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Preface  to  the  first  Edition. 


The  numberless  discoveries  and  inventions  which  are  especially  characteristic 
of  the  present  age,  have  introduced  into  the  vocabulary  of  the  scientific  language 
of  all  industrial  nations  an  immense  number  of  special  and  technical  terms,  enriching 
it  to  a degree,  difficult,  if  not  impossible,  to  foresee.  In  proportion  as  intercourse 
between  nation  and  nation  has  extended,  the  study  of  scientific  works,  published 
in  foreign  tongues,  has  become  more  indispensable  ; — and  the  necessity  of  facili- 
tating this  study  more  urgent.  Good  dictionaries  may  be  regarded  as  assistants 
of  primary  importance  ; whoever  has  had  occasion  to  consult  such  as  already  exist, 
is  convinced  of  the  deficiencies  of  the  best  general  lexicons;  so  soon  as  their  aid 
is  required  in  the  interpretation  of  technical  terms.  United  with  the  difficulty  of 
seeking  scientific  or  technical  phrases,  lost  amid  a mass  of  foreign  or  extraneous 
matter  of  all  kinds,  is  the  annoyance,  frequently  experienced,  of  discovering  that  the 
word  sought  is  either  incorrectly  translated,  or  owing  to  ignorance  of  this  special 
technical  import,  described  by  a paraphrase  — ■ or,  even  omitted  entirely.  To  con- 
vince one’s  self  further  of  the  truth  of  this  assertion,  it  is  necessary  to  examine 
critically  only  the  translations  appearing  in  our  best  scientific  Journals,  which,  in 
points  where  precision  is  of  paramount  importance,  are  all  more  or  less  defective. 

In  cases  where  it  is  merely  a matter  of  moment  to  facilitate  the  finding  of 
a scientific  word,  the  difficulty  would  not  have  been  great;  a simple  selection  from 
the  best  general  dictionaries  would  have  sufficed;  but  where  the  end  sought  is  to 
furnish  a book  containing  the  numerous  expressions,  elsewhere  omitted,  and  now 
gathered  from  original  sources,  the  work  attains  great  value  and  to  it  may  justly 
be  applied  the  words,  often  mere  empty  ones:  a gap  in  literature  is  filled  up! 

Such  considerations  as  the  above  induced  the  late  Mr.  J.  A.  Beil  to  publish 
the  present  work  in  the  three  principal  languages  of  Europe.  To  a request  to  edit 
the  work  I acceded  with  all  the  more  readiness,  under  the  conviction  that  it  was 
destined  to  render  very  important  services.  Regarded  as  the  first  work  of  its  kind 
it  contains  a remarkably  rich  store  of  carefully  collated  material.  A beginning  has 
been  made  and  in  future  editions  of  this  book  — tho  which  we  may  confidently 
look  forward  — it  will  be  comparatively  easy  to  arrive  gradually  at  the  desired 
perfection. 

One  chief  merit  of  this  Dictionary  is  the  perspicuous  manner  in  which  the 
matter  has  been  arranged;  a clearness  materially  facilitating  the  search  for  terms. 
It  is  superfluous  for  me  further  to  recommend  a book  possessing  in  itself  the  best 
recommendation.  I am  persuaded  that  every  votary  of  the  arts  an  sciences  will 
joyfully  welcome  its  publication  ; for  each  will  feel  with  me  that  its  publication  was 
desirable  and  opportune. 

Hannover,  Sept.  2"*-  1852. 

Karl  Karmarsch. 
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Editors’  Preface. 


The  idea  of  publishing  a technological  dictionary  in  the  three  principal  lan- 
guages of  Europe  is  due  to  Mr.  J.  A Beil  who  carried  it  out  in  the  publication  of  the 
first  volume  of  the  present  work  in  1853.  In  the  preface  to  it  Dr.  Karl  Karma rsch 
recognised  both  the  want  and  utility  of  such  a book  and  recommended  its  further 
publication  in  a revised,  corrected  and  completed  form. 

Upon  the  decease  of  Mr.  Beil  the  editorship  of  the  second  volume  was  under- 
taken by  Dr.  T.  Franke  of  Hannover.  To  him  the  work  is  indebted  for  revision 
in  all  that  concerns  the  fundamental  merit  a book  of  this  kind  should  possess;  al- 
though a new  arrangement,  in  the  disposition  of  the  matter,  suggested  by  him,  was 
abandoned  as  it  was  found  not  to  harmonize  with  the  original  plan  of  the  work. 

The  illness  and  premature  death  of  Dr.  Franke  rendered  the  appointment 
of  a new  Editor  compulsory,  and  the  revision  of  the  third  volume  was  confided  to 
Dr.  Rumpf,  who  was  materially  aided  in  his  labours,  and  the  book  vastly  enriched, 
by  the  liberality  with  which  Mr.  Kreusser,  Civil  Engineer  of  Hanau,  placed  at 
our  disposal  the  large  body  of  matter  which  he  had  collected , during  a series  of 
years,  for  a technological  dictionary;  as  also  by  contributions  from  Mr.  Kley,  Civil 
Engineer  of  Bonn  and  of  Dr.  R.  Müller  of  Carlsruhe.  The  technological  dictionary 
is  indebted  to  Dr.  Müller  not  only  for  numerous  improvements  and  corrections 
in  the  range  of  words  belonging  to  chemistry,  natural  science,  mining,  metallurgy, 
mineralogy  and  geognosy;  but  also  for  a series  of  new  contributions  which  the 
advance  made  in  the  various  branches  of  science,  during  the  publication  of  the 
former  volumes,  rendered  necessary.  During  his  Editorship  Dr.  Rumpf  endeavoured 
as  much  as  possible  to  ensure  positive  accuracy  by  going  to  the  fountain  head  of 
information  and  thus  convincing  himself  of  its  absolute  correctness.  By  this  precise 
but  tedious  method,  he  succeeded  not  only  in  rectifying  a number  of  errors  that, 
had  crept  in;  but  in  filling  up  many  of  the  gaps  which  it  was  impossible  to  avoid 
in  the  first  edition  of  a work  like  the  present,  and  in  adding  a considerable  number 
of  words , among  these  not  a few  which  were  not  hitherto  to  be  found  in  any 
dictionary,  or  to  which,  granted  they  were  found,  no  technical  significance  was 
attached.  As  far  as  the  definitions  are  concerned  they  have  been  obtained,  as  far 
as  possible,  from  original  sources,  in  all  cases  they  have  been  so  carefully  and 
critically  examined,  as  to  leave  no  room  for  a suspicion  of  inaccuracy.  Great  care 
was  bestowed  on  the  alphabetical  arrangement  in  order  to  facilitate  the  search  for 
terms,  whilst  copious  references  arc  given  to  synonyms  and  to  expressions  bearing 
upon  the  subject.  Equally  great  has  been  the  care  bestowed  upon  the  correction 
of  the  proof  sheets.  Thus  the  French-German-English  volume  was  corrected,  to 
the  end  of  the  letter  D,  by  Dr.  Rumpf.  During  the  publication  of  the  work  it 
became  evident  that  if  this  system  was  adhered  to  — that  is  to  say  — if  all  the 
words  were  to  undergo  revision  at  the  hands  of  a single  individual,  the  publication 
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would  not  be  finished  as  rapidly  as  public  interest  required.  It  thus  became 
necessary  to  devise  a scheme  which,  without  prejudice  to  the  accuracy  or  integrity 
of  the  whole  work,  should  nevertheless  hasten  the  publication.  The  publisher  was 
successful  in  obtaining  the  assistance  of  a number  of  professional  and  literary  men 
who  devoted  their  labours  to  a revision  of  the  technical  words  and  phrases  oc- 
curring in  their  special  field  of  art  or  science.  As  contributors  we  may  name: 
Mr.  F.  Althans,  Bergrat,  Director  of  the  Royal  Salt-works  in  Schcenebeck: 
Mining,  Salt-works , Tunnelling. 

» L.  Bach,  Engineer,  Linden  near  Hannover: 

Machinery  and  Steam  Engines. 

> J.  Hartmann,  Lieutenant-Colonel,  Royal  Artillery,  Berlin: 

Military  science,  Artillery,  Cun  founding,  Manufacture  of  swords  and  fire- 
arms, Gun-carriages , Animum'tirn-icoppons  etc.  their  various  fillings  and 
manufacture,  Harness,  Manufacture  of  gun-powder  and  fire-works  etc. 

» E.  Heusinger  von  Waldegg,  Chief  Engineer,  Hannover: 

Railways  und  Telegraphs , Printing,  Lithography , Copper-plate  and  wood 
engraving,  Galvanoplastie  and  Painting. 

» E.  Hoyer,  Professor  of  the  Polytechnic  School  in  Riga: 

Chemistry  practical  and  theoretic  ( including  natural  science) , Manufacture 
of  chemicals  and  colours,  Charcoal  and  Lime  burning , Varnish,  Oil,  Candles 
Soap,  Glue,  Tanning,  Brewing,  Distilling,  Bleaching  and  Dyeing,  Calico- 
printing.  Wood  and  ils  preparation.  Glass,  China  etc.  Spinning  and 
Weaving.  Manufacture  of  paper  and  paper-hangings.  Trades  and  the  tool 
employed. 

» Dr.  0.  Mo  the  s,  Architect,  Leipzig: 

Monumental,  civil  and  hydraulic  architecture ; Carpentry,  Masonry ; Orna- 
mentation, Sculpture  and  Building  materials. 

» G.  A.  Oppermann,  Lieutenant-Colonel  of  Royal  Engineers,  Neisse,  Silesia: 
Military  architecture,  Fortification  and  Mines. 

» F.  Sandberger,  Professor  in  Würzburg,  and 

» Dr.  G.  Leonhard,  Professor  in  Heidelberg: 

Mineralogy  and  Geognosy. 

» B.  Schoenfelder,  Geheimer  Baurat,  Berlin,  and 

» Dr.  0.  Moth  es,  Architect,  Leipzig: 

Roads  and  Bridges,  Waterworks. 

» G.  Ph.  Thaulow,  Director  of  the  Naval  School,  Hamburg: 

Marine  architecture,  Navigation;  Rope-making  and  Ship-caipentering. 

» W.  Unverzagt,  Professor  of  the  Real-Gymnasium,  Wiesbaden: 
Mathematics,  Astronomy.  Optics  and  Mechanics. 

» Dr.  H.  We  d ding,  Bergrat,  Professor  at  the  Royal  Academy  of  Mining,  Berlin: 
Metallurgy,  Smelting,  Extraction  and  preparation  of  metuls,  Metal-casting. 

As  it  was  decided  that  the  contributors , whilst  editing  the  French-German- 
English  volume,  should  simultaneously  prepare  the  corresponding  articles  for  the  other 
volumes,  and  as  Dr.  Rumpf’s  contributions  were  at  the  same  time  revised  and 
corrected  for  the  new  edition  of  the  I.  and  II.  volumes,  by  the  time  the  contributors 
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had  finished  their  work,  the  entire  mass  of  material  required  for  the  three  volumes 
was  ready,  and  indeed  in  a far  more  complete  shape,  than  would  have  been  possible 
had  the  work  been  the  effort  of  a single  individual  — even  had  he  devoted  himself 
exclusively  to  the  work.  The  classification  and  final  revision  of  the  continuation 
of  the  French- German-English  volume  and  of  the  complete  English-German-French 
volume  in  the  2^;  Edition  was  undertaken  by  Dr.  0.  Moth  es  of  Leipzig,  that  of 
the  German-Frcuch-Englisb  volume  by  Professor  Unverzagt  of  Wiesbaden. 

In  order  to  avoid  any  inaccuracy  or  omission,  each  proof-sheet  was  corrected 
by  the  respective  contributors  thus  enabling  each  to  guarantee  the  correctness  of 
his  own  work. 

From  the  above  statement  it  is  evident  that  nothing  has  been  neglected  to 
ensure  to  the  public  a book  worthy  in  all  respects  of  their  confidence.  The  learned 
and  eminent  contributors  have  promised  their  future  aid  when  it  shall  be  required 
of  them,  so  that  we  may  confidently  hope  that  not  only  will  peradventure  gaps  be 
filled  up,  but  also  that  future  editions  will  be  found  to  meet  the  requirements  of 
the  day  as  art,  scicuce  and  manufactures  progress. 

The  Germau  publisher,  C.  W.  Kreidel  in  Wiesbaden,  will  gratefully  receive 
all  corrections  and  contributions  which  may  be  forwarded  to  him  by  professional  or 
technical  men  and  will  make  use  of  them  in  future  editions.  If  the  scientific  and 
technical  public  of  England,  France  and  Germany,  to  whom  the  present  book  is 
dedicated,  would  aid  and  assist  in  the  work  we  may  readily  imagine  to  what  per- 
fection of  detail  the  dictionary  might  be  brought. 

Giessen,  Leipzig,  Wiesbaden,  March  1870. 

C.  Rumpf.  O.  Mothes.  W.  Unverzagt. 


Preface  to  the  third  Edition. 

Since  the  publication  of  the  second  edition  the  „Technological  Dictionary“  has 
received  undiminished  attention.  Technical  terms  referring  to  all  sciences  and  arts 
have  been  subjected  to  a critical  revision  and  with  advancing  knowledge  new  ex- 
pressions have  been  introduced.  Many  new  German  words  have  also  been  added 
respecting  those  hypothetical  views,  formed  about  the  constitution  of  bodies  in 
chemistry.  With  the  assistance  of  Admiral  S myth’s  „Sailor’s  Wordbook“  all  maritime 
terms  have  been  thoroughly  revised  and  augmented  by  Captain  A.  Schilck  of  Ham- 
burg; those  used  iuFrench  were  obtained  from  the  works  of  de  Bonnefoux,  Cou- 
solin,  deFrém  in  ville,  J al,  Labrosse,  de  Mo  nt  ferner,  Willaumez.  For 
the  terms  relating  to  whalery  in  the  Pacific  we  are  indebted  to  Capt.  Hegemann. 
The  alterations  and  additions,  mentioned  above,  caused  this  volume  to  be  considerably 
increased  and  I trust  that  this  edition  will  meet  with  the  same  favour,  bestowed 
already  upon  its  two  predecessors. 

Berlin,  September  1878. 

Erich  Schüler. 
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Preface  to  the  fourth  Edition. 


Since  the  publication  in  1887  of  volumes  I and  III  of  the  Technological 
Dictionary,  a fourth  edition  of  the  secoud  volume  has  been  rendered  necessary 
owing  to  the  contributions  furnished  to  those  volumes  by  the  following  Professors 
and  Scientific  Men: 

1.  Physics  and  Mechanics:  Dr.  H.  Kayser,  Professor  at  the  Technical  College, 
Hannover. 

2.  Chemistry  und  chemical  technology , Manufacture  of  chemicals  and  colours ; 
Charcoal  and  Lime  hunting;  preparation  of  Varnish,  Oil , Candles,  Soup,  Glue;  Tanning, 
lirewing.  Distilling,  Bleaching,  and  Dyeing,  Calico-printing:  Mr.  E.  v.  Hoy  er,  Professor 
of  Technology  at  the  Technical  College,  Munich. 

3.  Mineralogy:  Dr.  E.  Weiss,  Professor  of  Mineralogy  at  the  Royal  Academy 
of  Mining  and  Geological  Surveyor  (Landesgeoiogc),  Berlin. 

4.  Geognosy:  Professor  Dr.  E.  Kayser,  Marburg. 

5.  Mining  and  Suit-  Works:  Mr.  Th.  Freund,  Geheimer  Oberbergrat,  Berlin; 
and  Dr.  Ernst  Rührig,  Civil  Engineer,  Hannover. 

6.  Metallurgy  (with  the  exception  of  iron):  Dr.  Ernst  Rührig,  Civil  Engineer, 
Hannover;  and  Dr.  Erich  Schiller,  Librarian  of  the  Royal  Academy  of  Mining 
and  of  the  Royal  Geological  Society,  Berlin. 

7.  Preparation  of  Metals ; Professor  E.  v.  Hoy  er,  Munich;  and  Professor  A. 
Ltidicke,  Brunswick. 

8.  Extraction  and  preparation  of  iron  and  steel:  Dr.  H.  Wedding,  Geheimer 
Bergrat,  Berlin. 

9.  Architecture,  Building  materials,  Ornamentation:  Mr.  W.  Saegert,  Regierungs- 
baumeister, Berlin. 

10.  Construction  of  roads,  canals  and  bridges;  Mr.  II.  Keller,  Wasserbau- 
inspector,  Berlin. 

11.  Railways  and  Telegraphs:  Dr.  Ernst  Rührig,  Hannover;  and  Mr.  F.  C. 
Glaser,  Kommissionsrat,  Berlin. 

1 2.  Military  science,  Artillery,  Gun-casting,  Manufacture  of  swords  and  fire-arms, 
fire-works  etc.:  Mr.  J.  Hartmann,  Lieutenant  General  a.  D.,  Royal  Artillery,  Berlin. 

13.  Military  architecture,  Fortification  and  Mines:  Mr.  G.  A.  v.  Oppermann, 
Major  General  a.  D.,  Hannover. 

14.  Art  of  navigation,  Construction  of  ships:  Mr.  C.  Dill,  Professor  of  Ship- 
building at  the  Technical  College,  Berlin. 

15.  Machinery:  Mr.  L.  Bach,  Chief  Engineer,  Lindeu  near  Hannover;  and 
Professor  E.  v.  Hoy  er,  Munich. 

16.  Wood  und  its  preparation,  Glass,  Spinning  and  Weaving,  Paper  and  I’aper- 
hangings,  Trades  and  the  tools  employed:  Professor  E.  v.  Hoyer,  Munich. 

17.  Eleclrotechnics : Mr.  C.  Biedermann,  Engineer,  Assistant  at  the  Im- 
perial Office  of  Patents,  Berlin. 

Though  the  contributions  of  these  gentlemen  have  greatly  enlarged  the  work, 
the  high  aim  of  this  dictionary  has  made  it  indispensable  to  iusert  further  ex- 
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pressions  connected  with  the  rapid  progress  of  all  the  technical  branches,  espe- 
cially commerce,  industry  and  international  intercourse. 

Moreover  a large  number  of  special  and  technical  terms  have  lately  been 
introduced  into  our  work  in  consequence  of  the  numberless  discoveries  and  in- 
ventions in  electrotechnics  and  the  great  development  of  our  military  and  naval  forces. 

Dr.  Itöhrig  and  Professor  Dill,  to  whom  the  editing  of  this  work  was  in- 
trusted, recognised  the  importance  of  these  considerations;  their  clear  and  careful 
arrangement  of  the  old  materials  and  their  wise  choice  of  the  new  deserve  our 
full  appreciation.  Unfortunately  the  above-named  gentlemen  were  unable  to  com- 
plete the  difficult  task  they  hjd  set  themselves.  After  having  prepared  the  manu- 
script for  publication,  Dr.  Itöhrig  succumbed  after  a dangerous  operation  and 
Prof.  Dill  was  prevented  by  serious  illness  from  taking  further  part  in  it. 

Having  been  engaged  for  30  years  upon  a considerable  part  of  this  important 
and  indisputably  necessary  work,  the  undersigned,  at  the  urgent  request  of  the 
publisher,  undertook  the  final  revision.  This  task  was  greatly  facilitated  by  the 
kind  cooperation  of  Mr.  Rührig  junior,  who  had  for  some  years  past  assisted 
his  father  in  the  preparation  of  the  Technological  Dictionary. 

Thus  the  work  has  been  brought  to  a close  in  the  spirit  of  the  first  editors 
and  there  is  good  reason  to  hope  that  it  will  satisfy  even  the  greatest  expectations 
of  the  technical  public. 

Munich,  July  1890. 

Egbert  von  Hoyer. 
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a<U*  Adjective.  Adjektivum.  Adjectif, 
adv.  Adverb.  Adverbium.  Adverbe. 

Agrie.  Agriculture.  Ackerbau.  Agriculture. 

Alg.  Algebra.  Algebra.  Algèbre. 

Archil.  Architecture.  Baukunst.  Architecture. 
Arithm.  Arithmetics.  Arithmetik.  Arithmétique. 
Arm.  Armourer.  Waffenfabrikant.  Fabrication 
d amn  s,  armurier. 

Art  if.  Artifice.  Kunstfeuerwerker.  Artiticior. 

Art.  Artillery.  Artillerie.  Artillerie. 

Art.-carr.  Artillery-carriages.  Artillci iefahrzcuge. 
Voitures  d'artillerio. 

Assay.  Assaying.  Ihrobici'ktinst.  Docimasie. 
Astron.  Astronomy.  Astronomic.  Astronomie. 
Hak.  Baker.  Bäcker.  Jloulauger. 

Haak.*m.  Basket-tuaker.  Korbmacher.  Vannier. 
Bleach.  Bleacher,  washer.  Bleicher.  Blanchisseur. 
Bookb.  Bookbinder.  Buchbinder.  Kelieur. 
Bookscll.  Bookselling.  Buchhandel.  Commerce 
des  livres. 

Horing-m.  Boring-machiue.  Bohrmaschine.  Ma- 
chine à forer. 

Hot.  Botany.  Botanik.  Botanique. 

Brew.  Browing.  Brauerei.  Brasserie. 

Hrick-1.  Brick-layer.  Ziegclmaurer.  Maçon  qui  j 
travaille  en  hrique. 

Bridge- 1>.  Bridge-building.  Brückenbau.  Con- 
struction des  pouts. 

Build.  Building.  Bauwesen.  Construction,  bâtisse,  i 
Hutch.  Butcher.  Fleischer.  Boucher. 

Butt. -in.  Button-maker.  Knopfmacher.  Boutonnier. 
C'alico-pr.  Calico-printing.  Zeugdmek.  Impros- 
sion des  tissus. 

4'alligr.  Calligraphy.  Kalligraphie.  Calligraphie. 
Carp.  Carpenter.  Zimmermann.  Charpentier. 
Farr.  Carriages,  waggons.  Fuhrwesen.  Voitures. 
C'arfwr.  Cartwright.  Wagner.  Charron. 

< bam.  Chamoy  - dresser.  Sämischgerbcr.  Cha- 
moiseor. 

4'haiid.  Chandler.  Lichtziehcr.  Chandelier. 
Chare.  Charcoalman.  Kohler.  Charbonnier. 
Chem.  Chemistry.  Chemie.  Chimie. 

Fhroiiol.  Chronology.  Chronologie.  Chronologie. 
Clockm.  Clockmaker.  Uhrmacher.  Horloger. 
Cloth-m.  Cloth-manufacture.  'Ihichmachcrei.  Manu- 
facture des  draps. 

Goach-m.  Coachmaker.  Wagenbauer.  Carrossier. 
Coin*  Coining.  Miinzircs.cn.  Monnayage. 
Comb-in.  Combing- machine.  Wollkammmaschine. 
Peigneuse. 

Comm.  Commerce.  Handel.  Commerce. 

Comp.  Compare.  Vergleiche.  Comparez. 

Coop.  Cooper.  Küfer.  Tonuclier. 

Copper-sni.  Coppersmith.  Kupferschmied.  Chau- 
dronnier. 

Cuti.  Cutler.  Messerschmied.  Coutelier. 

Cnrr.  Currier.  Zurichter  des  Leders.  Corroyeur. 
Dfiitfll.  Distillery.  Brennerei.  Distillerie. 
Draw.  Drawing.  Zeichenkunst.  Dessin. 


DreftB.  Dressing  of  ores.  Aufbereitung  der  Erse. 
Traitement  des  minerais. 

Earth- w.  Earth- working.  Erdarbeüen.  Travaux 
de  terrassement. 

Klwtr.  Electrntechnic8.  Elektrotechnik.  Techno- 
logio  électrique. 

Eugrav.  Engraving.  Metallstcchcrci.  Art  des  gra- 
veurs, gravure  en  taille-douce. 

Farr.  Farrier.  Hufschmied.  Maréchal  ferrant. 

T.  Femininum,  feminine.  Weiblich.  Féminin. 

File  -©•  File-cutter.  Feilenhauer.  Tailleur  do  limes. 

Flre-w.  Fire-worker.  Feuerwerker.  Artificier. 

Fifth.  Fisher.  Fischer.  Bêcheur. 

Forg.  Forge.  Schmiede.  Forge. 

For.  Forest- management.  Forstwesen.  Sylvicul- 
ture. 

Form.  Former.  Former.  Mouleur. 

Formerl.  Formerl.  Ehemals.  Autrefois. 

Fortif.  F ortification.  Befestigungswesen.  Forti- 
fication. 

Found.  Foundry.  Gicsserei.  Fonderie. 

Gard.  Gurdeniug.  Gärtnerei.  Jardinage. 

Gaa-w.  Gas-works.  Gasbeleuchtung.  Éclairage 
au  gaz. 

Gcogn.  Geognosy.  Gcognosie.  Géoguosie. 

G col.  Geological.  Geologisch.  Géologique. 

Gcoiu.  Geometry.  Geometrie.  Géométrie. 

Gild.  Gilder.  Vergolder.  Doreur. 

GlaNB-m.  (i lass maker.  Glasnvachcr.  Verrier. 

Glaz.  Glazier.  Glaser.  Vitrier. 

Gold-b.  Gold-beater.  Goldschläger.  Batteur  d’or. 

Gold-Mill.  Gold  smith.  Goldschmied.  Orfèvre. 

Gtin-bor.  Boriug  (of  guus).  Bohriictcn.  Forage 
(de  canons). 

Gun-f.  Gun-founder.  GeschiUzgiesscr . Fondeur  de 
canons. 

<■1111-111.  Cun-maker.  Büchsenmacher.  Arquebusier. 

Gnn-powd.  Gun-powder  manufacture.  Pulver- 
fabrikation. Poudrière. 

Halt.  Hatter.  Hutmachcr.  Chapelier. 

Ilcraldr.  Heraldry.  Heraldik.  Blason. 

Ho».  Hosier.  Strumpfwirker . Bonnetier. 

Hunt.  Hunting.  Jagd.  Chas.se. 

Ify  dr.  Hydraulics.  Hydraulik.  Hydraulique. 

Hydr.  archil.  Hydraulic  architecture.  Wasser- 
baukunst.  Architecture  hydraulique. 

Jewel.  Jeweller.  Juwelier.  Joaillier. 

Join.  Joiuer.  2'ischlcr.  Menuisier. 

Iroii-w.  Iron- works.  Eiscnhiittenwesen.  Usines 
de  fer. 

Rap.  Lapidary.  Steinschneider.  Lapidaire. 

Fcttcr-f.  Letter- founder.  Schriftgiesser.  Fonderie 
do  caractères. 

Ugh!.  Lighting  of  streets.  Beleuchtung.  Eclai- 
rage. 

Fithogr.  Lithography.  Lithographic.  Lithographie. 

Is»ck-*iii.  Lock-smith.  Schlosser.  Sorruriex*. 

Foe.  Locomotive.  Lokomotive.  Locomotive. 

Mach.  Machinery.  Maschinenwesen.  Machines. 
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Man.  Manage.  Reitwesen.  Manege. 

Manilla  Manufactory.  Manufaktur.  Manufacture. 
Mar.  Marine.  Seewesen.  Marine, 
in.  Masculinum , masculin.  Männlich.  Masculin. 
Maw.  Mason.  Maurer.  Maçon. 

Math.  Mathematics.  Mathematik.  Mathématique*. 
Meeh.  Mechanics.  Mechanik.  Mécanique. 

Met.  Metallurgy.  Metallurgie,  Hüttenwesen.  Me- 
tallurgie. 

Mel. -I.  Mctal-turner.  Metalldreher.  Tourneur  en 
metal. 

Meteor.  Meteorology*.  Meteorologie.  Meteorologie. 
Mil.  Military  matters.  Kriegswesen.  Militaire. 
Mill.  Miller.  Müller.  Meunier. 

Mil.  min.  Military  mining.  Minierkunst.  Minos 
militaires. 

Min.  Mining.  Bergbau.  Exploitation  des  mines. 
Miner.  Mineralogy.  Mineralogie.  Miuéralogie. 
Mint.  Minting.  Müntwesen.  Monnaies. 

Mirror -nt.  Mirror -maker.  Spicgelfabrikation. 
G lacer  ie. 

Mould.  Moulding.  Formerei.  Moulage. 

Mum.  iuMtr.  Musical  instruments.  Tonwerkxeuge. 

Instruments  de  musique,  luthier. 

NnilMin.  Nai (smith.  Nagelsehmied.  Cloutier. 
Mat.  liiNt.  Natural  history.  Naturgeschichte.  Hi- 
stoire naturelle. 

Navig.  Navigation.  Schiffahrt.  Navigation. 
Meedl.  Needier.  Nahnadclmachcr.  Aiguillier. 
n.  Neutrum,  neuter.  Sachlich.  Neutre. 

Ob».  Obsolete.  Veraltet.  Vieilli. 

Opt.  Optics.  Optik.  Optique. 

Org.  Organ.  Orgel.  Orgues. 

Orn.  Oruamentics.  Ornamentik.  Art  ornemen- 
taire. 

Paint.  Painting.  Malerei.  Peinture. 

Pap.  Papermaker.  Papicimüllcr.  Papetier. 
Parch-iii.  Parchment-maker.  Pergamentmachcr. 
Parcheminier. 

Pav.  Paving.  Iflastcr.  Pavement. 

Persp.  Perspective.  Perspektive.  Perspective. 
Peat.  Pewterer.  Zinngicser.  Potier  d'étain. 
Pliarui.  Pharmacy.  Arznei  m ittc  I künde . Phar- 
macie. 

Phot,  Photography.  Photographie.  Photographie. 
l*hy».  Physics.  Physik.  Physique. 

Pin-m.  Pin-maker.  Stceknadelmarher.  Epiuglicr 
Plumb.  Plumber.  Bleigiesser . Plombier, 
pl.  Plural.  Mehrzahl.  Pluriel. 

Pont.  Pontoons.  Pontonuesen.  Pontonnerie. 
Poreei.  Porcelain.  Porzellan.  Porcelaine. 

Poll.  Potter.  Töpfer.  Potier. 

Print.  Printer.  Buchdrucker.  Imprimeur. 
Puuip-iu.  Pump-inaker.  Pumpcnmaeher.  Fabri- 
cant de  pompes. 

Pyrot.  Pyrotechnics.  Feucrungskutule.  Pyrotechnie. 
t|uarry-iu.  <^uarry-mau.  Steinbrecher.  Carrier. 
Rnilw.  Railway.  Kiscuba hnwesen.  Chemin  de  fer. 
Hid.  Art  of  riding.  Reitkunst.  Équitation. 
Rond».  Construction  of  roads.  Strassenbau.  Rou- 
tes et  chaussées. 

Holl.  Rolling-mill.  Walzwerk.  Laminoir. 
Kope-ni.  Rope- maker.  Rcepsehlägcr,  Seiler.  Cor- 
dier. 


Sntldl.  Saddler.  Sattler.  Sellier. 

Naltp.-m.  Saltpeter-making.  Salpeterbereitung. 

| Salpêtrière. 

Nall-w.  Salt-works.  Salinentcesen.  Salines. 
Saw-ni.  Saw-mill.  Sagemühle.  Scierie. 

Nctilpl.  Sculpture.  Bildhauerei.  Sculpture. 
Keam»tr.  Seamstress.  Nähterin.  Couturière. 
KUipb.  Shipbuilding.  Schiffbau.  Architecture 
navale. 

Nhip-c.  Ship-carpenter.  Schiffszimmermann.  Char- 
pentier mariu. 

Nlioc-in.  Shoe  maker.  Schuhmacher.  Cordonnier. 
Milk  - m.  Silk  - manufacture.  Scidcnfabrikation. 
Soierie. 

Silv.-b.  Sil  ver  - beater.  Silbcrüchlägcr.  Lutteur 
d’argent. 

Niai.  Slater.  Schieferdecker.  Couvreur  en  ardoise. 
Soap.  Soap-boiler.  Seifensieder.  Savounier. 
Npiun.  Spinning.  Spinnerei.  Filerie. 

Spur.  Spurrier,  spur-maker.  Sporer.  Éperonnicr. 
St  arch- in.  Starch-maker.  Stärkefabrikant.  Ami- 
; donnier. 

Steam-eng.  Steam-engine.  Dampfmaschine.  Ma- 
chine à vapeur. 

Ntone-c.  Stone-cutter.  Steinmetz.  Tailleur  de 
pierres. 

Sng.  Manufacture  of  sugar.  Zuckcrfabnkation. 
Sucrerie. 

Sarg.  Surgeon.  Chirurg.  Chirurgien. 

Surv.  Surveying.  Feldmesskunst.  Arpentage,  géo- 
désie. 

Tail.  Tailor.  Schneider.  Tailleur. 

Tanil.  Tanner.  Ijohgcrhcr.  Tanneur. 

Tiiw.  Tawer.  Weissgerber.  Mégissier. 

Techn.  Technology.  Technologie.  Technologie. 
Tel.  Telegraphy.  Telegraphie.  Télégraphie. 
Therm.  Thermometer.  Thermometer . Thermo- 
mètre. 

Til.  Tiler.  Ziegeldecker.  Couvreur-tuileur. 
Tin-m.  Tin -man.  Klempner.  Ferblantier. 
T<m>1-*iii.  Tool-smith.  Zeugachrnicd.  Taillaudier. 
Top.  Topography.  Topographie.  Topographie. 
Turn.  Turner.  Drechsler.  Tourneur. 

Upb.  Upholsterer,  paper-hanger.  Tapezierer.  Ta- 
pissier (colleur). 

V.  a.  Verb  active.  Transitives  Verbum.  Verbe  actif. 
V.  imp.  Impersonal  verb.  Unpersönliches  Verbum. 
Verbo  impersonnel. 

V.  n.  Verb  neuter.  Intransitives  Verbum.  Verbe 
neutre. 

V.  r.  Reflective  verb.  Reflexives  Verbum.  Verbe 
pronominal  ou  réfléchi. 

Wash.  Washer.  Wäscher,  blanchisseur. 
Watrh-m.  Watch-maker. clock-maker.  Uhrmacher. 
Horloger.  • 

Water- w.  Water- works.  Wasserleitung.  Con- 
. duites  d'eau. 

Weav.  Weaver.  Weber.  Tisserand. 

Well-».  Well-sinker.  Brunnenbauer.  Fontainier. 
Wheel.  Wheeler.  Wagner,  Stellmacher.  Charron. 
Wire-dr,  Wire-drawing,  Drahtzieherei.  Tréfilerie. 
W’ood-e.  Wood-cutting.  Holzschneidekunst.  Gra 
I vu  re  sur  bois. 

I Zoo!.  Zoology.  Zoologie.  Zoologie. 
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A.  (Mar.)  See  Classification  of  ships. 

A.  B.  (Mar.)  [Official  abbreviation  for:]  able  sea- 
man. See  Able' Seaman  under  Seaman. 
Abaca  a.  Manilla  hemp,  (fibre  of  Musa  textilis, 
M.  troglodytarum  and  M. paradisiaca.)  (Hot., Spinn.) 
Der  Manülahanf,  die  Abaka.  Manilla  m.,  abaca  m., 
chanvre  m.  de  Manille. 

Aback  adj.  A adv.  (Mar.)  Back,  back  liegend. 
Coiffé,  masque. 

to  brace  a—,  to  heave  a—  (a  sail)  (Navig.)  I 
Ein  Segel  back  legen,  back  brassen.  Masquer 
une  voile. 

Abacus  ».  (Arch.)  Der  Abakus,  die  Kapiiäldeck- 
platte.  Abaque  m.,  abaco  m.,  tailloir  m. 

A — s.  (Arith.)  Der  Abakus , das  Rechenbrett, 
Abaque  m. , tablette  /.  à calculer. 

A — ».  (Min.)  Der  Trog  »um  Goldwäschen. 
Lavoir  m.  à or,  gamelle  /. 

Abaft,  adv.  (Mar.)  Hinter,  hinten,  nach  dem  Hinter - 
teile  ( des  Schiffes ) % hin,  hinterwärts,  ( niederd.  : ) 
achterlieh,  achter.  A l’arrière,  de  l’arrière,  en 
arrière. 

A — a mast  etc.  Hinter  einem  Maste.  Sur  l’ar- 
rière d’un  mât. 

A — the  beam.  Achterlich  von  dwars  ( = hinter 
der  Querlinie).  Sur  l’arrière  du  travers. 

From  a — • Von  hinten  (achtem).  De  l’arrière, 
h quarts  de  l’arrière. 

to  Abandon  v.  a.  (Mar.,  Iosur.)  Aufgeben,  tfèer- 
lassen  (an  die  Versicherungsgesellschaft).  Aban- 
donner, délaisser,  cesser, 
to  A—  a siege  (Mil.)  See  to  Raise, 
to  A — (Min.)  See  to  Give  ap  a mine. A 
to  be  Abandoned  (Min.)  Auflässig  sein.  Kt  re 
abandonee 

Abandonment  s.  (Mar.,  Insur.)  Die  Abtretuna, 
das  Überlassen  an  die  Versicherungsgesellschaft, 
Versiehtleistung.  Abandon  m.,  délaissement  m. 

A — of  a ship  (wrecked,  burning  etc).  Das  Ver- 
lassen eines  (gescheiterten , brennenden  etc.) 
Schiffes.  Abandon  d’un  navire  (naufragé,  brû- 
lant etc.). 

to  Abate  v.  a.  (Meteor.)  Nachlassen  ( vom  Winde 
oder  Seegang  gesprochen).  Mollir,  tomber, 
to  A — (Comm.)  Herabsetten,  naehlassen  (vom 
Preise  gesprochen ).  Relâcher, 
to  A — v.  n.  (said  of  a gale)  (Meteor.)  Abflauen, 
abmojen.  Abéausir  r.  n.  <fc  v.  r.,  mollir. 
Abatin  a.*  abatti*  ».  (Fort.)  Der  Verhau,  Ver- 
back. Abatis  m.,  (abattis  m.). 
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Abb  — -wool  ».  (Weav.  of  cloth.)  Das  Ketten - 

gam,  der  Auftug.  Chaîne  /.  Comp.  Warp. 
Abbey«  ».  (Arch.)  Die  Abtei.  Abbaye  f. 
Abbreviature  ».  (Print.)  Der  Abkiirzungsstrieh. 

Tiret  m.  Comp.  Hyphen. 

ABOlnutrument  s.  (Tel.)  Der  elektromagne- 
tische Zeiger- Apparat  von  Wheatstone.  Appareil  m. 
Wheatstone. 

ARC-proeeM  »■  i n defecating  sewage  mat- 
ters. Der  A-B-C-Prozcss  ( Desinfektion  mil  Alaun, 
Blut  und  Lehm).  Procédé  m.  ABC. 

Abeam  adv.  (Mar.)  (Querab,  (niederd.:)  dwars  ab. 
Par  ie  travers,  en  belle. 

Abegg-frame  ».  (Spinn.)  Der  Abeggstuhl.  Banc 
Abegg  m. 

Abel-tree  ».,  abelc-trce  ».  (Bot.)  ( Populus 
alba)  Die  Weisspappel.  Peuplier  m.  blaue. 
Aberration  ».  (of  the  light)  (Opt.)  Die  Abirrung, 
Abweichung,  Brechung  (der  Lichtstrahlen).  Aber- 
{ ration  /.  de  la  lumière. 

Chromatic  a—.  Die  chromatische  Abweich- 
ung. Aberration  /.  de  réfrangibilité. 

Abichite  aphanaalte  s.  (Miner.)  Der  Abiehit, 
das  Strahlerz,  der  Klinoklas.  Abichite  /. 

Abion  tine  adj.  See  Of  fir. 

Abietine  ».  (Chem.)  Das  Abiclin,  Terpentinhart. 
Abiétine  /. 

Able  seaman  ».  See  A.  B. 

A bol lulling  ».  (Mil it.)  Die  Ausmusterung.  Ré- 
forme f. 

Aboard  adv.  (Mar.)  An  Bord  (aber  auch) 
langsseit.  A bord. 

Abounding  in  water  (Min.)  See  Watery. 
About  to  nail.  (Mar.)  Segelfertig.  En  par- 
tance. 

Aboat-ship!  (Command.,  Mar.)  Klar  tum  Wen- 
\ den!  wende,  wende l Vires,  vires l En  baut  le 
monde!  virez! 

A — -«ledge  ».  See  umler  Sledge. 

Above  ground  (Min.)  Über  Tage.  Au  jour, 
à l’extérieur. 

Abox  adj.  (Navig.)  to  brace  the  head-yards  a — . 
Den  V ortop , d.  h.  die  Gesamtheit  der  Raaen 
und  Segel  des  Fockmastes  back  brassen.  Masquer 
lo  phare  de  l’avant. 

Abrauion  ».  (Geol.)  Die  Abrasion,  die  Abschlei- 
fung des  Festlandes.  Abrasion  /. 

Abrazlte  ».  (a  kind  of  harniotom»*)  (Miner.)  Der 
j Abrazit.  Ahrasite  /. 
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Abrazitic  — Aceloun. 


Abrazitic  adj.  (Chem.)  Nicht  aufwallend  beim 
Schmelzen  mit  dem  Lötrohr.  Non  effervescent  là 
l'état  de  fusion. 

Abreast  adv.  (Mar.)  Quer  ab.  Par  le  travers. 
A—  (prep.)  the  . • . . yard  (Mar.)  /n  Linie  mit 
der  ....  Raa,  von  der  ....  Raa  au 9.  À la 

hauteur  de  la  vergue  de  ... . 

Abrld  s.  (Cart-wr.)  See  Kar- bed. 

Abroad  adv.  (Mar.)  Ämter  Landes.  À l’étranger.' 
Abscissa  abseitig  «.  (Ueorn.)  Die  Abscisse. 
Abscisse  f. 

Absent  adv.  from  duty  (Mar.,  Milit.)  Nicht 
auf  seinem  Rosten.  Absent  m.  sans  permission, 
to  Absorb  v.  a.  a gas  (Chem.)  Verschlucken, 
absorbieren,  aufnehmen , einsaugen.  Absorber. 
Absorbing  column  j ».  (Chem.)  Der  Absorptions- 
thurm  ( Qay-Ijussacthurm)  bei  der  Schwefelsäure - 
fabrikation. 

Absorbing-well  s.  (Build.,  Railw.)  See  Bog, 
Draining-well  and  S i n k - h o 1 e. 
Absorbition  »,  absorption  s.  of  a gas  (Chem.) 
Die  Absorption,  Einsaugung.  Absorption  /. 

A — of  light  (Phot.)  Die  Einsaugung  des  Lichts 
Emmugauissemeut  m.,  emuiagauissage  m. 

A -tube  s.  See  Endio  meter, 
to  Abstract  v.  a.  (Chem.)  Abziehen,  destillieren. 

Abstraire.  See  to  Distill. 

Abstraction  s.  or  robbing  «.  of  pillars 
(Min.)  Das  Rauben  des  Hottes  ( beim  Pfeilerbau). 
Reprise  /.  dos  bancs  de  bouille  primitivement 
abandonnés  au  toit. 

A-burton  adj.  (Mar.)  Querschiffs.  En  truvtrs,  en 
breton. 

Casks  stowed  a-b— . (frierschiff*  gestaute 

Passer.  Barriques  /.  pl.  arrimées  en  breton, 
to  Abut  r.  n.  (said  of  spar«)  (Shipb.)  Passend 
stehen  fron  Spieren  gesagt).  A buter,  dit  des 
espars.  See  to  Butt 

Abntinent  butinent  s.  (Build.,  Fort.)  Das 
Widerlager,  die  Widerlage  der  Strebepfeiler,  Ge- 
wölbepfeiler, Kämpfer.  Aboutissement  m , Pied- 1 
droit  m. 

A — to  the  end  of  a bridge,  end-abutment  s. 
(Bridg.)  Das  Widerlager  einer  Brücke  am  Ufer , j 
der  Landpfeiler.  Culée  /. , buttée  /.  d’un  pont 
sur  la  rive. 

Acaela  ».,  ( Acacia-tree  $.)  (Bot.)  Die  Acarie, 
Akazie.  Acacia  m. 

Arabian  a — (Acacia  vera).  Die  echte  Akaeia, 
der  Akanthusbaum.  Acacia  m.  du  Nil. 
Common  a — , locust-tree  s.  (Robinia  pseud- 
acacia).  Die  unechte  Akazie,  gemeine  Akazie,  der 
Schotendorn.  Faux-acacia  tn  , robinier  ». 
(iernian  a — (Prunus  spinosa).  Der  Schleh- 
dorn, Schwarzdom.  Prunellier  m. 

Indian  a — • Der  Tamarindenbaum . Tamarinier  m. 
Acacialite  s.  (Miner.)  Der  Akacialit  (Varietät 
von  Chabasit).  Acacialito  /. 

Acanthus  ».  (Arch.)  Der  Akanthus  ( Bärenklau),  I 
das  Säulenlaubwerk.  Acanthe  /. 

Acast  adv.  (Nav.)  Zum  Abfallen.  Pour  abattre, 
to  Accelerate  v.  a.  (Mech.)  Beschleunigen.  Ac-  j 
celérer. 

Acceleration  s.  of  a moved  body  (Mecb.)  Die 
Beschleunigung.  Accélération  /. 

\ormul-a  . Die  Normalbcschlcuniguny.  Ac- 
célération /.  normale. 

Tangential  a — • Die  Tangcntialbeschleuni-  | 
gung.  Accélération  /.  taugeutielle. 


Uniform  acceleration.  Die  gleichmästrige 
Beschleunigung.  Accélération  f.  uniforme. 
Accelerative,  accelatory  adj.  Beschleunigend. 

I accélérant. 

Accelerators  s.  pl.  (Phot.)  Die  Mittel  sur  Be- 
schleunigung der  Entwicklung.  Accélératrices /.  pl. 
Access  n.  (Nav.)  Die  Zugänglichkeit.  Abord  m. 
Coast  of  a difficult  a—.  Die  schwer  zu- 
gängliche Küste.  Côte  d’un  abord  difficile. 
Easy  of  a -•  Leicht  zugänglich.  Abordable. 
Accessories  n.  pl.  (Mar.)  of  aguu,  of  au  engine 
etc.  Das  Zubehör.  Accessoires  tn.  pl. 
Accident  s.  (Tcclin.)  Der  Unfall,  Betriebsunfall. 
Accident  m. 

Acclivity  s.  (Roads.)  Die  Steigung,  Auffahrt. 
Moutée  /,  rampe  /. 

Accommodation-ladder  s.  (.Shipb.)  Die  Fall - 
reepstreppe.  Echelle  /.  de  commandement  de 
Coupée. 

A — •*  n.pl.  (Mar.)  Die  Wohnräume,  Unterkunft* ■ 
räume  an  Bord.  Logements  m.  pl. , aménage- 
ments m.  pl.,  emménagements  m.  pl. 
to  Accost  a ship,  a quay.  (Mar.)  Anlegen, 
sich  Uingsscit  eines  Schiffes,  eines  Kais  legen. 
Accoster  un  navire,  un  quai. 

Accostable.  Sec  Access  3. 

Account  *.,  valuation  s.,  estimate  s.  of 
building-costs  (Build.)  Der  Bauanschlag,  der 
Kostenanschlag.  Devis  tn.  de  bâtiment. 

A — (Navig.)  Die  Besteekrechnung . Estime  /. 

A — of  charges  (Comm.)  Die  Spesenrechnung. 
Compte  m.  de  frais. 

A—  of  mining-expenses  (Min.)  Der  An- 
schnitt. Le  compte  des  dépenses. 

A — of  dug  silver  (Min.)  Der  Silberzettel. 
État  m.  de  l'argent  exploité. 

Accounts  pl.  (Corara.)  Das  Soll  und  Haben , die 
Einnahmen  und  Ausgaben.  Compte  tn. 
Accountant  Mining  -a  — (Min.)  Der 

Grubenrechnungsführcr.  Compteur  tn. 
Accoutrement  ».  (of  a soldier)  (Mil).  Dir  Aus- 
rüstungsgegenstände eines  Soldaten.  Fourniment 
m.  d'un  soldat. 

Accumulation  s.  of  snow.  See  Snow-drift 
on  the  cuttings. 

Accumulator  ».  (Techu.)  Der  Accumulator,  der 
Kraftsammler,  Sammler  für  mechanische  Arbeit. 
Accumulateur  tn.,  réservoir  tn  de  force. 

A — , Storage  battery  «.(Elect.)  Der  Ansammler. 
Accumulator.  Accumulateur  »»,,  électrique,  con- 
densateur m 

Acescent  adj.  (Chem.)  Sauer  werdend.  Aces- 
cent, -te. 

Acetate  ».  (Chem.)  Das  cssigsaurc  Salz,  das  Ace- 
tat. Acétate  tn.  (For  instance:) 

Ferric  a — , sesquiacetate  ».  of  iron 

(Chem.)  Das  es sig saure  Eisenoxyd.  Acétate  tn. 
de  fer. 

Acetic  adj.  (Chem.)  Sec  Acetous. 

A — acid  s.  (Chem.)  See  under  Acid. 
Acétification  s.  (Chem.)  Das  Säuern;  die  sauere 
Gührung , Essigbildung,  Essiggdhmng.  Acétifi- 
cation /. 

Acetimetrle  ».  Die  Essigprüfung.  Acétimétrie  /. 
Acetous,  Acetic  adj.  (Cbem.)  Essigsauer.  Acé- 
teux,  -se,  acétique. 

A — fermen!  at  ion  ».  See  Fermentation. 
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.Ach  roi  te  (Miner.)  Der  Aehroit,  farblose  Tur- 

malin. Aehroit©  /. 

Achromatic  adj.  (Opt.)  Achromatisch,  farblos. 
Achromatique. 

Achromatism  s (Opt.)  Der  Achromatismus,  die 
Achromasie,  die  Farblosigkeit.  Achromatisme  m. 

Achromatopsy •*  colour-blindres*  s.,  dal- 
tonisme s.  (Opt.)  Die  Farbenblindheit  Achro- 
matopsia /.,  daltonisme  /. 

Aeieular  adj.  (Miuer.)  Fadelförmig.  Aciculaire. 
Comp  Coal,  Sulp  huret  of  antimony,  A c i - 
culite. 

Aciculite  aeieular  bismuth  needle- 

ore  s.  (Miner A Das  Nadelerz,  dci' Bclonit.  bis- 
muth tn.  sulfuré  plombo-cuprilero. 

Acid  *.  (Chem.)  Die  Saure.  Acide  m. 

Abietic  a — • Die  Abietinsäure.  Acide  abiotique. 
Acetic  a — • Die  Essigsäure.  Acide  acétique. 
Acouitic  a — • Die  A ko  ni  tins  äur  r,  Equisetsäure . 
Acide  acouitique. 

Anhydrous  a -,  acid  oxide,  anhy  drite. 

Die  wasserfreie  oder  anliydrischc  Säure , das 
Saureanhyilrit,  das  Saure  bildende  Oxyd.  Acide 
anhydre. 

Antliuonic  a-.  Die  Antimonsäure.  Acide 
autimonique. 

Anlimoiiloiis  a — « Die  antimonige  Saure. 
Acide  antimonieux. 

Arsenic  a—.  Die  Arseniksäure , Arsensäure. 
Acide  arséuique. 

Arsenions  a — . Die  arsenige  Säure . Acide 
arsénieux. 

Auric  a—.  See  under  Auric. 

Azotic  a-.  See  Nitric  acid. 

Kenzoic  n — • Die  Benzoesäure.  Acide  m. 
benzoique. 

Carbolic  a— . phenilic  a—,  phonic  a—, 
phenol  *.  (Chem.)  Die  Karbolsäure,  die 
Phenylsäure t das  Phenol.  Acide  m.  carbo- 
lique. 

Carbonic  a—.  Die  Kohlensäure.  Acide  car- 
bouique. 

t'arminic  a—.  Die  Karminsäure,  das  Kar - 
rninroth.  Acide  caniiiuique. 

Chloric  a — • Die  Chlorsäure.  Acide  chloriquc. 
Concentrated  a—.  Die  konzentrierte  Säure. 
Acide  concentré. 

Dilated  a — , dilute  a — • Die  verdünnte 

Säure.  Acide  dilué  ou  éteudu. 

Elaidlc  a—.  Die  Elaidinsnure.  Acide  élai- 1 
dique. 

Fatty  a—.  Die  fette  Säure.  Corps  m.  gras 
acide. 

Ferric  a — • Die  Eisensäure.  Acide  de  fer. 
Ferroeyanle  a — . See  Ferroprussic  acid. 

Ferroprussie  a—,  ferrory  anlde  s.  of 
hydrogen,  ferroeyanle  a—,  hy  drofer ro- 

eyanic  a—  (Chem.)  Die  Eisenblatisäure,  der 
Ferroeyanwasserstoff , die  Ferroeyanw as ser stoff • 
säure.  Acide  m.  ferro-cyanique. 

Fluorhydric  or  hy  drofluoric  a—.  Die  j 

Flusssäure,  Fluorwasserstoffsäure.  Acide  hydro- 
Huorique. 

Caille  a — . Die  Gallussäure.  Acide  gallique. 

Callotannlc  a—,  tannic  a—.  Die  Gerb- 
säure, die  Gallusgerbsäure,  das  Tannin.  Acide 
galiotnnnique. 

fiele  or  ulmlc  a — . Die  Ulminsäure.  Acide 
géiqne,  ul inique  ou  humique. 


Ilippuric  acid.  Die  Hippursäure,  Jferdeham- 
säurc,  Ham  - Benzoesäure.  Acide  hippurique, 
llydrobromlc  a—,  bromhydric  a—.  Die 

Bromwasser  stoff säure,  Hydrobromsäure.  Acide 
hydrobromique. 

Hydrochloric  a — • See  Muriatic  acid. 
Hydrocyanic  a — . See  Prussic  acid. 
Hydroferroeyanlc  a—  (Chem.)  See  Ferro- 
prussic  acid. 

Hydrotlnoric  a — . See  F luorh  ydric  acid. 

Hydrosnlphocyanic  a—.  See  Sulplio- 
cyauic  acid. 

Hydros ulph uric  a—,  hydrotliionlc  a—, 
protosulphide  ofliydrogen.  Die  Sehwcfel- 
wasserstoffsäure , Hydrothionsäure.  Acide  suif- 
hydrique. 

Permanganic  a—,  permanganate  or 
hydrogen.  Die  Übermang  ansäure.  Acide 
hypermangauique. 

Hydrotelliirlc  a—,  telluride  s.  of  hydro- 
gen, telluretted  hydrogen  s.  (Chem.)  Der 
Tellurwasserstoff,  die  Ilydrotellur säure.  Acide  tu. 
hydrotellurique. 

llyponltrle  a—,  tetroxide  of  nitrogen, 
nitrosonltrie  anhydride,  peroxide  of 
nitrogen.  Die  Untersalpetersäure,  das  Stick- 
Stofftetroxyd.  Acide  hypouitrique  on  hypnazotique. 
Hy  pophosphorous  a— . Die  unterphos- 
phorige  Säure.  Acide  hypopbosphoreux. 
Hyposulphuric  a — . dithlonlc  a-  . Die 
Untersehwefelsäure,  Dithionsäure.  Acide  hypo- 
sulfurique. 

Hyposulphurons  a—  , thlosulphurie 

a— • Die  unterschweflige  Säure , Thioschwefel- 
säure , dithionige  Säure.  Acide  hyposulfureux. 
Lemon  a—.  See  Citric  acid. 

Malica — . See  Sorbic  acid. 

Molybdic  a-.  Die  Molybdänsäure.  Acide 
molybdique. 

Minie  a — . Die  Sehleimsäure.  Acide  miiciqiie, 
— muqueux. 

Muriatic  or  hydrochloric  a-,  chlorhy- 
drie a-  . Die  Sälzsaurc,  Chlorwasserstoffsäure. 
Acide  muriatique  ou  chlorhydrique. 

Nitric  a—,  (formerly  ) azotic  a -,  aqua  lortis. 

Die  Salpetersäure,  das  Seheidewas scr.  Acide 
azotique  ou  nitrique,  esprit  m.  do  nitre,  eau  /. 
forte. 

Nitrous  a—.  Die  salpetrige  Säure.  Acide 
azoteux  ou  nitreux. 

Olelc  a — • Die  Ölsäure,  Oleinsäure , Elaïn- 
säure.  Acide  oléique. 

Oxalic  a—.  Die  Oxalsäure , Kleesäure , Sauer- 
kleesäure. Acide  oxalique. 

Pectie  a—.  Die,  Pektinsäure , Gallertsäure. 
Acide  pectique. 

Perchloric  a — . Die  Überchlorsäure . Acide 
perchlorique. 

Pheuitic  a—,  phciiic  a — . See  Carbolic 
acid. 

Phosphoric  a — , liy  d ric  phosphate.  Die 

Phosphor  saure.  Acide  phosphorique. 

Phosphorous  a-,  hydrie  phosphite. 

Die  phosphorige  Säure.  Acide  phosphoreux. 

Picric  a—.  Irinitropheiiol,  trinilroplieulr 
a — . Waller's  Bitter.  Die  Pikrinsäure, 
Biltersiiure,  das  'IVinitrophenol , Walter's  Bitter. 
Acide  picrique. 
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Prussic  or  hydrocyanic  acid.  Die  Blau- 
säure, Cyanwasserstoff säure.  Acide  prussique  ou 
cyanhydrique. 

Purpuric  a — (Chem).  Die  Ihirpursäurc. 
Acide  m.  purpurique. 

Pyroaconitlc  a—*  Die  brenzliche  Akonitin- 
säure. Acide  pyroaconitique. 

Pyrogalllc  a— , pyrogallol.  Die  Brcnz- 
gallussäure,  PyrogaUussäure.  Acide  pyrogallique. 
Pyromucic  a—.  Die  Pyrosehleimsäure,  Brenz - 
sehleimsäure.  Acide  pyro-mucique. 
Pyroracemlc  a—.  Die  brenzliche  Trauben- 
säure, TSprotraubensäure.  Acide  pyroracémique. 
Pyro tartaric  a—.  Die  Brenzweinsäure,  Pyro- 
weinsäure , Methylbemsteinsäure.  Acide  pyro- 
tartrique. 

Saccharic  a—.  Die  Zuckersäure.  Acide  sac- 
ch&rique. 

Nebacic  a — . Die  Fettsäure,  Scbacinsätirc. 
Acide  sébacique. 

Silicic  a—*  Die  Kieselsäure.  Acide  silicique. 
Sorbic  or  malic  a—.  Die  Apfelsäure,  Vogel- 
beersäure. Acide  malique  ou  sorbiqur. 

Stannic  a—,  stannic  hydrate.  Die  Zinn- 
säurc,  das  Zinnhydrooxyd,  Zinnoxydhydrat.  Acide 
stannique. 

Stearic  a — • Die  Stearinsäure.  Acide  stéarique. 
Succinic  a — * Die  Bernsteinsäure.  Acide! 
succinique. 

Sulphuric  a—,  oil  s.  of  vitriol,  hydric 
sulphate,  vitrlolls  a—.  Die  Schwefelsäure. 
Acide  sulfurique. 

Sulphocyauic  a--,  hydrosulphocyanic 

a — • Die  Schwefelblausäure,  Rhodanwasserstoff- 
säure,  der  Rhodanwasserstoff.  Acide  hydro* 
sulfocyauique. 

Tannic  a—,  tannin  s.  Sec  G allot  a unie 
acid. 

Tantalic  a—.  Die  Tantalsäure.  Acide  tan- 
talique. 

Tartaric  a — • Die  Wexnsleinsäure,  Weinsäure. 

Acide  tartarique  ou  tartrique. 

Telluric  a—*  Die  Tellur  säure.  Acide  tellurique. 
Titanic  a—.  Die  Titansäurc.  Acide  titanique. 
Tungstic  a—.  Die  Wolframsäure.  Acide 
tungstique. 

Ulmlc,  lin  mie.  C»elc  a—.  Die  Ulminsäure. 

Acide  ulmiquc,  humique  ou  géique 
UHc  a—.  Die  Harnsäure.  Acide  urique. 

Van  adle  a—.  Die  Vanadinsäure.  Acide  vona- 
dique. 

Vegetable  a— s s.  pl.  Die  Pflanzensäure.  ' 
Acides  m.  pl.  végétaux. 

Aeid  adj.  (Chem.)  Sauer.  Acide. 

Acid-gas  s.i  muriatic  a—,  hydrochloric , 

a — (Chem.)  Das  Salzsäuregas,  das  Chlorwasser-  1 
stoffgas.  Gaz  m.  acide  muriatique  ou  hydrochlo-  ! 
rique,  ou  chlorhydrique. 

A — oxide.  See  Anhydrous  acid. 
Acldlferons  adj.  Säurehaltig.  Acidifère. 
Acldiflable  adj.  (Chem.)  Der  Verwandlung  in 
eine  Saure  fähig.  Acldifiablc. 

A— base  s.  See  Base  of  a salt. 
Acidification  s.  (Chem.)  Die  Säuerung.  Acidi- 
fication f. 

to  Acidlfÿ,  to  acitiilate,  to  sour  r.  a.  (Chem.) 

slnaaurm.  Acidifier,  acidnler. 

A delimeter  s.  (Chem.)  Das  Acidimetcr , der 
Säuremesser.  Acidimctre  nu 


Acidity  acidness  s.  (Chem.)  Die  Säure, 
saure  Beschaffenheit.  Acidité  /. 

Acidulé  aeidnlum  s.  (Chem.)  Das  über- 
saure Salt,  dos  Aeûlul.  Acidulé  m. 

Actes  «.,  edge  ».  of  a wedge  (Mech.)  Die  Schneide, 
Kante,  Schärfe  eines  Keils.  Tranchant  m.  d’un 
coin. 

AekuoHleflgement  ».  (Tel.)  Die  Aufnahme. 
Reception  f.  (Signal  iudiquaut  la  fin  et  l’accusé 
de  reception  d'un  échangé  de  transmission  télé- 
graphique.) 

A—  of  receipt  of  message  a.  (Tel.)  Die.  Em- 
pfangsanzeige. Accusé  m.  de  réception. 
Acmlte  ».  (Miner.)  Der  Akmit.  A cm i te  /. 
Aeorn  gland  ».  (Bot.  etc.)  Die  Eichel. 
Gland  m. 

A — (of  a mast)  (Mar.)  See  Truck. 
Acoumeter  s.  (Phys.)  Der  Gehörmesser.  Acoii- 
mètre  m. 

Acoustic  adj.  (Phys.)  Akustisch.  Acoustique. 
Acoustics  ».  p/,  phonies  pl.  (Phys.)  Die  Aku- 
stik, Lehre  rom  Schalle.  Acoustique  /. 
to  Acquire  v.  a.  face  (Bug.)  Born  haben.  Avoir 
fonçage. 

Acquittance  s.  (Connu.)  Sec  Receipt. 

Acre  ».  (Agr,  Survey.)  Der  Acker  landes,  der 
Morgen  (englisches  Feldmaus).  Acre  m.,  arpent  m. 
Acrospire  ».  of  barley  etc.  (Bot.,  Brew.)  Der 
Graskeim,  der  Blattkeim,  Malzkcim.  Plumule  /., 
germe  m.  dans  le  malt. 

Across  adv.  (Mar.)  Quer,  (niederd.:)  dwars.  À tra- 
vers, en  travers. 

A — cock-bül  adv.  (Mar.  Symbol  of  mourning). 
Über  Kreuz  getoppt  und  gebrasst.  A piqué,  on 
pantenuo. 

A — a river.  Quer  über  einen  Fluss.  À travers 
d’une  rivière. 

A—  or  against  the  grain  (Sbipb.)  Gegen 
die  Faser,  überspänig.  A contre  poil. 

A — prepos : Cut  across  the  grain  (Join.)  Quer- 
geschnitten,  über  den  Span  geschnitten.  Tran- 
ché, -ée. 

A — , said  of  the  yards  (Mar.)  Vierkant  in  Bras- 
sen und  Toppnanten.  Eu  croix. 

A—  the  stream.  Quer  durch  die  Strömung. 
En  travers  du  couraut. 

Acroter aeroterion  ».  [pl.  : Acroteria]  (Arch.) 

Das  Akrolcrium,  der  Giebel,  die  Zinne.  A cratère  m. 
Actinism  ».  (Phys.)  Der  Aktinism,  die  ehemisehc 
Kraß  oder  Intensität  eines  Sonnenstrahles.  Ac- 
tinisme m. 

Acting:  commission  ».  (Mil.  u.  Mar.)  Die 
vorübergehende  Ernennung,  a.  B.  in  Vertretung,  p.  t. 
A — order  ».  (Mar.)  Die  vorläufige  Ernennung 
(höherer  Bestätigung  bedürfend).  Faisant  fonc- 
tion de  .... 

Actinoelectrldty  ».  Die  Aktinoelektrieitöt . 
Actinoélectricité  /. 

Actinollte  ».,  actiuote  ».  (Miner  ) Der  Akti- 
nolit , Aktinot,  Strahlstein,  Stralit,  die  asbestartige 
Hornblende.  Actinolithe  m.,  actiuote  m.,  stralite 
/.,  amphibole  m.  vert,  schorl  m radié,  schorl  m. 
lamelleux,  amphibole  m.  actinote  hexaèdre,  horn- 
blende /.  (variété  aciculaire). 

Crystallized  a—.  Der  gemeine  Aktinot.  Ac- 
tiuolitlie  m.  cristallisé. 

A— -slate  ».  (Pitrogr)  Der  Aktinolitsehiefer, 
Strahlsteinsehiefer.  .Schiste  m.  actinoliiique. 
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Action  «.,  acting  ».  (Mecb.)  Die  Wirkung,  dir 
Wirkung  sir  eite  einer  Bewegung,  die  Kraß,  der 
(rang.  Action  effet  m.,  manière  /.  <m  mode 
m.  de  l’action  d'une  force  mouvante. 

4'hcinical  a — ».  (Electr.)  Die  chemische 
Aktion  odor  Wirkung.  Action  /.  chimique. 
Direct  a — (Steam-eng.)  Die  direkte  Wirkung 
Action  /.  par  connexion  directe. 

Mine-a— . See  Adventure  in  a mine,  Share. 
Secondary  a—  (Electr.)  Die  sekundäre  Ak- 
tion, die.  sekundäre  Wirkung.  Action  f.  secondaire. 
A—  of  tiiod  (Mar.  Inaur.)  Unvorhergesehene 
beste,  unabwendbare  Zwischenfälle,  Fälle  von  force 
majeure.  Imprévu  m.,  cas  m.  pl.  imprévu». 

A—  (Mar.  u.  Mil.)  Das  Gefecht,  der  Kampf, 
die  Schlacht.  Acliou  /.,  comhat  m. 

A—  (Mar.)  Das  Klar  schiff manover.  Braulebas  m. 
de  combat. 

A—  at  à distance  (Electr.)  Die  Wirkung  aus 
der  Feme.  Action  /.  à distance. 

A—  of  point«  (Electr.)  Die  Spitzenwirkung 
Pouvoir  m.  des  pointe«. 

in  Activity,  in  active  service  (Mar.  u.  Mil.) 
In  Dienst,  in  Aktivität,  auf  einem  (dem  Betref- 
fenden zukommenden ) Posten.  Eu  activité. 
Acute-angled  adj  (Miner.,  Geom.)  Spitzwinkelig. 

Acutangle,  oxygone.  Comp.  Triangle. 
Adamaut  ».  See  Diamond. 

Adaptability  s.  to  the  NUielting-proce««. 

Die  Schmclzwürdigkcit  ( von  Erzen). 

Adapter  s.  See  Adopter, 
to  Add  r.  a , to  A—  np  v.  a.  (Arith.)  Addieren- 
Additionner. 

to  A—  v a.  more  fkir  for  strengthening  (Uatt.)  j 
Ati^biisscn  Etouper  les  endroit»  faibles  d'une  j 
capade. 

to  A — v.  a.  orcM  (Met.)  Erze  nachsetzen.  Ajouter 
da  minerai. 

Addice  s.  See  Adze. 

Additional  ofllccr  s.  (Mar.  Mil.)  Der  über- 
zählige, ausser  dem  Etat  stehende  Offizier.  Offi- 
cier m.  (en  supplément). 

Adhere  to  the  tongue  (Miner.)  ./ln  der  Zunge 
hängen,  anklcbcn.  Napper  h la  langue. 

Adherence  s of  lead  in  the  groove«  (Art., 
Gun*m.)  Das  Verbleien  der  Feuerrohre.  Plom- 
bage m.,  emplombagc  m. 

Electric  a—.  Das  elektrische  Ankleben.  Ad- 
hérence électrique. 

Adhesion  adherence  s.  (Phys.)  Die  Ad- 
häsion. Adhérence  f.,  adhésion  /. 

A — of  wheel»  (Hail  w.)  Die  Adhäsion  der  Bäder. 
Adhérence  /.  des  roues. 

A — -weight  «.  of  a locomotive.  Das  Ad- 

häsionegewieht  einer  Lokomotive.  Poids  m.  ad- 
hérant d'une  locomotive. 

Adhe»ive  »late  s.  (Geol.)  See  Slate. 
Adinole  s , petroailcx  s.  (Miner.)  Der  Adinole, 
dichte  Feldstein  und  Feldspat.  Adinole  m.,  feld- 
spath tn.  compacte,  petrosilex  m.  agatoide. 
Adlpoeere  s.  (Chem.)  Das  Fettwachs.  Adi- 
pocire  /. 

Adipou*  adj.,  adipose  (Techn.)  Fettig,  talgig , 
schlüpfrig.  Adipeux,  -se. 

Adit  ».  (M  in.)  Der  Eingang  (tn  ein  Bergwerk),  I 
der  Stolln.  Entrée  /.,  galerie  /. 

A—  for  draining  a mine  (Corner.),  »otigh  s.  j 
(Derbysh.),  thurl  s.  Der  Wasserlösung  s stolln.  I 


Galerie  /.  d’ccoulement  ou  dexhaure,  seuve  /. 
fBelg.),  areino  f.,  xborre  /. 

Deep  adit  (the  lowest  adit  driven  into  a mine). 
Der  tiefe  Stolln.  Galerie  f.  d’écoulemont,  galerie  f. 
inférieure. 

Knd  of  an  a—  (Min.)  Das  Stollnort.  Ex- 
trémité /.  d'une  galerie. 

Large  a—  (Min.)  Sec  Main -gai  1er  y. 

A— entrance«.,  liiunel-entrnnee,  mouth 
«.  of  a tunnel  (Min.)  Das  StoUnmundloch. 
Entrée  /.  de  la  galerie. 

A<yneent  angle  s.  (Geom.)  See  under  Angle. 
Adjoining t A—  angle  «.  (Geom.)  See  under 
Anglo. 

A — -mutilons.  (Arch.)  See  Adjoiniug-post. 
Adjoining-pillar  «.  (Build.)  1)  cr  Ncbcnpfeilcr. 

Pilier  m.  joint  h tin  autre. 

A — -plank  s.  (Join.)  Der  Bcistoss,dcr  Bcischub. 

Alaise  f.,  (alèse  f.,  alèze  /.). 

A— -post  s.  (Carp.)  Der  Jliilfspfosten,  Hiilfs 
Ständer.  Poteau  m.  de  soutieu,  -de  réserve. 

A— -p — of  a Gothic  window,  A -iiiiiIlion  s. 
(Arch.)  Der  junge  Mönch , der  junge  Pfosten. 
Entre* poteau  m.,  entre-meneau  m. 
to  AdjiiMt,  to  tit  to  ...  r.  a.  (Techn.)  An- 
passen,  Einpassen.  Adapter,  triquer. 
to  A — (Techn.)  Justieren,  adjustieren,  atit- 
gleiehen.  Ajuster,  égaler,  égaliser, 
to  A—  the  «lints  (Coppeom.)  Ausbeuten,  die 
Beulen  au8klopfcn.  Eu  lever  une  pièce  de  cuivre, 
to  A — , to  make  true  r.  a.,  to  fix  v.  a. 
an  engine  or  a machine  (Mach.)  Eine  Maschine 
montieren , adjustieren  und  aufstcllen.  Dresser  une 
machine. 

to  A — äugle»  by  curve«  (Kailw.)  Eisenbahn- 
winkcl  ausglciehen.  Raccorder  le»  angle»  par  des 
courbes. 

to  A — au  average  (Mar.,  lus.)  Die  Havarie- 
kosten  aufmachcn.  Régler  et  exiger  une  avarie, 
to  A—  the  eonipa»»  (Nav.)  Das  Schiß 
schwingen  (sehwajen)  um  eine  Devialionstabclle 
auf  zu  stellen  , den  Kompass  berichtigen.  Déter- 
miner lu  déviation  du  compas,  régler,  corriger, 
verifier  le  compas. 

to  A — the  OamcN  (Bhiph.)  Die  Spanten 
parallel  zu  einander  und  senkrecht  zum  Kiel  ein- 
richtcn.  Perpiguer  les  couples. 

A«Uii»ter  gauger  ».  (Mint.,  Mach.)  Der 
.Justierer,  Monteur.  Ajusteur  tn.,  justificateur  m. 
A—  «.  of  average«  (Mur.,  Infor.)  Der  Dis- 
pacheur. Répartiteur  tn.  d'avaries. 

Adjusting  «.,  adjustment  ».  (Techn.)  Die 
Adjustierung  , die  Berichtigung  , Abgleichung. 
Ajustage  m..  façonnement  m. 

A — an  engine  (Mach.)  Die  Adjustierung, 
das  Anpassen,  Zusammenpassen.  Dressage  tn., 
ajustage  m.,  montage  m. 

A — draw-bench  ».  (Coin.)  Das  Adjustier- 
werk . der  Durchlass , der  Zaintug.  Hane  tn.  h 
tirer,  dragon  m. 

A — -«crew  s.  See  under  Screw. 

A — -tool  ».  ( Watch m.)  Die  Abgleichstangc. 

Levier  tn.  pour  égaliser  In  fusee. 

A— -windln««  ».  of  a Itying-bridge.  Die  Gicr- 
winde.  Cabestan  m.  d’uu  pout  volant. 
A«Uii»tment  ».  (Techn.)  See  Adjusting. 

A — of  tenons  in  their  mortices  (Carp.)  Das 
strenge  Einpassen.  "Y  Engraissement  tn. 
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6 Adjustment 

Adjustment  of  loss  (Mar.,  Insur.)  Die 
Dispache  bei  Partikularschäden.  Kcglcment  m. 
dos  avaries  simples. 

A—  of*  wire-brushes  (Tel.)  Die  Stellung  der 
Bürsten.  Calage  m.  des  balais. 

Adjutant (Mil.)  Der  Adjutant.  Aide-dc-campm., 
adjudant  tn. 

A -general  ».  Der  G cncralad jutant.  Adju- 
dant-général m. 

(•overnor's  a — , City  - major**  a—  (Mil.) 
Der  Platzmajor,  der  PI  atz  adjutant.  Aide  major  m. 
de  la  place. 

Admeasurement  ».  See  Measuring. 
Admiral  ».  (Mar.)  Der  Admiral,  Flottcnführer. 
Amiral  m. 

liord  high  A — • (Formerly  one  of  the  principal  , 
officers  of  the  state  in  Great  Britain;  this  dignity  I 
is  extinct  at  present,  hut  represented  by  the  I 
Lords  Commissioners  of  the  Admirality  execut- 
ing the  office  of  Lord  High  Admiral).  Deri 
Gross- Admiral.  Grand  amiial  m. 

A—  of  the  fleet  (an  honorary  distinction  in 
Great  Britain,  usually  attained  by  seniority  and  | 
service). 

A — (first  degree,  carries  a flag  at  the  main  most). 

Der  kommandierende  Admiral.  Amiral  m. 
Vlce-a—  (second  degree,  carries  a Hag  at  the 
foremast).  Der  Vier.’ Admiral.  Vico -amiral  m. 
Rear-a — (third  degree,  carries  a flag  at  the 
roizenmast).  Der  Contre- Admiral.  Contre-amiral  m. 
A— ’s  flag  s. , flag  of  the  admiral. 

Die  Admiralsflagge.  Pavilion  m.  d'amiral. 

A — ship  ».  (Mar.)  Das  Admiralschiff.  Vais- 
seau m.  amiral. 

Admiralty  s.  (Mar.)  Die  Admiralität.  Ami- 
rauté /.,  ministère  de  la  mari  no. 

A — court  s.  (Mar  ) Das  Admiralitätsgciicht. 
Tribunal  m.  de  l'amirauté. 

Admission  s.  (Steaming.)  Die  Einströmung, 
der  Eintritt  des  Dampfes.  Admission  /.  ou  intro- 
duction /.  de  la  vapeur. 

Admitling-port  ».  (Steam-eug.)  Die  Dampf- 
einströmung söffnung.  Orifice  m.  d'introduction. 
Adobe  s.  See  Air-dried  brick. 

Adopter  s.  adapter  of  the  distillating  apparatus 
(Chem.)  Der  Vorstoss,  die  Kondensat  ions  röhre. 
Allonge  /. 

Adorning*  pL  (Shipb.)  See  üruaments. 
Adragant  s. , gum  tragaeanth  ».  (Chem  ) 
Der  Tragant , Gummitragant , Tragantgummi ',  das 
Tragentin.  Gomme  /.  adragant. 
Adrianopel-red  s.  Sec  Turkey-red. 

Adrift  adv.  (Mar.)  Driftig,  treibend.  Kn  dérive, 
au  gré  des  Hots. 

A—  fVom  the  moorings.  Vom  Ankerplatz 
treibend , losgerissen,  losgetrieben.  Démarré, 
fillip  a—,  derelict  ship  (Mar.)  Das  aban - 
donniertc  Schiff.  Navire  m.  h Pahaudon. 
Adularia  s.  (M  iner.)  Der  Adular.  Adulaire  m. 
to  Adumbrate  v.  a.  (Draw.)  Durch  Schattenrisse 
darstellen,  flüchtig  entwerfen.  Khauchcr,  exquisser, 
peindre 

Adustlon  ».,  inflammability  s.  (Cliem.)  Die 
Entzündbarkeit , Entzündlichkeit.  Affinité  /.  pour 
l'oxygène,  inflammabilité  /. 

Advance  *.  on  bottomry  (Mar.,  Insur.)  Die 
Bodmerei- Anleihe.  Prêt  m.  à la  grosso  aventure. 
A—  In  price  (Comm.)  Die  Erhöhung  des 
Preises  Kelcveincnt  m.  du  prix. 


- Adzing. 

Advance  ou  wages,  A -money  s.  (Mar.) 
Das  Handgeld  ( das  Monatsgeld  auf  die  Hand). 
Avance  /.  de  solde. 

A— -note  s.  (Mar.)  Der  Schein  oder  die  An- 
weisung auf  das  Handgeld.  Billet  m.  d'avance, 
to  A—  r.  a.  arms  (from  the  slope).  Das  Ge- 
wehr anfassen  ( vom  Gewehr  über).  Porter  l'arme 
dans  le  bras  droit. 

to  A — arms  (from  the  present).  Das  Gcv<ehr 
schultern.  Porter  l'arme  f dans  le  bras  droit 
(de  la  position  de:  présentez  vos  armes), 
to  A — arms  (from  the  order).  Das  Gewehr 
aufnehmen.  Porter  Parme  dans  le  bras  droit 
(do  la  position  du  soldat  reposé  sur  Parir.oh 
to  A — v.  n.  upon  the  works  (Fort.)  Die  Zick- 
zacks ( Laufgräben ) vortreiben.  Cheminer  par  la 
sape  (vers  les  ouvrages). 

to  A—  v.  a.  the  price  (Comm.)  Den  /Vos 
erhöhen.  Kclever  le  prix. 

Advancement  (Mil.  Mar.)  Das  Avancement,  die 
Beförderung.  Avancement  m. 

A — by  selection.  Da»  Avancement  nach  Wahl, 
— ausser  der  Tour.  Avancement  au  choix. 

A — by  seniority.  Das  Avancement  nach  der 
Anciennität , — in  der  Tour.  Avancement  » 
l'ancienneté. 

Advancing  s.  the  zigzags  of  approach  (Fort.) 
Das  Vortreiben  der  Zickzacks  ( Laufgräben ).  C’ho- 
miuemeut  m. 

A— -chain  ».,  breast-chain  ».  (Art.)  Die 
Avancier  kette,  Brustkclte.  Chaîne  /.  de  retraite 
d'un  affût. 

A«l venture  s.  (Mar.,  Insur.)  Das  gefährliche 
( hazardähnliche ) Bisiko.  Aventure  /.,  grosse  a - . 
A — s.  (Miu.)  Das  Bergwerk,  die  Zeche,  die 
Bergwcrksuntemchmung , Gewerkschaft.  Exploi- 
tation mine  J.,  société  /.  des  exploitants. 
A—  in  a mine,  share  ».  in  a mine,  mine- 
action  s.  (Min.)  Der  Kuz.  Action  m.  de  mine. 

Adventurer  ». , (Northumberland:)  lessee 
owner  ».  (of  a miue)  (Min.)  Der  Bcrgtcerks- 
untemehmer,  der  Gewerke.  Exploitant  m. 

A—  ».  (Nâv.)  Das  ohne  Schutz  ( nicht  im  Conroy) 
fahrende  Handelsschiff.  Aveuturier  m. , navire 
naviguant  h l'aventure. 

Adventurine-feldspar  s.  (Miner.)  See  8uu- 
stone. 

Advice-boat  s.  (Mar.)  Ihr  Aviso.  Aviso  m. 

Adze  ».,  addiee  adz  small  hatchet 

s.  (Carp.,  Coop  ) Die  Krummart,  das  Zimmer - 
beit.  Hachette  /.,  petite  bûche  f.,  esset  te  ais- 
sette  /.,  assette  /.,  aisseau  m.,  osscau  m. 

Hollow»  a—,  hollow  adze  small 

crooked  hatchet  ». , barrel -howel  ». 

Das  Dachsbeil , der  Dächsel,  der  Texet,  das 
Böttcherbeil.  Esscau  w».,  cssettc  /.,  aisseau  m., 
aisceaum.,  aissetto/,  ermine tte/.,  berm i nette/., 
assette  f. 

to  A — r.  a.,  to  addiee  v.  a,  to  dub  v.  a. 

the  timber  (Coop.,  Carp.)  Dächseln,  deisseln, 
zurxchtcn.  Dresser  le  hois  h l'herminette,  trous- 
sequiner  le  hois. 

to  A — , the  sleepers  (Kailw.)  Die  Schwellen 
einblatten.  Entailler,  saboter  (les  traverses). 

Adzing  ».  the  sleepers  (Kailw.)  Das  Einschneiden, 
Einblatten  der  Schwellen.  Sabotage  m.  des  tra- 
verses Comp.  Fasteuiug  the  chairs. 
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Æ — 

.E  (Shipb.)  See  Classification  of  vessel  s. 

Aeolian.  »ubaPrlal  adj.  (Geol.)  Aeoliach,  subac- 
riêch . Eolien. 

.Kolli»*  or  .Eolian  harp  s.  (Mus.)  See  Harp. 

Aequalorjt.i  magnetic  a (Magu  ) Der  mag- 
netische Aguator.  Équateur  m.  magnétique. 

Aéra  a.  (Geol.)  Die  Aéra  (geologischer  Haupt- 
zeitabschnitt  ).  Ère  /. 

Plelivtoeeue  a — s.  Das  Pleistoeän  Ère  f. 
pleistocene. 

Aerial  perapecUve  s.  See  Perspective. 

Aeriform  adj.  (Phys.)  Gasförmig,  luftförmig.  Ga- 
zeux, -se,  aériforme 

Aerodynamic»  m.  pl.  (Mech.)  Die  Aerodynamik , 
Dynamik  luftförmiger  Körper , Luftkraßlehre. 
Aérodynamique  /.,  dynamique  /.  des  fluides  aéri- 
f or  mes. 

Aerolite  s.,  meteorolltc  s.  fulling  »tone, 
meteoric  »tone  s.  (Miner.)  Der  Acrolith, 
Meteorstein,  die  Feuerkugel.  Aérolithe  m.,  inété- 
orite  m.,  pierre  /.  météorique. 

Aerometer  *.  (Phys.)  Das  Aerometer,  der  Lufl- 
messer.  Aéromètro  m. 

Aerometry  *.  (Phys.)  Die  Acrometrie,  Luftmess - 
ung.  A «To metric  /. 

Aeronaut  s.  (Phys.)  Der  Aeronaut,  Luftschiffcr.  j 
Aeronaute  m.,  nérost(at)ier  m.t  aérustcur  m. 

Aeronautic»  * pl.  (Phys.)  Die  Aöronautik,  Luft - 
schiffahrlslcunst.  Aéronautique  /. 

AeroHtatlc  adj.  (Phys.)  Acrostatiseh.  Aérosta- 
tique. Comp.  A ero  sta  tic  vesso  1 under  Vessel.1 

Aerostatic«  $.  pl.  (PhyiA  Die  Aerostatik , die 
Statik  der  luftförmigen  Körper,  Lußgleiehgewiehts 
lehre.  Aérostatique  /. 

Aerostation  s (Phys.)  Die  Isuftschiffahrl,  Aero-  ; 
nautik.  Aerostation  /. 

Aerugo  s.  (Chem.)  Der  Rost,  Grünspan.  Ver- 
digris m.,  rouille  /. 

.Ethlop»  s.  (Miner.)  Sec  Ethiops. 

Aetlte»  *,  eagle-stone  «.  (Miner.)  Der  Aiïit, 
Adlerstein , Klapperstein.  A élite  , pierre  f. 
d'aigle,  géode  /.  ferrugineuse. 

Affair  a.  (Mil.,  Mar.)  Das  Scharmützel,  die  Af- 
faire, das  Duell.  Affair«  /. 

Affidavit  n (J  ustice.)  Die  unter  Kid  abgegebene, 
beschworene  Aussage.  Déclaration  f.  sous  serment, 
to  affirm  v.  a by  au  a—«  Eidlich  erhärten. 
Affirmer  par  serment. 

Affinage  i.,  affin  in  g s , refining  s.  (Met.) 
Das  Affinieren,  Läutern,  Garen,  Reinigen , Fein- 
machen ( der  Metalle).  Affinage  m.  des  métaux. 
A—  of  gold.  Das  Affinieren  (die  Goldseheidung 
mit  Schwefelsäure ).  Affinage  m d’or. 

Affinity  s.  (Chem.)  Die  Affinität,  die  chemische 
Verwandtschaft  der  Körper.  Affinité  /. 

Elective  a—*  Die  Wahlverwandtschaft.  Affi- 
nité /.  élective,  attraction  /.,  élective  f 
Single  (double)  elective  a — . Die  ein- 
fache ( doppelte ) Wahlverwandtschaft.  Simple 
(double)  affinité  /.  élective. 

Afflux  s.  (Electr.)  Die  Einströmung,  das  Ein- 
strömen. Afflux  tu. 

Affreightment  s.  (Mar.)  Sec  Charter-party.' 

Afloat  adv.  (Mar.)  Flott,  schwimmend.  A dot. 

A — (contrary  to:  ashore)  (Mur.)  An  Bord,  zur  * 
See.  A bord,  sur  mer  (opposé  h:  h terre,  sur  terre). 
The  »ervtee  a—.  Der  Borddienst.  Le  service 
à bord. 


After.  7 

to  get  a »hip  afloat.  Ein  (festgekommenes) 
Schiff  abbringen , — wieder  flott  machen.  Ren- 
flouer un  navire,  déséchouer — . 

Afore  adv.  (Mar.)  Vom,  voraus.  A Pavant,  de 
Pavant,  devant. 

Kook  ont  a—  there!  Halt  gut  Ausguck  da 
vom!  Veillez  devant!  Ouvrer.  Poeil  au  bossoir! 
A—  prep.  (Mar.)  Vor,  vorlieh.  Sur  Pavant  de. 
A—  the  beam.  Vorlieh  von  dwars.  Sur  Pavant 
du  travers. 

A — the  niaiu  must.  Vor  dem  Grossmast. 
Sur  Pavant  du  grand  mAt. 

A fl  a.,  A—  -bay  tail-bay  s.  of  a sluice  or 
lock  (llydr.  arch.)  Das  Unterhaupt  einer  Schleuse. 
Queue  /.  d’écluse,  tête/,  d'aval,  chambre/,  d'aval. 
A — adv.  (Mar.)  Hinten,  (niederd.  :)  achter,  achter- 
aus. Arrière,  sur  l'arrière,  derrière. 
Fore-und-a — . (In  der  Richtung)  von  vorn 
nach  hinten,  längsschiffs.  (Dans  le  sens)  de  Pavant 
A Carrière. 

From  a—  forward.  Fon  hinten  nach  vom. 
De  l’arrière  vers  Pavant. 

»tight  a-.  Gerade  achteraus.  Droit  derrière. 
A— -gates,  tail-gate  *.  of  a sluice  or  a lock 
( llydr.  arch.)  Das  Unterthor , Ebbethor  einer 
Schleuse.  Purle  /.  d'aval,  porte  /.  de  mouille 
d’une  écluse. 

After  adj.  Hinter.  De  l’arrière. 

A — -balance-frame  s.  (Ship b.)  Das  Hinter- 
(niederd.  :)  Achicrbalaneir spant.  Couple  m.  do 
balancement  de  (arrière. 

A — -backwiny  s.  (Mar.)  Das  Achter- Pardun, 
das  Backstag.  Galhauban  m.  de  l’arriére. 

A— -body  s.  of  a ship  (Sbipb.)  Das  Hinter-, 
das  Achterschiff,  das  Gatt  eines  Schiffes.  Arrière 
m.,  cul  m.,  poupe  /.  d'un  bâtiment. 

A- -brace»  pl.  (Mar.)  Die  Hinter-,  die  Achter - 
brassen,  liras  m.  pl.  de  l’arrière. 

A-  -capstan  s.  (Sbipb.)  Das  Hinter-,  das 
Aehterga n g spill.  Cabestan  m.  de  l’arrière. 

A — -damp  s.,  choke-damp  s.  (Min.)  Der 
Nachschwaden.  Gaz.  m.  pl.  délétères  provenant 
d'une  explosion  de  grisou.  Comp.  1!  1 a c k <1  a m j>. 
A— -end  s.  of  a ship  (Mar.  u.  Sbipb.)  Sec 
A fter-body  etc. 

A— frames  pl.  (Sbipb.)  Die  Achtcrsjtanleji. 

Couples  m.  pl.  de  l'arrière. 

A—  -gnard  s.  (Mar.)  Die  Achtergasten.  Hom- 
mes tn.  pl.  do  Parrière. 

A— gnjr  s.  of  the  »wing  boom  (Mar.) 
Der  Achtcrholer  der  Baekspier.  liras  m.  d'arrière 
du  taugon. 

A — -hatch  s.  (Shipb.)  Die  Hinter-,  die  Aehter- 
luke.  Ecoutille  /.  derrière. 

A— -leech  s.  of  a fore  and  aft  »all  (Mar.) 
Das  Hinter -,  das  Achter-  oder  stehende  Lieh 
( Leih ) eines  Schratsegcls.  Ralingue  /.  de  chute 
d'une  voile  à corue  et  d'etai. 

A—  noon-watch  s.  (from  noon  to  four  o’clock 
in  the  afternoon)  (Mar)  Die  Nachmittagswachc. 
Quart  m.  (du  midi  k quatre)  après  midi. 

A -part  s.  of  a »hip  (Shipb.  and  Mar.)  See 
After-body. 

A— -piece  s.  of  the  rudder  (Shipb.)  Die 
Budcrhacke  ( das  Sehegg  des  Ruders ).  Safran  m. 
du  gouvernail. 

A— -»all»  pl.  (Mar.)  Die  Hinter-,  Aehtersegel. 
Voiles  /.  pl.  de  Parrière. 
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After  — Air. 


AfYcr-wale  s.  of  collar  (Saddl.)  Das  Kummet- 1 
kissen.  Corps  m.  du  collier. 

A — -yard h «.  (Mar.)  DU  Achtcrraacn.  Ter- 1 
gués  /.  pl.  de  l’arrière. 

AH  ward  adv.  (Mar.)  Hinterwärts , nach  hinten, 
(nUdcrd.:)  achteraus,  achtem  arts,  nach  achtem . 1 
Vera  l’arrière. 

Against  the  nun.  See  under  Sun. 

A gal  in  »tollte  *.,  figure-stone  i.,  stcntlt- 
pagodit  «.  (Miner.)  Der  Ayalmatolilh,  Bildstein, 
chinesische  Speckstein,  Stcalit.  Agalmatolithe  tu., 
talc  m.  glaphique  ou  glyphique,  steatite  /.  do  la 
Chiue,  pagodito  /.,  pierre  /.  k magots,  à sculp-; 
tour,  à sculpture  ou  de  lard,  lardite  /.,  korcite/., 
steatite  /.  pagodite. 

Agaric  s.  (8ot.)  Der  Baumschwamm.  Agaric  m. 
amadou  vier. 

Minorai  a — (Miner.)  Sec  Mouutain  milk. 
Agate  s.  (Navig.)  Das  Hütchen  der  Kompassnadel. 
Chape  /.  ou  chapelle  /.  du  compas  ou  de  l’ai- 
guille (aimautee). 

A—  (Miner.)  Der  Achat,  Achatstein.  Agate  /., 
agate  /.  des  bijoutiers. 

Arborescent  a--,  dendragate  s.  Der 

Baumachat,  Dendritenachat.  Agate  /.  arborisce, 
— herborisé»,  — dendritique. 

Blood j a—,  blood -coloured  a—.  Der 
Blutachat.  Agate  /.  sanguine. 

Breed  h ted  a—.  Der  Brcccienachat,  der  Triim- 
merachat.  Agate  /.  brèche. 

Age  «.*  geological  a — • Das  geologische  Zeit- 
alter. Age  m.  géologique. 

Ageut  s.  of  ftision,  fusing-»  . Das  Schmelz- 
mittel. Agent  m.  de  fusion. 

Deoxydixing  a—,  reducing  a—,  reduc- 
tive a — (Chem.,  Met.)  Das  Reduktionsmittel. 
Agent  m.  de  réduction. 

Desulphurizing-»—  (Chem.,  Met.)  Dos  Ent 
schwcflungsmittel.  Agent  m.  désoufrage. 
Fixing-»—  (Phot.)  Das  Fixiermittel.  Fixateur  m. 
Oxydlsing-a— . Das  Oxydationsmittel,  oxy- 
dierende Mittel.  Agent  m.  d'oxydation. 
Purifying-» — (Chem.)  Das  reinigende  Mittel.  , 
Ageut  m.  de  purification. 

Kedueing-n  Das  reduzierende  Mittel.  Agent; 
m.  de  réduction. 

ttulphurixiug-a  -•  Das  Schw  cf  clung  smittcl. 
Agent  m.  de  sulfuration. 

Aggregate  *.  (Petrogr. , Miner.)  Das  Aggregat, 
Mineralgemenge.  Agrégate  m. 

A—  (Phys.)  Das  Aggregat.  Aggregat  m. 

Aggregation  state  of  a—  (Phys.)  Der 
Aggregatxustand.  Etat  m.  d’aggrégation. 
to  Agitate  r.  a.,  to  shake,  to  shake  about 

(Chem.,  Pharm.)  UmsehiUteln,  schütteln.  Agiter 
(battre  des  liquids). 

Agitator  s. , stirring-engine  a.  (Techn.)  Die 
Riihrmaschine.  Agitateur  m. 

Agometer  a.  (Electr.)  Das  Agometcr.  Agomètre  m. 
Mercury  a—.  Das  Quecksilberagomcter.  Ago- 
mètre m.  k mercure. 

Agreement  s.  by  meter  (Build.)  Der  Akkord 
nach  Maass  oder  auf  das  Meter.  Marche  m.  au 
mètre. 

A — by  piece.  Der  Akkord  aufs  Stück.  Marché 
k la  tâche. 

A — (Mar.)  DU  Musterrolle,  der  Heuerkontrakt. 
Rôle  m.  de  Fcquipage,  — de  Peugagemeut. 


Agreement  (Commerce.)  Das  Übereinkommen. 
Convention  /. 

A — for  purchase.  Der  Kaufkontrakt,  Kauf- 
vertrag. Marché  m. 

Agricultural  adj.  Landwirtschaftlich.  Agro- 
nomique. Comp.  A — machine,  A — science. 
Agriculture  a.  Die  Landwirtschaft,  der  Acker- 
bau. Agriculture  /. 

Aground  adv.  (Mar.)  Festgeraten,  auf  gelaufen, 
fest  auf  dem  Strande  sitzend,  fcstgcfahren , auf 
dem  Trocknen.  Échoué,  au  pleiu,  à la  coté. 
Ahead  adv  (Mar.)  Voraus,  nach  vom.  A l’avant, 
devant,  en  avant  du  bâtiment,  sur  l’avaut. 

A — ! (Command.,  Mar.  eng.)  Vorwärts  l Vor- 
aus/ Avant!  En  avant! 

Easy  a— X Langsam  vorwärts!  En  avant  douce- 
ment! 

Full  speed  a — ! Volle  Kraft  voraus!  En  avant 
à toute  vitesse! 

A — of  the  reckoning  (Nav.)  Mit  dem 
Besteck  zu  achtcrlUh,  dem  Besteck  voraus.  De 
Pavant  d’estime. 

To  be  a—  ofA another  ship.  Einem  anderen  Schiffe 
voraus  sein.  Etre  de  Pavant  à un  autre  uavire. 
Ahoy!  interj.  (Mar.)  Ho!  O! 

A—!  Ship  a — ! BLN,  X (name  of  tho  ship)  a — ! 
(Mar.) 

A — ! Schiff  ahoy!  K.K.  ahoy!  Ho!  du  uavire! 
ho!  Ho!  Du  N. N!  ho! 

All  hands  a— S Alle  Mann  auf!  En  haut  le 
moude! 

Ahull  adv.  (Mar.)  See  Bare- pules,  Adrift, 
Hu  11  down. 

Aid-de-camp  s.  (Mil.)  Der  Adjutant.  Aide- 
de-camp  m. 

Aiguillettes,  aigulets  n.  pl.  (Mil.,  Uniform.) 

Die  Fangsehnürc.  Aiguillettes  /.  pl. 

Aim  A — frontlet  s.  (Mil.)  Sec  Muzzle- 
sight. 

to  A—  r.  a.  a gun,  to  take  v.  a.  a—  (Mil.) 
Zielen,  richten.  Pointer  un  canon. 

Air  s.  (Phys.,  Chem.)  Die  Jjuft.  Air  m. 

Fixed  a—  • Sec  Carbonic  acid  under  Acid. 
A — (Min.)  Die  Wetter  n.  pl.  Air  m.,  airage  tn. 
A—  (Mar.)  Der  Luftxug,  der  Windhauch.  Pres 
que  calme  /.,  vent  m.  très-faible  (les  marins  de 
la  manche  disent:)  flic  f. 

[A-  is  very  often  used  synonymous  with  at- 
mosphero  and  sky.] 

to  A—  v.  a.  Lüften,  x ontiHeren.  Aérer,  mettre 
k Pair,  éventer,  conduire  Pair  à qch. 

A— balloon  s.  (Phys.)  Der  iAiflballon.  Aéro- 
stat m.,  ballon  m. 

A— -bed  s.  See  A ir- mat  très  s. 

A— bladder  a.,  sound  s.  (Nat.  hist.)  DU 
Luftblase  der  Fische.  Vessie  /.  d’air,  — natatoire. 
A — bubble  s.  (Porc.,  Pott.)  DU  Luftblase. 

Bulle  /.  d’air,  vent  tn.  (en  pâte  céramique). 

A — buffer  s.  (Railw.)  Der  Jyuftbuffer.  Tam- 
pon m.  atmosphérique. 

A— cane  s.  (Arm.)  DU  Windbüchse  in  Form 
eines  Spazier  stocks.  Fusil  m.  à vent  servant  de 
bâton. 

A — -case  s.  of  the  chimney  or  funnel  (Steam - 
eng.,  Mar.)  Der  Rauchfangmantel,  Schormtein - 
mantel.  Chemise  /.  de  la  cheminée  d’uu  bateau 
k vapeur. 

A — -ease  s.  of  a ventilating-tube  (Mil.  min.) 
DU  Windhaube.  Girau  m.,  govau  m. 
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Air  — 

Air-cask  s.  (Min.)  Das  Windfass.  Tonneau  in. 
à vent. 

A-ehnmber  s.  of  a pump  (Pumpm.,  Mach.) 
Der  Windraum,  -kcsscl,  -leasten,  die  Windkammer. 
Chopiuette  /.  d'une  pompe. 

A—  channel«.,  a - -conduits.,  a— pipe«., 
A - -tub«  «.  (Min.)  IHc  Wetter  lotte,  We  tier  lutte. 
Buse/,  ou  tuyau  m.  d’aérage.  See  also  Channel. 
A— channel  a-  -conduit  a— es- 

cape s.  (Build.)  Die  Brodemröhre,  die  Dunst- 
cssc,  der  Brodemfang , Brütenfang.  Tuyau  m. 
d'aérage,  — d'd  vent. 

A — -chill  s.  (Met.)  Die  Luftkühlung  in  Flamm- 
öfen. La  Lâche  h courant  d’air  froit. 

A -colour  s.  (Paint.)  Die  Luftfarbe.  Couleur  m. 
de  Pair. 

A— courues  «.  pl.  (Shipb.)  Die  Luftgänge 
zwischen  den  Wegerungen  und  den  Balkwegem. 
Virure  /.  d'aérage. 

A - -cushion  *.  (Saddl.)  Das  Luftkissen.  Cous- 
sin m.  hermétique. 

A — -door  8.  (Min.)  See  Air-gate. 

A — -drain  s.  (Found.)  Das  Luftloch  für  kalte 
Luft.  Évent  m.,  é ventouse  /. 

A — -dried  adj.9  a— -dry  adj.  An  der  Luft  ge- 
trocknet, lufttrocken.  Séché, -ée  h l'air.  Comp. 
Brick,  Malt. 

A— -flue  s.  (Mach.)  Der  HeissluftkanaL  Tuyau 
m.  pour  l’entrée  de  l'air  chaud. 

A— -fines pl.  from  valve  to  chamber  (Met.)  Die 
I/uftleitung  rom  Ventil  nach  dem  Herde  in  Siemens- 
Martin- Öfen.  Les  conduits  d’air  du  clapet  vers 
lo  four. 

A-  --ftinnel  s.  (Shipb.)  See  Ventilator. 

A — -ftirnace«.,  wind-fhrnace.s  • draught- 
furnace  s.  (Met.)  Der  Windofen,  der  Zugofen. 
Fourneau  m.  à veut,  (fouruoau  m.  k réverbère). 
A— -gate  «.,  a - -door  *.  (Min.)  Die  Wctter- 
thür.  Porte  /.  d'aérage. 

Main  a-.  Die  Hauptwetterthür.  Porte./,  d'a- 
érage principale. 

A-gun  s.9  wlnd-gun  s.  (Arm.)  IXe  Wind- 
büehse.  Fusil  m.  à vent,  fusil  m.  pneumatique, 
carabine  /.  à veut. 

A— head«,  a- way«.,  wind-way  «.  (Min.) 
Die  Wetterstreekc.  Galerie /.  ou  voie /.  d’aérage, 
voie  / d'airage  (Belgique). 

Main  a — -head  «.  Die  Hauptwetter  strecke. 
Voie/,  d’aérage  principale,  (Belg.  :)  inaitressc 
alure  /. 

— -holder  ».  (Chem.)  See  Gasometer, 
—hole  «.  (Build.)  Das  Zugloch,  das  lmftloch. 
eutouse  /. 

—hole  s.  (Fort.,  Min.)  See  Funnel, 
—holes  s.  pl.  of  a charcoal-pile  (Met.)  Die 
Raumlöcher  n.  pl.  Soupiraux  m pl.,  ouvreaux  m.  pl. 
A — -level  spirit-level  s.  (Survey.,  Railw. 

etc.)  Die  Nivellierwage.  Niveau  m.  k bulle  d’air. 
A — -lock  s.  (Hydr.)  Die  Luftschleuse.  Kcluse  /. 
à air. 

A — -pipe  s.  (Shipb.)  Sec  Ventilator. 

A— p—  casing- to  be  s.  (Min.)  Die  Weiter- 

leite. Tuyau  m.  d'aérage. 

A — -p — s.  (Mil.  min.)  Der  Luftschlauch.  Gaine /. 
d’aérage. 

A — -p — n.  (Found.)  Die  Windpfeife,  die  Luftröhre,  I 
das  Luftloch.  Évent  m.  d’un  moule. 

A — -port  s.  (Shipb.)  Die  Vcniiiationspfortc  oder 
-luke.  Ventouse  /.,  hublot  m.  d’aération. 
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Air-ports  pl.  (Met.)  Die  Luftwege , I/uftkanülc 
in  Siemens-Martin-Öfen.  Les  entrées  d’air. 

A—  -proof adj.9  a— tight  adj^  liermetical 

adj.  luftdicht.  Ferme  k l’air,  fermé  herméti- 
quement, heroiétique. 

A -pump  *.  (Phys.)  Die  Luftpumpe.  Pompe /. 
à air,  pompe  f.  pneumatique. 

A — -p — (Steam-eug.)  See  Hot-w&ter-pump. 
A— p— , ventilator  *.  (Min.)  Der  WeUtr- 
sats,  die  Kolbentcettermaschinc.  Machine /.  pneu- 
mutique  à piston  (pour  l’aérage  des  mines). 

A — of  the  Hartz.  See  Ventilator  of  the 
Hartz. 

A — -p — (working  by  meaus  of  water-bellows), 
Taylor’s  or  Struve’s  ventilator  s.  Der 

Olockenveniilator.  Ventilateur  m.  k cloche. 
Double-barrelled  a—  -p— . Die  sweistiefelige 
Ijuftpumpc.  Machine /.  pneumatique  à deux  corp?. 
Merenry-a — -p  Die  Quecksilber- Luftpumpe. 

Pompe  /.  h mercure. 

A — -p — -bucket  *.  Der  hohle  Luftpumpen- 
kolben. Seau  m.  d’une  pompe  à air. 

A— p— -counectlng-rod  s.  (Pump-m.)  Die 
Luftpumpenblcuelstangc.  Bielle /.  ou  tige /.  d’une 
pompe  h air. 

A — -p  — -cover  s.  (Stearn-eng.)  Der  Luftpumpcn- 
deekcl.  Couvercle  m.  d’une  pompe  h air. 

A— -p-  -cylinder  s.  Der  Luftpumpcney  linder. 

Cylindre  m.  d'une  pompe  à air. 

A— -p  -piston  s.  JJcr  Luftpumpenkolbcn. 

Piston  m.  d’une  pompe  à air. 

A — -p-  -piston  riug  s.  (Steam  - eng.)  Der 
iAiftpumpenkolbcndcckel,  der  Luftpumpenkolben- 
ring. Couronne  /.  de  pistou  d’une  pompe  h air. 
A — -p— -side-rod  s.  (Pump-m.)  Die  Luft- 
pumpen sei  tcnbl  eue  1st  ange.  Bielle  /.  pendante  d’une 
pompe  à air. 

A— p — -valve  s.  (Steam-eng.)  Dos  Luftpnmpcn- 
ventil.  Clapet  m.  d'une  pompe  à air. 

A— -scuttle  s.  (Shipb.)  Sec  Air-port. 

A — -shaft  (Horbysh.:)  wind-hole  a.  (Min.) 
Der  Wetterschacht,  Luftschacht,  die  Wcltcrlollc, 
Puits  m.  d’aéruge,  (Belg.)  bure  /.  ou  buse  /.d’ai- 
rage, (Charleroi)  fosse  /.  al  feyère. 

A— -sluice  s.  (Min.)  Die  Luftschleuse  (bei  Vor- 
richtungen zum  Ab  teufen  mittelst  komprimierter 
Ieufl).  Sas  m.  h air  (d’un  appareil  pour  foncer 
des  puits  à la  méthode  de  Triger). 

A — -tight  adj.  See  Air-proof. 

A-— valve  «.  (Mach.)  Das Luflvcntil.  Keniflard  m., 
soupape  /.  h air,  venouse  /. 

A — -valves  pl.  of  furnace-  or  ash-pit- 
doors  (Mar.  eng.)  to  regulate  the  draught.  Die 
Ijuftventile  der  Fcuerungs-  oder  der  A schfallthiircn, 
zum  Regulieren  des  Zugs.  Ventouses  /.  pl.  de 
portes  de  fourneaux  ou  de  cendriers  pour  régler 
le  tirage. 

A- vessel  s.  (Mach.)  Der  Windkessel.  Reservoir 
m.  à air,  chopinette  /.  Comp.  Air-chamber. 
A — way  s.  (Min.)  See  A — head. 

A—  and  ladder-w-  in  the  shaft- walling. 
Das  Wetter-  und  Fahrtrumm  in  einem  wasser- 
dicht ausgebauten  Sehachte.  Royon  m.  (Belg.) 

A — -wire  *.  (Found.)  Der  JAtfistecher.  Perco- 
moule  m. 

Airing  s.  (Techn.)  Die  Lüftung,  das  Lüften. 
Évent  m. 

Aisle  «.,  alle  «.  (Build.)  Der  Flügel.  Aile  /. 
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Aisle  — Alkali. 


Nide-alsle  s.9  lour  a — of  a church  (Build.)  ! 
Das  Seitenschiff.  Collateral  m.,  contre-allée  /.,  I 
bas-côté  m.,  petite  ou  hanse  nef  /.  d’une  église.  ! 
A - -wall  wing- wall  s.  (Build.)  DU  Flügel - I 

mnuer.  Mur  m.  H ailes,  mur  m.  eu  uile. 
Ajutage  adjutage  ».  of  water  works  (Hydr.)  I 
DU  Ansaizrohrc.  Ajoutage  ot.,  ajoutoir  m. 
Akre  ».  (Spinn.)  DU  Akre  (cine  IcvcntinUchc 
Baumwolle ).  Acre  /. 

Alabandine  *.  (Miner.)  DU  Manganblende,  der 
Manganglanz.  Manganèse  m.  sulfuré,  alaban-  I 
dine  /. 

Alabaster  s.  (Mi  lier.)  Der  Alabaster.  Albâtre  m. 

A -glass  bone-glass  ».  (filasm.)  Das 
Milchglas , Beinglas.  Verre  m.  mat,  verre  m.  de 
Berlin,  rerre  m.  mêlé  d’os  calcinés. 

A — quarr)  *.  (Quarry-m.)  Der  Alabaster bruch. 
Carrière  /.  d’albâtre,  albAtrièro  /. 

Alabastrite  alabaster  s.9  compact  gyp- 
sum ».  (Miner.)  Der  Alabastergips.  Albâtre  m. 
gypsenx,  alabastrite  m. 

Alallle  s.  (variety  of  pyroxene)  (Miner.)  Der  Alalit. 
Alalite  /. 

Alam andine  s.  (Miner.)  Sec  Almandine. 
Alarm  ».  (Mil.)  Der  Lärm,  Alarm.  Alarme  /. 
A—,  Alarum  *.  of  a pendulum  (Clockm.)  Der 
Wecker.  Réveil  m. 

to  A — v.  a.  (Mil.)  Alarm  schlagen.  Faire 
alarme. 

A — -bell  s.  (Mar.)  Die  Alarmglocke.  Tocsin  m. 
A — -clock  s.9  alarum  ».  (Clockm.)  DU 
Weckeruhr.  Pendule  /.  h réveil. 

A— -float  *.  (Steam  eng.)  Der  Alarmsehwimmer. 
Flotteur  m.  d'alarme. 

A — -gun  ».  (Art.)  DU  Alarmkanone,  Lärm- 
kanone. Canon  m.  ou  pièce  /.  d’alarme. 

A --place  s.  (Mil.)  See  F la  ce  of  arms. 

A -post  ».  (Mil.)  Der  Alarmplatz.  Pusto  w». 
d’alarme. 

A— -signal  s.  (Kailw.  ) Da»  Alarmsignal. 
Alarme  /. 

A — -valve  s.  (Steam-eng.)  Da«  AlarmrcntU. 
Soupape  /.  d’alarme. 

A — whistle  s.9  alarm  s.  DU  Alarmpfeife, 
dU  iÀirmpfexfe.  Sifflet  m.  d’alarme. 

Alarum  s.  (Clockm  ) Sec  Alarm  and  Alarm- 
clock. 

Alblon-metal  s.  (Met.)  Das  verzinnte  Blei. 
Plomb  m.  étamé. 

Albite  s.  (Miner.)  Der  Albit,  Natronfeldspat. 

Albite /.  Comp.  C 1 e a v e 1 a n d i t e. 

Albumen  * , albumine  ».  (Chem.)  Das  Albu- 
min. der  Eiweissstoff.  Albumine  /. 

A — -paper  ».  See  under  Paper. 

A --process  «.,  albuminizing  ».  (Phot.)  j 
Der  Albuminprozess.  Albuininage  m. 
Albuminate  ».  (Chem.)  Das  Albuminal , die  Ei- 
weissverbindung . Albuminate  m. 

Albuminous  adj  ((’Item.)  Eiweiss haltig.  Al- 
bumineux, -se. 

Alburn  alburnum  *.  See  Sap-wood. 
Alcali  ».  iChcm.)  »Sec  Alkali. 

Alcarrasa  ».  (Span.)  (a  vessel  of  porous,  un- 
glazed earthen -ware).  Die  Alkarazza,  der  Kühl - ; 
krug.  Alcarezia  m. 

Alchemist  ».9  alchymlst.  Der  Alchemist  [Gold- 
macher). Alchimiste  m. 


Alchemy  s. 9 alchyniy  s.  (A  Ich.)  DU  Alchemic, 
Goldmacherkunst.  Alchimie  /. 

Alcohol  *.  (Chem.)  Der  Alkohol,  gereinigte  Wein- 
geist. Alcool  m. 

Rectified  a—.  Der  rektifizierte  Alkohol.  Al- 
cool m.  rectifié,  esprit  m ardent. 

Alcoholic  adj.  (Chem.)  Alkoholisch.  Alcoolique. 
Alcoholization  s.  (Chem.)  Das  Alkoholisieren , 
dU  Rektifikation  (des  Weingeistes).  Alcoolisation /. 
Alcoholometer  s (Chem.)  Das  Alkoholometer, 
der  Weingeistmesser.  AIcoo(lo)mètre  m. 

Alcove  recess  s.  Der  Alkoven.  Alcôve  f. 
Aldebaran  »9  Bull’s  eye  (Astron.)  Der  Alde- 
baran, das  Stierauge.  Aldébaran  m.,  -haram  m. 
Aldehyde  s.  (Chem.'  Der  Aldehyd.  Aldéhyde  m. 
< vinique). 

Alder  *.  ( Betula  alnus)  (Bot.)  DU  Erle,  EUcr. 

Aune  m.,  (aulne  m.). 

A-lee!  (Command.,  Mar.)  See  Helm. 

Alembic  s.  (Chem.)  DU  DestiUic.rblase,  der  Dcstil- 
lUrkolben,  der  TTclm  und  Kolben.  Alamhic  m , 
appareil  m destillatoire. 

Aleppo-galls  ».  pi.  Sec  Blue  galls  under  («all. 
Alert  adj.9  vigilant  adj ^ upon  one’s  guard 

adr.  (Mil it.)  Wachsam,  vorsUMig,  auf  s einer  Hut. 
Au-qui-vive,  alerte,  vigilant. 

Alexandrite  s.  (Miner.)  Der  AlcxandrU,  Chry- 
soberyll. Alexandrite  /. 

Alfenid  «.  (Met.)  Das  Alfcnid.  Alfénide  /.  See 
Argentan. 

Algae  n.  (Bot.)  Der  Seetang,  das  Seegras,  die 
Algen.  Algues  /.  pL  marines. 

Algebra  s.  (Math.)  Die  Algebra,  die  Buchstaben- 
rechnung. Algèbre  f. 

Algebraic  adj.  9 algebraical  adj.  (Math.) 
Algebraisch.  Algébrique. 

A — curve  ».  Sec  under  Curve. 

Alhldada  s.9  alhldade  s 9 sight-vane  x. 

(Surrey.)  Da » Dioptcrlincal , die  Alhidade,  das 
Visier  am  Messtisch.  Alidade  /. 

Allen’s  duty  ».  (Comm.)  Der  Differentialzoll. 
Surtaxe  m.  do  pavillon. 

Alimentary  adj.  (Mach.)  Zur  Speisung  dienend. 
Alimentaire. 

Alimentation  s.9  feeding  «.  of  the  boiler 
(Mach.)  Die  Kesselspeisung.  Alimentation  /.  de 
la  chaudière. 

Alinement  ».  or  telegraph  poles  (Tel.)  DU 
Stangenflucht,  dU  Richtung  der  Stangenlinie.  Alig- 
nement m.  de  poteaux  télégraphiques. 

Alive  adj.  Sec  Workable. 

Allzarl  a. , lizarl  ».  (the  commercial  name  of 
madder,  in  the  Levant)  (Dyer.  Comm  ) Der  Alizari, 
der  Krappfarb»toff.  Alizari  m. , garuuce  f.  de 
l'Asie  Mineure. 

Alizarine  ».  (Chem.)  Das  Alizarin , Krapprot. 

Alizarine  /.,  principe  m.  rouge  de  la  garance. 
Alkali  «.9  Alcali  s.(Chem.,  Miner,  etc.)  Das  Alkali. 
Alcali  tn. 

Caustic  a—  (Chem.)  Das  Ätzalkali.  Alcali  m. 
caustiqne  (hydraté). 

Minerai  a—,  fossil  a—  (M  liter.)  Da» 

Mineralalkali.  Alcali  m.  (fixe)  minéral.  Comp. 
Carbonate  of  sodium. 

Vegetable  a—  (Bot.)  Das  Pflanzenalkali. 
Alcali  m,  végétal. 

Volatile  a—  (Chem.)  Das  flüchtige  Alkali, 
das  Ammoniak.  Alcali  m.  volatil,  ammoniaque 
/.  et  m. 
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Alkalinaeter  s.  (Chem.)  Das  Alkalimeier,  der 
Alkalimesser.  Alcaliinètre  m. 

Alkaline  adj.  alkolinous  (Chem.)  Alkalisch, 
alkalinisch.  Alcalin,  -e.  Comp . A — »alt,  A — 
r e s i dunm. 

Alkalinity  s.  (Chem.)  Die  alkalische,  langcnhafU 
Beschaffenheit.  Alcalinité  , qualité  /.  alcaline 
Vlkallnoiis  adj.  (Cbem.)  See  Alcaline. 
Alknlizated  adj.  (saturatetl  with  alcali)  (C'liem.) 
Mit  Alkali  gesättigt,  alkalisch  gemacht . Alca- 
lise,  -ée. 

Alkalization  s.  (Chem.)  Das  Behandeln  mit 
Alkali.  Alcalisation  /. 

to  Alkalize,  to  make  alkaline  t.  a.  (Client.) 
Mit  Alkali  sättigen,  alkalisch  machen,  alkalisicren. 
A leal  ber. 

Alkaloid  «.  (Cheat.)  Das  Alkaloid,  das  Pfianzcn - 
alkali,  die  Pßanzenbase.  Alcaloïde  m. 

Al  kernte»  ».  (L)jer.)  Sec  K or  in  es-gra  i 11s. 

All  aback  forward!  (Navig  ) Alles  back  vom  ! 

Nous  sommes  masquée!  (Carde  chapelle!) 
All-nhoo.  all — a ugh.  (Mar.)  Alles  in  Un- 
ordnung, verwirrt.  Kn  valdrague,  en  désordre,  en  1 
pan  tenue. 

Allanite  s. , ortliide  s.  (Miner.)  Der  Allanit, 
Orthit,  der  Cerin.  Allanite /.,  cérine /,  orthito 
cérium  m.  oxydé  siliceux  noir. 

Allantoate  ».  (Chem.)  Das  allantoïnsaure  Salz. 
Allantoato  m. 

All-a-taunto  adj.  (Mar.)  Sec  A-tauuto. 

Allay  ».  (Met.)  See  Alloy. 

All-clear!  (Mar.)  Alles  klar,  'l’out  bien  ! 

Alley  ».  (Gard.,  Hoad.)  Der  Baumgang,  die  Allee. 
Allée  (drome  m.). 

A — (Build.)  Das  Gässchen.  Huelette  /. 

A — , screw  — B—  (Mar.  eng.)  Der  Schraubcn- 
wellcntunnel  Coursive  / de  l'arbre  de  l'hélice. 

Blind  a — , turn-again-a— • See  Blind*' 
way. 

All  fours  pl.  (Mar.)  Die  Mooiingsbojc  mit  4 
Ringen.  Corps  mort  pour  s’amarrer  à quatre. 

All  hands!.  All  hands  ahoy!  (Mar.)  Alle 
Mann  I Überall!  En  haut  le  moude!  See  j 
A h o y. 

Alligation  rille  Of  a—  (Arith.)  Die  Ver- 
mischung srechnung,  AUigationsreehnung.  Règle  /. 
de  mélange,  règle  f.  d'alliage. 

Alternate  a - • Die  AUigationsreehnung,  Misch- 
ungsrrehnung , Vermischungsrechnung . Règle  /. 
de  mélange  indirecte  et  de  mélange  directe. 
Jfedial  a — • Die  Durchschnittsrechnung.  Règle /.  j 
de  mélange  directe. 

A—  of  metals  (Met.)  Die  Metalllegierung. 
Alliage  m.  de  métaux. 

AU  in  the  wind  adv.  (Mar.)  Alles  back.  Eu 
ralingue. 

All's  well!  (Navig.)  Alles  wohl!  Bon  quart!  Ouvre 
l'oeil  au  bossoir! 

Allochroitc  ».  (Miner.)  Der  Alloc hroït.  Allo- 
chroîta  /. 

Alloklase  ».  (Miner.)  Der  AUoklas,  der  irismut- 
haltigc  Glaukodit.  Alloklase  /♦ 

Allotment  ».  of  wages  (Mil.,  Mar.)  Der  Teil 
des  Gehaltes  oder  der  Heuer,  welchen  die  Familie 
in  Abwesenheit  des  Militairs  oder  Seemannes  er- 
hält, tMarl:)  das  halbe  Monatsgeld,  die  halbe 
Heuer.  Délégation  /. 

A — (Min)  Das  Grubcnfcld,  das  verliehene  Feld. 
Lot.  m.,  terrain  m.  alloué. 


’ Allotropy  s.  (Chem.)  Die  Allotropie  (die  Eigen- 
schaft eines  Elementes  in  abwechselnden  Zuständen 
aufzutreten).  Allotropie  f. 

All  overlsh  adj.  (Mar.)  Rastlos,  unruhig,  unbe- 
haglich ( i»  Folge  einer  noch  nicht  »um  Ausbruch 
gekommenen  Krankheit /. 

to  Allow  v.  n.  (Mar.)  Zugestehen,  gestatten,  geben. 
Accorder,  donner. 

Vllowance  boot  ».  (Railw.)  Das  Gutgewicht. 
Surdon  m. 

A — (Mar.  Mil.)  Die  Kompetenzen , Bezüge  eie. 
fiir  bestimmte  dienstliche  Verrichtungen,  Reise- 
kosten etc.  Vacation,  frais,  supplément,  indem* 
nito  (de  route  etc.) 

A—  (Mil.,  Mar.)  Die  Ration.  Ration  /., 
portion  f. 

A—  for  waNte.  Der  Zuschlag  zur  Ration  für 
Bruch,  Knochen  etc.  Dixième  m. 

A - by  distance  (Tel.)  Das  Mcilengcld. 

Allocation  f.  kilométrique. 

A—  by  message  (Tel.)  Die  Dcpcsehcn- 
lantieme.  Allocation  /.  par  dépêche. 

A—  for  speeial  duty.  Die  Dienstsulagc.  In- 
demnité /.  de  service. 

A—  (Mint.)  Das  Remedium,  die  Toleranz.  Re- 
mède m„  tolérance  f. 

A — In  alloy.  Das  Remedium  am  Kom,  am 
Feingehalt.  Remède  m.  d'aloi. 

A—  in  weight.  Das  Remedium  am  Schrot. 
Remède  m.  de  poids. 

Fall  a — (Mil.,  Mar.)  Die  voile  Ration.  Ration 
entière. 

Nhort  a - (Mil.,  Mar.)  Die  kleine,  kurze  Ration. 
R — réduite  ou  diminuée. 

Niiperaunuation  a-.  Die 
Ilautepaye  /.  d'ancienneté. 

Alloy  allay  s.  of  metals  (Met  ) Die  Legie- 
rung. Alliage  m.,  aloi  m. 

A - of  gold  with  copper.  Die  rote  Kara - 
ticrung.  Alliage  m.  de  Tor  avec  le  cuivre. 

A—  of  gold  with  copper  and  silver. 

Die  gemischte  Karaticrung.  Alliage  m.  do  lor 
avec  le  cuivre  et  1‘argeut. 

A—  or  gold  with  stiver.  Die  weisse  Kara- 
ticrung. AlFagu  m.  de  l’or  avec  l’argent. 

A— and  standard  ».  of  money  (Mint.)  Das 
Sehrot  und  Kom  einer  Münze.  Alliage  m. 
et  titre  m. 

of  due  A—  (having  so  many  half  ounces) 
(Met.)  Jjötig  (vom  Silber  gesagt.)  Argent  m.  fin. 
to  A — r.  a.,  to  allay  r.  a.  the  metals.  Le- 
gieren. Allier,  aloyer. 

to  A — the  gold  with  other  metals  (Met.)  Das 
Gold  karatieren.  Kaire  l’alliage  de  For  avec  un 
autre  métal. 

Alloying  ».  of  gold  with  other  metals  (Met.) 
Die  Karaticrung  des  Goldes.  Alliage  m.  de  l’or 
avec  un  autre  métal. 

All  ready!  (Mar.)  Alles  klar!  Tout  prêt! 

All  right!  (Mar.)  Gans  wohl!  ja  wohl!  sehr 
wohl!  Eh  bien!  h la  bouue  heure! 

All's  riglit!  inlcrj.  (Railway-signal.)  Die  Bahn 
ist  frei!  La  voie  est  libre!  partes!  en  route! 

AU  standing  (Mar.)  Plötzlich , mit  einem  Mal, 
mit  eins.  Tout  à coup,  subitement. 

| All  to  pieces  (Mar.)  See  to  Beat  a — . 

Alluvial  adj.9  alluvions  adj.  (Geol.)  Ange- 
schwemmt,  angespült.  Alluvial,  -e.  Comp.  De- 
posit ». 
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Alluvion  *.  See  Wash. 

A“®  9‘  pi-  (Mar.)  Die  Anspülungen  an  der 
Küste . AttcriKscmcut  m. , (atterrissement  m.), 
laisses  /.  pi .,  lais  et  relais  tn.  pi 
Alluvium  ».  (Geol.)  Das  Alluvium,  die  AUuvial- 
ablaycrungcn.  Alluvions  /.  pi. 

Almacantar  alniucaiitar  circles,  of 
alii  tu  de  (Astron.)  Der  Almukantharat , der 
Höhenkreis,  der  Höhcnxirkel.  Almucautarat  m., 
alraicantarat  m.,  cercle  m.  de  hauteur. 
Almanac  s.  Sec  Calendar. 


Al(a)mandinc 

edle,  orientalisch 


— : — (Miner.)  Der  Almandin,  der 

y-'  orientalische  Granat,  der  rote  Eisengranat, 
Karfunkel.  Almandin  m. , grenat  m.  almandin, 
syrien  ou  oriental,  almaudino  /.,  hyacinthe- 
la-belle/.,  hyacinthe/,  deliaüy,  grenat  w».  rouge 
ou  de  fer. 

Almer  «.  (Join.)  Der  Schrank,  Schrein.  Ar- 
moire /. 

Almery  ».  See  Sacristy. 

Almond  ».  (Ilot.)  Die  Mandel.  Almaude  /. 

A — furnace  . , alman-fkiruaro  ».  (Met.) 
Der  Schmelzofen,  Gekrätzofen.  Fournaise  f% 

A- — oll  ».  (Chcm.J  Das  MandeUil.  Huile  /. 
d amandes. 


A -soap  *.  (Soapb.)  Die  Mandclseife.  Crème  /. 
d'amandes  (amères). 


Aloes  —-fibre  — -hemp  ».  (8piun.)  Der  Aloe  - 
hanf,  die  Alocfascr.  Chauvre  m.  daloès,  agave /. 
See  Mexican  grass. 

A — -wood  calambac  eagle  wood  ». 

(Join.)  Das  Adlerholz,  Paradiesholz,  Aloesholz. 
Bois  m.  d aigle,  bois  m.  d aloès,  h — de  calambac, 
b — do  garo. 

<>recn  a — wood  «.  See  Cal  am  hour. 
Aloft  adv.  (Mar.)  Oben  d.  h.  wenigstens  auf  oder 
tn  gleicher  Höhe  mit  der  Unterraa).  Haut,  en 
haut,  dans  la  mâture. 

A— there!  Top  hoi!  Ho!  d’en  haut!  He! 
la  haut! 


Along  adv.  (Mar.)  Entlang,  längs.  Au  long,  le 
long. 

A—  shore  (Mar.)  Längs  Land  (d.  h.  am  Lande 
entlang,  in  der  Nähe  des  Ufers  und  fast  parallel 
mit  ihm).  Le  long  do  terre. 

— «ide  (Mar.)  Längsscit.  Bord  à bord,  le 
long  du  bord. 

to  tow  along,  to  tow  alongside.  Längst- it 
schleppen.  Remorquer  à couple 

Aloof*  adv.  (Mar.)  Weit  ab,  nach  Sec  zu.  À dis- 
tance, au  large. 

Keep  a — ! Halt  weiter  ab  ! nach  See  zu  ! 
Passez  au  largo!  Au  largo! 

A-long-stay  adv.  said  of  the  anchor  ^Mar.)  Längs, 
stagweise.  A long  pic. 

Alpaca  & , (Zool.)  Das  Pako,  Schafkamcel . Al- 
paga m.,  alpaca  tn.,  alpaoue  m. 

A—  (Comm.)  .Das  Pakonaar,  die  Pakowollc,  der 
ächte  und  imitierte  Alpakastoff.  Poil  m. 
d'alpaga. 

A thlbet  ».  (Coram.)  Der  Alpaka-Thibct. 

Alpagas  m.,  alpacas  m. 

A lq ul (ou  s.9  a sort  of  lead-ore  (Pott.)  Das  Glasur- 
erz, Hafnererz.  Alquifoux  tn. 

Altalte  s.  (M  iucr.)  See  Telluride  of  lead. 

Altana  s.  (Arch.)  Der  Altan,  der  Söller.  Bal- 
con m.,  (altauo  /.). 


Altar  s.  (Arch.)  Der  Altar.  Autol  m. 

High  a— . Der  Hauptaltar,  Hochaltar,  Chor- 
altar. Maitre-autel  m.,  grand-autcl  tn. 
iMolated  a-«  Der  isolierte  Altar.  Antel  tn. 
à la  romaine. 

I»ow  a—,  side-a — • Der  Seitenaltar.  Autel  tti. 

I subordonné. 

A — -canopy  s.  (Arch.)  Sec  Altar-roof. 

A — •cloth  s.  (Arch.)  Der  Altarbchang,  da» 
Antipendium.  Nappe  /.  d'autel. 

A— lardon*.,  Heredos  (Arch.)  Der  Altar  - 

rücken,  Altarstock,  Altarbild  schirm,  das  Aliar- 
blalt.  ltetable  m.,  arrière-dos  tn. 

A — ornament  pnrnment  s.  (Arch.,  (Jru.) 

Das  Parament,  der  Altarschmuck.  Parament  tn. 

' d'autel. 

A — -piece  s.  (Paint.)  Das  Altarbild,  das  Altar - 
1 ycmälde.  T ableau  m.  d'autel,  tableau  tn.  de  retable. 
A— roof  a.,  taberiiaciiliim  s.,  canopy  ». 
over  an  altar  (Build.)  Der  Altar himmcl, 
der  Baldachin,  das  Tabernakel.  Dais  tn.  d'aute), 
ciel  tn.  d'autel. 

A — -aereen  ».  (Arch.)  Der  Altarschrein,  Contre- 
rentable  tn. 

A — -slab  ».  (Arch.)  Die  Altarplatte,  die  Altar- 
tafeL  Tranche  f.,  table  /.  d'autel. 

A — -tomb  s.  (Arch.)  Das  Altargrab.  Tombeau  m. 
en  autel. 

A— -towel  s.  (Arch.)  Das  Altartuch,  die  Twele. 
Touaillc  / d'autel. 

to  Alter  r.  a.  course  (Nav.)  Wechseln , ämlern 
( den  Kurs).  Changer  (de  route,  — la  route). 
i Sec  Co  u rse. 

Alteration  s.  of  a mcMiiage  (Tel.)  Die  Ver- 
stümmlung einer  Depesche.  Alteration  /.  d’uue 
dépêche. 

Alternate  adj.  Abwechselnd.  Alternatif,  -ve. 

A — 9 Chequered  adj.  (Mil.  & Fort.)  Schach- 
brettförmig. En  échiquier,  eu  quinconce. 

A — -timber  s.  (Shipb.)  Ein  Inholz  um  das 
■ andere , jedes  zweite  Inholz.  Couplo  tn.  ou 
' membrure  /.  de  deux  en  deux. 

to  A — v.  a.  the  spokes  (Wheel.)  Die  Speichen 
versetzen.  Empatter  les  rais  alternativement 
au  moyeu. 

Alternating-wind*  s.  (Mar.  & Meteor.)  Die 
regelmässig  mit  der  Sonne  oder  »m  Sinne  des  Uhr- 
zeigers umgehenden  Winde.  Brises  /.  pl.  solaires. 

Altimetry  s.  (Surv.)  Die  Höhenmesskunde. 
Hypsometrie  f. 

Altitude  s.  (Astron.,  Surv.,  Mar.)  Die  Höhe. 
Hauteur  élévation  /. 

Ar — of  the  pole  (Astron.)  Die  Polhöhe. 

Elévation  f.,  hauteur  /.  du  pole. 

A — of  a Mtar  (Astron.)  Die  Höhe  eines  Sterns, 

: Gestimshöhe.  Élévation/.,  hauteur/,  d’une  étoile. 

Comp,  to  Take  the  altitude. 

[ Average  a — (Nav.)*  Die  mittlere  Höhe.  Hau- 
teur /.  moyenne. 

Alto  rilievo  ».  Sec  Belief  3. 

Aludel  ».  (Met.)  Die  Aludcl,  das  Snblimiergefäss. 
Aludel  m. 

Alum  Alu  men  *.  (Chem.,  Min.)  Der  Alaun. 
Alun  tn. 

Aliimlnnted  a—.  Sec  Alumina  to  of 
potassa. 

IAmunonia-a — • Der  Ammoniakalaun.  Alan 
tn.  ammoniacal. 
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Alnm  — Amalgamation. 


Burnt  ilium.  Der  gebrannte  Alaun.  Alun  m. 
brûlé  ou  calciné. 

l'on  cent  rated  a—,  sulphate  s.  of  alu- 
mina s.*  aluminium  sulphate«  A— - 
cake.  Der  konzentrierte  Alaun,  die  schwefel- 
saure  Thoncrde.  Alun  m.  concentré,  sulfate  m. 
d’alumine. 

Cubic  a™.  Der  kubische  Alaun , der  Würfel- 
Alaun.  Alun  »i.  cubique. 

Feather-a — (Min.)  Der  Federalaun.  Alun 
ro.  de  plume. 

Impure  a — from  the  settling-cîsteru  (Min.) 
Der  schmutzige  Alaun  aus  dem  Reinigung  »kosten. 
Crabe  /.  (i»  Liège). 

Natural  a — . Der  gediegene  Alaun,  Kalialaun, 
das  Schwefelsäure  Thonerdekali.  Alun  m.  naturel, 
sulfate  m.  d'alumine  et  de  potasse. 

Rock  a — , roche  a — • Der  Alaun  von  Rocca 
(in  Syrien),  der  feine  Alaun.  Alun  to.  de  Koche, 
l’alun  m.  le  plus  pur. 

Roman  a—«  Der  römische  Alaun.  Alun  m. 
de  Rouio. 

to  A—  v.  a.,  to  steep  in  a — (Chem.)  Alau- 
nen, Alaunicren,  in  Alaunwasser  sieden,  mit 
Alaun  beiten.  Aluner  une  étoffe. 

A - -bath  a.,  A — -steep  s.  See  Bolutiou 
of  alum  and  salt. 

A — -boiler  s.  (Chem.)  Der  Alaunkessel.  Chaud- 
rou  m.  h I’alun.  Comp.  Alum-maker. 

A — -boiling  s.  (Techn.)  Das  Alaunsieden. 
Préparation  /.  d'alun. 

A — -earth  s.  (Min.)  Die  Alaunerde.  Terre  /. 
alumineuse. 

A— -honse  a.,  A — -works  s.  (Chem.)  Die 
Alaunhiittc , das  Alaunwcrk,  die  Alaunsiederei. 
A I unière  /. 

A — -leather  s.  (Curr.)  Das  alaungare  Leder. 
Cuir  m.  passé  eu  alun. 

A— -maker  s.f  A— -holler  s (Chem.)  Der 
Alaun  bereiter,  Alaunsieder.  A limier  m. 

A — -ore  s.  (Miu.)  Das  Alaunerz.  Minerai  m. 
d’alun. 

A — -pit  s.  (Min.)  Dos  Alaunbergwerk,  die 
Alaungrube.  Mine  f.  d’alun,  carrière  /.  d'alun, 
aluniëre  /. 

A — pltcoal  s.  See  Pit-coal. 

A — -slate  s.f  gentle  slate  (Geol.)  Der 
Alaunschicfcr.  Ampélite  /.  alumineuse  ou  alu- 
minifére,  ardoise  /.  alumiucuse. 

A — -stone  s.  (Miu.)  See  Alunite. 

A — -works  s.  (Chem.)  See  Alum-house. 

Alumina  aluminium-oxide,  aloininic 
oxide  (Chem.)  Das  Aluminiumoxyd,  die  Alaun - 
erde,  Thoncrde.  Alumine  /.,  oxyde  m.  d’alu- 
minium. 

Al  liminale  s.  (Chem.)  Dos  A'nminat , alaun- 
saure  Salz,  die  chemische  Verbindung  mit  Thon- 
erde. Aluminate  m. 

A — of  potassa.  Das  Thoncrdckali.  Alu- 
minate m.  de  potasse. 

Alnming  «. , steepiug  iu  alum  (Dyer.)  Das 
Alaunen,  die  Alaunbeize.  Al  nuage  m. 

Aluminiferous  adj.  (Chem.)  Thonerdchallig. 
Aluminifère. 

Al  n mini  te  s.  (Miner.)  Der  Alumnit.  Aluminite/., 
sous-sulfate  m.  d'alumine,  alumine  f.  hydratée. 

Aluminium  s. , aluminum  «.  (Chem.)  Das 
Aluminium.  Aluminium  m.,  alumium  in. 


Iieaf-aluminium  a.,  beaten  a-  *.  (Met.) 
Das  Blattaluminium,  geschlagene  Aluminium. 
Aluminium  m.  en  feuilles,  a — battu. 

A — -bronze  s.  (Met.)  Die  Aluminium-Bronze. 
Bronze  m.  d'aluminium. 

Aluminous  adj.  (Chem.)  Alaunhaltig.  Alu- 
mineux, -se. 

A — water  a.  (Chem.)  Das  Alaunbad.  Bain  m. 
d’alun.  Comp.  Amber,  Lie,  Mordant,  Pit- 
coal,  Pyrites  and  Soap-earth. 

Alunite  al u ni- st one  s.  (Min.)  Der  Alunit, 

Alaunstein.  Pierre/,  alumineuse,  pierre /.  d’alun, 
mine  /.  d'alun. 

Alanogen  s.  See  H al  o tri  c hi  te. 

Alnra.,  alnra  s.  (Arch.)  See  Gallery  aw/ Loft. 
Alntatlon  s.  (Taw.)  (ob6ol.)  Die  Gerberei.  Mégis- 
serie /. 

A.  ML  or  a.  m.  = ante  meridiem  (Astr.,  Navig.) 
Vormittags  oder  morgens,  d.  h.  zwischen  12  Uhr 
Mitternacht  und  12  Uhr  Mittag.  Du  matin. 
Amadou  a.  (Bot.)  Der  Feuer  schwamm,  Zunder. 

Amadou  m.  Comp.  Tinder. 

Amain  adv.  (Mar.)  Zugleich,  auf  einmal,  rasch. 
En  baude,  en  grand. 

Amalgam  a.  Das  Amalgam,  die  Quecksilber- 
legierung,  ( der  Quickbrei).  Amalgame  m. 

A — of  gold.  Das  Goldamalgam.  Amalgame  m. 

d'or,  amalgame  m.  auriquo. 

A — of  Silver.  Das  Silber  amalgam.  Argent  to. 
moulu. 

Copper  - base  a—.  Das  Kupfer  amalgam. 
Amalgame  m.  de  cuivre. 

Cupriferous  a — . Das  hupferhaltigc  Amal- 
gam. Amalgame  m.  cuivrique. 

Klenmayer’s  electrical  a—  (Electr.)  Das 
Amalgam  v on  Kienmaycr.  Amalgame  to.  de 
Kienmaycr. 

I.cad-foulcd  a—.  Das  durch  Blei  verunreinigte 
Amalgam.  Amalgame  /.  plombilère. 

Native  a — (Min.)  Das  natürliche  Amalgam, 
Silberamalgam.  Amalgame  m.  d’argent. 
Nodium-a — . Das  yatriumamalgam.  Amal- 
game m.  de  sodium  (natrium), 
to  Amalgamate  v.  a.,  to  amalgame  r.  a., 
to  amalgamisc  v.  a.  (Met.)  Amalgamicren, 
verquicken.  Amalgamer. 

Amalgamating:  A—  skin  s.  (Met.)  Der 
Quickbcutel.  Chamois  m. 

A -mill  amalgamator  rubber  s. 

(Gold-,  (juarz-Amalgainutor)  (Met.)  Die  Quick- 
miihlc.  Mouliu  m.  k amalgamer. 
Amalgamation  «.  (Met.)  Das  Amalgamicren, 
die  Verquickung.  Amalgamation  /. 

A — (of  two  railway-companies).  See  Fusion. 
A—  in  casks  or  barrels,  barrel-a—  s. 
(Met).  Die  Fässeramalgamation,  die  in  rotierenden 
Fässern  ausgeführte  Amalgamation.  Amalga- 
mation /.  en  tonneaux. 

A—  in  heaps  (Met.)  Die  Haufcnamalgamation. 

Amalgamation  /.  en  meules. 

A — lu  paus,  pan-a — (Met.)  Die  Ifannen- 
amalg  amotion. 

A— -barrel  s.  (Met.)  Das  Anquiek-  oder  Amal- 
gamationsfass.  Tonneau  m.  d'amalgamation. 

À — floor  s.  or  patio  s.  (Met.)  Der  Amalgamicr- 
hof.  Usine  /.  pour  1'amalgamatioD. 

Battery- a — • (Amalgamation  by  means  of 

mercury  placed  in  the  mortar).  Die  Poehtrogs - 
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amalgamation  Amalgamation  /.  h l’aide  de 
mercure  dans  les  huches. 

Am  aniline  «.  (Chem.)  Do*  Amanitin.  Amanitine/. 
Amaranth  s.  (Bot.)  Der  Amarant.  Amarante /. 
A —-wood  s. , violet- wood  *.,  pnrple- 
wood  a.  (Join.)  Do*  Amaranlholi , Violettholz, 
l’Urpurholz.  Amarante  /.,  bois  m.  violet,  pali- 
sandre  m. 

Amariné  s.  (Chem.)  Dos  Amarin,  der  Bitterstoff. 
Amarine  / 

Amaxone-ntone  s.  (Miner.)  Der  Amazonenstein, 
Ammonit,  grüne  Feldspat.  Pierre  /.  de«  amazones. 
Amber  s.9  yellow -a — (Miner.)  Der  Bernstein, 
gelbe  Amber,  Agstein.  Ambre  m.  jaune,  succin  «n., 
elect  re  m. 

AluniinouN  a—  (Chem.)  Der  Bemsteinalaun, 
die  bemateinsaure  Thonerde.  Succinate  m da* 
lumine. 

Black  a — • See  under  Black. 

Uqnld  a — , balsanuin  peruvianum  album.  Der 
ßüssige  Ambra,  der  flüssige  Siorax.  Ambre  sn. 
liquide,  liquidambre  m. 

mineral  a — (Ueogn.)  Die  Bemsieinerde.  Mi- 
nerai m.  d'ambre. 

White  a — . Der  Vogelambra.  Ambre  m.  blaue. 
A — -bead»  s.  pi.  (Comm.)  Die  Bcmstcin- 
korallen  J.  pi.  Coraux  m.  pi.  d’arobre. 

A— -gris  (>grease  greene  s.)  (Geol.) 
Der  Amber,  der  graue  Amber,  die  Ambra. 
Ambre  m.,  ambre  m.  gris. 

A — -oil  s.  (Comm.)  Das  Bcmtleiniil.  Huile  /. 
de  Buccin. 

A — -varninh  «.  (Paint.)  Der  Bemsteinfimis. 
Vernis  m.  au  succin. 

A — -wood  s.  (Join.)  Das  Amber  holz.  Bois  m. 
d'ambre. 

Amblygon  s.  ((ieom.)  Das  stumpfwinklige  Drei- 
eck (Stumpfcck).  Triangle  m.  à angles  obtus, 
triangle  m.  amblygoue. 

Ambo  s.,  readlng-denk  s.  (Arch.)  Der  Ambo, 
das  Lesepult.  Lutrin  m.,  ainboii  ni. 

Ambre  s.  (Join.)  See  Almer. 

Ambry  s.  (Arch.)  See  A liner  y. 

Ambuncade  s.9  ainbunli  «.  (Mil.)  Der  Hinter- 
halt. Kmbascade  /. 

Ameliorations.  (Hydr.  arch.)  See  Drainage 
and  irrigation -works. 

A—  of  the  trafHc  (Railw.)  Die  Verkehrs- 
erleichterung, die  Verkehrsverbesserung.  Améli- 
oration f.  du  trade. 

AmethyMt  s.  (Miner.)  Der  Amethyst.  Améthyste  f. 
Auiiauthnn  s.9  earth-flax  s.  or  nionntnin- 
flnx  s.  (Miner.)  Der  Amiant,  tier  biegsame  Asbest. 
Asbeste  m.  flexible. 

A—  (Electr.)  See  Asbestos. 

Amid  9.,  Amide  .<*.  (Cbem.)  Das  Amid.  Amide  m. 
Amidine  s.  (Cbem.)  Das  Amidin.  Amidine  f., 
amyloline  f. 

AmldwhipM  adv.  (Mar.)  Mittschiffs.  An  milieu 
du  navire. 

A—,  the  middle  part  of  a ship.  Der 

mittlere  Teil  des  Schiffes.  Maîtresse  partie  /. 
d’un  navire. 

Helm  a — ! Buder  mittschiffs  ! Droite  la 

barre  ! 

Am  id  ward  adv . (Mar.)  Nach  mittschiffs  hin. 
Vers  le  milieu  du  navire. 

Ammonia  volatile  alkali  *.  (Chem.)  Das 
Ammoniak.  Ammoniaque/.  (A  m.). 


Amplitude. 

! Aqueous  ammonia,  cauntlc  a—,  a— * 
solution,  liquor- a — • Die  Ammoniak  flits  si  g - 
keit.  Ammoniaque  /.  liquide. 

Commercial  carbonate  of  a—.  See  A 1 - 

kali  volatile  siccum. 

Muriate  s.  of  a—.  See  Sal  ammoniac. 
Ammoniacal  adj.  (Chem.)  Ammoniakalisch.  Am* 

I moniacul,  *e. 

Ammonite  s.  (Petrogr.)  Der  Ammonit,  das 
Ammonshom.  Ammonite  /.,  corne  /.  d’Ain  mon, 
(une  coquille  pétrifiée). 

Ammonium  s.  (Cbem.)  Dos  Ammonium.  Am- 
monium m. 

Ammunition  s.  (Mil.)  Die  Munition.  Munitions 
/.  pl.  de  guerre. 

A — fbr  exercise  (Art.)  Die  Exerzicrmunilion. 

Munitions  /.  pl.  k exercice. 

A — box  t.  of  fleld-llmber  (Art.)  Der  Protz- 
kasten,  der  Feldprotzen,  der  Munitions  kästen. 
Coffre  m.  d'avant- train  do  cumpagnc,  coffre  m. 
à munitions. 

Amorphous  adj.  (Miner.,  Chem.)  Amorph,  struk- 
turlos. Amorphe,  irrégulier. 

Amount  s.  oi  the  settling  (Build.)  Das  Sack- 
mass.  Tassement  m. 

Ampere  s.  (Electr.)  Das  Ampere  (Einheit  der 
Slromintmsität) . Ampère  m. 

A--*»  table  *.  Dos  Amperische  O este  II.  Table/. 
A — hour  s.  Die  Ampere  - Stunde.  Ampère- 
heure  /. 

i A — torn  s.  Die  Amperewindung.  Ampère-tour. 

Amperemeter  s.  (Electr.)  Das  Amperemeter 
( Messapparat  für  die  Stromintensität ) . Ampère- 
mètre m. 

Amphibole  s.  (Miner.)  Der  Amphibol,  die  Horn- 
blende. Amphibole  m. 

Amphibolite  s.  (Petrogr)  Der  Amphibol  it,  Horn- 
blcndefels.  Amphibolite  /. 

Amphora  s.  (Astrou.)  See  Aquarius. 
Amplification  s.  of  gauge  (Railw.)  Die  Spur- 
erweiterung in  den  Kurven.  Surécartement  m.  de 
la  voie,  élargissement  m.  de  la  voie. 

\ m pli  tu  de  s.,  largenen»  s. , extent  s. 
(Astrou.)  Die  Weite,  die  Oestirnweite,  die  Ampli- 
tude eines  Gestirnes.  Amplitude  /.,  amplitude  /. 
d’un  astre. 

Kantern  or  ortlve  a — . Die  Morgenamplitude, 
die  östliche  Amplitude.  Amplitude  /.  ortivc. 
Magnetlcal  a--.  Die  magnetische  Gestimweite. 

Amplitude  /.  magnétique. 

Northern  a — . Die  Mittemachtsweite , die  nörd- 
liche Write.  Amplitude  /.  septentrionale. 
Nouthern  a — . Die,  Mittag  sweile,  die  endliche 
Weite.  Amplitude  /.  méridionale. 

Wentern,  occiduonn  or  occanlve  a—. 
Die  Abendweite.  Amplitude  /.  occidentale  ou 
o cease. 

A — (Mech.)  Der  Ausschlag  (des  Pendels).  Nu- 
tation /.  du  peudule. 

A — of  aberration  (Astron.)  Die  Grösse  der 
Abweichung.  Amplitude  /.  d’aberration. 

A — of  oncillation  (Mech.)  Der  Schwingung *- 
bogen.  Amplitude  /.  ou  arc  tn.  d'oscillation. 

A—  of  the  pendiiliiiu-oncillRtlon».  Der 

Pendelaussehlag.  Nutation  /.  du  pendille. 

A — of  nwell  (Hydr.)  Die  Stauweile.  Ampli 
tudo  /.  du  remous. 
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Amplitude  range  s.  (the  distance  to  which 
a projectile  is  carried)  (Art.)  Die  Schussweite, 
die  Wurfweite.  Police  /. 

A — of  a mine  (Miu.)  Die  Wirkungsweite  einer 
Mine.  Portée  /. 

Amyl  a.,  amyle  a.  ((’hem.)  Da«  Amyl.  A my  le  m. 

Amygdaline  adj.  Mandelartig.  Auiygdaliu. 

Amyl  uni  a.  See  Starch. 

Anaramptic  adj.,  reflecting,  reflected  (Opt.) 
Anakamtisch,  zuriickstrahlend.  Anacamptique. 

AnaclaistlcM  a.  See  Dioptrics. 

AnalHm(e)  a.  (Miner.)  Der  Analcim.  Analcim e /. 

Analysis  ».  (Math.)  Die  Analysis,  die  Analyse, 
die  Zerlegung  in  die  Grundbestandteile.  Analyse 
méthode  /.  analytique,  résolution  /. 

A — ((  hem.)  Die  Analyse,  die  Zerlegung,  die 
Scheidung,  (die  Zersetzung).  Analyse  f. 

A—  by  mensure.  See  Volumetrical  a—. 
A— - by  the  dry  way  or  proceia, Dry  a—. 
Die  Analyse  auf  trockenem  Wege.  Aua  lyse  /. 
par  voie  sèche. 

A — by  the  humid  way,  a—  by  wet  pro- 
cent*.  Humid  a — . Die  Analyse  auf  nassem 
Wege.  Analyse  /.  par  voie  humide. 

A — by  titration,  volumetric  analyMiM 
by  mean««  of  Ntandard  »solution*.  Die 
Titrieranalyse , titrimctrischc  Analyse,  volume- 
trische Analyse,  Massanalyse.  Analyse  /.  volu- 
métrique. 


A — by  weight,  gravimetrical  a—.  Die 

Gewichtsanalyse.  Dosage  m. 

Chemical  a—.  Die  chemische  Analyse.  Ana- 
lyse /.  chimique. 

Kleinentary  a—,  ultimate  organic  a-. 

Die  Elementar  analyse.  Analyse  f.  élémentaire. 
Eudlonietric  a — , g aso  metrical  a—, 
volumetric  a — ofga*e*.  Die  eudiomctrischc, 
gasomctrische  oder  gasvolumetrische  Analyse,  die 
Eudiometrie,  Gasomctric.  Analyse  eudiometrique. 
Inorganic*  a-«  Die  unorganische  Analyse. 
Analyse  inorganique. 

Organic  a — • Die  organische  Analyse.  Analyse 
organique. 

Qualitative  a-.  Die  qualitative  Analyse. 
Analyse  f.  qualitative. 

Quantitative  a—.  Die  quantitative  Analyse, 
Gewichtsbestimmung.  Dosage  m. 
ftpcctral  a — . Die  Spektralanalyse.  Analyse /. 
spectrale. 

Volumetrical  a—,  A—  by  n inea*ure. 

Die  Massanalyse,  die  ( volumetrische ) Titrier- 
methode. Analyse  f.  volumétrique. 

Analytic  adj.,  analytical  adj.  (Math.)  Ana- 
lytisch, außosend,  zerlegend.  Analytique.  Comp. 
Geometry,  Method. 

Analytical  chemi*t  «.  Der  Handelschemiker, 
öffentliche  Chemiker. 


to  Analyze  v.  a.  (Chem.,  Math.)  Analysieren, 
zerlegen,  außösen.  Analyser,  résoudre,  réduire. 
Analyzer  s.  See  Dispur  sing-prism. 
Anameslte  s.  (Petrogr.)  Der  Anamesit,  dichte 
Basalt.  Auamésite  /. 

Anamorphosis  s.  (Phys.,  Persp.)  Die  Anamor- 
phose, das  Zerrbild.  Anamorphose  f. 

A nat asc  1.«  oxide  a.  ef  titanium  (Miner.) 

Der  Anatas.  A 11  a ta  se  f. 

Anchor  s.  (Mar.)  Der  Anker.  Ancre  f. 


to  Anchor  v.  n.  Ankern,  Anker  werfen , vor  oder 
zu  Anker  gehen,  sich  vor  oder  an  den  Anker  legen. 
Mouiller,  (ancrer). 

to  A — v.  a.  the  ship.  Anke m,  das  Schiff  vor, 
zu  oder  an  den  Anker  legen,  das  Schiff  ver- 
ankern. Mouiller  le  navire. 

A — down  (the)  stream.  A-  down  the 
river,  lower  a—,  flood  a—.  Der  Flut- 
anker, der  stromabwärts  liegende  Anker.  Ancre  /. 
de  flot  ou  d’aval. 

A — up  (the)  stream,  strcuin-a  . ebb 

a — . Der  Eboanker,  der  Stromanker.  Ancre  f. 
de  jusant  ou  d'amont 

Mooring  a—,  onearmed  a—.  Der  Hafen- 
anker, einarmige  Anker.  Ancre  /.  borgne,  ancre 
de  corps  mort. 

The  a—  drives,  — comes  home.  Der 

Anker  schleppt,  ist  triftig.  L’aucre  perd  fond, 
l’ancre  laboure. 

The  a — blies.  Der  Anker  greift,  — fasst. 
L'ancre  mord. 

The  a — has  no  buoy.  Der  Anker  ist  blind, 
— steht  blind.  L’ancre  n’a  point  de  bouée. 

The  a—  is  at  the  cat-head.  Der  Anker 
hängt  vor  oder  unter  dem  Krahnbalken.  L'ancre 
est  au  boasoir. 

The  a—  is  fouled  by  the  cable.  Das 

Tau  oder  die  Kette  ist  unklar  rom  Anker.  Le 
c&ble  à fait  des  tours  autour  l'ancre,  l'ancre 
est  surjalée. 

The  a—  is  a-peak.  Der  Anker  sieht  auf 
und  nieder.  L'ancre  est  à pic. 

The  a — turns  ou  the  ground.  Der  Anker 
kentert  um.  L'ancre  se  tourne. 

Arms  of  the  a — • Die  Ankerarme.  Wrssm.pl. 
de  l’aucre. 

Best  bower  a—.  Der  beste  (schwerste)  Bug- 
anker. La  maîtresse  ancre. 

Bills,  peas  of  the  a—.  Die  Ankerspilzen, 
Anker  klauen.  Bees  m.  pL 
Crown  or  cross  of  the  a—.  Das  Ankerkreuz , 
die  Ankerkrone.  Collet  d'ancre,  diamant  d’ancre, 
linkes,  palms  of  the  a — . Die  Anker- 
sehaufeln,  Ankerßügen.  Pattes  f.  pi.  on  oreilles 
m.  pi.  d’ancre. 

Ice-a — • Der  Eisanker.  Ancre  à glace. 
Kedge-a  . Der  Wurf  anker,  Warpanker.  Ancre 
h jet. 

Nats  of  the  a—.  Die  Ankernüsse.  Tenons  ou 
couillons  de  la  verge  de  l’ancre. 

Sheet-a— . Da-  liiutanker.  Ancre  de  veille, 
ancre  de  porte-hauban. 

Ntoek  of  the  a— . Der  Ankerstock.  Jas,  jouai. 
A — (Phys.)  Der  Anker  (an  Magneten).  Por- 
tant m. 

A—  (Clock-m.)  Der  Anker.  Aucre  f.  d’une 
horloge. 

A—,  iron-cramp  *.  (Build.,  Korg.)  Der  Anker, 
die  Schlauder,  das  Zugband.  Aucre  /.,  grappin 
m.,  tirant  m.  en  fer,  chaîne  f.,  moufle  f. 

A—,  tie-beam  s.  (Build.,  Carp.)  Der  Anker- 
balkcn,  der  Zugbalken.  Tirant  m. 

A— -bed  s.  (Mar.)  Der  Ankerschuh  (den  man 
auf  das  Deck  unter  eine  Ankerhand  oder  Ankcr- 
ßiige  legt).  Savate  /. 

A — -buoy  s.  Sec  under  Buoy. 

A — -chock  s.  (Shipb.)  Der  Schweins i'ücken,  (ein 
dreieckiger  Klotz ) auf  dem  Bug  des  Schiffes. 
Plan  m.  incliné. 
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Anchor-davit  «.  (Mar.)  See  Fish -davit.  1 
A -eMcapenieut  s.  (Clock-m.)  Die  Anker- 
hemmung.  Echappement  in.  k ancre. 

A — -Ice  a.  See  Ground  ioe. 

A -lathing  *.  (Mar.)  Die  Anlterturrung. 
Saisine  /.  de  l’ancre. 

A — -lining  s.  (Shipb.)  Die  Ankerfütterung,  die 
Ankerscheuer,  die  Schcuerplankcn  f.  pi.  (zum 
Schutz  de » Bugs  beim  Anker- Fischen).  Placage  m., 
coussin  m.,  renfort  m.  des  jouee  d’un  bâtiment. 
A— -ring  $.  (Mar.)  Der  Ankerring.  Cigale  /., 
organeau  m.  de  l'ancro. 

A—  -»haft  s. j »bank  s.  (Mar,  Pont.)  Der 
Ankerschaß.  Verge  /.  de  l’ancre. 

A — -shoe  s.  (Mar.)  Der  Ankerschuh.  Semelle  /. 
de  l’ancre. 

A — -»mtth  s.  (Mar.)  Der  Ankerschmied.  For- 
geur  m.  d'ancres,  forgeron  m.  d’ancres. 

A — -nmlthy  A — -forge  a.  (Mar.)  Die  Anker - 

schmiede.  Forge  /.  d’ancres. 

A — -sied  s.  (Forg.)  Der  Ankerstahl.  Acier  m. 
h marque  d’ancre. 

A-  -»lock  s.  (Mar.)  Der  Ankerstock.  Jas  m., 
jouait  m. 

A — -»lock  fashion  s.  (Shipb.)  (obeol.)  Die 
Anker  stock- Manier  oder  - Weise  beider  Anordnung 
der  Plankeimahtc.  Assemblage  m.  à pleins  sur 
joints. 

A — -watch  s.  (Navig.)  Die  Ankerwache.  Garde /. 
de  l'ancre. 

Anchorage  s.  (Mar.)  Der  Ankerplatz.  Mouillage  m. 
See  Anchoring-ground  and  Berth. 

A — sometimes  means  the  set  or  suit  of  an- 
chors and  chain-cables,  belonging  to 
the  ship.  Alle,  tum  Schiff  gehörigen  Anker, 
Ankerketten  etc.,  die  Grundtakelage.  Amarres  f.  pl. 
A — of  the  backstay  of  a suspension 
bridge  (Bridge- b.)  Die  Verankerung  eines 

Brüekenkabels.  Amarrage  m.  d’nn  cable  de 
retenue  dans  le  puits  d’amarre. 

Anchoring  s.,  mooring  of  military  bridges  (Pont.) 
Das  Verankern,  die  Verankerung  der  Kriegsbriicken. 
Ancrage  m.  des  ponts. 

A— -boat  s.  (Pont.)  Der  Ankemachen,  der  Kahn. 
Nacelle  /. 

A — -fascine  s.  (Fort.  Sc  Hydr.  arch.)  Die 
Ankerfaschine.  Fascine  /.  d’ancrage,  fascine  /. 
de  retraite. 

A — -ground  **  (sometimes  only:)  Gronnd  /. 
fMar.)  Der  Ankergrund.  Fond  m.  (de  mouillage). 
Bad  a — g.  Der  schlechte  Ankergrund.  Fond  m. 
de  mauvaise  teuue. 

flood  a — g.  Der  gute  Ankergrund.  Fond  m. 
de  bonne  tenue. 

A— -picket  s.  (Hydr.  arch.)  Der  Ankerpfahl 
(für  Faschinen ).  Piquet  m.  k mentonnet. 

A — -plie  s.  (Hydr.  areb.)  Der  Ankerpfahl. 
Pilot  m.  d’ancrage. 

A — -place  s.  (Mar.)  Der  Ankerplats.  Mouil- 
lage m. 

A— -withe  «.(Fort.)  Die  Ankerwiede,  die  Anker- 
weede.  Hart  /.  de  retraite. 

Ancône  s.,  trn»»  console  s.  (Arch.)  Der 
Kragstein,  Tragstein,  Kraftstein,  die  Konsole.  An- 
cône f.,  console  /. 

Andnlnnil«  #.9  prlsmntlc  andalnslte,  »tan- 
zalte s.  (Miner.)  Der  Andalusit,  Stansaït.  Anda- 
lousite  /.,  mAclo  /.  hyaline,  feldspath  m.  apyre, 
spath  m.  adamantin,  stanzaite  /.,  micaphyllite  /.  1 


Andcslnc  s.  (Petrogr.)  Der  Andestn  (eine  Art 
Feldspat).  Andésine  /. 

(Nt.)  Andrew*»  cross  diagonal  stay 
cross-stay  s.  (Charpent.)  Das  Andreaskreuz, 
der  Kreuzband,  der  Kreuzverband.  Croix  f.  de 
Saint-André. 

Anemfn»  s.  (Chem.)  Der  kleine  Schmelzofen. 
Petite  fournaise  /. 

Anemograph  s.  (Meteor.)  Der  Anemograph,  der 
Windzeiger.  A nomograph e m. 

Anemograph)  s.  (Pbys.)  Die  Beschreihung  der 
Winde.  A Démographie  /. 

Anemology  *.9  doctrine  s.  of  wind»  (Phys.) 

Die  Windlehre.  Anémologie  /. 

Anemometer  wind -gauge  *.  (Pbys.)  Das 
Anemometer,  der  Windmesser.  Anémomètre  m. 
Anemometry  s.  (Pbys.)  Die  Windmessung,  Ane- 
mometric.  Anémométrie  /. 

Anemoscope  s.  (Phys.)  Der  Windzeiger,  die 
Wetterfahne.  Anémoscope  m. 

An-end  adv.  (Mar.)  Auf  und  nieder,  senkrecht, 
»m  Lot,  totrecht.  De  bout,  sur  bout,  rendu. 

A — -e — (said  from  a topmast)  (Mar.)  Auf,  oben, 
auf  dem  Schlossholz  stehend.  Debout,  rendu. 
Aneroid-barometer  s.  See  Barometer. 

A tige] -»hot  s.  (Art.)  Sec  C li  a i n - s h o t. 

Angle  *.9  hook  fish-hook  s.  (Fish.)  Der 
(die)  Angel,  der  (die)  Fischangel.  Hameçon  m., 
i parmi  les  pécheurs:)  liaim  m.,  bain  m.,  aiu  m. 
A — , edge  s.  in  a curve  (Mach.)  Der  Kniek. 
Äugle  m.  d’une  courbe. 

A — (Mach.)  Der  Winkel,  das  Knie.  Coude  m. 
A — (Geom.  etc.)  Der  Winkel.  Angle  m. 
Acute  a— . Der  spitze  Winkel.  Äugle  m.  aigu, 
angle  m.  du  maigre  (des  ouvriers). 

A<(faecnt  or  adjoining  a — » pl.  (Geom  ) 
Die  Nebenwinkel  m.  pl.  Angles  m.  pl.  adjacents 
ou  contigus. 

Alternate  a —»pl.  (Geom.)  Die  WcchsdwinkeL 
Angles  m.  pL  alternes. 

Azimuth  a — (Astron.)  Der  Azimulhwinkel. 
ADgle  azimutal. 

Blunt  a — • See  Ob  tu  so  angle. 
Contiguous  a—»  pl.  (Geom.)  Syn.  of  ad- 
joining angle. 

Dead  a—  (Fort  ) Der  tote  Winkel,  der  verlorene 
Winkel.  Angle  m.  perdu  ou  mort. 

Kztenial  a - » pl.  (Geom.)  Die  äusseren  Win- 
kel m.  pl.  Angles  m.  pl.  externes  ou  extérieurs. 
Flanked  a—  (Fort.)  Der  flankierte,  bestrichene, 
ausgehende  Winkel.  Angle  m.  flanqué  ou  sail- 
lant. 

Flankiog  a - (Fort.)  Der  Streiehwinkel , der 
ßankierende  TFtnireJ.  Angle  tn.  flanquant. 
Horary  a — (Astron.)  Der  Stundcnwinkel. 
Angle  m.  horaire. 

Internal  a-  » pl.  (Geom  ) Die  inneren  Winkel 
m.  pl.  Angles  m.  pl.  internes  ou  intérieurs, 
coins  m.  pl.  (des  ouvriers). 

Locking- a — (Wheel.)  Der  Lenkungswinkel. 
Äugle  m.  de  tournant. 

Observed  a—  (Survey.)  Der  beobachtete,  ge- 
messene Winkel.  Angle  m.  observé  ou  rolevé. 

Obtuse  a — « obtuse  corner  blunt  a — 

(Geom.,  Arch.)  Der  stumpfe  Winkel,  die  ver- 
brochene Ecke.  Angle  m.  obtus  ou  gras,  angle  m. 
du  gras  (des  ouvriers). 
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Opposite  angle«  />/.,  vertically  opposite 
a—»  pi.,  vertical  a—»  pi.  (Geom.)  Die 
Scheitelwinkel  tn.  pi.  Angles  to.  pi.  opposes  au 
sommet,  angles  verticaux. 

Optie  a—*  visual  a — (Opt.)  Der  Sehwinkel, 
optische  Winkel,  Gesichtswinkel.  Angle  m.  visuel 
ou  optique. 

Plane  a — (Geom.)  Der  ebene  Winkel.  Angle  m. 
plan. 

Plane  a - (Math.)  Der  Flächenwinkel.  Anglern, 
dièdre. 

Reentering  a — (Fort.)  Der  eingehende,  ein- 
springende Winkel.  Angle  to.  rentrant. 
Refracted  a — (Opt.)  Der  Brechungswinkel. 
Angle  m.  de  réfraction. 

Right  a—  (Geom.)  Der  rechte  Winkel.  Angle  m 
droit,  angle  d’équerre. 

Salient  a—  (Build.)  See  Corner. 

Salient  a — of  a bastion  (Fort.)  Der  Bastion- 
winkel, der  Bollwerkswinkel.  Angle  m.  saillant 
oit  flanque  d'un  bastion. 

Solid  a—  (Geom.)  Der  körperliche  Winkel,  die 
Ecke.  Angle  m.  solide  ot*  polyèdre. 

Vertical  a—*  pi.  (Geom.)  See  Opposite 
angles. 

Vertical  «olid  a—  of  a crystal  (Miner.)  Die 
Polecke.  Angle  m.  terminal,  angle  m.  du  sommet. 
Visual  a—  (Opt.)  See  Optic  angle. 

A—  of  altitude  (Phys.)  Der  Höhenwinkcl. 
Angle  m.  d’ascension. 

A - between  the  meridian  and  the  line 
of  horimontal  direction  (Min.)  Der 
Streichung swinkeL  Angle  m.  formé  par  la  ligne 
de  direction  et  le  meridian. 

A — of  boshes  (Met.)  Der  Rastwinkel.  Anglern, 
des  étalages. 

A—  of  descent,  terminal  angle  (Art) 
Der  Einfallwinkel , Fallwinkel,  Auftreffwinkel, 
Aufschlagwinkel.  Angle  m.  de  chute,  angle  m. 
d' incidence. 

A—  of  defence  (Fort.)  Der  Dcfenswinkcl, 
Streichwinkel.  Angle  m.  de  défense. 

A—  of  depression  (Art.,  Surv.)  Der  Senkungs- 
winkel, Tîefcnwinkel,  Depressionswinkel.  Angle 
m.  d’iuclinaisou,  angle  do  tir  négatif,  angle  de 
dépression. 

A - of  dispart,  natural  a-—  s.  of  sight 

(Art.)  Der  Visierwinkel , natürliche  Erhohungs- 
winket  Angle  m.  de  mire  naturel. 

A — of  elevation  (Art.,  Surv.)  Dei * Er- 
höhung swinkcl , Elcvationswinkel.  Angle  to.  de 
tir  positif  ou  de  projection. 

A — of  elevation  for  greatest  range  (Art.)  ( 
Der  Erhöhung  swinkcl  der  grössten  Schussweite. 
Anglo  m.  do  la  plus  grande  portée. 

A—  of  emergence.  A—  of  deviation 
(Phys.)  Der  Abweichung  swinkcl.  Angle  m. 

d'émersion. 

A — of  the  flank  (Fort.)  Der  Flankenwinkel. 
Angle  tu.  de  courtine,  — de  flanc. 

A — of  friction,  A — of  resistance  (Moch). 

Der  Reibungswinkel,  Ruhewinkel.  Angle  to.  du 
frottement. 

A — of  the  gorge  (Fort.)  Der  Kehlwinkel. 
Angle  w.  de  gorge 

A—  of  a gun-carriage  on  the  trail- 
point  (Art.)  Der  Lafettenwinkel.  Angle  to. 
d’incidence  de  l'affût. 


Angle  of  incidence  (Phys.)  Der  Einfalls- 
winkel. Angle  m.  d’incidence. 

A — of  incidence.  A—  of  descent  of  pro- 
jectiles (Art.)  Der  Einfallswinkel  (Aufschlags- 
winkel) eines  Geschosses.  Angle  m.  de  chüto 
d’uu  projectile. 

A—  of  Inclination.  Der  Neigungswinkel. 
Angle  m.  d'inclinaison. 

A—  of  inclination.  A—  or  projection 

(Art.)  Der  Richtungswinkel.  Äugle  m.  de  pro- 
jection, angle  m.  de  tir. 

A—  of  the  line  of  the  object  and  the 
horizontal  line  (Art.)  Der  Terrainwinkel. 
Anglo  m.  naturel. 

A—  from  Vorth-point  to  observe  occul- 
tations by  the  moon  (Navig.)  Der  Pol- 
winkel.  Angle-pôle  m. 

A—  of  polarisation  (Techn.)  Der  Polari- 
sationswinkel. Angle  de  polarisation. 

A—  of  projection  (Art.)  Der  (Wurf-)  Rich- 
tungswinkel Angle  to.  do  projection. 

A — of  reflection  (Opt.)  Der  Rcfiektionswinkcl. 
Angle  m.  de  réflexion. 

A — of  refraction  (Opt.)  Der  Brechungswinkel. 
Angle  m.  de  réfraction. 

A — of  repose,  A — whose  tangent  is  the 
coefficient  of  friction  (Railw.)  Der  Ruhc- 
tcinkel  einer  Böschung.  Anglern  du  frottement. 

A — of  the  rudder,  rudder-angle  (Shipb.) 
Der  Ruderwinkel.  Angle  m.  de  barre. 

A—  of  rupture  of  an  arch  (Build.)  Der 
Bruchwinkel,  der  Brechungswinkel.  Angle  «».  de 
rupture. 

A—  of  the  shoulder  (Fort.)  Der  Schulter- 
winkel. Angle  to.  d’épaule. 

A — of  traction  (Carr.)  Der  Zugwinkel.  Angle 
m.  de  traction. 

to  A— , to  fish  with  line  and  hook  v.  n. 

(Fish.)  Angeln  Pocher  à la  ligne. 

A — -be vil  s.  (Join.,  Carp.)  Die  Schmiege,  das 
Schrägmass,  das  Schrägmodell,  der  Schrägwinkel. 
Fausse  équerre  f.,  sauterelle  /. 

A —brace  s ^ A - -lies.  (Carp.)  Das  Winkel- 
band. Lieu  m. , moise  /.  inclinée.  See  also 
under  Brace. 

IiOwer  a — . Die  Strebe.  Contre -flehe  f. 

A— brace  s.t  corner-drill  a.  (Carp.)  Der 
Winkclbohrcr.  Potence  /.  h piguous. 

A — -chock  n.  (on  a s carp  h)  (Shipb.)  Das  Kalb. 
Veau  m.  (sur  un  écart).  See  To  c r os  s - c h o c k. 

A — -iron  hoop  s.  (Mach.)  Die  Verstarkungs- 
rippc  von  Winkeleiscn  Cornière  /.  servant  d’ar- 
mature. 

A— -iron  A—  -iron  bar  (Techn.)  Das  Wr»n- 

kelciscn.  Cornière  /.,  fer  m.  d'angle. 

Flooring  a— -iron  s.  (Shipb.)  Das  Winkeleiscn 
der  Bodenwrangc.  Cornière  /.  de  foud  ou  va- 
rangue. 

Frame  a— Iron  «.  (Shipb.)  Das  Spantwinkel- 
eisen. Cornière  de  côté  d'un  couple. 

Reverse  a— -Iron  s.  (Shipb.)  Dos  Qekchrtspant- 
winkclcisen.  Cornière  reuversée  (pour  couples). 

Aides  pi.  of  an  a — iron.  Die  Schenkel  eines 
Winkeleisens.  Cotés  /.  pl.  d’une  cornière. 

A— lever  *.  (Med». ) Der  Winkelhebel.  Levier  m. 
| brisé,  coudé  ou  courbé. 

A — -meter  s.  See  Circumferentor. 

Angled  adj.  Winkelförmig,  winkelig.  Angulaire, 
I en  angle. 
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18  Angler  — Anthracite. 


Angler  (Fish.)  Der  Angler.  Pêcheur  m.  k la 
ligne. 

Anglesite  s.  (Miner.)  Sec  Lead-vitriol. 
Augllug-Hne  *.  (Fish.)  Die  Angchehnur,  Angel- 
leine. Échampeau  m. 

Angular  adj.  Winklig,  winkelförmig,  eckig.  An- 
gulaire, angulé. 

A—  distance,  -Ille,  -il  sh,  -grain,  -iron- 
band,  -point-,  -powder,  -thread,  -velo- 
city. See  under  Distance,  File,  Fish, 
Grain,  Iron-band  etc. 

Anhydrite  a.  (Chem.)  Sec  Anhydrous  acid. 
A— , anhydrous  gypsum  karstenite 
(Miner.)  Der  Anhydrit,  der  Karstenit,  der  Mu- 
riacit , Vulpinit,  wasserfreie  Gips.  Anhydrite  f,  : 
sulfate  m.  de  chaux  anhydre,  chaux  f.  anhydro-  j 
sulfatée,  chaux  fi.  sulfatée  anhydre,  chaux/, 
sulfatinc. 

Anhydrous  adj.  (Chem.)  Wasserfrei.  Anhydre. 
Aniline  s.  (Chem.)  Das  Anilin.  Aniline  f. 

A - -red  (Dyer.)  Das  Anilinrat.  Kouge  m. 
d'auiliue. 

to  Animate  v.  a.  the  fermentation.  (Brew.)  | 

Die  Gährung  beleben.  Activer  la  fermentation, 
battre  la  guilloire. 

Anion*  s.  pl.  (Electr.)  Die  Anionen.  Produits 
m.  pl.  dégages  au  polo  positif,  tels  que  l'oxygène, 
le  chlore  (Faraday). 

Anker  s.  (wiue-measure).  Der  Anker.  Ancre  m. 
Aunaline  s.  (Chem.)  Dos  Annalin.  Annaline  f. 
to  Anneal  v.  a.  the  glatis  (Glasin.)  Kuhlen. 
Recuire. 

to  A—,  to  temper  t>.  a.,  to  let  down  r.  a., 

to  soften  v.  a.  the  steel  or  cast-iron  (Met.) 
Anlassen,  nachlassen,  adouci  er  en,  tempern,  aus - 
glühen.  Recuire,  décrouir,  faire  revenir  l'acier, 
adoucir  la  fonte. 

to  A—  the  wire  (Wired.)  Den  Draht  aus- 
glühen. Recuire  le  fil. 

Annealed,  tempered  adj.  (Met.)  Angelassen, 
nachgelassen  /ton  Stahl  gespr.).  Adouci,  recuit. 
A — or  malleable  cast-iron  s.  (Met.)  Der 
schmiedbare  Eisenguss.  Fonte  /.  malléable. 
Annealer  s.  (Paint).  See  Glass-painter. 
Annealing  s.  (Met.)  Das  Ausglühen.  Recuit  m. 
A — • See  Tempering. 

A—  aud  laminating  the  slabs  (Met.) 
Das  Ausglühen  und  Schlichtwalzen  der  Stangen 
(xu  Blech).  Espatage  m.,  recuit  m. 

A — (Glasm.)  Das  Kühlen.  Recuit  m. 

A— -colonr  s.  (Met.)  Die  Anlauffarbe  (des 
Stahls  etc.).  Couleur  f.  du  recuit. 

A— -oven  a.,  cool  in  g- arch  i.f  annealing- 
fhrnace  a,  leer  Her  s.  (Glasm.)  Der 
Kühlofen.  Fourneau  m.  à recuire,  fourneau  m. 
k recuisson. 

Annex  «.  (Build.)  Der  (äussere)  Anbau,  der  Neben- 
bau. Bâtiment  m.  adossé,  — annexe,  — additiouol. 
See  also  Outhouse,  Addionol  building. 
Anniversary-w  ind  s.  (Mar.,  Meteor.)  Der  perio- 
dische Wind.  Vent  m.  périodique. 

Annotto  s , anoto  s.,  arnotia  *.  (Dyer.)  Der 
Orleans  ( ein  gelber  Farbstoff).  Rocou  m.,  roucou  m., 
roukou  m.,  auotto  m. 

Annual  adj.  (Chron.)  Jährlich,  jährig . Au- 
nuel,  -Ile. 

A — equation  s.,  a— ring  s.  See  Equation 
and  Ring. 


Annuation  s.  : super-o-  a.  of  a concession 
or  patent.  Die  Verjährung  einer  Konzession, 
eines  Erfindung  »patentes.  Suraunation  /.  d'une 
concession,  — d'un  brevet  d'invention. 
Annuity  s.  (Comin.)  Die  Annuität.  Annuité  /. 
Comp.  L i f e - a n n il  i t y. 

Annular  adj.  Ringförmig.  Annulairo.  Comp. 
Barrell- vault,  Eaw. 

Annulet  s.  of  the  Dorian  capital  (Arch  ) Der 
Rinken,  das  Ringelehen.  Auuelet  m. , snnille  /. 
Annunciator  s.  (Tel.)  Der  Haustelegraph. 
8ystème  m.  k volets. 

Anode  s.  (positive  pole  in  electro-chemistry.)  Die 
Anode,  der  positive  Pol.  Auode  m. , pôle  m. 
positif. 

Anordia  a.  (gale  from  the  north,  in  the  gulf  of 
Mexico)  (Mar  ) Die  Anordia.  Anordie  /. 
Anorlhltc  «.,  ehrlstlanlte  s.  (Miner.)  Der 
Anorthit,  der  Christianit  ( Kalkfelds  path  ).  Anor- 
thite  chriatianito  /. 

Anoto  arnotta  s.  (Dyer.)  See  Annotto. 

to  Answer  v.  a.  de  v.  n.  Antworten,  entsprechen. 
Répondre. 

to  A — the  helm  (Mar.)  Dem  Ruder  gehorchen. 
Obéir  k la  barre. 

to  A—  the  signals  (Mar.)  Die  Signale  be- 
antworten. Répondre  aux  signaux. 
Answering  n.,  a — pendant  (Mar.)  Der 
Antwort-Wimpel.  Aperçu  m. 

Aut«,  ante  s.  (Arch.)  Die  Ante,  der  Eekwand- 
pfeücr.  Ante  /.,  pilastre  m.  d'encoignure. 

I Antarctic  adj.  iGeogr.)  Antarktisch , auf  die 
Siidpolarg egend  bezüglich.  Antarctique. 

: Antecedent  s.  of  a ratio  (Arith.)  Das  Vorder - 
I g lied  eines  Verhältnisses.  Antécédent  m.  ou 

numérateur  m.  d’un  rapport. 

Anlecedentia  n.  (retrograde  motion)  (Astron.) 
Die  rückläufige  Bewegung.  Mouvement  m.  rétro- 
grade. 

Ante-chamber  s.  (Arch.)  See  Au  te -room. 
Anteflx  a.,  antelixum  s.  fpl.  Antefiia]  (Arch.) 

Das  Antefix,  der  (verzierte)  Stimxiegel.  Antelixe  m. 
Antcnave  a.,  antetemple  s.  (Arch.)  Die  innere 
westliche  Kirchenvorhalle,  die  Büsserhallc.  Parvis 
m.,  avant-nef  f. 

Antcport  s.,  outer-door  s.  (Arch.)  Die  Aussen- 
thür.  Porte  /.  extérieure,  avant-porte  /. 
Anteride  «.  (Build.)  Der  schräge  oder  verjüngte 
Strebepfeiler.  Contrefort  m.  eu  talus. 
Ante-room  s.,  ante-chamber  a.,  entrance- 
hall  vestibule  s.  (Arch.)  Die  Vorhalle, 
der  Vorplatz,  das  Vorzimmer.  Vestibüle  m., 
entrée  /.,  antichambre  fi 

Antestature  s.  (Fort.)  Die  Vorschanze,  Faschinen- 
traverse. Antcststure  /. 

Antetemple  a.  (Arch.)  DU  Vorhalle  einer  Kirche. 
Avant-temple  m. 

External  a—«  Die  äussere  Vorhalle,  die  Büs- 
serrorhalle.  Parvis  m.,  (vieilli:  aitre  m.). 
Interior  a -•  Die  innere  Vorhalle.  Narthcx  tn. 

(Nt.)  Anthony's -cross  *.,  lace  s.  (Heraldr.) 
Das  Antonius  kr  eu  z , das  Taukreus,  du  Krücke. 
Potence  f. 

Anthophyllite  s.  (Miner.)  Der  (strahlige)  Anlho- 
phyllit  (eine  Art  Hornblende).  Anthophyllite  /. 
Anthracite  a.,  blind-coal  s.  (üeol.)  Der 
Anthracit,  die  Kohlenblende.  Anthracite  m. 
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Anthracite  - Aperture. 


Anthracite  blast- fhrnace  s. , A - -fur- 
nace g.  (Met.)  Der  Anthracithoehofen.  Four- 
neau m.  h l'antbracite. 

Anthracouite  t. , stftnkstone  i.,  urine- 
stone  s.  (tieol.)  Der  Anthracolith,  Anthraconit , 
Âutliraconite  f. , chaux  /.  carbonatée  fétive  où 
bitumifôre. 

Anthracometer  *.  (Chem.)  Der  Kohlensäure- 
messer. Authracomêtre  m. 

Antichlor  s.,  hyposulphite  s.  of  soda,  so- 
dium-hyposulphite  s. f thiosulphide  t. 
ol'  soda  (Chem  ) Dos  Antichlor,  Natrium hy po- 
sitif it,  unter  schweflig  saure  Natron.  Antichlore  m. 
Anticlinal,  anticlinical , anticllnic  adj. 
Sich  in  entgegengesetzter  Richtung  neigend.  Anti- 
clinal. 

A — flexure  a.  (Geol.)  Der  Sattel,  der  Schiehten- 
sattel.  Anticlinal  selle  /.  des  roches. 
Anti-fonllng  composition  (for  bottom)  (Shipb.) 
Der  anwuchsrerhindcmde  Bodenanatrich.  Enduit 
m.  préservatif  pour  carène. 

AntifWction  : -grease  s.  Die  Heissachsen- 
êehmiere  (sur  Verminderung  der  Reihung).  Graisse 
f.  pour  essieux  chauds. 

A — -metal  «.  (Mach.)  Das  Zapfenlagennetall. 
Métal  m.  pour  les  collets. 

Antimonate  s.  (Chem.)  Dos  Anlimonat , das  an- 
timonsaure Sais.  Antimoniate  m.,  stibinte  m. 
(For  instance:) 

A — of  potash.  Das  antimonsaure  Kali.  An- 
timoniate m.  de  potasse. 

Antimonial  adj.  (Miner.)  Antimonisch.  spiess- 
glanzartig.  Antimonial,  -le.  Comp.  Ethiops 
and  Copper. 

Antimoniated  adj.  (Cbcm.)  Mit  Spicssglanz 
verbunden.  Antimonié,  -de.  Comp.  Sulpburet- 
Atttimonlc  adj.  (Chom.)  Antimonsauer.  Anti- 
mon! que. 

A — acid  s.  Die  Anlimonsäure.  Acide  m.  an- 
timoniquo. 

Antimonlous  acid  s.  (Chem.)  Sec  Acid  s. 
Antimonite  s.  (Chem.)  Das  antimonig saure  Salz. 
Autimonite  m. 

Antimony  s.9  stibium  s.  (Miner.,  Chem.)  Das 
Antimon,  das  Antimonium,  der  Spicssglanz.  An- 
timoine m. 

Crude  a—.  Der  Spiessglanzkönig,  das  Anti- 
monium crudutn.  Antimoine  m.  cru. 

Red  a— , red  autimony-ore  kenne 
site  *.  (Miner.)  Das  Rotspiessglanzerz , die 
Spicssglansblendc.  Antimoine  m.  ronge,  a— 
oxydé  sulfuré. 

A — bloom  s. « white  a—  s.  (Miner.)  Die 
Antimonblülc,  das  Antimonoxyd,  dos  Spiessglanz- 
weiss,  Weissspiessglansers.  Antimoine  m.  oxydé. 
A — -ochre  s.  (Miner.)  Der  Antimonocker,  der 
Spiessglanaockcr.  Antimoine  tn.  oxydé  terreux. 
A ---ore  s.  (Miner.)  Das  Spiessglanzert.  Mine/, 
d'antimoine. 

Orey  a - -o— ♦ trisulphidc  *.  oi  autimony 

(Miner.)  Dos  Qrauspiesaglanzent,  der  Antimonit, 
Antimonglanz.  Antimoine  m.  gris  ou  sulfuré, 
stibine  /.,  sti bite  f.,  autimonite  /. 

Antipodes  pl.  (Geogr.)  Die  Antipoden.  Antipo- 
de« m.  pl. 

Antiseptie  adj.  (Cbem.)  Antiseptisch.  Antisep- 
tique. 

Antozon  s.  (Elektr.)  Der  Anlozon.  Autoxone  m. 


A h vil  s.  (Toclin.)  Der  Amboss.  Enclume  f. 

A— to  straigh  tendron -bars  upon  (Forg.) 
Der  Abiichtestab,  der  Abrxehiestock.  Enclume  f. 
h façonner  les  barres. 

A — with  one  arm.  Der  Homamboss,  der 
Galgenamboss.  Enclume  /.  à potence. 

Rower- s a-  , scythe  a—  (Agric.)  Der 
Dengelamboss,  der  Dcngelstock.  Enclumetto  /., 
chaploir  m. 

Rising  a—,  two- beak- iron  hick-iron  s. 

(Forg.)  Der  ZweUpitzamboss,  das  Sperr  Korn,  das 
Bankhom,  der  französische  Amboss.  Euclume  /. 
à deux  cornes,  enclume  /.  bigorne. 

Sending  a — (Elektr.)  Der  Arbeitskontakt.  Con- 
tact m.  de  transmission. 

Small  rising-a—  • Das  kleine  Sperrhom,  der 
Sperrhaken.  Petite  bigorne  /.,  bigorneau  m. 
Round  a—,  stock-a — (Coppersm.)  Der  Stock- 
amboss. Boule  /.,  enclume  f.  ronde. 

Slater's  a — (Slat.)  Der  Schieferdeckeramboss. 
Enclume  /.  du  couvreur. 

Swage  a—.  Der  Gesenkamboss.  Enclume  /. 
& estamper. 

to  A—  v.  a.  (Forg.)  Auf  dem  Amboss  schmieden. 
Forger  sur  l'enclume. 

A— -beak  a.  (Forg.  Locksm.)  Dos  Ambosshom. 

Bec  m.,  corne  /.,  bigorne  /. 

A --block  s.9'  a -stock  s.  (Forg.,  Locksm.) 
DerAmbossstock,  derSehabottcnstock,  die  Schabotte. 
Billot  m.,  tronchet  m.  ou  ch&botte  de  l'enclume. 
A — -cinder  s.  (Met)  Die  Stockschlacke.  Scorio 
/.  d'enclume. 

A— edge  «.  (Forg.,  Locksm.)  Der  Ambossrand. 

Arête  /.,  bord  m.  de  l'euclume. 

A— peg  s.  (Forg.)  Der  Ambosseinsatz.  Etaum. 
d'enclume. 

A — -pillar  s.  (Forg.)  Der  Ambosspfeiler.  Poi- 
trine /.  d’enclume. 

A --plate  fhee  «.  of  the  anvil  (Forg. 
Locksm.)  Die  Ambossbahn.  Table /.,  plaque /., 
face  /.  de  l'enclume. 

A — -side  s.  (Forg.,  Locksm.)  Der  Ambossschenkel. 
Jambe  /.  de  Penclume. 

A --smith  s.  Der  Ambossschmied.  Forgeron  m. 
d’euclumes. 

A— ’s  bed  s.  (Forg.)  Die  Schabotte,  Sehabalte, 
Schavatte,  das  AmbossfuUcr.  Cbabotto  f.  de  Pen- 
clume, (chavotto  /.). 

A — -stock  *.  (Forg,  Locksm.)  See  A Block. 

Apartment  s.  (Build.)  Die  Stube,  Kammer,  da» 
Zimmer.  Piece  /.,  chambre  f.,  appartement  m. 

! Apatite  s.  (Miner.)  Der  Apatit.  Apatite  m. 
Apeak  adv.  (Mar.)  Auf  und  nieder.  A pic. 

Yard  s.  apeak.  Die  gepiekte,  getoppte  Raa. 

! Vergue  /.  apiquée. 

Aperiodic  adj.  (Elektr  ) Aperiodisch.  Apériodique. 
Aperture  *.  (Techn.)  Die  Öffnung,  das  Loch. 
Ouverture  /. 

A—,  orifice  s.  of  exit  (Hydr.)  Die  Ausfluss- 
öffnung (einer  Röhre  etc.).  Orifice  m. 

A — of  an  angle  (üeom.)  Die  Öffnung,  die 
Weite  eines  Winkels.  Ouverture  /. 

A—  of  a bridge  (Hydr.  arch.)  Das  Brüeken- 
feUl,  das  Jochfeld,  die  Brückenöffnung . Ouver- 
ture /.  de  travée. 

A—  of  a door.  Die  Thüröffnung.  Jour  m. 
de  porte. 

A—  of  a window  (Build)  Die  Fensteröffnung. 
Jour  m.,  baie  f.  do  fenêtre. 
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Seren -aperture  (Shipb.)  DU  Schraubenöffnung , 
der  Schraubenheberahmen.  Cage  m.  de  l'hélice. 
Aphauaslte  a.  See  Abichite. 

Aphelion  ».  (Astron.)  Dos  Aphclium,  die  Sonnen- 
ferne. Aphélie  /.  (to.). 

Aphlogistlc  lamp  a.  (Chem.)  See  Lamp. 
Aphrite  «.,  slate  »par  a.,  argentine  ».  (Miner.) 
Der  Schaumkalk,  der  Aphrit.  ( Pscudomorphosc 
von  Aragonit  nach  Gips).  Aragonite  /.  nacrée. 
Aphronitrum  ».,  wall-saltpetre  ».  (Miner.) 

Der  Mauersalpeter,  Salpeter  schäum.  Aphronitre/. 
Apogee  apogeon  ».  (Aatron.)  Da»  Apogäum, 
die  Erdferne.  Apogee  m, 

Apophygls  apophysis  » , upper  escape 
or  shafferoon  ».  (Arch.)  Der  Ablauf.  Congé 
m.  d'en  huit,  escape  /.  bu  péri  eure. 

Apostles  8.  pi.  (Shipb.)  See  Knight  head  a. 
Apothecary  « , pharmacist,  pharmaceuti- 
cal chemist  ».  (Chem.)  Der  Apotheker,  der 
Pharmaceut.  Pharmacien  m.,  apothicaire  to. 
Apothesis  a.»  lower  shaireroon  ».  (Arch.) 
Der  Anlauf.  Congé  m.  d'en  boa,  naissance  /.  de 
fût,  escape  /.  inférieure. 

Apparatus  ».  (Techn.)  DU  Vorrichtung,  der 
Apparat.  Appareil  to. 

A — Tor  disengaging,  A — for  putting  out 
ol*  gear.  (Mach.)  Die  Aushebung svorrichtung , 
der  Aushebungsapparat.  Déclic  to. 

A — for  heating,  healing- a Der  Heiz- 
apparat. Appareil  m.  de  chauffage. 

A — for  perspective  drawing.  Der  Hy  a- 
lograph.  Hyalographe  /. 

A — for  registering  votes,  electrical 
balloter  ».  (Tel.)  Der  Abstimmung stele  graph, 
der  Stimmzählapparat.  Enregistreur  m.  électrique 
des  votes  d'une  assemblée. 

A—  for  taking  of  and  putting-down 
letter-bags.  Der  BrUfpostapparat , BrUf- 
beulelapparat.  Appareil  m.  des  dépêches. 

Bot  U In  g- a—.  Der  Flaschenfüllapparal.  Appa- 
reil m.  d'cmpli  des  bouteilles. 

Charging- a — (Met.)  Der  BeschUkungsapparat, 
die  SchiiUvorrichtung , dU  Aufgebevomehtung. 
Appareilm.de  chargement,  appareil-chargeur  m. 
t'oiitrolling-a-  . Der  KontrollU rapparat  an 
einer  Maschine.  Contrôleur  to. 

Diiiiig-a— • (Hydr.  arch.)  Der  Taucher  apparat. 
Appareil  m.  plongeur. 

Meyer’s  multiple  a—  (Elektr.)  Meyer’s 
vierfacher  Apparat.  Appareil  m.  multiple  Meyer. 
Pistou-blowing  a—  (Mach.)  Das  Kolben- 
gebläse. Soufflet  m.  h piston. 

Pneumatic  a — , pneumatic  trough  s. 

(Chem.)  DU  pneumatische  Wanne.  Cuve/,  pneu- 
matique. 

Natiuing  a—  (for  paper-hangings  (Pap.)  DU 
Glättmaschine.  Lissoir  m. 

Spectral  a - , spectroscope  s.  (Chem.)  Der 
Spektralapparat,  das  Spektroskop.  Appareil  m. 
spectral,  spectroscope  m. 

Timing  a-—.  See  Tachometer. 
Volumetric  a—  (Chem.)  Der  Titrierapparat 
zur  Massanalyse.  Appareil  m.  pour  l'analyse 
volumétrique. 

WahreudorfT*  a—  (Art.)  Der  Kolbenver- 
schluss. Fermeture  /.  h pistou  ou  h verron. 

Wahrcndorff’s  locking- a—  (Art.)  Die 
Verschlussthür.  Porte-culasse  to.  mobile,  portière/. 
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Wheatstone’s  automatic  apparatus 

(Elektr)  Wheatstone’s  Apparat.  Appareil  m. 
Wheatstone. 

Apparel  ».  (Mar.)  Das  Schiffsgerät.  L 'armement 
(les  objects  d’armement). 

Apparent:  — -levels.  (Survey.)  «See  umferLev el. 

A— -motion  ».  See  under  Motion. 
Apparition  n.  (Astron.)  Das  Sichtbarwerden. 
Emersion  /. 

Appeal  n.  (lust)  DU  Berufung.  Appel  to. 
Appearance  n.  (Nav.)  Die  Ansicht,  Aussicht, 
der  Anschein,  dU  Anzeichen.  Apparence,  aspect  m. 
A — of  the  weather  (Navig.)  Die  Wetter- 
anzeichen. Aspect  m.  du  temps. 

Apple:  —dross  s.  (Bot.)  Die  Trestem  f.  pi. 
von  Äpfeln,  Apfeltrestern  f.  pi.  Marc  to.  de  pommes. 
A — -wood  ».  Das  Apfelbaumholz.  Bois  m de 
pommier. 

Applepie-order  (very  neat  and  orderly)  (Mar.) 

AlUs  kant,  Allés  vierkant.  Réglé  tout! 
to  Apply  v.  a , to  charge  v.  a.  the  amalgam  (Gild.) 
Das  Amalgam  auftragen.  Charger  l'amalgame. 
to  A — colours  (Calico-print.)  Farben  auf- 
tragen. Mettre  au  bloc. 

to  A—  the  gilding-size  (Gild.)  Das  Poliment 
( den  Vergold  ergründ)  auf  tragen.  Coucher  d’assiette, 
to  A — the  gold  (Gild.)  Das  Blattgold  antragen, 
vergolden.  Dorer  dans  la  dorure  eu  détrempe, 
to  A — strain  upon  (Mar.)  Kraft  auf  setzen. 
Appliquer  force  à — , tendre,  (bander). 

! Applying  colours  (Paint.)  Das  Aufträgen  der 
Farben.  Colorisation  /. 

Appointed  adj  to  an  office  or  duty.  Er- 
nannt, beordert.  Désigné,  nommé. 
Appointment  ».  (Mar.,  Mil.)  DU  Ernennung, 
der  Auftrag,  die  Ordre.  Charge/.,  commande- 
ment m.,  nomination  /. 

A — (Mar.,  Mil.)  DU  vollständige  Ausrüstung. 
Appareil  m.,  attirail  m.,  équipement  m.  Comp. 
Apparel. 

to  Apprehend  r.  a.  Verhaften.  Arrêter. 
Apprentice  m.  (Mar.)  Der  Schiffsjunge.  Mousse 
(au-dessous  de  16  ans),  novice  (de  16  h 18  ans), 
apprenti-marin  (au-dessus  de  18  ans). 

Training-ship  , for  a—  ».  Dos  Schiffs- 
jungcnschulschiff.  Ecole  des  novices. 
Apprenticeship  ».  (Techu.)  DU  Lehre.  Appren- 
tissage m. 

Approach  * , trench  ».  (Fort.)  DU  Angriffslinie, 
dU  Annäherungslinie,  der  Ixiufgraben,  dU  Tranchée. 
Ligne  /.  d’attaque,  approche  /.,  tranchée  f. 

A—,  approaches  ».  pi  of  a bridge  s. 
(Hydr.  aroh.)  DU  Auffahrt,  der  Zugang  einer 
Brüche.  Abord  to.,  abords  to.  pi  d'un  pont. 
A—  of  the  level  crossing  ^Kailw.)  DU  Auf- 
fahrt zu  dem  Niveauübergang.  Abord  m.  des 
passages  h niveau. 

Approaches  ».  of  a coast.  A—  to  a harbour 

(Nav.)  Die  Ansegelung  einer  Küste,  Einsegelung 
eines  Hafens.  Les  approches  /.  pi  d'une  côte, 
les  atterrages  m.  pi  d’un  port. 

Appnrtenences  pi  Die  Zugebäude  n.  pi,  die 
Appertinenzien  f.  pi  Ai  très  m.  pi 
Apron  ».  (Coachm.)  DU  KnUdeeke.  Tablier  m. 
A — (Railw.)  Das  KnUleder  für  den  Schaffnersüz. 
Tablier  to.  du  siège  du  garde-frein. 

A—,  protection  of  the  bottom  of  a 
stream  on  a dam  (Hydr.  arch.)  Der  Ab- 
fallboden eines  Wehrs.  Radier  to.  d’uu  déservoir. 


Apron 

Apron  of  a gun.  (Mar.)  Der  Zündloch - oder 
Schlossdeckel,  daê  Plattlol  (einer  Kanone).  Cou- 
vre-lumicre  /.,  couvre-platine,  couvre-percuteur. 
A—  of  the  stem  (Shipb.)  Der  Binnenvorsteven. 
Contre  étrave  f 

A — of  a lock  or  dock  (Hydr.  arch.)  Der  Boden, 
das  Bett,  die  Bettung  einer  Schleuse  oder  eines 
Docks.  Radier  m.  d'une  éclusse  ou  d'un  basaiu. 
Baut  n — of  » nail  (Sailtn.)  Das  Bugsplit 
eines  Segels.  Renfort  m.  du  chapeau  (d'une 
voile). 

A — -clawp  s.  (Techn.)  Die  Sehursschliesse.  Agrafe 
tn.  pour  tablier. 

Apae  s.,  npttin  s.  [pl.  Apsides ]9  tribunal  *. 

of  a ehnreh  (Arch.)  Die  Apsis,  Absis,  Apside, 
Altamische,  Tribunalnische,  das  Rundhaupt,  Chor- 
haupt. Apee  /.,  apside  /.,  roudpoint  tn.,  chevet  m. 
tribunal  tn. 

A — [pl.  Apsides] , points  iu  the  orbit  of  a 
planet  (Astron.)  Die  Apsiden.  Absides  /.  pl., 
apsides  /.  pl. 

Apa-tree  *.  See  A bei -tree. 

A pyrite  s.  (Miner.)  Der  Lithionturmalin.  A py- 
rite /. 

Apyrous  adj. , fireproof  adj.  (Techn.)  Feuer- 
fest, feuerbeständig,  unverbrennlich,  unschmelzbar. 
Apyre,  réfractaire,  qui  résiste  au  feu. 

A — flay  s . See  Fire-clay. 

Aqua-fort  iff  s.  (Chem.)  Das  Scheidewasscr.  Kau- 
forte  /. 

Aqua-marine  aqua-marina  s.  (Miner., 
Jew.)  Der  Aquamarin  (Beryll,  auch  Topas). 
Aigue-marine  / 

Aqua-re  gin  or  regia  s.,  nitro- muri  alle 
arid  s.  (Chem.)  Das  Königswasser.  Acide  m. 
nitro- muriatique,  eau  régale  /. 

Aquarell«.  See  Painting  in  water  colours. 
Aquarius  a.,  water -poorer  I.«  water- 
bearer  (Astron.)  Der  Wassermann.  Verseau  m. 
Aquatinta  s.  (Engrav.)  Die  Tuschmanier,  die 
Aquatintamanier,  auf  getuschte  Art.  Aqua  tinta/, 
(espèce  de  gravure). 

A — -engraving  *.  (Grav.l  Der  Kupferstich  in 
Tuschmanier.  Gravure  /.  à l’aquatiota,  imitant 
un  dessin  au  lavis. 

Aqueduct  s.9  conduit  of  water  s.  (Hydr.) 

Die  Wasserleitung.  Aqueduc  m.,  conduite  /.  d’eau. 
Aqueous  opal  S.,  hydrophone  s.  (Miner., 
.Jew.)  Der  Wasseropal,  der  Hydrophan.  Hydro- 
phane rn.,  opale  /.  aqueuse. 

Arabesque  i.,  arabesk  ornament  ara- 
blau  ornate  s.  (Arch.  Paint)  Die  sirabeske, 
die  More  she.  Ornement  m.  moresque,  moresque  /., 
arabesque  /. 

A—  adj.  9 arabesk  adj .,  arabiau  adj.. 
Arable  adj.  Arabisch.  Arabe. 

Arabian  acacia  s.  (Bot.)  See  under  Acacia. 

A—  style  s.  (Arch.)  See  under  Style. 
Arabine  s.  (Chem.)  Das  Arabin , die  Arabin- 
säure.  Arabine  /. 

Aneostyle  adj.  (Arch.)  Lockersäulig.  A réos ty  le. 
See  1 utercolu  mnation. 

Arfr)agonlte  s.,  needle  »par*  (Miner.)  Der 
Aragonit,  der  Aragonspat,  die  Eisenblüte.  Ara- 
gonite. 

(»'lobular  a — (Miner.)  Der  (Karlsbader) 
Erbsenstein.  Aragonite  f.  globuliforme  (de  Karls- 
bad), drugées  f.  pl.  (de  Tivoli). 
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Aralgn  arraigne  s.  (Fort.)  See  System 
of  connter-mines. 

Araignée  ffystem  s.  of  countermine*« 

I (Fort.)  Das  Gewebe  der  Minengänge  vor  einer 
| Festung.  Araignée  /. 

Arballfft  s. , crons-bow  s.  Die  Armbrust. 
Arbalète  /. 

Arbalifftina  s.  Die  ArmbrusUchUssschartc.  Ar- 
balétière  /. 

Arbiter  arbitrator  umpire  «„  re- 
feree s.  Der  Schiedsrichter.  Arbitre  m.,  (dans 
| quelques  ports:)  prud’homme  tn. 

I Arbitration  « , court  «.  of  arbiter»  or  of 

arbitration.  Das  Schiedsgericht  von  Sach- 
verständigen. Conseil  m.  do  prud'hommes. 

Arbor  s.,  arbour  *.9  beam  «,  axle-tree  s. 

(Mach.)  Der  Wellbaum,  die  Welle,  die  Achse,  die 
Spindel,  der  Baum.  Arbre  m.,  cyliudre  tn.,  tam- 
bour tn. 

A—  or  beam  s.  of  a bell  (Build.)  Der 
Gloekenbalkcn , die  Glockenwelle , der  Wcllbaum 
am  Glockenstuhl.  Hune  f.,  mouton  tn.  d'uno 
cloche. 

A—  for  polishing  balances  (Watchtn.)  Der 
Unruhpolierstift.  Arbre  m.  à polir  les  balanciers. 
A — « turning  a — (Turn.,  Clockm.)  Der  Dreh- 
stift, die  Spindel.  Arbre  m. 

Turning  a — . Der  Drehstift.  Arbre  m.  d’un 
tour  d’horloger  ou  h l’archet. 

A — and  tube»  s.  pl.  of  the  dial-plate 
(Clockm.)  Das  Vorlegcwcrk , das  Zeigerwerk. 
Cadrature  /.,  minuterie  f. 

A — -wheel  s.  (Mach.)  Das  Wellrad,  das  Rad 
an  der  Welle.  Roue  /.  sur  l’arbre. 

A— -work  s.,  pole- arbour  a.  in  gardeus 
(Carp.)  Da*  Bindewerk,  das  GiUerwcrk.  Treil- 
lage m. 

Arched  a — (Arch.,  Garden.)  Die  Bogenlaubc, 
die  Laubcnhalle.  Berceau  m. 

Arc  s.  (l)raw.,  Gcom.  etc.)  Der  Bogen,  die  Kurve. 
Arc  m. 

A — « a part  of  a circle  (Geom.)  Der  Bogen,  der 
Kreisbogen.  Arc  m.  de  cercle. 

A — of  a great  circle  (Navig.)  Der  Bogen  eines 
grössten  Kreises.  Arc  tn.  do  grand  cercle. 

A—  divided  in  degree»  (Surv.)  Der  Grad- 
bogen. Demi- cercle  m.  gradué. 

A — of  oMcillatlon  (Meoh.)  Der  Schwingungs- 
bogen. Arch.  tn.  ou  amplitude  f.  d'oscillation. 
A — of  time  (Astron.)  Der  Zeitbogen.  Arc  m. 

du  temps,  arc  m.  chronométrique. 

A — of  travelling  platform  (Art.)  Die 
Schwenkbahn  der  Bettungen.  Voie  f.  circnlaire 
A—  of  vibration  (Mech.)  Der  Schwingungs- 
bogen. Arc  m.  de  vibration  ou  d’oscillation. 

A — of  viffion  (Astron.).  Der  Austrittsbogen. 
Arc  m.  de  vision. 

Clofflng  a — (Electr.)  Der  Schliessung sbogen. 
Arc  m.  de  cloture. 

Dented  iron-a  - for  elevating  guu»  (Art) 
DU  Riehtxahnbogen.  Arc  tn.  denté  do  pointage, 
(«raduated  a—  (Surv.)  Der  Gradbogen.  Arc 
m.  de  cercle  gradué  d'un  instrument  d'arpentage. 
Toothed  a—  (Mach.)  Der  Zahnbogen,  der  ge- 
sahnte Rogen.  Secteur  tn.  denté. 

Voltaic  a—  (Electr.)  Der  Voltaisc.hr  Bogen. 
Are  m.  voltaiquo. 

A— , arch  s.,  carre  s.  (Mar.)  Der  Bogen, 
dU  Bucht.  Arc  m , courbure  /. 
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Arcade  «.,  arcature  $.  (Arch.,  Build.)  Die 
Bogenstellung,  die  Bogenhalle,  die  Bogenlaube,  die 
Arkade.  Arcature  /.,  arcade  /.,  cnßlade  /.  de 
plusieurs  area. 

Carved  Ja — or  arcature  s.  Die  durch- 
brochene Bogcnstcllung.  Arcature  /.  en  claire- 
voie,  — à jour. 

Intersecting  a— « s.pl.  Der  Kreuzung sbogen- 
frxes.  Arcature«  /.  pi.  entrecroisées. 

Shallow  a—«  blank  a—,  dead  arcature 

s.  (Arch.)  Die  Blendarkade,  die  blinde  Bogen - 
Stellung.  Fausse  arcature  arcature  /.  feinte, 
aveugle,  simulée,  borgne,  orbe  voie  /. 
Arcature.  See  Arcade. 

Arch  ».  (Build.)  Der  Bogen.  Arc  m. 

A — , roof  s.  (Met.)  Das  Gewölbe  der  Siemens- 
Martin-Öfen.  Voûte  /. 

A — , croissent  «.  (Min.)  Das  Ort  (beim  Betrieb 
durch  eine  Bergfeste),  der  Qucrsehlag.  Taillement 
m (Belg.),  galerie  /.  à travers-banc,  galerie  /. 
traverse 

A — (Hydr.  arch.,  Mill.)  Das  Gefluder,  die  Arche. 

Péchôre  auge  /.  Sec  also  Flood-arch. 

A — of  a furnace  (Met.)  Das  Gewölbe  des  Ofens. 
Arche  /.  d’un  fourneau. 

A — of  the  cove  (Shipb.)  Die  leiste  der  Heek- 
reling , die  obere  Spiegelleiste.  Lisse  /.  de 
couronnement  de  la  poupe. 

A — of  a bridge,  gullet  *.  Der  Brückenbogen. 

Arche  /.  ou  arc  m.  d’un  pont 
A — in  the  ground-work.  Der  Erdbogcn, 
der  Spanner.  Voûte  /,  arc  m.,  cintre  m.,  dans 
le  massif  do  fondation. 

A—  of  a vault  (Build.)  Der  Gurtbogen  eines 
Gewölbes,  der  Qewölbbogen.  Arc  tn.  doubleau, 
arceau  m. 

A—  of  a cylindrical  vault.  Der  Gurtbogen 
eines  Tonnengewölbes.  Arc-doubleau  m.  d’une 
voûte  en  berceau. 

A — In  a wall  (Build.)  Der  Bogen , der 
Mauerbogen.  Arc  m.  dans  un  mur,  arceau  m. 
Arabian  a—*  Der  arabische  Hufeisenrund - 
bogen.  Cintre  m.  arabe. 

Blind  a—,  shallow  a—.  Die  flache  Nische, 
der  Blendbogen,  die  Bogenblende.  Fausse-arcade. 
f.,  renfoncement  m.  cintré,  niche  /.  plate. 
Catenarian  a — • Der  Kctlcnbogen.  Arc  m. 
en  chaîne. 

('hevronny-a — . See  Z igx a g- ar ch. 
Concentric  a—«  Der  eingesetzte,  absetsendc 
Bogen.  Arc  tn.  concentrique.  See  Co  neon  trie. 
Decorated  a—.  Der  besetzte  Bogen.  Arc  m. 
orné. 

Depressed  a—*  Der  gedrückte  Bogen.  Arc  m. 
surbaisse. 

Diagonal  a-.  See  Cross-Springer. 
Direct  a — . Der  gerade  Bogen.  Arceau  m.  droit. 

Discharging  a—,  relieving  a—.  Der  Ent- 
lastung sbog en , der  Ablastcbogcn.  Arc  m.  en 
décharge,  remenéo  /. 

Elliptical  a—.  Der  gedrückte  Bogen  aus  der 
Ellipse,  der  elliptische  Bogen.  Arc  tn.  elliptique. 
Equilateral  a—.  Der  Spitzbogen  aus  dem 
gleichseitigen  Dreieck.  Arc  m.  on  tiers-point, 
ogive  /.  équilatérale. 

Five-foiled  a—.  Der  Fünfnasenbogen.  Arc  m. 
quintilobé. 

Foiled  a — • Der  Nascnbogen.  Arc  m.  lobe. 
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Foliated  arch,  fol  I age- a - (Build,  t.  Der 
genaste,  mit  Nasen  besetzte  Bogen.  Arc  m.  à 
contre-lobes. 

Four-centered  a — • Der  gedrückte  Spitz- 
bogen, der  Tudorbogen.  Arc-Tudor  m.,  arc  tn. 
à quatre  centres. 

Four-cusped  a-.  Der  vier  lappige  Bogen,  der 
viemasige  Bogen.  Arc  m.  quadrilobé. 

Frontal  a-.  Der  Stimbogen.  Are  tn.  frontal. 
Full-center  a—,  semicircular  a—.  Der 
Halbkreisbogen,  der  volle  Zirkelbogen,  C-ring- 
bogen.  Arc  m.  eu  plein  cintre. 

Gothic  a~.  Der  gothisehe  Bogen.  Are  m. 
gothique. 

High-water  a — (Bridge-b.)  Die  Flutöffnung. 

Débouché  m des  hautes  eaux. 
Horse-shoe-a— . Der  Hufeisenbogen.  Are  m. 
outre- passé.  Sec  Horse -s hoc-arch  under 
Horae. 

Inflected  a — • Der  Slembogcn,  der  umgekehrte 
Spitzbogen.  Arc  tn.  infléchi,  arc  m.  eu  contre- 
courbe. 

Lanced  a—.  Der  Lanzettbogcn,  der  überhöhte 
Spitzbogen.  Arc  m.  ou  laacette,  arc  ogive  m. 
surhaussé. 

Lanccolatcd  a—,  peaked  a — . Der  gc- 
schnepptc  Spitzbogen.  Arc-ogive  m.  lancéolé. 
Longitudinal  a — , wall-a— . Der  Längen- 
gurt, die  Wandrippc.  Formeret  m.  ou  arcoau  m. 
le  long  d'une  voûte. 

Haln-a  - (Bridgc-b.)  Die  Mittclöffnung  einer 
Brücke.  Arche-maitresso  /. 

Moorish  a— , pointed  horse-shoe-a—. 
Der  maurische  Bogen,  der  Hufeisenspitzbogen. 
Arc  m.  moresque,  ogive  /.  outre-passée. 
Multi-foiled  a — . Der  vielnasige  Bogen,  der 
Fächerbogen.  Arc  tn.  polylobé. 

Oblique  a—,  sloping  a—.  Der  schiefe 
Bogen.  Arceau  tn.  biais,  arc  m.  de  côté,  arc  m. 
biais. 

Ogee-a — . Der  Esclsrückcnbogen.  Arc  tn.  en 
talon,  — eu  dos  d’âne,  — eu  accolade. 

Over- a — , head-a— . Der  oben  vortretende 
Gurtbogen.  Arc-doubleau  tn.  supérieur. 
Perfert  a — • Sec  Semicircular  arch. 
Pointed  a — (Build.)  Der  Spitzbogen.  Arc  m. 
poiufu,  arc  m.  aigu,  arc  tn.  h 1’ogive,  ogive  /. 
Rampant  a—,  rising  a—.  Der  einhüftige, 
abschüssige,  geschobene  Bogen,  der  Spannbogen, 
der  Schwanenhalsbogen.  Arc  tn.  rampant,  arc  m. 
rallongé.  See  Arch-buttress. 

Recessed  a—,  reentering  a—.  Der  ein- 
gehende oder  eingezogene  Bogen.  Arc  m.  ren- 
foncé. 

Relieving  a—.  See  Discharging  arch. 
Reversed  ogee-a—.  Der  Kamiesbogcn.  Arc 
m.  en  doucine. 

Roman  a — • See  Semicircular  arch  and 
Full  center  arch. 

Scheme-a— • Der  flache  Stichbogen.  Arc  m. 
bombé. 

Segmentai  a — • Der  hohe  Stiehbogen . Arc  m. 
eu  segment. 

Segmental  pointed  a — • Der  spitze  Stieh- 
bogen. Ogive  /.  tronquée. 

Semicircular  a— , round  head  î.  Der 

halbkreisförmige  Bogen,  der  C-ringbogen,  der  rö- 
mische Bogen,  der  volle  Bogen , der  Rundbogen. 
Arc  m.  en  plein  cintre,  cintrent.,  arc  m.  en  berceau. 
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Nhallow  nrch,  blind  a— . Die  Bogenblende, 
der  Blendbogen.  Arc  m.  eu  orbe  voie,  niche  /. 
carrée. 

.Skew  a— . Der  einseitige  Bogen.  Arcenu  m. 
trapésolde. 

Slopin g-a  — . See  Oblique  arch. 

Splayed  a—  (Build.)  Der  ausgeschrägte  Bogen. 
Arc  m.  ébrasé. 

Sqnare-headed  a—.  See  Straight  arch. 
Square -headed  tretoll-a— . Der  gerade 
Kleebogen,  der  Krag  stürz.  Arc  m.  en  encorbelle- 
ment. 

Stilted  a—,  surmounted  a—.  Der  ge- 
stelzte, lier  gebürstete,  der  überhöhte  Bogen,  der 
Stehbogen.  Arc  m.  exhaussé,  a — surhaussé. 
Stilted  pointed  a—.  Der  gesichte , der  ge- 
bürstete, der  überhobene  Spitzbogen.  Arc- ogive  m. 
exhausse. 

Straight  a—,  square  headed  a—  . Der  \ 

geradlinige  Bogen,  der  schcitrechtc  Bogen.  Are  m. 
en  plate-bande,  arc  to.  droit,  arc-liutcau  to., 
plate- bande  /.  droite. 

Straight  round  angular  a—.  Der  ver- 
cektc  schcitrechtc  Bogen.  Arc-liuteau  m.  décorné. 
Transverse  a—,  reinforcing  a—,  Dei 

Quergurt.  Arc-doubleau  to.  ou  arceau  m.  en 
travers. 

Surbased.  depressed  a Der  gedrückte 
Bogen.  Arc  m.  surbaissé. 

Surbased  a — , the  rise  of  which  is  one  tenth 
of  the  span.  Der  Bogen  mit  */,«  Stich.  Arc  ro. 
surbaissé  au  dixième. 

Surmounted  a—.  See  Stilted  arch. 
Surmounted  or  stilted  circular  a—. 

Der  gestelzte,  gebürstete,  überhobene  Rundbogen. 
Arc  tu.  en  plein- cintre  m.  exhaussé. 
Surmounted  elliptical  a—.  Der  über- 
höhte, gebürstete  Bogen,  dçr  hohe  elliptische  Bogen. 
Arc  m.  elliptique  surhaussé. 

Sub-a— . Der  unten  vortretende  Gurtbogen.  Are- 
doubleau  m.  eu  saillie,  eu  contre-  has. 
Three-centered  a—,  oval  a—,  basket-  | 
handle  a — • Der  Bogen  aus  gesuchtem  Zirkel,  j 
Korbhcnkclbogcn.  Arc  m.  en  anse  de  panier, 
arc  m.  a trois  centres,  arc  m.  surbaissé. 
Three-,  live-,  multi -foiled  a—.  Der 
Klecbogen  oder  Nascnbogcn.  Arc  m.  tri,  quinti-, 
polylobé 

Three-foiled  a—,  trefoil-a— . Der  Klce- 

bogen,  der  dreinasige  Bogen.  Arc  to.  trilobé 

Three- foiled  ogee-a— Der  gespitzte  Klee- 
bogen,  der  Eselsrückcn  mit  Nasen.  Arc  to.  trilobé 
h talon.  I 

Trefoiled  pointed  a—.  Der  spitze  Klce- 
blaltbogen,  der  Spitzbogen  mit  Nasen.  Ogive  /. 
à trois  feuilles. 

Triangular  a — « Der  sächsische  Bogen,  die 
Spannschiehl,  der  Gicbelbogen.  Arc  m.  eu  mitre, 
arc  m.  eu  fronton,  arc  m.  angulaire. 
Triumphal  a — • Der  Siegesbogen,  JYiumph- 
bogen.  Arc  m.  triomphal,  arc  to.  de  triomphe. 
Twin  a — • Der  gekuppelte  Bogen.  Arc  m.  géminé. 
Arch  s.,  calcar  s.  (Classing  Der  Ofen.  Arche/,  j 
Cooling  a — . Sec  Annealing- oven 
to  A — v.  a.  (Build.)  Wölben.  Arqner,  voûter, 
to  A—  («aid  of  a mast)  (Mar.)  Biegen,  durch- 
biegen. Cintrer,  arquer. 


Arch-board  s.  (ßhipb.)  Der  hinterste  Teil  der 
Gillung.  Petite  voûte  /.  (des  navires  modernes!. 
A — -brace  s.  (Carp.)  Die  Bogenstrebe . Contre- 
fiche  /.  courbée. 

A— -bridge  s.  (Ilydr.  arch.)  See  Arched 
bridge  under  Bridge. 

A— -buttress  arched  buttress  fly- 

ing buttress  s.  (Build.)  Der  Strebebogen,  der 
schmale  Bogen,  der  Schwibbogen,  die  fliegende 
Strebe.  Arc-boutant  m.,  arc-butant  m. 

A --like  adj.  (Tecbn.)  Bogenrund,  bogenförmig. 
Cintré, -de,  arqué, -ée,  courbe,  -ée,  eu  arc,  en  cintre. 
A — -masonry  *.  (Build,  etc.)  Das  Gewölb- 
mauerteerk.  Maçonnerie  /.  des  voûtes. 

A — -pier  #.,  impost  s.  Der  Bogenpfeiler,  der 
Bogenkämpfer,  der  Kämperpfeiler.  Membretto  m., 
pied-droit  to. 

A-  -pillar  s.  Der  Hauptpfcilcr.  Maître- 
pilier  m. 

A — -plate  s.  (Mot.)  Die  Gewölbplatic  der  Sie- 
mens-Martin-Öfen. Plaque  / du  cintre. 

A — -post  a— maillon  s.  (Arch.)  Der  alte 
Pfosten,  der  alte  Mönch.  Maitre-poteau  m.,  maître- 
meneau  m.,  (maître-poste  m.). 

A — -stone  i.«  voussolr  s.  for  arches 
(Build  ) Der  Wölbstein,  der  Kcilstein.  Vousaoi r m., 
claveau  m. 

A—  -wall  s.  Die  Grundmauer,  die  Stützmauer. 
Jambage  to. 

A — -way  s.  Der  überwölbte  Thorweg.  Porte  f. 
cochère  envoûtée. 

Arched  adj.,  arch-like  adj.  (Tcebn.)  Bogen- 
rund. Arqué,  -ée,  cintré,  -ce. 

A — « curved  adj.  (Tecbn.)  Gekrümmt.  Courbe, 
courbé. 

A — adj.  (Build.)  Übeneölbt,  c ingewölbt.  Arqué, 
-ée,  envoûté,  -ée. 

A — bridge  s.  See  under  Bridge. 

A — door  s.  Die  gewölbte  Thüre,  die  Bogcn- 
thüre.  Porto  /.  cintrée,  — arquée. 

Pointed  a—  adj.  Spitsbogig.  Ogival,  ogiviqne. 
A — (Arch  , Oru.)  Mit  Bogcnlinien  verziert. 
Orné  d’orcatures. 

A—  moulding  corbel-table  *.  Der 

Bogcnfrics.  A rcat urea  f.pl.  juxtaposées,  frange/, 
festonnée. 

Archer  s.,  Sagittarius  s.  (Astron.)  Der  Schütze. 
Sagittaire  m. 

Archerla  narrow'  loop-hole  *.  (Fortif.) 
Der  Schiesssehlitz,  die  Bogenschics  s se  harte.  Ar- 
chière  /.,  (archiére/). 

Archil  s.,  orchil  s.,  orchille  s.  Die  Orseillc. 
Orseillo  / 

Archimedes  water- screw  s.  (Ilydr.)  Die 
Archimedische  Schraube,  Wasserschraube,  Wasser - 
Schnecke.  Vis /.  hydraulique,  vis  /.  d'Archimède, 
pompe  /.  spirale,  cagniardelle  /. 

Arching  rounding  s.  of  a rafter  etc.  (Car- 
pent.)  Die  Schweifung  der  Sparren  etc.  Cam- 
brure f.,  bouge  m. 

A — (Mar.)  See  to  Hog. 

Architect  s.  Der  Architekt,  Baumeister,  Bau- 
tcehniker.  Architecte  m. 

Naval  a — . Der  Sc hiffhonstru ktcur,  Schiffbau- 

ingenieur, der  Sehiffbaumcister.  Constructeur  m. 
de  navires. 

Architectonics  •*.  pl.9  science  s.  of  archi- 
tecture. Die  Lehre  von  der  Baukunst,  die  Bau- 
! Wissenschaft,  die  Baukunde.  Architectoniquo  /. 
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Architecture  art  ».  of  building.  Die  Bau- 
kunst, die  Architektur.  Architecture/.,  artm.  de  bâtir. 
Civil  a — . Die  bürgerliche  Baukunst.  Archi- 
tecture /.  civile. 

Classical  a—*  Die  antike  Baukunst.  Archi- 
tecture /.  antique. 

Early  Christian  a — , latin  a—«  Die  alt - 

christliche  Baukunst.  Architecture  /.  latiue. 
Ecclesiastic  a—.  Die  Kirchenbaukunst.  Ar- 
chitecture /.  religieuse. 

Gothic  a — • Die  gothische,  altdeutsche  Baukunst. 
Architecture  /.  à style  gothique,  architecture  /. 
gothique,  — à ogive.  See  Stylo. 

Grecian  a — • Dte  griechische  Baukunst . Archi- 
tecture /.  grecque. 

Hydraulic  a-  , science  s.  of  water- 
works. Die  Was8crbaukunst.  Architecture  /. 
hydraulique. 

Military  a—.  Die  Kriegsbaukunst.  Architec- 
ture /.  militaire. 

Naval  a — . Die  Schiffbaukunst.  Coustructiou  f. 
uavale. 

Norman  a — • Die  normannische  Baukunst.  Ar- 
chitecture /.  norxnaude. 

Old  or  early  Christian  a — • Die  aUchrist- 
liehe  Baukunst.  Architecture  /.  latine. 
Pointed  a—.  Der  Spitzbogens  til.  Architecture  /. 

ogivale,  — à style  pointu. 

Roman  a — • Die  römische  Baukunst.  Archi- 
tecture /.  romaine. 

Romanesque  a—.  Die  romanische  Baukunst. 
Architecture  /.  romane. 

Romantic  a—*  Die  romantische,  die  mittel- 
alterliche Baukunst.  Architecture  /.  romanesque. 
Saracenic  a—.  Die  islamitische  Baukunst. 

Architecture  f.  mohamétane. 

Saxon  a*-«  Die  angelsächsische  Architektur. 

Architecture  /.  anglo  saxone. 

A— painter  s.  Der  Architektur- Maler.  Peintre 
m.  d’architecture,  peiutre-architecte  m. 
Architrave  epistylium  s.  (Build.)  Der 
Architrav,  der  Hauptbalken,  der  Unterbalken, 
Bindebalken.  Architrave  /.,  epistyle  /. 

Banded  a—.  Der  abgeplattete  Architrav.  Ar- 
chitrave à trois  faces,  Epistyle  arch  Bravée. 
Interrupted  a—.  Der  unterbrochene  Architrav. 
Architrave  coupée. 

Smooth  a — . Der  platte  Architrav.  Archi- 
trave lisse. 

Wooden  a—  of  a door  or  window.  Der 

Drisehübcl,  der  Drischemel.  Portrait  m. 
Wooden  a— , architravcd  dressing  s. 

(Join.)  Die  architravierte  Verkleidung,  die  Thür - 
Verkleidung.  Chambranle  m.  architravé,  revête- 
ment m.  d’huisserie. 

Archi vault  archivolt  s.f  subarch  s. 

(Build.)  Die  Archivolte,  der  Schurbogen.  Arc- 
doubleau  m.  visible,  archivolte  /. 

Arco  s.,  copper  melted  with  zink  (Met)  Das 
Rohmessing,  Stückmessing.  Arcot  m. 

Arctic  adj.  (Geogr.)  Arktisch,  au f die  Polargegend 
bezüglich.  Arctique. 

Ardent  adj.  (Mar.)  See  Griping. 

Are  s.,  metric  measure  of  surface  (»  1076,4  square 
feet).  Das  Ar,  ein  Fläehenmaass  von  100  Quadrat- 
metern. A rem,  mesure  de  surface  de  100  mètre# 
carrés. 

Area  surface  s.  (Geom.)  Der  Flächenraum,  der 
Flächeninhalt.  Aire /.,  (grandeur  /.  de  la  surface). . 


Argentepyrite. 

A — of  a sur  ft  toc.  Der  Inhalt  einer  Figur 
oder  Fläche.  Aire  f.  ou  surface  /.  d’une  figure. 
A — (Build.)  Die  Fläche,  der  cingcebncie  Platz, 
die  BodenflÖehe.  Aire  /. 

A—  of  heating  surft*  ce  of  a boiler  (Steam  - 
eng.)  Die  Heiafläche  eines  Dampfkessels.  Surface 
f.  de  chauffe  d’une  chaudière. 

A — of  district  for  maintenance  of  tele- 
graph lines  (Tel.)  Der  Leitungsrevisionsbezirk. 
Circonscription  /.  de  revision  de  ligue. 

A—  of  fVee  delivery  of  messages  (Tel.) 
Der  Ortsbcstcübezirk.  Circonscription  /.  de  remise 
gratuite. 

A—  of  grate-surfhee  of  a holler  (Steara- 
eng.)  Die  Rostfläehe  eines  Dampfkessels.  Surface 
f.  de  grille  d'une  chaudière. 

A — of  protection  (Electr.)  Der  Schutzkreis, 
der  geschützte  Kreis.  Cercle  m.  préservé  «m  de 
protection. 

A—  of  roasting  (Met.)  Das  RostbcU.  Lit  m. 

de  grillage.  Sec  Roa sting-bed. 

A—  of  the  waterway  (Hydr.  arch.)  Der  be- 
netzte Querschnitt  eines  Flusses.  Section  /. 
mouillée. 

Walled  in  a—  (Met)  See  Mound. 

Arenal  *.  (Meteor.)  Die  Staubwolke,  die  Sand- 
wolke,  die  Wolke  von  Sand  oder  Staub.  Grain  m. 
dc  sable  (nuage). 

A rendalite  arendahllte  epldote  s. 

(Miner.)  Der  Arendalit.  A rendalite  f.,  pierre  /. 
de  serin. 

Areometer  hy  drometer  s.  (Phys.)  Das 
Aräometer,  das  Hydrometer,  die  Wasserwage. 
Aréomètre  m.  (pèse-liqueur  m.,  pèse-esprit  t».). 
Areoinetry  s.  (Phys.)  Die  Aräometrie , ( Arco - 
metric).  Aréométri e /. 

Areosfyle  adj.  See  Araeostyle. 
Arfvedsonite  s.,  a variety  of  amphibole  (Miner.) 

Der  Arfvedsonit.  Arfvedsonite  /. 

Argal  s ^ argol  s.  (Chem.)  Der  rohe  Weinstein. 
Tartre  m.  brut. 

Argand  ^ Organ  d’ s burner  s.  (Gasm.)  Der 
Argand,  Argandbrenner , Bundbrenner.  Bec  m. 
d’ Argand. 

Argand-(oil)lamp  solar  lamp  (Techu.) 
Die  Argand’ sehe  Lampe,  die  Lampe  mit  hohlem 
cylindrischen  Docht.  Lampe  /.  h double  courant 
d’air,  lampe  /.  à mèche  circulaire,  lampe  /. 
d’Argand. 

Argent  adj.9  silvery  adj.  (Techn.)  Silbern,  silbcr- 
weiss,  silberfarbig.  Argenté,  -ée,  argentin,  -é. 
Argentai  adj.  (Chem.,  Met.)  MU  Silber  verbunden, 
silberhaltig.  Argentai,  -e.  Comp.  Mercury. 
Argentan  s.9  German  silver  s.9  pakfong 
china-silver  white  copper  (Met)  Das 
Argentan,  das  Keusilber,  das  Weisskupfer,  China- 
silber.  Packfond  m.,  argent  m.  neuf,  toutenage /., 
argent  m.  allemand  ou  chinois,  argentan  m. 
Argentiferous  adj.  (Miner.,  Met.  etc.)  Silber- 
haltig. Argentifère,  contenant  de  l’argent  Comp. 
Gold,  Argil. 

Argentine  s.  Das  Argentin,  das  versilberte  Weiss - 
mciall.  Argentine  /.  Sec  Aphrite. 

A — adj..  Like  silver  adj.  Silberartig,  silber- 
farben. Argentin,  -e.  Comp.  Mica,  Flowers  pl. 
of  antimony. 

Argentopyrite  s.  (Miner.)  Der  Silberkies,  der 
ArgentopyrU.  Argentopyrite  f. 
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Argentum  mnslvum  a.  (Chem.)  See  Mosaic 

Silver. 

Argil  a.  See  Clay. 

A—  mixed  with  (silver  (Miner.)  Der  Silbcr- 
UUcn.  Argile  /.  melee  d'argent 
Argillaceous  adj.  (Miner.)  Thonig , thonartig. 

Argileux,  -se.  Comp.  Agate. 

Argilliferous  adj.  (Chem.t  Geol.)  Thonhaltig.  , 
Argileux,  -se. 

Argillite  a ^ da y alate  s.  (Petrogr.,  Geol.)  Der 
Thonschiefer.  Ardoise/.,  phyl late,  schiste  m.  ardoise 
ou  argileux. 

Arglllitic  adj.,  argil  Uferous,  argillaceoiiN 

adj.  (Chem.)  Tkonhaltig.  Argileux,  *se. 
Argillouw  adj.  (Chem.,  Geogn.)  Thonig,  thon- 
artig.  Argileux,  -se. 

Argol  a.  See  Argal. 

Aries  a.  (Astron.)  Der  Widder.  Bélier  m, 

A— , Ram  a.  (Mil.,  Fort.)  Der  Widder,  der 
Mauerbrecher.  Bélier  m. 

to  Arise  r.  n.  said  of  a breeze  or  the  wind  (Nav.) 

Aufkommen,  aufspringen.  8c  lever. 
Arithmetical  aaj.  Arithmetiach.  Arithmétique. 
Arithmeticians.  Der  Arithmetiker,  der  Rechner. 
Arithméticien  m. 

Arithmetics  a.  pL  Die  Arithmetik,  die  Rechen - 
kunst.  Arithmétique.  /. 

Arithmometer  a.  (Math.)  Das  Arithmometer. 
Arithmomètre  m. 

Arkose  a.  (Petrogr.)  Der  Kaolinsandstein,  Feld- 
spats andetein.  Grès  m.  feldapatique,  Arcose  /. 
Arm  a.  Der  Arm.  Bras  m. 

A—  (of  an  anchor)  (Mar.)  Der  Arm,  Anker- 
arm.  Bras  m.  d'une  ancre. 

A—  of  an  arbor,  swingle  cog 
knob  a. , lift  a.  (Mach.)  Der  WeUdaumen, 
der  Hebedaumen,  der  Kamm.  Levée  /.,  came  /. 
See  aleo  Cam  and  Cog. 

A—  ofbal  anee.Der  Wagearm.  Bras  m.  de  balance. 
A — of  a hr easthook,  chock,  floor, knee 
etc.  (Shipb.)  Der  Arm,  der  Schenkel  einea  Bug- 
bandea,  einca  Kalbes,  einer  Bodenwrange,  eines 
Kniees.  Branche  /.  d'une  guirlande,  -d’un  veau, 
-d'une  varangue,  -d’une  courbe. 

A — of  a cheek  of  & mast  (Shipb.)  Der 
über  den  Mast  hervor  stehende  Teil_  einer  Mast- 
baeke.  Saillie  /.  des  jottereaux. 

A — of  a forge-hammer  (Forg.)  Der  Hebe- 
arm, der  Hebedaumen.  Came  /.,  (camme  /.). 
A—  of  a horse-shoe.  See  Branch. 

A — of  the  lever  (Mech.)  Der  Hebelaarm. 
Bras  m.  de  levier. 

A — (Hydr.  arch.)  See  Cheek  of  a pile-shoe. 
A — , tail  a.  (of  the  sear  of  a dint-lock)  (Gun-m.) 

Der  Stangenbalken,  der  Arm.  Queue  /. 

A—  of  predsion  (Art.)  Die  Präzisionswaffe. 
Arme  /.  de  précision. 

A — of  a river.  Der  Flussarm.  Bras  m.  d’une 
rivière. 

A — of  the  sea  (Hydr.)  Der  Meeresarm.  Brasm. 
de  mer. 

A—  of  a wheel,  spoke  a.  (Mach.)  Der  Rad- 
arm,  die  Radspeiche.  Bais  m.  ou  rayon  m.  d’une 
roue,  croisillon  m. 

A — of  a yard  (Shipb.)  Die  Raanoek.  Boutm. 
de  vergue. 

A — (Mill.)  See  Whip  of  a wind-mill. 

Primary  or  secondary  a—  of  a canal 

(Hydr.  arch.)  Der  Zweigkanal.  Braß  m.  principal 
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ou  sécondaire  d'un  canal,  embranchement  m. 
d'un  canal. 

Arm,  branch  ».  of  the  service  (Mil.)  Die 
Waffe,  Waffengattung,  Truppengattung.  Arme  f., 
classe  /.  de  troupes. 

Principal  a—,  main  branch  a.  of  the 
service  (Mil.)  Die  Hauptwaffe,  Hauptwaffen- 
gattung. Arme  /.  principale. 

Scientific  a— s pi  Die  technische  Waffen- 
gattung. Armes  /.  pL  savantes,  corps  m.  savant 
A — , Weapon  s.  (Mil.)  Die  Waffe,  das  Gewehr. 
Arme  /. 

Converted  a — • Die  apliertc  Waffe.  Arme  /. 
transformée.. 

Rifled  a — . Das  gezogene  Gewehr.  Arme  /. 

rayée. 

Small  a—.  Das  Kleingewehr,  die  Handfeuer- 
waffe. Petite  arme  /.  à leu. 

A— s pi  for  cut  and  thrust.  Die  Hieb- 
und  Stosswaffen  f.  pl.  Armes  /.  pL  d'estoc  et 
de  taille. 

A— » pL  for  cutting.  Die  Hiebwaffen  f.  pl. 

Armes  f.  pl.  de  taille,  armes  /.  pL  tranchantes. 
A-  s pl.  of  defence.  Die  Schutzwaffen  f.  pl. 
Armes  f.  pl.  défensives. 

A— » pl  of  offence.  Die  Angriffswaffen  f.  pl. 
Armes  /.  pl.  offensives.  Comp,  to  Advance 
arms,  to  Get  under  arms,  to  Handle 
arras,  to  Pile  arms,  to  Slope  arms,  to 
Unpile  arms,  to  Trail  arms, 
to  A — r.  ».  (Mil.  and  Mar.)  Bewaffnen,  Rüsten. 
Armer. 

to  A—  e.  a.  a battery.  Eine  Batterie  armieren , 
mit  Geschütz  ausrüsten.  Armer  une  batterie, 
to  A—  a beam.  See  under  Beam, 
to  A — a boat  (Mar.)  Ein  Boot  armieren. 

Armer  un  canot  en  guerre, 
to  A—  a ftirnace  (Met.)  Einen  Ofen  be- 
schlagen. Artmer  un  fourneau, 
to  a—  tbe  bitts  with  iron  (Shipb.)  Die 
Betingc  mit  Eisen  armieren.  Mettre  une  arma- 
ture en  fer  aux  bittes. 

to  A—  the  lead  (Mar.)  Talg  auf  das  Lot 
streichen.  Garnir  la  sonde  (de  suif), 
to  a — a magnet  (Phys  ) Einen  Magnet  ar- 
mieren. Armer. 

to  A—  a man.  Einen  Mann  bewaffnen.  Armer 
un  homme. 

to  A—  v.  a.  a parapet  (Fort)  Eine  Brust- 
wehr besetzen.  Border  un  parapet, 
to  A—  a piece  of  timber  (Carp.)  Ein 
Zimmerholz  verstärken,  armieren.  Armer  une  pièce 
de  charpente,  poser  une  armature  h une  poutre. 
A— -ehest  s.  (Mar.)  Die  Waffenkiste.  Caisse/, 
pour  armes  portatives. 

A — -Me  s.9  rnbber  s.  (Locksm.)  Die  Armfeile, 
robe,  vierkantige  Feile.  Carreau  m.,  lime  /. 
bras. 

A— -loops  s.  pl.  In  the  coaches  (Coachm.) 

Die  Armbänder  n.  pl.  Lacets  m.  pl.  du  bras. 
A— -rack  «.  (Mil.)  Das  Gewehrgerüst  in  den 
Zeughäusern  etc.  Rfttelier  m.  d’armes. 

A— -stand  s.  Das  Gewehrgerüst,  das  Gewehr- 
gestell. Kâtelier  m.  d'armes. 

Armament  s.  (Art.)  Die  Bestückung,  Armierung. 
Armament  m. 

A—  n.  of  a ship  (its  guns)  (Mar.)  Die  Armierung 
eines  Schiffes  (seine  Geschütze).  Armement  d’un 
navire  (tes  canons). 
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Ar  nx  am  ent  ary  s. , armoury  s.  for  small 
arms  (Build.)  Der  Gewehrsaal,  die  Gewehr-  J 
hammer,  Rüstkammer.  Salic  /.  d’armee. 
Armature  s.  (Techn.)  Die  Armatur,  die  Armierung, 
der  Beschlag,  die  Beschläge.  Armature/.,  ferrure/. 
A—  of  a boiler.  See  Garniture. 

A—  of  a condenser  (Electr.)  Die  Belegung 
eines  Kondensators.  Armature  /.  d’un  conden- 
sateur. 

A—  or  keeper  of  an  electromagnet  (Magn.) 
Der  Anher  eines  Elektromagneten.  Armature  /. 
de  l'clectro-aimant. 

A—  of  an  artificial  magnet  (Magn.)  Die 
Armierung  des  Ankers.  Armature  /. 

Half  a—  (Magn.)  Der  Halbanker.  Semelle  /., 
demi-armature  /.  d’un  électro-aimant. 

Paper  a—  (Electr.)  Die  Papier  be  le  gung.  Arma- 
ture /.  de  la  machine  de  Holtz. 

Siemens  longitudinal  a—,  Siemens’ 
bobbin  s.  (Electr.)  Der  Siemens’schc  Induktor, 
der  Cylinderinduktor.  Armature  /.  de  Siemens 
ou  bobine  de  Siemens. 

Without  a — adj.  (Magn.)  Ankerlos.  Sans 
palette. 

Armed  adj.  (Mar.)  Bewaffnet,  ausgerüstet.  Armé. 
A — merchant-ship.  Das  bewaffnete  Kauf- 
fahrteischiff. Navire  m.  du  commerce  arme  eu 
guerre,  lettre  /.  do  marque. 

A — stem.  See  Kam  of  an  ironclad. 

A — -mast  s.  (Shipb.)  Sec  Ma  de- mast. 
Arming  s.  of  the  lead  (Mar.)  Das  Talg  am 
Lot.  Garniture  /.  du  plomb  de  sonde. 
Armistice  s.  (Mil.)  Der  Waffenstillstand.  Ar- 
mistice m. 

Armour  armor  armature  *.  (Arm.) 
Die  Rüstung.  Armure  /. 

A—,  A— plating  of  an  Ironclad  (Shipb.) 
Der  Panzer,  die  Panzerung  eines  Panzerschiffes. 
Cuirasse  /.,  blindage  m.  d’un  navire  cuirassé, 
to  A — v.  a.  (Shipb.)  Panzern.  Blinder. 

A — boit  s.  (Shipb.)  Der  Panzcrbolzcn.  Boulon 
m.  de  la  cuirasse. 

A— cased  adj a -plated  adj. , said  of  aj 
man  of  war  (Mar.)  Gepanzert,  Panzer-,  Cuirassé,1 
-de  (dit  d’un  bAtimeui). 

A — - plate  s.  (Shipb.)  Die  Panzerplatte,  j 
Plaque  /.  de  blindage.  Comp,  to  Provide  r.  a. 
with  armour-plates. 

A— -plating.  See  Armour. 

A— -shelf  (Shipb.)  Der  Panzerträger.  Chaise/, 
de  la  cuirasse. 

Armourer  armorer  s.  Der  Waffenschmied, 
Schwertfeger.  Armurier  m. 

Armour}'  s.  Der  Waffensaal.  Salle  f.  d’armes. 
Army,  naval  army  (Mar.)  Die  Schlachtflottc, 
die  Kriegsflotte.  Armée  /.  navale. 

A — -cloth  s.  (Comm.,  Cloth.)  Das  Militärtuch. 
Drap  m.  militaire,  drap  m.  de  troupes. 

Arnica  a.  (Bot)  Die  Arnica.  Arnica  ro.,  antique/* 
Aniotto.  See  A un  otto. 

Arquebuse  s hnquebut  s. , hagbut  s. 

(anc.  Mil.)  Die  Hakenbüchse.  Arquebuse/,  à croc. 
Arquerite  s.  (Miner.)  Das  Arquerit  (ein  Silber - 
amalgam).  Arquer ite  /. 

Arragonite  s.  (Miner.)  Scc  Aragouito. 

to  Arrange  r.  a.,  to  enrange  v.  a.  (Build.) 
Ein  fluchten,  nach  der  Flucht  emrkhten.  Drosser  k 
la  ligne,  dresser  d’alignement,  enligner,  alligner. 


Arrangement  s.  (Mach.)  Die  Einrichtung,  An- 
ordnung. Disposition  /.  des  parties  d’une  machine. 
Internai  a— s s.  pi  of  the  ship  (Bhipb.) 
Die  inneren  Einrichtungen  des  Schiffs.  Installa- 
tions /.  pl.  intérieures  du  navire 
A—  of  entrance  - wires  in  offices  (Tel.) 

Die  Einführung.  Entrée  /.  de  poste 
A — to  Ils  on  land  the  shore-ends  of 
cables  (Tel.)  Der  Kabelhalter.  Appareil  m. 
pour  rétenir  les  cables  sur  les  côtes. 

Arranging  *.  (Railw.)  Das  Rangieren  im  Bahn- 
hofe. Manoeuvre  m.  de  gare. 

Arrastra  s.  (Met.)  Die  Mühle  zum  Zerkleinern 
von  Erzen,  hauptsächlich  der  Silbererze  (in  Mexiko 
und  den  Vereinigten  Staaten ).  Moulin  m.  à 
minerais. 

Array  s.  (Mar.,  Mil.)  Der  Aufmarsch,  die  Schlacht- 
ordnung. Ordre  m. 

to  A—  v.  a.  (Mar.,  Mil.)  In  Schlachtordnung 
stellen , auf  mar  schieren  lassen.  Ranger  (en  ba- 
taille). 

Arrears  s.  pl.  (Mar.  u.  Mil.)  Der  rückständige 
Sold,  die  rückständige  Heuer,  das  Guthaben. 
Arrière  /.  de  solde. 

Arrest  «.  (Mil.,  Mar.)  Der  Arrest.  Arrêt  m . 
Close  a — • Der  strenge  Arrest.  Arrêt  de 

rigueur,  a — forcé. 

to  A—  a ship  (Mar.)  Ein  Schiff  mit  Arrest 
belegen,  — an  die  Kette  legen,  — am  Auslaufen 
verhindern.  Mettre  arrêt  sur  uu  navire,  mettre 
opposition  au  départ  d'un  navire. 

Arris  *.  (Arch.)  Die  Kante,  der  Grat  eines  Daches. 
Arête  /.,  carne  /. 

A— beam  s.  (Carp.)  Der  Gratbalkcn,  der  Grat- 
stichbalkcn.  Coyer  m. 

A — beam  brace  s.  (Carp.)  Scc  under  Brace. 
A - -rafter  s.  (Carp.)  Sec  II  i p - r a f t e r. 
Arrival  s.  of  a ship  (Mar.)  Die  Ankunft  eines 
Schiffs.  Arrivée  /.  d’un  navire, 
to  Arrive  safe  (Mar.)  Wohlbehalten  ankommen. 
Arriver  k bon  port. 

Arrow  s.  (Arm.)  Der  Pfeil.  Flèche  /. 

A—  (Surv.)  Das  ZiihlsUilw.hen,  M arkierpfahlehtn 
Fiche  /.  See  Pin,  Picket. 

A—,  fléché,  #.  (Fort.)  Die  Pfeilschanze , Flesche. 
Floche  /. 

A—  of  the  vernier  (Mech.)  Der  Nullpunkt 
des  Nonius.  Zéro  m.  du  vernier. 

A — head  belemnlte  s.,  flngerstone 

(Geol.)  Der  Bclemnit,  Fingerstein,  Donnersteir . 
Bulemnite  /.,  pierre  /.  de  foudre,  Ain  m. 

A-  -head-writing  s.  Die  Keilschrift.  Écri- 
ture /.  en  caractères  cunéiformes. 

A— -root  s.  (Chem.)  Das  Arrowroot,  das  Pfeil- 
wurtmehl.  Arrow-root  m.,  fécule  /.  amylacée  de 
la  racine  de  inaranta  arundinacea. 

A— stone  (Geol.)  See  Arrow-head. 

! Arse  s.  of  a block  (Mar.)  Der  Herd  eines  Blockes 
Cul  «i.  d’une  poulie. 

Arsenal  s.  (Mil.,  Mar.)  Das  Arsenal,  das  Zeug- 
haus. Arsenal  m. 

Arseniatc  arsenate  s.  (Chem.)  Das  arsenik- 
saure  Salz,  arsensaure  Salz.  Arséniate  m. 

Prismatic  a—  of  copper  (Min.)  See  O l i- 
ve u ite. 

A—  of  iron.  See  Cube- ore. 

A—  of  lend  (Miner.)  See  Mimetene. 

I A — of  lime.  See  Pbarmacolite. 
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Arsenic  — 

Arsenic  «.  '(Chem.)  Das  (der)  Arsenik,  das  Arsen. 
Arsenic  m. 

Flaky  a—  (Met.,  Chem.)  Der  Fliegenstein,  der 
Nap/ehenkobalt , Seherb  enkobalt.  Arsenic  m. 
noir  ou  écailleux. 

Native  a—  (Miner.)  Das  gediegene  Arsenik. 
Arsenic  m.  natif. 

Wbite  a—,  menloas  oxide,  arsenioas 
anhydride.  Der  weisse  Arsenik,  das  Arsen - 
oxyd , Arscntrioxyd  , Arsenigsauer  - Anhydrid, 
Rattengift.  Arsenic  m.  blanc. 

A — -bloom  s.  (Miner.)  Die  Arsenikblute.  Arsenic 
m.  blanc  ou  oxydé. 

A— powder  «.  (Chem.)  Dos  Giftmehl.  Poudre /. 

d'arsenic,  arsenic  m.  blanc. 

A — -red  s.  (Paint.)  See  Realgar. 

A — -works  s.  pl.  (Met.)  Die  GifthüUe.  Usine/, 
d'arsenic. 

Arsenical  adj.  Arscnikhaltig.  Arsénical. 

Arsenide  arseninret  s.  (Met.)  Das  Arsen - 
mctall,  das  Arsenid.  Arséniure  n. 

Arsenious  acid.  See  Acid. 

Arseniie  s.  (Chem.)  Dos  arsenigsaurc  Sais.  Ar- 
sénile  m.  For  iustance: 

Arseninret  s.  of  cobalt  (Chem.)  Die  Kobalt - 
speise.  Spciss  tn.  de  cobalt,  arseuiure  m.  de  cobalt. 

A — of  nickel,  arsenical  nlekel  s.,  cop- 
per-nickel s.  (M  iner.)  Der  Arsenikniekcl, 
N ickelkics,  Ku pfcmickel,  Jiotuie kelkie s.  Arseuiure 
m.  de  nickel,  nickel  m arsenical. 

Arseniureited  hydrogen  gas  arsenin- 
ret of  hydrogen,  arsenetted  hydrogens., 
arsenetted  hydrogen-gas  arsenide  s. 
of  hydrogen,  trihydride  a.  of  arsenic 
(Chcm.)  Das  Arsenwasserstoffgas.  Gas.  tn.  hy- 
drogène arson iqnc,  hydrogène  m.  arsénié  gazeux. 

Arsenopyrites  arsenical  pyrites  s.  pl. 
(Miner.)  Der  Arsenikkics,  der  Misspickel.  Arsdno  j 
pyrite  tn. 

Art  s.  Die  Kunst.  Art  m. 

A — of  besieging  (Fort.)  Die  Bclagcrungs- 
kunst.  Poliorcétique  /. 

A—  of  eonducting  a ship  (Xavig.)  DU 
Stcucrmannskunst.  Art  m.  de  conduire  un  vais- 
seau, art  m.  de  naviguer. 

A—  of  cutting  in  wood.  See  Xylography. 
A — of  etching.  See  Etching. 

A—  of  engraving  in  steel.  Sec  Sidero- 
graphy. 

A — of  printing.  See  Typography. 

A — of  shipbuilding  (Shipb.)  Die  Schiffsbau- 
kunst.  Art  m.  de  construction  navale. 

A — of  turning.  Die  Dreehselkunst.  Art  m. 
du  tourneur. 

A — of  war  to  fortresses.  Die  Fcstungx- 
kricgslcunst.  Ardotectonique  /. 

Ceramic  a—.  See  under  Ceramic. 
Fonnding-a— , cas  ting- a- , the  foiin- 
der-a—  (Found.)  Die  Formgiesserei,  das  Form- 
giessen.  Art.  /.  de  jeter  en  moule. 

Artesian  wellt«.  (Hydr.)  See  Well. 

Articles  «.  pi.' (Mar.)  Sec  Agreement. 

A — of  war  ("Mil.,  Mar.)  Die  Kriegsartikel  m.  pl., 
die  militärischen  Instruktionen  f.  pl.  Code  m. 
penal  militaire,  articles  du  code  militaire  ou  de 
guerre,  partie  pénale  du  code  militaire,  code  m. 
à ju»tice*maritime. 

Artificer  s.  Der  Feuerwerker.  Artificier  m. 
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Artificer  (Mar.)  Der  Hai\dwerkcr  (an  Bord 
grosser  Kriegsschiffe).  Artificier  m. 

A — , dockyard-a — (Mar.)  Der  Werftarbeiter . 
Ouvrier  m.  de  l'arsenal. 

Engine-room  a — (Mar.  eng.)  Der  Heiser. 
Ouvrier-mécanicien  m. 

Chief  e — -r—  a — (Mar.)  Der  Maschinisten- 
maat. Quartier-maître  mécanicien. 

Artificial  adj.  Künstlich  nachgemacht.  Arti- 
ficiel, -lie,  factice. 

A — eye  (Mar.)  See  Maiden  eye. 

Artillery  s.  Die  Artillerie  (als  Waffengattung). 
Artillerie  /. 

A—  for  coast-defence.  Die  Küsten- Artillerie. 
Artillerie  /.  de  côte. 

Field-a — . Die  Feldarlülcric.  Artillerie  /.  de 
campagne. 

Foot-a— • Die  Fussartillerie.  Artillerie  f. 
à pied. 

Uarrisou-a- • Die  Fcstungsartillerie.  Artil- 
lerie /.  de  place. 

Horse-a -•  Die  reitende  Artillerie.  Artillerie 
/.  à cheval. 

Light  tt — • Die  leichte  Artillerie.  Artillerie  f. 
legere. 

Mountain  a—  (Art.)  Die  Gebirgsartillerie. 

Artillerie  f.  de  montagne. 

Mounted  a—.  Die  fahrende  Artillerie.  Ar- 
tillerie /.  montée. 

Naval  a -,  Die  Schiß sartillcric.  Artillerie/,  de 
marine. 

Ni  ege  a — • DicBclagerungsartilleric.  Artillerie/, 
de  siège. 

Standing  a—,  garrison -a  Die  Fcxtungs - 

artillerie.  Artillerie  /.  de  place  ou  de  forteresse. 
A-  -artificer s.,  military  artificer«.  (Art.) 

Der  Artilleriehandwerker.  Ouvrier  m.  d’artillerie. 
A — -butt«,  proof-butt  a.  (Art.)  Der  Kugcl- 
fang,  der  Scheibenberg.  Butté  /. 

A - -carriages  s.  pl.  (Art.)  Die  ArtiUeriefakr- 
scugc  n.  pL  Voitures  f.  pl.  d’artillerie. 

A — drivers  *.  pl .,  driver-corps  s.  (the  troops 
for  the  traiu  of  artillery).  Die  Artilleriefahrcr 
m.  pl.,  das  Artillerie-Trainpcrsonal.  Train  m. 
des  pares  d'ar tiller io,  corps  m.  du  train  d’ar- 
tillerie. 

A — fight  s.  (Art.)  Der  Geschützkampf.  Com- 
bat tn.  d’artillerie. 

A — man  artillerist  s.  Der  Artillerist. 

Canonnier  m.,  artilleur  m. 

A— -practice.  See  Fire  and  Practice. 
A— select-committee  s.  Die  Artillerieprii- 
fungskommission.  Commission  /.  d’expdrienco 
do  l'artillerie. 

A— sergeant  #.  Der  Feuerwerker,  der  Artil- 
leriesergeant. Sergent  m.  d'artillerie,  sergent- 
artificier  tn. 

A — -workshops  s.  pl.,  arsenal  «.  (Art.) 
Die  ArtiUcriewerkstäUe.  Ateliers  m.  pl.  de  con- 
struction, arsenal  m.  de  construction. 
Asbestus  asbestos  «.  (Miner.)  Der  Asbest. 
Asbeste  tn. 

Lignons  a—  , rock -wood  s.  (Miner.)  Dos 
Bergholt,  der  Holzasbest,  gemeine  Asbest.  Asbeste 
m.  ligniforme  (de  couleur  brune). 

A — • See  A mini)  thus, 
to  Ascend  r.  o.  a river  (Nav.)  Einen  Fluss 
hinauffahren.  Remonter  une  rivière. 
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Asfendiag  — Askew-bridge. 


A »rending  adj.  Ansteigend.  Montant,  -e. 

A—  column  s.  of  a pump  (Hydr.)  Der 
Pumpensatz , (Steigsatz).  Colonne  /.  ou  série 
/.  de  tuyaux  élévateurs. 

A—  gallery  ».(Mil.  min.)  Der  steigende  Gang 
einer  Mine.  Galerie  /.  montante. 

A—  pipe  s.  of  a pump  (Hydr.)  Das  Steig- 
rohr. Tuyau  m.  élévateur. 

A »reunion  s.,  right  a—  of  a Ml  ar  (Àstron.)  Die 
Rektascension,  gerade  Aufsteigung  cine*  Sternes. 
Ascension  /.  droite  d'un  astre. 

Aseensor:  —hydraulic  a—  or  elevator  t. 

(Hydr.  areb.)  Die  senkrechte  hydraulische  Hebe- 
vorrichtung. Ascenseur  m.  hydraulique. 

Ascent  s.,  aseendlog  gradient  s.  or  slope  *.f 

acclivity  *.  (Geom.)  Die  Steigung  einer  Flache. 

Pente  /.  ascendante,  inclinaison  /. 

A—,  ascension  n.  (Astron.)  Die  Ascension, 
Aufsteigung.  Ascension  /. 

A—,  fell  s.,  gradient  s.  (Railw.)  Die  Stei- 
gung, Neigung,  das  Gefälle,  dte  Rampe.  Pente  /., 
remont  m. 

A—  (for  cattle  etc.  to  enter  the  wagons)  (Railw.) 
Die  Laderampe.  Rampe  /.  à charger,  quai  m. 
découvert. 

A — (Min.)  Das  Ausfahren  (der  Bergleute). 
Sortie  /. 

A— , rising  ground  ».  (Build.)  Die  Auffahrt, 
die  Rampe.  Kampe  /.,  chemin  m.  taluté. 

Forked  a — • Die  hufeisenförmig  gezweigte  Auf- 
fahrt. Fer  m.  k cheval. 

to  Ascertain  v.  a.  the  nature  of  the 

ground  (Build.)  Den  Boden  untersuchen,  die 

Bodenbeschaffenheit  ermitteln.  Souder  le  sol. 

to  A — the  quantity  of  ingredients  in 
a given  compound  (C'hem.)  Quantitativ 
bestimmen.  Doser. 

Ash  a.*  ash-tree  s.  ( Fraxinus  excelsior ) (Bot.) 

Die  Esche.  Frêne  m. 

A— es  s.  pl.  Die  Asche.  Cendre  /. 

A— es  s.  pl  of  touch  • wood , sllesian 

potash  s.  (Bleach.)  Die  Zunderasche,  Sinter- 
asche. Cendre  /.  de  bois  pourri. 

Blue  a — es  pl.,  mountain  blue  s.  (Chem., 
Paint)  Das  Bergblau.  Bleu  m.  de  montagne, 
cendres  f.  pi  bleues. 

C'iavellated  a — es  s.  pl.  Die  Druscnasche . 
Weinhefenasche.  Cendres  /.  pl.  gravelées. 

Lixiviated  a — es  s.  pl.  (Chem.)  Die  aus- 
gclaugte  Asche,  der  Âscherieh.  Cendres  f.  pL 
lessivées,  charrée  f. 

Metal-a  — es  s.  pl.  Die  Melallasche.  Cendre/, 
métallique. 

Voleanflc  a— es  *.  pl .,  volcanic  cinders 

(Geol.)  Die  vulkanische  Asche.  Cendres  /.  pl. 
volcaniques. 

to  A — e.  a.  Äschern,  einaschem.  Cendrer. 

fo  A — -over  v.  a.  the  mould  (Mould.)  Die 
Form  aschen  oder  äschern.  Cendrer  le  moule 
dans  le  moulage  en  argile. 

A— -bath  s.  (Chem.)  Das  Aschenbad.  Bain  m. 
de  cendres. 

A— -blaes«  pale  smalts,  zafTer  *.  (Fahr, 
of  col.)  Der  Eschel,  Äschel,  das  A schblau. 
Échel  w.,  saf(f)re  m. 

A—  In  barrels.  Der  Fasseschel.  Echel  m. 
k baril. 


Ash-box  a — -ehest  a.«  ash-pan  s (Lo- 
com.)  Der  Aschenkasten , die  Aschenpfanne. 
Cendrier  m. 

A— hole  ash-pit  s.  (Techn.)  Der  A se  hen  - 
fall,  das  Aschenloch.  Cendrier  m. 

A — -pit  s.  (Mot.)  Der  Äschenfall  der  Flamm- 
öfen. Cendrier  m. 

A— -pit  s,  engine-pit  s.  (Railw.)  Die  Feuer  - 
grübe,  iMsehgrube.  Fosse  /.  h piquer  le  feu. 
A— -pit-door  a • a—  -plt-damper  s.  Die 
Aschen fallthiir.  Écran  m.  du  cendrier. 

A — -pit-door  (Met.)  Die  Thür  des  Âsehen- 
falls.  Portes  f.  pl.  du  centner. 

A — plate  s.,  baek-plate  «.  of  a German 
fern  ace  (Met.)  Der  Asehensaeken.  Plaque  /. 
de  rustine. 

A— -tree  s.  See  Ash  I. 

A—  -wood  ash  s.  (Join.)  Das  E sehenholz . 
Bois  m.  de  frêne. 

Ashing-over  s.,  washing  s.  with  ashes 

(Mould.)  Das  Aschen  der  Formen.  Cendrage  m. 
des  moules  en  argile. 

Ashlar  a.,  asler  a.  (Build.)  See  Free-stone. 
Axed  a—.  Der  gespitzte  bossierte  Stein.  Moel- 
lon to.  piqne. 

Dressed  a—,  tooled  a-.  Der  behauene 
Stein,  der  abgeriehtete  Haustein.  Pierre /.  taillée, 
moellon  m.  taillé. 

Rough  or  unhewn  a—.  Der  rohe  Stein,  der 
Bruchstein,  der  unbehauene  Stein.  Moellon  m. 
brat. 

Tooled  a — • See  Dressed  ashlar.  Comp. 
to  Chissol,  to  Roll,  to  Square,  toTool 
an  ashlar. 

A— -Joist  a.«  eeiling-jolst  a.  (Carp)  Der 
Blindtram,  Feiltram,  Fehltram.  Lambourde  /. 
A — masonry  ashlar  stone-work  a. 

(Build.)  See  Free- masonry. 

A — -piece  s.  (Carp.)  Die  liegende  Stuhlsäule. 
Force  /.,  jambe  /.  de  force,  poinçon  m.  rem- 
pan  t. 

Ashlaring  a.  (Build.)  Die  Hausteinmauer , die 
Quadermauer,  das  Quadergemäuer.  Maçonnerie  f. 
v ire. 

Plane  a — . Das  schlichte  Steinmauerwerk.  Ma- 
çonnerie /.  vive  ordinaire. 

Tooled  a — . Das  Mauerwerk  aus  bearbeiteten 
Quadern.  Maçonnerie  /.  en  pierres  taillées. 
Ashlering  a.  (Carp.)  Die  innere  Dachverschalung. 
Plafonnage  m.  du  toit. 

A-shore  adv.  (Mar.)  An  Land.  À terre.  Sec 
À - gro  u ud. 

to  go  A—  (Mar.)  An  Land  gehen.  Aller  à 
terre,  descendre  h terre. 

to  be  driven  A—  (Nav.)  An  Land  — , auf  die 
Küste  treiben,  — geworfen  werden.  Etre  jété  à 
terre,  — à la  côte. 

to  run  A—,  to  run  the  ship  A—,  Auf- 
laufen, stranden.  Aller  à la  côte,  se  jeter  h la 
côte,  faire  côte. 

A • short-stay  adv.  (Mar.)  Fast  stagweise  zeigend. 
À-peu-près  k pic. 

Aside:  to  lny  a—  v.  a.  the  knapsacks 

(Mil.)  Die  Tornister  oblegen.  Oter  les  sacs. 
Askew  adv.  Seitlich,  schief.  Biaisement,  obli- 
quement. 

A bridge  a.,  skew  bridge  a.  (Hydr. 

arch.)  Die  schiefe  Brücke.  Pont  m.  biais. 
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Aslant  adv.  (Mar.)  Schräge.  Obliquement , in- 
cliné sur  .... 

Aslope  adj.  Sec  Sloping. 

Asp  asp- tree  s.  (Poptdus  tremula)  (Bot.) 
Die  Zitterpappel,  Espe.  Tremble  m. 

A — , asp-wood  s.  (Join.)  Das  Espenholz,  das 
Aspcnholz.  Bois  m du  tremble. 

Aspalathus  t .,  green  ebony  s.  (Join.)  Das 
grüne  Ebenholz.  Ébène  /.  verte,  aspalath  m. 
Aspergill  s. , hol)  water  - sprinkle  s. 
(Church.)  Der  Weihwedel,  Sprengwedel  Aspersoir. 
m , goupillon  m. 

Asphalte  asphaltant  s. , asphaltos 
compact  bl  tarnen  Jew’s  pitch 
mineral  pitch  s.  (Ueol.)  Der  Asphalt,  das 
Erdpech , Judenpech,  Mineralpeth.  Asphalte  m., 
bitume  tn.  solide,  goudron  w».  minéral,  bitume  m. 
de  Judée. 

A— -concrete  s.  (Build.)  Der  Asphaltbeton. 
Beton  m.  d’asphalte. 

A —paving  s.  (Roads.)  Die  Asphaltierung. 
Pavage  m.  d’asphalte,  — en  asphalte. 

A— -pavement  s.  (Roads.)  Dos  Asphaltpflaster. 
Pavé  m.  d'asphalte. 

Aspirate  s.  (Print.)  Der  Spiritus  asper,  das  Hauch- 
zeichen. Signe  m.  d’aspiration. 

Aspirator  s.  (Phys.,  Chem.)  Der  Aspirator,  der 
Lußsauger.  Aspirateur  m. 

Asplratlug-hole  s.»  aspirating  mouth  s. 
(Min.)  Die  Säugöffnung  eines  Ventilators.  Oui  of. 
A—  dredger  s.  See  under  Dredger. 
Aspiring-pomp  s.  (Pumpm.)  Die  Säugpumpe. 
Pompe  /.  aspirante. 

Ass  drop  pin  g- board  s.  (Pap.)  Die  Lehne, 

der  Esel.  Egouttoir  m.  de  la  cuve, 
to  Assail  v.  a.  (Mil.  u.  Mar.)  Angreifen , stur- 
men, entern.  Assailler,  attaquer,  aborder. 
Assault  s.  (Mil.)  Der  Sturm.  Assaut  m.t  attaque/. 
Sudden  a—.  Der  Überfall,  der  unvorherge- 
sehene Sturm.  Attaque  /.  de  vive  force. 

A—  on  a superior  (offence).  Das  handgreif- 
liche Vergehen  gegen  einen  Vorgesetzten,  Voies 
de  fait  euvers  uu  supérieur  (délit.) 

A—  bridge  s.,  Congreve’s  bridge  s.  (Fort.) 
Die  Slurmrollbrücke.  Pout  m.  d’assaut. 

Assay  essay  *.  Der  Versuch,  die  Probe. 
Essay  m. , épreuve  f.  qu’on  fait  de  quelque 
chose. 

A—  of  a coin  (Mint.)  Die  Münzprobe.  Essai 
m.  des  monnaies. 

A—  of  the  refined  silver  (Mint.)  Die  Brand- 
probe.  Épreuve  /.  de  l'argent  affiné. 

A — , assaying  «.,  trying  s.  (Met.)  Die 
Erzprobe,  Probe.  Basai  m.  des  minerais. 

A — of  calcination  for  controlling  the  cal- 
cination. Die  Röstprobe.  Essai  m.  do  grillage. 
A — of  eopper.  Die  Kupferprobe.  Essai  m. 
de  cuivre. 

A—  by  the  dry  way,  dry  assay,  tire- 

assay  s.  Das  Probieren  auf  trockenem  Wege. 
Essay  m.  par  la  voie  sèche. 

A—  by  the  moist  way,  wet  a—.  Das 
Probieren  auf  nassem  Wege,  die  nasse  Probe. 
Essai  m,  par  la  voie  humide. 

A — of  refining.  Die  Oarprobe.  Essai  m.  de 
raffinage. 

N pec  tro  me  trie  a—.  Die  Spektralprobe.  Basai 
w spectro métrique. 


Volumetrie  assay.  See  Try  iug  bv  measure, 
to  A — r.  a.  Probieren,  Probe  machen.  Essayer, 
to  A—  v.  a.,  to  try  v.  a.  the  coins  (Mint.) 

Probieren,  prüfen,  untersuchen.  Essayer, 
to  A—  v.  a.  an  ore  (Met.)  Ein  Erz  probieren, 
eine  Erzprobe  ausführen.  Essayer  un  minerai. 
A— -balance  ».  (Chem.,  Met.)  Die  Probier- 
te age.  Balance  f.  d’essai. 

A—  crucible  s.  (Met.)  Der  Probiertiegel,  die 
Propicrtute.  Creuset  m.  d'essai. 

A— fhrnace  ».  (Assay.)  Der  Probierofen.  Four- 
neau m.  d’essai,  fourneau  m.  d'essayeur,  four- 
neau m.  h coupelle. 

A— -grain  *.  (Met)  Das  Probe kom , Kom. 

Culot  m.,  grain  i»,  d’essai. 

A— lead  s.,  graln-lead  *.  (Met.)  Dos  Kom- 
blei,  das  Probicrblci.  Plomb  m.  d’essai,  plomb 
m.  en  grain. 

A — -master  s.,  chief  warden  «.  (Mint) 
Der  Oberwardein.  Essayeur  tn.  en  chef  des 
fonderies. 

A -Npqon  prover  s.  (Met)  Der  l\obier- 
löffel.  Eprouvette  /.,  cuiller  /.  pour  prouver. 

A — -test  s.  (Chem , Met.)  Dos  Probiergefdss, 
der  Probier scherben.  Têt  m. 

A— -ton  s.  Die  Probiertonne.  (20  grammes.) 
A — -trowel  s.  Die  ProbekelU.  Truelle /.  d'essay. 
A — -weight  s.  (Chem.,  Met.)  Dos  Prolner- 
gewicht.  Poids  m.  pour  l'essai. 

Assayer  s.  (Chem.,  Met.)  Der  Probierer.  Es- 
sayeur m.  See  Mint-warden. 

A—-  of  ores  (Met)  Der  Erzprobierer.  Es- 
sayeur m.  de  mines. 

Assaying  s.  (Techn.)  Das  Probemachen,  das 
Probieren.  Essai  m. 

A—  by  measure.  Sec  Trying  by  mea- 
sure. 

A — . See  Docimasy. 

A — by  the  enpel  (Met.)  Das  Kupellicren, 
Abtreiben  auf  der  Kapelle.  Coupellation  /.en 
petit. 

A — fbr  water  (Assay.)  Die  Kostprobe.  Es- 
say m.  pour  l'humidité. 

A -table  a.  Das  Ausgussloch,  das  Ausgitss- 
loch.  Table  /.  de  l'essayeur,  plaque  /. 

Assemblage  s.  (Mach.,  Carp.)  See  Bond. 

A — with  key-piece  (Carp.)  Die  Verbindung 
mit  gebohrtem  Zapfen,  das  Schurzwerk.  Assem- 
blage m.  à clef. 

A — (Min.)  Das  Scharen  der  Gänge.  Réunion/, 
des  filons. 

to  Assemble,  to  join,  to  meet  v.  ».  (Min.) 
Sich  scharen  [von  Gängen  gesagt].  Se  réunir, 
to  A — v.  a.  (Carp.)  Sec  to  Join, 
to  A—  v.  a.  but-on-bnt.  Hirnholz  an  Hirn- 
holz verbinden.  Abouter,  joindre  en-about, 
to  A—  p lank  way -tim  ber  on  crossway- 
timber.  Beklinken  (Hirnholz  an  Aderholz 
verbinden).  Joindre  en  about, 
to  a—  the  ship’s  company  (Mar.)  Die 
Schiffsbesatzung  durch  Signale  zusammenrufen. 
Assembler  l’équipage. 

A — ! Sammeln ! Rassemblement! 

Assembly-hall  s.  (Arch.)  Das  Gesellschafts- 
zimmer, der  Versammlung ssaal.  Salle  /.  d'as- 
semblée. 

Assistance  n.  (Mar.)  Die  einem  Schiffe  in  See- 
not geleistete  Hülfe.  Assistance,  secours  m. 
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Aislatont  — Atomic. 


Assistant  s.  Der  Ge  hülfe.  Aide  to. 
Engineer's  a—,  surveyor  a.  (Build.)  Der 
Bauaufseher,  Bautechniker.  Conducteur  to.  (des 
pouts  et  Chaussee«) , vérificateur  m. , agent- 
voyeur  TO. 

A— engine  a.  (Tech.)  See  Engine. 

A — -engineer  a.  (Rails.)  Der  Ingenieure«  s latent. 
Ingénieur- adjoint  m. 

A — stoker  s.  (Mar.  eng.)  Der  HiÜfsheiser. 
Ouvrier-mécanicien. 

Assizer,  standard  - officer,  gauger  *.  Der 

Aiehmeister,  Eichmeister.  Inspecteur  to.  des  poids 
ot  mesures. 

Associates  s.  pi. , foreign  associates 

(Miu.y  Met.)  Fremde  Beimengungen  (in  Erzen). 
Associates  m.  pi. 

Association  a.  to  classify  vessels  (Mar.) 
Die  Gesellschaft  m Klassifizierung  r on  Schiffen. 
Société  /.  qui  s’occupe  de  la  classification  des 
navires. 

A — of  laud-owners  (Hydr.  arch.)  Der  Deich- 
verband. Syndicat  m. 

Workmen’s  a—,  friendly  or  benefit- 
society  «.  Der  Arbeiterverein,  die  Arbeiter- 
genossenschaft. Association  /.  ouvrière. 
Ass-skin  s.  (Parchm.)  Die  Rechenhaut,  die  Öl-, 
die  Esclshaut,  das  Schreibtafelpergament.  Par- 
chemin to.  préparé  pour  les  tablettes,  etc. 
Astatic  adj.  (Magn.)  Astatisch.  Asiatique. 
Astaticity  s.  (Magn.)  Die  Astasierung.  Dimi- 
nution f. 

A-stay  adv.  (Mar.)  Stagweise.  À long  pic,  à peu 
près  à pic. 

Astel  s.  (Min.  Cornw.)  See  Lath. 

Asterisk  s.  (Print.)  Das  Sternchen.  Astériquem., 
étoile  /. 

Asterism  constellation  s.  (Astron.)  Das 
Sternbild.  Astérisme  m.,  constellation  /. 

A -stern  adv.  (Mar.)  Hinter  ( niederd .:)  achter, 
hinterwärts,  an  oder  im  Hinterteil  des  Schiffes. 
A l’arrière,  sur  l’arrière,  derrière. 

One  turn  a — 1 Schlag  rückwärts  ! Un  tour 
eu  arrière! 

A—  of  the  reckoning  (Nav.)  Mit  dem  Be- 
steck voraus  (zu  vorlich).  De  ou  à l’arriére 
d’estime. 

The  ship  next  a — (in  squadrou).  Der 
Hintermann.  L«  matelot  d’arrière 
A sali  a — î Ein  Schiff  achteraus I Un  navire 
derrière  ! 

To  tow  a — . Achteraus  schleppen.  Remorquer 
en  tièche  ou  en  arbalète. 

Back  a — ! (in  a boat).  Streicht  l Nagez  h culer! 
Sciez  ! 

Go  a— ! Tarn  a — I (Engine*).  Rückwärts! 
En  arrière  ! 

Easy  a— J Langsam  rückwärts  ! En  arrière 
douoemeut! 

One  turn  a— 1 Einen  Schlag  rückwärts!  Un 
tour  en  arrière! 

Tull  speed  a — ! Volle  Kraft  rückwärts  ! Eu 
arrière  à toute  vitesse. 

Asteroids  n.  pl.  (Astron.)  Die  Asteroiden.  Asté- 
roïdes pl. 

Astragal  s.  (Arch.)  Der  Astragal,  der  Reif  um 
eine  Säule,  der  Rundstab  als  Verzierung  an 
ionischen  Säulen.  Astragale  m.,  (Insel  m),  ba- 
guette /. 


Astragal  and  fillets  s.  pl.  (Art.)  Der  Gurt 
am  Rohre.  Astragale  tn.  et  listels  m.  pl. 
Astra(ga)l-lamp  s.  (Techn.)  See  Arga  nd-[oil] 
lamp. 

Astrography  s.  (Astron.)  Die  Stembesehrcibung. 

Sternkunde.  Astrographic  /. 

Astrolabe  i.,  altimeter  s.  (Good.)  Das  Astro- 
labium, der  Winkelmesser.  Astrolabe  «n. 
Astrologer  s.,  astrologiau  «.  Der  Astrolog, 
der  Sterndeuter.  Astrologue  to. 

Astrology  s.  Die  Astrologie,  die  Stemdeuterei. 
Astrologie  /. 

Astrometeorology  ».  (Astron.)  Die  Astromete - 
orologic,  Meteorologie  der  Gestirne.  Astrométéoro- 
logie  /. 

Astrometry  s.  Die  Stemmesskunst.  Astro- 
inétrie  f. 

Astronomer  s.  Der  Astronom.  Astronome  m. 
Astronomical  adj.  Astronomisch.  Astronomique. 

Comp.  A I in  a u a c and  Bearing  Clock. 
Astronomy  s.  Die  Astronomie,  die  Sternkunde. 
Astronomic  f. 

Nautical  a - . (Navig.)  Die  nautische  Astronomie 
Astronomie  /.  nautique. 

Astroscope  s.  Das  Astroskop.  Astroscope  m. 
Asylum  s.  (Build.)  See  Mad -h  ou  se. 
Asymptotes.  (Geom.)  Die  Asymptote.  Asymptote/. 
Atacamlte  s.  (Miner.)  Der  Atakamit,  das  Salz- 
kupfcrerz.  Atacamite  m. 

Ataghan  s.  (Arm.)  Der  Yatagan,  der  türkische 
Dolch.  Poignard  to.  turc. 

At  anchor  adv.  (Mar.)  Am,  vor,  zu  Anker. 

Mouillé,  sur  le  fer,  h l'ancre,  au  mouillage. 

A Taunto  adv.  (Mar.)  Alles  kant,  alle  Spieren 
oben,  alles  in  bester  Ordnung.  Bien  gréé,  tout 
haut. 

Athwart  adv.  (Mar.)  Quer,  (niederd.:)  dwars.  A 
travers,  eu  travers. 

A—  hawse.  Quer  vor  den  Klüsen.  Par  le 
travers  des  écubiers. 

A — the  forefoot.  Recht  vor  dem  Steven. 
En  avant  de  l’étrave. 

A—  ship,  Hhwartshlp,  athwart  ou  board. 

Querschiffs.  En  travers  de  dans  le  sons  transversal 
ou  latitudinal  (k  bord).  See  also  Abeam, 
Abreast  and  Beuin,  on  the  beam. 

Atlant  telamon  s.  (Arch.)  Der  Atlas, 
der  Atlant,  der  Telamon,  die  Mannsäule,  der 
Parse,  der  Gigant.  Atlante  to.,  télaiiione  to. 
Atlantic  trade*,  or  voyages  pl.  (Navig.)  Die 
atlantische  Fahrt,  die  transatlantische  Fahrt.  Vo- 
yages m.  pl.  ow  navigation  f.  atlantiques. 
Atmometer  s.  (Phys.)  Der  Verdunstungsmesser , 
das  Atmometer.  A tmomètre  m. 

Atmopyre  «.  (Chom.)  Der  Thonbreimer  im  Ver- 
brennungsapparate zur  organischen  Elementar- 
analyse. Atmopyre  /. 

Atmosphere  s.  (Astr.,  Pbys.)  Die  Atmosphäre, 
der  Dunstkreis.  Atmosphère  f. 

Atmospheric  ad/,  atmospherical  adj.  (Pbys.) 
Atmosphärisch.  Atmosphérique.  Comp.  Elec- 
tricity, Eugino,  Pressure,  Railway, 
Re  fraction. 

Atoll  s.  (Geol.)  Das  Atoll,  die  Laguneninsel,  das 
Lagunenriff.  Atole  m. 

Atom  s.  (Pbys.)  Das  Atom.  Atome  to.  See 
Molecule. 

Atomic  adj.  (Pbys.,  Chem.)  Atomiseh,  atomistiseh. 
Atomique.  Comp,  Vo I u m © , Weight. 


Digitized  by  Google 


Atomicity  — Aurum, 


31 


Atomicity  a.  (Chem.)  See  Qiuntivalance. 
A-trip  adv.  [said  of  the  anchor]  (Mar.)  Ge- 
lichtet, (frei),  von  oder  aus  dan  Grunde.  Lais- 
sante, quittante  le  fond,  derapée,  laissée,  quittée, 
levée. 

A — (said  of  a sail  or  yard)  Auf,  aufgeheisst. 
Hissé,  soulagé,  parée  h croiser. 

A — [said  of  a topmast].  Klar  rum  Fieren. 
Soulagé,  paré  à amener,  la  clef  enlevée,  prêt  à caler. 
Atrium  *.  (Arch.)  Dos  Atrium,  die  Vorhalle. 
Aitrium  *n. 

At  He  a (Mar.)  In  See,  auf  See.  À la  mer. 
Attachment  s.  or  the  keeper  (Electr.)  Sec 
Sticking  of  the  keeper. 

A — »crew  a.,  binding -»crew  a.  (Mach.) 
Die  Klemmschraube,  die  Druckschraube.  Vis  /. 
de  pression.  See  also  Binding -screw. 

Wall  a — (Tel.)  Der  Bügel.  Bride  f.  h scelle- 
meut.  See  Bracket. 

Attack  a.  (Mil.)  Der  Angriff.  Attaque  /, 
Accelerated  a—  or  »lege  ».  Der  Schnellan- 
griff, die  Schnellbelag  crung.  Siège  m.  accéléré.  ; 
Faîne  a — • Der  Schcinangrij) . Fausse  attaque  f,  î 
attaque  simulée. 

Sadden  a—,  a — by  violence  (by  storming). 
Der  gewaltsame  Angriff.  Siège  m.  d'assaut,  (de 
voileuce). 

A— -lower  s.  (Fort.)  Der  Angriffsturm.  Bastille /. 
A — with  the  ram  (Nav.,  Tact.)  Der  Kamm - 
angriff,  der  Stoss.  Attaque  /.  h l'éperon, 
to  A — r.  o.  by  »nrpri»e  (Mil.)  Überfallen, 
überrumpeln.  Insulter. 

to  a—  a »hip  (Mar.)  Ein  Schiff  angreifen. 
Attaquer  un  navire. 

to  a — end  on  (Mar.)  In  der  Kielrichtuug 
angreifen.  Attaquer  debout  au  corps, 
to  Attain  r.  a.  (a  great  speed,  velocity)  (Mar.) 
Eine  grosse  Geschwindigkeit,  Schnelligkeit  erreichen. 
Atteindre  une  grande  vitesse. 

Attnl  s.f  goaf  gob  old  man  a.» 

rubbish  a.  (Min.)  Der  alte  Mann,  die  alten 
Baue  m.  pl.,  das  Alte,  das  taube  Gestein,  die 
Berge  w».  pl.  Vieux  travaux  m.  pl.  ou  ouvrages 
m.  pl.,  vieux  hommes  m.  pl.,  remblais  m.  pl., 
Btérile  m.,  roche  /.  stérile,  les  anciens  m.  pl. 
to  Clear  v.  a.  the  a—.  See  to  Clear. 
Attar  Otto  a.  or  Oll  s.  of*  rose»  (Chem., 
l'erf.)  Das  Kosend l.  Huile  /.  de  roses, 
to  Attend  r.  a.  (Mar.)  Halten,  aufpassen,  helfen, 
überholen.  Faire  attention  à . . .,  tenir  h la 
main,  se  mettre  à retour  de  . . . 
to  A—  the  barrier  (Railw.)  Die  Barriere  zu 
bedienen.  Desservir  la  barrière, 
to  A — »witches  (Hailw.)  Weichen  su  bedienen. 
Manoeuvrer  les  aiguilles.  , 

Attendant-paths.  (Railw.)  Der  Fusspfad.  Che- 
min m.  de  service. 

Attending  s.  (Rail w.)  Die  Bedienung  ( der  Signale). 

Manoeuvre  m.  (des  signaux). 

Attention  In  the  engines!  (Mar.)  Achtung! 

(in  der  Maschine).  Attention  (dans  les  machines)  ! 
Attenuation  s.  (Distill.)  Die  Attenuation,  (die 
Verdünnung  der  Würze  durch  Alkoholbildung). 
Atténuation  /. 

Attic  s.f  a—  »tory  s.  (Arch.)  Dû  Attika,  der 
Unterbau,  das  Halbgeschoss,  die  Mansarde. 
Attique  m. 

Attraction  «.  (Phys.)  Dû  Attraktion,  dû  An- 
ziehung. Attraction  /. 


Attraction  at  a distance  a.(Eleotr.)  Dû  An- 
ziehung aus  der  Feme.  Attraction  f.  ii  distance. 
A — of  cohesion  (Phys.)  See  Cohesion. 

Attrite  adj.f  worn  out  (Teohu.)  Abgenutzt, 

ausgerieben.  Usé,  frotté,  foulé,  détérioré,  -ée. 

Audiometer  a.  (Teleph.)  Das  Audiometer.  Audio- 
mètre or  Bonometre  m. 

Audlphoiic  s.  (Electr.)  Der  Audiphon.  Audi- 
phone  m. 

Audit  a.  of  the  ledger  (Mar.)  Dû  Kontrolle 
der  Bolle.  Contrôle  m.  du  rôle. 

Auger  augur  wimble  a*  gimblei  a. 

(Carp.,  Join.)  Der  Holzbohrer.  Foret  m.  & bois, 
-en  bois. 

Boit- a — , large  a—.  Der  Bolzenbohrcr.  Bou- 
lonne f.,  boulonnier  m.,  foret  m.  h chevilles. 
Gréai  a—*  Der  Stangenbohrer,  der  grosse  Bohrer 
der  Zimmcrlcute,  der  Bankbohrer.  Tariere  /. 
Hollow  a—*  Der  Hohlbohrer.  Evidoir  m. 
Nosed  a — , shell-a— • Der  Hohlbohrer  mit 
Zahn,  Löffelbohrer.  Mèche-cuiller  f,  tarière  /. 
h cuiller. 

Twisted  a—*  screw -a—.  Der  Schrauben- 
bohrer, der  Schnee  kenbo  hr  er,  der  gewundene  Boh- 
rer , der  gedrehte  Bohrer.  Tarière  /.  à vis,  ta- 
rière /.  à filet,  tarière  f.  torse.  Comp.  Screw- 
auger. 

Taper-a — . Der  konische  Hohlbohrer,  der  Spitz- 
minder.  Tarière  /.  à vis  conique. 

A — Ibr  boring  barrels  (Gnntn.)  Der  Ftinten- 
bohrer,  der  Näber.  Foret  m.,  alésuir  m.,  mouche /. 
de  l'arquebusier. 

A — -hit  a.  (Min.,  Pumpm.)  Das  Bohreisen  des 
Stangenbohrers.  Mèche  /.  de  tarière. 

A — hole  a.,  a — -bore  a.  (Techu.)  Dot  Bohr- 
loch. Vide  m.,  finie  /.,  creux  m.  foré. 

Äuget  a.  (Min.)  See  Casing-tube. 

Auglte  a.,  common  or  basaltic  a — » vol- 
canitc  a.  (Miner.)  Der  Augit,  der  gemeine  oder 
basaltische  Augit,  der  Vulkanit.  Augite  f., 
pyroxène  m.  noir  ou  dos  volcans  oti  volcanique, 
vulcanite  f,  schorl  m.  basaltique. 

Granular  a—.  See  Co  ccolite. 

A — -porphyry  «.  (Geogn.)  Der  A ugitporphyr, 
der Melaphyr,  der  schwarze  Porphyr.  Porphyre»», 
pyroxéuique. 

Augur  s.  See  Auger. 

Aune  a.  or  ell  s.  of  France  (40,5  inches  Eng- 
lish). Die  französische  Elle  von  1188  mm.).  Aune  /. 
do  France  (1188,4II  millimétrée). 

Anrate  s.  (Chem.)  Das  Aurai,  das  goldsaure  Salz. 
Aurato  m. 

Aureole  a.  (Electr.)  Die  Lichthülle,  die  Aureole. 
Aureole  f. 

Auric  adj.  (Techn.)  Golden.  D'or,  aurique. 

A—  oxide  s.,  trioxyde  or  peroxide  ot 

gold  (Chem.)  Das  Goldoxyd.  Oxyde  m.  d’or. 
A—  oxide  s.f  hydrated  a—  oxide  (Chem.) 
Die  Goldsäure.  Oxyde  m.  d’or,  oxyde  m.  aurique. 

Aurichalcite  s.f  green  calamine  s.  (Miner.) 
Der  Aurichalcit,  Messingspat.  Aurichalcite  /. 

Auriferous  adj.  (Chora.,  Miner.,  Met.)  Goldreûh, 
goldhaltig.  Aurifère. 

Aurora  australis  s.f  southern  light  a. 

(Meteor.)  Das  Südlûht.  Aurora  f.  australe. 

A — borealis  s.  (Meteor.)  Das  Nordlieht.  Au- 
rore /.  boréale. 

Aurum  miislvum  a.  (Chem.)  See  Mosaic 

j gold  under  Gold. 
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Authority  — Ax. 


Authority  (Comm.)  Die  Autorität.  Autorité  m. 
Autoexetting  s.  (Klectr.)  Die  Selbsterregung. 
Autoexcitation  f. 

AutogeuoDH  adj.  Aus  sieh  selbst  geboren , selbst- 
erxeugt.  Autogène.  Comp.  Combustion,  Solder- 
ing. 

A atom  nton  s.  (Mach.)  Der  Automat.  Automate  m. 
Antomolite  s.  (Miner.)  Der  Automolit , Zink- 
spinell.  Automolite  m. 

Auxiliary:  — chain  safely  - chain 
check-chain  s.9  slde-chaln  s.  (Railw.)  DU 
Sicher heits kette , dU  NotkeUc,  dU  Rcservekette. 
Chaîne  /.  de  sûreté,  contre-chaîne  /. 

A — -flanc  necond  flank  *.  (Fort)  DU 
Nebenflanke,  dU  Kourtinenflanke.  Flanc  m.  de 
courtine,  flanc  m.  oblique. 

A — -»crew  a.  (Shipb.)  DU  Hül/ssehraube. 
Machine  /.  à hélice  auxiliaire,  hélice /.  auxiliaire. 
A — -signal  a.  See  Distant-sign  al. 

A—  work  a.,  second  work  a.  (Fort.)  Dos 
Nebenwerk,  das  Hülfstcerk.  Ouvrage  m.  secon-  ! 
daire. 

Available  adj.  for  three  days  (Railw.)  Gültig 
für  drei  Tage  (ein  EiscnbahnbUUt).  Valide  adj. 
pour  trois  jours. 

Avalanche  a.  (Geol.)  DU  Lawine,  léonine. 
Avalanche  f.,  larange  f.,  challenge  /. 

A—  of  snow,  snow-slip  a.  DU  Schneever- 
schüttung, Schneeverwehung.  Avalanche  f. 
Avant-fosse  a.  (Fort.)  Der  Vorgraben,  der  Aussen- 
graben. Avant- fossé  «s. 

Avast!  (Mar.)  Halt!  Tiens  bon! 

A — heaving!  HalthUven.  Tiens  bon  à virer. 
Avenue  a.9  entrance  walk  a.  (Archit.)  DU 
Anfahrt,  der  Zugang.  Avenue  /. 

A—  of  a railway-station.  Der  Zugang,  dU 
Zufahrt  tu  einem  Bahnhof.  Abords  m.  pl.  d’un 
gare. 

Average  (Phys.)  Das  Mittel,  der  Mittelwert. 
Moyen  m. 

A — a.  (Mar.  Insur.)  DU  Havane,  der  See- 
schaden. Avarie  /. 

A — expenses  pl.  (Mar.,  Insur.)  DU  HavarU- 
kosten,  dU  Kosten  des  HavarUverfahrens.  Avaries 
pl.  en  frais  ou  frais  d’avarie. 

General  a—,  gross  a—.  DU  grosse,  generale, 
gemeine  Havane.  Avaries  /.  pl.  grosses  ou 
communes. 

Statement  a.  of  general  a—.  DU  Dispache 
der  Qross-HavarU.  Repartition  f.,  réglement  m. 
des  avaries  communes. 

Particular  a—,  simple  a—.  DU  einfache,  be- 
sondere Havane.  Avarie /.  simple  ou  particulière. 
Petty  a—,  small  a—.  Die  kleine  oder  or- 
dinäre Havane.  Menue  avaries  f.pl. 

A— -adjuster  a.,  a— -stater  a.  (Marine 
Insur.)  Der  Dispacheur.  Répartiteur  d'avaries. 
A — cost  a.  (Build.)  Der  Insgemein- Betrag,  dU 
Insgemein  - Kosten  eines  Baukostenanschlags. 
Somme  f.  à valoir. 

to  Avoid  r.  a.  a collision  (Mar.)  Eine  Kollision 
vermeiden . Parer,  éviter  uu  abordage. 

A— -flakes  a.  (Silk-spinn.)  Der  Flockenver- 
mcider,  dU  Maschine  zur  Verhütung  grober  Stellen. 
Évite-mariage  m.  système  à la  Chambou. 
Avoirdupolds  (Comro.)  Das  englische  Handels- 
gcwicht.  1 pouud  a—  =»  0,4530  kg. 


AwafY  adv.  (said  of  a flag)  (Mar.)  7m  Schau.  En 
berne. 

Award  s.  (Mar.  u.  Mil.)  Der  Spruch  des  RUhtcr», 
das  Urteil;  ('ll»  dUsem  Sinne : der  Ix»hn ).  Juge- 
ment m.,  arrêt  m.,  sentence  /.,  décret  m. 
to  A—  r.  a.  Durch  Bichtersprueh  suer  kennen. 
Adjuger,  décerner,  donner,  prononcer  un  juge- 
ment ou  un  arrêt,  décréter. 

Awash  adv.  (said  of  a reef,  a rock,  a sand  bauk 
etc.)  (Mar.)  Auf  gleUher  Höhe  mit  dem  Wasser- 
spiegel, gleich  mit  dem  Wasser,  wasch  am  Wasser. 
A fleur  d’ean,  au  niveau  de  l’eau. 

Away  adv.  (Mar.)  Entfernt,  weg,  fort.  À distance. 
A — aloft!  Enter  auf!  Nach  oben!  Monte! 
Montez! 

A — off.  Weit  weg  ( aber  in  SUht,  d.  h.  inner- 
halb des  GesUhtskreises).  A quelque  distance. 

A — she  goes!  Geh’  an!  (wenn  Etwas  mit 
einem  Takel  rasch  aufgeheisst  werden  soll).  Mar- 
chez avec! 

A — she  goes!  (the  vessel  by  launching  or 
weighing).  Da  geht  es  hin!  Il  marche! 

A — there!  Zu  Boot ! (d.  h.  ins  Boot!)  Em- 
barque! (But  also  equal  to:  8hove  off!) 

A—  with  It!  Lauf  längs!  Lauf  in!  Hale  & 
courir! 

A-weather  adv.  (rarely  used  generally  said  of 
the  beim)  (Mar.)  Luvwärts,  (luvwärts)  ouf.  Des- 
sus le  vent. 

Awelgh  adv.  (Mar.)  Sec  A- trip  said  of  the 
anchor. 

Awl  s.  (SaddL,  8boe-m.)  DU  Ahle,  der  Pfriemen, 
der  Ort.  Alêne  f.,  perçoir  m. 

A—,  pegging  h -,  pricker  s.  (Slioe-m.)  DU 
Absatzahle.  Alêne  /.,  pointe  /. 

Brad-a — (Shoe-m.)  Der  Vorstechort.  Broche  f. 
A—,  sharp- pointed  bit  s.  (Tecbu.)  Der 
Spitzbohrer , der  Durchschlag.  Egravoir  m.,  pique- 
chasse  m.,  (chasse-clou  m.). 

A—  (Sailm.)  Die  Else  des  Scgelmaehers.  Alêne 
(de  voilier)  marprime. 

A — fbr  correcting  type  (Print)  DU  Kor- 
rigier ahle.  Alêne  /.  à correction. 

Awn  s. , chair  (of  hemp:)  ballen  s.  (Agric.) 
DU  Agen,  dU  Aehel,  dU  daw,  dU  Flacksschebe, 
( nordd.:  das  Kaff).  Chènevotte  /. 

Awning  *.  (Mar.)  Das  Sonnensegel.  Tente  /. 
Boat  a—.  Das  Bootsonnensegel.  Tente  de  nage. 
Forecastle  a — • Das  Sonncnsegcl  der  Back. 

Tente  de  Pavant  ou  marsonun. 

Mala  deck  a—.  Das  QrosssonnenscgcL  Grand 
tente. 

Poop  a—,  after  a—.  Das  Kampagncsegcl. 
Tente  /.de  danette. 

Quarter-deck  a—.  Das  Sonnensegel  des 
Quaterdecks.  Tente  /.  du  gaillard  d’arrière. 
Rain  a—.  Das  Regensegel.  Taud  m. 

A— -curtain  s.  (Mar.)  Dos  Sehutskleid,  dos 
SeitenkUid,  der  Vorhang,  dU  Gardine  am  Sonnen- 
segel.  Rideau  Wf.  de  tente. 

A — -deck  s.  (Shipb.)  Ein  leUhtes  ( eigentlich 
nur  als  festes  Sonnensegel  dienendes)  Deck. 
Pont  m.  abri  m. 

A - -stanchion  s.  (Shipb.)  DU  Sonnensegel  - 
stütse.  Montant  m.  ou  chandelier  m.  de  teilte. 
Ax  «.,  axe  s.  (Carp.)  DU  Axt,  dU  Zimmeraxt, 
das  grosse  Beil.  Cognée  f,  coignée  f.,  grande 
hache  /. 
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Ax  — Axle-box. 


Boarding  ax  s.  or  axe  a.  (Mar.)  Das  Enter- 
bcil.  Hache  /.  d’abordage. 

Cooper's  a — , adze  a.,  hollow  adze  s.  Dit 

Bbtlckcrcut,  das  Böttcherbeil.  Haohe  /.  de  ton- 
nelier. 

Jointhook-shaped  a—  (Carp.)  Dit  Bund- 
axt. Tire  boucler  in. 

Left-hand  a — • Das  linkt  Beil.  Hache  /. 
k gauche. 

Right-hand  a-.  Das  rechte  Beil.  Hache  /. 
à droite. 

Wood-cleaver’s  a—.  Dit  Sehrotaxt.  Cog- 
née /.  de  bûcheron. 

A—  for  bursting  stones  (Quarrym.)  Dit 
Plätze.  Pioche  f.  du  mineur  ow  du  carrier. 

A—  for  cutting  wood  (Carp.)  Dit  HoUaxt, 
dit  Behauaxt.  Marlin m.  Camp.  Felling-axc. 
Axar  s.  (Spinn.)  Dit  Axar  (eint  Sorte  Smyrna 
Baumwolle).  Axar  m. 

to  Axe  v.  a.  the  timber  (Carp.)  Mit  der  Axt 
behauen,  zuriehten.  Dresser  à la  cognée, 
to  A— , to  dress  v.  a.  a quarry- stone 

(Build.,  Stoncc.)  Einen  Bruchstein  abspilzen, 
bossUren.  Piquer  un  moellon. 

A— -case  s.  (Mil.)  Das  Axtfutteral.  Porte- 
hache  in. 

Axlnite  a.,  prismatic  a — thu  mers  tone, 

thnmlte  a.,  yanolitea.  (Miner.)  Der  Axinit, 
der  prismatische  Axinit,  der  Qlasschörl,  Q las  stein , 
Yanolit,  Thumerstein.  Axinite  m.  (thumite  m., 
pierre  /.  do  Thum,  schorl  m.  violet). 
Axiometer  a.,  tell-tale  s.  of  the  tiller  (Mar.) 

Das  Axiometer.  Axiomètre  m.,  indicateur  m. 
Axis  ê.  Die  Achse.  Axe  m. 

A — , shaft  s.  (Magn.)  Dit  Achse,  dit  Welle. 
Axe  m. 

A—*  axle  s.  (Draw.,  Arch.,  Geom.)  Die 
Achse,  dit  AchslinU,  der  Achsstrich,  dit  (geo- 
metrische) Achse.  Axo  m.,  (esse  /.). 

A — of  a balance»  center  s.  of  motion. 

Die  Drehungsachse,  die  Bewegung  sacks  c der  Wage. 
Axe  m.  d’une  balance. 

A — of  the  bore,  a — of  the  piece  (Art.) 
DU  Seelenachse.  Axe  m.  de  P&me  d’un  canon, 
axe  m.  de  la  pièce. 

A — of  explosion  (Mil.  min.)  See  Line  of 
least  resistance. 

A — of  floating  (Hydr.,  Mar.)  DU  Schwimm- 
achse.  Axe  m.  de  flottaison. 

A — of  Incidence  (Opt.)  Das  Einfallslot, 
das  Neigungslot.  Axe  m.  d’incidence. 

A — of  a lens  or  glass  (I’liyi.)  DU  optUchc 
Achse  einer  Linse.  Axe  m.  d'une  lentille. 

A — of  the  ordinates  (Geom.)  DU  Ordinaten- 
achse , dU  Abstichachse , die  Achse  der  Y,  dit 
Y-Aehse.  Axe  m.  des  ordonnées  ou  des  Y. 

A — of  oscillation  ( Phys.)  DU  Sckwingungs- 
athse.  Axe  m.  d'oscillation. 

A — of  a parabola  (Geom.)  Der  Haupt- 
durchmesser, dit  Achse  der  Parabel.  Axe  m. 
d’une  parabole. 

A — In  perilrochio  (Mcch  ) See  Axlo  and 
w heel. 

A — of  réfraction  (Opt.)  DU  Brechungsachse. 
Axe  m.  de  réfraction. 

A — of  rotation  or  revolution  (Mech.)  DU 

Umdrehungsachse,  Bewegungsachse.  Axe  m.  de 
rotation  ou  de  révolution. 
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Axis  of  streaming  (Hydr.,  Arch.)  Der  Strom- 
strich, der  Thalweg.  Fil  m.  de  Peau,  fil  m.  du 
courant. 

A — of  the  twjer  (Met.)  Die  MittelUnU  der 
Windform.  Axe  f.  de  la  tuyère,  ligne /.  do  milieu. 

A—  of  vision,  optic  or  optical  a—  s. 

(Persp.)  DU  Sehachse,  die  Sehstrahlenachsc. 

Axe  m.  optique  ou  visuel. 

Chief  a—  (Magn.)  DU  Hauptachse.  Axe  m. 
principale. 

Conjugate  a—  (Geom.)  See  Conjugate. 

Fly-wheel  a—  (Elektr.)  DU  Schwungradwelle. 

Axe  m.  du  volant. 

Free  a — (Mech.)  DU  freU  Achse.  Axe  m. 
libre  de  rotation. 

Magnecrystalllne  a—  (Magn.)  DU  Magnet- 
kriëlallachxe.  Axe  m.  magnécristallin. 

Principal  a—  s.  (Geom  , Mech.)  DU  Haupt- 
achse. Axe  m.  principal. 

Secondary  a — (Magn.)  DU  Nebenachse.  Axe  m. 
secondaire. 

Trauverse  a—  of  the  hyperbola  (Geom.) 

DU  reelle  Achse.  Axe  m.  trauverse,  premier 
axe  m. 

Vertical  a—  of  the  chariot  (Elektr.)  Die 
Läuferwelle,  die  SehliUenachse.  Axe  m de  chariot 
Axle  real  axis  s.  (Mech.)  DU  (körperlUhe) 

Achse.  Essieu  m.,  aissicu  m. 

A — or  pin  of  a block  (Mar.)  Der  Block- 
bolzen, Bloeknagel.  Axe  ou  essieu  d'une  poulie. 

A—  of  a carriage  (Carter.)  Die  Achse,  die 
Radachse,  die  Wagenachse.  Essieu  m.,  aissicu  m. 

A — of  a hinge,  pivot  s.  (Lockaro.)  Die 
Angel,  der  Angelzapfen,  der  QUkel.  Pivot  m. 

A—  and  wheel  wheel  s.  and  n—  a.. 

Axis  s.  In  peritrochlo  (Mach.)  Das  Rad 
an  der  WelU,  dU  Radwelle,  dU  Radwinde. 

Tour  m.,  treuil  m. 

Driving  n — (Locom.)  Dit  Treibachse.  Axe  m. 
ou  essieu  m.  moteur  d’une  locomotive. 

Leading  a — (Locom.)  Die  Vorderachse.  Axem. 
ou  essieu  m d’avant  d’une  locomotive. 

Plain  a — ( Coach -m.)  DU  Schmierachse , dU 
gewöhnlUhe  Achse.  Essieu  m.  h cambouis. 

Gliding  a—  (Coach-m)  Die  Lenkachse,  die 
bewegliche  Achse.  Essieu  m.  mobile. 

Trailing  n — (Locom.)  Die  Hinterachse.  Axe  m. 

ou  essieu  m.  d'arrière  d'une  locomotive. 

Turning  n — (Coach-m.)  DU  rotUrendt  Achse. 

Essieu  m.  roulant  (tournant  avec  les  roues). 

A --arm  s.  (Mach.)  Der  Zapfen  einer  Achse. 

Fusée  /.  d’essieu. 

A — arm  a.,  a— -tree-arm  s.  (Mach.)  Der 
Aehstapf en,  der  Achsschenkel.  Fusé«/,  d'essieu. 

A— -arma.  (Railw.)  Der  IxLgcrhaU  einer  Eiscn- 
bahnachse.  Fusée. 

A — -bar  a.  (Coach-m.)  Der  Achsenstock.  Lisoir  m. 

Front- a — . Der  vordere  Achsenstock.  Lisoir  m. 
de  devant. 

Hind  a—  for  the  hind  wheels.  Der 

hintere  Achsenstock.  Lisoir  m.  de  derrière. 

A-  -bearings.,  upper-bush  a.  of  an  axle- 

box  (Riiilw.)  Die  Lagerschale,  das  Schmitr- 
büchsenlager , die  Metalleinlage.  Coussinet  m. 
d'une  boîte  à graisse. 

A — -bench  a.  See  Axle-tree-bolster. 

1 A — -box  a.  (Coach-m.)  See  Box  of  axle. 
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Axle-box  a. , a — tree-box  grease- 

box  oil-box  chair  «.  of  wheel 

(Railw.)  Die  Achsenbüchse,  die  Schmierbüchse. 
Boit«  /.  à granise,  boîte  /.  à huile. 

A— box-cover  a.  (Railw.)  Der  Achsenbüchscn- 
deckel.  Couvercle  m.  d’uue  boîte  h graisse. 
A— -end  *.  (Mach.)  Der  Wellzopfen.  Tourillon 
m.  See  P i ▼ o t. 

A — fracture  s.  Der  Achsenbruch.  Rupture  /. 
d’essieu. 

A — friction  s.  Die  Achsenreibung.  Frottement 
m.  d'essieu. 

A — -grease  s.  (Cartwr.)  Die  Achsenachmiere. 

(.iraisse  /.  pour  les  essieux. 

A— guard  horn  pi  ate  t.,  clout  «—- 

tree -clout  wapping  - plate  s.  for 
wooden  axle-trees  (Carr.)  Das  Achsenblech , 
die  Achscnschicnc,  ( der  eiserne  Beschlag  hölzerner 
Achsen).  Happe  /.,  plaque  /.  de  frottement 
d’essieu,  guide  m.  des  coussinets. 

A— guard  horn-plates  *.  pi.  (Kailw.) 
Der  AchsenhaUcr.  Plaque  /.  de  garde. 

A— -guard -st ay  s.  (Locom.)  Die  Achsenhalter- 
vcrbindungsstange.  Entretoise  f.  des  plaques  de 
garde,  entretoUe  f.  de  châssis. 

A— -hole  *.  (Mach.)  Das  Achsenloch,  das  Loch 
für  den  Achszapfen.  Trou  m.  de  l’arbre  pour 
le  pivot. 

A— hole  s.  lu  the  trigger-blade  or  -plate 

(Arm.)  Das  Züngelschraubenloch.  Trou  m.  de  la 
vis  (qui  sert  h fixer  la  détente  eutre  les  ai- 
lettes). 

A — -hole  s.  of  tumbler  (in  the  lockplate) 
(Gun-m.)  Das  Nusewcllenloch,  das  Nussloch,  das 
Nusszapfenloch.  Trou  m.  de  l'arbre  de  la 
noix. 

A — -journal  a — -neck  s.  (Cartwr.)  Der 

Achsschenkel.  Fusée  f.,  fusée  /.  d'essieu,  touril- 
lon m. 

A — pin  linch-pin  s..  Tore -lock  s. 

(Cartwr.)  Der  Achsnagel,  die  Liinse,  der  Vor- 
stecher. Aase  /.,  esse  /.  d’eeaicu. 

A— rotation  s.  Die  Achsenbewegung.  Mouve- 
ment m.  des  essieux. 

A — -tree  s.  (Cartwr.,  Mecb.)  Die  hölzerne  Achse, 
Radachse,  Welle.  Essieu  m.  en  bois. 

A— -tree  s.  of  a plough  (Agric.)  Das  Pflug- 
haupt. Essieu  m.  do  la  charrue, 
spare  a— tree  s.  (Art)  Die  Vorratsachse. 
Essieu  ta.  de  rechange. 

A — -tree  of  a wind-mill  (Mill.)  Die  Fliigcl- 
i celle  der  Windmühle.  Arbre  m.  d’un  moulin 
à vent. 

A— -tree- arm  s.  See  Axle -arm  2. 

A— -tree-band  s.  (Cartwr.)  Die  Achspfanne, 
die  Achseinbindeschiene.  Bande  /.  d'essieu. 
A— tree -bed  s.  (Cartwr.)  Dos  AchsfuUer. 

Corps  tn.  d'essieu  en  bois. 

A — -tree-bed-bolster  s.  See  Axle-tree- 
bolster. 


Axle-tree -bed -hoop  s.  See  Axle-tree- 

hoop. 

A— tree-bolster  a - -tree- bed -bo  la  ter 

a.*  a— -bench  s.  (Cartwr.)  Der  Achsschemel, 
die  Achsschale.  Sellette  f.,  sellette  f.  d'essieu, 
sellette  f.  de  voiture.  See  Bolster  of  car- 
riage. 

A— tree -bolt  s.,  bolster -bolt  s.  (Art., 
Cartwr.)  Der  Schemelbolzen,  Achsbolzen.  Seye /., 
boulon  m.  de  sellette. 

A — -tree-box  «.  (Kailw.)  See  Axle-box  2. 
A — -tree-clip  s.  (Cartwr.)  Das  Achsband,  das 
Achsblech.  Braban  m.  d'équignon  d'un  essieu 
en  bois. 

A— tree-clout  s.  (Cartwr.)  See  Clout. 
A— tree-hoop  s.,  a— tree-bed-hoop  s. 

(a  hoop  for  fortifying  the, wooden  ax le- tree- bed) 
(Cartwr.)  Das  Achsband.  Étrier  m.  d'essieu  (en 
bois). 

A — -tree-stay  s.  (Art.)  Die  Achsstiitze.  Arc- 
boutant m.  du  train  de  derrière. 

A — -tree-stay  center-stay  *.  of  the  field- 

limbers  (Art)  Der  Blockhalter,  die  mittlere 
Achseinbindeschiene  der  Feldlafetten.  Étrier  m. 
d'essieu  (anglais  ou  français)  sous  la  flèche  de« 
affûts  de  campagne. 

Axmlnster-carpet  #.  (Weav.)  Sec  Wilton 
carpet. 

Aye,  Aye,  Mir!  [the  answer  to  a call  or  an 

order]  (Mar.)  Hier!  Sehr  wohl!  ja  wohl!  Zu 
BefeK! ! Voila!  Bien  monsieur!  bien  capitaiue! 
Ayel  Aye!  (answer  to  a cockswain)  (Mar.)  ( Ant- 
wort des  Bootstcuercrs  auf  den  Anruf  des  Posten*). 
Ja! Ja!  A bord  officier! 

Azimuth  a.,  A — -circle  vertical  circle  s. 

(Astron.)  Das  Azimut,  der  Vertikalkreis,  ScheiUl- 
kreis.  Azimut  tn.,  (azimuth  m.),  cercle  m.  vertical. 
A— compass  s.  (Mar.)  Der  Azimutkompass, 
Pcilkompass.  Compas  m.  de  relèvement. 

A — -dial  s.  (Astr.)  Die  Azimutal- Sonnenuhr. 
Cadran  m.  azimutal,  gnomon  m. 

Azimuthal  adj.  (Astr.)  Azimutaliseh.  Azimu- 
tal, -e,  (azimuthal,  -e). 

Azoic  adj.  (Geol.)  Azoisch.  Atoique. 
the  a—  group  of  rocks.  Das  azoische  Zeit- 
alter. Groupe  f.  azoique,  terrain  tn.  azoique. 
Azote  s.  (Chem.)  See  Nitrogen. 

Azotic  adj.  (Chem.)  Stickstoff  enthaltend.  Azo- 
teux, -se. 

Azotite  a.,  nitrite  s.  (Chera.)  Das  Nitrit,  das 
salpetrig  saure  Salz.  Azotite  m.,  sel  m.  azoteux. 
Azure  s.,  sky-colour  *.»  ultramarine  s. 

(Paint.)  Die  Lasurfarbe,  Azurfarbc,  das  Himmel- 
blau. Azur  m.,  bleu  tn.  d’outremer. 

A — adj.  Azurn,  himmelblau.  Azuré,  -ée. 
to  A — v.  a.  Himmelblau  färben.  Azure r. 
A— blue  s.  (Chem.,  Paint.)  Die  blaue  Farbe, 
Schmaltc,  Smaltc.  Azur  m.,  smalt  tn. 

A— spar  t.  (Miner.)  See  Lazuli  te. 
Azurite  s.  (Miner.)  Die  Kupferlasur , der  Azurit. 
Azur  m.  de  enivre. 
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B.  (Shiph.)  Sec  Classification  of  vessels. 
Babelqnurtx  s.  (Miner.)  Der  Babelquarz,  Babylon- 
quarz. Babel  quartz  m. 

Kahl  all  s.  ( the  siliqu»  of  Mimosa  cineraria ) 
(Dyer.)  Die  Bablah,  Bambolah.  Bablah  m,  bab- 
lah  m.  oriental,  galle  f.  des  Indes. 

Bac  back  cooler  s.  (Brew.)  Das  Kühl- 
schiff, der  Kühlstock.  Bac  m.  refroidissoir  ou  re- 
fraichissoir. 

B—,  ferry-boat  borne-ferry  borne- 
boat  s.  (Pont)  Die  Zugfahre,  die  Fähre,  der 
Fahrbahn,  der  Prahm,  die  Prahme,  die  Ponte. 
Bac  m.,  passe -die  va  I m.,  trail  le  /. 

Bare  b ace-board  *.  (Weav.)  Die  Schütxen- 
bahn , die  Bahn.  Lit  m. 

Back  s.  (Taon.)  See  Butt. 

B — (Phot)  Die  Kassette.  Châssis  m. 

B — ! B—  ber!  [Order  to  reverse  the  engîues 
of  a steamer]  (Mar.)  Rückwärts  ! À l'arriéré. 
B — adv.  Zurück.  À contre  - bord , eu  sens 
inverse. 

B — s.  of  an  arc  h (Build  ) Der  Bogenrücken. 
Extrados  m.  d’arc. 

B — of  balln  (Mil.)  Die  Kugeltrcsse , Tresse. 
Chaplet  m.  do  balles.  See  Cast. 

B-  or  rib  s.  of  a bayonet  (Arm.)  Der 
Rücken,  die  Rückseite  der  Bajonettklinge.  Dos  m. 
d'une  lame  de  baïonnette. 

B—  of  a blast-furnace  (Met.)  Die  Rück- 
seite des  Oebläscschachtofens.  Rustine  f. 

B—  of  a book  (Bookb.)  See  Comb. 

B-  of  a button  (Button  ni.)  Der  (flache) 
Unterboden,  die  Unterplatte.  Culot  m.  d'un  bouton. 
B-  of  a carriage  (Cartwr.)  Hinterteil  am 
Wagen.  Bout  m.  du  corps  d’une  voiture. 

B - of  a cb air  (Join.)  Die  Stuhl-Ijehne.  Dos- 
sier m.,  dos  m.  d’une  chaise. 

B—  of  a chimney  (Build.)  Die  Rückenplatte 
oder  Hinterwand  eines  Kamins.  Plaquo  /.  de 
feu,  contre  cœur  m.  de  cheminée. 

B—  of  a coal-seam,  reed  a.  (Min.)  Die  Kluft, 
die  Ablesung,  die  Schlechte,  der  Schnitt  (in 
Kohlcnflölzcn).  Fente  /.,  fissure  /.  (dans  une 
couche  de  houille).  See  Parting. 

B — of  the  cock  (Gunm.)  Der  Riieken  tie» 
Hahnes.  Dos  m.  ©m  rein  m.  du  chien  d’un  fusil. 
B—  of  a converter  (Met.)  Der  Rücken  einer 
Bessemerbirne.  Dos  m. 

B—  of  a fining-hearth  (Mot.)  See  Back- 
plate and  Back-stone. 

B—  of  a flintlock  or  of  the  blade  of  a 
»word  (Arm.)  Der  Rücken.  Dos  m.  de  la 
batterie  d’un  fusil  à silex,  dos  m.  d’une  lame 
de  sabre. 

B — of  a haud-saw  (Carp.,  Join.,  Lockstn.) 
Der  Rücken  des  Fuchsschwanzes.  Dos  m.,  dos- 
sière  /.,  dosserct  m.  d’une  scie  h dossière. 

B — (principal  rafter)  of  a hanglng-poat- 
truHM  (Carp.)  Die  Strebe  eines  Hängebocks,  die 
Hängewerksstrebe.  Arbalétrier  tu. 


Back  s.  of  a hearth  (Forg.)  Die  Brandmauer , 
reuermauer.  Contre-cœor  m.  d’une  forge  h la 
main. 

B—  of  a lode  (Min.)  (Cornw.  & Dev.)  Die 
Firste,  das  Ausgehende  eines  Ganges.  Faîte  in. 
See  Fault. 

B — of  the  nave,  end  *.  (Cartwr.)  Der 
Stoss  der  Habe.  Bout  m.  du  moyeu  d’uue  voiture. 

B—  of  a pew  (Arch.)  Die  Riicklehne  eines 
Chorstuhles.  Dossier  m.  de  stalle. 

B—  of  a Mail,  round  *.  (Mar.)  Der  Rücken, 
die  Rundung  eines  Segels.  Dos  m.  ou  rond  m. 
d’une  voile. 

B—  or  the  Mtern-poMt  (Shipb.)  Der  lose 
Hintersteven.  Couteau  m.  d'étambot  m. , souf- 
flage m.  d’étambot. 

® Mword  (Arm.)  Der  Rücken  einer 
Säbelklinge.  Dos  m.  d’un  sabre. 

B-  of  a timber-piece  (Carp.)  Der  Rücken 
eines  Balkens  oder  Zimmerholzes.  Dos  m.  d’uu 
bois  de  charpente. 

B—  of  a compass-timber  (Sbipb.)  Der 
Rückern  eines  Krummholzes.  Dos  m. , arc  m., 
rondeur  m.  d’un  bois  courbe. 

B—  of  the  tumbler  (Gunm.)  Die  Schnecke 
der  Nuss.  Talon  m.  de  la  noix. 

B-  of  a vault,  extrado«  s.  (Build.)  Der 
Gewölbrücken.  Extrados  m.  de  voûte. 

B — of  a wall  (Mas.)  Die  Rückseite  einer 
Mauer.  Envers  m.  du  mur,  parement  m. 
postérieur. 

B—  or  a wedge  (liech.)  See  Head. 

B-  of  a window  (Build)  Die  Verkleidung 
der  Briistungsmauer , die  Brüstungsverkleidung. 
Lambris  m.  do  l’appui. 

B—  adv.  Rückwärts,  zurück.  En  arrière.  Comp. 
Throwing  hack  of  the  pastel-vat. 

to  b—  v.  a.  (Chem. , Feclm.)  Sec  To  steep 
in  lye. 

to  b—  v.  n.  said  of  the  wiud  (Nav.)  Krimpen. 
Descendre,  ravaler. 

to  b—  v.  a.  tbe  anchor  (Mar.)  Den  Anker 
verkatien.  Empenneler  1’ancre. 

to  b—  a book  (Bookbg.)  Ein  Buck  riieken. 
Endosser  un  livre. 

to  b—  and  fill  (Mar.)  Back  und  voll  brassen. 
Dériver  vent  dessus  vent  dedaus. 

to  b — (the  oars  when  pulling),  to  b—  v.  a. 
a* tern  (Mar.)  Streichen,  mit  den  Bootsriemen 
rückwärts  rudern.  Nager  k ouler,  scier. 

to  B—  a rope  or  a chain  (Mar.)  Einen 
Stopper  oder  ein  Borg  aufsetzen.  Renforcer 
une  manoeuvre. 

to  B—  tbe  Mail»  (Mar.)  Die  Segel  backbrassen, 
holen,  legen.  Brasser  les  voiles  h culer,  mettre 
les  voiles  sur  le  mât,  masquer  les  voiles. 

to  B—  or  to  puMh  b— train  m (Railw.)  Züge 
schieben,  zurückschieben.  Refouler  los  trains. 

to  B— , to  b — otT  a ship  (from  the  ground 
or  before  it  touches  a danger).  Über  ('s) 

Steuer  gehen  lassen  oder  machen.  Faire  culer. 
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Back  — Back-stay. 


to  Back  v.  a.  water  (Mar.)  Rückwärts  rudern,  ! 
streichen.  Scier  à eu  1er. 

to  B — the  worming  (Mar.)  Die  Trensung 
ausfüUen,  nebenbei  trensen. 

B— -action-lock  s.  (Gun-m.)  See  Lock. 

B—  -aile  s.  (Build.)  Der  Hinterßügel,  die  Rück- 
lage. Arrière-corps  «n.  d’un  bâtiment. 

B—  all!  B — astern!  Streich  überall!  Scie 
partout! 

B— -arch  discharging- vault  i.  (Build.) 

Der  Laibungsbogen  einer  Thür  etc.  Arrière- 
voussure  /. 

B— -balance  s.  See  Counter-balance. 

B — -band  *.  (Saddl.)  Der  Kreut-  oder  Rück- 
riemen, der  Kreut - oder  Rückengurt.  Surdos  tu. 

B— -band  s.  of  English  shall-  or  off- 
wheel -harn  ess  (Saddl.)  Der  Tragriemen, 
QabcUragricmen  oder  Umlauf.  Dossière  /.  de 
l'attelage  anglais. 

B — -board  s.9  moulding- ou t-board  s. 

(Found.)  Das  Form-,  Mantel-  oder  Musterbrett.  ; 
Gabarit  m.,  échantillon  iw. 

B-  -board  t.  (Navig.)  Der  Qegenschlagbug,  ! 
Schling erschlagbug.  Mauvais  bord  m. 

B— -board  s.  of  a boat  (8hipb.)  Das  Ivchn- 
brett  oder  Rückenbrett  hinten  im  Boot.  Dossier 
m.  d’un  canot. 

B — center  s.  (Turn.)  Der  Reitnagcl.  Contre- 
pointe  /. 

B— chamfer  s.  of  a sword-blade  (Arm.)  Die 
Rückenschneide.  Biseau  m.,  faux-tranchant  tn. 

B— -cuirass  n.  (Ann.)  Der  Hinterkürast,  das 
Rückenstück.  Dos  tn.,  dossière/.  d’une  cuirasse  k dos. 

B— -curtain  s.9  back-gronnd-curtaln  s. 
of  a stage  (Arch.,  Theat.)  Der  Schlustvorhang, 
die  Schlussgardine,  die  Hintergrundgardine.  Ferme 
/.,  gardine  f.  au  fond  de  la  scène. 

B— -dike  f.  (Hydr.  areb.)  Der  Hinterdamm, 
der  Hinterdeich.  Arrière-digue  /.,  arrière-bord  m. 

B— door  postern  s.  (Fort.)  Die  H inter - 

thür,  die  Schlupflhür,  die  Ausfallstkür.  Fausse- 
porte  /.,  poterne  /.,  porte  /.  dérobée. 

B — -edge  s.  Die  Rückenschneide  einer  Waffe. 
Contre-pointe  /. 

B— -end  *.  (Gun-m.)  Das  hintere  oder  lange 
(Bügel-)  Laub.  Branche  /.  de  crosse. 

B— end  s. , hind-end  «.  of  the  nave 

(Cartwr.)  Der  Hinterteil  am  Stosse.  Gros  bout 
tn.  du  moyeu. 

B— -end  s.9  of  the  trigger-guard  (Arm.)  | 
Das  Orißlaub,  das  Hinterlaub  des  Abtugbügels. 
Feuille  /.  postérieure  du  pontet. 

B— -flail  t.  See  Breasting. 

B— -fence  t.  (Gun-m.)  Der  Feuerschirm  (an 
Perkussionsgewehren).  Coquille  /.  des  fusils  à 
percussion. 

B— -ground  s.  of  a stage  (Arcb.,  Paint.) 
Der  Hintergrund  Fond  m. 

B — -g— -curtain  s.  See  Back-curtain. 

B— -lash  s.  of  the  teeth  of  a toothed  wheel 
(Mach.)  Der  Spielraum.  Jeu  m.  See  Play. 

B— -1—  (Mach.)  Die  Verschiebbarkeit  der 
Wellen  in  der  Längenrichtung.  Jeu  tn.  longi- 
tudinal des  arbres. 

B—  o’ beyond  (Mar.)  Wer  weiss  wie  weit,  OoU 
weiss  wie  weit  (entfernt). 

B — pari  *.  of  the  transom  (Coachm.) 
Das  Schnörkelende,  das  Sehwellenstück.  Crosse  f. 
d'une  voiture. 


Back-part  s.9  inner  crucible  s.  of  a blast- 

Pu  ru  ace  (Met.)  Das  Hintergestell.  Creuset  tn. 
de  derrière  ou  intérieur. 

B— -piece  s.  of  a centering  (Build.)  Das 
Krantstück  (eines  Lehrbogens).  Courbe  /.  de 
cintre,  veau  m.  de  cintre. 

B— p — s.  of  a head-collar  (Man.,  8addl.) 
Der  Schweinsrücken  der  Reithalfter.  Entredeux 
m.  d'anneaux. 

B -p — s.  of  a sword -hilt  tArm.)  Die 
Kappe  des  Säbelgefässes.  Calotte  f.  d’une  mon- 
ture de  sabre. 

B - -pier  s.  (Arcb.)  Der  surücktretende  Kämpf er- 
pfciler,  die  falsche  Ante.  Fausse-alette  /. 

B— -plate  s.  of  a finery  (Met)  Der  Hinter  - 
sacken.  Plaque  f.  ou  taaue  /.  de  rustine. 

B— -pressure  (Mach.)  Der  Gegendruck.  Contre- 
pression  f. 

B — -pappet  s.  (Turn.)  Die  Hinterdocke.  Pou- 
pée /.  de  derrière. 

B-  -qullt  s.  of  a carriage  (Coach-m.)  Die 
Rückenmatraize.  Dossier  tn.  d’une  voiture. 

B— -rope  (Mar.)  Der  Stcert,  der  Nieder  ho  1er. 
Queue  /. 

B - -r~-  of  the  martingale  (Mar.)  Der 
Aehterholer  des  Stampfstocks.  Hauban  m.  de 
la  martingale.  Sec  also  G a u b - 1 i n e. 

Cat  b — -r— 9 cat-b — s.  (Mar.)  Der  Kalt- 
blocksteert.  Queue  /.  du  capon. 

B — saw  s.9  backed  saw  s.  (Join.)  Der 
deutsche  Fuchsschwanz.  Scie  f.  k dossière. 

B—  saws  pi.  Die  Rückensäge , die  Säge  mit 
Rücken.  Scie  f.  k dos. 

B— -screen  s.9  parados  s.  (Fort.)  Die 
Rückenwehr,  die  Rückendeckung.  Parados  tn. 

B -shearing  s.  of  the  cloth  on  the  back- 
side (Cloth.)  Das  Abrechten,  das  Scheren  auf 
dei'  Kehrseite.  Traversage  m. 

B— -side  s.  of  a hammer-cloth  (Saddl.) 
Das  Hinterteil  einer  Bockdecke.  Dossier  m.  d’une 
housse  de  carrosse. 

B— -side?prospect  s.  (Arch.)  Die  Hinter- 
ansicht. Élévation  /.  du  derrière. 

B— sight  s.  (Gun-m.)  Das  Visier,  das  Absehen, 
hintere  Absehen.  Visière  /.,  arrière-coup  m. 
Fixed  b — of  rifle-barrels.  Das  Stand- 
risicr,  der  Stöckel.  Visière  f.  fixe. 

Folding  b—,  folding- sight  leaf- 
sight  s.  (of  a musket-  barrel).  Das  hintere 
Absehen  mit  Scharnier,  das  Klappvisier,  der 
Stöckel.  Visiere  /.  k charnière,  hausse  /. 

B -slitting  *.  of  the  fellies  (Cartwr.)  Der 
Spielraum  zwischen  den  Felgen  neuer  Räder. 
Déjour  tn.  des  jautes. 

B — -square  s.  (Join.,  Carp.,  Locksin.)  Das 
Winkclmass  mit  Anschlag,  der  Anschlagwinkel. 
Équerre  f.  k branche  épaisse,  équerre /.  épaulée. 
B — -staff  s.  (Astron.,  Mar.)  Der  Sonnenhöhen- 
messcr.  Quartier  m.  anglais,  helioscope  m. 

B— -stairs  s.  pi.  See  Stairs. 

B- -starling  tail -starling  s.  (Hydr. 
arch.,  Bridgeb.)  Das  Ffeilerhinterhaupt,  der 
Pfeilersterz.  Arrière-bec  m.,  bec  m.  d’aval. 

B— -stay  s.  (Techn.)  Der  Setzstoek  an  der  Dreh- 
bank. Lunette  f. 

B - -stays  pL  (Met)  Die  Stützen  dez  Rahmens 
in  Siemens-Martin-Öfen.  Sapports  m.  pl.  des 
cadres. 


Digitized  b] 
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Back-stays.  (Mar.)  Das  Backstag,  dasPardun. 
Qalbaubao  m. 

Preventer  b — stays  pl.9  shining  b— - 
stays  pi.  Die  Schling  erpardunen  f.  pi.,  die 
Borgparduncn  f.  pi.  Gal  haubans  m.  pi.  volant*. 
Standing  b — -stays  *.  pi.  Die  stehenden, 
festen  Pardunen  f.  pi.  Galhaubans  tn.  pi.  Axes. 
B— -stay  s.  (Bridgeb.)  Die  Ankcrplattc.  Plaque /. 
d’ancrage. 

B — -stay  a.  (Bridge-b.)  Das  Rückhaltskabel. 

Câble  m.  d'amarre,  câble  m.  de  retenue. 

B -stay-plate  *.  (Shipb.)  Der  Putting  des 
Parduns.  Chaîne  /.  do  galbauban. 

B — -stay-stool  s.  (Shipb.)  Die  Rüst  der  Par- 
dunen. Porte-galhauban  m. 

B— -stones.  (Met.)  Der  steinerne  Hinterzacken. 
Taque /.  de  fond,  hairo  f.,  (lierre  f.)  ou  rustine /. 
en  pierre. 

B— strapped  adr.  (Nav.)  Auf  dem  Meere 
durch  Wind  und  Strömung  zuriiekge halten . Con- 
trarié. 

B - -stroke  s.  (Steain-eng.)  Der  Hub  rückwärts. 
Coup  m.  d’arrière  du  piston. 

B — -stroke  retrograde  motion  s.  (Loc.) 
Der  Rückgang,  das  Riichcärtsgchen.  Marche  /. 
en  arrière. 

B — -sweep  s.  (Ship-c.)  Die  (innere)  Bucht  odor 
Krümmung  eines  Krummholzes.  Rondeur  /.  de 
bois  courbant. 

B — -tools  *.  pi.  (Bookb.)  Die  Filetc  n.  pi., 
Strich-  oder  Fadenstempel  tn.  pi.  (zum  Verzieren 
der  Bücherrüchen).  Filets  m.  pl. 

B— train  np-traln  s.  (Riilw.)  Der  nach 

der  Hauptstation  fahrende  Zug.  Train  m.  de 
retour. 

B --velvet  s.  Sec  Velvet. 

B-  -water  (rebound  of  the  sea)  (Mar.)  Das 
Zurückprallen . Renvoi  de  la  mer  (par  un  obstacle). 
B— -w — of  the  paddle-wheels  (Mar.  eng.)  Das 
r on  den  Schaufelrädern  zurückgeworfene  Wasser. 
Le  remous  des  roues. 

B — -w  — s.  (Mar.)  Der  Rückprall  oder  Rücklauf 
einer  Welle,  die  zurückgeworfene  Welle,  die  Wider- 
see.  Refrain  m. 

B — -w — s.  (Mar.)  Das  Haff , die  schiffbare 
Lagune  parallel  zur  Küste.  Lagune  /.  navigable 
parallel  à la  mer. 

B — -w—  s.  (Hydr.)  Das  Stauwasser.  Eau  /. 
haussée,  eau  f.  enflée,  eau  /.  arretée,  retenue 
d’eau.  Sec  also  Basin  for  back-water. 

If  — -wool  s.  (Spinn.)  Die  Rilckcnwolle.  Laine/, 
mère,  laine  /.  prime,  mère  /.  laine. 

Backward  adv.  Rückwärts.  En  arrière. 
Backlug  s.  (Weav.)  Die  Schnur,  an  welche  die 
Litzen  beim  Geschirrfassen  angeknüpft  werden. 
Christelle  f. 

B — (Hydr.  arch.)  Die  Hinterfüllung  einer  Ufer- 
mauer. Terre-plein  m. 

B—  * turning  *.  the  back  of  a book 

(Bookb.)  Das  Rücken  eines  Buches  (die  An- 
Jertigung  eines  Rückens ).  Endossage  m.  d’un  livre. 
B— , perfecting  *.  (Print.)  Die  Rückseite  be- 
drucken. Retiration  f. 

B — * (higher  than  the  wall).  Die  HintcrfUllung 
mit  Auflast.  Terre-plein  m.  surchargé. 

B— -board  s.  Das  Abprcssbrctt.  A is  m.  à 
endosser. 

B—  (Mas.)  Der  Füllmund,  die  Hintcnnaucrung 
eines  Bogens.  Remplagem.,  einplage  m.,  blocage  m. 


Backing  of  wood  behind  the  armour- 
plates  (Shipb.)  Die  Holz  hinter  läge  hinter  den 
Panzerplatten.  Matelas  m.  en  bois,  revêtement 
en  bois  m.  sous  la  cuirasse. 

B — -oflT  s.  (Spinn.)  Das  Abschlagen.  Détour- 
nage  m.  (dans  le  filage  du  coton  par  mull- 
jenuy  en  An). 

| Bacon  s.  (Cook.)  Der  Speck.  Lard  m. 

B — -skin  s.  See  Skiu  of  bacon. 

Badge  s.  (Ornam.,  Herald.)  Das  Wappenschild, 

I das  Emblem.  Marque  f.,  signe  m.,  symbole  m. 
B — 9 quarter  b - (Shipb.)  Die  falsche  Tasche. 
Bouteille  f.  imitée,  fausse  bouteille  f. 

B — (Mil.)  Das  Abzeichen,  Gradabzeichen.  Mar- 
! que  f.  distinctive. 

Good-conduct  b—.  (In  England ) das  Ab- 
zeichen für  gute  Führung.  Insigne  m.  pour  bonne 
conduite. 

to  Badger  r.  a.  (Mar.)  Wild  machen.  Donner 
l’ordre  ou  contre-ordre,  faire  désordre. 
Badigeon  s.  (Mas.,  Sculpt.)  Der  Steinmörtel, 
Bildhauerkitt,  Gipsmörtel.  Badigeon  m. 

Yellow  b — . Das  Mauergclb , die  gelbliche 
Tünche.  Badigeon  m.  jaune. 

Badly-built  part.  adj.  (Shipb.)  Schlecht  gebaut, 
verfehlt.  Manqué. 

Baffeta*  «.«  baftas  •».,  bafts  a.  (Weav.)  Der 
Baßas,  der  weisse  oder  indigblaue  indische  Kattun. 

I Bafetas  tn. 

I Baffling  adv.  (said  of  the  wind)  (Mar.)  Umlaufend, 
ßau  und  umspringend.  Echarsant,  (faible  et) 
iucoustant. 

Bag  s.  (Coram.)  Der  Sack,  Beutel.  Sac  m. 

B—  of  a sailor  (Mar.)  Der  Kleidcrsack  (in  der 
deutschen  Kriegsmarine:  die  K leider kistc).  Sac 
m.  (d’un  matelot).  See  Kit. 

Faraday's  mnslin  b — s.  (Electr.)  Der  Fara - 
day’schc  Gazekegel.  Cône  f.  de  mousseline  de 
Faraday. 

B— , canvass-b  - s.  for  covering  the  skeleton 
of  oblong  carcasses  (Art.)  Der  Mantel  der  ovalen 
Brandkugel.  Sac  m.  pour  balles  h feu  à carcasse 
en  fer. 

to  B—  r.  a.  Sec  to  Discharge. 

to  B — v.  n.  said  of  sails  (Mar.)  7m  Sack  stchen. 

Faire  le  sac,  être  sous- venté. 

B — -fender  a.  (Mar.)  Der  Korkfender.  Défense 
f.  de  liège. 

B — Alter  sack-Alter  Taylor’s  Alter 

8.  (Fabric,  of  Bug.)  Das  Bcutclfiltcr.  Filtre  tn. 
â poche,  Altre  m.  Taylor. 

B — -reefs,  of  a gaff  sail  (Mar.)  Das  Reff 
am  Fusse,  das  Fussreff.  Ris  tn.  au  pied,  ris  m. 
du  pied. 

B — -reef  s.  of  a topsail  in  some  men -of- war. 
Das  fünfte  Reff  im  Marssegel  einiger  Kriegsschiffe. 
Le  cinquième  ris  d*un  hunier  de  quelques  bâti- 
ments de  guerre. 

B- -spoon  b— --scoop  s.  (Hydr.  arch.) 
Der  Löffelbagger.  Care- môle  f.,  drague  /.  à 
cui  liier. 

Baggage  s.  of  passengers  (Railw.)  Das  Passa- 
(jierijepiick.  Bagages  m.  pl.  de  passagers. 

B — -straps  s.  pl.  (Mil.)  DicPackricmcnm.pl. 
Courroies  /.  pl.  de  charge. 

B-  -train  goods-traln  s.  (Railw.)  Der 
Güterzug.  Train  m.  de  marchandises. 

B — waggon  s.,  goods -van  s.  (Kailw.)  Der 
Packwagen,  der  Gepäckwagen.  Fourgon  m. 
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BaKÄa8>®“Waggon  6.  (Mil.)  Der  Bagagewagen,  \ 
Packwagen.  Chariot  m.  de  bagage.  — d'équipages  I 

Bagne  «.  (Mar.)  Das  Bagno,  die  Kaserne  der1 
Galeerensträflinge.  Bagne  m. 

to  Bagpipe  v.  a.  the  mizen  (Nav.)  Die 
Bcsanssehot  an  das  Luvwant  holen,  lassen.  Faire 
le  sac  h l'artimon. 

Bahia  s.  (Spinn  ) Die  Bahia  (eine  südamerika- 
nische Baumwollensorte).  Bahia  /. 

Balia  />/.,  balles  pi.  (the  hoops  of  a tilt)  (Mar.) 
Die  Bogen  eines  Bootssonnensegels.  Demi-cercles 
tn.  pi.  d’un  tendelet. 

Bait  s.  (Fish.)  Der  Fischköder.  Amorco  (pour 
la  morue:)  boitte  f. 

Balze  s.  (Weav.)  Der  Boi,  Boy.  Boie  /.,  étoffe 
de  laine,  semblable  au  molleton. 

B-  or  kersey  s.  to  line  the  gun -porta 

(Shibp.)  Dos  Pfortlaken,  der  Fries,  der  Diehtungs - ; 
PU*.  Frise  /.  pour  les  sabords. 

to  Bake  v . a.  or  to  barn  v.  a.  (Pott.)  Brennen. 
Cuire  des  poteries,  etc. 

to  B — bricks.  Ziegel  brennen.  Cuire  de  la 
brique. 

to  B—  v.  a.  (Print.)  Zusammenkleben.  Coller 
ensemble. 

Baking  s.f  burning  s.  (Pott.)  Das  Brennen. 
Cuisson  f.  des  poteries,  — des  briques. 

B— . See  Batch. 

B—  (of  a field -oven)  (Mil.)  Die  Beschickung 
(eines  Feldbackofens).  Fournée  /. 

B— , burning  s.  brick».  Das  Ziegelbrcnnen.  I 
Cuisson  /.  de  briques. 

a B—,  a burning  *.  of  brflek».  Ein  Brand 
Ziegel.  Fournée  cuite  /.  de  briques. 

B—  -engine  s.  (Bak.)  Die  Baekmaschine.  Ma- 
chine /.  do  boulangerie. 

B — -tin  s.  (Bak.)  Die  Brotform.  Pauneton  m. 
B — -wall  s.  (Found.)  Die  Ausbrennmauer.  Mur 
m.  de  recuit. 

Balance  *.,  libra  s.9  scale  m.  (Astron.)  Die 
Wage.  Balance  f. 

B— , pair  s.  of  »cale»  (Comm.,  Mech.)  Die 
Wage.  Balance  f.  (pour  peser),  peson  m. 

B — of  precision.  Die  Präzisionswage.  Ba- 
lance /.  de  précision. 

Assaying  b~  , assay  b — • Die  Probierwage.  1 
Balance  /.  d'essai. 

Chemical  b—,  analytical  b - • Die  chemische 
Wage.  Balance  /.  chimique. 

Centesimal  b— . Die  Centesimalwage.  Ba- 
lance f.  centésimale. 

Coulomb9»  b— . Die  Coulomb’schc  Drehwagc. 

Balance  /.  de  torsion  par  Coulomb. 

Danish  or  Swedish  b— • Die  dänische  Wage, 
die  Sehnellwage  mit  festem  Gewicht.  Balance  f.  I 
romaine  h contre-poids  fixe. 

Decimal  b—.  Die  Dezimalwage.  Balance  /. 
décimale. 

Rlectromagnetic  b—  (Electr.)  Die  elektro-  j 
magnetische  Wage.  Balance /.  électromagnétique. 
Hydrostatical  b—.  Die  hydrostatische  Wage, 
die  Wasserwage.  Balance  /.  hydrostatique. 
Induction  b—  (Electr.)  Die  Induktionswage. 
Balance  f.  d'induction. 

Platform-b— . Sec  W eig h - bridge. 
Roman  b—,  steel -yard  s.  Die  Sehnellwage 
mit  Laufgewicht , die  römische  Wage.  Balance  f. 
romaine,  romaine  /.  (à  bras  inégaux)  à contre- 
poids mobile. 


Sensible  balance.  Die  empfindliche  Wage. 
Balance  /.  sensible. 

bpring-b— , spring-yard  s.  (Mecb.)  Die 
Federwage,  das  Federdynamometer . Peson  m.  a 
ressort,  balance  /.  de  ressort. 

Torsion  b — (Electr.)  Die  Torsionswagc , die 
Drehwagc.  Balance  /.  de  torsion. 

B — (Watchm.)  Die  Unruhe.  Balancier  m.  d'une 
montre. 

to  B—  v.fa.  Ausgleichen,  tn*  Gleichgewicht 
bringen.  Equilibrer,  balancer. 

to  B~  the  engines  (Mach.)  Die  Maschine 
ausbalaneieren.  Équilibrer  la  machine. 

to  B—  the  coal  In  tbe  bunkers  (Mar.) 
Die  Kohlen  in  den  Bunkern  ausgleichcn.  Équi- 
librer le  charbon  dans  les  soutes. 

to  B — , to  equipoise  (Pbys.)  Einspielen, 
ruhig  stehen  (von  der  Kompassnadel  gesagt). 
Balancer. 

to  B—  the,  slide-valve  (Loc.)  Den  Schieber 
entlasten.  Équilibrer  le  tiroir. 

to  B — the  mould  (Pap.)  Auf  die  Drahtform 
bringen.  Enverger  la  pAte. 

to  B—  a gatr  sail  (this  kind  of  rcefiDg  is 
rarely  performed  at  present,  but  tho  present 
method  is  termed:  to  take  in  the  balance 
reef)  (Mar.)  Schwiehireffen.  Prendre  le  has 
ris  d'une  voile  k corne. 

B — arm  s.  Der  Wagearm.  Bras  m.  de  balauce. 

B— -arbor  s.  (Clockm.)  Der  Unruhdrehslift. 
Arbre  tn.  k balancier. 

B — bridge  swipe-bridge  *.  (üydr.  areb.) 

Die  Wipp  brücke , Zugbrücke  mit  Wippbäumen. 
Pont-levis  m.  k contre-poids. 

B - -bridge  with  variable  counter-polse, 
B - -bridge  of  Poncelet  (Pont.)  Die  Poncclct- 
briieke,  Wippbriieke  mit  veränderlichem  Gegen- 
gewicht. Pontlevis  m.  de  Poncelet  k contre- 
poids variable. 

B — -frame  s.  of  a draw-bridge  Bridge- b.) 
Der  Wipprahmen,  das  Gegengewicht.  Contre- 
poida  m.,  tapecu  tn.  (tapecul  m.). 

B --frame  s.  (Shipb.)  Das  Balaneierspant. 
Couple  m.  do  balancement. 

B— -gate  *.,  turning  sluice-gates.  (Hydr. 
arch.)  Das  Drehthor.  Porte  /.  d’écluse  tour- 
nante. 

B — mechanism  s.  (Loc.)  Die  Balaneiervor- 
richlung  (an  den  Tragfcdcm).  Balancement  m. 

B— -reef*.  (Mar.)  Das  Balancereff,  das  Sehwicht- 
reff.  Le  bas  ris  d'une  voile  k corne  (qui  fait 
la  voile  triangulaire). 

B — rynd,  brldge-rynd  *.  (Mill  ) Die  Ba- 
lancier haue,  schwebende  Haue.  Anillo/.  k balance. 

B — -timbers.  (8hipb.)  Sec  Balance-framo. 

B — -vice  «.  (Watchm.) , Das  Spindelklöbchen , 
Unruh-  Sticlklöbchen.  Étau  m.  k queue  k ba- 
lancier. 

B — weight  e.  of  the  reversing  (Loc.)  Das 
Gegengewicht  der  Steuerung.  Contre -poids  *n. 
de  changement  de  marche. 

B— wheel  *.,  escapement-w—  *.,  swing- 

w— *.  (Watchm.)  Das  Steigrad , das  Hemmungs- 
rad. Roue  /.  de  rencontre. 

B- — w — engine  s.  (Watchm.)  Das  Steigrad- 
sehneidzeug.  Machine  /.  k fendre  les  roues  de 
rencontre. 

B— w -file  *.,  s wing- w - -file  (Watchm.) 
Die  SteigradfcUc.  Lime  f.  k roue  de  rencontre. 
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Balancc-wheel-plyer  a.  (Watchm.)  Die  Steig* 
radzangc.  Pince  /.  aux  roue*»  de  rencontre. 

Balancing  *•  (Mach.)  Die  Erhaltung  dee  Gleich- 
gewichts. Balancement  m. 

B — (Loc.)  Die  Anbringung  von  Gegengewichten 
an  den  Treibrädem.  Balancement  m.  de*  roue* 
mouvante*. 

Balcony  s.  (Arch.)  Der  Balkon,  Söller,  Altan. 
Balcon  m.  See  Altana. 

B— , N tern  gallery  s.  (Shipb.)  Die  Hinter - 
gallerie,  Achtcrgallcric.  Balcon  (arrière) 

B — »apport  s.  (Arch.)  Der  Balkonträger,  die 
Balkonsäule.  Colonne  /.  méniane. 

B — window  a.  (Build.)  Das  Balkonfenster, 
das  Söllerfenster.  Fenêtre  /.  à balcon,  porte- 
croisée  /. 

Baldachin  baldaquin  s.f  canopy  s.  on 

column*  (Arch.)  Der  Baldachin , der  Thronhimmel. 
Baldaquin  m.,  ciel  m.,  dais  m.,  couronne  f,  couvre- 
chef  m.  See  Altana-roof. 

B aid  ri  ck  ».  (Mil.)  Dos  Degengchcnk  (Uber  die 
Schulter  getragen),  Koppel.  Baudrier  tn. 

Bale  #.  (Weaw.)  Der  Ballen.  Balle  /. 
to  B — v.  a.  or  to  free  v.  a.  a boat,  to  1111- 
ont  v.  a.  the  water  (Mar.)  Ein  Boot  aus - 
äsen,  das  Wasser  aus  einem  Boot  ausgicsscn, 
ausösen.  Vider  l'eau  d’un  canot, 
to  B — ont  v.  a.  water  with  buckets  (Hydr.) 
Wasser  mit  Schöpfeimern  schöpfen.  Baqnetcr 
lea  eaux. 

Baleen  s.  (Comm.)  See  Whalebone. 

Baler  n.  (Mar.)  Das  Ösfass  (eines  Bootes).  Et- 1 
cope  /.  ou  écope  /.  (de  canot). 

Baling  b— out  a.  with  buckets  (Hydr.) 

Das  Schöpfen,  Wasser  schöpf  en  mit  Handeimem. 
Baquetage  m. 

B— -bucket  s.  (Hydr.)  See  under  Bucket. 

Ballst  balisier  s.  (Mil.)  Das  antike  Wurf- 
geschiitz,  die  Standarmbmist.  Baliste  /. 

Balister  s.  See  Baluster. 

Balistraria  s.  See  Bal  1 ist  rar  i a. 

Balk  baulk  s.  (Carp.)  Der  Balken,  der 
Sparren.  Poutre  /.,  solive  /. 

B— ora  bridge  (Bridgb.)  Der  Brüekenbalken, 
Streekbalkcn,  En(n)sbaum.  Poutrelle/.,  longeron 
m.,  maîtresse-poutre  /.,  travon  m. 

B , roll  s.  (Min.)  Die  Verschmälerung  (eines 
Flötses).  Resserrement  m.,  rétrécissement  m. 
(d'une  couche).  Comp.  Nip. 

Bail  bloom  s.,  lump  s.  (Met.)  Der  Deul, 
die  Luppe.  Loupe/.,  balle/,,  massetm.,  massé  m. 
C'harcoal-steel  b — . Der  Sehrei,  die  Luppe 
von  gefrischtem  Stahl.  Massé  m.  d'neier  affilié. 
Raw  b — (in  the  fining-process)  (Met)  Der 
halbgare  Deul.  Gâteau  m. 
fthingled  b — • Die  gezängte  Luppe.  Lopin  m. 
cinglé. 

Shingled  b - . Die  gezängte  Luppe  ( welche 
nochmals  g esehweisst  wird).  Massiau  M.,  masseau  m. 
Small  shingled  b— . Die  kleine  gezängte 
Luppe.  Mosselet  m.  Comp,  to  Change,  to 
Form  balls,  to  Clean  the  b — . 

B , printer’s  b—  s.  (Print.)  Der  Ballen, 
BuchdruckcrbaUen.  Balle /.,  coussin  m.  k poignée. 
B—  of  a bnoy  (Mar.)  Der  Ballon  einer  Boje. 
Ballon  m.  d'une  bouée. 

B — or  elder  pith  or  cork  hung  by  n 
thread  (Electr.)  Das  elektrische  Pendelchen. 
Pendule  /.  électrique. 


Ball  of  rags  (of  copper-plate  printers).  Das 
Filzbällehen.  Tampon  m.,  bouchon  m. 

B—  of  spunyarn  etc-  (Mar.)  Das  Klujen, 
das  Knäuel.  Pelote  f.,  pelotte  f. 

B — Ibr  gnns  etc-  (Mil.)  Die  Kugel.  Balle/., 
boulet  m. 

B—  for  case-shot  (Art.)  Die  KarUUsehe, 
die  Kartâtschcnkugcl.  Balle/,  de  fer,  balle/, 
en  fer  forgé. 

IJght-b — (Art.)  Die  Leuchtkugel.  Obus  m. 
éclairant. 

Fire-b — (Meteor.)  Die  Feuerkugel.  Boule  f. 
de  feu  (bolide). 

Pointed  b— «oblong  b — (Mil.)  Die  Spitskugcl, 
das  Langgeschoss.  Projectile  m.  allongé,  balle 

/.  pointée  ou  conique. 

Signal  b — (Mar.)  Der  Signalball.  Ballon  m.  de 
signaux,  boule  /.  de  s — , 

Suffocating  b—,  smoke-b— . Die  Stank- 
kugcl,  Dampf kugcl.  Balle  f.  k fumée. 

Tide  b — (Mar.)  Der  Flutball.  Ballon  m.  do 
signaux  de  marée. 

Time  b — (Mar.)  Der  Zeitball.  Boule  /.  pour 
signaler  l'heure. 

Volcanic  b—,  volcanic  shell  s.  (Geol.)  Die 
vulkanische  Bombe.  Bombe  /.  volcanique. 

B — (Gun-powd.)  See  Runner. 

B—,  black  b—  of  crude  soda-  See  under 
Black  adj. 

B — of  a pendulum  (Clockro.'l  See  Bob. 

B—  of  woad  (Dyer.)  Der  Ballen  von  gc- 
gohrenem  Waid.  Coque/.,  pain  m.  de  vuuède. 

11 — and  socket-joint  ».  (Mach.)  Das  Kugel- 
gelenk. Genou  m.  ou  joint  m.  k boulet,  joint*», 
sphérique. 

B — - and  socket-pipe  ».  (Loc.)  Die  Wasser- 
leitung mit  Kugelgelenk.  Tuyau  m.  k rotule. 

B— caliber  ».  (Art.)  Die  Kugellehre,  das 
KugeUicb,  (zur  See : das  Kugelmall).  Passc- 
balle  m.,  lunette  /. 

B - cartridge  s.  (Mil.)  Die  scharfe  Patrone. 
Cartouche  /.  k balle.  Comp.  Cartridge- 
former. 

B— drawer  ». , worm  s.  (Gun-m.)  Der 
Kugelzieher.  Tire- balle  tn.,  Pince-ballc  m. 

B— firing  ».  See  Ball-practice. 

B — -gudgeon  b — -pivot  s.  (Mach.)  Der 

Kugclzapfen.  Tourillon  m.  k boulet. 

B— -leather  pelt  ».  (Print.)  Das  Ballcn- 

leder.  Cuir  m.  de  balles. 

B — -pivot  ».  (Mach.)  See  Ball-gudgeon. 

B — practice  target-practice  bu- 
llring s.  (with  small-arms)  (Mil.)  Das  Seheiben- 
sehiessen,  das  Exerzieren  im  Feuer.  Exercice  m. 
du  tir  k la  cible. 

B — -room  ».  (Build.)  Sec  Da ncing - roo m. 

B — -stocks  a.  pl.  (Print.)  Die  Ballcnholzcr  n.  pl. 
Bois  m.  pl.  des  balles. 

B — -valve  «.(Loc.)  Dos  Kugclvcntil.  Soupape/, 
k boulet 

B— winding-machine  ».  (Spinn.)  See  Bal- 
1 ing-machine. 

to  B — off  v.  a.  (Mar.)  Auf  ein  Knäuel  wickeln, 
aufklujen.  Peloter. 

Ballast  a.,  boxing-material  ».  (Rail w.,  Roads.) 

Das  Bettung  «material , der  Eisenbahn  - Ballast. 

Blocaille  /.  d'empiorroment,  ballast  m. 
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Ballast  ».  (N»Tig.)  Der  Ballant.  Lett  m., 
sable  m.  de  lest 

In  b — . /n  Ballant.  En  le6t,  sur  lest. 
Permanent  b—  (Shipb.)  Feit  eingebauter 
Ballant.  Lest  Ose. 

Pigs  of  b — . Die  Bailatteinen.  Leat  en 

gueuses. 

Shifting  b—.  Der  lote  Ballant,  fliegender 

Ballant.  Lest  volant. 

Mhlugle  b — . Der  Kienelballant.  Lest  en 

cailloux. 

Water-b — . Der  Wannerballant.  Lest  d'eau. 
The  b — shuts.  Der  Ballant  gebt  über  (rollt). 
Le  lest  roule. 

to  B—  ».  a.  a ship  (Mar.)  Ein  Schiff  bai- 
lauten.  Lester  un  navire, 
to  B — the  road  (Roads.)  Die  Strosse  bekieten, 
bcnckottem.  Ballaster,  ensabler  la  voie. 

B — «basket  s.  (Mar.)  Der  Baüantkorb , dan 
Ballantmantje.  Manne  /.  & lost. 

B — bed  s.  (Hydr.  arch.)  Der  BcUungskoffer. 
Ballast  m.  cncuffré,  encaissement  m. 

B— -ehest  ».  on  wheels  (Mar.)  Der  Ballast- 
nehlitten,  der  Ballastwagen.  Chariot  m.  de  lest. 
B — heaver  ».,  dredging-engine  ».  (Hydr. 
arch.)  Der  Bagger,  die  Baggermatchine.  Ma- 
chine /.  k eurer,  — à creuser  une  rivière,  etc. 
B — -layer  ».  (Rnilw.)  Die  Bettungssehiehl 
Couche  f.  de  ballast. 

B— -lighter  ».  (Mar.)  Die  Ballantichute , dan 
Ballanltekiff,  der  BallanÜiekter.  Bateau-lesteur  m. 
chaland  m.,  gabare  f.  k lest. 

B - -lighter  s , dredger  ».  (Hydr.  arch  ) Der 
Baggerprahm,  der  Modderprahm , die  Bagger- 
schute. Cure- môle  m.,  ponton  m.  k recrcuaer, 
drague  /. 

B — mark  ».  (Mar.)  Die  Ballantlinie,  dan  Bal- 
lantmark.  Ligne  /.  de  flottaison  sur  leat. 

B — master  ».(Mar.)  Der  Ballantmann.  Lcsteur 
m.,  détenteur  m. 

B — pit  ».,  gravel-plt  ».  (Kaiiw.)  Die  Kies- 
grube, Sehottergrube,  Sandgrube.  Sablière  /., 
carrière  /.  de  ballast. 

B — port  ».  (Shipb.)  Die  Ballastp/orte.  Sa- 
bord m.  de  lestage. 

B — -shovel.  Die  Ballantschaufel.  Pelle /.  k lest. 
B — waggon  ».  (Railw.)  Der  Kieswagen,  der 
Sehotterwagen.  Waggon  m.  k ballast  on  d'on- 
sablement 

Ballasting  ».,  ballastage  ».,  taking  s.ln-bal- 
last  (Mar.)  Das  Einnehmen  des  Ballastes.  Le- 
stage m. 

B—  of  a road,  metalling  ».  (Roads.)  Die 
Kiesschüttung,  die  Sanddecke,  die  Beschotterung, 
die  Vcrstcinung.  Couche  J.  de  sable  ou  de  gra- 
vier, ensablement  m.,  chaussée  /.  de  sablo  et 
de  pierres  concassées,  balastage  m. 

B—  of  the  sleepers  (Railw.)  Die  Steinschüt- 
tung, die  Beschotterung  der  Seheellen.  Em- 
pierrement m.  des  traverses,  ballastage  m.  d’un 
chemin  de  fer. 

Balling:- ftirnace  ».  (Met.)  Der  Sehiceistofcn. 
Four  m.  k réchauffer.  See  R eh  ea  t i n g-furna  c e. 
B — Iron  ».  (Veter.,  Farr.)  Das  Manlgatter. 
Pas  m.  dîme 

B— machine  ».,  ball- winding-machine  ». 

(Spinn.)  Die  Knäuelwieke  Imasehine,  die  Wickel- 
maschine. Machine  /.  k pelotes,  pelotense  /. 

Ballister  ».  See  Baluster. 


Ballistics  ».  pl.,  doctrine  ».  or  science  ». 
or  projectUes  (Art.)  Die  Ballistik,  die  Wurf- 
lehre.  Balistique  /.,  art  m.  de  jeter  les  pro- 
jectiles. 

BaUistraria  ».,  cross-shaped  loop-hole  ». 

(Arch.)  Die  kreusförmige  Sehiessscharte.  At- 
balétnère  /. 

Balloon  ».  (Chem.)  Der  Ballon , der  Resipient, 
dan  Auffanggefats.  Ballon  m. , vaisseau  m.  de 
verre  sphérique. 

B — -Jib  s.  (Shipb.)  Der  Ballonklüver,  das  rund  aus- 
gcarbeitelc  Vorsegel.  Foc  m.  courbe  faisant  le  sac. 

Balm  ».,  balsam  ».  (Chem.)  Der  Balsam. 
Baume  tn. 

Baise  «.,  (a  sort  of  raft)  (Navig.)  Die  Balte,  eine 
Art  Flots.  Baise  /.,  balte  radeau  m.  de  bois 
léger  ou  do  roseaux  seca. 

Baluster  ».,  bannister  ».  (Arch.)  Die  Oe- 
länderdoeke,  die  Geländersäule.  Baluatre  un., 
petite  colonne  d'un  appui  k jour  sous  nue  tablette. 
Comp.  Belly  of  a baluster. 

**  — » ballister  ».,  ballsier  ».  of  the  vase 
of  a well  (Arch.)  Die  Brunnendoeke , die 
Docke  einer  Brunnemehale.  Pied  in.  de  fon- 
taine. 

B—  (Shipb.)  Die  Säule  der  Galerie  am  Heek. 
Balustre  m. 

M — 8 pl.,  stair-b — ».  (Build.)  Die  Geländer- 
stäbe einer  Treppe.  Ton  misses  f.  pl. 

Balustrade,  baluster-ralllng  ».,  balu- 
strade-parapet (Build  ) Das  Dockengeländer, 
die  Balustrade,  die  Brutllehne.  Balustrade  /., 
garde-fou  m.  (baluatré). 

B— , palisading  ».  of  a bridge.  Das 

Brückengeländer.  Uarde-corps  m.  d'un  pout. 

Bambos  ».,  Indian  cane,  Indian  re  cd  ». 

(Pap.)  Dan  Bambusrohr.  Canne  /.  de  Bambou. 

Band  ».,  endless  b— , beit  ».  (Mach.)  Der 
Laufriemen,  Treibriemen,  der  Riemen  ohne  Ende. 
Couroie  /.  sans  fin,  corde  /.  plate  sans  tin. 

B — (G  laa.)  Die  Bleihaftc,  dan  Haftblei,  Haften- 
blei.  Attache  /.,  lieu  m. 

B— , stone-b— , b— s pl.,  layers  ».  pl  of 
shale(Min.)  Dan  Bergmittel,  die  Zwischenschicht. 
Lit  m.,  nerv  in.,  (k  Mona):  layea  /.  pl 
B— , a flat  moulding,  broad  filet  a.  (Arch.) 

Dan  Band,  der  Bort,  die  Borte,  der  Bund. 

Bande  plate-bande  f.,  face  /. 

Small  b — . See  List. 

B — (Tecbn.)  See  Clip. 

B—  (Gun-m.)  Der  Schaftring  am  Gewehr.  Capu- 
cine f.  de  fusil 

Lower  b — . Der  Unterband,  der  Unterring, 
der  Kapusinerring.  Capucine  /.  première,  démi- 
capuciue  f. 

Second  b—,  eenter-b— . Der  Mittelhand, 
der  Mittelring,  der  Warsenring.  Grenadikre  /., 
boucle  /.  du  milieu,  capucine  /.  du  centre. 
Upper  b—.  Der  Oberring,  der  Trichterbund. 
Embouchoir  m.,  capucine  f.  d'en  baut. 

B—  of  Iron,  Iron  b-  (Build.)  Die  Band- 
schicne,  das  Eisenband.  Lien  m.  en  fer. 
Angular  iron  b — (Build.,  LOckam.)  Das  Eek- 
band,  der  Eckschuh.  Ferrure  /.  angulaire. 

B—  (Mar.)  Der  Bolten,  die  Strak,  die  Strok, 
der  Stringer  für  die  Refftaljen.  Bande  /.,  ren- 
fort m-  de  voile,  galon  m. 

B — of  iron  etc.  (Mar.)  Der  Ring,  das  Band. 
Cercle  m. 
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Band-box -in  aker  «.  ( Book  b.)  Der  Papparbeiter. 
Cartonnier  m. 

B — -Iron  a.  Sec  Hoops. 

B— -pi*  «-  (Met.)  Das  spang  lige  Roheisen. 
Font«  /.  rubanée. 

B— -saw  8.  (Mach.)  Die  Bandsäge.  Scierie  /. 
à lame  saus  fin. 

B — -spring  s.  (Gun-in.)  Die  Schaftfeder,  Ring - 
feder,  Bundfeder.  Ressort  m.  de  garniture. 

B— -string«.  (Bookb.)  Die  Heftschnur.  Ficelle/. 
B — s *.  pl.  (Bookb.)  Die  Heßschnüre  f.  pL,  die 
Gehxnde  ».  pl.  Ficelles  f.  pl,  nerfs  m.  pl. 
B-»  s.  pl .,  narrow  b— » «.  pl.  of  eard- 
clothing  (Spinn.)  Die  Bander  des  KraUcnbc- 
sehlages  einer  Vorspinnkrämpcl.  Colliers  m.  pl, 
anneaux  m.  pl,  bagues/,  pl.  de  la  garniture 
d'une  carde  continue. 

Banded  adj.  (Build.)  Archiiraviert , abgeplattet, 
frieslos.  Architravé,  architrave. 

Bandrol  «.  (Survey.)  Das  Messfähnchen,  die 
Mcstßagge.  Banderole  /. 

B—  of  a trumpet  (Mil.)  Der  Trompeten- 
quast. Banderole  /.  de  trompette. 

B—  in  Gothic  architecture.  Der  ßiegende  Zettel, 
die  Banderole.  Bauderole  /. 

Bangle  «.  of  a spar  (Mar.)  Der  Ring,  das  Band. 
Cercle  m. 

Banian  s.  (Mar.)  Die  gewirkte  Jacke,  der  Troier. 
B— day  s.  (Mar.)  Der  Fasttag,  der  Fischtag. 
Jour  m.  maigre. 

Banjo  s.9  banjo-frame  (Shipb.)  Der  Hebe- 
rahmen einer  heissbaren  Schiffsschraube.  Cadre  m. 
d’hélice  mobile. 

Bank  *.,  siege  s.,  seat  s.  (Join.)  Die  Bank. 
Siège  m.,  banc  m. 

B—  (Geol.)  Die  Bank,  mächtige  Schicht.  Banc  tn. 
B—  (Print.)  Dos  Laujbrett.  Berceau  m.  de  la 
presse. 

B—,  layer  «.,  division  s.  of  a coal-seam 

(Min.)  Die  Bank,  der  Packen  (eine  Abteilung 
der  Mächtigkeit  eines  Kohlenßötses).  Couche  /. 
B— , breast  s.t  broad  wall  long  wall  s. 

(Min.)  Das  Streb  (auf  Kohlenßötzen).  Taille  /. 
(dans  un  abatage  par  gradins  couchés  ou  par 
grandes  tailles),  (Belg.  :)  maintenage  m. 

B—  (Weav.)  Die  Scherlatte,  die  Scherbank,  der 
Spulenstock,  der  Kanter,  der  Seherkanter,  das 
Schweif  g estell.  Canoelier  m.,  centre  m. 
Inclined  b—  or  frame  «.  for  bob- 
bins (Weav.,  Lacem.)  Die  Spulenleiter,  die 
Letter  (des  Wellenstuhls).  Cantre  m.  du  métier 
de  passementier. 

B—,  causey  *.,  mole  s.  (Roads.)  Der  Strassen- 
damm,  der  Damm.  Levée  /.,  jetée  / Comp,  to 
Form  a bank. 

Sloped  b—.  Die  (steile)  Böschung,  das  Bankett. 
Berge  /.,  talus  m.  escarpé. 

B— , banquet  «.,  stage  «.  of  a cutting 

or  dam  for  railways  or  roads  (Hydr.  arch., 
Roads).  Das  Bankett,  die  Bcrmc.  Banquette  /. 
au  talus  d’un  remblai. 

B— , banquet«.,  stage  «.  of  a dike-dam 

(Hydr.  arch.)  Die  Klampe,  der  Fussdeich.  Ban- 
quette /. 

B— , shore  «.,  limit  «.  (Hydr.  arch.)  Der 
Uferrand,  das  Ufer.  Bord  m.,  rive  /.,  berge  /. 
Oomy  b—.  Die  Modderbank.  Banc  m.  de  vase. 
B—  of  a dike-drain  (Hydr.  arch.)  Die  Siel 
kcjc,  die  Sielberme.  Quai  m.  d’écluse. 

Tschnolug.  Wörterbuch.  U.  4.  Aufl. 


41 

Bank  «.  of  a drawing-shaft,  pitmouth 

(Derbysb.:)  haug-bench  «.,  (Newcastle-on- 
Tyne:)  settle-bords  s.  pi.  (Min.)  D ie  Hänge- 
bank (eines  Fördcr  schachte).  Margelle/,  recette/., 
palier  m.  de  déchargement,  (Belg.:)  pas  m.  de 
bure. 

B—  of  a river  (Hydr.)  Das  Ufer  eines  Flusses. 
RiTc  /.,  berge  /. 

B—  of  clonds  (Meteor.)  Die  Wolkcnbavk. 
Panne  /.  de  nuages. 

B — for  sculptors.  Der  Bossierstuhl.  Banc  m. 
à ébaucher. 

B — of  shells  (Geol.)  Die  Muschelbank.  Bancm. 
de  coquilles. 

B — (Ma r.)  Die  Bank.  Banc  m. 

Small  b — which  uncovers  with  tbe  ebb.  Die 
kleine  Bank,  die  bei  Ebbe  trocken  läuft  (wird). 
Platin  m. 

Small  b—  of  mud  and  gravel  in  a river.  Die 
kleine  Bank  von  Schlamm  (Mud)  und  Kies  in 
einem  Flusse.  Javeau  m. 

B—  of  oars  (Mar.)  Die  Ruderbank,  der  Sits 
des  Rudernden.  Banc  m.  de  rameurs. 

B — of  rowers  (Mar.)  Die  Ruderbank,  die 
Reihe  von  Ruderbänken.  Rang  m.  de  rameurs. 
B— s pl  of  a dry  dock  (Hydr.  arch.)  Die 
Bänke,  die  Stufen  eines  Trockendocks.  Bancs  m. 
pl  d’une  forme. 

to  B—  v.  a.  the  fires  of  a steam  ship 

(Mar.)  Die  Feuern.pl  aufbanken,  xuriickschieben. 
Conserver  les  fanx  allâmes  au  fond  des  fourneaux. 
B— harbour  s.  (Mar.)  See  Bar-harbour. 
Banker  s.  (Mar.)  Der  Neu- Fundland- Fischer. 
Navire  terreneuvien  m.,  (lea  pêcheurs  qui  so 
tiennent  sur  la  côte  de  Terre-Neuve  sont:)  terre- 
neuvier  m. 

Banking  s.  (Mar.)  Die  Fischerei  auf  den  Ncu- 
Fundland- Banken.  Pèche  /.  sur  le  grand  banc 
de  Terre-Neuve. 

B-,  dammed  water  «.,  (Hydr.)  Die  Auf- 
stauung, das  Stauwasser.  Ecl  usée  /. 
Banksman  s.f  (Cornw.:)  lander  «.  (man,  who 
attends  at  tho  pit -mouth  to  receive  [to  land] 
the  skip  or  cage).  Der  Abnehmer  (an  Förder- 
schächten). Moulineurtn.  (à  An/.in),  rascoyeurm. 
(en  Belgique),  receveur  m. 

Banner  s.  (Mar.)  Die  Nationalflagge.  Pavilion  m. 
national. 

Bannister  «.  See  Baluster. 

Banquet  «.  (Railw.)  Das  Bankett.  Banquette  /. 
See  Side-space. 

B-  -,  raised  footway  «.  on  the  sides  of  a 
bridge  or  road-dam  (Hydr.  arch.,  Roads).  Das 
Bankett.  Banquette  /.,  trottoir  m. 

Baptism  on  crossing  the  line  (Mar.)  Die 
Linientaufe.  Baptême  de  la  ligne. 

Baptismal  basin  «.,  baptismal  fond  s. 

(Build.)  Das  Taufbecken.  Bassin  m.  deé  fonts 
de  baptême.  See  Font. 

Baptistery  «.  (Arch.)  Die  Taufkapelle,  das  Bap- 
tisterium. Baptistère  w». 

Bar  rod  s.  (Techu.)  Die  Stange,  der  Stab. 
Barre  /.,  barreau  m. 

B — (Hydr.  arch.)  Die  Bore,  Sturzwelle  in  Tide- 
strömen. Barre  f.  d’eau,  bare  (.,  mascaret  m. 
Rough  b—  (Met.)  See  Mill -bar. 
ftwing-b  - • See  Sw  i ngl  e -tree. 

B — (Weav.)  Die  Bute  des  Kettenbaums,  die 
Baumrute,  die  Filsrute.  Verdillon  m. 
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Bar  — Bar-lathe, 


Bar  ».  (Shoo-m.)  Der  Bestich.  Tranche-file  /.  j 
B — for  taking  off  the  slags  (Met.)  Der  Essen- 
spicss.  Bare  /.  k detacher  lea  crasses  de  metal. 
B—  (Mar.)  Der  Knüppel,  die  Spake.  Barre  /. 1 
See  Capstan,  Port,  Car  etc. 

B—  of  a harbour  or  of  a river  (Mar.) 
Die  Barre  vor  einem  Hafen  oder  einer  Fluss- 
mündung. Barre  /. 

B — of  a bar -lathe  (Turn.)  Das  (eiserne) 
Prisma.  Verge/.,  harre  /.,  perche  /.  d’un  tour 
k barre. 

B — of*  the  basket  of  a sword-hilt  (Arm.) 
Der  Seitenbügcl , die  Stange  des  Säbelgefässcs. 
Branche  /.  latérale,  branche  /.  en  8. 

B—  in  bay-work  (Carp.)  Die  Stake,  Stange. 
Perche  /. 

Horizontal  b—,  oro»*-b  ~ in  bay-work. 

Der  Bundriegel,  der  Wandriegel.  Entretoise  /. 
de  cloison,  «‘part  m. 

B — ofbit,  bottom -b — (Saddl.)  Die  Schaum- 
stange am  Stangengebiss.  Barre  f.  d’un  mors  de 
bride. 

B — at  the  bottom  of  a cask,  bottom - 

b — (Coop.)  Der  Bodenriegel,  das  Riegelholz, 
das  Querholz.  Barre  f.  d’un  tonneau. 

B—  of  a carriage  (a  cross-bar  on  the  shaft 
or  polo  of  a carriage,  on  which  the  horses  are 
put  to)  (Cartwr.)  Die  Zugwage,  Stangenwage, 
die  Bracke.  Voice  /. 

B — of  a chain  link  (Forg.)  Der  Steg  in 
den  Gliedern  einer  Stegkette.  Etai  m.  d’une  maille 
de  chaiue. 

B — oFa  chimney  separating  two  flues  (Build.) 

Der  Zungenstab.  Barre  /.  de  languette, 
iron  B—  supporting  a chimney-mantle. 

Das  Manteleisen,  das  Rauchfangeisen.  Manteau 
m.  de  fer,  fer  m.  de  manteau,  soupente  f.  de 
mnntea. 

B—  oF  court,  chancel  *.  of  a court  oF 

Judicature  (Arch.)  Die  Schranke  im  Gerichts- 
saal.  Barreau  m.,  parquet  m.  de  justice. 

B—  For  c rousing»  (Railw.)  Der  Eisenbahn- 
schlagbaum. Traverse-bascule  /. 

B — of  a fire-grate  (Build.,  Found.)  Der 
Roststab,  die  Brandrute.  Barreau  m.  de  grille. 
B—,  crosN-arm  ».  of  a (ly -press  (Mach.) 
Der  Schwung  hebet  einer  Schraubenpresse , eines 
Prägwerkes.  Balancier  m.  (proprement  dit)  ou 
verge  /.  du  balancier  k vis. 

B—  of  a coining  fly-press  (Mint.)  Der 
Schwengel  des  Stosswerkes.  Barre  /.  du  balan- 
cier à vis  pour  frapper  des  monnaies. 

B—  of  a b-  -loom,  driving-b—  (Weav.) 
Die  Treibstange,  die  Triebstange  des  Mühl- 
stuhles. Barre  /.  du  métier  k la  barre. 

B—  of  metal,  ingot  wedge  s.  (Met.) 
Der  Barren,  Zain.  Barre  /.,  lingot  m. 

B-  of  mould,  mould-iron  ».  (Mould.)  Die 
Schiene  der  Gesehützjorm.  Baude  /.  plate  d’un 
moule  de  bouche  k feu. 

B—»  8.  pi.  of  (he  parallelogram,  parallel 

b—»  ».  pi.  (Steam-eng.)  Die  Parallelstangen  f.  pL 
Tiges  /.  pi.  du  parallélogramme. 

B-  or  boom  ».  of  a port.  Der  Verschluss 
( Balkcnßoss  oder  Kette ) eines  Hafens.  Estacade 
ou  chaîne  de  fermeture  d’un  port. 

B — of  the  press  (Print.;  Der  Prcssbengcl, 
Bengel.  Barreau  m.  de  la  presse  de  l’impri- 
meur. 


Bar  of  printer’s  form  (Print)  Der  Sehliess- 
nagel (der  Setzerf orm).  Coguoir  m.  de  U forme 
du  compositeur. 

B—  of  a raek-  and  pinlon-jack  (Mach.) 
Die  Zahnstange,  die  gezahnte  Stange.  Crémail- 
lère /. 

B — of  a seam  (Miu.)  See  Fau  It  and  B a ck. 

B—  of  stables  (Build.)  Der  Standbaum, 
Streitbaum,  Latierbaum.  Barre  /.  d’écurie. 

B—  of  a wind-mill-wing,  rung  s.  (Mach., 
Mill-wr.)  Die  Sprosse , die  Scheide  des  Flügels. 
Latte  f.  du  bras. 

B— s s.  pL  for  windows  (Arch.)  Die  Fenster- 
stäbe m.  pl.  Barreaux  m.  pl.  pour  croisées.  Comp. 
Window-bar,  Cross-bar  and  8tay-bar. 

B — s ».  pi.,  saddle-tree-bars  ».  pi.,  hear- 
ing ».  (Saddl.)  Die  beiden  Stege  m.  pl.,  die 
Trachten  f.  pl.  am  ungarischen  Sattel,  die  Satte l- 
bäume  m.  pL  Bandes  /.  pL  d’un  arçon. 

B—  of  the  yarn-beam  or  warp-beam 
(Weav  ) Die  Rute  des  Kettenbaums,  die  Baum- 
rute, die  Filtrate,  das  Einleg  Stäbchen.  Verdil- 
lon  m.  de  l’ensouple  de  derrière. 

to  b — v.  a.  Verschlüssen,  verrammeln.  Barrer, 
fermer  à l’aide  d’une  barre. 

to  make  v.  a.  into  b— s (Met.)  Zainen,  zu 
Stäben  ausTcekcn.  Mettre  en  barres. 

B — (Vaine  «.,  flre  b — fVame  ».  (Loc.)  Der 
Rostrahmen.  Cadre  m.  ou  support  m.  de  grille. 

B — -harbour  ».  (Mar.)  Der  durch  cine  Barre 
geschützte  Hafen.  Port  m.  de  barre. 

B— -iron  rod-iron  a.,  merchant-iron  a. 
(Forg.)  Das  Stangeneisen,  Stabeisen,  HandeUciscn. 
Fer  m.  eu  barres,  fer  m.  en  hottes,  fer  m.  en 
verges,  fer  m.  marchand. 

B — with  cross-shaped  diagram,  f-iron 
».  Das  Kreuxeisen.  Fer  m.  en  barres  façonné 
en  croix,  fer  m.  en  f. 

B—  with  H-dlagram,  II -Iron  ».,  doable 
T-iron  s.  Das  Doppel-T- Eisen.  Fer  m.  eu 
barres  façonné  en  H,  fer  m.  en  double  T. 

B—  for  rails.  Das  Eisenbahnschicncncisen. 

Fer  m.  en  barres  ponr  les  rails. 

Fashioned  or  figured  b-.  Das  Formciscn, 
das  façonnierte  Stangeneisen.  Fer  m.  en  barres 
façonne. 

Hammered  or  fbrged  b—#  Das  gehämmerte 
Stabeisen.  Fer  m.  eu  barres  forgé,  ou  martelé. 
Laminated  or  rolled  b—.  Das  gewalzte 
Stabeisen.  Fer  m.  en  barres  laminé  ou  cy- 
lindre. 

L-shaped  b — • Das  Winkeleisen.  Fer  m.  eu 
barres  façonné  en  L,  cornière  f. 

Notched  b - , toothed  iron  s.  Das  Zahn- 
eisen, das  Krauseisen,  das  krausgeschmiedclc 
Stabeisen.  Fer  m.  eu  barres  dentelé,  barre  /. 
de  fer  crêpée. 

Fuddle  b—,  puddled  b—,  mill  b—, 

Dos  Rohschiencncisen , die  Rohschicnc.  Fer 
m.  ébauché. 

T-shaped  b — . Das  T-ciscn.  Fer  m.  eu  T. 
Z-shaped  b--,  Dos  Z-cisen.  Fer  m.  en  Z. 

B— -keel  (8hipb.)  Der  Balkenkiel.  Quille  /. 
pleine. 

B- -lathe  ».  (1  ’urn.)  Die  Prûmadrchbank.  Tour 
m.  k barre,  tour  m.  k verge. 
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Bar-loom 

Bar-loom  ».  (Weav.)  Die  Bandmühle , der  | 
MühUtuhl.  Millier  m.  à la  barre,  métier  m.  h 
la  Zurichoise. 

B— -maater  ».  (lead  mines  iu  Derbysh.)  Der 
Berginspektor,  BergverwaUcr , Bcrgwcrksingenicur.  1 
Ingénieur  m.  des  mines. 

B -mote  ».  (Min.,  Derbysh.)  Das  Bcrggcricht. 
Tribunal  m.  des  raines. 

B — mole  ».  See  Mi  ne- office. 

B — -shoe  a.  (Farrier,  Veter.)  Der  Ringschuh, 
da»  Rundeisen.  Fer  m.  h planches  réuuies  ou 
à sponges  réunies. 

B -»bot  ».$  croM-b — »hot  ».,  double- 
headed  »hot  branch-bullet  s.  (Art.,  ' 
mar.  obsol.)  Die  Stangenkugel , Kugel  mil 
zwei  Köpfen,  Staffkugel , Drahtkugcl.  Boulet 
m.  ramé,  boulet  m.  à deux  têtes,  boulet  tn. 
barré. 

B— -»liver  s.,  rod-»Hver  ».  Das  Barrensilber, 
das  Zainsilber.  Argent  m.  en  barres  ou  enjingots. 
B-  -tin  ».  (Met.)  Das  Stangenzinn.  Ktain  «n. 
en  verges. 

B— wimble  s.  (Coop.)  Der  Riegelbohrer,  Band- 
bohrer. Barroir  m.,  vrille  /.  k barres. 

H ttruck  s.  (Mil.)  See  Barrack. 

Barbaean  barbican  (obsol.  : barbi- 
can f.)  (Mil.  arch.)  Die  Zwingmauer.  Barba- 
cane  f.,  bar  ban  on  m. 

Rarb-bolt  s.  (Shipb.)  See  Rag-bolt. 

Barber  a.  (Meteor.)  Der  in  Strömen  au»  dem 
Meere  steigende  Dunst.  Buée  /. 

Barberry  ».  (Bot.)  Die  BcrbcrUzc , der  Sauerdorn. 
Berberis  m.,  épine-vinette  vinettier  m. 

B— root  ».  (Dying.)  Die  Bcrbcrilzcnxcurzel.  ! 
Racine  /.  d’épine-vinette. 

B— -wood  ».  (Join.)  Das  Bcrbcrisholx , das 
Sauerdomholz.  Bois  m.  du  vinettier,  — do 
lcpine-vinettc. 

Barbet  «.,  barbeite  ».  (Art.)  Die  Bank,  Ge- 
schützbank,  Slückbank.  Barbette  petite  élé- 
vation de  terre  pour  tirer  par-dessus  le  parapet. 
B— -battery  ».  (Fort.)  Die  Barbette  batterie, 
Batterie  zum  übcrbankfcucm.  Batterie  f.  bar- 
bette. 

B-  -»bip  (Sbipb.)  Das  Barbcltcschiff,  d.  h.  das 
mit  über  Bank  feuernden  Geschützen  armierte 
Kriegsschiff.  Navire  m.  k batterie  barbette. 
Barbican  s.  (Mil.  arch.)  See  Barbaean. 
to  Bare  r.  a.  the  foundation  (Build.)  Das 
Fundament  blosslegen.  Dégarnir  le  fondement. 
B —-pole» (Mar.)  Vor  Top  und  Jäkel.  A mats  ut  k 
cordes,  k sec  do  toile.  See  to  Try. 
to  »cud  under  b—  -pole».  (Nav.)  Vor  Top 
und  Takcl  lenzen.  Fuir  k sec  do  toile. 

Rarége  ».  (Weav.)  Der  Barege.  Barégo  f. 
Bargain  ».  (M  in.,  Build.)  Die  Verdingung,  das 
Gedinge.  Forfait  m.,  accord  m. 

Barge  ».  (Sbipb.)  Der  Lichter,  eine  Art  Fluss- 
schiffe, ( a.  B.  die  Schute,  der  Bording,  der  Ewer, 
das  Fahrzeug).  Barge  gabaro  /. , allège  /. 
Comp.  Bo  ai 

H—  of  a man  of  war  (Mar.)  Die  Komman- 
dantengig. Canot  m.  du  commandant. 

B—  of  »täte,  »täte  b-  f.  ».  the  admiral's 
b — , the  lord  mayor's  b — (Mar.)  Das  Parade- 
boot,  das  Staats-( Prunk-  )boot,  z.  B.  dasAdmirals- 
boot,  das  Boot  des  Oberbürgermeisters.  Canot 
m . de  l'Admiral,  canot  m.  do  parade. 


— - Barley. 

Barge-board  ».,  verge-board  ».  (Build.) 
Das  Giebelschutzbrett,  die  Windfeder,  das  Stim- 
brett.  Bordure  /.  de  pignon. 

B— -couple  verge-couple  ».  (Carp.)  Der 
Spannriegel.  Traversièro  /. 

B -course  *.,  verge-eour»e  ».  (Tiler.,  Build.) 
Die  Ortschicht,  die  Bordschicht.  Cordon  m. 

B-  -full,  b— -load  ».  (Mar.)  Die  Lichtcr- 
ladung,  ein  IAchtcr  voll.  Navée  /. 

B-  -man  ».  (Mar.)  Der  Bootsknecht,  der  Ewer- 
führers- oder  Schutenfiihrcrs-Kneeht  oder  Mann, 
des  Lieht  er  schiffer  s Mann.  Batelier  m.,  gabarier 
m.,  chalandeau  m. 

B- -master  ».  (Mar.)  Der  Lichter  schiffer , der 
Ewerführer , Sehutmführer.  Patron  m.  de  la 
barge. 

B — -mate  ».  the  Steurer  of  a state  barge.  Der 
Steurer  eines  Admirals-  oder  anderen  Paradebootes. 
Officier  m.  d'un  bateau  (ou  canot)  de  luxe. 

B — men  pi.  (Mar.)  Die  Besatzung  des  Kom- 
mandantengig. L’équipage  m.  du  canot  du  com- 
mandant. 

Bargee»  ».  pi.  (Mar.)  See  Bargeman. 
Barilla  *.  (Cbem.)  Die  Barilla,  Alicante  Soda. 

Burille  f.,  soude  /.  native. 

Baring  ».  of  a foundation  (Build.)  Die  Bloss- 
legung, Entblössung  eines  Fundaments.  Dégar- 
nissage m.  d’un  fondement. 

B — of  a piling.  Die  Blosslegung  der  Unter- 
pfählung,  des  Pfahlrosts.  Déchaussement  m.  des 
pilots. 

Barite  ».  (M  iner.)  Sec  Heavy  spar 
Barl  tel  ».  (sort  of  capstan)  (Mach)  Der  Göpel. 
Barite!  m. 

Barium  ». , baryum  ».  (Cbem.)  Das  Barium, 
Baryum.  Barium  m.,  baryum  m. 

Bark  ».  of  a tree  (Bot.  etc.)  Die  Borke,  Rinde. 
Écorce  f. 

B—  of  the  cocoa.  Der  Kokosnussbasl.  Fibre 
/.  des  noix  de  coco. 

B—  of  oak,  tan  ».  (Tann.)  Die  Borke,  Rinde, 
Lohe.  Tan  m.,  écorce  /.  du  chêue. 

B — of  yellow  oak  (Dyer.)  Die  Querzitronen- 
rinde. Quercitron  m.,  écore  /.  de  quercitron. 
Peruvian  b—,  cinehona-b—  (Pharm.)  Die 
Chinarinde.  Quinquina  tn.,  quiua  m. 

B — (Sbipb.)  IRc  Bark,  das  Barkschiff.  Trois- 
mâts  barque  /. 

To  b—  v.  a.  the  »all»  (of  a fishing  boat). 
Die  Segel  ( eines  Fischerboote  s ) braunen,  in 
Lohe  kochen.  Tanner  les  voiles. 

B — -mill  ».  (Tann.)  Die  Lohmühle.  Motiliu  m. 
k tan. 

B — -rigged  f Sbipb.)  Mit  Barktakelage,  als  Bark 
getakelt.  Gréé  eu  trois-mâts  barque. 
Barkantine  or  barquantine  ».  (Sbipb.)  lu 
America:  a three  masted  schooner  with  a full 
rigged  foremast;  iu  Holland:  a hull’  rigged  as 
! bark.  In  Amerika : Dreimal  (schooner  mit  roll 
getakeltem  Fockmast  ; in  Holland:  das  barkgclakcltc 
Schiff.  En  Amérique:  Trois  mâts-goêllette  avec 
mfit  de  foc  gréo  eu  carré;  en  Hollande:  Kufl' 
gréeé  en  barque. 

Barker*»  mill  Sec  Keucti on- wheel. 
Barklng-axe  ».  (Taun.)  Das  Schälbeil.  Hacbe- 
! écorce  m. 

Barley  ».  (Agric.,  Brew.)  Die  Gerste.  Orge  /. 
i Bruiacd  b — (Brew.)  Das  Gerstenschrot,  lirai  m. 
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Barle;  — Barr«!. 


Bnrley-awner  hmnmler  ».  (Agric.)  Der  j 
Gcrstcncntgranncr.  Ebarbeur  m.  d’orge. 

B — oozlng  ».  (Tann.)  Die  Gcrstcnbcixc.  Passe- 
ment m.  blanc,  passement  m.  d'orge. 

Barllng-spar  s.  (Sbipb.)  Die  verhältnismässig 
junge  (leichte,  dünne)  Spiere.  Mât  m.  ou  mâtereau 
m.  faible. 

Barm  yeast  ».  (Brew.)  Die  Hefe,  die  Bärme, 
(nicderd.  :)  der  Gast.  Levure  /.,  lie  /. 

Barn  ».  (Build.)  Die  Banse,  Banse,  Bahre,  Barge, 
der  Bam.  Las  m.,  lassie  re  /. 

B—  properly  said*  b—-  and  thrashing-floor 
«.  (Build.)  Die  Scheune,  die  Scheuer,  (irange  /. 
B — -floor  ».  (Build.,  Agric.)  Die  Scheunentenne, 
Dreschtenne.  Aire  /.  de  la  grange. 

Barnacle  ».  a cirripede  sticking  on  the  bottom 
of  vessels  (Mar.)  Der  Langhai«.  Cravau  m., 
gland  m.  de  mer. 

B—,  b— s s.  pl twitch  ».  (Farr.)  Die  Bremse, 
die  Brille.  Moraille  /.,  tord-nez  m.,  torche- 
riez m. 

Barometer  s.  (Phys.)  Das  Barometer,  da»  Wetter- 
glas, die  TorricelUsche  Röhre.  Baromètre  iw. 

B — of  Gay-Lussac.  Da»  Heberbaromeier. 
Baromètre  m.  k siphon. 

B—  on  Fortin’s  principle.  Das  Gefäs»- 
barometcr.  Baromètre  à cuvette. 

Aneroid  or  aneroidal  or  holosteric  b— . 

Da»  Aneroidbarometer.  Baromètre  m.  anéroïde 
ou  holostérique,  auéroïde  m.,  baromètre  m.  do 
Bourdon  ou  de  Vidi. 

Ordinary  b—.  Das  Gefassbarometer.  Baro- 
mètre m.  à cuvette. 

Portable  b—.  Das  Reisebarometer . Baromètre 
m.  portatif.  See  also:  Wheel-b — , Vessel- 
b — , 8yphon-b — . 

B arôme  to  graph  s.t  electric  b—.  Der  elek- 
trische Baromctograph,  der  elektrische  Barograph, 
das  registrierende  Barometer.  Barométographc  m. 
électrique. 

Barracan  s.  (Weav.)  Der  Bcrkan.  Bouracan  m. 

Barrack  «.•  barack  hnt  ».  (Mil.)  Die 
Lagerhütte,  Baracke,  Feldhütte.  Baraque  f.,  butte /. 
B— s ».  pl.  Die  Kaserne.  Caserne  /. 

B—  (Mar.)  Die  Marine- Kaserne.  Cayenne  /. 

B — -casemate  a.  (Fort.)  Die  Wohnkasematte, 
Kasematte  zur  Kasernierung.  Casemate  /.  d'habi- 
tation. See  also  Casemate. 

Barratry  ».  (Mar., Inst.)  Die  Baratterie.  Baraterie/ 

Barrel  s.  (Teclin.  ) Die  Trommel,  das  Rohr,  der 
Cylinder.  Tambour  m , rouleau  m. 

B — , cask  ».  Das  Fas»,  die  Tonne.  Baril  m., 
tonneau  m. 

B—  for  amalgamation  (Met.)  Das  Anguick- 
fass.  Tonneau  m.  d'amalgamation. 

B—  (empty  hogshead  without  heading)  (Sug.) 
Der  Kasten,  in  welchem  der  Zucker  krystallisiert. 
Cristallisoir  m.,  bac  m.,  caisse  /. 

B — of  a bell  (Bell-found.)  Der  Glocken- 
körper, ohne  Haube  und  Kranz.  Corps  m.  d’une 
cloche. 

B — of  the  boiler  (Steam -eng.)  Der  cylin- 
drisehc  Rumpf  des  Kessel».  Corps  m.  cylindrique 
de  la  chaudière. 

B—  of  the  boiler  (Loc.)  Der  Lokomotivkessel, 
Langkessel.  Corps  m.  cylindrique  de  la  chau- 
dière. 


Barrel  ».  of  the  capstan  (Shipb.)  Die 
Trommel  de»  Gangspills.  Cloche  ou  tambour  du 
cabestan. 

B—  or  drum  ».  of  a crane  (Mach.)  Die 
Trommel  eines  Krahns.  Treuil  m.  d'une  grue. 
B—  of  che  vaux -de- feine,  beam  body  s. 

(Fort.)  Der  Baum,  (Leib  des  spanischen  Reiters). 
Corps  m.  ou  poutrelle  /.  du  cheval  de  frise. 

B-  of  a musket»  gun-b—  (Gun-m.)  Der 
Flintenlauf,  der  Gewehrlauf,  das  Flintenrohr,  das 
Rohr.  Canon  m.  de  fusil. 

B — of  a parrel  (8hip-b.)  Die  Racktonne. 
Baril  m.  de  racage. 

B — of  pump,  working  b — , body  «.  of 
the  pump  (Puinp-mJ  Der  I\impenstiefcl,  der 
Pumpcney Under , die  JColbcnrohrc , das  Kolben- 
rohr. Corps  m.  de  pompe,  barillet  m.,  cylindre  m. 
de  pompe. 

B—  or  working-chamber  ».  of  the  feed- 
pump (Loc.  etc.)  Der  Pumpcney  Under,  Pumpen- 
stiefcl.  Corps  m.  de  pompe. 

B — of  a fire-engine.  Der  SpriUenstiefel. 

Barillet  m.  d'une  pompe  k incendie. 

B — of  a watch,  spring-box  (Watchui.) 

Das  Fcderhaus.  Tambour  m,,  barillet  m. 

B—  of  the  steering  wheel (Sbibp.)  Die  Trom- 
mel des  Steuerrades.  Tambour  m.  de  la  roue 
du  gouvernail. 

Damasked  b— . Der  damaszierte  Lauf.  Canon 
m.  damassé. 

Double  b — • Der  Doppellauf.  Double  canon  m., 
canon  m.  à deux  coups. 

Glaxlng-b—  (Gun-p-m).  Die  Poliertrommel,  da» 
Polierfass.  Lissoir  m.,  polishing- barrel  ». 
Gun-b—.  See  Barrel  of  a musket. 

Plain  b — • Da » iiusscrlich  glatte  Rohr.  Canon 
m.  ordinaire. 

Killed  b— . Der  gezogene  Lauf.  Canon  m. 
rayé,  -rainé,  -carabiné. 

Smooth  b-,  smooth  - bored  b— . Das 

innen  glatte  Rohr,  der  glattgebohrte  Lauf. 
Canon  m.  lisse. 

Thundering  b—.  See  Fire-barrel. 
Twisted  b - , stub-twlst  ».  Das  Bandrohr, 
gewundene  Rohr,  der  Bandlauf,  gewundene  Lauf. 
Canon  m.  à ruban. 

A variety  of  twisted  b— . Der  aedrehte 
Ijauf  oder  Flintenlauf,  das  gedrehte  Rohr.  Ca- 
non m.  tordu.  Comp,  to  Jump — to  Grind — , 
to  Set — , to  Work  out  the  barrel. 
Fpper  or  Standing  b—  of  a pomp  (Hydr.) 
Der  Pumpenpfosten.  Colonne  /.  montante  d'uno 
pompe. 

to  B—  v.  a.9  to  tun  r.  a.,  to  b—  up  r.  a. 
(Connu.)  Eintonnen,  in  Fässer  füllen.  Entonner, 
embariller. 

to  B—  powder  (Gun-powd.)  Das  Pulver  ein- 
fassen, in  Fässer  einspiinden.  Embariller  )a 
poudre. 

B — -arbor  ».  (Watcbm.)  Der  Federhausdrehstift. 
Arbre  nt.  k barillet. 

B — -boiler  ».  (Steam-eng.)  Der  eylindrische 
Kessel.  Chaudière  /.  cylindrique. 

B— -breecher  s.  (Gun-m.)  Der  Sehr  aube  n- 
sehncidcr.  Knculasseur  m.,  garnisseur  m. 

B — -bulk  s.  (Mar.)  Ein  Mass  von  5 Kubik- 
fuss  englisch  •=  0,1416  cbm.  Mesure  f.  de 
cinq  pied  cube  anglais  = 0,1416  mètre  cube. 
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Barrel-forger  a.,  b — -welder  *.  (Gun-m.) 
Der  Rohrschmied , RohrschweUser.  Forgcur  m. 
de  canons  de  fusil. 

B,— -grinder  i.  (Gun-m.)  Der  Rohr  schleif  er. 

Émouleur  m.  de  canons  de  fusil. 

B — bowel  s.  (Coop.)  Der  Tezel,  Dächael,  die 
Krummhaue.  Herminette  /.,  aisseau  m.  des  ton- 
neliers. 

B — loom  cylinder- loom  s.  (Weaw.)  Der 

TrommeUtuhl.  Métier  m.  k tambour,  mécanique /. 
à cylindres. 

B— loop  bolt-loop  ».  (Gun-m.)  Die  Haft 

am  Gewehrlaufe.  Tenon  m.  du  canon  de  fusil. 
B— -plane  ».  (Gun-m.)  Der  Rohrhobel.  Kabot  m. 
à canon,  gouge  /.  à canon. 

B— ping  s.,  «standard -plug  s.  (Gun-m.) 
Der  Kalibercylinder.  Dé  m.,  dez  m.,  cylindre  m. 
vérificateur. 

B— -netter  ».  (Gun-ra.)  Der  Rokrrichtcr.  Dres- 
seur m. 

B — -vault  s.,  cylindrical  vault  s.  (Build.) 
Da*  Tonnengewölbe.  Berceau  m.,  voûte  /.  à 
tonnelle.  See  Vault. 

B—  with  projected  pier«  and  arche«. 

Da»  Tonnengewölbe  mit  Gurten,  Gurtgewölbe. 
Berceau  m.  à arcs-doubleaux. 

Annular  b — . Da»  ringförmige  Gewölbe,  da» 
Ringgewölbe.  Voûte  /.  annulaire,  berceau  m. 
tournant,  voûte  /.  sur  le  noyau. 

B — -wheel  ».  (Watch m.)  Da»  Feder hausrad, 
Walzenrad.  Houe/,  de  baril  let,  roue/,  de  tambour. 
Barricade  ».  (Fort.)  Die  Barrikade,  Ver  s c ha  n- 
, zung,  Verrammelung,  Wagenburg.  Barricade  /. 
to  B—  v.  a.  (Fort,  etc.)  Verbarrikadieren,  ver- 
sperren, v erschauten.  Barricader, 
to  B — a «hip  (âhipb.)  Das  Schiff  verschanzen , 
mit  Schanzkleid  u.  ».  w.  versehen.  Bast  iu  gu  er  le 
bAtiment. 

Beurrier  s.  Die  Brii»tung,  die  Barrière,  da»  Ge- 
länder. Barrière  garde-fou  m. 

B —,  bar  s.  (Fort.)  Der  Schlagbaum,  die  Schranke. 
Barrière  /. 

B — with  a rod  (Railw.)  Die  Stangenbarriere. 
Barrière  /.  à lisse  suspendue. 

Folding-floor  b — , folding-door  gate  ». 

(Railw.)  Die  Flügelthorbarrière.  Barrière  /.  à 
▼entail. 

Folding  turning  b — (Railw.)  Die  zwei- 
ßügelige  Drehbarrière.  Barrière /.  à deux  ventaux. 
Tnrning-h  with  counter-poi««  (Railw.) 
Die  Drehbarrière  »ntt  Gegengewicht.  Barrière  /. 
à lisse  pivotante. 

B — (North  of  England),  rib  «.,  (Scotland:) 
chain-wall  ».  (on  the  limits  of  underground 
workings)  (Min.)  Der  Sicker heitspfeiler.  Pilier  m. 
de  sûreté,  (Belgique:)  mur  m.  do  sûreté. 

B — of  ice  (Mar.)  Die  Eisbarrc,  die  Eiswand. 
Barrière  /.  de  glace. 

B—  of  reefb  (especially  coral  reefs)  (Mar.) 
Die  Kette,  die  Barrière,  die  Reihe  von  Riffen. 
Barrière  /.  de  rochers. 

B — -gate  s.,  h — (Fort.)  Do»  Gattcrihor.  Bar- 
rière /.  de  sortie. 

B — -rccf  ».  (Geol.)  Da»  Dammriff,  Barrièrenriff. 
Bécif- barri  ère  m . 

B — waiter  s.,  police-man  ».  (Railw.)  Der 
Barrièrcwàrter.  Garde-barrière  m . 

Barrow  hand- b — (Tecbn.)  DU  Bahre,  Trage , 
Tragbahre.  Civière  /. 


I Barrow  ».  on  wheel , wheel  - b— . D'e 

Schubkarre,  der  Schiebkarren.  Brouette  /. 

B—  (Min.)  DU  Grubenhalde.  Halde  /. 

B—,  cairn,  giant«  grave.  Da»  Hünengrab. 
Tombe  /.  de  géants. 

B—  or  drum  for  uncoiling  wires  ».  (Tel.) 
DU  Abwieklung»karre.  Brouette  /.  de  déroule- 
ment. 

ü -bunter  s.  See  B arrow- man. 

B — , nhell-b — (Mar.,  Art.)  Der  Qcschosswagcn, 
dU  Geschosstragc,  der  Gescho»»karren.  Civière- 
planchette  (pour  projectiles). 

Wlre-b—  or  wagon  ».  (Tel.  mil.)  Der  Draht- 
rollenwagen. Chariot  m.  à bobines. 

B — -man  s.9  b -bunter  s.  (Min.,  Build.) 
Der  Karrcnläufer , Fördermann.  Traîneur  m., 
brouetteur  m. 

Bartigan  a.,  barbacan  ». , watchtnrret  ». 

(Fort.)  Die  Hochwacht,  da»  Wäehtertürmcken. 

I Echauguette  /.,  bartigan  m.,  gucsite  on  tournelle 
I do  barbanon. 

I Baryta  a.,  anhydrous  b—,  protoxide  ot 
barium,  barytes  ».  (Chern.)  Der  Bargt,  dU 
Baryterde,  da»  Bariumoxyd , die  Schwer  erde. 

\ Baryte  /.  caustique,  oxyde  »n.  de  baryum. 

S B --water  ».  (Chem. ) i>aa  Barytwasser,  Baryt- 
lomng  in  Wasser,  Ätzbarytlösung.  Eau  /.  de 
baryte. 

Baryte-harmotome  ».  (Miner.)  Der  Baryt - 

harmotom,  Baiytkreuzstein.  Baryto-harmotomem., 

! stilbite  /.  de  baryte. 

Barytes  ».  See  Heavy  spar  under  Heavy, 
ßary tiferon*  aefy.  (Chem.)  Barythaltig.  Barytifère. 
Baryum  ».  See  Barium. 

Battait  a.,  buttaltes  ».  (Petrogr.)  Der  Basalt. 

Basalte  m.,  lave  /.  compacte. 

Basanomelan  ».  (Miner.)  DU  Ei»enro»e  (Abart 
von  EUenglanz).  Fer  m.  oligiste  en  rosette. 
Base  ».  (Railw.)  DU  Dammsohle.  Assise  /.  in- 
férieure d’un  remblai,  base  f.  d'un  remblai. 

B—  of  a logarithm  (Aritbm.)  DU  Basis , 
Grundzahl.  Base  /.  d’uu  logarithme. 

B—  of  a river-delta  (Geogr.  u.  Mar.)  Die 
Basis  oder  dU  Kiistcnlinie  eines  Flussdelia. 
Base  ligne  /.  do  côte  d’une  delta. 

B — (Chein.)  DU  Base.  Base  f. 

Aeidifluble  b — • DU  »äurefähigeBase.  Base /. 
I acidifiable. 

Metallic  b — . Die  metallische  Base.  Base  /. 
I métallique. 

Monoacid  b — . DU  einsäucrige  Base. 
Monovalent  h—,  DU  einwertige  Base. 
Organic  b — • DU  organische  Base.  Base  /. 
organique. 

! Salifiable  b — • DU  galzfähige  Base.  Base  f. 

salifiable. 

B—,  h — -line  ».  (Öurvey.)  DU  Standlinie,  dU 
Grundlinie,  dU  Basis.  Ligne  /.  de  base,  base  /. 
B—  of  verification  (Geod.)  Die  Hilfsstand- 
linU.  Base  /.  de  vérification, 
i B — , basis  ».  of  a body  (Geom.)  Die  Grund- 
fläche. Base  /.  d'un  solide. 

B—,  back  bead  s.  of  a wedge  (Mech.) 
Der  Rücken,  der  Kopf  eine»  Keil«.  Töte  /.  d'un 
coin. 

B— , baut«  ».  of  a figure  or  diagram 

(Geora.,  Draw.)  DU  GrundlinU.  Base  /.  d’une 
figure. 
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Base  a.  of  a slope  (Fort.,  Build.)  Der  Bösch- 
ungsfuss.  Base  /.  d'un  talus. 

B—  odj.  Unedel  (von  Metallen  gesagt).  Impar- 
fait. 

Interior  b—  or  base-line  a.  of  a para- 
pet (Fort.)  Die  innere  Brustlinie.  Crête  /.  in- 
térieure du  parapet. 

B — (of  an  architectural  part)  (Arch.)  Die  Basis, 
der  Fusa.  Base  /.  Comp.  Basement. 

B— . foot  a.  of  a foot-stall.  Die  Plinthe , 
die  Unterlage,  der  Fusa  eines  Postaments.  Pied  tn. 
d’uu  piédestal. 

B—  of  a crystal.  Die  Endßäehe.  Base  /. 

B - of  a rocket  - mould  *.  (Firew.)  See 
Bottom. 

B—  of  a shell  (Art.)  Der  Geschossboden.  Cu- 
lot m.  d’un  obus. 

B— -court  *.  (Build.)  Der  äussere  Burghof,  der 
Wirtsehaftshof,  der  Stallhof.  Basse-cour  f. 

B — of  a fanu.  Der  Hinterhof,  Ökonomiehof > 
Hühnerhof.  Basse-cour  /.  d’uno  ferme. 

B — -edge-ornament  #.  (Aroh.)  Das  Eekblatt, 
der  Eckknorren,  die  Eckkrappe.  Kmpattumeut  tn., 
patte  /.,  de  base,  griffe  f. 

B-  -line  s.  (Giod.)  See  Base. 

B— -1 — (Fort.)  Die  Feuerlinie.  Ligue  /.  de  fcu. 
B—  -1 — (Sliipb.)  Die  Linie  der  Aus* enkante  der 
Kielspung.  Ligne  /.  du  trait  extérieur  et  de 
la  rablure. 

B— -moulding  s.  (Arch.)  Der  Sockelsims,  die 
Sockengliederung,  das  Sockelgcsims.  Moulure  /. 
d’embasement. 

B -plate  (Mach.)  Die  Fundamentplatte.  Pla- 
que /.  do  fondation. 

B -plates  pi.  See  under  Plates. 
R--ring.<r.  (0f  a piece  ofordnauce)  (Artill.)  Der 
Bodenfries , höchste  Fries.  Plate-bande  /.  de  i 
culasse. 

B --table  s.  (Arch.)  Die  Sockelplatte.  Dalle  /.  j 
d'embasement,  dalle  /.  de  socle. 

B — -tin  a.  (Met.)  Da*  Halbzinn.  Etaiu  m.  bas. 

Basement  foundation-wall  a.,  funda- 
ment s.  (Build.)  Die  Grundmauer,  das  Grund- 
gemauer,  der  Grundbau,  da*  Fundament.  Fonde- 
ment m.,  soubassement  tn. 

B—,  base  s.  extended  round  a building 

(Build.)  Das  Fundament,  der  Sockel.  Socle  m., 
embasement  ni.,  embase  /.,  pied  m.  de  mur. 

B -story  «.  (Arch.)  Sec  Story  5. 

Basil  sheep-skln  a.  (Tann.)  Das  ( braune ) 
Schaßcder.  Basane  /. 

B— , sharp  edge  s.  (Tech im)  (of  any  cutting 
instrument).  Die  sugeschärfte  Kante , die  Schneide.  < 
Ebiselurc  arête  /.  ébiselée. 

B—  of  a plaue-iron  (Join.)  Die  Schräge, 
die  Gehrung,  der  seharfe  Winkel  des  Hobeleisens. 
Basile  tn.,  basile  tn.  du  rabot. 

B— « sloping  edge  s.  (of  timber  etc  ) (Carp.)  i 
Die  schiefe  Schneide , die  Zuschärfungsfläche. 
Biseau  ta. 

to  Clive  v.  a.  a b—,  to  sharpen  v.  a. 

(Locksm.,  Carp.,  Join.)  t Abschrägen,  abschärfen, 
die  Kante  zuscharfen.  Ebiseler,  ébi/.eler. 

Basilica  s.  (Arch.)  Die  Basilika.  Basilique  /. 

Basin  s.  or  bason  s.  (Techn.)  Das  Becken,  das 
Bassin,  die  Schale.  Bassin  tn. 

B~  for  back  water  (Hydr.  arch.)  Das  Spül- 
bassin, Bassin  m.  de  retenue  (pour  chasse). 


Basin  s.  for  back-water  (Hydr.)  Das  Stau- 
bassin. Bassin  tn.  de  roteuue  (d’eau). 

B—  of  a balance,  scale  s.  Die  Wagsehale. 
Bassin  m.  de  balance. 

B—  for  chimming  or  vanning  goldsand 

(Min.)  Der  Waschtrog,  der  Sichertrog  (zum  Gobl- 
waschen  mit  der  Hand).  Sébile  /. , gamelle  /. 
de  l'orpailleur. 

B—  Ihr  washing.  See  W as  h i n g- b as  i n. 

B—  for  water.  See  Conserver. 

B—  of  the  glass-grinder  (Mirror- m.)  Die 
Schleif  schale.  Débordoir  m.,  boule  /.,  sphère 
bassin  m.  Comp.  Concave  b&sin. 

B—,  bason  s.  (Hatt.)  Das  Steif erbleeh , da* 
Filzblech.  Bassin  tn.,  (plaque  de  fonte). 

Concave  b—  or  bason  a.  (Opt.)  Die  konkave 
Schleif  schale.  Bassin  m.  concave  en  cuivre. 

Discharging-!»  — , discharging-! rough  s. 
of  a |»ump  (Hydr.  arcb.)  Der  Brunnen  sumpf . 
Fond  m.  d’uu  puits,  — d’une  pompe. 

Round  flat  b — . Die  ßaehrunde  Schale.  Vas- 
que f. 

Turning  b — (Hvdr.  arch.)  Die  Wendebeeken 
eines  Kanals  sur  Umdrehung  der  Boote.  Bassin  t». 
de  viremeut. 

B— of  a dock.  Das  Aussendock,  das  Vordock, 
die  Dockschleuse.  Entrée  /.  d'un  bassin. 

B—  of  a harbonr.  Das  Hafenbecken  Bassin  tn. 

B — of  a port«  See  Inner  harbour. 

B — of  a river.  Das  Flussgebiet.  Bassin  m. 

Basis  a.  Comp.  Baso. 

Basket  «.  Der  Korb.  Pauier  m. 

B—  (Mar.)  Der  Korb.  Manne  f. 

B—,  ship  a.,  tub  s.  (Build.)  l)er  Krahneimer 
Beune  /. 

B (Mil.,  Miner.)  See  Corb. 

B—  of  sapper,  earth-barrel  a.  (Fort  ) Der 
Schanzkorb.  Panier  tn.  du  sapeur,  gabion  m. 

B—  for  slaking  the  lime  or  plaster 

(Mas.)  Der  Löschkorb.  Panier  tn.  de  maçon. 

B — (Met.)  Der  Füllkorb.  Pauier  tn.  h charger. 

B—,  braise  skep  a.,  skips.  (Min.)  Die 
Kuffade,  ein  Fördergefäss  zur  Schachtförderung. 
Couffade  /.  (à  Liège). 

B—  of  wood  or  copper  for  filtering  the 
cleared  sugar  (Sugar- w.).  Der  Filtrierkasten. 
Coffro  m.  pour  la  filtration  du  sucre. 

B—  for  the  stone-mortar  (Art.)  Der  Stein- 
korb. Panier  in.  pour  le  pierrier,  panier  m.  à 
pierres. 

B — of  sword  (Arm.)  Das  Säbelgefäs».  Mon- 
ture /.  de  Btbre. 

B—  of  a swordhllt  (Arm.)  Der  Bügel  am 
Degengefäss.  Branche  /.  do  l’épée. 

B—  of  a chapltrel  (Arch.)  See  Bell  of  a 
capital. 

B - -anchor  s.  (Pont.)  Der  Ankerkorb.  Pa- 
nier tn.  d’ancrage. 

B — handle-arch  ».  (Build.)  Der  Korbhenkel- 
bogen, der  gedrückte  Bogen,  Stichbogen.  Are  w. 
eu  anse  de  panier,  arc  tn.  à trois  centres. 

B — -hilt  a.,  gnard  s.  (Arm.)  Der  Korb  eine * 
Sabel-,  Degen-  oder  DolehgeJ asses,  das  Stichblatt. 
Garde  /.,  panier  tn. 

B — -maker  «.  Der  Korbmacher.  VAnnier  tn. 

B — work  s. , wicker-work  s.  (Fort.)  Da* 
Flechtwerk,  das  Geßecht.  Clayonnage  tn. 

Bason  s.  (Techn.)  See  Basin. 
i B — (Miner.)  See  Filtoriug-stone. 
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Basquill  ».  (Locksm.)  Die  Basküle,  die  Zugstange, 
Ziehstange.  Crémone  /.,  bascule /.,  passe-quille  /. 
If — -bolt  s.  (Locksm.)  Der  Zugriegel,  der  Schub- 
riegel, der  Baskiücnriegel.  Targette /.  à bascule, 
targette/,  à passe- quil le,  targette/,  crémone, 
crémone  /. 

B — -lock  ».  (Locksm.)  Das  Zugriegelschloss, 
der  Biegelversehluss,  der  Basküle  er  Schluss.  Ser- 
rure /.  à bascule  ou  àpasse-qtiille. 

Bass,  bawl  n.  (rope)  (Mar.)  Das  Orastau.  Bastin  m. 

Bassit  ».  (Derbysh.),  basset  ».  ( Newcastle- on- 
Tyne)  (Min.)  Das  Ausgehende  (eines  Flötscs). 
Affleurement  m.,  (Belg.)  soppementm.  ou  sop e /. 

Bassoon  ».  (Music.)  Die  Basspfeife.  Bassou  m. 

Band-relief  flat-relief*.,  basso-rilievo  s. 
(Orn.,  Sculp.)  Die  halberhabene  Arbeit,  das  Flach- 
relief. Bas-relief  m. 

If  ant  ».  of  tree«  (Bot.)  Der  Bast.  Liber  tn.,  livret  m. 
If  - -rope  ».  (Hopem.)  Das  Bastseil.  Corde  /. 
de  liber  ou  de  livret. 

Bastard:  b — eut  ».  of  a Ille  (File-c.)  Der 
MiUelhieb , der  Bastardhieb.  Moyenne  taille  /., 
taille  /.  bâtarde. 

B— -file  square  flat  file  ».  (Locksm.) 
Die  Bastardfeile,  die  Vorfeile.  Lime  /.  bâtarde. 

B— -Ale  ».  for  watchmaker*.  Die  Uhr - 

inacherbastardfeile.  Crapone  f. 

B — -mahogany  ».  (wood  of  Swietenia  sene - 
galis)  (Join.)  Das  afrikanische  Mahagoni,  das 
Madeira- Mahagoni.  Acajou  tn.  bâtard. 

B— -mould  ».  (Sugar.)  Die  Basterform.  Bâ- 
tarde /.,  forme  /.  bâtarde. 

B — -pitch  ».  (Ship-c.)  Das  Gemisch  von  Hart, 
Pech  und  Theer.  Brav-graa  m. 

B— — title  ».  (Print.)  Der  Schmutztitel.  Avaut- 
titre  m.,  faux  titre  m.  d'uu  livre. 

to  Baste  v.  a.  (Sailm  ) Segel  nähen,  ehe  die  Nähte 
um - bezw.  plattgcschlagen  sind.  Coudre  avant  de 
sabbatage. 

Badtioii  ».  (Fort.)  Die  Bastei,  Bastion,  das  Boll- 
werk. Bastion  m. 

Composed  b — • Die  gemischte  Bastion.  Ba- 
stion m.  mixte  ou  composé. 

Detached  b—.  Die  abgesonderte  Bastion. 
Bastion  m.  détache. 

Double  b— • Die  doppelte  Bastion.  Bastion  tn. 
double. 

Flat  b - • Das  fache  Bollwerk,  die  fache  Bastion. 
Bastion  m.  plat. 

Full  or  solid  b — • Die  volle  Bastion.  Bas- 
tion m.  plein. 

Hollow  b — • Die  hohle  Bastion.  Bastion  m. 
creux  ou  vide. 

Ke  trenched  b — • Das  abgeschnittene  Boll- 
werk. Bastion  m.  retranché. 

B — front  ».  (Fort.)  Die  Bollwerksfront , die 
bastionierte  Front.  Front  tn.  bastionné. 

B -system  ».,  bastionary  system  s.  (Fort.) 
Das  Bastionär system.  Système  m.  bastionné. 

ltantionary  adj.,  bast  Ion  cd  adj.  (Fort.)  Bas • 
tionierl.  Bastionné,  -t  o,  à bastions.  Comp.  Fort, 
Fortification  and  Ten  ail. 

Hantite  Schiller  spur  ».  (Miner.)  Der 
Schillerspat,  Bastit.  Basti  te  /. 

Batardeau  n.  (Hydr.  arch.)  Der  Kofferdamm, 
Fangdamm.  Bâlardeau  m. 

B—  ».,  dam-wall  colter-dam  s.  (Fort.) 
Der  Staudamm,  Bar,  Münch,  das  Wehr.  Ba- 
tardean  m. 


Batch  ».  (Pott.)  Der  Brand,  Satz.  Cuite  /., 
fournée  /.  de  briques,  — de  faïence  etc. 

B—,  baking  ».,  burning  ».  (Bak.)  Das  Ge- 
bäck, ein  Ofen  voll.  Fonraé  /.,  cuite  /. 

B — • Sec  Charge. 

B—,  composition  ».  (Glass-m.)  Der  Qlassatz, 
die  Schmelze.  Composition  /.  du  verre. 

Bate  ».  (Carp.,  Bot.)  Das  Gewebe  des  Holzes, 
die  Holzfasern.  Tisu  m.  des  libres  ligneuses, 
to  B — v.  a.  Absehneiden.  Découper. 
Batement  « (Carp.)  Der  Abschnitt,  der  Abfall, 
die  Späne.  Déchet  m. 

B —,  tracery  carving  ».,  carved  work  ». 

in  Gothic  architecture  (Arch.)  Das  Masswerk, 
das  Sehnttzwerk  in  Holz  oder  Stein.  Tracé  tn., 
réseau  m.,  broderie  /.,  découpure  /. 

If— -light  ».  (Arch.)  Die  Mauerwerksöffnung, 
das  Masswerksliehte.  Jour  tn.  de  découpure. 
Bath  ».  (Chem.)  Das  Bad.  Bain  m.  Sec  O il-, 
Sand-,  Steam-,  Water-bat  b. 

B — in  Turkey-rcd-dyeing.  Das  Bad.  Bain  tn. 

See  Ash-,  Dung-,  Dyer’s  bath. 

Electric  h-«  Das  elektrische  Bad.  Bain  tn. 
électrique. 

White  b — , white  steep  ».  Das  Weissbad. 

Bain  tn.  blanc,  bain  tn.  d’huile,  huilage  m. 

B — -metal  ».  (au  alloy  of  copper  and  zinc) 
(Met.)  Das  Bath- Metals,  Prinzmetall,  Similor, 
der  Tomback.  Métal  m.  de  Bath. 
Bathing-tnb  ».  Die  Badewanne.  Baignoire  J. 
Bathometer  ».  (Hydr.  arch.)  Das  Bathometer, 
Tiefenmesser . Batliomètre  tn. 

B — (Elektr.)  Das  Bathometer.  Batliomètre  tn. 
électrique  de  Siemens. 

Baton  ».  of  the  drum-nif\jor  (Mil.)  Der  Stock 
des  Tambourmajors.  Canne  /.  de  tambour. 
Batoon  ».  Der  Stab,  der  Stecken.  Bâton  m. 

Broken  b — (Orn.)  Sec  Fret. 

Batrachite  ».  (Miner.)  Der  Batrachit  (eine  Art 
Olivia ).  Batrachite  /. 

Bat’*- wing  burner  ».  (Gas- work.)  Der  Fleder- 
mausbrenner.  Bec  tn.  h papillon,  bec  m.  en  ailes 
de  chauve-souris. 

Batt  ».,  capade  ».  (Hatt.)  Das  Fach.  Capade  /. 
B—:  Black  b — , bituminous  shale 

(Scotland:)  porrot-blue  (Miner.)  Der  Kohlen- 
sehiefer,  der  Brandschiefer.  Schiste  m.  noir  oit 
bitumineux,  (Auzin  :)  noireux  tn.  ou  escuillage  tn. 
Batteling  ».  See  Battlement. 

Batten  ».  (Carp.,  Sbipb.)  Die  Latte,  die  Ijtiste. 
Latte  /. 

B— s pi.  (pieces  of  wood  to  strengthen  masts 
and  yards)  (Sbipb.)  Die  Schalen  f.  pi.,  die 
Schalungen  f.  pi.  Jumelles  /.  pi. 

B— s pi.  of  the  hatches  (Sbipb.)  Die  Luken- 
schalfcen  tn.  pL  Lattes  /.  pi.  d'écoutilles. 

B — and  space.  Leisten  f.  pi.  mit  Zwischen- 
räumen. 

B—  for  drawing  carves  (Shipb.)  Die  Strak- 
lattc.  Règle  /.  pliante. 

B — (Min.)  Die  Hcftlatle,  die  SpannlaUc,  die 
Bindlatte.  Patin  m.,  patte  /.,  tringle  /. 

B — , lathe  lay  ».  (Weav.)  Die  Lade,  der 
Schlag.  Chasse  /.,  battant  m.  d'uu  métier. 
Sheer  b — (Sbipb.)  Die  Spreizlattc  der  Jungfern. 

Quenouillettc  /.  des  caps-de-montou , bastoque. 
Stay  b — n.  (Sbipb.)  Die  Spreizlattc  der  Stagen. 
Quenouillett«  f.  d'étai. 
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B— -door  i.,  battened  door  i.  (Join.)  Die 
BreUhür  mit  aufgesetzten  Leisten . Porte  /.  à 
panneaux  feinta  en  barres. 

Batten-supporter  s.  (Weav.)  Dit  Hängcsäult 
der  Latte.  Acocat  m. 

to  B — v.  a.  or  to  beat  v.  a.  the  cotton- 
wool (Spinn.)  Dit  Baumwolle  klopfen  oder 
schlagen.  Battre  le  coton, 
to  B — down  v.  a.  the  hatches  (Mar.)  Die 
Luken  f.  pi.  Schalken  oder  verschalken.  Clouer 
lea  lattes  d’écoutilles. 

Batter  a.»  slope  s.  of  a wall  (Build.)  Die 
Böschung , das  Böschung smass , der  Anlauf  einer  j 
Mauer,  die  Schräge,  die  Donlege,  die  Dossierung, 
die  Schmiege,  die  Abdachung.  Talus  m.,  adosse- 
ment m. 

B—  (Print)  Der  Defektbuchstabe.  Defect  m.,  ! 
ordure  f. 

to  B — r.  a.  ln  breach  (Mil.)  In  Bresche 
legen.  Battre  eu  brèche, 
to  B—  v.  n.,  to  belly  v.  n.  (Maa.)  Ausbauchen. 
Foijeter. 

B — -head  s.  of  a drum  (Mil.)  Das  Schlag- 
feU.  Peau  /.  de  batterie. 

B— hoop  s.  and  snare-hoop  a.  (Mil.)  Die 
Trommelreife  to.  pL  Grands  cerclea  m.  pi.  de 
caisse. 

B — -level  a.  See  Clinometer 
Batterdeau  a.  (Hydr.  arch.)  See  Coffer-dam. 

Battering  a belly  a.,  jotting-out  a.  (Maa.)  j 
Der  Bauch,  die  fehlerhafte  Ausladung.  Forjet  m., 
(forget  m.),  forgeture  /. 

B— ram  a.  of  the  pile-engine  (Mach.)  Der 
Rammklotz,  der  Rammbär,  der  Hoy  er.  Mouton  m. 

B— train  » lege -carriage  a.  (Art.)  Die 

Belag erungslafette.  Affût  to.  de  siège. 

B— traln-llmber  s , heavy  gunllmber  a. 

(Art.)  Die  Sattelprotzc.  Avant-train  m.  sans 
coffre. 

Battery  a.  (Art.)  Die  Batterie.  Batterie  f.  , 

B-  of  field-artillery,  field-b-  a.  Die 

Feldbatterie.  Batterie  / de  campagne. 

B—  ©f  fleld-foot-artlllcry.  Die  Fussbatterie. 
Batterie  /.  à pied. 

B—  of  home-  and  fleld-fbot- artillery. 

Die  bespannte,  fahrende  Batterie.  Batterie  /.  : 
attelée,  batterie  /.  montée. 

B — of  horse- artillery.  Die  reitende  Batterie. 
Batterie  /.  à cheval,  batterie  /.  d’artillerie  à 
cheval. 

Frontal  b — , B—  formed  ln  front.  Die 

in  Front  formierte  Batterie.  Batterie  /.  formée 
en  front 

Joint  or  comrade-batteries  a.  Die  gleich- 
zielenden Batterien.  Batteries  f.  par  camarades. 
Mounted  b—.  Die  fahrende  Batterie.  Bat- 
terie /.  montée,  batterie  /.  à pied  montée. 
Open-b— , B—  of  field-artillery.  Die  be- 
wegliche Batterie.  Batterie  /.  mobile  ott  pas- 
sagère. 

to  Form  v.  a.  a b — • Eine  Batterie  formieren. 
Former  une  batterie. 

B—  (field-work  armed  with  guna)  (Fort)  Die 
Batterie,  die  Battcrieschanzc.  Batterie  /. 

B—  of  attack.  Die  Angriff sbaUeric.  Batterie / 
de  siège. 

B—  for  direct  fire,  direct  gun-b  — . Die 

direkte  Demontier  batterie.  Batterie  /.  de  plein 
fouet. 


Battery  a.  for  reverse  fire.  Die  Rücken- 
batterie  Batterie  /.  à revers. 

B—  for  sallies.  Die  Ausfallbatterie.  Bat- 
terie de  sortie. 

Blinded  b — . Die  verdeckte  (gedeckte)  Bat- 
terie. Batterie  /.  blindée. 

Breaching  b — . Die  Breschbatterie.  Batterie/, 
de  brèche. 

alternated  b — . Die  Kasemattenbatteric.  Bat- 
terie /.  casera atée. 

Coast  b—  (Coast  def.)  Die  Küstenbatterie . 
Batterie  /.  de  côte. 

Direct  b - • Die  rechtwinklig  feuernde , gerade 
Boiterie.  Batterie  /.  directe. 

Enfilading,  flanking  b—.  Die  flankierende, 
bestreichende  Batterie.  Batterie  /.  d’enfilade. 
First  batteries  s.  pl.  Die  ersten  Belagerungs- 
Batterien.  Premières  batteries  /.  pl. 

Fixed,  permanent  or  stationary  b — • Die 
stehende  Batterie,  die  Festung  sbaUeric.  Bat- 

terie /.  de  place  ou  de  forteresse,  batterie  /. 
permanente. 

Floating  b — (Mar.)  Die  schwimmende  Batterie. 
Batterie  f.  flottante. 

Inclined  b — • Die  Depressionsbatterie.  Bat- 
terie /.  de  dépression,  (en  terrasse). 

Indented  b—.  Die  sägeförmige  Batterie,  Re- 
danbaUerie.  Batterie  /.  en  crémaillère  ou  à 
redans. 

Indirect  breaching  b— . Die  Demolitions- 
batterie indirekte  BresehbaUerie.  Batterie  f.  de 
démolition. 

Levelled  b—.  Die  horizontale  Batterie.  Bat- 
terie /.  de  niveau. 

Masked  b — , screen  b—.  Die  verdeckte, 
maskierte  Batterie.  Batterie  /.  masquée. 
Oblique  b — • Die  schräge  oder  schiefe  Batterie. 
Batterie  /.  d’écharpo  ou  en  écharpe,  batterie  /. 
oblique. 

Baking  b — , grazing  b—  (Mar.)  Die  ra- 
sierende Batterie.  Batterie  /.  rasante. 

Ricochet  b — . Die  RikochcUbaUeric.  Batterie/, 
à ricochet. 

Rocket  b — (Firew.)  Die  Raketenbatterie. 
Batterie  /.  de  fusées. 

Screcn-b  — • See  Masked  battery. 
Separated  batteries  s.  pl.  forming  a 
cross-fire.  Die  kreuzenden  Batterien , die 
Kreuzbatterien.  Batteries  /.  pl.  croisées,  bat- 
teries /.  pl  à feux  croisée,  batteries  /.  pl  eu 
chapelet. 

Sunken  b — . Die  versenkte  Batterie.  Batterie 
/.  enterrée.  Comp,  to  Arm,  to  Establish, 
to  Execute,  to  Silence  a battery. 

B — (Shipb.)  Die  Batterie  (die  Gesamtheit  der 
auf  einem  Deck  aufgcstellten  Geschütze).  Batterie/. 
Armour-plated  b — . Die  gepanzerte  Batterie, 
Panserbatierie.  Batterie /.  blindée,  Batterie /.  cui- 
rassée. 

Barbette  b — . Die  BarbeUebaUerie.  Batterie 
barbette. 

B— -deck  s.  (8hipb.)  Das  Batteriedeck.  Pont  m 
de  batterie. 

B—  (in  electricity)  (Phys.)  Die  Batterie.  Bat- 
terie f. 

B—  (Elektr.)  Die  galvanische  Batterie,  die  gal- 
vanische Kette.  Pile  /. 

B — opposed  to  another  (Elektr.)  Die 
Gegenbatterie.  Pile  /.  opposée. 
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Bottle-battery  s.  (Electr.)  Das  Flaschenelement. 
File  /.  bouteille. 

Bichromate  s.  of  pota»»  b—  (Electr.)  Das 
Chromelemcnt . Pile /.  au  bichromate  de  potasse. 
Brtquetto-b  — (Electr.)  Die  Briquette- Batterie. 
Briquette-pile  /. 

Biiiihcu'«  b — (Electr.)  Die  Bunsen' sehe  Batterie. 
Pile  /.  de  Bunsen. 

Cancfule-b — (Electr.)  Die  Kaskadenbatterie,  die 
Flaschensäule.  Batterie  /.  en  cascade. 
Constant  b — (Electr.)  Die  konstante  Batterie. 
Pile  /.  constante. 

Compensât  ing-b  — (Electr.)  Die  Ausgleichung  s- 
battcrie.  Pile  /.  do  compensation. 

Ouniell'N  b — (Electr.)  Die  DanieWsehe  Kette. 
Pile  /.  Darnell. 

Dry  b — (Electr.)  Die  trockene  BaUeric.Pile f.  sèche. 
Kurt  II  b — (Eleccr.)D£eDrd6atfer£e.Pile/.  terrestre. 
Klectric  b — (Electr.)  Die  elektrische  Batterie. 
Batterie  /.  électrique. 

Field  b—  or  portable  b — s.  for  field 
telegraph  (Mil.)  Die  Fcldbaüerie.  Pile  /. 
pour  appareil  de  campagne. 

Galvanic  b — (Electr.)  Die  galvanische  Batterie. 
Batterie  /.  galvanique. 

ConNtant  galvanic  b—.  Die  konstante  (be- 
ständigeJ galvanische  Batterie.  Batterie  /.  gal- 
vanique k courant  constant.  See  also  Bunsen’s 
constant  battery. 

Ga»  b — (Electr.)  Die  Oasbattcrie.  Pile  /.  à gas. 
Gravity  b — (Electr.)  Die  schwere  Batterie. 
Pile  /.  à gravité  ou  à densité. 

Heavy  b — (Mil.)  Die  schwere  Batterie.  Bat- 
terie lourde. 

Immersion  b—  (Electr.)  Die  Tauchbatterie. 
Pile  f.  k immersion. 

Ceci  a ne  lie  b — (Electr.)  Das  Braunsteinelement. 
Pilo  /.  Leclanche. 

Light  b— (Mil.)  Die  leichteBaUerie. Batterie  légère. 
Une  b — (Electr.)  Die  Linienbatterie,  Tclegra- 
phierbatterie.  Pile  /.  do  ligne. 

Local  b—  (Electr.)  Die  Lokalbattcrie,  Orts- 
batterie.  Pile  /.  locale. 

Maiche*»  b — (Electr.)  Die  Maiche' sehe  Bat- 
terie. Pile  /.  Maiche. 

Harle  Davy  b — (Electr.)  Das  Quecksilber - 
element.  Pile  /.  Marie  Davy. 

Polarisation  b— (Electr.)  Die  Polarisations- 
batterie.  Pile  /.  de  polarisation. 

Kecoiiflary  b — (Electr.)  Die  sekundäre  Säule. 
Pile  /.  secondaire. 

Storage  b — • See  Accumulator. 
Nnbüidlary  b — (Electr.)  Die l Vcrstarkungs- 
baUeric.  Pile  /.  auxiliaire. 

Thcrtnoeleetrlc  b — (Electr.)  Die  Thermo  saule, 
die  thermoelektrische  Sä  ule.  Pile/,  thermoélec  trique. 
Thimble  b — (Electr.)  Der  Fingerhutapparat. 
Pile  f.  à dés. 

Trough  b— (Electr.)  Der  Trogapparat.  Pile/,  à 
auges. 

Lui  versai  b—  (Electr.)  Die  gemeinsame  Bat- 
terie, die  gemeinschaftliche  Batterie.  Pile  f. 
commune  k plusieurs  circuits. 

Voltaic  b — (Electr.)  Die  Voltaische  Säule,  das 
galvanische  Element , die  galvanische  Batterie. 
Batterie  /.  voltaïqne. 

Hol  la»  ton*»  galvanic  b—  (Electr.)  Wolla- 
ston's galvanische  Batterie.  Batterie  f.  galvanique 
à la  Wollaston. 
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to  Break  up  a battery.  Eine  Batterie  aus- 
cinandemehmen.  Démonter  une  pile, 
to  Connect  v.  a.  a b — , to  make  up  or  to 
mount  r.  a.  a b — . Eine  Batterie  susammen- 
setsen.  Monter  une  pile. 

to  Load  t>.  o.  the  b — . Die  Batterie  laden. 
Charger  la  batterie. 

to  Maintain  v.  a.  a b— . Eine  Batterie 
speisen,  in  Stand  hallen.  Entretenir  une  pile. 
B — s.  of  hatter»  (Matt.)  Das  Walkgefäss. 
Batterie  /. 

B — (Manuf.  of  sug.)  See  Teach. 

B — box  s.  See  Mortar. 

B — deck  (Shipb.)  Das  Batteriedeck.  Pont  in. 
de  la  batterie. 

B— fi»»clue  «.,  long  ftuiclne  s.  (Fort.)  Die 
Batterie/ aschine , die  Bekleidung *f aschine.  Fas- 
cine /.  h revêtir. 

B — -gabion  s.  (Fort.)  Der  Bekleidung skorb,  der 
Schanzkorb.  Panier  tn.  h parapet,  gabion  m. 
B— -knife  «.  (Electr.)  Der  Batterie sehaber. 
Kacloir  m. 

B — room  s.  of  hatter»  (Matt.)  Die  Walk r- 
kammer,  die  Walkstätte.  Foulerie  /.  des  cha- 
peliers. 

B - -»top  s.  (Electr.)  Der  Batterie kontakt.  Con- 
tact «n.  do  pile. 

Batting  s.  (Spinn.)  See  Beating. 

B -machine  *.  for  batting  cotton  (Spinn.) 
Die  Schlagmaschine,  die  Klopfmaschine.  Machine /. 
h battre. 

Battle  fight  engagement  «.  (Mil.)  Die 
Schlacht.  Bataille  /. 

flock  or  »hani-b  — »ham-fight  «.(Mil.) 
Das  Scheingefecht.  Simulacre  f.  de  combat, 
combat  m.  d’exercice,  guerre  f.  factice. 

Order  of  b — b — array  ».  Die  Schlacht- 

ordnung. Ordre  /.  de  bataille. 

Batfledore  s.  (Glasa-m.)  Das  Streicheisen,  das 
Riehtei8en,  Plälteiscn.  Dressoir  m. 

B—  (Shipb.)  Der  Bctingsbolzcn , der  Normann. 
Paille  f.  de  bittes. 

Battlement  «.,  battellng  s. , einbaf  Élé- 
ment s.f  (embattallineut  s.)  (Build.)  Die 
Zinnelung,  die  Zinnenreihe,  die  Bezinnung.  Cré- 
n cl ure  /.,  ouvrage  m.  crénelé,  crénelage  m. 

Battle-painter  s.  (Paint.)  Der  Schlachtenmaler. 
Peintre  m.  de  batailles. 

B — -piece  *.  (Paint.)  Das  Schlachtengemälde, 
das  Schlaehtenstüek.  Tableau  tn.  de  bataille. 

Baulk  s.  (Build.,  Pont.)  See  Balk. 

B — (of  8 or  10  inches  square)  (Shipb.)  Der 
(quadratische)  Balken.  Cabriou  (de  20  ou  25  cm 
d’équarrissage). 

B - , ceiling-block  «.  (Carp.)  Der  Dobelbalkcn, 
das  Dobelholz.  Doubleau  m. 
to  B — i'.  a.  (Carp.)  Bew aldr echten , berappen. 

Dégrossir  le  bois  do  charpente  dans  la  foret. 
B-«la»h!ng  s.  (Pont.)  Die  Schniirlcine.  Com- 
maudo  f.  de  poutage. 

B— -la»hing-knot  «.  (Pont.)  Der  Sehnürbund. 
Couronne  /.  de  brêlage. 

Baulking  «.  (Carp.)  See  Hough- h owing. 

Bay  s.  (Shipb.)  Der  Vorderteil,  der  Bug  eines 
Decks  vor  den  Bctings.  Partie  /.  d’un  pont  sur 
l'avant  des  bittes. 

Hick -b — (Shipb.)  Das  Lazaret.  L’hôpital 
du  bord. 
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Bay  — Beacon. 


Bay  *.  (Mil.  rain.)  Das  Gctriebsfeld , der  Verzug, 
das  Feld.  Intervalle  m. 

B — (Build.)  See  Compartment. 

B — of  a barn  (Build.)  Das  Fach,  die  Banse 
einer  Scheune.  Chambre  /.  de  las,  las  m. 

B-'Of  a bridge,  brldge-b—  s.  (Hydr.  arch.) 
Das  Brückenjoch,  da*  Brückenglied,  die  Brücken  - 
strecke,  da*  Jochfeld,  das  Brückcnfcld.  Travée  /. 
do  punt,  baie  /.  do  pont. 

B—  or  a ceiling,  casket  coffer 
laquear  s.  (Build.)  Das  Deckenfeld,  die  Kas- 
sette, das  Balkenfeld.  Panneau  m.,  comparti- 
ment m.,  caisson  m.,  formelle  /. 

B—  of  a door  (Build.)  Die  Thümische.  Baie/, 
de  porte. 

B — of  Joint*  (Carp.)  Die  Balkenlücke,  der 
Baum  zwischen  zwei  Balken.  Claire-voie  /.,  tra- 
vée f,  entre  solive  m. 

B—  of  a lock,  crown  *.  of  a lock  (Hydr. 
arch.)  Das  Haupt  einer  Schleuse.  Tète /.  d’écluse. 
See  Aft- bay  and  Head-bay. 

B—  of  masonry  (Build.)  Das  Wandfach,  das 
Riegelfach.  Pan  m.  de  maçonnerie,  pan  m. 
de  bois. 

B — of  roof  (Build.)  Das  Sparrenfach.  Entre- 
vous  m.,  travée  /.,  claire-voio  /. 

B — of  a window.  Der  Fensterausschnitt, 
die  Fensternische.  Baie  /.,  échancrure  f.  (bée  f.) 
d’une  fenêtre. 

B—  of  gallery.  Interval  s.  of  a gallery 

(Mil.  min.)  Das  Galleriefeid,  der  Qallerieverzug. 
Intervalle  m.  de  galerie. 

B—  of  shaft,  Interval  s.  of  a shaft  (Mil. 
min.)  Das  Schachtfeld,  das  Brunnenfeld,  der 
Schachlverxug,  der  Brunnenverzug.  Intervalle  m. 
de  puits. 

B — (Geogr.)  Die  Bai.  Baie  /. 

Small  b— . Die  Bucht.  Anse  /. 

B — -boit  s.  (Shipb.)  See  Uagged-bolt. 

B — -lee  s.  (Whalery).  Das  ( Pfann- ) Kucheneis. 
Glace  /.  nouvelle. 

B-— Malt  s.  (Chem.,  Co  mm.)  Das  Baisalt,  das 
Baysalz,  Seesalz,  das  Meersalx.  Sei  nt.  marin, 
(salmare  m.),  sel  m.  do  mer. 

B— Mtall  s.,  enroll  s.  (Build.)  Der  Sits  in 
der  Fensternische,  die  Fensterbank.  Banc  m.  k 
l’embrasement,  siège  m.  d’embrasure,  carole  f. 

B-  -window  s.  See  Bow-window. 

B'  -work  a.,  stud-work  frame-work  s. 
(Build.)  Das  Fachwerk,  das  Bindwcrk,  die  Riegel- 
wand, die  Fachwand.  Cloison  /.  do  charpente, 
paroi  /.  en  cloisounage  ou  en  colombage,  pans 
m.  pl.  de  bois  Comp,  to  Brick,  to  Face, 
to  Nog  the  baywork. 

Bayonet  s.  (Gun-m.)  Das  Bajonett.  Bnjuuuette  /. 

Trlangular-Mhaped  b— . Das  Stichbajonett. 
Epée  /.  bayonnette. 

B— belt  frog-belt  scabbard  a, 
Mheath  *.  Die  Bajonettseheide.  Porte-bajon- 
nette  m.,  fourreau  m. 

B— »tad  a on  the  in uMket- barrel  (Guu-m.) 
Die  Bajonetthaft.  Tenou  m. 
to  Be  v.  n.  at  .anchor  (Nav.)  Am,  vor  oder  zu 

Anker  liegen.  Etre  à l’ancre,  être  mouillé,  être 

au  mouillage,  être  sur  le  fer. 
to  Be  v.  n.  at  sea  (Nav.)  Auf  oder  sur  See 
fahren,  auf  oder  in  See  sein.  Naviguer,  voyager 

sur  la  mer. 


to  Be  r.  n.  before  band  (Mar.)  Zuerst  sein, 
zuerst  kommen,  voran  stehen,  vorangehen , voran 
sein.  Etre  en  avance. 

to  Be  v.  n.  bobbing  (Nav.)  Auf  und  nieder 
stuken  oder  tanzen.  Barbotter. 
to  Be  v.  n.  bow-bye  (Nav.)  Die  Wendung  ver- 
sagen. Manquer  ou  refuser  à virer, 
to  Be  v.  n.  gunwale  to  (Nav.)  Mit  dem  Schan- 
deekel zu  Wasser  liegen.  Mettre  le  platbord  à 
! l’eau. 

to  Be  v.  n.  head  to  wind  (Nav.)  Auf  dm 
Wind  — , recht  in  den  Wind  — , mit  der  Nase  in 
den  Wind  liegen.  Avoir  vent  de  bout,  avoir  le 
nez  au  veut,  être  vent  devant 
to  Be  r.^n.  in  stays  (Nav.)  In  der  Wendung 
I liegen.  Etre  pris  vent  devant, 
to  Be  r.  n.  laying  at  anchor.  See  to  Be 
at  anchor. 

to  Be  v.  n.  on  the  beam  ends  (Nav.)  Gam 
I oder  fach  auf^der  Seite  liegen,  auf  die  Seite  ge- 
I fallen  sein.  Etre  engagé,  engager,  tomber  sur 
le  côté. 

to  Be  v.  n.  on  a dead  beat.  See  to  Beat 
right  against  the  wind, 
to  Be  r.  n.  on  an  easy  or  sl^sek  bowline 

I (Nav.)  Mit  losen  Buliens  segeln.  Etre  ou  marcher 
k grasses  boulines  ou  les  boulines  appuyées, 
to  Be  v.  n.  on  a lee  shore  (Nav.)  An  oder 
auf  Legerwall  sein,  mit  Iscqerwall  besetzt  sein. 
Êti  o affalé. 

to  Be  v.  n.  on  the  other  taek  (Nav.)  Über 
I den  andern  Bug  liegen.  Courir  ou  être  k bord- 
contre. 

to  Be  t.  n.  on  the  port  tack  (Nav.)  Über 
Steuerbord,  über  Steuerbordbug  liegen,  mit  Back- 
bord Halsen  (an  Bord  geholt ) segeln.  Avoir  les 
amures  (bordées)  à bâbord, 
to  Be  r.  n.  on  the  starboard  tack  (Nav.) 
Über  Backbord,  über  Backbordbug  liegen,  mit  Steuer- 
bord Halsen  (an  Bord  geholt)  segeln.  Avoir  lea 
amures  (bordées)  à tribord, 
to  Be  v.  n.  taken  aback  (Nav.)  Der  Wind 
kömmt  ton  vom,  es  liegt  Alles  back.  Etre  coiff«; 
ou  masqué,  se  laisser  coiffer. 

Beach  s.  (Geogr.,  Mar.)  Der  Strand.  Rivage  m, 
bord  m.  de  la  mer. 

B — (Mar.)  Der  Bootsplatz , Bootsstrand.  Anse  / 
de  sable. 

Flat,  sandy  b — (Mar.)  Flacher  Sand-Strand. 
Plage  /• 

Raised  b — (Geol.)  Die  gehobene  Küste.  Plage 
/.  soulevée. 

Stony  b — (Mar.)  Der  Strand  voller  Steine.  Grève/ 
to  B — v.  a.  a boat  or  a ship  (Mar.)  Ein 
Boot  oder  ci»  Schiff  auf  den  Strand  holen,  an) 
die  Bank  legen,  banken.  Échouer  à la  plage  nu 
bâteau  ou  un  navire. 

B— grove  s.  fFor.)  Sec  Beech-grove. 

B— -men  pl.  snrf-men  (Mar.)  Die  Book- 
fahrer,  welche  Boote  durch  die  Brandung  auf  den 
Strand  rudern.  Plageurs  m.  pl. 

Beaeon  s.  (Mar.)  Die  Bake,  Latulmarke.  Balise/ 
[Sometimes  a lighthouse  is  also  called  beacon. 

because  it  serves  as  beacon.) 

B — (Arch,  hydr.)  Das  Fahrtzeichen.  Balise  /. 
B — (Mil.)  Die  Liirmsiange,  die  Feuerbake,  da? 
Fanal.  Fanal  t». 
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Beacon-baoy  — Beam. 


Beacon-buoy  s.  (Nav.)  See  under  Buoy. 

Beaconage  /».  (Comm.)  Die  Bakenabgaben,  Baken- 
geld, Tonnengeld.  Droits  m.  pi.  de  balisage. 

Bead  *.  (Arch.)  Die  Perle,  da*  Knöpfchen.  Perle /. 

B—»  pl.9  row  s.  ol  b— »,  b— -cat  b — 
roll  chaplet  n.  Der  Perlstab,  der  beperllc 
Rundstab,  der  Rosenkranz , das  Paternoster. 
Chapelet  m.,  fusarolle /.,  perles /.  pi,  collier  m., 
patenôtre  /. 

B — , rlb  s.  on  a corbel.  Die  Schnur,  die 
Schnüre  f.  pl.  an  einer  Konsole.  Nervure  /.  de 
console. 

4'ockcd  b—,  cock-b  -•  Der  erhabene  Rund- 
stab, der  Dreiviertelstab.  Baguette  /.  relevée, 
annelet  m.  en  haut-relief. 

<|uirked-b  -,  quirk-b-  (Join.,  Arch.)  Der 
gedrückte  Rundstab,  der  Lesbische  Stab.  Astra- 
gale m.  lesbien,  baguette  f.  corrompue. 

Rebated  b — (Arch.)  In  den  Falz  eingesetzter 
Rundstab.  Baguette  f.  infraposée. 

Rece»»ed  b — • hollow  b—  (Joiu.)  Der  ver- 
senkte Rundstab.  Baguette  /.  renfoncée  et 
affleurée. 

B-  (Glass  -m.)  Die  Glasperle,  die  Stickperle. 
Perle  /.  do  Venise. 

B — (Weav.)  Die  Perle.  Perle  /.  de  la  culotte. 

B—»  s.  pl.  of  gun-powder,  alcaline  re- 
»idunni  s.  (Art.)  Der  Pülverrüekstand.  Crasse 
résidu  m.  de  la  poudre  à canon. 

to  B — v.  a.  a beam  or  girder  etc.  (Carp.) 
Einen  Balken  etc.  verstäben,  mit  Rundslab  an  den 
Kanten  versehen.  Quarderonuer  une  poutre,  etc. 

B— -lam  s.,  donp  s.  (Woav.)  Der  Perlkopf. 
Culotte  /.  de  (l’ancien)  métier  à gaze. 

Beak  (Geol.)  Die  Barre  eines  Flusses.  Barre  /. 

B — of  an  anvil  (Forg.)  Dos  Ambosshorn. 
Bec  m.,  corne  /.  de  l’enclume,  bigorne  /.  See 
A u v i 1 - b c u k. 

B—,  noie  s.  of  an  alambic  (Distill.)  Dos 
Jlelmrohr , der  Jlclmschnabel.  Bec  m.  d’un 
alambic. 

B — of  the  »ock  (Agric.)  Die  Pflugnasc.  Nez 
m.  d'une  charrue. 

B — -head  s.  (Shipb.)  Das  Gallion.  Pouline  /. 

B—  - head  -fVame  (Shipb.)  Das  Ohrspant. 
Couple  m.  de  coltis. 

B— -iron  s.  (Clock-in.,  Locksm.)  Der  Homam- 
boss,  der  Handamboss,  das  Sperr hom.  Bigorne  f., 
enclume  /.  en  forme  de  T. 

Rouble  b—,  two-b—  (Forg.)  See  Rising 
anvil  under  Anvil. 

Uttle-b— , beck-iron,  biek-iron  s.  (Forg.) 
Der  Bankamboss,  das  Schlag stöckchcn.  Euclu- 
meau  m.,  euclumot  m. 

Small  b-  (Clock  -m.)  Das  kleine  Spcrrhom,  der 
kleine  Sperrhaken.  Bigorneau  m.,  petite  bigorne /. 

Beaker  s.  (Chem.)  Das  Becherglas.  Gobelet  m.  en 

verre. 

Beam  s.  (Build.,  Carp.)  Der  Balken.  Poutïe  /. 

B — » pl.  Dos  Gebälke,  die  Balkenlage.  Era- 
poutrerie  /. 

B touching  the  wall  (Build.)  Der  Ort- 
balken. Poutre  contiguë  au  mur  /. 

B—,  tie-b—  of  a timber-bridge  (Bridgeb.) 
Der  Tramen,  der  Brüekenbalken , der  Brücken- 
träger. Poutre  /.  d’un  pont. 

B—  or  trass  s.  exposed  to  longitudinal 
»train»  (Bridge-b.)  Der  Längsträger.  Lon- 
grine  /.,  longeron  m. 


Beam  *.*  tie-b—  of  a military  bridge 

(Pont.)  Der  Tramen,  der  Brückenbaum.  Poutre 
/.  d’un  pont. 

B — , swipe  s.,  the  counterpoise  of  a draw- 
bridge. Der  Hebebalken,  die  Wippe  an  Wipp- 
brücken. Flèche  /.  de  pont-lovis. 

B—  which  »apports  the  baulks  in  raO- 
bridges.  Der  Brückenbaum,  die  Schwelle  bei 
Flossbrückcn.  Chevet  m.,  support  m.  d'un  pont 
do  radeaux. 

B— » pl.  of  swing-bridges.  Die  Laufbalken 
m.  pl.  am  Portal  einer  fliegenden  Brücke.  Tra- 
verses /.  pl.  de  la  potence  d’un  pont  volant. 
B—,  small  square  b—  (Shipb.)  Der  qua- 
dratische Balken.  Cabrion  m.  Comp.  Baulk. 
B—,  deek-b — (Shipb.)  Der  Balken,  der  Deck- 
balken. Bau  m.  ou  barrot  m.  du  pont. 

B—  of  a forecastle  or  poop.  Der  Deck- 
balken einer  Back  oder  einer  Kampanje.  Barrot  m. 
B — , warp-rod  *.  (Weav.)  Die  Kettenstange. 
Wiche  f.  des  rouleaux. 

B—  of  a loom,  roller  «.(Weav.)  Der  Weber- 
baum. Ëusouple  /.,  ensuple  f.  See  Breast- 
boa  in. 

B—  on  which  the  staff  is  rolled.  Der  Ab- 

tafelbaum,  der  Baum  zum  Abtafeln.  Déchargeoir  m. 
B—  of  a plough  (Agr.)  Der  Pflugbaum,  der 
Grindel.  Arbre  m.,  flèche  /.,  haie  /.  de  charrue. 
B—,  inclined  b — , swinging-bar  s.  of  a 
rocket -stand  (Art)  Der  Schwung balken. 
Bascule  /.  d’un  chevalet  de  fusées. 

B—  for  the  »hell  (Art.)  Der  Bombenknüppel, 
die  Bombentrage.  Levier  m.  pour  le  transport 
des  bombes. 

B— , working -b—9  »Ide- lever  s.  of  a 
steam-engine  (Mach.)  Der  Balancier  einer 
Dampfmaschine.  Balancier  m.  d'une  machine  h 
vapeur. 

B— , barrel  body  s.  of  a stand  of  chevaux- 

de-frise  (Fort.)  Der  Baum,  der  Leib  (des 
spanischen  Reiters).  Corps  m.,  poutrelle  /.  du 
cheval  de  frise. 

B—  of  the  balance,  lever  *.  (Mach.)  Der 
Wagebalken,  der  Hebel.  Fléau  m.,  levier  tn. 
B—  of  u common  balance  (Mech.)  Der 
Wagebalken.  Traversant  m.  ou  traversin  m. 
B—  of  a bell.  See  Arbor  of  & bell. 

B—  (connecting  the  single  sets  of  timber  in  a 
shaft)  (Min.)  Die  Wandrute.  Longuerine  /. 
B—  for  bottom-plate  (Met.)  Der  Boden- 
plattenträgcr  in  Flammöfen.  Sommier  m.  portant 
la  plaque  de  sole. 

Beaded  b—.  Der  rentable  Balken.  Poutre  /. 
quarderonuée. 

Bearing  b—  (Min.)  Der  Trag eslempel  (bei  der 
Bolzenschrotzimmcrung ).  Pontal  m.  (d’un  cadre 
de  boisago  dans  uu  puits). 

Built  b — . Der  verstärkte  Balken.  Poutre  /. 
d'assemblage. 

Ballt  Indented  b—,  dovetailed  b—, 
ballt  b — with  indented  courses  and 
strap»,  jogglc-h  Der  verzahnte  Träaer, 
das  gespannte  Ross,  der  verschränkte  Balken. 
Poutre  f.  d’assemblage  en  crémaillère. 

Built  b wilh  key».  Der  verdübelte  Träger. 
Paire  /.  de  solives  armée. 

Bullt  b— » pl.  with  straight  courses. 
Der  Träger  aus  zwei  verschränkten  Hölzern. 
Paire/,  de  poutres  assemblées  à trait  de  Jupiter. 
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Benin  — to  Bear. 


Beam  composed  of  two  shorter  beams 
joined  end  to  end  and  Ashed.  Der  ver- 
längerte und  mit  Pfosten  armierte  Balken.  Pou- 
tre /.  rallongée  et  armée  par  deux  fourrures. 
Common  b—,  b—  bearing  no  binding- 
joist,  intermediate  joist  m.  (Carp.)  Der 
Leerbalken.  Solive  f.  du  remplissage. 
Compound  b — . See  Girder. 

Carved  b—,  bent  b—.  Der  gekrümmte  Bal- 
ken, der  Krümmer,  der  Krummbalken.  Poutre  /. 
courbée  ou  cintrée.  See  also  Bent. 

Fished  b— . Der  Balken  mit  Seitenverstärkung. 

Poutre  /.  armée  par  fourrures. 

Grooved  b — . Der  ausgefalzte  Balken.  Poutre/, 
fouillée. 

Half  b— S pi.  (abreast  the  batches)  (Shipb.) 
Die  halben  Deckbalken  neben  den  Luken.  Demi- 
baux  m.  pl. 

Kerved  b—  bent  upon  the  German 
principle.  Der  gekerbte,  gebogene  Balken. 
Poutre  /.  courbée  à l’allemande. 

IJttle  b—,  joist  9.  Der  kleine  Balken.  Pou- 
trelle /.,  solive  /. 

Principal  b — • See  Chief- beam. 

Orlop  b—  (Shipb.)  Der  Platformdeekbalken. 
Bau  m.  de  faux-pont. 

JHldshlp-b— , main  b—  (Shipb.)  Der  Haupt - 
spantsbalkcn.  Maitre-bau  m. 

Squared  b—  with  shots.  Der  vollkantige 
Balken.  Poutre  /.  à vive  arête. 

A training  b—.  Sec  Bridging.  Comp,  to 
Arm,  to  Bead,  to  Bind,  to  Strengthen, 
to  Cord,  to  Fish  a beam. 

Naturally  carved  b—,  suspenslon-b-. 
Der  krummgewachsene  Tramen,  Hdngetramen. 
Poutre  /.  naturellement  courbe. 

Artificially  curved  b—,  supporting  b— . 
Der  gekrümmte,  tragende  Tramen.  Poutre/,  cin- 
trée artificiellement. 

Roof-  and  floor-b — (Brldge-b.)  Der  Quer- 
träger. Entretoise  /.,  traverse  /. 

Abaft  the  b—,  before  the  b—.  See 

Abaft  and  Before. 

On  the  b — (Mar.)  Querab.  Par  le  travers,  en 
belle. 

Hold-b — (Shipb.)  Der  Raumbalken . Bau  m.  de 
la  cale. 

Paddle-b—  (Shipb.)  Der  Radkastenbalken. 

Bau  m.  de  force  (pour  navires  à roues). 
Zambonl’s  b—  (Eleotr.)  Das  Perpetuum  Mobile. 

Balancier  m.  de  Zamboni. 
to  B-  v.  a.  the  warp  (Weav.)  Die  Kette 
auf  bäumen.  Plier,  monter  la  chaîne. 

B — -arm  s.  (Iron  shipb.)  Very  often  syno- 
nymous with:  Bracket-end  s.  of  a beam. 
B— arm  i.  of  a wooden  knee  (Shipb.)  per 
Balkenarm , der  Balkenschenkel  eines  Kniee». 
Branche  f.  horizontale  d’une  courbe. 

B — -board  s.  of  a balance  (Mecb.)  Die 
grosse,  hölzerne  Wagschale.  Plateau  m.  d'uue 
balance. 

B— -compasses  s.  pl.  (Draw.)  Der  Stangen- 
zirkel. Compas  m.  pl.  à verge. 

B — -ends  s.  (Mar.)  See  To  be  10. 

B — -engine  «.  (Steam -eng.)  Die  Balancier- 
dampfmaschine. Machine  /.  à balancier. 


Beam-gudgeon  ».  (Steam-eng.)  Der  Balancier- 
zapfen.  Pivot  m.  d’un  balancier. 

B— -head  s.  (Build.)  See  Head  of  beam. 

B — hooks  s.  pl.  (Art.)  Die  Bombenhaken  m.  pl. 

Crochets  «n.  pl.  à bombe. 

B — knee-arm  s.  (Shipb.)  Das  Knie  des  eisernen 
Deckbalkens.  Courbe  /.  du  bau  en  fer. 

B — roods  s.  pl.  of  the  velvet-loom  (Wear.) 
Die  Baumruten  f.  pl.,  Sammtschoncr  m.  pl.  En- 
tacage  f.,  entaquage  f. 

Beaming  s. , winding  the  warp  upon  the  beam 
(Weav.)  Das  Aufbäumen.  Montage  tn.,  pliage  m. 
Bean-shot  s.  (Met.)  Die  runden  Kupfcrkomer 
».  pl.,  Kupfergranalien  f.  pl.  Cuivre  m.  en  grains 
ou  en  dragees. 

B — tree  a.,  foil-tree  s.  (Bot.)  Der  falsche 
Ebenholzbaum,  der  Hirschholder,  der  Bohnenbaum 
Faux  ébénier  m.,  ébéuier  m.  des  Alpes,  aubour  m., 
aubier  m.,  albour  tn. 

Bear  s.  (Met)  Die  Sau,  Eisensau,  Ofensau,  der 
Ansatz  von  Frischeisen  im  Hochofen.  Loup  tn, 
renard  m. 

to  B a breaking  load  of  * kilogr.  per 
sq.  mm  of  cross  section.  Das  Inanspruch- 
nchmen  mit  z Kilogramm  auf  das  Quadratmilli • 
meter.  Travailler  à x kilogrammes  par  milli- 
mètre carré. 

to  B — t>.  n.  (said  of  a coast)  (Nar.)  Liegen, 
verlaufen,  sieh  erstrecken.  Gésir, 
to  B — (Nav.)  Peilen.  Gésir. 

The  land  b— S — from  or  of  us.  Dos  Land 
peilt  (liegt)  — ron  uns,  wir  haben  das  Land 
im  — . La  terre  nous  reste  au  — . 
to  B — v.  a.  the  colours  of . . . (Mar.)  DU 

. . • oder  unter  . . . Flagge  fahren.  Porter  le 

pavillon  . . . 

to  B — away  v.  n.  (Nav.)  Abhalten.  Arriver, 

to  B—  away  v.  n.  from  an  enemy.  Abhalten, 

um  einem  Feinde  zu  entfliehen.  Prendre  fuite, 
prendre  chasse. 

to  B — away  v.  n.  from  tho  laud  (Nav.)  Von 
Land  abstehen,  — abhalten,  — t cegsteuem.  Avoir 
la  cape  ou  porter  au  large,  tenir  la  bordée  da 
large,  s’éloigner  de  la  côte,  (vieilli:)  alarguer, 
courir  au  largo. 

to  B — down  r.  n.  npon  an  other  vessel. 

Nach  einem  anderen  Schiffe  hinhalten,  auf  rin 
anderes  Schiff  zu  halten.  Laisser  porter  sur, 
laisser  arriver  sur. 

to  B—  In  v.  ».  with  a harbour.  Auf  einen 
Hafen  zusteuem.  Aller  au  port,  chercher  le 
mouillage. 

to  B — ln  t».  n.  with  the  land.  Auf  das 

Land  zusteuem.  Se  rapprocher  de  terre,  laisser 
porter  sur  la  terre  en  vue. 
to  B—  off  r.  a.  the  anchor  (Nav.)  Den  Anker 
rom  Bug  abhalten.  Défier  l’ancre  du  bord, 
to  B — off  or  np  v.  a.  (the  ship  from  the 
wind).  Abhalten.  Arriver  (dans  la  Méditerranée:) 
pouger. 

to  B—  off  gradually  or  by  degrees.  Sochi 
(langsam,  allmählig),  immer  mehr  abhalten.  Ar- 
river on  dépendant. 

to  B—  off  suddenly.  Mit  eins  ( plötzlich , rasch) 
abhalten.  Arriver  tout  plat,  (arriver  eu  ron- 
dissent),  (dans  la  Méditerranée  :)  moler  en  poupe, 
to  B—  off  v.  ».  from  the  land  (Nav.)  See  to 
Bear  away  etc. 
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to  Bear  v.  a.  sails  (Nav.)  Segel  vertragen , 
Segel  tragen,  Porter  (bien)  de  toile, 
to  B—  v.  ».  under  the  lee.  Nach  der  Lee - 
»eite  ( unter  den  Wind)  eine»  anderen  Schiffe» 
steuern.  Tenir  sous  le  vent,  — sous  lVcoute  d’un 
autre  bâtiment. 

to  B—  np  round  r.  ».  (Nav.)  Platt  vor  dem 
Winde  abhalten,  (aber  auch:)  durch  Abhalten 
einen  Rundiöm  machen,  (einen  Kreis  beschreiben). 
Arriver  vent  arrière,  (et  aussi:)  arriver  et  rondir. 
to  B — v.  ».  upon  a pillar  (Build.)  Sieh 
auf  einen  Pfeiler  stützen.  Se  buter,  abouter  *ur 
un  pied-droit. 

B—  a hand!  (Mar.)  Ein  wenig  rasch!  Hardi! 
vivement  ! 

B—  a hand  here!  (Mar.)  Komm  und  hilf 
hier!  Ho,  une  main! 

to  beard  a timber  (Shipb.)  Bearbeiten,  glatt 
machen.  Dégraisser,  délarder  une  pièce  de  bois. 
Bearding  ».  (Carp.)  Die  Fase,  Abfasung,  Ab- 
schrägung. Chanfrein  m. 

B — -line  (Bbipb.)  Die  Linie  der  Mittelkante, 
der  Sponung  am  Vor - und  Hintersteren.  Ligne  /. 
du  fond  de  rAblure  de  lYtravo  et  de  l’dtambot. 
Bearer  *.  (Carp.)  Der  Träger . Support  m. 

B - of  beams,  binding-beam  s.  Der  Unter- 
sag, der  Unter zugsbalken.  8ous- poutre  /.,  (sou- 
poutre  /.),  support  m.,  sommier  m.  de  solivure. 
B — of  a boiler  (Mar.  eng.)  Das  Kcsselfundament, 
das  Kessellager.  Carlingue  /.  des  chaudières. 
B—  of  a earriage-bridge  (Bridge-b.)  Der 
Support,  die  Tragsehwelle  bei  Wagenbrücken. 
Support  m.  des  poutrelles  d'un  pont  roulant. 
B— of  an  englue  (Mar.  eng.)  Das  Maschinen- 
fundament y das  Maschinenlager.  Carlingue  /.  des 
machines. 

B - of  a grating,  bearer  s.  of  firebars 

(Forg. , Smith.)  Der  Rostträger,  Rostbalken. 
Chevalet  m.  d’une  grille.  «Sei  F ire-bar-bearer. 
B — s s.  pi.  See  H o us  i n g- b oarers. 

B-s  *.  pi.  of  a lathe  (Turn.)  See  Shears. 
B — s s.  pi.  (anchor-bars)  (Met.)  Die  Stehankcr 
( Ankerschiene ) der  Flammöfen.  Les  montants. 
B—  of  the  bed  of  a turning-lathe.  See 
Cheeks. 

B—  or  cross-bar  s.  of  the  rockstaflT  of  a 

travelling  forge  (Art.)  Die  Querstange  dcsBalken- 
geriistes.  Traverse  f.  des  montants  de  branloire. 
B—  for  hot-shots,  hot-shot-bearer  «. 
(Art.)  Der  Kugelring , die  Kugelhalte,  die  Kugel- 
trage. Anneau  m.  en  fer,  anneau  m.  ou  cuiller 
/.,  porte-boulets  /. 

Bearing  «.  Der  Rahmenstuhl  am  Eisenbahnwagen. 
Support  m. 

B — (Hydr.  arch.)  See  Step. 

B — (general  sense,  for  brasses).  Das  Lager 
(exgentlieh  die  Lag  er  schalen).  Coussinet  m. 

B—  of  a beam  or  balk  etc*  (Carp.)  Die 
Freitragung , die  freie  Länge,  die  Tracht,  die 
Tragweite  des  Balkens.  Portée  /.  d’uue  poutre. 
B — of  a lode  etc.  (Min.)  Das  Streichen  (der 
Gänge , Flötzc).  Direction  /.  d’une  veine. 

B—,  saddle-tree-bars  s.  pi.  (Saddl.)  Die 
Träger  m.  pi.,  Tragen  f.  pi  am  ungarischen 
Sattel,  die  Satlelbäumc  m pl.  Bandes  /.  pl.  d'un 
arçon.  See  also  Bars. 

B - of  tbe  connecting-rod  (Loc.)  See 
Connecting-rod-bearing. 


Bearing  s.  of  the  screw-shaft  (Mar.  eng.) 
Das  Sehraubenwellenlager.  Palier  m.  de  l'arbre. 
B — of  a shaft  or  axle  (Mach.)  Das  Lager , 
Wellenlager , Achslager.  Coussinet  m. 

B — of  a spindle  etc.  (Mach.)  Das  untere 
Fuss-,  Spur-,  Zapfenlager.  Collet  m.  inférieur 
d’un  arbre  vertical. 

B — (Nav.)  Die  Peilung.  Relèvement  m. 

B — taken,  laid  down,  protracted  in  a survey, 
line  «.  of  direction  (Survey.)  Die  Visier- 
linie. Droite  ligne  /.,  rayon  m.  d'observation, 
rayon  m.  visuel. 

Cap  of  the  b — . Der  Lagcrdcckcl.  Chapeau  m. 
du  palier. 

Collared  b—,  Dos  Drueklager.  Buttée  à 
collets. 

Compas s-b  - (Nav.)  Die  Kompaspeilung . Relè- 
vement /.  au  compas. 

Cross-b— s (Nav.)  Die  Kreutpcilungen.  Relève- 
ments se  croisant. 

Paddle  b—  (Mar.  eng.)  Dos  Schaufclradlager. 
Chaise  /.  de  roue. 

B—  bar  *,  on  a gnn-carrlage  (for  support- 
ing the  spar  which  may  he  a substitute  of  a 
disabled  wheol)  (Art.)  Der  Tragebaum.  Tra- 
verse f. 

B — -compass  s.  (Nav.)  Der  Pcilkompas.  Com- 
pas m.  de  relèvement. 

B— part  sole  s.  the  bottom  of  the  fellies 

of  a wheel  (Cartwr.)  Die  Stirn  beim  Bade. 
Surface  /.  convexe  des  jantes. 

B — -pile  pile  of  a grate- foundation  (Hydr.) 

Der  Rostpfahl.  Pilotis  m.  d’un  grillage. 

B — plate  s.,  sweep -bar-plate  ».  of  a 
limber  for  the  under-side  of  the  brackets  of 
gun-carriages  (Art.)  Das  Reibblcch,  Streichblech. 
Plaque  /.  de  frottement  de  sassotre. 

B — spring  s.  (Railw.)  Die  Tragfeder.  Res- 
sort m.  de  suspension. 

•B— -strap  s.  (Saddl.)  See  Hip-strap. 
Astronomic  or  true  b-  (Nav.)  Die  astro- 
nomische oder  wahre  Peilung.  Relèvement  m. 
astronomique  ow  vrai. 

to  Beat  v.  a.  (Na r.)  Übertreffen,  überholen,  über 
sein,  torbeilaufen.  Battre. 

to  B — a ship  (in  sailing).  Einem  Schiffe 
( im  Segeln ) über  sctn,  einem  Schiffe  vorbeilaufen. 
Dépasser  un  bâtiment. 

to  B—  a ship  (in  sailing)  all  to  pleees. 

An  einem  Schiffe  vorbeilaufen,  als  wenn  es  still 
läge.  Dépasser  un  bâtiment  main  sur  maiu. 
to  B—  v.  ».,  to  b—  to  windward  (Nav.) 

( Lavieren ) kreuzen.  Louvoyer, 
to  B—  about.  Hin  und  her  kreuzen  (ohne 
Grund  su  gewinnen ).  Bordayer,  hordailler. 
to  B—  right  against  the  wind  or  right 
In  the  wind's  eye  (Mar.)  Recht  gegen  den 
Wind  ankreuzen.  Aller  debout  au  vent, 
to  B—  np  (a  river  or  a bay).  In  einem  Flusse 
(Reviere)  oder  einer  Bai  aufkreuzen.  S’élever 
(dans  le  vent)  dans  une  rivière  ou  une  baie, 
to  B — with  short  tacks,  to  B—  tack 
for  tack  (Nav.)  Kurze  Schlage  machen,  Schlag 
für  Schlag  aufkreuzen.  Louvoyer  à petits  bords, 
to  B—  to  windward.  Auf  kreuzen.  S’élever 
dans  le  vent,  gagner  au  vent, 
to  B — v.  a.  (Techn.)  Schlagen.  Battre, 
to  B—  t>.  a.  the  cods  (of  silk-worms)  (Silk-m.) 
Die  Kokons  schlagen , stauchen.  Battre  les  cocons. 
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to  Beal  — Hecket. 


to  beat  v.  a.  the  drum  (Mil.)  Die  Trommel 
rühren,  schlagen.  Battre  du  tambour, 
to  b — the  tlre-roll  (Mar.)  Feuerlärm  schlagen. 
Battre  le  signal  d’incendie, 
to  B — 9 to  swing  v.  a.,  to  swingle  v.  a., 
to  «eu tell  r.  a.  the  flax  and  hemp  (Spinn.) 
Den  Flachs  oder  Hanf  schwingen,  Schwingeln. 
Teil  lor,  secouer,  espader,  espadonner,  spatuler, 
écanguer,  daguer  le  lin  ou  le  chanvre, 
to  B — the  hemp.  Den  Hanf  klopfen  ( hoken , 
haken).  Battre  ou  piler  le  chanvre, 
to  B—  the  lathe,  — the  lay,  — the  batten 
(Weav.)  Die  Lade  schlagen,  anschlagen.  Frapper 
le  battant,  la  chasse. 

to  B and  stir  v.  a.  the  powder  com- 
position. Die  Pulvcrmassc  abstossen  und  um- 
rühren.  Touiller  la  pâte, 
to  B—  away  v.  a.  the  ground  (Min.)  Ge- 
winnen, hereinschlagen,  auffahr  en,  durchärtcm. 
Abattre,  percer  (le  terrain), 
to  B — down  v.  a.  (Shipb.)  Niederschlagen, 
flachschlagen.  Rabattre. 

to  B — down  the  edgo  of  a plate  with  a ham- 
mer. Die  Kante  einer  Platte  mit  dem  Hammer 
niederschlagcn.  Rabattre  au  marteau  le  bord 
d’une  tôle. 

to  B—  down,  to  ram  v.  a.  the  soil  (Build.) 

Den  Boden  stampfen,  rammen.  Damer  la  terre, 
to  B—  down  the  pavement.  See  to  Ram. 
to  B—  off  or  to  strike  off  v.  a.  a proof- 
sheet  (Print.)  Einen  Korrekturbogen  abklatschen, 
abklopfen,  abziehen.  Tirer  une  épreuve  avec  la 
brosse. 

to  B—  off  an  attack  (Mil.)  Einen  Angriff 
Zurückschlagen.  Repousser  une  attaque, 
to,  B — out  (Qold-sm.)  Ausschweifen,  schweifen. 
Ecolleter. 

to  B - ont,  to  hammer,  to  forge,  to 
extend  (the  iron)  (Forg.  etc.)  ( Das  Eisen) 
ausschmieden.  Battre,  forger  (le  fer),  marteler, 
to  B—,  to  flatten  iron  with  a hammer. 

Das  Eisen  aushämmem.  Aplatir  le  fer  sous  le 
marteau. 

to  B—  to  a small  or  thin  bar  (Wire-dr.) 

Dünn  ausschmicden.  Dégrossir  lee  lingots, 
to  B—  scythes  with  a small  hammer 

(Agric.)  Dengeln,  tängcln,  tengein.  Chapel  er, 
marteler  la  faux. 

to  B—,  to  widen  *.  a.  by  hammering 

any  vessel  ,(Met.)  Rundschlagen,  aushümmem, 
schweifen.  Ecolleter  un  vase, 
to  B — a kettle  (Coppersm.)  Einen  Kessel  aus- 
tiefen. Enlever  un  chaudron, 
to  B—  ,the  sheet-iron  (Met)  Gleichen, 
stürzen.  Etirer  les  doublons  de  tôle. 

Beaten  adj.  Geschlagen.  Battu,  -e. 

Cold  b—.  Sec  under  Cold. 

B—  back  (Nav.)  (Durch  Wind  und  Wetter)  aus 
oder  von  Sec  zurück  (in  einen  Hafen  getrieben). 
Repoussé. 

B—  cob-work  ».  See  C ob- work. 

Beater  s.  (Pott.)  Der  Thondrescher.  Batteur  m. 
B—  mailet  s.  (Hatt.)  Der  Klopfer,  Schlägel. 
Battoir  m.,  maillet  m. 

B — (Clothrn.)  Der  Klopfstock.  Gaulette  /. 
B—  (Found.)  Der  Schlägel.  Refouloir  m. 
Loam-b — (Found.)  Das  Lehmmesser,  der  Lehm- 
säbel. Couteau  m.  pour  battre  lea  terres  h 
mouler. 


Beater_*.  (Paper-m.)  See  Beating-engine 
B—,  scotcher  batting-mallet  s.  of  the 

batting  -machine.  Der  Schlägel , Schlagflügel 
der  Schlagmaschine.  Frappeur  m.,  volant  m., 
hatte  f.  du  batteur. 

B — (Spinn.)  Der  Flachbläuel , Bokcr,  Poker. 
Maillet  m.,  battoir  «t. 

B—  (Spinn.)  Scc  Battiug-machine. 

B —,  beating- vat  s.  (Indig.)  Die  Schlagckiipc. 
untere  Küpe.  Batterie  /. 

B—  (Wash.)  Die  Waschmaschine,  Prätsehmaschinc. 
Battoir  m. 

B— , llme-rake  s.  (Build.)  Die  Kalkschaufel, 
die  Rührkrüeke,  die  Kalkhacke,  die  Kalkkruckc, 
der  Kalkhaken,  das  Rudel.  Bouloir  m.,  râble  m., 
rabot  m.  à chaux,  mouve-chaux  m.,  mouveron  m., 
croc  m.  à chaux. 

B—  of  a mortar  (Pharm.,  Cook.)  See  Peat  le. 
Beatification  s.  Rose’s:  (Elektr.)  Die  elektrische 
Verklärung , die  elektrische  Bcatiflkation.  Beati- 
fication /.  électrique  de  Boze. 

Beating  (Spinn.)  Scc  Batting  of  cotton. 

B — of  the  coda  of  silk-worms  (Silk-m.)  Das 
Schlagen,  Stauchen.  Battage  tn.  des  cocons. 
B—,  rolling  of  the  printing-ink  (Print.) 
Das  Aufträgen  (der  Farbe).  Touche  /. 

B --engine  s.,  beater  flnlsher  s.  (Pap.) 
Der  Feinzeugholländer , der  Ganzzeugholländer, 
der  Ganzhollander.  Pilo  /.  raffineuse,  cylindre  m. 
affineur,  cylindre  m.  broyeur,  cylindre  m.  à 
broyer. 

B — -mill  s.  (Spinn.)  Die  Bokmiihle,  Pokmühle. 
Moulin  m.  à piler. 

B— -off  s.  the  old  plastering  (Mas.)  Das 
Abschlagen  des  alten  Putzes.  Démolition  /.  du 
vieux  crépi  d’un  mur. 

B — -opener  s.  (Spinn.)  Der  Klopfwolf.  Loup- 
batteur  m. 

B — -ont  .-.(the  sheet-iron  (Met.)  Das  Gleichen, 
Stürzen . Etirage  m.  des  doublous  de  tôle. 

B — -vat  s.  (Indig.)  See  Beater. 

B — -wind  s.  (Nav.)  Der  Kreuzer  (Wind  der 
«um  Kreuzen  zwingt).  Vent  m.  contraire. 
Beaver:  — -halr  s.  (Ilatm.)  Das  Biberhaar. 
Castor  m.,  poile  m.  de  castor. 

B — -hat  s.  (Hatm.)  Der  (Biberhaarhut)  Kastor- 
hut. Chapeau  m.  de  castor, 
to  Becalm  v.  n.  (Mar.)  See  to  Calm. 

to  B — r.  a.  a ship  (Nav.)  Einem  Schiffe  den 
Wind  (abfangen),  stehlen,  aus  den  Segeln  nehmen. 
Abreyer,  masquer  le  veut  à un  navire, 
to  B — v.  n.  each  other  (said  from  sails) 
(Mar.)  Sich  den  Wind  stehlen.  Abriter  r.  r. 
Beealmed  adv.  (Mar.)  Von  Stille  befallen,  be- 
fangen, betroßen.  Pris  de  calme,  encalminé. 
to  lay  b — • In  Stille  treiben.  Être  pris  de 
calme. 

Bêché  s.  (Min.)  Die  Fangglocke  mit  federnden 
Greifarmen.  Souricière  /. 

Heck -iron  hick-iron  s.  (Forg.,  Locksro  ) 

See  Anvil  and  B e a k - i r o n. 

Hecket  n.  (Mar.)  Die  Zcising , das  Knüttel. 
Garcette  /. 

B — s.  to  the  strap  of  a block  (Mar.)  Der 
Hundsfott.  Kingot  m. 

B — « b— -bridle  ».  (Mar.)  Der  Knebel  für 
Halsen  und  Scholen.  Chambrière  f. 

Reef-b — . Die  Reff  zcising,  das  Reffknüttel.  Gar- 
cette de  ris. 
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to  Become  v a.  out  of  center,  to  become 
r.  a.  untrue.  Unrund  werden.  8e  polygoner. 
Bed  «.  (Join.,  Econ.)  Da*  Bett,  da*  Ruhebett,  da* 
Schlaf  lager.  Lit  m. 

Double  b—.  Double  nixed  b — • Da*  Dop- 
pelbett, da*  zweischläfrige  Bett . Lit  »n.  double, 
lit  m.  jumeau,  lit  m.  de  grandeur. 

B — with  strap».  Da*  Gurtbett  Lit  m.  de 
»angle.  Comp.  Field-bed,  F avi  ! i o n- bed  , 
ßpnrver-  bed. 

B—  (Techu.)  See  Layer. 

B - , hearth  ».  (Met.)  Der  Herd  in  Siemens- 
Martin-Öfen.  Laboratoire  m. 

B—*  bedding  * , a flat  basis  (Techu.)  Die 
flache  Unterlage,  da*  Lager.  Lit  m. 

An  Til’»  b (Forg.)  Die  Schabottc,  da*  ^tmbojw- 
fulter.  Chabotte  /.  de  l'enclume. 

B—  of  flags  (Build.)  Die  Unterbettung  de* 
Flie*enpfla*ter*.  Lit  m.,  couche  /.  d’un  carrelage. 
See  F 1 a g - b e d and  Bod  of  flags  under  Bed, 
Layer. 

B — , bed-»  tone  bedder  *.  of  a oylinder- 

mill  for  powder,  under-  or  nether-mill 
Stone  *.  (Powd.)  Der  Lagerstein,  Bodenstein, 
der  Lauftrog,  der  Beier,  da*  Lager.  Meule  /. 
gisante,  auge  /.  de  roulage,  table  /. 

B - , Plie  *.  (Guupowd.)  Der  Grubcnstoek, 
Löcherbaum.  Pilo  /.  a mortier,  pile  f. 

Riding  b—,  ridera,  transom-bed  ri- 
ding-bolster * . upper-  or  body-bolster  *. 
(Cartwr.)  Der  Lenkschemel , Wcndesehemel, 
Spannriegel.  Lisoir  m. 

H— * table  s.  (Mach.)  Da*  Bett.  Tablo  /. 
plateau. 

B— , table  *.  of  a plaulng-machine.  Der 

Schlitten,  da*  Bett.  Plateau  m.,  table  /. 

B — hollow  basis  or  channel  for  laying-in  some 
part  (Techn.)  Da*  Belt,  die  Ijagcrrinnc.  Cou- 
lisse /.,  logement  m. 

B—  of  the  barrel,  bedding  groove  * 9 

letting-flu  hole  *.  (Gun-m.)  Da*  Lager, 
die  Laufrinne , die  Laufnut,  der  Rohrkasten. 
Canal  m.,  logement  m. , encastrement  to.  du 
canou  de  fusil. 

B—  or  reees*  *.  for  the  breech  in  the 
shaft  of  a musket  (Gun-ro.)  Da*  Schtoamschrau- 
bcnlager.  Logement  m.  ou  encastrement  m.  de 
la  culasse  d'un  fusil. 

B — for  the  brecch-tall  (Gun-m.)  Do* 
Schtranzlagcr.  Encastrement  m.  do  la  queue  de 
culaMe. 

B - of  a lathe,  bearer»  *.  pl.f  cheeks  *.  pi. 

(Turn.)  Die  Wangen,  Backen.  Coulisse  /.,  ju- 
melles f.  pi.  d'un  tour. 

B - of  the  lock  in  the  musket-stock  (Gun-m.) 
Sec  Lock -bole. 

B - of  the  loop  (in  the  fore-end  of  musket- 
stocks)  (Gun-m.)  Da*  Itauftlifthafllagcr.  Loge- 
ment m.  du  tenon. 

B — of  the  morter-qnoln  (Art.)  Da*  Lager 
de*  Mörserriehtkeilc*.  Emplacement  m.  de  cous- 
sinet. 

B—  of  the  rail»  (Railw.)  Da*  Sehienenbett. 
Lit  m.  des  rails. 

B— , groove  fluted  part  *.  of  a rocket- 

»tick  (Fircw.)  Der  iJiffcl  dc*  Raketcnstabc*. 
Cannelure  /.  d’une  baguette  de  fusée. 

B — of  the  stock*  (Techn.)  See  Trough 
of  the  stocks. 
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Bed  *.  of  the  twyer  (Met.)  Da*  Lager  der 
Windform.  Logement  to.  de  la  tuyère. 

B—  for  a cnwk  (Mar.)  Da*  Kopfholz.  Cale 
f.  chantier  m.  pour  l'arrimage,  tin  m.,  rance  f . 

B—  of  ballant  (Roads,  Railw.)  Die  Unter - 
bcltung.  Couche  /.  du  ballast. 

B — of  flag»  (Build.)  Die  Flie*en*chichi.  Couche 
f.  de  carreaux. 

B—  of  gravel  for  the  pavemeut.  (Pav.)  Da* 
Sandbett  unter  dem  Pflaster.  Lit  m.  du  pav«*, 
couche  /.  de  sable  sous  le  pavé. 

B-,  layer  *.  of  hydraulic  mortar  on  the 
back  of  an  arch  (Build.)  Da*  Mörtelübergu**, 
die  Gewölbiibergie**ung.  Chape  /. 

B— , layer  *.  of  mortar  (Build.)  Die  Mör - 
tclschicht.  Couche  f.  de  mortier. 

B — , of  »tone»,  cour*c  range  *.  of 
»tone»  (Mas.)  Die  Schicht  Steine.  Assise  /. 
de  pierres. 

B — , layer  *.  of  »traw-»heave»  on  roofs 
(Bnild.)  Die  Sehaubenlage.  Rangée  /.  de  ja- 
velles. 

B—,  seam  *.  (Gcol.)  Da*  Lager,  die  Schicht, 
die  Bank,  da*  Flölx,  die  Ablagerung.  Conche  f. 
de  roches. 

B—  of  ore  (Cornwall.,  Min.)  Da*  flache  En- 
tnimm, die  Bank.  Filon  m.  horizontal. 

First  b—  of  a new-opened  quarry.  Die 

Anbruchsbank.  Banc  m.  des  entamures. 

Last  b-*  end -bed  *.  of  a quarry.  Die 

letzte  Bank , Schlussbank  eine*  Steinbruehe*. 
Franc  banc  m. 

.Natural  b—  (Geogn.)  Da*  Lager  oder  die 
Lagerung  eine*  Gestein*.  Gisement  m.,  lit  to. 
Comp,  to  Cut  a foliated  bed. 

B—  (bound  surface)  of  a »tone  (Build.)  Die 
Fugenfläche , da*  Lager.  Panneau  m.  de  joint. 

Lower  b—  of  a »tone.  Die  Unterseite, 
Ijogcrfiächc  cine*  Steine*.  Panneau  to.  de  lit, 
lit  m.  inférieur,  lit  in.  tendre. 

Natural  b — of  a stone.  See  Cleaving- 
grain. 

Upper  b— . Da*  Oberlager,  da*  Haupt.  Lit  m. 
de  dessus , lit  m.  dur.  Comp,  to  Hew  t*.  a. 
the  bed  of  a stone. 

B — , bottom  .1.  of  a lock  or  sluice  (Hydr. 
arch.)  Der  Sehleuscnbodcn.  Plaucher  m. , ra- 
dier m.  d‘uue  écluse. 

Sloping  b — *.  in  an  irrigated  Held  (Hydr. 
arch.)  Der  Hangbau.  Ad  os  to. 

B — , soil  *,  form  *.  of  a pavement  (Pav.) 
Da*  Planum  eine*  Pflaster*.  Aire  /.  du  pavé. 

B—  of  a reverberatory'  Him  nee  (Met.) 
Die  Sohle,  der  Herd.  Sole  /.,  aire  /. 

B — of  a river  (Hydr.  arch.)  See  Bottom. 

B—  or  cradle  *.  of  trestles,  fhsclnc- 
beneh  *.  (Fort.)  Die.  Faschinenbank.  Banc  m. 
& fasciner,  chantier  m.  de  chevalets  pour  fascines. 

to  B — v.  a.  a cask  (Mar.)  Ein  Fa**  mit 
KopfhöUem  und  Keilen  festlegen.  Caler  une 
barrique. 

la  b — s (Gaol.)  Lagerförmig.  En  couches.  1 

B — -bolster*.  (Econ.)  See  Bolster  of  a bed. 

B— built  horizontal  joint  joint  s, 
of  the  b — (Build.)  Die  ruhende  Fuge,  Lager- 
fuge, Ruhefuge,  Bettungsfuge.  Joint  m.  do  lit, 
joint  m.  horizontal,  joint  tn.  d’assise. 

B — -carpet  *.  (Econ.)  Der  BctUcppich,  die  Bett- 
vorlage. Tapis  nr.  mis  devant  le  lit 
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Bed-corner  — Belfry. 


Bed-corner  bed-side  s.  (Arch.)  Die  Bett - 
nische,  der  Bettgang.  Ruelle  /. 

B— -die  8.  (Met.)  See  Matrice. 

B — -hangings  ».  pl.  (Build.)  Der  Bettumhang. 
Tour  tn.  do  lit 

B — -mill-stone  «.  (Mill.)  Sec  Bed-stone. 
B — -mouldings  s.  pi.  (Arch.)  Die  Unterglieder 
n.  pi.  unter  der  Hängeplatte.  Sous-moulures 
/.  pl.t  moulures  /.  pl.  portant  le  larmier. 

B — -plaie  *.  of  a machine  (Mach.)  Die 
Grundplatte,  Fundamentplatte.  Plaque  /.  de  fon- 
dation. Sec  So  le -plate. 

B --plate  ground  - plaie  a.,  offbet- 
plaie  8.  for  Vignoles-rails  (Railw.)  Die  Unter- 
lagsplatte,  Stossplatte,  Stuhlplatte.  Platine  f.  ou 
selle  f.  pour  rails  Vignoles. 

B — -side  ».  Sec  Bed-corner. 

B— stead  s.  (Join.)  Die  Bettstelle,  Bettlade, 
Bettstatt,  Bettspinde,  Bettgestell.  Bois  m.  de  lit, 
châlit  m. 

B-  -stone  * , lower  millstone  *.  of  a mill 

(Mach.)  Der  Bodenstein.  Gîte  in.,  meule  /.  de 
dessous.  See  Bed  of  a cy  li  u der  - mill. 

B— -tester  a.  Sec  Spa  row. 

B— tick  8.  of  cotton  (Wear.)  Der  Bett- 
barchent. Coutil  tn.  de  coton  pour  literie. 
Unen  b— tick  a.  See  Tick. 

Bedder  a.  of  a cylinder-mill.  See  Bed  of 
a cyl  inder-  mill. 

Bedding  n.  (Mar.)  Das  Bettzeug.  Couchage. 

B — a.  See  Bed  of  a barrel. 

B - of  the  boiler.  Das  Kessellager.  Litm. 
d'une  chaudière. 

Bee  a.  Die  Biene.  Abeille  f. 

B — (Mar.)  See  Band,  Band  of  iron  etc. 
B— * pi.  (b— —blocks  pi.)  of  the  bowsprit 
(Shipb.)  Die  Backen  f.  pi.  (Violinen  f.  pi.) 
des  Bugspriets.  Violons  m.  pl.  du  beaupré. 

B — -hive  a.,  hive  a.  Der  Bienenstock,  der 
Bienenkorb , Ruche  ruche  /.  d’aboi  lies. 

B — s-wax  s.  (Comm.)  Das  Bienenwachs.  Cire  /. 
des  abeilles. 

Beech  a.,  (Beach  a.)  ( Bogus  sylvaiica.)  (Bot.) 
Die  Buche,  die  Rotbuche.  Hêtre  vx. 

B — -grove  a.  Der  Buchenhain.  Fay  m. 

B — -nut  i.  (Bot)  Die  Buchecker,  die  Buchel. 
Faîne  /. 

B— -oil  a.  (Bot.)  Das  Buchöl.  Huile  /.  de 
faîne. 

Beer  a.  (Brew.)  Das  Bier.  Bière  /. 

Double  b — , strong  b — . Das  Doppelbier. 
Bière  /.  double. 

B—  for  keeping.  Das  Lagerbier,  Dauerbier. 
Bière  /.  de  garde. 

Nmall  b— . Das  Kaehbier,  der  Covent.  Petite 
bière  /. 

B — -vat  a.  Der  Bierbe halier,  der  Bottich.  Bac  m. 
à décharge. 

Beet  a. , sugar-b—  a.  Die  Runkelrübe,  die 
Zuckerrübe.  Betterare  /. 

B — root-sugar  s.  (Sug.)  Der  Rübenzucker . 
der  Runkelrübenzucker.  Sucre  tn.  do  betterave. 
B - -root-saw  s.  Der  Runkelrübenreiber.  Rape /., 
pour  betteraves. 

Beetlng  a.,  cording  s.  (Weav.)  Das  Beschnüren, 
Gallieren.  Ëmpoutage  m. 

Beetle  a.»  rammer  a.,  earth-rammer  a. 

(Build.,  Fort.)  Die  Stampfe,  Erdstampfe,  die  Stiel- 
ramme. Hio  /.,  dame  /.,  masse  /.  eu  bois. 


Beetle  a.  for  launching, rammers.  (Shipb.1 
Die  Ramme.  Blin  m. 

B-,  paving  b-,  paving-rammer  a.  (Pav.) 
Die  Ramme,  Handramme , lffasterramme , die 
Heye,  die  Hoyt,  die  Jungfer.  Demoiselle  /., 
dame  /.  du  paveur,  hie  f.  h main. 

Potter’s  b — (Pott,  etc.)  Der  Thonsehlägel. 
Batte  f. 

B—  (Shipb.)  Der  Klameihammer.  Maillet  m.  (du 
calfat). 

Before  adv.  (Mar.)  Vor.  Devant,  avant. 

B — the  beam.  Vorlieh  von  dwars,  vor  der 
Querlinie.  Un  peu  par  Pavant  (de  travers). 
B—  hand.  In  voraus,  zuvor , zunächst,  zuerst. 
D’avance,  en  ou  par  avance. 

B — the  mast.  Vor  dem  Mast,  d.  h.  kein 
Offizier  oder  Steuermann.  Homme  m.  d'avaut. 
B — the  wind  (Nav.)  Vor  dem  Winde.  Veut  m. 
arrière,  veut  m.  en  poupe,  allure  /.  du  veut 
arrière. 

to  Begin  r.  a.  the  point  of  a pin  (Pin-m.) 
, Vorarbeiten  (beim  Spitzen  der  Stecknadeln).  Dé- 
grossir la  pointe  d'une  épingle, 
to  B — the  shift  (Min.)  Die  Schicht  antreten. 
Commencer  le  travail,  -son  poste,  -sa  tâche. 
Beginning  *.  ©f  the  ebb  (Hydr.)  Die  erste 
Ebbe,  Vorebbe.  Commencement  m.  du  jusant 
B — the  point  of  a pin  (Pin-m.)  Das  Vor- 
ar  beit  en,  die  Vorarbeit.  Dégrossissage  m.  dans 
Pempointage  des  épingles, 
to  Behave  e.  n.  said  of  a ship  (Nav.)  Sieh 
halten.  8e  comporter,  tenir, 
to  B—  well  when  scudding.  Gut  lenzen. 
8e  porter  bien  en  fuyant  devant  le  temps. 
Behaviour  n.  of  a ship  (Nav.)  Die  Seeeigen- 
schaften eines  Schiffes,  das  Verhalten  eines  Schiffes 
in  See.  Qualités  /.  pL  nautiques  d’un  navire. 
Behind  adv.  Hinter , (niederd.:)  achter.  Arrière, 
à l'arrière. 

B-  hand  (Mar.)  Achter  der  Hand,  (auch)  in 
Reserve.  En  arrière,  arriéré,  eu  réserve, 
to  Belay  r. a.  (Mar.)  Belegen,  festmachen.  Amarrer. 
B—  ! b—  ho!  b-  there!  Beleg!  Amarrez! 
Tournez! 

Belaying-cleat  s.  (Shipb.)  Die  Kreuz k lampe, 
Bclegklampe,  Homklampe.  Taquet  tn.  h cornes 
ou  à branches. 

B— -cleats  pl.  for  tacks  and  sheets.  Die 

Krcuzklampen  f.  pl.  für  Halsen  und  Schoten, 
die  Hasenohren  n.  pl.  Taquets  m.  pl.  h coeur 
ou  de  lançage,  oreilles  f.  pl.  d'ilne. 

B— -cleats  s.  pi  or  -hooks  s.  pl.  (Art.)  Die 
Langlauhaken,  Schlepptauhakcn,  Langkcttcnhaken 
m.  pl.  an  der  Lafette.  Crochets  m.  pl.  de  pro- 
longe. 

B— —pin  s.  (Mar.)  Der  Kavielnagel,  Koffeinagel, 
Karvclnagcl.  Cabillot  m.,  cavil  lot  m. 
to  Belee  v.  a.  an  other  vessel  (Nav.)  See 
t o Becalm. 

Belemnite  s.  Sec  Arrow- head. 

Belfry  (belfrcy  berfry  a.)  (Arch.)  Der 
Bergfried,  Glockenturm,  Waehtthurm,  die  Glocken- 
stubc,  Glockenhaus,  Glockenstuhl , dasGloekengestell. 
Beffroi  m.,  donjon  m.t  clocher  m.f  clochard  m., 
clocheton  m. 

B — (Shipb.)  Der  Glockengalgen.  Potence  /.  de 
cloche,  mouton  m.  de  la  cloche. 
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Belfry-arch  - 

Belfry-arch  louver-window  bell- 
arch  ».  (Arch.)  Dot  Schallloch.  Baie  /.  de 
clocher,  ouïe  /. 

Bell  s,  Die  Glocke.  Cloche  /. 

® — * little  b — , hand*b — • Die  Schelle. 
Sonnette  /. 

B—  of  eust-steel.  Die  Gussstahlgloekc.  Clo-  I 
ehe  /.  en  <w  d'acier  fondu. 

Alarum  b -,  In  circuit  (Tel.)  Die  ImuIc- 
stellung.  Position  /.  sur  sonnerie. 

Bright’**  b — (Tel.)  See  Sounder. 
Constant  active  b - (Elektr.)  Die  Fortsehell- 
klingel.  Sounerie  f.  à carillon. 

Double  stroke  b — (Elektr.)  Der  Doppel- 1 
Schläger.  Sonnerie  /.  à deux  battements. 
Electric  b — or  eleetric  clock  a.,  ala- 
rum alarm  <.  Der  elektrische  Alarm,  da* 
elektrische  Geläute,  das  elektrische  Läutewerk,  I 
der  elektrische  Wecker.  »Sonnerie  /.  électrique. 
Floating  b — of  the  regulator  of  blast  (Mech.) 
Die  schwimmende  Glocke.  Cloche  /.  flottante.  I 
Railway  b—  (Elektr.)  Das  elektrische  Eisen-  1 
bahnläutewerk.  Sonnerie  /.  de  chemin  de  fer. 
Single  stroke  b-,  tapper  b—  (Electr.)  Der 
Einte  Uschläger.  Sounerie  /.  à un  battement. 
Treble  Ntroke  b — (Electr.)  Der  Dreischläger. 

Sonnerie  /.  à trois  battement. 

Upper  b—  ofUaugen’N  apparatus  (Met.) 
See  To  p - bell. 

B-  (Met.)  Der  Kegel,  die  Glocke  (tum  Abfangen  j 
der  Giftgase  der  Eisenhochöfen.  Cône  m.  See  i 
Cone. 

B - -alr-eylinder  s.  Die  Luftpumpe  der  Glocke. 

Cylindre  m.  pneumatique  du  cône. 

B — -arch  a.  Die  Unterstützung  der  Glocke 
von  Eisenhochöfen  für  Abfangung  der  Giftgase. 
Support  tn.  du  cône. 

B — -beaniN  pl.  Die  Hebel  der  Glocke  in  Eisen- 
hochöfen. Leviers  pl.  de  manœuvre  du  cône. 

B — lifting-rod  s.  Die  Hubstangc  der  Glocke  I 
für  Abfangen  der  Giftgase  von  Eisenhochöfen,  j 
Tige  /.  de  suspension  du  cône. 

B — -safety-rods  s.  pl.  Die  Sicherheitsstangen 
der  Glocke  für  Giftgascntzichungsapparate.  Tiges  : 
/.  pl.  de  sûreté  du  cône. 

B - -conntcr-w  eights  pl.  Die  Gegengewichte 
der  Glocke  für  Giftgascntxiehungsapparate.  Cou- 1 
trepoids  m.  pl.  du  cône. 

B — -winch  s.  Die  Winde  der  Glocke  ßir  Gift- 
gasentziehung sapparate.  Treuil  tn.  de  manoeuvre 
du  cône. 

to  Pot  a b—  in  circuit  (Tel.)  Auf  Wecker 
liegen , den  Wecker  cinschaltcn.  Mettre  sur 
sonnerie. 

B — (Mar.)  Die  Sehiffsglockc.  Cloche  /.  Comp. 
to  King  —,  to  Sound  — , to  Strike  the 
bell. 

B—  (synonymous  to:)  Half  hour  passed.  Das 
Glas  (pl.  Glasen)  eine  halbe  Stunde.  Coup  m.  do 
cloche. 

B — of  a capital,  basket  drum  s.9 
corbel  s. 9 tambour  s.9  vase  s.  of  a ca- 
pital (Arch.)  Der  Kelch,  der  Kessel,  der  Korb, 
der  Krater,  der  Rumpf  eines  Kapitäls.  Cloche /., 
corbeille/.,  tambour  tn.,  vase  tn.  d'un  chapiteau 
B—  of  a wind-iiiMtrnmciit  (Mus.)  Der 
Schalltrichter,  die  Stürze.  Pavillon  m. 

B— arch  s.  (Arch.)  See  Belfry-arch. 

Technolog.  Wttrteibucb  II.  4.  Au  fl. 
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Bell-buoy  s.  (Nav.)  Die  Glockenboje.  Boude  /. 
(qui  a ou  porte)  des  cloches. 

B — -clapper  s.  Der  Glockenklöppel.  Battant  tn. 
de  cloche. 

B— cot  s.  Sec  Bell-gable. 

B -crank  s.,  b—  -Mwipe  a.  Der  Glocken- 
schwengel, da * Glockenarm.  Manivelle /.  de  cloche. 
B— founder  s.  (Found.)  Der  Glockengiesser. 
Fondeur  m.  de  cloches. 

B— -gable b— -cot  s.  (Arch.)  Der  Gloeken- 
giebel.  Cloche-arcade  /.,  batiére  /. 

B — -hantes»  s.  (Saddl.)  Das  SchclUntcug,  das 
Sehlitlengesehirr.  Harnais  tn.  à grelots. 

B— -kay  s.  (Tel.)  See  Bell-push. 

B — -metal  s.  (Met.)  Die  Glockenbronze,  die 
Glockenspeise,  das  Glockenmetall,  das  Glocken- 
gut. Bronze  tn.  à cloches,  métal  tn.  de  cloches. 
B — -metal-ball  ».  (Gunpowder-m.)  Die  Men - 
gungs-  oder  Mischungs-Kugel.  Gobi  lie  /. 

B — -mouth  s.  (Found.)  Die  Erweiterung  des 
Eingusses  einer  Form.  Évasement  tn.  du  jet  à 
sa  partie  supe'rieure. 

B— -muzzle  defectuous  enlargement  at  the 
niuzzle  of  a musket-barrel  (Mil.)  Der  Kessel. 
Elargissement  m.  de  la  bouche  d'un  canon  de 
fusil. 

B — -pull  s.  Die  KlingcDchnur,  der  Sehellentug. 
Cordon  tn.  do  sonnette. 

B --push,  b --key,  plunger  s.  (Tel.)  Die 
Weekertaste.  die  Läutetaste , der  Ruf  taster.  Bou- 
ton tn.  de  sonner. 

Pear  shaped  b— -push  ».  (Klektr.)  Die 
Bimcntaste.  der  birnenförmige  Druckknopf.  Toire 
tn.  en  ivoire. 

Repeating  b - -push  s.  (Tel.)  Die  Läutetastc 
mit  Rücksignal.  Bouton  m.  de  sonnerie  k ré- 
pétition. 

B— -ringing-engine  s.  (Build.)  Die  Läute- 
maschine. Machine  f.  k sonner. 

B — rope  b — -wire,  b — -pull  ».  Das 

Glockenseil,  der  Glockenxug , der  Klingelzug. 
Corde  f.  de  la  cloche,  cordon  tn.  de  sonnette. 
B— -rope  s.  (Mar.)  Der  Glockcnstecri.  Kaban  tn. 
ou  corde  /.  de  la  cloche. 

B— -rope  for  the  men  to  steady  themselves  (Nav.) 
Das  Sehutztau,  Sicherheitstau,  das  Haltetau. 
Retenue  /.,  tire  veil  le  m.  (pour  se  tenir). 

B — -shaped  insulator  s.  (Tel.)  Die  Tsolier- 
glocke,  die  Isolicrtüllc.  Clocho  /.  isolante. 

B — -shaped  val%  e s.  (Steam-eug.)  Das  Glockcn- 
vcntil,  das  Kronenvaitil.  Clapet  tn.  h couronne. 
B-  - signal  s.  ^Kailw.)  Das  Gloekcnsignal. 
Cloche- signal  m. 

B - -swipe  s.  See  Bell-crank. 

B — telegraph  s.,  alarm -telegraph  s. 

(Techn.)  Der  Läutetelegraph,  der  Gloekentclc- 
graph.  Télégraphe  tn.  k sonnette. 

B — -tower  ».  (Build.)  Der  Gloekenturm.  Ton r/. 
à cloches,  clochor  m , campauilc  tn. 

B— -turret  s.  (Arch.)  Das  Glockentürmchen. 
Tourette  /.  de  cloches. 

Sanete-b— , mass-b— . Das  Chorgloeken- 
türmchcn . Tourette  /.  (lanterne  /.)  do  la  sainte 
clochette. 

B — -wire  s.  (Econ.)  Der  Klingeltug,  der  Glocken- 
draht. Fil  tn.  de  fer  de  sonnettes,  conducteur  tn. 
de  sonnette. 

Beiland  s.  (Min.)  Das  mulmige  Blcicrt. 

Bellied  adj.  (Heraldr.)  Sec  Bowed-out. 

8 
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Bellied  — Bench. 


Bellied,  ragged  adj.  (Build.)  Bucklig,  un- 
gleich.  Jarreté,  -ée. 

Bellows  « pi.  (For g.  etc.)  Der  Blasebalg.  Souf- 
flet m. 

Double  b — • Der  Doppelbalg,  das  Doppelbalgen- 
gebläse. Soufflet  m.  rabier,  n — à deux  venta, 
s — de  maréchal. 

Forge  b — • Das  Schmiede ge blase.  Soufflet  m. 
de  forge. 

liCathern  b — . Das  lederne  Balggebläsc.  Souf- 
flet m.  en  cuir. 

Nlngle  b—.  Der  Handblasebalg,  der  einfache 
Blasebalg.  Soufflet  m.  simple. 

Wooden  b—.  Das  hölzerne  Balggebläse,  der 
Schwinderling.  Soufflet  wi.  de  bois  ou  en  bois, 
soufflet  m.  pyramidal  ou  h charnière. 

B— -frame  s.  of  a field  forge  (Art.)  Das 
Balgengerüsl.  Tréteau  m. 

B — -gudgeons  s.  pL  of  a field -forge.  Die 
Welltapfen  m.  pl.  ( an  der  Welle  des  Blasebalges ). 
Tourillons  m.  pl.  de  soufflet. 

B — -lever  s.  See  Hock-staff. 

B — -pipe  8 . (Forg.  etc.)  Die  Blaseröhre  am 
Blasebalg,  die  Düse.  Tuyère  /. 

Belly  s.  (Build.)  Der  Buckel,  die  Ausbauchung 
eines  Gewölbes.  Jarret  m.  Comp.  Battering. 
B — of  a baluster  (Arch.)  Der  Bauch  einer  Docke. 
Panse  /.  d'un  balustre. 

B—  (Shipb.)  Die  innere  Bucht  oder  Rundung 
eines  Krummholzes.  Flèche  / d’un  bois  courbe. 
B — of  a retort  (Chem.)  Der  Bauch.  Panse  /. 
B — of  a sail  (Mar.)  Der  Bauch  eines  Segels, 
(d.  h.  die  vom  Winde  bewirkte  Ausbauchung). 
Creux  m.  dedans,  ventro  m.  d'uno  voile. 

B—  of  a ftirnace  (Mot.)  Der  Kohlcnsack. 
Ventre  m. 

to  B — v.  n.  (Build.)  Sec  to  Batter, 
to  B — , tob — out  v.  ».  'said  of  a sail)  (Mar.) 
Gut  roll stehen,  ausbauchcn.  Goofier. 

B — baud  s.  of  the  harness,  girth  a 

(Saddl.)  Der  Bauchgurt,  der  Bauchriemen.  Sous- 
ventrière  /. 

B— -boards,  sounding-board- wood  (In- 
strument-in.) Das  Resonanzholz,  das  Instrumcnt- 
holz,  das  Klangholz.  Bois  m.  de  résonnance. 

B - -guy  s.  (Mar.)  Das  Rauchstag  einer  Spiere. 
B — -pipe  s.  (Met.)  Das  Düsenrohr  für  Eisen- 
hochöfen. Conduite  /.  d'cau  des  taycrcs. 
Bellying  canvass  s.  (Nav.)  Schwellende  Segel,  gut 
vollstchcndc  Segel,  mit  günstigem  Winde  schwellende 
Segel.  Toile  f.  gonflée,  voiles  /.  pl.  gonflées. 

B — to  the  breeme  (Nav.)  Anfangend,  vollzu- 
stchen,  vom  Winde  schwellend.  Gonflant,  (les 
voiles  gonflent). 

B — to  leeward.  Nach  Lee  zu  hängend. 
Voiles  /.  pl.  forcées,  trop  chargé  de  toile. 
Belivnite  s.  (Miner.)  Der  Bclonit  (mikroskopisches 
Mineral  unbestimmter  Stellung).  Beloiiite  /. 
Below  adv.  (Mar.)  Unter  Deck.  Kn  bas. 

B — prep.  (River  Nav.)  Unterhalb,  flussabwärts. 

Au  dessous  de,  en  aval  de. 

B — ground  (Min.)  Unter  Tage.  X l'inté- 
rieur. 

B — the  standard  adv.  (Mint.)  Zu  gering- 
haltig. Écliars  adj. 

Belt  s.  (Mach.)  See  Band. 

B-,  life-b—  (Mar.)  Der  Rettungsgürtel.  Cein- 
ture f.  de  sauvetage. 


Belt  of  armour  (Shipb.)  Der  Pansergüriel, 
Güriclpanzer.  Ceinture  /.  blindée  d’uu  navire. 
B—  s.  of  Juplter(Astr.)  Die  Jupiterringe.  Ban 
des  de  Jupiter. 

C'opper-b  — , guide-ring  s.  (Art  ) Der  Kupfer- 
ring (auf  den  Langgesehossen).  Ceinture  /.  de 
cuivre. 

Inflated  air-b  ~ (Mar.)  Der  luftgefiilUe  Rettungs- 
gürtel. Ceinture  de  sauvetage  h air. 

Open  (crossed)  b—  (Mach.)  Der  offene  (ge- 
kreuzte) Rumen.  Courroie  /.  ouverte  (croisée), 
fthoulder-b — . Das  Degengehenk , (dU  Uber 
dU  Schulter  getragene)  Koppel.  Baudrier  m. 
Soldier's  b—  pl.  (Mil.)  Das  Lederzeug  de * 
Soldaten.  Buffleterie  f. 

Sword-b  -,  waist  b—  (Mil.)  Die  Säbelkoppel. 
Ceinturon  m. 

Trade-wind  b-s  (Meteor.)  Die  Passatwind- 
gürtel. Zônes  f.pl.  des  vents  alizés,  — des  vents 
généraux. 

B - -clasp  s.  (Mil.)  Das  Koppelschloss.  Plaque /. 
de  ceinturon. 

B - -saw  s.,  strap-saw  ribbon-saw  * 

(Techn.)  Die  Bandsäge.  8cie  /.  sans  fiu,  scie/, 
rotative,  scie  f.  à lame  continue  ou  à lame 
flexible  et  sans  fiu. 

Ben -il ut  s.  (Pharm.)  Die  Bebcnnuss.  Noix  J.  de 
béheD,  — de  moriuga. 

Bench  s.  (Join.,  Ecou)  Die  Bank.  Baue  m. 

B — for  working.  (Techn.)  See  W or  k - b e n ch. 

B — for  grinding,  grinding-b-  «.(Mirrur-m.) 
DU  Schleif  bank.  Table  f.  pour  dresser  les  glaces. 
Comp.  Cooper ’s  bench,  Planing  bench 
B benne  bank  a.,  stage  * (Roads.) 
Die  Berme,  der  Böschungsabsatz.  Banquette  J.t 
benne  /. 

B — -axe  s.  (Carp.)  Die  Bankaxt,  dU  Zimmer- 
axt, die  Handaxt.  Mache  /.  h main,  hache  f. 
de  charpeutier. 

B — -end  s.  (Arch.)  Die  Wange,  die  Seitenwand 
eines  Chorstuhlcs.  Jouée /.,  montant  m.  de  stalle. 
B — -hammer  b.  (Locksm.)  Der  Bankhammer. 
Marteau  m.  d'établi. 

Great  b — . Der  (grosse)  Bankhammcr.  Masse  f. 
Small  b — • Der  (kleine)  Bankkammer,  der 
llandhammcr.  Demi -masse  /.,  massette  f.  Comp. 
R i v e t i n g - h a m m e r. 

B — -hook  s.  (Join.)  Der  Bankhaken,  das  Bank- 
eisen. Mentonnet  m.,  valet  m.  d’établi. 

B— -mark  s.  (Railw.)  Der  KrcuzpfahL  Borne- 
repère  f. 

B — -plane  s.  (Coop.,  Carp.,  Join.)  Der  Bank- 
hobel. Rabot  m.  d'établi,  colombe  /. 

B — plank  a.,  top  s.  of  the  b—  (Print.) 
Das  Blatt.  Table  f. 

B — -reel  a.,  reel  a.  (Sailm.)  DU  Garnwinde 
des  Segelmaehers.  Dévidoir  m.,  tournette  f.  du 
voilier. 

B— -saw  a.  (Techn.)  DU  Sagemaschine.  Scie 
/.  mécanique. 

11—  connected  with  the  tnniing-lsitlie 

(Join.,  Turn.)  DU  Bandsäge  an  der  Drehbank. 
Scie  /.  circulaire  au  tour. 

B - -screw  a.  (Carp.)  See  Screw-cheek. 

B shears  a.  pl.9  stock -shears  a.  pl. 

(Lock-sin.  etc.)  Die  Stockschcrc.  Cisaille  /. 
à bank  ou  à bras. 

Ordinary  b—.  DU  Maulschere.  Cisaille  /. 
k queue. 
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Bench-table  «.  in  churches,  porches  etc.  (Arch.)  j 
Der  bankförmige  Sockel.  Banc  m.  continu  au  socle.  \ 
B — -vice  (Carp.)  Der  Stehknecht,  Bankknecht. 
Valet  m.  de  pied. 

B -vice  *.,  standing-vice  i.  (Lock-sm.) 
Der  Bankschraubcnstock.  Etau  m.  d'établi. 

B — -vice  *.  with  screw -cl  amp.  Der  Schraub 
s lock  mit  Schraubzwinge.  Étau  m.  h griffe  ou 
à attache. 

Benches  pi.  of  a boat  (Shipb.)  See  Stern- 
sheets. 

Bend  *.  (Techn.)  Die  Biegung,  die  Krümmung . 
Courbure  /. 

B — (Tel.)  Der  Knick.  Coude  m.  d’un  fil  {ou 
bosse). 

Permanent  b—  (Railw.)  Die  bleibende  Ein- 
biegung (einer  Schiene).  Flèche  /.  permanente,  j 
B — , rounding  «.  in  a gun-carriage(Art)  Der 
Bruch,  der  Bug  einer  Lafette.  Cintre  m.  d'aflut. 
B—  of  the  trail.  Der  untere  zweite  Bruch. 
Cintre  m.  de  crosse. 

B—  on  the  upper  part.  Der  obere , erste 
Bruch.  Cintre  m.  de  mire. 

B — in  the  handle  of  a musket  (Gun-m.)  Die 
Krümmung  des  Flintenkolbens.  Courbure  /.  de 
la  crosse  d’un  fusil,  pente  /.,  buse  m.  See 
Crook. 

B—  or  sinuosity  «.  or  a river  (Nar  , Hydr 
arch.)  Die  Flusskrümmung,  die  Stromkrümmung,  ! 
( s.  See ) die  Bucht,  die  Biegung,  ( niederd.  : ) die 
Huk.  Sinuosité /.,  coude  m.  d'une  rivière  ou  côte. 
Outward  b—.  Die  ausgehende,  ausliegendc 
Krümmung,  der  Bausch.  Partie  /.  saillante,  con- 
vexité /.  du  cours. 

Re-enterlng  b--*  (with  sailors:)  bight  s . 
Die  eingehende,  einliegende  Krümmung,  die  Ein- 
bucht, der  Bogen.  Partie  /.  rentrante,  coude  m. 
rentrant  d'une  rivière. 

B—  of  a rope  (Mar.)  Der  Knoten.  Noeud 
m.,  ajut  m. 

B—  of  a rope  (Pout.)  See  Loop. 

Common  h—,  sheet-b—  (Pout.)  Der  Weber- 
knoten. Noeud  m.  de  tisserand.  Comp.  Fisher- 
man’s bend,  Granny's  bend,  Hawser 
bend,  Shoet  bend. 

B—  (Shipb.)  Das  Bergholz.  Préceinte  f.  Sec 
also  Wale. 

to  B — v.  a.  (Met.)  Biegen,  krümmen.  Cour- 
ber, cintrer. 

to  B — In  a eold  »täte.  Kalt  biegen.  Cour- 
ber à froid. 

to  B — In  hot  state.  Warm  biegen.  Cintrer 
à chaud. 

to  B—  v.  ft.,  to  bow  v.  n.  In  tempering 

(Forg.)  Beim  Harten  krumm  werden.  S'envoiler. 

to  B at  (right)  angles.  Kröpfen.  Couder, 
to  B—  v.  a.,  to  carry  round  a cornice 

(Arcb.)  Ein  Gesims  r er  kröpfen.  Recouper  une  I 
corniche. 

to  B—  a chimney,  to  b—  r.  a.  and  turn 
v.a.  the  IViunel  (Mas.)  Schleifen,  schief  führen. 
Dévoyer. 

to  B—  a horse-shoe.  Das  Hufeisen  krümmen, 
verengern.  Voûter  un  fer  à cheval, 
to  B—  horse-shoes  upwards.  Die  Enden 
des  Hufeisens  auf  biegen.  Genéter. 
to  B—  the  cable  (Mar.)  Pas  Ankertau  ein- 
stecken, cinstcchen,  einbinden.  Etalinguer  le  cAble. 


to  Bend  to  the  oars  (Mar.)  ( Beim  Rudern  : ) 
Die  Riemen  gut  rorauswerfen.  Coucher  sur  les 
avirons  (allonger  la  nage), 
to  B—  a plunk  by  heating  (or  burning) 

(Shipb.)  Eine  Planke  über  Feuer  foder  durch 
Brennen)  biegen.  Courber  un  bordage  h moyen 
de  feu. 

to  B—  v.  v.  a plank  by  steaming  (Shipb.) 
Eine  Planke  dampfen  (gar  machen)  und  dann 
biegen.  Courber  uu  bnrdsge  chauffé  à Pétuve. 
to  B — a plate  (Shipb.)  Eine  Platte  biegen. 
Cintrer  une  tôle. 

to  B — the  rails  (Railw.)  Die  Schienen  ab- 
richtcn.  Courber  les  rai  s, 
to  B—  one  rope  to  another  or  two  ropes 
together  (Mar.)  Ein  Tau  an  oder  auf  ein 
anderes  stecken  oder  anschlagcn , zwei  Taue  an 
oder  aufeinander  stecken  (aneinander  anschlagen). 
Faire  deux  cordage«,  amarrer  deux  cordages, 
to  B — a sail  (Msr.)  Ein  Seael  anschlagen, 
unterschlagen,  an  die  Raa  binden.  Envorguer 
une  voile. 

to  B — spring  (Watehm.,  Lock-sm.)  Eine  Feder 
spannen,  anspannen.  Bander  un  ressort, 
to  B—  the  tyre  (Coach-m.,  Cartwr  ) Den  Rad- 
reif auf  bieg  eu.  Cintrer  la  bande  de  roue. 
Bending  s.  (Techn.)  Das  Krümmen,  das  Biegen. 
Cintrage  m.,  action  /.  de  courber  ou  cintrer  qch. 
B—  and  turning  *.  of  a chimney  (Mas.) 
Die  Schleifung,  die  Schiefführung.  Dévoiement  m. 
d'un  tuyau  du  cheminée. 

B—,  curving  s.  of  rails.  Die  Biegung  der 
Schienen.  Courbur«  /.  des  rails, 
flot- b — (Railw.)  Das  Warmbiegen  der  Kurven- 
schienen.  Cintrage  m.  à chaud  des  rails. 

B—  of  a sail  (Mar.)  Das  Anschlägen.  Enver- 
gure /. 

B — -machine  *.  (Mach.,  Iron  shipb.)  Die  Biegc - 
maschine,  die  Blechwalze.  Machine  f.  à cintrer. 
B — -ply er  S.  (Techn.)  Die  Biegzangc.  Pincette/, 
h cintrer. 

B— -slab  s.  (Shipb.)  Die  Richtplatte.  Plaque  f. 
à cintrer. 

Beneaped  adj.  (Nav.)  Benept,  gezwungen  die 
nächste  Springflut  (höchste  Gczcit)  abzuwarten. 
Amorti  dans  un  port. 

Benjamin  s.  (Chem.)  Sec  Benzoin. 

Bent  s.  in  the  tnmbler  of  a lock  (Gun-m.) 
Die  Rast,  die  Ruhe  am  Schlosse.  Cran  m.  de  la 
noix  du  chien  de  fusil. 

B—  adj.  (Techn.)  Gekrümmt,  gebogen.  Courbé, -e. 
B—  adj.  at  (right)  angles.  Gekröpft. 
Condé,  -e.  Comp.  Bent  iron  cramp  under 
Cramp,  Bent-lever. 

B--  -callipers  s.  pi.  (Art.)  Das  Eisenstärkemesser, 
(das  Granateisen).  Compas  m.  pi.  d’épaisseur. 
B— gonge  b— -neek  gouge  s.  (Arm., 

Sculpt.)  • Das  krumme  Hohleisen , der  gekröpfte 
Hohlmeissei , der  Rabenschnabel.  Bec  n».  de  cor- 
bin,  bec  m.  à corbin.  , 

B— -gravers.  (Jewel.)  Der  Umbicggriffcl.  Echoppe 
/.  à arrêter. 

B— -graver  s.  (Engr.)  Der  abgekröpfte , gebo- 
gene Grabstichel.  Burin  tn.  doublement  courbé. 
Sec  Graver. 

B — -lever  s.  (Mech.)  Der  Winkelhebel.  Levier  m. 

brisé,  coudé  ou  courbé.  See  Joint-lever. 
B— -lever-balance  s.  (Mech.)  Die  Zeig  erwäge. 
Peson  m.  ordinaire. 
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Bent-ncck-gonge  — Bevel. 


Bent-neek-gouge  ».  (Techn.)  See  Gouge. 

B — raup  crooked  flip  ».,  cob  1er  ». 

(Gun-ro.)  Die  Kriickraspcl.  Écoueune  /.,  écou- 
ouo  eco(u)ino  /.  courbée  du  monteur. 

B — -shovel  ».  (Min.)  Der  Erdschaber,  die  Bo- 
dcnscharre.  Drogue  /.  des  mineurs. 

Beni  1 il ck -boom  ».  (Shipb.)  Der  Baum  der  Fock. 

Baleston  m.  de  misaine  carrée. 

Bentincks  pl.  (Mar.)  Die  dreieckigen  (Patent) 
Unlcrscgcl.  Bosses  voiles  /.  pl.  après  le  principe 
du  capitaine  Bentinck. 

Benzine  «.  See  Benzole. 

Benzoate  ».  (Chem.)  Das  benzoesaure  Salt.  Ben- 
zoate m. 

B — of  natron  (Chem.)  Das  benzoësaure  Na - ! 
trium  (Natron).  Benzoate  m.  de  soude. 

Benzoin  b — -gum , gum-benjnmin  «., 
gnm-b— , asa-dulols  ».  (Chem.)  Die  Benzoe, 
das  Bcnzoehart,  Benzoegummi.  Benjoin  m.,  résine 
/.  de  benjoin,  gomme  /.  de  benjoin. 

B—,  bltteralmond-oil-cainphor«.  (Chem.) 
Das  Benzoin,  der  Bittermandelölkampfer.  Ben- 1 
zoïne  /. 

B — -acid  s.  See  Acid. 

Benzol  ».,  benzin  ».  (Chem.)  Das  Benzol,  das 
Benzin.  Benzole  /.,  benzine  f. 

Benzoyl  s.  (Chem.)  Das  Benzoyl.  Benzoyle  m. 
Berg  s.  See  Ice-berg. 

B— -mote  s.  (l)erbysh.,  Min.)  Das  Berggerieht. 
Tribunal  m.  des  mines.  See  Bar-mote. 
Bcrgh-master  a.  (Derbys!».,  Min.)  Der  Berg - 
meister.  Inspecteur  m de  mines. 

Berm  ».,  berme  «.,  bench  a.  (Fort.)  Die 
Berme,  der  WaUabaatz.  Berme  /. 

Berme  s.  (Roads.)  See  Beuch. 

Berry  a.  (Bot.)  Die  Beere.  Baie  f.,  grain  m., 
graine  /. 

French  berries»  ».  p/.,  berries  a.  pl.  of 
Avignon,  the  fruit  of  Rhamnus  tn/cctona  (Dyer.) 
Die  Oelbbecren  f.  pl. , die  Avignonkömcr  n.  pl. 
Grains  rn.  pl.  d'Avignon. 

Indian  boiriez  ».  pl.  See  India-berries. 
B — -bearing  buck-thorn,  alder  buck- 
thorn, blackberry  bearing  alder,  black 
alder-tree,  black  dogwood  [Ramnus  fran- 
gula  (Ainus  nigra)].  Der  Faulbaum.  Bourdaine: 
/.,  bourgène  /.,  aune  /.  noire. 

B — -wax  ».  (Chem.)  Das  Pßanzenwachs,  Bceren- 
waehs.  Cire  f.  végétale. 

Berth  ».  (Shipb.)  Die  Koje.  Couchette  /. 

B—  n.  (Mar.)  Der  einem  Jeden  an  Bord  zuge- 
wiesene Platz  oder  Posten.  Poste. 

Crew**  b — • Der  Mannschaftsraum.  Poste  de 
Pdquipage. 

Sleeping  b— , hammock  b— Ing.  Der  zum 

Schlafen  angewiesene  Ort,  bezw.  der  Ort  zur 
Aufhängung  der  Hängematte.  Poste  de  couchage. 
Engineer's  b — • Die  Maschiniatenmesae.  Posto 
des  mécaniciens. 

Midshipmen's  b — • Die  Kadettenmesse.  Poste 
des  aspirants. 

Screen  b — . Ein  durch  Leinte andtor hänge  ab-  ! 
gesonderter  Baum.  Poste  en  toile, 
to  B — r.  a.  (Mar.)  Placieren , den  Aufenthalts- 
ort anweisen  oder  angeben.  Placer,  loçer. 

B — ».  (Mar.)  Der  Ankerplatz , der  Liegeplatz . 
Mouillage  m. 

B — of  a ship,  alongside  the  quay.  Die 
LiegeslcUe.  Poste  d'amarrage  (à  quai). 


to  Berth  t.  a.  a passenger  (Mar.)  Einem 
Passagier  seine  Koje  anweisen.  Loger  un  pas- 
sager. 

to  B—  the  ship's  company.  Die  Verteilung 
der  Hängematten  vornehmen.  Désigner  les  postes 
de  couchage. 

to  B—  a ship  (Mar.)  Ein  Schiff  (auf  eine 
Stelle)  hin-  oder  ablegcn,  placieren.  Mouiller 
ou  placer  un  bâtiment. 

B—  and  space  (Shipb)  See  Timber  and 
space. 

B— -deck  ».  (Shipb.)  Sec  Between  decks. 
Berthing  ».  of  the  head  (Shipb.)  See  llead- 
boards. 

B — n.  of  the  crew  (Mar.)  Die  Unterbringung 
der  Mannschaft.  Lea  postes  de  couchage. 

B — (Shipb.)  Das  Ober  Schanzkleid,  die  Bastionie- 
mng.  Parois  m.  pl.  de  bastingage. 
Bcrthiorfte  ».  (Miuer.)  Der  Berihiorit,  Eisen - 
spiessglanz.  Berth  iorite  f. 

Beryl  ».  (Miner.)  Der  Beryll.  Béril,  béryl  m., 
émeraude  /.  bleue. 

Nea-grecn  b—  • See  Aqua-marine. 
Beryllium  ».,  glycinm  ».,  gluelnum  «.(Chem.) 
Das  Beryllium,  das  Olycium.  Beryllium  tn.,  glu- 
cium  m.,  glycium  vu,  glucinium  tn. 
Berzelianite  ».  (Miner.)  Das  Selenkupfer , der 
Berzelin.  Berzéline  /. 

Berzelius*  lamp  ».  (Chem.)  See  Argand- 
[spirit]  lamp.  A 

Beset  adv.  (Mar.)  Besetzt,  (eingeengt).  (Etre) 
pris,  embarassé,  bloqué. 

Besiegtng-battery  ».  (Art.)  Die  Belagerungs- 
batterie. Batterie  f.  de  siège. 

Besoin  ».,  broom  ».  Der  Besen.  Balai  m. 
Bessemer-apparatns  «.,  B — -converter  ». 

(Met.)  Der  Bessemerapparat,  der  Bessemerkon- 
verter, die  Bessemerbirne.  Appareil  m.  Bessemer, 
convertisseur  tn.  Bessemer. 

B— ’s  converting-process  ».,  B—  process 

».  Der  Bessemerprozess,  das  Bessemern,  der  Wind- 
frischprozess, der  pneumatische  Prozess.  Procédé 
tn.  Bessemer,  procédé  tn.  pneumatique. 

B — -iron  ».  Das  Bessemereisen.  Fer  tn.  Bes- 
semer. 

B— -steel  ».,  B — metal  ».  Der  Bessemer- 
stahl, das  Besscmermetall.  Acier  tn.  ou  métal  in. 
Bessemer. 

Best  work  ».  (Min.)  See  Bucking-oro. 
Betliel-shlp,  ».  (Mar.)  Das  Kirchenschiff,  das 
Betschiff.  Église  /.  (flottante). 

Beton  ».  Sec  Concrete. 

Betty  ».  (Lock-sm.)  Das  Brecheisen.  Levier  m., 
verdillou  tn. 

Between  or  betwixt  wind  and  water  (Mar.) 
Zwischen  Wind  und  lFa«»cr.  A fleur  d'eau , h la 
flottaison. 

B — -deck  ».  of  a ship  (Shipb.)  Das  Zwischen- 
deck. Entrc-pont  tn. 

B — decks-beam  ».  (Shipb.)  Der  Zwisehen- 
dceksbalken.  Ban  m.  d'entrepont. 

Beudantlte  ».  (Miner.)  Der  Beudantit.  Beu- 
dautitc  /. 

Bevel  ».,  bevil  ».,  chamfer  ».,  b — cant  »., 

slope  ».,  chamfectting  ».  (Build,  etc.)  Die 
Face,  die  Abgratung,  die  Abfasung,  die  Abschrä- 
gung, (Schiffb.:)  die  Schmiege,  der  Schmie  g stock. 
Face  f.,  facette  f.,  chanfrein  m.,  biseau  m.,  (Arcb. 
uav.)  fausse  équerre  /. 
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Bevel  — Bilge-planks. 


Bad  bevel  a.  * doll  edge  a.  of  a Umber 

(Carp.)  Die  Baumkante , die  WahnkanU , die 
Waldkante,  die  Schalkante.  Flache  /.,  dévers  m.  | 
B—  of  Ute  soldering  Iron  (Electr.)  Die  I 
Lötebahn.  Porte-goutte  /. 

B—  adj.f  bevil  adj.9  beveled  adj+  canted 
adj.,  said  of  mouldings  etc.  (Archit)  Abge/aect, 
(•gefast),  abgekantet.  Chanfreiné,  -e,  ébiselé,  -e.  j 
B—  adj.9  bevil  adj.9  beveled  adj.,  said  of 
angles  (Draw.)  Schräg,  schiefwinklig.  Biais, -e. 
B — cant  s.  See  Bevel. 

B—  gear  a.,  wheel-work  *.  with  conical 
gearing  (Mech.)  Das  konische  Räderwerk.  En-  J 
grenage  m.  h roues  coniques, 
to  B—  v.  a.  (Join.,  Carp.)  Mit  der  Schmiege  : 
messen.  Mesurer  avec  la  fausse  équerre, 
to  B — an  edge(Techn.)  Eine  Kante  abschrägen, 
abkanten,  zuschärfen.  Délarder,  chanfreiner, 
ébiseler. 

to  B — an  edge  (Miner.)  Eine  Kante  xu- 
schärfen. Modifier  une  arêio  par  deux  facettes  : 
egalement  inclinées  sur  les  faces  voisines, 
to  B — a plauk,  a beam  etc.  (Carp.,  Join.)  Ab- 
facen,  (abfasen),  ab  kanten.  Dresser  le  bois  en  i 
biais,  écorner. 

B — catting  s.  (Carp.)  Die  Schmiege , der 
Schmie  g schnitt.  Fausse-coupe  /. 

B— rule  bevil-rnle  «.,  mltre-rule 

b— square/.  (Techn.)  Das  Qehrmas s,  das 
Schrägmass.  Équerre  /.  à onglet,  sauterelle  /. 
à onglet  ou  de  mitre,  équerre  /.  de  mitre,  bé- 
veau  m.,  biveau  m.,  beauveau  m.,  bcuvoau  m. 
Moveable  or  slitting  b — rule,  sliding-  i 
square  b — -rale  s.  (Join.,  Carp.)  Das' 

bewegliche  Gehrmass,  die  Schmiege,  der  Winkcl- 
fasser.  Sauterelle  /.,  équerre  /.  mobile  ou  pli- 
ante, fausse  /.  équerre. 

B — -wheel  s.  (Mach.)  Das  konische  Rad.  Roue 
/.  d'angle. 

Beveled  ofl  adj.,  said  of  string  courses  (Archit.) 

Unten  abgefaeet,  (-gefast).  Chanfreiné,  -e  d’eu  bas. 
Bevelling  n.  (Shipb.)  Die  Schmiege,  der  Sehmie- 
gungswinkel.  Équerrage  m.,  angle  m.  d'équerrage.  ( 
Nfanding  b — • Die  Schmiege  ausser  dem  Winkel. 
Équerrage  m.  en  gras. 

IJpder-b— . Die  Schmiege  unter  dem  Winkel. 

Équerrage  m.  en  maigre. 

B -board  s.  (Shipb.)  Dos  Maübrelt.  Gabarit  m. 
d'équerrage. 

Bevclmeut  s.  of  an  edge  (Build.)  Die  Zu-  \ 
sehärfung  einer  Kante , das  Abfacen,  ( das  Ab- 
fasen). Délardemeut  m.  d’une  arête,  chanfrein-  j 


age  m. 

Bevil  s.  (Build.)  See  Bevel. 

Beware!  interj.  See  Care. 

Beyond  sea  (Mar.)  Überseeisch . Transmarin. 
Bezel«.,  bezil  «.,  collet«.  (Jewel.)  Der  Kasten. 
Chaton  m. 

Bibbs  s.  pi.  of  a mast  (Shipb.)  See  Cheeks  s. 
pi.  of  a mast. 

Bible  «.  a large  stone  to  scour  the  docks  (Mar.) 
Die  Bibel  (Name  eines  grossen  Scheuersteines). 
B— -press  «.  (Firo-w.)  See  Roc  ket*  press. 
Bicarbonate  s.  (Chem.)  Das  Bikarbonat,  das 
zweifach  kohlensaurc  Sals.  Bicarbonate  m. 

B—  of  soda,  sodium-bicarbonate,  dl- 
acid  carbonate  of  soda.  Das  N atrium  - 
bikarbonat,  das  doppelt  kohlensaurc  Natron.  Bi- 
carbonate m.  de  soude  ou  soudique. 


Bichromate  «.,  die  h rom  a te  «.,  arid  chro- 
mate *.  (Chem.)  Das  Dichromat,  das  doppelt 
chromsaure  Salz.  Bichromate  m. 

B—  of  potassa,  red  chromate  of  potash, 
acid  chromate  or  dichromate  of  potas- 
sium. Das  Kaliumbichromat,  das  doppelt  chrom- 
saure  Kali,  rotes  oder  saures  chromsaure  Kali. 
Bichromate  m.  de  potasse  ou  potassique. 
Bickford's  fine  «.  (Min.)  Der  Bickford* sehe 
Zunder.  Fusée  /.  de  Bickford. 

Bick-lron  s. , bickeon  s.  (Forg.  etc.)  Dos 
Doppelhom.  Enclume  /.  noire,  bigorne  /.  ronde. 
See  Anvil  and  Beak-iron. 

Big-thick-  or  gross-diamond  s.  (Lap.)  Der 
Dickstein , (der  prismatisch  geschliffene  Diamant). 
Diamant  m.  épais,  pierre  /.  épaisse. 

Bight  «.  of  a coast  (Geogr.)  Die  Buchl,  die 
Wik,  (Wyk).  Anse  /.,  crique/.,  enfoncement  in., 
baie  /.  peu  profonde. 

B—  of  a river.  See  Re-entering  bend 
under  Bend. 

B — of  a rope  (Mzr.)  Die  Bucht,  die  doppelte 
Part  eines  Taues.  Double  m.  d'un  cordage  ou 
d’une  manoeuvre. 

B—  of  a rope  when  coiled  up  (Mar.)  Die 
Bucht  eines  lose  aufgeschossenen  Taues.  Pli  tn. 
B — , loose  part  of  a rope  or  tackle-fall  (Mar.) 
Die  Lose.  Bal  aut  m.  ou  mou  m.  d’une  manoeuvre. 
B—  of  the  peak  halliards  (Mar.)  Die 
Bucht  — , die  Hahnpot  — , das  Spann  des  Pik- 
falls.  Branches  /.  pi.  (ou  patte-d’oie  /.)  du  mar- 
tinet. 

B — -splice  «.  (Mar.)  Die  Buchtsplissung , die 
doppelte  Splissung,  die  Uufciscnsplismng.  Épis- 
sure f.  en  portiere  de  vache. 

Bihydrognret  s.  of  carbon  (Chem.)  See 
Carbu retted  hydrogon. 

Bilboes  •*.  pi9  bllbows  «.  pL  (Mar.)  Die  Bujen 
f.  pL,  die  Fusscisen  ».  pl.  der  Gefangenen.  Bas 
m.  pl.  de  soie,  fers  m.  pi,  barre  f.  de  justice 
garnie  des  fers. 

Bildstein  «.  (M  iuer.)  See  Agalm&tolite  and 
Figure-stone. 

Bilge  s.  of  a cask  (Coop.)  See  Bulge. 

B — (Shipb.)  Die  Kimm,  die  Kimmung,  die  Suut 
(im  Innern  des  Schiffes  auch:)  der  Schlag.  Fleurs 
/.  pL  de  fond,  fleurs  f.  pl.  du  bâtiment. 

Fine  or  good  b— • Die  feine  oder  schöne 
Kimm.  Fleurs  /.  pl.  belles,  fleurs  f.  pl.  d’une 
belle  coupe. 

Round  b—.  Die  runde  Kimm.  Fleurs  f.  pl. 
rondes. 

Straight  b—.  Die  gerade  Kimm.  Fleurs  /.  pl. 
droites. 

B — -blocks  n. pl.  for  a ship  in  a dock  (Sbipb.) 
Die  KimmsehliUen.  Ventriores  /.  pl. 

B— -coads  pl.  (Shipb.)  See  Sliding  plank. 
B— -heads  s.  pl.  (Shipb.)  See  Floor  heads. 
B — -Injection-pipe  a.  (Mar.  eng.)  Das  Kimm - 
Einspritsungsrohr.  Tuyau  m.  d’injection  pour 
les  fleurs. 

B - -keel  a.  (Shipb.)  Der  Kimmkiel.  Ceinture  /. 
des  fleurs,  carlingot  m.  extérieur. 

B — -keelson  a.  (Shipb.)  Das  Kimmkielsehwein . 
Carlingue  /.  d’empAture  (ou  latérale). 

B — planks  «.  pi  of  the  eelling  (Shipb.) 
Die  Kimmwegem  f.  pl.  V aigres  /.  pl.  ou  serres 
/.  pL  d’exnpAture. 
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Bilge-pump  — 1«  Bind. 


Bilge-pump  ».  (Shipb.)  Die  Raumpumpc.  Pom- 
pe /.  des  fleurs  d’un  bâtiment. 

B — strake  thick  h—  strake  *.  (Shipb.) 

Die  Kimmplanke,  der  Kimmgang.  Bordage  m. 
des  fleurs. 

B—  suction-pipe  s.  (Mar.  eng.)  Da»  Saug- 
rohr  der  Kaumpumpc.  Tuyau  m.  d'aspiration  de 
la  pompe  de  Hews. 

B— -tree  ».  (Shipb.)  See  Sliding-plank. 

B — -water  ».  (Mar.)  Da»  Wa»»er,  welche»  » ich 
in  den  Füllungen  ( zwischen  den  Inhölzem  eine/* 
Schiffes)  » ammell . Bau  /.  dans  les  mailles. 

B— -way«  ».  pi.  (Shipb.)  Die  Schlittenbalken  m. 
pi. , die  Schlitten  m.  pi.  oder  Rinnen  f.  pi.  der  \ 
Schlagbetten.  Anguilles  /.  pL,  coittes  /.  pi.,  cou-  j 
ettes  f.  pi. 

Bilged  part.,  adj.  (Mar.)  Mit  Löchern  in  der 
Kimm,  mit  eingedrückter  Kimm.  Crevé.  défoncé. 
Bill  ».  (Comtn.)  Der  Zettel,  die  Bescheinigung. 
Police  f.,  billet  m.,  écriteau  m. 

B — n.  (Mar.)  Die  Rolle,  d.  h.  die  Verteilung 
der  Mannschaft  oder  gewisser  Teile  derselben  fur\ 
verschiedene  Arbeiten  (bei  Kriegsschiffen ).  Rôle  /. 
B—  ».  (Tcchn.)  Der  Schnabel,  die  Spitze,  die 
Schneide.  Bec  mM  pointe  f.,  tranchant  m. 

B—  (Mil.)  See  Halberd. 

B—  of  the  anchor  (Mar.)  Die  Ankerspitze, 
die  Ankerpünte.  Bec  m.  de  la  patte  d'une  ancre. 
B—  of  adventure  (Mar.,  Insur.)  Der  Kon- 
trakt bei  Übernahme  et  ne»  gefährlichen  Risiko*». 
Contrat  m.  de  la  grosse  aventure. 

B—  of  a fouut  (Letter-found.)  Der  Sehrift- 
zettel.  Police  /.  pour  une  fonte  de  caractères. 
B — of  IVeedom  (Mar.)  Der  Freischein,  der 
Freibrief,  der  Passierschein  (für  ein  neutrales 
Schiff).  Sauf-conduit  m. 

B — of  lading  (Mar.)  Das  Konnossement,  der 
Ladeschein.  Connaissement  m.,  (dans  la  Médi- 
terranée:) police /.  de  chargement  ou  de  cargaison. 
B—  of  exchange  (Comm.)  Der  Wechsel. 
Lettre  /.  de  chauge. 

B—  of  health  (Mor.)  Der  Gesundheitspaß, 
der  Gesundheitsbrief.  Passe-port  m.  de  sank', 
patente  /.  de  santé. 

Clean  b — . Der  reine  Gesundheitspaß.  Pa- 
tente /.  nette. 

Foul  b— . Der  unreine  Gesundheitspaß.  Pa- 
tente f.  brute. 

Nuspeeted  b— • Der  zweifelhafte  Gesundheits- 
paß. Patente  /.  suspecte. 

B - of  law  (Jur.)  Der  Gesetzvoræhlag , du  Ge- 
setzvorlage. Projet  m.  de  loi,  projet  m.  d'acte. 
B—  of  letters,  font  ».  or  fount  *.  (Letter- 
found.)  Der  Giesszettel.  Police  f.  des  carac- 
tères. 

B — of  the  play,  play-b  — ».  (Theat.)  Der 
Theaterzettel.  Programme  m.,  affiche  /.  de  co- 
médie. 

B — of  «»ale  (Mar.)  Die  Vollmacht  zumVerkauf 
eine»  Schiffe ».  Contrat  m.  de  reute. 

B—  of  »tore  (Mar.)  Der  Proviant ier»ehein. 

Permission  f.  d'uvitailler  un  bâtiment. 

B—  of  «ufleraiiee  (Comro  , Mar.)  Der  Frei- 
handelsbrief, der  Zollfrcischcin  für  englische  Küsten- 
fahrer. Permission  /.  de  trafiquer  d’un  port  an- 
glais à un  autre  sans  payer  douane. 

Caeneral  tire -b — Die  Feuerrolle.  Rôle  /. 
d’incendic. 

Ifedging-b  . See  Billhook. 


Mess-bill  «.(Mar.)  Die  Messerolle.  Rôle/,  de  plats. 
Pass-b — ».  Sec  Permit. 

Quarter -b—.  Die  Gefeehtsrolle.  Rôle  /.  de 
combat. 

B --board«  ».pl.  (Shipb.)  See  Anchorl  ining 
B - -hook  «.,  hedging-b  - «. , hand-b  — 

(Mil.)  Da»  Fa»chinenme»»er.  Serpe  /.,  serpette. 
B-  -man  s.  (For.)  Der  Holzfäller.  Bûcheron  m. 
Billet  ».f  ticket  ».  (Comm.)  Der  Zettel,  da » 
Rillet.  Billet  m. 

B—  for  quarter  (Mil.)  Der  Quartiersettel. 
Billet  m.  de  logement. 

B — (Heraldry.)  Der  Ziegel,  die  Schindel,  der 
Stein,  der  Wecken,  der  Span,  der  Brief,  der 
Zettel . Billet  m. 

B—  of  wood  (Carp  , For.)  Das  Scheit  , der 
Klotz.  Buche  f. 

B—  of  centering  (Carp.)  Der  Spannkeil. 
Coin  m.  de  cintre. 

B—  of  gold,  billot  «.(Mint.)  Der  Goldbarren. 
Lingot  m.  d’or. 

to  B-  t.  «.  a «old  1er  (Mil.)  Einquartieren. 

Loger  un  soldat  par  billet, 
to  B—  v.  a.  a moulding  or  blazon  (He- 
raldry., Orn.)  Mit  Zetteln  oder  Briefen,  Schin- 
deln etc.  belegen, zicgeln,  schindeln,  »chmal  schachen. 
Billeter. 

B — -head  ».  (Shipb)  See  Bollard. 

B—  -saw  ».  (Techn.)  Die  Seheitemäge.  Scio  /• 
k bûches. 

B— -wood  *.  (Mar.)  Da»  Stauholz,  da»  Brand- 
holz ( Brennholz ).  Bois  m.  brut,  bûcho  f. 
Billeted  cable  ».  (Arch.)  See  Cable-mould i ug. 
Bliley  ».  (Spinn.)  See  Billy. 

Billiard  b - -table  ».  (Join.)  Da«  Billard, 
die  Billardtafel.  Billard  m. 

B - -ball  *.  (Tum.)  Der  Billardball.  Bille  f. 

B — -Sticks.  (Turn.)  Der  Billardstock,  die  (das) 
Queue.  Queue  /.  de  billard. 

Billon  ».  of  «ilver  (Met.,  Mint.)  Da»  Pagament. 
Mélange  m.,  alliage  m. 

B — s.,  change  s.  (Mint  ) Die  Scheidemünze.  Bil- 
lon m.,  monnaie  /.  de  billon,  petite  monnaie  /., 
menues  espèces  f.  pk 

B — -silver  ».  (Mint.)  Da»  Seheidemünzsilber. 
Argent  m.  de  billou. 

B — -standard  ».  Der  Scheidemünzfuss.  Titre  m. 
de  la  monnaie  de  billon. 

Billot  ».  See  Billet  of  gold. 

Billy  ».  f stretcher  , stretching-mule  s., 
stretchlng-IVame  ».  (Spinn  ) Die  Vorspinn- 
mule, die  Vorspinnmaschine  (t'm  engeren  Sinne), 
der  Grobstuhl.  Belly  m.,  béli  ro.,  bély  m.,  ma- 
chine /.  à filer  en  gros  cm  en  doux,  métier  m 
en  gros,  mulljenny  m.  eu  gros. 

B-  or  bllley  ».  for  short  wool«  slabbing 
b—  » , slabbing  machine  ».  Die  Vorspinn- 
maschine (für  Streiehwolle).  Bey  lier  m.,  bély  m., 
métier  m.  eu  gros. 

Bin  ».  (Shipb.)  Die  Koje  (als  Aufbewahrungsort). 
Soute  /. 

B—  (Mar.)  Der  Proviantkasten.  Caisson  k pro- 
visions. 

Binacle  ».  See  Binnacle. 

Blnarseniate  ».  See  Biarseniate. 
to  Bind  v.  a.  a book  (Bookb.)  Ein  Buch  ein- 
binden, binden.  Relier. 

to  B In  ealf.  In  Franzband  binden.  Re- 
lier en  veau. 
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to  Bind  an  apprentice  to  a master.  | 

Einen  Lehrbur»ehcn  aufdingen.  Engager,  obliger 
un  appreuti  chez  un  maître. 

to  B—  the  pile  by  a hoop  (Hydr.  arch.) 
Den  Pfahl  rinken.  Fretter  le  pilot,  mettre  une 
frette  par  le  haut. 

to  B—  the  roll  of  needle«  (Needl.)  Ver- 
stricken. Entourer  de  ficelle, 
to  B—  with  iron  work,  to  dont  v.  a. 

Mit  Eisen  beschlagen.  Ferrer,  armer, 
to  B—  a beam  etc-  with  iron -work 

(Build.)  Einen  Balken  mit  Eisen  armieren.  Ar- 
mer une  poutre  de  bandes  de  fer. 
to  B — in  v.  a.  abeam  (Carp.)  See  to  Cord 

a beam. 

B — -beam«,  in  a naked  floor  (Carp.)  Der 
Binderbalken.  Maîtresse-poutre  f. 

B — rail  on  piling,  piling-rail  a.  (Hydr. 
arch.)  Der  Bindebalken , der  Bindriegel , dan 
Schloss.  Lieruc  /.  de  palée. 

Binder  a.  (Bookb.)  Der  Buchbinder.  Relieur  m. 
B — (Fort.)  See  Qad. 

B—  of  a fhfteine  (Fort.)  See  Fascine- 
band. 

B — of  a wall  (Build.)  See  Bonder. 

B— ’•  press  *. , sewing-press  a.  (Bookb.) 
Die  Heftlade.  Cousoir  m. 

Binding  *.  or  joint  (Tel.)  Die  Drahtverbindung, 
das  Wirkelbund.  Ligature  /.  de  deux  fils  de 
ligne. 

Fixed  b — • Die  feste  Bindung,  Installation  /. 
fixe  d’un  conducteur  télégraphique  sur  l'isola- 
teur en  l'arrêtant  avec  du  fil  à ligature. 

Loose  b — • Die  lose  Bindung.  Installation  /. 
lache  d'un  conducteur  télégraphique  sur  l'isola- 
teur sans  l’arrêter  d'une  manière  fixe  k chaque  ! 
poteau. 

ttoldered  b—.  Die  Wirkellù'tstelle.  Ligature/.; 
soudée. 

B— S ».  pl.  (Shipb.)  Die  Verbände,  Verband - ! 
stücke.  Liaisons  /.  pl.,  pièces  /.  pl.  de  liaison.  | 
B — of  books  (Bookb.)  Das  Einbinden,  der 
Einband.  Reliure  /. 

B — In  calf,  ealf-b  - • Der  Franzband.  Reliure 
/.  en  veau.  See  Book  in  calf. 

B — in  boards.  Der  Pappband.  Reliure  /. 
en  carton. 

B — of  stones  (Build.)  Der  Verband.  Liaison 
/.  des  pierres,  appareil  m.  See  Bond. 

B — -beam  b-«iutertie  a.  (Carp.)  Der 
Untertug.  Support  m. 

B — beam  a.  of  a Joistiug  (Carp.)  See 

B oarer  of  beams. 

B— -bolt  a.  (Sbipb.)  Der  Verbindung sbolzen. 
Cheville  /.  de  liaison. 

B— -intertle  a.  (Carp.)  See  Binding- 
beam  1. 

B— -piece  tie  a.  (Carp.,  Pont.)  Die  Zange, 
das  Qurtholt.  Mo  iso  /. 

System  a.  of  b— -pieces.  Die  Gurtung. 
Moïses  /.  pi. 

B — -rafter  a.,  chief-ratter  a.  (Carp.)  Der 
Bindersparren.  Chevron  m.  de  ferme,  chef- 
cberron  m. 

B-  -screw  *.,  attach  ni  eut- screw  a.  (Tecbn.) 
Die  Druckschraube,  die  Klemmschraube.  Vis  f . 
de  pression,  vis  de  serrage,  serre- fil  m. 

B— -stone  a.  (Build.)  See  Bonder. 


Binding-strake  s.  of  the  deeks  (Shipb.) 
Der  Fisch  des  Deeks.  lliloire  f. 

B— -wages  s.pL  (money  paid  for  binding  books) 
(Bookb.)  Der  Buchbinderlohn.  Reliure  /. 

B— -wire  a.,  annealed  wire  *.  (Build,  etc.) 
Der  Bindedraht,  der  geglühte  Draht.  Fil  m. 
d’archal,  fil  m.  de  fer  recuit. 

B — -wire  a.  for  reheating  (Rolling  m.)  Der 
Bindedraht,  der  Paketdraht.  Fil  m.  de  fer  pour 
le  réchauffage,  fil  m.  de  fer  à paquets. 

B— -wire  a.  for  soldering  Tin-m.)  Der 
Bindedraht  sum  iÀitcn.  Fil  m.  de  fer  pour  la 
soudure,  fil  m.  k lier. 

Binnacle  a.  (Sbipb.)  Das  Kompashaus,  Nacht- 
haus.  Habitacle  m. 

B— -compass  *.  (Mar.)  Der  Stcucrkompas. 

Compas  m.  de  route,  compas  ni.  d'habitacle. 
Hood  of  the  b—  (Mar.)  Der  Kompashaus - 
bezug.  Capot  m.  d’habitacle. 

11  -light  a.  (Mar.)  Die  Kompaslampe.  Faual 
d’b&bitacle. 

Blnnite  *. , DutVenoy site  a.  (Miner.)  Der 
Binnit,  Dyfrcnoysit.  Binnite  /.,  dufrénoynite  /. 

Blnoxalate  ».  of  potash,  acid  oxalate  of 
potasslnm,  oxalinm,  sorrel-salt  salt 
s.  of  sorrel  (Chein.)  Das  saure  kleesaure  oder 
oxalsaurc  Kali,  das  Sauerklcesalz,  Kaliumbioxalat. 
Bioxalate  m.  de  potasse  ou  potassique,  sel  m. 
d'oseille. 

Binoxyd  s.  (Chem.)  See  Dioxide. 

Blotine  blot  lu  a a.  (Miner.)  Der  Biotin,  der 

Anorthit.  Biotine  /. 

Biotite  a.,  magnesia  mica  s , uniaxial  mica 

s.  (Miner.)  Der  grüne  oder  schwarze  Glimmer,  der 
Magncsiag Ummer,  einachsige  Glimmer.  Mica  m. 
magnésien,  mica  m.  noir. 

Birch*.,  bireh-tree a.  (Betula  alba)  (Bot.,  For.) 
Die  Birke.  Bouleau  m. 

B — (Brooin-m.)  Die  Birkennde.  Verge  /.  do 
bouleau. 

B — -tree  a.  See  Birch  1. 

B — -wood  s.  (Carp.,  For.)  Das  Birkenholz. 
Bois  m.  de  bouleau. 

Bird  «—  -cherry  (-tree)  a.  ( Prunus  poilus)  (Bot.) 
Der  Traubenkirschbaum,  der  Vogelkirschbaum. 
Putier  m.,  cerisier  m.  à grappes. 

B— s-eye -perspective  b- s-eye-%iew  *. 

(Draw.)  Die  Vogelperspektive . Perspective  /.  k 
vol  d’oiseau. 

B s-eyc- wood  a.  (Join.)  Die  Maser,  das 
Maserholz.  Madrure /.,  bois  m.  madré,  broussin  m. 
B— ’s-nest  a.  (Mar.)  See  Crow’s-uest. 

Birding-plecc  fowling-piece  ».  (for  shoot- 
ing birds)  (Hunt)  Die  Vogclßintc.  Fusil  m. 
pour  tirer  aux  oiseaux. 

Birth-marks  *.  pl.  (Mar.,  Comm.)  Die  Tieflade- 
marken  eines  Schiffes.  Marques  f.  du  plus  grand 
tirant  d’eau  admissible. 

Biscayan  forge  «.  (Met.)  Dos  biskagische  Feuer. 
Feu  m.  biscayen. 

Biscuit  s.  (Mar.)  Das  Hartbrot,  das  Schiffsbrot , 
der  Schiffszwiebaek.  Biscuit  m.,  biscuit  de  mer, 
galette  /.  de  biscuit. 

B — or  hlsket  *.  (Porc.)  Das  Biskuit,  das  un- 
glasierte  Porzellan.  Biscuit  m.  Comp.  Por- 
celain. 

B --baking  s.  (Porc.)  Das  V erglühen , das 
Schrvcn  (das  erste  schwache  Brennen).  Cuisson/, 
en  dégourdi  de  la  porcelaine  dure. 
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Bisenit-dnst  — Ritt. 


Biscnit-dust  (Mar.)  DU  SchiffszwUbaeksbroeken. 
Machemoure  /. 

B — -kiln  ».  (Porc.)  Der  Verglühofen . Four  m. 
à biscuit. 

Bischoflte  ».  (Miner.)  Der  Bischofit,  das  Magne- 
siumsulfat. Bischofite  /. 

Bishop's-ehurch  ».  (Arch)  See  Cathedral- 
church. 

to  Bishop  v.  a.  the  balls  (Print)  See  to 
B lack. 

Bisilicate  ».  (Chem.)  Da*  BUilikat.  Bi silicate  m. 

Bismuth  ».  (Chem.  etc.)  Das  WUmut,  BUmut. 
Bismuth  m. 

Acicular  b— . See  Aciculite 
Telluric  b—,  tctradynltc  ».,  tellurlde  ot 
bismuth  (Miner.)  Da*  Tellurwismut,  da*  Wis- 
i auUcllurct.  Bornine  /.,  bismuth  m.  tel  lu  ré. 

B — ochre  native  trioxide  of  bismuth 

(Miner.)  Der  Wismutocker  (die  Wismutblüte, 
da*  Wismutoxyd).  Bismuth  m.  oxydé. 

Bismuthine  ».,  trisulphide  ».  of  bismuth, 
bismuth-glance  ».  Der  Wismutglanz,  der 
Bismutin.  Bismuth  m.  sulfuré. 

Bismut  it  e ».  (Miner.)  Der  Bismutit,  Wismui- 
*pat.  Bismutite  /. 

Bissector  ».  (Math.)  Die  HalbUrende.  Bissec- 
trice /. 

Bissextile  a.  or  leap-year  ».  of  366  days 
(Astron.,  Chron.)  Da*  Schaltjahr.  Année  f.  bis- 
sextile ou  intercalaire. 

Bister  ».  (Paint.)  Der  Bieter.  Bistro  /. 

Bisulphate  ».  of  potash  (Chem.)  Da*  saure 
Kaliumsulfat,  da*  zweifach  êchwefcUaure  Kali. 
Bisulfate  m.  de  potasse. 

Bisulphite  ».  of  soda  or  sodium  (Chem.) 
Das  zweifach  schwcßigsaure  Natron.  Bisulfite  m. 
de  soude. 

Bisnlphuret  ».  of  iron  (Miner.,  Chem.)  See 
Iron  pyrites  under  Pyrites. 

B—  or  bisulphide  ».  of  potassium  (Chem.) 
Das  Zweifach- Schwefelkalium.  Bisulfure  m.  de 
potassium. 

Bit  ».  of  a borer,  boring  b — , boring-b— 

(Techn.)  Da*  Bohreisen,  die  Bohrspitse , der 
Beisself  (Beisei).  Mèche  /.,  (trépan  m.).  See 
Auger- bit,  Boring-bit,  Center -bit, 
Cone-bit,  Duck -nose- bit,  Square-bit, 
Taper-bit  etc. 

Boring  b— , brace-b—  of  an  earth-borer 

(Min.,  Mil.)  Da*  Bohrstück,  da*  Bohreisen  (eine* 
Erdbohrers.  Mèche  /.  ou  mouche  /.  de  trépan. 

Boring  b—  of  mlucr’s  borer  (Min.)  DU 
Bohrschneide,  der  Bohrkopf  (an  einem  Berg - 
bohrer).  Pointe/.,  ciseau  m.,  tranchant  m.  (d’un 
fer  de  mine). 

Round-boring  b—.  Der  bogenförmige  Spitt- 
bohrer. Mèche  /.  à langue  de  carpe. 
Common  b — . Der  Spitsbohrer.  Mèche  f.  k 
langue  d’espic. 

First  b — (Lock-sm.)  Der  erste  oder  Ansteck- 
bohrer,  Vorbohrer,  Massivbohrer.  Premier  foret 
m.,  foret  m.  k langue  de  carpe. 

Necond  b—,  widening  b—  (Lock-sm.,  Mach.) 
Der  zweite  oder  Bodenbohrer,  Erweiterungsbohrer. 
Deuxième  foret  m. 

Polishing  b—,  finishing  b—  (for  fine-bor- 
ing or  finishing  the  bore  of  barrels)  (Gun-m.) 
Der  SchlUhtbohrer,  Senkkolben,  Kolben.  Mècbe f., 
polis8oir  m. 


Bit  ».  of  the  b r id  1 e (Man.,  Saddl.)  Das  Mund- 
stück des  Gebisses,  des  Zaume*.  Embouchure  f. 
du  mors. 

B— ♦ bridle-b — , snaffle  ».  Das  Stangenge- 
bis*,  dU  Stange,  Kandare,  Kanlare , Kanthare. 
Mors  m.  de  la  bride. 

English  b—,  port  - mouthed  b — . Die 

englische  Kandare,  Galgenkandare.  Mors  m.  k 
l’anglaise,  mors  m.  à gorge  de  pigeon  k liberté 
moutante. 

German  - mouthed  b—  with  a Jointed 
port.  DU  Sohr'schc  Kandare  ( der  preussxsehen 
Armee).  Mors  tn.  à canon  brisé , avec  un  peu 
de  liberté  de  langue. 

B—  with  a jointed  month-piece.  DU 

Kandare  mit  einem  gebrochenen  MundstiUke. 
Mors  m.  à simple  canon  brisé. 

B—,  snaffle - b— 9 watering- b—.  Da* 

TrensengebUs,  Wasserlrensengebiss,  Kncbclgcbis*. 
Mors  m.  de  bridon. 

B—  of  au  espagnolette  (Lock-sm.)  Der 
Haken,  die  E*pagnolcttestange . Panneton  m.  d'une 
espagnolette. 

B—  of  the  hook-borer  (Sbipb.,  Art)  DU 
Bohrspitzc  des  Traubenbohrers.  Mèche  du  vile- 
brequin. 

B — , (bitt  ».)  of  a key,  key-bit(t)  ». 

(Lock-sm.)  Der  Schliissclbari , der  Kamm  de« 
Schlüssels.  Panneton  m.  de  la  clef. 

B—  of  the  tongs,  hand- vices  etc.  (Techn.) 
Das  Maul.  Mora  m. 

B — of  tongs  (Forg.)  Da*  Maul  (einer  Zange). 
Bouche  /.  d'une  tenaille. 

B—  for  soldering,  eopper-b— , copper- 
bolt  ».,  soldering-iron  ».  (Tiu-m.)  Der  Löt- 
kolben. Fer  m.  à souder,  soudoir  m. 

B— -boss  ».  of  the  bridle-bit  (Saddl.)  DUBuckel. 

Bossette  /.  du  mors  de  bride. 

B— pluccrs  ».  pL  (Lock-sm  ) DU  Bartkluppc. 
Tenaille  /.  à chanfrein. 

B — "fing  ».  (Saddl.)  Der  Zügelring.  Anneau  m. 
de  porte-rênes  d’un  mors  do  bride. 

Bltartrate  ».  (Chem.)  Da*  zweifach  treinsfciV 
saure  Salz.  Bitartrate  m. 

B—  of  potassa,  arid  tartrate  ».  of 
potassium,  cream  ».  of  tartar,  (wine- 
stones).  Dai  saure  weinsteinsaure  Kali,  da* 
zweifach  weinsaure  Kali,  der  Weinstein.  Bitar- 
trate m.  de  potasse,  tartre  m.,  tartrate  m.  acide 
de  potasse. 

Bite  ».  (Mar.)  Der  Halt  (z.  B.  des  Anker*  im 
Grande). 

to  B — v.  ».  said  of  the  anchor  (Mar.)  Greifen, 
halten,  fassen,  gefasst  haben,  sich  einbeissen  ( auch 
sich  einfressen).  Mordre,  tenir, 
to  B — v.  a.  (Print.)  Einsehneiden  (in’s  Papier). 
Inciser. 

to  B — in  v.  a.  (Engrav.)  Fressen.  Mordre  v.  a. 
Bitt  ».  (Sbipb.)  Der  Beting  oder  Bciting,  der  PolUr. 
Bitte  /.,  bittou  m. 

Cross-piece  of  the  b— s,  eross-b — . DU 

Bctingsbalken , die  Quer  beting.  Traversin  de 

bitte. 

Hood  of  the  b—.  Der  Beting  shut,  dU  Be- 
ting s kappe.  Manchon  de  bitte. 

Riding-b— , main  b-—,  mooring  b—.  DU 

Ankerbeting . Grande  bitte,  bitte  d’amarrage. 

Standard  or  spur  of  the  b — . Das  Be- 
ting s knU.  Taquet  de  bitte. 
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Top* ail  - sheet  bitt.  Der  Marsschotknecht.  | 
Bitton  m.  de«  écoutes  d'liuue. 

Windlass-b— , carrlck-b— . Die  Spillbcting. 
Bitte  /.  du  guindeau,  flasque  /.  du  guindeau, 
to  B—  v.  a.  the  chain-cable.  Die  Ankcr- 
kette  um  die  Deling  legen,  den  Deling sschlag 
nehmen.  Prendre  le  tour  do  bitte,  bitter, 
to  Unb— . Den  Betingsschlag  abnehmen.  Dé* 
bitter,  larguer  le  tour  do  bitte, 
to  Double  b—.  Den  doppelten  Betingsschlag 
nehmen.  Prendre  deux  tours  A la  bitte. 

B— -boit  a.  (Mar.)  Der  Betingsbolzcn.  Paille  /. 
de  bitte. 

B— -headN  a.  pl.  (Shipb.)  Die  Bctingssticlc. 
Montants  m.  pl.  des  bittes. 

B — head.  Der  Bctingskopf.  Tête /.  de  montant 
m.  de  bitte. 

B -pin  s.  (Mar.)  Sec  B i tt  * bol  t and  Battle* 
dore. 

B -stopper  (Mar.)  Der  Bclfmstopper.  Bosse 
/.  de  pont,  bosse  /.  en  avant  des  bittes. 

Bitter  *.  of  the  cable  (Mar.)  Der  Bctingschlag. 
Bitture  / 

B — adj.  Bitter.  Amer,  -fere. 

B principle,  b—  extractive  matter, 
vegetable  b—  (Cbem.)  Der  Bitterstoff,  der 
bittere  Extraktiv  stoff.  Principe  m.  amer. 

B -nlmondft-ftoap  s.  (Soap  m.)  Die  Bittcr- 
mandelseife.  Savon  tn.  d'amandes  amères. 

B—  -end  *.  of  the  cable  (Mar.)  Der  Teil  der 
Ankerkette  hinter  dem  Spill  oder  den  t Betings,  ( der 
in  den  Anker- Ke  tien  kosten)  läuft.  Étalingure  de 
la  chaine  daus  le  puits. 

B— Naît  b.9  Epsom-  or  SeldlUc-salt  s., 
epftomite  s.,  anlphate  s.  of  magnesia 

(Chem.,  Miner)  Das  Bittersalz,  das  englische 
Salz,  Epsomsalz.  Magnésie  /.  sulfatée,  sel  m. 
d’Epsom,  (sel  m.  amer),  (Miner.  :]  epsomite  m. 

B -spur  dolomite  magncsla-llme- 
»tone  s.,  pearl -spur  (Min.)  Der  Bitterspat, 
Bitterkalk,  Dolomit.  Dolomie  /.,  chaux  /.  carbo- 
natée  maguésifêie. 

B-  -water  ftulphatle  water  «.  (Miner.) 
Das  Bitterwasser.  Eau  /.  amère. 

Bittern  bitters  (Saltw.)  Die  Muttcrsoolc,  die 
Mutterlauge.  Eau-mere  /. 

Bitting  s.  (Manege  ) Das  Aufzäumen,  die  Ziiumung. 
Embouchcment  m. 

Bltnmen  s.  (M  iuer.)  Das  Erdharz,  Bergpcch.l 
Bitume  m.  See  Naphtha. 

Compact  b — . See  A s p h a 1 1 u m. 

Elastic  b—,  mineral  caoutchouc  a., 
claterite  «.  Das  elastische  Erdharz,  der 
Elaterit.  Bitume  m.  élastique,  caoutchouc  m. 
fossile,  élatérite  /.  See  also  Caoutchouc. 
Bituminous  adj.  (Miner.)  Bituminös,  bitumen- 
haltig. Bitumineux,  -se.  Comp.  Bituminous 
coal,  b — limestone,  b — wood  under 
Coal  etc. 

Black  s.  in  heraldry  (Heraldr.)  See  Dia 
mond,  »Sable  and  Saturn. 

B—  (Print,  of  engrav.,  Paint.)  Die  Schwarze, 
schwarze  Farbe.  Noir  m. 

B , lamp-b — • Der  Lampenruss.  Noir  de  fumée. 
Blue  b — (Draw.)  Die  Reisskohlc.  Charbon  m. 
de  saule,  crayon  m.  de  charbon. 

Burnt  b—.  Die  gereinigte  Schwärze,  der  ge - 
brannte  Kienruss.  Noir  m.  de  fumée  calciné. 
Comp.  Iron-work  black. 

Technolog.  Wörterbuch  II.  4.  Aull. 


Black  adj.  Schwarz.  Noir,  -e.  Comp.  Black  am- 
ber, b — chalk,  b — cement,  b — coal,  b — 
cobalt  ore,  b — gal  Is,  b — irou-plate,  b — 
litharge,  b — oxide  of  copper,  b — pitch, 
b—  salt,  b — silk-lace,  b — silver,  b — 
soap,  b — squall  under  Amber  etc. 

B — adj.  (said  of  pig-iron  etc.)  (Met.)  itbergar. 
Lim&illeux,  -se.  Comp.  Black  pi  g- iron,  h — 
speck  under  Pig-iron,  Speck, 
to  B — (Pound.)  See  to  face, 
to  B — . See  to  Brush, 
to  B — • Schwärzen.  Noircir, 
to  B—  r.  a.9  to  bishop  v.  a.  the  bulls  or 
rollers  (Print.)  Die  Ballen  oder  Walzen 
schwärzen.  Encrer  les  balles,  — les  tampons,  — 
les  rouleaux. 

to  B—  the  pouch  (Mil.)  Die  Patrontasche 
schwärzen.  Noircir  la  giberne, 
to  B—  down  the  riggiug  (Mar.)  Das  stehende 
Gut  schwärzen.  Goudronner,  coltarer,  galipoter 
le  gréement 

B—  - umber  s.  (Geogn.)  Der  Fuchsambra. 
Ambre  m.  noir. 

B— -afth  *.  (Chem.)  Die  rohe  Soda . Soude  /. 
Artificielle  brute. 

B - -bund  a.  (Geogn.)  Der  Kohleneisenstein, 
der  Blackband.  Clavai  m.,  bl.ick-baud  m. 

B— -bait  s.  See  Batt  2. 

B — -brightening  s.  (Mot.)  Das  Schwarzblicken. 
B— -copper  s.  Das  Schwarz kupf er,  Bohkupfcr, 
( Gclfkupfer).  Cuivre  m.  noir  ou  brut. 

B- -damp  *,  dump  choak-ditmp 
choke-damp  (in  Cornwall:)  stythe  s. 
(Min.)  Der  Schwaden,  die  Stickwetter  ' n.  pl., 
bösett  Wetter  n.  pl.  Mofettes  /.  pl.,  moufettes  f pl., 
pousse  f. 

Second  b—,  alter- dump  s.  Der  Nach- 
schwaden, der  zweite  Schwaden,  die  Stickwetter 
n.  pl.  Gas  m.  pl.  délétères  provenant  d’une  ex- 
plosion de  grisou. 

B — -diamond  s.  See  Diamond. 

B ~ -Iron-work  a.  See  B lack- work. 

B- -Jack  s.  (Miner.)  See  Blende. 

B — -Japan  s.  (Paiut.)  Der  Asphaltlaek.  Laque 
m.  h l'asphalte,  vernis  m.  h l’asphalte. 

B— -lead  s.  (Tecbn.)  Das  Potlot,  das  Pottlot 
( Graphit  als  Ofenschwärzc).  Plombagine  /. 

B - -lead  s.  (M  iuer.)  Das  Reissblei,  der  Graphit. 
Graphite  m.,  plombagine  /.,  fer  m.  carburé. 

B— -lead  crucible  a.  or  melting-pot  «.* 
plumbago-crucible  s.  ((’hem.)  Der  Graphit- 
tiegel,  Reissbleitiegel , der  Passauer  oder  Ipser 
Tiegel.  Creuset  m.  eu  graphite  (ou  eu  mine  de 
plomb),  creuset  m.  d’ïps. 

B — -lead  pencil  s.  (Paint.)  Der  Bleistift,  die 
Bleifedcr.  Crayon  m.  do  mine  ou  de  mine  de 
plomb,  crayon  m.  noir. 

B-  -letter  gothic  letter  s.  (Print.)  Die 
( altmodische ) Frakturschrift,  die  gotische  Schrift. 
Caractère  m.  gothique  ou  allemand. 

B— -skin  a.  (Whalcry.)  Die  Schwarte  des  Specks, 
die  Haut  des  Walfisches. 

B - -smiths.,  hnmmer-snilth  a.,  forger  s.9 
forge-man  s.  (Forg.)  Der  Schmied,  Hammer- 
schmied, Grobschmicd.  Forgeron  m.,  forgeur  tu. 
B-  -smith's  coal  a.  Sec  under  Coal. 
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Black-strake  s.  (Shipb.)  Der  Breitegang,  der 
Farbegang , der  Harpcusgang,  der  If ‘orteng ang,  der 
Schillcrgang.  Bordages  m.  pl.  de  remplissage 
entre  le  carreau  et  les  petites  préceiutes. 

B— wall-hitch  «.  (Mar.)  Der  einfache  Haken- 
schlag. Noeud  m.  de  bec  d'oiseau,  noeud  de 
croc  de  palan  simple. 

Double  b — wall  *.  Der  doppelte  Hakenschlag. 

Noeud  m.  de  croc  de  palan  double. 

B-  --wash  *.,  blackening  *.  (Found.)  Die 
Schlichte , Schwärze  zu  den  Gussformen.  Enduit  m. 
B-  -work  b—  -iron-work  s.,  great  Iron- 
work *.  (Build  ) Die  Grobsckmiedsarbeit , das  j 
Gross  eisen,  das  Baueisen,  das  Eisenwerk.  Fers 
m.  pl.  gros,  fers  m.  pl.  de  gros  ouvrage,  taillan- 
derie /.,  ouvrage  m.  du  forgeron, 
to  Blacken  r.  a.,  to  black-wash  r.  a.  (Found.) 
Schwärzen.  Noircir. 

Blackening  s.,  black-wash  i.  (Found  ) Die 
schwarze  Schlichte  aus  Kohlenstaub.  Enduit  m. 
noir  (de  poussiere  de  charbon). 

B—  of  the  moulds,  smoking  of  the 
moulds  (Found.)  Das  Schwärzen  der  Lehm - 
formen.  Noircissement  m.  des  moules. 
Blacking  s.  See  Brushing. 

B — , shoe-b—  s.  (Shoc-m.)  Die  Wichse,  Schuh- 
wichse. Cirage  m. 

B — (Mar.)  Die  schwarte  Farbe  (auch  Kohlen- 
teer gilt  in  gewisser  Hinsicht  als  solche). 
Noir  m. 

B — «.  (Mar.)  Das  Anstrcichcn  mit  schwarzer 
Farbe.  Noircissement  m. 

B-  -brush  *.  (Mar.)  Der  Schwarzquast.  Brosse/, 
de  barbouilleur. 

to  B - -wash  v.  a.,  to  blacken  v.  a.  (the 
moulds)  (Found.)  Schwärzen,  schlichten  ( die 
Formen).  Noircir  (les  moules). 

Blade  s.  (Arm.)  Die  Klinge.  Lame  /. 

B—  of  bayonet  (Arm.)  Die  Bajonettklinge. 
Lame  /.  de  baïonnette. 

K-'lat  b — (a  blade  which  has  no  fullers).  Die 
rollgeschliffene  Klinge.  Lame  /.  non  évidéc. 
Hollowed  b — (a  blade  with  fullers  iu  it). 
Die  hohlgcschliffcnc  Klinge,  die  Schilf  klinge. 
Lame  /.  vidée,  lame  /.  à gouttières. 

B — of  sword.  See  Sword-blade. 

B—  of  the  heavy  cavalry-sword  (Arm.) 
Die  Pallaschklinge.  Lame  /.  droite  h dos. 

B—  of  the  trigger  (Art.)  See  Lever. 

B—  or  wrist  of  the  anchor  (Mar.)  Die 
Ankerschaufel, die  Ankerhand.  Oreille/,  de  l’ancre. 
Reserve  b— . Die  Reserveklinge.  Lame  /.  de 
rechange. 

B — or  wash  of  an  oar  (Pont.  u.  Mar.)  Das 
Ruderblatt,  das  Riemenblatt,  die  Ruder schauf el. 
Plat  m.,  pelle  /.  de  l’aviron. 

B—,  web  s.  of  a saw,  saw-blade  s.  (Techn.) 
Das  Sägeblatt,  die  Sägeklinge , das  Blatt  einer 
Säge.  Lame  /.  de  scie. 

B — (Cloth.)  Das  Tuchscherblatt.  Feuille  /. 
des  forces. 

Immoveable  b—  of  a cylindrical  shear- 
ing- mach  ine(Cloth.)  Der  Lieg  er,  das  Konter- 
messer (unbewegliche  Seheerblatt).  Contre-cou- 
teau m.,  femelle  /.  d'uue  tondeuse  bclicoïde. 
Lower  b— , ledger-b — of  cloth-shears 
(Cloth.)  Der  Lieger,  das  Kontermesser.  Registre 
m.f  femelle  /.,  lame  /.  femelle,  contre-couteau 
tn., branche/. ou  feuille/,  femelle.  Comp.  Slider. 


Blade  s.9  Hfting-b  — of  the  Jacquard -loom 
(Wear.)  Das  Hebmesser,  Messer.  La  me/.,  lamette/. 

B-  of  a shovel.  See  Pan. 

B-s  n.  pl.  of  the  screw-propeller  (Mar. 
eng.)  Die  Schraubenflügel.  Ailes  f.  pl.  de 
l'hélice. 

B-  s pl.  of  the  stulT-engine  (Pap.)  See 
Rag-knives. 

Blanc  blank  «.  (Mint.)  See  Coin -plate. 
B — , flat  s.  (for  steel-pens.)  Das  Plättchen 
Stahlblech.  Lamette  /.  d’acier,  flan  tn, 
to  Blanch  v.  a.  (Chem.,  Mint.)  Weisssieden, 
sieden.  Blanchir  v.  a. 

Blanchards  «.  (Weav.)  Die  Leinwand  aus  ge- 
bleichtem Gam.  Blauch&rd  m. 

Blanching  s.  (Needl.)  Das  Verzinnen,  das  An- 
sieden,  das  Weisssieden.  Blanchiment  m. 

B—  of  silver,  copper  etc.  fChem.,  Mint.) 
Das  Weisssieden,  Sieden.  Blanchiment  m.  de 
l’argent,  du  cuivre,  etc. 

B — (Mint)  Das  Sieden,  Beizen.  Blanchissage  m. 
des  flans. 

B— -liquid  s.  (Mint.)  Die  Siedeflüssigkeit,  die 
Beizflüssigkeit.  Bousure  /.,  bouture  /. 

B— -vat  s.  (Mint.)  Das  Beizfass.  Tonneau  /.  à 
blanchissage. 

Blank  «.  (Mint.)  See  Coin-plate. 

B — (Art.)  Das  Ziel.  Blanc  m. 
to  Hit  the  b — • Das  Ziel  treffen.  Mettre  dans 
le  blanc. 

B — , margin  s.  (Print.)  Der  Durchschuss, 
weisse  Raum.  Interligne  m. 

B—  adj.  (Arch.)  Blind.  Feint,  -e,  faux,  -sse, 
borgne.  Comp.  Blauk  a road  es,  b — door, 
b — window  under  Arcades  etc. 

B— cartridge  s.  (Mil.)  Die  blinde  Patrone. 
Cartouche  /.  saus  balle. 

B -cartridge-firing  s.  (firing-exercises  with- 
out projectiles).  Das  Feuer  mit  blinden  Pa- 
tronen, das  Blindfeuer.  Feux  rn  pl.  h poudre. 
B-  -cutting-machine  «.  (Mint)  Der  Durch- 
schnitt, die  Ausstückelungsmaschine.  Coupoir  m.f 
dècoupoir  m.  pour  tailles  les  flans. 

B— -gun-cartridge  s.  (practice- ammunition) 
(Art.)  Die  blinde  Kartusche  (oder  Patrone),  die 
Exerzier - oder  Manöver kartuschc.  Cargo usse  /. 
pour  Pexercice,  gargousse  /.  non  montée. 

B — -page«.,  slur-page s.  (Print.)  Die  Blank- 
scite,  Schmutzseite,  erste  Seile  eines  Buches. 
Page  /.  blauche,  fausse-page  /. 

Blanket  «.  (Print.)  Der  Filz,  die  Filzuntcrlage. 
Blftuchot  nt.  d’une  presse. 

B — (Mil.)  Die  (wollene)  Lagerdecke.  Couver- 
ture /.,  Couverture  /.  de  campagne. 

B — . Scc  Cor  er  in  g. 

B — pleee  «.  (Whalery.)  Das  Spcckstück,  das 
Haljc. 

Blanquette  «.  (Chcm.)  Die  Blanquette,  eine  Art 
Soda.  Blanquette  soude  /. 

Blast  «.,  shot  s.  (Min.)  Der  Schuss.  Coup  tn., 
tir  m. 

B—  of  the  steam-whlstle  (8team-cng.)  Der 
Pfiff  mit  der  Dampfpfeife.  Coup  m.  de  sifflet. 
Steam  b—*  Der  Zug  durch  KcsscldampfstrakL 
Tirage  t».  par  le  jet  do  vapeur. 

Tnn-b — . See  Blowing  tun. 

B—  (Met.)  Der  Wind,  die  Gebläseluft.  Air  m., 
veut  m.,  soufflage  m. 

Cold  b— • Der  kalte  Wind.  Air  m.  froid. 


jOOqIc 


Blaut  — Bleaching. 


G7 


Hot  blast.  Der  KetMe  Wind.  Air  m.  chaud. 
Sharp  b — , heavy  b—.  Der  starke  Wind- 
strom, das  starke  Gebläse.  Vent  m fort. 

Soft  b — • Der  schwache  Windstrom,  das  schwache 
Gebläse.  Vent  m.  faible. 

The  b — is  on.  Das  Gebläse  arbeitet.  Le  vent  va. 
The  b — stops.  Das  Gebläse  ist  abgestcllt. 
Le  vent  arrête. 

to  set  the  b—  at  work.  See  to  Blow  io. 
B — (Met.)  Sometime«  used  instead  of  Blast- 
on  g i n e. 

Hydrostatic  b - or  b-  -engine  s.  (Met.) 

Das  Wassergebläse.  Soufflerie  /.  hydrostatique. 
B - (Mar.,  Meteor.)  Die  starke  Bö.  Bouffée  /., 
rafale  /. 

B—  of  powder  (Min.)  Die  Explosion  des 
Sprengpulvers.  Explosion  /. 
to  B—  v.  a.,  to  shoot  v.  ».,  to  set  r.  a. 

shots  (Min.,  Quarrym.)  Sprengschüsse  wcgthun, 
schiessen  bei  der  Sprengarbeit.  Tirer  (les  coups 
de  mine). 

to  B—  a bore-hole,  to  shoot  v.  n.  (Min.) 
Ein  Bohrloch  wegthun,  schiessen.  Tirer  (un  trou 
de  mine). 

to  B-  the  cinders  after  tapping,  to  flame 
the  blast-furnace  (Met)  Die  Schlacke  ausblasen. 
Flamber  le  baut  fourneau,  flamber  le  creuset 
d'un  haut  fourneau. 

to  B — a rock  (Mar.)  Einen  Felsen  sprengen. 
Faire  sauter  un  rocher. 

B — -air  s.  (Met.)  Die  Gebläseluft.  Air  m., 
vent  m.  des  soufflets. 

B -apparatus  s.  Die  Geblâscvorrichtung.  Ap- 
pareil m.  soufflant. 

B --engine  «.,  b --machine,  b—  s.  (Met.) 
Das  Gebläse.  Soufflerie /.,  machine  /.  soufflante. 
See  Blowing-engine,  Blast  2,  Screw 
blast-machine,  W ater -p  ress  u re  blast- 
machine. 

B— -ftarnace  s.  (Met.)  Der  Gebläseofen , der 
Gebläseschachtofen.  Fourneau  m.  à soufflet,  — h 
courant  d’air  forcé. 

B — -f — for  mixed  fhel.  Der  Hochofen  fur 
gemischtes  Brennmaterial.  Haut  fourneau  m.  au 
mélange. 

B — f—  fbr  raw  coal.  Der  Hochofen  für 
rohe  Steinkohle . Haut-fourneau  m.  à la  houille. 
B— f-,  with  closed  fFont  or  breast.  Der 
Hochofen  mit  geschlossener  Brust,  der  Blauofen. 
Haut-fourneau  m.  h poitrine  fermée. 

B — -f—  with  open  front  or  breast.  Der 
Hochofen  mit  offener  Brust,  der  Sumpfhochofen. 
Haut-fourneau  m.  h poitrine  ouverte. 

B— f—  without  appendices  (Met.)  Der 
Hochofenrumpf.  Masse  /.  du  haut-fourneau. 
High  b— -f— , b— -furnace  s.  properly  said. 

Der  Hochofen,  Hohofen.  Haut  fourneau  m. 

Lo w b — -f— . Der  Krummofen.  Fourneau  h 
manche,  bas  fourneau  m. 
äefstrcem’s  b— f—  (Met.,  Assay.)  DerSefström*- 
schc  Ofen.  Fourneau  m.  à vent  de  Sefstrcem. 
Comp.  Oold-blast-furnace  and  H o t b 1 a s t- 
furnace,  to  Blow  down,  to  Stop  the  b — . 
B- -fbrnace-einder  s.  (Met)  Die  Hochofen- 
schlacke. Laitier  m.,  scorie  /.  du  haut  fourneau. 
B— -fhraace-gases  s.  pi  Die  Hochofengase, 
die  Gichtgase.  Gaz.  tn.  pl.  des  hauts  fourneaux. 
B— -hearth  Scotch  ore-hearth  s.  for  the 
treatment  of  lead- ores.  Der  schottische  Erzherd. 


Fourneau  m.  écossais  à minerai  pour  lo  traite- 
ment de  la  galène. 

Blast-heating-stove.  See  Hot  blast  ap- 
paratus. 

B — -hole  s.  (Quarrym.,  Min.)  See  Bore  for 
blasting. 

II  - - main  s.  (Met)  Die  Hauptwindleitung. 
Porte-vent  m. 

B— oven  s.  (Met.)  See  Hot-blast-appa- 
ra  tus. 

B— -pipe  s.  of  a blowing-engine  (Forg.) 
Die  Düse,  Düte , Deute,  Blasdcute,  Deupe.  Buse /., 
tuyau  m.,  porte-vent  m.,  canon  m. 

B— p — s.  (Mach.)  Die  Windleitung.  Portevent  m. 
B — -p — of  a steam-engine.  Das  Blasrohr, 
Dampf  auslassrohr.  Tuyau  m.  d’échappement. 

B — -p — (Loc.)  Das  Ausblaserohr,  Ausströmrohrfur 
den  Dampf.  Tuyau  m.  d'échappement  à vapeur. 
B — -plates,  of  a tlning-hearth  (Met.)  Der 
Qiehtzaeken.  Plaque  /.  de  contrevent. 

B — -stone  *.  of  a b— fhrnaee  (Mot)  Der 
Windstein.  Contre-vent  m. 

B — -valve  s.  (Met.)  Das  Windventil  ( die  Drossel- 
klappe) im  Frischfeuem.  Registre  m.  du  vent. 
Blasting  a.  (Mio.)  Die  Sprengarbeit,  Bohr-  und 
Schiessarbcit.  Tirage  m.  à la  poudre. 

B—,  shooting*,  of  a borehole  (the  action) 
(Mm.)  Das  Wegthun,  Losschiessen  eines  Bohr- 
loches oder  Sprengschusses.  Tirage  m.  d'un  coup 
de  mine. 

B — -powder  »,  See  Miner's  powder. 

B — tools  s.  pl .,  shooting-tools  s.  pi  (Min.) 
Das  Bohr-  und  Schiern  zeug,  das  Bohr-  und  Schiess- 
gezähe.  Outils  m.  pl.  pour  le  tirage  à la  poudre. 
B— and  shooting- too  Is  s.  pi  (Quarrym.) 
Das  Sprenggezähe , das  Werkzeug  *um  S lein- 
spreng en,  Outils  m.  pi  de  pétardemenî. 
Blanofen  s.  Der  Blauo/cn,  Blaaofcn,  Blaseofen. 

Fourneau  m.  à foute.  Sec  Flowing  -furnace. 
Blaze  s.  Die  helle  lodernde  Flamme. 

B—  (Shipb.)  Eine  besondere  Mischung  aus  Teer 
und  Haaren  zum  Dichten  der  Nähte  bei  Booten. 
Mastic  m.  spécial  pour  les  coutures  d'embarcation, 
to  B-  r.  a.,  to  mark  v.  a.  a tree  with 
the  woodman's  hammer  (Carp.)  ^4n- 
schalmen,  mit  dem  Waldhammer  anlaschen,  an- 
plätzen,  abplatzen.  Layer,  entamer,  régaler, 
to  B — away  v.  a.  (Mil.  n.  Mar.)  So  schnell 
wie  möglich  feuern  ( die  Segel  zum  Zerreissen 
vollstehen  lassen ).  Faire  un  feu  roulant  (de  mous- 
queterie),  (déchirer  la  tôile)  expression  familière, 
to  B — o O*  v.  a.  the  steel  (Met.)  ^466rcnnen. 
Recuire  l'acier  par  le  flambage,  décaper  l’acier. 
Blason  s.  (Heraldr.)  Das  Wappen.  Armes  /.  pl., 
blasou  m. 

to  B — v.  a.  (Heraldr.)  Ein  Wappen  erklären, 
blasonieren.  Blasonoer. 

Blazonry  s.,  blazonry  *.  See  Heraldry. 
Blea  s.  (For.,  Join.)  See  Alburn. 

Blown  b—  (Join.)  Der  Mondring,  der  falsche 
Splint.  Faux  aubier  m. 
to  Bleach  v.  a.  & n.  Bleichen.  Blanchir. 

B— Held  a.,  b— -green  s.,  bleaching- 
gronnd  s.  Die  Bleiche,  die  Rasenbleiche,  der 
Bleichplan.  Blanchisserie  /.,  pré  m. 
Bleaching  s.  (Wash.)  Das  Bleichen.  Blanchi- 
ment m.  des  étoffes. 

B — of  wax.  Das  Bleichen  des  Wachses.  Blan- 
chiment m.  de  la  cire. 
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Bleaching  s.  with  chloride  of  Unie  (Pap.) 
Die  Chlorkalkbleiehe.  Blancliimeut  m.  au  chlore 
gazeux. 

Chemical  b — (Waal).)  Die  Chlorbleiche , che- 
mische Bleiche,  Kunstbleichc , Sehne  llbleiche. 
Blanchiment  m.  chimique. 

Chlorine  b—.  Die  Chlorbleiche , chemische 
Bleiche,  Kunstbleiche,  Schnellbleiehe.  Blanchi- 
ment m.  au  chlore,  — fixe. 

B— clay  ».  china-clay  ».  (Weav.,  Paper- m.) 
Die  Bleicher  erde,  das  Benzin,  das  Kaolin.  Kaolin  m. 
B — engine  ».  (Pap.)  Der  Bleichholländer.  Pile- 
blanchisseuse  /. 

B - -powder  ».  (Bleach.,  Chem.)  Das  Blcich- 
pulver.  Poudre  /.  ii  blanchir. 

B— -p—  , Chloride  ».  of  lime.  Der  Chlorkalk, 
der  Bleichkalk.  Chlorure  m.  de  chaux,  poudre  /. 
à blanchir. 

Bleeder  ».  (Met.)  Das  Gasabßussrohr,  Gasaus- 
lassrohr. Tuyau  m.  d'échappement  de»  gaz. 

B— -valve  ».  (Met.)  Das  Reqistcr  des  Gas 
abfiussrohres,  der  Verschluss  des  Gasauslassrohrcs. 
Clapet  m.  d'échappement  des  gaz. 
Bleeding-case  , b - -Instrument*  ».  pl. 

(Vet.)  Das  Aderlasszeug . Etui  m.  à lancettes, 
to  Blend  v.  a.  the  colour»  (Paint.)  I>ie  Far- 
ben vermengen,  anmachen,  einmischen.  Détremper 
les  couleurs. 

Blende  » , native  »ulphide  ».  of  zink  (Corn- 
wall :)  black-jack  «.,  mock-lead  or  wllld  ». 

(Miner.)  Die  Blende,  die  Zinkblende,  der  Blciophan, 
der  Sphalcrit.  Blende  /.  (blind  m.) , minerai  m. 
de  zinc  sulfuré. 

Botryoidnl  b — (Miner.)  Die  Sehalenbleilde, 
eine  Abart  ton  Blende  (konzentrisch  sehalig). 
Zinc  m.  sulfuré  concrétionné. 

Cadmiferons  b — • Die  kadmiumhaltige  Blende. 
Blende  /.  cadmifère.  ^ 

Blending  ».  of  the  colour»  (Paint.)  Das  Ver- 
mengen, das  Anmachen  der  Farben.  Détrempe/. 
Blind  ».  for  a window,  window -b — ». 
(Build.)  Die  Fenster  blende , der  Fensterladen. 
Faux  mantelet  m. 

Framed  b — • See  Blind-frame. 

B -,  blindage  blinded  cover  timber 
bomb-proof  (Fort.)  Die  Blendung,  die  Blinde, 
die  Blende,  das  Blendwerk,  das  Deckwerk,  die 
Bloekdecke.  Blingage  iw.,  blinde  /. 
Horizontal  b— . Die  Deckblinde,  der  Blind- 
rahmen. Blinde  /.  horizontale. 

B — , b—  arch  t,  »hallow  arch  ».  (Arch.)  j 
Die  flache  Nische , die  Bogenblende,  der  Blend- 
bogen. Fausse  arcade  J.,  niche  /.  plate,  ren- j 
fonceraont  m.  cintré. 

B — adj.  (Build.,  Fort.)  Blind,  geblendet,  ver- 
blendet. Blindé,  -ée. 

B— coal  ».  See  Anthracite  ». 

B — -fa»cine  ».  (Fort.)  Die  Deck/asehine.  Fas- 
cine /.  de  blindage.  Sec  also  Fascine. 

B— frame  ».,  framed  b — ».  (Build.)  Der 
Blendrahmen.  Châssis  m. 

B — -harbour  ».(Mar.)  Der  landumschlosscne,von 
See  aus  nicht  erkennbare  Hajen.  Port  m.  fermé 
(outre  les  terres),  (for  coasting  vessels  in  the  Le- 
vant:) calangue  /. 

B - -wall  ».,  dead  face  ».  (Build.)  Die  Blcnd- 
façade,  die  blinde  Front.  Façade  /.  feinte. 

B -way  b—  alley  ».  (Build.)  Die  Sack- 
gasse. Cul-de-sac  m , impasse  /. 


Blindage  ».  (Fort.)  See  Blind  ».  2. 

Blinded  cover  ».  See  Blind  ».  2. 

I Blink  ».  (Meteor.)  Der  Blink,  Reflex.  Reflet  m. 
Ice-b — • Der  Eisblink.  Reflet  des  glaces,  clarté 
/.  des  glaces. 

Land -b — . Der  Landblink,  der  Reflex  des  Lan- 
des. Reflet  de  la  terre. 

Blinker  ». , winker  a. , eye-flap  ».  (Saddl.) 
Das  Scheuleder,  die  Scheuklappe.  Œillère  /., 
lunettes  /.  pi,  (Belg.:)  waiteroulles  /.  pl. 

Blirt  ».  (Mar.,  Meteor.)  Die  kurze  Bö  mit  Regen. 
Graiuasse  /.  et  pluie  /. 

Blister  ».  (Met.)  Die  Blase.  Vésicule  /.,  am- 
poule /. 

B — , flaw  ».  (Met.)  Die  unganze  Stelle , Dop- 
pelung. Moine  m.,  paille  /.  dans  le  fer. 

B—»  pi  in  steel  of  cementation.  Die  Bla- 
sen »m  Cementstahl.  Ampoules  /.  pl.  sur  l'acier 
poule. 

B — in  wrought  iron.  Die  Blase  im  Sehmied- 
eisen.  Chambre  /.,  chambre  /.  à louer. 

B — of  a cia  y -pipe  (Mould.)  Die  Formnaht, 
die  Naht,  der  Grat.  Coulure  /.,  rebarbe  /. 

B --steel  ».  See  Blistered  steel  under 
Steel  and  Gern  e n tati  o n - s te  e 1. 

Blistered  adj.  (Met.)  Blasig.  Vésiculé,  -ée. 
to  Bloat  v.  a.  (Fish.)  Räuchern.  Fumer. 
Block  s.  Der  Block.  Bloc  m.,  gros  morceau  m. 
Erratic  b — (Geol.)  Der  erratische  Block,  der 
Findling.  Bloc  m.  erratique. 

B — (Tecbn.)  Der  Richtklotz.  Taquet  m.  d equor- 
rage. 

B—  ».  for  driving  fhzes  (Fire-w.)  See 
Fuze-block. 

B—  (llatt.)  Die  Hutjorm,  der  Hulstoek.  Forme 
/.  de  chapeau. 

B — • Die  ( durch  mehrere  Strassen  umschlossene) 
Häusergruppe.  Ile  /. 

B — of  au  anvil  (Forg.)  Sec  Anvilblock. 
B — of  brake,  brake-b—  ».  (Railw.)  Der 
Bremsklotz,  der  Bremsschuh,  die  Bremsbacke. 
Sabot  m.  de  frein. 

B—  of  capping,  rounded  b—  ».  of  the 
top-eour»e  of  a parapet-wall  (Build.)  Der 
Deckelstein,  der  Sattelstein.  Pierre  /.  de  cha- 
peron, tablette  /.  eu  bahut. 

B — of  a center  (Carp.)  See  Curved-back- 
piece  under  Back-piece. 

B—  of  coke-ovens  (Met.)  Die  Reihe,  die 
Gruppe  von  Cokeöfen.  Groupe/,  de  fours  à coke. 
B—  of  freestone  (Build.,  Stone-c.)  Das  Werk- 
stück, der  Werkstein.  Pierre  f.  de  taille,  car- 
reau m.  de  pierre. 

B—  of  a metal  (Met.)  Das  Stück,  die  Gans 
(Gans).  Saumon  m.  See  Pig. 

B — of  a rille  (Arm.)  Die  Schwanz  schraube 
eines  Gewehr  lauf  cs.  Tounerre  (culasse  de  fusil). 
B—  of  work  on  a line  (Tel.)  Die  Anhäuf- 
ung. Encombrement  m.  des  dépêches  dans  un 
bureau  télégraphique. 

B of  wood  (Techn.)  Der  Holzblock,  der 
Klotz.  Billot  m.,  bloc  m.  de  bois  m. 

Fly  wheel  b — ».  (Tel.)  Der  Reibklol*.  Sa- 
bot m.  du  freiu  de  l'appareil  Hughes. 
C'oncrete-b — (Build.)  Der  Bctonbloek.  Bloc 
tn.  de  béton. 

Curved  b — • Das  Bogenholz,  der  Krümmling, 
Courbe  /.  de  charpente. 
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Block,  fool  s.  or  an  organ-pipe  (Organ-b.)  j 
Der  Pfeifenboden , der  Pfeifenblock,  der  Pfeifen-  J 
kern.  Noyau  m.,  pied  m. 

B — : poli»hing  b — (Copper-sm.)  Da*  Schlag- 1 
stöekehen.  Tos  m. 

B — for  printing  (Calico-pr.)  Die  Druck- 1 
form,  da*  Druekmodel.  Planche  /.,  bloc  m. 

B — , bed-plate  «.  of  the  rng- engine. 

(Pape rin.)  Das  Grundwerk,  die  Platte.  Pla- 
tine f. 

B — (Shoe-m.)  Da*  Lochholz.  Billot  m.  de» 
cordonniers. 

B — (Mech.)  Die  Flasche,  der  Kloben.  Moufle  f. 

B— , b—  of  wood  (.Sbipb.)  Der  Klotz,  der 
Holzklotz.  Bloc,  bloc  de  bois. 

Keel  b— »,  building  b—».  Die  Kielklötze, 
Stapel klötzc  einer  Helling.  Chantiers  m.  pl.  de 
guille,  tins  m.  pl.  blocs  (prononcez  bio)  m.  pl. 

Angular  docking  b— ».  Keilförmige  Kiel - 
klötzc  zum  Docken.  Tins  angulaires. 

Kliding  bilge  b—»  (iu  a dock).  Bewegliche 
Kimmklötze  für  das  Docken.  Chameaux  ou  ven- 
trières, tins  mobiles. 

Fixed  b — (Shipb.)  Das  Scheibegatt  im  festen 
Schanzkleid.  Cbaumard  m.  (dans  la  muraille  du 
navire). 

B-  (Mar.)  Der  Block.  Poulie  /. 

B — and  Block  adv.  Block  an  Block,  (die 
Talje  ist)  vor.  Les  poulies  (d’un  palan)  se 
touchent  ou  se  baisent,  à bloc,  bloc  eu  bloc. 

B — • and  Fall  s.  Der  Block  mit  (und  der) 
Läufer.  Poulie  f.  et  garant  m. 

B—  with  lAfthliig  eye  or  with  thimble. 
Der  gestroppte  Block  ohne  Haken,  mit  Aug- 
stropp  oder  Kausch.  Poulie  h ceil  ou  à oosso. 

B—  with  »everal  »heave».  Der  mehrschei- 
bige  Block.  Poulie  (moufle  f.)  h plusieurs 
réas. 

Biillock-b,  hanging-!)  — . Der  Marsfall- 
block unter  der  Bramsaling.  Poulie  plate  de 
l'itague  d’un  hunier. 

Braee  b — • Der . . . Brassblock.  Poulie  de  bras  de... 

Bullt  b — , made  b-.  Der  gebaute  Block. 
Poulie  d'assemblage. 

Careening  b — (Shipb.)  Der  Kielhol  block.  Poulie 
d’nbuttage. 

Cat  b— . Der  Kattblock.  Poulie  do  capon. 

Clew-  line  -b — • Der  Geitaublock.  Poulie 
de  carguc-point. 

Clump  b — • Der  Klumpblock.  Moque  /.  h 
rouet. 

Fly-b— . Der  obere  Fallblock.  Poulie  supérieure 
de  drisse. 

Double-,  Triple-»heaved  b—.  Der  zwei-, 
dreischeibige  Block.  Poulie  f.  à deux , à trois 
réas. 

Leading  b — • Der  Fussblock,  Wegweiser  block, 
Leitblock.  Poulie  de  retour. 

ld»t-b — . Der  Toppnantsblock.  Poulie  de  ba- 1 
lancino. 

Monkey-b  ■ . Der  kleine  Wirbelblock.  Petite 
poulie  simple  h émerillou. 

Morticed  b — • Der  Block  aus  einem  Stuck, 
der  ausgestemmte  Block.  Poulie  d’une  seule 
pièce,  moque. 

Nine-pin  b — • Der  Lcitbloek  unter  der  Nagel- 
bank.  Poulie  marionnette. 

Purchase  b—.  Der  Block  eines  schweren 
Giens.  Poulie  d'apparaux  ou  de  caliorne. 


Quarter  bloek  s.  oftheloweryard  iShipb.) 
Der  Marsschotblock  unter  der  Mitte  einer  Unter- 
raa. Poulie /.  de  kos-cul,  poulie  de  sous-vergue, 
poulie  do  basse-vergue. 

Quarter  b—  of  the  top»ail  yard  or  top- 
gallant »heet-b  — (Shipb.)  Der  Bramschotblock 
(unter  der  Mitte  einer  Marsraa).  Poulie  de 
h»ub -vergue  (de  vergue  d’hune). 

Fiddle  b— • Der  Violinblock.  Poulie  h violou. 
Fish  b — • Der  Fisehtakelbloek.  Poulie  de  tra- 
versiore. 

Girtline  b — • Der  Jollblock.  Poulie  do  car- 
tabu. 

llook-b— • Der  Hakcnblock.  Poulie  3i  croc. 
Iron  bonntl  b—  s.  Der  eisenbesehlagene  Block. 

Poulie  f.  estropée  en  fer. 

Jeer-b — . Der  Raatakelblock.  Poulie  de  drisse 
de  basse  vergue. 

Jewel-b — . Der  Leesegelsfallblock  (an  der  Nock 
einer  Baa).  Poulie  de  bout  do  vergue  ou  de 
drisse  de  bonnette. 

Running  b—.  Der  laufende  Block,  der  lau- 
fende Kloben.  Poulie  /.  courante,  moufle  /. 
mobile. 

Mlioe-b — , heel-b — . Der  Ilaekcnblock.  Poulie 
k talon. 

Shoulder-b  . Der  Schullerblock.  Poulie  k 
chapeau,  — k sabot. 

Mingle  b — • Der  cinsehcibige  Bloek.  Poulie  /. 
simple. 

Sinter  b — • Der  Sehwestcrbloek.  Poulie  bara- 
quette  ou  vierge. 

Snatch  b- — • Der  Kinnbacksblock.  Poulie 

coupée,  galoche  f. 

Standing  b • Der  feste  Block.  Poulie  f.  fixe. 
Swivel  b — • Der  Wirbclbloek.  Pont  io  k éme- 
rillon. 

Stropped  b — (Mar.)  Der  gestroppte  Block. 
Poulie  f.  estropée. 

Tack-li— , »heet-b— . Der  Halsblock,  der 
Schotblock.  Poulie  d’amure,  poulie  d’écoute. 
Tail-b—  • Der  Stecrtblock.  Poulie  k fouet. 
Tle-b — , tye-b— . Der  Drchreepsblock  auf  einer 
Baa  ( bei  dopjicltem  Drehreep).  Poulie  d itague 
(de  sous-vergue). 

Top-b — . Der  Stängcwindreepsblock.  Poulie 

de  guinderesse. 

ITnwtropped  b — • Der  kahle  Block.  Poulie 
/.  détropéo. 

B—  of  lightened  »liver  (Met.)  Der  Blick 
(das  Stück  Silber  eines  Treibens).  Pièce  /.  de 
l’argent  d’usine. 

B — and  tackle  *.  (Mech)  See  Tackle, 
to  B—  v . a.  (T  echo.)  Hemmen , hindern , ver- 
stopfen. Enrayer,  arrêter, 
to  B — the  line  (Kailw.)  Absperren-,  das 
Signal  sum  Stchenbleiben  nach  dem  Blocksystcm 
geben. 

to  B—  ont  the  timber  (Carp.)  Das  Stamm- 
holz tünchten.  Débiter  le  bois  eu  grume  en 
planches,  etc.  See  Timber, 
to  B—  up  v.  a.  a harbour  (Mar.)  Den  Ein- 
gang eines  Hafens  durch  versenkte  Gegenstände 
unzugänglich  machen.  Bloquer  l'entrance  d’un 
port. 

to  B — up  v.  a.  the  frce»tone»  (Build.) 
Die  Hausteine,  Werksteine  ansetzen.  Poser  les 
pierres  de  taille. 
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Block  — Blow« 


Block  bond,  old  English  bond  (Mas.)  Der 
Blockverband , der  englieche  Verband . Appareil 
tn.  dit  anglais. 

B — and  cross-bond  (Mas.)  Der  gemischte 
Verband , der  Block-  und  Kreuzverband.  Appa- 
reil tn.  composé  de  la  maçonnerie  anglaise  et 
de  la  croises. 

B— -brake  s.  (Railw.)  Die  Blockbremsc.  Frein  m. 
k sabot. 

B— brans  «.*  arco  n.  (Met.)  Das  rohe  Mes- 
sing, Stückmessing.  Arcot  m. 

B— ftarnace  #.  (Met.)  Der  Wolfsofen,  der 
Stückofen.  Fourneau  tn.  à loupe. 

Single  b — -f— . Sec  Bloomery  - high- 
furnace. 

B— -hammer  s.  Sec  Stamp- hammer. 

B— -holder  s.  (Saw-m.)  Der  BlockhaUcr.  But- 
toir  m.  (barre  de  fer)  dans  une  scierie. 

B— house  s. , log-house  s.  (Build.)  Das 
Blockhaus.  Maison  /.  en  bois  blindé,  maison  /. 
fait  do  troncs  d'arbres  superposés. 

B— house  s.  (Fort.)  Das  Blockhaus.  Block- 
haus tn.,  redoute  /.  en  bois  blindé. 

B—  -maker  s.  ( M ar.)  Der  Blockmacher.  Poulieur  tn. 
B— maker’s  shed  or  workshop  or  block- 
manufactory.  Die  BlockmachcrwcrkstaU.  Pou- 
lierie  /. 

B—  maker’s  whip-saw  s.  Der  Fuchsschwanz 
des  Blockmachers.  Harpon  m.  des  poulieurs. 
B— -pavement  s.  (Build.)  Das  Klotzpflaster. 
Pavement  m.  en  bois. 

B— printing  hand-printing  s.  (Cali- 

oopr.)  Der  Handdruck.  Impression  /.  k la 
main,  genre  tn.  à la  main. 

B— shed  s.  (Mar.)  Die  Blockmacherei , der 
Blockmacher  schuppen.  Poulierie  f.,  chantier  tn. 
du  poulier. 

B — -sight  s.  (block  or  base  of  an  elevating 
back-sight  for  muskets)  (Gun-m.)  Das  Stand- 
visier.  Hausse  f.  fixe. 

B— sight  or  a rifle-gun.  Das  Standvisier, 
das  Stöckel.  Visière  f.  fixe, 
to  B—  -Signal  r.  a.  (Railw.)  Das  Haltezeichen 
geben.  Couvrir  la  voie. 

B- -support  s.  (ßaw-m.)  Der  Bockhaller. 

Buttoirs  m.  pl.  dans  une  scierie. 

B-  -system  s.  (Railw.)  Das  Absperrsystem, 
Blocksystem.  Système  f.  de  fermeture,  — de 
couverture,  block-système  tn. 

B — -tin  s.  (Met.)  Das  Blockzinn.  Étain  tn. 
en  saumons  (en  blocs). 

Refined  b — -tin.  Das  feinste  Blockzinn.  Ktain 
tn.  en  saumons  fin. 

B — -trail  s.  (Art.)  Der  Schwam(dcr  Blocklafettc), 
der  Blockschwanz.  Flèche  /.  d’un  affût  k flèche. 
B — trail -carriage  s.  (Art.)  Die  Blocklafettc. 
Affût  m.  k flèche  ou  k un  seul  flasque,  affût  tn. 
monoflasque. 

Blockade  s.  (Mil.,  Fort.)  See  Investment. 
B—  (Mar.)  Die  Blockade.  Blocus  tn. 

B — runner  (Shipb.)  Der  Blockadebrecher. 
Forceur  tn.  de  blocus. 

to  B — v . a.  (Mar.)  Blockieren.  Faire  le^blo- 
cus,  bloquer. 

to  B — r.  a.  (Mil.,  Fort.)  See  to  Invest, 
to  B — v.  a.  a track  (Railw.)  Ein  Oleis 
sperren,  blockieren.  Bloquer  nn  voie, 
to  run  the  b — • Die  Blockade  brechen.  For- 
cer le  blocus. 


Biomary  s.  (Met.)  See  Bloomery. 

Blood  s.  Das  Blut.  Sang  tn.  Comp.  Dragon- 
blood. 

B — -red  adj.  (Paint.,  Dyer.)  See  Dark  red 
under  Red. 

B— red  heat  s.  (ForgJ  See  Heat 
B — -stone  s.  (Miner.)  Der  Blutstein.  Pierre  f. 
sanguine,  sanguine  f. 

Bloom  f.,  loop  lump  ball  «.  (Met.) 
Die  Luppe,  der  Deul,  der  Dachei,  Klumpen, 
Sehrei.  Massé  m.,  loupe  f.,  masset  tn. , ma- 
quette /.,  massoquo  f.  Comp.  Ball. 

B — , blomed  ingot  s.  Der  vorgehämmerte 
Block.  Lingot  tn.  serré. 

B— , slab  s.,  a niece  of  a lump  of  iron.  Der 
Sehirbel , der  Sehürbel,  der  Kolben.  Lopin  m. 
de  fer. 

B — (Met)  Der  Anlaufkolben.  Lopin  m. 

B—,  plate  s.  of  nntlnned  iron.  Das  Dünn - 

eisen,  der  Sturz.  Semelle  barre  /.  See  also 
Slab. 

Doubled  b—  doubled  slab  pair  ». 
or  b— s or  plates.  Der  Urwcllslurz.  Doub- 
lon tn.,  barre  f.  doublée. 

Stretched  b— • See  Stretched  slab  under 
Slab.  Comp,  to  Hammer  blooms, 
to  B—  v.  a.  (Met.)  Vorkammern.  Serrer.  See 
to  Rough  down. 

B— hook  s.  (Met.)  Der  Deulhaken,  Tculhaken. 
Crochet  tn.  pour  les  feux  d’affinerie. 

B — -Iron  s.9  natural  Iron  «.  (Met.)  Das 
Wolfseisen.  Fer  tn.  k loup,  fer  tn.  de  maasiau. 
B— -plate  s.f  slab -plate  s.  (Met.)  Das 
Sturzblech.  Tôle  f.  forte. 

B — reheatlng-fbrnace  slub-reb  eat- 

ing-Aim  ace  8.  (Roll.)  Der  Brammenschweiss- 
ofen. Four  m.  h bramuies,  four  m.  pour  ré- 
chauffer les  brammes. 

B— -Steel  s.  (Met)  See  Natural  steel  under 
Steel. 

B — -tongs  s.  pl.  (Met.)  Die  Raufzange.  Te- 
nailles /.  pl.  & loupes. 

Bloomary  s.f  b—  Are  s.  (Met.)  Das  Rcnnfcucr. 
Bas  foyer. 

B— -high- thru  ace  #.*  high  bloomery-fhr- 
nace  s.,  single  block-fhrnace  s.  (Met.) 
Der  Wolfsofen  oder  Stückofen,  der  Bauemofen. 
Fourneau  tn.  k loupe,  fourneau  tn.  k masses. 
B— -house  s.  (Met.)  Die  LuppenfrischhüUe. 
Forge  f.  k loupes. 

Blooming ... -machine  s.  (Met.)  Sec  Ro- 
tary squeezer  under  Squeezer. 

B— rolls  a.  pl.f  puddlc-rolls  s. pi,  pudd- 
ling-rolls  s.  pl.  Die  Präparierwalsen  f.  pl., 
die  Puddclwalzen  f.  pl. , die  Zangwalzen  f.  pi, 
die  Vorwalzen  f.  pi,  die  Rohsckicncmc alten  f. 
pi,  die  Luppcntcalzen  f.  pi  Cylindres  tn.  pi 
ébauchenrs,  cylindres  m.pt.  cingleurs,  cylindres 
m.  pi  k cingler,  cylindres  m.  pi  dégrossisaeurs, 
cylindres  m.  pi  préparateurs. 

B — -rolling -mill  s.  (Met.)  See  Puddle- 
roll  ing-mill. 

to  Blot  v.  n.  (Print.)  Durchschlagen  (vom  Papier 
gesagt).  Fouler. 

Blotting-paper  s.  (Paperm.)  Das  Ijöschpapier, 
das  Fliesspapier.  Papier  tn.  brouillard  ou  buvard. 
Blow  a.  (Techn.)  Der  Schlag.  Coup  m. 

Ineffective  b — (Gold -beat.)  Der  blinde  Schlag. 
Coup  tn.  perdu  dans  le  battage  d’or. 
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Blow  given  In  driving  rockets  (Firew.)  j 
Der  Schlag  beim  Rakctcnschlagen.  Coup  m. 
qu’on  donne  en  chargeant  les  fusées. 

B of  the  hammer  on  the  nipple 

(Gun-m.)  Der  Schlag  de « Hahnes  auf  den  Zünd- 
stijt . Choc  m.  du  chien  d’un  fusil  sur  le  plan 
supérieur  du  cône  de  la  cheminéo. 

B — (Nar.,  Tact.)  Der  Stoss  ( Rammstoss).  Chocm. 
to  H top  before  the  b—.  Vor  dem  Stosse 
(Rammen)  stoppen.  Stopper  avant  le  choc  (en 
abordant  avec  l’éperon). 

B — (Whalery.)  Das  Blasen,  das  fFo^craiw- 
blasen  der  Walfische. 

B—  (Mar.)  Der  Sturm.  Coup  m.  de  vent. 

A heavy  b — which  obliges  to  heave  to.  See 
under  Gale. 

to  B—  v.  a.  Blasen.  Souffler, 
to  B—  away  v.  a.  (Mar.)  Wegwehen,  aus 
den  Licken  wehen.  Enlever,  déralinguer. 
to  B—  glass  (Glasern.)  Glas  blasen.  Souffler 
le  verre. 

to  B—  (Mar.)  Wehen.  Venter,  souffler. 

It  b— s a fresh  breeze,  stormy  breeze,  a whole 
gale.  Es  weht  ein  frischer  Wind , starker  Wind, 
starker  Sturm.  11  veute  jolie  brise,  bonne  brise, 
coup  de  vent. 

to  B—  iron-oro  in  the  blast-ftiraace 

(Met.)  Den  Hochofen  füttern,  chargieren.  Don- 
ner (des  minerais  de  fer), 
to  B — down  or  out  t>.  a.  the  ftarnace 

(Mot.)  Den  Hochofen  nieder - oder  ausblasen.  ! 
Mettre  le  fourneau  hors  feu. 
to  B—  hard  v.  n.  (said  of  the  wind)  (Nav.) 
Stark  (hart,  schwer)  wehen.  Venter  dur,  bouffer 
dur,  souffler  dur. 

to  B—  in  v.  n.,  to  b—  into  . . . ^ to  in- 
ject v.  a.9  to  throw  Into  . . . (Chem.  Met.) 
Gase , Dämpfe  etc.  einblascn.  Souffler, 
to  B—  In  v.  «.,  to  Set  r.  a.  the  blast  to 
work,  to  tarn  on  the  blast  (Met.)  Das 
Gebläse  anlassen.  Donner  le  vent, 
to  B—  in  v.  a.  a furnace.  Den  Hochofen 
anblascn.  Mettre  à feu  le  haut-fourneau, 
to  B—  off  v.  a.  with  gun-powder  (Min) 
Absprengen. 

to  B—  off  (Mar.  eng.)  Abblasen,  abschäumcn. 
Vider  par  extraction. 

to  B—  off  the  boilers.  Die  Kessel  abblasen. 

* Vider  les  chaudières. 

to  B - ofl  a boiler.  Einen  Kessel  abblascn, 
abschaumcn.  Faire  l’extraction  d'une  chaudière, 
to  B—  off  t>.  o.  a piece  of  ordnance,  (to 
fire  with  blank  cartridge  for  cleaning  aud  warm- 
ing the  gun)  (Art.)  Das  Geschützrohr  aus- 
flammen.  Souffler  la  pièce, 
to  B—  off  v.  a.9  to  b—  ont  v.  a.  steam 
(Mar.)  Dm  Dampf  abblasen.  Dégager,  vider.  | 
to  B — off  r.  n.  (the  accumulated  clouds)  (Nav.) 

(Am  Himmel)  aufräumen,  auf  heitern.  S’éclaircir, 
to  B — open  v.  a.  (Min.)  Aufsprcngcn.  Pétarder. 
to  B—  ont,  to  b—  off  (Steam  eng.)  Aus- 
blascn,  entleeren.  Vider, 
to  B—  out  v.  a.  (Met.)  See  to  Blown  down, 
to  B—  out  v.  n.  (Min.)  Ausblasen,  Zurück- 
schlagen. Souffler. 

to  B — over  r.  n.  (Mar.)  Nur  kurze  Zeit  wehen, 
nur  ein  Übergang  sein  (i'on  einem  Sturme  aesagt). 
to  B—  through  (Mar.  eng.)  Durchblasen. 
Purger. 


to  Give  a blow  up  (Mar.)  Jemanden  tüchtig 
ausschclten. 

to  B—  up  r.  a.  a ship  (Mar.)  Ein  Schiff  in 
die  Duft  sprengen.  Faire  sauter  un  navire, 
to  b—  up  v.  n.  said  of  the  magazine,  a ship 
on  fire  etc.  Explodieren,  in  die  Jvuft  springen, 
v on  der  Pulverkammer,  einem  brennenden  Schiffe 
gesagt.  Sauter,  dit  de  la  soute  à poudres,  d’un 
navire  incendié  otc. 

to  B—  up  v.  a.  a bridge  (Min.  u.  Pont.) 

Eine  Brücke  sprengen.  Faire  sauter  un  pont. 
B — -cock  s.  (Loc.)  Der  Blasehahn.  Robinet  m. 
souffleur. 

B — -holes  pl.  (Whalery.)  Die  Nasenlöcher,  die 
Blaslöehcr  aer  Walfische. 

B - -off-cock  s.  (Loc.)  Der  Ausblasehahn,  der 
Reinigungshahn  an  der  Feuerbüchse.  Robinet 
m.  de  vidange  (avec  pression  do  vapeur). 

B — -off-cock  (Mar.  eng.)  Der  Abschaumhahn. 
Robinet  m.  d'extraction. 

B - -off- pipe  s. , B— out-plpc  «.  Steam- 
eng.)  Das  Abblaserohr,  die  Abblaseröhre.  Tu- 
yau m.  h vapeur,  tuyau  m.  d’expiratiou  oti  d’ex- 
traction. 

B— -pipe  s.  (Chem.)  Das  Lötrohr.  Chalu- 
meau m.  à bouche. 

B - with  bellows  or  with  a gasholder. 

Das  Lötrohrgebläse.  Chalumeau  m.  à soufflet 
ou  h gazomètre. 

B — with  hydrogen-gas-flame.  Sec  Hy- 
drogen -gas-blow  pipe. 

B—  with  a llame  of  vapour  of  oil  of 
turpentiue  and  atmospherical  air 

(Chem.)  Das  Lötrohrgcblase  mit  TerpnUinöl- 
dampf  u wi  atmosphärischer  Luft.  Chalumeau  m. 
h vapeurs  combustibles. 

B—  - p— -assay  s.9  B — -p- -proof 
D _ .p — . test  s.  (Chem.)  Die  Lötrohrprobe, 
der  Lötrohrxersueh . Essai  m.  au  chalumeau. 
B— -p  — -flame  s.  (Chem  ) Die  Lötrohrflamme. 

Flamme  /.  du  chalumeau. 

B — «p — -lamp  s.  (Chem.)  Die  Lötrohrlampc. 
Lampe  /.  du  chalumeau. 

B— -p nipple  s.9  nozzle  s.  of  a b— 

p - , Die  Uitrohr spitze.  Buse  /.  de  chalu- 

meau. 

B— p — -proof  s.  or  -test  «.  Sec  Blow- 
pipe-assay. 

B — p — - reagents  s.  pl.  Die  Lötrohrreag en- 
tien.  Reagents  m.  pl.  on  chalumeau. 

B -throngh-plpe  s.  (Steam-eng.)  Das  Rei- 
nigungsrohr. Tuyau  »».  de  purge,  ou  h purger. 
B—  through-valve  (Mar.  eng.)  Der  Dureh- 
blasehahn  am  Kondensator.  Robinet  de  purge 
du  condenseur. 

B-throuKta-valve-handle  ».  (Loc.)  Der  Aus- 
blasrentilgriff.  Levier  m.  de  eoup.pe  de  purge. 
Blowers.  (Cbem.)  See  Bellow  blow  pipe. 
B—  n.  Der  Ventilator, da*  Gebläse.  Ventilateurm. 
Ontrlfligal  b-.  Da*  Centrifugalgebläsc. 
Ventilateur  m.  k bélier. 

Fan  b — . Da*  Sehaufelgebläse.  Ventilateur  m. 

k palettes.  See  Ventilator  1. 

B—  Mowing-machine  ».  (Spiun.)  Die 
erste  Schlagmaschine.  Batteur  m.,  éplucheur  m. 
B—  mul  spreader  *.  (Spiun.)  Die  H7attcn- 
maseliine,  die  zweite  Schlagmaschine . Batteur  m. 
etaleur. 
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Blowing  — Board. 


Blowing  s.  the  bellows  (Forg)  Das  Aufziehen 

des  Blasebalgs.  Foulée  /. 

B -cylinder  s.  (Met.)  Der  Gcblä&ccy Under. 

Cylindre  m.  soufflant. 

B -down  s.  of  a furnace  (Met.)  Das  Nieder- 
blasen, das  Ausblascn  eines  Ofens.  Mise  /. 
hors  feu. 

B-  -engine  s.  (Mach.)  Das  Geblase , die  Ge- 
bläsemaschine. Machine  /.  soufflante. 

B—  e — with  slide-valves.  Das  Schicbcr- 
gebläse.  Machine  /.  soufflante  h tiroir. 
C'ylinder-b — -e — . Das  Cy linder g ebläse.  Ôoufflet 
m.  cylindrique,  soufflerie  /.  à piston  cylindrique. 
B --in  s.  a ftirnace  (Met.)  Das  Anblasen, 
das  Anlassen  eines  Ofens.  Mise  /.  k feu. 

B — -iron  s.  (Glasm.)  Die  Pfeife,  die  Glasmaeher- 
pfeife.  Canne  f,  feile  /. 

B— -machine  i,  blower  scutchiug- 
machine  s.  (Spinn.)  Die  erste  Schlagmaschine , 
die  Putzmaschine.  Batteur  m.  éplucheur. 

B — -up  s.  of  a foundation  (by  water) 
(Build.)  Die  Unterwaschung.  Déchaussement  m., 
affouillement  m.  d'une  fondation. 

B—  -up  s.  of  piling  (Hydr.)  Die  Untemvasch- 
ung  eines  Pfahlwcrks.  Déchaussement  m.  de 
pilots  par  le  courant. 

B — -weather  s.  (Nav.)  Anhaltende  Stürme, 
anhaltend  stürmisches  Wetter.  Temps  venteux. 
B— -wedge  s.  Der  Sprengkcil.  Moéllouier  m. 
Blown  adj.  (said  of  castings)  (Fouud.)  Blasig. 
Venteux,  -sc. 

to  be  B — over  the  yard  (by  the  wind)  said 
of  a topsail  (Nav.)  Über  die  Raa  geweht  werden. 
Être  capelée  sur  la  vergue  (par  le  vent)  dit  de 
la  toile  du  hunier. 

to  be  B — np  to  the  yard,  said  of  a sail  (Nav.)  ^iu/ 
die  Raa  geweht  werden.  Être  coiffée  sur  la 
vergue,  dit  d’uue  voile. 

B — -hole  flaw  *.  Die  Gussblase.  Souff- 

lure /.,  goutte  froide. 

B — -out-shot  s.  (Miu.)  Der  Schuss,  welcher 
den  Besatz  herauswirft. 

B --up  adj.  by  water  (said  of  foundations) 
(Build.)  Unterwaschen  durch  Wasser.  Déchausse, 
-ée,  affouillc,  -ée. 

Blubbers.  (Comm.)  See  Fi  sh- oil  and  Train- 
oil. 

B— (Whalery.)  Der  Speck  (eines  Walfisches  ).  Lard  m. 
B — -chopper  s.  (Whalery.)  Das  Speckmesser. 
B — -fork  #.  (Whalery).  Der  Spcekhaken. 

B — -guy  s.  (Whalery.)  Der  Vorholer  des  Speck- 
\ takele  oder  -gicns.  Bras  to.  de  devant  de  la 
poulie  pour  l'arrachement  du  lard. 

B— -hook  s.  (Whalery.)  Der  (grosse)  Speck- 
Kakcn,  der  Nas  haken. 

B — -room  s.  (Whalery.)  Die  Speekkammcr,  das 
Zwischendeck  eines  Walfischfängers. 

B — -room  spade  s.  (Whalery.)  Der  Spcek- 
spaten,  zum  Zerkleinern  des  Specks  in  der  Speck- 
kammer. 

Bine  s.  (Dyer.,  Paint,  etc.)  Das  Blau,  die  blaue 
Farbe.  Bleu  to. 

B — adj.  Blau.  Bleu,  -e. 
to  B—  v.  a.,  to  get  np  r.  a.  (Weav.,  Wash.) 
Bläuen.  Passer  au  bleu, 
to  B — steel  (Met.)  Den  Stahl  blau  anlaufen 
lassen.  Bleuir  l’acier,  oxyder  l'acier  en  bleu, 
to  B — the  stuff*  (Pap.)  Vas  Ganszeug  bläuen. 
A zu  rer  la  pâte  raffinée. 


Chemie  bine,  b—  composition  s.  (Dyer.) 
Die  Indigkomposition,  die  îndigtinktur.  Compo- 
sition /.  d'indigo. 

Paris-b — . See  Ferro-cyanido  of  iron. 
Parrot  b—  (Miner.)  See  Black  bait  under 
Batt. 

Prussian  b — . Das  Berlinerblau.  Bleu  m. 
de  Berlin  ou  de  Prusse. 

Naxon  blue  s.  (Chem.)  Das  Sächsischblau. 
Bleu  m.  de  Saxe. 

Ntareh-b— . Das  Neublau9  Waschblau,  Zimmer- 
Blau.  Bleu  m.  de  t<>iletto. 

Thenard’s  b — • Sec  Cobalt*  blue. 
Waterloo-b — , Das  Ilalbblau.  Demi  bleu  m. 
B — carmin  s.  Sec  Precipitated  indigo 
under  Indigo. 

B — coppers.  (Miner.)  Sec  Indigo-copper. 
B — spar  s.  (Miner.)  Sec  Lazuli te. 

B — sky  s.  (Meteor.)  Der  klare  Himmel . Temps 
m.  clair. 

B—  turmaline  s.  (Miner.)  See  ludicolite. 
B—  vitriol  s.  (Chem.)  See  Copper-vitriol. 
Comp . Blue  ashes,  b — black,  b — carbo- 
nate of  copper,  b — copperas,  b — fro  st, 
b—  gall  s,  b—  tint,  b — vat,  b—  verdi  ter 
under  Ashes  etc. 

B—  pattern  sword  See  under  Sword. 

B— -Iron  v.)  fibrous  blue-iron  s.  (Miuer.) 
Sec  Vivi  a nite. 

B— -metal  s.  (Met.)  Der  Blaustein,  der  blaue 
Konsentrationsstein.  Masse  /.  bleue,  métal  to. 
bleu. 

B— peter  s.  (Mar.)  Der  blaue  Peter,  ( das  Ab- 
fahrtsignal). Pavillon  to.  de  partance. 

B— -water  s.  (Nav.)  Das  blaue  Wasser,  das 
offene  Meer,  die  hohe  Scc,  der  hohe  Ozean.  Pleine 
mer  /. 

Blueing  s.,  Getting-up  *.  (Weav.)  Das  Bläuen. 
Passage  to.  au  bleu. 

B—  -engine  s.  (Needle-m.)  Die  Blaumach- 
maschinc.  Machine  f.  h brouzagc. 

B — (Pap .)  Das  Bläuen.  Azurage  m.  de  la  pâte 
raffinée. 

Bluff  s.  (Gcogr,  Mar.)  Das  steil  in  das  Meer  ab- 
fallende gebirgige  Vorland.  Falaise  f.  avancé, 
pointe  escarpée  et  haute,  morne. 

B — bow  *.  (âhipb.)  See  under  Bow. 

B — head  s.  (8hipb.)  See  under  Head. 
Blunderbnss  petronel  (Arm.)  Die  Don- 
nerbüchse, die  Blundcrbiichsc.  Espiugole  /.,  spin- 
gole  /.,  escopette  /. 

B — , stockfowler  s.  Das  Musketon,  das  Strcu- 
rokr,  die  Streubüchse,  die  Blundcrbuchsc.  Trora- 
blon  to.,  (espiugole  /.,  spingole  /.). 

Blunt  adj.,  blunted  adj.  (Geom.,  Techn.)  Stumpf. 
Emoussé,  -ée,  (rebouché,  -ée). 

B—  angle  s.  (Geom.)  See  Angle, 
to  B—  v.  o.  (Techn.)  Abstumpfen.  Émousser, 
(se  reboucher). 

to  B—  the  glass  (Glaz.)  Blindmachen,  matt- 
sehleifen.  Émousser,  matter. 

Blunting  s.  (Geom.)  See  Truncation. 
Board  s.,  deal  s.,  plank  s.  (Carp,  etc.)  Das 
Brett,  die  Diele.  Ais  m.,  planche  /. 

B—  properly  said,  inch-plank  s.  Das  Brett, 
das  MiUclbrclt,  das  Gemeinbreit.  Planche  /. 
d*un  pouce  d’épaisseur. 
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Board  «.*  shelf  table  thin  plank  *. 

Das  Brett,  die  schwache  Diele.  Planche  f.,  a is  m.  j 
de  peu  d’épaisseur. 

Thin  b— t */4  inch  plank  s.  Das  KislenbrcU,  das 
Sattelbrett,  das  MainbrcU.  PI  audio  /.  de  *’< 
pouce  d’épaisseur. 

Thick  b— 9 l1/«  inch  plank  s.  Das  halbe 
Spündebrett,  das  Tischlcrbrctl,  das  Bordstück,  das 
game  Brett,  das  Diekbrett,  das  Notholz,  die 
Banklade.  Planche  /.  de  VU  pouce  d’épaisseur. 

Thick  b - , plank  «.,  I1/*  inch  plank  *.  Die 

Bohle , die  Pfoste , die  Balkplanke.  Planche  /. 
épaisse,  cartel  le  /. 

Thick  llr-b  — , tir-plauk  s.  Die  tanncnc 
Bohle.  Tavaillon  m. 

Thick  oaken  b—,  oaken  plank  s.  Die 

Eiehenpfoste , die  Eichenholsbohle.  Madrier  m.  I 

Rising  or  Upright  b—  of  a step  (Carp.) 
See  Riser  and  Step- hoard. 

Crippling- b—  (Tann.)  See  C r ip  p 1 o r. 

Dropplng-b — (Met.)  Die  Ablaufbank,  das 
Ablaufbrett,  die  Abtropfbank  (der  Weissblech- 
fabrikation ).  Égouttoir  m. 

K I bow- b — . See  Elbow -board. 

Height-b — . See  R iser- boar d. 

Modelling-b — • See  Flask-board. 

Sca-b—  (Ueogr.  Just.)  Das  Meeresufer,  die 
Strandlinie.  Bord  m.  do  la  mer. 

Stde-b — . See  C ap-  boa  rd. 

Nign-b-  , show-b  — (Railw.)  Das  Schild  an 
Güterwagen  zum  Aufkleben  der  Zettel.  Tableau 
to.  pour  apposer  les  étiquettes. 

ttorting-b—  (Dress.)  Die  Klaubbiihne.  Eplu- 
cboir  m. 

Wtraw-b—  (Pap.)  Die  Strohpappe.  Carton  m. 
paille,  carton  m.  de  paille. 

Terminal  b—  (Tel.)  Die  Knopfleiste.  Plan-  j 
chette  /.  à bornes. 

Yat-b  - (Pap.)  Das  BiittenbreU.  Trapan  m. 

Wire  b—  inside  a station  (Tel.)  Die  Trag- 
leiste. Planchette  /.  pour  supporter  les  Hls  nus 
dans  l'intérieur  d’un  bureau  télégraphique. 

B — s s.  pl.  (Bookb.)  Die  Pressbrctter  n.  pl.  ^ 
Membrures  /.  pl. 

B— , (plank  j.)  of  a whip  (Shipb.)  Die 
Planke,  die  Schiffsplanke.  Planche  /.  de  bateau. 

B—  for  making  a sound-floor,  sound- 
floor-board  «.(Carp.)  Die  Einschubschwarte, das 
Schalbrett.  Entrevous  m. , ais  m.  d'cntrevous. 
Comp,  to  Clamp  a board. 

B—  of  the  compositor  (Print.)  Sec  Com- 
positor’s board. 

to  Pnt  v.  a.  b — • See  to  Pat. 

B — (on  which  the  new-made  sheet  of  paper  is 
laid)  (Pap.)  Das  BiittenbreU.  Trapan  m.  See 
Vat-board. 

B — (a  table  composed  of  boards)  (Carp.,  Join.) 
Die  Dicleniafcl , die  Tischplatte.  Table  /.  de 
plauchcs,  tablette  f. 

B of  a table*  table-board  *.  Die  Platte, 
die  Tischplatte  y das  TisehblaU.  Table  ta- 
blette /. 

B—  of  the  plane-table  (8urvoy.)  Die  3 less- 
tischplatte , die  MenselplaUe.  Planche  /. , ta- I 
blette  /. 

B — and  board  (Mar.)  Bord  an  Bord.  Bord 
à bord. 

B—  (Shipb.)  Der  Bord.  Bord  m. 

Technolog.  Wörterbuch  11.  4.  Aufl. 
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A-board!  interj.,come  a- b — ! interj.  An  Bord! 
Accoste!  (Venes)  à bord! 

On  b—.  An  Bord.  À bord. 

Within-b— . Binnenbords.  En  dedaus  du  bord. 
Wlthout-b— . Aussenbordê.  En  dohors  du 
bord. 

to  Oo  ou  b—  or  a-b — v.n.  An  Bord  gehen, 
kommen , steigen.  Aller  à bord,  arriver  h bord, 
monter  à bord. 

Man  over  b—!  Mann  über  Bord ! Homme 
h la  mer! 

B — (Shipb.)  Das  BreU,  Bortje.  Planche  /. 
Arch-b — (Shipb.)  Die  vordere  Qucrreling  der 
Kampanjc.  Lisse  /.  de  fronteau  de  poupe. 
Free-b — (Mar.,  Insur.)  Der  Freibord.  Franc- 
bord  m. 

(■aug-b  — (of  a boat).  Die  Laufplanke  für  die 
Landung.  Planche  /.  de  déharquomeut. 
Ilead-b  Sec  under  Head. 

Hold  b-  S «.  pl.  (Shipb.)  Die  Wege rung stafcln 
im  Baum.  Panneaux  m.  pl.  de  la  cale. 
Name-b—  . letter-b-  (of  the  ship).  Das 
NamensbreU.  Tableau  m.  (du  navire). 
Routine  - b-—  (Mar.)  Die  Rouiinetafel.  Ta- 
bleau to.  de  service. 

B — . Das  Amt  (ziemlich  y letch  dem  Ministerium). 

Office  m.,  conseil  m.,  bureau  m. 

B—  of  admiralty.  Das  Ma  r ineminist  er  ium. 

Ministère  /.  de  la  marine. 

B—  of  governor».  Sec  Railway-com- 
mittee. 

B - of  snrveyors  (Comm.)  Der  Aufsichtsrat. 

Conseil  m.  de  surveillance. 

B—  of  trade.  Das  Handelsamt.  Bureau  in. 

du  commerce  (en  Angleterre). 

B—  of  works.  Das  Bauamt.  Intendance  /. 
des  bâtiments. 

B—  for  leading  wires  into  a station 

(Tel  ) Das  Stationseinfiihrungsbrett.  Planchette 
/.  d’entrée  de  poste. 

B—  of  the  lifting  cants  (Weav.)  Das 
CollebreU,  HalsbrcU.  Planche  /.  do  collets. 

B— , fore  or  hind-b—  of  carts  (Coaohm., 
Cartwr.)  Die  Vorder - oder  Hinterwand  ton 
Brettern.  Hayon  m.  (de  devant  ou  de  derrière), 
hayon  m.  plein,  hayon  m.  & planches. 

B—  of  the  petard  (Min.)  See  Plank  of 
the  petard. 

B — (Pap.)  Die  Pappe.  Carton  to. 

B—  made  of  leather-parings.  Die  Ijtder 
pappe.  Cartou-cuir  m. 

B—  made  of  straw.  See  Straw -board. 
B — for  book -covers  (Bookb.)  Die  Deek- 
pappe,  der  Pappendeckel.  Carton  m.  pour  re- 
liure. 

B—  under  the  lifting  wires  (Weav.) 
Das  Ptatinenbrett.  Planche  /.  dea  collets  ou  à 
collet. 

B — * stall  s.  (Min.)  Die  Abbaustrecke.  Voie  /. 
ou  taille  f.,  (Belg.:)  coistresse  /. 

Horizontal  b—  or  stall  s.  Die  Förderstrecke, 
die  Abbaustrcekc.  Coistresse  f.  (à  Liège  et  h 
Mons  en  Belgique). 

B—  perpendicular  to  the  beading.  Die 

zur  Diagonale  senkrechte  Abbaustreeke.  Cois- 
tresse /.  de  gralles. 

B - driven  from  a board-gate.  Die  aus 

einer  Diagonalen  angesets te  Förderstrecke.  Cois- 
tresse /.  de  montées. 

10 
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Board  driven  flrom  an  Inclined  gallery. 

Die  aus  einer  einfallcndcn  Strecke  angesetzte 
Förderstrecke.  Cuistres««  /.  de  valide«. 

B—  and  pillar- work  pouf-  and  h tall - 

work  pillar-  and  Ntall-work  *.  (Min.) 
Der  Strecken - und  Pfeilcrabbau  (auf  Flötzen). 
Exploitation  /.,  ouvrage  m.  par  massifs  longs. 
B -—gate*.  (Derbysh),  heading  s.  (Min.)  Die. 
diagonale  Strecke,  Diagonale.  Demi-montée 
voie  /.  diagonale,  (Belg.:)  roieso  /. 

B — (Nav.)  Der  Gang  beim  Lavieren,  der  Bug, 
der  Schlag.  Bord  m.,  bordée  /.  d’un  navire. 
Good  b — . Der  Schlagbug,  Mitschlagbug,  Streck- 
bug. Bon  bord  m.,  bord  m.  qui  allouge. 
to  make  r.  a.  (or  to  ply  v.  a.  to  wind-  | 
ward  by)  «hört  b— a (Nav.»  Kurze  Schlage 
machen,  Schlag  für  Schlag  wenden  oder  kreuzen. 
Faire  ou  courir  des  petits  bords  ou  bordées, 
to  B — v.  a.  (Carp.)  Verschalen,  ausschalen,  be- 
schälen, mit  Breitem  verschlagen.  Revêtir  de 
planches,  lambrisser,  planchdier. 
to  B—  a whip  (Mar.)  Ein  Schiff  entern. 
Àborder  un  navire. 

to  B — amidjihipfi.  Mittschiffs  entern.  Aborder 
ou  accoster  par  le  flanc. 

to  B—  a tack  (Nav.)  Den  Hals  (eines  Segels) 
anholen  und  belegen.  A murer, 
to  B — the  leather  (Carr.)  Krispeln.  Re- 
brousser, crépir  le  cuir. 

B— cotter  «.  See  Sawyer. 

B— -plate  s.  of  iron  in  the  paddle-wheel  of  a 
steamer  (Mar.  eng.)  Die  eiserne  Radsehaufel. 
Contreplaqué  /.  en  fer. 

Boarded:- -ship  (Mar.)  Das  geenterte  Schiff.  Na- 
vire m.  abordé. 

Boarder  s . (Mar.)  Der  Enterer.  Abordeur  m. 
Boarding  s.  (Carp.)  Die  Brettverkleidung,  Die- 
lung, Bedielung , Täfelung.  Planchéiage  m. 

B—  9 bridging  s.  of  a centering  (Build.) 
Die  Schalung,  die  Verschalung  des  Lehrgerüste*. 
Couch  is  m.  de  dosses,  madriers  m.  pi.  do  cintre. 
B — of  a roof  (Carp.)  Die  Bretterverschalung 
(eines  Daches).  Planchdiage  m.  d’un  toit. 
Inner  b — of  a roof.  See  Ash  le  ring. 
Outer  b—  of  a wind-mill.  Die  Brettver- 
kleidung einer  Windmühle.  Houssage  m. 

B—  (Mar.)  Das  Entern.  Abordage  m.  d'un 
navire  ennemi. 

to  miau  b — (Mar.)  Die  Enterung  verfehlen.  Mau- 
quer son  accostage  (manoeuvre). 

B -axe  s.  (Mar)  Das  Enterbeil . Hache  /. 
d’abordage. 

B— -board  s.  (Carp.)  Die  Latte,  Schallalte, 
das  Schalbrett.  Dosse  /. , madrier  m.  poor  le 
couch  is  d’un  cintre  de  charpente. 

B- -floor  boarded  floor  *.  (Build.)  Der 
gedielte,  getäfelte  Fussboden.  Sol  in.  planchdie. 
B—  grapnel  s.  (Mar.)  Der  Enterhaken,  («rappiu 
m.  dabordage. 

B — -house  s.  (Arch.)  Das  Kosthaus  ( Gast- 
haus). Hôtel  m.  garni,  pension  /. 

B-  -joist  #.,  bridging-joist  sleepers 

pi.  (Build.)  Das  Dielenlager , das  Polsterholz. 
Soliveau  m. 

B — machine  crippling-machine  ! 

gralning-machlne  pebbling-machine 

s.  (Curr.)  Die  Krispelmaschine.  Machine  /.  à I 
rebrousser,  marguerite  /.  mécanique. 


Boat. 

Boarding-nettings  s.  pi.  (Mar.)  Die  Enter- 
netze  n.  pi.  Filets  m.  pi.  d’abordage. 

B— ship.  Das  enternde  Schiff.  Navire  abordeur. 

to  Boast  v.  a.  a stone  (Stonec.)  Den  Stein 
mil  Schlägel  und  Breiteisen  bearbeiten.  Tailler 
une  pierre  avec  le  maillet  et  la  hongnette  [bon- 
guette]. 

Boasting  s.  (Stone-c.)  Das  Behauen  der  Steine 
mit  Schlägel  und  Breiteisen.  Opération  /.  de 
tailler  la  pierre  avec  le  maillet  et  la  hongnette 
fhonguettej. 

Boat  s.  Der  Kahn,  das  Boot,  der  Ankemachen. 
Nacelle  f. 

Electric  b — (Electr.)  Das  elektrische  Schiff. 
Bateau  m.  électrique. 

Tow-b — (Sliipb.)  Das  Kettenschleppschiff,  da» 
Seilschleppschiff.  Toueur  m.,  bätcau-toueur  m. 
Tr^Ject-b— . See  Steam  ferry-boat. 

B — (Shipb.)  Das  Boot.  Embarcation  f,  canot 
m.  Comp,  to  Track  a boat. 

B — (general  sense)  (Öhipb.)  Das  Boot.  Bateau  m. 
Bnm-b — . Das  Rumboot,  Marktboot,  Handcl»- 
boot.  Bateau  m.  de  provisions,  bateau  m.  de  la 
marchande. 

Becked  b — . Das  gedeckte  Bool.  Bateau  m. 
ponté. 

Ferry -b  — 9 passage  b—.  Das  Fährboot. 
Bateau  m.  de  passage. 

Fishlng-b— . Das  Fischerboot.  Bateau  m.  de 
pêche. 

Ught-b  — 9 light  - vessel.  Das  Feuerschiff, 
Leuchtschiff.  Bateau-feu  m. 

Open  b — • Das  offene  — , ungedeckte  Boot 
Bateau  m.  non-ponté. 

Packet-b— , packet-ship,  packet.  Da* 

Postboot,  Postscniff.  Bateau- poste  m paquebot  m. 
Filot-b — • Dos  Lootsenboot.  Bateau-pilote  m. 
Nea-b— , good  (or  bad  I sea-b—  (said  of  a ship.) 
Seeschiff,  gutes  (oder  schlechtes ) Seeschiff.  Navire 
m.  de  mer,  bou  (ou  mauvais)  navire  de  mur. 
Nteam-b— , steamer.  Das  Dampf  bool,  Dampf- 
schiß. Bateau  m.  h vapeur, 
flurf-b— • Das  Brandungsboot.  Bateau  m.  spécial 
pour  franchir  le  roAsac. 

Twln-b — • Das  Doppelboot.  Bateau-jumeau  m 
B — (Mar.)  Das  Boot,  das  Beiboot  (in  der  Kriegs- 
marine). Embarcation  f.  canot  m. 

Armed  b— • Das  armierte  Boot.  Canot  m.  armé 
en  guerre. 

Double-banked  b — • Das  Boot  mit  2 Riemen 
auf  jeder  Ducht.  Canot  m,  armé  à couple. 
Gnard  b—.  Das  Waehtboot,  Rondeboot.  Canot 
m.  de  ronde. 

Gnn-b— • Die  Kanonenschaluppe . Chaloupe- 
canounicre  f. 

Ufe-b  —,  Das  Rettungsboot.  Canot  m.  do  sauvetage 
Xon-sinklng  life- b—.  Das  unversinkbarc 
Rettungsboot.  Canot  m.  desauvetage  insubmersible. 
Nelf-rlghtlng  llte-b.  Dos  selbstaufriehtendc, 
unkenterbare  Rettungsboot.  Canot  m.  de  sauvetage 
h redressement. 

the  long-b—  (of  the  ship).  Das  Grossboot. 

La  chaloupe  (du  navire). 

Paddle-box-b — (obsolete).  Das  Radkasten- 
boot. Canot- tambour  m. 

Pulllng-b  — 9 rowing-b— . Das  Ruderboot. 

Canot  m.  à l’aviron  ou  h rames. 
Nlngle-banked  b—.  Das  Boot  mil  einem 
Riemen  atff  jeder  Ducht.  Canot  m.  armé  en  pointe. 
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Sledge-boat»  ice  b — . Der  Eisschollen,  (auf 
Kufen  gesetztes  Boot).  Bateau-traîneau  w*.  (pour  I 
les  glaces). 

Steain-b — . Das  Dampf  boot,  Dampf  beiboot.  : 
Canot  m.  à vapeur,  embarcation  /.  à vapeur. 

N lern -b — . Das  Heckboot.  Canot  m.  de  l'arrière. 
O □ trigger  torpedo-b  . Das  Spierentorpedo-  I 
boot.  Canot  porte-torpilles. 

B- s for  large  ship«  (of  war).  Die  Boote  für  j 
grosse  Schiffe:  Embarcations  pl.  de  grands  navires.  { 
Barge.  Die  Kommandantengig.  Canot  m.  du 
commandant. 

('niter.  Der  Kutter.  Canot  m.  de  service. 
IMngy.  Das  Dingy.  Youyou  m. 

Gig.  Die  Oig.  Yole  f. 

Cutter-gfg.  Die  Kuttergig.  Canot-yole. 
Whale-gig.  Das  Whaleboot,  Walfischboot,  die 
Baleinière.  Baleinière  /. 

Launch,  long  b — , Das  Orossboot,  die  Barkasse.  ( 
Chaloupe  /. 

Idle  b—.  Der  Rettung  shutter.  Canot  m.  de 
sauvetage. 

Pinnace  launch.  Die  Pinasse.  Grand 
canot  m. 

to  B — t\  a.  the  anchor  (Mar.)  Den  Anker  mli, 
dem  Boote  ausbringen.  Porter  l'ancre  en  cra- 
vate. 

to  B-  the  oar*.  Die  Riemen  cinlegen,  in  j 
das  Boot  legen.  Entrer  ou  reutrer  les  avirons. 
B— -bridge  *.  (Pont.)  Die  Schiffbrücke.  Pontm. 
de  bateaux  de  commerce. 

B — builder  s.  (Sbipb.)  Der  Bootbauer.  Con- 
structeur m.  d’embarcations. 

B— -carriage  s.9  b — waggon  s.  (Pont.)  Der 
Bootwagen,  Nachenwagen.  Haquet  w».  h nacelle. 
B — -that  s.  (Mar.)  See  Painter. 

B — -hook  s.  (Mar.)  Der  Bootshaken.  Galfe  f. 

à crochet,  fer  m.  de  gaffe. 

B — -house  s.  (Mar.)  Der  Bootssckuppcn.  Hangar 
m.  dee  embarcations. 

B — -keeper  s.  Der  Bootswächter.  Gardien  m. 
de  canot. 

B —-man  s.  (Mar.)  Der  Bootsgast.  Canotier  m. 
B — -man  s.  (Pont.)  See  Ferry-man. 

B — -plates  s.  pl.  (Met.)  Das  Schiffsblech.  Pla- 
ques /.  pl.  de  navire. 

B— rope  s.  (Mar.)  Die  Fangleine  als  Borgtau, 
das  Schlepptau  eines  Bootes,  wenn  cs  hinten  an  I 
einem  Schiffe  festgemacht  ist.  C&ble  m.  de  re- 1 
morque,  touline  f. 

B — -rope  s.  (Mar.)  Das  Landtau.  Sabage  /.  j 
d'une  embarcation. 

B— ’»-awning  *.  (Mar.)  Das  Bootssonnensegel. 
Tente  /.  de  nage.  Comp.  Tilt. 

B — 's-compass  *.  (Nav.)  Der  Bootskompas. 
Volet  m. 

the  b n erew.  Die  Bootsgasten.  L’armement 
d'un  canot,  les  canotiers. 

B-s-harbonri*.,  b—  s-place  «.,  b — «-pond  s. 

(Mar.)  Der  Bootshafen.  Drôme/,  des  embarcations. 
B—  »-»bed  s.  (Mar.)  See  Boat-house. 

B — »-wharf (Shiph.)  Die  Bootswerft,  der  Boots- 
bauplatz. Chantier  m.  des  embarcations  (des 
canots  et  chaloupes). 

B— -waggon  s.  See  Bo  at- carr  i age. 
Boatswain  *.  (Mar.)  Der  Bootsmann.  Maître  m. 
d'équipage  ou  de  manoeuvre,  le  maître. 

B— ’a  mate  (first  class)  (Mar.)  Der  Oberboots- 
mannsmaat. Sccond-miitru  m.  de  manœuvre.  ] 


Boat»  wain*»  mate  s.  (second  class).  DerBoois- 
mannsmaat.  Quartier-maître  de  manoeuvre. 

B— *»  »tore  room  «.  (Sbipb.)  Das  Bootmanns- 
hcllcgat.  Soute  /.  du  maître. 

B—’»  whifitle  «.  (Mar.)  Die  Bootsmannspfeife. 
Sifflet  m.  du  maître. 

Bob  s.  or  ball  s.  of  a pendulum  (Phys.) 
Die  Linse  eines  Pendels,  das  Bleigewicht  einer 
Lotschnur.  Lentille  /.  d’une  pendule,  plomb  du 
Bl  à plomb. 

B— -line  (ahead),  moase-Unc  ( astern)  to  dock 
a ship  (Mar.)  Der  Schnurschlag  vor  dem  Vor- 
und  hinter  dem  Hintersteren,  nach  welchem  das 
zu  dockende  Schiff  in  die  Mittellinie  des  Schwimm- 
oder  Trocken-Docks  oder  der  Aufschlepphelling 
eingerichtet  wird.  Lignes  /.  pl.  de  repère  ou 
mire  pour  placer  un  navire  dans  la  forme  sèche 
ou  flottante  ou  la  cale  do  halage. 

Bobbin«.,  »pool  «.  (Weav.,8pinn.,  Rope-m.)  Die 
Spule.  Roquet  m.,  bobine  f. 

B—  of  lace-maker’»  loom.  Die  ZetleU 
spule.  Roquetin  m. 

B—  of  the  fly  frame,  roving-b—  (Spinn.) 
Die  Spule  der  Spindelbank.  Bobine  /.  com- 
mandée, bobine  /.  du  bobinoir. 

B— , lace-b— . Der  Klöppel.  Fuseau  tn. 

B — , ferrule  s.  of  a «lrill  (Techn.)  Die  Hülse, 
die  Bohrmutler.  Bobine  f.,  écrou  m. 

Niémen*»  B — (Electr.)  Der  Siemens* sehe  In- 
duktor. Bobine  f.  de  Siemens. 

B — , coli  «.  Die  Induktionsrolle.  Bobine  /. 
B— frame  b—  -and  fly-frame  s.  Der 
Flyer,  die  Spülmaschine,  Spindclöank.  Bobinoir 
m.,  méchior  m.,  banc  m.  à broches. 

B— frame  fbr  long  wool  (8pinn.)  Die  Spül- 
maschine für  Kammwolle.  Bobinoir  m. , bobi- 
nier  m. 

B— -net  «.,  lace -ground  s.  (Weav  ) Der 
Spitzengrund.  Réseau  m.,  entoilage  m.,  tulle- 
bobin  m. 

B — -net  machine  s.  (Spinn.)  Die  Bobbinets- 
maschine,  der  Bobbinetstuhl.  Métier  tn.  h tulle- 
bobin. 

Bobbing,  b— -about  adv.  (Nav.)  Auf-  und  nieder 
stampfend.  Tanguant  sans  cesse,  engourdi. 
Bobble  s.  (Nav.,  Meteor.)  Die  dem  Kochen  ähn- 
liche Bewegung  der  Wellen,  das  Kräuselwasser. 
Mer  /.  battue,  — Loupée. 

Bobin  «.  See  Bobbin. 

Bobby.  See  Standing  bobby. 

Bob»tay  «.  (Shipb.)  Das  Wasserstag.  Sous  barbe 
/.  de  beaupré. 

Boca-wood  partridge  wood  *.  Das  Boko - 
holz,  das  Rebhuhnholz.  Bois  m.  de  Boco,  bois  m. 
de  panacoco,  bois  m.  de  per  d’Aublet,  bois  tn. 
de  perdrix. 

Boccarella  «.,  nose-hole  «.  (small  bole  in  the 
furnace  for  warming  the  pipe)  (Glasm.)  Die  Öff- 
nung im  Ofen  zum  Anwärmen  der  Pfeife.  Trou 
tn.  de  la  canne. 

Bodkin  s.  (Saddl.,  Shœm.)  Der  Pfriem . Poinçou  m. 
B — , tag  «.  (Needl.)  Die  Sehnümadel.  Passe- 
lancet  m. 

B—,  point  «.  (Print.)  Die  Ahle  (des  Buch- 
druckers), die  Punkturspitze , das  Zünglein. 
Pointe  f.,  languette  /. 

Body  s.  (Chem.,  Mech.,  Phys.)  Der  Körper. 
Corps  m. 
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Body. 


Aeriform  or  gaseous  body  ».  (Phys.,  Chem.) 
Der  elastisch  flüssige,  der  luftförmuje , gasförmige 
Körper.  Corps  *n.  aériforme  o«  gazeux. 
Electro-negative  b—.  Der  elektroneg ative 
oder  negative lektrisehe  Körper.  Corps  m.  electro- 
négatif. 

Elcctro-posiUvc  b— . Der  clcktroposüive 
oder  poaitivelcktrisehc  Körper.  Corps  m.  électro- 
positif. 

Elementary  b — (Chem.)  Der  Grundstoff,  da» 
(chemische)  Element.  Corps  m.  élémentaire  ou 
simple. 

Flexible  b — (Pbys.,  Mech.)  Der  biegsame 
Körper.  Corps  m.  flexible. 

Floating  b — (Hydr.)  Der  schwimmende  Körper. 
Corps  in.  flottant. 

Fluid  b — (Phys.)  Der  flüssige  Körper.  Corps  m. 
fluide. 

B—  heavier  than  water  (Mar  ) Der  sänke 
Körper.  Corps  m.  plus  pesaut  que  l’eau. 
Liquid  b — (Phys.)  Der  tropfbar  flüssige  Kör- 
per. Corps  m.  liquide  (opposé  à l'aériformn). 
B—  of  least  resistance  (Mech.,  Shipb.)  Der 
Körper  des  kleinsten  Widerstandes.  Corps  m.  de 
moindre  résistance. 

Regular  b—,  solid  platonic  b—  (Geom.) 
Der  regelmässige  Körper.  Corps  »*.  régulier, 
polyèdre  m.  régulior. 

Rigid  b—  (Phys.,  Mcch.)  Der  starre,  steife 
Körper.  Corps  m.  rigide. 

Nimple  b—  (Chem.)  Der  einfache  Stoff,  Grund- 
stoff. Corps  m.  simple  ou  élémentaire. 

Nolid  b — , solid  s.  (Phys.)  Der  feste  Körper. 
Corps  m.  solide. 

B—  of  the  strongest  form  (Mech.)  Der 
Körper  von  überall  gleichem  Widerstande.  Corps  m. 
d'égale  résistance. 

B - of  a flame  (Phys.)  Der  Körper  einer 
Flamme.  Corps  m.  d'une  flamme. 

B — (Mach,  etc.)  Das  Hauptstück,  der  Rumpf. 
Corps  m. 

B-,  barrel  #.  of  a bell  (Bell-f.)  Der 
Gloekcnkörper  ohne  Haube  und  Kranz.  Corps  m. 
d’une  cloche. 

B— of  a boiler  (Steam -eng.)  Der  Kesselkörper, 
Dampfkessel  (ohne  die  Garnitur).  Coque  /. 
d’uno  chaudière  à vapeur. 

B—  of  a carriage  (Carr.)  See  Carriagc- 
b ody. 

B—  of  chevaux-de-fMse  (Fort.)  See  Bar- 
rel of  cbovaux-de-frise. 

B—  of  the  cock  (Gnn-m.)  Der  Leib  (der 
Rumpf,  der  Fuss)  des  Hahns.  Corps  m.  du 
chien  du  fusil. 

B—  of  a colour.  See  Covering-power. 

B — of  a column  (Arch.)  See  S baft. 

B—  of  a distilling -apparatus  (Chem.) 
Der  Kolben,  Destillierkolben,  die  Rlase.  Cucur- 
bite  /. 

B—  of  founders  and  smelters.  Die 

HxUtenknappsehaft.  Corps  m.  des  fondeurs. 

B — of  the  fuse  (Fire-w.)  Das  Satsstiick,  der 
Zünderkörper.  Corps  m.  de  fusée. 

B — of  a high-ftirnace  (Met.)  Der  Schacht- 
raum, Kemschaeht.  Cuve  f.,  vide  m. 

B—  of  a letter,  shank  s.  (Print.)  Der, 
Schrif t keg  cl,  Kegel.  Corps  m.  de  lettre,  corps  m. 
B—  of  a place,  main  enclosure  s.,  en-  I 


ceinte  s.  (Build.,  Fort.)  Die  Umfassung,  Um- 
friedigung, Befriedigung,  Einfriedigung,  der 
Friede,  der  Hauptwall.  Euceinte  f.,  corps  m. 
de  place.  See  Enclosure. 

Body  of  the  plough  (Agr.)  Der  Pflugkörper, 
-kosten.  Corps  m.  de  charrue. 

B—  of  a printer's  press  (Print.)  Das 
Hauptgestell,  das  Gestell,  der  Körper  der  Presse. 
Corps  m.  de  la  presse. 

B — of  the  projectile  (Art.)  Der  Gesehoss- 
körper.  Corps  m.  du  projectile. 

B — of  a pump  (Hydr.,  Pump-m.)  Der  Pum- 
penpfosten, der  Steig satz,  der  Pumpcnleib.  Co- 
lonne /.  montante  d'une  pompe , corps  m.  de 
pompe.  Sec  also  Barrel  of  pump. 

B — of  a railway.  Der  Bahnkörper.  Corps  w. 

de  la  voie,  —de  la  route. 

B—  of  a reverberatory  - ftirnaee.  Der 
Herdraum  des  Flammofens,  Flammenraum , Ar- 
beilsraum.  Laboratoire  m . chauffe  /. 

.Main  b—  of  a river,  current  chan- 
nel I.  (Hydr.  arch.,  Nav.)  Die  Strombahn,  der 
Thalweg.  Passe  /.  de  fleuve,  thalweg  m. 

B — of  a ship  (Shipb.)  Der  Schiffsrumpf.  Co- 
que /.  d'un  bâtiment. 

B — of  the  spoke  (Cartwr.)  Das  MiUelstück 
der  Speiche.  Corps  m.  du  rais. 

B—  of  a stamping-press  (Mint.)  Der  mas- 
sive Bügel  (der  Schraubenmutter).  Chemise  /. 
du  balancier  monétaire. 

B — of  a still  (Chem.)  Der  Destillierkolben, 
die  Blase.  Cucurbit«  f. 

B—  of  waggon,  chest  s.  of  waggon 

(Coach-ra.)  Der  Wagenkasten,  das  Wagengestcll. 
Corps  m.  de  voiture. 

B of  the  carriages  and  of  the  wag- 
gons I Kail  w.)  Der  Kastenoberrahmen  für  ge- 
deckte Lastwagen.  Battant  m.  du  pavillon. 
Main  b—  of  an  army  (Mil.)  Das  Haupt- 
treffen.  Corps  m.  de  bataille. 

Nupporting  b—  (Bridgeb.)  See  Support. 
B—  (Pott.)  Dei'  Scherben,  die  Thonmassc.  PAte  /. 
Dry  bodies  s.  pi.  Das  feine  unglasierte  Stein- 
gut. Grès-cérame  m.  fin. 

B— -bolster  s.  (Cartwr.)  See  Riding  bed 
under  Bed. 

B — -box  s.  (Cartwr.)  Die  hintere  Nabenbüehsc . 
Grande  boite  /.  de  roue. 

B — -dont  s.  (Cartwr.)  Das  Unterschenkelblech 
am  Stosse.  Happe  /.  de  dessous  placée  près  de 
l'épaulement  de  l’essieu. 

B— -colour  s.,  opaque -colour  (Paint- 

Dyer.)  Die  Deckfarbe.  Couleur/,  opaque,  — neo- 
transparente. 

B— -linen  *.  (Bleach.)  Die  Leibwäsche.  Linge 
m.  de  corps. 

B — -loop  (Coach-m.)  Das  Hängeisen.  Main  /., 
mainotto  f. 

B -part  s.,  breech-part  s.  (Saddl.)  Der 
Umlauf,  der  Umgang,  das  Schweissblatt.  Ke- 
culement  m.,  bras  m.  du  bas  d’avaloiro. 

B -plan  s.  (Shipb.)  Der  Spantenriss.  Plans, 
latitudinal. 

B — -post  s.  (Sliiph.)  Der  Sehraubensteven,  der 
vordere  Hinter( Achter- )steven  Ktambot  m.  avaul 
B— side  s.  of  collar  (Saddl  ) Das  Kummt- 
kissen.  Corps  m.  du  collier. 
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Body-wa»her  shoulder  - washer  i.J 
rear-waithcr  s.  (Cartwr.)  Die  Stossseheibe. 
Kuudello  / d’épaulcnicut  d'essieu. 

Bog  g.  (Build.)  See  Draining  well. 

B-  (Geogn.)  See  Turf-«noor  and  Marsh. 

B-- -Iron-ore  s.  (Miner.)  Der  Baseneisenstein. 
Mine  /.  do  marais. 

Boggy  *àj-  (characterizing  the  ground)  (Agric., 
Survey.)  See  Marshy. 

Bogle  .1.  Das  Truckgestell,  dag  Bogiegestell , da  j 
Drehsehemel  einer  Ijokomotivc.  Truck  support  m. 
de  la  locomotive.  See  also  Truck. 

B - -IV  it  rue  s.  moveable  wheel-frame,  swivel- 
frame  s.  (Locom.)  Das  bewegliche  Badgestell. 
Train  m.  do  quatre  roues  mobile  autour  d’une 
cheville. 

to  Bogue  v.  n.  (said  of  small  craft)  ( Mar. )a  Dinars 
(weg)  treiben,  den  Grund  schlecht  hallen.  Être  dé- 
place. 

B — g.  (Geogr.,  Mar.)  DU  Flussmündung.  Bouche /., 
entrée  /..  (dans  le  Gascogne  :)  boucaut  m. , b — 
d'une  rivière. 

Boll  s.  (Glassm.)  Die  Beule  «m  Glose.  Soufflure  /. 
to  B — r.  a.  (Techn.)  Kochen,  sieden.  Cuire, 
to  B — the  cleare  (Sug.)  Das  Klärsei  kochen. 
Cuire  le  sirop  [c-à-d:  la  clairce]. 
to  B—,  to  scour  r.  a.  the  silk  (Silk-m.) 
Die  Seide  kochen  oder  entsehalen.  Cuire  ou  ; 
décreuser  la  soie. 

to  B—  the  worth  (Brow.)  Die  Würxc  kochen , 
das  Bier  kochen.  Cuire  la  bière  [c-à-d  : le 
moût  de  bière], 

to  B—  linsecd-oll  upon  litharge,  to 
make  v.  a.  varnish  (Paint.)  Leinöl  tu 
Firnis  kochen.  Lithargyrer. 
to  B—  varnish  (Print.)  Firnis  sieden.  Cuire 
le  vernis. 

to  B — off  v.  a.  the  gum  (8ilk-m.)  Die  Seide 
(Icgummicrcn,  entschalen.  Dégommer  la  soie, 
to  B — v.  n.  Sieden,  kochen,  aufwallen.  Bouil- 
limner. 

to  B—  said  of  the  sea  (Nav.)  Brabbeln,  kochen . 
Bouillonner. 

Boiled  adj.9  scoured  adj.  said  of  silk  (Silk-m.) 
Gekocht,  cntschält,  lind.  Cuit,  -«. 

B-  bar  s.  (of  iron)  (Met.)  Die  Rohschicnc  r on  ge- 
ringer Sorte.  Fer  m.  ébauché  de  qualité  inférieure. 
Boiler  kettle  s.f  pau  s.  Der  Kessel,  die 
Pfanne.  Chaudière  /. 

B—,  copper  s.  (Bug.)  Die  Siedepfanne , der 
Siedekessil.  Chaudière  /.  à cuire. 

B—,  n team -b—  s.  (Steam-ong.)  Der  Dampf  - 
kessel,  Kessel.  Chaudière  f.  à vapeur. 

B-  with  heating  compartments.  Der 

Kessel  mit  Siedern.  Chaudière  /.  à bouilleurs. 

B—  of  a stationary  engine  (Steam-eng.) 
Der  Stabilkessel.  Chaudière  f.  d’une  machine  fixe. 
Hack-flam«  b—,  return  flame  b—*  Der 

Kessel  mit  riickkehrender  Flamme.  Chaudière  /. 
à retour  do  flamme. 

t'ook*s-b  — , ship’s  coppers  (Mar.)  Der 
Schiff» koehkessel.  Chaudière  /.  du  coq. 

Cornish  b - • Der  Comwallkessel  (Oylindcr- 
Kcsacl  mit  innerer  Feuerung).  Chaudière  /.  cy- 
lindrique & foyer  intérieur. 

Cylindrical  b — . Der  Cylinder  kessel,  Walzen - 
kessel.  Chaudière  /.  cylindrique, 

Cylindrical  b—  with  b— -tabes.  Der 
Walzenkessel  mit  Siederöhren  oder  Siedern,  | 
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Siederkessel.  Chaudière  /.  cylindrique  à bouil- 
leurs. 

Direct  flame  boiler.  Der  Kessel  mit  direktem 
Zug,  — mit  durchschlagender  Flamme.  Chau- 
dière /.  à flamme  directe. 

Double-story  b—.  Der  Kessel  mit  übersetzten 
Feuern.  Chaudière  /.  à carneaux  superposés. 
Flne-b— . Der  Ziigekesstl.  Chaudière  à car- 
neaux ou  à galeries. 

French  b — . Der  französische  Kessel  mit  Siede- 
röhren, Böhrenkessel.  Chaudière  f.  française. 
High  - pressa  r e h—.  Der  Hochdruckkessel. 

Chaudière  f.  à haute  pression. 

Low-pressure  b—.  Der  Niederdruckkessel. 
Chaudière  /.  à basse  pression. 

Narine  b — . Der  Schiffsdampf kessel,  da’  Schiffs - 
kessel.  Chaudière  f.  marine. 

Ncan-pressure  b—  (Steam-eug.)  Der  Mittel- 
druckkessel. Chaudière  /.  à moyenne  pression. 
Tubular  b — • Der  Bùhrcnkessel.  Chaudière  f. 
tubulaire. 

Wagon -shaped  b-,  wagon -head-b— . 

Dar  Kofferkessel.  Chaudière  f.  à tombereau. 
Comp,  to  Scale  a boiler,  toGrapple  the 
boiler,  to  blow  off,  to  burn,  to  fill, 
to  test  or  proof,  to  run  up,  to  clean, 
the  boiler. 

B — -barrel  s.  (Steam-eng.)  Sec  Barrel. 

B — -bearer  #.  (1,00.)  See  B oiler-bold  er. 
B — -braces  s.  pi.  Die  Verankerungen  eines 
Dampfkessels.  Renforts  m.  pL  des  chaudières. 
B --bracket  s.  See  Bracket. 

B — -Uttings  s.  pi.  See  Garniture  s.  of  a 
boiler. 

B- -holder  s.9  b— -bearer  ».  (Loc.)  Der 
Langkesseliräger.  Support  w.  du  corps  cylin- 
drique. 

B -explosion  s.  Die  Kesselexplosion.  Ex- 
plosion /.  de  chaudière. 

B -maker  s.  Der  Kesselschmied.  Chau- 
dronnier m. 

B --maker’s  cramp  s (Copper-sm.)  Die 
Nietzwinge,  der  Knecht.  Serre-joint  m. 

B —f  making  s.  Die  Kessel baueret,  die  Kessel- 
schmiedearbeit. Chaudronnerie  /.  (grosse). 

B - -manufactory.  Die  Kesselschmiede.  Atelier 
m.  de  chaudronnerie. 

B — -plate  s.  a sort  of  sheet-iron  (Met.)  Das 
Kesselblceh,  die  Kesselplatte.  T Ale  /.  à chau- 
dière, tôle  f.  forte,  fer  m.  noir  en  plaques. 

B -plate-brldge  s.  (Bridgcb.)  Die  Blech- 
träg abrückc,  die  EiscnbUchbrückc.  Pontm.  en  tôle. 
B — -plate-girder  s.  (Bridgeb.)  Der  Blech- 
träger. Pour  re  /.  en  tôle. 

B — -testing  s.  Die  Kesselrevision,  die  Kessel- 
jrrüfung.  Révision  /.  de  chaudière. 

B— -ta be  s.9  henting-tube  s.  (Steam-eng.) 
Die  Siederöhre.  Bouilleur  m.  d’une  chaudière 
tubulaire. 

Boiling  «.,  ebullition  a.  (Techn.)  Das  Kochen, 
SUden.  Ebullition  /. 

B—  of  the  cleare  (Sug.)  Das  Kochen  des 
Klarsels.  Cuite  /.  de  sirop  [c-à-d:  de  la 
clairce],  dernière  évaporation  f. 

First  h — (Salt-w.)  Der  erste  Sud.  Échauffée  f. 
B—  (the  oil  or  fat)  with  caustic  lye(Soapni.) 
Das  Vor sUden.  Empâtage  m. 
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Bolling  or  evaporation  i.  of  saltpetre 

(Chem.)  Der  Salpetersud,  der  Sud  des  Salpeters. 
Évaporation  /.  ou  cuit«  /.  du  salpêtre. 

B—  or  silk  (Silk-m.)  Das  Kochen  der  Seide. 
Cuite  cuisson  /.  do  la  soie.  See  Scour  ing. 
B—  of  the  soap-paste  (Soapm.)  Das  Klar- 
sieden.  Coctiou  /.  du  savon. 

B— the  wort  (Brow.)  Das  Würzekochen,  das 
Bierkochen.  Cuisson  /.  do  la  bière  [c-à-d-  du 
moût  do  bière]. 

B—,  b --process  s.  (Met.)  Das  Schlacken- 
frischen,  das  Schlaekenpuddcln.  Puddlage  m. 
par  bouillonnement. 

B—  of  the  Iron  (Met)  Das  Kochen,  Auf- 
kochen, das  Steigen  des  Eisens  im  Puddelofen. 
Bouillonnement  m. 

B - -heat  «.  (Phys.)  Die  Siedehitze.  Tempéra- 
ture /.  d'ébullition. 

B— -house  s.  (Manuf.  of  sug.)  Die  Siederei. 
Laboratoire  m.  à sucre. 

B — -liquor  s.,  ovaporatlng-llqnor  (Saltp- 
m.)  Die  Siedelauge.  Eau  f.  de  cuite. 

B— oIT  s.  the  gum  (Silk-m.)  Dos  Degum- 
miertn,  dos  Entschdlen  im  engeren  Sinne.  Dé- 
gommage m.  do  la  soi. 

B -point  s.  of  a thermometer  (PhyB.) 
der  Siedepunkt.  Point  m.  d’ébullition. 

B— -pot  s.  (Print.)  Die  Farbeblase.  Matras  m. 
à vernis. 

Boisterous  adj.,  said  of  the  wind  (Nav.,  Meteor.) 
Impétueux,  -se. 

Bold  adj.f  h— to  (Geogr.,  Mar.)  Steil.  Accore. 

B—  coast  s.  (Mar.)  See  Coast. 

Bole  s.,  bolus  s.  (Miner.)  Der  Bolus,  der  Bol, 
(der  fette  Thon),  die  Siegelerde,  die  lemnische 
Erde.  Bol  m.,  terre  /.  bolaire. 

Armenian  b — . Der  armenische  Bolus.  Bol  m. 
d'Arménie,  bol  m.  oriental. 

Bolide  «.  See  Fire-ball. 

Bollard  s.  (Shipb.)  Der  Poller.  Pieu  m.d 'amarrage, 
bitte  f.  de  tournage,  patin  m. 

B—,  pole  s.  or  post  s.  in  a harbour  (Hydr.) 
Der  Diicdalbe.  Due  m.  d’Albe,  corps  m.  mort 
pour  l’amarragc. 

B—  (Hydr.  arch.)  Der  Befestigungspfahl,  Schiffs- 
halter, Poller.  Borne  f.  d'amarrage. 

B — (Hydr.  arch.)  Der  SchiffshaUer,  der  Halte- 
pfahl, der  Ankerpfahl.  Amarro  /.,  canon  tn. 
d'amarre,  poteau  m.  d’amarre. 

B—  in  a dock-yard  (Mar.)  Die  Kal  (ein  am 
Ufer  oder  Kai  stehender  Pfahl).  Corps  m.  mort, 
pieu  m.  (pour  amarrer  un  bâtiment). 

B — -Umbers  s.  pi.  (Shipb.)  See  Knight- 
h eads. 

Bologna-phlal  s.,  Bolognese  or  Bolonlan 
flask  s.  (Glassm.)  Die  Bologneser  Flasche,  der 
Springkolben.  Fiole  /.  philosophique,  f — de 
Bologna. 

B— -stone  a.,  Bolognese  stone  a.,  henry 

spar  s.  (Miner.)  Der  Bologneser  Stein,  Strahl- 
baryt. Pierre  /.  de  Bologne,  baryte  /.  sulfatée. 
Bolometer  s.  (Elektr.)  Das  Bolometer.  Bolo- 
mètré  m. 

Bolster  s.  (Saddl.)  Das  Polster,  das  Kissen. 
Coussin  m.,  chevet  w». 

B — of  a bed.  Das  Bettkissen,  das  Kopfkissen. 

Chevet  m.,  traversin  m.  de  lit. 

B — of  saddle.  Das  Sattelkissen.  Batte  /. 
de  sells. 


Bolster,  firlining  s.  (Mar.)  Das  Kissen,  die 
Fütterung.  Coussin  m. 

B— , corbel -piece  a.,  corpel  s.  (Carp.)  Das 
Sattelholz , der  Schirrbalken.  Corbeau  m. , ra- 
cinal  m.  (de  comble,  des  longuerons,  etc.),  soua- 
poutre  /.,  sous-longueron  m. 

B — for  the  string-piece  of  a timber-bridge. 
See  Corpel-piece. 

B—  of  a carriage,  axle-tree-b—  a.  (Cartwr.) 

Der  Achsschcmel.  Sellette  /. 

Fore  b — . Der  vordere  Achssehemel,  die  Vordcr- 
achsschale.  Sellette  /.  de  devant. 

Hind  b — . Der  hintere  Achssehemel,  die  Hinter- 
achsschale.  Sellette  /.  de  derrière. 

Upper  b — , body-b — s.  See  Riding  bed 
under  Bed. 

B—  (Forg.,  Lock-sm.)  Die  Isochschcibe , der 
Lochring.  Perçoire  /. 

Plate-b — • Die  Blechlochscheibc.  Perçoire  f. 
h tôle. 

B — (Mar.)  Das  Kissen,  die  Backe,  der  Wolf. 
Coussin  m.  (en  bois). 

B — of  the  hawse-hole.  Die  Klüsbaeke. 
Coussin  tn.  d'écubier. 

B — (for-rlgglng).  Das  Kissen  für  das  stehende 
Out.  Coussin  m.  de  capelage. 

B — in  the  fore-chains  (Shipb.)  IKe  Außagc  am 
Vorende  der  Foc brüsten  für  die  Rüstanker. 
Coussin  m.  ou  couche  /.  sur  la  partie  avant  des 
portes -haubans  du  mât  de  misaine  pour  les 
ancres  de  veille. 

B—  or  shonlder  of  the  mast.  Der  Absatz, 
die  Hacke  des  Mastes.  Epaulettes  /.  pl.  du  mât. 
B—  of  the  spindle  of  a throstle  (Spinn.) 
Das  Halslager  der  Spindel  einer  Drossclmaschine. 
Collet  m.  de  la  broche  d'une  continue. 

B—  of  centering  (Build.)  Die  Schallatte,  das 
Schalbrett  eines  Lehrgerüstes.  Douse  /.  dn  couch  is, 
madrier  m.  de  cintre.  Comp.  Boarding. 

B — -bolt  a.,  b — pin  s.f  perchbolt  a.,  main 
pin  a.,  main  bolt  Joint-bolt  s.  (Carr.) 
Der  Sehlussnagel,  Spannnagel.  Cheville  f.  ouv- 
rière des  chariots. 

B— -bolt  a,  axle-tree-bolt  s.  (Cartwr.,  Art) 
Der  Schemelbolzen,  Achsbolzen.  Boulon  m.  de 
sellette,  seye  /. 

B — -bolt  a.  of  limber.  Der  Protzschemel- 
kopfbolzen.  Boulon  m.  de  sellette  d’un  avant-train. 
B— -hoop  s of  limber  (Art.)  Das  Protz- 
schemelband, die  t Einbindeschiene  des  Schemels 
und  der  Achse.  Étrier  tn.  de  sellette,  frette  f. 
de  sellette  et  d'essieu. 

B - -yoke-hoop  ».  of  limber  (Art.)  Das 
Protzschcmelband  mit  Schrauben,  ( das  Schrauben- 
ziehband). Étrier  m.  d'essieu  en  fer  à bouts 
taraudés. 

B — -pin  a.  See  Bolster-bolt. 

B— -plate  a.  of  Umber  (Art.)  Das  Protz- 
schemelblech, Sattelblcch  am  Protzsattel.  Coiffe 
/.  de  sellette  d'avant-train  d'affût. 

Boit  s.  (Shipb.)  Der  Bolzen.  Cheville  /. 

B — (Art)  Der  Bolzen.  Piton  m. 

B—  In  the  German  percussion  - Aisea 
(Art.)  Der  Nadelbolzen.  Porte-aiguille  m. 
Breeehing-b (Art.)  Der  Broktaubolzen.  Pi- 
ton m.  de  manille  de  brague. 
i'atch-b— . Der  Riegel,  Schubriegel.  Verrou  m. 
Hook-b — (Art.)  Der  Hakenbolzen.  Cheville /. 
à croc,  piton  m.  à croc. 
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Ring-bolt,  sltng-b—  (Art)  Der  Ringbolzen. 
Cheville  /.  k boucle,  piton  vi.  h boucle, 
bide-tackle  b—  (Art  ) Der  RichUaljenbolzcn.  Pi- 
ton m.  de  côté,  pitons  m.  pi.  des  palans  de  côté. 
Kpan-Nhackle  b—.  Der  Herzkauschenbolzen. 
Piton  m.  h échaudis. 

B — (Carp. , Build. , Mach.)  Der  Bolzen.  Bou- 
lon Tn.,  goujon  m.,  cheville /.  en  fer,  gros  clou  m. 
Barb-b— , rag-b— . Der Haekbolzen.  Cheville/, 
barbelée  ou  h barbe. 

Brtnging-to  b — • Der  Sehraubbolzen  mit  Mul- 
ler. Boulon  m.  ou  cheville  /.  à écrou. 

Cham  fer- b — . Garnish-bolt. 
Clench-b— , clenched  b — (Shipb.)  Der  ver- 
klinkte  Bolzen , Klinkbolzen.  Goujou  m. 
Collar-headed  b—.  Der  Kopfbolzen.  Che- 
ville /.  à tête  ronde. 

Copper-b — . Der  Kupferbolzen.  Cheville/,  en 
cuivre. 

Countersunk-headed  b—.  Der  Bolzen  mil 
versenktem  Kopf.  Boulon  m.  encastre. 
DIamoud-headed  b — • Der  Bolzen  mit  sechs- 
zeitigem  Kopf.  Boulon  m.  h tête  de  diamant 
Dump- b , sliort-b— , scarph-b--,  b— 
nall  (Shipb.)  Der  Stumpf  bolzen.  Cheville  /.  à 
bout  perdu. 

Eye-b  - (Art.)  Der  Augbolzen.  Cheville  /.  à 
œillet  ou  k œil,  piton  k œil. 

Eye-b — and  thimble.  Der  Augbolzen  mit 
Kausch.  Cheville  /.  k cosse. 

Eyed  b—  and  key  eye-b—  and  key  s. 
Der  Bolzen  mit  Vorstecher,  Splintbolzen,  Schliess- 
bolzen,  Keilbolzen.  Boulon  m.  k clavette,  k 
goupille. 

Fighting  b — of  a slide  gun-carriage  (Mar.,  Art.)  | 
Der  Gefechtspivotbolzen  einer  RahmenlafcUc. 
Cheville  ouvrière  (d’aflut  k châssis). 

Fishing  b—,  llsh-b  — , screw-b — (liailw.) 
Der  Laschenbolzcn.  Boulon  m.  d’éclisse. 
Flat-headed  b—.  Der  Scheibenbolzen.  Bou- 
lon m.  k tête  plate. 

Foreloek-b— • Der  Splintbolzen.  Boulon  m.  à 
clavette,  cheville  /.  k goupille. 

Garnished  b—,  garnish- b — . Der  Bolzen 
mit  gefacetem  [gejasetem]  oder  verschnittenem  ! 
Kopf.  Boulon  m.  k tête  chanfreinée. 
Holdlng-b— . Der  Verbandbolzen,  Zugbolzen. 

Boulon  m.  tirant,  boulon  m.  d’assemblage. 
Holding- up  b—  (Shipb.)  Der  Kielbohen. 

Boulon  m.  de  carène  d'un  bateau  à vapeur. 
IVooked-b — , hook-b— • Der  Hakcnbolzen. 
Boulon  m.  k croc. 

Hooked-b  - (of  paddles)  (Mar.  eng.)  Der 
Hakcnbolzen  {fur  Radschaufeln).  Boulon  «n.  k 
croc  (d'aube). 

Junk-ring  eye  b — (Mach.)  Der  Schrauben- 
bolzen  mit  SplinL  Anse  /.  k vis,  pitou  m. 
k vis. 

IJp-headed  b — , cap- square  lip-head 

b — (Art.)  Der  Hakcnbolzen , Dockenbolzen, 
Ifannenbolzen  mit  hakenförmigem  Kopf.  Che- 
ville /.  k mentonnet. 

Pointed  b — • Der  Scharf  bolzen,  Spitzbolzen. 
Cheville  /.  à pointe  aiguë. 

B—  and  unt  s.  Der  Schraubenbolzen  mit 
Mutter,  der  Mutterbolsen.  Boulon  m.  à écrou. 
B—  without  a point,  pin  «.  (Techn.)  Der 
Bolzen  ohne  Spitze,  (*.  S.:)  der  Siumpfbolzen.  Gou- 
jon m.,  cheville  /.  en  fer  sans  pointe. 


Bolt  with  ring  and  hook  (Mar.)  Der  Ring- 
bolzen mit  Haken.  Cheville  /.  k boucle  et  k 
croc. 

Riveted  b — , elinehed  b — • Der  vernie- 
tete Bolzen,  geklinkte  Bolzen , Klinkbolzen,  Niet- 
bolzcn.  Boulon  m.  rivé. 

Ronnd-headed  or  boss-headed  b — (Mach.) 
Der  Knopf  bolzen,  Bolzen  mit  ßachrundem  Kopf. 
Boulon  m.  k tête  ronde,  buulon  m.  k cham- 
pignon. 

berew-b — . Der  Schraubbolzen.  Boulon  m.  ta- 
raudé. 

bquare-headed  b— . Der  Bolzen  mit  vier- 
eckigem Kopf.  Boulon  m.  k tête  carrée, 
btay-b — (Loc.)  Der  Absteifungsbolzen.  Entre- 
toise  /. 

bwivel-b — . Der  Wirbelbolzen.  Boulon  k éme- 
rillon. 

Through-b  , in-and-ont-b  (Shipb.)  Der 
Durchbolzen.  Bonion  ou  cheville  d'assemblage. 
B—  with  screw,  screw-b—.  Der  Schrau - 
bcnbolzen.  Boulon  «n.  k vis,  boulon  m.  taraudé. 
B — of  the  anchorage  of  the  cable  ot 
a suspension  bridge  (Bridge-b— ).  Der 
Riesenbolzen  einer  Kettenverankerung.  Cheville 
/.  de  l'ancrage  d'une  chaîne  en  fer  forgé. 

B—  for  fixing  carriage-springs  (Ra Uw.) 
Der  Feder  bolzen.  Boulon  m.  de  suspension. 
B—  for  suspended  wire  isolator  (Tel.) 
Der  Baumträger.  Support  m.  pour  isolateur  k 
suspension,  console  /. 

B-  of  canvass  (Mar.)  Die  Rolle  Segeltuch. 
Pièce  /.  de  toile. 

B-  -and  nail  - rods  - Iron  s.  (Forg.)  Das 
Schneideisen.  Verge  /.  k clous. 

B — (Brick.)  Die  Schaar.  Couche  /.  de  tuiles. 
B—  of  an  arbor  (Mach.)  Sec  Set -b  oit. 

B - or  swivel  s.  for  the  blt-rlngs  of  a 
bridle-bit  (Saddl.)  Der  Wirbel,  der  Kloben. 
Touret  m.  de  porte-rênes. 

B—  of  the  hinge  of  a door  (Locksm.)  Der 
Dom  der  Thürangel.  Corps  m.  du  gond  d'une 
porte  etc. 

B—  of  turn  table  (Kailw.)  Die  Sparklaue 
der  Drehscheibe.  Crapaud  m.  de  la  plaque 
tournante. 

B - , sllding-b— , bar  s.  (Locksm.)  Der 
Schubriegel,  Schiebriegel.  Targette /.,  verrou  «n., 
barre  /. 

Bent  b—,  b—  with  a handle.  Der  Schtcanz- 
riegcl,  der  gekröpfte  Riegel,  der  Riegel  mit  An- 
griff. Verrou  m.  k queue, 
flat  b— . Der  ßaehc,  platte  Riegel.  Verrou  m. 
plat. 

Flush  b— . Der  Kantenriegel.  Verrou  m.  k 
coulisse. 

blip-b-.  Der  Nachtriegel , der  Sehubriegel  auf 
einem  Blech.  Verrou  tn.  monté  sur  platine, 
bpring-b  -,cateh-b— . Der  Riegel  mit  einer 
Feder.  Verrou  m.  k ressort. 

B — of  a lock , locking  b-  - when  moved 
with  a key  (Locksm.)  Der  Riegel,  der  Sehloss- 
riegel,  der  sehltessende  Riegel.  Pêne  m. 
Dormant  b—.  Die  hebende  Falle,  der  fran- 
zösische Riegel.  Pêne  m.  dormant 
Halt-tarulng  b-.  Der  halbtoutige  Riegel. 
Pêne  m.  k demi-tour. 

bpring  b — • Die  schliessende  Falle.  Pêne  m. 
coulant,  bec-de-cane  m. 


Digitized  by  Google 


80 


Bolt  — Bond. 


Bolt  of  a lock-cramp  (Gun  m.)  Der  Zwi-  \ 
sehenteil  cine s Fedcrhakcna.  Petite  vis  /.  d’un  I 
montre-ressort. 

to  B—  v.  a.  (Lock-sm.)  Verriegeln,  zuriegeln.  I 
Verrouiller,  fermer  au  verrou. 

to  B—  (Techn.)  Verholten.  Boulonner,  reunir 
par  des  boulons. 

to  B—  a tenon  into  its  mortice  (Carp.) 
Einen  Zapfen  einlochen  und  vernageln.  Enlacer 
uu  tenon,  trouer  et  cheviller  un  tenon. 

to  B—  (Sbipb.)  Verholten,  mil  Bolzen  befestigen. 
Cheviller,  boulonner. 

to  B—  through.  Einen  Bolten  durchtreiben, 
mil  Durchbolzcn  befestigen , Durchbolxcn  ein-  j 
schlagen  ( eintreiben , einjagen).  Cheviller  k tra 
vers  bois,  chasser  les  chevilles  h travers  bois. 

to  B—,  to  garble  t . a.,  to  sift  r.  a.  (Techn.) 
Sieben,  durchsieben.  Cribler,  tamiser,  sasser. 

to  B—  v.  a.  the  meal  (Mill.)  Beuteln.  Blu-  j 
ter  la  farine,  sasser  la  farine,  passer  la  farine 
par  le  bluteau.  See  to  Sift. 

to  B v.  a.  the  gun-powder.  See  to  Sift. 

B — -auger  «.  See  Auger. 

B — -chisel  s.  a cross-cut-chisel  (Lock-sm.  and 
Join.)  Das  Anschlageisen , der  Kreuzmeissei. 
Langue  f.  de  carpe,  crochet  m.,  bec  m.  d’Ane. 

B — -clasp  s.  (Lock-sm.)  Der  Riegelhaken , die 
Ricgelhaspe.  Verterelle  /.  de  verrou. 

B— -eye  s.  (Build.)  Dan  Auge  des  Boitent,  die 
Sehliessenritze,  die  Öte.  (EU let  m. 

B — -handle  c , b --head  s.  (Lock-sm.)  Der 
Riegelschwanz,  der  Angriff  des  Sc  hit  brie  ge  Is. 
Queue  /.  ou  barbo  f.  du  verrou. 

B - -head  s.  (Build.)  Der  Bolzenkopf.  Tête  /. 
de  boulon. 

B -h  — (Lock-sm  ) See  B o 1 1 - h a n d 1 e. 

B - -h — of  a h till  (Chem.)  Der  Destillier- 
kloben, die  Blase.  Cucurhite  /.  See  Body  of 
distilling  apparatus. 

B — -hole  s.  (Build.)  Das  Bolzenloch . Trou  m. 
à boulon. 

B— -keeper  ».  (Locksm.)  Der  Ansatz.  Arrêt  m. 
de  pêne. 

B— -key  s.  See  Fore- lock. 

B — lock  s.  (1  iocksm.)  Das  Riegelschloss.  Ser-  , 
rare  /.  à pêue. 

Dormant  b --lock,  b - -lock  (properly  said), 
dead  lock  s.  (Locksm.)  Der  Riegel,  das 
Schloss  ohne  Feder,  das  Schubriegel  schloss.  Ser- 
rure /.  & un  scnl  pêne,  serrure  /.  à pêne  sans 
ressort. 

B — -loop  s.  (Gun-m.)  See  Barrel-loop. 

B -nab  s.  (Locksm.)  Das  Sehliessbleeh.  Mo- 
raillon  m.,  nappe  /.,  fermoir  m. 

B --rope  s.  (Sailtn.)  Das  Lick,  das  Leik.  Ra- 
lingue /. 

B— rope-liue  s.  (Rop.)  Die  Liekleine,  das 
Liekgut.  Ligne  f.  à ralinguer. 

B — -rope-twine  s.  (Rop.)  See  Whipping1 
twine. 

B - -»crew  s.  (Build.)  Der  Sehraubbolzen. 
Boulon  m.  à vis. 

B— -screw -cutting -machine  a.  (Techn.) 
Die  Bolzenschneidmaschinc , Schraubensehneid- 
maschine.  Machine  /.  à tarauder  les  boulons. 

B — -springs.  (Gun  m.)  Die  Ringfeder,  die  Ab- 
zugsfeder. Ressort  m.  spiral,  spirale  /. 

B— »prit  s.  (Shipb.)  See  Bowsprit. 


Bolt-staple  s.  Sec  Catch  for  the  boit, 
l'ased-b- -staple,  box-»taple  cased  or 
boxed  catch  s.  Die  Schliesskappe.  Gâcho  f. 
B-  -toe  s.,  toe  s.  (Lock-sm.)  Der  Angriff  am 
Riegel.  Barbe  /.  du  pêne. 

Bolted  adj.  (Mill.)  Gebeutelt.  Blute. 

Not  b — • Ungebeutelt.  Imblute. 

Boltell  s.  (Arch.)  See  Bo w teil. 

Bolter  «.*  bolting-work  «.  (Mach.)  Das  Beutel- 
teug,  das  Beutclwerk,  das  Siebtcug.  Blutoir  m., 
tamis  m. 

B — lor  meal.  See  H o 1 1 i ng  - m i 1 1. 

B — for  gnn-powder.  Die  Bcutclvorriehtung. 
Blutoir  m.  d’une  poudrerie. 

Bolling  s.  (Mill.)  Das  Beuteln.  Blutage  m.  de 
la  farine. 

B— -bag  s.  (Mach.)  Der  Beutel.  Bluteau  m. 
B — -cloth  s.  Das  Beuleltueh,  Siebtuch.  Eta- 
mine /. 

B — -cloth  for  sifting  gun  powder  (Gun-p.)  Das 
Beuteltuch.  Toile  /.  du  bluteau  d’une  poudrerie. 
B- -doth  of  »ilk , silk-ganze  s.  for 
Mining  meal  (Weav.,  Mill.)  Di  Beutelgaze, 
seidene  Müllcrgazc,  das  seidene  Beuteltuch. 
Gaze  /.  h blutoir,  gaze  /.  bl uterie. 

B — -hutsch  a.,  flour-chest  s.  (Mill.)  Der 
Mehlkasten,  der  Beutelkastcn.  Huche  /.  à bluter, 
huche  /.  à sasser  la  farine. 

B -mill  s.f  rubber  reel  j.,  sifter  s. 
(Mill.)  Die  Mchlma8chinc , die  Beuielmiihle. 
Blutoir  m.  d’un  moulin  h bld,  machine  /.  h 
bluter. 

B --room  ».  (Mill.,  Gun-p.)  Die  Beutelkammer. 
Bl uterie  /. 

B— -work  s.  See  Bolter. 

Bolus  ».  (Miner.)  See  Bole. 

Bomb».  (Art.)  Die  Bombe.  Bombe  /.  See  8 h e 1 1. 
Voleaiiie  b—  s.  (Geol.)  Der  vulkanische  Aus- 
würßing,  die  vulkanische  Bombe.  Bombe  /.  vol- 
canique. 

to  B — v.  a.,  to  bombard  v.  a.  (Art.)  Bom- 
bardieren. Bombarder. 

B— ketch  .i.,  b — -vessel  s.f  bombard  s. 

fShipb.)  Die  Bombardiergaliote,  die  Bombarde. 
Bombarde  /,  galiote  /.  à bombes. 

B — -proofs,  casemate  ».  (Fort.)  Die  Kase- 
matte, das  bombenfeste  Gewölbe,  der  Hohlbau. 
.Souterrain  m.  voûté  à l’épreuve  do  la  bombe, 
casemate  f. 

B — -proof  adj.  Bombenfest.  A l’épreuve  des 
bombes. 

B —-vessel  s.  See  Boni  b -ketch. 

Bombard  s.  (Mur.)  See  Bomb -ketch. 

to  B — v.  a.  See  to  Bomb  and  to  shell. 
Bombardment  ».  (Mil.)  Das  Bombardement. 
Bombardement. 

ßombaxet  bombasine  s.  (Weav.)  Der 
Bombasin.  Bombasin  m. 

Tweeled  b— . See  Marri  no. 

Bomkin  s.  (Shipb.)  See  Bum k in. 

Bond  ».,  assemblage  joining  s.  (Constr., 
Carp.,  Join.,  Mach,  etc.)  Der  Verband,  die  TVr- 
bindung.  Assemblage  m. 

B—  with  scarf  and  key  (Carp.)  Der  Ju- 
piter schnitt.  Trait  m.  do  Jupiter. 

B—  In  masonry,  b—  a.  of  walling,  blnd- 
ing  ».  of  stones.  Der  Mauerverband.  Liaison 
f.,  appareil  m. 
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Crossed  bond.  See  Cross-bond. 
Flemifth  b — • Der  holländische  oder  flämische 
Verband.  Appareil  ni.  dit  flamand. 

Old  English  b — • Sec  Block-bond. 
Polish  b— , Dutch  b — , header  and 
*tretcher-b  — . Der  polnische  oder  gotische 
Verband.  Appareil  m.  dit  gothique. 
Reticulated  b — (Mas.)  Der  Netsverband, 
das  Opus  retieulatum.  Maçonnerie  /.  maillée 
ou  réticulée  ou  en  échiquier,  ouvrage  m.  réti- 
culé. Comp,  to  Lay  the  bricks  in  good 
bond,  to  Wall  in  good  bond. 

B — • Der  Zollverschluss.  Entrepôt  m.,  dépôt  m. 
B—  of  bottomry  (Mar.,  Insur.)  Der  Bodmerei- 
brief. Contrat  m.  de  grosso  (aventure)  ou  k la  grosse, 
to  B — in  r.  a.  (a  stone  in  a wall)  (Mas.)  Ein- 
binden  (einen  Stein  in  die  Mauer).  Eulier,  li- 
aisonuer  une  pierre  au  mur. 

Bonded  stores  pi.  (Comm.)  Unter  Zollverschluss 
lagernde  Waren.  Marchandises  /.  pl.  en  entrepôt. 
Bonder  bond-stone  s.,  binder  s.,  bind- 
ing-stone s. , stretcher  s.  (Build.)  Die 
Binde,  der  Bindestein,  der  Ankerstein,  der  Strecker. 
Boutisae  /.,  pierre  /.  boutisse. 

Mock  bond-stone  header  s.  (Mas.)  Der 
Kopfstein,  der  Seheinbinder.  Fausse  boutisse 
f.,  demi-boutisse  /. 

Bone  s.  (Tecbn.)  Der  Knochen,  das  Bein.  Os  m. 
B—  of  ilsh,  flsh-b — s.  Die  Fischgräte. 

Arête  f.  do  poisson.  Comp.  Whalebone. 
Calcined  b — s.  pl.  (Chem.)  Die  gebrannten 
Knochen  m.  pl.  Ceudre  /.  d'os. 

B— -ashes  s.  pl.9  calcined  b—  s.pl.  (Chem., 
Agric.)  Die  Beinasche,  die  Knochenasche,  die 
Knochenerde , die  gebrannten  Knochen  m.  pl. 
Cendre  /.  d'os  calcinés. 

B— -ashes  s.  pl .,  b — earth  a.  (Chem.,  Assay.) 
Die  Kapellenasche , die  Kläre.  Cendre  /.  de 
coupelle,  claire  /. 

B — -bed  s.  (Ueol.)  Die  Knochenbrecd.  Brèche 
/.  osseuse. 

B — -black  b — -charcoal  s.  (Paint.,  Chem.) 

Die  Knochenkohle,  das  Beinschtcarx.  Charbon 
m.  d'os,  noir  m.  d'os,  noir  m.  animal,  charbon 
*n.  animal. 

B— -cave  *.  (Geol.)  Die  Knochenhöhle.  Ca- 
verne /.,  grotte  /.  à ossements. 

B — charcoal  «.  purified  by  exhausting 
it  with  hot  hydrochloric  add.  Das  ge- 
reinigte Beinschwarz.  Noir  m.  purifié. 

B — -glass  s.  (Glass-m.)  See  Alabaster- 
glass. 

B— -lace  s.  (Lace  m.)  Die  geklöppelte  Spitze. 
Dentelle  /.  au  fuseau. 

B— -manure  s.  (Agric.)  Der  Knochendünger. 
Engrais  m.  d'os. 

B — -ore  s.  See  Granular  brown  ox  yd  s. 
of  iron,  under  Oxyd. 

B — -spade  s.  (Whalery.)  Der  Speckspaten 
zum  Auslösen  der  Barten. 

B— grace  s.  (Mar.)  Die  dickt  Wiele,  der  dicke 
Taufender.  Défence  /.  de  vieux  cordage. 
Bonlng-rod  *.  (Railw.  etc.)  Das  Nivellier  kreuz, 
der  T-förmige  Fluchtstab.  Nivelette  /.,  voyant  m. 
porte- lanterne,  mirette  /. 

Bonnet  s.  of  a sail  (Mar.)  Das  Bonnett  eines  Segels. 
Bonnette  f.  maillée. 

Slide  b — (Mar.  eng.)  Der  Schieberkastendeckel. 
Couvercle  m.  de  boite  h tiroir. 

Tochnolop.  Wfirtorbuch  II.  4.  Aufl. 


Bonnette  s.  (Fort.)  Die  Brustwehrkappe , das 
Bonnett.  Bonnette  f.,  rechute  /. 

Bonnets  s.  pl.  Die  Kappen  in  Siemens-Martin- 
Öfen.  Chapeaux. 

Book  s.  (Print,  etc.)  Das  Buch.  Livre  m. 

B—  In  bds.  (i.  e.  in  boards.  Der  Papp- 
band, das  in  Pappe  gebundene  Buch.  Reliure  /. 
en  carton,  livre  m.  relié  en  carton. 

Bound  b—  (bd.  b — ).  Das  gebundene  Buch. 
Livre  m.  relié. 

B—  bd.  I.  e.  (i.  e.  bound  In  calf).  Das 

in  Leder  gebundene  Buch.  Livre  tn.  relié  en 
veau,  ou  eu  basane.  See  Calfbinding. 

B — in  cloth.  Das  in  Leinwand  gebundene 
Buch.  Livre  m.  relié  eu  toile. 

B — in  folio.  See  Folio-volume. 

B—  in  sheets , (Paper  h—).  Das  unge- 
bundene Buch.  Livre  m.  en  blanc. 

B—  with  prints.  See  Picture-book. 
Stitched  b— . Das  brockieric,  geheftete  Buch. 
Livre  m.  broché. 

B — of  forms  (Nav.)  Das  Formularbuch. 
Recueil  des  modèles  annexés  au  décret  sur  le 
service  à bord. 

B—  of  leaf-gold.  Das  Buch  Blattgold.  Livret 
m.  d'or  en  feuilles.  Comp.  Quire. 

One  hundred  and  twenty  b— s of  leaf- 
brass  (Gold- b.)  Der  Pack  unechtes  Blattgold. 
Dizaine  /.  d’or  faux  en  feuilles  (U)  paquets  ou 
120  livrets). 

B — , b — -muslin  s.  (Weav.)  Der  Mull,  der 
Organdy,  der  Organdin.  Organdi  m.,  organdie /. 
B— of  complaints  (Railw.)  Das  Beschwerde- 
buch. Livre  m.  des  réclamations. 
Counterpoil-b — (Tel.)  Das  Einnahmebuch, 
das  EinnahmejoumaL  Livre  m.  à souche. 
Entry- b — (Tel.)  Das  Eingangsbuch.  Livre 
m.  d'entrée. 

Issue  or  exit  b — (Tel.)  Das  Ausgangsbuch. 
Livre  m.  de  sortie. 

Memorandum-b — • See  Field-book, 
bixe-b— ■ (Print.)  Das  Formatbuch.  Livre  m. 
des  formats. 

Log-b—  (Mar.)  Das  Logbuch.  Livre  tn.  de 
loch,  caseruet  de  la  timonerie. 

Order-b— . Das  Befehlbuch.  Cahier  d'ordres. 
Nignal-b — . Das  Signalbuch.  Livre  de  sig- 
naux, tactique. 

Boat’s  signal  b — • Das  Boots  signalbuch. 

Tactique  d’embarcation. 

to  b - v.  a.  to  register  the  luggage  or 
baggage  (Railw.)  Das  Gepäck  aufgeben,  ab- 
fertigen. Enregistrer  les  bagages. 

B — -binder  s.  Der  Buchbinder.  Relieur  m. 
B — -binding  s.  See  Trade  s.  of  a book- 
binder. 

B — -case  s.  Der  Bücherschrank.  Bibliothèque/. 
B— case  n.  (Mar.)  Die  Bücherkiste.  Casier 
(à  livres). 

B — -cover  s.  (Bookb.)  Der  Buchdeckel.  Cou- 
verture f.,  (reliure  /.  d'un  livre). 

B — keeper  s.  (Comm.)  Der  Buchhalter.  Te- 
neur m.  des  livres. 

B— linen  s.  (Bookb.)  Das  Buchlcincn,  das 
Buchlinncn.  Calicot  m.  pour  la  reliure,  toile  f. 
à livres. 

B— -linen  8.  (a  sort  of  German  linen  which  is 
folded  like  a book)  (Weav.)  Das  Buchleinen. 
Librets  tn.  pL 

11 
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Hook-muslin  ».  (Wcav.)  See  Book  4. 

B — seller  ».  Der  Buchhändler  (Sortimenis- 
huchhändler).  Libraire  m. 

B— seller’s  shop  a.,  b — shop  a.  Die\ 
Buchhandlung,  der  Bücherladen.  Librairie  /. 

B — -selling;  a.,  I» — -trade  a.  Der  Buchhandel. 
Commerce  m.  des  livres. 

Com  missionary  b— -selling.  Die  Sortiments-  : 
buchhandlung.  Librairie  /.  eu  commission. 

B— -shelf  b— stand  a.  (Join.)  Da*\ 

Bücherbrett.  Tablette/. 

B— shelves  a.  pl.  Das  Bücherregal,  Bücher- 
brett, das  Büchergestell.  Tablettes  f.  pl.  pour 
les  livres. 

B— -shop  s.  See  Booksellers  shop. 

B-  -trade  a.  See  Book- selling. 

Booking  a.  (Kail w.)  See  K og  i st  er  i u g of  lug- 
gage- 

Boolwork  a.»  bnhlwork  a.  (Join.)  Die  Bou le- 
arbeit.  Ouvrage  in.  en  boule. 

Boom  ».  (Fort.  u.  Pont.)  Die  Schwimmbarrikade, 
der  Schvnmmbaum.  Estacade  /.  Bottante. 

B — or  bar  a.  of  a harbour  (Mar.)  Der 
Hafenbaum.  Estacade  f.,  barre  /.  d’un  port. 
Tensile  b— , tensile  chord  a.#  tensile 
flange  a.  (Bridge-b.)  Der  Zuggurt,  die  Zug- 
gurtung eines  Brückenträgers.  Semelle  /.  à 
tension. 

Upper-b— , upper  chord  a.,  top-flange  ».  j 

(Bridge-b.)  Der  Obergurt,  die  obere  Gurtung 
eines  Brückenträgers,  kernel  lu  f.  supérieure. 

B — . See  F lange. 

B—*  outrigger  a.  (Mach.,  Mar.,  Build.)  Der 
Auslicycr,  der  Ausleger  ( südd .:  der  Ausschuss- 
baum). Boute-hors  m.,  escoperche  /. 

B - (Shipb.)  Der  Baum.  Rout-dehors- 
B — used  for  a bowsprit  (in  small  vessels) 
(Mar.)  Der  Ausleger,  der  Ausstechbaum.  Bout 
m.  de  beaupré. 

B—  to  load  and  unload  a ship,  der- 
rick a.  Der  Ladebaum.  MAt  m.  de  charge 
B — , out-rigger  a.  of  a smack  (Mar.)  Die 
Lut  ( auf  Schmacken  . Boute-hors  m.  d'une  se* 
maque. 

Fore  (main!  topmast  studding- sail- 

b — . Di«  Vor-  ( Gross- ) Oberleesegelspier. 

Bout-dehors  de  bonnette  de  petit  (grand)  hunier 
ou  bout-dehors  de  misaine  (de  grand*  vergue). 
Fore  (main)  topgallant  studding-sail- 
b— • Die  Vor-  ( Gross-  ) Bramleesegelspier. 

Bout-dehors  de  bonnette  de  petit  (grand)  perro- 
quet ou  bout-dehors  du  petit  idu  grand)  hunier. 
Fore  (main)  royal  stndding-sail-b— . 
Die  Vor-  (Gross-)  OberbramleesegeUpier.  Bout- 
dehors  de  bonuette  de  petit  (grand)  cacatois. 
B—  of  a foresail,  gatT-foresail  b—  (of 
a schooner).  Der  Schonersegelbaum  (eines  Scho- 
ners). Gui  ou  hôme  de  misaine  (d’utie  goélette).  I 
(square)  Foresail  b — • Die  Baumfockspier.  ! 
Home  d'une  misaine  carrée. 

Jib-b — . Der  Klüverbaum,  bout-dehors  de  foc.  , 
Flying  jlb-b— , flylng-b— . Der  Aussen-  • 
klüverbaum.  Bout-dehors  de  clin-foc. 
i/ower  - b - . Die  Unterleesegelspier.  Bout-  ! 

dehors  de  bonnette  basse,  tungon.  Sec  Swiug- 
i u g-boom. 

Main-h — (of  a schooner,  brigantine,  barquen- 
tine  or  three-masted  schooner).  Der  Grossbaum  [ 
( eines  Schoners,  einer  Schonerbrigg,  Schonerbark,  \ 


Boot-topping. 

oder  eines  Dreimastschoners).  Gui  de  grande 
voile  (d'une  goélette,  brigantin,  harquentiu  oh 
goélette  à trois-mftts). 

Main-boom  (of  a brig).  Der  Briggsbaum  ( einer 
Brigg).  Gui  ou  home  de  brigantine  (d’un  brick). 

Maln-b  — (of  a sloop  or  cutter).  Der  Gros ■»- 
bäum  (einer  Slup  odor  eines  Kutters).  Gui  de 
grande  voile  (d’un  sloop  ou  côtre). 

Mizeu-b  — (of  a barquentine  or  a three-masted 
schooner).  Der  Besansbaum  (einer  Schoner- 
bark oder  eines  Dreimastschoners).  Gui  de  bri- 
gantine (d’un  barquentin  ou  d’une  goélette  b 
troits-mAts). 

Spanker-b  — . Der  Besansbaum.  Gui  d’arti- 
mon. gui  de  brigantine. 

Stndding-sail-b-.  Die  Lecsegelspier.  Bout- 
dehors  de  bonnette. 

Swinging-b — . Die  Backspier,  der  Backsbaum. 
Tangon.  (Same  as  Lower- boom.) 

B~s  pl.  (Mar.)  Die  Barring.  Drdipe  /.  du 
pont. 

to  B—  ofl*  v.  a.  a boat,  a ship  (Mar.)  Ab- 
bäumen mit  einer  Spier.  Déborder  avec  on 
espars  (un  canot,  un  navire). 

B - -brace  s.  (Sbipb.)  Die  Brass  der  Lecsegel- 
spier. Bras  de  bout-dehors. 

B—  guy  ».  (Mar.)  Der  Baumvor-  bezw.  Achter- 
holer.  Retenue  /.  du  gui,  de  la  borne. 

B — -pendant  *.  (Mar.)  Der  Baumhangcr.  Dor- 
mant (pendeur)  m.  de  retenue  du  gui. 

B — -tackle  s.  (Mar.)  Die  (Baum-)  Stoppertalje. 
Palan  m.  de  reteuue  du  gui  ou  de  la  bôme. 

B — -iron  s.  (Mar.)  Der  Bügel,  die  Brille  einer 
Leesegelspier.  Blin  m.  ou  cercle  m.  de  bout-dehors. 

B— -sali  s.  (Mar.)  Das  Baumsegel.  Voile  /. 
h borne  ou  ii  gui. 

Booming  ».  (Mar.  u.  Mil.)  Der  entfernte  Ka- 
nonendonner. Bruit  m.  relentissant  (des  bouches 

k feu). 

B — adj.  (Mar.)  See  to  Come  booming 
forward. 

Boom  kin  ».  (Shipb.)  See  Bum  kin. 

Boon  8.  of  flax,  hemp  etc.  (Spinn  ) Der  holzige 

Kern.  Tige  /.  ligneuse. 

Boorish  or  rnstlk  work  s.  (Build.)  See 

Rock- work  and  Rustic. 

Boot  ».  See  Allowance. 

B — (Coach-m.)  Der  Kutschenkasten,  Wagen- 
kasten. Coquille  /.  d’une  voiture. 

B — - and  shoe-making  s.  See  Shoe- 
making. 

Jack-b — s s.  pl.  See  Waterproof  boots. 

Waterproof  b— » ».  pl.9  Jaek-b— » ».  pl. 
Die  Wasserstiefel.  Bottes  /.  pl.  imperméables. 

B — spnr  *.,  rough  rider’s  spnr  ».  (Spurr.) 
Der  Anschnallspom.  Eperon  m.  mobile. 

B— -top  ».  (Shoem.)  Die  Stiefelstulpe.  Retrous- 
sis  m.  do  botte. 

B — -top  n.9  the  white  b - -top  (Shipb.)  Der 
weis  ne  Gang  am  Oberende  des  Schanzkleides  oder 
der  Bastionierung.  Liston  m.  blanc  de  bastin- 
gage- 

B— -topping  ».  (Mar.)  Das  Krängen  des  Schiffes 
(um  es  teilweise  zu  reinigen  und  zu  salben). 
Demi-bande  /.  ou  demi  carène  /.  pour  l’espal- 
mage  du  navire. 

B— -topping  ».t  to  give  a b — (Shipb.)  Mit 
einer  Spiekerhaut  versehen.  Doubler  en  bois, 
donner  un  donblage  en  bois. 
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Booth  — to  Bore. 


Boo  111  hot  *.  (Build.)  Die  Bude,  die  Hütte , ' 

die  Baracke.  Hutle  /.,  baraque  boutique  /.  1 

B — in  a fair  (Build.)  Die  Marktbude.  Bou- 
tique /.  au  loge  /.  de  U foire. 

Booty  ä.,  «poil  prize  pillage  n.  (Mar., 
Mil.)  Die  Beule,  Kriegsbeute.  Butin  m. , pil- 
lage m. 

Bopping  bobbing  ft.  Dan  plötzliche  Schwan- 
ken, dae  Ihtmpen  den  Barometern.  Oscillation  /. 
Boraoic-aeid  boric  acid  s.  (Chem.)  Die 
Bor(ax)säurc.  Acide  m.  boraciqne. 

.\ntlve  b — -acid.  See  Sassolino. 

Boracite  borate  of  magnesia  (Miner.) 
Der  Borazit.  Magnésie  /.  boratee,  borate  m.  de 
magnésie. 

Borate  *.  ((’hem.)  Dan  Borat,  dan  bornaurc  (bor- 
axnaure)  Salz.  Borate  m. 

Hydrous  b of  lime  and  magne »I a. 

See  Hydroboracite. 

B—  of  lime  or  of  calcium,  hayeslne  n. 

Der  Hayenin , der  bornaurc  Kalk,  der  Hydro-  \ 
borocaleit.  Borate  rn.  do  chaux,  hayesénite  /.  | 

B—  or  magnesia  (Miner.)  Sec  Boracite. 
B—  of  soda.  See  Borax. 

Borax  *.,  biborate  of  soda  a.,  acid  borate 
of  soda  i ('hem.,  Miuer.)  Der  Borax,  dan  taure 
bornaurc  Katron.  Borax  m.,  borate  m.  de  soude. 
Boiled  b — . Der  gebrannte  Borax.  Borax  m. 
calciné  ou  pulvérulent. 

Native  b—  (Miner.)  Der  natürliche  Borax,  der 
TinkaL  Borax  m.  brut,  tiukal  m. 

B— -box  a.  Die  Lötbüchne,  die  Boraxbüchnc. 
Boraxoir  m.,  rochoir  m. 

Border  a.  (Techn.)  Der  Rand , der  Saum,  die 
Borde.  Bordure  /. 

B—  breadth  wine  of  cloth  (Weav.)  Dan  Zet- 
telende, der  Annchweif.  Entrebande  /..  entre- 
batte  /. 

B—  of  a door-panel  (Join.)  Die  Füllungn-  [ 
glieder  n.  pi.,  die  Frtesglieder  n.  pi.  Bordure  /. 
ou  moulure  /.  autour  d’un  panneau. 

B—  in  a garden.  Dan  Schmalbeet,  die  Rabatte. 

Plate-bande  /.,  bordure  /. 

B—  of  the  mould-frame  (Plnmb.)  Die 
Zarge  den  Gunstinches.  Éponges  /.  pl.,  châssis 
m.  de  la  table. 

B - (an  ornament  of  printed  books)  (Print.)  Die 
Leinte,  [am  Ende:]  die  Schlunnleinte,  die  Final-  | 
leinte.  Cul-de-lampe  m. 

B—  of  a high-road,  enrh-stones  s.  pl. 

(Hoads.)  Die  Wandnlcinrcihc,  die  Prellntcinrcihe. 
Bordure  /.  d’une  chaussée. 

B — of  the  salt-pan  (Sal.)  Der  Vfannbord, 
der  Bord  der  Salzpfanne.  Versât  m.  (bord)  d’uue 
chaudière  h sel. 

Lower  b - of  the  entra**  (Arm.)  Der  un- 
tere Kiiranntcil.  Paus  m.  pl.  do  cuirasse. 

B—,  purled  b—.  See  Purl. 

B — , b — -bed  n.  See  Platband. 

B—  of  a lock.  See  Rim. 

B—  of  a panel  in  stud- work  (Build.)  Der 
Stempel,  dan  Säulchen,  dan  FüUband.  Pot  eiet  m. 
B—  in  a railing,  balu*ter  (banister 
*•)  (Build.)  Die  Oe  landerdocke , die  Traille. 
Po  tel  et  m. 

B—,  galloon  ». , lace  n.  (Lace-m. , Weav.)  ( 
Die  Borde,  die  Borte.  Galon  nu 
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Border»  pl.  of  the  glass  maker's  chair 
(Glassm.)  Die  Leinten  am  Glanmacherntuhl. 
Bardalles  /.  pl. 

to  B — «•.  a.,  to  frame  r.  a.,  to  enchase 

r.  a.  Einfannen,  fassen.  Entourer  d'ornements, 
to  B — . See  To  edge. 

to  B — a net  (Fish.)  Ein  Netz  säumen.  En- 
larnier. 

B— mesh  ».  (Fish.)  Die  Bandmanche.  En- 
larme  m. 

B -pile  #.  (Ilydr.  arch.)  Der  Aunnenpfahl, 
der  Bordpfahl,  der  Butenpfahl.  Pilotis  m.  de 
bordage. 

B— -»tone  n.  See  Cheek  -stone. 
Bordering  framing  ».  Die  Einfassung. 
Entourage  m.,  encloture  f.,  bordure  /. 

B — -tool  s.  (Tiu-m.)  Dan  Borlelcinen.  Bor- 
doire  /. 

Bordier- .Wnrcel-lamp  n.  (Tecbu.)  See  Ar- 
gan d loil-j  lamp. 

Bore  n.  (a  wave  rolling  into  several  rivera  at  spring 
tides)  (Hydrogr.)  Die  Bore,  Sturzwelle.  Mas- 
caret  m.,  barre  /.  de  flot 

B — n.  Die  Gezeitenbore,  dan  plötzliche  Auf- 
nehweücn  der  Flutwelle.  Raa -de  marée  m. 

B — , b - -hole  n.  (Techn.)  Dan  Bohrloch,  die 
Bohrung.  Ame  f.,  creux  m.,  vide  m. 

B—  or  bore-hole  for  blasting,  blast- 
hole  n.  (Min.,  Quarrym.)  Dan  Bohrloch,  dan 
Spreng bohrloeh , das  Schicnnloch.  Trou  nu  de 
mine. 

B — of  a fuze  (Art.)  Die  Bohrung  einen  Zün- 
dern. Canal  m.,  lumière  /. 

B—  of  a gun,  b—  of  a rifle  (Art.)  Die 
Bohrung,  die  Seele.  Ame /.  d’uu  canon,  d*un  fusil. 
B—  for  the  rod  (Guu-m.)  Die  Ladcntoeknut. 
Canal  m.,  encastrement  m.  de  la  baguette. 

B—  of  the  socket  of  a bayonet  (Gun-m.) 
Die  Bohrung  der  Tülle.  Partie  f.  forée  de  la 
douille. 

Cylindric  b-  (Art.)  Der  Flug  de»  Mörsern. 

Partie  /.  cylindrique  de  l’Âme. 

Rlfled-b  -•  Die  gezogene  Seele.  Ame  rayée. 
Nmooth-b  — • Die  glatte  Seele.  Ame  lisse, 
to  B — v.  a.  Bohren.  Forer,  percer,  aléser, 
to  B — a barrel  (Gun.-m.)  Einen  Gewehrlauf 
bohren.  Forer  un  canon  de  fusil, 
to  B — a blast-hole  (Min.,  Quarrym.)  Boh- 
ren, abbohren,  Bohrlöcher  schlagen  oder  »tonnen, 
niederbohren.  Forer  ou  faire  uii  trou  de  tailio 
ou  de  mine,  creuser  tin  trou  de  pétard, 
to  B — r.  a.  the  earth.  Den  Grund  abbohren, 
dan  Gebirge  anbohren.  Sonder  le  terrain,  forer, 
to  B—  a rifle  for  shooting  (Guu-m.)  Einen 
Gewehrlauf  aunkolben.  Donner  le  calibre  exact 
h fusil. 

to  B—  a well  (Hydr.  arch.)  Einen  Brunnen 
bohren,  abbohren,  ableufen , renken,  absenken. 
Forer  un  puits. 

Io  n—  wood»  mêlai  eie.  Ausbohren.  Forer 
aléser,  creuser. 

Io  B—  Hie  framing  (Shipb.)  Die  tâcher 
für  die  Verbolsung  bohren.  Percer  la  membrure. 

lo  B—  a nmnel-ahaped  hole,  (Watchni., 
Lock-sm.)  TriehterfSrmig  bohren.  Fbiseler. 

*o  B—  a »hip  (Mar.)  See  to  Scuttle  a ship, 
to  B — (the  ship)  through  the  lee  (Nav.) 
Steh  (oder  das  Schiff)  durch  das  Eis  drängen 
oder  swingen.  Forcer  la  glace. 
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to  Bore  — Boring-instrument. 


to  Bore  up  v.  a.  a gnu  (Boring -m)  Aus- 
bohren,  reinbohren,  ein  Stückrohr  kalibermässig 
ausbohren.  Aléser  une  bouche  à feu. 

r 

to  B — nwaj  v.  n.9  to  b — out  t>.  n.,  to 
cut  v.  n.  untrue,  said  of  a bore-bit  (Min., 
Quarry  in.  u.  Met.)  Abgehen,  einreissen , ab- 
weichcn,  aumceic hen.  Brouter. 

B — bit  a.,  boring-bit  a.,  bit  a.  of  a borer 
(Tech n.)  Das  Bohrdscn,  die  Bohrklinge.  Mèche 
/.,  trépan  m.  See  Bit  of  a borer. 

B — -bit  a.  (Join.)  Die  Bohrsehneide.  Brequin  J 
m.  du  drille. 

B — chips  a.  pi. , borings  a.  pi. , chips  s. 

pi.  Die  Bohrspänc  m.  pi.  Copeaux  m.  pi.  de 
foret. 

B — chips  of  metal.  Die  Bohrspäne  m.  pi.,  die 
Metallspäne  m.  pi.  Bûchilles/.ph,  alésures/.  pi.  j 
B—  -frame  a.  (Mach.)  Das  Bohrgestell.  Pa- 
lette /.  à forer. 

B — -hole  s.  (Techn.)  Das  Bohrloch.  Trou  m. 
foré.  See  Bore. 

B — -hole  for  draining  a mine  (Min.)  Das 
Bohrloch  zur  Abführung  [Lösung)  der  Grubenwasser. 
Tombeau  m.  (Belg.)  See  to  Blast  — , to 
Shoot  — , to  Stem  — , to  Tamp  a bore- 
hole. 

B — rod  a.,  boring-rod  s.  (Min.)  Die  Bohr- 
stange. Tige  /.  de  sonde  ou  de  soudage. 
Borealis  adj.  (Meteor.)  Nördlich.  Boréal. 
Bored  mine  s.  (Mil.  min.)  See  under  Mine. 
Borer  a.  (workman  occupied  with  boring)  (Shipb.) 
Der  Bohrer.  Perceur  m. 

B — (tool).  Der  Bohrer.  Foret  m. , perçoir  m. 
B—  for  blasting  and  shooting  stones, 
jumper  s.  (Quarrym.)  Der  Steinbohrer , der , 
Spreng bohrer , der  Bergbohrer,  das  Bohreisen. 
Barre  f.  k mine. 

B—  for  metal,  drill  s.  (Techn.)  Der  Metall- 
bohrer. Drille  /.  (m.) 

B—  fbr  wooden  stufT.  Der  Holzbohrer. 

Foret  m.  à bois,  tarière  /. 

B — with  circular  bit  (Join.)  Der  Kreis- 
bohrer, der  Kreisaushcber.  Coupe-cercle  m.  j 
Pointed  b—,  draw-point  s.,  scrlber  s. 
(Techn.)  Der  Spitzbohrer,  Stahlspitze  zum  Vor- 
2 dehnen,  zum  Bohren  kleiner  Löcher  in  Holz 
etc.  Kpinglette  /.,  pointe  /.  à tracer. 

B—,  borier  a.,  drill  s.  (Derbish.),  chisel  s. 
to  bo  used  in  blasting  (Min.,  Quarrym.)  Der 
Bohrer,  Bergbohrer  (bei  der  Sehiessarbcit).  Poin- 
çon m.,  fer  m.  de  mine,  tarière  /.,  fleuret  m. 
Gross-mouthed  chisel  s.  (or  b—).  Der 
Kronenbohrer,  Kreuzbohrer.  Fleuret  wi.,  pisto- 
let m.  h pointe  carrée  ou  à tête  carrée,  bonnet 
m.  de  prêtre. 

Pitchiug-b—  f.,  jumper  a.  (Min.,  Quarrym.) 
Der  Anfangs  bohrer,  Mrisselbohrer.  Pistolet  m., 
fer  m.  do  mine. 

Pump -b — (Pump-m.)  Der  Pumpenbohrer. 
Rouanne  /.  de  pompe. 

Nhort  b—,  hand-b — (Min.)  Kleiner  Bohrer, 
dessen  Teile  nur  3 Fuss  lang  sind.  Court  jeu 
m.  (en  Belgique).  See  Short  borer. 
Nounding  b—,  boring-instrument  ».  for 
experiment  (Min.)  Der  Erdbohrer,  Bohrer,  das 
Bohrtcug  (zur  Erforschung  oder  Erschliessung 
des  Oebirgts).  Sonde  /.  (pour  percer  les  strati- 
fications du  terrain). 


Borer’s  eking-piece  s.,  intermediate 
piece  «.,  of  the  bore-rod  for  making  it  longer 
(Min.)  Das  Zwischenstück  zur  Verlängerung  der 
Bohrstange.  Verge  /.  de  soude  longue  ou  courte 
selon  la  profondeur  du  trou. 

Borier  s.  Sec  Borer  8. 

Boring  s.  (Action  of  boring)  (Techn.)  Die  Boh- 
rung, das  Bohren,  die  Bohrarbrit.  Forage  m. 

B — of  cy  linders  (Loc.)  Da*  Ausdrehen  der 
Cylinder.  Alésage  m.  des  cylindres. 

B—  or  testing  the  soil  (Build.)  Die  Boden- 
Untersuchung  durch  Bohren.  Forage  m. 
Mechanical  b — s.  Die  Maschinenbohrung. 

Perforation  /.  mécanique. 

B — of  sleepers  (Railw.)  Das  Bohren  der 
Querschtcellen.  Perçage  m.  des  traverses. 

Con  troll  In  g-b— • Die  Kontrollbohrung.  Fo- 
rage m.  à contrôle. 

B — for  experiment,  (coal-b—  i.,  ore- 
b — s.  etc.)  (Min.)  Das  Bohren,  Sondieren, 
die  Bohrarbrit,  Bohrung,  Tiefbohrung  ( behufs 
Erforschung  oder  Erschliessung  des  Gebirges). 
Bondage  m.,  forage  m.  (pour  percer  les  strati- 
fications du  terrain). 

B—  by  diamond  bit  or  drill  (Min.)  Da s 
Bohren  mit  dem  Diamantbohrer.  Forage  avec 
mèche  /.  garnie  de  diamants. 

B—  by  means  of  rods  (Min.)  Das  Ge- 
stängebohren. Sondage  m.  à tige  rigide. 

B—  by  menus  of  a rope  (Min.)  Das  Sril- 
bohren.  Sondage  m.  à la  corde  ou  chinois. 

B—  by  flat  wire- rope  (Min  ) Das  Bohren 
mit  flachem  Drahtseil.  Sondage  à corde  plate 
en  fil  de  fer  ou  acier. 

B—  by  round  wire- rope  (Min.)  Das  Bohren 

mit  rundem  Drahtseil.  Soudage  à corde  rondo 
en  fl!  de  fer  ou  acier. 

B — s pl. , bore-chips  s.  pL  Die  Bohrspäne 
m.  pl.  Bûchilles  /.  pl.,  alésures  /.  pl.,  copeaux 
m.  pl.  de  foret. 

B— -apparatus  s.  for  experiment  (Min.)  Der 
Bohrapparat , das  Bohrzeug.  Appareil  m.  de 
soudage. 

B — -bar  s.  (which  carries  the  bit)  (Boring- m^ 
Die  Bohrstange,  das  Bohreisen.  Tige  /.  du  foret. 

B— -bar,  eutter-bar  ».  of  a b — machine. 

Die  Bohrspindel,  Bohncclle,  Bohrstange  einer 
Bohrmaschine.  Arbre  m.  d'une  machine  à aléser. 

B— bench  s.f  drilling  machine  ».  (Bo- 
ring-ro.)  Die  Bohrbank.  Banc  m.  de  forerie, 
baue  m.  à forer. 

B— -bit  s.  See  Bit  of  a borer. 

B — -block  s.  (Boring- ni.)  De t*  Bohrkopf,  die 
Bohrscheibe . Chariot  m.  d'alésoir. 

B — -block  b — -frame  ».  (Turn.)  Das 

Bohrgestelle,  die  Bohrbank.  Chevalet  m.,  alé- 
Boir  m.,  banc  tn.  à forer. 

B — carriage  s.  (Gun-boring-m.)  Der  Bohr- 
schliltcn,  Schlitten  einer  Bohrmaschine.  Chariot 
m.  de  forage  d'un  banc  de  forerie. 

B — -englue  s.  Sec  Boring-machine. 

B— -frame  s.  (Lock-sm.)  Die  Bohrmaschine, 
das  Bohrgestell.  Potence  machine  /.  à percer. 
B— -head  s.  of  a b— -machine.  See  Cnt- 
ter-head. 

B — -instrument  s.  (Min.)  See  Borer. 

B — -Instrument  s.  for  experiment  (Min.) 

Das  Bohrgerät,  das  Bohrxcug , das  Bohrinstru- 
ment. Outil  m.  de  sondage. 
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Borlax  of  Mr.  Kindt.  See  Kindt’s  boring- 
instrument. 

B — -knife  «.  (W  haler  v).  Das  zweischneidige 
Bohrmesser,  um  Löcher  in  den  Speck  *«  bohren. 
Couteau  à deux  tranchants  pour  faire  des  trous 
dr.us  le  lard. 

B— -machine , b — engine  s.  (Tech.)  Die 
Bohrmaschine,  das  Bohrwerk.  Machine  /.  à forer 
ou  k percer,  forerie  /. 

B— -machine  i.  with  revolving  drill«, 
(hydraulic)  rotation  b—  machine  s. 

Die  Rotationsbohrmaschine  bei  TunntlbatUcn. 
Machine  /.  à forets  rotatifs,  perforatrice  /.  hy- 
draulique à rotation. 

Cylindric  b — -machine  s.  Die  Cylinder- Bohr- 
maschine. A lissoir  m.,  machine  /.  à attiser. 
Horizontal  b — machine  s.  Das  Bohrwerk 
mit  liegender  Bohrwelle.  Forerie  /.  horizontale. 
Perçu  ««ion  b — -machine  s.  driven  by 
pneumatic  power.  Die  Perkussionsbohr- 
masehine  mit  Luftbetrieb.  Perforatrice  /.  à per- 
cussion à air  comprimé. 

Vertical  b — machine  s.  Das  Bohrwerk  mit 
stehender  Bohrwelle.  Forerie  /.  verticale. 

B— -rod  bore-rod  a.  (Min.)  Die  Bohr- 
stange. Tige  f.  ou  verge  /.  de  sonde. 

System  ».  of  b -rod«.  Das  Bohrgestänge. 
Tiges  /.  pl.  de  sonde. 

Hollow  b— -roda,  «ludger  s.  Der  Bohrlöffel. 

Tarière  /.  à clapet,  (Belg.  :)  renctoyeux  m.  i 
B— -table  s.  tBoring-m.)  See  under  Table. 
B — table,  register  s.  of  b — a (Min.)  Dos 
Bohrregister,  Bohrbueh.  Tableau  m.  du  forage. 
B — -tool«  s.  pl.  (Quarry-m.)  Dos  Bohrzeuy, 
die  Bohrwerkzeuge  n.  pl.,  das  Bohrgerät,  das 
Bohrgezähe.  Outils  m.  pl.  de  pétardement,  outils 
«n.  pl.  à forer,  à aléser,  k sonder. 

B -up,  re-b — a.  of  a gun  (Manuf.  of  arms). 
Das  Nachbohren  (der  Geschützrohre).  Alésage 
m.  de  Pâme  des  pièces. 

B— - wheel  s.  of  a b — machine  (Oun-bor.) 
See  Cutter-bead. 

Kornite  a.,  telluric  bismuth  a.,  tetrady- 
mite  a.  (Miner.)  Das  Tellurwismut,  der  Bomit. 
Bornine  /.  See  also  Bismuth. 

Boron  a.  (Cliem.)  Das  Bor,  Boron.  Bore  m. 
to  Borrow  V.  a.  (Mar.)  Sich  dicht  an  (Land,  am 
Winde  etc.)  halten.  Serrer  (la  terre)  de  près, 
serrer  (le  vent). 

to  B-,  on  b — (Mar.,  Insur.)  Auf  Bodmerei 
nehmen  (borgen).  Einpruutcr  à la  grosse. 

Bort  a.  (Min.)  See  Black  diamond. 

Bo«h  s.  (Met.)  Der  Kohlensack  in  Eisenhochöfen. 
Ventre  m. 

B — -plates  a.  pl.  (Mut.)  Die  Rastkühlplatten  in 
Eisenhochöfen.  Plaques/. pl. supportant  les  étalagés. 
B - -porta  pl.  (Met.)  Die  Dunstschlitze  der 
Rastform  in  Eisenhochöfen.  Trous  m.  pl.  d’aérage 
des  étalages. 

B— -trough  a.  (Met.)  Der  Wasserkasten , Kühl- 
trog in  Frisehschmieden.  Bâche  f.  k eau. 

B— -tuyere  *.  (Met)  Die  Rastform  in  Eisen- 
hochöfen. Tuyères  des  étalages. 

B— walla  s.  pl.  (Met.)  Die  Rastmauerung  in 
Eisenhochöfen.  Paroirs  m.  pl.  des  étalages. 
Boshes  a.  pl.  of  a high-  or  blaaf-  thru  ace 
(Met.)  Die  Rast  des  Hochhofens.  Etalage  m., 
étalages  m.  pl.  d'un  haut  fourneau. 


Boahea  and  hearth  a.  Der  Unter  schacht  (Rast 
und  Gestell).  Grand  foyer  m.,  vide  m.  au-dessous 
du  ventre. 

Boaket  boaquet  a.  See  Basket. 

Boaa  s.  (Arch.,  Sculpt.)  Der  Bossen,  die  Bosse, 
der  Bosten,  der  Buckel.  Bosse  /.,  bossette  f. 

B — , bftt-b — s.  (Saddl.)  Die  (der)  Buckel. 

Bossette  /.  du  mors  de  bride. 

B — (Build.)  Der  MörteUrog.  Auge  /.  k mor- 
tier. 

B— , filer’«  b— . Der  MörteUrog  des  Dach- 
deckers. Äuget  m.  du  couvreur. 

B—  of  gang  or  party,  foreman  a.  (Tel.) 
Der  Bauführer.  Chef  m.  d'équipe. 

B — or  plate  «.  of  eaat-lron  secured  to  the 
back  of  the  hearth  (Forg.)  Das  Herdblech,  die 
Wandplatte.  Plaque  /.  do  tnyère. 

B— , print  «wage  s.  (Forg.,  Lock-sm.) 

Das  Gesenk.  Etampe  /.,  estampe  /.  Sec  Die. 
B—  n.  (Mar.  eng.)  Die  Nabc.  Moyeu  m. 

B—  of  a «crew.  Die  Nabe  einer  Schiffsschraube. 
Moyeu  de  l'hélice. 

B—  of  the  atern-poat  (for  the  ahaft)  (Sbipb.) 
Die  AnschteeUung  des  Hintersteren»  (für  den 
Durchgang  der  Sehraubenwelle).  Lunette/,  d’étam- 
bot  (pour  l'arbre). 

i.’entre-b—  of  a paddle-wheel.  Die  Nabe 
eines  Schaufelrades.  Moyeu  ou  tourteau  d’une 
roue  k aubes. 

to  B—  r.  a.  elay  or  planter  (Sculpt.)  Bossen, 
bosseln , bossieren , boussieren.  Bosser.  Comp. 
to  Emboss. 

to  B—  metal  (Met.)  Metall  treiben.  Bosseler. 
B — -head-bolt  s.  (Build.)  Sec  Boss- headed 
bolt  under  Bolt 

B — -plate  s.  (Shipb.)  Die  Aussenhautplatte, 
welche  das  WeUenrohr  deckt.  Tôle  /.  de  la  lu- 
nette d’étambot. 

Bossage  s.  (Arch.)  Das  Bossenwerk,  die  Bossage, 
die  Rustik.  Bossage  m. 

B—  with  fheeta  (Build.)  Die  Brillantierung. 
Bossage  m.  k facettes. 

Boaaed  adj.9  boaay  adj.  (Arch.,  Sculpt)  Mit 
Bossen  oder  mit  erhabener  Arbeit  versiert  Bos 
selé. 

Boaay  adj.  See  Bossed. 

Botanica  s.  pl.  (Nat.  hist.)  Die  Botanik,  die 
Pflanzenkunde.  Botanique  /. 

Botanizing- box  (Bot.)  Die  Botanisier  buchse, 
BotanisiertrommcL  Boite  /.  du  herborisateur. 

Bothered  adv.  (Nav.)  AufgchaUen,  suriickgehaüen. 
Contrario. 

Botryogen  red  Iron-vltriol  *.  (Miner.) 
Der  rote  Eisenvitriol,  der  Botryogen.  Botryogone 
m.,  fer  m.  sulfaté  rouge. 

Bottle  s.*  fl  i»«  h 8.  (Glass  in.,  Cbem.)  Die  Flasche 
(das  Glas).  Bouteille  /,  flacon  m. 

Case- b — 8.  Die  Reiseßasche.  F layon  m.  de 
voyage. 

Specific  gravity  b—  s.  (Phys.)  See  Pycno- 
meter. 

B — obsol.  (Arch.)  See  Bow  tell. 

B— rase  s.,  well  In  carriage*,  (canteen 

«.)  Das  Flaschenfutter,  der  Flaschenkeller.  Can- 
tine /. 

B — -glaaa  s.  (Glassm.)  Dos  BouteiUcnglas,  dos 
Flaschenglas.  Verre  m.  h bouteilles. 

Bottom  s.  (Tecbn.)  Der  Boden,  dit  Grundßächc. 
Fond  m. 
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Bottom  — Bottom -clack. 


Bottom,  head  0. , heading  0.  of  a cask 

(Coop.)  Der  Faseboden.  Fond  m. 

B — (Met.)  Der  Boden  der  Siemens-Martin-Öfen. 
Sole  /. 

B — of  the  bore  of  a piece  of  ordnance  (Art.) 

Der  Boden  der  Seele.  Fond  m.  de  l'âme. 

B—  of  the  bore  for  the  rod  (Gnu-in.)  Der 
Unterteil  der  LadeslocknuL  Bas  m.  du  loge- 
ment de  la  baguette. 

B—  of  a cartridge  (Mil.)  Der  Patronen- 
spiegel.  Culot  m.  d’une  gargousse. 

Grooved  b — for  fixing  the  cartridge  (Art.) 
Der  mi*  Binnen  versehene  Spiegel.  Culot  m.  à 
rainure. 

B — fore  case -shot.  See  G'ase-shot- 
b ott  o m. 

Wooden  b — for  pound-shot,  stones  etc.  in  the 
exercise  of  mortars.  Der  Hebespiegel,  Treib- 
spiegel, Kammer  Spiegel.  Plateau  m. 

B — of  a channel  (Hydr.  arch.)  Das  Grund- 
belt,  die  Sohle  eines  KanalbeUes.  Fond  m. 
du  lit. 

B — of  the  composition  - sieve  (Chem., 
Gun-powd.)  Der  Untersatt,  der  Siebboden,  die 
untere  Siebtrommel.  Tambour  m.  de  dessous. 
B—  of  a copper- cap  (Mil.,  Hunt.)  Der 
Boden  des  Zündhütchens.  Fond  m.  d'une  cap- 
sule de  guerre. 

B—  in  the  copper -process  (Met.)  See  Bot-j 
tom  - copper. 

B — or  sole  0.  of  the  ditch  (Fort.)  Die 
Grabensohle.  Font  m.  de  fossé. 

B—  of  the  fellies  (Cartwr.)  See  Bearing- 
part. 

B — of  a fiurnace  (Met.)  Die  Sohle,  der 
Boden  eines  Ofens.  Sole  f.,  (semelle  /.) 

B — or  sole  0.  of  a gallery  (Min.)  Die 
Sohle.  80I  m.,  fond  m. 

B—  of  a harbour,  — of  a bay  (Hydrogr.)  j 
Der  Grund  (sowohl  als  inneres,  hinteres  Ende,  i 
als  auch  Fläche  des  Bodens  ) eines  Hafens,  ! 
— einer  Bucht.  Fond  m.  d’un  port,  — d’une 
baie. 

Clayey-b — etc.  See  Chart. 

B—  ol  the  Bessemer  converter,  Besse- 
mer converter  b — 0.  Der  (Bessemer)  Con-  • 
verterboden. 

B—  (Mould.)  See  Open  sand  under  Baud. 

B — of  a shell  or  shot  (Art.)  Der  Geschoss- 
boden. Culot  m.  du  projectile. 

Inner  (moveable)  b — (Art.)  Der  Einlege- 
boden im  Munitionskasten.  Faux-fond  m.  mobile. 
B—  of  a perpendicular  (Ueom.)  See  End. 
B — , false  b — (Steam-eug.)  Der  falsche  Boden. 
Faux-fond  m. 

B — of  a river  (Hydr.  arch.)  Der  Grund  des 
Flusses.  Fond  m.  do  fleuve.  Comp.  Bed. 

B—,  foot  0.  or  base  s.  of  a rocket-mould 

(Fire-w.)  Der  Untersatz,  Fuss  des  Raketenstockes. 
Socle  m.  du  moule. 

B — of  the  sea  (Mar.)  Der  Meeresgrund, 
Grund,  Boden  des  Meeres.  Fond  m.  de  la  mer. 
Foul  b — , bad  anchor-ground  s.  Der 

schlechte  Ankergrund.  Mauvais  fond  m.,  foud  m. 
de  mauvais©  tenue.  Comp.  Ground. 

B — of  the  shaft  (Miu.)  Die  Schachtsohle, 
das  Schachtlief  sic.  Fonds  m.  du  puits. 

B—  of  the  sheave-hole  (Sbipb.)  Der  Herd 
des  Scheibengatts.  Fond  m.  du  la  mortaise.  ! 


Bottom  of  a (thick-bottomed)  shell  (Art.) 
Der  Anguss,  der  Stossboden  einer  am  Boden 
verstärkten  Bombe.  Culot  m.  de  bombe. 

B — of  the  ship  (Shipb.,  Mar.)  Der  Boden 
des  Schiffes.  Carène  /.  du  navire. 

Double  b— (Shipb.)  Der  Doppelboden.  Coque/, 
intérieure. 

Ship  with  double-b-  (Sbipb.)  Das  Schiff 
mit  Doppelboden.  Navire  k double  coque. 

An  engllsh,  german,  IVench  etc.  b— . 

Ein  englisches,  deutsches,  französisches  eie.  Schiff. 
Un  uavire  anglais,  allemand,  français  etc. 

A foreign  b—.  Ein  fremdes  Schiff.  Navire 
étranger. 

The  h — Is  foil  of  shells  or  barnacles. 

Der  Boden  ist  mit  Muscheln  oder  Langhalsen 
bewachsen.  La  carène  est  ssle  de  eoquillagu. 

The  b-  is  green.  Der  Boden  ist  mit  Gras 
bewachsen.  La  carène  est  verte. 

to  caulk  and  clean  the  ship's  b — , to 
careeu  the  ship  (Mar.)  Den  Boden  dichten  und 
reinigen.  Faire  sa  carène,  se  carèuer,  nettoyer 
sa  carène. 

Fonl  b — . Unreiner , bewachsener  Boden.  Ca- 
rène sale. 

Fouling  n.  of  the  b— . Das  Bewachsen,  Un- 
reinwerden des  Bodens.  Eucrassement  m.  de  la 
carèue. 

Ship  with  elean  b — . Das  Schiff  mit  reinem 
Boden.  Navire  ayant  sa  carène  propre. 

B—  np  said  of  a ship  or  boat.  Kiel  oben.  La 
quille  en  l’air. 

B — (Shipb.)  See  Floor. 

B—  of  a sluice.  See  Bed. 

B—  of  a stirrup  (Saddl.)  Die  Sohle,  der  Fuss, 
das  Blatt.  Grille  /.  de  l’étrier. 

to  B—  v.  a.  the  shells,  to  fix  r.  a.  the 
shells  on  bottoms  (Art)  Die  Granaten  auf 
Spiegel  setsen,  aufspiegeln.  Ensaboter  les  obus. 

to  B — a cask  (Coop.)  Ausböden,  verbodmen. 
Enfoncer. 

to  B—  v.  a.  the  sogar.  See  to  Clay. 

B— -anvil  0.  (Kettlo-m.)  Das  Bodeneisen.  En- 
clume /.  à former  le  fond. 

B— -ballasting  0.  (Roads.)  See  Ballasting. 

B — -bar  0.  of  a (lint- bottomed)  boat 
(Pont.)  Die  Bodenrippe,  das  Bodenholz.  Râble  in. 

B — bar  0.  of  a bit  (Saddl.)  See  Bar  of  bit. 

B—  -bar  0.  of  a carriage,  transom  0. 
(Cartwr.)  Die  Bodenschwinge,  der  Bodenriegel. 
Kpart  m.  de  fond  du  corps  de  voiture. 

B— -bar  0.  of  a cask  (Coop.)  See  Bar. 

B — -bit  0.  (Art.)  See  Cone- bit. 

B — -board  0.,  b — -cheek  0.  (Forg.)  Der 
Unterboden  des  Balges.  Flasque  /.  de  dessous. 

B — -board  0.  of  a bed-stead,  bed-stofF  s.  (Join.) 
Das  Bodenbrett  eines  Bettes.  Foucaüle / d’un  lit. 

B --board  0.  of  a cart  (Cartwr.)  Das  Boden- 
brett. Planche  f.  de  fond. 

B — -boards  0.  pl.,  boarding  0.  Die  Boden- 
bretter m.  pl.,  der  Wagenboden.  Planches  f.  pl. 
do  fond. 

B--box  0.  (Found.)  See  Bottom-part  2. 

B — cincture  s.f  lower  cincture  0.  of  a 
column  (Arch  ) Der  Untersaum  einer  Säule. 
Ceinture  /.  d'enbas.  See  Cincture. 

B— -clack  0.,  suction-valve  0.  (Min.,  Hydr.) 
Das  Säugventil,  die  Saugklappe.  Soupape  /. 
d’aspiration. 
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Bottom  -cloak-  h traps  — Bound. 


Bottom-eloak-straps  B.pl.  (Saddl.)  Die  Seiten-  | 
mantelpackriemen  m.  pi.  Courroies  /.  pi.  du 
manteau  servant  k fixer  les  pointes  du  manteau  | 
B — -clout  t.  (Cartwr.)  Das  Untersehenkelblech.  ' 
Happe  /.  pour  le  dessous  de  l'essieu. 

B — -copper  a.,  b — s.  in  the  copperprocess 
(Met.)  Das  Bodenkupfer,  der  Regulus,  das  un- 
reine Kupfer.  Fonds  m.  pl.  cuivreox. 

B— course  s.9  b --piece  s.  of  an  indented 
bnilt  beam  (Carp.)  Das  Unterholz  eines  ver- 
zahnten Balkens.  Mèche  /.,  poutre  /.  inférieure 
de  deux  poutres  assemblées  k crémaillère. 

B— cross-piece  s.  or  b— rail  s.  in  the  leaf 
of  a lock-gate  (Hydr.  arch.)  Der  Unterriegel 
eines  Schleusenthores , der  Schwellriegel,  der 
Sehlagriegel.  Traverse  /.  ou  entretoise  f.  in- 
férieure d’une  porte  d'écluse. 

B— cutter  s,  (Cbaudl.)  Die  Beschneidetafel. 
Kogue-cul  m. 

B— -die  *.  (Lock-sm.)  See  Matrice. 

B — -flange  s.  ( of  a lattice-work-girder)  (Bridgeb.) 
Die  untere  Ourtung  feines  Gitterträgers.)  Table 
/.  inférieure  (d’une  poutre  k grillage). 

B — flask  s.f  lower- flask  s^  drag-flask  s. 

(Mould.)  Der  Unterkasten,  die  Unterwasche. 
Châssis  nt.  inférieur  de  moulage. 

B— Iron  s,  (Met)  Das  Schaleneisen  aus  Puddel- 
öfen. Carcas  m. 

B — -Jeg  s.  (Gun-m  ) Die  Winkelsehablone  für  I 
den  unteren  Kolbenwinkel.  Pente  /.  de  dessous.  ' 
B — -lift  ».  (Min.)  See  Buck  et -lift. 
Bottom-part  s.  of  an  alembic  (Chem.)  Die 
DestiUicrblasc,  die  Blase.  Cucurbite  /. 

B— part  s.  of  (a  pair  of  half  ) boxes,  b — - 
box  s.  (Mould.)  Die  untere  Kastenhälfte,  der  Unter- 
kasten, die  Unterlade.  Demi-châssis  m.  inférieur. 
B — piece  «.  of  a gun-slide  (Art)  Die  Lauf - 
schwelle  des  Rahmens  einer  Rahmenlafette.  Se- 
melle /.  de  châssis  d’affût. 

B— piece  s.  (Coop.)  See  Heading-piece. 
B—  -planking  ».  (Shipb.)  Die  Bodenplanken , 
die  Bodenbeplankung.  Bordé  m.  ou  revêtement  m. 
des  fonds. 

B— -plates.  (Met.)  Die  Herdplatte  der  Flamm- 
öfen. Plaque  /.  de  sole. 

B — -plates  s.  pl.  Die  Bodenplatte  der  Siemens- 
Martin-Öfen.  Plaques  /.  pl.  de  sole. 

B— plate  s.  of  a case-lock  (Lock-sm.)  Der 
Schlossboden,  das  Bodenblech,  Dcckblcch.  Fond 
m.  de  serrure. 

B — plate  of  a (German)  fining-hearth 

(Met)  Der  Bodemacken,  der  Boden,  der  Frisch- 
boden. Taque  /.  de  fond. 

Water-cooled  b — pl.  (Met)  Der  wasser- 
gekühlte Frischboden.  Taque  /.  de  fond  k 
courant  d’eau. 

B— plating  s.  (Shipb.)  Die  Bodenplatten,  die 
Bodenbeplattung.  Tôle  /.  de  bordé  des  fonds. 

B— props  s.  pU  b— shores  s.  pl.  (Shipb.) 
Die  Bodenstiitscn  pl.  Accores  m.  pl.  du  fond. 

B— — rail  s.  of  a door-frame  (Join.)  Der 
Unterfries  einer  eingestemmten  Thür.  Traverse  /. 
inférieure  d'une  porte  encadrée. 

B— -rail  s.  of  a fVench  casement  (Build., 
Glas.)  Der  Unterschenkel  eines  Fensterfutters. 
Traverse  /.  inférieure,  emboiture  /.  den  bas 
d'nne  croisée  k battants. 

B— -rail  of  a sluice-door  (Hydr.  arch.)  j 
See  Bottom-cross-piece. 


Bottom-shores  s.  pl.  See  Bottom-props. 
B — -stone  s.f  sole  s.  of  a furnace  (Met.)  Der 
Bodenstein,  Sohlstein.  Sole pierre  /.  de  fond, 
pierre  /.  de  sole. 

B— swage  a.,  lower  file  s.  (Lock-sm.)  Das 
Untergesenk.  Dessous  m.  d’une  estampe. 

B — -tumblers,  of  a dredging-machine  (Hydr.) 
Die  untere  Trommel  eines  Baggers.  Tambour  m. 
d’en  bas. 

B — -web  s.  (of  a rail  resting  upon  chairs) 
(Railw.)  Der  Fuss,  die  Fus  »rippe.  Bourrelet  m. 
Bottoming  s.  of  casks  (Comm.)  Das  Zuschlägen, 
das  Bödmen  gepackter  Fässer.  Enfouçago  m. 
B—  of  a high-road  (Koads.)  Die  Packlage. 

Blocage  m.  d’une  chaussée. 

B—  of  sugar,  claying  s.  (Sog.)  Das  Deeken, 
das  Terrier  en.  Terrage  m. 

Bottomry  s.  (Mar.,  Ins.)  Die  Bodmerei,  Bodmerie, 
das  Geld  auf  Bodmerei.  Grosse  aventure  /.,  bo- 
merie  /.  Comp.  Advance  on  bottomry. 

B — -bond  s.  Der  Bodmereivertrag.  Contrat  m. 
de  grosse,  — k la  grosse. 

Bouche  s.  of  pieces  of  ordnance  (Art.)  See 
Co  pper-bouche. 

B—  of  small-arms  (for  old  sporting-guns) 
(Gun-m.)  Das  Ziindkom.  Grain  m.  de  lumière, 
to  B — v.  a.  or  to  copper-vent  r.  a.  a piece 
of  ordnance.  Kin  Geschützrohr  verschrauben,  mit 
einem  Zündlochslollen  versehen.  Poser  ou  mettre 
un  grain  de  lumière. 

Boucheriving  s.  Die  Tränkung,  Imprägnierung 
mit  Kupfervitriol.  Injection  f.  au  sulfate  de  cuivre. 
Soliciting  *.  of  a sheave  (Blockm.)  Die 
Büchse  einer  Blockseheibe.  Dé  d’uu  réa. 
Boulder:  — -clay  s.  (Geol.)  Der  Gesehiebelehm. 
Argile  /.  k bloc&ux. 

B— -head  s.  (Hydr.  arch.)  Der  Polder. 

B — s pl.  (Mar.)  Die  Strandsteine,  die  vom  An- 
schlägen und  Bespülen  der  Wellen  abgerundeten  und 
ausgehöhlten  Steine.  Grands  galets,  pierres  roulés». 
Boullmy  s.  (ox-appetite,  voracious  appetite).  Der 
Heisshunger,  das  Fressfieber.  Boulimie  /. 
Allowances  ».pl.  for  men  aflected  by  b — 
(Mar.)  Die  Eztrarationen  für  die  Vielfresse r. 
Ration  /.  de  boulimique. 

Bounce:  —-headed  rocket  s.  (Fire-w.)  See 
under  Rocket. 

B -heading  s.  (Fire-w.)  Die  Versetzung  mit 
einem  Kanonensehlage.  Garniture  /.  eu  pétard. 
Bounclug».  (Fire-w.)  Der  Ausstoss,  dicAusstoss- 
ladung.  Chasse  f.  des  artifices. 

B—  of  guns.  See  Jumping. 

B — oi  the  shot  (in  the  guu)  (Art.)  Das 
Schlagen  des  Geschosses  (im  Rohr).  Battemeuts 
m.  pl.  du  projectile  (dans  la  pièce). 

B— -powder  bursting-charge  s.,  ex- 
plod  in  g-ch  arge  maroon  s.  (of  bounce- 

headed rockets  and  other  fireworks).  Der  Schlag, 
Kanonenschlag.  Marron  m.,  pétard  m.,  pétrole  m. 
d’artifice. 

Bound  s.  (Top.)  Die  Grenze.  Borne  f.,  limite/., 
terme  m.  Comp,  to  Set  bounds. 

B — , ricochet  s.  (Art.)  Der  Sprung,  der 
Rikoschet.  Ricochet  m.,  bond  m. 

B—  ad).  (Techn.)  Gebunden.  Lié. 

B—  masonry  s.  (Build.)  Das  gut  verbundene 
Mauerwerk.  Msçounage  m.  en  bonne  liaison. 
B—  with  Iron  hoops  (Mach.)  Mit  Eisen  be- 
sehlagen, mit  eisernen  Ringen  gebunden . Fretté. 
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Bound  — Bow. 


Bound  said  of  block»  (Mat.)  Beschlagen. 

Es  trope. 

Iron  b—  block.  Der  Block  mil  Eisenbeschlag. 
Poulie  /.  éstropée  eu  fer. 

B — adv.  (Nav.)  Bestimmt,  verpflichtet , besetzt. 
Destiné,  bloqué. 

Where  (are)  you  b—  to?!  See  to  Hail 

a ship. 

Homeward  b — • Nach  der  Heimat  bestimmt.  A 
destination  de  son  port  d'attache. 

Outward  b—,  Nach  ausserhalb  bestimmt.  À 
destination  d'un  port  étranger. 

Ice-b— . Vom  Eise  besetzt.  Bloqué  par  les  glaces. 
Wind-b — . Durch  widrige  Winde  am  Auslaufen 
gehindert.  Bloqué  par  les  vents  contraires. 

B — -lard  s.  (Cornwall),  (Northumberland:) 
leMMor  s.  (lord  of  the  land  or  manor  who  takes 
a certain  portion  of  the  ore  as  due  from  the 
mining-production  (Min.)  Der  Grundeigentümer, 
der  Grundherr.  Terrayeur  m. 

B— -setter  s.  See  Bounder. 

B — -stone  s.  (Survey.)  Der  Grenzstein , Mark- 
stein,  die  Landmarke.  Borne  /. 

Boundaries  « » precincts  s.  of  a town.  Das 
Weichbild.  Banlieue  /. 

Boundary  s ^ border  «.  (Min.)  Die  Markscheide 
( Grenze  eines  Grubenfeldes).  Borne  /.  d'une  mine. 
B — (Min.)  Die  Bauabteilung  beim  Pfeilerbau. 
Compartiment  m. 

Bounder  bound-setter  s.  (Survey.)  Der 
Feldmesser.  Arpenteur  m.,  géomètre  m. 

B — in  mining.  Der  Markscheider.  Géo- 
mètre m.  souterrain. 

Bounty  s.  (Mar.  u.  Mil.)  Das  Handgeld.  Prime/.  \ 
d'engagement. 

B— boat  ».  (Mar.)  Das  von  der  Regierung  sub- 
ventionierte Fischerboot.  Pécheur  m . primé. 

B — list  *.  (in  the  British  service).  Die  Prä- 
mienliste. Rôle  f.  des  gratifications. 
Bourgeois  s.  (sort  of  letters  » 2 diamouds) 
(Print.)  Die  Bourgeois,  die  Borgis.  Gaillarde  f. 
Bournonite  s.  (Miner.)  Der  Boumonit,  das 
Rädeler* , Bleifahlerz  (z.  T.).  Bournonite 
plomb  m.  sulfuré  antimonifère. 
to  Bouse  v.  a.  See  to  bowse. 

Bout  s.  , gang  s.,  mill-gang  s.  in  warping! 
(Weav.)  Der  Gang  (d.  i.  das  einmalige  Hinab- 
und  Hinaufscheren).  Portée  f. 

B — , thread  s.,  turn  s.  in  reeling  cottonyarn 
(Spinn.)  Der  Faden.  Tour  to.,  fil  m. 

"B — ship!  (Mar.)  See  under  to  Go  abont 
Boutell  s.  obsol.  (Arch.)  See  Bowtell. 

Bon ter-suw  s i.  (Carp.)  Die  Ademsäge.  Scie /.  à filet. 
Bow  s.,  curved  line  or  body  (Draw.,  Oeom.)  Der 
Bogen,  die  Kurve.  Arc  to.,  courbe  /. 

B — for  drawing  curves  (Sbipb.)  Das  Kurven- 
lineal, Bogenlineal.  Règle  /.  courbe. 

B — (Turn.)  Der  Balesterbogen.  Arc  to.  de  tour. 
B — (Shipb.)  Der  Bug,  das  Vorschiff.  Avant  m. 
B — often  means  the  wbole  forepart  of  a ship 
from  the  fore-hatch  to  the  stem  and  even  to 
the  figure-head. 

Bluff  b — , bold  b — (Shipb.)  Der  volle  Bug. 

Gros  avant  m.,  avant  m.  carré. 

Flaring  b — . Der  aus  schiessende  vorspringende 
Bug.  Avant  m.  élancé. 

In  the  b — • Im  Bug.  Dans  l'avant. 

Lean  b—,  sharp  b—.  Der  scharfe  Bug.  j 
Avant  in.  fin. 


Bow  also  means  only  the  rounding  of  tbe  fore- 
part of  a vessel  : Der  Bug.  Joue  /.,  épaule  /. 

Port  b—,  starboard  b— . Der  Backbordbug, 
der  Steuerbordbug.  Joue  /.  oi*  épaule  du  bâbord, 
— du  tribord. 

B—  lean  as  a lizard.  Der  messerscharfe 
Bug.  Avant  en  lame  de  couteau. 

On  tbe  b — (Nav.)  Über  den  Bug.  Par  le  bossoir. 

Land  on  the  port  b — ! Land  über  Backbord- 
Bug  I La  terre  par  le  bossoir  de  bâbord! 

Mail  on  the  starboard  b—.  Ein  Segel  über 
Steuerbord- Bug  ! Navire  par  le  bossoir  de  tribord  ! 

B—  of  a pontoon,  head  s. , (fore-peak 
s.)  (Pont.)  Der  Vorsteven,  Vordersteven.  Avant- 
bec  tn.  d'un  bateau  d'équipage  de  pont. 

B—  of  hatters,  for  breaking  fur  or  wool. 
Der  Fachbogen.  Arçon  to. 

B — of  a key  (Lock-sm.)  Der  Schlüsselring, 
die  Raule.  Anneau  to.  de  la  clef. 

B— t Locksmith’s  b—.  Der  Feilbogen,  die 
Feilwippe.  Arbalète  f. 

B—»  pl.  or  «loup»  s.  pi.  of  the  gaze-loom 
(Weav.)  Die  Oberlitzen  f.  pl.  (die  an  dem  halben 
Schafte  befindlichen  Lüsen).  Demi-mailles  f.  pL, 
mailles  /.  pl.  à culotte. 

B— s pl.  of  a saddle  (Saddl.)  Der  Satielbug, 
der  Sattelbogen.  Pontet  m. 

B — of  the  sword-hilt  (Arm.)  Der  Hand- 
bügel des  Säbels.  Branche  f.  principale  de  lt 
garde  d'un  sabre. 

B—  of  a trigger-guard  (Gun-m.)  Der  Steg, 
der  Bügelbogcn  ( der  Bügel ).  Pontet  to.  de  soua- 
garde. 

to  B — v.  a.  (Hatt.)  Fachen.  Arçonner,  voquer. 

to  B-  e.  n.  in  tempering  (Forg.)  See  to 
Bend  in  tempering. 

to  B—  v.  a.  a mast,  a yard  (Mar.)  Einen 
Mast,  eine  JRaa  durchsetzen,  durchbiegen.  Arquer 
un  mât,  une  vergue. 

to  B-  t a.  the  sea  (Nav.)  In  die  See  liegen. 
Préænter  Pavant  à la  lame. 

B — -anchor  s.  (Mar.)  See  Bower  2. 

B — -bye  adv.  (Mar.)  See  Ship. 

B — -chaser  s.  (Mar.)  See  Bow-piece. 

B — -drills.  (Techn.)  Der  Bogenbohrer,  die  Bogen- 
drille. Drille /.  ( m.)  k archet,  touret  m.  à archelet. 

B — -file  s.,  ri  lier  s.  (Techn.)  Die  Bogenfeile, 
die  Riffclfeile.  Lime  f.  k archet,  rifloir  m.,  ri- 
flard m. 

B — -grace  n.  (Ship)».)  Die  Eishaut,  Eisdoppe- 
lung.  Paraglace  m. 

B— line  s.f  curved  line  s.,  curvature  *. 

(Oeom.,  Draw.)  Die  Bogenlinie,  die  Krümmung. 
Arceau  to.,  courbure  /.  d’un  arc. 

B— 1— , curvature  s.  of  an  arch  (Build.) 
Die  Bogenlinie , die  Krümmung  eines  Bogens. 
Arceau  to.,  courbure  f.  d’un  cintre,  d'une  voûte 
ou  d’un  arc. 

B — 1 — (Mar.)  Die  Bulin,  die  Bulien.  Bouline  /. 

Fore-,  main  b— 1 — . Die  Fock-,  Grossbulin. 
Bouline  de  misaine,  grand’  bouline. 

Fore-,  main-,  mizen  top  b— 1— . Die  Vor-, 
Gross-,  Kreuz- Marsbulin.  Bouline  de  petit  hu- 
nier ou  boulinette,  b — de  grand  hunier,  b—  du 
perroquet  de  fougue. 

Fore-,  main-,  mizen,  topgallant  b — 1— . 

Die  Vor-,  Gross-,  Kreuz- Brambulin.  Bouline  de 
petit  perroquet,  b — de  grand  perroquet,  b — de 
perruche. 
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Lee-bowline,  opposite  b— 1— . DU  Let 

buHn.  Bouline  /.  de  revere. 

On  a b— 1 — (Navig.)  Dicht  am  Winde.  An 
plus  près. 

Weather-b — 1 — . Die  Luvbulin.  Bouline /.  du 
vent. 

On  a tant  b— 1 — . Hart  am  Winde,  mit  steif 
ausgeholten  Lutins.  Boulines  empressées , les 
boulines  hélées,  au  plus  près  serré. 

B — 1 — bridle  s.  (Mar.)  DU  Bulinsprut. 
Branche  f.  de  bouline. 

B— 1 — -«ringle  a.  (Mar.)  Der  Bulientägel. 
Patte  /.  de  bouline. 

B— 1— -knot  s.  (Mar.)  Der  Pfahls  tek.  Nœud  m. 
d’agui. 

Banning  b— 1 — knot.  Der  laufende  Pfahl- 
stclc.  Laguis  m. 

B — man  b — oar  s.  (Mar.)  Der  Bugsgast, 
der  Bugriemen  im  Boote . Brigadier  m.  d'un 
canot. 

CroHH-b — man  ».  (Mil.)  Der  Armbrustsehütze. 
Arbalétrier  m. 

B— -net  £ , hoop-net  drum-net weel  s. 

(Fish.)  De  Meuse,  dU  Fischreuse.  Nasse  /., 
bire  /.,  panier  m. 

B— pen  s.,  b — -pencil  (Draw.)  DU  Reiss- 

feder. Tire-ligne  m. 

B — -piece  n.  (Shipb.,  Art.)  Das  Buggeschütz, 
Jagdgeschüts.  Pièce  /.  de  chasse. 

B — -port  s.  (Shipb.)  DU  Bugpforte,  Ladepforte. 
Sabord  m.  de  charge. 

B — -port  of  a man  of  war  (Shipb.)  Die  Bug- 
pforte, Jagdpforte.  Sabord  m.  de  chasse. 

B— — »aw  «.framed  in  a wooden  bow  (Carp.) 
DU  Bogensäge,  dU  Bügelsäge.  Scie  f.  en  archet. 
See  Saw. 

B — -saw  ».  for  cutting -out  bows.  See 
Fret-saw. 

B — -not  s.  (anc.  (Mil.)  Der  Bogenschuss,  Pfeil- 
schuss. Coup  m.  d’arc  ou  de  flèche.  See  Cur- 
ved fire. 

B — -h bot- ran ge  s.  DU  Bogenschussweite.  Por- 
tée /.  d’arc. 

B — -Hpring  s.  (Coach-m.)  DU  Bogenfeder.  Res- 
sort m.  en  arc. 

B — window  bay-window  ».  (Build.)  Der 

ron  unten  auf  herausgebaute,  vor  spring  ende, 
halbkreisförmige  Erker,  das  Erkerfenster.  Fe- 
nêtre f.  en  tribune  demi -circulaire  et  portant 
de  fond. 

Bowed  out  adj.9  bellied  adj.  (Herald.)  Ausge- 
bogen.  Kcourbc,  -ée. 

Bower  *.,  (bowre  ».)  (Arch.)  Das  Zimmer  der 
Burgfrau,  die  Cavale,  dU  Kafehte.  Boudoir  m., 
(vieilli:  cavate  /.). 

B — (Mar.)  Der  Buganker,  täglUher  Anker. 
Ancre/,  de  bossoir  ou  de  poste,  ancre  f.  de  veille. 
Bent-b— . Der  PßUhtanker,  Hauptanker,  schwerste 
Anker.  Grande  ancre,  maîtresse -ancre,  ancre 
de  miséricorde. 

B— -cable  «.  (Mar.)  Das  Ankertau,  das  Bug- 
ankertau. Cftble  m. 

Bowing  adj.  part,  (a  spar  is  b—)  (Mar.)  ( Eine 
Spier  hat  sUh)  begeben.  Consenti,  éclié,  éclaté. 
Bowklng  s.  See  Bucking. 

Bowl  ».  (Econ.,  Pott.)  Das  Becken,  die  Schüssel, 
Schale.  Bassin  m.,  godet  m.,  coupe  /. 

B—  ».  (Pott.)  Der  Napf  (s.  B.  für  Milch). 
Jatte  /. 

Technolog.  Wörterbuch  II.  4.  Aufl. 


Bowl  (Teohn.)  DU  Kugel,  der  BalL  Boule  f. 
B—  or  case  of  the  compaHS  (Mar.)  Das 
Kompasgehäuse , der  Kompaskasten.  Cuvette  f. 
ou  boite/,  du  compas.  See  Compass-box. 
B — of  a calender  (Weav.)  DU  Kalander- 
walze. Rouleau  m.  du  calandre. 

B—  of  wood,  platter  dish  ».  for  a mess 
(Mar.)  DU  Back.  Gamelle  /. 

B—  of  a «lay-pipe,  pipe-bowl  ».  Der 
Pfeifenkopf.  Tête  /.  ou  godet  m.  de  la  pipe, 
fourneau  m.,  (intérieur  m.  de  la  tête). 
Bowling-along  (Mar.)  See  to  come  boom- 
ing forwards. 

B — -green  ».  (Garden.)  Der  BallspUlplatx, 
Rasenplatz.  Boulingrin  m. 

Bowre  ».  (Arcli.)  See  Bower. 

Bowse  ».  (Derbyshire)  (Min.)  Da«  unauf bereitete 
BUUrz.  Minerai  m.  de  brut  (de  plomb), 
to  B — v.  a.  (to  pull  or  to  haul  with  a tackle) 
(Mar.)  Aufialjen.  Palauquer. 
to  B — a gnn  (Mar.  art.)  Eine  Kanone  boxen 
oder  backscn.  Pousser  un  canon. 

Bowfiprit  ».  (Shipb.)  Das  Bugspriet.  Beaupré  m. 
Bunning  b — . Das  lose  Bugspriet,  der  Klüver- 
baum eines  Kutters  oder  einer  Jacht,  das  cin- 
rennbare  Bugspriet  der  Panzerschiffe.  Beaupré  m. 
mobile,  bout-dehors  m.  d’un  côtro. 

Bteeve  or  Hteeving  of  the  b—  (Shipb.)  Die 
Steigung  des  Bugspriets.  Inclinaison  du  beaupré. 
B — -cap  (Shipb.)  Das  Bugsprieteselshaupt. 
Chouque  m.  de  beaupré. 

B— -cheek h ».  pl.  (Shipb.)  See  Bees  of 
the  bowsprit. 

B— -gammoning.  DU  Btigsprietwuling.  Liure 
/.  du  beaupré. 

B— heart  ».  (Shipb.)  Das  Doodshoofd  des  Fock- 
stags. Moque  m.  du  beaupré. 

B -man-ropes  pl.  (Shipb.)  Die  Laufstagen. 
n.  pl.  Filière»  /.  pl.  de  beaupré. 

B— -netting.  Das  Netz  unter  den  BugsprUt- 
Lauf »tagen.  Filet  m.  de  beaupré. 

B — -nhrood  ».  (Shipb.)  Das  Bugstag.  Hau- 
ban m.  de  beaupré. 

Bowtell  «.,  boltell  «.,  (obsol.:  bottle  boo- 
te II  *.),  toruH  ».  (Arch.)  Der  starke  Rundstab, 
der  Pfühl,  die  Wulst.  Tore  m.,  boudin  m.,  bosel 
m.,  (bisel  m.). 

Upright  b — , boltell  (obsol.:  bottle  »., 
bontell  «.),  responder  ».,  (respound 
«.),  »lender  vaulting- »halt  ».  (Arch.)  Der 
DUnst.  Perche  /. 

Box  ».  (Techn.)  DU  Büchse.  Boîte  /.  See  Bat- 
tery-box,  Letter  - box  , Packing  - box, 
Paddle  - box,  Saud-box,  Screw-box,  Sen- 
try-box,  Shell-box,  Slide-box,  Stop- 
valve-box,  Stuffiug-box,Tube-box  etc. 
B — • See  Breaking-piece. 

B — • See  Trunk. 

B—  (Mil.)  See  Stone-case. 

B — of  axle  (Coach-m. , Cartwr.)  DU  Achs- 
buchse, dU  Buchse.  Boîte  f.  h graisse,  réser- 
voir m.  d’huile. 

B—  of  a vice  (Forg.)  Die  Hülse.  Boite  /. 
d’étau. 

B—  of  the  Hteam-apparatnn  (Cloth-pr.) 
Der  Dampfkasten.  Boite  /.  de  l'appareil  de  va- 
porisago. 

12 
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Box  — Boyau. 


Caulker's  box  (Mar.)  See  Caulker's  tub 
under  C. 

Draw  b—  «.,  flush  b—  (Tel.)  Der  Unter - 
suchungsbrunnen.  Regard  m.  (ligues  souterraines). 

Klectric  lind  er- b — s.  (Elect.)  Dae  elektrische 
Feuerseug . Briquet  m.  de  saturne. 

Upper  b—  of  a pump  (Pump-m.)  Der 
Pumpenschuh.  lieuse  /.,  piston  m. 

B — (Mar.)  Der  Kasten,  die  Büchse,  das  Ge- 
häuse. Boite,  caisse,  cotfre,  chambre,  soute. 

B—  of  the  coxswain  (in  a boat)  (Shipb.) 
Der  Sitt  des  Bootssteurers.  Chambre  /.  du 
patrou. 

B—  of  a coach  (Coacb-m.)  Der  Kutschen - 
kästen.  Coffre  m.  d’une  voiture. 

B—  for  holdlug  blowpipe- fluxes  (Chem.) 
Der  Lätrohrreagenlienkasten.  Etui  m.  à réac- 
tifs pour  chalumeau. 

B — of  the  letter-case  (Print.)  Das  Fach 
des  Schriftkastens.  Cassetiu  m.  do  la  casse. 

B—  of  a lock  (Lock-Bm.)  Der  Schloss  kästen. 
Palastre  m. 

B—  of  matches.  See  Tinder-box. 

B — of  a miilatone  s.  Die  Bütte,  Mehlbahn. 
Archure  feuillure  /.,  panneaux  m.  pL 

B — for  moulding.  See  Mould  in  g- b — . 

l/ower  b—,  drag«.»  drag-b—  bottom- 
part  s.  of  (a  pair  of  half  ) boxes.  Die 
untere  Kastenhälfte,  der  Unterkasten,  die  Unter- 
lade. Demi -châssis  m.  inférieur. 

Upper  b—,  top-part  s.  of  (a  pair  of  half-) 
boxes.  Die  obere  Kastenhäljte,  der  Oberkasten, 
die  Oberlade.  Demi-châssis  m.  supérieur. 

B— , pulley-b — s.9  case  s.  of  a draw- 
loom  (Weav.)  Das  TabulcU,  Tafelbrett,  Olas - 
brett . Cassin  m.  d’un  métier  k boutons. 

B— , sheave  s.  (of  a piercer  or  drill-stock) 
(Techn.)  Die  Bohrspindel  (eines  Rollenbohrers). 
Bobina  /.  d'une  boîte  à foret. 

B — of  the  saw  (Saw-m.)  Die  Backen  m.pl.  : 
Chaperons  m.  pl.,  briquets  m.  pL,  couplets  m. 
pl.  d'une  scie  k débiter. 

B — or  chest  s.  for  provisions  (Mar.)  Die 
Provianlkistc.  Caisson  to. 

B — of  a friction- coupling,  fHctiou- 
coupling-b — s.  (Mach.)  Der  Friktions kuppe- 
lungsmuff. Manchon  w».  h friction. 

B—  of  a wheel  (Cartwr.)  Die  Nabenbüchse. 
Boite  /.  de  roue,  boite  f.  du  moyeu. 

Nhort  b — • Die  geschmiedete,  eiserne  Naben- 
büchse. Boite  /.  de  roue  eu  fer  forgé. 

B — of  a w ater- wheel  fHydr.,  Mill-wr.)  Die 
Schaufel,  die  Zelle,  Radselle.  Äuget  m. 

Directing  b — , directrix  i.  to  give  the 
water  a certain  direction.  Die  Leitschaufel. 
Directrice  /.,  (cloison  f.  courbe). 

B — (small  partition  of  planks)  (Carp.)  Der 
Verschlag.  Retranchement  m.,  réduit  m.  de  cloi- 
sounage. 

B — (Build.)  Die  Zelle.  Cellule  f.,  loge  /. 

B — or  cell  s.  iu  an  asylum.  Die  Zelle 
in  einem  Irrenhause.  Loge  f.  dans  un  hospice 
d’aliénés. 

B — or  cell  s.  lu  a prison  or  jail.  Die 

Gefängnisseile.  Cabanon  m.,  cellule  f. 

B — iu  a theater  (Build.)  Die  Theaterloge. 
Loge  /.  d'une  salie  de  spectacle. 

l orn  er- b — s.  (Theat.)  Die  ProsceniunUoge. 
Baignoire  /.  d'avaut  scene. 


Latticed  box.  Die  GiUerloge,  vergitterte  Loge. 

Loge  f.  grillée,  lanterne  f.  de  spectacle. 

Plt-b — s.  (Theat.)  Die  Parterreloge.  Baignoire /. 
to  B—  v.  a.  the  compass  (Mar.)  Den  Kotn- 
pas  kennen,  den  Komp  as  auswendig  kennen. 
Réciter  les  points  du  compas, 
to  B—  off  r.  a.  a ship  (Navig.)  Ein  Sckij 
durch  Back  brassen  der  Vorraaen  a bf allen  machen. 
Coutrebrasser  devant  (pour  ne  pas  masquer.) 

B — es  pl.  for  the  tumbler-gudgeons  of  the  ele- 
vating-screw (Art.)  Die  Wclisapfenpf armen  f. 
pl.  Crapaudines  /.  pl.  pour  l’écrou  de  la  vis  de 
pointage. 

B — -beam  s. (Carp.) Der Bindcrbalken.  Longrme/. 
B — -car  s.  (Railw.)  Der  bedeckte  Güterwagen. 
Fourgon  «n. 

B— -girder  s.  (Build.)  Der  Eisenblechbalken. 

Poutre  f.  en  plague  de  fer. 

B— -keelson  8.  (Shipb.)  Das  Kastenkielsehwein. 
Carlingue  f.  en  boite. 

B — -keeper  ».  Der  Logensehliesser.  Ouvreur 

m.,  -se  f. 

B — -key  s.  See  8 o c ke  t- k ey. 

B— -lock  s.9  cash-b— lock  s.  (Lock-sro.) 
Das  Kofferschloss,  Kastenschloss,  Kisienschlos«. 
.Serrure  /.  d’armoire,  serrure  f.  de  coffre,  ser- 
rure /.  auberonnière. 

B— lock  s.9  boxed  lock  «.,  cased  lock 
of  a dor,  case-lock  rim-lock  ( Lock-snu) 
Das  Kastenschloss.  Serrure  f.  à palastre  ou  à 
palâtre. 

B —-stable  s.  (Lock-am.)  See  Cased  bolt- 
stable  under  Bolt-stable. 

B— -trap  s.  (Min.)  See  Trap. 

B — -tree  s.  [Buxus  sempervirens)  (Bot)  Der 
Buchsbaum.  Buis  m. 

B— waggon  s.  (Railw.)  Der  Güterwagen,  der 
Gepäckwagen.  Fourgon  m.,  waggon  m. 

Open  b — w aggon  s.%  open  goods- waggou 
truck  lowry  s.  Der  {die ) Lowry,  der 
{die)  Lori,  der  Blockwagen,  der  offene  Güterwagen. 
Fardier  m.,  waggon  «i.  k plate-forme  découverte, 
truck  m. 

B — -wood  *.  (Join.)  Das  Buchsbaumhol*.  Bois 
m.  de  buis,  buis  m. 

Canlkiiig-b — (Shipb.)  Die  KalfatbüUc.  Mar- 
motte /.  de  calfat. 

Boxed  catch  s.  See  under  Catch. 

B — lock  s.  (Lock-sm.)  See  Box- lock  2. 
Boxer  8.  of  sleepers  (Railw.)  Der  Stopfer , 
der  Schwellenstopfer.  Bourreur  m. 
to  Boxhaul  r.  a.  ship  (Navig.)  Kurs  rund- 
halsen,  über  den  Mhtersteven  halsen,  mit  backen 
Segeln  rundhalsen.  Virer  lof  pour  lof  eu  culant. 
Boxing  s.  of  the  sleeper  (Railw.)  Die  Ver- 
kiesung, das  Verfüllen  der  Schwellen  mit  Kies. 
Ensablement  m.  des  traverses. 

B—  of  the  stem  (Shipb.)  Die  direkte  Lösch- 
ung den  Stevens  mit  dem  Kiel  (ohne  Schlcmp- 
hols).  Écart  m.  de  l'étrave  avec  la  quille  (sans 
brion). 

B— material  8.  (Roads.,  Railw.)  Sec  Bal- 
last. 

B — -pole  s.  (Railw.)  Die  Stopf stange  (sum 
Schwellenunterstopfen).  Batte/,  k bourrer. 
Boy  s.  (Mar.)  Der  Schiffsjunge.  Mousse  m.,  no- 
vice m.  See  also  Apprentice. 

Boyau  brauch  s.  (Fort.)  Der  Laufgrabenast . 
I Boyau  m.,  branche  /. 
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Hrace  s.  of  a yard  (Bhipb.)  Die  Brass  einer 
Baa.  Bras  m.  d'une  vergue. 

After-b — s pL  Die  Achterbrassen.  Bras  pi. 
de  derrière. 

Boom-b — • Die  Spicrbtass.  Brae  m.  de  bout- 
debors. 

Croas-jack  b — , croaa-jaek  yard  b — . 

Die  Bagicnbrass.  Bras  tn.  barré,  bra*  w».  de  vergue 
barrée  ou  sèche. 

Head-  or  fore -b— s pL  Die  Vorbrassen. 
Bras  m.  pi.  de  devant. 

Lee-b— . Die  Ijcebrass.  Bras  m.  de  dessous. 
Main  b — • Die  Grosa6ro*s.  Grand  bras. 
Preventer  m—  b — • Die  Gross  konirebrass. 
Faux  grand  bras. 

Preventer-b — (for  bad  weather).  Die  Borg- 
brass.  Faux  bras  (de  mauvais  temps). 

B — a of  the  stern,  snake  pieces  (Shipb.)  Die 
Piekbänder.  Courbes  /.  pi.  d'écusson. 

B — H of  the  stern  post.  Die  Ruderbsen 
(Beschläge  am  Hinter-  be rw.  Ruder steven).  Fer- 
rures /.  pi.  ou  armatures  /.  pi.  de  Péta  m bot. 
Dftagonal-b — s (Shipb.)  Die  Diagonalschienen. 
Liaisons  /.  pi.  diagouales. 

Rndder-b  - s (8hipb.)  Die  Ruderscheercn  (mit 
den  Fingerlingen).  Ferrures  /.  pi.  du  gouvernail 
(femelots). 

B — -bumpkin,  spider  for  main  brace.  Der 
Brassarm.  Arc-boutant  m.  de  brasséyage. 

B— -pendant.  Der  Brassenschenkel,  l’autoire 
m.  de  bras. 

Weather-b — . Die  Luvbrass.  Bras  m.  au  vent. 
B — | J (Print.)  Das  Einschlusszeichcn , die  Klam- 
mer. Accolade  /. 

B—,  angle- tic  strut  s.,  angle-b—  (Carp.) 
Das  Winkelband,  das  Tragband,  die  Büge,  der 
Bug.  Lien  m.,  étable  /.,  gousset  m.,  décharge 
/.,  moise  /.  inclinée. 

B — of  the  arrlse-bcam.  Der  Stichbalken 
eines  Schiffssparren  im  Qralbalken.  Embranche- 
ment m.  du  coyer. 

Diagonal  b — , diagonal  pieee  s.  of  a 
lock  - gate  ( Hydr.  arch.  ) Das  Strebeband 
eines  Sehleussenthors.  Bracou  m.,  coutre-fiche /.  ; 
du  vantail  d'une  porte  d'écluse. 

Lower  b — , strut  s.  of  timber  (Carp.)  Das 
untere  Winkelband,  das  Fussband.  Jambette  /., 
contre-fiche  coyau  m. 

Lower  b—,  strut  s.  of  a king-post  roof«. 

(Carp.)  Die  Gegenstrebe,  die  Fussstrebe.  Con- 
tre-fiche /.  inclinée. 

Upper  b—,  bracket  shoulder-tree  s. 

(Carp.)  Das  Kopfband,  das  Schulterband,  das 
Achselband.  Lien  m.  eu  uisselle,  épaule  /.,  ; 
aisaelier  m.,  esselier  m. 

B— , tie  rod  s.  (Tel.)  Die  Querverbindung. 
Entrotoise  /. 

B— , strut-b—  main-b  - s.  (Bridge-b.) 
Die  Strebe,  Druckdiagonale  einer  Fachwerks-  ■ 
brücke.  Décharge  f.  (pièce  posée  obliquement 
dans  une  cloison  d’une  poutre  droite). 

B — ,strut-b — . Die  Diagonalstrebe  einer  Faeh- 
werksbrückc.  Tige  /.  inclinée  vers  les  culées. 
Counter-b — , counter  s.  Die  Gegendiagonale 
einer  Faehwerksbrücke.  Diagonale  f.  secondaire.  ; 
.Haln-and  eonnter-b—  *.  pi  (Bridge-b.)  Das 
Andreaskreuz,  die  Doppeldiagonalen  ( eines  eiser- 
nen Parallelträgers).  Croix  m.  de  Ht.  André. 


Tension -brace  s.  See  Tie- brace. 

Tie-b—  s.  y ten  si  on -b — s.,  main  oblique 
tie  oblique  suspension-rod  s.  Die 

Diagonale,  Zugdiagonale.  Tige  /.  incliné,  lien 

m.  incliné  diagonale. 

B — in  a frame-work  (Carp.)  Das  Band  in 
der  Fachwand.  Lien  m.,  moise  /. 

Hain  b—,  priek-post  s.  in  a bay-work. 

Das  Sturmband,  die  Strebe,  die  Biege,  die  Wind- 
strebe.  Poteau  m.  de  charge,  décharge  /.,  entre- 
toise /.,  contrevent  m. 

B — of  a wooden  printing-press  (Print.) 
Der  Stützbalken.  Lambourde  f. 

B— s pl. , brackets  s.  pl hooks  s.  pi.  of 
a gutter  (Build.,  Slat.)  Die  Eisen  n.  pl.,  die 
Haken  m.  pl.  einer  Dachrinne , die  Rinneisen 

n.  pL  Ferrement  m.  de  gouttière. 

Iron  b — (Mach.)  Der  Eisenbeschlag.  Arma- 
ture /.  en  fer. 

B — pl.  of  a drum  (Mil.)  Die  Trommclleine. 

Corde  /.  en  spirale  d’un  tambour. 

B — instrument  for  setting  the  boring- bits 
a-going  (Carp.,  Join.,  Turn.)  Der  Bohrbogen, 
die  Bohrdrclle,  die  Bohrdraufe,  die  Faustleier. 
Potence  /.  h forer,  fût  m.  h percer. 

B—*  crank-b—  s.  (Lock-sm.)  Die  Kurbel,  die 
Bohrkurbel.  Fût  m. 

B . haud-b  , crank-b— .breast- borer 

(Carp.)  Die  Bohrleier,  der  Brustbohrer,  Bügel- 
bohrer, die  Bohrdraube,  der  Draufbohrer,  Trau- 
benbohrer, der  Drehbohrer.  Vilebrequin  m., 
drille/,  (m.). 

to  B — (Navig.)  Brassen  xum  Abfallen.  Brasser 
pour  abattre. 

to  B—  v.  a.  the  yards  (Navig.)  Brassen,  die 
Brassen  anholen.  Brasser  les  vergue«, 
to  B—  a -back,  to  back.  Backbrassen. 

Brasser  sur  le  mât,  brasser  à culcr. 
to  B-r-  so  as  to  shiver  the  sails.  Brassen, 
dass  die  Segel  killen,  killbrassen,  lebendig 
brassen.  Brasser  en  ralingue, 
to  B — aboi.  Vorn  back  holen,  die  Vorraas 
back  holen  oder  legen.  Abattre  ou  faire  abattre 
un  bâtiment  sous  voiles, 
to  B—  by  (f.  i.  for  heaving-to).  Beibrasscn, 
beidrehen.  Brasser  à contre  (devant  et  arrière), 
to  B — Aill.  Vollbrassen,  abbrassen,  füllen. 

Brasser  k porter,  décharger  les  voiles,  faire  servir, 
to  B—  in,  to  haul  in  the  weather  b— s. 

Aufbrassen.  Brasser  au  vent,  fermer, 
to  B — round.  Rundbrassen,  umbrassen.  Cou- 
trebrasser,  changer. 

to  B—  the  sails  In  the  wind.  In  den 

Wind  brassen.  Brasser  les  voiles  dans  le  vent 
ou  h ralinguer. 

to  B—  sharp  up.  Scharf  an  den  Wind 
brassen.  Orienter  au  plus  près,  brasser  en  pointe. 

to  B — to  (when  going  about.)  Die  Vor- 
brassen (beim  Wenden)  aufschricken.  Choquer 
les  bras  d’avant  (eu  virant), 
to  B — np,  to  haul  In  the  lee-b—.  An- 
brassen.  Brasser  (sous  le  vent),  ouvrir, 
to  B — the  yards  np  a little,  to  B — 
the  yards  more  np.  Ein  wenig  anbrassen, 
ein  wenig  mehr  anbrassen.  Haler  les  bras  (do 
dessous  ou  sous  le  vent)  de  revers,  haler  plus  etc. 
B—  up  (and)  haul  aftl  (Order  after 
heaving-to.)  Brass  voll / Hol  Klüverschot  an! 
Faites  servir!  ordre  de  quittor  la  panne. 
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to  Brace  ».  a.  (Carp.  u.  Pont.)  Abspreizcn,  ab - 
9 teifcn.  Entretoiser,  contreveuter.  See  also  to 
T i e. 

B — -bit  a.  of  an  earth-borer  (Min.)  See 
Boring-bit  of  an  earth -b  or  or  under  Bit. 

B — -button  a.  (Button-m.)  Der  Hoscntrager- 
knopf.  Bouton  tn.  découpe  «ans  queue. 

B— -head  a.  (Min.)  Der  Bohrkriielcel,  dasKriickel- 
stück  ( zum  Drehen  des  Bohrgestänges ).  Mani- 
velle /.  (de  la  soude  du  mineur). 

B — 11  — on  the  top  of  the  bore-rod  for  bore-holes 
of  moderate  depth  (Min.)  Das  Krückclslück  an 
einem  Bohrgestänge  für  massig  tiefe  Bohrungen. 
Tête  /.  de  sonde. 

B— -lath  s.  (Fort.  u.  Build.)  Die  BindlaUe. 
Tasseau  m. 

Bracing  a.  (Build.)  Das  Abspreizen,  die  Ab- 
spreizung. Entretoisement  tn. 

Diagonal  b — • Die  Abspreizung  mit  Kreuz- 
spreizung. Entretoisement  m.  eu  sautoir. 

B — (Nav.)  Das  Brassen.  Brassé  vage  m. 

B — -rope  a.,  breadlines., painter  s.  (Pont.) 
Das  Spanntau,  Quertau.  Écharpe /.,  traversière f., 
amarre  /. 

Brack  s.  Das  geringe  Baltische  Bauholz.  Bois  m. 

de  charpente  ordinaire  de  la  Baltique. 

Bracket  a.  See  Bolster. 

B — , bolt  a.  (Tel.)  Die  Konsole,  der  Mauer- 
bügel. Console  f. 

B—,  wall  sealing  b—  (Tel.)  Der  Mauerbiigel. 
Tige  m.  k scellement. 

Angle  b — (Tel.)  Die  Winkelstütze.  Support  m. 
cornier. 

Donble  wall  b — . Der  Doppelbock.  Moulure /. 
double. 

Ncrew-b— . Die  Schraubenstütze.  Support  m. 
à vis. 

Wall  b—  (Tel.)  Der  Tragbock,  der  Mauerbügel. 
Monture  /.  en  fer. 

B — (Shipb.)  Die  Stützplatte.  Membrure  /.  tron- 
çonnée. 

Paddle-b — (Mar.  eng.)  Das  Konsol  für  das 
Radwellenlager.  Chaise  de  roue. 

ttternpost-b — • Die  Konsole  oder  der  an- 
geschmicdete  Ansatz  fur  das  Schraubenweüenlager. 
Chaise  d'hélice  ou  d'étambot. 

B — , carrying  fore-plate  a.  (Met)  Der 
Träger  der  Vordcrplatte  in  Siemens-Martin-Öfen. 
Console  /.  de  la  plaque  antérieur. 

B—  of  wood  (Carp.)  Die  Knagge,  das  kurze 
Winkelband.  Tasseau  m.  en  bois. 

lower  b-,  foot -b—,  chlme-b — . Der 
Frosch.  Echautignollo  /. 

Upper  b — , shoulder- b — . Die  Knagge,  das 
Kopfband.  Gousset  tn. 

B — of  the  sloping  post  in  a roof  (Build.,  Carp.) 
Das  Fuss  band  der  liegenden  Stuhlsäule , der 
j Fussstempel  im  Daehstuhl.  Forcette  /. , jam- 
bette /.  de  force. 

B—  of  boiler  (Loc.)  Die  Kessclstütze.  Sup- 
port m.  ou  attache  /.  de  la  chaudière. 

B—  of  the  head-rail  (Shipb.)  DasOallions- 
knie,  die  Stütze  der  Qallionsrcling.  Courbaton  m. 
de  l’éperon,  courbe  /.  des  herpes. 

B—  of  a gin,  check-piece  a.,  shoulder  a. 
(Build.)  Der  Frosch  des  Hebebocks.  Échan- 
tignole  /.,  épaule  /.  de  chèvre. 

B — of  guide-bars,  motion-plate  s.  (Loc.) 
Die  ParalUlleitungsstütze.  Support  m.  des  glissières. 


Bracket  or  cheek  a.  (of  a gun-carriage)  (Art.) 
Die  Lafettenwand  einer  Wandlafette,  die  Wange 
einer  Blocklafette.  Flasque  m.  da'tfüt. 

B—  with  trail,  trall-b — (Art.)  Die  Laf etten- 
wand  mit  Schwanz.  Flasque  m.  à cross«,  flas- 
que in.  crossé. 

B— , swipe-beam,  draw-beam,  plyer  a. 

of  a ply  er- bridge  (Bridgeb.)  Die  Wippe , der 
Schlagbalken  einer  Portalbrücke.  Fleche  /.  d'un 
pont-levis  k fléau. 

B — of  a lever-drawbridge  (Bridgeb.)  DerSchwung- 
baum,  der  Sehlagbalken  einer  Kellerbrücke.  Flèche 
/.  d’un  pont-levis  k bascule. 

B—  of  stone  (Arch.)  Der  Kragstein,  das  steinerne 
Krag sliiek,  die  Konsole.  Aucone  /.,  corbeau  m.. 
console/,  en  pierre.  See  Corbel  and  Console. 

B— , perch  a.  under  a statue  (Arch.)  Die 
Konsole  unter  einer  Figur,  der  Trag  stein.  Tas- 
seau wi.  (trusse  /.),  console  /.  isolée. 

B — of  trnnnion,  trunnion-b—  a.,  cleat  a. 


Taquet  m.  du  chariot  à cauon. 

B — s a.  pi.  [ ) (Print.)  Die  eckigen  Klammem 
Crochets  m.  pi. 

B— s a.  pi.  of  a gutter.  See  Braces. 

B — band  cheek-band  a.,  side-strap  *. 

(Mar.  art.)  Das  Zichband,  das  Seitenband.  Bande 
/,  latérale,  lien  m.  dun  flasque. 

B— block  a.  (Art.)  Die  Lafettenbohle,  die  JLa- 
fcttenpfoste.  Cadre  m.  pour  flasques. 

B — -boit  a.  (Art.)  Der  Kopfbolzen  einer  Lafette. 
Cheville  f.  k tête  ronde  d'un  affût. 

B — -carriage  a.,  carriage  a.  with  b — s. 
Die  Wandlafette.  Affût  m.  k flasques  ou  h deux 
flasques. 

B — -end  a.  of  an  iron  beam  (Iron  shipb.) 
Das  heruntergebogene  Knieende  eines  eisernen 
Deckbalkens.  Console  /.  pratiquée  à l'extrémité 
d’un  bau  en  fer. 

B— - Joint  a.,  Usb-joint  .s.  (Railw.)  DieWinkel- 
lasche.  Kc lisse-cornière /.,  éclisse /.  k cornières. 

B— -plate  a.  (Iron  shipb.)  Die  Stützplatte.  Tôle 
d’appui. 

B — -seat,  folding- seat  a.  Der  Klappsitz 
(im  Theater),  Strapotin  m. 

B- -trail  a.  or  trail  s of  the  gun-carriage 
(Art.)  Der  Lafettenschwanz.  Crosse  /.  d’affût. 

B—  - trail  -carriage  a.,  carriage  with 
b— -trails  or  with  trall-b — s (Art.)  Die 
Wandlafette , die  Schwanzlafctte.  Affût  m.  à 
crosses  ou  k flasques  crosses. 

Brackish  adj.  said  of  water  (Hydr.)  Brack,  salzig 

( vom  Wasser  gesagt).  Saumâtre. 

B—* water-conductor  a.  (Saltw.)  Der  Zu- 
leitung sgraben , das  Auswcrk  eines  Salzgartens. 
Elier  m. 

B— water  strata  (deposits)  pL  (Geol.)  Die 
Brackwasserablagerung.  Dépôt  m.  d’eau  saumâtre. 

Brad  a.  (Carp.)  Der  Fussbodennagel,  der  Boden- 
spieker, der  Spickemagcl,  Kogel  ohne  Kopf.  Clou 

tu.  k parquet,  clou  m.  k tête  encastrée. 

B-awl  a. , hroad-awl  a.  (Ssddl.,  Shoe-m.) 
Die  flache  Ahle,  die  Bindahle  des  Sattlers,  der 
Vorstechort  des  Schuhmachers.  A lene  /.  plate, 
broche  /.,  point;  ou  m.  See  also  under  Awl. 

Bradford -clay  a.  (Geol.)  Der  Bradfordthon. 

Argile  /.  de  Bradford. 
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Braid  *.  (Wear.)  Die  Fleehtaehnur.  Tresse  /. 
Braided  b — cables  ®.p/.  (Arch.)  Z)ie  lockere 
Verschlingung,  Tausehlingung . Lacets  m.  pL 
Braiding. machine  plaitlng-machlne  «. 

(Lace-m.)  Die  Schnurmasehine , die  Klöppel- 
maschinc,  die  Dockenmaschine,  die  Litzenmaschine. 
Machine  /.  à lacets. 

Brail  «.  (Shipb.)  Da*  Geitau  eines  Gaffelsegels. 
C argue  /.  d’une  voile  à corne, 
to  B — in  or  op  v.  a.  (Shipb.)  Ein  Gaffelsegel 
au/gcien.  Carguer  une  voile  à corne. 

Braise  s.  (Min.)  See  Bee  Basket. 

Brake  s.  of  a pump  (Mach.,  Mar.)  Der  Pumpen- 
sehwengel , (zur  See:)  der  Geeksloek , die  Mick. 
Brimbale  /.,  bringuchalle  /.,  levier  m.  de  pompe. 
See  also  Handle. 

B — , kneading-trough  s.  (Baker).  Der  Back- 
trog.  Huche  /..  pétrin  m. 

B — (Spinn.)  Die  Breche,  die  Flachsbreche,  die 
Handbreehe,  die  Brechbank.  Broie  /.,  marque  /., 
mâchoire  brisoir  m.,  chevalet  m.,  tillotte  /. 
B — or  trenne®.  (Farrier).  Der  Notstall.  Tra- 
vail m.  (pi.  travails). 

B — s.  (Mach..  Mar.)  Die  Bremse,  die  Hemm- 
vorrichtung. Frein  m.,  frein  m.  de  friction« 
B—,  drag-wheel  s.  (Cartwr.)  Die  Bremse,  das 
Brcmsrad.  Frein  m.  à roue. 

Atmospheric  b — (Railw.)  Die  atmosphärische 
Bremse.  Frein  m.  atmosphérique. 

C’hain-b  — . Die  Kettenbremse  amerikanischer 
Wagen.  Frein  m.  à chaîne  des  véhiculés  améri- 
cains. 

Continuous!  b — • Die  kontinuierliche  Bremse. 

Frein  m.  continue,  frein  m.  h effet  continuel. 
Counter-Rteaui  b — • Die  Kontredampf  bremse,  1 
Gegendampf  bremse.  Frein  m.  h contre  - vapeur,  j 
Dynamometrical  b—,  (friction -b - of 
Prony,  Prony**  b—)  (Mach.)  Der  Prony' sehe 
Zaum,  der  Friktionszaum,  das  Bremsdynamometer. 
Dynamomètre  m.  à frein  de  Prony,  frein  m.  dy- 
niimometrique. 

Electric  b — (Railw.)  Die  elektrische  Bremse. 

Frein  m.  à transmission  électrique. 

Hebe  ri  ei  h b—.  Heberleins  SchncUbrcmse. 
Frein  m.  Heberlein. 

Hydraulic  b — • Die  hydraulische  Bremse. 
Frein  m.  hydraulique. 

Pneumatic  b—.  Die  Imftd ruck  bremse.  Frein  m. 
à air. 

Pneumatic  Weatinghoase-b  — • Die  pneu- 
matische Sehnellbremse  von  Westinghouse.  Frein 
m.  a air  de  Westiughnuse. 

.Self-acting  b—.  Die  automatische , selbst- 
tätige Bremse.  Frein  m.  automoteur. 

B— * friction-lever  s.9  okitting-lever  s.  of 
the  English  siege-carriage  (Art.)  Der  Druekhebel, 
der  Hemmhebel.  Levier  m.  des  flasques  d’affût. 
B — (Mill.)  See  B raker  block. 

B — (Art.)  Die  LafeUcnbremse.  Frein  m.  des 
affûts. 

B—  »hocking  the  reeoil  by  composed 

blade*.  Die  Lamellenbremse.  Frein  m.  h lames. 

to  B — v.  a.,  {to  break  v.  a.)  flax  or  hemp 

(Spinn.)  Den  Flachs,  den  Hanf  brechen.  Briser, 
broyer,  macquer,  teiller  le  lin,  le  chanvre. 

to  B — flax  with  a wooden  hammer. 

Den  Flachs  botten.  Broyer  le  lin  à l'aide  du 
marteau. 
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Brake-angle-plate  «.(Loc.)  Dos  BremswinkeU 
eisen.  Ferrure  /.  de  sabot. 

K — -beam  s.  (Railw.)  Die  Bremsaehse,  Brenxs- 
tcclle.  Axe  m.  de  frein. 

B — -block  s.  (Railw.)  See  Block  of  brake. 
B — dl*k  s.  (Railw.)  Die  Bremsscheibe.  Disque 
m.  à frein. 

B — -lever  s.  (Railw.)  Der  Bremshebel.  Levier 
m.  du  frein. 

B — -machine  s.  for  braking  flax  (Spinn.)  Die 
Brechmaschine,  die  Flachsbrechtnaschine , die 
Knickmaschinc.  Broie  /.  mécanique,  machine  /. 
à broyer,  machine  /.  à teiller. 

B — -man  braker  s.  (Railw.)  Der  Bremser, 

der  Bremsenwärter.  Garde-frein  m.,  serre- frein  m. 
B --man'*  box  s.  (Railw.)  Der  Bremskasten, 
das  Bremshäusehen.  Guéri  te  /.  vigie  de  serre- 
frein. 

B— -man  braker®.  on  a self-acting  plane 

(Min.)  Der  Bremser.  Tourteur  m.  (Belg.) 

B — -pinion  «.  (Techn.)  Der  Bremssektor.  Sec- 
teur m.  du  frein. 

B— -pnmp  «.  (Mar.)  See  Brake  6. 

B — -rod  s.  (Railw.)  Die  Bremsstange.  Tige  /. 
du  frein. 

B— -screw  «.  (Railw.)  Die  Bremssehraube.  Vis 
f.  du  frein. 

B— -Hieve  «.,  jiggiug-xleve  ®.,  jigger  ®. 

(Min.)  Das  Setzsieb.  Crible  m.  (hydraulique  ou 
à cuve). 

B— -van  *.  (Railw.)  Der  Bremswagen.  Wag- 
gon-frein  m. 

Braker  «.  (Railw.,  Min.)  See  Br&ke-man. 

B — -block  ®.,  brake  «.  (Mill.)  Der  Brems- 
klotz, die  Bremse.  Bloc  m.  de  frottement. 
Braking  ®.  (Rope-m.,  Spinn.)  Das  Brechen  des 
Flachses,  des  Hanfes.  Broyage  m.  du  lin,  — du 
ohanvre. 

B — (or  breaking-)  machine  ®.  (Spinn.) 
Die  L laehsbreehmaschine,  die  Breehmasehine,  die 
Knickmaschinc.  Broie  /.  mécanique,  machine  /. 
h broyer  ou  h teiller. 

Bramah: — lock  «.  (Lock-sm.)  Das  Bramah- 
sehlost.  8errure  /.  à pompe. 

B—  ’s  pré**  hydraulic  or  hydro*tat!c 
press  water-press  ®.  (Mech.)  Die  hy- 
draulische oder  die  Bramah* sehe  Presse.  Presse 
/.  hydraulique  ou  hydrostatique. 

Bran  s.  (Mill.)  Die  Kleie.  Son  m. 

B — -ehest  s.  (Mill.)  Der  Klcicnkasten , der 
Sehrotkasten.  Dodinage  m. 

B — -vinegar  ®.  (Distill.)  Der  Kleienessig.  Vi- 
naigre m.  de  sou. 

B — -water  ®.  (Met.)  Das  Sauerwasser,  die  Kleien - 
brize,  das  Kleienwasser.  Eau  /.  sure  pour  le 
décapage  de  feuilles  de  tôle. 

Branch  ®.  (Techn.)  Der  Arm,  Zweig.  Bras  m. 
B—  (Fort.)  See  Boyau. 

B — (Railw.)  Der  Ausläufer  eines  Eisenbahn- 
netzes. Débouché  m.  d'un  réseau. 

B—  or  branching  #.  of  a current  (Electr.) 
See  Shunt. 

B—  (Mar.)  Dos  Patent  oder  Certifikat  als 
Lotse.  License  f.,  brevet  m.,  diplôme  m.  d’un 
pilote. 

B — of  a canal,  — of  a railway.  Der 

Zweigkanal,  die  Zweigbahn.  Embranchement  m. 
d’un  canal,  — d’un  chemin  do  fer. 


Braid  — Branch. 

I 
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to  Branch  — Brass. 


to  Branch  off  (Railw.)  Abzweigen.  S’em- 
brancher. 

to  B—  off  a current  in  electromagnet* 
joined  up  in  quantity  v.  a.  (Electr.)  Elektro- 
magnete  neben  einander  schalten,  Elcktromagnctc 
parallel  schalten.  Bifurquer  le  courant  dans  un 
électro-aimant  h deux  bobines. 

B — of  the  bit,  cheek  s.  (Saddl.)  Das  Seiten- 
teil , ( der  Baum,  der  Balken),  die  Stange,  die 
Scheere,  der  Arm.  Branche  /.  d'un  mors  de  bride. 

B—  of  the  cheek,  leg  *.  (Saddl.)  Der  Unter- 
arm, (der  Antug , der  Schenkel,  die  Scheere). 
Bas  m.  de  la  branche  d’un  mors  de  bride. 

B — of  compassé*  (Draw.)  See  Leg. 

B—  or  wing  s.  of  a horn-  or  crown- 
work  (Fort.)  Der  Arm,  der  Flügel,  die  Fliigcl- 
linie,  die  Flügelseite  eines  Homwerkes  oder  Kron- 
werkes.  Aile/.,  branche/,  d’un  ouvrage  à cornea 
et  à couronne. 

Ascending  b — (Art)  Der  auf  steigende  Ast 
(der  Flugbahn).  Branche  /.  ascendante. 

Descendant  b—.  Der  absteigende  Ast  (der 
Flugbahn).  Branche  /.  descendante. 

B—  of  a horse-shoe  quarter  a.,  side  «. 

(Farr.)  Der  Arm,  der  Schenkel.  Branche  /. 
d’un  fer  k cheval. 

B — of  a Iode  or  course  (Miu.)  Das  Trumm, 
das  Oangtrumm.  Veine  /.  d’un  filon  ramifié. 
Comp.  Lode. 

B — of  a mine  (Miu.,  Mil.)  Die  Nebcngallerie, 
der  Minenast,  die  Zweiggalleric.  Hameau  m. 

B — with  Dutch  cases.  Die  Zweig-  oder 
Nebcngallerie  mit  holländischen  Rahmen.  Hameau 
m.  à la  hollandaise. 

B—  of  the  mitre-sill  of  a lock  (Hydr.  arch.) 
Das  Schlagsüll,  die  Schlag  schwelle,  die  Karbele. 
Seuil  m.  du  busc. 

B — of  rib  in  a Gothic  vault  (Arch.)  Die  ■ 
Zweigrippe,  die  Lieme.  Lierne  /.,  nervure  f. 
ramifiée. 

B—  of  the  service  (Mil.)  See  Arm. 

Main  b—  • Sec  Principal  arm  under  Arm.1 

B — of  the  trajectory  (Art.)  Der  Ast  der 
Flugbahn.  Brauche  /.  de  la  trajectoire. 

B — of  the  trenches  (Fort.)  Der  Laufgraben- 
asL  Branche  /.  de  boyau,  brauche  /.  de  zigzag. 

B — -bullet  s.  (Art.)  See  Bar -shot. 

B — -line  s.f  b— -road  s.  (Railw.)  Die  Zweig- 
bahn, die  Nebenbahn.  Embranchement  m., 
branche  /.  d’un  chemin  de  fer,  ligne  /.  do 
jonction. 

B — -lode  s.  See  Leader  of  the  lode. 

B— -pilot  s.  (Mar.)  Der  geprüfte  Jx>l$c,  der 
Regierungslotsc.  Pilote  m.  autorisé,  licensié,  I 
breveté;  p — qui  a sa  commission. 

B — -pipe  branching-pipe  «.  Das  Zweig- 
rohr, das  Scitenrohr.  Tuyau  m.  d embranche- 
ment. Comp.  Branch. 

B — -pipe  in  draining  (Hydr.  arch.,  Agr.) 
Die  Zweigröhre.  Tuyau  m.  raméal. 

B— -wood  (brands  s.  pl.)}  by  which  the 
top  of  a heap  is  formed  (Charcoal-m.)  Die 
Holzenden  n.  pi.,  das  Asthols  um  die  Haube 
des  Meilers  zu  bilden.  Bois  m.  de  chemise. 

Branching  s.  (Railw.)  Die  Abzweigung,  Bahnab- 
zweigung, Verzweigung  der  Eisenbahnlinien.  Em- 
branchement m.,  bifurcation /.,  ramification /.  des 

lignes  de  fer.  See  Crossing. 


Branchy  adj+  knotty  adj  (Herald.)  Nach  dem 
Astschnüt,  ästig.  Ecoté,  -ée,  éclareté,  -ée. 
Brand  s.,  a piece  of  wood  which  burns  or  has 
burnt.  Der  Brand.  Tison  m.,  (brandon  m.,  brû- 
lot m.) 

B— s pi.,  wood  not  sufficiently  charred  (Char- 
coal-m.)  Die  Brände  m.  pL  Fumerons  m.  pi, 
flammerons  m.  pi.,  brûlots  m.  pi. 

B—  (Mar.)  Das  eingebrannte  Zeichen.  Marque  /. 
B — (Gun-in.)  See  Skelp 
II running  s.  (Calico  pr.)  Die  Buntbleiehe,  die 
Scheckenbleiche.  Passage  m.,  sonage  m. 

Brash -ieè  s.  (Mar.)  See  Ice-sludge. 
Brasier  s.  See  Brazier. 

Brasil  brazil  s.,  b -wood  Pern  am- 
bu cco- wood  s.  (Dyer.)  Das  Brasilienholz,  das 
Pemambukholz,  rote  Färbeholz . Bois  m.  rouge  de 
Brésil,  brésillet  m.,  bois  m.  de  Fernambouc. 

B — -tree  s.  Der  Brasilienholzbaum.  Arabou- 
tan  m. 

Brasque  s.,  mixture  of  charcoal-duat  and  clay 
(for  furnaces  and  crucibles)  (Mot.,  Assay.)  Das 
Kohlengcstübbc.  Brasque  /. 
to  B — «.  a.  (Met.,  Assay.)  Mit  Kohlengcstübbc 
füttern.  Brasquer. 

Brass  s.  (Mol.)  Dos  Ers,  das  Misehmetali,  die 
Bronze,  (das  Metall).  Bronze  m. , metal  m. 
Comp.  Yellow  brass. 

B — (for  orduance),  gun-metal  s.  Das  Ka- 
nonengut, das  Stückgut,  das  Kanonenmetall,  da s 
G esc  hiit  zme  tall.  Métal  tn.  à canons,  bronze  m. 
à canons. 

B — (Mar.)  (General  sense).  1.  Die  Bronze,  das 
Messing.  Bronze  /.,  laiton  m.  ; 2.  Das  Loger. 
(Mar.  eng.)  Coussinet  m. 

Calamine -holdiug  b—  (Met.)  See  Cala- 
mine-brass. 

Hard  b—,  bronze  s.  (Met.)  Die  Brome. 

Bronze  m.  proprement  dit. 

Cast  b — • Das  Gussmessing.  Laiton  m.  de  fonte. 
Impure  yellow  b—  (Met.)  Das  unreine  Mes- 
sing. Cuivre-potin  m. 

Latin-b-.  See  Sheet-brass  and  Brass- 
plate. 

Malleable  b — (Met.)  Das  schmiedbare  Meeting, 
Neumessing.  Laiton  m.  malléable. 
Monumental  b—  (Arch.)  Die  bronsene  Grab- 
platte. Plaque  /.  tumulaire,  tombe  /.  plate  en 
bronze. 

Red  b — , tombac  s.  Der  Tomba(e)k,  der 
Rotguss,  das  rote  Messing.  Tombac  m. 

Red  b — in  rolls.  See  Sheet-brass  in 

rolls. 

White  b— . Das  weisse  Messing.  Fonte  /.  in- 
oxydable. See  Unoxydizable  cast-iron. 
Yellow  b—,  brass  ^ latten  yellow 
copper  a.  Das  Messing,  der  Gelbguss,  das 
Latun.  Laiton  m.,  cuivre  m.  jaune. 

B—,  bush  8,  pillow  s.,  p lumber-block  s. 
(Mach.)  Das  Lager , Zapfenlager,  die  Lagersehale, 
Ifanne.  Coussinet  m.,  grain  m. , collet  m.  du 
tourillon. 

B— es  pi.  of  roller*  (Met)  Die  Imager  n.  pi. 
der  Walsen.  Coussinets  m.  pL  des  rouleaux 
d’un  laminoir. 

Pedestal  b -es  />/.♦  hashes  s.  pl.  (Macb.) 

Die  Lagerschalen.  Coussinets  m.  pl. 

Heated  b — (Mach.,  Mar.  eng.)  Das  warmge- 
laufene Lager,  heisse  Lager.  Coussinet  m.  écbauifé. 
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Bra*Mea  - 

H russes  pi.  for  aide-  or  eonneetlwg-roda 

(Loc.)  Dai  Fliigetilangcnlager.  Couwiuet  m.  do 
la  bielle. 

B-ea  pi.,  pjrltes  I.pl.,  (sulphide  of  Iron) 
lu  eval.  Der  Schwe/elkiemieren  in  der  Stein- 
kohle. 

B — battery  ».  Sec  B rasa-plate. 

B — belt  ».  of  the  eccentric,  eccentrlc- 
1»  -belt  ».,  eccentric  - hoop  ». , eccen* 
trie-ring  eecentric-atrnp  ».  (Steam-eug.) 
Der  Halmring  del  Exten trike.  Collier  m.,  bride /. 
d’excciitriquc. 

B -cock  a.  (Mcch.)  See  Cock  of  a sheave. 
B-. founder  brazier  a.  (Found.)  Der  Rot- 

gicsser , der  lomba(c)kg\csser,  der  Oelbgiesser. 
Fondeur  m.  de  bronze,  fondeur  m.  en  cuivre- 
rouge.  Comp.  Yellow  m e tal  - fo  u nd  e r. 

B — -foundry  ».  Die  Oelbgiesser  ci.  Fonderie  /. 
de  bronze. 

B -nail  s,  (Techn.)  Der  Messingnagel,  Bronze • 
nagel.  Clou  m.  en  bronze  ou  eu  laiton. 

4- ant  b — -nail.  Der  gegossene  BronzenagcL 
Clou  m.  fondu  en  bronze. 

B — pan-screw  s.  (Gnu-in.)  See  Pan-screw. 
B -plate  b-  -battery  latiu-b  , 
latten-b— , sheet-b — (Met.)  Das  Messing - 
blech,  das  Schloxserlatun.  Laiton  m.  en  feuilles 
ou  en  lames. 

B — raie  s.  (Print.)  See  under  Rule. 

11- — scale  shoulder -piece  «.  (Mil.)  Das 
SchuppcnepauUtt,  die  Achselschuppe.  Epaulette  /. 
à écailles. 

B — -side  s.  (of  the  butt-eud  oud  the  handle 
of  a rauBket-stock)  (Gun-ni.)  Die  innere  Seite 
oder  Blache.  Plat  tn.  intérieur. 

B — solder  speller -solder  s.  (Tiu-m.) 

Das  Messing  schlag  lot.  Soudure  /.  de  laiton. 

B— -tub  s.  (Xeedl.)  Das  Rolljass , das  Scheuer- 
fass. Frottoir  to. 

B— wire  s.  (YV  ire-dr.)  Der  Messingdraht,  Tom- 
ba(cjkdraht.  Fil  m.  de  laiton. 

Black  b — -wire.  Der  schwarze  Messingdraht. 
Fil  m.  de  laiton  noir. 

Clear  b — -wire.  Der  lichte  oder  blanke  Messing- 
draht. Fil  ro.  de  laiton  clair. 

B — work  s.  struck  from  dies  (Met.)  Die 
gestampften  oder  gepressten  Bleehwaaren  au« 
Messing  oder  Tomba(e)k.  Cuivre  m.  estampé. 

Brassing  «.  (Met.)  Dos  Vcrmessingen.  Laiton- 
nage m. 

Braunite  s.  (Miner.)  Der  Braunit,  das  Hart- 
mangan,  Hartmanganers.  Braunite  /. 

Bray  s.  (Fort.)  Der  Erdwall.  Braie  f. 

False  b — . Der  Kiedrncall.  Fausse-braie  f.  J 
to  B—  v.  a.  colours  (Paint.)  Die  Farben  ab - 
reiben,  reiben.  Broyer  les  couleurs. 

«rayer  s.,  stage  a.,  lnk-block  s.  (Print.)  Der 
Läufer,  der  Farbenläufer,  der  Reiber,  der  Reibstein. 
Broyou  m.,  marbre  m.,  molette  /. 

Braying  s.  of  colours  (Paint.)  Das  Abrcibcn, 
das  Reiben.  Broyage  m. 
to  Brase  r.  a.  (Coppersmith.)  Löten.  Braser. 

B — ■ v.  a.  Sec  to  Hard-solder, 
to  B—  over  v.  a.  Bronzieren.  Bronzer. 
Brasier  *.  Sec  Brass-founder  and  Copper- 
smith and  T i n - m a n. 

B— ’»  work  tin-man's  work  *.  (Bnild.) 

Die  Klcmpncrarbcit,  Ouvrage  m.  du  fer-blaotier.  | 


Breadth. 


Brazicry  *.  See  Brats-vare. 
j Brazil  ».  Sec  Brasil. 

Brazing.  Die  lotting.  Brasure  /. 

B—  hard  soldering  ».  (Tin-m.)  Dai 
Hartlöten,  Brasure  /.,  soudure  /.  forte. 
Breach  ».  of  a rampart  (Mil.)  Die  Breiehe, 
I die  SlurmWckc , der  Wallbruch.  Brèche/,  d’un 
mur  ou  d’un  rempart. 

j Practicable  b — . Die  gangbare  Bresche. 
Brèche  /.  .praticable. 

B — (Hydr.  arch  ) See  Bursting. 

H — of  a wall  (Build.)  Der  Mauerriss,  der 
Sprung  in  einer  Mauer.  Brèche  /. 

® the  sea  (Mar.)  Der  Abbruch  oder  die 

Abspülung,  welche  das  Meer  an  den  Küsten  ver- 
ursacht. Infraction  /.  de  la  mer. 

To  make  a b — , aaid  of  the  sea  (Nav.)  Brechen, 
auf  Deek  brechen,  über  das  Deck  brechen  (von 
der  See  gesagt).  Déferler,  briaer. 

The  sea  makes  a b—  over  the  ship. 
Die  Wellen  brechen  über  das  Schiff.  La  lame 
brise  ou  déferle  sur  le  navire, 
to  B—  r.  a.f  to  batter  in  b—  (Mil.)  In 
Bresche  legen.  Battre  en  brèche. 

B-  v.  to  form  v.  a.  a b—  (Mil.) 
Bresche  sehiessen.  Faire  brèche. 

-leather  *.  (Min.)  Das  Arschleder,  Fahr- 
leder,  Bergleder.  Tablier  m.  ou  tableau  ra.  du 
mineur. 

® ~ -piece-coil  (Mil.)  Die  Bodens tüekberingung. 
Frctte  /.  de  culasse. 

Breaching:— battery  *.  (Art.)  Die  Breschen- 
batterie. Batterie  /.  de  brèche.  See  also  Bat- 
tery. 

B - -batteries  s.  pl.  Die  zweiten  Bclagerungs- 
batterien.  Secondes  batteries  /.  pl.  ou  batteries 
/.  pl.  de  brèche  et  contre-batteries  /.  pl. 

B — charge  s.  (Art.)  See  Charge  for 
breaching. 

Breaehy  adj.  (Mar.)  See  Brackish. 

Bread  s.  (Bak.)  Das  Brot.  Pain  to. 

Brawn  b—.  Das  Schwarzbrot.  Pain  m.  bis. 
Customer’s  b—.  Das  Kundenbrot.  Pain  m. 
chaland. 

Leavened  b — , loaf  b — • Das  gesäuerte 
Brot.  Pain  to.  levé. 

Soit  b—,  tense-b—  , tensed  b-.  Das 

feine  Weissbrot.  Pain  to.  mollet  tin. 
Unleavened  b — # Das  ungesäuerte  Brot. 
Pain  to.  mollet. 

White  b — • Das  Weissbrot.  Pain  to.  blaue. 
See  also  Sea-bread  and  Ration-bread,  to 
Put  the  bread  into  the  oven. 

B — (Mar.)  See  Biscuit. 

B — attacked  by  the  weevil.  Vom  Kornwurm  an- 
gesessenes Brot.  Biscuit  m.  rempli  de  charançons. 
B — -barge  a.  (Mar.)  Die  Brotback.  Corbil- 
lon  m. 

B ---corn  s.  or  meslin  s.  (a  mixture  of 
wheat  and  rye  raised  on  one  and  the  same  pieco 
of  ground)  (Agr.)  Das  Mcngkom.  Méteil  m., 
blé  m.  méteil. 

B — -room  s.  (Shipb.)  Der  Brotraum.  8oute  /. 
à biscuit. 

Breadth  s.  (Techn.)  Die  Breite.  Largeur  f. 

B — (Railw.)  DU  Kopf  breite  der  Schiene.  Largeur 
f.  du  champignon  du  rail. 
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Breadth  — to  Break. 


Breadth  (Railw.)  Die  Fussbrcite  der  Schiene. 

Largeur  f.  du  patin  du  rail. 

B—,  of  unequal  b—  (Weav.)  Ungleich  breit , 
mit  ungleichem  Einschlag  getcebi.  Douilleux. 

B - of  beam  of  a nhlp  (Shipb.)  Die  Breite. 
Largeur  /.  de  bau. 

B - of  a bird  with  spread  wliigtt  (Nat. 
hist.)  Die  Flilgclweite,  die  Kla/tcrung.  Enver- 
gure /.  d’un  oiseau. 

B—  in  the  clear  (of  a room)  (Build.)  Die 
Breite  im  Lichten . Largeur  /.  dans  œuvre. 

B—  of  the  cloth  (Weav.)  Die  Bahn,  die 
Zeugbrcitc.  Lé  m. 

B—  of  the  day  (of  a door  or  window)  (Build.) 
Die  Lichtenbreitc.  Largeur  /.  du  jour,  échappée 
/.  du  jour. 

B — of  a sail  (on  the  yard  from  one  cringle 
to  the  other)  (Mar.)  Die  Breite  einte  Segele 
(von  einer  Nock  zur  anderen).  Envergure  /. 
d’une  voile.  % I 

B — with  three  — (Drap.)  Dreibahnig.  A 
trois  lés. 

B—  of  a tooth  of  a wheel  (dimension  pa- 
rallel with  the  axis)  (Mach.)  Die  Zahnbreite. 
Largeur  /.  d’une  dent. 

B—  at  the  top  or  summit,  width  ».  of 
formation  (Roads,  Railw.)  Die  Kronenbreite 
eines  Dammes.  Largeur  /.  en  couronne. 

B — of  a window -flauuing  (Build.)  Die 
Fenstertiefe , die  Breite  der  Laibung.  Jouée  /. 
Normal  b—  of  a river  (Hydr.  arch.)  Die 
Normalbreite  eines  Flusses.  Largeur  /.  du  profil 
amélioré  d'une  rivière. 

Smallest  b — at  the  top  of  an  embank- 
ment (Railw.)  Die  Minimalkroncnbrcitc.  Lar- 
geur /.  miuimum  en  couronne. 

Extreme  b — s.  from  outside  to  outside 

(Shipb.)  Die  grösste  Breite  ( auf  Aussenkante  der  ; 
Planken  oder  Platten).  Largeur  /.  au  fort,  1 — 
de  dehors  en  dehors  des  planches  ou  tôles. 
Moulded  b—  s.  Die  Breite  auf  der  Aussen- 
kante der  Spanten  (Holz  oder  Eisen  bette.  Stahl). 
Largeur  /.  sur  membres. 

B— -line  s.  (Shipb.)  Die  Hauptscnte,  Herzsente, 
Schcrsenlc.  Lisse  /.  du  fort. 

B — -ridera  pl.  (Shipb.)  Die  Mitsehiffs  - Kat- 
sporen  n.  pl.  Porques  f.  pl.  de  la  maitreese 
partie  du  bâtiment. 

Break  s.  (— ) (a  line  in  writing  and  printing, 
notiug  a suspension  of  the  sense)  (Print.)  Der 
Gedankenstrich.  Moins  m.,  tiret  ro.,  trait  m.  de 
plume  Sec  also  Cross-line. 

B—  of  the  poop  (Shipb.)  Das  Vorderschott 
des  Halbdecks,  Kajülsdecks,  erhöhten  Quarterdecks, 
Kampanjedecks.  Fronteau  m.  de  dunette. 

B — of  a ship’s  deck  (Shipb.)  Der  (vertikale) 
Absatz  tm  Strak  eines  Decks.  Ravalement  (du 
pont). 

B — of  banks.  See  W ashing-away  and 
Demolition. 

B—  of  service  (Mil.)  See  Fault. 

B — of  the  type»  (Letter-found.)  Der  Guss- 
zapfen, der  Anguss,  der  Abbruch  der  gegossenen 
Typen.  Jet  m.  des  caractères  d’imprimerie. 

B — (Mach.)  See  Brake. 

B—  (Coach-m.)  Der  Wagen  zum  Einfahren  der 
Pferde,  der  Jagdgcscllschaftswagev.  Bret  m.  de 
chasse. 


Break  (Wheel.)  Der  RadzirkeU  Temple  m. 
B— , friction -lever,  »kidding- lever  ».  (of 

the  English  siege-carriages)  (Art.)  Der  Druck- 
hebel, der  Hemmhebel.  Levier  m.  aux  flasques 
des  affûts  anglais. 

B—,  brisure  ».  of  a wall  (Build.)  Der 
Knick,  die  Brechung  einer  Mauer.  Brisure  f. 

B — of  the  curtain  (Fort.)  Die  Brechung  des 
Mittelwalles,  die  innere  Brisure.  Brisure  /.  de 
courtine. 

B — of  the  embrasure  (Fort.)  See  Neck 
of  the  embrasure. 

B — in  a wall  (Build.)  Die  blinde  Nische , 
das  vertiefte  Feld . Renfoncement  tn.  dans  le  nu 
d’un  mur. 

to  B — r.  a.  Brechen,  abbrechen.  Briser,  rompre, 
to  B—  (Pap.)  Mahlen.  Défeler. 
to  B—  r.  n.  (said  of  a ship.)  Brechen,  dureh- 
biegen.  Se  casser,  prendre  l’arc, 
to  B—  v.  n.,  said  of  the  sea  (Mar.)  Branden, 
sieh  brechen . Briser  v.  n.,  déferler, 
to  B—  v.  a.  bulk  (Mar.)  Die  Last  brechen, 
( anfangen  ru  löschen  oder  auszuladen).  Entrer 
en  déchargement,  commencer  le  désarrimage, 
to  B — v.  a.  the  coal  (Northumberland  and 
Durham  , to  brush  v.  a.  (Midland  Counties'), 
to  get  down  v.  a.  the  coal  by  wedging  or 
shooting  (Min.)  Kohlcnhcrcingcwinnen,  hauen,  ab- 
kohlen.  Rabattre,  (abattre  les  houilles), 
to  B—  the  colours  (Paint.)  Die  Farben 
brechen.  Rompre  les  couleurs, 
to  B—  the  corners  (Arch.)  Aheeken,  die 
Kanten  bestossen.  Ecorner, 
to  B—  the  flax  (Spinn.)  See  to  Brake, 
to  B — up,  to  cut  v.  a.  (Met.)  Durch- 
brechen (bei  der  H erdf rischarbcit).  Désorner, 
couper. 

to  B — ground  (Fort.)  Die  Laufgraben  m.  pl. 

eröffnen.  Ouvrir  la  tranchée, 
to  B — ground  (Navig.)  Den  Ankerplatz  ver- 
lassen. Quitter  le  mouillage, 
to  B — the  ice  (Nav.)  Das  Eis  durchbrechen. 
Briser  la  glace. 

to  B—  the  refining  hearth  (Met.)  Den 
Trcibhcrd  ausbrcchcn.  Briser  Pâtre  du  fourneau, 
de  coupelle. 

to  B—  joint  (Build.)  Den  Verband  verwerfen. 
Déranger  Papparail. 

to  B — the  joints  (Build.)  (Mit  überdeckten 
Fugen ) in  Verband  legen,  in  Verband  mauern. 
Placer  (les  pierres)  plein  sur  joint, 
to  B — leave  (Mar.)  Den  Urlaub  brechen, 
über  die  Urlaubszeit  ausblcibcn.  Courir  bordée 
outre-passer  sa  permission, 
to  B — down  r.  a.  Verbrechen,  zusammen- 
brechen  (von  Stollen  gesagt).  Ébouler, 
to  B—  down  v.  a.  the  press  (Print)  Die 
Presse  ahschlagen.  Démonter  la  presse, 
to  B — down  v.  a.  the  shelves  of 
slag  (Met.)  Die  Form  abnasen.  Détacher  la 
voûte  ou  le  nex. 

to  B—  down  v.  a.  timber  (Carp.)  Das 
Stammholz  (zu  Schirrholz)  zurichten.  Débiter 
le  bois  en  grume  en  planches,  etc. 
to  off  c.  n.  (Navig.)  Abbrechen  rom 

Kurst.  Tomber  sous  le  vent  de  la  route  (en 
gouvernant). 
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to  Break  — Breaking-up. 


to  Break  off  v.  a.  from  any  work.  Abbrechen 
von  oder  bei  einer  Arbeit,  eine  Arbeit  liegen  lassen. 
to  b—  off  (Nav.)  Immer  ab/allen,  su  leicht 
ab/allen.  Tomber  sous  le  reut  en  gouvernant, 
to  B—  off  an  engagement  (Mar.  n.  Mil.) 
Ein  Gefecht  abbrechen.  Arrêter  ou  discontinuer 
une  action  ou  uu  combat 
to  B — an  officer  (MU.  u.  Mar.)  Einen  Of- 
fizier kassieren , ausstossen.  Casser  un  officier, 
to  b—  over  the  rock«,  the  «bip  on  the 
beach  (said  of  the  sea,  the  surf,  the  waves) 
(Mar.)  Über  die  Felsen,  das  Schiff"  brechen,  sich 
auf  dem  »Strande  brechen.  Briser  sur  lea  rochers, 
sur  le  navire,  déferler  sur  la  plage, 
to  B — v.  n.  «heer  (Mar.)  Unklar  rom  Anker 
seheeren,  über  den  Anker  hin  scheeren.  Embarder 
sur  son  ancre. 

to  B-  through  v.  a.  a trench  (Fort.)  Aus 
einem  Laufgraben  (bei  der  Sappenarbeit ) durch- 
brechen. Déboucher  d’une  tranchée,  percer  une 
tranchée. 

to  B - through  r.  a.  a wall  (Mas.)  Dos  Mauer- 
werk  durchbrechen.  Couper,  desceller  la  maçonnerie, 
to  B—  up  r.  a.  a bridge  (Pont.)  Sec  to 
Withdraw  a bridge. 

to  B — v.  a.  the  lump  (in  the  fining  process) 
(Met.)  Den  Deul  aufbreehen.  Soulever,  avaler 
la  loupe. 

to  B-  up  r.  a.  a battery  (Elcctr.)  Eine 
Batterie  auseinandemehmen.  Démonter  une  pile, 
to  B—  up  v.  a.  a briek-pavlng  (Pav.)  Ein 
Ziegelpflaster  aufbreehen , aufheben,  aufreissen. 
Dé  carreler. 

to  B—  up  v.  n.  (Mar.)  Aufbrechen,  in  Stücke 
gehen . Briser  v.  r.,  casser  r.  r.,  démolir  v.  r. 
to  B — up  v.  n.  said  of  the  clouds  (Meteor.) 
Sich  brechen,  sich  zerstreuen.  S’affiner,  s’éclaircir  ; 
(dit  du  temps). 

to  B—  up  v.  a.  a whip  (Mar.)  Ein  Schiff  ab- 
brechen,  abwraken.  Démolir  un  b&timent. 

B — -baud  of  a windlass,  a winch  etc.  (Shipb.) 
Das  Bremsband.  Frein  m.  (de  guindeau , de 
treuil  etc  ). 

B-  -Iron  top-plane-iron  s.  of  the  double 
plane  (Join.,  Carp.)  Die  Klappe,  Deckplatte, 
das  Oberciscn  am  Doppelhobel.  Fer  m.  de  dessus 
au  rabot  à double  fer. 

B— Joint  s.,  breaking-joint  s.  (Build.)  Der 
verworfene  Verband,  der  Verband  mit  wechselnden 
Fugen.  Appareil  m.  à joints  non  coïncideuts, 
appareil  m.  confondu. 

B— off  Taine  breech  s.  (Gun-m).  Dit 

Schwanzsckraubcnkappe,  die  Scheibe.  Bascule  /. 
d’une  culasse  de  fusil. 

B— -off- il  ail  s.  (Gun-m.)  See  under  Breech- 
u a il. 

H — -water  s.  (Hydr.  arch.)  Der  Wellenbrecher, 
Wasserbreeher,  Hafendamm.  Brise-lame  m. 
Floating  b— -water  s.  (Mar.)  Der  schwim- 
mende Wellenbrecher.  Brise-lames  m.  flottant. 

Breakage  s.  (empty  spaces  In  stowing)  (Mar.) 
Die  Löcher  n.  pi.  in  der  Stauung  eines  Schiffes, 
die  Löcher  zwischen  den  verstauten  Waaren.  Vides 
m.  pl.  de  l'arrimage,  faux  rang  m. 

B — (damages  in  goods).  Der  Bruch  (verstauter, 
zerbrechlicher  Waaren).  Les  avaries  dans  la 
cargaison,  la  casse. 

Breaker  s.  (Spinn.)  See  Breaking-card. 
Technolog.  "Wörterbuch  II.  4.  Aut. 
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Automatic  breaker  (Electr.)  Der  Selbskmter- 
brcchcr.  Interrupteur  m.  automatique. 
Mercury  b — • Die  Queeksilberunppe.  Interrup- 
teur m.  h mercure. 

Mercury  «elfactlng  b— • Der  Foucault- 
sche Inlcrruptor.  Interrupteur  m.  de  Foucault. 
B—  (Northumberland  and  Durham)»  brtialier  s. 
(Midland  Counties)»  getter  s.  (Min.)  Der  Heuer 
(zum  Hrre ingewinnen ) , der  Abkohler.  Rabat- 
teur m.  (abatteur  m.). 

B—,  boat-barricoe  (Mar.)  Das  Wasserfass  für 
ein  Boot  als  Ballast.  Baril  de  galère. 

B — . Die  Sturzsee.  Gros  coup  m.  de  mer  em- 
barqué. 

B— s s.  pl.  (Mar.)  Die  Brandung,  der  Brecher, 
die  Wasserwand.  Brisants  m.  pl. 

Breaking  s.  (in  fining  on  a charcoal-hearth) 
(Met.)  Das  Durchbrechen  (bei  der  Herdf risch  - 
arbeit).  Désornage  m. 

B—  (Northumberland  and  Durham}»  brushing  «. 
(Midland  Counties)»  getting  s.  (Min.)  Das 
Hereingewinnen,  Abkohlen.  Rabattage  m.  (abat- 
tage m.  dos  bouilles), 

B — of  the  sea  (Mar.)  Der  brechende  Teil  einer 
Welle.  Brisant  m.  d'une  lame. 

B — into  frogmen  Ui  of  a scam  (Min.)  Die 
Zeriiiimmerung  des  Flötzes.  Crein  m.  (en  Belgique). 
B — ground  (Fort.)  See  Opening  of  the 
trenches. 

B— -card  «.»  breaker  ».  (8pinu.)  Die  Vor- 
kratze,  Qrobkarde,  die  Reisskrämpel.  Carde  f. 
en  gros,  briseur  tn. 

B — of  a gale  (Msr.,  Meteor.)  Das  (sich)  Aus- 
wehen, das  Nachlassen  eines  Sturmes.  A beausiss  e- 
ment  m. 

B — of  rails.  See  Rupture. 

B — grain  s.  (Stoue-c.,  Mas.)  Das  falsche  Lager. 
Faux  lit  m.,  délit  m. 

B—  hammer  s.  (Spiuu.)  Der  Botthammer. 

Marteau  m.  à broyer. 

B — joint  s.  See  B r e a k - j o i u t. 

B — off  s.  (Build.)  See  Pulling-down. 

B — -machine  s.  (Flax -spinn.)  See  Cutting- 
machine. 

B — -piece  box  ».  of  a rolling-mill  (Roll.) 

Der  Brechbock.  Part  /.  des  accidents. 

B - - «topper«  ».  pl.  (Mar.)  Die  Nähungen 
( Sehlippzeisings ) des  Ankertaues,  der  Anker  kette. 
Bosses  /.  pl.  cassantes. 

B — -«train  «.  (Techn.)  Die  Bruchfestigkeit,  die 
Bruchkraft, Bruchspannung.  Resistance/,  de  flexion. 
B— «y«tem  ».  (Tel.)  Sec  Break  ing  modulus. 
B—  tent  ».  (Tecbn.)  Die  Probe  für  Bruchfestig- 
keit (Bruchspannung).  Essai  m.  pour  déterminer 
la  resistance  de  flexion. 

B— up  s.  (in  the  fining-process)  (Met.)  Dos 
Aufbreehen.  Soulèvement  m. 

First  b — • Das  Rohauf  brechen , das  Durch- 
brechen. Premier  soulèvement  m. 

La«t  b—, b— of  the  half-refined  lump 
of  iron  in  the  German  fining-forge  (Met)  Das 
Gar  aufbreehen.  Ava  läge  m.  de  la  loupe,  dernier 
soulèvement  tn. 

B — up  ».  of  Ice,  driving  or  floating  of 

ice  (Meteor.)  Der  Eisgang.  Dcb&cle /.  des  glaces. 

B—  up  ».  of  the  mon«oon  (Nav.)  Die 
Stürme  — , das  veränderliche  Wetter  beim  Auf  hör  en 
eines  Monsuns.  Changement  m.  d’un  mousson. 

18 
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Breaklng-up  - 

Breaking- up  ».  a paving  of  stone-flags  or 
paving-bricks  (Pov.)  Da*  Aufbreehcn,  Aufheben 
tine*  Flienenpßaslcrs.  Décarrelago  m. 
to  Bream  v.  a.  a ship  (Shipb.)  Ein  Schiß 
brennen.  Chauffer  un  navire. 

Breani».  (with  another  word)  (Shipb.)  Qucr,dwars. 
Travers  m.  (du  navire). 

B — of  a B ossemer- co n ve r t or  (Met.)  Der 
Vortlerhanch  der  Bessemerbirne.  Avant-poitrine/. 
B of  the  cheeks  (of  a gun-carriage)  (Art.) 
Die  Stint.  Tête  /.  des  flasques. 

B—  of  a ehlmnejr  (Build.)  See  Back  of  a 
chimney. 

B — of  the  cock  of  a fire-lock  (Gun-m.)  Der 
Bauch,  die  Brust.  Ventre  m. 

B— , step -brass  s.  of  a screw-propeller 
(which  receives  the  pressure  of  the  shaft  of  the 
screw)  (Shipb.)  Die  Druckscheibe.  Crapaudine  /. 
de  l'hélice. 

B—  of  an  embrasure  (Kort.)  Die  Scharten- 
brunt,  die  Hr  Uniting  einer  Scharte.  Genouillère/, 
(de  l’embrasure). 

B—  of  a furnace,  fore-part  front  s. 

(Met.)  Die  Bruni,  Ofenbrust.  Poitrine  J.  de 
fourneau,  avant  m.,  face  /.  de  coulée. 

A Iterance  with  tlesed  b — . Ein  O/cn  m. 
mit  genehlosncner  Brunt.  Un  fourneau  k poitrine 
fermée. 

A Iterance  with  open  b — . Ein  Ofen  m. 
mil  offener  Brunt.  Un  fourneau  h poitrine 
’ ouverte. 

B—  of  a coal-seam  (Min.)  See  Bank. 

B — , See  long-wall  under  Wall 
B—,  utile  ».  or  work  ».  (Min.,  Scotland).  Der 
noch  anstehende.  Strebetonn,  der  Strebßügel. 
Front  m.  de  taille,  (Belg.:)  vif-tbiers  m. 

B—  or  the  nave,  swell  ».,  bulge  s.  (Cartwr.) 
Dir  Mittelnabe.  Bouge/,  du  moyeu. 

B — of  a window  (Build.)  Die  Brün  lungs - 
matter.  Allège  /. 

B—  more  than  throe  feet  high  (Build.) 
Die  über  drei  Funn  hohe  Brüstung.  Knseuille- 
ment  «n. 

to  B - ».  a.  the  bar«  of  the  capstan  (Nuv.) 
Gegen  die  Spaint  einen  GangnpilU  drücken,  hart 
gegen  an  hieven,  (nieh  gegen  dir.  Spaten  legen). 
Appuyer  sur  les  barres. 

to  B—  (any  ship,  point  of  land,  cape  etc.  (Nav.)  Auf 
gleicher  Höhe  mil  (einem  Schiff,  einer  iAudspitzc 
einem  Kap  etc.)  nein.  Etre  k la  hauteur  de  . . ., 
être  par  le  travers  de  . . . 

Io  B — ».  n.  the  sea  (Nav.)  Recht  in  die  See 
(die  Welten)  liegen.  Presenter  le  bout  k la  lamo. 
to  B—  t.  a.  the  unrf(M»r.)  Erfolgreich  durch 
die  Brandung  fahren,  die  Brandung  überkommen. 
Déferler  les  lames  de  la  plage. 

B—  -backstay  ».  commonly  called  only  Back- 
stay or  the  foromost  b — (Shipb.)  Dan  vortlernte 
Pardun  bei  jedem  Mart.  Premier  galhauban  m., 
galhauban  m.  de  l’avant  (k  chacun  des  mâts). 
B — beam  ».  of  the  poop-deck  or  of  the  fore- 
castle ^hipb.)  Der  vordem  te  bet w.  hinterste  Deck- 
balken einen  hohen  Achter- Decks  beite,  einer 
Back.  Fronteau  de  dunette,  fronteau  du  gaillard 
d’avant. 

B — beam  «.,  Ibre-benm  ».,  Ibre-roller  ». 

(Weav.)  Der  Vorderbanm,  der  bewegliche  Brust- 
baum. Ensouple  /.  ee  devant. 


Breast-rnll. 

Immoveable  breant-beam.  Der  unbeweg- 
liche Bmntbaum.  Eucouloir  m.,  encouloire  /., 
poitrinière  /. 

B — borer  ».,  hand-brace  crank-brnce 

».  (Carp.,  Join.,  Lock-sm.)  Die  Brustleier,  der 
Bruntbohrcr,  der  Draufbohrer , Drauchbohrer , 
Biigctbohrcr,  Traubenbohrer,  Reibewohl.  Drille/, 
(m.)  k arçon , vilebrequin  m.,  (vilebrequin  m.). 
B — -chains.  See  A d v an  c ing- c h a in. 

H — collar  ».,  part  ».  or  n b — harness 
(Saddl.)  Dan  Bnistblad  der  Sielengcnchirre,  der 
Brustriemen.  Corps  m.  du  poitrail,  poitrail  m. 
du  harnais  k poitrails. 

B — -Huit  n.  Dan  Dwarslau,  die  Landfette. 
L'amarre  du  travers. 

B fast  i.  (Mar.)  Die  Qucrlandf este.  Amarre/. 

du  travers. 

B — -gasket  ».  (Mar.)  See  Bunt- g ask  et. 

B — harness  ».  (Saddl.)  Dan  Sielengenehirr. 
Harnais  m.  k poitrails. 

Npare  b — harness.  Dan  Hilfsgenehirr.  Poi- 
trail m.  do  rechauge  pour  attelage. 

B — -height  ».  (Build.)  Die  Brusthöhe,  Bru- 
sttmtjshöhe.  Hauteur  /.  d’appui. 

B — -hook  ».  of  a gun-carriage  (Art.)  Das 
Brusthaken.  Crochet  m.  de  tête. 

B — hook  ».  o!  wood  or  iron  (Shipb.)  Das  Bug- 
band.  Guirlande /.,  (lea  guirlande»  des  ponts  sont 
plus  habituellement  appelées:)  tablettes/.  pL 
B --hoop  ».  und  heel-hoops  ».  pi.  of  the 
nave  (Carr.)  Die  Haufenringe  m.  pi.  (der  Nabe), 
die  Speichenringe.  Cordons  m.  pi.  de  roue. 

B — -line  ».  of  a pontoon-bridge,  Bninter  ». 
(Hydr.  arch.)  Die  Brustleine,  die  Rrnstnngslcinr , 
das  Spanntau,  dan  Qtterlau.  Traversiore  /., 
amarre  /. 

B— -moulding  ».  or  a window  (Build 
Dan  Briislungsgenimn.  Tablette  /.  do  feuôtro. 
B — pan  ».  (Found.,  Met  ) Der  Vorherd.  Avant- 
creuset  m. 

B -piece  ».  of  a b — hnrness  (Saddl.)  Die 
Siele.  Poitrail  m. 

B— pinte  ».  (Arm.)  See  Front-cuirass. 
B- -pinte  ».  of  a drill  or  b — borer  (Lock- 
sm.,  Carp.,  Join.)  /M»  Bmntbrrtt,  die  Bruntneheibt . 
dem  BohrbreU , dan  Drillbrett.  Conscience  /., 
palette  /.,  plastron  m.  du  drille  k arçon. 

B — -p — (Saddl.)  Der  Biuntriemen,  der  Brust- 
gurt. Poitrinière  /. 

B — p—  of  b— collar  (Saddl.)  See  Breast- 
collar. 

B p - of  the  hnssar-saddle  (Saddl.) 

Das  Vortlerzeug.  Poitrail  m. 

B — p- -body  ».,  body-pnrt  ».  of  the 

b — -p — of  a hussar-saddlc.  Der  Halbsprung- 
rieurs.  Fausse-martingale  /. 

B— p-- neck-strnp  ».,  oIT-side-neek- 

strap  ».  (of  the  breast  plate  of  horse-appoint 
manta)  (Saddl.)  Das  Seitenstiiek,  der  grosse 
Riemen.  Montant  m.  ou  côté  m.  de  droite  d’un 
poitrail. 

B — -plough  ».  Der  Abnleehpfittg , Rasenpßug - 
Dégasonnoir  m. 

B — -rail  ».,  head-rall  ».  of  a barrier  (Carp  ) 
Der  Brustriegel,  Rrüntungsriegcl.  Lisse/,  d’appui. 
B — rail  ».  of  the  pimp,  or  the  Ibrecnstle 
(Shipb.)  Die  Reling  den  Quergeliinders  auf  den 
Kampanjedect  bztt.  dem  Backdeck.  Rambarde/, 
do  dunette,  rambarde  du  gaillard  d’avant. 
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Hreant-rope  — Breech-nrench. 


Breawt-ropc  s.  of  the  lead- man  (Mar.)  Die  Lot - j 
brok.  Sangle  f.  de  soudeur.  See  also  Horse.  | 
K -»trap  s.  of  a harness  (Saddl.)  Der 
Kummetgurtriemen.  Courroie  /.  des  atellcs. 
Oomp.  Collar  with  breast-straps. 

B — -»trap  s.  of  a knapsack  (Mil.)  Der 
Brustriemen  arn  Tornister.  Poitrail  m. 

B — -»trap  ring  «.  (on  each  of  the  hames 
of  a horse-collar)  (Saddl.)  Die  Kummetfeder- 
sehakc,  der  Kummete  is  cnriny.  Maille  /.  des 

attelles. 

B-  -traiiHom  s.  (Art.)  Der  Stimriegel.  Kutre- 
toiso  /.  de  volée,  de  deraut. 

B — transom- boit  s.  (Art.)  Der  Stimriegel - 
holten.  Boulon  m.  d'assemblage. 

B — -wall  4.  (build.)  Die  Briistungsmaucr.  Mur 
m.  d'appui,  (appui  m.). 

Dimiulwhed  b — . Die  verschmachte  Brüstungs- 
mauer. Allège /.  de  fenêtre,  petit  mur  m.  d'appui 
réduit. 

B— -wheel  4.,  middle -»hot  wheel  .,  h — 
water-wheel  See  under  Wheel. 

B — -work  s.9  b— -rail,  of  the  poop  of  the 
forecastle  (Shipb.)  Die  (jucrreling  der  Kampanje, 
die  Querre  ling  der  Hack.  Rambarde  /.  de  dunette, 
— du  gaillard  d'avant. 

B--w—  monitor  (Shipb.)  Der  Brustwehr- 
monilor.  Monitor  ni.  h réduit. 

B — -w—  (build.)  Sec  Railing. 

B — -w—  (Fort.)  Die  Brustwehr.  Parapet  m. 

B — w—  oP  gabion»,  parnbet  s.  of  ga- 
bion». Die  Schanzkorbbrustwehr.  Cabionnade  f. 
Brea»ting  ».  of*  a rag-engine  (Paperm.)  Der 
Kropf , der  Berg,  der  Sattel  eines  Papiers  eug- 
Holländers.  Uorge  /.  d’uno  pile  à cylindre. 
Breath  n.  of  air,  — of  wind  (Meteor.)  Der  Luft - 
hawk,  Windhauch,  die  Brise.  Pria  d’air,  brin 
de  veut. 

B -figure  4.  (Eloctr.)  Die  Hauptfigur.  Figure 
/.  roriqno  (res  roris). 

Breeeia  s.  (Geol.)  Die  Breccie,  Gcsteinsbreeeie. 
Brèche  f. 

Breeei ated  agate  s.  (Miner.)  See  Agate. 
Breech  s.  of  a gun  (Art.,  Mar.)  Der  Stoss,  der 
Boilen,  die  B mien  starke  eines  Geschützes.  Culasse 
/.  d’un  canon. 

B — 9 b-- -pin  4.  of  a rifle,  plug  s.,  tail- 

pin  s.  (Gun-m.)  Die  Schmmzschraube.  Culasse /. 
de  fusil,  tonuerre. 

Chambered  b—.  See  Cli  a ni  ber  plug, 
l'aise  b — . Das  Schloss,  das  Schlösschen  am 
Hinterlaihingsycwchr.  Culasse  /.  mobile, 
false  b—,  break-off  4.  Die  Schwanzschrau- 
benkappe,  die  Scheibe,  bascule  f.  d’une  culasse 
do  fusil. 

Female  b—,  female  »erew  *.  of  the  b— . 

Die  SchwanxschraubcnmuUer , das  Sckrattbcn-  | 
muttergemndc.  Boite  /.  taraudée  do  la  culasse  ; 
d’un  fusil. 

Revolving-!»—  (Arm.)  Die  Ladetrommel  des  | 
Revolvers.  Barrilct  m. 

to  B—  v.  a.  a gun.  Die  Schwanzschraube  auf- 
setzen. Enculasser  un  fusil. 

It  -block  4.  Das  Verschlusstiiek.  Obturateur  m. 
B — -rap  a.  (Art.)  Der  Verschluss  Überzug , die' 
Verschlusskappe.  Couvre-culasse  coifTe  /. 
de  culasse. 

B—  -eloNlng  apparatu»  b -mechn- 

nlwm  «.  9 b — -eloMure  4.  Der  Verschluss , ! 


die  Verschlussvorrichtung  der  II inter ladungsf cucr- 
waffen.  Appareil  m.  ou  mécliauisme  m.  do  ferme- 
ture, fermeture  /.  de  culasse. 

B— reeeh-cloMing  s.  h verrou  (Gun-m.)  Der 
Cylindervcr schloss.  Fermeture  f.  h verrou  ou  à 
culasse  glissante. 

B — elo»ing4.  with  a cyliudro-prlwmatic 
wedge  (Art.)  Der  Rundkeilvcrsehluss.  Ferme- 
ture /.  à coin  arrondé. 

B— -«lowing  s.  with  two  wedge»  (Art.)  Der 
Doppclkeilversrhluss.  Fermeture  f.  h deux  coins. 
B --cushion  4.  for  the  elevating  »crew 

(Art.)  Das  Richtpolster.  Coussinet  m.  de  poin- 
tage. 

B - -end  *.9  »tont  end  s.  of  a musket  barrel 
(Gun-m.)  Der  Pulversack , die  Pulverkammer. 
Tonnerre  m.  du  canon. 

B -end  «.  of  the  groove  for  the  barrel 
(Guu-m.)  Der  Unterteil  der  Laufnul.  Has  m.  do 
l’encastrement  du  canon. 

B — -loaders.  (Mil.)  Der  Hinterlader . Armem. 

h fou  se  chargeant  par  la  culasse. 

B— -loading  *.  (Mil.)  Die  Hinterladung.  L’ar- 
rangement m.  de  charger  los  armes  à feu  par 
la  culasse. 

B loading-gun  s.  (Art.)  Die  Hinterladuugs- 
kanonr.  Canon  m.  se  chargeant  par  la  culasse. 
B — loading-rifle  (<  tun-m.)  Das  Hinterlade - 
geweht.  Fusil  m.  se  chargeant  par  la  culasse. 
B -moulding»  s.  pl.  (Art.)  Die  Zieraie(n) 
m.  pl.  des  Stosses  der  Kanone.  Cul-de-lampe  m. 
de  la  culasse  d'une  bouche  h feu. 

B -nail  s.  (which  goes  through  the  tail-hole 
of  the  breech-pin,  called  also  b — »crew  4., 
b- -pin  4.)  (Gun-m.)  Die  Kreuz  schraube.  Vis/, 
de  culasse. 

Fal»e  b-  -nail  4.,  fal»e  b - -»crew,  break - 
off-uail  4.  of  muskets  with  hutt-pins  (Gun-m.) 
Die  Kreuzschraube  ( bei  Gewehren  mit  der  Scheibe 
oder  Basküle).  Vis  /.  de  dessus. 

B — nail-bo»»  t.  (Gun  in.)  Die  Warze  am  Ab- 
zugbleche. bouterollo  /.  de  la  pièce  de  détente 
ou  de  l’écusson  d’un  fusil. 

B -nail-tang  s.  (Guu-m.)  Sec  Tang  of  the 
h roach-pin. 

B - -part  4.  (Art.)  Das  Kamnurstück  der  Mörser. 

Pourtour  m.  de  la  chamhro. 

.Movable  b -part  s.  (Art.,  Gun-m.)  Das 
Verschlusstiiek.  (’niasse  /.  mobile. 

B— -part  s . of  the  breeching  of  wheel- 
harness  (.Saddl.)  Sec  body- part. 

B-  -part  4.  and  loln-Ntrap  *.  (Saddl.)  Die 
Kiltriemen  in.  pl.  des  Pferdegeschirrs,  bras  w. 
pl.  d’avaloire  du  harnais. 

B -pin  4.  (G  un  ui.)  Sec  breech-uail. 

B — -pin-jcg  4.  (Gun-m.)  Die  Winkclsckablonc 
für  die  Schwans  s ehr  aube.  Pente  /.  pour  la  culasse. 
B — -»crew  s.  (Gun-m.)  Sec  brooch-uail. 

B -wight  4.,  wight  , on  the  b—  (Art.)  Das 
Visir  auf  der  Bottenfriese  der  Geschützrohre,  das 
Absehen.  Cran  in.  do  mire,  visière  /.,  guidon  m. 
h la  culasse,  arrière-coup  m. 

B-  -taper  s.  (Gun-m.)  Das  Mundrohr,  der 
Schwanzschraubenbohrcr.  Quille  f. 

B — -wrench  s.  (wrench  tap-wrench  s.} 
(used  iu  turning-out  the  breeches  of  musket- 
barrels)  (Guu-m.)  Das  Wcnd(e)cisent  Winde- 
eisen  der  Büchsenmacher.  Tourne-h-gauche  m. 
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100  Breeehiug  — 

Breeching  *.  (a  strong  rope  stopping  the  recoil 
of  a gun)  (Mar.)  Die  Brok.  Brague  /.  do  canon. 
B — • Die  QeschUtzbrok.  Brague  /.  de  tir. 

B—  of  a wheel-harness  (Saddl.)  Da s 
Hinterzeug  mit  Umlauf.  Avaloire  /.  avec  crou- 
pière du  harnais  do  derrière. 

B — (Spinn.)  Die  untere  Schenkelwolle.  Ecouail- 
les  /.  pl. 

B— -boit»  (Mar.,  Art.)  Die  Brokbolzen.  Pitons 
m.  pl.  do  manilles  de  brague. 

B — -chain ».  (of  shaft  harness)«  collar-chain  ». 
(Saddl.)  Die  Auf  haltekelte  (bei  der  Gabelbespan - 
nung).  Chaîne  /.  do  reculement. 

B--lrouRs. p/.,  b- -loops«,  pl.*  b- -rings 
».  pl.  of  the  limbersbafts  (Art.)  Die  Ösen  an  der 
englischen  Gabeldeichsel.  Anneaux  rn.  pl.,  & la 
partie  postérieure  des  bras  do  liiuonière  anglais. 
B — loop  ».  of  heavy  guns  (Art.)  Die  Henkel- 
traube, die  Öse  zum  Durchziehen  des  Taue».  An- 
neau m.  de  brague.  Comp.  Breeching-irous. 
B— -ring»  ».  pl.  See  B r e ec  h i ng- i ron s. 

B — -»hackles.  Die  Brokschäkel.  Mauilles  de 
brague. 

B—  -turn-backs  ».  pl. , tiiru-back-straps 

».pl.  (Saddl.)  Die  Umlaufstrippenf.pl.  Bouts  m.pl. 
libres  du  reculement,  bouta  m.pl.  de  bras  du  bas. 
to  Breed  v.  a.  silk-worms  (Silk.)  Seiden- 
würmer erziehen.  Élever  ou  nourrir  des  vers  & 
soie. 

Breeze  ».  (Met.)  See  Dust 

B — (Meteor.,  Nav.)  Die  Kühle,  die  Brise. 

Brise  /.,  frais  ni.,  vent  m. 

Brisk  or  fresh  b-—.  Die  frische  Brise,  die 
frische  Kühle.  Brise  /.  fraîche,  bon  frais  m. 
Cîenttle  b — , light  b — • Die  leichte  Brise. 

Légère  brise,  faible  briso,  petit  frais  m. 
Strong  b—,  stormy  b—.  Die  steife  Brise. 
Bonne  brise.  See  also  Wind-force, 
to  B — up  t*.  n.  (generally  said  when  a gale 
or  a good  breeze  begins  to  get  stronger)  (Mar.) 
Zunehmen.  Fraîchir. 

B — -oven  «.  (Met.)  Der  Kleinkoaksofen.  Four 
m.  h escarbilles. 

Rrestsnmmer  bressumer  summer  .-. 

(Carp.)  Die  Saums chw cite,  die  Obcrschwclle  einer 
Fachwand,  die  Träger  schwelle  einer  Säulenreihe, 
die  Unterlage,  das  Rahmenstück.  Sommier  m. 
to  Bretexe  v.  a.  (Build.,  Heraldr.)  See  to 
K ernel. 

Bretise  s.  (Arch.)  See  Bartisan. 

Brevier  s.  (Print)  See  Small  pica, 
to  Brew  t>.  a.  (Brew  ) Brauen.  Brasser  de  la 
bière. 

Brewer  s.  (Brew.)  Der  Brauer.  Brasseur  m. 
B— s eopper  s.*  copper*.  (Brew.)  Der  Brau - 
kernel,  die  Braupfanne.  Chaudière /.  de  brasserie, 
chaudière  /.  h brasser. 

Brewery  s.,  brewing-house  s.  (Brew.)  Die 
Brauerei,  das  Brauhaus.  Brasserie  f. 

Brewing  ».  (Brew.)  Das  Brauen,  das  Bierbraucn. 
Brassage  m. 

B— « quantity  «.  brewed  (Brew.)  Das  Ge- 
hr duc  , (das  Gebräude,  der,  (die),  das  Brau, 
bair.  : die,  das  Bräu).  Brassin  m. 

B — (of  clouds)  (Meteor.)  Die  dunkle  Wolken- 
bank. Panne  /.  noire  (de  nuages). 

B— house  ».  See  Brewery. 

Briar  tooth  gullet  tooth  s.  of  a saw- 
blade  (Carp.)  Der  Wolfssahn.  Dent-le-loup  /. 


Brick-burner. 


Brick  ».  (Build.)  Der  Ziegel , der  Mauerziegel,  der 
Mauerstein,  der  Ziegelstein,  der  Bamstein ■ Brique 
/.,  pierre  /.  artificielle. 

Air-dried  b—  or  un  lui  rut  b—,  elay-b— , 

cob-b—  (Build.)  Der  Luftziegel,  der  Lehmstein, 
ungebrannte  Ziegel,  der  egyptische  Ziegel.  Brique 
f.  crue,  b — séchée  h l’air,  brique  /.  égyptienne. 
Burnt  b Der  gebrannte  Ziegel,  der  Back- 
stein. Brique  f.  cuite. 

B — burnt  too  little.  Der  ungahre  Ziegel. 

Brique  f.  à cuisson  imparfaite. 

(lay- b — . See  Air-dried-brick. 

Dinas-b — . See  Dinas-brick  under  D. 
Butch  or  Flemish  b-,  clinker  ».  (Mas.) 
Der  Klinker,  die  Stallmoppe.  Brique  /.  hollan- 
daise, biscuit  m.,  chantignole  /. 

Facing  b — • See  Facing-brick. 
Feather- edged  or  wedge-shaped  b — . 

Der  Keilziegel.  Briqtio  /.  en  coin,  clef  /. 
Fire-b  -,  chamotte-stone  ».  Der  feuer- 
beständige Ziegel , der  Chamottestein.  Brique  f. 
réfractaire,  brique  /.  blanche. 

Flat-laid  b—.  Auf  das  Flache  verlegter  Ziegel. 
Brique  /.  posée  de  plat. 

Floating  b -•  Der  schwimmende  Ziegel , der 
Schwammziegcl.  Brique  /.  volante,  — flottante, 
— légère. 

(jilazed-b-  . Sec  Glaced  tile. 

Hollow  or  tubular  b — . Der  hohle  (rühren- 
förmige ) Ziegel,  Röhrenzicgcl , der  Hohlziegel. 
Brique  f.  creuse,  brique  f.  tubulaire. 

Pecking  b—,  place -b—,  sandel-b— . 
seuiel  b — (Build.)  Der  weichgebrannte  Ziegel, 
der  blasse  Ziegel.  Brique  /.de  rebut 
Pavlng-b— . See  Flag. 

btock-b— • Der  hartgebrannte  oder  härteste 
Ziegel.  Brique  /.  très-dure,  brique  f.  fortement 
cuite. 

Thln  b—,  channel-b  • Der  Ofcnziegel,  der 
KanalziegcL  Chantignolle  /.,  brique  mince, 
demi-brique  f. 

Unbnrnt  b—«  See  Air-dried  brick. 
Vitrified  b — » pl.  See  Burrs  p/. 

B—  laid  on  edge.  Der  auf  die  hohe  KanU 
gestellte  Ziegel.  Brique  /.  de  champ,  posée  de 
champ. 

B — made  of  eoal-dust,  (patent  Ibel  ».) 

Die  geformte  (künstliche)  Steinkohle,  der  Kohlen- 
ziegel, die  Presskohle,  der  Kohlenpresstgin,  der 
Briquette.  Briquette  /.  de  houille  ou  de  lignite. 

B — made  of  reftise  of  tan.  See  tan- 

ball. 

B—  Ihr  paving  floors«  pewing-b — (Arch.) 
Der  Pflastersiegel,  die  Fliese.  Carreau  m.  Comp. 
to  Burn  bricks,  to  Clean  bricks,  to 
Face  with  bricks,  to  Wall  bricks, 
to  B — v.  a.  the  bsys  of  a bay  work(Baild-) 
Die  Fache  mit  Ziegeln  ausmauem.  Maçonner, 
murer  les  pans. 

to  B — a wall.  Auf  Backsteinart  bemalen. 
Briquetcr  une  muraille. 

B— -bats  ».pl.  Der  Zieaclschutt,  die  Ziegelbrockcn 
m.  pl. , tn  Berlin  aie  Klamotten.  Briquail- 
lons  m.  pl. 

B — -bridge  ».  (Hydr.  arch.)  Die  Backsteinbrücke. 
Pont  m.  en  brique. 

B — -burner  ».  Der  Ziegelbrenner.  Briquet ier 
m.,  cuiseur  m. 
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Brick  -elainp  — Bridge. 


Brick. -clamp  s.  See  Clamp  of  bricks. 

B — -«lay  s.,  b — -earth  *.  Die  Ziegclcrde,  der 
Ziegellehm.  Terre  /.  à briques. 

B— coarse  s.  (Build.)  Die  ZicgeUehicht.  As- 
sis« f.  de  briques,  couche  /.  de  briques. 

B - -four se  laid  ou  edge  or  edge- way.  Die 
RolUchicht.  Assise  /.  de  briques  posées  de  champ. 
B --earth  s.  See  B r i c k - c 1 a y. 

B — kilu  s.  Der  Ziegelofen,  die  Ziegelbrennerci, 
die  Ziegelei,  die  Ziegel  hutte.  Four  m.  h briques, 
briqueterie  /. 

B — layer  b— -maison  *.  (Build.)  Der 

Ziegelmaurer.  Maçon  m.  qui  travaille  en  brique. 
B— -laying  a.,  b — -walling  s.  (Build.)  Das 
Mauern  und  Rastern  mit  Ziegeln,  die  Ziegel- 
mauerei. Maçonnage  m.  en  briques,  art  m.  de 
maçonner,  paver,  etc.  eu  briques,  de  poser  les 
briques,  pose  / de  briques. 

B— -maker  s.  Der  Ziegel brenner,  Ziegler, 
Baeksteinmaeher.  Briquetier  m. 

B -maison  9.  Sec  Brick- layer. 

B -masonry  b — work  «.  (Build.)  Da* 
Backsteinwerk,  die  Zicgclmauerung.  Maçonnerie 
/ de  briques. 

11 — -nogging  *•  Die  Ziegelausmauerung  einer 
Fachwand.  Colombage  m.  en  briques. 

B—  party-wall  a.  D\e  Ziegelschcidung,  Scheide- 
wand von  Backsteinen.  Galandagc  1». 

B - -pavement  s.  (Hoads.)  Das  Klinkerpflaster. 
Pavé  m.  en  briques. 

B— -wall  s.  (Build.)  Die  Zitgelmaucr.  Mu- 
raille /.  de  briques. 

B— -walling  See  Brick  layer. 

B — -work  8.  (Build.)  Der  Backsteinbau , der 
Ziegelrohbau,  das  Ziegelgemäuer.  Briquetage  m., 
maçonnerie  J.  de  briques. 

Bricking  s.  (Build.)  Der  Backsteinbau,  Ziegelroh- 
bau, der  nachgemachte  Backsteinrohbau.  Brique- 
tage m.  contrefait  sur  le  plâtre  en  peinture. 
Bridge  s.  Die  Brücke.  Pont  m.  See  Boiler- 
plate-bridge, Brick -b—,  Girder- b — , 
Suspension  - b- — , Lattice-b— , Stone  - b — , 
Timber- b — , to  Blow  up,  to  Break  up, 
to  Construct  a bridge. 

B-  oT  air-proof  cases  (Pont.)  Die  Kastcn- 
hnicke.  Pont  m.  de  caisses. 

B of  boards,  rifling  scaffold  b—  (Build.) 
Die  Lauf  brücke,  das  Laufgeriist.  Pont  m.  d’écha- 
faudage. 

B-  of  boat«,  boat-b— , floating  b—  (Hydr. 
arch.)  Die  Kahnbrücke,  Schiffbrücke,  Pontonbrücke. 
Pont  m.  do  bateaux,  passerelle  /.  flottante. 

B — for  c o n v e y i n g m a t e r i a 1 s to  the  furnace- 
top  (Met.)  Die  Gichtbrücke.  Pont  m.  de  gucnlard. 
B of  gabion*,  gabion-h—  (Mil.)  Die 
Schanzkor bbriickc.  Pont  m.  de  gabiuus. 

B on  pile*,  pilc-b — (Hydr.  arch.)  Die 
IJahlbrücke,  die  Jochbrücke.  Pont  m.  de  pilotis. 
B—  011  rann , raft-b  — • Die  Flot  »brücke. 
Pont  m.  de  radeaux. 

B—  upon  raltf»  of  inflated  »kin*.  Die 

Sehlauchbrücke.  Pont  m.  d'outrés  de  peaux  de  bouc. 

B—  ftuftpcndcd  on  rope«.  Die  Scilbrücke. 
Pont  m.  suspendu  à cordages. 

B—  of  round  wood  (Pont.)  Sec  Pole- 
bridge  under  Pole. 

B—  with  struts  (Build,  u.  Pont.)  See  Strut- 
framed bridge. 


Bridge  on  trestle*,  trestle-b — (Hydr.  arch.) 
Die  Bockbriickc.  Pout  m.  de  chevalets. 

B — of  wood  partly  suspc mied,  partly 
supported  by  «trut«.  Die  gehängte  und 
gesprengte  Brücke,  Brücke  mit  Häng-  und  Sprenge - 
werk.  Pont  m.  à armatures  et  contre-flchcs. 
Arched  b — , arch -b — . Die  Bogenbrücke. 
Pont  in.  à arches,  pont  m.  arqué,  pont  m.  en  voûte. 
Assault-b— , earrlage-b—  of  Congreve. 
Die  Sturmbrücke,  die  Congreve* sehe  Rollbrücke. 
Pont  m.  d'assaut,  pont  m.  roulant  h la  Congreve. 
Cast-iron  b - . Die  gusseiserne  Brücke.  Pont 
m.  en  fonte. 

Crane-b—  (Bridge-b.)  Die  Krahnbrückc.  Pont 
vn.  tournant  à un  bras. 

Fixed,  permanent  b—.  Die  stehende,  feste 
Brücke,  Standbrücke.  Pont  m.  stable,  permanent, 
dormant,  fixe. 

Floating  b— . Die  sckieimmcnde  Brücke,  die 
Fähre.  Pont  m.  flottant. 

Nteam  f—- b-s.  Die  Dampffähre.  Bac  m.  h 
vapeur. 

Flying  b— , swiug-b  — on  a river.  Die 

fliegende  Flussfähre,  die  fliegende  Brücke.  Pontm. 
volant  sur  une  rivière  traille  / 

Hauging  b—,  pendeut-b—  of  wood  (Hydr. 
arch.)  Die  Hängewerksbrücke,  die  Hängebrücke. 
Pont  m.  suspendu,  pont  m.  h moïses  pondantes. 
Iron  b—*  Die  eiserne  Brücke.  Pontm.  en  fer. 
Ladder-b — . Die  Leiter.  Passerelle  f.  h taquets. 
Lnttice-b  — • Die  Gitterbrücke.  Poutre/,  en 
trail lis. 

IVndent-b-,  suspension-h  . Die  Hänge- 
brücke. Pont  m.  suspendu. 

Pendent-b — made  of  wire.  Die  Drahtseil- 
brücke , Hängebrücke  an  Drahtsträngen.  Pont 
m.  suspendu  en  fll  do  fer. 

Kail-b — • Die  Sehienenbrüeke.  Pont-rail  m. 
Roofed-b — • Die  gedeckte,  überdachte  Brücke. 
Pont  m.  couvert. 

ltolling-b--.  Die  RoUbrückc.  Pontm.  roulant 
et  à coulisses. 

Skew  b — • See  Askew-bridge. 

St  rut -framed  b—  (Hydr.  arch.)  Die  Sprenge- 
werksbrücke, die  Sprengbriicke.  Pontm. sur  contre- 
fiches,  pont  m.  do  jambes  de  force,  pont  m.  à 
jambettes,  pont  m.  do  chassis, 
buspeiision-b — . Sec  Peudeut-bridge. 
Swing-b — . Die  Drehbrücke.  Tont  m.  tournant. 
Temporary  b—.  Die  Notbrücke,  die  tempo- 
räre, flüchtige,  provisorische  Brücke,  die  Interims - 
brücke.  Pout  m.  de  circonstances,  pont  m.  pro- 
visoire, pont  m.  provisionnel. 

Tension -b—.  Die  Bogcnhângcwcrksbrückc. 

Pont  m.  suspendu  à cintres. 

Trail-flying  b—.  Die  Gicrbrücke,  die  Gier- 
fähre, die  gleitende  Fahre  am  Spanntau.  Bac 
m.  à traille,  traille  f.  sur  pontons. 

Truss-b— . Die  Fachwerks  brücke*  Pont  m.  de 
grillage  en  bois. 

Tubular  b—.  Die  Röhrenbrücke,  Tunnelbrücke. 

Pout  m.  en  tube,  pont  m.  tubulaire. 

Turning  b—,  swivel- h—.  Die  Drehbrücke. 

Pont  m.  tournant.  Sec  also  8wiug-bridge. 
Wrought  - iron  b—*  Die  schmiedeeiserne 
Brücke.  Pont  m.  eu  fer  forgé.  Comp.  Ironbridge. 
B — (Shipb.)  Die  Brücke,  die  Kommandobrücke. 

Passerelle  de  commandement. 

B—  for  boats  (Mar.)  See  Booms. 
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Bridge  from  the  ship  on  shore.  Die  Lauf  brücke 
zwischen  Schiff  und  Land.  Passerelle  /.  (entre 
le  bord  ot  la  terre). 

B—  or  a heart li  or  ftirnace,  flame-b  — , 
lire -b—  *.  Die  Feuerbrücke,  Herdbrücke. 
Autel  t n.,  pout  m.  do  chauffe. 

B — of  a guitar  (Mus.)  Der  Steg.  Chevalet 
m.  d'uuo  guitare. 

B — (Boriog-m.)  Die  Oberpfanne,  der  Aufsatz. 
Chapiteau  m.  d'une  machine  h forer. 

B — -bay  s.  (Hydr.  arch.)  Sec  Bay  of  a 
bridge 

B— -beam  s.  pl.  (Met.)  Die  Träger  der  Gicht- 
briicke.  Poutres  m.  pl.  du  pont. 

B - -board  s.,  carriage  *.  of  a Nt  air-caste 

(Build.)  Das  Wangenbett,  die  Treppenwange,  der 
(Juarticrbaum.  Limon  m. 

B — -boat  ferry-boats.  Der  Bruckenkahn, 
Fährkahn,  Ponton.  Bateau  ni.  de  pont,  ponton  m., 
bac  m. 

B— building  s.  (Ârcti.)  Der  Brückenbau.  Con- 
struction /.  de  pouts. 

B — -building  s.  (Pout)  Der  Brückenschlag, 
das  Brückenschlägen.  Pou  tage  m. 

B — -equipment  s.  (Pout.)  See  Bridge-train. 
B— -eye  s.  (Hydr.  arch.)  Das  Briickcnaugc . 
Œil  m.  de  pont. 

B — -gutter  wooden  gutter  s.  (Build.) 
Die  hölzerne  Dachrinne.  Echeneau  m.,  cchonal  m., 
échenet  m. 

B— head  tf'te-de-pont  s.  (Fort.)  Der 

Brückenkopf,  die  Brückenschanze.  Tête  /.  de  pont. 
B — -hurler  s.  (Pont.)  Sec  llurter. 

B — -pile  s.  (Hydr.  arch.)  Der  Brücken j fahl, 
Jochpfahl.  Pilotis  m.,  pilot  m. 

B — -pipe  s.  (Gaani.)  Die  Saltclrohre.  Tuyau  m. 
transversal. 

B— rail  s.  (Railw.)  Die  Brückcnschtcnc , die 
Hohlschiene.  Kail  ni.  en  U inverse,  en  fl,  rail- 
Bruuel  m. 

B — road  s.,  road -way  s.  of  a bridge. 

Die  Brückenbahn,  die  Fahrbahn  der  Brücke. 
Chaussee  /.,  tablier  m.,  voie  /.,  aire/,  du  pont. 
B — -roof  s.  (Met.)  Das  Dach  der  Gichtbrücke 
für  Eisenhochöfen.  Toit  m.  du  pont. 

B — -rynd  s.  Sec  Balancu-ryud. 

B— -»tone  gutter-b—  s.  (Roads.)  Die 
Gossenbrücke,  die  Dohlenbrücke,  der  Brückslein. 
Pout  m.  de  rigole,  pouceau  m.,  (pontceau  m.). 
B — -Syriern  *.  (Tel.)  Die  Brückenschaltung. 
Methode  /.  de  pont. 

B — train  b -equipment  pontoon- 
train  s.  (Pont.)  Die  Rrückencquipagc , der 
Brückenzug,  der  Pontontrain.  Equipage  m.  de 
pout,  train  m.  de  pout  ou  de  poutous. 
Bridging  »training-beam  s.f  »training- 
piece  s.  (Carp.)  Die  Zange,  der  Koppclbalken. 
Poutre  /.  traversière,  traversière  /.,  entrait  m. 

B -board»  s.  pl.  (Carp.)  Die  Schwartenblättcr 
zur  Gerüsthaltung,  die  Schallatten.  Madriers  m. 
pl.  d'un  cintre  de  charpente. 

B-  -joints.,  raglin  a.  (Carp.)  Das  Polster  holz. 
Soliveau  m.  See  also  B o a r d i n g - j o i s t. 
Bridle  «.  (Saddl.)  Der  Zaum,  Zügel.  Bride  /. 
B—  of  artillery -harne»»,  cavalry-b  . 
Der  Stangenzaum.  Bride  /.  de  porteur,  bride  f. 
de  sous-verge,  bride  /.  de  cavalerie. 

B for  carriage.  Der  Kreuzzügcl  für  Kutsch- 
pferde. Bride  /.  à croisière. 


to  Bright, 

Bridle  s.  (Mar.)  Die  Hahnpot.  Branche,  patte /. 
d’oie. 

Bowliiie-b  ~.  Sec  Bowline. 

Towing-b— • Das  Schleppen  im  Hahnpot . Re- 
morque en  patte  d’oie. 

B—  (Gun-m.)  Die  Stange,  Studel,  der  Pfannen- 
arm am  Flintenschloss.  Bride  /.  de  noix  d une 
platine  de  foail. 

B — % pl.  (Mar.)  Sec  Mooring  bridles. 

B—  of  the  nlide,  valve  bnekle  s.  (Loc.) 

Der  Schieberrahmen.  Cadre  m.  du  tiroir,  guide 
m.  du  tiroir. 

B — -bit  s.  (Saddl.)  See  under  Bit. 

B— -end  s.  (Guu-m.)  Die  Studclsehneekc . Ta- 
lon m.  du  pied  de  la  bride  de  la  noix. 

B — -file  s.  (Lock-sm.)  Die  Studclfeilc.  Lime /. 
k cramponnet. 

B — -band  s.  (the  left  hand  in  the  riding-schooB. 
Die  Zügelhand,  die  Zügelfaust.  Main /.  de  la  bride. 
B — -hcad-Htall  s.  (Saddl.)  Das  HauptgestcU, 
Kopfstück  des  Zaumes.  Têtière  f. 

B — -pin  s. , b — »crew  s.  of  the  musket  lock 
(Gun-m.)  Die  Strudelschraube.  Vis  f.  de  la 
bride  do  nuix. 

B — -pin-bole  s.  Sec  Bridle- screw-hole. 
B -port  eat-hole  s.  (Shipb.)  Die  Heck- 
klüsc.  Sabord  ou  doubler  d'embossage. 

B — -rein  s.  (of  artillery-harness)  (Saddl.)  Der 
Zügel.  Reue  /.,  paire  de  rênes  bouclées. 

B — -road  s.  Der  Reitpfad,  der  Pfad  für  Reiter. 
(Chemin  m.  pour  cavaliers). 

B — -rod  s.  (Steam-eng .)  Die  Lenkstange.  Rayon 
m.  régulateur. 

B — -rods  pi.  Das  Lmkerpaar.  Contre-balanciers 
m.  pl.  du  parallélogramme  articulé. 

B--»erew  s.  Sec  Bridle- pin. 

B — screw-hole  s.  or  b— -pln-hole  «.  (in 

the  lock-plate)  (Gnn-m)  Das  Studclschraubenloeh 
(im  Schlossbleche).  Trou  m.  de  la  vis  de  la 
bride  do  noix. 

H-  -stufl-holc  s.  (in  the  lock-plate)  (Gun-m.) 
Das  Studclstiftloch  (ini  SchlossblccheJ.  Trou  m. 
du  pivot  de  la  bride. 

Bridoon  »natlle  s.  (Saddl.)  Die  TYcmtc. 
Bridou  m.,  filet  m.,  (bride  /.  légère). 

B — for  riding-  and  draught-horses.  Die  Untcr- 
legelrensc.  Filet  m.  de  porteur  ot  de  sous  verge. 
B— -bit  s.  (Saddl.)  Das  Trenscngcbiss.  Mors  m. 

du  filet  de  porteur  et  de  sousvérge. 

B- --button  s.  Der  Trensenknopf.  Olive  /.  du 
kridon. 

Brig  s.  (Shipb.)  Die  Brigg.  Brick  m. 

B — ’»  boom-malnnail  s.  (Shipb.)  Das  Brigg- 
scgcL  Brigantine  /.,  voile  f.  du  brigantin. 

B — -cutter  *.  (Shipb.)  Die  Sehlup,  der  Kutter 
mil  Briggmast.  Côtro  m.  gréé  en  brigautiue. 

B — Mchoner,  hermaphrodite  b—.  Der 
Brig g schöner , die  Hermaphroditbrigg.  Brick- 
goé  lotte. 

Brigautiue  s.  (brig  without  royals).  Die  Brigan- 
tine, die  Schonerbrigg,  Brigg  ohne  Obcrbramsrgrl 
Brigantin  m. 

Bright  atlj.  (said  of  the  light).  Glänzend,  hell,  klar 
(vom  Lichte  gesagt).  Eclatauto  (dit  de  la  lumière). 
II—  (said  of  water).  Klar.  Clair. 

B—  white  cobalt  s.  (Chem.)  Sec  Cobalt. 
Il  - adj.  (Shipb.)  Blank,  rein,  weis*.  Paré, 
paré  d’enduit. 

B—  head  s.  (Min.)  See  Parting. 


by  Google 


103 


to  Brighten  — Brink. 


to  Brighten  v.  a.  (Mirror-m.)  Sec  to  Burnish, 
to  B — a plank  (Shipb.)  Eine  Planke  blank, 
rein  odor  wein»  schrapen.  Gratter  log  enduits 
d’uno  planche. 

to  B — (Dyer.)  See  to  Clear. 

Brightening  «.of  silver  (Met.)  Der  Silberblick, 
der  Blick.  Fulguration  /.  ou  coruscation  /.  de 
1 argent  dans  la  coupellation,  eclair  m.  de  l'argent. 
B-,  b—  steep  s-,  clearing  s.  inTurkey-red 
dyeing  (Dyer.)  Da«  Abklären,  Avivieren.  Avi- 
vage m.  du  fil. 

Brightness  «.  (Jew)  Sec  Brilliancy. 

B — of  a star  (Astr.)  Die  Helligkeit  eine«  Sternes. 
L'éclat  d'une  étoile. 

Brilliancy  brightness  «.  of  precious  stones 
(Jew.,  Miner.)  Das  Feuer.  (Eil  m. , feu  m., 
éclat  m. 

Brilliants  «.  »/.  of  Falilun  (Tin  f.)  Die  Zier- 
brillantcn,  Fahluncr  Diamanten.  Brillants  m.  pl. 
de  Falilun,  — dVtain. 

Brim  *.  of  a well  (Build.,  Well-s.)  Der  Brunnen- 
rand, der  Deckstein  eines  Brunnens.  Margelle  /. 
ou  inardelle  f.  See  also  Curb -st one. 
Brimstone  sulphur  «.  (Cliem.,  Miner.)  Der 
Schwefel.  Soufre  m. 

B — impression  sulphur-impression 
«.,  b— -medal  print  on  b—  (Mint.,  Sculpt.) 
Der  Schtccfclalxlruck,  die  Schwefelpaste.  Em- 
preinte f.,  ectype  /.,  estampe  /.  en  soufre. 

B — -yellow  $.  Das  Schwefelgelb.  Jaune  m. 
de  soufre. 

Brine  ■*.  (Mar.  eng.)  Das  mil  Salz  gesättigte  Kessel- 
te as  s cr.  Eau  /.  saturée  de  sel. 

B-  (Salt-w.)  Die  Soole,  Salzsoolc.  Eaux  /.  pl. 
salées,  saumure  /. 

Graduated  b — • Die  gradierte  Soole.  Eaux 
/•  pl.  gradue'es. 

Raw  b — . Die  Bohsoole , die  rohe  Salzsoole. 

Eaux  /.  pl.  salées,  eaux  /.  pl.  vierges. 

B — -cock  (Mar.  eng.)  Der  Abschiiumhahn. 
Robinet  d'extraction. 

B— -copper  s.  Die  Siedepfannc.  Chaudière  /. 
à sauner. 

B — -ditch  s.  Der  Son  l kan  al  in  Salzgärten. 
Brnssour  m.,  hrossoure  /. 

B -K»gc  *•  (Kalt-w.)  Sec  S ait- gage. 

B-  -pan  s.  Die  Salzpfanne,  l’oîle  f. 

B -pit  *.  of  a sea- salt- work.  Das  Salzbcct. 
Table  f.  salante. 

Last  b — -p— . Das  Krystallisationsbett  (ilal. 
letto).  Aire  /.  (d'un  marais  salant). 

B - -pump.  Die  Salzwasserpumpe.  Pompe  /. 
d’extraction. 

K— -marsh.  «SVc  S al  t- march. 

B -salt  salt«,  obtained  from  springs 

(8alt-w.)  Das  Quellsah , das  Soolsalz.  Sel  m.  des 
sources  ou  fontaines  salées. 

B-  -spring  «.  Die  Soolqucllc.  Sourco  f.  salée, 
to  Bring  «.  r.  (Mar.)  Bringen.  Porter,  amener, 
to  B—  the  broadside  to  bear  upon  the 
enemy.  Sieh  dicars  legen , dem  Feinde  die 
Rreitscüc  zeigen.  Kmbossor,  présenter  le  côté, 
le  fianc  à l’ennemi. 

to  B-  the  cable  to  the  messenger.  Sec 

to  Clap  the  messenger  on  the  cable, 
to  B — r.  n.  the  chain  to  bear.  Die  Kette 
zum  Tragen  (zur  Tracht)  bringen  oder  kommen 
lassen.  Venir  à l'appel  du  câble. 


to  Bring  v.  a.  (a  ship)  into  a dock.  (Ein 
Schiff)  in  ein  Dock  bringen  oder  holen , docken. 
Faire  entrer  un  navire  dans  une  forme, 
to  B—  v.  a.  to  the  gangway  (Mar.)  Be- 
strafen lassen.  Faire  punir, 
to  B—  a gun  to  bear  (Nav.,  Tacts).  So 
steuern,  dass  ein  OeschiUz  auf  einen  Gegen- 
stand gerichtet  werden  kann.  Gouverner  de  teile 
manière,  qu'un  canon  peut  être  pointé  sur  un  objet, 
to  B — v.  n.  home  the  anchors.  Die  Anker 
schleppen,  — mitsehlcppen,  (beim  Einhieven  der 
Anker  nicht  das  Schiff  zu  den  Anker,  sondern  die 
Anker  zum  Schiff  bringen ).  Eutrainer  les  ancres, 
chasser  sur  ses  ancres. 

to  b—  the  object  between  too  ihr  and 
too  short  range  (Art.)  Eingabeln  v.  a.  das 
Ziel  beim  Schiesscn.  Encadrer  le  but. 
to  B—  by  the  lee,  to  be  brought  by  the 

lee  (Nav.)  Von  Lee  backkommen,  hackkommen 
lassen.  Empanner,  être  empanné, 
to  B — r.  a.  the  messenger  to  the  cap- 
stan (Mar.)  Die  Kabclaring  (das  Kabelaar) 
um  das  Gangspill  legen.  Garnir  la  touruevire 
au  cabestan. 

to  B—  to  the  tail  cock,  to  cock,  to  make 
ready  (Mil.)  Den  Hahn  spannen,  aufxichcn, 
überziehen.  Armer  ou  bander  — le  chien, 
to  B—  two  marks  or  objects  into  one 
or  in  a line  (with  the  observer)  (Nav.)  Zwei 
Marken  zur  Dec kpci lung,  in  eine  Linie,  (in  eins) 
bringen.  Fermer  deux  marques,  amener  deux 
objets  l'un  par  l'autre. 

to  B—  alt  r.  a.  the  wind  (Navig.)  Das  Schiff 
vor  den  Wind  drehen,  vor  dem  Winde  abhalten. 
Faire  vent  arrière. 

to  B — d — the  roof  (Min.)  Einstürzen,  zu 
Bruche  bauen,  den  Bruch  werfen.  Faire  ébou- 
ler Ica  débris. 

to  B—  d — (Met.)  Schmelzen , durchsetzen. 
Fondre.  See  Fuze. 

to  B — to,  to  heave  to  (Navig.)  Beidrehen , 
beilegen.  Mettre  en  paune,  prendre  la  panne. 

to  B — to  an  anchor  (Mar.)  See  to 
Bring  up. 

to  B—  out  an  anchor,  a hawser,  a rope 

etc.  (M  ar.)  See  to  Carry  out. 
to  B—  up  the  crucibles  (Chem.)  Die  Schmelz- 
ticgel  in.  pl.  rotglühend  machen.  Chauffer  los 
creusets  nu  rouge-cerise. 

to  B - up  (with  an  anchor)  (Mar.)  Aufbringen 
(am  Anker).  Jeter  l'ancre, 
to  B—  il |»  a yard  etc.  (Mar.)  Sec  to  Bond 
up  a yard  etc. 

to  B—  up  v.  a.  with  a round  turn, 
suddenly  (Mar.)  Abtomen,  Auftörnen  machen 
oder  lassen , plötzlich  (mit  eins)  f enthalten  oder 
stoppen.  Arrêter. 

to  B-  up  v.  a.,  seldom  used  for  to  charge 
v.  a.  (Met.)  Aufgehen.  Charger.  Sec  to  Charge. 

Brlnglng-to  bolt,  set-bolt  (Shipb.)  Der  Zug- 
bolzen, Druekbolzcn.  Boulon  m.  de  serrage. 

B - -down  «.  (Coop.)  Das  Hinuntersehaffen, 
Einkcllcrn.  Descente  /. 

Briquet  «.,  patent  tael  s.  Das  BriqucU,  der 
Kohlenziegel.  Briquet  m. 

Briquette-battery  «. , electrogenerative 
slab  s.  Die  Briquette -Batterie.  Briquette-pile  m. 

Brisk  adj.,  said  of  the  wind,  broeze,  gale  eto. 
(Meteor.)  Lebhaft,  frisch.  Frais,  bon  frais. 
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Briskly  adv.  (Mar.)  Schnell.  Vivement. 

Bristle  s.  ( Brush -m.)  Die  Borste,  die  Schweins- 
borste. Soie  /.  de  cochon. 

Bristles  of  wool  s.  pi.  (Art.)  Die  Bekleidung 
des  Wischer  köpf  es.  Trespe  /.  de  l’éconoillon. 
Bristol  paper  ivory-paper  s.  for  paint- 
ing in  water-colours  and  crayon-drawing  (Paper- 
m.,  Paint.)  Das  Isabeypapicr , Bristolpapier. 
Carton  m.  Bristol,  papier  m.  Bristol. 

B— -stone*.  (Miner.)  Der  uneehle  Diamant  von 
Bristol.  Happelourde  J.  de  Bristol. 

Brisure  s.  of  the  curtain  (Fort.)  Die  Brech- 
ung des  Mittelwalle*.  Brisure  /.  de  courtine. 
Outer  b — • See  Reverse  of  thcorillon. 
B—  of  a wall  (Build.)  See  Break. 
Britannla-metal  s.  Dos  Britanniamctall.  Bri- 
tannia m.,  métal  m.  britanique,  métal  m.  anglais, 
métal  m.  argentin. 

Brittle  adj.,  said  of  metals.  Kurz,  spröde.  Sec, 
sèche,  paillé. 

B— -metal  s.  (Found.)  Der  Rotguss,  das  Rot- 
messing, Tomback.  Laiton  tn.  ronge. 

B—  silver-ore  s.  See  Stephanite. 
Brittleness  .1«.  (Phys.)  Die  Sprödigkeit.  Aigreur/. 

B—  of  overburnt  iron  (or  copper)  (Met.) 
Die  Mürbheit  des  überhitzten  Eisens  (oder 
Kupfers ).  Chauffure  /. 

Broach  opening-bit  rimer  s.  (Mach., 
Qun-m.)  Die  Reibahle,  die  Räumahle,  der  Sehneide- 
bohrcr.  Broche  f.,  alésoir  in»,  (alesoir  m.,  alézoir 
m.,  allézoir  m.),  équarrissoir  m.,  (écarrissoir  m.). 
Four-square  b— . Die  viereckige  Reibahle. 
Alésoir  m.  carré. 

Half-round  b—.  Die  halbrunde  Reibahle. 
Alésoir  m.  demi-rond. 

Quadrangular  b—  (Qun-m.)  Der  vierschnei- 
dige Schneidebohrer.  Equarrissoir  m.  do  forerie. 
Round  b — • Die  Oläitahle,  die  Polierahle. 
Alésoir  m.  rond. 

Six-square  b—*  Die  sechseckige  Reibahle. 
Alésoir  m.  à six  angles. 

B — * spire  s.  (Build.)  Der  Helm,  das  Helm- 
dach, der  Turmhelm.  Flèche  f.,  aiguille  f., 
(épier  m.). 

B — » gimblet  s.  (Coop.)  Der  Wcinstecher. 
Perçoir  m. 

B — , puncher  (Watch-m.)  Der  Aufräumer, 
der  Aussehroter.  Equarrissoir  m. 

B — ofa  pin-lock.  See  Pin  of  a pin- lock, 
to  B — t.  a.  (to  polish  a hole  inside)  (Mach.) 
Aufreiben,  ausreiben,  aufräumen  (mit  der  Räum- 
ahle). Aléser,  (alléaor),  équarrir,  écarrir. 
to  B — -to  (and  to  be  caught  aback,  only  when 
close-banled)  (Nav.)  Durchdrehen,  eine  Eule 
fangen.  Faire  chapelle  (se  dit  seulement  quand 
ou  était  au  plus  près). 

to  B — to  r.  n.  (Nav.)  Von  selbst  beidrehen,  — 
nußuvm.  Lancer  dans  le  vent  (malgré  la  barre). 
B — -post  s.  (Carp.)  Die  Helmstange.  Poinçon 
m.,  aiguille  /.  d’une  flèche  en  bois. 

Broaching  «.  (Msch.)  Das  Aufreiben,  das  Aus- 
reiben, das  Aufräumen  (mit  der  Räumahle).  Alé- 
sage m.,  cquerrissage  m. 

B — s s.  pl.  (Mach.)  Die  Schabspäne.  Alé- 
sures  /.  pl. 

Broad  adj.  Breit.  Large.  Comp.  Broad-ohisel, 
b—  fillet,  b — pendant,  h — wall,  b— I 
wall-work,  b — window-glass  etc.  under  j 
Chisel,  Fillet  etc. 


Broad-arrow  s.  the  English  government's  mark 
on  all  stores  of  erery  description  (Mar.)  In 
Deutschland  K.  M.t  mit  der  Kaiserkrone  darüber. 
La  marque  do  l’État. 

B— -ax©  s.  (Carp.)  Das  Breilbeil,  das  Dünnbeil , 
das  Zimmerbeil.  Doloiro  /.  des  charpentiers. 

B -axe  s.  (Coop.)  Das  Breitbeil,  das  Lenkbeil, 
die  Breilhacke,  die  Binderbarte.  Doloire  /.  de* 
tonneliers. 

B— -cast  s.  (Agric.)  Das  Handsäen,  das  Wurf- 
säen. Semis  m.  k la  volée,  — à toute  volée. 
B— -doth  s.  (Mar.)  See  Square  sails. 

B— -lath  s.  (Build.)  See  Lath. 

B— pennant  s.  (Mar.)  Der  breite  Wimpel  eines 
Kommodores  odor  Geschwaderführers.  Cornette /., 
(si  le  commandant  de  la  division  est  capitaine 
do  vaisseau:)  guidon  m. 

B — -side  s.  tho  part  of  the  vessel  above  water 
and  between  bow  and  quarter  (Shipb.)  Die  Seite 
des  Schiffes,  die  Breitseite.  Flanc  m.,  côté  m., 
travers  m. 

B — -side,  to  b— -side,  said  of  two  vessels. 

Recht  dwars  ( quer ) ab  ton  einander.  Flanc  k flanc. 
B — - side  on.  Dwara  an.  À travers, 
to  be  B— -side,  on  a ship,  the  sea,  the  enemy 
(Nav.,  Tact.)  Breitseit  zu  einem  Schiffe,  — zur  Sec, 

— zum  Feinde  liegen.  Présenter  le  côté  à un  navire, 

— à la  lame,  — le  travers  à l’ennemi. 

R -side  .».,  broadside  firing  s (Mar.)  Die 
glatte,  die  volle  Lage,  die  Breitseite.  Bordée  /., 
feu  m.  de  bordée. 

to  tire,  to  give  or  to  pour  in  a b — (Nav.  war.) 
Eine  glatte  oder  volle  Lage  geben,  — in  den  Feind 
schicken,  eine  Breitseite  mit  einem  Male  abfeuem. 
Envoyer  une  bordée,  (pour  les  bâtiments  qui 
ne  montent  qu’une  seule  batterio:)  lâcher  U 
bordée. 

B - -side-weight«,  of  metal.  Das  Geschoss - 
gewicht,  welches  mit  einem  Male  aus  den  Ge- 
schützen einer  Breitseite  abgesehossen  werden 
kann.  Poids  m.  d’une  bordée. 

B— -side  b — -sheet  s.  (Print.)  Das  Quer- 

format. Format  m.  oblong. 

B — -side  placard  s.  Der  Anschlagzettel, 
das  Plakat,  das  Patent.  Placard  m.,  affiche  /. 
B — stone  ashlar  s.  (Build.)  Der  Quader, 
der  Quaderstein.  Pierre  /.  carrée,  carreau  m., 
(vieilli:  qunrreau  m.),  moellon  m.  d'appareil. 
B—  which  forms  for  itself  a waggon- 
load. Der  einführige  Quaderstein.  Quartier  m. 
de  pierre,  quartier  m.  de  voie. 

B— -stone  2 to  the  load.  Der  zweifuhrigc 
Quader.  Carreau  m. 

B — -sword  s.  (Arm.)  See  Sabre. 

B— -way  «.  (Print.)  Sec  Sheet  of  twelves 
the  broad  way. 

B— well-ring  s.  (Art)  Der  Broadwellring. 
Anneau  m.  Broadwell. 

Brocade  s.  (Weav.)  Der  (das)  Brocat  (Brokat). 
Brocart  m.  See  Gold-brocado  and  Silver- 
brocade. 

lmitation-b  — . Das  falsche  Brokat.  Brocx- 
telle  /. 

Brocage  s.  (Mar.)  See  Brokerage. 

Broché -goods  s.  pl.,  b— -shot  fabrics  *.»/., 
b— s s.  pl.  (properly  speaking)  (Weav.)  Die 
j broschierten , f abonnierten  Stoffe  m.  pi  Étoffes 
I /.  pi  brochées. 
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Broché-goods  n.  pl.  »hot  acro»»  lhe  warp. 

Die  lancierten,  überschossenen  Stoffe  m.  pl.  Etoffes 
/.  pl.  lancées. 

Broken  adj.  Gebrechen.  Rompu,  curb**. 

B — (characterizing  the  country).  See  Inter- 
sect ed. 

B—  batoon  s.  (Arch.)  See  Fret. 

B—  bricks  *.  pl.  Die  Ziegclbroeken.  Debris 
m.  pl.  do  briques. 

to  Be  b — 9 said  of  letters  (Print.)  Abfallen. 
8e  coucher. 

to  Work  t*.  a.  the  b — (North  of  England)  (Min.) 
Die  Pfeiler  aus  alten  Bauen  wegnehmen.  Kap  ht  er 
(Belg.),  (dépiler  duns  les  vieux  travaux). 

B — -backed  adj.,  said  of  a ship  {Öhipb.)  Mit 
einem  Katzenbuckel,  das  Kreut  gebrochen.  Arqué, 
cassé. 

to  Become  v.  n.  b — backed  or  cambered 

(Shipb.)  Einen  Katzenbuckel  oder  Katzenriiekcn 
aufstechen.  S’arquer. 

B-  -space-saw  s.  (Carp.,  Join.)  Die  Durch - 
bruchsäge,  Lochsäge.  Scie/,  h guichet,  égohiue/. 
B— stones  s.  pl.  (Build.,  Roads.)  Der  Stein- 
schlag, der  Chaussec&tein,  Schotter,  der  Knack. 
Moëllon  rn.  concassé,  pierre  /.  concassée. 

B— -stone-road  macadamised  road  s. 

Der  Steindamm,  die  Chaussee  mit  Stcinschlag, 
die  Schotter strassc.  Chaussée  /.  empierrée, 

chaussée  f.  eu  empierrement,  route  /.  maca- 
damisée. 

B — -water  s.  (Mar.)  Das  kabbelnde  Wasser, 
die  Kabbelsee  ( von  geringer  Höhe).  Clapotis  m. 
Broker  s.  (Comm.)  Der  Makler,  Mächler.  Cour- 
tier m. 

Insurance-!»— . Der  Assekur anzmakler.  Cour- 
tier d’assurance. 

Nhlp-b— . Der  Schiffsmakler.  Courtier  maritime. 
Brokerage  n.  (Comm.)  Die  Maklergebühren, 
Pi-ovision.  Courtage  m.,  droits  m.  pl.  de  courtage, 
ßromate  s.  (Chem.)  Das  Bromat,  das  bromsaurc 
Salz.  Brom&te  m. 

Brome  s. , bromine  s.  (Chem.)  Das  Brom. 
Brome  m. 

Bromic  acid  s.  (Chem.)  Die  Bromsaurc.  Acide 
m.  bromique. 

B—  silver  s.  See  Bromyrite. 

Bromide  (bromure  «.)  (Chem.)  Das  Bro- 
mid, das  Bromür,  die  Bromverbindung.  Bromide 
m.,  bromures.,  hydrobromate  m.  Comp.  II  ydro- 
bromate. 

Bromite  s.9  bromic  silver  z.9  bromide  s. 
of  »liver,  argentic  bromide  bromite 
s 9 plata-verde  *.  (Miner.)  Das  Bromsilber, 
das  Bromic.  Bromure  m.  d’argent. 

Bronze  hard  brass  s.f  metal  s.  properly 
said  (Met.,  Found.)  Die  Bronze,  (das  Erz,  Metall). 
Bronze  m.  ou  métal  m.  proprement  dit.  Comp. 
Bell  - metal,  Gun - metal,  Monument- 
metal. 

Ollt  b — . Die  echte  Bronze,  die  vergoldete 
Bronze  oder  Bronzewarc.  Bronze  m.  doré. 
Hardened  b—  (Found.)  Die  Hartbronze,  die 
Stahlbronsc.  Bronze  m.  acier. 

Manganese  b — (Met.)  Die  Manganbronzc. 
Bronze  /.  maganésifere. 

Phosphor  b — s.  Die  Phosphorbronzc.  Bronze 
m.  phosphoreux. 

SiUclou*  b — • Die  Silieiumbronze.  Bronze 
m.  silicieux. 

Technolog.  Wörterbuch.  IX.  4.  Àufl. 


Varnished  bronze,  mock-b — . Die  unechte 
( gefirnisste)  Bronze  oder  Bronzewarc.  Bronze 
m.  verni,  bronze  m.  faux. 

to  B — v.  a. 9 to  braze-over  v.  a.  Bronzieren. 
Bronzer. 

B— age  s.  (tieol.,  Authrop.)  Das  Bronsealter. 
Age  m.  de  brouze. 

B — -colour  s.  (Paint.)  Die  Bronzefarbe.  Cou- 
leur f.  bronzée  ou  de  bronze. 

B — gun  (Art.)  Das  Bronzcgcschiitz.  Canon  m. 
eu  bronze. 

B-  -metal  s.,  au  intermediate  product  of  the 
English  copper-smelting  (Met.)  Der  Bronzestein, 
Spurstein,  Konzentrationsstein.  Matte  /.  bronze, 
matte  J.  concentrée. 

B — -powder  s.  (Paint.)  Das  Bronzepulver,  das 
Bronzierpulver.  Bronze  m.  moulu,  poudre  /.  à 
bronzer. 

B — -trinkets  «.  pl.  Die  Bronzewarc,  die  un- 
echte Schmucksachc.  Bijouterie  /.  dorée. 
Bronzing  s.  (Paint.)  Das  Bronzieren,  Braunbeizen. 
Bronzage  m. 

Bronzlte  #.  (Miner.)  Der  Bronzit.  Brouzitu  m. 
Brooch  s.,  camaïeu  s.  (Paint  ) Das  einfarbige 
Gemälde , das  Kamaicugemälde.  Camaïeu  m., 
camée  m. 

Grey  b — . Das  Grau  in  Grau  gemalte  Bild, 
die  Malerei  Grau  in  Grau.  Grisaille  f.,  gri- 
selle  f.,  peinture  /.  en  grisaille. 

Yellow  b — . Das  Gelb  in  Gelb  gemalte  Bild. 

Cirage  m.,  peinture  f.  en  ca  may  eu  gris. 

B -painting  s.9  camaïeu  - painting  s. 
(Paint.)  Das  einfarbig  Malen,  die  Monochromie, 
die  Kamaicumalcrei.  Peinture  f.  en  camaïeu. 
Brood  s.9  lode  «.  (Min.)  Die  Gangart.  Gangue/. 
Brook  s.  (Top.)  Der  Bach.  Ruisseau  in. 

to  B — up  r.  n.  (said  of  the  clouds)  (Meteor.) 
Sich  drohend  auf  häufen. 

Brookite  s.  (Miuer.)  Der  Brookit.  Brook ite  /. 
Broom  *.  (Broom-tn.)  Der  Besen.  Balai  m.  Comp. 
Besom. 

Dyer’s  b — (Bot.)  See  Dyer's  broom. 
W’orn-oiit  b — (Mar.)  See  Hog. 
Brougham  s.  (Coach-m.)  Der  Brougham,  ein 
zweisitziger  geschlossener  Wagen.  Coupé  m.  chaise, 
Brougham  m. 

to  Be  brought  to  .or  hove-to  (Navig.)  Bci- 
liegen,  backliegen.  Être  veut  dessus  vent  dedaus, 
être  en  panne. 

Brow  s.  (8hipb.)  (inclined  gangway  to  transport 
heavy  things  on f board  while  building).  Die 
schräge  Stelling.  Echafaudage  «n.  incliné. 

B — (Build.)  See  Coping. 

Brown  adj.  Braun.  Brun. 

B—  adj.  (oppos.  to  bleached).  See  Unbleached, 
to  B — r.  a.  iron  etc.  (Met.)  Brünieren,  braun- 
tnaehen , braunbeizen  ,0  braun  anlaufcn  lassen. 
Bronzer. 

B — -bread  s.  (Bak.)  Das  Schwarzbrod.  Paiu 
m.  bis. 

B — day-iron-ore  (Miner.)  Der  braune  Thon- 
cisenstein,  der  thonige  Braucisenstcin,  der  Thon - 
eisenstein.  Fer  m.  oxydé  massif  argilifèro. 

B — -coal  s.  (Miuer.)  Die  Braunkohle.  Lignite 
m.,  houille  /.  brune. 

B — -coal-grlt  s.  (Geogn.)  Der  Braunkohlen- 
sandstein. (ires  m.  H lignito. 

B— -red  s.  (Paint.)  Das  Braunrot.  Brun  ni. 
rouge. 

14 
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Browu-red  — Back-tab. 


Brown-red  colcothnr*.  (Tecbn.)  DasEng- 
lisehrol,  das  Braunrot  Rouge  m.  d’Angleterre. 
B »par  bitter  »par  dolomite  a. 

(Miner.)  Der  Braunspat,  der  Braunkalk,  Dolomit. 
Dolomite  /.,  chaux  /.  carbouatée,  magnéaifere, 
ferro- magnési  fere. 

B- --»tone  a.  (Miner.)  Sec  P y roi  usité. 
Browning  a.  iron  etc.  (Met.)  Daa  Brünieren,  das 
Braunmachen,  das  Braunbeizen.  Bronzage  m.  du 
fer,  brunage  m.  du  bronze. 

Brucite  *.  (Miner.)  Der  Bnizil,  der  Talkkydrat. 
Magnesie  /.  hydratée,  brucite  m.,  hydrate  m.  de 
magnésie. 

to  Brul»e  v.  a.,  to  rongh-grind  v.  a.f  (Mill.,  J 
Brew.,  Hak.)  Schroten,  grob  mahlen.  Egruger  | 
le  grain. 

to  B—  down  v.  a.  (Guu-powd.)  Den  Satz  klar 
reiben.  Broyer  les  compositions, 
to  B—  water  a.  (Mar.)  Gcgenan  butzen,  in  die 
See  butzen.  Patouiller,  pagayer,  tanguer  sur  la  \ 
bosse. 

B— -water  8.  (Shipb.)  Ein  vierkantiges  (sehr  voll 
gebautes ) Schiff,  der  Butzkopf.  (Mauvais  voilier 
m.),  hourque  /. 

Bruised  malt  a.  (Brew.)  See  tinder  Malt. 
Brul»er  s.  for  grinding  glass.  Die  konkave 
Schlcifschale  (zum  Glasschlcifcn).  Bassin  m. 
Brulning  adv.  water  (Mar.)  ( Auf  und  nieder) 
in  die  Sec  stampfend.  Engourdi  part. 

B— -mill  a.  (Agric.)  Die  (juetschmiihle , die 
Schrotmühle.  Concasseur  m. 
Brun»wick-green  s.  (Paint.)  Das  Braunschtccigcr 
Griin.  Vert  m.  de  Brunsvic. 

Bruuton'»  frame  (Ore-d.)  Der  Brunton’sche 
Planherd.  Table  /.  k toile  sans  fin  imaginée  par 
Brunton. 

Brush  a.  (Techu.)  Die  Bürste,  der  (Juast.  Brosse/., 
brossotte  /.),  pinceau  m.  Comp.  Matons  brush. 
B-  for  boiler-tube»  (Mach.)  Die  Rohrbürste 
für  die  Kcssclrohre.  Brosse  /.  ou  tête  /.  d’écou- 
villou  pour  tubes  de  chaudière. 

B—  for  cleaning  the  hole  for  the  wedge 
(Art.)  Die  Kcillochbiiratc.  Brosse  /.  de  mortaise. 
Electric  b — (Electr.)  Der  elektische  Büschel. 

Aigrette  /.  électrique. 

<*uilding  b — • Sec  Pallet. 

Painter’»  b—,  painting  b—,  pencil  a. 
(Paint.)  Der  Malerpinsel . Pinceau  m. 
Scrubbing  b—*  Die  Scheuerbürste , der  Schrub- 
ber. Brosse  /.  à frotter. 

Spreading-b — (Tapez.)  Die  Strcichbürstc. 
Brosse  f.  k tirer. 

Tube-b — ».  (of,  boiler)  (Mar.  eng.)  Die  Bürste 
sum  Bohrfegen.  Kcouvillon  do  tube. 

Wire  b—  (Electr.)  Die  Drahtbürste.  Balai  m. 
de  bis  métalliques. 

to  B—,  to  black  r.  a.,  to  poli»h  v.  a.  the 

leather  (8hoe-m.)  IfïcAsen.  Cirer, 
to  B - ».  a.,  to  get  or  to  win  coal  (Min.) 
Abkohlen  (die  Kohlen  gewinnen,  hcrcingcicinncn ). 
Rabattre  oit  abattre  la  houille.  See  to  Break 
the  coal. 

to  B—  v.  a.  the  cloth  (Cloth.)  Bürsten.  Bros- 
ser le  drap. 

to  B—  off  c.  a.  the  form  (Print.)  Die  Form 
ausbürsten.  Brosser  la  forme, 
to  B — off  v.  a.  the  sugar-loafs  after  tho 
claying  (Bug.)  Plamolicrcn,  abhaken.  Plamotcr. 


to  Brush  over  r.  a.  with  solution  of  gold  or 
silver  (Gild.)  MU  Gold-  oder  Silbcrlösung  be- 
streichen. Amorcer. 

B -boiter  s.,  cylindrical  dressing-ma- 
chine s.  (Mill.)  Die  Mehlbür  a (mase  hi  ne , der 
Bürstcnbcutcl.  Bluterie  /.  anglaise  ou  k brosses. 
B — maker  s.  Der  Bürstenbinder.  Brossier  m. 
B— making  s.  Die  Bürstenbinderei.  Bros- 
serie f. 

B — wood  s.9  (cabÜHh  «.)  (Broom-tn.  etc.) 
Das  Strauchholz,  das  Besenreis,  Beisholz.  (En 
géu.:)  brins  m.pl.,  branches/,  pl.,  branchage»», 
(pour  balais:)  rameaux  m.  pl.  de  bouleau,  ra- 
meaux m.  pl.  ou  ramilles  /.  pl.  k balais. 

B— w — for  faisciulng.  See  F asc  ine- wood. 
B— -w—  Ihr  timbering  a »halt  (Min.)  Dot 
Reisig  zur  Anzimmerung  con  Schachten.  Ra- 
milles /.  pl.  dont  on  se  sert  pour  soutenir  les 
terres. 

B— w— revetment  (Hydr.  arch.,  Fort.)  Die 
Buaehbctlung,  das  ReisigbeU.  Fagotaille  /. 

llrunher  s.  (Min.)  See  Breaker. 

Bru* hing  s.  of  cloth  (Cloth.)  Das  Bürsten. 
Brossago  m. 

Dry  b — • Das  trockene  Bürsten.  Brossage  m. 
k sec. 

Wct  b — • Das  nasse  Bürsten.  Brossage  m.  k 
mouillé. 

B—  with  »team.  Das  Bürsten  mit  Wasser- 
dampf. Brossage  m.  k la  vapeur. 

B — (Min.)  See  Breaking. 

B—,  blacking  polishing  s.  of  leather 

(8hoe-m.)  Das  Wichsen.  Cirage  m. 

B— machine  s,9  b — mill  s.  (Cloth.)  Die 
Biirs tmaschinc.  Machine/,  k brosser. 

B— -off  4.  (Bug.)  Das  Plamoiiercn,  das  Ab- 
haken. Plainotage  m. 

Bru»»el-earpet  s.  (Weav.)  Sec  under  Carpet. 

Brutto-weight  brute  w—  s.,  gro»a  w— 

8.  ((’omni.)  Das  Bruttogewicht.  Poids  m.  brut, 
poids  m.  mort. 

Bubble  s.  of  a level  (Phys.)  Die  Blase  der 
Wasscrwagc.  Bulle  /.  du  niveau, 
to  B — v.  a.  the  iron  (Met.)  Das  Eisen  avf- 
w allen  lassen.  Bouillonner  la  fonte. 
Jiteam-b—  s.  Die  Dampfblasc.  Bulle  /.  de 
vapeur. 

B--a»»ay  b--te*t  s.  (Bug.)  Die  Blase- 
probe,  die  Pustprobc.  Preuve  /.  au  soufflé, 
soufflé  m. 

Bucliolzite  «.  (Miner.)  Der  BueholzU,  der  Faser- 
kiesel.  Bucliolzite  f. 

Buck  8.  (Bleach.)  Die  Wüsche,  die  Beuche.  Les- 
sive /. 

to  B—  v.  a.  (Mar.)  Ein  Segel  waschen.  Laver 
une  voile. 

to  B — (Bleach.)  Beuchen,  büken.  Couler  U 
lessive  dans  le  blanchissage, 
to  B — ore  (Cornwall.,  Min.)  Das  Erz  scheiden. 
Scheider  ou  sépnrer  les  nmierais. 

Bucked  ore  s.  See  Buck  in  g- ore. 

B — -u»he»  8.  pl.  (Chem.)  Der  Ascher,  der 
Äscherieh , die  ausgelaugtc  Asche.  Cendres  /.  pl- 
lessivées,  charrée  /. 

B— -»hot  8.  (Hunt.)  Die  Rehposten  m.  pl.,  der 
Postenschuss.  Chevrotines  /.  pl.,  postes  /.  pl. 
B — -tab  s.  in  a kitchen  (Build.)  Der  Br<wA- 
stein,  die  Spülbank.  Lavoir  m.  de  cuisine. 


jitized  by  Google 


Borket  — Buffer. 


107 


Backet  ».  (Techo.,  Mar.)  Der  Eimer,  die  Pütze. 
Beau  m.,  »eil  lean  m.  ou  »ei Hot  m. 

B— , water-b  — ».  carried  with  field-gun»  (Art.) 
Der  Kiihlcimer  einer  Lafette,  Geschützeimer. 
Seau  m.  d'affût. 

B — , chair  ».,  hutch  ».  (Min.)  Dm  Schacht- 
fördergefäss.  Tonne  /.,  tine  /. 

B — signal  lor  the  boat«  to  return  (Whalery). 

Die  Kugel  (der  Ball).  Halle  /. 

B — of  the  air-pump  ».  Sec  Air-pump- 
buck  et. 

B — of  a bucket-lift  or  auction - pump 
(Min.)  Der  Hauptpumpenkolben , der  durchbrochene 
Kolben.  Piston  m.  creux  d'tino  pompe  élévatoire. 
B—  of  a bucket  - wheel  (Mach.)  Da s Schöpf - 
gefdss,  der  Schöpfeimer,  die  Zelle  eines  Schopf- 
rades.  Godet  m.,  seau  m. 

B — of  a dr  edging-machine  (Hydr.  arch.) 
Der  Baggereimer,  Baggerkasten.  Godet  m.  d’une 
drague. 

B— u pl. , bucketing  s.  (Mach.)  Die  Zellen 
f.  pl.  AugeU  m.  pl.,  godet»  m.  pl.,  pots  m.  pl. 
d'une  roue  à augets. 

A»h-b — (Mar.  eng.)  Der  Ascheimer.  Seau  m. 
à escarbille». 

Coal -b — • Der  Kohleneimer.  Seau  m.  à charbon. 
Fire-b — . Der  Feuereimer.  Seau  m.  de  coinbaf, 
seau  à incendie. 

l>uiikp  - b — . Der  Pumpenkolben.  Piston  tu. 
de  pompe. 

B'a»h-dpfk«b — • Die  Deckwasehpiitze.  Seau 
m.  à lavage. 

B — -chain  ».  of  a chain- pump.  See  under 
Chain. 

B — -lid».  (Art.)  Der  Pfropf  (zum  Verschlüssen 
des  Kühlcimcrs).  Tampon  m.  de  seau  d'afiïit. 
B — lift  bottom-lift  ». , «trigger 

«•  (Min.)  Der  untere  Kunstsatz  oder 
Pumpensatz , der  Saugsalz  in  einem  Pumpcn- 
schaehte.  Pompe  f.  inférieure  élévatoire,  pompe 
f.  aspirante  d'une  colouue  élévatoire  oit  soûle 
vaute  installée  au  fond  de»  puits. 

B - -rod  pump-rod  ».  of  a sh  a ft- nu  mp 
(Min.)  Die  Pumpenstange  ( eines  Saug-  una  Hub- 
satzes). Tige  /.,  tire-boutem.  d’une  pompe  élé- 
vatoire. 

B — -strap  s.  of  carbines.  See  Carbine- 
buck  e t - s t r a p. 

B — wheel  ».  (Mach.)  Das  Zellenrad,  das  Schöpf- 
rad mit  Eimcm.  Roue  f.  h seaux,  h augets  ou 
k baquets. 

Bucking  ».  of  cloth,  yaru  etc.  (Bleach.)  Das 
Beuchen,  Bücken.  Coulage  m.  des  étoffes. 

B — of  ores.  Sec  Spalling. 

B — -cloth  ».  (Wash.)  Das  Laugentuch,  Aschen- 
Inch.  Charrier  in. 

B --ore  burked  «»re  ».  (Coruish  mines'*, 
best  work  ».  (Min.)  Das  Scheiders,  Scheide - 
crz.  Miuerai  m.  riche,  minerai  m.  de  scheidage. 
See  also  Bost  work. 

Hucklanditc  ».  (Miner.)  Der  Bucklandit.  Buck 
laudite  /. 

Buckle  ».  7>»c  Schnalle.  Boucle  /. 

Belt-b — (Uniform).  Die  Schnalle  der  Säbel- 
koppel.  Boucle  /.  du  ceinturon.  See  S word  b eit. 
B — of  a mast(Shipb.)  Der  Buekel  (die  Bucht) 
eines  Mastes.  Arc  m.  d’un  mât. 


Buekle  ».  pl.  for  a port  (Shipb).  Die  aus  zwei 
Hälften  bestehende  Pfortenklappe.  Mantelet  brisé, 
sabord  brisé. 

B — of  an  icefield  or  floe(Mar.)  Der  Höcker 
des  Eises.  Mouton  m.  de  glace, 
to  B—  t>.  ».  said  of  a mast  or  topmast  (Mar.) 
Sieh  werfen , Bucht  haben.  Se  déjeter,  avoir  du 
devers. 

B— olde  buckling- piece  ».  of  the 
crupper  (Saddl.  ) Der  Schnallenstösscl,  Sehnall- 
stössel  am  Schwansriemen  oder  am  Büekenriemen 
der  Pferdebeschirrung.  Boucloteau  m.,  boucletoir 
m.  de  la  croupière. 

Buckler  ».  (Shipb.)  Der  Klusendeckel.  Tape  /. 
d'écubier. 

Blind  b — • Der  volle  oder  ganze  Klüsendeekcl. 
Tape  d’écubier  pleine. 

Hiding  b — • Der  Klüsendcckel  mit  einer  Kerbe 
oder  mit  einem  Einschnitte.  Tapo  /.  d’écubier 
brisée. 

B — (Arm,  Orn.)  See  Escutcheon. 

Bnckling-piece  ».  of  the  crupper  (Saddl.) 
See  Buckle-side. 

Buckram  ».  fWeav.)  Das  Scheiter  leinen,  Steif- 
leinen, die  Sehetterlcinwand.  Bougrau  m. 

Buckthorn  ».  (Rhamnus  cathartiea)  (Bot.)  Der 
Kreuzdorn,  Wegdom.  Nerprun  m.,  noirprun  m., 
bourg-épine  f. 

to  Bud  v.  a.  (Gard.)  See  to  Inoculate. 

Buddie  ».  for  dressing  stamped  ore  (Ore-d.)  Der 
Herd  (bei  der  Erzaufbereitung),  der  Schlamm- 
graben.  Table  f.  servante  au  lavage  des  sables, 
buddle  m. 

Kicking  b—,  Nlecpiug-table  ».,  .shaking- 
frame  vibrât  fug- frame  sweep- 

table  ».,  wiiNhiug-table  ».  Der  Kehr-,  der 
Klauehhcrd.  Table  /.  dormante,  table  /.  alle- 
mande, table  f.  à balais. 

Round  b — • Der  Bundherd , Kegclhcrd,  Rttnd- 
buddcl.  Round  buddle  m.  (appareil  m.  U brosses), 
table  /.  conique. 

Standing  b-  . Der  Wasehlrog.  Auge  f.  k 
laver. 

Huddling  ».,  lying  ».  (Cornwall  and  Derbysb.) 
(Miu.)  Das  Schlämmen  der  Erze  auf  einem  ge- 
neigten Herde.  Lavage  »».  des  miucrais  sur  uue 
table  inclinée. 

H-  - -dinh  ».  Die  Waschbühne,  der  Schlämmherd. 
Aire  f.  de  lavage. 

Budge-barrel  ».  (Art.)  Das  Bcutclfass.  Baril 
m.  à bourse. 

Budget  n.  of  the  Navy,  Navy  Estimates  n.pl. 
(Mar.)  Der  Marine-Etat.  Budget  de  la  marine. 

Buff  ».  Das  Büffelleder,  Sämischleder  ; die  Ijedcr- 
farbe,  Chamoisfarbe , das  mil  Leder  überzogene 
Polierrad. 

B — -leather».  (Stone-c.)  Das  Polier leder.  Cuir 
m.  pour  polir  le  marbre  etc. 

B — -stick  ».  (Join.)  Die  Lederfeile.  Cabrou  m. 
B - -Ntick,  emery -»tick  ». , b u rnim  hing - 
stick  ».  (Arm.)  Die  Lederfeile,  das  Putzholz. 
Buffle  m..  polisBoir  m.,  cabron  m. 

Buffer  ».,  pad  ».  (Railw.)  Der  Buffer,  das  Stoss- 
kissen.  Tampon  m.  Comp.  India-rubber- 
b offer,  Leather-buffer,  Air-buffer, 
S crew - buffer. 

B— , b — -block  (for  gun-carriage)  (Art.)  Der 
Buffer  (am  Lafettenrahmen).  Tamponm.de  choc. 
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Front-  and  back-buffers  a.  pl.  (Loo.)  Die 
vorderen  und  hinteren  Büßer,  Tampons  m.  pi. 
d'avant  et  d'arrière. 

Hydraulic  b — . Der  hydraulische  Buffer.  Tam- 
pon de  sûreté  hydraulique. 

Stationary  b— (Kailw)  Der  Prellbock , da*  Stoss- 
g erlist , die  Slos  »Vorrichtung  am  Ende  eines 
( } leises . Heurtoir  m. 

B -bur  b- -beam  a.,  front-beam  s. 

Die  Kop/schwclle , das  Bufferholt . Traverse  /. 
frontale,  traverse  f.  d'avaut. 

B «box  s.  Die  Buffer  buchse , 'die  Bvffcrhiilsc. 
Faux- tampon  m. 

B •biifiheN  s.  pl.  Die  Bufferlager,  Bufferringe. 

Poises  f.  pl.  des  buttoirea. 

B — disk  s.  Die  Bufferschcibc.  Disque  m.  de 
tampon. 

B— -head  : stationary  b — . Der  Bufferkopf. 
Tête  /.  du  buttoir. 

B—  -rod  s.  Die  Bufferstange.  Tige  /.  de  choc. 
B-  -spring  a.  Die  Buffcrfcdcr.  Kessort  m.  du 
tarn  pon. 

B --spiral  metallic  spring  ».  Die  Buffer- 
spiralfeder, Buffervolutfeder.  Kessort  m.  k bou- 
din du  buttoir. 

B— -stroke  ».  bu  fling-shock  ».  Der  Buffer- 
slots.  Tampoiicinent  m.,  coup  m.  de  tampon. 

Buffing:  - -apparatus  ».,  butter  pad  ». 

(Kai  Iw.)  Dei  Stossapparat , Bufferapparat , der 
Buffer,  (Lis  Slosskisscn.  Appareil  m.  de  choc, 
tampon  m. 

B - and  draw-sprlug  ».  Die  Sfoss-  und 
Zugfeder.  Ressort  m.  do  choc  et  do  traction. 
B-  -stands  pl.  Der  Bufferständer.  Tampons 
m.  pl.  statioimaires. 

RuKgy  a.,  one  horse  carriage  ».  Der  Ein- 
spänner. Voiture  f.  bourgeoise,  voiture  /.  h un 
cheval. 

Bnglc  b — -horn  s.  (Mus.,  Mil.)  Das  Signal- 

horn. Clairon  m. 

B—  (Glassm  ) Die  schwarze  Glaskoralle , die 
Schmelzperle.  Grain  m.  de  verre  noir. 

Buhl-saw  s.  See  under  Saw 
B -work  s.  (Join.)  See  Bool -work. 

Build  make  making  *.  (Techn.)  Die 
Mache,  Arbeit.  Façon  /.,  confection  travail  m. 
B — of  a ship  (Shipb.)  Die  Form,  das  Modell 
eines  Schiffes.  Construction  /. 
to  B—  v.  a.9  to  construct  v.  a.  Bauen. 
Bâtir,  construire. 

to  B—  in  beaten  earth.  In  Stampferde 
hauen,  i’iser,  bâtir  en  pise, 
to  B — a battery*  (Fort.)  Eine  Batterie  er- 
bauen. Construire  une  batterie, 
to  B a chapel  (Nav.)  Das  Schiff  unacht- 
samer Weise  durchdrehen  lassen , ( veralteter  Spott  : ) 
eine  Eule  fangen.  Faire  chapelle, 
to  B—  the  clamps,  to  clamp  v.  a.  the 
bricks  (Brick-b.)  Den  Satz  machen,  den  Meiler 
bauen.  Mettre  les  briques  en  haie  pour  les  cuire, 
to  B—  In  day-work  or  by  the  day.  In 
Regie  bauen,  auf  Tagclohn  bauen.  Travailler 
eu  régie  ou  h la  journée, 
to  B—  a pile  of  shot  (Art)  See  to  Pile 
up  shot. 

to  B — a ship  (Bhipb.)  Ein  Schiff  bauen. 
Construire  uu  navire. 

to  B—  the  upper-works  (Mar.)  Sec  under , 
Upper-works.  I 


to  Build  up  v.  a.  the  rubbish  or  gob-stufT  in 
underground  workings  (Min.)  Versetzen  (ton 
Bergen  in  Grubenbauen).  Remblayer  (dans  les 
excavations  souterraines),  (Relg.:)  restabier  le 
rebout.  Comp,  to  Spal,  to  Cog. 
b hip  b—  of  teak.  Das  aus  Teak  gebaute 
Schiff.  Navire  construit  en  teck. 

Clipper-b—  ship,  ship  built  for  fast  sailing. 
Das  als  Klipper  — , zum  SchncUscgeln  gebaute 
Schiff.  Navire  taillé  pour  la  marche. 

Builder  constructor  s.  (Build.)  Der  Er- 
! bauer,  Baumeister.  Constructeur  m.,  architecte  m. 
B—  tu  general.  Der  Bauunternehmer.  Entre- 
preneur m.  de  bâtisse. 

B— ’s  estimate  ».,  device  ».  Der  Bauan- 
srhlag,  der  Kostenanschlag.  Devis  m.,  détail  w. 
j estimatif. 

B — ’s  certificate  ».  (Bhipb.)  Der  Beilbrief. 

Certificat  m.  d'origine  du  navire. 

B—  «.  of  Nodwork  (Fort.  u.  Build.)  Der 
Rasenlcger.  Gaaouneur  m. 

B — -up  cogger  ».  a miner  who  builds  up 
the  rubbish  or  gob-stuff  in  mines  (Min.)  Der 
Versatzarbeiter.  Remblayeur  *n.,  (Belg.  :)  resta- 
pleur  m.ou  releveur  m.  de  terre. 

Building  construction  s.  (Build,  etc.)  Die 
Erbauung,  der  Bau,  oas  Haus,  das  Gebäude,  das 
Bauen.  Construction  /..  bâtisse  /. 

B — (Arch)  Das  Gebäude,  das  Bauwerk,  das 
Hau».  Bâtiment  m.  édifice  m. 

B—  of  a ship  (Shipb.)  Der  Bau  eines  Schiffes. 

Construction  /.  d’un  navire. 

B — In  a garden,  frames  ».  pl.  Das  ( Garten  ) 
Gebäude,  die  Baulichkeit.  Fabrique  /. 
bystem  of  b—.  Die  Bauweise,  die  Bau- 
methode. Systeme  m.  de  construction. 
Additional  b— , ont-honse  annex  ». 
Der  Anbau,  Nebenbau.  Bâtiment  m.  additiou- 
uel,  appentis  m. 

Framed  b— , square  framed  b—.  Der 

Fachwerksbau.  Bâtisse  construction  f.  en 
cloisounage  ou  eu  colombage. 

Hydraulic  b-,  hydraulic  architecture 

s.  Der  Wasserbau.  Construction  /.  hydraulique, 
architecture  /.  hydraulique. 

New-b  - • Der  Neubau.  Nouvelle  construction /. 
bimple-ailed  b — • Das  Gebäude  mil  einem 
Flügel.  Bâtiment  m.  simple. 

Two-ailed  b—.  Das  Gebäude  mit  2 Flügeln. 
Bàtimeut  m.  double. 

B-  -agreement  ».  for  delivering  in  a 
certain  time.  Der  Bauvertrag  in  Entreprise 
mit  Vollendung stermin.  Marche  m.  eu  bloc, 
marché  m.  les  clefs  à la  main. 

B -brick  a.,  b --stone  s.  (Mas.)  Der  Bau- 
stein. Pierre  f.  à bâtir. 

B -eontraet  s.  (Build.)  Der  Akkord,  Bau- 
akkord.  Marché  m.  d’ouvrage. 

B -department  public  works  s.  pl. 

Das  Bauwesen.  Travaux  m.  pi  publiques. 

B — -frame  s.  Die  Baulichkeit.  Bâtiment  m- 
B - -ground  s , b— plot  ».,  b— -site  ».  Der 
Baugrund,  der  Bauboden.  Terrain  m.  pour  bâtir 
Immediately  ou  the  b — ground.  IV 
mittelbar  am  Bauplatz.  A pied  d'œuvre. 

B — above  ground  (Min.)  Der  Tagebau. 

Bâtisse  /.  h la  surfaco  do  la  terre. 

B — -joinery  s.  Die  Bautisehlcrei.  Menuiserie 
f.  en  bâtiments,  m — en  bâtisse. 
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Building-office  s.  Das  Iiaubure.au.  Bureau  m. 
d'ingenieur. 

B — -materials  a.  pi.  Die  Baumaterialien  n.  pi. 
Matériaux  m.  pi.,  maréchaussée  /. 

B --place  a.  for  boats  (Mar.)  See  Boats- 
wharf. 

B — -plot  a.  (Arch.)  See  Building-ground. 
B — yard  yard  timber-yard  s.  Der 

Bauhof,  Bauplatz,  Zimmerplatz.  Chantier  m. 
B— -yards  {Mar.)  Di«  Schiff sbauplätze , die 

Werften.  Chantiers  m.  pl.  de  construction. 
Built  part.  adj.  (Shipb.)  Gebaut.  Construit,  bâti. 
B—  part.  Gebaut,  zusammengesetzt.  D’assem- 
blage, en  plusieurs  pièces. 

B—  with  a sharp  bow.  Mit  scharfem  Bug. 
Taillé  de  l’avant. 

B—  Tor  Tast  sailing  (Shipb.)  Zum  Segeln 
gebaut.  Taille  pour  la  marche. 

High  b—,  Hoehbordig.  De  haut  cot«:,  haut 
de  bord,  eu  buche. 

Low  b— . Niedrig  oder  lang  gebaut.  De  bas 
lx>rd,  ras. 

B -mast,  b -yard.  Der  gebaute  Mast,  die 
gebaute  Raa.  Mât  d’assemblage,  vergue  /.  d’as- 
semblage. 

Bulb  8.  of  a thermometer  (Phys.)  Die  Kugel  eines 
Thermometers.  Boule  f. 

B—  -plate  8.  (Shipb.)  Die  Wulsteiaenplatte. 
Tôle  /.  à boudin. 

Wet- b — thermometer.  Das  Thermometer 
mit  nasser  Kugel.  Thermomètre  h boule  mouillée. 

Bulge  bilge  middle  swelling  «.  of  a 

cask  (Coop.)  Der  Bauch  eines  Fasses.  Bouge  m. 
du  tonneau. 

B — of  tbe  nave  (Cartwr.)  See  Breast  of 
the  nave. 

to  B—  r.  n.  (Build.)  Auseinanderweichen  (von 
einer  Matter  gesagt).  Boucler, 
to  Make  b — v.  a.  (Glassm.)  Ausbauehen. 
Bomber. 

Bulging  s.  of  the  muzzle  of  a gun  (Art.)  Der 
Bart.  Bavure/,  du  bourrelet  d'une  bouche  h feu. 
B—  of  a saw  (Carp.)  Die  Ausbauchung  einer 
Säge.  Ventre  m.  d’une  scie. 

Bulk  s.  of  a ship  (Mar.)  Die  Gesamtladung 
eines  Schiffes.  Le  chargement  arrimé. 

In  b — aaid  of  the  cargo.  Das  Sturzgut.  Eu 
grenier,  en  vrac. 

Goods  loaded  lu  b—.  Die  Sturzgüter.  Mar- 
chandises chargées  en  vrac. 

To  ship  grain  ln  b—.  Getreide  als  Schütt- 
gut laden.  Charger  du  grain  en  gTenier. 
to  Break  1?.  o.  b — . See  under  to  Break. 
Bulker  s.  for  goods  (Comm.)  Der  vereidigte 
Messer  (für  Waren).  Mesureur  m. 

Bulkhead  s.  (Shipb  ) Das  Schott.  Cloison  /. 

B — of  gratings.  Das  Traljenseholt , das 
Schott  von  Latten.  Cloison  /.  k jour. 

B—  of  the  qnarter-deek.  Das  Schott  der 
Schanze.  Fronteau  m.  du  gaillard  d’arrière,  cloi- 
son /.  de  la  dunette. 

B—  of  the  forecastle.  Das  Schott  der  Back. 
Fronteau  m.  d’avant. 

Armonr-b  -•  Das  gepanzerte  Schott.  Cloison 
f.  blindée. 

Lengthwise  ballt  b— s vl.  of  the  hold.  Die 
Länaschotten  n.  pl.  im  Schiffsräume.  Cloisons 
/•  pl.  de  la  cale  dans  sa  longeur. 


Longitudinal-bulkhead.  Das  Jdingsschott. 
Cloison  /.  longitudinale. 

Ncreen-b-  . Das  Segeltuchschott,  der  Segeltuch- 
vorhang. Cloison  J.  en  toile  ; toile  f.  de  combat. 
Transverse-b  Das  Querschott.  Cloison  f. 
latitudinal©. 

Watertight  - b — . Das  wasserdichte  Schott. 
Cloison  f.  étanchée. 

Wlng-b.  Das  wasserdichte  Längsschott.  Cloi- 
son /.  étanche  longitudinale. 

Bull  s.  (Whalery).  Der  Bulle,  der  männliche  Wal- 
fisch. Baleine  w».  Comp.  Calf. 

B , taiirus  s.  (Astr.)  Der  Stier.  Taureau  m. 
B - -dog  s.9  b -d  -slag  s.  (Met.)  Die  Dürner- 
schlaeke,  die  gerüstete  Puddel-  oder  Schweiss- 
ofcnschlacke.  Bull  dog  m.,  scorie  /.  du  bull-dog. 
B — ’s-eye  s.  (Mar.)  Die  hölzerne  Kausche,  das 
flache  Klotje.  Cosse  /.  de  bois,  margouillet  m. 
B — *s-e — (Shipb.)  Das  Glas  der  kleinen,  run- 
den SeUenfenstem.  Also:  Das  Seitenfenster  selbst. 
Verre  de  hublot,  aublot. 

B — ’s-e — • See  Aldebaran. 

B -*s-e — (in  target-practice)  (Mil.)  Der  Cen- 
trumsehuss.  Coup  m.  de  cation  qui  atteint  le 
blanc. 

B — ’s-e — of  the  target  (Art.)  Das  Schwarze 
(der  Mittelpunkt)  der  Zielscheibe.  Noir  1».  de 
la  cible. 

to  hit  the  b —’s-e  — • In*s  Schwarze  treffen. 
Mettre  dans  le  noir. 

B-  ’s-e -,  bullion  s.t  knob  s.  (Glassm.)  Das 
Ochsenauge  eines  Mondglases,  (die  Ochst  ng al le), 
der  Butzen.  Boudiné  /.,  œil  m.  de  bœuf,  (lentille/.). 
B — ’s-e  — -glass  s.  (Build.)  Die  Butzenscheibe , 

} das  Gailglas,  das  Mondglas.  Cul  m.  de  bouteille, 
rond  m.  de  verre. 

B— ’s-e --window  s . (Build,  etc.)  Das  Ochsen- 
auge. Œil  m.  de  bœuf. 

Bullen  s.  (Agrîc.)  S ce  A w n *.  of  hemp,  Chaff 
of  flax. 

Ballet  ball  musket-ball  «.  (Mil.)  Die 
FUntenkugel,  Gewehrkugel.  Balle  /.  de  fusil. 
Braneh-b-,  cross-bar-shot  s.  (Art.  anti- 
quated). Die  Stangenleugel.  Boulet  in.  ramé, 
boulet  m.  barré. 

B — compasses  1.  pl. , club-compasses 

*.  pl.  Der  Kolbenzirkel  (zur  Beschreibung  eines 
Kreises  um  eine  Öffnung).  Compas  in.  h tète 
dont  l’une  des  pointes  est  on  formo  de  cône. 

B — -mould  s.  (Mil.)  Die  Kugelform,  Bleikugel- 
form, Geschossform.  Moule  m.  à halles. 

B — -pincers  pl.  (Art.)  Die  Kugelzanqc. 
Pince-balle  /. 

Bullion  s.  (Glassm.)  Sec  Bu  11 ’s- eye. 

B - (uncoined  gold}  (Met.)  Das  ungcmünzte 
Gold  oder  Silber,  die  Gold-  odor  Silberstange. 
Barre  /.  ou  lingot  m.  d’or  ou  d’argent. 

B — , purl  h.  Die  Kant  Ule,  der  Bouillon.  Caune- 
tille  /.,  bouillon  m. 

B—,  base  b—,  silver-lead  s.  (Met.)  Das 
silberhaltige  Werkblei.  Plomb  m . d’œuvre. 

B— -scale  s.  (Assay.)  See  Button- scale. 
Bullock-block  s.  (Shipb.)  Der  Toppblock  (statt 
ScheibgaUcs  in  der  Stange ) unter  der  Bramsaling. 
Poulie  /.  de  capel&ge  d’huuier. 

Bull  y -beef  s.  (Mar.)  Ganz  ausgekochtes  Fleisch. 
Balter  n.  (Fishery.)  See  Longline. 
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Bulwark  — Buoy, 


Bulwark  ».  Sec  Bastion. 

B—  (Shipb.)  Da»  Schanzkleid,  die  Verschanzung. 
Pavois  to. 

Poop-b — . Da»  Schanzkleid  der  Hütte  oder 
Kampanje.  Pavois  m.  de  dunette. 
Top-gallant  b — • Da»  Ober  Schanzkleid,  die 
Bastcnieruny.  Pavois  m.  do  bastingage,  faux 
pavois  m. 

B -(stanchion  ».  Die  Schanz klcidatütxc.  Ba- 
tayole  /. 

B— -stay  ».  Die  schräge  Schanzkleidstütze.  Etai 
m.  de  pavois. 

Buniboat  ».  (Mar.)  Das  Bumboot , Kochsboot. 
Chaloupe  f.  du  vivandior,  chaloupe /.  des  provisions. 

Bumkin  bumpkiu  s.,  booiukin  ».  on  the 

bow,  for  the  fore-tack  (Shipb.)  Der  Butluf,  But - 
luw.  Minot  to.,  minois  m.,  pistolet  to.  d 'amure 
de  misaine. 

B — of  a boat  (Mar.)  Der  Treiberbaum  eines 
Boote».  Bout-dehors  to.  de  tape  cul  d'une  em- 
barcation. 

B — of  the  quarter.  See  Brace-bumkin. 

B -sta y ».  Der  Butluvschenkel.  Hauban  m. 
ou  soubarbe  /.  du  minot  (minois). 

to  Bump  v.  a.  (Mar.)  Mit  dem  Hinterende  (auf 
Grund)  stossen.  Talonner. 

to  B--  ashore.  Mit  dem  Steven  recht  auf 
den  Strand  laufen.  Kchoucr  droit  au  bord. 

Bumper  ».  (Shipb.)  See  lce-doubling. 

ltiinch  ».  (Ribbon-m.)  Da»  Gebinde , der  Bund. 
Ecague  f.,  écague  /.,  (vieilli:)  cscaigne  /. 

B — (Min.)  See  Bunuy, 

B — (Glassm.)  Die  Glasblase.  Bosse  f. 
to  B—  out  v.  n.  (Build.)  Ausbiegen , »ich  aus- 
biegen, hervor  stehen , heraustreten.  Se  courber 
eu  dehors. 

Bunchiiig-ont  s.  (Join.)  See  Swelling. 

Bundle  ».  (Techn.)  Das  Bündel,  Paket,  der  Pack, 
doe  Bund,  die  Rolle.  Faisceau  m.,  paquet  m. 

B — of  glass-panes.  Da » Bund  Tafelglas. 

Lien  to.  de  verres  (=»  6 grandes  tablettes]. 

B—  of  hemp  (Kope-m.)  Die  Lappe  Hanf. 

Ceinture  /.,  peignon  m.  ou  faisceau  de  chanvre. 
B — of  hoops  (Coop.)  Da»  Bund  Reife.  Pa-  i 
q net  tn.  de  cercles,  (à  Bordeaux:)  fay  to. 

B—  of  uheet-lroB  (Met.)  Das  Bund  abge- 
seh rotener  Eisenbleche.  Idle  /. 

B — of  wire  (Tel.)  Das  Bund  Draht,  die  Jha hi- 
nder. Botte  f.  de  fil. 

B of  wood,  fagot  ».«  fhggot  s.  (Hydr.  arch.) 
Die  Welle , das  Reisbund,  das  Reisigbündel. 
Fagot  tn.,  faisceau  ni.  de  menu  bois. 

B—  of  paper  (Pap.)  Zwei  Ries  n.  pi.  Papier. 
Deux  rames  /.  pl.  de  papier. 

Five  b— fi  n/.,  ten  ream*  s.  pl.  (of  paper). 

Ihr  Ballen  Papier.  Balle  /.  (dix  raines)  de  papier, 
to  B—  v.  a.  small-arm-cartridgcs  (Mil.) 
Patronen  in  Bunde  verpacken.  Empaqueter  les 
cartouches  h fusil. 

to  B — (Mar.)  Sorglos  packen  oder  stauen.  Ra- 
masser eu  pagaie,  amener  en  paquet,  euvoyer 
eu  vrac. 

B —-Ule  s.  (Tecbo.)  Die  Bundfeile.  Lime  f 
ou  (au)  paquet. 

B — -pillar  s.  (Arch.)  Die  Bündetsäule , der 
Bündelschafl.  Colonnes  /.  pl.  assemblées. 

B -press  ».«  bundllng-pre**  ».  (Spinn.) 
Die  Paekpresse,  die  Bündelpresse , die  Garnpresse, 
die  Paekmasehine.  Presse  f.  à empaqueter. 


Billig  s.,  pile  ».  of  nagger*  (Pott,  Pored.) 
Der  Kapselstoss.  Pile  f.  de  cassettes. 

B — (Coop.)  Der  Spund,  Spundzapfen,  Fass- 
spund. Boudon  to. 

B — (Found.)  See  Tap. 

to  B — a cask  (Mar.)  Ein  Fass  verspunden. 

Mettre  la  boude  en  place. 

B --borer  s.  (Coop.)  Der  Spuntlbohrcr.  Bon 
dounière  /. 

B— hole  ».,  bung-bore  s.  of  a tun  (Coop.) 
Das  Spundloch.  Bonde  /.  d'un  tonneau,  trou  m. 
de  la  bonde. 

B -up  and  bilge-free  (Mar.)  Spund  oben 
und  frei  (Bug)  vom  Boden  (gestaut).  La  bonde 
en  Pair. 

Bunk  s.  (Shipb.)  Die  Koje  eines  Matrosen. 
Couchette  /. 

Bunker  s.  (Shipb.)  See  Coal-bunker. 

Wing-b — . Der  Seitenbunker.  Soute /.  latérale 
B — . See  Bau  km  an. 

Bunny  ».,  bunch  ».,  squat  s.  of  ore  (a 

quantity  of  ore  not  so  much  as  a course)  (Miu., 
Coruw.)  Der  Erzfall,  das  Erznest.  Veine  f.  riche, 
mais  courte  dans  un  filon.  See  Pocket  of  ore. 
BuuHen-burner  s.  (Chetn.,  Phys.)  Der  Bunsen- 
brenner. Brûleur  m.  de  Bunseu. 

B — *»  constant  battery  s.  (Phys.)  Bunsen» 
konstante  Batterie , Bunsen*»  Kette.  Batterie 
f.  ou  pile  /.  de  Bunseu. 

Bunseuite  s.  (Miner.)  Der  Bunsenit  ( Nickel - 
aryd).  Bunscnite  f. 

limit  s.  of  a sail  (Mar.)  Der  Bauch,  Bug,  Buk 
eines  fcstgemaehtcn  Segels.  Fond  m.  d'une  voile 
serre»5. 

to  B—  t>.  a.  a sali.  Den  Bauch,  Bug,  Buk 
eines  Segels  beim  Festmachen  desselben  aufhoUn 
und  beschlagen  oder  festmachen.  Serrer  le  fond 
d'une  voile,  serrer  une  voile  eu  chapeau  oo  eu 
perroquet,  ramasser  le  fond  d’une  voile. 

B— -apron  lanyard  s.  of  a sail.  Der  Buk 
zeising,  der  Bukbändscl  eines  Segels.  Couillard  m. 
B - -Jigger  b-  -whip  s.  Die  Bauehlaljc , 

Buktalje.  Chapeau  d'uue  voile , palan  m.  (de 
dimanche)  du  couillard. 

B Hue  s.  Die  Bukgording.  Oargue-fond  f. 

B — line  -cloth  s.  Der  Bukgording  »lappen. 
Renfort  m.  de  cargue-fond. 

B line-span  ».  Die  Bukgordingssprut , die 
Bukgordingskausch  mit  Steert,  der  Bukgording*- 
Wegweiser.  Manchette  /.  dos  cargues- fonds. 

B — slab-line  s.  Die  Schlappgording.  Car- 
gue  f.  & vue. 

Bunting  s.  (Mar.)  Das  Flaggentuch.  Etamine  /. 
Buoy  ».  (Mar.)  Die  Boje  ( Admiralität»- Bezeichnung  : 
die  Tonne).  Bouée  /.,  amer  m.,  (antarque /.). 
Arranged  according  to  tlio  denominations  of  the 
German  Admiralty  the  different  buoys  are: 
Beacou-b— , a high  buoy,  swimming  nearly 
upright,  which  carries  a far  visible  beacon  t.  i. 
key  buoy,  eagle  buoy  ; to  this  kind  belong  : Con- 
vex bottom  (C.  B.),  Egg  bottom  (K.  B.),  Flat 
bottom  (F.  B.),  Herberts  buoy,  Hollow  bottom 
(H.  B.)t  Peacock  buoy,  Spliorical  (Spb.)  buoy. 
Die  Bakentonne.  Bouée  /.,  montée  de  fanaux. 
Bell-b  - ».,  soundlag-b—  s.  Die  Glocken- 
boje (schwimmendes,  hörbares  Seezeichen).  Bouée 
/.  sonnante  ou  k sonnerie. 
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Buoy  — Rurllng-fYaine. 


Can*bnoy  (('.)  Die  Kegelboje  ( Spitze  nach  unten ) 
Bouée /.  coffre,  (la  pointe  en  bas),  cône  renversée. 
4a»k-b — . Die  Spierentonne , die  Tonncnboje. 
Boude  /.  à botte. 

Cone-b — . Die  Kegelboje  (Spitze  nach  oben). 

ßouee  /.  conique  (U  pointe  en  l’air). 

C’ork-b — s.  Die  Korkboje,  ßouee  en  liège. 
Fairway -b — . Die  Anscg  clung  stonne.  ßouee 
d'atterrage. 

€»aji-b  — , light  b- . Die  Leuchtboje,  Bouée  à gaz. 
Eeading-b — • Die  Fahrwassertonne.  Boude  /. 

de  direction,  bouée  /.  meuPe. 

Elfe  b - . Die  Rettungsboje.  Bouée  de  sauvetage. 

EuniiuoiiM , lightening  b — , ga*  b—. 

Die  Leuchtboje  (mit  QasfiiUung).  Boude  /. 
h.  gaz. 

Xon-b  . Die  Spitzboje,  die  Flaschenboje.  Bouro 
f.  o-dinairo  conique  h double  poiute,  boude  /. 
tonne,  (balise). 

Niream-b~,cane-b-,  b—  with  a broom 
et«.  Die  Treibbake,  (die  Baken-,  Besen-,  Mast-, 
Spier-,  Stecken-,  Stiel-,  Strauch-,  Treibboje),  ßouee 
/.  k balai. 

Tun-b — • See  Cask-buoy. 

Vl  hitttle-b — s.  Die  Heultonne.  Boudo  /.  h 
sifflet. 

tV<Kiden  b— • Die  Blockboje,  Klotzboje.  Boudo 
/.  de  bois. 

B—  a piece  of  wood  or  cork  or  an  empty  bar- 
rel floating  on  the  water  (Mar.)  Die  Bake,  die 
Boje,  die  Wahrtonne.  Boude  balise  /. 

B — tautened  to  the  anchor,  auchor-b  . 

Die  Ankerboje , das  Ankerßott.  Boude  /.  do 
l'ancre. 

The  b—  is  floating  in  Might,  the  b — 

watcheM.  Die  Ankerboje  wacht.  Ba  boudo 
veille,  la  boude  est  k la  veille. 

The  b — does  not  watch,  --  Im  below  the 
water,  — Im  drowned,  — Im  not  floating. 

Die  Boje  wacht  nicht,  • — steht  blind.  La  boude 
est  uoyde. 

The  anchor  has  no  b—.  See  under  An- 
chor. 

to  Blood  ab-.  Da*  Wasser  atu  einer  Boje 
ablasscn.  Saigner  ou  vider  une  boude, 
to  Stream  a b — • Eine  Boje  zu  Wasser  lassen. 
Mouiller  une  bouée. 

to  B — v.  a. , to  place  buoys.  Bclonnen,  mit 
Bojen  versehen.  Baliser, 
to  B — a channel.  Eine  Durchfahrt  bclonnen. 
Baliser  un  chenal. 

to  B—  the  entrance  of  a port,  daugers  etc. 
Eine  Hafeneinfahrt  betonnen,  eine  gefährliche 
Stelle  durch  Bojen  kenntlich  machen,  ßaliscr 
rentrée  d’un  port,  — des  dangers  etc 
to  B - up  r.  a.,  to  keep  v.  a.  atlont. 
Auf  bojen  (auf  dem  Wasser  treibend  erhalten). 
Alléger,  soulager  qch. , mettre  des  flottes  (des 
tonneaux  vides)  k qch. 

to  B—  up  a net  with  cork  (Fishery.)  Ein 
Nets  durch  Korkstücke  schwimmend  erhalten. 
Lidger  un  filet. 

to  B np  v.  a.  a cable  (Mar.)  Ein  Anker- 
tau aufbojcn.  Alléger  an  câble,  faire  flotter 
un  cable. 

B — -boat  s.  (Khipb.)  Der  Tonnenleger.  Bateau - 
balise  m. 

B — broken  adrift.  Die  vertriebene  Tonne, 
— Boje.  Boude  enlavee. 
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Buoy-rope-knot  ».  (Mar.)  Der  Bojereepknoten. 
Nœud  m.  d’orin. 

B — -r — or  -chain  (Mar.)  Das  Bojereep,  die 
BojckcUc.  Oriu  m.  de  la  boude. 

B — -r — of  (he  anchor.  Das  Ankerbojereep . 
Orln  m.  de  l’ancro. 

B — tun  ».  (Mar.)  See  Cas  k - b uoy  under  Buoy. 
Buoyage  ».  (Mar.,  Comm.)  Die  Betonnung,  die 
Bakengebühren,  -abgabtn.  Balisage,  droits  in.  pi. 
do  balisage. 

Buoyancy'  buoyant  power  s.  of  a ship 

(Shipb.)  Die  Schwimmfähigkeit.  Flottabilité  /. 
Extra- b — of  the  life-boats.  Die  Unversink- 
barkeit,  die  aussergewöhnlichc  Schwimmfähigkeit 
der  Rettungsboote.  Insubmersibilitd  /.,  flottabi- 
lité excoptionelle  des  canots  de  sauvetage. 
Burden  *.  (or  burthen  ».),  load  charge  s. 
(Comrn.)  Die  Last,  die  Laxlung.  Charge  f.  (k 
porter). 

B — of  a furnace  (Mot.)  Die  Beschickung,  die 
Gicht,  der  Einsatz.  Charge  /.  See  Batch  and 
Charge. 

B — of  ftiel.  Die  Brcnnmalcrialgieht.  Charge  f. 
de  charbon. 

B — of  ore.  Die  Erzgicht.  Charge /.  de  minerai. 
Heavy  b-  . Fine  scharfe  Gicht.  Charge  /.  k 
forte  dose  do  miuerai. 

Eight  or  («oft  b . Die  leichte  Gicht.  Charge 
/.  k petite  dose  de  minerai. 

B—  or  burthen  ».  of  a Mhip  (capacity) 
(Shipb.)  Der  Tonncngchalt  eines  Schiffes.  Jauge, 
tonnage  réel. 

B—  n.  of  a ship  (carriago).  Die  Tragfähigkeit, 
die  Ladungsfähigkeit.  Fort  m. 

Ship  of  ...  toiiM  b — • Schiff  ron  . . . Tonnen 
Tragfähigkeit.  Navire  de  . . . tonneaux  de  jauge. 
Ship  of  ...  b — , ship  rated  at  . . . tons  car- 
riage. Das  Schiff  von  . . . Tonnen  Tragfähigkeit 
oder  Ladungsfähigkeit.  Navire  d’un  port  de  . . . 
tonneaux. 

Burette  ».,  pouret  ».,  dropping-glaMM  ». 

(Chem.)  Die  Bürette.  Burette  /. , burette  f. 
graduée. 

B—  with  a clip,  pinch-cock  b—,  b— 
with  caoutchouc- tube  rloMed  by  a 
Mpring-clanip  ».  Die  QuetsehhahnbüreUe. 
Burette  f.  avec  une  pince  pressante. 

Burgee  ».  of  tdgnal  (Navig.,  Mar.)  J.  Die 
Splittflagge,  der  Signalstander,  (iuidoum.  de  sig- 
naur.  2.  lHe  Namens  flagge,  der  Stander,  (iuidoum. 

Burgundy  - pitch  b roMin  ».  (Techn., 

Comm.)  Das  Burgunderpech.  l*oix  f.  blanche, 
poix  /.  de  Bourgogne. 

Burial-ground  s.  See  Cemetery. 

Burin  graver».,  graving-fool  ».,  Mculper 
dog-leg  chiMel  ».  (Engrav.)  Der  Stichel  zum 
Gravieren.  Echoppe  f. 

to  Burl,  to  pinch,  to  pick,  to  cnll  cloth 

v.  a.  (Cloth.)  Das  Tuch  noppen,  belesen,  zupfen,  von 
Knoten  reinigen.  Noper,  duouer,  dpitveer,  dpinceter, 
dpoutier,  dpoutir,  dpeutir,  dpleuchir,  pincetter. 
Burlcr  ».  (Cloth.)  Der  Fopper,  die  Fopperin. 
Nopeur  m.,  -euse  /.,  dpiuoeur  m.,  -euse  f.,  dpon- 
tiaseur  m.,  -euse  /. 

Burling  ».  (Cloth.)  Das  Foppen,  das  Belesen, 
Zupfen.  Nopage  *».,  épinçage  m.,  épincetage  m., 
époutissage  m.,  épeutisaage  m. 

11 — •frame  ».  (Cloth.)  Der  Belcserahmen,  Fopp- 
rahmen, das  Pflüekgestell.  Pupitre  m.  à épinceter. 
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BtirÜng-iron  — Burr. 


Biirllng-iron  ».  (Cloth.)  Das  Noppeisen,  Nopp - 
sänglein,  Pßückeisen.  Epiucette/.,  brucelles /.  pl. 
B -machine  ».  (Cloth.)  Die  Noppmaschinc.  \ 
Epoutisseuse  /.,  épin  cteuse  /.  mécanique. 

to  Burn  v.  a.  Brennen,  verbrennen,  einbrennen. 
Cuire,  brûler. 

to  B — (Chem.,  Met.)  Verbrennen.  Brûler.  See 
to  Konst. 

to  B — v.  «.  «aid  of  steel  (Mot.)  Verbrennen. 
Se  pâmer. 

to  B , to  carbonize  v.  a.  coals  or  cokes.  Ver- 
kohlen, verkoken,  koken,  token.  Carboniser, 
to  B -,  to  ovc»rheat  v.  a.  steel  or  iron.  Ver- 
brennen. Brûler. 

to  B — n boiler  (Steam-eng.)  Einen  Kessel 
verbrennen.  Brûler  uuo  chaudière, 
to  B — brick*.  Ziegel  brennen.  Cuire  de  la 
brique. 

to  B — charcoal.  Kohlen  brennen,  verkohlen, 
(kohlen,  kühlen).  Carboniser  le  bois, 
to  B — lime  (Lime-b.)  Den  Kalk  brennen. 

Cuire,  calciuer  la  chaux, 
to  B-  or  to  bake  v.  a.  the  pottery  (Pott.) 
Brennen.  Cuire. 

to  B — out  v.  a.  a rank  (Coop.)  Ein  Fass 
ausfeuem.  Chauffer  une  futaille  moulée  ou  un 
tonneau  monté. 

to  B—  together  (pieces  of  metal)  (Met.) 
Vergiesten  ( gesprungene*  Metall),  durch  Qu** 
löten.  Bouder. 

Burner  ».  of  bricks.  See  Brick -burner. 

B — of  charcoal.*  (Charcoal -m.)  See  Char- 
coal-burner. 

B—  or  tile*  (Tile-b.)  Der  Dachziegelbrenner. 
Cuiseur  ni.  de  tuiles. 

B—  (in  Uas-lighting).  Der  Brenner,  Gasbrenner. 
Bec  m.,  bec  m.  h gaz. 

Fiat  b — • Der  Flachbrenner.  Bec  m.  plat. 
Round  b — of  a lamp.  Der  Rundbrenner.  Bec 
m.  rond.  Comp.  Butterfly-,  Bat’s-wiug- 
burner. 

Nmoke-b — s.  See  un*lcr  8 ni  o ko. 

Biirnettiwing  ».  (Techu.)  Die  Tränkung  mil  Zink- 
ehloriir.  Injection  /.  au  chlorure  de  zink. 

Burning  s.»  baking  ».  (Brick-h.  etc.)  Do» 
Brennen.  Cuisson  /.  Sec  also  Charcoal- 
burning. 

B~  of  a boiler  (Steam-eug.)  Das  Verkennen, 
die  Überhitzung  de»  Kessel»,  — der  Kesselwände. 
Coup  m.  do  feu  & une  chaudière  h vapeur. 

B—,  calcining  roasting  a.  (Chem.,  Met.) 
Da»  Rösten,  Brennen,  Zubrennen.  Rôtissage  m., 
grillage  m.,  calciuatiou  /. 

B — , baking  ».  of  brick*  (Brick-h.)  Der 
Brand  Ziegel,  der  Satz.  Fournée  /.,  cuite  /.  de 
briques. 

B—  of  bread  (Bak.)  See  Batch. 

B — of  lime  (Lime-b.)  Da»  Kalkbrennen.  Cuis- 
son /.,  cuite  /.  (calcination  /.)  de  la  chaux. 

B — in  the  hawse  (Mar.  obsol.)  Das  Scheuem 
in  den  Klüsen.  Kougeage  m.  dons  los  écubiers. 
There  I*  a b — in  the  hawse,  (lie  cable 
In  chafed  in  tbe  hawse.  Das  Ankertau 
scheuert  (zerreibt)  sich  tn  dm  Klüsen.  Le  câble 
se  rague  ou  se  ronge  dans  les  écubiers. 

B — together  of  pieces  of  metal  (Met.)  Das 
Vergiessen  (des  gesprungenen  Metall 's).  Sou- 
dage m. 

B— ! mteij.  (Min.)  See  Care! 


Burning-fuse  ».  Der  Brennzünder.  Force  /. 
fusante. 

B -glast*  s.  (Opt.)  Das  Brennglas,  die  Brenn- 
linse. Verre  in.  ardent. 

B — -in  a.  (with  glass-stainers).  Das  Ein- 
brennen. Cuisson  /.  des  couleurs  fusibles  dans 
la  peinture  sur  verre. 

B— -mirror  b — reflector  or  Npecnl um 

s.  (Phys.)  Der  Brennspiegel.  Miroir  m.  ardent. 
B — off  #.  (Chem  ) See  Deflagration. 

B — -oven  ».  See  Kiln. 

B — -reflector  «.  See  Burning-mirror. 
B— -time  ».  (Art.)  Die  Brennzeit.  Duré©  /.  de 
combustion. 

to  BurniNli  v.  a.  (Teehn.)  Polieren,  glätten.  Brunir 
to  B -,  to  brighten  r.  a.  (Mirror-iu.)  Glätten, 
polieren.  Aviver  la  feuille  d'éuûn,  aviver  le 
métal  (aux  miroirs). 

to  B — , to  »pin  v.  a.  tu  the  lathe  (Turn.) 
Drücken.  Retreindre,  emboutir  au  tour,  re- 
pousser. 

Burnisher  s.(Boring-tu.)  Das  Messer  des  Schlicht- 
bohrers zum  Glätten.  Couteau  w.  d*un  alésoir 
pour  bouches  h feu. 

B — (Engrav.)  See  Matti  ng-tool. 

B-  - (Phot.)  Die  Heissalinicrmaschine.  Machine 
/.  îi  satiner  à chaud. 

M — , poliMhing-iron  s.  (Techu.)  Der  Polier- 
stahl,  Polirei. sen,  Glättzahn.  Brunissoir  m. 

B—,  pollNhing-flle  ».  (Goldsm.)  Die  Polier- 
feile. Brunissoir  m. 

B—,  bnrniNhlng-tooI  ».  (Gild.)  Die  Brunier- 
zange , das  Polierwerkzeug.  Avivoir  m. , po- 
lissoir  m. 

Hnrniwltlng  s.  (Techu.)  Das  Polieren,  das  Glätten. 
Brunissage  m. 

B — -mill  s.  (Techu.)  Der  Polierstein.  Meule  /. 
polissoire. 

B— -tool  s.  See  Burnisher. 

Burnt  adj.  Gebrannt,  verbrannt.  Brûlé,  cuit. 

B - (said  of  iron)  (Met.)  1 'erbrannt.  Brûlé. 

B — (said  of  steel)  (Met.)  Übergar,  verbrannt. 
Brûlé. 

B — black  s.  See  under  Black. 

B—  earthen  ware  s.  (Pott.)  See  Terra- 
cotta. 

B — leaving*  «.  pl.  See  under  Leaving. 

Burr  bnr  a.  (the  piece  of  metal  which  is  cut 
out  by  punchiug)  (Met.)  Der  ISitzen.  Découpure/. 
B — (Met.)  Der  Grat,  der  Bart.  Barbe  /., 
ébarbure  /. 

B—,  projecting  edge  s.  (Tiu-ro  ) Der  Grat, 
der  Bart.  Barbe  /.,  bavure  /.  d’une  pièce  dé- 
coupée. 

B—,  Pas  h ».  of  seams  (Mould.,  Lock- sm.,  Forg) 
Der  Grat  einer  Gussnat.  Ebarbure  bravure, 
couture.  Comp,  to  Strip  off  v.  a.  the 
burrs. 

B — , rivet-plate  washer  *.  under  a uut 

(Mach.)  Das  Schraubcnmutterbleeh,  das  NielbUeh. 
Rosetto  /.,  contre-rivure  /.  Comp.  Washer 
B — , waMtc-Milk  s.  (8ilk-m.)  Die  Flockseide 
(welche  an  den  Reisern  hängen  bleibt),  der  Roh- 
seideabfall. Bassinas  m.,  bassinât  m. 

B—  round  the  moon  (Meteor.)  Der  Mondhof. 
Halo  m.  lunaire. 

B— * pl.  vitrified  brlek*  ».  pl.  (Brick-b.)  Die 
geschmolzenen , in  Klumpen  (Sau«*)  wUêamme*- 
geflossenen  Ziegel  in.  pl.  Briques  /.  pl.  bouillies. 
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to  Burr  v.  a.  the  point  of  a nail  (for  clenching 
it)  (Mar.)  Die  Nagclspitzc  »tauchen,  um  nie  zu 
verklinken.  Kahattre  la  pointe  d’nn  clou. 

B — «utter*  s.  pL , b - nip  per*  ».  pi.  (Mil.) 
Die  Kugclkneipzange,  die  Abstosszange.  Ebarboir 
m.,  cisailles  /.  pi.  h couper  lee  jets  de  balles. 

B — -middle  «.  (Saddl.)  Der  FrosehsaUel.  Solle! 
/.  à basque  ou  à la  polonaise. 

B --.»tone  a sort  of  French  mill  stone  (Mill-! 
wr.)  Der  Burrstein,  eine.  Art  französischer  Mühl-  i 
zteine.  Meule  /.  de  la  Ferté-sous  Jouarre. 
Burrel  ».  (Mar.)  Das  Hackblei,  alte  Nägel  in.  pi, 
Metallstücke  n.  pl.,  ( die  man  stall  KartaUchcn  be - 
nutzt).  Mitraille  /.  irrégulière. 

Burrow  » <.  (Min.)  Die  Halde,  Qrubcnhaldc.  Halde/. 
Burnt  n.  of  wind  (Meteor.)  Der  harte,  plötzliche 
Wimlstos».  Kafale  /.  brusque, 
to  It  ~ c.  n.  (Techn.)  Beraten,  platzen,  springen, 
explotlieren . Crever. 

to  II—,  to  Mill  ver  v.  n.,  to  npliiiter  r.  «., 

said  of  shells  or  guns  (Art.)  f Zerplatzen,  krepieren, 
explodieren,  zerspringen.  Eclater,  so  briser, 
to  II  — • See  to  explode, 
to  B-*.  a.  a gun  (Art.)  Ein  Geschütz  sprengen. 
Faire  éclater  un  canon. 

Runter  s.  (Mil.)  Die  Aussiossladung,  der  Aus - 
»tos»  ( der  Hohlgeschosse  bei  tfbungen).  Faible 
charge  /.  des  projectiles  creux. 

B~.  See  Bursting-charge  1. 

H limiting*., breach  s.  (of  a dam)  (Ily dr.  arch.) 
Der  Durchbruch . Conlière  /.,  rupture  /. 

B-  «charge  a.  (Art.)  Die  Sprengladung.  Charge 
/.  d'un  obus. 

B -charge  s.  (Fire-w.)  Die  Ausstossladung. 
Chasse  /.  des  artifices. 

B - effect  s.  (Art.)  Die  Sprengwirkung  des 
Schicsspulvers.  Effet  m.  d'éclatement. 

B-  -polutw  distance  from  the  object  (Art.) 

Die  Sprengircite.  . Intervalle  m.  d’éclatement. 
Height  s.  of  the  b --point  (Art.)  Die  Spreng- 
höhe.  Hauteur  /.  d’éclatement. 

B— powder  bouncing-powder  s.  (Art., 

Fire-w.)  Das  Sprcngptdver.  Poudre  /.  éclatante,  , 
poudre/,  de  mine.  Vamp.  Bursting-charge  I.  I 
Burthen  s.  See  Burden. 

Burton  s.,  top  b — , top-h  larkle  *.  (Mar.) 
Das  Seitcntakel  eines  Mastes.  Candelette  /. 
NpanlMh-b-  (single  or  double)  (Mar.)  Das 
einfache  oder  doppelte  Stag-Gamat , die  Stag-  ' 
talje  zum  Ein-  und  Ausladen  ton  Gütern,  lire* 
diudin  m.  simple  ou  double, 
to  Bury  her  bows  in  a bead  sea  (said  of  a ship) 
(Nav.)  Mit  dem  Bug  unterlaufen  und  sinken. 
Sancir  à la  mer. 

Burying: — -place  s.  (Build.)  See  Cemetery. 
B — -Mail  (Nav.)  Ein  Segel,  welches  das  Schiff  un- 
nötig belastet.  Voile  /.  chargeant  le  navire. 
Bu*by  s.  Der  Kolpak,  der  Kalpack,  die  Husaren- 
mälze.  Kalpack  m.,  colback  m.,  talpack  m. 
Bu*h  «.«  pillow  ff.  (Mach.)  Das  Pfannen  lager,  die 
Pfanne  (’einer  liegenden  Welle).  Coussinet  in., 
palier  m.,  support  m.,  empoiso  /.,  grain  m. 

B — (properly  said).  Das  Zapfenlager  ohne  Lager- 
silz, das  Lagerfutter,  Mctailfutter.  Coussinet  m. 
d’un  tourillon.  See  also  Brass. 

Bush  of  a nllding  rod  (8team  eng.)  Die 
Hülse  einer  Kolbenstangenfiihrung.  Douille  f. 
de  la  tige  do  piston. 

Technolog.  Wörterbuch  II.  4 Auf). 


Lower  b-  of  the  axle-box  (Railw.)  Das 
Unterteil  der  Schmierbüchse.  Dessous  m.  de 
boite  à graisse. 

B—,  chair*  of  the  wheel  (Steam-eng.)  Die 
Radbüchse.  Boitu  f.  de  roue. 

B—  of  iron  or  brass  iu  a block  (Mar.)  Die 
eiserne  oder  bronzene  Blockbüchse.  Dé  m.  eu  fer 
ou  en  bronze  d'une  poulie. 

B—  or  bouehing  s.  of  the  »heave.  Die 
Büchse  der  Blockscheibe.  Dé  m. 
to  B — v.  a.  (Mar.)  Ausbuchscn,  verbuehsen.  Gar- 
nir d'un  dé,  mettre  un  dé,  un  grain  à . . . 
to  B—  (Mas.)  Schellen,  Possekeln.  Houcharder. 
to  B—  or  to  copper-veut  r.  a.  a piece 
(Gun  m.)  Ein  Geschützrohr  verschrauben  (den 
Zündstollen  einsetzen).  Poser  ou  mettre  un  grain 
de  lumière  en  place. 

B - •hammer  x.  (Mas.)  Der  Bosshammer,  Spitz- 
hammer, Posseckel . Boucharde  /. 
to  B — hammer  t».  a.  (Mas.)  Possekeln, 
schellen.  Boucharder. 

to  B — -hammer,  to  kernel,  to  tooth  r.  a. 

a stone  (Mss.)  Krönein,  stocken  einen  Stein. 
Breilulor,  bretter  une  pierre. 

B — -pile*  s.  pi.  (llydr.  arch.)  Die  Kanlenpfähle 
um  eine  Faschinierung.  Pieux  m.  pl.  de  haie. 
Bu»liel  ».  Der  Bushel,  ( engl.  Hohlmass  = 1 1,m s l.) 
Bushel  m. 

B — -maker  cooper  s.  Der  Sehe ffehnacher. 

Boissei ier  m. 

Bunk  ».  of  stays.  Das  PlanseheU,  das  Blankscheit, 
die.  Korsetlstange.  Buse  m.  (lame  d'un  corset). 
B — -ca»e  s.  of  stays.  Der  Durchzug  zum 
BlankschcU  einer  Schnürbrust.  Busquière  f. 
Bu»*  ff.,  herring-b — (Fisli.)  Die  Buse,  Ifarings- 
biise,  der  Häringsjägcr.  Buse  f , petit  bâtiment 
pour  la  pèche  du  hareng. 

Bunt  «.  Die  Büste,  das  Brustbild.  Buste  /. 
BiiNtle-pipe  «.  (Met.)  Die  Windleitung  bei  Eisen- 
hochöfen. Conduite  f.  de  vent. 

B -p  bracket  s.  Der  Träger  der  Eisen- 
hochöfen-Wind  Ici  lung.  Console  /.  do  la  conduite 
do  vent. 

B — p hanger  ».  Das  Hängeisen  der  Eisen- 

hochÖfen-Windleitung.  Support  ni.  de  la  conduite 
do  vent. 

B -p—  man -hole  s.  pi.  Das  Mannloch  der 
Eisenhochöfen- Windleitung.  Trou  m.  d'homme  de 
la  conduite  d'air. 

B -p  »addle  s.  Der  Traglappen  der  Eisen- 
hochöfen-Windleitung.  L’étrier  de  la  conduite 
d’air. 

to  But  v.  a.,  to  prop  r.  a.  with  a counterfort 
or  buttress  (Arch.)  Stützen  (durch  einen  Strebe- 
pfeiler), verstreben.  Buter. 

B -and-b  -,  b - -ou-b  , grnftlng-on  ». 

(Carp.)  Die  Anpfropfung,  die  Verbindung  Hirn 
an  Him.  Abouteuieut  m.,  assemblage  en  bout, 
a—  de  rallouge. 

to  nNNemble  b— -on -b  - • Hirnholz  an  Hirn- 
holz verbinden.  Joindre  en  bout. 

B -end  ff.  Sec  Butt-end. 

Butcher  #.  Der  Metzger,  der  Fleischer,  der 
Schlachter.  Boucher  in. 

B— *»  Iron  ff.«  b— ’»  »leel  «.  Ihr  Wetzstahl 
der  Fleischer.  Fusil  m.  du  boucher,  fusil  m. 
à aiguiser. 

15 
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Batcher  — Ballon. 


Butcher'.*  stall  b — *»  stand  «■;  sham- 
ble* 8.  (Build.)  Die  Fleischbank.  Étal  m. 

Butchery  butcher's-hall  a.  (Build.)  Der  | 
Schlachthof,  das  Schlachthaus,  der  Fleisehscharren, 
die  Flcischhalle.  Boucherie  /. 

Butlery  *.  See  Buttery. 

Batmen!  a.,  abutment  *.  of  a bridge  (Hydr. 
arch.)  Der  Landpfeiler,  das  Widerlager.  Buttée 
/.,  culée  /. 

Intermediate  b — (Bridge-b.)  Der  Mittelpfeiler, 
Zwischenpfeiler.  Pied-droit  m.  intermédiaire. 

B — ou  shore*  land-abutment  s.  of  a bridge* 
shore-bay  s.  Die  Landbriicke.  Culée  /.  d’un 
pout  volant. 

Butt  s.  (Coop.)  Das  grosse  Fass,  Stückfass.  Bar- 
rique /.  See  Largo  cask. 

B—  or  back  *.  (Tann.)  Das  schwerste  Pfund- 
leder, Sohlleder.  Cuir  m.  fort,  gros  cuir  m. 

B — * mark  s.  (Mil.,  Art.)  Das  Ziel.  But  m. 

de  tir,  blanc  m.  pour  le  tir. 

B — (Mar.)  Englisches  llohlmass  für  Wasser  und 
Proviant.  110  Gallons  — 499,8  l. 

B—,  stopper  s.  of  the  spuuge  (Art.)  Das 
Qrcnzblatl  (am  Wischer).  Arrctoir  m.  d’écou- 
villou. 

B — (Railw.)  Der  Erdhaufen.  Butte  /. 

B — * b — ends  (Shipb.)  Der  Stoss  zweier  an- 
einander stossender  Hölzer  oder  Planken.  About 
m.,  tête  /.  de  bord  age. 

to  Caulk  the  b — ».  Die  Stosse  abdichtcn.  Cal- 
fater les  abouta. 


Shift  of  the  b — s.  Das  Verschiessen 
Stösse.  Entrecroisement  des  abouts. 


to  Spring;  or  to  Start*  said  of  a b— . .46- 
springen,  sich  abgeben,  sieh  öffnen.  Sauter, 
to  Work  planks  top  and  b—  (obsolete). 

Die  Bcryholzgange  im  Ankerstockverband  an- 
ordnen.  Assembler  des  bordages  à bouts  croisés.  | 
B — , b— -end  s.  (Build.)  Das  Ende  eines  Ver- 
bandstückes. About  m.  de  quelque  pièce  d'as- 
semblage. 

B—,  proof-b — s.,  proof-bank  *.  (Art.)  Der  1 
Geschossfang , der  Kugelfang.  Butte  f.  du  po-  j 
lygone. 

B—  of  cross-tail  (Steam-eng.)  Die  Auflage  | 
des  Loches  tm  Kreuz,  Stossfläche  des  Pleuelstangen-  \ 
kreuzes.  Collet  m.  de  la  mortaise  du  té. 

C ross-tail  b—  cross-tail  strap  or  stud 
8.  Das  Gabelstück  der  grossen  Pleuhtangc. 
Hieille  /.  latérale  du  grand  té. 

B—  of  a rifle,  gun-stock  s.  (Gun-m.)  Der 
Gewehrkolben,  Kolben  des  Flintenschaftes.  Crosse 
f.  de  fusil. 

B—  of  the  pistol.  Der  Kolben  des  Pistolen- 
se  ha  fies.  Crosse  /.,  poignée  /.  du  pistolet. 

B—  of  plating  (Shipb.)  Der  Plattenstoss. 
Aboutissement  m.  ou  écart  m.  des  tôles. 

B — * b — -hinge  s.  (Locksm.)  Das  Fischband , 
das  Einsetzband,  Angelband,  die  Thürangel.  Fiche  . 
/.  k vase. 

B - and  b—  b— -joint  i.  of  metal- 

plates  (Forg.)  Der  stumpfe  Stoss,  der  Anstoss, 
das  Stumpf-aneinander-stossen.  Bout-k-bout  m..  ! 
joint  m.  plat. 

to  B—  v.  a.  the  fascines  (Fort.)  Faschinen 
stossen  (die  Faschinenköpfe  fest  gegen  einander 
legen).  Larder  les  saucissons, 
to  B — r.  a.  (Öhipb.)  Zusammenslossen.  Faire 
abuter,  faire  butter,  abouter. 


to  Bntt  two  timbers.  Zwei  Hölter  m sammen- 
stossen,  — stossen.  Faire  abuter  deux  pièce« 
de  bois. 

to  B—  a piece  of  timber  against  another.  Ein 
Holz  an  das  andere  stossen,  — stossen  lassen. 
Faire  butter  une  pièce  de  bois  contre  une  antre. 
B — -boit  s.  (Shipb).  Der  Stossbolten,  der  Bol- 
zen im  Stossende  einer  Planke.  Cheville  /.  des 
abouts. 

B — -end  s.  (Unn-m.)  Der  Anschlag  des  Gewehres. 
Couche  /.  d’un  fusil,  couche  /.  en  joue. 

B— -end  and  handle  s.  Der  Hintersckafl. 

Bas  m.  du  bois  d’un  fusil. 

B — -end  s.  of  a tree-stem  (Carp.)  Da* 
Stammende,  das  Stockende,  das  Wurzelende  eine * 
Baumes.  Gros-bout  m.,  souche  f.,  pied  m.  d'nn 
corps  d'arbre. 

B — -hinge  See  Butt  7. 

B- -bowel  s.  (Coop.)  Der  krumme  Teiel  oder 
Dachtel,  die  Mollenhaue.  Asseau  m.  des  tonne- 
liers. 

B — -Joint  s.  (Join.)  Die  Himfuge,  die  Stoß- 
fuge. Join  m.  en  about.  Comp.  Butt  and  butt. 
B— -plates.,  junction-plates.*  covering- 
plate  s.  over  a butt-joint  of  metal-platen 
(Copper-sin.,  Mach.)  Die  Deckplatte  über  einem 
stumpfen  Stoss , die  Stossplatte.  Bande  f.  de 
jonction,  couvre-joint  m. 

B— -seam  s.  (Shipb.)  Die  BuUnaht , der  Butt 
Couture  /.,  joint  m.  d’écart  ou  des  abouts. 

B — strap  s,  (Irou  shipb.)  Die  Stossplatte.  Bande 
/.  ou  plaque  /.  de  recouvrement,  piece  /.  de 
couvre-joint. 

Butter  s.  (Econ.,  Chem.)  Die  Butter.  Beurre  m. 

B—  of  arsenic*  chloride  of  arseiiic(Chem) 

Die  Arsenikbutter,  das  Arsenchlorür.  Beurre  m. 
d’arsenic. 

B — of  blsmnth,  trichloride  s.  of  bis- 
muth. Die  Wismutbutter,  das  Chlorwismut 
Beurre  tn.  de  bismuth,  chlorure  m.  de  bismuth. 
B — of  cacao.  See  Cacao-n  u t-oil. 

B— -chnrn  s.  Das  Butterfass,  dos  Rührfas*. 
Baratte  /. 

B — -sait  s.  (Salt-w.)  Das  feinkörnige  Siedesalz 
oder  Kochsalz.  Sel  m.  raffiné. 

Butterflys  — -burner  «.  (Gaslight.)  Z>rr. Sc  hmctUr- 
lingsbrenner.  Bec  m.  k papillon. 

B — -cock  «.  (Techu.)  Der  Flügclhahn.  Kobinet 
m.  papillon. 

Butterig  s.  (Farr.)  See  Buttress. 

Buttery  s.,  buttery  pantry  s.  (Build.)  Die 
Speisekammer,  das  Speisegewölbe,  der  Speisegaden 
Garde-manger  m. 

Buttock  s.  of  a pontoon  (Pont.,  Shipb.) 
Der  Spiegel.  Poupe  /. 

B—,  b — s pi.  of  a ship  (Shipb.)  Das  Heck, 
der  Spiegel  des  Schiffes.  Fesses  /.  pl.  du  navire 

Ship  having  a broad  b—.  Das  Schiff  mû 
vollem  Heck,  — breitem  Spiegel.  Navire  m.  ayant 
le  cul  largo. 

Button  «.*  knob  «.,  handle  n.  of  a window- 
sash  (Build.)  Der  Aufriehknopf,  der  Fenster- 
knopf. Tiroir  m.,  bouton  m.,  olive  /. 

B — n.  of  a gun,  cascable-button,  cascable  knob 
(Art.)  Die  Traube  eines  Geschützes.  Bouton  m. 
de  culaase. 

B—,  regnlus  *.,  metal-grain  i.  (Met.,  Away.) 
Der  Regulus,  Metallkönig,  das  Korn.  Grain  w». 
d’essai,  culot  m.,  bouton  m.,  régule  m. 
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Button  — Cabinet-maker. 


Button  a,  (Buttou-m.)  Der  Knopf,  Kleiderknopf. 
Bouton  to.  (d’un  habit). 

B — »pan  over  by  hand.  Der  aus  freier 
Hand  übersponnene  Knopf.  Bouton  to.  jeté. 

B — covered  by  hand.  Der  au*  freier  Hand 
überzogene  Knopf.  Bouton  m.  cousu. 

Covered  b — . Der  überzogene  Knopf  , der 
Florentiner  Knopf.  Bouton  m.  couvert. 

I rifled  b-s  pi.,  b-s  *.  pi.  with  iris- 
orniunentK.  Die  Irisknöpfe.  Boutons  m.pl. 
irises. 

h-  , »hank  b — . Der  Knopf  mit  Öhr.j 
Bouton  m.  h queue. 

Solid  pierced  b—,  massive  tin-1» — «. 

Der  massive  Blechknopf.  Ron  tou  to.  découpe. 
See  also  Brace-button. 

B -board  &.  (Weav.)  Das  KegelbreU.  Planche 
/.  de  boutons. 

B — -draw-loom  «.  (Weav.)  Der  Kegelstuhl. 
Metier  m.  à boutons. 

B —-qiould  s.  (Tecbn.)  Die  Form,  die  Knopf - 
form.  Moule  m.  de  bouton. 

B — -neck  s.  of  a piece  of  ordnance  (Art.)  Der 
Habt  der  Traube,  der  Traubenhals.  Collet  m. 
du  bouton  de  la  culasse. 

B - -»cale  bullion-scale  *.  (Assay.)  Die 
Komwage.  Buillon-scalo  J. 

B — -»tick  s.  (Mil.)  Die  Knojfgabcl,  das  Knopf  - 
eisen.  Patieuce  /.,  patieuce-planchette  /. 
Battre»»  i , butter!»  *.  (Farr.)  Dos  Wirkcisen, 
dos  Wirkmesser.  Boutoir  m. , puroir  m.  d’un 
maréchal-ferrant,  bute  /. 

B— »counterfort  s.,  »pur «.(Build.)  DcrSlrcbe- 
pfeiler,  die  Strebe,  derWiderlagspfeiler.  Éperon  m., 
contrefort  m.,  appui  m.  Comp.  Counterfort. 
Anchoring-b — (Bridge- b.)  Der  Ankerpfeiler. 
Culée  /.  d'ancrage. 

Flying  or  arched  b-,  arch -b—.  Der 

Strebebogen,  der  steigende  Bogen , der  schwebende 
Bogen , Schwebebogen,  Schwibbogen,  die  fliegende 
Strebe.  Arc-boutant  to.,  (arc- bu  tant  to.),  arc  m. 
rampant. 


to  Battre»»  v.  a.  by  an  arch  (Build.)  ( Eine 
Mauer)  durch  einen  Bogen  stützen.  Arc- bouter 
un  mur. 

Butty  s.,  h - -collier  s.  (Min.,  Derbysh.  and 
Stafford.)  Der  Orubenpächter,  der  Hauptgeding - 
nehmer.  Forfaitier  m.  See  Plant.  Comp. 
Charter-master  and  Contractor. 

Buzzing  old  term  for  puddling  (Met.)  See 
Puddling. 

B — (Mil.)  See  Booming. 

By  adv.  (point  of  the  compass)  (Nav.)  Zu  (■==  */♦ 
Kompaßstrich  = 2 0 48*  45”).  Quart. 

North  by  Fant.  (N.  b.  E.)  Nord  zu  Ost. 
Nord  quart. 

Nord-Est  (N.  V4  N.  E.)  [luternational  N.  z.  E.l 
See  North,  South,  East,  West. 

By  and  large!  Fall  and  by  ! (Navig.)  Voll 
und  bei I Près  et  plein! 

to  lie  By  (Navig.)  Sieh  unter  kleinen  Segeln 
unter  Land  halten.  Se  tenir  sous  la  terre  sous 
petites  voiles. 

By  the  wind  adv.  (Nav.)  Beim  Winde,  am 
Winde.  Près  du  vent. 

By-lane  s,  side-streets.  (Roads  in  a city). 
Die  Seitenstrasse.  Rue  f.  laterale. 
By-passage  s.  See  Private  corridor. 
By-road  s.,  by-path  s.,  by-way  s.  (Roads). 
Der  Nebenweg,  der  Seitenweg.  Chemin  to.  latéral, 
voi  /.  détournée,  chemin  to.  de  détour. 
By-wash  s.  (Hydr.  arch.)  Die  Absugsrinne, 
Ableitungsrinne.  Canal  m.  de  décharge. 

Bye-law  n.  Die  Vorschrift,  das  besondere  Oeselz 
einer  Korporation  etc.  Reglement  m. 

By  »sollte  «.  (Miner.)  Der  Byssolith  (eine  Art 
Hornblende).  Byssolite  /. 

By »su»  s.  Die  Muschelsride.  Bysse  m.,  byssus  m. 
B - -tissue  s.  (Weav.)  Das  Zeug  aus  Muschel- 
scide.  Bysse  m. 

Byzantine,  byzantian  arfj.  (Arch.)  Byzantinisch, 
Byzantin. 

Byzantino  - romanesque  adj.  (Arch.)  Spät- 
romanisch. Romano  - byzantin.  See  also  Style 
of  the  Frankish  emperors. 


C. 


C’ab  s.  (foot-plate  protected  by  a e-) 

(Loc.)  Der  bedeckte  Führer  stand,  das  Führer  haus.  * 

Abri  tn.  pour  le  mécanicien  et  le  chauffeur, 
f »bin  hut  s.,  lodge  s.,  shed  s.  (Build.)  Die 

Hütte , Baracke,  Bude.  Hutte  /.,  loge  /.,  échoppe 

/.,  baraque  f. 

C — (Sbipb.)  DU  Kcÿütc.  Chambre  cabine  /. 

Captain'»  c — • Die  Kapitänskajüte,  dU  Kom- 
mandantenkajüte. Cabine  /.  du  capitaine,  cham- 
bre /.  du  commandant. 

C — of  an  oifleer.  DU  Offizierskammer. 
Chambre  /.  d’un  officier. 

Passenger's  e — • DU  Passagier kammer.  Ca- 
bine /.  de  passager. 

Clreat  c— . DU  untere,  grosse  Kajüte.  Grande 
chambre  /. 

Quarterdeck-«— . DU  obere  Kajüte.  Cabine  f. 


Cabin  for  the  examination  of  safety- 

lamp»  in  a coal  pit  (Min.)  DU  Lampenstube, 
Lampisterie  /.  d’une  liouillière. 

C— boy  s.  (Mar.)  Der  Kajütsjunge,  der  Kajüts- 
wächter. Mousse  m.  de  chambre,  garçon  m. 

C — -compass  s.  Der  Kajütskompa*.  Compas 
to.  de  chambre. 

C — -lecture  «.  Der  offizielle  Büffel  unter  vUr 
Augen  in  der  Kajüte.  Reprimand  m.  (os  en- 
tretien m.)  privat  dans  la  chambre. 

C— -mate  s.  Der  Kajütsgenosse,  der  Kollege. 
Cabinet  s , (formerly  : Closet  s.k  (Arch.)  Das 
Kabinett,  das  Arbeitszimmer.  Cabinet  m. 

C — (Join.)  Der  Schrank  mit  Schubladen,  der 
SchUbladenschrank.  Cabinet  to.,  commode  f. 

C -makers.,  ebonlsts.  (Join.)  Der  Ebenisl, 
Kunsttischler , der  Kunstsehr  einer.  Ébéniste  to. 

15* 
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Cabinet-making  — Cadmla. 


Cabinet-making  «.,  c - -work  «.  Die  Kunst- 
Uschlerei,  die  Kunstschrcinerei.  Khénisterie  /. 
C — •varnish  s.  Der  Möbellack,  Möbclfimi*. 
Vernis  m.  pour  meubles. 

Cable  s.  (Mar.)  Das  Kabeltau,  Ankertau,  Schwer- 
tau. Câble  m.  Comp.  Bower-cable. 

C — (Hydr.  arch.)  See  Immerged  chain 
and  immerged  rope. 

C — composed  of  three-stranded  hawsers.  Da* 
drcischaflige  Kabeltau.  Qrelin  m.  en  neuf. 

C — comp,  of  four-stranded  hawsers.  Da*  vier- 
schuftige  Kabeltau.  Grelin  m.  en  douxe. 

C — or  Iron  wire  (Mach.,  Min.,  Mar.  etc.) 
Da*  Eisendrahtseil,  Tragseil,  Spannseil,  (Mar.:) 
Drahttau.  Cible  m.  ou  corde  /.  en  fil  de  fer. 
C—  n.  i.  e.  the  e --chain  (Mar.)  Die  Kette, 
Ankerkette.  La  chaîne  (câble  ne  s’emploie  en 
France  que  pour  le  câble  en  chanvre). 

C—  s.f  wlre-e  — s.  (Tel.)  Da*  Kabel,  Tele- 
graphenkabel. Câble  m. 

Armouring  of  a c—  (Electr.)  See  Iron- 
s beat  h in  g of  a cable. 

Cords  n.  pi.  of  the  c — • Die  Kardeele  des 
Kabeltaue*.  Cordons  m.  pl.  du  grelin  ou  du 
câble. 

Core  of  c — s.  (Tel.)  Die  Kabelader,  Kabel- 
seele. Ame  /.  de  câble. 

Iron  sheathing  (or  armouring)  of  a c — 

(Electr.)  Die  iiusserc  Umhüllung  eines  Kabels.  ! 
Armature  /.  d’un  câble. 

Ntranded  copper  conductor  for  c—  (Tel.) 
Die  KabelUtze.  Cordon  tn.  de  câble. 

Billeted  c — (Arch.)  See  under  Cable- 
moulding. 

Brook's  c — (Tel.)  Brook’s  Kabel.  Câble  m., 
Brooks. 

l>eap  sea  C— • Das  Tiefseekabel.  Câble  m. 
des  grands  profondeurs. 

Overhead  c — • Da*  Luftkabel.  Câble  m.  aérien. 
River-crowning  c—  • Sec  Su  b fl  u vial  cable, 
fthallow  water  c — , ahore-end  s.  Do* 

Kiistcnkabel.  Cable  m.  d’atterrissement. 

Small  c — , cablet  «.(Mar.)  Das  dünne  Kabeltau, 
die  Jagertross,  Pferdeleinc,  Jagerlcin.  Grelin  m. 
Small  chain-«*  - (Nav.)  Die  al*  Hollau  dienende 
Kette.  Grelin-chaîne. 

Subfluvial  c— * river  crossing  c— • Dos 

Flusskabel.  Câble  m.  sous-fluvial. 

Submarine  v — (Tel.)  Da*  unterseeische,  sub- 
marine Kabel.  Câble  m.  sous  marin. 
Télédynamie  c — . Da*  tele  dynamische  Kabel. 
Câble  m.  télédynamique. 

Telephone  «—  (Teleph.)  Da*  Telephonkabel. 
Câble  m.  téléphonique. 

Transatlantic  c — (Tel.)  Das  transatlantische  1 
Kabel.  Câble  m.  d’outre-mer. 

Underground  c—  (Tel.)  Das  unterirdische 
Kabel.  Câble  m.  souterain. 
to  Lay  a C — , to  pay  out  a c-  • Ein 
Kabel  versenken.  Immerger  un  câble  sous-marin, 
to  Lay  an  underground  C— . Ein  unter- 
irdische* Kabel  einlegen.  Poser  un  câble 
souterrs^i. 

to  C—  T.  a.  the  fluten.  Die  Kannelierung  ver- 
gaben. Kmb&touner  les  cannelures  d’une  colonne,  j 
C* — bend  *.  (Mar.)  Der  Bindsel  zum  Einbinden 
( Einstecken ) des  Ankerlaue*. 

€’ — -clinch  «.  (Pont.)  Der  Ankerstick,  der  See- ! 
sehlag.  Noend  tn.  d’ancre. 


Double  cable-dluch  *.  Die  Doppelbucht,  der 
doppelte  Ankerstich.  A man  age  m.  en  patte  — d’oie. 
C — -cross  *.  (Herald.)  Das  Seilkreut.  Croix  /. 
câblée. 

C — -hut  *.  Kabel ’s  Prüfungsstation.  Guérite  /. 
d’atterrissement 

C — ’■  length  «.  formerly  in  England  120  fathoms, 
now  200  yards  (Nav.,  Tactics).  Die  Kabellänge,  in 
Deutschland  ‘/i*  Seemeile  = 185  tn,  in  der  See - 
taklik  = ISO  m.  Encablure  f.  en  France  — 200  m. 
€ — -laid  cordage  *.  (Rope- in.)  See  under 
Cordage. 

C — -laid  rope  (Rope- in.)  Das  kabelweise  ge- 
schlagene — , Kabelschlag -Tauwerk.  Filin  si. 
commis  en  grelin. 

C— -moulding  s.  (Shipb.)  Die  Schiffstauver- 
tierung,  der  Taustab.  Câble  m.,  torsade  f.,  tore 
m.  tordu. 

C’— -moulding  with  billets»  Billeted 
cable  *.  Der  umwundene  Rundstab  mit  Brillanten. 
Torsade  f.  brillantée. 

C — »hip  *.  (Tel.)  Da*  Kabelschiff.  Batiment 
m.  pour  la  pose  des  câbles. 

C— -splice  *.  (Mar.)  Die  Ankertausplissung , 
die  Kabclsplissung.  Épissure  f.  de  câble. 

C’~ -stage  c — tier  c — room  s.  (Shipb.) 

Da*  Kabelgatt.  Fosse  /.  aux  câbles,  soute/, 
aux  câbles. 

Cabled  adj.  (Build.)  Scilfbrmig  gewunden , seit- 
förmig ausgestäbt.  Câblé,  -ée. 

C — (Build.)  Ver  stöbt  (von  einer  Schaflrinne  ge- 
sagt). Rudenté,  -de. 

Cabling  s.  of  the  flutes  of  a column  (Arch.) 
Die  Ausstattung  einer  Kannelierung.  Rudenturc  /., 
embâtonnage  m. 

Twisted  c—  of  the  flutes  of  a column.  Dû 
seilförmig  gewundene  Ausntäbung.  Rüden  tu  re  f. 
câblée,  embâtonnage  m.  tordu. 

Cabllsh  *.  (Hydr.  arch.)  See  Brush-wood. 

Caboose  a.  (Shipb.)  Das  Kockhaus,  der  Koch- 
raum (auf  Handelsschiffen).  Rouf  tn.  ou  com- 
partiment m.  de  la  cuisine. 

Cabotage  *.  (Comm.,  Mar.)  See  Coast  in  g - 
trad  e. 

C — (skill  in  distinguishing  the  proper  place« 
to  anchor  at  etc.)  (Nay.)  Die  Küstenkenntnis. 
Cabotage  m. 

Cabriolet  «.  (Coach -m.)  Da*  Kabriolett.  Ca- 
briolet m. 

Caburns  s.  p/.(Mar.)  Die  Schladding  tum  Trensen, 
dicTrcnsleinc  au*  Schiemannsgam.  Congréage  m.  de 
bitord,  bouts  m.pl.  de  torons  (pour  divers  services). 

Cacao  cocoa  (Bot)  Der  Kakao.  Cacao  m. 
C— nut-oil  «.,  butter  *.  of  c-  (Chem.) 
Die  Kakaobutter.  Beurre  m.  de  cacao,  huile/, 
de  cacao. 

Cachemire  c — shawl  i.  etc.  See  Cash- 

m e r e etc 

Cadet  *.,  naval  c — (Mar.)  Der  Kadett , See- 
kadett. Elève  tn.  de  marine. 

€ — of  a merchant- vessel  (in  France).  Der 
Kapitänslehr  lino , der  Volontär,  der  Spielvogel 
(tn  Deutschland  ungebräuchlich).  Pilotin  m. 

Caduila  «.,  calamine  «.,  Hirn  ace  e— . 
tntty  «.  (Met.)  Der  Gichtschwamm,  der  ( finir - 
ische)  Ofenbruch,  die  Tutia.  Cadmie  /.,  cadmies 
/.  pi,  calamine /.  dos  fourneaux,  tutie /.,  (Bel g.  :) 
kiess  m. 

Arsenical  c— . DerQiflstein.  Cadmie/,  arsenicale 
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Cadmia  *.  (Miner.)  See  Calamine. 
Cadmlferou«  adj.  (Miner.)  Kadmiumhaltig.  Con- 
tenant du  cadmium. 

C—  blende  a.  See  under  Bleu  de. 
Cadmium  s.  (Chem.)  Da s Kadmium.  Cadmium  to. 
Cfcnliim  s.  (Chem  ) Das  Kdsium.  Cæsium  m. 
Cairn  *.  (Hydrogr.)  Der  kegelförmige  Steinhaufen 
als  Marke  bei  Küstenaufnahmen. 

C — (Cieogr.)  Das  auf  Entdeckungsreisen  ( beson- 
ders Polarfahrtcn)  für  spätere  Nachfolger  oder 
den  eigenen  Rückzug  angelegte  mit  > Steinen  be- 
deckte Vorratsdepot.  Cache  f. 

Caftaaon  s.  (llydr.  arch.)  Der  Senkkasten , Ver- 
senkkasten. Caisson  m.,  coffre  m.  plonge  dans 
l'eau. 

C—  oC  a dry  - doek , floating  - gate  s. 

(Mar.)  Das  Verschlussponton  eines  Trockendocks. 
Bateau-porte  m. 

C — (Hydr.  arch.)  Der  Thorkahn,  das  Thor  schiff 
einer  Schwimmbrüekc.  Bateau-porte  m.  d'un  pont 
flottant. 

Cake  s.  (Bak.)  Der  Kuchen.  Gâteau  m. 

C — of  eluy  (,Öug.)  Die  Thonlagc,  Thonscheibc, 
die  Kleischeibe.  Esquive  /. 

€— ■ pi.  or  roae-eopper,  roaette-copper  s. 
(Met.)  Das  Rosettenkupfer,  die  Kupfcrrosctlcn  f.pl. 
Gâteaux  m.  pl.  de  rosette,  plaques  f.  pl.  de 
cuivre,  rosettes  f.  pl. 

C—  (of  ciuder,  slag  etc.  (Met.)  Der  Schlacken- 
de. Kuchen.  Gâteau  m.,  plaque  /.  de  scories,  etc. 
C— iee  c — a s.  pl.  (Mar.)  Das  Kuchcncis, 

Pfannkuehcncis.  Jeune  glace  f.  en  fragments. 
Cakiug-coal  a.  See  Fat  coal  under  Coal. 
CaJaïte  s.  (Miner.)  Der  Kalaït  ( Kallait ).  Calaïte 
f.,  (callaïto  /.). 

Calambac  s.  (Bot.)  Das  Kalambakholz,  Paradies- 
holz,  Alochols,  Adlerholz.  Calambac  m.,  cu- 
lamba  m.,  calambouc  m.,  calampart  m. 
Calamine  «.  (Miucr.)  See  Smithson ite. 
Electric  e-,  hydro willcini te  s.9  by  droit« 
silicate  s.  of  zink.  Das  Kieselzinkerz,  der 
Kieselgalmei,  Kie^clzinkspat,  Hcmimorphit.  Cala- 
mine /.  (électrique),  aine  m.  oxydé  silicifcro, 
hydro*  illemite  /. 

C — , cad min  s.,  galmey  s.  (Met.)  Der  Galmei. 
Calamiue  f. 

Cupriferou»  e — (Miner.)  See  Copper- 
froth. 

(■reen  e — . Sic  Aurichalcite. 

C — -brass  s.  (Met.)  Dos  Galmeimcssing.  Lai- 
tou  m.  à la  calamine. 

Calamite  s.  (Miner).  Der  Kalamit  (eine  Art 
Hornblende).  Calamite  /. 

Calc-tufT  calcareous  tuff  tufaccon» 
limeMtonc  s.  (Miner.)  Der  Kalktuff,  Kalksinlcr. 
Tuf  m.  calcaire. 

Calcar  s.,  calciner,  calclnlng-ftirnace  s. 

(Met.)  Der  Kalzinierofen.  Carquèae  /. 

C — , reverberating  furnace  for  calciuing  sand 
and  salt  of  potash  (Glass-m.)  Der  Materieofen. 
Arche  f.  à matières,  calquaise  /.  Comp.  Arch. 
Calcareous  adj.  Kalkhaltig.  Califère. 

C — cement  s.  (Build.)  Sec  Cement. 

C — «par  s.  (Miner.)  See  Calcite. 
Caleedony  chalcedony  s.  (Miner.)  Der 
Chalcedon,  der  milchtecisse  Quarz.  Calcédoine  f., 
quarts-agate  m.  calcédoine. 

Calcic  fluoride  s.  (Chem.)  Sec  Fluoride. 


Calcination  s.  (Chem.)  Das  Kalzinieren.  Cal- 
cination /. 

C — (Met.)  Die  Röstujig.  Grillage  m. 

C — -aasay  s.  Die  Röstprobe.  Essai  ni.  par  le 
grillage. 

to  Calcine  t*.  a.  (Chem.,  Met.)  Kalzinieren, 
brennen,  (früher:  verkalken).  Calci  tier.  See  to 
Roast. 

Calcined  adj.  (Chem.,  Met.)  Gebrannt,  geröstet. 
Calciné. 

C — bon ens.pl.  Sec  Boue  and  Bone-ashoa. 
C—  metal  s.  See  under  Metal. 

Calciner  calclning-furnace  s.,  roa»t- 
ing-Airnace  s.  (Met.)  Der  Brennofen,  Kalzinier- 
ofen, Röstofen.  Fourneau  m.  de  calcinage,  four- 
neau m.  à calciner,  carquèse  /.,  calquaise  f., 
arche  /.  à matières.  Comp.  Oven. 

Cnleinlng  s.  (Chem.,  Met.  Das  Kalzinieren, 
Brennen,  Rösten.  Calcinage  m. 

C—  of  ore«,  burning  s.9  roasting  s.  (Met.) 
Das  Rösten,  Brennen,  Zubrennen.  Râtissago  m., 
grillage  m.,  calcination  /.  des  minerais.  Sec 
also  Burning  and  Roasting. 

The  fir«t,  «econd  e — . Das  erste,  zweite  etc. 

Feuei\beimRösten).  Le  premier,  le  second  grillage. 
C — ftirnaec  s.  Sec  Calciuer,  Oven  and 
Roasting-furnace. 

C — -rod  s.  (Assay.)  Der  (lange)  Röstspatel. 
Tige  /.  à calciner. 

C— tent  s.9  roasting  tent  s.  (Chem.)  Der 
Röstseherben,  Ansicdescherben.  Têt  m.  à rôtir. 
Calcite  s.,  cul  cure  o h«  «par  carbonate 
s.  of  lime  (Miner.)  Der  Kalkspat,  Doppelspat, 
der  Calcit.  Calcaire  m.,  spath  m.  calcaire,  chaux 
f.  carbouatée. 

I*lnmbo-c — (Miner.)  Der Plumbocalcit.  Flumbo 
calcite  /. 

Calcium  s.  (Chem.)  Das  Calcium.  Calcium  m. 
C— light  s.  Das  Hydrozyg en- Lieht,  das  Drum- 
mond1 sehe  Licht.  Lumière  /.  de  Drummond, 
to  Calculate  a mould.  Eine  Form  berechnen. 
Raisonner  un  moule. 

Calcnlu«  s.  (Math.)  Das  Rechnen,  die  Rechnung. 
Calcul  tn. 

Differential  c — . Die  Differentialrechnung. 
Calcul  tn.  différentiel. 

Integral  c— . Die  Integralrechnung.  Calcul  tn. 
intégral. 

Literal  c— • Die  Buchstabenrechnung.  Calcul 
m.  littéral,  algebra  f. 

C — of  probability,  doctrine  of  chance». 

Die  Wahrscheinlichkeitsrechnung.  Calcul  tn.  do 
probabilité. 

C—  of  variation».  Die  Variationsrechnung. 
Calcul  m.  des  variations. 

Calderite  s.  (Miner.)  Der  Kalderit  ( ein  dichter 
Granat).  Calderite  /. 

Caldron  s.,  copper-kettle  s.9  kettle  s. 

(Copper-sm.)  Der  Kupferkessel.  Chaudron  m.  en 
cuivre,  petite  chaudière  /. 

C — , kettle  s.  for  evaporating  sulphuric  acid 
(Chem.)  Die  Blase,  der  Kessel.  Chaudron  m. 
CalebaMMcrlc  s.  (Belgian  method  of  remelting 
iron)  (Met.)  Der  Umschmclzbclricb  mittelst  eines 
Kessel-  oder  Pfannenofens.  Calebasserie  /. 
Cnledonite  s.  (Min.)  Das  Halblasurblci , der 
Kaledonit.  Calédonite  f.,  plomb  m.  sulfaté  car- 
bonate cuprifère. 
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CalefïicUon 

Calefhctlon  s.  (Chem.)  Die  Erwärmung,  Er- 
hitzung. Caléfaction  /. 

Calendar  almanac  *.  (Chron.'l  Der  Kalender, 
der  Almanach.  Calendrier  m.,  almanach  m. 
Gregorian  c — (by  pope  Gregory  XIII.,  in 
1562)  (Astron.)  Der  Gregorianische  Kalender. 
Almauuch  m.  grégorien. 

Julian  c — (by  Julius  Cæsar  in  46  before  the 
Christiau  era)  (Astron.)  Der  Julianische  Kalen- 
der. Almanach  m.  ou  calendrier  tn.  julien. 

Calender  mangle  s.  (Cloth., Wash.)  DerWalz- 
kalander,  der  Glander,  der  Kalander,  die  Cy- 
lindermange.  Calandre  /.,  cylindre  m.  pour  ca- 
landrer. 

Double  e — (Weav.)  Der  Doppelkalander. 

Calender  m.  h calendrage  de  deux  étoffés, 
to  C — c.  a.  (Cloth.)  Mangen,  kalandern, 
cylindriercn,  pressen,  rollen.  Calandrer,  cylindrer, 
satiner,  lustrer  lee  étoffes. 

C— -bowl  $.  (Weav.)  See  Bowl. 

C— -roller»  s.  pi.  (8pinn.)  Die  Druckwahen f.  pi. 
Laminoir  m. 

Calendering  s.  (Cloth.)  Das  Mangen,  das  Ka- 
landern, das  Cylindrieren,  Rollen.  Calandrage  m., 
satinage  m.,  lustrage  m. 

Calf  s.  (Whalery.)  Das  Kalb,  das  Junge  eines 
weiblichen  Walfisches.  Baleineau  m.  d'une  baleine. 
C — (Whalery).  Das  von  anderen  Eisstücken  unter 
Wasser  gehaltene  und  plötzlich  an  die  Ober- 
fläche kommende  Eisstück.  Glaçon  m.  retenu  sous 
l’eau  par  d'autres  glaçons  et  s’élevant  tout-à-coup. 
C— , (c — ’*  leather  «.)  (Tann.)  Das  Kalb- 
leder. Veau  m.,  cuir  m.  de  veau. 

Bound  in  e — (Bookb.)  In  Kalbleder  gebunden. 
Relié  en  veau. 

C — -binding  s.  See  Binding  «.  in  calf. 

C - -skin  s.  Das  Kalbfell.  l’eau  /.  de  veau. 
Tanned  c-  -skins  pl.  (Tann.)  Dos  FahUedcr, 
Schmalleder,  Kalbleder.  Cuir  m.  à œuvre. 

Caliber  diameter  s.  of  the  bore  (Art.)! 
Das  Kaliber,  der  Bohrunqsdurchmcsser,  der  Durch- 
messer der  Seele , die  ÖcschiUzweile,  das  Kugel- 
t nass.  Calibre  m.,  diamètre  m.  du  creux,  — de 
Pâme  des  bouches  h feu  (et  des  armes  à feu 
portatives). 

C — (Letter- f.)  Das  Kemmass.  Prototype  m., 
typometre  m. 

C — of  a nave,  bore  s.  (Wheel.)  Die  Boh- 
rung der  Nabe.  Creux  m.  du  moyen,  partie  /- 
vide  du  moyen. 

C — of  roll»  (Met.)  See  G roof. 

C— compassés  s.  pl.%  e— » s.  pl.  (Techn., 
Draw.)  Der  Dickzirkel,  der  Greifzirkel,  der  Taster- 
zirkel, der  Krummzirkel,  der  Taster , der  Bogen- 
tirkcl  zum  Messen  eines  bauchigen  Körpers. 
Compas  m.  d'épaisseur.  See  also  Calliper. 

To  calibrate  v.  a.  See  To  take  the  size. 

Calibration  s.  (Phys.)  Die  Kalibrierung.  Cali- 
brage /. 

Calico  s.  (Weav.)  Der  Kaliko,  der  Druckperkal, 
Kattun,  Zitz.  Calicot  m. 

Embossed  c — for  bookbinding.  Der 

Buchbinderkattun,  der  gaufrierte  Kattun.  Toile /. 
decoton  gaufrée. 

C— -printer  s.  Der  Kattundrucker.  Indien- 
neur  m.,  imprimeur  m.  do  toiles  de  coton. 

C— -printing  s.  Die  Kattundruckerei.  Impres- 
sion /.  d’indiennes. 


— Callipers. 

Calipash  «.  (Mar.)  Die  obere  Hälfte  der  Schild- 
krötenschale. Carapace  f. 

Calipee  s.  (Mar.)  Die  untere  Hälfte  der  Sehild- 
krötcnschalc. 

Calk  s.f  canlk  *.  (Farr.)  See  Calkin. 

to  e — r.  a.  See  To  counter-draw. 

Calker  s.  etc.  See  Caulker. 

Calkin  (canlk  caulking  «.)  (Farr.) 
Der  Stollen,  der  Eisgriff  am  Hufeisen.  Crampon 
vi.  du  fer  à cheval. 

Movable  c — • Der  lose  Stollen  ( zum  Aus- 
schrauben).  Crampon  m.  à vis. 

Pointed  e— . Der  geschärfte  Stollen.  Cram- 
pon m.  pointu. 

Small  c— » f>l.  Kleine  Stollen  (des  Hufeisens). 
Mouches  /.  pl. 

Calking  s.  (Draw.)  Das  Kalkiercn,  die  Bause 
Pause,  die  Pauszeichnung,  Durchzeichnung.  Cal- 
que m. 

C— -needle  s.  (Draw.)  Die  Durchsteehnadel. 
Piquoir  m. 

C—  or  canlklng-staple  *.  (Cartwr.)  Die 
Buchs  kr  amme,  die  Büchsenkramme.  Crampon  m. 
de  boîte. 

C — - or  caulking-tool  *.  for  cement  (Boil d.) 
Der  Dichthammer , der  Kitthammer.  Ciseau  m. 
h mastiquer. 

Call  s.  of  the  boatswain  (Mar.)  Das  Pfeifen  de s 
Bootsmannes.  Sifflet  m.  de  maître  d'équipage. 

C — (Min.)  See  Disbursment. 

C — to  adjust  the  electromagnet  (Tel.) 
Die  Aufforderung  zur  Regulierung  des  Elektro- 
magneten. Invitation /.  k régler  l’électro  aimant. 
C—  to  forward  a message  (Tel.)  Die  Auf- 
forderung zur  Übermittelung.  Invitation  /.  à 
transmettre. 

C—  to  regulate  synchronism  (Tel.)  Die 
Aufforderung  zum  Regulieren  des  Synchronismus. 
Invitation  /.  à régler  le  synchronisme. 

C — to  repeat  (Tel.)  the  Aufforderung  zur 
Wiederholung.  Invitation  /.  à répéter. 

C—  on  the  bngle,  bogle  c — (Mil.)  Das 
Homsignal.  Commandement  m.  au  clairon,  son- 
nerie /.  de  clairon. 

Io  C—  v.  n.  (said  of  the  boatswain)  Pfeifen. 
Siffler. 

to  C — at  a place  for  orders  (Nav.)  Einen  On 
anlaufen,  ansegeln,  anthun  (um  Ordres  su  em- 
pfangen). Relâcher  k ou  faire  relâche  dans  quel- 
que place,  (dans  la  Méditerranée:)  escaler,  faire 
escale. 

to  C—  v.  a.  the  watch  (Mar.)  Purr  en,  auf- 
purren,  auspurren.  Appeler  le  quart, 
to  C—  np  an  ofQee,  to  raise  a station 

v.  a.  (Tel.)  Anrufen.  Attaquer. 

C— -signal  s.  (Tel.)  Der  Anruf , Aufruf. 
Attaque  /. 

Electric  c — s.  (Electr.)  See  Electric  in- 
dicator. 

to  be  Called  for  adj.  (Tel.)  Postlagernd.  Bu- 
reau m.  restant. 

to  be  C—  ».  n.  for  at  the  station  (Railw.) 
Bahnhoßagemd , bahnlagernd  adj.  Gare  /.  re- 
stante. 

Callipers  «.  pl. . caliber-compasses  «.  fr- 
ontside callipers  *.  pl.  (Techn.,  Draw,  etc.) 
Der  Dickzirkel,  der  Greifzirkel , der  Tastzirkel, 
der  Taster.  Compas  m.  d'épaisseur. 
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Calliper« 

Double-bowed  calliper«  s.  (Arm.)  Der 
Brillenzirkel.  Compas  m.  à lunettes,  huit  m. 
de  chiffre. 

External  and  internal  e—  (Art.)  Der 
Diekzirkcl  zur  Messung  der  Eisenstärke  der 
Hohlkugeln.  Compas  m.  courbe  répétiteur. 
luNide  c — (Coop.)  Der  Hohhirkel.  Compos  m. 
à jauge. 

Iu«ide-  and  out*ide-e  (Watch-m.)  Der 
Tanzmrisler  ( ein  kleiner  Dick - und  Hohlzirkel). 
Compas  m.  à calibre  ou  maître  m.  de  douse. 
Micrometrical  c—  (Techn.)  Der  Mikrometer  - 
Zirkel.  Micromètre  m. 

Sliding  c — (Art.)  Der  Stossmesser.  Vérifica- 
teur m.  du  culot. 

C—  for  taking  the  thickue««  of  barrels 
at  the  side  (Arm.)  Der  Rohrzirkel,  Laufsirkcl . 
Compas  m.  d'épaisseur  pour  les  parois  d'un  ca- 
oon  de  fusil. 

C* — , calliper-eompaNHe«  s.pl.  (Ship-b.)  Der 
Maslcnpasscr , der  grosse  Passer.  Compas  m. 
de  mâture,  compas  m.  courbé. 

C — -«cale  s.  sliding  c — with  a rernier  or 
nonius  (Techn.)  Der  Kalibermassstab,  die  Schub- 
lehre. Pied  m.  étalonné,  vérificateur  m.  du  ca- 
libre,  étalon  m.  h coulisse  et  h nonius. 

Calm  s.  (Mar.)  Die  Stille,  Windstille.  Calment. 
Dead  c — » flat  c — • Die  Todstille.  Calme 
m.  plat. 

C — • pi.  See  D o 1 d r u ms. 

Senatorial  c — s (Meteor.)  Die  Àquatorial- 
stillcn.  Calmes  m.  pl.  équatoriaux, 
to  C— , to  c—  down,  to  becalm  r.  n.  (Mar.) 
Still  werden,  ruhig  werden,  abßauen.  Calmer  r.  n., 
se  calmer,  s’apaiser,  aheausir  ».  n.,  s'abeausir. 
C— -belt  s. y belt  of  equatorial  calm« 
(Ceogr.)  Gürtel  der  Aequatorialkalmen , Wind- 
stillengürtel. Zone  /.  des  calmes  do  l’équateur. 
Calomel  * , protochloride  >.  of  Hierfür}’, 
inercurioiiM  chloride  *.  (Chem.)  Das  <}ucck- 
silberehloriir,  das  Kalomel,  Mcrkurochlorid.  Mer- 
cure m.  doux,  sous- chlorure  m.  de  mercure,  ca- 
lomel m. 

Native  c — (Miner.)  See  II  o rn  - m e r c u ry. 
Calorie  s.  (Phys.)  Der  Wärmestoff.  Calorique  m. 
C— (- engine  hot-air-engine  Eric- 
Non’M  engine  s.  (Mach.)  Die  kalorische  Ma- 
schine, Hcisslußmaschine,  Erics  on’ sehe  Maschine. 
Machine  /.  calorique  ou  h air  chaud,  machine 
/.  d’Ericson. 

C — power  *.  See  Heating-power. 

C — unit  s.  See  Calory. 

Calorifère  air-atove  s.  (Techn.)  Der  Luft- 
wärmofen. Calorifère  nt.  h air  chaud, 
flot  water  e — • Die  Heisswasserhcizung.  Ca- 
lorifère m.  d'eau. 

Calorimeter  s.  (Phys.)  Das  Kalorimeter , der 
Wärmemesser.  Calorimètre  m. 

Calory  caloric  unit  h.  (Phys.)  Die  Kalorie, 
die  Wärmeeinheit.  Calorie  /.,  (unité  /.  de  cha- 
leur). 

Calotte  s.i  «pheiical  c — (Ueom.)  Die  Kugel- 
kalotu,  die  Kugelschale.  Calotte  /.  sphérique. 

C — (Mas.,  Uni  Id.)  Die  Gewölbkappc,  die  flache 
Kuppel,  die  Haube.  Chape  /.,  calotte  /. 

C — (Kailw.)  Das  Schalenlager , Glockcnlagcr, 
Haubenlager,  Kalottcnlagcr.  Calotte  /. 
Calotype  s.  (Phot.)  Das  Papierbild.  Epreuve 
/.  sur  papier,  talbotypie  /. 
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Calotype-proce««  Talbotype  or  paper- 
proce««  s.  Die  Kalotypie,  Papierphotographie. 
Calotypie  /. 

Caltrop  s.f  caltrap  crow’s-foot  s.  (Fort.) 
Die  Fussangel.  Chaussc-trape  /. 

l am  wiper  s.,  nipper  tappet 
lifter  a.,  arms.  (Mach.)  Der  Kamm,  der  Hebe- 
daumen, der  Hebezapfen,  der  Welldaumen,  der 
Hcbling,  der  Däumling.  Came/.,  cam  me/.,  meu- 
tonuet  m.  de  l’arhre.  Sec  also  Liftiug-cog 
and  Cog. 

C — (Tel.)  Der  Wcllenzahn,  der  Daumen.  Came /. 
C — of  «pring  ntop  (Tel.)  Der  Kontrollsahn, 
der  Sperrzahn.  Doigt  m.  d'arrêt  de  la  croix  de 
malte. 

Correcting  e — (Tel.)  Der  Korrektionsdaumen. 

Came  /.  de  correction  ou  correctrice. 

Detent  e — (Tel.)  Der  Daumen  der  Auslösung 
des  Einstellhebels.  Came  /.  de  dégagement. 

Ileart-Nliaped  c— , heart-wheel  s.  Das 

herzförmige  Ezeentrik , die  Herzseheibe.  Roue  /. 
en  cœur. 

Paper  moving  c — (Tel.)  Der  Daumen  der 
PapierfUhrung.  Came /.  d’entraînement  do  papier. 
Triangular  c — . Das  dreieckige  Excentrik. 

Excentrique  m.  triangulaire. 

C— -ring  s.  (Forg.)  Der  Daumenkram,  der 
Daumenring,  lingue  /.  à cames. 

C -Hhaft  tumbling-Mhaft  s.  (Mach.) 

Die  Daumenwelle.  Arbre  m.  h cames. 

C— wood  «.y  bar-wood  angola-wood 
s.  (wood  of  Raphia  nitida ) (Join.,  Dyer.)  Das 
Gabanholz,  das  Kambalholz , das  Angolahols, 
(das  afrikanische  Rotholz).  Bois  m.  d’Angole. 

CamaVen  s.  (Point.)  Sec  Brooch. 

C- -painting  s.  See  Brooch-painting. 

Cnmail  *.  (Heraldr.)  Die  Helmdecke.  Lambre- 
quin m .,  camail  m. 

Camber  s.  (Mar.)  Der  Holzhafcn  einer  Kriegs- 
Werft.  Darse  au  bois  (dans  un  arsenal). 

C—  of  a «hip  tShipb.)  Die  Kielbucht,  der 
Katscnrückcn  eines  Schiffes.  Are  m.  du  uavire. 
C — of  a timber.  Die  Bucht  des  Bauholzes. 
Are  m. 

to  C — a.  v.  Durchbicgcn,  einen  Buckel  auf- 
werfen,  einen  Kalzcnriicken  aufstechen.  Courber, 
arquer. 

C — -beam  s.  (Build.,  Carp.)  Der  gekrümmte 
Balken  unter  der  Schalung  einer  Plattform,  der 
Krummbalken,  das  Krummholz.  Poutre  /.  cam- 
brée ou  voûtée  qui  porte  le  plafond  d’uu  comble 
plat. 

Cambered . camber -keeled  adj.  said  of  a 
ship  (Shipb.)  Durehgcbogcn , mit  Katscnrückcn. 
Arqué,  ayant  de  l'arc. 

Cambering  s.  of  a piece  of  wood  (Carp.)  Die 
Aufbucht,  die  nach  oben  gerichtete  Krümmung 
eines  Stückes  Wcrkholz.  Bouge  m.  (vertical , le 
dos  en  baut). 

Cambrlan-«y«tem  s.  (Geol.)  Das  Kambrisehc 
System.  Système  m.  cambrien. 

Cambric  s.,  linen-c—  s.  (Wear.)  Der  Batist. 
Batiste  m. 

Coarse  linen-c — . Die  Batistleinwand.  Ba- 
tiste /.  grosse. 

Camel  s.  (a  machine  for  lifting  ships)  (Mar.)  Das 
Kameel.  Chameau  m.,  allège,  poutou  allège. 

C—  (Tel.)  Die  Kamccl form.  Chameau  m. 
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Cameo  — Caimel-eonl. 


Cameo  «.  Die  Kamee,  fite  Gemme,  der  geschnittene 
Stein.  Cameo  /.,  camïeu  m. 

C' — s.  (Paint.)  Die  Tuschmanier  in  grau. 
Camieu  m. 

C— -incrustation  crusta  «.  Die  mit 

weissem  Glase  überzogene  Kamee. 
fumera  obsciira  s.  (Phot.,  Phys.)  Die  Camera' 
obscura,  Finsterkammer , Dunkelkammer.  Chambre 
f.  obscure,  — noire. 

C-  with  reversible  back  (Phot.)  Die 
Kamera  mit  Umdrchrahmen.  Chambre  /.  avec 
cadre  d’arribre  tournant. 

Detective  ©—  (Phot.)  Die  Handkamera. 
Chambre  /.  detective. 

Stereoscope  c — , stereo-c — s.  (Phot.)  Die 
Stereoskopkamera.  Chambre  /.  stéréoscopique. 
Studio  c— (Phot.)  Die  Atelierkamera.  Chambre 
/.  d’atelier. 

< amlet  camelot  s.  (Weav.)  Der  Kamclolt, 
Kammlot.  Camelot  m. 

Camelot  s.  from  Picardy.  Der  Polamit.  Qui- 
netto  /. 

Camouflet«.,  stiller«. , suffocating  mine  s. 

(Mil.  min.)  Dos  Camouflet , die  Dampfmine, 
Quetschmine,  der  Quetscher . Camouflet  m. 
Camp  s.  See  K n c a ni  p meut. 

Intrenched  c— , fortified  c — . Das  befestigte 
Lager.  Camp  m.  retranché.  Comp,  to  break 
up  a camp. 

Stationary  c — (for  iustruction-purposes)  (Mil.) 

Da*  Übungslager.  Camp  m.  d'instruction. 

C— -stool  folding-chair  s.  (Join.)  Der 
Fcldstuhl.  Kchaudé  m.,  perroquet  m. 

C — -straw  s.  Das  Lagerstroh.  Paille  /.  de 
couchage. 

C -table  flap-table  folding-table  s. 

(Juin.)  Der  Tisch  2«m  Zusammenklappen,  der 
Klapptisch,  Feldti*ch.  Table /.  brisée  ou  pliante, 
table  f.  à abattants. 

Campaign  expedition  s.  (Mil.,  Mar.)  Der 
Feldzug,  die  Kampagne,  der  Scezug,  die  Expedi- 
tion. Campagne  /.,  expédition  /. 

C—9  working-season  v.  (Met.)  Die  Ofenreise, 
die  HiUtenrcise,  die  Kampagne  eines  Ofens.  Cam- 
pagne /.,  roulement  m.  d’un  fourneau. 

C — (manufacturing  season)  (Sug.)  Die  Kam- 
pagne. Campagne  /. 

Cam  peachy- wood  «.  Sec  Log -wood. 
Camphor  cainphlrc  «.  (Chem.)  Der  Kam- 
pher.  Camphre  m. 

Can«,  of  a finishing  car  d (Spinn.)  Die  Kanne. 
boite  /. 

C — of  a c a n - f r a in  e.  Die  Flasche , die  Kanne, 
die  Laterne.  Lau  terne  f. 

C — for  a mess  (Mar.)  Das  zinnerne  Trink- 
gefdss  für  eine  Backsmannschaft.  Quart  d’un 
plat,  gobelet  en  étain. 

C— , oil-c—  s.  (Mar.  eng.)  Die  Ölkanne,  bu- 
rette /.  d’huile. 

C— -buoy  s.  (Mar.)  See  under  Buoy. 

C— -frame  c— -roving- frame  's.  (»Spinn.) 

Die  Flaschenmaschine,  Kannenmaschine,  die  La- 
ternenbank, der  Latcrnrnstuhl.  Boudinoir  m., 
banc  m.  ou  métier  m.  h lanternes,  lanterne  /. 
tournante,  lanterne  /. 

C— -hook  c— h—  sllng  a.  (Mar.)  Der 

Sehcnkelhaken,  der  Fasshaken , Löschhaken,  Los- 
haken. Elingue  /.  à griffes  ou  patte/,  a futailles. 


Canal  s.  (Hydr.  arch.)  Der  Kanal.  Canal  m. 
C—~t  harbour-  and  river  engineering  #. 

See  Engineering. 

C— , shlp-c—  (Hydr.  arch.)  Der  Schiffahrts- 
kanal. Canal  m.  de  navigation. 

Lateral-c — . Der  ScUenkanal,  der  Parallel- 
kanal. Caual  m.  latéral  h une  ri  vibre,  caual 
m.  de  derivation.  Sec  Derivation. 
Eoadlng-c— . Der  Stichkanal,  das  Fleet.  Ca- 
nal m.  do  garage. 

Moor-c — • Der  Moorkanal,  Entwässerungskanal 
eines  Torfmoores.  Canal  m.  do  marais,  wa- 
terinque  m. 

Navlgablc-c— • Der  Schiffahrtskanal.  Caual  m. 
navigable. 

€ — aqueduct  * . bridge  *.  snpportlng  a 
watcr-channal  (Bridge- b.)  Der  Aquädukt, 
Brückenkanal.  Pont-canal  m. 

C— closure  *.  (Hydr.  arch.)  Die  Schiffahris - 
sperre  auf  einem  Kanal.  Chômage  m. 

C — -dredger  «.  Der  Kanalbaogcr.  Itevoyeur  m. 
V — harbonr  s.  Der  Kanalhafcn.  Garage  m. 
gare  /.  d’un  canal. 

C - -regulator  a. , head  where  the  water  is 
taken  in  from  a river  or  from  a canal  to  an 
irrigation  chanal.  Die  Speiseschleussc , die  Ein- 
lassöffnung. Prise  /.  d’eau. 

Cancel  s.  (Print.)  Das  AuswechsclblaU.  Carton  m. 
to  C — v.  a.  an  order  (Mil.)  Einen  Befehl 
zuriieknehmen,  widerrufen.  Annuler  un  ordre. 

Cancer  crab  s,  (Astron.)  Der  Krebs.  Can- 
cer m.,  écrevisse  /. 

First  point  of  c — (Navig.)  Der  Wendekreis 
des  Krebses  (die  Nordgrenzc  der  Tropen).  Le 
point  tropical  Nord  ou  tropique  du  cancer. 

Candie  s.  (Chaudl.)  Das  Licht,  die  Kerze.  Chan- 
delle /. 

C—  of  paraflluc,  wax  etc.  Sec  Paraf 

fine-caudle,  Wax-candle  etc. 

V—  (Miiv)  Das  Grubenlicht.  Lampe  /.  (ou  chan- 
delle f.)  de  mine. 

Dipped  c — , clip  «.  Das  gezogene  Lieht. 
Chandelle  f.  plongée,  chandelle  f.  à la  baguette. 
Electrical  c — (Electr.)  Die  elektrische  Kerze. 
bougie  /.  électrique. 

Moulded  c— , mould  c— . Das  gegossene 
Licht.  Chaudelle  /.  moulée. 

C—  - burner  s.  Der  Kerzenbrenner . bec- 
bougie  m. 

Electrical  c—  - holder  s.  (Electr.)  Der 
Kcrzenhaltcr . Chandelier  m. 
f --maker  a.,  chandlers.  Der  Lichtzieher, 
der  Kcrzengiesser.  Chandelier  m. 

Cane  s.  (Bot.)  Das  Rohr.  Canne  /.  Sec  8 u- 
gar-cane. 

C— -J nice  s.  (Sug.)  Der  Bohrzuckersaft.  Vesou  m. 
C — -sugar  s.  Der  Rohrzucker.  Sucre  m.  de 
canne. 

€’— -trash  s.,  trash  s. , megass  s.  Die 

ausgepressten  Stengel  des  Zuckerrohrs.  Bagasse 
f,  (bagace  /.). 

Canister-shot  s.  (Art.)  See  Case-shot. 

Cannel-eoal  open  burning  c — horn- 

coal  s.  (in  South- Wales),  kilkenny-coal 
parrot  s.  (splint  coal  of  raiuers)  (Geogn.) 
Die  Kanncl-,  Kännelkohle,  Pechkohle.  Houille/., 
nommée:  Ca miel- coal , perroquet  m.,  houille  /. 
de  Kilkenny. 
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Cannon  - 

Cannon  s.  (Gool.)  äm  Kaution  (des  Kolorado- 
g drittes).  Canuoti  m.,  ravin  to. 

C—  (Liell-f.)  See  Ear. 

C~  , con  *•»  piece  *.  of  ordnance  (Art.) 
Die  Kanone,  das  Geschütz.  Canon  m.  See  Gun. 

Rilled  e — » rifled  gun  gezogene  Ka- 

none. Canon  m.  raye. 

C — -ball  s.  Die  Kanonenkugel.  Boulet  m.  du 
canon. 

Cî-  -cartridge  s.  See  Gun-cartridge. 

C— -foundry  *.  Die  Slückgiesscrci , Geschütz- 
giesserei.  Fonderie  /.  des  canons. 

Cî — -lock  ».  (Mar.  art.)  See  Percussiou- 
lock  for  naval  ordnance. 

C — -powder  ».  (Art.)  Da»  Geschützpulver,  Ka- 
noncnpulvcr.  Poudro  /.  à canon,  grosse  poudre 
/.  pour  bouches  h feu. 

C* — -shot  ».  Der  Kanonenschuss.  Coup  m.  du 
canon. 

Cannonade  s.  (Mil.)  Die  Kanonade.  Canon 
nade  /. 

le  C—  v.  a.  a fort,  a ship.  Ein  Fort,  ein  Schiff 
besehiessen.  Cauonner  un  fort,  — un  navire. 
Canoe  *.  (Shipb.)  Das  Kanoe.  Pirogue  /. 
Balance  log  c — • Das  Kanoe  mit  Ausleger. 
Pirogue  /.  à balancier. 

Canon  s.  (Print.)  Der  Kanon,  die  Kanonschri/t. 
Canon  m.,  grosses  lettres  /.  pi. 

Double  c—  great  c — s.  Der  Doppelkanon. 

Double  canon , deux  points  m.  pi.  de  gros 
canon. 

French  c — • Das  Missal.  Gros  canon  to. 
Canopy  *.  (Arch.)  Das  Bildcrdach,  das  Obcr- 
gc house  einer  Statue.  Dais  m,  do  statue. 

C— , gablet  s.  Das  Bildcrblendcndach , die 
Wimbcrgc,  die  (der)  Wimberg.  Chapiteau  m.  de 
niche,  guimberge  /. 

C— . Der  Traghimmel,  der  Baldachin.  Ciel  m. 

portatif,  ciel  m.  de  procession. 

C—  on  rolnmns,  baldachin  *.  Der  Bal- 
dachin, der  Frohnwalm , das  Frohndach,  das 
Tabernakel,  der  Thronhimmel.  Baldaquin  m. 
(vieilli:  baudequin  m.) , couronne  /.,  couvre- 
chef  to. 

C—  over  an  altar.  See  A 1 ta r - r o o f. 

C—  (Shipb.)  Da»  Bootssonncnxcgcl  über  dem 
Hinterende  eines  Bootes.  Tendelet  m. 

C — • Sec  Sp&rver. 

C — • See  Baldachin. 

Flat  c— , tester  tentoou  s.  Das  an- 
liegende Obergehäuse , der  Wimberg.  Dais  iw.  peu 
saillaut. 

Cant  s.  (Whalery).  Die  Kerbe,  welche  hinter  dem 
Kopf  des  Walfische » eingc hauen  wird,  um  das 
Speekgien  einhaken  zu  können. 

C — (Arch.)  Die  Kante,  ausspringende  Ecke,  der 
Grat.  Arête  /. 

Fall  c— , sharp  c— . Die  scharfe  Kante,  die 
volle  Kante.  Arête  /.  vive. 

Bevelled  or  bevll  c— , bevel  ».  Die  abgc - 
facetc,  (faste)  Kante , die  Face  (Fase).  Biseau 
m.,  arête/,  écornée.  See  Ch'a infer. 

C — adj.  ('Shipb.)  Kant  . . . Dévoyé. 

C — adj.%  canted  adj.  (Carp.)  Abgcfaect,  (abge- 
fast),  kantig.  Ecorné,  -ée.  See  also  B e v c 1 adj. 
to  C—  v.  a.  (Carp.)  Kanten,  umkanten,  kentern. 
Rouler  sur  la  carne,  faire  l’abatage,  cabauer. 

Technolog.  Wörterbuch  U.  4.  Aufl. 


Canvass. 

to  Cant  a boat,  to  turn  over  for  repairing  (Mar.) 
Ein  Boot  kanten , behufs  Reparatur  umdrehen. 
Cabancr,  chavirer  un  canot  pour  le  réparer, 
to  C — r.  n.,  said  of  a piece  of  au  eugine  (Tecbn.) 
Falsch  liegen,  schlecht  montiert  » ein  (von  einem 
Maschinenteile  gesagt).  Porter  à faux  (dit  d’une 
piece  de  machine). 

C — him!  (Carp.)  Kant1  Holz l Roulez! 

C — -block  s.  (Whalery.)  Der  Block  de s Speck- 
takcls.  Poulie  /.  du  palan  h lard. 

C — -body  s.  (Shipb.)  Das  durch  Kantspanten 

Gebildete  Vorder-  und  Hinter  ende  des  Schiffes. 
’nrtio  /.  devoyée  avant  et  arrière  du  navire, 
formes  m.  pl.  du  navire. 

C— -chisel  c -tinner-chisel  s.  (Cartwr.) 

Der  Kantbcitcl.  Ciseau  m.  en  biseau. 

C — Ihll*.  (Whalery  .)  Der  Läufer  des  Spcckgiens. 
C — -frame  s.  (Shipb.)  Das  Kantspant.  Couple 
to.  dévoyé. 

C-  -hook  s.  (Caïn.,  Shipb.)  Der  Kanthaken, 
der  Kenterhaken,  der  Sethaken.  Reuard  to. 

C — -hoop  ».  (Carp.)  Der  Kantring,  Kantenring. 
Crochet  m.  h anneau. 

C — -purchase  ».  (Whalery.)  Sec  Spike- 
tack  1 e. 

C—  timber  ».  (Build.)  See  Timber. 

C — -timber  s.  (Shipb.)  See  Cant- frame. 
Cantallver  ».,  cantiliver  modi  111  on  s. 

(Arch).  Der  Sparrenkopf,  die  Konsole  «to  Hair.t- 
sims,  der  Modillon.  Modi  lion  m. 

Canteen  s.  Sec  Bottle-case. 

Cun  tick -quoin  ».  (Mar.)  Der  StankcU,  das 
Kunijc.  Coin  to.  d’arrimage,  cale  /. 

Cantle  ».  (Saddl.)  See  Hind-peak 
C—  -plate  «.  (Saddl.)  Das  Hinterblcch.  Bande 
f.  de  rognon  d’un  arçon. 

Canvas*  *.,  canvas  *.  (Weiv.)  Der  Baumwollen- 
stramin, der  Kanevas.  Canevas  m. 

C — (Paint.)  Die  Malerleinwand.  Toile  /.  pour 
peintres. 

C — (Sail-m.)  Das  Seoeltueh.  Toile  /.  h voiles. 
C — (Shipb.,  Mar.)  Auch:  die  Segelfläche,  die 
Besegelung.  Voilure  f. 

Plenty  of  c " (Navig.)  Genug  Seocl , genügende 
Segelfläche,  reichlich  besegelt.  Trea-voilé. 

Too  much  c — , said  of  a ship  (Mar.)  Über- 
takelt. Trop  voilé. 

To  be  upder  c — • Unter  Segel  sein,  Segel 
führen.  Etre  sous  voilea. 

Carrying  whole  c— . Alle  Segel  bei,  alles  gc- 
yesetzt.  Toutes  voiles  dehors. 

Flaxen  c—  (Sail-m.)  Die  SegcUcinwand.  Toile 
/.  de  liu. 

Packing  c — • See  Packing-cloth, 
bllken  and  woolen  c— . Sec  Silk -can- 
vass and  W' ool- canvass. 

Tarpanling  c— • Die  Persenning,  Prcsenning. 
Toile  f.  k prélart. 

Tarred  c — • Das  geteerte  Tuch.  Toile  /.  gou- 
dronuée. 

Worn  c — « old  c — • Das  geschlissene — , ver- 
schlissene — , aufgebrauchte  Tuch.  Toile  /.  usée, 
fourrure  /.,  vielle  toile. 

Half  worn  ont  c—  • Dos  halhgeschlissene 
Tuch.  Toile  /.  demi  usée. 

Bolt  of  c — . See  Boit. 

Cloth  of  c — • Da»  Kleid  eines  Segels,  die  Breite 
des  Segeltuche».  Laize  /.  de  toile,  cueille /.  d’une 
voile. 

16 
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Canvas*  — Capable. 


Primed  can  va««.  Die  grundierte  Leinwand, 
Malerleinwand.  Imprimure  / , imprimaturs  /, 
toile  / imprimé». 

C—  of  a snrvey  (Survey.)  Sec  Skeleton. 

C — -bag  a.  (Art.)  See  under  Bag. 

C-—- blind  s.  (Build.)  Der  Fenstervorhang,  die 
Sonnenblende,  das  Rouleau.  Marquise  / 

C — -hose  a.  (Mar.)  Der  Scgcltuchschlauch. , 
Manche  / de  toile. 

C — sereen.  Das  SegclluchsehoU,  der  Scgcllueh- 
Vorhang.  Cloison  / eu  toile. 

Caoutchouc  India-rubber  Indian 
rubber  elastic  gum  *.  Das  Kautschuk, 
Gummi  elastieum,  das  Federharz.  Caoutchouc  m.,  ' 
gomme  / élastique. 

Mineral  e — (Miner.)  See  Elastic  bitumen 
under  llitumen. 

C— stopple  c — stopper  c— cork  s. 

(Coop.,  Comm.)  Der  Gummi-  oder  KauUchuk- 
pfropf.  Bouchon  m.  de  caoutchouc. 

C — -tissue  s.  (Weav.)  Das  Kautschukgcrccbc. 

Tissu  m.  en  caoutchouc. 

C— -tube  elastic  tubing  s.  (Chem.)  Der 

Kautschukschlauch.  Tube  m.  do  caoutchouc. 
Cap  *.,  head  calotte  s.  (Techn.)  Die  Haube, 
Kappe,  Mütze . Calotte  /,  chapeau  m.,  bonnet  m. 
C— , military  c—  (Mil.)  Das  Käppi.  Képi 
m.,  casquette  /.  militaire. 

C—  (Build.)  Das  Haubendach.  Comble  m.  en 
dôme,  lanterne  / 

C — of  a boit  (Shipb.)  Der  Klinkring , die 
Unterlegscheibe.  Rondelle /,  disque  m.  de  tête  de 
cheville. 

C—  of  ftizes  (Fire-w.)  Die  Kappe,  Ziinder- 
kappc,  die  (grosse)  Zündcrplaltc.  Coiffe  / de 
fusées  des  projectiles  creux. 

C’ — of  the  mast-head,  top-mast-head 
etc,  (Shipb.)  Das  Esclshaupt  des  Mastes,  der 
Stangen  etc.  Chouque  m. 

C — of  the  needle  (Mar.,  Nav.)  Das  Hütchen 
der  Kompaßnadel.  Chape  / de  l'aiguille  ai- 
mantée. 

C — « head  turning-roof  s.  of  a wind- 

mill (Mill-wr.)  Die  Haube.  Toit  m.,  calotte  / 
f— . capping*.,  capping-piece  s.  of  piling 

(Hydr.  arch.)  Die  Dcckschwelle,  die  Kronschvecllc , 
die  Joehp/ette,  der  Holm,  Pfahlholm,  der  Joch- 
träger.  Travonm.,  traverse/,  quille  /,  chape/, 
chapeau  m.  de  palée,  lisse  / 

C—  of  the  pole-rings  (Carr.)  Die  Hülse  j 
der  AufhaUdscn  an  einer  Deichsel.  Douille  /. 
des  bagues  d'arrêt  d'une  voiture. 

C — on  the  end  of  standing  rigging  (Shipb.)  Die  I 
Kappe  auf  dem  Tamp  von  stehendem  Gut.  Coiffe 
/ sur  les  bouts  de  manœuvres  donnantes. 

C - or  top-block  s.  of  the  stocks  (Shipb.)  Der 
Spliitblock  odor  Splittklotz  auf  einem  Stapelklotz. 
Billot  m.  supérieur  ou  petit  d’un  chantier. 

C—  of  the  press  (Print.)  Die  Krone.  Cha- 
peau m.,  chapiteau  m.  de  la  presse. 

C— » copper-c— , priming-c  -,  primer  4., 
c -priming  a.,  percnsslon-c—  (Oun-ni.) 
Das  Zündhütchen,  die  Zündkapsel.  Capsule  / j 
do  guerre,  capsule  / d'amorce  ou  fulminante, 
amorce  f.  fulminante. 

Bowsprit-C—  (Shipb.)  Das  Bugsprietesclshaupt. 
Chouquet  m.  de  baupre. 


The  copper -caps  fly  or  splinter.  Die 

Zündhütchen  spritzen.  Les  capsules  éclatent, 
donnent  des  e'elats  de  cuivre. 

Breech  - sight  - c — ( M il.)  Die  Visierkappe. 
('ouvre- hausse  m. 

Detonating  c— , percussion  c—  s.  (Gnn-m.) 
for  firing  ordnance.  Das  Zündhütehen  zur  Per- 
kussionszündung  der  Geschütze.  Capsule  / d’ar- 
tillerie. 

Fluted  or  ribbed  e — • Das  gerippte  Zünd- 
hütchen. Capsule  / cannelée. 

Military  c— , common  copper-c—.  Das 

Zündhütchen  mit  umgebogenem  Rande.  Capsule/ 
h rebord,  (capsule  / de  guerre). 

Miner’s  e - , miner’s  hat  *.  (Min.)  Der 
Schachthut.  Bonnet  m.  de  mineur. 

Pole-c — (Tel.)  Die  Pfahlkappe,  Stangenkappe. 
Chapiteau  m.  pour  poteau. 

Primed  c — • Das  gefüllte  Zündhütchen.  Cap- 
sule /.  chargée,  capsule  / amorcée, 
blit  c — • Das  gespaltene,  auf  geschlitzte  Zünd- 
hütchen. Capsule  / fendue. 

Smooth  e— . Das  glatte  Zündhütchen.  Capsule 
/ non  feuduc. 

Strain ing-c — (Tel.)  Die  Spannkappc.  Cha- 
piteau m.  tendeur. 

Unprimed  c — • Die  Hülse.  Cuivre  m.  vide 
pour  capsules. 

C — s pl.  (Min.)  Die  Kaps,  die  Hängestützen. 
to  C — r.  a.  (Star.)  Mit  einer  Kappe  versehen , 
eine  Kappe  überstreifen,  bekappen.  Garnir  ou 
couvrir  ci’uno  coiffe. 

to  C — ftizes  (Fire-w.)  Die  Zünder  bekappen, 
bcplatten.  Coiffer  les  fusées, 
to  C'—  the  piles  (Brîdge-b.)  Die  Pfähle  be- 
holmcn.  Coiffer  les  pilots  de  leur  chapeau. 

C— -piece  » gland  plumber-block- 
cover  s.  (Mach.)  Der  ïfanncndeckcl,  Lager- 
deckel.  Chapeau  m.  de  palier. 

C’ — -p — s , head  s.  of  a door  or  window  etc. 
(Arch.)  Der  Sturz,  Thürsturz,  Fenstersturz,  das 
Kopfstück.  Linteau  m. 

Straight  e— -piece.  Der  gerade  Sturz.  Plate- 
baude f. 

Arched  c — -piece.  Der  Rogensturz.  Linteau 
w».  en  cintre. 

C — -pot  s.  (Glassm.)  Der  bedeckte  Schmelz- 
Hafen.  Creuset  m.  couvert,  creuset  m.  k moufle. 
C— -priming  s.  (Mil.)  See  Cap  4. 

€’ — -shore  ».  (Shipb.)  Die  Eselshauptstütze.  Kpon- 
tille  / de  chouque. 

C— -sill  s.  of  a gallery-frame  (Min.)  Die 
Kappe  eines  Thürstocks.  Chapeau  m.  du  châs- 
sis d'une  galerie  de  miue. 

U square  j».  for  trunnions  (Art.)  Der 

Pfannmdcckcl,  Schildpfannendcckcl,  die  Ober - 
pfanne.  Sus-bande  / 

U — - sqiiare-eye-bolt  s.  Der  Splinibolxcn , 
Ifannenbolzen  mit  hohem  Kopfe.  Cheville  / à 
tête  plate  et  percée. 

€’ — .square- key  ».  Der  Splint  ( zum  Ifannen- 
dcckel  einer  Lafette).  Clavette  f.  de  sus-band*. 

C — -squure-lip-head-bolt  *.  See  under  Holt. 
Capabilities  n. , sea-going  c—  of  a ship 
(Mar.,  Nav.)  Die  Scccigcnschaften  eines  Schiffes, 
das  Verhalten  eines  Schiffes  in  See.  Qualités/  pl. 
nautiques. 

Capable*  of  being  magnetised  adj.  (Magn.) 
Magnetisierbar.  Susceptible  de  s’aimanter. 
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Capacity  capaciousness  s.  (Phys.,  Tcchn.) 

Die  Kapaeität,  der  kubische  Inhalt.  Capacité/. 

d'une  vaisselle. 

C—  for  heat,  calorific  c-  ».  (Phys.)  Die  f 
W HrmekapacitaL  Capacité  /.  pour  la  chaleur. 

C—  of  weight,  bulk  a.,  loading-capa- 
city *.  Das  Tragvermögen.  Capacité  /.  pour 
le  poids,  port  m. 

C — (Electr.)  Die  elektrische  KapaciUü.  Capacité 
/.  électrique. 

C — • See  Cubical  contents. 

Inductive  e — (Electr.)  Das  Verteilungsver- 
mögen. Pouvoir  m.  inducteur. 

Inductive« — • Das  Induktionsvermögen.  Capa  1 
cité  /.  iuductrice. 

Specific  inductive  © — . Das  speeifisehc  In- 
duktionsvermögen. Capacité  /.inductrice  spécifique. 

Capade  *.  (Hatt.)  Das  Fach.  Capade  /. 

Caparlsan  s.  See  Horse-sheet. 

C'ape  «.  (Geogr.,  Navü/.)  Das  Vorgebirge,  das  Kap. 

Cap  m.,  promontoire  m. 

C — (lj-away  s.,  clouds  in  the  horiaon  appearing 
tike  far-off  laud  (Nav.)  Das  BuUerland.  Terre/. , 
de  beurre,  fausse  terre  /.,  apparonce  /.  trom-  | 
peuse  de  terre. 

Being  or  situated  adj.  between  two  c — s 

(Nav.)  Zwischen  zwei  Vorgebirgen  liegend. 
Encapé.  Comp,  to  W eather  a cape. 

To  dear  a c — (Nav.)  Sich  von  einem  Kap  j 
freisegeln.  Décaper. 

To  double  a e—  (Nav.)  Eine  Landspitze  um- 
segeln, ein  Kap  passieren.  Doubler  un  cap. 

C— , caping  s.  of  a wall  (Mason.)  Die  Mauer- 
kappe, die  Mauerabdeckung , die  Mauerkrone. 
Chape  /.  d'un  mur. 

C—  of  a cloak  (Tail.)  Der  Mantelkragen. 
Collet  m.  de  manteau  ou  de  houppelande. 


Capital  of  a pilaster  in  a neck.  Da* 

Winkclkapital.  Chapiteau  m.  plié. 

C — with  crumbled  leaves.  Das  Kapital 
mit  Knaufblättem.  Chapiteau  m.  h crochets  ou 
h grappes. 

Bell-shaped  e — . Das  glockenförmige  Kapital , 
das  KelehkapiUil.  Chapiteau  m.  campanule. 

Clustered  capital.  Das  Biindelkapüäl.  Chapi- 
teau m.  en  faisceau. 

Corner  c— . Dos  Eekkapitäl.  Chapiteau  m. 
angulaire. 

Finished  c — • Das  fertig  ausgearbeitete  Kapital. 
Chapiteau  m.  refendu. 

Figured  c — . Das  Figur enkapit dl.  ( hapitcau  m. 
animé,  historié  ou  figuré. 

Foliated  c — • Das  BUUterkapUâL  Chapiteau 
m.  fleuri. 

Funnel -like  e— . Das  Triehter kapital.  Chapi- 
teau m.  infundibulifornie. 

Indented,  inverted  c— . Das  FaUenkapital. 
Chapiteau  m.  godronné. 

Low  C — • Das  gedrückte  Kapital.  Chapiteau  m. 
écrasé. 

Ornamented  c • Das  Arabcskcnkapitàl,  das 
ornamentierte  Kapital.  Chapiteau  m.  ornamonté. 

Ornated  c — • Das  versierte  Kapital.  Chapi- 
teau m.  orné. 

Plain  c— . Das  schlichte,  glatte  Kapital.  Cha- 
piteau m.  lisse. 

Rough-hewn  c — • Das  roh  bearbeitete,  nur  an- 
gelegtc  Kapital.  Chapiteau  m.  galbé  ou  ébauché. 

Vase-shaped  c — • Da*  vasenförmige  Kapital. 
Chapiteau  m.  urcéolé. 

Joint  e—  (Comm.)  Das  Aktienkapital.  Capital- 
action  m. 

C—  adj.  Hauptsächlich,  Haupt-.  Capital. 

C — title  *.  (Print.)  See  Title. 


>■  - - - 

Der  Steinbock.  Capricorne  m.  geben.  ( apitu  er.  . 

C—  (Bot.)  Die  Kaper,  (Kapper).  Câpre  /._  Capitulation  s.  (Mil.)  Die  Kapitulation,  die  über- 


C — -tree  s.  ( Capparis  spinosa)  (Bot.)  Der  i 
Kaperstrauch.  Câprier  m. 

Capillarity  ».  (Phys.)  Die  Kapillarität,  Haar- 
röhrehenkraft. Capillarité  /. 

Capillary  adj.  (Phys.)  Haarförmig,  haarfein 
haar-.  Capillaire. 

C — attraction  s.  (Phys.)  Die  Kapillarität, 
die  Haarröhrchenanziehung.  Capillarité/, 
c — pyrites  (Miner.)  Sec  Pyrites. 

C—  red  oxide  *.  of  copper.  See  Chaleo-' 
trichi  te. 

C — tube  *.  (Phys.)  Das  Haarröhrchen.  Tube 
m.  capillaire. 

Caping  .1.,  capping  coping  *.  (Build.,  Mas.) 
Die  Mauer abdeekung,  die  Deckplatte.  Chaperon  m. 
Comp.  Capping  and  Coping. 

C — - brick  s.9  capping-brick  coping- 
brick  s.  (Build.)  Der  Deekziegcl,  Kappensiegel. 
Brique  /.  à chaperon,  dalle  /.  de  brique. 
Capital  chapiter  chaplterel  *.  (Arch.) 
Das  Kapital,  der  Säulenknauf,  der  Säulenknopf. 
Chapiteau  m. 

C — 9 head  s.  (Chem.)  Der  Destillierhclm,  der 
Helm.  Chapiteau  m.  d'un  alambic. 

C — (Fort.)  Die  Kapitale,  ( die  Kapitaline),  die 
KapUallinie,  Hauptlinie.  Capitale  /.,  ligne  /.  ; 
capitale. 

C—  (Print.)  See  letter. 


gäbe.  Capitulation  /. 

Caponier  eaponiere  *.  (Fort.)  Die  Sehiess- 
grubc,  der  Koffer.  Caponnièr©  /. 

Covered  or  casern ated  c— . Die  bedeckte , 
eingedeckte  Schiessgrube,  der  bedeckte  Koffer. 
Caponnibre  /.  casematée. 

Open  e-.  Die  offene  Sehiessgrube,  der  Koffer. 

Caponnibre  /.  à ciel  ouvert,  coffre  m. 
Kear-c—  (Fort.)  Der  Rüekcnkoffer.  Capon- 
nibre  /.  de  revers. 

Cappade  s.  See  Waste-silk. 

Capping  *.  (Fort.)  Der  Esclsrücken,  der  Gcurölbc- 
sattel,  die  Absattclung.  Dos  m.  d’âne,  chape  /.  en 
dos  d'âne. 

C — 8.  of  the  cut -water  (Bridge-b.)  Die 
Kappe  des  Pf  tiler  hauptes.  Chaperon  m.  du  bec 
(d’une  pile  de  pont). 

C — of  a wall  (Build.)  See  Caping. 

C — -block  x.  (Build.)  Sec  Block  of  cap- 
piug. 

C— -brick  *,9  copping-brick  <*  aping- 
brick  «.  (Build.)  Der  Kappenziegel,  Deekziegcl, 
die  Maucrabdeekungsplatte  von  Ziegel.  Brique  f. 
à chaperon,  dalle  /.  de  brique,  mitron  m. 

C— piece  c - -plate  s.  (Carp.)  Das  Rahm- 

stück,  Ptattsiück,  der  Wandrahmen.  Poitrail  m., 
chape  /.,  lisse  /. 
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< appiag  - 

l apping- piece  s.  of  a grating,  sleeper 
«.,  grating-beam  sill  s.  or  a grating 

(Hydr.  arch.)  Die  RostscKwelle.  Plateforme  /., 
sablière/.,  chapeau  m .,  longrine  /.  de  grillage. 
€7— piece  i.  of  piling.  See  Cap  2. 
t'apricornns  a.  (Astron.)  See  Caper, 
to  Capsize  v.  n.  (Mar.)  Kentern,  Umschlägen. 
Chavirer,  cabaner,  capoter,  faire  capot, 
to  1*—  r.  a.,  to  turn  upside  down,  to 
cant  (Mar.)  Das  Unterste  su  Oberst  kehren , um- 
drehen,  kentern.  Renverser,  chavirer, 
to  C7—  a eoll  (Mar.)  Eine  Rolle  Tauwerk  «m- 
sehiessen.  Chavirer  une  glène  de  filin. 
Capsized,  c—  buoy  a.  Die  gekenterte  Boje. 
Boude  /.  chavirée. 

Capstan  a.  (Mach.)  Die  Winde  mit  stehender 
Welle,  die  Èrdwindc.  Viudas  m.,  cabestan  m., 
tour  m.  ou  treuil  m.  h axe  vertical, 
l'binese  c— , differential  c— . Der  Differ  m 
liai  hasp  cl , die  Gegenwinde.  Treuil  m.  de  la 
Chine,  treuil  m.  différentiel. 

C — (Min.)  See  Crane. 

17 — s.  (Shipb.)  Das  Gangspill.  Cabostan  m. 

Comp.  After-capstan  s. 

Barrel  of  the  c— . Die  SpilUrommel , der 
SpiUkÖrper.  Cloche  f.  ou  tambour  m.  du  ca- 
bestan. 

Little  c— , Jeer-c— . Das  kleine  Gangspill, 
das  Verholspill.  Petit  cabestan  m. 

Moveable  c— , crab-c- - • Das  lose  Spill. 
Cabestan  m.  volant. 

Sprocket  - wheel  of  the  c-.  Der  Kcttcn- 
gang  des  Gangspills.  Couronue  /.  du  cabestan. 
To  walk  back  the  c— . Mit  dem  Gangspill 
auf  kommen.  Dévirer  le  <m  au  cabestan. 

C — -bar  s.  Die  Gangspillspakc.  Barre  /.  de 
cabestau. 

C - -bar-hole  s.  (Shipb.)  Das  Spillgatt,  das 
Loch  /Ur  die  Qangspillspake.  A molette  f. 

C -head,  druui-head  of  the  c— . Der 

Kopf  des  Gangspills.  Chapeau  m.  cm  tote  /. 
du  cabestan. 

C — -swifter  s.  (Mar.)  Das  Schwichttau  für  die 
Gangspillspakcn.  Uabati  m.  de  barre  du  cabestan. 
Capsule  s.  (Chem.)  Die  Abdampf  schale.  Capsule/. 
Captain  s.  (Mil.)  Der  Kapitän,  Hauptmann.  Ca- 
pitaine m.,  (chef  m.,  commandant  m.). 

17 — in  Cornwall  (Min.)  Der  Steiger,  Obersteiger. 

Maître-ouvrier  nu.  maître-mineur  m. 

17—  (Mar.)  (A  title,  given  by  courtesy  to  all, 
who  have  a certificate  to  take  charge  or  who 
have  charge  of  a vessel).  Der  Kapitän.  Capi- 
taine m. 

C— , synonym  of  mate,  leading  seaman. 

C — of  the  forecastle,  — of  a gun,  — 
of  the  head,  — of  the  hold,  — of  the 
maintop,  — of  the  foretop  etc.  Der 
Quartiermeister  der  Back,  der  Geschützführer,  der 
Kommandant  des  Bugspriets,  — des  Raumes, 
der  Grosstopskommandant,  der  Vortops  komman- 
dant  etc.  Quartier-maître  d’avant,  chef  m.  de 
pièce,  du  beaupré,  chef  de  cale,  chef  de  grande 
bane,  — de  misaine  etc. 

Captain  of  a ship  of  war.  Der  Kommandant 
eines  Kriegsschiffes.  Capitaine  m.  d’un  navire 
de  guerre,  le  commandant  m.  (pour  les  grands 
navires). 

Additional  C—  of  a flag-ship  may  be  at 

the  same  time  c — of  the  fleet.  Der  Komman- 


- Carbine. 

dant  eines  Flaggschiffes  kann  zugleich  der  Chef 
des  Geschwaderstabes  sein.  Le  Capitaine  de  pavil- 
lon d’un  amiral  peut  être  eu  même  temps  le 
chef  m.  d 'état-major. 

bailing  captain.  Der  Scgclkapiiän  (in  der 
Hochseefischerei).  Capitaine  m.  de  route  (special 
à la  grande  pêche). 

beeond-c  - (in  large  ships  of  war).  Der  erste 
Offizier.  Commandant  m.  en  second. 

C — ol  marines.  Der  Hauptmann  der  Marine- 
infanterie. Capitain  m.  d’infanterie  de  marine. 
C — of  the  port.  Der  Hafenmeister.  Capi- 
taine m.  de  port. 

C -’s  clerk  s.  Der  Schiffsschreiber.  (Toni  tu  is 
m.  ou  secretaire  m.  du  capitaiue,  écrivain  m. 
C— ’s  gig  s.  Das  Kapitänsboot , die  Kapitäns- 
gig. Canot  m.  du  capitaine. 

Mining-c-  . See  Captain  2. 

Captin  tin  s.  ln  caps,  the  best  Malacca- 
tin  (Met.)  Das  Hutzinn.  Étain  m.  en  chapeaux. 
Captor  8.  of  a ship  (Mar.)  Der  Aufbringer.  Pre- 
neur m.,  capteur  m. 

Capture  s.  (Mar.)  Die  Wegnahme.  Prise  /.  (cap- 
ture /.). 

to  C — v.  a.  an  enemy’s  ship.  Auf  bringen,  ge- 
fangen nehmen.  Prendre,  faire  prise  d’un  navire 
ennemi. 

Capot  mortuum  s.  (Chem.)  See  Phlegm. 
Car#.  Die  Luftschiffergondel.  Nacelle/,  du  ballon. 
C— 9 cart  t.  Das  Stras  senfuhrwerk,  der  Karren, 
Wagen.  Chariot  m.,  char  m.,  charette  /. 

C — (Railw.)  (in  Amerika)  der  Wagen , Passa- 
gierwagen (auch  railway  - car)  ; in  England 
Passenger-carriage  or  trayon.  Wagou  to. 
Iiaggagc-c — . Der  Gepäckwagen.  Wagon  m. 
à bagages. 

Cattle-c — • Der  Viehwagen.  Wagon  m.  à bestiaux. 
Dnmping-r- , gravel-c— . Der  Kieswagen. 

Wagon  m.  d'ensablement. 

Flnt-c— , platform-c— . Der  offene  Güter- 
wagen. Wagon  m.  à platforme  découverte. 
Frclght-c-  . Der  geschlossene  Güterwagen.  Four- 
gon m. 

Hotel-c— . Der  Rcstaurationsxcagen.  Wagon  m. 
restaurant. 

Passenger-e — . Der  Personenwagen.  Voiture 
/.  de  Vogageurs. 

bleeping-c  -.  Der  Schlafwagen.  Wagon-lits  m. 
btreel-c  -•  Der  Wagen  einer  Str astenbahn  mit 
Dampfbetrieb. 

Tram  - e — • Der  Tramwagen , Wagen  einer 

Trambahn  oder  Strassenpferdcbahn.  Omnibus  m. 
de  tramway. 

Carabine  s.  (Gun-m.)  Sec  Carbine. 
Carapace  s.  (Comm.)  Die  Sehildkrötensehale, 
Krebssehalc.  Carapace  /.,  écaille  / de  tortue. 
Carat  s .,  curate  8.  (a  weight  for  gold)  (Gold-sm.) 
Das  Karat.  Carat  m. 

Caravan-boiler  8.,  c— shaped  boiler  s. 

(Stcam-eng.)  See  under  Boiler. 

Caravel  s.  (a  light  Portuguese  ship,  rigged  like 
a galley,  and  sailing  well)  (Shipb.)  Die  Karaeclle. 
Caravelle  /. 

Carbide  s.  of  iron,  carburet  s.  or  Iron, 
carburetted  Iron  a.  (Chem.,  Met.)  Das  Eisen- 
karburett  das  Kohleneisen.  Carbure  to.  de  for. 
Carbine  s.  (Gun-m.)  Der  Karabiner.  Csmbiue/. 
Rifled  c— , rifled-barrel  c— . Der  gezogene 
Karabiner.  Carabine  /.  rayée. 
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Carbine  — 

C'arblne-bneket-strap  ».  (Mil.)  Der  Kara - 
binersehukriemen.  Courroie  /.  servant  à soutenir 
la  botte  du  mousqueton. 

V — hook  c— swivel  ».,  spring-hook  #. 

Der  Karabinerhaken.  Portemousqueton  m.,  cro- 
chet m.  do  carabine. 

C— -rib  rib  ».,  slde-rlb  s.  (Gun-in.)  Die 
Karabiner  Stange , Anhängestange , Laufstange. 
Tringle  /.,  tringle  /.  recourbée. 

©— -stay-strap  ».  (Mil.)  Der  Karabiner  schlag' 
riemen,  der  Karabincrsehwungriemen.  Courroie 
/.  de  dragonne. 

<’ — -strap  s.  Der  Karabinerriemen.  Courroie 
/.  du  musqueton. 

Carbon  a.  (Electr.)  Die  Kohle.  Charbon  m.  pour 
la  lumière  électrique. 

€*  — />/.,  blaek  diamond  s (Min.)  Schwarzer 
Diamant  (zum  Bohren).  Diamant  m.  noir. 

€*—  s.  (Chem,  etc.)  Der  Kohlenstoff.  Carbone  m. 
Combined  e — (Met.)  Der  ( chemisch ) gebundene 
Kohlenstoff. 

Graphitic  c — • Der  Qraphit  (im  Eisen). 
Carbonate  ».  (Chem.,  Miner.)  Das  Karbonat, 
das  kohlensaure  Salz.  Carbonate  m. 

C — or  copper,  rubric  c— . Das  Kupfer - 
karbonal,  das  kohlensaure  Kupferoxyd.  Carbo- 
nate m.  de  cuivre,  cuivre  m.  carbonate. 
Neutral  c — of  potassium.  See  Potash, 
to  C — v.  a.  Mit  Kohlensäure  sättigen , be- 
handeln. < ‘arbonater. 

Carbonic  adj.  (Chem.)  Kohlen-,  Carbonique. 
C—  add  s.  See  Acid. 

C — oxide  s.  Das  Kohlenoxydgas.  Gaz  m.  oxyde 
de  carbone. 

Carboniferous  system  s.  (Geol.)  Karbonisch , 
das  karbonischc  System.  Système  m.  carbonifère. 
Carbonisation  «.  (Met.)  Die  Verkohlung.  Car- 
bonisation f. 

C—  or  charring  *.  of  plt-coal.  Das  Ver- 
koken, Koken,  die  Verkohlung  von  Steinkohlen. 
Carbouisation  /.  de  la  houille. 

C—  of  wood  (Chare.)  See  Charring, 
to  Carbonise  r.  u.*  to  char  v.  a.  Verkohlen. 
Carboniser. 

to©—  coal.  Verkoken.  Carboniser  la  houille, 
to  C — wood.  See  to  Burn  charcoal. 
Carboy  ».  Der  Ballon  (v on  Glas)  für  Säuren, 
die  Korbflasche . Ballon  m. 

C arbuncle  ».  (Miner.)  See  Almandine. 
Carburation  «.  (Met)  Die  Kohlung  des  Eisens. 
Carburation  /. 

Carburet  ». , carbnretted  substance  ». 

(Chem.)  Die  Kohlenstoffverbindung,  das  Karburet. 
Carbure  w. 

C — of  Iron.  Das  gekohlte  Eisen,  Kohleneisen, 
das  Eisenkarburet.  Carbure  m.  de  fer. 
Carbnretted  hydrogen  ».  See  Hydrogen. 
Carcass  ».  (Met.)  Der  Kienstock.  Carcasse  /., 
gâteau  m.  de  ressnage. 

C— * round  e — ».  (Art.)  Die  Brandbombe, 
Rrantlgranate  f das  Br andge schoss.  Boulet  m. 
creux  à incendier,  obus  m.  incendiaire,  obns- 
tète-de-mort  m. 

Obloag  c— , skeleton-c—  • Die  Karkasse, 
die  Brandkugel , Bippenkugrl.  Carcasse  f, 
balle  /.  incendiaire,  balle  f.  à fen  K carcasse 
en  fer. 


Card -paper. 

Carcass  of  a roof  (Carp.,  Build.)  Das  Oc- 
sperre  (Gespärre) , das  Dachgerippc,  das  Sparr- 
werk.  Charpente  /.,  curayure  /. 

C — of  the  ship  (8hipb.)  Das  Gerippe,  das 
Sehiffsgerippe.  Carcasse  /.  ou  membrure  /.  du 
navire. 

C— com  post  IJ  on  ».  (Fire-w.,  Art.)  Der  Brand- 
satz, das  Brandzeug.  Composition /.  incendiaire, 
matière  /.  incendiaire,  obus  m.  incendiaire. 

C— heading  ».  (Fire-w.)  Die  Brandhaube. 
Chapiteau  m.  d’une  fusée  incendiaire. 

C— plot  ».  of  a roof  (Draw.)  Der  Grundriss, 
der  Werksatz  zu  einem  Daehwerk.  Enrayure 
/.,  rayure  /.,  bâti  m. 

C— -rocket  ».,  c— headed  rocket  s.  (Art.) 
Die  Brandrakete,  die  Brandballcnrakcte.  Fusée 
f.  incendiaire. 

C — -saw  a kind  of  back-saw  (Fire-w.)  Die 

Bügelsäge  des  Baketenmachers.  Scio  /.  à couper 
les  chapiteaux.  _ 

Careers  lamp  ».  (Tin-ui.)  Die  Carcellampe. 

Lampe  /.  Carcel. 

Card  ».  (Play.)  Die  Karte , das  Kartenblatt,  die 

Spielkarte.  Carte  /.,  carte  /.  à jouer. 

C — , compass- c (Navig.)  Die  Wintlrosc. 
Rose  /.  des  vents. 

C—  in  which  small  shot  is  mado  (Met.)  Die 
Schrotform.  Fond  w».,  passoire  /. 

C— » pressing- c—  (Cloth.)  Der  Pressspan, 
die  Glanzpappe.  Carton  m.  pour  apprêt. 

C — for  the  Jacquard-loom  (Weav.)  Die 
Karle,  die  Pappe,  die  Musterpappe.  Carton  m. 

€ — (for  carding  cotton,  wool  or  flax)  (Spiun.) 
Die  Kratze.  Carde /.  Comp.  Breaking-card, 
Finishing-card,  Finisher  and  C a r ding- 
machine. 

© — (Spinn.)  Die  Kardätsche , die  Kratze,  der 
Krempelkamm.  Etoqueresse  /.,  plaqueresse  /. 

Large  C — • Die  grosse  Kardätsche.  Scardasse/. 

C — for  carding  tow  (Mar.)  Die  Wergkralz- 
maschine.  Carde  /.  à étoupes. 

C—  for  waste-silk  (Silk-ra.)  Die  Florett- 
kratze. Cardasse  /. 

to  V — r.  a.  flax  or  eotton  (Sniuu.)  Kar- 
dätschen, kratzen,  krempeln,  streichen.  Carder, 
chiquetcr. 

to  C — wool  (Cloth.)  Wolle  krempeln.  Peigner 
de  la  laine. 

to  C—  cloth  with  worn  ftiller's  f hlstels. 

Mit  abgenutzten  Disteln  kämmen.  En  vernir. 

to  C — again  (Spiuu.)  Aufkrempeln,  auf  kratzen. 
Recarder. 

C — -hoard  ».  Das  Krempelbrett,  die  Krempel- 
bank. (Etabli  m.  du  cardeur). 

C — -box  ».  (Join.)  Das  Spielkästehen,  Karten  - 
kästchen.  Boite  /.  à cartes. 

C -cloth:  Patent  c— -cloth  ».  (Weav.)  Das 
künstliche  Kratzenleder.  Feutre  m. 

C — -clothing  ».  of  carding-machines 
(Spinn.)  Der  Kratz enbese hlag , Besehtag,  die 
Garnitur.  Garniture  f.  dee  machines  à carder. 

C — -end  «.,  fillet  ».,  c— band  ».  (the  cotton 
as  it  comes  from  the  fluishing-card).  Das  Band. 
Ruban  m. 

© — -paper  ».  (Pap.)  Das  Kartenpapier.  Papier 
m.  de  trace,  carton  m.,  papier  m.  carte. 

Punched  c- -paper  for  embroidery. 

Der  Papierstram  in.  Carton  m.  h broder. 
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Card-settiiag-iiiachine  — Carpet. 


Card • MetUag • mnchiiie  s.  ( Spinn.  ) Die 
Kratzensetzmaehine.  Machine  /.  à bouter  lee 
carde«. 

C — -sheet  comb-broach  s.  (Spinn.)  Das 

Blatt  der  Kratze.  Feuille  /.,  plaque  /. 

C — - .vire  a.  (Spinn.)  Der  Kratzendraht,  der  Kar- 
dätschendraht.  Fil  m.  de  fer  pour  carde«,  fil  m. 
k carde«. 

Carded  «.  (Spinn.)  Das  Halbkammgam.  Peigné- 
cardé  m.,  car  de- peigne  m.,  peigné- mixte  m. 

Cardinal-points  s.  pl.  (North,  East,  South, 
West)  (Aatron.)  Die  Kardinalpunkte  m.  pl., 
Himmelsgegenden  f.  pl.  (Norden,  Osten,  Süden, 
Westen).  Point«  m.  pl.  cardinaux  (Nord,  Est, 
Sud,  Oueet). 

Curding:  s.  ^Spinu.)  Das  Kratzen,  Streichen, 
Krempeln,  Kardätschen.  Cardage  m.  du  cotou,  I 
— de  l'étoupe,  brisage  m.  de  la  laine. 

C — -engine  c-  -machine  s.  (Spinn.,  Cloth.) ! 

Die  Kratzmaschine,  die  Krempelmaschine , die' 
Streichmaschine , die  Karde.  Machine  /.  k 
carder. 

C— machine  i.,  c — engine  ».  for  finish- 
ing, finishing-eard  (Spinn.)  Die  Ix>cken- 
m aschine , die  Lockenkrempel , die  Feinkratz - 
maschine.  Carde  /.  en  fin,  carde  /.  k loquettea, 
finisseuse  f.,  finisaoire  /. 

.Supplementary  c -machine  «.  Die  zweite 
Putzmasckine.  Repasseuse  /. 

C — machine  s.  for  stubbing  (Spinn.)  Der 
Vorspinnkrempel.  Continue  /.,  carde  /.  continue, 
carde  /.  k loquettea  continues,  carde  /.  fileuse, 
carde  /.  k boudin,  carde  /.  boudincuse,  carde  /. 
américaine,  fils-fiuesseuse  /.,  saxonne  /. 

C— -roll  s.  (Spinn.)  Die  Flethe,  die  Flcthen - 
locke,  die  Jjocke.  Boudin  m .,  loquette  /. 

C — -roller  urchin  squirrel  s.  of  a 

carding-engine  (Spinn.,  Cloth.)  Der  Igel , der 
Läufer,  die  Staehclwalze.  Hérisson  m. 
Feeding  and  lickering  c -roller.  See 
Feed  ing  - roi  1 er  and  Lickering- rul  1er. 
C— waste  s.  Sec  Top-  w aste. 

C — wool  s.,  doth  ing- wool  short  wool 

*.  (Cloth.)  Die  Strcichwolle , die  Kralzwolle. 
Laine  /.  cardée,  laine  /.  courte,  laine  /.  de 
carde,  laine  /.  k cardes,  laine  /.  k carder. 

Cardioid  (Geom.)  Die  Kardioïdc,  die  Herzlinie. 
Cardioïde  /. 

Care!  burning!  fire!  take  care!  beware! 
look  ont!  mind!  interj.  (Min.)  Habt  Acht! 
Obacht!  Achtung!  Aufgepasst!  Vorgesehen!  Es 
brennt!  Gare  la  mine!  La  mèche  brûle  1 

to  Careen  r.  a.  a ship  keel  out  (Sliipb.)  See 
to  Heave  down  (a  vessel), 
to  C—  v.  a.  a ship  for  repairing  or  over- 
hauling (Shipb.)  Ein  Schiff  zur  Reparatur 
oder  zur  Überholung  auf  die  Seite  legen.  Ca- 
réner, abattre  eu  carène, 
to  C — ».  n.  (Navig.)  Sich  überlegen,  sich  auf  die 
Seite  legen,  zu  weit  überliegen.  Donner  de  la 
bande,  trop  de  bande,  se  coucher,  donner  une 
bande  dangereuse. 

Careening  s.  (Shipb.)  Das  Kielholen,  die  Kiel - 
holung.  Carène  /. 

C— -wharf  s.  Der  Platz  zum  Kielholen,  der 
Kielgraben,  die  Kiclholbank.  Carénage  m.,  lieu 
de  carénage. 

Caret  s.  (Print.)  Set  Mark  of  correction. 


Cargo  s.  (Navig.)  Das  Gut,  die  Güter  n.  pi,  die 
Ladung,  Fracht.  Chargement  m.  d'un  navire, 
cargaison  m. 

C—  In  balk.  Das  Sturzgut,  Schüttgut.  Charge- 
ment m.  eu  grenier. 

C— « which  has  to  be  screwed.  Die  La- 
dung, die  geschraubt  werden  muss.  Chargement 
m.  eu  estive. 

Private  e—  (freo  of  freight,  «f  the  master  or 
another  person  on  board)  (Conun.,  Mar.)  Die 
Pakotille.  Pacotille  /. 

Carillon  s.  (Clookin.)  Das  Glockenspiel.  Ca- 
rillon m. 

Carinthine,  karinthlue  s.  (Miner.)  Der  Ka- 
rinthin.  Carinthine  /.,  carinthite  /.,  kariuthine /. 

Carling  carline  s.  (Shipb.)  Die  Schlinge. 
Entremise  /.,  traversin  m.  (de  baux). 

Fore- and- ait-c — of  a hatchway.  Die  Längs- 
schlinge der  Luke.  Traversin  m.  d'écoutille. 
Fore  - and  - »ft  - c — under  the  beams.  Der 
Unterschlag  (über  den  Köpfen  der  Deckslützen). 
Hiloire  renversée  (k  la  tête  des  baux). 

Hatch -c—  n.  Die  Luksehlinge.  Eut  remise 
d’écoutille. 

Thwart-e-  of  a hatchway.  Der  lose  Luk - 
balken,  die  iAikenrippe.  Galiote  f.  de  panneau. 
C— knees  s.  pl.  (Shipb.)  Die  halben  Balken 
neben  den  Luken.  Faux-baux  m.  pl.,  barrotins  m. 

Carmin  spar  carmlalte  s.  (Miner.)  Der 
Karminspat.  Carminite  f.,  spath  m.  carmine. 

Carmine  *.  (Chem.)  . Der  Karmin,  der  rote  Kar- 
min. Carmin  m. 

Blue  c— • See  Precipitated  lu  di  go  under 
Indigo. 

Carminie  acid  s.  (Chem.)  See  under  Acid. 

Carnallite  s.  (Miner.)  Der  Kamallit.  Carnallitc  f. 

Carnate  s.  (Miner.)  Der  Karnat,  das  fieischrotc 
Steinmark.  Carnat  m. 

Carnation  s.  See  F 1 e s h - c » 1 o u r. 

Cornelian  caraeol  ».  (Miner.)  Der  Karneol. 
Carnéole  /.,  Cornaline  /.,  calcédoine  /.  rougeâtre. 

Carnery-chapel  s.  See  Charnel-house. 

enroll  (Build.)  See  Bay -stall. 

Carpenter  s.  Der  Zimmermann.  Cbarpeutier  m. 
C—  ’s  axe  borer  brace  level 
gauge  s.  etc.  See  under  Axe,  Borer  etc. 

C — * ship’s  c — (Mar.)  Der  Zimmcrmeistcr. 
Maitre  rn.  charpentier. 

C— ’s  chalkllne  line  s.  (Carp.)  Die 
Zimmermannsschnur,  die  Schlag Icinc.  Fouet  m.t 
cordeau  m.,  ligne  /. 

C — ’s  crew  <t.  Die  Zimmermannsgasten.  Mate- 
lots-charpentiers. 

C — ’s  level  s.  (Survey,  u.  Build.)  See  under 
Level. 

C — *s  mate  s.  (first  class).  Der  Oberzimmer- 
mannsmaat. Second  - maître  ou  contre- maître 
charpentier. 

C — ’s  mate  s.  (second  class).  Der  Zimmermann.<- 
maat.  Quartier-maitre  charpentier. 

C— ’s  work  timber-work  ».  (Build.)  Das 

Zimmerwerk,  die  Zulage,  der  Zimmerverband. 
Charpente  /. 

Carpentry  i.,  carpenter’s  trade  ».  Die 

Zimmerei,  die  Zimmerkunst,  charpenterie /.,  char- 
pentage m. 

Carpet  ».  (We»v.)  Der  Teppich.  Tapis  m. 
Axminster  c — , velvet-c— . Der  Axminster- 

Teppick. 
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Carpet  — Carriage-maker. 


Hru»»el»-carpet.  Der  Brüsseler  Teppich,  der 
ausgezogene  Sammetteppich.  Moquette  mo- 
quette /.  bouclée,  moquette  /.  épinglée. 
Ingrain  c-,  doable  e— . Der  doppelte  Tep- 
pich. Tapis  m.  double. 

Rag-c  — . Der  Baumwollen - oder  Hanfteppich 
mit  Tuchschnitzeln  verwebt. 

Nfotch  e - , triple  c-,  three-ply-e-.  Der 

schottische  Teppich,  der  dreifache  Teppich.  Ta- 
pis m.  façon  d’Ecosse. 

Turkish  e — • Der  türkische  Teppich,  der  Sa - 
vonnerie-Teppich.  Tapis  m.  h noeuds,  tapis  m. 
façon  de  Smyrna,  tapis  m.  façon  de  Turquie, 
tapis  m.  de  la  Savonnerie. 

Venetian  c —,  »tair-c-  -.  Der  Treppenläufer. 
Tapis  m.  vénitien,  — d'escalier.  See  also 
U or  so- h air-carpet  and  Rug-carpet.  j 
C — -knile«.  Der  Fadenschneider.  Tranche-film. 
C — man,  «—-knight  a.  (Mil.,  Mar.)  Ein 
Offizier , dessen  Verdienst  in  Protektion  und  Kon - 
nektion  besteht.  Officier  m.  de  salon  qui  a na-  j 
vigut*  dans  les  salons,  dans  les  antichambres. 

Carpe tiii g s.  Das  Teppichzeug . Tapis  m. 

C arrack  a,  earrick  s.  (Mar.)  See  Carac. 

farrago  s.  (Mil.)  Die  Wagenburg.  Carrago  m. 

Carrara-marble  s.  (Stone-c.,  Sculpt.)  Der  kar- 
rarische Marmor.  Marbre  m.  de  Carrare. 

Carriage  a,  rartage  I.,  fare  freight  a, 
waggonage  *.  (Comro.)  Das  Fuhrlohn , der 
Frachtsatz , die  Fracht.  Frais  m.  pl.  de  la  taxe. 
C — , waggon  s.  (Cart-wr.)  Der  Wagen,  das 
Fuhrwerk.  Chariot  m. 

C - properly  said,  frame  s.  of  a coach  otc. 
Der  Unterwagen,  das  Gestell.  Train  m.,  train 
m.  de  dessous. 

€1—  with  compartment»  (Railw.)  Der 
Koupewagcn.  Voiture  f.  anglaise  it  comparti- 
ments isolés. 

Part  s.  of  a c — which  in  above  the 
Ihre-  and  hind-c — . Das  Obergestell.  Train 
m.  de  dessus. 

Branch-«*-.  Der  Ansehlnsswagen.  Voiture  /. 
k correspondence. 

Composite  c — . Der  kombinierte  Personen- 
wagen (mit  mehreren  Klassen).  Voituro  /.  de 
voyageurs  mixte. 

C — the  seats  of  which  are  in  a length- 
wise direction,  pleasure-van  *.  Der  Bank- 
wagen ( Seitenzitzwagen),  die  Bankdrosehke.  < ‘bar- 
k-bancs m. 

Driving-e—  (Atm,,  Railw.)  Der  Treiber  (erste 
Wagen,  der  die  anderen  treibt).  Voiture  /. 
motrice. 

ExprenM-traiii-c — (Railw.)  Der  Eilsugwagen. 

Voiture  /.  de  grande  vitesse, 
itfail-c— . See  Post- waggon. 

Pansen ger-c  — . Der  Wagen,  der  Personen- 
wagen. Voiture  f.  des  voyageurs;  wagon  m. 
pour  le  transport  dee  voyageurs. 

Pont  office  e-.  See  Post- waggon. 
Naloon-e-,  Der  Salonwagen,  der  Saloneisen- 
bahnwagen. Voiture-salon  f. 

C — , gnn-c — (Art.)  Die  Lafette,  der  Protz- 
wagen. Affût  m.  d'un  canon. 

€-  with  bracket»,  with  trail-bracket» 
etc.  (Art.)  Sec  Bracket-carriage,  Bracket- 
trail-carriage,  Block - trail - carriage, 
Garrison-carriage,  Standing-carriage, 
Truck -carriuge  etc. 
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Barbettc-traver»ing-earriage  (Art.)  Die 
hohe  Bahmcnlafctte.  Affût  m.  chassis  pour  le  tir 
k barbette. 

Boat*»  gnn-e — . Die  BooUlafctte.  Affût  m.  d'em- 
barcation. 

I>epre»»ion-e  — (Art.)  Die  Depresrionslafctte. 

Affût  m.  pour  le  tir  plongeant. 
l>iMappearlng-e-~  (Art.)  Die  Verechwindungs- 
lafette.  Affût  m.  h rabattement,  — k eclipse. 

Gîun-c—  mounted  on  a turn-table.  Die 

Drehscheibenlafette.  Affût  m.  monté  sur  plate- 
forme tournante. 

Mountain-«*— . Die  Gcbirgslafette.  Affût  m. 
de  montagne. 

Milde -e — • Die  BahmenlafeUc.  Affût  m.  k 
chassis. 

Central-pivoting  »llde-c—  • Die  MUtclpivot- 
rahmenlafelic.  Affût  m.  k châssis  k pivot  central. 
Mnzsle-pivotlng  »lide-c— • Die  Vorder- 
pivotrahmcnlafctte.  Affût  m.  k chassis  à pivot  de 
l'avant. 

Mllding-c  — • Die  Oberlafettc.  Affût  m.  monté 
sur  chassis. 

Sliding-«* — of  a latbe  (Turn.)  Der  Schlitten, 
Wagen  für  den  Support  einer  Drehbank.  Chariot 
m.  de  tour,  support  tu.  k chariot. 
Traver»Ing-c  • Die  RahmcnlafcUe.  Affût  m. 
k chassis. 

Turret-gun  c— . Die  Turmlafette.  Affût  m.  de 
tourelle. 

to  Mhift  a c — • Eine  Laft  'tie  auswechseln. 
Changer  un  affût. 

C—  of  a boring-machine.  See  Boring- 
carriage. 

C — of  a printing  press  (Print.)  Der 
Karren,  (’offre  m.,  berceau  m. 

G — of  the  roller  (of  a printing-press).  Das 
Walzengestell.  Monture  /.  du  rouleau.  See 
Iron  frame  under  Frame. 

C — by  sea  (Mar.,  Comm.)  Der  Seetransport. 
Transport  to.  par  mer. 

C — of  a spinning-mule  (Spinn.)  Der 
Spindelwagen,  Wagen.  Chariot  m. 

C — of  a horizontal  shaft  (Mach.)  Das 
Zapfenlager , die  Pfanne . Coussinet  m.  d’uu 
tourillon. 

C — of  a »talr.  See  Bridge- boards. 

G’ — n pl.  (Carr.)  Sec  Carrying. 

€ » of  a wai»t-belt  (Mil.)  See  Slings. 

C — -bar  a.,  IraiiMom  «.  (Art.)  Der  Lafetten - 
riegel.  Entretoise  /.  d'affût. 

C— body  «.,  body  z.  of  waggon,  chest  s. 
of  waggon  (Cartwr.)  Der  Wagenkasten,  das 
WagengesteU.  Corps  m.  de  carrosse  ou  de  voi- 
ture, caisse  /.  de  voiture. 

C — -bolster  «.  (Saddl  , Coach- m.)  See  Bolster 
of  a carriage. 

C-  -bridges.,  roller-bridge«.  (Hy  dr.  arch.) 
Die  Wagenbriieke , die  Bollbriicke.  Pont  m.  rou- 
lant, pont  m.  de  voitures. 

C-  -bridge  s.  of  Congreve.  Die  Congreve’ sehe 
Sturmbrücke  oder  Bollbriicke.  Pont  m.  roulant 
pour  l'assaut,  pont  m.  roulant  k la  Congrève. 
C'— clamp  s.  (Mar.)  See  ('lamp  of  a gun- 
carriage. 

G— entrance  *.  See  G ate- way. 

G — -grea»e  s.  (Carr.)  See  Grease. 

G — -makers.  SeeCartwright  and  Coach- 
maker. 
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t'arriage-road  — Cartage. 


C'arri age-road  *.  (Roads.)  Dir  Fakrstrassc, 
der  Fahrweg.  Route  f.  k carrosser. 

C -»lied  8.  (Build.)  See  Cart*  hou  se. 

C—  -spring  8.  (Wheel.)  Die  Wagenfeder.  Res- 
sort m.  de  voiture. 

C— undertVaine  i.  (Railw.)  Dae  Untergestell 
der  Wagen.  ChAssis  m.  des  wagons. 

C — -wall  &.  See  St  ring -wall. 

C — way  *.,  road- way  *.,  plat-form  h.  or 
a bridge  (Hydr.  arch.')  Die  Brückenbahn,  die 
Bruckenstrasse,  die  Fahrbahn  auf  einer  Brücke. 
Plate-forme  /.  d’un  pont. 

Carriaged  adj.}  said  of  stairs  (Build.)  Einquartiert. 
Emboité. 

C — stairs  8.  pi.  See  Stairs. 

Carrirki—  bend  *.  (Mar.)  Der  Schotstek  zum  Auf- 
einanderstecken  zweier  Trossen.  Nœud  m.  de  vache. 
€ — -bit  8.  (Shipb.)  Der  Beting  (des  Bratspillx). 
Montant  m.  ou  dame  /.  de  guindeau. 

Carried  away  adj.  (Mar.)  Verloren  durch  Wind 
oder  Seegang.  Emporte. 

C — ronnd  said  of  a cornice  (Arch.)  Verkrà'pft 
( vomOesims  gesagt).  Recoupée(dit  d’une  corniche). 
C—  to  end,  exhausted  (Min.)  Abgebaul. 
Exploite  & fond. 

Carrier*,  of  a scribbling- mach  ine  (Spinn.) 
Die  Verteilung swalze.  Briseur  m.,  distributeur  m. 
d'une  drousse. 

Cî — (Railw.)  Der  Rollfuhrmann.  Camionneur  m. 
C — (Electr.)  Der  Messingbogen.  Ailette  /.  mé- 
tallique. 

C—  or  hand  barrow  *.  for  wire-drums 

(Tel.)  Der  DrahtroUenträger.  Civière /.  k bobines. 

Carrlgeen-moss  s.  ( Fucus  crispus  L.)  (Bot.) 
Das  Irländische  Moos , da*  irländische  Perlmoos , 
das  Carragheen.  Chondre  m.  crispé. 

Carronade  *.  (Mar.)  Die  Kaironade,  (kurze 
Sehiffskanonc ).  Caronade  /. 

to  Carry  v.  a.  Comp.  Carried  adj. 
to  C — (Comm.)  Sec  To  convey, 
to  C — said  of  a gun  or  its  projectile  (Art.) 
Tragen.  Porter. 

to  C — said  of  clouds  (Meteor.)  Ziehen.  Chasser, 
to  C — v.  w.  (Mar.)  Tragen , transportieren. 
Porter,  transporter. 

to  C—  away  i?.  a.  a mast,  spar,  rope  or  sail 
(Navig.)  (Einen  Mast,  cine  Spier  etc.)  abscgeln 
oder  abbrechen,  ein  Ende  zerreissen,  ein  Segel 
wegfliegen  lassen.  Casser  ou  emporter  un  mftt, 
— un  espar,  casser  une  manœuvre,  emporter 
une  voile. 

to  C—  canvass  (Nav.)  Segel  tragen.  Porter 
de  la  toile. 

to  C’—  a ship  by  boarding  (Mar.)  Ein 
Schiff  durch  Entern  nehmen.  Enlever  un  navire 
k l'abordage. 

to  C—  a tant  helm  or  a tant  weather- 
hdm. (Navig.)  Hart  auf  s Ruder  sein,  lutgierig 
sein.  Etre  ardent. 

to  C — on  duty.  Den  Dienst  oder  die  Wache 
wahmehmen.  j 

to  C—  all  sails  (Navig.)  Alle  Segel  fahren. 

Mettre  toutes  voiles  dessus,  porter  tout  dessus, 
to  C — on  sails  (in  a gale  to  get  the  ship 
off  from  a lee  - shore),  to  c — a press  of 
sail.  Segel  pressen,  prangen.  < ‘harrier  de  la 
toile, 
to  I 

on  the  zigzags  (Fort.) 


vortreiben.  Cheminer,  marcher,  avancer,  pônsser 
les  cheminements. 

to  C arry  out  an  anchor  or  a rope  (Mar.) 
Ein  Anker  oder  ein  Tau  aus  bringen.  Porter  ov 
(‘longer  une  ancre  ou  un  cordage, 
to  C—  ronnd  (Arch.)  Verkröpfen.  Recouper. 

fthlp  fit  to  c — • • . passengers.  Das 

Passagiere  tu  befördern  geeignete  Schiff.  Navire 
pouvant  porter  . . . passagers. 

Carrying  conveyance  s.f  carriages  s.  pi. 

(Carr.)  Das  Fuhrwexen.  Charriage  m.  See 

Conveyance. 

C — (Railw.)  Das  Abfahren , die  Abnahmt  der 
Outer.  Enlèvement  m.  des  marchandises. 

C — (Railw.)  Die  Verführung  des  Ouïes  durch  die 
Stadt  per  Achse,  die  Rollabfuhr.  Camionnage  m. 

C — (Forest  and  Min.)  Das  Abtreiben,  die  Aus- 
nutzung, die  Ausbeutung,  der  Abbau.  Exploi- 
tation f. 

Ship  of  war  c-— - or  mounting  ...  guns. 

Da*  mit  . . . Geschütten  armierte  Kriegsschiff. 
Navire  m.  de  guerre  portant  . . . cam. ns. 

Ship  c—  the  ensign  of...  Das  unter  der 
Flagge  von  . . . fahrende  Schiff.  Navire  m.  battant 
le  pavillon  de  . . . 

Ship  bullt  for  c-  coals.  Das  Schiff  für 
Kohlentransport.  Navire  tn.  pour  transporter  du 
charbon. 

C — -capacity  *.  (Railw.)  Die  Ladefähigkeit 
(eines  Güterwagens).  Capacité/,  de  chargement 
Cart  s.  (Cartwr.)  Die  Karre,  der  Karren,  ('harm., 

charette  /.  Comp.  Car. 

Ilumping-c  — , tilting-e—  (Railw.)  Der  Erd- 
transportwagen  (Kippwagen).  Wagon  m.  de 
terrassement. 

Irish  c— . Sec  Dog  cart. 

Two-wheelcd  c—  Ihr  heavy  weights.  Der 

»weit ädrige  Lastwagen,  Frachtwagen.  Camion  m. 
Tllting-c— • See  Dumping  cart, 
to  C—  r.  a. 9 to  wheel  r.  a.  the  ground 
or  earth  (Railw.  etc.)  Die  Erde  abfahren  (mit 
dem  Schiebkairen).  Transporter  le  terrain  k la 
brouette,  brouetter  de  la  terre. 

C— -grease  *.  (Carr.)  See  Crease. 

C— -horse  *.  (Carr.)  Das  Karrenpferd,  das 
Zugpferd.  Cheval  m.  de  trait  ou  de  tirage. 

‘ -house  s.  See  Shed  a.  for  carriages. 

• -jade  8.  (Carr.)  Der  Karrengaul.  Houleux 
m.,  (cheval  m.  de  brancard). 

C— load  *.  (1  ’arr.)  Die  Karrenladung.  Charrette  f. 
C — -rack  *.  (Cartw.)  See  Rack. 

C — -rut  *.  (Roads.)  Das  Fahrgleis,  Wagengleis . 

die  Radspur.  Ornière  /. 

C — tilt  *.((  'artwr.)  Die  Wagendecke,  dU  Plache, 
(Bloche),  dU  Plane.  Banne  /.,  bache  /. 

C — -Ult- holder  *.  (Cartwr.)  Der  SprUgel. 
Cerceau  m.  de  banne. 

C — wheel  *.  (Cartwr.)  Das  Karrenrad,  Wagen- 
rad. Roue  f.  de  charrette  ou  de  chariot. 

C— wright  wheeler  «.  Der  Wagner,  Stell- 
macher, Rademacher.  Charron  m. 

C— -wright'*  Umher  *.  Das  Wagner  holt, 
Stellmacher  holt.  Bois  m.  de  charrouage. 

C— wright’s  work*.  Die  Wagnerarbeit,  Stell - 
macherarbeit.  Cbarronage  m. 
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DU  ZUkzackc  n.  pi. 


Cartage  s.  (Railw.)  Der  Karrentransport.  Trans- 
port m.  à la  brouette  et  au  tombereau.  See 
Porterage. 
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Cartage  — Caryatic  order.  190 


Cartage  n.  (Kailw.)  Die  Gebühren  für  dir 
Güterabfuhr , das  Rollgeld . Droite  m.  pl.  da 
camionnage,  camionnage  in. 
t artel  s.9  c -ship  *.  (Mar.)  Das  Parlamentär- 
schiff.  Bâtiment  m.  parlementaire. 
Cnrlhamine  »ufflower -dye  s.  (Chora., 
Dyer.)  I)a#  Karthamin , Karthaminrot,  Saflorrot. 
Carthamiue  /.,  rouge  m.  végétal, 
t arthainiiM  Mill  flower  >.  ( Carthamu s tincto- 
riu#)  (Bot.)  Die  Saflorpflanzc , die  Färberdistel. 
( arthame  m.,  safran  vx.  bâtard,  safranuni  in. 
Cartilage  s.  (Anat.)  Der  Knorpel.  Cartilage  m. 
i artiluginou»  adj.  (Anat.)  Knorpelartig , knor- 
pelig. Cartilagineux. 

^ arting  s.  (Build.)  Die  An-  und  Abfuhr.  Trans- 
port m.  par  charette.  See  also  Cartage. 

C — (Kailw.)  Das  Rollfuhrwcscn,  die  Güter abfuhr. 
Camionnage  /. 

C the  earth.  See  Wheel  i u g - a w a y. 
Carton-pierre  s.  for  roofing  (Pap.,  Arch.)  Die 
Dachpappe , die  Steinpappe.  Carton  m.  incom- 
bustible pour  toiture,  carton-pierre  m. 
t nr  to  h vh  *.9  gun  e—  #.  (Art.)  Die  Munitions- 
lasche,  der  Kart  use  htom  ist  er , der  Kartuschsack, 
der  Palronentomistcr.  Sac  in.  à cartouches,  sac 
w».  à charge. 

C — -box  s.  See  Cartridge-box. 
Cartridge  s.  (Min.)  Die  Patrone.  Cartouche  /. 
^ ® *•  (Art.)  Die  Kartusche.  Gargousse 

sachet  m.,  plein. 

V—  for  small-arms  (Mil.)  Die  Patrone.  Car- 
touche f.  See  also  Ball-cartridge  and 
Buck-abot. 

Rail  c— . Die  scharfe  Patrone.  Cartouche /.  h balle. 
Blank  e— , praetlee  e— . Die  blinde  Patrone, 
Platspatrone.  Cartouche  f.  sans  halle,  c — ii 
blanc,  cartouche  /.  h poudre  ou  à exercice. 
Dummy-c—  (for  exercise).  Die  Exerzier  kar- 
tusehe.  Cartouche  /.  vide  (pour  exercice). 
Kmpty  c (Fire-w.)  Die  Patronenhülse.  Car- 
touche m.  vide. 

Filled  c ring  gauge  s.  Die  Karluschlchrc. 

Lunette  f.  pour  calibrer  les  gargousses  pleines. 
Metal  or  sheet-brass  e—  (Mil.)  Die  Metall- 
patrone, Einheitspatrone.  Cartouche  /.  & étain 
rigide,  cartouche  /.  métallique  ou  à étui  mé- 
tallique. 

C—  fired  to  net  fire  to  building«* (Fire-w.) 
Der  Rrandschwärmer,  Schwärmer , die  Schicärmpa- 
trone.  Cartouche  /.  incendiaire. 

C’ — bag.  Der  Kartuschbeutel.  »Suchet  m.  de  gar- 
gousse. 

^'“•IWMid  s.  (Fire-w.)  Der  Schnürbund,  der 
Würgbund  der  Kartuschen.  Tortillon  m. 

Cî — -bottom  s.  Der  PatronenspiegeL  Sa  hot  m. 

de  gargousse.  See  Bottom  of  a cartridge, 
t'— box,  «—-bolder  s.9  cartouch  - box  *. 

Die  Patronentasche.  Cartouchière  /. 

C'— -bundle  *.  (Mil.)  See  Bundle  of  car- 
tridges. 

F — -cheat  s.  See  Ca rtri dge-cy  1 inder  under 
Cylinder. 

C --cylinder,  pas»ing-box  (Mar.  art.) 
Die  Kar  tuschte  ay  e , der  Kartuschkoker.  Garde- 
feu  m.,  gargoussier  m. 

<’ — -former  ball-e  --former  «.  (Art.) 
Das  Patronenholz,  der  Patroncnwindcr  zum  Kol- 
lier en  von  GewehrpatroncnhiUscn,  (der  Kartusch- 
stock auf  Kriegsschiffen).  Mandrin  m. 

Technolog.  Wörterbuch  II.  4.  Aofl. 


Cartridge-gange  #.  for  small -arm-cartridges 
(Mil.)  Die  Patroncnlehrr.  Cylindre  in.  vérificateur. 
C'ylindric  c— -gauge  (Mil.)  See  Cyl  inder - 
cartridge-gauge. 

C -holder  e --box  s.  See  Pouch. 

C — -needle  s.  Die  Kartuschnadel,  die  Räum- 
nadcl.  Dégorgeoir  m.,  aiguille  /.  à gargousse. 
C — -paper  s.  (Art.)  Das  Patronenpapier.  Pa- 
pier in.  h cartouches  ou  h gargousses. 

C — -twine  s.  (Art.)  Das  Kartusehgam.  Fil  m. 
à gargousse. 

Cî— -wire  s.  (Mil.  min.)  Der  Zünddraht.  Film, 
d’amorce. 

Cartwright  s.  See  under  Cart. 

I«  C arve  v.  a.9  to  pink  v.  a.  through  an 
ornament  elc.  (Carp.,  Join.,  Turn.,  Sculpt.;,  Aus- 
arbeiten  , ausschneiden  , ausmcisscln.  Evider, 
tailler  h jour,  creuser,  refouiller, 
te  C — in  wood  (Sculpt.)  In  Holz  schneiden. 
oder  schnitzen.  Sculpter  en  hois, 
to  C’ — , to  bole  t.  a.,  to  bew  v.  a.  fhe 
trenches  (Min.,  t^uarr.)  Schrämen,  schräm- 
hauen.  Entailler  les  couches. 

Carved  adj,9  trenched  adj.  (Min.)  Vcrsehrämt. 
Entaillé. 

C’ — face  s.  (Min.)  Der  verschrämte  Stoss.  Paroi  f. 
entaillée,  couche  /.  entaillée. 

C? — work  *.  (Arch.)  See  B a tentent,  Carv- 
i n g and  Ornament. 

Through -e — work  s.  Das  durchbrochene 
Schnitzwerk.  Découpure  /.  h jour. 

C5--  areature  s.  or  arcade.  See  Arcade. 
C’arvel  t — -building  s.  (Shipb.)  Der  Karvelbau. 
Construction  /.  a franc-bord. 

C — -built  boat  (Shipb.)  Das  karret  gebaute 
Root.  Canot  tu.  bordé  à franc-bord. 

C'— -work  s.  (Shipb.)  Die  Karre Ibcplankung. 
Bordage  m.  h franc-bord. 

Carver  s.  in  wood  (Sculpt.)  Der  Holzschnitzer, 
Xylograph.  Sculpteur  m.  en  bois. 

Carving  s9  working  hollow  hollowing 
s.  (Found.,  Carp.,  Turn.)  Die  Durchbrechung,  die 
Aushöhlung,  die  hohle  Rearbcituny,  das  Schnitzen, 
Schnitzwcrlc.  Évidement  m. 

C— , carved  work  s.  (Arch. , Orn.)  See 
B ate  ment. 

C—  npLf  carved  work  of  the  «hip  (Shipb.) 
Die  geschnitzten  Verzierungen  am  Schiffe.  Sculp- 
tures /.  pi  du  bâtiment. 

C — of  the  stern  (Shipb.)  Die  ITcckvcrzicrung. 
Moulures  /.  pl.  de  Barriere, 
f «comet rirai  c — • See  Fretwork. 

C - -chisel  *.  (Join., t Sculpt.)  Das  Ralleneisen, 
das  Rossiereisen.  Ehauchoir  m.,  fermoir  in. 

C — chisel  s.  Das  Stemmbe tele hen  (für  Holz- 
schnitzer). Fermoir  m.  pour  sculpteurs. 
Angular  bent  c—  chi**el.  Das  im  Winkel 
gebogene  Stemmbetc  leiten.  Fermoir  m.  pour  sculp- 
teurs coudé. 

Spoon  kit  c—  chisel.  Das  Schaufel  bete  lehnt 
für  Bildschnitzer.  Fermoir  in.  à spatule. 

Skew  c — -chisel.  Das  schrägschneidige  Ballcn- 
ciscn.  Fermoir  m.  uéron,  fermoir  m.  h nés  roud. 
C — -saw  s.  (Join.)  Sec  Chair-s  a w. 

C — -tool»  s.  pl.  (Sculpt.)  Die  Sehnüzwcrkzeugc. 
Outils  m.  pl.  du  sculpteur  en  bois. 

Cary  at  le  order  *.  (Arch.)  Die  Karyatiden- Ord- 
nung.  Ordre  m.  cariatique  ou  caryatique. 

17 
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Caryatide  — Cane -shot- bottom. 


Caryatide  *.,  cary  ate  *.,  caryatie  support 

».  (Arch.)  DU  Karyatide.  Caryatide  /. 

C »»cable  ca»cakel  a. of  a gun  (Art.)  Die 

Bodenverstärkung , Traube  der  Kanone.  Cul-de- 
lampe  m.  d*un  cauun. 

C — properly  said,  without  the  button.  Die 
Bodenver Stärkung.  Cul-de-latnpe  m.  (non  com- 
pris le  bouton). 

C' — -board  s.  (Gun-m.)  Das  TraubenformbrcU, 
da*  Formbrett  zum  Bodenstück.  Gabarit  »».  de 

CU1&8H0. 

C — -button  e-  -knob  s.  (Art.)  Die  Traube, 
Bouton  m.  de  culasse. 

C — -frame  ».  (Gun-ra.)  Der  Förmlich,  chantier 
m.  pour  le  moulage. 

C- -mould  s.  (Gun-m.)  Da*  Bodenstüek  einer 
Stiick/orm,  die  Traubenform.  Culasse  /.,  moule 
m.  de  culasse. 

C— -»quare  *.,  chuck-square  s.  for  the 

cheek  of  the  boring-beuch  (Gun-boriug).  Der 
Bohrzapfen,  die  falsche  Traube.  Carre  m.  du  bou- 
ton, carré  m.  de  culasse,  faux-bouton  m. 
Cascade  s.  (Arcb.,  Gard.)  Die  Kaskade,  der 
Wasserfall.  Cascade  /. 

Cuhco  s.  (Mar.,  Insur.)  Das  Kasko,  das  Schiff 
mit  seiner  Takelung.  Casco  m. 

C ase  I.,  casing  «.,  Jacket  s.  (Mach.)  Der 
Mantel,  die  Hülle,  Umhüllung . Chemise  /. 

V — , pulley-bo*  s.  (Wear.)  See  under  Box. 
C- — (Shipb.)  Die  Verkleidung,  der  Koker.  En- 
tourage m. 

C—  of  the  boiler,  ea»ing  clothing  »., 
jacket  ».  (Steam -eng.)  Die  Kessclbekleidung, 
der  Mantel  des  Kessels.  Enveloppe  f.,  chemise 
/.  d’une  chaudière. 

C — , cope  s.  (Found.,  Mould.)  Der  Mantel. 
Chapo  f.,  manteau  m. 

€' — or  cope  ».  of  a loam-mould  (Found.) 
Der  Mantel  einer  Lehmform.  Manteau  m., 
chape  /.  d’un  moule  en  terre  glaise. 

C — 9 lenden  c— , canting  s. , clothing  s. 
(Art.)  Der  Mantel,  der  Bleimantcl  bei  gezogenen 
Geschützen.  Enveloppe  /.,  enveloppe  f.  en  plomb, 
f-,  containing  the  breech-inechani»m 
(Gun-m.)  Die  Hülse  des  Ziindnadelgewehres. 
Boite  /.  de  culasse. 

C — of  a c — -»hot  .*.  Die  Kartâtsehcnbiichse . 

Enveloppe  /.  do  la  boîte  à mitraille. 

C — for  loadiug  (Art.)  Die  Ladebiiehse  fur 
Hinterladungsgeschütze.  Ame/,  fausse  de  charge- 
ment, tube  m.  de  chargement. 

C — of  a lock  (Lock-sm.)  Der  Sehlosskastrn, 
der  Kasten.  Palastro  m.,  palâtro  m.,  boîte  /. 
C— , watertilled-ll*»ure  s.,  aqtiiferou» 
cleft  feeder  ».  (Quarr.,  Miu.)  Die  Wasser- 
kluft, die  wasserführende  Kluft.  Fente /.  aquifère, 
feudant  m.,  siege  m. 

C—  of  tool»  or  instrument*.  Das  Besteck 
Trousse  f. 

C— of  mathematical  luMtriinient»  (Draw.) 
Das  Reisszeug.  Etui  m.  de  mathématique«. 

C—  of  bleeding- instrument»  (Veter  ) Das 
Ader  lasst eug.  Etui  m.  à lancettes. 

€’ — in  mining  (Mil.  min.)  Der  Rahmen,  der  ( 
Minenrahmen . Châssis  m. 

C- — for  the  colours  (Mil  ) Das  Fahnenfutteral. 
Etui  m.  de  drapeau. 

C — for  fire-works  (Fire-w.)  DU  Hülse 
für  Raketen  eie.  Cartouche  »». 


( use  of  imperfection»  (Print.)  Der  Defekt- 
kasten, Armoire  /.  (caisse  /.)  des  défets. 

C — ».  of  a roeket  (Artif.)  Die  Raketenhülse. 

Cartouche  m.  de  fusee  vidante,  gobelet  m. 

C’ — of  a violin  etc.  Der  Kasten.  Corps  m., 
caisse  /. 

C) — of  the  washing-engine  (Paper-m.)  Der 
Verschlag,  die  Haube.  Chapiteau  m.,  chapeau  m. 
€ — of  a window,  n a »h- frame  ».  (Arch.) 
Das  Fensterfutter,  die  Fensterzarge,  der  Fenster- 
Rahmen.  Châssis  m.  dormant. 

C—  of  a watch  (Watch-ra.)  See  Wat  ch -case, 
to  in  r.  a.  (Shipb.)  Verkleiden.  Entourer, 
lambriaer. 

Air-c — (Shipb.)  Der  I/ußkastcn  der  Rettungs- 
boote. Caisse  /.  k air. 

Dutch  € — , mining  c — . Der  holUintIUehe 
Rahmen.  < 'bâssism.  hollandais  ou  à la  hollandaise. 
Outboard  c — of  a ship  (Shipb.)  Die  Außen- 
haut. Revêtement  tn.  extérieur  borde. 
Powder-c — (Art.)  Die  Kartusehbiiehse.  Caisse 
/.  k poudre  pour  les  gargousses. 
Nheet-brasw-c  — (Mil.)  Die  Hülse  der  Metall- 
patrone. Enveloppe  /.  obturatrice. 

C — -bay  ».  (Build.)  Das  Balkenfach.  Travée  /. 
de  plancher,  eutre-soliveau  m. 

— bay- work  s.,  naked  flooring  in  Knglaud 
(Carp.)  DU  englische  Balkenlage  mit  Polster- 
hölzern  auf  HaupUrämen . Empoutrerie  f.  an- 
glaise, composée  de  solives  sur  des  poutres. 
C— box  pulley-box  ».  (Weav.)  Sec  under 

Box. 

C — hardened  adj.9  chilled  adj.  (Found.) 
Schalenhart,  glashart.  Durci  k la  surface,  coulé 
en  coquille. 

C’— -h  — cu»t-lron  ».  (Found.)  Das  tn  gusseiser- 
nen Schalen  (Kapseln)  gegossene  Eisen.  Fer  m. 
fondu  en  coquille  ou  eu  moules  en  fonte. 

C — -h — casting»  ».  pi.  (Found.)  Der  Hartguss, 
der  Schalenguss.  Foute  /.  à la  volée,  fonte  f.  h 
la  coquille. 

C — -h — cro»»lng  ».  or  frog  ».  (Railw.)  Das 
Hartguss hcrsstück.  Croisement  m.  en  fonte  durcie. 
C) — -h — roll  ».  or  roller  ».  (Met.,  Roll.)  Die 
Hartgusswalze,  Hartwalze.  Cylindre  m.  en  fonte 
durci,  cylindre  m.  fondu  en  coquille. 

C — -hardening  ».  of  the  surface  of  iron-ob- 
jects (Met.)  Die  Einsatzhärtung.  Trempe  f.  en 
paquet. 

C -hardening  casting  ».  In  iron 
mould»  (Found.)  Der  Schalenguss,  Hartguss. 
Fonderie  f.  ou  fonte  /.  du  fer  en  coquille  o« 
on  moules  en  fonte. 

f — -lock  ».,  cased  lock  ».,  box-lock  ». 

(Lock  um.)  Das  Kastenschloss.  Serrure /.kpalâtre. 
f— «rocket  ».  (Art.)  DU  Kartätschrakete. 
Fusée  f.  k mitraille. 

C—  -ahoi  properly  said,  eanister  »hot  »., 
»hrapnel  ».  Die  Kartätsche.  Boîte /.  à balles, 
boite  /.  k mitrailles. 

Fixed  e— »hot,  round  ».  of  Axed  e — - 
»hot.  DU  Kartätsche  mit  Kartusche,  Kartätsch - 
patrone,  der  Kartätschenschuss.  Cartouche  /.  k 
balles  (de  fer). 

f - -»hot- bottom  ».,  tampion  or  bottom 
for  c-  -shot.  Der  Kartätschspiegel,  der  Boden- 
spUgel,  der  TrtibspUgel , Stosspiegel.  Culot  m . 
ou  subot  m.  d’une  boite  k balle». 


jitized  by  Google 


('a»e-»hot-bottoin  — Cask. 


131 


Iron  case-Nhot-bottom.  Die  eiserne  Kar - 
tätschenseheibe.  Culot  in.  en  fer. 

Wooden  c — »hot- bottom,  wooden  b — ». 

for  case-or  canister-shot.  Der  hölzerne  Spiegel  einer 
Kartätschbüchse , der  Holzspiegel.  Sabot  m.  ou 
culot  m.  en  bois  pour  cartouches  à balles. 

C — «shot- lampion  ».  See  Tampiou  for 
case-shot. 

Caned  adj.  Eingefaßt,  eingerahmt,  eingesteckt. 
Mts  dans  un  étui,  fourreau,  châssis,  etc.  Comp. 
Cased  bolt-staple,  C — catch,  C — lock, 

C — sas  h under  Holt-staple  etc. 

Iron  (or  »teel)  ship  e — with  wood  (8hipb.) 
Das  eiserne  (oder  stählerne)  Schiff  mit  Holzbe - 
plankung.  Navire  m.  en  fer  (ou  en  acier)  à revête* 
ment  en  bois. 

Canelne  s.,  caséum  s.  (Chem.)  Das  Kase ï»,  der 
Käsestoff.  Caséine  /.,  caséum  m. 

Vegetable  e — . See  Legumine. 

Casemate  s.  (Fort.)  Sec  Homb-proof. 

€ — of  two  (or  more)  liera  In  height.  Die 
Etagen-  oder  Stockwerks -Kasematte.  Casemate 
/.  à plusieurs  étages. 

Defensible  e— . Die  Defensiv kasematte,  Ver- 
teidigungskasematte , der  Siiickkeller.  ( 'asemate  /. 
k feu,  voûte  /.  défensive.  Comp.  Barrack- 
casemate. 

to  V — t\  n.,  to  provide  r.  a with  e— ». 

KasemaUieren.  Casemater.  Comp.  Cas  emitted 
battery,  c — caponier,  c — gallery,  c — 
Traverse,  c — work  under  Battery  etc. 

C — -Umber  ».  (Art.)  Die  KasematUnprotze. 

Avant-train  m.  pour  affût  de  casemate. 

C* — -vessel  or  -nhip  (8hipb.)  Dos  Kasemaü  , 
( panzer )schiff.  Navire  m.  (ou  frégate /.)  cuirassé, 
(-ée)  ou  blindé,  (ée)  et  cascmaté  (ée). 

C finement  s.  (Build.)  Das  Fensterfutter , der 
Futterrahmen.  Croisée/.,  huisserie/’.,  plate-bande /., 
cadre  m.  d’une  fenêtre- croisée. 

C - or  a nanh-wlndow,  Kngllsh  e—  s. 

(Glas.)  See  8ash-frame. 

C — of  a valved  window,  French  c— . Dos 
Flügelfensterf utter.  Plate-bande  /.  ou  cadre  m. 
d’une  fenêtre-croisée  à battants, 
to  Fix  v.  a.  the  c—  or  the  Nanh-fVaine 
(Join.,  Build.)  Den  Futter  rahmen  (mit  Bankeisen 
etc.)  anschlagen.  Sceller  la  croisée. 

('— hook  K.  (Build.)  Der  Stülskegel  oder  Stütz- 
haken eines  Fensterbandes.  Gond  m.  de  croisée, 
t'nneonn  adj. , curdy  adj.  Käsig,  käse  artig. 
Caséeux,  -se. 

fasern  *.  (Build.)  Die  Kaserne.  Caserne  /. 
time  um  «.  (Chem.)  See  Casein. 

C — -glue  s.  (Techn.,  Join.)  Der  Kaseinleim. 
('olle  /.  caséine. 

C— -lime  «.  (Cal.,  Print.)  Der  Kaseinkalk.  Ca- 
séogonune  /. 

t'anh  s.  (Comra.)  Die  Kasse.  Caisse  /.,  (cassette  /.). 
C—  -box  s.  Der  Oeldkasten,  die  Schatulle.  Cas- 
sette coffre  m. 

C— -box-Iock  s.  (Lock-sm.)  See  under  Box- 
lock. 

(aubier  canh-keeper  s.  (('»ram.)  Der  Kas-  \ 
siercr.  Caissier  m.,  trésorier  m. 
t©  C—  i*.  a.  an  offieer  (Mil.)  Kassieren,  den 
Rang  aberkennen.  Casser  (de  grade). 

Officer  c— ed.  Ein  kassierter  Offizier  oder 
Beamter,  Officier  wi.  cassé. 


Cashmere  s. , cachemire  s.  (Weav.)  Der 
Kaschmir.  Cachemir  ta.,  cachemire  m. 

Lighter  c— . Sec  Ci  r cas  si  en  11e. 

C — -shawl  s.  Der  Kaschmirshaw l.  Châle  m. 
de  Cachemire. 

C — -wool  s.  (Weav.,  Cloth.)  Die  Kasehmirwolle. 
Laine  /.  ou  duvet  m.  de  Cachemire. 

('offings.,  canes.  Jacket  s.  (Mach.,  Build,  etc.) 
Der  Mantel,  die  Hülle,  die  Umhüllung,  die  Ver- 
kleidung. Chemise  /.  Comp.  Case. 

C — (Art.)  See  Caso. 

C — (Shipb.)  Die  Umhüllung , Verkleidung,  der 
Mantel.  Revêtement  m.,  chemise  /.,  cloison  m., 
enveloppe  /. 

C—  of  a bnlkhead  (Shipb.)  Die  Verkleidung 
eines  Schottes.  Revêtement  m.  d'une  cloison. 

(•  — of  lhe  chimney  or  ftinnel  of  a steam- 
ship (Mar.  eng.)  Der  Sehomsteinmantel.  Che- 
mise f.  de  ltf  cheminée. 

C — of  the  cylinder  (S team -eng.)  Der  Cy - 
lindcrmantel,Dampfmantcl.  Chemise /.  du  cylindre, 
(’—of  a ftigot  or  pile  (Mot.)  Die  Umhüllung 
eines  Eisenpakets  mit  besserem  Eisen.  Couverture 
/.  de  meilleur  fer  qu’on  donne  aux  barres  de  fer. 
(*—  of  a hlgh-fiirnaee,  second  lining  s. 
(Met.)  Der  Rauhsehaeht  eines  Hochofens.  Che- 
mise /.  ou  muraillement  m.  d’un  haut  fourneau. 
C—  and  linings,  with  wood -work  (Min.) 
Die  Auszimmerung.  Construction  / des  galeries 
en  bois. 

C — of  a pipe  (Mach.)  Die  Bohrbekleidung.  Enve- 
loppe /.  d’un  tuyau. 

of  rough  steel  (Cuti.)  Die  Decke  von 
schlechterem  Stahle.  Couverture  f.  de  gros  acier. 
Ci  — of  a »crew-shaft  (generally  with  gun- 
metal.)  Der  Bronzebezug  einer  Sehraubenwcllc. 
Chemise  /.  d’arbre. 

Inner  c— , Inner  lining  ring-wall  a. 

(Met.)  Der  Komschacht,  das  Sehaehtfutter  eines 
Hochofens.  Paroi  f.  intérieur  ou  parois  /.  pi. 
intérieurs,  chemise  /.intérieur,  paroi  /.  de  cuve. 
Onter-c—  , mantle  s.,  rotigh-walllng  s. 
(Met.)  Der  Ofenstock.  Manteau  m. 
Pnmp-e—  (8hipb.)  Der  Pumpsod , Pumpcn- 
schaehL  Puits  m.  ou  chambre  f.  des  pompes, 
bilde -valve  c—  (Steam-eng.)  Der  Schieber- 
kasten. Boîte  f.  k tiroir,  chemise  /.  de  tiroir, 
(’—-tabes.,  ho»e-trough  au  get  s.  (Mil. 

min.)  Die  Ijdtrinne  einer  Zündwurst.  Äuget  m. 
d’un  saucisson.  Sec  also  A i r • p i p e. 

Cask  *.,  casqnet  s.,  helmet  s.  (Mil.)  Der 
Helm.  Casque  m. 

C — • Das  Fass,  die  Tonne.  Tonneau  m. , fu- 
taille /.  See  also  Barrel. 

C — of  bread,  — of  sugar  (Mar.)  Das  Brot - 
fass,  Zuckerfass.  Boucautm.  de  biscuit,  —de  sucre. 
C—  for  lixiviating  (8altp.)  Das  Laugenfass. 
Cuvier  m. 

C — In  Ntaven  for  making  a cask  (Mar.)  Die 
Sehove,  Fassholz,  das  Fass  in  Schoven.  Futaille 
/.  en  fagot,  fagot  m.  de  merrain. 

Dry  c—  ((  *omm.)  Das  Paekfass.  Houcaut  in. 
Iron-bound-e — . Das  eisenbeschlagene  Fass. 

Barrique  /.  cerclée  eu  fer. 

Large-c  — , butt  *.  (Coop.)  Das  Stückfass. 
Barrique  f. 

Large  e — for  »pl rit».  Das  Branntweinfass. 
Bussard  m.,  busse  /.  Comp.  to  Bottom,  to 
Join,  to  Burn  out  a cask. 
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(laiiK'CüKk.  Dax  Rooiswasserfa as.  Pièce  f.  d'ar-  | 
memeut  de  la  chaloupe. 

Water-t — n pi.  of  t he  ah  ip.  Die  Frischwasser • 
kästen  pi.  (im  Raum).  Pièce«  f.  pi.  d'armement 
de  la  cale. 

G — -bridge  «.  (Pont.)  Die  Fassbriickc,  Tonnen- 
brücke.  Pont  m.  de  tonneaux. 

C* — -buoy  s.  Sec  Buoy. 

V—  -gauge  s.  (Tool.)  Die  Fasseiche. 

Cï— -staff  «.  Die  Fassdaube,  der  Fasstab.  Douve 
/.,  douelle  /*.,  (longaille  m erra  in  m.  de  lon- 

gailles). 

€— HtaveH  s,  pl.9  Ntaves  *.  pU  staffwood 

fl-*  (waddle  a'.).  Das  Slabholz,  das  Fassholz, 
das  Daubenholz.  Merrain  m.,  (mairain  m.,  mai- 
rin  m.)t  douvaiu  m.,  (longaille«  /.  pl.). 

Casket  s.  (Build.)  See  Bay  of  a ceiling. 
CaKque  *.  (Mil.)  See  Cask. 

( itNMava  a.,  fiiNMiidn  a.,  starch  made  of  the 
dried  root  of  Jalropha  (or  Janipha)  Manihot 
(Bot.)  Die  Kassava,  Tapioka.  ( ’assavc  /. 

Cass  I mere  s.  (Weav.)  Der  Kasimir.  Casimir  m. 
fassiterite  s.  See  Tin-ore. 

Cassonade  s.  Sec  Brown  sugar. 

Vn*t  «.,  c—  work  s.,  casting  s.  (Found.)  Das 
Gusstück,  der  Guss,  die  Gusswaare.  Ouvrage  m. 
de  fonte,  pièce  /.  moulée. 

C — , casting  s.,  (action  of  casting)  (Found.) 
Der  Guss,  das  Giessen.  Coulage  »n.,  coulée  /., 
fonte  /.  des  métaux. 

C — • Der  Abklatsch  eines  Holzschnittes,  der  Viel- 
druck, die  Polytypic.  Poly  topage  tn. 

€ — of  lead -balls,  string  a.,  chain 
back  a.  of  balls  (Mil.)  Die  Kugcllrcssc,  die 
Tresse.  Chapelet  m.  de  balles. 

C’ — of*  the  lead  (Mar.)  Das  (einmalige)  Aus- 
werfen des  Lotes.  Coup  m.  do  sonde. 

V—  on  flay,  open  e—  (Min.)  Der  Tagebau. 

Exploitation  /.  ou  travail  m.  à ciel  ouvert. 

<' — adj.  (Met.)  Gegossen.  Fondu,  moulé,  coulé. 

G — (T échu.)  Verworfen,  verkrümmt,  windschief. 
Gauche,  déversé. 

C — said  of  a vein,  dyke  or  slide  (Min.)  Ver- 
worfen. Be  jeté,  jeté,  hors  de  la  direction  pri- 
maire. Comp.  Up  cast  dyko  and  Down  cast 
dyke  under  Dyke. 

C — away  adv.  (Mar.)  See  Shipwrecked, 
to  C — (Tech n.)  Sieh  werfen,  krümmen,  verwerfen. 
Gauchir,  déverser,  ae  courber  etc. 

1»  C — 9 to  warp  v.  n.,  said  of  wood  (Carp.) 
Sich  werfen.  Déverser. 

to  C — t>.  n.,  when  the  anchor  is  started  (Nav.) 

Abfallen,  fallen.  Abattre, 
to  C— , to  alter  v.  a.  its  direction  (said 

of  a vein)  (Min.)  Sich  verwerfen  (von  einem 
Gang),  aus  seiner  Richtung  durch  einen  anderen 
Gang  oder  eine  Kluft  verdrängt  werden.  Se  jeter 
ou  rejeter  hors  de  sa  direction,  se  déranger, 
to  €3—  v.  a.9  to  mould  r.  a.  (Sculpt.)  Ab-\ 
giessen,  giessen.  Mouler,  fondre,  jeter  en  fonte, 
to  C — * to  Tound  c.  a.  (Found.)  Giessen. 

Couler,  foudre,  jeter  on  fonte, 
to  C — adrift  (Mar.)  Loswerfen,  treiben  lassen. 
Larguer. 

to  C — anchor  (Nav.)  Anker  werfen , ankern, 
vor  Anker  gehen . Jeter  l'ancre , mouiller  une 
ancre. 

to  C — cold  (Found.)  Kalt  giessen.  Couler  à froid. 


to  Cast  from  the  bottom  (Found.)  Mit  dem 
Steigrohre  giessen.  Couler  à cale,  — h ou  eu  siphon, 
to  C — hollow,  to  c—  on  or  upon  a core 

(Found.)  Hohl  giessen,  über  den  Kern  giessen. 
Couler  creux,  couler  h noyau, 
to  CJ — loose  a gun  (Mar.,  Art.)  Von  einem 
Geschütz  die  Zurrings  abnehmen,  das  Geschütz 
gefechtsbereit  machen.  Démarrer  un  canon, 
to  C — solid  (Found.)  Massiv  giessen,  aus  dem 
Vollen  giessen.  Couler  plein, 
to  €—  I wax]  in,  disks  (Wax-chand.)  In 
Scheiben  giessen.  Keuler  la  cire, 
to  C—  plate- glas  h (Mirror-m.)  Spiegelglas- 
giessen. Couler  les  glaces, 
to  C—  sideways,  said  of  iron  or  steel 
(Mot.)  Krumm  werden.  Se  courber  pendant  la 
trempe. 

to  C — the  right  way  (Nav.)  Nach  der  ge- 
wünschten (richtigen)  Seite  abf allen,  richtig  oder 
recht  fallen.  Abattre  du  bon  côté, 
to  C—  the  wrong  way  (Nav.)  Verkehrt 
fallen.  Abattre  du  mauvais  coté  ou  de  mau- 
vais bord. 

to  C — off  e.  a.  (Nav.)  Loswerfen,  losmachen. 
Larguer,  démarrer,  defrapper. 
to  be  to  C — v.  r.9  to  get  in  c — r.  r.  (Found.) 

Sieh  giessen  lassen.  Se  jeter  v.  r.  en  moule. 
The  dyke  or  slide  c-s  up  (Min.)  Der  Gärig 
springt  in’s  Hangende.  Le  filon  se  relève. 

The  dyke  or  wilde  c— * down  (Min.)  Der 
Gang  springt  in's  Liegende.  Le  filon  reliin#,  — 
se  renfonce. 

llown-c—  fl.  (Min.)  Der  Eintrittsschacht  für 
die  Ventilation  in  Gruben. 

Up-C — fl.  (Min.)  Der  AuslriUsschacht  für  die 
Ventilation  in  Gruben. 

Kxtcrnal  e—  (impression)  of  a fossil 

(Üeol.)  Der  Abdruck  einer  Versteinerung.  Em- 
preinte /.  d’un  fossile. 

Internal  c— . Der  Sleinkcm.  Moule  m. 

C—  mirror-glass  s.  See  Mirror-glass. 

C — nail  s.  See  Nail  and  Brass- nail. 

C — »teel  s.  See  Cast-stoel. 

C — work  fl.  See  Cast  s. 

C — -iron  8.  (Found.)  Das  Gusseisen.  Foute 
fer  m.  fondu. 

Annealed  c — or  malleable  c — • Der  häm- 
merbare, schmiedbare  Eisenguss.  Fonte  f.  mal- 
léable. 

to  chill  r.  a.  the  c — • See  to  Chill. 

C — ê.9  pig-iron  a.,  crude-iron  s.  (Met.) 
Das  Gusseisen,  das  Roheisen.  Fer  in.  cru, 
fonte  f.  Comp.  Pig-iron. 

C — for  gun w.  Das  Gusseisen  sum  Geschiiiz- 
guss,  das  Geschützroheisen.  Fonte  /.  k canons. 
C—  Nr.  I.  fl.,  black  pig-lron  highly 
graphitic  c — . Sec  under  Pig-iron. 
Refined  c— , fine  metal.  Das  gefeinte , 
Roheisen, dasF eineisen,  ( Feinmetall, Wcuseisen ). 
Métal  m.  fin,  fonte  /.  raffinée. 

Mpecular  c — • See  Spi ege l- iron. 

White  c — • Das  weisse  Gusseisen,  Wcisscisen. 

Foute  f.  blanche,  fonte  f.  d’affinage. 

White  c — with  a semigrauular  frac- 
ture. Das  blumige  Floss,  das  Hartfloss.  Floss 
m.  h fleurs,  fonte  f.  blanche  grenue. 

Grey  c — • Sec  under  Pig-iron. 

Mottled  c — , Sec  under  Pig-iron. 
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Cast-iron:  ITuoxytlizablc  c-,  white 
briiHH  au  alloy  of  80%  of  sink,  10%  °f 
copper,  10%  of  cast-iron  (Mel.)  Das  weiche 
Messing,  dan  nicht  rostcmlc  Gusseisen.  Foute /. 
inoxydable,  laiton  m.  blaue. 

€•  — -irou  adj.  (Met.)  Gusseisern.  Could  ou 
foudu  eu  fer. 

C — -on  adj.  (Met.)  Angcyo**en.  Venu  à la 
font“. 

C — on,  in  one  piece  with  ...  Anyetjonncn. 
Coulé  avec  . . . 

C — -steel  ».  Der  Gusstahl.  Acier  m.  fondu. 
Burned  or  overheated  c—  -*t — . Der  ver- 
brannte Gusstahl.  Acier  tn.  tondu  brûlé. 
Harsh  c— «Mt— . Der  unschweissbarc  Gusstahl. 
Acier  m.  fondu  uon  soudable. 

Mild  e -st  - , welding  e — -nt — . Der  xchucixs- 
bare  Gusstahl.  Acier  m.  foudu  woudable. 
Rolled  c — -nt — . Der  gewalzte  Gusstahl.  Acier 
rn.  fondu  lamiué. 

M kille t-c — - Mt — • Der  Ticgclgusstahl.  Acier 
m.  fondu  au  creuset. 

Tilted  c — •»!—.  Der  geschmiedete  Gusstahl. 
Acier  m.  fondu  forgé. 

t'—at  — frog  8+  c -öl-  -erossing  ».  (liailar.) 
Das  Guxxtahlhcrzsliick , die  Gusslahlkreuzung. 
Croisement  in.  en  acier  fondu. 

C— -»I  --looking-glass  ».  (Opt.)  DcrGusstahl- 
spicgcl.  Miroir  ni.  en  acier  foudu. 

C.’ — -Bt — -plate  s.  (Met)  Dos  Gusslahlblcch. 
Tôle  /.  d’acier  foudu. 

C -work  s.  (Found.)  Sec  Castings  pl. 

C astille-soap  » , table  soap  a.,  white  soap 

s.  (Soap -in.)  Die  weissc  Oise  if  c.  Savon  t/i.  blaue, 
savon  m.  à table. 

Casting  s.  of  pigs.  Das  Giessen  des  Roheisens 
in  Gänzen.  Coulage  tu.  en  saumons, 
f-,  founding  s.  (Found  ) Die  Gicsserci,  das 
Giessen,  der  Guss.  Art  m.  do  jeter  eu  moulu, 
fonderie  f , coulage  m.,  jet  m.  ou  inouïe. 

C — from  the  cupola.  Der  Kupoloofenguss. 
Foute  /.  do  secoudo  fusion,  font«/,  par  le  cu- 
bilot. 

C—  In  iron  moulds  or  iu  chills,  chilled 
work  s.  Der  Schalenguss.  Moulage  in.  ou 
coulage  m.  eu  coquilles. 

C — in  loam.  Sec  Loam -casting. 

C — in  flasks  or  between  flasks.  Der 
Kastenguss.  Fouderie  /.  en  châssis. 

C—  in  sand.  Der  Sanilguss.  Coulage  m.  eu 
sable. 

C — in  open  sand-moulds.  Der  Herdguss. 

Fouderie  /.  à découvert. 

C—  of  shot  aud  shells.  Der  Munitionsguss. 

Coulage  m.  des  projectiles. 

Case-hardened  c— . Sec  under  Case-har- 
dened adj. 

Hollow  c — , c — ou  a core,  cored  work 

Der  Hohlguss,  Kernguss,  der  Guss  Uber  einen 
Kern.  Coulage  m.  h noyau,  fonte  /.  en  creux. 
C — of  plate-glass  (Mirror  ni  ) Der  Guss, 
das  Giessen  (des  Spiegelglases).  Coulée  /.  des 
glaces. 

C — (Found.)  Das  Gusstück,  die  Gnsswaarc,  der 
Abguss,  der  Guss,  das  Giessen.  Ouvrage  m.  eu 
fonte. 

C— s pl. , Iron  c— » n.  pl .,  east- work 
cast-iron  ware  s.,  foundry -goods  s.  pl. 


Die  eisernen  Gustnraaren  f.  pl.  Fers  m.  pi 
coulé«,  ouvrages  m.  pl.  on  fonte,  fonte  /. 
moulée,  pièce«  f.  pl.  moulées.  Comp.  Iron 
f o a n d r y. 

fastings  pi  out  of  opeu  sand-moulds. 

Der  Herdguss.  Produits  rn.  pl.  de  lu  fonte  à 
découvert.  Comp.  toChip,  t o L i f t , toMeud 
castings. 

C— box  ».,  flask  ».  (Mould.)  Der  Giesskasten, 
Formkasten,  die  Gicsslade , die  Formßasche. 
Châssis  in.,  châssis  m.  de  moulage. 

C — -crucible  ».  in  the  blast-  or  cupola-furnace 
(Mot.)  Der  Schopfherd.  Creuset-puisard  m. 
f— gutters. , metal-drain,  s.  (Found.)  Da» 
Gussgerinne,  der  Einguss.  Kchonal  in.,  che- 
nal m. 

C — -ladle  »,  lead-Iadlc  (Found.)  Die 
Giess  keile , der  Gicsslöffel,  der  Giessbuckcl. 
Puisoir  m. , cuiller  /. , (cuillère  /.),  poche  /.  à 
couler. 

f — -mould  ».,  ingot-mould  ».  (Found.)  Die 
Metall-  Giessform,  der  Einguss,  Inguss.  Moule 
m.,  liugotière  /.  Comp.  Mould. 

1’-  -pattern  •*.  (Found.)  Das  Gussmodell.  Mo- 
dèle m.  de  foute. 

C — -pit  s.  (Found.)  Der  Giessgraben,  die  Giess- 
grübe.  Fosse  f.  do  coulée. 

C — slab  ».  (Mirror-m.)  Die  Giesstafel.  Tab  Io 
f.  à la  coulée. 

Castle  ».  (Build.,  Fort.)  Das  Kastell,  die  Burg, 
das  Schloss.  Château  in.,  fort  m. 

Castor  «.  (Miuer.)  Der  Kastor  (guars (ihn lieber 
Petalit ).  Castor  m. 

C — and  Pollux  (Meteor.)  Das  St.  Elmsfeuer. 
Feu  m.  St.  Eime. 

C — -hat  ».  (liatt.)  Der  Kastorhut,  Biberhut. 
Castor  rn. 

C — -oil  ».  (of  Ricinus  communis ) (Cheiu.)  Das 
Ricinussol.  Huile  f.  de  riciu. 
Castramétation  s.  (Mil.)  Die  Lagerung,  Lage - 
rungskunst.  Castrumétatioii  f. 

Casual  work  «.  (Print.)  See  Perquisites. 
Cat  » of  nine  tails  f formerly  used  iu  the  Bri- 
tish navy)  (Mar.)  Die  ncunschiriinzigc  Katze. 
Fouet  m.,  dague  /.  de  prévôt. 

C — -baek-rope  ».  Sec  Cat- rope. 

C — -b!ock(Mar.)  DerKattbloek.  Poulie/,  de  capon. 
C— fall  ( M sv.) Der  Kattläufer.  Garant  tn.  de  capon. 
C— — gold  ».,  yellow  glimmer  ».  (Miner.) 

Das  Katzengold,  der  Goldglimincr.  Faux-or  rn. 
C — gut  ».  (Mus.)  Die  Darmseite.  Corde  /.  en 
boyaux. 

Plated  c— gut  for  pianos  etc.  Die  über- 
sponncnc  Saite.  Corde  /.  filée. 

C — gut  (Weav.)  Der  Stramin,  Seidenstramm,  die 
Seidengaze , die  seidene  Sliekgasc.  Cauevas  tn., 
Stramine  f. 

C— harpings  ».  pl.  (Shipb.)  (obsolete!.  Die 
Schlichtung  unter  den  Marsen  und  Jlramsalingen. 
Trél ingage  m.  des  haubans. 

C— -head  ».,  outrigger  jib-boom  ».  of 
a crane  (Mach.)  Der  Auslieger,  der  Krahiischnabcl, 
die  Krahnbalkcnterlängerung.  Écoperche  f,  es 
copercbo  f.  do  grue. 

C — -head  of  a ship  (Shipb.)  Der  Krahnbalkcn. 
Bossoir  m. 
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Cat-head  — Catch- word. 


At  or  ou  the  cathead  (said  of  the  anchor).  | 
Vor  oder  unter  dem  Kr  ahn.  Au  bossoir,  capon - 
née  (dit  de  l’ancre). 

At  the  ©—-head,  (in  the  direction  of  tho  c — ). 
Über  den  Krahnbalkcn  hin,  krahnbalkcnwärt s 
oder  krahnbalkcnweisc.  Par  le  bossoir. 

Inner  end  of  the  c — -head.  Der  innere 
Tcü  oder  das  Binnenende  des  Krahnbalkcn ».  ! 
Queue  /.  ou  partie  /.  intérieure  du  bossoir.  | 
C-  -head-bracket  s.t  c— head-knee  a., 
c — -head-supporter  s . (Shipb.)  Die  Krahn- 
balkstiUze,  da s Krahnbalkcnknie.  Porte-bossoir 
m.,  courbe  du  bossoir. 

C — -hole  s.  (Shipb.)  Die  Heekklüsc.  Ecu  hier 
to.  d’embossage. 

C— -hook  s.  (Mar.)  Der  KaUhakcn,  der  Katt- 
bloekhaken.  Croc  m.  de  capon. 

C— -rake  ratchet-brace  s.  (Mach.)  Die  ! 
Ratsche , der  Ratschbohrer.  Cliquet  m.  pour 
percer,  perçoir  m.  à rochet. 

C— -rope  s.  (Shipb.)  Der  Kaitblockstccrt.  Queue 
/.  de  la  poulie  do  capon. 

C — *s-eye  s.  (Miner.)  Das  Katzenauge,  der 
Sehillerquarz.  Oeil  de  chat  m.,  quarts  m.  hya- 
lin chatoyant. 

C — 'g-eye-gum  s.  (Paint.)  See  Dammar. 

C — *s-head-iile  s.  (Til.)  Der  Kaffziegel.  Tuile  i 
/,  en  oreille  de  chat. 

C— *s-paw  «.  (Meteor.)  Der  erste  Windhauchnaeh 
einer  Windstille.  Risée  /. , risette  /.,  petite 
fraîcheur  /.,  (les  marins  de  la  Manche  disent  :)i 
Aie  m.  de  vent. 

C — 'ft-paw s.  in  a rope.  Der  Trompetenstck,  um 
ein  Tau  über  einen  Haken  zu  streifen.  Gueule  | 
/.  de  raie. 

C — ’s-tail  s.  (Shipb.)  Sec  Innor  end  of  the 
cat -head  under  Cat- he  ad. 

('—-»topper  s.  (Shipb.)  See  Stopper  s.  at 
the  cathead. 

C - -tackle  s.  Das  Kattgien,  die  Katt,  die 
AnkerkaU.  Capon  m.  Comp.  Cat. 

C— -tackle,  c — purchase,  ©—  n.  (Shipb.) 

Das  Katlakel.  Palan  m.  de  capon, 
to  C—  r.  a.  the  anchor.  Den  Anker  kalten 
(unter  den  Krahnbalkcn  bringen).  Capouner 
l’ancre. 

( ataeoiislics  s.  (Phys.)  Die  Katakustik,  Schall- 
brechungslehre.  Catacoustique  f. 

t/atadioptric,  catadiopfrical , reflecting 
and  refracting  light  ^j.(Opt.)A"a/uduyfrwcA. 
Catadioptrique. 

C — » s.  pl.  (Phys.)  Die  Kaladioptrik , Lehre  von 
der  Lichtbrechung.  Catadioptrique  /. 

C atalan  ibrge  s.  See  under  Forge. 

C — method  s.  (Met.)  Die  katalonische  Renn- 
arbeit,dcrkatalonische  Prozess.  Mil  tin  »de/,  catalane. 
Catamaran  n.  (Shipb , aquatic  sport)  Das  Kata- 
maran, Doppelbooi.  Catamaran  m. 

Catapult  s.  (Mil.)  Die  Kutte,  dos  Pfcilgcschütz. 

C atapulte  /. 

C ataract  a.,  rapid»  s.  pl.  (Hydr.)  Die  Strom-  ! 
schnelle.  Cataracte  /.,  rapides  /.  pl. 

C — (Stcam-eng.)  Der  Katarakt , Regulator,  Hub- 
regulator.  ( 'ataracte  m. 

Catch  a.,  tappet  peg  driver  s.  (Mach.) 
Der  Mitnehmer,  die  Knagge,  die  Nose  zum  Mit- 
nehmen.  Buttoir  m , toc  m.,  heurtoir  m..  taquet 
m.}  tasseau  m. 


Catch  a.  (Min.)  Sec  Trumpet. 

€ — » nib  s.  (Art)  Das  Stiitzcisen,  die  Nose, 
der  Halter.  Arrètoir  m.  du  levier. 

C—  (Fish.)  Der  Zug.  Prise  /. 

C — , visorium  leef-holder  s.  (Print.) 

Der  Blatthalter,  Schrifthalter.  Visorium  m. 

C — , tongue  s.  (Girdl.)  Der  Dom  einer  Schnalle. 
Kanguillon  m.  d’un  boucle. 

C — , freder  s.  (Hydr.  arch.,  Agr.)  Der  Be- 
wässerungsgraben, Wassergraben.  Fossé  m.  d’ ir- 
rigation ou  d'arrosement,  rigole  f.,  saignée  /. 

, finger -grip  s.  (Min.)  Der  Geissfuss , 
Glückshaken  ( um  gebrochene  Bohrstangen  au* 
dem  Bohrloche  zu  ziehen).  Keperteur  m.  (pour 
retirer  les  sondes  brisées),  caracole  /. 

C — of  a gnn-lock.  See  Slide- b oit. 

C — for  the  bolt  (Lock-em.)  Der  Sehliess- 
haken. Auberon  to.  , moraillon  m.  k crochet, 
fermoir  m.  ou  nappe /.  à crochet.  See  Bolt-nab. 
C—  for  a sliding  bolt,  clasp  s.  Die 
Riegclhaspe,  der  Riegelhaken.  Verterelle  /.  de 
verrou. 

€ — of  a wheel  (Mach.)  Der  Sperrkegel. 
Estoquiau  m. 

C—  of  fly-wheel  (Tel.)  Der  Arretierungshebel. 

Levier  to.  d'arrêt  du  mouvement  d’horlogerie. 

C — of  friction  wheel  (Tel.)  Die  Friktion s- 
spcrrklinke.  (’liquet  to.  de  la  roue  de  frottement. 
C — of  the  ratchet-wheel  of  a sawmill  (Saw-m.) 
Die  Sehicbklaue,  der  Schalthaken.  Cliquet  to., 
pied  to.  de  biche. 

Cased  or  boxed  c—  (Locksm.)  Die  Schlies*- 
kappe,  der  überbaute  Schliesshaken . Gâche  /. 
See  also  Bolt-nab. 

Eccentric  e — (Steam -eng.)  Die  zwei  Sektoren 
bei  der  Hebelsteuerung.  Buttoirs  m.  pl.  d’un 
encliquetage. 

Free  detent  « — (Tel.)  Die  Auslösung  ssperr- 
klinke.  Cliquet  to.  d'échappement. 

Safety  c— es  pl.  of  a cage  (Min.)  Die  Fang- 
vorrichtung an  Fürderkörben.  Parachute  m.  (de 
cages  d'extraction),  arrête-euflfat  m. 

Spring -c — of  a steam-  or  pressure- engine 
(Mach.)  Die  Hebel-  oder  Sperrklinkensteuerung. 
Encliquetage  m. 

to  C — a crab  (with  an  oar).  Einen  Krebt 
fangen.  Engager  son  aviron, 
to  C — a rope  (Mar.)  Ein  Tau  auffangen. 
Attraper  une  amarre. 

to  C — the  wind  (said  of  sail).  Wind  fangen. 
Prendre  le  vent. 

to  C — v.  a.  a smuggler  etc.  See  to  Seise, 
to  C — ».  n.  in  (said  of  wheels)  (Mach.)  /«- 
cinandergrcifen.  Engrener,  s’engrener. 

C-  -lakes  s.  pl.  in  the  cable,  the  fake#, 
bights,  ranges  catching  each  other  (Mar.)  Die 
sieh  fangenden  Buchten  f.  pl.  Les  plis  m.  pl. 
du  câble  qui  se  lèvent  en  s’attrapant. 

C — -pins  pl.  (Min.)  Die  Fangklötze  m.  pl.,  Fang- 
hömer  n.  pl.  ( zum  Auffangen  des  Sehaehtge, 
stdnges).  Parachftto  to.  d'une  maîtresse  tige- 
patins  m.  pl.  de  rotenue,  (k  Huelgout:)  cra- 
chota m.  pl. 

C—  -water-drain  s.  (Hydr.  arch.)  Der  Fang- 
graben. Tranchée  /. 

C— word  f.,  direction -word  s.  (Print.)  Der 
Kustos,  Folgezeiger.  Reclame  /. 
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Catching 

Catching  locking  x.  of  toothed  wheels  or  | 
cog-wbeels  (Mech.)  Da*  Ineinander  greifen  ge- 
zahnter Räder.  Engrcnure  /. 

Catechu  euteh  terra  Japonica 
japan-earth  ».  (a  dried  extraxt  obtained  fmm 
Mimosa  catechu)  (Tann.)  Da*  Katcchu , die  ja- 
panische Erde.  Cachou  m.,  terre  /.  du  Japon. 
Catenarian  arch  s.  (Arch.)  Dar  gedrückte 
Rogen  aus  der  KcUenlinic.  Arc  m.  en  chaînette. 
Catenary  catenarian  curve  s.  (Mech.) 
Die  Kettenlinie.  Chaiuettu  /. 

C — of  <H|ual  resistance  <>r  of  the  strong- 
est form.  Die  KcUenlinic  von  gleichem  Wider- 
stande. Chaînette  /.  dVgalo  resistance. 

Cater  ».  (Arch.)  See  Croa-q uarter. 

Caterer  ».  of  a mess  (Mar.)  Der  McssHltcstc, 
der  BacksäUeste.  Chef  *n.  de  plat,  — de  gamelle. 
Cathedra  *.  (Arch.)  Der  Bischof sstuhl.  Siege  m. 
episcopal,  (cathodre  m.). 

Cathedral  ehurch  a.,  bishop's  ehnreh  » 

( Arch.l  Die  bitchößiehc  Kirche,  die  Kathedrale. 
Eglise  /.  cathédrale,  église  /.  épiscopale. 

Catherine-wheel  wheel  *.  of  providence, 
marigold  -window  s. , wheel-window  ». 

(Arch.)  Das  Radfenster,  das  Katharinenrad.  Fe- 
nêtre /.  rayonnante , roue  /.  do  St.  Catherine, 
roue  /.  do  fortune. 

Cathetus  ».  (Geom.)  Die  Kathete.  Petit  côté  m. 

d'uu  triangle  rectangle,  (vieilli:  cathctc  f.). 
Cathode  negative  pole  s.  (Phys.)  Die 
Kathode , der  negative  Pol.  Cathode  m.,  pôle  m. 
négatif. 

Cations  (Electr.)  Die  Kationen.  Cations  /.  pi. 
Catoptrics  ».  pi  (Phys.)  Die  Katoplrik , die 
Lehre  von  der  Spiegelung  des  Lichtes.  Catop- 
trique  /. 

Cattle  *.  (('  onim.)  Das  Vieh  (das  Schlachtvieh). 
Bétail  m. 

C-  -waggon  ».  (Kailw.)  Der  Viehwagen.  Wa- 
gon nt.  k bestiaux. 

C — or  sheep- waggons.  Der  SchafUransport- 
wagen.  Bergerie  /. 

Cankiug-joint  s.  (Carp.)  See  Coggiug-joint. 
Caal  ».  (a  smooth  plank  for  pressed  veneered  ca- 
binet-work) (Join.)  Die  Zulage,  Beilage,  Ober- 
lage. Cale  /. 

Canlicoli  ».  pL  of  the  Corinthian  capital  (Arch.) 
Die  Kaulikoli  m.  pi. , Blumcn»tcngel  am  ko- 
rinthisehen  Kapital,  ( au  licol  e*  f.  pi. 

C — of  the  Ionian  capital.  Sec  Husks  s.  pi. 
to  Caulk  v.  a.  See  to  Counter -dr  a w. 
to  C — «Bliipb.)  Abdiehten,  dichten,  kalfaten, 
kalfatern.  Calfater. 

to  € — (Iron  shipb.)  Dicht  stemmen,  verxtemmen. 
M/tter. 

Caulker  s.  (Shipb.)  Der  Dichter,  der  Kalfaterer. 
Cal  fat  m. 

C — ’s-box  ».  See  Caulker's  tub. 

C - ’s-grease-box  s.  Die  Fettpütze  de » Kal- 
faterer», der  Anfeuchtungsnapf  filr  Kalfaiciscn. 
Escarbit  m. 

C ’s-seat  ».  (Mar.)  Der  Kalfatxtuhl  de»  Kal- 
faterers. Sellette  /.  à cal  fat. 

C— ’s-tiib  ».  (Shipb.)  Die  Kalfalbütte.  Boîte/, 
à malice,  selle  m.  h cal  fat,  marmotte  /.,  esca- 
beau m.,  esquenis  m. 

Caulking  s.  (Shipb.)  Da » Abdiehten,  das  Dichten, 
da»  Kalfaten.  Calfatage  m. 


— Cay.  1.35 

Caulking  (Iron  shiph.)  Das  Dichtstemmen,  das 
Vcrstemtncn.  Mâtage  in. 

C -iron  ».  (Shipbj  Das  Dichteisen , das  Kal- 
fateisen.  Fer  in.  k calfat,  calfait  m 
C — -mailet  ».  Der  Diehlhammer , der  Kalfat- 
hammer. Maillet  m.  de  calfat. 

L'auseway  causey  a.,  high  road  s.  (Koads.) 
Die  Landstrassc  (Chaussee).  Route  /.  chaussée, 
chaussée  /. 

Rubble-c  . Das  unregelmässige  Pflaster.  Pa- 
vage m.  eu  blocage. 

hqnarre-dressed  c • Das  » chichtcnmässigc 
Pfiastcr  (von  viereckigen  Steinen ).  Pavage  m. 
rangé. 

C—  (Hydr.  arch.)  Der  Fahrdamm.  Digue  /. 
praticable  aux  voitures. 

U—  of  fhscines.  Der  Faschinendamm , die 
Fasehxncnbrücke.  Pont  m.,  digue  /.  do  fascines, 
'austic  ».  (Chein.)  Das  Ätzmittel.  Caustique/. 
Lunar  c — • Src  Nitrate  of  silver. 

C—  (Paint.)  Das  Heftmütcl  für  Farben.  Cau- 
stique m. 

C — adj.  (Chem.)  Kaustisch,  ätzend,  heissend. 

Caustique,  (brûlant,  corrosif). 

C—  water  » , mordant  s.  (Kngrav.)  Das 
Àtztcasser.  Eau-forte  /.,  mordant  m. 

Caution!  (interj.)  (Rail w. -signal).  Die  Bahn  ist 
nicht  frei!  La  voie  n'est  pas  libre! 

C—  n.  (Mil.  Mar.)  Das  Vorbercitungskommando. 
Commandement  m.  préparatoire, 

Cavalier  ».  (Fort.)  Der  Kavalier,  die  Wallkatze, 
die  Vorderschanze  (ein  Ausscnwerk).  Cavalier  m. 
C — battery  ».  Die  erhöhte  Batterie.  Batterie 
/.  élevée. 

avalry  horses  ».  pl.  (Mil.)  Die  Kavallerie, 
die  Reiterei.  Cavalerie  / 

C — -brittle  ».  (Saddl.)  Sec  Bridle. 

C-  -sabre  ».  (Mil.)  Der  Schlcppsäbcl.  Sabre 
m.  traînant. 

C— -spur  ».  (Spurr.)  Der  Anschraubxpom. 
Eperon  m.  de  cavalerie,  éperon  m.  h la  hussarde. 
Cave  s.,  cavern  s.  (Geol.)  Die  Höhle.  Caverne 
/.,  grotte  /. 

Cavesson  cavezon  s.  (Saddl.)  Der  Kapp- 
zäum.  Caveqon  m. 

C—  -iron  ».  Der  eiserne  Kapp  zaumbog  en.  Des- 
sus m.  de  nez  en  ter. 

C— rein  ».  See  Longing-rein. 

Cavetto  ». 9 hollow  s.  (Arch.,  Urn.)  Die  Hohl- 
kehle, die  Hohlleiste. . Gorge  cavet  m. 

C—  properly  said,  scotla  -,  reversed  hol- 
low ».  (Arch.)  Die  iibcrhängcntlc  Einziehung , 
die  Scotie.  Gorge  /.  renversée,  sentie  /. 
Rampant  c — • Die  steigende  Hohlkehle , der 
Anlauf  Cavet  m.  droit,  congé  m.  d'en  bas. 
Cavezon  ».  (Saddl.)  See  Cavesson. 

Cavil  ».  (Shipb.)  See  Kcvel. 

Caviug-in  ».  (Min.)  Der  Einsturz,  Bruch  (eine* 

, Schachte»).  (Eboulement  m.) 

Cavity  s.,  hole  ».  (Min.,  Geugn.)  Die  Mulde. 
Excavation/’,  (allongée),  enfoncement  m.,  cavité/. 
C — (Neodl  ) Die  Kerbe  der  Nähnadel.  Canne- 
lure /.  d'une  aiguille  k coudre. 

Cavors  ».  pl.  (Min.)  Die  Erzdicbc  (Diebe,  welche 
in  den  Bergwerken  Erze  stehlen ). 

Cay  ».  (Mar  , Geogr.)  Das  Kay  (in  Westindien 
eine  kleine  Sandbank  meist  auf  Korallcngrund), 

' ( aye  /. 
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to  Cenite 


to  Cement. 


to  Ce»Ne  v.  a.  Emstellen,  endigen,  aufkören  mit. 1 
( ’esser. 

to  C—  brighten  int;  or  lightening  (Met.) 
Abblieken.  Cesser  do  foire  l'éclair, 
to  C — tiring  (Mil.  etc.)  Mit  Schienen  auf  hören, 
da*  Feuer  cingle  Ken.  Cesser  le  leu. 

C — •oan!  C-  rowing!  (('omm.,  Mar.)  Wart 
regen ! Auf  Riemen!  Lève- rames! 

Cedur  «.  (Hot.)  Die  Ceder.  Pin  m.  de  Libanon. 

(Pinuz  Ccdrus  oder  Pinuz  Libani). 

CeiliiiK  «•  (Build.)  Die  Decke , der  Plafond.  Pla- 
fond m. 

C — >t.  (Ship b.)  Die  Wegerung , die  Wegem , da * 
Garnier.  Vaigrage  in.,  vaigres  /.  pl. 

€ — of  the  betweendeeks.  Die  Zwischen - 
dcckwcgcm.  Vaigrage  m.  de  l’entrcpont. 

C — ol*  the  floor«  foot-waling.  Die  Bauch- 
dielen, Flachwey  er,  (an  der  Ostsee:)  da*  Boden- 
garnier.  Vaigres  /.  pl.  do  fond,  — do  point. 
A!—  with  bays,  coffered  e — (Build  .)DieFclder- 
dcckc,  die  Kasscttendceke.  Plafond  m.  h caissons. 
€ — of  timber*«  xpan-c  — . Die  Balkendecke, 
der  Tramboden.  Plafond  m.  enfonce,  lambris  m. 
■lourde«!  c — • Die  getäfelte  Decke.  Plafoud  m. 
de  plauches,  plancher  m. 

Diiigonnl  c — . Die  Diagonalwegcm.  Vaigres 
/.  pl.  obliques. 

Floated  c— , floating  z.9  plastering  *.  011 

e — • Die  Stuckdecke,  Qipsputzdeckc,  der  Decken- 
putz von  Gips.  Plafonnage  m.  crépi  et  enduit, 
drained  c— , groined  roof  x.  Die  gerippte 
Decke.  Plafoud  m.  à nervures. 

CSun-deck  c — . Die  Baltcricwcgem.  Vaigres 
/.  pl.  des  batteries. 

Ilold-c — above  the  futtock- planks  (Shipb.)  Die 
Wegerung  zwischen  Kimmwegcrn  und  (Unter-) 
decks- Balkweg cm,  die  Scitcnwcgcrn  im  Unter- 
raum. Vaigres  /.  pl.  d’aeotar. 

Hold-©  — • Die  Wegerung  im  Unterraum.  Vai- 
grage m.  de  la  cale. 

Hoid-c—  under  the  clam.  Die  Wegerung  unter 
den  Raumbai kwegem.  Vaigres  /.  pl.  des  fleurs. 
Inserted  c — (Build.)  Die  blinde  Decke,  die 
eingeschobene  Balkenlage.  Faux  plancher  w». 

■ .allied  »ud  plastered  c— . Die  geputzte 
Decke,  die  Stuckdecke.  Plafond  m.  de  plâtre. 
Orlop -e — • Die  Wegerung  im  Orlogdcck.  Vaigres 
f.  pl.  de  faux-pout. 

€-  -block  s.  (Carp.)  See  Baulk. 

A!  — -joist  s.  Sec  A a h 1 e r - j o i a t. 

A)  -plank  s.  (Shipb.)  Die  Garnicrplankc,  die 
Wcycrungsplanke.  Bordage  m.  de  vaigrage  ou 
des  revêtements  intérieurs, 
to  I.atli  r.  a.,  to  plaxtcr  r.  a.,  to  Boat 
c.  o.  and  to  set  r.  a.  the  c — (Build.)  Die 
Decke  mit  Pliestcrlattcn  beschlagen,  bewerfen , mit 
Mortel  auf  ziehen  und  glatt  putzen.  Enduire  lc 
plafond  sur  lattes  clouées. 

Celostical  • • • — chart  s.  (Aatron.)  See  Ch  art. 

C—  telcxcope.  Sec  Telescope. 

C «destine1  s.  (Miner.)  Der  Cölestin,  der  Sehützit, 
die  Schwefelsäure  Stronliancrde.  Cclestine  /. , 
strontiane  /.  sulfatée. 

Cell  s.  of  a battery  (Phys.)  Sec  Element  of 
a battery. 

C — (Build.)  Die  Zelle,  das  Gemach.  Celle  f. 

C-  in  an  asylum.  See  Box. 

C — In  a prison  or  jail.  Die  Zelle.  Caba- 
non m.,  cellule  f.  I 


Cell  of  a temple.  Die  Zelle  eines  Tempels, 
die  Celia,  (-elle  /.,  cellule  f. 

C — (Mar.)  Die  Arrestzelle.  Cachot  m. 

V — of  a vaulting,  vaulting-«-  , cellular 
space  s.  (Build.)  Das  Feld  zwischen  Gewölb- 
gurten,  die  Fläche  einer  Gcwölbkappc.  Luuette 
f.  de  voûte.  Comp.  Vaulting  cell. 
Callaud’s  gravity  c—  (Electr.)  Das  Callaud- 
itchc  Element.  Pilo  /.  de  Cal  laud. 

Porous  c — (Electr.)  Die  poröse  Zelle.  Vasem. 
poreux. 

©liar  *.  (Bu  ild.)  Der  Keller.  Cave/.,  cellier  wt. 
C — skylight  s.  Das  liegende  Kellcrfenster. 
Vue  f.  de  terre. 

C — • vault  s.  Das  Kellergcwölbe.  Voûte  f. 
de  cave. 

C — wall  s.  Die  Kellermauer.  Murm.  de  cave. 
Cellular:  — - pig-irou  «.  (Met.)  See  Pig  - ir  o n. 
C — vault  s.  (Build.)  See  Vault. 

C—  wheel  «.  See  Wheel. 

Celluloid  s.  (Chem.)  Das  Celluloid,  das  künst- 
liche Horn  oder  Elfenbein. 

Ceiluloxe  s.  (Chem.)  Die  Cellulose,  die  Pßanzcn- 
fascrstoffc.  See  Woody  f i b r 0. 

Nitro-©—«  Die  Nitrocellulose.  Nitrocellulose  /. 
Cement  cemcntlug-powder  s.  (Met.)  Das 
Ccmentpulver , das  Cementierpulver . Cément  m., 
poudre  /.  cémeutatoire. 

V — (Techu.)  Der  Kitt.  Lut  in.,  ciment  »i., 
mastic  m. 

CJ—  , mortar  s.  (Build.)  Das  Bindemittel. 
Mortier  m..  liaison  J. 

C — properly  said,  hydruiilic  mortar  a. 

Der  Cement,  der  hydraulische  Mörtel,  der  Wasser- 
mörtcl.  Ciment  m.,  mortier  m.  hydraulique. 

C — of  clay  and  coal-dnst.  Das  Qcrtübbc. 
Brasque  /.,  bouchage  m. 

C—  of  resln  and  brick-duxl,  well -sin- 
ker's c — . Der  Brunnenmachcrkitt.  Ciment 
m.  des  fontainiers,  mortier  m.  de  puits. 

C — for  chaxlng  (Tin-m.)  Das  Trcibpcch , der 
Treibkitt.  Ciment  m.  du  ciseleur. 
Bituminous  c — , black  c—  (Chem.)  Der 
bituminöse  Kitt.  Mastic  m.  bitumiueux. 
Calcareous  C — . Der  hydraulische  Kalk. 

Chaux  /.  hydraulique. 

Decorator's  c— . See  Stucco. 

Dlhl’S  C—  (a  mixture  of  boiled  linseed-oil  with 
porcelain-clay)  (Porcel.)  DihVs  Kitt  m.  Mastic 
m.  de  Dihl. 

Iron-rust  c— • Der  Eisen  kilt , der  Rostkitl. 

Mastic  m.  de  fer,  mastic  m.  de  limaille  de  fer. 
t|iilckly  taking  c— • Der  schnell  bindende 
Cernent.  Ciment  m.  à prise  prompte  ou  rapide. 
Roman  e— , Parker's  c— , water-©— . Der 
römische  Cernent,  der  Roman-Cement.  Ciment  m. 
romain. 

Nlowly  taking  c-.  Der  langsam  bindende 
Cement.  Ciment  m.  à prise  leute. 
to  C — (Techu.)  Kitten,  verkitten,  zusammen- 
kitten. Cimenter,  luter. 

to  C — (Büild.)  Ccmcnticren,  mit  Cement  be- 
streichen, verkitten.  Cimenter, 
to  C — v.  a.,  to  convert  v.  a.  the  steel 
(Met.)  Ccmcnticren,  Ccmcntslahl  verfertigen.  Cé- 
menter. 

to  C—  (in)  v.  a.  the  joints  with  mortar. 
Die  Fugen  dichten,  mit  Cement  ausgiessen.  Cou- 
ler, ficher  les  joints  des  pierres  de  taille. 
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to  Cement  (Iron  shipb.)  Mil  Cement  belegen, 
cemcntiercn.  Couvrir  on  recouvrir  d’uu  cuduit 
eu  ciment,  enduire  de  ciment, 
to  C—  v.  n.f  to  c—  well  v.  n. , to  hold 
well  c.  n.,  »aid  of  mortar  (Build.)  Binden,  gut 
binden,  anziehen,  fassen.  Prendre  bien,  prendre. 
C — -mortar  s.  (Build.)  Der  Ccmcntmörtel. 
Mortier  m.  de  ciment. 

C — -pipe  s.  (Hydr.  arch.,  Railw.)  Die  Cemcnt- 
röhre.  Tuyau  tn.  eu  ciment. 

C— -steel  j«.,  converted  steel  blister- 
steel  3.  Der  ccmentierle  Stahl,  der  Cemcnt- 
stahl.  Acier  m.  cémenté,  acier  m.  poule,  acier 
m.  de  cémentation.  Comp.  Blister-steel. 

C — -stone  *.  (Build.)  Der  Ccmcntstein.  Pierre 
f.  h ciment. 

C — water  s.  (t  hem.)  Das  Cementwasscr,  Ce - 
mcntiencasxcr.  Kau  /.  céroentatoire. 

< erneut at Ion  «einen  ting  s.  (Mot.)  Das 

Ccmenticren , die  Ccmcnliernng.  Céineutatiou  /. 
Ccmentatory  adj.  (Met.)  Cimentier-,  zum  Cc- 
menticrcn  dienend.  C.omeutatoirc. 

Cemented:  c- -copper- wire  s.  (Met.)  Der 
ccmcrUierte  Kupferdrahl.  Trait  m.  do  cuivre  jaune, 
trait  m.  cémenté. 

C — masonry  a.  (Build.)  Die  Mauerung  in 
Mörtel.  Liaison  /.  de  joint. 

Cementing:  s.  of  the  mortur  (Build.)  See 
Hardening. 

C — of  steel  (Met.)  See  Ce  in  on  ta  lion. 

C —chest  or -trough,  pot  a.  Der  Ccmcnlicr- 
kasten,  die  Stahl hide.  Caisse  f.  do  cémentation, 
creuset  m.  de  cémentation. 

C— -powder  s.  See  Cernent  s. 

Cemetery  burying- place  burial- 
ground  s.  (Build.)  Der  Begräbnisplatz,  der  j 
Friedhof,  der  Gottesacker,  Kirchhof.  Cimetière  m. 
Contiguous  c— . See  Church- yard. 

C — -lantern  a.  (Arch.)  Die  Totenlcuchte , die 
Friedhof alateme.  Lanterne  /.  de  cimetière,  — 
des  morts,  lampier  m.  ou  fanal  m.  des  morts. 
Ccnomenian  stage,  s.  ((Seul.)  Das  Cenoman, 
die  Cenomanstufe.  Étage  m.  céuotuenieu. 
Censer  s.  (Om.)  Das  Rauchfass,  das  Weihrauch- 
fass.  Eueeusoir  m. 

Center  s.9  centre  .h.  (Geom.,  Tech.)  Das  Cen- 
trum, der  Mittelpunkt,  die  Mitte.  Centre  m. 

C — 9 centre  (obsol.:  sentre  seynter 
synetre  :.)  (Build.)  Der  Lehrbogcn,  die 
Lehrbiege,  Bogenlchrc , das  Lehrgerüst,  Bogen- 
gerüst. Cintre  m.  de  charpoute,  tambour  m.  h 
voûter. 

From  c—  to  c — . Vtm  Mitte  zu  Mitte.  D’axe 
en  axe. 

C — of  attraction  s.  (Phys.,  Mech.)  Der  At-  , 
traktionspunkt,  Anziehungspunkt,  der  Punkt,  J 
welcher  die  grösste  Anziehung  ausübt . Centre  m. 
d’attraction. 

C — of  buoyancy,  c — of  gravity  of  dis- 
placement (Shipb.)  Der  Deplaccmentsschwcr- 
punkl.  Centre  m.  de  carène. 

C — of  curvature  (Geom.)  Der  Krümmung s-  | 
mille  I pun  kt.  Centre  m.  do  courbure. 

C — or  vortex  of  a cyclone  (Meteor.)  Das 
Centrum  eines  Cyklons.  Centre  m.  d’un  cyclone,  i 
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Center  of  effort  of  the  sails  (Shipb.)  Der 
Segelwirkungspunkt,  Segclsystemschwerpunkt.  Cen- 
tre in.  do  voilure,  point  m.  vélique. 

C — of  a fleet  (Mar.)  Das  Häuplkorps,  Corps- 
dc-balaillc  einer  Flotte.  Corps  m.  de  bataille 
d'uue  armée  navale. 

C — for  vaulted  galleries  (Miu.)  Der  Lehr- 
bogcn (für  gewölbte  Gallcricn).  Tambour  m.  (à 
voûter  une  galerie). 

C — of  gravity  (Phys.)  Der  Schwerpunkt,  tin 
Schiffbau  der  Syxtcmschwcrjtunkt.  Centre  m.  do 
gravité. 

C — of  gyration  or  rotation  (Mech., 
Shipb.)  Der  Drehungs-Mittelpunkt.  Centre  m.  do 
rotation. 

C — of  metal  of  a gun  (Art.)  Die  Linie  des 
höchsten  Metalls.  Ligne  /.  du  milieu. 

C — of  motion,  fulcrum  s.  (Moch.)  Der 
Drehpunkt,  Mittelpunkt  der  Bewegung.  Contre  m. 
de  mouvement,  point  tn.  d'appui. 

C — of  oscillation  (Mech.)  Der  Schwingungs- 
mittelpunkt. Centre  m.  d’uscillatiou. 

C — of  parallel  forces  (Mech.)  Der  Mittel- 
punkt paralleler  Kräfte . Centre  m.  des  forces 
parallèles. 

C — of  percussion , point  s.  of  impact 

(Mech.)  Der  Mittelpunkt  des  Stosses,  das  Per- 
kussionscentrum, der  Stossj/unkt.  Centre  m.  de 
percussion. 

C? — of  pressure  (Phys.)  Der  Mittelpunkt  des 
Druckes  (einer  Flüssigkeit ).  Centre  m.  de 
pression. 

C—  of  a turning-lathe  (Tum.)  Die  Spitze , 
das  Korn.  Pointe  /. 

C — of  wheel.  See  Star  of  spokes. 

Cocked  c — (Build.)  Das  gesprengte  Lehrgerüst. 
Cintre  m.  retroussé. 

Dead  c—npl.  (Turn.)  Die  toten  Spitzen,  die  festen 
Spitzen.  Pointes  /.  pl.  mortes,  pointes  /.  pi. 
fixes. 

Wood-«* — (Turn.)  Der  Holzsteg  (den  man  in 
einen  hohlen  Gegenstand  treibt,  um  den  Mittel- 
punkt darauf  zu  bezeichnen).  Cinglot  m. 

to  Make  t.  «.  the  c — s (Build.)  Die  Lehr- 
bogcn anfertigen,  zurüsten.  Faire  les  cintres. 

to  Set  v.  a.  the  c— »,  to  c—  v.  a.  a vault 
(Build.)  Die  Lehrbogcn  aufstellen.  Poser  les  cintres. 

to  Strike  r.  a.  the  c— ».  Die  Lehrbogcn  ab- 
nehmen, den  Bogen  oder  das  Gewölbe  abreissen. 
Décintrer,  desceller  les  cintres. 

to  C — v.  a. 9 te»  find  v.  a.  the  c — (Techn.) 
Ccntriercn,  die  Mitte  bestimmen.  Centrer. 

to  C—  (Build.)  Ausrüsten,  berüsten  ein  Gewölbe. 
Cintrer  une  voûte. 

to  C — a lentil  (Phys.)  Eine  Linse  ccntriercn. 
Centrer  un  lentille. 

C-  -baud  s.9  »«»coud  band  s.  (G un-in.)  Der 
Mittclbund,  der  Mittelring,  Warzenring.  Grena- 
diere f,  bonde  f.  du  milieu,  capucine  f.  du  centre. 
Sec  also  Second  hand  under  Band. 

C — band-spring  s.,  niiddta-bnnd-spriiig 
s.  (Guu-m.)  Die  Mille Iringfedcr,  die  Mittelbund- 
feder.  Ressort  m.  de  grenadière. 

C— beam  s.  for  the  march  (Art.)  Der 
Marschruhriegel.  Eu  tie  toi  so  /.  de  couche  de 
repos. 
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Center-bit  s.  (Techu.)  Der  Centrumbohrer. 
Mèche /.  à mouche,  foret  m.  à cuiller,  mèche  /. 
à tetine,  mèche  f.  à anglaise,  mèche  /.  h trois 
pointes. 

Expanding  c — -bit-  Der  Univcraalccntrum- 
bohrer.  Mèche  /.  h trois  pointes  universelle. 

Pin  of  the  c—-blt-  Die  Spitze  der  Centrum s- 
bohrschneidc.  Mouche  /.  de  la  mèche  h mouche. 

C—  -board  t.  (Shipb.)  Das  Mittelschüler t.  Se- 
melle f.  dérive  du  milieu. 

C --boss  s.  (Mach.)  Die  Verstärkung  in  der 
Mitte.  Rendement  m.  central. 

C -cloak- thong  or  -strap  s.  (Saddl.)  Der 
mittlere  Mantelpaekriemcn.  Courroie/,  du  milieu. 

C— -linder  e — puneh  s.  (Turn.)  Der 

Centrierer,  der  Centnimmaehcr , MittcUuchcr,  Kör- 
ner. Ccntreur  m , amurçoir  m.,  pointeau  m. 

C— -harness  s.  (Saddl.)  Das  Mittelgeschirr. 
Harnais  m.  des  chevaux  du  milieu  dans  l'attelage 
do  six  chevaux. 

C— -lathe  «.(Turn.)  Die  Spitzendrehbank.  Tour 
m.  h pointes. 

Double  e -lathe.  Die  Schreinerdrehbank. 
Tour  m.  à deux  pointes. 

C — -leader  a.  (Carr.)  Das  Mittelpferd.  Cheval 
m.  du  milieu  d'un  attelage. 

C — -line  a.  (Techn.)  Die  Mittellinie.  Ligue  /. 
centrale. 

C — line  «.  (Rai  lw.)  Die  Bahnachsc,  Bahnmiltel- 
linic.  Axe  m.  du  cheiniu  de  fer. 

C— -mark  s.  Die  Kömcmarkc,  der  Körner- 
punkt.  Coup  m.  de  pointeau. 

C— -pin  s.  of  the  compass  (Mar.)  Die 
Pinne  des  Kompasses.  Pivot  m.  du  compas. 

CÎ—  -punch  s.  (Turn.)  See  Center-finder. 

(’ — punching -apparatus  s.  (Turn.)  Der 
Centner  apparat.  Centreur  m. 

C—  -rail  s.  (Railw.)  Die  MitteUchienc  einer 
Kreuzung.  Rail  in.  du  milieu  d'un  croisement. 

C— -rib  web  ».  or  Ntem  «.  of  a ra  il  (Railw.) 
Der  Stiel , der  Steg,  der  Hals  ( einer  Eisenbahn- 
schiene). Tige  /.  (d’un  rail). 

C — rib  *.  (Build.)  Die  Mittelrippe  des  Lehr - 
bogen s.  Ferme  /.  de  cintre. 

(’—■Uy  s axle-tree- N ta  j ofgun- carriages 
( A rt.)  Die  mittlere  Achseinbindeschiene,  der  Block- 
halter der  englischen  und  französischen  Block-  ' 
lafetten.  Etrier  m.  d’essieu  appliqué  sous  la  ttcche. 

1-  -through-plate  s.  (Shipb.)  Die  durch- 
gehende Mittclplatte.  Tôle  /.  centrale. 

€ -through-plate  s.  of  the  keel  (Shipb.) 
Die  durchgehende  Mittelkielplatte.  Tôle  f.  quill« 
centrale. 

C— -through-plate-keelson  s.  (Shipb.)  Die 
durchgehende  Mitte Ikichchwcinplattc.  Carlingue 
f.  continue  centrale. 

C — -transom  *.  (Wheel.)  Die  Bodcnmittcl- 
schuinge.  Epart  m.  de  fond  du  milieu. 

C — -transom  s.  of  gun-carriage  (Art.)  Der 
Ruhriegel,  der  Achsriegel,  der  Mittelriegel.  Eutre- 
toise  /.  de  support. 

C—  -truss  s.  (Build.)  Der  Geriistrerband , das 
Gerüstschloss , das  Lchrbogcngcrippc.  Canevas  m. 
des  cintres. 

C — voussoir  s.  See  Key  stone. 

Centering  setting-off  (Art.)  Das  Ccn- 

tricren , das  Auf  suchen  der  Achse  eines  Rohres. 

Centrage  m.  du  cauou. 


— Century. 

Centering  (Build.)  Das  Lehrgerüst,  das  Bogen 
gerüst,  das  Wölbgerüst,  die  Bockver Stellung. 
Armement  m.  de  voûte. 

Centesimal  adj.  Hundertteilig.  Centésimal. 
Cent!-,  hundred-  s.  (Prop.)  Hundert-.  Centi  . 
V — -,  when  prefixed  to  the  new  French  names 
of  weights  and  measures,  signifies  of  the 
name  to  which  it  is  prefixed. 

Centiare  square  metre  *.  (Surv.)  Der 
Quadratmeter.  Centiare  m.  (Vlo0  de  Parc  ou 
1 mètre  carré). 

Centigrade  adj.  Hundcrlgradig , hundertteilig. 
Centigrade,  divisé  eu  100  degrés. 

C — scale  s.  (Phys.)  Die  Centésimal- Einteilung. 
Division  /.  centigrade. 

Centigramme  s.  Das  Ccntigramm.  Centigramme 
m.  (*/,<*,  du  gramme). 

Centilitre  «.  (=  Engl,  cubic  inches).  Das 

Centiliter.  Centilitre  m.  ('/,Bn  du  litre). 
Centimetre  s.  Der  Centimeter.  Centimètre  m. 
(*/,„,  du  mètre). 

Np u are  e—  • Der  Q uadrateentimeter  («=  0.,4i, 
pr.  Q.-Linien).  Centimètre  m.  carré. 
Centistere  s.  (*/,*,  of  a cubic  metre).  Der  Centi- 
stere.  Centistere  m. 

Central  adj.  Central.  Central.  Comp.  Contrai 
joint,  c— projection,  c — shot  under  1* ro - 
j oct  ion  etc. 

C— -station  s.  (Railw.)  Die  Centralbahnhof. 
Gare  /.  central«. 

Centralisation  *.  of  switches  and  signals 

(Railw.)  Die  Centralisation  der  Weichen  und  Sig- 
nale. Centralisation  f.  de  la  maïuuuvre  des  ai* 
quilles  et  des  siguaux. 

Centre  c — band  «.,  centring  s.  etc.  See 

Center,  Center -hand,  Centering  etc. 
Dead  c— . Sec  Dead  point. 

Centrical  adj. , said  of  guns,  pipes  etc.  Kcm- 
recht,  achsrecht.  Bien  alésé. 

Centri Algal  adj.  Centrifugal,  vom  Mittelpunkte 
\c  eg  strebend.  Centrifuge.  Comp.  Centrifugal 
ventilator  under  Pump  etc. 

C — force  *.  Die  Crntrifugalkraft.  Force  /. 
centrifuge. 

C — drying-machine  hydroextractor 

l.  (Bleach.)  Die  Centrifugaltrockenmasehine. 
Hydro-ex  tracteur  m.,  toupie  /.  mécanique. 

C — -pump  s.  (Techu.)  Die  Centrifug a Ipu m jh' , 
Kreiselpumpe.  Pompe  /.  centrifuge. 

Ceutring  n.  (Turn.)  Das  Centrieren.  Centrage  m. 
See  C u n t e r i u g. 

C — s.  by  means  of  a lead-coating  (Art. 
Die  Mantclfuhrung.  Guide  /.  par  chemise  dc 
plumb. 

t’ — by  means  of  studs  (Art.)  Die  Warten- 
führung. Guide  m.  h ailettes,  — & tenons. 
Centripetal  adj.  Centripetal,  dem  Mittelpunkte 
zustrebend.  Centripète. 

C — force  s.  (Mecb.)  Die  Centripetal  kraß.  Force 
/.  centripète. 

C'en  I rob  a rie*  adj.  Centrobarisch , baryccntrixck 
( mitte  Ischwerpunktig  ).  < ’entroharique. 

C—  methed  « , properties  s.  off- ti  1<1  inn* 

' (Mech.)  Die  Guidin’  sehe  Regel,  die  centrobarisch  c 
Methode,  den  Mittelpunkt  aufzufinden.  Méthode 
f.  centrobarique,  théorèmes  m.  pl.  de  Guldin. 
Century  s.  (Citron.)  Das  Jahrhundert . Siècle  m. 
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Ceramic 

Ceramic  adj,  (Pott.)  Ccramisch,  keramisch. 
Céramique. 

C—  art  pottery  s.  (Pott.)  DU  Ceramik, 
die  Keramik,  (dU  Töpferkunst).  Céramique 
art  m,  céramique. 

Cerajilne  s.9  corneoua  lead  ch  loro- 

carbonate  ».  of  lead  (Miner.)  Das  Blcihom- 
ers,  Homblei,  Phosgcnit.  Plomb  m.  chloro-car- 
bonatc,  kérasine  m. 

Cere-cloth  *.,  oil-eloth  s. , wax-cloth  ». 

Da » Wachstuch,  die  Waehslcinwand.  Toile  /. 
cirée. 

Cerio  s.9  cerine  s.  (Chetn.)  Das  Ccrin  (Haupt- 
bestandteil des  Wachses).  Cériue  /. 

Cerine  s.  See  All  au  i te. 

Cerlte  s.  (Miner.)  Der  Ccrit,  der  Ccrerit,  der 
Cerinstein,  das  Cercrcrz.  Cérite  /.,  cérérite 
cérium  m.  oxydé  siliceux  rouge. 

Cerinm  s.  (Chem.)  Das  Cer,  Cerium,  das  Cer - 
mctall.  Cérium  m. 

Certificate  s.  Sec  Commission. 

C — of  competency  of  a mate  or  master 
(Mar.)  Das  Befähigung  szeugnis  eines  Steuer- 
manns oder  Sccschijjfcrs.  Brevet  m.  ou  certificat 
m.  d'un  second  ou  capitaine. 

C — of  delivery  (Railw.)  Der  Ablieferungs- 
schein. Note  f.  de  remise. 

C — of  origin  (Customs.)  Das  Ursprung  sollest. 
Certificat  m.  d'origine. 

f — of  permission  to  work  a mine  (Min.) 
Der  Mutungsschein.  Brevet  m.  do  concession 
d'une  mine. 

tthip's  c—  of  registry  (Mar.)  Der  Register- 
brief,  das  Schiffsccrtifikat.  Acte  m.  de  franci- 
sation. 

Ceruse  s.»  white  lead  *.  (Chem.,  Paint.)  Das 
Bleiweis».  Céruse  /.,  blaue  m.  do  plomb. 

Cerusite  a. 9 carbonate  «.  of  lead,  white 

lead  ore  ».  (Miner.)  Das  Weissblcierz,  der  Ce- 
rusit,  Bleispat,  das  kohlensaure  Bleioxyd.  Ceruse 
f,  plomb  m.  blanc,  plomb  m.  carbonate. 
Earthy  c—  (Miner.)  Die  Bleierdc  (erdiges 
unreines  Weissblcierz).  Plomb  m.  carbonate  eu 
masse  amorphe. 

Cens  closet  privy  s.  (Build.)  Der  Abort, 
der  Abtritt,  das  Privet.  Cabinet  m.  d’aisance, 
lieu  m.  commun,  lieux  m.  pl.,  commodité  f., 
privé  m.,  retrait  m. 

C— pipe  soil-pipe  s.  (Build.)  DU  Ab- 

tritts sehlotte,  das  Abtrittsrohr.  Tuyau  m.  do  chute, 
chausse  /.  d’aisance. 

C — -pool  s.,  sess-pool  s.  (Build.)  DU  Ab- 
tritisgrubc,  der  Abtrittssumpf , dU  Senkgrube. 
Fosse  /.  d'aisance. 

C'etine  s.,  cetin  s.,  spermacetl-lht  s.  (Chem.) 
Das  Cetin,  das  reine  WaUratfett.  Céline  /. 

Ceylanlte  s.  (Miner.)  Der  Ceylanil,  Pleonast,  der 
schwarze  und  schwärzlich  grüne  Spinell.  Ceylanite  f. 

€.  G.  (Mar.)  Abbreviation  of  Coast-guard. 

Chabaclte  ».  (Miner.)  Der  Chabasit,  Cuboieit, 
Kupferspat.  Chabaaie  f.,  cuboïde. 

Chare  »9  chase  ».  of  a gun  (Art.)  Das  lange 
Feld  eines  Geschützrohrs,  das  Langfeld.  Volée  /. 
d’uu  canon. 

Chaco  s.9  shako  s.  (Mil.)  Der  Tschako.  Chako  m. 
Ch — of  uhlans  (Mil.)  Der  Czapka.  Scliapska  m. 

Chafe  s.  chafing  (Mar.)  Das  Schamficlcn, 
Scheuem.  Baguage  m. 
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to  Chafe  v.  n.  (Mar.)  Schamfielen,  scheuem. 
Baguer  v.  r. 

Chafed  part.  adj.  (Mar.)  Schamfielt.  Bague  (si 
le  cordage  se  frotte),  mangé  (si  le  cordage  est 

frotté). 

Chaff  *.  of  flax  (Agric.)  See  Awn. 

Ch—  of  straw,  chopped  straw  ».  Der 

Häckerling,  der  Häcksel.  Paille  f.  hachée. 

Ch — -cutter  s.  Die  Häcksellade,  die  Häcksel- 
bank.  Hachoir  m.,  coupe-paille  m. 

Circular  ch- -cutter,  chair-cutting-en- 
gine  s.  DU  Häckselmaschine.  Hache-paille  m. 
mécanique. 

Chafing  a.,  synonto:  nip  and  waken.  (Mar.)  Der 
Knick,  die  Schamfiel  läge  (die  Stelle,  tco  Rnacn, 
andere  Taue  etc.  drücken).  Portage  m.  d’une 
vergue,  — maimeuvro  etc. 

Ch  — -board  n.,  ch  -batten,  Scotchman 

(Shipb.)  Die  Schamfielleiste.  Pare-mauoeuvre. 
Ch- — dish  s.  for  ramparts,  rampart- 
grate  s.  (Fort)  Die  Wall-Lcuchtc , die  Lcucht- 
pfannc.  Réchaud  m.  de  rempart. 

Ch — -gears,  in  the  rigging  (Mar.)  DU  Einrich- 
tungen zur  Verhütung  von  Schamfielungen  in  der 
Takelage.  Défonces  /.  pl.  dans  le  gréement. 

Ch — -mat  ««.(Sliipb.)  DU  gespickte  Schamficlungs- 
mallc,  Stossmattc.  Paillet  m.  lardé. 

Ch — -piece  of  a yard.  Die  SchamficlUiste  einer 
Raa.  Jumelle  de  brasséyage  d'une  vergue. 
Chain  s.  (Techu.)  Die  Kette,  ( haine  /. 

Ch — s.  ( Mar.)  See  C h a i n - c a b 1 e. 

A Length  of  ch  — , a piece  ofch — (in  England 
1 2 fathoms  = 2 1 ni.)  DU  KetlenUingc,  ein  Schäkel 
Kette  (in  Deutschland  = 25  m).  Un  maillon  m. 
ou  bout  m.  de  chaîue,  (en  Prauce  — 30  m). 
Ch—  on  the  breast  (Saddl.)  See  Breast- 
chain. 

Ch—  of  buckets,  buckot-ch—  of  a chain- 
pump  (Mach.)  Die  Eimerkette , die  Bccherreihc. 
Chapelet  m.,  noria  /. 

Ch—  of  leaden  balls  (Mil.)  6'ceBack  and 
Cast  of  balls. 

Ch — of  paste-boards  (Weav.)  Die  Karten- 
kette, das  vielgelenkige  Rand  ohne  Ende.  Chaiue 
/.  sans  fin  du  métier  Jacquard. 

C’h — in  a watch  (Watch-m.)  Die  Uhrkette, 
die  Kette  in  der  Uhr.  Cliaine  /.,  chaiue  f.  de 
montre.  Comp.  Watch-chaiu. 

Auxiliary  cli—  (Railw.)  Sec  Auxiliary- 
chain  under  Auxiliary. 

Band  ch— , pitch-ch — (Mach.)  DU  Band- 
kette,  Vaucanson’sche  Kette.  Chaiue  à la  Vau- 
canaon. 

Bower-eh  - (Mar.)  DU  Bug  anker  kette.  Chaîne/, 
de  bossoir. 

Endless  ch  — (Mach.)  DU  Kette  ohne  Ende, 
die  geschlossene  Kette.  Chaîne  /.  sans  fin. 
Gall's  ch—  • DU  QaWschc  Kette,  Plaitenkcttc, 
Lamcllenkette , Gelcnkketle.  Chaine-galle /.,  chaîne 
/.  de  maillons. 

Gunter's  ch—  (4  poles  or  100  links  = 66  feet 
in  length)  (Survey.)  Gunter'»  Mcsakettc  f. 
Chaiue  f.  de  (»unter  (=*  20,116  mètres). 

I ni  merged  eh  - , cable  s.  (Intern.  Nav.)  Die 
Tauereikette.  CÀbte- chaîne  f,  chaîne  /.  noyée. 
Iron  ch  — to  draw  the  baskets  out  of  the  shaft 
(Min.)  Die  Kette  zum  HerauszUhen  der  Fördcr- 
gefässe,  die  Fördcrkcttc.  Chif  m.  (en  Belgique). 
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('hallt  — C h air- man. 


Iron  « liai»,  iron  lie  ».  (Build.)  Der  Zuganker,  ' 
die  Schlaudcr,  da*  Zugband.  Tirant  m.  eti  1er.  j 

Utting  eh—  (Mill  wr.)  See  Lift-ebaiu. 

Main  eh — of  a chaiu-bridgu  ( Hydr.  arch.)  Die 
Tray  kette  (einer  Hängebrücke).  Cbniue  /.  d'uu 
pont  suspendu. 

Mooriug-ch — (Mar.)  Die  Vcrtäukctlc.  Chaîne /. 
d'amarrage,  ch — do  corps  mort. 

Pitch  eh—.  See  Band-chain. 

■t  udder-ell — » (Bbipb.l  Die  SorykcUen  des 
Under s.  Chaîne /.  de  suuvegarde  du  gouvernail. 

ttide-ch-»  pi. , check-ell-»  p/.,  »afely- 
ch  — n pi.  (Kail  w.)  Die  MtU/skcUen,  die  NotkeUen , 
die  Sichcrheitskcltcn.  ( outre-chaines /.pi.,  chaînes  | 
do  Blindé. 

Short-linked!  ell — (Mur.)  Die  kurzylicdriyc 
Kette , Kette  mit  enyen  Rinycn.  Chaîne  /.  ii 
mailles  courbe»,  — »ans  étais. 

Stud  ch  — , stayed  ch — (Mar.)  Die  Stay- 
kcttc.  Chaîne  /.  à étai. 

to  Form  un  electric  ch — r.  a.  (Klectr.) 
Eine  Kette  bilden.  Faire  une  chaîne. 

to  form  it  Ch — »aid  of  men.  Eine  Kette 
bilden.  Faire  la  chaîne. 

Ch  — »/»/.(Shipb.)  Die  Rüsten.  Forte- hauban»  m pl. 

Main-*  fore-,  mixen  ch — ».  Die  Gross-, 
Fock-,  Kreuzrüsten,  Porte-haubans  m.  pl.  do  grand 
mât,  — do  misaine,  — d'artimon. 

Man  at  the  lead  in  the  ch~»  (Nav.)  Der 
Mann  am  Lot  in  der  Riiet.  Homme  h la  Hondo 


dans  loa  porto-hauban». 

to  Ch  v.  a.,  to  measure  v.  a.  land  with 

the  ch — (Survey.)  Mit  der  Kette  messen. 
Chaîner,  measurer  avec  la  chaîne  d'arpenteur. 
Ch  -bolt  s.  (Shipb.)  Der  obere  PüUinysbolzcn. 
Cheville  /.  de  gré(e)ment,  cheville  J.  de  chaîne 
d'uu  huubau  ou  galhnuhan. 

Ch — -briilge  s. , »u»pen»lon- bridge  s. 
(Hydr.  arch.)  Die  Kettenbrücke,  die  If  any  ebriieke. 
l’ont  m.  suspendu  à chaiues. 

Ch— cable  ruble  s.  (Mar.)  Die  Anker- 

kette.  Câble  chaîne  m.,  chaîne  /. 
i 'h— -cable-compre»»or  s.  Der  Kettenstopper. 
Bosse  /.  eu  for  pour  câble-chaiue,  stoppeur  ni., 
étrangloir  m. 

Ch  -coupling  s.  (Railw.)  Die  Kcttcnkvppluny. 

Attelage  m.  au  moyen  de  chaînes. 

Ch  — -dredger  4.  See  Bucket-dredger, 
('h — -drum  s.  (Hydr.  arch.)  Die  Kcttentrommcl 
eines  Schleppschiffs.  Tambour- moteur  m. 

('h  — -follower  s.  (Survey.)  Der  hintere  Kcttcn- 
ziehcr.  Second  portc-chaiuc  ni. 

Ch  -guard  »f  a windlass  (Shipb.)  Der  Kcttcn- 
brcchcr  eines  Spills.  1 »éseugrenour  in.  d’un  guin- 
deau. 

Ch— halliard  (Shipb.)  Das  KcUcnfall.  Drisse 
/.  en  chaîne,  ch  — étanconnée. 

Ch  — -hook  s.  (Mar.)  Der  Kcttcnhakcn.  Crochet 
m.  de  câble-chaîne. 

('h— Jack  s.  (Techu.)  Die  Kcttcnu  indc.  Cric  m. 
à noix. 

Ch— -knot  s.  (Pont.,  Mar.)  Der  Kcttenstck. 
Nœud  m.  de  chaîne. 

Ch— -leader  s.  (Survey.)  Der  vordere  Kettcn- 
zicher.  Premier  porte-chaiuo  m. 

Ch  — -litter  of  the  windlass  (Shipb.)  Die  Kettcn- 
scheibc  des  Ihimpspills.  Couronne/,  du  guindeau. 
Ch— -locker,  ch— -well  (Shipb.)  Der  Ketten- 
kästen.  Puits  m.  à chaînes. 


< luti h -pipe  s.  (Shipb.)  Die  Decks kliisc.  Ficu- 
bier  m.  de  pont,  cou  m.  de  cygne. 

('h — -plate  ».  (Shipb.)  Die  Putting,  das  PiU 
tiny  ris  en.  Cadmie  J.  ou  chaîne  /.  de  porte-hauban 
Ch— plate»  of  the  »hroud»  (Shipb.)  Die 
I*iittiny  sschienen.  Cade  ties  /.  pl.  de»  haubans. 
Ch— -pump  »,  ch — -pump-work  pa* 

ternoMtor-work  s.  (Hydr.  arch.)  Das  Pater - 
nosterwerk,  die  Mischelkunst.  PateuOtre  /.,  cha- 
pelet m.,  pompe  /.  à chapelet,  roue  f.  k pistou. 
Ch— -riveting  ».  (Shipb.)  Die  Kcttcnnictnng. 
Ch— rule  conjoined  rule  s.  of  three 

(Arith.)  Die  Kcltcnrcyel.  Kèglo  /.  conjointe. 
Ch  — »aw».(Tochn.)  DieKeUcnsäye.^cuf. kchnhiv. 
Ch— -»hot  angel-«hot  s.  (Mar.  artill.  ob- 
sol.)  Die  Keticnknycl.  Auge  m. , boulet  m.  h 
Tango  ou  à chaîne. 

Ch — -»titch  i.  of  a sewing  machine.  Der  Ketten- 
stich. Point  m.  de  chainette. 

Ch  — -»topper  *.  (Shipb.)  Der  KcUcnstopper. 
Bosse  /.  eu  fer,  e'trangloir  m.  d’un  câble  chaîne, 
bosse  j.  en  chaiue.  t 

Ch  - -»trap  s.  Der  Kcttcnstropp.  K»  trope  m. 
eu  chaîne. 

Ch-  -trompe  s.  (Mach.)  Sec  Rosary. 

Ch— -tye  (Shipb.)  Das  KcUcndrchrccp.  Hague 
/.  eu  chaîne. 

Ch  - -wale  s.  (Shipb.)  See  Ch  a u u e I - w ale 
and  Chai  u»  (Shipb.) 

Ch— wall  ».  (Min.)  See  Barrier. 

Ch  — -well  ».  (Shipb.)  Sec  Ch  a in -lock  or. 
Ch— wheel  ».,  ch  — -pulley  s.  (Mech.)  Das 
Kettenrad.  Roue  /.  à chaiue. 

Ch  ynrd-rope  ».  (Shipb.)  Das  Raafall  au* 
Kette.  Drisse  /.  eu  chaiue. 

Chaining  chain  - Niirveyiug  ».  (Survey.) 

Das  Messen  mit  der  Kette.  'Chaînage  m. 

Chair  ».  (Join,  etc.;  Der  Stuhl,  der  Sessel.  Siege 
m.,  chaise  f. 

Ch — (Glassro.)  Der  Glasmaehcrstuhl.  Bane  m. 
du  verrier. 

Ch — . See  Hucket. 

Ch — , rall-ch—  (Kailw.)  Der  Schiene  ns  tu  hl, 
der  Stuhl.  Coussiuet  m.t  chair  m.  d 'ornière. 
Double  eh — (Kailw.)  Der  Doppelstuhl , der 
Kreuzung sstuhl.  Double  coussinet  m.,  coussinet 
w.  du  croisement. 

Double  eh—  ou  a joint,  joiut-cU— • Der 

Stoastuhl , der  Verbindung  sstuhl.  Double  coussiuet 
m.,  coussinet  m.  do  joint,  c<  mssiuet  m.  d'assemblage. 
Intermediate  eh—.  Der  Stuhl  für  die 
Zwischcnschu' eilen,  der  Zwischcnstuhl.  Coussiuet 
m.  intermédiaire. 

Scotch  ch—  (Kailw.)  Der  Wciehenstuhl , der 
Weichcnmittelstuhl,  GUitsluhl.  Coussinet  rn.  de 
support,  — de  glissement. 

Mingle  eh—.  Der  Untersiiitzunysstuhl.  Cous- 
sinet in.  simple. 

Ntraw-ch — , straw-bottom  eh — . Der  Stroh- 
stuhl (Stuhl  mit  einem  Sitz  aus  grßochtenem 
Stroh).  Chaise  /.  de  paille. 

Ch—  of  wheel  (Kailw.)  Sec  Axle-box, 
Axlo-tree-box  and  Bush. 

Ch— -back  ».  (Carp.)  Die  Stuhllehne.  Dossier 
m.,  dos  m.  (de  la  chAise). 

Ch-  -man  ».  of  the  board  of  director» 

(Kailw.)  Der  Präsident  des  Verte  al  tuny  sr  als. 
Président  m.  du  conseil  d’administration. 
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4 hair-rail  4.  (Kailw.)  Die  Stuhl»chienc , die 
hochkantige  Schiene.  Hail  m.  h cnusaitiet. 

*’h—  ■*»*  carvinie-Naw  turning-»»» 
baw-Naw  s«  wp-Natv  ».  (Join.)  Die  ! 
Loch» iige,  die  Schueiftäge.  Scie  /.  )i  évider,  — à 
échancrer,  — à cliantourner,  feuillet  m. 

4 II  -sprint'  ».  (Join.,  Tecl.n.)  Die  Stahlfeder. 
Ressort  m.  pour  chaises, 

( halredony  ».  (Miner.)  See  Calcedonj. 

4 hnlrogruphcr  ».  (Engrav.)  See  Engraver», 
on  copper. 

4 lialrograph}  ».  (Engrav.)  See  Engravings, 
on  copper. 

4 halcollle  t «riser i to  ».  (Miner.)  Dee  Chalko- 

lith,  Kupfcruranglimmcr.  Chalcolite  /. 

( hnlcopt rite  ».  (Miner.)  See  Yellow  copper- 
ore. 

Chalrotrlrhit«*  *.  (Miner.)  Die  KupferbliUe, 
das  haarförmige  Rolkupfcren , der  Ohalkotrichil. 
Cuivre  m.  oxydulé  capillaire,  ziguéline  /.  capil- 
laire. 

(Iialdera  n.  pl.9  ch — Iron*  (Shipb.)  Die  Ruder 
iixen  ( Beschläge  fur  da*  Ruder)  am  II inter-  resp. 
Rudersteven.  Femelots  to.  pi.  de  l’étambot. 
Dumb-ch  -,  dninb-eleat  (Shipb.)  IHc Ruder- 
use  für  den  untersten  Fingerling.  Feuielot  m. 
du  talou,  armature  /.  du  talon. 

Chaldron  n.  (Comm.)  measure  Of  capacity 
= 36  bushels.  Englisches  Hohlmass  fur  Stein- 
kohlen u.  s.  w.,  Inhalt  1308,52  Liter. 

Chalk  ».  (Miner,  etc.)  Die  Kreide.  Craie  /., 
chaux  /.  carbonated  crayeuse. 

Black  eh-,  drawing-*late  s.  Die  schwarze 
Kreide,  der  Zeichenschiefer.  Craie/,  noir,  crayon 
m.  noir,  ampélite  /.  graphique. 

IJthographical  ch — (Engrav.,  Oeol.)  Die 
lithographische  Kreide.  Crayon  m.  lithographique. 
Red  ch—,  reddle  s.  Der  Rötel,  die  rote 
Kreide.  Craie  /.  rouge. 
ftpani*h  ch — (Miner.)  See  Soapstone. 
White  ch — (Miner.,  Petrogr.  ) Die  weissc 
Kreide,  die  Sehreibkreide.  Craie  /.  blanche, 
fh— » *•  pi • (Mar.)  Die  Marken  f.  pi.,  die 
Markstriche  m.  pi.  Marques  f.  pi. 
to  Ch — down  r.  a.  Anmerken,  anschreiben, 
ankreiden. 

-line  s.  (Carp.)  Die  Schlaglcxne,  die  Schlag- 
schnur. Cordeau  to.,  ligne  f.  à tracer. 

^ — -mari  s.  (Petrogr.)  Die  gröbere , unreine 

Kreide,  der  Kreidemergel.  Craie  /.  grossière. 

Ch—  - painting  a.,  crayon  - painting  s. 

(Draw.,  Paint)  Die  Pastellmalerei.  Peinture  /. 
on  pastel. 

Challenge  n.,  challenging  n.  (Mil.)  Der  An- 
ruf des  Posten  (Haiti  Werda!)  Le  qui-vive, 
to  Ch—  t?.  n.  (being  on  sentry)  (Mil.)  An- 
rufen, Ijosung  und  Feldgeschrei  abverlangen. 
Demander  le  mot  d'ordre  ou  de  ralliement  (étant 
en  faction). 

Chaly  g,f  a Bilk-warp  and  worsted  weft  fabric 
(Weav.)  Der  Chaly.  Chaly  m. 

Channeleon  mineral  ch—  niunganate 

°f’  pota**iuni  (Chem.,  Miner.)  Chamäleon. 
Caméléon  m.  mineral. 

Chamber,  bow  and  stern  watertight  air-ch— ■ 

of  a life- boat  (Shipb.)  Die  wasserdichten  Luft- 
kasten  tm  Rug  und  Heek  eines  Rettungsbootes. 
Coffres  à air  étanches  h Pavant  et  h l'arrière 
d’un  canot  de  sauvetage. 


Chamber  s.  (Art.,  Gun-ni.)  Der  Ladungsraum , 
Laderaum  der  Hinterlader.  Chambre  /. 

C’h—  s.  (Gun-m.)  Das  Patronenlager  der  Hinter- 
ladungsgewehre. Chambre  /. 

Ch — (Weav.)  See  Eye  s.  in  the  shuttle. 
^ h (Min.)  Die  Abbaustrecke  ( beim  chamber- 
and  pillotc-work).  Coistress  /. 
to  open  r.  a.  a Ch — (Min.)  Eine  Abbaustrecke 
auf  hauen.  Ouvrir  use  coistrasse. 

C’h  •>  « room  s.  (Build.)  Das  Zimmer , die.  Stube, 
(die  Kammer).  Chambre  /.,  pièce  /.  d’une 
maison. 

Ch — with  a steve,  sieve-room  s.  Die 

geheizte,  heizbare  Stube.  Chambre  /.  h feil. 

^1*  ln  a garret.  See  Garrot-clia  mbor. 
Ch—  of  a blast-furnace  (Met.)  See  Shaft. 
Ch—  of  commerce  (Comra.).  Die  Han- 
delskammer. Chambre  /.  de  commerce. 

Ch—  for  condensation , condensing. 
**lt  , smoke. eh — (Met.)  Die  Elugstaub- 
kammer.  Chambre  f do  condensation. 

* distilling  sulphur  (Cliem.)  Die 

Kammer  (bei  der  Destillation  des  Schwefels). 
Chambre  /. 

«f  « ho  wit*  er  or  mortar  (Art.)  Die 
Kammer  (des  Mörsers ).  Chambre/. 

— of*  lead  in  the  fabrication  of  sulphuric 
acid  (Chem.)  Die  Blcikammcr.  Chambre  f.  de 
plomb. 

Kirnt  eh—  (Chem.)  Die  erste  Vorkammer,  die 
erste  Bleikammer.  Dénitrificateur  to. 

Ch—  or  a lock  or  nlnice  (Hydr.  arcb.)  Die 
Kammer,  die  Schleusenkammer.  Neptune  m., 
chambre /.  dYcluse.  See  also  Gate-chamber 
and  Lock-chamber. 

Ch-  of  the  ping  or  breeeh  (Gun-m.)  Die 
Kammer  einer  Sehwanzsehraube . Chambre  /.  de 
la  culasse  d’un  canon  de  fusil,  chambre  /.  prin- 
cipale, dé  to. 

Ch—  ofthe  projectile  (Art.)  Der  Oeschossraum 
eines  Ge  schützes.  Chambre  /.  du  projectile. 

«r  » pump  (Pump-m.)  Der  Pumpcn- 
stiefel,  der  Pumpency linder.  Cylindre  to.  de 
pompe,  corps  m.  de  pompe. 

C’h — - ol*  a shell.  Der  Hohlraum  eines  Spreng- 
geschosses. Chambre  /.  d’un  obus. 

Ch—  of  a »team- apparat  un  (Dyer,  Calico- 
pr.)  Die  Dampfkammer.  Chambre  /.  d’un  ap- 
pareil de  vaporisage. 

Ch — , grease-ch  — , hollow  s.  of  n wheel 

(Cart-wr.)  Die  Kammer , die  Schmier kammer. 
Dégagement  tn.,  évasement  to.  des  boites  de 
roues  pour  recevoir  la  graisse. 

Barometric  ch — . Dos  Toricellisehe  Vakuum. 
Vide  m.,  chambre  /.  barométrique. 
CombiiHtion-ch — of  a boiler  (Mach.)  Die 
Rauchkammer  eines  Kessels.  Chambre  /.  à feu. 

(Met.)  Der  Herdraum  eines 
Glühofens,  die  Heizkammer.  Chau fTe  /. 
I*€>wder-eh — of*  a gun  (Art.)  Der  Verbren- 
ntingsraum  eines  Geschützes.  Chambre/,  h poudro 
d'un  canon. 

Ch— -plug  8.9  eh  — -breech  chambered 
breech  patent-breeching  ».  (Gun-m.) 
Die  Kammerschwanz  schraube.  Culasse/,  k dé, 
culasse  f.  chambrée,  culasse  /.  à chambre  de 
fusil. 

Chamfer  «.  See  Bevel. 
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Chamfer  — Channel. 


Hollowed  chamfer,  hollow  on  a ch — Chancel  «.  (Arch.)  Die  kanc  eile,  die  Chor  schranke, 


(Build.)  Die  Auskehlung  einer  abgefasten  Ecke,  , 
die  Kehlfase.  Chanfrein  m.  creux, 
to  Ch — r.  a.,  to  slope  v.  a.  (Techn.)  Abkanten, 
abfaeen,  abfasen,  abschrägen,  zuschärfen.  Chan-  1 
freiner,  émousser,  écorner, 
to  Ch— , a piece  of  timber»  to  cnt  v.  a.  the 
edge  in  a bevelling  (Carp.,  Join.)  Abfaeen, 
abkanten.  Délarder,  écorner,  tailler  en  chanfrein, 
to  Ch — a stone  etc*  (Ma«.,  Carp.)  Abuchrägen, 
absehärfen.  Uémaigrir  une  pierre,  — une  pièce 
de  hois. 

to  Ch — Ute  letten».  Die  Lettern  am  Kopf 
schräg  hobeln.  Dégager  le«  caractères. 

Ch — - clamp  s.  for  filing  inclined  edges 
(Lock-sin.)  Der  Reifklobcn.  Mordache  /.  à 
chanfrein. 

Chamfering  s.  (Tecliu.)  Die  Abschrägung,  die 
Abfasung.  Dé  lardent  ent  rn.  d’une  arête. 

Ch — (Kailw.)  Die  Abkantung  ( der  Schienen). 
Chanfreinage  m.  (des  rails). 

Ch—  of  the  bracket««  (Art.)  Die  Abschrägung 
der  Lafettenwand.  Délardement  m.  des  flasques 
d’un  affût. 

Ch  — -drill  «.  with  two  edge*  (Lock  sin.) 
Der  flache,  zweischneidige  Senker,  dessen  schräge 
Schneiden  sich  in  eine  Spitze  vereinigen.  Fraise 
f.  à deux  hiseanx  qui  aboutissent  en  uue  mèche. 
ChamfVet  s.  of  rail««  (Kailw.)  Das  Abfasen 
der  Schienenenden.  Chanfreinage  tn.  des  rails. 
ChainfVetting  *.,  sloping  >.  (Tochu.)  Die  Ab- 
schrägung. Biaisement  rn. 

Ch— , splaj  a.  of  a window  (Build.)  Die 
Fenster  schmiege,  die  Ausschrägung  der  Fenster- 
lai bung.  Ebrasement  m.,  (embrasement  m.). 

Chainoi««  s.,  ch— -leather  «.,  shammy  - 
leatlier  *.,  sliamoy -leather  s.  (Cham.)  Das 
Sämischleder,  das  Gemsleder.  Peau  /.  chainoisée, 
peau  /.  à la  chamois,  cuir  tn.  chamoisé.  . 

Ch— -dressing  «.chamoising.  Die  Sämisch- 
gerberei. Chamoisage  m. 

Ch-  -leathers  s.  pl.  Gegenstände  m.  pl.  aus 
Sämischleder.  Chamoiserie  /.,  objets  m.  pl.  faits, 
de  peaux  chauioisées. 

to  i hamohe  t.  a.  (Cham.)  Samischgerben.  Cha- 
moiser, passer  eu  chamois. 

Chnmoi«»er  s.  (Cham.)  Der  Sämisehgerber  (der 
Weissgerber).  Chamoiscur  tn. 

Chamoising  s.  Sec  8 hamoy-dr  easing. 
Chamofsite  s.  (Miner.)  Der  Chamoisit.  Chamoi- 
site  /.,  mine  /.  de  fer  oxydé  en  grains  agglu- 
tinés. 

Chamotte-powder  s.  (Glasm.)  Das  ChamoU- 
mehl.  Ciment  tn.,  chamotte  /. 

Ch — -stone  *.  See  Fire-brick. 
Champignon-rail  s. , ch  — -headed  rail  *. 

(Kailw.)  Die  Schiene  mit  gewölbtem  Kopf.  Kail  I 
tn.  h surface  bombés. 

Double  ch  — -headed  rail  parallel 
rail  s.  Die  doppelte  Kopf  schiene,  die  Parallel- 
schiene. Kail  m.  à champignon  symétrique,  rail 
tn.  à double  tête,  rail  tn.  parallèle. 

Flat  ch- -rail«.,  flat-hcadcd  rail  *.  Die 
Schiene  mit  flachem  Kopf.  Rail  m.  h surface 
plane. 

Mingle  ch  - -headed  rail  s.  Die  einfache 
Kopfschienc.  Kail  tn.  à un  seul  champignon, 
rail  tn.  à simple  champignon,  rail  tn.  à simple  tête. 


das  Gitter.  Chanceau  tn.,  chancel  m.,  cancel  m 

Ch—  of  a court  of  judicature.  See  Bar 

of  court. 

'hancery:  to  be  in  ch — (Nav.  ) See  Id- 
Irons. 

'handclicr  «.,  ftascine-ch— (Fort.)  Das  Boek- 
gc stell.  Chandelier  m. 

handle  s.  (ohsol.)  (Chandl.)  See  Candle. 

Ch  - -coal  s.  (Miner.)  See  Canuel-coa). 
Chandler  candlc-iuakcr  s.  Der  Lieht- 
sicher , Kerzengiesser.  Chandelier  tn. 

Change  variation  s.  (Math.)  Die  Variation 
( mehrerer  Elemente).  Arrangement  m. 

Ch — of  the  signs  (Algebr.)  Der  Zeiehen- 
wcchsel  in  einer  Gleichung.  Variation  /.  des 
signes  des  termes  d'une  équation. 

Ch — of  course  (Nav.)  Die  Kursänderung. 

Changement  tn.  de  route. 

Ch — of  carriage  *.  (Kailw.)  Der  Wagen- 
wechsel.  Changement  tn.  de  voiture. 

Ch  — of  colour  (Miner.)  Die  Farbenwandlung, 
das  SchUle m.  Chatoiement  m.  des  couleurs 
Ch—  of  communications  (Tel.)  Das  Um- 
schatten. Permutation  /.  des  commun  i cat  ions. 
Ch — of  duty  (Tel.)  Die  Ablösung.  Change- 
ment rn.  de  service. 

Ch — of  level,  — of  water-level  (Hydr.) 
Der  Wechsel  des  Niveaus  an  der  Wasserscheide, 
der  Wasserpassueehscl.  Changement  m.  de 
niveau. 

Ch — of  the  monsoon  (Meteor.)  Das  Um- 
springen des  Monsums.  Renversement  tn.  de  la 
mousson. 

Ch — of  speed,  ch — of  weather,  eh—  of 
the  wind  (Meteor.)  Die  Geschwindigkeit s-. 
Wetter-,  Windänderung.  ( hangement  tn.  de  vi- 
tesse, — de  temps,  — de  vent. 

Ch — of  stroke  (Mach.)  Der  Hubwechsel. 

Changement  tn.  de  course. 

Ch — of  the  tide  (Mar.)  Das  Umselsen  oder 
das  Kentern  der  GczciL  Changement  tn.  ou  re- 
versement tn.  de  la  marée,  (en  parlant  do  Hot 
ou  du  jusant  prochain  on  dit:)  retour  m.  de  marée, 
to  Ch — r.  n.  (Meteor.)  Wechseln , sieh  ändern. 
Changer. 

to  Ch — v . a.  the  balls  in  a puddling-fnr- 
nace  (Met.)  Die  Luppen  ttn  Puddelofen  um  set  ten 
('hanger  lea  loupes. 

to  Ch — the  train  (Railw.)  Den  Zug  wechseln. 
Changer  le  train. 

Changeable  odj,  shot  adj .,  glacé  adj.%  shot- 
coloured  adj.  (Weav  ) Schillernd,  changier erui . 
Changeant,  glacé. 

< 'hanging«  ofearriages (Kailw.) /hi*  Unsleigcn 
der  Reisenden.  Transbordement  tn.  des  voyageur». 
Ch — of  rails.  Das  Ein  ziehen  von  neuen 
Schienen.  Changement  tn.  des  rails. 

Ch — -light  *.  (Mar.)  See  under  'L  i g h t. 

Ch- -place  s.  in  a shaft  (for  the  baskets'», 
meeting*.  (Min.)  Der  Wechselort  der  Förde  r 
gefasst.  Chensoir  tn.  (en  Belgique). 

Ch- -place*.,  passing-place  tana-oat- 
track  siding -place  shunting- 
place  siding  *.  (Railw.)  Der  Auowdche- 
platz,  die  Ausweiehestelle.  Changement  m.  de 
voie. 

Channel  s.  (Hydr.  arch.)  Die  Hafeneinfahrt 
Chenal  tn. 
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Channel  — 

Channel.  See  Drainage. 

Ch—  (Hydr.)  Das  Gerinne,  der  Kanal.  Courtier 
m.,  courtière  /.,  rigole  /. 

Ch — « race  *.  (Mill-wr.)  Das  Gerinne,  da* 
Mühlengerinne.  Coursier  m.  d'un  moulin  à eau, 
coursièro  /.,  auge  f. 

Ch — (Min.)  See  Air-channel. 

Ch — (Join.)  Der  Falz,  die  Koulisse.  Cou-  j 
litte  f. 

Ch — (an  arm  of  the  sea  or  the  strait«  between  j 
two  continents  (Nav.)  Der  Kanal.  Chenal  m..  ! 
canal  m..  passe  /.  manche  tn. 

Ch  — , drain  s.  (Found.)  Die  Abzucht.  Con- 
duit m. 

Ch  — H pi.,  fluting  *.  of  a column  or  pillar 

(Arch.)  Die  Kannelierung,  die  Ausßutung,  die 
Sckaftrinncn  f.  pi.  Cannelures  /.  pi. 

Ch — « d)ke  (Min.)  Der  Ge*tein*gang.  Filon 

w*.  sterile. 

Ch-  » s.  pi.  (Shipb.)  See  Chains  (Shipb. 

Ch  - of  a block  (Shipb.)  Der  Gang  eines  Works, 
d.  h.  das  Loch  zwischen  Scheibe  und  Gehäuse.  J 
Canal  m.  d'une  poulie. 

Ch—  of  a harbour  or  river  (Mar.)  Das  Fahr 
t casser.  Passe  /.  d’un  port  ou  d’uno  rivière. 

Ch — lor  the  eye  (Needl.)  Die  Öhrfurche,  die 
Kerbe.  Cannelure  enrue  /. 

Ch—  of  the  limber*,  limber-pannage 
(Shipb).  Der  Wasserlauf  neben  dem  Kiel,  die 
Nüstergallen.  Canal  wi.  des  anguillers. 

Ch—  or  ft»lr  way  s.  of  a river  (Hydr.)  Der 
Stromweg,  das  Fahrwasser.  Passe /.  ou  chenal  m. 
d’un  fleuve. 

Broad  ch — (Arch.)  Die  sichende  Jlohlkcldc,  die 
Halskehle.  Gorge  f. 

Buoyed  ch — (Nav.)  Das  betonnte  Fahrwasser. 

Passe  f.  balisée,  chenal  m.  balisé. 

Circular  ch — (Mill.-wr.)  Da»  kreisförmige 
Gerinne,  Kropfgerinne.  Coursier  m.  circulaire. 
Clear  and  open  ch—  (Mar.)  Das  klare  oder 
reine  Fahrwasser.  Passe  f.  ouverte. 

C rooked  and  Intricate  ch  — . Das  gewundene 
und  schwierige  Fahrwasser.  Chcual  m.  tortueux, 
sinueux  et  difficile. 

Beep- water  ch — (Hydrogr.)  Die  Tiefwasser - 
rinne.  Cheual  m.  d’eau  profoude. 

Drain  age-ch  - (Hydr.  arch.)  DerEntwässcrungs- 
kanal.  Canal  m.  de  dessèchement. 
Irrigation-cil  or  canal  i.  (ilydr.  arch.) 

Der  Bewässerungskanal.  Canal  tn.  d’irrigation. 
Lower  ch—,  leat  s.  (Mill.-wr.)  Die  Frei • 
gerinne,  die  Freiarche.  Bief  m.  d'aval,  arrière- 
bief  tn. 

Maln-eh— , main-newer  s.  Der  Stammkanal 
( einer  Kanalisation  oder  Bewässerung ).  Branche 
a mère  /.,  égout  tn.  principal. 

Narrow  eh — . Die  Stromenge.  Chenal  m.t 
passage  m.  étroit. 

Navigable  eh—  of  a river.  Die  schiffbare 
Rinne,  das  Fahrwasser  eines  Flusses.  Digne  f. 
navigable. 

Obstrncted  ch — (Mar.)  Das  gesperrte  Fahr- 
wasser. Passe  f.  engagée. 

Paved  ch — , Mtone-ch  — (Koads).  Die  Stein- 
rinne, das  Steingerinne.  Kigole /.  pavée,  pierrée /. 
Ntralght  ch  — . Das  gerade  Gerinne,  das 
Sehussgerinne . Coursier  tn.  rectiligne,  coursière  /. 
droite,  auge  /.  droite. 
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how-channel  (Met.)  Der  Masselgraben, Leisten- 
graben. Lit  m.  de  gueuse,  rigole  /. 

Tainted  ch—  (Arch)  Die  um  einen  Stab  ge- 
wundene Hohlkehle.  Bâtou  tn.  tordu  cannelé. 
Yapotir-cli — s.  (Met.)  See  A i r - f u u u e I. 
WaNte  ch— , outlet  ch— , flood-arcli  s. 
(Hydrogr.)  Das  wüste  Gerinne,  das  Frei  gerinne. 
Lanciere  /.  See  also : 8 i d e-c  h a n ne  1 and 
F 1 o od  - a r c h. 

to  fix  v.  a.  a Ch — (Hydr.  arch.)  Den  Strom 
fcstlegen.  Fixer  lc  cbanal. 

to  Ch-  v.  a.  a column,  to  Hute  v.  a. 

(Arch.)  Kannelieren,  auskehlen,  austief 'ein.  Cau- 
neler.  See  to  Groove. 

to  Ch — a piece  ol*  timber,  to  ent  out 

v.  a.  ch — * (Carp.,  Found.)  Auskehlen,  rinnen. 
Canneler. 

to  Ch—  on  edge,  to  *lope  out  v.  a.,  to 
sweep  v.  a.,  to  turn  out  v.  a.  curve»* 

(Carp.,  Stone-c.)  Ausbogen , bogenartig  aus - 
schneiden,  ausschweifen,  riefeln.  Déchiqueter, 
échancrer,  canneler. 

to  Ch—  the  needle*  (Needl.)  Die  Nadeln 
kerben.  Estamper  les  aiguilles. 

€’h — -boit  s.  (Shipk)  Der  Rüstbolzen,  der 
Rüstenbolzen.  Cheville  /.  des  porte  haubans. 
Ch  — -brick  *.  See  Thin  brick  under  B. 
Ch — -iron  s.  (Met.)  See  U - i ro  n *.  under  1 rou. 
Ch — -plate  (Shipb.)  Die  Piiliingsschiene.  ( ad«ne 
/.  See  Chains. 

Ch— -rail  s.  (for  level-crossing)  (Railw.)  Die 
Rinnenschiene.  Kail  m.  en  II. 

Ch — -wale  s.  (Shipb.)  Das  klrine  Bergholz 
zwischen  oberen  und  unteren  Stückpforten.  Petites 
préceintes  f.  pl.  entre  deux  rangs  de  sabords. 
Ch— -wale  s.  iu  modern  vessels.  Die  Planke, 
durch  welche  die  Püttingsbolzen  getrieben  werden. 
Préceinte  /.  supérieure. 

Channeled  ad/.,  curved  adj.  inw  ard*!  Heraldr.) 
Ausgebogt,  ausgefiutct , eingeschuppt.  Déchiqueté, 
échancré,  cannelé. 

Channeling  s (Heraldr.)  Die  Einschuppung,  die 
Ausbogutig.  Echancrure  /. 

Ch — the  needle*  (Needl.)  Die  Herstellung 
der  Kerben.  Estampage  m.  des  aiguilles  h 
coudre. 

Chantlate  s.  (Carp.)  Die  Saumlade,  die  Saum- 
latte,  die  Staublade.  Cliaulatte  /.  See  Cav  es- 
ta th. 

Ch  an  try- altar  s.  (Arch.)  Der  Mes  s altar.  Chau- 
trerie  /. 

Chap  s.  Sec  Chop. 

Ch—  (fault  in  wood).  Der  Windriss,  Trocken- 
riss, die  Rissigkeit.  Gerçure  f. 
to  Ch—  v.  n.  See  to  Chink. 

Chape  cheek*  «.  pl.  of  a balance  (Mech.) 
Die  Schere,  der  Kloben  einer  Wage.  Chape  /. 
châsse  /.  d’une  balance. 

Ch—  of  a leather  scabbard  (Arm.)  Der  Schuh 
(an  der  Säbelscheide).  Bout  m.  du  fourreau  de 
sabre  eu  cuir. 

Chapel  s.  (Arch.)  Die  Kapelle,  < hapellu  /. 
to  Ch—  v.  a.  a whip.  See  to  Build  a 
chapel. 

Chapelet  s.  (Found.)  Das  Kranzeisen,  die  Kem- 
stiitze.  Chapelet  m. 

Chapiter  ehapeterel  >.,  chapltrel  a. 

(Arch.)  See  under  C a p i t a 1. 
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Chaplain 

Chaplain  to.  (Church.,  Mar.)  Der  Marine - 
pfan'cr,  — geistliche.  Aumônier  m. 

Chaplet  ».  (Arch.,  Oru.)  See  Dead  a ».  pi. 

Ch  - -hinge  ».  (Build.)  See  Hinge. 

Chapped  adj.  Narbenbrüchig.  Cicatricé,  crevassé. 

to  Char  v.  a.  (('hem.,  Chare.)  See  t o C a r bo n i z c. 
Ch — hdiancM  ».  (Wheel.)  Der  Char-à-bancs, 
der  Bankungen,  der  Seilensilzwagen,  die  Bank- 
drosehke.  (har-à- bancs  m. 

Character  letter  type  ».  (Print.)  Die 
Schrift,  da*  Schriftzeichen,  der  Buchstabe.  Caractère 
to.  d’imprimerie,  lettre  / 

Ch — (mark  for  a number)  (Writ.,  Arith.)  Die 
Ziffer,  das  Zahlzeichen.  Chiffre  to. 

Arable  eh  — » Kugllsh  ligure*  or 

cipher*  s.  pl.  Die  arabischen  Ziffern  f.  pi. 
oder  Zahlen  f.  pl.  Chiffres  to.  pL  communs  ou 
arabes. 

Roman  ch — » pl.  Die  römischen  Ziffern  f.  pl. 

oder  Zahlen  f.  pl.  Chiffres  m.  pl.  romains. 

Ch — s.  of  a ship  in  the  . . . Register  (Mar., 
lnsur.)  Die  Klasse  eines  Schiffes  im  Register 
des  (der)  . . . Cote  d’un  navire  au  registre  de 
(du)  . . . Sec  Classification  of  ships. 

Ctiarbou-de-Parls  s.  See  Prepared  char- 
coal under  Charcoal. 

Charcoal  s.  (Met.)  Die  Holzkohle.  Charbon  to. 
de  bois. 

Ch — of  »oft  wood  (used  for  grinding).  Die 
Schleif  kohle.  Charbon  m.  pour  adoucir. 

Ch — of  peat  or  turf  (Met.)  Die  Torjkohle. 
Charbon  m.  de  tourbe,  tourbe  /.  carbonisée. 
Ch—  of  wood  (Chem.)  Die  Holzkohle.  Char- 
bon m.  de  bois.  Comp,  to  Burn. 

Animal  ch — (Cheiu.)  Die  Tierkohle,  die  ani- 
malische, tierische,  Kohle.  Charbon  m.  animal, 
noir  m.  animal.  See  Bone-black. 
Common  or  black  eh—  (in  oppos.  to  Red 
charcoal).  Die  Schwarzkohle.  Charbon  m.  de 
bois  noir  ou  ordînairo. 

(■round  ch — (Chem.)  Die  gcklcinle  Kohle, 
der  Kohlenstaub , das  Kohlengestübbc.  Charbon 
to.  pilé. 

Hydrogenou»  eh — , red  eh — , eh—  re- 
taining hydrogen  (Chem.)  Die  Rotkohle. 
Charbon  m.  roux. 

Inner  or  central  eh — of  the  heap  (Char- 
coal-m.)  Die  (friande Ikohlcn  f.  pl.  Cœurs  to.  pl. 
de  la  pile. 

Minerai  ch — . See  Fibrous  coal  under 
Coal. 

4|ucnched  eh—  (Chem.)  Die  Löschkohlc,  ab- 
gedämpfte  Kohle.  Charbon  m.  de  braiso. 
Pounded  ch — (Met.)  Das  Holzkohlenpulver. 
Poussière  /.  ou  poudre  /.  de  ebarbeu. 

Red  ch — • See  Hydrogeueous  charcoal. 
Nmall  eh  — , eh — -du*t  s.  (Met.)  Das  Holz- 
kohlenklein, die  Holzkohlenlösehe.  Braiso  f., 
poussière  /.  de  charbon. 

Prepared  eh—,  called:  „Charbon-de- 
Pari»**.  Die  geformte  Holzkohle.  Charbon  to. 
de  Paris. 

Vegetable  eh—,  vegetable  coal  ».  (Chem.) 
Die  vegetabilische  Kohle,  Pßanzcnkohle.  Charbon 
to.  végétal. 

Ch — bed  s.  (Met.)  Der  Losehboden.  Fond  to. 
brasqué. 


- Charge. 

Charcoal-blast-furnace  eh — frira  arc 

».  (Met.)  Der  Holzkohlenhochofcn.  Fourneau  m. 
au  charbon  de  bois. 

Ch — -burning  s.  (Chare.- m.)  Das  Kohlen- 
brennen,  das  Verkohlen.  Carbonisation  f.  du 
bois. 

Ch— -burner».,  burner».  Der  Kohlenbrenner, 
der  Köhler.  Charbonnier  m. 

Ch-  -charge»  ».  pl.  or  coke-charg?**  ».  pl. 
(Met.)  Die  leeren  Gichten  f.  pl.,  die  Holzkohlen - 
giehten  oder  Kokesgichtcn  f.  pl.  Charges  /.  pl. 
de  charbon. 

Ch— -dii»t  ».,  eh — -powder  s.  (Met.)  Der 
Kohlenstaub , das  Kohlengestübbc.  Poussière  /. 
de  charbon,  charbonuailio  /.  Comp.  Sin  a 11 
charcoal. 

Ch— d — for  blackening  monlds.  Der 

Kohlenstaub.  Poussière  /.  de  charbon. 

Ch — -d-  mixed  with  a»he»  and  earth. 

Die  Lösche,  Kohlenlösche..  Fraisil  m.,  (frasil  m., 
frasiu  to.,  frazin  m.),  brasque  /. 

Ch — -d — mixed  with  elay.  Das  llols- 
kohlengeslübbc.  Fraisil  m.  à terre  glaise. 

Ch — -filter  ».  (Techu.)  Das  Kohlenfilter.  Filtre 
to.  à charbon. 

Ch — heap  ».  See  Horizontal  cbarcoal- 
p i 1 e under  Charcoal-pile. 

Ch- -hearth  ».  (Met)  Das  Löschfeuer.  Feu  m. 
brasqué. 

Ch — hearth-finlng-proce»»  ».  (Met.)  Die 
Löschf euer  schmiede.  Affinage  m.  dans  les  feux 
brasqués. 

Ch— -iron  a.  (Met)  Das  mit  Holzkohlen  ge- 
frischte Eisen  (im  Gegensatz  zu  gepuddeltcm 
Eisen),  das  Holzkohleneisen.  Fer  m.  affiné  au 
bois,  fer  m.  au  bois. 

Ch— pig-iron  ».  (Met.)  See  Pi  g- iron. 

Ch — -pile  ».  (Charc.-ra.)  Der  Meiler,  Kohlen- 
meiler. Pile  /.  à charbon,  rneulo  /. 

Horizontal  or  lying  pile  ».,  ch  - -heap  ». 

Der  liegende  Meiler,  der  lange  Meiler.  Meule  f. 
couchée  ou  rectangulaire. 

Vertical  ch — -p — • Der  stehende  Meiler. 

Meule  /.  debout 

Small  ch— p See  Ch arcoal -st  ack. 
Large  eh — -p — • Der  Haufen,  der  grosse  Meiler. 
Tas  m.,  meule  f.  grande. 

The  ch — -p — sweats.  Der  Meiler  schwitzt, 
bäht.  La  meule  exsude.  Comp,  to  Cover-,  to 
Fill  the  charcoal. 

Ch—  -plate  ».  (Met.)  Das  Holz  ko  klenb  lech. 
Tôle  /.  au  charbon  de  bois. 

Ch— »tack  ».,  »mall  eh— pile  ».  Der 
kleine  Meiler,  die  Kohlcndoekc.  Petito  meule  f. 
Ch — -steel  ».,  fined  steel  ».  (Met)  Der  ge- 
frischte Stahl.  Acier  to.  affiné. 

Ch— -st — -ball  ».  (Met)  Der  Schrei,  die  Luppe 
von  gefrischtem  Stahl.  Masse  tn.  d’aeier  affine 
au  bois. 

to  Chare  v.  a.,  to  charry  v.  a.  (Stone-c.)  Sec 
to  Nig  and  to  Chisel. 

Charge  ■«.,  burden  ».,  load  ».  (Comm.)  Ihe 
Ladung,  die  Last.  Charge  /. 

Ch — , rate  ».  (Tel.)  Die  telegraphische  Gebühr, 
die  telegraphische  l'axe.  Taxe  /.  télégraphique 
Ch—  ».  pl.  to  be  collected  (Tel.)  Die  ein- 
zufordernden Gebühren.  Taxes /.  pl.  à percevoir. 
Completing  ch—  (Tel.)  Die  Ergänzung  stare. 
Taxe  /.  complémentaire. 
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Extra  charge  s.  (Tel.)  Die  höhere  Taxe,  die 
Zuschlag  »gebühr . Surtaxe  /. 

Fixed  ch — (Tel.)  Die  Grundtaxe.  Taxe/,  fixe. 
Payment  s.  of  ch  — (Tel.)  Die  Gebührenein-  ■ 
nähme.  Perception  /.  des  taxes. 

Ch — (Electr.)  Die  Ladung . Charge  /.  e'lec-  j 
trique. 

Bonne!  residual  ch— (Electr.)  Der  verborgene 
Ladungsrückstand , das  Residuum  der  Leydener 
Flasche.  Charge  /.  résiduelle  latente. 

to  give  a small  initial  ch—  to  one  of 
the  armatures  v.  a.  (Electr.)  Ansuchen,  1 
anregen.  Amorcer. 

Ch— , burden  heat  s.  (Met.)  Der  Satz, 

die  Gicht,  die  Charge.  Charge  /.  du  fourneau.  1 
See  also  Batch. 

Ch — of  charcoal  (Found.)  Die  Kohlengicht. 
Charge/,  de  charbon.  See  Charcoal-char- 
ges pi. 

Ch — of  coke  (Found.)  Die  Coaksgicht.  Charge  ' 
/.  ou  dose  /.  de  coke. 

Ch — of  ore  or  mine  (Found.)  Die  Ertgichl 
Charge  /.  de  minerai. 

Ch—  of  pig  ( in  the  fabrication  of  furnace- 
steel)  (Met.)  Die  Heisse,  die  Heize.  Charge  /. 
ou  mise  /.  de  fonte. 

Ch—  for  rousting  (Met.)  See  Roast  ing- 
charge. 

First  ch — s pi.  (Met.)  Die  stillen  Gichten  f.  pi. 
Premières  charges  /.  pi.,  fausses  charges/,  pi. 
Heavy  ch — s pi.  Die  schweren  oder  scharfen 
Gichten  /.  pi.  Charges  /.  pi.  contenant  beaucoup 
de  minerai. 

Light  ch — s pl.  Die  leichten  Gichten  f.  pl. 
Charges  /.  pl.  contenant  beaucoup  de  charbon. 
Ch — of  a lime-kiln  (Lime-b.)  Der  Brand, 
der  Einsatz.  Fournée  f.,  cuite  /.  See  Dis- 
charge. 

Ch  — * Der  Metallaujtrag . Métal  m.  appliqué 
sur  nn  autre. 

Ch—,  shot  s.  of  gun-powder  etc.  (Mil.,  Min.)  ! 
Die  Ladung,  ( die  zu  einem  Schuss  nötige  Pulver- 
menge). Charge  /.  de  poudre,  charge /.  d’un  canon. 
Ch — with  the  bayonet  (Mil.)  Der  Bajo- 
nettangriff. Charge  /.  à la  bayonnette. 

Ch — for  breaching  (Art.)  Die  Ladung  zum 
Brcschcschicssen.  C harge  /.  pour  le  tir  en 
brèche. 

Ch  — for  greatest  range  of  mortars,  greatest 
ch—  (Art.)  Die  kummervolle  Ladung.  Charge/.  1 
à chambre  pleine  (des  mortiers;. 

Ch — of  bursting-pow  der  ( Art.)  Die  Spreng- 
ladung. Charge  /.  de  poudre  des  projectiles 
creux. 

Ch—  of  powder  for  blasting  (Min.)  Die 
Ladung  des  Bohrloches.  Charge  /.  du  pétard. 
Battering  ch—  (Mar.,  Art.)  Die  volle  Ladung 
(für  Sprenggeschosse).  Charge/,  pour  boulet  de 
rupture. 

Bnrsting-ch—  and  ballets  in  the  shells 

(Art.)  Die  Füllung  der  Hohlgeschosse.  Rem- 
plissage m. 

Dummy  ch — • Die  Excrzicrladung , übungs- 
ladung.  Charge  /.  d’exercice. 

Exploding  ch — (Fire-w.)  See  Bouncing 
powder. 

Full  ch—,  lYill  service-ch  — (Art.)  Die 
voile,  grosse  Ladung , Fcldladung.  Charge/,  pleine  1 
— de  guerre,  — eutière. 

Tech  nolo*.  Wörterbuch  IJ.  ♦.  Aufl. 


— for  breaching 

(Art.)  Die  verstärkte  Ladung.  Charge /.  renforcée. 
Proof-ch — (Mil.)  Die  Versuchsladung,  Probier- 
ladung. Charge  /.  d’épreuve. 

Reduced  or  small  ch — (Art.)  Die  schwache 
Ladung.  Faible  ou  petite  charge  /.,  charge 
réduite. 

Ch— » pl.  of  merchandise  (Comm.)  Die 
Handlungsunkosten.  Depens  m.  pl.  de  commerce. 
Ch — s pl.  for  subsistance  (on  shore)  (Mar.) 
Die  Tagegelder  für  Landurlaub.  Frais  m.  pl. 
de  vacations  (à  tirre). 

Extraordinary  or  additional  ch— s s.  pl. 
or  expenses  s.  pl.  (Build.)  Die  unvorherge- 
sehenen oder  ausserordentlichen  Unkosten.  Faux- 
frais  m.  pl. 

Dock  ch -s  (Comra.)  Die  Dockabgabcn.  Frais 
m.  pl.  de  bassin. 

Inward  ch — s (Coram.)  Die  Eingangszölle. 
Droits  m.  pl.  d’entrée. 

Petty  ch— s (Build.)  Die  kleinen  Unkosten. 

Frais  m.  pl.  accessoires. 

Port  ch— » (Comm.)  Die  Hafenabgaben.  Droits 
m.  pl.  de  port. 

to  Heat  the  ch — . Zum  Angriff  schlagen  oder 
I trommeln.  Battre  la  charge. 

to  ch — v.  a.  (Tel.)  Taxieren.  Taxer  v.  a. 
to  Ch — . See  to  Feed  the  furnace, 
to  Ch — (Mil.  min.,  Quarry-m.)  Sec  to  load 
v.  a.  a mine. 

to  Ch — ».  a.  the  enemy.  Den  Feind  an- 
greifen.  ( harger  l'ennemi, 
to  Ch — bayonets  or  swords.  MU  Bajonett 
oder  Säbel  angreifen.  Croiser  les  bayonnettes  ou 
les  sabres. 

to  Ch—  ».  a.  the  umaJgani  (Gild.)  See  to 
Apply. 

to  Ch  — the  (electric)  battery  (Pbys.)  Die 
Batterie  laden.  Charger  la  batterie, 
to  Ch — , to  apply  ».  a.  the  gold-  or 
silver-leaves  (Gild.)  Die  Goldblättchen  oder 
Silberblältchcn  auftragen  oder  anstreichen.  Char- 
ger les  feuilles  d’or  ou  d’argent, 
to  Ch — a Leyden -jar  (Phys.)  Eine  elek- 
trische oder  Leyden'sehe  Flasche  laden.  Char- 
ger une  bouteille  de  Leyde. 
to  Ch—  the  materials  (Met.)  Die  Gicht 
auf  geben,  den  Ofen  beschicken,  besetzen.  Charger 
le  fourneau. 

to  have  ch — of  ...  (Mar.)  Beauftragt  sein 
mit  . . . Avoir  la  charge  de  . . .,  être  sous  les 
ordres  de,  être  chargé  de  etc. 

Cloud  charged  with  electricity.  Sec  Thun- 
der-cloud. 

Charger  charging  man  s.  (Met.)  Der  Auf- 
geber, der  Gichtmann.  Chargeur  m. 

Charging  s.  of  a furnace  (Met.)  Das  Beschicken, 
Besetzen  eines  Ofens.  Chargement  m.  d’un  fourneau. 
Ch— -cone  ore-funnel  s.  (Met)  Der  Auf  - 
gebclrichter,  der  Chargiertrichter.  Tremie  /. 

Ch — -door  working-door  s.  of  rever- 
beratory furnace  (Met)  Die  Einsattthür,  Arbeits- 
thür. Porte  m.  do  travail. 

Ch — gauge,  measuring  rod  s.  for  the  des- 
cent of  the  charges.  Der  Gichtenmesser,  das 
Giehtmass.  Soude  f.,  bécasse  /. 

Ch—  tower  s.  (Met.)  Der  Gichtturm. 
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Charing-ehisel  — to  Chase. 


Charing-ehisel  «.,  broad  nigging-chisel  *.  | 

(Btoue-c.)  I>as  ScharrUreiscn.  Ciseau  m.  à la 
charrue. 

Chariot  s.  (Coach-m.)  Die  zweisitzige  Kutsche, 
Halbchaise.  Coupé  tn. 

Low  cil—.  Die  gesenkte,  zweisitzige  Kutsche. 
Coupé  m.  vourst,  comfortable  tu. 

Ch — (Tel.)  Der  Läufer,  Schlitten,  Wagen. 
Chariot  m. 

Charnel-house  carnery-chapel  s.  (Arch.) 
Das  Beinhaus,  die  Totenkapclle,  der  Karner . 
Charnier  m. 

Char-oven  s.  Tor  turf,  oveu  for  making  turf-char- 
coal (Chera.)  Der  Torfkohlenofen.  Four  m.  pour 
la  carbonisation  de  la  tourbe, 
to  Chaire  v.  a.,  to  chare  (Stone-c.)  See  to 
Nig. 

Charred  »tone  s.  (Stonc-c.)  See  under  Stone. 
Charring  s.  properly  said,  ch — of  wood 
(Chem.,  Chare.)  Das  Kohlenbrennen,  die  Köhlerei, 
dieVerkohlung  des  Holzes.  Carbouisatiou  f.  du  bois. 
Ch—  of  wood  in  vertical  pile».  Die  Ver- 
kohlung in  stehemlcn  Meilern,  die  Mcilervcrkoh-  \ 
lung,  das  Meilerverfahren.  Carbonisation  /.  en  | 
meules,  procédé  m.  des  meules  debout. 

Ch—  of  wood  in  »mall  pile»  or  »tack». 
Die  Verkohlung  in  kleinen  Meilern,  in  Docken. 
Carbonisation  /.  du  bois  eu  petites  meules. 
Ch—  of  wood  in  large  pile».  Die  Haufen- 
verkohlung. Carbouisatiou  f.  en  tas  ou  aux  tas, 
carbonisation  /.  en  meules  graudes. 

Ch — iu  (horizontal)  pile»  or  heap». 
Die  Langhaufenverkohlung , die  Verkohlung  in 
langen  rechteckigen  Meilern.  Carbonisation  f.  en 
meules  rectangulaires  ou  couchées. 

Ch — in  plt».  Die  Verkohlung  in  Orubcn. 
Carbonisation  /.  en  fosses. 

Ch  — of  the  liane  of  pole»  «.  (Tel.)  Das  Ab- 
brennen, Abkohlen,  Verkohlen.  Carbonisation  /.  J 
du  la  base  des  poteaux  télégraphiques. 

Ch — of  pit-eoal  (Met.)  See  unter  Carbo-' 
nization. 

Ch—  or  earbonization  s.  of  tnrf  or  peat 

(Met.)  Die  Verkohlung  des  Torfes.  Carbonisation 
/.  de  la  tourbe. 

Ch  - -plt  s.  Die  Grube  (bei  der  Holzverkoh- 
lung ).  Fosse  f.  de  carbonisation. 

Ch — -plaee  s.  Die  Meilerstelle.  Charbonière  f. 

Chart  a.,  »ea-ch—,  hydrographical  map 

(Mar.,  Geogr.)  Die  Seekarte,  hydrographische 
Karte.  Carte  /.  marine , nautique  ou  hydro- 
graphique. 

Ch—  of  the  moon.  Sec  8e  lenograpbic 
map  under  M a p. 

Astronomical  or  celestial  eh — (Astron.) 
Die  Himmelskarte,  Sternkarte . ( arte  /.  céleste 

ou  astrouomique. 

Globular  eh—,  planisphere  s.  (Astron., 
Geogr.)  Der  Planiglob,  die  Erd - oder  Himmcls- 
kugelkartc.  Planisphère  tn. 

Hydrographie  eh—  (Mar.)  Die  Seekarte. 
Charte  /.  hydrographique,  ch — marine,  ch — 
nautique. 

Mercator*»  eh—  (Mar.,  Geogr.)  Die  Merka- 
tor*s  Karte  , die  wachsende  Karte,  (’arte  /.  ré- 
duite, carte  /.  par  latitudes  croissantes. 

Plane  eh — (Mar.)  Die  platte  oder  gleichgra- 
dige  Karte.  Carte  /.  plate  ou  plane. 

Ntar-ch—  • Die  Sternkarte.  Carte  /.  céleste.  | 


Track-chart  s.  (Nav.)  Die  Wegkarte,  die  Karte 
des  zurilckgeleglcn  Weges.  Carte  f.  de  la  route 
suivie. 

Het  s.  or  pack  s.  of  eh — ».  Der  Satz  Karten, 
das  Spiel  Karten.  Jeu  m.  de  cartes. 

Charters,  of  the  butty,  contract  s.  of  the 
eh — -liiaftter  (Min.)  Der  Vertrag  zwischen 
dem  Grubenbesitzer  und  Hauptgcdingnchmer.  For- 
fait m.  de  mines. 

to  Ch — r.  a n »hip  (Corom.)  Ein  Schiß  be- 
frachten, chartern,  heuern  oder  mieten.  Affréter, 
(dans  la  Méditerranée:)  noliser  un  navire. 

to  Ch-  by  the  bulk,  to  ch—  by  or  for 
a round  »um  or  for  a lump-sum  (Comui.) 
Im  Ramsch,  in  Rausch  und  Bogen  befrachten. 
Affréter  un  navire  eu  grand  ou  eu  bloc  travers 
ou  en  cap  et  queue. 

to  Ch—  by  the  month.  Monatweise  oder 
nach  Monaten  mieten  oder  befrachten.  Affre'ter 
au  mois. 

to  Ch — for  a general  cargo.  Auf  Stück- 
güter chartern  oder  mieten.  Affréter  & la  cueillette, 
— en  cueillette. 

to  Ch — r.  a.  by  the  voyage.  Fur  eine 
Reise  befrachten.  Affréter  au  voyage, 
to  Ch  by  the  weight  or  mea»urcvnent 

(of  cargo  delivered  or  taken  in).  Nach  Gewicht 
oder  Raum  befi achten.  Affréter  au  tonneau 
(de  poids  ou  de  mesure). 

Ch—  -master  contractor  s.  (Min.)  See 
Butty. 

Ch — -party  a.,  eh — (Comm.)  Die  Chartepartie, 
der  Frachtbrief,  der  Frachtkontrakt,  (eigentlich:) 
der  Mietskontrakt  (in  der  Ostsee:)  der  Schluss- 
zeUel.  Charte-partie  /.,  police/,  de  chargement, 
acte  m.  d’affrètement  ou  (daus  U Méditerranée  :) 
de  nolisement. 

Charterer  s.  of  a vessel  (Comm.)  Der  Char- 
terer, der  Befrachter  eines  Sehißes.  Affréteur  in. 
Chase  s.  (Print.)  Der  Formrahmen,  die  Druckform. 
ChAssis  fft. 

Ch—  for  board-sides,  quoln-eh—  8.  Der 

Keilrahmen.  Châssis  «».  h coin. 

Ch—  n.  of  a gun  (Art.)  Die  Mündung  eines 
Geschützes.  Volée  /.  d’un  canon. 

Ch—  s.  (Mar.)  Die  Jagd,  die  Verfolgung.  Chasse /. 

Ch  - in  the  wind*»  eye  or  to  windward. 

Die  Jagd  auf  ein  luvwärts  befindliches  Schiß. 
Chasse  /.  dans  le  veut. 

to  Have  a good  Ch — . Für  Jagd  oder  Jagd- 
feuer  gebaut  sein,  mit  viel  Geschützen  in  der 
Kiellinie  feuern  können.  Etre  construit  pour  la 
chasse,  tirer  avec  beaucoup  de  canons  (dans  la 
direction  de  la  quille)  A Pavant  et  (ou)  h l’arrière. 
Ch—,  Das  gejagte  oder  verfolgte  Schiß.  Chassé  m 
to  Ch — v.  a.  a bolt  (Shipb.)  See  to  Drive, 
to  Ch-,  to  give  eh  — to  a ship  (Mar.)  Auf  ein 
Schiß  Jagd  machen  oder  geben,  ein  Sehiß  ver- 
folgen. Chasser  un  bâtiment, 
to  Ch—  nimbly,  closely.  Mit  Anstrengung 
und  hart  am  Feinde  jagen.  Appuyer  une  chasse 
à un  navire. 

to  Give  up  the  eh—.  Die  Jagd  oder  Vet* 
folgung  einstellen,  abbrechcn.  Lever,  abandonner 
la  chasse. 

to  Ch — (Met.-w.)  Treiben,  punzieren,  ciscliercn 
Repousser  (à  l'aide  de  poinçons),  ciseler. 
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to  C hane,  to  beat  out  v.  a.  a copperplate  tu 
a vessel  (Copper-sro.)  Treiben,  auf  tiefen.  Em- 
boutir une  plaque  de  métal, 
to  Ch—  in  the  lathe.  Auf  der  Drehbank 
drücken.  Emboutir  au  tour,  retreindre. 
to  Ch  — with  the  mailet.  Mit  dem  Auf - 
tiefhammer  treiben.  Emboutir  par  le  marteau 
et  la  bouterolle. 

to  Ch—  or  to  engrave  r.  a.  a gun  (Art.) 
Ein  Geschützrohr  ausmcisseln  oder  verschneiden. 
Ciseler  ou  graver  uue  bouche  à feu. 
to  Ch—  the  ncrew-thread  (Tom.)  Eine 
Schraube  nachschneiden.  Fileter  des  vis  grosses 
à l'aide  du  tour  parallèle,  eu  repassant  plusieurs 
fois  l’outil. 

Ch  — - astragal  s.  (Art.)  Das  Mittelband. 
Astragale  m.  de  ceinture. 

Ch — -bar  s.  (Print.)  Das  Rahmeisen.  Kegle /. 
de  fer. 

Ch  — -gnn  s.  (Mar)  See  Bow-gun. 

Ch  — -port  n.  (Shipb.)  Die  Jagdpforte.  Sabord  m. 
de  chasse. 

Chased  work  encha»er*»  work  em- 
boaaed  work  s.  (Engr.)  Die  getriebene  Arbeit, 
Bunzenarbeit.  Choses  f.  pl.  repoussées , œuvre 
/.  au  maillet,  bosselage  m. , ouvrage  m.  ciselé, 
travail  ni.  repoussé. 

Chaser  s.  (Mar.)  Das  verfolgende  Schiff,  das  jagd- 
machende Schiff.  Chausseur  m.,  na  vire- chasseur  m. 
Bow-eh  — gun,  bow-eli— • Das  Buggeschütz,  I 
das  Jagdgcschiitz.  Pièce  /.  de  chasse. 

Stern  - ch — gun  (Mar.)  Das  Heckgeschütz, 
Rückzug sge schütz.  Pièce  /.  de  retraite. 

Ch—  (Engr.)  «See  Eue  baser. 

Chasing  s.f  enchaaliig  s.  (Met.-w.)  Die  Cisc- 
lierung,  das  Treiben  mit  dem  Punzen.  Bosselage 
tu.  au  maillet,  ciselage  m. 

Ch — (Coppcr-sm.)  Vas  Treiben,  Auftiefen.  Em-  j 
boutissage  m. 

Cli—  and  engraving  s.  of  ordnance  (Art.) 
Das  Verschneiden  der  Rohre.  Ciselure  /.  et 
gravure  /.  des  bouches  h l'eu. 

Ch — -anvil  s.  (Forg.)  Das  Feuerbeckenabricht- 
eisen. Euclume  /.  h aboutir  les  tôles. 

Ch— -cement  s.  (Met.)  «See  Cement  for 
chasing. 

Ch  — -chi»el  s.  (Join.)  Der  Lupferpunzen. 

Bouge  m.,  outil  m.  à cauueler. 

Ch — -chiael  s.  (Gold-sm.,  Engrav.)  Der  Treib- 
punzen. Oiselet  m , poinçon  m.  h ciseler. 
Granulated  ch— -chiael  (Eugrav.  in  copper). 1 
Der  Grainpunten.  Égreuoir  m.,  greuoir  m. 
Oval  ch --chiael.  Die  orale  Trcibpumc. 
Plauoir  m. 

Ch --hammer  s.  (Tium. , Copper-sm.)  Der 
Treibhammer,  Tiefhammer,  Knopfhammer.  Mar- 
teau m.  à emboutir. 

Ch— -mallet  s.  (Copper-sm.)  Der  Auftief  hammer. 
Marteau  m.  à emboutir. 

Ch --»take  s.  (Lock-sm.)  Das  Treibstöckchen. 

Tasseau  tn. 

Ch — -tool  s.  (Turn.)  Sc«  Screw-tool. 
Cka»ay  s.  (Techn.)  See  Frame. 

Chaanble  s.  Des  Messgewand . Chasuble  /. 
Chat-rollers.  (Ore-dress.)  See  Cr  us  hi  ug-in  il  1. 
to  Chatter  a.  v.  said  of  a turning  or  planing  tool 
(Turn.)  Schnarren,  zittern.  Brouter. 


Chatter  marks  *.  pl.  Die  sichtbaren  Spuren 
des  Sehnarrens  und  Zitterns.  Marques  /.  pl. 
de  broutage. 

Chay-root  chaya-root  *.  (the  root  of  Olden • 
landia  umbellata  used  in  Turkey-red  dyeing)  (Dyer). 
Der  Chayaver.  Chayaver  tn. 
to  Cheat  r.  a.  the  glaaa  (Mar.)  See  to  Flog 
the  glass. 

Check  of  an  edge -work  (Mint.)  Das  Riindcl- 
eisen.  Coussinet  tn.  d’uue  machine  à cordonner. 
Ch — of  the  pay  (Mar.)  Die  teilweise  Ein- 
behaltung der  Bezüge.  Keteuue  /.  sur  la  solde. 
Chafing-ch—  (Shipb.)  Die  halbe — , feste — , 
tote  Scheibe.  Encornait  ni. 

Oaa-ch — (Art.,  Gun  m.)  Die  Liederung,  der 
gasdichte  Abschluss.  Obturateur  m. 

Tablet  ch—,  report  s.  (Tel.)  Das  Apparat - 
tagebuch.  Procès-verbal  m. 

Vent  gaa-ch — . Die  Zündlochliedcrung.  Ob- 
turation /.  de  lumière. 

Ch— a s.  pl.,  checked  atufT  s.  (Weav.)  Der 
gewürfelte  Stoff,  das  karrierte  Zeug.  Etoffe  f. 
quadrillée,  étoffe  f.  h carreaux. 

Ch — a pl.  (right  and  left)  (Met.)  Die  Wangen 
des  Siemens- Martin  Ofens.  Plaques  «n.  pl.  (de 
droite  et  de  gauche). 

to  Ch — r.  a.  (Mar.)  See  to  Ease  off  a rope, 
to  Ch-,  See  to  Stop  a cable, 
to  Ch—  the  way  of  a ship  or  boat  (Nav.) 
Die  Fahrt  eines  Schiffes  oder  Bootes  stoppen 
Casser  l'erre  du  navire  ou  do  l'embarcation, 
to  Ch — r.  a.  (Mar.)  Kontrollieren.  Vérifier 
to  Ch—  and  to  examine  the  ticket» 
(Railw.)  Die  Billets  kontrollieren  und  koupieren. 
Controler  les  billets  h l'emporte-pièce. 

Ch— block  or  anatch-cheek  of  the  yard 
arm  (Shipb.)  Das  Schildpatt  an  der  Raanock. 
Galoche  /.  du  bout  de  vergue. 

Ch— -chain  s.  See  Auxiliary-chain. 
Ch— valve,  atop-valve  s.  (Mach.)  Das  Ab 
Sperrventil.  Soupape  /.  de  détente. 

Checked  adj.9  checkered  adj.  (Weav.)  Kar- 
riert,  gewürfelt,  quadrilliert.  Quadrillé,  à carreaux 
Ch  --atufl*  z.  See  Checks  pl. 

Checker  *.  (Play.)  See  Damboard. 

Ch — -work  square  billeted  moulding 

s.  (Arch.)  Die  Schachbrettverzicrung,  der  Würfel- 
fries. Echiquier  m. 

Ch— -work  s.  in  chambers  (Mocb.)  Das 
Gitterwerk  oder  Wiirfelvcerk  in  den  Warme- 
speichern  Jin  den  Kammerfiillungen)  der  Siemens- 
Martin  Öfen.  Empilages  m.  pl.  des  briques. 
Checkered  adj.9  chequered  adj.  (Heraldr.) 
Geschacht,  gewürfelt.  Échiqueté. 

Ch— , party-coloured  adj.  Bunt,  gesprenkelt, 
vielfarbig.  Paillé. 

Ch— , chequered  adj . (Mil.)  See  Alternate. 
Ch— , chequered  adj.  t Ch — aide»  (Shipb.) 
Mit  ( Stück- ) Pfortengängen  bemalt  Peint  en 
(ou  à)  vaisseau. 

C heckering  s.  (Gun-in.)  Die  Kerbe,  die  Fisch- 
haut am  Haken.  Quadrillage  m.,  face  /.  car- 
relée. 

Cheek  s.  (Met.)  Das  Saigerblech.  Paroi  /. 

Ch  — (Railw.)  Der  Backen,  Sattel  des  Schienen- 
stuhls.  Saillie  /. 
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Cheek  (Forg.)  Der  Balgboden.  Flasque  f du 
soufflet,  pauueau  m. 

Ch—  (Shtpb.)  Die  Wange,  die  Backe.  Joue  f., 
jumelle  f. 

Ch—»  pi.,  threshold  s.  Der  Drempel,  der 
Drämpet,  der  Triimpcl,  der  Ibiiesel,  das  Stcmm- 
getchwell,  das  Bruststück.  Bubi’  m.  d’dcluse. 
Ch—  of  the  balance.  Die  Sehencange , tier 
Klobenarm  der  Wage,  liras  m.  de  la  châsse 
dune  balance.  See  Chape. 

Ch—  of  the  bit  iSaddl.)  See  Brauch  of 
the  hit. 

Ch—  of  a block  (Mech.)  Die  Backe,  das 
Gehäuse,  der  Kloben  der  Flasche  eines  Blockes. 
Chape  /.  d’uue  moude. 

Ch — of  a block  (Shipb.)  Die  Backe  eines 
Blocks.  Jone  /.  (de  la  camse)  d’une  poulio. 

Ch—  of  the  bowsprit*.  See  Bees  of  the 
bowsprit. 

Ch—  of  the  bridle -head -stall  (Saddl.) 
Der  Backenriemen,  das  Baekenstüek.  Joail- 
lier«» f.  pi. 

Ch—  or  a cross-eut-saw  (Carp.)  Der  Arm, 
das  Horn  der  Schrotsäge.  Bras  m.,  corne  m. 
d'une  scie  k débiter. 

Ch—  of  a dormer-window  (Build.)  Die 
Wange,  der  Backen,  die  Seilentcand  eines  Dach- 
fensters. Jouée  /.  de  lucarne. 

Ch—  of  the  elevating-screw  lor  the  tumbler- 
gudgeon«  (All.)  Die  Bichtwellpfannc  einer 
Riehtmaschinc.  Crapaudiue  /.  pour  l'écrou  de 
lu  vis  de  pointage. 

Ch—  of  an  embrasure  (Fort.)  Die  Seharten- 
baekc,  die  Schartcnuangc.  Joue  f.  d'em- J 
brasure. 

Ch — s pi  of  a gin  (Mech.)  Die  Schenkel,  die 
Beine  eines  Hebeboekes.  Hanches  /.  pl.,  bras 

m.  pi  moutauts  d'une  chèvre.  Sec  also  V ry- 
po  1 e. 

Ch—  of  a gun-carriage  (Art.)  Sec  Bracket. 
Ch— s ;>/.  of  the  head  (Shipb.)  Die  Backenknic 

n. pi,  Sch/oiknie  ».  pi,  Sehlicssknie  n.pi  des  Gal- 
lions. Jottereauxrn.pl.  de  l'avant,  courbes  f.  pi 
d’éperon,  dauphins  m.  pi 

Ch—»  pi  of  a head-collar  (Saddl.)  See 
Collar-bead. 

Ch  — »pl-,  bed  s.  ofa  lathe  Turn:  Das  Bett, 
die  Wangenf,  pi,  Backen.  Coulisse/,  dun  tour. 
Ch—  of  a lock-gate,  mltre-sill  thre- 
shold-branch *.  (Hvdr.  arch.)  Die  Schieelle, 
die  Sehleuscnsehwellc,  der  Schleusendrcmpcl,  die 
Sehtagsehwelle , der  Drempelarm.  Seuil  m.  du 
buse,  seuillet  m.  de  ('heurtoir.  See  also 
C 1 a p - s i 1 1. 

Ch—*  pi  of  a mast  (Shipb.)  Die  Backen 
m.  pi  des  Mastes.  Flasques  f.  pi  ou  jottereaux 
m.  pi  d'un  tuât. 

Ch—»  or  a mast-step.  Die  Mastspuraangen 
f.  pi  Flasque»  f.  pl.  d'emplauture  d’un  tuât. 
Ch—  or  a pile-shoe,  arm  *.,  horn  ». 
Der  Lappen,  das  BlaU  eines  I fahlsehuhs.  Brauche 
/.  de  la  chaussure  eu  fer  d'uu  pieu. 

Ch—  of  a prlutlng- press  (Print.)  Die 
Hand,  die  Wange,  die  I\ es  ne  and.  Montant  m., 
jumelles  /.  pl. 

Ch— » pi  of  a pulley  (Mach.)  Die  Backen 
der  Kolbcnßaschc , die  Seitenwand  des  Kloben- 


gehäuse *.  Joues  /.  pl.  de  la  chape,  — d’uno 
poulie. 

Cheek  ofa  vice  (Techo.)  Die  Backe,  da*  Maul 
eine*  Schraubstock«,  da*  Schraubstocbnaul.  Mors 
m.  de  l'étau. 

Ch — -band  «.  (Saddl.)  See  Bracket-band. 

Ch— -billet»  s.  pl.  of  a bridle-head-stall 

(Saddl.)  Die  Strippen  der  Backenstiieke , die 
Träger  de*  Gebisses  am  Hauptgcstcll.  Porte- 
mors  m.  pl. 

Ch— bracket  «.  of  a gun-carriage  ( Art.) 
Sec  under  Bracket. 

Ch — -gate  s.  of  a loek  (Hydr.  arch.)  Das 
Stemmthor,  Schlagthor  einer  Schleuse.  Porte  /. 
d'écluse  eu  éperon,  porte  /.  busque'e. 

Ch — -layer  s.  See  Cheek-piece. 

Ch— piece  s.  of  a glu  (Mach.,  Build.)  See 
under  Bracket  and  Shoulder. 

Ch  - -piece  s.  of  a musket,  ch  - -layer  s. 
of  the  bntt-end  (Guu-m.)  Der  Baekcnau 
schnitt,  der  Kolbenbacken,  der  Backenansatz , der 
Anschlag.  Joue /.,  reuflement  m , gigne  / d’une 
crosse. 

Ch — rail  •»..  wing-rail  8.  (ofapoiut)  (Railw.) 
Die  Backcnschiene,  Zwang  schiene  einer  Kreuzung. 
Contre-rail  m.  d’uu  croisement.  »Sec  Guard -rail. 
Ch — sluice  «.*  lock  s.  with  ch— gate» 
(Hydr.  arch.)  Die  Ibcmpelschleuse,  Schlagschleusc, 
Die  Schleuse  mit  Stemmihor.  Écluse  /.  en  éperoD, 
écluse  /.  busquée. 

Ch — -stone  «.  of  the  channel,  border- 
stone  a.  in  paving  (Par.)  Der  Backen- 
stein der  Gosse,  der  Bordstein.  Parement  m.  du 
pavé,  jumelle  /. 

Second-cil — stone,curb-st—  border  * , 
kerb  kirb  *.  Der  Anfangstein  neben  der 
Gosse,  der  Randstein.  Contre-jumelle  /.,  pierro 
/.  marginale. 

to  Cheer  r.  a.  (»Mar.)  Ermutigen.  Encourager. 
Ch — up!  Mut!  Courage! 
to  Ch — • Mit  Hurrah  begrilssen,  Hurrah  rufen. 
Saluer  à la  voix. 

Cheering  s.  (Mar.)  Der  laute  Gruse.  Salut  m. 

h la  voix.  Comp,  to  Cheer. 

Cheer  ly  adv.  (Mar.)  Mit  autan  Willen , mit  frischer 
Kraft , lustig  los!  frisch  zu!  Hardi  1 vivement! 
Enlevons  c»  ! les  enfants! 

Cheese  s.  i Shipb.)  Das  Fenderkissen  für  ein  Boot. 
Défeuse  f.  en  toile  d’uue  embarcation. 

Ch — (Agric.)  Der  Käse.  Fromage  wt. 

Ch  — -glue  s.  (Caséum  glue.)  Der  KHscleim, 
der  Kaseinleim.  Colle  f.  caséine. 

Ch — -house  *.  Die  Sennhütte  (in  der  Schweiz  ). 
Chalut  m. 

Chemical  adj.9  chemlc  adj.  Chemisch.  Chi- 
mique. Comp.  Chemical  blue,  ch — equi- 
valent under  B 1 u o etc. 

Pharmaceutical  chemist  s.  See  Apothe- 
cary. 

Cheiÿiistry  s.  Die  Chemie , ( die  Scheidekunst  ). 
Chimie  /. 

' Agricultural  ch— . Die  AgrikuUurchcmic. 
Chimie  /.  appliquée  h l’agriculture. 

Animai  ch — . Die  Tierchcmic.  Zoocbiruie 
chimie  /.  animale. 

Applied  eh — , practical  ch—.  Die  ange- 
wandte Chemie.  Chimie  /.  appliquée. 

.Minerai  ch — • Die  Miner  alchemic.  Chimie  f. 
minérale. 
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Chemistry  - 

Philosophical  or  theoretical  chemiitrj. 

Die  theoretische  Chemie.  Chimie /.  théorique  ou 
philosophique. 

SfDthetic  or  synthetical  eh—.  Die  syn- 
thetische Chemie.  Chimie  /.  synthétique. 
Technical  or  technological  ch — . Die 

technische  Chemie.  Chimie  /.  manufacturière  ou 
technologique. 

Vegetable  ch  — , phy  tochemistry  s.  Die 

Pflanzcnchemic.  Chimie/,  végétale,  phytochimie /. 
Chenille  #.  (Weav.)  Die  Chenille.  Chenille  /. 
Chenocoprolite  s.  See  Goose  duug  ore. 
Cheque  s.  (Mar.)  Das  Kontrollamt.  Kegie  /., 
contrôle  /. 

Chequer  «.(Mar.)  Der  Kontrolleur.  Contrôleur»». 
Chequered  adj.  etc.  See  Checkered. 
Cherry  s.  (Lock-sin.)  Der  Kugelsenker,  der  Kugel- 
knopf,  die  Kugelfräse.  Fraise  /.  de  la  forme  de 
balle. 

Ch— -coal  s.  (Geogn.)  *Sre  unefrr  Coal. 

Ch— -red  ch— -red  heat  s.  (Met.,  Forg.) 

Die  voile  Rotglühhitze,  die  Kirschrotglut.  Chaude 
/.  au  rouge  cerise,  rouge  m.  cerise,  cerise  m. 
complet. 

Bright  ch — -r — • Die  helle  Rotglut.  Kouge  m. 

cerise  clair,  cerise  ni.  clair, 
to  give  a ch — heat.  Rotglühend  machen. 

Chauffer  au  couleur  de  cerise. 

Ch — -r — adj.  (Forg.)  Voll  votglühend,  kirsch- 
rotglühend.  Kouge -cerise,  rouge  au  feu  h la  ; 
cerise. 

Ch — -tree  s.  (Bot.,  Juin.)  Der  Kirschbatim. 
Cerisier  m. 

Common  ch— -tree  ( Prunus  eerasus)  (Bot.) 
Der  Sauerkirschbaum.  Cerisier  m.  commun. 
Wild  ch — -tree  (Pruntis  atium  or  Cerasus  syl-  ' 
vestris ) (Bot.)  Der  Vogelkirschbaum.  Merisier  m. 
Ch  — -wood  «.  (Joiu.)  Das  Kirschbaumholz. 
Bois  m.  de  cerisier. 

Chert  s.9  concretion  s.  (Geol.)  Die  Knauer. 
Roguou  7/1 . 

Chess  s.9  flooring-plank  s.  (Hydr.  arch.)  Das 
Belagbrett,  Rrückenbohlc.  Madrier  m.  du  plancher. 
Hair-ch— . Das  Halbbrctt,  die  Halbdiele.  Demi- 
madrier  m. 

Ch — -tree  s.  (Shipb.)  Das  Halsholz,  die  Hals - 
klampeam  Schanzkleide  für  das  Grosssegel.  Dogue 
m.  ou  massif  m.  pour  l'amure  de  ^rand’  voile. 
Chest  s.9  box  s.  (ôhipb.)  Der  Kasten,  die  Büchse 
(die  Halte).  Caisse  /.,  massif  pour  l'amure  de 
grand’  voile. 

Ch — , trank  «.(Join.)  Die  Truhe,  Kiste.  Bahut  m. 
Ch — for  cementing  (Met)  See  Cement- 
ing-chest. 

Ch — of  drawers  (Joiu.)  Die  Kommode. 
Commode  /. 

Ch — for  fuxe* (Art.)  Die  Ziinderbüehse.  Caisse 
/.  pour  fusées. 

<1i  — for  lime  (Mas)  Das  Kalkbett,  der  Kalk- 
kasten. Bassin  to.  à éteindre  la  chaux,  caisse /. 
à chaux. 

Ch — of  provi»ions  (Mar.)  See  under  Box. 
Ch  — for  ragt»  ( Paper- m.)  Der  Lumpenbehälter, 
der  Lumpensortierkasten.  Cassot  m. 

Ch — of  a waggon  (Carr.)  Sec  Body  of 
waggon. 

Arm-fh-,  amintinltion-ch — (Art.)  Der 
Munit  ions  kosten.  Coffre  m.  d’armes,  coffre  m.  À 
munitions,  caisson  m.  d’armes. 
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Colour-cheat  ;Nav.)  Der  Flaggenkasten.  Coffre 
TH.  h pavillons. 

lHediclne-eh— • Der  Medizinkasten  des  Schiffs- 
artles.  Boite /.  h médicaments,  boite f.  de  secours. 

I Mouey-oh—  (of  the  ship).  Die  Schiffskassc. 
Caisse  /.  du  bord. 

Steam-ch — (Mar.  boil.)  Der  Dampfraum. 
Coffre  t«.  k vapeur,  chambre  f.  h vapeur. 

I Ch— «bellows  s.  pi  (Mech.)  Der  Windkasten, 
I das  Kastengcbläse.  Soufdet  m.  à caisse  ou  h 
piston  de  bois. 

I Ch blowing- machine  s.  (Mach.)  Die 

Kastengeblascmaschinc.  Soufflerie  f k caisses. 
Ch  — -lock«.  (Lock  sm.)  Das  Kastenschloss,  das 
Schatullcnschloss.  Serrure  /,  auberouuière. 

Ch — -rope  s.  (Mar.)  See  Guess-rope. 
Cheat n ut- brown  adj.  Kastanienbraun.  Brun 
! châtain. 

J Ch — -tree  s.  (Castanea  resca)  (Bot.)  Der 
Kastanienbaum.  Châtaignier  m. 
Chevnl-de-friae  »fand  *.  of  chevaux- 
de-fHse  (Fort.)  Der  spanische  oder  friesische 
Reiter.  Héri*$oii  m.,  cheval  m.  de  frise. 

Chew  s.9  guid  s.  Das  Priemehen,  der  Priem. 
Chique  f. 

to  Ch—  r.  a.  oakum  and  pitch  (said  of  a 
ship  iu  straining  in  a heavy  sea)  (Nav.)  Das 
Werg  auskauen.  Cracher  ses  étoupes,  cracher 
l'eau  par  les  coutures. 

Chiaatollte  croaa-atone  crucite  s. 

(Miner.)  Der  Chiastolit  ( Varietät  von  Andalusit). 
Chiastolithe  f. 

Ch  — -slate  s.  (Petrogr.)  Der  Ckiastolitschiefer. 
Schiste  m.  maclé,  — maclifère. 

Chief  *.  Das  Haupt,  der  Hauptteil. 

Ch — -arch  s.  of  a bridge  (Hydr.  arch.)  Der 
Hauptbogen.  Maitrosse  /.  arche. 

Ch  — bandmaster  «.(Mar.)  Der  Kapellmeister. 
Chef  tu.  de  musique. 

Ch — beam  , principal  beam  s.  (Carp.) 
Der  Bindcrbalken , Hauptbalken.  Maîtresse  /. 
poutre.  Comp.  C h i e f - s i 1 1. 

Ch — boatswains  pl.  (Mar.)  Die  Oberboots- 
leute. Maîtres  priucipaux  des  mouvements  de  port. 
Ch  - charpenters  pl.  (Mar.)  Die  Oberzimmer - 
letzte . Maîtres  priucipaux  des  constructions  navales. 
Ch— -engineer  s.  (Kailw.)  Der  Oberingenieur. 
lugénieur  m.  en  chef. 

Ch — -frames  t.pl.  (Mar.)  Die  Riehtspantenn.pl., 
die  Schcrspantenn.  pl.  Couples  th.  pl.  de  levée. 
Ch — -guard  s.  (Kailw.)  Der  Ober  Zugführer. 
Conducteur  ti».,  chef  de  train. 

Ch—  gunners  pl.  (Mar..  Art.)  Die  Geschütz- 
führer. Maîtres  priucipaux  d'artillerie. 

Ch — -mate  s.  (Merchant-marine.)  Der  Ober- 
steuermann. Second  Tn. 

Ch — -rafter  s.  (Build.)  Sec  Binding-rafter. 
Ch— -sill  s.  of  the  mitre,  ch— beam  s. 
of  the  threshold  of  a sluice-gate  (Hydr.  arch.) 
Der  Fachbaum,  der  Grundbalken  des  Drempels, 
der  Schlagbalken,  Seuil  m.,  grand  seuillet  »»., 
raciual  m du  busc. 

Ch — station  principal  station  s. 

(Kailw.)  Die  Hauptstation.  Station /.  principale. 
Ch— -wall  main-wall  s.  (Build.)  Die 
Hauptmauer.  Maitresse  /.  muraille. 

Ch  -warden  s.  (Mint.)  See  Assay-master. 
Chiffonnier  *.  Der  Schiebladensehrank,  die  hohe 
Kommode.  Chiffonuière  /. 
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Chili-saltpetre.  — Chimney-sweeper. 


i hill-saltpetre  soda-nitre  cubic 
nitre  nitrate  of  Noda,  sodium-ni- 

trate  zeotin-sait  s,  Der  Chilisalpcter,  ! 

Natronsalpeter,  Würfelsalpeter,  das  Schwefelsäure 
Natron.  Azotate  m.  de  soude,  uitre  m.  cubique, 
nitrate  m.  de  soude. 

Chili  s.  (Found.)  Die  Schale,  Kapsel,  gusseiserne 
Hartgussform.  Coquille  f.  pour  le  moulage, 
to  Ch — v.  a.  (Met.)  In  Koquillen,  in  Schalen 
giessen,  Hartguss  machen.  Coquiller,  fondre  eu 
coquilles. 

to  Ch — the  cafit-iron  (Met.)  Das  Roheisen 
abschrecken.  Tremper  la  fonte. 

Ch — -canting  s.  (Found.)  Der  Sehalcnguss, 
Hartguss.  Coulage  m.  ou  moulage  m.  du  fer 
eu  coquilles  de  fonte. 

Chilled  1 ch — work  #,  ch—  castings  s.  pl.9 
ch — iron  s.  (Found.)  Der  Sekalenguss,  Kapscl- 
guss,  Hartguss.  Fer  m.  fondu  eu  coquille  ou  en 
moules  fondues. 

Ch — adj.  (Found.)  See  Case-hardened. 

Ch — shot  (Art.,  Found.)  Die  Hartgusskugel, 
das  Hartgussgeschoss.  Obus  ni.  fondu  en  coquilles. 
Ch — wheel.  See  Wheel. 

Chilling  s.  Die  Glasharte  (des  Stahls),  Trempe 
/.  glacée. 

to  Chlm  r.  a.  gold -Hand  (Met.)  Goldsand 
waschen.  Orpailler. 

Chimb  s .,  chime  s.  (the  edge  or  brim  of  a cask 
or  tub,  formed  by  the  ends  of  the  staves)  (Coop.) 
Die  Kimme,  der  Kimmenvorsprung.  Jable  m., 
(échantignolle  /.  de  jahle). 

Ch—  «hoops  s.  pi.  (Coop.)  Die  Schlussreifen 
oben  und  unten.  Dernier  cerceau  m.  haut  et  bas. 
Ch— bracket , s. , foot -bracket  s.  (Carp.) 
Der  Frosch.  Echantignolle  /. 

Chime:  electric  ch — s.  (Electr.)  Das  elektrische 
Glockenspiel.  Carillon  m.  électrique. 

Chimmer  vanner  s.  of  gold-sand  (Met.) 
Der  Goldwäseher.  Orpailleur  m.,  arpailleur  m., 
pailloteur  m. 

Chimney  ch — -Une  s.  (Build.)  Die  Esse, 
der  Schornstein.  Cheminée  f.  Comp,  to  Bend 
a chimney. 

Ch—,  »tack  s.  (Forg.)  Die  Esse  (samt  dem 
Herd),  die  Feuerstätte.  Forge  /. 

Ch — , up-take  s.  (Met.)  Der  Schornstein,  die 
Esse  der  Flammöfen.  Cheminée  /. 

Ch—  above  au  air-shnll  < (Min.)  Der  Schorn- 
stein auf  einem  Luftsehacht.  Chetteur  m.  (en 
Belgique). 

Ch—  to  catch  the  arsenic  (Met.)  Der 
Giftfang.  Cheminée  /.  pour  Färsen ic. 

Ch—  of  a eharcoal-plle.  Der  Quandcl. 
Cheminée  /. 

Ch—  lor  the  mercury- vapour«  in  gildiug 
(Gild.)  Die  Abrauehesse.  Forge  /.  à passer. 
Ch—  of  a steam-boiler  (Steam-eng.)  Der 
Dampfsehomstein,  die  Dampfessc.  Grande  ehe-  j 
minée  /.  d’une  machine  h vapeur. 

Ch — , (tire-side  1),  ch  — -piece  s,  (Build.) 

Der  Kamin  in  einem  Zimmer.  Cheminée  /.  j 
Ch — built  back  to  back.  Der  angebaute 
Kamin.  < hem i née  /.  adossée. 

Ch—  in  the  wall.  Der  in  der  Hauer  ange- 
brachte Kamin,  d ominée  f.  affleurée. 
Engaged  ch  — . Der  eingebaute  Kamin  (in  der 
Mauer).  Cheminée  /.  affleurée  ou  engagée.  | 


Insulated  chimney,  isolated  ch — . Der 

freistehende  Kamin.  Cheminée  f.  isolée. 

Cam p -ch — , glass-ch—  (Lighting.)  DerGlas- 
cylinder,  Lampcncy Under,  Zugcylindcr.  Cheminée 
f.  de  lampe,  verre  m.  k lampe. 

Projecting  ch — . Der  vor  spring  ende  Kamin. 
Cheminée  f.  en  saillie. 

Ch  - -back  s.,  back  s.  (Build.)  Die  Hinter- 
wand eines  Kamins,  Kaminplatte.  Contre-cœur  m. 
de  cheminée. 

Ch— -back  of  cast-iron.  Die  eiserne  Kamin- 
platte, die  Windplatte.  Contre-  cœur  m.  de  fer 
d'uue  cheminée. 

Ch— -back-pier  s.  (Build.)  Der  Kaminpfeilcr, 
der  Wandpfeiler  hinter  dem  Kamin.  Dosseret  m. 
de  cheminée,  dossier  m.  de  cheminée. 

Ch— -bar  s.  (Lock-sin.)  Der  Zungenstab.  Barre 
/.  do  languette. 

Ch— -board  a.  (Build)  Die  Kaminthür,  der 
Kaminrorsetzer,  der  Kaminladen.  Ch&ssis  m.  ce 
cheminée,  châssis  m.  à fermer  la  cheminée. 
Ch— -casing  s.  of  a steamer  (Mar.)  See 
Casing  of  the  chimney. 

Ch  — -comer  s.  (Build.)  Die  Ofcnhölle,  die 
Ofennische,  die  Hölle.  Ruelle  /.  de  pod!. 

Ch— -damper  (Met.)  Das  Ventil  des  Schorn- 
steins, der  Rauchschicber  in  Siemens- Martinöfen. 
Clapet  m.  de  la  cheminée. 

Ch— -draught.  Der  Schomsteinzug.  Tirage  ro. 
de  la  chcmiuée. 

Ch-  -dressing  s.  (Build.)  Die  versierte  Kamin- 
einfassung. Chambranle  m.  de  cheminée. 

Ch— -drip  s.  (Build.)  Der  Essenkranz.  Lar- 
mier m.  de  cheminée. 

Ch- -flue  s.  (Build.)  Das  Kaminrohr,  Schorn- 
steinrohr, der  Schlot,  der  Kanal.  Tuyau  m.  de 
cheiniuée. 

Ch— -flue  3.  (Met.)  Der  Schomsteinfuehs  in 
Siemens  - Martinöfen.  Le  carueau  allaut  à la 
cheminée. 

Ch— -frieze  s,  (Build.)  Der  Kaminfrics.  Gorge 
f.  de  cheminée. 

Ch— -ftmnel  s.  See  Chimney- hood. 

Ch— -head  s ^ crest  s.  (Build.)  Der  Essen- 
kopf. Fermeture  /.  du  cheminée.  Comp.  Chim- 
ney- to  p. 

Dead  ch— -head.  Der  blinde  Essenkopf. 
Fausse- hotte  f. 

Ch — hood  funnel  s .,  mantle  s.  (Build.) 

Der  Kaminhals,  der  Rauchfang,  der  Rauch- 
manlcl,  der  Kaminschurz,  die  Kutte.  Mauteau  n. 
de  cheminée,  hotte  /. 

Ch  — -hood  or  -mantle  s.  made  of  flat- 
iron. Der  Jilechschurz.  Manteau  m.  en  tôle. 
Ch — -jambs  s.  pl.  Die  Kamingewände  n.  pi, 
die  Ko mincinfassung.  Pied-droits  m.  pl.  de  che- 
minée, jambages  m.  pl.  de  cheminée. 

Ch  — -partition  s.  (Build.)  See  Chimney- 
tongue. 

Ch — -piece  s.  (Build.)  Das  Kamingesims,  die 
Kaminvertierung . Ornement  m.  de  cheminer, 
chambranle  m.  de  cheminée. 

Ch— -shall  s.  (Build.)  Der  Essenschaft , der 
säulenförmige  Schornstein  über  dem  Dach.  Mitre 
/.  de  cheminée. 

Ch  -soot  s.  (Build.)  Der  Russ.  .Suie  /. 

Ch  - -sweeper  1,  ch—  sweep  s.  Der  Kamin- 
feger, der  Essenkehrer.  Kamoueur  ro. 
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chlmnej'-swepppr’s  scraper  i.  See  under 

Scraper. 

Ch— -tie  «.(Build.)  Der  Essenanker.  Fenton  to., 
trémion  m. 

Ch  - -tongne  a.,  partition  a.  of  a ch— 

(Build.)  Die  Essenzunge,  die  Zunge  eines  Schom- 
éteins.  Languette  /.  do  cheminée,  languette  /.  ; 
de  refend,  côticre  /. 

Ch --top  8. , ch— -head  s.  (Build.)  Der 
Schornstein  aufs  at  z,  der  Schomsteinhut,  die  Schom- 
steinhaube , die  Schomslcinkappc.  Cage  /.  de 
cheminée,  lanterne  J.  de  clu-minée. 

Ch—  -trap  ch  - -valve  s.  Die  Kaminklappe. 

Bascule  /.  d'une  cheminée. 

Ch — -trimmer  s.  between  two  rafters  (Carp.) 
Der  Essenwechsel  in  dem  Sparrenwerk.  Latérairo 
m.,  linçoir  m. 

Ch— ventilator  nmd-vulve  «.  (Build.)  ' 
Die  Windklappe , der  Schomsteinventilaior. 
Eolipyle  to.,  bascule  m.  d’un  cheminée. 

Chin  s.  of  a larmier  (Arch.)  See  Drip. 

C—  -thongs  8.  pi.  (Mil.)  Die  Helmbänder.  • 
Jugulaires  /.  pl. 

China  «.*  china-ware  porcelain  a.  (Porc.) 
Das  Porzellan.  Porcelaine  /. 

Ch — -bine  8.  (Chem.)  Das  Kobaltoxyduloxyd , 
das  Porzellanblau.  Chaux  /.  métallique,  bleu 
to.  de  porcelaine. 

Ch— blue  a.,  English-blue  s,  del  ft- ware 

bine  a.  (Calico-pr.)  Dos  Faienccblau,  Englisch- 
blau, ( Porzcllanblau).  Bleu  m.  du  faience,  bleu  j 
m.  du  Chine,  bleu  m.  anglais. 

Ch— clay  s.,  porcellain-clay  kaolin  a. 

(Porc.)  Die  Porzellanerde , das  Kaolin.  Terre  /. 
h porcelaine,  kaolin  to. 

Ch — grau*  cloth-graft*  s.9  chôma  s. 

(Spinn.)  Das  Chinagras,  die  Poser  der  chinesi- 
schen Hessel.  Chouma  m.,  écorce /.  do  Bachmeria 
ou  Urtica  nivea. 

Ch — -ink  s.  See  under  Ink. 

Ch— -linen  a.  See  Linen. 

Ch— -ft  il  ver  a.  Das  chinesische  Silber , das 
Neusilber.  Argent  to.  chinois.  Comp.  Ar- 
ge u t o n. 

Ch— -ware  a.,  ch— -porcelain  a.  (Porc.) 

Das  Porzellan.  Porcelaine  /.  (chinoise). 
English  ch  — -ware,  wedgwood  a.  Das 

englische  feine  Steingut.  Faïence  /.  fine  ang- 
laise. dite  Wedgwood  m. 

Half  ch—  - ware.  Das  feine  Steingut , das 
Halbporzellan . Faïence  /.  fine. 

Tender  ch — -ware.  See  Tender-porcolain. 
Chi nck le  s.  (Mar.)  Die  kleine  Bucht  oder  Kink. 

Petite  coque  petit  pli  to. 

Chine  s.  (Shipb.)  Die  ( konkave ) Rundung  oder 
Aushöhlung  des  Lcibholzes.  Partie  /.  creuse  de 
la  fourrure  de  gouttière. 

Cask»  ft  towed  ch—  and  ch  — (Mar.)  Kimm 
an  Kimm  oder  endweise  gestaute  Fässer.  Bar- 
riques f.  pl.  arrimées  bout  à bout 
Chiné-ribbon  s.  (Wear.)  Das  geßammte  Band. 
Ruban  m.  chiné. 

Chinese:  — capfttan  a.  (Mach.)  Capstan.  ! 
Ch—  hair-water  a.  See  Hair- water. 

Ch—  trees,  (fire-sheaf light  sheafs.) 

(Pyrotecbn.)  Die  Feuergarbe.  Jet  to.  de  feu, 
gerbe  f.  1 


Chinese  white  adj.  (Silk-m.)  Chincsisch-wciss. 
Blanc  do  Chine. 

Chink  a.,  crack  a.  of  a wall  (Mas.)  Die 
Mauerspalte,  der  Sprung,  der  Biss.  Fente  f.  d'une 
muraille. 

Ch—  in  wood  (Carp.)  Der  Riss,  der  Spalt  im 
Holz.  Fente  f.  du  bois, 
to  Ch — tr.  n.,  to  chap  v.  n.,  to  split  v. 
to  ritt  r.  n.  said  of  wood  (Carp.)  Aufreissen, 
reissen,  spalten.  Se  fendre,  se  crevaasser. 
io  Ch — r.  n.  (Mint.)  See  to  Souad. 
to  Chinfte  t*.  a.  the  seams  (in  caulking)  (Shipb.) 
Die  Nahten  anschlagen,  abstopfen  ( mit  Werg). 
Kevourir  ou  repasser  les  coutures. 

Chlnil  a,  chintz  s.  (Weav.)  Der  Zitz.  Calen- 
car  m.,  caloncas  m. 

Chip  a.,  splinter  a.,  Mhaving  s.  (Techn.)  Der 
Splitter , der  Span.  Coupeau  to.  et  mieux  co- 
peau m.,  éclat  m.,  écaille  f. 

Ch—  (Lap.)  Der  Stc insplitter.  Écaille  /. 

Ch — ft  pl.  (Carp.)  Die  Zimmerspäne  m.  pl.  Co- 
peaux tn.  pL  de  bois  de  charpente. 

Ch  - ft  pl.  (Techn.)  Das  Bonrmehl,  die  Bohr- 
späne m.  pl.,  die  Holzspäne  to.  pl.,  die  Splitter 
m.  pl , die  Metallspäne  m.  pl.  ( beim  Drehen  und 
Bohren).  Copeau xm.pl.,  éclats  m.  pl.  (de  bois), 
alésures  /.  pl.,  bûchillos  /.  pl.  (provenant  du 
forage,  tournage,  etc.)  See  also  Boring- 
chips  pl. 

Ch— *»  pl. • rubbish  s.9  shards  a.  pl.  (Stono-c.) 
Der  Abfall  von  Steinen.  Écailles  /.  pl. , dé- 
combres m.  pl.,  recoupes  /.  pl. 

Ch — fl  pl.  (Shipb.)  Die  Hauspäne.  Ripes  /.  pL, 
éclis  m.  pl. 

Ch — ft  of  gold-sheet  (Gold-sm.)  Die  Paiilcn  zum 
Löten.  Paillons  m.  pl. 

to  Ch—  v.  a. 9 to  chisel  r.  a.  (Met.)  Meisseln, 
behauen,  schroten.  Buriner,  ciseler, 
to  Ch— , to  trim  v.  «.,  to  dress  e,  a.  castings 

coming  from  the  # mould  (Found.)  Gusswaren 
abrauhen,  putzen.  Ebarber,  décrouter  les  objets 
moulés. 

to  Ch— 9 to  trim  r.  a.  or  to  dress  r.  a.  a 
gnn-castiag  (üun-f.)  Ein  Geschützrohr  ab- 
arbeiten. Décrouter  une  pièce  d'artillerie  après 
la  fonte. 

to  Ch—  fair  (Shipb.)  Abputzen,  sauber  oder 
glatt  meissein.  Ebarber. 
to  Ch — oir  v.  ».  Sich  blättern.  S’écailler, 
to  Ch — olT  i».  n.  (Shipb.)  Splittern,  reissen. 
Avoir  des  éclis,  s'éclier.  (On  dit  aussi  éclat  et 
éclater  pour  éclier). 

Ch— -axe  (Carp.,  Coop.)  Das  Breitbeil,  die 
Breitaxt , das  Schlichtheit,  Zimmerbcil.  Epaule  /. 
de  mouton,  doloire  /. 

Tu rning- ch-  s.  Die  Abdrehspäne,  Drehspäne. 
Copeaux  m.  pl. 

Chipping,  chip  a.  (Techn.)  Der  Span,  der 
Brocken.  Recoupe  éclat  m. 

A yard  ch — oll*.  Eine  gerissene  Raa. 
Une  vergue  qui  a des  éclis,  vergue  écliée,  — 
éclatée. 

Ch — of  metals  (Met.)  Das  Schroten.  Buri- 
nage m. 

Ch-  or  trimming  a.  of  castings  (Found.) 
Das  Beschneiden,  das  Besehroten,  das  Abrauhen , 
das  Putzen  der  Gusswaren.  Ebarbage  to. 
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Chipping  — to  Chi»el< 


Chipping»  pi  of  »tones,  broken  »tone» 

s.  pi  (Hoads)  Die  Steinbrocken  m.  pi.  der  Abfall 
von  Steinen,  der  Steinach  lag,  der  Schotter.  De-  ! 
bris  m.  pi  de  pierres,  pierres  /.  pi  concassées, 
recoupes  f.  pl.  broyées,  cailloutis  w. 

Ch — » pi  of  tin  (Met.)  Die  Zinndömer  m.  pl. 
Crasses  /.  pi  dYtain. 

Ch — -chi»el  s.  Der  gerade  Meiesei,  Flach- 
meissei Burin  m. 

Ch  — -mil!  s.  (Mach.)  Die  Farbholzhobelmaschine. 

Machine  /.  à varloper  les  bois  de  teinture. 

Ch— -pleee  s.  of  plate  iron  (Forg.)  Der 
Blechabfali  About  m.  de  tôle. 

Clii»el  s.  (Techu.)  Der  Meissei,  Bcisscl,  Betel, 
das  Stemmeisen.  Ciseau  to.  See  also  Cant- 
chisel,  Dog- 1 eg  ch  isel,  11  i n ge  - chi  sei, 
Funcher-chisel  etc. 

Ch— . See  Pinch. 

Ch — (Derbysb.),  borers.,  to  be  used  in  blast- 
ing (Min.)  Der  Bohrer,  Bergbohrer,  Mcissel- 
bohrer  (bei  der  Schiet sarbeit).  Pistolet  to.,  poin- 
çon m.,  fer  m.  de  mine,  tarière  /. 

Ch — , tongued  ch — for  boring  in  soft  ground 
(Min.)  Der  zungenförmige  Erd-  oder  Schappen- 
bohrer. Herpin  to.,  langue  /.  de  carpe. 

Ch — , boring-ch  — (Min.)  Der  Meissclbohrcr, 
der  Bohrmeisscl.  Trépau  to.  de  sondage,  burin 
m.,  casse-pierre  to. 

Ch—  for  cold  metal.  See  Cold  chisel. 
Ch — for  hot  metal.  See  Hot  chisel. 
Ch—  for  work  in  »tone,  mason'»  eh— 

(Stone-c.)  Das  Steineisen,  der  Steinmeissei  Grain  to.  I 
Ch  — bevelled  on  both  sides,  used  in  wood  (Carp., 
Join,  etc.)  Das  Stemmeisen,  der  Brcchbetci  I 
Fermoir  to. 

Ch — . turning-eh — (Turn,  in  wood).  Der 
Meisscl,  der  Drchmeisscl , der  Schlichtmeissei 
Plane  /.,  ciseau  m.  h planer. 

Anvil  ch—,  forge  ch— (Forg.)  Der  Meisscl, 
der  Abschroter.  Trauchet  to.  (de  forge), 
llaniled  turning-eh— • Der  cinballigc  Drch- 
mcissci  Biseau  to. 

Kent  hollow  eh — (Join  ) Der  krumme  Hohl- 
meisscl.  Fermoir  to.  à nez. 

Blunt  eh — for  clinching,  datteniug  down 
(Shipb.)  Der  Klinkmeissci  Mattoir  to.  ou  matoir. 
Broad  ch — (Stone-c  ) Das  Breitcisen , das 
Schlageisen.  Hongnette  /. 

Broad  nigging  ch — • See  C h a r i n g - c h i s e 1. 
Carving-ch — fs.  (Sculpt.)  Das  Balleneisen, 
Bossiereisen.  Ebauchoir  to.,  fermoir  to. 

Skew  carving-ch-  . Das  schräg  schneidige 
Ballencisen  (der  Schief  meisscl).  Fermoir  m.  à 
nez  rond,  fermoir  m.  nérou. 

Strong  carving-ch — . Der  Grobbetel.  Fer- 
moir m.  renforcé  à dégrossir. 

Charing  ch — • Sec  Charing  chisel. 
Chanlug  ch—.  Sec  Cbasiug-chisel. 

Cold  ch — (Shipb.)  Drr  Kaltmeissrl,  Bank- 
meissel,  Hartmeisscl,  (in  der  Marine:  Hartbetet),  j 
Ciseau  m.  à froid,  burin  to,  tranche  /.  à froid,  j 
Crooked  ch—,  rippiug-ch  — (Mar.)  Der 
Schiefbetel,  Brechbetel,  das  Brecheisen.  Ciseau  m. 
h rompre  ou  découdre  les  bordages. 
Crotttt-cutting  ch—,  bolt-ch — (Lock-sm.)  I 
Das  Anschlagciscn , der  Krcuzmcissei  Langue  ! 
/.  de  carpe,  crochet  to.  en  bcc  d'âne. 

Dented  ch — (Sculpt.)  Das  Gradiereisen.  Gra- 
dine /. 


Deuticnlated  chlttcl,  notched  eh—, 
toothedch — (Sculpt.)  Das  Zahneisen , der 
Zahnmeisscl.  Fer  m.  dentelé,  fermoir  to.  à dent». 
Entering  eh  — , »poon-ch—  (Join.)  Da* 
aufgeworfene  Flachcisen.  Fermoir  to.  courbé. 
Firmer  eh—  (Carp.)  Der  starke  Steehbetci 
Ciseau  to.  fort. 

Fonr-ba»iled  ch—,  »coop  puncher  t. 

(J'arp.,  Join.)  Das  Raumeisen,  das  Locheisen. 
Equarrissoir  to. 

Granulated  cha»ing-ch  — (Engrav.  in  cop- 
per). Der  Grainpunzen.  Egrenoir  to.  , gre- 
noir  m. 

Great  eh — (Quarry-m. , Forg.)  Der  grosse 
Meissei , das  Schroteisen , der  Zuriehtmeissei 
Ebarboir  to.,  ébauchoir  to. 

Ilot  eh — • Der  Sehrotmeissei,  das  Setzeisen. 
Tranche  /.  à chaud. 

Inside  eh—.  See  Side- tool. 

Bortitte  ch— • Das  Locheisen,  Steehbetci  Bec 
m.  d’âne,  bédane  m. 

Sail-smith’»  ch—  (Nail-sm.)  Der  Bloclemcissel, 
die  Nagelschrote , der  Stockmeissel,  der  Hauer. 
Trauchet  m. 

Paring  eh — (Join.)  Das  BaUcncisen,  Bossier- 
eisen.  Fermoir  m.  à main,  ébauchoir  m. 
Parlug  ch — (Carp.)  Der  diinne  Steehbetci 
Ciseau  m.  mince. 

Pointed  eh — (Stone-c.)  Das  Spitzeisen.  Ci- 
seau to.  pointu,  — conique. 

Print-entter’»  ch — (Engrav.)  Das  Gravier- 
betelchen.  Ciseau  m.  pour  graveurs. 

Print-cutter*»  un  shouldered  eh—.  Das 

Gravierbetelehen  ohne  Band.  Cißeau  m.  pour 
gravèurs  sans  embase. 

Print-entter’»  »poon-bit  eh—.  Das  Gra- 
vier- Sehaufelbetelehen.  Fermoir  m.  h spatule 
pour  graveurs. 

Print-cutter’»  nose-ch-.  Das  Gravier- 
Stemmbetelchen.  Fermoir  to.  pour  graveurs. 
Ripping  ch—,  former  s.  (Joiu.,  Carp.)  Das 
Schroteisen,  Stemmeisen,  der  Brechbetel.  Fer- 
moir m.,  ciseau  m.  à planches. 

Rod  eh — (Lock-sm.)  Der  Stielmeissei  Tranche 
/.  à manche. 

.Scarfing  eh — f(Gun-m)  Der  Fiigcmeissel,  der 
Sehliessmeissei  Ecartoir  m.,  écatoir  m. 
Sculptor*»  eh — . Das  Flaeheisen  (ein  Meissei 
für  Holzbildhauer).  Fermoir  m.  des  sculpteurs. 
Skew  carving-ch—*  See  Carving- chisel. 
Small  ch — • Das  Mcissclchen,  der  kleine  Meis  sei. 

Ciselet  m.,  petit  ciseau  tu. 

Smoothing  eh—  for  mortises,  Jagger  s.  (Carp , 
Join.)  Der  Steehbetci  En  tail  loir  to. 
Turner*»  ch — • Der  Abdrehstahi  Ciseau  to. 
de  tourneur. 

Two-bevelled  ch—  (Join..  Carp.)  Das  Stemm- 
eisen mit  zweißäehiger  Schneide.  Fermoir  m., 
ciseau  m.  h deux  biseaux, 
to  Ch — v.  a.  (Techu.  ) Meissein,  mit  dem  3/eis- 
scl  bearbeiten.  Dresser  au  ciseau,  ciseler, 
to  Ch— , to  chare  r.  a.  an  anhlar  (Stone-c.) 
Den  Stein  scharrieren.  Dresser  une  pierre  au  ci- 
seau à la  charrue. 

to  Ch—  metal»,  to  wrork  v.  a.  with  the 

ch — (Met.)  Mit  dem  Meissei  bearbeiten,  sehraten. 
Ciseler,  buriner  les  métaux. 


gitized  by  Google 


to  ChiNel  — Chlorous. 


1.53 


to  Chisel  oil'  a.  v.  tbe  rougi«  surface  of  the 
wood  (to  ascertain  its  quality)  (Techn.)  Die 
Rinde  abmeisseln  (um  das  Hols  beurteilen  su 
können).  Découvrir  le  bois  (pour  recouuaitre  sa 
qualité). 

Chives  s.  pi9  scallion  s.  (Bot.)  Der  Schnittlauch. 

Cive  tn. 

Cbloantlte  s.  (Miner.)  Der  Chloantit , Arsenik- 

nickel  s.  T.  Chloantite  /. 

Chlorate  s.  (Chem.)  Das  Chlorat,  das  chlorsaure 

Sah,  die  chlorsaure  Verbindung.  Chlorate  in. 

Ch — of  potash,  potassluin-ch  — . Das  Ka- 
li umchlorat  , das  chlorsaure  Kali.  Chlorate  m. 
de  potasse  ou  potassique,  (muriate  ni.  suroxy- 
géné de  potasse),  hvperoxyrouriate  ni.  de  potasse. 

Chloric  acid  s.  Sec  Acid. 

Chloride  s.  (Chem.)  Das  Chlorid  (das  Chloriir). 

Chloride  m.,  (chlorure  m.). 

Ch — of  alniuiuiiim  s.  Das  Chloraluminium. 
Chlorure  m.  d'aluminium. 

Ch—  of  ammonium,  aiuinoni um-cli — , 
sal-ammouiac.  Das  Chlorammonium,  der 
Salmiak.  Chlorure  »n.  d'ammonium,  (hydro- 
chlorate m.  d'ammoniaque). 

Ch — of  barium,  baric  ch—.  Das  Chlor- 
barium, das  Rariumchlorid.  Chlorure  tn.  de 
harium,  hydrochlorate  or  muriate  de  potasse. 

Ch—  of  calcium,  calci  mn -ch  — . Das  Chlor - 
calcium , das  Calciumchlorid.  Chlorure  tn.  de 
calcium,  hydrochlorate  s.  de  chaux. 

Ch — of  carbon  j 1.  See  Ch  loro  -carbonic 
acid. 

Ch—  of  lead,  plumbic  ch — . Das  Chlor- 
blei. Chlorure  m.  de  plomb,  plomb  tn.  chloruré.. 

Ch—  of  lime,  hypochlorite  of  calcium 
or  lime,  bleuchiug-powder  s.  Der  Chlor- 
kalk, Bleichkalk,  Bleicherde,  unterchlorig  saurer 
Kalk.  Chlorure  ni.  de  chaux , sous-chlorito  «. 
de  chaux,  poudre  /.  à blanchir. 

Ch — of  maguesitim.  Das  Magnesiumchlorid, 
das  Chlormagncsium.  Chlorure  m.  de  magnésium. 

Ch — of  manganese.  Das  Manganchlorür, 
das  Chlormangan.  Chlorure  tn.  de  manganèse. 

Ch—  of  platinum,  tctrach—  of  pla- 
tinum, platinlc  ch — . Das  Platinchlorid, 
Piatintctrachlorid,  Platinichlorid.  B «chlorure  m. 
de  platine. 

Ch — of  potassium,  potassium  ch — , 
muriate  of  potash,  chlorate  of  potash, 
digestive  salt  s.  Das  Chlorkalium,  Chlor- 
kali, IXgestivsalz.  Chlorure  m.  de  potassium. 

Ch—  of  silver,  silver  eh—,  argentic  eh—. 
Das  Chlorsilbcr.  Chlorure  tn.  d’argent. 

Ch— of  sodium,  sodiuin-eh— , culinary 
salt,  common  salt  s.  Das  Chlomatrium, 
Kochsalz.  Chlorure  tn.  de  sodium,  sei  tn. 
commun. 

Ch—  of  zinc,  butter  of  zinc.  Das  Chlor- 
sink. Chlorure  m.  de  zinc. 

Acetyl  ch — • Das  Acetylchlorid.  Ether  tn..  by-1 
drocbloriqne  bichloré. 

Cuprous  ch — . See  Hemichloride  of 

copper. 

Cupric  eh — • See  Protochloride  of  copper. 

Ferric  ch— , perch — of  iron,  sesquich  — 
of  Iron,  trich—  of  iron,  iron  flowers 
iron-sublimate.  Das  Eisenchlorid,  Eisen- 
perchlorid,  Eisensesquichlorid , Ferrichlorid,  Eisen-  ! 
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sublimât,  die  Eisenblumen.  tSesquichlorure  tn. 
de  fer,  chloride  tn.  de  fer,  chlorure  m.  ferrique. 
Ferrous  chloride,  protoch  — s.  of  iron. 

Das  Eisenchloriir,  Ein/ach-Chloreisen,  Fcrrochlo- 
rid.  Chh>roretn.  ferreux,  protochlorure  m.  de  fer. 
Manganous  eh—.  See  Chloride  of  man- 
ganese. 

Mereiiramnionium  eh— , ch—  of  dimer- 
riirainmoninm.  Infusible  white  preci- 
pitate s.  Das  Merkuriammoniumchlorid , das 
t rcissc  unschmelzbare  (faccksilberpriïcipitat.  Pré- 
cipité tn.  blanc  infusible. 

1*1  at  liions  eh—,  dich—  of  platinum. 

Das  Plat  inc  hloriir,  Platindichlorid,  Platinochlorid. 
Chlorure  m.  de  platine. 

Potassie  eh — • Sec  Digestive  sait. 

Ch— -plate  «.  (Phot.)  IXe  Chlorsilberjdattc. 
Plaque  /.  au  chlorure  d’argent. 

to  Chlorldize  t?.  a.  (Met.)  In  Chloride  verwandeln 
(Silbererze  durch  Rösten  mä  Salz). 

Chlorinutlon  *.,  chloruration  «.  (Chem.,  Met.) 
Die  Chloration.  Comp.  Cblorinatiou  fur- 
nace, ch — mill. 

Ch — -process  *.  (Met.)  Der  Chlorationsprozcss, 
(Plattncr’s  Prozess  für  goldhaltige  Erze). 

Chlorine  #.,  eh — gas  *.  (Chem.)  Das  Chlor, 
das  Chlorgas.  Chlore  m.,  chlorine  /.,  gaz  tn. 
chlore. 

Chlorite*.  (Chem.)  Das  Chlorit,  das  chlorigsaure 
Salz.  Chlorite  tn. 

Ch— , rlpldollte  s.  (Miner  ) Der  Chlorit,  Bipi- 
dolit,  Talkglimmer.  Chlorite  /.,  talc  in.  chlorite, 
ripidolithe  /. 

Ch— -slate  s.  (Miner.)  Der  Chloritschiefer. 
Chlorite  /.  chisteuse. 

Chloro  . • .—-bromide  i.  of  silver  (Miner.) 
See  E m b o 1 i t e. 

Ch — carbonic  acid  oxychloride  s.  of 
carbon,  chloride  s.  of  carbonyl,  phos- 
gene-gas s.  ^Chem.)  Das  Chlorkohlenoxydgas, 
Phosgengas.  Acide  tn.  chloroxycarbonique,  oxy- 
chlorure m.  de  carbone,  gaz  in.  phosgène. 

Ch  — form  trichlorinethaue  s.  (Chem.) 

Das  Chloroform,  Trichlormcthan,  Formyltrichlorid. 
Chloroforme  tn. 

Ch— meter  *.,  test-tube  s.  of  Mr.  Her- 
tlioliet  (Chem.)  Das  Chlorometer,  das  Chlori- 
meter,  der  Chlormesscr.  Chlorometre  tn.,  berthol- 
limètre  tn.,  décolorimétre  m. 

Ch— metrical  adj.  (Chem.)  Chloromctrisch. 
Chloro  métrique. 

Ch — metry  s.  (Chem.)  Die  Chlorometric,  Chlori - 
metric,  die  Chlormessung.  Chlorométrie  /. 

Ch — opal  s.  (Miner.)  Der  Chloropal.  Chlor- 
opale tn. 

Ch—  opal  of  Ceylon.  See  Ceylon- chlor- 
o p a 1. 

Ch— phielte  s.  (Miner.)  Der  Chloropkait. 

Chloroplm-ite  /.,  chlorophesite  /. 

Ch — phnne  s.  (Miner.)  Der  Chlorophan , der 
Pyrosmaragd  ( eine  Art  Flusspat  ).  Chloro- 
phane  tn. 

Ch— phylle  s.9  lenf-grecn  «.  (Chem.)  Das 
Chlorophyll,  das  Blattgrün.  Chlorophylle  m.,  vert 
tn.  des  feuilles. 

Chlorous  adj.  (Chem.)  Chlorig , chlorhaltig. 
Chloreuz. 

Ch — arid  s.  Die  chlorige  Säure.  Acide  m. 
chloreux. 

20 
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Ilydrorhlortis  arid  hydrlc  hypofhlo-  I 
rite  s.  Die  unterchlorige  Säure.  Protoxyde  m. 
de  chlore,  acide  to.  hypochloreux. 

Chloruration  s.  Sec  Chlorination. 

( hoak  to  eh — , eh — -damp  s.  ete.  See 

Choko  etc. 

Chock  s.,  wedge  *. , scotch  s.  (Techn  ) Der 
Unterlcgckcil , Stcllkcil,  Zwisehcnkeil.  Cale  /.  \ 

Ch—,  scotch  brake  s.  (Techn.)  Der 
Bremskeil,  der  Stellkeil.  Cale /.  pour  caler  uue  roue. 
Ch — (Carp.)  Der  Holzklott.  Bloc  to.  de  bois. 
Ch—  n.,  butted-ch— , cross-ch-,  nugle- 
ch — (Shipb.)  Da*  Kalb,  Stosskalb.  Veau  (sur 
un  écart). 

Ch — for  a cask.  See  Bed  for  a cask. 

C'h — of  the  partners  of  a mast  (Sbipb.).  Der 
Unterschlag  der  Fischung.  Entremise/.,  clef/., 
des  étambrais  d'un  nuit. 

Ch — s pi.  of  the  rndder,  to  wedge  the  r — 
in  case  of  emergency.  Die  Ruderkeile.  Cales  /. 
pi.  du  gouvernail. 

Ch — prep.  (Mar.)  Dicht.  Touchant,  h bloc. 
Ch — all.  Dicht  achter.  Touchant  à l’arrière, 
('h — a-block  (Mar.)  See  Block-and-blnck. 
Ch—  home.  Dicht  an,  dicht  au/,  dicht  vor.  Tout- 
n-fait  h bloc  (dit  d'une  manœuvre  arrivée  à 
son  point:)  i endue. 

Cross-cil— s in  the  bilge  (Shipb.)  Die  Filii - 
höher.  Remplissages  /.  pi,  coins  m.  pi  des 
petits  fonds. 

Securing  ch — (Art.)  Der  Stützklot z.  Sole  /. 
d'amarrage. 

to  ch — v.  a . a cask  (Mar.)  Ein  Fass  mit 
Keilen  festlegen,  abkuntjen.  Caler.. 

to  Ch—,  to  scotch  r.  a.  a wheel  (Carr., 
Mach.)  Bremsen,  durch  eine  Unterlage  hemmen. 
Caler  uue  roue. 

to  Ch — up.  Festmachen,  festkeilen,  festlegcn, 
befestigen.  Caler,  soulager  à l’uide  de  cales, 
soutenir  avec  uue  cale  etc. 

Chocolate  s.  (Comm.)  Die  Chokolade.  Chocolat  m. 

Choir  s.,  quire  s.  of  a church  (Arch.)  Der 
Chor,  der  hohe  Chor,  der  Altarplatz.  Chœur  m., 
presbytère  m. 

C hoke  chunk  s.  (Min.)  Der  Bruch  in  Gruben- 
bauen. Eboulement  m.,  stouppure  /.  (Belg.) 

Ch — (Art.)  Die  Verengung  des  Zündloches. 
Gorge  /. 

Ch — of  a cartridge»  (Art.)  Der  Kropf  einer 
Kartusche.  Etranglement  m.  de  la  gargausse. 
Ch — of  a rocket  (Fire-w.)  Die  Würgung, 
der  Hals  (einer  Rakete).  Etranglement  m.  d’uue  , 
fusée  volante. 

to  Ch — r.  a.,  to  choak  v.  a.  (Techn.)  Ver- 
stopfen, stopfen.  Encombrir,  engorger, 
to  ch — the  fascine  (Fort.,  Arch.)  Die  Fa- 
schine würgen.  Serrer  la  fascine, 
to  Ch—  the  I u fT (Mar.)  Den  Läufer  einer  Talje 
unter  der  nächsten  Part  bekneifen.  Faire  mordre 
le  garant  entre  un  des  courants  et  la  poulie, 
to  Ch — rocket-cases  (Fire-w.)  Die  Raketen- 
hülsen  zutcürgcn,  znrciteln.  Étrangler  les  fusées, 
to  Ch — up  r.  o.  the  teeth  of  a Ille  (Lock- 
sm,,  Met.)  Die  Feile  verschmieren,  verschleimen.  | 
Empâter  la  lime. 

C'h— damp  s.,  choak-damp  s.  (Min.)  Sec 
After-damp  and  B lack -damp. 

C'hoked  adj.  (said  of  a rope)  (Mar.)  Bekniffen. 
Mordu,  (engagé  au  brasséyage:)  genopé. 


Choked  up  pipe.  Das  verstopfte  Rohr. 
Tuyau  m.  engorgé. 

C'h — pump.  Die  verstopfte  Pumpe.  Pompe  /. 
engorgée  ou  engagée. 

Chokers.,  choking- line  s.  (Fire-w.)  Die Re  U- 
schnur,  die  Würgeschnur,  die  Würgeleine.  Corde  /. 
ou  cordage  m.  servant  à étrangler  les  cartouches, 
ficelle  /.  pour  étrangler,  étrangle  /.,  ûlagor  m. 

C hoking  s.  (Fire-w.)  Das  Würgen,  die  Würgung. 
Etranglement  m.  des  cartouches  de  fusées. 

C’h — with  nmd (Hydr.  arch.)  DieAufsehliekung , 
Verschlammung . Limonage  m. 

C’h — -chain  s.  (Fortif.)  Die  FaschincnketU, 
Würgelkettc.  Chaîne  /.  h saucissons. 

Ch — frame  *.,  ch— -press  s.  (Firew-.)  Die 
Würgebank,  Würgemaschine,  Zureitelbank.  Étran- 
gloir  rn.,  baue  to.  h étrangler. 

C’h — -line  s.  (Firc-w.)  See  Choker. 

Ch — -press  s.  See  Choking-fraine. 

Ch— -up  stoppage  s.  of  a conduit -pipe 
(Water- w.)  Die  Verstopfung,  die  Verschleimung 
einer  Wasserleitungsröhre.  Engorgement  m. 
Chondrodite  s.  (Miner.)  Der  Chondrodit,  HumiL 
Chondrodite  /.,  humite  /. 

Chop.«.,  chap*.,  mouth  .,  of  a vice,  of  tongs 
etc.  (Forg.,  Lock-sm.)  Das  Maul.  Mors  m. 
C’h — (Cartwr.)  Sec  Cleave. 

C’h— * pi.  of  a channel  (Int.  Nav.)  Die  Einfahrt 
in  einen  Kanal.  Entrée  /. 

Ch— s pi  or  entrance  of  the  channel  ( Geogr.) 
Die  Einfahrt  in  den  Kanal  (Kanal  la  Manche). 
L’entrée  /.  de  la  Manche, 
to  C’h—  v.  n.  (Tochn.)  See  to  Crack, 
to  Ch—  said  of  the  sea  (Hydrogr.)  Kabbeln. 
Sauter,  clapoter. 

to  Ch—  abont  (said  of  the  wind)  (Meteor.) 
Fortwährend  umspringen.  Sauter,  changer  subite- 
ment. 

to  C'h — oir  r.  a.  (For.g.)  Abschroten,  mit  dem 
Sehroteiscn  abhaucn.  Ebarber,  trancher, 
to  Ch—  off  the  chimes  of  the  stwTes 
(Coop.)  Abkimmen.  Rabattre  la  neille. 

Ch — hammer  s.  (Forg.)  Der  SchrotKammer, 
der  Sticlsehrot.  Marteau  m.  à tranche. 
Chopped  straw  s.  (Agric.)  • See  Chaff. 
Chopper  knife  s.  of  the  old  chaff-cutter 
(Agric.  I Die  Futterklingc,  die  Häckselkling  c,  das 
Häcksclmcsscr.  Couteau  to.,  lame/,  du  hache- 
paille  ordinaire. 

Ch — • See  Cleaver. 

Chopping-knife  s.  (Chandl.)  Das  Stossmesser, 
Talgmesser.  Dépeçoir  to. 

Ch — -off  s.  (Railw.)  See  Cutting. 

Ch — -sen  s.  (Mar.)  Die  Kabbelsee,  die  kabbelige 
See,  der  kabbelige  Seegang.  Mer  /.  cl  a poterne, 
clapotis  m. 

Chord  s.  (Geom.)  Die  Sehne,  die  Chorde.  Corde /. 
Ch — • See  Flange. 

Ch — of  an  arch  (Arch.)  Die  Kämpfcrlinic 
eines  Bogens.  Corde  /.  d’nn  arc. 

Ch—  of  an  arch  or  angle,  snbtangent  t. 

(Geom.)  Die  Sehne  oder  Chorde  eines  Bogens. 
Corde  /.,  sous- tendante  /. 

Ch — ordlnately  applied  (Geom.)  Die  konju- 
gierte Sehne.  Corde  /.  coujogée  à un  diamètre, 
ftopplem  en  tar jr  eh—  (Geom.)  Die  Ergän- 
tungssehne.  Corde  /.  supplémentaire. 

Tensile  eh — • Sec  Tensile  boom. 

Upper  ch — (Bridge-b.)  Sec  Upper  boom. 
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Length  ».  of*  the  chord  (Arch.)  Die  Spann- 
weite. Longueur  /.  de  la  corde  d'uu  arc,  ouver- 
ture /.  ou  vide  m.  de  Tare.  Comp.  Span, 
to  Christen  a whip  (Mar.)  Ein  Schiff  taufen. 
Baptiser  un  navire. 

Christenning  ».  of  a »hip  (Ceremony.)  Die 
Schiffstaufe.  Baptême  m.  d'un  navire. 

Christi  unite  ».  (Miner.)  Sec  A nur  tinte. 
Chromate  ».  (Chem  , Miuer.)  Da»  Chromat,  da» 
chromsaurc  Salt.  Chromate  m. 

Neutral  ch — 9 mouoch—  . Da « einfach  chrom- 
sau rc  Sal»,  da»  neutrale  Chromat.  Chromate  m. 
neutre. 

Acid  ch  — , dich — • Da»  doppelt  chrom»aure  Sal», 
da » sauere  Chromat,  Dichromat.  Bichromate  m. 
Ch — of  Iron.  Sec  Chromic  iron. 

Ch — of  lead  (Miner.)  See  Crocoite. 

Neutral  or  yellow  ch — of  lead,  chrome- 
yellow’,  normal  lead-ch— , Leipzig1 
yellow.  Pari»  yellow,  lemon  yellow 

(Paiut.)  Da » Chromgelb,  das  neutrale  Bleichromat,  I 
Citroncngelb,  Ncugclb,  Leipzigergelb , Fanscrgclb. 
Jaune  m.  de  chrome,  chromate  m.  do  plomb. 

Yellow  or  neutral  eh — of  potassium, 
potassium  monoch—  . Da»  gelbe  oder  nru- 
tralc  chromsaurc  Kali,  Kaliumchromat.  Chromate 
m.  neutre  de  potasse. 

Red  ch—  of  potash,  blch—  of  pota»h, 
acid  ch—  or  dich  of  potassium.  Das 

doppelt  chromsaurc  Kali,  das  rote  odor  saure 
chromsaure  Kali,  Kaliumdichromat,  dichromsaurcs 
Kalium.  Bichromate  m.  de  potasse. 

Ch — of  zinc,  zinc -yellow  *.  Da»  Zink- 
chromat,  da»  chromsaurc  Zinkoxyd,  das  Zink - 
gelb.  Chromate  m.  de  zinc,  jaune  m.  de  zinc. 
Chromatics  s.  pi.  Die  Farbenlehre,  Chromatik. 
Chromatique  f. 

Chrome  chromium  (Chem.)  Das  Chrom. 
Chrome  m. 

Ch— -green  *.,  green  oxide  of  chromium, 
ch  -emerald-green,  veridian  s.  (Paint., 
Chem.)  Das  Chromgriin.  Vert  m.  de  chrome, 
vert  m.  au  chrome. 

ii uignet*»  ch — -green (Chem., Paint.)  Guignct’s 
Griin,  das  Smaragdgrün,  Mittler’»  Grün,  Panncticr ’s 
oder  Plcssy’s  Grün.  Vert  m.  de  G uignet. 

Ch — -red  red  or  basic  chromate  of 

lead  (Paint.)  Da»  Chromrot,  der  Chromzinnober, 
da»  basische  Bleichromat.  Rouge  m.  de  chrome,  i 
sous-chromate  m.  de  plomb. 

Ch — -yellow  ».  See  Chromate  of  lead.  ] 
Chromic  adj.  (Chem.)  Chrom-.  Chromique. 
Cli—  acid  ch—  anhydride,  trloxlde 
of  chromium  (Chem.)  Die  Chromsaurc,  das 
Chromsäureanhydrit,  Chromtrioxyd.  Acide  m.  j 
ohromique. 

Ch—  Iron  chromite  s.9  chromate  s.  of 
Iron,  chrom  Iron-ore  ».  (Miuer.)  Der 
Chrome isenstein,  da»  Chromeisenerz,  der  Chromit. 
Fer  m.  chromate  mineral,  chromite  m. 

Ch — oxide  oxide  of  chromium.  Das 

Chromoxyd. 

Chromite  s.  (Miner.)  See  Chromic  iron. 
Chromium  ».  (Chem.)  See  Chrome. 

Chromo  «.(Lithogr.)  Die  Farbenmanier.  Chromo  m. 
Ch— -lithography  ».  (Lithogr.,  Print,  of  engr.) 
Die  Chromolithographie,  der  Farbensteindruck. 
Chromolithographie  /. 

Ch— type  Die  Chromotypie.  Chromotype  m. 


Cltronofer  telegraphic  clock-regulator  s. 

(Electr.)  Der  astronomische  Zrittclegraph.  Appareil 
m.  électrique  à transmettre  le  temps  astrouomique. 
Chronograph  ».  Der  Chronograph.  Chrono- 
graph» m. 

Ch— , ehronoscope  ».  (Art.)  Der  Geschwindig- 
keitsmesser. Chronographs  m. 

Chronometer  s.  (Mar.,  Astrou.'  Der  Chrono- 
meter, die  Seeuhr,  die  Längenuhr.  Chronomètre 
m.,  montre  /.  marine. 

Ch— -escapement  s.  (Watch-m.)  Die  frac 
Hemmung,  da»  freie  Stosswcrk.  Échappement 
m.  libre  de  chronomètres. 

Chronoseope  ».  (Phys.)  Do»  Chronoskop.  Chro- 
uoscope  m. 

Chrysammic  acid  ».  (Chem  ) Die  Chrysammin- 
säure.  Acide  m.  chrysammique. 

Chrysaniline  s.9  aniline  yellow  k.  (Chem.) 
Do»  Chrysanilin,  da » Anilingelb.  Chrysaniline  f., 
jaune  m.  d'aniline. 

Chrysoberyll  ».  (Miner.)  Der  Chrysoberyll,  der 
Goldberyll.  Cymophane  f.,  chrysobéril  m. 
Chrysocolla  *.  (Miner.)  Die  Chrysocolla,  das 
Kupfergrün,  der  Kupfermalachit,  das  Kicscl- 
kupfer.  Chrysocole  f.,  cuivre  m.  hydro-silicieux. 
Chrysolite  *.  (Miner.)  Der  Chrysolit,  der  edle 
Olivin.  Chrysolithe  f.,  péridot  m. 
Chrysoprase  s.  (Miner.)  Der  Chrysopra».  Chry- 
soprase /. 

Chrysotype-paper  .•».  (Phot.)  Das  Chrysotyp - 
papier . Papier  m.  chrysotype  de  Herschell. 
Ch— -process  ».  (Phot.)  Die  Chrysotypie. 
Chrysotypio  /. 

Chuck  ».  (of  the  turning- lathe)  (Turn.)  Das  Fut- 
ter, die  Patrone.  Mandrin  m. 

Ch — (of  the  potter's  turning-lathe).  Das  Fuller. 
Choque  /.  (ou  maudrin  m.)  du  tour  anglais  des 
potieis. 

Ch — (for  burnishing  or  chasing  metal  in  the 
lathe).  Das  Futter  ( beim  Drücken  von  Blech - 
gefässm  auf  der  Drehbank).  Mandrin  m.,  em- 
prunt m. 

Ch—  of  a boring-machine.  Der  Bohrkopf, 
das  Futter  der  Bohrmaschine,  worin  da»  Vier- 
kant de»  Bohrers  befestigt  wird.  Mauchon  m. 
pour  le  faux- bouton,  toc-toc  m. 

Ch — . Sec  Cutter-bloc k. 

Eccentric  ch — (of  the  turuing-lathe).  Der 
Versetzkopf.  Excentrique  m.,  maudrin  m.  excen- 
trique. 

Elastic  ch — (of  the  turning-lathe,  to  squeeze- 
in  the  object  to  be  turned).  Das  Klemmfutter. 
Mandrin  m.  brisé. 

Oval  ch—  «.  (Turn.)  Das  Futter  zum  Oral- 
drehen.  Mandrin  m.  du  tour  à ovale. 

Plain  eh — (Turn.)  Das  einfache  Futter  mit 
rundem  Loch.  Mandrin  m.  ordinaire. 

Ch — -square  s.  (Gtin-bor.)  Scc  Cascable- 
square. 

Cham  s.  (Mar.)  Der  gute  Kamerad , der  yfaat. 

Matelot  m.,  camarade  tn. 

Chuma  s.  See  China-grass. 

Chnnam  (Shipb.)  Der  Chunam,  der  Kitt  aus 
Muschelkalk.  Chunam  m. 

Church  s.  (Arch.)  Die  Kirche,  Église  /. 

Ch — with  .only  one  nave.  Die  einschiffige 
Kirche.  Église  /.  simple. 

Ch — with  »Ide-aldlo*.  Dit'  mckrichi/figc 
Kirche.  Église  /.  à bas-côte**. 
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ItiMhop's  church.  See  Cathedral-church. 
Metropolitan  ch— . Die  erzbischöfliche  Kirche, 
Metropolitankirche.  Église  /,  métropolitaine. 
MonaHf  criai  ch — , minuter -ch — • Die 
Klosterkirche , Münster  kir  che,  das  Munster.  Mou- 
tier  m. , mouBtier  m. , montier  tn.  See  also 
Collegiate*  church. 

Rural  ch — • See  Field-church. 
Scottish- work  eh—.  Die  Reisteerkskirche , 
die  hölzerne  Kirche.  Eglise  /.  eu  bois.  Comp. 
Pariah-church,  Collegiate-c h — . 

<"h — -window  a.  (Arch.)  Das  Kirchenfenster. 
Vitrail  m. 

Ch— yard  contiguous  burial-ground 

s.  Der  Kirchhof,  Gottesacker.  Cimetière  m. 
contigu. 

Churn  *.  Das  Butterfass.  Baratte  /. 
Ciborium  s.  (Church.,  Orn.)  Das  Ciborium,  das 
Artophorium,  das  Peris  ter  ion , das  heilige  Brot- 
gefiiss,  die  Hostienkapsel.  Ciboire  m.,  (colombe 
/.,  suspense  /.). 

C—  (Arch.)  Das  Ciborium,  das  Tabernakel,  der 
Altariiberhang.  Üaia  m.  du  maitre-autel. 

Cider  s.  (Cyder  a.)  (Agric.)  Der  Obstwein,  der 
Cider.  Vin  m.  de  fruits,  cidre  m. 

C — properly  said.  Der  Apfel-,  Apfelwein.  Cidre 
m.  de  pommes,  pommé  in. 

C—  made  from  the  fruits  of  the  sorb- 
tree.  Der  Obstwein  aus  Speierlingcn.  Corme'  in. 
Cigar  s.  (Tab.)  Die  Cigarre.  Cigare  m. 
Cigarette  a.  (Tab.)  Die  Papiereigan e , die  Ci- 
garette. Cigarette  /. 

Cigarette»-paper  (Paper-m.)  Das  Cigaretten- 
papier. Papier  m.  pour  cigarettes. 

<’111  s.  (Build.,  Fort.)  See  .Sill. 

Cima  s.  (Arch.)  See  Cyma. 

Cimolite  s.  (Miner.)  Der  Cimolit.  Cimolite  /., 
(cimolce  /.). 

Cinchona-bark  s.  See  under  Bark. 
Cinchonine  s.  (Cbem.)  Das  Cinchonin.  Ciu- 
chonine  /. 

Cincture  i.  of  a column  (Arch.)  Der  Saum 
einer  Säule.  Ceinture  /.  de  colouue. 

Lower  c— , bottom-e— . Der  Unlcrsaum. 
Ceinture  /.  d’en  bas. 

Upper  r-,  hypotrachelium  s.  Der  Ober- 
saum, das  Ilalsglied.  Gorgeriu  m.,  colarin  in., 
ceinture  /.  d'en  baut. 

Cinder  «cor  J a s.f  »lag  dross  s.  (Met.) 

Die  Schlacke.  Scorie  /.,  laitier  m..  crasse  /. 

C - oi*  the  blaat-fttrnaee.  See  Blast- 
furnace-cinder. 

Illack  c — (of  a blast  furnace).  Die  Rohschlacke 
(beim  Hochofen).  Laitier  tn.  de  la  fonte  terne. 

Refiiiing-c — m,  flulng-«lag  s.  Der  Schmicde- 
s inter , die  Eiscnfrisehschlacke.  Laitier  m.  de 
forge. 

Rich  finery- c—,  fthlngllng-slag  s.  Der 

Sehwahl,  der  Schwall  ( beim  Eisenfrischen ).  Some 
f.  (scorie  f.  et  crasse  /.  d’affinerie). 

C — ii  pl.,  («lag  s.  Der  Cinder,  die  Cinder  m.  pl. 
(feine  Kohlen - oder  Coksabfalle ).  Cendres  /.  pl.} 
leiudres  m.  pl.). 

€'— » pi  (Mar.  eng.)  Die  Asche,  Schlacke.  Escar- 
billes /.  pl.,  cendres  /.  pl. 

C — -bed  s.  (Met.)  Das  Schlackcnbett.  Lit  m.  i 
de  scorie. 


Cinder-box  s.  Der  Sehlaekenkasten , der 
Schlackenwagen.  Caisse  /.  à laitiers. 

C — -duMt  s.  See  Slag-dust. 

( --frame  s.  (Locom.)  Der  Funkenrost,  da * 
Funkensieb.  Grille  /.  de  flammèches. 

C— --hole  s.  of  a flning-lu-arth  (Met.)  Das 
Schlackenloch.  Trou  tn.  de  laiterol. 

C— -hole  s.  of  the  blast-furnace.  Das  Schlackt  n- 
loch  de«  Hochofens.  Trou  m.  de  laitier. 

C — -hook  s.  Der  Sehlaekenhaken.  Croard  m. 
C— notch  s . Sec  Slag-notch  under  Slag. 
C— plate  s.  Der  Brustzacken,  Vorder  zacket*  der 
Frischfeuer  oder  Frischschmieden.  Plaque  /.  de 
laiterol. 

C — -Atone  s.  Der  Schlackenstein.  Pierre /.  de 
| scorie  ou  de  laitier. 

C— tap  s.  Das  Schlaekenloch  der  Flammofen- 
Essen,  der  Schlackenstich.  Trou  m.  de  coulée 
des  scories. 

€ — tip  *.,  mound  8.  Die  Halde,  die  Schlaeken- 
1 halde.  Crassier  m. 

I C — -tub  Der  Schlackenwagen.  Wagon  ta. 

à crasses. 

Cinnabar  *.,  red  mercuric  »ulphide  (Chem., 
Miner.)  Der  Zinnober,  das  Schwefe Iqueckxilber. 
i.  iuabre  tn.,  protosnlture  m.  do  mercure,  mercure 
«i.  sulfuré. 

Antimonial  c — (Chem.)  Der  Antimon tinnober. 
Cinabre  m.  antimonial. 

Artificial  or  factitious!  c—  vermilion, 
vermil  s.  Der  künstliche  Zinnober,  das  rote 
Quecksilber sulfid.  Cinabre  tn.  artificiel  ou  factice 
Hepatic  c— , liver-ore  s.  Das  Korallener:, 
Branderz,  das  ( juccksilbcrlcbcrerz . Mercure  in. 
sulfuré  bitumineux,  mercure  tn.  hépatique. 
Native  c — • Der  natürliche  Zinnober.  Cinabre 
ni.  natif , sulfure  in.  natif,  sulfure  tn.  de  mer- 
cure. 

Ciniiamon-Ntone  etiMonite  s.  (Jewj  Der 
Kaneelstein,  der  Jiessonit  (ein  gelber  Granat). 
Essonite  m.  See  Gamet. 

Citiquc-ciiMp*  *.  pl .,  penta-foliating  (Arch.) 
Der  Fünf  pass.  Cinq- lobe  tn.,  fleuron  tn.,  quiute- 
lobe  tn. 

C— foil  *.  (Arch.,  Orn.)  Das  F'ünfblatt.  Quinte- 
feuille  /.,  ciuq-feuille  /.,  fleuron  m. 

Cipher  *,  number  s.,  figure  *.  (Math.,  Print) 
Die  Ziffer,  die  Zahl,  das  Zahlzeichen,  ( hilf re  tn., 
caractère  m.  numéral. 

C — (Nav.,  Tact.)  Die  chiffrierten  Signale.  Sig- 
naux chiffrés. 

Clpolino- marble  a.  (Miner.,  Stoue  c.)  Der  Ci- 
pollin. Marbre  tn.  cipolin,  cepoliuo  (ital.). 

CircaMNienue  lighter  cashmere  i.  (Wear.) 
Die  Circassicnne  ( wollenes  Köperzeug ).  Circes 
sieuiie  f. 

Circle*.,  circular  Une*.  Da-  Kreis,  die  Kreis- 
linie. Cercle  tn.,  ligne  /.  circulaire. 

C — of  altitude  (Astron.)  Der  Höhenkreis. 
Cercle  tn.  de  hauteur. 

C — of  curvature  (Geom.)  Der  Kriimmungs- 
kreis.  Cercle  m.  osculateur  d’une  courbe. 

C — of  declination  (Astron.)  Der  Deklina- 
tionskreis , der  Abweichung  skr eis.  Cercle  tn.  de 
déclinaison. 

C — of  divergence  (Phys.)  Der  Zerstreuungs- 
kreis. Cercle  m.  divergence. 
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Circle  of  latitude,  — of  longitude.  Der  ; 

Breitenkreis,  Höhenkreis.  Cercle  w».  de  latitude, — i 
de  longitude. 

C—  of  paper  placed  in  the  cup  over  the  prim-  ! 
iug  of  a fuxe  (Fire-w.)  Die  Zünde i-plattc.  Kou-  I 
delle  /.  eu  papier. 

Antarctic  c—  (Geogr.)  Der  antarktische,  süd- 
liche Polarkreis.  Cercle  m.  polaire  antarctique 
ou  meridional. 

Aretic  c— . Der  arktische,  nördliche  Polarkreis. 

Cercle  m.  polaire  arctique  ou  boreal. 
Astrononiical  c— » pi  Die  astronomischen 
Kreise.  Cercles  m.  pi  d'astronomie. 

Diurnal  c — (Astron.)  Der  Tagkreis.  Cercle  m. 
diurne. 

Great  c—  of  a sphere  (Geom.)  Der  grosse 
(grösste)  Kreis.  Grand  cercle  m.  de  la  sphère. 
Horary  c — « hour-e—  (Astron.)  Der  Stun- 
dcnkreiê,  der  Stundemir kei  Cercle  m.  horaire. 
Leas  c — , lesser  c—  of  a sphere  (Geom.) 
Der  kleinere  Kreis.  Petit  cercle  m.  de  la  sphère. 
Parallel  c — (Astron.)  Der  ParalUlkreis.  Cercle 
m.  parallèle. 

Pitch  c—  of  toothed  gearing  (Mach.)  Der 
Teilkreis  (bei  Verzahnungen).  Cercle  m.  primitif 
d'un  engrenage. 

Polar  c — (Geogr.,  Astron.)  Der  Polarkreis. 
Cercle  m.  polaire. 

Reflecting  c — (Astron.)  Der  Rcflrxionslcreis, 
der  Reßrrionszirkei  Cercle  m.  de  réflexion. 
Repeating  e — (Astron.,  Survey.)  Der  Repe- 
titionskreis. Cercle  m.  répétiteur. 

Small  e—  of  a sphere  (Geom.)  Der  kleine 
Kreis.  Petit  cercle  m.  de  la  sphère. 

Vertical  e— , azimuth  s.  (Astron.)  Der 
Scheitelkreis , der  Verti kalkreis.  Cercle  tn.  ver- 
tical, (azimut  m.). 

C— iron  ■*.»  hollow  punch  s.  Der  Aushauer 
zu  den  Zünderplatten.  Emporte-pièce  m.  aux 
coiffe«  des  fusées. 

C* — -iron  s.  of  a blast  furnace)  (Met.)  Das 
Zirkeleisen  oder  die  Zirkeleisen  n.  pi  Fers  m. 
pi  circulaires. 

Circuit  s.  (Build.)  Sec  Circumference. 

C—  of  a current  (Elcctr.)  Der  Kreislauf,  der 
Stromkreis.  Circuit  m.  d’uu  courant. 

V—  with  Intermediate  receiving  Station* 

(Tel.)  Die  Schleif ensehaltung.  Embrochage  f. 

C— -closer  s.9  commutator  s.  for  making 
contact  (Tel.)  Der Ein&chaUer.  Commutateur  m. 
conjoncteur. 

C — - changer  s.  See  Commutator. 

Firing-c  — (Fire-w.)  Die  Ziindlcitung.  Circuit  m. 
d'inflammation. 

Ridge  c — (Electr.)  Die  Firstleitung.  Circuit 
m.  des  faites. 

to  put  r.  a.  a bell  in  C — . Auf  Wecker 
legen,  den  Wecker  einschalten.  Mettre  v.  a.  sur 
sonnerie. 

Circuiting:  short  c — (Tel.)  Die  lokale  Schal- 
tung. Installation  f.  en  local,  — eu  court  circuit. 
Circular  adj.  Kreisförmig,  abgerundet.  Circulaire, 
See  also  Circular  channel,  c — function, 
c — head,  c — peak-arch,  c — saw,  c — 
saw-engine,  c—  shears,  c — sole  under 
Channel  etc. 

C — s.  Das  Rundschreiben,  das  Cirkular.  Circu- 
laire f.  i 


Circular-arched  moulding  *.  (Arch.)  Der 
Rundbog  mf ries.  Frau ge/.  festonnée  en  plein  cintre. 
C — -fortification  s.  (Fort.)  Die  Kreisbcfcsti- 
gung.  Fortification  /.  circulaire. 

Fleet  c-s  (Mar.)  Die  Flottenbefehle.  Circu- 
laires /.  pi  concernant  les  service  de  la  flotte. 
Circulate  a,  circulating,  recurring  or  re- 
peating decimal  s.  (Math.)  Der  periodische. 
Dectmall/rueh.  Fraction  f.  décimale  périodique. 
Mixed  c— , mixed  circulating  decimal 
».  Der  gemischte  oder  unreine,  periodische  De- 
cimalbruch.  Fraction  /.  périodique  mixte, 
to  C — v.  n.  (said  of  lead)  (Met.).  Treiben . 
Tourner,  emboutir. 

Circulation  ».  (Met.  etc.)  Das  Treiben  (des 
Mctallcs  in  geschmolzenem  Zustande).  Rotation  /. 
Cl ren inference  *.9  periphery  *,  (Geora.)  Der 
Umfang,  die  Peripherie.  Circonférence  peri- 
pheric f. 

C — , circuit  s,  length  of  the  circuit  of  an  edi- 
fice or  place  (Build.)  Der  Umfang.  Pourtour  m. 
C — of  a reel  (Spinn.)  See  Reel. 
Clrcumfferenter  s.  (Min.)  Sec  Miner's  com- 
pass. 

C— , angle-meter  protractor  gonio- 
meter s.  (Geom. , Surv.)  Der  Winkelmesser. 
Graphomètre  m.,  goniomètre  m. 
Clreummerldlan  adj . (Astron.,  Nav.)  Cirkum- 
meridian.  Circum-meridieu  m. 
Clrcuiumeriflionul  altitudes,  altitudes  near 
the  meridian  (Nav.,  Astron.)  Cirkummcridionale 
Höhen,  Höhen  in  der  Nahe  des  Meridians,  — um 
den  Meridian  herum.  Circumméridiennes  /.  pi, 
hauteurs  f.  pi  circumméridienues. 
Circumnavigation  s.  (Nav.)  Die  Weltumsege- 
lung. Circum-navig&tiou  f. 

Circumpolar  adj.  (said  of  a star)  (Astron.) 
Cirkumpolar  (um  den  Pol  herum,  in  der  Nähe  des 
Pols).  Circumpolaire. 

Clrcunivallation  s.  (Fort.)  Die  Umschanzung. 
Circonvallation  /. 

C'-iron  C-  or  U-shaped  bar-iron  s.  (Met.) 
Das  C-  oder  U-förmige  Eisen.  Fer  m.  à C ou 
h U.  Comp.  Cha  nnel-iroo. 

Cirroi—  cnmnlns  s.9  (abbrev.:)  Cir.  e.  (Meteor.) 
Die  Schäfchen  n.  pi,  JMmmcncolkcn.  Brebis  m.pi 
C- -Strato*“.,  (abbrev.  :)  Or.».,  vane  clouds 
s.  Die  Jedcrigt  Sehichtcnuolkc. 

Cirrus  s.9  (abbrev.;)  Cir.  (Meteor.)  Die  Feder- 
teolkc,  die  Strcifemeolke . Nuage  m.  très  léger  et 
floconueux  ressemblant  h la  laine  cardée  (queue 
/.  de  vache  ou  do  chat).  Sec  Mare’s  tail. 
Cistern  tank  s.  (Hydr.  arch.)  Die  Cisterns, 
der  Wasserbehälter.  Citerne/.,  (vieilli  : cisterne/.). 
C — , curvets.  (Mirror-m.)  Die  Qicsswanne,  der 
Giesshafen.  Cuvette  /.  pour  le  verre  fondu. 

C— , water-tank  ».  (Railw.)  Der  Wasserkasten, 
die  Wasscrcistcmc.  Réservoir  m.  pour  les  ma- 
chines. 

Feeding  c—  (Loc.)  Die  Spcisecistemc.  Bâche 
/.  alimentaire.  See  Mot- well  under  Well. 
Hot  water  c — (Bteam-eng.)  Die  Hcissvcasser- 
cisteme.  Réservoir  m.  à eau  chaude. 

C — -barometer  *.  (Phys.)  Das  Barometer  nach 
Fortin,  das  Ge  fass- Barometer.  Baromètre  m.  à 
cuvette. 

Citadel  s.  of  a turret-ship  (Shipb.)  Die  Ci- 
tadelle eine » Turmschijfes.  Fort  central  d’un  cui- 
rassé a tourelles. 
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C itrate  s.  (Chem.)  Da»  dirai,  da»  citroncnsaurc 
Salz.  Citrate  m. 

Citric  acid  lemon  acid  *.  (Chem.)  Die 
Citronensäure.  Acide  m.  citrique. 

Citrine  s.,  yellow  Bohemian  qnartz  s. 

(Miuer.)  Der  Citrin,  Citrinquarz,  der  böhmische 
Topa».  Citrine  f.,  topaze  /.  de  Bohême. 

City  ».  Die  Stadl,  Altstadt,  Innenstadt.  Cité  /. 

Ci  vary  sever ey  s escutcheon  ».  of  vault- 

ing (Build.)  Da»  Fach  oder  Feld  zwischen  Oe - 
wölbrippen,  die  Oewölbkappe.  Pan  tn.  de  voûte. 
Civet  s.  (a  perfume  obtained  from  Vtverra  zibetha ). 
Der  Zibcth.  Civette  J. 

Ci vil  adj.  Bürgerlich.  Civil.  See  also  Civil 
time,  c — year  etc.  under  Time,  Year  etc. 
C-  -engineer  s.  (Techn.)  Der  Civilingenieur. 
Ingénieur  m.  civil. 

C — -lord  8.  (Mar.)  Der  jüngste  Lord  der  Ad- 
miral i tat  s Verwaltung . 

Civilian  s.  (Mar.,  Mil.)  Der  Ficht- Kombattant.  1 
Xon-combattant  m. 

C — • Der  din lie amte.  Employé  m.  civil. 
Clack  clapper  «.  of  the  valve  of  a pump  I 
(Hydr.,  Well-*.)  Die  Ventilklappe,  die  (Pumpen-) 
klappe.  Clapet  m.  de  soupape.  Comp.  Top- 
clack. 

Hydraulic  c — • Die  Balancier  klappe.  Sou- 
pape /.  hydraulique. 

C — -box  s.  (Weli-g.)  Die  Ventilkammer.  Cha- 
pelle /.  d’unu  pompe. 

C — -door  s.  Die  Ventillhür.  Porte  /.  de  sou- 
page. 

C — door-piecea.  or  c — -piece  a.  of  a shaft- 
pump  (Min.,  llydr.)  Der  Ventiikasten.  Cha- 
pelle /.,  secret  ni.,  tampon  m. 

C— seat  s.  of  a pump  (Well-*.)  Der  Ventil- 
sitz. Siège  m.  (du  clapet  d'une  pompe). 

C— valve  clapper- valve  a.  of  a pump 

(Hydr.,  Well-s.)  Das  Klappenventil,  Schamier- 
ventil.  Soupape  /.  à clapet  ou  à charnière. 
Claim  a.  to  a concession  (Min.)  Der  An- 
spruch auf  Verleihung  oder  Belehnung.  Droit  m. 
de  conquête  (en  Belgique). 

C — , sett  s.  Das  Mutungsfeld. 
to  G — v.  a .,  to  sue  for  the  permission 
of  working  a mine.  Muten,  Mutung  ein- 
legcn.  Demander  la  conception  d'une  mine. 
Claimant  a.,  elaimholder  s.  (Min.)  Der  Muter. 
Aspirant  m.  d'une  mine. 

Clam  s.  (Shipb.)  Der  Kuhfuss  mit  Schäkel,  die 
Spiekerklauc.  Loup,  pince-croche  /. 

Beep-sea  c — • Das  Tief  lot  (mit  Vorrichtung 
zur  Entnahme  von  Bodenproben ).  Lance  /.  de  ' 
Bonde. 

to  Clamber  t.  n.  (Mar.)  Rasch  auf  (in  die 
Höhe)  laufen.  Monter  vite  ou  vivement. 

Clamp  s.  (Techn.)  Die  Klampe,  Klammer,  die 
Klemmvorrichtung.  Crampon  tn.,  agrafe  /. 

C — (Carp.,  Join.)  Das  Stück  Hols  zur  Ver- 
stärkung der  Einschicbleiste. 

C—  (Met.)  Sec  Heap. 

C — (Shipb.)  Sometimes  used  for:  Shelf. 

C— s pi.,  spring-c— s ».  pi. , vice-c — s.  pi. 
(Lock-sm.  ) Das  Spannblech,  die  Kluppe. 
Mordache  /. 

C — , binding-screw  a.  (Electr.)  Der  Draht- 
halter. Serre  fil  m. 

C — for  a boatsmast  etc.  (Shipb.)  Der  Überfall. 
Collier  m. 


Clamp  under  the  shelf  of  a beam  (Shipb.)  Der 
zweite  Balkweger , der  erste  Unterbalktccger. 
Serre -bauquière  /. 

C — for  stowing  the  lower  boom  (Shipb.)  Der 
Bügel  für  die  Baekspiere.  Etrier  tn.  de  taugon. 
G— s of  boom-irons  (Shipb.)  Die  Bügel  oder 
die  Brillen  der  Leescgdspiercn.  Bl  ins  tn.  pl.  des 
bouts-dehors. 

C — (one-chceked  block)  (Shipb.)  Das  Schildpatt, 
die  Backe,  Backenscheibe,  der  Baekenbloch,  Platt- 
block. Galoche/,  fixe,  demi -joue/.,  joue/,  de  rache, 
poulie  /.  plate. 

C—  of  bricks.  Der  Haag,  der  geschichtete 
Ziegelhaufen.  Haie  /.  des  briques. 

G — of  bricks  to  be  burned  (Brick-b.)  Der 
Feldziegclofcn , der  Zicgclmcilcr , der  Sals  von 
Ziegeln  rum  Brennen.  Tuilerie  /.  eu  pleine 
campagne,  baie  /.  de  brique*. 

C — of  a erance  (Shipb.)  Der  Bügel  einet 
eisernen  Eselshauptes.  Collier  m.  d’un  chouquet 
en  fer. 

C — of  a frame-saw  (Carp.,  Join.)  Der 
Backen  der  Gestellsäge.  Panneton  tn.,  chaperon 
m.,  briquet  m.,  couplet  tn. 

C— s pl.  of  a gun-carriage  (Mar.  art.)  Die 
Flappe  eines  Rapcrts.  Plate-bande  /.  d'affût. 
C—  for  holding-rivets.  See  Itivetting- 
clamps. 

G — of  a mast  or  yard  (Shipb.)  Die  Schalung, 
die  Verschalung.  Jumelle  /.  de  racage  (d'un 
bas  mût),  jumelle/,  de  brasséyage,  (quelquefois:) 
gaburon  m.  (d'une  vergue  basse). 

Binding  e-,  spiicing-pliers  «.  (Tel.)  DU 
Verbindungsklemme.  Pince  /.  de  raccordement. 
Cross-beating  wooden  c — , end-c — on 
a door,  shutter  etc.  Die  Himleiste.  Barre  /.  de 
derrière,  listel  tn.  de  traverse,  emboîture  /. 
Hanging  c — (Shipb.)  Die  Klampe  sum  Auf- 
fangen. Taquet  m.  à anse. 

Lock-filer’*  c — , viee-c—  (Lock-stn.)  Der 
Reif  klobcn,  die  Reif  kluppc.  Mordacbe  /.  à chan- 
frein. 

Lock-flier*»  c — , vice-c—  (used  for  filing 
the  bevelled  edge  of  fire-locks)  (Uun-m.'i  Die 
Reifzangc,  die  Kopfzange  (der  Büchsenmacher). 
Tenaille  /.  à chanfrein. 

Plumber*»  c—  (Plumb.)  Der  Esshaken. 
Gaburon  tn. 

NIoping  e — (Techu.)  Die  Fcilkluppc.  Mordacbe 
/.  à limer. 

Spring  c— . See  Clip. 

Tbwart-C — of  a boat  (Shipb.)  Der  Duckte*- 
v eg  er.  Vaigre  /.  de  tète  ou  bauquière  /.  (d’un 
canot). 

Twist  c — (Tel.)  Die  Würgezange.  Pince  /.  à 
torsades. 

Twist  c — (Electr.)  Das  Windeeisen.  Mâchoire 
/.  h torsades. 

Wall-c—  (Build.)  Der  Maueranker.  Lien  m. 
tirant. 

Wooden  c —,  peg  ».  (Wash.)  Die  Uolsklammer, 
Waschklammer.  F Échoir  tn. 

Wooden  c—  of  a door,  shutter  etc.  (Carp.. 
Join.)  Die  Einsckubleiste , die  Einschicbleiste 
die  eingesehobene  Leiste.  Listel  m.  d'arréte. 
languette  /.  emboîtée. 

to  Btilld  v.  a.  the  e— . See  to  Build, 
to  C — v.  a.  a board  (Carp.)  Ein  Brett  *»ü 
Hirnleiste  versehen.  Emboîter  une  table,  etc. 
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to  Clamp  t.  a.  the  brick»  (Brick-b.)  See 
to  Build  the  clamp, 
to  C — (Pott.,  Tile-b.  etc.)  See  to  Set  in. 
to  C — the  cnrb-pieces  (Bridge-h.)  Beiteln. 
üuiuder. 

Clamping;  ».  (Join.)  Die  Verbindung  mit  Hirn - 
leisten.  Assemblage  ni.  à emboîtage  ou  ii  cm* 
boitement  ou  à emboiture. 

C— wedge  ».  (Bridge-b.)  See  Wedge  for 
clamping. 

to  Clap  on  v.  a.  < Mar.)  Hand  aulegen,  kitten,  holen, 
eftra*  anbringen.  Sc  ranger  h — , haler,  crocher. 
to  C — canvass.  See  to  Set  more  sails, 
to  f-  the  messenger  to  the  cable.  Dan 
Ankertau,  die  Ankerkette  an  die  Kabellaring  Zeiten. 
Lier  le  cÀble  au  tournevire. 
to  C — a spring.  Einen  Spring  anbringen. 
Faire  embossure  ou  croupière, 
to  C — a »topper.  Einen  Stopper  anlaschen 
oder  auf  setzen.  Bosser. 

to  C — ou  a rope.  Eine  Talje  anschlagcn. 

Frapper  un  palan  sur  une  manoeuvre, 
to  C — a tackle  on  the  cable.  Dos  Anker- 
tau,  die  Ankerkette  mit  einer  Talje,  einem  Gien 
einholen  oder  einteinden.  Faire  marguerite  (eu 
deux,  eu  trois  etc.) 

C — on  here!  Hilf  hier  (holen)  ! Range  içi  ! 

Croche!  Mettez  la  main  dessus! 

C—  on  the  cat  fall  ! Hol * die  Katt  ! Rangez 
au  (ou  sur  le  garant  du)  capon! 

C— board  «..  »tall*  a.  Die  Fassdaube.  Douve 
douelle  /. 

€—-«111  t.  of  a lock-gate,  mltre-»lll  t., 
lock-aill  ê.f  threshold-branch  s.  (Hydr.  i 
arch.)  DieKarbecle,  die  Schlag  schwelle.  Seuilm.du  ; 
buse,  seuillet  m.  do  l’heurtoir.  See  alto  Cheek. 

C-upl.9  mitre  t.  of  sills,  threshold- 
frame  (Hydr.  arch.)  Der  Drempelrahmen,  die 
Karbeelen  f.  pt.,  das  Schlaggeschwell,  das  Brust- 
stück. Heurtoir  m.  du  busc. 

Clapper  s.  (Bcll-f.)  Der  Klöppel,  der  Schwengel, 
der  Glockenschwengel.  Battant  m.  ou  clapet  m.  d'une 
cloche. 

C — y vibrating-nail  s.  (Mill.)  Der  Bühmagel, 
der  Bührstock.  Battant  m. 

C—  ot  a pump  (Hydr.)  See  Clack. 

C — -valve  ».  (Well-a.)  See  Clack-valve. 

Clare-ob»cure  chiaro-o»curo  s.  (Paint.) 
Das  Helldunkel,  Clairobscur.  Clair-obscur  m., 
peinture  /.  en  clair-obscur. 

Clarence  s.  (Coach -m.)  Der  Clarence.  Coupe  tn. 
trois  quarts. 

Clarifier  s.9  clearing-pan  s.  (Bug.)  Die  Klär- 
pfanne.  Chaudière  /.  h défécation  ou  à clari- 
fication du  jus  ou  vesou. 

to  Clarify  v.  a.  the  »tigar  (8ug.)  Den  Zucker 
klären  oder  lautem.  Faire  la  défécation. 

Clarifying  a.,  clearing  s.  (Sug.)  Das  Klären, 
die  Läuterung.  Défécation  /.,  clarification  /.  du 
jus  des  betteraves,  — du  vesou  de  la  canne. 

C — « fining  s.  of  wine  or  beer.  Die  Klärung, 
die  Schönung.  Collage  m.,  clarification  /. 

Clarinet  ».  (Mus.-instr.)  Die  Clarinette,  das  Cla- 
rinett.  Clarinette  /. 

Clarty  adv.  (Greenland  whalery).  Nass,  schlüpfrig,  ; 
schmierig  (beklari). 

Cla«p  s.  (Print.)  Der  Träger.  Portant  m. 

C—,  catch  s.  for  holding  a »liding  boit. 

Die  Riegelhaspe.  Ve  te  re  lie  /.  de  verrou. 


Cla»p  for  hanging-ln  a padlock.  See 

Hasp  for  a padlock. 

C — for  a bolt  ( Lock  - sm.  ) See  Bolt- 
clasp. 

C—  of  a jenny,  a stretching-frame  etc. 

(Spinn.)  Die  Presse.  Pince  serre  /. 

€ - of  the  old  spinning-jenny  (Spinn.) 

Die  Presse.  Chasse  /.  du  métier  & chasse, 
to  €—  v.  a.  (the  eccentric  - rods)  (S team- eng.) 

Einhaken,  einrücken.  Enclancher. 

C — -hook  s.  (Mar.)  See  Clip- Hook. 

€— -knife  s.  Das  Einschlagmesser  (ohne  Feder). 
Jambette  /. 

C— nail  ».  « »hingle-nall  s.  (Nail-sm.,  Build.) 
Der  Schindelnagel.  Clou  m.  à bardeaux. 

Clasping  s.  of  eccentric-rod»  (Steam-eug.) 
Die  Einhakung , die  Einrückung.  Encluucbe- 
meut  m. 

Class  tirât  e — (Railw.)  Der  Wagen  enter 
Klasse.  P*  classe  /. 

to  C — 9 to  classify  a ship  (Mar.,  lu  sur.) 
Ein  Schiß  klassifizieren,  ihm  Klasse  erteilen. 
Classer,  coter. 

Classical  architecture  ».  (Arch.)  Die  klas- 
sische Baukunst,  die  Baukunst  der  Griechen  und 
Römer . Architecture  / classique. 
Classification  s.  of  locomotives  (Railw.) 
Die  Einteilung  der  Lokomotiven.  Classification  /. 
des  locomotives. 

The  classification  of  sca-going  merchant 
ships  (Mar.,  Insur.)  is  the  result  of  the  labours 
i of  a number  of  Societies,  founded  for  the  pur- 
pose of  furnishing  to  the  Marine  Insurance-Com- 
panies retiable  data  concerning  the  ships  which 
demand  Insurance  cither  for  casco  or  freight. 

Die  Klassifikation  seegehender  Handclschiffe  ist 
das  Resultat  der  Arbeiten  einer  Anzahl  von  Ge- 
sellschaften, welche  den  Zweck  haben,  den  See- 
versicherungs-Gesellschaften zuverlässige  Angaben 
über  die  Schiffe  zu  machen,  die  bei  ihncnVcrsichc- 
rungen  auf  Schiff  oder  Ladung  absehliessen  wollen. 

La  Classification  des  navires  de  la  ma- 
rine de  commerce  est  le  résultat , des  travaux 
d*un  nombre  de  Sociétés  qui  ont  pour  but,  de 
fournir  aux  Compagnies  des  assureurs  maritimes 
des  dates  sûres  sur  les  navires  qui  demandent  l'assu- 
rance pour  leurs  cascas  ou  pour  leurs  cargaisons. 

These  dates  are  expressed  by  the  Character 
or  class  assigned  by  the  aboveuamed  societies 
toevery  ship,  and  they  are  compiled  in  their 
„Register-books“. 

Diese  Daten  drücken  sich  durch  die  Klasse 
des  Schiffes  aus,  die  von  den  obengenannten  Ge- 
sellschaften jedem  darum  nachsuchcndcn  Schiffe  er- 
teilt wird  mid  werden  für  alle  Schiffe  in  den 
Rcgisterbüchcm  der  Gesellschaften  zusammengestellt. 

Ces  dates  sont  ce  que  Pun  nomme  «le  Cote1* 
d'un  navire  et  elles  sont  réunies  dans  les  „Livres 
de  registre“  des  Sociétés. 

.Yearly  every  seafaring- nation  has 
oue  (seldom  more)  Register-Soeiety  ; Of  all 
them  the  English  Society  („Lloyd's  Register 
of  British  and  Foreign  Shipping“),  the 
French  „Register  of  the  Bureau  Veritas“ 
and  the  (International)  Register  of  the  „Ger 
man  Lloyd-  are  the  most  important  ones. 

Fast  alle  Seeschiffahrt  treibenden  Rationen  haben 
eine  ( selten  mehrere ) „Reg  ist  er-  Ge  sei  lsehaflu. 
Von  allen  sind  indessen  die  Englische  Gesellschaft 


by  Google 


160 


C'lafUMiiivation  — Clavellated, 


(Lloyd’*  Register  of  British  and  Foreign\ 
Shipping) , das  französische  Registre  d u j 
Bureau  Veritas  und  das  deutsche  internatio-  ' 
nalc  Register  des  Oer  manischen  Lloyd 
die  wichtigsten. 

Presque  chaque  nation  qui  fait  Navigation  ma- 
ritime a une  (rarement  plusieurs)  Société  de  re- 
gistre; mais  entre  toutes  le  „Registre  du 
Lloyd-  pour  la  navigation  anglaise  et  étrangère, 
le  registre  universel  du  Bureau  Veritas  et 
le  registre  du  Lloyd  allemand  sont  les  plus 
importantes. 

The  „Rules*4  for  the  building  and  for 

the  scantlings  of  the  ships  are  based  on  the  prin- 
cipal dimensions  aud  on  the  proportion  of  length 
to  breadth  and  depth,  together  with  the  nature 
of  the  equipment,  these  two  factors  are  used  to 
determine  the  „Class-  or  „Character-  in 
each  of  the  three  Societies  named  above. 

Die  Bauvorschriften  für  den  Bau  und 
die  Maicrialstarken  aller  Teile  der  zu  klassifizieren- 
den Schiffe  basieren  auf  den  Hauptabmessungen 
und  auf  den  VcrhiHtnisxccrtcn  zwischen  Länge  und 
Breite  und  Tiefe,  ferner  dem  Zustande  der  Aus- 
rüstung ; diese  beiden  Faktoren  werden  io»  jeder 
der  drei  Gesellschaften  benutzt,  um  nach  ihnen  die 
„Klasse“  festzustellen. 

Les  règles  f-  pl-  pour  la  construction 
et  l’échantillon  des  navires  sont  basées  sur  les 
dimensions  principales  et  les  proportions  de  la  ! 
longueur  à la  largeur  et  h la  profondeur,  et  aussi 
sur  la  uaturo  de  l'équipement.  La  valeur  de  ces 
deux  facteurs  est  la  base  dans  chaque  des  trois 
sociétés  pour  la  fixation  du  „cote-  du  navire. 

The  following  are  the  character!»  of 
wooden  «hip*: 

I u Lloyd’s  Register  A.  1 , A l(in  red)  (all 
parts  of  the  world). 

Class  Æ (Shorter  voyages,  dry  and  perishable 
goods). 

Class  E (Cargoes  not  in  their  nature  subject 
to  sea-damage) 

Klasse  des  Germanischen  Lloyd. 

1.  Klasse  A I,  A.  2.  Klasse  B 1,  B.  3.  Klasse 
CL,  CK. 

Cote  au  registre  du  Véritas 

lr*  Classe  */s  1.  1.  (L  om  A). 

„ 6 <5  1.  1.  (L  ou  A). 

2u.m«  b » * 2.  1.  (O  P M ow  J). 


Lloyd “ besichtigt  wurden,  werden  durch  einen  Stern 
(#)  im  Register  der  Gesellschaft  ausgezeichnet. 

„Les  navires,  machines  et  chaudières14  construits 
sous  sa  surveillance  spéciale  du  „Germa- 
nischer Lloyd-  seront  distingués  par  une  Croix 
( -f- ) ©t  les  navires,  machines  et  chaudière«  non 
construits  sous  la  surveillance  spé- 
ciale, mais  qui  auron  été  visités  pendant  leur 
construction  par  un  Expert  du  „Germanischer 
Lloyd-  selon  les  prescriptions  du  „Reglement- 
seront  distingués  par  un  Astérisque  ($)  dans 
le  registre  de  la  Société. 

The  French  letters  L,  A,  G.  P,  >1,  J 
meant  foreign-going  ships,  „Atlantic  voyages-, 
home  trade,  coasting,  Mediterranean  trade,  inland 
navigation.  The  inferior  cotes  are  not  accorded 
for  L and  A. 

Die  Buchstaben  L,  A,  G , P,  M,  J in  den 
Klassenbezeichnungen  des  Veritas  - Registers  be- 
deuten: flange  Fahrt,  Atlantische  Fahrt,  Grosse 
Küstenfahrt,  kleine  Küstenfahrt,  Mittel  me  erfahrt, 
Binnenschiffahrt.  Die  geringwertigen  Bezeichnungen 
werden  für  lange  Fahrt  und  atlantische  Fahrt  nickt 
gegeben. 

Les  lettres  L,  A,  G,  P,  M,  J dans  les 
cotes  au  registre  du  Véritas  indiquent: 
long-cours,  Atlantique,  grand  cabotage,  petit  ca- 
botage , Méditerranée  ou  navigation  intérieure. 
Les  cotes  inférieures  ne  s'accordent  pas  pour  L et  A. 

The  fallowing  are  the  characters  of 
iron-ships. 

In  Lloyd's  books 
100  A (formerly  A 
90  A „ A 


80  A „ 4 

75  A ships  which  in  some  respects  are  deficient 
of  the  requirements  of  the  80  A. 

Im  Register  des  Germanischen  Lloyd. 

( 100  y 


4 Die  Zahlen  4,  3 und  2 geben  an,  inner - 
90  A welcher  Zahl  von  Jahren  Besichti- 
85  j gungen  stattfinden  müssen,  um  die  Klasse 
. aufrecht  zu  erhalten. 


f 80  4 


l 70  * 


Classification  des  navires  en  fer  au 


Veritas. 


„ a i.  î.  r m ou 

3,#n"  „ 2 s 3.  2. 

„ »/«  3.  2. 

„Ships,  Engines  and  Boilers*  which  have  been 
built  under  the  Special  supervision  of  the 
„Germanischer  Lloyd-  are  to  be  disting-wished 
by  a Cross  (+),  and  such  „Ships,  Engines  and 
Boilers-,  which  have  not  been  built  uuder 
special  Super  vision,  but  have  been  sur- 
veyed while  building  by  a Surveyor  to  the  „Ger- 
manischer Lloyd-  according  to  the  Rules  of  the 
Society,  are  to  be  distinguished  by  a Star  (îjî) 
in  the  Register. 

„Schiffe,  Maschinen  und  Kessel welche  unter 
der  speziellen  Aufsicht  des  „Germanischen 
Lloyd”  gebaut  wurden,  werden  durch  ein  (-4*) 
und  solche  „Schiffe,  Maschinen  und  Kessel“  zwar 
nicht  unter  spezieller  Aufsicht  geba ut , aber 
doch  während  ihres  Baues  in  vorgeschriebener 
Weise  durch  einen  Erperten  des  „Germanischen 


lr*  division  1 äi  1.  1.  (ou  aussi)  ß.  ou 

2lim*  n II  *1  1.  1.  (ou  aussi)  A ou  II 

3iim«j  w III  */*  i.  1.  (ou  aussi)  A ou  III 

5 «1.1.1 

Ä « 2.  1.  ? navires  laissant  à désirer. 

*/«  2.  1.  ) 

to  withdraw  t.  a.  the  character  of  a 
whip.  Einem  Schiffe  die  Klasse  entziehen . Dé- 
classer un  navire. 

(Tais tic  atlj.y  c—  or  fragmentai  structure 

(Geol.)  Die  klastische  ( Trümmer-) Struktur  (eines 
Gesteins).  Structure  /.  élastique. 

CTaiidetite  s.  (Miner.)  Der  Klaudctit,  (arsenige 
Saure).  Claudetite  f. 

ClaiiNthalitc  s.  (M  iner.)  Der  Klausthalit , das 
Scknblci.  Clausthal ite  f-,  plomb  m.  sélénié. 

( lave  s.  (Techn.)  Der  Bohrblock.  Aléaoir  m., 
perçoit*  m. 

Ciavellatcd  ashes  i.  pi.  See  Ashes. 
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<1  aviary  *.  (Mus.-instr.  etc.)  Die  Klaviatur,  das 
Tastrnbrctl.  Clavier  m. 

Alphabetical  c — of  the  composing-machine 
(Print.)  Die  alphabetische  Klaviatur.  Clavier  m. 
alphabétique  du  compositeur. 

Claw  s.  (Techn.)  Die  Klaue.  Patte f.  See  Clutch. 
C — of  a hammer  (Carp.)  Die  Klaue,  die  ge- 
spaltene Finne,  der  Hammcr*palt,  die  Hammer- 
klaue,  der  Splitt.  Panne  f.  à pied  de  piche, 
panne  /.  fendue. 

Devil*»  «—  (Bui  Id.)  See  under  Devil. 
Devil*»  c — or  Dutch  tong»  *.  pi.  (Tel.)  Die 
Froschklemme.  Pince  /.  ayaut  l’aspect  d'une 
grenouille. 

Doable  c~,  forked  end  s.  of  the  rack  of 
a jack  (Mach.)  Dir  Oabcl  der  Zahnstange. 
Cornes  /.  pi.  de  la  crémaillère  d’un  cric. 

C— , «—-wrench  *.,  nall-c—  (Join.,  Carp.) 
Der  Nagelauszieher,  der  Nagelzieher.  Tire-clou 
m.,  arrache-clou  m. 

Ice-c—  (Mar.)  Die  Eisklauen,  Teufelsklauen  für 
Eisblöcke.  Pattes  /.  pl.  ou  élinques  f.  pl.  à glace, 
to  V — In  v.  a.  (Carp.)  Einklauen.  Assembler 
par  about  en  gueule. 

to  4Î — oir  v.  a.  a coast  (Nav.)  Sich  von 
einer  Küste  frei  klemmen.  S’élever  ou  se  déhâler 
au  veut  ou  au  large  d'une  côte, 
to  C — ofT  v.  n.  from  a lee- shore  (Nav.) 
Sich  vom  fjcgcrtnall  freikreuzen.  S’élever  ou  se 
debitier  (avec  difficulté)  d’une  côte  sous  le  vent. 

( •hammer  *.  (Carp.)  Der  Klauenhammer, 
der  Hammer  mit  gespaltener  Finne,  der  Splitt- 
hammer (zur  See).  Marteau  m.  h panne  fendue. 
€■  — -h — s denteled  « — (Stone-c.)  Der  Zahn- 
hammer. Laie  f.,  (laye  /.),  marteau  m.  dentelé 
oh  brettelc. 

€ — -wrench  s.  (Join.,  Carp.)  See  Claw. 

4 'lay  s.  Der  Thon,  der  Letten,  der  Lehm.  Argile 
f.,  glaise  /.  Comp.  B r adf or d - c 1 ay,  K im- 
mer i dg e c — , China  c — , to  Boss  c — . 
Apyrous  e— , refractory  c— . See  under 
Apyrous  adj.  and  Fire-clay. 

Ronldcr-c  — (Geol.)  Der  Blocklehm,  Geschiebe -- 
le  hm.  Argile  f.  à blocaux. 

Coloured  c — (Pott.)  See  under  Coloured. 
Coloured  glazing  C — (Pott.)  Die  Anguss- 
farbe. Kngnbe  /. 

Efferresclng  c — (Chem.)  Der  brausende  Thon. 

Argile  f.  effervescente. 

Flre-c — • Sec  under  Fire. 

Fnsible  c — (Geol.)  Der  schmelzbare  Thon. 
Terre  /.  fusible. 

Ochrey  c—  (Geol.)  Der  ockrigr  Thon.  Argile/, 
ocreuse. 

■ Mastic  c— , pipc-c  — (Geol.)  Der  plastische 
Thon,  Pfeifenthon.  Argile  f.  plastique, 
■■otter's  c— , argil  *.  (Geol.,  Pott)  Der 
Töpferthon.  Argile  f.  figuline,  glaise  f.,  terre /. 
h potier,  terre  /.  glaise. 

Slaty  c — ((ieol.)  Der  Blatterthon.  Argile  f. 
feuilletée. 

Unctuous  «—  (Pott.)  Der  lange  oder  fette 
Thon.  Argile  /.  grasse. 

The  e—  »brink»  (Pott.)  Der  Thon  schwindet.  | 
La  terre  s’amaigrit. 

Iff  ade  of  c — • See  Earthen  and  Fictile. 
€' — in  bottoming  sugar  (Bug.)  Der  Kiri,  der 
Thon.  Couverture  /.  du  sucre  dans  le  terrage. 
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Fir»t  clay  (Bug.)  Der  erste  oder  grüne  Klei 
oder  Thon.  Première  couverture  /.,  fond  m. 
Second  c — (Sug.)  Der  zweite  Thon,  der  Born- 
klei. Seconde  couverture  f. 
to  C—  t».  a.  the  sugar  (Sug.)  Den  Zucker 
decken,  terrieren.  Couvrir,  terrer  le  sucre, 
to  C — , to  loam  r.  a.  Mit  litten  aus  schlagen , 
mit  Thon  verschmieren.  Glaiser. 

C* — -back  s.  (Sug.)  Der  Thonback.  Bac  m.  h terre. 
C’ — -band  s.  See  C lay-iron-ore. 

C1 — -border  s.  of  a sugar-boiler.  Das 
Thonfutter  um  einen  Zuckerkcssel.  Utiuet  m., 
couvage  m.,  nvage  in. 

4?— bottom*.,  «—-ground  #.  (Build.,  Agric.) 
Der  Thonboden,  Lehmboden,  Lettenboden.  Glaise 
f.,  sol  m.  ou  fond  m.  glaiseux  ou  argilleux. 

C — -bottom  (Hydrogr.)  Der  Lehmgrund . 
Fond  m.  d’argile. 

f — -brick  *.,  cob-brick  nnbnrnt  brick 

*.,  uir-dried  brick  *.  (Build.)  Der  Luft- 
ziegel, der  Lehmstein.  Brique  /.  crue,  brique  /. 
séchée  à l’air. 

C— -cake  *.  (Glassm.,  Pott.)  Der  Thonkuchen. 

Pain  m.  de  terre,  pâton  m.  de  terre. 

C?--cake  *.  (Sug.)  See  Cake  of  clay. 

4’ — -cells,  of  a galvanic  pile (Phys.) DicThonxcllr. 

Vase  m.  poreux  (en  terre  de  pipe  dégourdie). 

C — cutter  *.,  potter*»  knife*.,  « — -cut- 
ting tool  s.  (Pott.)  Die  Thonschneide,  das  Hau- 
eisen , die  lfauklinge.  Outil  m.  h couper  l’ar- 
gile, épée  f.,  coupoir  m. 

C’— cutting  machine  s.  (Pott.)  Die  Thon- 
schne.idmaschinc , der  Thonsehneider.  Coupoir  ni. 
mécanique. 

C— -ground  s.  See  Clay-bottom. 

€ — -Iron-ore  *.,  c — iron -»tone  *.,  c— - 
band  *.,  argillaceous  iron-ores.  (Miner.) 
Der  Thoneisenstein,  das  Thoneisenerz,  der  thonigr 
Sphärosiderit.  Miuerai  m.  de  fer  argileux, sphéro- 
sidérite  /.  argileuse,  carbonate  m.  de  fer  terreux. 
Brown  c — iron -ore.  See  under  Brown. 
Jaspery  red  « — iron-ore,  janpery  day- 
iron  s.  Der  jaspisartige  Thoneisenstein.  Argile 
f.  ferrugineuse  jaspée. 

Red  c — -iron-ore.  Der  rote  Thonciscnstein, 
Argile  f.  ferrugineuse,  argile  /.  ocreuse  rouge. 
C— -iron-stone  «.  (Miner.)  Sec  under  C lay- 
iron-ore. 

C — -mason  *.,  mnd-waller  loamcr  *. 

(Build.)  Der  Kleiber,  der  Kleber,  der  Lehmpatzer. 
Terrasseur  m.,  bousileur  m. 

C— mau  *.,  paste  *.  (Pott.)  Die  Masse, 
Thonmasse.  Pâte  /.,  pâte  /.  céramique. 

C’ — mill  *.,  loam-mill  *.  (Pott.,  Brick-b.) 
Die  Thonmühle,  die Thonrcinigungsmasehine.  Mou- 
lin m.  à préparer  l’argile. 

4!  --mortar  i.,  cob-mortar  s.  (Build.)  Der 
Lrhmmörtel.  Mortier  m.  de  terre  glaise. 

C' — -nozzle  *.  (Met.)  Sec  Condenser. 

Cl  — -pap  (Sug.)  DcrThonbrei.  Pâte/,  d’argîlo. 
C* — -pipe  a.  (Comm.)  Die  Thonpfrife.  Pipe  /. 
de  terre. 

4* — -pit  a.  (Pott. , Brick-m.)  Die  Thongrubr. 
Glaisière  f. 

4* — -ping  a.  (Found.)  Der  Lrhmpfropf,  Stich - 
pfropf.  Tampon  ni. 

4’ — -press  a.  (Pott.,  Brick-m.)  Die  Thonpresse . 
Presse  /.  à argile. 

21 
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( lay -puddle  s.  (Iluild.,  YVater-w.)  Der  Thon - 
schlag,  der  Lehmschlag.  Couche  /.  battue,  cor- 
roi  m.  de  terre  glaise. 

C — -date  s.  (Build.,  Ueol.)  Der  Dachschiefcr , 
Thon  schiefer.  Ardoise  J. 

C -«late  s.  proper  for  making  slate-pencils 
(Ueol.)  Der  Griffelschiefcr.  Ardoise  f.  à crayons, 
crayon  m.  gris. 

C — -Hod  s.  (Hydr.  arch.)  Die  K le  i sodé.  Gazon 
m.  de  revêtement  des  digues. 

CJ---Htove  s.  (Build.)  See  Stove  made  of 
clay  under  Stove. 

Clayed  nngar  s.  (Sug.)  See  L isb  on -sugar. 
Clayey  adj.,  clnylsli.  loamy.  Thonig,  lehmig. 
Argileux,  glaiseux. 

Claying*,  of  .sugar  (Sug.)  Sec  Bottoming. 
C — of  a bore -hole  (Min.,  Quarr.)  Das 
Verleiten  eines  Dohrloches,  («laisage  wi.  d’un 
trou  de  mine. 

C-  -bar  s.  for  drying  a blast  hole  (Min.,  Quarr.) 
Der  Trockenbohr  er,  LeUenbohrcr.  Pilon  m.,  bou- 
lon tn. 

('leading  s.,  elotliiiig  coating  s.,  park- 
ing 8.  of  a boiler  (Steam-eng.)  See  Case  and 
Clothing. 

Clean  adj.  (Techn.)  Rein,  sauber.  Not,  purifié. 

• C — adj.  (Mar.)  Rein.  klar.  Net,  propre,  pur, 
sain.  Comp.  Coast  and  Harbour. 

C — synonymous  to  quite,  entirely,  well, 
o m p t y. 

C — (Shipb.)  Scharf.  Fin. 

Ship  e—  forward.  Das  vom  scharfe  Schiff. 

Navire  m.  fin  do  l'avant. 

Ship  c—  In  the  run.  Das  hinten  scharfe 
Schiff.  Navire  m.  fin  de  l’arrière. 

C — run  (Shipb.)  Der  scharfe  Jiclauf  im  Hinter- 
schiff, das  scharfe  Hinterschiff.  Arriére  m.  évidé. 
C- — lull  «wir.  said  of  the  sails  (Navig.)  Eben  voll,  gui 
toll.  Bon  pleiu,  près  et  plein  saus  toucher  (le  veut). 
C — hemp  s.  (Spinn.)  Sec  Firsts  pl. 

C — proof  8.  (Priut.)  See  Revise  and  to 
Read  the  clean  proof. 

C -sweep  a.  (Mar.):  — 

The  sen  make»  a «--sweep.  Die  See 
macht  glatt  Deck,  die  See  schlägt  alles  von  Deck 
weg.  La  mer  fait  lo  bfitiment  (ou  le  pout)  ras 
on  rasé  comme  un  ponton. 

C— -wwept  adj.  part.  (Dem  Schiff  ist)  Alles 
weggeschlagen  oder  glatt  Deck  gemacht.  Rasé, 
to  C — * v.  a.  (Techn.)  Reinigen,  säubern,  putzen. 
Nettoyer,  purifier,  monder, 
to  C—  (Min.)  See  to  Clear, 
to  C—  • See  to  Strip  off  the  burrs, 
to  C — , to  Neavenge  v.  a.,  to  diiut  r.  a., 
to  remove  v.  a.  trade  reftiMe*  (Trainw.) 
Reinigen  (eine  Strasse).  Nettoyer  r.  a.,  débour- 
her  r.  a. 

to  C — (Silk  m.)  Reinigen.  Purger, 
to  C — * to  wadi  p.  a.  (Met.)  Den  Guss,  die 
Lötstelle  reinigen,  abschahcn.  Décrasser,  épail- 
ler  la  fonte,  — la  soudure. 
toC — the  hall.  DcnDcul  putzen.  Ravaler  la  loupe, 
to  - a beam  anew  with  the  axe  (Carp.) 

Einen  Ralke.n  naehbeilen.  Raviver  nue  poutre, 
to  (* — ■ old  brickM  (Build.)  Den  Mörtel  ton 
alten  Bausteinen  entfernen.  Décrotter,  émous- 
ser des  briques. 

to  <• — the  cable  (Mar.)  Die  Ankerkeltc 
schrubben.  Laver  ou  nettoyer  le  câble. 


to  Clean  the  doth  (Cloth.)  ( Das  Tuck) 
reinigen,  sUubtrn.  Epautier.  See  to  Burl, 
to  C-,  to  gin  r.  a.  the  cotton  (jMauuf.) 
Die  Baumwolle  egrenieren , entkörnen.  Egreuer, 
(égrainer)  le  coton. 

to  C—  r.  a.  a flle  (Lock-sm.)  Eine  Feile 
reinigen,  ausputzen.  Dégraisser  une  lime, 
to  C — the  tire»  (Mar.  eng.)  Die  Feuer  auf- 
räumen,  durchstosscn.  Ringarder  les  fourneaux. 
toC — a lining- fire  (Met.)  Ausräumen.  Nettoyer 
to  C—  a fiirunce.  See  to  Clear, 
to  C — off  the  gilding  with  wet  linen  ami 
a soft  sponge  (Gild.)  Die  Vergoldung  reinigen, 
entfetten.  Dégraisser  la  dorure  en  détrempe, 
to  C — a harbour  or  river  (Hydr.  arch.) 
Einen  Hafen  oder  Fluss  ausbaggern,  mod  dem. 
Curer,  draguer,  débourber,  rccreuser  un  port, 
une  rivière. 

to  C—,  to  N tri  p r.  a.  the  main  cylinder 

etc«  of  a carding  engine  (Spinn.)  Putzen , oa>- 
stossen  (dir  Karden).  Débourrer  le  tambour 
ot  les  chapeaux  d'une  machine  H carder, 
to  C molten,  gold  (Gold-sin.)  Den  Gold- 
guns  reinigen.  Kpaillcr  l’or  fondu, 
to  C — from  riiMt.  Rostfrei  machen.  Dérouil- 
ler r.  a. 

to  C — a whip,  a gnn.  a lantern  etc.  (Mar) 
Ein  Schiff  rein  igen,  ein  Geschütz,  eincLalrrnr  putzen 
etc.  Nettoyer  uu  navire,  un  canon,  un  fanal  etc. 
toC—  the  bottom  of  a whip,  — a bout.  Den 

Roden  eines  Schiffes  oder  Bootes  streichen,  salben, 
schmieren.  Espalmer  un  navire,  — nn  canot, 
to  C — raw  Hod  a.  Soda  reinigen.  Touiih  r 
la  sonde. 

to  C — the  n to ii en  from  old  mortar  (Mas.) 
Die  alten  Steine  von  Mörtel  reinigen.  Décrotter 
les  vieilles  pierres. 

to  C — the  tile*  from  uiohh.  to  dear  r.  a. 
of  liiONH  (Build.)  Die  Dachziegel  abtnoote u. 
Emousser  les  tuiles. 

to  C — , to  try  up  r.  a.  the  wood  (Join.)  Das 
Holz  abschlichten,  nachpuizen.  Replan ir  lu  bois. 
Cleaner  s.9  sleeker  m.  (Mould.,  Found.)  Da* 
Dämmhrett,  Dämmblatt,  das  Streichbrett.  Cham- 
pignon m.,  paroir  m. 

Cleaning,  deandng.  dearing.  ttcouriug 

(Teclm.)  Das  ]ieinigen,die  Reinigung,  das  Säubern, 
die  Säuberung,  das  Pttzcn.  Nettoyage  tn.,  nettoie 
nient  m. 

C—  (Techn.)  Die  Reinigung  einer  Maschine, 
eines  Kessels.  Nettoyage  m. 

C — (Paper-m.)  Dos  Ausjmtscn,  Säubern  (der 
Jaimpen).  Kelevuge  tn. 

C-,  Hcavenging  «lusting  .,  removal 
of  trade- refill HeM  (Tramw.)  Das  Reinige» 
einer  Strasse.  Nettoyage  m.,  débour 'bernent  ». 
C — the  diain  (Weav.)  Das  Putzen  der  Kette. 
Rumondago  m. 

C—  the  dnteniH  (Mirror-m.)  Das  Reinig*» 
der  Giesshof  en.  Ctirnga  m.  des  cuvettes. 

€-  the  eotton  . ginning  s.  sepaiating  cot- 
ton-wool  from  the  seed  (Spinn.)  Das  Egrenieren, 
Entkörnen.  Kg  re  na  go  tn.,  moulinage  tn. 

€ — a harbour  etc.  (Hydr.  arch.)  Das  Baggern, 
das  Ausbaggem.  Curage  in.  d’nn  port. 

C — or  Mt ripping  s.  the  main  cylinder 
etc.  of  a carding  engine  (Spinn.)  Das  Pulsen, 
Ausstosscn  der  Karden.  Déhourrage  m.  du  tam- 
bour et  des  chapeaux  d'une  machine  à carder. 
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4 loaning  of  »heet»  (Mel.)  Da s Reinigen,  das 
Säubern  des  Riech*.  Recuiuagu  m.  tie  la  tôle. 

C—  the  »tone»  from  mortar  (Mas.)  Das 
Reinigen  vom  Mörtel.  Décrottage  m.  des  vieilles 
pierres  etc. 

C— » pi.  of  the  drum  (Spino.)  See  Drum- 
waste. 

C -graver  «.  (Jew.)  Das  Abstossciscn , der 
Abstossgriffel.  Echoppe  /.  h opailler. 

C- -knire  Coopéré  c - «knife.  Das 
Kiiferpulzmcsser.  Plane  /.  curette, 
to  I'lennsc  v.  a.  and  work  v.  a.  tlie  hide» 
with  lime-water  (Cham.)  Anschwöden,  cin- 
schwiiden.  Euchausseucr,  (eiichaussumor)  les  peaux, 
to  C—  a gun.  Ausputzen  ein  Gewehr.  Ka- 
fraichir  un  itisil. 

to  €-  the  iron  by  welding  (Forg.)  Ans- 
schveisscn.  Corroyer,  ressuer  le  fer. 
to  4’  — Hi 4*  iron-plate»  for  tinning  ^Met.) 

Abbcizcn,  beizen.  Nettoyer, 
to  c—  v.  a.  or  to  rin»e  r.  a.  (he  linen  in 
riiniiiug  water  (Bleach.)  Aussckwemmcn,  in 
Wasser  aussehwenken.  A iguayor,(aigayer), égayer, 
to  4! — of  mud.  Sec  to  Clear  out. 
to  C — the  oil  (Print. , Paint.)  Das  01  ab- 
hrcischcn,  (abkroschen)  abschnumen.  Clarifier 
Plmilo  de  lin  pour  le  vernis, 
to  C — the  nu  gar.  See  to  Clay, 
t loan»ing  s.  the  iron-plate»  for  tinning 
(Met.)  Das  Abheizen,  Reuen.  Nettoyage  m. 

C—  anil  working.«,  with  lime-water(Chain.) 

Das  Schwaden,  AnschwÖdcti.  Knchnusseuage  in. 
f— cream  s.  See  L i in  e - c r o a in. 

4’lear  s.  (Arch.)  Das  Lichte,  die  LiclUcnöffnung, 
der  innere  Raum.  Jour  m. 

.Heasured  adj.  in  the  c — . Im  Lichten  ge- 
messen. Pris  dans  œuvre. 

Cl — adj.  (Tcchn.)  Klar,  hell.  Clair. 

C — (Mar.)  Klar,  hell,  sichtig.  Clair. 

C — (Mar.)  Klar,  bereit.  Paré,  dégagé,  prêt. 
Cl—  adj.  (Weav.)  See  Opeu-worked. 
to  Cet  C — r.  n.  in  the  wiud-furnace  (Assay.) 

Durchschlagen  (beim  Windofen).  S'éclaircir, 
to  Cl — or  to  get  e—  of . • • (Navig.)  Frcigchcn 
von  . . . Parer,  se  dégager  do  . . . 
to  keep  or  to  pa»»  C—  of  . . • (Navig.)  Frei- 
halten  von,  vermeiden.  Parer,  éviter, 
to  4* — (Comm.)  Klarieren.  Expédier,  acquitter, 
délivrer. 

to  Cl — (Mar.)  Klar  machen,  bereit  machen, 
au/riiumen.  Parer,  dégager, 
to  C — (Mar.)  Leer  machen,  aäubem . Vider, 
to  4'  - , to  c—  away  or  up  (Meteor.)  Auf- 
klarcn,  klar  werden.  S’éclaircir, 
to  41 — or  to  brighten  v.  a.  in  Turkey-red 
dyeing  (Dyer).  Ab  klären  oder  avivicren.  Aviver, 
to  C — v.  a.  an  ail  it  (Min.)  Einen  Stolln 
au/raumen.  Saigner  une  areine  ou  xhorro  (Belg.) 
to  V — the  attic  (Min.)  Einen  alten  Schacht 
au/räumen,  säubern.  Décombrer  (en  Belgique: 
disconibrer)  un  vieux  puits  de  mine, 
to  41 — the  chain  or  chain-cable  (Mar.) 
Törns  aus  der  Kette  drehen  oder  legen,  die  Kette 
klaren.  Parer  le  cable. 

to  41—  (lie  cable»  or  hawse  (Mar.)  Die  Kette 
(vor  den  Klüsen ) klaren.  Défaire  la  croix  ou 
les  tours  des  cAldes,  (dépasser  les  cAblcs). 

to  4’  at  the  cn»tom-hoii»c  (Comm  ) Ein- 
oder  aus  klarieren.  Acquitter  h la  douane. 
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to  Clear  tin*  deck»  or  the  hold  or  a rope 

(Mar.)  Auf  klaren,  klaren.  Parer,  dégager. 

4’ — the  rope»!  (Mar.)  Klart  (Schiesst)  das 
Tauwerk  auf l Paro-mauœuvrel 
to  41—  a furnace  (Met.)  Einen  Ofen  aus- 
brecht'n,  ausräumen.  Nettoyer, 
to  4’—  or  to  drain  v.a.  a mine  {Min. ) Ge- 
waltigen (Grubenbaue  von  Wasser  entleci-en). 
Décombrer  v.  a.,  déblayer  v.  a. 
to  41 — the  me»»tahle»  (Mar.)  Racken  und 
Ranken  weg  stauen.  Ramasser  les  pints,  démonter 
les  bancs  et  tables. 

to  41 — »piril».  to  f reflue  n.  n.  (Distill.) 
Rektifizieren,  läutern.  Epurer  l'eau-de-vie,  etc. 
to  41—  nu  gar  (Sug.)  Den  Zucker  klären  oder 
lautem.  Faire  la  défécation, 
to  C — the  tap-hole  (Met.)  See  to  Tap. 
to  Cl — the  touch-hole  (Mil.)  Das  Zündloch 
aus - oder  aufräumen.  Épingler  la  lumière  d'une 
bouche  à feu. 

to  Cl — ont  or  to  clcau»e  of  nmd  (Hydr. 
arch.)  Raggcrn,  ausmoddern , ausdobben.  Dé- 
bourser, ôter  la  bourbe. 

C — »pol  (Metoor.)  Kleine  blaue  Stelle  am  wolkcn- 
bcdeckUu  Himmel.  Eclaircie  f. 

C— -»tory  elere-»tory  clurc-Mtory  *. 

of  a church  (Arch.)  Das  Fenstergeschoss  des 
Hauptschiffes,  der  Lichtgaden,  das  Kleristerium. 
Claire- voie  /.,  clair-étage  in.,  clériat&ro  in. 

CI—  tackle  (Mar.)  Das  hlarcTakcL  Palau  m.  clair. 
Cl—  weathers.,  blue  sky  «.(Meteor.)  Klarer 
Himmel.  Ciel  m.  bleu,  temps  m.  clair. 
4'learance  ■«.  pi  »ton -play  s.  (Steam  eng.)  Der 
Spielraum  des  Kolbens,  der  schädliche  Raum. 
Liberté  /.  du  cylindre. 

Cl — (Loo.)  See  Play. 

Cl — (Comm.)  Die  Ausklariemng,  die  Abfertigung 
vom  Zollamt  oder  von  der  Ifafcnbchördc.  Congé  m. 

C — in  muzzle-loading  rifled  ordnance 

(Art.)  See  Windage. 

Cicare  s.  (Sugar-wA  Das  Klärsei,  die  Kläre,  die 
geklärte  und  filtrierte  Zuckerlösung.  C laircc  f. 
See  also  to  Boil  the  clear  e. 

Clearer  s.  of  tho  scribbliug-inachiue  (Spinn.)  Die 
Wcndewalzc,  Sehnellwalxc,  Fixwalsc,  der  Wender 
der  Walzenkarde.  Nettoyeur  m.,  débourreur  m., 
dcpouilleur  m.  de  la  drousae. 

Cl  — ( Min. ) Sec  II  e w e r and  Tramwn y- 
clearcr. 

Clearing  «.,  clarifying  s.  (Sag.)  Das  Klären, 
die  Läuterung,  die  Defckalion.  Défécation  cla- 
rification /.  du  Jus  des  betteraves,  — du  vesou 
de  la  canne. 

C—  (dressing  of  ores).  DU  Läuterung  oiler 
Reinigung  der  Erze.  Débourbage  m. 

Cl—,  brightening  s.  in  Tnrkoy-rod  dyeing.  Das 
Abklären,  das  Schönen,  das  Avivicren.  Avivage  in. 
C — 9 levelling  s.  (Fort.,  Build.)  Die  Eineb- 
nung, die  Planierung,  die  Ausgleichung.  Rcga- 
lage  m.,  régalemcut  m. 

C — , space  betwcon  two  teeth  (Mach.)  Die  Zahn- 
lücke, die  Kammsassc.  Creux  w.  d'une  roue 
dentée,  — d’uno  crémaillère. 

C — (Min.)  Das  Wegschaffen  der  vor  Ort  los- 
gesrhossenen  Massen.  Pelletage  m.  des  rochers 
brisés. 

Ci—  from  wood  (For.)  Das  Abholzen.  Dé- 
boisement m. 
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C learing  a merchant  ship,  c — ont  of  a ship 
(Comm.)  Das  Ausklarieren  eines  Handelsschiffe». 
Expédition  /.  d’un  navire  de  commerce, 
('—cistern  settlini-reseneir  sett- 
ling-pool basin  s.  (Ore-dress.)  Das  Klär- 
bassin. Réservoir  m.  à clarifier. 

©—  -cylinder  ».  (Ore-dress.).  See  Washing- 
cy  linder. 

C— -guide  of  the  capstan  (Shipb.)  Der  Ketten- 
brecher  des  Gangspills.  Déseugreneur  du  cabestan. 
C— -pan  elarifler«.  (Sug.)  Die  Kliirpfannc. 

Chaudière  /.  à clarification. 

© — -screw  ».  in  pcrciiMiou-mii8kets(t«un-in.)  Die 
Zündkanalschraube,  Reinigungssehraube  desZünd- 
slollens.  i’etite  vis  /.  près  de  la  lumière  hori- 
zontale de  quelques  anciens  fusils  à percussion. 
Cleat  ».  (Shipb.)  IHc  K lampe.  Taquet  m. 
Belay ing-e — • Die  Homklampc.  Taquet  m.  de 
tournage,  taquet  m.  k oreilles. 

Oeck-c-.  Die  Deckklampe.  Taquet  m.  de  pont. 
Notch»«:—  ,shore-e  — • Die  gabelförmige  K lampe. 
Taquet  m.  à gueule. 

Nheet-c  9 kevel-c  . Die  Scholklampe.  Ta- 
quet m.  d'écoute. 

Nhroud-c  — . Die,  Holklampc,  Kreutklampe  an 
Wanten  mul  Par  dunen.  'Caquet  m.  de  hauban. 
Nnalch-c  - • Die  lÂppklampe.  Taquet  m.  k dent. 
Ntopper-c — • Die  Porteur leinklampe.  Taquet 
m.  de  bout. 

Thumb-«—.  Die  Homklampc,  der  Knaggen. 
Taquet  m.  de  conduite,  — à dent,  galoche  /. 
Vard-arm-c— . Die  Noekbnndselklampe.  Taquet 
m.  d’empointure,  — do  bout  de  vergue. 
Round  and  hollow  c s pl.  (Mar.)  Die 
Doppen  m.  pl.,  dir  Ringe,  die  runden  Klampen  f. 
pl .,  die  hohlen  Klampen  f.  pl.,  die  Zurvklampen 
J.  pl.,  die  Sehülpen  f.  pl.  welche  um  runde  Lukm 
gelegt  werden.  Anneaux  m.  pl.  do  bois,  taquets 
> m.  pl.  ronds,  écubiers  m.  pl.  des  écoutilles. 

C— * trunnion-c—  of  mortars  (Art  ) Der 
Schi  Idzapfcnfliigcl,  die  Schildzapfenstrcbc, die  Schild- 
zapfenstütze.  Renfort  wi.  du  tourillon  des  mortiers. 
C—  of  a platform -waggon  (Art.)  See 
bracket  of  trunnion, 
to  ©— , to  fix  with  a c—  (Mar.)  MU  einer 
Klampt  festmaehen , festklampcn.  Arrêter  ou 
assurer  avec  un  taquet. 

Cleavage  cleaving  ».  of’ minerals  (Miner.) 
IHc  Spaltung,  die  Spaltbarkeit,  der  Bläiterbruch 
der  Mineralien.  Clivage  m. 

C — (Oeol.)  Die  Drueksehieferung.  Clivage  m. 
See  Transversal  lamination. 

Cleave  ».,  chop  flVont-end  ».  of  a fore- 
guide  (Cartwr.)  Das  Vorderendr  des  Deichsel- 
arm».  Tête  /.  d’armou. 

© — S pl.  or  chops  s.  pl.,  pole-case  formed  by 
the  front-ends  of  the  fore-guides.  JHr  Scheie, 
Deiehselsehert.  Fourchette  /. 
to  C — v.  a.,  to  slit  v.  a.,  to  split  v.  a. 
(Techn.)  Spalten,  sehlUzen.  Fendre, 
to  © — 9 to  rive  v.  a.  the  wood  (For.,  Carp.) 

Das  Hols  spalten  (klöben).  Refendre  le  bois, 
to  C — the  willow-rods  (Basket-m.),  Die 
Weidenruten  (zum  Flechten)  spalten.  Eca  flier, 
écafer  de  l’osier. 

to  C — r.  n.  (Miner.)  Sich  spalten.  Se  cliver, 
être  c livable. 

to  C — , hard  rocks  with  quoins  (Mio.) 
Ketzern.  Fendre  la  roche. 


Cleave-saw  cleaving-saw  s.f  long- 
saw  «.,  ripping-saw  ^ pit-saw  ».  (Carp.) 
Die  K lobsäge , Längcnsägc,  Jircttsäge.  Scie/, 
k refendre,  scie  /.  du  scieur  de  long,  har- 
pon m. 

Cleavelandifte  s.,  alblte  ^ sllidous  feld- 
spar  s.  (Miner.)  Der  Albit,  der  Kieselspal,  Natron- 
feldspat, Tetartm.  Cleavelandite  /.,  albite  /. 
Cleaver  ».  Der  Holzhacker.  Fendeur  wi.  de  bois. 
C— , chopper  s.  Das  Bankmesser,  das  Hack- 
messer. Couperet  m. 

Cleaving  s.  (Miner.)  See  C loa  vage. 

C—  of  the  needle  (Mil.)  Das  Festsehleimen 
der  Nadel  in  den  Zündnadelgnrehren.  Encloiiage 
m.  de  l’aiguille. 

©—  ol*  a slate-block  (Quarr.)  Die  Spaltung 
eines  Sehieferbloeks.  Fax  m.,  faix  m. 

C — -chisel  ».  Der  Spaltmcisscl  fiir  Dae.hschicftr. 
Rabattoir  m. 

©—-grain  natural  bed  of  a stono  (Stonc-c., 
Build.)  Das  Bruehlager,  das  Lager,  die  Lager- 
seite. Lit  m.  de  carrière. 

Ismerc  -grain.  Das  untere  Lager,  die  Ijcigcr- 
fläehe.  Lit  m.  de  dessous,  lit  m.  tendre. 
Upper  e- -grain.  Das  obere  Lager,  Oberlager, 
das  Haupt.  Lit  m.  dur,  lit  m.  do  dessus, 
to  Lay  r.  a.  a stone  contrary  to  its  c — 
grain.  Einen  Stein  gegen  das  Lager  verlegen. 
l'oser  une  pierre  en  délit,  déliter  une  pierre. 

© — -plane  ».,  plane  s.  or  fhee  ».  of  clea- 
vage (Miner.)  IHc  Spaltung  »fläche . Face  f.  du 
clivage. 

© — -saw  s.  (Carp.)  See  Cleave- saw. 

© — -tool  ».  Das  Spaltwcrkzeug.  Feudoir  m. 

© — -tool  ».  (Basket-ro.)  Der  Sehmaler.  Fer  m. 
k écafler. 

©left  8.9  crack  ».  in  wood,  metal,  stone  etc. 
(Tecbn.)  Der  Sprung,  der  Riss,  der  Spalt.  Fente 
/.,  gerçure  f.,  crevasse  /.,  crique  f. 

C_  (Min.,  Quarr.)  Dir  Kluft.  Fente/,  du  ter 
rain,  copo  /.  (en  Belgique). 

Aquiferous  e—  • See  Case. 

©— s pl.9  fissures  ».  /)/.,  chinks  ».  pL  (Cloth  ) 
Die  Kläcke  m.  pl.  [sg.  Klack] , die  Ratten- 
schwänze m.  pl.  Entre- deux  *n.  pl. 

©lench  ».  See  Clinch. 

Clerestory  ».  (Build.)  See  Clear-story. 
Clerk  ».  in  charge  (Tel.)  Der  verantwortliche 
Beamte.  Employé  m.  responsable. 

© — on  duty  ».  (Tel.)  Der  diensthabende  Be- 
amte. Employé  m.  de  service. 

© — of  the  works  (Elcctr.)  Der  Bauleiter. 

Conducteur  «n.  de  travaux. 

©ounter  c — (Tel.)  Der  Annahme  beamte.  Em- 
ployé m.  de  guicliot. 

Operating  e-,  instrument  c-  (Tel.)  D>-r 
Tclegraphcnmanipulant,  der  Apparatlwamte . Em- 
ployé m.  manipulent 

Telegraph  e — (Tel.)  Der  TeU  graphenbeamit . 
der  Telegraphen  assistent.  Employé  m.  des  télé- 
graphes. 

©levis  »^  elevy  «.♦  erah  ».,  devil  s.  (Min.) 

Der  Haken  am  Förderseil. 

©lew  s.  or  eine  ».  of  a sail  (Mar.)  Das  Schothom. 
(D'une,  voile  earrde  : ) point  m.,  (d’unc  voile  an- 
rique:)  point  m.  dVcouto,  (d’une  voile  latine:) 
cscote  /. 

The  line  from  e — to  earfng(Sailm.)  IHelHa- 
gonallinic  eines  Segels.  Diagonale/,  d’une  voile. 
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Clew»  pl.  of  a hammock  (Mur.)  Die  Knüttels 
einer  Hängematte.  Araignées  f.  pi.  de  hamac. 
C— -garnet  s.  of  any  one  of  the  course«  (Mar.) 
Dax  Geitau  cine s Untersegcls.  Cargue-poiut  /. 
(d’une  des  basses-voiles). 

C—  -garnet-block  s. , «--line-block  a. 

(Mar.)  Der  Geitaublock.  Poulie  /.  do  cargue- 
point. 

€’— -line  *.  of  every  squaro  sail  above  the  cour- 
ues (Mar.)  Das  Geitau  ( cine * Raasegcls  über  den 
Untersegcln).  ('argue  point/.  (d'une  voile  carrée 
au  dessus  des  basses- voiles). 

C— rope  s.  (Mar.)  Das  Schothom-Liek . Ra- 
lingue /.  du  point  d’écoute, 
lo  C—  up  t'.  a.  (this  term  is  applied  to  all 
square  sails  above  the  courses)  (Mar.)  Au/gcicn. 
(’arguer. 

Click  s.  (Railw.)  Die  Sperrklinke.  Taquet  m. 
d’arrêt. 

C— * pawl  detent  n.  (Mach.)  Die  Sperr- 

klinke, der  Sperr  keg  el,  Spcrrhaken . Cliquet  m. 
C — , pallet  #.  of  a repeater  (Watchin.) 

Der  Sperrkegel  einer  Repetieruhr.  Estnquiau  m. 
€’ — and  ratchet- wheel  >.  (Mach.)  Die  Sperr - 
radvorriehlung,  das  Gesperrt,  das  Schichzeug. 
Kncliquetage  in. 

C — with  ratchet  - crown-wheel  (Mach.) 
Die  Sperrklinke  mit  Kronensperrad.  Couronne /. 
à rochet. 

to  C — v.  n.,  to  tell  c.  n.  said  of  the  mus- 
ket-cock (Guu-m.)  Klingen,  knacken,  schnappen. 
Appeler. 

C— wire  s.,  c — -wteel  s.  (Watch-m.)  Der 
Sperr  kegeldraht,  SperrkcgcUtahl.  Acier  ni.  à 
cliquets. 

flicker  *.  (Print.)  Der  Seiteneinrichter,  der  For - 
matbUdner . Metteur  m.  eu  pages, 
dicket  , knocker  «.  vf  a door  (build.) 
Der  Klopfer,  Thiirklopfcr.  Marteau  m.  de  porte, 
boule  /.,  heurtoir  m. 

Clfttr  s.  (Mar.)  Die  Klippe.  Kciieil  m. 

C — . Das  steile  Gestade,  Felsgestade.  Falaise  /. 
to  diiiib  v.  a.  hand  over  hand  (Mar.)  An 
einem  Tau  nur  mil  den  Händen  in  die  Hohe 
klimmen,  sich  aufpalmai.  be  paumer,  grimper 
main  sur  maiu. 

diniber:  pole  c — «.«  ladder  man  man  s. 
taking  up  the  wire  (Tel.)  Der  Drahtaufleger. 
Monteur  m.  du  (il. 

C— m pi.  with  Mpurw,  NtlmipM  pl.  (Tel.)  Der 
Bügel,  das  Steigeisen.  Ktrier  in. 

Climbing  s.  (Min.)  Das  Ausfahren,  Fahren  aus 
einer  Grube.  Ascending. 

Clinch  x.  of  the  cable  (Mar.)  Die  Kabelklinseh, 
der  Kabclstek.  Nœud  m.  d'étal  iugure  de  câble. 
V — of  the  cable  (Pont.)  Sec  C'ablo- 
clinch. 

C — of  horwe-Mhoe-nailN  (Farr.)  Das  Nag  ei- 
ntet. Rivet  to.  de  cion  à ferrer. 

Anchor-c  outer  c — . Das  Einbinden  des 
Kabels  in  den  Ankcrring,  das  Einsehäkeln  der 
Kette  in  den  Ankcrring.  Etalingure  /.  sur  l’ancre. 
Inner  c — • tier  c — • Das  Einbinden  des  Kabels 
in  die  Slipvorrichtung  im  Boden  des  Ketten- 
kastens, das  Ansehäkcln  der  Kette  im  Boden. 
L’étal ingure  du  puits. 

Inside  c — . Der  doppelte  Kabclstek,  die  dop- 
pelte Klinseh.  Nœud  in.  de  bouline  double. 
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Outwide  clinch.  Der  einfache  Kabclstek. 
Nœud  m.  de  bouliue. 

— -bolts.  (Shipb.)  Der  Klinkbolten.  (Joujou  m. 
(’— b-,  clinched  or  riveted  bolt  s.  (Build.) 
Der  vernietete  Bolten,  der  Klinkbolxcn,  der  Niet- 
bolzcn.  Boulon  m.  rivé. 

• C’— -ring  s.  (Shipb.)  Die  Trcut,  der  Klinkring. 
Virole  f,  (pour  les  bordages  k clin:)  agnan  m. 
to  C — v.  a.  a bolt  with  a hammer  (Build.) 
Einen  Bolzen  t* erklinken , vernieten,  umnieten. 
River  un  boulon  (sur  virole), 
to  C — the  cable  (Mar.)  Das  Ankert  au  ein - 
binden , ein  Tau  an  den  Ankcrring  sleeken. 
Faire  l’étalingure  du  cable, 
to  C’ — a rope  (Mar.)  Mit  einer  Klinseh  auf- 
stcckcn.  Frapper  il  l’aide  d’un  nœud  de  bouline, 
to  C—  the  raftl-foot  (Railw.)  Den  Fuss  der 
Schiene  cinicerbcn,  cinklinken.  Encocher  le  patin 
du  rail. 

flinched  and  riveted  adj.  (Build.)  Niet- 
und  nagelfest.  A fer  et  à clous.  Sec  also  Fix- 
tures. 

Clincher  t—  -built  adj.,  clinker-built  adj. 
(Shipb.)  Klinker  gebaut.  Bordé  m.  k clin. 

C — -b — celling  s.  (Arch.)  Die  gestülpte  Decke. 
Plancher  m.  à clin. 

C — -work  s.  (Shipb.)  Dos  Klinkencerk.  Bor- 
dage  m.  à clin. 

Clinching  »,  (Til.)  Das  Klinkct'wcisclegen . En- 
chevauchuru  f.,  jonction  f.  par  recouvrement. 

C — of  the  rails  (Railw.)  Das  Einkerben,  Ein- 
klinken. Entaillage  m.  des  rails, 
to  Clink  v.  n.,  to  crack  v.  n.  (Techn.)  Rcisscn, 
bers/en.  C’riquer,  sc  fendiller, 
to  C— -,  to  crack  v.  n.,  to  fly  v.  n.  (Met.) 
Aufrcisscn,  Hartrisse  bekommen.  Se  crevasser, 
se  gercer. 

CT — -«tone  s.  (Miuer.)  Sec  Phonolite. 
Clinker  «.  sort  of  brick  (Build.)  Der  Klinker, 
der  Klingtiegel,  die  Stallmoppc.  Brique  /.  à 
four,  carreau  m.  de  Hollande,  chantignolle  f, 
biscuit  m. 

Dutch  c — • See  Dutch  brick  under  Brick. 
C* — » pl.  on  the  fire-bars  (Mach.)  Die  Schlacken 
auf  den  Roststäben.  Mâchefer  to.,  scories  f.  pl. 
C — -bed  s.9  c-  -grate  s.  (Met.)  Der  Klinker- 
rost. Couche  /.  ou  grille  f.  de  mâchefer, 
to  Break  the  c --bed.  Den  Klinkerrost 
auf  brechen.  Briser  la  grille. 

C — -bullt  adj.  (Sbipb.)  See  Clincher-built. 
Clinking  cracking  s.  (Mot.)  Das  Reimen, 
Aufreissen.  Déchirure  /. 

Clinometer  «.  See  Batter-level. 

Clip  iron-c  , hand  s. , gripe  s.  for 
strengthening  timber-work  (Build.)  Das  Zichband, 
Würgeband.  Lieu  to.  Sec  also  Baud. 

C — a wall-book  for  a gutter-pipe  (Build.)  Die 
Rohrschelle.  Gâcho  /.  pour  arrêter  un  tuyau  do 
gouttière. 

C — (Railw.)  Sec  Shin. 

C — (Phot.)  Die  Klammer.  Pince  f. 

C — a short  cast-iron  pipe  for  connecting  service- 
pipes  with  main-pipes  ( Water- w.)  Der  Reduk- 
tionsflansch. Gâche  f.  d'accouplement. 

C— , couipreftNion-Mtop-cock  piuch- 
eock  Nprlng-clamp  s.  for  stopping  a 
caoutchouc-pipe  or  burette  (Chem.,  Mach.,  Hydr.) 
Der  Quctxchhahn,  Klemmer.  Pince  /.  pressante. 
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Clip  — Ui  Close-reef. 


Clip  *-«  post  «.  of  a centering  (Build.)  Die 
Standpfostc,  die  Mittclslrcbc  eine*  Lchrj crüatc* . 
Moist;  /.  pendante  d’un  cintre. 

C — « welt  knob  ft.  on  the  toe  of  somo 
horse  shoes  (Farr.)  Die  Schncppe,  der  Slow,  der 
Vorschub.  Pinion  m. 

(' — hook  <*.  (Mar.)  Der  Doppelhaken , der  Du - 
verhaken.  Croc  m.  double. 

C— -plate  (Cart-wr.)  Da*  Achsband,  Achsblcch. 

Braban  ni.  d'équignon  d'un  essieu  en  bois. 
Futehcl-c — (Curtwr.)  Die  Deichsclarmkappe. 
Coiffe  /.  d’arniona. 

to  C — v.  to  hew  v.  a , to  prime  v.  a.  u 

ieceofirou(Fi»rg.,Lock-sni.)^16acÀrotcn,  herunter- 
aucn.  Enlever  la  pièce.  Comp,  to  Chisel, 
to  C— , to  lop  v.  a.,  Ui  snip  oil*  v.  a.  the 
long  hairs  of  skins,  (Pelt.)  Die  Borsten- 
haare der  Felle  stutzen.  Ebarber  les  peaux, 
to  C—  or  to  eut  v.  a.  sheet-iron  (Met.) 
Die  BUchtafcln  beschneiden.  Ébarber  les  feuilles 
do  tôle. 

to  C—  oIT  t’.  a.  the  ropes  (Mar.)  Die  Taue 
abpulzen  oder  beputzen.  Moucher  les  cordages. 

to  C-  otr  v.  a.  the  runuers  iront  hulls 

(Arm.)  Die  Bleikugeln  abkneipen.  Couper  les 
jets  des  balles. 

Clipper  ft.  (Shipb.)  Der  Ktijypcr.  Clipper  m., 
clippeur  m. 

C — (Techu.)  Die  Schneidzange,  Schere.  Cisaille /. 

Comp.  Portfire-clipper. 

C— -built  ship.  Da*  als  Klipper  <jc baute 
Schiff.  Navire  m.  taillé  pour  la  marche,  — taillé 
on  clippeur. 

('lipping  ft.  of  sheet-iron  (Tin-m.)  Sec  C li  i p- 
p i u g. 

Clipts  ft.  pi  or  clippings  pi.  of  the  tinea- 
nistcr  for  case-shots  (Art.)  Die  Federn  f.  pi 
einer  Kartätschbiichse.  Plis  m.  pi,  franges  /.  pi, 
découpures  /.  pl.  frangées. 

Cloak  ft.  (Tail.)  Der  . Mantel.  Manteau  m. 

C — (Mar.)  Der  Mantel  aus  Ölzeug  (fiir  Offiziere). 

Caban  m.  (d’officier). 

C— -bag  «.  Sec  Valise. 

C— -cap  ft.  (Tail.)  Sec  Cap  of  a cloak. 

C—  -room  «.  (Raihv.)  Der  Auf  bewahrungsort  fiir 
Handgepäck.  Pureau  m.  des  bagages  légers. 

C — -r — ft.  Die  Garderobe  in  Theatern  etc. 
Vestiaire  m. 

C —-»trap  s.,  c — tliong  *.  (SaddL)  Der  Mantel - 
riemcn,  Mantclpackriemcn  an  einem  Sattel.  Cour* 
roiu  f.  de  manteau  d'une  selle. 

('enter  c--»t — • Der  mittlere  Mantelricmcn. 
Courroio  f.  du  milieu. 

liottom  c — pi  »t — ».  Die  Seitcnmantclricmcn. 
Courroies  f.  pl.  du  manteau  servant  & fixer  les 
poiutes  du  inauteau. 

Cloake  s.,  »ewer  s.,  »ink  s.  (Build.),  Die 
Kloake,  die  Abzugschlcusc,  der  Abzugskanal.  Egout 
m.,  cloaque  f. 

C •system  s.  Do»  Schwcmmsystcm.  Système 
m.  dégoûts  ou  de  cloaques. 

('loath  ft.,  cloathiiig  ft.  etc.  Sec  Cloth  etc. 
Clock  ft.  (Clock*m.)  Die  Pendeluhr.  Peudttle  /. 
Astronomical  c— , sidereal  c—  (Astrou.) 
Die  astronomische  Uhr,  die  Sternuhr,  die  Uhr  ' 
nach  Stcrnzeit.  Horloge  /.  astronomique,  pendule 
f.  sidérale. 

Deck  c—  (Mar.)  Die  Wachiuhr.  Montre  f.  dlia- 
bitacle. 


Klectric  clock  (Electr.)  Die  elektrische  Uhr. 
Horloge  f.  électrique. 

Regulating  electric  c — (Electr.)  Die  Nor- 
maluhr. Pendule  /.  régulatrice. 
Watch-maker’»  c—  (Watch-m.)  Der  Regu- 
lator. 

Weight -moved  c— . Die  Gcwichtsuhr.  Hor- 
loge /.  à poids. 

C— -case  ft.  (Clock-m.)  Der  Uhrkasten , da* 
Uhrgehäuse.  Cage  f.  d’horloge  ou  do  pendule. 
C — -maker  *.  Der  Uhrmacher.  Horloger  m. 
C — -work  s.  Das  Uhrwerk.  Mouvement  m. 
d’horlogerie. 

C-  -works  pl.  Die  Uhrmachcncarcn.  Hor- 
logerie f.,  ouvrages  m.  pl.  d'horlogerie. 

Clod  ft.  (Agr.)  Dit  Scholle,  die  Erdscholle,  der  Erd- 
klumpen. Motte  /.  (de  terro). 

C — -beetle  «.  (Agr.)  Der SchollcnschlägcL  Emut 
toir  »i. 

(' — -coal  ft.  (Miner.)  Die  Stückkohle.  Gros  m ., 
roche  f.,  (Saône-et-Loire:)  pérat  hi. 
('—-crusher  «.  (Agr.)  Der  Scholienbrech»  r. 
Rouleau  m.  brise-mottes. 

Clog  ft.  (Somersetsli.),  clay  ft.  in  a dyke,  bar  or 
slide  (Miu.)  Der  Letten.  Glaise  f. 
toC—  v.  a.  a file  (Techu.)  Die  Feile  verschmieren. 
Graisser  la  lime. 

Cloister  ft.,  monastery  s.  (Build.)  Da*  Kloster. 

Couvent  m.,  monastère  in. 

Close  adj.f  enclosed  adj.  said  of  the  country 
(Topogr.  mil.)  Bedeckt,  verhüllt.  Couvert,  masqué. 
C — (Mar.)  Geschlossen.  Fermé. 

(/’ — alongside  adv.  (Mar.)  Bord  an  Bord , 
dicht  läng«  «eit.  Bord  h bord. 

C — Io..  .(Mar.)  Nahe  an,  dicht  an.  A toucher. 
C — to  the  wind!  (Command.,  Mar.)  Dickt 
an!  dicht  an  den  Wind!  Lofi  au  plus  près! 
C— -fight  a.  (Mar.  u.  Mil.)  Da « Gefecht  in 
grösster  Nähe.  Combat  m.  à petite  distauce. 

C — harbour  (Comm.)  Der  geschlossene  Hafen. 
Port  m.  fermé. 

C—  -hauled  adj.  (Navig.)  Dicht  bei  dem  TFïn/fc, 
Orienté  au  plus  près. 

(’ — -llnked-chain  «.  (Mur.)  Die  kurzglirdmgc 
Kette,  die  Krahnkcttc.  Chaiuo  f.  uon-étanconnée. 
C — top  s.  See  under  Top. 

C — -quarters  pl.  nearly  synonymous  to  close 
fight  (Mar.)  Das  Gefecht  in  Entfernung  einer 
Sch  ff  «länge , das  Gefecht  Nock  an  Nock  oder 
Schff  an  Schiff.  Combut  m.  (bord  à bord)  les 
vergues  touchantes. 

C— reefed  adj.  (Mar.)  Dichtgcrcffl , unter  dicht- 
gerefften  Segeln  liegend.  Au  bas  ris. 

(’ — -wall  «.  See  Enclosure- wall, 
to  C — t*.  a.,  to  lock  v.  a.  (Lock-sm.)  Zu- 
« chlicsscn , schließen,  Verschlüssen,  abschlüs'cn. 
Fermer,  serrer. 

to  C — a circuit  (Electr.)  Einen  StromkreL' 
schließen.  Fermer  un  circuit, 
to  (' — a harbour  the  ports,  a joint  (Mar.) 

Schlüssen.  Fermer,  serrer, 
to  ('—-haul (Navig.)  Scharf  andenWind  brassen. 
Orienter  au  plus- près. 

to  C — the  raft  (Pout.)  Den  Durchlass  ein- 
fahren  oder  Schlüssen.  Fermer  la  portière, 
to  C — - reef  (Navig.)  Dichtrcffcn.  Prendre  le 
bas- ris. 
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(o  Close  v.  n.  (in)  with  the  land  (Navig.) 1 
Sich  dem  Lande  nahem , nahe  unter  das  Lan d 
gehen.  Serrer  la  terre. 

tô  C — with  pnliNades  (Fort.)  See  to 
Palisade. 

to  f — v.  a.  the  wind  (Navig.)  Dicht  an  den 
Wind  halten.  Serrer  le  veut, 
to  he  C—  lu  the  wind  (Navig.)  Etwas  xu 
dicht  am  Winde  sein,  so  dass  ein  Kleid  spielt. 
F aséyer. 

flowed  adj.  Verschlossen.  Ferme.  Comp.  Fur-1 
«ace  s.  with  closed-breast  and  Closed- 
hearth - furnace  under  Furnace. 

Flo»et  s. , eahiiiet  s.  (Arch  ) Das  Kabinett,  Ar- 
beitszimmer. Cabinet  m. 

C — properly  said  (Build.)  Sec  Cess  and  W at  er- 
closet. 

C— -Neat  «.  (Build.)  Die  Abtrittsbrille.  Lunette 
/.  d'un  prive'. 

flowing  s.  (Build.)  Die  Scheidewand,  die  Schei- 
dung. Cloison  /. 

Bay-worked  c— , frame  - worked  e - . 

Die  Ricgclwand , die  Fachwand.  Paroi  /.  en 
clayonnage  ou  eu  colombage , pans  m.  pl.  do 
bois,  cloison  f.  eu  charpente, 
f — of  ruble*  (Kopc-in.)  Das  Zusammendrehen, 
lias  Sehlagen  der  Duchten,  Kardeclt,  Taue.  ‘ 
Commettage  tn. 

f — of  » circuit  (Eloctr.)  Die  Schliessung  des  \ 
Stromkreises.  Fermeture  /.  d’un  circuit, 
f — of  the  gate*  (Fort.)  Die  Thorsperre,  dtr 
Thorschluss.  Fermeture  /.  des  portes, 
f — -up  »tone  s.  (tilassm.)  Dtr  Rauchkttchcn, 
der  thoneme  Vontclxcr.  Tu  raison  /. 
f low  ur<»  s.9  shutting  locking-fhrniture 
*.  (Lock-sm.)  Dos  Schlicssbcschliigc.  Fermeture/.  ( 
f loth  •<.,  »tu  fl*  s.  (Wcav.)  Der  Stoff,  das  Zeug, 
das  Gewebe,  (aus  Baumwolle,  Leinen  oder  Wolle), 
das  Tuch.  Ktoffu  in.,  tissu  in.  See  also  Pack-  ! 
iu  g-cloth,  S i e v e - c 1 o t li , IIo rsa- hair- 
do t h , W r i t i n g - o 1 o t b , Drawing-cloth,  j 
C - , woollen  c — (Cloth.)  Das  (wollene)  Tuch, 
das  (der)  Laken.  Drap  m. 
f — v.  a.  not  yet  lulled,  rough  e—  • Der 
Loden.  Drap  m.  brut,  drap  m.  eu  toile, 
f Tor  olrtrer»’  iinirorni».  Das  Tuch  für 
Ofßziertunif armen.  Drap  m.  pour  officiera, 
f (Mar.)  Das  Tuch.  I.aize  /.,  toilo  /. 

V—  ol*  n wail  (Mar.)  Das  Kleid,  die  Breite 
des  Segeltuches.  Laize  / 

C—  for  the  biintlinew  (Mar.)  See  Buut- 
1 i U e cloth. 

V — of  state  (Arch.)  Der  Baldachin,  der 
Thronhimmel.  Ciel  m.  de  trône, 
f — •,  relating  to  (woollen)  cloth.  Tuch-,  auf 
Tuch  bezüglich.  Drapier. 

Brown  e — • Die  ungebleichte  Leinwand.  Litige 
tn.  cru,  toile  /.  crue. 

F«mr»e  c — • Das  grobhärene  'Tuch.  Kairo  /. 
Coarse  e — • Das  grobe  'Dich.  Drap  tn.  grossier. 
Double,  c — • Das  Doppclgcwebc,  der  Double- 
stoff. Etoffe  /.  matelassée,  matelas  w». 

Double  milled  c — • Das  doppelt  gewalkte 
Tuch.  Drap  m.  refoulé,  drap  m.  à double 
broche. 

Feeding  c — (Spinn.)  Sec  F e e d - c 1 o t li. 
Felted  c — • Das  Filztuch.  Drap  m.  feutre, 
draj,  m.  feutré. 
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(iloring  cloth,  gore  (Mar  ) Das  schräge  Kleid. 
Laize  /.  de  pointe. 

Ingraiued  c— , c-  dyed  in  grain,  c—  in 
grain  (Cloth.)  Das  in  der  Wolle  gefärbte  Tuch. 
Drap  m.  teint  en  laine. 

Military  c-,  soldlem*  c*.  Das  Militär- 
luch. Drap  m.  do  troupe  ou  militaire.  See 
Army-cloth. 

Mixed  c--.  Das  melierte  Tuch.  Drap  t».  mé- 
langé. 

Oil  c— * fluorc-.  Das  Ölzeug,  Ôltuch.  Toile/, 
cirée. 

Pack-C— • Das  Packleinen.  Toile/,  d’emballage. 

Paek-c— . Sec  Sack -doth. 

Nall-c— . Das  Segeltuch.  Toile  /.  h voiles. 

Soldier**  c— • See.  Army -cloth. 

Ntoiit  e - . Das  derbe,  schwere  Tuch.  Drap  m. 
corsé. 

Tweeled  or  twilled  c—  with  bia»»ed  or 
regular  tweel.  Das  Köperzeug.  Etoffe  /. 
croisée. 

Tweeled  or  twilled  c-  with  two  thee* 
or  right  wide*.  Der  Zwillich,  das  zweiseitige, 
zwcircehtige , bcidrechte  Köper  zeug.  Etoffe  /. 
croisée  h double  face. 

Tweeled  or  twilled  c—  with  broken  or 
Matin  Iweel.  Das  atlasartige  Zeug,  der  Atlas. 
Etoffe  /.  satiuée. 

Tweeled  woollen  c—  (Cloth.)  Das  Köper- 
tuch, das  Drap.  Drap  »n.  de  Berry. 

ITumilled  c— • Das  ungcwalktc  Dich.  Drap  tn. 
en  liai  re. 

Well  - wrought  c— . Die  glatte  Leinwand . 
Linge  wt.  lisse. 

Woollen  c— . Das  Wvllcnzeug.  Tissulaine  in. 

fo  Burl  v.  a.  the  c— . See  under  to  Burl. 

to  flean  r.  a.  the  c— . See  to  Clean. 

to  Fay  v.  a.  the  e—  (Ec*m.)  Den  Tisch  decken. 
(•arnir  la  table. 

to  W'ear  v.  a.  the.«— (Mil  ) Den  bunten  Bock 
tragen,  Soldat  sein.  Etre  enrôlé. 

to  Wear  r.  a.  the  black  c-.  Geistlicher 
sein.  Etre  ecclésiastique. 

C -beam  ».  (Weuv.)  Der  Unterbaum,  der 
IStchbaum,  der  Zeugbaum,  der  Lcinwandbaum. 
Ensouplo/.,  ou  ensuplo  /.  au-dessous  du  métier. 
C’owi^>.  Immoveable  breast  - boa  nt  under 
B r c a s t b e a m , Warp-beam  and  Y a r u - 
b eu  m. 

f - -gra*»  ».  See  China -grass. 

f— filter  ».  (Cliein.)  Das  Scihctuch,  das  Kolier- 
tuch,  dos  Kolatorium.  Filtre  m.  eu  toile. 

F- -hat  ».  (Halt.)  Der  rohe  llut.  Chapeau  m 
ébauché. 

f --manufacture  manufacture  ».  ot 
woollen)  e — (Cloth.)  Die  Tuchmanufaktur,  die 
1 uchfabrikation . industrie  /.  drapiere. 

C — peg  wooden  clamp  ».  (Wash.)  Die 

Wäschklammer.  Fichoir  tn. 

f —.printer  »lull-printer  ».  Der  Zcug- 

drueker . imprimeur  m.  sur  étoffes. 

C— -printing  printing»,  of  c— . Dec 
Zcugdruck . impression  /.  des  tissus. 

C - -prover  weaver*»  glaw»  ».  (Weav.) 

Der  Leinwandprober,  das  Leinwandmikroskop , der 
Fadensählev.  Compte-fil  w.,  loupe/,  du  tisserand. 

C — -ra»li  ».  (Weav.)  Der  Tuchrasch,  das  IFalb- 
tuch.  Serge  /.  drapée. 
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Cloth  — Coach. 


Clotli  Nhearcr  »hearers.  Der  Tuchschercr, 
der  Scherer.  Tondeur  m. 

C--  -weaver  s.  Der  Tuchweber,  Tisscraud  m. 
drapant. 

C - -weaving  s.  Die  Tuchweberei.  Tirage  m. 
du  drap. 

{**  to  C — v.  a.  (Tail.)  Ankleiden,  bekleiden.  Ha- 
biller, vêtir. 

to  C — v.  a.  (Coach -m.)  Ausschlagen  eine  Kutsche 
mil  Tuch.  Etoffer  (une  carosse). 

Well  clothed  adj.  with  canva»»  (Mar.)  Gut 
(d.  h.  reichlich ) Segel  bcistchcn  habend.  Kien 
voilé. 

Clothe»  s.  ul.  (Tail.)  Die  Kleider  n.  pi,  die 
Kleidung,  die  JYacht,  der  Anzug.  Vètciueut*  in. 
pi,  effete  d'habillement,  tenue  /. 

Plain  c — (Mar.)  Der  Civilanzug.  Tenue  /. 
civile. 

Nmall  c—  8.  pi  Die  ( kurzen)  Beinkleider  n.  pi. 
oder  Hoêcn  f.  pi  Ilaut-de-chau8se(8)  m.,  cu- 
lottée /.  pi 

holt  s.  of  c — • Ein  vollständiger  Anzug . Habit 
m.  complet. 

To  malte  and  inend  c—  (Mar.)  Nähen  und 
stopfen.  Aller  aux  sace. 

C — line  s.  (Mar.)  Die  Zeug  leine,  die  Wasch- 
jolle, das  Waschjolllau.  Cartahu  wi.  (pour  sécher) 
le  linge  ou  dee  effete. 

C lothier  s.  Der  Tuchmacher.  Drapier  m. 

C' — loom  s.  See  under  Loom. 

Clothing  s.  (Weav.)  Die  Tuche fn.  pi,  die  luch- 
artigen,  gewalkten  Zeuge  n.  pi  Etoffes  /.  pi  dra- 
pées ou  lainées,  draperie  /. 

C — (Mar.)  Die  Kleider  des  Matrosen.  Habille- 
ment m.,  sac  m. 

C—  (Art.)  See  Case. 

C—  of  the  bownprit  synonymous  to  Rig- 
ging of  the  bowsprit. 

C-  of  the  cylinder  or  of  a boiler  (Steam- 
eng.)  Die  Cylinder-,  die  Kessclbckleidung.  En- 
veloppe /.  du  cylindre,  — de  chaudière. 

C— wool  s.  (Cloth.)  Sec  Card  in  g-  wool. 

Cloud  s.  (Weav.)  Der  Mohr,  der  gewasserte  Stoff. 
Moiré  m.,  étoffe /.  moirée,  — chinée.  Sec  Tabby. 
C—  in  a »tone,  vein  s.  (»Stoue-c.)  Die  Ader 
im  Stein.  Fil  m.  dans  la  pierre. 

C — (Meteor.)  Die  Wolke.  Nuage  m. 
lower  c— » pi  Untere  ( niedrige ) Wolken.  Nu- 
ages m.  pi  bas. 

Upper  e—  n vl.  Obere  (hohe)  Wolken.  Nuages 
m. pi  hauts.  Comp.  Cirro-cumulus,  Cirro- 
stratus,  Cirrus,  Cumulus,  Cumulo- 
stratus,  Nimbus,  Stratus. 

Ntorm-c — . Sec  Lightning  cloud. 
Thunder-c— . See  Lightning  cloud, 
to  C—  v.  a.,  to  water  v.  a.  (Dyer.,  Woav.) 
Flammen,  fiammicrcn.  Chiner  une  étoffe, 
to  C — , to  tabby  r.  a.9  to  water  v.  a. 
(Weav.)  Moirieren,  wässern.  Tabiser,  moirer. 

Clouding  s.  by  partially  printing  the 
warp.  Das  Chinieren  durch  teilweise s Bedrucken 
der  Kette.  Chiuage  m.  par  impression. 

C — by  wrapping  up  in  paper  tho»e 
part»  which  arc  not  to  be  dyed.  Das 
Chinieren  durch  teilweises  Umwickeln  der  Kette. 
Chinage  w».  h la  corde. 

Clongh-arch  paddle-holc  *.  (Hydr.  arch.) 
Die  Frciarchc,  das  Gerinne.  Auge  /.,  conduit  m. 
d'une  écluse. 


Clont«.*  axle- tree -c  , axle-guard,  horn- 
plate*  wrapping-plate  s.  for  wuodeu  axle- 
trees  (Cart-wr.)  Das  Achscnblcch,  Achsschenkel- 
blech,  Einbindc blech,  die  Achsenschiene.  Happe 
/.,  plaque  /.  de  frottement  d’essieu,  guide  m.  des 
coussinets. 

toC  — v.  a.9  to  bind  v.  a.  with  iron-work 

(Build.)  Mit  Eisen  beschlagen.  Ferrer,  armer. 

Clove:  - hitch  s.  (Mar.)  Der  Webeleinstck,  ein 
Paar  halbe  Stcks  oder  halbe  Schlage.  Deux 
demi-clefs  /.  pi 

C— hitch  double  half-hitch  s.  (Pont.) 

Der  Schifferknoten,  der  Mastwurf,  der  Feuer- 
werksknoten. Nœud  ta.  de  batelier,  — d'artificier. 
C*  -hook  s.  (Mar.)  See  Cl  ip -hook. 

Clover  *.*  round  trefoil  *.  (Arch.)  Der  Drei- 
pass, die  Dreinasc,  das  runde  Dreiblatt.  Trèfle 
m.,  trilobé  m. 

Lanccolated  c— , trefoil  *.  Das  Dreiblatt, 
das  spitze  Kleeblatt.  Trèfle  m.  lancéolé,  triangle 
m.  lobé. 

to  Cloy  v.  a.  (Mar.  u.  Mil.)  See  tu  S pi  ko  a 
gun. 

to  Club  v.  a.  in  a current  or  tide  (Mar.)  Am 
Anker  (mit  einer  Strömung)  treiben.  Sc  laisser 
dériver  en  traiuaut  une  ancre. 

C— -eompasseM  s.  pi  (Draw.,  Bookb.)  Der 
Kolbenzirkei  Compas  m.  à tète  dont  l'uno  des 
pointes  est  en  forme  de  cône, 
to  C — haul  r.  a.  (Navig.)  Das  Schiff  durch  den 
Wind  bringen  oder  wenden,  indem  man  das  Ijcc- 
anker  fallen  lässt  und  opfert.  Virer  veut  devant 
eu  mouillant  l'ancre  sous  le  vent. 

Clue  s.  (Mar.)  Sec  Clew. 

Clump-block  «.  (Mar.)  Der  Klumpblock.  Moque 
/.  à rouet. 

CluNter  ».,  c—  of  rock»,  — of  coral  (Ilydrogr.) 
Der  Haufen  Felsen,  die  Korallcnujttiefc , flache. 
Stelle  von  Korallcnfclscn.  Pâté  m.  do  roches, 
pâté  de  coraux. 

C—  of  cryHtal».  Die  Kryslalldrusc.  Géode  /. 

cristal li fore,  groupe  m.  de  cristaux. 

C — . Sec  Bundle. 

Clnteh  s.  (Mar.)  Die  G abcl-( gabelförmige)  Stütze. 
Chandelier  m. 

C — of  a coupling -box  (Mach.)  Die  Klauen 
/.  pi  eines  Kupplungsmuff  cs.  Enden  turcs  /.  pi 
d'uu  manchou  d’accouplement. 

Double  »ock-c — (Mach.)  Die  Büchsenkupp- 
lung, die  Zwingenschäftung.  Emmanchement  m. 
h douille. 

C—  (Techn.)  Die  Klaue,  der  Haken.  Griffe  /. 
C — of  a wind- mill  spindle  (Mill.)  Die 
Klaue.  Patte  /.  du  poilier  ou  poaillier. 

C— coupling-box  s.  (Mach.)  Der  lösbare 
Kupplungsmuff.  Mauchon  m.  d’embrayage  et  de 
désembrayage. 

Clutching  s.  (Mar.)  Sec  Crown  of  an  auchor. 

Coach  carriage  s.  (Coach-m.)  Die  Kutsche, 
die  Chaise,  der  Wagen.  Voiture  carosso  m. 
See  Travelling -coach. 

f-  and  two  (and  four).  Die  zwei-  (vier-) 
spännige  Kutsche.  Voiture  /.  (ou  carrosse  m ) 
à deux,  (a  quatre)  chevaux. 

Double  bodied  c— • Die  viersitzige  Kutsche. 

Voiture  /.  (ou  carosse  m.)  à deux  fonda. 

C — (Shipb.)  Die  Kampanjc.  Chambre  f.  d© 
galerie. 
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Coach- box  *.  (Coach -m.)  Der  Kutscherbock. 
Siège  m.  du  codier.  Comp.  Box  of  a coach. 
4'— -builder  s.  Sec  Coach- maker. 

C — -door  s.  (Coach- m.)  Der  Wagcnschlag,  der 
Kutschcnschlag.  Portiere  /. 

C~«gate  *.  (Build.)  Das  Einfahrtsthor,  der 
Thorweg.  Porte  /.  cochère. 

U— house  e -shed  s.9  carringr-Nlied 

*.  (Build.)  Der  Wagenschoppen,  die  Wagen - 
remise,  itemise  /.  ou  hangar  m.  aux  carosses. 

-ladder  s.  (Shipb.)  Die  Kampanjelrcppc. 
Kchelle  /.  de  dunette. 

C— maker  s.9  c — builder  s.  (Coach -m.) 
Der  Kutschenbauer , der  Wagenbauer.  Car- 
rossier m. 

( •man  s.  (Carr.)  Der  Kutscher.  Cocher  m. 
C— -wrench  s.  (Mach.)  Der  UnivcrsaUchraubcn- 
schliissel.  Clef  /.  universelle, 
to  Coagulate  v.  a.9  to  curdle  v.  a.  (Chem.) 
Gerinnen  lassen.  Coaguler,  cailler, 
to  C — v.  to  congeal,  to  curdle  ((’hem.) 
Gerinnen,  sich  käsig  ausscheiden,  (von  der  Milch 
auch  : sich  hacken).  Se  coaguler,  se  cailler,  se 
tiger,  ho  prendre. 

Coagulated  adj.  (Chem.)  Geronnen.  Coagulé, 
fige,  caille. 

Coagulation  s.  (Chem.)  Das  Gerinnen ; das 
Geronnene.  Coagulatiou  /. 

Coaguluiii  s.9  eiirds  />/.  (Chom.)  Das  Gerinnsel. 
Coagulum  m. 

Coak  s.  (Mar.)  See  Bush. 

C — 9 dowel  s.  (Shipb.)  Der  Cylindcrzapfcn, 
Diibel.  De  m.  d’assemblage, 
to  C — c.  a.  a searph  (Shipb.)  Mit  Zapfen 
zusammenfügen,  verzapfen.  Poinçonner  un  écart. 

< oaks  s.  See  Coke. 

Coal  s9  pit-c  j.,  minerai  c— , blaek  e — 

(Min.,  Qeol.,  Techn.)  Die  Steinkohle,  die  Schwarz  - 
kohle.  Charbon  m.  de  terre,  houille  /.  Comp,  to 
Burn  c — , to  Carbonize  c — , to  Break 
the  c — . 

Aclcular  e — • Die  Nadclkohle.  Houille  f.  aci- 
culaire. 

Baking  e — • See  Fat  coal. 

Bench  c — (Miu.)  Die  oberste  Kohlcnschicht 
des  Flottes.  Première  couche  /.  des  bouil- 
li ères. 

Best  c-,  large  c — , riddled  e— , rider- 
c— . stone  c — (Min.)  Die  {grosse ) Stückkohle. 
Houille (Belg.  et  Nord  de  la  Franco:  gros  w*. 
h la  main,  (l)ép.  Saône-et-Loire:)  pérats  m.  pi. 
Bituminous  c—,  raking  plt-e—  (Min.)  Die 
Backkohle.  Houille  f.  grasse  ou  collante,  charbon 
m.  bitumineux. 

Blaek  e — • See  under  Black  adj. 
Blacksmith's  e— , forge  c— . Die  Schmiede- 
kohle.  Houille  /.  maréchale,  maréchale  f. 
Brown  c — • See  Browu-coal. 

Caking  c — • See  Fat  coal. 

Candie  c — » cannel-c— • Die  Kannelkohle, 
langjlammigc  Kohle.  Charbon  à longue  flamme. 
Cherry  «c — • Die  Kirschkohlc  {eine  Abart  der 
BläUerkohle  aus  der  Gegend  l'on  Glasgow). 
Coarse  c — (Petrogr.,  Techn.)  Die  Grobkohle. 
Houille  /.  grossière. 

Columnar  e — • See  Columnar  anthra- 
cite under  Columnar. 

Common  c — • SccCommon  charcoal  under  : 
Charcoal. 

Technolog.  Wörterbuch  11.  4.  Aufl- 


Cubieal  coal,  round  e — 9 lumps  s.  pl.9 
eobbles  s.  pi.  Die  W ürfelkohlen f.  pi.  Houil  le f.  en 
cubes,  gai  Mettes/,  pi.,  gré  bits  m.  pi.,  grêles  f.pl. 
Karthj  brown  e — (Geogn.)  Die  erdige 
Braunkohle.  Lignite  m.  terreux,  (bois  bitumi- 
ueux  terreux). 

Fat  c-,  baking-«-  , cakiug-e  -,  smithy- 

C-  (Petrogr.)  Die  Backkohle,  die  Fettkohle,  die 
Schmiede  kohle.  Houille  /.  grasse  ou  collante, 
houille  f.  h coke  boursouflé,  charbon  m.  collant. 
Fibrous  e — • Die  Faserkohle.  Houille /.  fibreuse, 
anthracite  m.  fibreux. 

Fiat  e — , (Northumberland  and  Durham:)  fiat 
seam  s.  (Min.)  Das  Platte,  das  Flache  {Flots), 
Der  ßaehfallcndc  Kohlcnflötz.  Plat  m.,  plateur 
in.,  plateuse  f. 

Foliated  c — (Petrogr.)  Die  BläUerkohle.  Houille 
/.  feuilletée.  See  Slaty  coal. 

Fossil  c — • I>ic  fossile  Kohle.  Charbon  m., 
fonde. 

Glauce  c— , anthracite  s.  Die  Glanzkohle, 
Kohlenblende,  der  AnthracU.  Anthracite  in., 
bouille  f.  luisante. 

Ilumphed  c— , dander  c-,  smutli  s.» 
ni  ticks  s.  pl.  (Min.)  Das  taube  Kohl,  die  erdige, 
bröcklige  Kohle  (am  Ausgehenden  der  Flötze). 
Terre  /.  houille. 

Large  c — . See  Best  coal. 

North  country  c — 9 Newcastle  ©— • Die 
Ncwcastlekohlc.  Charbon  m.  do  Newcastle. 
Open-burning  c-,  clod-e — (Geol.)  Die 
Sintcrkohle.  Houille  /.  demi  grasse  h longue 
flamme,  charbon  m.  vif  ou  gai. 

Papyraceous  c — • Sec  Paper-coal. 
Keftise-c — • Der  KohlcnabfaU.  Rebut  m.  de 
charbon. 

Hiddled  e— , rider-c— . See  Best  coal. 
Bough  e— , e— - coming  from  the  mine, 

pit  c — (Min.)  Die  Fördcrkohlc.  Houille  f. 
tout-venante,  tout-veuant  m. 

Hound  e — (Lancashire)  (Min.)  Die  Brocken 
m.  pi.,  die  groben  Wiirfclkohlcn  f.  pl.  Gaiilcltes 
/.  pl->  grclats  m.  pl.,  grêles  f.  pl. 

Nlaek  c — . stnull  ©— • Das  Kohlcnklcin,  die 
Gruskohle.  Menu  m.,  houille  /.  menue,  flu  m., 
poussier  m. 

Nlaty  e— , slate-c  - , Die  schieferige  Kohle. 

Houille  /.  schisteuse  ou  feuillete'e. 

Nmtthy-c  — , smltb-e  - , forge-©—.  Die 
Schmiede  kohle.  Chùrbon  m.  de  forge. 

Nteam-c — . Die  ( wenig  Flamme)  gebaute 
Dampf  kesse  I kohle,  ('barbon  m.  h vapeur. 
Sterile—.  See  (Hay  at  the  head  of  a seam. 
Mtove-C — (America1).  Die  Hausbrand  kohle. 
Houille  /.  pour  usage  domestique. 
Trapézoïdale—,  moor-e  . Die  Moor  kohle, 
die  Moorbraunkohle.  Houille  /.  limoneuse,  lig- 
nite m.  terne. 

Ungot  e— , sound  e—  (Min.)  Das  unvcrrilstc 
Kohlcnflötz.  Veine  f.  vierge. 

Uninflammable  c — , elose-bnruing  c-, 
glane©  c — • Die  magere  Steinkohle.  Houille 
f.  maigre.  See  Glauce-coal. 

Vegetable  e— . See  Vegetable  charcoal 
under  Charcoal. 

Welsh  e — • Die  Walcskohlc,  Cardiffkohle. 
Charbon  m.  do  Cardiff. 

to  U — v.  ».  (Mar.,  Kailw.)  Kohlen  einnehmen, 
kohlen.  Faire  eon  charbon. 

22 
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Coal-agent  ».  (Coram.)  Der  Kohlcnhiindhr. 

Marchand  m.  de  charbon. 

V — ascent  a.,  C— -wharf  ».  (Mar.)  Der 
Kohlcnladcplalz , Kohle  nloschplatz.  Quai  m.  à 
houille. 

C* — -bag  (Mar.)  Der  Kohlcnsack.  Sac  wt.  h 

charbon. 

C -ball»  a.  pi.  (Comm.)  Die  Pcras  (künst- 
liche Stcinlcohlenzicgcl).  Peru  m.  pi.  (briquettes 
de  houille). 

C'— basin  ».  (Cool.,  Min.)  Das  Kohlenbecken. 
Bassin  m.  houiller. 

CÏ— banket  ».  Sec  C o a 1 - s c u U I o. 

€' — -boring  ».  (Miu.)  See  lioriug  for  ex- 
périmé  n t. 

V — -box  a.,  c — -bunker  a.  (Mar.  eng.)  Der 
Kohlenbunker.  Soute  /.  à charbon. 

C — -brans  s.  (Min.)  (S.  Waloa:)  /m  Kohle  nyc- 
birge  vorkommender  xphàroiditcher  Thoneisenslëi n, 
SchwefelkUsnicren  der  Si  e i n ko  hic  n form  at  ion . 
i?  -breaker  s.,  c — breakiug-jack  n.  (Min.) 

Die  Kohle  nbrcchmasch  inc.  Machine  /.  fl  broyer. 
Cî — -bunker  a.  (Shipb.)  Der  Kohlenbunker, 
Kohlenranm  auf  Dampfschiffen.  Soute  /.  h char- 
bon. 

C— -buruer  s.  See  Charcoal-burner. 

€ — rake  c— -dust  brick  s.,  patent- 

ftiel  s.  Der  Kohlenprcsstcin,  die  Presskohle,  das 
RriqucU.  Briquette  /.  do  houille  ou  de  lignite. 
1'  — -charge  s.  (Met.)  Sec  Charcoal -charge. 
C — -crucible  s.  (Chem.)  Der  Kohlcnticgcl. 
Creuset  m.  en  charbon. 

C -riitting-macliine  or  multiple  drill- 
ing-apparatus s.  (Min.)  Die  Schrämmaschine. 
X baveuse  /. 

C — -dust  dust».  (Min.,  Tccliu.)  Der  Kohlen- 

staub, die  Kläre.  Charbon  rn.  tin  ou  menu,  pous- 
sière f.  de  charbon. 

( — dust  Trillin  s.  (Met.,  Forg.)  Die  Kohlen- 
liische,  das  Oestiibbc.  Fraisil  nu,  escarbilles  f.pl. 
C — dust  brick  s.  Sec  Coal -cake. 

C— -Ibr uialion  s.  See  Coal  - measure. 

C’--gas  s.,  illiimiuatiiig-gas,  lighting- 

gas  (Gas-1.)  Das  Steinkohlenyas.  Gaz  m.  de 
houille. 

t’— -gril  s.  (North  of  Engl,  and  Scot).  :)  post  »., 
post-stouc  s.  (Geol.)  Der  Kohlensandstein. 
tirés  m.  houiller.  Comp.  U rit. 

€'  -hauling  s.  (Miu.)  See  Undergrouud- 
h a u I i n g. 

U — -heap  s.  See  Long  coal- pile  under 
Coal  - pi  le. 

C — -heating  c-  -firing  s.  Die  Steinkohlen- 
feuerung.  Chauffage  m.  de  houille. 

€’ — -hole  s.  ^ou  hoard  of  a sailing  ship)  (Shipb.) 
Das  Kohlenhock  (auf  Segelschiffen ) für  die  Kom- 
büse. Soute  /.  à charbon. 

C— lighter  ».,  collier  c — -ship  ».  (Comm.) 

Das  Kohlenschiff.  Bateau  m.  de  houille,  cliar- 
bonuier  m. 

C —man  s.  See  Chare oal-buruer. 

— measure  s.,  c— formation  s.  (Min.) 
Das  Kohlengebirge , die  Steinkohlenformation. 
Terrain  m.  houiller. 

C— -mine  s.  Sec  Coat  pit. 

C*— -miner  s.  Sec  Collier. 

C'— -oil  s.,  tar-oil  spirit  s.  oftar  (Chem.) 
Das  Tccrül.  Huile  /.  de  goudron. 


— Conrae. 

Coal-puu  s.  for  heating  glue  (Cap.)  Die 
Lcimwärmpfanne.  (.’assoie  f. 

C — -pan  s.  suspended  iu  a shaft  for  ventilatiug 
purposes  (Min.)  Das  Feuerbecken  sum  Einhängen 
in  den  Wetter  schacht  (zum  Kesseln  oder  Fcuer- 
kübeln ).  Toc-fou  m.,  toeque-feu  m. 

C— pile  s.  (Coal-b)  Sec  Charcoal-pile, 
Ridge  and  Pi  t. 

C— pit  s.9  c— mine  s.9  colliery  s.  (Min.) 
Die  Stein  kohlengrube , das  Kohlenbergwerk.  Mine/, 
de  houille,  houillère  f.,  charbouunge  m. 

€’  —-rake  e — -poker  ».  (Pyrot.)  Die  Kohlen - 
krahle,  die  Kohlenkriickc.  liarqu of.,  fourgon  ■»., 
tire-braise  m. 

C — -rake  c — -poker  ».  (Steam-eug.)  Der 
Schürhaken,  das  Schüreisen,  lier  Feuer  spie**, 
Feuerhaken,  das  Riihreisen.  Tisonnier  m.,  atti 
soir  m.,  ringard  m.,  perce- fournaise  m. 

«’  -scuttle  »,  c — skip  c— basket  ^ 

tub  s.  (Met.)  Der  Kohlenkorb.  Banne  /.,  benne 
/.,  raste  /. 

('—seam  ».,  seam  vein  ».  (Min.)  Das 
Kohlenßötz,  das  Steinkohlenflöz.  Veine/.  (He lg.', 
couche  /.,  couche  /.  de  houille. 

€ - -shovel  11  re- »hovel  ».  (Loc.)  Die 

Kohlenschaufel.  Pelle  f.  à coke. 

C -»late  ».  (Geol)  Der  Kohlenschief  er,  Brand- 
schief er , der  Schieferthon.  Argile  / schisteuse. 
.See  Black  h a 1 1 under  B a 1 1. 

-lar  ».,  gas-tur  ».  (Chom.,  Gas-w.)  Der 
Steinkohle nteer , der  Gaslccr.  Collar  in.,  gou- 
dron m.  do  houille,  goudron  n».  minerai. 

C’  -tip  ».  (Railw.)  Der  Kohle nladeplat z , do* 
KohlensturzgcrüsL  Estacade /.,  foMo/  h houille, 
tî— • llp  ».  (Hydr.  arch.)  DU  Kohlcnkipptor- 
richtung,  die  Kohlcnstiirze  für  Hafen.  Apparat I m. 
pour  décharger  les  charbons,  estacade /.  à houille. 
C -tip  ».  Die  Kohlenladebühne.  Estrade  f. 

pour  lu  chargement  des  houilles. 

C’ — -trimmer  ».  (Mar.)  Der  Kohlentrimmer. 
Soutier  m. 

('-•waggon  c — -car  ».  (Railw.)  Der  Kohlen- 
wagen. Wagon  m.  à houille. 

V — -wharf  ».  See  Coal - ascent, 
l'oalery  ».  Sec  Colliery. 

Coaling  ».  (Mar.)  Das  Einnchmen  von  Kohlen. 
t'onniiugs  ».  pl.9  combing»  pL  of  a hatch 
or  hatchway  (Shipb.)  In  reality  the  coamings 
are  ouly  the  longitudinal  pieces  of  the  hatchway 
above  a deck.  Die  LängssiUlc  eines  Luks.  Long«.« 
m.  pL  des  panneaux. 

Generally  the  Cl— n pi.  signify  the  whole  fram- 
ing or  borders  of  a hatchway.  Das  LuksiiU. 
Surbaux  m.  pi.  dVcoutille. 

C’ — -carling  ».  (Shipb.)  Die  Querscklinge  eines 
I Aiks.  Eutremise  f.  d’uu  panneau. 

Course  adj.  Grob,  roh.  Grossier,  épais.  Sec  also 
Coarse  cloth,  coarse-roving- frame  under 
Cloth  etc. 

C — - (compound  with  substantivo  nouns)  (Met.) 
Roh-,  Brut  adj. 

C — (compound  with  adjective  nouns).  Grob-. 
Gros  adj. 

, «lightly  crushed, coarsely  powdered 

(Dress.)  Rösch,  grob  gepocht.  Légèrement  bocardc. 
C — -copper  s.  Das  Rohkupfer,  Schwär zkupftr. 
Cuivre m.  brut.  Comp,  to  ge  t c oarse -copper 
under  Copper. 

C — copper  »lag  ».  (Met.)  Sec  Roaster-slag 
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t'ourwc-gruiiicd  adj.  (Mot.)  Grobkörnig . A 
gros  grain.  Comp.  Coarse-grained  iron 
under  Iron. 

F — -ground  adj.  Sec  Cour  bo  corn  under 
Corn. 

C—  phwter  *.f  »qutrt^d  »kin  s.  (Mu.)  Der 
Berapp,  die  Bcrappuny , der  Kraus  putz , da s 
Baume  er  k,  der  Spritzwurf.  Kmluit  m.  hourdé, 
liourdago  in.,  ravalement  m. 

Const  s.  (Hydrogr)  Die  Küste,  da*  Ufer  (seemänn. 
auch  : ) der  W all,  da«  Land.  Côte  (rivage  m. 
do  la  nier). 

liolfl  or  steep  c — . Die  jähe  Küste,  die  « teile 
Küste.  Côte /.  accorc,  — ecoro  on  k pic,  côte  /. 
escarpée. 

Charted  c — (Hydrogr.)  Die  kartierte  (r er- 
messene) Küste.  Côte  /.  dont  la  carte  est  laite. 
Clean  or  dear  c—  (free  from  cliff»  and 
breakers).  Die  klare,  reine  (gesunde)  Küste. 
Côte  /.  saine. 

Dangerous  e — . Die  gefährliche  Kilstc.  Côte  /. 
dangereuse. 

Flat  «—  • Die  fiache  Küste.  Côte  /.  plate. 
Foul  or  rock)  c—  (full  of  dills  and  sand 
banks).  Die  faule  ( unreine ) Küste.  Côte  /. 
malsaine. 

High  r — or  land  s.  Die  hohe  Küste,  da*  hohe 
Land.  Grosse  terre  /.,  terre  /.  baute. 
Iron-bound  c — • Die  steile  (felsige)  Küste. 
Côte  /.  de  1er,  (baute  et  à-pic). 

Open  e — • Die  offene,  ungeschützte  Küste.  Côte 
f.  exposée,  côte  f.  saus  abri. 

The  e—  bear«  north  and  «oulh.  Die 
Küste  (cr)strcckt  sieh  von  Norden  nach  Süden. 
La  côte  gît  nord  et  6ud. 
to  C—  v.  n.,  to  c—  along  (Navig  ) An  der 
Küste  hin,  längs  der  Küste  fahren.  Côtoyer, 
ranger  la  côte. 

to  C — v.  n.  (Comm.)  Küstenfahrt,  Küstcnhandcl  ; 
treiben.  Naviguer  au  cabotage,  caboter. 

C*  •battery  a.,  whore- battery  s.,  «en* 
battery  s.,  land-battery  s.  (Fort.)  Die 
Strandbaticric,  die  Küste nbatteric.  Batterie  f.  de  , 
côte. 

C — -defence  s.  (Fort.)  Die  Küstenbefestigung.  ^ 
Fortification  /.  maritime. 

C-  -fort  s.  (Fort,)  Das  Küsten  fort.  Fort  w. 
maritime. 

C — -guard  s.  (Mar.)  Der  Strandaufscher,  die 
Kiistenuachc.  Garde-côte  m. 

C—  -Waite*  *.  (Mar.)  Der  Zullcontrolcur  dm 
Küstendicnst).  Douanier  m.,  prépose  m.  des  douanes,  i 
Coaster  s.  (Shipb.)  Sec  Coasti  ug- vessel. 

C — (Mar.)  Der  Küstenfahrer.  Caboteur  m. 
Counting  part . (Navig.)  An  der  Küste  entlang 
fahrend,  sieh  an  der  Küste  haltend.  Rangeant  la 
côte. 

F — 9 c— -navigation  *.  (Navig.)  Sec  Coast- 
ing-trade. 

C— -pilot  s.  Der  Kiistenlotse.  Pilote-côtier  m. 
C — -trade  s.,  home-trade  s.  (Comm.)  Der 
Küstenhandel.  Petit  cabotage  m. 

C-  -trade  e-  -navigation  c—  (Navig.) 
Dit  Küstenfahrt,  die  Küstenschiffahrt.  Bornage  ! 
m.  ( autrefois :)  petit  cabotage  ni. 

C — -vefiael  s.  or  whip  (Shipb.)  Der  Küsten- 
fahrer, das  Küstenfahrzeug.  Cuboteur  m.,  navire 
m.  laisaut  le  petit  cabotage. 


Foawiing-voyage  s.  (Navig.)  Die  Küstenreise, 
die  Reise  an  einer  Küste.  Voyage  ni.  de  côte 
(ou  qucUjurfoi*  : de  côte  k côte). 

Coat  n.  (Mar.)  Der  Anstrich.  Enduit  m.,  couche  f. 

F — or  Mtutr  a.  for  the  Nhip*w  bottom  (a 
mixture  of  tar,  train-oil,  brimstone,  rosiu  etc.) 
(Mar.)  Die  Salbe,  die  Pappe.  Courai  m.,  couray  in. 

F — of  colour  or  of  paint  (Paint.)  Der  An- 
strich. Couche  /.  de  peinture  k l’huile,  — eu 
détrompe,  etc. 

C' — of  coloured  el  ay  (Pot.)  Der  Auftrag 
von  Farbcrdc.  Couche  /.  d’engobe. 

C — of  lead-oxide  (Met.)  Das  Bleihäutchen 
(Oxyd haut  auf  geschmolzenem  Blei).  Ecaillur©  f. 

C — of  loam,  layer  of  loam  (Mould.)  Der 
Lehmauftrag,  die  Lehmschichl.  Couche /.  d’argile. 

C — of  loam  (Build.)  Die  Lage  oder  Schicht 
von  Letten,  die  Schicht  von  Lehm.  Couche  /. 
de  terre  glaise. 

C — of  mall  (Mil.)  Der  ramer.  Marnais  ni., 
cuirasso  /. 

C’  - of  a niant  (Shipb.)  Der  Mastkragen. 
Braie  /.  de  mût. 

C — of  plaider  of  l’ariw  (Build.)  Der  Hips - 
bcicurf.  Crépi  ru.  de  plâtre. 

C — or  wkiu  s.  of  plawteriug  (Build.)  Die 

Lage  des  Bewurfs,  die  Putzschicht.  Couche  f. 

d'enduit. 

I'—  ou  the  extrada»  of  a vault*  Der 

Gcwölbaufguss.  Chape  f.  de  mortier. 

Firwt  c—  of  three-coat-work  rotigh- 
ca.nt  llrwt  skin  (ou  lath:)  laying 
laid  eoat  s.9  priektilg-up  (on  brick- 
work:) rendering  s.,  rendered  c — s.9 
roughing  s.,  rough  wkin  s.  Die  erste  I Sitz- 
lage, da'  Anwurf,  der  Bewurf,  der  Berapp,  der 
Rapputz,  ( auf  Ziegel:)  das  Ausschwcisscn.  Pre- 
miere couche  /.  d'euduit,  gobetage  m. 

Fimit  e — in  oil  painting,  priming  s.  in 
oil  (I  *aint.)  Der  erste  Ölanstrich,  die  Gründung 
in  Öl.  Imbu  m. 

Second  c—  <>r  ihrcc-c— work,  flouting. 
»kin  (Hu  ild.)  Der  Aufzug,  die  aufgezogene 
Schicht.  Seconde  couche  /.  d’endilit,  crépi  m. 

.Second  e—  of  two-c  --work.  Die  zweite 
Pitzlage,  die  Tünchschicht,  der  Aufzug.  Kuduit 
in.,  chemise  /. 

Third  c—  of  three-o—  -work,  fiiiiwlting- 
c — 9 wet tiug-N kin  s.  Die  Tiinchschicht , die 
Vertünchung.  Troisième  couche /.,  dernier  enduit 
m.,  enduit  m.  propre,  chemise  f. 

F—  tuck  s.  (Shipb.)  Der  Ihimpspikcr.  Clou  m. 
do  pompe. 

F - -work  s.9  plawteriug  s.9  (pluiwteriug  *.) 

(Build.)  Der  Pilz.  Enduit  m. 

One-e  -work  (Mas.)  Der  einschichtige  Puts, 
der  rauhe  Pitz,  der  Bcmirf.  Enduit  m.  k une 
seule  couche,  crépi  m. 

Three-c- -work,  three-wkin-work  s.  Der 

Putz  aus  drei  Lagen,  der  vollständige,  der  drei- 
schichtige Putz.  Kuduit  in.  en  trois  couches, 
gobetage  m.,  crépi  m.  et  chemise  f.  ou  enduit  nu 

Two-e  — -work.  Der  Pit z aus  zwei  Lagen,  der 
ordinäre  Pitz.  Enduit  m.  eu  deux  couches  m., 
crépi  m.  en  uuduit  m.  ou  chemise  /. 

to  give  a c — of  paint  (Mar.)  Anstreichen, 
malen,  schillern.  Donner  une  couche  de  peinture. 


Digitized  by  Google 


172 


to  4 'oat  — CocfuluN. 


to  give  a Coat  of  tar  (Mar.)  Labsalben.  Donner 
une  couche  de  goudron, 
lo  <• — (Mar.)  Anstreichen.  Enduire, 
to  C—  with  cement  (Iron  shipb.)  See  to 

Cement. 

to  G-~  a cable  with  asphalt  v.  a.  (Electr.) 
Ein  Kabel  asphaltieren.  Recouvrir  un  cable 
d'asphalte. 

to  to  cover  v.  a.,  to  <lo  over  r.  n. 

(Build.,  l*ott.  etc.)  Übcrstrcichcn , überziehen , 
bekleiden.  Euduire,  encroûter, 
to  p.  a.  potter**  ware  with  coloured 
clay  (Pott.)  Die  Ware  bcgicsscn,  angi essen, 
färben.  Engober,  euduire  dVngobe. 

Coating  *.  (Techn.)  Der  Überzug  mit  einer  Schicht 
oder  Lage,  der  Auftrag,  der  Anstrich,  die  Be - j 
deckung.  Couche  f.  do  sable,  — do  terre,  — de  j 
plâtre,  etc.,  enduit  m. 

C — (Cloth.)  Der  Fries,  da-  Flau s,  der  Coating. 
Krise  /. 

C-»  inner  c — of  a furnace  for  making  iron- 
plates  (Met.)  Der  Beschlag,  das  Futter.  Garni  m. 
d'un  fourneau  à tôle.  See  also  Lining. 

G -,  casting-skin  *.  (Found.)  Die  (iusshaid, 
Gussrindc.  Croûte  /.  du  métal  fondu. 

€>*—  with  broken  »tone*  (Roads.)  Das  Auf- 
schütten des  Steinschlag *,  die  Beschotterung.  Cail-  i 
loutage  m. 

C—  of  gravel  (Pav.)  Die  Lage  Kies.  Couch«  f.  i 
de  gravier  au-dessus  d’un  pavé. 

C—  of  pitch  and  tar  (Mar.)  Der  Anstrich 
aus  Pech  und  Teer.  Couroi  ns. 

C—  ol'a  projectile  (Art)  Der  Geschossmantcl. 

Chemise  /.  du  projectile. 

Antinitroiia  c — s.  (Build.)  Der  Wiindctrockcn- 
firnis.  Enduit  m.  antinitreux. 

Internal  c—  ol*  a I^eyden  jar  .s.  (EIcctr.)  • 
Die  innere  Belegung.  Armature  /.  intérieure  ! 
d'une  bouteille  de  Leyde. 

Outer  c — of  a l«eydcn  Jar  *.  (Klectr.)  Die 
iiusserc  Belegung.  Armature  /.  extérieure  d’une 
bouteille  de  Leyde. 

G — dullel  s.  (Cloth-m.)  Der  Duff  cl  (ein  lang- 
haariges Wollcnzcug).  Frise  /.  à duvet, 
to  Give  v.  a.  the  tirât  c — upon  a wall  or 
ceiliug  (Build.)  Den  ersten  Anwurf  geben,  an- 
werfen, berappen.  Gobe  ter  un  mur,  — un  pla*  * 
fond,  etc. 

to  Gob  n.  a.,  to  *eparate  r.  a.  ore*  (Min.) 
Erz  scheiden.  Scheider  les  minerais. 

V brick  s.,  clay-brlck  s.  (Build.)  Der  un- 
gebrannte Ziegel,  der  Lehmstein,  der  Lehmbarren, 
der  jAiftzicgcl.  Brique  /.  crue. 

G— -brick-wall  s.  (Build.)  Die  Mauer  von 
Lehmziegetn.  Muraille  /.  do  briques  crues. 

G — -mortar  s.  (Build.)  See  Clav -mortar. 
G— wall  s.  (Build.)  Die  Ijehmwand,  die  Wetter- 
wand. Mur  m.  de  bousillage. 

G— -work  s.  (Build.)  Der  Lehmbau,  der  Weller- 
bau. Maçonnerie  /.  en  torchis,  — en  bousillage. 
Renten  c -work  coffer-work  s.  Die 
Piste,  der  Lehmstampfbau , das  Kasten  werk.  | 
(Eu vre/,  pisée,  — coffrée. 

Gobait  s.  (Chem.,  Miner.)  Der  Kobalt.  Co- 
balt m. 

Kright  white  c— . Sec  C o b a 1 1 - g 1 a u c e. 
Crystallized  c— . Der  krystaUisiertc  Kobalt. 
Cobalt  m.  cristallisé. 

10  art  by  c — . See  Black  cobalt -ochre. 


Grey  cobalt  tin- white  e—,  suialtàiio 

a. 9 blar*euiate  s.  of  e—  (Miner.)  Der 
Speiskobalt,  der  Arsenikkobalt,  Smaltin.  Cobalt 
m.  arsenical,  biarséniure  /.  de  cobalt,  imal 
tine  /. 

Grey  e — containing  much  iron  (Miner.) 
Der  graue  Speiskobalt,  das  Eis enko baiter z.  Co- 
balt m.  arsenical  gris  noirâtre. 

Red  «— • See  Co  bait- bloom. 

G— — bloom  red  c— -ochre  araeniaic 
s.  of  c — 9 c — -mica  s.  (Miner.)  Die  Kobalt- 
bliite,  der  role  Erdkoball,  der  Erythrin,  der  ar- 
seniksaure Kobalt.  Cobalt  m.  arséniaté,  fleur  /. 
de  cobalt,  érytliriuo  /.,  mine  f.  de  cobalt  eu 
efflorescence. 

G— -bloc  s.  « Thénard**  blue  s.  (Paint.) 
Das  Kobaltblau.  Bleu  m.  de  cobalt  ou  de 
Thénard. 

G— -colouring  s.  Die  Kobalticung.  Col  al 
tinage  m.  r 

G—  cniwt  earthy  cobalt  bloom  #. 

(Miner.)  Der  Kobaltbeschlag,  die  erdige  Kobalt- 
blütc.  Arséniaté  m.  do  cobalt  terreux,  efflores- 
cence /.  de  cobalt. 

G --glanes*  s.,  bright  white  e—  (Miner.) 
Der  Kobaltglanz,  der  Glanzkobalt.  Cobalt  m 
gris,  cobaltine  /. 

G — -mica  s.  (Minor.)  See  Cobalt-bloom. 
Black  c -ochre  earthy  c—  wad  *. 

Die  Kobaltschwärze , der  schwarze  Erdkobalt,  der 
Kobaltmulm,  der  Busskobalt.  Cobalt  m.  oxydé 
noir,  cobalt  tu.  terreux  noir. 

Red  c- -ochre.  See  Co  bait- bio  o m. 

G-  -ore  s.  (Miner.)  Das  Kobaltert.  Mino  /.  de 
cobalt. 

G — -pyrite*  s.f  sulphide  s.  of  c-,  lin- 
melte  s.  (Miner.)  Der  Kobaltkics,  der  Schwcfcl- 
kobalt . Cobalt  m.  sulfuré,  coboldine  /.,  liu- 
miite  f. 

-*pei*e  x. 9 «--regulti*  s.  (Met.)  Die 
Kobaltspcisc.  Bpeiss  m.  do  cobalt,  arseniure  w. 
do  cobalt. 

G — -vitriol  s.f  red  vitriol  eobaltou* 
sulphate  s.  (Miner.)  Der  Kobaltvitriol , da* 
Schwefelsäure  Kobaltoxydul.  Cobalt  m.  sulfaté, 
sulfute  m.  do  cobalt. 

C'obaltic,  containing  cobalt,  resembling 
cobalt  adj . (Miner.)  Kobaltisch.  Cohaltique, 
Gobaltifcrou*  adj.  (Miner.)  Kobalthaltig.  Co- 
baltifure. 

o C'obble  v.  a.  (Mar.)  Hastig  reparieren,  ru- 
caminc«  schustern.  Réparer  en  hâte. 

Gobbles  h.  pi.  (Min.)  Sec  Cubical  coal  under 
Coal. 

Goblcr  s.  (Arm.)  Sec  Be  nt -rasp. 

Gobre-ore  «.9  e — - dust  s.  (Met.)  Das  Kupfererz 
von  Cuba,  das  Kobererz.  Minerai  m.  de  cuivre 
de  l'ile  de  Cuba  nommé:  cobre  m. 

Goceolite  s.f  granular  aiigite  s.  (Miner.) 
Der  Kokkolit,  der  körnige  Augit.  Coccolithe  /., 
pyroxeue  m.  grauuliforme. 

Green  e — • Der  grüne  Kokkolit,  der  grüne 
Augit.  Pyroxeue  m.  coccolithe.  Comp . Mal  a 
colite. 

Goccnln*  Indicia*  ludia-berric*  s.  pl 

(the  fruits  of  Menispermum  or  Anamirla  coceulu ■*) 
(Bot.)  Die  Kockelskömcr  n.  pL,  die  Fischkomrr 
n.  pl.,  der  F'schntondsamcn.  Coque  /.  du  Levant. 
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CoceuN  polonlcii»  s.  (Dyer)  DU r polnische  oder 
deutsche  Cochenille,  das  Johannisblut . Cochenille 
/.  de  Pologne,  kermès  tn.  du  nord. 

4’ochlneal  s.  (I)yer.)  Die  Cochenille.  Coche- 
nille /. 

Ammoniacal  e — . Der  mit  ammoniakalischcr 
Coc  hen  il  le  Ui mng  bereitete  Thonerrlclack.  Co- 
chenille /.  ammoniacale,  cochenille  /.  eu  ta 
blettes. 

Cock  s.  (Gun-m.)  Der  Hahn  am  Gewehr.  Chien 
m.  de  fusil,  chien  m. 

Cl—  (Mar.)  See  Bush. 

41 — s.  (Stcam-eng.)  Der  Hahn.  Robinet  im. 

CI — of  a balance  (Mech.)  See  Tongue. 
C-  s.  of  a cask , pipe  etc.,  slop-«-, 
fhnrel  •*..  tap  »pigot  s.  (Coop,  etc  ) Der 
Hahn,  der  Fasshahn,  der  Krahn.  Robinet  m., 
chauteplcure/.  Comp.  Butterfly  -cock,  Deli- 
very-c — , Distributing  - c — etc. 

4'  — of  the  fliiit-flrclock.  Der  Hahn  des 
Steinschlossgcwchrs.  Chien  m.  du  fusil  à silex. 
4'—,  lever  s.  of  the  match-lock.  Der 
Jlahn  des  alten  Luntcnschlosses.  Serpentin  m., 
p«»rte-nièche  m. 

4'—  or  hammer  of  the  percnsMion-mii*- 
kct.  Der  Hahn  des  Perkussionsgewehrs,  — der 
Per  hissions  hammer.  Chien  im.  ou  marteau  m. 
du  fusil  h percussion. 

Cl — «r  a sheave  (Mech.)  DU  Büchse  der 
Rolle.  Dé  m.  de  poulie. 

C—  of  the  wheel-lock.  Der  Haken  des 
(deutschen)  Radschlosscs.  Chien  m.  de  la  platine 
h,  rouet. 

At  half  e— I [Command.]  (Mil.)  Hahn  in  Ruh  1 
Au  ropos! 

Rüge  e—  (Mar.  eng.)  Der  Lenzbakn . Prise  /. 
d’eau  à la  cale. 

Blow  off  e — (Steam-eng.)  Der  Abblasehahn. 

Robinet  wi.de  vidange. 

4'oinprcioting  c— . Sec  Clip. 

Four-way  c— . Der  Hahn  mil  vier  Öffnungen , 
der  Vierweghahn.  Robinet  m.  h quatre  ouver- 
tures. 

CJnuge-c— , water  gauge  c—,  gauge-tap 

s.  (Stcam-eng.)  Ihr  l\obierhahn , der  Wasser- 
standshahn. Robinet  m.  du  jauge,  robinet  m. 
d'essay,  robiuet  m.  d'eau,  robinet  m.  de  niveau. 
Grc»isc-c-,  lubrication  c— . Der  Schmier- 
hahn. Robinet  m.  graisseur,  — de  graissage, 
lujection-c — . Der  Einsprilshahn.  Robinet  m. 
d’injection. 

Pet  «—  for  pumpN,  try  e — , test  c — 

(Steam  eng.)  Der  Pumpenprobierhahn.  Robiuet 
m.  d'essai  des  pompes,  robinet  m.  d'indicateur. 
Purging-e—  (Loc.)  Der  Reinigungshahn  am 
Cylinder.  Robinet  m.  de  purge  du  cylindre, 
robinet  m.  purgeur. 

Se»-c—  (Mar.  eng.)  Der  Seehahn.  Robinet  m. 
de  prise  d’eau  de  mer. 

Nedlment  e — (Stcam-eng.)  Der  Schlammhahn. 
Robinet  m.  de  sel. 

Ntop-e-.  Der  Absperrhahn  sum  Absperren  des 
Wassersußusses.  Robinet  m.  d’arrêt. 

Three  way  e— • Der  Dreiweghahn.  Robinet 
m.  h trois  tins,  — h trois  eaux. 

C — n pi.  and  valves  pl.  Die  Hahnausstattung 
einer  Dampfmaschine.  Robinetterie  f.  d’une  ma- 
chine h vapeur. 


to  4’oek  r.  a.,  to  — (Mil.,  Hunt.)  Den 

Hahn  spannen,  auf  ziehen.  Armer  ou  bander  le 
chien,  mettre  le  chien  au  cran  du  départ, 
to  Half  « — r.  a.  Den  Hahn  auf  Sicherheit 
spannen.  Mettre  le  chien  au  cran  de  sûreté, 
to  41—  v.  a.,  to  turn  up  e.  a.  a hat  (Hatter.) 
Einen  Hut  aufkrämj>en.  Retrousser,  retaper, 
to  Brlug  down  v.  a.  the  c — to  the  »nfety« 
beut  (Mil.)  Den  Jlahn  in  Ruhe  set  sen.  Mettre 
le  chien  au  cran  de  sûreté, 
to  Bring  v.  a.  to  the  Bill  r— • See  untie  r 
to  B r i u g and  to  Cock. 

C’ — -bead  s.  (Arch.)  Sec  Cocked  bead  under 
Bead. 

4’— maker  s.  (Teehn.)  Der  Hahnarbeiter,  der 
Hahnmacher.  Robinctier  m. 

41 — -pin  e — -nail  s.  on  the  cock  of  a flint- 

lock (Gun-m.)  Die  Hahnschraube , die  Stein- 
schraube,  die  IAppcnschraubc . Vis  /.  de  chien. 

41— -pit  s.  (Shipb.)  Das  Lazarett  auf  Kriegs- 
schiffen währentl  einer  Schlacht,  der  Verband- 
platz. Poste  »m.  des  blessés  sur  le  faux-pont. 

4’  - -spring  s.  (Gun-m.)  Die  Wrnkclfedcr  , die 
Hahnfeder.  Ressort  m.  h chien. 

4’— --«take  s.  Das  Hahneisen  tum  Feilen  des 
Hahns,  der  Hahndom.  Boule  /.  do  chien,  outil 
servant  & limer  le  chien. 

C’ockblll:  a-« — ^said  of  the  anchor)  (Mar.)  Vor 
oder  unter  dem  krahn,  klar  sum  Fallen.  Sur  la 
bosse  debout,  en  penau. 

a-4' — , (said  of  the  cable).  Auf  untl  nieder.  À pic. 
a-C — , (said  of  a yard.)  Aufgetoppt.  Apiqué. 
to  41 — v.  a.  the  anchor  (Mar.)  Den  Anker 
vor  den  Krahn  ficrcn,  den  Anker  fertig  tum 
Fallen  machen.  Faire  penau. 

Io  41 — v.  a.  a yard  (Mar.)  Eine  Raa  auftoppen. 

A piquer  une  vergue. 

4'ocked:  — center  s.  (Build.)  See  under  Con  tor.  * 
1’ — -hat  s.  (Mar.)  Der  Dreimaster,  (der  drei- 
eckige Hut).  Chapeau  m.  h deux  cornes. 

4’oeket  s.  (Comm.)  Die  ausgehende  Zollabfertigung 
für  Kaufmanns gii ter , der  Passagierschein , die 
Ausfuhrdeklaration.  Cachet  m.  ou  acquit  m.  de 
la  douane. 

4'ockliig-jolnt  s.  (Carp.)  See  Clogging -joint, 
lo  4!ockle  v.  n.  said  of  the  sea  (Mar.)  Kabbeln. 
Ciapotor. 

4’  •ntnims.pl.  (Build.)  Die  Wendeltreppe  mit 
ringförmiger  Spindelmauer.  Kscalier  m.  en  li- 
mace, — en  limaçon. 

4'oekllngparf.  (Mar.)  Kabbelnd, kabblig.  Clapoteux. 

V — -»en  (Meteor.)  Die  Kabbelsee.  Clapotis  »». 
4’oekNwnln  s.  (Mar.)  See  Coxswain. 

Cocon  s.  (Bot.,  Comm)  See  Cacao. 

C — , c— -tree  s. , e—  -nut-tree  s.  (Cocos  nuci- 
ferd)  (Bot.)  Der  Kokosbaum,  die  Kokospalme. 
Cocotier  m. 

41— -bark  s.  See  Bark  of  the  cocoa. 

41  — -nut  s.  Die  Kokosnuss.  Coco  fruit  du 
cocotier. 

€--n — fibre  s. , eolr  s.  (Hot.,  Coinm.)  Die 
Kokosnussfaser,  der  Kokosbast.  Fibre  f.  de  noix 
do  coco,  brou  m.  de  coco. 

41— -n — -oil  s.  (Chem.)  Das  Kokosnussöl.  Beurre 
m.  do  coco. 

Cl— -soap  s.  (Soap-m.)  Die  Kokosnussülscife. 
Savon  m.  de  coco. 

4’oeoon  eod  s.  (Silk  -w.)  Der  Kokon,  die 
G ailette.  Cocon  m. 
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roroon  which  lia«  not  hccn  submitted 
to  the  hcnt  of’ an  oven,  raw  c — • Der  grüne 
( frische ) Kokon . Cocon  m.  vert. 

Had  (»potted)  c~.  Der  Slcrblingxkokon, 
der  schlechte  Kokon.  Chique  /. 
t'aie  lu  cd  c — • Der  kranke,  der  kalcinirlc  Ko- 
kon. Dragee  /. 

i'oetion  8.  of’  the  soap- pu* tc  (Soap  in.)  Da* 
Klarsieden.  Coction  /.  du  savon. 

( od  *.  (Silk  w.)  See  Cocoon. 

C— « C—  -fifth  x.,  fresh  (Oadtu  morhua)  (Fish.) 

Der  Kabeljau.  Morue  /.  (fraîche). 

I tried  c-  -fifth  s.,  ftfock-fiftli  s.  Der  Slock 
fisch,  der  Klippfisch,  der  gedorrte  Kabeljau. 
Morue  /.  sèche. 

Malt  e — • Der  Labberdan.  Morue/,  salée. 

<î—  -Une  *.  (Mar.)  Die  achtzehn  darn- In' ine. 

Filiu  in.  de  dix-huit  (fils). 

C - -oll  e — - liver-oil  s.  (Pharm.)  Der 

Lebcrthran.  Huile  /.  de  morue. 

C'odc  s.  of'  »igual»  (Mar.)  Da«  Signalsystem, 
flic  Zusammenstellung  von  Flaggensignalen.  Code 
in.  de  signaux. 

Commercial  c—  (Just.)  Das  Handelsgesetz- 
buch. Code  «».  des  lois  commerc idles. 

C-  -time  (Tel.)  See  Time  of  deposit. 

Coe  s. * coe»tea«l»  «.  (Min.)  Die  Kaue , das 
Zechenhaus.  Hangar  m.  du  puits.  Comp.  Watch- 
man of  the  mine  or  cor. 

Coefficient  s.  (Math,  etc.)  Der  Koêffieient.  Coef- 
ficient m. 

C—  of  charge  «.  ( Elect r.)  Der  Ladungtkoif- 
ficieni.  Coefficient  in.  do  charge. 

C — ol*  contraction  (Hydr.)  Der  Kontraktion»- 
koeffieient.  Coefficient  m.  de  contraction. 

C — of  dl  »eh  arge  (llydr.)  Der  Ausfiuaskocf- 
fieient.  Coefficient  m.  de  dépense. 

C of  electric  diftperftion  (Eloctr.)  Der 
Zerstrcuungskoè/ficicnt.  Coefficient  m.  de  dis-  ( 
persion  électrique. 

C—  or  friction  (Mech.)  Der  Rcibungakocj - 
ficient.  Coefficient  m.  du  froUoment. 

C—  or  fteitftihUilj,  person«!  equations. 

(Eloctr.)  Der  Empfindlichkcitskoëffieient.  Coef- 
ficient m.  de  sensibilité. 

{ ' — or  velocity  (Metth.)  Der  GeachirindigkeiU- 
korf ficient.  Coefficient  m de  vitesse. 
Réduction  c — (Elcctr.)  Der  Jlcduktionx/nktor. 
Coefficient  m.  de  réduction. 

Coeliorn-mortar  s.  (a  small  mortar  for  throw- 
ing grenades)  (Art.)  Der  Cochommiir*cr,  der  Hand - 
mörser.  Mortier  in.  h la  Coehorn,  mortier  in.  it  main, 
to  Coerce  a.  v.  (Mar.)  ( Zwangsweise ) requirieren. 
Requérir. 

Ye»»el  coerced  into  the  conveyance  of  troops. 
Das  Jür  den  Truppentransport  amtlich  requirierte 
Schiff.  Navire  in.  requis  d'office  pour  le  transport 
des  troupes. 

Coercion  n.  (Mar.)  Die  Requisition.  Réquisition /. 
Coercive  force  s.  See  under  Force. 

Coflee  «.  (Comm.)  Der  Kaffee.  Café  m 

Ham  aged  or  Nca-damagcd  c — • Der  ( durch 
die  Sec)  bcschiUUgte  Kaffee.  Café  m.  mariné, 
{■round  c— . Der  gemahlene  Kaffee.  Café  m. 
en  poudre. 

Haw  or  un roafttcd  c— . Der  ungebrannte  \ 
Kaffee.  Café  m.  vert. 

Kotiftfcd  c—  • Der  gebrannte  Kaffee.  Cafe  m. 
rôti  ou  brûlé. 


Coffee-grounds  «.  pl.  Der  Kaffeesatz.  Murom 
île  café. 

C-  -house  s.  (Build.)  Da«  Kaffeehaus.  Café  m. 
('-•h— box  s.  (Carp.)  Der  Verschlag,  (die  Loge) 
in  einem  Kaffechause.  Retranchement  m.  ou 
réduit  m.  de  cloisounage  dans  uu  café,  coupé  i» 
{'--pot  s.  (l'otc.,  Pott.)  Die  Kaffeekanne.  Ca- 
fetière /. 

CofleYn  «.  ((’hem.)  Das  Koffein,  Kaffein. 

ColTer  s.  Der  Koffer,  die  lYtihe.  (.'offre  m. 

C—  of  a celling  (Build.)  See  Bay  of  a 
ceiling  and  Casket. 

{'—•dam  bafterdeau  (Hydr.  arch.)  Dec 
Fangdamm,  der  Fangedamm.  BAtardeau  m. 

€•  — -d — properly  said.  Der  Kant  endamm,  der  Kid- 
damm. BAtardeau  m.  en  coffre. 

C -d — n.  (8hipb.)  Der  Kofferdamm.  Cofferdam, 
matelas  m.  rembourré. 

C-  -work  8.m  baked  walling  «.«  baked 
work  a.  (Build.)  Das  Fullmauemeerk.  Maçon- 
nerie /.  en  blocage,  — do  remplagc,  — remplie 
par  hotirdage,  murage  in.  bloqué 
{'—-work  of  loam-earth , beaten  cob- 
work  f.  DerStampjbau,  da«  Kastenwerk,  der  Er  A 
stampf  bau,  die  /Wc.  Pisé  »*.,  ooiivie  /.  pis««- 
{'olfered  celling  «.  (Build.)  See  Coiling 
with  b a y s. 

Collin  «.  (Arch.,  Join.)  Der  Sarg.  Cercueil  m. 
Comp.  S t o n e - c o f f i n. 

C — • See.  Hutch. 

C — on  the  „plank“  of  a printing  press  (Print.)  Der 
Karrrnkasten.  Ch  Ass  is  tu.  ou  train  m.  du  coffre. 
C—  old  workings  open  to  the  day  (Cornwall) 
(Min.)  Der  stroxsenformige  Tagebau  der  Alten, 
der  von  Tage,  niedergehende  Strossenbau.  Ou- 
vrage in.  des  anciens  A ciel  ouvert  par  gradin* 
droits. 

C—  lid  «.  (Join.)  See  Lid  of  a coffin. 

C — -»lab  *.«  (ledger  a.,  ligger  .«.)  (Arch., 
Sculpt.)  Der  steinerne  Sargdeckel,  der  liegende  Grab* 
«iein.  Couvercle  w.  de  cercueil,  dalle /.  tumnlaire. 
Cog  s.  (Shtpb.)  See  C oak. 

C—  (Mas.,  Min.)  Die  Troekcnmauer,  (in  Gruben- 
bauen:) die  Jiergvcrxatsmauer  zwischen  Kohlm- 
pfeilem.  Mur  m.  en  pierre  sèche,  (Hainan! :) 
mumm  m.  ou  murtia  m.,  (Belg.  :)  muray  tw. 

C — - [South-staflbrdsh.]  (a  small  square  building 
of  rough  stones  or  coals,  left  to  support  the 
roof  during  the  operation  of  holing)  (Min.)  Die 
Bergversatzmauer , der  Vcrxatzpfciler.  Pilier  ta. 
de  remblais. 

C — «.  of  an  arbor,  »wingle  knob  *♦ 
arm  lifter  cam  «.  (Mach.)  Der  Well- 
damnai,  der  Hebedaumen,  der  Kamm.  Levée  /., 
came  f.,  (enmme  /.). 
lifting  c— • Sec  Lift. ing-cog. 

C—  of  a wheel«  (luscrted  toot  U ») 
(Mach.)  Der  eingesetzte  Radzahn,  der  Kamm. 
Alluchon  in.,  (aluchon  m.). 

C— * pl .«  C— -teeth  «.  pl.  Die  Ratlxiihnc  in.  pl , 
die  Ziihne  m.  pl.,  die  Kämme  m.  pl.  Deuts 
/.  pl.  de  roue. 

toC—  v.  a.,  to  join  e.  a.  by  cogging  (Carp.) 
Aufkämmen,  Überkommen,  verkämmen.  Assembler 
h entailles. 

to  C — r.  a.«  to  hiiiltl  r.  a.  the  rubblfth  (Miu.) 
Die  Berge  (in  Grubenbauen)  r ersetzen.  Murer  K»* 
remblais, 

to  C—  a wheel.  Sec  to  Tooth. 
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t og-tooth  s.  (Mach.)  Der  eingesetzte  Zahn. 
Alluchon  m. 

C — -wheel  *.  Das  Kamm  rad,  das  Zahnrad  mit 
eingesetzten  Zähnen.  Roue  f d'engrenage  il  dents 
de  bois. 

C - -wheel  of  a j ack . Das  Stirnrad  einer 
Wagenwinde,  lioue  /.  d’un  cric. 

Cogger  s.  (a  miner  who  builds  up  cogs  or  stop- 
pages)* (iron-stono  :)  builder-up  s.  (Min.)  Der 
Vers  at  zar  bexter.  Remblayenr  in.,  (Bcdg.  :)  resta- 
pleur  m.  ou  relcvour  m.  do  terre. 

Cogging:  —-joint  eoeklng-joiut  *,  eank- 
ing-jolnt  s.  (Carp.)  Das  Auf  Lammen,  die  Über- 
kämmung , die  Verkämmung,  die  Aufkämmung. 
Assemblage  m.  A entailles. 

C — mill  h.  (Roll-in.)  Das  Vorwalzwerk.  Cy- 
lindres m.  pi.  dégrossiseurs. 

Coherence  8.,  coherency  8.,  cohesion  8* 
cohesive  attract  ion  s.  (Phys.)  Die  Ko- 
härenz , die  Kohäsion , die  Kohäsionskraft , die 
Anziehungskraft  der  Teile  eines  Körper«.  Cohésion 
/..  cohérence  /. 

to  CohotinCc  v.  a.  (Client.)  Kohobicrtn,  wieder- 
holt destillieren,  am  Rüekßnsskühler  destillieren, 
mehrmals  abziehen.  Cohoher. 
foliolmtion  «.  (Cbem.)  Die  Kohobation,  die 
Kohibierung,  die.  Destillation  am  Rüekßussk Uhler, 
die  wiederholte  Destillation.  Cohobation  f. 
Coibent  adj .,  dielectric  adj.  (Eleetr.)  Dielek- 
trisch. (of  heut. 

Coll  a,  hoop  8,  ring  «.  of  a gnu  (Art.)  Der 
Ring,  Verstärkungsring,  der  Reif  eine«  Geschütz- 
rohres. Freite  f. 

C — (for  making  welded  cannons  (Giin-m.)  Der 
Ring , der  Reif.  Fretle  /. 

C — (for  making  tyres)  (Met.)  Das  endlose 
Paket  (für  Radreifen).  Hotte  f.  (pour  les  ban- 
dages). 

C—  of  a rope  (Mar.)  Das  aufgeschossene  Tau. 
tilène  /.  de  cordage. 

A c — of  rope  (Mar.)  Eine  Rolle  Tauwerk. 
Une  pièce  de  fllin. 

Ac  of  »puny arn  (Sliipb.)  Ein  Rund  Werg. 
Une  mauoque  de  bitord. 

© — of  wire,  ring  s.  of  wire  (Wire-dr.)  Der 
Ring  Draht.  Torche  botte  /. 

C—  of  wire  «.  (Elee  tr.)  Die  Drahtrolle.  Bo- 
bine f.  de  fll  métallique. 

Differential  e. — «.  (Eleetr.)  Die  Rifilarrollc, 
die  Rolle  mit  doppelter  Drahtwindung.  Bobine  J . 
h deux  fils. 

Exterior  e — (Gun-m.)  Der  Mantel  de « Ge-  I 
sehülsrohres.  Jaquette  f.,  manchon  m. 

Flemish  e (M  ar.)  Die  Tauscheibe , das  in  einer 
» Scheibe  aufgeschossene  Tau.  Ohne  f.  plate  ou  en 
galette. 

French  e — * IVeiich  fake.  Das  in  Achten  —, 
glatt  zum  Laufen  längs  Deck  aufgeschossene.  Tau. 
Gien©  /,  plate  eu  S,  g — filante,  g—  de  mer, 
g — eu  drisse  d'huno. 

Induction  e—  (Eleetr.)  Die  Induktiontrolle. 
Bobine  /.  d'induction. 

Longitudinal  e — • Der  Siemens’ «che  Induktor. 
Bobine  /.  de  Siemens. 

Multiplying  c— • Die  Multiplikatorrolle.  Bo- 
bine /.  de  multiplicateur. 

Shunt  e — . Die  Zweigrolle.  Bobine  f.  de 
dérivation. 


to  Coil  aw  ay  v.  a.  a cable,  to  c - down 
c.  a.  a rope  (Mar.)  Eine  Kette  weyschiessen, 
ein  Tau  aufsehiessen.  Lover,  gléner  un  cordage, 
to  C—  with  the  sun  (Mar.)  Mit  der  Sonne 
aufsehiessen.  Lover  avec  le  soleil, 
to  C—  in  the  wrong  way.  Gegen  die  Sonne 
aufsehiessen.  Lover  îi  contre. 

Coiled  gun  (Mar.,  Art.)  Das  beringte  Geschütz, 
das  Ringyeschüts.  Canon  m.  fretté. 

Coiling  of  a gun  (Art.)  Das  Heringen  eines  Ge- 
schützes. Frettage  ni.  d’un  canon. 

Coillou  s.,  inucliicooli  «.  (Fort)  Die  Peeh- 
nasc,  das  Eckthürmehen , der  Verteidigungserker, 
die  vertikale  Scharte.  Mouchant  by  nt. , assom- 
moir m.,  mâcliicouli  m. 

Coin  s.  (Mint.)  Der  Prägstempel,  Münzstempel. 
Coin  ro.,  carré  m.,  matrice  /. 

C — (Mint.)  Die  Münze,  Geldmünze.  Monnaie  f. 
Had  or  base  e — • Die  falsche  Münze.  Fausse 
monnaie  f. 

Hase  v— , light  e — • Die  geringhaltige  Münze. 
Monnaie  /.  de  mauvais  aloi  ou  titre. 
Counterfeit  e— * false  e-.  Die  falsche 
Münze.  Fausse  iiiounaio  f. 

Hardened  e—.  Die  stempelharte  Münze.  Mon- 
naie /.  écrouie. 

Serrated  e — • Die  gezähnelte  Münze.  Mon- 
naie /.  dentelée. 

to  Try  r.  a.  the  c-  ».  See  to  Assay, 
to  C — (Techn.)  See  to  Wedge, 
to  € — r.  a.  money,  to  mint  r.  <i.  (Miut.) 
Münzen  schlagen,  Geld  prägen.  Battre  or  trappen- 
des monnaies. 

to  C — baue  money.  Falzmnnzerei  treiben. 
Fabriquer  de  la  fausse  monnaie. 

to  <•  - between  the*  ferrule.  Im  Ringe 
prägen.  Frapper  r.  a.  h virole. 

C— -plate  8.,  plank  planoliei  8.,  blank 

8.  (Mint.)  Die  Münzplatte,  der  Sehrötling. 
Flau  in. 

Coinage  coining  minting  s.  (Mint.) 
Die  Miinzkunst , das  Prägen,  die  Ausmilnsung. 
Monnayage  m. 

C — -alloy  s.  Dir  Miinzlegierung.  Aloyage  in. 
i Coining  or  minting  s.  of  money.  Das 
Münzen.  Monnayage  m.,  mmméage  m. 

C—  by  hummer.  Das  Münzen  mit  dein 
Hammer.  Monnayage  m.  au  marteau. 

€ — by  engine.  Das  Münzen  durch  Druck- 
werk. Monnayage  au  balancier. 

Sledge-c  — . See  Coining  by  hummer. 

C—  -ferrule  s.  (Mint.)  Der  Prägring.  Virole  /. 
Open  e — -ferrule  made  of  three  part«. 
Der  dreiteilige  gebrochene  Prägring.  Virole  /. 
brisée. 

Clotted  c — -ferrule.  Der  ganze  ungeteilte 
Pragring.  Virole  /.  pleine. 

Channeled  c— -ferrule,  grooved  ferrule. 

Der  gekerbte  Prägring.  Virole  /.  cannelée. 

Not  eli au  ixded  «—-ferrule,  Ntnoolli  fer- 
rule s.  Der  glatte  Prägring.  Virole  /.  lisse, 
f- -pre«*  s.,  Mtamping-preftM  fly-pre*» 
s.*  e — mil!  8.  (Miut.)  Der  Prägstock,  das  Päg- 
werk,  das  Slosswcrk.  Balancier  m.  (monétaire). 

I Coir  s.  See  Cocoa- nut- fibre. 

I Coke  s.  (Met.)  Der  Coke , der  Coak.  Coke  m., 
coak  m.,  charbou  vi.  de  houille. 

Small  e — • Das  Co  ks  klein.  Braise/.  See  Coke- 
! dust.  Comp,  to  Burn  c — and  to  Carbonise. 
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to  Coke  v.  a to  carbonize  r.  a.  pi  I -coal 

(Min.)  Steinkohlen  vcrcokcn.  Carboniser  ou 
dessoufror  la  houille. 

to  C—  well  v . n.  (Mio.)  Einen  guten  Gang 
haben  (vom  Coaksofcn  gesagt).  Produire  une  belle 
gueule  (dit  du  four  à coke). 

C -blaut- furnace  .1.,  e--ftiniaee  s.  (Met.) 

Der  Coakshochofen.  Fourneau  m.  au  coke. 

C — burning«.  See  Coking. 

C— charge*  *♦  pi-  (Met.)  See  Ckarcoal- 

c barges  and  Charge  of  coke. 

C—  -«lust*,,  small  c—  (Met.)  Die  Coakslöschc. 
Poussière  /.  de  coke. 

C — oven  «.,  c— -kiln  «.*  ftirnncc  «.  for 

milking  c—  (Met.)  Der  Coaksofen,  der  Cokc- 
ojen,  der  Cokeorennofen  Fourueau  m.  de  car- 
bonisation pour  la  houille,  four  m.  k coke. 

C — -pig-iron  c — - pig  s.  (Met)  Das  bei 

(Joaks  crblasene  Roheisen.  Fonte  /.  au  coke. 

C — -plate  a.  (oppos.  to  charcoal-plate) 
(Met.)  Das  Stein  kohlenblech.  Tôle  f au  coke. 
C— -plate  «.,  e— -Un-plate  «.  Das  Stein *i 
kohlcnweissblceh , das  gcpuddeltc  Wcissbleeh.  Fer-  | 
blanc  m.  an  coko. 

C — -waggon  s.  (Railw.)  Der  Coakswagcn.  Wagon 
m.  pour  transporter  le  coke. 

Coking  eelti -burning  «.  (Chcm.,  Techn.) 
Das  Verkoken,  die  Verkokung,  die  Coaksbereitung, 
(das  Absehwefe.ln  der  Steinkohlen).  Carbonisation 
J.  (ou  deaaoufrage  m.)  de  la  houille,  preparation 
f.  du  coke. 

C—  in  closed  ovens.  Das  Verkoken  in  Öfen, 
die  Ofcnvcrkokung.  Carbonisation/,  (delà  bouille) 
duns  des  fours. 

C—  in  heaps  or  ridges.  Die  Verkokung  in 
Haufen,  in  offenen  Haufen.  Carbonisation  f.  en 
tas,  — en  meules  allongées. 

C—  in  open  kilns.  Die  Verkokung  in  offenen 
Öfen.  Carbonisation  /.  en  fours  ouverts. 

C—  in  pile*  or  mou  mis.  Die  Verkokung  in 
Meilern,  die  Mcilavcrkokung.  Carbonisation  /, 
on  meules. 

C - In  pits.  Die  Grubenverkokung.  Carboni- 
sation /.  eu  fosses. 

C — oi*  turf  or  pent  (Met.)  Die  Verkohlung 
des  Torfs.  Carbonisation  /.  de  la  tourbe.  See 
Charring  of  peat. 

C— monad  s.  (Mot.)  Der  Steinkohlenmeiler, 
Vrrkokungsmeiter.  Meule  f.  de  houille. 

Cotation  s.9  straining  Il  Hering  «.  (opera- 
tion) (Chem.)  Dos  Kolieeen,  dos  Durchseihm. 
Col  attire  f.,  filtration  f. 

Co-latitude  n.  (Nav.)  Das  Komplement  tier  Breite. 
Colatitudc  /. 

Colntnre  «.  (the  filtered  liquid)  (Chem.)  Die 
durchgeseihte  Flüssigkeit,  das  Filtrat,  die  Kolatur. 
Colaturo  /.,  liqueur  f.  filtrée. 

Coleothar»,  English  red,  Venetian  red  s. 
Der  Kolkothar,  das  Caput  mortuum , das  Englisch 
Rot,  Venctianischrot.  Colcotar  m. , oxyde  m. 
rouge  de  fer,  rouge  m.  d'Angleterre. 

Cold  ad).  KaU.  Froid. 

C — plating  s.  See  under  Plating. 

C-—  vat  ».  (Dyer.)  See  Vat. 

C — wet-spinning  s.  See  Wet* «pinning, 
('—-beaten  adj.9  e—  hammered  adj.  (hard 
as  a steel  spring)  Mot.)  Feder  hart,  kalt  ge- 
schmiedet. Écroui. 


Cold-blast  ».»  e~-alr  blast  «.  (Met.)  Die 
kalte  Gebläseluft.  Air  «».  froid. 

C— hi—  pig-iron  «.  (Met.)  Das  kali  crblasene 
Roheisen.  Foute  f.  a Pair  froid. 

C - -bl — - furnace  blast  furnace  «. 
blown  with  c—  air  (Met.)  Der  mit  kaltem 
Wind  betriebene  Schachtofen.  Fourneau  m.  à 
l'air  froid. 

C -easting  s.  (Found.)  Das  Kaltgiessen.  Cou- 
lage m.  à froid. 

(’—-ehlsel  chisel  «.  for  c—  metal 

(Lock-sra.)  Der  Kaltmcixscl,  der  Bankmeissel,  ( tur 
See:)  der  Harlbclcl.  Ciseau  m.  h froid,  tranche  f 
à froid. 

C— -cream  s.  (Perf.)  Das  (der)  Coldcrtam. 
Cold-cream  m.  t 

C— -«tresser  «.  (Cloth.)  Der  Kalipresser.  Eca- 
tiaseur  m. 

C — -hammering  hammer- h ardent  11  g 

«.  (Met.)  Das  Kallhammem,  das  Kalt  schmieden, 
das  Hartschlagçn.  Écrouissage  m.,  écroui  ser- 
ment m. 

C — -short  adj.  said  of  iron  (Forg.)  Kaltbrürhig 
(vom  FJiscn  gesagt).  Cassant  h froid,  aigre, 
tendre. 

C— water-dstern  *.t  well  «.  and  reser- 
voir s.  (Steam -eng.)  Die  Kaltuassereistcmc. 

1 biche  /.  k eau  froide. 

C — -water-pnmp  s.  (Stcameng.)  Die  Kalt- 
wasserpumpe.  Pompe  f.  k gau  froide, 
to  Collapse  r.  n.  said  of  a boiler  or  of  tubes 

(Steara-eng.)  Zusammcngedniekt  werden  (durci 

äusseren  Druck).  S’écraser,  s’affaisser. 

Collar  s.  (Jew.)  Das  Halsband,  Halsgeschmeide . 

Collier  m. 

(' — (Tail.)  Der  Kragen,  Halskragen.  Collet  w 

C — (Techn.)  Der  Kaliberring.  Encolure  f , 
rondelle  f. 

(■—  (Mil.)  Der  Ringkragen.  Iiausse-col  m. 

(* — (Mach.)  Der  Reifen,  der  Rand , der  Kragen. 
(’oilier  m. 

(!-  of  an  arbor  or  beam  (Mach  ) Daf 
Zapfenlager.  Crapaudine  /. 

€-  of  a bolt  or  knee.  Der  Hals , die 
Schtccissung  einen  Bolzens  odor  Kniecs.  Collet 
m.  d'une  cheville  ou  d'une  courbe. 

C — or  ring  «.  of  n hamiiier-helve.  hirst 
«.,  hurst  «.  Die  Hammerhülse,  die  Hülse. 
Hogue  /.,  h ul  so-  f.,  h 1 misse  /.  du  gros  marteau 
de  forge. 

('—s  pi.  of  the  mandril  (Turn.)  Die 
Ijogcr  n.  pi.  der  Spindel.  Collets  m.  pi.  dc 
l’arbre  d’un  tour. 

('—  of  a harness  (Saddl.)  Das  Kummet.  Col- 
lier is.  de  cheval.  See  also  Breast-collar. 

C — of  a wheel-harness  or  of  wheel- 
horse.  Das  Jlinterknmmct.  Collier  m.  d’uu 
attelage  de  derrière. 

C-  of  near -wheel  or  of  near-leading 
harness.  Das  Sattelkummet.  Collier  to.  du 
porteur. 

C — with  breast  straps.  Das  Kummet  mit 
Brustriemen,  (’oilier  m.  h martingale. 

(!—  of  a pump  (Mar.)  Der  Pumpenkragen. 
Braie  /.  de  pompe. 

C — of  the  rod,  rod*«—*  gland  1.  (Steam 

eng.)  Der  Slopfbüehsendeekel.  Collet  m.  d«  la 
tige  du  piston. 
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Collar  of  the  poppet-head  of  a boriug 
machine  (Turn.)  Das  Lager,  die  Pfanne  einer 
Bohrmaschine.  Demi-lunette  /.,  collier  m.  d'un 
banc  de  forerie. 

C—  of  the  rudder  (Shipb.)  Der  Ruderkragen. 
Braie  /.  de  gouvernail. 

C—  Ibr  »crew-bolt«  (Tec bn.)  See  Washer. 
C — of  a »haft  s.  (Min.)  Der  Schachtkranz 
(die  oberste  Mündung  eines  Schachtes).  Garni- 
tur« /.  de  l'entrée  d*uu  puits. 

C — of  the  »pindle  in  the  core-frame  (Found.) 
Das  Lager  der  Kcmspindcl.  Encastrement  m., 
em poise  /. 

(upper)  C—  of  a stay  (Mar.)  Das  Auge  eines 
Stags.  Collet  m.  ou  oeillet  m.  d'un  étai. 
(lower)  C — of  a stay  (Mar.)  Der  Stay- 
kragen.  Collier  m.  d’un  étai. 

C — and  »trap»  i.  pi.  of  a tampion  (Art.) 
Der  Maulkorb,  (der  Riemen  an  Mundpfropfen 
und  Mundspiegel).  Courroies  /.  pl.  servant  à 
attacher  le  tampon. 

C-,  platform-board  *.  of  a trestle  (Pont.) 

Die  Fusschcibc . Babette  f. 

Top  s.  of  the  e~—  (Saddl.)  Das  Oberteil  des 
Kummet.  Hausse  col  m. 

I,eather-c-  (Mach.)  Die  Manschette  zwischen 
Kolben  und  Cylinder  einer  hydraulischen  Presse. 
Rondelle  /.,  rosette  /.,  virole  /., 
Waterproof«« — (Mar.)  Die  Öljaeke.  Caban  m. 
C — -band  s.  (Electr.)  Das  Halseisen,  die 
Schelle.  Collier  m. 

C— beam  obsol:  wind-beam  s.  (Carp.) 
Der  Kehlbalken  eines  Hängewerks.  Petit  entrait 
tn.,  second  entrait  m.,  entrait  tn.  supérieur. 

C — -braee»  *.  pl.  (Saddl.,  Coach -m.)  Die 
Rrustricmen,  AufhaUeriemenm.pl.  Courroies  /. 
pl.  d'arrêt. 

C— » ehnln  halter-ehain  s.  (Saddl.)  7>ic 

Halfter  kette.  Chaîne  /.  de  licou.  See  Broach- 
ing * c.  h a i n. 

C — -hammer-beam  *.  (Carp.)  Der  Kchlstich - 
balkcn.  Petit  outrait  m.  retroussé. 

C— — harness  s.  (Saddl.)  Dos  Kummetgcsehirr. 
Harnais  tn.  h colliers. 

C — -head  s.  or  eheek»  s.  pl.  of  a head-collar 
(Saddl.)  Die  Backcnstückc  n.  pl.,  die  Backen- 
ricmcn  m.  pl.  des  Halfters.  Jouillières  f.  pl. 
C— -maker  s.  (Saddl.)  Der  Kummetmachcr. 
Bourrelier  m. 

C-  -needle  s.  (Saddl)  Die  Schneidenadel, 
racknadel.  Carrelet  m.,  aiguille  f.  à réguillcr. 
C -pad  s.  (Saddl.)  Dos  Kummclkissen.  Corps  m. 
du  collier.  Comp.  to  Stuff  the  collar-pad. 
C - -plate  s.  of  a turning-lathe  (Turn.)  Die 
iAincttc,  die  Hülfsdocke,  die  Brille  einer  Dreh- 
bank. Poupée  f.  à lunette. 

C—  -rein  s.9  head-e— -rein  «•.  (Saddl.)  Der 
Halfterxügel , der  Halfterriemen,  der  Halfter- 
striek.  Longe  f.,  longe  f.  boudée,  louge  /.  du 
licou,  (longe  f.  de  cuir),  corde  /.  du  licou, 
(longo  f.  de  corde). 

C— .«ring  s.  (Saddl.)  Der  Halfterring.  Auneau 
tn.  de  licou  (pour  fixer  la  longe). 

C — top-ntrap  #.  (Saddl.)  Der  Kissenriemen. 
Courroie  /.  qui  lie  les  attelles  et  le  collier, 
to  Collate  t\  a.  (Print.)  Kollationieren,  vergleichen, 
berichtigen.  Collationner,  (conférer  un  écrit, 
une  épreuve  avec  l’original), 
to  C — r.  a.  (Tel.)  See  To  repeat. 

Teohnoiog.  Wot  toi  buch  il.  4.  AuÜ. 


Collaterals — lire  *.  (Fort.)  Das  Kollatcralfeuer, 
das  Feuer  anliegender  Werke.  Feu  tn.  collatéral. 
('—  -fortification  s.  (Fort.)  Sec  under  Forti- 
fication. 

C — -work  (Fort.)  Das  Seitenwerk,  das  neben- 
licgcndc  Werk.  Outrage  tn.  collatéral. 

| Collectings  — pipe  s.  in  drainiug  (Hydr. 

arch.)  Die  Sammelröhre,  der  Sammcldrain.  Tuyau 
I tn.  collecteur. 

€—  point»  m.  pl.  oi  electrical  machine» 

(Electr.)  Die  Saugspitzen,  der  Einsauger,  der 
Saugkamm.  Pointes  /.  pl.  collectrices. 
Collection  «.  of  charge»  (Tel.)  Die  Gcbühren- 
cinnahme.  Perception  f.  des  taxes. 

(’©Hector  «.*  receiver  s.  (Rail.)  Der  Einnehmer. 
Receveur  tn. 

C — (Electr.)  Der  Kollektor,  der  Sammelapparat. 
Collecteur  nt.  See  Upper  plate  of  a con- 
denser. 

Water  dropping  c — (Electr.)  Der  Wasscr- 
tropfenkollektor.  Collecteur  tn.  & gouttes  d’eau. 
(' — of  eu  »tom»  (Comm.)  Der  Steuerinspektor. 

I Officier  m.  ou  chef  tn.  do  douane. 
Collegiate-church  s.  (Arch.)  Die  Stiftskirche, 

| die  Kollegiatkirehe.  Eglise  f.  collégiale. 
Collier  a.9  »crewr-e—  (Shipb.)  Dos  Kohlcnschijf, 
der  Kohlenschraubendampfer.  Navire  tn.  charbon- 
nier, charbonnier  m.  A hélice. 

C — (Min.)  Der  Stcinko hlenbergmann  ; der  Kohlen- 
händler. Houilleur  m. 

Colliery  s.9  eoul-inlue  s.9  coal-plt  eoal- 

ery  s.  (Miu.)  Die  Steinkohlengrube.  Houillère  f-, 
mine  /.  de  houille. 

C — -»talion  s.  (Railw.)  Die  Kohlcngrubcnslation. 
Station  /.  charbonnière. 

Collimation  s.  (Opt  ) Die  Kollimationslinic 
(optische  Achse  eines  Fernrohrs),  Collimation/. 
Collimator  s.  (Opt.)  Der  Kollimator,  das  Kolli- 
matorrohr. Collimateur  tn. 

Colll»iou  s.  (Mech.)  Der  Stoss,  Zusammcnsloss. 
Choc  tn. 

C — (Navig.)  Der  Zusammens toss  (von  Schiffen),  die 
Kollision.  Abordage  m.,  collision /.,  rencontre  tn. 
C — (Railw.)  Die  Kollision,  der  Zusammenstoss 
zweier  Zuge.  Collision  f.  de  deux  trains. 

C — -bulkhead  s.  (Shipb.)  Das  Kollisionsschott, 
das  vorderste  Schott.  Cloison  /.  d'abordage  ou 
do  l’avaut. 

' Collodion  s.  (Client. , Phot.)  Das  Kollodium,  KoUo- 
dion  ( die  in  Sehwefeläther  gelöste  Schics sbaumtr olle ). 
Collodion  m. 

Colloid  s.  in  dialysis  (Chcm.)  Das  Kolloid.  Col- 
loïde tn. 

I Colloidal  adj.  fChero.)  Kolloidal,  gallertartig. 
Colloïdal. 

C — niâtes.  Der  Kolloidalzustand.  EUtm.colloïdal. 
C—  »ub»tance  s.  Die  Kolloidsubstanz.  Ma- 
| tiére  f.  colloïdale. 

Collyrite  s.  (Miner.)  Der  Kollyrit.  Collyrite  /., 
I alumine  /.  hydratée  silicifère. 

1 Cologue-glue  s.  (Join.)  Der  kölnische  Leim.  Colic 
f.  de  Cologne,  colle  /.  forte  dite  de  Cologne. 

| Colombier  s.,  a sort  of  Engl,  drawing-paper 
(broad  34 *lt,  high  23—23  inches,  weight  of  the 
roam  100  flf)  (Pap.)  Das  Colombicrpapier.  Co- 
lombier tn. 

French  c — , a sort  of  French  drawing-  and 
copper-printiug  paper.  Das  französische  Colom- 
I bierpapier.  Colombier  tn.,  (Impérial  m.). 
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Colon  ».  (s)  (Print.)  Das  Kolon,  der  Doppelpunkt. 
Deux-point  m.,  deux  poiuts  nu  pi. 

Colophony  Kolophonium  s.f  romiuon 
roMin  ».,  fiddler*»  ro»ln  s.  Da»  Kolopho- 
nium, da»  Geigenharz.  Colophane  f.,  brai  m. 
sec,  arcauaon  m. 

Color  to  e — r.  a.  See' Colour  etc. 

<’oloration-te»t  colour-teat  ».  (Assay.) 
Die  kolorimetrvuehc  Probe.  Colorimétrie  /.,  essai 
m.  par  colorimétrie. 

Colorimeter  ».  (Chem.)  Da » Kolorimeter,  der 
Farbenmesser.  Colori metre  to. 

Colour  a.,  color  ».  Die  Farbe.  Couleur/. 

C — g,  (Heraldr.)  Die  Tinktur.  Email  m.  {pi . : 
émaux). 

C — a pi  (a  flag,  ensign,  standard,  born  in  the 
army  or  fleet).  Die  Fahne,  die  Standarte :,  da » 
Feldzeichen,  ( auf  Schiffen:)  die  Flagge,  Kriegs- 
flagge.  Enseigne  f.,  drapeau  to.,  (Mar.  :)  pavillon  ■ 
m.,  couleurs  f.  pi  See  al»o  Fing. 

C—  for  distemper  - painting.  Sec  Dis- 
temper-colour and  (iluo-water-colour. 

C— a pi  for  painting  on  chiua  which 
»re  only  exposed  to  a temperature 
below  the  melting-point  of  »liver 
(Porcel.)  Die  Muffel/arbcn  f.  pi  Couleurs  /.  pi 
de  moufle  pour  porcelaine. 

C— a ».  pi  for  painting  on  china  which 
may  be  expo»ed  to  the  high  tempe- 
rature of  the  baking  (Pore.)  Die  Scharf - 
feuerfarben  f.  pi  Couleurs  /.  pi  de  grand  feu 
pour  porcelaine. 

C — of  water  (Paint.)  See  Water-colour 
and  ü lue  - water-colour. 

Adjective  c—  (Dyer.)  Die  adjektive  Farbe. 
Couleur  /.  adjective. 

Annealing  c— , tempcrlnK  e—  (Met.)  Oir 
Anlauffarbe  do  Stahl»  und  fww.  Couleur  /. 
de  recuit. 

Body  c— . Sec  Opaque  c— . 

Brownlftli  c—  (Dyer.)  Die  gebräunte  Farbe. 

Couleur  /.  brunie  ou  rabattue. 
Characterlatieal  c - (Miner.)  Die  Charakter- 
farbe (bei  konstant  gefärbten  Mineralien).  Cou-  ! 
leur  f.  caractéristique. 

Chemical  c — a pi  (Calico-pr.)  See  Topical 
colours.  I 

Complementary  c — B pi  (Pbys.)  Die  Korn 
plemenlärfarben.  Couleurs  /.  pi  complémen- 
taires. 

Dead  c—  ofa  picture  (Paint.)  Da»  Grund- 
feld  eine»  Gemälde».  Fond  m. 

K il  am  cl  c-,  vltrlflable  c—  or  pigment  ». 

(Paint  ) Die  Emailfarbe,  Schmclzfarbc.  ( ouleur /. 
verifiable. 

Fallow  c — (Dyer).  Die  fahlgelbe  Farbe.  Cou- 
lour  f.  de  raciue,  couleur  /.  fauve. 

Faat  c-,  lasting  c— * permanent  c— . Die 

echte,  beständige  Farbe.  Couleur/,  stable  ou  solide.  I 
Fugitive  e— . Die  unbeständige,  unechte  Farbe. 
Couleur  /.  fugitive  ou  non  stable. 

Green  c—  of  gilt-work  (Uild.)  Die  grüne  Ver 
goidung.  Couleur  /.  d’or  vert,  or  m.  vert. 
I.aMliug  e — (Dyer.)  See  Fast  colour.  I 
IJ  me- water  c — • Die  Kalkfarbe,  Wasserfarbe.  ^ 
Couleur  /.  au  lait  do  chaux,  — détrempée  ave« 
du  lait  de  chaux. 


Metallic  colour  (Miuer.)  Die  metallische  Farbe. 
Couleur  /.  métallique. 

Miueral-c-  . Die  Mineralfarbe,  die  Erdfarbe. 
Couleur  f.  minérale. 

National  c—  (ancient  «.),  enalgn  ».  (Mar. 
DU  Nationalflagge.  Pavillon  m.  de  poupe  ( vieilli: j 
bannière  f. 

Natural  c — • See  (True)  uatural  colour. 
Nou-inetallic  c—  (Miner.)  Die  niehtmctallUckc 
Farbe.  Couleur  /.  non-métallique. 

Oil  c — • DU  Ölfarbe.  Couleur  /.  k huile. 
Opaque  e — , body-c—  (Paint.)  DU  Deckfarbe. 
Couleur  /.  opaque  ou  non  transparente. 
Permanent  e — (Dyer.)  See  Fast  colour. 
Priming  c — (Paint.)  DU  QrundUrfarbc,  die 
Grundfarbe.  Couleur  /.  d'apprêt. 

Primitive  e — a monochromatic  c— 

(Phys.)  DU  einfachen,  ur  sprung  lUhen  Farben,  die 
Hauptfarben.  Couleurs/,  pl.  simples,  — originaires, 
— primitives,  — monochromatiques. 
Necondury  e— a pl , compoalte  e — »,  com- 
pound c-a.  Die  zusammengesetzten  Farben, 
dU  Neben-,  die  Mütelfarben.  Couleurs  f.  pi 
secondaires,  — composées  ou  hétérogènes. 
Shell-gold  c — (Paint.)  Die  Malergoldfarbe. 
Coulour  /.  d’or  moulu. 

Substantive  c—  (Dyer).  DU  substantive  Farbe. 
Couleur  /.  substantive. 

Topical  c— a pl.f  chemical  c— a pl.  (Cal  ico-pr.) 
DU  Applikation» färben,  dU  tonischen , örtlichen 
Farben , Tafclfarben,  Tafeldruckfarben.  Couleur» 
/.  pl.  d’application. 

Tranaparcnt  c — (Paint)  Die  durchscheinende , 
lasierende  Farbe.  Couleur  /.  trausparente. 
(True)  natural  c— • DU  Lokalfarbe,  der 
Lokalton.  Couleur  /.  locale. 

Vegetable  C — • Die  vegetabilische  Farbe,  die 
Iffanzcnfarbc.  Couleur  f.  végétale, 
to  blend  v.  a.  the  C— a.  Sec  to  blend, 
to  bray  v.  a.  the  C — a.  DU  Farben  reiben, 
abreiben,  anreiben,  broyer  les  couleurs, 
to  break  v.  a.  the  €-•.  See  under  to 
break. 

to  hoint  the  C—  (Mar.)  DU  Flagge  hissen. 
Hisser  les  couleurs. 

to  haul  down  the  C-.  Die  Flagge  nUder - 
holen.  Rentrer  les  couleurs, 
to  loo»e  v.  a C— , to  go  v.  n.9  to  fasle  r.  a. 
(Dyer  etc.)  Vcrsehiessen  v.  n.  (rem  gefärbten 
Zeugen).  8e  passer,  s’altérer,  se  décolorer,  w 
décharger,  se  faner,  perdre  sa  couleur, 
to  »trike  the  V — (to  surrender)  (Naval  war.) 
DU  Flagge  streichen  (sieh  ergeben).  Amener  (1« 
pavillon). 

to  vary  v.  a.  C-»,  to  play  t . ».  from  one 
c — into  another  (Paint.)  Schillern.  Chatoyer, 
miroiter,  jeter  des  reflets  variés. 

With  Hying  or  »treaming  c— » adv.  (Mil 
Mit  fliegenden  Fahnen.  Enseignes  /.  pi  dé- 
ployées. 

to  C—  v.  a.  (to  atain  v.  a.)  Färben.  Colorer. 

to  C—  by  golvanochroiny  (Met.)  IrisUrtn. 
Iriser. 

C— bliudnea»  ».  Sec  Achromatopsy. 
C—- cheat  «.  (Mar.)  DU  FlaggenkUU,  derFlaggo - 
kästen.  Caisse  f.  des  pavillons  ou  des  signaux. 
C — -cap  s.  (Draw.)  Da » Tusehndpfehen.  Godet  «. 
G— -grinder  ».  (Paint)  Der  Farbenreiber 
broyeur  m.  de  couleurs. 
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( oiilour-saimr  (Paint.)  Da»  Farbennäpfekcn. 
Godet  tn. 

C — -sergeant  (Mil.)  Der  Fahnenträger.  Porte- 
drapeau  ro. 

C — •test  a.  (Assay.)  Sec  Coloration-test. 
C — -tub  s.  (Calico-pr.,  Paper-hangings).  Der 
Streichkasten,  das  Chassis,  lia  quit  tn.,  chassis  m. 

Coloured  adj.  Farbig , gefärbt , bunt.  Colord, 
peint,  teint. 

C—  clay  s.  (Pott.)  Die  Angussfarbe , die  Farb- 
crtle.  Kugobo  tn. 

Colouring  .1.  (Paint,  etc.)  Das  Kolorit,  die  Färbung, 
dir  Farbenhaltung,  die  Farbengebung.  Coloris  tn., 
art  /.  d'appliquer  les  couleurs. 

C — of  gold-smith's  ware.  Das  Färben 
des  Goldes.  Miso  /.  eu  couleur. 

C’  — given  to  metals  by  the  elect ro- 
process.  Die  galvanische  Mctallfärbung , die 
Galvanoekromie.  Colorisation  /.  électrochimiquo 
des  métaux. 

C — the  potter's  ware  by  a coat  of  co- 
loured clay  (Pott.)  Das  Angicsscn,  der  Be- 
guss  mit  Farberdc.  Engobage  tn. 
filed)  c—  of  gilt- work  (Gild.)  Die  role  Ver- 
goblung , die  role  Farbe  der  Vergoldung . Cou- 
leur /.  d’or  rouge,  or  m.  rouge. 

C — matter  s.  (Paint.,  Dyer).  See  Pi  gin  eut. 

Colt*.  (Mar.)  Sec  li  ope' s eud  for  punish  me  ut. 

Coltiness  n.  (Forest.)  Die  Eiskluft.  Gélivure  /. 
(vice  des  bois!. 

Colfy  adj.  EisklUJtig.  Gel  if,  gel  is,  g clive. 

Columbarium  s.  (Build.)  See  P ut  log -h  ole. 

Columbary  ê.9  dove-eot  s.,  pigeon- house  *. 

(Build.)  Der  'Taubenschlag.  Colombier  tn. 

C—  upon  n pont,  ber  Taubenschlag  auf 
einer  Säule.  Lanterne  /.  do  colombier. 

Columbic  acid  s.  (Chem.)  Sec  under  Acid. 

Colambite  s.  (Miner.)  Der  Kolumbit.  C’olum- 
bite  /. 

Column  s.  (Arch.)  Die  Säule.  Colonne  /. 

C — (Mil.)  Die  Kolonne.  Colonne  /. 

C — (Print.)  Die  Spalte,  Kolonne.  Colon  no  /. 
d'une  page. 

C’ — H pl.  (Met.)  Die  Tragsäulen,  Stütssanlcn  eines 
Hochofens.  Colonado  /.  d’un  haute  fourneau, 
les  colonnes. 

C— » pl.  of  assault  (Mil.)  Die  Sturmkolonne. 
Colonnes  pl.  d’assault. 

C—  of  double  compatîtes  (Mil.)  Diedopj)cltc 
Kompagnie kolonne.  Colonne  / double. 

C— » carrying  beam««  (Met.)  Die  Dalken- 
träger  des  Bodens  tn  Siemens-Martin-Ofen.  Les 
supports  des  poutres  soutenant  lo  sole. 

€î — n pl.  carrying  bed  (Met.)  Die  Stützen 
der  Bodenplatten  in  Siemens-Martin-Öfen.  Les 
supports  de  la  sole. 

€* — n pl.  of  a pillar-rolling-mill  (Met.)  Die 
Walzensäulcn  f.  pl.  eines  IHlarenwalzwcrks. 
Colonnes  /.  pl. 

C-—  of  the  housing-frame*  of  roughing- 

roll*  (Met.)  Die  Pilaren  m.  pl.  des I\äparierwalz- 
tr erks.  Cotonnes  /.  pl.  do  la  cage  des  cylindres 
h cingler. 

C— n for  trussed  rail*  (Met.)  Die  Säulen 
für  die.  aimicrtcn  Schienen  der  Siemens-Marlin  - 
Öfm.  Les  colonnes  pour  les  rails  armes. 

C’-  of  pipen  in  a pump-well  (Mach.)  Der 

IlÖhrcnsatz,  Pumpcnsats.  Colonne  /.  de  tuyaux. 


Column  of  a steam-apparatus  for  fixing 
the  colours  (Calico-pr.)  Der  Dampf  cylinder.  Co- 
lonne f.  de  vaporisage. 

Ammunition  - c—  (Mil.)  Die  Munitions - 
kolonne.  Section  /.  du  munition. 

Asceudiag  c—  of  a pump  (Min.)  Der 
Stcigsatz,  der  Salz  von  Steigrohren.  Colonuo 
f.  des  tuyaux  élévateurs. 

Handed  c — , c — with  banded  shall 

(Arch.)  Die  Bundsäule,  die  Knotensäule.  Co- 
lonne /.  bandée,  — nouée. 

Hasaltie  c—  (Geol.)  Die  Basaltsäule.  Colonne 
f.  de  basalte. 

Hearing- c- m pl.  (Met.)  Die  Rahmcnsâulcn 
eines  Hochofens.  Cadros-colonnes  f.  pl. 
Bellied  e—  (Arch.)  Die  ausgcbauchlc  Säule. 
Coloune  /.  fuselée. 

CluNtered  c — , compound  pillars.  (Arch.) 
Die  Bündelsäule,  das  Säulenbündel.  Colouno  /. 
en  faisceau,  colonne  /.  fasciculée. 

Couple  d e — mpl.  Die  gekuppelten  Säulen  f.  pi, 
die  Koppelsäulen  f.  pl. , die  Säulen koppel.  Co- 
lonnes /.  pi  accouplées,  couple  f.  do  colonnes. 
Deultrating-c  , Cîlover-tower  s.  (Chem.) 
Der  Denitrierungsturm,  Glover’*  Turm.  Coloune 
f.  Glover. 

Diminished  c—  (Arch.)  Die  (geradlinig) 
verjüngte  Säule.  Colonne  f.  diminuée. 

Drum  c — (built  of  low  cylinders)  (Arch.)  Die 
aus  Trommeln  zusammengesetzte  Saule.  Colonne 
/.  par  tambours. 

Fluted  c— . Die  kannelierte  Saule.  Coloune  /. 
cannelée. 

Heraldic  c — • Die  Wappensäule.  Colonne  f. 
héraldique. 

Imbedded  e-,  engaged  c— . Die  Halb 
saule,  die  Wandsäule,  Dreiviertelsäule,  die  einge- 
bundene Säule.  Coloune  /.  engagée. 
Monumental  c— , commemorative  e — 

(A re li.)  Die  Denksäule.  Colonne/,  commemorative. 
Mosaic  c— . Die  Mosaiksäulc.  Colonne  /. 
moulée. 

l’assing  c — • Die  durchgehende  Säule.  Co- 
lonne /.  passante. 

Helmted  e — • Die  in  einen  Falz  eingesetzte 
Säule.  Coloune  /.  infra  posée. 

Rusticated  c — • Die  mit  Bossen  verzierte 

Säule.  Colonue  f rustiquée. 
ftmootli-shuftcd  C — • Die.  glaUsehaflige  Säule, 
die  Säule  mit  glattem  Schaft.  Colonne  /.  lisse. 
Twisted  e — • Die  gewundene  Säule.  Colonue 
/.  torse,  vis  f. 

lu  e — * adv.  (Priut.)  Spaltenweise,  kolumncn- 
weise.  Par  colonnes. 

Columnar  adj.  (Miner.)  Säulenförmig,  Stcngclig. 
Bacillaire,  formé  eu  tiges. 

C—  anthracite  *9  c—  coal  s.  (Geol.)  Die 
Stangcnkohle,  der  stengelige  Anthracit.  Houille/, 
bacillaire. 

C — argillaceous  iron  «.*  c—  red  clay- 
iron-ore  s.  (Miuer.)  Der  »tcngclige  rote  Thon- 
eis  enstein,  da*  Xagclerz,  der  Schindel  nage  l.  Ar- 
gile /.  ferrugineuse  en  tiges. 

Colores  *.  pl.  of  the  equinoctial  points  and  of 
the  solsticial  points  (Astro*».)  Die  Kolurcn  m.  pl. 
der  Äquinoktialpunkte  und  der  Solstiti alpunkte. 
Colures  m.  pl.  des  équinoxes  et  des  solstices. 
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Comb  — Come. 


Comb  *.  Der  Kamm.  Peigne  m. 

C — or  buck  s.  of  a book  (Bookb.)  Der  ge- 
wölbte Rücken  eine«  Bucke«.  Kudos  *n.  d’un 
livre. 

C — of  the  hammer  (Gun-m.)  Der  Haken,  der 
Hebel , das  Daumenstück,  der  Griff,  der  Kamm. 
Crête  f.  du  chien  do  fusil, 
f — of  a carding-niachine  (Spinn.)  Der 
Kamm,  der  Hacker,  der  Aushacker.  Peigne  m. 

C — of  a wool-carding-machlne,  wool- 
comb  s.  Der  Wollkamm.  l’oigne  m.  (à  laine), 
llippllug  c — (Agric.)  See  Rippliug-com  b. 
Tow-c — . Der  Wergkamm , der  Hedekamm. 

Peigne  /.  k peigner  l'étoupe. 

C — -blade  s.  Das  Kammblatt  einer  Kratz - 
masehine.  Lame  /.  de  peigne. 

C— -broach  s.  See  Card-sbeet. 

C — pot  .1.  in  worsted  spinning.  Der  Kammtop/, 
der  Kammpott.  Pot  m.,  pot  m.  k peigne. 

(‘  - -saw  e— cotter’s  web«.  Die  Kamm- 

säge,  (die  Kreissäge).  Scie  /.  pour  peignes, 
to  C — t.  a.  wool  etc.  (Spinn.)  Kämmen, 
krempeln,  hecheln.  Peigner. 

Combed  wool -yarn  «.»  worsted-yoru  s. 
(Spinu.)  Das  Kammgarn.  Peigné  m.,  fii  m.  do  luine 
peiguée,  laine  f.  filée. 

Combination  s.  (Math,  etc.)  Die  Kombination , 
Verbindung.  Combinaison  /. 

Chemieal  c — (Chem.)  Die  chemische  Verbin- 
dung. Combitiaisuu  /.  chimique. 

Doctrine  of  e— * (Math.)  Die  Kombinatorik. 
Théorie  /.  des  combinaisons. 

C — -lock  8.  (Lock-sm.)  Das  Vexierschloss.  Ser- 
rure / k combinaison. 

Combinator  s.  (Tel.)  Der  Kombinator.  Com- 
binâtes m.,  traducteur  tn.  Baudot. 

Combing  s.  (Sliipb.)  See  Coaming. 

C — of  wool  (Spinn.)  Das  Kämmen  der  Wolle. 
Peignage  m. 

C—  -machine  s.  Die  Wollkämmmaschine,  die 
Kämmmaschine.  Peigueuse  /. 

C — wool  long  wool  carded  wool 

worsted  wool  *.  Die  Kammwolle.  Etaim  m., 
es  ta  mo  /.,  laine  /.  longue,  — de  peigne,  — k 
peigner,  — peignée. 

CombuMtible  fhel  s.  (Pyrot)  Das  Brenn- 
material, der  Brennstoff.  Combustible  m. 
Artificial  c — U pl.  Die  künstlichen  Brennstoffe 
m.  pl.  Combustibles  m.  pl.  artificiels  on  agglo- 
mérés. 

C — adj.  Brennbar,  verbrennlich,  entzündlich. 
Combustible. 

Combustibility  «•  (Techu.)  Die  Verbrennlich- 
keit. Combustibilité  /. 

Combustion  s.  (Chem.)  Die  Verbrennung , dos 
Verkennen.  Combustion  /. 

Npontaneoun  c — • Die  Selbstverbrennung. 

Combustion  /.  spontanée. 

C — -chamber  s.  (Met  ) Der  Verbrennungsraum 
in  Flammöfen.  Chambre  /.  à combustion. 
Come: — -aboard!  (Mar.,  Order.)  Kommt  längs- 
seitl  Kommt  an  Bora!  Accostez l 
C — aft!  (Mar.)  Kommt  nach  achtem!  A l'ar- 
rière! 

C — down!  (from  aloft)  (Mar.)  Kommt  an  Deck! 

Kommt  nach  unten ! Dévale*! 

C—  up  the  tackle-lhll  ! Kommt  auf  mit 
dem  Taktl I Fier  auf  das  Takell  Largue*  le 
palan  ! 1 


to  Come  v.  n.,  said  of  the  sea  (Mar.)  See  t o 
Run  etc. 

to  C — , said  of  the  wind  (MeLor.)  Kommen.  Faire, 
to  C—  alongside,  said  of  an  other  vessel,  a 
pier,  a quai  etc.  (Navig.)  Längsseit  kommen,  an- 
legcn.  Accoster,  élouger,  (daus  la  méditerranée:) 
attraquer. 

to  € — , to  be  v.  n.  from  starboard  or 
port  etc«,  said  of  the  wiud(Meteor.)  Von  Steuer- 
bord oder  Backbord  kommen.  Dépendre.  (Le  vent 
dépend  un  peu  du  nord  ou  du  sud,  do  l’est  ou 
de  l’ouest  lorsqu’  il  soufllc  k un  quart  de  l'est 
ou  de  l’ouest  vers  le  nord  ou  vers  le  sud  ou  k 
un  quart  du  nord  ou  du  sud  vers  l’est  ou  vers 
l’ouest.) 

to  C — round,  said  of  the  wind  (Meteor.)  Von 
Süden  nach  Korden  gehen,  — drehen,  — holen. 
Remonter. 

toC — round  on  the  heel  (Navig  ) Auf  dem 
Hintersteren  wenden.  Virer  sur  l’étambot. 
toC—  suddenly  from  —,  said  of  the  wind 
(Meteor.)  Faire  subitement  de  — . 

tot’-  suddenly  strong  or  heavy,  said  of 
the  wind.  Einfallen,  hart  oder  stark  einfallen. 
Venir  en  grain,  — en  risée,  — en  bouflée  ou  eu 
rafale. 

to  C—  to  an  anchor,  to  c—  np  r.n.  with 
an  anchor.  Sich  vor  Anker  legen.  Mouiller, 
(autrefois:)  mettre  le  bâtiment  sur  le  fer. 
to  C—  booming  forward  (Navig.)  Unter  allen 
Segeln  und  mit  raumem  Winde  kommen.  Porter 
toutes  ses  voiles,  aller  k toutes  voiles, 
to  C — home,  said  of  the  anchor  when  heaving 
in  the  cable.  Mitkommen,  mitgehen.  Draguer, 
labourer  lo  fond. 

to  C — in,  to  C—  into  a harbour  or  port. 

Einkommen , binnenkommen,  in  einen  Hafen  cin- 
s eg  ein.  Arriver,  entrer  dans  un  port, 
to  C—  v.  a.  lu  a circuit  or  to  break  c.  a. 
In  a circuit  (Tel.)  In  die  Leitung  wieder- 
gehen. Rentrer  r.  a.  sur  un  fil. 
to  C—  lu  Hight  (Navig.)  In  Sicht  kommen.  Pa- 
raître, venir  k vue. 

to  C — to  (Navig.)  Auf  luven,  anluven.  Revenir 
au  lof  ou  du  lof. 

toC— to  again  (Navig.)  Wieder  anluven.  Revenir 
au  plus  près. 

to  C-  to  a halt,  — to  a dead  halt-,  — 
to  a slop  (Mar.)  Auftönicn,  an  oder  vor  etwas 
auftömen.  Arrêter  v.  a.  <fe  r. 
to  C—  v.  a.  to  nature  (Met.)  Hoch  kommen 
(von  im  Puddelofen  geschmolzenem  Eisen  gesagt). 
Venir  à poiut. 

to  C — to  nhore  (Pont.)  See  to  Laud, 
to  C — up  (Navig.)  Anluven,  an  den  Wind  luven . 
Venir  au  vent,  loffer. 

to  C — up  the  bowliuos  (Mar.)  Die Buliens 
aufficren.  Choquer  ou  filer  les  boulines, 
to  C — up  a ropo  or  a tackle.  Ein  Tau 
oder  ein  Take I aufßeren,  mit  einem  Tau  oder 
Taktl  auf  kommen.  Larguer  une  manoeuvre,  — 
un  palan. 

to  C—  up  to  the  wind  (Navig.)  In  den  IKimJ 
schiessen.  Lancer  daus  le  vent, 
to  €-  up  with  a »hip  hand  over  hand 

(Navig.)  Einem  Schiffe  Hand  über  Hand  auf- 
laufen,  ein  Schiff  einholcn.  Gagner,  atteindre) 
engauter  un  navire  main  sur  maiu. 


Comfortable  — 

Comfortable  .1.,  low  chariot  *.  (Coach-m.) 

Die  gesenkte,  zweisitzige  Kutsche.  Coupé  m. 
Comiug  to  Inte  s.  See  Delay. 

Comma  *.  (Priut.  etc.)  Das  Komma.  Virgule  /. 
Inverted  c—  » pi,  NlgiiN  pi.  of  quotation 
(Print.)  Die  Gänsefüsse  m.  pi.,  die  Anführungs- 
zeichen n.  pi.  Guillemets  m.  pi. 

Command  a.  of  a work  (Port.)  Die  relative 
Höhe,  das  Überhöhen,  die  Beherrschung  eines 
Festungswerkes.  Commandement  m.  d’un  ouv- 
rage. 

C — • Ber  Befehl.  Ordre  m. 

C — n.  (Mar.)  Das  Kommando,  die  Befehlshaber- 
schaft.  Commandement  m. 

Chief  C — of  a station,  a squadron.  Der  Ober- 
befehl über  eine  Station,  ein  Geschwader.  Com- 
mandement eu  chef  d'uuo  station,  — du  no  escadre. 
Kea-goiug  c — • Das  Seekommando.  Commande- 
ment m.  à la  mer. 

Second  in  c — • Der  UntcrbcfchUhabcr.  Com- 
mandant m.  eu  souR-ordre. 
linder  c—  (Navig.)  Manövrierfähig,  lenkbar. 
Manoeuvrable. 

Ship  not  under  C — • Das  manövrierunfähige, 
unlcnkbare  Schiff.  Navire  m.  pas  manoeuvrable. 
Word  of  e — • Der  mündliche  Befehl.  Com- 
mandement (à  la  voix). 

to  C—  v.  a.,  to  have  v.  a.  a c—  (Fort.)  Be- 
herrschen, dominieren,  überhöhen.  Commander, 
dominer. 

to  C — n »hip  (Mar.)  Ein  Schiff  befehligen. 
Com  maud  er  un  navire. 

Commander  m.  (Mar.)  Der  Kommandant.  Com- 
mandant m. 

C — (rank).  Der  Korvettenkapitän.  Capitaine  m. 
do  frégate. 

C—  (in  largo  ships).  Der  erste  Offizier.  Com- 
mandant m.  eu  second. 

C — s.  (Mar.)  Die  Muskculc.  Masse  /.  (de  bois). 
€’ — (for  splicing)  (Shipb.)  Der  Splisshammer. 

Maillet  m.  de  gabier,  — à épisser. 

C—  i«  chief  (Mar.,  Mil.)  Der  Höchstkomman- 
dierende.  Commandant  m.  en  chef. 

— In  chief  of  the  port.  Der  im  Hafen  an- 
wesende höchste  Offizier.  Commaudaut  m.  du  port. 
C — , a striug  which  presses  the  felt  to  the  block 
(Hatt.)  Das  Formband.  Ficelle  f.r  lien  m. 
Commanding  engineer  s.  (Mil.)  Der  Genie- 
direktor. Ingénieur  m.  eu  chef. 
Commencing-hammer  s.,  the  first  hammer 
in  gold-  and  silver-beating  (Met.)  Der  Anfänger, 
der  Vorhammer.  Marteau  »1.  h commencer. 
Commentation  s (Print.)  Sec  Marginal 
note. 

Commerce  a.  Der  Handel.  Commerce  tn. 
Commercial  adj.  Handels...,  auf  den  Handel 
bezüglich,  dem  Handel  dienend.  De  commerce, 
commercial. 

C — port  ».  Der  Handelshafen.  Port  m.  de  com- 
merce. 

Conimi»»ariat  s.  (Mil.)  Das  Verpflegung  samt. 
Commissariat  m. 

V— magazine  s.,  provi»iou-»tore  *.  Das 

Proviantmagazin,  das  Veipfiegungsgebäude.  Ma- 
gasin m.  de  vivres,  manutention  f.  des  vivres. 

C — »pring-wnggon  s.  or  »ick-waggon  1., 
hoMpitnl-woggon  «.(Mil.)  Der  Lazarettwagen , 
Krankenwagen.  Caisson  m.  à blessés,  caisson  m. 
d'ambulance. 
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Com  ml  »nary  of  »tore»  s.  (Mil.)  Der  Proviant- 
meister. Munitionnniro  m. 

Commi»»lou  s.,  procuration  - money  s. 

(Comm.)  Die  Kommission,  die  Provision.  Com- 
mission /.,  provision  /. 

C — , certificate  s.  Das  Patent  einer  Charge. 
Brovet  m. 

C — (Mar.,  Mil.)  Das  Offizier spateni.  Brevet  m. 
d’officier,  charge  /. 

Ship  In  c — (Mar.)  Das  in  Dienst  gestellte 
Schiff.  Navire  ».  armé. 

to  C — a «bip.  Ein  Schiff  in  Dienst  stellen. 
Armer  un  navire. 

to  put  a »hip  out  ofC  — . Ein  Schiff  ausser 
Dienst  stellen.  Désarmer  un  navire. 
Commi»»loned  officer  s.  (Mar.,  Mil.}  Der 
Offizier,  der  ein  Patent  seiner  Charge  besitzt. 
Ütficier  m. 

CommiM»loners  s.  pi  of  cuhIouim.  Die 

höchsten  Beamten  der  Zollbehörde  oder  des  Ober- 
Zollamtes.  Les  chefs  m.  pl.  de  la  douane. 
Commissure  s.  (Mas.)  Die  Fuge.  Joint  m.  See 
also  Joint. 

C — of  a vault.  Die  Wölbfuge.  Joint  m.  de 
voûte. 

to  till  lu  v.  a.  the  C— ff.  Die  Fugen  aus- 
füllen. Remplir  les  joints, 
to  fill  up  v.  a.  the  C-i  with  mortar 

(Mas.)  Fugen,  ausfugen,  (die  Fugen  verstreichen). 
Jointoyer. 

to  fill  up  v.  a.t  to  fYirui»h  r.  a.  the  C— » 
with  garreting».  Die  Fugen  auszwickcn, 
verzwicken,  mit  Zwickern  ausfüllen.  Garuir  les 
joints  de  cales. 

Comittec  s.  Die  Kommission,  das  Comité.  Com- 
mission f. 

Yi»iting-c — • See  Board  ot  surveyors. 
Commodore  s.  (Mar.)  Der  Kommodore,  der  Di- 
visionschef. Chef  m.  de  division,  capitaine  m de 
vaisseau  commandant  une  division  nuvale. 
Common  adj.  Gemein,  gewöhnlich,  ordinär,  gemein- 
schaftlich. Commun,  ordinaire. 

C—  balance  *. , pair  of  »cale»  (Connu.) 
Die  Balkenwage , die  Krämerwage.  Balance  /. 
ordinaire. 

C — bolter  s.  (Mill.)  Das  Sichtezeug,  Beutel- 
zeug. Blutoir  m.  en  étamine,  sas  m.,  tamis  m., 
bluteau  m.  à battes. 

C — cherry-tree  s.  See  Cherry-tree. 

C — trou  s.  Sec  Merchant-iron. 

C — irou-pyrlte»  «.(Min.)  See  Iron-pyrites. 
C — pump  s.  (Hydr.)  See  Pump. 

C—  »alt  *.  (Chem).  See  Salt. 

C — »tafT  s.  (Survey.)  See  Directing-  9 taff 
and  Staff. 

C — -wall  s.  (Build.)  Sec  Mean  wall, 
to  Communicate  v.  n.  with  a ship  (Nav.)  Mit 
einem  Schiffe  sprechen  (unterwegs).  Communiquer 
avec  un  navire. 

Communication  s.  (Tel.)  Die  Mitteilung. 
Communication  /. 

C — (Fort.)  Der  Verbindungsweg , der  Verbin- 
dungsgang. Commun ieat ion  /. 

C—  (Mar.)  Die  Verbindung,  der  Verkehr  ( zwischen 
Schiff  und  Land).  Communication  /. 
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Communication  Iront  the  nipple-sent 
to  the  chamber  (Gun-in.)  Die  Bohrung,  die  | 
Zündröhre,  der  ZündkanaUtollcn  eines  Pcrkus - i 
sionsgewehrcs.  Canal  m.  do  lumière,  canal  in. 
de  communication. 

C — of  motion  (Mach.)  Die  Mitteilung  oder 
Fortpflanzung  der  Bewegung.  Communication  /.  ! 
de  mouvement. 

Direct  c — (Tel.)  Das  Durchsprcehen , das  \ 
Dircktsprcehen.  Communication /.  directe,  trans- 
mission /.  par  communication  directe. 

Earth  c — • See  Shunt. 

Pneumatic  c — (Post.)  Die  Rohrpost,  das  pneu- 
malische Röhrennetz.  Communication  /.  pneu-  ; 
matique,  roseau  m.  pneumatique. 
Kimiilî.iiieous  c (Tel.)  Die  Cirkular Stellung. 

Installation  f.  on  simultanée. 

C— -gallery  transverse  gallery  «.  (Fort.) 

Die  VerbindungsgaUerie,  die  Qucrgalleric.  Galerie  ; 
/.  de  communication,  galerie  /.  transversale. 
Communicator  s.  between  the  motor  and  the 
moved  machine  (Mach)  Das  Vorgelege,  das 
Zwischengeschirr , das  gangbare  Zeug,  die  Ver- 
bindung smaschine,  Zwischcnmaschinc.  Communi- 
cateur rn. 

C ommutator  a.,  »witch  * , circuit  changer 

s.  (Tel.)  Der  Kommutator,  der  Mutator,  der  Um- 
schalter, der  Wechsel.  Commutateur  m. 

C — for  breaking  contact,  cut-out 

s.  (A meric.)  Der  Ausschalter.  Commutateur  rn. 
disjoncteur. 

C — tor  making  contact.  See  Circuit 

closer. 

Pedal  C — • Der  Fuss  Commutator,  Tritt  komrnu- 
tator,  der  Trittumschalter.  Commutateur  m.  h 
pédale. 

Peg  c — or  plug  switch  s.  Der  Stöpselkom- 
mutator, der  Stöpsclumschaltcr.  Commutateur  m. 
» chevilles. 

Spring  c— . Der  Federkommutator,  der  Klinken - 
Umschalter.  Commutateur  m.  a ressort. 
Compact  adj.  (Miner.)  Kompakt,  dicht.  Com- 
pacte, solide. 

€ — (Petrogr.)  Massig  (massiges  Gestein.)  Com- 
pacte. 

C—  bitumen  s.  See  A s p h a 1 1 u in. 

C — bro  WTi  iron -ore  ».  See  under  Iron-ore. 
Compactness  solidness  s.  (Phys.)  Die 
Dichtigkeit  eines  Körpers.  Densité  m.  d’uu  corps. 
Companion  ».  (Sbipb.)  Die  (hölzerne)  Nieder - 
gangskappe.  Capot  m.  (eu  bois),  dôme  m.  de 
panneau,  capot  m.  d’echello. 

Hood  of  the  c - (Sbipb.)  Der  Bezug  der 
Niedergangs  kappe.  Capot  m.  du  dome. 

C -way  s.  (Sbipb.)  Die  Kappe  oder  der  Wind- 
fang einer  Kajütstreppe.  Dôme  m. , entourage 
m.  de  panueau. 

Company  •■*.  (Comm.)  Die  Gesellschaft,  die  Ge- 
nossenschaft. Société  /.,  compagnie  f.  See  also 
Stock-compa  n y. 

C — (Mil.)  Die  Kompagnie.  Compagnie  /.  Sec 
also  Troo p. 

Insurance  c — (Conim).  Die  Versicherungsge- 
sellschaft. Compagnie  /.  d'assurances. 
Navigation  c— . Die  Schiffahrtsgesellschaft. 
Compagnie  f.  maritime. 

The  ship's  c — (of  a mau  of  war)  (Mar.)  Die 
Besatzung.  L'équipage  /. 


— to  Compass. 

to  Compare  a.  v.  chronometers  (Navig.)  Die 
Chronometer  vergleichen.  Prendre  des  compa- 
raisons. 

Comparison  of  thu  back-watch  with  a chrono- 
meter. Die  Vergleichung  der  Deckuhr  mit  einem 
Chronometer.  Comparaison  n.  du  cuiuptour  k uu 
chronomètre. 

Compartment  s.  (Build,  etc.)  Die  Abteilung. 
Compartiment  m. 

C — , bay  s.  (Carp.)  Das  Fach,  das  Balkenfeld, 
die  Jochablcilung.  Compartiment  m.  d’un  pla- 
fond, d'uu  mur  etc. 

C — (Shipb.)  Die  Abteilung,  der  abgesehottetc 
Raum.  Compartiment  m. 

C—  of  a bridge,  a building  etc.  Dos 

Joch.  Travée  /.  See  also  Bay. 

C — of  a floor.  Die  Abteilung  des  Fussbodens, 
das  Fussbodcnfcld.  Compartiment  m.  do  parquet. 
C—  of  a millstone  betweou  two  grooves. 
Das  Viertel  (zwischen  je  zwei  Hauschlägen). 
Compartiment  m.  d’une  meule. 

C—  of  a waggon  (Kailw.)  Die  Abteilung,  das 
Coupe  eines  Eisenbahnwagens , das  Eiscnba/tn- 
eoupd.  Compartiment  in.  d'un  wagon,  — d’une 
voiture.  Comp.  Smoking-compartment. 

C — for  ladies,  for  ladies  only  (Kailw.)  Dos 
Damencoupd.  Compartiment  m.  réservé  aux 
dames. 

Engine  c - (Mach.)  Der  Maschinenraum.  Com- 
partiment m.  de  la  machine. 

Watertight  c— . Die  wasserdichte  Abteilung. 
Compartiment  m.  étanche. 

C — -lamp  s.  See  Coupé- lamp. 

Compass  s.  (Mar.,  Survey.)  DU  Bussole,  der 
Kompass.  Boussole  /.,  compas  m.,  (cadrait  ni.). 
© — for  levelling.  IHc  Bussole  rum  Nivel- 
lieren. Compas  m.  de  uivcleur. 

Azimuth  c — (Mar.)  Der  Azimutkompasa. 
Compas  m.  azimutal. 

Hearing  c • Der  Peil komposs.  Compasm.de 
relèvement. 

Hi  un  noie  c — . Der  Steuerkompass . Compas  m. 
d’habitacle. 

Boat's  c — . Der  Rootskompass.  Compas  m.  d’em- 
barcation, volet  m. 

Fluide — • Der Fluidkompass.  Compas  m.  liquide. 
Hanging  c — • Der  H ange  komposs.  Compas  m. 
renversé. 

Mariner's  c— , sea  c— . Der  Sehiflskompass, 
der  Seekompass.  Compas  rn.  de  mer  on  do 
route,  boussole  /. 

Miner's  c— , elreiimferenler  s.f  dial  *.  to 

be  suspended  on  the  chaiu  of  the  surveyor  (Min.) 
Der  Hängekompass,  da«  Hängezeug  ( des  Mark- 
scheiders). l’oche  f.  do  mineur. 

Prlsmnfllc  c— , prismatic  snrveylng-c— , 
Nchmalcnlder's  c—  (Topog.)  Die  Patent- 
bussole, die  prismatische  RcflcktionsbussoU. 
Boussole  /.  k rétlexion. 

blau  dard  c — • Der  Regclkompass.  Compas 
m.  étalon. 

ft  teering  e—  • Der  Steuer  kornpass.  Compas  m. 
de  route. 

The  c — is  or  gets  wild.  Der  Kompass  fliegt 
oder  tat  wild.  Lo  compas  est  trop  volage, 
to  C — v.  a.  Mil  dem  Zirkel  abmessen , ab- 
zirkeln,  (zur  See:)  passen.  Compasser. 
to  © — v.  a.  (Mar.)  Krümmen.  Courber. 
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CompuMs-board 

Compass-board  hole-b  — * , harnen»-  1 
b — cnmber-b — s.  (Weav.)  Da*  Harnisch-  | 
brett,  da s LochcrbrcU,  Schnürbrett,  Gailierhrctt,  ! 
Chorbrett.  Planche  /.  d’arcades. 

O -box  a.  or  bowl.  Der  Kompass  kosten,  das 
Kompassgehäuse.  Boîte  /.  ou  cuvette/,  du  compas. 
V -brick  s.  (Build..)  Der  Krummxiegel,  Bogen- 
xicgel.  Brique  /.  courbée. 

C — card  «.  (Mar.)  Die  Kompassrose,  Windrose. 

Hose  /.  (ou  roud  m.)  du  vent  ou  du  compas. 

C~- -courge  (Navig.)  Der  Kompasskurs.  Boute/, 
au  compas. 

4* — -error  (Navig.)  Die  Kompassdeviation.  Cor- 
rection /.  du  compas. 

C -gimbal»  (Mar  ) Die  Kompassbügel.  Balan- 
ciers m.  pl.  du  compas. 

C— «needle  «.  Sec  Magnetic  needle  under 
Needle. 

C? — -plane  s.  (Join.,  Wheel.)  Der  Schijfhobcl, 
liundhobd.  Rabot  m . rond,  rabot  m.  cintré. 

C - -point  rhumb-point  s.  (Navig.)  Der 
Kompasstrich,  der  Rhumb,  der  Windstrieh.  Rumb 
m.  do  vent,  airo  /.  oi*  air  m.  de  vent. 

C’ — -point  s.  (Draw.)  See  Point  of  com- 
passes. 

C'— roof  s.f  »pan-roof  pent-roof 

(Build.)  Das  Doch  mit  sichtbarem  Daehstuhl. 
Toit  m.  à ferme  visible  ornée. 

C — - NRW  fret-»aw  *.  (Join.)  Die  Fräs-  \ 

säge,  die  Laubsäge,  Lochsäge,  Stichsäge.  Bei  cf. 
à contourner. 

C— tile  s.  (Tiler.)  Der  Hohlziegel,  der  Kehl - , 
xiegel . Tuile  /.  creuse. 

C — timber  crooked  wrood  s.  (Carp., 
Sliipb.)  Das  Krummholz.  Bois  tn.  bomb«?,  bois 
m.  tordu. 

f_.win4low  n.  (Build.)  Der  halbkreisförmige 
Erker  auf  Kragsteinen , das  ausgekragte  Tri- 
bünenfenster. Fenêtre  /.  en  tribune,  fenêtre /.  1 
en  saillie  ronde  et  portant  sur  consoles. 

C ' — -window  polygonal  and  built  from  the 
basement.  Sec  Bay-window. 
i'ompiiANfs  *./)/.,  pnir  *.  of  c—  e»(Math.)  Der 
Zirkel , (bei  Seeleuten:)  der  Passer.  Compas  m. 
Comp.  Beam- compasses,  Pocket- c — , 
Hair-divider  etc. 

C — (or  e—  *.),  pnir  s.  of  e—  properly 
said.  Der  Scharnier  tir  kel.  Compas  m.  k char- 
nière, compas  m,  ordinaire. 

C—  for  describing  very  »mull  circle», 
bow-c—  S.  pl.  Der  Zirkel  *w  sehr  kleinen 
Kreisen,  der  Nullxirkel.  Compas  m.  à pompo. 
f-  With  shining  point».  Der  Stechzirkel, 
Einsatzzirkel.  Compas  m.  k pointes  do  rechange, 
f—  whose  point»  cannot  be  (shifted. 
Der  Zirkel  mit  festen  Spitzen.  Compas  tn.  ii  ! 
pointes  sèches.  I 

Cî — with  three  leg»  or  branche».  Der 
dreibeinige  oder  dreischenkligc  Zirkel.  Compas  j 
m.  h trois  branches. 

C — for  incnHuriiiK  calibers.  See  Cali- 1 
ber-compasses  ana  Callipers. 

C—  for  taking  prolile».  Der  Proßlzirkel. 
Compas  m.  profi leur. 

Bow-c — . Der  Kullzirkcl.  Compas  m.  k pompo. 
Sec  Wing-compasses. 

Elliptical  c— , trammel»  pl.  (Coop.,  Join  ) 
Der  Oralzirkel,  Ellipscnzirkel.  Compas  m.  k 
ovale,  — k ellipse. 


— to  CompoNf. 

Iron  conipa»»  for  workmen.  Der  eiserne 
Zirkel  der  Handwerker.  Compas  m.  d'artisan. 
Triangular  c — • Der  dreibeinige  oder  drei- 
schenklige  Zirkel.  Compas  tn.  k trois  branches. 
Universal  c — • Der  Universalzirkcl.  Coni- 
pat  tn.  universel 

Compensation  s.  (Surv.,  Techn.)  Die  Ausglei- 
chung, die  Ergänzung . Compensation  /. 

C—  of  the  compass.  See  Magnetic  com- 
pensator. 

C — to  a neighbour  (Min.)  Die  Vergütung 
an  einen  Nachbat.  Coup  m.  de  chapeau  (en 
Belgique). 

C — -pendulum  s.  (Mecb.)  Das  Kompcnsations- 
pendcl.  Pendule  m.  compensateur. 
Compensator  s.  (Eleclr.)  Der  Kompensator. 
Compensateur  m. 

Competent  judge*.,  c—  party*.,  expert*. 

Der  Sachverständige.  Expert  tn. 
to  Complain  r.  n. , said  of  creaking  masts, 
timbers  etc.  (Mar.)  Stöhnen , quäken.  S'assurer. 
Complement  s.  (Math.)  Die  Ergänzung.  Comple- 
ment tn. 

C—  of  an  angle  or  an  are.  Das  Komple- 
ment (die  Ergänzung)  eines  Winkels  oder  Bogens 
(zu  1)0  Grad).  Complement  tn.  d’uu  angle  cm 
d'un  arc. 

Arithmetical  c—  of  a logarithm.  Die 

dekadische  Ergänzung  des  Logarithmus  ( zu  JO). 
Complément  tn.  arithmétique  d'un  lognrtthme. 

Arithmetical  c—  or  a number.  Die 

dekadische  Ergänzung.  Complément  tn.  arith- 
métique d’un  nombre. 

U—  of  the  ship,  the  »hip*»  c—  (Mar.)  Die 
Besatzung,  l/effectif. 

Engine-room  e — (Mar.)  Das  Maschinenper- 
sonal. Personnel  m.  de  la  machine. 

Scheme  of  c — • Der  Besatzung setat,  d.  h.  die 
Kopfstärke  und  die  Verteilung  auf  die  einzelnen 
Chargen.  Règlement  m.  ou  tableau  m.  des  effectifs. 
Short  of  c— . Mit  unvollzähliger  Besatzung, 
schwach  bemannt.  A effectif  réduit, 
to  Complete  the  c— . Die  Besatzung  vervoll- 
ständigen. Compléter  l'effectif. 
Complementary  colonr»  s.  pl.  Sec  under 
Colour. 

Complete:  —shadow  s.  (Opt.)  Der  Kern - 
schallen.  Ombre  /.  pure. 

to  C—  r.  a.  Komplettieren , vervollständigen. 
Compléter,  rendre  complet. 
Con»plctely-rlgge«l  part.,  adj.  (Mar.)  Voll- 
ständig auJyvtakcU.  En  furin. 

Component  s.  (Mcch.)  Die  Komponente.  Com- 
posante /. 

(’—  » pl.  of  velocity.  Die  Komponcntenf.pl., 
die  SeUcngcschwindig heilen  f.  pl.  Composantes 
/.  pl.  du  parallélogramme  des  vitesses, 

C-  » /»/.,  c — force»  *.  pl.  Die  Komponenten 
f.  pi,  die  Seiicnkrâfie  f.  pl.  Composantes/,  pl., 
forces  /.  pl.  composantes. 

to  Compose  r.  a.,  to  »et  r.  a.  (Print.)  Setzen, 
(das  Manuskript  absetzen).  Composer  les  ca- 
ractères. 

to  C—  in  column».  Spaltenweise,  in  gespal- 
tenen Kolumnen  setzen.  Composer  par  colonnes, 
to  C—  in  companionship.  Stückweise  setzen, 
nach  Spalten  setzen,  in  Akkord  setzen.  Travailler 
eu  galce,  travailler  en  paquet. 


Digitized  by  Google 


184 


to  Compose  — Compression-stop-cork. 


to  Compose  n paquet.  Ein  Stück  selten. 
Composer  un  paquet. 

Composing  s.  (Print)  Das  Setzen , Sehnft- 
setzen.  Composition  /.  des  caractères.  Comp,  to 
Fiuish  the  composing. 

C- -galley  ».  See  under  Galley. 

C — -room  s.  (Print.)  Das  Setzerzimmer.  Salle/, 
do  composition. 

C — -»tick  a.,  (stick  «.)  (Print.)  Der  Winkel- 
haken. Compositeur  m. 

C—  -stick  Iron  corner-cramp  s.  (Join., 

Lock-sm.)  Das  Winkelband , die  Eckschiene. 
Equerre  /.  en  fer. 

Composite: — carriage  s.  (Railw.)  See  under 
Ca  r riago. 

C — ship  s.  (Skipb.)  Daa  Kompositions- Schiff, 
da 8 nach  gemischtem  System  gebaute  Schiff. 
Navire  m.  mixte  ou  composite, 
t'ompositlon  s.  (Glass- ni.)  Sec  Patch. 

C — for  powder  (Gun-powd.)  Der  Salz,  Pulver- 
satz. Composition  /.  de  la  poudre  h canon. 

C — in  gilding  on  water-size  (Gild.)  Das 
mit  Leim  angemaehte  Kreidepulver,  die  Kreide - 
paste.  Gros  blanc  m. 

C — in  gilding  on  brass  (Gild.)  Die  Aus- 
sparung. Epargne  /. 

C — of  slips*  — of  packets  (Print.)  Der 
Paketsatz,  Stiieksatz.  Paquetage  m. 
to  Mix  v.  a.  c — • Sec  to  Mix. 
Aati-fouling  c—  for  bottom  (Shipb.)  Der 
antcuehshindemde  Schutzanstrich  (für  den  Schiffs- 
boden). Enduit  m.  préservatif. 

Carcas-c — ».  (Fire-w.)  Der  Brandsatz,  das 
Brandxeug,  das  geschmolzene  Zeug.  Composition 
/.  incendiaire,  matière  f.  incendiaire. 

Cross-c — (Print.)  Der  Quersalz.  Composition /. 
en  traverse. 

Detonating«* — orpriming-c—  of  copper- 
caps  (Fire-w.)  Der  Perkussionssatz,  ( Zündsatz ), 
die  Ziindmasse  (zu  den  Zündhütchen).  Compo- 
sition/. fulminante,  composition  /.  d'amorce, 
matière  /.  fulminante. 

Detonating-e—  for  friction  tubes  (Art.) 

Der  Friktionssatz.  Composition  /.  fulminante. 
F uze-© — . Der  Zünder satz.  Composition /.  à fusées. 
Portflre-c — . Der  Ziindlichtcrsalz,  der  Blick - 
feuersatt.  Composition  /.  pour  lances  à feu. 
Quick  c — . Der  rasche  Satz.  Composition  /.  vive. 
Rocket-©  — • Der  Raketensatz.  Composition  /. 
fusante,  c — à fusées. 

Slow-burning  c— , slow  c—  (Fire-w.)  Der 
faule  Satz.  Composition  /.  lente. 

C — -ornament  ».  (Sculpt.)  Die  Verzierung 
aus  Steinpappe,  aus  Masse.  Ornemcut  m.  fait 
d'uue  pâte  de  plâtre,  de  craie,  de  sciure  de 
bois,  etc. 

Th©  c— part  *.  of  rockets  etc.  (Fire-w.) 

Die  Satzsäule.  Cylindre  m.  de  composition. 

€ — roller  s.,  hand-roller  s.,  printing- 
roller  s.,  inking- roller  s.,  roller  #.  for 
hand-printing  (Print.)  Die  Auftragtcalzc. 
Rouleau  m.  des  imprimeurs. 

C — -steve  ff.,  mixing-sieve  laboratory 
hair-sieve  s.  (Gun-powd.)  Das  Trommelsieb, 
das  Staubsieb  mil  Trommel.  Tambour  m.  do 
crible  ou  do  tamis,  tamis  m.  avec  tambours, 
t'ompositor  s.  (Print.)  Der  Schriftsetzer,  der 
Setzer.  Compositeur  m.  d’imprimerie,  compositeur 
m.  typographe. 
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Compositor  of  the  companionship.  Der 

Stileksetzcr,  Paketsetzer.  Paquetier  m.,  piècier  m. 

C — or  printer  s.  of  perquisites.  Der 

Aecidenzsetzer,  der  Aeddenzdniekcr.  Employe'  w». 
eu  conscience. 

C — *s  hoard  s.  Das  Setzbrett.  Composoir  m. 
Compound  ff.  (formed  by  combination)  (Chem.) 
Die  ( chemische ) Verbindung.  Composé  tu. 
Chatterton’*  © — (Klectr.)  Die  Chatterton 
Komposition.  Composition  /.  Chatterton. 
Wray’s  c—  (Electr..)  Die  Wray’sche  Komjn>- 
sition.  Composition  /.  Wray. 

C— -engine  (Steam-eng.,  Mar.  eng.)  Die  Kom- 
poundmaschine, Verbundmaschine.  Machine /.  k 
cylindres  différentiels,  machine  /.  du  systèmo 
compound. 

C— -wheel  and  axle  (Mech.)  Die  Differ cntial- 
winde.  Treuil  m.  différentiel. 

C—  of  colcothar,  alum,  salt  and  vine- 
gar (Gild.)  Die  Malergoldfarbe.  Couleur  /. 
d’or  moulu. 

C — adj.  Zusammengesetzt.  Compose. 

C — arch  *.  (build.)  Der  gemischte  Bogen.  Arc 
m.  composé. 

C—  pillar  ff.  (Arch.)  See  Clustered  column 
under  Column. 

to  Com  press  r.  a.  Zusammendrücken,  pressen, 
verdichten,  komprimieren.  Comprimer, 
to  C — gnn-powder  (Gun-powd.)  Das  Schiess- 
pulver  verdichten.  Comprimer  la  poudre. 
Compressed  adj.  Zusammcngcdriiekl , gepresst, 
komprimiert.  Comprimé. 

C — air  s.  (Phys.)  Die  verdichtete,  komprimierte 
Luft.  Air  m.  comprimé. 

C—  alr-mauometer  s.  (Steain-eug.)  Das  ge- 
schlossene Luftmanometer.  Manomètre  m.  h air 
comprimé.  Comp.  Steam-gauge. 

C—  bail  s.  (Mil.)  Die  gepresste  Bleikugel,  balle 
/.  de  plomb  confectionnée  avec  une  machine  à 
pression. 

Compressible  adj.9  coercible  adj.  (Phys.)  Zu- 
sammendiiickbar.  Compressible,  coërcible. 

C—  soi!  s.  (Railw.)  Ver  sich  setzende,  (weiche, 
druckbare)  Boden.  Sol  m.  compressible,  terrain 
m.  compressible. 

Compressibility  ».  (Phys.)  Die  Zusammendrück- 
barkeit. Compressibilité  /. 

Compressing:— machine ».,  compression- 
machine  ».  for  compressing  leaden  bullets 
(Mil.)  Die  Kugelpresse,  Bleikugelprcsse,  die  Press- 
masehine.  Machine  /.  & pression. 

C— strain».,  compressive  strain  ».  (Phys.) 
Die  Druckspannung.  Force  /.  qui  tend  à com- 
primer et  à écraser  un  corps,  pression  /. 

C— strength  ».,  compressive  strength  t., 
resistance  ».  to  c—  (Phys.)  Die  Druckfestig- 
keit, die’  rückwirkende  Festigkeit.  Résistance /.  de 
compression. 

C — -wedge  ».  of  n press  (Mach.)  Der  Trab - 
keil.  Coin  m.  d’une  presse  à coin. 
Compression  ».  (Phys.)  Die  Zusammendrückung, 
die  Zusammenpressung,  der  Druck.  Compression 
f.  d’un  corps. 

C — of  the  Earth  (Googr.)  Die  Abplattung 
der  Erde  an  den  Polen.  Aplatissement  m.  de 
la  terre. 

C—  -machine  ».  Sec  Compressing-ma- 
ch  i ne. 

C--*top-cock  «.  (Cbem.)  Sec  Clip. 
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Compression-tube  — (ondeniter. 


Com  pression- tu  be  s.  (Mach.)  Die  gepresste, 
gedrückte  Röhre,  die  Kompressionsröhre.  Tuyau 
m.  repousse,  tuyau  m.  par  compression. 
Compressor  n.  (Nav.  art.)  Die  Lamellenbremse. 
Frein  m.. 

Hydraulic  c—  (Railw.)  Der  Luftkompressor 
zum  Betrieb  von  Tunnclbohrmaschincn.  Compres- 
seur va.  hydraulique. 

C — (Sh ip b.)  Der  Stopper.  .Stoppeur  ro.,  ctraugloirm. 
Comrade-battery  s.  (Art.)  See  Battery. 
Cournve  adj.  (Geom,  Opt.  etc.)  Hohl,  vertieft, 
ausgehöhlt,  konkav.  Concave.  Comp.  Concave 
basin,  c — flanc,  c — mirror,  c — quarter- 
rond  under  Basin  etc. 

Concavity  s.9  concave  sinnoslty  s.  (Üydr. 
arch.)  Die  Uf cre inbuehtung,  das  konkave  Strom- 
ufer. Concavité  /.,  partie  /.  concave  de  la  rive, 
to  Concentrate  t*.  a.  Konzentrieren.  Conceutrer. 
to  C—  métal  (Met)  Spuren,  den  Stein  kon- 
zentrieren, anreichem.  See  also  Matt. 
Concentration  s.  (Art.)  Die  Konzentration. 
Convergence  /. 

C — (Hydr.  arch.)  See  Limitation. 

C — of  the  metal  (Met.)  Das  Spuren,  An- 
reiehem,  Konzentrieren  des  Steins.  Concentration 
/.,  enrichissement  m. 

C — -work  s.9  c — »melting  s.  (Met.)  Die 
Spurarbeit.  Procédé  m.  de  concentration. 
Concentric  adj. v coneentrical  adj.  (Geom.) 
Konzentrisch.  Concentrique,  ayant  la  meme  centre. 
C — arc li  s.  (Build.)  See  Arch. 

Concession  s.  of  a mine  (Min.)  Die  Ver- 
leihung eines  Bergwerks,  die  Belehnung  mit  einem 
Bergwerk.  Concession  /.  d’une  mine. 
Conchoid  s.  (Mseh.)  Die  Konchoïde,  die  Muschel - 
Unie.  Conchoïde  /. 

Conchoidograph  *.  Tor  drawing  the  out- 
line» and  flute»  of  column».  Der  Sehaft- 
zeichncr.  Conch-. ich. graph«:  m. 

Conclioldal  adj.  (Miner.)  Muschelig.  Conchoïdal. 
C — bog-iron-ore  s.  See  Meadow-ore  and 
lron-o  re. 

Concluding-line  s.  of*  a Jacob*»  ladder 

(Mar.)  Das  durch  die  Mitte  der  Sprossen  einer 
Jaeobsleiier  gezogene  Tau.  Limon  m.  passant 
par  le  centre  des  échelons  d’uno  échelle  de 
revers. 

Concordance  s.  (Print.)  Die  Konkordanz  (der 
Durchschüsse).  Concordance  /. 

C — -»tick-space  s.  (Print.)  Das  Konkordanz- 
quadrat. Cadrât  m.  de  concordance. 
Concrete  <«.  (Build.)  See  Boten. 

Condensed  c — • Der  verdichtete  Beton.  Béton 
tn.  aggloméré  ou  condensé, 
to  C — v.  a.  (Build.)  Auf  Beton  gründen.  Bé- 
tonner. 

to  C — r.  n.  Into  crystals  (Miner.,  Chem.) 
See  to  Crystallise. 

C-  -foundation  s.f  concreting  s.9  Foun- 
dation on  concrete  (Build.)  Die  Beton- 
gründung, die  Gründung  auf  Grobmörtel.  Em- 
pâtement m.,  empastemeut  »».,  bétonnage  m. 
Concreting  s.  (Build.)  See  Concrete-foun- 
dation. 

Concretion  s,  (Miner.,  Geol.)  Die  Konkretion. 
Concrétion  /.  See  Chert, 
hphcroidal  e — , nodule  «.  (Miner.,  Geol.) 
Die  Niere.  Rognon  m.,  globule  m.  oblong. 

Technolog.  Wörterbuch  U.  4.  Aufl. 


Spheroidal  concretion»  pi  of  marl, 
cemeiit-»toue  s.  (Geol.)  Die  Nieren  f.  pi. 
von  Kalkmergelstein,  die  Mergelnieren  f.  pi. 
Dos  m.  pi.  de  Van-Helinont,  marne /.  en  géodes, 
marne  /.  sphéroïdale  cloisonnée. 

Concussion  s.  (Phys.)  Die  Konkussion,  die 
heftige  Erschütterung.  Corcussiou  /. 

C — of  the  air  (Art.,  Min.)  Der  Luftdruck. 

Souffle  m.,  pousse  /.  d’air. 

C — -ftise  s.  (Art.)  Der  Konkussionszündtr. 
Fusée  /.  h concussion. 

to  Condemn  v.  a.  a »hip,  provision»  etc. 

(Mar.)  K ondem  nier  en,  ein  Schiff,  Proviantvorriüc 
etc.  für  untauglich  erklären.  Condamner  un  na- 
vire, des  vivres  etc. 

Condemnable  adj.  (Mar.)  Kondcmnierbar,  von 
Vorräten  und  Tauwerk  gesagt.  Bon  à condamner, 
dit  du  matériel,  du  filin. 

to  Condensate  v.  a.  Sec  to  Condeuse. 

Condensation  s.  (Phys.)  Die  Kondensierung,  die 
Kondensation,  die  Verdichtung.  Coudensatiou  /. 
(de  la  vapeur  etc.). 

C — by  injection  (Stcaïu-eug.)  Die  nasse  Kon- 
densation, die  Einspritzkondensation.  Conden- 
sation f.  par  mclauge,  — par  injection. 

C — (Electr.)  Die  Kondensation,  die  Influenz. 
Condensation  f. 

Donble  c — (Electr.)  Die  Doppel  influent.  Double- 
condensation  f.  See  lu  fluence. 

C'oudensator  s.,  condenser  s.  (Steam  eng.) 
Der  Kondensator.  Coudensateur  m.  d’uno  machine 
à condensation. 

Jet-©— , injection-e — (8 team -eng.)  Der  Ein- 
spritzkondensator. Coudenseur  m.  h mélange. 

to  Condense  v.  a.  (Electr.)  Kondensieren,  ver- 
dichten. Condenser  l'électricité, 
to  C— , to  condensate  r.  a.  the  air  (Phys.) 

Die  Luft  verdichten,  komprimieren.  Condenser  l’air, 
to  C — the  steam  (Mach.)  Kondensieren, 
verdichten.  Condenser  la  vapour. 

Condensed:  — steam  (Steameng.)  Der  kon- 
densierte Dampf.  Vapeur  /.  condensée. 

C — water.  Das  Kondensationswasser.  L'eau 
(provenant)  de  la  condeusatiou. 

Condenser  s.  See  Coude nsator. 

C — (Electr.)  Der  Kondensator,  der  Ansammlung *- 
apparat,  der  Verdichter.  Coudeusateur  in. 

C— , nozzle  «.  of  a zink-ftirnace  (Met.) 

Die  Vorlage.  Allonge  /.,  condenseur  tn. 

C — -rover  s.  (Steam -eug.)  Der  Kondensations- 
deckel. Couvercle  m.  de  condenseur. 

C — , eleetric  c — (Pbys.)  Der  Elektricitäts- 
sammler,  der  Kondensator  der  Elcktricitäl.  Con- 
denseur m.,  coudensateur  m.  électrique. 

C — , hydraulic  ©—  (Gas-1.)  Die  Vorlage. 
Barillet  m.  du  gaz  de  la  houille,  (premier)  con- 
denseur m. 

Electrochemical  c—  (Electr.)  Der  elektro- 
chemische Kondensator.  Condensateur  m.  électro- 
chémique  ou  voltaïque. 

Jet-c — (Steameng.)  Der  Einspritzkondensator. 

Condenseur  m.  h injection. 

Paper  e — (Electr.)  Der  Papierkondensator. 

Coudensateur  m.  k papier. 

Ninging  c — (Electr.)  Der  singende  Konden- 
sator, das  singende  Buch.  Coudensateur  m. 
chantant. 

hurft»ce-c—  (Steam -eng.)  Der  Obcrflächcnkon- 
densator.  Condenseur  m.  à surface. 

‘24 


UK 


by  Google 


186 


Conden*er-c<»ek  — ('one, 


Condenser-rock  *.  (Mach.)  Der  Kondensator- 
hahn. Robinet  m.  du  condeusAteur. 

C -gauge  var  mini -gauge  ».  (Ülo«m-eng.) 

Das  Vakuummeier , der  Luftlecremcsscr  eines 
Kondensators.  Baromètre  m.  du  condenseur.  j 
Condemning  : - -ehnmber  s.  (Met.)  See  Cham- 
ber for  condensation. 

C -engine  s.  See  Engine. 

C— Jet  a.  I Steam -eng.)  Der  Einspritz  strahl. 
Jet  m.  de  condensation. 

C — -tower  s.  (Chem.)  Der  Kondenaationsturm.  [ 
C —-tub  s.  Dos  Kondensntionsgefäss  (für  Salz- 
säure.) Bonbon  m.,  bonbonne  /. 

Condition  ».  ef  working  (Met.)  See  Work- 
in  g - s t a te. 

C — s s.  pl.  for  working  (Min.,  Railw.)  Die 
Betriebsbedingungen.  Conditions  f.  pl.  do  l'ex- 
ploitation. 

C— » s.  pl.  of  a railway-grant  (KaUw.)  Die 
Bedingungen  tu  einer  Eisenbahn  - Verleihung. 
Cahier  «n.  des  charges. 

C — s s.  pl.  of  the  agreement,  — of  the  contract. 
See  Specification. 

to  Conduet  v.  a.  (Elcctr.)  Leiten.  Conduire. 
CoudtM'f ibility  t.  (Phys.)  Die  LcitungsfHhigkeit. 
Conductibilité  /. 

Conducting:  — power  ».  for  heat  (Phys.) 
Das  Wärmelcitungsvermögen.  Pouvoir  m.  con- 
ducteur de  la  chaleur. 

C— -wire  s.,  wire  s.,  telegraph-wire  s. 

(Tel.)  Der  Lcitungsdraht.  Fil  m.  conducteur. 
Conduction  electric  c—  (Klectr.)  Die  elek- 
trische Mitteilung.  Conduction/,  électrique  (trans- 
mission /.  électrique  pur  contact). 

C—  of  heat  (Phys.)  Die  Warmcleitung.  Con- 
duction /.  do  la  chaleur. 

Calorific  c— • See  Conducting  power 
for  heat. 

Electrolytic  c—  (Elcctr.)  Die  elektrolytische 
Konduktion  oder  Mitteilung.  Conduction /.  élec- 
trolytique. 

Conductivity  s.  (Klectr.)  Die  Leitungsfähigkeit, 
die  Stromfiihigkcit,  die  Leitkra/t,  das  Leitungs- 
Vermögen.  Conductibilité  /.  électrique. 
Magnetic  c — ■ (Magn.)  Die  magnetische  Lei- 
tung sfähigkeit.  Conductibilité  /.  magnétique. 
Conductor,  conducting-wire  s.  (Mil.  min.) 
Der  Leitungsdraht.  Fil  m.  conducteur. 

C—  of  brackiMh  water  (Salt-w.)  See 
Brackish  - water-conductor. 

C — of  electricity  (Phys.)  Der  elektrische 
Inciter,  der  Kontluktor , der  Elcktrieitätsleiter. 
Conducteur  m.  d'électricité. 

C — of  hont  (Phys.,  Pyrot.)  Der  Wärmeleiter. 
Conducteur  m.  de  la  chaleur  ou  du  calorique. 
C — of  lightning  (Build.)  Der  Blitzableiter. 
Paratonnerre  m.,  pnrafoudre  m.,  appareil  m.  de 
Franklin. 

C — — of  a lightning  c — (Kloctr.)  Die  Ableitung, 
AbleUcstange.  Chaîne  /.  de  paratonnerre. 

C—  of  a pile-engine  (Hydr.  arch.,  Mach.) 

Der  Bammmeistcr.  Conducteur  m de  sonnette. 
C—  of  a ringing  plie  - engine.  Der 
Schwanzmeister  einer  Zugramme.  Eurimeur  m. 
qui  conduit  la  sonnette  à tiraude. 

C — of  a the  pile-driver  with  pincer*. 
DcrSchtranzmcistcr  einer  Kunstramme.  Eurayeur 
m.  qui  conduit  la  aonnette  h déclic. 


Bad  conti  actor  (l’hys.)  Der  schlechte  ( Wärme-) 
Leiter.  Mauvais  conducteur  m. 

Bianietricnl  c—  (Electr.)  Der  diametrale 
Hülfskonduktor.  Conducteur  m.  diamétral. 

Fair  c — (Electr.)  See  Semi  conductor. 

Fimt  elan*  © — (Electr.)  Der  Leiter  erster 
Klasse.  Conducteur  ni.  de  première  classe. 

Fore,  main,  mlzen  e—  (Shipb.)  Der  Blitzab- 
leiter des  Fock-,  Gross-,  Besanmastes.  Paratonnerre 
m.  de  misaine,  — de  grand  mAt,  — d'artimon. 

Good  © — (Electr.)  Der  gute  Leiter,  der  Leiter. 
Corps  bon  conducteur  nt. 

Good  ©—  (Phys.)  Der  gute  (Wärme-)  Leiter. 
Bon  conducteur  m. 

Won  c—  (Electr.)  Dar  KichÜciter.  Non -con- 
ducteur m. 

Prime  © — (Electr.)  Der  überzählige  Konduktor. 
Conducteur  m.  secondaire  de  la  machine  électrique. 

Railway-©—  s.  (Uailw.)  Der  Schaffner,  Kon- 
dukteur. Conducteur  m. 

Necond  clan*  c — (Electr.)  Der  Leiter  zweiter 
Klasse.  Conducteur  de  deuxième  classe. 

.Seuil  or  fair  © — (Klectr.)  Der  Zwischenleiter , 
Halbleiter,  mittclmässige  Leiter.  Corps  moyenne- 
ment conducteur  ni. 

Conduit  s.  (Hydr.  arch.)  Sec  Pipes. 

C — of  gas  (Gas-w.)  Die  Gasleitung.  Con- 
duite /.  de  gaz. 

C - * pl.  of  a mould  (Mould.)  Die  Leitungs- 
röhren. Conduits  m.  pl.  d’une  moule. 

C—  of  pipe*  ( Water-  w.)  Die  Rohrleitung,  Röhrcn- 
leitung.  Conduite /.  de  tuyaux  pour  aqueducs  etc. 

C—  of  water  ( Water- w.)  See  Aqueduct 
and  W a t e r-  c o n d it  i t. 

C — -pipe  s.  (Techn.)  Das  Lcitungsrohr.  Tuyau 
m.  à conduite,  tuyau  nt.  de  couduite. 

Cone  s.  (Math.)  Der  Kegel,  Konus.  Cône  m. 

C — (Meteor.)  Der  Kegel  (als  Witterungssignal). 
Cône  m. 

C—  (Geol.)  Die  Kuppe,  Gesteinskuppe.  Domo  n». 

C — , upper  framing  s.  (Mill.)  Der  Trichter. 
Côtie  m.  en  moulin  k farine  moderne. 

C — of  ©Inders  (Geol.)  Der  Aschenkegel. 
Cône  m.  de  cindres. 

€ — of  débris  (Geol.)  Der  Aufschüttung skcgel 
Cône  m.  de  débrit. 

C—  of  the  perruMsion-coek  (Gun-m.)  Der 
Kegel , Ziindkegcl.  Cône  m.  de  la  cheminée 
d’uu  fusil  k permission. 

V — of  ray*  (of  llght^  (Opt.)  Der  Strahlen - 
kegel.  Cône  m.  de  lumière. 

C—  of  rocket-heading  (Fire-w.)  Der  Deckel, 
die  Kappe,  das  Hütchen  der  Versetzungskapsel. 
Chapiteau  m.  de  la  garniture  d'utiu  fusée. 

C — of  Npread  of  a case  shot  (Art.)  Der 
Strcuungskcgcl  (der  Kariälschkttgcln).  Cône  m. 
de  dispersion  ou  de  divergence. 

C—  between  nhot-chamber  and  landa, 
tran*ltion-e — (Art.)  Der  Übergangskonus. 
Raccordement  m.,  cône  m.  de  raccordement. 

C — (placed  into  the  funnel)  of  a trompe 
(Hydr.,  Meeh.)  Der  konische  Zapfen,  Stöpsel 
( des  Wassertrommelgebläses  ).  Cdue  m.  d'uuc 
trompe. 

C — of  a e«ip-  and  © -apparatus  (Met.) 

Die  Glocke  eines  Doppeltrichter- Apparates  ( Gas - 
ent  tie  hung  sappar  aies  nach  Parry's  Prinzip). 
Cône  m.  de  Pappareil  de  Parry. 
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tone  — Connecting-rod. 


Cone:  Doublée— » />/.,  coulent  drum*  pl. 

(Mach.)  Die  konischen  Trommeln.  Cônes  m.  pi. 
tronqués  dans  les  transmissions  do  mouvement. 
Active  c — ol  n volcano  (Qool  ) Der  Erup- 
tionskegel. ('due  m.  d'éruption. 

Oblique  or  wcalene  c—  (Math.)  Der  schiefe 
Kegel.  Cône  m . oblique  ou  scalene, 
l’arawltic  c—  (Geol.)  Der  parasitische  Kegel. 
('due  m.  parasitique. 

Patine  C — (Electr.)  Der  Pauscnkcgcl.  Cône 
m.  émoussé  servant  à U démonstration  des  pauses. 
Right  or  upright  c — (Math.)  Der  gerade 
oder  senkrechte  Kegel.  Cône  m.  droit  ou  ver- 
tical. 

Truncated  c— * obtu*e  e , conical  frn- 
Htntn  s.  (Math.)  Der  abgestumpfte  Kegel,  der 
Kcgclêtumpf.  Cône  in.  tronqué. 

Volcanic  c—  (lieol.)  Der  vulkanische  Kegel. 
Cône  m.  volcanique. 

C— -bit  s.9  bottom-blt  s.  (Art)  Die  Stollen - 
feile.  Fraise  f.  circulairo. 

C -buoy  8.  (Navig.)  Sec  Can  buoy  under 
Buoy. 

C — -coinpasses  s.  pl.  (Tecbn.)  Der  Kolben- 
zirkel. Compas  m.  à tête  dout  l'uuo  des  pointes 
est  eu  forme  de  cône. 

C — - countcr*ink  s.  (Lock-sm.)  Sec  under 
Countersink. 

C— -former  s.  (Fire-w.)  Der  Formkegcl , da s 
Spitzkappenholz.  Mandrin  m. 

Concing  s.  of  the  (patent)  rudder  head 
(Shipb.)  Die  Schräge  des  Ruderkopfes.  Cône  m. 
ou  dévoiement  m.  de  la  tête  du  gouvernail. 
Configuration  n.  of  the  coast  (Hy dr.)  Der  Ver- 
lauf und  die  äussere  Gestalt  der  Küste . Con- 
figuration /.  de  la  côte. 

C — (Astron.)  Die  Plant tenstcllung,  die  Aspekten 
pl.  der  I'tanetcn.  Configuration  /. 

C — of  the  satellites  of  Jupiter.  Die  Stellungen 
der  Jupitermonde.  Configurations  des  satellites 
de  Jupiter. 

Conflniug  s.  of  a moulding  by  a butt- 
re*»  (Arch.)  Das  Totlaufen  eines  Sims  gegen 
einen  Strebepfeiler.  Aboutissement  in.,  amortisse- 
ment m.  d une  corniche  par  un  contre-fort,  etc. 
Confirmed  adj.  in  an  acting  commission  (Mar, 
Mil.)  Anerkannt,  installiert,  eingesetzt , elatmässig. 
Validé. 

Confluant  *.  (Top.)  Der  Nebenfluss.  Confluent  m. 
Confluences.  Der  Zusammenfluss.  Confluent  m. 
C'— - of  two  rivers  (Geogr.)  Der  Zusammenfluss 
zweier  Flüsse.  Confluent  m.  de  deux  rivières. 
Conform  ability  s.  of  »traf  a (Geol.)  Die 
Konkordanz,  die  gleichförmige  Lagerung  zweier 
Sehichtcngruppcn.  Concordance  f.  des  couches. 
Con f'ii »cd  adj.  said  of  the  sea  (Mar.)  Aufgeregt, 
hoch  und  wild  durcheinander  laufend.  Tourmentée 
(dit  de  la  mer). 

Conge  escape  »hnflcroou  s.  (Arch.) 
Der  Anlauf  oder  Ablauf  (einer  Säule).  Congé  m. 
d'une  colonne,  escape  /. 

Lower  c—  or  escape,  lower  »hall'erooii 

iipolheMi*  *.  Der  Anlauf.  Congé  m.  den 
has,  cavet  m.  droit,  escape /.  inférieure,  naissance 
/.  du  fût. 

Upper  c— . Sec  Apophysis. 

to  Congeal  v.  n.,  to  »et  v.  n.,  to  become 

v.  n.  »et  (Chem.)  Erstarren  durch  Abkühlung. 
Se  figer,  so  solidifier. 


to  Congeal  v.  n.  Gefrieren.  Cougéler,  glacer. 

Congealnble  adj.  (Phys.)  Gefrierbar.  Congélable, 
susceptible  de  congélation. 

Congelation  s.,  congealing  s.9  freezing  *. 
(Chem.)  Das  Gefrieren.  Congélation  f. 

C — , fixing  x.,  Melting  s.  (Met.)  Das  Erstarren. 

Congélation  /.,  solidification  f. 

Rapid  c— . Das  plötzliche  Erstarren.  Congé- 
lation f.  subite. 

Conglomerate  s.  (Geol.)  Das  Konglomerat, 
das  Trümmer  ge  stein.  Conglomérat  m. 

New  red  e— • Das  Totliegende,  das  rote  Tot- 
liegende.  Grès  m.  ancien,  grès  m.  rouge. 
Pninircoii»  c Das  Bimssteintrümmergestein. 

Conglomérat  m.  pouceux. 

Trachytlc  c Das  TrachyUrümmergcstcin. 
Conglomérat  m.  trachytique. 

Congreve  - friction  - mutch  #.  (Chem.)  Das 
Congreve' sehe  Zündhölzchen,  Reibzündholz,  Slrcich- 
zündholz.  Congreve  /.,  allumette  /.  à friction. 
C— -rocket  s (Art.)  Die  Congreve' sehe  Rakete, 
die  Kriegsrakete.  Congrève  /. , fusée  /.  à la 
Congrève,  fusée  /.  de  guerre. 

C - ’»  bridge  s.  (Fort.)  Sec  Assault-bridge 
and  Carriage-bridge. 

C — *s  graiiiilnfliig-iunchine  s.  (Gun-powd.) 
Die  Walsenkömmasehinc.  Appareil  m.  de  gre- 
nage, grenoir  m.  à cylindres  cannelés. 

Conical  adj.9  conic  adj.  (Math,  etc.)  Konisch, 
kegelförmig . Conique,  cône,  cône. 

C—  wheel  s.  (Mach.)  Sec  under  Wheel. 

C — form  s.  of  wheel-tyre*.  See  Wheel- 
cone. 

C — point  rivet-work  s.  (Iron  shipb.)  Die 
Spitzkopfnietung.  Kivetago  m.  h tête  conique. 

Coniine  s.  (Chem.)  Das  Connu.  Coniine  /. 

C onjugate  nxla  a.  or  diameter*  (of  an  hy- 
perbola etc.)  (Geom.)  Die  konjugierten  Achsen 
oder  Durchmesser.  Axe  m.  ou  diamètres  m.  pl. 
conjugués. 

Conjunct  mine»  s.  pl.  (whose  craters  do  meet 
or  penetrate  (Mil.  min.)  Die  gekoppelten  Minen 
f.  pl.  Fourneaux  m.  pl.  accolés. 

to  Conn  e.  a.,  to  be  at  the  c - , to  be  con- 
ning (Navig.)  Das  Steuern  beaufsichtigen.  Être  il 
la  harre,  faire  gouverner. 

to  Connect  ».  a.,  the  screw  or  screw -shaft  (Mar. 
eng.)  Die  Schraube  einkuppeln . Embrayer  Thu! ice. 

Connected  adj.  (Much.)  Verbunden,  gekuppelt. 
Conjugué. 

C — -englue»  (Loe  ) Gekuppelte  Maschinen . 
Mit«*  h inos  /.  pl.  conjugu«*cs. 

Connecting:  —-curve  s.  (Railw.)  Die  Ver- 
bindungskurve. Courbe  f.  de  raccommodement. 
€ — gear  *.  (Mach.)  Die  Bewegung  steile  m.  pl., 
das  Geschirr,  das  Vorgelege,  die  Kupplungs- 
vorrichtung. Cuiiimuiiication  /.  de  uiouveineut, 
embrayage  m. 

C — -link  s.  (Steam -eng.)  Die  Coulisse.  Cou- 
lisse /.,  coulisseau  m.  du  tiroir  d'une  machine 
h vapeur. 

C— -piece  s.  (Found.)  Der  Gusszapfen.  Coulée 
jet  m. 

C — -rod  s.  (Tcchn.)  Die  Treibstange.  Bielle  /. 
d'une  scierie,  etc. 

C— -rod  s.  (Steain-ong.)  Die  Pleuelstange.  Bielle 
/.  d’une  machine  à vapeur. 

24* 
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188  Connecting-rod 

Forked  connecting-rod  (Loc.)  Die  Gabcl- 
pleuelstange.  Bielle/,  à fourche.  <SVcl>  ra  w in  g rod. 
C — -rod-bearing  brasses;)/.  for  side* 
or  c — -rods  (Loc.)  Dan  Ptcuelstangenlagcr . 
Coussinet  to.  de  la  bielle. 

C— -rod  pin  *.  at  the  piston-end  of  the 
trunk  (Mur.  eug.)  Der  Trunkzapfen,  Touril- 
lon to. 

C-- rod -strap  s.  (Steameug.)  Der  Fliigcl- 
oder  Triebstangcnbügcl.  Chape  /.  de  la  bielle. 
Connection  connexion  ».  Die  Verbindung, 
der  Kontakt,  die  Kupplung.  Connexion  /.,  con- 
tact m.,  embrayage  to.,  com  muni  cat  ion  /. 

K lee  trie  al  c— . Der  elektrische  Kontakt.  Con- 
tact m.  électrique. 

Pipe  in  c—  with  the  bilges  (Mar.  eng.) 
Das  mil  der  Bilge  in  Verbindung  stehende  Rohr. 
Tuyau  en  communication  avec  les  petits  fonds. 
C — binder  s.  (Electr.)  Die  Polklemme.  I'ince 
/.  pour  les  polos  d’uue  pile. 

Couneetor  s.,  connecting  spring  s.  (Tel.) 
Die  Kontaktfeder.  Ressort  m.  de  connexion. 
Donble  c (Eloctr.)  Die  Doppelklemme.  »Serre- 
(11  tn.  à deux  vis. 

Conoid  ».  (Geom.)  Da»  Konoid.  Conoïdo  to. 
Elliptic  C — • Dos  L'mdrehungscllipsoid.  El- 
lipsoïde to.  de  rotation. 

Parabolic  e — , paraboloid  s.  Da»  Um- 

drehungs - oder  Rotationsparaboloid.  Paraboloïde 
m.  de  révolution. 

Consequent  * of  a ratio  (Arith.)  Das  Hinter- 
glied eines  Verhältnisses.  Conséquent  m.  ou  dé- 
nominateur to.  d'un  rapport. 

Conserver  , basin  ».  for  water  (Hydr. 
areb.)  Der  Wasserbehälter , das  Wasserbassin. 
Réservoir  m , bassin  to.  h eau. 
to  Consign  v.  a.  a ship,  — a cargo  (Comm.,  Mar.) 

Adressieren, übergeben,  in  Auftrag  geben.  Consigner. 
Consignaient  s.  (Connu.)  Die  Konsignicrung . 
Consignation  f. 

C — to  a third  party  Die  Konsignicrung  an 
einen  Dritten.  Tierce-consignation  /. 
Consignee  ».  (Comm.,  Mar.)  Der  Adressat,  der 
Empfänger  der  Ladung.  Consignataire  to. 
Consigner  s.  Der  Adressierende,  der  Absender. 
La  personue  qui  consigne  des  marchandises  entre 
les  mains  d'un  autre. 

Console  s.f  bracket  s.  (Àrcli.)  Die  Konsole, 
der  Kragstein,  Tragstein,  Kraftstein.  Console  f. 
C - musket  c— ’s  patteru-inuskct  s. 

(Gnn-m.)  Das  Gewehr  mit  Console's  Friktions- 
zündung, das  Consolegcwehr  ( früher  in  der  öster- 
reichischen Armee).  Fusil  to.  à la  Console, 
fusil -Console  m. 

C — ’s  primer  s.  (Artific.)  Der  Zünder , das 
Zündwürstchen  zu  der  Console' sehen  Zündung. 
Amorce  /.  h friction. 

to  Consolidate  r.  n.(Phys.)  Erstarren,  fest  werden. 
Se  consolider. 

Consolidated  lava  s (Miner.)  See  Lava. 
Consolidation  s , shrinkage  s.  of  em- 
bankment (Kailw.l  Das  Setzen,  das  Festwerden 
eines  Dammes  durch  Sackung  oder  Senkung.  Con- 
solidation f.  par  le  rechargement  d'un  remblai. 
C—  of  poles  by  means  of  struts  or 
stays  (Tel.)  Das  Verstärkungsmittel.  Consol i- 
datiou  /. 

Triangular  c-,  of  poles  by  means  of 
struts  and  cross-pieces.  Die  Drcieek- 


— Construction. 

Verbindung.  Consolidatnn  f. , triangulaire  d’un 
poteau  télégraphique. 

Consort  s.  (Mar.)  Der  Mitsegler,  das  Schiff, 
welches  mit  einem  anderen  segelt.  Coiiserve  to., 
bâtiment  m.  de  conserve. 

to  sail  in  C — (Navig.)  Mit  einem  anderen  Schiffe 
zusammensegcln.  Naviguer  de  conserve, 
to  rejoin  one’s  C — . Sieh  seinem  MiUcglcr 
wieder  ansehliessen.  Hai  lier  son  conserve, 
to  loose  sight  of  one’s  C— . Seinen  Mit- 
segler aus  Sicht  verlieren.  Perdre  son  conserve 
de  vue. 

C— -ship  s.  for  privateering  purposes( Naval  war.) 
Der  Kompagnon  für  Kaperztceckc.  Bâtiment  m. 
de  couserve. 

Constant  s.  (Math,  etc.)  Die  beständige  Grösse, 
die  Konstante.  Coustante /.,  quantité /.  invariable. 
C - of  a galvanometer  (Electr.)  Die  Kon- 
stante eines  Galvanometers.  Constante  /.  d'un 
galvanometer. 

C—  of  magnetisation  (Magn.)  Die  Magncti - 
sierujigskonstantc.  Constante  /.  d'aimautatiou. 
Dielectric  c—  (Electr.)  Die  Diele ktricitäis- 
konslanle.  Constante  f.  de  diélectricité. 
Voltaic  c— s pi  Die  galvanischen  Konstanten. 
Constantes  /.  pl.  voltaïques. 

C — adj.  See  Uniform. 

Constellation  s.  (Astr.)  Das  Sternbild.  Con- 
stellation /.  Sec  A s t e r i s m. 

to  Construct  r.  a.  a figure  (Math.)  Konstruieren. 
Construire  uu  problème,  — uue  figure, 
to  C— , to  build  v.  a.  Bauen,  erbauen.  Con- 
struire, bâtir. 

to  C — a battery  (Fort.)  Eine  Batterie  er- 
bauen. Construire  une  batterie, 
to  C— , to  form  v.  a.9  to  lay  v.  a.,  to  throw 

v.  a.  a bridge  (Pont.)  Eine  Brücke  schlagen, 
bauen.  Construire,  jeter,  établir  un  pont, 
to  C—  h field-work  (Fort.)  Ein  Feldwerk 
erbauen , eine  Schanze  auf  werfen.  Construire  un 
ouvrage  de  campagne. 

to  C — a railway.  Eine  Eisenbahn  bauen,  on- 
legen.  Construire  un  chemin  de  fer. 

Constructing  ».  or  manufacturing  s.  of 
machines  (Mach.)  Der  Maschinenbau.  Cou- 
structiou  /.  de  maebiues. 

Construction  building  erection  a. 

Die  Erbauung,  die  Errichtung,  die  Aufführung, 
der  Bau.  ('oustructiou  /. 

C — of  bridges.  Der  Brückenbau.  Construction 
/.  d’uu  pout. 

C — of  field-work*  (Fort.)  Der  Schanzcnbau. 

(.‘oustructiou  f.  des  ouvrages  de  campagne. 

C—  of  the  parapet  en  crémaillère  (Fort.) 

Das  Kr  emaillieren.  Emploi  m.  de  la  crémaillère. 
C — of  a railway.  Die  Anlage,  Erbauung  einer 
Eisenbahn.  Construction  f.  d’uu  chemin  de  fer. 
C — of  roads.  Der  Wegbau,  Strassenbau.  Con- 
struction /.  des  routes. 

C — of  a ship  (8bipb.)  Der  Bau  eines  Schiffes. 
Construction  /.  d'un  navire. 

C—  of  a timber-  or  frame-work,  tim- 
ber-bond s.  (Build.)  Die  Konstruktion.^- r \ac , 
der  Verband  der  Hölzer,  der  Zimmcrrerband. 
Assemblage  m.  des  bois. 

Composite-c — (Shipb.)  Der  Mischbau,  Kom- 
positionsbau. Construction  f.  composite. 

C — -drawing.  Die  Konstruktionszeichnung, 

Devis  m.  de  construction. 


Digitized  by  Googl< 


Construction  — to  Contract. 


189 


Director  of  naval-construction  (Shipb.) 
Der  Chefkonstrukteur  einer  Marine,  der  Chef  des 
Konstruklienisburcaus.  Inspecteur  général  de« 
constructions  navales. 

Constructive  works  a.  p works  s.  pi.  of' 

art  (of  a railway)  (Railw.)  Die  Kunstbauten 
f.  pi.  einer  Eisenbahn.  Ouvrages  m.  pi.  d'art. 

Constructor  builder  s.  (Arch.)  Der  Er- 
bauer, der  Baumeister.  Constructeur  m. 

V — or  manufacturer  of  machines  (Mach.) 
Der  Maschinenbauer.  Constructeur  m.,  fabricant 
m.  de  machines. 

C — , naval  c — (Sbipb.)  Der  Marine  schiff  bau 
ingénieur.  Ingenieur  m.  des  constructions  navales. 
Chief  c — (Sbipb.)  Der  Schiff baud ircklor.  Direc- 
teur m.  des  constructions  navales. 

Consumption  s.  (Comm.)  Der  Verbrauch,  Be- 
darf, Absatz , Vertrieb.  Consummation  /. 

C — of  fuel  (Steain-eug.)  Der  Verbrauch  an 
Heizungsmal  criai.  Consummation  /.  de  char- 
bons. 

C — of  rope  (Mar.)  Der  Vcrsehleiss  an  Tau- 
veerk.  Consummation  f.  de  filin. 

C of  smoke.  See  Smoke  -burn  ing. 

Contuct  s.  (Geom.,  Chem.,  Phys.)  Die  Berührung, 
der  Kontakt.  Cuntact  m. 

C — (Tel.)  Die  Drahtberühi'ung , die  Drahtver- 
schlingung, das  Zusammenspreehen , das  Mit- 
spreehen.  Mélange  /. 

C — of  stars  (Astro».)  Der  Kontakt.  Contact  m. 
Cylindrical  c — (Tel.)  Der  Walzenwtehscl,  der 
W a Izenumsc halter.  Commutateur  m.  à cylindre. 
Fixed  c—  between  rails  In  lartlgoe'N 
system  (Electr.)  Der  feste  Kontakt  in  der 
Mitte  des  Gleises.  Crocodilo  m. 

Floor-c— , treading  e—  (Electr.)  Der  Tret- 
kontakt. Contact  rn.  h pédale. 

Lightning  c — (Tel.)  Die  blitzartige  Störung. 

Dérangement  m.  provenant  d orages. 
Mercury-c  - (Electr.)  Der  Quecksilberkontakt. 
Contact  m.  à mercure. 

Partial  c — (Tel.)  Der  Erdschluss.  Perte  /. 
à la  terre. 

Pull-e  — (Electr.)  Der  Zugkontakt.  Cuntact  m. 
par  tractiou. 

Push-c — (Electr.)  Der  Druckkontakt.  Contact 
m.  par  pression. 

Kubbing  c—  (Electr.)  Das  blankseheuemde 
Kontaktgleitcn.  Contact  tn.  par  frottement. 
Sliding  c — (Eloctr.)  Der  gleitende  Kontakt. 

Contact  m.  de  glissement. 

Sliding  c — (Tel.)  Der  Schubwechsel.  Commu- 
tateur tn.  h glissement. 

Trending  c — (Electr.)  See  Floor-contact. 
Weather  c—  (Tel.)  Der  Stromverlust  durch 
Ableitung  an  den  Stützpunkten,  der  Nebenschluss. 
Perte  /.  par  les  supports. 

C —-action  catalytic  action  ^catalysis 
*.  (Cbem.,  Meclt.)  Die  Kontaktwirkung,  kataly- 
tische Wirkung,  die  Katalysis.  Action  /.  par 
contact. 

C— -piece  s.  (Electr.)  Sec  Contact  stud. 

€ — stud  c—  piece  s.  (Electr.)  Der  Kon- 
laktknopf.  Goutte  /.  de  suif. 

C — theory  s.  (Electr.)  Die  Kontakttheorie. 
Théorie  /.  du  contact. 

to  be  v.  a.  inAc — (Tel.)  Zusammenspreehen, 
mitsprechen.  Être  affocté  de  mélange. 


I to  Contend  v.  a.  the  weathergage  (Navig.)  Die 
Luv  abzugewinnen  suchen,  windwärts  von  einem 
anderen  Schiff  su  kommen  suchen.  Disputer  le  vent. 

Content  c— s pi.,  dimension  «,  (Phys.) 
Die  Ausdehnung,  der  Bauminhalt.  Etendue  f., 
dimensions  f.  pi.  (des  corps  fixet). 

PI  nue  c— , superficial  c— . Der  Flächen- 
inhalt. Aire  /.  See  also  Aroa. 

Solid  or  cubical  e — • See  Volume. 

C — s pi.  (Comm.,  Mar.)  Die  Abfertigung  rom  Zoll- 
amt, der  Passierschein.  Déclaration  /.  des  mar- 
chandises en  douaue. 

j C—m  pl .,  Index  register  *.  (Print.)  Das 
Register,  das  Inhaltsverzeichnis,  der  Inhalt. 
Table/,  des  matières,  index  m.  Comp.  Register. 

I Cubical  c— S p/.,  capacity  s.  Der  Kubik- 
inhalt, das  Fassungsvermögen.  Volume  m.,  capa- 
! cité  /. 

< on lignons  adj.  Anstossend , angrenzend,  be- 
rührend. Coutigu,  -uo. 

C — augles  *.  pl.  (Geoni.)  See  under  Angle. 
C— cemetery  s.  (Arch.)  See  Ch  ur  ch- yard. 
C — estate  s.  See  Estate. 

! Contingencies  s.  pl.  (Uuild.)  Die  Kosten  f.  pl. 
insgemein,  die  Nebenausgaben , die  Kosten  für 
unvorhergesehene  Falle.  Faux  frais  m.  pl.  divers. 

Continual  adj.9  continuous  adj.  (Math.)  Stetig. 
Continu,  -ue. 

Continuity  s.  (Math.)  Die  Stetigkeit.  Continuité  f. 

Continuous  adj.  said  of  mouldings,  imposts  etc. 

J (Arch.)  Fortlaufend,  zusammenhängend.  Continu, 
coulant. 

Cont-liue  s.  (Mar.)  Der  Raum  zwischen  den 
Kimmen  zweier  Bauch  an  Bauch  liegender  Fässer . 

Contour  s. , outline  s.  (Draw.)  Die.  Konlour, 
der  Umriss.  Contour  m. 

Contraband  n.  (Comm.)  Die  Kontra  bande,  die 
Schmuggelware.  Contrebande  /. 

C — of  war  (Mar.)  Die  Kriegskontrabande. 
Contrebaudo  /.  de  guerre. 

Contract  s.  s Broker's  c — (Comm.)  DerSehluss- 
zettel.  Bordereau  m.  de  courtier. 

C — of  affreight  meut  (Coram.)  See  Charter- 
party. 

C — • Der  Kontrakt,  der  Akkord,  der  Vertrag. 

Contrat  m.,  engagement  m. 

C — in  the  lump  (Build.)  Der  Bauvertrag  in 
Gencralcntreprise.  Entreprise  /.  h forfait. 

C — with  the  shipwright  ' Sbipb.)  Der  Kon- 
trakt mit  dem  Schiffbauer.  Contrat  m.  ou  devis 
m.  de  la  construction  d'un  bâtiment, 
lu  c — adv.  (Build.)  In  Entreprise,  in  Akkord. 
Eu  entreprise,  eu  forfait, 
to  Cancel  the  c— , — the  charter  (Comm.) 
Den  Frachtvertrag,  die  Chartepartie  aufheben. 
Résilier  le  contrat,  — la  charto- partie, 
to  Give  v.  a.,  to  let  out  r.  a.  work  in  c — 
(Build.)  Eine  Arbeit  im  Ganzen  verdingen,  in 
Akkord  oder  Entreprise  geben.  Prendre  (un 
travail)  h forfait. 

to  Make  a c—  (Comm.)  Einen  Vertrag  ab- 
schliessen.  Passer  un  marché, 
to  Undertake  v.  a.  a work  lu  c — (Build.) 
Eine  Arbeit  tn  Akkord,  tn  Entreprise  übernehmen. 
Traiter  (un  travail)  eu  entreprise  ou  à forfait, 
to  C—  v.  a.  mould,  to  mould  v.  n.,  to 
must  t».  n.  Schimmeln,  schimmlig  werden.  Se 
Couvrir  de  moisissure,  moisir,  su  moisir,  (chaucir, 
se  chaucir). 
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<onlra«t-tlrket  — Conveyance. 


Contract-ticket  s.  (Navig.)  Das Pasnagicrbilltt. 
lsillet  in.  do  passage. 

Contraction  «.  (Pbys.)  Die  Zusammenzichung. 
Contraction  /. 

C — of  east  metal,  »hrinkage  shrink- 
ing ».  (Found.)  Da*  Schwinden,  die  Schwindung. 
Retraite  /.,  retrait  m.  See  Measure  of  con- 
traction. 

C — of  diameter  (Phys.)  Die  Querkontraktion. 

Contraction  /.  transversale. 

C — of  a fluid  (IJydr.)  Die  Kontraktion,  die  Zu- 
sammcnzichung.  Contraction  /.  d’une  veine  fluide. 
€-  of  a seam,  roll  a,  nip  a.,  hitch 
squeeze  s.  (Min.)  Die  Verdrückung,  Ver- 
schmälerung eines  Klotzes.  Grau  m.  ou  cran  m. 
d'utie  couche  de  houille,  aininceinent  m. 

Contractor  n.  (Huild.)  Der  Bauunternehmer. 
Entrepreneur  m. 

C — (Min.)  See  Putty  and  (‘harter -master. 
C — (Railw.)  Der  Unternehmer  von  Erdarbcitcn. 

Entrepreneur  m.  des  terrassements. 

C—  , purveyor  s.  (Connu.)  Der  Lieferant. 
Fournisseur  m. 

C — for  the  whip  (M  ar.)  Der  Lieferant.  Four- 
nisseur m.  (du  navire). 

ftub-c — (Railw.)  Der  Afterunternehmer.  Soiis- 
entreproucur  m. 

Contravallatiou  ».  (Fort.)  Die  Gegenbefestigung. 
Contrevallatiou  f. 

to  Contribute  to  general  averages , — to  ex- 
penses (Mar.,  lusur.)  Beitragen  zur  gros  sen  Havarie 

— zu  den  Kosten.  Contribuer  aux  avaries  com- 
munes, — aux  frais. 

Contributory  value  of  the  ship,  — of  the  cargo, 

— of  the  freight  (Mar.,  Instir.)  Der  beitragspflichtige 
oder  - fähige  Wert  des  Schiffes,  der  Ladung,  der 
Fracht.  Valeur /.  contributive  du  navire,  — de  la 
cargaison,  — du  fret. 

Contrivance»  s.  pi.  for  »hunting  train» 
(»witch  anti  cro»»lng)  (Railw.)  Rangicr- 
vorriehtungen  ( Weiche  und  Kreuzung).  Appareils 
m.  pi  de  changement  do  voie,  — de  la  voie. 

Control  n.  Die  Kontrolle.  Contrôle. 

C — s.  of  night  »ignal  (Tel.)  Die  Kontrolle 
der  , Signalbe  leite  htung.  Contrôle  m.  des  signaux 
de  nuit. 

Controller  m.  of  the  navy  (Mar.,  Office.)  Der 
LHrektor  des  Mar  ine  departements  in  der  Admiralität. 
Directeur  m.  du  matériel. 

C — for  ntoppcrlng  the  cable  (Shipb.)  Der 
Schlippsloppcr.  Picd-do- biche  m.,  bosso  /.  h 
échappement. 

( 'ont rolling  boring  s.  (liai  I w.)  See  under  Poring. 

Convection  s.  of  heat  (Phys.)  Die  Leitung 
der  Warme  durch  Elektricität.  Convection  /. 
Klectrolytic  c — (Electr.)  Die  elektrolytische 
Konvektion.  Convection  /.  éleetrolytique. 

Converging  adj. , convergent  adj.  (Math., 
Tech  n.)  Konvergent,  konvergierend,  zusammen- 
laufend.  Convergent. 

C — lire  n.  (Nav. , Art.J  Das  konvergierende 
Feuer,  das  konzentrierte  heuer.  Tir  m.  convergent. 

Conver»fon  *.  of  gin»»  into  poreelalu  of 
Réannnr  (Chem.)  Die  Entglasung.  Devitri- 
fication /.  du  verre. 

C — of  »teel  (Mot.)  See  Cementation  and 
Converting. 

C — of  »tore»  (Mar.)  Die  Umarbeitung  von  aus- 
rangierten  Vorräten.  Déclassement  m.  du  matériel. 


Oakum  fVom  rope  by  eon  version ,(  Mar.) 
Werg  aus  ausrangiertem  Tauwerk  gezupft.  Etoupe 
/.  provenant  de  filin  déclassé, 
to  Convert  v.  a.  (Gun-m.)  Aptieren  (ein  Gewehr). 
Transformer. 

to  C — (Mar.)  Umarbeilen.  Déclasser, 
to  C— * to  trauMform  v.  a.  (Chem.  etc.)  Um- 
wandeln.  Transformer. 

to  C — iron  into  »teel  (Met.)  In  Stahl  ver- 
wandeln oder  umwandeln.  Convertir.  See  t o 
C e m c n t. 

to  C — timber  into  »lab»  (Carp.)  Das 
Stammholz  (zu  Schirrholz ) zurichten.  Débiter 
le  bois  eu  grume  en  madriers  etc. 

Niore»  converted  and  taken  ou  charge 

(Mar.)  Umyearbeitetc  Vorräte,  die  mit  ihrem  neuen 
Werte  ttml  unter  ihrer  neuen  Bezeichnung  wieder 
in  Gebrauch  genommen  werden.  Matériel  déclassé 
et  pris  h charge  sous  sou  nouveau  classement. 

Converter  converting  ves»el  (Met.)  Die 
Bessemer- Birne,  der  Konverter , Besscrkonrci  ter. 
Convertisseur  m. 

C — for  wood  (Shipb.)  Der  mit  der  Klassiß- 
zicrung  der  Schiffbauhölzer  beauftragte  Beamte, 
der  Wraker . Personne  qui  classe  les  bois. 

Converting  s.  the  trou-bar»  into  »Inh» 

(Met.)  Das  Verwandeln  der  Stäbe  in  Sturze. 
Dégrossissage  m.  du  fer  pour  tôle. 

C— of  iron  bar»  into  »teel,  cementation 

s.  (Met.)  Das  Ccmcnticren  des  Eisens.  Cémen- 
tation /. 

C — -cheat  s.  (Met.)  Der  Cementierkastr.n , die 
Stahlkiste.  Caisse  f.  ou  creuset  m.  de  cémen- 
tation. 

C — -furnace  «.  (furnace  for  converting- bar- 
iron  into  blister-steel  by  carburization  (Met.) 
Der  Ccmcntierofcn , der  Brennstahlofen.  Four- 
neau ni.  à cémeuter,  fourneau  ni.  de  cémen- 
tation. 

C— process  s.  of  Ressemer  (Met.)  Sec 
H esse  m er 's  cou  verting  - procès  s. 

C — -ve»»el  s.  See  Converter. 

Convex  adj.  Konvex,  rurul  erhaben,  erhöht  ge- 
krümmt. Convexe. 

Convexo-convex  adj.  (Opt.)  Auf  beiden  Seiten 
erhaben,  biconvexe. 

Convexity  s.  (Tec Im  ) Die  Konvexität,  Ausbau- 
chung, die  gewölbte  Form.  Convexité  /. 

convex  »inuo»lty  outwart  bend 
s.  of  a river  (llydr.  arch.)  Der  Bauch , der 
ausgehende  Bogen.  Purtie /.  convexe  ou  saillante 
du  cours  d’un  fleuve. 

C — t »re  arch  s.,  enrve  rounding  \ 

(Shipb.)  Der  Bog  en,  die  Biegung.  Courbure/., 
arc  m. 

to  Convey  troop»  (Mar.,  Mil.)  Truppen  trans- 
portieren, befördern.  Transporter  de«  troupes. 
Conveyance  *.  (Comm.)  Die  Versendung,  die 
Verfrachtung,  die  Beförderung.  Roulage  m.,  trans- 
port m. 

C — transport  *.  by  railway  (Railw.) 

Der  Eisenbahntransport.  Transport  nt.  par  le 
chemin  à fer. 

C— » good  »«trait  »port  s.  (Railw.)  Der  Trans- 
port, Gütertransport,  Frachttransport,  die  Sendung, 
Frachtgut  Sendung , Versendung , Beförderung. 
Transport  m.,  transport  nt.  des  marchandises. 

C — , carrying  s.  Die  Abfuhr  (von  Abfallstoffen). 
Charriage  m. 
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Conveyance 

Conveyance  «.  of*  di»patch  (Railw.)  Die 
Eilf rächt,  Eilyulsendung.  Traueport  m.  à grande 
vitesse. 

fiea^c-  (Mar.)  Der  Seetransport.  Transport  m. 
par  rocr. 

Underground  c — of  coal  or  ore,  under- 
ground haulage  s.  (Min.)  Die  Strcckenfor- 
dcrung , die  horizontale  Grubenförderung , die 
Forderung  unter  Tage.  Transport  m.  intérieur, 
roulage  m. 

Ship  enguged  for  the  c—  of  troop*  (Mar, 
MU.)  Das  zum  Truppentransport  gecharterte  Schiff. 
Navire  tn.  affrété  pour  le  transport  des  troupes. 

Conveyor  s.  (Mill.)  Der  Conveyor,  die  Schnecke 
(sum  Weg  schaffen  von  Korn  etc.)  Vit  /.  sans  fin. 
See  C r e,o  p c r. 

Convict  m.  (Just.)  Der  Sträfling,  der  Verurteilte. 
Condamné  m. 

C— -hüllt  (Mar.)  Das  schwimmende  llagno. 
Hague  m.  flottaut. 

C — -»hip  s.  (Mar.)  Das  Gefängnisschiß,  das 
zum  Transport  Gefangener  bestimmte  Sehiff. 
Vaisseau  m do  prisonniers,  prisou  m.  flottant, 
transport  m.  de  condamnés. 

Convoy  s.  (Mar.)  Der  Convoi  (d.  h.  eine  Anzahl 
unter  Schulz  von  Kriegsschiffen  segelnder  Kauf- 
fahrcr),  (aber  auch:)  das  einen  Convoi  deckende 
Kriegsschiff.  Convoi  m.,  escorte  f. 
ft  hip  under  c — (Mar.)  Das  zum  Convoi  ge- 
hörige Schiff.  Navire  m.  convoyé, 
to  be  under  c — of  (Mar.)  Im  Convoi  txm  . . . 
fahren.  Etre  sous  l'escorte  de  . . . 

Cook  s.  Der  Koch.  Cuisinier  ni. 

fthip*»  c — (Mar.)  Der  Mannschaftskoch.  Maitrc- 
coq  rn.,  coq  m. 

C -house  8.  (Sbipb.)  See  Galley. 

C -house  i.  on  »höre  for  the  use  of  vessels. 

Das  Kochhaus.  Coquerie  f. 

€ — mate.  Der  Kochsmaat.  Matelot-coq  m., 
second  coq  m. 

C - "»  ntove  s.  (Mar.)  Die  Kombiise,  der  Koch- 
ofen, Kochherd.  Fouruoau  m. 

to  Cool  v.  a.  (Techn.)  Abkühlen,  kühlen,  kali 
werden  lassen.  Refroidir. 

to  C — the  lye  (Saltp-m.)  Die  Lauge  ab- 
sehreeken.  Rafraîchir  la  cuite, 
to  €-  a gun,  — a hot  bearing  (Art.,  Mar. 
eng.)  Ein  Geschütz  kühlen,  ein  heisses  Lager 
kühlen.  Rafraîchir  un  canon,  — un  coussinet 
échauffé. 

to  C v.  n.  ('rech.)  Sieh  abkühlen,  kalt  werden. 
Se  refroidir  v.  r.,  refroidir  «».  ». 
to  e -hammer  v.  a.,  to  humnier-hnrdeu 
v.  a.  (Met.),  Kaltschmieden,  kalt  hämmern,  kalt 
schlagen.  Eorouir,  battre  a froid. 

Cooler  s.  (Whalery.)  Der  Kühltopf  oder  Kuhl- 
topf  für  Thran.  Rafraîchisseur  m.  pour  le  lard. 
C—  (Sug.)  Der  Kühler.  Rafraichissoir  wi. 

C — » bac  backs.  (Brow.)  Der  Kühlstock, 
das  Kühlschiff.  Bac  m.,  refroidissoir  m. 

Coolings.,  refrigeration«.  (Phys.)  Das  Erkalten, 
die  Abkühlung.  Refroidissement  m.,  réfrigération/, 
»low  c — or  congelation  «.  (Met.)  Das  lang- 
same Erstarren.  Congélation  f.  lente. 

Nndden  c — (Met.)  Das  plötsliche  Erstarren. 
Congélation  /.  subite. 

C—  -arch  s.  (Glass-m.)  See  Anneal  i ng -oven. 
C — -half- tub  s.  (Mar.)  Die  Kühlbalge.  Baille/, 
de  combat. 


— to  Cope. 

Cooling  »urfaee  s.  (Steam  eng.)  Die  Kühl- 
fläche (bei  Oberflächenkondensatoren).  Surface  /. 
réfrigéraute. 

C — -swab  s.  (for  hot  guns)  (Mar.  art)  Der 
Kühlsehwabber , das  Kühlgerät.  Faubert  m.  h 
rafraîchir  les  canons. 

C — -trough  s.  (Met.)  Der  Abkühltrog.  Auge  /. 
do  rafraîchissement. 

Coom  s.  (Mach.)  Die  Zapfensekmierc  mit  Metall - 
spänen  vermengt,  die  alte  klebrige  Schmiere. 
Cambouis  m. 

Coop  s.  (Coop.)  Die  Kufe,  der  Bottich.  Cuvo  /. 
llcn-c — (Mar.)  Der  Hühner  stall,  da#  Hühner- 
hoek.  Cage  /.  h poules. 

Cooper  s.  (Coop.)  Der  Küfer,  der  Böttcher,  der 
Fassbinder.  Tonnelier  m.  Comp.  Drawing- 
k u i fe , C I e a u i u g k u i fe , Shave,  Drawiug- 
scraper,  Heading-knife. 

C— ’»  adie  notcher  s.  Das  Bindmesser. 

Coclmir  m,,  cochoire  /.  des  tonneliers. 

C--’»  beuch  s.  Die  Sehneidbank,  die  Schnitz- 
bank. Chevolut  in.  des  tonneliers, 
f — *»  jointer  c —*u  plane  s.  Der  Bank- 
hobel, die  Fugebank,  die  Stossbank.  Colombe  /. 
h joindre,  colombe  /. 

C — *»  shed  ».  Die  Bötteherwerkstatt.  Tonnel- 
lerie /.,  atelier  m.  de  la  tonnellerie. 

Coordinate  s.  (Georn.)  Die  Koordinate.  Coor- 
donnée /. 

Carte»iau  c— « pl.  Die  kartesischen  Koordi- 
naten. Coordonnées  /.  pl.  cartésiennes. 
Obllqiie-nugled  c » pl.  Die  schiefwinkligen 
Koordinaten.  Coordonnées  /.  pl.  obliques. 
Polar  c — » pl.  Die  Polarkoonlinatcn.  Coor- 
données /.  pfp  polaires. 

Right-angled  c- -»  pl  Die  rechtwinkligen 
Koordinaten.  Coordonnées  /.  pl.  rectangu- 
laires. 

TriUnear  c— » pl.  Die  dreilinigen  Koordi- 
naten. Coordonnées  /.  pl  triangulaires. 
Tangential  c-— » pl.  Die  Tangenten- Koordi- 
naten. Coordonnées  /.  pl.  tangcutiellcg. 

Cop  s.,  yarn  rolled  by  the  mule  in  the  form  of 
a poar)  (Spinn.)  Der  Kötzer,  die  Spindel.  Fuseau 
m.,  bobiue  /.,  fusée  /.,  cauuctte  /. 

(obaol.:  conpl»  *.),  loop-hole-pier  s. 
(Arch.)  Die  Zinne,  die  Sehartenzcile,  die  Masut- 
zaeke.  Merlon  m. 

Copal  c — - re»ln  s.  (Paint)  Der  Kopal , das 

Kopalharz.  Copal  m.,  (c<.pale  f,  copalle  /.)  ré- 
sine-copalo  /. 

C — » fo»»ll  C — (Miner.)  Ser  Copal  ine. 
€— varnish  s.  Der  Kopalflmis.  Vernis  m. 
au  copal. 

( opaline  fo»»il  copal  mineral  reniu 

(Miner.)  Der  Kopalin,  der  fossile  Kopal.  (opal 
in.  fossile. 

Cope  s.  (Found.,  Mould.)  See  Case. 

C — • See  Crowning. 

coping  lop-course  s.  of  a para- 
pet-wall (Build.)  Die  Mauer abdeekung , die 
Kappe,  die  Maucrkappc.  C haperon  m.,  tablet- 
te»/  pl. 

to  C — v.  a.  (Derbysli),  to  »et  oil*  v.  a. 
pi  teile»  (Min.)  Verdingen.  Donner  ou  remettre 
k forfait,  (ilainaut:)  marchander. 
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Coper  8.  (Derbysh.),  tributer  *.  (Min.)  Der 
Erzgcdinghäua \ Forfaitier  m.  paye  par  unité 
de  minerai  abattu. 

Copiaplte  i. , yellow  copperas  a.  (Miner.) 
Da»  Kopiapit  (basisch- Schwefelsäure  a Eisenoxyd). 
Copiupitc  /. 

Coping  s.,  raping  s.,  capping  a.,  brow  a. 

(Build.)  Die  Mauerabdeckung , da»  Abdach.  Lar- 
mier m.  ou  couronnement  m.  d’un  mur  de  clôture. 
Convex  c— . Die  runde,  konvexe  oder  kojjcr- 
förmige  Abdeckung.  Chaperon  tn.  on  bahut. 

C — . e—  atone  s.  (Fort.)  Der  Mauerkranz, 
der  Kordons  lein,  Mauerband  eines  Walle ».  Cordon 
tn.  d’un  mur.  See  Cordon. 

C— -brick  a.  (Build.)  Der  Deckzicgcl,  der 
Kappcnzicgel.  Brique  f.  à chaperon,  dalle  /.  de 
brique. 

C -piece  a.,  capping-piece  a.  of  a pile- 
grating (Carp.)  Die  Deeksehwclle  eine a Pfahl- 
roste». Chapeau  m.  de  pilotage,  lougrine  /.  su- 
périeure. 

C—  atone  a.,  cordon-stone  ».  (Build.)  Der 
Kordonslein,  der  Kappenstein.  Pierre  f.  de  cor- 
don, pierre  /.  à chaperon,  tablette  f. 

Copper.*.  (Miner.  ,Chem.,  Met.)  Das  Kupfer.  Cuivre  m. 
C — in  sheet*.  Das  Kupferblech.  Cuivre  m. 

eu  plaques.  See  Blieet-copper. 

C — in  bars  or  rods.  See  Kod-  copper. 
C — alloyed  with  nickel.  Sec  Nickel- 
copper. 

C — obtained  by  smelting  the  waste-copper  (Met.)  , 
Da»  Kriitzkupfer.  Cuivre  m.  de  refonte  du 
décbet. 

C — in  rolls,  sheet -c — In  rolls.  Das 

Rollenkupfer.  Cuivre  m.  en  rouleaux. 

C — reduced  by  liquation.  Der  Darrling. 

Masse  /.  ressuée.  • 

Aiiiinonio  - muriatic  c — (Chem.)  Das 
Kup/erchloridammoniak.  Cuivre  m.  aintnonico- 
muriatique. 

Antimonial  c— - , sulphide  of  c — and 
antimony , sulphnntimonatc  of  c — , 
wolffebergite  (Miner.)  Der  Kupfer  antimon- 
glanz. Cuivre  m.  antimonial. 

Antimonial  grey-c— . Das  Antimonerz,  dos 
Eahlerz , das  Schwarzgültigerz.  Cuivre  m.  gris 
au  ti  moui  fore. 

Kean  shot  C , granulated  c— . Das 

granulierte  Kupfer  (in  groben  Kornern).  Cuivre 
m.  en  graius  ou  en  draguées. 

Best  selected  c — (Mot.)  Da»  beste  Kupfer, 
das  best-selected  Kupfer.  Cuivre  m.  best  selected. 
Black  c • Das  Schwarzkupfer,  Rohkupfer, 
Cuivre  m.  noir  ou  brut. 

Bluck  c-  and  lend  s.  from  the  liqua- 
tion. See  under  Black  adj. 

Blistered  c — , blistcr-c  — . Das  Blasenkupfcr. 
Cuivre  m.  ampoulé. 

Blue« — . See  ludigo-coppor  and  under 
Blue  adj. 

Capillary  c — . Das  Haarkupfer.  Cuivro  m. 
vierge  filamenteux. 

Cement  e— • See  Precipitated  copper. 
Chessy  c — (Miner.)  Die  Kupfcrlasur.  Cuivre 
m.  carbonate  bleu.  Comp.  Azurite. 

Coarse  c—  (Met.)  Da»  Rohkupfer,  Schwarz- 
kupfer.  Cuivre  m.  brut  ou  noir. 

( oniuierdal  e — • Das  Handels kupfer.  Cuivre 
m.  marchand. 


Dry  copper,  underpoled  c — . Das  übergare 
oder  kaUbriiehige,  orydulhalligc  Kupfer.  Cuivre 
m.  cassant. 

Emerald-c— , dioptase,  emerald-mulu- 
Chile  s.  (Miuer.)  Der  Kupfersmaragd,  der 
Dioptas.  Cuivre  m.  dioptase,  dioptase  /. 
Electrotype  c — . Das  galvanische  Kupfer, 
das  galvanisch  gefällte  Kupfer.  Cuivre  rn.  de  la 
pile,  cuivre  m.  galvanique. 

First  refined  c — • Das  rohgare  Kupfer. 

Cuivre  m.  demi-fin,  cuivre  m.  raffiné  uno  fois. 
Granulated  e-,  featherd  shot  e — , 
leathered  shot  s.  Das  granulierte  Kupfer 
(in  kleinen  Körnern).  Cuivre  m.  en  plumes. 
Micaceous  c— , c—  mica  s.  (Met.)  Der 
Kupferglimmer  (ein  Hüttenprodukt).  Cuivre  m. 
micacé. 

Native  e—  (Miuer.)  Das  gediegene,  natürliche 
Kupfer.  Cuivre  m.  natif. 

Overpoled  c — (Met.)  Das  übcrpolte  Kupfer. 
Cuivre  m.  surraffiué. 

Oxydulated  c — (M  inor.)  Set  Red  cuppor* 
o r e. 

Poor  coarse  c—  (Met.)  Dos  G elf  kupfer. 

Cuivre  m.  noir  désargenté. 

Precipitated  c-,  cernent  c—  (Miner.,  Met.) 
Das  Ccmcnlkupfer.  Cuivre  m.  de  cémentation, 
cuivre  m.  cémeutatoire. 

Refined  c— , tough  pitch  c—  (Met)  Das 
hammergare  Kupfer,  Raffinatkupfer.  Cuivro  m. 
lin  ou  raffiné. 

Refined  c — • Dos  Raffinatkupfei'.  Cuivre  m. 
raffiné. 

Kefiuing  c — • See  Refining. 

Too  young  c—,  not  enough  refined  e — • 

Zu  junges  Kupfer.  Cuivre  m.  trop  jeune,  — pas 
assez  raffiné. 

Tough  e — • Das  Hammerkupfer,  das  hammer- 
gare Kupfer.  Cuivre  m.  fin,  — raffiné. 

Variegated  c—  and  purple  c — • See  under 
Copper-ore. 

White  C— , white  tombac  s.  Das  Weiss- 
kupfer,  der  weisse  Tombak.  Cuivre  m.  blaue, 
argent  m.  bâché.  See  Argoutane. 

Yellow4  c — • Das  Messing.  Laiton  m.,  cuivre 
m.  jaune.  See  also  Brass, 
to  Get  r.  a.  coarse  c— . Das  Kupfer  schwarz 
machen.  Fondre  le  cuivre  noir. 

The  c — rises.  Das  Kupfer  steigt.  Lo  cuivre 
monte.  Comp,  to  Pole,  to  Ke  tine,  to  Re- 
vive, to  Toughen  the  copper. 

CÎ  — (Shipb.)  See  Co  p p er-s  h e at h i u g. 

pan  m.,  kettle  s.,  boiler  pot  9. 
Der  Kessel,  dir  Pfanne.  Chaudière  /. 

C — fbr  melting  lead  (Mil.)  Der  Gietskessel. 

Chaudière  f.  à fusiou. 

Cï — (Brow.)  See  Brewer's  copper. 

V — in  the  vat  (which  serves  to  warm  the  staff) 
(Pap.)  Die  Blase.  Pistolet  m. 

C — (Bug.)  Die  Siedepfanne.  Chaudière  f.  See 
Boiler. 

Grund  or  e vapor ntiug-c— . Die  erste  Siede- 
pfanne. Grande  /.,  grande  chaudière  /. 
Second  c — • Die  zweite  Siedepfanne.  Propre  /., 
propre  chaudière  /. 

Third  c — • Die  dritte  Siedepfanne.  Flambeau  m. 
.Ship’s  C — ■ pL  (Mar.)  Das  Kochgeschirr.  Chau- 
dières f.  du  coq. 

to  C — v.  a.  (Met.)  Verkupfern.  Cuivrer. 


to  Copper  — Copper-pan. 


to  sheath  a ship  with  copper,  i.  e.  to  ' 

cover  her  bottom  ami  betide  with  yellow  metal 
sheathing  (Shipb.)  Ein  Schiff  (Boden  und  Seiten 
desselben)  kupfern,  mit  Kupfer  beschlagen.  Doubler 
eu  cuivre,  mettre  m.  en  place  le  cuivre  d’on  navire, 
to  C—  fasten  v.  a.  a ship  (Ship b.)  Ein 
Schiff  mit  Kupferbolzen  verbolzen.  Cheviller 
r.  a.  un  navire  en  cuivre. 

C— -ashes  s.  pl  % c— -scales  s.  p/  , »cale- 
oxide  of  c — (Met.)  Die  Kupferasche . der 
Kupferhammerschlag . Cendre*  /.  pl.  de  cuivre, 
battiture  /,  paille  f.  de  cuivre. 

C — assaying  «,  c — assay  s.  (Assay.,  Met.) 
Das  Kupfererzprobieren , die  Kupfererzpi  obe , die 
Kupferprobe.  Essai  m.  des  minerais  de  cuivre, 
essay  m.  de  cuivre. 

C — bearing  or  cupriferous  slate  s.  (Geol.) 
See  C o p p e r - s h i s t. 

C—  belt  s.,  guide-ring  * (Art-)  DerKupfer- 
nngyauf  denLang geschossen).  Ceinture/,  de  cuivre. 

C— bit  c— -boit  s.  Ibr  soldering.  See 

Bit  for  soldering. 

C - -bit  A with  an  edge,  soldering-ham- 
mer*. Der  Hammer  ko  Iben.  Soudoirm.  en  marteau. 
C—  -bit  s.  with  a point.  Der  Spitzkolben. 
Boudoir  m.  pointu. 

C— -boit  s.  (Shipb.)  Der  Kupferbolzen , der 
kupferne  Bolzen.  Cheville  /.  eu  cuivre. 

C—  -bolt  s.  (Luc.)  See  Copper-stay. 

C — bottoms  «./>/.,  bottom  e—  s.  (Met.)  Das 
Bodenkupfer.  Cuivre  m.  on  foods  ou  en  planches, 
fouds  m.  pl.  cuivreux. 

C — -bottom  «.(Shipb.  ) See  Copper-sheathing. 
C — -bottomed  part.  adj.  Gekupfert,  mil  Kupfer 
besehlagen.  Doublé  en  cuivre. 

C — -bouche  bouche  *.  (of  pieces  of  ord- 
nance) (Art.)  Der  Zündlochstollen,  der  Ziindkem. 
Grain  m.  de  lumière. 

C — -brich  s.  (Met.)  Das  Hartstück.  Pain  m. 
de  cuivre. 

€ - -cake  *.  Die  Kupferscheibe , die  Scheibe 
von  Rosettenkupfer.  Rosette  f. 
to  Get  v.  a.  c — -cakes.  Bosettieren.  Faire 
des  rosettes. 

C--cap  s.  (Mil.,  Hunt.)  See  Cap. 

C — -colu  «.,  c — s.  Die  Kupfermünze.  Monnaie 
/.  de  cuivre. 

C— covering  s,  of  roofl*  (Build.)  Die  Kupfer - 
cindeckung , die  Kupferdachung.  Couverture  f. 
en  cuivre. 

C — disk  cake  s.  of  rose-c— , disk  s. 

or  c— , rosette -c — (Met.)  Das  Rosctten- 
hupf  er,  die  Kupferrosette , das  Scheibenkupfer, 1 
Garkupfer.  Gâteau  m.  de  rosette,  cuivre  m.  de  ou  \ 
eu  rosette/,  cuivre-rosette  f.,  cuivre  m.  en  disques. 
C— -Hastened  part.  adj.  (Shipb.)  Kupferfest, 
mit  kupfernen  Bolzen  verbolzt.  Chevillé  on  cuivre. 

C — fastenings  s.  pl.  Die  (Gesamtzahl  der) 
Kupferbolzen  m.  pl.  Chevilles  /.  pl.  (chevil- 
lage f.)  do  cuivre. 

C— -finery sylliqnatlon-farnace  «.(Met.) 
Der  Kupfcrfrischofen.  Fourneau  m.  à rafraîchir 
le  cuivre, 

C— -foil  Nuremberg  or  German  foil 

s.  (Met.)  Die  unechte  Folie , die  Kupferfolie. 
Pnillon  m.  de  cuivre,  feuille  /.  de  cuivre, 
hllver-plated  c — -foil  s.  Die  unechte  Silberfolie, 
die  plattierte  Kupferfolie.  Paillon  m.  de  cuivre 
argenté  ou  plaqué. 

Technolog.  Wörterbuch.  4.  Aull. 
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Copper  - froth  «.  (Miner.)  See  Tyrol  i the. 
C-  -glance  «.(Miner.)  See  Kedruthite. 

C — -kettle  *.  (Copper-8m.)  See  Caldron  and 
Kettle. 

C—  -ladle  «.  for  filliug-in  composition  (Fire-w.) 
Die  Ladesehaufel.  Cuiller  /.  à composition,  lan- 
terne /. 

C — -matt  s.  (Met.)  See  Copper  metal. 

C — -melting  «.  See  Copper-smelting. 

C — -metal  e — matt  s.  Der  Kupferstein. 

Matte  /.  de  cuivre.  See  also  Metal. 

C — -mica  «.  (Met.)  See  Micaceous  copper. 
C — -mica  «.,  rhomboical  arseniate  ore— 
(Miner.)  Der  Kupfer  glimmer,  Tamasit,  Challco- 
phyllit.  Cuivre  m.  arseniaté  lamelliforme. 

C — -mill  c- — works  pi  (Met.)  Der  Kupfer- 

hammer, das  Kupferhammencerk.  Forge  /.  pour 
le  cuivre. 

C’ — -nail  8 (Slat.,  Shipb.)  Der  kupferne  Nagel, 
Kupfemagel.  Clou  m.  de  cuivre. 

€— nickel  «.,  native  arsenide  a.  of  nickel, 
arsenical  nickel  a.  (Miner.)  Der  Kupfer- 
nickel,  der  Rotniekclkies.  Nickel  m.  arsenical, 
arseuiure  m.  de  nickel. 

C— -ore  a.  Das  Kupfererz.  Mine  /.  de  cuivre, 
rniuerai  m.  de  cuivre. 

Argentiferous  grey  c — ore.  Das  Silber- 
f abler z , das  WcissgiiUigcrz.  Cuivre  to.  gris 
argeutifêre,  plomb  to.  sulfuré  an  tim  on  if  ère  et 
argentifère. 

Asnre  c — -o — . See  under  Azure. 

Black  c — -o— • Das  dunkle  Fahlerz,  das 

Schwarzgiltigerz  z.  Th.  Cuivre  to.  gris. 

Green  c— o— . See  Malachite. 

Grey  c— -o — . See  Tetrahedrite. 
Liver-coloured  c— o— . See  Erubescite. 
Mercurial  grey-e— o— . Das  Queeksîlber- 
fahlerz,  der  Spinolü.  Cuivre  to.  gris  mer- 
curifère. 

Purple  c — -o— • See  Erubescite. 

Red  e— -o— , red  copper  «.,  red  oxide  s. 
of  c— , tile-ore  «.,  xlguellne  *.  Das  na- 
türliche Kupferoxydul,  das  Rotkupfererz,  das 
Kupferrot,  das  Ziegelerz  , der  Kupnt.  Cuivre  in. 
rouge,  cuivre  m.  oxydé  rouge,  cuivre  in.  oxy- 
dule, ziguéline  /. 

Variegated  c — -o — . DasBuntkupfcrerz.  Cuivre 
tn.  pyritoux  panache  See  Erubescite. 

Yellow  c— -o— , copper-pyrites  «.,  pyri- 
toiiM  copper  «.,  ehalcopyrite  s.  Der 

Kupferkies,  das  Gelfert,  der  Chalkopyrit.  Cuivre 
m.  pyriteux,  pyrite /.  cuivreuse,  miue  de  cuivre 
jaune. 

C — -oxide  «.  (Chem,  etc.)  Das  Kupferoxyd. 
Oxyde  m.  de  cuivre. 

Black  c o — , tenorite  *.  (Miner.)  Die 

Kupfer  schwärze , der  erdige  Tenorit.  Oxyde  m. 
noir  de  cuivre. 

Capillary  red  c — -o — s.  See  under  Ca- 
pillary. 

Earthy  red  c — o -,  earthy  ferruginous 
red  oxide  of  c — • Das  Kupferpechcrz.  Cy- 
prus/. compacte,  cuivre  m.  rouge  vitreux  ou 
piciforme,  cuivre  m.  oxvdulé  ferrifère  ou  terreux. 
G— -pan  «.  (Firo-w.)  Der  (kupferne)  Anfcucrungs - 
napf.  Bassin  m.  (en  cuivre). 
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Copper-paring-kuife  — to  Copy. 


Copper-paring-kuife  «.  ((  ham.)  Die  Streich- 
klinge, dan  kupferne  Messer  tum  Streichen.  Étire 
/.,  couteau  ni.  eu  cuivre  du  maroquinier. 

C — plate  s.  (Met.)  Die  Kupferplatte,  da*  Kupfer- 
blech. Planche  plaque  /.,  feuille  /.  eu 
cuivre. 

C— -p — *.  (Engrav.)  Die  Kupferplatte,  der 
Kupferstich.  Estampe  /,  gravure  f.  en  taille- 
douce. 

Etched  c — -p— • Die  Atzzeichnung , der  ra- 
dierte Kupferstich.  Estampe  /.  gravée  k l’eau 
forte. 

C — -p — -près»  rolling  press  s.  (Engrav.)  ! 
Die  Kupfcrdruckcrpi’c**e.  Presse  /.  d’imprimerie 
en  taille-douce. 

C — p — printer  *.  Der  Kupferdrucker.  Im- 
primeur m.  en  taille-douce. 

C — -p — -printing  ».  Die  Kupferdruckerei. 

Impression  f.  eu  taille-douce. 

C — -p— -printing (Calico  pr.)  Der  PlaUendruck, 
die  PlaUendruckerei.  impression  f.  à la  planche 
plate. 

C—- p- -printing-machine  ».  DiePlatten- 
druckmaschine  Machine  f.  (k  imprimer)  k planche 
plate. 

C— pyrites  ».  See  Yellow  copper-ore. 
under  Copper-ore. 

C --rain  *.  (Met  ) Der  Kupferregen,  da»  Streu- 
kupfer, das  Spreu-,  Sprüh-,  Spratzkupfer.  Pluie 
/.  de  cuivre. 

C-  -retlnlng-heartli  *.  Der  Ro»etticrherd, 
der  kleine  Kupfergarherd.  Foyer  m.  d’atflnage, 
petit  foyer  m. 

C--r — -»lags.  Die  Kupfergarschlacke.  Scorie; 
f.  de  cuivre  raffiné. 

C— -regulu».  Der  Kupferstein.  Matte  f.  de 
cuivre.  See  Copper-  metal. 

Obturating  «—-ring  Art.)  Der  Kupferring,  [ 
Liderung  »ring.  Anneau  m.  expansif. 

C — -»cale»  s.  pi.  See  Copper- us  h es. 

C — -»chf*t  s.,  c - bearing  »late  s.  (Miner.) 
Der  Kupferschiefer.  Schiste  m.  cuivreux. 

C — »heathing  s.  (Shiph.)  Der  Kupferbcschlag, 
der  Kupferboden,  die  Kupferhaut.  Doublage  m. 
en  cuivre. 

C — »beet  s.  (Shiph.)  Die  Beschlagplatte  aus 
Kupfer  ( Oclbmctall ).  Feuille  /.  de  cuivre. 

C — -sheet  thin  «—-plate  s.,  c—  in 

»heet»  (Met.)  Das  Kupferblech.  Plaque  /.  de 
cuivre,  feuille  /.  en  cuivre,  cuivre  m.  en 
plaques. 

C»old-platcd  c— . Das  goldplattierte  Kup- 
ferblech. Cuivre  rn.  plaque  ou  double  d’or. 
Plated  c — -s — . Das  plattierte  Kupferblech. 
Cuivre  m.  plaque  ou  doublé. 

Silver-plated  « — -»-•  Das  silbcrplaltiertc 
Kupferblech.  Cuivre  m.  plaqué  ou  doublé 
d’argent. 

C — »lag  s.  Die  Kupferschlacke.  Crasse  /.  de  | 
cuivre,  scorie  f.  du  cuivre. 

Coarse  c — s — or  blinter  e— . See1 

Ko  a st  er -s  1 a g. 

C’  — -»melting  s.  Der  Kupferhüttcnproxcss,  (die 
Kupferschmelzung).  Foute  f.  du  cuivre. 

C— » — in  bla»t-ftirnace».  Die  Schachtofen- 
kupfcrarbcit,  (die  deutsche  Kupferarbeit).  Fonte 
/.  du  cuivre  daus  les  fourneaux  à cuve. 


C'opper-Miuelting  in  the  reverberatory- 
furnace*.  Die  Flammofenkupferarbcit , (die 
englische  Kupferarbeit).  Fonte/ du  cuivre  daus 
les  fours  h réverbère. 

C — -»mith  s.f  brazier  s.  Der  Kupferschmied. 
Chaudronnier  m. 

C — -» — ’»  work  8.  Die  Kupferschmiedearbeit. 
Chaudronnerie  /. 

C — -smoke  s.  Der  Kupferrauch.  Fumée  /. 
de  cuivre. 

C -»older  s.  Dos  Kupfcrlot.  Soudure  /.  de 
cuivre. 

C — -»ponge  s.  Der  Kupferschwamm.  Eponge 
/.  do  cuivre. 

C — -»lay  s » c— -bolt  s.  (Loc.)  Der  kupferne 
Stehbolzen.  Entretoise  /.  en  cuivre  rouge. 

C— -te»t  ».  (Met.,  Assay.)  Die  Kupferprobe. 

Essai  m.  de  cuivre.  See  Copper-assay. 

C' — -thorns  pi.  See  Liquation-thorns. 

C — -uranite  s.  (Miner)  See  Chalcolite, 
to  C--vent  v.  a.  a picee  (Art.)  See  to 
Bouche  a piece. 

C— vitriol  « , blue  eoppera»  s.  (Cheat.) 
Der  Kupfervitriol,  der  blaue  Vitriol,  das  schwefel- 
saure  Kupfer.  Vitriol  m.  de  cuivre,  vitriol  m. 
de  Cypre  ou  bleu,  couperose  f.  bleu. 

C — -wire  a.  (Wire-dr.)  Der  Kupferdraht.  Fil 
m.  de  cuivre. 

Cemented  c— wire.  See  under  Cemented. 
C -work»  pi.  (Met.)  Die  Kupferhütte . Csiue 
/.  do  ou  h cuivre. 

Coppera»  s. , vitriol  ».  (('hem.,  Miner.)  Der 
Vitriol.  Vitriol  m.,  couperose  f. 

Blue  c-  (M  iuer.)  Der  Kupfervitriol.  Couperose 
/.  bleue,  cuivre  m.  sulfaté  ou  vitriolé. 

Cireen  c — . Der  Eisenvitriol,  der  grüne  Vitriol. 
Couperose  f.  verte. 

White  e — (Chem.,  Miner.)  Der  Zinkvitriol. 
Couperose  f.  blanche. 

Coppered  part  adj.  (Shipb.)  See  Copper- 
bottomed. 

Coppering  ».  (Met)  Das  Verkupfern.  Cui- 
vrage m. 

Copping  ». f winding-up  s.,  taklug-up  s. 

(Spinn.)  Das  Aufwickeln,  das  Aufwinden  , das 
Aufschlagen,  lienvidago  m , euvoudago  m. 

C — -plate  «,  «—-rail*,  of  a throstle  (Spinn.) 
Die  Bltchbank , die  Spulenbank,  der  Spulemcagcn. 
Chariot  m.  d’uue  continue  ou  throstle. 

Copy  ».  (in  writing,  drawing  etc.)  Die  Kopie , 
die  Fachbildung,  ( Abschrift,  Abzeichnung).  ( 'opie /. 
See  Tracing. 

C — . mauu»cript  ».  (Print.)  Das  Manuskript. 
Copie  /,  manuscrit  m. 

C — of  a book  etc.  Da»  Exemplar.  Exem- 
plaire m.  d’n u livre,  — d'une  gravure  etc. 

C — given  to  the  author.  Das  Aushänge- 
exemplar. Epreuve  f.  d’auteur. 

C—  for  »iguiiig.  Die  Reinschrift,  das  Mundum. 
Expédition  /.  k signer. 

C—  tu  »lip»,  rough  proof  s.  Der  Abzug 
in  Fahnen.  Placard  m.,  épreuve  /.  eu  placard. 
C — a sort  of  Eugl.  paper  (broad  20  [201/«],  high 
16  [lôVé]  inches,  weight  of  the  ream  of  writ- 
ing-paper 17  U , of  printiug-paper 
13—16  0)  (Pap.). 

to  C — v.  a.  (Coinm.)  Kopieren,  abschreiben,  ab- 
zeichnen , abdrveken,  nachbilden.  Copier. 
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to  Copy  — 

to  Copy  the  card».  Die  Jacquard- Karlen 
kopieren.  Repiquer  le«  cartons, 
to  C—  Irom  lift».  Nach  der  Natur  zeichnen. 
Dessiner  d'après  nature. 

to  C — a pi  eta  re  (Paint.)  Ein  Gemälde  nach- 
zeichnen,  kopieren.  Prendre  le  trait. 

C — -money  * , honorary  s.  (Book -s.)  Dax 
Honorar , die  SchriftstcUergcbUhren.  Honoraire  m. 
C — right  s.  Da*  Verlagsrecht,  da*  litter  arische 
Eigentumsrecht.  Droit  m.  d’impression. 

Copy  in  g- p re  ta»  *.  (Comm.)  Die  Kopiermaschine, 
die  Kopierprcasc.  Presse  /.  à copier. 

Coral  a.  (Jew.')  Die  Koralle.  Corail  m.  tpi.  coraux). 
C — (Nav.)  Die  Koralle.  Corail  m.,  madrépore  m. 
Belt  of  c — (llydr.)  Der  Koralle ngürtel.  Cein- 
ture /.  de  coraux. 

Cluster  of  c — . Der  Korallenhaufen.  Pâté  m. 
de  coraux. 

C — bottom  (llydr.)  Der  Korallengrund.  Fond 
m.  de  corail,  — de  madrépores. 

C—  island  $.  (tied.)  Die  KoralUninsei  Ile  /. 
de  corail. 

C - limestone  c—  rag  a.  Der  Korallen- 
kalk. Calcaire  m corallien. 

C—  reef.  Da*  Korallenriff.  Récif  m.  de  corail. 
C—  shoal.  Die  Korallenuntiefe,  llaut-foiid  v». 
de  corail. 

Corb  basket  s.  (Mil.  min)  Der  Erdkorb, 
Minenkorb.  Panier  s».,  botte  /.,  corbeille  /. 

Corbel  a.,  (corbetel  eorbett  i.,  eorbyl 
*.y , ancone  «.  (Arcb.)  Da*  Kragstiiek,  die 
Konsole.  Corbeau  m.,  console  /.,  ancone  f. 

C—  of  stone,  stone-c— . Der  Kragstein, 
der  Kraftatein,  der  Balkenstein.  Corbeau  m.. 
console  /.  en  pierre. 

C — in  stone  or  iron  supporting  a chim- 
ney - mantle , mantle -e — (Build.)  Der 
Rauehfang träger , die  MatUelknaggc.  Courge  /. 
de  manteau. 

C—  under  the  purlins.  Die  Pfettenknagge. 
Chantignolo  f, 

C — of  timber,  wooden  e - , templet  *. 

(Carp.)  Da*  Trummholz,  der  Reiträger , das 
Kragholz.  Potence/.  See  also  C o r b e 1 - p i e c e. 
C — (Arcb.)  Der  Blumenkorb,  der  Obstkorb  (am 
korinthischen  Kapital).  Corbeille  /. 

C — of  a capital.  See  Bell  of  a capital 
ami  Drum. 

to  C — v.  a.  Auf  Kragsteine  setzen,  auskragen, 
vorkragen.  Eucorbeller. 

C — -pieee  wooden-c—  * (llydr.  arch.f 
Build.)  Da*  Trummholz,  daa  Snltelholz,  der 
Schirrbalken.  Corbeau  m , racinal  m.  (de  comble, 
des  longuerons,  etc.),  sous-poutre  f.  See  also 
Bolster. 

C— -p — bolster  # for  the  string-piece  of 

a timber- bridge  (Carp  . Hydr.  arch.)  Der  Sehirr- 
balken,  das  Sattelhol*  unter  Brückenbalken.  Ka- 
ciual  m.  do  pout,  sous- long  ueron  m. 

C - -table  a.  (Arch.)  See  Arched  moulding. 
Isabel  c--t— • See  Label-corbel-table. 
Niebnle  e— -t — • See  Neb  u I e-corbel  -table. 
Pointed- arched  e — -t— . Der  Spits  bog  enf ries. 

Frange  f.  festonnée  en  ogive. 

Round-headed  c — -t— . Der  Rundbogenfries. 

Frange  /.  festounée  en  plein  cintre. 

C — -tree  *.  (Carp.)  Der  Kraftbalken,  der  Not- 
balken. Force  /.,  poutre  /.  de  force. 


Cordage. 

Corbeled  adj. , corbelled  adj.  (Build.)  Auf 
Kragsteinen  ruhend.  Portaut  h faux,  portant  en 
encorbellement 

C—  chimney-mantle  s.  Der  auf  Kragsteinen 
ruhende  Kaminmantel.  Faux  manteau  wi. 

C—  spring«.  Der  Geudibansatz  auf  Kragstein. 

Naissance  /.  de  voûte  portant  sur  un  corbeau. 
C— - ont  adj.  Vorgekragt,  auskragend.  Encor- 
bellé. 

to  Be  e — • Auf  Kragsteinen  ruhend,  vorgekragt 
sein,  auskragen.  Porter  k faux,  — eu  saillie,  — eu 
encorbellement 

Corbeling-ont  s.  (Build.)  Die  Vorkragung.  En- 
corbellement m. 

Corby-steps  «.  pi,  corbie-steps  s.  pi.  (Arch.) 
die  Katzentreppe,  die  Giebelzaekcn  f.  pi. , die 
Stufen  f.  pi  eines  gezinncllcn  Giebels.  Reden  ta 
m.  pi  d’uu  pignon  créuelé. 

Cord  *.  (Kope-in.,  Lace-rn.)  Die  Schnur.  Corde  /., 
cordon  m. 

C — in  weaving  fancy-cloth  by  the  draw  (Wear.) 

Die  Korde  ( Schnur).  Corde  f. 

C—  (Kope-m.,  Mar.)  Die  Lien,  (Leine,)  der 
Lienbindsel,  das  Liengut.  Filin  m.  (de  tant  de 
fils). 

C — or  rope  *.  for  drawing  up  buckets  in  a 
well  (Well-8.)  Da*  Brunnenseil.  Corde /.  à puits. 
C — s.  pi  of  tho  carriage  (Book -b.)  Der  Auf- 
halter,  Einhemmer  de*  Presskasten*.  Vache  /. 
C — (Glase-m.)  Der  Streifen,  der  Faden  an  der 
Oberfläche.  Corde  /.  (strie)  du  verre. 

C— , a sort  of  fustian  (Weav.)  Der  Kord, 
der  vollständig  gerissene,  gestreifte  Manchester- . 
Cordelet  m.,  velours  m.  h côtes. 

C — C — -measure  *.  for  fire  wood  (Comm., 

For.)  Die  Holzklafter , da*  Klnflermass , der 
Faden . Membrure  /.  pour  toiser  le  bois  à 
brûler. 

C— , measuring- tape  «.  (Survey.,  Arch.) 

Die  Messehnur,  das  Messband.  Cordeau  m. 

C — s pi  of  the  point-paper  for  fancy- 
weaving (Weav.)  Die  Korden  f.  pi  Cordes 
/.  pi  du  papier  à patron. 

C— S pi  of  the  Jacquard-machine.  Die 
Platinenschnüre  f.  pi,  die  Korden  f.  pi  Collets 
m.  pi  de  la  machine  jacquarde. 

C-B  pi  of  a tent,  eaies-e- s pi  (Mil.) 
Die  Zeltleinen  f.  pl.y  die  Knieleinen  f.  pi,  die 
Leinen  f.  pi  Cordes  /.  pi  d’une  tente. 

C — , said  of  doubled  yarn  (Spinu.)  ■ fadig , drah- 
tig. De  deux  etc.  fils. 

Three-e — - Dreidrähtig.  De  trois  fils. 

Two-c — • Ztccidrähtig.  De  deux  fils. 

Having  e —s  adj.  said  of  glass  (G  lass- ni.)  Streifig. 
Onde,  cordé. 

Coiidiaetiiig-c  — (Tel.)  Die  LeitungslUze,  die 
Leitung  schnür.  Cordon-conducteur  m. 

Silken  e — (Lace-in.)  Die  seidene  Schnur.  Cor- 
don m.  de  soie.  See  also  Pago- cord. 

C'— remover  «.,  slip-stamp  «.  (Book-b.) 
Der  Bund  Stempel.  Nervoir  m. 
to  C — tr.  a a book  (Book-b.)  Einen  Bücher - 
nicken  rippen.  Nor  ver  un  livre, 
to  C — , to  bind  In  v.  a.  a, beam,  for  drawiug 
it  up  (Carp.)  Einbinden.  Ecbarpsr. 

Cordage  «.  (Kope-m.,  Mar.)  Da*  Tauvcerk,  da * 
iw  Tauwerk  bestimmte  Material.  Cordage  m.,  les 
étoffes  f.  pi.  pour  faire  de  cordage. 

23* 
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Cordage  — Corner. 


Tarred  cordage  (Mar.)  Das  geteerte  Tau  ! 

oder  Tauwerk.  Cordage  m.  noir  ou  goudronué. 
White  or  nu  larred  c — . Das  ungeteerte  Tau 
oder  Tauwerk.  Cordage  nt.  hlauc. 

Cordial  c— water  s.  See  Liquor. 

Cording  a,  tylng-up  s.  (in  weaving  tweeted 
cloth)  (Weav.)  Die  Schnürung,  die  Ansehnürung. 
Armure  /,  bit  lure  encordagu  m. 

C — . See  Beeting. 

C — and  draught  s.  See  Draught  and] 
Cording. 

Cordon  a.,  coping-stones  a.  pi.  (Port.)  Das 
Mauerband,  der  Mauerkranz.  Cordoo  m.  d'un  ; 
mur  de  revêtement. 

C — -line  s.  (Port.)  See  Magistral-line. 

C — -atone  s.  See  Coping-stone. 

Cordovan  a.,  c — leather  s.  See  Cord  wain. 

Corduroy  a.  (a  sort  of  fustian)  (Weav.)  Eine 
Art  Manchester.  Espèce  /.  de  mauchester. 

Cordwaln  a.,  cordovan  cordovan  leather 
s.  (Tann.)  Der  Kordwan , Saffian.  Cordouan  m.  i 

Core  s.  (Techn.)  Der  Kern.  Noyau  m. 

C — (Pound.)  Der  Kern,  Formkern.  Noyau  m. 
du  moule. 

llollow-e — • Der  hohle  Kern.  Noyau  m.  percé. 
Faine  c — , draw-back  s.  Das  Kernstück, 
das  Keilstiick.  Pièce  J.  rapportée,  pièce  /.  de 
rapport.  Comp,  to  Cast  ou  and  without 
a core. 

C — in  a bar  of  blinter-nteel  (Met.)  Der 
Eisenkern  im  Cementstahl.  Noyau  m.  ferreux 
de  l'acier  de  cémoutation. 

C — of  calcined  ore  (Met.)  Das  Hers  eines 
gerösteten  Erses.  Partie  /.  intérieure  demi- 
calcinée. 

C — for  ranting  shells  (Pound.)  Der  Ge- 
sehosskem.  Noyau  m.  pour  la  foute  des  obus. 
C — ol‘ an  electromagnet  (Electr.)  Der  Eisen- 
kern. Noyau  m.  de  l'élcctro-aimant. 

C — ♦ hempen-c  — of  a wire  rope  (Mar.) 
Die  Ilanfsetlc  eines  Drahttaus.  Mèche  /.  en 
chanvre  d'un  cordage  en  fil  de  fer. 

C — -bar,  c—  -npindle  s.  (of  the  core  of  shells) 
(Pound.)  Die  Kernspindel,  die  Kcmstange.  Arbre 
m.  en  fer  du  noyau. 

C — -box  s,  (Pound.)  Der  Kern  kosten,  der  Kem- 
formkasten.  Boite  /.  h noyau. 

€•— -die  press  s.  (Found.)  Die  Pressform, 

die  Glocke.  Cloche /.  pour  fabriquer  des  tuyaux 
repoussés. 

C — -fVame  ».  (Pound.,  Oun-f.)  Die  Formdreh- 
bank, die  Kemdrchbank.  Tour  m.  de  moulage 
ou  h noyaux. 

C — -print  s.  (Found.)  See  Print. 

C — -»and  s.  (Pound.)  Der  Kernsand.  £able  m. 
à noyau. 

C—  -npindle  s.  See  Core- bar. 

<’€>red  work  s.  (Pound.)  See  Casting  on  a 
core. 

Corf  (Cornwall:)  kibble  tub  s.,  inn  s. 

(Min.)  Der  Kübel.  Seau  m.,  tonne  f.,  tine  f. 
See  Kibble 

Cork  s.  Der  Kork,  das  Pantoffelhols.  Liège  m. 
C—*  e — -bnoy  ».  of  a fishing  net  (Fish  ) Das 
Flott,  die  kleine  Boje  (meistens  ein  Korkstiiek) 
an  Fisehemetzen.  Patenôtres  f. 

C — -buoy  s.  (Alar.)  Die  Korkboje.  Bouée  /. 
en  liège. 


Cork -cutter  s.  Der  Korkschneider,  der  Pfropfen- 
sehneider. Bouchonnicr  m. 

C — -pommel  s.  (Curr.)  Das  Pantoffelhols.  Dou- 
blure f.  de  pommelle  faite  eu  liège. 

C — -»crew  s.9  bottle-screw  i.  Der  Kork - 
sicher,  Pfropfenzieher.  Tire-bouchon  m. 

€•  — -sculpture  c - modelling  s.f  carv- 
ing in  c — (Sculpt.)  Die  Korkmodellierkunst, 
Phelloplastik.  Plielloplastique  f. 

C — stopple  s.  (Comm.)  Der  Korkpfropfen,  der 
Korkstöpsel.  Bouchou  m.  de  liège. 

Corn  grain  s.  (Agr.)  Das  Kom,  das  Getreide, 
(in  England)  der  1 Veiten,  (in  Amerika)  der 
Mai»,  das  Wälschkom.  Blé  m. , grains  m.  pL 
BliiNtcd  c — , Kiniitted  c— . Das  brandige 
Korn.  Ébruii  m,  blé  m.  ergoté,  blé  m.  char- 
bonné.  See  Ergot. 

Coarse-ground  e— , groats  *.pl.  Das  Schrot. 
Blé  m.  égrugé. 

Indian  c — * malze  ».  Der  Mais,  das  Wälsch- 
kom, der  türkische  Weisen.  Maïs  mv  blé  m.  de 
Turquie  ou  d'Espagne. 

to  C — v.  a.  or  to  grain  v.  a.  the  gun- 
powder (Gun-p.)  Das  Sehiesspulver  körnen. 
Grener  (graiuer)  la  poudre  de  guerre, 
to  C— • K omen.  Granulcr,  réduire  en  grains, 
to  C — • Leicht  salzen,  pökeln.  Saler,  sau- 
poudrer. 

C — -floor  ».  (Build.,  Agric.)  See  Corn-loft 
C — laden  adj.  (Mar.,  Comm.)  Dos  mit  Kom 
beladene  Schiff.  Navire  m.  chargé  de  graiu. 
C— loflt  s.f  c— -floor  s.  (Build.)  Der  Korn- 
boden. Grenier  tn , magasin  m.  à blé. 

C— -honsc  s.  (Build.)  See  Granary. 

C — -mill  s.  (Mill-wr.)  Die  Mahlmühle,  die  Ge- 
treidemühle. Moulin  m.  ù blé. 

C— m—  of  1 , 2,  3 etc.  couples  of  mil  I- 
stoues.  Die  Mühle  mit  1,  2,  3 etc.  Mahl- 
gängen. Moulin  tn.  à 1,  2,  3 etc.  paires  de 
meules. 

C— -m — with  bolter.  Die  Mahlmühle  mit 
Siebzeug  oder  Beutclscug.  Moulin  m.  h fariue 
avec  blutoir. 

American  c — -m — • Die  amerikanische  Mahl- 
mühle. Moulin  m.  it  mouture  américaine. 

C— tong  tweezer  s.  (Techn.)  Die  Feder - 

zange,  die  Pinzette,  die  Komsange.  Pincette  /., 
brucelles  /.  pi,  Bruxelles  /.  pi,  bercelle  /. 

Corned  adj.,  said  of  leather  (Curr.)  Genarbt,  ge- 
körnt. Grenelé,  grené,  (grainé). 

Cornel-cherry-tree  cornel-tree  s.f  cor- 
nelian-tree s.  (Cornus  mascula ) (Bot)  Der 
Komclkirschbaum  Cornouiller  m. 

Cornelian  s.9  earneol  s.  (Miner.,  Jew.)  Der 
Karneol.  Carnéole  f.,  cornaline  f. 

C— -wood  s.9  cornel-wood  ».  (Join.)  Das 
KornclkirschhoU.  Bois  m.  de  cornouiller. 

Corneous  lead  c—  silver  s.  (Met.)  Sec 
under  Lead  and  Silver. 

Corner  s.  (Arch.)  Die  Ecke,  die  Kante,  der 
Flächcntcinkci  Coin  m.,  Angle  *n.,  encoignure  /. 

C — , projecting  angle  salient  angle 

exterior  angle  s.  (Build.,  Draw.)  Der  aus- 
springende  Winkel,  die  Ecke , die  Kante.  Angle 
m.  saillant,  angle»»,  externe,  äugle  m.  extérieur. 
C — of  the  chimney  (Build.)  See  Chimney- 
corner. 
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Corner«  — 

Corner«  pi  of  the  hower-cloth  (äaddl.)  Die. 
Eckßiigel  in.  pL,  (die  Diilm  f.  pl. , die  Pfeifen 
f.  pi.)  Cornets  m.  pl.  de  la  housse. 

C — of  a qnaf  (Hydr.  arch.)  Die  Ecke , der 
Winkel , den  zwei  Quaimau  cm  miteinander  ein - 
schließen.  Angle  m.  d'uu  quai, 
to  Break  r.  a.  the  c— » (Build.)  See  to 
Break. 

Blunted  © — of  au  editico  (Build.)  Die  abge- 
stumpfte Ecke  eines  Gebäude s.  Entrecoupe  /. 
Comp.  Obtuse  äugle  under  Äugle. 

C— band  c— braeket  diagonal- 

lath  s.  of  a rale  (square)  (Carp.,  Mas.) 
Das  Winkelband,  die  Diagonalleiste  eines  Winkel - 
masses.  Echarpe  /.  d’une  équerre. 

C — chimney  s ,©-  -fire-place*. (Build.)  Der 
Eckkamin.  Cheminée /.  eu  encoignure  ou  angulaire. 
C — cramp  «.,  Iron  c — cramp  «.  (Print.) 

See  Composing-stick. 

C — -cupboard  «.  (Join.)  Der  Eckschrank. 
Ecoiuyon  m. 

C — «drill  s.  (Carp.)  See  Angle-brace. 

€ — -fire-place  s.  See  Cor  ner- chimney. 
C — -iron  s.  (Met.)  See  Angular  iron  under 
Iron. 

C — -Iron  8.  of  the  pre»«  (Print.)  Der 
eiserne  Winkel.  Cornière  /.  ou  cantonuière  f. 
de  la  presse. 

<7— -nook  s.  (Build.,  Draw.)  Der  einspringende 
Winkel,  die  Einkehle.  Auglu  m.  reut  raut,  angle 
m.  interne,  coin  m.,  encoignure  /. , (encog- 
nure  /.). 

C — -piece  *.  (Lock-sro.)  Die  Ecklasche,  die  Eck- 
schiene. Pièce  /.  cornière. 

C — -piece«  *.  pl.  (Lock-*m.)  Die  EckbcschlHgc. 
Pièces  /.  pl.  cornières. 

C— -pillar  s.  (Build.)  Der  Eckschaft.  Encoig- 
nure f.,  ante  /.,  jambe  f.  d’encoignure. 

C— -plate  s. , ©— -sqnare  s.  «f  an  am- 
munition-box (Art.)  Das  Eckblech  eines 
Protzkastens.  Equerre  f.  d’angle  en  tôle  d’uu  i 
coffre  h munition. 

C — -po«t  c — «tud  9.  (Carp.)  Der  Eckständer, 

der  Eckstiel,  Eckpfosten.  Cornier  m.,  poteau  m. 
cornier  d’uu  pan  de  bois. 

C -seeker  s.9t  «cappler  *.  (Stone  c.)  Der 
Schlagmacher.  Kpaneur  m.,  épamieleur  in. 

C— square  s.  (Art.)  See  Corne r-p late. 

C — -«tone  s.  (Build.)  See  Quoin. 

C — -table  s.  (Join.)  Der  Ecktisch.  Table  f. 

d’encoignure,  écoinçon  m. 

C — -tile  s.  (Til.)  Der  Kehlziegel,  der  Ziegel  zur 
Kehlrinne.  Tuile  /.  cornière.  Comp.  O utter  - 
tile. 

C — -window  s.  (Build.)  Das  Eckfenster.  Fenêtre 
/.  en  encoignure. 

Cornet  s.9  «team  e — s.  at  the  main  truck 
(Mar.)  Das  Signal  eines  Probefahrten  machenden 
Kriegsschiffe  am  Flaggenknopf  des  Grossmastes. 
Signal  m.  d’essai  d’uu  bâtiment  faisant  des  essais 
hissé  h la  pomme  du  grand  mât. 

Cornice  s.  (obsol.:  ©ornl«h  s.)  (Arch.)  Das 
Kranzgesims,  das  Obergesims , der  Kranz.  Cor- 
niche /. 

C — of  a loot-stall,  surbnse-monldings 

s.  pl.  (Arch.)  Der  Kranz  des  Postaments  (Säu- 
lenstuhls).  Corniche  /.  de  piédestal. 

to  Bend  v.  a.9  to  carry  round  v.  a.  n e — . 

See  to  Bend. 
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Bent  or  carried  round  cornlee.  Das  ver- 
kröpftc  Gesims.  Corniche  f.  recoup«fe. 
the  Cornlee  end«  on  the  wall.  Der  Sims 
läuft  sich  an  der  Mauer  tot.  La  corniche 
aboutit  au  mur. 

C — (with  workmen  for  any  planed  moulding  in 
wood).  Die  Kehlung,  der  KehUtoss  (der  Kamies ). 
Mouvement  m. 

C— -plane  (Join.)  See  M «» u 1 d i ug-  p 1 an e. 

Corning  *.  or  gruiuing  s.  of  the  milleake 
or  prcNN-rake  (Guu-powd.)  Die  Körnung,  das 
Kômen.  Grenage  m. 

C — -house  s.  (iu  a powder  manufactory).  Das 
Kömhaus.  G re  noir  m.,  (grainoir  m.),  atelier  m. 
du  granulation. 

C— -sieve  s.  (Gun-p.)  Das  Kömsieb.  Crible  m. 
à grüner. 

Cornittli  boiler  s.9  Cornw all-boller  s.  (Steain- 
eug.)  Der  ComwallkesseL  Chaudière  /.  cylin- 
drique h foyer  intérieur. 

Corona  a.  (Arch.)  See  Drip-stone. 

C — (Meteor.)  Der  Ring.  Coiiroiine  /. 

<7—  of  au  aurora  borealis  (Electr.)  Die 
Krone  des  Nordlichts.  Couronne  /.  d’aurore 
boréale. 

Coroner  m.  (Mar.  Office  ) Englischer  Beamter 
für  Schiffbruchs-  und  Wraekgut- Angelegenheiten 
Fonctionnaire  m.  surveillant  les  bris  et  naufrages 
en  Angleterre. 

Corporation  s.  of  miners.  See  Staff. 

C — « guild  8.  (Build.)  Die  Bauhütte,  die  In- 
nung, die  Bautccrkszunft,  die  Gilde  Corps  m. 
de  métier. 

Corposant  *.  (Meteor.)  See  St.  Elmos  light. 
Corps  s.  of  an  army  (Mil.)  Das  Korps. 
Corps  m. 

C — of  driver«  (Art.)  Das  Artilleriefahrer- 
korps.  Corps  m.  du  train  d’artillerie. 

C — of  naval  officer«  Mar.)  Das  Seeoffizier- 
korps. Corps  m.  de  la  marine. 

C—  of  naval  constructor«  (Mar.)  Das 
Marineingenieur korps.  Corps  m.  du  génie  mari- 
time. 

Scientific  c — . scientific  arm  *.  or  branch 
s.  of  the  servtce.  Die  Specialwaffe,  (die 
technische  Waffe).  Arme  f.  savante  ou  scienti- 
fique, corps  m.  savant. 

Correct  adj.9  ready  for  printing  (Print.) 
Druckfertig , druckrichtig.  Uou-k-tirer. 
to  C-  «.  a.9  to  read  r.  a.  the  proof)«  (Print.) 
Korrigieren,  die  Korrektur  lesen  oder  besorgen. 
Corriger,  lire  les  épreuves, 
to  C — the  eonrse  (Nit.)  Den  Kurs  ver- 
bessern. Faire  valoir  la  route, 
to  C — an  altitude  etc.  (Astron.,  Nav.) 
Eine  Höhe  etc.  verbessern,  reduzieren.  Corriger 
une  altitude  etc. 

Correction  .s.  (Hydr.  arch.)  Die  Flussregulierung, 
Flusskorrektion.  Correction  f.,  amélioration  f., 
regularization  f. 

C — of  an  altitude  etc*  (Astron.,  Nav.)  Die 
Korrektion  einer  Höhe  etc.  Correction  /.  d’une 
hauteur  etc. 

C — for  the  lee- way  (Nav.)  Die  Korrektur 
für  Abtrift.  Correction  /.  de  la  dérive. 

€7—  of  rivers  by  weirs  and  locks  (Hydr. 
arch.)  Die  Kanalisierung,  die  Flusskanalisierung 
durch  Wehre  und  Schleusen.  Canalisation  /. 
d’une  rivière  par  barrages  et  écluses. 
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Corrector  — Cotton- warp-clot  h. 


Corrector  a.,  reader  a.  (Print.)  Der  Korrektor. 
Correcteur  m. 

Correspondence:  secret.  or  cypher  c—  (Tel.) 
Dai r Geheimspree  hen.  Correspondence  /.  secrète. 

Corridor  «.,  pnNNnge  gallery  (Build.) 
Der  Gang , der  Lauf  gang,  der  Korridor.  Corridor 
m.,  couloir  to.,  passage  m. 

Private  c — , bj-pn?»»»Kf‘  ».  (Build.)  Der 
Ncbengang,  Beigang,  J^aufgang,  geheime  Gang. 
Degagement  m.,  passage  m,  dégagé,  corridor  m. 
dérobé,  couloir  to.  _ 

to  Corrode  v.  a.  Atzen,  beizen.  Corroder. 

Corrosion  ».  (Tecbn.)  Die  Zerfressung,  die  Zer-  j 
beizung,  da » Einfressen,  Beizen,  Atzen.  Cor-  ; 
rosiou  /. 

C — of  boiler  platen  (Loc.)  Da»  Zerfressen,  j 
Anfressen,  Einfressen  der  Kesselblcche..  Corrosion  : 
/.,  érosion  /. 

Corrosive  adj.  (Chem.)  Ätzend,  (zerfressend).  ! 
Corrosif,  caustique. 

Corrugated  adj.  (Rolling-in.)  Gerieft,  gerippt, 
gewellt.  Gaufre , ondule.  See  Corrugated 
plate. 

Corsair  s.  (Mar.)  Der  Korsar , der  Seeräuber. 
Corsaire  m. 

Corundum  a.  (Miner.)  Der  Korund.  Corindon  m. 
Common  c — • Der  gemeine  Korund,  der 
Diamantspat.  Corindou  in.  harmopliane,  spathe 
m.  adamantine. 

Coruscation  s.  (Meteor.)  Das  Aufschiessen  oder  ; 
Aufftackem  r on  Lichtstrahlen.  Coruscation  f. 

Corvette  s.  (Shipli.)  Die  Korvette.  Corvette  f.  j 

First  dass  c— , c—  with  a covered 
battery.  Die  gedeckte  Korvette.  Corvette  /. 
de  premiere  classe. 

Second  class  c — • Die  Glattdecks -Korvette. 

Corvette  /.  de  seconde  classe. 

Äcrew-c — . Die  Schraubenkorvctte.  Corvette  /. 
à hélice. 

Cosecant  s.  (Geom.)  Die  Kosckantc . Cosécante /• 
d'un  arc  ou  d‘un  angle. 

Cosine  s.  (Geom.)  Der  Kosinus.  Cosinus  m.  d'un 
arc  ou  d'un  angle. 

Cost  s.  or  production,  c — of  producing 

(Comm.)  Die  Produktionskosten.  Frais  m.  pl.  de 
production. 

C — s pl.  (Comm.)  See  Charges. 

Cot  f f cote  s . cottage  s.  (Agric  .,  Build.)  Die 
Hütte,  die  Kote,  der  Kotten.  Cabane  f. 

C—  for  sheep,  sheep-c—  s.  Der  Schaf - 
stall.  Etable  f.  h brebis,  bergerie  f. 
Thatched  c — • Die  Strohhütte.  Chaumière  f. 
C — i Spinn.)  Die  Ausschusswolle,  Klunkerwolle. 
Rebut  m.  de  laine. 

C — (Mar.)  Das  oder  die  Kot,  die  Hängematte 
mit  quadratischem,  hölzernem  Rahmen.  Cadre  m., 
hamac  à l'anglaise. 

C — u old  «.,  cote  s.  (Agric.)  Die  Schafhürde. 
Parc  m.  de  brebis. 

Cotangent  s.  (Geom.)  Die  Kotangente.  Cotan- 
gente /.  d'un  arc  ou  d'un  angle. 

Cott  s.  (Econ.)  Das  schmale.  Bett,  die  Pritsche. 
Grabat  m. 

Cottage  s.  (Agric.,  Build.)  See  Cot. 

C — (Arch,)  Das  kleine  Landhaus.  Maisonette /. 
de  campagne. 

Cottar  «.,  cotter  s.,  eottrel  a.  (Techn.)  Der 
Keil,  der  Splint.  Coin  m.,  clavette  /. 


Cottar,  eottrel  s , key  s.  (Mach.)  Der  Vor- 
stecher, Setzkeil,  Sehlicsskcil.  Clavette  /.  do 
serrage. 

C — s.  Der  Lösekeil.  Contre-clavette  /. 

C — • See  Fore-lock. 

Cotter  s. , cutter  a.  (Techn.)  Der  Keil  mit 

Gegenkeil.  Clavette  ayant  une  contre-clavette. 

C — -file  a.  (Lock-sm.)  Die  diekflaehe  Feile.  Car- 
relet m.  plat. 

C — pl  ates  •».  pl .,  flanges  a.  pl .,  lips  a.  pl. 
of  a pair  of  boxes  (Mould.)  Die  Verbindungsvor- 
sprünge m.  pl.,  die  Ösenblätter  n.  pl.  Brides 
f.  pl.  ou  taquets  m.  pl.  d’un  châssis  de  moulage, 
plaques  f.  pl.  h oreilles  percées. 

Cotton  a.,  c — wool  a.  (Spinn.,  Weav.)  Die 

Baumwolle.  Coton  m. 

C— , c— -stuff  s.  (Weav.)  Der  Kattun.  Toile 
f.  de  coton,  cotonnade  f. 

C — of  Nankeen,  Xankeen-c — (of  Gossy- 
pium  rcligiosum).  Die  Nankingbaumwolle.  Co- 
ton m.  Nankin. 

Bagglng-c-,  packing-c— . Der  Packkattun. 
Toile  /.  d'emballage  en  coton,  (serpillière  /.  en 
coton). 

Dead  c — • Die  tote  Baumwolle.  Coton  m. 
mort  (pas  mûr). 

Explosive  c — , gun-c — . pyroxyllne  a. 

(Chem.,  Art.)  Die  SchiessbaumwoUe.  Fulmicolon 
m.,  coton  m.  fulminant,  pyroxyle  m. , poudre- 
coton  m. 

Jumel-e — . Der  Jumel , der  Mako,  der  Maho 
(ägyptische  Baumwolle).  Jumel  m. 

Long-stable  c — • Die  langstapelige  Baumwolle . 
Coton  m.  longue  soie  ou  à longue  soie. 

Maltese  c — , Molta-c— . Die  maltesische 

Baumwolle.  Coton  m.  de  Malte. 

Raw  c — • Die  rohe  Baumwolle.  Coton  m.  en 
laine. 

Seed-c — , c - -seed  s.  Der  Baumwollensamen. 
Coton  m.  en  coque. 

Nhort-stahle  c— . Die  kurzstapelige  Baum- 
wolle. Coton  m.  courte  soie. 

C — adj.*  of  c — adj.,  made  adj.  of  c — • 
Baumwollen.  Cotonnier,  de  coton. 

C — -dyer  a.  (I)yer).  Der  Kattunfärber.  Tein- 
turier m.  sur  coton. 

C — -gin  a.  (Spinn.)  See  G i n. 

C— -manufactory  a.  Die  Baumwollspinnerei , 
(Fabrik,  wo  Baumwolle  gesponnen  wird) . Fila- 
ture f.  de  coton. 

C—  -mann facture  s.  Die  Baumwollindustrie, 
die  Baumwollmanufaktur.  Industrie  f.  cotonnière 
ou  des  cotons. 

C — -seed-oil  s.  (Chem.)  Das  Baumwollensamen- 
öl.  Huile  f.  de  coton. 

C’  -shag  a.  Der  baumwollene  Felpcr,  ( Velper , 
Pelzsammel).  Panne  f.  de  coton. 

C — -spinning  a.  Das  Baumwollspinnen,  die 
Baumwollspinnerei.  Filature  /.  du  coton. 

C — -stuff«.  (Weav.)  Das  Baumwollen  zeug.  Étoffe 
f.  de  coton,  cotons  pl. 

Half  c — stuff.  D as  halbbaumwollenr  Zeug . 
Mi -coton  m. 

C — -staff  «.  See  Cott  ou. 

C— tree  a.,  e — -plant  a.  (Gossypitim)  (Bot.) 
Die  Baumwollpflanzc , die  Baumwollenstaudc. 
Cotonuier  m.  eu  arbre,  xylon  m. 

€3— warp-cloth  a.  (Cloth.)  Da*  halbwollene 
Tuch.  Drap  m.  h cliaine  de  coton. 
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Cotton-warp-linen ».  ( Weav.)  Das  Halbleinen , 
die  halbbaumwollene  Jycinwand.  Demi-toile  /. 
C— -waste  waste  a.  (8pinn.)  Die  Ab- 
gänge m.  pi.  der  Baumwollspinnereien,  ( die 
Putzwolle  für  Maschinen).  Déchet  m.  de  coton. 
C — -wool  s.  See  Cotton. 

C — -y an i ».  Da»  Baumwollengarn,  (das  Gam 
schlechthin).  Fil  m.  de  cotou. 

Cotunnitc  native*  chloride*  s.  of  lead 
(Miner.)  Das  Kotunnit,  da»  Chlorblei.  Cotannite  f.  \ 
Couch  ».  of  steeped  barley  (in  mnlting)  I 
(Brew.)  Da»  Beet,  der  viereckige  Haufen.  Couche  , 
f.  de  grains  gonflés. 

C — , Nofa  ».  (Join.)  Das  Ruhebett.  Lit  m.  de 
repos. 

C—  of  paper-Hheets  on  drying  (Pap.)  Die 

Lage  Papier,  der  Packen  Papier. 
to  C — r.  a.  the  sheets  of  paper  (Pap.) 
Knutschen,  Gautschen.  Coucher  les  feuilles  de 
papier. 

Coucher  ».  (Pap.)  Der  Kautschcr,  der  Gautscher. 

Coucheur  tn  , couchart  m. 

Couching  ».  of  paper  (Pap.)  Da»  Knutschen,  dns 
Gautschen.  Couchage  to.  des  feuilles  do  papier 
Covilombmeter  ».  (Eloctr.)  Der  Koulombmcter. 
Coulombmètre  m. 

Conifer,  cutting-iron,  sock,  Mock-blnde  ». 

(Agric.)  Da»  Se  eh  eines  Pfluges,  das  Pflugmesser. 
(’outre  m.  de  la  charrue,  sep  m. 

Council  of  war  n.  (Mil.)  Der  Kriegsrat.  Con- 
seil m.  de  guerre. 

Counsel-house  town -hall  (guild- 
hall s.y  (Arch.)  Dns  Rathaus,  Stadthaus.  Hôtel 
m.,  maison  /.  de  ville,  (vieilli:  parlouër  m.  aux 
bourgeois). 

to  Count  r.  a.  the  paper  (Print.)  Das  Papier 
abzählen.  Compter  le  papier. 

Counter  mark  s.  (Techn.)  Die  Marke,  das 
Zeichen,  (Xeichu.:)  die  Kote.  Marque  /.,  repère 
to.,  (Dess.  :)  cote  f. 

C — 9 fish  ».  (Play.)  Die  Spielmarke.  Fiche  /., 
fiche  /.  k jouer. 

C — (ttbipb.)  Die  Gillung.  Voûte/.,  voûte/, 
«forçasse. 

C — of  a machine  (Mach.)  Der  Zähler,  Hub- 
zähler , der  Zählapparat.  Compteur  m.  de  tour. 
Thread-c — (Weav.)  See  Cloth-prover. 

C—  -approach  ».  (Fort.)  Die  Konter  approche, 
der  Qcgcnlaufgrabcn.  Contre-approche  f. 

C — -apsis*.  (Arch)i)crIFea(eAor.Contre-ap8ide/. 
C— balance  back-balance  ü.  (Mach.)  i 

Der  Konterbalancier,  Gegengewichtsbalancier. 
Balancier  m.  h contre-poids,  contre-balancier  m. 
C — b — weight  of  a pump-brake.  Da»  Gegen- 
gewicht eine » Pumpcnschwcngcls.  balancier  m. 
de  pompe. 

C -b-  -weight  of  thesnfety-valves(Steam-eng.) 
Die  Belastung  der  Sicherheitsventile.  Contre- 
poids m.  pl.  des  soupapes  de  sûreté. 

C— -battery  ».  (Art.)  Die  Konterbatteric , die 
Gegenbatterie.  Contre- batterie  /. 
to  C — -brace  v.a.  a yard  (Navig.)  Eine  Raa 
backbrassen,  baeklegen,  baekholen.  Coutre-hrasser 
une  vergue,  brasser  h contre. 

C — -current  ».  (Mar.,  Nav.)  Der  Widerstrom, 
die  Gegenströmung.  Contre-courant  m. 

C — -e — ».  (Phys)  Der  Gegenstrom.  Contre- 
courant  m. 
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Counter-curved  adj.  (said  of  an  arch)  (Arch.) 

Einwärts  gebogen,  verkehrt  gewölbt.  Infléchi. 
C— -c — arch  ».  Der  Stcmbogcn.  Arc  m.  en 
contre-courbe,  arc  m.  infléchi, 
to  C— -draw  «.  a.  (Draw.)  Durchzeichnen, 
durehpausen.  Calquer  un  dessin.  See  to  Trace, 
to  C— -d  — 9 to  take  a «—-proof  (Print.) 

Einen  Gegendruck  abzichen.  Décalquer. 

C — -Adler  s.  of  a mull -spinning-frame  (Spinn.) 

Der  Gegcnwinder.  Contre-baguette  /. 

C— feit  ».  (Print)  Der  Nachdruck,  ( outrefaçon 
/.,  contrefaction  /.  d’un  livre  etc. 

C— feit  adj.  Sec  Artificial, 
to  C — feit  c.  a.  Nachdrucken . Contrefaire  un  livre. 
C! — loiter  s.f  piratical  printer  ».  Der 
Nachdrucker.  Contrefacteur  in. 

C— -Ibrce  s.  (Mech.)  Die  Gegenkraft.  Contre- 
force  /. 

C— fort  d,  buttress  spur  4.  (Arch.)  Der 
Strebepfeiler , Wider  lag  spfcilcr,  die  Strebe.  Coutre- 
fort  ni.,  éperon  m.  See  also  Buttress. 
Diminished  e— f — • Der  nach  vom  verjüngte 
Strebepfeiler.  Contre -fort  m.  à contre -queue 
d’aronde. 

Dovetailed  c — f— . Der  nach  vom  verbreiterte 
Strebepfeiler.  Contre-fort  m.  à queue  d'aronde. 
Rectangular  e — f-.  Der  am  Schweif  und 
an  der  Wurzel  gleich  starke  Strebepfeiler.  Con- 
trefort m.  rectangulaire. 

Sloped  or  escarped  c — f— , nnteride  s. 

Der  unten  dickere,  nach  oben  verjüngte  Strebe- 
pfeiler. Contre-fort  m.  eu  talus. 

Vertical  e — f-—*  Der  gerade  Strebepfeiler . 
Contre-fort  to.  vertical  en  pied  droit. 

C — -ftarnace  ».  (Met.)  Der  Gegenofen  (zweiter 
Teil  eine » Doppelofens).  Contre- fourneau  m. 

C — guard  s.  (Fort.)  Die  Bollwerkswehre,  Gegen- 
wehre, der  Vorwall,  der  Faeenschirm.  Contre- 
garde  /.  Comp.  Cover-face. 

Continued  c— g— . Der  Mantel,  der  fortlaufende 
Vorwall.  Contre-garde  /.  continue,  enveloppe  /. 
C —-hatching  *.  (Draw.,  Engrav.)  Die  Kreut- 
schrafficrung.  Hachures  f.  pl.  croisées. 

C — -march  n.  (Mil.)  Der  Gegenmarsch,  Konter- 
marsch. Coutre-marche  /. 

C — mines.,  defensive  mine  ».  (Fort,  Coast- 
def.)  Die  Gegenmine,  Kontermine,  Verteidigung  »- 
mine.  Contre-mine  /.  d'une  forteresse,  mine  /. 
défensive. 

System  s.  of  e— mines,  c — mined  system 

».  Da»  Minengewebe,  da»  Minensystem , das 
Verteidigung  »minensy  stem.  Système  m.  de  contre- 
mines.  See  Araignée. 

C— mure  ».  (Build.)  Die  Futtcrmauer.  Mur  m. 
de  chemise,  contre-mur  tn.,  revêtement  in.  en 
muraille. 

C— -nut  ». , jam-nut  (Mech.)  Die  Gegen- 
mutter, Kontermutter,  Stellmutter.  Contre-écrou  m. 
C — -pari sawing  s,  (Join.)  Das  gleichzeitige 
Ausschneiden  zweier  Foumiere  zu  ausgelegter 
Arbeit.  Travail  m.  en  contre- partie. 

C — plank  ».  (Öhipb.)  Die  Beplankung  der 
Gillung.  Bordé  m.  de  la  voûte. 

C- poise  - weight  balance-weight 

».  (Mech.)  Das  Gegengewicht.  Coulre-poids  m. 

€ — poise«.,  swipe  ».  of  a balance-bridge 
(Bridge- b.)  Der  Schwengel,  die  Wippe.  Bascule 
/.,  flèche  /.  d’un  pont-levis. 
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C'ou  ni  er- poise  — Coupling-lever. 


Counter-poise  a.  of  n swipe-drawbridge 

(Hydr.  arch.)  Der  Wipprahmen,  das  Gegengewicht 
einer  Kellerwippbrüeke.  Fléau  m. , tapecule  m. 
C — -punch  8.  (Encliag.)  Der  Gegenpunzen, 
Konterpunzen.  Contre-poinçon  m. 

C -rail  8.  of  a whip  (Sbipb)  Die  untere 
Heekleiste.  Corniche garde-corps  ni.  ou  garde- 
fou  m.  de  la  poupe. 

Carved  e — -rail  (of  the  stern)  (rarely  used  in 
this  sense).  Die  Heckverzierung.  Fausse  galerie. 
C — scarp  8.  (Fort.)  Die  Konterscarpe,  die  äussere 
Grabenböschung.  Contrescarpe  f. 

C — scarp-gallery  s.  See  Heverse-gallery. 
C --wea  n.  (Navig  ) Die  Gegensee,  die  gegen  den 
Wind  laufende  See.  Mer  f.  k contre  du  vent. 
C— sign  n.  (Mil.)  Das  Losungswort,  die  Losung. 
Mot  m.  de  ralliement. 

C — wink  #.  (Lock-sm.)  Der  Senker,  der  Senk- 
stift, der  Senkkolben,  der  Versenker,  der  Fräser. 
Fraise  /.,  fraisoir  m 

Globular-shaped  e— wink.  See  Cherry. 
Concave  e— wink  or  mouth  (Gun-m.)  Die 
Hahnaushöhlung , der  Hahnmantel.  Evidement 
m.  de  la  tête  du  chien  percutant. 

Cone-c — wink.)  Der  konische  Senker.  Fraise  /. 
conique. 

Square  e — wink  (Lock-sm.)  Der  Zapfensenker. 

Foret  m.  h goujon,  foret  m.  à uoyon,  (fraise  /. 
h noyon). 

to  C — wink  v.  a.  a hole  lu  Iron.  Ein  Loch 
versenken.  Fraiser. 

to  C— wink  a hole  lu  wood  (Shipb.,  Carp.) 
Versenken.  Gourbiller. 

to  C— wink  v.  a.f  to  wink  In  r.  a.  Einlassen, 
versenken  ( einen  Niet).  Foncer  (un  rivet.) 

C — sink -bit  for  wood.  Der  Versenkbohrer. 
Mèche  /.  h gourbiller. 

C—  wlnking-machlne  (Techn.)  Die  Versenk - 
maschine.  Machine  /.  à fraiser. 

C—  sloping  -glacis  reverse  glacis  s. 

(Fort.)  Das  umgekehrte  Glacis.  Glacis  m.  eu 
(h)  contrepente. 

C — sunk  head  bolt  ■».(Lock-sm.)  Seeunder\in\  t. 
C—  sunk  rivets.  (Techo.)  Das  versenkte  Niet. 
Rivet  m.  noyé. 

C sunk  rivet-hole.  Das  versenkte  Nietloch. 
Trou  m.  de  rivet  1 raise. 

C— sunk  rivet- work  s.  (Iron  sbipb.)  Die 
versenkte  Nietung.  Rivetage  m.  h teto  fraisée. 
C-  -timber  s.  (Shipb.)  Das  Heckholz.  Allonge 
/.  de  poupe. 

The  two  e— timbers  encasing  the  helm- 
post.  Die  Gillungshölzer  (neben  dem  Ruder- 
koker). Mastoquius  m.pl.  on  jambettes  f-pl-  do; 
jautnière. 

C— -vault  Inverted  vault  s.  (Build.) 
Das  verkehrte  Gewölbe.  Voûte  /.  renversée, 
contre- voûte  /. 

C — -weight  s.  See  Counter-poise. 

C—  - weight  support  s.  Der  Träger  des 
Gegengewichts.  Support  w*.  du  Contre-poids. 
Country  *,  ground  soil  s (Mil.,  Topogr.) 
Die  Gegend,  das  Terrain , der  Roden.  Pays  w»., 
terrain  m. 

C — , ground  *.  (Min.,  Cornw.)  Das  Gebirge, 
dar  Nebengestein.  Terrain  m. 

Overflowed  e — (Hydr.  arch.)  Das  ( tber - 
schwemmungagebiet,  das  Inundalionsgcbict.  Plaine 
/.  submersible. 


Country-road  k.,  field-wny  s.  (Hoads.)  Der 
Feldweg.  Chemin  m.  h travers  champs. 
Conp-de-graee  s.  (Mil.)  Der  letzte,  den  Sieg  ent- 
scheidende Schuss,  der  Gnadenschuss.  Coup  de  grace. 
C— -de-main  s.  (Fort.)  See  Surprise. 
Coupé-  i.  of  a railway -waggon  (Rai Iw.)  Das 
Coupe',  Eisenbahncoup /.  Coupé  m.  d'un  wagon. 
C — of  a stage-coach  (Coach -m.)  Das 
Kabriolett.  Coupé  m.  d’une  voiture  publique. 
Coupcl  8.9  cupel  s.9  test  s.  (Chem.,  Assay.) 
Die  Kapelle  (ferait.:  Kupelle),  der  Treibscherben. 
Coupelle  f.,  têt  m. 

Couper  s.  iWeav.)  Der  Kontermarsch,  der  Ober- 
tritt, der  Tümler.  Bricoteau  m.,  ahricotcau  m. 
Conpis  *.  (Mil.,  Arch.,  Fort.)  See  Cop. 

Couple  truss  poop  a.  of  a roof.  Build.) 
Das  Dachgebinde,  der  Dachbund,  das  Bundge- 
sperrc.  Ferme  /. 

C — of  forces  (Mech  ) Das  Kräftepaar.  Couple 
m.  de  forces. 

C — of  stability  (Shipb.'  Das  das  Stabilitäts- 
moment bildende  Kräflepaar.  Couple  de  stabilité. 
C — of  wheels  (Railw.)  Der  Rädersatz.  Paire 
/.de  roues. 

to  C — r.  a.  (Mar.)  See  to  Rend  one  rope 
to  a n o t h e r. 

to  C — (Mach.)  Kuppeln,  verkuppeln.  Accoupler, 
to  C — (Railw.)  (Wagen)  anhängen.  Accrocher 
des  wagons. 

C — -elose  s.  (Build.)  Das  Gesperrt,  das  Sparr- 
werk.  Chevrons  m.  pl.  d’un  comble. 

Coupled  adj.  (Techu.)  Gekuppelt.  Accouplé. 
Comp.  Cou  pl  e d engine,  coupled  frame 
under  Engine  etc. 

Nhrouds  «— , shrouds  in  pairs  (Shipb.) 
Das  Spann  Wanten,  das  Paar  Wanten.  Haubaus 
m.  pl.  couplés. 

Coupler  .i,  sliding-rlug  ê.  of  a tong  (Lock- 
sm.,  üold-sni.)  Der  Ring  einer  Sekiebzange,  der 
Zangenring,  der  Sperring.  Coulant  m.  d'une 
tenaille  h boucle. 

Coupling  s.  Die  Rohrverschraubung.  Raccord  m. 
C — (Railw.)  Das  Anhängen  ro«  Wagen  an  einen 
Zug.  Remise  f.  de  wagons  h un  trahi. 

C— » union-nut  a.  ^Techn.)  Die  Verschraubung. 
Joint  m. 

C — . railway-c—  (Railw.'.  Die  Kupplung,  die 
Wagenkupplung.  Attelage  m.  Comp.  Chain- 
coupling,  Patent-coupling. 

C—  of  the  springs  (Loc.)  Die  Balancier- 
vorrichtung, der  Fedentbalancier.  Balancier  m. 
des  ressorts. 

C — of  the  shafts  ete.  (Mach.)  Die  Kupp- 
lung (der  Wellen),  das  Ein-  und  Ausrückzeug. 
Accouplement  tn.  des  arbres,  embrayage  m., 
(embréage  m.). 

C — of  a shaft  (Mar.  eng.>  Die  Kupplung  zweier 
Wellenstuckc.  Assemblage  de  deux  bouts  d'arbre. 
C — -bar  s.  (Bteam-eng.)  Die  KuppeUtange.  Bielle 
/.  d’accouplement. 

C— -bolt  s^  draw -boit  «.  (Loc.)  Der  Kupp- 
lungsboltcn.  Boulon  m.  d’attelage. 

C - -box  a.  (Mach.)  Der  Kupplungsmuff,  der  Muff, 
die  Kupplungshülse.  Manchou  m.  d’accouple- 
ment.  Comp.  Clutch  coupling-box. 

C — -chain  •<*.  (Railw.)  See  Draw  chain. 

C— -lever  s.  (Much.)  Der  Kupplungshebel,  der 
Ausrüekhebel.  Clef  /.  d’arrêt,  levier  m.  d’em- 
brayage et  de  désembrayage. 
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Coupling -plate  s.  (Cart-wr.,  Kailw.)  Die 
Zwinge,  die  Aehsswinge,  die  Fügezwinge,  der 
Ziehbandsteg.  Bride  /.  d’étrier  d’essieu  eu  fer.  j 
C — -rod  s.  (Loc.)  See  Coupliug-bar. 

C — -»crew  *.  (Cart-wr.)  Die  Zwingensehraube. 
Tendeur  m. 

C - -wren  a.  (Railw.)  Die  Kuppelschraube. 
Tendeur  tn. 

C—  -»trap  s.  which  joins  the  collar  to  the 
saddle  (feaddl  ) Die  Kummetstrippe  zum  An- 
sehnallen  an  den  Sattel.  Courroie  f.  outre  le 
colier  et  la  selle  ou  sellette. 

C — -»trap  s.  between  the  pad  and  the  collar 
(Saddl.  ) Die  Kummetstrippe  am  Sattel  oder 
Paekkissen.  Courroie  /.  de  la  selle  qui  main- 
tient le  collier. 

Coupoir  s.  (Mint.)  See  Cutter. 

Volta*»  Couronne  ».  de  ta»»es  ( Elect r)  Der 
Voltaache  Becher  apparat.  Pile  /.  à couronne  de 
tasses. 

Course  Iode  a.  (Miu.)  Der  Gang,  dos 
stehende  Flölz.  Filou  m.,  dressant  m.,  droit  m., 
veine  f.  Comp.  Lode. 

C—  9 bed  ».  (Build.)  Die  Schicht,  die  Lage. 
Assise  /.,  couche  /. 

<’ — » pi.  (the  lower  square  sails)  (Mar.)  Die 
Untersegel  n.  pi.  Basses  voiles  /.  pi  carrées. 

C — , »hip*»  c — (Navig.)  Der  Kur»,  der  Schi ffs- 
hur».  Route  /.,  route  /.  du  navire. 

C—  of  are h -» tou c»  (Mas.)  Die  Wölbschicht, 
die  Bogen8chicht.  Assise  /.  par  voiissoirs. 

The  flr»t  c-  » pl.  ot*  nrch-fttone»  next  to 
the  »pringing.  Die  Anfang  »schichten  /.  pl. 
die  ruhenden  Lagen  f.  pl.  Retombées  f.  pl. 

C—  of  brick»  laid  on  edge,  upright  c — 
(Build.)  Die  Rollsehichl.  Assise  /.  de  briques  ; 
posées  de  champ,  assise  /.  de  champ. 

C—  of  coït!»  (Min.)  See  Kdge-coal. 

C — of  fa»cine»  (Fort.)  Sec  Row  of  fas- 
c i n es. 

<* — of  flle-cut»  Fil.)  Die  Hieblage,  der  Hieb. 
Couche  /.  de  taille,  taille/. 

Flr»t  c — of  flle-cut».  Der  Unterhieb,  der 
Grundhieb  Premiere  taille  /. 

Second  e — of  file-cuts.  Der  Krcushieb, 
der  Oberhieb.  Seconde  taille  /. 

C — of  a home-gin  (Mach.)  Die  Rennbahn 
eines  Pferdcgöpels.  Manège  m.  d’une  machine 
à molettes. 

of  ore,  moor  s.  of  ore  (Min.)  Das 
Frzmittel,  das  Entnimm,  der  Erzfall,  der  Erz- 
gang.  Vein  e/.  riche  en  miuerai.  Comp.  Bunny, 

O u 1 p h of  ore. 

C — of  perpender»  or  through- »tone» 

(Build.)  Die  Vollbinder  Schicht,  dir  Durchbinder- 
schicht,  die  Durchschicht.  Assise  /.  par  parpaings 
ou  en  porpaigne. 

C — of  a river  'Top.)  Der  Lauf  eine»  Flusses. 

Cours  m.  d'une  rivière. 

<’ — of  »tone».  See  Bed  of  stones, 
f - of  Ntretcher»,  »tretching-c—  (Build.) 
Die  Läuferschicht,  die  Laufsekient,  (im  Meiss - C 
nischcn :)  die  Streckerschieht.  Assise  f.  en  pare- 
ment, assise  /.  par  carreaux. 

C — of  straw-sheaves  (Build.)  Die  &Aratt- 
bensehaar.  Rangée  f.  de  javelles. 

C — of  tin  (Min.)  Das  Zinncrxmittcl.  Veine  /. 
d'étain. 


t ourne  with  the  tea»el  (Cloth.)  Die  Tracht. 
Trait  tn.,  voie  /. 

Com  pa»  m c — (Navig.)  Der  Kompasskura. 
Route  /.  au  compas. 

Compass  c—  made  good.  Der  noch  dem 
Kompasskurs  zuriiekge legte  Kurs.  Route  /.  par- 
courue au  compas. 

Compound  c — • Der  Koppdkur».  Calcul  tn. 
du  point  estimé. 

Corrected  c — • Der  verbesserte  Kurs.  Route /. 
corrigée. 

C—  corrected  for  leeway.  Der  für  Abtrift 
verbesserte  Kurs,  der  gesegelte  Kurs.  Route  f. 
corrigée  de  la  dérive. 

C—  corrected  for  leeway  and  variation. 

Der  für  Abtrift  und  Missweisung  verbesserte  Kurs, 
der  wahre  Kurs.  Route  /.  vraie. 

C—  corrected  for  leeway,  variation  and 
current.  Der  Kurs  über  den  Grund,  der  be- 
haltene Kurs,  die  G ener aldistanz.  Route  f.  cor- 
rigée de  la  dérive,  de  la  variation  et  du  cou- 
rant, chemin  m.  du  uavire. 

Direct  c — • Der  gerade  oder  direkte  Kurs. 
Route  /.  directe. 

Kl  antic  c — ( Bridge- b.)  Die  elastische  Linie. 
Ligue  f.  élastique  dans  le  calcul  des  réactions 
et  des  moments  fléchissants  d’une  poutre). 
FIookanr  c — (Min.,  Coniw.)  Das  Lettensal - 
band.  Kponte  /.  glaiseuse. 

Fore  c — (Shipb.)  Das  Vorunterscgel.  Misaine 
f.  (carrée). 

General  c — (Navig.)  Der  Generalkurs.  Route 
/.  estimée. 

Ix>wer  c — of  an  indented  built  beam  (Carp.) 
See  B o 1 1 o m - c o u r s e. 

Loxodromie  c — (Navig.)  Der  lozodromische 
Kurs.  Route  /.  loxodromique. 

Magnetic  c — • Der  magnetische  Kurs.  Route /. 
magnétique,  route  f.  au  compas  corrigée  do  la 
déviation. 

Main  c—  (Shipb.)  Das  Grossuntersegel.  Grand* 
voile  (carrée). 

Projecting  c — (Mas.)  Die  vorstehende  Schicht. 
Assise  /.  saillante. 

Steered  c— (Navig.)  Der  gesteuerte  Kurs.  Route 
f.  apparente. 

Straight  e — (Carp.,  Join.)  Der  Jupiterschnitt. 
Trait  m.  de  Jupiter. 

True  e - , made  good  (Navig.)  Der  wahre 
Kurs.  Route  f.  vraie. 

True  c — »teered.  Der  rechtweisende  Kurs. 
Angle  tn.  de  route  vrai. 

C — ? (Mar.)  Liegt  es  Kurs  (an)t  En  route? 
Change  of  c — . Die  Kursänderung.  Changement 
m.  de  mute. 

Keep  her  c—  ! »fand  on!  »teady!  (Com- 
mand.) Halt  den  Kurs  ! Recht  so  ! Restez  eu  route! 
To  »et  the  ,c — » pl.  (Navig.)  Die  Unter- 
segel setzen.  Établir  les  basses  voiles  carrées. 
Couraey  s.  of  a galley  (obsoL)  (Shipb.)  Der 
Gang  vom  Hinter - sinn  Vorderteil  in  der  Mitte 
des  Decks  einer  Galeere.  Coursier  m. 

Court:  fore  « — s.  Der  Vorhof.  Avant-cour  f. 
Teunin-c — . Das  R allspielhaus.  Jeu  m.  de 
psftme. 

C—  of  judicature  (Jur.)  Der  Gerichtshof. 
Cour  f.  de  justice. 

C — of  inquiry.  Das  Untersuchung sgeric hl. 
Conseil  tn.  d'enquête. 
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Court  martial.  Da»  Kriegugcrichl.  Cnnseil  m. 
do  guerre. 

Koval  or  maritim?  « — (Mar.)  Das  Seege- 
rieht.  Tribunal  m.  de  justice  maritime. 

Stau  nary  c — (Cornwall)  (Min.)  Da»  Bergge - 
rieht  /Ur  Zinngruben.  Tribunal  m.  des  miuea 
d'étain. 

Core  ».  small  bay  (Hvdrogr.)  Die  Bucht,  die  Wik, 
der  Sehlup/ha/en.  Anse  /. 

to  C — v.  a.  (Build.)  Foncô76cn  (in  Form  einer 
Hohlkehle),  auskragen.  Projeter,  Taire  saillir, 
to  C — t\  n.  (Build.)  Vorspringen , vorgekragt 
»ein,  ausladen,  vorkragen,  Überhängen.  Se  pro- 
jeter, ne  jeter  hors  d’œuvre,  saillir,  porter  en 
saillie.  See  to  Jet  out. 
to  C’ — r.  n.t  to  bang  out  of  the  perpendicular 
(unintentionally)  (Build.)  Überhängen,  ausloten. 
Surplomber. 

Coved  roiling  ».  Die  Spiegeldeeke.  Plafond  m. 
plau  h grandes  gorges. 

Cover  ».  Der  Deckel,  die  Decke , der  Überzug. 
Couvercle  m.  See  Lid. 

C— t covering-plate  wrapper  a.,  fl»li- 

P*  ate  ».  (Bridge- build.)  Die  Lasche,  da» 
Lasehenblech  zur  Stossdeekung.  Couvrejoint  m. 
C—  *>9  «land  (top  s.)  (Mach.)  Der 
Deckel.  Chapeau  m.  Comp.  U land. 

C—>  wash  ».  (the  diluvial  or  alluvial  deposits 
over  the  stone* bead  or  rock)  (Min.)  Das  lose,  ' 
meist  wasserreiche  Deckgebirge,  da»  Schwemm- 
land. Terrain  m.  mort,  mort-terrain  m.,  (Valen- 
ciennes:) niveau  m. 

C — 9 top  ».  of  the  boiler  (öteam-eng.)  Da» 
halbeylindrische  Dach.  Dôme  m.  de  la  chaudière 
k tombeau. 

C — of  a boat-awning«  (Mar.)  Der  Bezug 
eine»  Bootssonnensegels.  Etui  m.  de  teute  d'embar-  , 
cation. 

C — of  a book,  paper-c  of  a book 

(Bonk-b.)  Der  Umschlag  eines  Buche»,  der 
Buchdeckel.  Couverture  /.  (en  papier)  d’un 
livre. 

C — of  a eharcoal-pile  (the  earth  that  co- 
vers the  piles).  Die  Meilerdeeke . Couverture  /. 
C — of  the  chimney  (Loc.)  Der  Schomstein- 
deekel.  Capucbou  m.,  clapet  m. 

C—  of  the  compartments  (Art.)  Der  Oe- 
sehossdeekel,  der  Faehdeckel.  Couvre- charges  m.f 
couvre -obus  m. 

C — of  a dam-wall  ».  (Hydr.  arch.)  Der 
Bücken  eine » Stauwehr»,  der  Èeelsrüeken.  Capo 
/.  d'un  batardeau. 

C - of  a hatchway  (Shipb.)  Der  Lukendeckel. 
Panneau  m.  d’écoutille. 

C — overhead  (Min.)  Da»  Schutzdach  über 
der  Fördersehale. 

V — of  a pile.  See  Coveri  ng-  si  ab. 

1’—  or  cave  of  the  prime»,  cup  ».  of  a 
cartridge  (Pyrot.)  Die  Zündgloeke  der  Metall- 
patrone. Couvre-nmorce  m. , cuvette  /.  d’une 
cartouche,  porte-amorce  m. 

C—  of  a »all  (Mar.)  Der  Bezug,  da»  ( Schutz - ) 
Kleid.  Etui  m.  d'une  voile. 

C — of  slide-valves  (Steam-eng.)  See  Lap.  ; 
C — of  the  tympan  (Print)  Die  Deckel - 
fütterung , die  Unterlage  an  der  Presse.  Cla- 
vette /. 

Blinded  c — (Fort.)  See  under  Blind. 


Boat-cover  (Mar.)  Der  Bootsbezug.  Etui  m.  do 
mer  d’embarcation. 

Breech-e — (Nav.,  Art.)  Der  Versehlussbetug. 
Coiffe  /.  de  culasse. 

Chase-e  — (Art.)  Der  Mündungsbezug.  Coiffe/, 
de  volée. 

Coal-bunker-c — (Shipb  ) Der  Kohlenloeh- 
deekel.  Couvercle  de  trou  h charbon. 

Dome-c — (Loc.)  Die  Dombekleidung.  Che- 
mise /.  de  dôme. 

Double  c — » pi.  (Bridge-build.)  Die  Doppel- 
laschen.  Deux  couvre-joints  m.  pi. 

Fore  night  e — (Mil.)  Die  Komkappe.  Couvre- 
guidon  m. 

Orated  e—  (Tecbn.)  Der  durchbrochene  DctkeL 
Couvercle  m.  h caillebotis. 

HlaHt-c— ■ (Shipb.)  Die  Bauehbezüge,  liaueh- 
kleider  der  Maaten.  Etuis  m.  pl.  de  chauffe  ou 
de  mât. 

notai  c-  to  cap  a masthead  (Shipb.)  Die 
Schutzdecke  über  dem  offenen  Top  eines  Maates. 
Gobelet  m.  de  tête  de  mât. 
to  C — r.  a.  (Techn.)  Bedecken,  decken,  über- 
ziehen, belegen . Couvrir, 
to  C — (Print.)  Decken.  Mordre, 
to  C — bomb-proof  (Fort)  Bombensieber 
cindecken.  Mettre  à l’abri  (à  l’épreuve)  de  la 
bombe. 

tO  C — ItN  COftt»  (M  in.)  Frei  bauen,  im  Freibau 
stehen,  (’ouvrir  v.  a.  les  fraia  d'exploitation, 
to  C—  the  charcoal-pile.  Den  Meiler  be- 
decken. Habiller  la  meule, 
to  C — white  crystal  with  coloured 
crywtal  (Glass  -ra.)  Überfangen , plattieren. 
Doubler  le  verre. 

to  C — the  hatehe»  (Mar.)  Die  Luken  ru- 
le g en.  Couvrir  les  panneaux, 
to  C — over  t>.  a.  (lîailw.)  Überdeeken,  die 
Schwellen  mit  Kie».  Recouvrir  les  traverses 
d’une  couche  de  gravier, 
to  C’ — loose  a gun  (Art.)  Die  Zurrings  ab- 
nehmen. Démarrer  un  cau.-n. 
to  C-  a roof,  to  lay  c.  a.  the  covering 
(Build  ) See  under  Hoof. 

Workman  s.  who  c—  roof».  Der  Dach- 
decker. Couvreur  m. 

to  C—  the  »keleton  (for  light- bails)  with 
canva»»  (Fire-w)  Das  Kreuz  bemänteln. 
Recouvrir  la  carcasse. 

to  C—  the  Niirface  of  gold-  or  silver- 
wire  with  very  thin  »crow  - thread» 

(\V ire-dr.)  Umspinnen.  Corder,  cordonner, 
to  C—  the  tympan  (Print.)  Den  Deckel 
überziehen.  Couvrir,  coller  le  tympan. 
toC’  - (gilt woj-k  i with  a composition i Gild.) 
Au»8paren.  Epargner. 

to  C—  with  cement  (Iron  shipb.)  See  to 
Cement. 

to  C’ — with  laths.  See  to  Lath, 
to  C — with  lime  (Build.)  Bekalken.  Enduire 
de  chaux. 

to  C-  with  litter  or  dung  (Gard.)  MU 
Stroh  oder  Dünger  zudeeken.  Euchausser. 
to  C — with  mortar  etc.  (Build.)  See  to 
Coat. 

to  C — with  tapestry.  See  to  ilaug. 

C — -bar  ».  (Rolling  - m.)  See  Covering- 
slab.. 
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Cover-face  ».  (Fort.)  See  Counter  guard. 

C— -hook  *.  Der  Schrankhaken.  Mcntonnet  m. 

C — -line  9.  (Fort.)  Die  Deckungslinie.  Ligue 
f.  cou  vr au te. 

C — pi  ate  x.  of  a ease-lock  (Lock-sm.)  Das 
Schlossbleeh,  der  Schlossdeckel,  die  Schloxxplattc, 
das  Bodenblcch,  die  Dcckclplatte  eines  Kasten • 
sehlosse*.  Foncet  m.,  couverture /.  d'une  serrure 
it  palastre. 

Cover-slab  s.  (Rolling-m.)  See  Covering  - 
slub. 

C — -spring;  s.  (Techu.)  Die  Schrankfeder.  Res- 
sort m.  d'armoire. 

Covercle  a.  of  wax  (Firo-w.)  Der  Wachspfropfen 

in  Geirehrpatronen.  Pain  m.  de  cire. 

Covered  adj.  Gedeckt,  bedeckt.  Couvert. 

C — with  mould.  See  Mouldy. 

C — sand- canting;  s.  (Mould.)  Sec  Sand- 
casting. 

C—  battery  (Mar.,  Fort.)  Die  gedeckte  Batterie. 
Batterie  /.  couverte. 

C—  way  s.  (Fort.)  Sec  under  Way. 

Covering  a.  (action)  (Teclin.)  Das  liedecken,  das 

Eindeeken,  das  Deeken.  Action  /.  de  couvrir  qch. 

C — (substance  or  material)  (Techu.)  Die  Be- 
deckung, die  Eindcckung,  die  Decke.  Couverture / 

C — * blanket  ».  (Met.)  Die  Schutsdeeke  über 
ßussigem  Metall  gegen  Verschlackung.  Couver- 
ture /. 

C—  white  crystal  with  coloured  crystal 

(Glass -m.)  Das  uberfangen , das  Plattieren. 
Doublage  m.  du  verre. 

— the  hats  a.  (Halt.)  See  Plating. 

C — of  asphalt  (Build.)  Die  Asphalt bedechung 
Asphaltbekleidung.  Knduit  m.  d'asphaltc. 

C — or  laths,  lathing  s.  (Build.)  Die  Be- 
lattung, die  Lattung.  Lattis  m. 

C — of  a charcoal -pl le  (Chare.)  See  Turf- 
cover. 

C — of  oak-bark  (Carr.)  Der  Hut.  C ha- 
peau m. 

C—  on  the  ridge  (Build.)  See  Ridge- 
covering. 

C — of  a roof  .«.  (Build.)  Sec  Roofing. 

C — of  rough  steel  (Call.)  Die  Decke  von 
schlechterem  Stahle.  Couverture  /.  de  gros 
acier. 

Wooden  e—  of  a well  (Well-8.)  Die  Brun- 
nepdecke,  das  Deekholx.  Couverture  /.  en  bois 
d’un  puits. 

C—  with  soll  (Raiïw.)  Die  Bedeckung  mit 
Muttererde.  Recouvrement  m.  en  terre  végétale. 

to  Lay  V.  a.  the  c—  (Build.)  Sec  to  Cover 
a roof  under  R o o f. 

to  Relay  r.  a.  a c— . Ein  Dach  umdecken. 
Remanier,  reposer  une  toiture. 

C— -bar  s. , c— -plate  a.  (Rolling-m.)  Die 
Deckschient  eines  Pakets.  Platine  /.  de  couver- 
ture, couverture  /. 

C — -hoard  s.  (Sliîpb.)  Der  Schandeckel,  das 
Schandcck,  der  Dollbord  (bei  Booten).  Plat- 
bord  m.  See  Gunwale. 

C — -fascine  s.  (Hydr.  arch..  Fort.)  Die  Deck- 
f aschine.  Fascine  /.  de  blindage.  See  also  ■ 

Fascine. 

C — -Joint  ».  (Build.)  Die  überdeckende  Fuge, 
die  Deckfugc.  Joint  m.  de  recouvrement. 


Covering- material  s.  Das  Dcckmaterial. 
Matériel  m.  pour  la  couverture  d'un  toit. 

C — pl  ate  s.  over  a butt-joint  (Mach.) 
See  Butt-plate. 

C— -power*,  of  a colour,  body  s.  (Paint.) 
Die  Deckkraß.  Propriété  /.  de  oouvrir,  pro- 
priété /.  couvrante. 

C -slab  ».,  cover-slab  s.,  cover-bar  s. 

(of  a fagot  or  pile  (Rolling-m.)  Die  Deckplatte, 
die  Deckschiene.  Platiue  f.  ou  barre  f de  cou- 
verture. 

C-  -slab  s.  (Build.)  Die  Deckplatte  auf  einer 
Mauer.  Dalle  f de  couverture,  chaperon  w». 

Coverlet  s.  (Ecou.,  Mar.)  Die  Bettdecke.  Couver- 
ture /.  de  lit. 

Nhaggy,  c — (Wcav.)  Die  Kotzen,  das  Decken - 
zeug.  Étoffe  /.  grossière  pour  couverture. 

Covert- way  a.  (Fort.)  Set  Covered  way  under 
W ay. 

Coving  s.  of  a chimney  (Build.)  Die  Seiten - 
tcand,  der  Backen  eines  Kamins.  Jumelle  f.  de 
cheminée. 

C — {exterior  projection  of  the  upper- parts  of  a 
building  beyond  the  limits  of  the  ground-plan). 
Das  vorgekragte  r Obergeschoss  (in  Frankfurt: 
der  Überhang).  Ktnge  m.  eu  saillie. 

C — (when  unintended).  Das  (Überhängen.  Sur- 
plomb m. 

C — adj.  (jutting  out,  projecting  over  the  ground- 
plan).  Vorgekragt,  über  hang  end,  hangend.  Por- 
tant en  saillie,  surplombant. 

Cow  s.  (Whalcry).  Das  ( Walfisch- ) Weib. 

C — -catcher*.  (Uaüw.)  Der  Bahnräumer,  Kuh- 
fänger. Chasse- vaches  m 
C — -dung  s.  (Agric.,  Dyer.)  Der  Kuhmist,  der 
der  Kuhkot,  der  Knhdiingcr.  Bouse  f.  de  vache. 
C — - bide  s.  See  Neat’s  leather  under 
Leather  and  under  Hide. 

C—  -house  s.  (Build.)  Der  Stall  (fur  Kühe), 
der  Kuhstall.  Etable  f. 

Cowl  s.  (Coop.)  Der  Zuber.  Cuve  /. 

C — (Build.)  Der  Schomsteinhut  (r on  Blech). 

Capot  m.  (en  tôle)  d'une  cheminée. 

C—  of  a ventilator  (Sh ip b.)  Der  Ventilator- 
köpf,  die  Schornstein  kappe.  Capot  m.  d’un  tuyau 
veutilateur. 

C—  -stalf*.  of  a drawing-well.  Die  Zuber- 
stange (nordd.:)  der  Püttsehwengel.  Gaule 
tige  f.  à cuve. 

Coxswain  *.  of  a hont  (Mar.)  Der  Bootst eurer. 
Patrou  m.  d’un  canot. 

The  ntliKilrars  c— . Der  Bootsstcurcr  des  Ad- 
miralsgig. Le  patron  de  l'admiral. 

C.  P.  abbrev.  (Mar.,  lust.)  The  mark  for  (by  the 
name  of)  tneti  sent  by  civil  power,  i.  e.  who  are 
sent  on  board  of  a man-of-war  instead  to  a 
prison. 

Crab  a.,  capstan  s.  (Mach.)  Die  stehende  oder 
vertikale  Winde,  die  Erdwinde.  V indes  m.,  ca- 
bestan in. 

C—  with  communicator.  Der  Haspel  mit 
Vorgelege,  der  Vorgelegehaspel,  die  Vorgelege - 
winde.  Treuil  m.  à communicateur. 

C — •«—-capstan  1,  moveable  capstan  a.* 
(Field-capstan  a. J (Mar.,  Pont.)  Die  Erd - 
teinde,  (vertikale  Winde),  das  Erdspill,  das  lose 
Spill,  das  Krüppelspill.  Vindas  m.,  cabestan  m. 
volant,  vindau  m. 

C — a.  (Min)  See  Clevis. 
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Crab  (Min.)  Die  (von  Pferden  getriebene)  Schacht - 
winde.  Treuil  tn.  h chevaux  (pour  faire  des- 
cendre les  pompes  dans  un  puits).  Comp. 
Mai  u- crab,  Ground -crab  and  Tail* 
crab. 

C—  (Mar.)  See  to  Catch  a crab. 

C — (Astr.)  See  Cancer. 

Io  C — v.  a.  (Mar.)  See  to  Carry  on  sails. 

to  C—  v.  n.  (Navig.)  Dicar s wegtreiben  durch 
zu  grosse  Scgelfiihrung.  Dériver  eu  travers  par 
trop  de  t*'ile. 

('  -capstan  s.  (Mar.)  See  Crab. 

C — -windlass  s.  (Mar.)  Das  liegende  horizontale 
Krüppelspill  (für  Bootsdienst ) , die  spanische 
Winde,  die  Winseh.  Yireveau  m. 

Crack  s.  (Techu.)  See  Cleft. 

C-*  pl.  in  a barrel,  cross  ©-»  s.  pi.  or 
den  tu  s.  pi.  in  a,  barrel  (Guu-m.)  Die  Pisse 
m.  pl.  im  Lauf.  Events  m.  pl.t  criques  /.  pl., 
fentes  /.  pl.  du  canon. 

C — ■ pl .,  cleft»  s.  pl.  In  cold-beaten  fron 

(Met.,  Forg.)  Die  (Juerrissc  m.  pl. , die  Pisse 
m.  pl.,  die  Sprünge  m.  pl.  im  (kalt  geschmiede- 
ten) Eisen.  Criques  /.  pl.  du  fer. 

C—  in  »teel,  fl»»ure  s.  »Met.)  Der  Borst, 
der  Hartborst,  der  Härteriss  im  Stahl.  Crevasse 
/.,  gerçure  /..  crique  f.  de  lacier. 

C — » pl.  cro»s-wi»e  or  tran»ver»e  c— » 
*.  pl.  in  a »nord  blade  (Arm.)  Die  Pisse 
m.  pl. , die  tyierrissc  m.  pl.  Criques  /.  pl., 
évents  t«.  pl.,  iVntes  f.  pl.,  traverses  /.  pl.  d'une 
lame. 

C — of  a wall  (Build. I See  Chink. 

C — or  flaw  s.  in  wood  (For.,  Carp.)  Der 
Windriss.  Gerçure  /.  de  vent. 

C — cm/;.*  »nid  of  a »hip,  an  officer  (Mar.) 
Schneidig  (von  einem  Schiffe,  einem  Offizier  ge- 
sagt). Chic,  dit  d’un  navire,  d'un  officier. 

to  C — r.  a.,  to  chop  v.  a.  (Techu.)  Spalten. 
Fendre,  fendiller. 

to  C — glass  (Glass-m.  etc.)  Sprengen.  Dé- 
tacher. 

to  C — v.  n. * to  Nplit  r.  n.  (Carp.,  Join., 
Stoue-c.)  Aufreissen,  reissen , rissig  werden, 
Risse  bekommen.  Feudiller,  tressailler,  se  fendre, 
se  crevasser. 

to  C’—  (Pott.)  Rissig  werden,  Pisse  bekommen. 
Tressaillir,  se  fendiller.  See  also  Craze. 

to  C — (Glass-m.)  Rissig  t cei-den  ( vom  Glase  i 
gesagt).  Fêler. 

to  C — * said  of  tubes,  plates  etc.  (Met.)  Auf-  , 
reissen,  bersten,  springen.  Craquer,  se  gercer, 
s'égrener,  (s'égrainer),  te  fendiller,  Cliquer. 

Cracked  ad/.,  said  of  metal,  which  has  been; 

cooled  too  rapidly  (Met  ) Borstig,  rissig.  Gercé. 

to  Become  c — c.  n,  to  crack  r.  a.  Borstig 
werden.  Öe  gercer. 

Cracker  s.  (Fire-w.)  Der  Schwärmer' mit  Schlag. 

Saucisson  m.  luisant  ou  volant. 

tracking  ..clinking  9 , chinking  s.  (Met.)  Das 

Reissen , das  Bersten.  Déchirure  /.  des  métaux. 

C— »coal  s.  (Chem  , Glass-m.)  Die  Sprengkohle 
(zum  Absprengen  von  Glas).  Charbon  m.  h 
détacher  le  verre. 

C— -ring  s.  (Chem.,  Glass  m.)  Der  Sprengring 
(zum  Absprengen  von  Glaskolben).  Anueau  m. 
k détacher. 

to  Crackle  v.  n.  (Chern.ï  See  to  Decrepitate.! 


( ruckling:  — wound  «.  or  Un  (Mot.)  Dot 
Schreien,  das  Knirschen,  das  Kreischen  des  Zinns. 
Cri  tn,  de  l’étain. 

C — » pl.  ©f  tallow  (Chandl.)  See  Greaves. 
Cradle  S.  (Mould.)  Der  Schlitten  der  Formstube. 
Châssis  m. 

C — * chair  «.  (Railw.)  Der  Schienenstuhl . Cous- 
sinet m.,  chair  m. 

C—  (Joiu.)  Die  Wiege.  Berceau  tn. 

C — (Print.)  See  Flank. 

C - Ihr  bending  armour  plate»  (Shipb.) 
Das  Biegegerüst. 

C — of  a boat.  See  Boatchocks. 

C — (Met.)  Die  Röstkratze.  Grattoir  tn. 

C—  of  a e — -weythe  (Agric.)  Da»  Reff,  der 
Rechen  der  Qestellsense,  das  Sensengerüst.  Râ- 
teau m.  d'une  faux  k râteau. 

C — wllh  fn»erfed  bar»*  grain-c  «.  Das 
Haferreff,  der  Haferrechen  der  Geslellsense,  das 
H ömer ge  stell , der  volle  Korb,  das  Reff  mit 
Hörnern.  Râteau  m.  de  faux  à dents  imposées, 
crochets  m.  pl  de  faux. 

C — of  trestle»  (Fort.)  See  Bed  of  trestles. 

C — of  a ve»»el  in  lannching  (Shipb.)  Der 
Ablauf- Schlitten.  Ber  tn. 

Poppet»  s.  pl.  of  the  e — • Die  Sehlittcnstander. 
Colombiers  tn.  pl.  du  ber. 

8topping-np  pieee»  of  the  e— . Die  Kimm- 
klötze, Kimmstapel  des  Ablaufgerüsics.  Ventrières 
f.  pl.  du  ber. 

C— -bar  bar  *.  of  a e— -scythe  (Agric.) 
Das  Horn,  der  Reffzahn.  Dent  /.  ou  crochet 
m d'une  faux  k crochets. 

C— -roof  s.  (Build.)  See  Cy  liudrical- vault 
under  V a u 1 1. 

C— -scythe  s.  in  America  (Agric.)  Die  Reff- 
sensc,  die  Gestellsense.  Faux  f.  k râteau. 

C — -scythe  with  Inserted  bars*  c — - 
scythe  * for  cutting  oats.  Die  Hafer- 
sensc,  die  Korbsense , die  Homersense.  Faux /. 
k crochets. 

Craft  s.  (all  kiuds  of  smell  vessels)  (Mar.)  Das 
Fahrzeug.  Petit  uavire  m.,  bâteau  m.,  basque  m. 
C — is  also  synonymous  to  Vessel. 

C — (Fish.)  Das  Fischergerät,  die  Utensilien  zum 
Fischfang.  Ustensiles  m.  pL  de  pêche. 

Üniail  c — of  a squadrou  (Mar.)  Die  leichten 
Fahrzeuge  eines  Geschwaders.  Les  bâtiments 
légers  d'uue  escadre,  l'escadrille  /.  légère. 
Vard-e—  in  a dockyard  (Mar.)  Das  Werft - 
fahrzeug.  Bâteau  m.  de  l’arsensl. 

C— »-man  s.  Der  Handwerker.  Artisan  m., 
ouvrier  m.,  homme  tn.  de  métier. 

Crag  s (Mar.  etc.)  Die  Klippe,  der  Felsen.  Kocher 
tn.,  berges  /. 

Cramp  s.  (Tocbn.)  Der  Anker,  die  Krampe,  die 
Klammer,  die  Zugklammer.  Tirant  m.,  crampon 
m.,  liun  m.  de  fer.  See  also  Cramp-iron. 

C — * c — -iron  s.  (Mnr.)  Die  Krampe.  Crampe /. 
C — of  the  leier-brace  (Lock-sm.  etc.)  Die 
Wippe,  die  Druckstange.  Bascule  /.  à percer, 
to  Fix  v.  a.  the  c— » Into  the  afthlar 
(Mas.)  Die  Klammem  f.  pl.  m den  Stein  ein- 
setzen.  Enclaver  les  crampons.  See  also  Crntup- 
iron. 

Iron  e — » pl.  of  the  hank  of  a printing- 
press  { Print.)  Die  Schienen  klammem  f.  pl.  Cram- 
pons m.  pl.  des  bandes  du  berceau. 
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Cramp  — < 

Iron  eramp  ((  'arp.)  Das  Zugband , da*  Gebinde , 
der  Klammer  haken.  Lien  m.  il ‘assemblage,  bride 
/.  See  al*o  Cramp-iron. 

Kent  Iron  c — lor  fanteiiiug  the  posts 

to  the  wall  (Build.)  Die  Echêchienc  zur  Ver- 
bindung der  Eckstielc  mit  der  Mauer,  der  Stiel- 
anker. Harpe  /.,  harpon  m. 

Telegraph  e— , operator’*  paralysis  a. 

(Acneric.)  (Tel.)  Der  Tclegraphenkrampf.  Crampe 
/.  télégraphique. 

Wooden  e — for  holding  the  soldering-iron  i 
(Plumb.)  Die  Klammer.  Attelles  /.  pi. 

C”  v.  a.  (Techn.)  Ankrampen,  mit  Krampen 
befestigen.  Acclamper. 

C—: frame  eramplng-framc  s.f  »crew- 
el amp  holdfast  s.  (.loin.,  Carp.)  Die  \ 

Leim  zwinge , der  Leimknceht,  die  Schraubzwinge, 
der  Schraubknecht.  Presse  f.  à main,  presse  /. 
à serrer,  sergent  m.t  serre-joint  m. 

C’  — -gange  s.  (Railw.)  Die  Spurlehre  (bei  Sluhl- 
schiencn).  Jauge  /.  pour  la  vérification  du  sa- 
botage. 

C — -handle  s.  (for  soldering).  Die  Klammer 
des  Lötkolbens.  Attelles  f.  pl.  de  soudoir. 

C — -hole  s.  (Ötone-c.,  Mas.)  Da*  Klammerloch. 
Trou  m.  de  crampon. 

to  Kink  r.  a.,  to  borer,  a.  thec — -hole*. 

Die  Klammerlöcher  cinhauen.  Refouiller  les 
trous  des  crampons. 

C— iron  c~  clincher  s.  (Build.)  Die 

Klammer,  die  Krampe,  die  Kramme,  die  Haspe. 
Egrène  /.,  crampon  m.,  crampe  /.,  happe  /. 

C— 1-,  sawyer’s  dog  *.  (Carp , Pont.)  Die 
Klammer , die  Kramme.  Clameau  m.  du  scieur. 

C — -1 — (Print.)  See  Cor  n er -iron. 

€•-— -I — for  being  beaten  in  wood.  Das  Bank- 
eisen, die  Holzkrampe.  Paito  /.  eu  bois. 

^—•1 — used  by  carpenters.  Die  Zimmer- 
klammer. Crampon  m.  du  charpentier,  cla- 
meau m. 

-I—  for  fastening  free  stones  to  the  wall. 
Die  Steinklammer.  Patte  /.  en  plâtre  pour  pier- 
res moulées. 

® — "1 — for  fastening  the  jam  b- s ton  os  to  the, 
wall.  Der  Gewändankcr.  Patte  /.  en  plâtre 
pour  les  lancis. 

d — for  joining  w' a ins  cot  s together  and 
fastening  them  to  the  wall.  Die  Täfelwerks- 
klammer. Patte  /.  & lambris. 

C— -I—  made  of  edge- way  carried  flat-iron. 

Die  Rüêtklammcr.  Clameau  m.  coudé  de  champ. 
^;_.f — made  of  broad-way  carried  flat-iron. 
Die  Bauklammcr,  die  Blechklammer.  Clameau 
m.  plat. 

V— i—  with  square  points.  Die  Zu  lag - 
klammer.  Clameau  m.  fort  à {»ointes  carrées. 
C— I — the  points  of  which  are  in  the  same 
direction  (Carp.)  Die  einseitige  Klammer, 
die  gerade  Klammer.  Clameau  m.  h uue  face, 
clameau  m.  simple. 

— the  points  of  which  are  in  different 
directions.  Der  Klammer  haken,  die  gekröpfte 
Zulagklammer.  Clameau  m.  h deux  faces  ou  h 
deux  plans. 

Cramping  * (Build.)  Die  Verklammerung.  Liai- 
son f.  des  crampons,  cramponnage  m. 

^ — * Pf • (Mar.)  Alles  zum  Fesseln  von  Menschen 
Gehörige.  Fers  m.  pl. 

— -frames.  (Join.,  Carp.)  See  Cramp-  fra  me. 
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Cran  n.  (Fish.)  Fin  Mass  im  Häringshandel. 
Mesure  /.  pour  harengs. 

Cranage  s.  (Comm.)  Die  Krahnbenutzung  und 
die  Gebühren  dafür.  Emploi  m.  de  la  grue,  frais 
m.  pl.  de  grue. 

Cranees.  (Shipb.)  Das  eiserne  Eselshaupt,  (’bouquet 
m.  eu  fer,  blin  m.  fixe. 

C — of  the  jib-boom  (Shipb.)  Das  Esels- 
haupt de*  Klüverbaums.  Chouquet  m.  ou  blin 
m.  de  bout-dehors  de  foc. 

Crane  hoiwter  a.  (Mech.)  Der  Krahn , der 
Kranich , der  Aufzug.  Grue élévateur  m.  Comp. 
Steam  era  ne,  Turii-stile-crane. 

C — (Art)  Der  Gesehosskrahn  an  Lafetten  schwerer 
Geschütze.  Grue  f.  monte-projectiles. 

C-  , capstan  s.'  for  the  pit- work  (Min.) 
Der  Kabel,  die  Sehachtwinde.  Treuil  m.,  cabestan 
m.  (installé  sur  un  puits  pour  faire  descendre 
des  pompes).  Comp.  Crab. 

C — to  be  used  in  qnarries.  Die  Stein - 
bruehsmnde.  Roue  f.  de  carrière. 

C—  for  hoiNting,  ware-hoii*e-c— , hoi*t- 
Ing-engine  ».  (Railw.)  Der  Lade  krahn.  Grue 
/.  de  chargement. 

C— - with  fixed  post.  po»t-e  -.  Der  Krahn 

mit  feststehender  Säule,  der  Ständerkrahn.  Grue 
/.  h poinçon,  grue  /.  h pivot  fixe. 

Builder’*  little  e — , water-drawing  e— . 
Der  Baukrahn,  der  Mörtclbrahn , der  Krahn- 
kasten.  Petite  grue  grueau  m. 

Chinese  e—  or  windlas*.  Die  Differential- 
winde. Treuil  m.  différentiel. 

Feeding-c— , water-c  — (Railw.)  DerWasser- 
krahn,  der  Speisung  skr  ahn.  Grue  /.  hydrau- 
lique. 

Foundry  c—  • Der  Giessereikrahn.  Grue  /. 
pour  fonderies. 

Hydraulic  c-.  Der  hydraulische  Krahn.  Grue 
/.  hydraulique. 

Stationary  c— . Der  feste  Krahn.  Grue  /. 
fixe,  grue  a poinçon. 

Three-leg  c—  or  sheer*.  Der  Dreibeinkrahn. 
Grue  /.  à trois  os. 

N team -e — • Der  Dampfkrahn.  Grue  /.  à vapeur. 
Travelling  c — , moveable  c— . Der  Lauf- 
krahn,  der  bewegliche  Krahn.  Grue  f.  mobile. 
Overhead  travelling  e— . Der  Laufkrahn. 
Grue  /.  à chariot. 

Turning -e—,  tiim-atile-e— . Der  Krahn 
mit  drehbarer  Säule,  der  Drehkrahn,  der  Tum- 
melbaumlcrahn.  Grue  f.  k axe  tournant,  grue /. 
à pivot  tournant. 

C— -beam  s.,  e— -neek  Jlb  s.9  gib  s.9 

gibbet  s.  (Bu  iid..  Mach.)  Der  Krahnarm,  der 
Krahnschnabel , der  Auslieger,  der  Bollenholm. 
Volée  /.,  bec  m.  d'une  grue,  fauconueau  m. 

C — -iron  s.  See  Devil’s  claw. 

C--jibs  Der  Krahnauslegcr.  Écharpe bec  m. 
do  grue. 

C - line*  s.  pl.  (Shipb.)  Die  Hahnpot  oder  die 
SchwichtJ einen  von  den  Parduns  nach  dem  Mars. 
Pantoquières  /.  pl.  des  galliaubans. 

C— -man  m.  Der  Krahnauf scher.  Homme  chargé 
de  la  grue  ou  des  grues. 

C — -neek  s.  (Mach.)  See  Craue-buam. 

C — -neek  of  a four-wheeled  coach  (Coach-m.) 
Der  Schwanenhals.  Cou  m.  de  cygno. 
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206  Crane-post 

Crane-post  post  *.  or  a crane  (Mach.) 
Der  Krahnständer , der  Krahnbaum,  die  Säule, 
die  Spindel.  Flèche  /.  tie  grue , arbre  tn., 
poinçon  tn.  de  grue. 

Crank  s.  (Mach.)  Die  Kurbel,  der  Knimmzapfcn. 
Manivelle  /.,  coude  /. 

Double  c — . Der  doppelte  Krummzapfen,  die 
gekröpfte  Welle.  M au i veile  f.  composée. 

Single  c— . Der  einfache  Krummzapfen.  Ma* 
nivelle  /.  »impie. 

C — of  a bell.  See  Ucll-crank. 

C — of  a «—-brace  (Lock-snO  Die  Kurbel, 
die  Bohrkurbel.  Fût  m.  du  drille. 

C — of  a drill  (Carp.)  Der  Bügel,  die  Traube, 
die  Drauchc.  Arçou  m.  du  drille. 

C — of  a shaft  (Mach.)  Die  Wellenkropfung. 
Coude  /.  d’uu  arbre. 

C — adj.  (Mar.)  Rank,  oberlastig.  Faible  du 
côte  (dit  d’une  embarcation:)  volage,  (dans  la 
Méditerrnnée:)  jaloux,  instable. 

C — -axle  9.  (Loc.)  Die  Kurbelachse.  Essieu  m. 
coude. 

C — -brace  s.  (Carp.)  Der  Kurbclbohrer.  Drille 
m.  à fut.  See  also  Breast-borer. 

C — -case  8.  (Mach.)  Das  Kurbelheft,  das  Kurbel- 
futteral. Mille  /. 

C— -handle  s.  Die  Handhabe  einer  Kurbel. 

Meuotte  /.  d'une  manivelle. 

C — -hatch  ».  (Sliipb.),  Die  Luke  über  der  Welle 
eines  Raddampfers.  Ecoutille /.  de  la  mauhiue. 
C— lever  s , c—  web  s.  (Mach.)  Der  Kurbel- 
arm,  der  Kurbelbug.  Bras  m.  de  la  manivelle 
(cigogne  /.). 

C — -pin  8.  Der  Kurbelzapf  en.  Bouton  m.  ou 
soie  /.  de  manivelle,  tourillon  m , soie  f. 
Outside  c — -pin  of  an  engine  with  external 
cylinders  (Loc.)  Der  äussere  Kurbclzapfen.  Bou- 
ton m.  de  manivelle. 

C — -shaft  cranked  shaft  s.  (Mach.) 

Die  gekröpfte  Welle.  Arbre  tu.  eu  vilebrequin. 
C — ship  /.  (Mar.)  Das  ranke  Schiff.  Navire  m. 
faible  de  côté,  portaut  mal  sa  toile,  — instable. 
Cranked  adj.,  said  of  an  arbor  (Mach.)  Gekröpft. 
Coudé. 

C—  axle  s.  Die  Kurbelachse,  die  Triebradachse. 

Axe  tn.  k manivelle  ou  coudé. 

C — axle-tree  s.  (Coach-m.)  Die  Knie-  oder 
Krummachsc.  Essieu  tn.  h patins  coudés. 

C — shaft  s.  See  C r a n k - s h a f t. 

C— ness  n.  (Shipb.)  Die  Rankheit,  Unstabililät. 
Instabilité  /. 

Crape  ».  (Weav.)  Der  Krepp,  der  Flor.  C rêpe  tn. 

to  C — r.  a.  Kreppen,  krausen.  Crêper. 
Craping  s.  (Weav.)  Das  Kreppen,  das  Krausen. 
Operation  /.  de  crêper. 

C— -machine  s.  Die  Kreppmasehine.  Machine 
/.  à crêper. 

Crater  s.  (üeol  ) Der  Krater.  Cratère  m. 

C — of  a capital  (Arcb.)  See  Bell  of  a 
capital. 

C—  of  elevation  (Gcol.)  Der  Erhebung  skr  ater. 
Cratère  m.  d’élévation. 

C—  of  explosion.  Der  Explosionskrater.  Cra- 
tère tn.  d'explosion. 

C — or  fknnel  s.  of  a mine  (Min.)  Der 
Minentrichter.  Entonnoir  m.  de  mine. 

C — -lake  (Geol.)  Der  Kratersee.  Maer  m. 


— Credence. 


Craurife  c.,  green  iron-ore  s.  (Miner.)  Der 
Grüneisenstein , Kraurit,  Dvfrenit.  Dufréuite  /., 

! fer  m.  phosphaté  vert. 

Crawl  s.  (Fish.)  Die  Buhne  zum  Fischfängen,  der 
Fischzaun.  Bordigue  /.  (clôture  de  claies,  etc  ). 
to  C—  otr  v.  n.  from  a lee  shore  (Navig.)  Sich 
von  Lee  abkrabbeln,  sich  mühsam  aus  Lee  auf- 
krabbeln. S’élever  péniblement  au  vent  d’une 
côte. 

Crayon  drawing-chalk  s.  (Draw.)  Die 
Zeichenkreide.  Craie/,  k dessiner,  crayon  tn., 
pastel  m. 

Red  c — • See  Artificial  and  Red  chalk 
under  Chalk. 

ttofY  c— • Der  weiche  Zeichenstift.  .Sauce  /. 

C—  -painting  s.  See  C'halk-painting. 
Coloured  c — -p — . Die  Pastellmalerei.  Peinture 
/.  en  pastel. 

C — -pencil  s (Paint.,  Draw.)  Der  Griffel,  der 
Zeichmstift,  der  Stift.  Crayon  m. 

Coloured  c -pencil«  pastll-c—  (Paint.) 
Die  Pastellfarbe,  der  Pastellstift,  der  gefärbte 
Zeichenstift.  Pastel  tn.,  crayon  m.  de  (eu)  pastel. 
Red  «—-pencil  (Carp.)  Der  Rotstift.  Rubrique 
/.,  crayon  m.  rouge. 

to  Craxe  r.  n.,  to  crack  c.  n..  said  of  the 
glazing  of  potteries.  Rissig  werden,  Risse  be- 
kommen. Tressaillir,  se  fendiller. 

Crazing  s,  in  the  glazing  (Pott.)  Die  Haarrisse 
m.  pi.  Tressaillure  /. 

Crazy  adv.  (Mar.)  Gebrechlich,  verdorben.  Détraqué. 
C — vessel  s.  Das  schwache  gebrechliehe  Schiff. 
Navire  ni.  détraqué. 

to  Creak  v.  n. , said  of  spars,  bulkheads  etc. 

(Mar.)  Stöhnen,  knarren.  Crier,  craquer. 
Creaking  s.  of  the  tiu  (Met.)  Der  Zinnschrci 
( beim  Bruch).  Cri  m.  do  Putain. 

Cream  s.  (Agric.)  Die  Sahne,  der  Rahm,  (land- 
schaftl.:  das  Obers),  der  fette  Teil  der  Milch. 
Creme  /. 

C — of  lime,  lime-water  s.  (Paint.)  Die 

Kalktünche.  Echaudée  /. 

C — of  tartar  (Chem.)  Der  Cremor  tartari, 
der  gereinigte  Weinstein.  Crème  /.  de  tartre. 
Comp.  Bitartrate  of  potassa. 

C— -colour  c — -coloured  earthen 

ware  s.  (Pott.)  Die  gemeine  Faience,  das  or- 
dinäre englische  Steingut.  Faïence  /.  commune, 
faïence  /.  anglaise. 

C — -coloured  adj. , said  of  linen,  yarn  etc. 
Halbgeblcicht.  Crèmé. 

Crease  s.  of  the  swage- tool  (Mint.,  Euchas.) 
Der  Stempel  des  Schlagwerkes.  Estampille  /.  de 
la  inachiue  k gouttine. 

to  C—  r.  a , to  seam  v.  a.  (Tin-m.,  Copper-sin.) 

Sicken,  necken.  Soyer,  suager,  ourler. 

C — -tile  s.  (Build.)  See  Crest-tile. 
Creasing:  —«die  die  s.  of  the  swage-bit 
*(’<»pper-Rm. , Gold-sm.)  .Die  Siekenform , das 
SicKcnciscn.  Billo  f.  a moulure. 

C— hammer  s.,  seani-hainincr  0.  (Tin-ro., 
Copper-sm.)  Der  Sickcnhammcr.  Marteau  m.  k 
soyer,  marteau  tn.  k suage. 

C - -tool  s.  Der  Siekcnstoek,  der  Scckenzug . 
Suage  «».,  tas  m.  k soyer. 

Credence  * In  a church,  prothesis  «.  (Arch.) 
Der  Krcdenztiseh.  Crédence  /.  d’église. 
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Creek  *.  (Mar.)  Die  Ducht,  die  Bai , der  Schlupf  - 
Hafen.  Crique/,  (dans  la  Mediterranée:)  caiangue 
/.  ou  carnngue  /. 

C — • Die  Einbuchtung.  Creux  m. 

Creel  s.  (Wear.)  (Bei  der  Schermaschine:)  das 
Spulengcste.il , das  Rollengestcll  ; (bei  der  Mule - j 
Spinnmaschine  : ) der  Aufsteck  rahmen.  Porte-bo-  I 
bines  m.,  ratélier  m. 

Creep  e — u ».  pi.  of  the  strata  in  the  ßoor 

or  solo  of  underground  workings  (Coal.,  Min.)  : 
Der  Sohlendruck , das  Aufguellen  de » Liegenden 
( in  Grubenbauen).  Poussées  /.  pl.  du  sol,  gonfle-  ! 
ment  m.,  soulèvement  m.  du  inur  des  galeries, 
to  C — v.  a.  for  an  anchor  i Mar.)  Nach  einem  ( ver- 
lorenen) Anker  suchen,  fischen,  dreggen.  Draguer 
une  uticre  (pour  la  retrouver). 

Creeper  s.,  conveyor  ».  (Mill.)  Die  Schnecke 
sum  Fortschaffen  von  Mehl,  Korn  etc.  Vis  / 
sans  (in. 

C — (Arch.)  See  Crocket. 

C—  (Msr.)  Der  Dregghakcn , der  Fischdregg. 
Croc  m.  à quatre  branches,  chatte  f. 

The  e—  hold»,  grip».  Der  Dregghakcn  fasst,  I 
hält.  La  chatte  mord. 

Cremation  s.  Die  Leiehenverbrennung,  Feuer- 
bestattung. Cremation  f 

Crenelle  a.,  crcnnel  s 9 (obsol.:  kernel  «.), 
open  loop-hole  » (Arch.)  Die  offene  Schicss- 
»charte,  die  Zinnenlücke.  Créneau  tn  , meurtrière 
/.  ouverte.  Comp.  Loop  «hole, 
to  Crenulate  r.  a.9  (to  bretexe  r.  a.),  to 
kernel  v.  a.  (Arch.,  Fort.,  lleraldr.)  Zinncln, 
mil  Zinnen  besetzen,  mil  Schic  »scharten  versehen. 
Créneler,  encréner,  brefesser. 

Crenulated  adj.9  embatteled  adj.  (Arch.) 
Gezinnelt , mit  Sehiesscharten  versehen.  Crénelé, 
encré  no,  pouwu  de  meurtrières. 

Creosote  s.9  an  extract  from  (beech-)  tar  and 
pyrolignous  acid  (Chem.)  Das  Kreosot.  Creosote/,  j 
to  C — v.  a.  wood  i Kail  tv.  etc.)  Das  Holz  mit 
Kreosot  tränken  ( imprägnieren.)  Imprégner  ou 
imbiber  le  bois  à la  créosote 
Creoaoting  s.  (Techu.)  Die  Kreosotierung . In- 
jection /.  du  bois  à la  créosote 
Cres»-tile  s.  (Build.)  Sec  Crest*  tile. 
Cresset  *.  of  u level-crossing  (Kai  Iw  ) Die  Stock  - 
Interne.  Lanterne  f.  ou  falot  m. 

Cresl  , timbre-©  — (Mil.)  Der  Kamm,  der 
Hclmschmuck , der  HelmzUrat.  Crête  /.  d'un 
casque. 

C—  (Arch.)  Der  Kamm,  die  Bekrönung.  Crête /.  | 
C — (Fort.)  Die  Crete,  (die  Kretc),  die  Krone,  ! 
der  Kamm.  Crète  /. 

C — or  a chimney.  See  Chimney-bead. 
C — or  top  of  the  sea,  — of  the  wave 

(Mar.)  Der  Kamm  der  See,  — der  Welle,  der 
Wellcnkamm.  Crète  /.  de  la  lame. 

C—  on  the  ridge  of  a roof  (Build.,  Arch.) 
Der  Dachkamm,  der  Firstkamm.  Crête  /.,  endos- 
sure  /. 

C—  of  the  parapet  of  the  eovered  I 

way.  (Fort.)  Der  Kamm  des  bedeckten  Weges. 
Crète  /.  du  chemiu  couvert. 

C — of  the  glaei»  s.  (Fort.)  Die  Glaciscrete, 
die  Krone  des  Glacis , der  Glaciskamm.  Crête: 
/.  de  glacis. 

C-  of  u wall,  bilateral  m loped  cup  s. 

of  a wall.  Der  Mauerkamm,  die  Mauerkrone, 
die  Kante  einer  Mauer.  Chaperon  m. 


Interior  crest.  (Fort).  Die  Crêtenlinie,  die 
Kammlinie  oder  Kronenlinie,  die  Feuerlinie,  die 
innere  Crète.  Crète  /.  intérieure,  ligue  /.  couv- 
rante, ligue  /.  du  feu. 

Oniatetl  c— , timbre-c  - (Arch.)  Der  Hel m- 
zierat  eines  Daches,  einer  Laterne,  Esse  etc. 
Crête  /.  ornée. 

C— Ule  s. 9 erena-tile  ©reaae-tile  s. 

(Arch.)  Der  Kammziegel,  der  Daehkcnncr,  der 
verzierte  Firstsiegel.  Tuile /.  de  crête  ou  d ’endos - 
sure,  faitière  /.  ornée. 

Cretaeeona  adj.  (Geol.)  Kreidig,  kreidehaltig. 
Crayeux 

C — system  s.  (Geol.)  Die  Kreidegruppe.  Sy- 
stème tn.  crétacé. 

Cretonne  s.  (Weav.)  Der  Doppclschirting.  Cre- 
tonne /. 

(’revet  *.  See  G 1 a s s - p o t. 

Crevice  s.  See  Kent. 

C - * fracture  ».  (Geol.)  DU  Spalte  i m Qe - 
»tein,  — eine » Gletschers.  Crevesso  f. 

C — , Rape  s.  In  a wall  (Build.)  Die  Mauer- 
spalte,  der  Ris s im  Mauerwerk.  Lézarde  /. 
('circular  c—  in  wood  (For.)  DU  Ring - 
kluft,  dU  Kemschale.  Ko  u lure  /. 

Crew  ».  (Min.)  See  Meu  ».  pl.  of  a mine. 

C—  of  the  boatawaln,  forecaaUe  .etc. 
(Mar.)  Die  Gasten  m.  pl.,  (der  Gang).  Équi- 
page tn. 

C — of  a ahlp,  ahip’a  company  s.  DU 

Mannschaft,  das  Schiffsvolk.  Équipage  m.,  ar- 
mement m. 

Boat's  c — • DU  Bootsbesatzung.  Armement 

m.  d’un  canot. 

Complete  c — • DU  vollzählige  Besatzung.  Équi- 
page m.  complet,  armement  m.  complet. 

Ciun's  c — • Die  Gesehiiizmannschaft.  Armement 
m.  d'une  pièce 

Weak  c— . DU  schwache  Besatzung.  Faible 
équipage  m. 

Crib  s.  (Mar.)  Die  Kojc . Couchette  f. 

C - f curb  ».  (Min.)  Der  Kran»  (von  Holz  oder 
Gusseisen  bei  dem  wasserdichten  Ausbau  runder 
Schächte).  Kouet  m.,  trousse  f.,  couronne  /. 
pour  soutenir  le  cuvelage  do  puits. 

Spiking  c — or  curb  Der  Kranz  (zur  Be- 
festigung der  Pfähle  bei  dem  runden  Schacht- 
ausbau),  der  Hülfskranz.  Kouet  m,,  couronne/, 
pour  soutenir  les  palplanches  d'un  puits  circulaire. 
Wedging  c — or  curb  s,  wedge  c — (Min.) 
Der  Tragekranz , Keilkranz  aus  Holz-  oder  Guss- 
cisensegmenten  (bei  dem  wasserdichten  Ausbau 
runder  Schächte).  Trousse  /.  à picoter  d'un  cu- 
velago  de  puits  circulaire. 

C— tubbing  * , solid  tubbing  «.  (a  shaft- 
walling constructed  of  curbs  of  solid  timber). 
Die  wasserdichte  Schacht  Zimmerung  mittels  ring- 
förmig zusammengelcgter  Holzsegmcnte,  dU  Cuve- 
lage Zimmerung.  Cuvelage  tn.  en  bois  circulaire, 
tubage  tn.  en  bois  h pièces  (sièges)  solides. 
Crimp  s.  (Mar.,  Mil.)  See  Kidnapper. 
Crimaon  adj.  (Paiut.,  Dyer.)  Carmesin  ( earmoisin). 
Cramoisi,  (rouge  foncé). 

Cringle*  «.  (Mar.)  Der  Lägel,  die  Mutt.  Patte  /. 
Bending-«- — . Der  Jjäg el  am  Raalick.  Patte/, 
d’envergure. 

Bowline  c— • Der  Bulienlägel.  I’atte  /.  de 
bouliue. 


s 
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Head-cringle,  head-earing  e — or  upper 
c — of  a nail.  Der  Noe  klag  el  eines  Segels. 
Patti*  /,  d'empointurc. 

Reef  c — • Der  Refflägel.  Patto  /.  de  ris. 
Reeftackle  © — • Der  Refflaljelägel.  Patte  /. 
de  palaoquin. 

C'rinolin  crinoline-cloth  s.  (Wcav.)  Der 
Krinolin  ( Rom  «haar  stof  für  Unterröcke.)  Crino- 
line /. 

Crinoline  s (Wear.)  Die  Krinoline.  Crinoline  /., 
jupe  /.  de  crinoline. 

C—  band»  s.  pi.  (Met.)  Die  Eisenbänder,  Rast- 
bänder, Anker  (an  Eisenhochöfen).  Les  cercles 
en  ter. 

to  Cripple  r.  a.  (Mar.)  Stark  beschädigen,  ent - 
masten.  Désemparer,  forcer, 
to  C—  a ni  »Nt.  Krummstagen,  krummsegeln . 
Forcer,  faire  consentir. 

to  C—  a yard  (by  hoisting  it  up  too  taut). 
Durchbiegen , durchsetsen.  Forcer  (en  étarguant 
trop). 

Crippled  part,  adj.,  said  of  a spar  or  vessel  (Mar.) 
Stark  beschädigt,  « tark  mitgenommen.  Délabré. 

Crippler  grainin  g- board  pommel  s. 

(Curr.)  Das  KrispelhoU.  Marguerite/,  à la  main, 
paumelle  /.,  pommelle  /.,  grenetoir  m. 
Crippling-maehine  s.  (Curr.)  See  Board- 
ing-machine. 

<'rl»»-cross.  Die  statt  Namensunterschrift  dienen- 
den 3 Kreuze. 

Crook  y adv.,  said  of  a plank  (Shipb.)  Stark  ge- 
bogen (in  kurzer  Länge). 

Croeliet-paaBage  s.  (Fort.)  Der  Umgang  der 
Traverse  des  bedeckten  Wegs.  Crochet  m.,  cou- 
tournemeut  m.  de  la  traverse  du  chemin  couvert. 
Crockery  *.  (Pott.)  Die  irdene  Ware,  die  ge- 
meine Töpferware,  das  Töpferzeug,  das  Töpfer- 
gut. Poterie  /.  commune. 

Crocket  s.  (Techn.)  Der  kleine  Haken,  das 
Häkchen.  Crochet  m. 

C— , knob  s. , hook  none  s of  a tile 

(Til.)  Die  Nase  eines  Dachziegels.  Crochet  m. 
d’une  tuile. 

C— , croquet  (obsol.:  C rocky  tt  «.),  i 

creeper  s.  (in  gothic  architecture)  (Arch.)  Die 
Kriechblume,  dir  Kriechente,  die  Ente,  die  Krabbe,  ' 
die  Krappe.  Crochet  m.,  crosse  /. 

Crocldolflte  s.  (Miner.)  Der  Krokydolit,  der  Blau - 
e isenslein.  Crocidolite  /. 

Crocodile  s.,  c— aqnecier  s.,  (Americ. ) alliga- 
tor *.  (Met.)  Der  Krokodilquetscher,  die  Luppen- 
quetsche. Crocodile  tn. 

Crocolte  red  lead  ore  chromate  s. 
of  lead  (Miner.)  Der  Krokoit,  das  Rotbleierz. 
Cro coïte  n»..  plomb  m.  chromatd. 

Crocun  s.  (Croats  sativus)  (Hot.)  See  Saffron. 
C , rouge  jeweller’«  red  ».  (Techn.) 
Das  Polierrot , das  Rot,  das  Crocusrot,  das  eng- 
lische Rot.  Kotige  m.  h polir. 

( roe  n. , rrome  n.  (of  the  chimes  of  a cask) 
(Coop.)  Die  Gargel  der  Dauben  eines  Fasses. 
Jabie  tn.  (rainure  des  clouvelles  d'une  barrique). 
Crook  s.9  hook  s.  (Techn.)  Der  Haken.  Croc 
m.,  crochet  m. 

C—  of  the  munket-fttock , bend  ».  or! 
fall  s.  in  the  handle  (Guu-m.)  Die  Krüm- 
mung des  Flintenkolbens,  die  Senkung  der  Diin - | 
nung  eines  Gewehrschußes.  Buse  m.  (ou  busqué  j 


m.)  du  fût,  pente/,  d'un  fusil,  courbure  f.  de 
la  crosse. 

Crooked  adj.9  bent  adj.9  curved  adj.  Krumm, 
gebogen.  Courbe,  courbé,  gauche,  tors. 

C — oar  n.  (Mar.)  Der  krumme  Riemen.  Aviron  m. 
gauche. 

C — wood  n.  Das  Krummholz.  Bois  m.  tors. 
Crop  s.9  dip  s.  (Suuth-Staflordsh.),  underlay  s* 
(Derbysh  :)  hade  s.  (the  dowuward  inclination 
of  a vein)  (Min.)  Das  Einfallen,  das  Fallen,  die 
Neigung,  der  Fallu  inkcl  (eines  Lagers,  Ganges 
oder  FlÖtses).  Pente/.,  iucliuaison /.  (d’un  filon, 
d’uno  couche),  (Belg.:)  peudago  m. 

C — (Cornwall  : the  best  ore  (Min  ) Das  Sehetdc- 
erz,  das  Sluffcrz.  Minerai  m.  riche. 

C — of  tin  (Min.  Cornw.)  Der  (beste)  Zinners- 
sand.  Minerai  m.  d'étain  en  sable, 
to  C — c.  a.  (cloth,  scheep).  See  to  cut. 
to  C — out  r.  n.  (Geol  ) Zu  Tage  ausgehen  oder 
ausstreichen.  Affleurer. 

C— — butt  s.  See  Crop- hi  de. 

C— hide  ».,  c — -butt  butt  ».  or  back  ». 

(Tann.)  Das  Schwerleder,  das  Pfundledcr.  Cuir 
m.  fort  ou  nerveux,  gros  cuir  m.  See  Sole- 
leather. 

C— -tin  fine-tin  «,  small  (tln-)ore  s 9 

»mall  tins.  (Miu.)  Der  Zinnschliech.  Schlich 
m.  de  minerai  d’étain. 

Crope  ».,  flnlal  s.9  pogntell  s.  in  Gothic 
architecture.  Die  Kreuzblume,  der  Marienzchuh. 
Croupe  m.,  bouquet  m.,  panache  m. 

Cropping  s.  (Cloth.)  See  Cutting. 

C — of  ores,  outcrop  s.  (Min.)  Das  Zu- 
tageliegen, Zutage  streichen  eines  Gange».  Affleu- 
rement m. 

Cross  s.  (*}•)  (Techn.)  Das  Kreuz.  Croix  /. 

Nt«  Andrew’»  e—  (Carp.)  Das  Andreaskreuz , 
das  Kreuzband,  der  Kreuzrahmen.  Croix  /.  de 
Saint- André.  See  also  Cross-stay. 

Nt.  Antbony’M  c— , tace  (Heraldr.)  Das  An- 
toniuskreuz, das  Taukreuz,  die  Krücke.  Potence  /. 
Egy  ptian  e— , tace  ». , Nt.  Anthony’»  e — 
s.  (Arch.)  Das  Antoniuskreuz,  das  ägyptische, 
das  alttcstamentliehe  Kreuz,  das  T- kreuz.  Tau 
m.,  croix  /.  de  St.- Antoine. 

Creek  e — . Das  griechische,  das  gleicharmige 
Kreuz.  Croix  /.  grecque. 

Half  Ncoteh  c— , half , »altler  s.  (Join.) 
Das  halbe  Andreaskreuz.  Echarpe  /. 

Latin  e — (Arch.)  Das  Passionskreuz,  das  hohe 
Kreuz,  das  lateinische  Kreuz.  Croix  /.  haussée, 
— latiue,  — longue. 

Neoteh  c — , c—  of  Nt.  Andrew  or  of  Nt. 

Patrick,  »altler-e  -,  Das  Andreaskreuz, 
das  burgundischc  Kreuz,  dos  Schrägkreuz.  Croix 
/.  de  8Ü- André  ow  de  Bourgogne,  sautoir  m. 
Southern  c* — (Astrou.)  Das  südliche  Kreuz. 
Croix  /.  du  Sud. 

Trefoiled  c—  (Arch.)  Das  Kleeblattkrcuz.  Croix 
/.  trcflce. 

C — (+)  (Print.)  Das  Kreut.  Croix  /. 

C — In  the  cable»  or  ia  the  hawse  (Mar.) 

Das  Kreuz  tn  den  Kelten  vor  den  Klüsen,  der 
halbe  Sehlag  in  den  Ketten.  Croix  /.  dans  lea 
câbles,  — dans  les  chitine*. 

There  I»  a e—  In  the  cable»  or  in  the 
hawse  (Narig.)  JHe  Ketten  stehen  oder  tsetse»  oder 
liegen  kreuzweise  oder  überf « Kreuz,  es  ist  cinKreu* 
in  den  Ketten.  11  y a uue  croix  dans  les  câbles. 
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( roMM  of  an  anchor,  crown  i.  (Mar.) 
Das  Kreuz  des  Ankers.  Croisée  /.,  diamant  m. 
d’une  ancre. 

C? — , St-  Andrew’»  «—  beneath  a bia»t* 
furnace  (Met.)  Das  Andreaskreuz  eines  Hoch - 
of  en*,  die  Kreuzabtueht.  Croix  /.  de  Saint- 
André. 

€• — of  a church  (Arch.)  Da*  Kreuz.  Croix  I 
/.  qui  forment  lea  quatre  bras  d'une  église  dans  I 
le  plan. 

V — , face  head«.,  of  a coin,  obverse«. 

(Mint.)  See  Observe. 

<’ -es  pi.  of  the  Jacob's-stalf  (Nav.)  Die 
Kreuze  des  Jakobsslabes.  Marteaux  m.  pi.  de 
l'arbalestrille  ou  du  bâton  de  Jacob. 

€’ — of  the  press  (Print.)  Der  Kreuzsteg. 

Hois  «i.  do  tète,  têtière  /. 

€ - of  the  engraver's  press.  Das  Kreuz, 
der  Kreuzhaspel.  Croisée  J.  de  la  presso  d'im-  j 
primerie  en  taille-douco. 

€’—  of  small  window-bars  (Carp.)  Das 
Sprosscnkrcut.  Croisée  /.  de  croisillons. 

of  a sword-hilt  (Arm.)  IHc  Parierstange. 
Quillou  m. 

1/4 mg  c — - (Print.)  Der  Mittelsteg.  Harre  f.  du 
compositeur. 

to  v.  a.  the  IVaines  (Shipb.)  Die  Spanten 
parallel  zu  einantler  und  senkrecht  zum  Kiel 
ausriehten.  Perpigncr  les  couples, 
to  C — a Iode  (Min.)  Einen  Gang  überfahren.  I 
Traverser  mi  filon. 

to  C—  v.  a.  the  paper  (Paper.)  Da*  Papier 
schränken.  Croiser  le  papier  (eu  le  comptant), 
to  C—  a seizing  or  Inshing  (Mar.)  Ein 
Dändsel , cine  Laschung  oder  Zurrung  kreuzen  ' 
( eigentlich : schwiehten).  Brider  (souquer)  nu 
amarrage  ou  aiguilletage  ou  une  liure. 
to  C—  the  shuttle,  to  ply  v.  a.  (Wear.)  Die 
Schiilse  I cerf  en,  durchschiesscn.  Faire  courir  la 
navette,  passer  ou  chasser  U navette, 
to  C — the  staves  (Coop.)  See  to  Crone, 
to  C — the  strokes  (In  tiling)  (Lock-sm.) 

Über  Kreuz  feilen.  Croiser  les  traits  en  limant, 
to  C — a train  (Railw.)  Anschluss  an  einen 
Zug  haben.  Correspouder  avec  un  train, 
to  C — the  path  of  another  ship  (Navig.) 
Den  Weg  oder  den  Kurs  eines  Schiffes  kreuzen,  ! 
über  den  Weg  (Kurs)  eines  Schiffes  hinsegeln.  ' 
Traverser  ou  passer  k travers  (ou  au  travers  de)  I 
la  route  d'un  bâtiment. 

to  <’ — a vessel's  hawse  (Navig.)  Quer  oder 
dwars  (und  in  geringer  Entfernung)  vor  einem 
Schiffe  über  segeln  oder  passieren.  Couper  la  | 
route  â un  navire,  (trop-près:)  passer  sous  le 
beaupré. 

to  Cî—  a vessel's  wake  (Navig.)  Quer  hinter 
oder  dwars  achter  (und  in  geringer  Entfernung)  von  j 
einem  Schiffe  passieren  oder  vorüber  segeln. 
Croiser  ou  traverser  le  sillage  d’un  navire, 
to  C — a yard  (Mar.)  Eine  Raa  kreuzen,  — 
zutakeln.  Croiser  ou  gréer  une  vergue. 

Cî— -arm  *.  of  a fly- press  (Mach.)  See 
Bar. 

€•  — -axle  «.  (Loc.)  Die  Welle  mit  zwei  gegen- 
übcrstchcndcn  Hebelarmen.  Axe  m.  en  T à deux 
leviers  opposés.  1 

Tochaolog.  Wörterbuch  11.  4.  And. 


Cross-bar  s.  of  a bay- work,  intertie  s., 

rail  s.  (Carp.,  Build.)  Der  Riegel  einer  Fach- 
wand, der  Wandriegel,  der  Bundriegel.  Entre- 
toise  /.  de  cloison,  opart  m. 

Saltier-e— -bar  (Carp.)  Das  Kreuzband,  die 
Kreuzstrebc  in  Fachwänden.  Entretoise  /.  croi- 
sée, eutrctoisc  /.  en  sautoir. 

C-  -bar,«.,  transom  *.  (Cart-wr.)  Der  Quer- 
riegcL  Kpart  m. 

C’ — -b  — for  turning  heavy  pieces  of  timber 
(Shipb.)  Der  Kuhfuss.  Loup  m.,  dentm.de  loup. 
i',— -b— , (ransom  s.  of  a gin  (Build.,  Mach.) 
Der  Hebczeugriegel,  der  Riegel.  Entretoise  /., 
traverse  f.  opart  m.  de  chèvre. 

C — -b—,  transverse  Umher  «.  (Railw.)  Die 
Querschwellc  eine*  Eincnbahnwagcnuntcrge  stell*. 
Traverse  /. 

€— b — of  the  mau-hole  (8teara-eng.)  Der 
Mannlochbügel.  Traverse  /.  de  trou  d’homme. 
C — -b — of  the  piston  (Steam-eng.)  Die 
Kreuzstange  des  Kolbens.  Travorse  /.  du  piston. 
C — -b — of  the  roek-staff  (Art.)  See  Bearer 
of  the  rock-staff. 

C — -b — of  a sword-bayonet  (Arm.)  Die 
Parierstangc  eines  Bajonetts.  Quillou  m.  d’uue 
sabre- bay  on  nette. 

C’ — -b — of  a trellis  (Lock-sm.)  Die  Quer- 
slange  eine * Gitters.  Travorse  /.  d’une  grille, 
t’ — -b—  of  a eogged  wheel  (Mach.)  Der 
Arm  eines  Zahnrades.  Croisillon  m.  d'une  roue 
d’engrenage. 

f— b of  a window-ease,  transom  «. 

of  a French  easement  (Carp.)  Das  Ijos- 
holz , der  Kämpfer,  der  Weitstab.  Dormant  m. 
de  croisée,  croisillon  m.  de  croisée. 

C — b of  a window  valve  (Build.)  Die 

Quersprosse.  Croisillon  tn.  de  châssis. 

C— b — -half balls  «.  pi.  (obsol.)  (Art.)  Die 
RoUkugeln  f.  pl.  Demi -boulets  m.  pl.  rainés. 
C— -b— -shot  s.  See  Bar-shot  and  Branch- 
bullet. 

<’  -beam  s.  (8hipb.)  Sec  Cross-piece  of 
the  bitte. 

C — -b—  (for  lockiug  a gate)  (Fort.)  Der  Thor- 
balken, der  Sehliessbalken.  Fléau  m. 

C— b— * c— bar  «.,  e — quarter  *.t  c—- 
piece«,  of  a ti  m bor-f  rame  (Carp.)  Das 
Querholz.  Entretoise  /.,  traverse  /. 

C’ — -b—,  traverse  beam  «.,  c — -piece  s. 
of  a g r a t i n g ( Hydr.  arch.)  Die  Querschwelle,  die 
Zange  eines  Rostes.  Traversin  of.  d’un  grillage. 
C— b—  lu  a joistlng,  traverse  joist 
pnrlin  s.  (Carp.)  Der  Querbalken.  Foutre  /., 
transversale,  traverse  /. 

<’ — -bearing  s.  (Nav.)  Die  Kreuzpeilung.  Deux 
relèvements  m.  pl.  pris  simultanément  (qui 
forment  un  angle  â-peu-près  droit). 

C—  -benling  top-rail  «.,  npper-e— - 

pieee  s.  of  a framed  door  (Join.)  Der  obere 
liegende  Thürfries,  der  Oberschenkel.  Emboiturc 
/.,  traverse  f.  supérieure. 

C— -bltt  s.  (Shipb.)  See  Cross-piece  4. 

C— -board  « , holing  Jenklng  «.,  stent- 
ing «.,  (Scotl.:)  thirl  «.,  thirling- wall  s. 

(a  passage  driven  iu  a pillar  of  coals)  (Min.) 
Der  Ifcilerdurchhicb , das  Pfcilcrorl,  die  Ver- 
bindungsstücke, die  Teilung sstreeke  ( auf  Kohlen- 
flözen). Refondement  m.  de  serre  (Belg.),  tra- 
verse f.  (dans  un  pilier,*. 
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C'rogg-boiid  — (rofw-plwe. 


4'rogg-bond  ft.«  crossed  bond  «.  (Mas., 
Brick-1.)  Der  KreuzverbamL  Liaison  /.  croisée, 
maçonnerie  /.  croisée,  appareil  to.  h croisettes. 
(' — -bow  ft.  See  A r b a 1 i a t. 

<! — -b — of  a gword-hilt,  Der  Querbugel 
einen  Säbelyef asses.  Traverae  /.  d’une  garde  de 
aabre. 

«'  -bulkhead«  «.  pi.,  thwartghip  bulk- 

head»  (Shipb.)  Die  Querschotten  f.  pi.  Cloi- 
sons /.  pi.  transversales. 

< ' — -rarling  n.  Die  Quer  schlinge.  Barrotin  m. 
4’ — -chigcl  a.  (Mil.  min.)  Das  Breiteisen,  Ci- 
seau m.  de  fer. 

C — - chock  s.  on  a scarf  (Sbipb.)  Das 
Kalb  auf  einer  Laschung.  Veau  m.  sur  uu  écart, 
to  €-  •clKH’k  a.  r.  the  butta  of  two  futtocks 
(Shipb.)  Zwei  gegeneinander  stossende  Auflangei- 
durch  ein  Kalb  verbinden.  Réunir  lea  abouta  do 
deux  allongea  par  un  veau. 

(?— -cracks  s.  pi.  in  iron  (Met)  Die  Quer- 
risse  m.  pl.  Criques  /.  pl.  de  fer. 
fj— -ent  s.  (Min.)  Der  Querschlag.  Galerie  /.  k 
travers  banc,  galerie  /.  traverse,  traverse  /., 
(Bclg.:)  taillemeut  m.  See.  Arch, 
to  V - -rut  v.  a.  wood,  to  «aw  ».  a.  arrosa 
the*  grain  (Carp.)  Das  Holz  quer  durch , über 
das  Hirn  (über1*  Him)  absägen.  Scier  ou  cou- 
per le  bois  contre  lo  tîl  ou  eu  travers, 
to  t’— cut  a stone.  Einem  Stein  tien  Kreuz- 
hieb geben.  Traverser  nue  pierre. 

€ -rnt-saw  ft.*  trim-saw  ft.  Die  Schrotsäge, 
die  Kerbsäge,  die  Trummsäge,  ( Drummsäge), 
die  Schiilpsäge , die  Quersäge,  ( zur  See  : die 
Trecksäge).  Scie  /.  de  travers,  scie  /.  de  char- 
pentier, scie  /.  à deux  mains,  scie  /.  k débiter, 
harpon  m.,  pasae-partout  to. 

C— -cutting  chisel  «.  (Lock-sin.)  Der  Krcuz- 
meissel.  Langue  /.  de  carpe,  bec  m.  d’âne. 
Turner’»  e— -cutting-ehigei  a.  Der  Stick- 
beitcl  für  Drechsler.  Bec  to.  d’âne  (bédane  m.) 
pour  tourneurs. 

C-—c—- teeth  s.  pl.  of  a gaw  (Carp.)  Die 
geschränkten  Sägezähne  m.  pl.  Dents  m.  pl.  de 
scie  contournés. 

C— -dike  ft.  in  a river  (Hydr.  arch.)  Der 
Qucrdamm  in  einem  Flusse , der  Sperrbusen . 
Duit  m. 

C — Ule  « , crogging-file  s.  double  half  round 
(Tech n.)  Die  Vogelzunge,  die  doppeltrunde  Feile. 
Feuille  f.  du  sauge. 

€’ — -tire  «.  (Mil.)  Das  Kreuzfeuer.  Feu  to.  ; 
croisé. 

t -fllookan  «.  (Min.,  Cornw.)  Die  Lettcn- 
querkluft.  Faille  /.  glaiseuse. 

<’— »flrame  s.  (Weav.)  Der  Kreuzrahmen.  Eu- 
croix  «n.,  chovilles  /.  pl.  pour  encroiser. 
fVog  ft.  (Railw.)  See  Frog, 
tî — -girder  ft.  (Carp.)  Der  Unterzug sbalken. 

.Sommier  m.,  sou  pout  re  /. 

4 '—-grain  ft.,  e— -way  end  way  pin 
way  ft.  of  the  grain,  end-grain  «.  of  the 
wood.  Die  Jlimseite  des  Holzes,  (.'ôte  to.  de 
la  moelle,  coupe  f.  transversale. 

C!  - grained  tidj. , said  of  timber,  Querdurch- 
yf schnitten.  Coupé  en  travers  ou  contre  le  fil. 
C* — - g—»  aaid  «»f  timber  (Shipb.)  Über-  ■ 

Kpiiniy.  A contre- fil,  rabourgi. 

- -guartl*  ft.  pl.  (Lock-sm.)  Die  Reifbesatz- 
ung.  Pleiue-croix  /. 


t'rogg-handle  s.  of  au  earth  borer  (Min.) 
Das  Kopfstück  (eines  Erdbohrers).  Manivelle/, 
(d'un  trépan). 

C - -h—  of  a g weep  — of  a large  oar  (Shipb.) 
Die  Oriffklampe  bei  schweren,  langen  Riemen. 
Méuille  /.  d'aviroii  de  galère. 

C — -head  ft.  (Steam-eng.)  Der  Kreuzkopf,  das 
(juerhaupt.  Traverse/.,  joug  to.  Comp.  Block 
and  Guides. 

f — -h — s.  of  a piston-rod-  Der  Kolben- 
stangenkreuzkopf. Té  to.  de  la  tige. 

Air  pnmp  c--h— . Der  Luftpumpenkreuzkopf . 
Té  to.  do  pompe  à air. 

Cylinder  c— h Der  Kolbenstangenkreuz- 
kopf.  Té  to.  du  piston  ou  té  m.  de  grande  bielle. 
C — -h— -block  ft.*  guide  block  ft.,  glide  s. 

of  c — -h — (Locom.  etc.)  Der  Gleitbacken,  der 
Gleitklotz.  Coulisseau  to.  des  glissoires,  po- 
tiu  TO. 

C — -h — guide*  ft.  pl.  (Steain-eug.)  Die  Kopf - 
ßihrungen  f.  pl.  Coulisseaux  m.  pl.  du  té. 

C — -h— -g — pl .*  guide»  «.  pl.  (Loc.  etc.) 
Die  Geradführung,  die  Parallelleitung.  Glissoire 
/,  glissière  /.,  guide  to. 

C--lron  «.  (Roll.)  Das  X-eisen,  das  Kreuz- 
eisen. Fer  to.  k croix. 

t?_.jiM>k  ft.  (pronounced:  er  oc  h eck),  € — - 
j—  -»all  *.  (Mar.)  /Ms  Bagiensegcl.  Voile/, 
de  la  vergue  barrée  ou  sèche,  fortune /.  de  vergue 
barrée. 

C’— -J — n.  (foresail)  of  a sloop  or  a schooner. 
Die  (feste  ) Rreiifock  einer  Sloop  oder  eines 
Topsegelschoners.  Vergue  f.  de  fortune  /.  d’un 
sloop  ou  d’une  goélette. 

C — -J  — -bowline  ft.  Die  Ragienbulien.  Bouline 
/.  do  la  basse  voile  d'artimon. 

C — -J — -yard-brace  s.  Die  Ragienbrass.  Bras 
to.  de  vergue  barrée,  bras  m.  barré. 

C — -J — -biintllue  s.  Die  Ragienbukgording. 

Carguu-foud  f.  de  la  basse  voile  d’artimon. 

C— -j — -clewlines.  Da*  Bagieng  eitau.  Cargue- 
point  /.  de  la  basse  voile  d’artimon. 

C — -J  — leechline  ft.  Die  Ragiennockgording. 

Cargue-bouline  /.  de  la  basse  voile  d’artimon. 
C— J— lilt  s.  Die  Ragientoppnant.  Balanciue 
/.  do  la  vergue  barrée  ou  sèche. 

C — -j— -yard  s.  Die  Ragienraa.  Vergue  /. 
barrée  ou  sèche. 

C — -laghing  for  the  heads  of  sheers.  Die.  Kreuz- 
laschung (eines  Rocks  tum  Masteneinsetzen). 
Croisure  /.  des  bigues. 

C— -lever  «.  of  pump-rod»,  triangle 

(Mach.)  Das  Kunst  kreuz,  das  Hebelkreuz.  Levier 
m.  eu  croix. 

C — -line  a.  (Print.)  Der  Querstrich.  Ligne  /. 
transversale. 

C — -lode  «.  See  Cr  o s a - v e i n. 

C — -mouthed  borer  s.  Sec  under  Borer. 
C— -m — chigel  « or  borer  (Min.)  See 
Borer. 

C—  -pifree  ft.  (Build.)  Das  (ßxerstiiek,  das  Zwerch- 
stück. Traverse  /. 

C-  -piece  of  the  blttg  (Shiph.)  Die  Querbeting. 
Traversin  ni.  de  bittes. 

f— p — of  a (Vamed  door  (Join.)  Der 
Ober-  und  Unterfries,  der  (juerfries  einer  Thür, 
die  Himleiste.  Emboiture  /.,  traverse  /. 
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I*ower  cross-piece.  bottom-rail  s.  Der 

Unterfries.  Emboiture  f.  inférieure. 

Upper  e — -p — • See  Cross  - ben  ti  ng. 

C— -p—  of  floor  - timber  (Shipb)  Das 
Querkalb  der  Bodenwrangen,  Oreiller  m.  de 
varangue. 

1’— p-  of  a foundation-grating  (Build.) 
Die  Zange,  Traversion.  Traversine  /.  Comp. 
to  Notch  the  cross-pieces. 

C’  *p-,  rail  *.  of  a lock-gate  (Hydr.  arch.) 
Der  Riegel  eines  Schleusenthors.  Entretoise  /. 
das  portes  d'écluse. 

Loner  c — -p — • See  Bottom - cross-piece 
Middle  C - -p- — . Der  Mittelriegel.  Entretoise 
f.  moyenne  ou  seconde. 

Upper  e - -p— , top-rail  *.  Der  Oberriegel , 
der  Oberrahmen,  das  Rahmst iick.  Traverse /.  ou 
eulretoise  /.  supérieure. 

U — p—  of  a press,  winter  s.  (Print)  Der 
UnUrbalken,  der  Druckbalken,  der  untere  Quer- 
balken. Sommier  tn.  d’cu  bas,  (petit  sommier  m.), 
traverse  /.  d’une  presse. 

U .p—  of  a raft  (Pont.)  Der  Querriegel, 
das  Verbindungsholz.  Traverse  /. 

<■  — -p — s.  of  the  slide  s.  (Mach.,  Techn.) 

Der  (Quer schlitten.  Traverse  f.  du  chariot. 

C— • p — 9 transverse  - beam  *.  of  a trail 
flying-bridge  (Hydr.  arch.)  Die  Spannlatle 
an  einer  Gierfähre,  der  Richtbalken,  Laufbalken. 
Traverse  f.  d'une  traille. 

Wooden  c--p— , rail  intertie  «.  Das 
Querholz,  der  Querriegel,  der  Querbalken.  Tra- 
verse /.,  entretoise  /.  en  bois. 

C — piling  «.  (Met.)  Das  kreuzweise  Legen  der 
Stäbe  eines  Paketes.  Mise  f.  en  paquets  ou  en 
trousses  en  croix. 

C — -pole  s.,  e—  -bar  *.  (Weav).  Der  (Querstock. 
Traversier  m. 

C — -quarter  s quatre -foil  s.  (Arch., 
Orn.)  Das  Vierblatt.  (Quatre- feuille  /. 

C — -q—  of  a timber- frame.  See  Cross- 
beam. 

C — -rafter  trimmer  of  rafter*  (Carp.) 

Der  Quersparren,  der  Zwerchsparren,  der  Spar- 
renweehsel.  Linçoir  m.,  latéraire  m. 

€ — -road  e --conn  try -rond  ».  (Road.) 

Die  Seitenstrasse , die  Querstrasse,  die  Neben- 
strasse. Chemin  m.  de  traverse. 

C* — -r — , ti  — -way  s.  Der  Kreuzweg,  der  Vierling. 
Carrefour  tn. 

f »nea  s.  (Mar.)  l>ie  Kreuz- See,  der  sich 
kreuzende  Seegang , ( aber  auch  : ) der  unange- 
nehme, kabbelig  laufende  Seegang.  Deux  mers 
qui  se  croisent , (et  aussi  : la  mer  clapo- 

teuse). 

C? — -section  a.  (Geom.,  Draw.)  Der  Querschnitt. 

Profil  m.  eu  travers,  coupe  /.  en  travers. 

€' — -W — of  a railway.  Das  Querprofil  einer 
Bisenbahn.  Section  f.  transversale  d'un  chemin 
de  1er. 

<?— -s — of  the  ship  (Shipb.)  Der  Querschnitt 
im  Ifauptspant  des  Schiffes.  Coupe  /.  trans- 
versale du  navire  par  le  niai  Ire- bau. 

C — -shaped  adj.  Kreuzförmig.  Cruciforme, 
(crucié). 

U — -n — hand-tire  s.  See  H and -vice. 


CrosM-sheariug-macliiiie  s.  (Cloth.)  Vie 
Transver salschermasehine.  Tondeuse  /.  trans- 
versale. 

<3  — -shed  «.in  gauze-weaving  (Weav.)  Das 
Kreuzfach,  Oberfaeh  (am  Oase- Webstuhl).  (Pas 
m.  croi»?.)  Comp.  Open  shed  uwder  Shed. 

sleeper  frame-stay  «.  (Lot)  Die 
Querverbindung  am  Lokomotivrahmen.  Tra- 
verse /.  d’un  châssis. 

U— -Bleeper  *•  (Railw.)  See  under  Sleeper. 

C — -*  — of  grating,  transverse  sleeper  «. 

(Hydr.  arch.,  Carp.)  Die  Quersehwelle,  die  Rost- 
zange.  Traversiue  /.,  raciual  tn.  de  palée. 

C -spate*  or  c — spall*  s. pi.  (Shipb.)  Die 
Dwarslatten  f.  pi.  Planch»»  f.  pi.  d'ouverture. 
C — -springer  diagonal  arch  «.  of  a 

c— -vaulting  (Build.)  Der  Gratbogen,  der 
Kreuzgurt , der  Kreuzbogen.  Arc  m.  arêtier, 
croisée  /.  d’ogive,  arc  m.  diagonal. 

C — springer  s.  of  a cellar- vault.  (Arch.) 

Der  Quergurt.  Arc-doubleau  tn.  transversal. 

C — *—  of  a rib-vault  (Arch.)  DU  (Quer- 
rippe. Nervure  f.  transversale. 

U — wtafT*.,  Jacob’*  staff  s.  (Astron.,  Mar.) 
Der  holländische  G radstock,  Jakobs  tab.  Arbalète  /., 
arhalestrille  /.,  baton  n.  de  Jacob. 

U — -stay  ».  or  e— -sind  ».  in  a bay-work, 
saltlcr-wtuy  s.  (Build.)  THe  Kreuzstrebe,  das 
Kreuzband  in  einer  Fachwand.  Jambe  /.  de 
force  croisée,  jambe  f.  de  force  en  sautoir. 
U—-*—  between  two  joists,  Joist-stay  ». 
(Carp.)  DU  Spreize  zwischen  zwei  Balken.  Etaie 
f.  de  Pentrevous,  étrésillou  tn. 

C—  -w—  properly  said,  diagonal  stay 
Nt*  Andrew’*  e—  (Carp.,  Build.)  Das  An- 
dreaskreuz, dU  Abkreuzung,  die  Kreuzspreize, 
dU  Kreuzstake.  Etn'sillou  tn.  ou  étaie  /.  en 
sautoir  en  croix  de  St-André, 
to  C — -Mil tell  a.  v.,  to  sew  on  a bolt- rope  by 
cross-stitching  (Sailm.)  Mit  der  LUknadel  durch 
das  LUk  ( statt  zwischen  dU  Kardcclc  des  Licks ) 
stechen.  Larder  une  ralingue. 

— -*tone  «.  (Miner.)  See  Chiastolite. 
U— stream  n.,  C— tide  n.  (Hydr.)  Der  Gegen- 
strom, die  Gegenströmung  (in  oder  zu  der  regel- 
mässigen). Renvoi  m.  de  courant 
C — -Hiring  s.  (Silk-in.)  DU  Querschnur.  Ein* 
barbe  /. 

€ — -swell  «.  (Mar.)  DU  kreuzweis  laufende 
Dünung , die  sieh  kreuzende  Dünung.  Houle  /. 
de  dilïérentes  directions,  Loupée  /. 

U — -tall  *.  (Steam-eng.)  Das  Pleuelstangenkreuz. 
Té  m.  renversé. 

C— -t— -butt  *.  Sec  Butt  of  cross-tail. 

C — -t — -hole  s.  (Mach.)  Das  Loeh  im  Kreuz. 
Mortaise  /.  du  té. 

U— -t — -strap  a.  (Steam-eng.)  Die  Seitenpleuel  - 
stange  des  Kolbcnkrruzes.  Bielle  /.  latérale  du 
grand  té. 

U — -tree  s.  (Shipb.)  DU  (Quer  sali  ng.  Traversin  tn., 
barre  /.  traversière,  — de  travers. 

ICoyal  e-  -tree*  pl.*  jack  c — -tree*  pl.  Die 

Obcrbramsalings.  Barres  /.  pL  de  cacatois,  — 
de  flèche. 

U— -tree*  s.pl.  (Shipb.)  DU  Dwarssalings,  Quer- 
salings  f.  pl.  Barres  f.  pl.  traversière«  ni*  tra- 
versins m.  pl.  de  hune  et  de  perroquet. 
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4'roMM-tiirii»  *.  croMMiiig  s.  of  a seizing 
or  lashing  (Mar.)  Die  Kreuzung  oder  die  Krettz- 
lorns  eine s Bändseis,  einer  Laschung  oder  Zurrung. 
Brûlure  /.  d’un  amarrage,  d’un  aiguilletage  ou 
d’une  liure. 

C — -vaulting;  a.  Sec  under  Vault. 

V — -velu  a.,  C — - lode  s.  (Min.)  Der  Kreuz- 
gang, der  (jtiergang , der  durchsetzende  Gang. 
Filon  m.  croiseur. 

C: — -wall  a , thwar*-wall  *.  (Build.)  Die 
Quermauer,  die  Zwerchmauer.  Mur  m.  cu  travers, 
mur  m,  de  bätardeau. 

C— - way  ».  (Roads).  See  Crossing  and 
Cross-road. 

C—  -way  of  timber  (Carp.,  Join.)  Das  Hirn- 
holz. Bois  m.  de  bout,  hois  m.  debout. 

C — -weaving  *.  (for  producing  gauzes)  (Wear.) 
Das  Weben  mit  gekreuzter  Keile.  Tissage  m.  h 
chaîne  croisée. 

V—  -wire»  n.  of  a telescope  (Phys.  etc.)  Das 
Fadenkreuz.  Réticule  m. 

C— -worb  s.  of  a French  casement  (Join., 
Glaz.)  Das  Fensterkreuz.  Croisillons  m. 
croix  /.  composée  de  dormant  en  bois  et  de 
montant. 

4'  — -working  s.  (Min.)  Der  Querbau.  Ouvrage 
m.  cu  travers. 

4'rosfNlng  *.,  cross-rond  i.»  cross-way  *. 

(Road.)  Der  Kreuzweg,  der  Vierling.  Carrefour  tn. 

C — (Mar.)  See  Cross- turns  of  a seising. 

C — (Railw.)  See  Frog. 

€■—  (Railw.)  Die  Bahndurehschneidung,  die  Gleis- 
kreuzung.  Croisement  tu.  de  deux  voies. 

C—  at  right  angle*.  Die  rechtwinklige 
G lei  s s kreuzung.  Traversée  /.  h angles  droits. 

C — of  a road  with  a r a i 1 w a y (Roads.)  Der 
Wegeübergang,  die  Kreuzung.  Passage  m. 

C—  over  the  railway  (Railw.)  Die  Wege- 
überführung. Passage  m.  en  dessus. 

C?—  of  two  railways,  e—  -point  s.  Die 
Kreuzung  zweier  Bahnen , die  Durchkreuzung, 
der  Kreuzpunkt.  Croisière  /. , croissemcut  tn. 
de  deux  chemins  de  fer. 

V—  the  iranien  (Shipb.)  Das  Ausrichten  der 
Spanten.  Perpignage  m.  des  couples. 

I4evel  e— , paved-e — (Roads.)  Der  Strassen- 
iibergang  in  gleicher  Höhe,  der  N ivea u Übergang . 
Passage  tn.  à niveau. 

Rallway-c-.  Die  G leis  kreuzung.  Traversée/., 
croisement  m.  de  voies. 

4’ — -Ule  s.  (Techn.)  See  Cross- fi  le. 

<’ — -point  s.  (Railw.)  See  Crossiug. 

4'roteh  S.  (Techn.)  Der  Haken.  Crochet  m. 

Iron  c — of  a nwivel-gnn  (Mar.  art.)  Der 
Schwanenhals.  Chandelier  m.  d’un  piorrier. 

4'rotehet*  (Weav.)  Der  Hund  (an  der  Jacquard- 

Maschine).  Loquet  m. 

C’ — « bracket  [ J (Prim.)  Das  Einsehlusszeiehen, 
die  eckige  Klammer.  Crochet  tn. 

Crow  s. , e— -bar  s.  (Techn.)  Der  Kuhfuss, 

Geissfuss,  die  Brechstange.  Pince /.,  pied-de-biche. 

4’  — -bar  s.  (Min.)  Die  Brechstange,  das  Brech- 
eisen, das  Hebeisen.  Levier  m.,  piuce/.,  (Belg.:) 
hnmainte  /. 

C — -b  — , poker*.  (Met.)  Die  Brechstange,  der 
Stocher,  der  Poker.  Ringard  m. , perce-four- 
naise  tn. 

4'rooked  c — bar,  elaw-ended  e—  (Build., 
Quarry-m.,  Mar.,  Min.  etc.)  Die  krumme  Brech- 


stange, der  Kuhfuss,  der  Geissfuss.  Vince  f & 
pied  de  biche,  verdillon  ni.  à pied  de  chèvre, 
pied  m.  de  bicho  ou  de  chèvre,  esse  /. 

4’row-foot  «.  of  awning  (Shipb.)  DieHahnpol, 
der  Spinnkopf  des  Sonnensegels.  Araignée  /. 
de  tente,  branches  /.  pl.  d’araignée  de  tente. 

C— f-  of  the  menât  able  (Shipb.)  Der  Hanger 
oder  Ständer  des  Backtinchcs. 

4' — -f — dead  - eye  *.  Der  Spinnkopfsblock . 
Moque  /.  ou  bois  tn.  d’araignée. 

C — ’a-f—  (Fort.)  See  Caltrop. 

4’  — 9n  neuf*.  (YVhalery,  Sealhunt.)  Das  Krähen- 
nest (auf  Walfisehfahrem  und  Seehundsfängem). 
Nid  de  corbeau  (pour  la  vigie). 

4 row d s.  of  paMttciigern  (Railw.)  Der  Per- 
sonenandrang. Affluence  /.  de  voyageurs. 

to  C — v.  a.  Mail*  (Nav.)  Segel  pressen.  Forcer 
de  voiles,  se  couvrir  de  toile. 

Crown  *.  (Jew.)  Die  Krone.  Couronne/. 

C — , c — -piece  *.  (Miut.)  Die  Krone  (eine 
englische  Silbermünze  im  Wert  von  5 shillings) 
Couronne  /. 

C — (Rope- m.)  Die  Krone,  der  Hakenkopf. 
Croisilie  /. 

C — , a sort  of  Engl.  paper  (broad  20,  high  15 
inches)  (Pap.). 

C — of  the  anchor  (Shipb.)  Das  Ankerkreuz, 
das  Kreuz  des  Ankers.  Diamant  m.  de  l’ancre. 

C — of  an  ureh  (Build.)  Der  Scheitel  eines 
Bogens,  der  Schlusstcin.  Sommet  m.,  vertex  tu., 
apex  tn.  d un  arc. 

C — of  an  architectonic  part  (Arch.)  Die 
Bekrönung.  Couronnement  tu. 

C—  of  a bell  (Bell  f.)  Die  Haube,  die  PlaUe 
(einer  Glocke).  Cerveau  tn.  (partie  supérieure 
d’une  cloche). 

C — of  the  lire-box,  or  furnace  roof  a. 

(S  tea  m -eng.)  Die  Feuer  büchsdecke,  die  Feuerungs- 
deckc,  die  Decke.  Ciel  tn.  du  foyer,  — d’une 
boîte  h feu,  (plafond  tn.)  de  la  boite  h feu. 

C--  of  the  hat  (Hat-in.)  Der  Kranz.  Coquille 
f (bord)  du  chapeau. 

C—  of  the  Mingle  wall-knot  (Mar.)  Der 
Hahnpot  auf  einem  Knoten.  Tête  f.  de  mort, 
tête  /.  d’alouette  simple. 

Double  c—  • Die  doppelte  Hahnpot.  Tête  f. 
d’alouette  double. 

C — of  a lock  (llydr.  arch.)  Sec  Bay  of  a 
lock. 

4-  - -hit  *.  (Tochn.)  Der  Kronenbohrer.  Foret 
tn.  h couronne. 

C— escapement  *.  (Watch-m.)  Die  Spindel- 
hemmung.  Echappement  tn.  à verge. 

C -gate  *.,  head-gate  *.,  flood-gate? 
water-gate  ».  of  a lock  (Hydr.  arch.)  Das 
Oberthor,  das  Flutthor,  das  Vordcrtkor  einer 
Schleuse.  Porte  /.  d’amont,  porte  /.  de  tête. 

4’ — -gl AM*  ».  (Glaas-m.,  Opt.)  Das  Kronglas. 
Crown-glass  m. 

4’— -Iron  *.  (Found.)  Das  Grenzeisen , das  Kranz  - 
eisen,  das  Kreuzeisen.  Chapelet  tn. 

C — -piece  «.  (Mint.)  See  Crown. 

4’  — poMt  *.  (Carp.)  Die  obere  Hängesäule  bei 
doppeltem  Hängewerk.  Faux  poinçon  tn. 

C — -p  — -trnMM  *.  Der  obere  Hängebock  bei 
doppeltem  Hängewerk.  Ferme  /.  seconde  ou  su- 
périeure. 
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Crown-»aw  druni-uan  aunular  saw 
curvilinear  nhw  k.  , (Carp.,  Join.)  Di« 
Kronsäge,  die  Ringsayc.  Scie  f.  cylindrique, 
t --wheel  a,  conlrate-wheel  a.,  f'ace- 

whcel  a.  (Mach.)  Dos  Kronrad.  Roue  /.  k 
dents  de  côté,  — à couronne. 

C — -work  ».  (Fort.)  Dos  Kronwerk,  dos  Kroncn- 
werk.  Couronne  /.,  ouvrage  m.  à couronne. 
Double  e — -work  a.  Dos  doppelte  Kronwerk. 
Double  couronne  /. 

Triple  c — -work.  Do*  dreifache  Kronwerk. 
Triple  couroune  /. 

Cromiing  s.  See  ('rest. 

C—  of  the  breach  (lodgement  on  the  top  of 
the  breach)  (Fort.)  Die  Brcsehkronung , dag 
ElstemesL  Nid  ta.  de  pie. 

V—  of  the  covered  way.  Dag  Kronen,  die 
Krönung,  die  Bekrönung  des  gedeckten  We  g eg. 
Couronnement  m.  du  chemin  couvert. 

C — of  a door  or  any  other  architectonie  part. 
(Arch.)  Die  Bekrönung.  Couronnement  m. 

C-  of  the  ftinnel  of  a mine  (Min.)  Die 
Krönung  des  Mincnlriehterg.  ( ouronuement  m.  ' 
d'un  entonnoir  de  mine. 

C — of  a mill-Ntoiie  and  the  Mpiudlc 

(Mill.)  IHc  Befcgtigung  des  Mühleisens  durch 
das  Ankerkreuz.  Eunillemmit  m. 

Crone  s.  (Coop.)  Die  Kröse,  Zarge.  Jabloiro  /. 
to  €-  r.  a.  (to  crop*»)  the  »tave»,  to 
join  r.  o.  the  ca»k  (Coop.)  Die  Dauben  ein- 
gergeln,  einfahen.  Enjabler  ou  ja  bl  er  les  douves. 
C — -iron  s.  Das  Kröseiscn,  der  Kamm  der 
Kröse.  Feigne  m.  à ja  hie. 

Crozer  »,  notcher  ■-  , plane  for  making  the 
chimb-grooves  (Coop.)  Der  Kimm(cn)hobel,  der  i 
Kcimhobcl , der  Gargelkamm,  der  Bodenzieher , 
Rinnenzirkel.  Jabloire  /. 

Crucible,  pot  a.  (Chem.,  Met.,  Assay.)  Der  Tiegel, 
der  Schmelztiegel,  die  Tute.  Creuset  m.  Comp,  i 
Black-lead  crucible,  Coal  - c — , Fire-  ! 
clay-  c — , to  Bring  up  thee  . 

V — for  a*  Maying,  aw»ay-e-  . Die  Probier- 
tule,  der  Probiertiegel.  Têt  m.  à la  (indou,  creu- 
set m.  d'essai. 

C — *.»  lower  hearth  of  a bl a» t- furnace 

(Met.)  Das  Untergestell , der  Herd.  Creuset  m.  [ 
d’un  baut  fourneau. 

Innere—  of  a blant-fhrnaee.  Das  Hinter - | 
gestell.  Creuset  m.  de  derrière  ou  intérieur. 
See  also  Back -part. 

Outer  c— , fore-part  s.  of  a bln»t- fur- 
nace. Das  Vordergestell , der  Vorderherd. 

A va  nt- creuset  nt. 

€ — for  cawt-Nteel,  »killet.*.  (Mot.)  Der 
QusstahltiegeL  Creuset  m.  pour  la  fusion  de 
l'acier. 

C — of  dtwtlllation.  Der  Destillationstic  gel 
(zur  Destillation  des  Zinks).  Creuset  m.  h ré- 
duction des  minerais  ziucifercs. 

C — for  imbibition.  Der  Eintränktiegel. 

Creuset  m.  à imbibition. 

C — for  lead-»meltlng  (Assay.)  Die  Blei- 
tute.  Creuset  m.  k plomb. 

Braaqncd  or  bra»ked  c — • Der  Kohlen - 
ticgel.  Creuset  m.  brusqué. 

Ca»t-iron  c — • Der  Tiegel  von  Gusseisen. 
Creuset  w».  de  fonte. 

<j*reen  c — • Der  ungebrannte  Tiegel.  Creuset 
m.  vert. 


IIe»»ian  crucible.  Der  hessische  Tiegel,  der 
Almeroder  Tiegel.  Creuset  m.  de  Hesse. 

C — -u»»ay  s.  (Assay.)  Die  Tiegelprobc . Essay 
tn.  du  creuset. 

C— -Hirnaee  s. , air-  or  blast  furnace  fur  as- 
saying by  the  dry  way  (Met.)  Der  Tiegelofcn. 
Fourneau  m.  k creuset. 

C — -mould  s.  (Assay.)  Die  Nonne.  Vase  m., 
matrice  /. 

C - -»land  s.t  wtand  s.  Der  Käse  (ein  Unter- 
salz für  Schmelztiegel).  Fromage  m , tourte  /. 
€ — -tong»  s.  pl,  iifting-tong»  s.  pi.  (Assay., 
Met.)  Die  Tiegelzange,  die  Kluft , die  Probier - 
klufi.  Tenaille  / k creusets. 

C — -wall»  s.  pl.  Die  Mauern  des  Untergestells, 
die  Herdmauem  (in  Eisenhochöfen).  Le»  parois 
de  creuset. 

Cruelle  s. , chia»tolite  s.9  cro»»-»toue  *. 

(Miner.)  Der  Chiastolit,  ( Varietät  von  And  ainsi  t). 
Chiastolithe  /.,  crucito  /. 

Crude  adj.  Roh.  Cru. 

C — brau -vinegar  s.  (Met.)  See  Brau- 
viuogar. 

C — copper  s.  Sec  under  Copper. 

C — flux  s.  (Assay.)  See  under  Flux. 

C — iron  (Met.)  See  Cast-iron  and  Fig- 
iron. 

C — »oda  9.  See  Blackballs  and  Mod  a. 
Crutae  cruize  s.9  »en  c-  «.  (Mar.)  Die 
Kreuzungsfahrt.  Campagne  /.,  croisière  f. 

On  a c — • Auf  einer  Kreuzungsfahrt.  Eu  cam- 
pagne, eu  croisière. 

to  C — v.  n.  (Mar.)  Kreuzen , d.  h.  auf  einer 
Kreuzungsfahrt  sein.  Croiser,  être  en  campagne, 
to  C' — a»  a pirate.  Auf  Seeraub  aus  sein,  Sec - 
rau6  treiben.  Ecumer  la  mer. 

Crulzer  «.  (Sliipb.)  Der  Kreuzer.  Croiseur  m. 
Coa»t-guard  e—  (Mhipb.)  Der  Kreuzer  zum 
Küstenschutz  und  zur  Beaufsichtigung  der 
Fischerei.  Navire  m.  garde-côte  ou  garde- pêche. 
Fir»t  cia»»  C — • Der  Kreuzer  erster  Klasse. 
Croiseur  m.  de  première  classe,  aviseur  m.  rapide. 
Cnii»ing-gronnd  or  -latitude  s.  (Mar.)  Die 
Station  { der  Teil  des  Meeres  , auf  welchem  das 
Schiff  oder  die  Flotte  kreuzt).  Mtation  /.,  parage 
m.  de  la  croisière. 

to  ('rumble  v.  a.  (U lass- in.)  Krüscln , abkröseln. 
Oréser,  grésiller. 

Crumbled  bl»cuit»  s.  pl.  (Mar.  bak.)  Die  Hart- 
brotbrocken  m.  pl.  Macheinoure  f.  ou  mache- 
mourre  /.,  (masse  more  /.). 

Cruinbling-irou  s.,  edge-tool  s.  (CSlass-m.) 
Das  Kröseleiscn,  das  Fügeeisen.  Ci  résoir  m., 
grugeoire  /. 

Crumped  adj.  (Techti.)  Gehöpft  (bei  Schneid- 
werkzeugen). Cambré,  k gorge,  coudé. 

Crupper  s.  (Maddl.)  Der  Schwanzriemen,  der 
Schweif riemen.  Croupière  /.,  entière  f.  . 

C — of  a gun-carrlage  (Mar.,  Art.)  Der 
hintere  Schwenkpivotbolzen  einer  Lafette.  Fitou 
m.  de  croupière. 

C—  -and  buckllng-plece  *.  of  c— » of  the 
leader».  (Bad dl.)  Das  Hinterscug  {des  Vorder • 
gcsehirrcs).  Croupière/,  avec  culeron  du  harnais 
du  devant. 

C- -chain  of  the  jib-boom  (Shipb.)  Der  Bügel 
am  Innenende  des  Klüverbaums  ( als  Ersatz  der 
Wuhling).  Collier  in.  d’emplanture  de  bout-dehors 
de  foc  (remplaçant  la  velture). 
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Crupper-dock  — 

Crupper-dock  ».  (Sad dl.)  Die  Sehweifmetzc, 
der  Löffel , die  Pausche  am  Schwanzriemen,  Cu- 
lerou  m.  do  la  croupière. 

C-— -d — of  the  Hungarian  saddle  (Saddl.) 
Das  Hinterzeug  ( des  ungarischen  Sattels).  Crou- 
pière /.  de  la  »elle  à la  hussarde. 

C — -loop  ».  Der  Schwanzncmcnbügcl , die 
Sehwanzriemenöse.  Chape  /.  de  croupière. 

C— turn-back  ttirn-back-sf  rap  «.  Die 

Strippe y der  Hauptriemen  (am  Schwanzriemen ), 
der  Rüekenricmcn  (am  Hinterzeuge).  Longe  /. 
de  croupière. 

Crush  crushe  ».  or  cruche  goal'«. 

(Scotland.,  Miu.)  Der  Pfeiler bruch  auf  Kohlen- 
flot zen,  der  Bruch  des  Hangenden,  das  Setzen  des 
Hangenden.  Stouppure/.,  traite/.  Comp.  Th  u rat 
and  C h o a k. 

to  C—  v.  a.  the  clpda  (Agric.)  Die  Erd- 
schollen zerschlagen.  Émottcr  un  champ, 
to  C — ore*  (Met.)  Brechen,  quetschen,  zer- 
malmen. Broyer  le»  minerais. 

CriiNhe  s.  (Min.)  See  Crush. 

Crushed:  - Slightly  c—  adj.  Sec  Cour  so. 
C rusher  ».  for  crushing  clods  (Agric.)  See  Clod- 
crusher. 

C — apparatus  Rodman's  pressure- 
gauge  *.  (Art.)  Der  Gasspannnngsmcsscr,  der 
Rod  man- Apparat.  Appareil  m.  Kodman. 

C— -rollf*  s.  (Min.)  ïhc  Brcchcalzen.  Cylin- 
dres m.  pl.  broyeurs. 

Crushing:  -cylinder  ».  for  crushing  - ores 

(Met.)  Die  Quetschwalze.  Cylindre  m.  broyeur. 
C -cylinders  ».  pl.  Die  Rcinigungswalzcn 
(hei  der  Kautschuk)  abrikation).  Machine  /.  a 
déchiqueter. 

C — «machine  .1.  for  crushing  stones,  ores  etc. 
(Koads,  Miu.)  Die  Brcchmaschine.  Machine  f. 
h broyer. 

C — mill  chat-roller  s.9  grinder  s.  fur 

crushing  ores  (Met.)  Das  Erzquclsehwerk , das 
(juctsehtcalzwcrk.  Machine  f.  h broyer  les  mi- 
nerais, broyeur  w». 

C — -mill  olives  c — • Die  Olivcnquctsehc. 

Détritoir  m. 

Crust  s.  (Tech.)  Die  Kruste,  die  Rinde.  Croûte /. 
C— » efflorescence  s.  (Miner.)  Der  Beschlag, 
die  Efflorcsccns.  Efflorescence  /. 

C—  of  cobalt.  See  Cohalt-crust. 

C—  of  the  skins,  stones  etc.  of  grapes, 
scum  a.  (which  comes  to  the  surface  during 
the  fermentation  of  wine).  Der  Hut.  Chapeau 
m.  du  vin. 

C — (Met.)  Der  Ahhuh.  Croûte  f.  Sec  also 
8 c u m. 

€ — of  iron,  scales  ».  pl.  of  iron,  forge- 
scales  s.  pl.  (Forg.)  Der  Ifammcrschlag,  der 
Ei'cnsinter , der  Schmiedesinter,  der  Zunder. 
Battiturcs  /.  pl.  de  fer. 

Crutch  ».  of  the  rack  or  har  of  a jack 

(Mach.)  Die  Gabel  der  Zahnstange.  Cornes  f.  pl. 
de  la  crémaillère. 

C — (8hipb.)  Die  eiserne  Stütze,  ('bandolier  m. 
C— CH  pl.  for  the  boomst  Shipb.)  DieStülzcn  der 
Barringsbalken.  Chandeliers  m.  pl.  de  drônto. 
C—  of  the  spankerboom.  DicGabcl  oder  der 
Bock  für  den  Bcsansbaum  oder  Grossscgctsbaum. 
Chandelier  m.  du  gui,  support  m.  du  gui. 
Iron-c — es  pl.  iu  the  fore  part  of  a ship(8hipb.) 
Die  eisernen  Bugbänder.  Guirlandes  /.  pl.  en  fer. 


'rystalllslng-pan. 

Iron-cr  11  telles  pl.  or  staples  ;>f  the  stern(8hipb.) 
Ihe  eisernen  Heckbänder.  Equerres  /.  pl.  ou 
courbes  d’arcasse  en  fer,  guirlandes /.  pl.  arrières. 
Ntern-e  — or  lowest  transom.  Das  unterste 
(ewerne  oder  stählerne)  Heekband.  Fourcat  w». 
d’ouverture  (dans  l'arcasse). 

Nwivel  rowing  c—  (Aq.  sport).  Der  Gabel - 
oder  Drchdollcn.  Toleticre  /.,  tolet  m.  à fourche. 
Cryolite  s.  (Miner.)  Der  Kryolit,  der  Eisstein. 

Cryolilhe  /.,  alumine  /.  fluatée  alcaline. 

Crystal  ».  (Miner.)  Der  Kryslall.  Cristal  m.  Comp. 
Twin  crystal. 

llomohcdral  c— s pl.  Die  homocdrischcn  Kry- 
stalle.  Solides  m.  pL  homoèdre». 
Hopper-shaped  c— s pl.  Die  Kasteiulruscn 
( kosten - oder  treppcnformxg  gebildete  KrystaUe, 
z.  B.  von  Bleiglanz  als  HiUtcnprodukt.)  Cristaux 
m.  pl.  en  forme  d'cscalier. 

Left-handed  c— s pl.  of  quartz.  Der  links- 
drehende  (juarz.  Quartz  n».  lévogyre. 
l*nramorphoiis  c —*.pL  Die  Paramoiphosc. 
l’aramorphose  /. 

Perimorphous  c— . Die  Pcrimor})host,  Kry- 
stallumhüUung.  l’eriniorphoso  f. 
Right-handed  c— s pl.  of  quartz.  Der 
rcchtsdrehcnde  Quarz.  (Quartz  m.  dextrogyre. 

C — (in  the  fracture  of  a metal).  Sec  Graiu. 
C— -form  s.,  crystalline  form  form  a. 
of  c — s.  Die  Kryslalfonn.  Forme  /.  cristalliue. 
Ilcmihcdral  c— -f— . Die  hrmiöl rische  Kry- 
stallform.  Forme  f.  héiniédrique. 
llolohcdral  c— f—  • Die  holoedrische  Kry- 
stallform.  Forme  /.  holoédrique. 

C— -glass  s.  (Glass-ni.)  Das  Kry  dally  la-;.  Cri- 
stal m.  (verro  blanc). 

C— minerai  »,  (Chem.)  Sec  S a 1 pruuellae. 
C— -system  s . .Scc  System  o 1 crystal- 
lization. 

Crystalline  adj.9  (crystal-clear  adj.)  (Tecbo., 
Glass-m.)  Krystallhell.  Cristallin. 

C — ((.’hem..  Miner.)  Krystallinisch.  Cristallin 
C — form  s.  See  Crystal -form. 

C—  Iron  *.  Sec  under  Iron. 

C — pig-iron  ».  See  under  l’ig-irou. 
Crystallization  ».  (Miner.,  (.hem.)  Die  Kry- 
stallisation,  Krystallbildung.  Cristallisation  f. 

C — -vessel«,  for  separating  silver  from 
lead  (Met.)  Der  Pattinsonkcsscl,  der  Pattin - 
sonierkcsscL  Chaudron  m.  h la  Puttinsou. 

C - -works  «.  pL  Die  Paltinsonicranstalt.  Usine 
/.  à la  Pattinson. 

to  Cry  stallize  v.  a.  Krystallisieicn  lassen.  Faire 
cristalliser. 

to  C—  v.  w.,  to  become  erystullized  t*.  n., 
to  concrete  v.  n.  or  to  shoot  r.  n.  Into 

cry  stills  (Minor.)  Krystallisiercn,  in  Krystallen 
anschiesscn . Cristalliser,  se  mettre  eu  roche. 
Crystallized  adj.  Krystallisiert,  krystaUiseh.  Cri- 
stallise. 

C—  tin-oxyd  *.  (Met.)  Sec  T i n - o x y d. 

Cry  stallizer  ».  t crystallizing  - pan  ».  or 

vessel  «.  ('hem.)  Das  Krystallisationsgejass, 
das  Ansehiessfass,  der  Anschicsskessel.  Cristal  li- 
soir  m. 

Crystallizing  «.  (Chem.)  Das  Ansekiesscn  tier 
Krystalle.  Accroisement  m.  dos  cristaux. 

C - -pan  ».  for  salt  (8alt-w.)  Die  Soggcnpfanne. 
Chaudière  /.  de  salinage  ou  do  soccage. 
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Crystallography  *.  (Miiior.)  Die  Krystallo- 
graphie.  Cristallographie  /. 

( rj  Hlnllotd  ».  (in  dialysis)  (them.)  Don  Krystal- 
loid.  Cristalloïde  m. 

C-sliuped  bar-iron  s.  (Mot.)  Das  C-eiscn.  Fer 
m.  k C. 

( -KpriiiK  ^ (Coach-in.)  Die  C-Fcdcr,  die  Sehuan- 
halsfeder.  Ressort  to.  à C. 

Cuban  a.  (Minor.)  Der  Cuban.  Cuban  m.,  cuivro 
m.  sulphur»;  cubique. 

€ libation  s.  See  Cubing. 

Cobature  cubing  ».  (Math.)  Die  Kubatur, 
die  ( körperliche ) Inhaltsbestimmung,  die  Kubik- 
hcrechnung.  Cuba  tu  re  /. 

Cube  a.,  hexaedron  s.  (Geom.,  Miuor.)  Der 
Würfel,  der  Kubus,  das  Hexaeder.  Cube  to. 
Faraday*»  hollow  c — (Electr.)  Der  Würfel 
Faraday*».  Cage  /.  de  Faraday. 

Pyramidal  c — • «SeeTetrakis-  hexahedron, 
to  C — t*.  o.,  to  raise  t>.  a.  to  the  c—  (Math.)  ; 
Kubieren,  auf  die  dritte  Potenz  erheben.  Cuber, 
clever  au  cube. 

C --nickel  cubic  nickel  s.  (Met.)  Das  i 
(der)  Wiirfelnxckcl.  Nickel  to.  en  cube  ou  cubique.  I 
C—  number  cubic  number  ».  (Math.)  | 
Die  Kubikzahl , die  dritte  Potenz  einer  Zahl.  \ 
Cube  m.  d'uu  nombre,  nombre  m.  cube. 

C— ore  a.«  phnrmneosiderite  s.»  ar- 
men ate  ».  ot*  iron  (Miner.)  Das  Würfelerz, 
der  Pharmakosidcrü , das  arseniksaure  Eisen. 
Pharmacosidérite  /. , hydrarséniate  to.  cubique 
de  fer,  fer  m.  arséuiaté. 

Cî— root  cubic  root  s.  (Math.)  Die  Kubik- 

wurzel, die  dritte  Wurzel  einer  Zahl.  Racine  f. 
cubique. 

C — spar  anhydrite  anhydrous 
gypsum  s.  (Miner.)  Der  Würfelspat,  Anhydrit. 
Anhydrite  sulphate  m.  de  chaux  anhydre, 
chaux  /.  sulphatée  anhydre. 

Cubic  adj.  Kubisch,  würfelig,  Kubik-.  Cube,  cu- 
bique. Comp.  ( î u b i c alum,  c — decameter, 
c — inch,  c — meter,  c—  nitre,  c — root, 
c — - yard  under  Alum  etc. 

C — centimeter  ».  (-  0,061  Engl,  cubic 
inches).  Der  Kubikccntimetcr  (=  0,056  preus». 
Kubikzoll).  Centimètre  to.  cube. 

C — nickel  s.  (Miner.)  See  Cube -nickel. 

C — uumber  s.  (Math.)  Fee  Cube-nu  in  be r. 
C — pyrites  i.  (Miner.)  See  Common  irou- 
pyrites  under  I ro  n - p y r i tes. 

C ubing  cubutiou  a.  (Kailw.)  Die  Berechnung 
de»  kubischen  Inhaltes.  Cubage  to. 

Cubit  a.  Die  Elle.  Auue  /. 

Cucurbit  s.  (Chem.)  Das  Destillier gef iiss.  Cu- 
curbit« /. 

CÎ  — of  au  alembic.  Der  Kolben  einer  Des til- 
licrblase.  Cucurbit«  /.  d*un  alambic. 

Cudbear  ».  (I>ycr.)  Der  Pcrsio , rote  Indigo. 

Orseillo  f.  de  terre  épurée,  orseille  f.  violette. 
Cudtly  a.  (fore  or  aft)  of  a lighter  or  barge 
(Shipb.)  Die  (vonlere  oder  hintere)  Pflicht  (Pligt). 
Tille  pout  de  demi-tillac. 

C — of  a boat.  Der  Verschlag  oder  die  Pflicht 
eines  Bootes.  Coquerou  to. 

C — (of  a merchant  ship)  (Shipb.)  Die  Kajüte. 
La  chambre. 

C—  of  an  oceanic  trader  (Shipb.)  Die  Passagier- 
messe eines  Schiffes  auf  grosser  Fahrt.  Carré  to. 
des  passagers  d’un  uavire  au  long-cours. 


Cuddy  s.  (Modi.)  Der  Hebebaum,  das  Hebezeug. 
Chèvre  /. 

CufT:  — Hand-c—  s.  Scc  Ruffle. 

Cuirass  s.  (Arm.)  Der  Kürass,  Brustharnisch, 
Panzer.  Cuirasse  f. 

C — properly  said.  Der  Kürass,  der  Doppel- 
kürass. Cuirasse  /.  à dos  ou  k dossière. 
Front-e — (Arm.)  Das  Bruststück,  der  Vorder- 
kürass, das  Vorderteil.  Devant  to.,  plastron  to. 
d'une  cuirasse  k dos. 

| l'ut»»  cnisli  s.,  greaves  pl.  (Arm.)  Die 
Beinschiene,  die  Bcinlasehe.  Taasette  f. 
fui -de -sac  station  s.,  cusp-statlon  ». 

(Railw.)  Die  Kopfstation.  Station  f.  de  tète 
de  ligne,  station  /.  de  rebroussement. 

Culinary  salt  ».  (Chem.)  See  under  Salt, 
l ullet  ».  (Glass-ra.)  Da»  Bruchglas , die  Glas- 
brocken m.  pl.,  die  Glasscherben  /.  pl.  Calci»  m., 
grésil  to.  , groisil  m.,  tessons  m.  pl. , cassott  m. 
t u I in  «.  (Forg.,  Min.)  See  Co  nl  -du  st. 

C — , drus»  ».  of  anthracite.  Das  magere 
( Anthracit -)  Kohlcnklcin.  Charbon  m.  maigre, 
anthracite  to.  menu. 

(Lower)  Culm- measures  (Devonshire) 

(Geol.)  Der  Kulm,  die  Kulmformation.  „Culm*  to. 
to  Culminate  r.  n.  (Astrou.)  Kulminieren,  durch 
den  Millagskreis  (Meridian)  gehen.  Culminer, 
être  au  point  culminant. 

Culmination  ».  (Astrou.)  Die  Kulmination,  der 
Durchgang  (eines  Gestirn»)  durch  den  Mittag  skr  eis. 
Culmination  passage  m.  par  le  méridien. 

C — -point  s.  Der  Kulminationspunkt.  Poiut  m. 
de  culmination,  point  m.  culminant, 
to  Cultivate  t?.  a.  Sec  to  Till. 

Cultivation  s.  of*  cotton.  Der  Anbau  der 
Baumwolle.  Culture  /.  cotonnière. 

Culverin  ».  (Art.  obsol.)  Die  (ganze)  Schlange, 

I die  Feldschlange,  die  Kolubrinc.  Coulevrino  /., 
serpentine  /. 

Culvert  ». . deep  ftirrow  «.  (ltailw.)  Der 
Durchlass,  die  Abzugsrinne , die  Rigole.  Rigole  /., 
ponceau  m. 

| C — (Roads.)  Der  Bachdurchlass  unter  einer 

Strasse.  Aqueduc  to.,  ponceau  to. 

C — (il  y dr.  arch.)  Der  Bachdurchlas»  unter  einem 
Kanal.  Aqucduc-siphon  m. 

Wooden  c — . Die  Holzrinnc,  die  Drumme. 

Caniveau  to.  en  planches. 

C — covered  by  slabs  (Roads.)  Der  Platten - 
durchlas ».  Aqueduc  m.  couvert  par  dallas, 
aqueduc  m.  eu  dalles, 
till  vert  ail  ».  (Shipb.)  See  Dovetail. 
Cumber-board  s.  (Weav.)ifee  Com  pass-board. 
Ciimulo-stratu»  *.*  com  wind-clouds 
pl. , storm-breeders  pl.  (Meteor.)  Die  streifige 
Haufenwolke.  Nuages  m.  pl.  venteux, 
to  (und  v.  a.  a shoal  ot'  llsh  (Whalery). 

Fische  ansagen  oder  peilen. 

Cuneiform  adj.y  cunelformcd  adj.9  wedge- 
shaped  adj.  Keilförmig.  Cunéiforme. 
Cunelformcd  bar-iron  (Met.)  Das  Kcilciscn, 
das  keilförmige  Eisen.  Fer  m.  k biaeau. 
Cunette  ».  (Fort.)  Der  Abzuggraben,  der  Kessel - 
graben.  Cunette  /. 

C— , cuvette  «.*  waterway  (in  the  bottom 
of  a graving  dock)  (Hydr.  arch.)  Der  Abfluss- 
kanal im  Boden  eine»  Trockendock».  Cunette 
J.  d'uu  bassin  de  radoub. 
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to  Ciinn  v.  a.  (Mar.)  See  to  C o un. 

Cup  ».  (Porceh,  Pott.)  DU  Obertasse,  der  Becher, 
die  Schale.  Coupe  /.,  tasse  /. 

C — and  saucer  a.  Die  Tasse  ( Ober - und 
Untertasse).  La  tasse  f.  et  la  soucoupe  /. 

C — or  holder  ».  (Electr.)  Das  Schälchen,  das 
Farbegefäss.  Godet  m. 

C—  for  Chinese  ink  (Paint.,  Draw.)  Das 
Tuschnäpfchen , die  Tuschschale.  Godet  m.  h 
euere  de  la  Chine. 

C — or  socket  of  the  enpHtau  (Sliipb.)  DU 
Ganyspillspur.  Kcuelle  /. 

C — of  a fuze  (Fire-w.)  DU  Auskehlung,  die 
Höhlung,  der  Kessel,  der  Napf  des  Zünders 
einer  Ilohlkugel.  Calice  m.,  godet  to. 

C — of  Parry’#  apparatus  for  the  gases 
of  furnaces  (Met.)  Der  abgestumpfte  Kegel. 
Cup  m.,  trémie  /. 

C— -and-cone- apparat  us  Parry’s  ap- 
paratus s.  (Met.)  Der  Parry’schc  TrUhter, 
der  DoppeltrUhter apparat.  Appareil  m.  de  Parry, 
appareil  m.  à trémie  et  h cône  obturateur. 

C — board  s.  (Join.)  Der  Tasaenschrank,  der 
(Je  schirr  schrank , der  Spciscschrank,  das  Buffet. 
Armoire  m.  à vaisselle,  dressoir  m. 

C — -valve  a.  (Mach.)  Dos  Glœkcnventil.  Cla- 
pet m.  à couronne,  soupape  /.  en  chapeau. 

C — -weight  «.  (Comm.)  Das  Einsatzgericht. 

Pile  /.  do  cuivre,  poids  to.  h godelet. 

Drinking  c—  (of  a sailor)  (Mar.)  Der  zinnerne 
lYinkbeeher.  Quart  m.  (gobelet  m.  eu  étain). 
Grease  e— , oil  c—  (Steam-eng.)  Die  öl - 
büehsc,  dU  Schmierbüchse.  Godet  m.  graisseur. 
Cupel  a eopple  s.,  test  a.  (Met.,  Chem.)  Die 
DU  Kapelle,  der  'Treibs  cher  ben,  ( v croit.  : die  Ka- 
pelle) , der  englische  Kuppcllicrofcn,  Treibofen . 
Coupelle  /.,  casse  tôt  m. 

C— , hollow  space  a.  between  the  span- 
drel walls  of  a stone  bridge  (Bridge-b.) 
Die  Kapelle,  die  Au  «»partings  Öffnung  in  den 
BriickenxtcUkeln.  ( hapelle  /. 
to  C—  r.  a.  (Met.)  Abtrcibcn,  kapellieren . Cou- 
peller  (séparer  par  la  coupellation). 

C— ashes  a.  pi.  DU  Treibosche,  die  Tcatasche. 

Cendre  /.  de  coupelle  ou  de  têt. 

C — -pan  a.  Die  Tcatsehalc.  Moule  m.  de  la 
coupelle. 

C— -pyrometer  s.  (Met.,  Pyro-m.)  Das  Le- 
gicrungspyromctcr , das  Prinscp’sche  Pyrometer. 
Pyromètre  m.  à la  coupelle  ou  de  Prinsep. 
Cnpellatlon  assaying  s.  by  the  cupel, 
test-assaying  s.  (Met)  Das  Abtreiben  auf 
der  Kapelle , das  Kupellicren,  die  Kupellation, 
die  KapclUnprobc.  Coupellation  /.  en  petit,  essai 
m.  à la  coupelle. 

C — 9 refining  «.  Das  Abtreiben,  die  Treibarbeit. 
Coupellation  /.,  coupellation  /.  en  gros. 
Cupola  dome  *.*  spherical  or  domical 
vault  «.  (Build.)  DU  Kuppel,  da«  Kuppelgewölbe, 
da»  Hclmgcuölbe , das  Kcssclgetcolbc.  Coupole  /., 
dôme  m.,  voûte  /.  sphérique,  voûte  f.  en  dôme. 
N 4| ninched  flat  c— . DU  Flachkuppel  auf 
Pendentifs.  Pendentif  m.  de  Valence,  cul  m.  de 
four  sur  peudentifs. 

C— * c — ftiniace  s.,  Wilkinson’s  ftir- 
narc  s.,  a furnace  for  romelting  cast-iron 
(Found.)  Der  Kupoloofcn,  der  Oupolofcn , der 
Schachtofen  zum  Eiscnumschmclzcn.  Fourneau  m. , 


U manche,  cubilot  m.,  fourueau  in.  h la  Wilkin- 
son, fourneau  m.  de  seconde  fusion. 

Cupola- thru  ace  a.,  c— -blusl-ftirnucc  a. 

(Met.)  Der  Kupolhochofcn.  Fourneau  m.  à cupolc. 
Cupreous  adj.,  cupriferous  adj.  Kupferig, 
kupferhallig.  Cuivreux,  cuivré. 

Cupric:  c—  oxide  (Chem.)  Das  Kupferoxyd. 
Protoxyde  m.  de  cuivre. 

Cuproid  trigonal  hemi-trisoctahedron 
trigonal  dodecahedron  a.  (Minor.)  Das 
Pyramidentetraeder,  das  Trigondodekaeder.  Té- 
traèdre m.  pyramide,  tétratrièdre  m. 

Curare  s. , inspissated  juice  of  a strychnea  of 
8outh-Amcrica  (Chem.)  Das  Kurara.  Curare  m. 
Curarine  b.,  poisonous  principle  of  curare  (Chem.) 

Das  Kurarin.  Curarine  /. 

Curb  s.  (Min.)  See  Crib. 

C — or  crib  s.  of  a well  (Build.)  Der  Brunnen - 
Arons.  Bordure  f.  d#un  puits. 

C — t c — -chain  s.  (Saddl.)  Die  Kinnkcttc. 
Gourmette  f. 

Lluk  s.  ol'  the  e— chain.  Da»  Kinnkctten- 
glied.  Maille  /.  de  la  gourmette. 

Leather  a.  for  fastening  the  c — • Dos 

Kinnkettenleder.  Tranchcfilo  /. 

C — s pl.t  border  hoop  rim  a.  of  the 
bed-stone  (Gun-powd.)  Der  Kranz.  Bordure 
/.  en  planchettes. 

C' — beam  s.  of  a wooden  bridge  (liydr. 
arch.)  Das  Saumholz,  die  BriiekcnschwclU , der 
Fussbaum.  Garde-pavé  m. 

C— -chain  ».  (Saddl.)  See  Curb. 

C — -hook  s.  Der  Kinnkettenhaken.  Crochet 
m.  d'nue  gourmette. 

C— -plate  a.  (Carp.,  Build.)  Die  Mauerlatte 
eines  runden  Daches,  der  Sjrannring.  Tellement 
to.,  lunette  /.  à charpente,  semelle  f.  courbe. 
C— ratter  a.,  klrb-rafter  a.f  upper  rafter 
s.  of  a kirb-roof  (Build.,  Carp.)  Der  Ober - 
sparren  eines  Mansardendachs.  Chevron  m.  du 
faux  comble  d’un  toit  brisé. 

C— roof  a.,  kirb-roof  a.,  mansard  a. 
Da»  Mansardendach,  das  gebrochene  Dach. 
Comble  m.  brisé,  comble  to.  coupé  de  Mansard, 
mansarde  /. 

C— »tone  a.,  border  kerb  a.,  kirb  s^ 
second  eheek-stoue  a.  (Par.)  Der  zweite 
Bordstein,  der  Bandstein,  der  Anfangstein  neben 
der  Gosse.  Pierre  /.  marginale,  contre-jumelle  f. 
See  also  under  C h e e k • s t « n e and  Guard- 
s to  n e. 

C — -stone  s.  of  a high-road  (Hoads).  Der 
Prellstein,  der  Wandstein , der  Ablauf  er , der 
Radstöascr,  der  Streifkegel , der  Anfahrstein. 
Borne  f. 

C-s-st — of  a high-road.  Sec  Border  of 
a high-road. 

C— -st— , kerb-stone  brim  a.  of  a well 

(Build.)  Die  Brunneneinfassung,  die  Brunncn- 
briistung,  der  Bntnncnmund,  der  Randstein.  Mar- 
del  le  /.,  margelle  f.  de  puits. 

Curcuma  a.,  turmeric  a.  (root  of  Curcuma 
longa,  e.  rotunda ) (Dyer.)  DU  Curcuma,  die  Gelb- 
wurzel. Safran  m.  des  Indes,  souche!  m.  des  In- 
des, curcuma  m. 

C — -paper  a.  (Chem.)  Da«  Curcumapapier,  das 
gelbe  Reagenspapier.  Papier  m.  de  curcuma. 
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Cure ii mi nc  i.  (Cliem.)  Das  Curcumin,  das  Cur - 
eumagclb.  Curcumiue  /.,  jaune  rn.  de  curcuma,  j 
Curd««  pL (Cbem.)  Der  käsige  Niederschlag.  Caillé  m. 
to  Cure  mid  barrel  r.  a.}  to  cure  and  pack 
(herring«)  (Fish.)  Ausnehmen  urul  einsalzen.1 
(Heringe).  Caquer  (le  hareng). 

Curer  m.  of  herring«  (Fi»h.)  Der  Hcringsaus- 
nehmci\  Caqueur  do  harengs  (fern,  enqueuse). 
Curing  mid  barreling  n.  (Fish.)  Das  Aus- 
nehmen und  Einsätzen.  Caquage  m. 

C—  - house  draining- house  «.  (Sug.) 
Das  Tropf  haus.  Purgerie  /. 

Curl  s.  DicFladcr  oder  Maser  imM as  erholt.  Kn  nee  /. 
C — ©f  the  fee  (Mar.)  Der  Höcker  des  Eises. 
Mouton  m.  do  la  glace. 

C — ».  of  a rope.  Du:  Tauöse , schlinge,  -schleife.  I 
Boucle  m.  ou  oeuil  tn.  d'un  cordage. 

C—  or  curling  over  of  n breaker  or  of  a 
sea.  Der  Kopf,  der  übcrbrcchcndc  Teil  einer 
Welle.  Volute  /.  d'uu  brisant,  — d'uuo  lame. 
C — -flood«  s . See  Cirrus. 

C urled  wood  s.  See  under  Wood. 

Curling:  — paper  a.  (Pap.)  Das  Papillolen 
papier.  Papillote  /. 

C- -»tuff«. , curled  wood  «.(For.,  Join.) 
De  Maser,  das  Maserholz.  Broussin  m.t  ma- 
drure  bois  m.  madré. 

Currant-wiue  s.  (Ecou.)  Der  Johannisbccrwein. 
Viu  in.  de  groseilles. 

Current  stream  s.  (Hydr.,  Nav.)  Der  Strom, 
die  Strömung.  Courant  m. 

, Mtream  streaming  s.  of  a river 

(Hydr.  arch.)  Tier  Strom  des  Flusses,  die  Strö-  ! 
mutig.  Courant  m.  de  rivière. 

C — of  air  (Phys.)  Die  Luftströmung , der 
Luftzug.  Courant  m.  d'air. 

C — of  electricity,  electric  c-  (Phys.) 
Der  elektrische  Strom.  Courant  m.  électrique.  1 
Comp,  lutensity  of  the  current. 

€-*  taking  place  by  the  pasttage  of  a 
liquid  through  a diaphragm  Electr.) 
Der  Diaphragmenstrom.  Courant  m.  prenant  j 
naissance  dans  le  passage  d’un  liquide  à travers  j 
un  diaphragme  poreux. 

C—  produced  by  an  aurora  boreal!» 

(Meteor.)  Der  Nordlichtsliom.  Courant  in.  d'aurore 
boréale. 

C’  — of  lava  (tieol.)  See  Stream  of  lava. 

C— * channel  *.  of  a river,  main  body  «. 
of  the  river  (Hydr.  arch.)  Die  Strombahn, 
der  Thalweg,  das  Fahrwasser.  Passe  /.  de  fleuve, 
thalweg  to. 

C — of  a roof  (Build.)  Die  Dachneigung. 
Pente  /.,  descente  /. 

C — or  riiuulug-haiid  s.  (Calligr.)  Die  Kurrent- 
schrift. Ecriture/,  courante,  (coulante),  — cursive, 
courante  /.,  cursive  /. 

C— -regulator  s.  (Tel.)  Der  Stromsteller,  der 
Stromregulator . Régulateur  m.  de  courant. 

V — - reverser  s.  Der  Wechselapparat.  Com- 
mutateur m.  inverseur. 

€ — -»ailing  s.  (Navig.)  Das  Stromsegeln,  das 
Segeln  tm  Strome.  Navigation  /.  n regard  des  ( 
courants. 

Ampere*»  »olenoidie  c — (Eleetr.)  Der  Mole - 
kularstrom,  der  Kreisstrom.  Courant  m.  d’Ampère. 
Closed  circuit  -«-•  See  Continuous 
current. 

Technolog.  Wörterbuch.  11.  4.  Aull. 


Constant  eurreut-bell-pu»h  ».  (Tel.)  Die 
Ruhcstromtastc.  Bouton  m.  de  «ouuerio  à cou- 
rant continu. 

Continuous  c — , clo»ed  circuit  c (Eleetr.) 

Der  Ruhestrom.  Courant  m.  continu. 

Continuous  C — (tieruiau  system).  Der 

deutsche  Ruhestrom.  Courant  m.  continu  (système 
allemand). 

Continuous  c— , cloned  circuit  c— 
d American  »y»tem)  (Eleetr.)  Der  amerika- 
nische Ruhestrom.  Courant  m.  continu  (système 
américain). 

l'ounter-C — (Phys.)  Die  Gegenströmung.  Contre- 
courant  m 

Derived  c - (Eleetr.)  Der  Zweigstrom.  Courant 
m.  dérivé. 

Drift  or  emrihrc-e  — • Die  Obcrßäehcnströmung. 

Courant  m.  de  surface. 

Earth  c—  (Eleetr.)  Der  Erdstrom,  der  tcllurischc 
Strom.  Courant  m.  terrestre. 

Earth  plate  c — • Der  Erdplattenstrom.  Cou- 
rant m.  tellurique. 

Electric  disjunction  c—  • Der  Disjunktions- 
strom. Courant  m.  de  disjonction. 

Electrical  c — • Der  elektrische  Strom.  Courant 
m.  électrique. 

Electrocapillary  c-.  Der Kapillarüätsstrom. 

Courant  m.  électro-capillaire. 

Equatorial  c—  (Hydrogr.)  Die  À tjuatorial- 
strömung.  Courant  équatorial. 

Extra  c — (Eleetr.)  Der  Extrastrom,  Gegenstrom. 
Extra-courant  m. 

Flame  C — • Der  Flammcnstrom.  Courant  m. 

(laminaire. 

Foueault*»  c — • Der  Foucault* sehe  Strom. 

Courant  m.  de  Foucault. 

Frog*»  natural  c— • Der  Froschstrom.  Cou- 
rant m.  propre  de  la  greuouille. 

(*  al  vaille  c • Der  galvanische  Strom,  der 
galvano-elektrische  Strom.  Courant  m.  galvanique, 
courant  m.  d'uue  pile. 

Indiifi'd  c — , c - of  induction.  Der  indu- 
eierte  Strom,  der  Induktionsstrom,  der  Nebenstrom. 

Courant  m.  induit,  courant  m.  d’induction. 

Induced  c - on  breaking  contact  or  at 
opening.  Der  Öffnungsinduktionsstrom,  der  di- 
rekte Strom.  Courant  m.  induit  d’ouverture. 

Induced  c-  ou  making  contact  or  at 
clotting.  Der  Schlicssungsinduktionsstrom,  der 
umgekehrte  Strom.  Courant  m.  induit  de  fermeture. 

Inducting  c — • Der  HaupUlrom,  der  primäre 
Strom.  Courant  m.  inducteur. 

Induction  c — . Der  Induktions slrom,  dcrNcbcn- 
strom.  Courant  m.  induit  (ou  d’iuduction). 

Intermittent  c — • Der  intermittierende  Strom. 

Courant  m.  intermittent. 

Juxta-e— . Der  Juxtastrom.  Juxta-courant  m. 

Magnetoclertriquc  c— • Der  Magnetinduk- 
tionsstrom. Courant  m.  inagnétoélectrique. 

Muttcle-c  Der  elektrische  Muskelstrom.  Cou- 
rant m.  musculaire,  courant  m.  des  muscles. 

Negative  e — • Der  negative  Strom.  Courant 
m.  négatif. 

Nervous  c — • Der  Ncrvcnstrom.  Courant  m. 
des  nerfs. 

Oceauic-c—  (Hydrogr.)  Die  Meeresströmung . 

Courant  m.  marin. 

28 
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roMilivo  current  (Electr.)  Der  pottüivc  Strom. 
( 'durant  tn.  positif. 

Photochemical  e — (Electr.)  Der  photo- 
chemische  Strom.  Courant  m.  photochimique. 
Polar  c — (Phys.)  Die  Polarströmung.  Courant 
polaire. 

Primary  c—  (Electr.)  Der  Hauptstrom,  der 
primäre  Strom.  Courant  m.  inducteur. 
Pulsatory  o — • Der  imitatorische  Strom.  Cou- 
rant m.  d'impulsion  ou  pulaatoire. 
Thermoelectric  e — . Der  Thcimostrom.  Cou- 
rant m.  thermoélectrique. 

Triuismitting-c  — (Tel.)  Der  Arbeiisstrom, 
2'elcgraphicrstrom.  Courant  m.  de  transmission. 


Trlboelectrfc  e — (Electr.)  Der  triboelck- 
(rische  Strom.  Courant  m.  triboclectrique. 
Under  c — (Hydrogr.)  Die  unterseeische  Strömung. 
Courant  sous- marin. 

Uudulntory  c — (Electr.)  Der  undulierende 
Strom,  der  undulatorischc  Strom.  Courant  tn. 
ondulatoire. 

YoltnYc  c— . Der  galvanische  Strom.  Couraut 
m.  voltaïque. 

Absence  s.  of  e — • Die  Stromlosigkcit.  Ab- 
sence /.  de  courant  dans  nu  conducteur. 

Path  of  u c — . Der  Stromlauf.  Marche  f. 
du  courant. 

Without  c — adj.  Stromlos.  .Sans  courant. 
KirchhofPs  law  «.  of  derived  c—  *.  (Tel.) 
Das  (Jcsctz  der  verzweigten  Ströme  von  Kirch- 
hoff,  die  Kirehhoff* sehen  Sätze.  Loi  /.  des  cou- 
rants dérivés  de  Kirchhoff. 

Currier  (leather-dresser  s.)  (Curr.)  Der 
Zurichter  (des  Leders).  Corroyeur  m.  du  cuir. 

to  Curry  t.  a.  horses  (Carr.)  Striegeln.  Etriller, 
to  C — leather  (Curr.)  Dos  Leder  zurielUen. 
Corroyer  le  cuir. 

C— -comb  s.  for  horses  (Carr.)  Die  Striegel. 
Etrille  /. 

Currying  «.  (Curr.)  Das  Zuriehten  des  Leders. 
Corroyage  m.,  corroirie  (corroyorie)  /.  du  cuir. 

Curtall-step  i.,  first  step  of  stairs  (Build.) 
Die  Anfangstufe,  die  Antrittsstufe,  die  Blockstufc , 
die  Klotzstufe.  Marche  /.  palière,  palier©  /.,  dé- 
part m. 

Curt  ai  u s.  (Build.,  Ecou.,  Coach-m.  etc.)  Der 
Vorhang,  die  Gardine.  K idea  u m. 

€ — (Fort.)  Der  Mittclwall,  der  Ztcischcnwall, 
die  Kurtinc.  Courtine  /. 

C — of  au  awning  (Mar.)  Die  Gardine  an 
einem  Sonnenscyel.  Rideau  m.  de  tente. 

C — before  the  stage  (Theat.)  Der  Vorhang 
(irn  Theater).  Toile  f. 

C—  behind  the  stage,  bark-curtain  *. 

Der  Hintergrund,  die  Sehlussgardinc.  Ferme  f. 
C— s pL  of  a fire  vessel  for  setting  lire  to  the 
ships  of  tho  enemy  (Mar.)  Das  Fcucrhemd. 
Chemise  /.  à feu,  chemise  f.  soufrée. 

C— -angle  ■».  (Fort.)  Der  Kurtincnwinkcl.  Angle  ( 
«a.  do  courtine. 

CT  — -break  s.  Sec  Break  of  tho  curtain. 
C—  -elasp  s.  (Arch.)  Der  Vor  hangs  halter,  die 
Vorhangsspangc.  Embrasse  /. 

C -point  s.  (Fort.)  Der  Kurtincnjmnkt.  Point 
m.  do  la  courtine. 

C — - pole«.,  c — -rod  s.  (Arch.)  Die  Vorhangs- 
Stange,  der  Vorhangsstab.  Tringle  f. 


Curtain -ri  u g s.  Der  Vorhangsring . Anneau 
m.  de  rideau. 

C— -rod  s.  ( See  Curtain -pole. 

Curvature  s.  of  a curved  body,  bow-line 

s.  (Techn.)  Die  Biegung,  Krümmung,  die  Bogen- 
linie. Courbure  /.,  arceau  m. 

C — of  a curved  line  (Geom.)  Die  Ârtimwittn? 
einer  Kurve,  das  Krümmung smass.  Courbure  f. 
d'une  ligne  en  un  de  ses  points. 

Double  e — of  a line.  Die  doppelte  Krümmung 
einer  Linie.  Double  courbure  f. 

C—  of  a curved  surface  (Geom.,  Techn.  ) 
Die  Wölbung,  das  Mass  der  Krümmung.  Vous- 
sure /. 

C — of  a road  (Hoads,  Railw.)  Die  Krümmung, 
die  Kurve.  Courbe  /.  d'un  chemin. 

C—  of  a stratum  (Geol.)  See  Flexure. 
Curve  c— line  s.  (Geom.)  Die  Kunr,  die 
krumme  iÀnie.  (Tourbe  /..  ligne  /.  courbe. 

C— (Mar.)  Der  Bogen,  die  Bucht,  die  Krümmung. 
Courbure  /.,  arc  tn. 

C — to  determine  the  place  of  the  slide- 
valve,  eccentric  etc.  (Stuara-eng.)  Die  Re - 
giUierungs  kurve.  Courbe  /.  de  régulation. 

C—  referred  to  parallel  or  polar  coor- 
dinates. Die  auf  Parallel-  odor  Polarkoordi- 
naten bezogene  Kurve.  Courbe  /.  rapportée  aux 
coordonuces  parallèles  ou  polaires. 

C—  of  adjustment,  eouiiecting-c — , jnne- 
lion-e — (Railw.)  Die  Übergangskurve,  Vcr- 
bindungskurre.  Courbe  tn.  de  raccordement. 

C — of  a beam  (Shipb.)  See  Hound  up  of 
a beam. 

C of  double  curvature  (Geom.)  Die  Linie 
von  doppelter  Krümmung.  Courbe  /.  à double 
courbure. 

C—  of  displacement  (Shipb.)  Die.  Déplace - 
mentskurve.  (Tourbe  /.  de  déplacement. 

C— - of  the  deviations  Navig  ) Die  Dcriatwns- 
kurtx  des  Kompasses.  Courbe  des  déviations. 
C — of  the  second,  third  etc.  order 
(Geom.)  Die  Kurve  des  zweiten,  dritten  u.  s.  u. 
Grades.  Courbe  f.  du  aecoud.  du  troisième,  etc. 
degré. 

C—  , bend  *. , rounding  s.  iu  a guu- 
earriage  (Art.)  Der  Bruch,  der  Bug  einer 
Lafette.  Cintre  tn.  d'affût.  Sec  also  Bend. 

C — of  large  radius  (Railw.)  Die  flache 
Kurve.  Courbe  /.  de  grand  rayon. 

U of  short  radius.  Die  starke  Kurve, 
Kurve  mit  kleinem  Radius.  (Tourbe  /.  de  petit 
rayon,  courbe  /.  prononcée. 

U — of  sliding.  Die  Weiehenkurvc.  Courbe 
/.  d’évitement. 

U — of  a sHord-blade  (Arm.)  Die  Krüm- 
mung einer  Säbelklinge.  Cambrure/,  d’une  laine 
de  sabre. 

C — adj. , curved  adj.  Krumm,  gekrümmt. 
Courbo,  courbé. 

U—  in  wares  adj.  (Heraldr.)  Sec  Channeled. 
CT— -line  s.  (Geom.)  Sec  Curve. 

CT— -table  s.  (Railw.)  Die  Kurventafel.  Tableau 
tn.  des  courbes. 

CT— -templet  s.,  pliant- rule  s.,  bon  s. 

(Shipb.)  Die  Straklatte,  das  Kurvenlineal,  das 
Bogenlineal.  Règle  f.  montée  ou  pliante,  régi« 
/.  courbe, 

CT  — -timber  ((  Tarp.)  See  Arched  timber. 
CT—  superficies  ».  (Geom.)  See  Superficies. 
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Curve  vane  a.  (Mach.)  See  Fan  of  Mr. 
Combes. 

Algebraic  c — • Die  algebraische  Linie  oder 
Kurve,  die  Linie  einer  algebraischen  Gleichung.  I 
Ligne  /.  ou  courbe  /.  algébrique. 
HrackiMtochronouM  v — , brach  i. stocli  ron  i 
s.  (Mech.)  Die  Brachistochrone , die  Linie  des 
schnellsten  Falles.  Brachistochrone  courbe  /. 
de  la  plus  vite  descente. 

Catenarian  c— . See  Cateuary. 

Caustic  c— , caustic  s.  (Phys.)  Die.  kaustische 
Kurve,  die  Brennlinie.  Courbe  /.  caustique. 
Circular  c—  (Railw.)  Die  Kreiskurve,  die 
kreisrunde  Kurve.  Courbe  /.  circulaire. 

Elastic  e—  (Mech.)  Die  elastische  Linie.  Courbe 
/.  élastique. 

Isochronous  or  tautoehronouM  e—  (Mech.) 
Die  IAnie.  des  gleichzeitigen  Valles,  die  Tauio- 
chrone,  die  Isochrone.  Ligne  /.  ou  courbe  /.  [ 
isochrone  ou  tautoohroue. 

Jmiction-c  — (Railw.)  Die  Verbindungskurve . I 
Courbe  /.  de  raccordement. 

I/Ogarithmic  e — (Math.)  Die  lognrithmischc 
IAnie,  die  Logistik.  Logarithmique  /. 
magnetic  e—  (Magn.)  Die  magnetische  Kurve. 
Courbe  /.  magnétique. 

magnetic  c— , magnetic  ligure  s.  Die 

magnetische  Figur.  Spectre  m.  magnétique,  fan- 
tôme m.  magnétique. 

Ouculat ing-c  m pi.  (Math.)  Die  oskulierenden 
Kurven  f.  pl.  Courbes  /.  pl.  ose  ul  fit  rie  es. 
Parabolic  c — . Sec  Parabola. 
Paracentric  c—  (Geom.)  Die  paraccnlrisclu 
Linie.  Courbe  /.  paraccnlrique. 

Plane  c— • Die  ebene  Kurve,  die  IAnie  von 
einjacher  Krümmung.  Courbe  /,  plane. 
Reversed  e — (Railw.)  I He  Contrakurve,  Gegen - 
krümmttng . Contre-courbe  /. 

Sharp  c — (Railw.)  Die  scharfe  Kurve.  Courbe/, 
raide. 

Tranwcendental  c— (Math.)  Die  transccndcnlc 
Kurve.  Courbe  /.  transcendante, 
to  C — v.  a.  (Techn.)  Krümmen,  biegen.  Courber, 
cambrer. 

to  C—  a sword-  blade  (Arm.)  Krümmen.' 

Cambrer  une  lame  de  sabre, 
to  C — timber  (Carp.,  Join.)  Das  FIolx  krüm- 
men. Courber  le  bois. 

to  C — v.  a.,  to  hole  r.  a.,  to  clear  v.  a. 
to  hew  v.  a.,  (in  Milit.  min.:)  to  maker,  a. 
the  treneheM  (Min.)  Schrämen,  schramhauen. 
Kntailler  les  couches. 

to  C—  out  r.  a.  the  timber,  to  sweep  v.  a. 

(Join.)  Krumm  aussehneiden, schweifen.  Kchancrer,  | 
évider  le  bois. 

Curved  adj.  See  Curve  adj. 

C’ — • Geschweift  (x.  II.  von  Handgriffen  an  Werk- 
zeugen ).  Relevé. 

Curvet  s.  (Mirror-m.)  Sec  Cistern. 
Curvilinear  adj.,  enrvllliieal  adj.  Krummlinig. 
Curviligne. 

€' — Maw  s.  See  C'rowu-saw. 

Curving  s. , c— out  s.  (Join.)  Sec  Sweep- 
ing. 

C — -Maw  a.  (Carp.,  Join.)  See  Turning- 

saw. 

Ciiwhion  s.  See  Spring  of  a vault. 

€ — f «mall  c—  (Trap.,  Saddl.)  Das  Kissen, 
das  Polster.  Coussin  m.,  coussinet  m.  1 


CuMhlon  in  a bed.  See  Bolster. 

C—  on  which  the  leaves  are  divided 
into  lour  (Gold-b.)  Das  Blaltkisscn.  Coussinet 
ro.  des  batteurs  d’or. 

C—  in  a coach  (Coach-m.)  Das  Sitzkissen. 
Coussin  m.  de  voiture. 

C — , rubber  ».  of  an  electrical  machine 
(Phys.)  Das  Reibkissen,  das  Reibzeug.  Cous- 
sinet m.,  frottoir  m. 

to  C — v.  a.  the  piston  (Stcam-oug.)  Den 
Schieber  voreilen  lassen.  Dotiuer  de  l'avance 
au  tiroir. 

Cumioet  s.  See  Spring  of  a vault. 

CuMp  s. , stationary  point  s.  of  a curve 
(Geom.)  Der  Rückkehrpunkt  einer  Kurve.  Point 
m.  de  retroussement. 

C—  oi'the  lirMt  kind.  Die  Spitze  einer  Kun>e. 

Point  m.  de  retroussement  de  première  ospèce. 
C—  or  the  second  kind.  Der  Schnabel  einer 
Kurve.  Poiut  m.  de  retroussemeut  do  seconde 
espèce. 

C—  of  an  arch,  feathering  s.  (Arch.)  Die 
Na»e.  Crochet  m.  ou  pointe  /.  de  lohe. 

C —upl.  of  the  moon  (Astron  ) IHc  Homer  n.pl. 
oder  die  Spitzen  f.  pl.  der  Mondsichel.  Cornea 
/.  pl.  de  lu  lune. 

C — of  a cartridge.  See  Cover  of  the 
primer. 

C— -Mtation  s.  See  Cul-de-sac  station. 

CuHtom  *.  of  the  seas  (Mar.)  See  Usage 
of  the  sea. 

C—  M pl.9  c— -duties  s.  (Comm.)  Die  Zollab- 
gaben, Zollsätze.  Droits  m.  pl.  de, douane. 

C— -free,  duty-free  adj.  Zollfrei.  Exempt  m. 
do  droit,  en  franchise. 

f — -house  c — -office  a.  Das  Zollamt, 

das  Zollhaus,  die  Maut.  Douane  /.,  bureau  m. 
de  la  douane. 

C — -h — chargCM  a.  pL  Die  Zollunkosten,  Zoll- 
spesen.  Frais  m.  pl.  de  douane. 

C— h—  entry  a.,  c— -h — clearance (Mar.) 
Die  Klarierung  beim  Zollamtc.  Entrée  /.  en 
douaue,  quittance  /.  de  douauu. 

C’— -h—  régulation*  m.  pl.  Die  Zollvor- 
schriften, Zollrcglcmcnts.  Règlements  m.  pl.  de 
douane. 

C — -lawM  s.  pl.  Die  Zollgcsctzc.  Lois  /.  pl. 
de  douane. 

C — -.  ware  - hotiMC  a.  Der  Zollspeicher,  das 
Entrepot.  Entrepot  m.  do  douane,  magasins 
m.  pl.  de  la  douane. 

Customer  ».  (Comm.)  Der  Kunde.  Chaland  tn. 
C — *«  bread  s.  (Bak.)  See  Bread. 

Cut  s.  (Tcchn.)  Der  Schnitt,  Einschnitt.  Cou- 
pure /. 

C — (Carp.)  Der  Schnitt,  die  Schnittfläche.  Coupe 
/.  du  bois. 

C — (Fort.)  See  L i 1 1 1 o Ditch  under  Dite  h. 
C—  (Fort.)  See  Retrenchment. 

C — (Spinn.)  Sec  Len. 

C — (Rolling-m.)  Sre  I n d e n tn  ti  o n in  rollers. 
C — (Arm.)  Der  Hieb  mit  einer  Waffe.  Coup  m. 
do  taille. 

C — of  a dike  (Hydr.  arch.)  Die  Deichlücke, 
Durchfahrt.  Coupure  /.  d’une  digue. 

C — 9 pl.  of  «H vision  (Art.)  Die  Exnstriehc  am 
Aufsatz.  Gradins  m.  pl. 

C — of  a file  (Fil.)  Der  Hieb,  der  Feilenhieb. 
Taille  /.  See  Course  of  cut. 


/ 
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Cut  — to  Cut. 


ItuHluril  cut  ( Fil.)  See  B äs  ta  r d - c u t. 
Kough  c— , court««  c— . Der  grobe  Hieb. 

( i rugae  taille  /. 

Smooth  c— . Der  feine  Hieb.  Fine  taille 
douce  taille  /. 

C — of  a letter  ( Letter- f.)  Der  Schnitt  einer 
Schrift,  Gravure  /.  d’une  lettre. 

C — with  n saw  (Carp.)  Sec  8a w- cut. 

C — in  the  »höre  (llydrogr.)  Der  Einschnitt , 
die  Einbuchtung.  Coupure  f.  dans  la  côte. 

C — of  timber  for  «lcals,  long  c — (Carp.) 
Der  TrennschniU,  da* r Trennen.  Sciage  in.  de 
long. 

C — of  short  wool-yarn  (Spinn.)  Das  Ge- 
binde Streichgarn.  8011  m.  (en  Belg.). 

C — with  the  grain  (Carp.)  Der  Längenschnitt. 
Coupe  /.  longitudinale,  coupe  f.  de  fil. 

Cross-  or  end-grained  c-,  end-  01  pin- 
way-c — (Carp .)  Der  Hirnschnitt.  Coupe  f. 
transversale.  t 

Wrong  c — (Kngr.)  Der  Fehlschnitt.  Échap- 
pado  f. 

C — adj.  Geschnitten.  Coupé,  découpé. 

C — -out  s.  (Tel)  Sec  Corn  mu  la  tor  for; 
breaking  contact. 

C— ofT-vertex  c— off- angle  «.  (Fort.) 

Der  abgestumpfte  Winkel,  die  Winkclabstumpfung, 
Winkclvcrbrcchung.  Fan  m.  coupé. 

C — plane-iron  s.  (Join.)  Das  Spalteiscn.  Fer 
m.  du  rabot  découpé. 

C— -splice  liorse-shoe  s.  (Mar.)  Der 
Kunlspliss.  Greffe  /.,  nœud  m.  de  greffe. 

C — -water  s.  of  a bridge  (Hydr.  arch.)  Das' 
Pfcilerhaupt , der  Pfeilcrkopf.  Bec  m.  du  pile. 
See  also  Starling. 

Doan-* treu  111  c—  -w— • Das  Hinterhaupt, 
der  Pfeiler steg,  der  Thalpfcilcrkopf.  Arrière- bec 

m. t  bec  »1.  d'aval.  See  also  B a c k - s ta  r 1 i 11  g.  1 
Cp-stream  c-  -w — • Das  Vor haupl,  der  Krön - 

pfeilcrkopf,  die  lffcil  error  spitze.  Been*.,  avant - 
bec  m.,  bec  m.  d’atnout.  Sec  also  Fore- 
st a r 1 i u g. 

C — -W  — of  a ship  (Shipb.)  Das  Gallions- 
schcgg.  Taille-mer  «1. 

Ix» wer  piece  of  the  c-  -w— , false  gripe 

n.  (Shipb.)  Der  untere  Teil  des  Gallionsscheggs. 
Taquet  m.  de  gorgère  ou  de  guibre. 

C~-work  *.,  lace-hand  s.  between  two  stripes 
of  linen  cloth  (Weav.)  Das  Binnengewirk,  der 
Zwischenstreif  en.  Kntre-toile  f. 
to  C — r.  a.  Schneiden.  Couper, 
to  C — (Gard.)  Abututzcn,  stumpfen.  Abaisser 
la  branche  d'un  arbre. 

to  C — r.  n. , said  of  horses  (Farr.)  Streichen, 
sich  streifen.  Se  couper,  so  douuer  des  atteintes, 
to  C—  r.  a.,  to  poll  r. (a.,  to  trim  e.  a. 

(Book  b.)  Beschneiden . Eqiiarrir,  rogtier. 
to  C— ■ and  run  r.  ».  (Mar.)  Die  Ankcrkctte 
slippen  (schlüpfen)  lassen.  Filer  le  câble, 
to  C — bricks  or  tiles  (Mas.,  Build.)  Ziegel 
fuutcn,  zuhauen,  verhauen.  Couper  les  briques 
k la  règle. 

to  C — the  cable  (Mar.)  Dos  Ankcrtau  kappen. 

Couper  ou  tailler  le  câble, 
to  C—  eoals  (Miu.)  Kohlen  hauen,  schrämen. 
Couper  t*.  a.,  x haver. 

to  C—  9 to  kerve  r.  a.  the  curved  coal 

perpeudiculary  (South  -Staffordsh.,  Min.)i 


Die  unterschrämte  Kohle  schlitzen,  kerben. 
Couper  l'échancrure  latérale,  faire  l'échancrure 
(dans  une  couche),  (Liège:)  couper  la  coulaie, 
(Belg.  :)  xbaver. 

to  Cut  cloth,  to  crop  v.  a.,  to  shear  «7.  a. 

(('loth.)  Das  Tuch  schecren.  Tondre  le  drap, 
to  CJ — the  coin-plates  (Miut.)  Die  Zainc 
durcKschncidcn , ausstückeln,  die  Scheiben  aus-- 
schneiden.  Couper  les  flans, 
to  C—  a two-decker  down  to  a frigate 
(Obsolete).  Einen  Zweidecker  (Linienschiff)  zu 
einer  Fregatte  herunterschneiden.  Kaser  uu  vais- 
soau  et  eu  faire  une  frégate, 
to  <' — or  to  intersect  r.  a.  each  other,  said 
of  lines  (Gcom.)  Einander  schneiden.  Se  cuuper. 
to  C — the  edge  in  a bevelling  (Carp.,  Join.) 

See  to  Chamfer  a piece  of  timber, 
to  C — facets  (Jew  ) Facetten  anschleifen  oder 
anschneidcn.  Facetter. 

to  C — files  (Fil.)  Feilen  hauen.  Tailler  des 
limes. 

to  €—  files  anew,  to  c-  again,  to  re- 
çut v.  a.  the  files.  Aufhauen.  Retailler, 
to  C — flax  (Spinn.)  Den  Flachs  schneiden. 
Couper  le  litt  en  deux,  en  trois,  eu  quatre 
pour  la  fllaturo  mécanique, 
to  il — the  foliated  bed  of  schistous 
rock  (Quarry-m.)  Eine  blättrige  Bank  abtreiben. 
Enferrer  une  pièce. 

to  C — the  ftirnace  (Met.)  See  to  Break 
the  furnace. 

to  C - the  grooves  in  a roll,  to  groove 

V.  o.  (Rolling  - m.)  Eine  Walze  kalibrieren. 
Tourner  les  cannelures  d’un  cylindre,  cauneler, 
calibrer. 

to  C — a joint  (Cart  wr.)  Ein  Bad  auf  das 
(Jestämme  treiben.  Châtrer  une  roue, 
to  C — » to  open  v.  a.  the  kiln  (Glass  m.) 

Den  Glasofen  durchstossen.  Nettoyer  lacalquaise. 
to  € — or  to  discover  t?.  a.  a lode  (Min.) 
Einen  Gang  anfahren.  Découvrir, 
to  <1—  metal  with  shears  (Met.)  Mil  der 
Metallscheere  schneiden.  Cisailler, 
to  C-  a plank.  Ein  Brett,  eine  Bohle  zer- 
sägen, zerschneiden.  Débiter  uue  planche,  — ui» 
madrier. 

to  V—  a plank  (by  the  length  or  by  the 
breadth).  Eine  Bohle  (der  Lange  nach)  trennen 
oder  (der  Breite  nach)  zersägen.  Debitor  uu 
madrier,  — une  plauehe  sur  le  plat, 
to  C—  rags  (Paper- m.)  Die  Lumpen  schneiden. 
Dérompre  les  chiffons. 

to  €-  rails  right-angle«!  (with  right- 
angular  Ihre)  (Kailw.)  Schienen  rechtwinklig 
sur  Achse  abschnciden.  Couper  les  rails  carré- 
ment. 

to  C — screws,  to  worm  v.  a.  a screw 

(Tocbn.)  Schrauben  schneiden,  das  Gewinde  an- 
schneiden.  Tarauder,  fileter, 
to  i-—  screws  wifh  the  dye.  Schiaul>cn  mit 
den  Gewindbohrem  schneiden.  Tarauder  à la 
filière. 

to  C—  screws  by  the  hand.  Schrauben  auf 
der  Drehbank  mit  freier  Hand  schneiden.  Taraudor 
à la  volée. 

to  C—  sheep,  to  «*r«>p  v.  a.,  to  shear  r.  a. 

(Agric  ) Scheren . Tondre  des  brebis, 
to  C — sheet -Iron  (Tin -ni.)  Zuschneiders. 
Couper  le  fer-blanc.  See  also  to  Clip. 
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to  Cot  »od»  (Fort.  u.  Build.)  Rosen  absteehen, 
abrasen.  l'eler  la  terre. 

to  € — to  »tandard  weight  (Mint.)  Die 
Zaine  in  vollwichtige  Schrötlinge  ausstückeln. 
Tailler. 

to  C — a Ntifk  (Mur.)  Heimlich  fiichcn. 
to  Cl— , to  work  r.  a.  a »tone  ( Stone- c.,  Mas.)  ! 
Ile  arbeiten.  Dresser,  dégauchir  une  pierre. 

to  C — a stone  with  a saw.  Den  Stein  in 
Platten  tagen,  zersägen.  Debiler  la  pierre  h [ 
la  scie. 

to  C — a stone  too  much.  Einen  Stein  zu 
viel  behauen.  Couper  une  pierre  trop  maigre  ' 
(en  ôter  trop). 

to  C—  tlie  snrfiire  of  a slope  Into  steps. 
Io  »tep,  to  terraee  (Kailw.)  Räsehungen  uiul 
Abhänge  terras sieren.  Manager  des  banquettes.  1 
to  CI — the  teeth  in  a wheel  (Mach.)  Rad- 
zahne  etnsehnciden.  Fendre  les  dents  d’une  roue  ’ 
dentée. 

to  Cl-  timber  (Carp.)  Hols  trennen,  hauen . 
Kefendre  le  boia,  le  tailler,  le  scier  de  long. 
See  also  Timber  and  to  Cut  up. 

to  Cl — the  traver»e-beam»  (llydr.  arch.) 

See  under  Traverse-beam, 
to  C-  a tunnel,  to  drive  t>.  a.  a tunnel 

(Kailw.)  Einen  Tunnel  bauen,  auffahren,  bohren, 
duiehschlagen,  durchörtcm.  Percer  un  tunnel, 
to  Cl—  untrue,  to  bore  r.  a.  awry,  said  of 
the  borer  (Bor.)  Ungleiehmässig , schief  bohren. 
Brouter. 

to  Cl — velvet  (Weav.)  Den  Sammt  schneiden 
oder  reissen.  Couper  ou  ciseler  le  velours. 

to  C—  the  wood  Into  eurveil  »urfaee». 

Schweifen,  ausschweifen,  geschweift  anssägen. 
Chantourner. 

to  C — lu  wood  (Wood-c.)  /n  Holz  schneiden. 
(t  raver  en  bois. 

to  C — aero«»  the  grain  (Join.)  (juerseknei- 
den.  Trancher  ou  couper  h travers. 

to  C — aero«»,  to  Internee!  r.  a.,  to  beat 
away  v.  a.  the  ground  in  a mine  (Min.) 
Durchöiicm , durchqueren,  durchschlagen  (das 
Gebirge).  Percer  (le  terrain), 
to  C — away  a mast  (Nav.)  Einen  Mast 
kappen.  Couper  uu  mfit. 
to  Cl—  down  v.  a.,  to  fell  v.  a.  timber 
(For.,  Carp.)  Holz  fallen,  Rauholz  hauen,  stemmen. 
Abattre  du  bois,  couper  le  bois.  See  also 
Timber. 

to  C’—-  down  v.  a.  a »hip  (Shipb.)  Ein 
Schiß  rasieren.  Kaser  un  bâtiment  (en  partie), 
to  Cl—  fair  v.  a.  or  to  trim  r.  a.  a roeket- 
ea»e  (Firew.)  Eine  RaketenktUse  beschneiden. 
Rogner  un  cartouche  de  fusée, 
to  C — ia  v.  a.  (Whalery).  Den  Speck  am  Fische 
einhauen  oder  cinschneiden  oder  einkerben.  Cooper  j 
b-  lard. 

to  C — oir  r.  a.  Abschneidcn.  Couper,  découper, 
to  C — ofT  (Weav.)  Abschneidcn,  glaUxchncidcn. 
Kaser. 

to  C — oir  , . • (Mar.,  Mil.)  Abschneidcn  den 
Rückzug,  die  Verbindung.  Couper  la  retraite 
& . . intercepter  la  communication, 
to  C—  ofT  the  damaged  part  of  a sail  (8ailtn.) 

Abtrennen,  abschneidcn.  Dépouiller, 
to  C—  off  the  »lag-uo»e  (Met.)  Die  Foim 
nasen,  die  Nase  der  Form  abstossen.  Couper 
ou  retrancher  le  ne*  do  la  tuyère. 


to  Cat  off  the  branches  mid  the  top- 
end  of  timber  (Carp.)  Das  Stammholz  Zöpfen 
und  abästen.  Découper  les  branches  et  le  bout, 
to  C — off,  to  truncate  v.  a.  an  edge 
(Miner.)  Eine  Kante  abstumpf  en . Modifier  nuo 
arête  par  une  seule  facette, 
to  Cl — off  the  grain,  to  peel-off  (Tann.) 
Abnarben,  die  Narben  abstossen.  Kffieuror  les 
peaux. 

to  C’—  off  iron  with  a buck -saw.  Das 

Eisen  drillen,  mit  der  Drill  säge  abschneidcn. 
Couper  le  fer  avec  une  scie  à couper  les  che- 
villes. 

to  Cl—  off  the  point  of  a nail  (Lock  sm., 
Carp.,  Join.)  Eine  Nagclspilze  abkippen,  koppen. 
Épointer  un  clou. 

to  Cl—  off  the  »team  (Steam-cng.)  Den  Damp ) 
absperren,  absehliessen,  (bei  Erpansionsschirbem) 
expandieren.  Couper  ou  intercepter  la  vapeur, 
to  Cl-  out  r.  a.  (Techn.)  Ausschneiden,  heraus- 
schncUtcn.  Découper,  é vider,  échancrer. 
to  <1 — ont  (Carp.,  Join.)  ( Aus  Brettern  oder 
Bohlen)  Stücke  aus  schneide n.  Dégauchir  h 
la  scie. 

to  V — out  ehannel»  (Carp.,  Join.)  See  to 
Cliantie  1. 

to  € — out  the  eloth  (Tail.)  Zusehneiden. 
Tailler. 

to  € — out  the  enihraNiire»  (Fort)  Die 
Schießscharten  ausstechen  oder  einschnriden.  Dé- 
gorger les  embrasures  au  parapet, 
to  C ont  a mill -»tone  (Mill.)  Einen 
Mühlstein  behauen.  Tailler  une  meule, 
to  out  a nail  (Sailm.)  Ein  Segel  zu- 

schneiden. Couper-,  tailler  une  voile, 
to  C — ont  a »hip  (with  bouts)  (Naval  war.) 
Ein  Schiff  durch  einen  Bootsangriff  nehmen. 
Couper,  enlever  un  navire, 
to  C — out  a »hip  (Mar.)  Auskauen,  d.  h.  ein 
Schiß  in  einem  Hafen  durch  Bootsangriff  nehmen. 
l’remlre  un  bâtiment  par  une  attaque  des  em- 
barcations. 

to  Cl — ont,  vive»  (Vetcr.)  Die  IhHisen  aus- 
schneiden.  Kglander. 

to  C — through  e.  a.  a wall  (Mas.)  Dos 
Manerwerk  durchbrechen.  Couper,  desceller  la 
maçonnerie. 

to  Cl — through  the  enemy*»  line  (Naval 
war.)  Die  feindliehe’] Ànic  durchbrechen.  Rompre 
la  ligne  ennemie. 

to  Cl—  through  the  water  (Navig.)  Das 
Wasser,  den  Seegang,  die  Wellen  durehsehneiden. 
'Pailler  la  lame. 

to  C — up  v.  a.  (Kap.)  Zerschneiden.  Découper 
du  papier,  du  carton,  etc. 

to  Cl-  up  r.  a.  the  timber,  to  »aw  up 
i>.  a.f  to  bloek  ont  v.  a.  the  timber,  to 
eonvert  r.  a.  the  timber  to  eertaln  dl- 
men»ion»  ((  'arp..  Join.)  Das  Holz  zuschneiden, 
zurichtcn.  Débiter  le  boia,  couper  le  bois  k 
la  scie. 

Inteh  s.  (Tatin.)  See  t'a  te  chu. 

Titla»»  s.,  enfla»  s.  (Arm.)  Der  Stutzsäbel,  der 
Hieber,  der  Hirschfänger  (blur.:)  das  Entermesser. 
Coutelas  «n.,  (couteau  m.  de  chasse),  (Mar.:) 
Babre  m.  d'abordage. 

'utler  s.  Der  Messerschmied.  Coutelier  m. 

Cutlery  s.  Die  Messer sehmiedetraaren  f.  pL  Cou- 
tellerie /. 
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Catien  — FutUng-machlne. 


Cutlery,  cutler'*»  trade  *.  Die  Messer- 
schmiede , da*  Messerschmiedehandwerk.  Cou- 
tellerie /. 

Cutlooker  *.  (Weav.)  Dtr  Schaume i*tcr,  der 
Stiiekbeschauer.  Inspecteur  m.  dee  étoffes  tissues. 
Cutter  s.  (Min.,  South-Staffordah.)  Der  Kcrbhauer, 
der  Schlilzhäuer  auf  Kohlen fotzen.  Coupeur  in. 
de  la  coulai»  (k  Liège),  xhaveur  ni.  (Belg.). 

C — n pl.  (Met.)  See  Slitters. 

C — (Weav.)  Da*  Messer  am  Sammethaken. 
Pince  /. 

C — (Boring-m.)  Der  Zahn  (»um  Abschneiden 
des  verlorenen  Kopfes).  Ciseau  m.  ou  couteau  in. 
en  bec  d'âne. 

C — (Qun-m.)  See  Punch*.  for  rifle-p atchos. 
C — (Shipb.)  Der  Kutter.  Côtre  m. 

C — n.  (Uoatbuild.)  Der  Kutter.  Canot  m. 

C — , peg  s.  for  being  driven  in  the  couuecting- 
rod  (Mach.)  Der  Keil,  der  Splint,  die  Clavette. 
Clavette  /. 

C — , cutting-edge  s.  of  any  tool  (Techu.) 
Die  Schneide  eines  Werkzeuges.  Tranchant  m., 
taillant  m.  d'un  outil. 

(! — , cuttlng-out  machine  s.  (Mint.)  Die 
Münzschcre,  Ausstiiekelmaschine.  Coupoirm.,  em- 
porte-pièce m. 

C — , cutting-tool  s.  of  a screwcutting  engine. 
Der  Schneidstahl,  der  Zahn.  Burin  m.,  outil  m. 
d'une  machine  k tarauder. 

F— , cuttfng-lile  s.  (Mach.,  Turn.)  Die  Fräse, 
das  Schneidrad.  Fraise  /.,  fraise  f.  de  la  ma- 
chine k fendre  les  dents  d'une  roue. 

F—  of*  the  borer  of  a borlug-inaehlno. 
Die  Bohrschneide,  das  Messer,  der  Schneidstahl. 
Lame  /.,  burin  m.,  coussiuet  m.  d’alésuir. 

C’ — of  a center-bit  (Carp.,  Join.)  Die  Schau- 
fel am  Centrumsbohrer  und  Idiffelbohrer.  Cuiller 
/.  de  la  mèche. 

f — of  a planiug-tool  (Carp.)  Der  Meissel, 
(der  Sehabmeissel , der  Reisshaken).  Burin  in., 
outil  m.  d’uue  machine  k raboter, 
t — of  the  »lltting-roller  of  a slitting- 
mill  (the  steeled  wrong ht-iron  disk  on  the  roller), 
cutttiug- roller  s.  (Met.)  Die  Schneidscheibe. 
Taillant  m.,  découpoir  m. 

C—  for  ciittiug  burrs  (Mil.)  See  Burr* 
cutter. 

Finit,  second  c — of  a »hip  (Shipb.)  Der 
erste,  zweite  Kutter.  Canot  *».  No.  1,  No.  2. 
Revenue  c — • Der  ZollkuUer.  Côtre  m.  de  la 
douane. 

Nleam-C — . Der  Dampf leutter,  das  Dampf  beiboot. 
Cauot  m.  k vapeur. 

1 boarod  « — a.  (Aquatic  sport).  Der  Hiru- 
drigr  Sportkuller.  Canot  m.  i 10  avirons. 

Cî — -bar  «.  (Boring-in. , Mach.)  See  umler 
B o r i n g - b a r. 

F — -block  c— -head  «.,  boring-heail  «., 

boring-wheel  «.  of  a boiing-niaelilne. 

Der  Bohrkopf.  Manchon  m.,  porte-lame  m. 

F — -brig  s.  (Mar.)  IHc  KuUerltrigg,  ( die  hoeh- 
getakelte,  scharfgebautc  Brigg).  Brig  m.  (de 
guerre)  en  côtre. 

F -rigged  »hip.  Das  Schiff  mil  Kuttertakelage. 
Navire  m.  maté  en  côtre. 

Futtiug  «.  (action)  (Tech il.)  Das  Schneiden,  das 
Hauen.  Coupage  m. 

F — (result  of  the  action)  (Techn.)  Der  Einschnitt, 
der  Hieb,  das  Abgeschnittene.  Coupure  /. 


Cutting  s.  (F or.)  See  Felling  of  timber. 
F — (Gard.)  See  Slip. 

F — , excavation  s.  in  coustructiug  canals  and 
roads.  Der  Einschnitt,  der  Durchstich,  der  Durch  • 
schlag,  der  Durchschnitt,  der  Abtrag.  Tranchée 
/.,  déblai  m. 

F — (I ly dr.  arch.)  Der  Durchstich.  Coupure  /. 
F — , kervftug  *.  (Min.)  Der  SchUts,  der  Kerb. 
Echancrure  f.  latérale. 

F—*,  chip»  «.  pl.  (Tanu.)  Die  Absehniitel 
m.  pl.  Beta  i lies  /.  m.  des  peaux. 

F—,  chopping-otT  s.  (Railw.)  Das  Abhauen, 
Absehneiden  der  Schienen.  Coupage  in.  (des  rails). 
F- aero»«  I Min.)  ^Intersection  of  the 
ground  in  a mine. 

F — covered  with  huow  (Railw.)  Der  ver- 
schneite Einschnitt.  Tranchée  /.  enneigée. 

C-  the  coiu-plate»  out  of  the  ribbon» 

(Mint.)  Das  Ausstückeln  der  Zaine,  das  ,/itis- 
schneiden  der  Scheiben.  Découpage  m,  des  Hans. 
C — of  clay  (Pott.)  Das  Thonschneiden.  Cou- 
page m.  de  l'argile. 

F—  of  cloth,  cropping  »hearing  a. 

(Cloth.)  Das  Tuchscheren.  Tondage  m.,  toute 
touture  /. 

F—  of  feeder»,  — of  blower»  of  ga»  ( Min.) 

Das  Anhauen  v on  WeUerblascm, 

F — of  iUe»  (Fil.)  Das  Feilenhauen.  Taille  /. 
F—  of  roof-piece»,  »canning»  etc.  (Carp.) 
Der  Verschnitt,  die  Abschnitte  m.  pl.  Bois  m. 
de  refend,  casse  f. 

F — , of  sheet-iron  (Met.)  w Das  Beschneiden, 
das  Beschroten,  das  Butzen.  Kbarbago  m. 

F—  of  Ule»  aud  briek»  (Til.)  Der  Verhau, 
der  Abfall  von  Ziegeln.  Déchet  m.  de  tuiles  et 
de  briques. 

F— block,  ltle-e  — -anvil  a.  (Techu.)  Das 
Haueisen,  der  Hauamboss  für  Feilen.  Euclume 
/.  k entailler  les  limes,  tas  m. 

F — -chisel  «.  (Forg.)  Der  Aufhauer.  Langue  f. 
do  carpe. 

F — •compassés  s.  pL  (Book-b.)  Der  Schneide- 
zirkel. Compas  ni.  k verge  dout  le  curseur 
porte  une  lame  trauchante. 

F— down  a.  a wood  (For.)  Das  Schlagen , 
das  Fällen  eines  Waldes.  Coupe  /.  d’un  bois. 
F — -down-line  s.  (Shipb.)  Die  Kurve  der 
Oberkante,  Bodenwrangenmittelschiffs.  Ligne  f. 
d'un  coulure  (des  varangues). 

F — -Ule  s.  (Mach.,  Turn.)  See  Cutter. 

F— -frame*,  of  a dividing-engine  (Mach.)  Das 
Reisswerk,  das  Beisscrwerk.  Traçoir  m. 

F — -gauge  «.  (Join.)  Der  Schncidmodel.  Trua- 
quiu  m.  k lame. 

F— -knife  *.  (Saddl.)  Das  Werkmesser , das 
Halbmondmesser.  Couteau  m.  k pied. 

F — -k — (Tiu-jui.)  Das  Abstecheisen , der  Ab - 
stechmeisscl.  Ebarboir  m. 

C — -lathe  s.  (Mach.)  IKc  Leitspindelbank  für 
Schraubenbolzen.  Tour  m.  k fileter  pour  bou- 
lons. 

F — -Une  s.  (Print.)  Die  Schnittlinie,  die  Ah- 
schne.idelinie , die  Abschnittlinie.  Marque  /.  à 
couper. 

F — -machine  (Pap.,  Book-b.)  Die  Beschneid  - 

maschine . Rogneusc  /.,  machine  f.  k rogner. 

F — -m  , breaking -machine  *.,  flax- 
breaker  •*.  (Spinn.)  J He  Sehne  idmaschine  y die 
Flachsstossmaschine.  Machine/,  k cooper  le  lin. 
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Cnttlng-nlpper»  — Cylinder. 


Cutting-nipper»  ».  vl.9  c— -plier»  ».  pl. 

(Lock- sin.,  Needl.)  Die  Ihahtzange , die  Schneid- 
zange. Coupe-net  in. 

C — - ofT  »team  (Steam-eug.)  Das  Abspeiren 
des  Dampfes.  Exclusiou  /.  (de  lu  vapeur). 

C — -ont  «all»  (Sailm.)  Das  Zuschneiden  der 
Segel.  Coupe  /.  des  voiles. 

C—  -pondant  s.  (Whalery).  Der  Speekhanger , 
der  Hanger  des  Speckgiens. 

C — •pliera  *.  pl.  See  Ciittiug-nippers. 

C — -point  ».  of  a dividiug  machiue  (Mach.) 
Der  Reiner , Reissstifl.  Tracelet  m.,  couteau  m. 
d'uu  traçoir. 

C — -pre»»  8.  (Book-b.)  Die  Beschneidepresse. 
Presse  /.  à rogner. 

C — -p — , punching- machine  *.  (Tecbn.) 
Der  Durehstoss,  die  Lochmaschine.  Coupoir  m.t 
découpoir  m.,  machine  /.  à percer,  machiue  /. 
à découper,  machiue  /.  à poin<;onuer. 

C— - roller  «.  «f  a «Utting  - mill.  Sec 

Cutter. 

t— shoe  s.  . one-Nlded  nailed  »hoe 
leather-edged  shoe  m.  (for  horses  that  cut) 
(Farr.)  Der  Streichsehuh,  der  Streif  schuh.  Fer 
m.  à une  branche  privée  d'étain  pures,  fer  m.  à 
la  turque. 

CN  -Mtlclc  s.  (Artif.)  Das  Beschneideholz.  Ba- 
guette /. 

C—  table  s.  (Pa  pcr-in.)  Der  Arbeitstisch  mit 
sensenförmigem  Messer  zum  Zerschneiden  der 
Lumpen , der  Schneidetisch.  Dcronipoir  m. 

C — -tool  edge-tool  s.  (Techu.)  DasSchneidc- 
werkzeug.  Outil  m.  tranchant.  See  ('utter 
of  a screw - cuttiug  engine. 

Cuttle:  — -bone  s.  (Join,  etc.)  Die  Sepia,  das 
Blackfischbein,  (unrichtig  :)  das  wcisse  Fischbcin. 
Os  m.  de  sèche,  os  m.  de  seiche. 

C — -fifth  folack-flllh  s.  (Sepia  officinalis) 
(Nat.  hist.)  Die  Sepia,  der  Tintenfisch , der 
Kuttelfiseh , 1 1er  Tintenwurm.  Sèche  /.,  seiche  /., 
bouffron  mM  (cornet  m.,  calmar  m.). 

d ut  too- pi  ate  s.  (Coach-rn.)  See  Dirt-clout. 

Covet«.* cuvette  «.,  bulb  «.  (Assay.)  Die  Cuvette. 
Cuvette  /. 

Cyan  ate  «.  (('hem.)  Das  Cyanat,  das  cyansaure 
Salz.  Cyanate  m. 

Cyanic  aeld  «.  (Chem.)  Die  Cyansiiurc.  Acide 
m.  cyauique. 

Cyanide  s.  (Chem.)  Die  Cyanverbindung,  das 
Cyanid,  (das  Cyaniir).  Cyanide  m. 

C — of  hyilrogen.  See  Prussic  acid. 

C—  of  pota»»ium,  prnssiate  of  potash,  prus- 
siato  or  hydrocyanate  of  potassa.  Das  Cyan- 
kalium  (das  blausaure  Kali)»  Cyanure  m.  ou 
cyanide  m.  de  potassium,  prussiate  tn.  de  po- 
tassium. 

Ferrous  e — • See  Protocyanide  of  iron. 

Cy anlte  s.f  di  nt  hen  «.,  kyanlt  s.  (Miner.) 
Der  Cyanit,  der  Kyanit,  der  Disthen.  Cyuuite 
m.  (f.)}  disthène  m. 

Cyanogen  a.  (('hem.)  Das  Cyangas , das  Cyan. 
Cyauogèuo  m.,  azoture  in.  de  carbone. 

C'yanoiueter  s.  (an  instrument  for  comparing 
the  different  shades  of  blue)  (Phys.)  Das  Cyano- 
meter.  Cyanomètre  tn. 

Cyauo- nitride  «.  of  titanium  (Met.)  Das 
Hochofentitan,  Cyanslickslofftitan.  Titane  m.  d'uu 
baut-fourueau. 


Cyanotype-puper  «.(Phot)  Das  Cyanotyppapier. 
Papier  m.  cyauotype  de  Haut. 

C— process  ferrotype-procew»  «.  Die 

Cyanotypie,  die  Ferrotypie.  Cyanotypie  f.,  fer- 
rotypie  /. 

fyanuret  s.  (Chem.)  Das  Cyanmetall.  Cyanure  »». 
Cyele  *.  (Astron.,  Chrou.)  Der  Cyklus,  der  Zeit- 
kreis. Cycle  «*.,  (cercle  m.t  période  /.). 
Lunare-,  me  tonic  c— , period  of  19  years. 
Der  Mondeyklus,  der  Mondzirkel.  Cycle  »n. 
lunaire. 

Nolar  e— , period  of  28  years.  Der  Sonnen- 
eyklus,  der  Sonnenzirkel.  Cycle  m.  solaire. 

C — * of  iudletlou,  period  of  16  years  (Chrou.) 
Der  Indiktionseyklus,  die  Bömerzinszahl.  Cycle 
m.  de  Pindictiou. 

Cycloid  «.  (Geotn.)  Die  Radlinie,  Cykloïde.  C y- 
cloïde  f. 

C — * lnochronal  line  s.  (Mech.)  Die  Iso- 
chrone, die  isochrone  Linie,  die.  Cykloïde.  Courbe 
/.  ou  ligne  f.  isochrone,  cycloïdo  /. 
Cyelometry  «.  (Geom.)  Die  Cyklometeic , die 
Kreismessung.  Cyclométrie  /. 

Cyclone  *.  (Meteor.)  Der  Cyklon.  Cyclone  »i. 
Advance  «.  or  progre««  s.  of  a c— • Das 
Vorrücken  oder  das  Fortsehreiten  eines  Cyklons. 
Translation  /.  ou  progression  f.  d'un  cyclone. 
Centre  a.  or  vertex  of  a c— . Das  Centrum 
des  Cyklons.  Cculre  m.  du  cyclone. 
Ilangeron»  half  s.  of  a e-.  Die  gefähr- 
liche Hälfte  eines  Cyklons.  Demi-cercle  ni.  dan- 
gereux d'uu  cyclone. 

Navigable  half  s.  of  a e — • Die  günstige,  die 
maniable  Hälfte  eines  Cyklons.  Demi-cercle  m. 
maniable  d'un  cyclone. 

Traek  *.  of  a e — . Die  Bahn  des  Cyklons. 
Direction  /.  ou  route  /.  du  cyclone. 

Cyder  s.  See  Cider. 

Cylinder  s.  (Georo. , Mach.)  Der  Cylinder,  die 
Walze.  Cylindre  m. 

C — * roller  s.  (Calico-pr.)  Die  Walze,  die 
Druckwalze.  Rouleau  m.,  cylindre  m. 

C—  (Pap.)  See  Rag-ougine. 

C— , roller  «.  (Mach.)  Die  Walze,  die  Rolle, 
die  Welle.  Rouleau  m.,  cylindre  m.,  tambour  m. 
C — * steam  e — (Steam -eng.)  Der  Cylinder,  der 
Dampf  cylinder.  Cylindre  m.  d'une  machine  à 
vapeur,  cylindre  m.  k vapeur. 

C— » pi.  or  runner»  s.  ni.  (Guu-powd.)  Die 
Läufer  m.  pl.  oder  die  Walzen  f.  pl.  Moules 
/.  pl.  roulantes,  meules  f.  pl. 

C — with  circular  ba»I».  Der  Cylinder  mit 
Kreisbasis,  Kreùcylinder.  Cylindre  m.  k base 
circulaire,  cyliudre  m.  circulaire. 

C—  of  the  cartridge.  See  Empty  car- 
tridge under  Cartridge. 

C—  of  prewNed  gun-powder  (Art.)  Der 
Cylinder  gepressten  Pulvers.  Rondelle  f.  de 
poudre  comprimée. 

C — of  the  rag-engine  ».  (Pap.)  Die  Hol- 
länderwalzc.  Cylindre  m.,  rouleau  m.  du  mou- 
lin k cylindre.  « 

C—  for  proviug  tube»  (Art.)  Die  Schlag- 
röhrprobe.  Cylindre  m.  d'épreuve  pour  les  étou- 
pilles. 

C — ibr  eonipoMing  type»  (Print)  Der  Selz- 
cy limier,  die  Sctzwalze.  Cylindre  m.  compositeur 
du  compositeur-distributeur  de  M.  Sœrenseu. 
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Cylinder  — Cylinder-loom- 


('ylinder  for  diMlrlbiidiig  typex  (Print.)  | 
Die  Ablegewalzc.  Cylindre  m.  distributeur  du 
compositeur-distributeur  de  M.  Sœrenscn. 

C — for  rolling  metal  (Roll-m.)  See.  Roll 
and  Holler. 

C — « pi.  for  rolling  metal  (Met.)  Dax  Walz- 
werk. Cylindres  m.  pl.  k laminer,  laminoir  tw. 

C — or  a rocket-headiaii((Firo-w.)  Die  Ver- 
setzungskapscl  einer  Häkele.  Pot  m.  de  fusée. 

C — of  a Jacquard  - loom  (Weav.)  Das 
Prisma,  der  Cylinder.  Rouleau  m.,  cylindre  m. 

C — of*  a c -bla«t-engiue  (Mach.)  Der 
G chläsecy linder.  Cylindre  m.  d’une  machine 

sou  filante.  Comp.  H 1 o w i n g - c y 1 i il  d e r. 
Air-pump  c — • Der  Luftpumpencylinder.  Cy- 
lindre m.  de  la  pompe  à air. 

Bilge-puinp  c — (Shipb.)  Der  Lenzpumpen- 
ey linder . Cylindre  m.  de  la  pompe  do  cale. 
CruMliing-c — (Techu.)  Die  Quetschwalze.  Cy- 
lindre m.  broyeur. 

Ella«*  c — (Electr.)  Die  Elias’ sehe  Spirale. 
Spirale  /.  d’Elias. 

Elliptical  c , cylindroid.  Der  elliptische 
Cylinder , Cylinder  mit  elliptischer  Basis.  Cy- 
lindre m.  à base  elliptique. 

Engraved  c—  of  the  cy  1 i ne  r-p  ri  n ting- 
mac  h i n o (Cloth-pr.)  Die  grarierle  Walze.  Cy-  I 
lindre  m.  grave'. 

Engraved  Urnss-r  - of  an  embossing* 
or  gofFerlng-innchlne  (Weav.)  Die  Muster- 
walze, ( iaufricrwalze . Gaufroir  m. 

Feed-pump  c — (Mach.)  Der  Speisepumpen- 
eylinder.  Cylindre  m.  do  la  pompe  alimentaire. 
High-pre««ure  e-.  Der  Hochdruekcy linder.  ; 
Cylinder  m.  d’introduction,  c — b liante  pression; 
petite  cylindre. 

IttMlde-c — (Loc.)  Der  innere  Cylinder,  inner- 
halb des  Rahmens  liegende  Cylinder.  Cylindre 
m.  intérieur. 

Inverted  e — (Mach.)  Der  verkehrte  oder  ver- 
kehrt liegentlc  Cylinder.  Cylindre  m.  renversé. 

Jacketed  c — , c—  with  «team-jacket. 

Der  Cylinder  mit  Dampfmantel.  Cylindre  m.  k 1 
chemise. 

Eeft-tinnd  c — (Loc.)  Der  linke  Cylinder.  \ 
Cylindre  m.  de  gauche. 

IjOW-preMNiire  c— of  a eoinponiid-engine 

(Mach.)  Der  E iederdruckey linder , Expansions-  \ 
cylinder  einer  Verbundmaschine.  Cylindre  m.  de 
détente,  c — à basse  pression  ; grand  c — d’une  1 
machine  k vapeur  du  système  compound. 

Eying  c— . Der  liegende  Cylinder.  Cylindre  m. 
couché. 

Main  c — of  a carding-engine  (Spinn.)  Die 
Kratztrommel . Tambour  wi.  d’nue  machine  k 
carder. 

Oblique  c — (Mach.)  Der  schräge  Cylinder. 
Cylindre  m.  oblique. 

0«ci  Hating  c — or  vibrating  c — . Der 

oseUlicrende  Cylinder.  Cylindre  m.  oscillant. 
Outside  c — (Loc.)  Der  Ausscncylindrr, der  ausser- 
halb des  Rahmens  liegende  Cylinder,  der  äussere 
Cylinder  der  Lokomotive.  Cylindre  tn.  extérieur.! 

Papcr-c—  of  the  indienfor  (Mach.)  Die 
Indikator  trommel.  Cylinder  m.  porte-papier  de 
l'indicateur. 

Principal  or  working-«—  of  a water-  pres 
Bure-onginc  (Mach.)  Der  Stiefel  oder  Treib- 
cylinder.  Cylindre  m.  principal. 


Printing-cylinder  (Print)  Der  Drue  key  linder. 
Cylindre  m.  de  pression  de  la  machine  k rouleau. 
Riglit-band  c—  (Loc.)  Der  rechte  Cylimter. 
Cylindre  m.  de  droit 

ttorting-c — (Pap.)  Der  Sortie rey linder  in  der 
Holz  schliff  er  teugung,  Tambour  »n.  à classer. 

8 te  am -pu  in  p e — (Macb.)  Der  Dampfpumpen- 
cylinder.  Cylindre  m.  de  la  pompe  k vapeur. 
Triink-e- • Der  Trunkcy  linder.  Cylindre  *n. 
k fourreau. 

Wooden  c—  around  which  the  cotton 
roll«  ttwelf  (Spinu.)  Der  Aufroller , die  Flies- 
trommel,  die  Vliestrommel.  Cylindre  m.  k nappe 
d’une  carde  ou  gros  pour  coton. 

C -blowing-machine  s.,  c— -blower  s. 
(Mach.)  Das  Cylinderge  blase . Soufflerie  f.  h 
piston  cylindrique,  soufflet  m.  cylindrique. 

C — -bored  adj.9  cylindrical  adj.  (Art., 
(»un  -ni.)  Kugelgleich  gebohrt.  À calibre 
d’égale  largeur. 

C — - boring-  machine  s.  Die  Cylimlnhohr- 
masehine,  die  Bohrbank.  Machine  /.  h aléser, 
alésoir  m. 

C — -bottom  s.,  bottom  s.  of  a «tcam-c  — 

(Kteam-eng.)  Der  Cylindcrbodcn.  Fond  «n.  du 
cylindre  d’une  machine  k vapeur. 

€î — burning  s.  See  C y 1 i n d c r -c  h ar  r i n g. 
E— -(burnt)  charcoal  s.  (Met,,  Gtinpowd.) 
Die  in  Cylindem  (Retorten)  gebrannte  Kohle, 
die  Cylindcrkohle , Retorte nkohle.  ('barbon  m. 
do  cylindre. 

C— -cartridge-gang«  s.  (Mil.)  Die  Patronen - 
lehre.  Cylindre»»,  do  réception  pour  cartouches 
à fusil. 

-ca«ing  s.  (Steam-eug.)  See  Casing  for 
cylinder. 

C—  -charring  s. , e burning  ».  (Met, 

Gun-powd.)  Die  Verkohlung  in  riser»/*«  Cy- 
lindem, die  Retortenverkohlung.  Carhouisatiou  /. 
dans  des  cylindres. 

C— -clothing  s.  (Steam -eng.)  Die  Cy  linderbe- 
Ueuluttg.  Enveloppe  /.  du  cylindro. 

C -coking  <.  of  pit-coal  (Met.)  Die  Verkokung 
in  eisernen  Cylindem,  die  Retortenverkokung. 
Carbonisation  /.  dans  des  cylindres. 

C— -cover  s.  (Steam -eng.)  Der  Cylinderdeekel. 
Plateau  m.  ou  couvercle  m.  du  cylindre. 

C— -engine  s.  (Pap-m.)  Die  Cylindennasehinr, 
amerikanische  Papiermaschine. 

C—  -escapement  horizontal  escape* 
ment  s.  (Watch-m.)  Die  Cylimlerhemnutng. 
Echappement  «».  k cylindre. 

C—  - former  s.  (Flro-w.)  Das  Kammerholz. 
Mandrin  m. 

C— -gauge  a.,  «bot-e  -gang«»  high  or 
maximum  gauge  «.(Art)  I He  Passierkugel- 
lehre,  das  Kaliberrohr , die  Kalibrierröhre . Cy- 
lindro m.  de  réception  pour  projectiles. 

C — -jacket  s.  (Steam  eng  ) See  Steam-case. 
C! — -jaw  s . Der  Oylinderrand.  Collet  m.  du 
cylindre. 

C — -ltd  s.  of  the  steam- cyli  »der.  Der 
Cylinderdeekel.  Couvercle  tu,  supérieur  du  cy- 
lindre k vapeur. 

C — -loom  s.  (Weav.)  See  Harr  el  -loom. 
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s.  (Gun-powd.)  Die  Walzmiihle;  die  Pulvermühle 
mit  Walz-  oder  Bollwerk.  Moulin  si.  à meules. 
C — -piston  s.  (Mach.)  Der  Cylindcrkolben. 
Piston  m.  de  cylindre. 

C — -pontoon  s.  (Pout.)  Der  Fat* ponton  , der 
fassförmige  Brückenkahn.  Ponton  m.  cylin- 
drique. 

C - -p— -bridge  *.  (Hydr.  arch.)  Die  Colleton 
» ehe.  Fasspontonbriickc.  Pont  m.  de  tonueaux  h 
la  Colleton. 

C — -port  s.  (Steam -eng.)  Die  Ein - und  vtu.<- 
strömung  Hoffnung.  Orifice  m.  du  cylindre  d'une 
rnachim*  à vapour. 

C —-powder  8.  (manufactured  from  cylinder- 
charc*  >al)  (Guu-powd.)  Dan  Cy linderpulver.  Poudre 
/.  cylindrique. 

C—  -printing  s.  (Calico-pr.)  Der  Walzendruck. 
Impressiou  f.  u rouleau. 

C — - p—  - machine  c —press  *.  Die  \ 

Walzendruckmaschinc.  Machine  /.  h imprimer 
au  rouleau,  machiuc  / à rouleau,  machine  /. 
h imprimer  au  moyen  des  cylindres. 

C — «afety-t  alve  a.,  printing- valve  *.  Das 
Cylinder  sicher  hciUic  ntil,  das  Cylindrrwasservcntil. 
Soupape  /.  de  sûreté  du  cylindre. 

C — shearing-machine  s.  (Cloth.)  Die  Cy - 
linderschcrmaschinc  ( mit  drehender  Bewegung ). 
Tondeuse  f.  hélicoïde,  force*  /.  pl.  hélicoïdes. 
C— side- rod  ».  (Steam-eng.)  Die  Cylinder- 
blcueUtange.  Bielle  /.  pendante. 

C — -spring  s.  (Weav.)  Die  Feder  de s Jacguard- 
stuhlea.  Courbe  /.  h la  jacquarde. 

C — stufTiug-bo.v  s.  (Steam-eng.)  Die  Cylinder- 
Stopfbüchse.  Presse- to upe  /.  du  cyliudre. 


Cy liiider-washing-marliiiif*  s.  (Mach.)  Die 
Cylinderuasehinaschinc , Walzcnwaschmaschine. 
Clapaud  m. 

Cy lindrtc  adj.,  cylindrical  adj.  (Geom.)  Cy - 
lindriseh,  walzenförmig.  Cylindrique. 

Cylindrical  adj.  (Gun-m.)  See  Cylinder- 
bored. 

Cy  lin  droid  s.  (Geom.)  See  Elliptical  cy- 
linder. 

Cyling  a.  (Build.)  See  Ceiling. 

Cynt  a cymntinm  cornice  s.,  talon  s. 

(Arch.)  Das  Kamies,  die  Welle,  die  Hohlleiste. 
Cymaise  /.,  onde  /.,  gueule  /. 

Dorian  cy  matin  ui  s.  Das  Übcrschlagkamics, 
das  Kymation.  Cymaise  f.  dorique. 
Rampant  cyrna  s.  Das  fallende  Kamies, 
die  fallende  Welle,  die  Sturzrinne.  Cymaise  /. 
ou  gueule  /.  rampante.! 

C—  recta  sima  Die  steigende  Welle, 
das  steigende  Kamies , die  Sima,  die  Rinn- 
leiste.  Gueule  /.  droite,  cymaise  /.  droite, 
doue  in  «;  /. 

C — reversa.  See  Ogee. 

Reversed  rampant  c-,  rampant  ogee 
s.,  bell-shaped  mould  s.  Das  verkehrt- 
fallende : Kamies,  die  verkehrtfallende  Welle,  die 
Glockcnleistc.  Cymaise /.  renversée  ou  rampante, 
talon  m.  rampant. 

Cypress  s.  (Cypressus  sempervirens ) (Bot.)  Die 
Cypresse.  Cyprès  m. 

Cyprine  s.  (Miner.)  Der  Cyprin , der  bläue  Idokras. 
Cyprine  /.,  idocrase  /.  bleue  céleste. 


D. 


I»  (Mach.  u.  Stcamcng.)  Die  D-Form.  En  D.  | 
D (Saddl.)  See  D-ring. 

D- valve  s.,D-slide  s.  (6  team  -eng.)  DerD-schieber.  | 
Tiroir  m eu  D. 

I>ab  socket  s.  of  the  compass-needle 

(Mar.)  Der  Dop,  das  Hütchen  (der  Kompassnadel).  | 
Chape  /.,  chapelle  f.  du  compas, 
to  D—  v.  a.  (Print.)  Abklatschen , eliehieren. 
Cl  ich  er. 

Dabbing  s.  (Print.)  Das  Abklatschen , das  Cli - 
chier  en.  Clichage  m. 

D — machine  s.  Die  Clichier-(  Klischier- )ma- 
sehine,  Abklatschmaschine.  Machine  f.  it  clicher.  ! 
Dado  die  s.  of  a pedestal  (Arch)  Der 
Würfel  eines  Säulenstuhls  oder  Postamtes.  Dé  m. 
d'un  piédestal. 

Dag  t.  (Spinn.)  See  Swingle-dag. 

*•  (Arm.)  Der  Dolch.  Poignard  m. 

D — (Print)  Das  Kreuzteichen.  Croix  /. 

D — -knee  s.  (Shipb.)  See  D i ago nal  - ku  e e. 

D— pieces  s.  pl . , d— planks  *.  pl.  of  a 
cradle  (Shipb.)  Die  Diagonalstreben  der  Schlag- 
beiten.  Arc- boutants  m.  pl.  des  colombiers.  ] 


Daguerreotype  t.,  d— -picture  #.  (Phot.) 
Das  Dagucrrcolyp , das  Daguerreotypbild , das 
Lichtbild.  Daguerréotype  m.,  épreuve  /.  daguer- 
rienne. 

to  D — v.  a.  Daguerreotypieren.  Daguerréo- 
type r. 

Daguerreotyping  s.  (Phot.)  Das  Daguerreoty- 
pieren. Dsguerréotypage  m. 

Daguerreotypy  s.  (Phot.)  Die  Dagucrreotypic. 
Daguerrcotvpie  /. 

Daguerrian  adu,  daguerrcoty  pie  adj.  Da- 
guerreotypiseh,  Daguerreotyp-.  Daguerrien. 
Dairy  s.  (Build.)  Der  Milehkeller,  die  Milchwirt- 
schaft. Laiterie  /. 

Dais  s.  (Arch  ) Der  Baldachin  auf  Kragsteinen, 
das  Obergehäuse.  Ciel  m.  pour  consoler,  dais  m. 
Dale  «.  (Shipb.)  Die  Rinne.  Dalle /.,  dale /.,  dalot  m. 
Pnmp-d  — • Das  Pumpdaal  ( hölzerne  Röhre 
zum  Abführen  des  durch  die  Pumpe  gehobenen 
If  assers).  Dalle  /.  de  pompe. 

Daltonism  s.  (Opt)  See  Achromatopsy. 
Dam  s.,  (d — wear,  -wicr,  -weir,  -were) 
(Hydr.  arch.)  Der  Damm,  das  Wehr,  da-  Deich. 
Digue  /.,  jetée /.,  levée /.,  barrage  »i.  de  rivière, 
digue  de  barrage. 
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Ham  s.  on  the  hottoin  of  a river,  <1 — a. 
under  water  (Hydr.  arch.)  DU  Grundschwcllc, 
Der  Grunddamm.  Kpi  m.  noyé. 

D — drawing  water  a.  Die  Schopfbuhnc. 
Kpi  to.  à puiser. 

D— • d—  -stone  of  the  bla»  t-furn  ace  (Met) 
Der  Dammstein,  der  Wallstein  des  Eisenhoch- 
o/ens.  Dame  /.  du  haut-fourneau. 

D— , frame-d — s.  (Min.)  Der  Damm  (in 
Grubenbauen ) zur  Abhaltung  der  Wasser,  die 
V er spundung , die  Verdämmung.  Serrement  m. 

D — of  brickwork  (Min.)  Der  Mauerdamm. 
.Serrement  to.  en  maçonnerie. 

I>—  of  earth  around  the  mould  (Found.) 
Der  Erddamm  um  die  Giessform.  Enterrage  »n. 

D—  of  a harbour  (llydr.  arch.)  Der  Hafen- 
damm. Jetée  /. 

D — of  a pond.  Der  Teichdamm.  Bâchasse  f. 

D—  of  stones  along  a river.  Der  Ufer- 
damm. Turcio  /. 

to  D — v.  a.  (Mill.)  &auen  (das  Wasser).  Ar- 
rêter lea  eaux. 

to  D — in  r.  a.  (Hydr.  arch.)  Eindämmen,  ab - 
dämmen,  cindeUhcn.  Endiguer. 

to  D — up  v.  a.  (Min.)  Verspunden.  Endiguer. 

to  D — up  v.  a.  the  flood-gate*  (Hydr.  arch.) 
See  under  to  Stop. 

to  I> — up  v.  a.  or  to  peu  up  ».  a.  the 
courite  of  a stream  (Hydr.  arch.)  EinenStrtm 
dämmen.  Barrer  un  cours  d'eau,  retenir,  arrêter 
les  eaux  par  des  digues,  fermer  par  une  digue. 

to  D—  up  v.  a.  a weir.  Ein  Wehr  ansehiUxen. 
Mettre  uu  batardeau  h étanche. 

C’oflTer-d — (Fort.)  See  Batardeau. 

Kel-d  — , eel-weir  s.  (Eiab.)  Dos  Aalteehr, 
der  Aalsaun,  Aalsprung.  Anguillicre  f.  écrille 

f.,  gord  m. 

Faine  or  monkey  d—  (Met.)  Der  falsche 
Dammstein.  La  fausse  dame. 

Horizontal  d — (in  a shaft)  (Min.)  Der  horizon- 
tale oder  lU g ende  Damm  ( in  einem  SchachU).  Plate 
cuve /.,  serrement  m.  horizontal  (dans  uu  puits). 

■auer-d—  (Hydr.  arch.)  Die  Einlage  eines 
Deiches,  Digue  /.  intérieure. 

Overflowed  d—  (Hiver- b.)  Das  Parallehccrk. 
Digue  f.  submersible. 

Permanent  d — (Hydr.  arch.)  Das  feste  Wehr. 
Barrage  m.  fixe. 

Raising  higher  ad  — (Hydr.  arch.)  Die  Auf-  j 
Ladung  oder  Aufkastung  eines  Deiches.  Exhaus-  I 
semeut  m.  d'un  digue. 

Sepnrnting-d  — (Hydr.arch.)  Das  Separations- 
werk, die  Irennbühne.  Épi  m.  séparant. 

Spherical  d— (Min.)  Der  gewölbte  Damm,  der 
Keildamm,  die  K eilt  er spundung . Serrement  m. 
sphérique  ou  en  voûte,  serrement  m.  à coins. 

Stone-d — , d — of  stone- masonry  (Hydr. 
arch.)  Das  steinerne,  massive  Wehr.  Barrage 
m.  en  maçonnerie. 

Temporary  or  movable  d — . Das  beweg- 
liche Wehr.  Barrage  m.  mobile,  — volant. 

Wooilen  d — • Das  hölzerne  Wehr.  Barrage  m. 
eu  bois. 

Wrought  iron  tl— • Der  Schutzmantel  (bei 
einer  pneumatischen  Fundierung.)  Bütardeau  m. 
en  tôle. 

1>— -board  s.,  ehocker-board  s.,  draught- 
board s.  (Play.,  Join.)  Das  Damenbreit , das 
Schachbrett.  Damier  m.,  échiquier  m. 


D — -b — , checker  s.,  a kind  of  ticken  with 
square  (draught-board-)  patterns  (Weav.)  Die 
Steinarbeit,  dU  Gesteinarbeit  (tn  der  Muster- 
weberei). Linge  m.  ouvré  damier. 

Dam  - plate  s.  (Met.)  Das  Schlackcnblcch. 

Plaque  /.  de  dame. 

I> — -w — (Fort.)  Sec  Batardeau. 

D— wear  s.,  -weir  etc.  See  Dam. 
Damage  s.  (Mur.)  DU  Beschädigung  («m  gewissen 
Sinne : dU  Havane).  Dég&t  to.,  dommage  m., 
(avarie  /.). 

D—  » pi.  or  loss  not  caused  by  perils  of  the  sea 
(Unseaworthineas)  (Mar.  lnaur.,  Legislation). 
Die  nUht  durch  Gefahren  der  See  verursachten 
Schäden  oder  Verluste , die  Seeuntüchtig keit. 
Vicc-propro  m. 

to  D—  v.  a.  (Arch.)  See  to  Spoil. 

to  Damascene  v.  a.,  to  damaskene  r.  a.9 
to  damaskeen  r.  a.  (Met.)  Damaseiere ».  (Stahl) 
mit  Gold  und  Silber  ausUgen.  Damasquiner. 
Damascener  a.,  damaskeener  dama.sk- 
worker  s.  (Met.)  Der  Damaseiercr.  Damas- 
quiueur  m. 

Damascening  damaskeening  s.  (Met.) 
Dos  Damascicren,  dU  Kunst  des  Damaseiere  ns. 
Damasquiuerie  /. 

Damascus:  --blade  s.  (Arm.)  DU  Damas- 
cencrklinge,  die  damasciertc  Klinge.  Lame  /. 
de  Damas,  lame  /.  damasquinée. 

D — steel  £.»  damask -steel  a.,  damaskin 

s.  (Met.)  Der  Damascener  stahl,  der  damasciertc 
Stahl,  der  Damaststahl,  Damaskstahl.  Acier  m. 
damassé  ou  de  Damas. 

Artificial,  welded  or  refined  d— -steel. 

Der  gegerbte  Damaststahl,  der  künstliche  Damast. 
Damas  to.  corroyé. 

Damask  s.  (Weav.)  Der  Damast.  Damas  m. 
Cottou-d — • Der  Baumwolldamast.  Damas  m. 
de  coton. 

Half-d — • Der  Halbdamast,  der  Lampas.  Lam- 
paze  m.,  lampas  m. 

Lincn-d — • Der  Leinendamast.  Damas  m.  en 
lin.  linge  m.  damassé,  liugo  m.  & l'allemande. 
Silli-d — , d — -silk  s.  Der  Seidendamast. 
Damas  m.  de  soie. 

Worsted  d— , woollen  d—  • Der  Wollcnda- 
mast.  Damas-laine  m. 

to  D — r.  a.  Damascicren , damastartig  weben. 

Damasser  une  étoffe,  du  linge,  etc. 

D — -barrel  s,  (Gun-m.)  See  Damasked 
barrel  under  Barrel  of  a musket. 

D— -paper  (Pap.)  Das  Damastpapier.  Papier- 
linge  to.,  papier-otoffe  m. 

D -pattern  s.  (Weav.)  Das  Damastmustcr. 
Dam  assn  re  f. 

D — surface  *.  of  damascns-steel  (Met.) 
Die  Damascicrung,  der  Damast  ( Damask).  Da- 
mas m.  de  l’acier  damassé. 

D — - weaver  s.  (Weav.)  Der  Damastweber , 
- wirker . Damasseur  to. 

to  Damaskeen  v.  a.  See  to  Damascene. 
Damaskln  a.  See  Dam  ascu  *-  steel. 

Dnminarara- resin  a.,  -cat’seye- gnm  a. 

(Paint.)  Das  Dammarharz,  das  Dammar,  das 
Katzenaugenharz.  Lésine  /.  de  dammar,  dam- 
mara  to.,  dammar  m. 
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Dnuiiniug-up  in  a shaft  to  keep  off  the  water 
(M»u.)  Iter  Damm  in  der  Schachtsohle,  um  das 
Waster  abxuhallcn.  Cuve  /.  pinte  (eu  Belgique). 
D— up  8.  (Hydr.  arch.)  See  Diking*  iu. 
Damp  8.  (Min.)  See  Black-damp. 

D — t.  (Meteor.)  Die  Feuchtigkeit.  Humidité  /. 
D — adj.  (Meteor.)  Feucht.  Humide. 

Io  D — v.  a.  a mine  (Mil.  tnio.)  Eine  Mine 
verdammen,  dämpfen.  Bourrer  un  fourneau. 
Damper  ».  (Steain-eng.)  Die  Klappe,  der  Schieber. 
Registre  m. 

Ash-pit  d — • Die  Aschenfallklappe.  Registre 
m.  ou  porte-registre  de  cendrier. 

D — (Tel.)  Der  Dämpfer.  Cadre  modérateur  m. 
D — (Magu.)  Der  Dämpfer.  Appareil  m.  mo- 
dérateur ou  amortisseur. 

D — (Magn.)  Der  Bcruhigungsatab.  Modérateur  m. 
D — (Loc.)  Die  Klappe  am  Aschenkasten.  Forte 
/.  du  ceudrier. 

D-  of  chimney  (Steam -eng.)  Das  Register, 
die  Schornsteinklappe.  Registre  m.  de  chemiaée. 
D — of  a stove  (Build.)  Die  Klappe,  die 
Ofenklappe,  der  Ofenschieber.  Clef /.  d'un  tuyau 
de  poêle. 

D - -door  to  regulate  the  draught.  Der  Zug - 
Schieber . Forte-registre  m pour  régler  le  tirage. 
D — -plate  register  s.  (Loc.)  Da»  Register , 

der  Luftschieber,  Essendämpfer.  Registre  m.  (sur 
le  côté  do  la  boite  h fumée  ou  sur  la  cheminée). 
Danaïde  ».  (Hydr.)  See  Turbine  of  Burdin. 
Dance  s.  of  di'ath  (Skulpt.)  Der  Totentanz. 
Danse /.  macabre,  macabre  /.,  danse  /.  des  morts. 
Klectrlc  d—  dancing  toy  ».  (Electr.) 
Der  Puppcntans.  Danse  m.  des  pantins. 
Dandelion  s.  (Bot.)  See  Mo  un  tain-  pars  ley. 
•Dandy  ».  (sloop  with  jigger-mast)  (Shipli.)  Die 
Sloop  mit  Treibermast.  Dindet  m.,  d in  guet  m. 
D— -Une,  Jigger  *.  (fishing  line)  (Fish.)  Die 
mit  Angelhaken  besetzte  Fisehleine.  Libouret 
m.,  palancre  palangre  /. 

D — -hone  ».  (Cart-wr.)  Die  Draisine,  ( das 
Reilrad,  das  Velocipcd).  Draisieune  véloci- 
pède m.  Comp.  Trolly. 

D -loom  *.  (Wear.)  Der  Dandgtccbe »tuhl  (ein 
Handstuhl  für  glatte  Stoffe).  Dandy-loom  m. 
Danfort  h*»  frame  s.  (Spinn.)  See  Tube- 
engine. 

Danger-signal  s.  (Railw.)  Sec  Signal  of 
distress. 

D — » s.  pl.  und  accident»  of  the  »ea  (Mar. 
Insur.)  Die  Gefahren  (des  Meeres  oder ) der 
Seefahrt.  Dangers  in.  pl.  et  accidents  ou  périls 
m.  pl.  do  la  wer. 

D— a in  n sea  or  on  a coast  {Hydrogr  ) Gefährliche 
Stellen  f.  pi,  Untiefen  f.  pl.  Écueils  m. pi, 
dangers  m.  pl. 

Dark  adj.  (Meteor.)  Dunkel.  Sombre,  noir. 

D—  grey  pig-irons.  (Met.)  Sec  Pig-iron. 
D — red  s.  (Faint.,  Dyer).  See  Red. 

D—  red  heut  ».  (Forg.)  Sec  under  Heat. 
The  twycr  become»  d — (Found.)  Sec  under 
T w ye  r. 

D — -gla»»  s.  of  a reflecting  instrument  (Opt.) 
Das  farbige  Glas,  das  Schattcnglas.  Verre  m.  coloré. 
D— lantern  bull'»  eye  s.  Die  Blend- 

laterne. Lanterne  /.  sourde. 


Dark  night,  very  fl—  night  s.  (Meteor.) 
Dunkle  Nacht,  sehr  dunkle  Nacht.  Nuit  m.  sombre, 
nuit  m.  très-n<dre. 

Pitch -d — adj.  Fcchdunkcl.  Noir  comme  dans  un 
four. 

to  Darken  v.  n.,  said  of  colours  (Faint.,  Dyer.) 

, Nachdunkeln,  dunkler  \ccrden.  Se  foncer. 
Darning  s.  (Cloth-m.)  Sec  R ente  ring. 

Dash  s.  (Print.)  Der  Strich,  Gedankenstrich.  Ti- 
ret m. 

D—  (Build.)  See  Trace  ou  a timber  or 
ashlar. 

D — of  two  »tone».  Der  Stoss,  der  Anstoss , 
das  Aneinanderpassen  zweier  Steine.  Joint  m., 
jointure  /. 

to  D — r.  a.,  r.  n.  (Mar.)  Gegenwerfen,  werfen, 
gegcnprallen.  Briser. 

D — -wheel  s.  (Bleach.,  Wash.)  Das  Waschrad. 
Roue  /.  à lavage,  roue  f.  h laver. 

Da»hlng  ».  of  the  »ea  (Mar.)  Der  Anprall 
oder  das  Anschlägen  oder  das  Gegenschlagcn  des 
Meeres  oder  der  Wellen.  Brisement  m. 

D—  and  breaking  *.  of  the  sea.  Das 
Hin • und  Her-Wogen  der  See,  (des  Meeres), 
das  Branden.  Refrain  in. 

D— -board  s.  9 d — leather  s.  (Coacb-ra.) 
Das  Spritzleder  (am  Wagen).  Garde-crotte  /. 
Data  s.  pl.  (Math.)  Die  gegebenen  Grössen  f.  pl. 
Données  /.  pl. 

to  Date  v.  a.  and  to  number  r.  a.  ticket» 

(Railw.)  Die  Fahrkarten  datieren  und  numerieren. 
Dater  et  numéroter  les  billets. 

Datolite  s.  (Miner.)  Der  Datolüh.  Datolithe  m. 
Datum-plane  d-  -level  s.  (Draw.)  Die 
Standebene,  die  Grundebene.  Flan  m.  de  niveau, 
to  Daub  »•.  a.  (Build.)  Schlecht  anstreichen,  an - 
I sudeln.  Peinturlurer. 

Dauber  ».  (Build.)  Der  Sudler,  der  » chlechte  An- 
streicher. Peintreau  m.t  barbouilleur  m. 
Daubing  s.  (Paint.)  Das  Sudeln , die  Pinselei. 

Peinturage  m.,  barbouillage  m. 

Davit  boat*»  d — , boat-d—  (Shipb.)  Der 
Jiavit  (Däwit),  der  Bootsdavit,  die  Bnrkun.  Bos- 
soir-, pistolet-,  porte-manteau  m.  d'embarcation. 
D—  of  the  life-buoy.  Der  Davit  der  Ret- 
tungsboje. Poteuce  /.  de  la  bouée  de  sauvetage. 
Anehor-d  - in  a boat.  Der  Fisehdat'U  in  einem 
Boote  (sum  Anker  lichten).  Davier  m.  (d'embar- 
cation), bonhomme  in.  de  travorsière. 

Fi»h~d  , anehor-d—.  Der  Fisckdavit.  Bos- 
soir m.  de  traversions,  (when  portable). 
Qnarter-d — . Der  Scitendavit . Porte-manteau 
in.  de  cûté. 

htern-d— . Der  Ileekdavit.  Porte-manteau  m.  de 
l’arrière. 

to  top  up  the  boat*»  D— ».  Die  Barkuns 
auftoppen.  Soulager  les  porte-manteaux, 
to  turn  in  the  (iron)  boat'»  D — . Die 

Bootsdavits  cinschwingcn.  Rentrer  lea  porte- 
manteaux, — les  pistolets  en  fer. 

Davy-lamp  d — »afety-lamp  ».  (Min.) 

Die  Sicherheitslampe,  die  Davy1  sehe  Lampe.  Lampe 
/.  de  Davy,  lampe  /.  de  sûreté. 

D— man  #.  (overman  to  examine  all  safety- 
lamps  of  a coal-pit).  Der  Lampenwärter.  Lam- 
piste f. 

Dawn  s.  (Meteor.)  Der  Sonnenaufgang.  Auroro  /. 
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228  Day  — »ead-»mooth. 

Day  ».  Der  Tag.  .loar  t/i.,  journée  /.  Day**  work  ».  Da*  Besteck,  die  Besteck -,  die 

D — (Build.)  See  Light  of  a window.  Loggrechnung.  Point  m.,  calcul  m.  do  lm  po*i- 

D — tinder  an  arch.  Die  (das)  Bogcnlichle,  tion  d’un  bâtiment. 

der  Lichtenraum.  Arche  /.,  vide  m.  d’uu  arc.  |0  make  up  v.  a.  or  to  work  r.  a.  the  D 
I* — nt  addre»»,  — ol’  litre  (Print.)  Der  work.  Da*  Besteck  aufmachen.  Faire  le  point. 

Zusagetag,  der  Anredetag.  Jourm.  d'allocution.  D - -worker  a.  (Techn.)  Der  Tagelöhner,  Schicht- 
D—  of*  heating  or  firing  (Teehn.)  Der  arbeiter.  Journalier  m. 

Ilciztag.  Jour  m.  de  chauffe  ou  de  chauffée.  Deatl»  p/,,  »toff  »tent  ».*  trade  ntt le 


D—  of  »teaming  (Steam-eng  ) Der  Tag  unter 
Dampf,  der  Ilciztag.  Jour  m.  de  chauffe. 

Aceoii  nt-d  — • See  P a y - d a y. 
Astronomical  d , from  uoon  to  noon,  24 
Hours  (Astrou.)  Der  astronomische  'Tag.  Jour 
m.  astronomique. 

Kauiuu  d — (Mar.)  Der  Fasttag.  Jour  m.  maigre. 
Civil  d — (Comin.)  Der  bürgerliche  Tag  (beginnt 
um  Mitternacht).  Jour  m.  civil  (coinmeuçuut 
à minuit). 

Intercalary  d—  (Astrou.)  Der  Schalttag. 
Jour  m.  intercalaire. 

Lunar  d — • Der  Moneltag.  Jour  m.  lunaire.  | 
Nautical  d — , the  day  at  sea  (Mar.)  Das  Et- 
mal.  Jour  m.  (sur  la  mer)  d’un  midi  au  midi 
suivant. 

Overlay-d— » />/.,  d-a  pi.  of  demurrage 

(Comm.,  Mar.)  Die  Ubcrlicgctage.  Jours  m.  pi. 
de  surestario. 

Illuming  ci-  m (Comm.)  Die  Liegetage.  Jours 
m.  pi.  de  planche. 

Nettling-d — • See  Pay-day. 

Nidereal  d— . Der  Stemtag.  Jour  m.  sidéral 
Solar  d — • Der  Sonnentag.  Jour  m.  solaire. 
»— ’■  account  s.  (Naviir.)  See  Day’s  work  2. 
D—  - break  s.  Der  Tagesanbruch.  Point  m. 
du  jour,  aurore  /. 

D — 9»  height  a.  (Build.)  Die  Lichtenhöhe.  Hau- 
teur f.  du  jour. 

D— -labourer  i.,  dally  man  (craft*- 
mau)  (Build.)  Der  Taglöhner,  der  Handlanger. 
Journalier,  manœuvre  m.,  manoeuvrier  m. 

D — -level  low  »lovan  ».  (Min.)  Die  Rösche, 

die  Stollnrösche.  Tranchée  f.  destinée  à Fex- 
haure  des  eaux  d’une  galerie. 

D — -light  n.  (Meteor.)  Das  Tageslicht.  Le  jour, 
lumière  /.  ou  clarté  /.  du  jour. 

By  d— •light»  at  d— • Bei  Tage.  De  jour, 
au  jour. 

D— -light  eall  (Mil.)  Die  Reveille.  Diane/. 
D — -men,  idler»  (Mar.)  Die  Badegäste.  Hom- 
mes m.  pl.  de  poste  (habituellement  exempts  de  1 
quart  de  uuit). 

D— -fthlfl  .f.  (Min.)  See  under  Day-work. 
D- -signal  s.  (Tel.)  Das  Tag  signal.  Signal  m. 
de  jour. 

D— -work  s.,  d—’»  task  s.  (Techn.)  Dos 
Tagewerk.  Journée  /. 

D-  -w— • Die  Arbeit  in  Tagelohn.  Travail  ro. 
h 1a  journée.  Comp,  to  Build  v.  a.  in  day- 
work. 

D — -w  — 9 »hift  s.  (Min.)  Die  Schicht.  Tâche 
/.,  journée  /.  de  mineur. 

D— -work  opposite  to  night-work»  d - -»hift 
s.  Die  Tagschicht.  Travail  m.  du  jour. 

»— ’»  work  s.  (the  gain  or  way  of  the  ship  in  24  ! 
hours)  (Navig.)  Der  Gcneralkurs  und  die  General- 
distant  im  Etmal.  Chemin  m.  (d’un  midi  à 
l’autre). 


s. ♦ rubbish  re  Di  ft  o s.  of  the  mim* 

: Cornwall,  Min.)  Da*  taube  Gestein,  die  Bergt 
in.  pl.,  die  Gaugmasse.  Boche  f.  stérile,  stérile 
m.,  gangue  /.,  matière  /.  stérile  d’uu  gite,  ma- 
tières /.  pl. 

D — adj.,  having  no  lustre  (Tech.)  Matt,  glanz- 
los. Mat.  mate. 

D— • Sec  False. 

D— . Tot.  Mort,  plat.  Comp.  Dead  calm, 
d — center,  d — man1  a eye,  d — lime, 
d — plaster,  d — pig,  Center  etc. 

D — (Mar.)  Recht,  platt,  ganz.  Droit,  en  grand. 
D — (Min.)  Taub,  unhaltig.  Stérile, 
to  carry  anything  D—  »-»tarhord  (Mar.) 
Etwas  ganz  nach  Steuerbord  hinübersehaffen . 
Porter  quelque  chose  en  grand  sur  tribord, 
to  run  D-  before  the  wind  (Navig.)  Platt  norm 
Winde  laufen.  Courant  droit  vent  arrière, 
»—•block  ».  (Mar.)  See  Heart. 

D — -calm  *.  (Meteor.)  Die  Totenstille.  Calme 
m.  plat. 

»—-doors.*  d— -window  ».  See  under 
Door  and  Window. 

» — -eye  ».  (Mar.)  Die  Jungfer,  der  Jungfcm- 
block,  die  Juffer.  Cap  m.  de  mouton. 

D — -flat  (Shipb.)  Das  Nullspant , das  Haupt- 
spant.  Maitre  couple  m. 

»—-floor  ».  (Carp.,  Join.)  Der  Blendboden. 

Fauase-aire  /.,  faux  parquet  m. 

»—  gold  ».  (Uold-sni.,  Gild.)  Das  matte  Gold. 
Or  m,  mat. 

» — -head  ».  (Found.)  Sec  Runner. 

» — -light  ».  (Shipb.)  Die  Blende,  der  Fenster- 
laden fur  die  Deckfenstcr.  Mantelet  m.  de  claire- 
voie. 

D — -1 — • Das  Pfortenfenster.  Faux  mantelet  m. 
de  sabord. 

I>—  - 1 — of  gin»».  Das  einfallende  Lieht , 
(Fenster),  das  Patentlicht.  Verre  m.  lenticulaire. 
» — -lime  s.  (Techn.)  Der  totgebrannte  Kalk. 
Chaux  /.  mort«. 

D— -men  ».  pl.  the  ends  of  gaskets  fluttering 
about  ou  a sail  (Mar.)  Die  Ohrbummeln. 

» — -on -end,  said  of  the  wind.  Wind  ge- 
rade von  vorn.  Vent  m.  droit  debout. 

»—  plate  of  fia rn nee  (Pyrot.)  Die  Feuer- 
platte.  Sole  f.  ou  table  f.  de  foyer, 

D—  point  ».  (Steaiu-eug.)  Der  tote  Punkt. 
Poittt  m.  mort. 

» - -reckoning  ».  (Navig.)  Die  Loggrcchnung, 
die  Besteckrechnung.  Estime  A 
» -rifting  ».  (Shipb.)  Die  Schärfe  im  Boden. 

Façons  f.  pl.,  ucculement  m. 

» — -room  ».  (Fort.)  Der  tote  Raum.  Partie 
/.  morte. 

» — -rouftliitg  ».  (Met.)  Das  Totrösten. 

»—-»heave  ».  of  a top-mnst  (Shipb.)  Die 
Keep.  Engonjure  f. 

» - -»niooth  adj.  said  of  the  cut  of  a ôle  (Fil.) 
Feinschlieht.  Superfin. 
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Dead-water  or  eddy  or  a Nhip  (Navig.) 
Das  Kiclicasser  des  Schiffes.  Kemous  m.  on 
eaux  mortes  du  navire. 

D — weight  s.,  cargo  s.  Das  Schwergewicht, 
das  Schtcergut.  Port  m.  en  (tonneaux  de)  poids, 
cargaison  m. 

D - -wood  s.  (Shipb.)  Das  Totholz,  die  Auf- 
klotzung. Massif  m. 

D — «w — -knee  «.  Das  Knie  auf  dem  Totholz. 
Courbe  /.  du  massif. 

D — -work»  s.  pi.  See  Opening  and  forc- 
winning  works. 

D — w - , upper-works  pi.  Das  tote  Werk, 
die  U beru:  asserteile  des  Schiffskörpers.  Œuvres 
f.  pi.  mortes,  accastillage  m. 
to  Deaden  v.  a.  a ship’s  way  (Navig.)  Das 
Schiff  stoppen,  die  Fahrt  des  Schiffes  mindern, 
die  Geschwindigkeit  des  Schiffes  vermindern.  Amor- 
tir Terre  d’un  navire. 

to  D — , to  take  away  the  lustre  (Tecbn.)  Mat- 
tieren. Mater,  donner  le  mat,  mettre  au  mat. 
to  D — gilt  work  (Gild.)  Mattieren,  färben. 

Donner  le  mat  dans  la  dorure  sur  bronze, 
to  D — a shock  (Mach.)  Einen  Stoss  ab- 
schträchen,  auffangen.  Amortir  un  choc. 
Deadening  s.  (Gild.,  Calico-pr.)  Das  Mattieren, 
Mise  /.  au  mat,  matage  m. 

Deal  board  plank  s.  (Carp.)  Die  Diele, 
das  ( starke ) Brett.  Planche  /. 

Rough  d — • Das  rauhe  Brett.  Planche /.  brute. 
D—  properly  said,  fir-d — . Das  Fichtenhrett, 
das  Föhrenbrett.  Planche  f.  en  sapin. 

D — Il  pl.  Das  Schnittholz,  das  Br  c Ute  er  k , die 
BrcUwaarc.  Bois  m.  de  sciage  ou  d'échantillon, 
bois  m.  méplat. 

D— » pl.  for  timbering  a »hart  (Min.)  Pic 

Bretter  n.pl.  zur  Grubenzimmerung.  Palplauches 
/.  pl.,  planches  /.  pl. 

D— , d — wood  s.,  fir-wood  s.,  pltch-plne- 
wood  red  d — (wood  of  Pinus  abies 

Linné  = l\nus  picca  Durai)  (Carp.)  Das 
Fichtenholz , das  Föhrenholz,  das  Bottannenholz. 
Bois  m.  de  pin,  — de  sapin  rouge. 

White  d— , white  pine-wood  s.  (wood  of 
Pinus  picea  Linné  — IS  nus  abies  Durai).  Das 
Weisstannenholz , das  Tannenholz,  das  Edeltannen- 
holz. Bois  m.  de  sapin,  sapin  m. 

D—  adj.9  of  d— wood  adj.  Tannen.  De  boiB 
de  sapin. 

D — -door  s.  (Join.)  See  Door  made  of 
deals. 

D— -ends  pl.  (Carp.)  Die  Brettstiickc.  Madriers 
m.  pl.  courtes  en  sapin. 

D— -wood  s.  Sec  Deal. 

Dean  end  «.  or  a level  or  gallery  (Cornw. 

Min.)  Das  Ort,  das  Feldort.  Fin  f.  d’une  galerie. 
Debenture  «.  (Comm.)  Die  Vergütung  oder  die 
Wiedererstattung  des  Zolles  bei  Transitgut  oder 
für  Ausfuhr  von  Gütern.  Prime  /.  d’exportation. 
Deçà-.  Deka-,  zehn-.  Déca-. 

D — •,  when  prefixed  to  the  names  of  metric 
weights  and  measures , it  multiplies  the  name 
to  which  it  is  prefixed  by  10. 

Decagon  #.  (Geom.)  Das  Zchncck.  Décagone  m. 
Decagramme  s.  Das  Dekagramm.  Décagrammem. 
Decalitre  s.  Das  Dekaliter.  Decalitre  m. 
Decametre.  Das  Dekameter.  Décamètre  tu. 
to  Decamp  v.  a.  (Mil.)  See  to  Break  up  a 
camp. 


to  Decant,  to  pour  oflT  r.  a.  (Chem.)  Dekan- 
tieren, klar  abgiessen.  Décauter,  décupeler. 
Decantation  s.  (Chem.)  Das  Dekantieren,  das  (vor- 
sichtige) Abgiessen,  Abklären.  Décantation  /. 
to  Decarbonize  r.  a.  (Chem.)  Entkohlen,  den 
Kohlenstoff  entziehen.  Décarhoniser. 
Decarbonizing  s.,  softening  s.  (Met.)  Die 
Entkohlung , das  Entkohlen.  Décarbonisation  f. 
to  Decarburnte  v.  a.,  to  decarbiirize  v.  a. 
the  pig  (Met.)  Das  Roheisen  entkohlen.  Décar- 
burer la  foute. 

Decarbnrntion  s.,  dec  arborization  of  the 
casting  (Met.)  Die  Entkohlung.  Décarburation 
f.  (do  la  fonte). 

Decare  s.  Das  Dekare.  Dérare  tn. 

Deeastere  s.  Das  Dekaster.  Décastère  wi. 
Decay  fl.,  <li  lapidation  *.  (Build.)  Der  Ver- 
fall, das  Verfallen,  die  Baufälligkeit.  Dégradation 
f.  d’au  bâti  ment. 

D — • ».  (Mar.)  Der  Verfall,  das  Aufgebrauchtsein, 
die  vollständige.  Abnutzung.  Vétusté  f. 

D of  wails  by  efflorescence  (Build.) 
Der  Maucrfrass.  Carie  /.  dos  murailles. 
Decayed  adj.  (Build.)  See  Dilapidated. 
Decbenite  s.  (Miner.)  Der  Dcchcnit  (vanadin- 
I saures  Blei).  Decbenite  /. 

Deel-.  Zehntel,  Zehntels -.  Déci-. 

Declare  «.  Das  Deeiar.  Déciare  m. 
Decigrammes.  Das  Deeigramm.  Decigramme  m. 
Decilitre  s.  Das  Deciliter.  Décilitre  w». 
Decimal  adj.  Decimal.  Décimal.  Comp.  B a- 
lance,  System. 

D — s.,  d — fraction  s.  (Arithm.)  Der  Dceimal- 
brueh.  Fraction  f.  décimale. 

Circulating-  or  recurring-  or  repeating- 

d — . Der  periodische  Decimalbrueh.  Fraction  /. 
décimale  périodique. 

Decimetre  s.  Das  Decimeter.  Décimètre  ra. 
Declstero  #.  Der  Dreister.  Décistère  m. 

Deck  s.  (Shipb.)  Das  Deck.  Pont  m.,  tillac  m. 
(terme  des  navires  du  commerce). 

D — a.  below  the  upper-dock  of  a man-of-war 
which  carries  guns  (Shipb.)  Die  gedeckte  Batterie. 
Batterie  /.  couverte. 

D—  of  . a casematcd  work  (Fort.)  See 
Terrace. 

D — with  a break  (Shipb.)  Das  gebrochene 
Deck.  Pont  m.  coupé. 

Awning  d — • Das  Sturmdeck.  Pont-abri  m. 
Flush-d — . Das  glatte  Deek.  Pont  m.  de  bout  en 
bout,  franc-tillac  m. 

Fore-«! — • Das  Vorderdeck.  Pont  m.  avant. 
Fore-cast  le  d — • Das  Deck  der  Bark.  Pont  m. 

de  la  teugue  ou  du  gaillard  d'avant. 

Gnn-d-.  DasBatteriedcck.  Pontm.  de  la  batterie, 
lfalf-d — • Das  Halbdeck.  Demi- pont  m.,  demi- 
t illac  m.,  faux-tillac  m. 

Break-beam  a.  of  a half-d— • Der  Front- 
oder  Hinterbalken  des  Halbdeeks.  Fronteau  m. 
du  demi-tillac  m. 

Iron-d — • Das  eiserne  Deck.  Pont  m.  en  tôle. 
Loose  d— , preventer-d— , stage  s.  Das 

loscDcck,  dieStelling.  Pout  m.  volant,  puntm.  levis. 
Lower-d-  ( in  two-dcckers).  Das  untere  Bat- 
teriedeck. Pont  m.  de  la  batterie  basse  ou  de  la 
première  batterie. 

rialn-d^  (in  two-deckers).  Das  obere  BaUerie- 
deek.  Pont  m.  de  la  batterie  haute. 
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Middle-deck  (in  three -deckers.)  Das  zweite  Rat- 
tcricdeck.  Pont  tn.  de  In  deuxième  batterie. 
Orlop  «cl — . Das  Platformdeck , Orlopdcck. 

Faux-pont  in. 

Poop-d — , round-house  d— . Das  Hütten-  \ 
deck.  Pont  m.  de  la  dunette, 
ttpnr-d  9 spurc-d — *.  (Sbipb.)  Das  Spartfcck. 
Pont  volant,  spur  deck. 

Teinporitrj  d—  made  of  Mpare-j  urdx. 
booms  and  spars  (.Sbipb.)  DicKuhbriickc  von 
{Reserve-)  Stengen  und  Raacn.  Faux  pont  m.  \ 
fait  de  vergues  et  de  mâts  do  rechange,  faux  ! 
tillac  m. 

Uppcr-d — . Das  Oberdeck.  Pout  m.  supérieur,  i 
pont  des  gaillards. 

VTcather-d — • Das  Wetter  deck.  Pout  m.  exposé. 
D— -beam  s.  (Sbipb.)  Der  Decksbalkcn.  Ban 
m.  du  pout. 

I>  — -breast-hooks  s.  pL  (Pout.)  Die  Deck- 
bugbänder  n.  pl.  Guirlandes  /.  pf.  des  ponts. 
D- -cargo  d— load  «.  (Mar.)  Die  Deck - j 

ladung,  die  Dcckslast . Cargaison  /.  du  pont  ou  ( 
du  frauc-tillac,  pontée  /.,  chargomeut  m.  de  | 
pouf. 

Il— -gnns  s.  pl.  (Nav.,  Art.)  IHc  Rarbetlebat - 
terie , die  über  Rank  Jeuemden  Geschütze  n.  pl. 
Batterie  f.  h barbette. 

D—  - hook  s.  (Sbipb.)  Das  unter  dem  Deck 
liegende  Bugband  oder  Heckband.  Guirlaude  /.  , 
de  ponte,  tablette  /. 

D— -house  n.  Das  Deckshaus,  Roof.  Iiouf  m. 
11  — -load  s.  (Mar.)  See  Deck  cargo. t 
D— pipe  n.  (Sbipb.)  Die  Decks  klüse.  Ecubier  | 
m.  de  pont,  cou  m.  de  cygne. 

D — -plaiiks  s.  pl.  Die  Dcckplankcn  f.  pl. 

Bordages  m.  pl.  des  ponts. 

I> — Benin  s.  Die  Decksnaht.  Couture  /.  du 
pout  on  des  bordages  du  pont. 

D — -sheet  s.  of  a studding-sail  (Mar.)  Die 
Rinnenschot  eines  Lccsegels.  Ecoute  /.  de  bon- 
nette. 

1*—  " shell*  x.  (Shipb.)  Der  erste  Obcr-Balk- 
Wäger  unter  den  Deeksbalkcn.  Banquière  /.  du 
pont. 

I>  - -stringers.  (Shipb.)  DerDcckstringer.  Gout- , 
ticro  /.  de  pont. 

11 — -tackle  *.  (Mar.)  Die  Deckstalje,  die  Talje 
längs  Deek.  Palan  m.  du  pont 
D — -transom  *.  (Sbipb.)  Die  Deekworp.  Barre 
/.  de  pont 

Decked,  part.  (Shipb.)  Gedeckt.  Ponté. 

Awniiig-d— -ship.  Das  Sturmdeckschiß.  Na- . 
vire  m.  h pont-abri. 

Fliish-d — -ship.  Das  Glatldcckschiß.  Navire 
rn.  k franc  tillac. 

Three-d — -ship.  Das  dreideckigc  Schiß.  Na- 
vire m.  ii  trois  ponts. 

Two-d  — -ship.  Das  zwcidcckigc  Schiß.  Navire 
m.  h deux  poufs. 

Decker  n.  (obsolete),  three-d — (Mar.)  Das 
dreideckigc  Linienschiff.  Vaisseau  in.  à trois  ponts, 
trois-ponts  m. 

Two-d—.  Das  zwcidcckigc  Linienschiß.  Vaisseau 
m.  à deux  ponts,  deux-ponts  m. 

Deckle  «.  of  the  mould  (Pap.)  Der  Dcckch 
Couverte  /. 

to  Declare  v.  a.  a mining-claim  forfeited 

(Miu.)  Freifahren,  freierklären. 


Declination  s.  (Astron.)  Die  Deklination , die 
astronomische  Abweichung.  Déclinaison  /.  du  so- 
leil ou  d’un  astre. 

D—  (commonly  called:  variation  *.)  of  the 
needle  (Navig.)  Die  Deklination  oder  die  Ab- 
weichung oder  Missweisung  der  Magnetnadel  (des 
Kompasses).  Déclinaison  /.  de  l’aiguille  ai- 
mantée. 

Magnetic  d — (Magn.)  Die  Deklination , die 
Abweichung,  die  Missweisung.  Déclinaison  /. 
magnétique. 

D - -magnet  «.  See  Declinometer, 
to  Decline  v.  n.,  said  of  the  sun  (Mar.)  Sacken, 
sinken,  niedergehen.  Baisser. 

Declinometer,  declination  - magnet  ?. 

(Magu.)  Das  Deklinatonum,  die  Deklinations- 
boussole.  Boussole  /.  do  déclinaison. 

D -,  declinator  *.  (Phys.)  Der  Deklinometer , 
der  Abweiehungsmesscr.  Déclinomètre  m. 
Declivity  s.  (Survey.,  Top  ) Die  Abschüssigkeit, 
der  Abfall,  das  Gehänge.  Plongée  f,  déclivité 
/.,  versant  m. 

D—  ol*  a current,  slope  «.  (Hydr.)  Der 
Abhang  eines  ßiessenden  Gewässers,  das  Gefalle. 
Pente  /. 

Declivous  adj.9  steep  adj.  (Top.)  Steil,  ab- 
schüssig. Accöre, 

Décoction«.  (Chem.,  Techn)  Das  Absieden,  Ab- 
kochen ; das  Decoct.  Décoction  /. 

Decolor  I meter  *.  (Sug.)  Das  Dekolorimetn •,  der 
Entfärbungsmesser.  Dccolori  mètre  m. 
to  Decolour  t».  a.,  to  decolorize  r.  a.  (Sugar.) 
Entfärben.  Décolorer. 

Decolouring -style  s.  (Calieo-pr.)  See  Dis- 
charge-style. 

Decomposable  adj.  (Chem.)  Zerlegbar,  zersetz- 
bar, auflösbar.  Decomposable, 
to  Decompose  r.  a.  a body  (t  hem.)  Zerlegen, 
zersetzen.  Décomposer.  See  to  Electrolyse. 
Decomposer  decomposition-furnace  *• 
salt-cake-furnace  «.  (Chem.)  Der  Sulfatofen • 
Decomposition  s.  (Chem.)  Das  Zerlegen,  die 
Zerlegung,  das  Zersetzen,  die  Zersetzung.  Décom- 
position f. 

D—  by  electricity.  Die  elektrochemische  Zer- 
setzung. Decomposition /.  d’une  substance  com- 
posée par  des  procédés  électrochimiques. 

D-  , dlsintregation  s.  of  rocks  (Geo!.) 
Die  Verwitterung,  Zersetzung  der  Gesteine.  Dé- 
composition /.  des  roche»*. 

D—  of  forces  or  of  motion,  resolution 

a.  (Mach.)  Die.  Zerlegung  der  Kräfte.  Décom- 
position /.  des  forces. 

D—  by  pntreft&ction  (Dyer.)  Das  Umschlagen 
oder  Durchgehen  der  Küpe.  Coup  m.  de  pied 
de  la  cuve  de  pastel. 

D—  of  a textile  fibre  Into  the  elemen- 
tary fibres  (Spinu.)  Die  Zerlegung,  die  Zer- 
teilung der  ausgehechclten  Flachshaare  in  Elc- 
mcntarfäserchen.  Décomposition  /.  des  fibres 
textiles  (du  lin)  en  libres  élémentaires. 
Decorated  arch  s.  See  Arch. 

Decoration  s.  (Arch.)  Die  Verzierung,  die  Aus- 
schmückung. Décorât  iou  /. 

D s.  (Mil.)  Die  Auszeichnung,  der  Orden. 
Décoration  /. 

D—  of  a rocket  (Fire-w.)  Sec  Heading. 
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Dérouter'»  — 

Deeoatef*!  diviiliug*macliine  «.  (Mach.)  See 
U i v i d i n g - m a c h i u e. 

Decoy  ».  (disguising  of  a ship)  (Mar.)  Die  auf 
Täuschung  berechnete  Veränderung  am  Schiffe. 
Leurre  m. 

Durement  s . logarithmic  d - (Mag».)  Das 
logarithmische  Dekrement.  Décroissance  /.  loga- 
rithmique, décrément  m,  logarithmique, 
to  Decrepitate  v.  n.,  to  crackle  r.  n.  (Chem.) 

Verknittern,  verpuffen.  Décrépiter. 
Decrepitation  ».  (Chem.)  Das  Abbiistcm,  Ver - 
knistern , Abpuffcn.  Decrepitation  f. 
to  Deduct  n • • • day»’  pay  (Mil.,  Mar.)  Eine 
. . . tägige  Löhnung  cinbc halten.  Suspendre  do 
. . . jours  de  solde. 

Deep  ».  (Navig.)  Die  Tiefe.  Profondeur  m. 

The  d — H n.  pl.  (Hvdrogr.)  Die  grossen  Tiefen, 
die  unlotbaren  Steilen.  Les  grands  tonds,  les 
trous  m.  pl.  sans  fond. 

By  the  d - X fifteen!  (call  of  the  leads 

mat»)  (Navig.)  Grund ! Fünfzehn!  (Faden). 

Fond!  Quinze  brasses!  quinze! 
to  be  getting  into  IheD  — ».  Den  lotbarcn 
Grund  verlieren.  Perdre  les  sondes  ou  les  fonds. 
D — water  said  of  the  sea  when  it  is  deeper 

fhau  20  fathoms  (36  meter)  (Mar.)  Das  tiefe 
Wasser,  das  Tief.  Eau  /.  profonde. 

Ship  too  d — in  the  hold  (Shipb.)  Das  zu  tief  ge - 
baute  Schiff.  Navire  m.  avec  trop  de  creux. 

D — adj.,  deep  loaded  or  laden  (Mar.)  Tief,  tief 
geladen.  Très  chargé. 

D—  - «en-  fUtiing  d—  - »ea- fishery  ». 

(Fish.)  Die  Hochseefischerei.  Pêche /.  ou  pêcherie 
/.  de  la  haute  mer. 

D -»ea-lead  ».  (Mar.)  Das  Tieflot.  Grand 
plomb  m.  do  sonde. 

D — -»en -line  ».  Die  tote  Lotlcinc.  Grosse 
ligne  f.  de  sonde. 

D — -sea-*onuding  ».  i.  e.  soundings  in  more 
than  200  fathoms  (36»*  meter)  (Phys.)  Die  Tief- 
seelotung. Soude  /.  (ot*  action  de  sonder  la 
haute  mer). 

D— wainted  »hip.  Das  hochbordige  Schiff.  Na- 
vire m.  haut  de  gaillards, 
to  Deepen  r.  a.,  when  souuding  (Nav.)  In  oder  auf 
grössere  bezw.  unlotbare  Tiefen  kommen.  Trouver 
plus  d’eau. 

The  water  d— ».  Die  Wassertiefe  nimmt  zu. 
L'eau  ott  le  fond  augmente. 

Deepening  ».  of  a harbour  (Hydr.  arch.)  Das 
Ausbaggem,  das  Baggern.  Creusage  m.  ou  appro- 
fondissement m.  d'un  port. 

D — (Build.)  Die  Austiefung,  Ausschachtung , 
Abteufung  (eines  Brunnens , einer  Grunilgrv.bc). 
Enfoncement  m.f  enfoucure  /. 

Kettle-»haped  d — (Min  ) Die  Pinge,  Binge. 
Eufoncemeut  m.  en  forme  de  chaudron. 
Deepness  ».»  depth  ».(Hydr.  arch.)  Die  Wasser- 
tiefe eines  Flusses,  Kanals.  Mouillage  m. 
Defaulter  ».  (Mar.)  Der  Bestrafte.  Homme  m.  en 
punition. 

IJ»t  of  d — ».  Die  Straßiste.  Liste/,  des  hommes 
en  punition  ou  sur  le  cahier. 

Defecating  »..  de»infectlon  ».  Die  Desinfek- 
tion. Désinfection  /.  Comp.  ABC -procès  s. 
Defecation  ».  Sec  Clarifying. 

Defect  s.  (Book-s.)  Der  Fehler . das  Fehlende. 
Défet  m. 
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Defect  of  the  glazing  of  china  (by  w’hich 
it  bears  a ratembluuce  to  the  shells  of  eggs) 
(Porcel.)  Die  fehlerhafte  Glasur  des  Porzellans, 
wenn  es  wie  Eierschalen  aussieht.  Coque  /. 
d’œuf. 

D— » pl.  of  timber  (Shipb.)  Die  Holzfchler. 
Vices  m.  pl.  do  bois. 

Foxy  d — • Die  fuchsige  Stelle  (Holzfchler.) 
Grisette  /. 

D — » pl.  of  a »hip  (Mar.)  DicFchlcr  oder  schlech- 
ten Eigenschaften  eines  Schiffes.  Défauts  m.  pl. 
d’uu  navire. 

to  make  good  the  d—  of  a »hip.  Die 

schlechten  Eigenschaften  weg  schaffen.  Corriger 
les  défauts  d’uu  navire. 

D— » in  wood . in  mctal  (Tcchn.)  Fehler 
im  Holz } im  Metall.  Défauts  m.  pl.  daus  le 
bois,  — dans  le  métal. 

D — in  a piece  of  timber  (Shipb.)  Dei 
Fehler  im  Holz , der  es  unbrauchbar  für  einen 
bestimmten  Zweck  oder  ganz  unbrauchbar  macht. 
Loup  m.,  défaut  m.  de  bois. 

Defective  adj.,  imperfect  adj.  (Pup.)  Defekt, 
mangclhaß,  schadhaft.  Chantonné,  défectueux. 
Defence  ».  See  Defense, 
to  Defend  v.  a.9  to  fortlty  *'•  <*•  (Mil.)  Ver- 
teidigen. Défendre. 

to  D—  or  to  protect  v.  a.  a hank  (Hydr. 
arch.)  Dm  Ufer  befestigen.  Déleudre  la  rive. 
Defended  port  f.  i.  by  an  island,  said  of  a har- 
bour (Uydrogr.)  Geschützt,  gedeckt.  Défendu. 
Dcfen»e  ».,  defence  fence  ».  of  the  bank 
(Hydr.  arch  ) Der  Uferschutt , das  Uferschutz- 
werk,  das  Deckwerk.  Défonce  /.  de  la  rive. 

D—  of  the  diteh  (Fort.)  Die  Grabenvcrteidi- 
gung.  Chicane  /.  du  fossé. 

D—  of  down»  (Hydr.  arch.)  Das  Diinen- 
schutzwerk.  Defense  /.  de«  danes. 

D — » ».  pl.  (Fort.)  Die  Vertcidigungswerken.pl. 
Défenses  /.  pl.,  ouvrages  m.  pL  défensifs. 
Defensive  adj.  (Fort.,  Mil.)  Zur  Verteidigung 
gehörend,  defensiv.  Défensif. 

D — mine  ».  »See  under  Mine. 

D—  Work»  ».  pl.  See  Defenses  pl. 
Deficiency  ».  (Mar.)  Das  Schwinden,  der  Verlust 
durch  Lagerung.  Déchet  m. 
to  Defilade  r.  a.  a work  (Fort.)  Defilieren, 
eine  Schanze  sicher  stellen  (gegen  das  Uberhöhen 
des  Terrains).  Défiler  un  ouvrage,  le  garantir 
de  Tenfilade. 

Defilading  s.  See  Defilement. 

Defile  ».  (passage)  (Mil.)  Das  Defile.  Défilé  m. 
to  D — v.  r».  (said  of  troops).  Defilieren.  Dé- 
filer. 

Defilee  ».  of  a traver»e  of  the  covered 

way  (Fort.)  Der  Umgang  der  Traverse  des  be- 
deckten Weges.  Contournement  m..  crochet  m. 
ott  défilé  m.  do  la  traverse  du  chemin  couvert. 
Defilement  defilading  ».  (Fort)  Das  De- 
filieren, das  Defilement , die  Sicherstellung  der 
Verschanxungen.  Défilement  m. 

D—  lu  altitude.  Das  vertikale  Defilement. 
DeTilement  in.  vertical  ou  dea  hauteurs , défile- 
ment m.  par  le  relief. 

i D—  in  direction.  Das  horizontale  Defilement. 

Défilement  m.  horizontal  ou  par  le  tracé. 
Déflagration  ».  (Chem.)  See  Burning  off. 
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Deflagrator  — Demi>ca  pooler. 


Deflagrator  *.  (Electr.)  Der  Dcßagrator,  der 
Katorimolor.  Détlagrateur  m. 

Deflection  ».  (Navig.)  See  Deviation  of  the 
com  pass. 

D — 9.  (Mech.)  See  Flexure. 

I> — (Mach.)  Die  Durchbiegung.  Flèche  /. 

D—  of  n beam  or  trii**  (Rridge-b.)  Die 
Durchbiegung  eine » Balken ».  Flèche  /.  d’une 
poutre. 

I>—  of  the  magnetic  needle  (Magu.)  Die 
Ablenkung , der  Ausschlag.  Deviation  /.  de 
l'aiguille  aimantée,  écart  m.  de  l’aiguille. 

D—  of  projectile*  (Art.)  Sec  Deviation. 
D—  of  the  tangent-sight  (Art.)  Die  Seilen- 
ver»chiebung  de»  Aufsatzes.  Dérive  /. 
lion lile  d — of  a needle  (Magn.)  Die  doppel- 
sinnige Ablenkung.  Déviation  /.  double  d’un 
aiguille. 

Npontaneon*  d — of  an  astatic  nyatem. 

Die  freiwillige  Ablenkung  eine»  astatischen  Sy- 
stem». Déviation  /.  spontauée  d’un  système 
asiatique. 

D •distance  tangential  distance  s. 

(Geo m.,  Opt.)  Die  Abstände,  m.  pl.  rom  Ende 
einer  Tangente  bis  xum  entsprechenden  Punkt 
der  Kurve.  (Distauce  /.  de  deflexion.) 
Deflectometer  s.  (Mech.)  Das  Deflektometer,  I 
Biegungsmesser , Abweichungsmesser.  Dcflccto-  1 
métro  m. 

Deformation  s.  Die  Gestaltsvcränderung , die 
Deformation.  Déformation  /. 

D — (Loc.)  Die  Verbiegung  des  Kesselblechs. 

Déformation  /.  de  la  tôle  d'une  chaudière. 
Boiler-d— . Die  Formrerändemng  des  Kessel». 
Déformation  f.  de  la  chaudière, 
to  Delhael  v.  a.  (Distill.)  Den  Branntwein  ent- 
fuseln.  Défuseler,  débarrasser  l'esprit-de-vin  de 
l’alcool  d’omyle  (ou  hydrate  d’amyle). 

Defta  Relation  ».  (freeing  spirits  from  amyl- 
alcohol  or  fusel-oil)  (Distill.)  Die  Entfuselung. 
Defuselation  f. 

Degradation  (Mil.)  Die  Degradation,  die  Ab- 
erkennung des  Ranges.  Dégradation  /. 
to  Degrade  a man  (Mil.)  Einen  Mann  degra- 
dieren. Dégrader  un  homme. 

DegralMNage  s.  (Dyer.)  See  Removing  the 
superfluous  oil. 

Degree  ».  (360  parth  of  a circle)  (Geom  ) Der 
Grad.  Degré  m. 

D—  of  an  equation  (Alg.)  Der  Grad  einer 
Gleichung.  Degré  m. 

D — of  elevation  (Art.)  Der  Erhähungsgrad . 
Degré  m.  d'élévation. 

D—  of  heat  (Met  ) Der  Hitzegrad,  der  Feuer- 
ungsgrad, der  Wärmegrad.  Degré  m.  de  feu,  — 
do  chaleur. 

D—  below  aero  (Phys.)  Der  Kältegrad.  Degré 
m.  do  froid. 

D — ou  a graduated  »cale  (Phys.,  Techn.) 
Der  Grad.  Degré  m. 

Delapidated  adj.  See  Out  of  repair. 

Delay  coming  too  late  s.  (Railw.)  Die 
Zugverspätung . Retard  m.  do  train, 
to  D — a.  v.  (Mar.)  Aufhalicn,  verzögern.  Ar- 
rêter, retarder. 

Ship  d — ed  (on  her  voyage).  Das  (in  seiner 
Reise)  aufgehaltcne  Schiff.  Navire  m.  arrêté  (dans 
son  voyage). 


Delf(t)-ware  s.  (Porcel.)  Das  Delfter  Geschirr 
( eine  Art  Faience).  Poterie  /.  de  Delft. 

I»  (O-w-  -blae  s.  (Calico-pr.)  See  China- 
blue. 

to  Deliver  v.  a.  (Comm.)  Abliefem,  ausliefcm, 
abladen,  ausladen.  Livrer,  délivrer, 
to  D—  (said  of  a pattern  in  sand-moulding) 
(Mould.)  Gut  loslasncn,  sich  leicht  au» heben  lassen. 
Offrir  de  la  dépouille. 

to  D — at  deMtination  (Tel.)  Eine  Depesche 
bestellen.  Remettre  à destination  une  dépêche* 
to  D — to  the  asldrewPiee.  Eine  Depesche  zu- 
stellen. Remettre  une  dépêche  au  destinataire, 
to  D — in  paying  ofT  (Mar.)  Bei  der  Ausser - 
dienststcllung  abliefem.  Remettre  en  désarmant, 
to  D — battle  (Mil.)  Eine  Schlacht  liefern. 
Livrer  bataille. 

to  D — a broadside  (Mar.)  Eine  Breitseite 
abgeben.  Envoyer  ou  lâcher  une  bordée. 

Delivering- halls  s.  pl.,  d -bowls  s.  pU  of 

a finish  i il  g-card  (Spinn.)  Die  Ztigwalzcnf.pl., 
die  Abzugwalzen  f.  pl.  Cylindres  m.  pl.  retireurm. 
D — -rollers  s.  pl.  of  a draw  in  g- frame 
(Cotton-spinn.)  Die  Zugwalzen  f.pl.,  die  Ab- 
zugwalzen f.  pl.  Cylindres  m.  pl. 

D — -F — s.pl.  of  a spread  er  (Klax-spinu.)  Die 
Streekwalzen  f.  pl.,  die  Ausziehwalzen.  Cylin- 
dres m.  pl.  étiruurs. 

Deliverys.,  draws.,  draught  , of  a pattern 

(Found.,  Mould.)  Der  Ablauf,  die  Verjüngung. 
Dépouille  /.  d’un  modèle. 

D — (Railw.)  Die  Auflieferung  des  Gepäcks  oder 
Guts.  Présentation  f.  des  bagages  ou  des  mar- 
I chandises  lin  transport. 

D — at  destination  (Tel.)  Die  Bestellung 
einer  Depesche.  Remise  f.  d’une  dépêche. 

D — to  the  addressee.  Die  Zustellung  eines 
Telegramms.  Remise  /.  d’uue  dépêche  su  desti- 
nataire. 

For  or  on  d — (Comm.)  Nach  Lieferung  der 
Waare.  Après  délivrance  de  la  marchandise. 
Pareel-d — (Railw.)  Die  Paketbeförderung.  Ex- 
pedition /.  de  paquets. 

Port  of  d—  (Mar.,  Comm.)  Der  Löschungs- 
hafen. Port  m.  de  déchargement. 

D—  -coch  s.  (Steam-eng.)  See  Pet-cock. 
D— pipe  s.  of  a feed-pump  (Locom.)  Das 
Druckrohr  einer  Speisepumpe.  Tuyau  m.  de 
décharge. 

D — -valve  ».  (Steam-eng.)  Das  obere  Ventil, 
das  Auslassventil  der  Ijuftpumpc.  Clapet  m.  de 
la  bâche. 

Delta  s.  (Geol.)  Das  Delta , Flus»delta.  Delta  m. 

Demagnetisation  s.  (Magn.)  Die  Entmagneti- 
sierung. Désaimantation  f. 

to  Demagnetise  v.  a.  (Magn.)  Entmagnetisieren . 
Désaimanter. 

Demand  for  provisions,  for  stores  etc.  (Mar.) 
Die  Requisition  von  Brot,  Vorräten  etc.  Demande 
/.  de  vivres,  de  matériel  etc. 

Dem  area  lion  s.  (Top.)  Die.  Grenzberichtigung. 
Délimitation  /.  de  terrains. 

Démêloir  ».  (Spinn.)  Der  Démêloir,  die  Stapel - 
tugmaschinc.  Démêloir  m. 

Démit  — -hast ton  s.  (Fort.)  Das  (die)  halbe 
Bastion,  das  halbe  Bollwerk.  Demi-bastion  «». 
D— -caponier  s.  See  Caponier. 
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Demi-folio  — Dephlegmator. 


Demi-folio  ».  (I*a per- ni.)  Das  Medianfolio. 
In-folio  m.  moyen. 

D — -gorge  ».  (Fort.)  Die  halbe  Kehle,  die  halbe  1 
Kehllinie.  Demi-gorge  /.  d’un  bastion. 

D — -octavo  i.  (Print.)  Das  Medianoktav.  Moyen 
m.  octave,  grand  in-octavo  ». 

D— -parallel  s.  (Fort.)  Die  halbe  Parallele, 
der  halbe  Waffenplatz.  Demi-parallèle  demi- 
place  f.  d'armes. 

D — -revetment  s.  (Fort.,  Build.)  See  Half- 
revetmeut, 

Demilune  s.  (Fort.)  See  Havel  in. 

to  Demolish  r.  a.  a building  (Build.)  Sec 
to  Pull  down. 

to  D—  a place  (Fort.)  Sec  to  Dismantle 
a place. 

Demolition  ».«  break  a.  of  banks  (Hydr. 
arch.)  Der  Uferabbrueh.  Corrosion  /.  des  rivea. 
See  W a s h i n g - a w a y. 

Demurrage  a.  (payment  for  keeping  a ship  in 
port  beyond  a stipulated  time)  (Mar.)  Das  Liege- 
geld. Droit  m.  de  staric,  indemnité  /.  pour 
surestarie. 

Demy  a sort  of  Engl,  draw  i n g -pa  p er  (broad  | 
19’/* — 20,  high  15*/« — 151'»  inches,  weight  of  the 
ream  24 — 26  H)  (Pap.)  (Das  Format  fast  gleich:)  j 
Klein  Median.  (Le  format  est  à peu  près  celui 
de  1*:)  Écu. 

D — , a sort  of  Engl,  pr  i nt  i ng- paper  (broad 
22*/*,  high  18  inches,  weight  of  the  ream 

14 —  21  H)  (Pap.) 

D — , a sort  of  Engl,  wrapping-paper  (broad 
22l/s,  high  18  inches,  weight  of  the  ream 

15— 18  U)  (Pap.) 

Short  d — , mnsie-d — , a sort  of  Engl,  paper 
for  printing  music  (broad  201/*,  high  14  inches, 
weight  of  the  ream  25—28  ff)  (Pap.). 

Dendrngatc  arborescent  agate  «.(Miner.) 
See  under  Agate. 

Dendrit!*  ».  of  lamp-blaek  (Tel.)  Der  Russ- 
dcndril.  Dépôt  m.  arborescent  de  particules  de 
charbon  et  de  noir  de  fume'e  sur  l'électrode  po- 
sitive d'uue  pile  dont  on  plonge  les  deux  réo- 
phores  dans  1a  flammo  d'uue  bougie. 
Denominator  s.  (Math.)  Der  Nenner  eine » 1 
Bruches.  Dénominateur  m.  d’une  fraction. 
Dense,  compact  adj.  (Meteor.)  Dicht . Dense» 
compact. 

DenMimetcr  s.  (Phys.)  Der  Dichtigkeitsmesser . 
Densi mètre  tn. 

Density  a.  (Phys.)  Die  Dichtigkeit.  Densité  /. 
d’un  corps. 

Electric  d — (Electr.)  Die  elektrische  Dichte , 
die  elektrische  Dichtigkeit.  Densité  f.  électrique.  ! 
Dent  ».  (Techn.)  Die  Einzahnung,  die  Zahnung, 
der  Zahn.  Adent  m. 

D—  of  battlement  (Arch.)  Der  Zinnenzahn, 
die  Mauerzaeke.  Merlot  m.,  merlon  m. 

D—  of  a beam  (Carp.)  Der  Zahn.  Adent  m. 

D—  and  indent  ».  of  a beam.  Zahn  und 
Einsahnung,  die  Verzahnung.  Adent  to.  et  en-  1 
taille  /.  à crémaillère. 

D—  a.,  indentation  ».,  hollows  ni  (in  the  bore 
of  a gun,  grooved  by  tho  firing)  (Art.)  Da»  i 
Kugellager.  Logement  m.  du  boulet. 

D-  n pi.  of  a reed  or  slay,  splits  ».  pl^ 
reeds  ».  pi.  (Wear.)  Die  Stäbe  m.  pi.,  die  \ 

Tochnolof.  Wörterbuch  11.  4.  Aull. 


Zahne  in.  pi,  die  Riete  n.  pi.  des  Wcberblattes. 
Dents  f pi.  d’un  ros  on  d'une  peigne. 

Dents  pi.  Sec  Cracks. 

to  D—  v.  a.  a plank  with  the  plane  (Join.) 
Ein  Brett  mit  dem  Hobel  zahnen.  Bretteier, 
bretter. 

Deutel  dentil  ».,  denticle  ».  (Arch.)  Der 
Zahnschnitt,  die  Zahnterzicmng,  der  Kälberzahn. 
Denticule  m. 

Denteled  adj.  Gezahnt.  Dentelé,  brettolc. 

D — moulding  ».  (Arch.)  See  Denticu- 
1 a t i o n. 

Dentieulatlon  ».  (Mach  ) Die  Bezahnung.  Den- 
ture /. 

D — , denting  indentation  ».,  denteled 

or  toothed  moulding  ».  (Arch.)  Der  Zahn- 
sehnitt.  Dentelure  /. , rangée  /.  de  denticule». 

Deuting  ».  produced  by  a denteled  pick -axe 
(Stone-c.)  Die  Zähnelung , die  Zahnstreifen  m.  pl. 
Laie  f.  (lave  /.),  dentelure  /.,  bretelure  /. 

Denudation  ».  (Qeol.)  Die  Abtragung,  Entblös- 
» ting , Denudation  der  Erdoberfläche.  Dénudation/. 

to  Deoxidate  v.  a.,  to  deoxidize  r.  a.,  to 
desoxidate  r.  a.,  to  dlsoxldate  r.  a.  (Chetn.) 
Dcsoxgdicren,  den  Sauerstoff  entziehen.  Déaoxyder. 

Deoxidation  ».,  deoxidization  dlsoxi- 
dntion  s.  (Chetn.)  Die  Desoxydation,  Dcoxy- 
dierung,  die  Sauerstoffentziehung.  Désoxydation  f. 

to  Deoxidize  r.  a.  See  to  Deoxidate. 

to  Deoxigenate  t\  a.,  to  disoxigenate  v.  a. 
(Chetn.)  Desoxydieren,  den  Sauerstoff  entziehen. 
Désoxvgéner. 

Deoxlgenatlon  «.,  dlsoxlgenatlon  ».  (Chem) 
Die  Desoxydation,  die  Sauerstoffentziehung.  Dés- 
oxygénation /. 

Department  ».  Die  Abteilung  in  einer  Behörde. 
Department  m. 

D — (gunnery,  manoeuvre  etc.)  (Mar.)  Der  spe- 
zielle Dienstzweig  an  Bord  ( Geschütz  dienst,  Ma- 
nörerdienst  etc.)  Spécialité  /.  (canonnage,  ma- 
noeuvre etc.). 

ftteam  d — (on  board  of  ship)  (Mar.)  Das 
Maschinenpersonal.  Personnel  m.  de  la  machine. 
D — -road  ».  (in  France)  (Hoads.)  Die  Kreùi- 
strasse.  Chemin  m.  départemental. 

Departure  ».  (Geogr.,  Navig.)  Die  Abweichung. 
Chemin  m.  Est  ou  Ouest. 

D — (Navig.)  Die  Abfahrt,  der  Abfahrtspunkt. 
Point  m.  do  départ. 

Signal  of  d — n.  Das  Abfahrtssignal.  Signal 
m.  du  départ. 

to  take  the  D — (Navig.)  Den  Abfahrtspunkt 
ermitteln.  Prendre  le  point  de  départ. 

Dependency  *.,  appurtenances  pl  (Build.) 
Die  Appcrtinenxicn  f.  pl.,  die  zugehörigen  Bauten. 
Aitrcs  m.  pl. 

Deperdition  ».  of  heat  (Met.)  Der  Hitzeverlust , 
der  Wärmeverlust.  Déperdition  /.  de  la  chaleur. 

to  Dephlegmate  v.  a.  (Chem.)  Dephlegmieren, 
( die  wässerigen  oder  schwer  flüchtigen  Bestandteile 
entfernen).  Déflcgmer. 

Déphlegmation  ».  (Chem.)  Das  Dephlegmieren. 
Déflegmation  /. 

Dephlegmator  •'.«condcnging-vesMcK  Distil.) 
Der  Dephlegmator  (Apparat  zur  Abscheidung  des 
Wassers  [Phlegma**]  * und  der  schwer  flüchtigen 
Substanzen  [Fuselöl  etc.]  aus  alkoholischen  Flüssig- 
keiten durch  Kondensation).  Deflegmateur  m. 
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231  to  Depilate  — to  Derive. 


to  Doptlate  v.  a.  See  to  U u h a i r the  hide! 
to  Deploy  a.  v.  (MU.)  Auf  marschieren.  Déployer.  * 
Deployment  of  a column  (Mil.)  Das  Aufmar - 
schieren  aus  geschlossener  Kolonne.  Déploiement . 
m.  d’une  colonne. 

Depolarisation  s.  (Electr.)  Die  Depolarisation. 
Depolarisation  f. 

Deponit  «edi  ment  s.  (Chem,  etc.)  Der  Nieder- 

schlag,  die  Ablagerung,  der  Bodensatz.  Dépôt  m. 
des  matières  liquides,  sédiment  m. 

D — of  mineral**  (Miner.)  Die  Ablagerung, 
die  Lagerstätte,  das  Lager.  Gisement  »n.,  gite  nt. 
Alluvial  d — (Geol.)  Der  angesehwrmynte.  Boden, 
das  Alluvium . Torre  /.  alluviale. 

Electro -d-  (Galv.)  Der  galvanische  Nieder -' 
schlag.  Précipité  m.  galvanique. 

Freih*watcr  d — (Geol.)  Die  Siisstcasserab- 
lagerung.  Dépôt  m.  d'eau  douce. 

Saline  d — in  steam-boilers  (Steam-cng.) 
Die  Salzablagerung , der  salzige  Absatz.  Dépôt 
m.  salin,  dépôts  m.  pl.  de  sel. 
to  D — v.  a.  (Chem.)  See  to  Hettle. 
toD — v.  a.  the  earth  (Hoads  etc.)  Die  Erde 
auf  schütten,  lagern.  Déposer  la  terre  sur  le  sol. 
to  D—  the  concrete  under  water,  to 
lower  t*.  a.  the  concrete.  Beton  versenken. 
Couler  le  héto». 

to  D—  v.  a.  au  object  (Comm.,  Just.)  Etwas 
niederlegcn,  deponieren,  hinterlegen.  Déposer 
qqcli.,  mettre  qqcli.  en  dépôt, 
to  D — r.  n.  Sec  to  Subside. 

Depositing  s.  of  earth,  «poil -hank  s. 
(Uaihv.)  Die  Ablagerung  von  überschüssigem 
Material.  Dépôt  m.  de  terres. 

Depot  n.  (Comm.)  Das  Depot,  die  Niederlage,  das 
Magazin,  der  Lagerraum.  Dépôt  m. 

D — (liait w.)  *S’ee  Terminus. 

D-  ((  <>mm.)  See  W ar  e h o u s e. 

D — -«hip  (of  a dockyard)  Das  Depotschiff  einer 
Kriegswerft.  Navire  m.  du  dépôt  d’un  arsenal. 
Central  d — or  mnin-oflice  s.  (Tel.)  Dos 
Sammelamt.  Centro  m.  de  dépôt  (bureau  télé- 
graphique). 

Coal-d — (Mar.,  liailw.  etc.)  Das  Kohlcndepot. 
Dépôt  m.  de  charbou. 

Depreciation  n.  ol  the  class  of  a ship  (Mar.,, 
Insur.)  Die  Herabsetzung  der  Klasse  eines  Schiffes. 
Dépréciation  /.  ou  baisse  /.  de  la  cote  d’un 
navire. 

to  Depress  v.  a.  a piece  (Art.)  Ein  Geschütz 
plongiercn  odor  senken.  Plonger  une  pièce  d’ar- 
tillerie. 

Depressed  arch  s.  (Arch.)  Sec  under  Arch, 
D-  pole  (Geogr.)  Der  abgeplattete  Pol  ( Nord- 
pol, Südpol).  Pôle  m.  abaissé  (Nord-,  Sud-). 
Depth  s.  (Phys.,  Geom.)  Die  Tiefe.  Profondeur/. 
D — (Min.)  Die  Teufe , Tiefe.  Profondeur  /. 
D—  (Hydrogr.)  Die  Tiefe , Fahrtiefe  eines 
Flusses.  Mouillage  m.,  profondeur  /. 
t'nllmlted  d — (Min.)  Die  ewige  Teufe.  Pro- 
fondeur /.  illimitée. 

D—  of  a cog  (Mach.)  Die  Zahnlänge,  die  Zahn- 
höhe, die  Zahntiefe.  Creux  m.  d’uuo  dent. 

D — of  hold  (Shipb.)  Die  Raumtiefe.  Creux 
m.  de  la  cale. 

D—  to  which  a pile  may  be  driven  Into 
the  earth,  ramming-d  - ».  (Arch.)  Die 
Bammtiefe.  Fichée  f.  d’un  pieu. 


Depth  s.  of  a «ail  (Mar.)  Der  Heiss  oder  die 
Tiefe  eines  Segels.  Chute /.  (ou  quelquefois  êtar- 
gure  f.)  d’une  voile. 

D — of  a square  »all  (Mar.)  Der  Heiss,  die 
Tiefe  eines  Raasegels,  (’hüte  /.  au  màt. 

D—  of  a fore-and  aft-«ail.  Der  Fall  oder 
die  Länge  des  Aehterlieks  eines  Gaffelsegels. 
Chute  /.  de  l’arrière. 

D—  of  the  lnflT  or  for€‘-leech  of  a fore- 

and  aft-Mail.  Die  Tiefe  oder  der  Heiss  am 
Mast  oder  die  Länge  des  Mastlieks  eines  Sehrat- 
segels. Chute  /.  au  niât  d’une  voile  aurique. 
D—  of  the  outer-leeeh  of  a «tuddlng- 
sall.  Die  Lange  rom  Hals  bis  zur  Aussennoek 
eines  Leesegels.  Chute/1,  d’on  dehors  d’une  bonnette. 
D — of  the  Inaer-Ieech  of  a «tuddiug- 
«ail.  Die  Länge  rom  Schothom  bis  zur  Binnen- 
nock eines  Tjcesegels.  Chnte  /.  en  dedans  d’uue 
bonnette. 

D—  of  a «ha ft  (Min.)  Die  SchachUeufe . 
Plomb  m.  de  bure. 

D—  for  tounage  (Sbipb.)  Die  Vcrmcêsung»- 
tiefe.  Creux  *n.  pour  tounage. 

D — of  water  (Navig.)  Die  Tiefe  (beim  Loten). 
Profondeur  f.  de  l'eau,  hauteur  /.  d’eau. 

D — of  water  in  the  bilge«  (Shi pb.)  Der 
Wasserstand  »m  Raum.  Hauteur  /.  d’eau  dans 
la  cale. 

D — of  water  underground  (Min.)  Der 
Wasserstand,  der  Wasserwog,  der  Wog,  (das 
Niveau  der  Grundwasscr  im  Gebirge).  Niveau 
m.  d’eaux,  (h  Mons:)  levay  m.  d'eaux. 
Depthcning-tool  s.  (Clock-  or  Watchm.)  Der 
Eingriffzirkcl.  Compas  m.  aux  engrenages,  outil 
«n.  d’engrenage. 

Deputy -overman  s.  of  «inker«  (Min.)  Der 
\ormann  beim  Sehachtabteuf en.  Koyter  in.  des 
avaleurs  (lielg.) 

Derailment  ^ leaving  «.  the  rail«  (Hailw.) 

Die  Entgleisung.  Déraillement  m. 
Derangement  s.  of  a «ynchronlcal  instru- 
ment (Tel.)  Die  Abweichung.  Déraillement  m. 
d’un  appareil  synchronique. 

Derby  s.  (a  two -handed  float)  (Mas.)  Das  zwei- 
händige Reibebrett.  Aplanissoire  /.  h deux  mains. 
Derelict  n.  (Mar.  lus.)  Die  Scetriften,  seetriftiges 
Gut.  Epave  /.,  marchandise/,  délaissée  ou  aban- 
donnée. 

D — -«hip.  ship  adrift.  Das  abandonnierte  Schiff. 
Navire  m.  abandonné  ou  a l'abandon,  épave  /. 
Dereliction  s.  (Mar.  Ins.)  Sec  A b a n d o n m eut. 
Derivative  s.  (Math.)  Die  Abgeleitete  (Funktion), 
der  Differentialquotient.  Dérivée  /. , fonction  /. 
dérivée. 

Derivation  s.  (Tel.)  See  Shunt. 

D — (Hydr.  arch.)  Die  Ableitung  ron  Wasser. 
Dérivation  /. 

D — , lateral  canal  s.  Der  AblcUungskanal, 
ümflutkanal,  Seitenkanal.  Canal  m.  de  dérivation. 
D — of  rifled  projectile  due  to  its  motion  of  ro- 
tation (Art.)  Die  Seitenabweichung  eines  Ge- 
schosses aus  einem  gezogenen  Geschütze,  die 
durch  die  ihm  erteilte  Rotation  hervor  gerufen 
wird.  Dérivation  /.  d’un  projectile  rayé  due  à 
son  mouvement  de  rotation. 

D—  of  a lode  or  vein  (Geol.  Min.)  IKe 
Gangauslenkung.  Dérivation  /.  d’un  filon, 
to  Derive  v.  a.,  to  shunt  v.  a.  (Tel  ) Ableiten. 
Dériver. 


Digitized  by  Google 


»«■rick  ».  (Cornwall)  (Min.)  Sec  M i „ c r. 

„ Mar.)  Der  Ladebaum.  Mât  m.  <1«  charge. 

m;„  r°'n‘n  cTer  1>ïer  •tho  Wing-apparat!!.) 
(Min.)  Der  Bohrturm,  Echafaud  m.  h forer.  ' 

ali  Dirk  oder  llaum  »teilen.  Pousser  ou  meure 
une  vergue  en  bataille. 

^"«Ong-shcera  p!.(Mar.)  Der 
•chu  immendc  Krahn.  Ponton  m.  allège  (muni  dan 
paranxl.  * 

n^rnt  *’  ,.°r  “ ,,odJ  - «»Il  ».  (Phys.)  Der 
Fall  eine»  Körper ».  Chute  /.  d un  corps. 

»-  ».  (Survey.)  See  Inclination. 

I»  „rin  M'U  F>ic  Fandung.  Descente  /. 

«•hnrK*>  (Met.)  Der  Gichtengang, 

Zert'ilf’T  i d"  CHchUn  im  HoclofÂ. 

Descente/,  des  chargea  dun  lieut-fourneau.' 

/ToW’?';  - Nl»kl..g  ol  Ute  charge. 

bbo„|/?,  'r"  "dcr  da*  KiPPn  *r  Gièhtcn. 

Jmoulernent  m . des  charge» 

O-  of  aa  inclined  plane,  a mon.., alu 

j* f'JtU  ’ Der  FaU’  dit  Neigung, 

r,o,o  t ?'  Descente  /.  ou  inclinaison/.  <m 
as  i . ' Un  C1,'nini  ou  d’une  montagne. 
KnflT:'  ° “ln®  (Min-)  Di'  Anfahrt,  die 

? aitch  (Kort.)  Der  Niedergang 
/defosS  ”’  Grahende.ir.nUc.  Descente 

T:?;Jnto  “ “in®  (Win.)  /»  die  Grube 
fahren,  anfahren,  erfahren.  Descendre  dans  une  | 

■<SÄ72  SÄl  “>  « *'“** 

“““J4'“'',’  MiL>  Signalement 
PnlnnnMvj'  Signalement  m.  d’un  homme. 

M.Udm  /n,  **”?*"*  *’  (“«•)  Die  llergmeht. 
to  nlii  d ""neur8’  Ph«i»i*  /,  pulmonic  f. 

to  Heuert  « r a disabled  »hip  (Mar)  Ein 
bewegungsunfähig  gemachte, Schiff  tolassen.  Aban- 
donner un  navire  désempare. 

Mut“  v " °ne'"  "“**•  °»«*»  «»aflon  (Mar., 

MtierZ  U"™  IC'  ~ “i*™  Porten  de - 
»crtic.cn.  Deserter  son  navire,  — son  «este 

Deserter  a.  (Mil.)  Der  Deserteur.  Déserteur  m 

Desfeenterf  ^ > ^e  Fahnenflucht.  wTZu  f. 

De  ™ a J'  pa:L  (SI,,'Pb  1 ’S>f  I*  ri  e d - up. 

foct^e  ' *■  lmi,lti,1P  »«■!  » volu- 

me turc.  Du  Zeichnung.  Dessin  in. 

»-*  a.  pl.  (Kailw.)  See  Plans. 

*n-,  “«fgu-paper  in  fauc.v-weavmg(Weav.) 
Die  Disainc,  du  Schenic,  da.  Mu, te r.  Dizaine 
J.  du  papier  h patron. 

n.  , <>r  n elevation  ».  (Arch.)  Der 

Aufriss,  der  Siandris»,  die  Facade.  Kacade  f. 
dcas.u  m.  de  face.  See  also  Projection 
Upright.  * 

*I*e  (Build.)  Die  Zeichnung  in 
natürlicher  Grösse.  Epure  /. 

® e* J1,  pattern  on  the  design-paper 

' 'v  eavv  Batronicrcn,  das  Muster  ausnehmen  Oiler 
aoaetzen  (in  das  Patronenpapier).  Mettre  en 
carte  (os  à la  carte). 

to  p-  a.  V.  a ship  (Shipb.)  Ein  Schiff  hon- 
» inneren , entwerfen.  Donner  ou  projeter  les 
plans  d’un  navire. 


Derrick  — to  Detain. 
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Design-paper  ».  (Arch.,  Draw.)  Da,  Zeiehen- 
Papier.  Papier  m.  de  dessin  ou  it  destiner. 

" P *;  (W«v.)  Da»  Patronenpapier,  Muster- 
papier,  die  Carla  rigola.  Carte  /.,  papier  m h 
patron.  r 

"hip  wnH  «lesigned  by  M.W.(Mar.)  Da» 
Sehiff  wurde  ton  N.  N.  konstruiert,  der  Entwurf 
de»  Schiffe»  ist  von  N.  N.  I.e  plan  du  navire 
fut  donne  par  M.  N.  N. 

Designing  ».  the  pattern  on  the  deaign-paper 
(VVeav.)  Da,  Patromcren , da,  Ausnchmen,  da, 
Absclzcn,  da,  Mu»terau»»cl»cn,  da » Mustcmehmcn, 
(da,  L betragen  do  Muster » auf  die  Karte), 
Mise/,  eu  carte,  (mise/.  It  la  carte). 
Desilironising-proeess  (Mot.)  Der  Entkicsc- 
lungsproscss.  Procédé  m.  do  désilification 
to  Desilverize  r.  a.,  to  desilver  v.  a.,  to 
eleniinute  the  sliver  (Met.)  Entsilbcm.  Ali- 
nuucr  ou  extraire  l’argent. 

Desilverizing  ».,  desilverlsaUon  ».  (Met.) 
Die  Entsilberung.  Elimination  /.  ou  extraction 
/.  de  l'argent. 

Désinfection  s.  See  De  fees  trug. 

Denk  s.  (Join.)  Das  Pull.  Pupitre  m. 
Chorister's  d-  (Arch.)  Das  Evangel ienrmlt. 

Lutrin  m.  à évangile,  aigle  tn. 

Prayer  d— . Der  BeUchemel , das  Betpult. 
Prie-Dieu  tn. 

Keading-d  , epistle-d— . Das  Epistelpult. 
Epjtrier  m. 

to  Desoxidate  v.  a.  See  to  Deoxydate. 
to  Despatch.  See  to  Dispatch. 

D— vessel  /,  advice-boot  ».  (Shipb.)  Der 
mIviso.  Aviso  m. 

to  Dcspnmatc  v.  a.  (Chem.)  Abschäumen. 
Despiimer,  epumer. 

to  Desulphurate  r.  a.,  to  free  from  sul- 
phur (MeL)  Absehwefeln,  entsehwefcln.  Des- 
soufrer,  desoufrer. 

Desulpliiiration  ».  (f’hem.,  Met.)  Die  Ah- 
Schwefelung,  das  Absehwefeln,  da » Entschwefeln. 
Desulfuration  /.,  dessoufrage  m.,  dùuu frage  m. 

to  Detach  a.  v.  (Mar.)  Entsenden,  detachieren, 
loslösen.  Detacher. 

*°  n ^W|Ç«te  from  the  squadron  for  a 

special  mission  (Nav.,  Tact.)  Eine  Fregatte  au» 
dem  Gcschwaderverbande  loslösen  und  in  be- 
sonderer Mission  entsenden.  Detacher  uuo  fre- 
gato  de  1 escadre  pour  une  mission  spéciale. 

** — v-  the  coined  planchet s from  the 

ring  (Mint)  Aus  dem  Prägring  henorstossen. 
Dèviroler  les  Haus. 

Detac’lied  adj.  (Arch.)  Isoliert , alleinstehend,  her- 
vorragend. Détaché. 

IK-  squadron  n.  (Nav.,  Tact.)  Das  detachierte 
Geschwader.  Escadre  /.  détachée. 

H work  s.  (Fort.)  See  under  Work. 
Detachment  ».  (Mar.,  Mil.)  Das  Detachement. 
Détachement. 

to  land  a d-  of  marines  (Mar.)  Ein  De- 
tachement Scesoldatcn  landen  oder  ausschiffcn. 
Envoyer  & terre  un  détachement  d’inlauterie  de 
marine. 

*•  °**  «luty  (.Mar.)  Die  Anordnungen  (von 
Seiten  des  Kommandanten  eines  Kriegsschiffes) 
für  den  Nachtdienst.  Ordre  m.  de  nuit, 
to  Detain  a.  v.  (Mar.,  Navig.)  Zurück  halten , 
aufhaltcn.  Prendre,  retenir. 
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to  be  Detained 

to  be  Detained  in  tho  doldrums  (Navig.)  Tm 
Kalmcngürtel  aufgehalten  werden.  Rester  pris 
dans  la  zône  des  calmes. 

Detector  s.  of  a lock  (Lock-tin.)  Der  Entdecker, 
der  Angeber . Délateur  m. 

D — (Magn.)  See  Inspector's  galvano- 
meter. 

Quantity -d—  (Electr.)  Der  Batterieprüfer. 
Vérificateur  m.  de  pile. 

Wafch-man*»  tlme-d—  ,tell-lale  ».(Techn.) 
Die  Kontrolluhr,  die  Wäehtcruhr.  Contrôleur  m. 
des  rondes. 

D -lock  tt9  »afcty-lock  «.  (Lock-sm.)  Das 
Schloss  mit  Angeber,  das  Sicherheitsschloss.  Ser- 
rure /.  k délateur,  serrure  /.  de  sftrete. 
Bramah*»  d — -lock.  Das  Brama hschloss. 
Serrure  /.  à pompe. 

C'babb*»  d — -lock.  Das  Chubbschloss.  Serrure 
f.  do  Chubb. 

Detent«.,  click«.,  pawl  (Mach.)  Die  Sperr- 
klinke, der  Sperrkegel,  der  Sperrhaken.  Cliquet 
m.  See  also  Click. 

D — (Tel.)  Die  Auslosung.  Echappement  m.  de 
l'appareil  Hughes. 

D — ©F  a clock  (Clock-m.)  Der  Vorfall,  der 
Einfall.  Détente  f.  d’uue  pendule. 

Type- wheel -d — (Tel.)  Der  Einstellhebel. 

Levier  m.  de  rappel  au  blanc. 

D — -lever  s.  (Locom.)  Der  Expansionshebel. 
Levier  m.  de  la  détente. 

D — loosener  s.  (Lock-sm.)  Der  V nrfallablöser. 
Coeur  m. 

D— -pin  s.  of  a rim-lock,  rim-pln  s. 

(Lock-sm.)  Der  Sperrstift,  der  Vorstecker  t am 
Bolten  der  Schlossfeder,  der  Umschweifstiß.  Eto- 
quiau  m.,  estoquiau  m.  (cheville  d'arrêt),  éto- 
quereau  m. 

D— -rod  s.  (Locom.)  Die  Expans  ionsstangc. 
Harre  /.  de  la  détente. 

Deterioration  s.  ln  thicknea»  (Shinb.)  Die 
Abnahme  ( Verrostung ) der  Materialstärken.  Dé- 
térioration /.  des  dimensions. 

D — (Teehn.)  Die  Wertverminderung  durch  Ab- 
nutzung. Détériation  f. 

to  Determine  v.  a.  (Chem.,  Phys.)  Bestimmen. 
Déterminer  (doser). 

Detonating  t.  (Art.,  Fire-w.)  Die  Explosion, 
der  Knall.  Détonation  /. 

D — -cap  s.  (Art.)  Das  Zündhütchen  für  Ge- 
schütze. Capsule /.  fulminante  pour  les  bouches 
à feu  à piston. 

D — -compoaition  s.  See  Priming-com- 
position. 

D — -powder  *.  See  Fulminating-powder. 
D — -priming  s.  (Fire-w.)  Das  Knaïlzündmittel. 
Amorce  f.  fulminante,  amorce  f.  de  poudre  ful- 
minante. 

D -signal  s.  (Kailw.)  Das  Knallsignal,  die 
Petarde.  Pétard  m. 

D — -tnbe  s.  (Art.,  Fire-w.)  Die  Sehlagröhre, 
das  Durchschlagcbrändchcn.  Tube  ni.  percutant. 
Rectangular  d — -tube  (Fire-w.)  Die  Knie- 
schlagröhre. Étoupille  /.  à béquille,  tube  m. 
percutant  coudé. 

Detonator  n.  (Art)  Der  Knallxünder,  der  Deto- 
nator. Amorce  /.  fulminante. 

Detrltua  s.  pl.  (Hydr.  arch.)  Die  Senkstoffe.  Dé- 
tritus m.  pl. 

D — s.  (t*eol.)  See  Pebble. 


- De  vil -carriage. 

Dento  — (Chem.,  Miner.)  Die  zweite  Stufe  der 
Oxydation. 

Deutoxide  s.  (a  compound  of  two  equivalents 
of  oxygen  with  one  of  a hase).  Das  Deuloxyd. 
Deutoxyde  m. 

to  Develop  v.  a.  (Phot  ) Entwickeln,  hervorrufen. 
Développer. 

Developer  s.  (Phot.)  Die  Entwicklung sflussigkeit, 
der  Entwickler.  Liquide  m.  qui  sert  à développer 
l'image,  développeur  m. 

Pyro-d—  • Der  Pyroentwiekler.  Développeur  m.  k 
l’acide  pyrogallique. 

Development  s.  of  the  Image  (Phot.)  Das 
Hervorrufen  des  Bildes.  Développement  m.  de 
l’image. 

D — of  the  tratric  (Kailw.)  Die  Entfaltung 
des  Verkehrs.  Développement  m.  du  trafic. 
Deveraoir  s.  of  dikea  (Hydr.  arch.)  See  Fall 
of  dikes. 

Deviation  s.  See  Variation. 

D—  ol*  the  compaaa  (Navig.)  Die  Deviation 
des  Kompasses.  Déviation  f.  du  compas. 

D — of  the  projectile  due  to  the  wind,  velocity 
of  the  ship  etc.  (Mar.,  Art.)  Die  durch  den 
Wind,  die  Fahrt  des  Schiffes  etc.  verursachte  Ge- 
sehossabweichung.  Déviation /.  du  projectile  due 
au  vent,  k la  vitesse  du  navire  etc. 

D — of  a ahlp  from  the  voyage  (Mar., 
Comm.)  Die  Abweichung  rou  der  Reise , für 
welche  die  Versicherung  abgeschlossen  ist.  Change- 
ment m.  de  route  d un  navire  assuré  pour  un 
voyage  particulier. 

D — in  range,  longitudinal  d - (Art.)  Die 
Längenabweichung , die  Weitenabweichung.  Dé- 
viation /.  longitudinale. 

D — from  the  normal  route  (Electr.)  Die 
Umleitung.  Détournement  m.  de  la  voie. 
Lateral  d — or  deflection  s.  (Art.)  Die 
Seitenabweichung.  Déviation  /.  latérale. 
Quadrantal  d — (Navig.)  Die  v iertelkreis- 
artige  Deviation.  Déviation  /.  quadrantale. 
Semicircular  d — (Navig.)  Die  halbkreis- 
artige Deviation.  Déviation  /.  circulaire. 
Vertical  d—  (Art.)  Die  Höhenabweichung. 
Écart  *».  en  hauteur. 

D—  table  (Navig.)  Die  Deviationstabelle.  Table 
/.  des  déviations. 

Device  s.  (Build.)  See  Builder's  estimate 
and  Account. 

Devil  d— bolt  s.9  »ham-bolt  n.  (Shipb.) 
Der  in  betrügerischer  Absieht  an  Stelle  eines 
Durchbolzens  geschlagene  kurze  Stumpfbolxen  oder 
Spiker,  der  Tenfelsbolzen.  Boulon  m.  du  diable. 
D — , deviling-machine  s.9  opener  s9 
opening-machine  s.9  wool-mill  ^ willey 
s.  (Spinn.)  Der  Teufel,  der  Wolf,  der  Öffner 
Loup  m t diable  m.,  machine  /.  k ouvrir. 

D— , rag-tearing  engine  *.  for  making  ar- 
tificial wool.  Der  Lumpenwolf.  Machine  /. 
k rompre  les  chiffons,  cfHleuse  /.,  machine  /.  à 
défiler,  — k détisser,  — k effilocher,  — k déflocher. 
D — (Lock-sm.)  See  Screw  box. 

D — (Met.)  Der  Wolf,  der  Ansatz,  das  wilde 
Eisen.  Loup  m.,  masse  /.,  renard  m.,  (loupe /.). 
Olling-d — (Wool-epiun.)  Der  Oelwolf.  Brisoîr 
m.  k huilier. 

D — -carriage  *.  (Art.)  Der  Schleppwagen,  (in 
Österreich  : die  Transportierprotze).  Trique- 

balle  /.,  diable  m. 
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Devir*-claw 

Devil’*  claw  dog  s.,  ram  grapnel 
a.*  crane-iron  slings  a.  jpi.  i Build.)  Die 
Teufelsklauc,  die  Steinklauc,  der  Wolf,  da*  Kropf- 
eisen,  die  Schere.  Louve  /.,  renard  tn. 

D — ’*  daw  a.  (Mar.)  Der  Kettenstopper.  Bosse 
/.  îl  pince,  stoppeur  m. 

D— ’»  dung,  a.sa-fetida  s.  (Chem.)  Der 
Asant,  der  Stinkasant , die  Asafœtida.  A »sa- 
ftet i da  /.,  asna-fétido  /.,  a He  /.  fétide. 

Deviling  s.  (Spinn.)  See  Wi  I lowing. 

D — -machine  a.  See  Devil. 
Devitrification  s.  (Glass-m.)  Die  Entglasung. 
Devitrification  /.  du  verre. 

D-  of  clndc*r*  or  *lng*  (Met.)  Die  Ent- 
glasung, die  Vcrstcinung  der  Schlacken.  Devi- 
trification f.  des  scories. 

De  vit  ri  fled  slug  a.  Die  cntglaste,  verstcinte 
Schlacke.  Scorie  /.  dévitrifiée. 

Dew  a.  (Meteor.)  Der  Tau.  Rosée  /. 

D— -point  s.  Der  Taupunkt.  Point  m.  de 
rosée. 

D — retting  *.  (Agric.,  Spinn.)  Die  Luftröste, 
die  Tauröste,  die  TauroUe,  die  Landrotte. 
Rouissage  m.  à la  rosée,  rouissugo  ni.  sur  terre, 
rorage  m.,  rosage  m.,  sereinage  m.,  serénage  m. 
Dextrin  Ntarcli-giim  s.  (Chem.)  Das  Dex- 
trin, der  Stärkegummi.  Dextrine  /. 
Mm-ilagiuons  d — . Die  Dextrinlötung,  der 
Dextringummi.  Dextrine  f.  sirupeuse. 

Diaba*e  s.  (Petrogr.)  Der  Diabas,  der  Griinstein. 
Diabase  /. 

Diadocliite  .■*.  (Miner.)  Der  Diadoehit,  Phosphor- 
eisensinter. Diadochite  /. 

Diagoineter  s.  (Phys.)  Das  Diagomctcr,  der  öl - 
prüf  er  ; der  elektrische  Leitungsmesser.  Diago-  \ 
mètre  m. 

Diagonal  *.  (Georn.)  Die  Diagonale.  Diagonale 
{.,  ligne  /.  diagonale. 

D — (Railw.)  Die  Diagonalstrebe  des  Unter-' 
wagen*.  Coutre-flche  f.  diagonale  du  chassis. 
D — (Loc.)  Die  Strebe.  Branche  f. 

D — s.  pl.  (Sbipb.)  Die  Diagonalbäntler.  Ren- 
forts pl.  diagonaux  du  navire. 

D — s.  pl.  in  the  body  - plan  (Sbipb.)  Die  ' 
Senten.  Normales  /.  pl.  aux  lisses. 

D — adj.  Diagonal , schräg,  querlaufend.  Diagonal. . 
Comp.  Diagonal  brace,  d — bracing,  d — ' 
drift,  d — stay,  d — scale  under  Brace  etc.  : 
D — -arch  s.  (Build.)  Der  Gratbogen,  der  Krcux- 
bogen,  der  Kreuzgurt.  Arc  tn.  diagonal. 

D — -celling  s.  (Shipb.)  Die  Diagonal-  Wege- 
rung. Vaigrage  t«.  oblique. 

D — doubling  s.  (Sbipb.)  Die  Diagonal- Spieker - 
haut.  Doublage  m.  ou  soufiage  tn.  oblique. 

D — - trame  s.  (Shipb.)  Das  Diagonalspant. 
Couplo  m.  ou  membre  m.  oblique. 

D — -knee  *.  (Sbipb.)  Das  Diagonalknie.  Courbe 
/.  diagonale. 

D — -lath  ».  (Build.)  See  Corner -band. 

D—  lining*  a.  pl.  of  a sail  (Mar.)  Die 
Diagonalen,  Verdoppelungen,  Verstärkungen  eines 
Segels.  Renforts  m.  pl.  diagonaux  d'une  voile. 
D— -plank*  s.  pl.  (Shipb.)  IXe  Diagonalplankcn 
f.  pl.  Bordages  tn.  pl.  croisés. 

D— -plate  s.  (Shipb.)  Die  Diagonalsehiene,  das 
Diagonalband.  Bande  f.  ou  latte  f.  oblique.  * 
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Diagonal-rib  s.  (Build.)  Die  Kreusrippe,  die 
Diagonalrippe.  Nervure  f.  diacronale. 

D -slicafhing  s.  (Shipb.)  Die  Diagonalhaut. 
Doublage  tn.  oblique. 

D — system  s,  d --trussing  of  u ship. 

(Shipb.)  Der  Diagonalverband.  Système  m.  diago- 
nal, renforts  tn.  pl.  diugouaux  du  navire.. 

D — -tie  *.  (Carp.  u.  Pont.)  Die  Krcusxangc, 
der  Kreuzgurt.  Moise  /.  inclinée  (en  écharpe). 
Nystem  of  d — -tie*.  Die  Kreutgurtung. 
Echarpo  /.  de  moises  inclinées. 

Diagram  s.  (Geom.,  Draw,  etc.)  Die  Figur,  die 
(schematische)  Zeichnung,  das  Diagramm.  Dessin 
tn.  schématique,  épure  f. 

D—  of  au  indicator  (Mcch.)  Die  Indikator- 
kurve, das  Indikatordiagramm.  Courbe  /.  de 
l’indicateur. 

D—  of  Ntrala*  (Mec h.)  Die  bildliche  Dar- 
stellung der  Wirkung  von  Kräften.  Epure  /. 
des  efforts. 

Diagraph  s.  (Draw.)  Der  Diagraph,  der  Storch- 
schnabel, mechanische  Zeichner.  Diagraphe  /. 
Dial  s. , Nun-dial  s.  (ilorol.)  Die  Sonnenuhr.  Ca- 
dran m.  solaire,  gnomon  tn.,  (vieilli  :)  dyal  tn. 
D—  (Tel.)  Die  Zifferseheibe,  das  Zifferblatt.  Ca- 
dran m. 

D — tClock-m.,  Watch-m.)  See  Dial -plate. 
D-  (M  in.)  See  Miner’s  compass  under 
Compas  e. 

D-  - controlled  by  an  electric  regulator 

(Electr.)  Die  Nebenuhr.  Cadran  m.  commandé 
par  le  régulateur  électrique. 

D — or  Mtyle  s.  of  a suu-dial.  lier  Sonnen- 
zeiger.  Style  m..  aiguille  f.  d’un  cadran  solaire. 
Equincotlal  d — s.  (Astrou.)  Die  Àquinoktial- 
sonnenuhr.  Cadran  m.  équatorial  ou  équinoxial. 
Ktenm-gage  d — s.  f Steam- eug.)  Dos  Zciger- 
blatt  eines  Manometers.  Cadran  tn. 

D— plate  s. 9 face  s.  of  a watch  or  clock 
(Clock- m..  Watch-m.)  Das  Zifferblatt.  Cadran  tn.. 
d’une  montre  (d’une  pendule:)  chiffre /.,  plaque/. 
D — platc-maker  s.  (Watch-m.)  Der  Ziffer- 
blattmacher. Emailleur  m.  (qui  fait  des  cadrans. 
D — -telegraph  s.  Der  Zeigertelegraph.  Télé- 
graphe m.  à cadran. 

D— train  a.,  hour-train  s.9  hour-wheel- 
work  s.  (Clock-m.)  Vas  Zeigerwerk,  das  Vor- 
legewerk.  Cadratur e/.,  quadrature  /.,  minuterie/, 
to  D — v.  o.,  to  *urvey  r.  a.  underground 

(Min.)  Markscheiden,  einen  Grubcnplan  ziehen, 
aufnehmen.  Lever  ou  tracer  un  plan  de  mine. 
Dialing  underground  - surveying  a, 

lining  s.  (Newcastle  on  Tyne)  (Min.)  lier  Mark- 
scheiderzug,  der  Zug,  die  Aufnahme  von  Gruben- 
bauen und  Grubenarbeiten,  die  Angabe  ron  Gruben - 
pliinen.  Levé  m.  ou  tracé  m.  des  plans  de  mine. 
Dialing«*  (Miner.)  Der  Diallag,  der  Blatter augit. 
Dialluge  tn.  (f.). 

D— -rock  s.  Der  Euphotid,  der  Gabbro.  Eupho- 
tide  m.,  ophiolithe  m. 

Dinllogite  s.t  red  manganese  carbo- 
nate of  manganese.  Der  Manganspal,  der 
rote  Braunstein,  der  DiaUogit.  Diallogite  /. 
to  Dialy*e  t?.  a.  (Chem.)  Dialysicrcn.  Dialyser, 
(traiter  par  la  dialyse). 

Dialyser  s.  Der  Dialysator , Dialysierapparat. 
Dialyseur  tn. 

Dlalyni*  s.  (Chem.)  Die  Dialyse,  die  Diffusions- 
seheidung.  Dialyse  /. 
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Dialytic 

l)ial)li<'  adj.,  «lialytical  adj.  (Chem.)  Dialy - 
lisch,  2crsctxcnd.  Dialytiquc. 

DI  a ni  ngnetic  adj-  (Magn.)  Diamagnetisch.  Dia- 
magnétique. 

D — substance  a.  Der  Diamagnct.  Dinmagné- 
tique  substance  /. 

Diamagnetism  a.  (Magn.)  Der  Diamagnctismus. 
Diamagnétisme  m. 

Diamaguetometer  s.  (Magn.)  Das  Diamagncto- 
meter.  Diamagnétomètre  m. 

IMameter  a.  (Geom.)  Der  Durchmesser.  Dia- 
mètre m. 

D — inside  a.  (Techu.)  Der  Durchmesser  im 
Lichten.  Diamètre  m.  intérieur  d’un  tube,  etc. 
D—  outside  m.  Der  äussere  Durchmesser.  Dia- 
mètre m extérieur  d’une  pièce  creuse. 

D—  of  an  axle-tree  (Mach.)  Die  Stärke 
einer  Welle.  Calibre  m.  d’un  arbre. 

I> — of  the  bore  (Art.)  See  Caliber. 

D—  of  the  driving-wheel  (Locom.)  Die 
Treibradhöhe.  Hauteur  /.  de  la  roue  motrice. 

D — of  the  shot  (Art.)  DerGeschossdurchmesscr, 
das  Geschosskaliber.  Diamètre  m.  du  boulet. 
Conjugated — m pl.  (Geom.)  Die  konjugierten 
oder  zugeordneten  Durchmesser.  Diamètres  m.  pl. 
conjugués. 

Nemi-d — m (Geom.)  Der  Halbmesser,  Radius. 
Demi-diamètre  m. 

Diamond  d — moulding  s.  (Arch.)  Die 
Brillanten  m.  pl.,  die  Diamantvcrzierung.  Pointes 
f.  pl.  de  diamaut. 

D — (=  V , bourgeois)  (Print.)  Die  Diamanl- 
schrift.  Diamant  m , trois  m. 

D — , black  colours  in  arms  of  nobility  (Ilcraldr.) 

Die  schwarze  Tinktur.  Sable  m. 

D -,  adamant  s.  (Miner.,  Jew.  etc.)  Der 
Diamant,  der  Demant.  Diamant  m. 

D — of  quilting  (Weav.)  Das  Carreau,  das 
Viereck.  Carreau  m.  do  piqué. 

Artificial  d— , iiiiitutioii-d  (Jew.)  Der 
unechte  Diamant.  Diamant  m.  artificiel,  pierre  j 
/.  de  strass. 

Big.  thick  or  gross  d — . Der  Dickstein,  ( der 
in  ein  Prisma  geschnittene  Diamant),  Diamant 
m.  épais,  pierre  /.  épaisse. 

Klaek-d  — • Der  schwarze  Diamant,  (eine  zum 
Bohren  u.  s.  tr.  angewandte  Varietät).  Diamant 
m.  noir. 

Rose-d — . Die  Rosette,  der  Rautenstein,  die 
Rose,  die  Raule,  (in  Rosctten/orm  geschnittener 
Diamant).  Diainaut  m.  rose,  rose  /. 
Tabulated  d — (Lap.)  Der  TafeUtcin,  (wenn 
sehr  flach:)  der  Diinnstcin . Diamaut  m.  taillé 
cn  table. 

Writiug-d— 9 glasier’*  d— , d— -pencil 
quarrel  s.  (G lax.)  Der  Glaserdiamant , der 
Schneiddiamant.  Diamant  m.  pour  couper  le 
verre  et  les  glaces,  rabot  m.  à diumout. 

D—  - bit  or  -drill  s . (Min.)  Der  Diamant- 
rà'hrrnbohrer.  Per^oir  m.  h diainaut. 

D— -bond  s.  for  paving  (Pav.)  Der  rhombische 
Verband,  der  Rautenverband.  Appareil  m.  en  lo- 
sange pour  le  pavé. 

D— -eement  s.  (Jew.,  Porcel. , Sculpt.)  Der 
Diamantkilt  ( der  Dcmantccment),  Ciment  m. 
diamant. 

B— -ditch  s.  (Fort.)  See  Drop-ditch. 
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Diamond-draught  s.  (Weav.)  Das  Spitzcn- 
nnziehen , da A Pointieren.  Passage  m.  en  pointe. 
B — -du*t  s.  (Jew.)  See  Diamond  - powder. 
B — -fkret  s.  (Arch.)  Der  Rautenfries,  der  ge- 
brochene Stab  mit  Rauten.  Frette  /.  losangée. 
B-  -headed  holt  «.  Sec  under  Bolt, 

B —-Joint  s.  (Joiu.)  Die  spitze  Fugt,  die  Dia- 
mantfuge. Joint  m.  k pointe  de  diamant 
B— -knot  s.  (Mar.)  Der  Fallreepsknopf , Fall - 
reepsknoten.  Nœud  m.  do  tire-veille. 

B — pavement  s.  (Pav.)  Das  Pflaster  in  Rauten- 
verband.  Pavé  m.  de  carreaux  rangés  en  losange. 
B — -pewter  s.  (Mot)  Das  Demantzinn.  Étain 
m.  diamant. 

B --powder  s.,  d— dilata.  (Jew.)  Das  Dia- 
mantpulver, der  Diamantstaub.  Égrisée /.,  écrisée /. 
B — -rock-drill  s.  (Min.)  Die  Diamantbohr- 
maschine. Machine  f.  à percer  k diamant. 

B— -work  a.,  reticulated  work  a.,  net- 
masenry  s.  (Arch.,  Oru.)  Der  Netsvcrband, 
das  F elzwerk,  das  Opus  retieulaium.  Maçonnerie 
f.  maillée,  — en  échiquier,  ouvrage  m.  ou  ap- 
pareil m.  réticulé. 

Blaper  s.  (Weav.)  Die  geblümte,  gemusterte  Lein- 
wand. Liuge  m.  ouvré. 

to  B — v.  a.  Abmustern,  mustern , bliimen. 
Diaprer. 

B— -work  s.  of  a pavement  or  a celling 

etc.  (Build.,  Arch.)  Das  wiedcrkchrcnd geblümte 
Getäfel.  Ouvrage  m.  diapré,  — gaufré. 
Blapered  adj.,  ornated  adj.  like  diaper 

(Oru..  Arch.)  Jaspiert,  geblümt,  mit  wicdcrkchren- 
dem  Muster  besetzt.  Gaufré,  diapré. 
Blaphanometer  s.  (Phys.)  Der  Durchsichtig keits- 
mcsscr.  Diaphanomètre  m. 

Biaphragm  s.  (Chem.,  Phys.)  Die  Scheidewand, 
das  Diaphragma.  Diaphragme  m. 

B — of  a telescope  (Opt.)  Das  Diaphragma 
(Blcndscheibc)  eines  Telcskopcs,  Fernglases . 
Diaphragme  m.  do  lunette, 
metallic  d — (Electr.)  Die  metallische  Zwischcn- 
platlc.  Diaphragme  m,  métallique. 

Permis  cl—.  Das  Diaphragma,  die  (Querwand, 
die  Scheidewand . Diaphragme  to.  poreux. 
Vibrating -d — (Tel.)  Das  Sprachplättchen, 
die  Membrane  beim  Fcmsprcchapparat . Mem- 
brane f.  phonique. 

Biastasc  (in  the  malt)  (Chem.)  Die  Diastase, 
das  Dia  s tas.  Diastase  f.  (dans  l’orge  germée). 
Blasfyle  adj.  (Arch.)  Weitsäulig.  Diastyle. 
Dinthcrmnnous  adj.  (Phys  ) Diatherman,  wärme - 
durchlässig.  Diathormoue. 

Diatomic,  divalent  adj.  (Chem.)  Zweiwertig, 
bivalent.  Diatomique. 

Bice  a.  pl.  See  Die  1. 

B— -scarf,  s.  (Carp. , öbipb.)  Die  t ersetzte 
R lattung.  Ecart  to.  double. 

Dlchroïsm  s.  (Phys.)  Der  Dichroismus,  die  Zvci- 
Jarbigkeit.  Dichroïsme  to. 

Dich  roi  te  a.,  jollte  a.,  peliom  a.  (Miner.)  Der 
Dichroït , das  Peliom,  der  Jolit,  der  Cordierit. 
Cordiérite  /.,  saphir  to.  d'eau. 

Bieker  a.  (Curr.)  Der  Decher  (cine  Anzahl  von 
JO  Häuten).  Dizaine  / de  peaux,  — de  cuirs. 
Didymium  a.  (Chem.)  Das  Didym.  Didymo  m. 
Die  ( pl . dice)  a.  (Play.)  Der  Würfel.  Dé  to. 
B — {pl.  «Iles)  a.,  (Forg.,  Met.  etc.)  Dos 
Gesenk,  die  Stanze,  die  Stampfe.  Etampe  f., 
estampe  /.  See  Stamp. 


Digitized  by  Googl< 


Oie  — IHking-lii. 


239 


Oie  s.  (l’arcliing-m.)  Sec  Matrice. 

D — n pl.  ( Lnck-cn.)  Sec  âcrew-diâs. 

O — » Mliapliig-ring  s.  of  the  eugioe  f'.r  mak- 
ing tubes.  Der  Pressring.  Matrice  /.,  modèle  m. 
O—  of  a pedewtnl  (Archil)  See  Dado. 
Cup-shaped  die  s.  (Mas.)  Per  Sehetlhammer, 
der  Aufsatzhammer.  lioulerullo  /. 
bower-d — • Sec  li  o 1 1 o m - g w age. 

1(1  veil llg-d — (Mar.  eng.)  Der  Kietstempcl,  Loch - 
a tempcl . Uouterolie  /.  a rivet. 

Cpper-d— , orer-d—  j.  (J-ock-sin.)  Der  Ober- 
stempel. dot  Obcrgesenk.  Etampo  /.  supérieure, 
dessus  m.  de  l'estampe. 

D— -square  adj.  (Tcchn.)  Scharfkantig, 
vollkantig.  A vive  arête. 

O "Stock  s.  ( Lock-sm.  ) Die  Kluppe  tum 
Schraubcmclmeidcn.  Filière  f.  briaée. 
nierions,  adj..  diieeious  adj.  (Bot.)  Diiicùch, 
zweihäusig.  Dinïque  (ayant  le«  organes  sexuels 
sur  des  pieds  differents). 

Dielectric  adj.  (Electr.)  Dielektrisch.  Diélec- 
trique. See  V o i b e n t. 

»{electricity  ».  (Elektr.)  Die  DielcktrieitiU. 
Dich  ctricitd  /. 

to  Differ  v.  ti.  at  the  assay  (Mint.)  Ungleich 
aus  fallen.  Faire  un  tressaut. 

Difference  s.  at  the  assay  (Mint.)  Die  Un- 
gleichheit in  der  Probe.  TreBsaut  m. 

D-  in  draught  or  water  (Sliipb.)  Die 
Steuerlastigkeit , der  Unterschied  zwischen  dem 
Tiefgange  rom  und  dem  Tiefgange  hinten.  Dif-  ] 
fdrence  /.  de  tirant  d’eau. 

O—  or  longitude  (Gcogr.,  Navig.)  Der 
Làngenuntcrschird.  Différence  f.  en  longitude,  ' 
changement  tn.  en  longitude. 

O or  latitude  ( Geogr.,  Navig.)  Der  Breiten- 
vntmehied.  Changement  m.  eu  latitude,  dif- 
férence f.  en  latitude. 

D—  or  potentials  (Elekt.)  Die  Poleniial- 
niccaudijfcrcnz.  Différence  f.  do  niveau  potentiel. 
D - of  two  quantities  or  numbers  (Math.)  Die 
Differenz,  der  Unterschied.  Difference  /. 

O between  the  sizes  or  the  barrel 
nnd  coil  (Gun-m.)  Die  Spannung  der  Geschütz-  I 
ringe.  Serrage  m.  il  donner  aux  frettes. 
Thirst,  second,  third  d—  pl.  uf  a Reries 
(Math.)  Die  ersten,  zweiten,  dritten  Differenten 
der  Glieder  einer  Reihe.  Difference»  /.  pl. 
premières,  secondes,  troisièmes  etc.  des  nombres 
d'une  »crie. 

Differential  s.  of*  a quantity  (Math.)  Das 
Differential , die  Diffcrentialgrossc.  Quantité  /. 
infiniment  petite  ou  différentielle. 

D—  adj.  (Math.)  Differential Différentiel. 

D -block  s.  (Mech.,  liuild.)  Der  Differential- 
ßaschenzug.  Moufle  m.  différentielle. 

D -capstan  s.  (Mar.)  Sec  under  Capstan. 

tackle  m.  (Mar.)  Die  DiffcrcntiaUalje. 
Palan  m.  différentiel. 

D — thermometer  s.  (Phys.)  Das  Differential - 
thermometer.  Thermomètre  m.  différentiel. 

Diffraction  *.  or  Inflection  of  light  (Out.) 
Die  Beugung,  Ablenkung,  Zerstreuung  des  Lichts.  ? 
Diffractiuu  /.  de  la  lumière. 

DitfiiNate  s.  in  dialysis  (Chem.)  Das  Diffusât. 
Diffusât  m. 

Dill  risibility  s.  (Phys.,  Chem.)  Das  Diffusions- 
Vermögen.  Diffusibilité  /. 


Difl union  s.  (Chem.)  Die  Diffusion.  Diffusion/. 
Diffusive  adj.  (Phys.)  Zur  Diffusion  geneigt. 
Diffusif. 

to  Dig  v.  a.  Graben,  ausgraben.  Fouiller,  creuser 
U terre. 

to  D — a diteh  (Hydr.  arch  ) Einen  Graben 
ziehen.  Fouiller  ou  creuser  uu  fossé. 

Io  D — or  to  excavate  the  earth  (Kailw., 
Build.)  Die  Erde  ausgraben,  den  Boden  aus- 
heben. Creuser  ou  extraire  la  terre,  déblayer 
le  terrain. 

*°  Bigest  r.  a.  (Chem.)  Digerieren , außösen, 
i zersetzen.  Digérer. 

Digester  Papin's  digester  s.  (Phys.) 
Der  papinianisehc  V ampf kochtopf . Marmite  /. 
ou  vase  m.  de  Papin. 

Bigger  (Build.)  Der  Erdarbeiter.  Terrassier  m. 
D — » excavator  s.  (Fort.)  Der  Schau zarbeiter, 
der  Schamgräber,  der  Grabenarbeiter.  Fouilleurm. 
B — (Min.)  Der  Erzgräber.  Miueur  m. 

Gold-d — s.  Der  Goldgräber. 

Well-d — • See  Pu  mp- maker. 

Digging  trenching  s.  (Build.)  Die  Auf- 

grabung, das  Ausgraben.  Fouille /.,  fouillement  rn. 
B— . (Miu.)  Der  Schürf , die  Schürfung , der 
Scifcnbau , die  Goldgrube  (besonders  in  Kali- 
fornien). Fouille  /.,  tranchée  /. 

B— s pl  » placer»  pl.  (Min.)  Die  Gold- 

gräber ei.  Diggings  m.  pl. 

Open  d—  or  working  s.  Miu.,  Quarry-m.) 
Der  Tagebau , der  Pingenbau,  der  Steinbrucks- 
betrieb.  Exploitation  /.  h ciel  ouvert,  minière /. 
Dihl’s  cement  s.  .See  under  Cement. 

Dike  s.  (Hydr.  arch.)  Der  Deich,  der  Damm. 
Digue  /. 

D—  or  dam  x.tbrobstmctingor  damuiing- 
np  the  stream.  Der  Staudamm,  der  Fang- 
damm. Digue  /.  de  barrage,  bAtardeau  m. 

D — with  chambers.  Der  Kammerdeich. 
Digue  f.  munie  de  chambres. 

D--  built  of  stone.  Der  Steindamm.  Digue 
f.  de  pierre,  (au  bord  d’une  rivière:)  turcie /. 
Base  of  a d — . See  Foot  of  a dike. 
Beaten  d—  (Hydr.  arch.)  Der  Klopfdamm. 

Digue  /.  battue  et  gaxonuée. 

Breaking  ».  of  a d— . Der  Deichbruch.  Rup- 
ture /.  d'une  digue. 

Coffered  d— . See  Coffer-dam. 

Defense  s.  of  a d — . Die  Deiehverleidigung. 
Défense  f.  de  la  digue. 

Foot  or  base  s.  of  a d— . Der  Deiehfuss. 
Pied  ou  empAtemimt  m.  de  la  digue. 

Ioining-d  — s.  (Hydr.  arch.)  Das  Anschlusswerk 
eines  Para U elver ks . Digue  f.  de  raccordement, 
hea-d — s.  Der  Seedcieh.  Digue  f.  h la  mer. 
hlopes  s.  pl.  of  a d — • Die  Dcichbbschungcn. 

Flancs  m.  pl.  de  la  digue. 

Niimmcr-d — s.  Der  Sommerdeich.  Digue  f. 
de  bordage. 

D— grave  s.,  d-  -reeve  s.  Der  Deichgraf,  der 
Deichinspektor.  Inspecteur  ni.  des  digues,  (en 
Hollande:)  dyck-gravo  m. 

D— -lock  ^d-Hlrain«.,  sluice  s.  In  ad— 
dam.  Das  Siel,  die  Deichschlcusc.  Ecluse  /. 
pratiquée  dans  une  digue,  pertuis  m.,  rigole  /. 

O -visitation  s.  Die  Deichschau.  luspection 
f.  annuelle  de  la  digue, 
j Biklng-fu  s.  (Hydr.  arch.)  Die  Eindeichung. 
i Eudiguement  m. 


Digitized  by  Google 


240  Dilti  tig-in 

Diking-iii  * , «in  in  min  g- up  *.  (Ilydr.  arch.) 
Die  Einschränkung  ( einen  Flusses ) mit  Farallel- 
% cerkcn.  Eudiguemcut  m. 

Dilapidât«*«!  adj.9  decayed  adj.,  said  of  build- 
ings (Build.)  Baufällig,  verfallen,  ruinenhaft. 
Dégradé,  ruineux. 

to  Become  «I  — . Verfallen.  Se  dégrader. 
Dilapidation  ».  (Build.)  Sec  Decay. 
Dilatabilité  s.  (Phys.)  Die  Dehnbarkeit.  Dila- 
tabilité /. 

Dilatation  dilation  expansion  ».  by 

htat  (l’liyt.)  Die  Ausdehnung  (durch  Wärme).  , 
Dilatation  f.  par  la  chaleur. 

D—  of  length  (I’hys.)  Die  Längendehnung.  t 
Dilatation  /.  linéaire. 

D — of  volume*  Die  Volumausdehnung.  Dila- 
tation f.  cubique. 

1>  -joint.  expansion-joint  s.  (Bridge-b.) 
Die  Dilatationsvorrichtung  einer  eisernen  Brücke. 
Construction  /.  de  dilatatiou. 

IJnear  d — , cubic  d — • Die  lineare , die 
kubische  Ausdehnung.  Dilatation  f.  linéaire,  — 
cubique. 

to  Dilate  v.  a.  (Phys.)  Ausdehnen.  Dilater. 

to  D — v.  n.  Sieh  ausdehnen.  Ke  dilater. 
Dilation  s.  See  Dilatation, 
to  Dilute  r.  a.  (t  hem.)  Verdünnen.  Étendre  une 
dissolution  d'eau,  etc. 

to  D — lime  (Mas)  Kalk  anmachen,  einrühren. 
Gâcher  la  chaux. 

Diluted  adj. , dilute  adj.  (Chem.)  Verdünnt. 
Etendu. 

Diluvial  adj.  (Geol.)  Diluvial.  Diluvial. 

D — -ore  s.  (Miner.)  Das  Seifenerz,  das  Wäsch- 
er». Minerai  tn.  d'all avion  on  de  lavage. 
Diluvium  s.  (Geol.)  Das  Diluvium,  die  Diluvial- 
epoehc.  Diluvium  m. 

Dim  adj.  (Met.)  Angclaufen,  malt.  S'enrouillé. 
Dimension  s.  (Geoni.  etc.)  Die  Dimension,  die 
Abmessung.  Dimension  f. 

Figured  d— • Die  Cote,  die  Massbczeichnung, 
das  eingeschriebene  Mass.  Cote  /.  d'un  dessin. 
IJnear  d— • Die  lineare  Dimension,  die  Liingcn- 
d intension,  die  Längenausdehnung.  Dimension/, 
linéaire. 

Superficial  d — • Die  Flächenausdehnung.  Di- 
mension f superficielle.  See  also  Content. 

D — N pi  of  unit*  (Electr.)  Die  Dimensionen 
der  elektrischen  Einheiten.  Diincusious  m.  pl. 
des  unités  électriques. 

Resistance:  Ohm  = LT-1.  Force  électromotrice  , 
ou  potentiel:  Volt  — M V,  L */,  T-*.  Intensité:  ! 
Ampere  = M ’/*  L1/*  T-1.  Capacité:  Farad  =*  i 
L-*  T*.  Quantité:  Coulomb  = M1  , L1/,. 

D— a n.  pl.  of  a piece  of  timber  (Shipb.)  i 
Die  Abmessungen  eines  Holzes.  Dimensions 
f.  pl.  d'une  pièce  de  bois. 

Mouldiiig-ri  — • Die  Mallbreite,  die  mallreehtc 
Abmessung,  die  Dimension  in  der  Mallcbenc,  '■ 
mallrecht  gemessen.  Epaisseur  f. 

Niding-d  — . Die  seitenrechte  Abmessung,  seiten-  I 
recht  gemessen.  Largeur  /. 
to  Diminish  r.  a.,  to  thin  v.  a.  at  the  end, 
to  pare  r.  a.  an  ay  any  piece  of  timber  (Join., 
Carp.)  Ein  Stück  Holz  schwächen  oder  verjüngen.  ^ 
Délarder  une  pièce  de  bois  en  biseau, 
to  D — n wall  (Build.)  Eine  Mauer  v er- 
schwächen.  Allégir  un  mur. 


— to  Dip* 

to  Dimini»li  r.  a.  (Build.)  Anlaufen  fassen, 
verjüngen.  Donner  du  fruit, 
to  be  Diminished,  to  taper  v.  n.  (Build.) 
Anlaufen  (von  einer  Mauer).  Avoir  du  fruit. 
D-  arch  s.  (Arch.)  See  Depressed  arch 
under  Arch.  . 

D—  crew  (Mar.)  Die  vendngerte  Besatzung.  Équi- 
page in.  réduit. 

DimiiiiMliiug  s.  or  alope  *.  of  the  trail,  light- 
ouing-out  or  taper  of  the  braej.  ets.  chamfering 
of  the  brackets  (Art.)  Der  A 3 »schnitt,  die  Ver- 
jüngung der  Lafettenwände.  Délardement  m.  des 
flasques  d'un  affût. 

D -,  slopencss  c,  tapering  s.  (Arch.)  Der 
Anlauf,  die  Verjüngung  einer  Mauer.  Fruit  m. 
d'uu  »nur. 

D—  -plaukw  s.  pl  t «1- -Nt uff  Die  Ver- 

jüngungsplanken zwischen  Berghol*  und  Kimm- 
planken. Bordages  m.  pl.  de  diminution. 

D — -scale  s.  (Draw.)  See  under  8 ca  le. 
Diminution  s.  (Met.)  Der  Abbrand.  Déchet  m., 
perte  f. 

D—  of  weight  of  money,  by  wearing  in 

passing  from  hand  to  hand  (Mint.)  Das  Ab- 
greifen  des  Oeldes,  die  Abnutzung.  Frai  m. 
Dimorph«»«!*  atlj.,  having  two  separate  crystal- 
forms  (Miner.)  Dimorph.  Dimorphe. 
Dim«»rsphism  s.  (Miner.)  Dimorphismus.  Di- 
morphisme m. 

Dlnas-brick  s.  (Met.)  Der  Dinas ■ oder  Deinas- 
sicgel.  Dînas  m. 

Dingy  *.  (Shipb.)  Das  Dingy  (kleines  Boot). 

Youyou  m.  Sec  under  Boat. 

Dioecious  adj.  (Bot.)  Sec  Diecious. 
DiopNlde  s.,  white  augite  s.  (Miner.)  Der 
Diopsid,  edle  Augit.  Diopside  m. 

Dioptase  s.  (Miner.)  See  Emerald-copper 
under  Copper. 

Diopter  a.,  vane  Night-vane  s.  (Surrey.) 
Das  Diopter.  Dioptre  /. 

Dioptric*  *.  t>/„  anacla»ticN  pl.  (I’hys.)  Die 
J Dioptrik,  die  Strahlenbrechung  sichre.  Dioptrique/. 
Diorile  greenstone  s.  (Geogu.)  Der  Diorit, 
der  Grünslein.  Diorile  m. 

Dioxide  s.  See  B inoxide. 

Dip  s.  (C'haudl.)  Sec  Dipped  candle  under 
Candle. 

D — of  the  boards  of  the  paddle-wheel  (Shipb.) 
Die  Eintaiichungstiefe  der  Radschaufeln.  Im- 
mersion /.  dus  pules  des  roues  h aubes. 

D of  the  magnetic  needle  (Phys.)  Die 
Neigung  oder  Inklination  der  Magnetnadel.  In- 
clinaison f.  de  l’aiguille  aimautée. 

D - of  the  h«»rizon  (Astron.,  Phys.)  Die 
Kimmtiefe;  der  Deprcssionswinkel  (der  Winkel 
der  Oesichlslinic  mit  der  Fläche  des  Horizontes ). 
Depression  f.  du  l’horizon. 

D — , Muperior  Nlopc  s.  of  the  parapet 

(Fort.)  Die  Abdachung,  die  Senkung,  der  Fall 
(der  Bmstwehrkrone).  Plongée  f.  (du  parapet). 
D — of  a vein  (Min.)  Sec  Crop, 
to  D — v.  a.  (Pap.)  Schöpfen.  Plouger. 
to  D-f  to  pickle  v.  a.  (Met.,  Goldsm.)  Ab- 
bcizen,  blank  beizen,  pickt  In.  Décaper  ou  dé- 
rocher ou  uettoyer  les  objets  en  métal, 
to  D—  braNN  or  tombac*  Oclbbrennen,  ab- 
brennen.  Décaper. 

to  D — tin-plate*.  Durchfuhren.  Laver. 
toD — into  sulphur  (Chem.)  Schwefeln  .Soufrer. 
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Dip  tr.  n.  (Min.)  See  to  Underlay. 

— (Mar.)  Eintauchen.  Plonger. 

D—  v.  n.  (Mar.)  Im  Horizont  verschwinden. 

Noyer. 

to  D below  the  horizon,  said  of  the  aun 

(Meteor.)  Unter  den  Horizont  tauchen.  Mordre 
a l'horizon,  s'enfoncer. 

t4»  p—  n lug-nail,  to  shift  by  dipping  (Hailing.) 
Ein  Luggersegel  übergehen  la** en,  — schiften. 
Gamheyer  une  voile  h hourcet. 
to  D - a running  eye  round  the  buoy-rope  of 
an  anchor  (Mar.)  Mit  einer  Schlinge  nach  dem 
Bojereep  eines  Ankers  fischen.  Cooler  un  mail- 
lon le  long  do  l'orin  d’une  ancre. 

the  Mignal.  Das  Signal  auf  halbmast 
ficren  oder  niederholen.  Amener  lo  signal  h 
mi-mât. 

^ D — in  (Chandl.)  Eintauehen.  PI  ingor  ou 
plonger,  tremper. 

Diploid  pyritohedral  liemihexoetahe- 
^*‘on  (Miner.)  Das  Diploeder,  Diakisdodc- 
cacder, gebrochene  I\/nM der.  Hem ioctak isliexaèdre, 
dyakisdodecaèdre  m. 

•ripper  «.  (Pap ) See  Vat- man. 

I»--  (a  workman  who  dips  tho  matches  into 
the  inflammable  compound)  (Chom.)  Der  Ein- 
taueher,  der  Außrager,  tier  Betupjer.  Ouvrier 
*n.  qui  exécute  le  chimicage,  soulreur  m. 

I*  ■»  »land  s.  (Pap.)  Dtr  Büttenriuhl.  Na- 
geo  ire  /. 

Dipping  s.  (Chandl.)  Das  Eintauchen.  Plingeure 
trempe  /. 

® — *•  (Met.)  See  Pickling. 

® " pi.  iu  dyeing  (Dyer.)  Die  Züge  m.  pi. 
Trempage»  m.  pi. 

D—  in  glazing  porcelain  (Pored.)  Das 
Eintauchen.  Trempage  m. 

D - the  ni  ut  <■  h evs  into  the  inflammable 
eoniponnd  (Chem.)  Das  Eintauchen  der  j 
Sekte  cf  cl  kölschen  in  die  Ziindmasse.  das  Betupfen,  I 
das  Aufträgen  der  Zündmasse.  Chimicage  m. 
des  Allumettes  chimiques. 

D--  inlo  sulphur  (Tecbn.)  Das  Schwefeln. 
Honfrage  m. 

D-  ©I*  tin -plates  (Tin  m.)  Das  Durchführen. 

I savage  m. 

Dead-d  - of  krass  (Techn.)  Das  Mattieren 
des  Messingblechs.  Décapage  m.  de  laiton. 

D - »frame  s.  (Dyer.)  Der  Kiipcnrahmen. 
Cadre  m. 

D— -ladl©  *.  (öhipb.)  Die  Pcchkcllc,  der  Pech- 
loffrl.  Cuillère  f.  à braie. 

D - -liquid  s.  in  hut  gilding  (Gild.)  Die  Schnell - 
beize.  (Acide  m.  azotique  pour  le  décapage.) 
D-~-  - lug  s.  (Mar.)  Das  zum  Schiften  einge- 
richtete Luggcrsegel.  Voile/,  h hourcet  gam- 
beyant. 

D-  -needle  *.  (Phys.)  Die  Neigungsnadcl , das 
Jnklinatorium.  Boussole  /.  d'inclinaison. 

® "P*1/  *•  (Tiu-m.)  Die  Durchfiihrzinnpfannc. 
Chaudière  /.  H laver. 

D — -rod  s.  See  W i c k - w i r e. 

Dipteral  adj.,  dipterous  adj.  (Arch.)  Doppel- 
ßilglig.  Diptère. 

Dipteron  *.  (Arch.)  Der  Dipteraltempel , der 
Tempel  mit  doppelten  Hallen.  Temple  m.  diptère. 

Di  pyre  Nehmelxstein  s.  (Miner.)  Der  Di- 
pgr,  der  Sehmelzstein.  Dipyro  m.t  letic« »I itlie  f 
de  Mauléon. 


[ Direct  adj.  Direkt,  gerade.  Direct,  droit.  Comp. 
Direct  arch,  d—  battery,  d—  course, 
d extraction,  d—  fire  under  Arch  etc. 
Dlreeiing:  — clrele  *.  (for  gabion  - making) 
(Fort.)  Sec  Wooden  bottom. 

D— -lines.,  objeet-llne  central  lines, 
of  a limp-hole  (Pori.)  Die  Richtung  »Unie , die 
Mittellinie.  Directrice  f.  (d’einhraHurc). 

D -mark  »,  (Survey.,  Mil.)  Da.  Richtung*- 
Zeichen.  Jalon  m. 

D— picket  «.  (for  fosciue-inaking)  (Fort.)  Der 
Lehrpfahl.  Piquet-directeur  m. 

D-  -staff  s. , common  staff  s.,  pole  «. 
with  a straw-wisp  (Survey.,  Mil.)  Die 
Bake,  * die  Mcsstangc,  die  Abstcekstange , die 
Strohwischstange.  Jalon  m. 

Direction  strike  s.  (Qeul.)  Die  Streichrich- 
lung,  das  Streichen  (einer  Schicht,  eines  Ganors). 
Direction  f.  ^ ' 

I*  " P'-.  »alllng-d— * for  . . . (Navig.)  Die 
Scgelamccmngrn  für  . . . (fiir  gciri**e  Meere). 
Haute* /.  pi.  do  navigation,  instructions  /.  pi 
sur  la  mer  dc  . . . 

D of  coast  (Hydrogr.)  Die  Dichtung,  in 
welcher  die  Küste  verläuft.  Gisement  m.  do 
ta  cAto. 

" / °1' « «••tirent  (Navig.)  Die  Richtung, 

nach  welcher  eine  Strömung  setzt.  Direction  /. 
dans  laquelle  porte  un  courant. 

ol  trains  (Kailw.)  Die  Fahrrichtung.  Sens 
m.  de  la  marche  des  trains. 

D-  of  the  wind  (Navig.)  Die  Richtung,  aus 
welcher  dev  Wind  kommt  oder  weht,  die  Wind- 
richtung. Direction  /.  de  laquelle  vient  le  vont. 
D — line  s.  ((Vînt.)  Die  Normzeile.  Ligne  f. 
de  pied.  J 

°î  ? p»,iwny  (Kailw.)  Die  Bahn- 
linie, die  Richtung  si  mie  einer  Bahn.  Tracé  ni. 
d’un  chemin  do  fer. 

I»  -Mord  s.  ( Print  ) See  Cate  h - word. 


Ulrrrlur  ol'  naval  eonsitrurtioa  (Off,  Shiph  ) 
Der  1 nrxtand  de*  J\  an. Iraki  Lonxburc  <i  u *.  Direc- 
teur m du  service  des  constructions  navales, 
»—of  naval  ordnance.  Der  Dezernent  für 
Marine- Artillerie  in  der  Ccnlralbehörtlc.  Direc- 
teur m.  d'artillerie  de  marine. 

» , for  pointing  n.  (Naval,  Art.)  Der  Kon 
zrnlraliemtdirektor  ; au eh  die  Vorrichtungen  für 
Einstellung  der  Gctchülir  auf  konzentrierte* Feuer, 
Gradeinteilung  der  Schtecnk*chicncn.  Planchette 
/•  de  convergence,  circulaire/,  graduée  (pour 
pointage). 

4'»nrentratiuK  d-  ».  (Navil,  Art.)  Der  Kon- 
zcntraUon*direlctnr.  Indicateur  ni.  du  feux  couver- 
gents,  instrument  du  pont. 

Directrice  *•  (Magn.)  Die  Directrix.  Directrice/. 


Direct rt x ».  of  a parabola  or  a conical  section 
(ticom.)  Die  Directrix,  die  Leitlinie.  Directrice  /. 
»—  of  a mu  1er- wheel  e«e.  (Ilydr  ) Sec 
under  Box  of  water-wheel. 

Dirk  ».  (Arm.)  Der  Doleh.  Poignard  m. 

»Irl  ».  of  bollern  (Stesm-eng.)  Der  Ke**el- 
rehlamm.  t_  russe  / des  chaudières. 

D— -clout».,  d-  -board  round-robiu 
» , (with  coach-makers:)  cottoo-platc  ».  (a 
plate  over  the  nave  to  keep  dirt  from  tho  whoc!) 
(Cart  wr.)  Die  Kolplntte,  der  Kotdcekrl.  Plaque 
f.  de  houe. 
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Dirty  — Discharging-basin. 


Dirty  adj.  (Uun-m.)  Eingeschmutzt,  verschleimt, 
verdreckl.  Encrasse. 

D — , greasy  adj.  (Mach.)  Verstopft,  versetzt, 
verschlammt.  Encrasse. 

to  <Jet  d — or  greatly.  Sich  verstopfen.  S’en- 
crasser. 

to  Disuble  i'.  o.  the  enemy's  guns  (Art.)  j 
Die  feindlichen  Geschützt:  demontieren  oder  xer- 
stören.  Démonter  l’artillerie  ennemie, 
to  D-  (Nu vat  war.)  Beschädigen,  Schaden  bei - \ 
bringen.  Désemparer. 

to  D — by  N Ilot,  Ausser  Gefecht  setzen,  kampf- 
unfähig machen.  Mettre  hors  de  cotnbat. 
Disabled  adj.  (Mar.)  Beschädigt,  (in  gewissem 
Sinne:)  havariert.  Désemparé,  criblé, 
to  Niieeour  ships  d - by  h hot.  Kampf- 
unfähig gemachten  Schiffen  Hilfe  bringen.  Se- 
courir des  navires  hors  de  combat. 

D-  ship  in  gight.  Ein  beschädigtes,  hava- 
riertes Schiff  tn  Sieht.  Navire  m.  désemparé  en  vue. 
to  Disappear  v.  n.  (Mar.)  Aus  Sicht  kommen. 
Noyer. 

to  DlNiirin  a man  (Mil.)  Einen  Monn  ent- 
waffnen. Désarmer  mi  homme. 

Disbursement  8.f  Niipply  s. , siibsid) 
cal!  s.  (Miu.)  Die  Zubusse.  Cotisation  /. 

Disr  s.  (Tcclm.)  Sec  Disk, 
to  Discern  v.  a.  the  laud  (Navig.)  Land  sicldcn, 
sehen,  unterscheiden.  Découvrir  la  terre  (la 
distinguer). 

Discharge  s.  (Electr.)  Die.  Entladung.  Décharge /. 
D-  (commercial).  Die  geschäftliche  Décharge, 
die  Entlastung.  Décharge  (commerciale). 

D— * chemical  d—  (Calico  -pr.)  Die  Ätzbeize, 
•las  Ätzmittel,  der  Atzpapp,  die  Enlevage . Ron- 
geant m.,  enlevage  tn.  sur  mordant. 

D— * out-lot  «luire  s.  (llydr.  arch.)  Die 
Ablassehleuse , Entlastung  »schleuse.  Décliargeoir 
m.,  aqueduc  m.  do  décharge , écluse  /.  de  dé- 
charge. 

D—  ol*  hall awt.  Das  Loschen  des  Ballantes. 
Délestage  m. 

D—  of  a calcining  or  liine-klln  (Lime  b.) 
Das  Ziehen,  das  Ausfahren,  das  Ausnehmen. 
Décharge  /.  d’un  four.  See  Charge. 

D—  of  the  cargo  (Comm.)  Das  Ijisehen,  das 
Ausladen  der  Waarcn.  Débarquement  m.  des 
marchandises. 

D-  ortho  frew  (Mar.)  Dos  Abmustrm  der 
Mannsehaß.  Débarquement  m.  do  l’équipage. 
D—  ol  gain  n (Art.)  Die  Abfcucrung  von  Ge- 
schützen. Une  décharge  d'artillerie. 

D—  of  a river  (llydr.  arch.)  Dit i Wasser- 
wirn^r,  die  Ausflussmenge,  eines  Flusses.  Débit 
tn.  d'une  rivière. 

D-  of  n Nincltiug-ftirnuce  (Met.)  Der  Ab- 
stich. Coulée  f.  See  also  Tapping. 

D — of*  Mater  (llydr.)  Die  Ausflussmenge  (in 
einer  Sekunde ).  Dépeuso  /.  d’eau. 

Conductive  d—  (Eloctr.)  Die  konduktive  Ent- 
ladung. Décharge  f.  conductrice. 

Convective  d— • Die  Konrcklionscntladung. 
Décharge  /.  convective. 

Dark  d--«  Die  dunkle  Entladung.  Décharge  f. 
obscure. 

Lateral  al — • Die  Scitencntladung.  Décharge 
/.  latérale. 

Mean  d — (llydr.)  Die  mittlere  Wassermenge. 
Modulo  m.  d'n  ne  rivière,  débit  tn.  moyen. 


Successive  discharge  (Electr.)  Die  suecczivc 
Entladung,  die  allmähliche  Entladung.  Décharge 
/.  successive. 

to  D— * (ta»  bag)  v.  a.  Auslohnen,  ablohnen, 
entlassen.  Payer  et  congédier,  (dans  les  ateliers:) 
débaucher. 

ta»  D — (Build.)  See  to  Ease. 

to  D-  the  breast-beam  or  the  cloth- 
beaaai  (Weav.)  Die  Ijdnwand  abtafdn.  Dé- 
charger la  toile. 

ta»D~ , ta»  quit  v.  a.  an  apprentiee  (Priut.) 

Ijossprcchen.  Décharger  un  apprenti, 
ta»  D — (Mil.)  Abfcuem  (ein  Gewehr).  Tirer  ou 
lâcher  un  fusil. 

to  D—  bull  mit.  Ballast  löschen.  Délester, 
to  D - the  blOMt-ftaraiaee  (Met.)  See  to 
Draw  the  h last-furnace  and  to  Tap. 
fa»  D—  a calcining-  or  lime-kiln  (Tcchn  j 
Ziehen.  Décharger. 

to  D — v.  a.  the  cargo  (Mar.)  Jxidung  loschen. 

Décharger  ou  débarquer  la  cargaisou. 
ta»  D — the  crew  (Mar.)  Die  Mannschaft  ab- 
mustern. Congédier  l'équipage,  débarquer  — . 
to  D—  an  electrical  battery,  a I^eydeii- 
j ar  (Phys.)  Eine  elektrische  Batterie  oder  Flasche 
entladen.  Décharger  une  batterie  électrique, 
— une  bouteille  de  Loyde. 
toD—  a nui  «M  ting- l'uni  ace  (Met.)  Absteehen. 
Couler.  See  t o T a p. 

ta»  D—  the  paNNCiigerN  (Navig.)  Die  Passa 
giere  aussehiffen.  Débarquer  les  passagers. 

D— -aperture  s.  (Met.)  See  Tap-hole  of  a 
reverberatory  furnace. 

D—  -pipe  s.  (llydr.)  Das  Ausflussrohr.  Tuyau 
m.  de  décharge  ou  de  vidange. 

D --style  rongeant  Ntyle  a.,  decolour- 
ing style  *.«  enlevage-style  s.  (Calico-pr.) 
Der  Ätzdruck,  der  Atxbeixdruek.  Impression  /. 
avec  rongeants  ou  eulevages. 

D-  -yella»w  s.  Das  Enlevagegelb.  Jaune  m. 
d'enlevage. 

Di.Nehargeal  gnn  (Art.)  Das  abgefeuerte  Geschütz. 
fanon  m.  déchargé. 

Discharger  dl.Ne.li urging- rod  s.  for  elec- 

tricity (Electr.)  Der  Entlader,  der  Auslader , der 
Funkenzieher.  Déchargcur  m.,  excitateur  m.,  arc 
m.  conducteur. 

Henley's  universal  d— , disehnrgtng- 
tongs  (Electr.)  Der  Henley* sehe  allgemeine 
Auslader.  Excitateur  m.  universel. 
IHirrometrie  d — • Der  Funkenmikrometer. 
Excitateur  m.  micrométrique. 

Rarefied  air-lightning  d— • See  Vacuum 
protector. 

D — , unloader,  lighterman  •*.  (Navig.)  Der 
Ablader,  der  Holxablader , der  Abfliisser , der 
Loucher.  Débardeur  m. 

Discharging:  — -gradually  d—  of  a con- 
denser by  NiicccMNive  contact«  (Eloctr.) 
Einen  Kondensator  allmählich  entladen.  Décharger 
par  contacts  successifs  un  condcusatcur. 
Instantaneously  d—  of  a condenser. 
Einen  Kondensator  auf  einmal  entladen.  Dé- 
charger instantanément  un  coudeusateur. 

D- -arch  s.  (Build.)  See  Kelieviug-arch. 
D -basin  s.9  cl-  -trough  s.  of  a pump 
(llydr.)  See  Discharging-basin  under 
Basin. 
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UlNcharginK-liole  ».  or  a gaiter-pipe, 
month  flowing-op  t-hole  ».  (Build.)  Der 

Au* lauf,  die  Ausmündung  am  Fusse  eines  Fall- 
rohrs. Dégorgement  «.,  dégorgeoir  m.,  écou- 
loir  m. 

D— plttfe  or  -wharf  s.  (Comm.)  See  Pier,  j 
D — -process  s.  (Calico-pr.)  Das  Atzen,  der\ 
Ätzdruck.  Procédé  m.  d'enlevage. 

D — -rod  s.  See  Discharger. 

D — -sluice  s.  (Hydr.  arch.)  Die  Entleerungs- 
schleusc,  die  Ablauf  schleuse.  Écluse  /.  de  dé- 
charge. 

Discipline  n.  (Mil.)  Die  Disziplin , Subordination. 
Discipline  /. 

Breach  of  d — • Das  Vergehen  gegen  die  Dis- 
ziplin. Faute  /.  do  discipline. 

Well  disciplined  ship  s.  (Mar.)  Das  gut  ge- 
haltene, in  gutem  Stande  ( auch  bezüglich  der  Be- 
satzung) befindliche  Schiff.  Navire  m.  bien  tenu 
(comme  équipage). 

to  Disclose  v.  a.  the  land,  — a point  (Navig.) 
Land  — , cine  Landspitze  in  Sieht  bekommen. 
Ouvrir  la  terre,  — uue  pointe. 
Diseolouring-style  s , discharging- style  s. 

(Dyer.)  Der  Enlevagestil,  der  Àtzbeizdruck.  Im- 
pression /.  à l’enlevage. 

to  Disconnect  r.  a.,  to  disengage  v.  a.9  to 

throw  r.  a.  out  of  gear  (Mach  ) Entkuppeln, 
loskuppeln,  ausrücken.  Débrayer,  déconjuguer, 
désembrayor,  déclancher,  dcsenclaucher. 
to  D — (Min.)  Abhängen  (eine  Pumpe  eie.). 
Débrayer. 

to  D—  (Kailw.)  Abhängen  (die  Lokomotive  vom 
Zuge).  Détacher  la  machine  du  train, 
to  D - the  screw  (Mar.  eng.)  Die  Sehraube 
los  kuppeln.  Désetnbrayer  ou  affoler  l’hélice. 
Disconnecting  ».,  disengaging  s.  (Mach.) 
Die  Entkupplung,  die  Loskupplung,  die  Ausrück- 
ung. Désembrayage  m.,  débrayage  m. 
Discontinuous  a«/;.,  intermitting  adj.  (Techn.) 
Intermittierend,  unterbrochen.  Intermittent. 

D—  (Math.)  Upstetig.  Discontinu. 
Discontinuity  s.  (Math.)  Die  Unstetigkeil,  der 
Sprung  einer  Kurve.  Discontinuité  /. 
to  Discover  v.  a.  the  land  (Navig.)  Land  zu 
Gesicht  oder  tn  Sicht  bekommen.  Découvrir  la  1 
terre. 

to  D—  a leak  (Mar.)  Ein  Leck  auffinden. 

Découvrir  une  voie  d’eau, 
to  D—  a mlue  (Min.)  Ein  Bergwerk  fündig 
machen.  Découvrir  une  mine. 

Discovery  s.  (Geogr.)  Die  Entdeckung.  Découverte/. 
D — -ship.  Das  auf  Entdeckungsreisen  aus- 
gesandte  Schiff.  Navire  m.  envoyé  h la  décou- 
verte. 

Voyage  of  d— • Die  Entdeckung ssecrcisc. 
Voyage  f.  do  découverte. 

Discrepancy  s.  in  the  number  of  words  (Tel.) 
Die  Verschiedenheit  in  der  Wortzahl.  Différence/. 

to  Disembark  v.  a.  troops  etc.  (Mar.)  Aus- 
schiffcn.  Débarquer. 

to  D—  the  landing  party.  Die  Landungs- 
abteilung , da«  Landungskorps  ausschiffen.  Dé- 
barquer la  compagnie  de  débarquement, 
to  Disembogue  v.n.  (Navig.)  Aus  einer  Mündung 
in  die  offene  See  kommen.  Débouquer. 
Disembognement  s.  (Hydr.  arch.)  Die  Aus- 
mundung eines  Kanals.  Débouquement  m. 


Disemboguemeiit  ».,  disemboguing  s. 

(Mar.)  Da * Verlassen  einer  Mündung,  das  Aus- 
fahren aus  einer  Mündung  in  das  Meer.  Dé- 
bouquement nt. 

to  Disengage  v.  a.  (Mach.)  See  to  Discon- 
nect. 

Disengaging  s.  (Mach.)  See  D isconnecting. 
It— -coupling  s.  Die  ausriiekbarc  Kupplung, 
die  lösbare  Kupplung.  Acconplement  m.  h dé- 
brayage ou  à désembrayage. 

D — -gear  *.  (Mach.)  Die  Vorrichtung  zur  Ent- 
kupplung, das  Ausrüekzeug.  Débrayage  m.,  dé- 
sembrayage m.,  appareil  m.  h débrayage. 

I>— -gear  of  the  eccentric-rod  (Steam  eng.) 
Die  Exeentrikslangenausrüe.kung.  Déclanche  /. 
D— -lever  s.  (Mach.)  Der  Ein-  und  Ausrück- 
hebel, der  Kupplungshebel.  Cl  cf/,  d’arrêt,  levier 
tn.  d’embrayage  et  do  désembrayage. 

Dish  ».,  porringer  s.»  cup  ».  (Pott.,  Econ.) 
Die  Schale,  die  Schüssel , der  Napf.  Kette I le  /. 
D — of  ment  (Cook.)  Das  Gericht.  Plat  t». 
D — for  ship's  use  (Mar.)  See  Bowl  of 
wood. 

D — for  huddling  (Min.)  See  Ruddling- 
d i s h. 

D -,  dishing  s.  of  a wheel,  (Wheel.)  Der 
Sturz,  die  Stiirzung  des  Bades.  Kcuanteur  7«.  ou 
tôle  /.  d'une  roue. 

D — -butter  s.  (Agric.,  Econ.)  Die  frische 
Butter,  die  Maibullcr.  Beurre  7«.  frai»  vendu 
dans  une  écuello  de  bois. 

D— -dont  s.  (Econ.)  Der  Scheuerlappen,  der 
Scheuerhader.  Torchon  tu. 

D — -wash  d- -water  swill  ».,  hog- 
wash  s.9  draff  «.  (Agrtc.,  Econ.)  Das  Spülicht, 
das  Gespill.  La  vitro  /.  de  vaisselle  ou  d’écuclles, 
rioçurc  /. 

Disintegration  s.  (of  slags)  (Met.)  Das  Zer- 
fallen, die  Verwitterung.  Désagrégation  /. 
Spontaneous  d— • Das  freiwillige  Zerfallen , 
die.  freiwillige  Zersetzung.  Désagrégation  /. 
spontan  éo. 

D— of  rocks  (Geol.)  See  Decomposition. 
Disk  dises.  (Techn.)  Die  Scheibe.  Disque  t». 
D — (Klcctr.)  Die  Mattscheibe , Wendescheibe, 
Scheibe.  Disque  nt. 

t’onducting-d  — or  upper-plate  s.  of  au 
eleetrophore.  Der  Deckel  oder  das  Schild 
des  Elektrophors.  Plateau  t».  supérieur  do 
l'électrophore. 

Hollow  circular  d— , of  a break.  Der 

Bremsinng.  Cylindre  m.,  creux  m.  du  frein. 
Elliptic  d — (Clock-m.)  Die  längliche  Scheibe. 
Ellipse  /. 

Intermediate  d—  of  slitting  - rollers, 
groove -d — (Holling-ra.)  Die  Mittclscheibe, 
die  Isccrschcihc  eines  Schneide  werk*.  Fausse- 
rondelle  /. , rondelle  /.,  entre-deux  t». , faux- 
taillant  m.,  fer  T»,  à cheval. 

Iron  - d—  of  the  buirer-spriiig  (Kailw.) 
Die  eiserne  Buffcrfcderschcibc.  Plaque  /.  en  fer 
pour  ressort  de  buttoir. 

D—  of  a bnfTer  (Kailw.)  See  Buffer-disk. 
D—  of  copper  (Met.)  See  Cop  per- disk. 
D—  of  India-rubber  (Techn.)  Die  Gummi- 
scheibe.  Disque  t».  en  caoutchouc. 

D—  of  an  upright  drill  (Mach.)  Sec  Drill- 
plate. 

31* 
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Disk  — Dissociation. 


Dink  lor  eonwtrueting  n column  (Arch.) 
See  T a in  b o u r. 

II—  of  pig-iron,  pig-iron-disk  pig- 

el — (Met.)  Die  Scheibe , die  (dag)  Plattl  oder 
lilattl  ton  Roheisen . Disque  to.,  bletle  /. 

II-  of  it  seinaplmre  (Meteor.)  Die  Signal- 
geheibe,  Semaphorscheibe.  Disque  m.  d’un  sétna- 
phore. 

II—  of  the  sun,  of  the  moon  (Antroti.) 
Die  Sonnen-,  Mondscheibe.  Disque  nt.  du  soleil, 
— de  la  lune. 

to  Take  off  t>.  a.  the  «I  n of  pig-iron, 
to  Hinke  d a.  Scheiben  reissen  (heben). 
Lever  les  plaques  de  tontes,  rose  tier. 

Il  — -chuck  g.  (Tnrn.)  lias  Seheibenf utter.  Man- 
drin m.  à disque. 

D — -coupling  g.  (Mach.)  Die  Schcibcnkujvplung. 

Assemblage  m.  il  plateaux. 

Il  — -englue  *.(8team-eug.)  JHeScheibnimaschine 
(rotierende  Maschine).  Machine  /.  h disque. 

Il  - -plg  g.  (Met.)  Sec  Fig  iu  disks. 

Il  -plie  ».  (Il  ydr.  arch.)  Der  Seheibenpfahl. 
Tien  ni.  k disque. 

Il—  -Nitw  ».  (Carp.,  Rolling  in.)  See  Circular 
saw  under  8 a w. 

■I  — -signal  ».  (Railw.)  Die  Signalscheibe.  Voyant 
to,  à disque,  disque-signal  m. 

II  -wheel  ».  Sec  1* la  to-  w hcc  I. 
Dislocation  ».  (ücol.)  Die  Dislokation,  die 
Schichtenstörung.  Dislocation  faille  /.  See 
Fracture. 

II  — of  strata.  Die  Schichtenstörung,  Dislo- 
kation der  Schichten.  Dislocation /.  des  couches. 

to  Dislodge  v.  a.  the  anchor  (Mar.)  Los- 
brechen,  loxrrisxcn,  au » dem  Grunde  brechen  oder 
hieven,  rom  ( i runde  frei  hieven.  Déraper, 
to  Dismantle  r.  a.  a bridge*  (Font.)  See  to 
Withdraw  a bridge. 

to  »—  (M  ar  ) AbUikcln,  ent  masten.  Démanteler 
un  navire. 

ta»  II—  a fortress,  to  raze  r.  a.,  to  de- 
iiioIInIi  v.  a.  a place  (Fort.)  ( Eine  Festung) 
gehle  if  en,  abttagen,  rotieren*  Raser,  démolir, 
démanteler  (une  place). 

Dismantling  x.  of  a fortress  (Fort.)  Das 
Schleifen  einer  Fettung.  Démantèlement  m. 
to  Dismast  P.  a.  (Mar.)  EnUnasten,  Démâter, 
to  he  Dismasted  r.  r.  (Mar.)  Enünastet  werden. 

Lire  démkté,  démâter  v.  n. 

Dismasting  ».  (Mar.)  Da » Entmastcn.  Déniû- 
tago  m. 

to  Dismiss  v.  a.  (bu  boat's  crew  (Mar.)  Die  RooU- 
gasic.n  wegtreten  loggen.  Désarmer  le  canot, 
to  II—  an  officer  from  the  service.  Entlassen. 
Mettre  mi  officier  eu  réforme. 

to  have  one*»  Dismissal  (sailor).  Seine 
Abmusterung  haben,  abgemustert  »ein.  Avoir 
sou  congé. 

to  llisnmiint  r.  a.,  to  pull  down  a build- 
ing. Fin  (iebiiutlc  mederreinem*  Démolir  ou  1 
raser  au  batiment. 

to  II  — a flre-loek  (Gun-m.)  Ein  Gewehr 
nnteinandemehmen.  Démonter  un  fusil, 
to  11—  a gnu  from  Its  enrriage  (Art.) 
Ein  Geschützrohr  au»  legen.  Démonter  un  canon, 
to  II  the  enemy**  gnns  (Art.)  Da» feind-  | 
liehe  Geschütz  demontieren  oder  zerstören.  Dé-  I 
monter  l'artillerie  ennemie. 


I Disiuouting  s.  ( Gun-m.  ) Das  Auseinander- 
nehmen.  Démontage  m.  d’un  fusil. 

Disorder  a.  (Mar.)  Die  Unordnung.  Désarroi  ni. 
In  d-  in  arrangement  or  rigging.  In  Unord- 
nung. En  gavauche. 

i Disorderly  odj.  (Mar.)  Unordentlich,  schlecht. 
Eu  valdrague,  en  vrac. 

fo  IILoijdate  o.  a.,  disoxydation  ».  See 

to  Deoxydato  etc. 

to  Ilisoxygenate  v.  a.9  disoxygeuation  s. 

I Sec  to  Deux  y ge  u ate  etc. 

I Dispart  t — -raps.  (Mil.)  Die  Komkappc.  Cou- 
vreguidon  w. 

Il  -wight  d-  ».  (Art.,  Gun-m.)  Dos  Kom, 
das  vordere  Absehen,  die  Fliege,  die  Mücke. 
Guidon  m.,  bouton  to,  do  mire. 

' Dispatch  ».  9 despatch  s.  Die  Depesche. 
Dépêche  f. 

JVlcgrupliic  d — . Die  telegraphische  Depesche, 
da * Telegramm.  Dépêche  /.  télégraphique, 
to  d — v.  a.  a whip  (Mar.,  Comm.)  Ein  Schij) 
expedieren.  Expédier  un  navire, 
to  order  a squadron  to  be  dispatched 
to  . . . Die  Absendung  eines  Geschwader a nach  . . . 
anordnen  oder  befehlen.  Ordonner  l'expédition 
d'une  escadre  k . . . 

D -good  s.  (Railw.)  Das  Eilgut.  Marchan- 
dises /.  pl.  de  grande  vitesse. 

Dispensary  a.  (Mar.)  Die  Apotheke.  Pharmacie 

j f.  (le  local). 

to  Disperse  p.  o.  (Opt)  Dispergieren,  zerstreuen. 
Dispcrger. 

Dispersion  dispersive  power  ».  (Opt.) 
Die  Dispersion,  Farbenzerstreuung.  Dispersion  /. 
I, literal  d - (Art.)  Die  Seitenstreuung.  Dis- 
persion f.  laterale. 

Displacement  ».  (Shipb.)  Das  Deplacement,  da» 
Gewicht  de»  verdrängten  Wasser».  Déplacement  m. 
Tight  d—  (Shipb.)  Das  leichte  Deplacement 
(gleich  dem  Schiß skörper gewichte).  Deplacement 
in.  lege  (égale  au  poids  «Io  la  coque  du  navire). 
Load-d  - (Shipb.)  Das  gelatlene  — , volle  De- 
placement. Déplacement  m.  6n  charge, 
to  Display  r.  a.  the  flag  (Mar.)  Die  Flagge 
zeigen  oder  wehen  lassen.  Déployer  le  pavillon, 
faire  pavillon. 

Disposable  adj.  (Mil.)  Zur  Verfügung , zur  Dis- 
position (z.  D.).  Disponible,  en  disponibilité. 

Disposition  of  the  steps  (Carp.)  Die  Xu- 
tcncinteilung  an  der  Wange.  Disposition  f*  de« 
cmmarchemcntH. 

Il  — -plan  (8hipb.)  Die  Einrichtung  »Zeichnung. 
Finn  m.  d’arrangement  on  de  distribution, 
to  Disrate  r.  a.  a seaman  (Mar.)  Einen  Ma- 
trosen um  cine  Rangklasse  heruntersetzen.  Gasser 
un  homme  d’un  grade  ou  d'une  classe,  déclasser 
un  matelot. 

Disrepair  s.  (defects  in  hull,  rigging  or  tack- 
ling) (Mar.  Inatir.)  Synonym  to  Damages. 
Disseminate«!  adj.  (Min.)  Eingesprrngt.  Des- 
sein inti 

Dissipation  *.  of  electricity  Into  the  air. 

«»lectrlc  d — (Elect.)  Die  elektrische  Zerstreu- 
ung. Dispersion  m.  électrique,  déperdition  f. 
électrique. 

Dissociation  ».  (Cliein.)  Die  Dissociation,  das 
Zerfallen,  die  Zersetzung  chemischer  Verbindungen 
durch  Wärme , entgegen  der  chemischen  Anzieh- 
ungskraft. Dissociation  f. 
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Dissolution 

Dissolution  m.  (Chem.)  Die  Lötung,  dir.  Auf- 
lösung. Dissolution  /.,  solution  f. 

D of  excrement*  in  luke-warm 

water  (used  in  tanning  morocco)  (Tann.)  Das 
Hundekotbad  (Kasehka).  Confit  m.  dans  le 
tannage  du  maroquin. 

Io  Dissolve  v.  a.  (Chem.)  Auflösen,  löten.  Dis- 
soudre. 

to  O—  to  saturation  (Chem.)  Auflöten  bis 
zur  Sättigung.  Dissoudre  un  sei  jusqu’à  satura 
lion  ou  jusqu'à  refus. 

to  D — the  yolk  of  wool  by  hot  water  or 
an  alcaline  solution  (Spinn.)  Die  Wolle  ent. 
schwcisscn,  ausbrilhen.  Kchauder  les  laines,  en 
dissoudre  le  suint. 

Dissolving  s.  (Met.)  Dos  Txiugen,  die  Laugerei. 
Dissolution  /. 

D—  -vat  (Met.)  Dos  Laugfas s.  Cuve  f.  «le 
dissolution. 

D — -views  pi.  (Opt.)  Die  Ncbclbildcr.  Vues 
/.  pl.  dissolvantes. 

Distaff*.  5cc  Hock  *.  of  a spin  uing- wheel. 
Distanee  *.  Ilie  Entfernung , der  Abstand.  Distance  f. 
D — from  an  object  (Mar.)  Die  Distanz,  die 
Entfernung,  der  Abstand.  Distance  f. 

D — . space  *.  (Arohit.)  Die  Zwischcmccite. 
Espacement  m. 

D—  between  the  brackets  (Art.),  Da«  Aus- 
einanderstehen der  Lafettenwände . Ecartement 
m.  des  flasque. 

D—  covered  effectively  by  Hie  projectile 

(Art.,  Mil.)  Der  bestrichene  Kaum.  Longueur/, 
battue. 

D—  made  good  (Navig.)  Ute  Distanz,  die 
zuriickgelegtc  Strecke.  (hem  in  m.  parcouru, 
distance  /.  parcourue. 

D — mude  good  by  reckoning  y Navig.)  Die 
Itistans  nach  dem  Besteck.  Distance  /.  parcourue 
à l'estime. 

D — «f  the  picture  in  perspective- 

drawing.  Die  Distanz,  der  Abstand  des  Be- 
schauers ron  der  Olastafel.  Distance  f.  du 
spectateur. 

D—  of  wheel-centers  (Kail w.)  See  Wheel- 
base. 

D — of  rivets  (Techn.)  Die  Nietcntfemung , 
der  Nictabstand.  Espacement  m.  des  rivets. 
Angular  d - ( Aatron.  ) Die  Winkeldistanz, 
die  Winkelcntfernung.  Distance  /.  angulaire. 
Apparent  d — . Die  scheinbare  Entfernung. 
Distance  /■  appareil  te. 

Hasting,  westing  etc.  d — or  run  (Navig.)  Der 
in  östlicher,  westlicher  etc.  Richtung  zurückgelegtc 
Weg.  Chemin  parcouru  h l’Est,  h l'Ouest  etc.  . . . 
Foeïü  d — (Opt)  Die  Brennweite.  Distance  f. 
du  foyer. 

Horizontal  d — of  the  point  of  impact 
fmm  the  point  aimed  at.  (Art.)  Die  Seitenab- 
weichung des  Treffpunktes  vom  Zielpunkt.  Écart 
m.  en  direction. 

Lnnar-d-  , lunar  *.  (Navig.)  Die  Mond- 
distanz.  Distance  f.  lunaire. 

UVeau-d  — (Astron.)  Die  mittlere  Entfernung. 
Distance  /.  moyenne. 

H eridlau-d-  . Der  Langcnu nie r schied.  Dif- 
ference f.  en  longitude. 

JPolar  d — (Astron.)  Die  Poldistanz,  die  Polar- 
distanz. Distance  /.  au  pôle. 


— Distillery. 

Striking-distance  (El  cot.)  Die  Schlagweitc, 
der  Schlag  raum.  Portée  f.  explosive,  distance 
/.  explosive. 

Vertical  d—  of  ihe  point  of  impact 

(Art.)  Die  Höhenabweichung.  Écart  m.  en 
hauteur. 

Zenith -d — (Astron.)  Der  Zenithabstand. 
Distance  /.  zénithale. 

to  have  one's  d — v.  a.  (Navig.)  Seine  Ab- 
musterung  haben.  Avoir  son  congé. 

D — -disk  ».  (Kailw.)  Die  Distanzscheibe.  Dis* 
quo  rn.  à distance. 

D— - disk  -signal  *.  Die  Fcmsignatschcibc. 
Disque  m.  à distance. 

D- -line  *. , principal  line  #.  in  per- 
spective drawing.  Die  Distanzlinie , der 
Hauptslrahl,  die  Sehachse.  Rayon  m.  principal. 
Judging  d -practice  (Mil.)  Übungen  im 
Schätzen  ro»  Entfernungen.  Exercice  ni.  de 
l’appréciation  des  distances. 

D -signal  s.  (Mar.)  Das  Erkennung*-  oder 
Unterscheidungssignal.  Signal  m.  do  reconnais- 
sance ou  signal  ni.  distinctif. 

Distant  signal  *. , auxiliary  signal 
station-signal  *.  (Uuilw.)  Das  Distanzsignal, 
das  Einfahrtsignal.  .Signal  m.  à distance,  signal 
m.  avancé. 

Distemper:  — colour  <.  (Paint.)  Die  Tempera- 
farbe. Couleur  /.  h détrempe. 

D--gilding  s.  Sec  G i 1 1 i n g on  Water* 
size. 

D - -painting  s.  Die  Temperamalerei.  Pein- 
ture /.  en  détrempe. 

Distheiae  *.  (Min.)  Sec  Cyauite. 
to  Distil  r.  a.  ((.hem.)  Destillieren,  (Branntwein) 
brennen.  Distiller. 

Distilled  water  *.  (Mar.)  Das  aus  Seewasser 
destillierte  Trinkwasser . Eau  /.  des ti liée. 
Distillable  adj.  (Chem.)  Destillierbar.  Dis- 
tillable. 

Distillation  s.  (Chem.)  Die  Destillation,  das 
Destellieren.  Distillation  f. 

Continuai  d — . Die  fortwährende,  ununter- 
brochene Destillation.  Distillation  f.  continue. 
Dry  d — . Die  trockene  Destillation.  Distillation 
/.  sèche. 

Fract  ional  d — (('hem.)  Die  fraktionierte,  (mit 
Unterbrechungen  ausgrfnhrtc ) Destillation. 

D—  or  spirits.  Dût  Branntweinbrennerei. 

Distillation  /.  do  I' eau-de-vie. 

D - by  descent  (Met.)  Ih'c  absteigende  Des- 
tillation, dcstillatio  per  desc.cnsum.  Destil- 
lation f.  vers  le  has,  — à Peuvuis. 

D — by  ascent  (Met.)  Die  anfsteigende  Destil- 
lation. Distillation  f.  droite. 

D *.  of  zink,  mercury  etc.  (Met.)  Die  Ge- 
winnung ron  Zink,  Quecksilber  etc.  auf  trockenem 
Wege,  die  Destillation  des  Zinks,  (Quecksilbers  etc. 
Distillation  /.  du  zinc,  du  mercure,  etc. 

D — of  ctinl.  Sec  Co  k i n g. 

Distillatory  adj.  Destillier  . Distillatoire. 

D—  apparatus  *.  (Distill.)  Die  Dampf - 
destilliersiiule.  Colonne  / distillatoire. 

Distiller  * Dt t Destillateur , der  Branntwein- 
brenner. Distillateur  ro. 

Distillery  *.  Die  Brennerei , die  Branntwein- 
brennerei. Distillerie  /. 
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DiHtiIliiig-a|»|»uratii»  »till  «.  Der  Des- 
tillierapparat , der  Brennapparat , das  Brenn- 
gerät.  Appareil  m.  distillatoire. 

D— -ftirtiace  8.  (Met.)  Der  DcstilHcrofcn. 

Fourneau  m.  de  distillation. 

D — muffle  s.  (Mut.)  Die  Destilliermuffel. 
Moufle  m.  de  distillation. 

Di*liiigliuiMliiiig-pcndaiit  #.  (Mar.)  Der  Unter - 
scheidungstrimpel , der  Zahlenwimpcl.  Flamme  /. 
numéraire. 

to  Distort  t.  n.  (Met.)  Sich  werfen,  sich  ziehen, 
sieh  verziehen.  Ke  dijeter  (dit  des  métaux),  voi- 
ler v.  n. 

Distress  «.  (Navig.)  Die  Seenot.  Détresse  /. 

Ne  timen  in  dl — • Hilfsbcdcdiirfligc  Seeleute. 
Marins  m.  pl.  en  détresse. 

A Ship  lu  cl—  (Mar.)  Ta  n Schiff  in  Not, 
— in  Seenot.  Navire  m.  en  détresse. 

Signal»  of  fl-.  Notsignale.  Signaux  m.  pl. 
do  détrusso. 

to  Distribute  r.  o.  (Tccliu.)  Verteilen.  Dis 
tribuer. 

to  D — the  ink  (Print.)  See  to  Ko  1 1 e.  a. 
tho  form. 

to  D—  the  letter»  (Print.)  Ablegen.  Distri- 
buer les  lettres. 

To  d—  light  ( Print.  ) Das  Licht  verteilen. 
Conduire  la  lumière. 

to  D—  the  »team  (Steam-ong.)  Den  Dampf 
verteilen.  Distribuer  la  vapeur. 

to  D—  regularly  the  winding»  of  the 
yarn  ou  the  bobbin  or  Npool  (Spinn.) 
Die  Spule  regelmässig  bewickeln.  Kuvider  la 
bobiiie  d'un  rouet  k tiler  ou  à bobiner. 
Distributor  s.  (Fleet.)  Der  Verteiler.  Dis- 
tributeur m. 

Distributing  s.  (Print.)  Sec  Distribution. 
D— box  s. , valve-client  s. , »lidc-box  a.« 

»team-box  s.  (Steain-eng.)  Die  Verteilung  s- 
biichsc,  der  Schieber  Lasten,  der  Ventilkasten,  der 
Dampf  kosten,  der  Steuerung  s kästen.  Boite  f. 
h vapeur,  boite  f.  des  tiroirs,  boite  /.  de  dis- 
tribution. 

D — -lever  a.  (Steam -eng.)  Sec  Starting- 
lever  a. 

D — - regulator  a.,  steam  - fi!»trlbutor 

(Steam  eug.)  Die  innere  Steuerung.  Distribu- 
teur m.  de  la  vapeur. 

D — pipe  s.  (Steam-eug.)  Das  Dampf  zu  führrohr, 
das  Dampfvcrtcilungsrohr.  Tuyau  m.  de  dis- 
tribution. 

Distribution  a.  of  the  gun»  (Art.)  Die  Ge- 
schütz auf  Stellung.  Installation  f.  des  pieces. 

D—  a,  distributing  a.  of  typo  (Print)  Das 
Ablegen , (das  Auscinandcmchmcn).  Distribution 
/.  des  caractères. 

D — of  Ntoam  (Stcam-eng.)  Die  Dampfver- 
teilung. Distribution  f.  do  vapeur. 

Electric  d — (Electr.)  Die  elektrische  Vcr - 1 
teilung.  Distribution  /.  électrique. 

District  s,  of  a railway.  Der  örtliche  Bezirk 
einer  Eisenbahn.  Dépendance/,  d'un  chemin  de  fer. 
to  Dintiirb  v.  a.  electric  equilibrium 

(Flectr.)  Verteile ».  Décomposer  un  fluide  neutre 
eu  scs  éléments  constituants  hypothétiques. 
Disturbance  a.  (Meteor.)  Die  Störung.  Pertur- 
bation /. 


Atmo»pherlc  disturbance*  pl.  (Meteor.) 
Atmosphärische  Störungen.  Perturbations  /.  pl. 
atmosphériques. 

Magnetic  d— » a.  pl.  (Magu.)  Die  magnetischen 
Störungen.  Irrégularités  f.  dans  la  position  du 
méridien  magnétique. 

D -»  pl.  of  the  magnetic  needle  (Navig.) 
Störungen  der  Kompassnadel.  Perturbations  f.  pl. 
de  Paiguille. 

Di tcli  s.»  trench  a.  (Ilydr.  arch.)  Der  Graben. 
Fossé  m.,  tranchée  f.  Sec  Drainage. 

D-  a.  (Uydr.  arch.)  Der  Sickergraben.  Perré  m. 
Draining  d — Sec  under  Drain. 

D—  marking  a boundary  (Topogr.)  See 
Partition-ditch. 

D—  for  foundation  (Build.)  Die  Grund- 
grube, der  Grundgraben.  Fossu  /.  de  fondement, 
creux  m.,  fossé  m.  pour  y fonder,  excavation  f. 
d’un  bâtiment.  Comp,  to  Dra  i n off,  to  Dig, 
to  Kmpty,  to  Fill  up  a ditch. 

D—  conveying  the  »en-watcr  to  the 
brine-pit»  (Sea  salt-w.)  Der  Kanal,  der  das 
Seewasser  in  die  Kryslallisationsbcttcn  ß ihrl. 
Brasseur  m. 

Underground  d—  (8alt-w.)  Der  Kanal,  durch 
welchen  die  Mutterlauge  abßiesst.  Coy  m.  d’un 
marais  salant. 

D—  of  a Held- work  (Fort.)  Der  Graben  einer 
Schanze.  Fossé  to.  d’un  ouvrage  de  campagne. 
D — of  a fortrcM».  Der  Fcstungsgraben . 
Fossé  to.  de  forteresse. 

D — of  out-works.  Der  Ausscntccrksgraben. 
Fossé  m.  de  dehors. 

D—  with  water-manoeuvre  (which  may  be 
made  wet  or  dry  when  necessary).  Der  IFosacr- 
manövergraben.  Fossé  to.  h manoeuvre  d’eau. 
Advanced  or  »ccoud  d , avant-fo»»^  >. 

Der  Vorgraben,  der  Ausscngraben.  Ayant- fossé  to. 
Dry  d — • Der  trockene  Graben.  Fossé  to.  sec. 
Intervening  d — • Der  Absonderungsgraben. 
Fossé  m.  de  séparation. 

Utile  dl—,  cut  s.  Der  kleine  Graben,  die 
Kreeke.  Criquo  /.,  (petit  fossé). 

Main  d — • Der  Hauptgraben.  Fossé  m.  prin- 
cipal, fossé  to.  du  corps  de  place. 

Triangular  d—.  Der  Spilzgrabcn.  Fossé  m. 
à fond  augulaire. 

Wet  d— . Der  nasse  Graben.  Fossé  m.  plein 
d’eau,  fossé  m.  mouillé  ou  inondé. 

D — -grenade  s.  (Art.)  Sec  Kara  part- 
grenade. 

Ditty-bag  *.  (Mar.)  Der  Nähbcutel , der  Beutel 
für  Nähutensilien  und  allerhand  Kleinigkeiten. 
Diurnal  adj.  Täglich.  Diurne 

D — circle  s.  ( A trou  ) See  under  Circle. 
D—  motion  (Astron.)  Die  tägliche  Bewegung. 
Mouvement  to.  diurue. 

Divalent  adj.  Sec  D i a t o m i c. 
to  Dive  v.  n.  (Mar.)  2'anchcn.  Plonger. 

to  d — (Ilydr.  archit.)  Versenken , cintauchen. 
Plonger. 

to  d — Into  it,  said  of  a ship  (Navig.) 
Heßig  stampfen,  die  Nase  weg  stecken.  Canarder, 
mettre  lo  nex  dans  la  plume, 
to  d—  two  much  by  the  head,  said  of 
a ship  (Navig.)  Mil  dem  Vorschiff  zu  heßig 
stampfen.  Plonger  trop  de  Pavant  (eu  tangago). 
Diver  s.  Der  Taucher.  Plongeur  tn. , scaphan- 
drier to.,  (daus  la  Méditerranée)  mourgon  to. 
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Divergente  *.  (Math.,  Opt.)  DU  Divergenz. 
Divergence  /. 

Diverging  adj.%  divergent  adj.  (Geom.)  J)i- 
r ergicrcnd,  auxcinamlergehcnd.  Divergent.  Comp. 
Diverging  firo,  d — lines  under  Fire  etc. 
Diverttioti  x.  of*  n telegram  (Tel.)  Die  Um- 
leitung, die  UmtclcgraphUrung.  Détour  m.  su  hi 
par  un  télégramme  en  dehors  do  sa  voie  normale, 
to  Divert  r.  a.  (Tel.)  Umlciten.  Détourner, 
to  Divide  t\  a.  (Math.)  Eintcilen,  teilen.  Partager, 
diviser. 

to  D—  u number  (Arith.)  Dividieren.  Di- 
viser. 

to  D—  (a  sonie  etc.)  into  feet  (Techn.) 
In  Fus sc  eintcilen.  l’iéter. 
to  D—  a word  (Priut.)  Abteilen , abbrcchcn. 
Diviser  un  mot  en  syllabes  ou  on  doux  parties. 
Divider?«  x.pl.,  pair  of  d—  (Techn.)  Die  Zirkel. 
Compas  m. 

Spring  - d — • Der  Fcdcrzirkcl.  Compas  & 
ressort. 

Dividing!  -engine  ».  (Teclm.)  Die  TcU- 
maxchinc , die  Ttilungxmaschinc.  Machine  /.  h 
diviser. 

D — machine  s,  Deco*ter'«  «I  -machine 
r.  for  toothed  wheel«  etc.  (Mach.)  Die 
Decoster'xehe  Krcixteilmaschinc  su  rcrzahntm 
Rüdem.  Diviseur  m.  universel  (do  Decoster). 
D -plate  s.  (Mach.,  Gun-m.)  Die  TeiUcheibe. 
Cadran  »1.  diviseur. 

D— -point  s.  Die  Teilnadcl.  Htyle-diviscur  m. 
Dividivi  a.  (1  'anu.,  l>yer.)  Dax  Dividivi.  Divi- 
divi m. 

Dlvlnt-nerviec  s.  (Mar.)  Der  Gottesdienst.  Hcr- 
vice  m.  divin. 

Diving:  — -apparat*««  «.  Der  Taucherapparat. 
Appareil  wx.  plongeur. 

D — u — with  portlhble  box  (System  Denay- 
rouae).  Der  Tauchcranzug  mil  lAiflrcsciroir.  ! 
Scaphandre  1/1.  a réservoir  d’air  (Syicino  Deuay 
rouie). 

D— -hell  ».  (Mar.)  Die  Taucherglocke.  Cloche 
/ h plonger  ou  de  plougeur. 

D -dre««  s.  (Mar.)  Der  Taucheranzug.  Sea 
phandre  m.,  appareil  plongeur  m. 

D- -helmet,  lier  Tauchcrhchn.  Casque  m. 
du  scaphandre. 

D— -ship  x.  (Mar.)  Dax  Tauchcrxchiff.  üateuu- 
plongeur  u». 

Dit ining-rod  s.  (Min.)  Vie  Wünschelrute. 
Divisibility  s.  (Math.)  Die  Teilbarkeit.  Divi-  I 
sibilité  /. 

Diviftion  s.  (Math.)  Die  Division.  Division  f. 
Comp,  to  Provo  d — . 

D—  of  arc-»calc  of  a dial-instrument 

(Toi.)  Dax  Feld  cinex  Zeichen « Ixim  Zeiger  - 
apparat.  Division  m.  d'un  cadran. 

D — of  a eoal-*eam  (Min.)  See  Bank.  I 
D*-  of  enrrent  for  light  (Kloctr.)  Die 
Teilbarkeit  dex  elektrischen  Lichtes.  Divisibilité 
/.  do  la  lumière  électrique. 

D—  of  a word  (Print.)  Die  Abteilung,  das 
Abbrechen.  Division  /. 

D— , Hyphen  x.  (...)  (Gramm.,  Print.)  Der 
Bindestrich,  der  Vcrbiiidungxxtrich,  dax  Teilung» - 
Zeichen,  (Buehdr.:)  dax  Divix.  Tiret  m.,  (Impr.  :)  . 
division/.,  (Gramm.:)  trait  m.  dunion. 


Division  (of  the  ship’s  company)  (Mar.)  Die  Di- 
vision. Compagnie  f.  (fraction  / de  l'équipage). 
D — of  a fleet.  Die  FloUcnabtciluny.  Division 
/.  d'uno  armée  navale. 

Rear  d— • Sec  under  liear. 

Lieutenant  commanding  the  d-u,  of- 
ficer« of  the  d — «•  Die  Divisionsoffizicrc. 
Capitaines  et  officiers  des  compagnies. 

D — «»f  leave«  mado  to  facilitate  the  drawing 
of  the  warp  (Weav.)  Der,  das  Teil,  das  Chor 
(cigentl.  Corps),  die  Kammabteilung.  Corps  m. 
D - of  a rock  loto  ...  (Geol.)  DU  Ab- 
sonderung der  Gesteine.  Divisiou  f.  d'une 
roche  en  . . . 

D— plate  s.  for  dividing  dreien.  Die 

Teilsehcibc.  Plate  forme  /.  à diviser. 

Di  visorium  «.  * visorium  s.  (Print.)  Dax 
' Divixorium,  dos  Tenakcl,  der  ZrUenspaltcr.  Vi- 
I sorium  m.,  visoir  m. 

D— *«  cramp  s.  DU  Klammer  am  Tenakcl. 
Mordant  m.  du  visorium, 
to  Do  over  r.  a.  (Build.)  Sec  to  Coat. 

to  Do  vip  r.  a.  (the  axle«}  (Techn.)  Nach- 
drehen  ( t . B.  die  Fixenbahnachscn).  Rafraîchir 
les  essieux,  vérifier  (les  centres  des  essieux). 
Dobby  x.  (Weav.)  Die  Schaftmaschine  iibrr  dem 
Stuhl.  Machitie  /.  Dobby  (machine  d'armure 
au  dessus  du  metier. 

Doeimnsy  .« , doclmnslic  art  *.  (Met.,  Assay., 
(.•hem.)  Die  Dokimasie , die  l\obicrkun»l , die 
chemische  Analyse  auf  trockenem  Wege.  Doci- 
mnsie /,  ducimastiqne  /.  Comp.  Assaying. 
Doek  crupper  - d - (Saddl.)  DU  Pausche 
am  Schiranzrirmcn,  die  Schtccifmclzc,  der  lüiffel, 
Culrrou  m.  de  la  croupière. 

D— . warehouse  x.  (Ilydr.  arch.)  Da*  Nieder- 
lagegebaude , Spcichcrgcbüude.  Magusin  m.  gé- 
néral, entrepôt  m. 

D — (Ilydr.  arch.,  Hhipb.)  Dax  Doek.  Dock  m , 
bassin  m.,  (daus  la  Méditerranée:)  darse  f., 
darciue  /.,  forme  /. 

D — , wet  d - (Hydr.  arch.)  Der  Flott haf en, 
Fluthafen,  Dockhafen,  dax  Hafen  bassin.  Bassin 
m.  k Ilot. 

Dry  d • Dax  Trockendock.  Bassin  ta.  dYclionnge. 
Flontiug-d — • Das  schwimmende  Dock.  Bassin 
m.  flottant,  forme  /.  flottante. 

(»raving  - d - , dry  d— , repal ring-d  . 

Dax  IVockcndoek,  Rcparatuidoek.  Bassin  m.  de 
radoub,  forme  f.  sèche,  forme  o»  bassin  do  ca- 
rénage. 

Hydraulic  d — • Axa  hydraulische  Hehedock . 
Bassin  m.  hydraulique,  forme  /.  bydrostatisque. 
Wcrew-d— • Dax  Sehraubcnhcbedock.  Chantier 
m.  forme  ou  bassin  élévatoiro. 

ta»  rouie,  to  go  into  or  out  of  the  d—  • 

In  dax  Dock  —,  aux  dem  Dock  gehen.  Kiitror 
au  — , sortir  du  bassin. 

to  D—  v.  n.,  said  of  a stranded  ship  (Mar.) 
Sich  einbetten,  sich  einmulden.  Faire  sa  Souille, 
to  D n ship.  Ein  Schiff  docken.  Mettre  uu 
navire  au  bassin. 

D— crane  s.  Der  Dockkrahn.  Calle  /. 

D — -dues , d -rates,  d— -charge«  pl. 
dockage  s.  DU  Dockabgaben,  Dockgebühren. 
Frais  m.  pl.  do  bassin. 

D - -gate.  Das  Dockthor.  Porte  /.  do  bassiu. 
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Dockyard  ».  (Shipb.)  Die  Marinewerft , Staats- 
werft. ('haulier  m. 

D— , royal  d— . Das  Secarscnal,  der  Kriegs- 
hafen. Port  m.  militaire,  arsenal  m.  maritime. 
Docket  s.  Die  kurze  Inhaltsangabe,  das  Verzeich- 
nis, die  Bescheinigung  eines  Patentes. 
to  D—  v.  a.  (C  omm.j  Mit  Adresszcttrln  v er- 1 
sehen. 

Doctor  dnetor  ».  of  a cylinder-print- 
iiig-iiiacliinc  (Calico-pr.)  Das  Abslrcichmesser, 
die  Rakel,  der  Doktor.  HAclc  /.,  doctor  m. 

D— -web  ».  (Pap.)  See  Paper-knife. 
Doctrine  «.  of  combination  (Math.)  See 
under  Comb  ination. 

D — of  ehanoc».  See  Calculus  of  pro- 
bability. 

D—  of  wind.  5ec  Aoemology. 
Dodecagon  ».  (Geom.)  Das  Zwölfeck.  Dodé- 
cagone m. 

Dodecahedral  garnet  s.  (Miner.)  See  under 
0 a r n o t. 

Dodecahedron  a.  (Miner.)  Das  Dodekaeder,  das 
Zwölffach.  Dodécaèdre  m. 

iMOMceleN  d— , quartzoid  s.,  dihexagon al 
pyramid  ».  (Miner.)  Das  Dihexaeder,  Hera - 
(jotidodc harder,  die  diheragonadc  Pyramide.  Rhom- 
boïdes m.  inverses,  dodécaèdre  triangulaire 

isocèle. 

Pentagonal  d— , hcniitetrahexahcdroii 

s.  (Miner.)  Das  PyrUocder,  Pcntagondodckacdcr. 

1 1 émi  hex  a tétraèdre  m.,  dodécaèdre  m.  pentagonal. 
Rhombic  d - • Das  Granalocdcr,  das  Rhombcn- 
dodekaeder.  Dodécaèdre  m.  rhomboidal,  rhumbo- 
dodécaèdre  m. 

to  Dodge  t.  a.  the  sea  (Mar.)  Sich  vor  Uber- 
kommender  See  in  Acht  nehmen , sic  vermeiden. 
Éviter  un  coup  do  mer,  défier  la  lame. 

Doller  doflliig-cyliuder  fillet  s.  (Spinn.) 
Der  Abnehmer,  die  kleine  Kratztrommcl , die 
Kammwalzc  des  Fillet.  Déchargeur  wi.  d’une 
carde  en  gros  pour  coton. 

Doffing  s.  (Spinn.)  Das  Austauschen , das  Ab- 
nehmen der  Spulen  oder  Kötzer.  Levée  /. 

Dog  s.  (Woav.)  Der  Hund.  Chien  m. 

D—  (Build.)  Die  Klammer.  Crampon  m.  Sec 
Cramp-iron. 

Heaving -d — (Build.,  Mach.)  Sec  Devil’s 
claw. 

D — (Met.)  See  Bull -dog. 

D — • Die  Blcchzange.  Tenailles  f.  pi.  h tôle. 
D , sawyer's  d—  » Iioldfawt  ».  (Carp.)  Die 
Klammer,  der  Klammerhaken,  der  Klanimhakcn. 
Clameau  m.,  clameau  m.  à pointe  et  à crochet 
ilea  scieurs  de  loug. 

D — s.  of  the  carpenter.  Der  Bankknecht , Stch- 
kncchl.  Valet  m.  d'établi. 

Timber  -d— , ring -«I  , »liug-d— . Der 

Ralkhakcn.  Renard  m.  (pour  haler  les  hois). 
Sphu-d— n pi.  for  timber.  Die  Tcufclsklauen. 
Renard  »ft.  double. 

Shipwright'»!  d— . Die  Zimmermannskrampe. 

Chambrière  /.,  crampe  /.  à chambrières. 

D - a pl.9  nipper»  ».  pl.9  plyer  ».  (Wire-dr.) 
Die  Zange , die  Ziehstangc.  Tenaille  /.,  pince  /. 
D - boll  ».  (Shipb.)  Der  Bolzen  mit  viereckigem 
Kopf.  Cheville  /.  K tête  carrée. 

D -cari  ». , I ri  h h cari  s.  (Coacb-m.)  Vas 
Jagdgig.  Dog-cart  »»t. 


Dog-Hfsh-oil  ».  Der  Scchundsthran.  Huile  /. 
de  chien  de  mer. 

D — -hair  s.  is  the  name  of  the  hard  and  stiff 
hair  in  wool  which  cannot  be  dyed  (Spinn., 
Dyer).  Die  Ilundshaarc  n.  pi.,  die  Ziegenhaare 
»».  pi. , die  falschen  Haare  n.  pi.,  die.  Binder 
m.  pi.  Jarre  m. 

D— -leg-chl»el  ».  (Wood-cutt.)  Das  Gmnd- 
cisen,  das  Fcltierciscn.  Butte  avant  m.t  pousse- 
avnnt  m. 

D -I — -chisel  s.  (Engrav.)  Der  Stichel  swm 
Gravieren.  Échoppe  /.  Sec  Graver  and 
Scalper. 

D— nail  ».,  Jobent-nail  ».  (Lock-sm.)  Der 
grosse  Schlossnagcl.  Clou  m.  de  serrure. 

D— -n  - (Cart-wr.)  See  Stub. 

D—  -nose -hand  vice  plg-no»e-haud- 

vlce  ».  t(Lock-sm.)  Der  schmalmäulige  Feil- 
kloben. Étau  m à main  à mâchoires  étroites. 
D—  -whore  ».  of  the  cradle  (Sbipb.)  Die 
Scitenslützen  des  Schlittens.  Clefs  / pl.  du  ber. 
D — »lag  s.  (Mot.)  Sec  Bull-dog  slag. 

D — -stopper  ».  (Mar.)  Der  Steer tstopper.  Bar- 
barasse /. 

D— , »topper  ».  when  launching  a »hip 

(Shipb.)  Der  Stecrtstoppcr.  Clef  /. 

D— -strop  in  the  rigging  (Sbipb.)  Der  Stropp 
mit  Kauschen.  Estrope  /.  à cossos  baguées. 

D -vane  ».  (Mar.)  Der  Verklieker,  die  Wind- 
fahne. Penon  m. 

D— -watch  ».  (Mar.)  Die  Hundewache,  (auf 
deutschen  Schiffen  die  Miltclwachc  oder  die 
zweite  W achc  ron  12  bis  4 Uhr  Nachts,  auf  eng- 
lischen sowohl  diese  als  die  Wachen  von  4 bis  G 
und  von  6 bis  8 Uhr  Nachmittags).  Kn  France 
quart  m.  de  4 k 8 heures  du  matin. 

D - wood  ».  (the  wood  of  Cornus  sanguine  a ) 
(Bot.)  Das  rote  Hariricgclholz.  Sanguin  m., 
cornouiller  in.  sauguin. 

£•  (Meteor.)  See  Wind- g all. 

Rope  dogged  round  the  cable  (Mar.)  Der 
Stecrtstoppcr.  Barbarasse  /.,  bosse  m.  h fouet. 
Doldrum»  s.pl.  (Meteor.)  Die  Gegenden  der  Wind 
stillen  unter  den  Wendekreisen  und  am  Äquator. 
Z* one  /.  des  calmes,  (surnom  deB  matelots:)  pot- 
au-noir  in. 

Dolerlte  ».  (Petrogr.)  Der  Dolorit,  der  grobkörnige 
Basalt.  Polorito  /. 

Dolly  ».  (Riveting).  Der  Vor  halter , Gcgenhaltcr. 
Abatage  m. 

to  D — v.  a.  the  bloom»  (Met.),  Die  Schirbel 
oder  Kolben  recken,  strecken.  Etirer  les  ma- 
quettes de  fer  au  marteau. 

D-  -tub  ».  (Min.)  Das  Schlämnffass,  das  Rühr- 
fass.  Cuve  /.  h rincer. 

Dolomite  ».,  magne»ian  limc»toue  ». 

(Minor.)  Der  Dolomit,  der  Bitter  kalk.  Dolomie 
f.  Comp.  B i 1 1 e r - s p a r. 

Dolphin  ».  (Hydr.  arch.)  Der  Abweiser  am 
Brückenpfeiler.  Patte  /.  d’uie. 

D — for  mooring  »hip»  (Mar.)  Die  hölzerne 
Boje  zum  Festmachen  der  Schiffe.  Pieu  m.  d'atnar- 
rnge  ou  cofTre  fixe,  cofTre  m.  de  hälago,  cofTre  m. 
d’amarrage. 

D — , puddening  ».  (Shipb.)  Die  Wuhling. 

Bourrelet  m.  de  défense  d un  ui&L 
D— » pl.  of  brass-guns  and  mortars  (Art.)  Die 
Delphine  m.  pl.,  die  Henkel  m.  pl.,  die  Hand- 
haben f.  pl.  Anses  /.  pl.  d'un  canon  en  brunxe. 
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Dulpliiu-oil  ».  ((  omui.)  Sec  Oil  of  Dolphin. 
I*  -striker  *.  (Shipb.)  See  Martingale. 
Dome  a.  (Arch.)  See  Cupula. 

D— , reverberating  - roof  a.  of  a rever 
berat,  ry  furnace  (Cliein.,  Mel.)  Die  Kuppel 
( eine a H indofens).  Donw  m.,  réverbère  m.  d un 
fourneau  (h  réverbère). 

D (Steam-eng.)  See  Steam- do  mo. 
Truncated  d (Build.)  Da*  Gürtelgcwölbc. 
Voûte/,  en  bonnet  du  prêtre. 

Domestic  a.  (YVeav.)  Der  starke  Fuller - oder 
HemdcnkaUun.  Shirting  m.  fort. 

D -navigation  *.  (Comm.,  Mar.)  See  Coast- 
ing-trade. 

Done  adj.  (Bak.,  Cook.)  Gar.  Asses  cuit. 
Donjon  a.  (Arch.)  See  Dungeon. 

Donkey  a.  (Steam -eng.)  See  1*' eed- engine. 
Door  *.  (Build.)  Die  Thür,  die  Pforte.  Forte  /. 
D—  (Min.)  See  Trap- door  under  Trap. 
D—  made  of  deal.««  (Build.)  Die  Brctthiir, 
die  volle  Thür.  Porte  f.  pleine. 

B — of  entrance«  en  try -d — « »treet-d — , 
Iront-d  • Die  EmgangstkUr,  die  JJauslhiir. 
Porte  /.  d ’entrée,  porte  /.  de  rue,  porte  /.  de  la 
maison. 

B — of  the  lire -box  (Loc.)  See  Fire- 
box d o o r. 

B—  of  a reverberatory  Airnace  (Met.)  See 
VV  o r k i u g - d o o r and  C h a r g i u g - d o o r. 

B—  HÜh  pauelM  covering  back  (Join.) 
De  Thür  mit  über  gehobenen  Füllungen.  Porte  /. 
dont  les  pauneaux  surmontent  le  cadre  d’uu 
côté. 

D—  a il  li  two  leaves.  See  Folding-door. 
Aecoupled  d— s pl.9  d—  with  two  days. 

Die  Zwilling athür.  Porte  /.  géminée. 

Arched  d — . See  under  Arched. 

Ash -pun  d— • « its h - pit  d — (Loc.)  Die 

Aschcnfallthur , 'Thür  des  Asehenfallkaatcn s. 
Porte  /.  du  cendrier. 

Battened  d— , batten-d-.  Die  BreUhiir 
mil  aufgesetzten  Leisten.  Porte  /.  k panneaux 
feints  en  barres. 

Blank  d~,  dead  d—«  Die  blinde  Thiir. 
Porte  /.  feinte,  fausse  porte  /. 

Carriage -d- , d-  way  s.,  gate-way  *. 

(Build.)  De  Einfahrt , der  Thorweg.  Porte  /. 
cochère. 

Coal-bunker  d — (Shipb.)  Die  Kohlenbunker 
thiir  im  lleizraumc.  Porte  /.  de  soute  à charbon. 
Double  d — (Juin.)  Die  Doppel thür,  Vorthür. 
Cont reporte  /. 

Doubled  d -,  Pan cy-d  — , rebated  and 
beaded  d— . De  verdoppelte  Thür,  die  Doppel- 1 
thür.  Porte  /.  doublée. 

K*  terior  d , external  d — . Die  äussere  Thiir 
von  zwei  Hausthüren.  Antiporte /.,  avant -porte/. 

!•  ire-d — «furnure-d  — (Techn.)  Die  Feuerungs- 
thür.  Porte  /.  de  fourneau. 

Flnp-tl — 'Build.)  Sec  Trap -do or. 
Four-pauelled  d— . Die  VicrfüUungsthür , 
die  Kreuzthür.  Porte  /.  k quatre  pauneaux. 
Four- panelled  folding- d . Die  zwei- 
fiügligc  Vierfüllungsthür.  Porte  /.  à deux  bat- 
tants avec  quatre  panneaux. 

Framed  d , pnnrl-d  - (Join.)  Die  ein- 
gcschobcne  Thür,  die  cingestcmmU,  zusammen- 
gestemmte  Thür.  Torte  f.  h panneaux,  porte  /.  . 
encadrée,  porte  /.  d’assemblage. 

Technolog.  Wörterbuch  il.  4.  Aufl. 


Door- 1 oui. 

Glued  and  clamped  d—  (Join.)  Die  geleimte 
Thür  mit  cingcschobencn  Leisten.  Porte  /.  em- 
boîtée et  collée. 

Iron-d — (Build.)  Das  eiserne  Thor.  Porte /.  en  fer. 
JLedged  door  (Join.)  Die  Thür  mil  avfgtnagelten 
Leisten,  die  belegte  Thiir.  Porte  /.  avec  einboi- 
turcs  clouées. 

Man-holed-  (Boiler  m.)  Der  Mannloehdeckel. 
Porte  /.  de  trou  d'homme. 

Mud-hole  d — (Steam  eng.)  Der  Sehlammloch- 
deckel. Plaque  /.  de  trou  de  sei. 
Operatlug-d — . See  Chargiug-door. 
Outer-d — • Sec  Anteport. 

Flancd  d — (Join.)  De  gehobelte  Thür.  Porto 
/.  plaine. 

Finned  and  clamped  d— . Die  gehobelte 
Thür  mit  cingcschobencn  Leisten.  Porte/,  plaiuo 
emboîtée. 

Ploughed  and  tongued  d-.  De  gespün- 
dctc  Thür.  Porte  /.  emhoitée  h rainures  et  à 
languette«. 

Kebnted  and  beaded  d—.  See  Doubled 
d oor. 

Nix  - panelled  d — • Die  Sechsfüllungsthür . 

Porte  /.  k six  panneaux. 

8iidiug-d—  (Build.)  Die  Sehiebethür.  Porte  /. 
glissante,  porte  /.  roulante. 

Snioke-box  d — (Loc.)  Die  Rauchkammer  thür. 

Porte  /.  de  boîte  k fumée. 

Nqnnre-hended  d—  (Build.)  Die  Thür  mit 
geradem  Sturz.  Porte  f.  k linteau  droit. 

Ninall  Iron-d—  and  IVnine  s.  for  chim- 
ney m.  Die  Einsteigthür , die  Reinigung  athür. 
Porte  /.  en  fer  tenue  dans  un  châssis. 
Trap-d-,  llnp-d-  (Build.)  Die  FaUlhür. 
Porte  /.  coulisse. 

Without  d u,  outside  the  building. 

Ausserhalb  am  Gebäude.  Hors  d'œuvre. 
Wooden  d—  • Das  hölzerne  Thor.  Porte  /. 
eu  bois. 

to  Fut  r.  a.  a d—  lu  frame.  Sec  to  Frame 
v.  a.  the  panels  in  skeleton. 

■> - -bay  s.  Sec  Bay  of  a door. 

D—  -ease  s.  (Build.)  Das  Thürgeriist,  die  Thür- 
einfassung, die  Thürzarge.  Jambage  m.,  huis- 
serie /. 

Attic  d— -cane.  De  Attische  Thürc.  Atticar- 
gue  /.,  porto  /.  at  tique. 

W ooden  <|  - -ease.  Dos  Thürgerüsl  von  Holz, 
(das  Thürgcstell).  Huisserie  /.  en  bois,  assem- 
blage tn.  des  poteaux  ut  traverses. 

D—  -counter- weight  s.  (Met.)  Da«  Gegen- 
gewicht der  Thür  ( an  Flammöfen ).  Le  contre- 
poids do  la  porte. 

D — -Drame  s.  (Join.)  Der  Thütrahmcn,  das 
Rahmenwerk,  der  Fricsrahmen.  t’ndre  m.  d'uno 
porto  encadrée. 

D— -jamb  a.  or  «I — j an  nib  s.  (Build.)  Das 
Thiirgewande.  Jam  bu  /.  de  porte. 

D - -keeper*»  cell  s.  Die  Loge  des  Portiers, 
das  Pförtnergemach.  Loge  /.  do  portier. 

■1— -latch  s.  (Lock-sin.)  Die  7'hürklinkc.  Lo- 
quet m.,  clinche  /.  ou  clenche  /. 

D --leafs.,  valves.,  leafs.,  wing  s.  of  a 
door  (Joiu.)  Dr  Thürßügel.  Yuutuil  m.,  bat- 
taut  m.  de  porto. 

32 
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Ihmr-lintel  — 

Door-lintel  *.  (Build  ) Der  Tltiirsiurz.  Linteau 
m.  de  porte. 

D— lock  ».  (Lock-sin.)  Doji  Thiirschlo ss.  Ser- 
rure /.  do  porto. 

I* — -pontoon  ».  (Hydr.  arch.)  Der  Vcrachluss- 
ponton,  das  Thorschiff.  Bateau -porte  to.  d’un  pont. 
B — post  wiHxlen  d — jamb  s.  (Build  ) 

Der  Thürpfosten.  Poteau  m.  d'huisserie,  jambe 
/.  d’huisserie. 

D— -rapper  *.  (Lock-Bin. ) See  Knocker 
B -sefurer  ».  Die  Sperr  slang  c , der  Thiir- 
zuhaitcr.  Valet  m.  de  porte. 

1»— Bill  s.,  d—  -stead  *.  (Build.)  Die  Thür - 
schwelle.  Seuil  m.  de  porto. 

B-»way  ».  (Build.)  Sec  Car  r i ago  - door. 

Dorian  adj.9  doric  adj.  (Arch.)  Dorisch.  Do- 
rique. 

Dormant  ».  (Carp.)  Sec  Dur  mer. 

D -boit  s.  (Lock  sin.)  See  under  Bolt  of 
a lock. 

D— tree  *-  of  a door  (Build.)  Das  Losholx, 
der  Kämpfer.  Dormant  m.  de  porte. 

D— t— , transom  ».  or  a window.  Der 

WcitsUxb , das  Kämpfer  Ivolz.  Imposte  f.,  dormant 
m.  de  croisée. 

Dormer  dormant  ».  (Carp.)  See  Sleeper 
in  frame-work. 

D — , d or  in  au  t ».  See  Sleepor  of  a ground- 
floor. 

D window  dormer  ».,  dormaut- 

wiudow  ».  (Build.)  Dax  Dachfenster,  das 
Bodenfenster , die  Bodenluke.  Lucarne  f.  Comp. 
('hook  of  a dorme  r-wiudow. 

FI  at- roofed  d — -w — . Da»  Jungfemfrnstcr. 
Lucarne  /.  h demoiselle. 

Flemish  d— window.  Dax  holländische 
Dachfenster.  Lucarne  f.  flamande. 

Folding  d — w — • Das  liegende  Dachfenster. 
Lucarne  f.  on  abattant. 

Gabled  d —-w — • Der  Daeherkcr,  die  Dach - 
nase.  Lucanie  /.  faîtière,  vue  f.  faîtière. 
Ilip-roofed  d — -w — . Das  Kapuxinerfenster, 
das  KappfcnStcr,  die  Oaupe , die  Gunge.  Lu- 
carne f.  à la  capucine. 

Semicircular  or  round-headed  d— -w-« 

Da»  Froschmaul,  Kafffenster,  Kappfenster.  Lu- 
carne f.  demi  ronde  à lunette. 

Dormitory  w.  (Build.)  Der  Schlafsaal.  Dortoir  m. 

Domic  w.,  dornlck  s.  9 doruock  (Weav.) 
Der  Tisehdrell  mit  Stcinmustem , ( in  Sachsen  : ) 
Schochwitz.  Linge  m.  do  table  ou  nappage  m. 
damier. 

Do  r Bel  s.9  dowel  ».  of  a Mtall  (Arch.,  Orn.) 
Der  Rückenteppich,  die  Riickcnhchänge  in  Kirchen. 
Dossier  m. 

Doso  ».  or  Charge  of  ore  ».  Sec  Charge. 

Dottel  s.  * See  Dorsel. 

Donner  »entile  ».  Die  Kötxc , die  Kiepe, 
die  Butte,  der  Tragkorb.  Hotto  /.  Comp.  Wine- 
dosser. 

Dot  n.  on  a scale,  a diagram  etc.  Der  ( abgesetzte ) 
Funkt  auf  einer  Skala,  in  einem  Diagramm  etc. 
(pilote  /M  point  m. 

Io  D — v . a.  a line  (Draw.)  Punktieren.  Ponc- 
tuer. See  Dotted  line  under  Lino. 

Dotting  ».  (Kngrav.)  Die  Punktiermanier.  Gra- 
vure /.  pointillés. 

D — -pen  ».  (Draw.)  Die  I\tnkticrfeder.  Trau- 
tet m. 


Double-entry. 

Double  adj.  Doppelt,  zweifach.  Double. 

D—  f.  In  composing  letter»  (Print.)  Das 
Doppeltgesetzte , der  Doppelsatx.  Doublon  m. 
to  D-  v.  a.  the  slabs  (in  the  manufacture  of 
sheet-iron)  (Met.)  Die  Bleche  doppeln,  unedlen, 
dublieren.  Doubler, 
to  D — (Spinn.)  See  to  Twine, 
to  D — (Silk-m.)  Dublieren,  duplicrcn.  Doubler 
la  soie. 

to  D — • See  to  Rectify, 
to  D—  a eape  (Navig.)  Um  dn  Kap  »egeln, 
ein  Kap  duÜieren  oder  passieren.  Doubler 
un  cap. 

to  D—  the  fa»t,  Das  Festmachtau  doppelt 
nehmen.  Doubler  l’amarre,  amarrer  en  double, 
to  D - a rope  (Mar.)  Ein  Ende  — , ein  Tau 
doppelt  nehmen.  Mettre  une  manoeuvre  en 
double. 

to  D—  a nhip  (8hipb.)  Mit  einer  Doppelhaut, 
Spikerhaut  oder  Wurmkamt  versehen.  Souffler 
un  uavire,  lui  mettre  nu  soufflage, 
to  D — -bank  (a  boat)  (Mar.)  Mit  zwei 
Riemen  auf  einer  Ducht  rudern  lassen.  Nager 
k couple. 

to  D-  -bank  the  oar»  (1.  two  oars  on  the 
same  thwart;  2.  two  men  on  the  same  oar). 

/.  MU  zwei  Riemen  pro  Due  ht  rudern.  2.  Die 
Riemen  doppelt  besetzen  (zwei  Mann  pro  Riemen). 

l.  Nager  k couple.  2.  Doubler  les  avirons. 

to  D — -man  a rope  (Manoeuvre).  Ein  Ernie 
mit  doppelter  Mannschaft  besetzen.  Doubler  le 
monde  Bur  une  manœuvre,  doubler  les  hommes 
hâlaut  une  manœuvre. 

D— -acting  adj.  (Mach.)  Doppeltwirkend.  À 
double  effet. 

D -banked  onn.  7.  Doppelt  besetzte  Duchten 
(zwei  Riemen  pro  Ducht).  2.  Doppelt  besetzte 
Riemen  (zwei  Mann  pro  Riemen).  1.  Avirons 

m.  pl.  bordés  a couple.  2.  Avirons  wi.  pl.  doublés. 
D— -barrel  «.  (G  un-in.)  See  Double  barrel 

under  Barrel  of  a musket. 

D—  bed  ».  See  Bed. 

D—  bell  s.9  d — cup  - innnlutor  ».  (Tel) 

Die  Doppelgloeke.  Isolateur  m.  double  cloche. 

D -bitted  adj.  part.  (Mar.)  Mit  zwei  Rund- 
töms  ( mit  doppeltem  Bciingsschlag  ) belegt. 
Amarré  k deux  tours  de  bitte. 

D — -»heaved  block  ».  Der  zweischeibige  Block. 

Poulie  /.  k deux  réas. 

D — -bodied  coach  s.  See  Coach. 

D— - bowed  calliper»  ».  pl.  See  Cal- 
lipers. 

D -biiekle  throiit-Ianh  ».  Der  Krhlriemen 
mit  zwei  Zaumschnedlen.  Sous-gorge  f.  portant 
à chaque  boat  une  boucle  pour  les  contre-sang  - 
Ions  postérieurs.  Sec  Throat- las  h. 

D-  carpet  s.  (Weav.)  See  under  Carpet, 

D — -rentre  lathe  s.  Die  Schrei nerdrehbank. 
Tour  m.  k deux  points. 

D— -cranked  »haft  s.  (Math.)  Die  doppelt- 
gekröpfte  Welle.  Arbre  m.  doublement  coudé. 

D-  -crown  ».  (Mar.)  Die  doppelte  Hahnjxtt. 
Tote  /.  de  mort  on  d'alouette  double. 

D— entry  ».  (book  keeping  by  d— e-  ) 

(Comm.}  Die  doppelte  Buchführung.  Comptabilité  i 
/.  double. 
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double  - fa*  ten  in  g»  «.  pl.  in  n plank 

(Shipb.)  Dit  doppelte  Verbolzung  einer  Planke. 
Gnurnablago  m.  ou  chevillage  m.  double  de 
bord«;. 

D — and  »iiiglc-f'aKtcnJiig*  «.  pl.  (Shipb.) 
Die  doppelte  und  einfache  Verbolzung , die  ge- 
mischte Verbolzung,  Gouruablsge  m.  ou  chevil- 
lage m.  alternativement  simple  et  double, 
d — lloor  s.  (Shipb.)  See  Floor. 

D -Harrow-plough  8.  (Agric.)  Der  Doppel- 
furchcnpßug,  der  Doppclpfiug.  Charrue /.  à hieoc. 

10  II  — -groove  v.  a.  a ml  «»lip  a.  the 
plunk*  (Carp.)  Die  Bohlen  federn.  Redresser 
lea  planches  À rainures  et  languettes. 

I>  -half-hiteh  b.  (Tont.)  Sec  Cl  o r e-  h i t c b 
under  Clore. 

D—  halliard*  (Mar.)  Dob  doppelte  Fall. 
Drisse  /.  double. 

d — headed  rail  s.  Sec  under  Hail. 

D- -headed  nhot  *.  (Art.)  See  B a rabot 
D— ladder  b.  (Build.,  Kcou.)  Die  Bockleiter. 
Keh elle  f.  double. 

D — line  s.  (Kailw.)  Sec  l)ou  b 1 e- 1 r ack. 
D— -mine  s.  (Fort.)  Die  Zwilling  «mine,  die 
Doppelmine.  Mine  /.  double,  fourneaux  m.  pl. 
gémeaux,  mine  f.  en  T,  té  m. 

11  -needle- telegraph  s.  Der  Doppelnadel - 
telegraph.  Télégraphe  m.  à deux  aiguelles. 

D— -pien  b.  (Print.)  Die  Tcxtschrift,  die  Se- 
kunda. G ros- paragon  m.,  (texte  m.). 

D- — piek  b.  (Bu  ild,,  Min.)  Die  Doppelhaue, 
die  Zweispitzc.  Pic  m.  à tranche. 

Il  — -plane  a.  (Carp.,  Joiu.)  Der  Doppelhobel. 
Rabot  m.  h double  fer. 

D - -plut  <‘-*01111  der  (Tel.)  Der  Doppclklopjcr 
(ein  Tel.- Apport,  welcher  mit  zwei  verschiedene 
Klänge  erzeugenden  Klopf crvorrichtungen  ver- 
achcn  int). 

II-  -»et  r.  (Forg.)  Die  Sprcnggabel.  Griffe  /. 
O— -»win ging- back  a.  (Phot.)  Die  doppelt 
bewegliche  Viaieracheibc . Glace  /.  dépolie  bascu- 
lant en  double  sens. 

Il—  -thread-Mercwr  *.  (Techn.)  Die  zweifache, 
doppelte  Schraube.  Vis  f.  h double  pas,  vis  f. 
h deux  filets. 

D -T- iron  s.  (Forg.)  See  Bar-irou  with 
II-diagram. 

D— -track  ^ d -line  d —way  s.,  (two 

sets  of  tracks)  (Railw.)  Das  Doppel  g le  is , die 
Doppelbahn.  Double  voie  /.,  chemin  m.  il  deux 
voies. 

D— - whip  a.  (Mar.)  Da«  SUiggarnat.  Brediu- 
din  m. 

Ilonhled  adj.,  said  of  yarn  (Spinn.)  Dubliert, 
gezwirnt.  Retors. 

doubler  «.  (Calico  pr.)  Da«  Druektnch,  die  wollene 
Unterlage.  Doublier  m. 

D—  (Ppiuu.)  See  Twisfti  ng  - fr  a me. 
Kennet*»  d—  (Klectr.)  Ihr  Dtiplikalor.  Dou- 
bleur m.  de  Rennet 

doublet  «.  (Tail.)  Da«  Warn«,  (die  Unterjacke). 
Pourpoint  wi. 

doubling  8.  (Techn.)  Die  Fütterung,  die  Ver- 
doppelung. Doublure  /. 

d (Shipb.)  See  Lining  and  Sheathing. 

D — (Shipb.)  Die  Spikerhaut,  die  Wurmhaut,  die 
Doppelhaut.  Soufflago  m.  do  la  carène. 

D — the  »ilk  (Silk-m.)  Daa  Dublieren,  da 8 
Duplicrcn.  Doublage  m.  de  la  soie. 


doubling  the  »lab»  (in  the  manufacture  of 
sheet- iron).  Da«  Urwelten.  Doublage  m. 

D—  and  twi»ting-marhlne  f.,  d— -ma- 
chine s.  (Spinn.)  See  Twisting-frame. 
D— hammer  *.  (Forg.)  Der  Bleehhammcr, 
der  Stürzhammer.  Doublon  m. 

Hough  a.  (Bak.)  Der  Teig.  Pâte  f. 
i The  d—  r!»e».  Der  Teig  geht  auf.  \*h  pfttc 
se  1ère.  Comp,  to  Knead  anti  to  Roll  the 
dough. 

donp  a.  (Wear.)  Sec  Be  ad -lam. 

D — ■ pL  (Wear.)  See  Bows  pl. 

to  Doosc  v.  a.  (Mar.)  Zugleich,  plötzlich  lot- 
I werfen.  Filer  on  bande,  amener  en  bande,  — 
en  vrague. 

Dove-cot  a.  (Build.)  Sec  Columbary. 

Dovetail  »wallow-tail  8.,  d— -tenant  s. 

! (Carp.,  Join.)  Ihr  Schwalbenschwanz,  der  Tauben- 
schwanz, die  Zinke,  ( Schiff b.)  der  Burghaken. 
Queue  /.  d’hi  ronde,  queue/,  d’aronde,  tenon  m. 
:»  queue. 

Common,  exposed,  ordinary  d-.  Die 

offene  Zinke,  der  durchgehende  Schwalbenschwanz. 
Queue  f.  d’hironde  percée. 

False  d — • Der  umgekehrte  Schwalbenschwanz. 
j Contre-queuc  /.  d’hironde. 

Lapped  d -,  lap-d— , covered  d— • Die 
gedeckte  Zinke.  Queue  f.  couverte,  — recouverte, 
queue  /.  h recouvrement,  — A patte. 

Mitred  d — , mltre-d— . Die  Zinke  auf  Geh- 
rung, der  versenkte  Schwalbenschwanz.  Queue/, 
perdue. 

to  D — v.  a.  Auf  den  Schwalbenschwanz  ver- 
binden. Assembler  a queue  d'hironde,  entailler, 
écarver,  réunir  à queue  d’hirondo. 

Il— -file  s.  (Watch-m.)  Die  Schwalbensclnpanx- 
feilc,  die  Steigradschicbcrfdlc.  Lime  /.  h queue 
<l'hir»)ude. 

O— -holes.  (Carp.,  Join.)  Der  Sekte  albcnschwanz- 
einsrknitt.  Kntaille  /.  en  queue  d’ltirondo. 

D — -Indent  «.  (Carp.)  Der  «ckwalbcnschwanz- 
fÖrmigc  Zahn.  Adent  m.  à queue  d’hironde. 

O -Jag  8.  or  -hole  b.  (Carp.,  Join.)  Da« 
Schwalbenschwanzldatt , der  Schwalbcnschwanz- 
dnschnitt.  Patte /.  d'aronde,  patte /.  ou  entaille 
/.  eu  queue  d’hironde. 

d— plane  s.  (Join.)  Ihr  Grathobel.  Bouvet 
m.  mâle,  rabot  m.  a languette. 

D-  -plate»  8.  of  the  stern-post  and  stem  (Shipb.) 
Die  « ckwalbenBchwanzfÖrmigen  Verbindungsstücke 
des  Hinter-  oder  Vorstevens  mit  dem  Kiel,  der 
( grosse ) Schwalbenschwanz.  Étriers  m.pl.  de  l’étam- 
bot  et  de  l’étrave,  platobande  /.  ou  plaque  /.  h 
queue  d’aronde. 

D -saw  b.  (Carp.)  IHc  Zinkensäge.  Scio  /.  a 
main  pour  tailler  les  pattes  k queue  d’hironde. 
D — -»carph  (Shipb.)  Dos  Sehwalbcnschwanz- 
lasch.  Écart  m.  h queue  d’hiroude. 

D — - tenon  s.  Der  »Schwalbenschwanz zapfen. 
Tenon  m.  h queue  d'hi ronde. 

Il — -wire  s.  (a  wire  with  trapexoidal  or  cunei- 
form cross  section)  (Wire-dr.)  Ihr  Sehwalben- 
schwanzdraht,  Kdldraht.  Fil  m.  h queue  d’hironde. 

dovetailed  adj.,  said  of  two  beams  joined  by 
' joggles  (Carp.)  Verzahnt,  durch  Zähne  verbunden. 

J Kndenté. 

dovetailing  «.  (Carp.)  Die  Verzinkung,  die 
Schwalbenschwanzverbindung,  die  Versöhnung.  Kn- 
; dentement  m.,  assemblage  m à queue  d’hiroude. 


Dovetailing  — Drug. 
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< ommou  or  iwponed  dovetailing.  DU 

offene  Schwalbensehwanzverbindung.  Asse  in blage 
m.  k queue  d’biroude  ordinaire. 

Concealed  d— , hipped  or  mitred  d— . 

DU  verdeckte  Schwalbenschwansvcrbindung.  As- 
semblage m.  à queue  recouverte  ou  à recouvre- 
ment. 

Mitred  d — • DU  versenkte  Schwalbenschwanz - 
rcrbinduny,  die  Schwalbensehwanzverbindung  auj 
Gehrung.  Assemblage  m.  h queue  perdue. 

D— , range  s.  of  teeth  and  joggle»,  joggl- 
ing #.  (Carp.)  DU  Verschränkung , dU  Ver- 
zahnung sweUr  Balken  auf  der  Langseite.  Kn- 
deutement  m.,  assemblage  m.  par  une  rangée 
dondentes  et  d’ entailles  h crémaillère, 
bowel  peg  « , dowllng-pin  dulledge- 
pin  wooden  pin  s.  (Techu.)  Der  Dübel , 
Holzdübel.  Goujon  m.,  (gougeon  m.),  cheville /. 
en  bois. 

Utile  d - • Der  kleine  Dübel , das  Dübelchen. 
Gougettc»  /. 

D — peg  a.  (build.)  Der  Dübel,  der  Dobel, 

der  Gesimsanker,  die  Gcsimsklammer.  Fen- 
ton m. 

to  D — v.  o«,  to  pin  v.  a.,  to  peg  t>.  a.  (Coop.) 
Verdübeln,  dübeln,  anstißen.  Goujonner.  See 
to  Peg. 

Il  — -borer  s.  (Toobn.)  Der  Dobelbohrer.  Ta- 
rière /.  à goujon. 

Howell  s.  (Mar.)  See  Bush. 

Il  - in  a ttearph  (Shipb.)  Der  Cylindersapfcn. 
Prisonnier m.t  poinçon  m.,  tampon  m , dansunéciirt. 
to  II — a wcarpli  (Shipb.)  DU  Bolzen  eines 
Lasches  durch  Cylinder  zapfen  schlagen.  Poin- 
çonner un  écart. 

Doweling  x.,  Dowel  I i tig  s.  (Techu.)  DU  Ver- 
dübelung, die  Dollung,  da«  Dollen,  Dübeln,  Ver- 
dübeln. Asscuibluge  m.  avec  goujons. 

Dow  lu»  s.  (Weav.)  Der  Krcas,  dU  Leder leinwand. 

Créa  f.  (toile  serrée). 

Dowling-piu  s.  Sec  Dowel. 

Down  s.  (Ilydr.  arch.)  DU  Düne.  Dune  f. 

D - x.,  d—  hoir  s.  (Wool-spiu.)  Dos  Flaum- 
haar.  Poil  ta.  follet. 

Outer-d  — s.  (Hydr.  archil.)  DU  Vordünc. 
Dune  /.  de  garde. 

D — adv.  (Mar.)  Herunter!  Bas!  eu  bas!  en  contre- 
bas! 

O — from  aloft!  (Mur.)  Nied  er  entern  ! Kubas 
des  liuues! 

10  baut  d — • NUdcrholen.  Haler  bas. 

to  lower  clone  d — • Ganz  nUderßeren. 
A meuer  tout  bas. 

D—  helm!  H—  with  the  helm!  (Navig.) 

N Uder  mit  dem  Ruder!  La  barre  dessous! 

H — t downward.  Seewärts,  stromabwärts.  Kn 
aval. 

to  veer  downward,  said  of  the  wind. 
(Meteor.)  Krimpen.  Ravaler,  avaler. 

Il — prep.  Abwärts.  Vers  le  bag  de.  . . . 

11  - the  »treani.  Stromabwärts.  Aval,  un  aval. 
Hind  from  d — stream.  Stromauf  wehen- 
der Wind.  Vent  d'aval. 

to  go  d—  »treani.  Stromab  fahren.  Aller 
eu  aval. 

H— * s.  pi , sand«d-  h s.  pl.  (üenl.,  Mar.)  Die 
Dünen  f.  pl.,  dU  Sanddunen  f.  pl.  Dunes  /.  pl. 

Shifting  of  the»aud-d-».  Das  Wandern 
der  Sanddünen.  Deplacement  m.  de«  dunes  de  sable. 


Down-eomcr  s.  (Met.)  Das  Gasableitungsrohr 
bei  Eisenhochöfen.  Le  conduit  de  gaz. 

D— -culture  s.  (Hydr.  arch.)  DU  Dünen- 
kultur.  Plantation  /.  des  dunes. 

D—  east , d—  wesl  etc.  (Navig.)  Weit  weg 
nach  Ost,  West  etc.  hin.  Kn  grande  distance  K 
Pest,  à l'ouest  etc. 

H— -fall  .».(Hydr.)  Die  Stromsehncllc.  Chute 
11  -foresail!  (Comm.  Mar.)  Fallen  Fock!  A 
has  la  misaine!  Bordez  la  misaine! 

D -haul  s.  (Mar.)  Der  NUdcrholcr.  II  file- bas 
m.,  cale  bas  m. 

H — -h—  of  a Hag  (Mar.)  Der  NiederhoUr 
der  Flagglcine.  Ilâle-bas  m.  d'un  pavillon. 

D — -h—  of  a gaff.  Der  Ntederholcr  einer 
Gaßcl.  ('ale-bus  m.  d'une  corne. 

Il  — -h — s.  of  a Ntndding-Natl  s.  (Mar) 
Der  NiederhoUr  eines  Lecsegels.  Cale-bas  m. 
d'une  bonnette. 

H — -h  — of  a yard.  Der  NiederhoUr  einer  Raa. 

Cale- bas  m.  d'une  vergue. 

Jlb  d— h— , staysail  d— h-.  Der  Nicder- 
holer  eines  Klüvers,  — eines  Stagsegels.  Iiâle- 
bas  m.  d’un  foc,  — d’une  voile  dVtai. 

H — hillock!  (mly  used  in  a boat)  (Commaud. 
Mar.)  Lass  fallen!  Wirf  weg  (den  Bootsanker)  ! 
Mouille! 

Il  — -line  s.  (Kailw.)  Das  Gleis  für  Züge,  welche 
in  der  RUhtung  von  der  Hauptstation  der  Linie 
nach  anderen  Stationen  gehen. 

II—  oars!  II — ! (Command.  Mar.)  Fallen!  (Die 
hochgchaltcnen  Riemen  fallen  lassen!)  Lai-scz 
tomber  les  avirons!  Laissez  tomber! 

11  — -signal  s.  (Railw.)  Das  Abfahrtsignal. 
Signal  m.  de  départ 

D -stream  aav.9  d—  the  stream  adv.9 
d — the  river  adv.  (Navig.,  Pont.)  Strom 
abwärts.  Aval,  d'aval,  eu  aval.  Comp.  Down- 
stream eu t- w ater , Dowu-ttruam  slops 
under  Cut- water  and  Slope. 

D -»troke  s.  (Steam. -eng.)  DU  niedergehende 
Bewegung,  der  Kolbenniedergang . Mouvement 
m.  descendant. 

Il  — -throw  s.  Sec  Downcast. 

D — train  s.  (Railw.)  Der  Zug  von  der  Eisen- 
bahnstation. 

Il—  wnrdM  adv.  (in  the  river).  Flussabwärts. 
Kn  descendant  (la  rivière),  eu  allant  vers  l'aval. 
Downcast  ^ d — c — dy  ke  d - c-  slip  s. 
d — c—  fini  U s,  d—  throw  «.  (Min.)  Die 
Verwerfung  in  die  Tiefe,  der  Sprung  in* s 
Liegende.  Refonoement  m.,  (Belg.:)  rchiuemeut 
m.  See  also  Dyke. 

D — diagonal  gate  x.  or  road  s.  (Min.) 
DU  einfallendc  diagonale  Strecke.  Demigralle  f. 
(à  Liege). 

Dow  »ing-chock  x.  (Shiph.)  See  Uawse-hook. 
lirait’  s.  Sec  D i s h - w a s h. 

Draft  s.  See  Draught. 

D— of  men,  — ol  haud*p£(Mar.)  Das  Detache- 
ment. Détachement  m.  de  matelots. 

Drag  s.  (Mar.)  Sec  Creeper. 

D — , sponge  x.  (Art.)  Der  G eschütswUehcr, 
der  Wischer.  Ecouvillou  m. 

D — (Hydr.  arch.)  Der  Bagger,  der  Handbagger . 
Drague  /. 

D—  floating-anchor  x.  (Mar.)  Der  'fYcib- 
anker.  Ancre  f.  Hottante,  drague  /. 
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lirait  *•  (to  drag  for  anything)  (Mar.)  Das 
Drey  y lau,  Fischtau.  Drague  f. 

Il  » s.  pi.  (Navig.)  Allen  van  aussenbords  mit- 
schleppt.  Objets  m.  pi.  k la  traîne. 

Il—  a.  Die  Baggerschaufel . Drague /. 

Il  — (Saw-111.)  Der  Blockwagcn,  i Dr  Klotzwagen. 

Chariot  m.  a une  scierie. 

Il—,  d---b©x  x.  (Mould.)  See.  Low  or  box 
under  Box  for  moulding. 

D—  of  » rope-walk  (Ropery.)  Der  Topp - 
sehlitten.  Traîne  /.  do  corderie. 

II—  for  »kidding  a wheel.  Sec  Wheel- 
drag. 

I.ilV-d — ft.  (Mar.)  Der  Rcttungshaken.  (Jaffe  / 
de  sauvetage. 

to  D—  r.  o.  anything  (Mar.)  Etwas  schleppen,  j 
naehsehleppen  lassen.  Trainer  et  laisser  trainer 
to  D-—  v.  n.  (Mar.)  See  to  Sweep  the 
bottom. 

to  D — v.  a.  (Tel.)  Von  den  Morsezeichen  ge- 
sagt. vena  sie  in  einer  zusammenhängenden  Linie 
auf  tien  Streifen  erscheinen. 

10  D—  v.  »,  said  of  the  anchor  (Mar.)  Triftig  1 
sein,  mitgehen,  mitkommen,  mit  schleppen.  Draguer 
le  tond  (chasser). 

to  D—  r.  a.  the  anchor  (Mar.)  Den  Anker 
schleppen  odor  milschlcppen,  vor  oder  am  Anker 
treiben.  Chasser  sur  son  ancre, 
to  D — v.  a.  For  an  anchor  (Mar  ) Nach 
einem  Anker  fischen.  Draguer  une  ancre, 
toll  — r. a.  for  a chai u with  a creeper  (Mar.) 
Nach  einer  Kette  mit  einem  Drcghakcn  fischen. 
Draguer  une  chaîne  avec  une  chatte, 
t©  Il — v.  a.  the  hair  for  the  hall  •»  (Print.)! 

Die  Haare  zupfen,  zausen.  Carder,  tîrcr  le  crin,  j 
to  D—  v.  a.  with  a trawl  (Fîsh.)  Mit  einem  j 
Schleppnetz  fischen.  Pêcher  h la  traille,  chaluter. 
11 — bar  s.9  d-  chain  s.  of  a chuiu-bri<lgc 
(Bridge-h.)  Die  Häng  ekelte , die  Hängestange 
einer  Kettenbrücke.  Etrier  m. 

D — -bar  s.  (Steam -eng.)  Die  KuppeUtange. 
Barre  /.  d'attelage. 

D -bolt  s.  (Loc.)  Der  Kuppelbolzen , Zich- 
hohen.  Boulon  m.  d'attelage. 

D — -box,  d — s.  (Mould.)  See  Lower  ho  x j 
under  Box  for  m o u 1 di  n ff. 

II— -chain  wheel-chain  s. , trigger- 
chain  s.  (Carr.)  Die  Hemmkcttc.  ('haine  f.  ! 
d’enrayage,  — d’en  ray  uro. 

D — -Hawk  s.  (Mould.)  See  Bottom  - flask. 
D— -hook  and  ehaln  (Railw.)  Die  Schlepp- 
kette mit  Kuppelhaken.  Chaîne  /.  h crochet  de  ' 
la  barre  d’nttelago. 

D — - neî{V\sh.) DasSchleppnetz . Çhalût  m.,  traille/. 

11  — -net  Nenn  s.,  wein  s.  (Fish.)  Das  ! 
kleine  Schlagnetz.  Uabaret  in. 

D — -peat  s.  Sec  D r a g - 1 u r f. 

■1  — -rope  s.  (Mar  ) Das  Dregtau  oder  Fischlau 
des  Fischdreys.  Drague  /.  du  croc  à quatre 
brauche». 

Il  - -r  s.  of  a field-gun  (Art.)  Das  Zug- 
seil. Bricole  /. 

Il  -sali  s.  (Mar.)  Das  Treibsegel.  Voile  /. 

Ilottante  cm  submergée  (sur  l'arrière). 

D -Mpringx.  (Railw.)  Die  Kuppdsiangenfctlcr. 
Ressort  m.  du  la  barre  d'attelage. 

Il  - -»tafl*  , stair  4.,  prop  s.  of  a eart 

or  waggon  (Carr.)  Die  1 1 emmstütze,  die  Stüts- 
gahcl,  der  Hund.  Servante  f. 


Drag-turlV,  d — -peats.  (Met.)  Der  Bagger- 
torf. Tourbe  f.  pêchée  avec  la  drague. 

D — washer  «.  ou  the  axle-tree-arm  of  a gnn- 
carriagu  (Art.)  Die  Hakcnsekeibe,  die  Schlepp- 
scheibe. Rondelle  /.  k crochet. 

D—  -wheel  s.  (Cart  wr.)  See  Brake. 
Dragging  s.  on  the  whip  (carrying  too  much 
sail).  (Navig.)  Ein  sw  viel  Segel  führendes  Schiff 
durehschleppen.  Hemorqm  r un  navire  trop 
chargé  de  toile. 

Dragon -blood  s.  (Dyer,  Faint.)  Da*  Draehen- 
bluL  Sang-dc  dragon  m.,  sang-dragon  m. 

Il  -piece  «.,  hammer-heam  s.  (Carp.) 
Der  Stiehhalkcn.  Blochet  m. , entrait  m.  re- 
troussé. 

II  - -p — s.  of  a hiP.  Der  Gratstichbalken. 
Blochet  m.  d'arêtier,  blochet  w».  de  recure. 
Drain  s.  (Hydr.  arch.)  Die  Abzueht,  das  Gerinne, 
der  Abzugskanal,  das  Abzugsloch.  Drain  m., 
égout  m..  rigole  /.,  éboylièr«  s /.  pl. 

Covered  d — (Build,  u.  Fort.)  Das  Siel  (Siehl), 
der  bedeckte  Abfiusskanal,  die  Abzugsrohre.  Per- 
tuis  m.,  rigole  /.  couverte. 

Nide-d — s.  (Railw.)  Der  Bahngraben.  Contre- 
fossé  m. 

Mubterraueou»  «1— , under-d  k.  (Agric.) 
Der  unterirdische.  Wasserabzug,  die  Dohle , der 
Drain,  Drain  m.  souterrain 
■1—  s. , channel  s.  (Found.)  Die  Abzueht. 
Conduit  m.  See  also  Channel. 

II-  s.,  ditch  *.,  draluing-ditrh  «.  (Railw. 
Roads).  Der  Abzugsgraben,  der  Entwässerung  s - 
g rohen.  Fossé  m.  d'écoulement,  — d'ossatnomcnt. 
D — s.  (Found.)  Sec  Gutter. 

D — in  paving.  See  Treue  h of  paving, 
to  D—  v.  a.  Entwässern,  trockenlegen,  drainicrcn. 
Drainer. 

to  D—  a cutting  (Railw.)  Einen  Einschnitt 
trorkcnlegen.  Dessécher  les  parois  d'uim  tran- 
chée. 

t©  D—  low  ground».  Entwässern,  trocken- 
legen.  Egoutter  on  drainer  les  terres  basses, 
to  D the  hide»  (Tann.)  Das  Wasser  ans 
den  Häuten  ansstreichen.  Ecouler,  égoutter  les 
cuirs. 

to  D—  n mine  by  mean»  of  an  adit. 

Die  Wasser  einer  Grube  durch  einen  Stölln 
lösen.  Assécher  uno  mine  par  une  galerie  d'é- 
coulement, (Belg.:)  xhorrer. 
to  D—  a »earn  or  bed  (Min.)  Einem  Flötz 
Wasserlösung  verschaffen,  ein  Flötz  lösen  (durch 
Stölln  oder  Schachte  ).  Saigner  on  demerger 
une  veine  (Belg.). 

to  D—  the  »kin  with  the  Iron  tool 

( Parch ment-m.)  Abschaben,  ausarbeiten.  Edosser. 

to  II  — off  r.  a.9  to  draw  ofl*  r.  a.  a ditch, 
to  let  ofl*  «.  a.  the  water  of  a ditcli. 

Einen  Graben  a blassen.  Saigner  ntt  fossé. 

D - -cock  s.  (Steam-eiiR.)  Der  Durehblasehahn, 
Jlt  inigungshahn , der  Ablasshahn.  Robinet  m. 
de  purge. 

D— -metal  s.  (Found.)  Die  Qerinnstücke  n. 
pl.ß  die  Rinnenstücke  n.  pl.  Echeneaux  m.  pl., 
résidu  m.  de  métal  dans  le  chenal. 

D -pipe  s.  (Hydr.  arch.)  Die  De  a inröhre. 
Tuyau  m.  de  drainage,  — de  dessèchement. 

D — -tlle  s.,  draluing-tile  s.  (Hydr.  arch.) 
Der  Drainziegel , der  Drainagrticgcl.  Tuile  /. 
courbe  avec  semelle  pour  drainage. 
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Drainage  ».,  <1  ruining  a.  (Hydr.  arch.)  Die 
Entwässerung,  Trockenlegung.  Saignée  /. , des- 
sèchement m. 

D-,  channel  ditch  s.  (Hydr.  arch.)  Dos 
Tief,  das  SicUief.  Wateringue  m. 

D—,  draining  s.  of  surface  (Kailw.)  Die 
Trockenlegung , die  Entwässerung  des  Planums. 
Assainissement  m.  de  plate-forme 
D—  -and  irrigation  - work»  s.  pl  , ame- 
lioration s.  (llydr.  arch.)  Das  Meliorationa- 
bauwesen.  Service  m.  hydraulique. 

House  d — s.  (Hydr.  archit.)  Die  Hauslcitung 
einer  Kanalisation.  Conduite  / de  maiaon. 

Dr  ni  vied  adj.  by  mean»  of  an  adit  (Min.) 
Gelöst  durch  einen  Stölln.  Asséché  p.-ir  une  ga- 
lerio  d’écoulement,  xhorré. 

Drainer  s.  (Agric.)  Der  Drainicrcr , der  Ent- 
wässerer. Draineur  m. 

Draining  s.  Die  Trockenlegung , die  Entwässe- 
rung, das  Entwässern.  Dessèchement  m. , drai- 
naige  m. 

D—  of  mine*  (Min.)  Die  Wasscrwälligung , 
die  Wasserlosung , die  Wasserhaltung.  Écoule- 
ment m.  ou  épuisement  m.  des  eaux,  exhume  f. 
D -ditch  s.  See  Drain. 

D-  -house  *.  See  Curing- house  s. 

D -machine  s.  (Hydr.  arch.)  Die  Polder- 
miihle,  die  Trockenlegungsmaschine.  Machine  f. 
à dessécher  des  terrains  bas. 

D — -pipe  s.  Sec  Drain -pipe. 

D— -pot  s.  (8ug.)  Der  SgrupspoU.  Tôt  tn.  h 
égoutter  dans  lequel  le  syrup  dégoutte. 

D— -tlle  s.  Sec  Drain -tile. 

D — well  ».,  waste-well  a.,  bog  s.  (Build.) 
Die  Senkgrube,  die  Sehwindgrube,  das  Scnkloch. 
Puits  m.  absorbant,  puisard  m. 

Drum  ».,  avoirdupois  d---.  (Engl.  measure 
of  weiglit)  (1  cb  inch  engl.  = 256  drains)  1 
dram  1,772  Gramm. 

Draught  «„  traction  a.  (Carr.)  Der  Zug,  das 
Ziehen.  Tirage  m.,  traction  f. 

D— , homing  ».  Die  Bespannung , tlas  Ge- 
spann, der  Zug.  Attelage  m. , (nombre  tu.  de 
chevaux  à une  voiture,  manièro  /.  d’atteler  les 
chevaux). 

Single  d — • Die  einfache  Bespannung.  Atte- 
lage m.  eu  file  ou  par  file,  attelage  m.  par  un 
do  front 

Double  d — • Die  paarweise  oder  deutsche  Be- 
spannung, das  Doppelgespann,  der  Zug  in  Paaren. 
Attelage  m.  a deux  files,  — par  files  do  deux,  — 
par  deux  do  front. 

Treble-d.  Die  russische  oder  dreifache  Be- 
spannung, die  mehrfache.  Gabelbespannung.  Atte- 
lage m.  à trois  files,  à trois  chevaux  de  front. 
D—  s.  (Toclin.)  Der  Riss,  die  Zeichnung.  Dé- 
linéation /.  See  Drawing. 

D—  and  cording  «.,  d — and  tie  s. , d 
and  tie-up  s.  (Wcav.)  Der  Zettel,  der  Part, 
(der  Boden),  (die  Zeichnung,  wonach  die  Tritte 
an  die  Schäfte  geschnürt  werden).  Brève  f.t 
bref  m. , embrèvement  tn. , embrouvement  tn., 
armure/.,  biliare  /.,  (canevas  de  l’ en  cord  age). 
D — , drawing  entering  s.  (Wear.)  Das 
Einziehen,  Einreihen,  Einpassteren , Passieren, 
die  Passage.  Kemettagem.,  rentrage  tn.,  passage  wi. 
D — s.  of  a il  re-place  (Build.)  Der  Luft - 
tug,  der  Zug.  Appel  m.,  tirage  tn. 


Draught  by  undergrate-blast.  artificial 
d — *.  produced  by  increasing  the  pres- 
Nure  of  the  atmospheric  air  under  the 
grate  (Met.)  Der  Zug  durch  Untcrwindgebläsc. 
Tirage  m.  parcourant  d'air  forcée  sous  la  grille. 
D—  or  draft  s.  in  locomotives.  Der  Zug 
(des  Feuers).  Tirage  tn.  do  feu. 

D — of  a chimney  (Build.)  Der  Schorn- 
stcinzug.  Tirage  m.  do  la  cheminée. 

D—  of  attira  are  etc.  (Met.)  Der  Zug.  Courant 
m.  (de  l'air),  vont  m.,  appel  m. 

D — of  a harbour  (Draw.)  Der  Plan , die 
Zeichnung  eines  Hafens.  Plan  tn.  d'un  part. 

D — s of  the  ship  (Shipb.)  Die  SehiffspUine. 

Les  plans  m.  pi.  du  navire. 

D—  of  water  of  a ship  (Navig.)  Der  Tief- 
gang eines  Schiffet.  Tirant  m.  d'eau,  calnis<>n  f. 
Artificial  d—  by  the  exhaust  steam. 
(Loc.)  Der  Zug  durch  Ausblascdampf.  Tirage 
m.  par  la  vapeur  d’échappement. 

Artificial  d— -,  forced  d—  (Steam-eng.l  Der 
künstliche  Zug.  Tirage  tu.  artificiel  on  uctiv«: 
par  un  jet  de  papeur. 

Artificial  d - by  suction  (Tcehn.)  Der 

iMftxug  durch  Einsaugung.  Tirage  in.  par  as 
pirution  ou  par  voie  d’appel. 

Bad  d— . Der  schlechte  Zug.  Tirage  m 
mauvais. 

Fair  d— • Guter  Zug.  Tirage  tn.  bon. 
Diamond  draught  s.  (Woav.)  Das  Vor-  und 
Zuruckpasstcrcn,  das  Spitzeinxiehcn , das  Poin- 
tieren, die  pointierte  Passage.  Kein  et  tage  tn.  n 
retour,  passage  tn.  à point. 

Natural  d— . Der  natürliche  I/uftsug.  Tirage 
tn.  naturel. 

Very  fair  d - • Der  kräftige , lebhafte  Zug. 
Tirage  tn.  énergique. 

('onstructlon-d  - of  water  (Sbipb.)  Der 
Konstruklionsticfgang.  Tirant  m.  d’eau  du  devis. 
Ught-water-d— • Der  leichte  Tiefgang.  Tirant 
tu.  d'eau  lege. 

I<oud-w ater-d-— • Der  volle,  beladene  Tief- 
gang. Tirant  m.  d’eau  en  charge. 

Mean-d — of  water.  Der  mittlere  Tiefgang. 
Tirant  m.  d'eau  moyen. 

Rough  d—  (Draw.)  Der  erste  Entwurf , die 
Skizze.  Ebauche  /.,  esquisse  /.,  croquis  tu. 
fiheer-d — (Shipb.)  Der  Längsschnitt.  Plan 
tn.  vertical  longitudinal. 

Vessel  of  light-d— . Schiff  mit  geringem 
Tiefgänge,  ßaehgehendes  Schiff.  Navire  ayant 
un  petit  tirant  d'eau. 

D— board  ».  (Play.)  See  Checker. 

D— -compass  a.,  how-pencil  and  pen  a. 

Der  Zeichenxxrkcl.  Compas  tn.  h braucher, 
compas  tn.  petit. 

D— -eye,  d— -hole  n.  Das  I Achtloch,  Schloeh. 
Regard  m.,  trou  m.  de  regard. 

D -furnace  ».  See  Air-furnace. 

D — hook  ».  (Cur.)  Der  Zughaken  aw  der 
Deichsel  Crochet  tn.  d’attelage. 

D— horse  ».  Das  Zugpferd.  Cheval  t».  de 
trait,  — de  tirage,  — do  harnais. 

D -marks  ».  pi  (figures  on  the  stem  and 
stern-post,  to  denote  the  draught  of  the  ship) 
(Shipb.)  Die  Akmings  oder  die  Tief gamgsmar ken. 
Marques  /.  pi.  du  tirant  d’eau. 
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Draughts-man  drafts-man,  pattern  - 
drawer  ».  (Tocbn.)  Der  Zeichner , der  Muster - 
Zeichner.  Dessinateur  m. 

Draw  ».  (Spinn.)  Der  Zug,  da*  Ziehen,  da»  Strecken. 
Etirage  m.  du  lin,  etc. 

First  d— . Der  Anzug,  der  Auszug,  das  Aus- 
ziehen. Etirage  m.  du  fil. 

Second  d — , flnlshlng-stretch  s.  (Spiuu.) 
Di'r  Nachzug,  der  zweite  Zug.  Etirage  m.  sup  ! 
pigmentaire. 

D — s.  See  Stretch. 

D — , draught  ».  of  a fou  ndry- pa  ttern 
(Mould.)  See  Delivery. 

D — (Spinn.)  Der  Zug,  der  Wagenzug . Tirage  ! 
m.  du  chariot. 

!>--  of  a draw-loom  (VVeav.)  Der  Zug , 
(die  Vorrichtung , welche  die  Tritte  ersetzt). 
Tiro  /. 

Io  D — v.  a.  Ziehen . Tirer, 
to  D — v.  a.  Zeichnen.  Dossiuer. 
to  O — v.  a.  (Spinn.,  Met.)  Strecken,  lami- 
nieren. Etirer,  laminer. 

to  D — v.  n.,  said  of  a sail  (Mar.)  Ziehen. 
Porter. 

to  D—  v.  a.  tlie  blast-ftiniacc  (Mot.)  Den 
Hochofen  auskratzen.  Décharger  le  hant-fonr- 
ueau. 

to  D — the  charcoal  out  of  the  pile. 

Kohlen  stehen.  Tirer. 

to  D—  the  charge  (Mil.)  Den  Schuss  aus- 
ziehen , das  Gewehr  entladen.  Décharger  un 
fusil,  retirer  la  charge  d'une  arme  à feu. 
to  D—  the  shaped  course  on  the 
chart  (Na  vig.)  Den  gesteuerten  Kurs  auf  der  ! 
Karte  aozeUen.  Tracer  la  route  sur  la  carte, 
to  D — the  lire*  (Mar.)  Die  Feuer  heraus- 
reissen.  Jeter  bas  les  feux, 
to  1>—  with  Indian  ink  (Paint.)  MU  chznc 
sischcr  Tusche  zeichnen.  Dessiner  au  lavio,  laver, 
ombrer  avec  de  l'encre  de  lu  Chine, 
to  D—  iron  to  bar»  (Forg.)  Eisen  strecken 
oder  walzen.  Etirer,  laminer  le  fer. 
to  D — , to  extend  v.  a.,  to  stret<*h  ».  a. 
iron  under  the  hammer  (Forg.)  (Inter 
dem  Hammer  schmieden  oder  strecken.  Etirer 
le  fer  sur  rend  urne. 

to  D—  ores  (Min.)  Erze  fötalem.  Extraire 
les  minerais. 

to  D—  a perpendicular  to  a line.  Eine 
Senkrechte  zu  einer  Geraden  ziehen.  Mener  on 
tirer  une  perpendiculaire  h une  droite, 
to  D — the  »lag»  (Met.)  Die  Schlacken  ziehen. 
Sortir  ou  faire  sortir  les  crasses, 
to  D — the  silvers  (Spinn.)  Die  Baumwollen- 
fninder  strecken.  Etirer  ou  laminer  les  rubans 
de  coton 

to  D—  t.  a.  on  stone.  Lithographieren. 
Lithographier. 

ta»  O—  straw  (MU.)  Sir  oh  holen,  empfangen, 
(fassen).  Aller  à la  paille, 
to  D — tubes.  Röhren  ziehen.  Tirer  de»  tu- 
yaux. 

ti»  D—  water,  said  of  a ship  (Mar.)  Flach 
oder  tiefgehen.  Tirer  d’eau,  caler, 
to  D — water.  Wasser  schöpfen.  (Mar.  :)  Wasser 
aufschlagcn  oder  aufholen.  Puiser  de  Peau. 
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to  Draw  special  wire  (Wire-dr.)  Den  Draht 
dessinicren.  Façonner  le  fil. 
to  D — wire  (Wire-dr.)  Draht  ziehen.  Tréfiler 
le  fil. 

to  D — al't  v.  n.,  said  of  the  wind  (Mar.) 
Achterlich  gehen,  sieh  achter  lieh  holen  oder  räumen. 
Adonner,  hâler  l’en  arrière, 
to  D — ahead  or  forward,  said  of  the  wind 
(Mar.)  Sehralcn , sich  vorlieh  holen,  vorlieh 
gehen.  Refuser,  htler  Pavant, 
to  D—  asunder  old  ropes  (Mar.)  Alte 
Taue  auspflücken  oder  ausplüsen.  Défaire  du 
vieux  cordage. 

to  D—  from  memory.  Aus  dent  Kopfe  zeichnen. 
Dessiner  de  fantaisie. 

to  D—  from  natnre  or  firom  life  (Paint.) 
Nach  der  Natur,  dem  Leben  zeichnen.  Dessiner 
d’après  nature. 

to  D—  ln  r.  a.9  to  d— - in  €»n  top  (8hipb.) 
Oben  ein  holen,  entziehen,  einf allen  lassen . Donner 
de  rentrée,  rentrer,  faire  ou  laisser  rentrer, 
to  D—  olf  r.  o.  a ditch  (llydr.  arch.)  See 
under  Ditch. 

to  D — out  ».  a.  a Dim  ace  (Mot.)  Einen 
Ofen  auskratzen.  Décharger  un  haut- fourneau, 
to  D — ont  v.  a.  piles  (llydr.)  Lfahle  aus- 
tiehen.  Arracher  les  pieux, 
to  D—  out  r.  a.  the  Iron  by  rolls,  to 
roll  v.  a.  iron  (Forg.)  Eisen  auswalten, 
strcckwalzen.  Etirer  le  fer  aux  cylindres, 
to  D — ont  v.  a.  steel  (Met.)  De « Stahl 
plätten  oder  schienen.  Etirer  Pacier  (en  barres), 
to  D - to  a scale  (Draw.)  Nach  einem 
Massstab  zeichnen. 

to  D — np  v.  a.  (Techn.)  Schöpfen.  Puiser, 
to  D—  up  the  courses  (Navig.)  Die  Unter- 
segel  aufgeien.  K amasser  les  basses  voiles, 
to  D—  np  ».  ».  into  the  line  (Mar.)  Sieh 
in  die  IAnic  cinragicrcn , in  die  Linie  aufkommen. 
8c  ranger  en  ligne. 

to  D — upon  a ship  (Nav.)  Einem  l Schiffe 
aufkommen,  ihm  auflaufen.  Gagner  un  navire. 
D — -back  s.  (Found.)  Sec  False  core  under 
Core. 

D-  -back  s.  of  the  customs.  Die  Rückver- 
gütung des  Zolles.  Remise /.  des  droits  de  douane. 
D— -bar  d—  link  s.  (tender -coupl- 

ing (Loc.)  Die  Kuppelungslange  zwischen 
Tender  uml  Lokomotive.  Harro  f.  «Pattclage. 

D — - beam  s.  (Pont.)  Der  Drehbaum  einer 
Zugbrücke.  Tapecul  m.  d’un  pont-levis. 

D — -b — of  a draw -bridge  (Hydr.  arch.) 
Der  Schwengel,  die  Zugrute.  Huscule  /.  h 
fléau. 

D— -bellows  s.  pi.  (gliipb.)  See  Limber- 
holes. 

D — -bench  s.  (Mint.)  Der  Zainzug,  der  Durch- 
lass, dasAdju8ticrwcrk.  Hane  m.  h tirer,  dragon  tu. 
D — -beuch  *.,  drawlng-bcnch  *.  (Wire  dr.) 
Die  Ziehbank,  die  Drehzichbank.  Hane  m.  h 
tirer,  argue  /. 

D — -bolt  s.  (Loc.)  See  Coupling-bolt. 
D— boring  *.  of  barrels,  polishing  ».  of 
rifled  barrels  (Gun-m.)  Das  Schmirgeln  der 
Läufe.  Poliment  m.  h l'émeri. 

D — box  s.  or  flush-box  s.  (Tel.)  Der  Unter - 
suehungsbrunnen.  Regard  m. 

D-  -boy  s.  (Weav.)  Der  Ziehjunge,  Lalscnzicher. 
Tireur  m. 
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Draw-boy  *.  (Min.)  Der  Hundsläufer.  Kouleur 
m.  tie  chien». 

D — bridge  ».  Die  Zugbrücke,  die  Aufzieh- 
briieke . Punt- lev  in  m. 

D — b — with  chain*.  Die  Zugbnicke  mil 
Kellen.  Pout-levis  m.  ft  chaînes. 

D— b — with  d — -beam».  Die  Schwengel- 
brücke,  die  Bi-iicke  mil  Zugruten.  Punt- lev  is  tn. 
h bascule. 

D—  -b  with  levers,  lever-d  — b Die 

Klappbrücke,  die  Wippbiücke.  Pout- lev  is  tn.  à 
trappe. 

D — b-  with  plycrt*  or  »wipe- beam*, 

gothic  d-  -b — . Die  Zugbrücke  wit  Wijtpen, 
die  Portal  Indie  ke.  Pont  levin  tn.  à flèches,  — h 
fléau. 

D— -b—  with  lever»  and  rack-wheel 

(Fort.)  Sec  Lever -draw  -bridge  with 
rack-wheel. 

D- -chain  ».*  coupling-chain  s.  (Railw.) 
Die  Zug  kette , die  Kupplungskrtte.  Chaîne  f. 
d'attelage. 

D-  -book  «.  (Kailw.)  Der  Kupplungshaken. 
Crochet  m.  d'attelage. 

D — - k il  lie  ».  (Coop.)  Der  Schnitzer,  da» 
Sehnitxmcsser.  da»  Sehneidemesser.  Débordoir  «*.  j 
D — -line  ft.  of  a pile-engine  (Mach.,  Hydr.  arch.) 

Die  Ziehleine.  Tirnude  /. 

1)  -loom  x.  for  weaving  fancy-cloth  (VVenv.) 
Der  Zugstuhl.  Métier  m.  à la  tire. 

French  d -loom.  Der  Jaeguarilstuhl , die 
Jaet/uanlmaschinc.  J aequo  nie  /.,  machine  /.  k 
la  Jacquard,  métier  m.  Jacquard. 

D -overhand-knot  d -thumb-knot 
X.  (Mar.’)  Der  geschleifte.  Knoten,  da-  einfache  j 
Knoten  mit  Aufsrhur».  Nusud  m simple  gansé. 
D -plate  ft.«  drawftug-plate  ».  for  wire 
(Wire-dr.)  Da»  Zieheisen,  das  Drahteisen.  Fi- 
lière /.,  filière  /.  à tirer. 

D -point  *.  (Techn.)  Sec  Pointed  borer 
utuler  Borer. 

D -reef-knot  ».9  d -right-knot  s.  (Mar.) 
Der  geschleifte  Kreuzknoten,  der  gerade  (rechte) 
Knoten  mit  Aufschurz.  Niuiul  m.  droit  ganaé. 
D — - »pring  ».  (Luc.)  Die  Zugfeder,  Kes- 
sort  m.  d'attelage,  ressort  w.  de  tractiuu. 

D -thumb-knot  ».  See  D r a w - o v o r h a n d- 
k ii  o t. 

D — -tube  ft.  of  a microscope,  a telescope  çtc. 
(Opt.)  Da*  Auszugsrohr,  die  Auszugsriihrc.  Tube 
tn.  glissant  duns  mi  autre,  tube  tn.  h coulisse. 
D — -well  ».  (llydr.,  Well-*.)  Der  Ziehbrunnen. 
Puits  m.  k roue,  — k poulie,  — k bras,  — k 
levier  etc. 

D — -wire-barrier  ft.  (Kailw.)  Die  Zugbarrurc, 
die  Drahtzugbarrurc.  Barrière  /.  k hasculo  ma- 
uœuvrée  k distance. 

Drawer  ».  (Join.)  iHe  Schieblade,  die  Schubladr. 
Tiroir  m. 

D -loek  ».  Sec  T ii  1-1  o c k. 

Pattcrn-d  -•  Der  Musterzeichner.  Dessina- 
teur m.  See  Draughtsman. 

Drawing  art  ».  of  d--*  Die  Zcichcnktwst.  j 
Art  m.  du  dessin,  dessin  m. 

D (Met.)  Das  Strecken.  Étirage  tn.,  laminage  m. 
D — (action)  (Draw.)  Das  Zeichnen,  die  Zeich-1 
nung,  die  Zeiehnerei.  Dessin  m. 

D — , draught  ».  design  ».  (result  of  the 
actiou).  Die  Zciehnung.  Dessin  tn. 


Drawing  for  areb I lecture.  Der  Ri*».  Dé- 
linéation /. 

D - with  lead  - pencil , (lead  - peneil- 

d — ).  Die  Bleistiftzeichnung,  die  Zeichnung  in 
Bleistift.  Dessin  m.  k la  mi ue  de  plomb.  Comp. 
to  Finish  a I ead  - p e n cl  I - d r a w i np, 

D flntnhed  fln  it»  outline».  Die  in 

den  Umrissen  vollendete  Zeichnung.  Dessin  m. 
arreté. 

D — ».  in  photography.  Der  f Abzug  ron 
einem  photographischen  Bilde.  Epreuve  f, 
copie  /. 

D for  technical  purpose*,  draught  »., 
»ketch  ft.,  plan  ».  Die  Zeichnung,  der  Biss, 
der  Plan.  Dessin  m.,  plan  m.,  épure  f. 

D — lu  water-colour*.  Die  getuschte  Zeich- 
nung. Fouille  /.  lavée. 

D— » and  plnn»  ».  pi.  of  a »bip  (Ship  h.) 
Die  Zeichnungen  und  J*länc  eines  Schifft». 
Devis  m.  d’uti  navire. 

Border-d  - » pl.  « marginal  d -»/>/.  Die 
Randzeichnungen.  Dessins  tu.  pl.  du  bord, 
t'hina-lnk  d — • Die  lüschzeiehnung.  Dessin 
m.  lavé. 

Coloured  d — . Die  illuminierte  Zeichnung, 
die  Karle.  Detain  w».  colorié, 
t onNtriicf  ioii-d  (Shipb.)  Die  Konstruktions- 
zeichnung. Devis  m.  de  construction  oh  do 
tracé. 

Counter  d— . See  Tracing. 

Dabbed  d — • Die  grteisehte  Zeichnung.  Estompe 
/.,  detain  m.  fait  k l'estompe. 

Free-hand  d — • Die  Fr eihaml Zeichnung.  Des- 
sin m.  k main  levée. 

General  d — • Die  Ühersichtszeichnung.  Dessin 
tn.  d'ensemble. 

Geonietral  d—  or  draught  *.  (Arch.)  Das 
geometrische  Zeichnen,  die  geometrische  Zeich- 
nung. Dessin  m.  géométral. 

Hatched  d— • Die  schraffierte  Zeichnung. 
Dessin  m.  haché. 

iMonietrieal  d — • IHe  isometrische  Zeichnung. 
Dessin  m.  isométrique. 

lithographic  d — • Die  lithographierte  Zeich- 
nung. Dessin  m.  lithographié. 

Model-,  objeet-d  • Das  Zeichnen  nach  Fbr- 
lagen,  nach  Modellen.  Dessin  tn.  d 'après  (aux) 
modèles,  — sur  object. 

Marginal  d ns.pl.  Sec  Border  draw  in  g. i. 
Pcn-and  lnk-d  ».  (Draw.)  Die  Federzeich- 
nung. Dessin  m.  k la  plume. 

Perspective  d—  • Die  perspektivische  Zeich 
nung,  Femzeiehnung.  Dessiti  tn.  perspective. 
Standard  d — • ÎHe  Normalzcichnung.  Dessin 
m.  normal. 

Plan-d— • Das  Ptanxeiehnen.  Dessin  tn.  des 
plana,  — dre  cartes  topographiques. 

Pricked  d - or  pattern  *.  u»ed  in  pounc- 
ing (Paint.)  Das  durchstochene  Muster  zum 
Thirchstäuben , der  Karton , die  Pause,  die  Hanse. 
Concis  m.,  (poncif  tn  ). 

Sectional  d — (Draw.)  Die  Durchschnitt  »Zeich- 
nung. Plan  tn.  sectional. 

Sheer-d — (Shipb.)  Der  Längsschnitt.  Devis 
tn.  priucipal. 

Working-d  . Dir  Arbeitszcichmtng,  Bauzeich- 
nung. Dessin  tn.  d'exécution,  calque  m 
Work  in  g- d • Die  Arbeit  »Zeichnung.  Devis 
m.  d’échantillons. 
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Second  drawing.  Das  zweite  Auswalzen , \ 
das  erste  Dupliercn  und  Strecken.  Deuxième 
étirage  m. 

I>-,  winning  s.  of  ore*  or  coal*  (Min.)  j 
Die  Förderung , die  Gewinnung.  Extraction  /.  < 
D-  of  the  thread  (Spinn.)  Das  Ausziehen,1 
das  Strecken  des  Fadens,  étirage  m.  du  fil, 
— du  lin. 

I>  — the  warp  - thread*  throngh  the 
heddle-eye*,  draught  «.,  entering 
heddliug  a.  (Wear.)  Das  Einziehen,  das  Ein- 
rcihen , das  Einpassieren.  Pansage  an.,  remet  tage 
m.,  reutrage  m.  Comp.  Draught. 

wire  (Wire-dr.)  See  W ire-drawing. 
^ icc-d — - (Steam-cng.)  Die  (schlechte)  Erpansion 
des  Dampf es  im  Cylinder . Détente/1,  ou  expansion  /. 

*•  (Saddl.)  Die  Durehziehahle , die 
Ricmahlc.  Alêne  /.  à brédir,  alêne  /.  h passer 
les  lanière«,  passe-corde  to. 

I>  -back  s.  (Hui  Id.)  Die  Grundlinie,  die  An- 
lage, der  Fuss  einer  Böschung.  Keculoment  m. 
d’nn  mur  taluté. 

D-  -bench  s.  See  Draw -bench. 

D — -black  s.  Das  Zcichenschvearz.  Ponce  to. 
D --board  s.  (Draw,  etc.)  Das  Reissbrett, 
lias  Zeichenbrett,  Table  /.  ou  planche  /.  à 
dessiner. 

^ -book  s.  Das  Zeichenbuch.  Livre  to. 
à dessiner. 

b — -chalk  *.  See  Crayon. 

b -cord  s.  of  the  draw -loom  (Weav.) 
Die  Kcgclschnur.  Arbalète  /.  du  métier  à 
boutons. 

b— down  s.  of  iron  (Met.)  Das  Recken  des 
Eisens.  Etirage  m.  au  marteau. 

D— -engine  s,  winding-engine  s.,  (whim 
*•»  whim*ey  ä.)  (Min.)  Die  Fördermaschine, 
der  Göpel.  Machine  /.  ou  engin  m.  d'extraction, 
(engin  m.  à molettes,  baritel  m.). 

D --frame a.*d - -machine « for  flax  (Spinn.) 
Die  Flachsbandmaschine,  die  Bandmaschine  y die 
Ziehmasehinc.  Machiue  /.  à étirer,  étirage  to. 
b— f-  s.  for  wool  (Spinn.)  Der  Laminier- 
stuhl , die  Streckmaschinc.  Banc  to.  d’étirage, 
étirage  m.,  laminoir  to. 

B— f-  #.  with  bobbin* (Spinn.)  Die  Spulcn- 
strecke.  Banc  m.  d’ctirago  à bobines, 
b— -f—  s.  (Min.)  Das  Fordcrgestell,  der  Förder- 
korb. Cage  /.  d’extraction. 

I>  - -head  «.  for  long  wool  (Spinn.)  Die  Streck- 
masehine,  die  Strecke.  Etirage  w. 

— -hole  s.  ( Wire-dr.  ) Das  Drahtziehloch.  I 
Trou  to.  do  la  filière  h tirer. 

® — -knife  s.  (F arr.)  Sec  Paring-kni  fe. 

® — *k — s.  (Carp.,  Cartwr.  etc.)  Das  Schnitz- 
mesHcr,  das  Reif  messer,  das  Zugmesser,  das  Zick- 
messer.  Plane/.  Comp.  Leath  er  drawing- 
knife. 

Rounding  otT  d — - k — of  Miiabian 
pattern.  Das  schwäbische  Verputzmesser . 
Plane  /.  (façon  souabu)  à arrondir. 

Cooper**  d --k — . Dos  Küfermesscr.  Plane 
f.  pour  tonneliers. 

t'ooper**  d — -k — left  or  right  crumbed. 

Das  links  oder  rechts  gekröpfte  Küfermesser. 
Plane  /.  cambrée  à gauche  ou  k droite. 

C ooper**  d — k—  with  bellied  edge.  Das 

gebauchte  Küfermesser.  Plano  /.  ventrée. 
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Cooper**  straight  drawing-knife.  Das 

gerade  Küfermesscr.  Plano  f.  droite. 

Cooper*»  arched  d — k— . Das  gewölbte 
Küfermesser,  Plaue  /.  arquée. 

D—  -machine  «.(Mach.)  See  Tu  be  -drawing- 
machine. 

D— m—  (Spinn.)  See  D r a wi  ng  -frame, 
D--ma»ter  «.  Der  Zeichenlehrer.  Martre  an. 

à dessiner,  maître  an.  de  dessin. 

D— -mill  wire-mill  s.  (Wire-dr.)  Das 
Drahtziehwerk,  die  Drahtmiihle,  die  Drahltichcici. 
Tréfilerie  f.,  tirer ie  f. 

D — -off  s.  (Econ.)  Das  Abziehen  (des  Weines). 
Soutirage  m. 

1>  -ont  «.,  d -down  working-out  «. 

(#Forg.  ) Das  Strecken  unter  dem  Hammer. 
Etirage  m.  du  fer  sur  l’cnclume. 

D - -paper  s , design-paper  «.  Das  Zeichen- 
papier.  Papier  an.  k dessiner,  papier  m.  de 
dessin. 

D— -pattern  s.  Die  Zeichenvorlage.  Modele 
m.  de  dessin. 

b— -pen  s.  (Techn.,  Draw.)  Die  Reissfeder, 
die  Zeichenfeder.  Tire-ligne  m. 

D — -plu  s.  (Draw.)  Die  Kopierzwecke,  die  Heft- 
zwecke.  Punaise  /. 

D — -plate  s.  Sec  Draw-plate. 

® — plyer  s.  (Wire-dr.)  Die  Schlcppzangc. 
Tenaille  f.  continue. 

D— -point  s.  of  the  stamp-cutter  (Eugr.)  Die 
Radiernadel . Pointe  f.  à graver. 

D- -point  s.  (Lock-sm.)  Die  Reissnadel,  die 
Reisspitse.  Pointe  /.  Comp.  Pointed  borer. 
D -rod  tie-rod  «.(Mach.)  Die  Zugstange. 
Tirant  m. 

D—  roller*  s.  pl.  (Spinn.)  Die  Strcekwalzen 
/•  pl- , Strecket/ linder  m.  pl.  ('ylindrcs  an.  pl. 
étireurs,  laminoir  an.  d'une  machine  h filer. 

D - -scraper  «.  s cooper’*  d—  -»—(Coop.)  Der 
Küfer- Zug schaber.  KAcloir  an.  à deux  manches. 
D— school  «.(Draw.)  Die  Zciehenschule.  École 
/.  de  dessiu. 

b -shaft  * , winding-Nliaf  t s.f  work  i 11  g- 

pit  (Cornwall:)  whlm-nhaft  «.  (Min.) 
Der  Förderschacht,  der  Treibsehaeht,  der  (löpel- 
sehaehl.  Puits  an.  d’extraction,  (Uelg.:)  maitre- 
bure  an.,  (Charleroi  :)  maîtresse- fosse  f. 

D — Ntowee  «.  (Min.)  ,S'ee  Stowoo. 

I>  — -table  s.  (Juin.)  Der  Znchcntisch.  Table 
/.  à dessiner. 

D — -up  «.  (Afin.)  Sec  Hauling. 

D— op  s.  or  hauling-ln  s.  of  an  under- 
ground cable  (Tel.)  Die  Wiederaufnahme 
eines  unterirdischen  Kabels.  Kelèvement  to.  d'uu 
cable  souterrain. 

D — -up  machine  «. , machine-whim  «., 
winding-engine  « (Min.)  Die  Förder- 
maschine. Machiue  f d’extraction. 

Drawn  IVom  life  (Draw.)  Each  dem  Leben 
gezeichnet.  Dessiné  d'après  nature. 

D—  from  (Comm.)  Entnommen  aus  . . . Pro- 
venant de  . . . 

D — tube  «.  (Techu.)  See  iiaw/cr  Tube. 

D—  wax-candle  «.  (Chandl.)  See  Taper. 

D — wire  s.  (Wire-dr.)  See  Wire. 

Dray  «.  Der  Karren.  Charrette  f. 

D— cart  *.  Der  Karren,  Rollwagen.  Camion  an. 
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Drayman  «.  Der Mollfuhrmann.  Camionneur m. 
D — puller  «.  (Coop.)  Der  Schroter,  Kärrner. 
Kucaveur  m. 

D-’s  ladder  pnliing-Iaddor  *.  (Coop.) 
Die  Schrotleiter  (um  Fanner  in  die  Keilet'  oder 
aut  den  Kellern  su  schroten).  Poulain  m. 
Dread  - nought  *.  (Shipb.)  Der  Fries,  der 
Dichtung  sfilz  (für  Gesehütspfortcn).  Frise  f.,  gros 
loutre  ni. 

Dredge  *.  (Fish.)  See  l)rag*net. 

to  D — v.  a.  (Hydr.  arch.)  Baggern,  ausbaggem. 

Draguer,  curer,  recreuser,  de  boar  ber. 
lo  D—  a harbour.  Einen  Hafen  ausbaggern. 
Kecreuser  un  port. 

to  D — for  oy»ter»  (Pech.)  dwlem  fischen. 
Draguer  des  huîtres. 

Dredger  dredging  machine  a.  (Hydr. 
arch.)  Der  Bagger.  Machine  /.  h draguer,  dra- 
gueur m.,  cure-môle  m.,  bateau -dragueur  ni. 

D — transporting  the  ballant  (Hydr.  arch.) 

Der  l\ahmbaggcr.  Dragueur-porteur  m. 
Anpirating  «I — . Der  Saugebagger.  Dragueur 
m.  k aspiration. 

Kng  ■spoon  d — . Der  Uijfclbagyrr.  Dragueur 
m.  k cuillier. 

Bticket-d — • Der  Eimer  bagger.  Dragueur»!,  k 
godets. 

Ktenni'd — «.  Der  Dampfhagger.  Cure-mole 
m.  k vapeur. 

Dredging  s.  (Hydr.  arch.)  Das  Baggern,  das 
Ausbaggem.  Dragage  m. , draguage  in.,  curage 
m.,  debourbage  in. 

D-  -boat  mud-lightcr  ».  (Hydr.  arch.) 
Der  Baggerprahm  , M odderprakm , die  Bagger- 
schute, das  Baggerboot.  Gabare  /.  k vase,  poutou 
m.  à curer  ou  k recreuser,  poutou  ni.  cureur,  bateau 
ni.  Cachaux. 

D — -englue  s.9  d — -machine  *.  See 

D r edger. 

Double  «1  -«e— • Die  doppelte  Bagyerinasehine. 
Dragueur  ni.  double. 

Ningle  d---«*— • DU  einfache.  Baggeimasrhine. 
Dragueur  ni.  simple. 

D •tumbler  s.  (Hydr.  arch.)  DU  Baggcr- 
trommcL  Tambour  ni.  du  cure-môle. 

Lower  d — -t— , bottom  d — -t — . Die  Unter- 
trommel.  Tambour  ni.  du  bas. 

Upper  d— -t — top-d—  -t — • DU  Ober- 

trommel.  Tambour  ni.  du  baut. 

Dregn  s.  pl.9  gronndn  s.  pU  nediment  s.  in 
the  vat  (Dyer).  Der  Bodensatz.  Pâtre  f.,  piod 
m.  de  la  cuve. 

Drenn  ».  (Mil.)  Die  Kleidung,  der  Anzug , dU 
Uniform.  Tenue  /.,  equipment  m. 

Fiill-d  Der  Galaanzug  , Paradcanxug , die 
yrosse  Uniform.  Grande  ttnuo  /. 

Full -d—  -cloth  s.  Der  Galauniformsrock. 
Habit  m.  de  graude  tenue. 

Little  «I—  s.  Der  DUnttansug.  Petite  tenue  /., 
tenue  /.  de  service. 

Morning-«! — . Der  Dienstanzng.  Tenue/,  de 
service,  tenue  /.  de  jour. 

Nummer-d—  , winter -d-.  Der  Sommer- , 
der  Winteransug.  Tenue  f.  d'eté , tenue  f. 
d’hiver. 

Working-d—  • Der  Arbeitsanzug.  Teuue  /. 
de  travail. 

to  D — r.  a.  (Tech.)  Gerade  machen,  rUhtcn. 
Dresser,  redresser. 


to  Dre»».  Flachs  ribben.  Pacher, 
to  D — (Agrie.)  Sec  to  Till, 
to  D—  rusting».  Sec  to  Chi  p. 
to  D — the  chase  (Print)  Das  Format  über 
die  Form  legen  oder  schlagen.  Garnir  lu  terme, 
to  D — cloth  (Cloth.)  Sec  to,  T ease, 
to  D — cold.  Kalt  pressen.  K ca  tir  le  drap, 
to  D—  one's  company  (Mil.)  Seine  Kom- 
pagnie ausriehten.  Aligner  sa  compagnie, 
to  II  — With  flag»  Ibre-and-aft  (Mar.)  Über 
die  Toppen  flaggen.  Pavoiser  k l'anglaise,  — de 
Pavant  k l'arrière, 

to  D—  v.  a.  with  tlagN  from  the  top» 
over  the  yard-arm»  to  the  deck*  or  to 
the  water  to.  Über  die  Baaen  flaggen,  über 
dU  Nocken  flaggen  bis  auf  Deck  oder  bis  aufs 
IFasxfr.  Pavoiser  k la  française,  pavoiser  chaque 
phare. 

to  D-  an  iron- pin,  bar  etc*  (Techn.) 
Einen  Nagel,  einen  Stift  rUhtcn,  gerade  machen. 
Dresser  un  clou. 

to  D-,  to  pare,  to  flatten  r.  a.  iron-rods 

(Met.)  Slabeiscn  abgleiehen,  abschneiden,  richten. 
Parer,  dresser  les  barres. 

to  D— , to  prepare,  to  wash  ores  (Min.) 

Aufbereiten  (ein  Erz.)  Traiter  un  minerai, 
to  D — the  point»  (Priai)  DU  l*unktur  Zu- 
rich ten.  Pointer  les  pointures, 
to  D—  a quarry-Ntone  (Stone-c.)  See  to 
Axe. 

to  D a »hip  (Mar.,  Mil.)  Mit  Flaggen  behängen, 
Flaggenparade  machen.  Pavoiser  un  navire, 
to  D a »tone  (Slone-c.)  Einen  Stein  be- 
arbeiten. Tailler  une  pierre. 

to  D—  a timber  with  the  twibil  (Carp.) 
See  under  Twibil. 

to  D — the  warp  (Weav.)  Die  Kette  schlichten. 

Encoller,  parer  la  chaîne. 

D— circle  d -tier  s.  (Build.)  DU  Ixtgen- 
sjtcrrsitze , der  erste  Rang,  der  Mittelbalkon. 
Balcon  m. 

Dre»»er  ».  (Join.)  See  8 i de -board. 

D — • (Dress,  of  ores).  Dei ■ Poe.harbeiter.  lio- 
cardeur  m. 

Captain  d — (Dress,  of  ores.)  Der  Poehsleiger. 
Maitre-bocardeur  m. 

D — of  »tone»  (B  ii  i I d.)  Der  Bossierer,  der 
Steinbchauer.  Piqueur  m.  des  mo€*l lotis. 
Dressing  s.  (Build.)  See  Ornamentation. 

D-  * pl.  (Arcliit.)  Dos  Simtwerk,  die  Gesimse 
n.  pl.  Moulures  /.  pl. 

D — (Build.)  Die  Verkleidung.  Revêtement  m. 
See  also  C h i m u e y - d r e s s i n g. 

D with  table»  or  »lab»  of  »tone.  Die 

Bekleidung  mit  Platten , die  Platicnrerkleidung , 
die  Plattenrerblcndung , die  Betiif  clung.  Table  - 
ment  m. 

D—  (Cloth.)  See  Tea  sling. 

D—  (AgTÎc.)  See  Tilth. 

D—  (operation)  (Weav.)  Das  Schlichten,  die 
SchlUhtung , (dU  SchlUhle).  Parage  m.,  en- 
collage m. 

D — (glue  or  gummy  matter)  (Weav.)  DU 
Schlichte.  Parement  m.,  parmi  encollage  m., 
chas  m. 

D — of  a building  (Arch.)  DU  ( sämtlichen)  Ver- 
zierungen an  einem  Bauwerk  .Ornementation  /. 
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Drcftfting  of  «res  (Min.)  Die  Aufbereitung  ' 
der  Erze.  Traitement  m.  des  minerais  dans  la  i 
préparation  mécanique. 

D—  of  ftlopeft  (Railw.,  Cart-wr.)  Das  Ab - 
richten  oder  das  GUitten  der  Bösekungen.  Dresse- 
ment  m.  des  talus. 

U-  of  a Ntonc-door -jamb  or  window- 
jamb  (Build.)  Die  Gliederung  des  Gewändes.  J 
( hambranle  m , bandeau  m.,  moulure /.  de  lanci«.  { 
D—  of  window-jamb*»  etc,  made  of* 
planter,  plastered  d—  (Arch.)  Die  ge- 
putzte Fenstereinfassung,  die  Chambranle  in  Putz. 
Naissance  /.  d'enduit. 

D - of  wooden  door-jamb«,  jamb-lining 

s.  Die  Thürverkleidung . Revêtement  m.  d’huis-  j 
sérié,  chambranle  m.  affiche  eu  bois. 

D — of  stones  (Stone- c.)  Das  Bonsieren  der  ; 

Bruchsteine.  Piquage  m.  des  moêllons. 

D — fold  s.  ((  ’loth.)  Das  Kaltpressen . Ecatissage  m. 
fold  d — (Met.)  Das  Kaltrichten.  Dressage 
m.  h froid. 

D — -brn  fth  s.  (Wear.)  Die  Schlichtbiirstc.  Brosse 
/.  h parer. 

II  -chiftel  s # ((  •arp.)  Der  Sehrolmeissel , das 
Balleneisen.  Kbauchoir  m. 
n-  -engine  s.  on  tlie  loom  (Wcav.)  Der 
Schliehtapparat  am  Wcbstnhl.  Pareur  m.  mé- 
canique. 

I) — -glue  ».  (Wear.)  Die  Schlichte,  der  Schlicht- 
leim. (.’has  m.,  parmi  m. 

II  — -hammer  ».  (Mot.)  Der  Abrichthammer, 
Pritsch  hammer.  Marteau  m.  de  parage. 

O — -machine  ».  (Wear.)  Die  Schlichtmaschine. 
Machine  /.  h parer,  métier  m.  h encoller,  colloir 
m.,  pareuse  /. , encolleuse  /.  Comp.  Sizing- 
m achine. 

Cylindrical  d — m—  (Mül.)  Die  englische 
Mehlbürstmaschine.  Blutcrie  f.  anglaise  h brosses. 
See  B rus  h -bol  ter. 

D — room  ».  (Build.)  Ai»  Ankleidezimmer. 
Garde-robe  /. 

H — ft  tick  ».  (T  in  m.)  Der  Spannstock.  Tas 
m.  h dresser. 

Il — -table  » (Build.)  Die  Blendplatte , die 
Verkleidung  stafel , die  Verblendungsplatte.  Ta- 
blette /.  de  tahlomcNt. 

Ilribble  ».  (Mar.)  See  Drizzling-rain. 
Dried  adj.  (Techn.)  Getrocknet , trocken.  Séché. 
D—  (s'ig)  Getrocknet.  Étnvé,  séché. 

Il — np  adj.,  leaky  adj.  from  dryneftft  (Mar.) 
Auf  getrocknet,  undicht,  leck  geworden.  Ebaroui. 
llrifX  » . pufth  ».  of  an  arch  (Build.)  Der 
Schub,  der  Druck  eines  Bogens.  Poussée  /.d’un  arc. 
Horizontal  «I  — , lateral  prcftwion  »., 
ptifih  ».  (Build.)  Der  Seitentehub,  der  Hori- 
zontaldruck. Effort  m. , poussée  /.  latérale  oh 
horizontale. 

D — ( F org.)  Sec  T r e h 1 e t. 

H-  (E  ock-sm.)  Der  Durchschlag,  der  Loch- 
hammer . Chasse  /.  à percer,  broche  f. 

Il-  (Hydrogr.)  Die  Oberjlächenströmung.  Cou- 
rant to.  de  surface. 

IHousoon  d — • Die  Monsunströmung.  Courant 
m.  de  mousson. 

D—  (Gaol.)  Die  Drift,  die  diluvialischc  Geschiebe- 
formation.  Drift  to. 

D — (Fire-w.)  Der  Treibstock , der  Setzer , der  : 
Stempel  {zum  Laden  von  Raketen  etc.).  Baguette 
/.  h charger,  m&sette  /. 


Hollow flrill  ( Fire-w.)  DerHohlsctxer, derHohl- 
stcmpel.  Baguette  f.  creuse  ou  percée. 

Nolid  d — (Fire-w.)  Der  Massivsetzer , der 
VoUsetzcr.  Baguette  f massive. 

II—  (Mar.)  Das  Abtrciben.  Dérive  /. 

D—  of  the  fthip  lylug-to  (Navig.)  Die  Ab- 
trift des  beiliegenden  Sehißes.  Dérive  f.  du  navire 
à la  cape. 

H — of  the  current  (Mur.)  Die  Geschwindig- 
keit des  Stromes.  Vitesse  f.  d’un  courant. 

H — of  a whip  (Mar.)  Die  (nicht  segelnd 
sondern  treibend)  zuriiekgclegtc  Strecke.  Chemin 
m.  parcouru  ou  dérive. 

Il  - (Min.)  See  Gallery. 

Diagonal  d— , diagonal  heading  ».  or 
diagonal  board-gate  ».  Die.  Diagonale , 
(die  Strecke  auf  einem  Flötze).  Demi -montée  f. 
Ivxplorliig-d  — (Min.)  Der  Versuchsbau.  Ou- 
vrage to.  d’essai. 

Inclined  d— , inclined  heading  ».  or 
inclined  board  - gate  ».  Die  schwebende 
Strecke.  Montée  f. 

I^evel  d— , gallery  level  (North  of 
England:)  headway».,  (Cumberland:)  ran- 
dom ».  Die  Sohlenstrecke,  die  Feldstrecke, 

( Österreich:)  der  Lauf.  Y'oie  /.  ou  galerie  /. 
d'allongement,  chassage  m. 

II — of  the  rail  (Shipb.)  Der  Absatz  im  Strak 
des  Schandeekels.  Ravalement  m.  du  platbord. 
to  D — v.  a.,  (a  hole)  (Lock-sm.)  Aufräumen, 
ausdomen . E tamper  un  trou, 
to  D — v.  n.  (Navig.)  Treiben,  vertreiben.  Dériver, 
être  dépalé. 

to  »-  r.  n.  (Mar.)  Sec  to  Drive  (said  of 
a s h i p). 

to  H — a.  r.,  said  of  the  current  (Navig.)  Treiben. 

Faire  tomber,  faire  dériver,  drosser, 
fo  D - away  t*.  n.  (Navig.)  Treiben,  wegtreiben, 
vertreiben.  Aller  en  dérive. 

to  D—  hack  v. a.,  said  of  the  current.  (Hydr.) 
Abtrciben , absetzen  nach  Land,  von  Land  etc. 
Renvoyer. 

to  D—  a bolt,  a key  (Mach.)  Einen  Bolzen 
austreiben,  einen  Keil  lösen.  Chasser  une  che- 
ville, — une  clavette. 

to  D — down  upon  a ship  at  anchor  (Mar.) 
Durch  die  Strömung  auf  ein  vor  Anker  liegen- 
des Schiff  getrieben  werden . Dériver  (par  l’effet 
du  courant)  sur  un  navire  au  mouillage, 
to  II—  ice,  said  of  the  river.  EU  treiben,  — 
mil  sieh  führen,  ('harrier  des  glanons, 
to  D — oir  (Navig.)  Nach  See  zu  treiben. 
Dériver  au  large. 

to  II  on  fthore  (Navig.)  Auf  Lane!  treiben. 
Dériver  h terre. 

D - -anchor  ».(Mar.)  Sec  Drag-  ami  Float- 
ing - a n c h o r. 

D - -board  ».  (Fire-w.)  Der  Setzschemel.  Table 
f.  de  charge. 

D — -boat  ».  (Fish.)  Das  Boot  zur  Treibnetz- 
fischerei. Bateau  to.  faisant  la  pêche  au  filet 
traînant. 

Il  — -bolt,  drive-bolt  ».  (Shipb.)  Der  Treib-, 
Jagebolten . Repoussoir  to. 

II — -iee  ».  (Navig)  Das  Dreiheit.  Glace  f. 
tlottante,  glace  /.  mouvante. 

II  -net  ».  (Fish.)  Das  Treibneit.  Filet  to. 
traînant  ou  dérivaut. 
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Urin  a.  (train  fleet  a.)  of  net»  ( all  the 

nettings  fastened  together).  Der  Netting,  dte 
Nettreihe.  Taisure  /.  (tous  les  filets  amarrés 
ensemble). 

D -roil  s.  of  the  poop  iShipb.)  Die  Oeling 
der  Kampanje.  Lisse  f.  de  rabattue. 

» — soil  (Mar.)  See  Drag -sail. 

I» — Hand  ».  Ser  Quick  sand. 

D—  -way  s.  See  Leeway. 

I». wood  ».  Dae  Treibholt.  llois  m.  échappé, 

- flotté. 

■Iritt age  ».  (Navig.)  Dm  Muait,  um  welche* 
man  vertrieben  iet.  Quantité  /.  dont  on  a dérivé, 
la  dérive. 

to  be  Drifted,  to  be  driven  r.  r.  Vertrieben  —, 
getrieben  werden.  Etre  dépalé. 

Drifting».,  drift-mining». (Min.)  Der  Strecken- 
betricb.  Ouvrage  m.  par  galeries. 

D—  of  a hole  (Lock-sm.)  Das  Aimdomen, 
Aufräumen  eines  Loches.  Étambage  m. 

Drigger  ».,  (driggoe  ».)  (Min.)  See  Bucket- 
lift. 

Drill  d— borer  hand-brnee  ».,  hand- 

d—  (Carp.,  Joio.,  Lock-sm.)  Der  Drchbohrci-, 
der  Drillbohrer,  Drittem.  (et/.),  forotm.,  perçoirm. 
D — (Agric.)  Die  Furche,  die  Rille.  Kainure  f., 
rigole  /. 

D— . .See  Drill-plough. 

D a pl.  (Weav.)  Der  Drell,  der  Drillich.  Lingo 
m.  oliv  ragt*,  — ouvré. 

D-  s.  (Mil.)  Die  Übung,  das  EicrcUxum.  Exer- 
cice m.t  école  /.  de  pointage. 

D— , driliing-ehlMel  s.  (Derbysb.,  Min.)  See 
Borer. 

D—  (Met.)  See  Boror  for  metal.  , 

O — with  bow.  Der  Bogenbohrer.  Arçon  m. 

à foret,  drille  m.  h archet.  See  Bow -drill. 
D—  with  ferrule  (Carp.,  Mach.,  Watch- m., 
Lock-sm.)  Der  Druckbohrer,  der  BoUenbohrcr. 
Drille  m.  h vis,  foret  m.  h bobine. 

D— with  lever,  lever-d  — ratehet-d— 
s.»  lever-brace  s.  (Lock-wn.)  Der  Ratsch- 
bohrer,  die  Ratsche,  die  Bohrknarre.  Drille  tn. 
h levier,  perçoir  m.  à rochet. 

Aiming  d—  (Mil.)  Die  Zielübung.  Exercice 
m.  de  tir. 

Arehimedi  an  d — (Lock-sin.)  See  Screw- drill. 
Chamfering  d— . See  under  Chamfering. 
€*uu-d — (Mil.)  Die  OcschiUxiibung.  Exercice 
m.  du  canon. 

l*uniMhuient-d—  (Mil.)  Das  Straf  exerzieren. 
Peloton  m.  de  punition. 

Hcrew-d— , Arehimedi  an  d— , (Perainn 

d— J (Lock-sm.,  Watch  in.)  Der  LhriUbohrcr 
mit  schraubenförmiger  Spindel,  der  archimedische 
Dnickbohrcr.  Porte-foret  m.  h vis  d'Archimède. 
.Small  arm  d - (Mil.)  Die  Ilandwaffcniibung. 

Exercice  m.  des  petites  armes. 

Spiral  d— , spiral  auger  s.,  »crew- anger 
s.  (Join.,  Carp.)  Der  Schnee kenbohr er.  Tarière 
/.  eu  hélice,  — h spirale. 

Upright  d — , pomp-d — (Juin.,  Lock-sm.) 
Die  Rennspindel.  Drille  /.  h trépan, 
to  D—  v.  a.,  (to  mow  r.  a.)  (Agric.)  In  Rillen 
säen,  drillen.  Semer  en  lignes, 
to  D — , to  bore  v.  a.  (Lock-sra.)  Bohren, 
drillen.  Percer  h foret,  forer, 
to  D-  the  erew  (Mar.)  Die  Mannschaft  exer- 
zieren. Exercer  l’équipage. 


D-ring. 

to  Drill  a tube  (Art.)  Ein  Rohr  ausbohren. 
Aléser  une  pièce. 

to  D — the  vent  or  the  touch-hole  (Gun-m.) 

Das  Zündloch  bohren.  Aléser,  percer  la  lumière. 
D — -bow  *.  (Lock-sm.)  Der  Bohrbogen,  der 
Drillbogen,  der  Drchbogen.  Archet  m.,  bastringue 
m.,  arçon  m.  h foret. 

D -bow  of  the  gnn-maker.  Der  stählerne 
Bogen.  Arçon  m.  de  l’armurier. 

D— -box  d— Mtock  s.  Die  Bohrrolle,  Bohr- 

hülse.  Bobine  /.,  boîte  /.  à foret. 

D — b—  «.  or  a d— machine  (Agric.)  Der 
Saatkasten.  Semoir  m.,  boîte  f.  du  semoir. 

© — -cartridge  (Art.)  Die  Exerzier kartusehe. 

Gargousse  /.  d'exercice. 

D — -chuck  s.  (Turn.)  Die  Drilldocke,  der  Bohr- 
kopf. Tourteau  m.  d’alésoir. 

D -lever  s.  See  Lever  of  drill  an*l  Kat- 
che  t-1  ever. 

D— -plate  s.  (Mach.)  See  Disk  of  an  up- 
right drill. 

D — -plough  s.9  drill  a.9  Mowing  machine 

s.  (Agric.)  Die  Säemaschine.  Machine  /.  à 
semer,  semoir  m.  mécanique.  Comp.  Sowing- 
machine,  Drop-drill-plough  and  Ridge- 
drill. 

D — -shank  s.  See  Shank  of  the  drill. 

D — -«hip/.  (Mar.)  Das  Exerzier  schiff.  Vaisseau 
m.  école. 

D — spindle  Mcrew-ahank.  Die  Trieb- 
stahlspindcL  Fût  m.  k vis,  bascule/,  du  trépan. 
D — -.stay  s.  (Watch -m.)  Das  Bohrstöckchcn, 
der  Bohreransclzer.  Appui  m.  h percer. 

D — -Mtock  s.  Die  Bohrrolle.  Boîte  /.  h foret. 
D — -tool  8.  Die  Bohrzmngc.  Porte- foret  m. 
Drilled  eje  s.  of  a needle  (Needle  ra.)  Das 
gebohrte  Öhr.  Œil  m.  percé  au  foret. 

D—  e — , a needle  with  drilled  eye  (Needl.)  Die 
Nähnadel  mit  gebohrtem  Öhre.  Aiguille  f.  à 
œil  percé. 

Drilling  s.  (Agric.)  Das  Drillen,  das  Rilicnsäen. 
Semis  m.  au  semoir. 

D — the  eyes  (Needl.)  Das  Bohren  des  Ohrs 
mit  der  Rennspindel.  Drillage  m.  des  aiguille« 
à coudre. 

D-  -frame  s.  (Techn.)  Das  Bohrgcstell,  das 
Bohrgerüst.  Potence  /.  h percer. 

D — -lathe  s.  Die  Bohrlade.  Touret  m.,  touret 
m.  à percer. 

D— machine  venting-IVome  ».  (Art.) 
Dit  Vcrschratthmaschine,  die  Zündlochvcrsehraub- 
maschinc.  Machine  f.  à poser  les  grains  de  lu- 
mière. Oomp.  Boring-bcn  ch. 

D — -machine  s.  (Lock-sm.)  Die  Lochmaschine, 
die  Bohrmaschine . Macbino  /.  à peroer. 
Horizontal  d— — m— . Die  horizontale  Bohr- 
maschine. Machine  /.  à percer  horizontale, 
forerie  /.  horizontale. 

Radial  d — m— . Die  Radialbohrmaschine. 
Radiale  /.,  machine  /.  h percer  radiale. 

Vertical  d — -m — for  tuheM  of  gnns.  Die 

vertikale.  Bohrmaschine  für  Geschützrohre.  Alénoir 
m.  vertical. 

D-ring  or  D s.  to  hook  the  trace«  to  In 
travelling  (Saddl.)  Der  Kammring  am  Ring- 
sUisscl,  der  Sehvebering.  D m.,  Dé  m.  (chape  en 
forme  de  D,  h la  fourche  de  croupière  de  l’ava- 

loire). 
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Drinkable  - Driver. 


Drinkable  or  potable  water  «.  Das  trink- 
bare Wasser,  das  Trinkwasser.  Eau  /.  potable. 

Drip  d— -nose  , eblu  s.  of  a larmier 
or  of  another  moulding  (Arch.)  Die  1 Vasscr- 
ablaufrinne,  die  1 Vassemasc,  das  Traufdach.  Gou- 
lotte  menton  m.,  mouchette  /.  du  larmier. 

D— h pi.,  tho  lust  treacle  (Sug.)  Der  Nachlauf,  j 
(niederd.  :)  der  Nalop , der  Tropf  cl.  Sirop  m 
d’égout. 

D— nose  s.  of  a larmier.  Sec  Drip. 

D — -»tone  ».  Sec  F il  ter  iu g- stone. 

D— -si  — (in  classic  stylo),  corona  larmier 

s.  (Arch.)  Die  HängcplaUc,  die  Kranzleiste. 
Larmier  m. 

D— Ht — (in  gothic  style),  weather-mould- 
ing*., weather-table«.,  hood-moulding 
s. , label  «.(Arch.)  Der  Überschlagsims,  die  Thür - 
Verdachung,  die  Fcnsterrcnlachung.  Corniche  f., 
entablement  m.  de  porte  ou  de  fenêtre. 
Dripping*»  pi.  (Butcb.)  Der  Fleischertalg.  Suif  m. 
to  Drive  v.  «.,  to  be  driving  (Mar.)  Treiben. 
Chasser,  dériver. 

to  D — v.  ».,  said  of  an  anchor.  Sec  to  Drag 
(said  of  an  anchor). 

to  D — , said  of  a ship.  JVcibcn,  abtreiben, 
Abtrift  haben.  Sortir,  faire  dériver,  être  ou 
aller  en  dérive. 

to  D—  n.  v.  against  rocks.  Auf  Felsen  treiben. 

Tomber  sur  des  rochers, 
to  D — at  anchor  or  with  the  anchor 
down  (Navlg.)  Den  Anker  schleppen  oder  mit- 
schleppen,  vor  Anker  oder  am  Anker  oder  mit  dem 
Anker  am  Grunde  treiben.  Entraîner  l’ancre, 
chasser  sur  l’ancre,  faire  l’ancre  labourer  le  fond, 
to  D — bodily  or  «tralght  to  leeward. 
Dwars  (quer)  abtreiben,  dwars  wegtreiben,  dwars 
nach  Lee  zu  treiben.  Dériver  par  lo  travers, 
to  D — bodily  upon  a const.  Dicars  nach 
Land  zu  oder  auf  Land  zu  treiben.  Chasser  par 
le  travers  sur  une  côte. 

to  D—  bolts.  nailM.  peg*»  etc.  (Techn.) 

Treiben,  antreiben,  eintreiben.  Chasser,  pousser, 
to  D— , to  «1-  back  a bolt,  a key.  Einen 
Bolzen,  einen  Keil  zurücktreiben.  Chasser  une 
cheville  — , une  clavette, 
to  D—  ferrule«  (Loc.)  Bohrringe  eintreiben. 
Chasser  les  viroles  des  tubes, 
to  D — r.  a.  Dise«,  rocket«  etc.  (Fire-w.) 
Die  Zünder,  die  Raketen  schlagen , treiben.  Char- 
ger les  fusées,  — les  cartouches  d’artifice, 
to  D—  gnllcrie«,  level«,  tunnel«  (Min.) 
Auffahren,  treiben  ( Strecken  und  andere  söhlige 
Baue).  Percer,  avancer,  travailler  (des  galeries, , 
des  tunnels). 

to  D— a gallery  to  the  hade  of  a «earn. 

Einen  Abhau  machen.  Faire  une  descente, 
to  D — a heading  (Build.)  Vortreiben,  einen 
Richtstollen  beim  'Tunnelbau.  Avancer  une  gal-  I 
lerie. 

to  D—  the  Hues  (Print.)  Die  Zeilen  enger1 
»ehliessen.  Serrer  los  lignes, 
to  D—  a pile,  to  d—  In  r.  a.,  to  ram  in 
v.  a.,  to  pitch  r.  a.  a pile  (Hydr.  arch.) 
Einen  Pfahl  eintreiben , einsehlagcn , einrammen. 
Enfoncer,  ficher  un  pieu.  Sec  also  under  Pile, 
to  D—  the  shuttle  (Wear.)  See  to  Pick 
the  shuttle. 

to  D — a tunnel.  See  to  Cut  a tunnel. 
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to  Drive  the  wedge*  (Miu.)  (Die  Pfandkeile) 
anzichen.  Saisir  (les  coins), 
to  D— , to  d — In  a bolt  (Techn  ) Einen  Bolzen 
eintreiben.  Enfoncer  une  cheville, 
to  D — in  v.  a.  picket«  (Fort.)  Pfahle  schlagen 
(einsehlagcn).  Planter  des  piquets, 
to  D—  in  r.  a.  a pile  (Hydr.  arch.)  Sec  to 
Drive  a pile. 

to  D—  in  or  up  v.  a.  the  quoin«  (Print.) 
Einheiten,  verkeilen,  keilen.  Arrêter  ou  assujettir 
avec  des  coins. 

to  D—  ou  v,  a.  a gallery  (Miu.)  Abtreiben, 
vortreiben.  Pratiquer  une  galerie  do  mine, 
to  D—  ou  v.  a.  the  plaue-lron,  to  give 
t*.  a.  more  iron  to  the  pluue  (Join.)  Den 
Hobel  vortreiben,  dem  Hobel  mehr  Eisen  geben. 
Donner  de  1er  à un  rabot, 
to  D — on  «höre  (Navig.)  Auf  Land  treiben. 

Dériver  à terre,  être  poussé  à terre, 
to  D—  ont  v.  a.  or  to  keep  out  r.  a.  the 
double  (Print.)  Den  Doppelsatz  ausbring  en. 
Perdro  ou  chasser  le  doubloti. 
to  D — out  a boll  (Techn.)  Einen  Bolzen  aus  - 
treiben.  Repousser  ou  refouler  une  cheville, 
to  D—  out  the  keel-block«  (Shipb.)  Die 
Kiclklötzc  wegschlagcn,  wegspalten.  Chasser  les 
tius  (les  retirer). 

to  D — out  a wedge  (Techn.)  Einen  Keil  atu- 
treiben.  Chasser  un  coin  (le  retirer), 
to  D“-  under  bare  pole*,  to  D-  «-hull 
(Navig.)  Vor  Top  und  Takcl  beiliegen  oder  treiben. 
Tenir  la  cape  à cordes  et  h mâts, 
to  D—  up  and  down  with  the  stream. 
Mit  dem  Strom  auf-  und  abtreiben.  Dériver  en 
amont  et  eu  aval  à la  merci  du  courant, 
to  D — up  iu  a river.  In  einem  Flusse  auf- 
wärts treiben.  Remonter  une  rivière, 
to  D—  upon  the  anchor.  Auf  den  Anker 
oder  über  den  Anker  treiben.  Courir  sur  son  ancre. 

Driven  by  wind  and  tide  (Navig.)  Durch 
Wind  und  Strom  vertrieben.  Chassé  par  le  vent 
et  le  courant  (de  marée). 

Knoy  d—  away  (Hydrogr.)  Die  vertriebene 
Boje.  Bouée  /.  chassée,  bouée  /.  en  dérive, 
to  be  D—  on  «höre  (Navig.)  Auf  Land  ge- 
trieben werden.  Êtro  jeté  ou  poussé  h la  côte. 

to  be  D—  by  *tre«*  of  weather  (Navig.) 
Durch  schweres  Wetter  vertrieben  werden.  Etre 
chassé  par  le  mauvais  temps, 
to  be  D — v.  n.  far  from  the  right  course 

(Navig.)  Verweht  sein.  Etre  dérivé  loin  do  sa 
route. 

Driver  ».  (Mill.)  Der  Treiber.  Chassoir  m. 

D — «.  (Mach.)  Der  Rammbloek.  Moutou  m., 
bélier  m. 

D — , «panker  *.  (Shipb.)  Das  Besansegel,  der 
Bcsan.  Brigantine  /. 

D — (Found.)  Die  Stosswalzc  zum  Austreiben 
der  Formspindel.  Mouton  m. 

D — (Coop.)  Der  Antreiber,  der  Fausttreiber. 
Chassoir  m. 

D—  (Mach.)  See  Catch. 

D—  of  the  spring-catch  (gtcam-eng.)  Der 
erste  Sektor  der  Hebelsteuerung.  Battoir  m.  de 
l'arbre. 

D—  of  the  flying- «huttle,  pecker 
picker  s.  (Weav.)  Der  Schneller , der  Treiber, 
der  Vogel.  Chasse-navette  m de  la  navette  vo- 
lante, rat  m.,  tacot  m.,  tacquoir  m.,  taquet  m. 
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Driver  — Drop-handle. 


Driver  of  a ribbon-loom  (Weav.)  Der 
Rechen,  der  Treiber  da $ Bandwebstuhls.  Chasse* 
navette  m.  d’un  métier  à rubans. 

D — or  earrier  s.  (Turn.)  Der  Mitnehmer.  Pièce 
/•  communicant  le  mouvement  de  l'arbre  à 
l’objet  qu’on  veut  tourner,  toc  m. 
Henrt-Nhapcd  d—  or  carrier  *.  Der  herz- 
förmige Mitnehmer.  Cœur  m.  du  tour. 

D — -corp«  j».  Sec  A rt  il  lery  -drivers  pl. 
D — halliard  s.  (Mar.)  Dos  Treibcrfall , das 
Brotwinne rf all.  Drisse  f.  du  paille-en-cul. 

D— wheel  «.  (Mach.)  See  Driving-wheel. 
"w — and  pinion  s.  Das  Stirnrad  und 
Getriebe,  Roue  /.  et  pignon  m. 

Driving  s.  of  galleries,  level«  or  tnnnelM 

(Min.)  Das  Auffahren,  da«  Treiben  (von  Strecken 
und  anderen  söhligen  Bauen ).  Percement  m.  (des 
galeries,  des  tunnels). 

D—  a gallery  to  the  hade  of  a seam 

(Min.1  Das  Abhauen,  das  Niederhauen.  Des* 
ceute  /. 

D—  the  head  of  a gallery.  Die  Arbeit 
vor  Ort.  Fouille  /.  de  galerie. 

D~  a locomotive  (Railw.)  Die  Bedienung 
einer  Lokomotive.  Conduite  /.  d'une  locomotive. 
D-  -anchor  s.  (Mar.)  Der  Treibanker  (zur 
Verminderung  der  Abtrift).  Ancre  /.  flottante. 
D — -axle  s.  (Steam  eng.)  See  Axle. 

D—  -bar  a.  (Weav.)  See  Bar  of  a bar- loom. 
D~  -bolt  s.  (Cart-wr.)  Der  Treibanker,  der 
Bilehscneintreiber.  ('hasse- boite  m. 

D — gear  d — wheels  s.  pl.  (Mach.)  Der 

treibende  Maschinenteil,  das  Getriebe,  das  Trieb- 
werk. Commande  /. 

D — -gears.  (Mill.)  Das  Gangwerk  einer  Mühle. 
Moulage  to. 

D — -mallet  s.  (Join.)  Die  Klopfkeule,  der 
Klöpfel,  der  Schlägel.  Knfonçoir  to. 

D — -«hall  #.  (Mec h.)  Die  Triebachse,  die  Trieb- 
welle.  Arbre  to.  moteur. 

D- -wheel  s.,  driver-wheel  s.  (Mach.)  Das 
Treibrad.  Roue  /.  conductrice  ou  motrice,  roue 
/.  d’entrainement.  Comp.  Driving-gear, 
to  Drizzle  r.  n.  (Meteor.)  Fein  regnen,  schmutzen. 
Bruiner,  brouillasser,  brumasser. 

It  D — h.  Es  schmutzt.  Il  bruine,  il  brumasse. 
Drizzliug-rain  s.,  (abbrev.  :)  d.  (Meteor.)  Der 
Staubregen,  der  Schmutzregen,  der  feine  Regen. 
Pluie  /.  fine,  temps  to.  bruine  ou  hrumasseux. 
Drogue  floatlng-nnrlior  of  a hont»  — 
of  a life -boat  (Mar.)  Der  Treibanker  eines 
Rettungsbootes.  Drague  /.  ou  ancre  f.  flottante  d'un 
canot,  — d'un  canot  do  sauvetage. 

Dromon  «.  (Arch.)  Die  Laufbahn,  die  Renn- 
bahn, die  Alice.  Drome  m.,  dromes  m.,  avenue/, 
to  Droop  r.  n.  at  the  muzzle  (Art.)  Krumm 
werden,  sieh  krümmen,  ausgeschossen  sein,  sieh 
ausweiten.  Devenir  Courbé  par  le  tir,  saigner 
du  nez. 

Drooping  s.  at  the  month,  d—  s.  of  the 
lip,  running  *.  or  spewing  s.  of  the 
muzzle  (Art.)  Das  Ausschüssen,  die  Auswei- 
tung der  Mündung.  Egucuh  meut  m.  d’une  bouche 
k feu. 

Drop  «.  (Railw.,  Min.)  Der  Drop,  die  Fallbühne. 
Drop  m. 

D-  of  a deck  (Shipb.)  See  Sh  oor  of  a 
deck. 


Drop  of  the  Indicator  s.  (Electr.)  Die  FaU- 
seheibe . Disque  m.  indicateur. 

D—  of  a piece  of  wood  (Shipb.)  Die  nach 
unten  gerichtete  Bucht  eines  Holzes.  Courbure 
/.,  toiiture  /. 

D—  of  a sail  (Mar.)  See  Depth  of  a 
sail. 

D— » pl9  guttie  *.  /)/.,  (gnltes  s.  pl.)  ou 
the  modifiions  of  the  Doric  order  (Arch.) 
Die  'Tropfen  to. pl.  I. armes  f.  pl.,  gouttes  /.  pl., 
campa nes  /.  pl. 

D— s pl.  of  the  stern  (Shipb.)  Kleine  Ara- 
besken, Verzierungen,  Schnitzereien  am  Heek. 
Moulures  /.  pl.  de  l’arrière. 

D — s pl.  of  the  deck  (Shipb.)  Die  Decksbucht, 
Bouge  m.  du  pont. 

to  D—  t?.  a.  (Mar.)  Fallen  lassen,  nicderlegcn. 
Jeter. 

to  D — anchor.  Den  Anker  fallen  (gehen) 
lassen.  Jeter  l’ancre,  mouiller. 

to  D — r.  o.  the  anchor  under  foot. 

Den  Anker  an  den  Grund  fieren.  Rester  l auere 
au  dessous  (de  l’étrave). 

to  D—  the  ensign.  Die  Flagge  senken,  mit 
der  Flagge  salutieren.  Saluer  avec  le  pavillon, 
to  D — r.  ».  any  sum  of  yards,  said  of  a 
sail  (Mar.)  So  und  soviel  Meter  lief  «ci»  oder 
Tiefe  haben.  Avoir  tant  mètres  de  chiite,  avoir 
un  guindant  de  . . . 

to  D — astern.  Zurückbleiben,  achteraussacken. 
Caler,  se  laisser  dépasser, 
to  D—  a ship  astern.  Ein  anderes  Schiff 
überholen  und  hinter  sieh  lassen.  Dépasser  un 
navire,  distancer  un  navire. 

U»  D — down  or  up  with  the  tide  (Mar.) 
Mit  der  Gezcit  auf-  oder  nieder  treib  en.  Monter 
oii  descendu*  à l'aide  de  la  marée,  se  laisser 
dériver  à l’aide  de  la  marée, 
to  D—  down  a river  bnckiug  and  filling 
(Kiv.,  Navig.)  Einen  Fluss  mit  Backen  und 
Füllen  hinabfahren,  hinabtreiben.  Dériver  eu 
rivière  veut  dessus,  vont  dedans, 
f«  D — to  leewnrd  (with  reference  to  other 
ships)  (Navig.)  In  Lee  anderer  Schiffe  kommen,  nach 
Lee  anderer  Schiffe  sacken  oder  treiben.  Tomber 
sous  le  veut  (par  rapport  aux  autres  navire«), 
être  sous-venté. 

to  D—  the  grapnel.  Den  Draggen  fallen 
lassen.  Mouiller  le  grappin, 
to  D — v.  a.  (Sug.)  Abtropfen  lassen.  Burger, 
to  D—  the  rain.  See  to  Let  fall. 

D-  -arch  s.  (Arch.)  Der  niedrige  Spitzbogen. 
Arc-ogive  to.  surbaissé,  ogive  /.  obtuse. 

D-  -bolt  s.  of  the  capstau  (Shipb.)  Der 
Bolzen  zum  Feststellendes  Gangspills.  l’risouuier 
to.  du  cabestan. 

Itudder-hcad  d — -bolt  to  fix  the  tiller 

(Shipb.)  Der  Bolzen  im  Ruder  köpf  «uw  Fest- 
stellen der  Ruderpinne . l’risonnior  to.  ou  cervelle 
/.  du  gou  venin  il. 

D— -box  rising-box  *.  (Weav.)  Die  Steig- 
lade.  Boites  f.  pl.  do  navette  superposées. 

D — -colour  *.  (Dyer).  See  Lake. 

D -ditch  diamond-ditch  s.  (Fort.)  Der 
Dia  mantgraben.  Diamant  m. 

D -drill-plough  s.  (Agric.)  Die  Ilorstsäe- 
mas chine.  Semoir  m.  en  toulfes. 

D — -handle  «.  (Tel.)  Der  Handgriff  des  Nadcl- 
telegraphcn. 
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Drop-lake  — 

Drop-lake  *.  (l)yer).  See  Lake. 

D— -ledge  s.  (Arch.)  Das  Traylot , die  Tropf- 
leiste.  Moue  b et  te  /.,  triuule  f. 

D — letter  s.  (Toste).  Der  an  eine  im  Bestell- 
bezirk der  Aufgabepostanstalt  wohnende  Person 
adressierte  Brief. 

D—  - regulator  s. , dropping  - bottle  s. 

(Phot.)  Die  'l'ropf flasche.  Compte-goutte  m. 

Dropping board  a.,  drainer  *.  (Chaud., 
Kitcb.)  Das  Abtropfbrett,  der  Abtropftroy.  Egout- 
toir  m. 

D—-b — s.  (Mirror -in.)  Die  Abtropftafcl. 
Égout  m. 

D— -b—  s,  (Tap.)  See  Ass. 

D-  -cart  s.  (Dyer).  Der  'JYopfkarren.  Bail- 
lant m. 

D -glass  d—  -bottle  (Cham.  See  Bu- 
rette. 

D- -grating  s.  (Kope-m.)  Der  Abtropfrosl, 
das  Abtropfrösterwerk.  Égouttoir  n». 

D — -out  s.  of  water  (Coop.,  Mar.)  Das  Binnen, 
das  Lecken.  Fuite  /.  de  l’eau. 

■tromometer  s.  (Phys.)  Der  Taumesser.  Dro- 
sometre  m. 

Dr«**  ».  (Met.  etc.)  Die  Krätze,  das  Gekrätz, 
die  Schlacke.  Crosse  f.,  laitier  in.,  scorie  /.  See 
under  Cinder  and  Slag. 

FtiNible  d— , twyer-d-,  twyor-*Iag  s. 

Die  yasenschlacke.  Nez  m.,  scori «•/.  qui  s'attache 
au  bec  de  la  tuyère. 

D—  of  gold  and  milter,  mweepingm  s. 

pi  (Gold-sm.,  Mint.)  Die  Krätze , die  Goldkrätze, 
die  Silber kriilze,  das  Gekrätz.  Cendres  /.  pi. 
d ’orfèvre,  lav  tire  f.  d'or  et  d’argent,  terre  /.  de 
monnaie. 

D—  of  lead(Met. )Dcr  Bleiabstrich, die  Blcikriitze, 
die  Bleischlacken.  Écume  /.  OU  scories  /.  pl. 
de  plumb.  See  also  8c  um  ami  Scumming. 
D — of  liquation.  Die  SaigcrdÖrner  m.  pi, 
die  Kriitzsehlaeken  f.  pl.  Crasses  /.  pl.  de  liqua- 
tion, — de  ressuago. 

D — for  the  mound.  Die  Schlacke , welche 
3UT  Halde  geht.  Crasse  f.  qui  est  à haler. 

D — of  iron.  See  Iron -dross. 

D — of  mulphur  (Chem.)  Die  Schwefe Uch lacke. 
Crasse  f.  do  soufre. 

D—  of  work  (Met.)  Das  Geschur,  das  Gekrätz, 
das  HiiUcnaftcr.  Scorie  /.  d'uisiue. 

D - , (husk*  s.  pl  ) of  wine—  or  oil-pre**- 

ingm  (Kcou.)  Die  TrcMcr  n.  pi,  die  Treslcrn 
f.  pi  Marc  »».(do  raisins,  do  pommes,  d’o  lives). 
Dro**y  adj.  Schlackig,  schlackenartig.  Crasseux. 
Droummet-willow  s.  (Spiuu.)  Der  Droussetwolf. 
Loiip-droussete  /. 

Drover  *.  (.Mach.)  Das  getriebene  Bad.  Koue 
f.  commandée. 

to  Drown  v.  a.  Hie  magazine  (Mar.)  Die 
Munitionskammem  unter  Wasser  setzen.  Noyer 
les  poudres,  — les  soutes  f.  pl.  à munitions. 
Drowued  adj.( Min.)  Ersoffen.  No)é,  submergé. 
The  mine  im  d— • Die  Grube  ist  ersoffen. 
La  iniuo  est  noyée. 

D — part.  (Mar.)  Im  Horizont  verschwunden. 
Noyé. 

D—  land  s.  Das  versunkene  Land,  das  unter 
den  Wasserspiegel  versunkene  Land.  Terre  /. 
uoyée. 
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Driidging-hox  *.  (Artif.)  Die  Puderdose,  die 
Mehlpulverbilehsc.  Boite  /.  à pul  vérin. 
Itiieket-drudger  s.  (Hydr.  arch.)  Der  Eimer- 
bagger. Dragueur  m.  à godets. 

Drugget  s.  (Weav.)  Der  Droget , der  Drognct, 
der  gedruckte  Wollenieppich.  Droguet  m. 
Drugglmt  8.  Der  Droyuist.  Droguiste  m. 
Drum  s.  (Mil.,  Mus.)  Die  Trommel.  Caisse  f.  de  tam- 
bour, tambour  m. 

D — (Arcb.)  See  Bell  oi  a capital. 

D—  (Mill.)  Sec  8 tone  case. 

D-  for  living  colour*  by  steam  (Calico- 
pr.)  Die  Trommel,  das  Dampffass.  Cuve  f., 
tonneau  m.  de  vaporisage. 

D — of  a erane  (Mach.)  See  Barrel  of  a 
c rau  e. 

D—  of  a draw-beneli  (Wire-dr.)  Die  Leier, 
die  Scheibe.  Bobine  f.  d’uuo  filière. 

D — of  a gatliiig-giin  (Mar..  Art.)  Die  Vcr- 
schlusstrommel  eines  Gatlinggcschützcs.  Culasse 
/.  mobile  (d'un  canon  à balles). 

D—  of  a mixJng-Hieve  (Guu-powd.)  Die 
Trommel  eines  Sortiersicbes  oder  Staubsiebs,  die 
Siebtrommel.  Tambour  m.  d’un  tamis  à tam- 
bours. 

D , tumbler  of  strapped  wheel- work* 

(Much.)  Die  Trommel,  die  Scheibe,  der  Seil- 
korb, die  Riementrommel,  die  Rolle.  Tam- 
bour m. 

D—  of  main  spring  s.  (Electr.)  Das  Feder- 
gchause,  die  Fedcrtrommel.  Barillet  m. 

D — lor  uncoiling  wire*  (Tel.)  -Sec  Barrow 
for  uncoiling  wires. 

Dig  fl  — - , base  d—  (Mil.,  Mus.)  Die  grosse 
Trommel,  die  türkische  Trommel,  die  Pauke. 
Grosse  caise  f. 

Conical  d — (Macb.)  Sec  Double  cuue. 
Small  d— , bra»»-d—  • *i<le-  — (Mil.  Mus.) 
Die  kleine  Trommel,  die  Militärtrommel.  Tctite 
caisse  f .,  tambour  m.  militaire. 

Ntorm-d  — n.  (Motor.)  Der  Sturmcy Under  (der 
Sturmwarnung« Stationen ).  Cylindre  w».  de  tem- 
pête. 

Tar-d  -,  tar- barrel  n.  (Mar.)  Das  Tecr - 
fass.  Goune  /.  de  goudron. 

D — -beuch  s.  (Wire-dr.)  Die  Scheibenziehbank, 
die  Leierbank,  die  Rollenbank.  Filière  /.  à 
bobine. 

D -head  s.  (Mus.)  Das  Trommelfell.  Teau  /. 
de  caisse,  peau  f.  de  tambour. 

D — head  *.  oi*  the  eup*tan  (8hipb.)  Der 
Kopf  des  Gangspills.  Chapeau  m.  ou  noix  /. 
du  cabestan. 

D -major  (Mil.)  Tambourmajor.  Tanibour- 
maitre  m. 

D— net  s.  See  Bow-net. 

D— -saw  s.  (Carp.)  Die  Kronsäge.  Scie  f. 
cylindrique.  See  Annular  saw  andVrowu- 
sa  w. 

D — -stick  s.  (Mil.)  Die  Trommelsehlägel , der 
Trommelstock . Baguette  f.  de  tambour. 

D — -waste  s.,  cleaning*  «.  pl.  of  the  d — 

(Spiuu.)  Die  Trommel,  der  Abfall  oder  der 
AuspiUz,  der  Awsstoss.  Déchet  m.  du  tambour, 
sorties  /.  pl.  du  tambour. 

Drummer  s.  (Mil.)  Der  Tambour.  Tambour  m. 
Drummond”*  light  *.  (Thys. , Chem.)  Das 
Drummond*  sehe  oder  Drümmondfs  Lieht.  Lumière 
/.  de  Druimnoud. 


/ 
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DriiHH  s.  (Scotland),  murk»  s.  pi.  (Stafford),  ! 
culm  s.  (of  anthracite),  rubbish  x.  (Northern 
counties)  (Mio.)  Das  Kohlcnklein , die  Gmns- 
kohle,  der  Gneiss,  der  Grus*.  Fouailles  / pi., 
menu  m.,  charbon  to.  fin,  charbon  ro. 

Druxy  a.,  rot  s.  of  timber  (Carp.,  Shipb.) 
Da*  Faulen,  da*  Rotten,  da*  Modern,  der  Wwm- 
slieh,  die  Holzfäule.  Carie  f.,  pourriture  f. 
Comp.  Dry-rot. 

Dry  adj.  Trocken . Sec,  sèche. 

D—  adj. , said  of  metals  without  slags  (Met.) 
Trocken.  Sec,  seche.  Comp.  Dry  assay,  d — 
bodies,  d — grinding,  d — method,  d — 
puddling,  d—  spinning,  d—  yeast  under 
Assay  etc. 

D-  arch  s.  (Build.)  Sec  Dry -arch. 

D - sand.  See  Dry -sand. 

D—  »pinning.  See  D ry-  spin  ni  ng. 
to  D — r.  a.  Trocknen.  Sécher,  faire  sécher. 

lo  D-  the  deckt» , to  d—  up  r.  a.  the 
water  1‘roui  the  deckt»  (Mar!)  I)a s Deck 
trocknen  (mit  Schwabbern  oder  Absetzern),  das 
Wasser  vom  Deck  abtrocknen.  Essarder  lus 
ponts. 

to  looMe  the  Mailt*  to  D—  (Mar.)  Die  Segel 
zum  Trocknen  losmachen.  Mettre  les  voiles 
au  sec. 

I«  D— - holystone  v.  a.  the  deck  (Mar.) 
Das  Deck  trocken  (ohne  Wasser)  scheuem. 
Briquer  le  pont  à sec. 

to  D—  the  lurnace  (Met.)  Den  Hochofen 
anwärmen,  abteärmen.  Fumer  le  haut-fourneau 
(en  l’dchauffaut  progressivement).  Comp,  to 
Il  ea  t. 

to  D—  and  to  clean  v.  g.  the  hat  (Hau.) 
Auf  der  Form  ausstr eichen.  Égoutter  le  chapeau, 
to  D the  hemp  (Spinn.)  Den  Hanf  trocknen, 
dürren,  darren.  Dessécher  le  chanvre, 
to  D—  the  hldcN  in  the  air  (Shamoy-dr.) 
Anrauschen  (an  der  Luft  hängen).  Éventer  les 
peaux  foulées  à l’huile. 

1°,  D—  the  loaf*  (Bug.)  Die  Brote  trocknen. 
Ktuvcr  les  pains. 

t®  D — the  iiiouldM  (Found.)  Die  Formen 
darren.  Dessécher  les  inouïes. 

the  interior  of  a mould  (Found.) 
Die  Form  ausbrennen.  Flamber  un  moule, 
mettre  un  moule  on  recuit. 

I®  the  paper  hy  pre»»ing  (Pap.) 

Trocken  pressen.  Ecacher  le  papier. 

to  D—  the  powder.  Das  Pulver  trocknen. 
Bêcher  la  poudre. 

to  D—  the  pump-well  (Mar.)  Die  Pumpe 
lenzpumpen.  Franchir  la  pompe, 
to  D — t*.  a.  »ilk  at  a temperature  of 
#8-84°'o  F.  (and  weight  it  iu  this  state) 
(Silk-m.)  Konditionieren . Conditionner  la  soie,  j 
to  D—  the  Mt rained  hanks  (after  having  1 
wetted  them)  (VVeav.)  Recken.  Cheviller, 
to  D~-  the  malt  (Brew.)  Trocknen,  darren. 
Dessécher  le  grain  germé, 
to  D—  off  tf.  a.,  to  volatilize  r.  a.  the 
mercury  by  fire  (Gild.)  Abrauchcn.  Passer 
le  mercure. 

t«  D—  up  with  a mob  (Mar.)  Dweilcn,  I 
aufdweilen.  Faubcrter,  sécher  on  nettoyer  avec  • 
uuo  vadrouille. 


to  pump  the  hold  Dry  (Mar.)  Den  Raum 
lenzpumpen.  Assécher  la  calc, 
to  pump  the  »hip  D— . Das  Schiff  lent - 
pumpen.  Franchir  les  pompes. 

Kow  d — !(Aq.  sport.)  Rieht  spritzen!  Nagez  à sec  ! 
to  become  D— . Bei  Ebbe  trocken  fallen. 
Assécher,  découvrir. 

High  and  d—  adj.  ou  the,  beach.  Hoch 
und  trocken  auf  dem  Strande.  À sec  sur  la  plage. 
Il — arch  s.,  retaining-arch  s.  (Build.)  Der 
Erdbogcn.  Voûte  f.  eu  décharge  des  fondations. 
D-  -bath  *.,  stove  Mhampooing-batU 
«•*  Mudatory  *. , »weating-plnce  i.  Das 
Schicitzbad,  das  Schwcissbad.  Etuve  f. 

H — -dock  s.,  dock  i.  (Shipb.)  Das  Trockendock, 
das  Werftdock.  Bassin  to.  de  construction,  forme 
/.  do  radoub. 

D— -fog  n.  (Meteor.)  Trockener  Nebel.  Brouil- 
lard to.  sec. 

D— -hurbour.  Ein  Hafen,  der  bei  Ebbe  trocken 
fällt.  Port  m.  qui  assèche  h mer  basse. 

D — -measure  *.  Das  Trockcnmaass.  Mesure/. 

pour  les  matières  sèches. 

D— -oil  s.  (Paint.)  See  Oil -varnish  and 
Drying  oil  under  Oil. 
i* — -plate  s.  (Phot.)  Die  Bromsilberplatte. 

Plaque  /.  au  gélatine  bromure. 

Il  — -rock.  Ein  Felsen,  der  bei  Ebbe  trocken 
fällt.  Kocher  m.  qui  découvre  h mer  basse. 

D — -rot  s.  of  wood  (Carp.)  Die  Stockung,  der 
Stock,  die  Trockenfäule.  Pourriture  f.  sèche. 
D—- Maud  s.  (Fouud.)  Der  fette,  ansgeglühte 
Foimxand,  der  trockene  Sand,  die  Masse.  Bah  le 
m.  gras,  sable  in.  d’étuve,  sable  m.  étuve,  sable 
m.  gras  recuit.  Sec  also  under  Saud. 

D — Maud-mould  a.  Die  Massenform.  Moule 
m.  en  sable  gras. 

D-  -Maud-moulding  s.  Die  Massenformer c i. 
Moulage  m.  en  sable  gras. 

H — -Mptnuing  s.  (Spiun.)  See  Spinning. 

Il — -»team.  'Trockner  Dampf.  Vapeur  m.  sèche. 
H — -wall  s.  (Build.)  Die  Trockenmauer,  die 
Steinpackung.  Mur  m.  en  pierro  sèche,  perré  m. 
Il — w eather  (Moteur.)  Trockenes  Wetter.  Temps 
m.  sec. 

D — wind  (Meteor.)  Trockener  Wind.  Ventm.  sec. 
Dryer  s.  (Paint.)  Da * Sikkatif,  das  Trockenmittcl. 
Siccatif  m. 

Drying  s.  (Techu.)  Das  Trocknen.  Bêchage  in. 
Il—  the  mould.»  (Found.)  Das  Trocknen  der 
Formen.  Dessiccation  /.  des  moules. 

D—  the  guu- powder  (Gun-powd.)  Das 
'Trocknen  des  I\ilvcrs.  Séchage  m.  de  la  poudre. 
1>—  by  radiation  from  hot  irou  an  in 
the  gloom-Mtove.  Das  Trocknen  de*  Pulvers 
mittelst  eines  (von  aus*en  geheizten)  Ofens.  Bê- 
chage m.  à Pair  chauffé  h l aide  d’un  poêle. 
D—  by  Nteam  or  hy  a temperature 
rai »ed  hy  menus  of  »team.  Da * IVoeknen 
des  Pd  ver  s mittelst  Wasserdämpfe.  Séchage  m. 
h Pair  chauffé  par  la  vapeur. 

D—  adj.  Trocknend.  Séchant. 

Quickly  d— , said  of  colour.  Schnelltrocknend. 

Séchant  promptement. 

D — oil  s.  (Paint.)  See  under  O i 1. 

D—  -honni  *.  (Sugar.)  Das  Trockengestell,  das 
Darrbretl.  Glacis  m. 
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Dnplcx  drying-box  s.  (Phot.)  DU  Doppel - 
kasscUc.  Américaine  /.,  boite  /.  jumelle. 
Drying-cylinder«.  (YY'cav.,  Spinn.)  Der  ÎVocicn- 
cy  Under.  Cylindre  w».  guetteur,  tambour  m.  Bê- 
cheur. 

I)-  •bonne  s.  (Pap.)  Sec  Dry  iug- room. 

D — -h — (Found.)  Sec  Stove. 

D — h—  (Tcchn.)  Das  Trockenhaus,  der  Trocken-  j 
bod  en.  Séchoir  m.,  étendoir  m. 

D— -kiln  jr.  (Techn.)  Der  Abwärmofcn,  Trocken- 
o/en.  Fourneau  m.  à Bêcher. 

D — -machine  s.  Die  Trockenmaschinc.  Ma- 
chine /.  à sécher,  séchoir  m. 

Centrifugal  d — -m  — (Bleach.)  Sec  under 
Centrifugal  adj.  and  Hydro-extractor. 
D — -oil  8.  (Paint.)  Sec  Drying  oil  under  Oil. 
D — -plu«*»*  i.t  lion  gin  g -room  «.  (Print.)  | 
Der  Aufhängeboden  (für  die  gedruckten  Dogen ),  ! 
die  Troekenstube.  Séchoir  m„  étenduge  in. 

D— -rack  «.  (Phot.)  Das  Trockcngeatcll.  Sé- 
choir m. 

D'  -rotier» • press  s.  (Pap.)  Die  Trocken- 
presse. Presse  /.  sèche. 

D -room  d— kouMe  «.(Pap.)  Der  Trocken- 

boden. Etendoir  m.,  séchoir  nt.  Comp.  Flax- 
drying  room. 

D— (stand  *.  with  Argnud-Iamp  (Chem.) , 
Per  Troekenapparat  mit  Argand’  scher  Lampe.  \ 
Étuve  /.  h quinquet. 

D — -Stove  s.  (Found.)  See  Stove. 

D—  -st— , heating-room  a.  (Tann.)  Die  Bäh- . 
stubc,  die  Brüte.  Kchauflo  /.,  (étuve  /.  pour, 
échauffer  ou  épiler  les  peaux). 

Dryitc»  «.  (M  i uer.)  Der  E ic hc nblâltçr stein,  dan 
versteinerte  Eichenholz.  Dry  i te  /. 
to  Dry-holy utoue  r.  a.  the  deck  (Mar.)  Das 
Deck  mit  trockenen  Ziegelsteinen  scheuern.  Briquer 
le  pout  à sec. 

to  Dnbb  v.  a.  the  timber  (Coop.,  Carp.) 
Schlichten,  dachscln,  deisseln.  Blanchir,  parer, 
ragréer. 

to  D—  bright.  Schlichten,  abschlichtcn.  Parer, 
to  D — with  the  adze  (Shipb.)  Md  dem 
Däehsel  schlichten.  Blanchir  h l'herminette. 

to  D — the  bottom  bright.  Den  Boden 
schlichten,  abschlichtcn.  Kagrécr  le  bordé  de  carène, 
to  D—  the  Hat  with  the  adze.  Das  Deck 
mit  dem  Däehsel  schlichten.  Kagrécr  le  pout  à 
l'herminette. 

D— -adze  #.  (Carp.)  Der  gerade  Tcjcel  oder 
Däehsel.  Horminette  /.  plate. 

Dubbing  s.  of  the  plank*  (Shipb.)  Das 
Schlichten,  das  Abschlichtcn,  die  Abschlichtung. 
Parage  m.  du  bordé,  ragroage  du  bordé. 

Duck  s.  (Mar.)  Leichtes  (dünnes)  Segeltuch,  das 
Bramtuch.  Toile  /.  fine. 

‘to  D—  r.  a.  a mau  at  (or  from)  the 
yard-arm  (Mar.)  (Einen  Mann)  von  der  Baa 
fallen  lassen.  Donner  la  cale, 
to  D — up  v.  a.  a Natl.  Ein  Segel  auftuchen 
oder  aufrollcn,  (auch:)  ein  Unter-Segel  etwas 
auf  holen,  damit  man  darunter  durchsehen  kann. 
Kelever  une  voile  (et  aussi  :)  enlever  le  fond 
d'une  basse  voile. 

D — -nose  bit  a kind  of  shell  bit  (Techn.) 
Die  halbelliptische  Schneide  des  Löffelbohr  ers. 
Mèche  /.  do  cuiller  creusée  en  gouge. 
Ducking  n.  (Navig.)  Die  Taufe  beim  Passieren 
der  Linie.  Baptême  m.  de  la  ligue. 


Ductile  adj.  (Met.)  Geschmeidig,  dehnbar,  streck- 
bar, schmiedbar,  hämmerbar.  Ductile. 

D — iron  s.  See  under  Iron. 

Ductility  «.  (Pbys.)  Die  Geschmeidigkeit,  die 
Dehnbarkeit.  Ductilité  /. 

Dnctor  (doctor  «.)  (Calico-pr.)  Das  Abstrcieh- 
messer,  die  Bakel,  der  Doktor.  Essuyeur  m., 
docteur  m.,  racle  /.  du  cylindre  gravé. 

Due  s.  (Cornw.)  (a  certain  portion  of  ore  taken 
for  the  lord  of  the  manor),  (Derbysh.  :)  Lot  «. 
Der  Grundzehnte.  Droit  m.  de  terrage  (Belg.) 
Comp.  Royalty. 

D — (Mar.)  Die  Abgabe.  Droit  m.,  frais  m.  pi. 
Berthing-d — s pi.  (Comm.)  Die  Kaigebührcn. 

Droits  m.  pi.  d'amarrage,  droits  m.  pi.  de  quai. 
Dock-d — S.  Die  Dockabgaben.  Frais  m.  pi.  de 
bassin. 

Harbour- d — ».  Die  Hafenabgaben.  Droits 
m.  pl.  de  port. 

Laid  age -d — ».  Die  Lösch-  und  Ladegelder. 

Droits  m.  pl.  de  chargeuieut  et  de  déchargement. 
Llght-d — n.  Die  Lcuchtfcucrgebiihrcn.  Droits 
n».  pl.  de  phare. 

Pilot  age-d — ».  pilotage-«.  Die  Lotseng  elder. 
Frais  m.  pl.  de  pilotage. 

Nhore-d  au  Die  Zollabgaben.  Droits  m.  pl.  de 
douane. 

Towu-d — n.  Die  Aeeiscabgabcn.  Droits  »n.  pl. 
d'octroi. 

D—  adv.  (Mar.,  Navig.)  Gerade,  geradeaus,  ge- 
nau. Frauc,  franchement. 

The  land  hear*  d—  West.  Das  Land  peilt 
genau  West.  La  terre  uous  reste  franc  Ouest. 
The  wind  In  d—  alt.  Der  Wind  kommt  ge- 
rade von  hinten.  Lo  vent  vient  franchement 
de  l’arrière. 

DufVenlte  s.f  cranrite  «.,  groen-irou-ore  «. 

(Miner.)  Der  Grünciscnstcin,  Kraurit,  Dufrcnit. 
Dufrénite  /.,  phosphate  m.  de  fer  vert. 
DufreNoynite  «.  Sec  B i n n i t e. 

Duke  ol'york  main-try»ail  *.  (Shipb.) 

Grossoberbramsegcl.  Beujamino  f. 

Dull  adj.,  said  of  a ship  (Mar.)  Schwerfällig,  lang- 
sam. Lourd 

The  dulloMt  sailor  in  n convoy:  (Mar.) 
Der  schlechte  Segler,  der  langsamste  Karren  im 
ganzen  Convoi.  Charrette  /.du  convoy, 
to  D—  v.  a.  instruments,  cutters  etc.  (Techn.) 

Stumpf  machen,  abstumpfen.  Emousser. 

D— -edge  «.  (Carp.)  See  Bad  bevel  under 
Bevel  and  Dull  edge  under  Edge. 

D — -e — -pin  s.  See  Dowling -pin. 

D— edged  deal  *.  (Joiu.)  Die  ungesäumte, 
die  unge fügte,  die  baumkantige  Diele.  Planche  /. 
fl  ache  use. 

D — -e — timber  (Carp.)  See  under  Tim- 
ber and  Edged. 

Dum-eralt  «.,  jack  *.  (Mecb.,  Carp.,  Build.) 
Die  liebelnde,  die  Hakcnfusswindc,  die  Wagen- 
trindc  mit  Haken.  Cric  m.  à crochet. 

Dumb  adj.  (Mar.)  Geklemmt,  fest  durch  Reibung. 
Gêné,  arrêté  par  uu  frottement. 

D — piece  s.  (Mint.)  Die  unganze,  klanglose 
Münzplatte.  Flan  m.  cendreux. 

D — -chalder  «.,  d— cleat  «.,  thumb-cleat 
s.  (Shipb.)  Die  Stützplatte  unter  — , die  Spur 
für  den  untersten  Buder fing  er  ling.  Ferrure  f. 
du  talon,  talon  n».  d'étambot. 
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Du  nib-sheave  — Duly. 


Dumb  - sheave  s.  (Mar.)  Die  auf  dem  Herd 
laufende  Blocksehcibe.  Kéa  m.  portant  h cul. 
to  D— -scrape  t>.  a.  the  deck  (Mar.)  Das 
Deck  mit  dem  Deeksehraper  auf  trocknen.  Assécher 
avec  des  râteaux,  passer  los  ratenux  sur  le  pont. 
Dump  s.  (Met.)  Die  Halde,  die  Schlackcnhalde. 
('rassi er  m. 

to  Throw  over  the  <1 — . Über  oder  auf  die 
Halde  stürzen  oder  schütten.  Haler  les  scories 
ou  le  laitier. 

D — s.  (Shipb.)  Der  Decksnagel.  Clon  m.  de  pont, 
(appelé  aussi:)  clou  m.  de  bordage. 

D — -boit  s.  Der  Stumpfbolzen.  Cheville  /.  K 
bout  perdu. 

tiaud-dune  s.  (Geol.)  Die  Düne,  Sanddüne. 
l>une  f. 

Du  net*  ê.  pi.  See  Downs. 

Dung;  *.,  manure  a.  (Agric.)  Der  Dünger.  En- 
grais m. 

D — (Dyer.)  Der  Mist.  Fiente  /. 

D - -bath  grey  steep  *.  Das  Mistbad,  das 
Kotbad.  Baiu  m.  bis,  bain  m.  de  fientc. 

D — -cart  s.  Der  Iheekkarrcn,  der  Mistwagen. 
Tombereau  m.  à boue. 

D — -yard  s.  (Arch.)  Der  Misthof,  der  Dünger- 
hof. i'ailler  m , (paillier  m.). 

Dungaree  s.  (Weav.)  Der  mit  Indigo  gefärbte 
Baumwollenstoff. 

Dungeon  in-pace  keep  *.  (Arch.)  Das 
Burgverlies s Oubliette  /. 

D — -tower  s.  Sec  Keep-tower. 

Dunging  8.  the  calico  (Dyer.)  Das  Kuhmist- 
bad, das  Kuhkoten.  Housage  m.  des  indient  es. 
Dunite  s.  (Petrogr.)  Der  Dunit,  Olivinfcls.  Du-  ^ 
nite  f.,  Iherzolithe  /. 

Dunnage  s.  (Mar.)  Die  Garnierung  Jur  die  La- 
dung. Fardage  m.,  grenier  m , parquet  rn.  de  j 
chargement. 

D -battens s.p/.,d-  -wood  s.  (Merch.  ships.) 

Das  Stauholz.  Bois  m.  de  t'arduge,  — d’arrimage. 
D — gratings  s.  pt.  (Shipb.)  Das  in  grösseren 
Flächen  losnehmbare  Garnier.  Chautiers  m.  pl.  \ 
d ’arrimage. 

to  Lay  v.  a.  the  d — • Das  Garnier  legen.  ' 
Faire  son  larda  g«*,  — sou  grenier. 

Duodecimo  *.  See  Half-sheet  of  twelves. 
Dupion  s.  (Silk  w.)  See  Double  cocoon 
under  Cocoon. 

Duplex  telegraphy  s.  Die  Doppelt  etc  graphic, 
das  Gegensprechen  ( die  Versendung  zweier  Tele- 
gramme zu  gleicher  Zeit  in  entgegengesetzten  Rich- 
tungen). Transmission /.  do  deux  dépêches  eu  sens 
contraire  sur  le  même  til. 

Duplicate  s.  See  Spare. 

Durant  s.  (Weav.)  See  Tammy. 

Duration  s.  of  the  flooil-tide  (Mar.)  Die 
Zeitdauer  der  Flut.  Montant  m.  de  la  marée  (ou 
de  l'eau). 

DuriiM  s.  pl .,  «et  s.  of  timber  in  a gallery 

(Miu.)  Das  Streekengezimmer,  das  Thürstockgevicrc. 
Porte  /.,  (au  Hainaut:)  staiiceuure  /.,  cadre  m.  , 
complet  de  boihage  dans  une  galerie.  See  Fork.  ; 
Du  Nt  breeze  s.,  small  charcoal  or  small  coke 
(Met.)  Das  Kohlenklein,  die  Lösche.  Braise  /., 
poussiere  /.  de  charbon  on  de  coke. 

D — . Der  Flugstaub,  Hüttenrauch.  Fumée  /. 
de  l'usine. 

D—  (M  ar.)  Der  Grus,  die  feinen  Brotkrumen. 1 
Poussière  /.,  müchemoure  /. 


Dust.  separating-powder  ».  (Found.)  Der 
Staub,  die  Schwärze.  Portée  f 
D-  of  charcoal,  Ninall  charcoal  s.  (Met.) 
Das  Kohlengestiibbe , das  Gestübbc.  Charbon- 
uuille  f.  Sec  Dust  and  Br  as  que. 

D — of  coal.  See  Coal-dust. 

D—  of  roasted  ore.  Der  Röststaub.  Greil- 
lade f. 

D—  of  tiled  iron,  iron-flle-d—  (Lock-Bin. 
etc.)  Sec  Iron  • fi  1 i n gs  pl. 

D—  of  tire-bricks,  glass-pots  or  seg- 
gars  I Mirror.,  I’orcel.)  Das  Chamottemchl, 
die  Chamotte,  Schamotte.  Ciment  m.,  chamotte/, 
fharcoal-d — ».  mixed  with  ashes  and 
earth  (Mot.)  Die  iAischc,  Kohlenlösche.  Fraisilm. 
to  D—  v.  a.  (Found.)  See  to  Face, 
to  D — the  rags  (Pap)  Sieben.  Nettoyer. 

D—  -catcher  s.  (Met.)  Der  Staubsack  bei  Eisen- 
hochöfen. La  poche  aux  poussières. 

D — -e  —-bell  *.  Der  G lockenrcr schloss  des  Staufb- 
saeks  bei  Eisenhochöfen.  Le  cône  de  la  poche 
aux  poussières. 

D — c-  -columns  *.  pl.  Die  Säulen  des  Staub- 
sacks bei  Eisenhochöfen.  Les  supports  de  la  poche 
aux  poussières. 

D— c -gooseneck  s.  Der  Hals  des  Staub- 
sacks  bei  Eisenhochöfen.  Le  cou  de  cygne  pour 
la  poche  aux  poussières. 

D -cIoud  s.  (Meteor)  Das  Staubgewölk.  Nuage 
m.  de  poussière. 

D— -coal  s.  (Min.)  Die  Staubkohle.  Charbon 
m.  fui. 

D—  -shot  s.  (Hunt.)  Der  Vogeldunst,  das  kleinste 
Flintensehrot.  Cendrée  f.,  cendre  /.  de  plomb. 
D -Hieve  s.  (Teefan.)  Das  Staubsieb.  Tamis  m., 
sas  m.  pour  ôter  la  poussière  du  blé,  etc. 

Duster  s.  (Mirror-m.)  Der  Wischer.  Croix/,  à 
essuyer. 

D — (Pap.)  Die  Lumpenreinigungsmaschine,  der 
Lumpenstäuber.  Blutoir  m. 

Ducting  s.  the  rags  (Pap.)  Das  Sieben.  Net- 
toyage m. 

Dutch:  — -bond  s.  (Build)  Sec  under  Boud. 
D — -bullt  adj.  (Shipb.)  Kuffahnlich.  Eusellé. 
D--  ease  *.  (Mio.)  See  Case  i u mining. 
D — case  s.,  d — -frame  s.  (Mil.  min.)  Der 
holländische  Rahmen.  Châssis  m.  hollandais, 
cadre  m.  à la  hollandaise. 

D — gin  «.  (Distill.)  Sec  Hollands. 

D — gold  s.  Sec  under  Gold. 

D — seoop  s,  (Build.)  Die  Schwungschaufcl,  die 
Schöpfschaufel.  Pelle  /.  hollandaise. 

Dutchman'*«  breeches  «.  pi,  clear  spit  in 
the  clouds  (Meteor.)  Die  klare  Stelle  am  bezogenen 
Himmel  oder  in  einer  Wolkcnbank,  das  Ochsenauge . 
Oeilm.de  boeuf  (éclaircie  dans  une  panne  ou  dans  le 
ciel  couvert). 

Duty  s.  (Cotnni.)  Die  Steuer,  der  Zoll.  Droit  m. 
d'octroi  ou  de  douane. 

D — ad  valorem.  Der  Wertzoll,  ad  valorem 
Zoll.  Droits  m.  pi  d'après  la  valeur. 
Kxport-d — • Der  Ausfuhrzoll.  Droits  m.  pi 
de  sortie  ou  d'exportation. 

Import-d  — . Der  Eingangszoll , der  Einfuhr- 
zoll. Droits  m.  pi  d'entrée  ou  d'importation. 
Liable  adj.  to  the  d — of..  •,  excisable 
adj.  Zollptliehtig.  Sujet  aux  droits,  — h Pacoiao. 
Transit- d — s.  Der  Durchgangszoll.  Droit« 
m.  pi  de  transit. 
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( uMlnm-diilifM  pl„  «iinIuiii  ».  DU  Zollab- 
ijnbt  n.  Droite  m.  pl . de  douane. 

<>»«dN  liable  tu  d— M,  — fharged  with 

d — Bpi.  Zollpßichtiye  Waren.  Marchandise,/, pl. 
dans  les  droite,  — payant  deB  droite. 

» — - tree  adj.  See  Cus  t oin  - fr  oo. 

»-  off  adj.  UnvertoUl.  Hors  douane. 

»-  on  adj.  Verzollt.  En  douane. 

W— -dtainp  *.  Der  Zollstempel.  Déchargé  /. 
D-  proportion  s of’orc*  paid  b y the 
adveu  titrer*  (Min.)  Die  Abgabe  de»  Bcrg- 
«rr  ksunt  ernehmers  an  den  Grundeigentümer. 
Droit  m.  tic  comptage  (Belg.). 

I>—  s.  of  a iteaflÉ-eoifaie  (in  < ornwall)  (Mach.) 
Die  Nutzleistung  einer  Dampfmaschine.  Effet  ! 
m.  ou  travail  m.  utile  d’uue  machiue  h vapeur,  j 
D—  #.  (Mur.)  Die  Pflicht , das  Amt , der  Dienst.  »Ser- 
vice M. 

Clerical  d — s pl.  Der  Bureaudienst.  Service  m. 
de  bureau. 

Executive  und  internal  d— n of  the  dhip 

(Mar.)  Der  innere  IHcnst  des  Schiffes.  Service 
m.  intérieur  du  navire,  detail  m. 

Oflieer  tu  charge  of  the  executive  d-d. 

Der  Detailoffizier.  L’officier  chargé  du  detail.  I 
D — m pl.  of  the  fleet.  Der  Borddienst.  Service  j 
m.  à bord. 

Navigating -d  — n pl.  Der  Navigationsdienet . 
Service  m.  de  la  manoeuvre  et  de  la  route. 
Officer  in  charge  ofthe  navigating-d-  k. 

Der  Navigationsoffizier.  L’officier  chargé  de  la 
manoeuvre  et  du  service  de  la  route.  (En  Angle- 
terre ce  service  est  la  fonction  d’officiers 
spéciaux.) 

Routine  - d — d pl.  Der  tägliche  Dienst , die  I 
Routine.  Le  service  courant,  réglement  m. 

Fit  for  d — . Dienstfähig.  Propre  au  service. 
Oil  d — , not  on  d - -•  Dienstfrei.  Pas  de  ser- 
vice. ] 

On  d — • Diensthabend,  vom  Dienst.  De  service, 
en  service. 

D- valve  s.  (Stoam-eng.)  Der  D- Schieber.  Sou-  j 
pape  /.  eu  D,  tiroir  m.  en  D. 


to  Rye  r.  a.  Färben.  ’Peindre. 

t«  D-  a-iïcdh  v.  a.,  to  new-d  v.a.  Auf- 
färben.  Repasser  un  tissu  par  la  teinture, 
fo  R-  in  the  wool,  — in  the  grain,  to 
ingrain  v.  a.  In  der  Wolle  färben.  Teindre 
eu  poilo. 

R— -wood  s.f  (dyer-wood  s.)  (Dyer.)  Das 
Färbeholz,  das  Farbholz.  Hois  m.  colorant,  bois 
I m.  de  teindure. 

Red  d — -w — • See  Brasil. 

Dyeing  s.  Das  Färben,  die  Färberei.  Teinture  f. 
R—  with  redidtd.  Das  Färben  mit  Schuts- 
beizen, mit  Rescrragcn.  Teinture  /.  avec  réserve. 
D— -steep  s.  (in  yarn-d— ) (Dyer).  Das  Bad. 
Haiti  m. 

(in  Turkey-rcfl  d— ) (Dyer).  Das 
Krappen,  die  Krappfärberei.  Daran  vage  m. 
Ryer  s.  Der  Färber.  Teinturier  m. 

R — d bath  s.  (Dyer).  Die  FärbcrßoUc , die 
Flotte.  Hain  m.  de  teinture. 

R — d broom  s.,  the  herb  of  Genista  tincloria 
(Hot.)  Der  Farbcginslcr.  Genêt  m.  des  tein- 
turiers, genestrolle  /. 

R-d  frame  s.  (Spinn.)  See  Tu  bo-  engine. 
R N dplrlt  s.  (Dyer.)  Die  Zinnkomposition , 
Zinnbeize,  (’ouyositiou  /.  d’étain. 

R -d  weld  s.  (Dyer).  Sec  Weid. 

Ryke  s.  (Hydr.)  Sec  Dike. 

R — » fault  s. , throw  the  dislocation  of 
a stratum,  vein  or  slide  (Min.)  Die  Verwerf- 
ung, der  Sprung,  der  Rücken  eines  Ffötzes  oder 
Ganges  v*i»  Aachener  Becken'.)  der  Biss , der 
Flölzbiss,  die  Gewand.  Faille  f.t  craiu  m.,  rejet 
m.,  rejettemeut  m.,  saut  in.  d’une  couche. 
Rowneadt  tl-,  downcast  1.  Die  Ver- 
werfung in  die  Tiefe , der  Sprung  ins 
Liegende.  Renfoncement  m. , (Belg.  :)  rehine- 
rnout  m. 

Ride  d— , upeadt  <1—,  upeadt  rider  *. 

Die  Verwerfung  in  die  Höhe,  der  Sprung  in’s 
Hangende.  Relèvement  m. , (Belg.  :)  rehnppe- 
ment  m. 


»warf:  — arched  gallery  s.  (Arch.)  Die , 
Zwa'gyallerie.  Ecran  m. 

R platform  s.  (Art.)  Der  hohe  Rahmen 

der  RahmcnlafcUc.  Chassis  m.  d’aflut  grand.  j 
R — -rafter  a.,  little  jack  s.  (Carp.)  Der 
Zwergsparren,  der  kleinste  Schifter.  Dernier  ein- 
pauou  m. 

Dwelling  s.  (Build.)  Die  Wohnung.  Logeincut 1 
m.,  habitation  f. 


.Small  d — or  fault  *. , (in  Comw.  :)  chan- 
nel s.  Der  Steingang , welcher  die  Schichten 
durchsetzt.  C’rein  m.  (en  Belgique). 

The  d—  endtd  down  (Min.)  Der  Gang 
springt  inr8  Liegende.  Le  filon  rehine,  — so 
renfonce. 

The  d—  or  dlide  *.  casts  up  (Min.)  Der 
Gang  springt  ins  Hangende.  Le  filou  se 
relève. 


R— -bonne  s.  (Build.)  Das  Wohnhaus.  Maisou 
/.  (ou  on  loge),  (manoir  m.) 

R -room  dit ting-room  parlour  s. 

(Build.)  Das  Wohnzimmer,  die  Wohnstube. 
Chambre  /.,  appartement  m.  ordinaire. 
Dwindling- away  s.  (Min.)  Die  Auskeilung, 
die  Ausspitzung  eines  Flötzes.  CoufHce  f.,  craiu 
m.  (Belg.) 

Ryce!  (dcrWated  from  „thus“)  (Mar.,  Command.) 
Recht  so!  Comme  ça! 

Rye  s.  (Dyer).  Die  Färbung,  die  Farbe,  der 
Farbstoff.  Teint  m.,  (teinturage  m.). 

Fant  d -,  Permanent  d— , ladling  d—. 

Die  echte  Farbe.  Grand  on  bon  teint  m. 
Fugitive  d — • Die  unechte  Farbe.  Petit  ou 
mauvais  teint  m. 


Ryn  s.  (Klcctr.)  Der  Dyn  (Krafteinheit).  Dy un  in. 
Dynactliiometcr  s.  (Phot.)  Das  Dinaktinomcter, 
das  Lichtkraftmaass.  Dyuactiiioinctre  m. 
Rynameter  s,  (Opt.)  Der  Vergrösserungsmesser. 

Dynamùtre  m.,  auxouiutre  m. 

Dynamical  adj.9  dynamic  adj.  (Mecli.)  Dyna- 
misch. Dynamique.  Comp.  Dy  11  amical  unit 
under  Uuit. 

Rynaiiiied  s.  pl.  (Phys.)  Die  Dynamik,  die 
Lehre  von  der  Bewegung  der  Körper.  Dyna- 
mique /. 

Dynamite*  s.  Das  Dynamit.  Dynamite  f. 

C’elluloüc  - d — , gelatinized  nitro -gly- 
cerine s.  Das  Cellulose-Dynamit,  die  Spreng- 
gelatine. 
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Dynamometer  — Earth-borer. 


bjnamometer  *.  (Mech.)  Da » Dynamometer, 
der  Kraftmesser  für  Maschinen.  Dynamomètre 
in.,  appareil  m.  dyuamométrique. 

D — of  Ufr.  Prooy,  dynamometrical 
brake  s.9  Prony'l  #1—,  friction  - brake 

s.  (Mach.)  Das  Bremsdynamometer,  der 
Prony' sehe  Zaum,  der  Friktion* zäum.  Freiu 
m.  dynamométrique,  dynamomètre  m.  à frein 
de  Proiijr,  appareil  m.  dynamique  de  Prony. 


Dynamometer  for  measuring  the 
»trength  of  yarn  (Spinn.  ) Das  Gamdynamo - 
meter.  Éprouvette/.,  dynamomètre  m.,  casse-film, 
t raction -d — (Mech.)  Der  Zugkraflmesscr. 
Dynamomètre  m.,  de  traction. 
Dynamomcdrical  adj.  Dynamometrisch.  Dy- 
namométrique. 

D—  brake  a.  See  Dyuamometer  of  Mr. 
Prouy. 

Dynluite  s.  See  G ahn  i te. 


E. 


Eagle:  — -»tone  a.  (Min.)  See  A otites. 

E— --flood  s.  See  A lue- wood. 

Ear  s.  (Tech.)  Der  Henkel,  das  Öhr,  die  Öse.  ! 
Anse  /. 

E — a.  (Tech.)  See  Eye. 

E—  a.  of  a bell,  cannon  s.  (Bell  f.  ) Die 
Krone,  der  Helm,  der  Henkel  einer  Glocke. 
Oreille  /.,  orillon  m. 

E ~npl.  of  a boat  (Shipb.)  Das  Buyband  und 
das  Heckband  eines  Bootes.  Gibelots  m.  pl.  d’un 
canot. 

E — a.  of  a cord  (Pont.)  Das  Seilöhr,  die  Tau- 
ösc.  Oreille  /.  d'un  cordage. 

E—  a.  on  the  dressing  of  a door-jamb 

(Archit.)  Der  Eckkropf,  das  Ohr.  Oreillou  i»., 
orillou  m.,  crossette  /. 

E—  or  Ing  a.  of  a piece  of  caNt-lron 

(Pound.)  Das  angegossene  Auge.  Oreille  /. 
d’une  pièce  de  fonte. 

E—  a.  of  a rope  (Pont.)  Das  Öhr,  die  Öse. 
Oreille  /. 

E — a.  for  the  great  Iock-»crew  (Gun-m.) 
Das  Ohr  für  die  grosse  Schlosschraube.  Passage  ; 
m.  de  la  grande  vis  de  platine. 

E— , lug  s.9  loop  of  a bomb  or  of  a Nhell 

(Art.)  Das  Bombenöhr , der  Bombenhaken,  die 
Bombenöse.  An»e  f.  ou  auneau  m.  d’une  bombe, 
E— -bed  s.  9 abrid  ».  (Cart-wr.)  Das  untere 
Sperrholz  des  Oberwagens.  Traverse  /.inferieure 
du  train  de  dessus. 

Earing  ».  (Shipb.)  Das  Noekbändsel.  ltaban  m. 
d’emjminture. 

llend  e . Das  Ansehlagbändsel.  Rabau  m. 
d’envergure. 

Reef  - e— Das  Beffbiindscl , der  Stcckbolzcn.  j 
Kabau  m.  d’cmpointure  de  ris. 

E — -cringle  ».  (Mar.)  Der  Noeklägel,  die 
Nockmutt.  Patte  /.  d'envergure  ott  d'empointure.  | 
Earning»  a.  pi.  See  Labourer’s  wages. 

The  early  navigator»  ».  pi.  (Histor.)  See 
Navigators. 

Earuent-moiiey  s.  (Mar.)  Das  Handgeld,  Werbe - 
geld.  Prime  /.  d’engagement  oit  d'enrôlement. 
Earth  a.  (Astron.)  Die  Erde.  Terre  /. 

E — , »oil  a.,  ground  a.  (Teclin. , Min.  etc.) 

Die  Erde,  der  Bo<lcn.  Terre  /.,  terrain  m. 

E—  s.  dug  from  nil  excavation  (Railw.) 
Der  Abtrag,  die  abgetragene  Erde.  Déblais 
m.  pi. 


I Earth  «.in  natural  »täte, grown  »oll  ».  Die 

gewachsene  Erde,  der  natürliche  Boden,  der  ge- 
wachsene Boden.  Terre  /.  naturelle,  terraiu  m. 
naturel. 

Alkaline  e — » jd.  (Chem.)  Die  alkalischen 
Erden. 

Alum-C — ».  (Miuer.)  See  Alum. 
Argtllaceou»  © — (Chem.,  Miuer.)  Die  Thon - 
erde.  Terre  /.  argileuse. 

CalcnreouK  e— , lime  s.  (Minor.)  Die  Kalk - 
erde,  der  Kalk.  Terre  /.  calcaire,  chaux  /. 
Dead  © — (Tel.)  See  Partial  contact. 

Dng  e — , (digged  e — ) (Build.)  Die  aus- 
gegrabene  Erde.  Terro  /.  creusée. 

Fir»t  e — taken  oIT  (éalt-w.)  Das  abgehobene 
Hängende.  Kcrotage  m.,  terre  /.  écrotée. 

Full  e — (Tel.)  Sec  Partial  contact. 
Fuller*»  e — (Gcol.)  Die  Walkererde.  Terre 
/.  h foulon,  glaise  /.  à dégraisser,  argile  /. 
smectique. 

Infusorial  e—  (Geol.)  Die  Infusorienerde, 
Kicselguhr.  Farine  /.  fossile. 

Japan  e-,  terra  ».  japon  Ica.  Die  japa- 
nische Erde,  das  Katcchn.  Cachou  m , terre  /. 
du  Japon. 

Eoo»c  e — (Fort , Build.)  Die  lockere  Erde , 
der  rollige  Boden,  'l’erre  /.  coulante. 
Rammed  e — (Met.)  See  Tapia. 

Scaled  © — (Miuer.)  Die  Siegelerde , der  rote 
Bolus.  Terre  /.  sigillée. 

Settled  e — (Fort.,  Build.)  Der  eingesunkene, 
der  gesenkte  Boden.  Terre  /.  rassise. 

Slipping  © — (Railw.)  Der  rutschende  Boden. 
Massif  m.  ébranlé. 

Yellow*  e—  (Miner.)  Die  Gelberde,  der  Ocker, 
dei r Ocher.  Argile  /.  ocrouse  jau ue  (graphique). 
Comp,  to  Bore,  to  Deposit,  to  Dig,  to 
Ram  the  earth. 

E— -bank  s.9  embankment  ».  (Roads).  Der 
Erddamm,  der  Schuttdamm.  Levée  /.  de  terre, 
remblai  m. 

E— -barrel  ».  (Fort)  See  Basket  of  sap- 
per under  Basket. 

E— «board  ». , mould  - board  s.  of  a 
plough  (Agric.)  Das  Streichbrett,  der  Köster, 
der  Biester.  Oreille  f.,  versoir  m. 

E — -borer  ».  (Min.)  See  Ground-auger. 

E — -b — (Tel.)  Der  Erdbohrer,  die  Erdschraube, 
das  Vorsehlageisen.  Tarriere  m.  ; pieu  m.  en  fer. 
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Earth-fleariiix  — East 


Earth  - clearing  s.  See  Earth-working. 
E— coal  earthy  brown-coal  s.  (Miner.) 

Die  Erdkohle , die  erdige  Braunkohle.  Buis  m. 
bitumineux  terreux,  liguite  m.  terreux. 

E — -colour  t.  (Paint.)  Die  Erdfarbc.  Terre 
/.  colorante. 

E— -flax  a.  (Miner.)  See  Amianthus. 

E — -hoe  s.  (Agric.,  Build.)  Die  Erdhaue,  die 
Haeke.  Pic  m.,  boyau  m. 

E — masses  s.  pi.  (Build.,  Roads).  Die  Erd - 
massen  f.  pl.  Terres  /.  pl.,  (masses  /.  pl.  de 
terre). 

E — -prop  ditch-shore  prop  «lay 

8.  Die  Bodenspreize.  Etresilion  m. 

E — -quake  s.  (Meteor.)  Das  Erdbeben.  Tremble- 
ment m.  de  terre. 

E - -q — fissure  ».  (Geul.)  Die  Erdbebenspallc. 
Crevasse  /.  séismique. 

E — -q — -wave  s.  Die  Eixlbcbenwcllc.  Lame 
/.  produite  par  un  tremblement  de  terre. 

K-  -rammer  ».  (Roads).  Die  Handramme, 
die  Erdstampfe,  der  Besetzsehlägel . Dame 
hie  /.  à main,  demoiselle  f.  See  also  Beetle. 
E --»tory  s.  (Build.)  Das  Erdgeschoss.  Rez- 
de-chaussée  m.,  bas-étage  m.  Comp.  Ground- 
floor. 

E -table  s.  (Build.)  Die  Soekelblendplatte. 
Dalle  /.  de  socle. 

E — -t  — » pl.  DicSoekclplaltenf.pl.,  der  sichtbare 
Sockel.  Embasement  m.  sur  le  sol. 

E — truck  s.»  e — waggon  e— -car  *. 

(Kailw.)  DerErdwagen.  Wagon  m.  de  terrassement. 
E— — wire  s.  (Tel.)  Der  Erddraht,  die  Erd- 
leitung. Fil  /.  de  terre. 

E --work  ».  (Build.,  Fort,  etc.)  Der  Erdbau, 
die  Erdschüttung,  das  Bauwerk  in  Erde.  Terras- 
sement nt. 

Ramme«!  e — -w — (Fort.)  Die  Piochage , das 
regelmässige  Plaekwcrk.  Revêtement  m.  en 
chiendeut  (eu  pisé),  placage  m. 

E -work«  ».  pl.  for  the  permanent  way  (Railw.) 
Der  Eisenbahnunterbau.  Substructure  /. 

E — working  e — clearing  ».  (Build., 

Fort,  etc.)  Die  Erdarbeiten  f.  pl.,  der  Erdbau, 
da*  Bauen  in  Erde.  Travaux  m.  pl.  de  terrasse- 
ment, déblais  m.  pl. 

Earthen  adj.9  fictile  adj.9  made  adj.  ol*  clay 
(Pott.,  Build.)  Thöncm,  irden.  D'argile,  de 
terre  (glaise).  Comp.  Earthen  pot,  e — floor. 
E — -ware  ».  (Pott.)  See  Pottery. 

E — -w — (Orn.)  Die  gebrannte  Thonwaarc,  die 
Terracotta.  Terre  /.  cuite. 

E — -work  s.  (Fort.)  Das  Erdwerk,  der  Erd - 
aufwurf.  Ouvrage  m.  de  terre. 

Earthy  adj.  Erdig.  Terreux.  See  Friable. 

E — cobalt  s.  (Minor.)  See  under  Cobalt, 
to  Ease  t*.  a.  (Build.)  See  to  Discharge, 
to  E—  v.  a.  the  coek  (Mil.,  Hunt.)  Den 
Hahn  in  Ruhe  setzen.  Conduire  le  chion  à 
l’abattu. 

to  E— , to  e — away,  to  e—  «>IF  t».  a.  a 
rope  or  chain  (Mar.)  Fieren , lose  geben, 
auf  sleeken,  ein  wenig  auf  kommen.  Filer,  mollir, 
to  E — the  helm  (Navig.)  Das  Ruder  auf '- 
kommen  lassen,  mit  dem  Ruder  etwas  auf  kommen. , 
Mollir  la  barre. 

to  E — the  helm  and  head  to  the  sea. 

Auf  die  See  (dem  Seegänge  entsprechend ) steuern.  I 
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Mollir  la  barre  à 1a  lame  (pour  soulager  le 
navire). 

Ease  her!  E—  the  helm! (Command.,  Navig.) 
1.  Komm  auf  mit  dem  Ruder  ! Nicht  so  hart  an 
das  Ruder!  Mollissez  la  barre!  2.  Luv  in 
die  Seel  Veille  la  mer!  Loff  sur  la  houle  ou 
la  mer! 

E — her!  Langsamer  ! Doucement!  1*1  us  douce- 
ment! 

E—  a»  much  a»  possible!  So  langsam 
wie  möglich I Le  plus  doucement  possible! 

E — s.f  stand  at  e — ! (Command.,  Mil.) 

Rührt  Euch!  Repos!  Eu  place  repos I 
E—  «>1F  the  brace«!  (Mar.)  Fier  auf  die 
Brassen!  Mollissez  les  bras! 
to  E — away  the  downhaul.  Den  Nieder- 
holer  jieren.  Affaler  le  hûle-bus. 
to  E—  off  handsomely.  Sacht-,  vorsichtig-, 
cbenweg  fieren.  Filer  en  douceur, 
to  E — the  engine«  (Mar-eng.)  Die  Maschinen 
langsamer  gehen  lassen.  Ralentir  la  marche  de 
la  machine.  » 

to  K — the  hammer  down  (Mil.)  Den  Hahn 
in  Ruhe  setzen.  Mettre  lo  chien  au  repos  ou  h 
l'abattu. 

to  E — v.  a.  «»ut  (Mar.)  See  to  Pay  out. 

to  E — up  v.  a.  the  tack  (or  sheet)  of 

a lateen  «ail.  Die  Schot  eines  Latcin- 
segels  aufgieren.  Mollir  le  devant  (d'une  voile 
latine). 

to  E — up  the  cat  (Navig.)  Die  Kalt  auffieren. 
Choquer  le  capon. 

E — -chapel  s.  (Archit.)  Die  Beikirche.  An- 
nexe f. 

Ea«el  ».  (Paint)  Die  Staffclci.  Chevalet  m.  de 
peintre. 

E— painting  s.  (Paint)  Die  Staffelmalerei. 
Peinture  /.  h chevalet. 

E — -piece  s.  (Paint.)  Das  Staffcleigcmäldc,  das 
Staffelbild.  Tableau  m,  do  chevalet 
East  orient  ».  (Astron.)  Der  Ost,  Osten, 
Oslpunkt.  Orient  est  »n. 

E — (Navig.)  Ost,  der  Osten,  der  Ostpunkt . 
Est  m. 

Ea»t(ahhreviated  E),  point  of  the  compass  (Navig.) 
Ost,  Osten  ( abgekürzt  0).  Est  (abrégé  E).  Nach 
internationalem  Übereinkommen  wird  bei  meteo- 
rologischen und  nautischen  Angaben  der  Kom- 
passtrich  ,, Osten"  durch  E bezeichnet. 
ftorth-cast  (KE).  Nord-Ost  (NO).  Nord- 
Est  (NE).  (Lut.  N E). 

North -oast  by  cast  (K Kb  E).  Nord-Ost  zu 
Ost  (NOzO).  Nord-Est  quart  Est  (NEV«E) 
(lut  NEzE.) 

Ea»t-north-ea«t  (EXE).  Ost-Nord-Ost 
(0N0).  Est-Nord-Est  (ENE).  (Int.  E N E.) 
East  by  north  (E  b K).  0#<  zu  Nord  ( Oz  N). 

Est  quart  Nord-Est  (E^NE).  (Int.  EzN.) 
Ea«t  by  «ontli  (K  b S).  Ost  su  Süd  ( Oz  S). 

Est  quart  8ud-Est  (E*/.  CSE).  (Int.  Es 8.) 
Ea«t  - «oiith  - ea«t  (E  W E).  Ost  - Süd  - Ost 
(OSO).  Est-Sud-Est  (ES E..  (Int,  ERE.) 
.South-east  by  ea«t  (NKbfi).  Süd- Ost  zu 
Ost(SOzO).  Sud-Est  quart  Est  (8E‘/4E). 
(Int.  SKsE.) 

South-east  (KE).  Süd-Ost  (SO).  Sud-Est 
(SE).  (lut.  SK) 
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Rant  — Ebony. 


Kant  by  eompann.  e—  magnetic,  true 

e — (Navig.)  Kompass  Ost(en) , magnetischer 
Ost(en)  , wahrer  Ost(en).  Èst  m.  du  compas, 
rat  m.  magnétique,  eat  tn.  vrai  ou  du  monde. 

K-  -variation  a.  (Mar  ) Die  tiatliehc  Misswei- 
sung, die  Nordostenng.  Déclinaison  /.  de  l'ai- 
guille du  côté  du  nord-est,  variation  /.  nord-est. 
Kanter  a.  (Chrouol.)  Die  Ostern  f.  pi.,  das  Oster- 
fest. Pâques  m. 

K— -aepnlchre  ».*  pasebal  s.  (Archit.,' 
Sculpt.)  Das  heilige  Grab.  Saint-sépulcre  m.  ' 

EaNlering  s.,  orientation  s.  of  a church 

(Aichit.)  Die  Ostung,  die  Orientierung.  Orien-  j 
tatiou  /. 

Easterly,  iVom  east.  Firm  Ost(cn),  Östlich. 
De  l’est. 

K—  current».  e—  winds  (Mar.,  Meteor., 
llydrogr.)  Ostliehe  Strömungen,  - Winde . Cou- 
rants m.  pl.  d’est,  vents  m.  pl.  d’est. 

To  got  e-  . Östlicher  kommen.  Faire  l’est. 
Ensteru  adj.  (Astrou.)  Östlich.  Est.  See  also 
Eastern  amplitude. 

Ranting  s east  s.  (Navig.)  Der  Weg  oder  die 
Distanz  nach  Ost.  Chemin  tn.  est,  (chemin  E.).  < 
to  Make  e , to  gain  e — • Ost  machen,  Ost 
gewinnen.  Faire  Pest,  gagner  Pest. 

Wind  with  e—  (in  It)  i.  e.  between  north  | 
by  east  through  east  to  south  by  east.  Der 
Wind  mit  Ost  , der  Wind  aus  östlicher  Rich- 
tung. Veut  m.  de  quelque  direction  de  Pest. 
Kaatwurd , in  or  to  ( the  ) eastward  or 
eant.  Mach  — , in  — , tm  Ost(en),  ostwärts  ! 
von,  östlich,  gegen  Osten.  A Pest,  vers  Pest. 

Ra »y  adj.  (Mar.)  Leicht  gehend,  willig,  gut  passend. 

u»i. 

E — ahead!  ((’ominaud.,  Mar.  Eng.)  langsam 
vorwärts!  En  avant  doucement! 

E — untern!  Langsam  rückwärts  I En  arriére 
doucement! 

E—  gale  s.  of  wind,  loom-gale  s.  (Navig.) 

Ein  handiger  Sturm.  Coup  m.  do  vont  maniable. 
K—  keys.,  flree  key  s.  (Mec  b.)  Leicht  gehender, . 
gut  passcmler  Keil.  Clavette  /.  gaie. 

E whip  ».  (Mar.)  Das  gute,  bequeme  Seeschiff.  \ 
Navire  m.  doux  à la  mer. 

Mhip  ».  rolling  deep  but  e — (Mar.)  Das 
tief  aber  leicht  und  langsam  rollende  Schiff.  I 
Navire  m.  roulant  beaucoup,  mais  dont  le  roulis 
est  doux. 

I»  Eat  r.  a.  the  wintl  out  of  a vennel 

(Mar.)  Einem  Schiffe  die  Luv  abkneifen.  Manger 
le  vent  h un  navire. 

to  K — In.  to  e — up  r.  n.  (Sailm.)  Einnähen. 
Boire,  avaler. 

Eating-in  ».  or  — -up  ».  of  »earning  (Sailm.) 
Das  Einnähen  r on  Tuch.  Embu  tu.,  boisson  /., 
toile  /.  d’embo. 

Worm-eaten  adj.9  said  of  a ship  (Shipb.)  Von 
W iirmem  zerfressen.  Mangé  par  les  tards. 
Kuvc»  ».  pl.9  dripping-eave»  ».  pl.  (Build.) 
Die  Dachtraufe,  die  Dachrinne , der  Daehfuss. 
Egout  m. 

4 hantlated  e — • Der  Daehfuss  mit  sichtbaren 
Sparren  köpfen , mit  Tripphaken  oder  Aufschieb- 
lingen. Égout  vi.  h coyaux  (et  chaulat(t)es). 
Bullied  e ».  />/.,  mllle-c—  ».  pl.  Der 
Daehfuss  mit  massivem  Sims,  auf  welehem  die 
Ziegel  der  untersten  Sparren  in  Kalk  gelegt  sind. 
Egout  m.  retroussé. 


Eaven-eord»  ».  pl.  (Mil.)  See  Corps  pl.  of 
a tent. 

E-—* courue  * of  tiles  or  slates  (Til.,  Build.) 
Die  Traufschar,  die  FussscKar,  die  Traufsefneht , 
IVaufsiegclrcihe.  Battellement  m. 

K— -lath*.,  furring».,  chantlate«.  (Carp.) 
Der  Auf  schiebe  ling , der  Tripphaken,  der  Tr  auf - 
haken,  der  Esshaken.  Coyan  m. 

E - -lead  ».  (Build.)  Die  bleierne  TranfplaUe. 

Bavette  /.  d’égout  ou  de  cheneau. 

E — -moulding»  ».  pl.  (Archil)  Das  Daeh- 
gesims,  das  Traufgesims.  Corniche  /.  au  pied 
du  toit. 

ßbb  ebb-tlde  ».  (Mar.)  Die  Ebbe,  die  ab- 
gehende Gczeit,  das  abfallende  Wasser.  Marée 
f.  de  jusant,  jusant  m. 

E — and  flood  ».,  e — and  tide  ».  Die 

Ebbe  und  Elut.  La  basse-marée  et  la  haute- 
marée,  le  jusant  et  le  dot. 

Beginning-  or  flrnt  e - . DU  erste  Ebbe,  die 
Vorebbe.  Commencement  m.  du  jusant. 

Hälfe — • Die  halbe  Ebbe  (Mitte  der  Ebbe). 
Demi-reflux  m. 

The  e — beginn.  Dir  Ebbe  beginnt  (die  Ge- 
zcit  kentert).  Le  jusant  commence. 

The  e endw.  Die  Ebbe  endet  (steht)  Le 
jusant  est  H la  tin. 

The  e—  make»  or  run»,  the  w ater  run» 
down  or  leaven  (Mar.)  Die  Ebbe  läuft,  der 
Strom  oder  das  Waster  läuft  ab.  Les  eaux  re- 
tournent (vers  la  mer). 

to  E — r.  a.  Ebben.  Baisser,  perdre  (dit  de 
la  marée). 

R —anchor  ».  (Mar.)  Der  Ebbanker.  Ancre 
/.  du  jusant. 

E-  nlde  ».  of  a dam,  down  - nt  re  mu- 
ni ope  ».  (Ilydr.  arch.)  Die  llintcncand  des 
Damms,  die  Rutenabdachung,  die  Dammbrust. 
Talus  m.  d’aval. 

E - -ntrenm  (Mar.)  Der  Ebbestrom.  Courant  m. 
de  jusant. 

E— -tide  ».  (Mar.)  See  Ebb. 

Nluek-wiiter  after  e— -title.  Still  Wasser 
nach  der  Ebbe.  Etule  m.  de  jusant. 

Kbonint  ».  (.loin.)  See  Cabinet-maker. 
Ebonite  ».  (Magn.)  Das  Ebonit,  das  gehärtete 
Kautschuk,  das  homisirte  Kautschuk,  das  Hart- 
gummi. Ebonite  m. 

to  Ebonixe  r.  a.  (Join.)  Schwarz  beizen.  Ebener. 
Ebony  ».  (wood  of  Diotpgros  cbenum,  Diospyros 
1 ehrnaster  and  Dxotpyros  melanorylon)  (Bot.)  Das 
| Ebenholz , Ebene  /. 

Blue  e— , from  a Nissolia-tree  (Bot.)  Das  blaue 
Ebenholz,  das  Luft  holz , das  Amarantholz,  das 
Caycnneholx.  Ebene  /.  bleue. 

Cacrmun  e-,  lew  - tree  - wood  ».  Das 
deutsche  Ebenholz , das  Taxusholz  , das  Eiben- 
holz.  Ebene  /.  d'Allemagne. 

Careen  e — (wood  of  Diospyros  lotus  and \Tceona 
leueoxylon)  (Bot.)  Das  grüne  Ebenholz.  Ébène/, 
verte  dos  Antilles.  See  also  A s p a 1 a t h u s. 
Ked  e — from  Anthylli s eretica  and  Acacia 
ßexicaulis.  Das  Rotebenholz,  das  Eiscnvioletthoh. 
Ébène  f . rouge.  See  also  U re  na  di  II  o. 
Yellow  e — from  Rignonia  leueoxylon  and  from 
the  drum-tree.  Das  gelbe  Ebenholz,  das  Trom- 
pctcnbaumholz.  Ébène  /.  jaune,  bois-trompette 
m.,  bois  m.  h canon.  Comp,  to  Soak  ebony- 
i like. 
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Ebony-like  — Edge.  271 


Ebony-like  painted  adj.  (Paiut.,  Join.)  Ebcn- 
hohartig , gemasert,  mit  ebenholzartigen  Masern 
bemalt.  Ébénacé. 

Ebullition  s . (Chem.)  Sec  Boiling. 

B—  of  glaMM  by  dipping-in  green  wood. 

Dax  Aufwallen  der  Glasmasse  durch  Einsteehen 
von  grünem  Holz.  Burg«  age  m. 

Keren  trie  eccent  ric-slienvc  eccent  ric- 

tappet  *.  (eccentric-wheel  «.)  (Alach.)  Dax 
Exeentrik,  (der  Excenter),  die  ctccntrischc  Scheibe. 
Excentrique  t».,  roue  /.  excentrique,  (disque  n». 
excentrique). 

Backward  (back-)  e—  *.  (Loc.)  Das 
Exeentrik  für  die  rückgängige  Bewegung  der 
Lokomotiven,  Riickwärtxereentrik.  Excentrique  f. 
du  la  marche  en  arrière. 

Forward  or  fore-e—  (Loc.)  Da*  Exeentrik 
für  Vorwärtsbewegung  der  Lokomotive,  Vorwärts- 
ciccntrik.  Excentrique  f.  du  la  marche  en 
avant. 

K — adj.,  eccentrical  adj.  (Geom.)  Exccntriseh 
Excentrique. 

E -chuck  *.  (Turn.)  See  Chuck. 

E — -balance -weight  x.  (Stcam-cng.)  Das 
Gegengewicht  des  Exeentrik x,  das  Execntrikgcgen- 
gewieht.  Contre  poids  m.  d’excentrique. 

E — -gab  x. , e— -fork  x.  (Loc.)  Die  Excen- 
trikgabd.  Barre  /.  d’cxceutrique  à fourche, 
harre  /.  h pied  de  biche,  encoche  /. 

E -gab-pln  e— rod -pin  s.  (Stemm -eng.) 
Die  Warze  der  Ezeenbrikxtange.  Bouton  m de 
manivelle  d’excentrique. 

E-  -governor  *.  Der  Execntri krcgulator.  Régu- 
latcnr  m.  excentrique. 

E — -hoop  s.,  E— -ring  x.  (Steam -en g.)  Der 
E xcentri kbügel.  Bride  /.  d’excentrique.  See 

Bras  s - b e il. 

E— rod.  Die  Exccntrikxtangc.  Tige  f.  d’excen- 
trique. 

E -rod-gear  a.  Die  Exccntri kiransmiss ion 
Konvoi  m.  de  l’excentrique. 

E --rod-pin  ».  See  Eccentric- g al»  -pin. 
K—  -alien ve  e — tappet  x.  See  Eccen- 

tric B. 

E -Mil  n g or  -Mtop.  Der  E/ccnlrikmitnehmcr 
oder  -Knaggen.  Toc  m.  do  l’excentrique. 

E— -wheel  x.  (Mach.)  See  Eccentric  «. 
Eccentricity  *.  (Math.)  Die  Exccntricität.  Ex- 
centricité f. 

Echelon  s.  (Art.,  Mil.)  Die  Staffel,  der  Teil 
einer  xtaffelförmigcn  Aufstellung.  Échelon  m. 

EelilniiM  x,t  quirked  terns  s.,  quirked 
ovolo  quirked  heard  x.  (Arc  h it.)  Der 
Echinus , der  Ifiihl,  die  Wulst,  da x Polster,  der 
lesbische  Rundstab.  Échine  f.,  astragale  tn.  les- 
bien, tore  m.  corrompu,  moulure  /.  ovale  ou  eu 
demi-coeur. 

Echonietcr  s.  (Phys.)  See  Sonometer. 

Eel  i meter  x.  Die  Boussole  mil  Wasserwage. 
Éclimètre  m. 

Eclipse  s.  (Astron.)  Sec  EcIip9Îs. 

Annular  e — • Die  ringförmige  Finsternis. 
Eclipse  /.  annulaire. 

Central  e — • Die  centrale  Finsternis.  Éclipse 
f.  centrale. 

Partial  e — • Die  partielle  Finsternis.  Éclipse 
J.  partielle. 

Total  e — • Die  totale  Finsternis . Éclipse 

/.  totale. 


EelipaeN  of  Jupiter**  NatelliteM.  Die  Ver- 
finsterungen der  Jupitermonde.  Éclipses  f.  pl. 
des  satellites  do  Jupiter. 

E-»  of  an  intermittent  light  (Navig.) 
Die  Verfinsterungen  eines  Blickfcucrs.  Occul- 
tations f.  pl.  d’un  feu  à éclipses. 

E --roving-frame  a.,  strap  - speeder  x. 

(Spinn.)  Die  Eklipxmasehine.  Éclipsefileurm. 
eu  doux. 

EelipMiM  eclipse  *.  (Astron.)  Die  Verfinste- 
rung der  Eklipse  oder  Eklipsis.  Éclipse  /. 

E — of  the  moon,  lunar  e— . Die  Mond- 
finsternis. Éclipse  f.  de  la  lune. 

K—  of  the,  Nim,  Nolar  e— . Die  Sonnen- 
finsternis. Eclipse  /.  du  soleil. 

Ecliptic  s.  i Astron.)  Ekliptik,  die  Erdbahn.  Éclip- 
tique /. 

Eelogite  s (Min)  Der  Eklogit,  der  Smaragdit- 
fels.  Eelogite  m.,  amphibolite  m.  aot in o tique. 
Economizer  x.  (Steam  eng.)  Der  Kohlcnsparer. 
Economiseur  m. 

Political  economy  x.  Die  Staatswirtschaft. 
Economie  f.  politique. 

Eetype  x.  of  a coin  (Numism.)  Der  Abdruck 
einer  Münze.  Eetype  m. 

Eddy  (a  whirling  motion  of  water)  (Mar.) 
Der  Wirbel.  Hem  o us  m. 

to  take  the  bearing  of  the  e—  to  find 
the  lee-wny  (Navig)  Die  Peilung  des  Kiel- 
wassers nehmen  und  daraus  die  Abtrift  (den 
Leeweg  ) ermitteln.  Kelever  le  remous  pour 
avoir  la  dérive. 

E -current  s.,  e -tide  s.  Die  Wirbel- 
Strömung.  Remous  m.  de  courant,  — de  marée. 
E--  or  dead-water  of  the  whip.  Dax 

Kielwasser  hinter  dem  Schiffe.  Remous  wi.  du 
navire. 

E — -wind  x.  (Navig.)  Der  Fallwind , der  von 
den  Segeln  nach  unten  geworfene  Wind.  Revoliti 
m.,  renvoi  m.  de  la  voile. 

Edge  x.  (Geom.,  Draw.,  Archit.)  Die  À'anté. 
Arête  f. 

E (Engrav.)  Die  Bahn  einex  Grabstichels. 
Ventre  m.  d’un  burin. 

E — * Die  Schärfe  eines  Beiles  etc.  Tranchant 
m.,  fil  m.,  coupant  m. 

E — ^hammered  down,  folding-border 

s.  (1  in-m  ) Der  Fugenstreif,  der  Fugenfalz,  der 
Falt.  A visu  re  f. 

Chamfered  c - (Tecl.n.)  See  Chamfer. 
Bull  c-  of  timber  (Carp.)  See  Rough- 
ed g e. 

Full  e— , sharp  e—  (Carp.)  Die  scharfe 
Kante.  Arête  f.  vive. 

Projecting  e- - (Tin-ru.)  See  Burr. 

Bough  e—  of  Mt  h fl*  or  timber,  dull  e— , 
bad  bevel  ».  (Carp.)  Die  Banmkante , die. 
Wahnkantc , die  Schalkante,  die  Waldkanlc. 
Flache  dé  vers  tn. 

Sharp  e—  of  any  cuttiug  instrument.  See 
Basil. 

bloping-e — of  a piece  of  timber  etc.  (Carp.) 
See  Bas  il. 

Straight  e — (Join.)  Das  Richtscheit.  Réglctm. 
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Edge  — Edge-tool». 


Straight  edge,  Ntrfikc  s.  , »trlker 
»trickle  s.  used  iu  sand-moulding  (Found.) 
Das  Abstrcichholz,  das  Abstreiehlineal,  das  Richt- 
scheit. Règle  /.  à raser. 

Upper  e — of  the  crater  (Mil.  miu.)  Der 
Trichierrand.  Lèvre  /.  de  l’entonnoir. 
Vaulting  e—  b.  (Orn.)  Die  Wölbungskante 
des  Bruststücks.  Buse  m.  de  plastron.  Comp. 
to  Chamfer  and  to  Cut  the  edges. 

K—  of  a bnlunce  (Mech.)  See  Knife- 
edge. 

E—  of  a bunk  (Hydrogr.)  Die  Kante  einer 
Bank.  Accore  m d'un  banc. 

E—  or  ridge  s.  of  a bayonet-blade  (Arm.) 
Die  Schneide,  Grate,  Rippe  oder  Kante  einer 
Bajonettklinge.  Arête  /.  de  la  lame  d’une 
baïonnette. 

E — of  a board  or  brick  (Build.)  Die 
schmale  Seite,  die  Kante,  die  hohe  Kante.  Tranche 
/. , carne  /.,  (champ  m.),  rive  f.  Comp,  to 
Shoot  the  edge. 

E — of  a book  (Boolc-b.)  Der  Schnitt  an 
einem  Buche.  Tranche  /.  d’un  livre. 

E — of  a coin  (Mint.)  Der  Rand  einer  Münte. 
Tranche  /.,  (tour  fait  de  petita  grains  relevés 
en  ho680:)  grenetis  rn. 

E-  of  a cutting  (Kailw.)  Die  Abtragskante. 
Arête  /.  d’un  déblai. 

E—  of  the  cloth  or  canvaN»  (Sailm.)  Die 
Egge  des  Kleides.  Lia  m.,  lisière  /.  de  la 
laize. 

E — of  a cry»tal  (Minor.)  Die  Kante,  die 
Krystallkantc.  Arête  /. 

Lateral  e—  of  a crywtal.  Die  Scitcnkante, 
die  Randkante.  Arête  f.  latérale. 

Terminal  c—  of  a cry  stal.  Die  Polkante, 
die  Endkantc  eines  Krystalls.  Arête  /.  cul- 
minante. Comp,  to  Cut  off,  to  Truncate, 
to  Bevel  an  edge. 

E—  of  a horse-shoe  (Farr.)  Der  Rand  des 
Eisens.  Rive  /.  du  fer-h-cheval. 

E - of  a knife,  scythe  etc.  (Cuti.)  Die 
Schtieide.  Tranchaut  m.,  taillant  m.  See  also 
Basil. 

E — of  a plank  (Shipb.)  Die  schmale  Seite 
(Kante)  einer  Hanke.  Can  m.  d’un  hordage. 
Bevelling  e — • Die  Nahtkantc.  Contour  m.  de 
la  lisse,  can  m.  du  coutour  de  lu  lisse. 
Moulding  e — • Die  hfallkantc.  Face  /.  de 
gnbaringe. 

E—  of  a plate  (Iron  shipb.)  Die  Kante  einer 
Platte.  Arête  / d’une  tôle. 

Bntt-e—  of  a plate.  Die  Stosskanlc  einer 
Hatte.  About  m.  d'une  tôle. 

Lundi ug-e — of  a plate.  Die  Längskanle 
einer  Platte.  Joiut  m.  horizontale  d’une  tôle. 
E—  of  regression  (Geom.)  Die  Rüekkehr- 
linic,  die  Oratlinie.  Arête  /.  de  rebroussement 
(d’une  surface  développable). 

E — of  the  nlitting-roller»  (Met.)  Die  Stahl- 
sehneiden  der  Sehneidewalzcn.  Tranchaut  m.  de 
fenderie. 

E — of  a »haft  (Mil.  min.)  Der  Rand  ( des 
Schachtes).  Bord  m.  supérieur,  lèvre»  /.  pl.  (de 
l'entonnoir). 

E — of  the  »kelp  (Gun-m.)  Der  Rand,  der 
geschärfte  Rand,  die  Lippe,  die  Schwcisslippe 


einer  Rohrsehiene.  Amorce  /.,  lèvre  /.  de  la 
lame  du  canon  à fusil. 

Edge  of  a »word-blade  (Arm.)  Die  Schärfe, 
die  Schneide  einer  Säbelklinge.  Tranchant  m. 
d’un  sabre. 

E — of  a wedge  (Techu.)  Die  Schneide,  die 
Schärfe,  die  Keilschärfc.  Tranchant  m. 

At  the  water”»  e—  (Mar.)  Zu  Wasser,  mit 
dem  IFasaer  gleich.  Au  ras  de  l’eau,  au  niveau 
de  l’eau. 

to  Lay  v.  a.  or  to  »et  v.  a.  on  E — or  edge- 

way  (a  board  or  brick).  Auf  die  hohe  Kante 
stellen,  hochkantig  verlegen,  l’oser,  placer  la» 
briques  de  champ  ou  de  camp,  une  planche  sur 
la  carne. 

to  »et  a plank  nr  a brick  on  E— . Eine 
Planke,  einen  Ziegel  auf  die  hohe  Kante  setzen. 
Mettre  un  madrier,  — une  brique  sur  can. 

to  E — v.  a.  (Teclin.)  Schärfen,  schleifen, 
wetzen.  Mcttro  à tranchant. 

to  E — the  border  (Mach.)  Rohre  umbördcln. 
River  le»  tubes  à froid. 

to  E—  v.  a.,  to  redrew»  r.  a.,  to  restore 

v.  a.  a iitill-Ntone.  Einen  Mühlstein  schärfen 
oder  pieken.  Repiquer,  rhabiller  une  meule, 
(dit  d’une  meule  neuve  :)  rihler. 

to  E—  the  timber,  to  »aw  olT  r.  a.  the 

»iah»  (Carp.)  Das  Holz  abschwarten.  Oter, 
scier,  couper  les  Haches. 

to  E—  r.  n.  away  or  ofT  (Mar.)  Allmählich 
Kurs  halten,  sieh  allmählich  entfernen.  Changer 
graduellement  de  route,  laisser  porter  eu  dé- 
pendant. 

to  E — down  (Mar.)  Langsam  auf  etwas  zu- 
«ktwm  oder  hinhalten  oder  hinstehn.  Gouverner 
en  dépendant. 

to  E—  down  npon  a »hip  (Navig.)  Lang- 
sam auf  ein  Schiff  zuhalten.  Arriver  ou  gouverner 
sur  uu  navire  en  dépendant. 

to  K — oir  a little  (Navig.)  Langsam  etwas  nach 
See  zu  halten.  Prendre  uu  peu  de  large  en  dé- 
pendant. 

to  E — v.  a.  the  »hcct-lrou,  to  border 

(Tin- in.)  Bördeln,  börtlcln.  Border  le  fer  blanc. 

E — -bond  s.  (Build.)  Sec  Edge-joint. 

E — -coal  s .,  c— -»earn  s.v  (Scotland:)  c— • 
■notai  courwc  s.  of  coal»  (Min.)  Das 
stehende  oder  rechte  Flötz,  der  stehende  oder 
rechte  FlÖtzßügeL  Dressant  m.,  droit  m.,  (Liège:) 
roisse  /.,  couche  /.  h roissopendage. 

E — -iron  s.  (Forg.)  «Sec  Angular  iron  under 
Iro  u. 

E— -Joint  c -bond  ».  (Build.)  Der  Eck- 

verband.  Assemblage  m.  angulaire. 

E-  -joint  by  groove»  and  dovetail- 
»pike»  (Joiu.)  Der  Ech^crband  auf  Verzinkung. 
Assemblage  m.  à grain  d'orge. 

E- -met al  *.  See  Edge-coal. 

K — -rail  s.  (kailw.)  Die  Kanlensehiene.  Ornière 
f.  saillante,  bande  /.  saillante,  rail  tn.  à rebord. 

E — -»earn  s.  See  Kd ge -coal. 

E — -»tone  8.  of  a pavement  (Build.)  Der  Bord- 
stein, der  Randstein,  der  Kantenstein.  Garde- 
pavé  m. 

E — -tool  s.  See  Cutting-tool  under  Tool. 

K— -tool»  s.  pl.  (Techn.)  Die  Sehneidwaren 
f.  pl.,  die  Sehneidewerkzeuge  f.  pl.  Instruments 
m.  pl.  ou  outils  m.  pl.  tranchant»  ou  cou- 
pant». 
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Edge-way» 

Edge-way»  adv.,  on  edge  <rr fr.,  on  the  nar- 
row Nide  adv.  (Arch.)  Auf  die  hohe,  auf  der 
hohen  Kante,  auf  der  schmalen  Seite,  hochkantig. 
De  chump,  debout,  de  camp. 

E -way-coumc  .t.  (Build.)  See  (’ourso  of 
bricks  laid  on  edge. 

K — work  s.  (Mint.)  Dax  Hände  hier  k , das 
Kräuselwerk.  Machine /.  à cordonner,  machine 
/.  h tranche. 

Kdgewiwe  adv.  Auf  der  hohen  Kante.  Sur  can. 
Edging  redrewMlng  restoring  ».  of  n 

mill-*!  one.  J)as  Schärfen,  das  Pieken  eines 
Mühlsteines.  Repiquage  m.  d’uue  meule,  rhabil- 
lage m. 

E--,  braid  s.  (Tail.)  Der  Vorstoss,  der  Paspel. 
Passe- poil  m. 

E — , camaNN-e — or  hem  of*  a flag  (Mar.) 
Der  Saum  einer  Flagge.  Gaine /.  d’un  pavillon. 
Edition  s.  (Print.)  Die  Auflage,  die  Ausgabe. 
Édition /.  stereotype  e — . Die  Stercotypaus- 
gabc.  Édition  /.  stéréotype. 

Ediict  s.  (Met.)  Dax  Edukt.  Édnit  m. 
Eduetion  ».  (Steam-eng.)  Der  Dampfauxlasx,  die 
Ausströmung.  Évacuation  f. 

E - -pipe  s.  Das  Dampf  abzugrohr  nach  dem 
Kondensator.  Tuyau  m.  d’évacuation. 

E — -port  s.  Der  Ausströmungsöffnung.  Orifico 
m.  d'évacuation. 

E — -valve  forcing-valve  s.  Das  Aus- 

triUsventil,  das  Auslassventil.  Soupape  f.  d’émis- 
sion, soupape  f.  d’expiration. 

E— -valves,  of  a pressure-engine  (Mech.) 
Das  Austritixsteuerventil.  Soupape  f.  d’émission, 
to  Edulcorate  v.  a.,  (to  »weeteu  v.  a.)  (Chem.) 

Aussüssen , auswasehen.  Edulcorer. 
Edulcoration  s.  (Chem.)  , Die  Aussüssung,  das 
Aussüssen,  Auswasehen.  Edulcoration  /. 

Eel  8.  (Eloctr.)  See  G y m n o t u s. 

K --»pear  s.  (Fish.)  Der  Elger , Fischstcchcr. 
F ohne  f.  See  Fish-gig. 

Effect  s. , power  s.  of  an  engine  (Mech., 
Mach.)  Der  Effekt,  dicKraßvnrkung,die  mechanische 
Leistung  einer  Maschine.  Effet  m. , travail  m. 
d’une  tnachiue. 

Cjiro*»  e— • Die  BruUowirkung.  Effet  m.  dyna- 
mique. 

liONt  e— , impeding- e — • Der  Nebeneffekt, 
die  Ncbenlcistung,  die  nutzlose  Leistung,  die  ver- 
lorene Kraß.  Effet  m.  perdu. 

Nominal  e - • Der  Nominaleffekt.  Effet  m. 
nominal. 

I*eltier'»  e— (Electr.)  DasPeltier’ sehe  Phänomen, 
die  Peltier’sche  Erscheinung.  Phénomène  /.  do 
Peltier. 

■»nnchlng-e-  (Art.)  Die  Durchsehlagswirkung. 
Effet  m.  perforant. 

l*yrometric  e — (Tochu.)  Der  Heizwert.  Effet 
m.  pyrométrique. 

Ktacking-c — (Art.)  Die  erschütternde  Wirkung. 
Effet  m.  contondant. 

Thom  non'»  e—  (Electr.)  Thomson’s  Wirkung. 
Effet  m.  Thomson. 

Uaeful  e— , effective  power  of  a machine. 

JDie  Nutzleistung.  (Mach.)  Effet  m.  utile,  travail 
m.  utile. 

Uaefkil  e—  of  the  »team  (Steam -eng.)  Der 
Nutzeffekt  des  Dampfes.  Travail  m.  utile  de  la 
vapeur. 

Technolog.  Wörterbuch  II.  4.  Aufl. 


— to  Eke.  273 

Whole  efTect  of  a machine  (Mech  ) Die 
Totalleistung.  Effet  m.  total  ou  absolu. 

E—  of  the  fire,  e — of  firing  (Mil.)  Die 
Feuerwirkung.  Efficacité  f.  doB  feux. 

E - produced  by  orduaucc  (Art.)  Die 
Qesehiltzwirkung.  Effet  rn.  produit  par  les  pièc**s. 
Effervescence  a.,  ebullition  fermen- 
tation s.  (them.)  Das  Aufbransen,  Schäumen 
bei  der  Qährung.  Effervescence  /. 
Kfferve»cing-einy  s.  (Chem.)  See  (’lay. 
Efficiency  s.  (Mach.)  Der  Wirkungsgrad , die 
Leistung,  der  Nutzungswert.  Rondement  m. 
Actual  (calculated)  e— . Der  wirkliche 
(berechnete)  Wirkungsgrad.  Rendement  rn.  effectif 
(calculé). 

E — (Tel.''  Die  Leistungsfähigkeit , der  Ertrag, 
das  Ergebnis.  Rendement  m.  économique  d’uu 
appareil. 

E — of  the  blast-pipe  (Loc.)  Die  Iaift- 
zuy Wirkung  des  Blasrohrs.  Appel  m.  de  la 
vapeur. 

E of  a locomotive.  Die  Leistungsfähigkeit 
einer  Lokomotive.  Puissance  /.  d’uue  loco- 
motive. 

to  Effloresce  v.  a.  (Min.)  See  to  Weather. 
Efflorescence  s.  (('hem.)  Der  Beschlag,  die  Aus- 
witterung ( das  Ausblühen  des  SaljKters,  der  Mauer- 
ausschlag).  Efflorescence  /. 

Effluence  a.  (Phys.)  Der  Ausßuss , das  Aus- 
strömen. Émission  effluence  f. 

Electric  c Illuvium  s.  (Electr.)  Die.  elektrische 
Entladung.  Effluve  /.  électrique. 

Efflux  s.  (Hydr.)  Der  Ausßuss,  das  Ausßiessen. 
Ecoulement  m.  d’un  liquide. 

E—  «f  tilled  tube.  Iler  volle  Ausßuss.  Écoule- 
ment m.  h gueule  bée. 

K — (Electr.)  Die  Ausströmung.  Efflux  rn. 
Effluxion  f.  See  Emanation  s. 

Egg  a.,  little  e — on  the  echiniiN  (Arch., 
Urn.)  Das  Ei  im  Eierstab.  (Enf  m.,  ove  rn. 
Electrical  e — (Electr.)  Das  elektrische  Ei. 
Œuf  m.  électrique. 

E -moulding  s.,  egged  moulding  s., 

e— » s.  pl.  and  toug»  s.  pl.9  e— » s.  pl.  and 
anchor»  a.  pi  (Arch.)  Der  Eierstab.  Godron 
m.  à oves,  oves  m.  pl.,  fusarolle  /. 

E — -plug  f.  (Electr.)  Das  Ventilei.  (Eufm.  sou- 
pape. 

Egre»»  s.  (Astron.)  Der  Austritt.  Émersion  f. 

E — s.  of  a harbour,  — of  a river  (Mar., 
Navig.)  Die  Ausfahrt  eines  Hafens , die  Mün- 
dung eines  Flusses.  Sortie  /.  d’uu  port,  — d’une 
rivière. 

Eidogrnph  s.  (Draw.)  Der  Eidegraph  (Maschine 
zum  Abzeiehncn  von  Plänen  und  Rissen).  Eido- 
grephe  /. 

Eigbt-llne»  pica  s.  (Priut.)  Die  Real.  Double- 
canon  m. 

E- -rayed  »tar  oc  to  point  s.  (Arch.) 

Das  Achtort,  das  Achtspitz,  die  Achtuhr.  Oc- 
tuple m.,  étoile  /.  octoradiéc. 
ln  eighteen»,  declmo-octavo  s.,  octavo- 
deflmo  s.  (Print.)  Das  Oktodczformat , Acht- 
zchntclformat.  In  dix-hnit,  format  m.  charpentier, 
to  Eke  v.  a.  (Mar.)  (Proviant  etc.)  recken  oder 
strecken  (d.  n.  durch  Sparsamkeit  längere  Zeit 
auskommen ). 
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Eking  or  ekeing  a.  covered  by  iron-hooks  (Shipb.) 
Das  mit  eisernen  Schienen  verstärkte  Füllstück 
der  Deckbänder  im  Bug  oder  Heck.  Massifs  m. 
pl.  en  bois  de  guirlandes  recouverts  m.  en  fer. 
K—,  joining  s.  but  on  but,  grafting  on 
s.,  lengthening  (Build.)  Die  Anpfropfung 
eines  Verbandstückcs.  Assemblage  m.  de  ral- 
longe ou  eu  bout,  rallongement  m. 

E — piece  s.  of  a borer  (Min.)  Sec  Ôorer's 
eking-piece. 

Elaeolite  s.  (Miner.)  See  Nepheline. 

Elaeomell  s.  (Pharm.)  Der  Palmyrabalsam,  das 
syrische  Haaröl.  Éléoméli  m. , (éléomèle  m.), 
baume  m.  épais  de  Syrie. 

Elastic  <w//,  elafttical  adj.  (Phys.)  Elastisch. 
Élastique. 

E—  bitumen  a.  (Miner.)  See  under  11  it  n men. 
K — chuek  s.  (Turn.)  See  under  Chuck. 

K — gum  ».  (Comm.)  See  Caoutchouc. 

Elasticity  a.,  elantle  force  s.  (Mech.)  Die 
Elasticität . Élasticité  /. , (vertu  /.  élastique, 
force  /.  élastique). 

E—  of  compreHNlon.  Die  Druckfestigkeit, 
die  rückwirkende  Festigkeit.  Élasticité  f.  do 
compression. 

E — of  extennion.  Die  absolute  Festigkeit , 
die  Zugfestigkeit.  Élasticité  /.  de  traction. 

E — of  flexure.  Die  Biegungsclastidlät , die 
relative  Festigkeit.  Élasticité  /.  de  flexion. 

E—  of  torsion.  Die  Drchungsclasticität.  Élasti- 
cité /.  do  torsion. 

Unlit  s.  of  e — , elastic  limit  s.  Die  Elasti- 
dUUsgrenze.  Limite  m.  de  l'élasticité. 

Elaferlne  *.  (Chem.)  Das  Elaterin,  das  Elalin. 
Élatérine  /. 

Elaterite  s.  (Miner.)  See  Elastic  bitumen 
under  Bitumeu. 

Elba-iron  s.  (Minor.)  See  Rhomboidal  or 
Khombohedr&l  iron-ore  under  Iron-oro. 

Elbow  s.  (Mach.)  Das  Knie,  der  Winkel,  die 
Krümmung.  Coude  m.  d une  pièce  de  machine. 
E — in  a river  or  channel  (Mar.)  Die 
Krümmung,  die  starkeBiegung  oder  Bucht  in  einem 
Flusse  oder  Fahrwasser.  Coude  m.  d'une  rivière. 
E — In  the  cables  or  in  the  hawse  (Mar.) 
Der  Schlag  oder  der  Törn  in  den  Ketten.  Tour 
m.  dans  les  chaînes. 

Round  turn  and  e—  in  the  hawse.  Zwei 
Schlage  »n  den  Ketten.  Deux  tours  de  chaînes. 
E — of  a pipe.  Das  Knie  eines  Rohres.  Coade 
wi.  d'un  tuyan. 

K— -board  *.  (Build.)  Das  Fensterbrett.  Ac- 
coudoir m.,  planche  /.  d'appui. 

E-  -board  elbow-place  elbow- 
ciiMhion  s.  Die  Ellbogcnlchnc,  die  Seitenlehne. 
Accoudoir  m.,  accotoir  m. 

E — -ftirnace «.(Met.)  Der Kmmmofcn.  Fourneau 
m.  h manche,  bas-fourneau  m. 

K — -glove  s.  Der  lange  Handschuh.  Gant  m. 
passe-coude. 

E— -Joint  s.  (Steam-eng.)  Die  Knicvcibindung. 
Jointure  f.  en  T.,  T.  m. 

E — - place  s.  (Build.)  Die.  Brüstung,  Brust- 
wehr. Appui  m. 

E— -rail  a.,  elbow-cushion  «.  (Coach- m.) 
Die  Armlehne.  Main  /.,  appuie-main  f.  dans  la 
ca rosse. 

Elder  s.,  the  wood  of  Sambucus  nigra  (Bot.)  Dos 
Hollunderholz,  das  Fliedcrhols.  Bois  tn.  de  sureau. 


Elder-pith  s.  Das  Hollundermark.  Moëlle  f. 
de  sureau. 

Electoral  race  s.  of  sheep  (Agric.)  5« 
under  Race  and  Sheep. 

Electric  ad/,  electrical  adj.  (Phys.)  Elektrisch. 
Électrique.  Comp.  Electric  calamine,  e — 
curre  n t,  e—  mach  iue  under  Calamine  etc. 
Kon-e — (Electr.)  Symperielektrisch.  Anélec- 
trique. 

E—  discharge  a.,  e-  spark  a.  Die  elek- 
trische Entladung,  der  elektrische  Funken.  Dé- 
charge /.  électrique,  étincelle  J.  électrique. 

Electrician  s.  Der  Elektrotechniker,  Elektriker. 

Electricity  a.  (Phys.)  Die  Elektricitäi . Élec- 
tricité /. 

E — by  contact  (Electr.)  Die  Berührungn- 
elektridtät.  Électricité  f.  de  contact. 

E — of  clear  weather.  Die  Normalelektrid- 
täl , die  bei  heiterem  Himmel  vorhandene  EUk - 
tricität.  Électricité  /.  d’un  temps  serein. 

E—  of  an  opposite  name  or  kind.  Die 
ungleichnamige  ElcktriciUit.  Électricité  f.  de  nom 
contraire. 

K — of  the  Name  name  or  kind.  Die  gleich- 
artige Eleklricität,  die  gleichnamige  Elektricitäi . 
Électricité  /.  de  même  nom. 

E—  of  thunder  - Mform  (Meteor.)  Die  Ge- 
wiltcr e lektricitat . Électricité  f.  d’uu  temps  d'orage. 
Animal  e — (Electr.)  Die  tierische  Elektricitäi. 
Électricité  f.  animale. 

AtmoMpherlcal  e — • Die  iAiflelektridUU.  Élec- 
tricité f.  atmosphérique. 

Round  e—  • See  Dissimulated  el ec tri- 
ci  ty. 

UiNguiNCd  e — • See  Dissimulated  elec- 
tricity. 

Dissimulated  e — , bound  e — , disguised 

e — • Die  verborgene  Elektricitäi,  die  gebundene 
Elektridtät.  Électricité  /.  dissimulée. 
Dynamic  e — • Die  dynamische  Elektridtät , 
der  Galvanismus.  Électricité  /.  dynamique. 
Frictional  e— • Die  Rdbtmg  »elektridtät.  Élee 
tri  cité  /.  de  frottement. 

Induced  e — , indneted  e— , e—  of  in- 
duction. Die  Induktionselektridtät.  Electricité 
/.  d'induction,  électricité  /.  par  induction  ou 
pur  influence. 

Negative  or  résinons  e — • Die  negative 
Elektridtät , die  Harzelektridtät.  Électricité  /. 
négative  ou  résineuse. 

PoNltive  or  vltrouM  e — • Die  positive  Elek- 
triciläl,  die  QlaselcktricUât.  Électricité  f.  posi- 
tive ou  vitrée. 

Résinons  e— . Die  Harzelektridtät.  Électri- 
cité /.  résineuse. 

Statical  e — . Die  statische  Elektridtät.  Elec- 
tricité f.  statique. 

Tension-e— . Die  gespannte  Elektddtät.  Élec- 
tricité /.  de  tension. 

VitreonN  e — • Die  GlaselektridUU.  Électricité 
/.  vitrée. 

Voltaic  e— • Die  Volta* sehe  Elektridtät,  die  Be- 
rührung scie  ktridUU  , der  Galvanismus.  Électri- 
cité f.  voltaïque. 

Electrification  a.  (Electr.)  Die  elektrische  Ab- 
sorption. Électrification  f. 

Electrified  adj.  (Phys.)  Elektrisiert.  ÉlectTÎsé. 

to  Electrify  v.  a.,  to  electrise  v.  a.  (ï*hya.) 
Elektrisieren.  Électriser. 
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Electro:  — •chemical  adj.  ((’ban.)  Elektro 
chcmUch.  Électro-chimique. 

E -clirmi»try  i.  (Cbem.)  Die  Elektrochemie. 
Électro-chimie  /. 

K -dcpoMit  ».  (Met.)  Der  galvanische  Nieder- 
schlag. (Précipité  tn.  galvanique.)  Comp.  Work 
in  électro-deposit. 

E— -deposited  adj.  (Met.)  Galvanisch  gefdIU , 
galvanisch . Galvanique,  galvanique  de  la  pile 
ou  déposé  par  la  pile. 

K - déposition  s. , galvanoplastie  s.  or 
eletroplatJng  x.  (Klectr.)  Die  Galvanoplastik.  \ 
Galvanoplastie  /. 

Continuous  e -diapason  s.  (Klectr.)  Die 
elektrische  Stimmgabel.  Électrodiapason  m. 

E — -dynamic  adj.  (Klectr.)  Elektrodynamisch,  j 
ftlectrodynamique. 

E -dynamics  s.  pl.  (Phys.)  Die  Elektro- 
dynamik. Électrndynamique  /. 

E dynamometer  s.  i Electr.)  Der  Elektro- 
dynamometer. Électrodynamomètro  m. 

E -galvanic  adj.  Elektrogalvanisch.  Électro- 
galvanique. 

K --gliding  s.  (Gild.)  Die  galvanische  Ver- 
goldung. Dorure  /.  galvanique. 

E— magnet  s.  (Electr.)  Der  Elektromagnet. 
Électro-aimant  m.,  aimant  m.  électrique. 

Arm  or  leg  of  an  horseshoe  e— -m—  x. 
(Magn.)  Der  Schenkel  eines  Hufeisenmagneten. 
Brauche  f d’un  électro-aimant  en  fer  h cheval. 
Circular  c - -in  — s.  (Electr.)  Die  magnetische 
Spule.  Électro-aimant  tn.  circulaire. 

Hughes*  e — -m—  (Electr.)  Der  Hughes* sehe 
Elektromagnet.  Électro-aimant  m.  Hughes. 
One  legged  c — -m — (Electr.)  Der  Elektro- 
magnet nur  mit  einer  Drahtrolle.  Électro-  ! 
aimant  m.  boiteux. 

Paceinotti's  transversal  e — in  — (Electr.) 
Der  Transv  er  calcic  ktronuxgnel.  Électro-aimant  m. 
transversal  de  Paccinotti. 

Pararlrcular  e— m—  (Electr.)  Derpara- 
cir hilare  Elektromagnet.  Électro-aimant  m.  para- 
circulaire. 

Triftircatede — -m- (Electr.)  Dcrdreischenke- 
ligc Elektromagnet.  Electro-aimant  m.  trifurqué. 
Tabulated  e— m—  ÇElcctr.)  Der  Glocken- 
elektr omagnet.  Électro-aimant  m.  campanule'  ou 
tubulaire. 

E,--  -magnetic  adj.  (Phys.)  Elektromagnetisch. 
Électromagnétique. 

E — -m—  ringln  g- apparat  us  (Uailw.)  Dos 
elektrische  Geläute , das  Läutewerk.  Sonnerie 
f.  électrique. 

E magnetism  s.  (Phys.)  Der  Elektro- 

magnetismus. Électromagnétismo  m. 

E — -metallurgy'  s.  (Electr.)  Die  Elektro- 
metallurgie. Électrometallurgie  /. 

E — negative  adj.  Elektronegativ,  negativ- 
elektrisch.  Electro -négatif. 

E — -plate  e — plated  i.  (Met.)  Das 

Chinasilber.  Pakfong  m.  argenté  par  les  pro- 
cédéa  électriques. 

E— -plated  adj.  (Gold-sm.)  Galvanisch  ver- 
silbert ('oder  vergoldet).  Argenté  (ou  doré)  par 
Papplicatiou  de  lelcctricité  voltaïque,  par  les 
procédés  électriques. 

K --plating  a.  DU  galvanische  Versilberung 
(oder  Vergoldung ).  Argenture  /.  (ou  dorure  /.) 
galvanique. 


Electro-positive  adj.  (Phys.)  Elekiropositiv, 
positiv-elektrisch.  Électropositif. 

K— silver -plate  s.  (Met.)  Das  galvanisch 
versilberte  Geschirr.  Vaiselle  /.  argentée  par 
lea  procédés  électriques. 

Electrode  s.  (Electr.)  Die  Elektrode,  der  Pol- 
draht. Électrode  /. 

Negative  e— , kathode  s.  Die  Kathode,  die 
negative  Elektrode , der  Zuteiler.  Électrode  /. 
négative. 

Positive  e — « anode  a.  Die  Anode,  die  jtosi- 
tive  Elektrode,  der  Ableiter.  Electrode  /.  posi- 
tive. 

Noliiblc  e — • J>ie  auflösbare  Elektrode.  Élec- 
trode /.  soluble. 

Electroendoscope  s.  (Electr.)  Dos  Elektro- 
endoskop.  Élcctroendoacope  m. 
Electroendoseoplc  adj.  (Electr.)  Elcktrocrulo- 
skopiseh.  ÉleetroendoHCopiqtie. 
Electroendoscopy  s.  (Klectr.)  Die  Elcktro- 
endoskopie.  Électroendoscopie  /. 

Klectrogen  adj.  (Electr.)  Elektrieitiit  erzeugend. 
Électrogèno. 

Electrogenesis  *.  (Electr.)  Die  Erzeugung  der 
Elcktricilät  durch  Muskelbämler.  Électrogénèse  f. 
ou  électrogénie  /. 

Electrography  s.  (Electr.)  Die  EU  Urographie. 
Électrographie  /. 

Electroharmonlc  apparatus  s.  (Electr.) 
Der  cUktroharmoniêchc  Apparat.  Appareil  m. 
électroharmonique. 

to  Electrolyse  r.  a.  (Chom.)  Durch  den  elek- 
trischen Strom  »ersetzen. 

Electrolysis  s.  (Chem.)  Die  EUktrolyse.  Élec- 
trolyse  /. 

Electrolyte  s.  (Chem.,  Phys.)  Der  Elektrolyt. 
Électrolyte  m. 

Electrometer  s.  (Phys.)  Das  Elektrometer,  der 
Elektrieüatsmesser.  Électromètre  m. 

Hehren*s  e — (Electr.)  Das  Säulenclektromeler. 

Électroraètre  m.  de  Behrens. 

Capillary  e— . Das  Kapillar  clektrometer. 

Électromètre  m.,  capillaire. 

Cavallo*s  e— . Cavallo's  Elektrometer.  Élec- 
tro  mètre  m.  de  Cavallo. 

Ilenlcy’s  quadrant  e— • Henley's  Quadrant. 

Electomètre  m.  de  Henley. 

I/ong-range-e  — • Das  weitläufige  Elektro- 
meter. Électromètre  m.  à grande  portée  de  W. 
Thomson. 

Peltier's  C — • Das  Peltier'sche  Elektrometer. 
Électromètre  m.  de  Peltier. 

Portable  c — • Das  bewegliche  Elektrometer. 

Électromètre  m.  portatif  de  W.  Thomson, 
ftanssnre's  c — • Saussure's  Elektrometer. 

Electroroëtre  m.  de  Saussure. 

Nine-e — • Dos  Sinuselektrovneter.  Électro- 

mètre m.  à sinus. 

standard  - c — • Dos  Standard  - Elektrometer. 
Électromètre  m.  étalon. 

Thomson's  absolute  c— • Das  Thomson’ - 
sehe  absolute  Elektrometer . Électmnètre  m.  ab- 
solu do  Thomson. 

Thomson's  qiiadrant-e— . Das  Thomson’ - 
sehe  QuadrantcUktrometer.  Electomètre  m.  à 
quadrants  de  Thomson. 

Volta's  e — • Das  Voltaelektrometer,  Strohhalm- 
elcktromcter.  Électroiuètre  m.  de  Volta. 
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Electromotlon  — Elevation. 


Eloftromotion  «.  (Phys.)  Die  Elektrizität*- 
crrcgung.  Electromotion  /. 

Eleftroinotor  *.  (Phyg.)  Der  Elektromotor,  der 
Elektrieitätserscuger.  Électromoteur  m. 
Electrooptic*  g.  pl.  (Electr.)  Die  Elektrooptik. 
Electrooptique  /. 

Electrophon  #.  (Electr.)  Da*  Elektrophon.  Elec- 
trophone tu. 

Electrophor  eleclrophoruM  «.  (Phys.) 
Da s Elektrophor , der  Elckt  ric  i tat*  trag  er.  Klectro- 
phore  m. 

EledropliygioloK)  *.  (Electr.)  Die  Eleklro- 
physiologie.  Electrophysiologie  f. 
Electropuucf  ur  «.  (Electr.)  Die  Elektropunkiur. 
Electropuncture  /. 

Electroscope  *.  (Phya.)  Da*  Eleklroskop,  (der 
ElektrieitäUanzeiger).  Electroscope  m. 
Condensing -c — (Electr.)  Da*  Elektroskop 
mit  Kondensator.  Electroscope  condensateur  m. 
fork-hull  e — • Da*  Korkkugcl- Eleklroskop. 
Electroscope  m.  à balles  de  liège. 

Flout  lng-e— . Da*  s chwimmeiule  Elektronkop. 
Electroscope  m.  flotteur  ou  aréomètre  m.  électrique 
de  Leroi  et  d’Arcy. 

fold  leaf  e - • Der  Goldblaltelcklrometcr.  Élcc- 
tro mètre  m.  de  Rennet. 

Electrocoplc  culj.  (Electr.)  Elektro*kopi*ch,  xtrom- 
jtrilfcnd.  Electroscopique. 

Electrostatics  s.  pl.  (Phys.)  Die  Elektrostatik, 
die  elektrische  Gleiehgewiehtslekre.  Electrosta- 
tique /. 

Electrotherapeutlc  s.  (Electr.)  Die  Elektro- 
therapie. Èlectrothérupeutique  /. 
Electrothernioineter  *.  (Electr.)  Das  Ijuft- 
thermometer , da*  G alvanothermometer , da*  elek- 
trische Thermometer.  Thermomètre  m.  électrique 
h air. 

Kinnenaley’»  e— . Der  Kinncrslcy'sche  Ijuft- 
thc.rmometcr.  Thermomètre  m.  de  Kinnersley. 
Eleclrotonlc  adj.  (Electr.)  Elcktrotonisch.  Élec- 
troton iquo. 

Elertrotonu»  s.  (Electr.)  Der  Elcklrotonus. 
Electrotouus  m. 

Eloctrotype  adj.  (Met.)  Galvanisch,  galvano- 
plastisch.  Galvanique  ou  galvanique  de  la  pile. 
E—  copper  s.  Da*  galvanisch  gefällte  Kupfer, 
das  galvanische  Kupfer.  Cuivre  m.  galvanique, 
cuivre  m.  de  la  pile, 
to  fi — v.  a.  Galvanisch  niederschlagen. 
Electrotypist  s.  (Phys.)  Der  Galvanograph. 
Galvanographe  m. 

Eleetrotypy  galvanoplasties  *.  pl.  (Phys.) 
Die  Galvanoplastik.  Galvanoplaatie  /. , electro- 
typio  /. 

Klprtrnm  <.  arxn.lirfr.iaa  xnld  ».  (Miner.) 
I)tw  Kleklrum,  da»  »ilbrrkaUige  Gold.  É'Iectrum 
m.,  aurore  m.  d’argent  pur. 

Element  *.f  elementary  body  s^  simple 
body  s.  (Chem.)  Das  chemische  Element , der 
Grundstoff,  Grundbestandteil.  Elément  m.,  corps 
m.  élémentaire  ou  simple. 

Metallic  e — , métal  s.  Da*  metallische  Ele- 
ment, das  Metall.  Element  m.  métallique. 
Non-metalllc  e— , metalloid  s.  (Chem.) 
Das  Nichtmetall,  das  nichtmetallische  Element, 
das  Metalloid.  Elément  m.  non  métallique. 


Element  or  cell  *.  of  a battery  (Electr.)  Da* 
Element.  Elément  tn.  de  pile. 

E—  of  a galvanic  battery  (Phys.)  Das 
Element.  Couple  m. , élément  m.  d'une  hat 
terie  ou  d’uno  pile  galvanique. 

E - of  a thermoelectric  battery  (Electr.) 
Da*  Thermoelement.  Elément  m.  de  pile  therm. »- 
électrique. 

E — with  a ballon.  Da*  Ballone lement. 
Élément  m.  à ballon. 

E—  with  a paper-uniehé  diaphragm. 

Da*  Pappclelcmrnt.  Elément  m.  à diaphragme 
de  papier  inAchc. 

Galvanic  e — • Das  galvanische  Element.  Elé- 
ment m.  galvanique. 

Iron  - e — • Da*  Eiscnclcment.  Elément  wi. 

de  fer. 

Magnetic  e— » *.  pl.  (Magu.)  Die  magnetischen 
Konstanten.  Eléments  m.  pl.  magnétiques. 

Eleml  gum-olemi  s.  (the  resin  of  Amyris 
clcmifcra)  (Pliarni.)  Das  Elcmiharz,  Amyrisharz, 
das  (iiulischc.)  Ölbaumharz.  Elémi  m.,  résine/, 
d’amyris. 

Elephant-pupcr  elephant  a sort  of 
Engl,  paper  (broad  *28,  high  23  inches,  weight 
of  the  ream  of  the  drawing-paper  50 — 72  fl , 
of  the  wrappiug-papor  30 — 30  fl)(Pap.)  (Da* 
Elcphantpapicr ,)  (Papier  tn.  éléphant.) 

Double  elephant  a sort  of  Engl,  draw- 
ing-paper (broad  381/, — 40,  high  20b, — ‘26*/4 
inches,  weight  of  the  ream  135 — 140  rl)  (Pap.) 
(Das  Format  fast  gleich:)  Gross  Elephant.  (Le 
format  est  h peu  près  celui  du:)  Uraud-aigle. 
Double  elephant  a Bort  of  Engl,  wrapp 
i u g pap  o r (broad  45 — 45'/f,  high  28*/» — 29'/, 
inches,  weight  of  the  ream  65 — 120  if)  (Pap) 

to  Elevate  the  gun  (Art.)  Das  Geschützrohr 
elevieren,  ihm  die  Höhenrichtung  geben.  Elever, 
pointer  en  hauteur. 

to  K — the  mortar  (Art.)  Den  Mörser  er- 
höhen. Dresser  le  mortior. 

Elevating-back-sight  *.  (Gun-m.,  Art.)  See 
F o 1 d i n g - s i g h t. 

E — -»crew  s.  (by  which  elevation  or  depression 
is  given  to  gunB)  (Art.)  Die  Ricktsckraubc. 
Vis  /.  de  pointage. 

E — -trestle  s.  (Point.)  Der  Briickenboek  mit 
beweglichem  Holm.  Chevalet  m.  a chapeau 
mobile. 

Elevation  height  *.  (Geom.,  A rehit.)  Die 
Erhebung,  die  Höhe.  Élévation  f.,  hauteur  /. 

E - (Geol.)  Die  Bodenerhebung,  die  geologische 
Hebung.  Bous-lèvemeut  m.  du  sol. 

E — (Draw.)  See  under  Projection. 

E — (Shipb)  See  Sheer-plan. 

E—  of  the  exterior  rail  (Railw.)  Die 
Schienenerhöhung,  die  Erhöhung  der  äusseren 
Schiene.  Surhaussemeut  m.  du  rail  extérieur. 
E — of  a gnn  (Art.)  Die  Erhöhung , die  Ele- 
vation, die  Höhenricktung.  Elévation  /.  donnée 
à une  pièce. 

E—  of  the  trnnnlon»  above  the  platform 

(Art.)  Die  Lagerköht  der  Schildzapfen  de * Ge- 
schützes. Elévation  /.  des  tourillons. 

E — or  altltnde  *.  ol  the  pole  (Astron.) 
Die  Polhöhe.  Hauteur  /.  ou  élévation  /.  du 
pôle. 
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Elevation  relative  e — (height 
above  a certain  other  level  called 

datum)  (Surv.)  Die  Höhenzahl,  die  Ordinale, 
die  Mccreshöhc,  die  Kote  ( die  Höhenlage 
eine*  Punkte*  über  Normal- Null).  Cote  /.  de 
niveau,  ordonnée  f.  d’uu  point  (hauteur  /.  au 
dessus  d’un  plan  do  comparaison). 

Back  e — • Sec  Front  view. 

Front  e — • See  Front  view, 
bnper-e—  of  the  onter  rail.  Die  Glci *- 
Überführung  in  Kurven.  Hurhaussemeut  m.  du 
rail  extérieur. 

to  give  p.  a.  the  13  — « to  elevate  v.  a.  the 
gun  (Art.)  Dem  Geschütz  die  Höhenrichtung 
geben , den  Aufsatz  nehmen.  Élève*  t.  a.  la 
pièce,  lui  donner  v.  a.  la  hausse. 

Elevator  s.  (a  machina  for  raising  meal  etc.  by 
goblets)  (Mill.)  Der  Elevator,  da « Becherwerk.  Élé- 
vateur m. 

E—  (Roll-m.)  Der  Hebetisch  am  Blechwalzwerk. 

Kelevour  m.  mécanique. 

K — • See  Lifter. 

Front-e  — (Roll,  m.)  Der  einseitige  Heldisch. 
Keleveur  m.  unilatéral. 

Front-  and  baek-e—  (Roll,  m.)  Der  doppel- 
seitige Hebetisch.  Kelevour  »*.  bilateral  ou 
à double  plateau. 

Elger  s.  (Mar.)  Sec  Eel -spear, 
to  Eliminate  v.  a.  a terni  (Math.)  Ein  Glied 
eliminieren.  Éliiuiuer  un  terme, 
to  E - or  to  extract  r.  a.  the  gold  (Met.) 
Entgolden,  entgildon.  Éliminer  ou  extraire  For. 
to  K—  phosphor,  to  dephosphorize 
r.  a.  (Met.)  Entphosphom.  Déphoaphoriser, 
éliminer  le  phosphore. 

to  E—  v.  a.  the  sulphur,  to  desul- 
phurate  v.  a.  (Mot.)  Entschwcfcln.  Des- 
sou trer. 

to  E—  the  sliver,  to  desilverize  v.  a. 

(Met.)  Entsilbcm.  Éliminer  ou  extraire  l’argent, 
désargenter. 

Elimination  *.  (Math.)  Die  Elimination,  die 
Wegschaffung.  Élimination  /. 

E — of  silver  (Met.)  Die  Entsilberung.  Éli- 
mination /.  de  Fargent. 

Ellipsograph  elliptical  compasses  s. 

(Draw.)  Der  Ellipsenzirkel.  Compas  m.  à ellipse, 
ellipsograph«  m. 

to  Eliquate  v.  a.  See  to  Liquute. 
Eliquation  «.(Met.)  Das  Aussaigcm,  die  Saiger- 
ung, der  Saigerprozess.  Kess  nage  m. 

E -hearth  liquation-hearth  *.  (Met.) 
Der  Saigcrhcrd.  Fourneau  m.  à ressuago. 
Klixation  s.  (Chem.)  Da*  langsame  Auskochen, 
das  Abkochen.  Elixation  /. 

Elixir  s.  (Pharm.)  Das  Elixier , der  Hciltrank, 
die  Kraftarznei.  Élixir  m. 

Kliznbeth-st}ie  *.  (Archit.)  Die  englische  Früh- 
renaissance.  Stylo  «n.  de  la  renaissance  primaire 
en  Angleterre. 

Eli  a measure  (Techu.)  Die  Elle.  Aune  /. 
Elliot-eyc  s.  (Mar.)  Das  Elliots  Auge.  Œillet 
ta.  d’Klliot. 

Ellipsis  s.,  ellipse  «.  (Geom.)  Die  Ellipse. 
Ellipse  f. 

Foci  of  the  e—  (Math.)  Die  Brennpunkte  der 
Ellipse.  Foyers  m.  pl.  de  l'ellipse. 

Ellipsoid  s.  (Geom.)  Das  Ellipsoid.  Ellip- 
soïde m. 


Oblate  ellipsoid.  Das  flache  Rotations- 
ellipsoid,  das  Sphäroid , die  abgeplattete  Kugel. 
Ellipsoïde  m.  engendré  par  la  rotation  d’une 
ellipse  autor  do  son  petit  axe. 

Prolate  or  oblong  e — • Das  verlängerte 
Rotationsellipsoid.  Ellipsoïde  m.  de  rotation 
prolongé. 

Elliptic  adj.9  elliptical  adj.  (Math.)  Elliptisch. 
Elliptique. 

E — arch  s.  (Archit.)  See  under  Arch. 
Elliptic!!}’  s.  (Goom.)  Die  EUipticUat,  die  ellip- 
tische Gestalt . Ellipticité  /. 

K — , oblateuess  s.  of  a spheroid  (Geo m.) 
Die  EUiplicität , die  Abplattung  des  Sphäroäds. 
Ellipticité  /.,  aplatissement  m.  d’un  sphéroïde. 
Ellipthograph  s.  (Draw.)  Sec  Trammel. 
Elm  s.,  the  wood  of  Ulmus  campcstris  and  Ulmus 
effusa  (Bot.)  Das  Ulmenholz,  das  Rüsterhols. 
Bois  m.  de  l'orme  et  de  Purmeau. 

Nt.  Elmo's  Are  or  light  s.  (Meteor.)  Das  St. 

Elm* s Fetter.  Feu  m.  Saint- El  me,  elme  m. 
Elongation  *.  of  a planet  (Astrou.)  Die 
Ausweichung,  die  Elongation.  Élongation  /.d’une 
planète. 

E—  (Phys.)  Die  Verlängerung.  Allongement  m. 
E— of  a metal  at  breaking (Techn.)  Die 
Verlängerung  — , das  Recken  eines  Metalls  bis 
zum  Bruch.  Allongement  m.  d un  métal  au  point 
de  rupture. 

Elutriation  s.  (Chem.)  Das  Schlämmen , Ab- 
schlämmen,  die  Schlämmung.  Élutriation  f. 
Elve  s.  of  a tool  (Techn  ) Sec  Handle. 
Emanation  efiluxiou  «.  (Phys.,  Chem.) 
Die  Ausdünstung,  Ausströmung.  Emanation  f. 
E— of  volcanic  vapours  (Geol.)  Die  Aus- 
hauchung  oder  Ausströmung  vulkanischer  Dämpfe, 
die  vulkanische  Dampf aushauehung.  Emanation 
/.  volcanique. 

Embankment  , embanking  s.  (Kailw.) 
Der  Damm,  der  Erddamm.  Remblai  m. 

E — (Hydr.  arch.)  Die  Eindämmung.  Eudigue- 
meut  m. 

B-—»  solid  bod}-  of  a dam  (Railw.)  Der 
Dammkörper  Corps  m.  du  remblai. 

E — s.,  wharf  *.  (Ilydr.  arch.)  Die  Kaifläche,  die 
Oberfläche  einer  Erdschüttung.  Terre- plein  m. 
Embargo  s.  (Mar.)  Das  Embargo,  das  Anhalten, 
das  Rückhalten  auf  Befehl  einer  Regierung.  Em- 
bargo in- 
to la}  an  E—  on  a cargo,  - on  a ship. 
Eine  Ladung  — , ein  Schiff  mit  Embargo  be- 
legen, anhaltcn,  zuriickhaltcn.  Mettre  l'embargo 
sur  une  cargaison,  — sur  un  navire, 
to  E — r.  a.  a ship.  Ein  Schiff  zunickhaltcn, 
mit  Embargo  belegen.  Arrêter  un  nnvirc,  mettre 
l'embargo  sur  . . . 

to  Embark  v.  a.  (Mar.)  Einsehiffcn.  Embar- 
quer. 

to  E—  • . . tons  of  ballast,  . . . Tonnen 
Ballast  cinnchmen.  Embarquer  . . . tonueaux 
de  lest. 

to  E-  the  passengers,  the  crew.  Die 

Passagiere  — , die  Mannschaft  einsehiffcn.  Em- 
barquer les  passagers,  — l'équipage. 
Embarkation  s.  (Mar.)  Die  Einschiffung.  Em- 
barquement m.  See  also  Nhippiug  of  goods, 
to  Embattle  v.  a.,  to  creiinlnte  r.  a.  (Build.) 
Zinncln,  mil  Zinnen  besetzen.  Créneler,  cu- 
créncr. 
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Embattled  adj.  See  (’renuluted. 

E — (Heraldr.  ) Mit  Zinnen  besetzt,  gezinnclt. 
Bretessé. 

E—  moulding  0.  See  under  Moulding. 
Embattlement  s.  (Arch.)  See  Battlemont. 
E— , (absol.:  embat ailment  s\  (Heraldr.) 
Der  ZinnenschnitL  Coupe  /.  crénelée,  bretcche  /. 
Embayed  adj.  (upon  a lee-shore)  (Mar.) 

( Auf  Lcgcrwall)  besetzt.  Encapé. 

Embedded  adj.  (Mar.)  Eingegraben.  E unable, 
envase. 

to  Embellish  v.  a to  adorn  o.  a.  (Archit.) 
Vertieren.  Enjoliver. 

Emblem  *.  Das  Symbol , Emblem,  Sinnbild. 
Symbole  tn. 

E — (Heraldr.)  See  Badge. 

Embolite  a.,  ehlorobromide  s.  of  silver 

(Miner.)  Der  Embolit,  das  Chlorbromsilber.  Em- 
bolite /. 

to  Emboss  v.  a.  in  wax,  clay  or  metals 

(Sculpt.)  Bosseln,  hassen,  bossieren , erhaben  arbeiten. 
Bosseler,  bosser,  relever  en  bosse,  travailler  en 
bosse. 

to  E — ( W ea y.) Pressen,  gaufrieren,  modeln.  Gaufrer. 
Embossed  adj.  (Tecbu.)  Erhaben  gearbeitet,  ge- 
trieben, bossiert,  gebosselt.  Relevé,  bosselé. 

E — enamel  0.  (Paint.)  See  under  Enamel* 
painting. 

E—  work  ».  (Met.)  See  Chased  work. 

E—  work  *.  in  wax,  elay,  plaster,  me- 
tals ete.  (Sculpt)  Die  bossierte  Arbeit,  das 
Bilderwerk  in  Wachs,  die  erhabene  Arbeit. 
Ouvrage  m.  relevd,  bossolage  m. , ouvrage  m. 
en  relief. 

Morse-embosser  0.  (Tel.)  Der  Stißschrciber,  Re- 
lief schreib  er,  der  Schreibstiftapparat.  Appareil  m. 
-Morse  h pointe  sbcho , récepteur  m.  Morse  h 
pointe  sbehe. 

Embossing  0.  (Sculpt.)  DasBossircn,  die  Schrot- 
arbeit,  die  Bildtreiberci,  die  Bildschnitzerei.  Art. 
m.  du  bosselagc. 

E— , the  operation  by  which  cloth  is  printed 
(Weav.)  Das  Pressen,  das  Gaufrieren.  Gau- 
frage m. 

E— -bone  0.  (Sculpt.)  Das  Bossierbcin.  Kbau- 
choir  m.  en  os. 

E — -iron  *.  Das  Bossiercisen.  Talon  m., 
ébauchoir  m.  en  fer. 

E— -machine  0.,  go  florin  g- 111  nchi  ne  0. 

(Weav.)  Die  Gaufriermaschinc.  Machine  f.  à 

gaufrer. 

Embossment  0.  (Sculpt.)  Die  Erhebung  über 
den  Grund,  die  Auftreibung,  die  erhabene  Arbeit. 
Dcgfé  m.  du  relief. 

Emboss- tree  0.  (Sculpt.)  Das  Bossier  holz.  Ebau* 
choir  m.  en  bois. 

Embrasure  0.,  port-hole  0.,  loop-hole  0., 
loop  0.,  gun-hole  0.  (Kort.)  Die  Schiesscharte, 
die  Seharte.  Meurtrière  /.,  embrasure  f.  Sec 
also  Loop-holo  and  Ballistraria  and  Ar* 
b a 1 i a t i n a. 

Ascending-  or  rieochet-e— . Die  ansteigende 
( Rikoschet •)  Scharte.  Embrassure  /.  eu  contre*1 
pente. 

Common  e — • Die  völlig  ausgeschnittene  (ge- 
wöhnliche) Schiesscharte.  Embrasure/,  ordinaire. 


Conntersloping-einbrasure , howltxer- 

© — for  howitzers-  or  ricochet-firing.  Die  halb 
ausgeschnittene  Scharte  mit  steigender  Sohle,  die 
Rikoschetsehartc,  die  Haubitzscharte.  Embrasure 
/.  en  contrepente. 

Direct  or  perpendicular  e— . Die  gerade 
Schicsscharte.  Embrasure  /.  directe. 

Oblique  e — • Die  schräge  Schicsscharte.  Em- 
brasure /.  oblique. 

E-  -cheek  s.  (Fort.)  See  under  Check. 

E — -shutter  0.  Die  Schartcnblcndung , die 
Schartenblende , der  Schartenladen.  Portiere  f. 
d'embrasure. 

to  Embroider  v.  a.  Sticken.  Broder  (une  étoffe). 
Embroidering:  — frame  0.  See  Tambour. 
E -machine  s.  (Mach.)  Die  Stiekmasekinc. 

Machine  /.  à broder,  brodeuse  /. 

E — -needle  0.  Die  Sticknadel.  Aiguille  f.  à 
broder. 

Embroidery  0.  Die  Stickerei.  Broderie  /. 
Trimming-stitch  e— , flat-stitch  e— . DU 

Plaltstichstickcrei.  Broderie  f.  hoche-bochée. 
Emerald  0.,  beryl  0.  (Miner.)  Der  Smaragd , 
der  edle  Beryll.  Emeraude  /.,  béryl  m.,  béril  m. 
E- -copper  0.  See  Copper. 

E — -green  0.  See  Guignet's  green. 

E — -nickel  0.  Der  Nickelsmaragd.  Émeraude 
/.  de  nickel. 

Emeraldine  0.  or  aniline-green  0.  (('hem., 
Dyer).  Das  Emeraldin,  das  Anilingrün.  Vert  m. 
d’aniline,  émeraldiue  /. 

Emery  0 , smirls  0.  (Miner.)  Der  Schmirgel , 
der  Smirgel.  Émeri  m.,  émeri  tn.  bâtard,  corindon 
m.  granulaire,  corindon  m.  ferrifbre,  sable  f.  de 
corindon,  — de  zircon  etc. 

Levigated  e— . Der  geschlämmte  Schmirgel. 
Potée  /.  dVmeri. 

to  E — v.  a.,  to  rub  v.  a.  or  to  polish  v.  <1. 
with  emeri  (Techu.)  Schmirgeln.  Polir  avec 
de  Pémeri. 

E — -cloth  0.  Der  Schmirgelkattun,  die  Schmirgcl- 
leinwand,  das  Schmirgelzeug.  Toile-émeri  /. 
E— -dnst  0.  Das  Schmirgelpulver.  Poudre  f. 
d'émeri. 

E— -paper  0.  Das  Schmirgelpapier,  das  Ro*t- 
papier.  Papier  1».  à l'émeri,  papier  m.  émeri, 
papier  m.  émérisé. 

E — roller  0^  grinder  0.  for  grinding  the 
cards  (Spinn.)  Die  Schleif  trommel.  Tambour 
tn.  & émeri. 

E — -stick  0.  (Gun-111.)  See  Buff-stick. 
Emetic  0.,  vomitory  0.  (Pharm.)  Das  Vomitiv, 
das  Brechmittel.  Emétique  m. 

Emetine  0.  a vomitory  substance , (Pharm.)  Das 
Emetin , der  Brcchwurzclstoff.  Emétine  /. 
Emigrant-ship  0.  (Shipb.)  Das  Auswanderer- 
schiff. Transport  m.  d'emigrants. 

Emperor  0.  (Pap.)  Das  imperial  Zeichenpapicr. 

Impérial  m.  anglais.  1676  : 1194  mm. 
Empleetlte  0.,  tannentite  0.  (Miner.)  Au* 
Emplektit,  das  Kupfencismnterz,  der  Kupfcrwi*- 
mutglanz.  Bismuth  m.  sulfuré  cuprifère , era- 
plectite  /. 

Empodioineter  0.  (Electr.)  Der  Widerstands- 
messapparat. Empodiombtre  m. 

Emporium  0.  (Comm.)  See  Staple. 

Empty  adj.  Leer.  Vide  ou  h vide. 

E — or  hollow  bastion  s.  (Fort.)  Das  Kessel- 
bollwcrk.  Bastion  m.  vide  ou  creux. 
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to  Empty  v.  a.  the  boiler».  Die  Kamel 
entleeren,  ablasscn.  Vider  lu  chaudière, 
to  K—  a ditch.  Einen  Graben  räumen.  Dé- 
gorger uu  fossé. 

Enipyrouma  s.  (Chom.)  Da*  Brenzliche,  da* 
Empyrcumalischc , die  brenzliche  Substanz.  Km- 
pyreume  m. 

Kuipyroiiimitic  adj.  (Cliem.)  Brenzlich,  cmjnjreu- 
matisch.  Kmpyreumatique. 

Emulsion  z.9  oily  medicament  s.  {(horn, 
Pharm.)  Die  Emulsion.  Emulsion  /.,  éléolé  tn. 
Enamel  *.  (Paint.,  Met.,  Porc.)  Das  Email,  (die 
Emaille ),  die  Amausc,  der  Schmelz,  das  Schmelz - 
glas,  das  Metallglas.  Émail  m.,  (pl  émaux). 
Black  e— , nielle  s.  (Gold-sm.)  Der  Schwarz- 
schmelz. Niello  /. 

Km  boMMed  e — • Das  Re  lief  email,  die  Hocha- 
mause.  Émail  m.  eil  hausse  ou  eu  bosse  taille. 
Opaque  e— , deud  e— . Da » undurchsichtige 
Email.  Émail  m.  opaque. 

Ordinary  e — (Paint.)  Das  grobe  Email.  An- 
tigorium  m. 

Painter*»  c — • Das  MalercmaiL  Émail  m. 
pour  la  peinture,  (émaillure  /.  peinte). 
Trauaparent  © — • Das  durchsichtige  Email. 
Émail  m.  transparent.  Comp,  to  Inlay  with 
black-enamel. 

E — » pl.  (Glass-m.)  Die  Emailwarcn  f.  pl , die 
Sehmclzarbcitcn  f.  pl.  Émaux  m.  pl.,  ouvrages 
m.  pL  d’émail. 

to  E—  v.  a.  (Porc.)  Emaillieren , glasieren. 
Émailler. 

K---Oirnace  s.  (Porc. , Met.)  Der  Emaillier- 
ofen.  Four  m.  d’émailleur. 

E — -painting  *.  Di©  Schmelzmalerei , Email - 
malcrei.  Peinture  /.  en  émail,  émaillure  /. 
Emmieller  s.  (Porc.)  Der  Emaillircr,  Schmelz - 
arbeiter.  Émailleur  m. 

E—  *H  file  s.  Die  Sehmclzfcile.  Couperet  m., 
lime  /.  coupante. 

E — ’a  tongue  ».  Die  Emaillicrzangc.  Relève- 
moustache  m. 

Enamelling  s.  (Paint.,  Porc.)  Das  Emaillieren, 
die  Emaillierung,  die  Schmelzarbeit.  Émaillure  /. 
E — at  the  lamp  (Glass-m.)  Das  Glasblasen 
vor  der  Lampe.  Émaillure/.  à la  lampe. 

K— lamp  ^ ©nameller*»  lamp  a.,  gla»»- 
blower*»  lamp  s.  (Glass-m.,  Chem.)  Die 
Glasbläser  lampe.  Lampe  f.  dVmailleur. 

E — -table  s.  Der  Glasblasclisch,  der  Glastisch. 
Table  /.  d’émailleur. 

Encampment  s.  (Mil.)  Sec  Camp.  Comp.  to| 
Break  up  au  encampment. 

EncauNtic  encauatliig-palntiug  s.  Die 

eingebrannte  Wachsmalcrci,  die  Enkaustik.  En- 
caustique /.,  peinture  /.  encaustique. 

E—  adj.  EnlcausUseh.  Encaustique, 
to  Enchase  v.  a.  (Jewell.,  Orn.)  Einfassen, 
fassen.  Kuchftsser.  See  also  to  Border, 
to  E—  (Met.)  Sec  to  Chase. 
toE-  (Wood.,  Carp.,  Join.)  Einlassen,  cinlegen. 
Kuchftsser. 

EnclinMcd  work«.  (Met.)  Sc«  Chased- work. 
Encha»er  chafer  s.9  engraver  s.  (Met.) 

Der  Ciseleur,  der  Graveur.  Ciseleur  ta.,  graveur  m. 
E— ’»  work  s.  See  Chased  work. 
Eiieha»ing  *.  (Jewell.)  Die  Einfassung,  die  Fas- 
sung. Enchûssuro  f. 


Kuril  »Ni  U g s.  (Met.)  See  Chasing. 

to  Knelotic  «.  <*.,  to  wredge  in  v.  a.  without 
tenon  (Carp.,  Join.)  Einlochen,  cinstccken , ein - 
schieben  ohne  Zapfen,  bloss  durch  Verschwächung. 
Enclaver. 

Enclo»e«l  adj.  (Topogr.,  Mil.)  See  Closed. 

E — work  s.  (Fort.)  See  under  Work. 
Enclo»nre  lncloinre  s.  (Build.,  Fort.)  Die 
Umfassung,  die  Einfriedigung , die  Befriedigung. 
Enceinte  /.,  enclos  m.,  cloture  f.,  circuit  m. 
Advanced  © — (Fort.)  Der  Mantel,  die  Enve- 
loppe. Contre-garde  /.  continue. 

Green  ©— , quick»©!  hedge  ».  (Railw.  etc,) 
Die  lebendige  Hecke,  der  Heckenzaun.  Hai©  /. 
vive. 

K—,  inclo»ed  room  body  s.  of  a place 

(Build.,  Fort.)  Der  Bezirk,  der  eingefriedigte 
Platz,  der  befriedete  Raum,  der  Friede.  En- 
clos m. 

E - , Ifence  s.  (Railw.)  Der  Abschluss  (eine* 
Bahnhofs  ).  Clôture  /.  do  la  gare. 

K—  wall  cIo»e-wnll  s.  (Build.)  Die  Ein- 

friedigungsmauer , die  Umfriedigungsmauer,  die 
Ringmauer.  Mur  m.  de  clôture,  mur  m.  d’en- 
ceinte. 

Encounter  s.  (Mil.)  Dos  Gefecht.  Rencontre  m. 
to  Eneru»t  r.  a.  See  to  lu  cru  st. 
to  Encumber  v.  a.  (Build.)  Verschütten , ver- 
fallen. Encombrer. 

to  E—  (Shipb.)  Belemmern,  bepacken.  En- 
combrer. 

Encumbered:  »hip  e with  good».  Das 

mit  Gütern  beladene  Schiff.  Navire  m.  ©ucombré 
de  marchandises. 

C hannel  e—  by  reell»  ol*  rock»  (Hydrogr., 
Navig.)  Der  mit  Felsenriffen  versperrte  Kanal. 
Chenal  m.  encombré  de  récifs. 

Encumbrance  s.  (Shipb.)  Die  Bepaekung , die 
Belastung,  die  Belemmcrung.  Encombrement  m., 
embarras  m. 

Encyprotypic  adj.  (Eugrav.)  Auf  Kupfer  ein- 
gegraben. Gravé  sur  cuivre,  (encyprotype). 

End  «.  Das  Ende.  Fin  /.,  bout  m.,  tête  f. 
Small  e—  of  a »top  (Build.)  Der  Stufen. 

hals.  Collet  m.  de  marche. 

Small  ©— , top  s.  of  timber  (Carp.)  Das 
Zopfende.  Cime/.,  petit  bout  m.  des  bois  ronds 
ou  en  grume. 

E - or  an  adlt,  adlt-e-  , fbce  bead  ». 

(Min.)  Das  Ort,  das  Stollnort , der  Ortstoss. 
Fond  m.  de  la  galerie. 

E — of  a bore-bole.  Das  Bohrort.  Fond  m. 

d'un  trou  de  iniue  de  sondage. 

E — of  a card  (Spinn.)  Sec  Card -end. 

E—  or  the  ebb  (Navig.)  Die  Hintcrcbbc,  die 
letzte  Ebbe.  Fin  /.du  jusant. 

E — » pl.  of  a baiter  (Saddl.)  Die  Baeken- 
stiickc  n.  pl.  des  Halfters.  Côtés  m.  pl.  des  jouil- 
lèrcs  d’uu  licou.  Comp.  Strap -end  and 
Buckle-sido. 

E—  of  a Joint,  head  s.  of  a beam,  beam- 
head  s.  (Carp.)  Der  Balkcnkopf.  Tablette  /., 
bout  ta.  d'une  solive  ot*  d'une  poutre. 

E—  of  a level  or  cro»»-cut  (Min.)  Dos 
Ort,  das  Feldort.  Fin  /.  d’une  galerie. 

E—  of  the  nave,  back  *.  (Cart-wr.)  Der 
Stoss  der  Nabe.  Bout  m.  du  moyeu  d’une  voi- 
ture. 
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End  — to  Engage. 


End  bottom  a.  of  a perpendicular 

(Geom.)  Der  Fusspunkt  eine*  Lote*,  einer  Lot- 
rechten. Pied  m.  d'uno  perpendiculaire. 

On  e-  adv.  (T ecl in.)  Im  Lote , lotrecht , »enk- 
recht.  À plomb,  d’aplomb. 

E — -on  adv.  (Mar.)  Geradeaus,  End  gegen  End, 
endweiæ,  recht  von  vom.  Debout  h,  droit  par 
l’avant,  droit  debout. 

E — -,  lhg-e — of  a new  coil  or  rope  (Mar.) 
Da*  Hundeende  einer  vollen  Tro»ac.  Témoin  m. 
de  cordage. 

E — of  a rail,  rail-e — (Railw.)  Das  Schiencn- 
ende.  About  m.  du  rail. 

K — of  shoulder-strap  of  a back  -cuirass 

(Arm.)  Da*  Schlossblcch.  Plaque  /.  & bouton- 
nières. 

Beam-e—  ».  (Techn.)  Das  Balkenende.  Tête  /. 
do  bau. 

Bltter-e—  of  the  cable  (Mar.)  Der  Tamp  de* 
Anker katts , (der  am  Boden  de*  Kettenkasten* 
festgemacht  ist).  Le  bout  d*en  dedans  d'un  câble. 
Cable  or  hawser  paid  out  to  the  bitter- 

e — . Die  bis  auf  den  Tamp  ausgesteckte  Anker  - 
kette.  Chaîne  /.  ou  aussière  /.  h bout. 

Every  rope  an  e—  ! (Command.,  Mar.)  Klar 
Deek  überall  l Pare*  les  manoeuvres  1 ou  Pare* 
les  cordes! 

Kope's  e — (Mar.)  Da*  Ende,  der  Tamp.  Bout 
m.  do  corde. 

Nhore-e — (Tel.)  See  Shallow  water  cable. 
Npar  an-e — • — ou  e — (Mar.)  Die  aufrecht 
stehende  Spier.  Éspars  m.  debout, 
to  Attend  the  e — , to  lay  hold  of  the  e — 
(Mar.)  Die  Lose  der  holenden  Part  durchholen. 
Mettra  la  main  sur  le  retour, 
to  Make  fast  the  e — • Den  Tamp  belegen. 
Amarrer  le  bout. 

to  Shift  a rope  e — for  e — • Ein  Tau  um- 

seheeren.  Changer  uuo  manoeuvre  bout  pour 
bout. 

to  E — v.  a.  the  work  (Mio.)  Schicht  machen. 
Cesser  de  travailler,  achever  la  tâche. 

E— abutment  s.  of  a bridge  (Hydr.  arch.) 
See  under  Abutment. 

E-— bed  «.  of  a quarry.  Sec  Last  bed 

under  Bed. 

K—  clamp  a.  of  a door  etc.  (Join.)  Sec 
Cross-beating  wooden  clamp  under 
Clamp. 

E— -grain  *.  (Carp.)  Die  Himscite.  Côté  m. 
do  la  moëllo  d’un  arbre.  See  also  Cross  -grain. 

E — grain  s.9  end-way  cross-grained 
stuff  ».  (Carp.)  Da*  Hirnholz.  Bois  m.  do 
bout,  bois  m.  debout. 

E — hoop  linch-hoop  a.  (Cart-wr.)  Der 

Achsring.  Anneau  m.  de  bout  d’essieu. 

E -ornament  ».  (Arch.)  Die  Schlussverzie- 
rung,  die  Absehlie»»ung.  Amortisation  /.,  amor- 
tissement TO. 

Upper  e--  -ornament-  Die  obere  Schlussver- 
zierung.  Amortisation  f. 

E — -platen*  ».  pi.  (Met.)  Die  Endplatten  der 
Siemens-Martin-Öfen.  Les  plaques  de  bout. 

E-  -play  loss  *.  of  time  of  a «crew 
(Techn.)  Der  tote  oder  leere  Schraubengang. 
Temps  m.  perdu. 

E—  -screw  ».  of  a pi  an  lug- ben  eh  (Join.) 

Die  Hinterzange.  Presse  /.  de  derrière. 


End -tenon  n.  (Carp)  Der  Himhotzxapfen. 
Tenon  m.  en  about. 

E — -way  ».  Sec  Cross-grain  and  Cross- 
way. 

Eudecagon  hendecagon  s.,  (nnde- 

c ago  il  n.)  (Geom.)  Da*  Elfeck.  Hendécagone 
to.,  (endécagono  m.). 

Endless  adj.  Endlos,  ohne  Ende.  Bans  fin.  Comp. 
Endless  band,  e—  belt,  o — chain,  e— 
paper  under  Band,  rope  etc. 

Endosmose  ».  (Klectr.)  Sec  Electric  osmose. 
Endosmosi*  s.9  endosmose  s.  (Phys.)  Die 
Endosmose.  Endosmose  /. 

Endowment  8,  foundation  ».,  action  of  lav- 
ing the  basemunt  (Build.)  Die  Gründung,  die 
Fundamentierung.  Fondation  f. 

Enemy  t.  (Mil.,  Mar.)  Der  Feind.  Ennemi  m. 
E-’s  squndroii  s.  Da*  feindliche  Geschwader. 
I/escadro  /.  ennemie. 

E — in  Might-  Feind  in  Sicht.  Ennemi  m.  en 
vue. 

Energy-  a.  (the  capacity  of  doing  work)  (Phys., 
Mech.)  Die  Energie,  Spannkraft,  lebendige  Kraft. 
Energie  /. 

Conservation  ».  of  e — • Die  Erhaltung  der 
Energie,  — der  Kraft.  Conservation  /.  de 
l'cuergie. 

Kinetic  e — , actual  e — • Die  aktuelle  oder 
kinetische  Energie.  Éuergie  f.  actuelle. 
Potential  e — • IHc  potentielle  oder  mögliche 
Energie,  die  mögliche  Arbeit.  Énergie  /.  po- 
tentielle. 

Enfleld-ball  «.  (Mil.)  See  Pointed  ball 
under  Ball. 

Enfilade  ».  (Mil.)  Die  Längsbestreichung,  die 
Enfhcrung.  Enfilade  /. 

to  E—  v.  a.  (to  rake  v.  a.  k a work,  a 

whip  etc-  (Fort.,  Mar.)  Ein  Werk  der  Länge 
nach  bestreichen,  ein  Werk  cnßliercn.  Prendre 
un  ouvrage,  — un  navire  en  aufilade. 

E — tire  enliladlng-flrc  ».  (Art.)  Dos 

Enfilierfcucr , das  bestreichende  oder  cnfilicrcndc 
Feuer.  Feu  to.  d’enfilade. 

Enfiladed  work  ».  (Fort.)  See  under  Work. 
Enfilading  - battery  ».  (Fort)  Sec  under 
Battery  and  Kaking-battery. 
to  Enforce  v.  a.  a »Ignal  (by  firing  a gnu) 
(Mar.)  Auf  ein  Signal  aufmerksam  machen  (durch 
einen  Schu *»).  Appuyer  un  signal  (par  un  coup 
de  canon). 

fo  Engage  r.  a.  (Mach.)  Einrücken.  Embrayer, 
to  E—  and  to  disengage  v.  a.,  to  ship 

v.  a.  and  to  nnship  v.  a.  Aus-  und  cin- 
rücken.  Embrayer  et  désembrayer. 
to  E — , to  imbed  v.  a.  any  pail  in  a wall 
(Mas.)  Einbinden,  verbinden.  Engager,  eulier. 
to  E—  together  (Mas.,  Brick-!.)  In  Verband 
mauern.  Poser,  murer  en  liaison,  entier  en- 
semble, liaisonner. 

to  E — men  (Mar.)  Mannschaft  heuern.  En- 
gager l’équipage. 

to  E—  as  sailor  (merchant  ship)  (Mar.)  Sieh 
als  Matrose  verheuern.  S’engager  comme  matelot. 

to  E—  by  the  mouth.  Sieh  auf  den  Monat 
verheuern.  S’engager  an  mois. 

to  E—  by  the  share,  — by  the  lay.  Sich 
bei  der  Part  verheuern.  S’engager  h U part. 
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to  Eugngc  by  the  voyage,  — by  the 
run.  Sieh  für  die  Reine  verheuern.  S'engager  , 
au  voyage. 

to  sign  an  agreement  to  R—  for  one 
year.  Sieh  auf  ein  Jahr  verheuern.  Contracter 
ou  signer  un  engagement  d'un  an. 
to  R — (Mar. , MU.)  Den  Kampf  aufnehmen, 
kämpfen.  Engager  le  combat,  combattre, 
to  R—  ai  cloue  quarter*,  — hand  to 
hand.  Bord  an  Bord  kämpfen , Mann  gegen 
Mann  kämpfen.  Combattre  bord  à béni,  — corps 
K corps. 

to  R—  a superior  squadron.  Sieh  mH 
einem  stärkeren,  überlegenen  Geschwader  in  einen 
Kampf  einlassen.  Combattre  une  escadre  plus 
forte. 

Engaging  s.  of  a coupling  (Mach.)  Das 
Einriieken,  das  Einlegen  einer  Kuppelung.  Em- 
brayage m.  d’un  accouplement. 

E — - s.  and  disengaging  - coupling  ».  ! 

(Mech.)  Die  au»-  und  einrückbare  Kuppelung.  ' 
Accouplement  m.  à embrayage  ou  à modi- 
ficateur. 

E-  - ».  and  dlsengaging-machlncry  ». 

(Mach.)  Das  Ein-  und  Ausriiekzeug.  Embrayage  ! 
m.  et  désembrayage  m.,  modificateur  m. 

E -scarf  ».  (Mach.)  Die  Einrüekkerbe.  En- 
clanche  f. , entaille  /.  d'embrayage  des  arbres 
tournants. 

Engagement  ».  See  Rattle. 

E of  a seamen  (Mar.)  Das  Heuern  — , 
die  Neuerung  — , die  Ausmusterung  eines  Ma- 
trosen. Engagemeut  m.  d’un  matelot. 

R — with  the  enemy  (Mar.,  Mil.)  Das  Ge- 
fecht. Engagement  m. 

Engine  ». , machine  ».  Die  Maschine,  das 
Triebwerk.  Machino  /.  See  also  Machine  and 
M ach  i nery. 

R — (Min.)  Die  Maschine,  die  Kunst,  das  Kunst - j 
geseug.  Machine  f.,  engin  m. 

R — , locomotives  - e—  ». , locomotive  ». 

(Railw.)  Die  Jjokomotive,  die  Maschine.  Machine 
/.locomotive,  locomotive/.  Comp.  Locomotive.  | 

R — put  behind  the  train  (Railw.)  Die 
Drueklokomotive  , Hulfslokomotive.  Machine  /. 
d'allcge  en  queue  du  train. 

The  e — s ».  pi.  (of  the  ship)  (Mar.)  Die 
Maschine  (des  Schiffes).  Lea  machines  (du  bord). 
E with  articulated  connecting -rod, 
91  aud*lay*s  steam-engine  ».  (Steam-eng.) 
Die  Maudslay*sche  Dampfmaschine.  Machine  /. 
h bielle  articulée. 

Ammoniacal  e — ».  (Mech.)  Die  durch  die  Ex- 
pansibilitüt  flüssigen  Ammoniaks  bewegte  Maschine.  ! 

Assistant  - e — , assistant  - machine  «., 
donkey-engine  «.,  donkey  ».  (Steam-eng.) 
Die  Hiilfsmaschine.  Machine  /.  auxiliaire  ou 
do  ronfort. 

Atmospheric  e—  (Mach.)  Die  atmosphä- 
rische Maschine.  Machino  /.  atmosphérique. 
Auxiliary  e • Die  Hiilfsmaschine.  Machine 
/.  auxiliaire. 

Beam-e— , side-lever  e — (Steam,  eng.)  Die 
Balaneicrdampfmasehine,  die  Maschine  mit  unten-  ; 
liegendem  Balancier.  Machine  /.  à balancier. 
Blast-o  — (Mach.)  Die  Gebläsemaschine , der 
Ventilator.  Machine  /.  soufflante,  ventilateur  m. 
See  Blowing-engine. 
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Uorderiug-e  — (Tin-man.)  Die  Borte Imasehinc. 
Machine  /.  à border. 

Boring-e — . See  Bo  ri ug -mac  h ine. 

C'aloric  engine.  See  Caloric-eugine  under 
('aloric  and  Erics  on's  eugine. 

Compound  e — , high  - and  - low  - pres- 
sure e — (Steam-eng.)  Die  Kompottndmaschinc, 
Verbundmaschine.  Machine  /.  du  système  com- 
pound. 

Coupled  e — (Loc.)  Die  gekujypelte  Maschine, 
die  gekuppelte  Lokomotive.  Machino /.  accouplée. 
Right  -wheeld  c — e—  (Loc.)  Der  Acht- 
kuppler. Machine  /.  h huit  roues  accomplies. 
Four -wheeld  coupled  e—  (Loc.)  Der 
Vierkuppler.  Machine  /.  à quatre  roues  ac- 
couplées. 

Six -wheeled  ©—  e — . Der  Sechskuppler, 
die  I*okomotivc  mit  scehsgekuppeUen  Radcm, 
die  dreigekuppeUclA>komotive.  Machine  /.  à six 
roues  accouplées. 

trank -e — (Steam-eng.)  Die  Kurbeldampf- 
maschine. Machino  /.  à vapeur  à manivelle 

Cross-cutting  e — (Pap.)  Die  i^uer Schneide- 
maschine. Coupeuso  /.  eu  travers. 

Cutting -e — (Pap.)  Die  Schneidemaschine. 
Coupeuse  /. 

Direct-acting  e — (8team-eng.)  Die  direkt- 
wirkende Maschine.  Machine  à connexion  directe. 

Donkey-e — . See  Assistant  ongine. 

Double-acting  e — • Die  doppeltwirkende 
Dampfmaschine.  Machine  /.  h double  effet. 

Doublc-actlng-water-pressuree— (Mach.) 
Die  doppelt  wirkende  W astcrsäulcnmaschine. 
Machine  /.  à colonne  d’eau  à double  effet. 

Dressing-e  - , comblng-machlne  ».  (Silk 
spinn.  ) Die  Scidenheehclmazchine , Dressing- 
machine.  Machino  /.  à peigner  la  soie. 

Drying-e— . Die  Trockcnmaschinc  sum  Trocknen 
von  Buntpapier.  Accrocheuse  /. 

Dummy  e — , street-locomotive  ».,  street 
dummy  e — ».  Die  Lokomotive  einer  S trass  cn- 
bahn.  Locomotive  /.  routière. 

Ericson’s  e— . Die  Erikson* sehe  Maschine. 
Machiue  /.  d'Éricson.  See  Caloric-engiue. 

Expansive  e—  (Steam-eng.)  Die  Expansions- 
maschine. Macliiue  /.  h detente. 

Feed  e — (donkey).  Die  Dampfspcisepumpc. 
Machine  /.  alimentaire  ou  nourricière  (petit 
cheval). 

Fire-e— . Die  Feuer  spritze.  Pompe  /.  à in- 
cendie. 

Five  hundred  horse  - power  e — • Die 

Maschine  von  500  Pferdestärken.  Machine  /.  de 
500  chevaux. 

Fixed  e— . See  Stationary  engine. 

Freight-©— , luggage-e—  goods-Ioeo- 
motive  ».  Die  Lokomotive  für  Güterzüge, 
Güterxuglokomotive . Machine  /.  locomotive  à 
marchandises. 

Ilauling-e— • See  Winding- eugine. 

High-pressure  e—  (Steam-eng.)  Die  Hoch- 
druebnasehinc.  Machine  /.  h haute  pression. 

Horizontal  © — • Die  horizontale  oder  liegende 
Dampfmaschine.  Machine  /.  horizontale. 

Horizon  (al  return  connecting-rod  © - 
(Mar.  eng.)  Die  horizontale  Maschine  mit  rüek- 
greifender  IHcuclstange.  Machine  /.  horizontale 
à bielle  en  retour. 
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Hot-air-e  . See  Cal  o ric -engine. 

Inside  - framed  engine  s.  (Loc.)  Die 

Lokomotive  mit  innerem  lîahmci i.  Mach  lue  /. 
ù cadre  ou  chnsbis  eu  dedaus  de  roues. 
Eocomotlve-e — . Die  Ijokomotivmaschinc,  die 
Lokomotive . Machine /.  locomotive.  SeeLoco- 
motive. 

Eong-cutting-e — (Pap.)  Die  Langschneide- 
niaschine.  C’oupouse  /.  en  long. 

Eow-pressnre  e—  (Steain-oug.)  Die  Nieder  - 
drue  kinase  h ine.  Machine  /.  à bosse  pression. 
Euggage-e— • See  Freight-engine. 
Marine -e — . Die  Schiffsmaschine.  Machine/, 
marine. 

Mean- pré*»  u rc  e — • Die  Mille  Ulruckmaschinc. 

Machine  /.  îi  moyenne  pression. 

Miner'*  liloaiug-e  ventilator  fan 
s.  (Min.)  Das  Minaigeblâsc.  Soufflot  tw.  de 
mines.  # 

Mixed  e — (Loc.)  Die  Maschine  für  gemischte 
Züge.  Machiue  /.  locomotive  mixte. 
Monntain-e— , mountain -locomotive  *. 
(Kailw.)  Die  Lokomotive  Jur  starke  Steigungen, 
die  Bcrglokomotive.  Machiue  /.  de«  rampes. 

Non -condensing  e—  with  expansion 
(Stcam-eng.)  DicErpansionsmachinc  ohne  Konden- 
sation. Machiue  /.  h détente  sans  condensation. 
Non- condensing  e—  without  expansion. 
Die  Volldruck  Maschine  ohne  Kondensation.  Ma- 
chine /.  saus  déteute  ui  condensation. 
Oscillating  c — • Die  oscilliercnde  Maschine. 
Machine  /.  oscillante. 

Oiit&hle-cylliider  e - (Loc.)  Die  Maschine 
(Lokomotive)  mit  äusseren  Cy lindem.  Machine 
/.  locomotive  h cylindres  extérieurs. 

Paddle-c — (Mar.  eng.)  Die  Radschiffsmaschinc. 
Machine  /.  à roues. 

Portable  or  travelling- e—.  Die  fahrbare  j 
Maschine,  Lokomobile.  Machine/,  locomobile. 
Pilote-e— (Loe)DieWamlokomotivc,  die  sur  Vor- 
sicht vorausgehende  Lokomotive.  Machine/,  pilote 
Pointing  - e — (Needl.)  Die  Spitzmaschine, 
Âusspitzmaschine.  1 )êgrossisseaso  /. 

Pouy*e — • See  Arraugiug-locomotive. 
Pumping- e — (Techn.)  Die  Pumpmaschine. 

Machiue  /.  d’épuisement. 

Pumplng-e--  /.  pi.  of  a town-seweroge, 
e— -bonne  «.  Die  Pumpstation  einer  Kanali- 
sation. Machines  /.  pl.  élévatoires  d’un  canali- 
sation. ' ! 

Pumping  e--  (Min.)  Die  Wasserkunst , dit 
Wasserhaltung«  maschinc.  Machine  /.  ou  engin  m. 
d’épuiseiueut  ou  d'exhaure,  (machine  f.  de 
pompe«.) 

Rog-e—  (Pap.)  See  Rag-engine  under  U a g. 
Return  connecting- rod  e — (Steam-eug.) 
Die  Dampfmaschine  mit  riiekkchrendcr  Pleuel- 
stange. Machiue  /.  à boite  eu  retour. 
Rotatory  e — • Die  rotierende  Dampfmaschine. 

Machine  /.  rotative  ou  h rotatiou. 

Neouring-e — (Spinn.)  Die  Wollwasehmaschine. 
Dégraisseuse  /. 

Werew-©  — (Shipb.)  Die  Schraubcnmaschinc. 
Machine  /.  à hélice. 

Nlngle-netlng-e—  (Steam  eng.)  Die  einfach  wir- 
kende Maschine.  Machiue  /.  k simple  effet. 

Ningle-acting  pressure-e  — (Mach.)  Dieein- 
faeh  wirkende  Wasscrdiulcnmaschinc.  Machine/,  à 
colonne  d’eau  h simple  effet. 


Mntiouar.v  englue,  land-e— , fixed  e —.Die 
feststehende  oder  stationäre  Dampfmaschine , die 
stehende  Maschine.  Machine  /.  tixo  ou  station- 
naire ou  à demeure. 

Nteeple-e— (Mar.)  DicTurmmasehine.  Machiue/. 
à clocher. 

Htirriug-e— . Sc«  Agitator. 

Switching  - e— . See  Arraug  ing  - loco- 

motive. 

Trunk -e-  (Mar.  eng.)  Die  Trunkmaschine. 
Machine  /.  à fourreau. 

Uncoupled  e— . Die  ungc  kuppelte  Isoko- 
motivc.  Locomotive  /.  h roues  libres  ou  inde- 
pedeutes,  locomotive  /.  découplée. 

Vertical  e — (Steam-oug.)  Die  stehende  Dampf- 
maschine. Machine  /.  h vapeur  verticale. 
Washing  - e — (Pap.)  Der  Wasehholländer. 
Barbotteuso  /. 

Washlng-e  — (Pap.)  Die  Lumpenwaschmaschine. 
Pile-laveuse  f. 

Water-pressure-e— , presstire-e-  (Min.) 
Die  Wassersäulenmasehine.  Machine/,  à colonne 
d'eau. 

Weldlug- e — (Forg.)  Die  Schweissmaschinc. 
Machine  /.  k soudage. 

The  e—  has  given  way.  Die  Maschine  hat 
versagt.  La  machine  nous  h manqué. 

The  e—  primes  (Loc.)  Die  Maschine  speit  oder 
spuckt  Wasser.  La  machino  crache  ou  primo. 
Comp,  to  Adjust,  to  Reverse  an  eugiue. 
The  e—  does  not  start.  Die  Maschine  springt 
nicht  an.  La  machine  ne  part  pas. 

Racing  of  thee—  in  a rough  sea  (Mar) 
Das  Durchgehen  der  Maschine  bei  schlechtem 
Wetter,  — bei  stark  stampfendem  Schiffe.  Kutrai- 
neinent  m.,  affolemeut  m.,  emportement  wu  do  la 
machiue  dans  une  grosse  mer , — le  navire 
tau  g un  ut. 

to  slow  the  E— • Die  Maschine  langsamer 
gehen  lassen.  Ralentir  la  marche. 

to  turn  the  E—  by  hand.  Die  Maschine 
vor  Hand  drehen.  Faire  tourner  la  machino  à 
la  main. 

to  work  the  E— . Die  Maschine  gehen 
lassen.  Faire  marcher  la  machine, 
to  w—  the  E—  abaek.  Die  Maschine  rück- 
wärts gehen  lassen.  Faire  marcher  la  machine 
arrière. 

to  reverse  the  E — • Die  Maschine  «m* 
steuern.  Renverser  la  marche. 

E - -building  construction  or  ma- 
chines. Der  Maschinenbau,  die  Maschintn- 
baukunsL  Construction  /.  do  machines. 

E — - departement  (Mar.)  Die  Maschinen- 
ablciluny  (Material  und  Personal).  La  Machine. 
E— -driver  «.  (Railw.)  See  Engine- man  l. 
E — litter  erector  s.  (Mach.)  Der  Monteur 

(der  Aufstellcr).  Monteur  m. 

K— -frame  s.  (Mach.)  Das  Masehinengeriist, 
dos  Maschincngcsiell.  Charpente  /.  ou  bâtis  m. 
d'une  machine. 

E — - house  s.  (Railw.)  Das  Maschinenbau*, 
der  Lokomotivschuppen.  Dépôt«»,  des  locomotives. 
E — -house  s.  (Hydr.  arch.)  See  Pnmpiug- 
ougiues  of  a to wn -sewerage. 

E — -lathe  s.  Die  Masckincnd rchbank . Tour 
m.  à la  mécanique. 
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Engine-maker.  e builder.  Der  Ma- 

schinenbauer, Maschinen/ abri  kaut.  Constructeur 
m.  de  machines. 

E — mnu  s. 9 e-  -driver  s.  (Kmilw.)  Der 
Lokomotivführer.  Machiniste  m. 

E — -man  a.  (Min.)  See  Engineer  2. 

K — -ordern  (Mar.  eng.)  Die.  Maschinenkom- 
mandos. Commandements  m.  pl.  (à  la  machine) 
au  mécanicien. 

bland  by  e— ni  Achtung!  Machiue  atten- 
tion! 

<jJo  ahead  ! Go  ou  ! Vorwärts  ! En  avant  ! 
Easy  ahead!  Langsam  vorwärts!  Eu  avant 
doucement! 

Half- tu  ru  ahead!  Halber  Schlag  vorwärts! 

Un  demi-tour  eu  avaut! 

Turn  ahead!  Schlag  vorwärts I Un  tour 
en  avant! 

Go  astern!  Back  her!  Rückwärts!  En 
arrière! 

Easy  astern  ! Langsam  rückwärts  ! En 
arrière  doucement. 

Full  «peed  a«tcru!  Volle  Kraft  rück 
wärts ! Machiue  eu  arrière  h.  toute  vitesse. 
Euse  her!  blow  her!  Langsamer!  Plus 
doucement  ! 

Go  «low!  Quite  «low!  Ganz  langsam! 
Très  doucement! 

Ease  the  e-a  a«  much  a»  po««ible! 

So  langsam  wie  möglich!  Le  plus  doucement 
possible. 

E --pit  s.  (Railw.)  See  Ash-pit. 

E— pit  s.,  rod-Mhaft  (Cornw.  :)  eiiglue- 

or  su  mp- sh  aft  s.  (Min.)  Der  Kunstschaeht, 
der  Pumpenschacht,  der  Wasscrhallungsschacht. 
Puits  tn.  d’épuisement  ou  d’oxhaure,  (Belg.:) 
bure  m.  (f.)  aux  pompes. 

E— room  s. , e — -house  s.  (Mach.)  Der 
Maschinenraum,  die  Maschincnstubc.  Chambre 
m.  ou  compartiment  m.  do  la  machiue,  emplace- 
ment m.  de  la  machine  fixe. 

E room  register.  Das  Maschinenraum - 

journal. 

E — -tender  s.  See  Tender. 

E — and  tender-turntable  s.f  turubridge 

s.  (Railw.)  Die  Drehscheibe  für  Maschine  und 
Tender.  Pont  m.  tournant. 

Engineer  8.  (Techn.  ) Der  Ingenieur.  Ingé- 
nieur m. 

E— , englneman  s.  (Min.)  Der  Maschinen- 
wärter, der  Kunstwörter.  Machiniste  m.  (Belg.:) 
mécanicien  m. 

E — (Mar.)  Der  Maschinist.  Second  maitre  in. 
mécanicien. 

E—  of  the  board  of  trade.  Der  staat- 
lich ang  este  Ule  Bauingenieur.  Ingénieur  m.  des 
ponts  et  chaussées. 

E—  of  the  locomotive  - department 

(Railw.)  Der  Maschineninspektor.  Inspecteur 
m.  du  service  des  machines. 

E — of  a district  (Railw.)  Der  Bezirks - 
ingénieur.  Ingénieur  m.  do  district. 
Assistant  e — (Mar.)  Der  Maschinistenmaat. 

Quartier-maître  m.  mécanicien. 

Chief  engineer.  Der  Obermaschinist.  Maitre 
m.  mécanicien. 

Civil  e — . Der  Civilingcnicur.  Ingénieur  m. 
civil. 


Commandlng-e—  (Mil.)  Der  Geniedirektor. 
Ingénieur  tn.  en  chef. 

Commanding-e-  of  a railway.  Der 

Oberingenieur.  Ingenieur  m.  en  chef. 
Hydraulic  e— • Der  Wasserbauingenieur.  Hy- 
draulicien  m. 

.Mechanical  e — . See  Machine  engiueor. 
Military  e — • Der  Ingcnicuroffizicr.  Officier 
m.  du  génio. 

Military  e — s s.  pl.  Das  Ingcnicuroffizier- 
korps.  Corps  m.  du  génie. 

E — officer.  Der  Maschineningenieur.  Officier  m. 

mécanicien  (grade  de  lieuteuaut  de  vaisseau). 
Chief  e — officer.  Der  Maschinenoberingenieur. 
Officier  m.  mécanicien  en  chef  (grade  de  lieutenant- 
capitaino). 

bub-e — officer  (rank  of  sub-lieutenant).  Der 
Maschinenunteringenieur.  Officier  m.  mécanicien 
(grade  d’enseigne  de  vaisseau). 

E — Student  (Mar.)  Der  Maschinenapplikant. 
Elève  m.  mécanicien. 

E— ’s  tools  s.  pl.  (Techn.)  Sec  Machine- 
tools. 

Engineering  s.  (Mil.)  Die  Ingenieurkunst , das 
Ingenieurwesen,  die  IngcnieurwissensehafL  Science 
/.  de  l’ingénieur. 

Canal-c— , harbonr-  and  rlver-e—  s. 

(Hydr.  arch.)  Die  Hydrotechnik,  die  Wassa r- 
baukunsl.  Service  m.  des  ponts  et  chaussées,  — 
des  canaux,  des  rivières,  des  ports  maritimes, 
service  m.  hydraulique. 

Mechanical  e — • See  Engine-buildiug. 
Xu  val  © — (Mar.)  Das  Marineingenieurwesen. 
Génie  m.  maritime. 

M— -e — stafT*.  DasMarindngenicuskorps.  Corps 
m.  du  génie  maritime. 

E — -drawing  a.  (Macl .)  Die  Maschinenzeich- 
nung. Dessin  m.  de  génie. 

E — -establishment  s.9  workshop  s.  for 
constructing  and  manufacturing  ma- 
chines. Die  Maschinenbauwerkstätte.  Atelier 
m.  do  construction  de  machines. 

English  a.  (a  sort  of  letters  =.  2 minions)  (Print.) 
IHe  Mittelschrift.  Saint-Augustin  m. 

Two  Unes  E— • Die  Romansehrifl.  Petit- 
canon  m. 

E—  bond  s.  (Mas.,  Brick-I.)  See  Block- 
bond. 

E—  casement  s.  (Glax.)  See  Casement 
of  a sash-window. 

E—  china-ware  s.  (Porcel.)  See  under  China- 
ware. 

E—  ciphers  s.  pl.  (Arithm.)  Sec  Arabie 
characters  under  Character. 

to  Engrave  v.  a , to  chase  v.  a.  (Found.)  Ct- 
selieren,  naehgravieren.  Ciseler.  See  to  Chase, 
to  E — (Art.)  Sec  to  Chase  a gun. 

Engraver  sculper  s.9  scorper  #.  (engra- 
ver’s tool)  (Engrav.)  Der  Grabstichel,  der  Stichel. 
Burin  m.  See  also  Graver. 

E-,  chaser  s.  (Found.)  Der  Nachgraricrcr, 
der  Ciseleur.  Ciseleur-répareur  m. 

E — (Engrav.)  Der  Stecher,  der  Bildergrabcr. 
Graveur  m. 

E — on  copper.  See  Chalcographer. 

E of  music.  Der  Notenstecher.  Graveur  m. 
eu  musique. 
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Engraver  in  nteel.  Der  Stahlstcchcr.  Gra- 
ve« r m.  cu  airier. 

Kiigritving  *-9  churning  8.  (Found.)  I)an  Cise- 
licrcn , da*  Naehgravieren.  ( i sei  age  m. 

E — (the  art  of  eugraviug)  (Kugrav.)  Die  MetaXl- 
*techerlcun*L  Art  m.  do  graveurs.  *Vee  Chal- 
cography. 

K and  elinMing  8.  of  ordnance  (Art.) 

Da*  Vcrschnculcn.  Gravure  /.  et  ciselure  /. 

K - «»u  the  cock  of  pereiiMMiou-lock». 

Sec  Checkering. 

E — (in  »teel,  copper  etc.)  (Kugrav.)  Der 
Stich,  (der  Kupferstich,  der  Stahlstich  etc.) 
KsUinpe  /.,  gravure  /.,  (gravage  m.)  (en  acier, 
on  cuivre,  etc.). 

E — by  the  action  of  light.  Der  LichUtich. 
Photoglyptie  /. 

K - - in  dotted  manner  (Kugrav.)  Da*  punk- 
tierte Blatt.  Estampe  f.  gravée  à points. 

K—  made  with  cauMtic  water.  See  Et- 
ch i u g. 

E - of  miiMlc.  Das  Notenstechcn.  Gravure  / 
de  la  musique. 

E on  »teel.  See  Steel-engraving. 

E — on  wood.  Sec  Wood  - cut. 

Letter-© — . Der  Lcttemstich.  Gravure  J.  eu 
caractères  d’imprimerie. 

E— -cement  a.  (Gold-sin. , Gild.)  Der  Dcek- 
grund,  der  Leimgrund.  ltattu re  /. 

En  hydro**  8.  (Miner.)  Der  Enhydro*,  die  wasser- 
führende Achatmandel.  Enhydros  m. 

to  Enlarge  v.  a.  Erweitern,  ausdehnen.  Élargir, 
étendre. 

to  B—  (a  hole)  with  the  rimer.  Auf- 
räumen. Élargir  un  trou, 
to  B—  the  month  of  a tube.  Die  Mün- 
dung einer  Rühre  erweitern.  Élargir  lo  bout 
d'un  tuyau. 

to  B — v.  n.  by  continued  firing  (Art.)  Au»- 
brennen.  S'évaser. 

to  E — v.  n.,  s*id  of  the  wind  (Mar.)  Raumen, 
achterlieh  gehen,  raum  werden.  Cu  1er,  se  ranger 
de  Karriere,  «donner. 

Enlargement  «.  (Art)  Sec  Erosion. 

B — (Phot.)  Die  Vergriisscrung.  Aggrandise- 
ment m. 

K—  of  the  bore  of  a gnu  (Art.)  Die  Er- 
weiterung der  Seele.  Refoulement  m. 

E— , rece**>»  s.  of  a mine  (Mil.  miu.)  Der 
KrcuzungskeUer,  die  Galleriekreuzung,  der  Aus- 
ucirheplatz.  Case  f.,  carrefour  m.,  point  m.  de 
croisement. 

R - of  the  vent  of  guns*  by  long  prac- 
tice (Art.)  Da*  Ausbrennen,  die  Vergriisserung 
oder  Erweiterung  de»  Zündloch*.  K>  a»emeut  m. 
de  la  lumière. 

Enlarging -hammer  s.9  flat  hammer  «. 

(Gold-  and  silver-heat.)  Der  Schlaghammcr,  der 
Streekhammer . Marteau  m.  plat,  marteau  ta.  h 
dégrossir. 

Enlevage-Hlylc  s.  (Calico-pr.)  See  Discharge- 
style. 

to  Eiillüt  t.  a.  See  to  Raise  soldiers, 
to  E — (Mar.)  Anmuntcm.  Enrôler, 
to  E— , to  enrol  r.  a.  (Mil.)  Werben.  En- 
rôler. 


Entangling. 

Illegally  • enlisted  »eamau.  Der  ungesetz- 

miissi g erweise  angemusterte  Matrose.  Matelot  m. 
enrôlé  illégalement. 

Enlistment  ».  (Mar.)  Die  Anmusterung.  Enrôle- 
ment m.,  engagement  m. 

Place  of  © — • Der  Musterung sbetirk.  Quartier 
m.  maritime. 

Emiencontnliedron  «.  (Miner.)  Der  Neunzig- 
fiäehncr.  Ennéacontaèdre  iw. 

Euueiigon  noiiagou  nine-sided  ligure 

*.  (Geoin.)  Da*  Neuneck,  Ncun*cit.  Euuéugone  m. 

En  ne  and  ri  au  adj.  (Rot.)  NeunfHdig,  neunmdn- 
nig.  Knnéandre. 

Enneapetalous  adj.  (Bot)  Neun(kron)blaUerig. 
Kunéupétale. 

to  Enrnnge  v.  a.  (Build.)  See  to  Arrauge. 

to  Enrich  r.  a.  (Met.)  Anreiehem.  Enrichir. 

Enriched  adj.  (Met.)  Angcreieherl,  komcTüricrt. 
Enrichi. 

K — matt  s.  See  under  Matt. 

Enrichment*  enriching  *.  (Met.)  Da*  An- 
reiehem, der  Anreicherungsprozess.  Enrichisse- 
ment m. 

En  rockmen  t *.  (Hydr.  arch.)  Sec  Stoue-pack- 
ing  around  a foundation  in  the  water. 

to  Enrol.  See  to  Enlist. 

Enrolment  n.  See  Enlistment. 

Eusiform  adj.  (in  the  form  of  a sword,  like  a 
sword)  (Hot.)  Schwertförmig.  Ensiforme. 

Ensigns.  (Mil.)  Die  Fahne,  die  Flagge.  Pavilion 
m. , enseigne/. , enseigne  /.  nation  île.  Comp. 
Ancient,  Colours,  Fane,  Flag,  Jack, 
V a n e. 

E—  with  a waft  (Mar.)  Sec  Flag  with  a 
waft. 

The  blue  e— • Die  blaue  Flagge  (wird  von 
englischen  Schiffen  gefahren,  die  im  Kolonial- 
dienst oder  im  Dienst  irgend  einer  anderen 
öffentlichen  Behörde  stehen,  ferner  von  gecharter- 
ten Transportschiffen  und  ron  Handelsschiffen, 
die  von  Offizieren  der  kgl.  Marinercêcrve  be- 
fehligtwerden). Enseigne /.  Anglaise  des  navires 
du  service  colonial,  des  navires  employés  pour 
tout  autre  service  public,  des  navires  affrétés 
par  PÉtat  et  des  navires  de  commerce  com- 
mandés par  dos  officiers  de  la  réserve. 

Th©  r©d  © — • Die  englische  Handelsflagge.  Pa- 
villon m.  des  navires  de  commerce  Anglais. 
The  white  © — • Die  weissc  Flagge  (wird  nur 
ron  englischen  in  Dienst  gestellten  Kriegsschiffen 
geführt).  La  grande  enseigne  (in  France  the 
largo  ensigu  is  like  the  others,  hut  is  hoisted 
only  on  grand  occasions,  festivals,  fights  etc.), 
to  »how  the  E — • Die  Flagge  zeigen.  Moutrer 
pavilion. 

E — -hnlliard  s.  (Mar.)  Die  Flagglcine.  Drisse 
/.  du  pavilion. 

EiiNtntite  s.  (Miner.)  Der  Enstatit,  Protobastit, 
BläUeraugit.  Knstatite  /. 

Entablature  s.  (Arch.)  Das  Gebälk,  das  Haupt- 
gesims.  Entablement  m. 

E—  of  nil  engine  (Mach.)  Das  Maschinen • 
geste  U.  Entablement  m.  de  la  machine. 

to  Entnngle  v.  a.  one’s  »elf  in  the  trace» 

(said  of  horses)  (Man  ) Sich  in  die  Halfter  ver- 
wickeln. S’empêtrer. 

Entangling  .f.  Die  Verflechtung.  Enlacement  m. 
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Enta»!»  - 

Entaftlü  »welling  *•  of  a baliiMter  or 
eoIumn-Hhaft  (Arch.)  Die  Anschwellung,  die 
Entasis,  die  Ausbauchung.  Rendement  m. 
to  Enter  v.  a.  a »hip  or  xoodM  at  the  cus- 
tom-house or  harbour-master,  iu wards,  outwards 
(Comm.,  Mar.)  Einklarieren,  ausklarieren.  Faire 
la  declaration  d’entrée,  — de  partie, 
to  R—  a harbour  or  port  (Mar.)  Sec  to 
Come  i il  or  into  a harbour  or  port, 
to  K — the  service  (Mar.,  Mil.)  In  Dienst 
treten . S'enrôler,  s’engager, 
to  E—  v.  n.  into  one’s  service  (Print,  etc.) 
In  Kondition  treten.  Entrer  en  service, 
to  E- - v.  a.  the  »talion  (liailw.)  In  den 
liahnhof  fahren.  Arriver,  entrer  en  gare, 
to  E — r.  n.  into  the  roll*  (said  of  the  iron) 
(Met.)  Gefasst  werden.  Eutrer. 

Ship*  entered  in  1888  (Navig.)  Die  im  Jahre 
1888  eingclaufenen  Schiffe.  Navire*  m.  pi.  entrés 
en  1888. 

Entering  s.  (Weav.)  See  Drawiug. 

E—  * »tepplng-ln , getting-in  the  car- 
riage (Railw.)  Einsteigen  der  Heiseiulen.  Mon- 
tée f.  ou  entrée  f.  des  voyageurs. 

E -ehisel  *.  (Sculpt.)  Sec  Enteriug  chi- 
sel under  Chisel  and  Spoon- chisel. 

E - -gouge  «.  See  (}  o u g c. 

E -ladder  s.  (Shipb.)  Sec  Peg- ladder. 

E --ladder  *.  Die  Fallreejistrcppe.  Échelle/,  de 

* Coupée. 

E --port  s.  Die  Fallreepspfortr.  Coupée  /., 
sabord  m.  de  coupée. 

to  receive  au  officer  at  the  E— port 

(Mar.)  Einen  Offizier  am  Fallrerj > empfangen. 
Recevoir  un  officier  h la  coupée. 

Nentry  of  the  e — port.  Der  Posten  am 
Fallreep.  Factionnaire  m.  do  la  coupée. 

E— -rope  *.  Sec  Si  de -rope. 

E— -ropes.  (Shipb.)  Das  Fallreepstau,  Scepter - 
tau.  Tire-veille  f.  de  coupée. 

Entrance  s.  (Build.)  Der  Eingang.  Entrée  /. 
E—  or  openlag  «.  of  the  gallery  (Mil.  min.) 
Der  G alleriee ingang,  das  Mundloch,  das  Minen- 
auge. Entrée  /.  ou  œil  m.  de  galerie. 

K—  of  a harbour  or  port  (Mar.)  Die  Ein- 
fahrt in  einen  Ilafcn.  Entrée  /.  d’un  port. 

E — of  a river.  Die  Mündung  eines  Flusses. 
Entrée  /.  d’une  rivière. 

K — of  a ship  (Shipb.)  Das  vorderste  Ende 
des  Vorschiffes.  Partie  f.  autérieure  de  l’avant 
E — hall  s.,  vestibule  «.  (Build.)  Die  Ein - 
tritUhallc,  die  Vorhalle,  der  Vorsaal.  Vestibule 
m.,  sali  o f.  d’entrée. 

Entrepot  .s.  (Comm.)  Das  Entrepot,  die  Nieder- 
lage. Entrepôt  m. 

Entresol  i , Intersol  s , liai  (-»tory  mez- 

zanine s.  (Build.)  Das  Halbgeschoss.  Mexza- 
uiue  /.,  entre  sol  m. 

Entry  of  tbe  »hip  at  the  eii»tem-house 

(Coinm.)  Die  Zolldcklaricrung . Déclaration /.  en 
douane. 

E — inward».  Die  Einklarierung.  Déclaration 
/.  d’entrée. 

E — in  a register.  Die  Eintragung  in  ein 
Register.  Inscription  /.  sur  un  regiatro. 

E—  in  the  »hip*»  log,  — In  the  ledger 

(Navig.)  Der  Vermerk  im  Ijoggbueh,  — im 
Rollenbuch.  Apostille  f.  sur  le  journal,  — sur 
le  rôle. 
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Kutry-door  s.  (Build.)  Die  Eingangsthür , die 
Haust hür.  Porte  f.  d'entrée,  porte/  de  rue, 
porte  /.  de  la  maison. 

to  Entwine  r.  a.  (Tecbn.)  In  einander  flechten, 
verflechten.  Enlacer.  Sec  to  Interweave. 
Envelop  s.  (Math.)  Die  Einhüllende,  die  Um- 
hüllende, die  einhiillendc  Kurve  oder  Fläche.  En- 
veloppe /. 

E — (Fort.)  Die  Enveloppe,  der  Mantel.  Enve- 
loppe* /.,  côntre-garde  /.  continue, 

E — « paper-e  (Comm.)  Das  Kouverl,  das 
Brief kouvert , tier  Briefumschlag.  Enveloppe  /. 
de  lettre. 

IiiNtmetion»  In  a sealed  e—  (Mar.)  Ge- 
heime Ordres  in  versiegeltem  Umschläge , ver- 
siegelte Ordres.  Instructions  /.  pl.  dans  un 
paquet  cacheté. 

K -folding  machine  s.  (Mach.)  Die  Kouverl - 
faltmaschine.  Machine /.  à plier  les  enveloppes, 
te  Enwrap  v.  a.  the  »pool  (Ropein.)  Be- 
wickeln. Knvider  le  ficellier. 

Eocene  s9  e -system  s.  (Geol.)  Das  Eocän, 
Eocän-Syslem.  Système  m.  éocèue. 

Eollplle  s.  (Phys.)  Die  Àolipile,  die  Windkugel, 
die  Dampfkugel.  Éolipyle  m. 

E-  (Chem.)  Die  Blaselampe  mit  Weingeist.  Éuli- 
pyle  m.,  lampe  /.  à éolipyle. 

Epact  $.  (Asti  on.)  Die  Epakte.  Epi  cto  f. 
Epaulette»  «.frf.  of  an  onieer(Mil.)  Die  Offi- 
zierscpauletlen.  Epaulettes  f.  pL  d’officier. 
Epaulaient  ».  (Fort.)  Die  Schulterwchr , die 
Seitenwehr.  Épauleuicnt  m.  Sec  also  Flanking 
traverse. 

K — of  a battery.  Die  Flügelwchr.  Épaule- 
ment  m.  de  batterie. 

Retired  e — of  a battery.  Die  zurück- 
gezogene Flügelwchr.  Épaulement  m.  eu  retour 
d’une  batterie. 

Ephomcri  #./>{.(  A stron.,  Navig.)  Die Ephemeriden. 

Kphémérides  /.  pl.,  connaissance  /.  des  temps. 
Epicycles.  ( Ast  roi  i.)  Der  Epicykcl,  der  Beikreis, 
der  Nebenkreis.  Épicycle  m. 

Epicycloid  s.  (Math.)  Die  Epieykloïde.  Épicjr- 
cloïde  /. 

Exterior  or  upper  e — • Die  eigentliche,  äus- 
sere, obere  Epicycloïde.  Épicycloïde  /.  extérieure 
ou  supérieure. 

Interior  or  internai  e—,  hypocyeloid  s. 

Die  Hypocykloïde.  Épicycloïde  /.  intérieure  ou 
inférieure,  hypocycloïde  f. 

Prolate  or  inflected  e — • Die  gedehnte  oder 
gestreckte  Epieykloïde.  Épicycloïde  f.  rallongée. 
t|uirked  or  contracted  e— • Die  verkürzte 
Epieykloïde.  Épicycloïde  /.  raccourcie. 

8 p h cric  al  e — . Die  sphärische  Epieykloïde.  Épi- 
cycloido  /.  sphérique. 

Epidermis  s.  (Anat.  etc.)  Die  Epidermis , die 
Oberhaut.  Épiderme  m. 

Epidote  s 9 pi» tacite  s.9  th füllte  zoinite 

«.  (Miuer.)  Der  Epidot,  der  Pistaeit,  der 
Thcdlit.  Thalli te  /.,  ép Kioto  to.  Comp.  Aren- 
d al  i te. 

Mangane»iane — . Der  Mangancpidot,picmon- 
tesisehe  Braunstein.  Epidote  to.  maugnuésifere. 
Epigraph  ».  (I’rint.)  Der  Denkspruch,  das  Motto. 
Épigraphe  f. 

Epistle:  — -desk  s.  (Arch.)  Das  Epistelpult.  Épi- 
trier  m. 
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Epl»tle-»ide  s.  of  the  altar  (Arch.)  Die 
Episte Incite,  die  Kelehecite.  Côte  m.  d'epilre. 
I'pfNtjie  » « cpistylinm  *.  (Arch.)  Der  Archi- 
trav,  der  Unterhalten.  Epistyle  /.,  architrave  f. 
See  also  Architrave. 

Eprouvette  ladle  *.  (Met.)  Der  Probier - 
loffel.  Éprouvette  /. 

E — x.(\rt.)  Die  Pulvcrprobiervorrichlung.  Éprou- 
vette /. 

Kp»omlte  ep»om-»nll  bitter-salt 
Miilpliate  ».  of  magnesia  (Miner.)  Der 
Epsomit,  da»  Bittersalz.  Epsom  i te  «.,  sei  m. 
amer,  sel  m.  d'Epsom,  magnésie  /.  sulfatée. 
Rpiirater  ».  for  cotton,  cottou-e—  (Spinn.) 

Die  Vorkratzmaxchinc.  Épurateur  m.  pour  coton. 
Equal  adj. , identical  adj.  (Geora.)  Ähnlich 
und  gleich,  kongruent.  Egal. 

Equalllng-file  ».  i VVatch-ni.)  Die  Zahnfcile,  die 
Ausstrcichfeilc.  Lime  /.  à egaler, 
to  Equalise  v . a.  Ausgleichen , gleich  machen. 
Égaliser. 

to  E — the  load»  (starboard  and  port)  (Mar.) 
IHc  Gewichte  auf  StB  und  B B gleich  machen. 
Égaliser  les  poids. 

to  E—  the  »train  of  the  towing-rope» 

(Mar.)  Den  Zug  in  den  Schlepptrossen  gleich 
machen.  Égaliser  les  remorques, 
to  E — earthwork  (Kailw.)  Die  Erdmaxscn 
der  Einschnitte  und  Diimme  ausgleichcn.  Ba- 
lancer les  déblais  avec  les  remblais. 

Equation  ».  (Math.)  Die  Gleichung.  Équation /. 
E—  of  the  center  (difference  between  the 
true  place  and  the  moan  place  of  a planet) 
(Aatron.)  Die  MiUelpunktsglcichung.  Équation/ 
du  ceutre. 

E—  of  condition  (Math.)  Die  Bedingung»- 
gleichung.  Équation  /.  do  condition. 

E of  curve  or  of  a »urfuce  (Geom.)  Die 
Gleichuna  einer  Kurve  oder  etner  Fläche.  Équa- 
tion /.  d une  courbe  ou  d’une  surface. 

E—  of  the  first  degree  (Mach.)  Die  Gleich- 
ung vom  ersten  Grade,  die  lineare  Gleichung. 
Équation  /.  du  premier  degré. 

E — of  time  (Astron.)  Die  Zeitgleichung.  Équa- 
tion /.  du  temps. 

Annual  © — • Die  Jahrcsgleichung.  Équation 
/.  annuelle. 

Affected  or  compound  quadratic  e — 

(Arithm.)  Die  unreine  quadratische  Gleichung. 
Equation  /.  complète  du  second  degré. 
Algebraic  e— . Die  algebraische  Gleichung . 
Équation  f.  algébrique. 

Bflqnadratric  e-,  e—  of  the  fourth  de- 
gree (Math.)  Die  biquadratischc  Gleichung,  die 
Gleichung  vom  vierten  Grade.  Equation  /.  du 
quatrième  degré,  équation  /.  biquadratique. 
Cubic  e — (Alg.)  Die  kubische  Gleichung,  die 
Gleichung  vom  dritten  Grade.  Équation  /.  cu- 
bique ou  du  troisième  degré. 

Determinate  e—  (Math.)  Die  bestimmte 
Gleichung.  Equation  /.  déterminée. 
Exponential  e—  (Arithm.)  Die  Exponential- 
gleichung. Équation  /.  exponentielle. 
Indeterminate  e—  (Math.)  Die  unbestimmte 
oder  diophantische  Gleichung.  Éqnation  f.  in- 
déterminée. 

Quadratic  e — • Die  quadratische  Gleichung , 
die  Gleichung  des  zweiten  Grades.  Équation  /. 
de  second  degré,  équation  /.  carrée. 


— Equipage. 

Simple  equation  (Math.)  Die  Gleichung  von 
irgend  einem  Grade,  die  aber  die  Unbekannte 
nur  in  einer  Potenz  enthält,  die  reine  Gleichung. 
Équation  /.  qui  ne  contient  qu’une  seule  puis- 
sance de  rinconuue. 

Simple  e— , e — of  the  Ar»t  degree.  Die 

lineare  Gleichung,  die  Gleichung  des  ersten 
Grades.  Équation  /.  linéaire,  équation  /.  du 
premier  degré. 

Nimple  quadratic  e—  s.  Die  reine  quadra- 
tische Gleichung.  Equation  /.  du  second  de^ré 
à doux  termes. 

to  Resolve  r.  «.  au  e— . See  to  Resolve. 

Equator  s.,  terrestrial  e— , earth*»  e— « 
equinoctial  line  s , equinoctial  ».  (Oeogr.) 
Der  Aequator,  der  Erdäquator,  die  Linie. 
Équateur  m.  terrestre. 

E — (Klectr.)  Der  fndiffcrcnzpunkl,  die  neutrale 
Linie.  Ligue  /.  neutre. 

Celestial  e — (Astron.)  Der  Himmelsäquator. 
Equateur  m.  céleste. 

Nan’s  e—  • Der  Sonnenäquator.  Équateur  m. 
solaire. 

Equatorial:  — current *.  (Geogr.,  Navig.)  Die 
Aquatorialstrîimung.  Courant  ta.  équatorial. 

E— -doldrums  «.  pi.  (Meteor.,  Navig.)  Die 
Àquatorstillcn.  (-aimes  m.  pl.  d’équatoriaux 
(pot  au  noir). 

E— telescope  z.  (Astron.)  Das  Äquatorial 
Équatorial  m. 

Equiangular  adj.  (Math.)  Gleichwinklig.  Équi- 
angle. 

Equilateral  adj.  (Gooro. , Draw.)  Gleichseitig. 

Équilatéral,  équilatcre.  Comp.  Arch. 
Equilibrium  ».  (Mech.)  Das  Gleichgewicht.  Équi- 
libre m. 

Indifferent  or  neutrale-.  Das  indifferente 
Gleichgewicht.  Équilibre  m.  indifférent. 
Instable  or  unstable  e— . Dos  labile  oder 
unsichere  Gleichgewicht.  Equilibre  m.  instable. 
Stable  e— • Das  stabile  oder  sichere  Gleich- 
gewicht. Équilibre  m.  stable, 
to  Be  in  eqallibrio,  — In  balance.  lm 
Gleichgewicht  sein.  Etre  en  équilibre. 

K — -valve  «.  (Mach.)  Sec  Valve. 
Equinoctial  «.  (Astron.)  Sec  Celestial 
equator. 

E — gale  s.  (Meteor.)  Der  Àquinoktialsturm. 

Coup.  m.  de  vent  d’équinoxe. 

E—  line.  See  Equator  1. 

E—  points  s.  pl.  ( Astron.)  Die  Äquinoktial- 
punkte m.  pi,  die  Tag-  und  Naehtg  leiehepunkte. 
m.  pl.  Points  m.  pl.  équinoxiaux. 

Equinox  s.  (Astron .)  ,Die  Tag-  und  Naehtg leiehe, 
das  Äquinoktium.  Équinoxe  m. 

Autumnal  e—  or  point  *.  Das  Herbstäqui- 
noktium, der  Punkt  der  Hcrbstnaehtgleiehe.  Équi- 
noxe m.  d'automne,  point  m.  balance. 

Vernal  e—  or  point  ».  Da » Frühling  säqui- 
noktium,  der  Punkt  der  Frühling snaehtgleie he. 
Éq  iiinoxe  m.  du  printemps,  point  *n.  vernal. 
Precession  s.  of  the  e— s (Astron.)  Die 
Vorrückung  der  Äquinoktien.  Précession  /.  de* 
équinoxes 

to  Equip  v.  a.  a ship.  Ein  Schiff  ausrüsten. 
I Équiper  un  uavire. 

| Eqnlpage  s.  (Mar.)  Sec  Crow. 
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Well-,  badly  equiped.  Gut,  schlecht  aus- 
gerüstet. Bien  — , mal  équipé. 

Equipment  ».  (Mar.)  Die  Ausrüstung.  Équipe- 
ment m. 

E — (Mil.)  Die  Ausrüstungsgegenstände  cine* 
Soldaten.  Fourniment  m, 

K-  for  war.  Da*  Kriegsmaterial.  Matériel  m. 
de  guerre. 

A Mingle  e — of  tlie  Muldler  (Mil.)  Die 
Garnitur.  Garniture  /. 

Whole  e—  of  a ship  (Mar.)  Die  vollständige 
krieg  »massige  Ausrüstung.  Armement  m.  complet. 

to  Equipoise  v.  a.  (I'liys.)  See  to  Balance. 

Equlpotcntlnl  adj.  (Klectr.)  Isoelcktriseh,  äqui- 
potential. Kquipotcutiel. 

Equivalence  s.  Die  Gleichwertigkeit.  Equi- 
valence f. 

Equivalent  #.(  Phys.,  Chem.)  Das  Äquivalent.  Equi- 
valent m. 

Electrochemical  e—  (Klectr.)  Das  elektro- 
chemische Äquivalent.  Equivalent  m.  électro- 
chimique. 

Iff  eeh  an  le  al  e—  of  beat  (Phys.)  Das  mecha- 
nische Äquivalent  der  Wärme,  * las  Wärmeäqui- 
valent. Équivalent  m.  mécanique  de  la  chaleur. 

E—  In  water  «f  Ute  calorimeter.  Der 

Wassencert  des  Kalorimeter.  Calorimètre  m. 
réduit  eu  eau. 

Era  s.  See  Aéra. 

to  Erect  r.  a.,  to  Met  v.  a . upright,  to  rear 

up  v.  a.,  .to  raiMe  v.  a.  (Build,  etc.)  Auf- 
richten,  errichten  ,auf stellen.  Élever,  ériger,  dresser, 
exhausser. 

to  E—  the  trameM  and  Mheer  the  rlb- 
bandM  (Mar.)  Ein  Schiff  scheren,  die  Spanten 
au/sctxcn  und  die  Senten  ansjdckcm . Élever 
les  couples  et  clouer  les  lisses, 
to  E—  a machine  (Mach.)  Eine  Maschine, 
montieren.  Monter  une  machiue. 
to  E—  a perpendicular  from  a given 
point  In  a line  (Geom.)  Eine  Senkrechte 
in  einen  Punkt  einer  Linie  errichten.  Élever 
une  perpendiculaire  sur  une  ligne, 
to  E—  a wall  (Build.)  See  Wall. 

Ereeting  s.  (Mach.)  .See  Fitting  of  machines. 

Erection  s.  (Archit.)  See  Construction. 

E— , doek-e — ».  (Shipb.)  Der  Aufbau  auf 
dem  Oberdeck.  Ruffle  m. , rouf  m. , érection  /. 

Erector  ».  (Mach.)  Sec  Engin e-fittor. 

Erg  ».  (Electr.)  Dos  Erg.  Erg  m. 

Ergot  blasted  corn  (Agric.)  Da*  Mutter- 
korn. Ergot  m.,  blé  m.  cornu,  blé  m.  ergoté. 

Kricxoïi'M  engine  s.  See  Caloric-engine. 

Erlometer  ». , an  instrument  for  measuring  the 
fiueness  of  wool  (Spinn.)  Das  Eriometer,  der 
Wollmesser.  Ériometre  m. 

Erosiou  ».  (Ilyrdr.  arch.)  Die  Abspülung , Ab- 
nagung. Érosion  /.  Sec  Uolo. 

E— , enlargement  ».  (Art.)  Die  Ausbreitung 
im  Geschützrohr.  Érosion  /.,  évasement  m. 

Errata  ».  pi.  (Print.)  Da*  Druckfehlerverzeichnis . 
Errata  m.  pl. 

Erratic  adj.  (Geogn.)  Erratisch.  Erratique. 

Erratum  , error  ».,  misprint  ».  (Print.) 
Der  Druckfehler , der  Missdruck.  Faute  f.  d’im- 
pression. 

Error  s.  (Math,  etc.)  Der  Fehler.  Erreur  /. 

E — • See  Variation. 


Error  proceeding  ftrom  the  eye  of  the 
observer.  Der  Bcobachtungsf chier , der  per- 
sönliche Fehler.  Erreur  /.  de  Poe  il  ou  person- 
nelle. 

E—  of  a chronometer.  Der  Chronometer- 
starul.  État  to.  absolu  d’un  chronomètre. 

E — of  the  compaMM  (Navig.)  Die  Miss- 
weisung des  Kompasses,  die  Abweichung  oder 
Dcx'iation.  Erreur  /.  du  compas. 

E — of  the  eompoMltor  (Print.)  Der  Satz- 
fehler, der  Setzerf chler.  Fante  /.  de  compo- 
sition. 

E — of  the  dead-reckoning  (Navig.)  Die 
MUsgissung.  Erreur  f.  de  Pestitnc. 

E — of  dlvlMlon.  Der  Teilungsfehler.  Erreur 
/.  de  graduation. 

E - in  obMervntioii.  Der  Bcobachtungsf  chler. 
Erreur  /.  d’observation. 

E— - In  pointing  (Art)  Der  Schussfehler. 
Erreur  /.  do  poiutage. 

E—  in  range  (Art)  See  Longitudinal 
error. 

E — In  reading  ofT.  Der  Ablesungsfehler. 
Erreur  /.  de  lecture. 

Ileeling-e  — (Mar.)  Der  Krängungsfehler  des 
Kompasses.  Erreur  /.  do  baude. 

Index-e— , instrumental  e — of  the  iei- 
taut  (Navig.)  Der  Kollimationsf chier.  Erreur/, 
do  collimation,  erreur  /.  instrumentale  ou  de 
parallélisme. 

longitudinal  e-  , e—  in  range  (Art)  Die 
Längenabweichung  eine*  Geschosse s.  Déviation 
/.  eu  portée  d’un  projectile, 
life  an  e — • Der  mittlere  Fehler.  Erreur  /» 
moyenne. 

PerMonal  e — (Math.)  Die  persönliche  Gleich- 
ung. Equation  f.  personnelle. 

Probable  e—  (Math.,  Phys.)  Der  wahrschein- 
liche Fehler.  Erreur  /.  probable. 

ErnbeMcitc  ».,  purple  copper  variega- 

ted copper  variegated  copper-ore 
liver-coloured  eopper-ore  peaeook 

copper-ore  «.,  bornite  ».  (Miner.)  Der  Bunt- 
kupferkies, das  Buntkupfererz , der  Erubeseü. 
Cuivre  m.  pyriteux  panaché,  cuivre  to.  pyriteux 
hépatique,  bornite  f. 

Kriiginoii*  adj.  Kupfergrün , mit  Grünspan  be- 
schlagen. Vert  de  gris,  de  couleur  verte  de  cuivre, 
(Med:)  éruginoux. 

Eruption  s.  (Gcol.)  Die  Eruption,  der  vulkanische 
Ausbruch.  Éruption  f. 

Krythriue  ».,  eobalt-bloom  ».,  red  cobalt- 
ochre,  cobalt- mica  ».  Die  KoballbliUc,  der 
rote  Erdkobalt,  der  Erythrin.  Fleur  f.  de  cobalt, 
cobalt  to.  arséniaté,  érythrine  /. 

Escape  ».  (Archit)  See  Conge  and  Shaf- 
fer o o n. 

Lower  e — . See  Apothesis. 

Upper  e— . See  Apophygis. 

E—  of  gan  at  the  gan-checkft  (Art.)  Die 
Gasenltreichung  an  den  Dichtungsringen.  Crache- 
ments m.  pl.  aux  obturateurs. 

E—  of  Mteain  (Steam-eng.)  Die  Entweichung 
r on  Dampf.  Échappement  m.  de  la  vapeur 
E— -hole  of  a mould  (Found.)  Die  Wind- 
pfeife,  Jjuftröhre  einer  Form.  Évent  m. d'un  moule. 
K— valve  ».  (Steam-eng.)  See  under  Valve. 
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E^apviuenl  MRpcment  #.  (Clock  m., 
Watch  in.)  Die  Hemmung.  Échappement  m. 
Comp.  C h r o n o m e t e r - e s c a p e m e n t. 
Dead-beat  e— • Die  ruhende  Hemmung.  Échap- 
pement m.  à l'épine  ou  k repos. 

Horizontal  e — • Die  Cy limier Hemmung.  Échap- 
pement m.  à cyliudre. 

E — -wheel  *.  (Watch  m.)  See  Balance- 
w hoot. 

KNCfirp  e.  (Fort.)  Die  innere  Grabenböschung, 
die  Eskarpe,  die  Eskarpemauei \ Fa  carpe  /. 
Detached  e - • Die  freistehende  Wallmauer. 
Escarpe  f.  détachée. 

to  K-  r.  n.  (Build.)  Böschen , geböscht  auf  - 
mauern  oder  steil  altgraben.  Tal u ter,  escarper. 
See  to  Slope. 

K — -gallery  s.  (Fort.)  See  Magistral- 

ga  llery. 

Esrolnson  «.  (liuild.)  See  Corner- stone  ami 
Scone  h eon. 

to  Escort  v.  a.  a convoy  (Mar.)  Begleiten, 
einen  Convey  von  Handelsschiffen  begleiten.  Es- 
corter un  convoi. 

Escutcheon  scutcheon  <*.,  (obeol.  : sewn- 
elion  s.),  coat  s.  or  arm»,  shield  s.9 
buckler  s.  (Arm  , lierai Jr. , Orn.)  Der  (dos) 
Wappenschild  , der  Schild.  Écn  m , écusson  m.f 
bouclier  m des  annus. 

E—  of  a lock  (Lock-sm.)  Dos  SehlüsscUchild. 
Platine  /.,  écusson  m.,  cache-entrée  m. 

E , tliiimb-plafe  s.  or  shield  s.  of  a 
musket-barrel  on  which  the  crest  or  cipher 
are  usually  engraved  (Gnn-in.)  Da*  Daumen- 
blech. Pièce  /.  de  pouce. 

E — ol*  the  «hip  (Shipb.)  Das  NamensbrcU 
am  Spiegel  oder  Heck.  Ecusson  m. 

E — of  vaulting  (Build.)  See  Civ  ary. 
Espagnolette  Spanish  sash -bolt  s. 
(Lock  sin.)  Die  Espagnolettes  lange,  der  spanische 
Drehriegel.  Espagnolette  /.,  targette  /.  k l'espag- 
nole. 

French  e — » French  sash-bolt  s.  Die  Es- 

pagnolettestange  nach  französischem  Muster. 
Crémone  /.,  targette  f.  crémone. 

Espalier  s.  (Carp.,  Gard.)  Das  Spalier.  Espalier 
m.  treillis  m. 

Esparto  s.  (Pap.)  Das  Pfriemengras  von  spartium 
juneeum.  Sparte  m. 

Esperver  s.  (Orn.)  Der  Thronhimmel,  der  Bett- 
himmel, der  Baldachin  aus  Stoffen.  Lambris  m., 
ciel  m.  de  trône,  — de  lit. 

Espial  s.  (Mar.)  Die  (nächtliche)  Hafenwache, 
die  Hafenrunde.  Koude  f. 

Esplanade  s.»  parade  *.  (Arch.,  Fort.)  Die 
Freiheit,  der  Hochplan,  die  Esplanade . Espla- 
nade /. 

Espriugale  espringold  wheel-balist 

#.  (Mil.)  Die  Badarmbrust,  der  Spannwagen. 
Espringolle  /.,  ribaudequin  m. 

Essay  s.  (Client.,  Met.)  See  Assay  and  Try- 
ing. 

E— bit  s.  of  a razor  (Cuti.)  Der  Probetapfen. 
Éprouvette  /. 

E — coin  assay-coin  s.  (Mint.)  Die  Stock- 

probe. Pièce  /.  de  monnaie  d’essai. 

E-  -crucible  s.  Sec  A ssay-cruciblo. 


E porringer  assay  - porringer  s. 

(Met.)  Der  Schlaekenscherbcn,  der  Treibscherben, 
der  Piobicrschcrbcn , der  Test.  Écuelle  f.  k 
«confier. 

Essayer  «.  (Chem.,  Met)  Sec  Assay  or. 

E— •»  room  s.  Sec  under  Room. 

E — *s  long»  s.  pi.  Die  Probiertange.  Pince 

f.  d'essayeur. 

Em  h ay  Ing  s.  (Tecbn.,  Met.,  Cliem.)  See  As- 
saying. 

K— -glass  s.  (Steam-eng.)  Das  Probierglas,  das 
Wasserstandsglas.  Lunette  f.  d’épreuve. 
Essence  s.  (Chem.)  Die  Essens.  Essence  /., 
esprit  m. 

E — • Die  Essenz,  das  ätherische  Öl.  Essence 
/.,  huile  f.  aromatique. 

E — of  pearls  (Tecbn.)  Die  Perlenessens. 
Essence  f.  d’orient 

E—  «F  spruce  (Brew.)  Der  Sprosseneitrakt, 
die  Spross  ones  sent.  Extrait  m.  de  sapiu. 

Essonlte  cinnamon-stone  s.  (Jew.)  Der 
Hyacinth  der  Juweliere , der  Kaneelstein . Ea- 
sonitc  nt. 

to  Establish  r.  a.  a battery  (Fort.)  Eine 
Batterie  anlegcn.  Construire  uue  batterie. 
toE  - a foundation  (Build.)  Einen  Grund 
anlegcn.  Établir  un  fondement 
to  E — a piano  between  ascent  and  descent 
(Kailw.)  Eisenbahnsteigungen  ausgleichen.  Rac- 
corder dos  pentes. 

Establishment  ».  for  building-purpose* 

(Build)  Die  Einrichtung  einer  Baustelle.  In- 
stallation f.  du  chantier. 

E—  of  direct  communication  (Tel.)  Die 
Dircklstellung.  Installation /.  en  communication 
directe. 

E—  of  a port,  e — of  the  tide*  fbr  a 
port  (Navig)  Die  Hafenzeit  (d.  h.  die  Zeit 
des  Hochwassers  bei  Neu-  oder  Vollmond  ). 
Etablissement  m.  d’un  port,  d’un  lieu,  — de 
la  marée  en  quelque  port  ou  lieu. 

Efitate  s.  (Topogr.)  Das  Grundstück.  Bien-fonds 
m.,  immeuble  tn. 

t ontlgnoiiM  e— • Dos  Naehbargrundstiiek. 

Bien-fonds  m.  voisin,  immeuble  m.  voisin. 
Estimate  s.  (Build.)  See  Builder’s  estimate. 
E — for  repairs  (Mar.)  Der  Kostenanschlag 
für  Reparaturen.  Devis  m.  estimatif  de«  frais 
de  reparation. 

Navy-e- ■ pl.  (Mar.)  Der  Marine-Etat , das 
Marinebudget.  Budget  tn.  de  la  marine 
Rough  e — • Die  ungefähre  Berechnung,  der 
Überschlag.  Devis  m.  approximatif, 
to  E — v.  a.9  to  prise  v.  a.  (Build.)  Ver- 
anschlagen, abschätzen.  Évaluer. 

Estuary  s.  (of  a river)  (Gcol. , Hydrogr.)  Das 
Astuarium,  Mündungsbecken , die  meerartige  Er- 
weiterung des  Unterlauft * eines  Stromes  ( im 
Gegensatt  zur  Dcltabildung ) . Éstuairo  m.  d’une 
rivière.  See  Mouth  of  a river. 

Etamin  s.  See  Tammy. 

to  Etch  v.  a.  (Engrav.)  Atzen  auf  Kupfer  oder 
Stahl.  Graver  h l’eau  forte. 

Etched  plate  s.  (Engrav.)  Sec  Etching. 

Etching  art  *.  of  etching  (Engrav.)  Die 
Ätzkunst,  die  Radierkunst.  Art  m.  de  graver  k 
Peau-forte. 
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Etching  4.,  the  p ro c ess  of  engraving  by  mean» 
of  au  acid  (Engrav.)  Das  Atzen.  Gravure  /. 
à 1’cau-forte. 

E— , etched  plate  *.,  a plate  engraved  with 
caustic  water  (Engrav.)  Die  Ätzplatte,  der  | 
Ätzdruck,  die  Radierung , die  radierte  Platte,  das  | 
radierte  Blatt,  Gravure  f.  h lean-forte,  estampe  ! 
/.  gravée  h I’cau-forte. 

Galvanic  e — • Die  Galvanokaustik.  Gaivaoo- 
causliquo  /. 

E — ground  e --varnish  *.  (Engrav.) 

Der  A tzgrund,  der  Radicrfimix*.  Vernis  to.  de 
graveur,  couche  /.  de  vernis. 

Ether  a.  (Chem.)  Der  Aether.  Éther  to. 

E — ( Astro n.)  Der  Aether  (des  Weltenraums). 
Ether  to.  ß 

Electric  e — (Electr.)  Der  elektrische  Aether. 
Éther  m.  électrique. 

Hlfthylic  e — . Der  Holzäther,  der  Methyläiher. 
Éther  to.  methyl  ique. 

Nul  pur  le  e—  , othylic  e — , virile  e— , 

naphtha  vitriol!.  Der  Aelhyläther,  der 
Sehwefeläthcr.  Éther  to.  sulfurique. 

El  hi  ops  s (Chem.)  Der  Mohr , der  Quecksilber- 
mohr. Éthiops  to. 

K - of  antimony  , antimonial  e — 

(Chem  ) Der  Spiessglammohr.  Éthiops  m, 
antimonial. 

E — martial  s.  -Pharm.)  See  Plack  oxide 
of  irou  and  Seule  of  iron. 

Mineral  e— , blnek  or  amorphous  mer-  j 
euric  sulphide  (Miner.)  Der  Mineralmohr,  f 
der  QucckxÜbcrmohr.  Éthiops  m.  minéral. 
Eiiehloriuc  s.  (Chem.)  Das  Euchlor,  das  Euchlorin. 
Euchloriue  /. 

Euelase  s.  (Miner.)  Der  Euklas.  Euclase  /. 
Eudiometer  .^absorption-tube  s.  (Chem.)  Das 
Eudiometer , die  Absorptionsröhre,  Verbrennungs- 
röhre. Kudiometre  m. 

Eudiometry  endiometrie  analysis 
Volumetrie  analysis  of  gases,  gaso- 
nietrical  analysis*.  (Chem.)  Die  Eudiomctrie, 
Gasometrie,  volumetrische  Analyze  von  Gasen. 
Eudiouidtrio  /.,  dosage  m.  eu  volume  des  gaz. 
Eulytine  bismuth  blende  *. , silicate 
*.  of  bisinnth  (Miner.)  Der  Kicselwismut, 
die  WistmUblendc.  Eulytine  /. , bismuth  m. 
silicate. 

Eiiphntide  *.  See  D i al  1 ag o-ro ck. 
Etipbore  *.  (Mar.)  See  Uvrou. 

European  trade  *.,  European  voyages  «. 

pL  (Mar.)  Die  europäische  Fahrt.  Voyages  m. 
pi.  Europoeus,  navigation  /.  Européenne. 
Eiistyle  adj.  (Archit.)  Schönsäulig.  Eustylc.  Comp. 

1 a t e r c o I u ni  n a t i o d. 

Evacuated,  exhausted  adj.  (Phys.)  Verdünnt 
(von  Gasen  gesagt).  Raréfié. 

Evacuating  s.  Die  Entleerung,  die  Aussaugung. 
Évacuation  /. 

Evacuation  *.  See  Rarefaction, 
to  Evaporate  v.  n.  A a.  (Chem.)  Abdampfen, 
verdampfen.  Évaporer,  vaporiser, 
to  K — (or  to  boil  v.  a.)  the  juice  fSug.) 
Den  Soft  cinkoehcn.  Cuire,  évaporer  le  jus  do 
sucro  (déféqué  et  fil  f ré). 
toE—  9 to  exhnlate  r.  n.  (Phys.)  Verdunsten. 
S'exhaler,  s'évaporer. 

E vnporu  fi  ug-baslu  *.  (Chem.)  Die  Abdampf- 
schale. Capsule  f.  d'évaporation. 


Evaporating-boller  s.  (Sug.,  Pharm.)  Die 

Abdampfpfanne,  die  Siedepfanne.  Chaudière  /. 
évaporatoire. 

E -copper  *.  (Sug.)  See  Grand-coppcr 
under  Copper. 

E— vessel  *.  (Cliem.)  Der  Abdampf kcssel.  Bas- 
sine / d'évaporation. 

Evaporation  *.  (Chem.,  Techn.)  Das  Abdampfen, 
das  Verdampfen,  die  Verdampfung,  die  Ver- 
dunstung. Évaporation  f. 

E --  of  tho  Juice  (Sug.)  Das  Einkochen  des 
Saftes,  das  Klärselkochcn.  Cuite  /.,  évaporation 
f.  du  jus  de  sucre. 

E — of  saltpetre  (Saltp.)  Sec  under  Boiling. 
E— -liquor  *.  (Saltp.)  See  B o i I in  g-l  i q u or. 
E — -power  *.  (Loc.)  Die  Verdampfungsfähig- 
keit. Puissance  /.  d'évaporation. 

Erection  «.  of  the  moon  (Astron.)  Die  Evcktwn. 
Évection  /.  de  la  lune. 

Even  adj.  (Arithm.)  Gerade  (von  einer  Zahl  ge- 
| sagt).  Pair. 

E — (Topogr.,  Survey.,  Build.)  Eben,  flach.  Plan, 
to  make  a bntt  E—  with  the  adze  (Sliipb.) 
Einen  Stoss  mit  dem  Dächsel  eben  schlichten. 
Araser  uii  bout  à Phermiuette. 

Ship  on  an  e—  keel.  Das  Schiff  auf  ge- 
radem Kiel,  das  Schiff  mit  gleichlastigem  Tief- 
gänge. Navire  m.  saus  différence  de  tiraut  d’eau. 
to  E—  v.  a.,  the  soll,  to  lay  v.  a.  flat,  to 
plain  v.  a.  the  soil  (Build.)  Einebnen,  pla- 
nieren. Régaler,  égaliser,  planir,  aplanir.  Comp, 
to  Level. 

E —page  reverse  *.  (Print.)  Die  Kehr- 
seite, die  Rückseite.  Page  /.  paire,  verso  to. 
Evening:  —gnn  s.  (Mil.,  Mar.)  Der  Abend- 
schuss. Coup  m.  de  canon  de  retraite. 

E — star  *.,  vesper  s hesperus  *.  (Astron.) 
Der  Abendstem.  Étoile  /.  du  soir,  étoile  /.  du 
berger,  Vénus  f. 

E— watch*,  first  and  second  dog-watch, 

on  board  of  British  ships  from  4 to  6 und  6 
to  8 p.  m. , on  board  of  French  ships  from  4 
to  6 p.  in.  for  the  crew  and  4 to  8 for  the  of- 
ficers, on  all  other  Bhipa  from  4 to  8 p.  m. 
(Mar.)  Die  Abendwache,  der  Platlfuss.  Quart  m. 
de  4 à 8 heures  du  soir. 

Evergreen  *.  (Pharm.,  Bot.)  Das  Immergrün, 
das  Wintergrün,  das  Sinngrün.  Pervenche  /. 
Everlasting-flowers  s.  pl.  (Pharm.)  Die  Stroh- 
blumen f.  pl.,  die  Immortellen  f pi  Immortelles 
f.  pl.,  fleurs  /.  pl.  de  xérauthème  (xéranthémum). 
Every  rope  an  end  ! See  AnEnd  under  E u d. 
E—  stitch  set  (Mar.)  Alles  bei,  Alles  bei- 
gesetzt. Tout -dessus. 

Evolute  *.  (Geom.)  Die  Evolute.  Développée  f. 

d'une  courbe. 

Evolution  s.  (Math.)  Das  Radizieren,  das  Wurzel- 
ausziehen. Extraction  f.  d'une  racine. 

E— s pl.  under  sail,  — ander  steam 

(Nav.,  Tact.)  Evolutionen  oder  Manöver  unter 
Segel,  — unter  Dampf.  Évolutions  /.  pl.  sous 
volles,  — à la  vapeur. 

to  make  E— s.  Evolutionieren,  manövrieren. 

Évoluer. 

to  perform  E— s under  sail,  — under 
steam.  Unter  Segel,  — unter  Dampf  «antfr- 
ricren.  Évoluer  h la  voile,  — k la  vapeur. 
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Evolvent  — to  Exeiflue. 


Evolvent  ».  or  involute  ».  (Geom.)  Die  Kreis- 
evolvente.  Développante  /.  d’une  conrbo. 

Ewer  ».  Die  Giesskanne,  das  Giessfass.  ( s.  Hände- 
waschen eie.).  Aiguière/. 

Exaltation  lift  ln  g- up  s.  aeolumn,  — a 

Jamb  (Build.)  Die  Aufrichtung,  die  Errichtung 
einer  Säule , eines  Gewändes.  Élévation  /.,  ex- 
haussemont  m. 

E — of  a ball-roof  (Build.)  Das  Durchgehen 
eines  Saales  durch  zwei  Geschosse.  Exhausse* 
ment  m.  d’une  salle. 

Examen  s.  See  Tongue  of  a balance. 

Examination  ».,  trial  x.,  teat  IcNting  ». 

(Techn.)  I He  Ihüfung.  Examon  m , épreuve  /., 
essai  m. 

K—  by  the  health-ofHeer  (Mar.)  Die  Unter- 
suchung durch  den  (£ uarantainebeamten . Visite 
f.  sanitaire. 

JE—  of  an  arm  (Arm.)  Die  Untersuchung , 
Besichtigung  einer  Waffe.  Visite  /.  d'une  arme. 
K — of  the  »hip*»  paper».  Die  Prüfung 
der  Schiffspapiere.  Visite /.  des  papiers  du  bord.  | 
Medical  e — (Mar.)  Die  Visite  des  Arztes. 
Visite  /.  du  docteur,  la  visite, 
to  Examine  t.  a.,  to  prove  t>.  a.  (Techn.) 
Prüfen , probieren,  untersuchen.  Examiner, 
to  E-  the  depth  and  quality  of  the  j 
ground  (Mar.)  Den  Grund  ausloten  oder  aus- 
peilen. Souder  le  fond. 

to  K—  the  seams  (Mar.)  Die  Nahten  f.  pi. 
visitieren.  Parcourir  les  coutures, 
to  E — the  »quariug  (Build.)  Sec  Squar- 
ing. 

Exeandeweenee  s.  Sec  White- beat 
to  Exeavate  v.  a.  (Techn.)  Aushöhlen , (aus- 
graben),  (’reuser. 

to  R — , to  dig  v.  a.  (Railw.)  Abtragen,  aus- 
graben.  Déblayer  un  terrain. 

Excavating».,  getting  ».  (Railw.)  Das  Gewinnen, 
die  Gewinnung  ( der  Erde  bei  Erdarbeiten).  Extrac- 
tion /. 

Excavation  ».  (Railw.)  See  Cutting. 

E — (Build.)  See  Foundation-ditch. 

E—  (Salt-w.)  Der  Kammerbau,  der  Abbau  von 
Steinsalzlagerstätten  durch  Kammern.  (Exploi- 
tation f.  eu  chambres  ou  en  balles.) 

E — in  rock  N alt«  Die  Kammer  beim  Stein- 
salzbergbau (ein  durch  den  Aushieb  von  Stein- 
salz  entstandener  grosser  Raum).  Chambre  /. 
Olde — (Min.)  DeraltcBau.  Vieux  ou  v rages  m.pl. 
Side-e—  of  the  principal  heading  (Tun. 
build.)  Die  seitliche  Erweiterung  des  Rieht - 
stollens.  Battage  m.  au  large  de  la  galerie  de 
direction. 

Excavator  s. , navvy  a.  (Fort.,  Build.,  Railw.)  I 
Der  Erdarbeiter , der  Eisenbahnarbeiter.  Terras- 
sier m.  See  also  Digger. 

Kxeentric  s.  (Steameug.)  Sec  Eccentric. 

Kxccmn  a.  (of  arid,  alkall  etc.)  (Chem.)  Der 
Überschuss.  Kxédant  m. 

R—  of  the  three  angle»  of  a spherical 
triangle  above  two  right  angles  (Math.)  Der 
sphärische  Excess.  Différence  /.  entre  la  somme 
des  trois  augles  d’un  triangle  sphérique  et  deux 
angles  droits. 

Exchange  (Comm.)  Die  Börse.  Bourse  /. 
to  E - v.  a.  nullité».  Salute  austauschcn, 
wechseln.  Échanger  dos  saints. 


Kxci »cable  adj.  See  Liable  to  the  duty 

of  . . . 

to  Excite  v.  a.  the  plate  (Phot.)  Die  Platte 
I reizen,  empfindlich  machen.  Excittfr  la  plaque 
daguerrieuue. 

Exciter  s.  or  rubber  ».  (Electr.)  Das  Reibstück. 
Frottoir  m. 

Excrement  nm  ».,  re  Ame  filth  s.  (Hydr. 

arch.)  Der  (städtische)  Abfallstoff.  Excrement  m. 
Excuraion-trnin  ».  (Railw.)  Der  Vergnügungs- 
zug. Traiu  m.  de  plaisir.  Comp.  Trip. 
ExcuMed  from  duty,  man  e — from  watch 
or  guard  (Mar.)  Dienstfrei,  der  Freiwächter. 
Exempt  de  service,  homme  exempt  de  quart  ou 
de  garde. 

to  Execute  r.  a.  a battery  (Fort.)  Eine  Bat- 
terie errichten.  Construire  une  batterie, 
to  E—  earth-work  (Fort,  Build.)  In  Erde 
arbeiten.  Terrasser. 

Execution  s.  or  conwtrnction  s.  of  field- 
work» (Fort.)  Der  Sehanzbau,  der  Schanzenbau. 
Exécution  /.  ou  construction  /.  des  ouvrages  de 
campagne. 

Executive:  — »Igu al  (Mar.)  Das  Ausführung s- 
signal.  Signal  m.  d’exécution. 

E—  word,  e — part  of  a command,  tant 
word.  Das  Atisßihrungskommando , das  leiste 
Wort  eines  Kommandos.  Commandement  m.  d’exé- 
cution. 

R—  officer  of  a »hip  of  war.  Der  erste 
Offizier  eines  Kriegsschiffes.  L’officier  en  second, 
le  second,  le  commandant  en  second  (grands 
navires). 

Exedra  s ^ exhedra  s.  (Arch.)  Die  angebaute 
Nische,  der  angebaute  Saal,  der  nischenartige 
Ausbau.  Exèdre  /*.,  exhèdre  /. 

Exempt  from  duty  adj.  (Comm.)  Abgabenfrei , 
zollfrei.  Exempt  de  droits,  en  franchise. 
Rxereioe  s.  (Mil.,  Mar.)  Das  Exerzieren , Exer- 
cice m. 

R — (Mar.)  Das  Exerzieren  oder  das  Manövrieren 
einer  Flotte.  Evolution  /.,  tactique  /. 

R — aloft.  Das  Exerzieren  in  der  Takelage. 

Exercice  m.  de  manoeuvre. 

E—  «.in  firing  (Mil.)  Das  Exerzieren  im 
Feuer.  Exercice  01.  au  feu. 

Iiajonet-e  — . Das  BajoncUf echten.  Escrime  /. 
K la  bayonnette. 

C'utla»»-e , sword-e  . Das  Säbelfechten. 
Exercice  m.  du  sabre 

Field-e — • Die  Felddienstübung.  Manoeuvre  m. 
d’infanterie. 

Fi  ri  h g- e — • Die  Sehicssiibung.  Exercice  w».  de 
la  charge  et  des  feux. 

General-e—  at  quarter».  Allgemeines  Oe- 
schützexerzieren.  Exercice  m.  général  du  canou. 
Rifle-e — • Das  Gewehr  exerzieren.  Exercice  m. 
du  fusil. 

Shot  or  »hell  for  ©— . Das  Exerziergeschoss. 
Boulet  m.  ou  obus  m.  d’exercice, 
to  E—  a.  t?.  the  »hip*»  company.  Die 

Besatzung  exerzieren  lassen.  Exercer  l’équipage, 
to  E—  r.  a.  troops  (Mil.)  Exerzieren  v.  a.,  ein- 
exercieren.  Exercer. 

to  R — v.  n.  (Mil.)  Exerzieren  lassen.  Kaire 
l'exercice. 
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Exercising 

Exercising  *.  (Mil.)  Das  Exerzieren,  dan  Exer- 
citium.  Exercice  m. 

K~  - gronnd  *.  Der  Exerzierplatz.  Place  /. 
d'armes  ou  d’exercices,  champ  m.  de  Mars. 
Exergue«.  (Mint.,  Nuraisni.)  Die  Exergue.  Exergue 
m,  d’une  médaille. 

to  Exfoliate  r.  n.,  to  scale  v.  n.  (Met.,  Miner.) 
Abschiefern,  losblättrm,  sieh  abblättcrn.  S’exfolier. 
See  to  Cleave. 

to  K - r.  n.,  to  splluter  r.  ».,  said  of  rails 
(Railw.)  Sieh  abblätlem,  nich  schiefem.  S’ex- 
folier. 

Exfoliation  s.9  scaling  s.  (Railw.)  Die  Ab- 
blätterung, der  Splitter  (der  Schiene).  Exfoliation 
f.  du  rail. 

to  Exhalntc  v.  a.  (Phys.)  See  to  Evaporate. 
Kihalalioii  *.  (tieol.)  Die  vulkanische  Dampf - 
aushauehung.  Exhalation  /.  Emanation, 

to  Exhaust  r.  a.  (Steam-eng.)  Ausblasen.  Vider 
(une  chaudière). 

K — -port  s.  (Steam-eng.)  Der  Dampfausströ- 
mungskanal, die  Dampf  ausstrümungsöffnung.  Orifice 
m.  ou  conduit  m.  d’évacuation. 

E-  steam  x.  Der  Abgangsdampf,  der  Alxlampf, 
Rt tour  dampf,  gebrauchte,  ausgeblasenc  Dampf. 
Vapeur  /.  d’évacuation  ou  évacuée. 

B— -Taire  s.  Dos  Ausblascventil.  Soupape  /. 
d’évacuation. 

Kxhauste «1  adj.  See  Evacuated. 

Exhauster  fan-e  — . Der  Exhaustor.  Aspira- 
teur m. 

Exhausting  n.  (Math.)  Die  Erschöpfung,  die  Ex- 
haustion. Exhaustion  /. 

E -machine  s.  for  ventilating;  mine* 

(Min.)  Die  Wcttermaschinc.  Machine /.  aspirante. 
Exhaustion  ».  See  Rarefaction. 

B — (Techu.)  Die  Aussaugung,  die  Entleerung. 
Évacuation  f. 

E—  (Chem.)  Die  Ausströmung,  die  Ausbauchung. 
Exhaustion  /. 

B #p/.,  method  8.  of  exhausting  (Math.) 
Die  Êihaustionsmclhodc.  Méthode  /.  dexhaustion. 

E — of  the  ore»  of  a mine  (Min.)  Das 
Aushauct} , das  Verhauen,  das  Abbauen  eines 
Feldes.  Epuisement  m.  d’une  mine. 

E—  s.  of  steam  (Steam-eng.)  Die  Abfüh- 
rung des  Dampfes.  Exhaustion  /.,  évacuation 
f.  de  la  vapeur. 

Kxlicdra  a.  (Arch.)  See  Exodr  a. 

to  Kxhlbit  r.  a.  a light  on  the  starboard- 

how  (Navig.)  Ein  Licht  vom  an  Steuerbord 
zeigen.  Montrer  un  feu  par  tribord  devant. 
Exhibition  ».  (Techu.)  Die  Ausstellung.  Expo- 
sition /. 

Universal-,  international  e— . Die  Welt- 
ausstellung. Exposition  f.  universelle. 

Exil  s.  of  the  channel  (Dydrogr.)  Die  Mün- 
dung des  Kanals.  Sortie  f.  de  la  Manche. 

E — of  a river.  Die  Mündung  eines  Flusses. 
Débouché  m.  d’une  rivière, 
to  Expand  v.  a.  (Phys,  etc.)  Ausdehnen.  Étendre, 
élargir. 

to  E— , the  steam  (Steam-eng.)  Den  Dampf 
expandieren.  Détendre  la  vapeur, 
to  Expand  r.  n.  (Phys.)  Sieh  ausdehnen.  S’é- 
tendre, s’élargir. 

Engine  eonstrneted  to  work  with  highly 
«vxpanded  steam  (Steam-eng.)  Maschine,  die 


- Expenses. 

mit  hoher  Expansion  zu  arbeiten  bestimmt  ist. 
Machine /.  construite  pour  marcher  avec  une  forte 
■ détente. 

Expanding  by  means  of  the  lap  on  the  slide- 
valve  (Steam-eng.)  Expandieren  mit  Hülfe  der 
Voreilung  des  Schiebers.  Détente  /.  au  moyen 
de  l’avance  du  tiroir. 

E — -borer  s.  (Lock-sm.)  Der  Stellbohrer  zum 
Bohren  von  iAichcm  verschiedener  Durchmesser. 
Foret  m.  à mèche  variable. 

E~-center-bit  s.  (Tochn.)  Sec  under  Cen- 
ter- bit 

Expansibility  s.  (Phys.)  Die  Ausdehnbarkeit. 
Expansibility  f. 

Expansion  s.  (Phys.)  Die  Expansion,  die  Aus- 
dehnung. Dilatation  expansion  f. 

E — of , the  bow  (Shipb.)  Das  Ausfallen  im 
Bug.  Épaule  /.  ou  épnulemcnt  m.  do  l’avant. 
E — of  a fore-  or  stern-plank.  Die  Run- 
dung der  unteren  Seite  der  äussersten  Planken 
im  Bug  und  Heck.  Ruelle  /.  d’uu  bordage  avant 
ou  arrière  (opposé  a Tonture). 

E—  of  cast-iron  (Found.)  Das  Quellen  (Aus- 
dehnen) des  Gusseisens.  Expansion  /. 

E — of  steam  (Steam-eng.)  Die  Ausdehnung 
des  Dampfes,  die  Expansion.  Detente  /.  de  la 
vapeur. 

E-—  by  throttle-valve.  Die  Expansion  mittelst 
der  Drosselklappe.  Détente  /.  h papillon. 
Electric  e — (Electr.)  Die  J .lektrostriktion, 
die  galvanische  Ausdehnung.  Dilatation  f.  gal- 
vanique. 

Fixed  e — (8leam-eng.)  Die  feste  Expansion. 

Detente  /.  naturelle  on  (ixe. 

Linear  e — (Railw  ) Die  Längenausdehnung 
(des  Gleises  in  Folge  des  Temperatureinflusses ). 
Dilatation  f.  linéaire  de  la  voie. 

Variable  C — (Steam -eng.)  Die  veränderliche, 
verstellbare  Expansion.  Détente  /.  variable. 

E - -gear  s.  (Steam-eng  ) Die  Expansionsvorrich- 
tung.  Appareil  m.  de  détente,  mécanisme  m.  do 
detente. 

E — -joint  s.  (Bridge  b.)  Sec  Dilatation- 
joint. 

E— -link  8.  (Loc.)  Die  Expansionskoulissc.  Cou- 
lisse /.  à la  détente  variable. 

E — -space  ».  (Met.)  Der  Schachtausdehnungs- 
raum in  Eisenhochofen.  Intervalle  m.  pour  l’ex- 
pansion. 

E— valve  s.9  e- -slide- valve  ».  (Steam-eng.) 
Der  Expansionsschùbcr.  Tiroir  m.  do  détoute, 
— à expansion. 

Equilibrium-  or  double -seat  e - -v— . 

Der  Gleichgewichts-  oder  Doppelsitzexpansions- 
ventilschieber. Détente /.  h soupapes  équilibrées. 

Expansive,  expansible  adj.  Ausdehnbar.  Ex- 
pansif. 

K-—- engine  ».  (Steam-eng.)  Die  Expansions- 
maschine. Machine  /-  h détente. 

E — -power  a.,  ©--force  s.  Die  Expansions- 
kraft,  Spannkraft.  Force  /.  expansive, 
to  work  Expansively.  Mit  Expansion  ar- 
beiten. Marcher  h la  détente. 

Expedition  s.  (Mil.,  Mar.)  See  Campaign. 
Expenses  s.  ni.  of  a building  etc.  (Build., 
Railw.)  Die  Baukosten  f.pl.  Frais  m.  pl.  de  hfi- 
tisse.  Comp.  Charges. 
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292  Expense»! 

Expenses  of  maintenance,  maiiitaln- 
ing-e — *.  pi.  Die  Unterhaltungskosten  f.  pi., 
Reparaturkosten.  Krai«  m.  pi.  d'entretien. 

E for  nse  and  waste  of  scaffolding 

(Build.)  Die  Kosten  f.  pi.  für  Vorhaltung  und 
Darleihung  des  Rüstzeuges.  Faux -frais  m.  pl. 
des  échafauds. 

E — s.  pl.  of  working  (Techn.)  Die  Betriebs- 
kosten f.  pl.  Frais  m.  pl.  d'exploiution. 
Extraordinary  or  additional  e— s or  char- 
ges s.  pl.,  Ineidenlal  e— s pl.  (Build.)  Die 
Nebenausgaben  f.  pl .,  die  tinvorhcrgcsehenen  Aus- 
gaben f.  pl.  Faux  frais  m.  pl. 

IJtfle  e— s,  petty  e-  n pl.  Die  kleinen  Un- 
kosten f.  pl.  Faux  frais  m.  pl. 

Travelling-e— s*  allowance  s.  (Adroiuish.)  . 
Die  Reise  kostcnenlschâdigung.l  udemni  lé  /.  de  route.  | 
Experience  s.  of  the  sea  (Nav.)  Die  see- 
männische Kenntnis  und  Erfahrung,  Pratiqu  • /. 
de  la  mer. 

Experiments  *.  pi  on  engines,  — In  fir- 
ing (M  ar.)  Masehinenrersuchc , Sehiessversuehe  j 
m.  pl.  Expériences  f.  pl.  do  machine,  — tie  tir.  | 
fail  lin**  e—  (Electr.)  Der  Durchbohrer  des 
Karte nblattes,  der  iAillin’sehc  Y'ersueh.  Perce- 
carte  f. 

Expert  adj.  In  seamanship,  «aid  of  an  of- 
ficer (Mar.)  Outer  Seemann.  Bon  manoeuvrier. 
E—  s.  See  Competent  judge  under  Com- 
petent. 

Expletives  s.  pl.  (Mas.)  See  Expletive 
stones. 

to  Exploite  r.  n.  Explodieren,  platzen,  zer- 
springen. Éclater,  exploder,  faire  sauter.  Comp. 
to  Burat. 

to  E—  a torpedo  (Mar.)  Eine  Seeminc 
sprengen.  Faire  sauter  une  torpille. 

Exploding  s.  of  a torpedo  (Mar.)  Die  Ex- 
plosion eines  Torpedos.  Explosion  /.  d'une  tor- 
pille. 

E—  -charge  s.  (Fire-w.)  See  Bouucing- 
powder. 

Exploitation  s.  (Min.)  Die  Gewinnung  von  Ersen 
und  nutzbaren  Mineralien.  Exploitation  /.,  ex- 
traction f. 

Exploratlng-shaft  s.  (Min.)  Der  Versuehs- 
sehacht.  Puits  m.  de  recherche. 

Exploration  s.  ((»e ngr.)  Die  (geographische)  Er- 
forschung. Exploration  /. 

E—  In  mining,  opening  #.  of  mineral 
beds  (Min.)  Die  Ausrichtung  ( von  Lagerstätten ). 
Reconnaissance  /.,  recherche  f.  (des  gisements!, 
to  Explore  v.  a.  the  south  sea  (Navig.)  Die 
Südsee  erforschen.  Explorer  la  mer  du  Bud. 
Voyage  undertaken  to  e — the  polar 
Meus.  Die  arktische  Eorsehungsreise.  Voyage 
tn.  d'exploratiou  dans  les  mers  polaires. 
Explorer  s.  (Geogr.)  Der  Forschungsreisende. 
Explorateur  m. 

Explosion  s.  (Chem.)  Die  Explosion,  die  Entladung. 
Explosion  f. 

E—  of  a holler  (Bteam-ong.)  Die  Dampfkessel- 
csjiloxion,  das  Zerspringen , das  Bersten  eines 
Kessels.  Explosion  f.  d'une  chaudière. 

E—  of  the  ehnreoal  - pile  (Chair.)  Das 
Werfen  oder  Schlagen  des  Meilers.  Explosion  /. 
K -door  s.  (Met.)  Die  Siehcrheiisklappe,  Ex- 
plosionsklajyic  on  Eisrnhochäfcn.  Soupape  f. 
de  sûreté  des  gaz. 


— Extra. 


Explosive  adj.  Explodierend.  Explosif. 

E— s s.  pl .,  explosive  compounds  s.  pl. 

(Techn.)  Die  Explosionsstoffe.  Composés  m.  pl. 
explosifs. 

E—  cotton  s.  (Mil.)  See  Cotton, 
to  Explotc  v.  a . a wreck  w ith  dynamite  (Mar.) 

Ein  Wrack  mit  Dynamit  sprengen.  Faire  sauter 
une  épave  avec  de  la  dynamite. 

Exponent  s.  (Arithm.)  Der  Exponent,  der  Wur- 
zelzeiger,  die  Hochzahl.  Exposant  m. 

E— -equation  s.  (Math.)  Die  Exponential- 
gleichung. Équation  /.  exponentielle. 

Export  duties  s.  pl.  (Cumin.)  Die  Ausfuhrab- 
gaben, Ausfuhrzölle.  Droits  m.  pl.  d exportation. 
Exportation  s.  (Connu.)  Die  Ausfuhr.  Expor- 
tation /. 

Exposed  adj.,  said  of  au  auchorage  (Mar.)  Offen, 
ungeschützt.  Forain. 

E — dovetail  s.  (Join.)  See  Dovetail. 
Expository  , monstrance  «.  (Orn.)  Die 
Monstranz , der  Hostimkeleh.  Ostensoir  m.,  osten- 
soir© m.,  soleil  m.,  (maisou-Pieu  /.). 

Exposure  s.  In  the  camera  (Phot.)  Das 
Aussetzen  der  Platte  in  der  Camera  obseura,  das 
Beliebten  der  Platte.  Exposition  /.  do  la  plaque 
(dans  la  chambre  noire). 

Express  s.  (Tel.)  Der  Eilbote,  der  Express.  Ex- 
près m. 

E-  -locomotive  *.  (Kailwr  ) Die  Schnellzugs- 
lokomotivc,  die  Eilzugslokomotive.  Machine  /.  X 
grande  vitesse,  machine  f.  pour  trains  exprès. 
E- -train  s.  (Railw.)  Der  Eilzug,  der  Kouricr- 
sug.  Train  m.  exprès. 

Expropriation  s.  (Railw.,  Min.  etc.)  Die  Ex- 
propriation, die  Enteignung  von  Eigentum  für 
öffentliche  Zwecke.  Expropriation  /.  pour  cause 
d'utilité  publique. 

to  Extend  r.  a.  (Techn.)  Ausdehnen,  recken, 
strecken.  Étendre. 

toE—  the  iron  under  the  hammer (Forg  ) 
Das  Eisen  ausschmieden.  Battre  le  1er. 
to  E—  a claim  in  a certain  direction 

(Min.)  Ein  Grubenfeld  strecken. 

Extending  s.  (Dyer.)  Das  Ausbreiten  der  Häute 
tn  der  Färbe.  Coudrement  m. 

Extension  s.  (Phys.)  Die  Dehnung,  Ausdehnung. 
Allongement  m. 

K — of  protest  (Comm.,  Mar.)  Die  Verklarung. 
Procès  m.  verbal,  rapport  m. 

i E—  ol  the  track  of  a railway.  Die  Gleis- 
rerlängcrung.  Allongement  m.  d’une  voie. 

E — - or  stretch! ng-straln  s.  Die  Inanspruch- 
nahme auf  Zug.  Travail  m.  à l'extension. 
Extent  s.  (Astron.)  See  Amplitude. 
Exterior:  — angle  s.  (Build.)  See  Salient 
angle  under  Angle. 

E — door  s.  (Build.)  See  under  Door. 

E—  opening  s.  of  the  embrasure  (Fort.) 
See  Mouth. 

External:  — angles  s.  pl.  (Geom.)  See  Angle. 
E—  orthography  s.  (Build.)  See  Upright 
projection  under  Projection. 

Extirpator  grubber  s.  (Agric.)  Der  Exstir- 
pator, der  Grubber,  der  Grimmer,  die  Scharegge. 
Extirpatenr  m. 

Extra  large  post  *.  and  extra  large  bank- 
post  *.  (Pap.)  See  under  Post 
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Exiruet  ».  (Chem.)  Der  Auszug,  der  (das)  Ex- 
trakt. Extrait  m. 

Io  E — c.  a.  Extrahieren,  aussichen.  Extraire, 
to  E - i*.  a.,  to  eliminate  (Met.)  Metalle 
aus  den  Erzen  extrahieren.  Extraire, 
to  E — h root  (Arithm  ) Eine  Wurzel  aus- 
zichen.  Extraire  une  racine. 

Extracting  s.  See  E x trac  lion. 

E — , extraction  s.  (of  metals)  (Met.)  Die 
Gewinnung.  Extraction  /. 

Direct  e — of  malleable  iron  (from  the 
or«)  Die  Rcnnarbcit.  Extraction  /.  directe 
du  f<  r. 

E—  of  the  »imp,  »Meeting  ».  (Bug.)  Die 
Gewinnung  des  Saftes . Extraction  /.  du  jus. 
K-.  extracting  ».  (Met.)  Die  Laugerei,  das 
Auslaugen,  die  nasse  Extraktion.  Extraction  /. 
h voie  humide, 

E — -work  ».  (Met.)  Die  Laugerei,  die  Laug - 
anstalt  Usine  /.  d’extraction. 

Extractive  ».,  extractive  matter  ».  (Chem.) 
Der  Extraktivstoff.  Extractif  m. , matière  /.  ex- 
tractive. 

Extractor  ».  (Art.)  Der  Geschosszieher  (für  Ge- 
schütze), der  Schisszieher,  Krätzer,  das  Raum- 
eisen  (für  Handwaffen).  Crochet  m.  de  décharge- 
ment (canon),  extracteur  m {fusil.) 

E — ».  (Ctin-m.)  Der  Auswerfer  (der  abgc feuerten 
Patronenhülsen).  Extracteur  »/».,  éjucteur  m. 
Extraclo»  ».  of  an  arch  or  of  a f aulting 
(Arch it.)  Der  Rogenrüe.ken , der  Gcwülbrückcn.  ! 
Extradas  m.  See  also  Hack. 

Extreme»  ».  pi.  of  the  hearth  (Met.)  Die 
Rackenstücke  f.  pi.  Costicres  /.  pi.  d’un  haut-  j 
fourneau. 

E—  or  extreme  term»  ».  pi.  of  a pro- 
portion (A ri thin.)  Die  äusseren  Glieder  n. 
pi.  Termes  m.  pi.  extremes. 

Extreme  height  ».  and  extreme  breadth 
».  (Mar.)  Sec  Height  and  Breadth. 
Extremities*  ».  pi.  of  the  beam  (of  a ba- 
lance). Die  Enden  n.  pi.  des  Wagcbalkens. 
Comes  /.  pi  du  fléau  d’uuu  balance. 

Eye  ».  ('I  Ychn.)  Das  Auge,  das  Öhr,  die  Öse 
( Öhse ).  Œil  m , œillet  m.,  <i-illa  d rn. 

B — (Print.)  See  Face  of  the  body  of 
I et  t e rs. 

Bull*»  e— , ox-eje  ». , a kind  of  dormer- 
window  (Build.)  Das  Ochsenauge.  Lucarne  /. 
h œil  de  bœuf. 

B— *»e — (Navig.)  See  U u te  h m au  ’s  breeches. 
B—*»  e — (Shipb.)  Das  Ochsenauge.  Œil  m. 
de  bœuf. 

Dead  mau*»  e — , a kind  of  donner*  window 
(Build.)  Das  Fledcrma usf enstc r,  der  Schwalben- 
schwanz. Lucarne  f.  ronde,  lucarne  /.  & ta-  | 
batiëre. 

Elliot*»  e — (Mar.)  Das  Elliotauge.  Epissure 
f.  h oeil  pour  cfthlea. 

Flemi»h  e—  , »piiidle-e  a.,  made  e—  I 

».  (Mar.)  Das  flämische  Auge.  (Eil  m.  h la 
flamande. 

Height»,  est*  e — (above  the  sea-luvel)  (Navig.) 
Die  Augenhöhe  (über  dem  Meeresspiegel).  Hau- 
teur /.  de  l’œil  (au-dessus  du  niveau  de  la  mer).  ! 

Right  In  the  wind*»  e—  (Mar.  Sec  Head 
to  w i ud. 


Kunning-eje  Mar.)  Der  Sehiebcknoten , der 
Laufknoten.  Noeud  m coulant. 

E — of  the  anchor  (Pont.)  Das  Ankerauge. 

(Eil  m.  do  l’ancre  ou  de  la  verge. 

E — of  an  axe  or  a hatchet  (Teebn.)  Die 
Haube,  das  Öhr,  das  Auge  einer  Axi,  das  Helm- 
loch.  (Eil  m.,  douille  /. 

E — of  a binding-withe,  loop  noo»e 
».  (Fort.)  Die  Schleife,  die  Schlingt  einer 
Bindewiede,  die  Wicdcnschlingc.  Boucle  /.  d’uno 
hurt  n lier. 

E—  of  the  bit-cheek»  of  a bridle-bit 

(Saddl.)  Das  Auge,  das  Hauptgestelloch.  (Eil 
m.  de  la  brauche. 

E of  the  bla»t-pipc  (Met.)  Das  Düsen- 
auge. (Eil  m.  de  la  huso. 

E—  of  u bolt,  bolt-e—  ».  Das  Auge  des 
Bolzens,  das  Bolzenauge.  (Eillet  m.  d’un 
boulon. 

E—  of  the  crank  (Mach.)  Das  Ange  des 
Kiummzapfens.  (Eil  m.  de  la  manivelle. 
Large  e-  of  the  crank.  Das  Auge  für 
die  Kurbelwelle.  (Eil  m.  de  l'arbre  de  la  ma- 
nivelle. 

Mm  ail  e — of  the  crunk.  Das  Auge  für 
den  Kurbeltapfen . Œil  m.  do  bouton  de  la 
manivelle. 

E—  of  a ftirnace  (Met.)  Das  Auge.  (Eil  m. 
K—  of  the  hammer  (F»rg.)  Das  Stic  Hoch, 
Helmöhr.  (Eil  m.  du  marteau,  emmanchure  f. 
E — of  the  hf'ddle  of  a leaf  (Wav.)  Die 
Schleife,  das  Auge,  das  Häuschen,  das  Litzen- 
häuschen, der  Schlick  (der  Litze  eines  Schafts). 
(Eillet  m.,  bouclo  /.,  coulisse  /.,  colisse  /.  d’uue 
lisse  de  la  lame. 

E — of  the  Ionian  volute  (Archit.)  Das 
Auge  der  ionischen  Schnecke.  (Eil  m.  do  volute, 
ancone  m. 

E—  of  a link  or  hinge  (Lock-sm.)  Das 
Gewinde  eines  Scharniers.  Charnou  m.  d’une 
charnière. 

E—  of  a mIll-»tone.  Das  Auge,  das  Stein- 
loch eines  Mühlsteins.  Œillanl  m.  d'une  meule. 
K — of  a needle  (Ncedle-in.)  Das  Öhr,  das 
Auge,  das  Nadelöhr.  (Eil  m.,  trou  in.,  chas  m. 
Drilled  e — • Das  (mit  einer  kleinen  Renn- 
spindel)  gebohrte  Öhr.  (Eil  m.  percé  au  foret 
(trépan),  chas  m.  rond. 

K—  of  a ram  or  erane-lron  (Build.)  Die 
Nabe,  das  Loch  des  Kropfeisens.  (Eil  m.  d ime 
louve. 

E — of  ai  rope  (Pont,  etc.)  See  Loop. 

E—  of  a rope  or  In  a rope  (Mar.)  Das 
Auge  eines  Taues  oder  *»  einem  Taue.  (Eil- 
let m. 

E— , pin-hole  ».  of  a »ear-Mprlng  ((itm-iii.) 
See  fcicar-  spring. 

E — In  the  »huttle  (Weav.)  See  Chamber. 
E — of  a stay,  when  syiiuuyuiou»  to  bight 
of  a »tay«  Das  Auge,  (früher  auch:)  der 
Kragen  des  Stages.  Collet  m.  d'étui. 

E — of  u pair  of  »hrond»  or  buek»tay» 
(Mar.)  Das  Auge  eines  Spann- Wants  oder  der 
Pardunen,  das  Wankauge.  Capelage  m.  des 
haubans  ou  galhauhaus,  (l'ensemble  de  tous  les 
capelnges  sur  lu  ton  d’un  mût  s'appelle  aussi: 
capelage  m.,  mais  en  ce  cas  on  dit  : le  capo- 
tage du  mât  de  misaine,  du  grand  mât  etc.). 
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Eye  — Face. 


Eye  at  the  end  of  a »lay.  Das  Auge  des 
Stages.  Œillet  rn.  d'étai. 

E — of  the  trace  (Art.)  Dü  Öse.  Cause  /. 
du  trait,  — do  prolonge. 

E—  of  a »pherical  vault  (Build.)  Die  ; 
Nabelöffnung  einer  Kuppel.  Œil  to.  de 
dôme. 

E—  of  the  wind,  the  wind'»  e—  (Navig.)  ! 
Die  Richtung,  aus  welcher  der  Wind  kommt.  1 
Œil  m.  du  rent,  lit  m.  du  veut,  épi  to.  du  [ 
veut. 

to  be  in  the  wind'»  E—  (Navig.)  Recht  in 
den  Wind  sein,  den  Wind  recht  r on  vom  haben. 
Être  da iiB  le  lit  du  vent. 

E — boit  s. , eyed  bolt  s,9  ring-bolt  s. 
(Build.,  Sbipb.,  Lock-sin.)  Der  Augcnboltcn, 
der  Ringbolzen.  Boulou  m.  k oeillet,  auneau  m. 
k piton,  cheville  /.  à œillet. 

E— -b — and  key  a.  Der  Splint  bol  sc  n , der\ 
KeUbolsen,  der  Bolzen  mil  Vorstecker,  der  Schluss-  j 
bolzen.  Boulon  m.  ou  cheville  /.  à clavette,  — 
k goupille. 

E-~-b  — , ring-bolt  a.  (an  iron  bolt  with  eye, 
to  which  may  be  fitted  an  iron  ring)  (Cart-wr.,  ! 
Art.)  Der  Ringnagel,  der  Ringbolzen.  Pitou 
m.,  piton  m.  k auueau,  cheville  /.  k boucle. 

E— -channel  s.  (Need!.)  Sec  Chu  un  cl  for 
the  eye. 


Eye-flap  s.  (»Saddl.)  See  Blinker. 

E--gla»»  e— -len»  «.(Opt.)  Das  Okular, 

das  Okularglas.  Verre  to.  oculaire,  oculairo  m. 

E— -g— , monocle  «.  Das  Augenglas,  der 
Kneifer,  der  Klemmer  für  ein  Auge.  Monocle 
to.,  lunette  /.,  lorgnon  in. 

Double  e — -g — «.  Der  Kneifer,  der  Nase n- 
guctsehcr.  Lorguon  to.  à deux  branches,  pince- 
nez  TO. 

E — -hole»  s.  pi.  in  pewter.  Die  Augen  un 
Zinn.  Yeux  to.  pl.  de  perdrix. 

E- -piece  s.  (Opt.)  Das  Okular.  Oculaire  m. 
to  focu»  the  E—  p — • Das  Okular  ein- 
stcllcn.  Mettre  l'oculaire  au  point. 

E— -p — tube  «.  Das  Okularrohr . Porte- 
oculaire  m. 

E — -plate  s.  (Cart-wr.)  Die  DeiehselstülzkapjK. 
Douille  f.  de  servaute. 

E — -screw  «.  (Lock-sm.)  Der  Schraubenring, 
die  Ringsckraube.  Auneau  m.  k vis. 

E — -»ketch  s.  (Topogr. , Draw.)  See  under 
Sketch. 

E — -»pliee  s.  (Mar.)  Dü  Augsplüssung.  Epis- 
sure f.  d'œillet. 

Eyelet  «.,  eyelet-hole  oylot  s.  (Build.)  Die 

Dachluke.  (Killet  m.,  œillette  f. 

E— -hole  s.  (Mar.)  Do«  Qalehcn  (in  etnero 
Segel).  Œil  m.  de  pie. 


F. 


Fabric  »tuff.v.  (Weav.)  Das  Zeug,  dar  Stoff.  I 
Étoffe  f.  Comp.  Cloth,  Stuff  and  Fabrik.  I 
Kooflug-f—  roofing  feit  roofing 
paper  «.  (Build.)  Sec  Tar- board* 

Hhot  or  glacé  f—  (Weav.)  Der  Changeant,  das 
schillernde  Zeug.  Étoffe  /.  glacée. 
Waterproof  f — • See  Waterproof  tissue 
under  Tissue. 

to  Fabricate  v.  a.  Fabrizürcn.  Fabriquer. 

Fabrication  «.,  (.Manufacture  s.)  Die  Fabri- 
kation. Fabrication  /. 

F — of  lamp-black.  Die  Russbrcnncrci. 
Fabrication  /.  du  noir  de  fumée. 

Fabrick  «.  (obsol.)  (Build.)  Das  Baubürcau,  die 
Baubehörde , die  Baukassc , ( von  katholischen 
Kirchen :)  die  Fabrik.  Fabrique  /.  Comp. 
Fabric. 

Fabry’»  pneumatic  wheel  s.  (Min.)  See 
under  W heel. 

Face  s , surface  superficie»  s.  (Draw.) 
Die  Vorderfläche,  dü  Aussenscite,  dü  Aussenfläche. 
Face  /.,  superficie  /.  antérieure,  parement  m., 
côte  m.  de  devant. 

F — (Arch it.)  See  Front  of  a building. 

F—  (Topogr.)  See  Slope  of  a hill. 

F—  (Min.)  See  Wall  of  h shaft. 

F — • Die  Vorderfläche  des  Cylinders.  Bande  f. 
de  cylindre. 

F—*  See  Observe. 


Face  of  the  anvil.  See  Anvil-plate. 

F— - or  eye  of  the  body  of  letter»  (Print.) 
Die  Flache,  (dü  Spitze),  das  Auge  des  Buch- 
stabens am  Schriflkcgel.  (Eil  in.  d'uue  lettre, 
œil  m.  du  corps  de  lettre. 

F — of  the  bo»»  (Wheel.)  Der  Stoss  der  Nabe. 
Face  /.  du  moyeu. 

F—  of  a coal-seam  (Min.,  Derbysh.)  Dü 
dem  Streichen  parallele  Wand,  der  Abbaustos* 
des  Kohlcnflölzcs.  Front  m.  de  l'ouvrage  sui- 
vant la  direction  d’une  couche  de  houille. 

F — of  cleavage  (Miner.)  See  Cleaving- 
plan  e. 

F — , plane  «.  of  a crystal  (Miner.)  Die 
Kiijstallfläche.  Face  /.,  facette  pan  to. 

F — of  a cutting  (Railw. , Roads.  ) Die 
Durchstühböschung,  dü  Böschung  des  Einschnitt *. 
Parement  to.,  escarpe/,  de  la  tranchée,  — du 
déblai. 

F—  , wall  s.  of  a gallery  (Min.)  Der 
Strcckenstoss , du  Ulme  des  Stollns.  Paroi  /. 
d'une  galerie  ou  d'une  voie. 

F—  of  a gu u,  — of  the  muxzle  (Art) 
Die  Vorderfläche  der  Mündung  einer  Kanone. 
Tranche  /.  de  la  bouche. 

F—,  llat-»ide  a.  of  a hammer  (Tec ho.) 
Die  Bahn  des  Hammers.  Aire /.,  face  table 
/.,  plat  to.  du  marteau.  See  also  Ham  me r- 
face  and  Pane. 
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Face  of  the  hammer  of  flint-lock*  (Gun- 
in.)  Die  Stahlbahn,  die  Stahljläehe.  Face  /.  de 
lu  batterie. 

F —mpl.  of  a hammer- cio tli  (Saddl.,  Coach- 
m.)  Die  Seitenteile  m.  pl.  einer  Bockdecke. 
Côtés  m.  pl.  d’une  housse  do  carosse. 

F-,  front  fore-part  s.  of  a high 
furnace  (Met.)  Die  Arbeitsseite  eines  Hoch- 
ofens. Avant  m.  du  fourneau,  face  /.  de  coulee. 
F — or  a mine-work,  end  *.  of  the  work- 
ing* (Min.)  Der  Stoss,  der  Abbaustoss,  das 
Strebort.  Front  m.  de  la  galerie,  — de  la  taille. 
F—  of  a piece  of  ordnance  (Art.)  Die 
Mündungsfläche.  Tranche  /.  do  la  bouche. 

F—  s.  of  a plane  (Join.,  Carp.)  Die  Sohle, 
die  Hahn  des  Hobels.  Semelle  f.  ou  pan  m. 
du  rabot. 

F — of  a *lide- valve  (Steam  eng.)  Die 
Schieberfiäche,  der  Schieberspiegcl.  Glace  /.  ou 
table  /.  d'un  tiroir. 

F—  of  a solid  (Geom.)  Die  Seite,  die  Fläche, 
die  Seitenfläche.  Face  /. 

F — of  a stone,  fore- part  frontal 

*ide  s.,  head  #.  of  a «tone  (Build.)  Das 
Haupt,  die  Kopfseite,  die  Stirnfläche  eines  Steins. 
Panneau  m.  de  tête,  parement  m.  d’une  pierre. 
F—  of  a tooth  of  a wheel  (Mach.)  Die 
Stirnfläche  eines  Radsahnes , die  Kopfseite.  Face 
/.  d’uue  dent  de  roue. 

F—  or  front  s.  of  a tunnel.  Die  Tunnel- 
façade.  Tête  /.  du  tunnel. 

F—  of  a vault  (Build.)  Die  Stirnfläche, 
die  Oevölbstim.  Parement  m.,  front  m.  de 
voû  to. 

F~  of  a wall  (Bu  ild.)  Die  Aussenscite. , die 
Ausscnfläche,  die  Stim  einer  Mauer,  das  Mauer  - 
haupt,  die  Mauerstim.  Parement  m.  extérieur 
ou  anterieur  d’un  mur,  lace  /. 

Battered  f — tsf  a wall  (Hydr.  arch.)  Die 
Böschung sflächc  einer  Ufermauer.  Parement  m. 
d’uu  mur. 

F—  of  a w atch.  Sec  Dial. 

F — of  a work  (Fort.)  Die  Façc,  die  Gcsichts- 
linie  einer  Schanze.  Face  /.  d’un  ouvrage. 

F — of  the  working*  in  a colliery  or  iron- 
stone mine.  Der  Abbaustoss,  der  Ortstoss.  Taille 
/.,  front  m.  de  taille,  front  m.  d'abatage. 

Dead  f— . See  Blind  wall. 

Lateral  f — • See  Side  of  a wedge, 
lateral  f— , »ide-f— , flank-front  s.  Die 
Seitenfront,  die  Scitcnfaçadc.  Facade  /.  do 
côté. 

Long  f — (Fort.)  See  Branch. 

Main  f-,  principal  fVont  *.  IHc  Hompi- 
front,  die  liauptfarade.  Facade  /.  principale. 
Side  f — (Draw.)  See  Profile, 
to  F — v.  a.  (Turn.)  Sec  to  Surface, 
to  F—  (Fort)  See  to  Revet, 
to  F — the  enemy  (Mil.)  Dem  Feinde  die 
Stim  bieten,  sich  dem  Feinde  cntgegenstcllen. 
Faire  face  h l'ennemi. 

to  F—  or  to  black  v.  a.  a mould  (Found.) 
Kohlenstaub  auf  eine  Form  streuen,  die  Form 
bestäuben.  8aupoudrer  le  moule. 

to  F—  an  other  building,  a river  etc., 
said  of  a building.  Front  machen  gegen  . . . 
Faire  face  à . . . 
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to  Face  r.  a.  «lope*  (Railw.)  Böschungen  ver- 
kleiden. Revêtir. 

to  F — a wall  etc.  (Build.)  Verblenden,  ver- 
kleiden, belegen.  Revêtir,  parer. 

to  F—  a front- wall  with  brick*.  Eine 
Frontmauer  mit  Xiegeln  verblenden.  Revêtir  uno 
facade  de  briques. 

to  F—  a bay-work  with  brick*.  Die 

Fachwand  verblenden.  Revêtir  les  pans  eu 
brique. 

F — - hammer  s.  (Forg.)  Der  Bahnsehlägcl, 
der  PfähncnscUägel.  Marteau  m.  à réparer  la 
panne  d’un  marteau  de  forge. 

F — -painter  s.  See  Portrait- painter. 

F— -piece  s.  (Shipb.)  Das  Füllst  tick  zwischen 
den  Knien  des  Gallion(scheggs).  Remplissage 
tn.  des  jotteraux  ou  des  dauphins. 

F — -plan  s.  (Archit.)  Die  (Zeichnung  der) 
Hauptfaçadc.  Elevation  /.  principale. 

F— -plate  s.  (Iron  shipb.)  Die  Obenplattc. 

F—  -p—  s.  (Turn.)  Die  Pionscheibe.  Plateau  m. 
F -wall  facing-wall  s.  (Build.)  Die 
Stimmaucr,  die  Frontmauer . Mur  in.  de  front. 
F — -wheel  s.  (Mach.)  See  Crown-wheel. 

F — -work  s.  (Build.)  Das  äussere  Maucncerk , 
das  Mauerhaupt . Purement  m. 

Facet  s. , little  face  a.  (Draw.)  Die  kleine 
Fläche.  Facette  /.,  petite  face  J. 

F-,  Minall  surface*.  (Jew.,  Stone-c.,  Glass.) 
Die  Facette , die  Rautenfläche,  die  Schleif seitc. 
Facete  /. 

Faela  «.  (Archit.)  Sec  Fascia. 

F — writer  s.  Der  Glasschildmalcr . Euseig- 
neur  m.,  fabricant  m.  d'enseignes  sur  vorre. 
Facie*  s.  (Geoï.)  Die  Faciès.  Faciès  m. 
Facing  s.  ((’arp.)  Das  über  eine  faule  Stelle  im 
Holz  genagelte  Deckstüek.  Placage  m.,  placard  m. 
F— , surfacing  s.  (Turn.)  Das  Ftaehdrehcn, 
das  Plandrehen.  Façonuage  m.  d’uiie  surface 
plane  au  tour. 

F — s.  of  a wall  (Build.  ) Die  Anblendung, 
die  Verblendung,  die  Bekleidung  mit  Blendsteinen. 
Revêtement  m.,  faux-parement  m.,  parure  /. 

F—  with  masonry  laid  lu  mortar  (Build.) 
Die  Bekleidung  mit  Pflaster  im  Mörtelbett.  Re- 
vêtement m.  eu  maçonnerie  hydraulique. 

F—  with  a well  packed  layer  of  stone* 
laid  dry  (Build.)  Die  Bekleidung  vul  Trocken- 
mauerwerk. Revêtement  m.  en  pierres  sèches. 

F — -hoard  «.(Join.)  Das  Bclcgholz,  das  Blend- 
holt,  das  Verkleidung sbrett.  Bois  m.  de  garnis- 
sage. 

F — brick  a.  (Bu  ild.)  Der  Blendziegel.  Brique 
/.  do  parement,  — do  parure. 

F-  -sand  s.  (Found.)  Der  feine  gesiebte  Form- 
sand zttm  Bestreuen  der  Flächen.  Sable  m.  fin 
de  moulage. 

F — -sod  s.  (Fort.,  Build.)  Der  Deckrasen,  die 
Rascndcckcy  die  Decksode.  Gazon  m.  plaque 
(pose  de  plat.) 

F—  -stone  s.  (Build.)  Der  Blendstein.  Pierre 
f.  de  pamre,  — de  puremeut. 

F — -wall  s.  See  Face- wall. 

Factitious  adj.  Nachgeahmt,  unecht.  Imite,  con- 
trefait. Comp.  F act  iti  ou  s alum,  f — amber 
under  Alum  and  Ambreada. 

Factor  s.  (Math.)  Der  Faktor.  Facteur  m. 
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Factor  a.  (of  a merchant)  (Comm.)  Der  Agent, 
Vertreter,  Kommissionär  eines  Kaufmannes. 
Agent  tn.,  représentant  m.,  commissionnaire  m. 
F — for  good«.  Der  G üterexped itcur.  Com- 
missionnaire-expéditeur m. 

Redudug-f— . Der  Reduktionsfaktor.  Facteur 
m.  de  réduction. 

Factory  a.  (Techn.)  Die  Werkstatt,  das  Atelier. 
Ouvroir  m.,  atelier  m. 

F — la  foreign  countries  (Comm.)  Die 
Faktorei,  die  Handelsniederlassung.  Comptoir  m. 
Floating-!'  (Mar.)  Die  schwimmende  Werkstatt, 
das  Werkstättenschiff.  Atelier  m.  flottant,  usine  f. 
flottante. 

Gunpowder*!-.  See  Powder-mill. 
Machine-»!*—  • Die  Maschinenwerkstatt.  Atelier 
m.  des  machines. 

Small -arm  f— . Die  Waffenfabrik.  Manu- 
facture /.  d'armes. 

Facula  a.  (pi  foculae)  of  the  son  (Aatron.) 
Die  Sonnenfackel , der  nelle  Fleck  tn  der  Sonne. 
Facule  /.  du  soleil. 

to  Fade  t.  a.  See  to  Lose  colour, 
to  Faff  v.  n.  said  of  the  wind  (Meteor.)  Stoss - 
weise  wehen.  Souffler  par  rafales, 

Fag-end  cut  from  a rope  (Mar.)  Der  ab - 
geschnittene  Kuhschwanz.  Mouchure /.  dun  cordage. 
F - -e—  s.  of  a new  coll  of  rope  (Köpe- 
rn.) Das  Hundeende  einer  vollen  Trosse.  Témoin» 
tn.  pi  d’un  cordage  neuf. 

F — -e — of  a rope,  (the  end  of  a rope  un- 
twisted by  some  accident)  (Mar.)  Der  Kuh - 
schwänz  eines  Taues.  Bout  m.  de  commis, 
to  cut  off  the  F—  -e — and  whip  the 
end.  Das  Hundeende  absehneiden  und  eine 
Takelung  auf  das  Ende  setzen.  Couper  le* 
témoins  et  surlier  le  bout 
to  F — -ont  v.  n.  (Mar.)  Ausfransen,  ß’user 
par  le  bout 

to  F — «o — v a.  the  end«  of  »landing 
rope»  (Mar.)  Die  Enden  des  stehenden  Gutes 
benutzen,  den  Kuhsehwanx  abschneiden.  Rafraî- 
chir les  manoeuvres  dormantes, 
to  F — -o — v.  a.  a rope's  end  or  canvass  (Mar.) 
Aufpflücken,  auspflücken,  ausplüsen.  Défaire  de 
vieux  cordagos 

Fagot  a.t  fol  »e-m  unter  s.  (Mar.,  Mil.)  Der 
Knepeling , der  blinde  Mann.  Passe  vol aut  m. 
(individu  porté  en  France  sur  le  coté). 

F — or  foggot  s.»  bundle  s.  of  brush- 
wood (Hypr.  arch.,  Fort,  Met)  Die  Welle, 
das  Reisigbündel,  (niederd.:)  die  Wase  (Waase). 
Fagot  tn. , faisceau  m.  de  menu  hois,  — dc 
branchages.  See  Fascine. 

F— , faggot  s.  for  aapplng  (Fort)  Die 
Welle , das  Sappenbündel.  Fagot  m.  de  sape. 
F—  of  staves  for  making  a ca»k  (Coop.) 
Die  Schote  ( Schaube ) , das  Fassholn.  Fagot 
m.  de  merrain. 

F — of  iron,  pile  s.  (Roll.)  Das  Paket  aus 
Eisenabfallen  oder  Eisenabschnitten.  Fagot  m. 
de  ramasse,  paquet  tn. 

F— f pile  s.  of  «lab«  for  pi  ate -making 
(Met.)  Die  Zange,  das  Paket.  Trousse  /.  dc 
réchaufferie. 

F—  or  foggot  s.  of  steel  (Met)  Das  Stahl - 
paket.  Fagot  tn.  d’acier. 

F— , pile  s.  for  steel-refining  (Met.)  Die 
Garbe.  Trousse  /.  d'aciur. 


Fagot  of*  wires  for  core  of*  an  electro- 
magnet (Magn.)  Der  Drahikem,  das  Draht- 
bündel. Faisceau  m.  do  Ills  de  fer. 
Magnetised  f—  (Magn.)  Das  magnetische 
Magazin , das  Magnctbündel.  Faisceau  tn. 
aimanté. 

F — Iron  fhgotted  iron  s.  (Met.)  Das 

Paketeisen,  das  Schroteisen.  Ferraille  /. 
Fagotted-iron-ftirnace  s.  (Forg.)  Der  Alt- 
eisensehweissofen. Fourneau  m.  ou  four  wt.  d’af- 
flnage  de  la  ferraille. 

Fagged  rope  (Mar.)  Das ausgefranstc  Tau.  Filin 
t».  étripé. 

F nil  lore  ».  (Miner.)  See  Tetrshedrite. 
Fahlanite  a.,  hard  fohlnnlde  triclasfte 

a.  (Miner.)  Der  harte  Fahlunit,  Tri  k Iasi  t.  Fabhi- 
uite  /.  dure,  triclasite  /. 

to  Fail  v.  a.,  said  of  the  wind  (Navig.)  Wegbleiben, 
still  werden,  nicht  stark  genug  sein.  Manquer, 
to  F—  in  manoeuvring,  to  mlsN  (Mar.) 
Ein  Manöver  verfehlen,  — nicht  oder  schlecht 
oder  zur  Unrechten  Zeit  amführen.  Manquer 
une  manoeuvre. 

Failure  a.  (Mil.)  See  Fault 
F—  S pi.  (Phot.)  Die  Fehler.  Accidents  tn.  pi. 
F— . Die  verfehlte  Arbeit.  Oeuvre  /.  manquée. 
This  ship  Is  a f—  (Mar.)  Dieses  Schiff  ist 
ein  verfehltes.  C’est  un  navire  manquée. 
Falnt»  s.  pl.  (Distill.)  Der  Nachlauf.  Repasses 
/.  pL , eau-de-vie  /.  dernière,  après-coulant  m. 
Fair  adj.,  said  of  the  weather  (Mar.)  Gut,  schön. 
Beau-temps. 

F — ad;.,  said  of  the  wind  (Mar.)  Günstig. 
Bon  vent. 

F — adj.  (Shipb.)  Regelmässig,  gut,  eben,  streckend. 

Beau  (fern,  belle),  pur. 
to  F — v.  a.  Sec  to  Dubb  bright. 

F — -booth  a.  Sec  Booth  in  a fair. 
Fairing  s.  the  body  (Shipb.)  Das  Zusammen- 
stimmen der  verschiedenen  Kurven  in  der  Kon 
st ruktions Zeichnung  des  Schiffes,  — der  Schiffsrissc. 
Rédaction  /.  du  devis  de  tracé; 

Fnlrleadcr  a.  (Mar.)  Das  Wegweiser  - K lot  je, 
der  Wegweiser , das  Scheerbrett,  die  SehecrlaUe , 
die  Scheerlcistc.  Conduit  m. , pomme  /.  goiyée, 
râteau  m.,  pomme  f.  de  conduite. 

Fairway  a.  (Navig.)  Das  Fahrwasser.  Chenal 
m.,  passe  /. 

liuoyed  f— • Das  betonnte  Fahrwasser.  Chenal 
m.  balisé. 

, Pilot’s  f— • Das  J jotsenJ ahneasser  (wo  ein 
Lotse  die  Führung  des  Schiffes  übernehmen  muss ). 
Chenal  tn.  où  le  pilotage  est  obligatoire, 
to  miss  the  F—,  Das  Fahrwasser  verfehlen. 
I Manquer  la  passe. 

F— arch  a.  (Bridge -b.)  Die  Schiffahrtsöffnung 
einer  Brücke.  Arche  f.  marinière, 
i Fake  a.  of  a cable  or  hawser-rope  (Mar.) 
Die  Bucht  eines  aufgeschossenen  Kabeltaus,  einer 
Pferdeleine,  eines  Bojerccps  etc.  Plet  tn.  d’un 
1 cable  ou  d’une  grosso  amarre,  plet  tn. , pli  m. 

! („plet“  s'aplique  aux  câbles,  „pli“  à cordage 

quelconque). 

The  fokes  catch  each  other,  there 

are  catch-foke»  a.  pl.  in  the  cable.  Die 

r Buchten  f.  pl.  ( des  Kabels ) fangen  s\ch.  Les  plia 
tn.  pi  du  câble  s'attrapent,  se  lèvent  en  s'attrapant. 
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4'ateh-fhke*.  Die  verfangene  Bucht.  Faux-plot  m 
l'l(‘mlNh  f— • Flemish  coil.  Die  Tauscheibe, 
das  in  einer  Scheibe  aufgeschossene  Tau.  Glow) 
f.  en  galette,  glèue  f.  plate. 

French  f — , French  coil.  Das  in  Achten  — , 
das  glatt  zum  Laufen  längs  Deck  aufgeschossene 
Tau.  Glèue/.  plate  eu  8,  glent/.  eu  drisse  il  hune, 
glèue  /.  filante,  glènu  /.  du  mer. 
to  make  a French  F—.  In  Achten  auf- 
sehiessen.  Lover  en  8. 

to  F—  v.  a.,  to  F — üowii  r.  a.  (Mar.)  Ein  Tau 
aufsehiessen.  Lover.  See  also  to  Co  U. 
to  F—  v.  a.  round  pegs  (Mar.)  Um  Nagel 
belegen.  Tourner  autour  do  cheville». 

Fahlisfory  s.  (Join. , Arcliit.)  See  Folding- 
s too  I. 

Falere  *.  (Hydr.  arch.)  Die  gemauerte  Einfassung 
eines  Wasserbeckens.  Falère  m. 


1 


Fall  s.  (I'hvfO  See  1)  usee  ut  of  a body. 

F—,  gi it -fall  s.  (Art.)  Das  H ebcz  engtau.  Câble 
m.  de  chèvre. 

F—  and  tackle  s.  (Mach.)  See  Tackle. 

F — « slope  .f.  of  a river,  of  a road  etc.  Das 
Gefälle.  Inclination/.,  pente  /.  See  also  Slop  e. 
F — (Railw.)  See  Ascent. 

F—  of  the  barometer  ( Meteor.)  Das  Fallen 
des  Barometers.  Baisse  /.  barométrique. 

F—  or  déversoir  «.  of*  dikes  (Hydr.  arch.) 
Der  Abßuss , der  Überfall.  Déversoir  to.  d'uuo 
digue. 

F — of*  a »hip's  deck  (Shipb.)  Der  Absatz 
odor  Bruch  im  Strak  des  Decks.  Ravalement 
m.  du  pout. 

F—  in  the  handle  of  a musket-stock 

(Gun  m.)  See  Crook. 

F— - of  rain  (inches)  (Hydr.,  Meteor.)  Die 
Niederschlagshö'he.  Hauteur  f.  de  pluie. 

F — of  a river,  slope  s.  of*  a stream 

(Hydr.  arch.)  Das  Gefälle,  der  Fall  eines  Flusses, 
das  Sir  oing  cf  alle.  Chute  /.,  ponte  f.  d'un  fleuve. 
F’ — of*  the  rock  (Min.)  Das  Hereinbrechen 
des  Gebirges.  Devers  m. 

F—  of*  a fackle,  tacklc-fall  s.  (Shipb.); 
Der  Takelläufer,  der  Taljcläufer.  Garant  to. 
d'un  palau. 

to  come  up  the  tackle -f— . Aufkommen 
mit  dem  iMufcr,  außieren.  Larguer  le  garant, 
to  overhaul  lhe  tackle  «f-.  Dci\  Taljc- 
läufer überholen,  — durchholen.  Aflalur  lo 
garant. 

lo  lead  -,  to  bring  — , to  take  the  f— 
to  Ihe  capstan.  Den  Läufer  um  das  Gang- 
spill nehmen. 

The  f — Is  jam  tiling.  DerLäufcr  bcbicifl  sich, 
ist  bekniffen.  Le  garant  eat  mordu. 

F—  of  the  fide,  of  the  water  (Hydr.) 
Das  Fallen  der  Gczeit,  — des  Wassers,  Baisse 
/.  de  la  mer  ou  de  la  marée,  baissant  to.  de  l’eau, 
tombée  /.  de  l’eau. 

F-  of  water,  height  s.  of  fall  (Hydr.  arch.)  ! 
Das  Gefälle  eines  Flusses  on  einer  Stelle  kon- 
zentriert. Chute  /.  d’eau. 

F — In  wrages.  Die  Lohnherabsetzung. 

F—  of  the  year  (Mar.)  Der  Herbst.  Au- 
tomne m. 

Kleef  rie  f — (Electr.)  Das  elektrische  Gefall. 
Chute  /.  électrique. 

F — ! a f — 1 (Whalery).  Fall,  Fall!  Balaine! 


to  Fall  r.  n.  (Build.)  See  to  Tumble, 
to  F— , said  of  the  barometer  (Mar.)  Fallen. 
Baisser. 

to  F — v.  n. , said  of  the  water  or  tide  (Mar.) 
Verlaufen,  ablaufen,  fallen,  ebben.  Baisser,  des- 
cendre. 

to  F — v.  n.  aboard  of  a ship,  generally 
said  ouly  of  a disabled  vessel  (Mar)  Mit  einem 
Schiffe  zusamvieiUreibcn.  A border  un  uavire, 
tomber  sur  uu  uavire. 

to  F—  r.  n.  astern  (Mar.)  Zurückbleiben, 
achteraus  sacken.  Culer , se  ranger  & l’arrière, 
perdre  (en  tease). 

to  F—  back  before  the  enemy  (Mar., 
(Mil.)  Vor  dem  Feinde  zurückweichen.  Reculer, 
to  F—  overboard  (Mar.)  Über  Bord  fallen 
oder  gehen.  Tomber  K la  mer,  tomber  par 
dessus  le  bord. 

to  F—  calm,  said  of  the  wind.  Still  werden, 
windstill  werden.  Tomber  calma 
to  F—  calm,  said  of  the  sea  (Mar.)  Abnehmen, 
sich  glätten.  Calmer,  se  calmer, 
to  F—  down  a river*  Einen  Fluss  hinab- 
fahren. Descendre  un  fleuve, 
to  F — down  with  the  stream.  Mit  dem 
Strom  abwärts  fahren.  Descuudro  le  courant, 
to  F — in  v.  a.,  to  cause  (the  roof  of  a mine) 
to  fall  down  (Min.)  fEinstUrzcn,  ( den  Bruch) 
niedergehen  lassen.  Ebouler,  faire  ébouler  les 
débris. 

to  F—  in  (Mil.)  Sich  aufstellen,  Aufstellung 
nehmen.  Se  mettre  en  rang, 
to  F — In  with  a shlp(Navig)  Begegnen,  sehen, 
sprechen.  Rencontrer  un  navire, 
to  F — v.  n.  into  decay  (Build.)  Verfallen. 
Se  dégrader. 

to  F — v.  n.  to  leeward  (Navig.)  Leewärts 
hintreiben.  Tomber  sous  le  veut, 
to  F—  to  leeward  on  a lurch  (on  board) 

(Na vig,)  Beim  Überholen  des  Schiffes  nach  der 
Leeseite  fallen.  Tomber  sous  le  vent  au  roulis, 
to  F — v.  n.  light,  said  of  tbe  wind  (Mar.) 
Flau  werden,  leicht  werden.  S'accalmer,  venir 
tres-mou  ou  faible. 

to  F — r.  n.  ofT  (Mar.)  Abfallen.  Abattre, 
tomber  sur  le  vent,  arriver, 
to  F — over,  said  of  a ship  (Mar.)  Um- 
fallen, auf  die  Seite  fallen.  Tomber  sur  le  côté, 
to  F—  r.  n.  timber.  Sec  to  Fell  timber. 
F—  -pro^>f  s.  (Mach.)  Die  Wurfprobe,  Schlag- 
probe.  Epreuve  /.  h l'escarpolette. 

F — -wind  (Meteor.)  Der  Stosswind,  die  plötz- 
liche Bö.  Ratalc  /.  brusque. 

F --wind  from  the  land.  Der  Fallwind 
vom  Lamie.  Rafale  f.  de  lene. 

Fnller-wlre  upper -wire  s.,  copping- 
wire  guide-wire  building- wire 
front-fuller  s.  of  a s p in  u i n g - m u le  (Spinn.) 
Der  Einwindedraht,  der  Aufwindedraht,  der  Auf- 
winder, der  Aufschlag  droht.  Baguette  /.,  envou- 
doir  to.  d'un  mull-jeuny  en  flu. 

Fallings  — -home  *.  (Sbipb.)  Das  Einfällen  der 
Schiff m-iten  über  Wasser.  Rentrée  /. 

F— -latch  s.  Sec  under  Latch. 

F-  -ont  s «»f  the  topsides  (Shipb.)  Das  Aus- 
fallen der  Schiffseiten  über  Wasser.  Evasement 
m.  des  hauts. 
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Fn!ling<iu  rupture  run,«.  (Mio.)  Der 
Verbruch,  das  Zubruehegehen.  Eboulement  m. 
F — - »tar  star-shot  s.  (Astron.)  See 

under  Star. 

F— -stone  s.  See  Aerolite. 

F — tide  s.  Die  fallende  GeseiL  Tombée  /.  de 
l’eau,  baissant  m.,  ma  roc  /.  ou  mer  /.  deacen- 
deute. 

Fallow  adj.,  said  of  colours  (Paint.)  Fahlgelb. 

Faure,  (Teint.:)  couleur  de  racine. 

Fall j s.  See  Felly. 

False  adj.  (Arch.,  Build.)  Falsch,  nachgemacht, 
nachgcahmt.  Faux,  fausse.  See  Dead. 

F — -balk  s.  (Pont.)  Der  Einlegebalken.  Fausse- 
poutrelle  /. 

F — -bray  s.  (Fort.)  See  False  bray  under 
Bray. 

Detached  f— bray.  Der  abgesonderte  Unter - 
wall.  Fausse-braie  /.  détachés. 

F—  -breech  s.  See  under  Breech. 

F — -dam  #.  See  Monkey -dam. 

F—  - keel  s.  (Kbipb.)  Der  lose  Kiel,  der 
Los-Kiel.  Fausse-quille  /. 

F— keelson  s.  See  Rider-keelson. 

F-  -muster  ».  (Mar.,  Mil.)  See  Fagot. 

F — -rail  «.  (Shipb.)  Die  Verstärkung  »leiste  der 
Gallions-Reling.  Fause-lisse  /.  des  herpes. 

F— -roof  *.  (Build.)  Die  obere  Hälfte  eines 
Mansardendaches.  Faux-comble  m. 

F— -shell  s.  (Met)  See  under  Shell. 

F --stem  s.  (Shipb.)  See  Cutwater. 

F— -sternpost  s.  See  Inner  post. 

For  the  other  combination  of  f— . Sec 
The  words  themselves. 

Fan  s.  (Techn.)  Der  Fächer.  Éventail  m. 

F — (Agric.,  Mill.)  Die  Kornschwinge.  Van  m. 
F — , air-f— , ventllating-f— , f-  -blower, 
f— engine  *.  (Mach.)  Der  Ventilator,  das 
Flügelgebläse.  Ventilateur  m.  à palettes. 

F — , Manner  veutllating-fhnner  cen- 

trifugal ventilator  «.  (Min.)  Der  Ccntri- 
fugalventilator,  der  Grubcnventilator,  die  Wetter- 
trommel. Ventilateur  m.  h force  centrifuge. 
F—  of  Combes,  curved  vane  s.  Der  Ven- 
tilator mit  gekrümmten  Schaufeln  (von  Combes). 
Ventilateur  m.  Combes. 

F — of  Lemielle,  feathering- vane  s.  Der 

( LemUUc*  sehe)  Ventilator  mil  beweg  liehen  Schau- 
feln. Ventilateur  m.  Le  miel  le. 

F — of  Letoret  «.,  €>nlbal-van  «.,  Inclined 
vane  s.  Der  (LctoreCschc,  Guibel'sehe)  Ven- 
tilator mit  geneigten  Schaufeln.  Ventilateur  m. 
Letoret,  — Guibal. 

F— light  s.  over  a door,  ln  a gable  ete. 

(Arch.)  Die  Lünette,  das  Halbkreisfenster,  das 
Fächerfenstcr.  Lunette  /. 

F-  -light-shutter  s.  (Build.)  Die  Persienne, 
der  Klappladcn.  Persienne  /. 

F — -shaped  arrangement  s.  of  orna- 
ments, f — tracery  «.  (Ora.)  Die  Fächer- 
einteilung in  einem  Kreis.  Queue  /.  de  paon. 
F-  -tracery -vaulting  *.  (Build.)  Das  Rippen- 
gewölbe, das  versierte  Gewölbe.  Vofite  /.  ornée, 
voûte  /.  à nervures. 

F— -vaulting  s.  (Build.)  Das  Fäehergcwölbe, 
das  Strahlengewölbe.  Voûte  f.  à nervures,  voûte 
f.  k nervures  rayonnantes. 


— Fanning. 

Fan-window  f— shaped  window  s.  Das 

Fächerfenster.  Fenêtre  /.  en  éveotail. 

Fanal  s.  (Mil.)  Die  Lärmstange,  die  Lärm  leuchte, 
dos  Fanal.  Fanal  m. 

Fancy-  (when  prefixed  to  substantives,  is  syuo- 
uy  mous  to)  figured  adj.9  diapered,  flowered 

adj.  (Weav.)  Gemustert,  façonniert,  dessiniert. 
figuriert.  Façonné. 

F — -cloth  *.  Die  façonnierten,  gemusterten,  figu- 
rierten, dessinierten  Stoffe  m.  pl.,  die  Bildgewebe 
n.  pl.  Étoffes  /.  pl.  façonnées. 

F— cloth  woven  by  treading  ou  the 
treadles.  Die  TYiUwcberei,  Kammwebcrei, 
Musterweberei,  die  Fussarbeit  (durch  Tritte ). 
Étoffes  /.  pl.  façonnées  à U marche. 

F— -cloth  woven  on  the  draw-loom.  Die 
Zugarbeit,  die  gezogene  Arbeit,  die  Muster- 
weberei durch  den  Zug.  Étoffes  /.  pl.  façonnées 
k la  tire. 

F — -door  s.  (Arch.)  See  under  Door. 

F — -frame  s.  (Print.)  Die  Phantasieeinfassung. 
Cadre  ta.  de  fantaisie. 

F— -hardware  s.  Die  feinen  EUengusswaaren 
f.  pl.  Bijouterie  /.  de  fer. 

F — -letters  s.  pl.  (Print.)  Die  Zterschrificn. 
Types  m.  pl.  de  fantaisie,  caractères  m.  pl.  de 
fantaisie. 

F — -line  s.  (Mar.)  Der  Halsaufholer  eines 
Gaffelsegels,  der  NUderholer  für  die  Klau  einer 
Gaffel.  Halebreu  m.  ou  lève-nez  m.  d'amure 
d’une  voile  k corne,  halc-bas  m.  d’une  corne. 
See  also  Tracing-lino. 

F—  - pavement  s.  Das  gemusterte  Pflaster. 

Pavé  m.  panneau,  pavé  a»,  de  fautaisie. 

F — -roller  s.  (Spinn.)  Der  Läufer,  die  Sehnell- 
walte.  Volant  m. 

F — -tweel  s.  (Weav.)  Der  Köper  mit  zwei 
gleichen  oder  rechten  Seiten,  der  zweiseitige,  zwei- 
rcehtige,  bcidrechte  Köper,  Étoffe  /.  croisée  k 
double  face,  batavia  m. 

F — -work  s.  (Arch.,  Orn.)  Das  Zierwerk  (freie 
Verzierungen).  Ornements  m.  pl.  de  fantaisie. 
F — -work  s.  (Embroid.  etc.)  Die  feinen  weib 
lichen  Handarbeiten  f.  pl.,  ( Stickereien,  Nähereien 
ete.)  Ouvrages  ta.  pl.  de  femme,  (tels  que  bro- 
deries, tapisseries,  feuilles  en  cuir,  etc.). 

F— yarn  mixed  yarn  «.  (Spinn.)  Das 

Stickgarn,  das  Fhantasiegam.  Filaments  m.  pl. 
de  laine  mêlée  avec  du  fil  de  coton  ou  de  soie. 
Fane  s.  (Build.,  Shipb.)  See  Vane. 

Fang  s.,  lang  «.,  tongue  s.  of  a tool,  to  be 
fastened  in  a handle  (Tccbn.)  Die  Angel,  der 
Heßzapfen.  Queue  /.,  soie /.  d’un  outil  k manche. 
F—,  lang  «.,  tongue  spike  s.  of  a file 
(File-c.)  Die  Angel.  Queue  /.,  soie  f. 

F — s j>l.  (Pump*m.)  Die  Klappen  f.  pl.  oder  die 
Ventile  n.  pl.  der  Pumpcimer  und  Pumpschuhe. 
Clapets  m.  pL 

to  F — r.  a.  (Mar.)  See  to  Fetch  tho  pump. 
Fanner  s.  (Min.)  See  Fan. 

F — s vl.9  Ihn  s.  (Agric.)  Die  Kornrciniyungs- 
masehine.  Emotteur  tn. 

F- s pl.  for  winnowing  corn.  DU  Wurf- 
maschine, dU  Staubmühlc , dU  Schwingwanne . 
Émotteur  m. 

Fanning:  — breeze  s.  (Mar.)  Die  fiaue  (labbere) 
Brise  oder  Kühlte.  Brise  f.  molle. 
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F mi  n in  g- machine  _ Fast-train. 


Fanning  - machine  ». , winnowing-  ma- 
chine iMill.)  Die  PutzmühU,  die  Staubmühle. 
Tar  arc  m. 

Farad  ».  (Electr.)  Da » Farad.  Farad  m.  (unite 
pratique  de  capacité). 

Fare  ».  (Mar.)  Da » Fahrgeld.  Prix  m.  du  passage. 
F — (Kailw.)  Der  Fahrpreis  einer  Reise.  Prix 
m.  d’une  course. 

Farm  ».  (Build.,  Agric.)  Das  Pachfgut,  der  Pacht- 
hof, der  Meier hof,  die  Meierei.  Ferme  /. , mé- 
tairie /. 

F — -yard  ».  (Build.)  Der  Pachthof,  der  Mcier- 
hof,  der  Wirtschaftshof.  Cour  m.  rurale,  pailler 
m.,  paillior  *n. 

F—  -yard-  manure  ».  (Agric.)  Der  Stall- 
dünger. Engrais  w.  d'écurie. 

Fanning  implement*  (Agric.)  See  Agri- 
cultural instruments. 

Farrier  troep-f  «.,  shocing-smith  s. 

Der  Hufschmied , der  Be  schlag  schmud.  Maréchal- 
ferrant  m. 

F-  -major  ».  (Mil.)  Der  Kurschmied  (ehemals  : 
Fahnenschmied).  Maréchal-ferrant  m. 

F -’s  pincers  ».  pi.  See  Shoeing- pi  u- 
cers  pi. 

F— ’»  ru.Hp  ».  See  under  Rasp. 

F — *s  tools  s.  pi.  See  under  Sii oeiug- tools. 
Furriery  smith**  forge  s.  Die  Hufschmiede. 

Maréchalerio  /.,  forge  f.  maréchale. 

Fa*cia  (Facia  ».)  Sec  Broad  fillet. 
Fa»cine  ».,  Fagot  s,  (Hydr.  arch.,  Fort.)  Die 
Faschine,  das  Reisbündel , die  Wasc.  Fascine  /. 
F—  oF  the  first  (lowest)  course,  first  F— 
oF  a revetment.  Die  Grundfasehine , die 
Grundlose,  die  Wurstfaschine.  Baucissou  m. 
du  premier  lit  ou  rang. 

Anchoring-F — • Die  Ankerfaschine . Fascine 
f.  h ancre  de  retraite. 

Illind  F—,  covering-F~  • Die  Dcckfaschinc. 
Fascine  f.  de  blindage. 

■leaded  F-*  Die  Kopffaschine.  Fascine  f.  de 
retraite. 

Long  F—.  Sec  Battery  - fascine. 

Pitched  and  tarred  F—.  Die  Pcchfasehine. 
Fascine  /.  goudronnée. 

Sinking- F— , water-F— , • Die  Scnkfaschinc, 
die  Wasserfaschine.  Fascine  f.  fondrière. 
Water-f—  (II  ydr.  arch.)  Die  Sinklage.  Panier 
m.  bourré  de  gravier.  Comp.  to  Butt  and  to 
Choke  the  fascines. 

F — -hand  ».  (Fort.)  Das  Faschinenband,  der 
Faschinenbund.  Hurt  f.  de  fasciue. 

F*—  -bench  ».  (Fort.)  See  Bed. 

F'- — binding  ».  (Fort.,  Build.)  Das  Faschinen - 
binden.  Fascinage  in. 

F*— causeway  ».  See  Causeway. 

F*—  -chandelier  (Fort.)  Das  RockgcsteU 
tum  Faschinenbinden.  Chandelier  m. 

F — choker  ».  Der  Reitel,  der  Würger,  die 
Würge,  das  Würgetau.  Cabestan  m. 

F - -cradle  »^  cradle  ».  or  bed  ».  oF  the 
Fascine  - trestles.  Die  Unterlage  der  Fa - 
sehinenbänke.  Chantier  m.  de«  chevalets  pour 
fascines. 

F' — -dike  ».  Der  Faschinendamm.  Digue  /.  de 
fascinage. 

F'—  -horse  ».  See  Fascine-trestle. 


F'ascflne-revetmcnt  ».  (Hydr.  arch.,  Fort.) 
Die  Faschinenbekleidung,  die  Faschincnverblen- 
dung.  Fascinago  m.,  fascination  /.,  revêtement 
m.  eu  fascines  ou  eu  saucissons. 

F— -trestle  ».,  f— -horse  s.  (Mil.)  Der 
Faschinenbock,  der  Rindebock,  der  Kreuzbock. 
Chevalet  m.  pour  fasciues.  Comp,  to  Place 
and  to  Fix  the  fasciue-tresftles. 

F — -wood  ».  See  Brus h -wood. 

F— -work  ».  (Hydr.  arch.)  Die  Faschinierung, 
da » Faschinenwerk.  Fascinago  *i. 

F'ash  ».  oF  seams  ».  (Mould.)  See  Burr, 
to  F'ashlon  v.  a.,  to  figure  v.  a.  (Sculpt.) 
Formen,  gestalten.  Façonner,  former. 

F- -piece  F -timber  ».  (Shipb.)  Das 
Hcckspani,  das  Spicgelspant,  das  Randsomholz. 
Estain  m.  (l’allonge  de  Pestain  est  nommée: 
allonge  /.  de  cornière  ou  pliant  m.  de  Pestaiu). 
F'ashloned  bar -Iron  ».  (Forg.)  See  Bar- 
iron. 

F'assaite  ».  (Miner.)  Der  Fassait,  grüne  Augit. 
Fassaite  f 

Fast  ».  (t’ornw.,  Min.)  Sec  Rock. 

F — adj.  (Tech u.)  Fest,  »olidc.  Fixe. 

F* — adj.  (Dyer.)  Echt,  beständig.  Stable,  Bolide. 
F — adj.  on  the  mcau  time,  said  of  a chronometer 
(Navi g.)  Vor  der  mittleren  Zeit  voraus.  En 
avant  sur  le  temps  moyen. 

F — adj.  (Navig.)  Schnell.  Rapide. 

F'—  sailer,  F—  steamer  (8hlnb.)  Dos 
schnelle  Segelschiff,  das  schnelle  Dampfschiff. 
Bon  marcheur  m.,  navire  m.  de  marche, 
ftharp  uml  F—  ship,  cllppcr-bullt  ship. 
Das  scharfe  und  schnelle  Schiff,  das  Klipper- 
schiff.  Navire  m.  taillé  pour  la  marche,  navire  m. 
taillé  en  clippeur. 

F' — -sailing  ship.  Der  Sehncllscglcr.  Navire 
m.  fin  voilier. 

F* — adj.  (Mar.)  Fest,  belegt.  Amarré. 

N hi  p F—  by  a hawser.  Das  an  einer  Trosse 
festgelegte  Schiff.  Navire  m.  tenu  par  une  aussière. 
Is  the  end  f— ? Ist  das  Ende  befestigt,  — be- 
legt f Le  bout  est-il  amarré? 

Stand  f— ! Beleg  für  gut l Amarres  à demeure! 
Tournes  h demeure! 

F’ — ».  (Mar.)  Dos  Festmaehtau,  die  Landfcstc. 
Amarre  /. 

Bow-f— . Das  Bugtau.  Amarre  /.  de  Pavant. 
Breast- F— . DasDwarstau.  Amarre/,  du  travers. 
l>onblc-F— . Das  Schlipptau.  Amarre  /.  doublo, 
amarre  f.  en  double. 

Hcad-F— • Das  Vordertau.  Amarre  /.de  bout. 
Oflfahore-F— . Dos  Festmaehtau  auf  der  Strom- 
oder Seeseite.  Amarre  /.  du  large. 

< |u ar ter- F—  .Das  Achtertau.  Amarre/,  de  l'ar- 
rière (par  la  bauche). 

Shore-F—  • Das  Festmaehtau  auf  der  Landscitc. 
Amarre  /.  de  terre. 

Single-F— . Die  einfache  Landfeste . Amarre 
/.  simple,  amarre  /.  ou  simple. 

Steady-F—  (in  swinging  round).  Das  Stopptau. 
Amarre  /.  de  retenue  (en  évitant). 

Stern-F—  • Da»  Heektau.  Amarre  /.  de  poupe. 
F’ — aground  adv.  (Mar.)  Fesigcraakt,  fcst- 
sitzend.  Mouillé  par  la  quille. 

F* — -there!  (Command.  Mar.)  5ceMake  fast! 
F — -train  ».  (Railw.)  Der  Schnellzug.  Train  m. 
de  grande  vitesse. 
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to  Fasten  — Fansted. 


to  Fasten  v.  a.  (Teclin.)  Befestigen,  Attacher.  1 
to  F—,  to  make  firm  v.  a.  (Join.,  Lock-sro.) 

Anschlägen,  befestigen.  Affermir, 
to  F — (Mar.)  Festmachen,  befestigen,  ( zuweilen:) 
annähen.  Amarrer,  eucapeler. 
to  F—  (Shipb.)  Verbolzen,  verbinden.  Cheviller, 
lier. 

to  F-  with  bolts,  to  bolt  v.  a.  (Carp.,  Build.) 
Verbolzen,  anbolzen.  Boulonner,  cheviller,  en- 
claver. 

to  F—  the  end  of  a seising.  See  to 

Secure  etc. 

to  F—  fascines  with  pickets  (Fort.)  Fa- 
schinen anpflöcken.  Larder  lee  saucissons, 
to  F—  with  nails.  See  to  Spike, 
to  F — to  a pale.  See  to  Pale  up. 
toF—  with  pales  or  stakes  (Gard.)  Pfählen, 
vcrpfählen,  anpfählen.  Échalasser,  e chal  ad  er. 
to  F-  with  pickets  (Fort.)  Mil  Spickpfählen 
befestigen.  Larder 

to  F—  the  plate  to  the  cement  in  chasing 
(Met  ) Das  Blech  auf  dem  Treib  kitte  durch  An- 
drücken befestigen.  Mettre  la  plaque  eu  ciment, 
to  F — with  wooden  pegs  or  pins,  with 
wood-screws  (Carp.)  Mit  verkeilten  hölzernen 
Nägeln  oder  Holzschrauben  befestigen.  Coudre 
les  planches  d'un  cintre,  etc. 
to  C’opper-f—  (Shipb.)  Mit  Kupfcrbolnen  ver- 
bolzen. Cheviller  en  cuivre. 

Fastened  adj.  (Shipb.)  Verbolzt.  Chovillé. 

F — with  galvanised  iron-bolts.  Eisenfest, 
mit  verzinkten  eisernen  Bolzen  verbolzt.  Chevillé 
en  fer  singué. 

Ship  strongly  f — . Das  Schiff  mit  starken 
Verbänden  und  guter  Verbolzung.  Navire  m. 
solidement  lid. 

t’opper-f—  ship.  Das  kupferfeste  Schiff.  Na- 
vire m.  cheville  en  cuivre. 

Fastener  * , slidiug-bolt  ».  (Lock-sm.)  Der 
Schubricgel,  der  SehUbrUgeL  Targette  /.,  verrou 
m.  glissant. 

Sash-f  Sec  Espagne  lett  e. 

Fastening  x.ofiron-bars  on  masonry(Build.) 

Die  Befestigung  von  Eisen  in  Stein.  Scellement  m. 
F — s.  of  chairs  to  the  sleepers  (Kailw.) 
Das  Auf  setzen , das  Befestigen  der  Stühle  auf 
Schwellen.  Sabotage  m.  des  traverses.  See  also 
A d i i n g. 

F — s.  of  ships  (llydr.  arch.)  Die  Befestigung 
der  Schiffe  (an  der  Quaimauer ).  Amarrage  m. 
F— s pl.,  locking-ftirnlture  s.  of  a door 

ur  window  (Lock-sin.)  Die  Schliessbesehläge. 
Fermeture  /. 

F-— s pl.  (8hipb.)  DU  Bolzen,  Verbolzung.  Che- 
village m.,  gournablage  in. 

Double  f—m pi  in  a plank.  DU  doppelte  Ver- 
bolzung einer  Planke.  Chevillage  to.  ou  gour- 
iiublage  m.  double  d’uu  bordage. 

Material  f— s pl.  Die  i eUhtigen  Vcrbandteilc. 

Liaisons  /.  pl.  les  plus  importantes. 

Dump-f—  s.  Der  Stumpf  bolzen.  Cheville  /.  à 
bout  perdu. 

Ningle-f—  s.  in  a plank.  DU  einfache  Ver- 
bolzung. Chevillage  m.  ou  gournablage  m.  simple. 
Through-f  — s.  Der  Durchbolzen.  Cheville  /. 
d’assemblage. 

F — U pl.  (Shipb.)  Die  Verbände,  Vcrbandteilc. 
Liaisons  f.  pl.,  pièces  f.  pl.  de  liaison. 


Sound  fastenings  pl.  Gesunde  Verbände. 

Liaisons  /.  pl.  en  bon  état. 

Ship  with  strong  f— s.  Schiff  mit  starken 
Verbänden,  stark  verbundenes  Schiff.  Navire  m. 
solidement  lid. 

The  ship  works  on  her  f—  s.  Das  Schiff 
arbeitet  in  seinen  Verbänden,  — auf  seine  Ver- 
bände. Le  navire  travaille  dans  ses  liaisons. 
Weakness  in  the  f— s.  Schwäche,  SpUl  in 
den  Verbänden.  Jeu  m.  daus  les  liaisons. 
W'lndow-f— s pl.  Sec  Mouuting  of  a ca- 
sement. 

F— -picket  a.  (Font.)  Der  Ankcrpßock , der 
Heftpflock.  Piquet  m d'ancrage. 

Fat  s.  (Techn.)  Das  Fett.  Graisse  /.  See  II  o g- 
f a t. 

Neutral  f—  (Chem.)  Das  Neutralfctt.  Corps 
m.  gras  neutre. 

F— of  bones.  Das  KnochenfeU.  Petit  suit  m, 
graisse  f.  d’os. 

F — adj.,  said  of  a coal.  Fett.  Bitumineux.  Comp. 

Fat  coal  under  Coal. 

F — letter  s.  (Print.)  Sec  under  Letter. 

F — stroke  ».  (Calligr.  u.  Print.)  Sec  under 
Stroke. 

Fathom  s.  (Mar.)  Der  Faden,  ein  Mass  von  6 
Fuss  engl.  = 1,829  m.  Brasse  f.  (la  brasse 
française  des  vieilles  caries  est  de  1,62-4  m.). 

F — (Min.)  Das  Lachter.  Brasse  toise  f. 
to  F — v.  a.  (Mar.)  Fadmcn,  nach  Faden  messen. 
Toiser. 

to  F—  a channel.  Ein  Fahrwasser  au s loten , 
auspeilen.  Sonder,  determiner  ou  connaître  le 
brassiagu  d'une  passe. 

F' -wood  s.  Ibr  Stowing  (Mar.)  Das  Stau- 
hol z.  Bois  m.  d'arrimage. 

Fathoming  s.  (Natur.  Survey.)  Das  Ausloten, 
das  Auspeilen.  Brassiage  m. 
to  Fatten  r.  a.,  to  make  v.  a.  fat  (Agric.) 

Mästen,  fett  machen.  Engraisser. 
Fattening-stable  s.  (Econ.)  Der  Mastkäfig. 
Épi  nette  f. 

Faucet  (Ihn set  «.)  (Coop  ) Der  Fasszapfen. 
Fausset  m. 

F — (Electr.)  Die  Piepe.  Robignole  /. 

F — -Joint  s.  (Mach.)  Die  Randrcrbindung,  der 
eingelassene  Rand.  Couture  f.  à clin. 

Fault  s,  throw  s.,  (dislocation  s.)  of  the 

strata  (Min.)  DU  Verwerfung,  der  Sprung , der 
Rücken  {eines  Flötzes  oder  Ganges).  Rejet 
rejettemeut  m.,  saut  m.,  faille  /.,  crain  m.  Comp. 
Dyke,  Hitch,  Slip  and  Upcast  fault 
under  Upcast. 

F — , slide  reed  back  s.  (Min.)  DU 
Spalte,  die  Gangspaltc , dU  Kluft.  Fissure  f. 
F — (Tel.)  DU  Störung,  der  Fehler.  Dérange- 
ment m. 

F—,  tissure  s.  of  a stratum  (Min.)  DU 
Spalte,  die  Gangspalte,  die  Kluft,  dU  Flötzklufl. 
Foute  /.,  gerçure  /. 

F—,  failure  s.,  break  s.  of  service  (Mil.) 
Das  Vergehen.  Manquement  m.,  faute  f. 

Fan  set  s.  See  Faucet. 

Fausse-braye  ».  (Fort.)  See  F a 1 b e - b r a y. 
Fausted  ».  (Derbyshire)  (refuse  of  lead-ore  rc- 
uiring  to  be  dressed  finer)  (Min.)  Das  Gruben- 
lein, das  unreine  Bleierzhaufwerk.  Menu  tn  de 
mineral  de  plomb  brut. 
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to  Favour  v.  a (Mar.)  Vorsichtig,  schonend  oder 
sorgfältig  mit  etwas  umgehen.  Manager, 
to  F — v.  t».,  Haid  of  Iho  wind  (Mar.)  Besser 
oder  günstiger  sein  oder  werden.  Favoriser, 
to  F — tin  hauling).  Vorsichtig  — , nicht 
so  hart  holen.  Ménager  le  coup  (en  liaient), 
to  F—  her  (to  eatm  the  helm  a little  to  head 
the  sea  (Navig.)  Lem  Schiffe  mit  dem  Ruder 
etwas  auf  kommen  (damit  es  recht  gegen  die  See 
tu  liegen  kommt).  Lui  rendre  de  la  barre  (mol- 
lir un  peu  la  barre  pour  faire  tête  à la  laine), 
to  F—  the  maul*»,  a rope  et«.  Die  Take- 
lage — , ein  Tau  schonen.  Ménager  la  mâture, 
tin  cordage  etc. 

to  Fay  v.  a.9  to  make  v.  a.  flush  two  piece« 

of  timber  (Build.)  Bündig  machen,  in  gleiche 
Flucht  bringen.  Affleurer. 

Fay  alite  iron-chryaolite  s.  (Miner.)  Der 

F ay  alii,  der  Eisenchrysolü,  Eisenolivin.  Fay  alite 
/.,  peridot  in.  ferrugineux. 

Faying  adr.,  part.  (Shipb.)  Anliegend,  anschliessend. 
Jointif. 

Fearn  «.  (Shipb.)  Ein  kleines  Bratspill.  Engin  m. 
Fearnought.  Sei  Dread  nought. 

The  rabbet«  of  the  port«  are  lined  with 
tallowed^  f — • Die  PfortenfaUc  werden  mit 
gctalglem  Fries  gedichtet.  Le»  feuillures  des  sa- 
bords sont  garnies  avec  de  la  frise  suivée. 
Feather  s.  of  a «hait  etc.  (Mach.)  Die  Rippe, 
die  Feder.  Nervure  /. 

F--*  f— -tongue  s.  (Carp.,  Join.)  Der  dünne 
Spund,  die  Feder.  Languette  f. 

F— « pi.  or  the  rudder -brace«  and 
pintle«  (Shipb.)  Die  Schmiegen  (Federn)  der 
Fingerlinge  und  Haken  des  Rudern,  die  Ruder- 
schmiegen.  Branches /. de«  femelots  (ou  rose 
des  ferrures)  et  des  aiguillots  (ou  gonds)  du 
gouvernail,  branches  f.  pl.  des  ferrures  du  gou- 
vernail. 

to  F — v.  a.  the  oar  (in  rowing)  (Mar.)  Den 
Riemen  platt  werfen.  Mettre  Paviron  plat  (en 
nageant). 

F— -alum  s.  (Miner.)  Der  Fedcralaun.  Alun 
m.  de  plume. 

F—  -cloud  f.  (Mar.)  See  Cirrus. 

F — edge  #,  of  a coping,  of  a board  etc. 

(('arp.,  Join.)  Die  dünne  Kante,  die  xugesehärfle 
Kante.  Chanfreiii  rn.,  biseau  m. 

F — edged  brick  s.  (Build.)  See  Brick. 
F— -edged  «hoe  s.  (Farr.)  See  Cutting- 
shoe. 

F — -gra««  s.  (Stipa  tenacissima)  (Bot.)  Das 
Spartogras.  Kpart  m. 

F — -«hag  s.  (Weav.)  See  Poil. 

Woollen  f—  -«hags.  Der  wollene Felper.  Panne 
f.  de  laine. 

F — -spring  #.  See  Hammer-spring. 

F— -tongue  s.  See  Feather. 

F—  -zeolite  s.  (Miner.)  See  Mesotype. 
Feathering  s.  (Arch.)  See  Foliation  and 
Cusp. 

F — paddle-wheel  ».  (Mar.  eng.,  Shipb.)  Das 
Sehaufelrad  mit  beweglichen  Schaufeln.  Roue  f. 
à aubes  articulées. 

F — screw  s.  Die  *Schraubc  mit  verstellbaren 
Flügeln,  — - verstellbarer  Steigung.  Hélice  /.  à 
ailes  articulées. 


Feathering-  vane  «.  (Min.)  Sec  Fan  of 

L e m i e 1 1 e. 

to  Feaae  v.  a.  Sec  to  Unravel, 
to  F - (Mar.)  Ein  Tau  gans  auf  drehen,  su 
Werg  pflücken  oder  plüsen.  Commettre  complète- 
ment, étonper. 

Fenz  ln  g*  s.  pl.  (Mar.)  See  Oakum. 

Feculai  -law  s.  (Econ.)  Der  Kartoffelreiber. 
Râpe  /.  pour  féculeries. 

F— -vat  s.  (Dyer.)  Die  dritte  Küpe  in  der  In- 
digobereitung. Bassinet  m.,  diablotin  m. 
Feeble  s.  or  half  the  «word-blade  s.  to- 
ward« the  point  (Arm. I Die  Schwäche  der 
Säbelklinge.  Faible  m.  de  la  lame. 

Feed  s.  (Mach.,  Mech.)  Die  Zuführung,  die  Spei- 
sung einer  Maschine.  Aménage  m. 
to  F — v.  a.  the  boiler  (Mach.)  Speisen.  Ali- 
menter une  chaudière. 

to  F — the  fhrnaeen  (Steam-eng.)  Kohlen 
auf  schütten*  Charger  la  grille, 
to  F — the  fbrnaee  (Met.)  See  to  Charge. 
F— -alarm  s.  (Steam-eng.)  Der  Speiseruf  er. 

Alarme  /.  d'alimentation. 

F—  -apparat  il  « feedlng-apparatu«  s. 

(Steam-eng.)  Der  Füllapparat , (he  Speisevor- 
richtung. Appareil  m.  d’alimentation  d’une  chau- 
dière h vapeur. 

Self-acting  f— - - apparatus.  Der  selbst- 
wirkende Speiseapparat.  Régulateur  m.  alimen- 
taire. 

F-  -holler  s.  Der  Speisekessel.  Chaudière/, 
alimentaire. 

F — -chest  s^  t—  valve-box  s.  Der  Speise- 
ventilkasten. Boîto  /.  d'alimentation  h sou- 
papes. 

F— cloth  feeding-cloth  «.  of  a blow- 

ing-machine (Cottou-8pinn.)  Das  Vorlege- 
tuch,  das  Einlasstueh,  Zufuhrtuch.  Tablier  m. 
F - -cock  s ^ f— pipe  cock  s.  i Steam-eng.) 
Der  Speisehahn , Füllhahn.  Robinet  in.  alimen- 
taire, — de  tuyau  alimentaire. 

F— -column  s.  (Railw.)  Die  Speisesäule  zwischen 
zwei  Bahngleisen.  Colonne  f.  d’alimentation. 

F — engine  s ^ donkey  s.  (Steam-eng.)  Die 
Speisemaschine,  die  Hülfsmaschinc,  die  Dampf- 
pumpe.  Machine  f.  alimentaire  ou  nourricière, 
petit  cheval  m.  (à  vapeur). 

F — -head  s.  (Steam-eng.)  See  Stand-pipe. 
F — -heater.  Der  Vorwärmer.  Apparail  m.  pour 
échauffer  l’eau  d'alimentation. 

F — pipe  feed  In  g- pipe  #.  Die  Speise- 

röhre, das  Speiserohr.  Tuyau  m.  d'alimentation 
ou  alimentaire. 

F — -p—  «.  with  spheric  articulation. 

See  Ball  and  sockot-pipe. 

F — p - « s.  pl.  (Hydr.  arch.)  Die  Speisewasser- 
Icitung,  der  Zubringer.  Conduite  /.  alimentaire. 

F- -p — «traîner  s.  or  «train  s.  (Loc.)  Dos 
Tendersieb.  Panier  m.  conique  (de  la  caisse 
h eau). 

F— -pump  s.  (Steam  eng.)  Die  Speisepumpe. 
Pompe  /.  d'alimentation  ou  alimentaire. 

F — -p — rod  «.  See  Plunger-pole. 

F — -valve  s.  Die  Speiseklappe.  Soupape  /.  de 
prise  d'eau,  — alimentaire. 

F— -v — box  i.  for  pump«.  Las  Speise- 
ventilgehäuse. Boite  f.  à soupape  pour  pompe 
alimentairo. 
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Feed-water  *.  (Steam-eng.)  Das  Speisewasser. 
Kan  /.  d'alimentation. 

F — -w — -pipe  ».  (Met.)  Das  Speisewasserrohr, 
das  Wasserzuflussrohr  bei  Eisenhochofen.  Tuyau 
m.  d'alimentation. 

F — -w— -pipe  bracket  s.  (Met.)  Der  Träger 
des  Speisewasserrohres  bei  Eisenhochöfen. 
Feeder  s.  (Agric.,  Hydr.  arch.)  See  Catch. 

F — (Min.)  Die  wasserführende  oder  veredelnde 
Kluft,  das  Trumm , welches  sieh  dem  Gange  an- 
sehaart. Fendant  m.,  siege  m.  Comp,  to  G a u g e. 
the  feeders  of  a mine. 

F -mpl.9  feeding-rollers  s.vl.  of  a blow- 
ing-machine (Spinn.)  Die  Riffelwalzen  f.  pi., 
die  Speisewalsen  f.  pi.  Cyliudres  m.  pi.  nour- 
risseurs  ou  alimentaires  d'une  carde  en  gros 
pour  coton. 

Feeding  alimentation  s.  (Steam -eng.)  Das 
Speisen,  die  Speisung.  Alimentation  /.  See  A 1 i- 
m ontatio  n. 

F — of  the  boiler  s.  Die  Kesse  Ispeisung. 
Alimentation  f.  de  la  chaudière. 

F — the  tender  on  the  Journey  (Loc.)  Die 

Speisung  des  Tenders  während  der  Fahrt  ( System 
Kamshotlom).  Remplissage  m.  du  tender  en 
marche. 

F — Ute  troop«»  by  magazine»«  (Mil.)  Aus 
Magazinen  verpflegen.  Manutentionner. 

F — -apparatus  s.  See  Feed  apparatus. 
F— -cloth  s.  (Cottmi-spinn.)  See  Feed -cloth. 
F— -cloth  s.  of  the  scribbler  (Short  wool- 
spinn.)  Das  Vorlegetueh,  das  Spcùelueh , der 
Tisch.  Toile  /.  sans  fin. 

F— crane  s.  See  Crane. 

F — -gale  s.  (Meteor.)  Der  starke  und  bestän- 
dige Wind.  Vent  m.  nourri. 

F — -head  *.  (Found.)  Sec  Runner. 

F ~ -pipe  s.  See  Feed-pipe. 

F — -rollers  s.  pi.  (8pinn.)  See  Feeders  pi. 
F — -nack  s.  See  Nose- bag. 

F — -water  s.  See  Feed-water, 
to  Feel  v.  a.  the  helm  (Mar.)  See  to  An- 
swer etc. 

Feeler  «.  (Railw.)  See  Safe-guard. 

Fee*  8.  Die  Gebühren,  das  Honorar.  Honoraires. 
m.  pi. 

Purveyor*»  f—  (Shipb.)  Die  Gebühren  des 
Besichtig  er  8 oder  Experten  der  Klassifikation» • 
gesellschaft.  Honoraires  m.  pl.  de  l'expert. 
Feet  8.  pi  See  Foot. 

Feldspar  felspar  s.  (Miner.)  Der  Feld- 
spat, der  Orthoklas.  Feldspath  «n.,  orthoclase  m. 
Glassy  f— • See  Sanidin. 

Potash-f—  (Miner.)  See  Orthoclase. 
ftlllclou*  f— • See  Clea  v el  audite  and 

A 1 b i t e. 

F— porphyry  s.  See  Kl  van. 
to  Fell  v.  a.  Umber ( For. t Carp.)  Sec  to  Cut 
down  timber. 

to  F — a maul  (Mar.)  See  to  Cut  away  a 
mast. 

Fellies  8.  (Cartwr.)  See  Rim  of  a wheel. 
Fellies-assembling-bank  s.  (Wheel.)  Die 
Felgcnbank.  Jantière  /. 

Felling  jr.  (For.,  Carp.)  Sec  Cutting. 

F-  -axe  s.  Die  Holsaxt,  die  Baumaxt,  die  Holz - 
haucrazt.  Marlin  m.,  cognJe  /.  du  b Acheron. 
See  also  under  Axe. 


Felloe  felly  Jaunt  (fully  i.)  (Cart-wr.) 
Die  Felge,  die  Radfelge.  Jante  f.  de  roue. 
Round  F—.  Die  Rundfelge.  Jante  f.  de  rond. 
F— anger  s..  Jaunt  auger  s.  Der  Felgen - 
bohrer.  Tarière  f.  h jantière. 

Fellow  s.,  companion  z.  Der  Geselle,  der  Ge- 
schäflsassocie’.  Compagnon  m. 

F— -knife  s.  (Coop.,  Wheel.)  Das  Kranzmesser. 
Plane  f.  k ddraser. 

F— whip  partnership  *.  (Arithm.)  Die 
Gesellsehaftsreehnung.  Kegle  /.  de  société. 

Felly  s.  See  Felloe. 

F — -pattern  s.  (Wheel.)  Das  Felgcnm&leli 
Jeunu'r&ute  f. 

Felspar  *.  (Miner.)  See  Feldspar. 

Felt  halr-f — (Hatt.  etc.)  Der  Filz.  Feutre  m. 

to  Pnt  v.  a.  the  f—  on  the  bloek  (Hatt.) 
Den  Filz  formen,  setzen,  ausstossen.  Dresser  le 
feutre. 

F — (Pap.,  Weav.)  Der  Filz , der  Papiermacher- 
fils. Feutre  m.,  Autre  m.,  (flotre  «*♦),  floutre  m. 
Asphaltic  f — • See  Tar -board. 

Coarse  f — (Wear.)  Der  grobe  Filz.  Chena- 
vard  m. 

to  F—  v.  a.  & v.  n.  (Hatt.,  Cloth.,  Mar.)  Filzen, 
verfilzen , (Mar.:)  mit  Fils  belegen.  Feutrer, 
to  F-  v.  a.  (Steam  eng.)  Mit  Filz  bekleiden. 
Feutrer. 

F— -cloth  s.  (Cloth.)  See  Cloth. 

F — -covering  s.  (Build.)  Die  Filzdaehung,  das 
Eindeckcn  mit  Filz.  Couverture  /.  en  feutre. 
F— -hat  s.  (Hatt.)  Der  Filzhut.  Chapeau  ta. 
de  feutre. 

F-  -pont  s.  (Pap.)  Der  Filzpauseht,  Filzbauscht. 
Purse  /. 

to  Press  v.  a.  In  the  f— -pont-  Im  Filz- 

pausehte  pressen.  Presser  (le  papier)  dans  la 
porte. 

F — -roll  ers-press  s.  (Pap.)  Die  Nasspresse. 
Presse  /.  humide. 

F— -shoes  a.  pl.  (Gun-powd.)  Die  Filzschuhe 
(der  Pulverarbeiter).  Patins  m.  pi 

Felting  8.  of  wool  (Hatt.,  Cloth,  etc.)  Das  Fil- 
zen. Qualité  f.  de  la  laine  qui  permet  d'en  faire 
du  feutre. 

Felucca  *.  (Shipb.)  Die  Felu(c)ke.  Felouque  /. 

Female  hemp  screw  ».  etc.  See  under 
Hemp,  Screw  etc. 

Fence  a.,  fencing  s.  (Build.)  Der  Zaun,  die 
Einzäunung.  Haie  /. , clôture  /.  See  Enclo- 
sure. 

F—  of  banks.  See  Dcfeuco. 

F—  of  laths,  wooden  paling  i.  (Carp.) 

Der  Latlcnzaun.  Kchalier  m. 

F — of  pales,  palisade  stockade  »., 
made  hedge  s , hurdling  s.  Der  Pfahl- 
zaun,  die  Pfahlhccke , das  Spalier , die  Ein- 
pfählung. Palissade  /.,  clôture  /.  de  palis,  espa- 
lier tn. 

F — of  pales  nronud  the  pillars  of  a 
bridge  (Hydr.  arch.)  Die  Krippe , die  Ver- 
pfählung um  die  Brückenpfeiler.  Fraise /.,  fraiso- 

! ment  m. 

F—  of  rods.  Der  Rutenzaun.  Haie  /.  morte. 
F — of  sleepers.  Der  Sehwellenzaun.  Clôture 
f.  en  vieilles  traverses. 

F — of  trellls-work  (Railw.)  .See  L at  t i c e 

I work. 
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Feneeft  pi.  of  lattice-work  in  garden«.  Die 

Gitter  zäune  m.  pi. , das  Bindere  er  k in  Garten. 
Menuiserie  /.  des  jardins. 

F — s.  (Loc.)  Bee  Foot-board. 

F — of  the  lock-plate  (Guu-m.)  Der  hintere 
Stollen,  der  Stolpen,  der  Stulpen,  die  hintere 
Wane.  Bouterolle  /.  d'un  corps  de  platine. 

F—  of  the  pan  of  a flint-lock  (Arm.) 
Der  Ansatz  der  Pfanne.  Kempart  m.  du  bassinet. 
F — of  a tool  (Join.)  Der  Anschlag,  der  Backen. 
Conduit  m.  du  fût  d'un  outil. 

F—  of  a plane  (Join.,  Carp.)  Der  verstellbare 
Hobe Umschlag.  Joue  /.  mobile,  épaulement  m 
de  rabot. 

f« JF—  v.  a.,  to  inclofte  v.  a.  or  enclone  v.  a. 

Einfriedigen,  einhegen,  einzäunen.  Endorer. 
to  F—  v.  a.  with  pale«,  to  hedge  t?.  a. 
with  pale«,  to  palisade  v.  a.  Einpfählen, 
mit  Ifählen  einzäunen.  Paliss&der,  entourer  de 
palis. 

F — with  pales  or  ft  take«.  Verlatten, 
einspalieren.  Echala—cr. 

F — -lath  s.  (Carp.)  Die  Spalxerlatte.  Echa- 
las  m. 

F— -pale  s.  Der  Zaunpfahl.  Palis  m. 
Fenced  adj.  with  pales,  palisaded  adj. 
Mit  Pfählen  umhegt,  eingepfählt , eingezäunt.  Clos 
o«  entouré  de  palis,  palissadé. 

Fencing  fighting  s.  (Mil.)  Fechten.  Es- 
crime /. 

F—  «.  with  pale«  or  lathn,  paling  ».  (Carp.) 
Das  Empfählen,  das  Einspalieren.  Palissage  m. 
llnjouet  - f — (Mil.)  Das  BajoneUj echten.  Bajo- 
nettieren. Escrime  /.  à la  baïonnette. 

Nword  - f — • Das  Säbelfechten.  Escrime  /. 
au  sabre. 

F — -foil  s.  (Arm.)  Das  Stossrappier,  das  Floret. 
Fleuret  m. 

F — -glove  s.  Der  Fechthandschuh.  Gant  m. 

bourré. 

F — master  s.  Der  Fechtmeister.  Maître  m. 
d'armes,  maître  m.  d'escrime, 
to  Fend  a boat  (Mar.)  Ein  Boot  absetzen.  Dé- 
border oit  défier  un  canot. 

to  F — off  v.  a.  (Mar.)  Absetzcn,  abwehren, 
abbäumen,  frei  halten,  frei  setzen.  Défendre, 
défier,  déborder. 

Fender  s.  (Tel.)  Der  PrcUpfahl,  Abweiser. 
Houte-roue  /.,  repoussoir  m. 

F—  to  prevent  vehicles  striking  the 
base  of  a pole  s.  (Tel.)  Der  Prellstein. 
Borne  /.  protectrice  en  pierre. 

F — s.  (Ship b.)  Der  Fender,  der  Freihaller. 
Défense  /. 

Boat*«  f— • Der  Bootsfender.  Défense  f.  d’em- 
barcation. 

Cork-f— . Der  Korkfender.  Défense  /.  en  liège, 
ballon  m.  de  défense. 

Ilanglng-f— , skid-wood  f—.  Das  Lade- 
bord,  Löschbord,  der  Ladeschlitten.  Défense  /.  de 
chargement 

Junk-f— . Der  Fender  aus  altem  Tauwerk. 
Défense  /.  de  vieux  cordages. 

Bope-f— , pudding  s.  Der  Taufender , der 
Taukranz.  Défense  /.  de  cordage. 
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Fender,  chfmney-f—  ».  (Build.)  Das  Feuer- 
gitter, das  Kamingitter,  das  Schutzgitter  am 
Kamin.  Garde-feu  m. 

F — beam  s.  of  an  Ice-breaker  (Ilydr. 
arch.)  Der  schräge  Holm  eines  Eisbrechers,  der 
Eisbalken,  der  Eispfahl.  Chapeau  tn.  incliné 
d’un  brise-glace. 

F— -bolt  s.  (Mar.)  Der  Kopfbolzen.  Cheville 
/.  de  Pa  täte  ronde  <m  à bouton. 

F — bolts  pl.9  fend  bolts pl.  (Shipb.)  Die  PlaU- 
kopfnägel,  welche  an  Stelle  eines  Beschlages 
dicht  an  dicht  in  die  Spiekerhaut  geschlagen 
werden. 

Fenestration  8.  (Arch.)  Der  Fenslcrbau,  die 
Fensterarchitektur,  die  Befenslerung.  Fenêtrage 
m.t  fouétrée  /.,  fenetration  /. 

Fenny  adj.  (characterising  the  ground)  (Topogr.) 
See  Marshy. 

Ferment  s.  (Brew.)  Der  Qährstoff,  das  Gährungs- 
mittel,  das  Ferment.  Ferment  m. 
to  F — v.  n.  Gährcn,  aufgäkren.  Fermenter, 
entrer  en  fermentation. 

Fermentation  s.  (Cbem.,  Brew,  etc.)  Die  Qäh- 
rung.  Fermentation/.,  (Brass.:)  guillage  m. 

F — (Öilk-manuf.)  Die  Fäulnismaeeration.  Cba- 
page  m. 

F — (Pap.)  See  Fermenting. 

F—  from  below,  sedimentary  f—  (Brew.) 

Die  U ntcrgdhrung.  Fermentation  /.  avec  dépût. 
F — of  the  red  matter  of  annotto 

(Dyer.)  Die  Gährung  des  Orleans.  Décharge 
/.  do  roucou. 

F — In  casks  (Brew.)  Die  Fassgährung.  Fer- 
mentation f.  dans  les  tonneaux. 

Acetous  f — . Sec  Sour  fermentation. 

After  f— , Insensible  f — of  wine  and 
beer.  Die  Nachgährung.  Fermentation  /.  in- 
sensible. 

Putrid  f— , putrefaction  ».  (Chem.)  Die 
Fäulnis,  die  faulige  Gährung.  Fermentation  /. 
putride. 

Sedimentary  f— . See  Fermentation 

from  below. 

Soar  f— , acetous  f— . Die  saure  Gährung, 
die  Essiggährung.  Fermentation  /.  acide. 
Upper  f— , surface  - 1—  (Brew.)  Die  Ober- 
gährung.  Fermentation  /.  ordinaire. 

Vinous  f — • Die  geistige  Gährung.  Fermen- 
tation /.  vineuse  ©u  spiritueuee. 

Fermented  staff  s.  (Pag.)  Das  gefaulte  Zeug. 
Pâte  /.  pourrie. 

Fermenting  s. , fermentation  «.  of  the 

rags  (Pap.)  Das  Faulen,  das  Maeericrcn.  Pour- 
rissage /. 

F — - room  «.  ( Rum-fabr.  ) Der  Gahrraum. 
Rhumnerie  /.,  guildive  f. 

F — -tub  s.  (Starch-m.)  Der  Gährungstonne,  der 
Gährbottieh.  Herme  /. 

F — -tan  s.  (Brew.)  Der  Gährbottieh.  Cuve  /. 
guilloire. 

Ferrel  i.  See  Ferrule. 

Ferret  s.  (8ilk-m.)  See  Floret -si  lk. 

F — (Glass-in.)  Der  Aushebcstab , der  Glasgriff. 
Ferret  m.,  férat  m. 

F— ribbons  s.  pl.,  ribbons  s.  pl.  of  floss- 
silk  (Weav.)  Die  Florelbänder  n.  pl.,  die 
Zwxlchbânder  n.  pL  Fleurets  m.  pl.,  rubans  m. 
pl.  de  filoselle. 
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Ferric  — Fibre. 


Ferrie:  — acid  *.  (Chem.)  Die Eisens dure.  Acido 
m.  ferrique. 

F — oxide  s.  See  under  I r o u - o x i <1  e. 

F—  ferro-cyauide  s.  (Chein.)  See  F orro- 
cyanide  «.  of  iron. 

Fcrrf  cyanide  a.  of  iron,  Guidin'*  blue 
a.,  Turnbull*»  blue  s.  (Cheui.)  Dos  Ferri(d)- 
cyaneiscn,  Gmelin's  oder  Turnbull's  Blau.  Fcrri- 
cyanure  m.  de  fer,  cyanofenide  w».  de  fer  , bleu 
m.  de  Gmuliu,  bleu  tn.  de  Frauce. 

F—  of  pota»»ium,  ferrid  cyanide  s.  or 
pota»»lum , red  pru»»iate  of  potanh 
( Chem.)  D<ut  Fcrricyankalium , Ferrideyan- 
ka  li  um,  Kalia  m cisencyan  id,  das  roteBlutlaugensalz. 
Ferricytoiuro  m.  de  potassium , cyauofcrride  nu 
de  potassium,  prussiate  m.  rouge  'de  potasse.  i 

Ferroeyanflde  *.  of  iron,  ferric  - t>rro- 
cyanide,  Parln-blue  ^ I*ru»»lan  blue  «. 
(Chem.)  Dos  FerrocyaneUcn,  Pariser  Blau,  das 
reine  Berliner  Blau.  Ferrocyanide  m.  defer,  bleu 
m.  de  Prusse. 

F — of  hydrogen , ferropru»»ic  acid  ^ ! 
bydroferrocyanic  acid  *.  (Chem.)  Der 
Fcrrocy  anwasser  atoff ’,  die  Ferrocyanwasscrstoff- 
at'iure,  Eisenblausäure.  Acide  m.  lerro  cy&nique. 
F — of  pota»»liini,  ferropriiNHiate  s. 
of  potash , yellow  pruMsintc  s.  of 
pota»h,  yellow  pru»»late  i.,  blood-lye 
salt  a.  (Chem.)  Daa  Ferroeyankalium,  Kalium- 
eisencyanür,  gelbes  Blutlaugenaalz.  Prussiate  m. 
jaune  de  potasse,  cyauoferrure  nu  de  potas- 
sium, ferrocyauuro  m.  de  potasse;  lessive  /.  du  i 
sang. 

Ferromangaue»e  «.  (Met.)  Das  Ferromangan, 
die  Eisenmanganlcgierung. 

Ferroprn»»late  a.  of  potash.  Sec  Ferro* 
cyanide  of  po  tas  si  u m. 

Ferroftiilphlile  a.  of  silver  (Minor.)  See 
Flexible  silver-ore. 

Ferrotype  - process  a.  Sec  Cyanotype- 
pr  ocess. 

Ferruginous  earth  a.  (Miner.)  See  Iron- 
mould. 

F mass  a.  on  the  bottom  of  a blast-furnace 
(Met.)  See  Pear. 

F—  phoMphatc  «.  of  manganese  (Miiier.) 
See  T r i p 1 i t e. 

Ferrule  ferrel  *.»  iron-clip  iron-work 

a.  (Forg.)  Der  Eiacnbeachlog . Ferrure  f. 

F — a , ferrel  a.  of  a cane  etc.  Die  Bolle, 
der  Ring,  der  Sperring , der  Ringbeschlag  (die 
Stoekzwinge).  Virole  /.,  (ferrure  f.). 

F — for  boller-tube»,  tube-f—  a.  (Loc.) 
Der  Ring,  der  Rohrring.  Virole  /. , bague  /.J 
pour  tubes  de  chaudière. 

F — ferril  a.f  Terril  s.  (Turn.)  Die  Dreh- 
rolle.  Cuivrot  m. 

F — a.9  iron-ring  a.  for  binding  timberbeams 
(Carp.)  Dos  Balkcnband,  das  Eisenband.  Em- 
b rassure  /. 

F — a.  (Techn.)  See  Bobbin  of  a drill. 

F — , vervel  of  a tool-handle.  Die  Heft - 
twinge  eines  Werkzeugs.  Virole  m.  d'une  manche 
d'outil. 

F — on  the  end  of  a piece  of  timber,  lioop 
verrel  a.  (Carp.,  Lock  sin.)  Daa  Eisenband , 
die  Zwinge,  der  H imring,  der  Zapfenring.  Frotte 
f.,  virole  /. 


Ferrule»  /.  pi  of  an  axle  - pivot.  Die 

Zapfenringe  m.  pi. , die  Wcllringe  m.  pi  einer 
hölzernen  Welle.  Frottes  f.  pi.  de  l’arbre  en 
bois. 

F - , iron  f—  of  a chimney  (Build.)  Der 
Vierpass  einer  Esse.  Embrassure  /. 

F - -drill,  drill  «.  wltli  ferrnle  (Lock-sm.) 
Der  Rollenbohrer.  Foret  m.  à l'arc-het. 

Ferry  ferry-boat  t.  (Pont.)  Die  Fähre , 
der  Fiihrkahn.  Bac  m.,  bateau  m.  do  passage, 
pont  nu  flottant.  See  also  Bac  and  Bridge- 
boat. 

F — for  hor»es  (Pont.)  Die  IfcrdcfHhrc,  das 
Fährboot  für  Pferde.  Panse-cheval  m. 
to  F — , to  f—  over.  Überfahren.  Passer  le 
bac. 

F— man  «.»  waterman  boatman  s. 

(Pont.)  Der  Fährmann.  Batelier  tn.,  passeur  m. 
F — -pont  (Bridge- b.)  Der  Fiihrpfeüer . Tou- 
relle /.  d’un  pont  volant 

Fe»»e  *.  (Herald.,  Orn.)  Der  Balken.  Fascc  /. 
Km  all  f— . Die  Fasche,  die  Binde,  der  Streifen. 
Fascc  f.  eu  divise. 

Fessy  adj.  (Herald.,  Orn.)  Gefascht , gebatkt. 

Fascc,  orné  do  plusieurs  fasces  d'égale  largt-ur. 
Fetch  a.  (the  stretch  from  head  to  head)  of  a 
Lay  or  golf  (Hydrogr.)  Die  Öffnung , die  Ein- 
aegelung.  Ouvert  m. 

to  F — v.  a.  the  entrance  (Mar.)  Erreichen, 
holen.  Attendre  l'entrée, 
to  F — the  harbour.  Den  Hafen  erreichen. 
Gagner  le  port 

to  F—  headway  or  »ternway  (Mar.)  An- 
fangen  voraus  oder  über  Steuer  (rückwärts)  zu 
gehen.  Commencer  k aller  (courir)  de  l'avant 
ou  h culer. 

to  F — a pump  (Mar.)  Die  Pumpe  an- 
sehlagen,  die  Pumpe  ausaaugen  lassen.  Allumer 
ou  amorcer  uue  pompe. 

to  F — v.  a.  water  etc.  (Mar.)  Brasser  ele. 
holen  oder  auffüUcn  oder  ergänzen.  Faire  son 
eau  etc. 

to  F — way  (Mar.)  Sieh  losreisscn,  lose  wer- 
den. Se  démarrer,  prendre  du  jeu. 
to  F—  t.  a.  way  (Mach.)  Sec  To  play. 

One  of  the  gun»  fetched  way  from  the 
rolling.  Durch  das  Rollen  riss  sieh  ein»  der 
Geschütze  los.  Un  des  canons  s’est  démarré  au 
roulis. 

Fetching  s.  (Railw.)  Die  Abholgebühr.  Prise  /. 
à domicile. 

Fetter»  s.  pi  (Marl)  See  Bilboes, 
to  Fettle  v.  a.  See  to  Strip  o f f the  burrs. 
Fettling  «.  of  moulded  potter's  ware  (Pott.)  Das 
Nachputzen.  Évidago  m.  des  pièces  céramiques 
moulées. 

Fibre  «.  or  liber  «.  Die  Faser.  Fibre  f. 

F — of  hemp.  Die  Hanffaser.  Brin  m.  de 
chanvre. 

F—  of  fir-tree  needle».  Die  Waldwolle. 

Laine  f.  végétale,  laine  /.  des  bois. 

F — of  wood.  See  Grain. 

F—  prepared  IVom  the  leave»  of  the 
dwarf-palm.  Die  Gespinnstfaser  aus  den 
Blättern  der  Zwergpalme.  Crin  m.  d'Afrique, 
crin  m.  végétal. 

Gnnny  f—  (Spinn,  etc.)  Der  Judhanf,  der 
Pahthanf,  die  Jute.  Jut  f.,  fil  m.  de  jute. 
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Fibre  — Field-oven. 


Textile  fibre  (Spinn.)  Die  Gespinstfaser.  Fila- 
ment m.  ou  fibre  /.  textile,  substance  /.  textile, 
filasse  /. 

furled  Mexican  f—  • Der  gekräuselte  Aloe- 
hanf.  Crin  m.  artificiel. 

Woody  f—  m pi.  See  Grain. 

F — or  fiber  ».  (said  of  iron)  (Met.)  Die  Faser , 
die  Sehne.  Nerf  m. 

Fibrin  ».,  fibrine  ».  (Spinn.)  Der  Faserstoß, 
das  Fibrin.  Fibrine  /. 

Fibroferrite  s.  (Miner.)  Der  Fibroferrit,  das 
basische  schwefelsauere  Eisenoxyd.  Fibro-ferritem. 
fibroin  s.  (Chem.)  Das  Fibroin  (der  Haupt- 
bestandteil der  Seide).  Fibro'iue  /. 

Fibrolite  ».  (Miner.)  Der  Fibrolit,  der  Faser- 
kiesel. Fib  roll  to  /, 

Fi  brou  N adj.  Faserig,  sehnig.  Fibreux. 

F — eoal  ».,  IVactnre  ».,  Iron  Iron- 

ore  «tf  lignite  s.,  peat  s.  ete.  See  Coal, 
Fracture,  Iron,  lron-ore  etc. 

F — , said  of  faulty  devitrified  glass  (Glass-m.) 
Krätzig.  Galeux. 

F — (said  of  iron)  (Met.)  Sehnig.  Nerveux, 
fibreux. 

F — Milicas.  Der  Eisenasbest,  der Eisenamianth. 
A miaute  m.  de  fer. 

Fictile  adj.  See  Earthen. 

Fid  s.  of  the  rigger  and  Mallmaker  (Shipb.) 
Der  (die)  Fid  (des  l'a  kl  ers  und  des  Segelmachers). 
Burin  m.  (do  gabier  et  de  voilier),  épissoir  m. 
en  bois. 

F—  or  (lie  top -must  and  topgallant 
mast  (Shipb.)  Das  Schloss  holz,  das  Schlot  holt 
der  Stangen.  Clef  /.  d'un  mât  de  hune  et  de 
perroquet. 

Nplleing-f—  (iron).  Der  Marhpiker.  Épis- 
soir  n».  en  fer. 

Preventer-f— , lever-f—  (Shipb.)  Das  Schloss- 
holz mit  Hcbe.1.  Clef  /.  â levier,  — K bascule. 
Wedge-f — • Das  keilförmige  Schlossholz.  Clef 
/.  de  mer. 

to  enter  ihe  F — • Das  Schlossholt  einsetsrn. 
Passer  la  clef. 

to  knock  ont  the  F—.  Das  Schlossholz 
austreiben.  Enlever  la  clef, 
to  F — r.  a.  (Shipb.)  ( Auf  einer  Fid)  auftreiben 
oder  aufweiten  oder  aufßtten.  Ouvrir  un  œillet 
sur  un  burin. 

F— -bole  s.  of  the  lop-must  and  topgal- 
lant m»Nt  (Shipb.)  Das  Schloss  holzloch  (oder 
das  Gatt)  der  Stangen.  Trou  nt.  ou  mortaise/, 
pour  la  clef  d’un  mât  de  luiue. 

Fidded  part.,  said  of  a top-mast  (Shipb.)  Auf  dem 
Sehlosskolz  stehend.  En  clef. 

Fiddle  s.  (Shipb.)  Der  Schlingertisch.  Table  /.  il 
roulis. 

F — (Mus.-instr.)  See  Violin. 

F— -block  s.  Der  Violinblock.  Poulie  /.  à 
violon. 

F — -head  scroll  s.  (Shipb.)  Die  nach 

innen  gekehrte  arabeskenartige  Qallionsvcrzierung , 
die  Krull  des  Gallions.  Voluto  f.  du  taillemer. 
F — -Mtick  s.  (Ins Ir.)  Der  Fiedelbogrn,  der 
Violinbogen.  Archet  m.  (de  violon  etc.). 
Fiddler'*  roisln  s.  See  C o 1 o p h o n y. 

Field  s.  ol*  action  (Electr.)  Das  Wirkungsfeld, 
der  Wirkungskreis.  Champ  m.  d'action. 

F—  of  battle,  war-field  s.  Das  Schlacht- 
feld. Champ  m.  de  bataille. 
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Field  s.  of  Ice  (Mar.)  Das  Eisfeld.  Champ  m. 

de  glace,  nappe  f.  de  glace. 

F — of  view  of  a telescope  etc.  (Opt.-Persp.) 
Das  Gesichtsfeld,  Champ  m.  do  vision  d’un 
telescope,  — d’uue  lunette  d’approche. 

Electric  f — s.  (Electr.)  Das  elektrische  Feld. 
Champ  m.  d'action  électrique. 

Irrigated  f—  or  meadow  s.  (llydr.  archit.) 
Das  Rieselfeld,  die  Ricsclvricsc.  Champs  m. 
pi.  irrigués  par  lee  eaux  d'égouts. 

Magnetic  f—  s.  (Magn.)  Das  magnetische  Fehl. 
Champ  m.  d'action  magnétique. 

Unit  of  magnetic  f — (Magn.)  Die  Ein- 
heit der  Intensität  des  magnetischen  Feldes. 
Unité  /.  d'intensité  d’un  champ  magnétique. 
Vent-f—  ».  (Art.)  Dos  Ziindfeld.  Champ  m. 
de  lumière. 

F — -artillery  ».  Die  Feldartillerie,  (die  leichte, 
ßiegendc  Artillerie).  Artillerie  /.  de  campagne. 
Sec  also  under  Artillery. 

F— -battery  s.  (Art.)  Sec  under  Battery. 

F— -bed  s.  Das  Feldbett.  Lit  m.  de  campagne, 
lit  m.  brisé. 

F— book  ».,  note-book  s.  (Survey..  Mil.) 
Das  Messbuch,  die  Schreibtafel,  das  Notizbuch. 
Livre  m.  de  notoe,  carnet  m.,  porte-feuille  m. 
F— b—  of  the  underground -flnrveyor 
(Mio.  survey.)  Das  Zugbuch  des  Markscheiders , 
das  Manual,  das  Handregister.  Carnet  in. 

F— -bridge».  (Pont.)  See  Military  bridge. 
F—  -capstan  ».  (Pont)  See  Crab- ca ps  tan. 
F — carriage-limber  s.  See  Field-limber. 
F—  -chnrch  ».  (Archit.)  Die  Feld kirchc.  Église 
/.  champêtre. 

F — engineer  ».  (Mil.)  Der  Feldingenicur. 

Ingénieur  m.  de  campagne,  — de  génie. 

F --foot-artlllery  ».  Die  leichte  Fussartillerie. 
Artillerie  /.  légère  h pied. 

F— f—  and  borne  - artillery  batterie* 

s.  pi.  (Art.)  Die  Feldbatterien.  Batteries  f.pl. 
de  campagne. 

F— fbrge  ».,  travelling-forge  portable 

forge  ».,  forge-waggon  ».  (Art.)  Die  Feld- 
sehmiede.  Forge  /.  de  campagne. 

F — -fortification  ».  Die  Feldbefestigung,  die 
Verschanzungskunst.  Fortification  /.  de  cam- 
pagne. 

F— gnns  ».  pi9  f— -piece*  ».  pi  (Art.)  Das 
Feldgeschütz,  (die  Feldstücke  n.  pi).  Artillerie 
/.  de  campagne,  pièce«  /.  pi  de  campagne. 

F—  -gun-carrlage  ».  (Art.)  Die  Fcldlafette. 
Affût  m.  de  campagne. 

F— -gun-llmber  ».  See  F i el  d - 1 ira  b er. 

F' — -hatchet  ».  Die  Faschinenhaue,  das  Feld - 
beil,  Zcltbeil,  Lagerbeil . Hachereau  m.,  hachette 
/.  de  campement. 

F— -hor*e-artiIlery  ».  Die  berittene  Feld- 
artiUerie.  Artillerie  f.  montée. 

F— limber  f-  -gun-Iirabcr  ».,  f— 

carriagc-limbcr  ».  (Art.)  Die  Feldprotse. 
Avant-train  m.  de  campagne. 

F— -maple  ».  (Ater  campestre)  (Bot.)  Der 
Fcldahom,  der  Masholder , (die  Wasseralme). 
Erable  m.  champêtre. 

F—  - marshal  ».  (Mil.)  Der  Feldmarsehali 
Maréchal  m.  de  camp. 

F— -oven  ».  (Mil.)  Der  Feldbackofen.  Four 
m.  de  campagne. 
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Field-piece  *.  (Art.)  See  Field-guns  pi 
F — -rocket  a.  (Art.)  Die  FeldkriegaroJcete. 
Fusée  /.  de  campagne. 

F -r  -ntand  a.  Daa  Rake  tenge  stell  für  den 
Feldgcbraueh.  Chevalet  m.  pour  fusees  de  cam- 
pagne. 

F— telegraph  a.  (Tel.)  Der  FeldleUgraph , 
Kriegstelegraph.  Télégraphe  m.  de  campagne. 
Section  of  f- -telegraph  (Tel.)  DUFcld- 
tcUgraphcnabteilung.  Brigade  /.  de  télégraphie 
militaire. 

F -way  a.  See  Country-road. 

F — -work  8.  (Fort.)  Die  Feldschanze,  die  Feld - 
versehanzung , das  Fcldwerk.  Fortin  m.,  fort  m. 
de  campague,  ouvrage  m.  de  campagne. 

F — -w — armed  with  gUDN.  See  Battery. 

Fife  a.  (Mil.)  Die  Querpfeife , die  Pfeife.  Fifre 
/.  (instrument). 

F — -rail  a.  (Sbipb.)  JHc  Reling  der  Kampanjc. 
Lisse  /.  de  rabattue. 

F — -r—  a.  Die  Nagelbank  am  Schanzkleid. 
Kutelier  m.  de  manoeuvre  d'on  abord.  See  also: 
Kack  of  the  side,  Honied-range. 

Filer  a.  (Mil.)  Der  Pfeifer . Fifre  «».  (homme). 

Fight  a.  See  Battle. 

F — *.  (Mil.,  Mar.)  Daa  Gefecht,  der  Kampf. 
Combat  m. 

Clone  F—  8.  Der  Nahkampf,  der  Kampf  Bord 
an  Bord.  Combat  m.  de  pros,  — bord  h bord, 
he  a- F — a.  Das  Seegefecht,  die  Seestfhlaeht.  Com- 
bat m.  naval,  bataille  /.  navale. 

Nham-f-  a.  Daa  Scheingefecht,  der  Scheinkampf. 
Simulacre  m.  de  combat. 

to  F—  r.  a.  with  cannon  (Mar.)  Mil  Geachiitzcn 
kämpfen.  «se  battre  à coupa  de  canon, 
to  F — r.  a.  with  the  ram.  Mit  der  Ramme, 
mit  dem  «Sporn  kämpfen.  8e  battre  k coupa 
d'éperon. 

to  F — v.  a.  with  ftide-araiN.  Mit  blanker  Waffe 
kämpfen.  Combattre  — , ae  battre  h l’arme 
blanche. 

to  F — v.  a.  at  clone  quartern.  Im  Nahkampf 
— , Bord  an  Bord  — , im  Handgemenge  kämpfen. 
Combattre  bord  à bord,  — h bout  portant, 
— de  près,  — corps  à corps, 
to  F — v.  a.  on  equal  tenus.  Mit  gleichen 
Waffen  kämpfen.  Combattre  à armes  égales. 

Fighting  8.  (Mil.)  See  Fencing. 

F—  at  Cut«.  Das  Hicbf echten.  Escrime  f.  k 
la  contre-point. 

F — at  thruntn«  Daa  Stossfeehlen.  Escrime  /. 
à la  pointe. 

F — -hole  a.  (Art.)  See  Firing  truuuiou- 
h o 1 e under  T ruuuion-hole. 

Ilajonet  - F- , bqjonet-exerclne  a.  Daa 
Bajonettfechten.  Escrime  /.  à la  bajonnette. 

Figure  a.9  diagram  *.  (Geom.)  Die  Figur,  daa 
f>iagramm.  Figure  /.,  diagramme  m. 

F—  a.  (Arithm.)  Sec  Cipher. 

F—  oF  merit  (Electr.)  DU  EmpfindlUkkdta - 
konatantc.  Formule  /.  de  mérite. 

F — on  a ncale  (Draw.)  Daa  Maas,  dU  Moaa- 
zahl.  Cote  /.  on  quote  /. 

F—  formed  In  planter  (Sculpt.)  Der  Gips- 
abguss. Plâtre  m. 

F—  oF  the  nhlp,  F -head  «.(Sbipb.)  Daa 
Gallionabild,  die  Gallionsfigur  des  Schiffes.  Buste 
f.,  emblème  m.,  figure  /.  du  navire. 


Figure-changing  «.  (Electr.)  Der  Figuren 
Wechsel.  Inversion  m.  des  caractères. 

F— -changing-lever  (Electr.)  Der  Wechsel- 
hcbcL  Levier  m.  inverseur. 

Hreath-F—  (Electr.)  Die  Hauchfigur.  Figure 
/.  rorique. 

('Ircnmneribed  F—  (Geom.)  DU  umsehrUbene 
Figur.  Figure  /.  circonscrite. 

English  or  Arable  F— n pi.  (Math.)  See  under 
Charakters. 

■inscribed  F—  (Geom.)  DU  eingesehrUbeneFigur. 
Figure  /.  inscrite. 

Knndt'n  electrical  F—  s.pl.  on  a conduc- 
tor-plu  te.  DU  Kundt’schc  Figur.  Figure  f. 
de  Kundt. 

IJchtenbcrg*M  du»t-F— - (Electr.)  Die  Staub - 
figur.  Figure  /.  de  Lichtenberg, 
lioman  C—Upl.  (Math.)  St  r under  Letter  s. 
Spherical  F—  comprined  between  two 
arcs  oF  great  dreien  (Geom.)  Das  sphärische 
Zw  deck.  Fuseau  m. 
to  F — v.  a.  (Sculpt.)  See  to  Mould, 
to  F—  a ntuff  or  cloth  (Woav.)  Broehieren , 
durchwirken  feinen  Stoff).  Brocher  (une  étoile). 
F— -head  *.  (Sbipb.)  See  Figure. 

F— -iron  «.  See  under  Bar- iron. 

F - -ntone  *.  See  A g a 1 in  a t o ! i t e. 
Figured  adj.  (Weav.)  See  Fancy-. 

F — • Façonnicrt  (von  einem  Metall  gesprochen). 
Façonné. 

F — bar-iron  «.  (Korg.)  See  under  Bar-  i ron. 
Figuring  *.  (Weav.)  Daa  Broehieren,  Bliimen. 
Brochage  m.  des  étoffes. 

F' — -lathe  a.  DU  Figurierbank.  Tour  . m.  à 
placage,  tour  m.  de  marqueterie. 

F — -machinery  s.  for  weaving  figured  cloth 
(Weav.)  Die  Hebemaschine,  die  Mustermaachine , 
die  Dcssinmaachine.  Métier  m.  k l’armure, 
machine  /.  pour  damasser. 

Filagrane  s.  See  Filigrane. 

Filament  «.  Die  Faser.  Fibre  /. 

Filatory«.  Die  Spinnmaschine . Machine  /.  à filer. 
File  s.  (Techn.)  Die  Fdle.  Lime  f.  See.  also 
Arm - file,  Bastard  - filo,  Bridle  - file, 
Burnisher,  Dovetail-file,  Equalling- 
file.  Hand-file,  Hack-file,  Key-file, 
Knife-file,  Needle-file,  Pinion-file, 
P i v o t- fil  e,  Plunc  het- file,  Hasp,  Kat- 
tail-file, Screw-  liead-saw,  T aper-fl  af- 
filé, to  Clog  a filo,  to  Clean  a file. 

F—  «.  (Mil.,  luf.)  DU  Rolle.  File  /. 

F—  for  cleaning  the  grooven  and  landn 
(Art.)  Der  Entblcicr.  Lime  /.  à décrasser. 
Adjusting  f—  (Mint.)  DU  Justierfdle.  Lime 
f.  à ajuster,  écouane  /.,  écouenue  f. 

Angular  f—  (Lock-sni.)  Die  Eckfeile.  Lime 
f.  angulaire. 

Barrel-f  ~ (Arm.)  DU  Lauffeile . Lime  /.  à 
canon. 

Hlank-f— , file  without  a rear-rank-man  (Mil., 
Inf.)  Die  blinde  Rotte.  Filo  /.  creuse. 
Coarne  F—.  See  Ko  ugh  file. 

4'rooked  F—,  See.  Beut-rasp. 

Double-ent  F—  (File-c.  ) DU  zwdhiebige 
Fdle.  Lime  /.  à taille  croisée,  lune  /.  taillée 
k deux. 

KquaJling-f- - for  equalling  the  teeth  in  watoh- 
wheels  ( Watch -m.)  Die  ZahmfeUe , die  Au*- 
strdchfdU.  Lime  f.  à égalir. 
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Feather-edged  file.  See  Slitting-  file. 
Fine-toothed  F— . Die  MiUclfcilc.  Lime  /. 
moyenne. 

flat  f— , flat-f— . See  Hand -file  and 
knife-file. 

Half-round  f — (Lock-sin.)  Die  halbrunde 
Feile.  Demi- ronde  /. 

Large  «q  tiare  f — , rough-toothed  f— , 
arm-f — • Die  Armfeile.  Carreau  m.,  lime /.  à bras. 
Parallel  f — . Die  gleichbrcitc  Feile.  Lime  /. 
parallèle. 

Polinhing-f  (Gold  •sm.)  See  Burnisher. 
Foll*hfng-f—  (Lock-sm.)  Die  Polierfeile.  Car* 
relette  /. 

Kongh  f— , eoarae  f—  (Teclm.)  Die  Grob- 
feile. Lime  f.  grosse,  lime  f.  rude. 

Rough  f—  packed  in  straw  (Tech».)  Die 
Strohfeile.  Limo  /.  d’Allemagne,  lime  f.  eu 
paille. 

Round  f — (Techn.)  Die.  runde  Feile.  Lime 
/.  roude. 

Round-off  f — ( Watch- m.  ) Die  Wälzfeile. 
Lime  f.  h arrondir. 

ftecond-ciit  f — (Lock-sm.)  Die  HalbschUcht- 
fcile.  Lime  /.  demi-douce. 

Sharp  f — . Die  Stossfeilc.  Lime  /.  h bouter 
Single-cul  f— * float  s.  (File-c.)  Die  ein- 
hiebige  Feile.  Limo  f.  à taille  simple,  lime  f. 
taillée  sans  croisement. 

Slitting- f - ».  * feather- edged  f—  s.9 
Merew-head  f—  (Teclm.)  Die  Fin*treichfcilet 
die  Sehraubenkopff eile.  Losange  m.,  (loxange  m.) 
Small  f-—  • Die  Handfeile  , die  kleine  Feile. 

Limn  /.  à main,  limatule  /. 

Smooth  f—  (Teclm.)  Die  Sehlichtfeile.  Lime 
/.  douce. 

Sifuare  f— • Die  vierkantige  Feile,  Lime  /. 
à dégrossir,  carrelet  m. 

Straw-f—  a.  See  Hough -fi  le. 

Superfine  f— , deud  -»inooth  f— • Die 

Fexnsehlichtfeile , die  Schlichtschlichtfeile.  Lima 
/.  superfine. 

Swlng-wheel-f— . See  B a I a n ce- w h c e 1 - 
fi  1 e. 

Taper-f  -.  Die  spitze  Feile , die  Spilzfeile. 
Lime  /.  pointue. 

Taper- flat  f—  « taper  - hand  - f— . Die 

spitzfiache  Feile,  die  flache  Spitzfeile.  Limo  f. 
plate  pointue. 

Three-wquare  f— * triangular  f—  • Die 

dreieckige  oder  dreikantige  Feile.  Tiers-point  m., 
lime  /.  triangulaire. 

to  F — v.  o.  (Teclm.)  Feilen , abfeilen,  befeilen. 
Limer. 

to  F — across.  Querfeilen,  über  zwerchfeilen. 

Limer  en  travers,  croiser  tes  traits  eu  limant, 
to  F — by  hand.  Im  Feilklöbchen  feilen.  Li- 
mer à main. 

to  F—  lengthwlNC  or  lenghtwnys.  Läng » 
feilen,  der  Länge  nach  feilen.  Limer  eu  long, 
to  F—  off  v.  a.  (Techn.)  Abfeilen.  Enlever 
avec  la  lime. 

to  F — off  (Mil.)  In  Rotten  abmar  schieren. 

Marcher  en  ligne  de  file, 
to  F — over  v.  a.  (Techn.)  ÜbcrJ eilen.  Passer 
ou  promener  la  lime  sur  . . . 
to  F — paper*  Papier  auf  ziehen,  einheften. 
Coudre. 


to  File  roughly  (Teohn.)  Aus  demGroben  feilen. 
Ébaucher. 

F— -cut  s.  See  Cut  of  a file. 

F — eu  tier  ».  Der  Feilenhauer.  Tailleur-  m. 
de  limes. 

F— -cutter*»  chisel  a.  Der  Feilenmciszel. 
Etoile  f.  du  tailleur  de  limes. 

F—  -cutting  anvil  s.  See  Cutti  n g- b lock. 
F--du»t  filing»  s.  pi  (Techn.)  Die  Feil - 
späne  m.  pi,  der  Feilslaub.  Limaille  /.,  lima- 
ture  f. 

Iron  f— -d—, iron-filing»*. p/. (Lock-sm.  etc.) 
IXe  Eisenfeilspäne  m.  pl.  Limailles  /.  pl.  de  fer. 
F -firing  independent  firing  «.  i^Mil.) 

Das  RoUenfeuer.  Feu  m.  de  deux  rangs. 

F — -handle  ».  (Techu.)  Das  Feile nhe ft.  Manche 
f.  de  lime. 

F-  -hardening  ».  Die  Feilenhärtnng.  Tn*mpe 
/.  de  limes. 

F — -»troke  ».  Der  Feilenstrieh,  der  Feilenzug. 
Conp  m.  do  lime,  trait  m.  de  lime. 

F-_. tooth  ».  Der  Feilenzahn,  die  Hiebzanke,  der 
Hieb.  Dent  /.détaillé.  Comp,  to  Choke- tip. 
Filigrane  filigree  ».  (Gold-sm.)  Die  Fi- 
ligranarbeit, die  durchbrochene  Drahtarbeit,  die 
Arbeit  ron  Gobi-  und  Silberdraht.  Filigrane  m., 
diagramme  m. 

Filigree  ».  (Gold-sm.)  See  Filigrane. 

Filing  ».  (Lock-sni.  etc.)  Das  Feilen.  Limure  /. 
F — pi  Sec  File-dust. 

F — block  ». , f— -board  ».  (Piu-m.)  Das 
Feilholz,  das  Spitzstöekcl  am  Schraubstock.  Bois 
m.  à limer,  estihois  m.,  eutihois  m.,  étiboism., 
oti beau  m.,  ctibot  m. 

F— machine  ».  See  Shaping*  machin  e- 
F — -vice  ».  See  Hand- vice, 
to  Fill  and  »fand  on  (after  heaviug-to)  (Navig.) 
Vollbrassen  (nach  dem  Beiliegen).  Faire  servir, 
to  F — t>.  a.  the  ball»  (Print.)  Die  Ballen 
anstopfen.  Emplir  les  halles  (do  laine), 
to  F — a hulk*»  bottom  (Shipb.)  Den  Boden 
eines  Hulks  dicht  mit  Plaükopf nageln  beschlagen. 
Mailletcr  la  carène  d’un  ponton, 
to  F — the  boiler»  (Mur.-eug.)  Die  Schiffskessel 
füllen,  — außaufen  lassen.  Faire  le  plein  des 
chaudières. 

to  F—  a charcoal-pile  (Chare.)  Den  Meiler 
füllen.  Remplir  la  pile. 

to  F—  copper-cap»  (Mil.)  See  to  Prime, 
to  F — aud  fasten  the  kibble  (Min.) 

Anschlägen.  Charger  et  attacher  les  barriques, 
to  F—  the  mould»  (Bug.)  Die  Formen  füllen. 
Emplir  les  formes 

to  F — the  »all»  (Navig.)  Füllen , vollbrassen. 

Mettre  le  vent  dans  les  voiles, 
to  F-  - v.  n.,  said  of  a sail  (Navig.)  Voll  kommen, 
voll  stehen.  Porter.  See  also  to  Draw, 
to  F—  v.  a.  a »hell  (Art.)  See  to  Propare, 
to  F-  In  v.  a.  (Build.)  See  to  Fix  all  the 
window - glass  of  a building, 
to  F—  in  r.  a.  the  commissures  (Build.) 

See  under  Commi  ssure. 
to  F—  in  v.  a.  an  opened  »hip  (Bhipb.) 
Dicht  machen,  voll  planken.  Fermer  un  navire 
qui  a cto  ouvert. 

to  F—  In  v.  a.  the  trenehe«  (Fort.)  Die  Lauf- 
gräben zuschütten.  Combler  la  tranchée, 
to  F—  np  v.  a.  (Min.)  Verstürzen.  Remplir  do 
décombres. 

39* 
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to  FUI  ap,  to  flnsh  v.  a. , to  point  t>.  a. 
the  eommlHaare*,  to  F—  up  the  joint« 

(Build.)  Au.fugen,  die  Fugen  verstreichen,  ver ■ j 
bandeln.  Jointer,  jointoyer,  (jointoier),  ficher  les 
joints,  couler  le»  joints.  See  Joint 

lo  F—  np  the  Imy«  of  n bay-  work 

(Build.)  Sec  under  B sy -work, 
to  F—  np  between  the  beam*  (Mar.) 
Den  Raum  bis  zwischen  den  Deckbalken  voll - 
stauen.  Barroter  la  cale,  remplir  l'ospace  entre 
le»  baux. 

lo  F—  up  a ditch  with  broken  stone» 

(Hydr.  arch.)  Einen  Graben  mit  Schult  aus - 
füllen.  Remblayer  un  fossé, 
to  F — np  earth  etc.  (Build  u.  Fort)  An- 
nehiitten,  auffüllen.  Remblayer, 
to  F—  up  the  Ihrnace  with  charcoal- 
dust  (Met.)  Mit  Geatiibbe  ausschlagen  uder 
füttern.  Brusquer  le  fourneau, 
to  F — np  the  »earns  with  oakum  (Shipb.) 

Abstopfen.  Remplir  d’étoupe. 

F — -room  a.  (Bug.)  Die  Füllkammer.  Empli  tn. 
Filler  a.,  straw-boxer  s.  (Baddl.)  Das  Polster- 
holz, das  Stop f hoi z.  Rembourroir  m. 

F — s.  (Min.)  Der  Anschläger  eines  Füllortes. 
(Chargeur  m.  au  bure.) 

Fillet  s.  (Arch.)  See  List. 

F — • See  Ridge  betweon  the  flutes. 

F — (Print.)  Die  Leiste.  Cul-de-larape  m. 

F — (Spinn.)  See  Doffer. 

F — (Mint.)  See  Ribbon. 

F—  of  the  button  or  a Run  (Art.)  Das 
Blättchen  an  der  Traube.  Listel  m.  de  boutou. 
Nerk-f-  on  the  button.  Das  Rundstäb - 
eben  am  lYaubenhals.  Listel  m.  du  cul-de-lampe, 
F — of  mortar  (Til.)  Die  Kalklcistc.  Filet 
m.  de  couverture,  arctic  re  /.,  parement  m.  de 
couverture. 

F — of  a screw.  See  Thread. 

Broad  f—  (Arch.)  See  under  Band. 

Round  f—t  astragal  a.,  roundel  a„  reed  a. 

(Arch.)  Das  Rundstäbchen,  das  Astragal,  das  Ring-  \ 
lein,  der  Reif,  der  Rinken.  Filet  m.  cylin- 
drique, tondin  tn.,  baguette  /. , astragale  m., 
anneau  m.,  annelet  m.,  armille  f. 

F-  -card  s.  (Spinn.)  Die  Bandkratze.  Ruban 
m.  de  cardes. 

Filling  s.  (cotton-yarn  for  weft)  (Wav.)  Das 
baumwollene  Schussgam.  Trame  /. 

F — (8ug.)  Das  Füllen.  Empli  m.,  chargement 
m.  dos  formes. 

F—  a.,  sheathing  of  nails  (Shipb.)  Der  Be- 
schlag mit  Plattkopfhägeln.  Mailletage.  m. 

F—  into  barrows  or  waggons  (Railw.)  Dus 
Laden  (von  Erde)  in  Karren  oder  Wagen. 
Chargement  m.  ou  mise  /.  en  wagon. 

F — s pi.  between  the  head-ehc*ek*  of 
a ship  (Shipb.)  Der  Kamm  zwischen  dcnSchluss- 
knien  des  G allions.  Kemp  lissage  «n.  entre  les 
jottereaux,  frise  /.  de  l’éperon. 

F— s between  the  frames  (Shipb.)  Die 
Füllhölser  zwischen  den  Spanien.  Remplissages 
m.  pl.  des  couples,  acuta rs  m.  pl. 

F—  with  sand  (Hydr.  arch.)  DU  Versandung. 

Ensablement  m. 

F—,  f—  In  timber  (Sbipb.)  DU  Füühôlzer\ 
tm  Boden.  Remplissages  m.  pl.  des  petits  fonds. 1 


Filling,  f— in  a.  of  n wall  (Mas.)  Der  Füll- 
murul,  dU  Ausfüllung.  Remplage  m.,  emplagc  m. 
d’un  mur. 

F — -earth  s.  (Build.)  DU  Füllerde.  Terre  /. 
h remblai. 

F — -luttock  s.  (Shipb.)  Dos  FüUholz,  das  Full- 
stuck,  (der  Hanger).  Allonge/,  de  remplissage. 
F — -in- work  s.  (Mas.)  Das  FüUmaucrwcrk. 

Muraille  /.  de  remplage. 

F— piece  s.  (Build.)  Die  dreieckige  LcUte  tum 
Ausfallen  einer  Ecke,  dU  Schneidereil c.  Grain 
m.  d’orge. 

F— -pile  s.  of  a cof Icr-dam  (llydr.  arch.) 
Der  Binnenpfahl,  der  Füllpfahl,  der  innere  Pfahl 
eines  Fangdamms.  Pilotis  tn.  de  remplage,  — de 
retenue  d’uu  batardeau. 

F — -post  s.  (Arch.)  See  Middle-post. 

F— -stone«  pl.  See  Expletive  stones. 

F — -timbers  s.  pl.  (Shipb.)  DU  Füllspanten 
f.  pl.  Couples  m.  pl  do  remplissage. 

F — - trowel  s.  (Build.)  See  Trowel  and 
Jointer. 

F— -np  s.  (Build.)  Der  Auftrag,  dU  AusßiUung. 
Remblai  tn.,  bourrage  m. 

Fillister  a.,  standing-f—  a.  (a  plane)  (Join.) 
Der  (einfache)  Falshobel.  Feuilleret  m. 
Moving-f — • Der  stellbare  Falzhobcl.  Feuilleret 
m.  à joue  mobile. 

Side  - f— • DU  Plattbank,  der  Plaltenhobel. 
Feuilleret  m.  — ou  guillaumo  m.  fc  plates  bandes, 
rabot  m.  plate-bande. 

Film  a.  (Phot.)  Das  NcgativpapUr  oder  die  Nega- 
tivhaut. Pellicule  /. 

Sensitive  f — (Phot)  Die  empfindliche  Schickt. 
Couche  /.  sensible. 

Filter  s.  ((  hem.)  Das  Filter.  Filtre  tn.  See  also 
Charcoal-filter,  cloth-filter  etc. 

F — basin  a.  or  -lank  s.  of  a water-work 

(Hydr.  arch.)  Das  Filtrier  b ass  »»,  der  Reinigungs- 
behälter. Purgeoir  tn. 

F — -press  a.  (Chem.)  DU  Filterprcssc.  Filtre- 
presse  /. 

Filtering:  -bag  a.  (Chem.)  Der  Filtriersack, 

der  Seihesack  (von  Zwillich).  Chausse/,  (en  toile 
de  treillis  pour  filtrer). 

F — basket  a.  (Bug.)  Sec  under  Basket. 

F— -bason  a.  (Geogu.)  See  Filtering-stone. 
F— paper  a.  (Pap.)  Das  FillricrpapUr.  Pa- 
pier m.  Joseph. 

F— -soil  a.  (Build.)  See  under  Soil. 

F — stone  a.,  f — bason  a.,  bason  a.(Ueogn.) 
Der  Filtrierstein,  der  FilirUr Sandstein,  der  Fit 
trierkalkstcin.  Pierre  /.  filtrante,  pierre  /.  à 
filtre,  grès  m.  filtrant. 

Filth  a.  See  Excrementum. 

F — in  cloth  (Cloth.)  Das  Schmutz knötehen  im 
Tuche.  Épouti  tn.  dans  le  drap. 

Filtration  a.,  straining  a.  (Chem)  Das  Fil- 
trieren, die  Filtrierung.  Filtration  /. 
to  Find  v.  a.  or  to  furnish  v.  a.  powder, 
tools  etc.  (Min.)  Gesähe,  Pulver  etc.  halten 
(dem  Bergmann). 

to  F — by  boring  (Min.)  Erbohren.  Dé- 
couvrir par  la  sonde. 

Finder  a.  of  n telescope  (Opt.)  Der  Sucher, 
das  SuehgloH.  Chercheur  tu.,  lunette  /.  d’épreuve. 
Fine  adj.  Fein.  Fin. 
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Flue  adj.  (said  of  the  cut  of  the  plane-iron  etc.) 
(Techn.,  Join.)  Schlicht.  Doux,  (p.  e.  Taille/, 
douce). 

Supor  f—  . Extraschlicht.  Très  doux, 
io  F—  v.  a.  beer  or  wine  (Brew.,  Coop) 
Schönen,  klären,  ab  klären.  Coller, 
to  F — the  iron  (Met.)  Frischen.  Affiner. 
Sometimes  for  to  Refiue. 
io  F — -bore  v.a.  (Guu-m.)  Schlichten,  schmir- 
geln. Adoucir. 

io  F — bore  a barrel.  Einen  Gcwehrlauf 
kolben,  auskolben.  Aléser,  polir  un  canon  de 
fusil. 

F— arch  ».,  calcar-arch  s.  (Ulass-ni.)  Ver 
Frittofen.  Arche  /.  à fritter. 

F — -art -casting  s.  (Met.)  Der  Kunstguss. 
Fonderie  /.  des  objects  d’art. 

F - -borer  a,  flitiNliing-borer  s.  Der  Rohr- 
sehlichtcr,  der  Rohrschmirgler,  der  Polierer.  Po- 
lisseur to.,  adoucisseur  to. 

I’— b-  who  set*  and  straightens  the 
barrel.  Der  Rohrrichlcr,  der  Rohrvergleicher. 
Dresseur  m. 

F — -drawing  s.  (Tail.)  Die  Stossnat,  die 
Stopfnat.  Kentraiture  f. 

F -grained  adj.  said  of  irou  etc.  Feinkörnig.  A 
g ruin  fin.  k 

F—  -grained  (Dorr.)  Klcinnarbig.  A grain  fin, 
à petit  grain. 

F— -grained  (Drap.)  Feinhaarig.  A poilo  fiu. 

F grained  (wood.)  Feinfaserig,  feinsporig.  À 

fil  fin. 

F—  iron  ».,  f—  metal  s.  or  pig  f— 
silver  Un  s.  etc.  See  under  Iron,  Me- 
tal, Silver,  Tin  etc. 

F— roving  s.  See  under  Roving. 

F — ship  ».  (8hipb.)  Ein  schönes  Schiff.  Un 
beau  navire. 

bhfp  f—  forward.  Ein  vom  scharfes  Schiff. 

Navire  m.  fin  de  l’avant. 

F — -silver  s.  (Mint.)  Das  Brandsilber,  Feinsilber. 
Argent  m.  fiu. 

lo  F -spinn  r.  a.  Feinsjrinnen.  Filer  en  fiu. 
F- -stuff-stiieco  s.  (Mas.)  Der  Stuckjmtz,  die 
( tipstünche . Enduit  m.  eu  plâtre. 

F— weather  jü.  (Meteor.)  Schönes  Wetter.  Beau- 
temps  ni. 

Fi u cd  adj.  (Met.)  Gefrischt.  Affiné. 

F — iron  s.  (Met.)  See  under  Iron. 

FineneMN  s.  (Mint.)  Der  Feingehalt,  die  Lotig- 
keit (bei  Gold-  und  Silberarbcilen).  Fiu  to. 
(finesse  /.). 

Finer  #.  (Met.)  Sec  Refiuer. 

Finery  forge-lieartb  s.  (Met.)  Das  Frisch - 
feucr.  Forge  /.,  feu  m.  d’affiuerie. 

F — for  »keel  [Pl  mean.]«  steel- f s.  Das 
Stahlraffinicrfeuer.  Foyer  to.  de  raffinerie. 

F—  for  steel  (2*4  mean.)«  steel-f—  *.  Das 
Slahlfrischfcuer , der  Siahlhcrd.  Feu  to.  d'af- 
finerie  de  l’acier. 

F -cinder«  s.  pi.,  refining  cinder»  pi., 
fining  »lag  f— «lag  s.  (Met.)  Die  Eisen- 

frischsehlacke , die  Frischsehlaeke , der  Lacht. 
Scorie  /.  des  feux  d’affinerie , (laitier  m.  de 
fufge)-  _ „ , 

Finger  s.  of  the  trigger  (G uu-in.)  Der  Dnickcr, 
das  Ziingcl.  Queue  f.  de  détento. 

F — -board  s.  (Mus.)  Die  Klaviatur,  da»  Griff- 
brett. Clavier  m. 


Finger-board  of  a violin  etc*  Das  Griff- 
brett. Touche  f.,  chapelle  /. 

F— -grip  s.  (Miu.)  See  Catch. 

F — -»tone  s.  (Minor.)  Sec  Arrow-head  and 
B e 1 e ni  n i t e s. 

Finial  ».  See  Crope. 

Fining  s.  of  beer  or  wine  (Brew.,  Coop.)  Das 
Schönen,  das  Klaren,  das  Abklären.  ( 'Unification 
f.  du  vin,  do  la  bière  etc.  Sec  Clarifying. 
F — of  beer  or  wiue  with  glne,  l»ingla» 
etc.  Da»  Schönen  mit  Leim  etc.  Collage  to. 
F—  of  iron,  f— -proce»»  s.  (Met.)  Das 
Frischen  des  Eisen»,  der  Frischprozess.  Affinage 
m.  du  fer  fondu  ou  de  la  fonte. 

F—  with  attachment.  Die  Anlauf  schmiede. 

Affinage  m.  par  attachement. 

F—  in  hall»,  balling-proce»»  s.  in  f— . 

Da»  Garfrischen.  Àvalage  to. 

F — in  a eharcoal-bed.  Die  Idischarbcit. 
Affinage  m.  daus  le  feu  brusqué.  See  Charcoal- 
heart  h - f i u i n g. 

F—  in  a charcoal -hearth.  Das  Herd- 
frischen. Affinage  m.  dans  le  feu  à charbon 
de  bois. 

F — in  two  operation».  Dos  KaUfrischcn. 
Affinage  m.  à froid. 

F — of  refined  pig-iron.  DasWeisszcrrcnncn. 
Alfiuage  m.  de  la  foute  mazée. 

F—  lu  a reverberatory-fhruaee.  Sec 

P u d d 1 i u g. 

F — - forge  «. , f—  -forge-hearth  f— • 

hearth  s.  (Met.)  Das  Fi'ischfcucr.  Forge  /. 
d’affinage. 

F— -f—  in  which  the  Iron  1»  reheated 
during  the  melting  of  the  pig.  Das 

Frischfeucr,  in  welchem  die  Schirbcln  beim  Ein- 
schmelzen des  Roheisens  angeheizt  werden.  Re- 
nardière /. 

(licraiau  f—  -forge.  Das  deutsche  Frischfeuer. 

Renardière  /.  allemande. 

Osmund  f- -forge.  Die  Osmundschmicdc . 
Affinage  to.  à Osmund. 

F— -hearth  s.  See  F ining  -fo  rge. 

F' — -h — -pit  s.  Die  Herdgrube  beim  Frisch- 
feuer. 

F-  -proce»»  s.  See  Fining. 

Breaking-up  f—  proce»».  Die  Aufbrech- 
»chmicdc.  Affinage  to.  avec  soulèvement, 
l’harcoal-f— p— . Die  iAischarbcit.  Affinage 
m.  au  charbon  de  bois. 

German  f— -p — • Die  deutsche  Frischarbeit. 
Affinago  m.  allemand. 

Once-melting-down  f— -p— . Die  Einmal- 
schmelzcrei.  Al  fi  nage  m.  à une  seule  fusion, 
binter-f— p — • Die  <Smf«rar6ci/.  Affinage  to. 
avec  scories. 

Slag-f — p-  , »lag-bottom-proce»»  .s.  Die 

Schwahlarbeit.  Affiuage  m.  avec  les  scories. 
South  - Wale»  f—  - p— . Die  Siidwalcsa- 
Schmiede.  Procédé  m.  du  Pays  de  Galles. 
Walloon-f— -p — • Die  WaUonschmicde.  Pro- 
cédé «n.  wallou. 

F -roller  s.,  f— -mill  s.  (Paper-m.)  Der 
Schäumer.  Moussoir  m. 

to  Finish  v.  a.  Beendigen,  vollenden.  Achever, 
finir. 

to  F — • Sec  tu  Round  off  the  teeth. 
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to  Fini*!»  - l'ire. 


to  Finish  I lie  blast-hole,  — the  boring  or 

the  hole  (Min.,  Quarry-m.)  Abbohrcn.  Achever 
un  trou  de  pétard,  — de  mine. 

to  F—  the  beating  of  the  rags  (Pap.) 
Feinmahlen.  Raffiner. 

to  F - the  eomposing  (Print.)  Einen  Bogen 
aussetzen.  Achever  une  feuille, 
to  F—  fascines  (Fort,  Build.)  See  to 
Trim  f asc  in  ob. 

to  F~  a lead-pencil -drawing  with  the 
drawing-pen  and  Indian  - ink.  Eine 
Bleistiftzeichnung  mit  Tusche  auszîehcn.  Finir 
au  tire-ligne  et  & l'encre  de  la  Chine  un  dessin 
fait  h la  mine  de  plomb, 
to  F — the  worlilug,  to  work  off  v.  a. 
the  form  (Print.)  Die  Form  ausdruckcn. 
Achever  d'imprimer. 

to  F—  off  r.  a.  the  surface  of  plaued 

wood.  See  to  Clean  the  wood. 
Finished  iron  a.  Sec  under  Iron. 

Finisher  s.  (Spinn.)  See  F i n is  h i n g - c ar  d. 

F — (Rolling-m.)  Sec  F i ni  s h i ng-ro  1 1. 

F — (Pap.)  Sec  Beating-engine. 

F — (Uun-m.)  Der  Rohr  justier  er.  (.  om  passeur  wi. 
Finishings.,  cleaning  a.  of  flax.  Das  Rein- 
schwingen  des  Flachses.  Teillage  /.  à finir.  Comp. 
Houghing. 

F — • /Ac  Zurichtung,  die  Appretur.  Apprêt  m. 
F—  (Carp.)  Das  Abputzen.  Replanissage  m. 

F — (Watch-in.)  See  Rounding-off. 

F — (Railw.)  See  Grading. 

F — of  cloth.  Die  Zurichtung,  die  Appretur 
der  Oewebe . Apprêt  m.  des  tissus. 

F — of  raw  silk.  Die  Zurichtung,  die  Appre- 
tur der  rohen  Seide.  Apprêt  m.  de  la  soie  grège. 
F — the  pointing  (Pin-m.)  Das  Vollenden 
oder  letzte  Glätten  der  Nadelsjiilzcn  auf  dem 
feinsten  Spitzringe . Finissage  m.  dans  Fern- 
pointnge  des  épingle»  sur  la  meule. 

F — (the  stuff  I (Pap.)  Das  Fcinmahlen.  Raf- 
finage m. 

F— s pi.  of  the  stern  (Shipb.)  Die  Heck 
Verzierungen.  Moulures  f.  pi.  de  l’arrière, 
ï/ower  f— » pi.  of  the  quarter-galleries. 

Die  Verzierungen  unter  den  Stecktaschen , der 
unterste  Teil  der  Taschen.  Cul  -de- lampe  m.  des 
bouteilles. 

F— -ball  s.  (Arch.)  Der  Kopf  an  einer  Pyra- 
mide, die  Endkugel  auf  der  Turmspitze.  Boule 
/.  d’amortissement. 

F — -bit  *.  See  Polisher. 

F— -borer  s.  See  Fine-borer. 

F — -card  s.  (Spins.)  Die  Feinkratze,  die  Aus- 
kardc,  die  Reinharde,  der  Feinkrämpel.  Finis- 
seur m.(  carde  f.  finisseuse  ou  en  fin.  See  also 
Carding-iuachine. 

F — -engine  s.  (Watob-m. , Clock-m.  ) Die 
Zahnwälzmaschine,  die  Arrondiermaschine.  Ma- 
chine f.  h arrondir,  arrondisseur  m. 
Nelfacting  f— -engine  s.  (Mach  ) Die  sdbst- 
thätige  Wälzmasehine  mit  Fräse.  Arrondisseur 
m.  hélicoïdal. 

F — -head  s.  (Spinn.)  Die  letzte  Spülmaschine. 
Bobinoir  «n.  finisseur. 

F -jumper  a. , long-jumper  «.,  long- 
borer  s.  Der  Endbohrcr,  der  Ä 'tosabohrer,  der 
Abbohrcr.  Aiguille  /.,  barre  f.  h mine. 


Finishing-machine  spinning-frame 
spinning-machine  a.  (Spinn.)  Die  Fein- 
spinnmaschine, der  Feinstuhl.  Machine  /.  h filer 
en  fin,  métier  m.  en  fin. 

F — -mills.,  f— -rolls  pl.  Das  Fertigw  alswrrk, 
Stabeisenwalzwerk,  die  Stabeisenstrasse.  Lamiuoir 
m.  finisseur. 

F --roll  s.  or  -roller  s.  (Rol!ing-m.)  Die 
Fertigwalze,  die  Vollcndwalzc.  Finisseur»».,  cy- 
lindre m.  étireur. 

F — -rolls  s.  pl.  (Met.)  Das  Fertigwal zwerk, 
das  Vollendwalzwerk , das  Stabeisenwalzwerk. 
Finisseurs  to.  pl.,  équipage  m.  finisseur,  cylin- 
dres m.  pl.  finisseurs. 

Finner  s.  (Whalery).  Der  Finnfisch.  (Jibbar  m. 
Fin-tackle  s.  (Whalery).  Dos  Spccktakel , das 
Speekgien. 

Fiord  bord- valley  s.  (Geol.)  Dos  Fjord. 

Fjord  m. 

Fir  s.  (Pinus  sylvestris)  (Bot.)  Die  Föhre,  die 
Kiefer.  Pin  m.  sylvestre.  Comp.  Fibre  of 
fir-tree  needles. 

Of  f— , f—  • • of  deal  wood,  abientine 

adj.  Tannen,  von  Tannenholz.  De  bois  de  sapin. 
F — s.  (Bot.)  Die  Fichte,  die  Tanne  ( im  ail- 
• gemeinen).  Sapin  m. 

While  spruce  f— , silver-leaved  f—  (Anw« 

prêt  inata , pinus  picea).  Die  Wcisstannc,  die 
Edeltanne.  Sapin  m.  blanc. 

F — -board  *.  (Join,  etc.)  Das  Kiefcmbrett,  das 
Tannenbrett.  Planche  f.  do  pin. 

Thlck-f— — b — , f— plank  s.  Die  kiefeme 
Bohle,  die  Tannenpfoste.  Tavaillou  m. 

F— -grove  s.  Das  Tannengehölz.  Sapinière  /. 
F — -wood  the  wood  of  Pinus  sylvestris  (Join., 

Carp.)  Das  Föhrenholz,  das  Kiefernholz.  Bois  m. 

) do  pin  ou  de  pinastro.  See  also  Deal- wood. 
F — -w — in  logs.  Die  Fichtenklotze.  Bois  m. 
de  pin  eu  bûches. 

Fire  s.  (Techu.)  Das  Feuer.  Feu  m. 

F — flame  «.  (Chem  ) Das  Feuer,  die  Flamme. 

Fen  m. 

F—  lustre  brilliancy  bright- 
ness s.  (Miner..)  Der  Glanz,  das  Feuer.  Oeuil 
m.,  feu  m.,  éclat  m. 

F — [l*  mean.J  (Met.)  Der  Herd,  das  Feuer. 

Feu  m.,  foyer  m.  See  also  Hearth. 

F—  [2"4  mean.],  beat  s.  (Met.)  Die  Hitze,  das 
Feuer.  Chaude  /.  See  also  lient. 
Blaziiig-f—  (Techn.)  Das  Flammenfeuer.  Feu 
m.  qui  flambe. 

Greek  f— , Grecian  f— , wild  f— . Das 

griechische  Feuer.  Fenx  m.  pL  grégeois. 
Hollow  f— (Met.)  See  R e h ea  t i ng -he  a r t h. 
Kiinuing-out  f — (Met.)  Das  Fcineisenfeuer, 
das  Weissfeuer.  Finerie  /.  »See  Refinery. 

Nt.  Kim's  f— , (Jack  s.  with  a lantern) 

(Phys.,  Mar.)  Kastor  und  Pollux,  das  St.  Elms- 
feuer, das  Eliasfeucr.  Castor  et  Pollux,  feu  m 
Saint-Kline,  Hélène  /■ 

to  keep  up  r.  a.  a F — • Feuer  erhalten. 
Entretenir  un  feu. 

to  light  or  to  kindle  v.  a.  the  F— . Das 

Feuer  anmachen,  anziinden.  Allumer  le  feu. 
to  make  up  r.  a.  a F — • Ein  Feuer  an- 
legen.  Arranger  le  feu. 

I to  rouse  f.  n.  the  F—.  See  to  Prick  the  coal, 
i to  urge  v.  a.  the  F — • See  to  Prick  the  coal. 
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Fire,  bring  ».  (of  fire-arms).  Dan  Gewehr-  odor 
G r«  chüt  zf euer.  Feu  m. 

F — of  mnall  firm*»  or  of  musketry  (Mil.) 
Da * Gcwchrfcucr,  das  K Icing cu-e hr/ euer.  Fon 
m.  d’infanterie,  feu  t».  de  mousqueterie , fusil- 
lade /. 

F—  of  artillery,  artillery-practice  | 
(practice  a.)  (Art.)  Das  Gcschiilzfeucr.  Feu 
m.  d’artillerie,  tir  m.  des  bouches  a feu. 

F—  s.  of  tlie  bataillon  (Mil.)  Das  Ba- 
taillonsfeuer. Feu  m.  de  bataillou. 

F—  of  the  line,  firing  «.  in  line.  Das 
Linienfeuer.  Feu  m.  de  ligne. 

F—  or  MkirmittherM,  »kirmiMhing-f  ». 
Das  Schützenfeuer,  das  TiraiUcurfcucr . Feu  m. 
de  tirailleur»,  leu  m.  k la  débandade. 
Hanging-f-  („the  powder  hangs  fire“  is  said 
of  a fire  arm,  when  the  shot  goes  late  after  the 
discharge  of  the  primiug).  Das  Nachbrennen. 
Long  feu  m.  (la  poudre  fait  long  feu), 
to  misst  F— . See  to  Miss. 

Came  - shot  case  - shot  i.  (Mil.)  Der 

Kartätschschuss.  Tir  m.  k mitraille. 
Collateral  f— . See  under  Collateral. 
Concentrated  or  converging-f—  (Mar., 
Art.)  Das  konzentrierte  Feuer.  Tir  m.  con- 
vergent. 

Cros»n-f— • Das  Kreuzfeuer.  Feu  m.  croisé. 
Curved  f—  (Art)  Der  Bogenschuss . Tir  m. 
courbe,  coup  m.  de  canon  eu  arc. 

Direct  or  perpendicular  f— . Das  Frontal - 
feucr,  das  direkte  Feuer.  Feu  m.  direct  ou  fron- 
tal, feu  «*.  de  face  ou  de  front. 

Dl  verging- f -.  Das  streuende  Feuer.  Feu 

m.  divergent. 

Knliliidlug-f— , enlHiide-f— , raklng-f 

Dos  Knfilierfcucr , das  Lit  ng*f euer.  Feu  m. 

d'enfilade. 

Flnnking-f— • Da«  Flankcnfcucr.  Feu  m.  de 
flanc,  coup  m.  de  flaue,  feu  m.  flanquant. 
Front-f — • Das  Frontalfcucr.  Feu  m.  de  face, 
feu  m.  de  front,  ft*n  tu.  frontal. 

(■razing  - f— . Das  rasierende , bestreichende 
Feuer.  Feu  m.  rasant. 

Indirect  f Das  indirekte  Feuer.  Feu  m. 
indirect,  feu  m.  courbe. 

yilNNiug-r-.  Dos  Abbreitnen,  Abblitzcn,  Ver- 
sagen des  Schusses.  Feu  wi.  de  l’amorce,  faux- 
feu  m. 

Oblique  f— , sinnt  f—  s.  Das  schräge  Neuer. 

Feu  m.  d'écharpe,  feu  m.  oblique. 
Plunging-f—  ».  Das  Senkfcucr , das  gesenkte, 
bohrende  Feuer . Feu  m.  plongeant,  feu  m. 
flehaut. 

Point-blank  f—*  Der  Aufsatz  schic  ssen.  Tir  m. 
do  but-eu-blane. 

Kaklng-f  — , Sec  Knfi  lading  -F  ire. 
Rapid  f—  (Mil.)  Das  Schnellfeuer . Feu  «i. 
rapide. 

Reverse  f— • Das  Bcvcrsfcucr , das  Riicken- 
feuer.  Feu  m.  de  revers. 

Niant  f— . See  Oblique  fire. 

Nolid-Mhot  f— . Der  Kugdschuss.  Tir  m.  h 
boulet. 

Steady  f-.  Das  stetige  —,  gut  unterhaltene 
Feuer.  Feu  m.  bien  nourri. 

Vertical  f—  • Das  Vertikalfeucr , das  Wurf- 
feuer.  Feu  m.  courbe  (vertical). 


to  Fire  ï.  o..  (<o  practise  *.  a ) (Art., 
Mil.,  Mar.)  Sehiessen,  feuern,  Feuer  geben.  Tirer, 
faire  feu. 

1«  F—  badly.  Sehkehl  feuern.  Tirer  mai, 
— de  travers. 

to  F—  cm  barbette  (over  bank).  Uber 
Bank  sehüssen.  Tirer  h barbette, 
to  F—  abaft  the  beam  (Mar.)  Aehleraus 

Schüssen.  Tirer  en  retraite, 
to  F—  before  the  beam  (Mar.)  Voraus 
sehicssen,  über  den  Bug  seliüssen.  Tirer  eu  chasse, 
to  F—  on  the  beam  (Mar.)  fourrai  sehüssen. 
Tirer  en  belle. 

to  F - with  ball-cartridge.  Scharf  sehtesten. 
Tirer  A balle. 

to  F—  with  blank  cartridge  (Art.)  MU 
Kartuschen  sehüssen.  Tirer  eu  blanc  ou  A poudre, 
to  F-  with  reduced  charge.  MU  schwacher 
Ladung  sehüssen.  Tirer  à charge  faible, 
to  F—  on  command  or  by  order.  A ach 
Kommando  sehiessen.  Tirer  eu  commandement, 
to  F—  direct,  (o  hit  direct  (Art.)  Volt 
ins  Zül  feuern,  — trefjen.  Tirer  de  plein  fouet, 
atteindre  de  plein  fouet, 
to  F — a guu.  Ein  Gesehiilx  abfeuem.  Tirer 
uu  coup  de  cauou , fairo  partir  un  coup  de 
canon. 

to  F—  a blank  gun,  to  f—  blank  car- 
tridge. to  F—  n feudejole.  Mit  Kartuschen 
sehicssen,  Salut  sehicssen,  eine«  Gewehrsalut  ab- 
geben.  Tirer  A blanc.  — A poudre, 
to  F—  oir  r.  a.  a gun  (Arm.)  Va  s Gewehr 
ab,! rücken,  losdrücken,  abfeuem,  losfeuern.  lJc- 
charger  uu  fusil,  détentre  le  ressort  d’un  fusil, 
to  F—  kneeling,  — lying,  — standing. 
Knie  nul  —,  lügend  —,  stehend  sehüssen.  Tirer. 
A genou,  — couche,  ■ — debout 
to  F — a mine  (Min.)  Eine  Mine  sündcn. 

Mettre  lo  feu  A un  fourneau, 
to  F—  with  loose  powder.  Mu  losem 
Pulver  sehüssen.  Tirer  A poudre  non  renfermée 
dans  uu  sachet. 

to  F—  at  random.  Aufs  Geradcteohl  schiessen. 
Tirer  A toute  volée. 

to  F—  . . . round«  . . . Schuss  pro  Geschult 
•der  pro  Mann  feuern.  Tirer  . . . coups  par 
pièce,  — par  homme. 

,o  f—  nt  a target.  Nach  der  Scheibe  sehiessen. 
8‘oxorcer  k tirer  au  blanc,  tirer  k la  cible, 
to  f — behind  acrecn».  Gedeckt  gehic«»cn. 
Tirer  k couvert. 

to  F— - with  «hell.  Mil  Granaten  sehiessen. 
Tirer  A obus. 

to  F — with  füll  service -charge.  MU 

voller  Ladung  sehiessen.  Tirer  A charge  pleine, 
tu  F—  a »hot,  to  make  ».  o.  a »hot. 
Einen  Schuss  thnn,  sehüssen.  Tirer  nn  coup, 
to  F—  with  (solid)  «hot.  Mit  Vollgc- 
schossen  sehicssen.  Tirer  A boulot  (plein), 
to  F—  with  grape-shot  etc.  Mit  Kar- 
tätschen il.  s.  r.  sehiessen.  Tirer  A mitrailles, 
to  F— hot-shot.  MU  glühenden  Kugeln  sehüssen. 
Tirer  A boulets  rouges. 

to  F—  standing.  Freihändig  sehiessen.  Tirer 
A bras  francs. 

to  F—  In  volley«.  Sahen  feuern.  Tirer  par 

salves. 

F — al  arm-box  s.  (Etectr.)  Dos  Feucrwchr- 
käsUhen.  Boite  /.  A incendie. 
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Flre-auiiihilator  — Fire-man. 


Fire-unulltilalwr  flre-cxtinKui*her  >. 

Ihr  Eilinklcur , der  FeuerUigckapparat.  Kxtinc- 
teur  m. 

F -arm  a.  (Mil.)  Die  Feuerwaffe,  die  Schuß- 
waffe. Arme/,  it  feu.  Comp.  Arm. 

Portable  f — -a — . Die Handfeuerwaffe.  Arm« 
/.  k feu  portative. 

Smooth  bored  F — -a — • Das  glatte  Gewehr. 
Anne  /.  lisse. 

F -arrow  s.  (obsol.)  (Mar.)  Der  FcucrpfcU. 
Dard  m.  à feu. 

F— -bail  s.  (Art.)  Die  Rrandkuyd,  die  Feuer- 
kugel, der  Feucrballcn.  Halle  /.  à feu,  balle  /. 
d’artifice. 

r--*y>  °“  globular  lightning  s.  (Electr.) 
Der  Kugelblitz.  Globe  in.  fulminaDt. 

F— h—  (Art.)  Die  Handbrandkugel,  der  Fcuer- 
knäuel.  Pelote  /.  (ou  pelotte  /.)  à feu. 

meteor  bolide  x.  (Astmu.) 
Der  Feuerball , die  Feuerkugel,  der  Feucrmelcor. 
Météore  in.,  aérolithe  m.,  bolide  m. 

F — bar  a.  (Steam-eng.)  See  Bar  of  a fire- 
grate. 

F — b — frame  s.  (Locum.)  See  Bar-frame. 

-b -«-bearer  s.  ( Steam-eng.}  Der  Rost- 
kalken, der  RotUräger.  Support  m.  de  grilles. 
F — barrel  thundering-barrel  *.  (Artif.)  \ 

Das  Sturmfass,  das  Brandfass,  die  Feuer  tonne.  ! 
Baril  m.  b feu,  baril  m.  ardent,  barrique/,  à 
fou,  baril  tn.  infernal,  baril  m.  foudroyant  pour  ! 
défendre  une  brèche. 

F— boat  «.  See  Fire-ship. 

F— -box  s . of  a bo  i I e r (8 team -eng.)  DU  Feuer- 
ung, die  Fcucrbüchse.  Foyer  m.  de  chaudière, 
fourneau  m. 

^--b—  of  a locomotive  or  portable  en- 
gine. Der  Feuerkasten,  die  Fcuerbiichsc  einer 
Lokomotive  oder  Jjokomobilc.  Boîte  /.  à feu 
d'une  locomotive  ou  d’une  locomobile. 

F — • b — s.  made  of  copper  ( Loc.  ) DU 
kupferne  Fcucrbüchse,  Kupfcrkistc.  Foyer  tn. 
en  cuivre  rouge. 

b'— "b — s.  made  of  iron.  Die  eiserne  Fcucr- 
büchse. Foyer  m.  eu  fer. 

Inside  F— b—  ».  Die  innere  Fcucrbüchse. 
Boîte  /.  à feu  intérieure. 

O a «tide  F — -b — a.  Die  äussere  Fcucrbüchse, 
der  Feuerbüchsmantel.  Boite  /,  à feu  extérieure,  i 
F — b — -door  s.  DU  Feuerungsthür.  Porte  J. 
du  foyer. 

J’’— "b— -rooF  s.  Die  Feu*  r kastendecke,  die 
Feuerbüchsendecke.  Ciel  m.  de  la  boîte  il  feu. 

* -b  -shell  s.  ( Kailw.  ) Der  Fcuerbüchs- 
mantcl,  (die  äussere  Feuerbüchse).  Boite  /.  à 
feu  extérieure,  envelope  /.  du  foyer. 

I1  • b — - stay  s.  ( Locotn.  ) See  Copper- 
stay  of  the  fir  e-box. 

F — -b — -top  s.  See  Crown. 

F— boy  s.  See  Fire -man. 

F — brick  «.(Build.,  Met.)  See  under  Brick. 
F — -b — -dost  s.  (Build.)  See  under  Dust. 

F — bridge  s.  (Met.)  Sec  Bridge  of  a 
hearth  or  furnace. 

F—  -b  — -wall  *.  (Met.)  Die  Mauer  der  Fetter - 
brücke  in  Flammenöfen.  Mur  m.  de  l’autel  de 
chauffe. 

F— -brigade  firemen  pi.  (Mar.)  DU  Feuer- 
dirisionen.  Divisions  /.  pl.  d'incendie. 


Firc-bucket  s.  Der  Feuereimer.  Seau  m.  à 
incendie. 

F — -ehest  *.  (Loc.)  DU  Feuerung  soulage  der 
Lokomotive . Caisse  /.  à feu. 

F— -clay  x.,  refractory  clay  s. , apyrous 
elay  «.  (Minor.  Der  feuerfeste  Thon.  Argile 
/•  réfractaire  ou  apyre. 

^ crucible  «.  (Met.)  Der  feuerfeste 
Thonticycl.  Creuset  m.  eu  terre  réfractaire. 
F— e— e—  lined  with  charcoal,  bras- 
qued  F— c--e — . Der  mil  Kohle  ausgefüUerte 
Thontiegel.  Creuset  m.  brasqué. 

F_  -damp  carbnretted  hydrogen  gas 
s.  (Min.)  DU  schlagenden  Wetter  n.  pl.,  das 
Grubengas,  das  Sumpfgas,  der  feurige  Schwaden. 
Grisou  to.,  grisou  m. , griou  m.,  grioux  m., 
grieu  m.,  grieux  m. , brisou  m. , terrou  m.,  (en 
Belg.  :)  crouwin  m. 

F — -door  x.  (Techn.)  Dos  Schiirloch,  dU  Heiz- 
Ihür , Feuerungsthür.  Porte  J.  de  chauffe. 

F- en  gin  ex.,  F -pump  syringe  «. 

(Mach.)  Die  Feuerspritze,  die  Spritze.  Pompe 
f.  h feu  ou  à incendie,  syringe/.  Comp.  Stem m- 
fire-engiue. 

Floating  F—  -e — x.  (Mar.)  Die  schwimmende 
Feuerspritze.  Bateau  m.  à pompe. 

F*orfablc  F — -e — • Die  tragbare  Spritze.  Pompe 
/.  à iucendie  portative. 

to  Throw  t.  a.  water  with  a F— e— . 

Spritzen.  Faire  jouer  uue  pompe. 

F--e — barrel  «.  (Mach.)  See  Barrel  of  a 
fi  re-engi  ne. 

F -escape  ».  Der  ReUun/jAapyaral , die  Rei- 
tungmuwc/iinc.  Appareil  m.  do  »auvoUgt*. 

F—  - cxUn(rulnher  ».  See  Fi  re- an  ni- 
h i 1 a t o r. 

Engine-room  F— e — , extlngialshlng-ap- 
paratus  s.  (Mar.)  Der  Feuerlöschapparat,  der 
auf  der.  löschenden  Wirkung  des  Dampfes  beruht. 
Appareil  m.  pour  éteindre  l’incendie  par  des 
projections  de  vapeur. 

Fr— Ihn  *•  (Lock-sm.,  Forg.)  Der  Feucrwedcl. 
Eveutoir  m. 

F”#F““  *•  *»•  r«>umsf  (Econ.)  Der  Ofenschirm, 
der  Feuerschirm.  Écran  m. 

F — gilding  «.  (Gild.)  See  Hot- gilding 
under  Gilding. 

f^-g**»le  s (öteam-eng.)  See  under  Grate. 

g~  -area  (Steam  - eng.)  Die  Roslfläche . 
Surface  /.  de  grille. 

-bar  x.  See  Bar  of  a fire-grate. 
F— hearth  «.  (Shipb.)  Der  mit  einer  Unter- 
mauerung oder  Cementierung  versehene,  für  dU 
Aufstellung  des  Kochherdes  bestimmte  Teil  des 
Decks.  Emplacement  m.  du  pont  pour  la  cui- 
sine. 

F— -hook  «.  (Steam-eng.  etc.)  See  Poker. 

F- -Iron  «.  See  Fire- s lice, 
p — .J — g pim  dm  Ofengeräte,  das  Kamin  gerate. 
Garniture  /.  de  feu. 

F — lock  x.,  musket  «.  (Mil.)  Das  Feu  er  - 
gcwchr,  die  Flinte,  das  Gewehr.  Fusil  m. 
F~-lnte  x.  (Chem.)  Der  Beschlag,  der  Feuer - 
kilt,  der  Kitt.  Lut  m.  infusible. 

F— -man  «.  (Steam-eng.,  Met.)  See  Stoker. 

F — -m—  «.  Der  Feuerwehrmann.  Sapeur- 
pompier  m. 
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Fire-main 

Fire-main  s.  (Mach.)  Die  Druckiohrlcitungcn 
der  Feuerspritze.  Conduites  /.  pi.  d'eau  pour 
incendie. 

F — -opal  8.  (Miner.)  Der  Feueropal.  Girusolm. 
F— -place  *.  (Build.)  Die  Feuerung sanlagc, 
der  Herd,  die  Feuerstätte.  Foyer  m.,  c bau  flu  /., 
âtre  m. 

F — -p — or  chamber  (Met.)  Der  Feuer - 
raum,  Heizraum  in  Flammenöfcn . Chauffe  /. 
F— -p — *.  in  a r o o m (Build.)  Sec  F ire -si  de 
and  Ch  imn  ey. 

F— -p — «.of  a forge  (Forg.)  Sec  under)  1 earth. 

F— -p—  s.  of  a caldron  or  boiler.  Die 

Kesselfeuerung,  die  Blascnfeuerung.  Âtre  m.  de 
chaudron. 

F— -p—  *.  of  a reverberatory  furnace 

(Met.)  Der  Feuerraum,  der  Feuerung  «raum. 
Chauffe  f.  du  four  à réverbère. 

Double-inclined  or  tergiform  f - -p  *. 

(Met.)  Der  Schwcincrücken.  Grille  f.  en  forme 
d'un  toit. 

F— * -p — -top  *.  (Steam  eng.)  Die  Feuer büchscn- 
decke,  die  Feuerung  «decke.  Ciel  m.  (pi.  ciels). 
F — -plate  *.  (Luc.)  Die  Feuerplatte,  Paroi  /. 
de  la  boite  h leu. 

F — -pot  s.  (Fire-w.)  Der  Feuertopf.  Pot  m. 
à feu. 

F— -proof  adj.  Feuerfest , feuerbeständig.  Ré- 
fractaire. Comp.  Fire  - proof  brick,  f — roof- 
ing, f — wall  etc.  under  Brick  etc.  See 
also  F i r e * c lay. 

F— -pump  9.  (Mach.)  Die  Feuerspritze.  Pompe 
/.  h incendie  ou  à feu. 

F — -ray  ».  (Electr.)  Der  FcucrstrahL  Jet  m. 
de  feu. 

F — -roll  s.  Der  Feuerlärm.  Signal  m.  d'inceudie. 
F — -room  *.  (Met)  Der  Feuerungsraum, 
Feucrraum  eines  Flammofens.  Chauffe  /.  du  four 
h réverbère. 

F — -r — ».  of  a high- thru  ace.  Der  Schacht, 
der  Kemschacht,  die  Stele  (des  Hochofens). 
Cuve  f.,  cheminée  /.  intérieure  du  haut-fourneau. 
F— -screen  screen  s.  for  a stove  (Econ.) 

Der  Ofenschirm,  der  Feuerschirm.  Ecran  m. 

F — -scuttle  s.  (Mar.  obsol.)  Die  Feuerluke 
eines  Branders.  Écoutille  /.  de  brûlot. 

F — -sheaf  s.  (Pyrotechn.)  See  Cbinese-tree. 
F — -ship  ».  (Mar.  obsol.)  Der  Brander.  Brûlot  m. 
F — -shovel  s.  (Lue.)  See  Coal- shovel. 

F — -s — i.  (Found.)  Die  GhUschaufcl,  die  Kohlen- 
schaufel. Kbraisoir  m. 

F -side  s.«  f— -place  ».  lu  a room.  Das 

Kamin.  Cheminée  f.  Sec  also  Chimney. 

Upper-part  of  a f-  -side.  Der  Kamin- 
aufsatz. Attiquü  f.  de  cheminée. 

F— slice  s.f  fire-irou  ».  (Steam-eug.)  Das 
Schüreisen.  Lance  /.  à feu. 

F — -spot  8.  (Techu.)  Der  Brandßecken.  Brû- 
lure coup  m.  do  feu. 

F — - stone  s. , an  inflammable  composition 
(Fire-w.,  Art.)  See  V a 1 e u c i e n u es  - c o m po- 
sit i o n. 

F — -tougs  s.  pL  See  under  Tongs  ni. 

F — -tube  flue  s.  (Techu.)  Der  Heizkanal, 

der  Feuerkanal.  Cariieau  m. 

F — -tube  flame-tube  s.  (Steam-eng.)  Das 
Flammrohr.  Tuyau  m.  flambeur. 

F — -t  — tube  s.  (Loc.)  Das  Feuerrohr,  die 

Svcderöhrc.  Tube  m.  do  fumée,  — de  chaudière. 
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Fire-w  a Ich  ».  Die  Feuerwache.  Quart  m.  aux 
feux. 

F-  -wood  s.  Das  Brennholz.  Bois  ro.  de  chauf- 
fage, bois  m.  h brûler. 

F— -works  s.  pi.  Das  Feuerwerk,  das  Kunst- 
fcucr.  Feu  w.  d'artifice,  feux  m.  pl.  d'artifice, 
artifice  m. 

Artificial  f—  - works  pl.  Das  Luslfeucr, 
dan  Lustfeuerwerk , das  Feuerwerk.  Artifice  m. 
ou  artifices  m.  pl.  de  réjouissance. 

Military  f— -w-s  pl.  Das  Frnstfcucr , das 
Emstfeuerwerk . Artifice  m.  de  guerre. 

F -worker  >.  Der  Feuerwerker.  Artificier  m. 

F -works-case  s.  See  Case  for  fire- 
works. 

F— s s.  pl.  of  boilers  (Steam  eng.,  Mar.  eng.) 

Die  Kesselfeuer.  Fcux  ro.  pl. 
to  bank  up  the  F— S.  Die  Feuer  zurück- 
schieben. Mettre  les  feux  au  fond  des  fourneaux, 
to  clean  the  F — s.  Die  Feuer  schüren,  — 
durchstossen.  Kiugarder  les  fourneaux, 
to  deaden  — , to  damp  the  F —s.  Die  Feuer 
dämpfen.  Ralentir  les  feux, 
to  draw  —,  to  put  out  the  F— s.  Die  Feuer 
hcrausreisacn.  Jeter  bas  — , mettre  bas  les  feux, 
tq  extinguish  the  F— s.  Die  Feuer  löschen. 

Kteindro  les  feux. 

to  three  the  F — s.  Die  Feuer  forcieren.  Trop 
pousser  les  feux. 

to  keep  fhe  F - S alight.  Die  Feuer  brennend 
erhalten.  Conserver  les  feux  allumés, 
to  keep  the  F— s bunked  np.  Die  Feuer 
aufgebänkt  — , zuriickgeschohen  lassen.  Conserver 
les  feux  au  fond  dos  fourneaux, 
to  let  the  F— » dow  n.  Dir  Fetur  herunter - 
brennen  lassen.  Laisser  tomber  les  feux, 
to  urge  the  F—  s,  to  f—  up.  Die  Feuer 
schüren,  auffeuern.  Pousser  ou  activer  les  feux. 
Management-,  stocking-,  working  of 
the  F— s.  Die  Unterhaltung  der  Feuer.  Con- 
duite /.  des  feux. 

Firing  s.  (Techn.)  See  Stoking. 

F — (the  action  of  feeding  fire)  (Econ.)  Die 
Feuerung.  Chauffage  m. 

F — (fuel,  fire-wood,  coal  etc.).  Das  Feucntngs- 
miltel , das  Brennmaterial.  Combustible  m. 

F — with  back-flame.  Die  Pultfeuerung. 

Foyer  m.  à flamme  renversée. 

F — • Die  Zündung  ( Abfeuerung).  Inflammation 
/.,  mise  /.  do  feu. 

F—  , practising  shooting  s.  (Mil.)  Das 
Feuern,  das  Schiessm,  das  Feuer  geben.  Feu  in., 
tir  m.  (action  de  tirer).  Comp.  Fire. 

F—  till  destruction.  Das  Dauerschic **m. 

Tir  m.  k outrance,  tir  m jusqu'  h la  destruction. 

F — by  bataillon  (when  in  brigade).  Das 
Bataillonsfeucr , das  bataillon«  wci*c  abgegebene 
Feuer.  Feu  m.  par  bataillon. 

F—  by  faces  in  square.  Das  Carr  cf  euer, 
die  gliedweise  Salve.  Feu  to.  de  rangs  (ap- 
plique' k la  défense  des  carrée). 

F - of  gnns  in  succession.  Geschütsfcucr 
der  Reihe  nach.  Feu  m.  de  file. 

F—  by  ranks.  Das  Gliederfeuer.  Feu  to. 

par  rang,  feux  m.  pl.  de  rangs. 

F—  in  salvos,  volley  s.  Das  Lagenfeuer, 
die  Salve.  Feu  m.  par  Halve  ou  de  salve. 

40  S' 
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314  Firing  — Fifth-chair. 


Firing  *.  with  nerv ire-charge  (Mil.)  Das 
Gefechtsschiesscn.  Tir  m.  do  guerre. 

F—  s*  of  garni  by  mean*  of  pcrcnftftion 

(Art)  Die  Pcrkussionsz ündung  der  Geschütze. 
Inflammation  /.  de  la  chargo  des  bouches  à feu 
par  la  percussion  de  l’amorce  fulminante. 

F — s.  of  mine**  by  means*  of  electricity 
(Mil.  min.)  Dit  galvanische  Minenzündung.  In- 
flammation /.  des  mine»  au  moyen  do  la  pile 
galvanique. 

F — «.  by  subdivisions  or  by  divlftiomt, 
(ohsol.  platoon-f  - 1*  Das  Pelotonfeuer . Feu 
m.  de  peloton. 

Accurate  f—  s.  Das  Schulsekiessen.  Tir  m.  do 
justesse. 

Blank  f — • Dos  Kariusehf euer.  Tir  m.  h blanc. 
Broadside*!'-.  Das  Breitseitfeucr , Lagen- 
feuer. Feu  m.  de  bordée. 

t'omparatlon-f—  (Art.)  Das  Vergleiehs- 
schiessen.  Tir  m.  comparatif. 

Independent  f—  (Mil.)  Das  Schnellfeuer,  das 
Feuern  oder  Schienen  ohne  Kommando.  Tir  wi. 
ou  feu  m.  k volonte.  Sec  Individual  firing 
and  F i le -firing. 

Indirect  f — • Das  indirekte  Feuer.  Feu  m. 
indirect,  feu  m.  courbe. 

Individual  f—  • Das  Fins  else  h iessen,  Einzel- 
feuer. Tir  m.  ou  feu  m.  individuel. 

Prize-f—  • Das  Prämienschicsscn.  Tir  m.  de 
concours. 

Competitive  prize-f  . Das  Prcisschiessen. 
Tir  m.  d'honneur. 

Prize  for  good-f  . Die  Schiesspriimic,  die 
Schiessauszeichnung.  Prix  m.  de  tir. 

Bieoeliet  - f—  s.  Das  Rikochelfcucr.  Tir  w. 
k ricochet. 

Volley-  f— • Das  Salvenf euer.  Feu  m.  d'ensemble 
ou  de  salve. 

to  eeatte  F — (Art.)  Das  Feuer  einstellcn. 
Cesser  le  feu. 

F-  -e vereine  s.  See  Practice. 

F — -ground  s.  (Mil.)  Der  Schic ssplatz.  Polygone 
m.,  champ  m.  de  tir. 

The  butt  of  the  f— -g—.  Das  Ziel  auf  dem 
Schiessplatz.  La  butte  du  polygone. 

F -iron  i.  (Farr.)  Das  Brenneisen,  das  Brenn - 
messer.  Couteau  m.  de  feu. 

F — * pin  for  breech-loading  guns  (Art.)  Der 
Schlagbolzen,  Schlagstift.  Broche  /.  de  percus- 
sion, percuteur  w». 

F -trunnion-holeft  s.pl.  Da*  Chargierlager, 
das  Schiesslagie  der  Lafette.  Kucastreineut  m. 
de  tir. 

Firliuing  s.  of  the  hilft  (Shipb.)  Das  Kissen 
der  Bcting.  Coussin  m.  des  bittes. 

Firm  adj.  See  Hard. 

F—  of  raiiway-eompauy.  Die  Firma  einer 
Eiscnbahnge scllschaft.  liaison  /.  sociale  d’une 
Compagnie. 

Firmcr-ehiftel  s.  (Carp.,  Join.)  Der  Stcehbcitel. 
Fermoir  m.,  ciseuu  m.  fort.  See  Chisel  and 
Bocket-chiscl. 

Firmucft»  ».  (Mach.)  See  Strength. 

Firn  névé  s.  (Geol.)  Der  Firn,  das  Fimcis. 
Névé  wi.,  glace  J.  névée. 

F — field,  f— . DasFimfeUL  Ne  v<fs  m.pLf  champs 
m.  pl.  des  neiges  éternelles. 


Finit*  s.  pl.  (8piuu.)  See  Clean  hemp  under 
H emp. 

First  adj.  Der  (die,  das)  erste.  Premier,  -ère. 
Comp.  First  breakiug-tip,  f—  charges, 
f — clay,  f — coat,  f — skin,  f — smelt* 
i n g etc.  under  Breaking-up  etc. 

F—  -hit  s.  (Carp.)  Der  Vorbohrcr,  Ansalsbohrer. 
Amorçoir  m. 

F — course  ».  of  a Ille.  Der  Grundhieb, 
Unterhieb.  Premiere  taille  /. 

F — -finisher  *.  (Glass  in.)  Der  Fertigmaehcr. 
Souffleur  wi.,  ouvreur  m. 

F — -ferm  s.  (Print.)  See  Prime. 

F-  -grinding  ».  (Mirror-m.)  Das  Rohschleif cn. 
Dégrossissage  m. 

Firth  s.  (Mar.)  Sec  Frith. 

Filth  s.  for  fixing  a broken  spoke  (Art., 
Cart-wr.)  Die  Notspeiche.  Faux-rais  m. 

F — s.  (Zoolog.)  Der  Fisch.  Poisson  m, 
Flying-f— • Der  fliegende  Fisch.  Poisson  m.  vo- 
lant 

Nhoal  s.  of  flylng-f-  ft.  Die  Schar  fliegender 
Fische.  Hantle  f.  de  poissons  volante. 

F — (Whalery).  Der  Wal , der  Walfisch.  Ba- 
leine /. 

F — ! f — ! Fall,  Fallt  (Wal,  Wal!)  Embarque! 
F — (Mar.)  Das  Blatt  (des  Bugspriets) , die 
Schale  oder  die  Schalung  (des  Mastes).  Ju- 
melle f. 

F-,  f -tackle  (Shipb.)  Das  FischtakcL  Tra- 
versière  /.,  palan  m,  de  traversière. 

F — (Play.)  See  Counter. 

F — (Kailw  ) Die  lösche.  Éclissc  /.  Comp, 
under  Fish-plate.  , 

Angular  f — • Die  Winkellasche.  Eclisse  /. 
cornière  ot*  à cornières. 

Klee  trie  f— - (Electr.)  Der  elektrische  Fisch. 
Poisson  m.  électrique. 

Franklin*»  golden  f— . Der  goldene  Fisch. 
Poissou  wi.  volant  de  Franklin. 

F— en  pl  • pince*  s.  nl.  (Astrou.)  Die  Fische 
w»  pl.  Poissons  wi.  pl. 
to  F — v.  a.  (Fish.)  Fisehen.  Pécher, 
to  F — r.  a.  See  to  Angle, 
to  F—  the  anchor  (Mar.)  Den  Anker  fischen. 
Traverser  l'ancre. 

to  F — a beam  (Build.)  See  under  Beam, 
to  F — a niant  or  yard  (Shipb.)  Einen  Mast 
oder  eine  Raa  verschalen  oder  fischen  oder  ver- 
stärken. Jiiinel*  r un  mât  ot*  une  verra**, 
to  F—  with  a running-hltch.  Mit  einer 
Schlinge  nach  etwas  fischen.  Couler  un  maillon, 
to  F—  a piece  of  timber  (Carp.)  Durch 
Anblattung  verstärken.  Armer  par  fourrures, 
to  F — a rail  (Kailw  ) Verlaschen.  Kclisser. 
to  F-  for  whale*,  for  ftealft.  Auf  Walfisch- 
oder  Walrossfang  fahren.  Pêcher  ou  chasser  la 
haleine,  — lo  phoque. 

to  F—  during  the  clone  season.  Wahrend 
der  Schonzeit  fischen.  Pêcher  en  temps  prohibé. 
F— -bellied  rail  *.  (Kailw.)  See  under  Km  i 1. 
F — - block  s.  (8hipb.)  Der  Fischtakelbloek 
Poulie  /.  de  traversière. 

F — -boit  s.  See  F i s h i n g - h o 1 1 under  Bolt. 
F — -bone  s.,  herring-bone  i.  (Mas.)  Die 
Fischgräte,  die  Ucringsgrätc.  Arête/,  de  poisson 
F— -chair  ».  (Kailw.)  Die  Stuhllasche.  Cous- 
sinet-éclisse  wt. 
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Fifth-davit  *.  of  a boat  (Mar.)  Dit  taube  Jütte. 
Tangon  m.  Javier,  (quelquefois  le  rouleau  sur 
IVtrave  d'une  chaloupe  est  nommé:  davier  m.). 
F— davit  *.  Der  Fuehdmü.  Bossoir  m.  do 
traverser©. 

F — -liront  s.  (Shipb)  Die  Schalung  an  der 
Vorderseite  eines  Mastes.  Jumelle /.  sur  Pavant 
d'un  bas  mât,  jumelle  /.  de  conduite. 

F— garth  *.  (H  ydr.  arch.)  See  Pond -grate. 
F— -gig  Il 7. -gig  s.  (Fish.)  Der  Elger , der 

Fisehstaehel,  die  Harpune.  Föhne  /.,  fouhne  /., 
See  K a 1 - s p a r. 

F — -glue^.  (Pharm.,  Comm.)  See  Isinglass. 
F — -hatching  s.  See  Fish-breeding. 

F — hook  *.,  angle-hook  s.  (Fish.)  DieFiseh- 
angel,  der  Angelhaken.  Hameçon  tn. 

F — h—  (Mar.)  Der  Fischhaken.  Croc  m.  ou 
griffe  /.  de  traversière. 

F — -joint  s.  (Iiailw.)  See  B rack  ot-jo  i nt. 
F— ladder  s.  (Ilydr.  arch.)  Die  Fisehleitcr. 
Échelle  /.  aux  poissons. 

F — -oil  blubber  s.  (Comm.,  Tcchn.)  Der 

Fischthran.  Huile  /.  de  poisson  (de  baleine,  de 
phoque  etc.)  See  also  Train-oil. 

F— oil  which  haft  boon  lined  in  cha- 
moifting  fChsmoy-dr.)  Das  Gerberfett  ( Degra*), 
die  Weissbrühe.  Dégras  m. 

F—  -o  -trade  s.  (Mar.)  Die  Thran/ahrt.  Pèche 
/.  des  haleines  et  des  phoques. 

F — -plate  finhing-plate,  s.  (Railw.)  Die 

Lasche,  die  Schienenlasche.  Éclisse  /. 
Straight  F- -plate  or  fifth  ».  Die  gerade 
Lasche.  Eclisae  /.  plate. 

F — -p — -rail  s.  Die  Laschenschiene.  Bail  tn. 
éclisse. 

F — -fte «lieft  s.  pl.  Die  Fischschupjtcn.  Écail- 
les f.  pl. 

F-  -ftkfn  s.  (Join.)  Die  Fischhaut.  Peau  /.  do 
chien,  peau  /.  de  chien  de  mer. 

F — -tail-burner  s.  (Gas-w.)  Der  Fischschwanz- 
brenner.  Bec  m.  en  queue  de  poisson. 

Flfthed  adj.  (Railw.)  Verlascht,  verbunden.  Éclissé, 
réuni  par  dus  éclisses. 

F — joint  a.  Sec  Joint. 

Fifthera^  fisherman  s.  Der  Fischer.  Pêcheur  rn., 
matelot-pêcheur  m. 

l’od-f — . Der  Kabljaufischer.  Pêcheur  m.  de  mo- 
rues, morutier  m. 

Whale -f—,  whaler.  Der  Walfischfänger. . 
Pêcheur  m.  ou  chasseur  rn.  de  baleines. 
Fifthernian'ft  bond  s.  (Mar.)  Der  Spierensiek, 
der  Faltete k , der  LcesegclfaUsteck.  Noeud  m.  de  j 
pêcheur. 

F — knot  s.  (Pont.)  See  Water- knot. 
Fifthing  s.  (Railw.)  Die  Verlaschung.  Éclisse 
ment  m.,  éclissage  m. 

F — of  rail, ft  (Railw.)  Die  Lasehenrerbindung. 

Réunion  /.  des  rails  par  éclisses. 

F — , fifthery  s.  Die  Fischerei.  Navigation  /. 
à la  pêche,  pêche  /. 

F—  ofT  the  coaftt,  coant-f— . Dit  Küsten- 
fischerei. Pêche  f.  côtière,  petite  pêche  /. 

F — with  the  Meine.  Die  Zugnet zfisehcrci. 
Pêche  f.  h la  seine. 

F — with  the  Nweep-net.  Die  Wurfnetz- 
fiseherci.  Pêche  /.  à Pépervier. 

Deep-ftea  F—  • Die  Hochseefischerei.  Grande 
pèche  /. 


Drift-nct  lifthing.  Die  Treibnetzfischerei.  Peche 
f.  à la  traine  ou  aux  filets  t rai  nun  t s. 
Ciireat-liue  f — • Die  Grundlcincnfischcrci.  Poche 
/.  h la  ligne  do  fond. 

Hand-line  F — • Die  Handleinenfischerei.  Pêche 
/.  k la  ligne  do  maiu. 

Herring-,  eod-,  mackerel -F—.  Die 

Herings -,  Kabljau-,  Makrclenfiseherci.  Pêche/, 
du  hareng,  — de  la  montre,  du  maquereau. 
Long-line  F--.  Die Langleinenfischcrei.  Pêche/, 
a la  ligue  de  traine. 

Oynter-f—  • Die  Austcrnfischcrci.  Pêche  /,  aux 
huîtres. 

Fil«hard-f — • Die  Sardellenfischcrei.  Pèche  /. 
de  la  sardine. 

Trawling-F — . Die  Grundnetzfiseherei.  Pêche 
/.  h la  drague. 

F — boat,  F— vennel  s.  (Mar.)  Das  Fischer- 
boot, das  Fischerfahrzeug.  BÂteau-pêchcnr  m. 
F — -craft  s.  (on  the  banks  of  New-Fouudland). 

Der  Stockfisch) anger.  Terreneuvier  m. 

F -ground,  f — place  s.  (Mar.)  Der  Fisc h- 
grund.  Lieu  tn.  do  pêche,  pêcherie  /. 

F — -line  s.  (Fish.)  Die  Fischcrlcinc.  Ligue  /. 
do  pêche. 

F — -net.  Da*  Fischnetz.  Filet  m.  do  pêche. 
F— -plate  s.  See  Fish-plate. 

Flftftlble  adj.  See  C I e a v a b 1 c. 

Fiftsure  «.  (Quarry -m.,  Min.)  Sec  Cl  oit. 

F—.  See  Reut. 

F ft  pl.  (Cloth.)  See  Clefts  pl. 

F — in  iron,  nteel  etc.  See  Crack. 

F — , crack  s.  of  a conducting  tube  (Ilydr.) 
Die  Ritze,  die  Spalte  in  einer  Wasserrohre. 
Renard  m. 

F — , a cleft  îu  wood  produced  by  frost  (Carp.) 
Die.  Eiskluft.  Gel  i vu  re  /. 

Volcanic  f—  (Geol.)  Die  Eruptions*  palte. 
Fente  /.  volcanique. 

W ater-filled  F—,  aquiferous«  cleft.  See 

under  Case. 

to  Fit  v.  a.,  to  erect  v.  a.,  to  fix  r.  a.  an 

engine  (Mach.)  Eine  Maschine  aufstcllen  oder 
montieren.  Montur  et  ajuster  uue  machine, 
to  F — v.  a.  hoops,  rings,  straps  on  u spar  (Mar.) 
Eine  Spiere  ( ein  Rundholz,  Raa  cte.)  bc stroppen 
oder  beschlagen , ein  Spier  zutakeln.  Gréer  une 
vergue  etc.,  capeler  les  est  ropes  ou  cercles  sur 
la  tête  d'uu  mât  etc. , eucoquer  la  tète  d'un 
mât  ou  le  bout  d’uue  vergue  etc.  dans  un  oeillet 
(cercle  etc.). 

to  F — r.  a.  the  planks  ou  a ship  (Shipb.)  Set 
toPlank  a ship  and  to  Work  the  planks 
ou  a ship. 

to  F-  v.  n.  (Shipb  , Mar.)  Anschliesscn,  passen. 
Ktre  ajusté. 

to  F — v.  n.  clone.  Dicht  anschliesscn , dicht 
»itsen.  Toucher,  être  soigneusement  ajusté, 
to  F—  r.  a.  a Jnry-rmlder  (Nsv.)  Ein  Not- 
ruder  her  stellen  und  anbringen.  Installer  uu 
gouvernail  de  fortune. 

to  F — v.  a.  with  a flt-rod  (Shipb.)  Fitten , 
( die  Länge  eines  Bolzen » durch  Messen  des  fiir 
ihn  gebohrten  Loches  bestimmen), 
to  F—  well,  to,  be  net  well,  said  of  a sail 
(Mar.)  Stehen.  Établir,  farder. 
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lo  FU  v.  a.  the  rigging  ou  a masthead  (Mar.) 
Das  nickende  Gut  außegen,  — über  streifen.  Ca- 
pe) er  les  manoeuvres  dormantes, 
lo  F — y.  a.  the  Ntuuehiou»  under  the  beams 
(Shipb.)  DicDecksbalkcnslülzcn  anbringen.  Mettre 
en  place  les  époutilles. 

lo  F—  ont  v.  a.  u »hip,  to  equip  aud  to  mau 
a ship  (Mar.)  Kin  Schiff  auerüsten.  Armer  im 
navire. 

to  F—  to  tr.  a.  (Tecbu.)  Anpasscn,  cinpasscn. 
Adapter. 

F-  -out  s.  (Mar  ) See  Fitting-out. 

F — -rod  s.  (Shipb.)  Die  Fil  (des  Zimmermann*), 
der  Rohrlochmesscr. 

Fitch-pencil  Iltehet-peneil  *.  (Paint.)  Der 
Iltispinscl.  Pinceau  m.  de  poils  de  putois. 
Fitted  furniture  s.  (Mar.)  Verschiedene  Gegen- 
stände,  die  in  Reserve  mitgenommen  werden. 

Ship  r—  out  for  the  fishery,  — for  au  ex- 
ploration etc.  Das  für  den  Fischfang , — für 
cine  Forschungsreise  ausgerüstete  Schiß.  Navire  m. 
arme  pour  la  pêche,  — pour  une  exploration  etc. 
Fitter  «.,  engiue-t* — (Mach.)  Der  Monteur. 
Ajusteur  m. 

F -out  of  an  expedition  (Comm.)  Der 
Rheder  oder  Kaufmann,  der  eine  Expedition 
ausschickt.  Armateur  m.  d'une  expédition. 
Fitting  (Mach.)  Die  Montage.  Ajustage  m. 

F — m pi.  of  a machinery , of  an  armament,  of 
a gun.  Die  Zubehörteile  einer  Maschine , einer 
Ausrüstung,  eines  Geschützes.  Accessoires  m.pl. 
d'une  machine, — d’un  armement, — d’une  piece. 
F — « f— -ont  s.  (Techn.,  Mar.  etc.)  Die  Aus- 
rüstung. Armement  rn. 

F — and  manning  s.  Die  Ausrüstung  und 
Bemannung.  Armement  m.  et  équipement  m. 
Little  iron  f— » ni  of  the  permanent 

way  (Kailw.)  Das  Kleineiscnzeug,  die  Schienen 
verbindungsteile,  Sc hicnenbefcstigung sstückc.  Petit 
matériel  m.  de  fer,  matériel  m.  accessoire  de  la 
voie. 

F—  s.  of  soap  (Soap-m.)  Die  Reinigung,  die 
Schmelzung  der  Seife,  ftpuratiou  /.,  liquéfaction 
/.  du  savon. 

F—,  ereeting  s.9  fixing  s.  of  enginea.  Das 

Aufstellen,  das  Montieren  von  Maschinen.  Mon- 
tage m.  des  machines. 

F — » 8.  pi.  See  Armature  and  Garniture 
of  a boiler. 

F— oil!  s.  See  Fitting. 

InHpertor  of  the  bonrd  of  trade  for  the 
f-  -out  of  nierchant-nhip«.  Die  Inspek- 
toren des  Ilandelsamtes  für  die  Überwachung 
(der in  England gesctzlichvorgeschricbenen)  Aus- 
rüstung der  Handelsschiffe.  Inspecteurs  m.  pl. 
d'armement. 

Nhip  f — -out.  Das  in  Ausrüstung  befindliche 
Schiff.  Navire  m.  en  armement. 

Nurveying-offllcerM  of  the  dockyard  for 
the  f— -out  of  Mhipn.  Die  Ausrüstungs- 
kommission in  der  Werft.  Commission  /.  d’armo-  | 
ment. 

to  Fix  r.  a.  (Tochn.)  Festmachen,  befestigen.  Fixer, 
to  F—  the  eanement  (Build)  See  under 
Casement. 

to  F — the  cramps  into  the  nnhlar 

(Free- mas.,  Stoue-c.)  Die  Klammem  in  den 
Stein  cinsctzen.  Enclaver  lea  crampons. 


- Flag. 

to  Fix  v.  a.  chairs  on  the  sleepers  (Kailw.) 
Schiencnsliihlc  auf  den  Schwellen  befestigen. 
Clouer  les  coussinets. 

to  F — v.  a.  the  dividend  (Comm.)  Die 
Dividende  f entstellen,  — festseizen.  Determiner 
la  dividende. 

to  F—  v.  a.  an  engraving  or  a lithography 
(on  wotl).  Abziehen  einen  Kupferstich  odor 
eine  Lithographie  (auf  Holz).  Décalquer  une 
gravure,  — une  lithographie, 
to  F—  v.  «.the  f une-disk.  Die  Schlag  scheibe 
cinsetzen.  Tamponner  une  fusée, 
to  F—  on  v.  a.  the  head  of  a p i n (Piu-m.) 

Aufspiessen.  Brocher  la  lête  d'une  épingle, 
to  F — or  to  net  r.  a.  fuzes  (in  the  shells) 
(Art.)  Die  Zünder  einlreiben,  die  Bränder  cin- 
setzen. Enfoncer  les  fusées, 
to  F - dow  n v.  a.  with  planter  (Tel.)  Ein - 
gijtscn.  Sceller  au  plâtre. 

to  F — the  rigging  on  a masthead  (Mar.) 
See  to  Fit  etc. 

to  F—  or  to  lay  v.  a.  the  ntring-pleeeti 
of  a pile- work  (Hydr.  arch.)  Die  Holme 
m.  pL  verlegen,  vcrholmcn.  Mettre  lea  chapeaux 
par-dessus  les  pieux,  poser  lea  longrinea. 

to  F—  the  Nanli-framc.  See  Has  h-  frame, 
to  F — all  the  window-gla«».  Sec  Win- 
dow-glass. 

Fixed:  — battery  «.(Art)  See  under  Batter y. 
F — bloek  «.  (»Shipb.)  Die  Scheibe  im  Schanz- 
kleid, der  Schotklotz  mit  Scheiben  (im  Schanz- 
kleid),  Clan  m.,  mortaise/,  dans  la  muraille 
ou  dans  le  pavois. 

F—  briflge  s.  (Hydr.  areb.)  See  under  Bridge. 
F — light  s.  (Mar.)  Sec  Light. 

F — point  s.  (Survey.)  Sec  under  Point. 
Fixing  «.  (Mach.,  Build.)  Die  Aufstellung,  das 
Einbringen.  Pose  f. 

F — «.  (Photogr. , Calico-pr.)  Die  Fixierung. 
Fixage  m. 

F — (Met.)  See  Congelation. 

F—  of  the  writing  (Tel.)  Die  Fixierung  der 
Schrift.  Fixation  /.  de  l’écriture. 

Fixture»  s.  pl.,  all  clinched  and  rivetted  parts 
of  a building  (Build.)  Alles,  was  nict-  und  nagel- 
fest ist.  Tout  ce  qui  se  trouve  à fer  et  à dons. 
F — s.  pl.  (Shipb.)  Alle  Besetzungsteile . Objets 
m.  pl.  d’attache. 

Fizzing  adj.  (said  of  iron)  (Met.)  Schweissend. 
Suant. 

Fing  s.  (Mar.)  Die  Flagge.  Pavillon  m.  See 
also  Ancient,  Colours,  Ensign,  Fane, 
.Jack,  Vane. 

F — of  trnee.  Die  Parlamentär  flagge.  Pavillon 
m.  parlementaire. 

F-  with  a waft,  flag  union  down  and  at 
half-mast.  Die  Flagge  »m  Schau.  Pavillon  m. 
en  berne. 

Admiral*»  f— . Die  Admiralsflagge.  Pavillon 
m.  amiral. 

C ommandant*»  f— » Hag  on  the  masthead 
of  the  fisg-sbip.  Die  Kommandofiagge.  Pavil- 
ion m.  de  commandement. 
DlKtingulshing-f— . Das  Untersckeidungs- 
signal.  Pavillon  m.  distinctif. 

National  f—  • Die  National fiagge.  Pavilion 
m.  national. 

Pilot- f—.  Die  Lolscnflaggc.  Pavillon-pilote  m.. 
pavillon  m.  de  pilote. 
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Quarantine- flag,  Bicb*f-  (yellow  f ). 

Die  Q uarantaineflaggc . Pavillonm.de  quarantaine, 
(pavillon  m.  jaune). 

Red  f—  ».  (MIL)  Die  Pulverflagge.  Pavilion  m. 
rouge. 

Signal-!* — * «.  pl.  Die  Signalflaggen.  Pavil- 
ions m.  pi.  de  Bignaux. 

Square  I—,  f — of  a f—  -officer.  Die  vier- 
eckige Flagge . Pavillon  m.  carré. 

Set  of  f— a.  Das  Stell  Flaggen.  Jeu  m.  de 
pavillons. 

F—,  flagglng-Htone  a.  (Build.)  DU  F'IUse, 
der  Fliesstein,  die  I*lalte.  Carreau  m.  (eu  pierre 
naturelle). 

Hexagonal  f— . DU  sechseckige  FlUse.  Car- 
reau m.  à six  pans,  tomette  /. 

F— h pi.  In  dlamond-paveincnt  (A rebit.) 
J)ic  Fliesen  f.  pi.  in  diagonaler  Richtung  gelegt. 
Carreaux  m.  pl.  rangés  obliquement. 

F — ( lypha  lalifolia)  (Coop.)  Die  Rohrkolhe  oder 
Lieschkolbe.  Masse  /.  d’eau,  (mas  se  to  /.).  Comp. 
to  Insert  split  flags, 
to  F — v.  a.,  to  pave  t>.  a.  a floor  with 
til«**  or  marble-alabM  (Arcbit.)  Mit  Fliesen 
pflastern,  platten,  mit  Platten  belegen.  Carreler, 
paver  nvec  des  carreaux, 
to  F — , to  lay  r.  a.  flag*  (Build.)  Fliesen 
legen.  Poser  les  carreaux. 

F— -bed  *,  bed  *.  of  the  f-n  (Build.)  DU 
Unterbettung  des  Fliesenpflastern.  Lit  m.,  couche 
/.  du  carrelage. 

F— -eaptain  *.  (in  the  royal  navy)  (Mar.)  Der 
FlaggkapUän.  Capitaine  m.  de  pavillou. 

F—-« — (of  a merchant-vessel),  (sham  eap- 
tain s.)  Der  FlaggkapUän.  Maître  m.  ou  pa- 
tron ta.  ou  capitaine  m.  de  titre  (pour  recevoir 
le  droit  du  pavillon). 

F — -lieutenants.  (Mar.)  Der  Flagg  lieutenant. 

Officier  m.  d’ordonnance. 

F— -locker  s.  Der  Flaggenkasten,  das  Flaggen- 
spind. Coffre  ta.  aux  pavillons. 

F—  -officer  s.  ( Mar.)  Sec  Admirai. 

F— -pavement  «.(Archil.)  Das  FlUsenpflaster, 
der  FlUsenfussbodcn.  Pavé  m.  de  carreaux, 
carrelage  ta. 

F — -*liare  «.  (Mar.)  Der  Prisenanteil  des 
Admirals.  Part  /.  de  prises  de  l’amiral. 

F — -ship  s.  Das  Flaggschiff,  das  Admiral- 
schiff, das  Kommatulosehiff.  Vaisseau  tn.  amiral, 
b&timent  m.  du  commandant  en  chef. 

F — -staff  s.  (Shipb.)  Der  Flaggenstock.  Mât 
m.  ou  b&ton  m.  do  pavillon. 

F— -«tone  * , »lab  floor-stone  s.  (Arch it) 
DU  Steinplatte,  die  Fussbwlenplatte , die  Stcin- 
flUse.  Dalle  /.,  carreau  ta.  en  pierre. 

Maker  «.  off-  - «tone«.  Der  FlUsenmachcr. 
Carrel ier  m. 

Flagging  «.  (Arcbit.)  Das  Platten,  das  Pflastern 
mit  FlUsen.  Carrelage  m.,  action  /.  de  carreler. 
F— -»lone  s.  See  Flag. 

Flail  s.  (Agric.)  Der  Dreschflegel.  Fléau  m. 
Flake  s.  (Mar.)  Die  Stellung.  Écbafaud  m. 
volant. 

F — s.  white  f — s.  (Chem.)  Das  SehUfeneeiss, 
(das  feinste  Bleiweiss).  Blanc  m.  do  plomb 
feuilleté,  céruso  /.  en  lamelles. 

F—  s.  See  Hanging-stage. 
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Flake  s.  of  fire  (Steam-eng.)  Der  flUgendeFunke, 
das  Funkenfeuer.  Flammèche  /. 

F — -white  s.  (Chem.)  Das  spanische  Weist, 
das  Wissmutwciss,  das  Schminkweiss.  Blanc  tn. 
de  fard,  — de  perle  ou  d'Espagne. 

Flaky  ar*enic  «.  (Miner.)  Der  FlUgenstein. 

Arsenic  m.  noir  ou  écailleux,  pierre  /.  h mouches. 
Flame  s.  DU  Flamme.  Fl  atome  f. 

Direct  f-  f*  boiler  with  direct  f—  (Mach.) 
Die  durchschlagende  Flamme,  der  Kessel  mit 
durchschlagender  Flamme.  Flamme  /.  directe, 
chaudière  /.  h flamme  directe. 

Inner-f—  s.  or  reducing-f  - s.  of  a blow- 
pipe. See  K e d u c t iou  - f ! am  e. 

Ooter-f—  s.  of  a blow-pipe.  Sec  Oxyda- 
tion - f 1 a m o. 

Rctnru-f  — s.  (Met.)  DU  riickkehrende  Flamme. 
Flamme  /.  renversée. 

Return-f— , back-f-,  retum-f  - boiler 

s.  (Steam-cng.)  DU  rückschlagcndc  Flamme, 
der  Kessel  mit  rückschlagender  Flamme.  Retour 
m.  do  flammo,  chaudière  /.  à retour  de  flamme. 
Top-f — s.  (Met.)  Sec  under  Top. 
to  F — v.  a.  the  bla»t-ftirnuce  (Met.)  Die 
Schlacke  ausblasen.  Flamber  lu  haut  fourneau. 
F— -bridge  s.  (Pyrot)  Sec.  Bridge  of  au 
hearth  or  furnace. 

F—  -Ri  rua  ce  «.  Sec  Reverberatory- fur- 
nace. 

F — -tube  s.  (Steam-eng)  Sec  F ire -tu  be. 
Flanche  «.  Sec  Flange. 

F— -pipe  s.  Sec  Flango-pipo. 

Flang  s.  (Min.)  Sec  Mandril. 

Flange«.,  flanche  s.  (Mach,  etc.)  DU  Plantsche, 
der  Flanlsch,  der  Flansch.  Collet  m.,  collerette  /. 
F — , boom  «.,  chord*,  «»f  a trun»  ( Bridge - 
b.)  Der  Qurt,  die  Gurtung  eines  Brückenträgers. 
Semelle  f.  d’une  poutre. 

F — s.  of  a grooved  roll  (Met.)  Der  Rand 
einer  Kaliberwalzc.  Rebord  m.,  collier  tn. 

F—  s.  of  an  iron-girder  (Build.)  Die  Finnische, 
die  Latsche.  Table  /.  * 

F — » pl.  (Found.)  Sec  Cotter-plates. 

F — «.  of  a pipe  or  cylinder.  Der  Flansch, 
Flanlsch,  die  Flantschc  (einer  Röhre),  die  Rohr- 
flansche oder  Cylindcrflantschc.  Collerette /.  d'un 
tuyau  en  fonte  ou  d'uu  cylindre,  bride  f. 
Lower  f— , Foot  s.  of  rail*  (Kailw.)  Der 
Fuss  der  Schienen,  der  Schienenfuss.  Semelle 
/.  d'un  rail. 

Ferbf-Bf.pl.  (Sliipb.)  Die  Regenleisten  über  den 
Geschützpforten.  Liteaux  m.  pl.  d'abri  de  sabord. 
TeiiNlIe  f — . See  Tensile  IAo<*m. 

Top-  or bottom-f—  *.  (Bridge- b.)  Das  Gurtungs- 
blech,  dU  Horizontallamcllc.  Semelle  /. , plate- 
bande  /.  See  Upper  boom. 

F — s.  of  a tyre  (Build.)  DU  Gebindflantsche, 
die  F'lantsehe.  Boudin  m. 

F — *.  of  a wheel  of  a railway-carriage 
(Kailw.)  Der  Spurkranz,  der  vor  spring  emit  Rand, 
(eines  Eisenbahnwagenrades).  Boudin  m.,  rebord 
m.  d'une  rouo  (de  voiture  de  chemiu  de  fer). 

F — -pipe  «.  (Techn.)  DU  Flantschenröhre , die 
Röhre  mit  Plantschen.  Tuyau  m.  à bride. 
Flank  #.  of  an  army  (Mil.)  DU  Flanke  —, 
der  Flügel  einer  Armee.  Flanc  m.  d’une  armée. 
F — *.  of  a bas!  Ion  ( Fort.)  DU  Bolhcerksflanke , 
die  Flanke  einer  Bastion.  Flanc  tn.  d’un  bastion. 
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Flank  — Flank. 


Flank  *.  of  a battery  (Fort.)  Der  Batteric- 
fliigcl.  Retour  in.  d'une  batterie. 

F — «t*  a building  (Archit.)  Die  Seile,  die 
Flanke.  Flanc  m. 

F—  of  a tooth  of  a wheel  (Mach.)  Die 
Zahnflankc.  Flanc  m.  d’tiue  dout  de  roue. 

F — of  a work  (Fort.)  Der  Flügel,  die  Strcich- 
linie.  einer  Schanze,  die  Flanke  eines  Werkes. 
Flanc  «î.  d'un  ouvrage. 

t’oneave  f— • Die  hohle  Flanke.  Flanc  m. 
creux. 

Ixtwer  f — • Dit  niedere  Flanke.  Flanc  m. 
bas. 

Retired  f— • Die  gebrochene  oder  zurückge- 
zogene Flanke.  Flanc  m.  retiré. 

Right-lined  f— . Die  gerade  Flanke.  Flanc 
m.  droit. 

Upper  f — (in  a construction  with  double  flanks). 

Die  hohe  Flanke . Flanc  m.  haut, 
to  F — t».  a.  ( Fort  ) Bestreichen , flankieren , 
seitwärts  verteidigen.  Flauquer.  Comp.  F 1 a n k e d. 
angle  and  Flanked  work  under  Anglo  etc. 
F -front  s.  (Archit.)  See  Lateral  face 
under  F ace. 

F— -Mtrap-loop  s.  (Saddl.)  Die  Strippenöse. 
Chape  /.  de  coutre-sanglon. 

Flunking:  — -angle  s.  (Fort.)  See  under 
Angle. 

F—  -battery  s.  (Fort.)  Sec  Battery. 

F— -lire  s.  (Mil.)  Das  Flankenfcuer , das  flan- 
kierende J ener,  das  Bestreichung tfeuer.  Feu  m. 
de  tlauc,  feu  m.  flanquant. 

F- —-parapet  s.  of  a battery  (Art.,  Fort.)' 
Die  Flankenbrustwehr  einer  Batterie.  Épaule- 
meut  m.  d’une  batterie. 

F — -traverse  s.  (Fort.)  Die  Schulterwehr,  die 
Seitenwehr , die  Flügclwehr , die  Seitendeckung. 
Kpauleinent  m.,  paraflunc  m. 

F -work  s.  (Fort.)  Das  bestreichende  Werk. 
Ouvrage  m.  flanquant. 

Flannel  s.  (Cloth.)  Der  Flanell.  Flanelle  /. 

F — m s.  pi.  of  a Nailor  (Mar.)  Der  Troyer, 
die  wollene  gewirkte  Unterkleidung  der  Matrosen. 
Tricot  m.  de  matelot. 

Treble  milled  f— . Der  Wolle nmolton , der 
Multum,  das  Dicktuch.  Molletou  m.  de  laine. 
Flanning  *.  (Huild.)  See  Rabbet- wall. 
Nplaged  f—  s.  (Huild  .)  Die  schräge  Fenster-  \ 
laibung.  Embrasure  /.  oblique. 

F - -breadth  «.«  breadth  s.  of  the  f — • 
Die  J'  cnstertieje , die  1 cnstcmischentiefc,  die  Breite 
der  Ixiibung.  Joue©  f. 

Flap  s.  (Mil.)  Dit  Tomistcrklappe.  Patelette  /. 
F — (Gun-m.)  Die  Visierklappe.  Planche  /. 

F — (Sliipb.)  Die  I*cderklapi>e  vor  einem  Spei- 
gat. Maugère  /.  d'un  dalot. 

F — of  a draw-bridge  (Hridge-b.)  See  Leaf 
of  a draw  - bridge. 

F— n pi.  of  a »addle,  »addlc-f-»  s.  pL 

(.Saddl.)  Die  Schweissblätier  n.  pi,  die  Schweiss- 
tasehen  f.  pi.,  die  grossen  SatteUaschen  f.  pi. 
(Quartiers  m.  pi.  ordinaires,  grands  quartiers 
m.  pi. 

F — of  a valve  (Mach.)  IHc  VcntUklappc. 
Clapet  in.  (proprement  dit:  la  partie  mobile), 
to  F—  e.  n. , said  of  a rope  which  flaps  or 
wavers  against  standing-rigging  (Mar.)  JFcwn. 
Frapper,  flotter. 


to  Flap  v.  n. , said  of  a sail  when  a sheet  or 
tack  is  carried  away  or  when  it  shivers  (Navig.) 
Hauen.  Douner  des  coups  de  fouet, 
to  F — , when  the  wind  is  light  and  the  sea 
high,  to  strike  against  the  mast.  Gegen  Masten 
und  Stangen  schlagen  oder  klappen.  Battre, 
fouetter. 

F — -door  s.  (Build.)  See  Trap- door. 

F - table  s.  (Join.)  See  Camp -tab  le. 

F — -tile  s.  (Til.)  Der  Schlussziegel,  der  Kremp- 
tiegel,  der  Blattstein  mit  Krempe.  Tuile  /. 
plate  recourbée. 

F— valve  s.,  clack-valve  s.  or  a pump 

(Hydr.)  Das  Klappenventil.  Soupape  f.  h clapet. 

Flapping  s.  of  a bolt-rope  (Mar.)  Dos 
Schlagen  des  Licks.  Coup  m.  de  fouet  ou  fouet 
m.  d’uuo  ratingue. 

lo  Flare  r.  ».  (Shipb.)  Überfällen,  Überhängen, 
aus/ allen.  Avoir  de  revers  ou  de  l'évasement. 

F — -up  light  8.  (Mar.)  Das  Flaekcrfeuer. 
Feu  m.  k éclat. 

flaring  s.  (Öhipb.)  Das  Überfallen,  das  Über- 
hängen, das  Ausfallen,  das  Ausschiessen.  Revers 
m.,  évasement  m.  des  hauts. 

F — adj. , said  of  the  bowf  (Bhipb.)  Foroiibcr- 
hängend , aussehitssend.  Elaucé. 

Flush  s.  of  fire  (Electr.)  Die  leuchtende  Garbe, 
die  Feuergoibe.  Gerbe  /.  de  feu.  See  Line  or 
stream  of  flame. 

F— -light  flnMhing- light  a.  (Mar.) 

Das  Bliekfeuer,  (je.  nach  der  Dauer  der  Sieht 
barkeit  in  einer  Minute  auch:  das  Fun  keif  euer). 
Feu  m.  à éclat,  feu  m.  scintillant. 

F— light  s.  (Phot.)  Das  Blitspulvcr.  Poudre 
f.  photo-éclair. 

F — -pen  s.  (Mar.)  Die  Pfanne  zum  Abbrennen 
der  Fackelfeuer.  Hrûle-amorce /.  Comp.  Flare- 
up  light. 

F — - veanel  s.  (well  painted,  but  no  order 
within  (Mar.)  Das  aussen  sauber  gemailt  ( aber 
innen  liederlich  gehaltene  ) Schiff.  Vaisseau- 
peinture  m.  (bicu  peint,  mais  mal  teuu). 

F — wheel  s.  (for  raising  water)  (Hydr.)  Das 
Wurfrad.  Roue  f.  h palettes. 

Flanhed  glaN»  s.  fGlass-m.)  An  Übeifangglas, 
das  iiberfangene  Glas.  Verre  m.  doublé,  verre 
m.  plaqué  ou  h deux  couches. 

Flashing  s.  (Glass- m.)  Das  Auftreiben  des  G loses 
in  Form  einer  Melone.  Opération  /.  de  souffler 
la  masse  de  verre  et  d'en  former  une  sphère 
volumineuse. 

F—  *.  in  plumbery  of  roof»  (Huild.)  Die 
Kinkchle  an  einer  Mauer  oder  Esse,  das  Sprit  z- 
blech,  die  Schlossrinne.  Noqaet  m.  de  pignon, 
do  chemiuée,  etc.,  uoquet  m. 

F — «.  lu  the  pan  (Mil.)  See  Missing  - fi  re. 
F— -furnace  s.  (Glass  iu.)  Der  Auslaufofen. 
Four  m.  par  l’embrasure. 

Fln.sk  s.  (Glass  m.,  (’hem.)  See  Bottle. 

F — s.  (Mould,  etc.)  Der  Formkasten,  die  Gitss- 
lade.  Châssis  m.  de  moulage,  châssis  m.  h 
mouler.  See  Box  for  moulding  and  Cast- 
ing-box. 

Lower  f-  , bottom-1-  . See  Lower  box 
under  Box  for  moulding. 
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Middle  flask.  Der  Mittelkasten.  Châssis  m.  I 
intermédiaire,  (caisse  /.  du  milieu). 

Powder- F—  * powder-horn  ».  (Art.)  Das 
Pulverhom.  Co  rue  /.  d’amorce,  poire  /.  k poudre. 

Upper-f—  • See  Upper  box  under  Box  f o r 
moulding. 

F — -hoard  *.  See  Moulding-board. 

F - -easting  *.  (Met.)  Der  Kastenguss.  Fonderie 
f.  en  châssis. 

F -mould  s.  Die  Kastenform.  Moule  m.  eu 
ch&ssis. 

F— •moulding  <.  Ser  Moulding  between 
flasks. 

Flat  s.,  plain  s.  (Topogr.)  Das  Flachland,  die 

Ebene.  Pays  m.  pial  (de  plaine),  plat-pays  tn. 

F— » pl.9  F — rods  a.  pi.  (Min.)  Das  Feld- 
gestände.  Piston  m.,  tirant  tn. 

F — s.  (Hydrogr.)  Die  Untie  je,  über  welcher  die 
See  brandet.  Basse  /. 

F — «.  (HydrngiO  Die  Dank  mit  gleichen  Lotungen, 
das  unterseeische  Plateau.  Plateau  m.  sous- 
marin. 

F — ».  (Mar.)  Das  Watt.  Banc  m.  qui  découvre 
k mi-marée. 

F — m pl.  (Spinn.)  See  Top- cards. 

F— » pl.  For  nteel-pen*.  See  Blanc. 

F — fl  pl.  or  MquareM  » pl.  (in  some  rifle- 
barrels)  (Uun-m.)  Die  Flächen  f.  pl.  des  Laufs 
(an  Büchsenläufen).  Pans  m.  pl.  extérieurs. 

F— H pl.  (Shipb.)  Die  fiaehen  Bodenwrangen, 
die  Mittschiffs- Bodenwrangen.  Varangurs  f.  pl. 
plates,  varangues  f.  pl.  de  fond. 

In  the  F— H*  Unten  im  Baum  mittschiffs.  À fond 
de  cale. 

Thlckne**  oF  the  F— m.  Die  Dccksplankcn- 
dicke.  Epaisseur  /.  du  pont  ou  du  bordé  du 
pont. 

F—  ».  oF  the  blade  oF  a bayonet  (Arm.) 
Die  Fläche,  die  Vorderseite.  Faco  /.  de  la  lame 
de  baïonnette. 

F — ».  oF  the  bottom  (Shipb.)  Die  Botlenbc- 
plankung , die  Bodenplanken  f.  pl.,  die  Boden- 
platten f.  pl.  (Tôle  /.  on)  bord«-  m.  de  petits  fouds^ 

F—  s*.p/.oFa  floor- timber  (Shipb.)  Der  glatte 
Teil  einer  Bodenwrangc.  Plat  m.  d'une  va- 
rangue. 

F — s.  of*  old  flint-pattern  flre-lock* 

(Uun-m.)  Die  Zündlochscite.  Pan  m.  de  lumière. 

F — , F—  floored  boat  s'.  (Shipb.)  Der  Prahm, 
der  Ponton.  Plate  /.,  chalati  m.  plat. 

F — ».  of  the  deck*.  Die  Decksplanken.  Bord«1 
m.  des  pouts. 

F — s.  oF  a rooF,  F—  rooF*.  (Build.)  Der  Allan, 
die  Plattform,  das  fiache  Dach.  Plate-forme  f., 
comble  m.  plat. 

F—  ».  oF  a mansanl-roof.  DasOberdach  eines 
Mansardendaches.  Faux -com bio  m. 

F—  ».  oF  a «bip  (Shipb.)  See  Fl««or. 

F—  ».  oF  a »word- blade  (Arm.)  Die  Fläche 
tier  Säbelklinge  oder  Degenklinge.  Plat  m.  de 
la  lame  de  sabre. 

Ntroke  of  the  F-  oFawword.  Der  Schlag 
mit  der  fiachen  Säbelklinge.  Coup  m.  de  plut 
de  sabre. 

F — adj.  Flach,  plait.  Plat,  méplat.  Comp.  I 
Flat  calm,  f — canopy,  f — coal,  f— 
coast,  f—  impost,  f — plyer,  f — roof 
under  Calm  etc. 


to  Lay  v.  a.  flat  (Build.,  Kailw.)  Sec  to  Even. 

to  Met  a »ail  a»  F—  ns  po**lble  (Mar.) 
Ein  Segel  so  glatt  als  möglich  (glatt  une  ein 
Brett)  setzen.  Établir  une  voile  aussi  plat  que 
possible. 

F— -aback  (Mar.)  Ganz  back.  Sur  le  mât. 
to  F — -aft  r.  a.  the  sheet  of  u fore-and-aft 
sail  (Mar.)  Die  Schot  eines  Schratsegcl«  dicht 
anholen  oder  mitschiffsholcn.  Border  plat  une 
voile  aiirique. 

F— -arch  »traiglit  arch  s.  (Build.)  Der 
gewölbte  Sturz,  der  schciircchte  Bogen,  der  Sturz - 
bogen.  Linteau  m.  droit  voilté,  plate-bmule  /. 
F—  bar-iron  s.  »Sec  Flat  iron  ww/fr  Iron. 
F -board  s.  (Mould.)  Sec  Cleaner. 

F --bottomed,  F- -bullt,  F— floored  adj. 
(Shipb.)  Flach,  flach  gebaut,  flach  im  Boden. 
A fond  plat. 

F-  -car  ».  (Railw.)  Der  offene  Güterwagen. 

Truck  m.,  wagon  m.  à plate-forme  découv«Tte. 
F — -drill  s.  (Agric.)  Die  Breitsaemasehine. 
Semoir  m.  h la  volée. 

F — -file  ».  (File-c.,  Lock-sm.)  See  Hand -file' 
to  F— -hammer  r.  a.  See  to  Flatten. 

F— -headed  bolt  s.  (Build.)  See  under  Bol  t. 
F—  -h—  rail  s.  (Kailw.)  See  under  Cham- 
pignon-rail. 

F— -Joint  pointing  (Build.)  See  Pointing. 
F — -link  s.  oF  a chain  (Teclin.)  Das  Gelenk. 
Joint  m.,  chaînon  m.  plat,  maillon  m. 

F — moulding  s.  (Arch.)  See  Band. 

F-* -plate-keel  ».  (Shipb.)  Die  fiache  Kiel- 
platte.  Quille  f.  en  tôle. 

F — ranimer  ».  (Mould.)  Das  Dämmholz,  der 
Stampfer.  Batte  /.  du  mouleur. 

F— -relieF  s.  (Sculpt.)  Sec  Bas -re  lief. 

F— -rod*  pl.  (Min.)  See  Fiats. 

F — rooF  ».  (Build.)  See  Flat  of  a roof. 

F-  -néant  s.  (Min.)  See  Flat  coal. 

F — •* — (Sailm.)  Die  platte  Naht.  Couture f.  plate. 
F •seizing  ».  Der  einfache  Bändsei.  Amar- 
rage m.  plat. 

F -(tide  ».  oF  a hammer  (Techn.)  See 
Face  of  a hammer. 

F — -*-—  s.  (a*  opponed  to  edge).  Die  breite 
Seite  (im  Gegensatz  zur  Kante).  Méplat  tn. 
(opposé  k can). 

F— «file  ».  (’Filer).  Der  Flaehziegel,  der  Platt- 
ziegel, der  gemeine  Dachziegel,  der  Biberschwanz. 
Tuile  /.  plate,  tuile  /.  k crochet, 
to  Flatten  v.  a.  (Forg.)  to  Boat  out  iron, 
to  F — t.  a.  (Ulass-m.)  Glatt  streichen,  strecken. 
Estriquur. 

to  F — , to  flat-hammer  v.  a.  (Forg.)  Nach- 
hämmem,  g lull  hämmern,  (Eisenblech).  Repasser 
la  tôle. 

to  F — down  the  edge  oF  a plate.  Die 

Ecke  cinei • Platte  ausschärfm.  Mater  le  bord 
d'une  tôle. 

to  F—  the  eye*  (Needl.)  Die  Ohren  breil- 
schlagen. Palmer. 

to  F — -In  r.  a.  a »ail  (Mar.)  See  to  Flat-aft. 

to  F — the  iron  or  the  platen  (Forg.) 
Ausgleichen,  gleichen.  Élargir  la  tôle. 

to  F — Iron  with  a hammer.  See  t o 

Boat  out. 

to  F—,  to  planiwh  r.  a.  the  plank* (Miot.) 
Die  Schrötlinge  aussehlagen  oder  plätten.  Flatir 
les  plans. 
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lo' Flatten  — Fl  ay  lug-yard. 


to  Flatten  a Meant  (Sailm.)  Eine  Naht  glätten . 
Rabattre  une  couture. 

to  F — a wall  liuild.)  See  under  W a I I. 
to  F— , to  laminate  v.  a.  the  wire  (Wire-dr.) 
Den  Draht  plätten.  Kcacher,  aplatir  le  fil. 
Flattener  a.,  workman  *.  who  flatten* 
and  nmoothN  the  iron  (Forg.)  Der  Gleicher, 
der  Qleiehmacher.  Élargisscur  m. 

F — *.  Der  Flachhammer,  der  Setxhammer.  Pa- 
roir  m.,  chasse  /.  h parer.  See  also  Flatter. 
F — • See  Dressing-plate. 

Flattening  x.  of  the  rail-head  (Kailw.)  Die 
Abplattung  des  Schienenkopfe s.  Aplatissement 
m.  du  champiguou  d’un  rail. 

F — furnace  f— kiln  a.  (Glass-m.)  Sec 

8 p read  in  g-  o ven. 

F- — hammer  a.,  planifthiiig-haiiimcr  a., 
plank-flattencr  s.  (Mint.)  Der  Schrötling  x- 
hammer,  der  IVätihammcr.  Flatoir  m. 

F -wood  a.  (filar..)  See  Felted  polisher 
under  Polisher. 

Flatter  .1,  planitfhing-mill  s.  (Wire-dr.)  Die 
Dlältmiihle.  Moulin  m.  à écaclier,  moulin  tu.  à 
battre  le  fil. 

F—,  «et- hammer  a.  (Forg.)  Der  Flach- 
hammer, der  Setzhammer.  Chasse  /.  à parer. 
Flatting  a.  (Arch.)  Der  Ölanstrieh  ohne  lackieren 
und  Polieren,  der  matte  Ölanstrich.  Vernis  tu. 
d'huile  sans  poli. 

F — -mill  K.  (Techn.)  Da*  PtaUwcrk,  die  PlHtt- 
maschine.  Laminoir  m.  (pour  laminer  le  fil). 
Flavour  a.  of  the  noil,  said  of  wine  (Coop.) 
Der  Erdgeschmack.  Goût  m.  de  terre,  — dc  ter- 
rain, — de  terroir,  — terreux. 

Flaw  s.  (Cloth.)  Die  Platte  im  Tuch.  Rupture  /. 
d'une  maille. 

F — (Mil.)  Der  Ri* a im  Geschützrohr  oder  U ewehr- 
lauf.  Ératieiuent  tu. 

F—  (a  sudden  gust  of  wind)  (Mar.)  Die  liü  (ein 
jiiher  Windstos  s , bald  mil  Regen  und  Donner, 
baltl  mit  Hagel).  Kafale  rafale  f.  brusque. 
F-.  Die  flaue  Brise.  Risée  /. 

F in  metal*  or  in  diamonds«  (Techn., 
Jew.)  Der  Fl  eck,  dcrFlcckcn  inMetallen,  Diamanten 
etc.  Paille  /. 

F — in  wrought  iron  (Met.)  Der  Schiefer  im 
Eisen.  Gerçure  /.,  paille  /.  dans  le  1er.  Comp. 
Blister. 

F — In  eafttingf»,  especially  in  guns.  See 
Honey  *co  mb  and  Blown  hole  under 
Blown. 

F—  ■ pi.  In  «beet-iron.  Die  Dopplungen  f.pl. 
im  Blech.  Doublures  /.  pi.  de  la  tôle. 

F — in  wood.  See  Crack  in  wood. 

F— piece  a.,  flitch  »lab  a.,  out*ide- 
board  a.  (Carp.)  Die  Schale,  die  Schwarte, 
die  Zaundiele , das  Schwartbrett.  Flache  /., 
dusse  f.,  dusse  flache  /.,  planche  /.  flacheuse. 
Flawed  adj.,  said  of  iron  (Forg.)  Unganz.  Pail* 
leux,  cendreux. 

Flawy  adj.,  said  of  wood  aud  stones  (Build.) 
Aderig , fladerig,  flaserig.  Filandreux,  filandeux. 
F— , weak,  with  black  *pot*  (Met.) 
Aschen loehig,  iiseherig , unganz  (vom  Eisen  ge- 
sagt). Cendreuse,  pat  I louse. 

Flax  s.  (obsol.  line  a.)  (Linum  usitatissimum ) 
(Bot.)  Der  Lein,  die  Leinpflanze.  Lin  in. 


Com  Dio  11  flax  (Linum  usitatissimum)  (Agric., 
Bot.)  Der  (gemeine)  Lein.  Lin  tn.  commun,  lin 
m.  cultivé. 

Toad  f — • See  Toad -flax. 

F—,  bant  a.  of  line  (Agric.)  Der  Flachs. 
Liu  m. 

Cut  f — , cut  line  s.  Der  geseknittene  Flachs, 
der  Kursflachs.  Lin  m.  coupé. 

Dressed  f — • Der  zubrrcilclc  Flachs.  Lin  w». 
préparé. 

Knrly  f— • Der  Frühlein , der  Friihflachs.  Lin 
m.  hâtif. 

Hackled  or  heckled  f— • Der  Jfechelflacks, 
der  Kernflachs.  Brin  m.,  filasse /.  de  lin  peigné. 
Late  f — (Agric.)  Der  Spätlein,  der  Spätflachs. 
Lin  m.  froid  ou  tardif. 

I«ong  F— 9 long  line  s.  (Spinn.)  Der  Lang- 
flaclis.  Lin  m.  long. 

Mountalu-C  , earth-f—  (Miner.)  Sec  Ami- 
a n t h us. 

Se w-Ze aland  f— , the  fibres  of  the  leaves  of 
Phormium  tenax  (Bot.)  Der  neuseeländische 
F'lachs.  Lin  m.  de  la  Nouvelle-Zélande,  phor- 
miou  »n. 

Raw  f— , imdreMMcd  f— • Der  rohe  Flachs, 
Lin  m.  cru. 

Ret-f— , steeped  f—  «.  (Spiuu.)  Der  Rotte - 
flachs,  der  Röxleflachs.  Lin  m.  uaisé,  lin  m.  de 
rouissage. 

Meiitehed  f — • Der  Schwingflach*,  der  Rein- 
flachs. Lin  m.  eu  filasse.  Comp,  to  Beat, 
tu  Brake,  to  Pull,  to  Hot,  to  Kate,  to 
Spread  flax. 

F— -breaker  a.  (Spinn.)  See  Cut  t i ug-  ma- 
ch i n e. 

F -comb  a.,  pi  11 -comb  a.  Der  Riffelkamm, 

die  Hechel.  Grége  /.,  drége  /.,  égrugeoir  m. 

F -cotton  f -wool  a.  Die  Flachsbaum- 
wolle, die  FlaehswoUe.  (Liu  m.  préparé  de 
manière  qu'ou  puisse  le  travailler  comme  le 

coton.) 

F— dre*»er'*  knife  s.  (Agric.,  Spinu.)  Das 
Ribbemesser.  Racloir  m. 

F -drying  room  a.  (S pi  un  .)  Die  Dair  hutte 
für  Flachs.  Ilaloir  m. 

F — -Uly  *.  See  New -Zealand  flax. 

F -mill  s.  See  Flax  spinning. 

F— -need  common  f -need,  linseed 
s.  (Comm.,  Pharm.)  Der  Leinsamen,  (in  den 
Apotheken:  Semen  Uni).  Grains  m.  pl.  de  lin. 
F -wpinning  s.  (Spinn.)  Die  Flachsspinnerei, 
Leinenspinnerei.  Filage  m.  de  lin,  filature  f. 
de  lin. 

F --sitraw  a.  (Agric.,  Spinn.)  Da  Rohflachs , 
der  Strohdachs,  das  F laehs stroh,  der  Flachs  im 
Stroh.  Lin  m.  en  paille,  lin  m.  eu  bois,  lin  m. 
en  chaume,  paille  f.  de  lin. 

F — - tow  a.  (Spinn.)  Die  Flachshede.  Étoupe /. 
de  liu. 

F -wool  a.  See  F lax -cotton. 

Flaxen  linen  .1.  (Spinu.)  Die  Flaehsleinwand, 
das  flaehsene  Leinen.  Toile  f.  de  liu. 

Flayer  a.,  Mktnncr  «.  Der  Abdecker,  der  Schin- 
der. Ecorcheur  m. 

Flaying:  -gronn«!  s.  (Build.)  Der  Schind 

anger,  der  Sehinderwasen.  Voirie  /. 

F—  -yard  a.  Die  Abdeckerei,  die  Schinderei . 
Voirie  /. 
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Flea  - bane  - wood  ».  (Join.)  Das  Leistenholz.  ! 
Bois  m.  de  Guillaume. 

Fleam-tooth  peg-tooth  ».  of  a «aw 

(Techn.)  Der  Sägezahn  von  der  Form  AAA  ! 
eine » gleiehsehenkeligen  Dreiecks.  Dent  m.  de 
scie  eu  forme  d’un  triangle  isoacèle. 

Fleche  s.  (Fort.)  Sec  Arrow. 

Flanked  f — • Die  geschulterte  Fiesehe.  Flèche 
/.  h flanc». 

F — with  tambour.  Die  tamhourierte  Flache. 
Flèche  /.  à tambour. 

Fleece  ».  of  the  sheep  (Agrie.,  Wool-spiun.) 
Dab  F lies  n,  das  Vliess.  Toison  /. 

F — of  cotton  (cotton  ns  it  comes  from  the 
breaker)  (Spinn.)  Das  Vliess  (cine  höchst  lockere 
und  dünne  Watte).  Nappe  j.  de  coton. 

F—  of  llax-hard».  Das  Vliess,  der  Pc/a,  | 
die  Watte  von  Flachswerg.  Nappe  /. 

F — of  »hört  wool  (as  it  is  prepared  by  the 
scribbler).  Der  Pelz,  das  Fell,  das  Vliess. 
Nappe  /.  (de  laine  courte), 
to  F — r.  a.  (Wool  spinn.)  Vliessen.  Napper. 
F — -washing  s.  Die  Vlicsswiischc , die  Pelz- 
wäsche. Lavage  m.  h dos. 

F -wool  «.,  »beared  wool  s.  (Spinn.)  Die 
Schurwolle.  Laine  /.  de  toison. 
Fleecing-machliie  s.  (Wool-spiun.)  Die  Vliess- 
nuise  hine.  Nappe  use  /. 

Fleet  s.  (Mar.)  Die  Flotte.  Flotte  /.,  armée  /. 
navale. 

F—  of  men  of  war  or  »hip»  of  war. 

Die  Kriegsflotte , die  OrlogsfloUc.  Armée  /. 
navale. 

F — in  line  of  (or  formed  for)  battle. 

Die  Flotte  in  Sehlachtlinic  oder  Schlachtordnung. 
Armee  /.  navale  en  ligne  de  bataille. 

F — lio!  Verfahren  ! Reprenez!  ou  h reprendre! 
Stopper  to  f— 1 Stopp  zum  Verfahren!  Bossez 
pour  reprendre! 

Armour-plated  or  iron-ca»ed  f— . Die 

Panzer  flotte.  Flotte  /.  cuirassée,  escadre  /.  cui- 
rassée. 

tap  tain  of  the  f- • Der  Chef  des  Geschwader- 
stabes.  Chef  m.  d’état-major  d'escadre. 

to  F—  or  to  »wilt  dow  n the  »liroud» (Shipb.) 

Die  Wanten  nachsetzen.  Reprendre  les  baubans, 
to  F — r.  a.  the  dead-eyes  of  standing- rigging 
(Mar.)  Das  stehende  Gut  oder  die  Jungfern  des 
stehenden  Gutes  verbinden.  Reprendre  les  dor- 
mantes. 

to  F—  a cable  or  chain  on  the  w imi- 
ta»» (Mar.)  Das  Ankertau  oder  die  Anker  auf 
dem  Pumpspill  verfahren.  Choquer  le  cable  on 
la  chaiue  sur  le  guindeau, 
to  F — a tackle  (Mar.)  Ein  Takd  verfahren. 
Reprendre  un  palau. 

Fleeting  s.  (Mar.)  Das  Aufsehrieken , das  Ver- 
fahren. Choquage  m. 

FIemi»hi  — bond  F -brick  •«.,  Dutch 
clinker  s.  (Build.)  See  under  Bond  etc. 

to  F—  v.  a.  a rope,  to  make  r.  a.  a F — 

coll  (Mar.)  Ein  Tau  in  einer  Scheibe  auf- 
schicssen.  Lover  un  manoeuvre  en  galette. 

F — eye  s.  (Mar.)  Das  flämische  Auge.  Œil 
m.  à la  Flamande. 

F — fake  ».  Die  Tauscheibe.  Glène  f.  en 
galette. 

Technolog.  Wörterbuch  11.  4.  A a fl. 


Flemish  hinge  ».  (Lock-sm.)  See  under 
H i n ge. 

F — borne  ».  (Mar.)  Das  Noekpfcrd.  Petit 
marche  pied  m. , marche  pied  m.  de  bout  de 
vergue. 

to  Flense  v.  a.  or  to  cot  up  a whale 

(Whalery).  F lensen , den  WaUflseh  sur  Gewin- 

nung des  Öls  aufschneidcn.  Dépecer  une  ba- 
leine. 

F— -hook  s.  Der  Flenshaken. 
to  Fle»h  v.  a.t  to  »crape  off  v.  a.  the  fje»h- 
particle»  (Curr.)  Ausflcisehcn,  abaasen.  Echar- 
ner,  écolier  les  peaux. 

F — -colour  ».  (Paint.)  Die  Fleischfarbe.  Cou- 
leur f.  de  chair. 

F — -hoop*  s.  pi.  of  a drum  (the  hoops  which 
keep  stretched  the  drum-  and  batter-head  of  a 
drum)  (Mil.,  Mus.-iustr.)  Die  Spannreifc  m.  pi. 
Cercles  m.  pi.  do  roulage,  vergotte»  f.  pi.  de 
roulage. 

F— -»idc  s.  (Tann.)  IXe  Fleischseite,  die  Aas- 
seite. Chair  /.,  côté  m.  de  U chair  de  la  peau. 
Fleshing  s.  (Curr.)  Die  Ausfleisehung , die  Ab- 
aasung.  Écharnage  m. , écharnemeut  m. , écol- 
lage m. 

F—  -knife  ».  (Tann.)  Dos  Ausflcischmcsscr,  das 
Ausfleischeisen,  das  Aussehneideinesser,  das  Schab- 
eisen, das  Streicheisen,  das  Schereisen,  das  Firm- 
eisen. Couteau  m.  h écharner,  couteau  m.  rond, 
écharnoir  m.,  fer  tn.  à écharner. 

Flexibility  ».  (Techn.)  Die  Biegsamkeit.  Flexi- 
bilité f. 

Flexible  adj.  (Techn.)  Biegsam.  Flexible. 
Flexure  s.  (Mcch.)  Die  Biegung.  Flexion  /. 

F—,  curvature  s.  of  a stratum  (Gcol.) 
Die  Falte,  Biegung  einer  Schicht.  Plis  m.  d’une 
couche. 

Anticlinal  f—  of  »trat a.  Die  Anticlinalc, 
der  Schichtcnsattel.  Anticlinal  m.  des  couches. 
Synclinal  f—  of  »trata.  DU  Synklinale 
Mulde,  die  Schichtenmulde.  Synclinal  m. 

Filer  ».  (Build.)  See  Flight.  Comp.  Flyer. 
F— » pt.  Die  freitragende  Treppe.  Escalier  m. 
suspendu.  See  also  Stairs  pi. 

Flight  s.  (Mil.)  Die  Flucht.  Fuite  /. 

F — (Carp.)  DU  Flucht,  die  Richtung.  Fuito  f. 
F — of  a projectile  (Art.)  Die  Bahn  eines 
Geschosses.  Course  f.  d’uu  projectile, 
to  put  to  F — (Mil.)  In  Fl  tic  hl  jagen.  Mettre 
en  fuite. 

to  take  F — (Mil.)  Flüchten,  sieh  flüchten. 
Prendre  la  fuite. 

F—  of  »tep»,  flier  ».  of  »tair»  (Build.) 
Der  Treppenarm,  der  Treppenlauf,  die  Treppen- 
stufen zwischen  zwei  Ruheplätzen.  Rampe  /., 
volée  /.  d’escalier. 

F — of  outMide  »tep».  DU  Freitreppe.  Perron  m. 
F— *pl  of  the  reel  (Spinn.,  Turn.)  DU  um 
die  WelU  ein  Rad  ohne  Kranz  bildenden  Stäbe 
des  Haspels.  Asple  m.  du  dévidoir. 

Flint  ».  (M  incr.)  Der  Feuerstein.  Quartz  m. 
agate  pyroiuaque , silex  m.  pyromaque  , pierre  f 
h fusil  ou  h fou,  (caillou  m.  silicieux). 

F — « gnn-f—  ».  (Gun-m.)  Der  Feuerstein,  der 
Flintenstein,  der  Flint.  Pierre  /.  à fusil. 

F— firelock  ».,  f-  -ni u»ket  «.(Gun-m.)  Das 
Stein schlossgcwchr.  Arme  /.  à silex,  fusil  m.  h 
silex.  Comp.  Flint-lock. 
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Flint-glass  crjNhil-glHSJt  «.  (Gloss- m) 
Das  Krystallglas , das  Bleiglas , das  K liny  g I ax. 
Cristal  m. 

F — -g — s.  for  optical  glasses  (Opt.,  Gloss* 
m.)  Das  Flintglas.  Flint-glass  m. 

F — -lead  s.  (Gun- in.)  See  Load. 

F — -lock  *.«  f—  -fire-lock  x.  Das  Sleinschloss, 
das  französische  Schloss.  Platine  /.  h pierre, 
platine  /.  à silex. 

F— musket  s.  See  Flint-fire-lock. 

F— -paper  s.  (Pap.)  Das  Feuersteinpapier. 
Papier  m.  de  silex,  papier  m.  de  pierre  à feu. 
F— --»loue  s.  (Gun-m.)  See  Flint. 

F— —ware  «.  (Pott.)  Sec  Earthen  ware. 
Flirt  s.  (Silk-m.)  See  F 1 o r e t - a i 1 k. 

Flitch  s.  (Carp.)  See  Flaw-piece. 

Float  *.  (Mar.)  Fine  Stelle  in  einem  den  Gezeiten 
unterworfenen  Flusse,  in  einer  Bucht,  an  welcher 
Schiffe  auch  während  der  Ebbe  flott  bleiben. 

F — (tin  - tube  or  wooden  rod  weighted  at  the 
lower  end)  (Hydr.)  Der  Schwimmer- Hydrometer. 
Hydromctre-flotteur  m. 

F—  (for  measuriug  the  velocity  of  a water- 
course) (Hydr.)  Der  Schwimmer.  Flotteur  m. 
F — (File-c.)  See  Single-cut  file  under 
File. 

F — (indicating  the  height  of  the  water  in  a 
boiler)  (Steam-eng.)  Der  Schwimmer,  der  Wasser- 
standsmesscr.  Flotteur  m. 

F — of  earth,  body  of  earth  (18  foet  square 
and  one  deep)  (Bnild.,  Hoads.)  Die  Schachlrutc 
von  324  Kubikfuss.  Volume  m.  de  324  pieds 
cubes  dc  terrain,  18  pieds  carrés  en  base  et  un 
pied  de  hauteur. 

F — of  masons  (Build.)  Das  Reibebrett.  Apia* 
nissoire  /. 

F—  or  raft  s.  of  timber  (Navig.)  Das  Floss. 
Radeau  m.,  train  rn.  de  bois. 

F — of  the  paddle-wheel  of  a steamer« 
paddle-f—  paddle-board  (Shipb.)  Die 
Radschaufcl.  Aube  /.,  pale  /.,  palette  /.  Comp. 
to  Remove  the  Float. 

F — of  aa  undershot-wheel  (Mach.)  See 
Float-board. 

Feathering  f— ■ pi.  Die  beweglichen  Schaufeln. 
Aubes  /.  pi.  articulées. 

Narrow,  f— - or  rail  s.  (Hydr.)  Das  Schleusen- 
floss.  Eel  usée  f.,  demi-train  m.  de  bois, 
to  reef  the  F — m (obsol.)  Die  Schaufeln 
reffen.  Rapprocher  les  aubes  du  moyeu. 
f€»  F—  v.  n.  (Mar.)  Flott  sein.  Flotter,  être 
k flot. 

to  F — r.  a.  Schwimmen,  schwimmend  erhalten, 
flott  machen.  Faire  flotter,  déséchuuer. 
to  F — a ceiling.  See  Ceiling, 
to  F—  and  to  »et  r.  a.  (Mas.)  G lall  putzen,  fertig 
pulsen  und  tünchen , den  Putz  auf  ziehen.  Crépir  et 
enduire  uu  mur.  Sec  also  under  Ceiling, 
to  F — a »hip  (Navig.)  Ein  Schiff  flott  machen,  in 
tiefes  Wasser  bringen.  Mettre  ou  remettre  un 
navire  à flot. 

to  F—  a stranded  ship.  Fia  gestrandetes 
Schiff  abbringen.  Déséchouer. 
to  F — a torpedo  with  a buoy.  Eine 
Secminc  mit  Hülfe  einer  Boje  schwimmend  er- 
halten. Faire  flotter  uue  torpille  h Paule  d’une 
bouée. 


to  Float  v.  o.  a wall  (Mas.)  Auf  eine  Mauer 
den  Aufzug  bringen,  den  Putz  auf  ziehen.  Flotter, 
crépir  un  mur. 

to  F — a wall  with  white  - wash.  Eine 
Wand  schlämmen.  Flotter  un  mur  pour  le 
blanchissage. 

F — board  s.,  f—  s.  of  an  undershot- 
wheel  (Mach.)  Die  Schaufel  des  untcrschlächtigen 
Wasserrades.  Aile  /.  ou  aube  /.,  palette  /.,  ai- 
leron m.,  alichon  m.  d'une  roue  hydraulique. 
F— b — wheel  s.9  f— -wheel  s.  Das  Schaufel- 
rad. Roue  f.  à aube. 

F — -gauge  s.  (Steam-eng.)  Der  Schwimmer, 
das  Schwimmniveau.  Flotteur  m. , niveau  tn.  à 
flotteur. 

Floatage  s.  (Mar.)  Sec  Wreckage  and  Flot- 
sam. 

Floater  s.  (Hydr.  arch.)  Sec  Water-gauge, 
Floating  s.  (Mas.)  Der  eigentliche  Putz,  der 
Feinputz  und  die  Tünche.  Crépi  m.  et  flottage 
in.,  enduit  m.  (proprement  dit).  Sec  Floated 
ceiling  under  Ceiling. 

F — s.  (Agr.)  Die  Überschwemmung.  Inon- 
dation /. 

F—  of  plaster  on  laths  (Build.)  Der  Gips- 
putz auf  PlicstcrlalUn.  Crépi  m.  et  flottage  wi. 
sur  des  lattes. 

F—  adj.  Schwimmend.  Flottant. 

F — anchor  s.  (Mar.)  Der  Treibanker.  Ancre 
f.  flottante  ou  de  cape. 

F — -battery  s.  (Shipb.)  Die  schwimmende 
Batterie.  Batterie  /.  flottante. 

F— -bethel  s.  (Mar.)  Sec  Bethel-ship. 

F— -bridge  s.  See  Bridge  and  Ferry- 
boat. 

F— -dam  s.  (Hydr.  arch.)  See  C ai  s so  on. 

F — -dock  s.  Das  Schwimmdock.  Bassin  m. 

flottant,  dock  m.  flottant. 

F — hospital  s.  (Mar.)  Sec  Hospital-ship. 
F— -light  s.  See  Light-vessol. 

F — -Une  s.  (Pont,  Mar.)  Die  Wasserlinie,  die 
Eintauchung slinic , die  Bordlinie.  Ligne  /.  de 
flottaison,  ligne  /.  d’eau. 

F — -pier  s.  of  a pontoon  - bridge  (Hydr. 
arch.)  Das  Briickcnglied  einer  Schiffbrücke. 
Pontée  /. 

F — -power  s.  (Shipb.)  Die  Schwimmfähigkeit . 
Flottabilité  /. 

F—  -screed  s.  (Mas.)  Die  Lehre,  der  Lehrstreifen 
(für  den  Putz).  Bande  /.  d’enduit  formant  modele 
pour  l’épaisseur  du  crépi. 

F— skin  s. , second  coat  s.  of  three- 
coat-work.  Der  Aufzug,  die  aufgezogene 
Schicht,  die  aufgezogene  I\Ussehicht.  Seconde 
couche  /.  d’enduit,  crépi  m.  Sec  also  Coat. 
F— -stage  s.  (Shipb.)  Das  Kalfatfloss.  Ras 
m.  de  carène. 

F— -things  s.  pi.  in  the  sea  (Mar.)  See 
Wreckage. 

F— -wharf  *.  of  a fly ing - bridge  (Hydr. 
arch.)  Die  Landungsbrüeke,  die  Lände , die 
Anlände  einer  Fähre.  C’uléc  f.  mobile. 

F — -wood  (Shipb.)  Das  Flottholz  (dos  im 
Wasser  nicht  untersinkt , Gegensatz  zu  Sank- 
holz).  Bois  m.  flottant. 

Flock  s.  (Tcchn.)  Die  Flocke.  Flocon  m. 

A f-—  of  gulls  (Navig.)  Eine  Schaar  — t ein 
Zug  Seemöven.  Une  bande  de  goélands. 
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Flock-paper-hanging  *.  (Pap.)  Die  vcluticrtc 
Tapete , die  SammcUapete , die  WoUtapctc,  die  be- 
stäubte Tapete.  Papier  m.  (paiut)  velouté,  papier 
m.  souffle,  papier  tontisse  m. 

F — J pi.  (Cloth.)  See  Shearings. 

F — » pi.  (Tapest.)  Die  Staubwolle , Vcluticr- 
wolle.  Laine  /.  à velouter. 

F -»ilk  , broken  Milk  ».  (Silk  -ra.)  Die 
Flockseide.  Frisons  m.  pi. 

Hough  f— »-,  (floss-silk  «.)  Die  Abscidc, 
die  (grobe)  Flockseide.  Capitou  m. 

Floe  s-  offre,  lee-floe  «.  (Hydrogr.)  Die  Eisscholle, 
das  Eisfeld  (dessen  Grenzen  sichtbar  sind).  Baue 
to.  do  glace,  (champ  dont  les  limites  sont  visibles). 
See  Field  of  ice. 

to  Flog  r.  a.  (Mar.)  Auspcitschcn,  durchpeitschen, 
mit  einem  Tau  schlagen.  Donner  la  dague, 
to  F — the  gin»«  (Mar.)  Da»  Glas  ( die 
Wac.htuhr  oder  Sanduhr)  schütteln  oder  tu  früh  , 
kehren.  Manger  du  sable,  avancer  l'horloge. 
Flood  flood-tide  s.  (Mar.)  Die  Flut.  Flot 
m.,  marée  /.  de  flot.  See  Tide. 

Half  f—  (Mar.)  Halbe  Flut.  Mi-flot  in. 
Young  f— • Die  steigende  Flut,  die  Vorflut. 
Kau  /.  monta ute. 

Top  s.  off — (Mar.)  Die  Hiihc  der  Flut,  (der 
Augenblick  des  Hochwassers,  wo  das  Wasser  den 
höchsten  Stand  erreicht  hat).  Étale  m.  de  flot 
(par  rapport  h la  hauteur). 

Nlackwater  after  the  f—  (Mar.)  Das  Still- 
wasser nach  dev  Flut  (Auf hören  der  Strömung). 
Ktale  m.  de  Hot  (par  rapport  au  courant), 
the  F—  make»,  the  tide  flow»,  it  is  f— 
tide.  Die  Flut  läuß,  cs  ist  Flut.  Les  eaux 
montent,  il  y a flot,  la  marée  monte  ou  est 
montante. 

to  F — t.  a.  (Shipb.)  Überfluten,  unter  TPa*»cr 
setzen.  Noyer  (immerger). 

to  F—  the  magazine.  Die  Pulverkammer 
unter  Wasser  setzen.  Noyer  la  soute  îi  poudres. 
F «anchor  ».  (Mar.)  Der  Flutanker.  Ancre 
f.  de  flot. 

F -art* h wa»fe-wcir  s.  (Hydr.  arch.) 

Das  Gefluder,  der  Überlauf,  die  Flutarche,  die 
Ftulhrücke.  Pont  m.  do  déchargo,  pcchcre  f., 
déversoir  ni. 

F —gate  s.  of  a lock.  Sec  Crown-gate. 
F -g — of  a «u»li-lock.  Die  (der ) Schütze, 
das  Schutzbrelt.  Vanne  /.  Comp,  to  Open,  to 
Stop  the  flood-gates. 

F -mark  s.  (Mar.)  See  II ig  h-  water- mark. 
F— aide  s.9  upper  »lope  i.,  of  a «lam, 
lap-Mtrcain  »lope  a.  (llydr.  arch.)  Die  Flut- 
scile,  die  Dammbrust.  Talus  m.  d’amont. 

F— -»lay  a.  See  Hatch. 

F -»treuil»  s.f  Ingoing  »trennt  a.  Der 
Flulstrorn,  der  einlaufcndc  Strom.  Courant  m. 
de  flot,  courant  m.  d’entrée. 

F -tld«*  s.  (Navig.)  Die  Flut,  die  Fluhcit, 
die  Oezeit.  Flot  m. , flux  m. , haute  marée  /., 
marée  /.  montante. 

to  Walt  r.  a.  for  th©  f— t - s.  Die  Flut 
abwatien.  Attendre  la  marée  ou  le  montant  de 
la  marée. 

Flooding:  — -arrangement»  (Ühipb'.  Die 
Untenvasscrsctzungs- Einrichtungen.  Installations 
f.  pl . pour  noyer  les  soutes. 

F — sea-cock.  Der  Überflutungsseehahn , das 
Flutventil.  Prise  /.  d’eau  pour  noyer  la  soute.  | 


Flooknn  s.,  a soft,  clayey  substance,  which  is 
generally  found  to  accompany  the  cross-courses 
and  slides,  and  occasionally  the  lodes  themsel- 
ves (Min.,  Cornw.)  Der  Letten.  Glaise  /. 
Cro»»-f—  (Miner.)  Die  I^ttenquerklufl.  Faille 
/.  glaiseuse. 

F— -lode  s.  (Min.,  Cornw.)  Dtr  leUigc  Erz- 
gang. Filon  tn.  glaiseux. 

Fl«M>r  s,9  »tory  s.  (Build.)  Das  Geschoss,  das 
Stockwerk.  Ktage  tn.  See  Ground-floor  and 
Earth  - fl  oo  r. 

F— , bottom  s.9  flooring  «.  (Build.)  Der 
Fussbodcn,  der  Flur,  Estrich.  Aire  /. 

F—  (in  Cornwall)  (Min.)  Das  flache  oder  schwe- 
bende Erzti-umm.  Veine  /.  plate  de  minerai. 

F—  made  of  ©lay,  lime,  earth  or  plan- 
ter (Build.)  Der  Estrich.  Aire  /.  de  repous, 
(cstrac  m.,  estrée  f.). 

F—  made  of  lime,  lime  - floor  s.  Der 

Kalkgussfussboden,  der  Kalkcstrich.  Aire  /.  en 
chaux,  — eu  badigeon. 

F—,  naked  f—  or  flooring  s.  (Build.)  Die 
Balkenlage.  Empoutrerie  f. 

F — , »eut  s. , »lege  s.  of  a melting-  or 
working- furnace  (Glass-m.  ) Die  Bank, 
das  GcsÖss.  Banc  m.,  siège  m.  d’un  fourneau 
de  fusion. 

F—  of  the  moulding-room,  open  »an«l 
».,  bottom  s.  (Mould.)  Der  Herd,  öolo  /. 

F — (Pont.)  See  Flooring  of  a bridge. 

F — of  a lock  (Hydr.  arch.)  Das  Schleusen- 
belt.  Kadier  m. 

F—  of  a pontoon  (Pont.)  Der  Flachbodcn. 
Plat-fond  m. 

F — of  a »earn,  (in  Scntlaud:)  pavement 
s.  (Min.)  Die  Sohle,  das  Liegende.  Mur  m. 
(d'uue  couche). 

F — of  »lab«.  See  Pavement  ol  paving- 
tiles.  Comp,  to  Lay  down,  to  Level,  to 
Ham,  to  Hub  the  floor,  to  Trace  the 
compartments  of  a floor. 

F — of  a the  »hip  (Shipb.)  Das  Flach  des 
Schißcs.  Les  petits  fonds  du  navire. 

F—,  See  Floor-timber. 

Hoarded  f—  • Die  Dielung,  der  gedielte  Fuss- 
bodcn, der  Brettfussboden.  Plancher  m.,  aire  J. 
de  planches.  See  B o a rd  i 11  g - f 1 o o r. 

Broad  f — (Shipb.)  Das  breite  Flach,  der  flache 
Boden.  Fond  m.  plat. 

Cased  f— . framed  f — (Build.)  Der  Frics - 
fussbodcn,  der  cingeschobenc  Fussbodcn,  das  Halb- 
parkett. Plancher  m.  à compartiments. 

Dead  f—  • Der  Blendboden.  Fausse  aire 
faux  parquet  m. 

Double  f— • See  Double  floor -timber 

under  Floor-timber. 

Double  f eon»l»ting  of  bln«liug-J«>l»t» 
between  the  ©eiling-jot»t»  and  bridg- 
ing-joint«. Die  Balkenlage  aus  Balken,  Fchl- 
tramcn  und  Polstcrhölzcm,  die  englische  Balken- 
lage. Empoutrerie  /.  composée  do  solives  entre 
deux  rangs  de  soliveaux,  empoutrerie /.  anglaise. 
Earthen  f — • Der  Lehmestrieh.  Aire  /.  en 
argile. 

Folded  f— , lolding-f—  • Der  Spündeboden, 
der  gespundete  BrcUbodcn.  Plancher  m.  de  plan- 
ches jointes  à rainures  et  languettes. 
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Framed  floor,  a double  floor  the  binding- 
joists  of  whicli  arc  tcnoued  into  girders  (Build.) 
Die  englische  Balkenlage,  deren  Balken  in  Träger 
cingezapft  sind.  Kinpoutrerie  /.  anglaise  dont 
les  solives  sont  mortaisées  dans  des  poutres. 
Inlaid  r—  (Build  ) Das  Parkett , der  getäfelte 
Fussboden,  die  Täfelung.  Parquet  m.  de  plau 
eher,  parqueterie  /. 

Fong  f — (Shipb  ) Das  lange  Flach.  Fond  to. 
«longé. 

Lower  f-— (Build.)  DasUntcrgcschoss.  Bas  otage  m 
Main  f — (Build.)  Das  Hauptgeschoss.  Étage  m. 
principal,  bel  otage  m. 

Mowaic  I—,  tCMMclated  f—  (Build.)  Der 
Mosaikfussboden,  das  musivische  Pflaster . Pave- 
ment rn.  mosaïque. 

Narrow  f— , sharp  f—  (Shipb.)  Das  scharfe 
Boden.  Fond  m.  fin  ou  étroit. 

Paved  f—  (Build.)  Der  gcpßasterte  Fussboden. 
Aire  /.  pavée. 

Planfered  f — (Build.)  Der  Qipscstrich.  Aire 
/.  en  plAtre. 

Single  - jointed  f-,  Mingle  - naked  f— , 

Die  einfache,  deutsche  Balkenlage.  Empoutreric 
f.  & Pallemandc,  — & solives  parallèles. 

Sound  F—,  sound  boarding  s.  Der  Ein - 

schubboden,  die  Einschneidedeekc.  Entrevous  m 
bfr  night -Joint  f — . Der  stumpf  gefugte  Fuss- 
boden. Plancher  in.  à joint  plat. 
Thrartliing-f  — . Die  Dreschtenne,  der  Schcurven- 
estrich,  die  Tenne.  Aire  /.,  (outrée  /.)  de  la 
grange. 

Upper  f - (Build.)  Das  Obergeschoss.  Étage  m. 
supérieur. 

to  F — v.  a.,  to  lay  ».  a.  or  to  put  down 

the  f—  (Carp.,  Join.,  Par.)  Dielen,  täfeln, 
Fussboden  legen.  Plauchéier , parqueter,  pa- 
ver etc. 

F — -celling!»  s.  pi.  (Sbipb.)  See  Ceiling  of  I 
the  fl o or. 

F-  -guide  s.  Die  Sente  zwischen  der  Flur- 
sente und  dem  Kiel , die  Zwisehcnßu  r sente . Fausse 
lisse  /.  de  fond. 

F—  -head*  Das  obere  Ende  der  Bodenwrangc. 
Tète  /.  de  varangue. 

F-  -joist  floor! ng-jol Mt«.,  floor-timber 

s.  (Build.)  See  under  Joist. 

F — -maker  s.  (Join.)  Der  ParkcUschrciner. 
Parqueleur  in. 

F -opening  s.  (in  the  floor  of  the  drying- 
room)  (Sugar-m  ) Das  Lange loeh.  Tracas  m. 
F -platen  s.  pi.  (Build.)  Die  Flurjdattcn. 
Parquet  m. 

F — -p—  of  the  engine-room  (Mar.  cnç.) 
Die  MaschincnplaUfomi , die  FlurplaUen  im 
Maschinenraum.  Parquet  to.  de  la  machine, 
btokc-holc  f— p — . Die  Hcizraumflurplattcn. 
Parquet  m.  de  chauffe  ou  de  la  chaufferie. 

F — -plate  (Shipb.)  Die  eiserne  Bodcnwrangcn- 
platte.  Tôle  f.  varangue. 

F— -ribband  s.  Die  Flursente.  Lisse  /.  des 
façons. 

F— —rider  s.  Die  Kattspur.  Porque  f. 

F—  -Mtone  s.  (Build.)  See  F lag -st one. 

F — -tile  «..(Build.)  Der  Fussbodcnzicgcl. 
Tuile  /.  de  carrelage,  dalle  /.  en  brique. 


Floor-tiler  s^  paver  s.  (Briuk-1.)  Der  Piattcn - 
leger,  der  Pflasterer.  Carreleur  m. 

F — timber  s.  (Carp)  Sec  Floor-joist. 

F— -t— (Shipb.)  Die  Bodenwrang e.  Varangue/*. 
Double  f— -t — H pi.  (are  always  long  and- 
short-  armed).  Die  doppelten  Bodenurangen  ( sind 
immer  ungleichartig).  Varangues/,  pi.  doubles 
sont  toujours  à brauche«  inégales). 

Long-and  short-armed  f— t — « Die  un- 
gleichartige Bodenwrangc.  Varangue  /.  à bran- 
ches inégales. 

Nidfthip-f — t— . Die  Bodenwrangc  im  Ilcmpt- 
spant.  Mai  tresse- varangue  /. 

RUing  f— t-s  pf.,  long  hollow  f—  -1— h 
pl.  Eingezogene  oder  aufsteigende  Bodenwrangen. 
Varangues  f.  pl.  acculées. 

F — -t — ■ pl.  of  a shape  between  rifting 
1 — -t — and  flat-f— t — . MiUelseharfe  Boden- 
wrangen. Varangues  /.  pL  demi-acculées 
Arm  of  a f— t— . Der  Arm  einer  Bod  en - 
wränge.  Branche  /.  ou  cdté  /.  d'une  varangue. 
Neat  of  the  f — -t — . Der  Hals  der  Boden- 
wrangc. Talon  m.  de  la  varangue. 

Throatiug  of  the  f— -t— . Die  MaUbrcüc 
im  Hals  der  Bodenwrangc.  Epaisseur /.  du  talon 
de  la  varangue. 

Flooring  planking  road-eovering  s. 
of  a bridge  (Ilydr.  arch.)  Die  Bniekendiclung. 
der  Briickcnbelag,  Plancher  m. , platelage  to. 
d'un  pont. 

F — (Bailw.)  Die  Bcdiclung  einer  Drehscheibe. 
Parquet  m.  eu  bois  d’une  plaque  tournante. 

F—  furulfthing  with  boardM.  Die  Bc- 

bohlung  eines  Niveauüberganges.  Planchéige  m. 
d'un  passage  à niveau. 

F—  of  water-wheelft.  Der  Radbodcn.  Plan- 
cher m.  * 

Lenden  f—  s.  (Mar.)  Der  mit  Blei  ausge- 
schlagene Fussboden  (in  Pulverkammern).  Plan- 
cher m.  en  plomb. 

F — angle-iron  (Shipb.)  Das  Bodevwrangcn- 
winkclcisen,  das  Winkeleis  en  an  der  Oberkante 
der  Bodenwrangenplatte  (Fortsetzung  des  ver- 
kehrten Spantwinkelciscns  ).  Cornière  /.  de 
varangue. 

F — board  s.  (of  a pontoon)  (Pont.)  Das  Boden- 
breit.  Planche  /.  de  fond. 

F -cramp  «.  (Join.,  Carp.)  Die  Jsctmzwingc 
für  Dielentafeln.  Sergent  étreignoir  w». 

F— -Joint  s.  Sec  Floor-joist. 

F — machine  s.  (Carp.,  Join.)  Die  Maschine 
zum  Zurichtcn  der  Fussbodendiclcn.  Machine 
/.  h bouvet  er. 

F—  -plunk  s.  of  a bridge  (Hydr.  arch.)  See 
I Chess. 

F — -filab  s.  (Build.)  See  F lag- stone. 

F— -(deeper  s.  (Carp.)  Das  PHelenlagcr , das 
Lagerholz.  (Nord  do  la  France:)  gîte  m.  (et 
par  abus  /.)  do  plaucher. 

Floret-nilk  floMM-nilk  flnrt  s.9  flirt 

a.,  ferret  s.  silk  made  of  the  silk- waste  (Silk 
m.)  Die  Florctscidc.  Filoselle  /.,  fleuret  in. 
Florid  gothic  s.  (Arch it.)  Sec  Flamboyant 
style  under  Style. 

to  Flown  ».  a.  the  wlagw  (obaol.)  (Met.)  See 
to  Tap  the  slags. 

F—  -hearth  «.  (obsol.)  (Met.)  Sec  Fining- 
forge. 
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FI«KK-hole  ».  (Met.)  See  Tap-hole. 

F— h— plntp  ».  See  Fron  t -plate. 

».  (äilk-w.)  See  Floret-silk. 
FloNMing-henrtli  ».  (obsol.)  (Mot.)  See  Fin- 
ing- forge. 

Flotation  ».,  piano  ».  of  flotation  (Sliipb.) 
Die  Schwimmcbene  ( Wtuutcrlinic).  Flan  m.  de 
flottaison. 

Flotilla  ».  (Mar.)  Die  Flottille,  die  Flotte  r on 
kleinen  Krieqefahrzcwjen.  Flottille  /..escadrille/. 
F—  Of  g h ■■ -v  ch  sol  h.  Die  KtmonenbooUßoUille. 
Escadrille  /.  ok  flottille  /.  de  canonnières. 

F of  torpedo-koala.  Die  Torpedoboot»- 
fiottille.  Flotille  /.  do  bateaux-torpilleurs, 
f lotsam  ».  (Mar.)  JVcibende  WracUuckc.  Débris 
*.  pi.  d’uu  naufrage. 

Flour  (inouï  *.)  (Mill.)  Das  Mehl.  Farine /. 
N U peril  ui*  f — of  rye*  Dns  feinste  Kommehl, 
<l(ut  Gabelmchl,  Auszugsmehl.  Fleur  f.  de  farine, 
farine  f.  bien  blutée, 

I*  - for  !•  reneh  roll*.  Das  Semmelmehl. 
Farine/,  à petita  pains. 

F—  for  export,  American  f- . Das  Dauer 
mehl,  Exportmehl.  Farine  /.  de  garde  ou  pour 
exportation. 

F-  of  gypsum  (Build,  etc.)  See  Powdered 
gypsum. 

Biickwheat-f — • Das  Buchweizenmchl.  Farine 
/.  de  sarrasin. 

Indian  f — s.  Das  Maismehl,  das  Kukuruz- 
mehl.  Farina  /.  de  mais. 

F-'blnn  s.  (bhipb.)  Die  Mehlbank , die  Mchl- 
koje.  Boite  f.  ou  soute  /.  h farine. 

F- -*box  s.,  bolter*  of  n corn-mill  (Mill.) 
Der  Mehlkasten.  Arche  /.,  récipient  m.  à bou- 
lange, récipient  m.  extérieur. 

F — «ehest  s.  See  Bolting  - bute  b. 

F — -dealer  8.  (Comm.)  Der  Mehlhändler.  Mino- 
tier m. 

F— dust  meal-dust*.  (Mill.)  DasStaub- 

mehl.  Farine  /.  folle,  folio  farine  /. 

F — gold  *.  Der  goldführende  Sand  (Australien). 
(Gravier  m.  aurifère.) 

F— -merchant  s.  Der  Mchlhändlcr.  Minotier  m. 
F — -mill  s.  Die  Mahlmühle.  Minoterie  f. 

F — -trade  s.  Der  Mehlhandel.  Miuoterie  /. 
Flouring  or  powdering  * of  the  merciiry 
(owing'  to  the  mechanical  treatment  it  undergoes 
in  the  amalgamator)  (Met.)  Das  Zerschlagen 
oder  Zerstäuben  des  Quecksilbers  zu  feinen 
Kügelchen. 

Flourished,  ornamented  adj.  (1‘riut.)  Musierl. 
Orné,  gris. 

Flow  ».  of  the  tide  (Mar.)  Das  Wachsen  des 
Wasser8  bei  der  E'lut.  Montéo  /.  do  l'eau. 

F—  of  the  tarpaulin  (Cart-wr.)  Die  Wetter - 
lappen  m.  pi.  Partie  f.  du  prélat  qui  peud  de« 
côtés  de  la  voiture. 

to  F—  v.  n.,  said  of  the  tide.  Steigen,  wachsen. 
Monter. 

to  F—  . • • (from  low-water  to  high-water), 
said  of  tho  tide.  Einen  Hub  haben  r on  . . . 
Metern.  Marner  de  ...  m. 
to  F—  out  v.  n.,  to  run  off  r.  n.,  said  of 
liquids.  Ausflüssen,  ablaufen.  S’écouler,  écouler, 
to  F—  out  v.  n.,  to  run  off  v.  n. , said  of 
slags  etc.  (Met.)  Ausßicssen,  ahlaujen.  Ecouler,  j 
to  F—  over,  to  run  r.  a.  over,  (in  boiling:) 
to  hoil  v.  a.  over  (said  of  a liquid  iu  a I 


vessel)  (Teclin.)  Überlaufen,  überkochen.  Regor- 
ger, deborder , s épancher,  (dit  des  liquides  qui 
bouillent:)  s’enfuir. 

f lower  *.  (Tcclin.,  Chem.)  See  Aroma  of  wiue  etc. 
F—  on  Ihe  abacus  of  the  Corinthian 
capital  (Arch.)  Die  Abakusblume  am  korin- 
thischen Kapital.  Œil  m.,  rose  /.  du  tailloir. 
F—  of  a hammer-spring  (Gun  m.)  Das 
Laub,  das  Jilatt.  Platte  /. 

F--  of  gypsum  (Sculpt.)  Der  feine  Stuccatur- 
gips.  Fleur  f.  de  plâtre. 

ft'  of  madder  (powdered  madder  from 
which  the  gummy  and  sacchariferou«  principles 
have  been  separated).  Die  Krappblumen  /.  pi. 
Fleurs  f.  pi.  do  garance. 

••  ,of  the  pastel-vat  (I)yer.)  Die  Blume. 
r leurée  /.,  fleur  /.  de  cuve. 

F“  °r  vtoegar  (Chem.)  Der  dicke  weitst 
Schaum,  der  bei  vollendeter  Gährung  des  Wein- 
essigs entsteht.  Fleur  /.  de  vinaigre. 

the  winds  (Mar.)  Die  Windrose  oder 
der  Kompass  in  der  Karte . Kose  /.  des  vents 
(d  une  carlo  marine). 

F~*  pi*  particles  of  bodies  obtained  by 

sublimation)  ((’hem.  etc.)  Die  Blumen  f.  pi. 
FJeurs  /.  pi.  1 

F_.  * ° f «ulphur,  sublimed  sulphur  s. 
Die  Schwefelblumen  f.  pi.,  Schwefelblüten  f.  pl.t 
I leurs  /.  pi.  de  soulre,  soufre  m.  en  fleurs. 
Argentine  f— » of  antimony  (Chem.)  Die 
Spicssglanxblumen.  Fleurs  /.  pi.  argentines, 
fleurs  /.  pi.  d’autimoiue. 

A alive  f-  s of  sulphur  (Miner.)  Die  natür- 
lichen Schwefelblumcn  f.  pi.  Fleurs  /.  pi.  do 
soufre  natives. 

F-s  of  zink,  oxide  ».  of  sink  (Met.)  Die 
Zinkblumen  f.  pi.,  das  Zinkoxyd , das  weisse 
Nicht,  die  lViiloeophcnwolle.  Fleurs  /.  pi.  de 
ziuc,  protoxyde  wt.  de  nine. 

F— -line  *.  (Print.)  Die  Rösehentcile.  Corde- 
lière /. 

"painter  s.  (Paint.)  Der  Blumenmaler.  Fleu- 
riste m. 

f lowing:  -blues,  of  porcelain  aud  earthen 

ware  (Poreei.)  Das  verwaschene  Blau.  (Bleu 
m.  noyé  ou  confus). 

1*  -colours  *.  pL  of  porcelain  and  ear- 
th o n ware.  Die  verwaschenen,  verschwimme  n- 
den  karben  f.  pi.  (Couleurs  f.  pi.  noyées  ou 
confuses.) 

F — ftirnaee  Rlaiiofen  a small  blast- 

furnace (Met.)  Der  Blauofcn,  der  Ftotuofen , 
der  Flussofen.  Fourneau  n».  à fonte. 

F — -out-liolc  s.  (Build.)  See  Dischar gi  ag- 
it o 1 e. 


to  have  a F— -sheet  (Navig.)  Räumen, 
H ind  haben,  raum  — oder  mit  offenen  oder  auf- 
geßerten  Schoten  fahren.  Avoir  du  largue,  navi- 
guer avec  du  largue,  naviguer  les  écoutes 
filées. 

F— -steel  s.  Der  Flussstahl.  Acier  m.  do 
fusion,  acier  «n.  do  mélange. 

Fine  s.  (Met.)  Der  Zug  (Kanal  für  den  Luft- 
oder Gasstrom).  Event  m. 

F — , fire-tnbe  s.  (Pyrot.,  Steam-eng.)  Der 
Feuerkanal,  der  Feuerzug,  der  Zug.  Camean  fft. 
F — of  a reverberatory  ftirnace  (Met.) 
Der  Fuchs.  Renard  m.,  rampaut  m.,  bee  m. 
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Fine  — Fluted. 


Flue  «.  of  a chimney  (Build.)  See  Chimney- 
flue. 

F—  of  a glass-  furnace  (Glaas-m.)  See 
Linnet-hole. 

F — or  neck  ».  (Met.)  Der  Fuchs  in  Flamm - 
fi/en.  Rampant  m. 

F — - or  neck -bridge  ».  Die  Fuchtbrilcke  in 
Flammöfen.  Autel  m.  ou  pont  m.  du  rampant, 
plaque  /.,  petit  autel  m. 

F — N *.  pl.  Die  Rauchzüge  eines  Fessel».  Car- 
neaux tn.  pl. 

F—»  ».  pf.  from  chamber  to  ftirnace. 

Die  Steigkanäle  für  Luft  und  Oase  in  Siemens- 
Martin-  Öfen.  Carneaux  m.  pl.  à gar  chauds. 

(»as-f  s from  producer.  Die  Gasleitung 
von  dem  Generator  für  Siemens-Martin-Öfen. 
Conduites  /.  pl.  de  gar  du  générateur. 
GaihM  from  valve  to  chamber.  Die 

Gasleitung  vom  Ventil  nach  dem  Herde  der 
Siemens-Martin-Öfen.  Conduites  /.  pl.  de  gar 
du  clapet  vers  le  four. 

F-  -boilers.  (Steam-eng.)  Der  Zugkessel.  Chau- 
dière /.  h carneaux. 

Marine-f—  -b  — . Der  Schiffs  zugkessel.  Chau- 
dière /.  marine  à carneaux. 

F --cinder  mill -fnriiaee- cinder 
balllng-fhrnnee-clnder  *.  Die  Sehveiss- 
ofcnsehlaeke , die  Schvceisschlacke.  Scorie  /.  de 
forge,  scorie  /.  de  four  h souder,  acorio  /.  do 
chio,  scorie  /.  des  fours  H réchauffer. 

F — -Iron  s.9  frmnel-plate  ».  Das  Rohrblech . 

das  Rührcnblerh.  Tôlo  /.  à tuyeaux. 

F-  -roof  s.  Die  Fuchsdecke,  aas  Fuchsgctcölbe 
in  Flammofen.  Voftte  f.  du  rampant. 
Fluelllte  s.f  floate  ».  of  alumina  (Minor.) 

Der  FUseUiL  Fluellito  /. 

Fluid  ».  (Electr.)  Das  Fluülum.  Fluido  tn. 

F — (Phys.)  Die  Flüssigkeit.  Fluido  m. 
Elastic  <>r  aPrlform  f — (Phys.)  Die  elastische 
oder  luftförmige  Flüssigkeit.  Fluide  m.  aéri- 
formo  ou  gazeux. 

(■iiNcoiH  f—  (Phys.)  Die  elastische,  gasförmige 
Flüssigkeit.  Fluide  «n.  gazeux. 

IJqnid  f—  (Phys.)  IHe  tropfbare  Flüssigkeit. 
Fluide  tn.  liquide. 

F—  adj.  (Techn.)  Flüssig.  Fluide. 

F — compas*  s.  (Mar.)  Der  Fluidkompass. 
Compas  m.  liquide. 

Flnidity  s.  (Phys.)  Die  Flüssigkeit.  Fluidité  /. 
Finke  ».  of  the  anchor  (Mar.)  Der  Ankcr- 
pftug,  die  Ankerhand.  Patto  /.  do  l'ancre. 

The  f—  I*»  fr  ul.  Der  Ankerpflug  i»t  unklar. 
L'ancre  est  surpattée. 

to  foul  the  anchor-f— • Einen  Schlag  oder 
Tum  um  die  Ankerpfluge  — , unklare  Anker- 
pfluge bekommen.  durpatter  Pancre,  surpatter. 
F— , (kevcl  s.l  of  a grapnel  (Pont.)  Die 
Klaue , die  Schar  eine»  Q uirlanker ».  !>atte  f. 
d’un  grappin. 

F — (VVhalcry).  Die  Flunke  oder  die  Spitze 
oder  die  Hälfte  des  Walflschschwanzes. 

Fl uo- phosphate  ».  of  magnesia  (Miner.) 
See  Wagnerite.  ! 

Fluocerife  Iluate  ».  of  eerlnm  (Miner.) 

Der  Fluoecrit.  Fluoceriuo  /. 

Fluor  ».  (Miner.)  See  Fluor-spar. 


Compact  fluor.  Der  dichte  Flusspat,  der 
Flussstein.  Chaux  /.  fluatéc  compacte. 

Earthy  f— , f—  earth.  Der  erdige  Fluss- 
spat, die  Flusscrde.  Chaux  /.  fluatéc  terreuse. 

F—  -hydrie  acid  ».  See  Acid. 

F -spar  .*.,  «parry-f —,  f— , fluorite,  fluo- 
ride of  calcium,  finale  of  lime,  octo- 
hedral  floor  (Miner.)  Der  Flussspat , Fluorit, 
Fluorcalcium,  ('baux  f.  fluatéc  cristallisée,  spath 
m.  fluor,  spath  m.  fossile,  fluorure  tn.  do  cal- 
cium ou  de  chaux,  fluorine  /.,  fluorite  /. 
Fluorescence  s.  (Klectr.)  Die  Fluorenscenz. 
Fluorescence  /. 

Fluorine  s.9  fluorin  s.  (Chem.)  Das  Fluor. 
Fluorine  m. 

Flurry  *.  (Mar.)  Die  leichte,  umspringende  Krise . 

Brises  /.  pl.  folles. 

Flurt  *.  Sec  Fl  or  et -silk. 

Flush  «.  (Hydr.  arch.)  See  Flushing. 

F — adj.,  applied  to  surfaces  (Build.)  Abgeglichen, 
gleich,  in  der  selben  Ebene  liegend,  bündig.  Affleuré, 
plain,  dans  le  même  plan,  à fleur  uni. 
to  Make  f— * to  f—  v.  a.  (Join.)  Bündig 
machen.  Raccorder,  affleurer, 
fo  Make  f—  two  pieces.  Sec  to  Fay. 

F — adj.9  flnshly  inlaid  adj.,  said  of  ornâtes 
etc.  (Join.)  Bündig  eingelegt.  Noyé  dans  le 
bois. 

to  F — v.  o.  (Build.)  See  to  Level, 
fo  F — the  Joints  (Mas.)  Ausfugen.  Jointer, 
jointoyer.  See  Joint. 

to  F — sewers.  Die  Schleusen  ausspülen,  aus- 
aalen. Nettoyer  les  égouts. 

F - -basin  s.  (Hydr.  arch.)  Das  Spülhassin, 
Spülbecken.  Bassin  tn.  de  chasse. 

F— -ho*  ».  (Tel.)  See  Draw -box. 

F — -deck  ».  (Bhiph.)  Das  glatte  Deck.  Franc 
billac  m.,  pont  tn.  du  plain  pied,  pont  tn  sans 
roufs.  See  also  Flush- bolt,  f — joiut, 
f — panel,  f — rivet  under  Bolt  etc. 

F—  -keel  s.  (Iron  shipb.)  Der  Flachkiel.  Flat- 
plate-quille  f. 

F-  -sluice  *.  (Hydr.  arch.)  Die  Spülsehleusc. 

Kr  1 use  /.  de  chasse. 

1 Flushing  ».  (Build.)  Das  Bündigmachen,  die  ,*!**• 
gleiehung.  Raccordement  tn. 

F— , flash  sudden  rush  ».  of  water 

(Hydr.  arch.)  Die  Spülung  eines  Seehafens  im 
Tidegebiet.  Chasse  /. 

Finte  s.9  channel  s.  ln  wood  or  sfone  (Techn.) 

Die  Riefe,  die  Pfeife  ( ein  vertießer  Streifen  in 
Hol * oder  Stein).  Rainure  f.,  (chenal  tn.).  See 
Channel. 

Flat  F— , flat  hollow  *.  See  Hollow. 

F — of  column  (Arch.)  Die  Schaftrinne , die 
Hohlkehle.  Cannelure  /. 

F— s pl.  of  a column.  See  Fluting, 
to  Fable  v.  a.  the  f—  S.  See  to  Cable. 
Cabling  ».  of  the  f—  s.  Die  Ausstabung,  die 
Vcrstäbung,  die  Stäbeausfüllung.  Rudenture 
embfitonnage  m. 

to  F—  r.  a.9  to  channel  v.  a.  Kanne  lier  en, 
auskehlen,  ausriefeln.  Canneler.  See  to  Groove. 

F — -bit  ».  (Turn.)  Der  Auabohrcr,  der  Flöten- 
bohrer. Louche  /. 

Fluted  t — column  s.  (Arch.)  See  Column. 

F—  part  *.  of  a rocket-stick  (Fire-w.)  I 
See  Bed  and  Groove. 
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Fluting  — Fly -press-bar. 


FI uling  grooving  with  the  plough- 

plane  (Carp.)  Die  Ausfalzung,  die  Spiindung. 
Rainure  f,  faite  au  moyeu  du  bouvet,  bouve- 
raeut  m. 

F—,  flute!«  s.  pi.  ©fa  column  (Arch,)  Die 
Kannelierung,  die  Ausßutung,  die  Sehaflrinnen, 
die  Hohlkehlen  f.  pi.  Cannelure«  /.  pl. 

F — -machine  x.  for  making  fluted  roller«  in 
spinning-machine.  Die  Riffclmaxchine,  die  Kan- 
neliermaschine.  Machine  /.  à canueler. 

F— -plane*.  (Join.)  Der  Rinncnhobel,  der  Kan- 
neKerhobcL  Guillaume  m.  h canneler. 
t®  Flntter  v.  n.  (Mar.)  See  to  Fly  out. 
i®  F — , said  of  a sail.  Klappern,  spielen , hauen. 
Rarbeier,  faster,  ralinguer. 

Flux  s.  (Electr.)  Die  Strömung,  der  Flux.  Flux  m. 
F— (Enamel.)  Der  Fluss.  Fondant  m.,  (rocaille 
/.,  roquette  /.). 

F — (Chem.,  Met.  etc.)  Der  Zuschlag , der  Fluss, 
das  Flussmittel.  Fondant  m flux  m. 
Alkaline  f—  (Assay.)  Der  alkalische  Zuschlag. 
Fondant  m.  alcalin. 

A 1 h mi  no  ii  h T—  for  the  blast-furnace 

(Met.)  Der  thonige  Zuschlag,  der  al*  Zuschlag 
benutzte  Thon.  Herbue  f. , erbue  /.,  arbuc 
fondant  m.  argileux. 

ArjçillnceouM  1’ — • See  Aluminous  flux. 
Klack  f—  (Assay.)  Der  schwarze  Fluss.  Flux 
m.  noir. 

Calcareous  f—  (Met.)  Sec  Flux-lime- 

8 t O U 0. 

Clay-f— ♦ Sec  Argillaceous  flux. 

F- — , crude  f— , a mixture  of  saltpeter  aud 
tartar  (Assay.)  Der  rohe  Fluss , (eine  Mischung 
von  Salpeter  und  Weinstein).  Flux  m.  cru,  mé- 
lange m.  do  nitro  et  de  tartre. 

Saline  I—  (Assay.)  Der  Salzßuss,  der  alkalische 
Zuschlag.  Fondant  m.  salin, 
si  He  io  UM  f—  (Met.)  Der  Kieselßuss,  der 
quarzige  Zuschlag , der  kieselige  Fluss.  Fondant 
in.  silicieux. 

White  f—  (Assay.)  Der  weisse  Fluss.  Flux  m. 
blaue. 

f®  F — v.  a.9  I©  render  Moluble  by  fnwi©n 
with  decomposing  substances,  t©  dis- 
Integrate  by  ignition  with  alkaline 

carbonate*  etc-  (Chem.,  Assay.)  Aufschlüssen. 
I >ésagréger. 

F— cm  pl.  in  lead  smelting  (Mot.)  Die  Fbr- 
schliige  m.  pl.  Produits  to.  pl.  plombifères. 

F— -limestone  s.,  Uincstonc-f— . Der  Zu- 
schlagskalkstcin.  Fondant  m.  calcaire,  castine/. 
F — - stone  s.  Der  Flusskalkstein.  Castiue  /. 
Sec  F 1 h x. 

Fluxion  differential  s.  of  a quantity 

(Math.)  Die  Fluxion,  das  Differential  einer  Grösse. 
Fluxion  /.  ou  différentielle  f.  d’une  quantité. 
Fly  s.  (Clock-m.)  Sec  Flying-pinion. 

F — (Mach.)  See  Fly-press  and  Fly-wheel. 
F — • Sec  Top- board. 

F — s.  of  a compass  (Mar.)  Die  Kompass- 
rose ( Windrose).  Rose  /.  des  veuts  (du  compas). 
F—  of  a Hag.  Die  Länge  einer  Flagge. 
Battant  m.  ou  queue  /.  d’un  pavillon. 

F—  and  hoist  s.  of  a flag.  Die  länge 
und  Tiefe  einer  Flagge.  Battant  m.  et  guindant 
m.  du  pavillon. 
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Fly  of  a lock-cramp  (Lock-sni.)  Die  Druck- 
schraube eines  b ederhakens.  Vis  f.  do  pression. 

F—  of  a scribbling  - machine  (Woav.) 
See  Fancy-roller. 

**— > hf5k  *•  of  « spinning-wheel  (Spinn.) 
Der  b lüget,  die  Gabel.  Tréchoir  m.,  ailette  /., 
épinglier  m. 

flyer  «.  of  a water-splnnlng-frame. 

Der  Flügel  an  der  Spindel  der  Watcrspinn- 
maschine.  Ailette  /.  d’une  continue, 
to  F—  t».  n.  (Met.)  See  to  Clink. 

to  F — *,  »•>  »aid  of  copper -caps  (Mil.) 
Spritzen.  Eclater  v.  n,,  donner  ».  a.  des  éclats. 
See  also  to  Explode. 

to  Let  f—  the  sheets  (Mar.)  See  under 
Sheets. 

to  F—  about,  said  of  the  wind  (Meteor.)  Um- 
springen, umsetsen.  Sauter, 
to  F-  before  the  enemy  (Mil.)  Vor  dan 
b evade  ßüehten.  Fuir  devant  l'ennemi. 

F — off,  said  of  the  ship  (Navig.)  Ab- 
fallen. Retomber  sous  le  vent, 
to  F—  off  fast  (Navig.)  Fliegend  abfaüen. 
Retomber  vite. 

to  F—  ont  v.  n.,  to  flutter  r.  n.,  said  of  a 
flag,  a pen  daut  (Mar.)  Flattern,  auswehen , 
tm  Winde  spielen.  Déjouer,  flotter, 
to  F~-  to  port  (starboard),  said  of  a ship 
(Navig.)  Das  Schiff  giert  nach  Lack  bord  (Steucr- 
bord).  Le  navire  lance  sur  bâbord  (tribord), 
to  F—  to  or  up  into  the  wind.  Un - 
beabsichtigtcnccisc  in  den  Wind  auf  fugen , in 
den  Wind  schiessen.  Lancer  dans  le  vent. 

F -block  e.  Der  Schlingerblock.  Poulie  /.  vo- 
lante (ou  mouvante). 

F — block  of  a topsail-tye.  Der  MarscH- 

drehreeps block  (auch  Marsfallsmantelblock  ge- 
nannt). Poulie  /.  do  drisse  d’un  hunier. 

F --boat  s.,  O n tell  f -boat  s.  (Mar.)  Dos 
Flieboot.  Flibot  m. 

F— -by-niglit  s.  Fine  halbe  Brcitfoek  und  auch 
das  Leesegel  (vom  Top  der  Stenge  nach  der 
Nock  der  Breitfockraa)  einer  Sloop.  Petite  for 
tune  /.  volante  de  sloop. 

F— cord  s.,  pecking-cord  s.  (Wcav.)  Die 
lYeibcrsehnur,  die  Peitschenschnur.  Corde  /.  de 
chasse-navette,  corde  /.  du  tacot. 

F — -frame  s.  See  under  Flyer. 

F— leaf  s.  (Print.)  Dax  AnsctzblatL  Allonge/. 
F — -press  s.  (Mach.)  Die  Kniepresse,  das  Sto**- 
werk.  Balancier  m.  à levier,  presse  f.  h ge- 
nouillère. 

F— p—  x.  for  coining,  stamping-press 
coining-press  s.  (Mint.)  Der  Prägstock,  das 
Prägwerk,  das  Stosswerk.  Balancier  to. 

F— p — , screw- press  fly  s.  (Mach.)  Die 

Schraub  en jtr  esse,  das  Prägwerk.  Balancier  m. 
à vis. 

F — p — for  cutting  copper-caps,  (screw  - 
press  s.)  (Mil.)  Das  Schlagwerk.  Balancier  m. 
à via,  balancier  to.  pour  capsule«. 

F—  - p - , steam  - press  s. , printing- 
machine  *.  (Print.)  Die  Schnellpresse,  die 
Buehdruckmaschinc.  J ’resse  /.  mécanique,  presse 
f.  à la  mécanique. 

F — - p — -bar  s.  (Mach.)  See  Bar  of  a fly- 
press. 
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Fly-shuttle  flying-shuttle  «.  (Weav.) 
Die  SchnclUchiUzc.  Navette  /.  volante. 

F— -»  -lathe  ».  Die  Sehne  Made.  Battant  m. 
& navette  volante. 

F— -up  ».  of  it  curve  (Bltipb.)  Die  starke  Auf  - 
bucht,  plötzliche  Aufbrechung  eines  Krummholzes. 
Relèvement  m.,  fuite  f.  vers  lo  haut. 

F— way  a.,  tongue- way  s.  for  the  tongue 
of  a perch  (Cart-wr.)  Der  Einschnitt  für 
den  Langbaumsehuh  im  Achsfultcr.  Entaille  /. 
du  corps  d'essieu  pour  la  tête  de  la  fluche. 

F — -weight  s.  (Mach.)  See  Fly-wheel. 

F— -wheel  s.,  f — ».,  f— -weight  ».  Da» 
Schwungrad.  Roue  f.  volante,  volaut  m. 

F — -wheel  of  a turiiiug-lathe.  Das  Rad 
der  Drehbank.  Koue  /.  du  tour. 

Flyer  s.  (Build.)  Die  gerade  Stufe.  Marche  /. 
droite.  Comp.  Klier. 

F — , f— -frame  fly- frame  (Spinn.) 
Der  Flyer,  die  Spindelbank,  die  Spulcnmaschinc. 
Banc  m.  k broches,  boudinerie  /.  à bobines 
commandées,  bobinoir  m.,  tnéchoir  m. , bobi- 
nière  /. 

Finishing  f — frame  roving-fVame  s. 

Die  Fcinspindclbank , der  Feinflyer.  Banc  m. 
h broches  en  fin. 

F—  with  differential  motion.  Der  Differen- 
tialflyer. Baue  m.  à broches  à mouvement 
différentiel. 

F—  of  a water-spinning- frame.  See 

K ly. 

F — -lathe  ».  (Weav.)  Die  T ederladc.  Battant 
m.  h claqiiettc , battant  m.  régulateur  d’un 
métier. 

Flying:  — -hand  s.  (Arch.)  Die  Randrolle,  der 
fliegende  Zettel,  das  Spruchband.  Bandcrolle  f. 
F—  bridge  ».  (Pont.)  See  Bridgo  and 
Swing-bridge. 

F — but  tress  ».  (Arch.)  See  under  Butt- 
ress. 

F — - colours  ».  pi.  (1'aiut.)  Sec  under  C o- 
lours. 

F -dutehman  ».  (Mar.)  Der  fliegende  Hol- 
lander. Le  voltigeur  Hollandais. 

F— jib  ».  (Mar.)  Der  Ausücnklüvcr.  Clin-foc  m. 
F— Jlb  boom  ».  Der  Aussenkliwerbaum.  Mat 
n*.  ou  baton  m.  du  cliu-foc. 

I/o«* se  or  sliding  f—  -J i b- boom.  Der  lose 
Aussenklüvcrbaum,  der  Ausscnklürcrbaum  als 
Bajonett . Houtehors  m.  du  clin-foc  ou  du  mât 
do  foc,  baïonette  f. 

F — -J  — boom  gu  y ».  Do»  AusscnklUverbaek- 
stag.  Hauban  m.  de  boute-hors  du  clin-foc. 

F- -J—  downhaul  s.  Der  Aussenklütemieder- 
holer.  H ale- has  m.  du  clin-foc. 

F—  -J  — halliard  ».  Das  Aussenklüverfall. 
Drisse  f.  du  clin-foc. 

F — -J — martingale  ».  Do»  Aussenklüvcr 
stampfstag.  Martingale  /.  du  clin-foc. 

F — -J — sheet  s.  Die  Aussenklnverschool.  Écoute 
/.  du  clin-foc. 

F -J  — stay  ».  Der  Aussenklüvcr  leiter.  Draille 
/.  du  clin-foc. 

F — -J — topsail  ».  Der  Jager.  Petit  foc  m. 

volant,  foc  m.  en  Pair,  foc-vedette  f. 

F -kite»  ».  pl.  Das  (Segel)  Spielzeug , (voie 
Skystgtl,  Roy  alle  es  eg  cl  ti.  ».  u>.).  Papillotes 
f.  pi  (comme:  papillon,  aile  de  pigeon  cto.).  I 


Flying-light  adj.  Zu  leicht  geballastet  oder  ge- 
laden. Volage  pas  asses  lesté. 

F— -pinion  ». , fly  ».  (Clock-m.)  Der  Wind- 
fang, da»  Flügelrad.  Volant  m.  k ailettes. 

F — -sali  sail  set  flying  (Mar.)  Da»  lose 

Segel.  Voile  f.  volante. 

F — -»buttle  ».  (Weav.)  See  Flv-shuttle. 
F — -squadron  ».  (Mar.)  Das  fliegende  Oe- 
»chvradn . Escadre  f.  légère. 

Foal-  and  headsman  ».  (two  trammers  ou 
one  waggon,  the  first  behind,  the  secoud  in  front 
of  itt  potter  ».  and  hewing-pntter  s. 
(Min.)  Die  Schlepper  in.  pl.  (paarweise  an  einem 
Wagen,  der  crslcre  hinter,  der  letztere  vor  dem- 
selben). Couple  m.  de  traineurs  pour  un  wagon 
(le  premier  par  derrière,  le  second  par  devant). 
Foam  s.  (Mar.)  Der  Schaum  de»  Meeres.  Ecume 
f.  ou  mousse  /.  de  la  lame. 

Sea-f~,  meerschaum  earthy  carbo- 
nate ».  of  magnesia,  »eplolite  ».  (Miner.) 
Der  Meerschaum.  Ecume  /.  do  mer. 
to  F—,  to  break  into  f— , said  of  the  soa 
(Navig.)  Schäumen,  weisae  Köpfe  bekommen. 
Moutonner. 

Focal  distanee(Opt  ) DicFokalcntfcmung,  Brenn- 
weite, der  Brennpunktabstand.  Distance  /.  focale. 
Foci  of  an  ellip»ts  (Mathem.)  Die  Brennpunkte 
einer  Ellipse.  Foyers  m.  pl.  d’une  ellipse. 
Focimeter  ».  (Phys.,  Phot.)  Der  Fokusmesser , 
Brcnnpunklmc88cr.  Foci  mètre  m. 

Focus  focal  point  ».  (Phys.)  Der  Brenn- 
punkt, der  Fokus.  Foyer  m. 

F—  of  a curve  or  of  a »nrfiiee.  Der 
Brennpunkt  einer  Kurve,  — einer  Fläche.  Foyer 
m.  d’une  courbe,  — d'une  surface. 

F—  of  a lens  or  of  a mirror  (Phys.)  Der 
Brennpunkt  oder  Fokus  einer  IAnsc  oder  eines 
Spiegels.  Foyer  in.  d'une  lentille  ou  d'un  miroir. 
F — of  a mine  (the  peint  from  which  the 
fire  is  communicated  to  a mine)  (Mil.  min.) 
Der  Minenherd.  Foyer  m.  de  mine, 
to  F — v.  a.  (Opt)  Ein  Fernrohr  nach  dem 
Auge  cinslellcn.  Mettre  au  point, 
to  F-  (Phot)  Das  Bild  auf  der  matten  Scheibe 
einstellen.  Mettre  au  point. 

Focnssing  ».  (Phot.)  Die  Einstellung.  Mise  /. 

au  point.  Sec  F oc  usa  ing-  glass  and  — velvet 
Fog  (Meteor.)  Der  Nebel.  Brouillard  m , brume  /. 
Bry  f—  • Diesig.  Brume  /.  sèche. 

Pea-soup  f — • Ein  Nebel  nicht  zum  Durch- 
hauen. Brouillard  m.  k couper  au  couteau. 

F — -bank  ».  Die  Ncbclbank.  Baue  m.  de 
brame. 

F — -bow  f— -cater  ».  (Mar.)  Streifen  mit 

den  Farben  de»  Regenbogen»  oder  wenigstens 
»ehr  hellem  Glanz  im  Nebel,  (gewöhnlich  An- 
zeichen, das»  »ich  der  Nebel  bald  verlieren  wird). 
Anthclie. 

F — horn  bellows  f— — h — , reed  f — -h — 

(Navig.)  Das  Nebelhorn.  Trompe  /.  de  brume, 
cornet  m.  de  brume. 

to  Blow  the  I— -h—.  Das  Nebelhorn  blasen. 

Corner. 

They  arc  blowing  the  f— -h  — -ahead. 

Forau»  wird  geblasen.  Ou  corne  devant  nous. 

F — -signal  ».(Navig.,  Kailw.)  Das  Nebelsignal. 
Signal  m.  de  brume. 
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Fog-whlHtle 

Fog-whiMtle  ».  (Navig.)  Die  Nebelpfeife.  Sifflet 
m.  de  brame. 

Foggiucw  s.  of  the  weather  (Meteor.)  Die 
Nebliykeit  de*  Wetter».  État  wi.  brumeux  du  temps, 
brumasse  f. 

Foggy  (Meteor.)  Neblig,  dick  von  Nebel.  Brumeux, 
épais. 

It  In  f-  weather.  En  int  nebelige » Wetter, 
e*  int  diek  rou  Nebel.  Il  y a de  la  brume,  1© 
temps  est  brumeux. 

Foil  ».  (Met.)  IHe  Folie.  Feuille  f. 

F—  of  copper.  Ser  C o pp  e r - f o i 1. 

F—  of  Jeweller««.  Die  Folie  der  Juweliere. 
Feuille  / pour  bijoutiers. 

(«ernian-f— , Nurcmbcrg-f— • Sec  C o p p e r- 
f o i I. 

Sllver-f-,  Die  iiehte  Folie,  die  Silbcrfolie. 
Feuille  f.  d’argent. 

Tin-F— , stain  ».  (Tochn.)  Dan  Stanniol,  dan 
Blattzinn,  die  Zinnfolie.  Étain  m.  eu  feuilles, 
feuilles  /.  pl.  d’étaiu. 

F — , leafs.  (Arch.,  Ora.)  Dan  Blatt,  die  Blatt- 
Verzierung.  Feuille  /. 

F — of  an  a roll  (Arch.)  Der  Teil  einen  Nonen- 
bogenn  zwischen  zwei  Nauen,  der  Nancnnchwung. 
Feuille  /.  d"un  arc  lobé,  lobe  m.  See  Fo- 
liation. 

F— -tree  ».  (Bot.)  See  Bean -tree. 

Fold  guard  ».  (Book-b.)  Der  Falu.  Pli  m., 
onglet  m. 

F — to  unite  shoet- metal  (Tin-m.)  Der  Falz. 
Repli  m.,  agrafe  f. 

F—  of  a folding  Heroen.  See  Loaf, 
to  F — r.  a.  (Weav.)  Zusammenlegen,  falten. 
Plier. 

to  F — (Book-b.)  Falzen.  Plier, 
to  F—  the  sheets  of  a hook.  Einfalxrn, 
an  den  Bücken  ßigen.  Encarter,  fixer  lea  car- 
tons au  volume  et  au  faux-dos. 
to  F—  {plate)  (Tin-m.)  (Bleeh)  falzen.  Re- 
plier, agrafer  (des  plaques), 
to  F — platen  or  nlabn  (Roll-m.,  Mot.)  Set 
to  Double. 

F --»tool  ».  See  Folding-stool. 

Folder  a.  (Bock-b.)  Der  Falzer.  Plieur  m. 

F—,  fol  din  g- boue  papor-f—  a.,  paper- 

knife  ».  Das  Falzbein.  Plioir  m.,  coupe-pa- 
pier m. 

F — ».  j>L.  doable  eye*  gin  *"<*«•  P1-  (Opt.) 
Der  Kneifer.  Pince-nez  m. 

Folding  ».  (Book-b.)  Dan  Falzen . Pliago  m., 
pliure  /. 

F — of  wtrnta  (Geol.)  Die  Faltung  der  Schich- 
ten. Plissement  m.  des  couches. 

F— -bed  n.  Die  KlappbcUsteUe.  Lit  m.  pliant. 

F - -board  n.  Da»  Falzbreti.  A is  m.  h pliage. 

F -bone  ».  See  Folder. 

F -chair  s.  See  Camp-stool. 

F — -door  ».  (Join.)  Die  ttccißügcligc  Thür,  die  I 
FlügeUhür.  Porte  f.  k deux  battants. 

F --ladder  ».  (Techu.)  Die  Klappleiter.  Échelle 
f.  brisée  ou  pliante. 

F— -ftealc  ».  (Build.)  Die  Kluft,  die  Schmiege, 
der  ZolUtoek.  Échelle  f.  pliante. 

F—  -wereen  ».  Die  »paninehe  Wand,  der  Bctt- 
nchirm,  der  WimUchirm.  Paravent  m. 

F— -nhntter  ».  (Arch.)  Der  FalUaden,  der 
Klappladen.  Abattant  tn. 

Technolog.  WQrtorbach  IL  4.  Ad. 


— Font. 

Folding-night  n.  or  leaf-night  a.,  elevating 
buck- night  ».  of  rille-bnrrel»  (Gun-m.) 
Da»  Klappvinier.  Visiere  /.  à charnière  ou  h 
clapet,  visière  f.  mobile. 

F—  -night  a. , elevating  back-niglit  ». 
with  a nliding-nlght  (Gun-m.)  Dan  Schieb- 
w«<t.  Visière  /.  A coulisses,  visière  /.  mobile 
k coulisses.  See  Folding  back-sight  under 
Back-sight. 

F— -ntool  ».  , fold-ntool  a.,  fnldintory  n. 

(Arch.,  Join.)  Der  Fallntuhl,  der  Feldstuhl , 
Klappntuhl.  Faldisloire  /.,  (fauteuil  «».). 

F— -table  n.  (Join.)  See  C a ni  p - 1 a b 1 o. 

F — valve  a.  of  a cylinder- lui  I ing-iuii- 
ehine  (Cloth.)  Die  Faltung  »klappe,  ( dan  Schar- 
nierventil).  Clapet  m.  de  plissement. 

Foliage  ».  (Arch.,  Orn.)  Die  Blattverzierung,  da» 

I Laubwerk.  Feuillage  m.,  feuillue  f.  pl. 

! F—,  ornamental  f—  (Arch.,  Sculpt.)  Sec 

Tra  i 1. 

F— fi  pl..  folinling-folln  ».  pl.  of  an  areb 

(Build.)  Die  Nanenbcnctzung  einen  Bogenn,  die 
einge»etzten  Nasen  f.  pl.  Contre-lobes  tn.  pl. 

F — nreli  foliated  arch  *.  Sec  under 

A t c h . 

| Foliate  n.  (G  oom.)  Dan  Dc»eartc»f»ehe  Folium. 

Folium  m.  de  Descartes  (ou  simplement:)  fo- 
| lium  tn. 

to  F — v.  a.  a glu**  (Mirror-m.)  Mit  Folie 
belegen,  foliieren.  Ktnmer  une  glace,  la  mettre 
au  tain,  y incttie  le  tain. 

Foliated.  lamellar  adj.  (Miner.)  Blätterig , 
schiefrig.  Lamellaire,  lamelle,  lamellenx.  Sec  alno 
Foliated  arch,  f — floor,  f — joint  under 
Arch  etc. 

Foliating  ».  of  n glann  (Mirror-m.),  Da»  Be- 
legen, die  Belegung  eine s Spiegel».  Étamage  ni., 
mise  f.  au  tain  des  glaces. 

F — -foiln  ».  pl.  Sec  Foliages. 

Foliation  a.,  feathering  ».  (Arch.)  Die  Nasen- 
be»ctzung  eine»  Bogen».  Foliation  /.  d’un  arc 
lobé  ou  contre-lobé. 

Folio  *.  (Print.)  Die  Kolumnenziffer,  die  Seiten- 
zahl. Folio  m. 

F—.  Das  Folioformal.  In-folio  m. , (folio  m.). 

F — -volume  ».  (Book -B.)  Der  Foliant,  da»  Buch 
in  Folio.  Iti-folio  m,  livre  m.  in-folio. 

to  Follow  r.  a.  or  to  keep  v.  a.  In  the 
track,  to  run  v.  a.  or  to  roll  r.  a.  on  the 
Hnmo  track,  to  keep  v.  a.  the  gronnd 

(said  of  carriages  ns  well  as  of  their  fore-  and 
hind-wheels)  (Cartwr.)  Sjmren,  da»  Qlci»  halten. 
Avoir  la  voie,  garder  l’ornière, 
to  F - a trade  (Techn.)  Ein  Gewerbe  treiben. 
Exercer  un  métier. 

Follower  s.  (Mach.)  Dan  Triebrad,  dan  Ge- 
triebe. Roue  /.  commantée  par  une  autre.  Sec 
D r o v o r. 

F—  a.  (Surv.)  See  Chain-follower. 

F— hj>L  of  Nyinmer-N  theory  (Electr.)  Die 
Dualinten.  Partisans  m.  pl.  do  la  théorie  de 
Symmer. 

Font  a.,  baptlnmal  f— , f— stone  a.  (Arch.) 
Dan  Taufbecken,  der  Tauf  »lein.  Fonts  tn.  pl., 
fonts  m.  pl.  baptismaux,  fonts  iw.  pL  de  baptême. 
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Font  — Foot-rope. 


I.u*triil  font  or  well  s.  (Arch  ) DaReinigungs- 
bninnen.  Fouls  m.  pi.  lustraux,  font«  m.  pi.  de 
lustration. 

F — , found  «.  (Letter-found.)  See  bill  of 
letters  and  F o u n t. 

F -«tone  8.  (Arch.)  See  baptismal  font 
under  Font. 

Fontanel  s.  (8urg.)  Das  Fonianell,  die  Fontanelle. 
Cautère  mM  fouticulc  m.,  (petit  ulcère  «n.  artificiel). 
Pointed  f—  • Das  dey ensp itzförmige  Fonianell . 
Cautère  m.  ensal. 

Fool  »cap  a sort  of  Engl,  paper  (broad  16Vif 

high  13V*  [l3Vt]  inches)  (Pap.).  ( Das  Format 

fast  gleich:)  Propatria . (Le  format  est  à peu 
prè-s  celui  de:)  Couronne. 

A ream  of  the  draw  ing-  paper  weighs  15 — 20  0 
„ „ * i*  writing-paper  „ 15-18  w 

w s b * printing-paper  „ 9—14  * 

Double  f — , a sort  of  Engl,  paper  broad  27 
[26l/t],  high  161  a [1C]  inches,  (weight  of  the 
ream  of  printing-paper  18 — 28  0,  of 
wrapping  -paper  20  0)  (Pap.) 

Kquarc  f—9  a sort  of  Engl,  writing-paper  (broad 
22’/«*  high  13 Va  inches,  weight  of  the  ream 
20  0)  (Fan.) 

Foot  *.  I pi.  feet]  (Meas.)  Der  Fuss.  Piod  m. 
Comp.  8 t a n d a r d - f o o t. 

Cubic  f — • Der  Kubikfuss,  Würfe Ischuh.  Pied 
m.  cube. 

Kngli»h  (and  Kussiau)  F — • Der  englische 
Fuss  (=  0,. 10471»  mètr.). 

I*nrl»ian  f— , old  French  F — (=  1 ,oe.i7«A 
foot  Engl.)  Der  Pariser  Fuss,  der  altfranzönsche 
Fuss.  Pied  m.  de  roi  (»  0,824*4  mètr.). 
Frn»»ian  F—  (=  l,ofsr  Engl.  foot).  Der  rhein- 
ländische  oder  preussischc  Fuss.  Pied  m.  du 
lihin  ou  de  Prusse  (0,sims  mètr.). 

Square  F—.  Der  tfuadratfu**,  der  (ievier ischuh. 
Pied  m.  carré. 

F — f base  s.  Der  Fuss,  die  Basis.  Pied  m.,  base  /. 
F — s.  (of  a printing-press).  Das  Fussgcsiell. 
Pied  m. 

F — oF  a chair  (Railw.)  Der  Fuss,  die  Fuss- 
platte.  Semelle  /.  d'un  coussiuet  de  rails. 

F—  of*  a foot- »tall  (Arch.)  See  Hase. 

F—  oF  the  glaci»  (Fort)  Der  Qlacisfust. 
Pied  m.  du  glacis. 

F oF  a must  (Shipb.)  Der  Fuss  eines  Mastes, 
einer  Stange.  Pied  m.  de  mAt. 

F—  oF  a page  (Print.)  Der  Fuss,  das  untere 
Ende  einer  Seite,  bas  m.  de  page. 

F—  of*  rail»,  lower  flange  s.  (Railw.)  Der 
Schienenfuss , der  Fuss  der  Schiene.  Semelle  /. 
d’uu  rail. 

F—  oF  a rocket- mould  (Fire-w.)  See 
bottom. 

F — of*  a »lope (build.)  Der  Biisehungsfuss.  Pied 
ni.  de  talus. 

F—  or  tenon  s.  oF  the  »poke  (Cart-wr.) 
Das  Blatt  (Platt),  die  Platte,  der  Blatt-  oder; 
l*lattzapfen.  Patte  f.  du  rais. 

F—  or  »lock  s.  oF  the  square  (Arch,  nav.) 

Der  Fuss,  das  Mass  des  Winkels.  Pied  m.  d’équerre.  | 
F—  of*  a tnhe  of*  the  organ.  See  tylock. 
Feace-F—  s.  (Mil.)  Der  Friedensfuss.  Etat  m. 
de  paix. 

Th!»  »all  ha»  not  F—  enough  (Mar.)  Dieses 
Segel  hat  nicht  genug  Breite  im  Untcrlick.  Cette 
voile  /.  n'a  pas  assez  de  bordant 


to  Foot  v.  a.  (Mar.)  Mit  Füssen  stossen  oder 
schieben.  Déborder  avec  le  pied. 

F — -bank  s.  (Fort.)  Das  Bankett.  Banquette/. 
F- — -board  s.  (Mar.)  See  Gangboard  and 
Stretcher. 

F— -b — s.  (Tochn.)  Der  Fu*stritl,  das  Fuss - 
brett.  Marche-pied  m. 

F— -b — (Loc.)  See  Fence. 

F-  -b—  of  a field-liniber  (Art.)  Das  vordere 
FussbrcU.  Marche-pied  m.  de  devant. 

F — -b  — of  a 1 — -lathe  (Turn.)  See.  Treadle. 
F-  -bolt-rope,  F — rope  of  a »all  (Sbipb.) 
Das  Unter-  oder  FussÜek  —,  der  Fuss  oder 
untere  Teil  eines  Segels.  Ralingue  /.  de  fond 
ou  de  bordure,  fond  m.,  bordure  /.  d'une  voile. 
F - -bracket  s.  (Carp.)  See  under  bracket. 
F- -bridge  s.  (H  ydr.  arch.)  Die  Lauf  brücke, 
der  Steg,  die  Brücke  für  Fussgiingrr.  Passerelle 
/.,  pontet  m.,  pont  m.  de  service. 

F— -cloths.  D ic  lief  herabhängende  Schabracke , 
die  lange  Schabracke.  Housse  f.  de  pied,  housse  f. 
en  soulier. 

F— e-,  Funeral  liorftc-clolh  s.  Die  Traucr- 
schabrackc , die  Sehlcppschabraeke . Housse  f. 
traînante. 

F—  - division  s.  (Techn.)  Die  Fussteilung. 
Piétage  m. 

F— -hook  Stairs.  (Mar.)  See  Fnttock-ataff. 
F— -key»  s.,  pedal  s.  (Organ-b.)  Das  Pedal. 
Pédale  /. 

F — -lathe  «.  (Turn.)  Die  Fussdrchbank.  Tour 
m.  au  pied,  tour  m.  h pédale. 

F — -pace  s.  oF  a «f  air.  See  Landing-pUce. 
liaised  f— p — before  the  door  of  a 
lionne  etc.  Der  Beischlag , der  erhöhte  Aus- 
tritt, der  Perron,  Perron  m.,  estrade  f. 

F — -path  s.f  F-  -way  Hide- walk  «.(Roads.) 

Der  Bürgersteig,  das  Trottoir , der  Fusspfad. 
Trottoir  m. 

F — path  s.  In  the  net-ofT,  driftway  #. 

(Fort.,  Hoads.)  Der  Bcrmenpfad.  Helais  w. 
d’une  digue  etc.,  pas  m.  de  souris. 

F— -piecç  s.  (Shipb.)  Die  Treppklampe,  Tritt- 
klampe.  Échelon  m.,  taquet  m.  d'échelle  plaquée. 

F — plauk  s.  For  the  gtiard  (Railw.)  Dns 
Iritlbrett  für  den  Schaffner.  Plauche  f.  de 
marchepied. 

F — -plate  s.  (Loc.)  Der  Stehplatz,  die  Fuss- 
plattc.  Plate-forme  /.  de  la  machine. 

F — -pound  s.  (Mech.)  Dos  Fusspfund.  Pied- 
livre  m. 

F— -rail  , a single  J,  sectiou,  rail-vigno- 
le»  broad-lhoted-rail  American 

rail  0.  (Railw.)  Die  amerikanische,  die  breitbasige 
Schiene,  die  Vignolessehicne.  Rail  m.  américain, 
rail  m.  base  plate,  rail  m.  k champignon  avec 
semelle,  rail  m . k patin. 

F— -rail»  s.  pl.  (Shipb.)  Dte  abgerundeten 
Leisten  am  Heck. 

F — -rope  s.  or  hor»e  «.,  a rope  fastend  un- 
der the  yards,  for  the  sailors  to  stand  on  (Shipb.) 
Das  Pferd,  (niederd.:)  Peerd,  Pard.  Marche- 
pied m. 

F -r — of  a »all,  holt  f— r — (Shipb.)  Sec 
Foot-bo!  t-ropo. 

Bow  »prit  F— ■ r — • Das  Bugsprietpferd.  Marche- 
pied m.  de  boaupré.  See  F 1 o in  i s h b o rs  e. 
Stirrup  of  the  f—  -r— . Das  Springpferd, 
der  Pardcnhangcr.  Étrier  m.  du  marchepied. 
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Foot-rule  — ■ to  Force. 


Foot-rule  s.  (Build.)  Der  FussMock,  Zoll  Mori:. 
Jauge  f.y  verge  /. 

F — - h(  all  n . (Arcli.)  Dan  Fussyesiell , da* 
Postament.  Escabellou  m.,  escahlon  in.,  scabcl- 
lon  m. 

F— i — s.  of  a column,  pedestal  s.  Der 

Ständer,  der  Säulenstander , der  Unter  salz,  da* 
Fussy esteli , das  IHedestal  einer  Säule.  Bit' de- 
ntal w. 

F— » — «.»  m ta  iid  *.  of  a vase  etc.  Da* 

Postament.  Escabellon  m.,  gaine  /. 

F — -step*,  of  a vertical  arbor  (Mach.)  Der  Spur- 
zapfen. Piron  m.  See  Pivot,  Pin. 

F — -Stool  s.9  f— Mtep  joint-fttool  s. 

(Join.)  Dos  Fu*sye*tell,  der  Futssehemel,  die 
Fussbank.  Escabeau  m.,  escabdle  /. 

Ottoman  f—  -»— . Der  Puff,  der  Buff. 

Utinet  m. 

F — -valve  .«.  (Steam -eng.  ) Das  Fussrentil, 
Bodenventil,  Grundventil,  Säugventil.  Clapet  m. 
de  pied  ou  de  fond. 

F — -v — ■ s.  of  an  air- pump,  »nction-v — 

s.  Das  Fussventil,  das  Sauy-,  Bodenvenlil. 
Soupape  /.  d’aspiration , soupape  f.  d’inspira- 
tion. 

F -waling  s.  (Shipb.)  Die  Bauchdielcn  f.  pl., 
Flachwegçr  m.  pl.  (an  der  Ostsee:)  das  Boden- 
yamier.  Vaigre  /.  do  fond  ott  de  point. 

F— wall  s.,  uud<*rlaying-wall  s.  (the  wall 
under  the  lode  [Cornwall))  (Min.)  Das  Liegende, 
da*  liegende  Sahlband  (eines  Ganges).  Mur  m. 
(d’un  filon). 

F— warmers,  f— -ntove«.  Der  Fusswärmer, 
die  Feuerkieke . Chaufferette  /. 

F — -way  shaft  s.  (Min.)  Sec  Ladder- w ay. 
Footing  *.  (Mar.)  Da*  Eintrittsgeld,  da*  Hänselgeld. 
F — (Weav.)  Die  Lcincn*pitze.  Bisette  /. 

F — of  a wall  (Arch.)  Der  Mauerfuss,  der 
Sockel.  Pied  m.  de  mur,  socle  m. 

F — pl.  of  a foundation-wall,  project- 
ing course  s.  on  the  base,  patten  s.9 
Mole  s.  (Arch.)  Die  Latsche , das  Mauer - 
recht,  die  Anlage.  Empattement  m. , fondation 
/.  en  saillie,  assise  /.  saillante. 

ITppermoNt  f— -courue.  Die  oberste  Grund- 
schicht. Assise  /.  de  retraite  eu  fondation. 
War-f— . Der  Krieg  sf us  s.  État  m.  ou  pied  m. 
de  guerre. 

Forage:  — ladder  s.  (on  some  military  car- 
riages , for  carrying  forage).  Die  Schosskellc. 
Fourragère  /. 

F — -straw  s.  (Mil.)  Das  FuUerslroh.  Paille 
/.  fourrageuse. 

Force  power  s.  (Mech.)  Die  Kraß.  Force/. 
F — or  momentum  s.  of  the  blow  (Mil.) 
Die  Perkussionskraß  der  Geschosse.  Force  /. 
du  coup,  énergie  /.  du  coup. 

F — of  a man  of  war  (Mar.)  Die  Gefechts- 
stärke eines  Kriegsschiffes.  Force  /.  militaire  1 
d’un  navire  de  guerre. 

F—  of  electromagnetic  induction  (Kloctr.) 
Die  elektromagnetische  Scheidungskraß.  Force 
f.  d’aimantation  ou  d’induction  élcctromagné-  1 
tique. 

F—»  tpi  raised  for  home-defence  only 

(Mil.)  Die  Gamisontruppen.  Troupes  /.  pl.  [ 
sédentaires. 


Accelerating  or  accelerative  force*.  (Mech.) 
Die  beschleunigende  Kraft.  Force  /.  accéléra- 
trice. 

t’arryiug-f— , Hfting-power  s.  (Msgn.)  Die 
Tragkraft  eines  Magneten.  Force  /.  portante. 
Centrifkigal  f— . See  Centrifugal. 
Centripetal  f— . See  Centripetal. 
Coercive  or  coercitive  f — (Magn.)  Die 
Koereitivkraß , die  Betentionsfähigkcit.  Force 
/.  coercitive. 

Component  f— ft  pl.  (Mech.)  Die  Kompo- 
nenten f pl.,  die  Scitcnkraflc  f.  pl.  Forces/. 
pl.  composantes. 

Condensing  - f—  (Electr.)  Die  Vertcilungs- 
kraft,  da*  Bindungsvcrmtigen.  Force  /.  con- 
densante. 

Directing- f—  of  the  earth  (Magn.)  Die 
Richtkraß  der  Erde.  Force  /.  directrice  de  la 
terre. 

Electromotive  I — ( Electr.  ) Die  elektro- 

motorische Kraft.  Force  /.  électromotrice. 

Kxpaiiftlvef—  of  the  »team  (Steam-eng.)  Die 
Expansionskraß  îles  Dampfes.  Force/,  expansive 
do  la  vapeur. 

Labouring  f — • See  Work  done. 

Land  f--  *.  pl.  (Mil.)  Die  Landtruppen. 
Troupes  /.  pl.  do  terre. 

Nagnecrisitalllc  f—  (Magn.)  Die  Magne- 
kryMallkraß.  Force  /.  maguécristalline. 
Narine  f—  upl.  (Mar.)  Die  Scctruppcn.  Troupes 
/.  pl.  de  la  marine. 

Nenn  effective  f—  of  the  steam  (Steam- 
eng.)  Die  mittlere  nutzbare  Kraß  des  Dampfes. 
Force  /.  effective  moyenne  de  la  vapeur. 
Nechanleal  f—  (Mech.)  Die  mechanische  Kraß. 
Force  /.  mécauique. 

Noving-f— , moving-power  (Mech.)  Die 
bewegende  Kraft,  die  THcbkraß.  Force  /.  mo- 
trice. 

Naval  f— b pl.  (Mar.)  Die  Sccstrcitkraflc.  Forces 
/.  pl.  navales,  — maritimes. 

Parallel  f—  n pl.  (Moch.)  Die  parallelen  Kräfte 
f.  pl.  Forces  /.  pl.  parallèles. 

Ilc»i»ting-f  . MOMtnlnlng-power *.  (Mech.) 
Die  widerstehende  Kraft,  Widerstandskraft.  Force 
f.  résistante,  résistance  f. 

Shooting  - f—  or  »hooting- power  of  a 
fire-lock  (Qnn-m.)  Der  Trieb,  die  Kraft, 
welche  ein  Feuergewehr  seinem  Geschosse  zu 
geben  vermag.  Force  f.  de  projection  d’une 
arme  à fou. 

Uniform  or  constant  f—  (Mech.)  Die  kon- 
stante oder  beständige  Kraß.  Force  f.  con- 
staute. 

Variable  f—  (Mech.)  Die  veränderliche  oder 
variable  Kraß.  Force  /.  variable. 

Line  s.  of  electric  f — (Electr.)  Die  Kraß- 
linie, die  elektrische  Strömungskuivc.  Ligne/, 
de  force  électriqne. 

Line  s.  of*  magnetic  f—  (Magn.)  Die  mag- 
netische Kraftlinie.  Ligue  f.  do  force  magné- 
tique. 

to  F -,  te  »poil  e.  a.  a lock.  Ein  Schloss 
verdrehen,  verderben.  Fausser  «no  serrure, 
to  F — 9 to  wring  u plt‘ce  of  timber 

(Shipb.)  Ein  Holz  in  seine  Lage  swingen,  auf- 
zwingen. Gêner  uue  pièce  de  bois. 
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to  Fowe  — 

t4>  Force  a passage  (Navig.)  Erne  Durchfahrt 
erzwingen.  Forcer  uuo  passe, 
to  F—  a ship  against  the  sea  (Navig.) 
Ein  Schiff  gegen  die  See  antreiben,  — jagen. 
Forcer  un  navire  contre  la  lame, 
to  F—  the  ship  ill  rough  a pack  (Navig.)  Die 
Durchfahrt  durch  das  Packeis  erzwingen.  Forcer 
le  passage  à travers  la  banquise, 
lo  F--  the  ship's  how  or  stern  to  . . , 
(Navig.)  Das  Vorschiff  oder  Hinterschiff  drehen, 
— drehen  lassen  nach  . . • Lancer  l’avant  ou 
l’&rricro  d’un  navire  à . . . 
to  F — water  into  a boiler  (Steam* eng.) 
Wasser  in  einen  Kessel  drücken.  Refouler  de 
l’eau  dans  une  chaudière, 
to  F—  down  v.  a.  the  commander  (Hatt.) 
Das  Fonnband  herabtreiben.  Faire  descendre 
la  ficelle. 

to  he  Force«!  fVom  one's  anchor  (Mar.) 
Vom  Anker  vertrieben  werden.  Abandonner  son 
ancre,  casser  sa  cliaiue. 

Forceps  s.  f Assay.)  Die  Probierzange,  die  Kluft. 
Pinces  /.  pl.  à essai,  pinces  f.  pl.  h creuset. 

F — , small  f-.  Die  Lötrohrzangc.  Pinces  /. 
pl.  du  chalumeau. 

Forcer  s.  Mach.)  Der  Kolben  einer  Druckpumpe. 

Piston  m.  de  pompe  foulante. 

Forcing  s.  the  projectiles  by  means  of 
a sabot  (Art.,  Guu-ra.)  Die  Spiegelführung. 
Forcement  m.  par  sabot. 

F— pump  force-pump  s.9  f--set  ». 

(Min.)  Die  Druckpumpe,  der  Drucksalz.  Pompe 
f.  foulante. 

F — -valve  s.  (Mach.)  See  E du  c t i On  - v a 1 vo. 
Fore  adj.  (Shiph.)  Vom.  Avant. 

F— -aud-aft  ad».  (Mar.)  Von  rom  6m  (und 
nach)  hinten,  längs,  Uingsschiffs.  De  1'avAnt  h 
l’arrière,  dans  le  sens  longitudinal  en  long  (par 
rapport  au  navire). 

F — -a — a -rigged  adj.  Nur  mil  Schrattegeln 
und  Gaffelsegeln  versehen  oder  getakelt.  Gréé 
eu  auriquo. 

F— -a-  -a  — -sail  s.  (Mar.)  Das  Schratsegcl. 
Voile  /.  auriquo. 

F— -a—  a — shooner  s.  (Shipb.)  Der  Gaffel- 
Schoner.  Goélette  f.  gréée  on  aurique. 

F - -axle  s.  (Loc.)  Die  Vorderachse,  Jjcit- 
aehsc.  Axe  m.  ou  essiou  m.  d’avant  d’une  loco- 
motive. 

F ~ -a — -tree  s.  (Cart-wr.)  Die  Vorderachse.  ' 
Essieu  m.  de  devant. 

F' — -a — -t— -bolster  s.  Sec  F ore- bol  s tor. 
F— -beam  s.  (Weav.)  See  Rroast-beam. 

F — -board  s.  of  a cart  (Cart-wr.)  Die  Vor - 
derwand  eines  Karrens.  Hayon  m.  de  devant 
(corne  f de  devant)  d’une  charrette. 

F — -body  of  a ship  (Shiph.)  Dos  Vorschiff. 
Partie  /.  avant  du  navire. 

F-  -bolster  (f-  -axle-tree-bolstcr  *.) 
(C.’art-wr.)  Der  vordere  Achsschcmcl , die  Vor- 
der achsschalc.  Sellette  /.  de  devant.  Sec  under 
Holster. 

F -b  — -plate  s.  (Cart-wr.)  Die  Schemel- 
kapj>c.  Coiffe  /.  de  sellette  d’un  chariot  h ri- 
delles. 

F—  -borough  s.9  snhurb  s.  (Build.)  Die 
Vorslaxlt.  Faubourg  m.,  (vieilli:  fauxkourg  iw.).  ! 


Fore-goer. 

Fore-bowllne  s.  (Mar.)  Die  Fockbulien.  Hou* 
liue  /.  de  la  misaine. 

F — -brace  8.  DU  Fockbrasse.  Bras  m.  de  la 
misaine. 

F - -bimtliiic  s.  DU  Fockbukgording.  Cargne- 
fond  f.  de  la  misaine. 

F -braces  «.  pl.9  braces  ».  pl.  of  the 
fore- yards.  DU  Vorbrassen  f.  pl.,  die 
Brassen  f.  pl.  der  Vorraacn.  Bras  m.  pl,  de 
l'avant,  bras  m.  du  phare  (fard,  fare)  do  devant. 
F— -cant-body  (Shipb.)  DU  Kantspanten  im 
Vorschiff,  Les  couples  dévoyés  do  l’avant. 

F— -carriage  s.  (Cart-wr.)  Der  Vorderwagen. 
Avant-train  m.  d’une  voiture  il  quatre  rouas. 

F — cast  s.  of  the  weather  (Meteor.)  Die 
Vorhcrbcstimmung  ( Voraussagung ) des  Wetters. 
Prévisions  /.  pl.  du  temps. 

F — -castle  s.  (Shiph.)  1.  Der  vordcrcTcil  desVer- 
decks.  Gaillard  m.  d’avant.  2.  Die  Back  (wenn 
dUscr  Teil  überdeckt  ist ).  Tcugue  /. 

F — -c — (also  called :)  folkscastle,  (pronounced:) 
foksel  (Shiph.)  Das  VolkslogU.  Logement  m, 
du  monde. 

F—  -c  - -awning  s.  Das  Sonncnsegel  über  der 
Back  oder  dem  Vorderdeck.  Marsouin  m. 

F — -c — -deck  s.  1.  Das  Deck  im  Vorderschiff. 
Pont  m.  du  gaillard  d'avant.  2.  Das  Deck  der 
Back.  Pont  m.  de  la  tcugue. 

F--e— man  s.  (Mar.)  Der  Backsgast.  Ga- 
bier m.  de  heaupre. 

F— cat-harpings  s.  pl.  (Shipb.)  Sec  Cat- 
bar  pings. 

F-  -chains  pl.9  f -channels  s.  pl.  DU 

Fockrüsten.  Porte-haubans  ni.  pl.  du  mât  de 
misaine,  petit  porte-haubans. 

F—  elew-garnet  s.  (Mar.)  Dos  Fockgcitau. 

Cargue-point  f.  de  la  misaiue. 

F — -cockpit  s.  (Shipb.)  See  Cockpit. 

F— -course  s.  (Mar.)  Sec  Fore -sail. 

F — - deck  s.  from  de  foremast  to  the  hows 
(Shipb.)  Das  Vordeck.  (La  partie  du)  pont  m. 
devant  le  mât  de  misaine. 

F— end  s. , linch-e—  s.  of  an  axle-tree 
(Cart-wr.)  Die  Vordemabe,  die  Röhre , die  Jfcifc. 
Petit  bout  m.  du  moyeu. 

F • e — of  the  barrel  (Gun-m.)  Der  Vorder- 
lauf, der  Vorderteil  des  Laufes.  Devant  m.  d’un 
canon  de  fusil. 

F — -e — ol'  the  stork  of  a ride.  Das  Vorder- 
ende des  Gew  ehr  Schaftes,  der  Vor  der  sc  haß.  Fut 
m.  d’un  fusil. 

F— e—  of  the  i rigger-guard.  Das  vordere 
oder  kurze  Bügellaub.  Branche  /.  de  dovant. 
F—  -Ihre  s.  (Archit.)  Fore-front. 

F— -field  s.  (Min.)  See  Fore-head. 

F — -fbot  s.  of  a ship  (Shiph.)  Der  Anlauf 
zum  Vorsteven,  das  SehlcmphoU,  der  Unterlauf. 
Brion  m.,  ringeau  m.,  ringeot  m. 

F— -liront  s.9  f—  -face  s.  (Archit.)  DU  Vorder - 
façade.  Façade  f.  antérieure. 

F—-ganger  s.  ofa  harpoon,  harpoon-line 
s.  (Fish.,  Whalery).  DU  Harpunlcine.  Ligne  /. 
de  harpon. 

F— -gear  s.  (Mar.)  Dos  Vorgesekirr.  Gréomeut 
m de  l’avant 

F—  - goer  s.  «»f  a harpoon  (Fish.,  Whal.) 
Sec  F o re -g  auger. 
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Fore-ground  — Fore-royal- bowline. 


Fore-ground  «.(Mil.)  Das  Vortcrrain.  Terrain 
m.  en  avant,  avant-tcrraiu  m. 

F — -g — s.  (Paint.) Der  Vordergrund.  Devan tsm.pl. 
F—  -Knlde  a.  of  the  Hitehel  (Cart-wr.)  Der 
Dcichselarm,  Schcrarm.  Armon  m. 

F — hammer  a.  (Forg.)  See  About-sledge 
under  Sledge. 

F — -hatch  s , f-  -hatchway  a.  (Shipb.)  Die 
Vorlukc.  Ecoutille  /.  de  devant. 

^■“•head  (Min.)  Das  Ort,  da*  Streckenort. 
Fond  tn.,  fond  m.  d'une  galerie. 

"t*  (Yorkshire),  F--fleld  *.  (Derbyshire) 
(the  end  or  head  of  a gallery)  (Min.)  Da*  Ort, 
da*  Feldort , der  Ortstoss.  Lieu  m.  do  travail 
dans  une  galerie,  fond  m. 

F- •hearth  a.  See  F oro-part  of  the 
hearth. 

F - -hold  a.  (Shipb.)  Der  vordere  Raum.  Avant 
tn.  de  la  cale. 

F— -hoods  a.  pL  Die  Enden  der  Planken,  die 
in  der  Sponung  des  Vorstevens  liegen.  Barbes 
/.  pl.  des  bordnges  dans  la  rablùre  de  l’étrave. 
F — -hook  s.  (Shipb.)  See  Breasthook. 

F — horse  leader  s.  (Carr.)  Da*  Vorder - 

pferd,  da*  Riemenpferd.  Cheval  m.  de  devant 
d’un  attelage. 

F — -land  s.  (Top.)  Das  Vorgebirge , das  Vor- 
land. Promontoire  tn.,  terre  /.  avancée. 

F— liflt  s,  (Mar.)  Die  Focktoppnant . Balaucine 
f.  de  la  vergue  do  misaine. 

F --look  a.  (Cart-wr.)  Sec  Axle-pin. 

F— 1— , cottar  key  «.  or  a bolt  (Tecbo.) 

Der  Vorstecker,  der  Keil,  der  Splint.  Clavette 
/.,  goupille  /.,  esse  /. 

Sprlng-f — 1— ? split-f — 1— . Der  federnde 
keil  oder  Splint,  der  gespaltene  Keil  oder 
Splint.  Clavette  fou  goupille/,  à ressort  ou  fendue, 
to  F— 1—  v.  a.,  to  key  v.  a.  (Techn.)  Splinte 
einsetsen.  Goupiller. 

F -I — -boit  s.  (Build.)  Der  Splintbolzcn. 
Bouton  m.  h clavette. 

to  F — -lock  r.  n.  a boit.  Einen  Bolzen  mit 
Splint  oder  Vorslccker  versehen.  Clavetter  ou  I 
goupiller  une  cheville  ou  un  boulon. 

F— -man  a.,  overseer  s.  Der  Aufseher  einer 
Fabrik.  Piqueur  m. 

F-  -m—  of  a workshop.  Der  Werkführcr.  \ 
Contre-maître  m.  d’un  atelier. 

F — m-,  master- worker  master- 
workman  s.  (who  superintends  the  workmen 
in  a dockyard  or  an  artillery  — or  regimental 
shop  (Mil.)  Der  Meister,  der  Obermeister,  der 
Oberhandwerker.  Chef-ouvrier  m. 

F — m — of  masons  or  carpenters,  re- 
ceiver overseer  head-mason  a. 
Der  Polier,  Parlier.  Appareilleur  m.,  (parleur-  i 
nia«, -on  m.,  parleur-charpentier  m.). 

F— «n — (Shipb.)  Der  Werkführer  auf  der  Schiffs- 
werft, der  Meister kneeht.  Second  maître  m.  do 
construction. 

F — m — of  the  navvies,  gauger  «.  (Kailw.) 
Der  Sehachtmeister.  Chef  in.  des  ouvriers,  chef 
m.  des  terrassiers. 

F' — -m — (Kailw.)  Der  Rottenführer.  Brigadier  m. 
F — -m — of  plate-layers  (Kailw.)  Der  Vor- 
arbeiter beim  Schienenlegen,  der  Kolonncnführer. 
Chef  m.  d’cquipo. 
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Fore-man  or  overseer  s.  (of  a printing-of- 
fice) (Print.)  Der  Faktor.  P rote  m. 

F — m—  or  maker  s.f  head -niait  f.  of 
the  strikers  (Forg.)  Der  Schmiedemcister,  im 
Gegensatz  rum  Zusehldger.  Forgeron  m.  (en 
regard  du  frappeur). 

F— m — (America:)  boss  «.  of  gang  or 

party  (Tel.)  Der  Bauführer.  Chef  m.  d’équipe. 
F-  --mast  s.  (Shipb.)  Der  Fockmast.  Mât  m. 
de  misaine.  Comp.  Fore-top  2. 

F— m — -head  head  8.  of  the  fore- 

mast- Der  Topp  des  Fockmastes.  Ton  m.  du 
mât  do  misaine. 

F — -m — -head  s.  (Mar.)  Sec  Foro- roy ai- 
mas t-  h cad. 

F — -m — -men  pi.,  generally:  men  m hands 
before  the  mast  (Mar.)  Die  Schiffsbesatzung 
eines  Handelsschiffes  mit  Ausnahme  der  Of- 
fiziere. Les  hommes  tn.  pl.  du  gaillard  d’avant 
(opposé  aux  hommes  do  la  chambre). 

F — mounting  mounting  s.  In  com- 

bination with  the  jacquard  (YVeav.)  Dos 
Vordcrgcsehirr,  die  Vorkämme,  das  Vorderwerk. 
Lisses  /.  pL  de  rabat. 

F — part  s.  or  a ftirnace  (Met.)  Sec  Face 
and  Breast. 

F — -p—  of  the  hearth,  fore-hearth  «.  of 

a blast-furnace.  Der  Vorherd.  Àvaut-creuset  m. 
F— -p—  of  a stone  (Build.)  Sec  Face. 

F — -peak  s.  of  a pontoon  (Pont.)  Sec 
Bo w of  a pontoon. 

F — - p — (Shipb.)  Die  Vorpick , der  scharfe 
vorderste  Teil  des  Unterraumes.  Extrémité  /. 
avant  de  la  cale. 

F— -pipe  *.s  Long  r — p— , trumpet-pipe 

s.  of  the  rammer  of  a firelock  (Mil.,  Gun-m.) 
Das  Mundröhrchen.  Porte  - baguette  m.  d’en 
haut. 

F — -plate  #.  (Met.)  Der  Bimstzackcn,  Vordcr- 
zaeken  bei  Frischschmicdcn.  Plaque  /.  do  travail, 
F — -p — • Die  Sehaffplattc , Arbcitsschwcllc  in 
Flammöfen.  Plaque  /.  d’avaut. 

F— -p — . Die  Vorderplatte  der  Siemens-Martin- 
Öfen.  Plaque  /.  de  devant. 

F — -puppet  s.  (Turn.)  Die  Vorderdocke.  Pou- 
pée /.  de  devant. 

F— -rakc  s.  (Shipb.)  Das  Überhängen  des  Bugs. 

Elancement  m.  de  la  proue, 
to  F— -reach  v . a.  a ship  (Navig.)  Ein  Schiff 
cinholen,  cs  überholen.  Gagner  un  navire,  lo 
dépasser. 

to  F — -r — in  stays.  In  den  Wind  aufsehiesscn, 
einen  Aufschicsscr  machen.  Gagner  au  veut  en 
virant. 

F - -ree lturkl e s.  (Mar.)  Die  Fockrcfflaljc. 

Palanquin  m.  de  ris  de  la  misaine. 

F— -rigging  s.  Das  Foekxcant.  Haubans  m.  pl. 
de  misaine. 

F -r — . Das  stehende  Gut  am  (ganzen)  Fock- 
mast. Donnants  m.  pl.  du  mût  de  misaine, 
dormants  du  phuro  do  devant. 

F — -roller  s.  (VVeav.)  See  Breast -beam. 

F — -royal  *.  (Mar.)  Das  Vorroyal,  das  Vor- 
ober hr amscgcl.  Petit  cacatois  m. 

F— royal-backstay  *.  Das  Vorobcrbram- 
pardun.  Gnlhanban  m.  du  petit  cacatois. 

F — -r — -bowline  s.  obsol.  Die  Vorobcrbram- 
bulicn.  Bouline  /.  du  petit  cacatois. 
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l’»r(**roiV!»M»riicp «.(Shipb.)  Die  Voroberbram - 
brasse.  Bras  m.  du  petit  cacatois. 

F — -r  — -biintliiiei./hV  Voroberbrambukgording . 
L’argue-fond  /.  du  petit  cacatois. 

F — -r — -clewline  s.  Da*  Voroberbramgeitau. 

< ’argue-poiut  /.  du  petit  cacatois. 

F — -p — -ero  **t  ree  h s.  pi.  (Shipb.)  Die  Vor- 
oberbramsalings.  Barres  /.  pi.  du  petit  cacatois. 
F— -r — -halliard  *.  (Mar.)  Das  Vorobcrbram- 
fall.  Drise  f.  du  petit  cacatois. 

F—  -r— -lift  s.  Die  Voroberbramtopjmant.  Ba- 
laucine  /.  du  petit  cacatois. 

F — -r — -mast  a.  Die  Vorobcrbram*tiintjc.  Mât 
m.  de  polit  cacatois. 

F — -r — - in  a*  the  ad  s.  Der  Flaggcnlopp  des 
Fockmastes  oder  der  Vorobcrbramstängc , der 
Vortopp.  K Relie  /.  du  petit  cacatois. 

F—  - r rigging  s.  Das  Vorobcrbramwani. 

Haubans  m.  pi.  du  petit  cacatois. 

F — -r — -sheet  «.  Die  Voroberbramschot.  Ecoute 
f.  du  petit  cacatois. 

F — -r — May  s.  Das  }rorobcrbramstag,  da«  Vor- 
obcrbramstîingcstag . Etai  m.  du  mât  do  petit 
cacatois. 

F — -r — «yard  s.  Die  Vorobcrbramraa.  Vergue 
/.  du  petit  cacatois. 

F -runner  of  the  log-line  (Navig.)  Der 
Vorläufer  der  Logglcinc . Houaclio  m.  du  log. 
F- — running*  (Ecou.) Der  Vorlauf, der  Vorlass 
(beim  WcinjyrcsscnJ.  Surmoût  m.  du  vin. 

F— sali  s.  (Mar.)  Die  Fock,  das  Foeksegel. 
Misaine  /. 

F—»—»  pl.  Die  Vorsegel.  Voiles  /.  pl.  de 
l'avant. 

F— Mheet  s.  Die  Fockschote.  Écoute  /.  de  la 
misaiue. 

F-  -shoe  j».  (Farr.)  Das  VordcrcLscn . Fer  m. 
de  devant,  fer  m.  à devant. 

F—  -shrouds  s.  pl.  (Mar.)  See  F ore -rig - 
f»  * 11  f»* 

F—  -side  liait front-side  nail  f.  (Gun-m.) 
Die  vordere  Sehlosschraubc.  Grande  vis  /.  de 
devant. 

F—-  or  front-side-nall-hole  «.  (in  the  lock- 
plnte)  (Guu-m.)  Das  vordere  Schlosschrau ben- 
loch.  Trou  m.  de  la  grande  vis  de  devant. 

F -*iglit  s.  (Kailvr.)  Das  flüchtige  Nivellement, 
das  Croquis.  Avant-coup  m.,  (carnet  m.  de  ni- 
vellement). 

Movable  f— b—  (Art.)  Dos  Klappkom.  Gui- 
don m.  it  charnière. 

F -spar-plate  s.  (Mot.)  Der  Windzacken, 
Gichtsacken  bei  Frischschmieden.  Flaque  /.  de 
contrevent. 

F—-* — -plate  repair  - piece.  Das  Aus- 
besscningsstiiek  de«  Windsackens  bei  Friseh- 
schmicden.  Pièce  f.  rapportée  do  contrevent. 
F-  -starling*.,  stream-starling  «.  illydr. 
arch.)  Das  Pfeilcrvorhaupt,  der  Kronpfcilcrkopf 
die  Ifcilcrvorspitzc.  Avant-bec  m.,  bec  ni.  d'a- 
mont. 

F-  -stay  s.  (Mar.)  Das  Fockstag,  das  Vorstag. 
Etai  tn.  de  misaine. 

F—  - staysail  s.  Die  Klüfock.  Faux-foc  m. 
F— -s  -downhaul  s.  Der  Kltifocknicd  er  holer. 

Haie -bas  m.  du  faux-foc. 

F — -B  -halliard  s.  Das  Klilfockfall.  Drisse 
/.  du  faux-foc.  1 


Fore-staysall-shect.  *.  (Mar.)  Die  Kliifock- 
schot.  Ecoute  /.  du  faux-foc. 

F— -s  — -stay  s.  Der  Klüfocklciter.  Draille  /. 
du  faux-foc. 

F — -stroke  s.  of  the  pi  6 ton  (Steam-eng.) 

Der  Dub  vorwärts.  Coup  m.  d’avance  du  pistou. 
F -studding-sails  s.  pl.  (Mar.)  Die  Vor - 
leesegel.  Bonnettes  /.  pl.  du  mât  de  misaine. 
F— swivel  a.,  top-swivel  shaft-swivel 
s.  (Gun-m.)  Der  obere  Riemenbiigcl.  Buttant  m. 
de  la  grenadière  du  fût  de  fusil. 

F- -tack  *.  (Mar.)  Der  Fockhals.  Amure  f. 
de  la  misaiue. 

F — -tackle  s.  Dos  Vortakcl,  dos  Foektakcl. 
Caliorue  / du  uiât  de  misaiue,  candelctte  /. 
F— -top  s.  Der  Vormars,  der  Mars  des  Fock- 
mastes. Hune  f.  de  misaine. 

F — -t— • Der  Vortopp.  Phare  (fard,  fare)  m. 
do  Pavant  ou  de  misaiue. 

F— topgallaut -backstay  s.  Das  Vorbratn - 
pardun.  Gai  hauban  m.  du  mât  de  petit  per- 
roquet. 

F- — -t — -bowline  *.  Die  Vorbrambulin.  Bou- 
line /.  du  petit  perroquet. 

F — t - -brace  s.  IHc  Vorbrambrass.  Bras  ». 
du  petit  perroquet. 

F-  -t — -buntline  s.  Die  Vorbrambukgordtng. 
( argue- fond  /.  du  petit  perroquet. 

F — -t  — -clewline  s.  Da « VorbramgcUau.  Car- 
gue-point  /.  du  petit  perroquet 
F— -t— -cross trees  s.  pl.  (Shipb.)  DU  Vor- 
bramsalings.  Barres  f.  pl.  de  petit  perroquet. 
F— t— -halliard  s.  (Mar.)  Dos  VorbrasnfaU. 

Drisse  /.  du  petit  perroquet. 

F—  -t — -lift  s.  Die  Vorbramtoppnant.  Balan- 
cine  /.  (do  la  vergue)  du  petit  perroquet. 

F — -t — -mast  s.  Die  Vorbramstdnge.  Petit 
mât  m.  de  perroquet,  et  aussi:  mât  m.  de  petit 
perroquet. 

F — -t— -rigging  «.  Das  Vorbranxwant.  Haubans 
m.  pl.  du  petit  perroquet. 

F—  -t— -sail  s.  Das  Vorbramscgel.  Petit  per- 
roquet m. 

F— -I — -sheet  #.  Die  Vorbramsehot.  Écoute  J. 
du  petit  perroquet. 

F — -t— -stay  s.  Das  Vorbramstag.  Etai  m.  du 
mât  do  petit  perroquet. 

F — -t— -staysail  ».  Das  Vorbram*tag*cgcl. 
Foc*vedette  f.  See  Flying-jib  topsail. 
F— -t— -stuclilliigsail  ».  Das  VorbramUc*egcl. 

Bonnette  /.  de  petit  perroquet. 

F — -t-  -s  -boom  s.  (Shipb.)  Das  lorhrain- 
Ucspicr.  Bout-dehors  m.  ou  boute-hors  m.  de 
la  bonnette  de  petit  perroquet. 

F— t—  -S  — -«lonnlt s» ni  <*.  ( Mar.)  Der  Nieder- 
holer  des  BramUescgcls.  Hâlebas  m.  de  la  bon- 
nette do  petit  perroquet. 

F— -t — -s-  -halliard  *.  Das  Vor  brande esege  I «- 
fall.  Drisse  f.  de  la  bonnette  de  petit  perroquet. 
F— -t— -s— -sheet  s.  Die  Schot  ( Binnenschot) 
des  Vorbramtecscgcls.  Ecoute  /.  de  la  bonnette 
de  petit  perroquet. 

F — -t — -s—  -tack  s.  Der  Hals  ( die  Aussen- 
schot)  des  Vorbramlecscgcls.  Amure  f.  de  la 
bonnette  do  petit  perroquet. 

F — -t — -S  — -yard  ».  (Shipb.)  Die  Vorbramlee- 
scgclsraa.  Vergue  /.  de  la  bonnetlo  de  petit 
perroquet. 
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Fore- topiignll nn t-)nrel  ».  (Shipb.)  Vie  Vor- 
bramraa.  Vergiio  /.  du  petit  perruquet. 

F top  - uittNt  ».  Vie  Vontimge.  1‘etit 

mat  m.  do  hune. 

F — topmast-backstay  ».  Das  Vorstängc- 
pardun.  Galhauban  m.  du  petit  mût  de  huue. 
F— -t — -head  ».  (Shipb.)  Der  Topp  der  Vor- 
gänge. Tou  m.  du  petit  mât  de  Imne. 

F — -t— -rigging  ».  (Shipb.)  Das  Vorstängcwant. 

Haubans  m.  pi.  du  petit  mât  de  hune. 

F -t— -»lay  s.  Das  VorsUingestag.  Étai  m. 
du  petit  mât  do  hune. 

F — -t — •Mtajüuil  s.  Das  Vor  slang  csUujscgcl. 
Petit  foc  m. 

F— t— » — du  wnli  a ni  s.  Der  Vorstängestag- 
scgelsniederholer.  IIAle-bas  m.  du  petit  foc. 

F — -t  — -s-  -halliard  ».  Das  Y orstängestag- 
segelsfaU.  Drisse  /.  du  petit  foc. 

F — »t — -s — -sheet  ».  Die  Vorstângcutagsegcls- 
aehot.  Ecoute  /.  du  petit  foc. 

F — -t — -studdiugsail  ».  Dos  Vorobcrlccsegcl. 

Bonnette  /.  do  petit  huuier. 

F — - - 1 — -S  — - boom  ».  Die  Vorober  leespicr. 
Bout-dehors  m.  ou  boute-hors  m . de  la  bonnette 
de  petit  hunier. 

F— -t s — downhaul  ».  Der  Nicderholer 

des  Vorobcrleesegcls.  Uâle-bas  m.  de  la  bounette 
de  petit  huuier. 

F-  -t - -h  -halliard  ».  Das  VoroberlecsegeU- 
Jail.  Drisse  /.  de  la  bonnette  de  petit  hunier. 
F-— t — -s — -sheet  ».  Die  Voroberlecscgclsachot. 

Kcoute  /.  de  la  bounette  du  petit  hunier. 

F — -t — -s— -lach  ».  Der  Hals  (die  Ausscn- 
schot ) des  Voroberlccscgcls.  Amure  /.  de  la 
bounette  de  petit  huuier. 

F — • topsail  ».  Das  Vormarsscgcl.  Petit 
hunier  m. 

1,0 wer  f— -t — . Das  Vor-Untermarsscgel  (eines 
der  allen  Vormarssegel).  Petit  huuier  m,  fixo. 
Upper  f— -t  Da»  ) ror-  Obermarssegel  ( eines  ! 
doppelten  Vormarssegels).  Petit  huuier  m.  volant. 
F— topsail-bowline  ».  (Mar.)  Die  Vormars- 
bulin.  Bouline  /.  du  petit  huuier. 

F—  -t — -brace  ».  Die  Voirniar «brass.  Bras  m. 

(de  la  vertue)  du  petit  huuier. 

F - -t  -bunt  line  ».  Die  Vormarsbukg  ording. 

Curgue-fond  /.  du  petit  huuier. 

F — -t — -clewline  ».  Das  Vonnarsgcitau.  Car- 
gne-point  /.  du  petit  huuier. 

F— -t— -halliard  ».  Der  Vonnar «fall.  Drisse 
/'.  du  petit  hunier,  (c’est  h dire:  drisse  /.,  itague  i 
f.  et  palan  »1.  de  drisse). 

F— -t — -reeftaekle  ».  Die  Yrormarsrefftaljc. 

Palanquin  m.  de  ris  du  petit  hunier. 

F — -t— sheet  ».  Die  Vonnar «schot.  Ecoute 
/.  du  petit  huuier. 

F—  -t — -yard  ».  Die  Vormarsraa.  Vergue  /. 
du  petit  huuier. 

Uowcr  f— -t  - -y — • Die  Vor-  Unlcrmarsraa 
(eines  doppelten  Vorvuirsscgcls).  Vergue  /.  do! 
bas  vis,  vergue  /.  fixe  du  petit  huilier. 

Upper  I’— — 1 — -y—#  Die  Vor  - Obennarsraa 
(eines  doppelten  Vonharsscgcls).  Vergue  /.  de 
volant  du  petit  hunier  volant. 

F — -trysail  ».  Das  Vorlrcisegcl,  das  Schonet* 
segel.  Misaine-goélette  /. 

F — -t — gull  (Shipb.)  Die  Vortrcisegclsgaffcl. 
Corne  /.  de  la  misaiuc-goëlette. 
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Fore-tye  ».,  instead  of  tye».  of  the  fore-top- 

sall-yard  (Mar.)  Das  Drchrccjt  des  Vor- 
maeffalls.  Drisse  /.  du  petit  hunier. 

F— -wale  ».  or  small-roll  ».  of  a horse- 
collar  (Saddl.)  Der  (die)  Wulst,  der  vordere 
Rand.  Verge  f.  du  collier. 

F — -winning  ».  (Min.)  Die  Vorrichtungsarbeit. 
Travail  m.  préparatoire. 

F-  -W— , (previous  advanced  working 

».),  winning  ».  (Min.)  Die  Vorrichtung  ( sum 
Abbau  durch  Strecken).  Travail  m.  au  massif, 
traçage  m.  et  coupage  m.  des  voies. 

F — -yard  ».  (Shipb.)  Die  Foekraa.  Vergue  /. 
de  misaine. 

Ford  ».  (Hydr.)  Die  Furt.  Gué. 

to  F — , to  wat  v.  a.  Durchwaten.  Passer  a 
gué,  marcher  dans  l’eau. 

Foreign:  — bottom».  (Mar.)  Das  ausländische 
Schiff,  das  fremde  Schiff,  das  Schiff  fremder  Flagge 
oder  Ration.  Navire  in.  étranger. 

F— -going-ship  ».  Das  Sch  iff  für  grosse.  Fahrt. 
Navire  tn.  k long-cours,  long-courier  m. 

F — -service  ».  Der  Dienst  auf  auländischcn 
Stationen.  Service  tu.  on  cauipague  /.  aux 
stations  hors  de  pays. 

F - -trade  ».  (Comm.)  Der  Handel  nach  oder 
mit  dem  Auslande.  Commerce  m.  d'exportation. 
F— -t— , f— -voyages  ».  pi  (Mar.)  Die  grosse 
Fahrt.  Long-cours  m. 

Foreigner  ».  Der  Ausländer.  Etranger  m. 
Foremost-tVame  ».  (Shipb.)  Sec  Frame. 

Forenses-parlour».  of  a monastery  (Build.) 
Da«  Laiensprechzimmer  in  Klöstern.  Parloir  m. 
aux  larques. 

Forest  ».,  wood -Inn fl  ».,  grove  ».  Der  Wald, 
der  Forst,  die  Waldung.  Bois  m.,  foret  /. 
Submarine  f—  ».  (Geol.)  Die  unterseeische 
Waldung.  Foröt  /.  sous- marine. 

Forestry  ».,  sylviculture  ».  Die  Forstkultur. 
Sylviculture  /. 

Forge  ».  (Folg.)  Die  Schmiede,  die  Schmiede - 
wcrkstiiUc.  Forge  /.,  chaufferie  f. 

F — , opposito  to  mill,  that  part  of  au  iron- 
work, where  the  balls  are  hammered  or  squeezed 
and  rolled  into  puddled  bars,  (in  i 1 1 being  that 
part,  where  the  bars  are  converted  into  mer- 
chant iron).  Die  PuddclhiiUc , das  Pudtlelwcrk 
(im  Gegensatz  zum  Walzwerk).  Forge  /.  (par 
opposition  au  laminoir). 

Mechanical  f— , iron -mill  ».,  rolling- 
mill  ».  Die  Eisenhütte , ( in  welcher  man 
Schmiedciscn  darstellt),  das  Eisenwerk , der  Eisen- 
hammer, das  Walzwerk.  Forge  /.,  usine  /. 
forgère. 

Portable  f — • Der  transpentable  Schmiedchcrd. 
Forge  f.  volante. 

Travelling  f-  • Sec  F i e 1 d - f o r g e. 

F—,  stack  ».*  chimney  ».,  Hue  ».  (Met.) 

Die  Esse,  die  Schmied  cesse.  Cheminée/.,  forgo  /. 
F—  constructed  of  Iron  (Forg.)  Der  eiserne 
Schmiedcherd.  l’aillasse  /. 

Almau  f-  , German  f— (Met.)  Die  Luppcn- 
sehmxedc,  Zängerci,  der  Zainhammcr,  Knoppcn- 
hammer.  Allomanderio  /. 

Brass -f—.  Die  Hessinghütte,  der  Hcssing- 
hammer,  das  Hcssingwerk.  Usine  /.  à laiton, 
to  F — v.  a.  (Forg.)  Schmieden , hämmern. 
Forger,  marteler.  See  to  Hammer. 
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to  Forge  with  a small  hammer.  Unter 
einem  leichten  Hammer  arbeiten.  Murtiuer.  See 
to  Hammer. 

to  F—  the  iron.  Das  Eisen  ausschmieden. 
Battre  ou  forger  lo  fer. 

to  F — square,  to  square  v.  a.  Viereckig 
schmieden.  Equarrir. 

to  F — a ship  over  a hank  (Navig.)  Ein 
Schiff  über  eine  Bank  schleppen  oder  schleifen. 
Passer  sur  un  banc  en  labourant, 
to  F—  ahead  v.  n.  (Navig.)  Gang  haben, 
(noch)  voraus  gehn , vorausschicbcn.  Courir  de 
l'avant,  lancer  en  avant, 
to  F—  ahead  over  the  anehor  (Navig.) 
Auf  oder  über  den  Anker  hinweg  treiben  oder 
getrieben  werden.  Courir  sur  son  ancre. 

F—  -bellows.  Das  Schmiedcgcblasc,  der  Blase- 
balg. Soufliet  m.  de  forge. 

F— -cinder  s.  (Met.)  See  Tap -cinder  of 
a p uddl  in  g-  furnace. 

F -eoal  s.  (Geogn.)  Die  Schmiede  kohle.  Char- 
bon m.  de  maréchal,  — de  forge.  Sec  also  Cak- 
ing-coal  and  Blacksmith's  coal  under 
Coal. 

F — -hammer  s.  (Forg.)  Der  Schmiedehammer, 
der  Qrosshammcr.  Marteau  ni.  do  forge. 
Great  T— -h — (Hammer -mill.)  Der  grosse 
Eisenhammer,  der  Schmiedehammer.  Marteau 
m.  de  grosse  forge,  gros  m.irteau  m.  de  forge. 
Small  f- -h — ( Forg.)  Der  Streckhammer. 
Martinet  m. 

F -h — Ibr  working  the  ball  (Met.)  Der 
Zangehammer.  Marteau  m.  de  ciuglngo  ou  ii 
cingler. 

F — -hearth  s.  (Forg.)  Das  Feuer,  die  Sehmiede, 
der  Sehmicdehcrd.  Forge  f,  foyer  m.  de  forg«-. 
Sec  Forge. 

F -h—  (Met.)  Sec  Finery. 

Biscayan  f— h — • Das  biscayischc  Frischfcucr . 
Feu  m.  biscayen. 

Catalan  f— -h — . Das  katalanische  Frisch- 
feuer, der  katatonische  Rennherd.  Feu  m.  catalan. 
€»erinan  I — -h— , fining  f—  -h— • Das 
(deutsche)  Frischfcucr.  Renardière  /. 

F—  -h  for  fining  steel.  Das  Stahlr affinier - 
fetter,  das  Stahlfrischfcuce.  Foyer  m.  de  raf- 
finerie. See  Steel-finery. 

F — -h  — for  refining  pig.  Das  Harlzcr- 
rennfeuer,  das  Wcissfcucr,  das  Fcinfeuer.  Finerie 
/. , loyer  m.  d'affinerie,  foyer  m.  de  mazeage. 
See  Refinery. 

F -maw  hammer-smith  «.(Forg.)  Der 
Jlammcrschmied.  Marteleur  m. 

F-  - -m  — • Sec  Black-smith. 

F— -master  s.  Der  Hammer-  oder  Schmiedc- 
mcister,  der  Vrorschmicd.  M ait  re  m.  de  forge. 

F — -pig  *.  (Met.)  Das  Frischere iroheisen.  Fonte 
/.  d 'affinage.  Sec  White  pig-iron  umfer 
Pig-iron. 

F— -scales  s.  pL  (Forg.)  See  C rust  of  i rou. 

F— tongs  ».  pi. , smitli-tongs  *.  pi9  longs 

«.  pi.  Die  Schmiedezange.  Pince  f.,  tenaille  f. 
F— -train  s.  (Roll.)  See  Puddle-rolling- 
m i 1 1. 

F— -waggon  s.  Sec  Field -forge. 
Forged-liar-iron  *.  (Forg.)  See  Bar -iron. 

F' — Iron  ».  See  Iron. 


— Form. 


Forger  «.  (Forg.)  See  Black-smith. 

Forging,  Forgery  s.  Das  Schmieden,  die  Schmiede- 
arbeit. Action  f.  de  forger,  ouvrage  m.  du  for- 
geron oit  du  maréchal. 

Square  f — . Das  viereckig  Schmieden.  Équar- 
rissage  m. 

F -machine  «.  Die  Schmiedemaschine.  Ma- 
chine /.  à forger. 

F—  -press  s.  (Techn.)  Die  Sehmicdeprc*sc. 
Marteau  m.  à pression. 

Fork  *.  Die  Gabel.  Fourche  f. 

Iron-f—  on  two  wheels  (Mirror-m.)  Der 
Wagen  zum  Wegnehmen  der  Ofenplatten.  Chariot 
m.  K cuvettes. 

Large  iron  f — • Die  grosse  eiserne  Gabel. 
Cornard  m. 

Percussion  - f—  (Gun-m.)  Die  Schlaggabel. 
Fourchette  /.  de  percussion. 

Timlng-f—  (Mus.)  Die  Stimmgabel.  Dia- 
pason t n. 

F—  (Met.)  Die  Forkel,  die  Furkel,  die  Hütten- 
gabel, die  Scheibcngabcl, die  Plattigabel.  Fourche /. 

F — » fnrnace-f—  . Die  Ofcngabcl,  die  Forke. 
Fourchette  /.  de  fourneau. 

F — (Saddl.)  Die  Gabel  des  Sattels.  Courbe  /. 
d’une  selle. 

F—  tor  carrying  the  needle  of  a magnet 

(Magn.)  Das  Schiffchen.  Étrier  ni.  pour  la 
suspension  des  boussoles  daus  une  balancelle. 

F—  of  a hîissur-snddle-tree  (Saddl.)  Der 
Zwiesel,  der  Bogen,  der  Sattelbogen.  Fourche/., 
arcade  /.  de  l’nrçou  (de  la  selle  de  cavalerie 
légère). 

F — (Derbysh.),  prop  s.  of  the  set  of  tim- 
ber (durns)  in  a gallery  (Min.)  Der 
Thürslock  (bei  der  Str  ec  ken  zimmerung).  ÉUnçon 
m.,  (Mous:)  stanyon  m.,  montant  m.,  poteau  m. 
d’un  cadro  do  boisage. 

to  F — r.  a.  water  (Min.)  Sümpfen.  Draiuer. 

F — -hinge  s.  (Build.)  Dos  Gabclband.  Peu- 
tures  /.  pl.  U double  crapaud ine. 

F — -line  s.  (Rail w.)  Die  Kreuzbahn,  die  Zweig- 
bahn. Bivoie  /. 

F - -link  «.  (Mach.)  Die  Gabel,  das  Gabclglitd. 
Enfourcheraient  m. 

F — wrench  s.  Der  gabelförmige  Schrauben- 
schlüssel. Clef  f.  h fourche. 

Forkeil:  — connertiiig-rod  «.(Mach.)  Sccuwtcr 

Connecting -rod. 

F — end  s.  See  Double  claw. 

F — thill  «.,  shafts  ».  pf.  (Wheel.)  Die 
Gabeldeichsel.  Enrayoir  m.  h fourchette. 

Forlock  s.  See  Fore-lock. 

Form  «.  (Sculpt  ) Die  Form.  Forme  /. 

F — (Print.)  Die  gesetzte  Form.  Forme  /.  Comp. 
to  Roll,  to  Lift,  to  Brush  off,  to  Lock 
up,  to  Plain  down,  to  Quoin  the  f— , 
to  Make  ready  the  f — under  Ready. 

F — w orked  - off.  Die  ausgcdrucktc  Form. 
Forme  /.  imprimée. 

Fallen -in  f— • Die  au  Zwicbclßschcn  xw- 
sammengef aliène  Form.  Forme  /.  tombée  en 
pâte. 

• First  F—  • Der  Schöndruck.  Prime  /. 

Inner  f— » second  a.,  retiration  s.  lyie 
zweite  Form,  der  Widerdruck.  Seconde  /.,  ver«« 
m.,  retiration  /. 
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Lifting-out  the  form  (Print.)  Die  Form  ab - 
nehmen,  die  Form  au*  der  Presse  heben . Dé- 
charger de  la  presse. 

Long  placard-f—  s.  Das  Plakatformat,  Lang- 
patent.  Format  m.  de  placard. 

8el»f~  s. , formulary  s.  Das  Formular. 
Formulaire  f. 

Worked -off  f— • Die  ausgedrucktc  Form. 
Forme  /.  imprimée. 

F — s.  (Pav.)  See  Bed  of  a pavement. 

to  pare  v.  a.  and  to  level  r.  a.  the  F — 
or  bed  for  the  pavement.  Den  Boden 
für  die  Pflasterung  planieren.  Faire  la  terrasse 
pour  le  pavé. 

to  F — r.  a.  See  to  Mould. 

to  F — balls  (Met.)  Luppen  machen.  Former 
des  loupes. 

to  F—  a bank  (Railw.)  Ein  Bankett  anlegcn. 
Ménager  une  banquette. 

to  F — a battery  (Art.)  Eine  Batterie  for- 
mieren. Former  une  batterie. 

to  F—  a breach  (ArU  See  to  Breach. 

to  F — a bridge  (Hydr.  arch.)  See  to  Con- 
struct. 

to  F — the  blast-hole  (Quarry-m.)  Bohren 
(beim  Steinsprengen ).  Creuser  le  trou  du  pétArd. 

to  F — the  eapade  (Hatt.)  Das  Fach  formen. 
Bastir. 

to  F — a crew  (Mar.)  Eine  Besatzung  bilden 
oder  zusammensetzen.  Former  ou  composer  un 
équipage. 

to  F — or  to  construct  v a.  a dam  across 
a stream  (Hydr.)  Einen  Strom  verdammen. 
Barrer  un  cours  d'eau. 

to  F — an  equation  (Math.)  In  eine  Gleich- 
ung bringen,  ansetzen.  Mettre  des  quantités  en 
équation. 

to  F — a knee  or  angle  of  an  Iron-bar, 
a moulding  etc.  (Techn.^  Kröpfen.  Couder. 

to  F — the  line  of  battle  (Nav.  Tact.)  Die 
Schlaehtlinic  bilden.  Former  la  ligne  de  ba-  | 
taille. 

to  F — the  line  ahead  (Nav.  Tact.)  Die 
Kiellinie  bilden . Former  la  ligue  de  file. 

From  the  line  ahead  to  f—  the  line 
abreast  (Nav.  Tact.)  Aus  der  Kiellinie  die 
Dwarslinie  bilden.  Passer  de  la  ligne  de  file 
à la  ligne  de  front. 

to  F—  in  line  ...  (Nav.  Tact.)  Die  For- 
mation in  ...  . Unie  herstellen.  8e  former  en 
ligne  de  . . . 

to  F—  a lodgement  in  the  fnnnel  of 
an  exploded  mine  (Min.)  Einen  Minen- 
trichter bekrönen.  Couronner  un  entonnoir  de 
mine. 

to  F — a pontoon -bridge  (Pont.)  Auf- 
brüeken.  Construire  uu  pont  de  bâteaux. 

to  F — by  booming- o ut,  Pontonweise  auf- 
hrücken.  Construire  par  bâteaux  successifs, 
to  F — by  rafts.  Gliederweise  aufbrücken. 

Construire  par  portières, 
to  F — by  swinging.  Durch  Einschwenkung 
aufbriieken.  Construire  par  un  quart  de  con- 
version. 

to  F — or  to  roll  v.  a.  rocket-cases  i Fire- 
w.)  Raketenhülsen  aufrollen,  rollicrcn , leiem. 
Rouler  les  cartouches  d'une  fusée. 

to  F-  a troop  (Mil.)  Auf  stellen,  formieren. 
Former. 
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to  Form  in  echelon-order.  Eehelonicren, 
staffelförmig  stellen.  Echelonner, 
to  F—  (hair)  Into  ringlets  (Hair-dr.)  In 
Locken  teilen.  Kmécher  les  chevaux. 

F --bench  s.  See  Moulder's  bench. 

F— -cotter  s.  (Xylogr.  ) Der  Formschneider, 
der  Holzschneider.  Xylographe  m.,  graveur  m. 
en  bois. 

F - -eutter  s.  for  calico-printing.  Der 
Formsehneidcr.  Graveur  m.  en  bois  (qui  fait 
les  blocs  ou  planches  pour  l'impression  des 
tissus). 

F — -C — in  the  fabricatiou  of  paper-hangings. 
Der  Formschncxdcr.  Metteur  m.  sur  bois. 

F— c—  (Lett«r-f.)  Der  Sekriflschneider.  Gra- 
veur m.  de  caractères. 

F --cutting*.  Die  SchriflschncidchtnM,  Holz- 
schneidekunst. Gravure  /.  de  caractères. 

F— lock  *.  (Print.)  Der  Formenhaltcr.  Berre- 
forme  m. 

Formate  s.  (Chetn.)  Sec  Form i at e. 
Formation  geological  formation 
system  s.  of  beds  (Geol.)  Die  geologische 
Formation,  die  Sehiehtengruppe.  Formation  /., 
terrain  m.  Comp.  Group,  System. 

Chalk -f— , cretaceous  group  s.  Die 
Kreide  formation.  Formation  /.  crétacée. 
C'oal-f  • See  under  Coal. 

Inrasslc  f— . See  under  System. 

Permian  t— • Die  Zechstei nfonnation . For- 
mation /.  pénéenue.  See  Bystem. 

F—  for  the  attack  (Mar.)  Die  Angriffs- 
formation. Ordre  m.  d’attaque. 

F — of  the  ball  (Met.)  Das  Deulmaehen,  das 
Luppenmachen.  Formation  /.  des  loupes. 

F — of  a bridge.  See  Forming. 

F — of  roads.  Der  Wegbau.  Construction  /. 
des  routes. 

F — of  transition  (Geol.)  Die  Übergangs- 
formation. Terrain  m.  intermédiaire  on  de  tran- 
sition. 

F — -level  *.  (Kaihv.)  Die  Kronlinie  (der  Erd. 
arbeiten),  das  Planum.  Niveau  m.  des  remblais. 
Former  thrower  s.  (Pott  ) Der  Former,  der 
Dreher.  Tourneur  m. 

F — (Carp.,  Join.)  See  Kipping-chisel. 
F—,  cartridge-f— . See  under  Cartridge. 
Formlate  formates.  (Cheua.)  Das  Formiat, 
das  ameisensaure  Sals.  Formiate  m. 

Formic  acid  *.  (Cheiu.)  Die  Ameisensäure.  Acide 
m.  formique. 

F—  ether  s.,  ethylic  formate  s.  Der 

Ameisenäther.  Éther  m , éthylique. 

Forming  *.  or  formation  «.  of  a bridge 

(Pont.)  Das  Brückenschlägen,  der  Brückenbau, 
mit  Pontons.  Construction  f.  d'un  pont  (on  de 
pontous). 

F—  of  vessel*  on  the  wheel  (Pott.)  Das 
Aufdrehen,  das  Formen  ( der  Geschirre)  auf  der 
Seheibe.  Ébauchage  m.  de  la  poterie.  Comp. 
II  a u d - and  Press-forming. 

F—  with  lumps.  Die  Ballenformerei.  Mou- 
lage m.  à la  balle. 

F—  in  plaster  -mould*  by  the  lathe. 

Die  Gipsformerei. 

F — with  sheets.  Die  Schwartenformerei. 
Moulage  m.  a la  croûte. 

F — adj.  a knee  or  angle  (Mach.)  Gekröpft 
(von  Wellen  gesagt).  Coudé. 
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Forming- paper  — Foaled. 


Forming-paper  *.  fbr  small-arm  car- 
fridges.  Da*  Fahnenblatt  [zur  Herstellung 
von  Flintenpatronen).  Trapèze  m.  de  papier 
pour  cartouches  h fusil. 

Formula  a.  Die  Formel.  Formule  /. 
Chemical  formaler  t.  pi.  (Chem.)  Die  che- 
mischen Formeln  /.  pl.  Formules  f.  pl.  de  la 
Dotation  chimique. 

Forrlli.(sheep*ëkin  prepared  for  binding,  fordrums, 
for  embroidery)  (Parchment-m.)  Das  tc cisse  Schaf- 
pergament, das  Schafhautpergament  (für  Buch- 
binder, Trommelmacher  etc.),  (zum  Sticken :)  das 
Stickerpergament.  Parchemin  m.  de  peaux  de 
brebis  pour  relieurs,  pour  tambours,  pour  brodeurs. 

Forring  bracket  s.  (Carp.)  Der  Frosch, 
die  Unterlage  der  Daehstuhlpfetten.  Échantignole /. 

to  Forsake  one’s  station  (Mar.,  Mil.)  Seinen  j 
Posten  verlassen.  Abandonner  son  poste. 

Forsyth’s  primer  s.  (Art.)  Die  Zündpille. 
Boulette  f.  fulminante,  boulette  f.  d'amorce,  grain 
m.  d'amorce. 

Fort  s.  (Fort.)  Die  Schanze,  das  Fort.  Fort  m. 

Bastioued  or  bastionary  f — . Die  Schanze 
mit  Bollwerken , die  Bollwerksschanze.  Fort  m. 
bastionné. 

Detached  f — . Das  selbständige  oder  detachierte 
Fort.  Fort  m.  détaché. 

Half-bastlonary  f—  • Die  Schanze  mit  Halb- 
bastionen.  Fort  m.  demi* bastionné. 

F—  or  an  organ-pipe  (Orgau-b.)  See  Block. 

Forte  s.  (half  the  sword-blade  towards  the  guard) 
(Arm.)  Die  Stärke  der  Säbelklinge.  Fort  m.  de 
la  lame. 

Fortification  s.  Die  Befestigung,  das  Festung  merk  ; 
die  Befestigungskunst,  Fortification  /. 

F — Tor  reversed  fire.  Das  Biickverteidigungs- 
werk.  Fortification  /.  à revers. 

Adjoining  (collateral)  f— . Die  neben- 
liegende  Befestigung,  das  Kollateralwcrk.  Forti- 
fication /.  collatérale. 

Bastionary  f— • Die  Bastionärbcfcsligung, 
die  Bollwerksbefestigung.  Fortification  J.  bas- 
t ion  née. 

Circular  f— . See  Circular-fortification. 
Field-f — • Die  Feldbefestigung.  Fortification /. 
de  campagne. 

Temporary'  f — . Die  zeitweilige  Befestigung. 

Fortification  /.  passagère. 

F — -agate  s.  (Miner.)  Der  Festung  sac  hat.  Agate 
/.  à fortifications,  agate  /.  périgone. 

Fortified  place  (Fort.)  Der  befestigte  Platz.  Place 
/.  forte. 

to  Fortify  v.  a.  Befestigen,  verschanzen.  Fortifier, 
ta  F—  a ship  agalast  ice.  Ein  Schiff  gegen 
Eis  verstärken . Kenforcer  un  navire  pour  lee 
glaces. 

Fortress  s.  (Fort.)  Die  Festung.  Forteresse  f. 
Comp.  Str  o u g - p 1 ace,  to  Dismantle  a for- 
tress. 

Federal  f— . Die  Bundesfestung.  Forteresse/", 
fédérale. 

Frontier-!'—.  Die  Orenzfestung.  Place/,  fron- 
tière. 

Forward  adv.  Vorwärts. , Eu  avaut. 

F — (Mar.)  Vorn.  À l'avant,  vers  Pavant, 
eu  avaut,  devant. 

F— there!  Back  ho!  Oh!  de  Pavant!  oh! 
From  aft  F — (Mar.)  Von  hinten  nach  rom. 
De  Parribre  vers  Pavant. 


from  Forward  alt  (Mar.)  Von  vom  nach 
hinten.  De  lavant  vers  Parribre. 
to  carry  anything  F — . Etwas  nach  vorn 
bringen.  Porter  qqch  sur  Pavant, 
to  go  F — , to  lay  F — • Nach  vom  gehen. 

Aller  sur  Pavant,  — à Pavant,  — devaut. 
the  gantline  fVom  F — . Dos  Jolltau  r on 
rom.  ( artahu  m.  de  Pavant  (venant  de  Pavant), 
to  F — r.  a.  an  application  (Mil.)  Einen 
Antrag  weiterreichen.  Transmettre  une  demande, 
to  F—  v.  a.  a dispatch,  to  send  v.  a.  a 
message  (Tel.)  Eine  Depesche  absenden. 
Expédier  une  dépêche  au  guichet  d'un  bureau, 
to  F — r.  a.  goods  (Comm.)  Güter  oder  Waaren 
befördern,  expedieren.  Expéditionuer,  expédier 
des  marchandises. 

' to  F—  a message  to  the  house  of  the 
addressee.  Eine  Depesche  bestellen.  Remettre 
v.  a.  une  dépêche  à destination. 

F— -eccentric  fore-eccentric  s.  (Steam - 
eng.)  Das  Vorwärtsexcentrik.  Excentrique  m. 
de  la  marche  en  avant. 

Forwarding  s.  on  beyond  the  telep*aph 
system  (Tel.)  Die  Weiterbeförderung.  Réexpédi- 
tion /.  en  dehors  des  lignes  télégraphiques. 

Fosset  s.  (Coop.)  Der  Hohlxapfcn.  Canule  /. 

Fossil  s.  (üeol.)  Die  Versteinerung,  das  Petrefakt. 
Fossile  m.,  pétrification  f. 

F — coal  s.  See  under  Coal. 

F — meal  s.  See  under  Meal. 

F— -remain  s.  See  External  cast  of  a 
fo  es  i I. 

Characteristic  f— . Das  Leitfossil,  die  Leit- 
versteinerung.  Fossile  m.  caractéristique. 
External  cast  s.  (impression)  of  a f— , f— 
remain  s.  (Geol.)  Der  Abdruck  einer  Ver- 
steinerung. Empreiute  f.  d'un  fossile. 

to  Fotber  v.  a.  a lenk  (Mar.)  Ein  Leck  stopfen. 
Aveugler  une  voie  d'eau. 

F — mat  collision-mat  s.  Die  Lcckstopf- 

matte.  Bonnette  /.  lardée. 

Fougass  fougade  s.  (Mil.  min.)  Die  Flatter- 
mine. Fougasse  f.  ordinaire. 

Font  foui  air  ».  contamined  with  gas,  when 
the  air  in  a mine  is  explosive  (Min.)  Die  ge- 
fährlichen, schlagenden  Wetter  n.  pl.,  die  bösen 
Wetter  n.  pl.  Air  m.  des  mines  pernicieux  par 
les  dégagements  de  gaz  délétères,  de  grisou. 

F — adj.  Verdorben,  unrein,  faul.  Sale,  impur, 
corrompu. 

F — , said  of  ropes  (entangled)  (Mar.)  Unklar. 
Embarrassé,  empêché. 

F — air  s . (Miu.)  See  Foul  s.  Comp.  Foul 
a n c b o r age -b  1 1 1 , f — bottom,  f-  coast, 
f — hawse,  f — pump,  f — weather,  f— 
w i u d under  Anchorage  etc. 
to  F’ — i*.  n.  (Guu-m.)  Einschmutxen,  verschleimen. 
S'encrasser. 

to  F v.  a.  a ship.  Unklar  ron  einem  Schiffe 
kommen,  mit  einem  Schiffe  zvsammeng ernten. 
Aborder  un  navire. 

F — -berth  s.  (Mar.)  See  Foul  uuohorsge. 

Fouled  part.  : the  anchor  Is  f—  by  the 
cable  or  ihe  cable  Is  foul  of  the  anchor 

(Mar.)  Der  Anker  ist  unklar,  die  Kette  ist  un- 
klar rom  Anker , die  Kette  hat  einen  Schlag  «m 
den  Ankerstock.  L’aucre  /.  est  surjalée,  le  câble 
a fait  des  tours  autour  de  l'ancre. 
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Foaling  s. , soilage  ».  (Gnn-m.,  Mach,  etc.) 
Das  Einschmutxen,  das  Verschleimen.  Encrasse- 
ment m. 

F — • Der  Pulverschleim.  Crasse  /.  do  la  poudre. 

to  Found  v.  a. , to  cant  r.  a.  metal««  (Found.) 
Giessen.  Couler,  foudre,  jeter  eu  moule  les  mé- 
taux. 

to  F — ■ ».fl.  a wall  (Build.)  Eine  Mauer  grün- 
den. Etablir  ou  fonder  un  inur. 
to  F — v.  a.  on  concrete.  Au/  Gussmörtel , 
gründen.  Jeter  les  foudemeuta  eu  moule. 
Foundation  a.,  endowment  ».  the  action 
of  laying  the  base  meut  (Build.)  Die  Grün- 
dung, die  Grundlegung ; der  Grundbau,  die  Funda- 
mentierung. Fondation  /. 

F — (Met.;  Die  Grundmauern  der  Eisenhochöfen. 
Emulations  /.  pi. 

F — for  bell-moalding  (Met.)  Die  gemauerte 
Grundplatte  beim  Glockenguss.  Meule  /. 

F — of  a building,  battement  s.  (Build.)  ! 
Der  Grund,  der  Grundbau.  Fondement  «n. 
Comp,  to  Bare,  to  Lay,  to  Rebuild,  to 
Sap  the  f — . 

F — on  concrete.  See  Concrete-foun- 
dation. 

F—  on  sunken  stone-coffins.  Die  Senk- 
kastengründung. Encaissement  m. 

F — between  crib  coffer-dams.  Die  Grün- 
dung mit  Fangedämmen.  Fondement  m.  par  l’em- 
ploi de  bàtardeaux. 

F — on  a grillage  (floor  or  platform  of 
thick  planktt  on  top  of  driven  pile«). 

Die  Ffahlrostgründung . Fondement  m.  sur  pieux, 
— sur  un  radier  de  pilotis. 

F—  of  a high  road  (Road.)  Die  Packlage. 
Blocage  m.  d'une  chaussée. 

F — by  means  of  a timber  crib  with- 
out a bottom  (Build.)  Die  Senkkastengrün- 
dung. Fondement  m.  par  caissons. 

F — between  lines  of  sheet-piles  or  close- 
piles.  Die  Gründung  zwischen  Spundwänden. 
Fondement  m.  au  moyeu  de  cours  de  palplanches. 
Compressed  air  f—  • Die  pneumatische  Grün- 
dung. Fondation  /.  h l'air  comprimé. 

Direct  f—  • Die  direkte  Gründung.  Fondement 
m.  sur  le  sol. 

Random  stone  f— , riprap  f—  • Die 

Gründung  auf  Steinschüttung.  Fondement  m.  pur 
enrochements,  — à pierres  perdues. 

F— -ditch  s.  (Build.)  Die  Grundgrube , der 
Grttndgraben.  Excavation  /.  d'un  bâtiment, 
fossé  m.  pour  fonder  un  édifice. 

F— -pile  s.  (Hydr.  arch.,  Build.)  Der  Grund- 
pfahl. Pilot  m.,  pal  m. 

F — -plie  s.  of  a grating.  Der  Rostpfahl.  Pi- 
lotis m.  do  support,  — de  grillage. 

F — -piling  s.  of  a wooden  bridge  (Hydr. 
arch.)  Das  Grundjoch,  die  Grundpfählung. 
Basse-palée  /.,  palée  f.  hasse. 

F — -plates  s.  pl.  (Met.)  Die  Deckplatten  der 
Frischschmiede.  Plaques  /.  pl.  du  fondation. 

F — -plate  s.  of  an  engine  (Mach.)  Die  Fun- 
damentplatte , die  Grundplatte.  Plaque  /.  de 
fondation.  See  8 o 1 e - p I a t e and  B e d - p l a t e. 
F—  -stone  s.  (Build.)  Der  Grundstein.  Pierre 
/.  fondamentale. 

F — wall  s.  (Build.)  See  Basement. 


Fonndation-walling  s.  Die  Fundamentierung, 
das  Grundmauerwerk.  Maçuuuerie  f.  de  fonde- 
ment, — de  soubassement. 

Founder  s.  (Foud.)  Der  Giesscr,  Schmelzer. 
Fondeur  m. 

to  F — v.  n.  (Navig.)  Zu  Grunde  gehen,  verloren 
gehen , scheitern.  Couler, 
to  F — v.  a.  at  anchor.  Vor  Anker  in  den 
Grund  reifen,  unterreiten.  Sombrer  on  rade, 
to  F — by  the  heud.  Eine  Welle  von  torn 
überbekommen  und  über  den  Vorsteven  kentern. 
Sancir  (capeier  la  lame  par  l'avant  et  sombrer), 
to  F — uuder  sali.  Unter  Segel  untergehen. 
Sombrer  sous  roiles. 

to  Run  her  bow  under  water  and  F— • 

Mit  dem  Bug  unterlaufen  und  sinken.  Sancir 
k la  mer. 

F— ’s  lathe  s.  (Found.)  Die  Drehlade.  Tour 
m.  k calibre. 

F— ’s  truck  s.  See  Truck. 

Founding  s.  (action),  casting  s.  (Fouud.)  Die 
Giesserei,  das  Giessen,  der  Guss.  Art  m.  de  jeter 
en  moule,  fonderie  /.,  coulage  m. 

F — (the  result  of  the  action)  (Met.)  Der  Ab- 
guss. Jet  m.  en  moule. 

Foundry  s.  (Met.)  Die  Giesserei.  Fonderie  /. 
Comp.  Cannon  - fouudry  and  Iron-found ry. 
F -goods  «.  pl.  (Found.)  Die  (eisernen)  Guss- 
waaren.  Ouvrages  m.  pl.  en  foute.  See  Cast- 
ings. 

F— -pattern  s.,  casting-pattern  s.  Das 

Gussmodell.  Modèle  m. 

r — P*«C  «;*  grey  pig-iron  s.  (Met.)  Das 
graue  Roheisen,  das  Giessereiroheisen.  Fonte 
/.  de  moulage,  fonte  /.  grise,  fonte  /.  tendre. 

F — -pit  s.  (Found.)  Die  Dammgrube.  Fosse  f. 
de  londerie,  fosse  /.  aux  moules. 

Fount  s.  (Lctter-f.)  Der  Guss.  Fonte  /.,  fusion  f. 
F — • See  Bill  of  letters. 

F — properly  said  (Hydr.)  Die  Quelle,  der  Quell. 
Source  /.  Comp.  Font. 

Fountain  well  *.  Der  Brunnen.  Fontaine  f. 
F — of  Heron  (Phys.)  Der  Heronsbrunncn. 
Fontaine  /.  de  Héron. 

Artesian  f-,  artesian  well  ».  or  artesian 
spring-well  s.  (Hydr.)  Der  artesische  Brunnen, 
der  Bohrbrunnen.  Fontaine  /.  artésienne,  puits 
m.  foré. 

Living  f— , spring-well  ».  Der  Springbrunnen, 
der  Steigbrunnen.  Fontaine  /.  montante. 
Hplashlng  f— . Der  Plätscherbrunnen.  Fon- 
taine f.  jaillissante. 

Waterspout  - f— . Der  einstrahlige  Spring- 
brunnen, der  Springstrahl.  Jet  m.  d eau. 

F — -pen  a pen  with  a holder  containing  ink 
(Writ.)  Die  sieh  selbst  füllende  Schrei  bfeder.  Plume 
f.  saus  fin,  plume  f.  aspirante. 

F— -vase  s.  (Arch.)  Sec  Vase  of  a fountain. 
F— water  ».  See  8 p r i n g - w a t e r. 

Four:  —-cant  s.  (Mar.)  Das  vierschäftige  Tauwerk. 
Cordage  m.  de  quatre  torons. 

F- — centered  arch  ».  See  under  Arch. 

F — -leaved  adj.  (Join.)  Vierßügelig.  Quadri- 
valve. 

F — -leaves  (Print.)  Die  Quateme.  Cahier  m. 
de  quatre  feuilles. 

F — -page  s.  Der  Pressdeckelbogen.  Carton  m. 
F—  -panelled  door  s.  (Join.)  See  under  Door. 
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Four-Htrantled  — Frame. 


Four-Mtranded  adj.  (Mar.)  Viersehaflig.  Com- 
mis en  quatre  torons. 

F — -thread  »pun  yarn  ».  Das  vierdräktige 
Schiemannsgarn.  Bitord  m.  de  quatre  fila. 

F — way-cock  f—  way  valve  ».  (Mach.) 

Der  Vierwegkahn,  der  Hahn  mH  vier  Öffnungen, 
der  Kreuzhahn.  Kobinet  m.  à quatre  voies  ou 
à quatre  ouvertures. 

Fowling-piece  ».  (Hunt.)  Die  Vogelßinte,  die 
Entcnßintc.  ( auardière  /. 

Fox  9.  (thread  a.  of  f — or  spun  garn.)  to  make  a 
seam  flush  (Mar.)  Die  Sehmarting  turn  Aua/iillen 
r on  Nähten.  i’srseinte  /. 

Span! m!i  f — (two  rope-yarur  twisted  together) 
(Mar.)  Der  Fuehael,  die  Fuchscllcine,  die  Fvchsjcs 
m.  pi.  Lignerolle  /.  (cordou  de  deux  fils  de 
caret). 

F— -tall  ».  (Carp.,  Join.)  See  Dovetail. 

F—  -t — -waw  ».  See  Pad-saw. 

F — - 1 — - wedging  ».  (Carp.)  Da»  Verkeilen 
eine«  Zapfen»,  die  Verbindung  mit  verkeilten 
Zapfen.  Assemblage  m.  h contre-clavette. 

F — wedge  none -key  ».  (Mach.)  Der 
Gegen  keil.  Coutre-ciavette  /. 

Foxey  ».  (defect  in  wood)  (Forest.,  Shipb.)  Die 
Astfäule  (Holzfehler).  Urisette  f.  (vice  de  bois). 
Foxing  ».  of  the  wort  (during  the  fermentation) 
(Brew.)  Die  Säuerung  der  Würze.  Acidification 
/.  du  moût  de  bière  (qui  peut  naitre  peudaut  la 
fermentation). 

Fraction  ».  (Print  ) Da»  Bruchzciehen  Fraction/. 
F — , broken  numbers.  (Math.)  Der  Bruch, 
die  Bruchzahl,  die  gebrochene  Zahl.  Fraction 
/.,  nombre  m.  rompu. 

Algebraic  f— . 'Der  Buchstabenbruch.  Fraction 
f.  littérale  ou  algébrique. 

Compound  F — . Der  zusammengesetzte  Brueh, 
der  Doppelbruch . Fraction  /.  de  traction. 
Continued  f — • Der  Keltenbruch.  Fraction 
/.  continue. 

Decimal  f—  • Der  Dccimalbrtieh.  Fraction  /. 
décimale. 

Improper  f — ».  Der  unechte  Bruch.  Ex- 
pression f.  fractionnaire. 

Irrational  f — . Der  irrationale  Bruch.  Frac- 
tion /.  irrationelle. 

Partial  1*—  (Alg  ) Der  Teilbruch,  der  Partial- 
bruch. Fraction  /.  partielle. 

Proper  f— . Der  echte  Bruch.  Fraction  f. 
proprement  dite. 

Rational  T— • Der  rationale  Bruch.  Fraction 
f.  rationnelle. 

Simple  f— • Der  einfache  Bruch.  Fraction/, 
simple. 

Yauishing  f — • Ein  Bruch,  dessen  Zähler  und 
Nenner  Null  ist.  Fraction  /.  indéterminée. 
Vulgar  f— • Der  Zahlenbruch.  Fraction  /. 
numérique 

V ulgar  or  niniple  f—  • Der  gctneitic  Brueh. 
Fractiou  /.  ordinaire. 

Fracture  ».  of  a metal  (Met.)  Der  Brueh. 
Cassure  /.,  fracture  /. 

F — , dinlocatlon  » (Ueol.)  Die  Bruchlinie. 
Dislocation  /. 

F — (Ueol.)  See  Cre visse. 

F—  (defect  in  wood)  (Forest.,  Sbipb.)  Die 
Ringschäle,  Ringkläfte  f.  pi.  (Holzfehler).  Rou- 
lure /.  (vice  de  bois). 


Fracture  of  mineral«  (Miner.)  Der  Brueh. 
Cassure  /. 

F — with  coarse  libre».  Der  grobfaserige 
Bruch.  Cassure  /.  à grosses  fibres. 

F — of  the  »kull  (Surg.)  Der  Sehädeleindruek, 
der  Sehädelbrueh.  Ent  blase  /. 

Columnar  f—  (Miner.)  Der  säulige  Brueh. 
Cassure  /.  à colonnes. 

Conchoid  al  f—  (Miner.,  Met.)  Der  muschligc 
Brueh.  Cassure  f.  conchoïde. 

Crystalline  f—  of  iron  or  isteel.  Der 
körnige  Bruch.  Cassure  /.  ou  texture  f.  grenue 
ou  cristalline. 

Earthy  f—  (M  iuer.)  Der  erdige  Bruch.  Cassure 
/.  terreuse. 

Even  f — • Der  ebene  Brueh.  (Miner.)  Cassure/, 
plate  oit  unie. 

Fibrous  f—  • Der  faserige  Brueh.  {Miner.)  Cassure 
/.  fibreuse,  cassure  /.  à fibres. 

Fibrous  f — (of  Iron).  Der  sehnige,  faserige 
Bruch.  Cassure  /.  fibreuse. 

Finely  ftbrouM  f— , f—  with  flne-flbre». 
Milky  f—  «.  Der  feinsehnige,  seidenartige 
Brueh.  ('assure  f.  à fibre  fine  ou  soyeuse, 
cassure  /.  k tines  fibres. 

tàranular  f — , granulated  f—  ».  (of 
pi  giron).  Der  gricsigc  Brueh,  der  körnige 
Brueh.  ( assure  /.  grenue  ou  h graius. 

Coarse  granular  f— . Der  grobkörnige 
Bruch.  Cassure  f.  k gros  grain. 

Finely  granular  f—.  Der  feinkörnige  Brueh. 
Cassure  /.  h graiu  fin. 

Cirauular  f— , Der  körnige  Brueh.  (Min*r.) 
Cassure  /.  grenue. 

Hackly  f—  • Der  hakige  Brueh.  (Miner.)  Cassure 
/.  semblable  k celle  du  1er  forgé. 

Hackly  f— - (Met.)  Der  zackige,  fuxkige  Bruch. 
Cassure  /.  crochue. 

Longitudinal  f—  (Techn.)  Der  Langenbruch. 
Cassure  /.  lnugitudinalc. 

Splintery  f— . Der  splittrigc  Bruch.  (Miner.) 
Cassure  /.  esquill&use  ou  écailleuse,  cassure  k 
éclata. 

Uneven  f—  • Der  unebene  Brueh.  (Miner.) 
Cassure  f.  inégale. 

FragmentM  «.  pl^  chipping*  ».  pi.  of  stone, 
broken  MtoueM  ».  pi.  (Roads).  Die  Bruch- 
stücke n.  pi.,  die  Steinbrocken  m.  pL  Recoupes 
/.  pi.  broyées. 

F—  ».  pi.  of  railN  (Railw.)  Die  Schiencnstiickc 
n.  pi.  Rails  m.  pi.  coupés. 

Fraise  ».  (Fort.)  Der  Sturmpfahl.  Fraise  /. 

to  F — r.  a.  MH  Sturmpfählen  besetzen.  Fraiser. 
Frame  chaMHy  ».  (Techn.)  Der  Rahmen, 
die  Fassung,  die  Einfassung,  da»  GestelL  Châssis 
m.,  cadre  m.,  l>Ati  m. 

F — (Parch-m.)  Der  Rahmen  ( zum  Einspannen 
der  Häute).  Herse  /. 

F — (VVcav.,  Spinn.)  Der  Stuhl.  Métier  m. 

F — a pi.  (Carp.)  See  Ribs. 

F — (Saddl.)  Da«  Sattclgcalcll.  Chapuis  m., 
fût  m.  d'une  selle. 

F—,  building  *.  in  a garden  (Build.)  Das 
Gartengebäude,  die  Baulichkeiten  in  einem  Garten. 
Fabrique  /. 

F—  (Mill.)  Der  Both,  da»  Hausgestell.  Bois 
m.  de  moulin  k vent. 

F — (Shipb.)  Das  Spant,  das  Jnhols.  Couple 
m.,  membre  m. 
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Every  frame  of  a large  »hip  I»  compo- 
sed of:  First  part:  One  tioor,  one  first  fut- 
tock, one  third  futtock  etc. , top  timbers  and 
lengthening  timbers.  Secoud  part:  Two, 
halve  floors,  one  second  futtock,  one  fourth  I 
futtock  etc.  , top  timbers  and  lengthening 
timbers. 

Jede s Spant  eines  grosseren  Schiffes  besteht  aus: 
Erste  Lage:  Eine  Bodcnwrange,  ein  erster 
Auflanger,  ein  dritter  Auflanger  etc.,  Toppauf- 
tanper.  Zweite  Lage:  Ein  Sitz  er  zu  jeder  , 
»Sette,  ein  zweiter  Auflanger,  ein  vierter  Auf - 
langer  etc. 

Chaque  couple  de  grand  navire  est  compose 
de:  Première  partie:  Une  varangue,  une 
première  allonge,  une  troisième  allonge  etc., 
allonges  d'accastillage.  Seconde  partie:  Un 
geuou  de  chaque  côté,  une  deuxième  allouge, 
une  quatrième  allonge  etc.,  allonges  d'accastil- 
Uge. 

F--»  pl.,  f — work  fr  «tiling  «.  of  a 

»hip  included  keel,  stem  and steruposl (Sliipb.) 
Das  Spaniensystem  eines  Schiffes.  Membrure  /. 
ou  charpente  /.  d'uu  navire. 

F— a between  the  moulded  f— ».  Die 
Füllspanten.  Couples  m.  pi  du  remplissage. 
Crossing  the  frame».  See  Crossi  ng  aud 
to  CroBH  tue  f— ». 

Filling»  between  the  f— ».  See  F i 11 iu gs. 

Raining  the  f— ».  Das  Spantcnsetzen,  In- 
spantcnstellen.  Montage  rn.  do  la  membrure. 
Squaring,  horning  the  f ».  Das  Einloten 
der  Spanten,  Halsuceuieut  tn.  des  couple». 
Ship  in  f-.  Das  in  Spanten  stehende  oder 
gestellte  Schiff.  Navire  m.  monte  tu  boi» 
Ivtt. 

llalanee-f—  • Das  Balancier  spant.  Couple 
m.  de  balaucemtut. 

Cant  f — 9 cant  timber.  Das  Kantspant. 
Couple  m.  dévoyé. 

Chief  f~»* principal  f—»,  moulded  f— ». 

JJie  Scherspanten,  die  Setsspanten.  Couples  m. 
pl.  de  levée. 

I'oremoNt  F— , benkhead-f-  • Das  Ohr- 
spant. Colti  tn.,  coltis  mM  couple  »i.  de  coltis. 
Iron-f— . Das  eiserne  Spant.  Couple  m.  tu 
fer. 

.Mid»hip-f — . Das  Hauptspant,  das  NullspanL 
Maître-couple  tn. 

Re  vented  f-  -angle-iron  (Iron  sbipb.)  Das 
gekehrte  oder  verkehrte  Spant-  Winkele isen.  Cor- 
nière /.  reu  ve»  see. 

Mingle  f— . Das  einfache  Spant.  Membre  m. 
Mt  er  il  F—  ».  Die  Spiegelspantcn , Heckspanten. 

Couple»  m.  pl.  d’arcasse. 

Mquare  f— ».  Die  Winkelspanten.  Couples 
tu.  pl.  droits. 

Trunsvenie  f—  • Das  Quer  spant.  Couple  m. 
tiaosversale. 

Bogle-f—  «.  (Loc.)  See  under  Hog  is. 

< «»luting  f— (Chem.)  See  Filtering  frame. 

Filtering -f—,  rotating  F— , tenarle  s. 

Das  Tenakel , der  Filierrahmen  ( zur  Befesti- 
gung des  Scihetuehs).  Châssis  m.  eu  bois,  car- 
relet m. 

Hammer  f— . See  F rame- work. 

Iron  f—  of  a print  lug-roller.  carriage 
s.  of  the  roller  (Uoll-m.)  Das  Walzengcstcll . 
Mouture  /.  du  rouleau. 


Lifting  frame  of  a »crew  (Mar. eng.)  Der 
Schraubcnheberahmcn.  Châssis  m.  d’hèlice 
(mobile). 

Poll»her’&  F—  ( Join.  ) Der  Polierrahmen. 
Châssis  m.  pour  teuir  les  objets  h vernir. 

Pulley  - f-  (Min.)  Das  Seilscheibengcriist. 
Charpente  /.  de»  molettes. 

Na»h-wlng-f -•  See  Valve-frame. 

Mqnare  f—  of  a Joiner’»  pre»».  Der 
viereckige  Rahmen  einer  Schraubzwinge.  Châs- 
sis m.  d'uue  presse  de  menuisier. 

Swlvel-f-  a.  (I  .oc.)  See  H o g i e frame. 

Wing-f-.  Sec  Valve-frame. 

F—  of  an  artillery -carriage.  Der  Kasten- 
rahmen. Cadre  m.,  châssis  m.  d'une  voiture 
d'artillerie. 

F — on  the  breech  or  nome  breech* 
loading  gun».  Der  V er sehhtssr ahmen.  Châssis 
»».  do  fermeture. 

F-—  of  bellow».  See  Hello  w s-fra  me. 

F — for  bobbin»  (Wear.)  See  Inclined 
bank  under  Hank. 

luclincd  f—  for  bobbin».  See  Inclined 
bank  under  H a u k.  Comp.  S t o c k i u g - f r a in  e, 
llur  I ing-f — . 

F— , framing  s.  of  the  raren»»  of  a roof 
or  some  other  timber-work  (Carp.)  Die  Zulage, 
der  Werksatz.  Assemblage  m.  d«  charpeuio  au 
chantier,  rayure  /.,  enrayure  /.,  bâti  tn. 

F — or  train  s.  of  a carriage  (the  whole 
structure  which  carries  the  waggon-box)  (Cart- 
wr.)  Da»  Wagengestell,  das  Gestell.  Tram  m. 
de  cliaiiot  ou  de  voiture. 

F—  for  the  ca»e»  of  iniperfeetion» 
(Letter-f.  u.  I'riul.j  Das  Defcklregal.  Tréteau 
rn.  des  defets. 

F — for  choking  fuse»  (Fire-w.  ) See 
C h o k i ug  - fra  m e. 

F — of  a coach.  Sec  Carriage. 

F — with  cramp»,  cramp-f  « eramping- 
f— , joiner*»  preN»  s.  (Join.,  Carp.)  Die 
Leimzwinyc,  die  Schraubzwinge,  der  Leimknecht, 
der  Sehraubknccht.  Sergent  m.,  serre  joints  m., 
presse  f.  h main. 

F—  for  doubling  »ilk-fllameiit»,  doub- 
ling-!— s.  (»ilk-m.)  Die  Dublier-,  Duplicr- 
maschine.  Machine  /.  k doubler. 

F — for  drying,  tray- board  s.  (Firc-w.) 
Das  Trockenbrett.  Cadre  m.  it  sécher. 

F — of  an  engine.  See  under  Framing. 

F—  of  the  grate  (»team-eng  ) Das  Rost- 
ge stell.  Cadre  m.,  support  m.  de  la  grille. 

F — of  gun  - fouuder.  See  Cascable- 
frame. 

F — of  lathe  (Turn.)  Das  Gestell.  Hâti  w»., 
baue  m.  d'un  tour. 

F — of  a locomotive  (»team  -eng.)  Der 
Rahmen,  das  Gestell,  der  Gestcllrahmen.  Cadre 
m.,  châssis  m.  d'uue  locomotive. 

F—  of  a locomotive.  Die  Langseiten  f.  pl. 
des  Rahmen«  einer  Lokomotive.  Longerons  m. 
pl.  Sec  F r a m e - p 1 a t e. 

F — of  a loom  (Weav.)  Das  Stuhlgestell. 
Hois  m.,  carcasse  f.,  chapelle  /.,  cage  /.,  bâti 
m.  d'uu  métier. 

F — iu  mine-timbering  (Mil.  tuiu.)  Da« 
Joch.  Cadre  m. 
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False  frame.  Das  verlorene  Joch,  ( das  Not- 
joch). das  verlorene  Thürgerüst,  der  Notrahmen, 
das  Notgestell , das  Hülfsthürgerüst,  der  Hülfs- 
krans.  Faux  cadre  m. 

Fermaneut  f — s.  (Min.)  Das  Hauptjoch. 
Cadre  tu.  uni  ordinaire. 

F—  io  ore-dresslng.  Der  Herd  (zur  Auf- 
bereitung). Table  / servant  au  lavage.  See 
ltruutou’s  frame. 

F — covered  with  toll  i’or  dressing 
slimes.  Der  Planherd , der  Planenherd.  Table 
/.  k toile.  ' 

Vibrating-!*— * machine-!* — , hand-!*— 
lor  dressing  slimes.  Der  Kehrherd. 
Table  f.  dormante.  See  Sleeping- tab  1 e. 
Percussion -r  for  dressing  slimes. 
Der  Stoss  herd.  Table  /.  à secousse. 

F - of  a panel(l)ed  door  or  wain-scot 
(Join.)  Der  Rahmen,  die  Friese  to.  pi. , der 
Friesrahmen,  die  Rahmung.  Bâti  to.  des  panneaux. 
F—  of  a picture.  Der  Rahmen,  die  Ein- 
fassung eines  Bildes.  Cadre  to. 

F—  ibr  firing  congre ve-rock et««  rocket- 
stand  or  f — (Art.)  Das  Raketengestell , das 
Wurfgestell,  der  Raketenbock.  Chevalet  to.  de 
fusée*.  affût  m.  ou  trépied  m.  à fusées. 

F — for  siege-rockets.  Das  Rakctengestell 
zum  Bombardement.  Chevalet  to.  de  bombarde- 
ment. 

F — of  a Russian  sailcloth  - pontoon 

(Pont.)  Das  Gerippe  (eines  Scgcltuchpontons).  ' 
Carcasse  f.  d'un  ponton  russe  à toile  goudronnée. 
F—  of  a saw  (Carp.,  Join.)  Das  Sag  cg  es  te  U, 
das  Sägegatter.  Châssis  m. , mouture  /.  d'une 
scie,  porte-scie  to. 

F—  of  a mechanical  saw  (Saw-ni  ) Das 
Sägegatter,  das  Gatter.  Chassis  to.,  porte -scie 
m.,  porte-lames  m. 

F—  of  the  span-saw  (Join.,  Carp.)  Die 
Fassung,  das  Gestell,  das  Sägengestell.  Monture 
/.,  châssis  w 

F—  of  a slide  (Steam-eng.)  Der  Rahmen 
des  Schiebers.  Guide  m.  du  tiroir. 

F — of  a slip  ..r  of  the  stoeks  (Shipb.)  Die  | 
Rettung  einer  Helling.  Grillage  to. 

F—  for  spinning,  splnnlng-f - (Spinn.) 
See  Spiiiniug-machine. 

Drawing-!*-.  Die  Strecke,  die  Strcckmaschinc , 
die  Zugmaschine,  der  Laminierstuhl.  Baue  to.  : 
d'étirage,  laminoir  m. 

Dry  ! — (for  spinning  flax).  Die  Trockenspinn- 
maschine. Metier  m.  k sec. 

Hot-water  f— , short-rateh  splnning- 

f — i^for  spinning  flax).  Die  Warmicasserspinn- 
maschinc.  die  Shorl-ratch-masehine.  Métier  m. 
k Peau  chaude,  métier  to.  h decomposition. 
Intermediate  f-  • Der  Mittelflyer.  Banc  m. 

h broches  intermédiaire. 

Long-ratcli  splnnlng-f  — (a  machine  for 
spinning  loug  [uncut]  flax)  (Spinn.)  Die  Long- 
ratch-masehine.  (Métier  m.  pour  le  filage  eu 
fin  du  lin  long  [uon  coupé]). 

Twisting- f — , doubling-  and  twisting- 
machine  doubling-machine  doub- 
ler s.,  twiner  «.  Die  Zuimmasehinc , die 
Ztcirnmiihle.  Machine  /.  k retordre,  torduir  to. 


Wet-spinning  frame.  Die  Kallwasserspinn- 
maschine.  Métier  to.  & eau  froide. 

F—  under  a table-board  (Join.)  Die 
Zarge  eines  Tisches.  Chassis  m.  de  tablette. 

F — of  a turning-lathe  (Turn.)  Das  Ge- 
stell der  Drechselbank.  Établi  m. , bâti  m., 
banc  m.  d'un  tour. 

F—  fbr  warping,  warping-mill  warp- 
ing-f— • Die  Schermaschine,  die  Kettenscher- 
maschine, die  Zettclmaschine.  Machine  /.  k 
ourdir,  ourdissoir  to.,  métier  m.  à ourdir. 

F—  for  winding,  winding- f—  (Weav.) 

Sec  Winding-machine. 

F — of  working -door  (Met.)  Der  Rahmen 
der  Arbeitsthür  von  Flammöfen.  Cadre  to.  de 
la  porte  de  travail. 

to  F — v.  a.  (Orn.)  See  to  Border. 

to  F—  bricks,  to  monld  r.  a.  bricks  (Techn.) 
Ziegel  formen,  streichen.  Mouler,  façonner  des 
briques. 

to  F — a mast-hole  or  hatchway  (8hipb.)  Mît 
Sehlingen  versehen.  Pourvoir  d'entremises, 
to  F—  the  panels  lu  skeleton,  to  pnt 
v.  a.  a door  In  frame  (Join.)  Die  Thür- 
füllungen cinschieben  oder  einrahmen.  Eucadrer 
les  pauueaux. 

to  F—  poles  together  (Tel.)  Stangen  ver- 
kuppeln. Coupler  les  poteaux, 
to  F — a ship  (Shipb.)  Ein  Schiff  in  Spanten 
stellen.  Monter  un  navire, 
to  F — a truss.  See  under  Truss. 

F — -bead  «.  (Joiu.)  Die  Rahmleiste.  Ba- 
guette /.  de  cadre. 

F— —dam  s.  (Min.)  See  Dam. 

Inclined  f— d — • Der  Damm  mit  geneigter 
Stellung  der  Hölzer.  Serremeut  m.  busqué. 

F — -level  s.  (Survey. , Build.)  Die  Sctxvcagc. 
Niveau  to.  k peudule.  See  Ma  sou’s  level 
under  Level. 

F — -mould  s.  (Soap-m.)  Der  Formkasten. 
Mise  f. 

F— -piece  s.  of  a framed  partition 

(Carp.)  Das  Rahmholz , der  Rühm.  Chape/., 
tisse  /.,  poitrail  m. 

F - -piece  f— --wood  s.  of  a framed 

door  (Joiu.)  Das  Rahmstück,  der  Fries  einer 
gestemmten  Thüre.  Membrure  /.  d'uno  porte  k 
pauueaux. 

F— piece«,  of  a French  casement  (Join., 
Glass- m.)  Das  Futterstück,  der  Futterstock. 
Faune- pièce  /. 

F — -pillars  s.  pi.  of  a forge-hammer 

(Forg.)  Die  Hammersäulen  f.  pl.  Atiachea  f.pl- 
de  Portion. 

F — -plate  s.  (Loc.)  Der  Längenrahmen.  Lon- 
gorou  to.,  brancard  m.  Sec  S o 1 e - b a r. 

F— -saw  framed  saw  (Carp.,  Join.)  See 

under  Saw. 

Continental  f — -s  - • Die  Örtersäge.  Scie  /. 
k débiter. 

Ciircat  f -saw  s.  of  sawyers.  Die  Klob - 
säge.  Grande  scie  /.  k refendre. 

N in  all  r — s — of  joiners,  veneer-saws. 

(Join.)  Die  Foumicrsäge.  Petite  scie  /.  k re- 
fendre. 

F — -spinning  s.  Ohne  Ende  spinnen.  Die 
Drosselspinnerei.  Filage  m.  par  continu. 

F—  -stay  s.  (Loc.)  Sec  Cross -sleeper. 
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Frame- tim  bers  - 

Frame  - timbers  *.  pi.  (Sbipb.)  Die  Teile 
eines  Spants  oder  Inholzes. 

F — -Work  8.  (Build.)  See  Bay-work.  Comp. 
to  Face  and  to  Nog  a face. 

F — w - of  a hammer , hirst-frame  s. 

{ F org.)  Das  Hamme rgeriist.  Ordou  m.,  chevalier 
m.  du  marteau  à levier. 

F — -w — of  a window.  See  Framing. 

F — -w  - -brace  s. , cross  - bar  s. , rail 
Intertle  s.  of  a bay-work  (Build.)  Der 
Fachwandriegel,  der  Bundriegel.  Entre- toise  /., 
e part  m. 

F — w — closing  square-framed  clos- 

ing. Die  Fachwand.  Cloison  /.  de  charpente, 
paroi  /.  eu  clayonnage,  cloisonnage  m.,  eu  loin-  , 
bage  m. 

Iron  f — -work  (ähipb.)  Die  eisernen  Spanten, 
das  eiserne  Spantensystem.  Membrure  f.  en  fer. 
Framed  door,  partition  etc.  See  under 
Door,  Partition  etc. 

Strong-framed  sliip.  Das  Schiff  mit  starken 
Spanten  ( Inhölzem ),  Navire  m.  fort  eu  bois, 
navire  m.  à membrure  solide. 

Framing  s.  (Teehn.,  Print.)  See  Bordering. 
F—,  traîne -work  s. , rare  as  h s.  of  a 
building  (Build.)  Das  Zimmerwerk,  das  Holz- 
werk eines  Gebäudes.  Charpente  /.  d'un  bâti- 
ment.  Comp.  Frame  of  the  carcass. 

F — of  cast-iron  of  a building  (Build.,  Found.)  ] 
Das  Gerippe  von  Gusseisen.  Charpente  /.  eu 
fonte. 

F — of  a door  (Join.)  Das  Rahmenwerk,  das 
Frieswerk  einer  Thür.  Cadre  wi. , encadrement 
m.  de  porte,  b&ti  m.  des  panneaux. 

F- , frame  *.  of  an  engine  or  machine 
(Mach.)  Das  Gestell,  der  Rahmen  einer  Maschine. 
Bâti  m.  oti  ch&ssis  m.  d'une  machine. 

F—  or  setting  s.  of  Jewelcy  (Gold-sm.) 

Die  Juwclcnfassung.  Boîte  / en  cage. 

F — of  joists  (Carp.)  Die  Balkenlage.  8oli- 
vure  /. 

F — of  a mill  (Mill.)  Das  MiihlgerUst.  Bef- 
froi m.  d’un  moulin. 

Upper  f— . See  Cone. 

F — of  timbers  (Carp.)  Die  Holzvcrbindung , 
das  Ausbinden,  das  Abbinden.  Assemblage  m. 
F-,  frame-work  *.  of  a window,  window- 
f— . Das  Fenster g e rahme,  das  Rahmwerk  eines 
Fensters.  Fenêtre-croisée  /. 

F— piece  s.  or  -timber  s.  (Carp.)  Das  Ver- 
bandstück, das  Verbandholz,  das  Ausbindeholz. 
Bois  m.  (ordinaire)  d'assemblage. 

Longitudinal  f— (Shipb.)  Die  Längespantcn, 
das  Längespantensystem.  Membrure  /.  longi- 
tudinale. 

Franc-bord  s.  (Quarry-m.)  See  Last  bed  under 
Bed. 

Franefort-blaek  German  black  s.  (Paint., 
Engrav.)  Das  Frankfurter  Sehwarz,  die  Frank- 
furter Schwärze.  Noir  m.  d'Allemagne,  noir  m. 
de  Francfort. 

Franeolite  s.  (Miner.)  Der  Frankolit  (eine  Apa- 
titvarietät). Franeolite  f. 

Franklinite  s.  (Miner.)  Der  Franklinü,  (das  i 
Zinkeisenerz).  Franklinite  f. 
to  Frap  y.  o.  (Mar.)  Schwichten,  zusammenzeisen. 
Brider,  frapper,  geuoper. 
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ta  Frap  the  (Ml»  of  a tackle.  Die  Talje - 
läufer  schwichten,  ziehen,  (»enoper  ou  brider  les 
garants  d'un  palan. 

to  F—  in  rigging  for  action.  Die  Take- 
lage für  das  Gefecht  sehwiehten  und  beizxehen. 
(ïenoper  et  brosser  le  grcement  pour  le  combat, 
to  F — a sail.  See  to  Furl, 
to  F — a ship  weakened  at  sea.  Ein 
Schiff , dessen  Verbände  sieh  auf  See.  gelockert 
haben,  umgürten.  Ceintrer  un  navire  délié  h 
la  mer. 

Frapping  s.  (Mar.)  Die  Schwichtung.  Bridure  f. 
Comp.  Backing. 

to  Fray  v.  a.,  to  grind  r.  a.,  to  wear  out 
r.  a.  by  friction,  said  of  pivots  etc.  which, 
not  being  well  oiled,  grind  themselves  and  their 
plumber-blocks  (Mach.)  Fressen,  mahlen,  ab- 
reiben, sieh  abnutzen.  Se  manger. 

Free  adj.,  open  to  the  first  comer  (Min.) 
Bergfrei.  Libre. 

F—  from  average,  from  partial  loss 

(f.  i.)  f—  from  leakage  (Insur.)  Frei  v on 
Havarie,  — con  Partialverlust  (z.  B.)  frei  von 
Leckage.  Franc  d’avaries  (p.  e.)  franc  de  cou- 
lage. 

F — of  charges  (Comm.)  Frei  ron  Abgaben. 
Exempt  de  droits. 

Ships  or  goods  I—  of  charges  or  tlufy- 

f — • Abgabenfreie  Schiffe  oder  Waaren.  Na- 
vire m.  ou  marchandises  /.  pi.  eu  franchise. 

F — , said  of  the  wind  (Navig.)  Frei,  raum 
(halber  TFinrf  bis  Wind  querein).  Largue. 

F — of  water,  said  of  a ship  (Mar.)  Lenz. 
Frnnc  d’eau,  étanche. 

Rnnnlug  f — s.  (Navig.)  Das  Segeln  mit  raumem 
Winde.  Allure  f du  largn**. 

to  sail  F-,  with  the  wind  f— , to  have 
the  wind  f — • Mit  raumem  Winde  segeln. 
Naviguer  veut  largue,  avoir  du  largue, 
to  sail  F — , to  be  sailing  f—.  Raum  segeln. 

Naviguer  *ivec  du  largue,  avoir  du  ! argue, 
to  F — r.  a.  (Mar.)  Frei  machen,  befreien.  Dé- 
livrer, dégager. 

to  F—  a boat.  See  to  Bale  a boat, 
to  F—  f rom  or  ont  of  the  lee,  Auseiscn. 

Dégager  ou  délivrer  de  la  glace, 
to  F — a pump.  Eine  Pumpe  klaren.  Dé- 
gager une  pompe. 

to  F — a ship.  Ein  Schiff  levzpumpen,  das  einge- 
d rung  me  Wasser  hinauspumpen  Etancher  les 
pompes. 

to  F—  from  copper  (Met.)  Entkupfem.  Dé- 
cuivrer. 

to  F — from  phosphor.  Entphosphom.  Dé- 
phoephoriser. 

to  F — from  silver.  Entsilhern.  Eliminer, 
extraire  Fargent. 

to  F—  from  sulphnr.  Entschwefeln.  Des- 
soufrer. 

F— -board  the  height  of  the  upper  deck 
above  water  (Mar.)  Der  Freibord,  die  Aus- 
wässerung. Franc-bord  m. 

F— -hooter  «.  Der  Freibeuter,  der  Flibustier. 
Flibustier  m. 

F — -mason  s.  (Build.)  Der  (Juadermaurer . 

Maçon  m.  qui  travaille  eu  pierre  de  taille. 

F— -m — s’  lodge  s.  (in  the  modem  sense). 
Die  Freimaurerloge.  Loge  /.  des  francs-maçons. 
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Free- port  — Fret. 


Free -port  a.  (Mar.,  Comm.)  Der  Freihafen. 
Port  m.  franc. 

F — «tone  square-stone  ashlar  *.  Dev 

Haustein,  der  Werkstein , der  Quader.  Pierre /. 
de  taille,  moellon  m.  d'appareil.  — de  Taille.  Comp. 
Ashlar,  to  Block  up,  to  Set,  to  Tool 
the  free-stone b. 

F — h — masonry  i.,  f — • — walling  ^ 
ashlar-stone- work  s.  (Build.)  Das  Quader- 
mauerwerk, das  Hausteingemäuer.  Maçounage  m. 
eu  pierres  de  taille. 

F — trade  s.  Der  Freihandel.  Libre-échange  tu. 
F — -trader  a.  (Comm.)  Der  Freihändler  (An- 
hänger des  Freihandels).  Libre-echangUte  in.  j 
to  Freeze  t*.  n.  (Phyg.)  Frieren,  gefrieren,  er- 
starren. Se  congeler,  glacer, 
to  F—  (in  assaying  silver)  (Assay.)  Erfrieren, 
einfrieren.  Se  ruidir,  se  tiger, 
to  F - (Cloth.)  Ratinieren.  Katiuer,  friser. 
Freezer  s.  See  Freezing-apparatus. 

F — for  making  ices  (Coufectioner).  Der 
O ef ri c rapparat , die  Eismaschine.  Appareil  m. 
de  congelation. 

Freezing  s.  (Phyg.)  See  Congelation. 

F - -apparatus  *.,  freezer  s.  (Phys.,  Chem.) 
Der  Eiserzeugungsapparat.  Congélateur  m.  Comp. 
Machine  for  making  ice. 

F— -engine  a.  (Cloth.)  Die  Ratinicrmosehinc. 

Katiueuse  /. 

F mixture  s.  (Phyg.,  Chem.)  See  Fri- 

gorifie mixture  under  Mixture. 

F—  -point  s.  (Phyg.)  Der  Gcfricipunki.  Point 
m.  de  congelation. 

Freieslcbeulte  antimonial  sulphide  s. 
of  silver  (Miner.)  Der  Freie  si  cbenit,  das  Schilf- 
glasers.  Argent  m.  sulfure  autimouifêre  et  cu- 
prifère. 

Freight  s.,  carriage  s.  (Comm.)  Der  Frachtsatz. 
Frais  m.  pl.  de  transport,  taxe  f. 

F — free  adj.  Frachtfrei.  Exempt  de  taxe,  franc 
de  fret,  gratuitement. 

Ov®r-f'— , extra-f—  (Comm.,  Raflw.  etc.)  Die 
Überfracht.  Surtaxe  /.,  surfret  m. 

F — s.  (Mar.,  Carr.)  See  Cargo. 

F — v.  a.  u ship  (Mar.)  Ein  Schiff  charte™, 
befrachten.  Affréter  un  navire. 

Freighter  s.  Der  Befrachter.  Affréteur  m. 
Freighting  s.  Die  Befrachtung , das  Chartern 
eines  Sch  ff  es.  Affrètement  m. 

F — by  the  great,  — by  lhe  lump.  Im 
Ganzen  befrachten,  — chartern.  Affrètement 
m.  en  bloc,  — eu  travers. 

F — by  the  month.  Nach  Monaten  befrachten, 
auf  Monate  chartern.  Affrètement  m.  au  mois. 
F — out  and  home.  — ont  and  In.  Für 
Mu*-  und  Heimreise  befrachten,  — chartern. 
Affrètement  m.  aller  et  retour  (fret  m.  payable 
sur  le  chargement  de  retour). 

F — by  parcels.  Für  Stückgüter  befrachten, 

— chartern.  Affrètement  m.  eu  cueillette. 

F — ln  time  eliarter.  Auf  Zeit  befrachten, 

— chartern.  Affrètement  m.  à temps. 

F — by  (he  ton.  Nach  Raummass  befrachten, 

— chartern.  Affrètement  m.  au  tounage. 

F—  for  so  many  tons  as  the  lading  amoun- 
ted to.  Nach  der  wirklichen  Ladung  befrachten, 
- chartern.  Affrètement  m.  k forfait  (fret  règle 
d après  les  marchandises  en  bloc). 


Freighting  by  the  voyage  out.  Nur  für 

die  Ausreise  befrachten,  — chartern.  Affrète- 
ment to.  au  voyage. 

French  adj.  Französisch.  Français.  Comp.  French 
boiler,  f — canon,  f — casement,  f — 
plating  under  Boiler  etc. 
to  F—  v.  a.  the  ballast  (Mar.)  See  to 
Freshen  the  ballast. 

F— fake  *.  See  Fake. 

F— -shroud-knot  *.  See  Knot. 

Fresco  * , f — painting  s.  (Paint.)  Die  Freske, 
die  Freskomalerei,  das  Frcskobild.  Fresque  f., 
peinture  /.  k fresque. 

Fresh  adj.  (Meteor.)  Frisch.  Frais. 

It  blows  f— • Es  weht  frisch,  es  weht  eine 
frische  Brise.  U vente  frais,  la  brise  est  fraîche. 
It  blows  a f—  gale.  Es  weht  ein  stürmischer 
Wind,  unr  haben  Windstärke  8.  11  veute  vent 

frais.  , 

io  come  F — . Lebhafter  werden.  Fraichir. 

F — -water  *.  (Mar.)  See  Water. 

F — -w — -Jack  s.  (unexperienced  sailor).  Der 
Süstncasscrmatrose,  (der  Baar),  der  Unbefahrene. 
Hüle-bouline  m.,  marin  m.  d’eau  douce. 

F—  -w — -limestone  *.  (Geol.)  Der  Sü*s- 
wasserkalk.  Calcaire  m.  d'eau  douce, 
to  Freshen  v.  a.  the  ballast  (Mar.)  Den 
Ballast  verteilen  oder  schiften.  Arranger  ou 
j changer  le  lest. 

to  F—  the  cable,  — a rope  (at  the  nip). 

Die  Ankerkette,  — eine  Landfeste  auffrisehen, 
verfrisehen,  — verfahren  (durch  Wechseln  der 
Auflagerung sstelle).  Rafraîchir  !e  cable,  — uue 
amarre  (eu  changeant  le  portage.) 
to  F—  a rope.  Ein  Tau  ein  wenig  aufficren. 
Rafraîchir. 

to  F — the  towing-ropes.  Die  Schlepptrossen 
verfahren.  Rafraîchir  les  remorques, 
to  F — v.  n.,  said  of  the  breezer  or  the  wind. 
Auffrischen,  lebhafter  werden.  Fraîchir. 
Freshes  s.  fresh-shot  *.  Das  durch  Regen 
etc.  angeschwollcne  Wasser  eines  Flusses.  Chute 
f.  des  eaux  ou  d'une  rivière. 

F — s pl.  of  a river  (flowing  out  into  the  sea  to 
a considerable  distance)  (Hydrogr.)  Das  Ml  aster 
eines  Flusses,  welches  in  beträchtlicher  Entfer- 
nung von  der  Mündung  im  Meere  noch  bemerk- 
bar ist.  Queue  /.  d*un  fleuve  (se  prolougeaut 
dans  lu  mer  h une  grande  distance) 

Fret  *.,  stop  *.  or  a guitar  (Mus.-instr.)  Der 
Bund.  Touche  f. 

F-,  (frett  *.).  brokeu  batoon  *.  (Oru.) 
Der  gebrochene  Stab,  der  Zinnenfries,  das  Orna- 
ment à la  grecque.  Frettc  , (frète/.)  See 
also  Diamond-fret. 

F—  -saw«.»  compass-saw  curvilinear 
saw  tnrning-saw  *.,  bow-saw  *.  for 
cuttlng-out  bows  (Join.)  Die  Frässäge,  die 
kleine  Schweif  säge,  die  Laubsäge,  öcie  /.  h 
échancrer  ou  k évider,  scie  f.  k tourue-fond. 
See  also  Compasa-saw  and  Turuiug-saw. 
Pointed  f— -saw,  key-hole-saw  *.  (long 
6—12,  broad  (near  the  haudle:]  */i— *4,  (near 
the  point:]  ’a  — 1/«,  thick  0,oas — 0,o*a  inches, 
9—12  teeth  on  au  inch)  (Join.)  Die  kleine 
Lochsäge,  die  Stichsäge,  die  Spittsäge  (mit  ge- 
radem rundem  Hefte).  8cie  /.  k couteau,  scie  /- 
h guichet,  petit  passe-port  m.  Coin/».  Lock- 
s n w , 'F  a h 1 e - s a w. 
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Fretwork  ».  (Build.)  See  Carved  work. 
Fretted  rope  s.  (Mar.)  Der  Sehamjielier , das 
durehgeseheucrte  Tourner  k.  Cordage  w.  mèche,  i 

Friability  IViablcne»»  s.  (Miner.)  Die  Zer- 
reiblichkeit. Friabilité  /. 

Friable  adj.9  earthy  adj.  Zerreiblieh,  mulmig. 
Friable. 

Friar  s.  (Print.)  See  Monk. 

Frictions,  (rubbing*.)  (Mech.)  Die  Reibung. 
Frottement  m.,  friction  f. 

Immediate  f— • Die  unmittelbare  Reibung. 

Frottement  m.  immédiat. 

Mediate  f — • Die  mittelbare  Reibung.  Frotte- 
ment m.  médiat. 

Holling  f-  ( Kailw.)  Die  Schienenreibung. 
Friction  /.  des  rails. 

F—  of  motion  (Mecb.)  Die  Reibung  der  Be- 
legung. Frottement  m.  de  mouvement  ou  pen- 
dant le  mouvement. 

F — or  qaieftcence.  Die  Reibung  der  Ruhe. 
Frottement  in.  de  repos , frottement  m.  uu  dé- 
part. 

F — of  rolling.  Die  rollende,  wälzende  Reibung. 
Frottement  m.  de  roulement,  résistance  /.  au 
roulement. 

F—  of  »tiding.  DU  gleitende  Reibung.  Flot- 
tement m.  de  glissement,  résistance  /.  au  glis- 
sement. 

F — -band,  or  break-band  of  a wlndla»» 
or  of  a wiuch  (Mach.)  Das  Bremsband  eines 
Dumpspills  oder  einer  Winde.  Frein  vi.  de 
guindeau,  — de  treuil. 

F— -bar  s.  , rubber  s.  (Fire-w.)  Der  Reiber 
der  Friktionsschlagröhre.  Ragueux  m.,  rugueux  m. 
F — -b — s.  of  a f— -tube,  rough  wire  s.  of 
a f— -primer  (Art.)  Der  Reiber  der  Reib- 
schlagröhren. Corps  m.  rugueux  ne  l'étuupille. 
F— -brake  s.  of  l*rony  (Much.)  See  Dyna- 
mometrical brake  under  Brake. 

F— -calender  *.  (Wear.)  Der  Friktionskalander, 
Glättkalander,  Glanskalander,  die  Glanxpressc. 
Calandre  /.  it  tnetiou. 

F—  -clutch  s.  (Mech.)  Die  lösbare  Friktion s- 1 
kuppe  lung.  Km  brayage  m h friction. 

F— -coupling-box  s.  (Mach.)  See  under  Bex. 
F— -cuHhlou  s.  (Kleclr.)  i See  Rubber. 

F— - lever  s.  of  an  Engli»h  »lege-car- 
riage  (Art.)  See  Brake  and  Break. 

F — match  «.  of  Mr.  Congreve,  Congreve 
Congreve  f—  -match*,  liicifer-malch 
s.  (whose  inflammable  compound  consists  of 
chlorate  of  potash  and  sulphuret  of  antimony). 
Das  Friktion s-  oder  Reihtündhölzchen,  das  Con - i 
grève’ sehe  Zündhölzchen.  Allumette  /.  it  Irictiou,  j 
Congre ve  m. 

F— plate  8.  (on  different  parts  of  carriages). 
Die  ReibsehUne.  Plaque  /.  de  friction,  bande  f. 
ue  irotleuieut. 

F— -p— , »top-plate  s.f  keep-plate  ».  (Art.)  | 
Das  Grcnzblatt,  die  Grenssehicnc.  Arrètoir  m. 
de  co lire. 

F — -p  — (Steam -tug.)  Die  Friktionsscheibe,  dU 
Reibsehiene.  Baudo  /.  de  frottement,  plaque  f. 
«ie  triction  d'uue  roue  ou  d'uue  voiture. 

F — -priming  *.  (Art.,  Fire-w.)  Die  Friktions- 
zündung. Amorce  /.  détonnante  par  la  friction, 
amorce  /.  it  frictiou,  étoupille  /.  à friettou  (de 
Burnier). 

Technolog.  Wörterbuch  11.  4.  And 


Friction-rollers.,  roller  pulley  run- 
ning »heave  8.  (Mach.)  Die  Reibungsrolle, 
die  Friktionsrolle,  das  Friktionsrad , die  Leit- 
rolle,  die  Führungsrolle.  Galet  m.,  roulette  /. 
F— -socket  s.  Der  Friktionskegel,  die  Friktwns- 
kuppelung.  Cône  m.  de  friction. 

F — » — coupling  s.  Die  lösbare  Friktions- 
kegelkuppelung. Kmbrayage  in.  it  cônes  dc 
friction. 

F—  -tubes.,  detonating  f — -t  — ».  (Fire-w.) 
Die  Friktionsröhre.  Amorce  /.  à friction,  étou- 
pille /.  h friction. 

F — -wheel  s.  (Mach.)  Das  Friktionsrad.  Roue 
f.  de  frictiou. 

Frieze  (Prize  a.)  (Arch.)  Der  Fries,  Frise/., 
plate-bande  /. 

F — s.  (Cloth.)  See  Coating  2. 

F—  of  a chimney.  See  Ch  t m n ey  - fri  eze. 
F — of  a door-ease  (Arch.)  Der  FrUs  unter 
der  Thürverdachung.  Frise  /.  de  placard. 
Enriched  f— . Der  versierte  Fries.  Frise  /. 
ornée. 

F — with  human  fl  gu  re»,  storied  frieze 
»enlptured  liriez«»  ».  (Arch.)  Der  Fi - 
gurenfries.  Maunequinage  tu.,  Irise  /.  animée,  — 
historiée. 

F — leu»  adj.  (Arch.)  See  Banded. 

F — -panel  s.  Shipb.)  Der  untere  Text  einer 
Stüekpforie.  Bas  m.  d’un  mantelet 
Friexlng  s.  (Shipb.)  Die  Verzierung  sie  Uten  Uber 
der  Reling,  der  Back  und  Kampanje.  Lisse  /. 
d’oi  nemeiit,  frise  /. 

F — s.  (Cloth  ) Das  Kräuseln,  Flammen , Wässern. 
Ratinage  in.,  frisage  m. 

Frigate  ».  (Shipb.)  Die  Fregatte.  Frégate  /. 

Armour  - cased  or  iron-clad  f— • DU 

Panzerfregatte.  Frégate  /.  cuirassée, 
bulling-!’  . Die  SegelJregaUe.  Frégate/,  h 
voiles. 

Mteam-f  -•  Die  Dampffregatte . Frégate  /.  à 
vapeur. 

Wood-f— • Die  Holzfregattc.  Frégate /.  en  bois. 
Frigorifie  mixture  s.  See  under  Mixture. 
Fringe  s.  (Wear.)  Die  Franse,  die  ( Franjc). 
Frange  /. 

Fringed  adj.  (Weav.  etc.)  Gefranst.  Frangé,  effilé. 
Fringlng-reef  s.  (Mar.)  Das  auslUgende  Riß, 
das  vorliegende  Riff.  Écueils  m.  pl.  garnissant 
nue  côte. 

F— -r— . IVinge-r—  * (Geogr. , Geol.)  Der 
Saumriff,  das  Giirielriff.  Récif  m.  côtier  ou 
frangeant. 

Frisk  et  (Priut.)  Das  Rähmchen , Gesperr  der 

Buchdruckerpresse.  Frisquette  /. 

F -lifter  s.  ($addl.  etc.)  Sec  Tongue  of  a 
buckle. 

Frit  s.,  CAlcitted  materials  of  glass  (Glass-in.)  Die 
Fritte,  die  Glasfritte.  Fritte  /. 
to  F — t\  a.  Den  Glassatz  fritten.  Fritter. 
Frith  j ».  (Geogr.)  Der  Fiord , der  Meeresarm. 
Kstuaire  m. 

Fritter»  s.  pl.  (Whalery).  Die  Speekgrieven. 
Fritting  s.  (Glase-m.)  Das  Fritten.  Frittage  m. 
F -bench  s. , F— -table  s.  DU  Frittetafcl, 
die  Mengtafel.  Fouceau  tn. 

Frise  s.  (Archit.)  See  Frieze. 

Frock  bine  frock,  »erge- frock  (Mar.) 
Der  Troier , die  Jacke  des  Seemannes.  Chemise 
/.  de  laine. 
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Frock  — Frost-shoe. 


White  frock.  Die  Bluse , das  Arbeitshemd  aus 
Bramtuch.  Vareuse  /.  (en  toile). 

Frog  cross- f—,  tongue  ».  of  n crossing 

(Kailw.)  Das  Kreuzung  »Herzstück,  das  Herzstück. 
Coeur m.  d'un  croisement.  See  also  Cast-steel- 
I r o g and  Case-hardened  crossing  or  frog. 
Double  - f — . Das  Do ppelhcrt stuck.  Croise- 
ment m.  double. 

F—  or  pocket  *.  or  the  shoulder-belt 

(Mil.)  Die  Tasche.  Gousset  m. 

F — -belt  s.  See  Ha  y o n e t - b e 1 1. 

Front  «.  (Kort.)  Die  Vorderseite,  Festungs/ront, 
Stirn.  Krönt  m. 

F — s.  (1*1)01.)  Das  Objektivbrett.  I'lauchctte  f. 
d’objectif. 

F — of  attack  (Mil.)  Die  Angriffsfront.  Front 
m.  d’attaque. 

F—  of  a bataillon  (Mil.)  Die  Front  eines 
Bataillons.  Front  »«.  d u»  bataillon. 

F — , face  s.  of  a building  (Archit)  Die 
Front,  die  Vorderseite , die  Façade  eines  Ge - 
bandes.  Façade  /..  face  /.  d'un  bâti  meut  Comp. 
Retreating  part  ofa  f — and  to  T r i c k a f — . 
F — (Met.)  See  Breast  of  a furnace. 
Lttrmau'N  closed  f — . Lürmann's  geschlos- 
sene Brust.  Poitrine  /.  fermée. 

F of  a saddle -flap:  rounded  and 
stuffed  fro  ni  s.  of  the  saddle  - flap 
(Öaddl.)  Die  Vorderpausehe.  Liege  m.,  batte  f. 
F - or  ty m p-arch  «.(Met.)  Das  Tümpelgewölbe , 
das  Arbeitsgewölbe  der  Eisen hochöj en.  Voûte /. 
do  la  tytnpe. 

F—  -axie-bar  «.  See  Axle- bar. 

F— -band  «.  or  brow-band  «.  (of  the  bridle- 
headstall  or  of  the  bridoou).  Der  Stirnriemen. 
Frontal  in. 

F — beam  (Hailw.)  See  buffer- bar. 

F — boss  « or  a spreader  (Spinn.)  Die 
Ablicferungswalzcn  f.  pi.,  die  Abzugwalzen  f.  pi. 
der  Anlegemasehinc.  Débiteurs  m.  pi.,  réunis- 
seurs  m.  pi.  de  lYtaleur  pour  lin. 

F- -cuirass  breast-plate  ».  (Arm.)  Der 
Brustharmseh , der  einfache  oder  Halbkürass. 
Demi-cuirasse  f. 

F — -c — of  a pair  of  cuirasses.  Der  Vor- 
derkürass, das  Bruststück.  Devant  m.,  plastron 
m.  d’uue  cuirasse  à dos. 

F — -door  «.  (Build.)  Die  Hausthür,  die  Vor- 
derthür. Porte  f.  de  la  maison,  porte  /.  d’avant 
ou  de  face,  avaut-porte  /. 

F— end  ».  of*  the  fore -guide  (Cart-wr.) 
Sec  Cleave. 

F — -fbller  «.  (Spinn.)  Faller- wire  of  a 
s p i n n i u g - m u 1 e. 

F— fork  s.  of  a saddle  (Saddl.)  Der  Vor- 
derziciesel , der  vordere  Sattelbogen.  Arcade  f. 
de  devant,  fourche  /.  antérieure. 

F— -gate  «.  (Build.)  Das  Vorderthor.  Porte  f. 
antérieure. 

F — -hammer  *.  (Techn.)  Der  Stimhammer. 
Marteau  m.  frontal. 

F — hoop  s.  and  rear -hoop  ».  of  the 
nave  (Cart-wr.)  Die  äusseren  Nabenringe  m. 
pi.  F ret  tes  /.  pi.  de  roue. 

F — -leader  s.  (Carr.)  Das  Vorderpferd , das 
Spitzenpferd,  das  Riemenpferd.  Cheval  m.  de 
devant  d'un  attelage. 

F-«  and  center-leaders  s.  pi.  Die  Ricmcn- 
pferdc  n.  pi. , die  Spitzen-  und  Mittelpferde. 


Chevaux  m.  pl.  de  devaut  et  du  milieu  d’un 
attelage. 

Front-part  *.  of  building.  Das  Vorderge- 
bäude, das  Vorderhaus.  Avant-corps  m. 

F— -plate  *.  of  a fining- forge  (Met.)  Der 
Schlackenzaeken,  der  Arbeitszacken,  der  Vorder- 
zacken, das  Schlackenblech.  Laiterol  m.  ebio 
m.,  chariot  m.,  taquo  /.  ou  plaque  à laitier. 

F — -rollers  t.  pi  of  a spiuning-m  ule 
(Spinu.)  Die  vordersten  Riffelwalzen  f.  pi.  Pre- 
miers cylinders  m.  pi.  cannelés  d’uu  mull-jenny 
I en  du. 

F — side  i.  of  a hammer-cloth  (Coach-m.) 
Der  Vorderteil  einer  Bockdeckc.  Devant  m. 
d'une  housse  de  carrosse. 

F — -s—  nall  (Gun-m.)  <Sce  F or  e- § id  e nail. 
F — -sight  s.  See  Muzzle-sight. 

F— -transom  8.  or  pivot- transom  s.  of  a 

travelling  garrison  - carriage  (Art.)  Der  Dreh- 
bolzenriegel, der  Drehriegel.  Lisoir  m.  de 
châssis  (de  plateform  i»  la  Gribeauval). 

F— -view  s.  (Arch.)  Die  Vorderansicht.  Vue 
/.  de  face,  élévation  /.  du  devant. 

F— -wall  s.  (Build.)  Die  Vorderhand,  die 
Frontmauer,  Stimmauer.  Mur  m.  de  face,  muraille 
/.de  lace. 

to  Face  r.  n.  a f— -w — with  bricks  (Build.) 
Eine  Façade  mit  Ziegeln  verblenden,  mH  Blend- 
ziegeln verkleiden.  Revêtir  une  façade  de 
briques. 

F— -window  s.  of  n double  window. 

Das  Vorfenster,  das  Ausscnfcnstcr.  Coutrc- 
fenêtre  f. 

to  F — v.  n.  (Mil.)  Front  machen.  Faire  front. 
Frontage  ».  (Railw.)  Der  Mittelbau  des  Empfangs- 
' gebäudes.  Corps  m.  central  de  b&timcut  des 
voyageurs. 

Frontal:  — arch  ».  (Build.)  Der  Stimbogen. 
Arc  tu.  du  front. 

F — Joint  s.  (Mas.)  See  under  Joint. 

F — side  s.  of  a stone  (Build.)  See  Face 
of  a stone. 

F—  s — of  a wall  (Build.,  Fort.)  Die  Stirn- 
seite einer  Mauer.  Paremeut  m.  d’un  mur. 
Fron  tier-  Ibrt  ress  ».  (Fort.)  Die  Grerufestung . 
Place  /.  frontière. 

Frontispiece  s.  (Engr.,  Book-s.)  Das  Titelkupfer. 
Taille-douce  f.  du  froutispice. 

F—,  vignette  «.  In  the  title  (Print.)  Die 
TitclrigncUe.  Vignette  /.  du  froutispice. 

F — (Build.)  Der  Giebel,  das  Frontispiz.  Fron- 
tispice m. 

F—  of  a fbrn  ace  s.  (Met.,  Forg.)  See  Main 
wall. 

F— -Dice  ».  (Archit.)  Die  GicbelseiU , die 
Giebelfaçadc.  Façade  /.  du  froutispice. 

Frost  s.  t blue  frost  ».  (a  coarse  sort  of  smalt) 
(Tech«.;  Das  Streublau.  Gros  bleu  m , bleu  m. 
â poudrer. 

F — (Meteor.)  Der  Frost.  Gelée  /. 

White  f—  , hoar  ».  Der  Rauhfrost , der  Reif. 
Gelée  /.  blanche. 

F — -cleft  adj.  (Carp.)  Eisklüftig.  Gélif. 

F — -c — tree  ».  (Forest.)  Der  cisklüftige  Baum. 

Arbre  m.  gélif  (attaqué  de  gélivure). 

F — -nail  ».  (Farr.)  Der  Eisnagcl.  Clou  m.  à glace. 
F - -shoe  ».  Das  Eis-Hufeisen,  das  geschärfte 
(Huf-)  Eisen.  Fer  m.  à cheval  mi-couvert. 
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Froth  ».  (Met.)  Der  Schaum,  der  Abstrich,  der 
Abzug.  Ecumc  f.  See  Scum. 

Iron  F — ox*  tiros*  ».  Der  Garsckaum.  Ecume 
/.  de  fonte. 

to  F—  v,  ».  (Brew.)  Auf  schäumen  , aufgähren. 
Rocher. 

Frosen-over  adj.  (Meteor.)  Zugefroren.  Gele, 
gelée. 

Fruit!  — -sogar  s.  (Chem.)  Der  Fruchtzucker. 
Sucre  m.  de  fruit«. 

F—  -wine  ».  (Agric.)  Der  Obstwein,  der  Frucht- 
wein. Vin  m.  de  fruits,  (cidre  m.). 

Comp.  Cider,  Currant-  wiuc.  Goose- 
berry-wine, Perry. 

Frustum  «.,  I rust  ruin  ».  (Geom.)  Der  Stumpf,  der 
abgestumpfte  Körper.  Tronc  m. 

F — of  n pyramid.  Die  abgestumpfte  Pyra- 
mide, der  Pyramidenstumpf.  Pyramide  /.  tron- 
quée. 

Fry  ».  Das  Fischlaich,  die  Fischbrut.  Frai  m.  de 
poisson.  Sec  Koe  and  Spawu. 

Fuchsltc  ».  (Min.)  Der  Fuchsit  (chromhaltiger 
Glimmer).  Fuchsite  /. 

Fuel«.,  combustible  ».  (Met.  etc.)  Das  Brenn- 
material, der  Brennstoff.  Combustible  m.  See 
P a t e n t - f u e 1 and  Combustible. 

.Hinoral  or  fossil  f— . Der  mineralische, 
der  fossile  Brennstoff.  Combustible  m.  mineral. 
Vegetable  f— • Der  vegetabilische  Brennstoff. 
Combustible  m.  végétal. 

F— * fire-wood  ».  Da»  Brennholz.  Bois  m. 
de  chauffage,  bois  m.  k brûler. 

Fugitive  adj.  (Dyer).  Unecht,  unbeständig.  Fu- 
gutif.  Comp.  Fugitive  colour. 

F— -piece  ».  (Book-s.)  See  Pamphlet. 
Fulcrum  ».  of  a balance  (Mech.j  Der  Dreh- 
punkt, der  Stützpunkt  einer  Wage.  Point  tn. 
d'appui,  ceutre  m.  de  mouvement  d'une  balance. 
F — • See  Center  of  motiou. 

F— * hypomoehlium  «..  prop  ».  of  a 
lever,  lever-prop  ».  (Build,  etc.)  Die  Hebei- 
stütze,  die  He  be  hinter  läge,  der  Klotz  unter  einem 
Hebebaum,  die  Wucht,  der  Wuchtklotz.  Point  m. 
d'appui , centre  m.  de  mouvement,  hypomoch- 
lion  m.,  orgueil  m. , cale  /.  sous  un  levier, 
pointai  m. 

F — of  pumps  (Sliipb.)  Der  Pumpcnsländer, 
der  Pumpenbockständer.  Potence  /.  de  pompes. 
F — of  the  sapper  (Fort.)  Der  Wuchtklotz. 
Pointai  m. 

F — , fhlere  s.  of  a weighing-machine 
(Kailw.)  Der  Stützpunkt.  Point  m.  du  chevalat. 
Fuliginous  ad/  Buss  farbig , rauchfarbig . Fuligi- 
neux, se. 

Fulgurite  «.  (Elecfr.)  Das  Blitzrohr.  Fulgurite/. 
F—,  vitreous  tube  ».  (Miner.)  Der  Fulgurit, 
der  Blitzsintcr,  der  Cer  aunians  inter,  der  Astra - 
p(h)yalit,  die  Blitzröhre.  Fulgurite  f. , astra- 
pyalite  /.,  tube  m.  fulminaire,  quartz  tn.  hyalin. 
Full  af(/.(Techn.)  Voll.  Plein.  Comp.  Full  cant,  f — 
charge,  f — rigged,  f-sheered,  f — size, 
f — spread  etc.  under  Cant  etc. 

F — adj.  (Art.)  Adjustiert  (v on  einem  Geschosse 
gesprochen).  Chargé. 

F — and  by  (Navig.)  Voll  und  bei.  Près  et 
plein. 

F — for  stay's!  (Navig.)  Voll  halten  zum 
Wenden!  Plein  pour  virer! 
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Clean  full,  said  of  the  sails  (Navig.)  Gut  voll. 
Bon  plein. 

Chock  f — (loaded)  (Comm.)  Vollgepfropft,  stick 
voll.  Barroté. 

Very  f—  aft  (Shipb.)  Hinten  »ehr  voll  ge- 
baut. Rond  ou  plein  à l’arrière, 
to  F — r.  a.  , to  mill  v.  a.  (C  loth.)  Walken. 
Fouler. 

F— -bottomed,  f— built,  of  full  form 

(Sliipb.)  Foil  oder  völlig  gebaut.  Gros  (de 
formes). 

F — center-areh  ».  See  under  Arch. 

F — -C — -vault  s.  See  under  Vault. 

F — cargo  (Navig.)  Volle  Ladung.  Plein  char- 
gement m. 

F-  -charge  s.  for  battering  in  breach 

(Art.)  Die  I^adung  zum  Brencheschicssen.  Charge 
/.  pour  le  tir  eu  broche. 

F— -cock  8.  of  the  tumbler  of  a lock  (Guu-m.) 
Die  Spannrast , die  Hinterruhe.  Cran  m.  du 
bandé. 

F — -man  s.  (Mar.)  Der  volle  Mann  (Gast), 
der  Vollmatrose.  Matelot  m. 

F — -moon  (Astron.)  Der  volle  Mond,  Voll- 
mond. Pleine  lune  /. 

to  F — mould,  a.  r.  (Carp.)  MU  stumpfem 
Stoss  laschen.  Ecarver  k plat  joint. 

F — -sea  s.  (Mar.)  Das  Hochwasser.  Marée/, 
haute. 

F— stop  period  s.  (l  alligr.,  Priut.)  Der 
Punkt.  Poiut  tn. 

F — -stroke  ».  See  under  Stroke. 

F — -twisted  adj.  part.  (Rope-in.)  Voll  hart  ge- 
schlagen. Commis  au  tiers  ferme. 

Fuller  s.  (Forg.)  See  Top-fuller. 

Round  f — , bottom -f — (which  is  put  into 
a hole  of  the  anvil).  Das  Stückchen.  (Espèce /. 
de  chasse  qu'on  met  dans  un  trou  de  l'enclume.) 
F— s pl.9  fhllered  sides  *.  p/.,  fullering  *. 
of  the  blades  of  swords  or  bayonets  (Arm.)  Die 
Blutrinncn  f.  pi.,  die  Rinnen  f.  pi.,  die  Hohl- 
kehlen f.  pi.  der  Bajonett - und  Säbelklingen. 
Cannelures  /.  pl.,  gouttières  /.  pi.  des  lames  de 
sabre  et  de  baïonnette. 

F — (Cloth.)  Der  Walker,  der  Walkmüller.  Fou- 
leur  m.,  foulonnier  tn. 

F — earth  (Geogn.)  See  under  Earth. 
Fullering  «.  Sec  Fullers  pi. 

Fullery  s.  Sec  Fulling-mill. 

Fulliug  milling  «.  (Cloth.)  Das  Walken, 
das  Dickwalkcn,  die  Walke,  das  Festwalken. 
Foulage  tn. , foulage  m.  au  savon  ou  k la  terre 
k foulon. 

F — (Curr.)  Das  Walken  des  Leder».  Appoin- 
tage tn.  des  cuirs. 

F — -engine  ».  (Cloth-m.)  Die  Walkmaschine. 
Machine  /.  k fouler. 

F — -mill  s.f  füllery  s.  (Cloth.)  Die  Walk- 
mühle, die  Hammerwalke , die  Dickmühle,  die 
Filzmühle.  Foulon  tn. , moulin  m.  k fouler, 
moulin  m.  k foulon. 

F— pestle  «.,  f—  slab  ».  (Taw.)  Die  Pump- 
kculc  zum  Walken.  Eufouçoir  m.  k tête  pour 
fouler  les  peaux. 

F— wood  s.,  f— -stock  stock  ».  (C  loth.) 
Der  Walkhammer,  der  Waschhammer.  Maillet  tn. 
Fulminate  s.  (Gun-powd.)  See  Fulminating 
powder  under  Powder. 
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Fulminate  — to  Furl. 


Fulminate  *.  of  mercury  (Chem.)  Das  Knall - 
queeksilber.  Mercure  m.  fulminant,  fulminate  m, 
de  mercure. 

Fulminating;:  —gold  nurate  «.  or  am- 
monia (('hem.')  Da*  Knallgold,  das  Goldoxyd- 
ammoniak.  Or  m.  fulminant,  aur&te  »».  amino 
nique. 

F — -priming*.  (Firc-w.)  Das  Knallziindmittel, 
der  Knallzündsatz.  Amorce / fulminante,  amorce  1 
/.  de  poudre  fulminante 

F - -allver  s.  (Chem  ) Das  Knallsilber.  Argeut 
m.  fulminant. 

Fiilminlc  acid  s.  (Chem.)  Die  Knallsäure. 
Acide  m.  fulminique. 

Fumarolc»  s.  pi.  (üeogn.)  Die  Fumarolen  f.  pl. 
(Ausströmungen  vulkanischer  Dämpfe.)  Fumerolles 
/.  pi. 

Fume  a.  (Techn.)  Der  Rauch,  der  Dunst.  Fumée/. 
Kellner*»  F—,  lead-»moke  s.  (Met.)  Der  ! 
Rleiraueh,  der  Hüttenrauch.  Fumée/,  de  plomb. 
See  Copper-fume.  Z ink -fume  etc. 
to  Fumigate  r.  a.  a »hip  (Mar.,  Mil.)  Räuchern, 
ausräuchcm.  Fumiger,  parfumer. 

Ftimivoron»  adj.%  Hiiioke-rou»iimlng  adj. 

(Techn.)  Rauchvertchrend.  Fumivore. 
Ftiiiefion  s.  (Math.)  Die  Funktion.  Fonction  /. 
F — of  one,  two  or  more  variable»  (Math.)  1 
Die  Funktion  einer,  zweier  oder  mehrerer  Va-  i 
riabeln.  Fonction  /.  d'une  seule  variable,  de  ' 
deux  ou  de  plusieurs  variable*. 

Algebraical  f—  • Die  algebraische  Funktion. 
Fonction  /.  algébrique. 

Circular  f— . Die  Kreisfunktion.  Fonction  f. 
circulaire. 

CompoNite  f — • Die  zusammengesetzte  Funktion. 
Fonction  f.  composée. 

Compound  f— . Die  Funktion  r on  einer 
Funktion.  Fouction  /.  de  fonction. 

Derived  f— . Die  abgeleitete  oder  derivierte 
Funktion.  Fonction  /.  dérivée, 
elliptic  f— . Die  elliptische  Funktion.  Fouc- 
tion /.  elliptique. 

Kxpllelt  f—  • Die  explicite,  gesonderte  oder 
entwickelte  Funktion.  Fonction  f.  explicite. 
Iloinogeneoii»  T — • Die  homogene  Funktion. 
Fouction  /.  homogène. 

Implicit  f*— • Die  implicite,  ungesonderte  oder  I 
unentwickelte  Funktion.  Fonction  /.  implicite.  i 
Invertie  f-.  Die  reciprokc  Funktion.  Fonction! 
/.  inverse. 

Inver»e  circular  f—  • Die  inverse  Kreis- 
funktion.  Fonction  /.  circulaire  inverse. 
Simple  f . Die  einfache  Funktion  Fonction  | 
/.  simple. 

Spherical  f— • Die  Kugelfunktion.  Fonction 
/.  sphérique. 

Trau  »rendent  al  f-.  Die  transcendente  Funk- 
tion. Fonetiou  /.  transcendante. 
Trigonometrical  or  circular  f—  or  line  s. 
Die  trigonometrische  Funktion  oder  Linie.  Fonc- 
tion /.  ou  ligne  /.  trigonoroétrique. 
Functloimicut  s.  (Mech.)  Die  Arbeit,  der  Gang 
einer  Maschine.  Function  /. 

Fund  *.,  merchant  »eamen*»  f— , mercan- 
tile marine  f—  (Mar.)  Die  in  Ennland  und 
Frankreich  staatliche  Unterstützung  skassc  für 
Seeleute.  Caisse  /.  des  invalides. 

Miner»9  and  »inciter»’  relief-f—  (Min.) 
Die  Knappschaftskasse.  Caisse  /.  de  secours. 


Fundament  s.  Scc  Basement. 

Funicular  machine  s.  (Mech.)  Die  Seil- 
masehine,  das  Hebezeug  mit  Seilen.  Machiue  f 
funiculaire. 

Fnnnel  s.  (Tecliu.)  Der  Trichter.  Entonnoir  w. 
F — , glt  *.  (Found.)  Das  Giess  loch,  das  Guss- 
loch. Godet  m.  d’uu  moule,  jet  m. 

F— t air-hole  ventilator  (Fort.,  Min.) 

Das  Luftloch,  der  Luftsehacht,  der  Luftzug,  der 
Rauchabzug.  Event  in. 

F—  , chinmey-f—  (Build.)  Der  Schornstein - 
trickier,  der  Rauchfang,  der  Kaminsehurt.  Hotte 
/.  de  cheminée. 

F—,  smoke-pipe  s.  of  »heet-lron.  Der 

Blechschomstein.  Cheminée  f.  eu  tôle. 

F — (Steam  eng.)  Der  Schornstein.  Cheminée  /. 
Smoke-cap  of  the  f— . Die  Rauchkappe 
des  Schornsteins.  Chapeau  m.  do  la  cheminée. 
Telescopic  f—  (Mar.  eug.)  Der  Teleskojt- 
schomstcin  [Schornstein  zum  Zusammenschieben  . 
Chemiuéu  /.  A coulisse. 

F — for  rigging  at  the  masthead  (Sbipb.)  Die 
Trommel  ( für  das  über  den  Masttopp  ge- 
schobene Tauwerk).  Manchou  m.  de  capelage. 
(par  extension  :)  c ipelage  m. 

Royal  f—  • Die  Oberbramtrommel.  Capelage 
m.  de  cacatois 

Topgallant  f— • Die  Bramtrommel.  Capelage 
m.  de  perroquet. 

Topmast  f — • Die  Marstrommel.  Capelage  m. 
de  mût  d'imue. 

F — drawing  well  (Techn.)  Der  gut  ziehende 
Schornstein.  Cheminée  /.  tirant  bien. 

F — for  tilling  cartridge»  (Mil.)  Der  Pa- 
tronentrichter, der  Kartuschtrichter.  Entonnoir 
m.  pour  charger  les  cartouches  d'infanterie  ou 
les  gargousses. 

F—  of  a chimney.  See  Ch  i muer -h  o od. 
F — of  a trompe  (Mech.)  Der  Trichter  eines 
Wassertrommelgebläses.  Entonnoir  «t.  d’une 
trompe. 

Alr-f  — • vapour-channel  s.  (Met.)  Der 
Luftkanal,  Zug , die  Abzucht.  Évent  m.  en 
maçonnerie  d'un  fourneau  de  carbonisation  etc. 
Separatory  f-  (C'Iiem.)  Der  Scheidetrichter. 

Entonnoir  m.  a séparation. 

F — -cowl  {Sream-eug.)  Dcr( drehbare) Schornstein  - 
köpf.  Capot  m.  de  la  cheminée.  See  Cowl. 
F-  -loop-holes.  (Fort.)  Die  aussen  tief  hcrab- 
gefiihrte  Schiessseharte.  Chante- pleure  /. 

F-  -pas»  s.  (Met.)  Der  EinfüUtrichtcr.  En* 
tonuoir  m. 

F — -pipe  s.  (Build  ) Die  Rauchröhre,  die  Essen- 
röhre, der  Schlot.  Tuyau  m.  de  cheminée. 

F -shrouds  or  -»tayn  s.  pl.  Die  Schom- 
stc  inwände  f.  pl.  llaubaus  m.  pl.  de  cheminée. 
Fur  «.  of  the  boiler»  i Steam-eog.)  Die  Sals- 
ablagerungen  in  den  Kesseln,  der  Kesselstein. 
Crasse  f.  de*  chaudières. 

F — s.  ( l'aun.)  Der  Pelz,  ( milden  Haaren  gegerbtes 
Fell).  Fourrure  /. 

to  F-  e.  a.  the  boilers  (Steam-eug.  Das 
Salz  (den  Kesselstein)  abklopf  en.  l’iquer  le  sei 
des  chaudières,  piquer  les  chaudières. 

Furca  *.  (Met.)  Die  Gabel,  die  Furkel,  die  Forke. 
Fourche  /.  See  Fork. 

to  Fnrl  an  awning  (Mar.)  Ein  Sonnen-  oder 
Regenscgrl  auf  roll  en.  Serrer  une  tente. 
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to  Furl  a jib,  — the  spanker  (Navig.) 
Einen  Klüver  — , da»  Brigytcgcl  beschlagen. 
Serrer  un  foc,  — la  brigantine, 
to  F — a Mall  ( Navig.)  Ein  Segel  fcstmachen 
oder  bcêchlaycn.  Ferler  ou  serrer  une  voile, 
to  F—  a Mall  In  a body,  to  make  up  a 
Mail  without  being  furled.  Ein  Segel 
an  der  Raa  entlang  au/rollen  und  Jeatmachen. 
Serrer  en  bonnette, 

to  F — a Mall  in  the  bunt,  to  make  up 
a Mall  furled.  Ein  Segel  dicht  beschlagen 
und  auf  die  Raa  legen . Serrer  nue  voile  en 
perroquet. 

to  F — the  MailM  with  rope-yarn*.  Die 

Segel  auf  Stossgam  actxcn.  Amarrer  ou  mettre 
les  voiles  a fil  de  caret. 

to  F—  or  to  gather  up  v.  a.  the  Mails  (in 

ordir  to  stow  them  away  or  to  bring  them  to 
the  sail-maker  afterwards)  (Mar.)  Die  Segel 
aujtuehen  ( Zusammenlegen J.  Flier  les  voiles. 
Furiers  ».  pi.  (Mar.)  Die  tum  Segelbesehlagen 
bestimmten  Leute  der  Besatzung.  Les  hommes 
désignés  pour  serrer  les  voiles. 
Fiirling-gaMketM,  Nca-gaMkets,  long  gos- 
ketM  s.  pL  (Mar.)  Ih'e  Besehlagzeisinge.  Kalians 
m.  pl . de  lerlage. 

Furlough  s.  Der  Urlaub.  Congo  m. 

Furnace  ».  (Met.)  Der  Ofen  ( Schachtofen).  Four- 
neau m.,  four  tu.  Comp.  Air-furnace,  A s- 
t>  av  * f — , Blast-f — , Ch  a r co  a 1 - b 1 as  t - f — , 
Cupola-f — , to  Blow  down,  to  Blow  in,  to 
Blow  out,  to  Break,  toC'harge,  to  Line, 
to  8 top  a furnace. 

F — Miipplled  with  anthraclt.  Der  mit 

Anthrae.it  betriebene  Ofen,  Anthracito/en.  Four-' 
ueau  m.  à l'anthracite. 

Calctntng-f— • See  Calcar  and  Calciner. 
Closed-top  f— . Sec  under  'l  op. 
Cold-blast  f— , blast-f—  blown  with  cold 
air.  Der  mit  kaltem  lFïnd  betriebene  Schacht- 
ofen. Fourneau  *n.  à Fair  froid. 

Crudble-f— , pot-f—  • Der  Gcfä»»ofcn  für 
Tiegel,  der  Tiegelofen.  Fourneau  m.  h creuset. 
Ciipelllug-f— • See  Assay -furnace. 
Hraught-f  - «.  See  Wind- furnace. 
Half-high  f-.  Der  Halbhochofen.  Demi-haut 
fourneau  tn. 

lligh-f -,  blaMt-f— • Der  Hochofen.  Haut 
fourneau  m. 

Ilot-blaMt  f— . Der  mit  heissem  Winde  be- 
triebene Schachtofen.  Fou  mean  m.  à Fair  chaud.  | 
Low-blast  f— . Der  Krummofen,  der  Halbhoeh- 
ofen.  Fourneau  m.  à manche,  bas  fourneau  m.  1 
Open- top  f— • See  under  Top. 

Ore-f— , metal-f—  m.  Der  Kupferstcinsehmelx- 
ofen.  Four  m.  à mattes. 

Onmund-f  -,  Der  Osmund  of  en,  der  Baucm- 
ofen.  Fourneau  tn.  k Osmund. 

Roasting-f— . Der  Röstofen.  Fourneau  «*.  de 
grillage.  Comp.  C a 1 c i ni  ng -fu  rua  ce. 
Magie- block  f-,  Der  Wolf »of en,  der  Stück- 
ofen. Fourneau  m.  à loupe  ou  à masse. 

Sump  - f -,  hearth -f—.  Der  Sumpf  of  en. 

Fourneau  m.  k avaut-creuset  ou  à Favaut. 
Tapplug-f—  • Der  Stichofen.  Fourneau  tn.  à 
coulee. 


Wind-ftiruaee  «.*  draught -f—  nlr- 

f—  ».  (Met.,  Aasayc  Der  Windofen , der  Zug 
of  en.  Fourneau  m.  de  vent,  fourneau  tn.  d'appel. 
F — out  of  blaMt.  Der  ausgeblascnc  Ofen. 
Fourneau  tn.  arrête. 

F—  in  blast.  Der  angeblasenc  Ofen.  Four- 
neau m.  eu  feu,  fourneau  m.  en  activité. 

F — with  closed  breaMt«  Der  Ofen  mit  ge- 
schlossener Brust.  Fourneau  tn.  k poitrine  ferm.  e. 
F—  with  open  breast  (Met.)  Der  Ofen  mit 
offener  Brust  Fourneau  m à poitrine  ouverte. 
F—  with  closed  hearth.  Der  Ticgelofen. 
Fourneau  m.  à creuset. 

F—  with  two  hearths.  Der  Brillenofcn. 
Fourneau  m.  h lunettes. 

The  f — In  overcharged.  Der  Ofen  ist  über- 
setzt. Le  fourneau  e»t  surcharge  ou  irrégulier. 
The  f—  work*.  Der  Ofen  geht.  Le  fourneau 
va  on  marche. 

F — • Der  Ofen  (Flammofen).  Four  m.  See 
Bal  lin  g- furnace,  Hloomery-f-,  Mi  11- 
f — , Regenerative  f— , Welding-  f — , t o 
Arm,  to  Set  to  work,  to  Get  ready  a 
furnace. 

Anneallng-r— • Der  Glühofen.  Four  tn.  à re- 
cuit , four  m.  de  recuit.  See  Annealing- 
oven  and  Seal  in  g -furnace. 

Coupled  f —,  Der  Doppelofen  Foorm.  accouplé. 
English  lead-f— • Der  englische  Bleißamm- 
ofen.  Fourneau  m.  de  plomb  k l'anglaise. 
Cias-f — (Met.)  Der  mit  Ga»  geheizte  Ofen,  Gas- 
ofen. Four  m.  en  gaz. 

Horizon IaI  or  reverberatory  f— , Der 

liegende  Ofen,  Flammofen.  Four  m.  dormant. 
Ingot-reheating- f— . Der  Bloc  ko fcn.  Four 
m.  k lingots. 

Open-hearth  f— , Siemens-Martin  f— . 

Der  Siemens-Martin-Ofen.  Le  four  Martin- 
Siemens. 

Relining-f  , refinery  refluery-f— . 

Der  Feinofen , der  Weissofen.  Four  tn.  de  finerie, 
four  w.  k blanchir  la  fonte. 

Reverberatory  f—,  (flame  f—  )•  Der 

Flammofen.  Four  tn.  ou  fourneau  m.  k réver- 
bère, four  tn. 

Double  reverberatory  (or  flame-)  f-. 

Der  Doppdßammofen.  Fourneau  tn.  à réver- 
bère double. 

Scnllng-f—  • Der  Glühofen.  Fourneau  tn.  à 
décaper,  four  tn.  à décaper. 

F—,  hearth  s.  Der  Ofen  (in  Form  cine » Herde»). 
Foyer  tn.  Comp,  to  Break  the  furnace. 

Almond -t—.  Alman-f— . Der  Almonder 
Schmelzofen.  Fournaise  f.  d’Almood. 

Catalan  f— , Catalan  hearth  ».  Da » kata- 
Ionische  oder  französische  Luppenfrischfeuer. 
Foyer  tn.  ou  feu  tn.  catalan,  forge  f.  catalane. 
F — (Met.)  Der  Feuerraum.  Foyer  tn. 

F — (Steam-eng.)  Die  Feuerung , der  Ofen  eines 
Kessels,  die  Kesselfeuerung.  Fourueau  tn., 
foyer  tn. 

External  f— . Die  Aussenf- eucrung.  Foyer  m. 
extérieur. 

Internal  f— . Die  innere  Feuerung  (eines 
Kessels).  Foyer  m.  intérieur, 
to  clean  out  the  F— Die  Feuerungen 
schüren.  Kiugarder  les  fourneaux, 
to  supply  the  F—,  Die  Feuerungen  be- 
schicken. Charger  les  fourneaux. 
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Furnace  — Fnse-gange. 


Smoke- burning  fnruucc«  »elf«  con- 
sumer smokelesH  f — (8team-eng.) 
Der  rauehverzchrende  Feuerherd.  F oyer  m. 
fumivore. 

F — for  airing  a mine  (Min.)  Der  Wetter - 
of  en.  Foyer  m.  d'aérage. 

F—  for  eonverting-bar-iron  into  blister- 
steel.  «See  Convertiug-furnace.  - 
F — for  making  coke.  See  Coke-oven. 

F — for  the  distillation  of  sulphur. 

Der  SehwefeUäuterofen,  der  Galeerenofen  zur 
Läuterung  des  Schwefels.  Fourneau  m.  de  ga- 
lère pour  la  distillation  du  soufre. 

F—  of  a sand-bath  (Chem.)  Der  Sand- 
badofen.  Fourneau  m.  à baiu  de  sable. 

Ball-f  . Sec  Soda- fur nace. 

Black-ash  f— . See  So  da- furnace. 
Flatten! ng-f—c  See  Spreading-oven. 
-Gallery-f—  (Met.)  See  Galley. 

M citing-  or  workiug  f—  (Glass-ui.)  Der 
Schmelzofen,  der  Glasofen.  Fourneau  m.  de 
fusion. 

MufTle-f—  • See  Ass  ay -furnace. 

Small-f — . Der  niedrige  Ofen.  Foyer  m. 

ttubllmlng-f-,  snbllmation-f— . Der  Su- 
blimationsofen. Fourneau  m.  de  sublimation. 
'Tinning-f—  • Der  Bleehrerzinnungsofen.  Four- 
neau m d'étamage. 

F — radmla  f—  calamine  tutia 

tatty  »podium  s.  (Met.)  Der  Ofenbruch, 
der  Gichtschwamm,  die  Tutia.  Cadmie  /. , 
calamine  f.  de  fourneau,  tutie  f.,  (Belg.:)  kiess  f., 
h poil  e m. 

F— canopy  *.  (Met.)  Das  Dach  des  Eisen- 
hochofens, das  Gichtdach.  Toit  m.  du  four- 
neau. 

F - -charge  a.,  charge  s.  (Met.)  Die  Gicht. 
Charge  /.  d’un  haut-fourneau. 

F—- end  *.  of  the  twyer.  Der  Formrüssel, 
der  Rüssel.  Bec  m.  de  la  tuyère. 

F — -hole  s.  Das  Ofenloch.  Embrasure  /.  de 
fourneau. 

F— -mantle  a.  (Found.)  Der  Mantel,  das  Rauh- 
gemauer.  Enveloppe  /.  d’un  haut-fourneau. 

F -pumice  s.  (Met.)  Der  Hochofenbimsstein, 
die  Bimssteinschlacke.  Ponce  f.  du  fourneau. 
F— -shell  s.  Der  Blechmantel  der  Eisenhoch- 
Öfen.  Revêtement  m.  au  toile. 

F --steel  a.f  charcoal-steel  natural 
steel  s.«  rough  steel  a.  Der  Rohstahl,  der 
Frischstahl,  der  gefrischte  Stahl  (im  Qegensatz 
zu  gepuddeltem  Stahl  ).  Acier  m.  de  forge, 
acier  m.  brut  oit  naturel  d'Allemagne, 
to  Furnish  r.  a.  with  . • . MU  etwas  versehen. 
Garnir  ou  munir  de  . . . 

to  F—  the  commissures  with  garret- 
ings  (Mas.)  Die  Fugen  auszwicken,  ver  zwicken, 
mit  Zwicken  ausfüllen.  Garnir  les  joints  de 
cales.  Sec  also  Joint. 

to  F—  a bay- work  with  stakes.  Die  Fache 
n.  pi.  (nicht  Facher)  oder  Gefache  ».  pl.  einer 
Wand  ausstaken.  Garnir  d’estaches  les  pans 
de  bois. 

to  F-~  with  an  arbor  or  axle  (Clock-m.) 

Mit  einer  Spindel  versehen.  Enarbrer. 
to  F—  with  leather  (Mach.)  Beledem,  ledem, 
lidem.  Garnir  de  cuir. 


to  Furnish  (Min.)  See  To  find. 

Furnished  adj.  with  small  teeth.  Gezähnelt. 
Dentelé. 

Furnishing  s.  with  a brake  (Railw.)  Die  An- 
bringung einer  Bremse  an  einen  Wagen.  Place- 
ment m.  d’un  frein  à un  wagon. 

Furniture  garnishment  s.  (Build.)  Das 
Beschläge,  der  Beschlag.  Garniture  /.,  ferrure  /. 
Iron-f-,  iron-work  s.  of  a casement. 
Das  Fensterbesehldge.  Ferrure  /.  de  fenêtre, 
garni  tute  f.  de  fenêtre. 

F — • See  Garniture  of  a boiler. 

F—,  mountings  s.  pl. , brass-mountings 
a.  pl.  of  a tire-look  (Gun-m.)  Die  Garnitur, 
die  Montierung , das  Beschläge  des  Gewehres. 
Garniture  /.  d'un  fusil,  pièces  /.  pl.  de  garni- 
ture. 

F — of  a press  (Print.)  Die  Stege  m.  pl. 
Garniture  /. 

F — of  a ship  (Mar.)  Die  Ausrüstung.  Arme- 
ment m.,  objets  m.  pl.  d'armement. 

Furr  8.,  furren  a.,  fhrring  s.  (Sbipb).  Dos 
Spunt  in  einem  Holz  oder  in  einer  Planke. 
Romaillet  m. 

F — in  a seam  between  planks.  Die  Leiste,  das 
Slopp8tüek.  Fourrure  f. 

to  F—  v.  a.  a vessel.  See  to  Double  a 
ship. 

Furring  s.  (Carp.)  See  Eaves -lat b. 

F—,  doubling  plank  s.  (Shipb.)  Die  Ver- 
doppelung, die  Spiekerhaut.  Soufdage  m. 

F — (Join.)  «See  Adjoining-plank. 
Fnrrow«.(Carp.,  Join.)  »See  Groove  in  a board. 
F — (Fort.)  «See  Traced  line. 

Deep  f-  (Railw.)  See  Culvert. 

First  f— (Agric.)  Die  erste  Furche,  der  Anris*. 
Enrsyure  f. 

Farge  f — • Die  breite  Furche.  Enrue  f. 

F—n  pl.  of  a rifled  barrel.  «See  Groo- 
ves pl. 

F — of  a roll.  See  Groove. 

F— - entier  s.  (Met.)  Das  Spureisen.  Fer  m. 
à tracer  (la  rigole  du  foyer). 

Furstone  s.  See  Sediment. 

Furze  s.  (Shipb.)  Das  Reisig  zum  Abbrennen 
des  Schiff zbodens.  Chauffage  m. 

Fuse  «.  See  Fuze. 

Incandescent  f—  (Electr.)  Die  Glühxünd * 
patrons.  Cartouche  /.  à inflammation  par  in- 
candescense. 

Spark  f — • Die  Punkenzünd patrons.  Cartouche 
f.  à inflammation  par  étiucelle. 

St alham'M  electric  f— • Der  Stathamzünder. 
Fusee  f.  de  Statham. 

to  F — r.  a.,  to  smelt  ».  a.,  to  melt  r.  ci- 
to bring  v.  a.  down  ( Met.  ) Schmelzen. 
Fondre,  liquéfier,  opérer  la  fusion,  mettre  eu 
fusion. 

to  F — a metal  from  its  ore.  Ausschmelzen. 
Fondre. 

Difficult  to  f— , difTcult  ftisible,  strongly 
melting  adj.  Schwer  schmelzbar. 

Ea sy  to  f — • See  Easily  fusible. 

F — -disk  a.  (Pyrotechn.)  Die  Schtagschcibe 
einer  Rakete.  Tampon  m.  de  fusée.  Comp,  to 
Fix  the  f— . 

F — gange  8.,  -hole  a.*  -hole-gauge 
-mallet  8.«  -setter  s.  See  F u z e - g a u g e etc . 
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Fasee  s.  of  watcbes  (Watch-m.)  Die  Schnecke 
an  Unruhukren.  F untie  /.  de  montres. 

F-  • See  Fuie 

F—  -engine  a.  or  f—  -machine  «.  for  making 
the  fusee  on  which  the  chain  is  wound  (Watch- 
no.)  Dae  Sehneckenschneidzeug.  Machiue  /. 
à tailler  les  fusees,  machiue  /.  à rayer  les 
fusées. 

F-  -wheel  g.  ( Watch- m.)  Das  Schneckenrad. 
Roue  /.  de  fusée. 

Fusible  adj.  (Techn)  Schmelzbar.  Fusible. 
Emtil)  f—  adj.  ea sy  to  Dise.  Leicht  schmelz - 
bar. 

Fusibility  s.  (Phys.)  Die  Schmelzbarkeit.  Fu** 
sibilité  /. 

Fusion  melting  s.  (Phys.)  Die  Schmelzung / 
das  Schmelzen.  Fusion  /. 

F — a.  (Kail w.)  See  Amalgamation  (of  rail- 
way-companies etc.) 

F — of  the  metal.  Der  Fluss  des  Metalls. 
Fil  m.  du  métal  liquide. 

F — of  soap  s.  (Soap-m.)  See  Fi  tt  i n g o f soap. 
F — through  the  eye  (Met.)  Das  Schmelzen 
über  den  Stich  oder  durch  das  Auge.  Fondage 
m.  par  l’œil. 

First,  second  ete.  f—  • See  First,  Second 
etc.  smelting  under  Smelting. 
Reducing-!'—,  reduction-smelting  s.  of 
roasted  copper -ore  (Met.)  Das  Schwarz - 
machen.  Fusion  / du  cuivre  noir. 

Heat  s.  of  f — • Die  Schmelzwärme.  Chaude 
/.  de  fusion. 

Fuat  «.  (Archit.)  See  Shaft  of  a column. 
Fustet  the  wood  of  the  tree  Rhus  cotinus  (Bot.) 
Das  Fisetholz,  das  Visctholz,  das  Fustikholz,  das 
ungarische  Gelbholz.  Fuatet  m 
Fustian  s.f  (a  general  name  comprising:  velvet 
«*  velveret  «. , velveteen  s. , thickset  ! 
cord  s. , corduroy  a.)  (Weav.)  Der  Man- 
chester. Velours  m.  coton , manchester  m. , vel- 
ventine  /.,  velours  m.  à côtes,  cordelet  m. 

F — • Der  Barchent , (der  Parchent).  Fustaine 
/.  Comp.  Pillow,  Swandown,  Top. 

Fustic  old  fkistic  i.,  yellow  wood  s. 
(the  wood  of  Morus  tinctoria).  Das  Gelbholz. 
Bois  m.  jaune. 

Fusty  : — salu  i.,  fusting-stain  s.  in  paper 

or  stuff*.  Der  Stockfleck.  Tache  /.  d'humidité.  j 
F — adj.  See  Smutted. 

F—  wood  (Carp. , Join.)  Das  stockfleckige 
Hols.  Bois  m.  pou  lieux. 

Futchel  s.  (Cart-wr.)  Der  Deiehselarm.  Armon  m. 
F— » pL,  pole-f— s s.  pl.9  guides  s.  pi , 
fore-guides  s.  pl.  Die  Arme  m.  pi.,  die 
Deichselarme  m.  pi.,  die  Scherarme  m.  pi.,  (an 
einer  Protze  die  Protzarme  m.  pi.  Armons  m. 
pl.  de  Pavant-train  d’une  voiture. 

F — s pl.9  side -f— s s.  pl.  of  the  limber- 
body  (Art.)  Die  Seitenstreben  f.  pl.  Armons 
wi.  pl.  du  train  de  dessous,  — d’un  avant -train 
d’affût  du  système  anglais. 

Middle  f—  • Die  Mittelsteife  der  englischen 

Protze,  der  mittlere  Protzarm.  Epars  m.  du 
milieu  de  l'avant-train. 

F — -clip  s.  (Cart-wr.)  See  under  Clip. 

F — -end  s.  See  Wearing-end. 

F— -plate  s.  See  Guide- plate. 


Fnttocks  s.  pl.  (parts  of  the  frames)  (Ship-b.) 

Die  Aufianger  m.  pl.  Allonges  /.  pl. 

Second  third  f—  etc.  Die  Aufianger 
der  Spanten.  Allonge  /.  de»  couples. 

Filling-  f—  s.  Der  Hanger.  Allonge  /.  de 
remplissage  (outre  les  allonges  de  revers). 

F — -head  s.  Die  fünfte,  siebente,  neunte  Dia- 
gonale im  Sehiffsriss.  Cinquième , septième, 
neuvième  diagonale  f.  du  plau  d'un  bâtiment. 

F — -plank  s.  See  L im  b erstr  a Ice. 

F — pintes  s.  pl.  of  the  topmast-rigging. 
Die  Putting seisen  der  Marsjungfem.  Lattes  /. 
pl.  de  bane. 

F — -rider  s.  Der  Aufianger  der  Kattsporen. 
Allonge  /.  de  porque. 

F— -ring  s.  Der  Putting sring,  der  Sehwiehtungs- 
ring.  Anneau  m.  ou  cercle  m.  des  gambes  de 
hune. 

F— shrouds  s.  pl. , f—  rigging  (of  a top- 
mast) (Shipb.)  Die  Piittings,  die  l*üttingswanten 
n.  pl.  der  Stange  und  Bramtcanten.  Gambes  /. 
pl.  de  hune,  gambes  de  perroquet;  gambes  de 
revers,  haubans  m.  pl.  de  revers. 

F—  - stair  s.  t foot  - hook  - staff  ».  Die 
Schwichlungslatte,  die  Wurst  in  der  Want,  die 
Sprielwurst.  Bastot  m.,  queuouillette  /.  de  tré- 
lingage. 

F—  -timbers  pl.  (Shipb.)  Sec  Futtocks. 

Fuse  s.f  shell-ftaze  s.  for  hollow  projec- 
tiles (Art.)  Der  Zünder , der  Bränder,  die 

Brandröhre  der  Hohlgeschosse.  Fusée  /.  d'uu 

obus  (ou  d’une  bombe). 

F — , fiasse  s.  for  shooting  bore-holes 
(Min.)  Der  Halm,  das  Rakelehen,  der  Zünder, 
der  Rohrsünder.  Fusée  /. 

F—  with  retarded  action.  Der  Zunder 
mit  verlangsamter  Zündvorrichtung.  Fusée  /.  à 
effet  retardé. 

Bomb-f — • Der  Bombenzünder.  Fusée  /.  pour 
bombes. 

Ruruing-f — . Der  Brennzünder.  Fusée/,  fusante. 

C'oncnssion-f— . percussion-f-  • Der  Hohl- 
zilnder.  Fusée  f.  à concussion. 

Double-acting  f—.  Der  Doppelzünder.  Fusée 
f.  à double  effet. 

Double-ring  f — . Der  Etagenzünder.  Fusée/, 
k étages. 

Electric  f— . Der  elektrische  Zünder.  Fusée /. 
électrique. 

Empty  f — (before  being  filled).  Der  leere 
Zündkörper,  die  Zündröhre,  das  Zünderholz. 
Fusée  /.  vide. 

Finished  f—  • Der  geschlagene  Zünder.  Fusée 
/.  chargée. 

Head  s.  of  the  f— • Der  Zünder  köpf.  Gros 
bout  m.  de  la  fusée. 

Metal-f— . Der  Metallzünder.  Fusée  /.  métal- 
lique, fusée  /.  en  cuivre,  en  brome  etc. 

Percussion-!— • Der  Perkussionszünder , der 
Schlagzünder.  Fusée  f.  à percussion, 
l’ap-percussion-f— . Der  Perkusions-Reib- 
ungszünder.  Fusée  /.  percutante  et  à friction. 

Premature  action  s.  of  the  f- . Das  vor- 
zeitige Krepieren.  Éclateraeut  m.  prématuré. 

Ring-f— • Der  Ring zünder.  Fusée  /.  à canal 
circulaire. 
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Slicll-fuzc.  Der  Granattünder.  Fusée  /.  pour  i 
obus. 

Time- T — • Der  Zeitzünder.  Fusée  J.  à temps 
fusée  f.  à durée,  fusée /.  réglée,  fusée/,  shrapnel.,! 

Safetj-f  (used  iu  blasting)  (Min  , Quarry-m.) 
Der  Sicher  heilst  Under.  Mèche  /.  de  sûreté,  fusée 
/.  ou  étoupillc  /.  de  sûreté. 

Time-  and  pcrciissiou-f — combined.  Der 
Doppelsiinder.  Fusée  /.  h double  eilet. 

to  F — a nhell.  Eine  Granate  mit  dem  Zün- 
der versehen.  Mettre  en  place  la  fusée  d’un 
obus. 

to  time  the  F — • Den  Zünder  tempieren.  ' 
Disposer  la  fusée  à temps. 

to  uncap  the  F — • Den  Zünder  abkappen. 
Décoiffer  la  fusée 

F— block  s.  (Fire-w.)  Der  Klotz,  der  Zünder  - 
klotz,  der  Schlagblock.  Bloc  m.,  billot  m.  h 
charger  les  fusées. 

F — -cap  *.  See  Cap  of  fuzes. 

F -composition  8.  Der  Zünder  sat  z.  Com- 
position /.  À fusées. 

Common  f—  - composition.  Der  rasche 
Satz.  Composition  /.  vive. 


Fuze-dink  a.  of  a rocket  (Fire-w.)  Die 
Schlogschcibe  einer  Rakete.  Tampon  m.  de 
fusée. 

F—  -engine  a.  (Art.)  Der  Zunderauszieher,  die 
Ziindcrausz iehmaschine.  Tire-fusées  m 

F — gauge  i.  Die  Zünderlehre.  Calibre  m 
Interior  f — -g — • Der  ( eiserne)  Lekrstempcl. 

Calibre  m.  intérieur. 

F — -head  a (Pyrot.)  Der  Zünderkopf.  Cha- 
peau m. 

F— -hole  a.  or  finie -h  ~ a.  of  a nhell 

(wherein  the  fuie  ia  fixed)  (Art.)  Daa  Brand- 
loch, das  Mundloch.  Œil  m. 

F — h — gauge  a.  for  nhelln.  Der  Brand - 
lochmesscr.  Vérificateur  m.  de  l’œil. 

F — -key  s.  Der  Zünder  Schlüssel.  Clef  /.  pour 
fuaées. 

F — -mailet  « Der  Brandschlägel,  der  Treibe - 
Schlägel,  der  Schlägel,  der  Treiber.  Maillet  m. 
chasse- fusées,  maillet  m.  h chasser  les  fusées. 

F — -netter  «.,  netter«.  (Fire-w.)  Der  Zünder - 
antreiber,  Brandsetzer,  Brandtriebel.  Chasse- 
fusée  m. 

F — -nocket  s.  Das  eingebohrte  Loch  des  Zün- 
derklotzes. Creux  m.  du  bloc. 


G. 


Gab  s.9  eccentric  gab  (äteam  eng.)  Das  sum 
Aus-  oder  Einrücken  bestimmte,  an  der  Seite 
offene  Auge  einer  Exccntrikstange.  Knclauche  /. 
de  tige  d’excentrique. 

Gabart  lighter  a.  (Mar.)  Der  Leichter,  das 
Leichter] ährzeug , der  Prahm.  Gabarre /.,  chalon  m. 

Gabbro  *.  (Petrogr.)  Der  Gabbro.  Gabbro  m. 

Gabion  s.  (Fort.)  Der  Schanzkorb.  Gabion  m. 
See  also  Battery -gabion. 

Filled  g—,  musket-basket  * Der  gefüllte 
Schanzkorb.  Gabion  m.  farci. 

G -breastwork  s.  Sec  Breast-work  of 
gabions. 

G — -bridge  s.  (Pont.)  Die  Schamkorbbriickc. 
Pont  m.  de  gabions. 

G - -revetment  s.  (Fort.)  Die  Schanzkorb- 
beklcidung.  Revêtement  m.  en  gabions,  gnbion- 
nade  /. 

Gable  s.  (Build.)  Der  Giebel.  Pignon  m. 

G — with  corby- steps  (Arc  h it.)  Der  ab- 
getrappte, gezinnclte  Giebel.  Pignon  m.  h redents. 
G— -ear  s.  (Build.)  Die  Giebelähre.  Épi  m. 
de  pignon. 

G — -headed  window  s.  See  Window. 

G --roof  gabled  roof  s.  (Build.)  Daa 
Giebeldach.  Toit  m.  en  pignon,  comble  m. 
pignonné. 

G — -wall  a.  Die  Gicbclmaucr.  Mur  m.  de 
pignon. 

G — window  a.  Daa  Giebclfcnater.  Fenêtre  f. 
mise  dans  un  pignon,  fenêtre  m.  du  pignon. 

Gabled  ad;. (Archil.)  Gegiebclt,  begicbelt,  gicbel- 
(jc krönt.  Pignouué.  Comp.  Gabled  dormer- 
window,  g — k uod  - m ou  1 d i u g,  g — win- 
dow under  W i n d o w etc. 


Gablet  a.  Sec  Canopy  2. 

Gad  withe  s. , binder  s.  (Fort,  etc.)  Die 
Bindeweide , die  Werde,  die  Wiede.  Hart  /., 
rouette  /.  Comp,  to  Twist  a withe  or  gad. 
G — 9 (Cornwall:)  gedn  a.  9 picker  s.  (Min.) 
Das  Eisen,  das  Bergeisen , das  Setzeis cn , das 
Slufeisen.  Pointerolle  /.,  pointerole  /. , aiguille 
/.  du  mineur. 

G—  ♦ miner*»  wedge  a.  (Mil.  min.)  Der  eiserne 
Keil,  der  Fimmel.  Coin  m.  (en  fer). 

Gaff  a.  (Pont)  Der  Bootshaken,  der  Staken,  die 
Stake.  Oaffe  /. 

G — (Shipb.)  Die  Gaffel.  Corno  f. 

Fore- try  »all  g — , fore-g — • Die  Vorgaffel 

Corne  /.  de  misaine  goélette. 

Main- try  nail  g—,  main- g — . Die  Gross - 
gaffcl.  (’orne  /.  de  graude  voile  goélette. 
Spanker-g— , mizen-g-.  Die  Besansgaffel. 

Corne  /.  do  brigantine,  corne  /.  d’artimon. 
Throat  of  the  g — • Die  Gaffelklaue.  Mâchoire 
f.  de  la  corne. 

to  peak  the  G—.  Die  Gaffel  auf  picken. 
Apiqucr  la  come. 

G — -hook  «.  (Fish.)  Der  Fischhaken,  Angel- 
haken. Gaifeau  m.,  bain  m.,  ain  m. 

G — -»ail  s.  (general  term).  Das  Schonersegel 
(im  allgemeinen).  Voile  /.  goélette  (en  général). 
G — -nail  a.  Daa  Gaffelsegel  Voile  f.  à corne. 
G — -top-sail  *.  (Mar.)  Dos  GaffeUoppscgcl. 
Flèche  tu. 

Mlzen  g— -topsail  z.  Das  Kreuz-  oder  Be- 
aansgaffeUoppzcgel.  Flèche-en-cul  m. 

Gaffer  a. , first-Ünisher  a.  '(Glass-m.)  Der 
Fertigmacher.  8oufifieur  »».,  ouvreur  m. 
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Gagate  s.  Sec  Jet. 

Gage  t.  (Teckn.)  Sec  U auge. 

Gahnite  dyalnile  t.  (Miner.)  Der  Gaknit, 
der  Dÿiluit,  Zinlupinell.  Uafauite  /.,  apinelle  m. 
zincifère. 

<*»in  gaining  of  (he  carriage.  draw 
*.  of  (he  «plnning-mule  (Spinn.)  Der  Wa- 
gen zug,  der  Zug.  Tirage  m.  du  chariot. 

(o  G—  ground  (Navig.)  Grund  gewinnen,  Weg 
über  den  Boden  machen.  Gagner  par  rapport 
à la  terre. 

(o  G — r.  a.  a metal  from  ita  ore  or  ita  alloy 
(Met.)  See  to  Get. 

(o  G — (he  offing  (Navig.)  Seeraum,  — die 
oßenc  See  gewinnen.  Gagner  le  large. 

(o  G—  v.  n.  upon  a «hip  (Navig.)  Auf  (gegen) 
ein  Schiff  gewinnen , — holen.  Gaguer  un  navire, 
gagner  Je  vent  pur  un  autre  navire. 

(«G—  (he  weather-gage  .»r  weather-wide 
( Nav.  ) Die  Luv  gewinnen  oder  abgewinnen. 
Gagner  le  vent,  gaguer  au  vent, 
to  G—  r.  n.  on  the  »(ream,  — (he  tide 
(Mar.)  Den  Strom , die  Oexeit  etc.  tot  laufen 
oder  toteegcln  oder  aussegeln,  über  die  Geteit 
hinlaufen.  Kefouler  le  courant,  — la  marée. 
Gaining  s.  of  (he  earriage  (Spinn.)  See 
Gain. 

Gaiter  s.  (Sboe-tn.)  Die  Gamasche.  Guêtre  /. 
Gong  g— . Die  lange  Gamasche.  Jambière  /. 
Short  g—  • Die  kleine  Gamasche.  Guètron  tn. 
Galaetometer  n.  (Chem.)  See  Lactometer. 
Galaxy  ». , milky  way  «.,  via  laetea  «. 

(Aatron.)  Die  Milchstrassc.  Voie  f.  lactée,  galaxie  f. 
Gale  «.  (Mar.,  Meteor.)  Die  Brise,  der  Wind,  der 
Sturm.  Brise  /.,  vent  m.,  coup  m.  de  vent,  bour- 
rasque f. 

G — of  wlud.  Die  Sturmbö.  Bourrasque  /. 

G — forelng  to  carry  double-reefed  top- 
«ailN.  Die  doppeltgereffte  Toppsegelskühlte.  Brise 
f.  h deux  ria. 

ï're«li  g — • Der  stürmische  Wind  (Windstärke 
S).  Vent  m.  frais. 

Gentle  g — (breeze  in  which  the  ship  could 
carry  royals).  Die  Oberbramsegc  Is  kühlte.  Brise 
f.  à porter  les  cacatois. 

Heavy  g — , which  obliges  to  heave-to.  Der 
starke  Sturm,  welcher  sum  Beiliegen  swingt. 
Coup  m.  de  vent  déclaré,  tourmente  /. 
Moderate  g Der  harte  Wind  (Windstärke  7). 
Forte  brise  /. 

fttroug  g— , «torniy  g— • Der  Sturm  (Wind- 
stärke 9j.  Vent  m.  graud  frais. 

Stiff  g-,  hard  g—.  Der  schwere  Wind.  Brise 
/.  carabinée. 

Top-gallant  g—.  Die  Bramseg  els  kühlte.  Brise 
f.  à porter  les  perroquets. 

Whole  g — • Der  starke  Sturm  (Windstärke  10). 
Coup  m.  de  vent. 

Gnlena  s , native  sulphide  of  lead,  proto- 
«ulphlde  of  lead  (Miner.)  Der  Blciglant, 
Galenit.  Alquifonx  m.,  galène  /.,  plomb  m.  sul- 
phuré. 

• G—  s.  low  or  poor  ln  «liver.  Der  silber- 
arme Blciglant. 

Argentlferon«  g—.  Der  silberhaltige  Blei- 
glans. Plomb  m.  sulfuré  argentifère. 

Common  g—.  Sec  Su  I ph  uret  of  lead. 
Compact  g—.  Der  Bleischweif,  der  dichte 
Bleiglans.  Galèue  /.  antimonifère. 


Earthy  (im|>urc)galcna.  Triable  f—.Dcr 

Bleimulm , mulmige  Blciglant.  Plomb  m.  sul- 
phuré  terreux. 

Mpecular  g — s.  Der  Bleispiegel.  Plomb  m. 
suJphuré  à facettes. 

Striated  g — s.  Der  Bleischweif.  Galène  f. 
j palmée. 

Galilea  «.,  narthex  s.  of  a church  (Àrchit.) 
Die  innere  Kirchenvorhalle,  der  N arthex.  N arthex 
m.,  galilée  f. 

Gallot  «.  See  Galliot. 

Galipot  «.  (Chem.)  Das  weisse  Fichtenharz,  das 
Galipot.  Galipot  tn. 

Gall  r,  gall-nut  nut-gall  «.,  oak-apple 

s.  (Dyer,  Pharm.,  Tann.)  Der  Gallapfel.  Noix 
f.  de  galles. 

G— s pi.  of  Quercus  cerris  (Dying).  Die  Knop- 
pern f.  pl.  Galles  /.  pl.  à l’épine. 

G — of  gla«s  (G  lass- m.)  Sec  G las  s -gall. 

G — (Meteor.)  See  Windgall. 

Black  g — . See  Blue  galls. 

Blue  g—»  pl,  black  g—«  pl .,  Aleppo- 
gall«  s.  pl.  (Dyer.)  Die  schwarten  Galläpfel, 
die  Icrantischen  Gallapfel,  die  grünen  Galläpfel, 
die  Aleppogalläpfel.  Galles  /.  pl.  noires,  galles 
/.  pl.  vertes, 

Prench  gall-nuts  «.  pl.  (Tanu.,  Dyer).  Die 
französischen  Galläpfel  m.  pi,  die  l\tischgall - 
äpfel  m.  pl.  Casseuolo  /. 

White  g — « pl.  (Dyer).  Die  weissen  Galläpfel 
f.  pl.  Galles  f.pl.  blanches,  galles  fpl.  fausses, 
to  G — v.  a.  (Dyer).  Galliercn , mit  Galläpfeln 
färben.  F uga  1 1 er. 

G — -nul  s.  See  Gall. 

G — -steep  s.  Die  Gallapfelfarbs,  das  Galläpfel- 
bad, das  Galliercn.  Eugallagc  m.,  passage  m. 
eu  galles. 

G — -» — *.*  galling  s.  in  Turkey-red  dyeing. 
Das  Galliercn.  Kngallage  m. , passage  m.  au 
sumac  ou  h la  noix  de  galle. 

Galled  adj.,  said  of  ropes,  masts  and  yards  (Mar.) 

Schamfielt.  Mangé , mâché. 

Galleon  «.  (Shipb.)  Die  Qalione.  Galion  m. 
Gallery'  (obsol.:  valnrying  «. , alnr  a, 
alura  (Arch.)  Die  Gallerte,  (die  W aller ei, 
der  Wandelgang , der  Lauf  gang,  die  Vohr , die 
Letze,  die  flaue).  Galerie  f. 

G— , passage  «.,  corridor  «.  (Build.)  Der 
Gang,  der  iMufgang , der  Korridor.  Corridor 
m.,  couloir  m.,  passage  m. 

G—  or  balcony  of  the  captain  rthipb.) 
Die  Utekgallerie  — , der  Heekbalkon  für  den 
Kommandanten.  Galerie  f.  ou  balcon  m.  du 
commandant. 

G — In  churche«  (Arch.)  Die  Empore,  die 
Prieehc,  die  Emporkirche.  Tribune  /.  d’église, 
galerie  /.  d’église. 

G — of  painting«,  pietnre-g—  «..picture- 
room  «.  (Paint.)  Die  Gemiildegallerie , der 
GemäUlesaal.  Galerie  /.  de  tableaux,  — de  pein- 
tures. 

Dwarf-arched  g — (Arch.)  Die  Zwerggal - 
lerie.  Heran  m. 

Painted  g—.  Die  bemalte  Gallerte,  die  Gal- 
lerte mit  Wandmalereien,  die  Lcsche.  Galerie  /. 
de  peinture. 

Private  g — • See  Closet. 

G — (Fort.)  Der  Gang , die  Gallerte.  Galerie  /. 
Blinded  g—.  See  Covered  sap. 
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Gallery  — Galvanometer. 


Caftemated  gallery.  Die  Kasemattengalleric. 
Galerie  /.  casematée. 

Counterurched  g — . Die  Dcchargcgallcric. 
Galerie  /.  en  décharge. 

i/oop-holed  g — . Die  Verteidigung  sgallerie, 
der  Afordgang.  Galerie /.  crénelée  ou  meurtrière. 
Transverse  g—*  See  Commuuication- 
gallery. 

G — of  a mine  (Mil.  min.)  Der  Minengang , 
die  Afin  eng  allerie.  Galerie  /.  do  mine 
Ascendlng-g — • Der  steigende  Afinengang. 
Galerie  /.  montante. 

Descending- g — • Der  fallende  Minengang. 

Galerie  /.  descendante  ou  eu  pente. 

Low  g — . Der  halbe  Afinengang , die  halbe 
Gallerte.  Demi-galerie  /. 

G — , breast-work  around  the  stern  of  the  former 
men-of-war  (Shipb.)  Die  QaUerie.  Galerie  /. 
False  or  painted  g — . See  Badge. 
Quarter-g — # Di«  Seitengallerie , die  Tasche. 

Galerie  /.  ou  jardin  m.  des  bouteilles. 

Side-g  See  Side-gallory. 

G—  a.,  level  a.,  drift  a.,  (North  of  England:) 
headway  a.t  (Cumberland:)  random  *.  (Min.) 
Die  Sohlenstreeke,  die  Feldstrecke,  die  Gezcvg- 
streeke,  (Österreich:)  der  Lauf.  Voie  f.  ou 
galerie  /.  d'allougemeot,  chassage  m.  See  also 
D ri  ft. 

G — driven  to  the  hade  of  a seam. 

Der  Abhau,  die  einfallende  Strecke.  Descente  f., 
desceuderie  f.,  galerie  f.  inclinée. 

Hauling  g—  driven  in  the  dip  of  the 

vein.  Die  flache  Förderstrecke,  das  Flache, 
die  einfallende  Strecke  zur  H aspe If Örderung . 
Toret  m.  (Belg.),  descenderie  /.,  galerie/,  in- 
clinée. 

G — of  a quarry  (Quarry-in.)  Der  Stoll(c)n 
einer  Steingrube . Chemin  m.  de  carrière. 

G — -frame  a.  (Min.)  Das  Thürgerüst , der 
Rahmen.  Châssis  m.  d’une  galerie  de  mine. 
Blinded  g — - f — (Fort.)  Die  Slütsblinde. 
Blinde  f.  verticale. 

G— ftirnace  a.  See  Galley. 

G— ladder  a.,  horse,  s.  (Mar.)  Die  Boots - 
letter,  die  Sturmleiter.  Echelle  f.  de  poupe. 

G — -sole  a.  (Min.)  See  Bottom  of  a gal- 
lery. 

Galley  a.  (old  vessel  propelled  by  sails  and  oars) 
(Shipb.)  Die  Galeere.  Galère  /. 

G — (large  gig).  Die  Barge , das  Gig.  Grande 
vole  /. 

Admiral's  g — • Die  Admiralsbarge,  das  Ad - 
miralsgig.  Yole  f.  de  l'amiral. 

G — • eooklng-g— (Shipb.)  Dits  Kochhaus,  (auf 
Kriegsschiffen:)  der  Platz , auf  dem  die  Kombüse 
steht,  mit  seiner  nächsten,  dem  Koch  angewiesenen 
Umgebung.  Rouf  tn.  ou  compartiment  m.  do  la 
cuisine,  cuisine  f. 

Ship’s  g — (Shipb.)  Die  Mannschaf tskombiise. 
Cuisine  /.  de  l'équipage. 

G-,  gaily  a.,  composing-g—  a,  pan  a. 

(Print.)  Das  Schiff,  das  Setzsehiff.  Calée  /. 

G — , gallery-fhruaee  s.  (Met.)  Der  Galeeren- 
ofen. Galère  /. 

G — -hitch  a.  (Pont)  Der  Galeeren  knoten. 
Nœud  m.  de  galère. 

G— slice  a.  (Print.)  Die  Schiffszungc.  Cou- 
lisse /.  de  galéc. 

Gallic  acid  a.  (Chetn.)  See  Acid. 


Gallied  adj.  (Whalcry).  Aufgestört,  wild. 
Galling  s.  (Dyer).  Das  Gallieren ; die  Qallapjel - 
beize.  Engallage  m. 

G— -fire  a.  of  musketry  (Mil.)  Das  stetige  —, 
gut  unterhaltene  Gewehrfeuer.  Feu  m.  nourri 
de  mousqueterie. 

G— leather  s.  on  a harness  (Saddl.)  Das 
Scheuerleder,  die  Unterlage  am  Zuggeschirr. 
Pièce  f.  de  frottement,  plaque  /.  d’appui. 
Galliot  *.  (Shipb.)  Die  Galiote,  das  Galliot - 
schiff.  Galiote  /. 

Gallon  a.,  (imperial-standard -gallon  a.) 

measure  «s  4,ns  1.  Die  Gallone.  Gallon  m. 
Galloon  a.  (Lace-m  , YVeav.)  See  Border. 
Gallopers  a.  pi,  rolling-frame  s.  for  dyeing 
stuffs  iu  the  blue  vat  (Dyer).  Der  Walzenappa- 
rat.  Cadre  m.  à rouleaux. 

Galloper-carriage  a.  (Art.)  Die  BaumlafeUe, 
die  Gabellafette.  Affût  m.  k fourchette  ou  h 
limonière. 

Gallotannic  arid  a.  (Chem.)  See  Acid. 
Gallows  a.  pl.  (Shipb.)  Die  Barringsbalken. 
Barres  m,  pl.  sèches,  chantiers  tn.  pl.  de  drôme. 
G — of  a priu  tin  g- press  (Print.)  Der  Galgen, 
der  Deekelstuhl , der  Sattel.  Chevalet  m.  du  tym- 
pan d’une  presse  d'impression. 

G-  with  the  wheels  of  a plough  (Agric.) 

Das  Vordergestell.  Avant-train  m.  d’une  charrue. 
G— bltf,  g—  -stanchion  (Shipb.)  Der  Boots- 
galgen. Potence /.  des  embarcations,  — de  drôme. 
Gaily  a.  (Print.)  See  Galley. 

Galmey  a.  (Miner.)  See  Calamine. 

Galt  a.,  gault  a.  (Geol.)  Der  Gault,  der  Flam- 
mcnmergel.  Gault  m. 

Galvanic  adj.  (Phys.)  Galvanisch.  Galvanique. 
See  Galvanic  apparatus,  g—  battery, 
g — trough  under  Apparatus,  Battery 
and  T rough. 

Galvanism  a.,  voltaic  electricity  a.  Der 

Galvanismus.  Galvanisme  m. 
to  Galvanize  v.  a.  Iron,  to  zlnk  r.  a.  iron 

(Met.)  Verzinken.  Galvauiser. 

Galvanized  iron  a.,  zinked  iron  a..  Iron 

a.  covered  with  zink.  Das  versinkte  Eisen. 
Fer  m.  zingué,  zinqué  ou  galvanisé. 
Galvanizing  a.,  zlnking  f.  (Chem.)  Das  Gal- 
vanisieren, die  Versinkung.  Etamage  m.  galvani- 
que du  fer,  ziugage  m.,  ziuquago  m. 
Galvanochromy  s.,  coloring  metals  by  an 
electro- process.  Die  galvanische  Metallfärbung, 
die  Irisierung.  Colorisation  f.  électrochimique 
des  métaux.  Comp,  to  Colour  by  g — . 
Galvanographie  a.  (Electr.)  Die  Galvono- 
graphie.  Galvanographie  /. 
Galvauoinagnctism  a.,  electromagnetism 
a.  (Phys.)  Der  Galvanomagnctismus,  der  Elektro- 
magnetismus. Galvauo-maguétisme  m. , électro- 
magnétisme m. 

Galvanometer  a.  (Phys.)  Das  Galvanometer. 
Galvanomètre  m. 

Ballistic  g-.  Dos  balistisehe  Galvanometer. 
Galvanomètre  m.  balistique. 

Bonrhonze’s  balance -g — . Das  vertikale 
Galvanometer  von  Bourbousc.  Galvanomètre  m. 
balance  de  Bourbou2e. 

Dead-beat  g — • Das  aperiodische  Galvano- 
meter. Galvanomètre  m.  k inductions  rapides. 
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Differential  galvanometer  ».  (Electr.)  Dan 
Differcntialgalvanometer . Galvanomètre  m.  dif- 
férentiel. 

Inspector**  g—,  detector  ».  (Magn.)  Dan  f 
Untersuchung  sg  alvanometer , dan  Taschen  galvano- 
meter. Boussole  /.  d'inspecteur. 
Registering-g--  (Electr.)  Dan  Registrier - 
galvanometer.  Galvanomètre  m.  enregistreur. 
Nine-g—  (Magn.)  Die  Sinunbounsole.  Boussole 
/.  des  sinus. 

Nine-nnd  fangen t-g — . DU  Sinuntangenten - 
boussole.  Boussole  /.  des  sinus  et  des  tangentes. 
Tangent-g — (Magn.)  Die  TangentenbounnoU. 

Boussole  /.  des  tangentes. 

Tlionison’s  reUecting-g — , mirror-g  - 
(Electr.)  Dan  Spiegclgalranomcler , dan  Befiez- 
galvanometer.  Galvanomètre  m.  à miroir  de 
Thomson. 

Torsion-g— • Dan  Torsionsgalvanometer.  Gal- 
vanomètre m.  de  torsion. 

Universal  g — • Dan  Universalgalranometer. 
Galvauomètre  m.  universel. 

Galvanoplasties  n.  pl.f  electrotype  s.  (Eu-  ! 
grav.)  Die  Galvanoplastik.  Galvanoplastie  /. 
See  El  ectro -deposition. 

Galvanoscope  s.  (Electr.)  Dan  Galvanoskop. 
Galvauoscope  m. 

Portative  g—  or  detector  n.  Dan  Taschen - 
galvanonkop.  Galvanoscope  m.  de  poche. 
Galvanoscoplc  adj.  (Electr.)  Stromprüfend. 
Galvanoscopique. 

Gambeer  n.  (Tann.)  Dos  Gambir,  dan  Gambir- 
Katechu.  Gambier  m. 

Gamboge  (gamboge-gnm.  g uni  cam- 
boginin),  gum  gutta,  a yellow  pigment 
from  Stalagmiten  cambogioides  (Dyer).  Das  Gummi 
gutti.  Gomme-gutte  /. , (gomme  /.  de  camhogia  \ 
gutta,  gomme  f.  stalagmite), 
to  Gammon  v.  a.  the  bowsprit  (Shipb.)  Das 
Bugspriet  zurren  oder  wulen.  Faire  la  liure  de  ! 
beaupré. 

G — -knee  8.  Dan  oberste  Gallionnknie  oder 
SlevenknU.  J. a plus  hauto  des  jottereaux  ou 
des  dauphins. 

Gammoning  «.  of  the  bowsprit  : Shipb.) 

Die  Bugnprictxurring  oder  -vmling.  Liure  /.  do 
beaupré. 

Onter-g— DU  dünnere  Bugsprictzurring  oder 
-I ruling.  Fausse  liure  /. 

G— - hole  s.  Dan  BugsprictzurringsgaU.  (Eil  m. 
des  liures  de  beaupré. 

Gang  *.  (Mar.)  Die  Abteilung.  Corvée  /.,  équipe 
/.,  détachement  m. 

G — (Railw.)  Der  Arbeitertrupp  zum  Verlegen 
den  Oberbauen.  Atelier  rn.  de  pose  de  la  voie. 
G—,  millgang  n.  (Weav.)  See  Bout. 

G—  of  miners.  See  Men  of  a mine. 

G—  n.  of  pirates  (Mar.)  Die  Piratenbande. 
Bande  /.  des  pirates. 

G — of  workmen  (Techn.)  Die  Arbeiter  abtei  lung, 
der  Trupp  Arbeiter.  Équipe  /.  d'ouvriers. 

G — * » gangue  *•  (Min.)  Der  Gang,  Erzgang.  1 
Filon  m.,  veine  /. 

G—  ».«  gangue  n.  matrix  of  the  ore.  DU 

Bergart,  Gangart,  das  Ganggentein.  Koche 
gangue  /. 

G — -board  «.  of  a boat  (8hipb.)  DU  Tazu/‘ 
planke,  der  Steg . Planche  /.  de  débarquement. 


Gang-cask  ».  (of  the  launch)  (Mar.)  Dan 
Bootnw  ans  erfass.  Pièce  /.  d’armement  (de  la  cha- 
loupe). 

G— -trencli  furrow  ».  (Min.)  Der 

Schramm,  der  Ritz.  Entaille  /. 

G— way  a.,  gangboard  s.  (passage  from  the 
forecastle  to  the  poop)  (Shipb.)  DU  Lauf  planke, 
dU  Kuhbrücke.  Passavaut  m.,  passc-nvant  m, 
G— way  • g—  - opening,  entering  - parts 
(Shipb.)  DU  Fallreepsp forte.  Coupée  f.,  sabord 
m.  de  coupée. 

G— way  (Shipb.)  Der  Teil  jeder  Seite  den  Decks 
quer  ab  rom  Fallreep  oder  zwischen  Fallreep 
und  grosser  Luke.  Passe-avaut  tn. 
til  — way  in  the  hold.  Sec  W iu  g-  passage. 
G — way  in  scaffolding,  rising  scaffold- 
bridge  n.  DU  Laufbriiekc,  der  Bumbam , die 
l^rilschc,  der  Außauf.  Pont  m.  d'échafaudage, 
to  Bring  to  the  g— w—  (Mar.)  Mit  Schlägen 
bestrafen,  auspeitschen  lassen.  Punir  ou  frapper 
d'un  bout  do  corde. 

Conn  ter- g — way  (Miu.)  Dan  Gegenort , don 
Streckengegenort.  (Fouille /.  faite  à l'encontre.) 
Ganger*.,  fore-g — n.  (Mar  ) Der  Vorläufer,  dan 
Kettenende  zunächst  dem  Schäkel.  Maillon  m. 
d’étal ingure  (bout  m.  de  chaiue  près  de  l’éta- 
lingure). 

Gantline  n.  (Mar.)  Dan  Jolltau.  C'artahu  m. 
simple. 

Ilanmiock-g— g or  gauntlets  s.  pl.  DU 

HängcmaUsjollen.  Ceintures  f.  pl.  do  hamac. 
Mast-head  g — . Das  Toppjolltau.  Cartahu 
m.  de  tête. 

Gantlope  Sec  Gauntlet. 

Gap  gape  n.  (in  a seam)  (Shipb.)  Offene  — , 
durchscheinende  Stellen  in  einer  Naht.  Jour  m. 
G — window  lofty  and  narrow  window 

s.  Dan  Schlilzfennter,  dU  Schlitz  scharte , die 
SehUnsritze.  Lézarde  f.t  fenêtre  f.  en  lézarde. 
There  are  g— s between  the  seams.  Der  Tag 
scheint  durch  dU  Nähte.  11  y a du  jour  dans  les 
coutures. 

Gape  n.  (in  timber)  (Shipb.)  Der  Rinn  oder  Spalt 
im  Holt.  Crevasse  /. 

G— > erevice  ».  in  a wall  (Build.)  Die  Mauer- 
npaltc,  der  Rinn  im  Mauerwerk.  Lézarde  /. 
to  G — r.  n.  (Mar.)  Gapen , offen  stehen,  aufge- 
sprungen oder  abgesprungen  sein.  Larguer, 
bailler. 

Gaped  adj.,  said  of  a wall.  Rissig,  gespalten,  ge- 
rissen. lézardé. 

Garancine  a red  dyeing  substance  of  inadder 
(Chem.)  Dan  Garanein,  der  Krappfarbntoff. 
Garancine  f. 

Garbage  n.  (Mill.,  Tauner  etc.)  DU  Abfälle. 
Issues  f.  pl. 

to  Garble  v.  a.  (Techn.)  See  to  Sift  and  t <> 
Bolt. 

Garbles  n.  pl.  (Met)  See  Refuse. 

Garbling*  s.  pl.  Sec  Siftings. 

Garboitrd  a.,  g— strake  , the  planks  next 
to  thu  keel  (Shipb.)  Die  KUlplanken  f.  pl.,  der 
KUlgang,  der  Sandntrak.  Gabords  m.  pi,  virures 
f.  pl.  de  gabord. 

Thick  g — s.  Die  dUkcn  KUlgängc.  Gabords 
m.  pl.  renforçés,  virures  /.  pl.  épaisses  de  gabord. 
Garden  n.  Der  Garten.  Jardin  m. 

Botanic  g — • Der  botanische  Garten.  Jardin 
m.  des  plantes. 

45* 
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Hanging-garden.  Der  hangende  Garten , der 
schwebende  Garten.  Jardin  m.  suspeudu. 

G — -roller«.  Die  Gartcnwalze  (zum  Glatten 
des  Rasens).  Rouleau  m.,  cylindre  m. 

Garland  s.  of  fruits  (Arcb.)  Das  Fruchtgc - 
hänge.  Pan  carpe  m. 

G — (Shipb.)  Der  grosse  Stropp  zum  Mastein - 
setzen.  Grosse-erse  /.  pour  hisser  un  mût. 

G-.  Das  Rations  (Racks)  netz.  Clinqué  /. 

G — s.  Der  Taukragen,  Grummetstropp  unter 
dem  stehenden  Gut.  bourrelet  m.  du  tou  de 
mût. 

G — (for  shots).  Die  provisorische  Kugelback 
aus  Tauwcrk.  Parc  m.  à boulet  volante  (eu  fi  lin),  i 

Garnet  *.  (for  hnisting  cargo  ) (Mar.)  Das  Stag- 
garnet  ( Staggranat,  der  Löschtakel,  der  Ladetakel). 
Bredindin  m. , palan  m.  de  charge  (sur  l'étai 
d'un  navire  de  commerce). 

G—,  g-  -hinge  double  g—  (Lock-em.) 

Das  Kreuzband.  To  m.,  té  m.  simple. 

G — 9 dodecahedral  g—  (Miner.)  Der  Granat. 
Grenat  m. 

G — , cinnamon  - stone  s.  Der  üessonit, 
der  Kaneelstein,  Abart  des  Granat.  Essonite  /., 
grenat  m. 

Manganese-g— . DerMangangranat,  das  granat- 
förmige  Braunsteinerz.  Bpessartiuo  m. 

M’oble  g — • See  Precious  guru  et. 
Oriental  g— . See  Precious  garnet. 
Precious  g — , noble  g — , oriental  g — • 
Der  edle  Granat,  der  orientalische  Granat,  der 
rote  Granat,  der  Karfunkel.  Grenat  m.  alman- 
diu  ou  almandine,  grenat  m.  oriental,  grenat  m. 
rouge.  Comp.  Almaudiue. 

Prismatoldal  g-— . Scc  Stau  rot  i jle. 
Mingle  g — (Lock-sm.)  DasWinkclband.  Equerre/. 
G— -hinge  s.  See  G am  et. 

Garnish  s.  (Shipb.)  See  Ornaments, 
to  G — v.  a.  See  to  Truss, 
to  G — a moulding  with  ornâtes  (Arch.)  Be- 
setzen (ein  Glied  mit  Ornamenten).  Festonuer. 
to  G — with  iron  fittings,  to  mount  v.  a. 
(Join.,  Lock-sm.)  Beschlagen,  mit  Beschlägen 
versehen.  Garnir  de  ferrure,  ferrer. 

G“-bolt  s.  (Carp. , Build.)  Der  Bolzen  mit 
verschnittenem  Kopf.  Boulou  m.  h tète  chan- 
freinée.  S«  Garnished  bolt  under  Holt. 

G — -plate  s.  (Art.)  Die  Deckschiene.  Hände  /. 

de  reconvremeut  des  plaques. 

G — -plate  of  a gun-carriage.  DasWangen- 
blech,  die  Deck  schiene , das  Mittelblech  einer 
Lafettenwand.  Recouvrement  m.  du  talus  de 
fiasque,  bande  /.  de  recouvrement. 

Garnishment  s.  See  Furniture  and  Moun- 
ting. 

G — s pi.  (Mil.)  Der  Beschlag,  die  Beschläge  an 
den  Ausrüstungsstücken.  Cuivres  m.  pi. 

Garniture  «.  or  ftirnitnre  *.  of  a boiler, 
fittings  ».  pi.  (Steam-eug.)  Die  Dampfkcsscl- 
gamitur.  Garuiture /.  d'unu  chaudière  à vapeur. 

Garret  loft  s.  (Build.)  Der  Dachboden , der 
Speicher,  der  Söller.  Grenier  m.,  galetas  m. 

<>  -chamber  t.  Die  Dachstube,  die  Dach- 
kammer. Chambre  /.  eu  galetas. 

G — -story  s.  Das  Dachgeschoss , die  Boden - 
clagc,  das  Bodengeschoss,  die  Mansarde.  Étage 
m.  en  galetas. 


Garreling  garetting  *.  (Mas.)  Der  Zwicker. 
Cale  /. 

to  Fill  np  v.  a.  the  commissures  with 

g— s.  Die  Fugen  verstricken,  aus  zwicken.  Gar- 
nir les  joiuts  de  petita  débris  de  briques  ou  de 
pierres. 

to  Put  v.  a.  upon  g— s (Build  ) Zwicker 
unter  einen  Stein  legen.  Caler  une  pierre. 
Garrison  s.,  the  body  of  troops  stationed  in  a 
town  (Mil.)  Die  Garnison,  (die  Truppen  m.  pi.) 
Garnison  f. 

G— artillery  a.  See  Standing  artillery 
under  Artillery. 

G — -engineer  s.  Der  Platz  ingénieur.  Ingénieur 
m.  de  place. 

G—  -gun  -limber  s.  (Art.)  Die  WallproUc . 
Avant-train  «n.  d'affût  de  place. 

G — -town  s.  Das  Standquartier,  der  Garnison - 
ort.  Ville  f.  de  garnison. 

Garters  s.  pi.  (Mar.)  See  Bilboes. 

Garth  flsh-g—  (Fish.)  Das  Fisehwchr.  Bar- 
rage m.  de  pêche. 

Gas  s.  (Phys.,  Chem.)  Das  Gas.  Gax  m.  See 
also  Coal-gas,  Marsh  - g — , Phosgene  g — , 
to  Take  off  the  gases. 

Ammoniac(al)  g— • Das  Ammoniakgas.  Gsa 
m.  ammoniacal. 

€oal-g — *.p  illuminating-g— , lighting- 

g — (Gas-1.)  Das  Leuchtgas.  Gaz  tn.  d'éclairage, 
gas  m.  éclairant. 

Chloric  g — (Chem.)  See  Chlorine. 
Jline-g— , flre-damp  i.,  black-damp 

fulmiuating-damps.(Min.)  Die  schlagenden 
Wetter,  das  Grubengas.  Grisou  m.,  grison  m., 
griou  m.,  grieu  m.,  crowaiu  m.,  brison  m. 

Mi  trogen  g—*  See  Azote. 

Mitrons  g—.  See  Nitric  oxide. 

W as  te  g — es  s.  pl .,  top-gases  s.  pi.  of 
blast-fürnaees  (Met.)  Das  Gichtgas.  Gaz 
m.  des  hauts  fourneaux,  gaz  m.  perdu. 

G — of  rosin,  rosin-g — (Chem.)  Das  Hart- 
gas.  Gaz  m.  do  résine. 

to  G—  r.  a.  stuft*  or  yarns  (Spinn.,  Weav.) 
Mit  einer  Gasflamme  sengen.  Gazer. 

G— -apparatus  s.  Der  Gasapparat.  Appareil 
m.  h gaz. 

Transportable  g — - apparatus  for 
roasting  on  a spit«  Der  transportable  Gas- 
apparat zum  Braten  am  Spiesse.  Cuisinière  f. 
h gaz. 

G—  - bleaching  #.  (Pap.)  Die  Gasbleiehe. 

Blaucbimout  m.  k chlore  gazeux. 

G blow -pipe  oxyhydrogen  blow- 

pipe s.  (Chera.)  Das  Knallgasgebläse,  das 
Knallluftgebläse.  Chalumeau  m.  à gaz. 

G -burner  burner  *.  Der  Gasbrenner , 
der  Brenner.  Bec  m.  h gaz.  See  also  Bumer. 
G - -chek  s.  (Art.)  Der  Qasehek,  die  Qas- 
dichtungsschcibe.  Obturateur  «n.  pour  le  force- 
ment par  tenons,  culot  obturateur  m. 

G — -eoke  s.  Der  (die)  Gaskoke  (Qaseoke). 

Coke  m.  obtenu  par  la  fabrication  du  gaz. 

G— -conduit  e.  See  Conduit  of  gas. 

G— -engine  s.  See  Gas-power  engine. 

G — -flues  s.  pl.  Sec  under  Flues, 

G — furnace  s.  with  regenerators,  re- 
generative g — -f—  s.  (Met.)  Der  Regenerator - 
ofen,  der  Siemens’ sehe  Ofen.  Four  m.  à régénéra- 
teur au  gaz. 
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Cian-generator>furnaee  ».  Der  Gasgenerator, 
der  Kohlenozydgenerator.  Fourneau  m.  générateur. 
« — governor  ».  (Wl.)  Der  Gasregulator. 
Régulateur  m.  au  gaz. 

ti- — holder  gasometer  »,  (C'hem.)  Der 

Gasometer,  Gasbehälter.  Gazomètre  m, 

O — -lamp  ».  (Gas-1.)  Die  Gaslampe.  Lampe  /. 

à gaz  Comp.  Gaselier. 

« — light  ».  Das  Gaslicht.  Lumière  f.  du  gaz. 
G— lighting  g — light  *.  Die  ôasbelcueh- 

tung.  Eclairage  m.  au  gaz. 

<* — lime  font  lime  Mpent  lime 

Trom  the  g — purifier*,  green  lime  h. 
(Gas-w.)  Der  Gaskalk,  der  Grünkaik.  Chaux 
/.  gazière. 

® meter  s.  Der  Gasmesser , ( der  Messapparat ). 

Compteur  m.  au  gaz. 

4i— -m~  s.  in  the  g -bonne.  Der  Fabri- 
kalionsgasmesser.  Compteur  m.  d'usine. 

ÜfJ  meter  *.  Der  trockene  Gasmesser.  Comp- 
teur m.  sec. 

Wet  meter  s.  Der  nasse  Gasmesser.  Comp- 
teur m.  hydraulique. 

®T."°TCn  Ä*  -^er  Gas  gefeuerte 

WindcrhUzungsapparat.  Appareil  m.  à gaz. 

— *pipe  s.  Das  Gasrohr.  Tuyau  m,  à gaz. 
®“”P®**t*  *•  pi- . Die  Gaswege,  Gaskanälc  in 
Siemens-Martin-Öfen.  Entrées  f.  pl.  de  gaz. 
G— power  engine  g—  motor  ».  (Mach.) 
Die  Gaskraftmaschine,  der  Gasmotor.  Moteur  | 
m.  à gaz,  gazomoteur  m. 

G — • près* ure  s.  Die  Gasspannung,  der  Gas- 
druck. Tension/,  du  gaz;  pression  /.  des  gaz. 
® — producer  s.  See  Gas  - generator- 
f urn  ace. 

Ci~-pnddllng  s.  and  g — p — furnace  s.  I 

See  1* ndd  1 i n g. 

Cî — -fur  s.  See  Coal-tar. 

CJ — - welding  s.  Das  Schweisscn  mit  Gas- 
feuerung im  Gassehtceissofcn.  »Soudage  m.  au  gaz. 

w — -furnace  s.  Der  Gasschweissofen. 
Four  m.  à réchauffer  au  gaz. 

Gaaelier  s.  Der  Gasarmlcuchtcr.  Chandelier  m. 

à gaz.  Comp.  Ga»  - lamp. 

Gaseous  adj.  See  Aeriform. 

«.uniform,  aeriform  adj.  (Chem.,  Phys.)  Gas- 
förmig. Gazeux,  gazéiforme. 

Gasket  *.  (Mar.)  Die  Platting , die  Zeising,  die 
Beschlag  zeising.  Kabau  m.,  jarretière  /,,  tre«se  /., 
garcette  /. 

G~  s.  for  packing  (Mach.)  Die  geflochtene 
Verpackung.  Trosse  /.  de  garniture. 

Bunt  g — *.  Die  Bauchxcisings.  .Jarretières 
/.  pl.  dus  fonds. 

Ifnrbnnr-g — *.  Die  Hafcnbcschlagzcisings. 
Jarretières  f.  pl.  d'agrdmont,  — de  rade. 

Ifarbour-g— , French  aennit.  Die  franzö- 
sische Platting.  Tresse  /.  plate. 

Long  g—,  fiirling-g — . sen-g- . Die  Be - 

schlagzeising,  — für  Stagsegel.  Kalian  m.  de  ferla  ge, 
chambrière  /. 

Son- g- — . Die  viereckige  Platting.  Tress© /.  carrée. 
Mail-g — Mo  Die  Bcschiagzcisings  der  Segel.  Jar- 
retières /.  pl.  des  voiles, 

to  com!  off  the  G — 8.  Die  Beschlag  sei  singe 
losmachen.  Larguer  les  jarretières. 

to  pass  a »ea-g—  round  n sait  (and 

the  y ard  or  ga  «•).  Ein  Segel  anlasehen,  | 
festlaschen.  Ferler  ou  rabunter  une  voile. 


I Gasometer  s.f  (alr-holder  «.)  (Chem.)  Der 
Gasometer,  (der  Luflbehälter).  Gazomètre  m.,  (re- 
servoir m.  à air).  See  Gas-holder. 

Gate  large  door  s.  (Build.  etc.)  Das  Thor. 
Grande  porte  /. 

G — (Min.)  Sec  D r i ft  and  Board-gate. 

Downeast  diagonal  g—  or  road  s.  See 

under  Downcast. 

Main  wind-g  . Sec  Main  air- he  ad. 
Sloplng-g— . See  under  Gat© -way. 

G — (Found.)  Der  Einguss.  Jet  m.  See  Git. 

G—  of  a barrier,  harrier  - g—  (Road., 
Kailw.,  Gard.)  Der  Schlag,  die  Barrière! hiir. 
Barrière  /.  à ouvrir. 

G—  for  couche*,  coach-g— , g — way  s. 

(Build.)  Die  Einfahrt , der  Thorweg.  Porte  /. 
cocbère. 

G — of  a lock  (Hydr.  arch.)  See  Lock-gate, 
Cheek-gate. 

G—  of*  Muecour.  sallyport  s.  (Fort.)  Das 
Hülfsthor,  das  Ausfallthor.  Porte  f.  de  secours. 
I>rop-g — of  a lock  ! llydr.  arch.)  Das  Klapp- 
thor einer  Schleuse.  Porte  f.  à trappe  d'uue 
del  use. 

Floatiug-g — . See  Ca  iss  ou. 

Turning -g — (Build.,  Fort.)  Das  Drehthor. 
Porte  f.  tournante. 

G ^-chamber  hollow  quoin  s.  of  a 
Nluice  or  lock-g—  (Hydr.  arch.)  Die  Thor- 
ka  miner,  die  Wende  ho  hit,  die  Wendenischc.  En- 
clave /.,  Chardonnet  m. 

G - -channel  s.  (Fouud.)  Der  Einguss,  das 
Eingiessloch.  Jet  nt.  See  Git. 

G — -hole  s.  Der  Einguss.  Jet  m.  See  G i t. 
G — -rond  s.  See  G ate-  w ay. 

G — -»hotter  s.  (Fond.)  Der  Spund,  der  Vor- 
selzer.  Écluse  /. 

G — -way  s.  (Build.)  Die  Einfahrt,  der  Thonceg. 
Porte  /.  cochere. 

G— -w — , g — -road  s.  (Min.)  Die  Förderstrecke. 
Galerie  /.  de  roulage. 

G — -w — (a  rolley  way  underground  iu  the  di- 
rection of  the  coal -seam ).  Die  (streichende ) 
Förderstrecke.  Galerie  /.  on  voie  f.  de  roulage 
suivant  la  direction  de»  couches. 

Sloping  g — -w — • Die  starkfaUendc  Strecke. 
Défoncera  eut  m. 

G — way  i.  of  a roll  ni  ug-fu  ru  ace  (Met.)  Die 
Glättgasse.  Canal  m.  découlemeut. 

G — wing  s.  (Join.)  See  Wing  of  a gate, 
to  Gather  r.  a.,  to  lay  v.  a.  down  a 
gut  bering  (Print.)  Lagen  machen.  A »sein  hier 
le  cahier. 

to  G—  iu  v.  a.  a wail.  See  to  Furl, 
to  G—  v.  a.  in  different  vc**cl*  the 
treacle  of  every  clay  (Sug.)  Den  Deck- 
syrup  nach  jedem  Klei  ( Außegen  von  Thon ) be- 
sonders sammeln.  Changer  le  sirup, 
to  G—  fre»h  way  (Navi g.)  Wieder  in  Fahrt 
(oder  in  Gang ) kommen,  wieder  Fahrt  ( oder 
Gang)  bekommen.  Reprendre  Terre, 
to  G—  head  way  (Navig.)  Fahrt  bekommen, 
Gang  bekommen,  in  Fahrt  oder  in  Gang  kommen. 
Prendre  de  l’erre. 

to  G — sternw  ay  (Navig.)  Anfängen  über  Steuer 
(rückwärts)  zu  gehen.  Commencer  à eu  1er. 

to  G - in—,  aft—,  up  the  slack  (Mar.)  Die 
Lose  überholen,  — einholen.  Emhraquer  le  mou. 
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to  Gather  the  sail  on  top  of'  the  yard.  I 

Das  Segel  auf  die  Raa  holen,  — auftuchen.  Re- 
lever la  toile  sur  la  vergue, 
to  G—  up  the  sail  hand  over  hand  in 
the  bunt.  Das  Segel  gut  Hand  über  Hand 
nach  dem  Bug  holen.  Ramasser  bien  la  toile 
main  sur  main  dans  lu  fond,  paumoyer  la  toile 
dans  le  fond. 

to  G — up  v.  a.  the  sails.  See  to  Furl. 
Gathering  ».  (Print.)  Die  Lage.  Cahier  m.  dc 
feuilles  imprimées. 

G—  of  gold  from  the  river-sand  (Met.) 
Die  Goldgewinnung  aus  dem  Flussande.  Cueil- 
lete  f.  de  l'or  dans  les  sables  des  rivières. 

G— -,  g—  *.  of  wings  or  of  mantle-trees,  j 

supporting  a kitchen-mantle  (Build.)  Das  Rauch - 
fanggevierte,  der  Schurxrahm , die  Rauchfang - 
höher  n.  pi.  des  Schomsteinmantels.  Poutres 
/.  pi.  qui  portent  une  hotte. 

G— -board  s.  (Print.)  Die  Lagenbank.  Table 
/.  (montée  en  fer-h-cheval). 

Gaub-llnes  or  gab-lines  pi.  (Mar.)  See  Back- 
ropes  of  the  martingale. 

Gauffering- machine  *.  Sec  Goffering- 
mach  i ne. 

Gauge  gage  guage  templet  s. 

(Techn.)  Die  Lehre.  Calibre  to.,  jauge  /. 

G — , a lath  for  laying  down  measures  (Build.) 
Das  Stichmass,  die  MasslaUe.  Jauge  /. 

G—  (Turn.)  See  Turning-gauge. 

G - . gage  s.,  standard  s.  Das  Eiehmass, 
das  Muttermass , das  Urmass,  Jauge  f-,  échan- 
tillon TO. 

G — (Carp.,  Join.)  Die  Lehre , das  Lehrbrett, 
das  Stichmas.  Échantillon  m.  Comp.  Cutting- 
gauge,  Lever-gauge,  Marking-gauge, 
Shifti  ng-gauge. 

G — , wire-g — s.  (Wire-dr.)  Das  Drahtmass, 
die  Drahtlehre.  Jauge  calibre  to. 

G— , nipper-g — s.  (Priut.)  Die  Längenlinie. 
Réglette  f.  de  longueur. 

G — (Print.)  Das  Justorium , dos  Kreuzmass.  j 
Justifieur  m. 

G—  for  small-arm  cartridges  (Mil.)  See 
Cartidge-gauge. 

G—,  bullet-g—  s.,  for  leaden  balls, 
lead-ball-g — a.  (Mil.,  Hunt.)  Die  Kugel- 
lehre,  die  Lehre,  das  Kugelsieb.  Passe-balle  m. 
G — for  the  chamber  (Art.)  See  Chamber- 
gauge. 

Semicircular  g — • Dc  Halbkreislehre.  Demi-  | 
cercle  to. 

G—  to  prove  the  diameter  of  a fhs- 
cine  (Fort.,  liydr.  arcb.)  De  Fasehinenlehre. 
Jauge  /.  k mesurer  le  diamètre  d'un  fascine.  ) 
G — , g—  -plate  s.  (Roll.)  Der  Ziehring  für 
Röhren.  Filière  /.  k tuyaux,  lunette  /. 

G-  for  looklug- glasses.  Der  Spiegel- 
messer, der  Diehnesser  des  Glases.  Pochometrem. 
G—  for  a shingle-roof.  De  Sehindellehre. 

Jauge  /.  pour  les  bardeaux. 

G — , model  pattern  s.  for  a stone 
(Stone-e.)  De  Lehre,  die  Schablone,  das  Lehr- 
brett. Panneau  to.,  moule  /.  d'une  pierre. 

G—  of  goods-carrlages  (Railw.)  Das  Lade- 
mass  ( von  offenen  Guterwagen ).  Gabarit  to. 
de  chargement. 


Gauge  of  inclination  (Railw.)  Die  Scha- 
blone oder  Spurlchrc  mit  der  Neigung  der  Schie- 
nen. Gabarit  m.  d'écartement  des  rails. 

G—  of  lath.  Das  Lattenprofi  ( eines  Dammes). 
Gabarit  m.  en  lattes  clouées,  protil  to.  de  ter- 
rassement. 

G—  of  way,  width  s.  between  the  rails. 

Die  Spurweite  des  Schieneng  leises.  Largeur  /. 
de  voie,  distance  f.  de«  rails  dans  oeuvre,  écar- 
tement m.  entre  les  rails. 

Comp.  Amplification  of  g — . 

Carriage  g—  (Railw.)  See  Gauge  of  goods 
waggons. 

Condenser -g—  (Steam-eng.  ) Der  Dampf- 
dichtigkeitsmesser, das  Vakuummanometer.  Mano- 
mètre to.  du  condensateur,  indicateur  to.  du 
vide. 

Cylinder  shell-g — «.  (Art.)  Der  Kalibrier  - 
cylinder.  Cylindre  to.  de  réception,  cylindre 
m.  vérificateur. 

Electrometer  g—  (Electr.)  Der  Eichapparat, 
der  Priifcelektrometer.  Jauge  f.  électrométrique. 
En  register!  il  g water-g—,  maregraph  s. 

Der  selbstregistrierende  Pegel,  ( am  Meere  im 
Tidegebiet:)  Maregraph,  Flulzeigcr.  Échelle 
f.  enregistrante,  marégraphe  to. 

Fasclne-g — (Fort.)  De  Fasehinenlehre.  Jauge 
f.  d’une  tasciue. 

Eoadiug-g — (Railw.)  See  Gauge  of  goods 
waggons. 

Mercurial  syphon -g  (Loc.)  Das  offene 
( fuccksilbcrmanometer . Manomètre  m.  k mercure, 
— k air  libre. 

Micrometrical  g—  (Tel.)  Der  Millimeter- 
taster.  Jauge  /.  micrométrique. 

Must-g — • See  Areometer  for  must. 
Marrow- g - (Railw.)  Die  Schmalspur.  Voie/, 
étroite  ou  réduite. 

Mlpper-g—  (Print.)  See  Gauge. 

Shot-g~-  (Mil.)  Die  Gcsehosslehre.  Lunette  /. 
k calibrer. 

ftlope  - g — (Build.)  Der  Abdachung smesser. 
Pente  f. 

Standard-g — (Railw.)  Das  Norma Ispurmas s . 
Gabarit  m.  normal. 

Star- g — (Art.)  Der  Stüekseelenmesser.  Étoile  /. 

mobile. 

gteam-g— , pressure  g—  (8team-eng.)  Dos 
Manometer , der  Dampfspannungsseiger.  Mano- 
mètre m. 

Steam-g—  ease  s.  (Steam- eng.)  Das  Mano- 
metergehäuse. Boite  f.  du  manomètre, 
bteam-g — hand  s.  Der  Manometerzeiger. 

Aiguille  /.  du  manomètre. 

Spring  pressure  g—*  Das  Mctallmanometer, 
Federmanometer.  Manomètre  to.  métallique. 
Tide-g — . Der  Flutmesser.  Echelle  f.  de  marée, 
maréographe  to.,  maréomètre  to. 

Vacuum-g—  s.  See  Condenser-gauge. 
Water-g—,  modale  s.  (Hydr.  arch.)  Dr 
Wassermesser , das  Modul.  Jsuge  /.  d’eau, 
module  to.,  vanne  /.  de  jauge. 

Wire-g--  (Tel.)  Das  Sehnabelmass.  Pied-à- 
bec  m. 

Wire-g — . DU  Dahtlehrc , die  Da  ht  klinke. 

Calibre  m.,  jauge  f.  pour  file, 
to  G — v.  a.  weights  and  me  asu  res  (Techn*) 
Eichen,  (ausmexsen).  Étalonner,  poinçonner, 
(jauger). 
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(o  (àange  (Hydr.)  Eichen,  ausmessen,  JTaiHkT- 
mengen  messen.  Jauger, 
to  G — a cask  (Techo.)  Ein  Fass  eichen. 
Jauger  une  barrique. 

to  (■ — cement  (Build.)  Den  Cement  an- 
machen, einrühren.  Gâcher  du  ciment, 
to  <S—  (ahot  or  »hell»)  (Art.)  Die  Pro- 
jektile kalibrieren,  lehren.  Calibrer  les  projectiles, 
to  G—  the  feeder»  of  a mine  (Miu.)  Die 
( einer  Grube ) xugehenden  Wasser  messen.  Jauger 
les  eaux,  (Belg.:)  xhancier  les  eux  qui  s’écoulent 
dans  une  mine. 

G — -board  «.  for  trunnion»  (Found.)  Das 
Lineal  zur  Abmessung  des  Standes  der  Schild- 
zapfen.  Règle  /.  à anueau  carré. 

(■—-cock  g— -tap  s.  (Steam-eng.  ) Der 

Probierhahn,  der  Wasser  stands  hahn.  Indicateur 
m.  d'eau,  robinet  m.  de  jauge. 

G — -lamp  s.  (Loc.)  Die  Laterne  am  Wasser- 
standszeiger. Lanterne  /.  de  niveau  d'eau. 

G— gl  a»»  s.  for  indicating  the  water- 
level,  water-g—  *.  (Steam-eug.)  Der  Wasser- 
standszeiger. Indicateur  m.  de  niveau  d'eau, 
tube  /.  de  niveau. 

G — -rod  s.  of  a pump  (Well-a.)  Der  Pum- 
penpeilstoek.  Soude  /.  de  pompe. 

G — atnff  ganged  »tuff  s.  (Mas.)  Der 

mit  Leinöl  und  Kalk  angemachte  Stuck.  Stuc 
m.  mêlé  de  mastic. 

G — -tap  *.  (Steam-eug.)  See  G auge -cock. 

Ganged  pile  s.  (Hydr.  arch.)  See  under  File. 
G — »tuff  s.  See  Gauge- stuff. 

Gauger  if.  See  Adjuster  and  Ass  aye  r. 

G— , foreman  *.  of  the  navvie»  (Kailw.) 
Der  Schachtmeister.  Chef  m.  des  ouvriers,  chef 
m.  des  terrassiers. 

Ganging  s.  (Hydr.)  Das  Eichen.  Jaugeage  m. 
G — (Art.)  Das  Lehren.  Calibrage  m. 

G — • Sec  Stamping. 

G — or  mixing  if.  cement  or  mortar.  Das 

Einrühren,  das  Anmachen  des  Cements.  GA- 
ebage  m.  de  ciment. 

G — -rod,  g — -rnle  s.  (Min..  Mar.)  Der  Visier- 
stab, das  Visiermass,  das  Eiehmass,  (zur  See:) 
der  Peilstock.  Jauge  /. 

G — -rnle  *.  (Min.,  Mar.)  See  Gauging-rod. 

Gault  s.  (Geogn.)  See  Galt. 

Gauntlet  *.  (Mar.)  Die  Hängcmattsjolle.  See 
G a n 1 1 i u e. 

G — , gauntlope.  gantlope  (Mar.)  (Punish- 
ment). Das  Spicssrutenlau/en.  Savate  bou- 
line f.  (châtiment  m.  pour  une  fante  infamante), 
to  ran  the  g — r.  ».  Spiessruten  laufen. 
Passer  à la  savate  ou  à la  bouline. 

Ganntree  s.  (Mar.)  Die  Kopfhölzer  (der  f\iss) 
kleiner  Wasser-  und  Bier- Fässer. 

G — (Scotch),  »tilling  s.  of  a wine-cellar  , 
(Coop.)  Das  Weinlager,  das  Fasslager  im  W ein-  \ 
Keller.  Chantier  m.,  tréteau  m.  k tonneaux. 

Ganze  a transparent  stuff  (Weav.)  Die  Gate. 
Gase  f.  tour  anglais. 

G — with  dnma»k-lignre»  (Weav.)  Die 
Damastgaze.  Gaze  /.  damassée. 

Common  g— • See  Plain  gauze. 

Figured  g — . Die  geblümte , gemodelte  Gase. 
Gaze  /.  à fleurs. 

G—  or  yellow  »ilk  for  bolting  bran. 

Die  Gase  von  gelber  »Seide  zum  Sieben  der  Kleie. 
Canevas  m.  en  soie. 
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Plalu  gauze,  common  g — . Die  glatte  Gaze. 
Gaze  /.  unie,  ni  brochée,  ni  façonnée. 

Si  Ikon  g—.  See  Tiffany. 

Tweeled  g — . Die  Kepcrgaze.  Gaze  /.  croisée. 
Wire-g— . Dos  Drahtgewebe , die  Drahtgaze. 

Toile  /.  ou  tissu  m.  métallique. 

G — -ribbon  e.  Das  Gazeband,  das  Dünntue h- 
band.  Ruban  m.  gaze. 

Gayln»»lte  s.  (Miner.)  Der  Gaylüssit,  der  Natro- 
ealeit.  Gaylussite  m.,  hydrocarbonate  m.  de  soude 
et  de  chaux. 

Gear  s.  or  toothed  gearing  «.  of  wheel» 

(Mech.)  Das  Ineinandergreifen  (von  Zahnrädern). 
Engrenage  m. 

G — , gearing  s.  (Mach.)  Die  Transmission, 
die  Räderübersetzung,  die  Vorrichtung  zum  Fort- 
pßanzen  der  Bewegung.  Engrenage  m. 

G — gearing  s.  (all  the  parts  of  an  engine 

which  cooperate  to  produce  one  effect)  (Mach.) 
Das  Geschirr.  Communication  /.  de  mouvement. 
G — (Newcastle-on-Tyne),  tool  s.  (Min.)  Das 
Qcxähc  (des  Bergmanns).  Outillage  m.,  outils 
m.  pl.  (du  mineur). 

G — » pl.  (Mar.)  See  Jeers. 

G — s pl.  (pair  of  gears:  two  props  of  a set  of 
timber  or  of  durns  in  a gallery)  (Min.)  Die 
Thürsiöcke  n.  pl.  (der  Slollnzimmerung).  Mon- 
tants wi.  pl.  (d’uu  cadre  de  boisage  daus  une 
galerie). 

G — , tackle  range  s.  (Mar.)  Das  Zu- 
behör, das  Geschirr,  das  Gut.  Apparaux  m.  pl., 
manoeuvres  f.  pi,  armement  m.  agrès  m.  pl. 
Anchor-g — • Das  Ankergeschirr.  Apparaux 
m.  pl.  des  ancres. 

Conical,  bevel-  or  angular  gearing  s. 

Die  konische  Verzahnung,  die  Winkelverzahnung. 
Engrenage  m.  conique  ou  angulaire. 
Cylindrical , right  or  »pnr-gearlng  s. 

(Mach.)  Die  eylindrisehe  Verzahnung.  Eugrenage 
m.  cylindrique,  droit  ou  plan. 

Elevating  -g—  (Art.)  Die  Richtvorrichtung. 

Appareil  wi.  de  pointage. 

Firing  - g — (for  guns)  (Art.)  Die  GesehiUt- 
abfeuemngsvorriehtungen.  Dispositif  m.  de  mise 
à feu. 

Fi»hlng-g— , f— -tackle (Fish.)  Das  Fischerei  - 
gerat.  Engins  m.  pl.  de  pêche. 

Gnn-g — (Art.)  Das  GeschiUzgerät , Geschütz- 
tubehör.  Garniture  gréement  m.,  armement 
m.  d'une  pièce. 

In»ide  gearing  a.  See  Internal  gear. 
Internal  g — , internal  pinion  an- 
nular wheel»  s.  pl.  (Mach.)  Die  innere  Ver- 
zahnung. Engrenage  m.  iutérieur. 

Pump-g — . Das  Pumpenzubehör.  Gréement 
m . ou  garniture  /.  d'une  pompe. 

Rever»ing-g — (Mach.)  Die  Umsteuerung. 
Disposition  /.  de  renversement.  See  Revers- 
ing lever. 

Ilunning-g — (Mar.)  Das  laufende  Gut.  Ma- 
noeuvres f.  pl.  courantes. 

to  Reeve  — , to  nnreeve  the  r— g— , 

Das  laufende  Gut  einscheren  — , ausscheren. 
Passer  — , dépasser  les  manoeuvres  courantes, 
starting  g—  (Steam-eug.)  Die  Anlassvorrich- 
• tun  g.  Mise  /.  en  train  (de  la  machine). 
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Toothed  gear,  toothed  gearing  i.  (Mach.) 

Das  Zahnräderwerk,  da*  Triebwerk.  Engrenage  m. 
the  lower  sails  G—  I«  sound,  the  upper 

nails  G—  is  bad  (Mar.)  Das  Gut  der  Unter- 
scgcl  ist  noch  gebrauchsfähig,  da * Gut  der  Obersegel 
ist  schlecht.  Les  manoeuvres  basses  sont  bonnes, 
les  manoeuvres  hautes  sont  en  mauvais  état, 
to  pnt  ou  the  G—  ol*  a sali.  Ein  Segel 
mit  seinen  Geitauen  und  Schoten  fertig  anschla- 
gen. Garnir  une  voile,  frapper  scs  cargues 
et  ses  écoutes. 

to  unbend  the  G — ol*  a yard,  — of  a 
«ail.  Eine  Raa  abtakeln,  ein  Segel  abschlagen. 
Dégarnir  une  vergue,  — une  voile. 

In  g — . In  Ordnung,  brauchbar.  Gréé. 

Out  of  g—.  Nicht  in  Ordnung,  nicht  brauch- 
bar. 

to  throw  out  of  G—  (Mach.)  Aueriicken. 
Désengrener,  déclancher. 

to  throw  Into  G — • In  Gang  — , in  Bewegung 
setzen,  cinriickcn.  Engrener,  enclancher. 

to  G—  r.  a.  toothed  wheel*,  to  put  v.  a. 

in  g — (Mach.)  Verzahnen,  eingreifen  lassen. 
Engrener. 

to  G—  v.  n.  together,  to  be  r.  n.  in  g— 

(applied  to  toothed  wheels)  (Mach.)  Eingreifen 
( von  Zahnrädern).  Engrener,  s'engrener, 
to  G — (Min.)  See  to  Connect. 

G — eapMlan  s.  (Shipb.)  Das  kleine  Gangspill. 
Petit  cabestau  in. 

Gearing  s.  (Watch-m.)  Der  Eingriff.  Quottc- 
rneut  m. 

G — (Mach.)  See  Gear  and  Couaoctiug- 
gear. 

G—  s.  of  worm  and  worm-wheel.  Das 

Zahnrad  und  die  Schraube.  Engrenage  m.  de 
la  vis  sans  hu. 

G — -flVame  s.  (Holl.)  Das  Getriebegeriisl.  Cage 
/.  à pignons. 

Geat  s.  Sec  Get. 

Gedn  s.  (Min.)  See  Gad. 

Gee!  (je*?)  gee-lio!  interj.,  an  exclamation  of 
drivers  etc.  to  their  animals  (Carr.)  Hott! 
hotte l ( plattd . hii!  hill)  Hue!  huhau!  hurhau! 
Comp.  U o y and  W how. 

Gehleulte  s.  (Miner.)  Der  Gchlcnil.  Gehléuite  /. 
Gele  acid  .9.  See  Acid. 

Gelatine  <r. , Jelly  s.  (Chem.)  Die  Gelatine, 
die  Gallerte,  der  tierische  Leim.  Gelée  /. 

G — s.  of  bone*  (Techn.)  Der  Knochenleim. 

Colle  /.  ou  gélatine  /.  des  os,  osléocolle  /. 

G — -*ugar  s.  (Chem.)  Der  Leimzucker.  .Sucre 
»«.  de  gélatiue,  gly corolle  /. 

Gelatinized  nitro-glyeerlne  *.  See  Cellu- 
lose - d y u a ni  i t e. 

Gelatinon*  adj.  Gallertartig.  Gélatineux.  Sec 
also  Collodion. 

Gem  s.  (Jew.)  Der  Edelstein,  (geschnitten ;)  die 
Gemme,  ( erhaben  geschnitten:)  der,  die  Camee. 
Pierre  /.  précieuse,  gemme  /. , (composée  de  dif- 
férentes couches  et  sculptée  en  relief  :)  camée  m. 

Factitious  (nr  artificial)  g—  s.  (Glasg-m.) 
Der  künstliche  Edelstein , der  Glasstein.  Pierre 
/.  précieuse  artificielle. 

Gomel  hinge  s.  and  loop  s.  (Lock-sm.) 
Das  Band  aus  Band  und  Haken  bestehend,  das 
Angclband.  Fiche  /,  penture  /. 


Gemel  - window  couple  - window 
window  s.  with  two  day*  (Build.)  Das 
Zwillingsfenster.  Fenêtre  /.  géminée. 

Gemini  s.  pi. , twin*  s.  pi.  (Astron.)  Die  Zwil- 
linge m.  pi.  Gémeaux  m pi. 

General  s.  (Mil.)  Der  kommandierende  General. 
Géuéral  m.  commandant  un  corps  d’armée. 
IJeutenaut-g — . Der  Generallieutenant.  Gé- 
néral m.  de  division. 

Major  - g — • Der  Generalmajor.  Général  m. 
de  brigade. 

G— average  s.  See  Average. 

G — -cargo  s.  (Comin,,  Mar.)  Die  Ladung 
Stückgüter.  Chargement  m.  en  cueillette. 

G — -drawing  s.  (Draw.)  Die  Totalseiehnung, 
der  Hauptplan,  (die  Übersiehtsseiehnung).  Dessin 
m.  d’ensemble. 

G— ’*  tent  «.,  g—’*  marquee  s.  (Mil.)  Do* 
Gcneralzelt,  die  Marquise.  Tente  f.  servant 
au  logement  d’un  officier  général,  marquise  f. 
to  Generate  v.  a.  steam  (Steam-eng.)  Dampf 
erzeugen.  Produire  de  la  vapeur. 

Generating,  part.  (Math.)  Erzeugend.  Géné- 
rateur adj. 

G — line,  — surface.  Die  erzeugende  Linie, 
— Fläche.  Ligne  f.  — , surface  /.  génératrice. 
Generator  Mteam-g  - (Mach.)  Der  Dampf- 
erzeuger, Dampfkessel.  Générateur  m.  (de  vapeur). 
Geneva  a.  (Distill.)  See  Hollands. 
Genoa-back-velvet  s.  See  Back-velvet. 
Gentle  adj.  (Meteor.)  Leicht,  schwach.  Petit, 
faible,  léger. 

Gently  adv.  (Mar.)  Sacht,  vorsichtig.  En  douceur. 
Geocentric  adj.  (Astron.)  Geocentrisch.  Géo- 
oentrique. 

Geocronltc  s.  (Miner.)  Der  Geokronit.  Géocro- 
nite  /.,  géokronite  /. , sulfure  m.  de  plomp  anti- 
monifère  et  arsénilère. 

Geode  s.  (a  roundish  lump  of  crystals)  (Geol., 
Miner.)  Die  Geode,  Druse.  Géode  f. 

G — (Geol.)  Die  Mandel.  Géode  f..  amande  /. 
Geodesy  s.  Die  Geodäsie,  die  höhere  Feldmess- 
kunst, die  Erdmesskunst.  Géodésie  f. 

Geo  gen  y s.  (Geol.)  Die  Geogenie.  Géogénie  /. 
Geognosy  s.  (Qeogn.)  Die  Geognosie,  (die  Erd- 
schichlenkundc  ).  Geognosie  f. 

Geognotttlc  adj.  (Geogn.)  Geognostisch.  Géo- 
guostique. 

Geographical  latitude,  — Iongltude(Geogr  ) 

Die  geographische  Breite,  — Länge.  Latitude  /. 
— , longitude  /.  géographique. 

Geography  8.  Die  Geographie.  Géographie  /. 
Geological  adj.  Geologisch.  Géologique. 

G—  lorniuilon  s.  See  Formation. 
Geology  s.  (Geol.)  Die  Geologie,  (die  Natur- 
geschichte des  Erdballs).  Géologie  /. 
Geometer  s.  Der  Feldmesser,  der  Geometer.  Géo- 
mètre m.,  arpenteur  m. 

Geometrical  adj.  Geometrisch.  Géométrique. 
(dit  de  dessins:)  géométral. 

G—  view  s.  (Build.)  See  Upright  projec- 
tion. 

Geometry  *.  (Math.)  Die  Geometrie.  Géométrie /. 
G — of  solid*,  Stereometrie  ».  Die  Stereo- 
metric, (die  Korpermcsskunst).  Géométrie  /.  à 
trois  dimensions. 

Analytic  g — • Die  analytische  Geometrie,  die 

Koordinatengeometrie.  Géométrie  f.  analytique. 
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Analytic  geometry  of  three  dimension*. 

Die  analytische  Geometric  im  Raume.  Géo- 
métrie /.  analytique  à trois  dimensions. 
Analytic  g—  of  two  dimen*i«>ns.  Dit 
analytische  Geometrie  in  der  Ebene.  Géométrie 
/.  analytique  à deux  dimensions. 

Descriptive  g — • Die  beschreibende,  darstel- 
lende, deskriptive  Geometrie.  Géométrie  /.  de- 
scriptive. 

Elementary  or  common  g—.  Die  elemen- 
tare oder  niedere  Geometrie.  Géométrie  /.  élé- 
mentaire. 

Higher  or  sublime  g—«  Die  höhere  Geo- 
metric. Géométrie  /.  supérieure. 

Subterraneous  g—,  art  s.  of  surveying 
mines.  Die  Markscheidekunst.  Géométrie  /. 
souterraine. 

Georg! a-cotton  s.  Die  Georg  ia(baumwulle).  Co- 
ton m.  Géorgie. 

Long-staple  g — -cotton.  Die  lange  Georgia. 
Coton  m.  Géorgie  longue  soie,  Géorgie  m. 
longue  soie. 

Upland  g- -cotton.  Die  kurte  Georgia. 
Géorgie  m.  courte  soie. 

German  adj.  Deutsch.  Allemand. 

G — acaeia  s.  (Bot.)  See  under  Acacia. 
G—  barm  s.,  g—  yeast  s.  (Distill.)  Die 
Presshefe.  Levure  /.  sèche,  — pressée. 

G — black  s.  (I’aiiit.)  See  Kraucfort-black. 
G—  ebony  *.,  yew-tree «. (Bot.)  See  Ebony. 
G—  spring-lock  steel  Under  s.  Sec 
Spring-lock,  Steel,  Tinder  etc. 

G — wind-mill  s.  See  Post- m i 1 1. 

G— -mouthed  bit  s.  (»Saddl.)  See  under  B it. 
G — -silver  s.  (Met.)  See  Argentan  and 
Pakfong. 

G — -steel  s.  See  under  Steel. 

G — -s— -string  s.  (Mus.  instr.)  Die  Silber- 
saite, die  Klaviersaite  ton  Argentan.  Corde  /. 
d'argentan  ou  d'argent  d'Allemagne, 
to  Germinate  r.  a.  (Brew.)  See  to  S proud. 
Germination  s.  (Brew.)  Die  Keimung  des 
Malzes.  Germination  /. 

Gersdorinte  nlckel-glauee  *.  (Miner) 
Der  Gcrsdorffit,  der  Arscnnickclglanz,  der  Nickel- 
arsenikglans. Nickel  m.  arsénio-sulfuré,  nickel - 
gris  ni.,  disomose  f. 

to  Get  v.  a.  (a  ship)  afloat  (Navig.)  Flott 
machen,  finit  bekommen , ( vom  Strande)  abholen 
oder  abarbeiten.  Raflouer,  remettre  K flot,  dé- 
chouer.  déséehouer,  relever  (un  bâtiment  échoué). 
ioG-  r.n.  aground  "T  ashore  (Navig.)  Stranden, 
auf  den  Strand  laufen,  festkommen,  festgeraten , 
festraaken.  Échouer,  mouiller  par  la  quille, 
to  G — r.  a.  ashore.  An* s Land  gelangen 
oder  kommen.  Prendre  terre, 
to  G — the  boats  out  (Mar.)  Die  Boote  aus- 
setzen. Débarquer  les  embarcations, 
to  G — r.  o.  on  board.  An  Bord  bekommen,  — 
nehmen,  übernehmen.  Recevoir  ou  mettre  & bord, 
to  G — elear  r.  n.  (Assay.)  Durchschlagen 
(beim  Windofen).  S’éclaircir. 

Io  G — clear  v.  a.  (Techn.)  Klar  machen  oder 
klar  halten.  Parer. 

to  G—  down  v.  a.  the  coal  (Min.)  See  to 
Break  the  coal. 

toG—  down  v.a.  the  strait  (Navig.)  Durch  die 
Meerenge  segeln,  — fahren.  Descendre  le  détroit. 
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to  Get  discharged  or  the  discharg  e.  to 
g — paid  off  (Mar.)  Abmustcm,  abmunstem 
v.  n.  Recevoir  le  congé. 

to  G—  v.  a.  Ihe  furnace  ready  for  smelt- 
ing i^Met.)  Zumachen.  Apprêter  la  fournaise 
ou  Je  fourneau. 

to  G — r.  a.  ground,  when  sounding  (Navig.) 

Grund  bekommen.  Avoir  fond, 
to  G — v.  n.  hold  of,  on,  in.  Malt  bekommen, 
fassen.  Avoir  prise  sur  — , mordre, 
to  G — v.  n.  hot  or  heated,  to  become 
v.  n.  hot  by  friction  (Mach.)  Heissw  erden 
{heissgehen,  heisslaufcn).  S'échauffer, 
to  G — infr.  a.,  to  house  v.  a.  (Agric.)  Ein- 
heimsen.  Kgranger,  mettre  en  grange, 
to  G—  In  v.  a.  (Mar.)  Einnehmen,  übernehmen, 
einholen.  Embarquer,  rentrer, 
to  G—  in,  to  keep  In  t*.  a.  (Print.)  Ein- 
bringen, einlaufcn  lassen  (im  Satze).  Gagner, 
aller  serré,  aller  au  regnguage. 
to  G—  In  the  anchors.  — a gnn,  — the 
bowsprit,  a lower  mast,  — a yard  (Mar.) 
Die  Anker  — , ein  Geschütz  rinse  hißen,  das  Bug- 
spriet cinlcgen,  einen  unteren  Mast  einseisen, 
eine  Raa  übernehmen.  Embarquor  les  ancres, 

— un  canon , mater  le  beaupré,  embarquer  ou 
roâter  un  bas  niât,  — une  vergue. 

to  G — Into  the  hont.  Einsteigen.  Embarquer, 
to  G — Into  the  booms,  — the  jib-boom. 

— the  flying  jib  iMar.)  Die  Lcescjclspicrcn 
einholcn,  den  Klüverbaum  einremmen,  den  .4u^#cn- 
klüver  bergen.  Rentrer  los  bout-dehors,  — le 
bout-dehors  de  toc,  — le  clin-foc. 

to  G — northerly,  southerly  r.  n.  (Navig.) 
Nördlich  — , südlich  kommen , — segeln.  Kaire  le 
Nord,  — le  Sud. 

to  G — off  v.  n . the  rails  (Railw.)  Entgleisen. 

Dérailler,  sortir  des  rails, 
to  G — v.  a.  (the)  oiling  (Navig.)  See  to 
Gain  the  o f i i u g. 

to  G — oily  or  ropy  r.  n.,  said  of  wiues  (Chem.) 
Lang  oder  fett  werden.  Tourner  au  gras,  tour- 
ner à la  graisse. 

to  G — v.  a.  on  horseback  (Mil.)  Auf  ein 
Pferd  steigen.  Monter  sur  un  cheval, 
to  G — out  r.n.  (Railw.)  Ausstcigen.  Descendre 
(d'une  voiture). 

to  G — out  r.  a.  anything  (Mar.)  Etwas  eus- 
se hißen,  — aussetzen.  Débarquer, 
to  G — out  the  booms,  — the  jib-boom. 

Die  Leesegelspieren  - , den  Klüverbaum  aus- 
schieben. Pousser  les  bout-dehors,  — le  bout- 
dehors  de  foc. 

to  G — «»ut  the  lower  boom,  — the  swing- 
ing-boom. Die  Backspier  ausschuingen.  Croiser 
le  taugon. 

to  G — ropy  v.  n.  See  to  Get  oily, 
to  G — t».  ».  pooped  (Na  vig  .)J?i*nc  Sturzsee  achter 
{hinten)  über  {das  Heek)  bekommen.  Un  Coup 
de  mer  «'abord  par  la  poupe, 
to  G — v.  a.  ready.  See  to  Get  clear, 
to  G — the  anchor  rcudy  (Navig.)  Dai 
Ankcrklar  machen.  Appareiller  l'ancre, 
to  G — reaily  for  sailing  or  to  start. 
Sich  segelklar  oder  segelfertig  machen.  Etre  ou 
appareillage,  faire  les  dispositions  pour  appa- 
reiller, — pour  mettre  sous  voile,  — pour 
partir. 
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to  Get  — Gilt. 


to  Get  v.  n.  a set  or  to  cast  sideways  (Met.) 
Krumm  werden  (vom  Stahl).  Se  courber  pen- 
daut  la  trempe. 

to  G—  v.  a.  night  of,  to  g—  in  wight  of 

(Navig.)  In  Sicht  bekommen.  Avoir  la  vue  de 
— , être  à vue  de  — . 

to  G — v.  a.  under  arms  (Mil.)  Ins  Gewehr 
treten.  Prendre  les  armes. 

to  G — v.  n.  under  sail  (Navig.)  Unter  Segel 
gehen,  absegeln.  Mettre  sous  voile,  appareiller, 
partir  du  port. 

to  G — v.  n.  under  weigh.  Ankeraufnehmen , 
lichten.  Lever  l'aucre,  appareiller, 
to  G — up  v.  a.  (Mar.)  Aufstehen,  erwachen.  Se 
lever.  See  to  Lash  up. 

Co  G — up  r.  ».,  said  of  the  sea  (Navig.)  Auf- 
kommen, stärker  werden.  Se  faire,  se  lever, 
to  G—  up  r.  a.,  said  of  the  steam  or  the  pres- 
sure (Steam-eug.)  Steigen.  Mouter. 
to  G — np  v.  a.  (Wash.,  Weav.)  See  to  Blue. 
toG—  up  v.a.  the  mast  of  a boat(Shipb.) 
Die  Masten  eines  Bootes  ein-,  — auf  setzen.  Muter 
uu  canot. 

to  G — v.  a.  to  windward  (Navig.)  In  den  Wind 
aufkreuzen,  Gaguer  au  veut,  s'élever  au  vent. 
Getter  s.  (Mio.)  See  Breaker. 

Getting  s.  (Min.)  See  Breaking. 

G — in  the  carriage  (Railw.)  See  Entering. 
G — -hot  s.  (by  fric  tion)  (Railw.)  Das  Warm- 
laufen, das  W armgehen  der  Achsen.  Chauffage 
m.  des  fusées  d'un  essieu. 

G— -ofT  «.  the  rail»  (Railw.)  Das  Entgleisen. 
Déraillement  m. 

G—  up  «.  (Steam  eng.)  Die  Dampfentwicklung 
in  Kesseln.  Génération  /.  de  la  vapeur. 

G— -«ip  8.  (Weav.)  See  Blueing. 

The  weather  is  g—  bad  (Meteor.)  Das 
Wetter  wird  schlecht.  Le  temps  se  fait. 
Geyser  s.  (Geol.)  Der  Geiser,  die  heisse  Spring- 
quelle. Geyser  tn. 

Gib  8.,  gibbet  s.  (Mach.)  See  Crane -beam. 
G — • Der  Gegenkeil , der  Zwischenkeil,  der  Haken- 
keil. Contre-clavette  /. 

G — and  eotter  s.  Der  Keil  und  Lösekeil. 
Clavette  /.  et  contre-clavette  /. 

Gibbet  8.  (Mach.)  See  Gib  1. 

Gibbons  adj.  said  of  the  moon  (Astron.)  Mehr 
als  halb  voll.  üibbeux,  -se. 

Gid-rolls  *.  pl.  (Rolling- in.)  Die  Schnell-  oder 
Couricrwalzcn,  das  SchncUwalzwcrk.  Laminoir  m. 
accéléré,  cylindres  m.  pl.  de  grande  vitesse, 
(Belg.:)  gid-rolls  m.  pi,  guides  m.  pl. 
Glft-rope  8.  (Mar.)  See  Guest-rope. 

Gig  a two-wheeled  carriage  (Coach-m.)  Das 
Gig , der  einspännige  zweirädrige  offene  Gabel- 
wagen. Guigne  /. 

G — , g— -mill  a.,  gigging-machinc  rais- 
ing. g — , rotatory  drums  for  teasling  cloth  (Cloth.) 
DicRauhmaschine.  Machine  f.  k laiuer,  laineuse/., 
lainerie  /.,  garnissense  /.  See  also  Top -gig. 
G—  (Shipb.)  Die  Gig,  (das  leichte,  rasche  Bndcr- 
boot).  Yole  /.  Comp.  Boat. 

Captaln’s-g— • Die  Kommandantengig.  Yole 
/.  du  commandant. 

Cntter-g — . Die  Kuitergig.  Canot- yole. 

Very  long  and  narrow  g — . Die  sehr  lange 
und  schmale  Gig.  Guigue  /. 
lVhale-g—  8.  Das  W haltboot,  das  Wallfisehboot, 
die  Baleinière.  Baleinière  f. 


Glg-barrel  s.  of  a raising-gig  (Cloth.)  Die 
Kardentrommel.  Tambour  m. 

G --mill  8.  See  Gig  2. 
to  Gild  v.  a.  (Gild.)  Vergolden.  Dorer. 

Gilder  s.  Der  Vergolder.  Doreur  m. 

G— ’s  aqua  fortis  s.  See  Aqua  regis. 
G— ’s  knife  s.,  gold-laying  tool  s.  (Gild.) 

Das  Vergoldermesser.  Avivoir  m.,  couchoir  m. 
G— ’s  tougs  «.  pl.  (tongs  with  long  arms  by 
which  the  pieces  are  taken  out  of  the  fire). 
Die  Vergolder zange.  Moustache  f. 

G — *s-wax  a.  See  Gold -wax. 

Gilding  8.  (Met.)  Das  Vergolden,  die  Vergoldung. 
Dorure  f. 

G—  on  water-size,  burnished  g—  on 

wood,  g—  in  distemper.  Die  Wasserver- 
goldung,  die  Leimvergoldung,  die  Vergoldung 
auf  Leimgrund,  die  Glanzvergoldung.  Dorure  /. 
eu  détrempe. 

G — by  amalgamation  or  by  an  amal- 
gam. Die  Feuervergoldung , die  Quecksilber  - 
vergoldung.  Dorure  /.  au  feu. 

G—  by  au  amalgam  on  red  brass  (Gild.) 
Die  Bronzevergoldung,  die  Feuervergoldung  auf 
Brome.  Dorure  /.  au  feu  sur  bronze. 

G—  by  friction,  g—  by  the  rag.  Die  Ver- 
goldung durch  Anreiben.  Dorure  f.  des  métaux 
au  pouce. 

G — in  oil.  Die  Ölvergoldung.  Dorure  /.  à 
l’huile. 

G — by  the  rag.  Die  Vergoldung  durch  An- 
reiben.  Dorure  /.  des  métaux  au  pouce. 

G—  by  stirring  in  a weak  liquid  amal- 
gam. Die  Vergoldung  durch  Schütteln  »n  flüs- 
sigem Amalgam.  Dorure  J.  au  sauté. 
Burnished  g—  of  metals,  leaf-g— . Die 

Vergoldung  mit  Blattgold.  Dorure  /.  des  métaux 
avec  de  l'or  en  feuilles. 

Burnished  g — on  wood  (Gild.)  See  G i 1 d- 

iug  on  water-sise. 

Cold  g—.  Die  kalte  Vergoldung.  Dorure  /.  des 
métaux  h froid. 

Electric  g — s.  Die  galvanische  Vergoldung. 
Dorure  /.  galvanique. 

Hot  g—,  ftre-g— • Die  Feuervcrgoldung.  Dorure 
/.  au  feu. 

Quick- water  g—.  Die  Queeksilbervergoldung. 
Dorure  f.  au  feu. 

IVash-g— , water-g— . Die  Vergoldung  auf 
Bronze,  die  Bronzevergoldung.  Dorure  f.  sur 
bronze. 

(Wet)water-g — • Die  nasse  Vergoldung.  Do- 
ru  ro  f.  des  métaux  par  voie  humide,  dorure  /. 
au  trempe. 

to  Clean  off  r.  a.  the  g—*  See  under  to 

C 1 eau. 

G— -size  8.,  gold-size  s.  Der  Goldgrund, 
der  Vergoldgrund,  der  Wassergrund , das  Poliment. 
Assiette  /. 

Gill  8.,  English  measure  of  capacity.  Englisches 
Hohlmass  von  0J.42  L Mesure  de  capacité  de 
0,142  1. 

G — 8.  See  Po  reu  pi  ne  of  a drawing-frame 
in  spinning  flax. 

G — (ïjpinn.)  Der  Nadelstab.  Peigne  /.  à barrette, 
barrette  /.  h peignes. 

G — box,  -drawing  head  s.  Die  Node  1st  ab- 
streeke.  Étireur  m.  avec  peignes  à barrettes. 
Gilt  adj.  Vergoldet.  Doré. 
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Rouble  Kilt  (Gild.)  Zweifach  vergoldet.  Dore 
à deux  buis. 

Treble  g — . Dreifach  vergoldet.  Doré  à trois 
buis. 

G — -edge  ».  Der  Goldschnitt.  Tranche  /.  dorée. 
G — -edged  adj.  Mit  Goldschnitt  versehen.  Doré 
sur  tranche,  à tranche  dorée. 

G — -work  s.  Die  vergoldete  Arbeit , die  Ver- 
goldung. Ourrage  m.  du  doreur. 

Red  coloured  g — work.  Die  rote  Ver- 
goldung. Couleur  f.  d’or  rouge. 

Gimbals  s.  pl.  (Mar.)  Die  Aufhängebügel  m.  pl. 
(des  Kompasses,  einer  Lampe  etc.).  Balanciers 
m.  pl.  du  compas,  d'uue  lampe  etc. 

G — -frame.  Die  Cardanische  Aufhängung.  Sus-  : 
pension  /.  & la  Cardan. 

Gimblet  «.  (Coop.)  See  Broach. 

G — » gimlet  s.  (Carp.,  Join.)  Der  Holzbohrer, 
der  Nagelbohrer.  Foret  m.  h bois,  — en  bois.  See 
also  Auger. 

G — , gimlet  s.  (Fort.  u.  Mil.  min.)  Der  Nagel- 
bohrer, der  Frittbohrer.  Vrille  f.  See  also 
Broach. 

Giu  ».  (Mar.)  Das  Löschrad.  Chape  f.t  poulie  f.  de 
mAt  de  charge. 

G — 9 whim- g — (Min.)  Der  Pfcrdegöpcl.  Ma- 
nege m. , manege  m.  à molettes,  machine  /.  à 
molettes,  vargue  m.,  baritel  m.,  (ou  Be!giquo:)j 
bourriquet  m.  See  also  Morse- g in. 

G — 9 cotton-g — s.,  a machine  for  separating 
the  seed  from  the  cotton-wool  (Spinn.)  Die 
Egreniermaschine,  Entkörnungsmaschine.  Machine 
/.  à égrener,  egreneuse  /. 

G — 9 triangle-g — (Carp.)  Der  Hebebock,  das 
Hebezeug,  der  Richtbaum.  Chèvre  /. 
Temporary  g — . Das  Nothebezeug.  Chèvre /. 
postiche. 

to  G — r . a.  the  cottou.  See  to  Clean  the 
cotton. 

G— -chain  s.  (Mar.)  Das  eiserne  Jolltau,  das 
Jolltau  aus  Kelten.  Cartahu  m.  en  chaine,  — , 
en  fer. 

G— -cheek»  s.  pl.  (Mach.)  See  Cheeks  of 
a gin. 

G — fall  s.  (Art.)  See  under  Fall. 

G — -race  s.  (Min.)  Die  Bahn,  die  Rennbahn 
(eines  If enlegöpcls),  die  Göpelbahn.  Manège  m. 
G — -saw  s.  for  cotton  cleaning.  Die  Egrenier- 
säge. Scie  f.  à égrener  le  coton. 

G --»llug  ».f  »ling  8.9  »trap  s.  (Art.)  Der 
Kranz , der  Taukranz  ( zum  Transport  von  Ge- 
schützrohren u.  dgl.J.  Élingue  /.,  jarretière  /., 
ganse  /.  de  cordage. 

Gingham  bengal  »tripe»  s.  pl.  (Weav.) 
Der  Gingham,  die  englische  oder  schottische  Lein- 
wand, die  Wienei  Leinwand.  Guingan  m.,  guiu- 
gamp  m. 

Gin  ging  s.  of  a «halt  (Min.)  Die  ( wasserdichte ) 
Schachtausmauerung.  Muraillement  m.  des  puits. 
Ginning  s.  the  cotton  (Spinn.)  See  Clean- 
i n g. 

Girandole  s.,  a fire-work  having  a horizontal 
rotation  (Fire-w.)  Die  Girandole.  Girandole 
girande  /. 

Aquatic  g—.  Das  Wasserrad.  Girandole  /. 
aquatique. 

Glra»ol  ».  (Miner.)  Der  orientalische  Opal,  der 
Feueropal.  Girasol  m. 


Giration  s.  (Mech.)  Die  Drehung.  Rotation  f. 

to  Gird  a »hip  with  ca»k»  to  lighten  her 

(Mar.)  Ein  Schiff  mit  Fässern  umgürten , um  es 
aufzulichten.  Faire  une  ceinture  de  barriques 
pour  alléger  uu  navire. 

Girder  main  beam  s.  (('harp.)  Der  Träger, 
Tragebalken,  der  Unterzug.  Poutre  /.,  maitresse 
f.  poutre,  poitrail  m.,  sommier  m.,  support  m. 
G—,  coin  pound  beam,  truss  ».  (Bridge-b.) 
Der  Fachwerksträger.  Ferme  f. 

G — of  a bridge  (Pont.)  Der  Brückenträger. 
Longerou  m. 

I-g — (Build.)  Der  Doppel-T-Träger.  Poutre  /. 
en  double  T- 

T-g— • Der  T-Träger.  Poutre  /.  en  T. 
Bowstring-g — (Bridge-b.)  Der  Bogenträger. 
Poutre  f.  eu  arc. 

Braeed-g--.  Der  Parallelträger.  Poutre  /. 
droite. 

Continuou»  g — • Der  kontinuierliche  Träger. 
Poutre  /.  droite  à plusieurs  travées. 

g — (Carp.)  Ber  Zahnbalken,  der  ver- 
zahnte Träger.  Poutre  f.  h crémaillère. 

Floor -g—  and  lateral  bearing  s.  See 
Transverse  or  cross  - bearing. 
Tattice-g — • See  Trellis-girder. 
Lattice-work  g — (Kailw.,  Bridge-b.)  Der 
Gitterträger.  (Poutre  f.  en  treillis  ou  à grillage.) 
9Iain-g — (Bridgo-b.)  Der  HaupUräger.  Poutre- 
maitresse  /. 

Plate -g — . Der  Blechträger.  Poutre  f.  en 
tôle. 

Secondary  g—.  Der  Zwischenträger.  Poutre 
f.  intermédiaire. 

Trelli»-g — 9 lattice-g— • Der  Gitterträger. 

Poutre  /.  en  treilles  ou  & grillage. 

Tubular-g — . Der  vollwantige  Träger.  Poutre 
/.  pleine. 

G— -bridges.  (Hydr.  oreb.)  Die  Balkenbrücke. 
Pont  m.  à longerons,  — à poutres,  (en  poutre). 
Trussed  g-  -b—.  [Die  Brücke  mit  verstärkten 
Trägem.  Pont  m.  h poutres  armées. 

G— -Iron  s.  (Rolling -m.)  Das  Trägereisen, 
Walzeisen  zu  Trägem.  Fer  m.  k poutres. 

Girdle  n.  of  a boat  (Shipb.)  Die  Wallsehiene 
eines  Bootes.  Ceinture  /.  ou  préceiute  /.  d’un 
canot. 

Cork -g — of  a life -boat.  Der  Korkgürtel 
eines  Rettungsbootes.  Flotteur  m.  eu  liège  ou 
ceinture  /.  d'un  canot  de  sauvetage. 

Glrdler  ».  Der  Gürtler,  der  Riemenmachcr  ; der 
Gelbgiesser.  Crochetier  m,  ceinturier  m. 

Giron  8.9  gu  iron  s.  (Heraldr.)  Der  Ständer. 
Giron  m. 

Gironned  adj.,  said  of  steps  (Arch.)  Gewcndclt, 
an  einem  Ende  abgerundet,  am  andern  spitz  aus- 
auslaufend.  Gironné. 

Girt  s.  (Saddl.,  Belt-m.)  See  Girth. 

G— * circumference  s.  of  a timber-tree 
(Carp.)  Das  Umfangmass.  Cironférence  /. 

G-  of  a »ail  (Mar.)  Die  Bucht  — , die 
Krümmung  eines  Segels.  Courbure  f.  d’une 
voile. 

G — adj. , part.  Zu  steif  vermoort , durch  die 
Ankerkette  verhindert  zu  schwajen.  Ceintre  sur 
le  cAble. 
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The  ship  1m  girt  (accidentally)  by  her 
cable.  Da*  Schiff  liegt  (reitet)  auf  seiner 
Kette.  Le  navire  est  ceint  ré  par  sa  chaîne. 

G — -line  s.  (Mur.)  Das  Jolltau.  Cartahu  m. 

simple.  Comp.  Gant  line. 

G— line  s.  of  the  mlzzcnbrails.  Der  Auf- 
holer  der  Besansbrok.  Haie  breu  in.  de  la 
curguc  de  brigantine. 

G — line-block  s.  (Shipb.)  Der  Jollbloek.  Pou- 
lie /.  de  cartahu. 

Girth  *.  (Belt-m.,  Girdler).  Der  Gurt,  die  Gurte. 
Sangle  /. 

G — (Saddl.)  Der  Sattelgurt.  Sangle  f. 

G— . Der  Hängegurt,  der  Bauchgurt.  Ventrière 
/.  See  also  Uuder-aaddle-girth. 

G—  of  a printing-roller  (Print.)  Der  Gurt, 
der  Walzengurt , der  Riemen  an  der  Walze. 
Corde  /.  du  rouleau. 

to  G—  r.  a.,  to  strap  v.  a.  (Saddl.)  Be - 
gurten,  mit  Gurten  versehen.  Saugicr. 

G — -buckle  s.  Die  Gurtschnalle.  Boucle  /. 
de  »angle. 

G — -leather  s.,  g— -strap  s.  of  a saddle. 
Der  Gegengurt,  die  Strippe  am  Sattel.  Contre- 
sanglon  m.  d'une  seile. 

G — -strap  s.  of  a Hungarian  saddle. 
Die  Untcrgurtstrijtpe.  Contre-sanglou  m.  d'une  j 
selle  à la  hussarde. 

Git  gent  s.,  gate  gate-hole  s,9  gate- 
ehannel  *. , runner  funnel  s.  of  a 
mould,  ingot  mould  *.,pipe  s.  of  a mould 

(Found.)  Der  Ringuss,  das  Gussloch,  der  Guss- 
trichter zum  Einlaufen  des  flüssigen  Metalls  in 
die  Form.  Jet  m.f  jet  m.  de  foute,  gueule  /.  de 
moule,  lingotière  f. 

to  Give  v . a.  (Mar.)  Austeilen , zuteilen,  zu- 
erkennen,  geben.  Donner,  fournir, 
to  G — , said  of  rope  or  rigging.  Sieh  dehnen, 
sich  recken , nachlassen.  Donner,  adonner,  rendre.  1 
to  G - a basil.  See  under  Basil, 
to  G — batter  (Fort.  u.  Build.)  See  to 
Slope. 

to  G—  berth  to  a rock  etc.  (Navig.)  Einer 
Klippe  etc.  t au*  dem  Wege  gehn  ( segeln ) oder  aus- 
treichen.  Éviter  un  écueil  etc. 
to  G — the  biscuit-baking  to  porcelain 

( Parcel. J Da*  Porzellan  verglühen,  schrüen. 
Cuire  la  porcelaine  en  dégourdi , dégourdir  la 
porcelaine  dure. 

to  G — chain  (Navig.)  Kette  (aM*)sffcA;cn  oder 
geben.  Filer  du  câble,  filer  sur  l’ancre, 
to  G — h p or  over  charge  of  the  watch 
to  one’s  relief  (Navig.)  Die  Wache  seinem 
Kachfolger  übergeben.  Kendre  le  quart  k son 
successeur. 

to  G — up  chase  (Navig)  Die  Verfolgung  auf- 
geben. Lever  la  chasse, 
to  G - chase.  See  to  Chase, 
to  G — a coat  of  paint  (Paint.)  Anstreichen, 
anmalen.  Peinturer. 

to  G — a coat  of  tar  (Shipb.)  J^absalben.  Gou- 
dronner. 

to  G—  the  first  coating  (Build.)  See  under 
Coating. 

to  G — in  contract.  See  under  Contract 
to  G — a colour  more  body  (Dyer).  Eine 
Farbe  satter  machen.  Donner  plus  de  corps  à 
une  couleur. 


to  Give  the  course  (Navig.)  Den  Kurs  an- 
geben oder  aufgeben.  Donner  ou  commander 
la  route. 

to  G—  a covering  of  wood  to  the 
moulds  and  to  hoop  them  (8ug.)  Küpem 
und  hupeln  ( mit  Holtspan  belegen  und  mit  Reifen 
versehen),  (’aper  les  formes  de  sucre, 
to  G—  a damask-surface  (to  steel)  (Met) 
Damaseicren.  Damasser. 

to  G — the  direction  to  a gun  (Art) 
Dem  Geschütz  die  Seitcnrichtunq  geben.  Diriger 
la  ligne  de  mire,  aligner  la  piece, 
to  G — the  elevation  or  to  elevate  v.  a. 
a gnu.  Das  Geschützrohr  clevieren,  dem  Ge- 
schütz die  Höhenrichtung  geben.  Hausser  oh 
élever  Taxe  d’une  pièce,  lui  donner  l’élévation 
convenable. 

to  «G — the  first  grinding  (Mirror- m.) 

Spiegelgläser  rauhschleifcn.  Dégrossir  des  glaces, 
to  G — a full  twisting  to  a rope  (Köpe- 
rn.) Ein  Tau  zur  vollen  Härte  drehen  oder 
schlagen.  Commettre  un  cordage  au  tiers  ferme, 
to  G—  a white  flame-heat,  a cherry  - 
red  etc.  heat  (Met.)  W ci*  s glühend,  kirsch- 
rotglühend  etc.  machen.  Chauffer  blanc,  chauffer 
couleur  de  cerise,  etc. 

to  G — in  v.  a.  (in  measuring).  Zugeben,  drauf - 
geben.  Combler  (donner  par  dessus  en  mesu- 
rant). See  also  Over-measure, 
to  G — the  welding-heat  (Forg.)  Schwciss- 
tcarm  oder  ueissglühend  machen.  Kougir  en 
blanc. 

to  G—  more  iron  to  the  plane,  to  drive 

on  r.  a.  the  plane-iron  (Iron.)  Das  Hobel- 
eisen vortreiben,  mehr  Eisen  geben.  Donner  du 
1er  à un  rabot. 

to  G—  or  to  lire  r.  a.  a salut  (Mil.,  Mar.) 

Einen  Salut  geben.  Donner  un  salut, 
to  G — an  overhaul  (Mar.)  Überholen,  nach- 
sehen,  versehen , revidieren,  Examiner,  parcourir, 
repasser,  visiter. 

to  G — a sheer  (Mar.)  Scheren  lassen,  ab- 
scheren lassen,  gieren  lassen.  Donner  une  em- 
bardée. 

to  G—  a ship  her  sheer  (Sbipb.)  Einem 
Schiffe  Sprung  geben.  Tonturer  le  bAtiment. 
to  G — up  v.  a.  a mine,  to  abandon  r.  a. 
a mine  (Miu.)  Eine  Grube  außassen , ver- 
lassen. Abandonner. 

to  G—  way,  said  of  a spar  (Mar.)  Sich  be- 
geben, springen.  Consentir, 
to  G — w ay.  Rudern.  Donner  de  l’erre,  nager 
(eu  canot). 

to  G—  way,  said  of  a boiler  (Steam -eng.) 

Platzen,  springen.  Crever, 
to  G—  way,  said  of  a sheet  (Mar.)  Brechen , 
in  Stücke  gehen,  rcissen.  Manquer. 

G — way!  pull  away!  Boj  anl  Nag  ex 

partout! 

G— way  together!  pull  together!  Schlag ! 
gleichen  Schlag ! Nagez  ensemble! 

G—  way  with  a will!  Hol  gut  aus!  Roj 

hart!  Tire  bou  ! Double!  (dans  la  Méditer- 
ranée:) Tire  vogue! 

Givet-giue  *.  (Join.)  Der  Givctlcim  (eine  Art 
guter  Tischlerleim).  Colle  /.  brillante  deüivet. 
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Càlaré  adj.  (Weav.'l  See  Changeable. 

to  (ilare  r.  a.  See  to  6 late. 

tatnrinl  or  drift  groovinpi  ».  pl,9  «cratrheN  | 

».  pi.  (Geol.)  Die  Glaeialstreifung.  Stries  /.  pi. 
glaciaires. 

©lacier  s.  (Geol.)  Der  GUttcher.  Glacier  m. 
Glacis  ».  (Fort.)  Die  Feldabdachung , die  Feld- 
brustwchr,  das  Qlaci*.  Glacis  m. 

Advanced  g—.  Das  Vorglaeis.  Avant-glacis  m 
to  ©lair  v.  a.  (Bookb.)  Mil  Eiweis»  überziehen. 
Glairer. 

©lance-coal  uninflammable  coal  i., 
clone-burning  coal  s.  (Miner.)  Die  magere 
Steinkohle.  Houille  /.  suche  ou  maigre. 

©—• c—  anthracite  ».  (Geol.)  Die  Kohlen- 

blende, der  Anthracit.  Anthracite  m. 

©land  ».  (Bot.)  See  Acorn. 

© — ».  (Mach)  See  Cover. 

© — n.,  g — -box  (Steam  eng.)  Die  Stopfbüchse, 
da»  Stopf  büchaenge  hause.  Presse-étoupe  m., 

boite  f.  du  presse-etoupe. 

© — a pi.  of  a bell  (Bell-f.)  Die  Zapfenlager 
n.  pl.  Crapaudines  /.  pl.  d’une  cloche. 

© — oF  the  rod  (Sfeam-eng.)  See  Collar. 
©—  oF  the  wtufllug-box  (Steam -eng.)  Der 
Stopf  büehscndeekel.  Chapeau  m.  d’une  boîte  à 
étoupe,  couronne  /.  de  la  presse-etoupe. 
Packing  oF  the  g — • Die  Stopfbiichsenpaek- 
ung.  Garniture  /.  du  presse-etoupe. 

©—-box  oF  the  nerew-nhaft  (Mar  eng.) 
Die  Stopfbüchse  der  Schraubern»  eile  am  Vorder - 
ende  des  Wellenrohre».  Presse-etoupe  m.  de 
P étau*  bet. 

©lawcrlte  s.9  aceanite  aulfhte  oF  pot- 

aah  (Miner.)  Da»  Glaserit,  das  Schwefelsäure 
Kali.  Potasse  /.  sulfatée,  aphtalose  f.  sei  poly- 
creste  de  Glaser. 

©laaa  ».  (Mar  .)  is  synonymous  to  Telescope, 
Barometer  and  Log-glass. 

© — (Techn.)  Das  Glas.  Verre  m.  See  also 
bone-glass,  Bull’s-eye-glass,  Burn* 
ing-glass,  Watch-glass,  Window- 
glass,  to  Blunt  glass,  to  Platiuate 
gl.ss. 

Binocular  fleld-g  — (Opt.)  Der  Feldstecher, 
Krxmmstcchcr.  Lunette  /.  de  campagne. 

C’a»!  g-  (Gl  ass  m.)  Das  gegossene  Glas.  Verre! 
m.  coule. 

Coloured  g—,  dark  g — . Das  farbige  Glas. 
Verre  m.  coloré. 

Concave  g — • concave  lena  s.  (Phys.)  Die 
Hohllinsc,  die  Konkavlinse.  Lentille  /.  concave 
ou  divergente. 

Cry*tal-g— , lead-g — (Glass-m.)  Dos  Krystall- 
glas,  Bleiglas,  Klingglas.  Cristal  m.,  verre  m. 
plombifère. 

Cylindrical  g—«  broad  window — -g — , 
spread  window-  g—  , wheel- g--,  ©er- 
man  nheet-g — (Glass-m.)  Das  Walzenglas, 
das  gestreckte  Tafelglas.  Verre  m.  en  manchons,  ! 
verre  m.  en  cylindres,  verre  m.  en  cauous,  verre  ! 
m.  h vitres  soufflé  en  manchons. 
Devitrlflcdg— , porcelain  «.  of  Ré  nu  nui  r 
(Chem.,  Glass-m.)  Dos  entglaste  Glas,  da» 
Réaumur’schc  Porzellan.  Verre  m.  dévitrifié, 
porcelaine  /.  de  Réaumur. 

Dropping-g— . See  Burette. 


Filigree-gloatt,  reticulated  g—  (Glass-m.) 
Das  Filigranglas , Fadenglas,  Spitxenglas,  reti - 
kulierte  Glas.  Verre  m.  filigrane. 

Flashed  g — , white  glass  covered  with  coloured 
glass  (Glass-m.)  Das  iiberfangene  Glas.  Verre 
m.  doublé,  verre  m.  à deux  couches  . verre  m. 
plaqué. 

Flint -g — • See  Cr  y stal  - g 1 ass. 

FoensNiug-g—  ».  (Phot.)  Die  EinstelUupe. 

Loupe  f.  pour  la  mise  au  point. 

Frosted  g — (Glass-m.)  Das  Eisglas.  Verre 
m.  craquelé. 

II al  F- »liante  g — (Mar.)  Da»  Halbminuten- 
glas.  Ampoulotte  /.  de  30  secondes. 

H ollow-g — ware  ».  (Glass-m.)  Da»  Hohl - 
gla».  Gobeleterie  /. 

Hollow-  g — blower.  Der  Hohlglasb  laser. 
Bossetier  m.,  bossier  m. 

Hour  g—,  sand  g — (Mar.)  Da»  Sandglas. 
Sablier  m. 

30  wee.  g — , one  mtnnte  g — etc.  (Mar.) 
Das  30  Sekundengla» , das  Minutenglas  etc. 
Sablier  m.  de  30  sec.,  d'une  minute  etc. 
Incrustated  g — ».  in  which  objects  of  burned 
clay  or  p<»rcelaiu  are  inclosed  (Glass-m.)  Die 
Glasinkrustation.  Incrustation  /.  eu  cristal. 
Lamp  g — . Das  Lampenglas,  der  Lampency linder. 

Verre  m.  de  lampe. 

Lead-g— . See  Cry  s t a 1 -g  1 as  s. 
l>og-g — (»Mar.)  Dos  Loggias.  Ampoulotte  f. 
Magnifying  g—  (Opt  ) Das  Vergrösserungs- 
gla»,  die  Lupe.  Microscope  m.  simple. 
Marbled  g—,  vilrtini  marmoratum  s. 
(Glass-m.)  Das  marmorierte  Glas.  Verre-marbre  m. 
Mufdln-g— , enamelled  sheet-g — . Da a 
Musselinglas.  Verre  m.  mousseline. 

Vlght-g — (Mar.)  Das  Nachtglas.  Lunette  f. 
de  nuit. 

Patent  g — , sheet-glass  of  gread  dimensions 
and  ground  as  plate-glass  (Glass-m.)  Ein  Fen- 
sterglas von  grossen  Dimensionen  und  wie  Spiegel- 
glas poliert.  Verre  m.  à vitres  de  grandes  di- 
mensions poli  à la  manière  des  glaces. 

IMer-c — Der  Trümeauspiegel , der  Pfcilcr- 
spicgel.  Trumeau  m. 

Potawh-g  — • Da»  Kaliglas.  Verre  f.  à base 
de  potasse. 

Prewwed  g-.  Das  gepresste  Glas , das  ge- 
gossene Glas.  Verre  m.  monlé. 

Refined  g — . Sec  G lass -metal. 
Reticulated  g — . Da»  Fadenglas,  Filigran- 
glas, Pctinetglas,  Spitzenglas,  retikulierte  Glas. 
Verre  m.  filigrane. 

So  ini  - white  g—.  Set  Straw-coloured 
glass. 

Sodti-g-,  Das  Natronglas.  Verre  /.  k base 
de  soude. 

Soluble  g — (Chem.)  Das  Wasserglas.  Verre 
m.  soluble. 

Spy-K— . g—  (Opt.)  Das  Fernrohr , Fernglas, 
der  Kicker.  Lunette  /.,  lougue-vue  /. 

Slraw-coloured  g— «wemi-whife  g— (Olass- 
in.)  Das  halbweisse  Glas.  Verre  m.  demi-bianc. 
Tempered  g—.  Das  Hartglas,  das  Vulkan- 
glas. Verre  m.  temp  ré. 

Volcanic  g—,  vitreous  lava  s.  (Geogn.) 
Die  sehwarze  Glaslava , der  Obsidian.  Laitier 
r».  do  volcan,  lave  f.  Titreuse  obsidienne,  verre 
m.  d’Islande. 
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Weather-glass,  g — n.  (Meteor.)  DasBaro-] 
meter,  das  Wetterglas.  Baromètre  m. 
Weaver's  g — . See  Cloth-pro rer. 

White  g — • Das  \ ceisse  Glas.  Verre  m.  blanc. 
The  g — hns  cordis.  Das  Glas  ist  streißg. 

Le  verre  est  onde,  cordé. 

G — balloon  s.  put  In  a banket  (Chem.)  j 
Der  in  einen  Korb  eingesetzte  Glasbalton , der 
Sehwcfelsäureballon.  Dainejcanne  f. 

G — -blower  s.  Der  Glasbläser.  Souffleur  m. 
de  verre,  (daus  une  verrerie:)  fératier  m.,  féla- 
tier  m. 

G — -b — *s  lamp  s.  See  Enameller's 
lamp. 

G — -blowing  s.  Die  Glasbläserei.  Soufflage  m. 
G— -cage  a.,  skip  s.  lor  packing  g— 

(Glass-m.)  Die  Glaskiste . Harasse  /. 

G — -cane  a.  (Assay.)  Der  Glaskasten  (einer 
feinen  Wage ).  Lanterne  /. 

G— cement  s.  Der  Glaskitt.  Colle  /.  à verre 
G— chimney  a.  Der  Lampeney linder , das 
Zugglas.  Cheminée  /.  de  lampe,  verre  m.  h 
lampe. 

G — -cloth  s.  (Techn.)  Die  Glasleinwand,  das 
Glaskattun.  Toile- verro  /. 

G— -cover  s.  for  covering  cheese  etc.  on  a 
plate  (Kcon.)  Die  Glasqlocke.  Cloche  /. 

G — -culler  s.  Der  Glassehneider , der  Glas- 
schleifer. Tailleur  tn.  de  verre. 

G — -cutting  a.  (Ulass-m.)  Das  0 lassehneiden- 
Art  m.  de  tailler  le  verre,  taille  /.  des  cristaux. 
G— -drop  *.,  Rupert's  drop  g — leur 

a.  (Phys.,  Glass- m.)  Die  Glasthräne,  der  Glas- 
tropfen. Larme  /.  batavique,  goutte  f.  de  verro. 
G— founder*.,  g - -inciter  g— -maker*. 
Der  Glasmacher,  Glasschmelzer.  Verrier  m., 
fondeur  m.  de  verre. 

G— gall  *.,  gall  s.  of  g — , naudever  a. 

or  sandftver  *.  (ülass-m.)  Die  G lasgalle.  Hel 
tn.  de  verre,  fiel  m.  do  verre. 

G— gauge  a.  (Mach.)  Die  Wasserstandsröhre, 
das  Wasserstandsglas.  Niveau  m.  à tube  de 
verre,  indicateur  m.  d’eau  (tube  en  verre  de 
l'indicateur). 

G— -grinding  a.  (Glasf-m. , Opt.)  Das  Glas- 
sehleifcn.  Art  *n.  de  tailler  et  do  polir  les 
verres,  art  m.  de  façonner  les  verres  optiques. 

G — -house  a.  (Glass-m.)  Die  Glashütte.  Halle 
/.,  verrerie  /. 

G — -incrustation  a.  (Glass-m.)  Die  Glasin- 
krustationen f.  pi.  Cristallo-céramie  f. 

G— -jar  a.  (Chem.)  Der  Cylinder  [von  Glas). 

Eprouvette  /.,  vase  m.  de  verre  cylindrique. 

G — -J — • Die  Glasglocke.  Cloche  /. 

G — -J — with  a stop-cock.  Die  Glasglocke 
mil  Jlahnstück.  Cloche  f.  h robinet  en  verre,  j 
Graduated  (g—)  Jar  a.  Die  graduierte 
«der  kalibrierte  Glocke.  Cloche  f.  graduée  en 
verre. 

G — -leading  a.  (Build.)  Das  Verbleien  der 
Fensterscheiben,  das  Verglasen  in  Blei.  Opéra- 
tion /.  de  sceller  les  vitres  en  plomb. 

G — -lozenge  a.,  pane  *.  of  g — -rhombic. 

Die  Fensterraute,  das  Rautenglas.  Khombe  /. 
de  vitre,  vitre  /.  rhomboïde. 

G -maker’s  soap  a.  See,  Glass*  soap. 

G — -met al  a.,  reilncd  g — (Glass-m.)  Die  ge- 
läuterte Glasmasse,  das  Glasmetall.  Verre  m.  affiné. 


Glass-mirror  a.  (Phys.)  Der  Glasspiegel.  Miroir 
m.  de  verro. 

G — mosaics  a.  pi.,  uilllefiori  a.  (pl) 
(Glass-in.)  Die  Alillefiori  f.  (pl.),  die  Glasmosaîk. 
Verre  m.  mosaïque,  (verre  m.  mille-fleurs). 

G — - mould  s.  Die  Glasgiessform.  Presse  f. 
à mouler  les  verres. 

G — -oven  a.  Der  Qlasofen.  Four  m.  de  verrerie. 
G— -painter  a.,  g — statuer  a.  on  g — -, 
annealer  a.  Der  Glasmaler.  Peintre  m.  sur 
verre,  apprèteur  m.,  émail  leur  m. 

G— -painting  a.,  g — staining  a.,  paint- 
ing s.  on  glas*.  Die  Glasmalerei.  Pein- 
ture /.  d'apprêt,  art  m.  de  l'émailleur. 

G — -pane  a.  Die  GUutafel,  die  Glasscheibe, 
Fensterscheibe.  Table  /.  de  verro,  vitre  /. 

G— -paper  a.  (Techn.)  Das  Glaspapier.  Papier 
m.  verre,  (papier  m.  de  verre). 

G — -partition  *.  (Build.)  Die  Glaswand,  der 
G lasvcT schlag.  Vitrage  tn. 

G— -photograph  a.  (Phot.)  Das  Glasbild. 
Epreuve  /.  Bur  verre. 

G —plate  a.,  g— table  a.,  square  a.  or 

pane  ».  of  g—  (Build.)  Die  Glastafcl,  die 
Glasscheibe.  Plaque  /. , plat  tn. , plateau  m., 
table  f.  de  verro,  vitre  f. 

G — -pot  s.  (tilass-m.)  Der  Glashafcn , der 
Schmelzhafen,  der  Hafen.  Creuset  m. , pot  m 
pour  la  fusion  du  verre,  padeliu  m. 
l>nnt  s.  of  firebricks,  glasapots  or  seg- 
gars  (Porc.,  Mirror-m.)  See  under  Dust. 

G — -ring  a.  (used  in  silk-reeling).  Der  Fadcn- 
leiier,' der  Fadenführer . Barbin  m.,  anneau  w. 
de  verre. 

G — rod  a.  (Chem.)  Der  Glasstab.  Baguette  /. 
G — roundel  (Build.)  Die  Butzenscheibe.  Rond 
m.  de  verre,  cul  m.  de  bouteille. 

G — shade  a.  (Glass-ra.)  Die  Glasglocke , die 
Glasstürze.  Cloche  /. 

G — -shop  a.  Der  Glasladen . Magasiu  tn.  de 
verrerie. 

G — soap  s. y g— maker's  soap  a^  per- 
oxide «.  of  manganese.  Die  G las  mâcher  - 
seife.  »Savon  m.  de  verrerie. 

G — -Stainer  a.  See  Glass-painter. 

G — -staining  a.  Die  eingebrannte  Glasmalerei. 

Peinture  f.  d'apprêt,  — en  apprêt. 

G — stopple  a.  Der  Glas  pfropf  en , der  Glas- 
stopfen.  Bouchon  tn.  de  verre. 

G- -table  a.  See  Glass- plate. 

G — -tap  a.  (Chem.)  Der  Glashahn. 

G — -tear  a.  See  Glass-drop. 

G — thread  a.,  spun  g—  a.  (Glass-m.)  Der 
G las  faden,  das  Glasgespinst  Fil  tn.  de  verre. 

G — -trade  a.  Der  Glashandel.  Commerce  m. 

de  verrerie,  — do  cristaux. 

G — -tube  a.  (Chem.)  Die  Glasröhre.  Tuyau  in. 
de  verre. 

G — -ware  a.  (Comm.)  Die  Glasware.  Verrerie  f. 
G— water-gauge,  gauge-g  - (Steam-eng.) 

Das  Wasserstandsglas.  Tube  f.  de  niveau. 

G — -works  a.  See  Glass-house. 

Glassy  feldspar  a.  (Miner.)  See  Sanidine. 
Glauberite  *.  (Miner.)  Der  Glauberit,  der  Brong- 
niarlin.  Glauberite  /.,  brongniartine  /.,  sulfate 
m.  double  de  soude  et  de  chaux. 
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dauber’«  «alt  wonderful  «alt  * , «ul- 

pb  ate  8.  of  Moda  (Chem.)  Das  Glaubersalz,  | 
das  kristallisierte  Schwefelsäure  Natron.  Sei  m. 
de  Glauber,  sel  m.  admirable. 

Glaukodot  s.  (Miner.)  Der  Glaukodot,  der  Ko - 
baltarscnikkies.  Fer  m.  arsenical  cobaltifère. 
Glaxo  gluzing  s.9  gloss  s.  (Pore.)  Die 
Glasur , die  Verglasung.  Vernis  m. , glaçure  /.,  I 
couverte  f.  Comp.  Salt-glace,  Glazing. 
Refractory  g — (Pott.,  Pore.)  Die  streng- 
flüssige  Glasur.  Couverte  /. 
to  G — v.  a.,  (to  varnish  v.  a.)  (Paint.) 
Glasieren , glasuren,  (lasieren).  Glacer, 
to  G — (Pap.)  Satinieren.  Glacer,  satiner, 
to  G — (Pott.)  Glasieren.  Vernir,  vernisser, 
to  G—  ffvm-powder  (Art.)  Das  Pulver  glätten 
oder  polieren.  Lisser  la  poudre, 
to  G—  a window  [Build.)  Ein  Fenster  ver- 
glasen, beglasen.  Vitrer  une  fenêtre, 
to  G — in  putty.  In  Kitt  verglasen,  die  Schei- 
ben in  Kitt  setzen.  Poser  les  vitres  en  mastic. 
G— baking  s.  (Pott.,  Porc.)  Das  Einbrennen 
der  Glasur,  der  Glasurbrand.  Cuisson  /.  du 
vernis. 

G— -kiln  s.  (P  ore.)  Der  Glasurofcn,  der  Glatt- 
brennofen. Four  m.  h couverte,  four  m.  à 
glaçure. 

Glaxed  board  s.  (Pap.)  Die  Glanzpappe,  (der 
Pressspan).  Carton  m.  glacé. 

G — powder  s.  (üun-powd.)  Das  geglättete  oder 
polierte  Pulver.  Poudre  /.  lissée. 

Glaxer  glazing-wheel  s.,  polisher  s. 

(Tecbn.)  Die  Polier  scheibe.  Polissoire  /. 

G — for  grinding  with  emery.  Die  Schm tr- 
gelscheibe.  Meule  /.  en  bois. 

Glazier  Der  Glaser.  Vitrier  m. 

G— *i»  diamond  .f.  Der  Glaserdiamant.  Ra- 
bot m.  à diamant. 

G — *»  lead  *.  See  Lead  for  windows. 

G — ’s  putty  s.  See  Putty. 

G — ’s  vice  s.  See  Vice. 

Glazing  *.  (Pott.)  Die  Glasur,  das  Glasieren.  Gla- 
enre  vernis  tn.,  couverte  /. 

G-  (Pap.)  Das  Satinieren.  Satiuagc  tn. 

G—  (Paint.)  Die  Glasur , die  Malcrglasur. 
Glacis  n». 

G — . grinding  s.  (Tecbn.)  Das  Schmirgeln. 
Polissure  /.  avec  de  l’émeri,  rodage  tn. 

G—  by  dipping.  Die  Glasur  durch  Ein- 
tauchen. Glacure  /.  par  trempage  ou  immersion,  j 
G—  by  powdering.  Die  Glasur  durch  Be- 
stäuben.  Glacure  /.  par  aspersion. 

G — by  volatilisation.  Die  Glasur  durch 
Verflüchtigung.  Glacure  f.  par  volatilisation. 
G—  by  washing  (pouring).  Die  Glasur 
durch  Angiessen  ( Begiessen).  Glacure  f.  par  ar- 
rosement ou  par  cugolage. 

G — of  a picture  or  of  an  engraving. 
Die  Beglasung,  die  Verglasung,  das  Glaswerk 
eines  Bildes.  (Vieilli:)  verrière  /.,  verrine  /. 

G — of  a window  (Build.)  Die  Beglasung, 
die  Verglasung,  das  Glaswerk  eines  Fensters. 
Vitrage  m. 

G — -colour  s.  (Paint.)  Die  lasierende  Farbe, 
die  Lasurfarbc.  Couleur  /.  transparente. 

G— -machine  rolling-machine  s.  (Pap.) 

Das  Satinierte alzwerk , die  Satiniermaschine. 
Glaceur  m.,  lisse  /.,  laminoir  m.,  satineuse  /. 


Glazing-machine  in  calico-manufacture.  Die 
Glättmaschine,  die  Glanzmaschine,  die  Glänze. 
Lissoir  tn. 

G — -wheel  «.  See  G 1 a z e r. 

(■lebc-hoiise  *.  (Build.)  See  Mause. 
Gliadlne  s.  See  I nd igo -glitte  n. 

Glimmer  (Cornwall:)  glist  s.  iMiner.)  Der 
Glimmer.  Mica  m.  See  also  Mica. 

Yellow  g—  * cat-gold  s.  Das  Katzengold, 
der  Goldglimmer.  Faux-or  m. , mica  m.  jaune. 
Glimpse  s.  (Navig.)  Der  flüchtige  Durchblick, 
die  Durchsicht.  Echapée  f.  de  vue. 

! Glinkitc  s.  (Miner.)  Der  Glinkit , Varietät  von 
j Olivin.  Glinkite  /. 

Globe  s.  Die  Kugel.  Globe  m. 

G—  of  compression,  surcharged  mine 
s.  (MU.  min.)  Die  Druckkugel,  die  überladene 
Mme.  Globe  m.  de  compression. 

Terrestrial  g—  (Asiron.)  Die  Erdkugel,  der 
Erdball.  Globe  m.  terrostre. 

Thin  cast-iron  g - filled  with  an  ex- 
plosive compound  (Mil.)  Die  Torpedo- 
granate. Obus  m.  fougasse,  obus  m.  torpille. 
Globigerlna  mnd  s.  (Geol.)  Der  Globigcrinen- 
schlamm.  Boue  /.  h globigérine. 

Globular  chart  s.  See  under  Chart. 

G-  form  of  the  water  (öteam-eng.)  Der 
kiic  he  lehenähnliche , tropfenartige  Zustand  des 
Wassers.  Etat  m.  spheroidal  de  l’eau. 
Glonoine  *.  See  Nitroglycerine. 

Gloom  g — -stove  s.  (for  dryiug  gun -powder) 

(Gun-powd.)  Der  Trockenofen.  Poêle  m. 
Gloomy  adj.9  said  of  the  weather  (Meteor.)  Dunkel, 
drückend,  unsichtig.  Sombre,  noir. 

Gloss  hatched  g—  s.  (Print.)  Die  beil- 
förmige Anmerkung  unter  dem  Text,  der  unter 
einer  Kote  fortlaufende  Zusatz.  Glose  f.f  addi- 
tion /.  hachée  ou  en  hache. 

G — (Porc.)  See  Glaze. 

G — (Cloth.)  Der  Prcssglanz.  Cati  m.  du  drap, 
to  G—  v.  o * to  press  e.  a.  cloth.  Das  Tuch 
pressen.  Catir  le  drap. 

to  G — (Cioth-m.)  Laudieren,  einen  falschen  Glanz 
geben.  Lustrer,  donner  un  faux  lustre. 
Glossing  s.,  pressing  s.  (Cloth.)  Das  Pressen. 
Catissage  m. 

Glossy  adj.f  plain  adj.  (Weav.)  Geschoren,  glatt. 
Ras. 

Glove  s.  Der  Handschuh.  Gant  m.  Comp. 
Elbow-,  Fencing-,  Fur-,  Kid-,  Leather- 
glove. 

Turkish  g — • Der  Badchandschuh.  Gant  m. 
de  bain. 

G— leather  g—  skin  s.  (Taw.)  Das 

Handschuhleder.  Cuir  m.  pour  gants,  (cuir  m. 
de  ponte). 

Taweil  g — - leather.  Das  weissgare  Hand- 
schuhledcr,  das  französische  Leder , das  Brüsseler 
Leder,  das  Erlanger  Leder.  Cuir  m.  mégissé 
pour  gants. 

G --making,  g— -trade  s.  Die  Handschuh- 
fabrikaiion.  Ganterie  /. 

Glover’s  wool  s.  (Weav.)  Die  Gerbertcolle,  die 
Raufwollc.  Ecouailles  /.  pl .,  Avalies  f.  pl. 

Glow  *.  (Electr.)  Das  Glimmlicht.  Lueur  /.  des 
décharges  électriques. 

G — after  a discharge.  Das  Nachglühen, 
das  Nachleuchten.  Lueur  /.  qui  apparait  après 
une  décharge. 
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A «thy  glow.  Das  nebelartige  Glimmlicht.  Lueur 
/.  qui  à l'aspect  d'une  lueur  cendrée, 
to  G—  r.  n.  (Electr)  Glimmen.  Luire,  n’illu- 
miner sou»  l’apparence  d'une  lueur, 
to  G — after  a discharge.  Nachglühen, 
nachlcuchten.  Luire  après  uue  déchargé, 
to  G — a crucible  (Met.)  Ausglühen,  (ab- 
üimen ) einen  Tiegel.  Recuire  un  creuset, 
to  G—  the  cupel  (in  the  muffle)  (Assay.) 
Abatmen.  Chauffer  ou  rougir  la  coupelle  dans 
le  moufle. 

to  G — r.  a.  iron  etc.  (Forg.)  Glühen.  Donner 
la  chaude  au  fer,  chauffer  le  fer. 

Glowing  s.  See  Twilight. 

G — (Met.)  Das  Abätmcn.  Rougissement  m.  de 
coupelle. 

G — • Das  Glühfeuer.  Braise  /.,  feu  m.  de  chaude. 
G — -lamp  s.  (Techn.)  Die  Glühlampe.  Lampe 
/.  forge. 

Gluclna  beryllla  «.,  oxide  s.  of  glucluuin 

(Chem.)  Das  Berylliumoxyd,  die  Süsscrdc.  Glu- 
cine  /. 

Gluciiium  s.  Sec  Berryllium. 

Glucium  ».  (Chem.)  Sec  Berryllium. 

Glucose  i.«  crape-sugar  Ntarck-sugar 

(Chem.)  Der  Traubenzucker , die  Glukose.  Sucre 
m.  de  raisin. 

Glue  s.  (Techn.)  Der  Leim.  Colle  /.  forte,  (gé- 
latine f). 

G — « joiner*»  g—.  Der  Leim , der  Tischler- 
leim. Colle  /.  forte,  colle  f. 

G — of  bone».  See  Gelatine  of  hones. 

G — of  Colonia.  See  Colonia-glue. 

G — of  gluten  (Chem.)  Der  Kleberleim,  der 
Eiweissleim.  Colle  /.  végétale  ou  albuminoïde, 
colle  /.  gluten. 

G—  or  pn»te  s.  of  »«Tap  (Soap-m.)  Der 
Seifenleim.  Pâte  f. 

Aluminous  g — (Pap.)  Der  Alaunleim.  Colle 
/.  avec  d'alum. 

flemish  g—*  Der  flandrische  Leim.  Colle  / 
de  Flandre,  — de  (ou  d ’)  Hollande, 
liquid  g — • Der  flüssige  Leim.  Colle  /.  li- 
quide. 

.Marine  g—  (Shipb.)  Der  Marineleim.  Colle 
marine. 

Slightly  e«Tloured  French  g—.  Der  Her - 

zogsleim.  Colle  f.  do  duché, 
to  G — v.  a.  (Join.)  Leimen.  Coller  (avec  de 
la  colle  forte) 

G— -boiler  «.,  g— -manufacturer  s.  Der 

Leimsieder.  Faiseur  m.  de  colle. 

G — -material»  pl.  Das  Leimgut,  das  Leim- 
leder. Colles  /.  pl.  matières,  rognures  f.  pl.  des 
peaux,  pessouure  /. 

G— -pot  s.  (Techn.)  Die  Lcimpfanne,  der  Leim- 
topf. Pot  m.  à colle. 

G— priming  «. , gold-size  s.  (Gild.)  Der 
Leimgrund.  Encollage  m.,  apprêt  m.  du  doreur. 
G— -water  s.  for  mixing  the  colours.  Der 
Farbenleim,  der  Malerleim,  (die  Leimlösung). 
Enu  /.  de  colle  pour  les  couleurs  en  détrempe. 
G— -water-colour  s.  (Paint.)  Die  Leimfarbe. 
Détrempe/.,  couleur  f.  en  détrempe,  (couleur/, 
de  trempe). 

Glued  and  clamped  door  s.  (Join.)  See 
Door. 


Glut«,  (piece  of  wood  applied  as  a falcrum) (Mar.) 
Die  Wuhling  von  Tauen  um  ein  Gang  »pill. 

G— . Die  Unterlage  unter  eine  Handspak,  um 
heben  (oder  wuchten)  zu  können.  Cale  pour 
faire  levier. 

G — of  a »all.  Das  Bugsplit  in  einem  Segel, 
(der  feste  Bugzeisxng).  Reufort  m.  du  chapeau 
d'une  voile. 

to  G — r.  a.  See  to  Nip. 

to  G — a rope , when  heaviug  upon  it.  Ein 
Tau  beim  Einwinden  mit  Sand  bestreuen. 

Gluten  «.  Der  Kleber,  das  Gluten,  der  Leimstoff. 
(.’olle  /.  végétale,  gluten  m. 

G—  decomposed  by  beginning  putre- 
faction ((’hem.)  Der  Eiweissleim,  der  Kleber- 
leim.  Colle  f.  végétale  ou  albuminoïde,  colle/, 
gluten. 

Glycerine  s.  (Chem.)  Das  Ölsüss,  das  Glycerin. 
Olycériue  /. 

Glycium  «.  See  Berryllium. 

Glycocol  «.,  glycoeolla  «.  See  Gelatine- 
sugar. 

Glyph  (Arch.)  Der  Glyph,  der  Schlitz.  Glyphem. 

Glyphogrnphy  «.  (Electr.)  Die  Glyphographie. 
Ulyphographie  f. 

Gneis»  «.  (Geogo.)  Der  Gneis,  (der  Gneuss). 
Gneiss  to.,  granite  m.  stratifié,  granite  m.  veiné. 
Amphibolic  g — . Sec  Amphibole-gneiss. 
Granitic  g — • Der  granitische  Gneis.  Gneiss 
tn.  grauitoïde. 

Porp  by  roi  d g—.  Der  porphyrartige  Gneis. 
Gneiss  m.  porphyroïde. 

Gnomon  «.  (an  instrument  for  measuring  the  al- 
titudes etc.  of  the  buu  and  of  stars)  (Astron.) 
Der  Gnomon.  Gnomon  tn. 

G—  of  a »nn-dial.  Der  Zeiger  einer  Sonnen- 
uhr. Gnomon  tn.,  d’un  cadre  solaire. 

Gnomonics  «.  pU  dialling  s.  (the  art  of  draw- 
ing sun-dials).  Die  Gnomonik,  die  Kunst  Sonnen- 
uhren zu  machen.  Gnomouique  /. 

to  Go  r.  n.  (to  be  broken)  (Mar.)  Brechen, 
zerreissen.  Partir,  casser. 

to  G — aboard  (on  board)  (Navig.)  AnBord 
gehen  oder  fahren,  sich  cinschiffcn.  Aller  o«  se 
rendre  k bord,  s'embarquer, 
to  G — about  (Navig.)  Über  Steg  gehen.  Virer 
de  bord  (vent  devant),  envoyer  vent  devant, 
to  G — aft,  said  of  the  wind  (Mar.)  See  to 
Draw  aft. 

to  G—  ahead.  Vorausgehn.  Aller  de  l'avant. 
Go  ahead!  go  on!  (Command.,  Mar.)  Vor- 
wärts ! En  avant  1 

to  G—  v.  n.  ahead  or  forward,  said  of  the 
wind  (Mar.)  See  to  Draw  ahead  or  for- 
ward. 

to  G“  aloft.  Nach  oben  gehen.  Monter  en 
haut  (dans  la  mature). 

to  G — aloft  hand  oxer  hand.  Sich  auf- 
palmcn.  Grimper  main  sur  roaiu,  se  paumer, 
to  G — or  to  walk  v.  a.  the  ronnd  (Mil.) 
See  to  Patrol. 

to  G — adrift,  to  get  adrift.  Treiben,  ab- 

tretben.  Aller  en  dérive. 

to  G—  along  with  the  wind  abeam 

(Navig.)  Mil  Wind  querein  Kurs  halten.  Faire 

1 route  vent  de  travers. 
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to  Go  i\  n.  alongside  (Navig.)  Langsseit  gehen, 
sich  langsseit  legen,  anlcgen.  Accoster,  prolonger 
• près  d'un  b&timeut. 

to  G — v.  n.  ashore.  An  Land  gehen.  Se 
rendre  ou  aller  à terre. 

to  G—  astern,  to  have  sternway.  Rück- 
wärts gehen,  über  Steuer  gehen,  deinsen,  deisen. 
Aller  en  amère,  culer,  reculer,  marcher  en 
arrière. 

to  G — backward , said  of  a vessel,  when 
she  is  hauled  ahead.  Über’(s)  Steuer  gehen, 
zurückgehen.  Se  debater, 
to  G—  backward  (Loc.)  Rückwärts  gehen. 
Aller  eu  arrière. 

to  G—  in  ballast  (Navig.)  ln  Ballast  (be- 
laden ) sein,  in  (oder  mit)  Ballast  versegeln,  ab- 
segeln  oder  segeln.  Aller  en  lest  ou  sur  eon 
lest. 

to  G—  by  the  board,  said  of  a mast.  Dicht 
über  Deck  brechen  und  über  Bord  gehen.  Tomber, 
to  G — to  the  bottom  or  down.  Sinken 
(in's  Meer),  untergehen.  Couler  baa,  couler 
à fond,  sombrer. 

to  G—  into  a dock  (Mar.)  See  to  Bring 

(a  ship)  into  a dock, 
to  G — down,  said  of  the  barometer  (Meteor.) 
Sec  to  Fall. 

to  G—  down , said  of  the  sea  (Mar.)  Sich 
legen,  abnehmen.  Descendre,  calmer,  perdre, 
tomber. 

to  G — down,  said  of  the  tide.  Fallen.  Des- 
cendre. 

to  G—  down,  said  of  the  wind.  Sich  legen, 
nachlassen,  abnehmen.  Calmer,  abeausir  ou 
s’abeausir,  accalmer. 

to  G—  down,  to  fall,  to  take  off*,  to 
calm  down  r.  n.  (said  of  the  wind  or  a gale). 
Abmojcn,  abnehmen.  Calmer,  accalrair. 
to  G—  forward  (Loc.)  Vorwärts  gehen. 
Aller  en  avant. 

to  G — free,  to  g-  large  (Navig.)  Raum- 
schots  segeln.  Courir  largue, 
to  G — out  of  harbour.  Ausgehen,  aus- 
segeln. Sortir  du  port. 

to  G—  v.  n.  so  many  knots  or  at  the 
rate  of  so  many  knots.  So  und  soviel 

Seemeilen  in  der  Stujide  {Fahrt)  laufen  oder 
machen.  Courir  taut  de  nœuds. 

to  G—  into  a port  or  harbour.  Binnen 
gehen,  einsegeln.  Entrer  au  port 
to  G — to  ruin  (Mas.)  Verfallen.  Se  ’dé- 
grader. 

to  G—  at  sca.  Auf  oder  zur  See  fahren. 

Naviguer,  voyager  sur  la  mer. 
to  G — to  sea.  Ausgehen,  in  See  gehen. 

Mettre  à la  mer,  mettre  en  mer,  partir, 
to  G — on  shore,  An  Land  gehen , sich  a us- 
sc  hißen.  Aller  h terre,  descendre  h terre, 
to  G — by  train  (Railw.)  Mit  der  Eisenbahn 
fahren , mit  einem  Zuge  abfahren.  Prendre  uu 
train,  aller  an  voiture  do  chemin  do  fer. 
to  G—  underground  (Min.)  Einfahren  (in 
ein  Bergwerk).  Descendre,  entrer, 
to  G — to  windward  (Navig.)  Die  Luv  holen, 
sieh  aufholen,  luvwärts  kommen.  Se  baler  au  vent, 
to  G— off  v.  ».  (Mil.,  Hunt.)  Losgehen  (vom  Ge- 
wehr ete.  gesagt).  Se  décharger, 
to  G — up  on  deck  (Navig.)  An  Deck  gehen. 
Monter  sur  le  pont 

Technolog.  WCrterbach  II.  4.  Aull. 


to  Go  up  to  the  mast-head  (Punishment). 
In  den  Topp  gehen.  Monter  en  tête  de  m&t. 

G — -between  s.  (Comm.)  Sec  Broker. 
(Let^  G—  and  haul!  (let)  go  all  S (Mar.) 

Gann  all!  Gch’n  vom ! Change  devant! 
to  let  G — a rope.  Ein  Ende  loswerfen, 
— loslassen.  Laisser  aller,  larguer, 
to  let  G—  the  anchor.  Den  Anker  fallen 
lassen , ankern.  Mouiller  l’ancre,  mouiller.. 
Goaf  gobs.,  oldmans.,  (Cornwall:)  attle 
s or  leavles  s.  pL  (Min.)  Der  alte  Mann,  die 
alten  Baue  m.  pl.,  das  Alte.  Vieux  hommes  m. 
pl.,  vieux  travaux  m.  pl.  ou  ouvrages  m.  pl.,  an- 
ciens m.  pl. 

G — • See  Crush  and  Thrust. 

Goar  gore  gusset  s.  (Seamstr.)  Der 
Zwickel.  Chanteau  m.,  pointe  /. 

Goat  «.  (Astron.)  See  Caper. 

Gob  s.  (South-Staflbrdsh.) , gob-stuff  s. , gob- 
bin  s.  (the  refuse  that  is  left  behind  when  the 
work  is  completed,  as  small  coal,  earthy  matter, 
ioferior  iron-stone  etc.)  (Min.)  Die  Berge  m.  pl., 
der  Versatz,  der  Bergeversatz.  Remblai  m.,  rem- 
blais m.  pl. , steppes  /.  pl.  Comp.  Stowing, 
Cog. 

G — • See  Goaf. 

G—,  gobbin  s.,  guag  s.,  gobbing  gob- 
stufT  s.  in  collieries.  Der  alte  Mann,  das 
Alte,  das  verhauene  Feld,  die  Berge  m.  pl.  ( nebst 
dem  damit  zurückbleibenden  Kohlcnklein).  Vieux 
ouvrages  m.  pl.  ou  travaux  m.  pi,  remblais  m. 
pl.  Sec  also  A 1 1 1 e. 

G — -stnfT  s.  Sec  G ob. 

Gobblu  s.  or  gobbing  s.  (Min.)  See  Gob. 
Gobeline-carpets  s.  pl.  (Build.)  Die  Gobelin- 
tape  ten  f.  pl.,  ( die  Seharlaehtapeten  f.  pl.).  Go- 
bel  ios  m.  pl. 

Illstorlated , figured  g—.  Die  Figuren - 
gobelins  m.  pl.,  die  Gobelintapcten  f.  pl.  mit 
Bildern.  Gobelins  m.  pl.  historiés  ou  animés. 
Goblet  s.  of  a c h ainof  buckets  (Mach.,  Ilydr.) 
Der  Becher , der  Eimer.  Godet  m. 

G — -work  s,  (Mach.)  See  Elevator. 
God's-housc  «.,  holy  roof  s.,  locker  «., 
sacrament-house  s.  (Archit.)  Das  Sakra- 
mentshäuschen, da«  Sakramentsschaß,  das  Gottcs- 
hiUtchcn,  das  Tabernakel,  das  Fronwalm.  Ta- 
bernacle m. 

G— -send  s.  (Mar.)  Der  Segen  des  Strandes, 
das  Strandgut.  Épave/.,  (herpes  f.  pl.  marines). 
Gods  ».  pl.  (Print.)  Die  Quadrate.  Quadrats 
m.  pl. 

Goethite  *.,  pyrrhosiderite  *.  (Miner.)  Der 
Goethit,  der  Pyrrhosidcrit,  der  Rubinglimmcr,  das 
Eadeleisenerz.  Goethite  /.,  pyrrhosiderite  f fer 
ru.  pourpré. 

Capillary  g — . Die  Sammtblendc  (Abart  von 
braunem  G las  köpf) . Ferm,  oxydé  brun  fibreux 
(en  partie). 

GofTering-machine  s.  See  Embossing-ma- 
chine. 

Goggles  />/.,  eye-preservers  pL  (Opt.)  Die 
Staubbrille.  Lunettes  /.  pl.  de  courrier. 

Gold  s.  (Met.,  Chem.)  Das  Gold.  Or  m. 

Alloyed  g — • Das  legierte  Gold,  das  Karal- 
i gold.  Or  m.  allié. 

Antique  g— . Das  gelbe  Gold.  Or  m. 
jaune. 
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Argent Heron»  gold,  eleetrum  * (Miner.) 
Das  silberhaltige  Gold,  das  Elektrum.  Electre  m., 
«■'lectrum  m , amure  tn.  d'argent  pur. 

Bar>g — * g — -ingot  *.  Das  Barrengold.  Or 
m.  en  banes,  — en  lingots, 
lien  ten  g — , leaf  g— . Das  geschlagene  Gold, 
das  Blattgold.  Or  tn.  battu,  or  m.  en  feuilles,  ! 
feuilles  /.  pi.  d’or. 

Blue  g — i Gold-sni.)  Das  blaue  Gold.  Or  tn. 
bleu. 

Coloured  g — . Das  farbige  Gold.  Or  tn.  de 
couleur. 

Dead  g — • Das  matte  Gold.  Or  m.  mat. 

Duteh  g—,  Diateh  metal«.,  Dutch  leaf«. 

Das  Rauschgold , das  Knittergold,  das  unechte 
Blattgold.  Or  m.  demi-fln,  cliuquant  m.,  oripeau 
m.f  orp&illc  /. 

Fine  g — . Das  Feingold.  Or  tn.  feuille-morte. 
Fulminating  g—  (them.)  Das  Knallgold. 
Or  tn.  fulminant. 

Grey  g — (Gold-tin.)  Das  graue  Gold.  Or  m. 
gria. 

Green  g — • Das  griine  Gold.  Or  tn.  vert. 
Guleh-g— , drii’tal-g — (Allu.)  Das  Seifen- 
gold. Or  tn.  d’alluvion. 

>1  anil  he  ini  g — . See  S i m i 1 o r. 

Mint-g— -,  standard- g — . Das  Münzgold. 
Or  tn.  de  monnaie. 

Mosaic  g — (Autum  musivum)  (Taint.,  (’hem.)  I 
Das  Musivgold,  das  mosaische  Gold,  das  Zinn- 
suffit.  Or  m.  musif,  or  tn.  mosaïque,  or  tn.  de 
Judée. 

Mosaic  g — (Met.)  Das  Chrysorin.  Alliage  tn. 
de  cuivre  (*/i)  et  de  zinc  (*/■)• 

Palladium  g—,  porpezile  s.  (Miner.)  Das 
Palladiumgold,  das  Propczit.  Palladium  m. 
aurifère,  porpézite  /. 

Parting- g — (Met.)  Das  Scheidcgold.  Or  tn. 
de  depart. 

Party-g — (Gold-b.)  Das  Ztcischgold.  (Argent 
m.  battu  doré  d’un  côté.) 

Red  g-  (G  old-sin.)  Das  rote  Gold.  Or  tn. 
rouge. 

River  g—,  wash-g — • Das  Waschgold.  Or 
tn.  de  lavage. 

f*hell-g— . See  Painter’s  gold. 

Kpnn  g — , g — -thread  s.  Das  Goldgespinst. 

Filet  tn.  d'or,  or  m.  filé. 

Talmi-g — (on  alloy  of  copper  and  zinc)  (Techu.) 
Das  Talmi,  Talmigold.  Talmi  tn.  (alliage  tn. 
de  cuivre  et  de  zinc). 

Water-g  — . See  Painter’R  gold. 

G — -amalgam  s.  (Met.)  Das  Goldamalgam. 
Amalgame  m.  d’or. 

G — -balance  «.,  g— -weights  s.  pi.  (Assay., 
Gold-sm.)  Die  Goldwage.  Trébncbet  tn. 

G — -beater  s.  Der  Goldsehläger.  Batteur  m. 

d’or. 

G — -b — ’s  skia  «.,  gut  s.  Die  Goldsehläger- 
haut. Baudruche  f. 

G — -beating  s.  (Gold-b.)  Die  Goldsehlägerei. 
Battage  m.  d’or. 

G — -brocade  s.  (Weav.)  Der  Goldstof.  Drap 
m.  d’or. 

G — chips  pi  Der  Goldabfall,  die  Krätze.  Brac- 
téole  /. 

G- — -colonr  «.,  colour  ».  (for  colouring  gold) 
(Gold-sm.)  Die  Goldfarbe,  die  Farbe.  Couleur 
/.  à bijoux,  couleur  /. 


Gold-digger«.  (Min.)  DerGoldgräbcr.  Placer  m. 
G— -diggings  s.  pl.9  placers  ».pi.  Die  Gold- 
gräberei. Diggings  m.  pL,  placer*  m.  pl. 

G — foil  «.  (Gild.,  Gold-b.)  Die  Goldfolie 
Feuille  /.  d’or. 

G — -ingot  «.  See  Bar-gold  under  Gold. 
<■— lace-maker  «.  Der  Goldborienwirker. 
Navetier  m. 

G — -leaf  s.  (Gold-b.)  Das  Goldblättchen.  Feuille 
f.  d’or.  Comp,  to  C liar  g e the  gold-leaves. 
G— -litharge  «.(Met.)  See  under  Litharge 
G — -mosaic  «.  See  Mosaic  gold  under 
Gold. 

G — -mouldings  ».  pl.  Die  GoldxierraU.  Brette 
lures  /.  pl. 

G— nugget  s.  (Min.)  Der  Goldklumpen.  Mor- 
ceau tn.  d'or,  tas  m.  d’or. 

G — -paper  «,  (Pap.)  Das  Goldpapier.  Papier 
tn.  doré. 

G — -plate  s.  (Gold-sm.  etc.)  Die  Goldplatte. 
Plaque  /.  d’or. 

Spiral  g — -p — (Assay.)  Der  in  eine  Spirale 
gewundene  Goldstreifen.  Cornet  in.  d’or. 

G—  plated  *.  Die  Goldplattierung.  Double 
tn.  ou  plaque  tn.  d'or. 

G— -purple  *.  See  Powder  of  Cassius. 

G — -sand  s.  (Met.,  Min.)  Der  Goldsand.  Sable 
m.  d’or,  paillolo  /.  Comp,  to  Chim  g — . 

G— -sise«,  in  oil  -gild  ing(Gild.)  Der  Grund, 
der  Goldgrund.  Or*couleur  m. 

G — -H — • Die  Goldbeize.  Mixtion  f 
G— -smith  «.  Der  Goldschmied.  Orfèvre  m. 

G — - s — ’s  trade  «.  Die  Goldsehmiederei. 
Orfèvrerie  f. 

G— -s— ’s  work  *.  Die  Gold-  und  S über- 
arbeit f.  pl.  Bijouterie  f.,  orfèvrerie  /.  Sec 
also  to  Colo u r and  Colouring. 

G — -standard  «.  (Mint.)  Die  Goldwährung. 
Etalon  tn.  d'or. 

G — stream-work  «.  (Min.)  Die  Goldseife. 
Lavoir  m. 

G — -thread  s.  See  Spun  gold  under  Gold. 
G— -washer  «.  See  Ch  immer. 

G— -wax  gilder’s  wax  «.  (Gild.)  Da» 
Glühwachs,  das  Vcrgoldungstcachs.  Cire  /.  à 
dorer. 

G — -weight  (in  England:)  troy  «.  Das 

Goldgcwickt.  Poids  tn.  d’or. 

G — -w— -s  *.  pl.  See  Gold-balance. 

G— -wire«.  (Wire-dr.,  Lace-rn.)  Der  echte  Gold- 
draht. Or  m.  trait,  trait  tn.  d'argent  doré. 
Golden  adj.f  (auric  adj .)  (Techu.)  Golden, 
von  Gold.  D’or. 

G — rnle  « (Math.)  Die  Regel  de  tri.  Règle 
f.  de  trois. 

G— -yellow  «.  Das  Goldgelb.  Jauue  m.  doré. 
Gome  #.  (Carr.,  Mach.)  See  Coum. 

Gomer  s.  (the  junction  of  the  bore  of  a gun 
with  the  chamber)  (Art.)  Der  Übergang skonus. 
Raccordement  m.  de  T&me  avec  la  chambre. 
Gondola  «. , a boat  on  the  channels  of  Venice 
(Mar.)  Die  Gondel.  Gondole  /. 

Goniomeler  gonlometron  «.  (Phye. , Mi- 
ner. u.  Survey.)  Das  (der)  Goniometer,  der  Wrtw- 
kelmesser,  der  Apparat  zum  Messen  von  Krystal  l- 
winkcln.  Goniomètre  tn. 

Common  g — , Hatty’s  g — . Das  Anlege- 
goniometer. (Goniomètre  m.  de  Haüy.) 
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lteflcctive  goniometer  (of  Wollaston).  Das 
Rcflcxionsgoniomcler.  Goniomètre  m.  à réflexion. 
Cionlometrj  s.  (Math.)  Die  Goniometrie , die 
Winkelmess kunst.  Goniometrie  /. 

Good  ad}.  (Met)  Gar,  (bei  edlen  Metallen:)  fein. 

l.üu,  (dit  des  métaux  précieux:)  flu. 

G — * g—  board  etc.  (Mar.)  Der  gute  Schlag, 
Schlagbug,  Streekbug  etc.  Bonne  bordée  etc. 
Goods  *.  pl.  (Mar.,  Carr.,  Kailw.)  Die  Güter  n. 
pl.,  die  Ladung,  die  Fracht.  Charge  /. 

G-  plundered  flom  n wreck  (Mar.)  1 
Der  Strandraub.  Effets  m.  pl.  déprédés  (de  la 
plage  I. 

G — iu  bulk.  Die  Sturzgüter , Schüttgüter  n. 
pl.  Marchandises  /.  pl.  en  grenier,  — en  vrac.  • 
Broché  g—  (Wear.)  Die  brochierten  Stoffe 

m.  pl.  Étoffes  J.  pl.  brochées. 

Bead -weight  g — (Mar.)  Das  Schwergut. 

Marchandises  /.  pl.  au  poids  ou  de  poids. 
Mowage-g  - or  measurement-^  , bulky 
g — (Mar.,  Railw.)  Die  sperrigen  Güter,  das 
Sperrgut.  Marchandises  /.  pl.  d'encombremeut. 
Tran  alt -g — s.  pl.  (Comm.)  Die  Transitgüter,' 
Transitwaren.  Marchandises  /.  pl.  en  transit. 
Worsted  g — or  stuffs  s.  pl.  (Wear.)  Die 
glatten  Wollenzeuge  n.  pl.,  die  Kammwoll zeuge 

n.  pl.  Étoffes  J.  pl.  rasé'-a. 

to  bond  G — (Corom.)  IFaren  in  Entrepôt 
geben.  Mettre  des  marchandises  en  entrepôt. 
Liât  s.  or  catalogue  of  G — • Das  Waren- 
verzeichnis. Tableau  tn.  des  marchandises. 

G --delivery  * (Kailw.)  Die  Verabfolgung 
des  Gutes  an  den  Empfänger.  Délivrance  /.  des 
la  marchandises. 

G —depot  freight-depot  s.  Die  Giiter- 
halte , der  Güterschuppen.  Dépôt  m.  des  mar- 
chandise«, halle  / ou  hangar  m.  h marchandises. 
G—  - locomotive  luggage- englue 
freight-engine  s.  (Railw.)  Die  Lokomotive 
für  Güterzüge,  die  Giiterzugsmasehine.  Machine 
f.  à marchandises. 

G — -manager  s.  Der  Güterinspektor.  (Inspec- 
teur m.  du  service  dos  marchandises.) 

G— platform  s.  Der  Güterladeplatz.  Quai 
tn.  à marchandises. 

G — • service  s.  (Railw.)  Der  Qütcrdicnst. 

Service  f.  des  marchandises. 

G—  station  s.  Der  Güterbahnhof.  Gare  /.des 
marchandises. 

G — -traffic  s.  Der  Güterverkehr.  Trafic  m. 
d’expedition. 

G --train  baggage- train  freight- 
train  s.  Der  Güterzug.  Train  m.  de  marchandises. 
G— -transport  s.  See  Conveyance. 

G— waggon  s.,  freight -ear  ».  Der  Güter- 
wagen. Wagon  m.  pour  marchandises,  — à bagage. 
Covered  g — -w-,  baggage- waggon  »., 
vau  s.  Der  Packwagen,  der  Gepäckwagen,  der 
bedeckte  Güterwagen.  Fourgon  m. 

Open  g— w — . See  Truck. 

Goose  s.  (Tail.)  Das  Sehneiderbügeleisen,  das 
Schneidcrplättciscn.  Carreau  m.,  (fer  a repasser 
des  tailleurs). 

G -berry-wine  s.  (Econ.)  Der  Stachelbeer- 
wein. Vin  m.  de  groseilles  (à  maquereaux  ou 
vertes). 

G— -duug-ore  chenocoprolite  s.  (Miner.) 
Das  Gänsckötigcrz.  Argent-merde  d'oie  m.  chéno- 
coprolite  /. 


Goose-neck  ».  of  n (standing)  gatfiàhipb.) 

Der  Zapfen  einer  festen  Gaffel.  V itonnière  f. 
de  corne  (fixe). 

G— n—  of  the  swinging-boom.  Das  Pivot 
der  Baekspier.  Potence  f.  ou  pivot  du  taugon. 
G — -n—  of  the  tiller.  Das  Vorderende  der 
Ruderpinne.  Crapaud  m.  de  la  barre. 

G — -n — of  the  yard.  Friihcr:  die  äusseren 
Leespierbügel , jetzt:  der  Eiscnbesehlag  der 

Nocken.  Ferrure  /.  du  bout  de  vergue. 

G—  n — pipe  s.  (Mach.)  Der  Schwanenhals, 
das  Schwanenhalsrohr.  Tuyau  m.  au  cou  de 
cygne. 

G— -wings  s.  pl.  of  the  foresail  (Shipb.) 
Die  Schothörner  der  Fock.  (Les  points  d'uue 
misaine  exposés  au  veut,  taudisque  le  fond  reste 
cargué  et  ferlé.)  Comp.  Wiug  ou  wing. 
Gore  s.  iSoamstr.)  Sec  Goar. 

G — (Shipb.)  Eine  Art  Spunt.  Romaillet  m. 

G — . goring-cloth  s.  (Rope-m.)  Die  Schrägung, 
der  Schnitt  eines  Kleides  an  einem  Segel.  Pointe 
/.  de  toile  ou  de  voile,  toile  /.  de  pointe,  lau- 
gue  f.  de  toile  ou  de  chat. 

Gorge  s.  (Fort.)  Die  Kehle,  die  Kehllinie.  Gor ge  f. 
G — or  score  s.  of  a pulley  (Shipb.)  Die 
Keep  eines  Blocks.  Gorge  engorjure  m. 

G—  or  neck,  score,  groove  of  a piece 
of  an  engiuo  (Mach.)  Die  Einziehung,  Kehlung, 
der  Absatz.  Gorge  f. 

G — (Topogr.)  See  Ravine. 

G— -point  s.  (Fort.)  Der  Kehlpunkt.  Point  m. 
de  la  gorge. 

Gorget  n.  (Mil.)  Der  Halskragen,  Ring  kragen. 
Hausso-col  m. 

Goring  b.  of  a sail  (Mar.)  Der  Ausschnitt  an 
den  Seiten,  die  Seilengillung  eines  Segels.  Échan- 
crure /.  des  côtés  d’une  voile. 

Gorze  s . (Mar.)  See  Furze. 

Goslarite  sulphate  «.  ofzlne.  white 
vitriol  s.  (M  iner.)  Der  Qoslarit,  das  Zinkvitriol. 
Goslarite  zinc  m.  sulfaté. 

Gothic  adj.  Gotisch.  Gothique. 

G—  architecture  s.  See  Architecture. 
G — draw-bridge  s.  (Fort.  u.  Build.)  Die 
Wippbrücke , die  Zugbrücke  mit  Wippbäumen. 
Pont-levis  m.  k flèches. 

G — letter  s.  See  Letter  and  Black-letter 
Gouge  s.  (Carp . Shipb.  etc.)  Das  Hohleisen,  die 
Gutsehe,  der  Hohlmeissei.  Gonge  /. 

G — (Mas.)  Das  Bossiercisen,  die  Gouge,  (Gusche). 
Gouge  /. 

G — bevilled  inside.  Der  Hohlmeissel  mit 
inseitigem  Ballen.  Gouge  /.  à bouteille,  gouge 
f.  h biseau  en  dedans. 

to  G—  a.  v.  (Shipb.)  Keepen,  auskeepen,  mit 
einer  Rinne  versehen.  Gouger. 
lient  g—,  beut-neek-g  - (Techn.)  Das  ge- 
kröpfte, gebogene  Hohleisen,  der  Rabenschnabcl. 
Gouge  / à bec  de  corbin. 

Curved  g—«  Die  gekrümmte  Gutsehe.  Gouge 
f.  cambrée. 

Dented  g — . Die  Gradiergutsche.  Gouge  /. 
gradine. 

Etitering-g  , spoon-g— . Das  aufgeworfene 
Hohleisen.  Gouge  /.  k nez  rond. 
i Flat  g — • Die  ßache  Gutsehe.  Gouge  f.  plate. 
Fluting  g—.  Die  hohle  Gutsche.  Gouge  /. 
creuse. 
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372  Goufje  - 

Unir-  round  gouge.  Set  Tail -pip*-! 

gouge. 

Little  g— . Dei  kleine  Hohlmeisscl.  UougeUe  f.  | 
Middle  g— . Die  halbfiaehe  Gutsekc.  Gouge  /. 
demi-plaie. 

Print-cutler’.  g— . Die  Grariergulsche  (für 
Bildhauer).  Gouge  f.  pour  graveurs. 

Print-cutter’»  uunhouldered  g— . Die 

GravicrguUchc  ohne  Band.  Gouge  /.  pour  gra- 
veurs saus  embase. 

Round  or  square  g— . Da)  runde  oder  vier- 
eckige Hohleisen.  Gonge  /.  ronude , gouge  /. 
carrée. 

Scribing-g  — . Die  halbhohle  Guttehe.  Gouge 
/.  demi-creuse. 

Socket -g—.  Der  Hohldiillbeitel.  Gorge/  à 
douille.  # 

Turnlng-g— . Der  Schrotmeüsel  da  Dreehtler, 
die  Rühre.  Gouge/,  (h  ébaucher). 

(i — bit  «.  (Techn.)  See  Shell- bit. 
t.oiernment-powdcr  s.  (Mil.)  See  (Service-) 
powder. 

Governor  ».  (Mach.)  Der  Regulator.  Régulateur 
m.,  modérateur  m.  (de  pression). 

G - «fWntt,  eentrilhgalg— , pendnlum- 
K — , conical  g — (Sleam  eng.)  Der  Schwung- 
kugelregulator, der  Centrif ugalregulator , da) 
konische  Pendel.  Modérateur  m.  centrifuge,  pen- 
dule  in.  couique. 

Hydraulic-g—  (Mach.)  Der  hgdraulitehe  Re- 
gulator. Régulateur  m.  hydraulique. 

Marine -g—.  Der  Schiffsmaschinen-Rcgulator. 
Modérateur  m. 

G — ballN  e.  pl.  Die  Regulatorkugeln.  Boules 
/.  pl.  modérateur. 

t; — valve-gear  «.  (Steam-eug.)  Die  Regula- 
lor  Steuerung. 

to  Grabble  r.  o.  (Mar.)  Mil  Haken  eu  fischen 
(d.  h.  au  erfassen)  suchen. 

Gradient  ».  (Meteor.)  Da  Gradient,  die  vUulu- 
fung  im  Barometerstände. 

G—  (liailw.,  Road.)  See  Ascent. 

G—,  Inclined  plane  s.  (Kailw.)  Die  geneigte 
Fläche,  schiefe  Ebene,  l’lau  m.  incliné. 

G—  of  a «loped  wall,  of  the  fhee  of  a 
cutting  etc.  Der  Böschungswinkel.  Inclination 
f.  des  talus. 

AscendiuK-  or  rising- g — of  » railway 
or  a road.  Die  Steigung.  Montée  /.  d'une 
route,  remont  m.,  (rampe/.).  See  also  Ascent. 
Descending-  or  fhlltng-g — or  »lope  *.» 
descent  fall  declivity  *.  (Ueom.) 
Der  Fall,  die  Neigung,  da*  Fallen  einer  flache. 
Tente/,  descendante,  pente/,  proprement  dite. 
Greatest  g—  of  a railway -line  (Railw.) 
Da«  Maximalgefällc  einer  Dahn.  Maximum  m. 
des  pentes  d’une  ligne. 

Low  or  easy  g - (Kailw.)  Die  schwache 
Steigung,  l'ente  /.  faible. 

Steep  g—.  Die  starke  Steigung.  Pente  /.  forte. 

O po»t  indicator  *.  of  g— . Der 

Neigungszeiger.  Indicateur  m.  de  déclivité, 
(trading  s.  (Kailw.)  Finishing  (earth- 

works). 

g-  or  a road  or  causeway  (Koad.)  Die 
Pianie,  die  Planiemng.  Plate-forme  /. 


- Grain. 

to  Graduate  v.  a.  (Öalt-w.)  Gradieren.  Graduer. 
Graduated  adj.  (Phys.)  In  Grade  geteilt,  mit  einer 
Skala  versehen.  Gradue. 

Graduation  *.  (Phys.)  Die  GradUilung , die 
Teilung  m Grade.  Graduation  /. 

G—  0f  brine  (Salt-w.)  Die  Gradierung,  Ab- 
dampfung, Verdunstung  der  Soole.  Graduation 
/.  des  eaux  de  sources  salées. 

G — house.  Das  Gradierhaus,  das  Gradierwerk. 

Bâtiment  va.  de  graduation. 

G— -pan  s.  (Salt-w.)  Die  Gradierpfanne.  Poêle 
/.  do  graduation. 

Graduator  *.  (Math.,  Phys.)  Der  Gradmesser  ; 

der  Stromregulator.  Graduateur  tn. 
Graaritto-pulnUng  s.  (Paiut.)  Das  Sgraffito- 
gemälde.  l’oiutuie  /.  égratignée,  sgratfite  m., 
sgraffito  m. 

G — -p — -method  s.  (Paint.)  Die  Sgraffito- 
malerei.  Manière  /.  égratignée, 
to  Graft  v.  a.  (Gard.)  Pfropfen.  Enter,  greffer, 
(o  G — with  a sliiold.  Hit  dem  Schildchen 
pfropfen,  okulieren.  Ecuasonner. 
to  G—  (Mar.)  Bestricken,  überweben.  Couvrir 
des  nœuds  de  filet. 

to  G—  up  v.  a.9  to  »carf  v.  a.  (Gard.)  An- 
pfropfen,  aufpfropfen.  Euter. 

Grafting  s.  (Mar.)  Die  Bekleidung  der  äusseren 
Game  einer  Splisaung  oder  einer  Hundepünt. 
Tressage  m.  des  fils  extérieurs  d'une  épissure  ou 
d’une  gueue  de  rat. 

G - -knife  s.  (Gard.)  Das  Pfropf messer.  Entoir 
m.,  greffoir  m. 

G— -k— for  inoculating.  Das  Okuliermesser. 

Écussounoir  m. 

G— -on  s.  (Carp.)  Die  Anpfropfung.  Àboute- 
ment  m.  Sec  But. 

G— -»aw  s.  (Gard.)  See  Pruning-saw. 

G — -wax  s.  Das  Baumwachs.  Emplâtre  m . 
d’ente. 

Grain  libre  or  liber  a.  (Bot.,  Mech.)  Die 
Faser.  Fibre  /. 

Aero»»  the  g—  (Techn.)  Quer  zur  Faser.  En 
travers,  perponticulairemeut  aux  fibres. 
Again»!  the  g — • Gegen  die  Faser.  Contre 
la  fibre. 

With  the  g—.  Hü  der  Faser.  Dans  le  sens 
des  fibres,  on  long. 

U — $ . (Miner.)  Die  Komart , die  Körnung  (Art 
des  körnigen  Bruches).  G rainure  /.  (espèce  de 
texture  à grains). 

G — (M ÜI-)  Bas  Mahlgut.  Boulange  f mou- 
ture /.  See  Grist. 

G — , cry»tal  s.  (in  the  fracture  of  a métal). 
Das  Kom.  Grain  m.,  cristal  m. 

Coarse  g — • Das  Grobkom,  das  grobe  Kom . 
Grain  m.  gras. 

Fine  g — • Das  Feinkorn,  das  feine  Kom.  Grain 
m.  fiu. 

G— , metal-g — * régula»  button  i. 

! (Met.)  Der  König,  der  Mctallkönig,  der  Regulus, 
das  Kom.  Grain  m.  d’essai,  culot  m.,  bouton 
m.,  régule  m. 

G — of  morocco-lenther  (Curr.)  Die  Karbc 
des  Saffians  oder  Maroquins.  Grain  m.  dix 
maroquin. 

Artificial  g—  of  marocco.  Die  kreuzweise 
Reifung , die  Platierung,  die  künstliche  Narbt, 
das  Reisskom.  Croisé  m.  du  grain  du  ma- 
I roquin. 
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Groins*  pl.  of  paper  (caused  by  pressing  in  ! 

felt-poet)  (Pap  ) Die  Narben  /.pi.  Grains  m. pi. 1 
G- s s.  pi.  ($ilk-m.)  See  Seed. 

G — H 8.  pi.  See  Fish-gig. 

G — of  powder  (Gun-powd.)  Da*  Puher- 
kam,  da*  Kam.  Grain  m. 

Angular  g — (the  grain  of  powder  which  is 
not  glazed).  Da*  eckige  Kom.  Graiu  m.  an- 
guleux. 

Firm  or  close  g—  of  powder.  Das  dichte  I 
Pulterkom.  Grain  m.  dense. 

Rounded  g — (produced  by  glazing  thepowder). 
Da*  runde  Kom.  Grain  m.  arrondi. 

G — of  wait.  Da*  Salzkom,  der  Koehsalz- 
krystall.  Grain  m.  de  sel. 

G — of  wund.  Das  Sandkorn.  Grain  m.  de 
sable. 

G — of  wtone.  Die  Struktur,  da*  Gefüge,  die 
Lagerung  eine*  Steine*.  Structure  /. , lit  m., 
grainure/.  de  pierre,  texture  /.  Comp.  Cleav- 
ing-grain under  Cleaving. 
Breaking-g-«  Da * falsche  Lager.  Faux  lit 
m.,  délit  m. 

G—  of  timber  (fault)  (Forest.)  Die  Aderig- 
keit  (Holzfchlcr).  Veine  /.  dans  le  hois  (vice 
du  bois). 

G—,  streak  fibre  *.  of  wood  (Tcchn.) 
Die  Holzfaser , die  Längsfascr  im  Holz,  die 
Ader , der  Faden,  der  Draht.  Fil  m.  du  bois. 
See  also  C r o ms  - g r a i n. 

to  Cleave  v.  a.  wood  with  the  g— • Holz  1 
nach  der  Faser  spalten,  vorläng s trennen.  Prendre 
ott  suivre  le  fil  du  bois, 
to  Flaue  v.  a.  across  the  g — . Zvcerch- 
hobcln,  schrubben.  Raboter  à travers,  traverser, 
to  Flaue  v.  a.  against  the  g—.  Gegen  die 
Faser  hobeln.  Raboter  contre  le  fil. 

In  the  g — of  another  whip  (Navig.)  Dicht 
vor  einem  Schiffe  und  in  derselben  Richtung 
mit  ihm.  Ayaut  un  navire  dans  ses  eaux, 
to  G — gun-powder.  See  to  Corn, 
to  G — v.  a.  leather  (Ctirr.)  Narben,  ('re-  j 
ueler,  greucr,  donner  loa  croisés  du  grain, 
to  G—  (Pa  p.)  Körnen.  G rainer. 

Troy-g — s.,  measure  of  weight  = 0,0648 

grammes. 

G — -cradle  s.  (Agric.)  See  under  Cradle,  j 
G — -cut  adj.  (Shipb  ) Überspania. 

G — -grinding-mill  s.  Die  Mahlmiihle , die 
Kommühle.  Moulin  m.  h blé. 

G— -lead  s.  See  Assay- load. 

G— -wide  a.,  hair-wide  a.  of  the  wkin  or  j 
leather  (Tanu.)  Die  Narbenseite,  die  Haar - 
seite  des  Leders  oder  der  Haut.  Fleur  /.  du  j 
cuir  ou  de  la  peau,  grain  m. 

G— tin  a.  (Met.)  Das  Kömerzinn,  da*  Kom- 
zinn.  Étain  m.  ou  larmes  ou  en  grains. 

Grained  adj.,  said  of  the  fracture  of  metal  (Met.)  : 
Körnig.  Grenu,  cristal  lia. 

Coarwe-g  — aud  flne-g—  Iron  *.  See  under 
Iron. 

Gralning-board  s.  (Curt*.)  See  Crippler. 

Grainy  adj^  wandy  adj.  (said  of  glass)  (Glass-m.) 
Sandig  höckerig.  Verre  m.  plein  de  pontia  ou  I 
avec  pontis. 

Grammatite  s.  (Miner.)  See  Tremoli  te.  | 

Gramme  ».  = Iô.ism  grains  (Weight.)  Das 
Gramm  0,001  kg.  Gramme  m. 


Granary  s corn  loft  9.«  cornhonwe  «.(Build.) 
Der  Kornboden,  der  Kornspeicher.  Grenier  m- 

Granate  s.  (Miner.)  See  Gamet. 

Grange  s.  See  Farm. 

Granlllo  s.  (Dyer.)  See  Grenadillo. 

Granite  s.  (Geogu.)  Der  Granit.  Grauite  m. 
Kgyptian  g— . See  Red  granite. 
Graphie  g—,  graphic  wtone  «.  Der  Schrift- 
granit, der  hebräische  Stein , der  Pegmatit.  Gra- 
nite m.  graphique,  pegmatite  m.  graphique, 
granito  m.  hébraïque. 

Green  g — • Der  grüne  Granit.  Granité  m.  vert. 
Grey  g — . Der  graue  Granit.  Granite  m.  gris. 
Porphyroid  g—.  Der  porphyrartige  Granit. 
Granite  m.  poiphyroïde. 

Red  g - , egyplian  g—*  Der  rote  Granit,  der 
ägyptische  Granit.  Grauitem,  rouge,  grauite  m. 
rouge  oriental,  granite  m.  d'Égypte. 

Violet  g — . Der  violette  Granit.  Grauite  m. 
violet. 

White  and  black  g—.  Der  weisse  und 
schwarze  Granit.  Grauite  m.  blanc  et  noir. 

G — -axe  s.  (Min.,  Quarry-m.)  Die  Harthackc , 
die  Granilhackc.  Pioche  f.  h grauite. 

G-  -paper  jawped  paper  i.  (Pap.)  Das 
Granitpapier,  das  gesprengte  Papier.  Papier  m. 
jaspé. 

Granny's  bend  *.  or  knot  (Mar.)  Der  Weiber- 
knoten , der  Kuttenknoten.  Nœud  m.  de  vache. 

Grant  s.  (Min.)  Der  Schürf  Hein,  der  Erlaubnis- 
schein. Enseignement  m. 

G — (Railw.).  Die  Eiscnbahnvcrlcihung , die 
Konzession  zur  Erbauung  einer  Eisenbahn.  Con- 
cession /.  de  chemin  de  fer. 

G — of  mineral«.  See  Patent  of  mining 
claims. 

Granular  adj.  (Met.,  Miner.)  Körnig.  Granu- 
laire, grenu.  Comp.  Uraiued. 

to  Grauulatc  v.  a.  Granulieren,  körnen.  Gro- 
uiller, grauer. 

to  G — iStoue-c.)  Auf  rauhen,  auf  stocken.  Bou- 
ebarder. 

Granulated  adj.  (Met.  ctc.)  Granuliert.  En 
grains  ou  eu  grenailles.  Comp.  Granulated 
hammer. 

Granulating -machine  a.  (Gun-powd.)  Die 
Kömmaschine.  Greuoir  m.  (grainoir  m.).  appa- 
reil m.  de  greuage. 

G — of  Gongreve.  Sec  (.’ougreve’s  g r a- 
n u I ati  n g - m ac  h i ne. 

G—  with  dentelled  roller«.  Die  Köm- 
maschine mit  gezahnten  Walzen , die  Walzen- 
kömmasehine.  Appareil  m.  de  grenage  a cylin- 
dres dentelés. 

Granulation  s.  Das  Komm.  Granulation  /., 
grainage  m.,  grenage  m. 

G — of  powtler  (process  of  reducing  the  mill- 
cake  to  grain)  (Guu-powd.)  Das  Körnen.  Gra- 
nulation /.,  grenage  m. 

G— , flrwt  crywtallixation  s.  of  wugar  (Sug.) 
Das  Körnen  des  Zuckers.  Grainage  m.  du  sucre. 

Granullte  t.  (Petrogr.)  Der  Granulit,  der  Weù*- 
stein.  Granulitc  /. 

Grape  s.  (Bot.)  Die  Weintraube.  Grappe /.  de  raisin. 
G — w pi.  (wiue  raado  of  grapes  dried  on  straw). 

Der  Strohwein.  Vin  m.  de  paille. 

G— -cake  s.  (Agric.)  Die  Weintrester  n.  pl., 
die  Trebem  f.  pl.  Marc  m.  de  raisin. 
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Grape-eriishcr  — Grating. 


Grape-crusher  *.  Die  Tranbcnquetsche.  Egru- 
geoir  m.  pour  égruger  le*  grappes. 

G — -oll  *.  (Chem.)  Da«  Cognacöl,  da«  Trauben- 
öl. Essence  f.  de  cognac. 

G — shot  ».  (Art.)  Die  Kartätsche,  der  Schrot- 
schuss,  die  Trauben-  oder  Beutel  kartätsche,  der 
Traubenhagel.  Mitraille  grosse  mitraille  /., 1 
grappe/,  de  mitraille  ou  de  raisin.  See  Laugrel. 
to  Fire  g— -shot.  Mit  Kartätschen  schiessen . 1 
Tirer  à mitraille,  mitrailler. 

G — - sugar  s.  (Chem.)  Der  Traubenzucker,  j 
Sucre  m.  de  raisin. 

G — -wine  ».  Der  Traubenwein.  Vin  m.  de 
grappe  de  raisin*. 

Graphic  «tone  s.  (Gengn.)  See  Graphic 
granite  under  Granite. 

Graphite  *.  (M  iner.)  See  Plumbago. 

G — , plumbago  s.  (Met.)  Der  Garschanm, 
der  Eisenschaum,  der  Graphit.  Graphite  in., 
plombagine  /.,  ki*  /.,  limaille  /.  do  fourneau. 
Graphitic  cast-iron  «.  (Met.)  See  under  ( a st- 
ir o n. 

Graphomotor  nom  loi  role  s.  (Survey.)  Das 

(der)  Graphometer,  der  Winkelmesser . Grapho- 
mètre  m.,  demi-cercle  m. 

Grapling  s.  See  Grapnel. 

Grapnel  *.,  grapling  s.  (Shipb.)  Der  Dregg- 
anker (Quirlanker),  der  Draggen.  Grappin  m. 
G — (Build.)  See  Dev  il's- c I a w. 

G - - rope  s.  of  a boat  (Mar.)  Das  Boob*. 

ankertau,  das  Drcggtau . Cahlot  m.  d’un  canot. 
Boat*«  g—  (Mar.)  Der  Bootsdraggen.  Grappin  I 
m.  d'embarcation. 

Fire-g  — (Mar.)  Der  Enterhaken.  Grappin  m.  j 
d'abordage. 

Ute- waving  g—*  Der  Raketenapparat  mit 
Draggen  (sur  Bettung  Schiffbrüchiger).  Grap- 
pin m.  porte-amarre. 

to  Grapple  v.  a.  (Build.)  Verankern,  anklam- 
mem, verklammern.  ' Ancrer,  fermer  avec  de* 
ancres. 

to  G—,  See  to  Hook  to. 
to  G — the  enemy  (Mar.)  Die  J'ntcrhaken 
auf  den  Feind  werfen.  Jeter  le*  grappiu*  sur 
l'ennemi. 

to  G—  the  boiler.  Den  Kessel  verankern. 
Ancrer  la  chaudière. 

to  G — (Mar.)  Mit  Enterhaken  /enthalten.  Cro- 
chet avec  un  grappiu,  grapiuncr. 

The  grappling  of  a submarine  cable 
or  the  picking- up  s.  of  a submarine 
cable,  hauling- In  ».  of  a submarine 
cable  (Tel.)  Die  Hebung.  Relèvement  m.  d’un 
cable  sous-marin. 

G - -Iron  s.  (Mar.)  Der  J'nUrhakcn.  Grappiu  m. 
d'abordage. 

Grasp  *.  of  the  oar  (Shipb.)  Der  Griff  des 
/formen*.  Poignée  /.  de  l’aviron. 

G — of  a sword  (Mil.)  Der  Griff  des  Sribcl- 
gc  fasses.  Poignée  /.du  sabre. 

Grass  *.  (Agric.  etc.)  Das  Gras.  Herbe  f.,  her- 
bage m.  Comp.  Sod,  Sward,  Turf. 

G — (Min.)  Die  Tagefläche  ( eines  Grubenfeldes). 
Superficie  /.,  surface  /. 

G—  , bleach  * green  *.,  bleach  - field  s. 

(Bleach.)  Der  Blcichplan,  der  Bleichplatz,  die 
Bleiche.  Pré  m. 


Mexican  grass*.,  aloe-hemp *., aloe-fibre 

*.  (Agric.)  Der  Aloëhanf.  Chanvre  m.  d'aloès. 
Silk  g — • See  Pi  ne -apple  libre, 
to  G — v.  a.  flax  (Bleach.)  Auf  dem  Felde 
ausbreiten,  im  Tau  nachrotten  lassen.  Curer  le 
lin. 

G—  -bleaching  *.  Die  Grasbleiche,  die  Rasen- 
bleiche, die  Sonncnblciche,  die  Xaturbleiche,  die 
natürliche  Bleiehe.  Blanchiment  m.  au  pré. 

G — -doth  *.  made  of  the  fibre*  of  China-grass 
(Urtica)  (Wear.)  Das  Grasleinen.  Batiste  m. 
de  Canton. 

G— hand  *.  (Print.)  Der  Stellvertreter  des 
Setzers.  Remplaçant  m.  du  compositeur. 

G— plot  *.  See  Bowling  green. 

G— -table  *.  (Build.)  See  Ground-table. 
G— -turf  *.  See  Turf. 

Grassing  *.  the  flax  (Bleach.)  Das  Bleichen , 
das  Xachrotten  im  Tau.  Curage  m.  du  lin. 
Grate  s , grating  *.  (Build.)  See  Trellis. 

G— , grating  *.  of  limbers  (Build  ) Der 
Balkenrost,  Ifahlrost.  Grillage  m. 

Iron  g— • Das  Eisengitter.  Fer  nu  maillé. 
G—,  flre-g — *.  Der  Rost,  der  Feuerrost.  Grille 
/.,  grille  /.  du  foyer. 

G—  with  steps,  step-g— . Der  Treppenro*t. 

Grille  /.  à gradins,  grilse  /.  en  escalier. 

G—  with  stories,  story- g — , Lungen** 

g—.  Der  Etagenrost,  der  Langen’ sehe  Etagen - 
rost.  Grille  f.  de  Langen,  grille  /.  en  étage*. 
G—  for  hot-shot  (Art.  u.  Fort.)  Der  Kugel- 
glührost. Gril  m.  h rougir  les  boulet*. 
Conical  g — (Met.)  Der  Kegelrost.  Grille  /. 
conique. 

Clinber-g  — , clinkcr-bcd  *.  Der  Klinker- 
rost. Couche  f.  ou  grille  /.  de  mâche  fer. 
Inclined  g — , steep  g-»  Der  geneigte, 
schräge  Rost.  Grille  /.  inclinée. 

Plane  g—,  horizontal  g—.  Der  Planrost. 
Grille  /.  horizoutale. 

Shaking -g— • Der  Sehüttelrost.  Grille  /. 

branlante,  grille  /.  à barres  mobile*. 

Smoko  - consuming  g — • Der  rauchrcr- 

zehrende  Rost.  Grille  /.  fumivore.  See  K e- 
volviug  grate: 

to  G — v.  a .,  to  lattice  r.  a.  (Lock-sm.,  Join 
etc.)  Gittern,  vergittern.  Mailler, 
to  G—  a blast-furnace  (Met.)  Rost  schlagen 
(beim  Hochofen).  Faire  le  grillage  de*  hauts 
fourneaux. 

G — area  * , grnte-surfhce  *.  (Loc.  etc.) 

Die  Rostfläche.  Surface  /.  de  la  grille. 

G - -bar  tlrc-bar  (Build.,  Met  ) Der  Rost- 
stab,  die  Rostschtcrlle.  Barreau  m.  de  grille. 
G—  -b — , stanclicoii  *.  (Locksm.)  Der  Gitter- 
stab. Lance  /.  de  treillis. 

(j — .b—  bearers  *.  pi  (Met.)  Der  Rostträger 
in  Flammöfen.  Les  supports  des  barreaux  de 
la  grille. 

G-  -b— ’s  point  *.,  Stanchcoii's-lance  *. 

(Locksm.)  Die  G itterstabspiise.  Epi  m. 

G — -suri  ace  *.  Sec  G rate-area. 

Grater  *.  (Lock-sm.)  Die  Reibahle.  Fer  m. 

carré,  cherche-fiche  m.,  cherche  pointe  m. 
Grating  a.  (Met.)  Das  Braten  des  Roheisens. 
Grillage  m. 

G — (Opt.)  Das  Gitter.  Ké$eau  m. 

G — (Build)  See  Grate. 
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Grating  - 

Grating  («loin.)  See  Lattice. 

G — (Mar.)  Dae  Rösterwerk , die  Gr cling.  Cail- 
lebotis  m. 

G—  in  foundation,  lou ndut ion- training 
4.,  timber-platform  a.,  grillage  «.  (Build., 
Carp.)  Der  Rost  sur  Gründung,  der  Griindungs- 
rost.  Grillage  m.,  grille  /.,  gril  m.,  patiu  m. 
de  charpeute. 

G — for  tin-platcw  (Met.)  Der  Schrägen  sum 
Auf  stellen  der  Weissbleche  behufs  des  Abtropfens. 
Grillage  m.  pour  faire  dégoutter  le  1er  blanc. 
Diimiagc-g  — 8 pl.  (Mar.)  Die  Stauhölzer  im 
Raum.  Chuutiers  m.  pl.  d’arritnage. 

IVooden-,  Iron-g—  n.  Hölzerne  — . eiserne 
Gräting.  Caillebotis  en  bois,  — en  fer. 

Hatch  (for  hatchway)  with  open  g—.  Der 
als  Grating  hergcstelUe  Lukendeckel.  Panneau 
m.  (pour  écoutille)  h caillebotis. 

Hatchway  covered  In  with  open  g—. 
Das  mit  Grätings  zugelegtc  Luk.  Ecoutille  /. 
couverte  en  panneaux  à caillebotis. 

G — -beam  ledger  «ill  of  a g—  (Build.) 
Die  Rostsehivellc  ( plattd .:)  die  Legde.  Plate- 
forme f.,  sablière  / d’un  patin  de  charpente. 
See  also  Capping-piece. 

G — -cover  s.  over  a bunker-hole  (Mar.)  Die 
Kohlenloehgriiling.  Grille  /.  de  trou  k charbon. 
Gratnity  s.  for  clothing  (Mar.  administr.)  Die 
Kleidergclder.  Indemnité  /.  pour  habillement. 
Grauwacke  s.  (Petrogr.)  See  Gray  wacke. 
Grave  *.*  tomb  4.  (Arch.)  Das  Grab.  Sépulcre 
m.,  sépulture  A 

to  G—  v.  a.  a whip  (Mar  ) Den  Boden  eines 
Schiffes  reinigen  und  labsalben.  Radouber,  es- 
palmer  et  couroyer  un  navire. 

G- -atone  s.f  fomb-wtone  ».  (Arch.)  Der 
Grabstein,  der  Leiehenstein.  Tombe  /.  en  pierre. 
Gravel  grit  4.«  conrse  wand  ».  (Geol.) 
Der  Kies,  der  Grass,  der  Griess , der  Kiessand, 
der  grobe  Sand.  Gravier  m. 

Kiver-g—  (Kailw.)  Der  Flusskies.  Gravier  m. 
ou  ballast  m.  de  rivières  et  de  ruisseaux. 
Rtver-g— . Der  grobe  Flusssand.  Arène-flu- 
viatile  /. 

ttea-g — , Der  grobe  Seesand.  Arène-marine  /. 
Milted  rlver-g  (lUilw.)  Der  gesiebte  Muss- 
kies. Gravier  w».  do  rivières  passé  un  panier, 
to  G — v.  a.  (Par.)  ( Das  Pflaster)  bekiesen. 

Couvir  (le  pavé)  do  gravier, 
to  G—  , to  pitch  v.  a.  (Roads).  Besteinen. 
Perreyer. 

to  G—  varnished  wooden  mouldings  (Build.) 
Besanden.  Sabler. 

G — bottom  4.,  pebble-ground  ».  (Mar.) 

Der  Kieselgrund.  Fond  m.  do  gravier. 

G— -ground  gravelly  ground  ».  (Build.) 

Der  Kiesboden.  Terrain  m.  gravoleux. 

G — -packlug  s.  (Roads).  Die  Packlage,  das 
PflasterbeU,  die  Kiesausfüllung.  Encaissement  m. 
G — -pit  s.  See  Ballast-pit. 

Graveling  s.  of  the  bridge-plankw,  layer 
s.  of  gravel  (Bridge-b.)  Das  Kiesbett  auf  den 
Bruckenbohlen.  Conclus  m.  d‘un  pont  de  bois. 
G — • Der  Sehotterbelag , die  Auf  Schotterung. 
Aire  /.  de  récoupes. 

G—  (Roads).  Die  Verkiesung,  die  Beschotterung. 
Ensablement  m.,  couche  f.  de  gravier. 


- Greawe. 

Graveling  of  a gravel-road.  Die  Be- 
schotterung einer  Schoüerstrasse.  Empierrement 
m.  d’un  chemin  caillouté. 

Gravelly:  — bottom  *.  (Mar.)  Der  klein  kiesige 
Grund,  der  Sehingel - oder  »Singel- Grund.  Fond 
m.  de  gravier. 

G—  ground  s.  Sec  Gravel-ground. 
Graver  s.  ( Engr.)  See  Engraver. 

G — , tracer  enchawer  (in  enchasing). 
Der  Punzen,  der  Bunten.  Poiuçon  m.,  oiselet 
m.  (du  graveur  des  bouches  k feu).  See  also 
Cleaning. 

G — (Mint.)  Das  Stempelte  hncidc  wer  kzeug . Ci- 
soire  /. 

G— , engraver  4.,  wcnlpcr  *.  (Engrav.)  Der 
Grabstichel,  der  Stichel.  Buriu  m. 

G — for  engraving  in  copper.  Der  Grab- 
stichel (des  Kupferstechers).  Buriu  m.  du  gra- 
veur en  taille-douce. 

Bent  g — • Der  abwärts  gebogene  Grabstichel. 

Burin  m.  courbe'.  Comp.  Bout-grave r. 
Twice  bent  g — (in  the  form  | Der  ge- 
kröpfte Grabstichel.  Burin  m.  doublement  courbé. 
Square  g — • Der  Grabstichel  mit  quadratischem 
(Querschnitt.  Burin  m.  carré. 

Graving:  — beach  s.  (Shipb.)  Die  Kielbank,  dir. 
Bank  oder  der  Platz  zum  Banken  der  Schiffe. 
Cale  f.  d’echouage,  plateau  m.  d’écbouage. 

G — dock,  dry  dock.  Das  Trockendock. 

Bassin  m.  ou  forme  /.  de  radoub. 

G — -piece  n.  (to  supply  defects  in  a piece  of 
timber)  (Shipb.,  Carp.)  Der  Spunt.  Bomaillet 
m.,  limande  /.  (charp.) 

G— -tool  8.9  graver  4.,  tracer  s.  (Art.)  Der 
Jhtnzcn,  der  Bunsen.  Ci  seiet  m.  du  graveur 
des  bouches  k feu- 

Gravitation  s.  (Pliys.)  Die  Gravitation,  die 
Schwerkraft.  Gravitation  f. 

Gravity  s.  (Phys.)  Die  Schwere,  das  Gewicht,  die 
Schwerkraft.  Pesanteur/.,  gravité  /.  See  Centre 
of  gravity. 

Mpecific  g — • See  Specific  weight. 

Gray  adj.  See  Grey. 

G— copper  ore  s.  See  Copper-ore. 

G—  wacke  4.,  grey- wacke  *.  (Petrogr.)  Die 
Grauwacke.  Grauwacke  f. 

Graze  s.  of  a shot  (the  point  where  the  pro- 
jectile hits  the  ground)  (Art.)  Der  Aufschlag. 
Bond  m.  d*un  projectile. 

to  G — (Mar.)  Schleppen,  schleifen.  Labourer, 
sillonner. 

toG  - the  ground,  — the  bottom  with  the 
keel.  Mit  dem  Kiel  durch  den  Grund  schleppen, 
— schleifen,  — über  den  Grund  schleifen.  La- 
bourer — , sillonner  — , draguer  le  food  avec 
la  quille. 

to  G—  v.  a.  the  floor,  said  of  a door  (Join.) 

Auf  dem  Fussboden  aufstreiehen.  Effleurer, 
to  G — (Fort.,  Art.)  Niedrig  bestreichen.  Raser. 
Grazing  adj . (Fort.,  Art.)  Niedrig  bestreichend, 
grasend,  rasant,  rasierend.  Rasant. 

G — fire.  Das  bestreichende  Feuer,  das  rasante 
Feuer.  Tir  m.  oh  feu  m.  rasant. 

Greawe  (Tee hu.)  Das  Fett.  Graisse  /. 

G—,  ungnent  s.  (Mach.)  Die  Schmiere,  das 
Schmiermittel,  das  Zapfenfett.  Enduit  m.,  graisse 
/.  pour  les  pivots  des  roues. 

Artiflcal  g—.  Das  Kunstfett.  Graisse  f. 
préparée. 
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Grease,  smear  *.  (Techu.,  Mar.)  Die  Schmiere 
{niederd.  : der  Flohm ).  Ging  to.  (graisse  /.). 

G--  boiled  out  of  the  feet  of  oxen  (Chem., 
Techn.)  Das  Knochenöl,  das  Klauenfett.  Huile 
/.  de  pied  de  boeuf. 

Old  g — Tor  lubricating  axles  ».  (Mach., 
Carr.)  Das  alte  Schmierfett,  Achsenfett.  Flam- 
bart  to. 

( arriage-g  — , nxle-g  — s.  Die  Wagenschmiere, 
Achsenschmiere.  Graisse  /.  pour  voitures, 
to  G — t».  a.  (Curr.)  Einschmieren.  Mettre  eu  suif, 
to  G — (Techu.)  Schmieren,  ölen . Graisser. 
See  to  Lubricate. 

to  G — the  axle-trees  (Cart-wr.)  Die  Achsen 
schmieren.  Graisser  les  essieux, 
to  G—  the  balls  (Print.)  Die  Ballen  ein- 
schmieren. Huiler  les  balles,  lubrifier  les  balles. 
G --box  *.,  oil-box  axle-box  s.,  axle- 
tree-box  s.  (Mach.,  Kailw.)  Die  Achêbilchsc,  die 
Schmierbüchse.  Boîte  f.  à graisse,  boîte  /.  à 
huile.  See  Axle-box. 

G — -chamber  ».,  chamber  s.  of  a wheel 
(Cartwr.)  Die  Schmierkammer  an  einem  Rade. 
Évasement  to.,  dégagement  m.  des  boîtes  de 
roues  pour  recevoir  la  graisse. 

G — -cock  lubrication-cock  s.  (Mach.) 

Der  Schmierhahn.  Kobiuet  m.  graisseur,  robinet 
m.  de  graissage. 

G — -cnp  ».  (Mach.)  Die  Schmierschale,  die 
Schmierbüchse.  Godet  m.  graisseur. 

G — pot  s.  in  the  manufacture  of  tin  - plate 
(Met.)  Die  (zweite)  Talgpfanne.  Chaudière  f. 
seconde  h la  graisse. 

G— -rag  «.  (Wire-dr.)  Der  Einschmier  lappen, 
der  Fettlappen.  Affile  to. 

G — -«leve-banket  s.  Der  Talgsiebkorb.  Ban- 
natte  f. 

G— tap  s.  (Mach.)  Der  Schmierhahn.  Kobinet 
m.  à graisse. 

Groaning*.  Das  Schmieren,  das  Ölen.  Graissagem. 
Grcany  adj.  (Techn.)  Fettig,  schmierig,  schmutzig,  ' 
verstopft  (von  Röhren  etc.  gesagt),  baie,  gras.  I 
Feel  g — (Miner.)  Fettig  anzufühlen  (ein 
Mineral).  Onctueux  (se)  au  toucher. 

Great:  — anger  s.  (Techu.)  Der  Stangen- 
bohrer, der  grosse  Bohrer,  der  Rankbohrer.  Tariere 
/.,  (tarricre  /.). 

G — circle  s.  of  a sphere  (Geom.)  Der 
(grosse)  grösste  Kreis  einer  Kugel.  Grand 
cercle  to. 

G— -c — -nailing  s.  (Navig.)  Das  Segeln  im 
grössten  Kreise.  Navigation  /.  au  grand  circle,  j 
G --iron-work  «.(Build.)  See  B lack-work 
and  I ro  n - wo  r k. 

Greaves  a.  pf.,  cracklingn  a.  pi  of  tallow 
(Chandl.,  Cook.)  Die  Qrieben  f.  pi , (sing.  Griebe), 

( niederd.  : die  G rieten,  die  Griefen  ).  Créions  to.  pi 
G — • cracking»  «.  pi  (the  pressed  cake  of  the 
fleshy  particles  of  tallow)  (Chandl.)  Die  Qrie - 
benmassc,  (niederd.:  die  Grievenmasse) , welche 
man  beim  Ausschmelzen  des  Talges  auf  freiem 
Feuer  erhält.  Botilée  /..  creton  to. 

G—  of*  oll.  See  Marc. 

Greek  cross  «.  See  under  Cross. 

Green  «.  of  leaven,  leaf-green  s.  (Chem., 
Dyer).  See  Chlorophylle. 

G — adj.  Grün.  Vert. 

Light  g — , gaudy  g—  adj.  Hellgrün.  Vert 
clair. 


Green  chalk  ».  (Geogu.),  g—  colour  i. 
(Gild.),  g—  sand  s.  (Mould.),  g—  vitriol 
«.  (Chem.),  g — window -gl  an«  s.  (Build.) 
etc.  See  under  Chalk,  Colour  etc. 

G — earth  *.  (Miner.,  Paint.)  Die  arüne  Erde, 
die  Veroneser  Erde,  der  Seladonit,  aas  Seladon- 
grün.  Talc  m.  chlorite  zoograpbique  terre  /. 
verte  de  Vérone. 

G — grain«  s.  pi  of  the  g — -»and -for- 
mation, glanconlte  ».  (Miner.)  Der  Glau- 
konit, die  Grunerde.  Glauconite  /. 

G — ground  s.  of  the  sea.  See  Green 
bottom  under  Bottom. 

G — -hand  «.  (Mar.)  Der  Unbefahrene , der  See- 
mann, der  die  erste  Reise  macht.  Marin  nt. 
qui  fait  son  premier  voyage  to.,  novice  tu. 

I G — - house  s.  (gardening).  Das  Gewächs- 

haus. Serre  /. 

G— room  s.  with  fire-side,  warming-room 
in  theaters  (A relut.)  Der  Foyer,  das  JFona- 
2 immer.  Foyer  m.,  (chauffoir  to.). 

G — - nand  «.  (Gcol.)  Der  Grünsand.  Grès 
to.  vert. 

G—  nand  «.  (Mould.)  Der  grüne  Sand,  der 
grüne  Formsand.  Sable  to.  vert,  — maigre. 

G — -nand  mould  «.  Die  Sandform.  Moule 
to.  eu  sable  vert. 

Greenockite  a.  (Miner.)  Der  Grecnockit . Green- 
ockite  /.,  sulfure  m.  de  cadmium. 

Greenovlte  «.  (Miner.)  Der  Greenovit.  (Varietät 
v on  l\tanit.)  Greenovite  /. 

Greenstone  s.  (Petrogr.)  Der  Grünstein,  der 
Diorit.  Diabase  /.,  diorite  to. 

G — (Petrogr.)  Der  Schälstein,  der  Grünstein. 

Tuf  to.  diahésique,  diabase  /. 

G — -diäte  ».  (Geol.)  Der  Dioritschiefer.  Dia- 
base /.  ou  diorite  m.  chistoïde. 

Gregorian  calendar  *.  See  Calendar. 

Greinen  s.  (Geogn.)  Der  Greisen  ( Granit  ohne 
Feldspat  ) Greisen  m.,  hyalomicte  /.,  granite 
to.  sans  orthose. 

Grenade  «.  (Art.)  Die  Granate.  Grenade  /. 
G*-,  hand-g—  *.  Die  Spicgelgranate , die 
Hcbespicgelgranatc,  die  Handgranate , die  Wach- 
tel. Grenade  grenade  /.  à main,  grenade  /. 
k perdreaux. 

to  throw  a G — • Eine  Granate  werfen.  Lancer 
une  grenade. 

to  nncap  a G — . Den  Zünder  der  Granate 
herausschrauben.  Décoiffer  la  grenade. 

Grenadillo  «.,  granillo  red  ebony  t. 

(Bot.,  Dyer).  Das  Grenadillholz , da*  braune 
Qrenadillholz , das  Granatillholz,  das  rote  Eben- 
holz. Grenadillo  /. 

Grenatite  ».  (Miner.)  See  Staurotide. 

; Grengenlte  ».  (Miner.)  Der  Grcngesxt.  üren- 
i g&it  f. 

Grève  «.  (Mar.)  Der  ßaehe  Sandstrand.  Plage  /. 

Grey:  — chalk  «.  See  under  Chalk. 

French  g — adj.  Hellgrau  mit  Rot  gemischt. 
(>ris-clair  mêlé  de  rouge. 

G—  camaieu  «.  (Paint)  Das  graue  Kamaie u- 
gcmdldc.  Grissaille  /.,  (griselle  /.). 

G—  cant-iron  ».  or  pfg-lron  «.  See  Cast- 
iron  and  Pig-iron. 

G— -copper  ore  «.  (Miner.)  See  Copper- 
o re. 

Gridiron-pendulum  ».,  roast-pendulum 

s.  Das  Rostpendel.  Pendule  m.  à gril. 
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Gridiron  a.  (Shipb.)  Die  bei  Ebbe  trocken  ! 
fallende  Ktclbank  (in  Deutschland  nicht  gebrauch- 1 
lieh).  Gril  m.,  gril  m.  do  carénage. 

Grillage  s.  (Join.)  See  Lattice. 

G — (Hydr.  arch.)  See  Mattress. 

© — • See  Grating  in  foundation. 

Grind  a.  in  a rope  (Mar.)  Die  halbe  Kink  in 
einem  Tau.  Demi-coque  /.  dans  un  cordage, 
io  G — r.  a.  See  to  Whet, 
io  G — (Tann.)  -/léacAcuom.  Quiosser. 
to  G — v.  a.  de  v.  n.  (Mach.)  See  to  Fray, 
io  © — , to  sharpen  v.  a.  upon  a grind- 
ing-niill  (Cuti.)  Schleifen.  Emoudre,  aiguiser 
sur  nue  meule. 

G — a barrel  (Gun-m.)  Ein  Rohr  schleifen. 
moudre  un  canon  de  fusil, 
to  G — cocks  (Mach.)  Die  Hähne  einschleifen. 
Koder  les  robinets. 

io  G — , to  rnb  down  r.  a.,  to  bray  r.  a. 
colours.  Die  Farben  abreiben,  reiben.  Broyer 
les  couleurs. 

to  G — with  emery  (Mach.,  Lock-sm.)  Schmir- 
geln. Polir  avec  de  l’émeri, 
to  G—  r.  a.  the  malt  (Brew.)  Das  Malz 
schroten.  Moudre  le  malt, 
to  G — rag«  (Kap.)  Die  Lumpen  (im  Koller- 
gange) zerreiben.  Broyer  les  chiffons, 
io  G — plate-glass  (Mirror-m.)  Spiegelglas 
schleifen.  Dresser  les  glaces, 
to  G — plaie -glass  the  second  time. 
Spiegelgläser  klar  schleifen,  douciercn,  dossieren. 
Doucir  des  glaces. 

to  G—  with  «and  anti  water.  MaU  ! 

schleifen,  mit  Sand  matten.  Dépolir,  égriaer  le  | 
verre. 

to  G— -,  to  mb  v.  a.  a planter- floor  (Mas.) 
Schleifen.  Frotter  ou  dégrossir  une  aire  en 
plâtre. 

to  G — , to  Mmoolb  v.  a.  a pleee  of  me- 
tal (Teclin.)  Schleifen.  Adoucir,  doucir  une 
pièce  de  métal. 

to  G—  in  r.  a.  a Mtopper.  Einen  Pfropfen 
oder  Stopfen  in  eine  Flasche  einschleif cn , ein- 
schmirgeln. Koder  un  bouchon, 
to  G — a snrfhce  (to  smooth)  (Techn.)  Eine 
Fläche  schleifen,  (putzen).  Koder  une  surface. 
Grinder  s.  Der  Schleifer.  Kôdeur  m.,  aiguiseur  m. 
Sec  also  Colour-griuder. 

G — (Cornw.,  Min.)  See  Crushing-mill. 

G — (Arm.)  Das  Kusseisen.  Kodoir  m. 

G — (Spinn.)  See  Emery-roller  for  grind- 
ing the  cards. 

Stnff-g — (Bap.)  Der  Zerfaserer.  Defibreur  m. 
G — ’*  oil-Mtone  s.  Der  Ölstein,  der  Ölwctz- 
stein.  Queue  /.  à l'huilo,  pierre  /.  à repasser. 
G — rag-stone  Der  Schleifstein,  der  Wetz- 
stein. Moellon  m.  d'assiette. 

Grinding  s.  (Teclin.)  Das  Schleifen,  Polieren, 
Wetzen.  Emoulage  m. 

G — • See  GlAsing. 

G — (Mill.)  Das  Mahlen.  Mouture  /. 

G — of  pi  ate -gl  ass  (Mirror-m.)  Das  Schleifen. 
Dressage  m.  des  glaces. 

Finit  g—,  roughing  (ru fling  a.k 

Das  Rauhschleifen,  Grobschleifen  des  Spiegel- 
glases. Dégrossissage  m.,  dégrossi  m. 

Technolog.  Wörterbuch.  II.  4.  Aull. 


Second  grinding,  g—  properly  said.  Das 
Klarschleifen , das  Douciercn,  das  Dossier  en. 
Adouci  m.,  douci  m.  Comp.  Smoothing. 

G — , repeated  g — . Die  Sparmüllerei.  Mou- 
lure f.  économique. 

French  repeated  g — or  »paring  g — . 

Die  französische  SparmülUrei.  Moulure  /.  éco- 
nomique améliorée. 

G — , Mcouring  s.  of  needles  (Needl.)  Das 
Schauem,  das  Scheuem,  das  Polieren.  Polis- 
sage m. 

G—  or  scraplng-ofT  s.  a drawing.  Das 

Austhun,  das  Wegschaffen  einer  Zeichnung. 
Eifavage  m.  d’un  dessiu. 

G — , facing-up  s.  of  the  yards  of  a cmding- 
eugiiie  (Spiun.)  Das  Schleifen  der  Karden. 
Aiguisage  m. 

G — of  coulouru  (Paint.)  Das  Farbenreiben. 
Broyage  m. 

First  g—,  rough  g — (Lap.)  Das  Vorschleifen, 
das  Grobschleifen.  Egrisée  /.,  égrisage  m. 

St  u fl- g — (Pap.)  Die  Holzschleiferei.  Fabri- 
cation f.  de  la  pâte  de  bois. 

G — -bench  s.  (Mirror-m.)  See  Bench. 

G— -engine  s.  (Techn.)  Die  Schleifmaschine. 
Machine  /.  à émoukage. 

G — -glass  s.  the  best  sort  of  white  hollow 
glass  (Glass- in.)  Das  Schleifglas.  Verre  m.  k 
gobe  loterie. 

G— -lathe  s.  for  grinding  glass  (Glass- 
grinder).  Die  Schleifbank,  'lour  m. 

G — -method  s.  (Mill.)  Die  Mahlmethode. 

Mouture  /.  Comp.  Griuding. 

G — -mill  a.,  g — -wheel  a.  Die  Schleif müh le, 
die  Mahlmühle.  Aiguisorie  /. 

G — -ra — • Der  Schleifstein.  Moule  /.,  pierre  /. 
de  rémouleur.  Comp,  to  Smooth  by  a g — . 
Middle-sized  g — - m — • Der  mittelgrosse 
Schleifstein.  Meule  /.  moyenne,  œillard  ta. 

G — -plate  a.  (Techn.)  Die  Schleif  platte.  Mar- 
bre m portatif. 

G — -roll  s.  Die  Sehleiftcalze  zum  Schleifen  der 
Kratzen.  Tambour  m.  k aiguisage. 

G — -stone  a.  (Mill.)  Der  Mühlstein.  Pierre  /. 
à aiguiser. 

G — -s—  (Tann.)  Der  Schcucrstcin.  Queurse  f, 
qtieuse  f.y  queux  f. 

G — -s — (Paint.)  Der  Farbcnrcibstcin.  Grès  m.  de 
montagne,  écaille  /.  de  mer. 

G — -surface  a.  Sec  Kuhbling-surfaco. 

G — -wheel  *.  See  Grinding-mill. 
Grindstone  a.  (Techn.)  Der  Schleifstein,  der 
Drehstein,  Wetzstein.  Meule  /.  & aiguiser, 
to  Grip  v.  n.,  said  of  the  anchor  (Mar.)  Fassen, 
greifen,  halten.  C roch  er,  mordre, 
to  G — , said  of  the  creeper.  Draggen,  Dragg- 
haken , Fischhaken , Fassen  (vom  Draggen  gesagt). 
Mordre  (dit  de  la  chatte). 

Gripe  a.  (Shipb.)  Der  Anlauf  des  Kiels  »um 
Vorsteven,  das  Schlempholz,  der  Unterlauf.  Brion 
m.,  ringeot  m. 

G — (Build.)  See  Clip. 

G — (Mar.)  Der  Bootskrabber,  der  Bootsklaucr. 
Croc  m.  plat  de  la  risse  ou  do  la  saisine  d une 
embarcation. 

G — % pl.  (Mar.)  Die  Bootskrabber  m.  pl.  Ris- 
ses /.  pl. 

G — of  a sword-hilt.  Der  Griff.  Poiguce  /. 

48 
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Boat*«  gripe«  ».  pL  DU  Bootsbrookspl.  Saisine*« 
/.  pi.  d’em bares! ion. 

G— a of  the  boom«  etc.  Die  Bam'ngbrooks. 
tiaiaiues  /.  pi.  de  la  drome. 

G— » of  a quarter-boat.  Dit  Brook*  tines 
&iien6oo/c4.  Sang! es  /.  pi.  a’embarcation  de 

côté. 

to  G—  r.  a.  the  boat«.  Die  Boote  « tauen , 
fcstlasehcn  und  zurren.  Saisir  le»  embarcations, 
tq  G—,  said  of  a ship  (Mar.)  LucgUrig  sein. 
Être  ardent. 

Griping  adj.,  inclined  t«*  run  to  the  windward, 
said  of  a vessel  (Navig.)  Lui  gierig.  Ardent. 
Grist  4.,  «ize  s.  of*  yarn  (Spinn.)  Der  Fein- 
heitsgrad, die  Feinheit.  Titre  m. 

<■  grain  corn  for  grinding  (Mill.)  Das 
Mahlgut.  Mouture  f. 

G — , bru  I «cd  malt  s.  (Brew.)  Das  Malz- 
sehrot.  Ürèche  /.,  malt  m.  moulu. 

Grf«tle  s.  (Anat.)  Der  Knorpel.  I artilage  m. 
Grlfftly  adj.  (Anat.)  Knorpelicht,  knorpelig.  Car- 
tilagineux. 

Grit  rock-bind  a.  (a  coarse-grained  sand- 
stone in  particular  of  the  coal-measures)  (Min.) 
Der  grobkörnige  Santlstcin  (besonders  de*  .S’fci'n- 
kohUngcbirges).  Grès  m.  (houiller),  (en  Belg.:) 
querelle  /.  Comp.  Quarr,  Post,  Brown- 
coal-grit,  Mi  II -stone -grit.  Coal-grit. 
Pennant-g — or -rock e. (South- \\  alts.Sommer- 
setsb.),  g—  (ot  coal- measun s • (Staflordsb.:) 
rock-bind  s.9  (North  of  England  and  Scot- 
land:) po*t  * ot  pont-Ntone  s.  (Min.)  Der 
Kohlensandstein.  Grès  m.  houiller,  (Belg.:) 
querelle  /. 

G — (Roads).  See  Gravel. 

G—»  pi « groat«  ».  pi  (Bot , Agric.)  Der 
Ortet»,  die  Grütze.  Gruau  m. 

G — -layer  ».  (Roads.)  Der  Steinbewurf  für 
Wegebesscrung . Jetée  f. 

G — -«tone  s.  (Petrogr.)  Der  Sandstein.  Grès  w». 
Refractory  g—-« — of  the  sides  of  the  hearth 
of  a blast  - furnace  (Met.)  Die  Gestellsteine 
m.  pi  Chemise  f.  de  l’ouvrage  d*uu  haut-four- 
neau. 

G—*«  - -pavement  s.  Das  Sandsteinp faster. 
Pavé  m.  de  grès. 

Groat»  s.  pl,9  coar«e-ineal  s.  (Mill.)  Das 
Schrotmehl.  Grosse  farine  /. , gruau  m.  See 
Coarse  ground  corn  under  Corn, 
to  .Hake  g — . Schrot  machen.  Rengrainer. 
Groin  *.  of  a crown-vaulting  (Arch.)  Der 
Grat,  Gratbogen  am  Kreuzgewölbe.  Arête/.,  arête 
/.  saillante. 

€•—  s.  ol  a groined  ceiling.  Die  Rippe 
einer  Balkendecke.  Lambourde  /.  ornée  de 
plafond. 

G—  « (grojn  s.)  (llydr.  arch.)  Die  Buhne, 
die  Schlechte,  die  Krippe,  der  Abweiser,  der 
Flügel,  das  Packwerk.  Crèche  /.,  clayonnage 
m.,  éperon  m. 

G— -rib  s.  (Arch.)  Die  Grattippe.  Nervure 
/.  arêtièie,  ogive  /.,  arêtier  m.  de  voûte. 
Grommet  grummet  s.  (Mar.)  Der  Grom- 
met, die  Grummet,  der  Taukram,  der  Tauring, 
der  aus  einem  Kardeei  gelegte  Stropp.  Est  rope 
/.  à email,  erseau  m.  ou  ersiau  m. 

G — *.  of  an  eyelet-hole  (Mar  ) Der  Urine 
Grommet,  das  'Taugatehen,  der  Ring,  der  Kränget. 
Erseau  m.  d’un  oeil-de-pie. 


Grom  met- wad  • wedge  - wad  (Mar,  Art) 
Der  Kra  nzt  or  schlag,  der  Ringt  or  schlag.  Valet- 
erseau  m. 

Groove  hollow  s.  (Techn.)  Die  Höhlung,  die 

Aushöhlung.  Crenx  m. 

G—  (Carp.,  Join.)  See  Furrow. 

G — (Guu-m.)  See  Bed  of  the  barrel. 

G — (Gun.-m.)  See  Notch  in  the  plug  of 
old  pattern  musket-breeching. 

G — (Firew.)  See  Bed  of  a rocket-stick. 

G — • mortise  s.  (Mach.)  Die  Sutc,  die  Keil- 
nute . Mortaise  /.,  rainure  /. 

G — . hollow  *.  of  the  anvil  (Forg.)  Die  Aus- 
höhlung. Cannelure  /,  creux  in.  ménagé  dans 
l'enclume. 

G — (Railw.)  See  Gutter  of  a level-cross- 
ing. 

G — (Min.)  See  Mitte. 

G — of  a roller  ( Rolling-m.)  Das  Kaliber,  die 
Kannelierung,  die  Rinne,  die  Kalibemut,  die 
Furche  der  Walte,  die  Walzenspwr.  Cannelure 
/.  des  cylindres  qui  servent  k l’étirage  du  fer. 
Comp,  to  Cut  the  grooves. 

Angular  g—,  pointed  g—  (Rolling-m.)  Das 
Spitzbogenkaliber.  Cannelure  f.  ogivale. 

Blooming-g — . Das  Vorkaliber,  die  Vorfurche. 
Cannelure  /.  de  serrage. 

C losed  g—.  Das  geschlossene,  versenkte  Kaliber. 
Cannelure  /.  fermée. 

Divided  g — • Das  geteilte  Kaliber.  Canne- 
lure f.  divisée. 

Female  g—.  DU  Muttcrfurche.  Cannelure  f. 
femelle. 

Fiat  g—.  Das  Flachkaliber.  Cannelure /.  plate. 

Haie  g-.  DU  Vaterfurche.  Cannelure  f.  mâle. 

Hiddle-g — • Die  Mittelfurche.  Caunclure /. 
médiane. 

Open  g — . Das  offene  Kaliber.  Cannelure  /. 
ouverte. 

Pointed  g~.  See  AngeUr  groove. 

Round  g — . Dos  Rundkaliber.  Cannelure  /. 
ronde. 

Nqnare  g-.  Das  Quad  rai  kaliber.  Canueiur e /. 
carrée. 

ftnnk  g—.  Das  versenkte  Kaliber.  Cannelure/, 
abaissée. 

CS — on  the  bobbin  (8pinu.)  DU  Spulrinne. 
Espoleur  m. 

G—  and  tongue  s.  (Tcchu.)  Die  Xut  und 
Feder.  Rainure  /.  et  languette  /. 

Dovetailed  g—  (Join.)  Der  Grateinschnitt , 
die  gegratete  STut.  Queue  /.  d’aroude  creusée, 
rainure  f.  eu  queue  d'aroude. 

G-  for  the  eai«»on  of  a dock  (Hydr.  arch.) 
Der  Falz  für  das  Vorschussponton  eines  Docks. 
Rainure  /.  d’un  bateau-porte. 

G — in  the  header  (Need!.)  Das  Grübchen 
in  der  Nadlencippe.  Auge  /.  du  têtoir,  tétine/. 

G — of  a level-croMsing  (Railw.)  Die  Spur- 
kranzrille. Raiuure  /.,  ornière  /. 

G—  of  a ueedle  for  the  eye  (Need).)  DU 
Kerbe.  Cannelure  f.  See  Channel. 

G—  of  a pulley  (Mach.)  Die  /firme,  die  Spur. 
Gorge  /.  See  Gorge. 

G—  or  gnlly  *.  of  a «heave.  DU  Seheiben- 
rinne einer  Blockscheibe.  Gorge  /.  d’une  poulie. 

G—  s.  of  the  long  narrow-channelled 
ruler  or  needle  which  is  used  in  weaving 
velvet  (Wear.)  Der  Kanal.  Rainure  /. 
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Groove«  pi.  of  a millstone.  Die  Hauschläge  j 
m.  pi  eines  Mühlsteins.  Hayons  m.  pi.  d'une 
meule.  See  Kadi»  pi. 

G-»  pi.  (or  ftirrow«  «.  p/.)  of  n rifled 
barrel  gun,  rifling  *.  (Gun-in.)  Die  Züge 
m.  pi.  Kayures  /.  pi.  d’uu  fusil  ou  esnou  rayé.  ! 
C — with  breadth  the  Name  from  the 
breach  to  the  muzzle.  Die  Parallelsiigc. 
Kayures  /.  pi.  paralleles  ou  à droites. 

G — with  breadth  increasing  towards 
the  breeeh.  Die  Keilziige  to.  pL  Kayures 
/.  pi.  dont  la  largeur  croit  vers  la  culasse. 

G—  with  depth  increasing  toward«  the 
breeeh.  Die  Ihrogrcssivzüge  in.  pi.  Kavures 
/.  pi.  progressives. 

G—  with  twist  increasing  towards  the 
mouth  or  muzzle.  Die  parabolischen  Züge 
m.  pi.  Kayures  f.  pi.  paraboliques, 
tleanlng-rod-g — of  a rifle  (Gun  m.)  Die 
Ladestocknut  eines  Gewehres.  Caual  m.  de  la  ! 
baguette  d’un  fusil. 

Edge«  or  «ides  a.  pi.  of  the  g—  (Art.)  Die 
Zugkanten,  Kanten  des  Zuges.  Flancs  m.  pi. 
des  rayures. 

Isolator  g—  or  lug  for  wire,  notch  ». 
of  Isolator  (Electr.)  Das  Drahilager.  Gorge 
/.  de  l'isolateur. 

Oil-g-—»  pi.  in  a bearing  (Steam-eng.  ) Die 
Schmiemuten,  ö'wege  eines  Lagers.  Patte  /. 
d'araignée  (de  coussinet)  pour  graissage, 
to  G — v.  a.  (Techu.)  Nuten.  Kainer. 
to  G — . See  to  Cut  the  grooves  in  a roll, 
to  G — , to  hollow,  to  carve  v.  a.  (Techn.) 
Vertiefen,  aus  höhlen,  innerlich  ausweiten.  Caver,  | 
évider,  creuser. 

to  G—,  to  gutter  v.  a.  (Carp.,  Join.)  Ab- 
gründen , auskchlen , rinnenförmig  aushöhlen,  han- 
deln. Évider,  canneler. 

to  G — in  form  of  a dovetail,  to  plongh- 
plane  r.  a.  (Carp.)  Ausspünden , ausnuten, 
cine  Gratspundung  ausarbeiten.  Travailler  au 
bouvet,  bouveter  à queue  d'uronde. 
fo  G—  and  tongue  v.  a plank«  (Carp.) 
Die  Breiter  spünden  und  Jedem,  auf  Nut  und 
Feder  Zusammenarbeiten.  Bouveter. 
to  G—  and  tongue  v.  a.  together  (Join., 
Carp.)  Verspunden,  spunden,  nuten.  Bouveter. 
to  G-  - the  needle«  (Necdl.)  Die  Kerben  ein- 
bringen.  Évider  les  aiguilles. 

G — -di«k  a part  of  the  slitting  mill  (Koll.)  ’ 

Die  Mittclscheibe.  Fer  m.  h cheval,  fausse-  j 
rondelle/.,  faux-taillant  m.  See  Intermediate 
disk.  Comp.  Slitting-mill. 

G — and  tongue-joint.  s.,  grooving  s.  and 
tongning  s.  together,  match-jointing  s.,  | 
ton  gu  e-j  oint  in  g s.  (Join.)  Die  Verbindung 
mit  Nut  und  Feder  oder  mit  Nut  und  Spund , ! 
die  Verspundung,  die  VerspUndung.  Assemblage 
m.  à raiuure  et  languette. 

G— -ram  s.  See  Needle-stamper. 

Grooved  adj.  Ausgehöhlt.  Creusé. 

G — pile  s.  See  P I auk -pi  le. 

Grooving  s.  (Carp.,  Join.)  Die  Abgriindung,  die. 
Auskehlung.  Evidemeut  m. 

G— , fluting,  glittering  ».  made  with  a groov- 
ing-plane (Carp.,  Join.)  Die  Auskehlun j,  die 
Ausnutung.  Bouvemeut  m.,  raiuure  /.  faite  au 
moyeu  du  bouvet. 


Grooving  and  tongning  s.9  matching  ». 

I Join.)  Das  Spünden , das  Ausnuten.  Opération 
m.  de  rainer,  pour  assembler  à raiuure  et 
languette. 

G—  (Arch.)  See  Flutiug. 

G — of  rolls  (Koll.)  Die  Kalibrierung  der 
Walzen.  Cannelure  /. 

G— -machine  s.  (Join.,  Carp.)  Die  Nut- 
mas  chine.  Machine  f.  à rainures. 

G — -machine  s.  (Mach.)  See  Key-groove- 
engine. 

G-- planes  s.  pl.9  slit-deal-planes  ».  p/., 
plough?,  and  tongue  match-planes 

*.  pi.  (Join.)  Die  Spundhobcl  m.  pi.  Bou- 
vets to.  pL 

G—  -planes,  properly  said,  «lit-deal-plane 
s. , plough -plane  Router-plane  s. 

(Join,,  Carp.)  Der  Grundhobel,  der  Falzhobel , 
der  Spundhobel,  der  Nuthobel.  K&bot  m.  k rai- 
nure, guimbarde  /. 

Groper  s.,  channel-groper  s.  (Mar.)  Das  im 
englischen  Kanal  und  in  der  Nordsee  stationierte 
englische  Kriegsschiff.  Bâtiment  m.  de  guerre 
anglais  stationné  dans  la  Manche  et  dans  la  mer 
du  Nord. 

Gro«-de-Tour«-ribbon  s.  (Wcav.)  Das  Gros- 
de- Tours- Band.  Kuban  m.  gros  de  Tours. 
Gros«  s — average  general  average  s. 

(Mar.)  Die  grosse , generale , gemeine  Havarie. 
Avarie  /.  grosse  ou  commune. 

G—  -weight  s.  See  Brute  weight. 
Grossular  grossularlte  s.  (Miner.)  Der 
Grossular,  der  grüne  Granat,  der  Kalkgranat , der 
Wiluigranat.  Gmssulaire  m.,  grenat  m.  grossu- 
laire,  grenat  m.  ealcarilCrv,  wiluite  f. 

Ground  soil  s.  (Build,  Fort,  Kailw.  etc.) 
Der  Erdboden.  8ol  m.,  terrai u m. 

Dead  g — (Fort.)  Der  unbestrichene  Raum,  der 
tote  Raum.  Espace  m.  mort,  partie  /.  morte. 
Firing-g  — (Art.),  g—  for  target-practice. 
Der  Schiessplatz.  Polygone  m. 

Forked  ri«lng  g— . Die  hufeisenförmig  ge- 
zweigte Auffahrt.  Fer  m.  h cheval. 

Gravelly  g — • Der  kiesige  Boden.  Terrain  m. 
graveleux. 

Foamy  g—,  clayey  g-.  Der  Lehmboden , 
die  lehmige  Erde.  Terre /.  glaiseuse,  limoneuse, 
argileuse,  bourbeuse. 

Marshy  g — (Build.)  Der  Marschboden.  Ter- 
rain m.  marécageux. 

.Marshy  g — (Hy dr.  arch.)  Der  Polderboden. 

' Maraîchère  /. 

Pervious  g — (Build.)  Der  durchlässige  Boden. 
Sol  m.  permeable. 

Practice -g  — (Mil.)  Das  Manöver  terrain. 
Terrain  m.  d'exercise,  terrain  m.  des  manoeuvres. 
Race  g — • See  Drornos. 

Rising  g — . Die  Rampe,  die  Auffahrt,  die  Ap- 
pareille. Kampe  /.  douce,  rastel  m.,  r as  telle  /., 
chemin  m.  taluté. 

Sandy  g — . Der  sandige  Boden.  Terrain  m. 
sablonneux. 

Side-lying  g—,  side-long  g — (Kailvr.)  Das 
seitlich  abfallende  Terrain. 

SoH  g—,  light  g—  (Kailw.)  Der  lockere  und 
leichte  Boden , der  Stichboden.  Terre  f.  franche 
et  légère,  terrain  m.  sablonneux. 


Digitized  by  Google 


380 


Ground. 


Soft  ground  (Mil.,  Topogr.)  Das  Weichland. 
Terrain  m.  mou. 

Stony  g — (Build.)  Der  steinige  Boden.  Ter- 
rain in.  pierreux. 

Strong  g — . Der  mi tlelfcstc  Boden.  Sol  m. 
demi-ferme. 

Swampy  g—,  marshy  g-.  Der  schlammige 
Boden,  der  moorige  Boden,  der  Marschboden. 
Terrain  m.  grau,  marécageux. 

Very  strong  g-«  Der  feste  Boden,  der  feste 
Baugrund.  Sol  m.  ferme,  — dur,  — fort.  I 
Very  henry  g~,  very  strong  g—  (which! 
must  bo  loosened  with  picks)  (Bailw.)  Der  feste  1 
Boden,  der  Hackboden.  Terrain  t».  trèB-rési- 
staiit,  terrain  m.  pierreux.  . 

Very  marshy  g—,  aquiferous  g—  (Build.) 
Der  sehr  tccichc  Sumpfboden,  der  wasserhaltige  ' 
Boden.  Terrain  m.  très-mou,  terrain  m.  aqui- 
1ère. 

Waste  loll  g — (Build.)  Die  ebene  Niederung. 
Terre-plein  m.  Comp,  to  Break,  to  Hack,  | 
to  Puddle,  to  Kake  up,  to  Search,  toi 
Throw  out,  to  Trace,  to  Wheel  thej 
ground. 

G — , priming  *.  of  the  canvass  or  the  pannel 
to  be  painted  (Paint.,  Pap.)  Der  Grund.  Im- 
pression /.  (do  la  toile  ou  du  panneau  d'un 
tableau).  See  Priming. 

Centre-g—  (Paint.)  Der  Mittelgrund.  Deuxième 
plan  m. 

Irls-g — 9 rainbow-g — of  irised  paper-hang- 
ings (Pap.-hang.)  Der  Irisfond,  der  Irisgrund. 
Fond  m.  iris,  ombré  m. 

G — s.  of  fancy-cloth  (Weav.)  Der  Grund , der 
Boden.  Fond  m.,  plain  m. 

G — (first  dye  given  to  a stuff)  (Dyer).  Der 
Grund.  Pied  m. 

G — in  calico-printing  (Dyer.)  Der  Grund. 
Fond  m. 

G—  in  veneering  (Join.)  Das  Blindholz.  Bâtis 
m.  du  placage. 

Ci — ■ pi.  in  plastering  (Build.)  Die  Lätlehen  n.  pi 
oder  Ruten  f.  pl.  zur  Anheftung  ton  Verzier- 
ungen, die  Plieslerruten  f.  pl.  Lattes  f.  pl.  des-  I 
quelles  ou  garnit  un  mur,  pour  y Attacher  des  j 
ornements. 

Cl — or  bottom  of  the  sea  or  a river 

(Mar.)  Der  Grund,  der  Boden  des  Meeres  oder 
der  See.  Fond  rn.  de  la  mer. 

C« — composed  of  pointed  shells.  Der 

Nadelgrund,  der  klcinmusehelige  Grund.  Fond 
m.  d’aiguilles. 

Anchorage  g—.  Der  gute  Ankergrund.  Fond 
m.  hon  pour  mouiller. 

Ilad-holding  g — • Der  schlechte  (Anker-) 
Grund.  Fond  m.  de  mauvaise  tenue. 
Ciood-holding  g — • Der  gute  Ankergrund, 
der  gut  haltbare  Grund.  Fond  nt.  de  bonne 
tenue. 

Clayey  g — or  bottom.  Der  Lehmgrund. 
Fond  m.  d argile. 

Coral  g — or  bottom.  Der  Korallengrund . 
Fond  m.  de  corail. 

Fathomable  g — or  bottom.  Der  lotbare 
Grund.  Fond  m.  sondable. 

Foul  g — . Der  schlechte  Grund.  Fond  m.  dan- 
gereux. • 


Flinty  ground,  pebble  g — . Der  Kiesel- 
g rund.  Fond  m.  de  cailloutage. 

Gravelly  g — s.  or  bottom.  Der  grob- 
sandige, kleinkiesige  Grund.  Fond  m.  de  gravier. 
Green  g—  or  bottom  s.  Der  grüne , mit 
Seegras  bewachsene  Grund.  Fond  m.  de  pré. 
Hard  g — . Der  harte  Grund.  Fond  m.  dur. 
I<oosc  g—  or  bottom.  Der  lose  Grund. 
Fond  m.  saus  tenue. 

Hived  g — . Der  ( aus  Sand  und  Kies)  ge- 
mischte Grund.  Fond  m.  cuivré  ou  mêlé  de 
sable  et  de  gravier. 

Rocky  g—  or  bottom.  Der  felsige  Grund. 
Foud  m.  de  roche. 

Sandy  g — • Der  Sandgrund.  Fond  m.  de 
sable. 

Shelly  g—.  Der  sehiUpartigc  Grund  ( von  aller- 
lei Muscheln).  Foud  m.  de  coquilles  pourries. 
Shifting  g—.  Der  Wellgrund  ( aus  Triebsand 
bestehend).  Fond  m.  mouvant. 

Slimy  g—,  muddy  g—.  Der  Schlickgrund, 
Moddergrund,  weiche  Grund,  der  schlammige 
Boden.  Fond  m.  mou,  fond  m.  de  vase. 

Soft  g — • Der  weiche  Grund.  Fond  m.  mou. 
SUIT  g — or  bottom.  Der  stickige  Grund. 
Foud  m.  gras,  fond  m.  tenace,  fond  m,  ayant 
trop  de  tenue. 

to  Be  a g — v.  n.  Auf  dem  Grunde  sitzen. 
Kt  re  échoué. 

Taking  s.  the  g — (Mar.)  Die  Grundberühr- 
ung , das  Aufgrundkommen.  Écho  nage  m., 
terrissemeut  m. 

G—  (the  strata  containing  the  mineral  bed,  lode 
or  coal-seam  of  a mine)  (Min.)  Das  Gebirge, 
das  Nebengestein.  Terrain  m.  See  Country. 
Above  g — (Min.)  über  Tage.  Au  jour,  h 
l’extérieur. 

Below  g—  (Min.)  Unter  Tage.  A l’intérieur. 
G — • See  Dead  timber  under  timber. 

G—  (betwocu  the  lower  and  the  upper  parts  of 
a shaft  sunk  from  the  day  aud  from  under- 
ground) (Miu.)  Das  Bergmittel  tvrisehen  dem 
oberen  und  dem  unteren  Teil  eines  Schachtes  beim 
Abteufen  aus  einer  tiefen  Sohle.  Stot  m.  (Bel?.). 
G — (Weav.)  See  Main  warp. 

G — s pl.  (Dyer.)  See  Dregs  of  the  vat. 
to  Gain  r.  a.  g — (Mil.)  Terrain  gewinnen, 
Vordringen.  Gagner  du  terrain, 
to  Lose  i*.  a.  g — . Terrain  verlieren,  zurück- 
gedrängt  werden.  Pordre  du  terrain. 

G—  adj.9  sharp  adj.f  keen  adj.f  wetted  adj.9 
sharpened  adj.  Scharf,  geschliffen.  Tranchant, 
aigu,  affilé,  émoulu. 

G — 9 sharp-set  adj.  (Cuti.)  Geschliffen,  scharf. 
Émoulu. 

G — adj.  Gemahlen,  zermahlen.  Moulu.  Comp. 
Ground  charcoal,  ground  gypsum  under 
Charcoal  etc. 

to  G—  v.  a.  (Dyer.)  Grundieren.  Pieter, 
to  G — in  painting.  Untermalen.  Imprimer  en 
peinture. 

to  G — the  canvass  (Paiut.)  Grundieren.  Im- 
primer, abreuver,  apprêter  la  toile, 
to  G — v.  n.  (Mar.)  See  to  Get  aground, 
to  G— • Auf  Grund  kommen  lassen,  trocken  fallen 
lassen.  Échouer. 
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to  CSround-in  i\  a.,  to  re-enter  v.  a.  (Calico- 
pr.)  Eindrücken.  Kent  rer. 

G—  -aquisition  *.  (Kailw.)  Der  Grunderwerb. 
Acquisition  /.  dee  terrains. 

G— auger  earth-borer  s.  (Min.)  Der 

Erdbohrer.  Trepan  m.,  sonde  /.  à tariere. 

G — -bailiff  s.  (Min.)  Der  Berginspektor,  der 
Bergverwalter,  der  Bergwerkeingenieur.  Ingenieur 
m . des  mines,  directeur  m.  des  mines. 

t» — -beam  s.  See  Ground-timber  2. 

G — -coat  f*.  Die  Grundierung,  die  Ölvergoldung, 
der  Ölgrund.  Couche  /.  d’impression. 

G — -colour  8.  (Pap.)  Die  Grundfarbe.  Fond 
m.  (du  papier  peint). 

G — - crab  s.  (Min.)  Eine  Art  LfcrdcgÔpcl. 
Espèce  f.  de  baritel  h chevaux.  Comp.  Crab, 
Main,  Main  crab,  Tail -era  b. 

G— floor  g story  a.  (Build.)  Dom  Erd - 

gesehoss,  das  Parterre.  Rez-de-chaussée  m. 
Raine«!  g—  - floor.  Dae  Hochparterre,  das 
erhöhte  Parterre.  Étage  m.  peu  exhaussé. 

G— -glann  s.  (Phot.)  Die  Visier einstell platte. 
Glace  f.  dépolie. 

G— gru  s.9  g— -Ice  a.  (Mar.)  Das  Grundeis. 
Glace  /.  du  fond. 

G— -level  g— -line  s.  (natural  surface  of 

the  ground)  (Fort.)  Der  Bauhorizont,  die  Ter- 
rainlinie. Ligne  /.  de  terre. 

G — -I — , g — -line  s.  (Build.)  Der  Bau- 

horizont, das  Bauniveau.  Surface  /.  du  terrain 
horizontal,  rez-de-bàti»se  m.,  rez-de-chaussée  m. 

G — -line  s.  (Fort.)  See  G round- level. 

G— -I — (Persp.j  Die  Grundlinie.  Base  /.  du 
tableau. 

G - -log  the  deep  sea- lead  used  as  log-ship 
(Navig.)  Das  Grundlog.  Loch  m.  du  fond. 

G — -moraine  s.  (Geol.)  Die  Grundmoräne. 
Moraine  /.  profonde. 

G --plan  Ichuography  «.  (Draw.)  Der 
Grundriss , die  Spur  Zeichnung.  Plan  m.  hori- 
zontal, ichnographie  /.,  plan  m.  objectif.  Comp.  1 
Ground-  plot  2. 

G — -plate  s.,  groundsel  g— »ill  s.  of 

a frame-work  (Build.)  Die  Schwelle,  die 
Bundschwelle  einer  Fachwand.  Semelle  f.  d’as- 
semblage. 

G — -p — (Railw.)  Sec  Bed -plate. 

G — -plots.  (Build.)  Der  Bauplatz,  die  Baustelle. 
Emplacement  m.,  lieu  m.  de  construction. 

G — -p  — « g — plan  ichuography  s. 
(Draw.)  Der  Grundriss,  die  Horizontalprojektion. 
Plan  m.  horizontal,  ichnographie  /. 

G — -register  s.  (Kailw.)  Das  Grundbuch.  Re- 
gister-terrier m.  du  doinain  du  chemin  de  fer. 

G — -rocket,  s.  (Art.)  Die  Schussrakete.  Fusée 

/.  de  guerre  à ricochet. 

G— «ea  s.  (Mar.)  Die  Grundsee.  Lame/,  du 
fond. 

G—  »111  s.  of  a gallery-frame  (Min.)  Die 
Sohle,  die  Schwelle.  Semelle  /. 

G — »—  in  under-shot  mills  a piece  of  timber 
which  is  laid  across  under  tho  bottom  of  the 
running-channel.  Die  Bodensehwelle.  Kacinal  m. 

G— -sleeper  g—  timber  s.  (Build.)  Sec 

Uormor. 

G— -spears  s.  pi.  (Min.)  Die  Senkbäume  m.  pi. 
(einer  Schac/Upumpc  beim  Abtcufcn).  Tirants 
m.  pi.  do  suspension. 


Ground-stroke  fall  or  fat  stroke  s. 

(Calligr.,  Print.)  Der  Grundstrich.  Plein  m.  d’une 
lettre. 

G— -»well  s.  (Mar.)  See  Ground-sea  and 
Kol  lers. 

G— table*.  (Build.)  Die  Sockelplatte.  Dnlle/. 
de  socle. 

Subterranean  g— table,  grass-table  s. 

Die  Latsche  der  Grundmauer,  das  Bankett.  Em- 
basement m.  du  fondement,  banquette  /. 

G - -tackle  s.  (Mar.)  Das  Ankergeschirr , die 
Ankergerätschaften  f.  pi,  die  Gmndtakcllage. 
Apparaux  m.  pi  de*  auores  ou  de  mouillage. 
G — -tier  s.  Die  Grund- Tier,  die  unterste  Lage 
oder  Tier,  die  Boden-Tier.  Premier  plan  wi. 
(d ’arrimage). 

G— -timber  s.  (Build.)  SeeGroun  d- s lee  per. 
G— -t—  g — beam  sleeper  s.  (Ilydr. 

arch.)  Die  Grundschwelle,  der  Grundbalken,  die 
Bodensehwelle.  Kacinal  to.,  sablière  /. 

G — ways  *.  pi  of  a building  ship  (Shipb.) 
Die  Querbalken  oder  der  Unterbau  eines  Helling. 
Traverses  /.  pi  ou  pièces  /.  pi  de  fondation 
d'une  cale  du  construction. 

G— -yeast  s.  (Brew.)  Die  Unterhefe.  Levure  /. 
par  dépôt,  lie  /. 

Groundage  ».  (Mar.)  Das  Ankergeld,  der  Anker- 
zoll, das  Hafengeld.  Droit  m.  d’ancrage. 
Grounded  s whale  s.  g—  upon  the  beach. 

Der  am  Strande  auf  Grund  gekommene  und 
sitzen  gebliebene  Walfisch.  Baleine  /.  échouée 
k la  plage. 

Grounding-in  8.  (Calico-pr.)  See  Ke- entering. 
G — -machine  s.  (Pap.)  Die  Grundiermaschine. 
Machine  f.  à foncer,  fonceuse  /.  , 

Groundsel  s.,  ground-sill  s.  See  Ground- 
plate. 

Group  s.  (Geol.)  Die  Formation.  Formation  /. 
See  Formation  and  System. 

Azoic  g—  of  rocks  (Geol.)  Das  azoische 
Zeitalter.  Groupe  m.  azoique,  terrain  m.  azoique. 
Cretaceous  g—,  chulk-formatlon  s.  Die 
Kreideformation.  Formation  /.  crétacée. 
I&ozolc  g — • Die  eozoisehe  Schichtengruppe. 
Groupe  tn.  éozoique. 

Mesozoic  g — • Die  mesozoische  Gruppe . Groupe 
m.  mésozoïque. 

Neozoic  g — . Die  ncozoische  Gruppe.  Groupe 
m.  uéozoique. 

Paleozoic  g—.  Die  paleozoische  Schichten - 
gruppe.  Groupe  m.  paléozoïque. 

G — of  «>rcs.  Das  Nest  eines  Minerals.  Nid 

m.  d’un  minéral. 

By  g-s.  Nesterweise.  Par  nids. 

G — *.  of  a fleet  (Nav.,  Tact.)  Die  Gruppe. 
Pelotou  m.  (d’escadre). 

Grouping  «>f  the  cells  of  a battery  s. 

(Electr.)  Die  Verbindung  der  Elemente  einer 
Batterie.  Association  f.  des  cléments  d’uue  pile. 
Grout  s.,  a thin  mortar  (Build.)  Der  dünne 
Mörtel.  Mortier  m.  clair,  coulis  m. 
to  G — v.  a.  masonry  (Mas.)  Gussmauer 
machen,  mit  Mortel  vergiessen.  Couler  les  pierres. 
Grove  bushes  ».  pi.  (Ilydr.  arch.)  Das  Busch- 
werk, der  Hain,  das  Wäldchen.  Tailles  m. 

G — s.  (Min.)  See  Mine. 

G— ’s  galvanic  battery  s.  (Phys.)  Grove's 
galvanische  Batterie.  Batterie  /.  galvanique  h 
la  Grove. 
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to  «îron  — 

Io  (»row  v.  n.  Int  (««aid  of  soap)  (Soap-tn.)  Zäh 
werden.  S'engraisser  (dit  do  la  pâte  do  savon), 
to  G—,  said  of  the  cable  (Mar.)  Stehen,  fahren, 
weiten.  Appeler,  venir. 

to  G — at  a «liorl  Hlaj.  Auf  und  nieder - 
stehen  oder  weiten.  Etre  à pic,  veuir  à pic. 
to  G — underneath  the  vessel  or  bot- 
tom. Die  Kette  steht  oder  weist  unter  das  Schiff 
oder  unter  den  Schiffsboden,  das  Schiff  läuft 
über  die  Kette.  Le  câble  appelle  de  dessous, 
le  bâtiment  court  sur  son  câble. 

The  chniu  g-s  ou  starboard.  Die  Kette 
fährt  auf  Steuerbord.  La  chaîne  vient  de  tri- 
bord. 

Growing  s.  of  slaked  lime.  See  Growth. 

G — of  a last.  Die  Richtung  einer  Landfeste, 
Festmacherleine.  Appel  m.  d’une  amarre. 

G — -pay  s.  (Mar.)  Die  Heuer  ( nachdem  das 
Handgeld  verdient  ist).  Paye  /. 

Growler«.,  grumbler  s.  (Mar.)  Der  Raisonneur, 
der  murrende,  missvergnügte  Matrose.  Grommeur 
m.,  m&telot-grommeur  m. 

Full-grown  adj.  Hochstämmig.  Do  haute  futaie. 
G— -Moll  s, • earth  .v.  In  natural  state 

(Kai  Iw.)  Der  gewachsene  Boden,  der  natürliche 
Boden.  Terrain  m.  naturel. 

Growth  of  water,  (in  Cornwall:)  honse  s. 
of  water  (Min.)  Die  angesammelten  Wasser- 
massen f.  pl.  im  Gebirge.  Ania*  m.  d’eau  (sou- 
terrain), (en  Belgique:)  mer  /.  d'eau. 

G — , growing  - , increasing  s.  of  the  slaked 
lime  (Mas.)  Das  Gedeihen,  das  Aufgehen,  das 
Wachsen.  Foisonnement  m. 

Groyn  s.  See  Groin. 

Grub  provision*  «.  pl.  (Mar.)  Das  Essen, 
der  l\oviant,  die  Lebensmittel.  Vivres  m.  pl. 
Grubber  s.  See  Extirpator. 

Griibatonc- mortar  s.  See  Concrete  and 
Beton 

Grummet  n.  (Mar.)  See  Grommet. 

G il  ag  s.  (Min.)  Der  alte  Mann,  das  Alte.  Vieux 
ouvrages  m.  pl.  ou  vieux  travaux  m.  pl. 

G U age  s.  See  also  Gauge. 

I,ee-g — (Navig.)  Die  Leestellung,  die  Stel- 
lung im  Lee  eines  anderen  Schiffes.  Dessous 
m.  du  vent. 

Weather  - g—  • Die  Luvstellung,  die  Stel- 
lung irn  Lu r eines  anderen  Schiffes,  der  Vor- 
teil des  Windes,  — der  Luvseite.  Avantage 
m.  du  vent. 

Wire  - g — (Techu.)  Die  Drahtlehre.  Calibre 
m.  pour  fils. 

G — -rod  s.  (Mar.)  Der  Peilstock  der  Jumpen. 
Hondo  /.  do  pompe. 

G— -stick  s.  (Shipb.)  Der  Markstock,  Mallstock. 

Broche  /.,  brochette  /,  buguette  /. 

G — -s  - (Sailm.)  Der  Nahlmassstock.  Biquette/. 
Gu«On<*um  s.,  gujac  the  resin  of  Guaiacum 
officinale  (Chem.)  Das  Guajakhars , dos  Quja- 
hars.  Gaïac  m. 

G— -wood  s.  See  Lignum  vitae. 

Guano  s.  (Agr.)  Der  Guano,  Vogeldünger. 
Guano  m. 

Fhosphatlc  g — , phospho-g  — s.  Der  Phos- 
phatguano, der  phosphathaltige  Guano.  Guauo 
m.  phosphate. 


Gndgcona. 

Guaranlne  «.  (Cheni.)  Das  Guaranin,  das  Kaf- 
feïn,  das  Thein.  Guaranine  /.,  cafeine  théine  /. 
Gnard  watch  s.  (Mil.)  Die  Wache,  (die 
Wachmannschaft).  Garde  /.,  guet  m. 

Kxtrn  g—  (punishment)  (Mil.)  Die  Strafwaehe. 
Retour  m.  de  garde. 

Officer  of  the  g — . Der  Waehofßsier.  Offi- 
cier m.  de  garde. 

Old  g — • Die  abeiehende,  abgelöste  Wache. 
Garde  /.  descendante. 

Upon  one’»  g—.  See  Alert. 

G--  (Railw.)  Der  Schaffner,  der  Kondukteur  des 
Zuges.  Conducteur  m.  de  convoi. 

G — (Book-b.)  See  Fold. 

G — of  a skylight  (Shipb.)  Das  Schutzgitter 
eines  Deckfensters.  Defense /.  d'une  claire-voie. 
G—  of  a sword  (Arm.)  See  Basket-hilt 
and  Stool  and  to  Put  the  guard. 

G — of  a sword -bayonet  t n.  Die  Parier- 
s lange  des  Bajonetts.  Croisière  /.  de  sabre 
bayonnette. 

G—*  pl. , wards  s.  pl.  of  a lock  (I«ock-sm  ) 
Das  Eingerichte,  die  Besatzung.  Garnitures 
f.  pl.,  gardes  /.  pl. 

G — -boat  s.  (Mar.)  Das  Rondeboot.  Canot  m. 
de  n»ude. 

G --house,  g — -room  s.  (Mil.)  Die  Wache, 
das  Wachthaus.  Corps  m.  de  garde. 

G — -Iron  «.  (Shipb.)  Die  Sehutzstange.  Garde 
/.  en  fer. 

G — -1 — s.  on  the  ammunition-boxes  of  limbers 
(Art.)  Die  Armlehne,  die  Seitenlehne,  die  Hand- 
stütze, der  Handbügel.  Poignée  /. 

G— -mounting,  new-g—  (Mil.)  Die  auf- 
ziehende  Wache.  Garde  /.  montante. 

G — -plate  s.  (Met.)  Die  Schutxplattc  in  Frisch 
schmieden.  Plaque  f.  de  protection  contre  les 
cendres. 

G— rail  safety-rail  aide-rail  ^ 

wing-rail  s.  (Railw.)  Die  Leitsehiene , die 
Streichschiene , die  Schutzschiene,  die  Sieher- 
heitsAçhiene.  Contre-rail  tn  (d’un  passage  à 
niveau  etc.)  See  also  Cheek-rail. 

! G — -r — (Shipb.)  Das  Geländer.  Garde-corps  m. 

G - -room-atretcher  s.  (Mil.)  Die  Wacht- 
pritsche,  die  Pritsche.  Lit  m.  do  camp. 

G — -atone  s.  (Build.,  Roads  etc.)  Der  Prell- 
stein. Borue  f. 

G — -ahip  s.  (Mar.)  Das  Wachschiff  tn  einem 
Kriegshafen , meistens  zugleich  Flaggschiff  des 
Stationschefs.  Poutou  m.  amiral. 

G — -a  — , ship  stationed  in  a harbour  for  go- 
vernment-interests  (Navig.,  Mil.)  Das  Waucht- 
schiff.  Vaisseau  m.  de  garde. 

Gudgeon  s^  pin  s.  (Techu.)  Der  Bolzen.  Gou- 
j jon  m.  See  P i u. 

G - on  the  arbor  of  the  bel  Iowa  (Art) 
See  B e 1 1 o w s • g u d g e o n s pl. 

G — (Mach.)  Der  Wellzapfen,  Stirnzapfen.  Tou- 
rilon  «n.  See  Pivot. 

G—  of  a bltt  (Shipb.)  Der  Einschnitt,  das  Vier- 
kant  für  das  Lager  der  Spillwelle.  A dent  ta. 
rentrant  des  bittes  do  guindeau. 

G— a pl.  of  the  ateru-poat  or  rudder-post 

(Shipb.)  Die  Ruderösen  am  Hinter - oder  Ruder- 
I steven.  Femelots  m.  pl.  de  l’étambot. 
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Gudgeon«  » Gum. 


Gudgeon*  p/.  of*  the  windln»«  (Sliipb.)  Die 
Zapfen  der  Welle  des  Pumpspills.  Tourillons 
m.  pi.  du  guindeau. 

Ball-g— , ball-pivot  a.  (Shipb.)  Der  Kugel - 
zapfen.  Tourillon  m.  à boulet.  See  under 
Ball. 

Lower  g—  of  au  upright  «haft.  Der 

Spurzapfen.  Tourillon  m.  inférieur  d’un  arbre 
vertical. 

Fpperg-  of' au  upright  «liai  t.  Der  Hals- 
zapfen.  Tourillon  m.  supérieur  d’un  arbre  ver- 
tical. 

Ci — -»ocket  ».  (for  tho  bellows-gudgeous  of 
field-forges).  Die  Ralgenpfanne  ßir  den  Well - 
zapfen  de»  Blasebalg ».  Logement  m.  pour  le 
tourillon  du  soufflet. 

Gne««:  - — rope  «.*  guent-rope g — warp  s. 

(Mar.)  Das  mit  einem  längsseil  kommenden  Boote 
zusammengewürfelte  Ende.  Faux  - brns  m.  de 
ceinture. 

Ci— -warp  of  the  lower-boom.  Die  an  der 

Baekspier  für  die  anlegenden  Boote  hängenden 
Enden.  Faux-bras  m.  pl.  du  tangon. 
dulde  a.  (Mach.)  Die  Führung,  die  Leitung. 
Guide  m.,  glissoir  m.,  glissière  /. 

Ci — m pl.  (Print)  See  Leaders. 

G — m pl.  See  Cross-head -guides. 

G— m pl.  (Cart-wr.)  See  F u te  h els. 

G—»  pl.  for  axle-boxe«  (Loc.)  Die  Achs- 
büchsenführungcn  /.  pl.  Guides  m.  pl.  de  boite 
h graisse. 

G — (Pap.)  Die  Staude.  Grippe  /. 

Baek-g — . Die  hinterste  Staude.  Grippe  /.  de 
derrière. 

Front-g — • Die  vorderste  Staude.  Grippe  /.  de 
devant,  guide  m. 

Needle-g — (Gun-m.)  Der  Nadelfiihrcr.  Dard  m. 
G — for  drnwing-rod«  (Kailw.)  Die  Zug- 
stangenführung. Guider»,  de  tirant  de  tractiou. 
G—  in  winding  or  spooling  (ring  of  glass 
or  iron-wire  which  guides  tho  thread  to  tho  I 
bobbin)  (Weav.)  Der  Fadenleiter , der  Faden- 
führer,  der  Weiser.  Guide  m.,  distributeur  m.  j 
G—  of  a rolling-  or  cutting-mlli.  Der 
Abstrcifmeissel  beim  Walz - oder  Schneideteer k. 
Guide  m.,  garde  f.  d'un  laminoir  ou  d’une  fon- 
derie. 

G — of’  the  rever«ing  lever  (Loc.)  Der 
Führungsbogen  des  Steuerhebels.  Secteur  m.  j 
du  levier  do  changement  de  marche. 

G — -bar  s.,  g— -rod  s.  (Mach.)  Die  Leit- 
stange,  die  Führungsstange.  Tige  /.  ou  barre  /.  | 
conductrice* 

G — -b— a s.  pl .,  g — -roda  a.  pl.  (Locom.  etc.) 1 
See  M oti  on  - b a rs. 

G — -block  s.  See  Cross-head-block. 

G — -bolt  s .,  pole-holt  s.  (Art.)  Der  Scher- 
bolzen. Boulon  m.  d’assemblage  pour  la  tête 
des  armons. 

G — -frame  s.  (Print.)  Der  Leitrahmen.  Ch&ssis 
m.  h repérer. 

G — -hoop  s.  (on  the  head  of  the  foro-guides) 
(Cart-wr.)  Der  Deichselring , der  Deichselarm- 
ring , der  Scherenring , das  Seherband.  Frotte 
/.  d'armous. 

G — -iron  s.  (Lock-sm.)  Die  Hülse , die  Füh- 
rungskülse,  der  Stiftring.  Estauquiau  m. 


Guide-line  s.  of  au  ulidade-rule  (Surv.) 
Die  Bichllinie  eine » Diopterlineals.  Ligne  /. 
de  foi  d'uue  alhidade. 

G—  -mark  s.  (Print,  of  calicos  and  paper- 
hangings)  (Print  ) Der  Rapportpunkt.  Point 
m.  de  repère. 

G— -pin  s.  (Calico-pr.  etc.)  Der  Rapportstift. 
Ke pore  m. 

G --plate  ».  $ futehel-plate  s.  or  «trap  s. 

connecting  the  fore-guides  at  their  upper  part 
(Art.,  Cart-wr.)  Da»  hintere  Scherband.  Pièce 
/.  d'arntons. 

G — -pont  leader  upright  s.  of  a 

ram  (Hydr.  arch.)  Die  Vorderrute  an  der 
Kunstrammc.  Guide  m.,  numtaut  m.  à coulisse. 
G — -p — il  pl.  between  which  the  ram  or  monkey 
of  a pile-driver  slides  (Arch.)  Die  Läufer 
m.  pl.,  die  Läuferruten  f.  pl. , die  Vorderruten 
/.  pl.  einer  Kunstramme.  Guides  m.  pl. , mon- 
tants tn.  pl. 

G— -pulley  a.  (Mach.)  Die  Leitrolle.  Poulie 
/.  de  renvoi. 

G — -rail  (Kailw.)  Die  Sieherheitsschicne . 

G — -Hug  s.  See  Copper-belt. 

G — -rod  s.  (Mach.)  See  Guide -har. 

G — -«crew  S.  of  a screw-mandrel  (Turn.)  Die 
Schraubenpatrone,  die  Patrone.  Pas  m.  de  vis. 
Guidiug-cable  s.  (Build.)  See  Man- rope. 
G— -plate«  *.  pl.  (Mach.)  Die  Leitungsplatten 
f.  pl.,  die  Achsenhaltcr  m.  pl.  Plaques  /.  pl. 
de  garde. 

Guigner*  chrome-green  s.  (Paint.,  Chetn.) 

See  C h r o m e - g r e e n. 

Guild  ».  See  Corporation. 

G — -hall  s.  (Archit.)  See  Couusel-house. 
Guillotine  s.  Die  Guillotine , das  Fallbeil,  die 
Köpfmaschine.  Guillotine  /. 

Guitar  s.  (Mus.)  Die  Guitarre.  Guitare  /. 
Gulf  s.  (Hydrogr.)  Der  Golf.  Golfe  m. 

G — «treniii  ».  Der  Golfstrom. 

Gullet  s.  See  Arch  of  a bridge. 

G — of  the  «addle  (Saddle.)  Die  vordere 
Kammer  des  Sattels.  Collet  m.  d’une  selle, 
liberté  /.  du  garrot. 

G—  of  a «aw-tooth.  Die  Einsckwcifung  des 
Sägezahns.  Echancrure  /.  d'une  dent  de  scie. 
G— -tooth  ».  (Techn.)  Der  Hakenzahn  einer 
Säge.  Deut  /.  h crochet.  Comp.  B ri  a r - to  o t b. 
Gulletiug  ».  of  the  rudder  (Shipb.)  Die 
Gilling  des  Ruders,  der  Ausschnitt  für  einen 
Ruderhaken.  Lad  terne  /. 

Gully  s.  (Hydr.  arch.)  Der  Fallkessel.  Puits  tu. 
G— • See  Well. 

G — • See  Hole  in  a gutter-stone. 

Giilph  s.  of  ore  (a  very  large  deposit  of  ore 
in  a lode)  (Min.,  Cornwall.)  Der  reiche  Erzfall 
(auf  einem  Gange).  Veine  f.  très-riche  en  mi- 
nerai dans  uu  filon. 

Gum  s.  (Chem.)  Das  Gummi.  Gomme  f. 

Arabie  g — , the  gum  of  Acacia  vera  (Techn.) 
Das  Gummi  arabicum,  das  arabische  Gummi. 
Gomme  f.  arabique. 

Brlti«h-g— , «tareh-g-  (Chem.)  Das  Dei- 
trin,  das  Stärkegummi.  Dextrine  /. 

Cat*«  eye  g — (Paint.)  See  Dammar. 
Ela«tic  g—,  g — elastic*  India-rubber 

s.  Das  Kautschuk,  das  Gummi  elastieum. 
Gomme  f.  élastique,  caoutchouc  m.  See  also 
Caoutchouc. 
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Gain  — G on-barrel, 


Gum  in  canvass  (Mar.)  Die  Pappe.  Pâte  /., 
colle  f. 

G — -lac  s.  Sec  Lac. 

G — -regln  8.  (Chem.)  Das  Schleimharz.  Gotnme- 
réaiue  /. 

G — -tragneanth  f.,  gum  of  Astragalus  tra-  i 
gaeantha  (Bot.)  Das  Tragantgummi.  Gomme 
f.  ail  ru  gant  ou  udragante,  gomme  /.  d'adragaut. 
G— water  s.  Tor  marbled  papers  (Pap.) 

Das  Marmorierwasser.  Gomme  /. 
to  G - v.  a.  (Techn.)  Gummieren.  Gommer, 
to  G — (Bllk-m.)  Gummieren.  Mouiller  la  §oie. 
Gumming;  s.  (Teclio.)  Das  Gummieren.  Gom- 
mage m. 

GummouM  adj.  Gummiartig.  Gommeux. 

Gun  s.  Das  Feuerrohr , das  Feuergewehr , die 
Feuerwaffe.  Arme  /.  à feu.  See  to  Bore,  to 
Bowse,  to  Breach,  to  Depress,  to  Load, 
to  Hun  up,  to  Lay  a gun. 

G — with  a steel-pin  in  the  axis  of  the 
breech-part  of  the  barrel.  Das  Stift- 
gewehr,  das  Pickelgewehr,  die  Domflinte.  Fusil 
m.  it  tige. 

Double-barreled  g— . Die  Doppclfiinte. 

Fusil  m.  à deux  canous,  fusil  m.  à deux  coups. 
Flint-g — • Das  Steinschlossgewehr . Fusil  m. 
à pierre. 

Eefhnchcnx  g—.  See  Central  fire -snap. 
Needle -g--.  Das  Ziindnadelgewehr.  Fusil  m. 
h aiguille. 

Percussion  - g— *.  Das  Perkussionsgewehr. 
Fusil  m.  à percussion. 

bporting-g— , fowling-piece  *.  Die  Jagd- 
flinte, das  Jagdgewehr.  Fusil  m.  de  chasse. 

G - , cannon  piece  s.  of  ordnance 

(Art)  Das  GeschiUs , die  Kanone,  das  Stück. 
Bouche  /.  h feu,  canou  m.  See  also  Chase- 
gun,  to  Bore  up,  to  Bowse,  to  Chase, 
to  Dismount,  to  Lav,  to  Rebore  a gun. 
G — strictly  takeu.  Das  Kanonenrohr,  das  Ge- 
schützrohr. Canon  m.  d’une  bouche  à feu. 

G— for  coast-defenses.  Das  Küstengeschütz. 

Canon  m.  pour  les  batteries  do  cote. 

G — on  slide-carriage.  Das  Geschütz  auf 
Rahmenlajette.  Pièce  /.  sur  affût  h châssis 
Alarm-g-,  Die  Alarmkanone,  Lärmkanone. 
Canon  m.  d'alarme. 

Dont -g — (Mar.)  Das  Bootsgeschütz.  Canon 
m.  d'embarcation. 

Breecli-loading-g— , breech-loader*.  Das 

Hintcrladungsgcsehütz.  Canon  m.  de  chargeant 
par  la  culasse,  piece-culasse  /. 

Broadside  g — s.  Die  Brcitseitgeschütze.  Canons 
m.  pl.  en  batterie  ou  du  travers 
Bronze  g — • Das  Bronze  y cschütz.  Pièce  /. 
de  b ronce. 

Centrical  g — , true  g — s.  Das  kcmrechte 
Geschütz.  Pièce  /.  bien  alcsce. 
t oiled  g—,  built  up  g—,  hooped  g—. 

Das  Binggeschütz,  die  Bingkanone.  Pièce  /. 
frottée,  canon  m.  cercle. 

Deck -g-  s,  quarter-deck  g— s,  fore- 
castle g — s (Mar.)  Die  Oberdccksgeschützc. 
Cauons  m.  pl.  des  gaillards. 

Disparted  g—,  g—  which  has  no  dis- 
part (a  gun  of  which  the  breech-  and  muzzle- 
sight  are  equally  distant  of  the  axis  of  the  { 
bore).  Das  verglichene  Geschütz.  Pièce  /. 
égalisée.  * 


Field-gun.  Das  Feldgeschütz.  Pièce  /.  de  cam- 
pagne. 

Garrison -g — (Art.)  Das  Festungsgeschütz . 
Canon  m.  de  place. 

Gatling  g—.  See  Mitral  leur. 

...»  Inch  g — • Das  ...  cm  Geschütz.  Canon 
m.  de  . . . cm. 

...  - ton  g — . Das  . . . Tonnen  Geschütz. 
Canon  m.  de  . . . tonneaux. 

Heavy  g— , light  g — . Das  schwere  — , leichte 
Geschütz.  Pièce  /.  de  gros  — , — de  petit  calibre. 

Machine- g — (Gatling-,  Hotchkiss-,  Norden- 
feld, Maxim-  etc.  gun).  Das  Masehinengcschüts, 
die  ein-  oder  mehrläufige  Schnellfeuerkanone. 
Canon-machine. 

Muzzle-loading  g — . Das  Vorderlad ungt- 
geschütz,  der  Vorderlader.  Canon  to.  se  chargeant 
par  la  bouche,  pièce-bouche  /. 

Pivot-g — , revolvlng-g— • Das  Pivotgeschütz. 
Pièce  /.  h pivot,  canon  m.  à pivot. 

Rifled  g — • Das  gezogene  Geschütz.  Canon 
to.  rayé. 

blide-g — (Mar.)  See  Gun  on  slide-car- 
riage. 

Smooth  -bore  g— . Das  glatte  Geschütz. 
Canou  to.  à âme  disse. 

Turret-g— . Das  Turmgeschütz.  Pièce  /.  de 
tourelle. 

Unllmbered  g—.  Das  abgeprotzte  Geschütz. 
Pièce  /.  eu  batterie. 

Unserviceable  g—,  defective  from  firing.  Das 
ausgeschossene  Geschütz.  Pièce  /.  dégradée  par 
le  tir. 

The  g—  Is  working  up  and  down  with 
its  mnzzle.  Die  Kanone  dompt.  Le  canon 
donne  des  culées. 

Bore  s.  of  the  g—.  Die  Gesehiilzseele , die 
Bohrung.  Ame  /.  du  canon. 

A g-  fired  s.  (Mil.)  Ein  Kanonenschuss.  Un 
coup  de  canon. 

G — tired  for  sailing.  Der  Abschieds- 
schuss, der  Schuss  zum  Absegeln.  Coup  to.  de 
partance. 

G—  fired  to  hall  a ship.  Der  Frei- 
schuss.  Coup  m.  de  cauou  à héler  un  bâti- 
ment. 

G—  fl  red  with  powder  (Mil.,  Mar.)  Der 
blinde  Schuss.  Coupm.  de  poudre  (sans  boulet). 

Evening  g—  (Mar.)  Der  Abendschuss.  Conp 
m.  de  cauou  de  retraite. 

Morning  g — • Der  Morgenschuss.  Coup  m. 
do  cauou  de  diane. 

G— s pl.y  ordnance  artillery  s.  Das 

Geschütz,  die  Artilleriewaffe.  Pièces  /.  pl.  d’ar- 
tillerie,  artillerie  /. 

Heavy  g— » heavy  ordnance  s.  (Art.)  Das 
schwere  (grobe)  Geschütz.  Grosse  artillerie/. 

Eight  g—*  fleld-pieces  s.  pl.  Das  leichte 
Geschütz,  die  Feldartillerie.  Artillerie  /.  légère, 
pièces  f.  pl.  de  campagne. 

to  G—  t\  a.  a ship  (Mar.)  Die  Geschütze  an 
Bord  bringen.  Embarquer  l'artillerie. 

G — ammunition- waggon  s.  (Art.)  Der 
Munüionswagen.  Caisson  m.  à boulets  ou  pour 
cauons. 

G — -bail  s.  Die  Kanonenkugel.  Boulet  m. 

G — -barrel  «.  See  Barrel. 
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Guu-boat  <r.  (Shipb.)  Da»  Kanonenboot.  Cha- 
loupé /.  canonnière,  canonnière  /. 
Armour-plated  g — -b — . Dan  Panter-  \ 

kanonenboot.  Canonnière  /.  blindée, 
{■--carriage  a.  lArt.)  Se«  Carriage. 

Ci— e — , carriage  v (Mar.)  Dan  Rapcrt,  dan 
1 tapper t,  das  Ramper t,  dan  Rollpferd.  Affût  m. 
d’un  canon  (sur  les  bâtiments). 

G— -cartridge  , canuou -cartridge  «. 
(Art.)  DU  Kartusche,  die  Patrone , die  Ge- 
■ rhülspatrone . Garguusse  /.,  sachet  m.  plein. 
Blank  g— e— * practicc-ammuoltion  a. 
DU  blinde  Patrone  oder  Kartusche,  die  Excréter  - 
patrone,  die  Manövcrkar tünche.  Gargousse  /. 
pour  l’exercice,  gargouse  / non  montée. 
Empty  g— c— • Der  Kartuschbeutel.  Machet 
m.,  sachet  m.  k gargousse. 

G — -cane  ».  DU  Kartätsche  (ohne  Kartusche). 

Boite  /.  k balles  pour  canons. 

G — -chacc  s.  or  -chaMe  a.  See  Ch  ace. 

G — -cotton  a.  (('hem.)  See  under  Cotton. 

G -’»■crew  a.  (Art.)  DU  Bedienungsmannschaft 
eines  Geschütze ».  Armemeut  m.  d’un  pièce. 

G —-covers.  (Art. ) Der  Gc*chützübcrzuy.  Capot 
m.  de  canon. 

G — -tleck  a.  (Shipb.)  Das  BalterUdeck.  Batterie 
pont  m.  d'une  batterie. 

liOwer  g — d—  of  a three-  or  a two- 
decker.  Die  untere  Batterie  eines  Drei - oder 
eines  Zweidecker*.  Batterie  /.  basse  d’un  trois- 
ou  d’un  deux-ponta. 

Mul ii  g— -d  — Die  obere  Batterie.  Batterie 
/.  haute. 

Middle  g—  -d—  of  a three-decker.  Die 

mittlere  Batterie  eines  Dreidecker*.  Deuxième 
batterie  /.  d’un  trois-ponts. 

G -engraver  *.  (Met.)  Der  Stiiekvcrschneider. 

Ciseleur  m.,  graveur  m.  des  bouches  k feu. 

G --foundry  a.  Die  GcaehütxgUaaerei , dU 
Stiiekgieaaerei.  Fonderie  /.  do  cauous. 

G — -limber  (Art.)  Die  Protze,  die  Geschütz- 
protze, der  Vorderwagen.  Avant-train  m.  d’un 
affût. 

Heavy-g  -1— , battering-tralii-1  - n.  Die 

Saltelprotze.  Avant-traiu  m.  sans  coffre. 

G— -lock  a.  (Arm.)  Dos  Flintensehloa».  l 'latine 
/.  See  also  1*  ere  ussiou -lock. 

G -loop  , g— hole  embrasure  a. 

for  gu  nu  (Fort.)  DU  Sehieasaeharie  für  Ge- 
schütze. Embrasure  /.  aux  canons. 

G— -1 — (Mar.)  Sec  Gu n -port. 

G — -metal  ».  (Met.)  DU  Gcaehützbronze , doa 
Kanonenmetall.  Bronze  m.  See  also  Brass 
for  ordnance. 

G—  -mould  ».  (Found.)  Die  Geschützform. 

Moule  m.  de  bouche  à feu. 

G— -port  ».  (Mar.)  DU  Qeaehütspfortc.  Sa- 
bord m. 

G-  -powder  a.  Da*  Schie**pulver.  l'oudre  f. 
k canon.  See  Powder,  to  Barrel,  to  Sift,  I 
to  Compress. 

G — -p — -bolter  ».  See  under  Bolter. 

G— -p  - -cake  ».  (Gun-powd.)  Der  Palter-  , 
buchen.  Galette  f. 

G — -p— -»ieve  ».  Das  Pulveraicb.  Crible  m. 
de  poudrerie. 

G— -roller  a.f  Mlilftin-groller  s.  for  shifting 
and  moving  guns  (Art.)  Die  Walte,  die  Rolle 

Technolog.  Wörterbuch  II.  4.  Aufl. 


rum  Fortbewegen  der  Geschütze.  Rouleau  m.  de 
manœuvre. 

Gun-room  ».  (Mar.)  Das  FcucncerkcrhcUeyat . 
Sainte-barbe  /. 

G — -»hot  s.  (Art.)  Der  Kanonenschuss.  Coup 
m.  de  canon. 

G — -tackle  s.  (Mar.)  Die  Gcsehütztalje.  Palau 
m.  de  canon. 

G — -t— purchase  ».  Die  doppelt  cinschcibigc 
Talje,  die  Talje  mit  zwei  cinacheibigen  Blocken. 
Palan  m.  de  deux  poulies  simples. 

G—  - wharf  ».  Der  Jxiaeh-  und  Ladeplatz  fur 
die  Artillerie.  Embarcadère  m.  k canon.  — In 
weiterem  Sinne  : da»  A rtilleri er essort  einer  Kriegs- 
werft.  Direction  f.  d’artillerie  (d’un  arsenal). 
Gunnel  ».  See  Guuwule. 

G — -ring»  *.  pi.  of  a pontoon- bridge.  Die 
Schnürringe  m.  pl.  Anneaux  m.  pl.  d'embrelage. 
Gunner  *.  Der  BcdicnungskanonUr , der  Ge- 
aehülzkanonier.  Servant  m.,  canonnier  m.  servaut. 
G—  especially  acquainted  with  the 
laying  (Art.)  Der  Richtkanonier , die  Richt- 
nummer. Pointeur  m.  servaut. 

G—  who  bring»  in  gun-practice  the  am- 
munition. Der  Munitionsträger.  Pourvoyeur  m. 
G — and  driver  a.  Der  Artillerie/ahrcr. 
Canonnier  m.  conducteur. 

G — of  the  »hip  (Mar.)  Der  Fcuerwerksojfiticr, 
der  Konstablc.  M nitre  canonnier  m.  d'un  vaisseau. 
Chief  g—.  Der  Oberfeuerwerker.  Maitre-canou- 
uier  m.  principal. 

Manter-g — *».  Der  Feuerwerker.  Maitre-canou- 
nier  m. 

Neaman-g  • Der  Matrosen- Artillerist.  Mate- 
lot-canonnier m. 

G — ’»  ladle  ».  (Art.)  DU  Ladcschaufcl  uni 
lose»  Pulver  oder  glühende  Kugeln  in  den  Lauf 
zu  bringen.  Lanterne  cuiller  /.  k canon. 
G—’»  mate  (first  clans)  (Mar.)  Der  Ober- 
feuerwerkersmaat.  Second  maître  canonnier. 

G — ’»  mate  (second  dass).  Der  Feuer- 
werkeramaat.  Quarticr-maitre-canonnier  m. 

G — *»  quadrant  «.  Der  Gcschützquadrant, 
(in  der  österreichischen  Artillerie:)  der  Froseh- 
quadranl.  Quart  m.  de  cercle. 

Common  g— *s  quadrant  *.  (laid  in  the 
month  of  howitzer).  Der  Stangenquadrant,  der 
Mundquadrant.  Quart  m.  de  cercle  à règle. 
Gunnery:  — -Instructor  *.  Der  Artillcrie- 
Instruktionsoffizicr.  Canonnier- instructeur  m. 

G -Hliip  ».  (Mar.)  Das  Artillerieschulschiff. 
Vaisseau  m.  école  du  canonniers. 

Gunning  s.  Die  Signale  n.  pl.  (oder  das  Geben 
r on  Signalen)  mil  Ucschützcn.  Signaux  m.  pl. 
par  coups  de  cauous. 

Gunny-bag  ».  (Mar.)  Der  Jute-Sack,  der  Sack 
aus  Jute.  Sac  m.  de  .Jute. 

Gnnter*»  chain  s.  (Surv.)  See  under  Chain. 
G—*»  line  s.  (Math.)  Die  Gunter *s  Linie. 

Ligne  f.  logarithmique  de  Gunter. 

G— *»  scale  s.f  Gunter  s.  (Navig.,  Math.) 
Die  Gunterskala , Gunter's  Rechentafel.  Échelle 
/.  de  Gunter,  échelle  /.  anglaise,  (abaque  /.  do 
Gunter), 

Gunwale  gunnel  s.  of  u decked  »hip 

(S k ip b.)  Das  Sehandeek,  der  Sehandeekel.  Plat- 
bord  m. 

G—  (of  a boat).  Der  Dollbord.  Plat-bord 
m.,  targue  f.  d'an  canot. 
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Gunwale-to  (Sbipb.)  Mit  dem  Schandeekel  zu 
Wasser.  Le  plat-bord  dans  Peau, 
to  Heel  g — -to  (Sbipb.)  See  under  to  Heel. 
Gurlet  8.  (Stoue-c.)  See  Pickaxe. 

Gurmej  s.  (a  level)  (Min.)  Der  Stollen,  die 
Strecke.  Galerie  /.,  chantier  m. 

Gurnet  s.  (loug  tackle  for  getting  guns  in).  Das 
lange  Takel  zum  QcschiUziibemehmcn.  Palan  m. 
long  (pour  canons). 

Gusset  s.  (Searastr.)  See  Goar. 

G — (Herald.)  Das  Gabelstück , das  gefüllte 
Gabelkreuz.  Gousset  m. 

G — s.  (Arch.)  Dos  Eekstiick , der  Zwickel.  \ 
Gousset  m. 

G—  (Min.)  See  Stay. 

G — (in  a boiler)  (Steam-eng.)  Der  Blechzwickel. 
Gousset  m. 

Gust  squall  puff  s.  (Meteor.)  Der  Stoss- 
u'ind,  Fallwind,  Windstoss.  Rafale  /.,  grain  m. 
G—  of  wind  (Mar.)  Der  Fallwind,  der  Stoss- 
wind,  die  Bö.  Rafale  /.,  bourrasque  /. 

Sudden  g—  of  wind.  See  Burst  of  wind. 
Gnt  s.  Der  Darm.  Boyau  m. 

G — (Navig.)  Die  enge  Einfahrt,  die  enge  Ein - 
segelung.  Goulet  m. 

G—  (Gold-b.)  See  Gold-beater’s  skin. 

G — -eord  s. , a vertical  cord  of  the  draw-loom 
(Weav.)  Die  Latzenschnur , die  Zugschnur. 
Gavacinière  f.,  gavassinicre  /. 

G— -string  s.  (Mus.  iustr.)  Die  Darmsaite. 
Corde  /.  eu  boyaux. 

Guttapereha  s.  (Tecbn.)  Das  Guttapercha.  Gutta- 
percha m. 

Guttae  s. pi,  (guttes  s.  pi)  (Arch.)  See  Drops. 
Gutter  s.,  channel  s.  of  a gutter-furnace 
(Met.)  Die  Spur.  Trace  /.,  rigole  /. 

G — (Found.)  See  Drain. 

G — « groove  f.  (of  a level  crossing)  (Railw.)  Die 
Spurkranxrille  oder  - rinne . Rainure/.,  ornière  /. 
G—  (Build.)  Die  Dachrinne,  die  Regenrinne, 
die  Tr  auf  rinne.  Gouttière  f.,  chéneau  m. 

G — behind  the  drip-nose  of  a larmier 
(Build.)  Die  Rinne  hinter  der  Wassernase  einer 
Hängeplatte.  Canal  m.  do  larmier  derrière  la 
moulette. 

Wooden  g—,  bridge-g  — . Die  holzerncDaeh- 
rinne.  Échenal  m.,  écheneau  m.,  écheuet  ro., 
chéneau  m.  de  bois,  gouttière  f.  en  bois. 

Open  g — (Hydr.  arch.)  Der  offene  Entwäs- 
serungskanal. Rigole  f.  de  dessèchement, 
to  G—  f.  a.  (Carp.,  Join.)  See  to  Groove. 
G— board  s.9  g— plank  s.  (Shipb.)  Die! 

Rinnleistc.  Planche  /.  gouttière. 

G — -bridges.  (Build.)  »Sec  Bridge-stone.1 
G — -furuace  «.  (Met.)  Der  Spurofen.  Four- 
neau m.  à rigolo. 

G — hearth  s.  (Met.)  Der  Spurherd . Foyer 
m.  h rigole. 

G — -hook  s.  (Build.)  See  Braces  s.  pi. 

G — -lead  s.  (Build.)  Das  Kehlblech,  das  Biet - 
blech  sum  Eindecken  der  Dachkehlen.  Noquet  m.  j 

G— ledge  shifting  middle-ledge  s.  of 

a hatchway  (Shipb.)  Die  Lukenrippe.  Gai-  ! 
liote  f.  ou  traversin  m.  d’écoutille. 

G~*pipe  s.,  down-pipe  s.,  rain-pipe  s., 
w aste-pipe  down-corner  s.  (Bnild.)  Das  1 


Gymnotus. 

Fallrohr,  das  Abfallrohr,  die  Dachrohre , die 
Dahlröhre.  Tuyau  m.  de  desceute. 
Gutter-plank  s.  See  G utter- boar  d. 

G — stick  s.9  side -stick  s.  (Print.)  Der 
Bundsteg.  Fond  m.,  bois  m.  de  fonds. 

G— stick  pl.  (Print.)  Die  Formatstege  in.  pi, 
die  Ilohlslege  tn.  pl.  Bois  m.  pl  de  marge. 

G — stone  outlet-stone  s.  (Build.)  Der 

Auslaufstein,  der  Rinnstein.  Écouloir  m.,  lavoir 
m.  d’immoudices. 

G— st—  (Build.)  Der  Traufstein , der  Rinn- 
stein unter  dem  Fallrohr.  Culière  /. 

G — -st—  (Pav.)  Der  Gossenstein,  der  Rinnstein. 

Contre-jumelle  /.,  caniveau  m. 

G — tile  hollow  Ule  i.,  corner-tile 

neck-tile  s.  for  covering  the  nook  of /wo 
roof-plains  (Mas.)  Der  Hohltiegel,  der  Kehl- 
siegel, der  Haken,  die  Nonne.  Chance  /.,  tuile 
/.  creuse,  tuile  /.  gouttière,  tuile  /.  imbricce, 
cornière  f.,  noue  f,  nolet  m. 

Row  s.  of  g — tiles.  Die  Ziegelkehle,  die 
Einkehle  von  Ziegeln.  Noue  /.  cornière. 

G—  -waterway  s.  (Bhipb.)  Der  eiserne  Wasser- 
gang. Gouttière  /.  en  tôle. 

Guttering  s.  produced  by  rnbbing  (Mach.) 
Die  eingefressene  Stelle  r on  Zapfenlagern.  Grip- 
pure  /. 

Guy  s.  (Mar.)  Die  Geer,  das  Barkstag , der 
Achtcrholer.  Gui  m.,  retenue  f.,  étai  m.,  hauban 
1 m.,  bras  m. 

G — of  the  jib-boom.  See  Jib-boom  guy 
G—  of  the  lower  studding-sail-boom. 

Der  Backspierachterholcr.  Bras  m.  de  l'arrière 
du  tanjon.  # 

G, — s.  of  a sheer  s.  DasBarkstag  eines  Bocke 
Etai  m.  de  bigue. 

Room-g — s.  Der  Baumstopper , das  Bullentau 
Retenue  /.  do  gui. 

Davit  g—  s.  Das  Barkstag  des  Davits.  Re- 
tenue /.  de  davier. 

Fore  g—  s.  of  the  lower  stnddlng-sail- 
boom.  Der  Baekspierror holer.  Bras  m.  de 
l’avant  du  tangon. 

Jib-boom  g—  s.  Das  Kliircrbarkstag.  Hau- 
ban m.  de  bout-dehors  de  foc,  baubau  m.  du  bâton 
de  foc. 

Flying-jib-boom  g—  «.  Das  Aussenklüver- 
barkstag.  Hauban  de  bout-dehors  de  clin-for. 
.Martingale-g—  s.  Der  Stampf stockaehterholer . 

liauban  m de  martingale. 

G- -ropes  s.  pl.  (Mil.)  Die  Sturmleinenf.pl 
(Zeltleinen  f.  pl)  Grandes  cordes  /.  pl  d’une 
tente  ou  d une  marquise. 

G — tackle  s.  (Mar.)  Die  Stopperialje.  Palan 
*».  de  retenue. 

to  Gybe  t.  a.,  to  shift  t.  a.,  to  change  r.  o. 

hoôm-sails  (Navig  > Baumsegel  g iepen,  gieben. 
durchkaicn,  übergehen  lassen.  Changer,  coiffer 
des  voiles  k gui  (dans  la  Méditerranée)  muder. 
tréchuler. 

Gyle-tun  ^ working-square  s.,  workiug- 

tuu  s.  (Brew.)  Der  Gährbottieh , die  Dote 
Cuve  /.  guilloire,  guilloire  /. 

Gy  limite  s.  (Miuer.)  Der  Ggmnit,  der  Dewey  Ut, 
(Varietät  von  Serpentin ).  Gymnite /. 
Gymnotns  eel  s.  (Electr.)  Der  Zitteraal 
Gymnote  m. 
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(wju  ».,  gia  ».  (Mecb.)  Oer  Windebock,  der  Hebe- 
bock,  da*  Hebezeug.  Eugin  m. 

I.iglit  g — * Klbrallar-g—  (Art.)  Da»  kleine 
(niedrige)  Hebezeug.  Chevrette  f. 

Io  Strike  the  g—  (Art.)  Das  Hebezeug  zer- 
legen. Demon  ter  la  chèvre. 

(»ypsum  hydrated  Hulphate  a.  or  lime 
(Miner,  etc.)  Der  Gips,  der  wasserhaltige,  Schwefel- 
säure Kalk.  Pierre  /.  h plâtre,  gypse  ni., 
chaux  /.  sulfatée,  sulfate  m.  do  chaux. 
Anhydrous  g— . See  A n h y d r a t e. 

Burnt  g — , planter  s.  (Tecbu.)  Der  gebrannte 
■ Gips.  Plâtre  m.,  plâtre  m.  cuit. 

Fine  burnt  g— , (callod  also:)  planter  «. 
of  Parin.  Der  feine  Gips,  der  Stuckgips. 
PlAtro  m.  fin. 

Calciferoun  g— • Der  mit  kohlcnsaurcm 
Kalk  gemengte  Gips.  Chaux  /.  sulfatée  culca- 
rifere. 

Compact  g — • See  Alabaster. 

Earthy  (ç~,  farinaceous  g-«.  (Miner.)  Der 
erdige  Gips,  der  Mehlgips,  die  Gipserde , die 
Gipsguhr.  Oahr  m.  gypseux. 

Fibrous  g-.  Der  faserige.  Gips,  der  Faser- 
gips, der  Atlasgips,  das  Fedeneeiss.  Chaux  f. 
sulfatée  fibreuse. 

Foliated  granular  g — • Der  schuppig  körnige 
Gips.  Chaux  /.  sulfatée  saccharoïde. 
(»rnnular  anhydrous  g—.  Der  körnige 
Anhydrit.  Chaux  f.  auhydro-sulfatée  saccharoïde.  ‘ 
(»round  g — . Der  grob  gemahlene  Gips.  Plâtre 
m.  au  panier. 


Gypsum  In  paste,  pante  s.  of  g—  (Techn.) 
Der  Gipsbrei.  Pâte  f.  de  plâtre. 

Powdered  g—»  flour  «.  of  g — (Techn.) 
Das  gesiebte  Gipsmehl.  Plâtre  m.  au  sas. 

Nealy  loll  at  ed  g—  (Miner.)  Der  schaumige 
Gips,  der  Schaumgips , der  Schneegips.  Chaux 
/.  sulfatée  iiiviformc. 

Sparry  g — , selenite  «.*  npeeular  g— 

i Miner.)  Der  Gipsspat,  der  spiitige  Gips , der 
blätterige  Gips,  das  Fraueneis , das  Mari  eng  las, 
der  Selenit.  Sélénite  f.,  gypso  in.  spath ique, 
gypse  m.  eu  fer  do  lance,  gypse  m.  cunéiforme 
Npeeular  g — • See  Sparry  gypsum, 
l'nburnt  g-—  (Techn.)  Der  ungebrannte  Gips 
Plâtre  m.  cru. 

G -calcination  s.  (Techn.)  Die  Gipsbren- 
nerei. Cuite  /.  du  plâtre. 

G - -furnace  plaNter-klin  s.  Der  Gips- 
ofen. Four  m.  â plâtre,  fourm.  pour  la  cuisson 
du  plâtre. 

G - -quarry  s.  Sec  Plaster-quarry. 
Gyration  s.  (Mecb.)  Die  drehende  Bewegung, 
die  Kreisbewegung,  die  Drehung.  Mouvement  m. 
gyratoire. 

Gyrolite  s.  (Miuer.)  Der  Gyrolit,  dei * Gurolit. 
Gyrolite  f,  gurolite  f. 

Gyronnee  adj.  (Herald.)  Gesländert,  beständert. 
Gironné. 

gy  roscope  s.  (Electr.)  Das  Gyroskop  (der  elek- 
trische Apparat  zur  Nach  Weisung  der  Erddrehung  ) . 
Gyroscopo  m. 

Gy  ro  trope  s (Electr.)  Der  Gyrotrop,  der  Strom- 
wender. Gyro-trope  mu  commutateur  m.gyrotrope 


H. 


Haar  ».  (M  ar.)  See  Harr. 

Hnbenry*  s.  (Arch.)  Der  Wachtturm,  das  Wächter- 
tiinnehen.  Barbacanc  /.,  barbanon  in. , échau- 1 
guette  f.  See  also  Bartizan. 

H — , look-out  s.  (Fort.)  Das  Zwingcrtiirm- 
chen,  das  Waehthäusehen.  Guérite f.  ou  tourelle 
/.  de  barbanon. 

Haberdine  (Mar.)  Der  an  Bord  getrocknete 
Stockfisch.  Morue  f.  séchée  h bord. 

Habitation  s.  (Build.)  See  Lodging. 

Hack  s.  See  Mattock. 

KI — of  minern  (Min.)  Die  Hacke , die  Breil-  ' 
haue,  die  LeUcnhauc.  Pioche  /. 
to  H—  r.  a.  the  ground  (Railw.  etc.)  Den 
Erdboden  rm't  der  Hacke  loshauen  Attaquer  le 
terrain  au  pic. 

Il— file  s.  (Build.,  Lock-sm.)  Die  Messerfeile, 
die  Schneidefeile.  Lime  /.  en  couteau  ou  k cou-  I 
teau  ou  à dossicre. 

II  — -iron  s.  (Miu.)  Der  Schratfäustel,  der  Scharf  - 
sehlägel  Masse  /.  à tranche. 

H— Natr  s.  (Lock-sm.,  Build.)  Die  Drillsäge, 
die  Eisensäge.  Scie  /.  k couper  les  chevilles. 
H— watch  *.  (Navig.)  See  Jo  b- wate  h. 
Hacket  s.  (Join.,  Toni.)  Das  Handbeil,  die 
Txschlerhaeke  Hache  /.  k poing,  hachereau  m., 
hacheron  m.,  hnchoti  m.,  hachette  /,  bachot  m. 


Hackle  s.,  heckle  s.9  hatehel  s.  (Spiuu.)  Die 
Hechel.  Peigne  à chanvre,  séran  m.,  serin  m., 
sérançoir  m. 

to  II — v.  a.«  to  heckle  v.  a.  fl  u or  liern 
(Spinn.)  Hecheln.  Peigner,  scrancer,  sé  rincer 
II— -bar»  s.  pi.  (Spinn.)  Die  Heehelstäbc  m.  pl. 
die  HcchelhaUcr  m.  pl.  Barrettes  /.  pl.  k peignes 
Hackled  fl  a«  s.  (Spinn.)  See  Heckled  flax 
Hackling  s.  (Spinn.)  See  Heckling. 

Hade  s.  (Min.)  Die  Tonnlagc , die  Donlagc,  die 
Donliige.  Pente  f.,  inclinaison  f.,  biais  m d’uu 
filon,  (Belg.:)  pendage  m. 

II—  (Derbysh.),  dip  s.f  crop  s.f  underlay 
s.f  inclination  a.  of  a mineral  bed  or  vein 
(Min.)  Das  Einfallen,  das  Fallen,  die  Neigung 
(eines  Lagers  oder  Ganges).  Pente  f.,  inclinai- 
son f.  (d’une  couche  ou  d’un  filon),  (Belg.:) 
pendage  m. 

H — of  the  basonic  ails  of  a sharp 
folded  seam.  Die  Neigung  der  Muldenlinie. 

Ku noyage  m.,  (Mous.:)  nove  f. 
to  H-  r.  n.  (Min.)  Einfallen  (von  Gängen  und 
Gebirgsschichicn  gesagt).  Plonger,  s'incliner. 

Hading  adj.  (Miu.)  Donläg , tonnlägig.  Incliné, 
oblique. 
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Hadley*»  quadrant  ji  Der  englische  (Quadrant 
oder  Oktant.  Quartier  m.  de  rétiexion,  quartier 
in.  anglais  ou  de  Hadley. 

Haftief jordite  s.  (Miner.)  Der  Hafncfjordit , 
der  Kalkoligoklas.  Harnet jordite  /. , oligoclase 
in.  à base  de  chaux. 

Hag*»  teeth  s.  pl.  (Mar.)  Unregelmässigkeiten 
in  einer  Matte,  Hundcpüntc  ete.  Lea  irrégnlari-  i 
tea  /.  pl.  ou  lea  défaut»  *».  pl.  d’une  sangle. 
Ilagbut  haguebut  s.  (Miu.)  See  Arque- 
b use. 

Haifllngerite  a.  (Miner.)  Der  Haidingerit,  der 
wasserhaltige,  arsensaure  Kalk.  Haidiugerite  /. 
Hail  s.  (Meteor.)  Der  Hagel,  (»rôle  /. 

H — s.  (small  piece«  of  old  iron,  heads  of  nails 
etc.,  formerly  discharged  from  ordnance)  (Art.) 
Der  (eiserne)  Hagel,  der  Hagelschuss.  Mitraille 
/.  de  vieux  fers. 

Within  h — « ear-shut  s.  (Mar.)  Die  Ruf- 
weite, Hörweite.  Portée  f.  de  la  voix,  — du  «on. 
to  Arrive  nrlthln  h— • In  Rufweite  kommen. 

Arriver  à portée  de  la  voix, 
to  Pass  — , to  keep  within  h—,  ln  Ruf- 
weite passieren  — , sieh  halten.  Passer,  rester 
ou  sc  tenir  h la  porte'e  de  la  voix, 
to  H — v.  n.  (Meteor.)  Hageln.  Grêler, 
t .»  Il  — from  a place  (Mar.)  (In  einem  Orte) 
zu  Hause  gehören  oder  den  Heimatshafen  haben 
oder  registriert  sein.  Dépendre  ae  . . .,  être 
immatriculé  à . . . 

to  H — a.  v.  (Navig.)  Anrufen,  praien.  Héler, 
arraisonner,  faire  raisonner. 

to  H — a ship,  — u man  aloft  ete.  An- 
rufen. Héler  un  navire,  — uu  homme  eu 
haut  etc. 

to  H—  to  »peak.  Praien  (preien)  ein  Schiff, 
um  mit  ihm  zu  sprechen.  Arraisonner,  faire 
raisonner. 

II — -fellow  «.(Mar.)  Der  gute  Kamerad,  (d.h. 
beim  Essen  und  Trinken),  der  angenehme  Kollege. 
Bon  canierade  in. , bon  matelot  m. , bon  com- 
paguou  m. 

II — -nquall  «.  (Meteor.)  Die  Hagelbö,  die  Bul- 
lerbö.  Graiu  m.  pesaut  accompagné  de  grêle. 
Hail»tone  n.  (Meteor.)  Das  grosse  Hagelkorn, 
die  Schlosse.  Grêlon  m. 

Hair  «.  Das  Haar.  (Do  l’homme:)  cheveu  m., 
(des  animaux:)  poil  m.,  (du  cou  et  de  la  queue 
de  cheval  :)  crin  m. 

H—  of  the  alpaco,  paco-h — s.  Dos 

Pakoshaar.  Alpago  /.,  poil  m.  d'Alpage. 

II — for  »toning  (Saddl.)  Das  Polsterhaar. 
Uembourrure  f. 

Dowu-h—  (Wool-sp.)  Das  Flaumhaar.  Poil  | 
mi»  follet. 

Too  long  h—  (llatt.)  Das  Borstenhaar,  das 
grobe  harte  Haar.  Jarre  m. 

Single  h — of  wool.  Das  Wollhaar.  Brin 
m.  de  laine,  (poil  m.). 

H — -eloth  «.  (Fire-w.)  Das  Haarluch . Étamine 
/.  de  crin. 

H—  e— , woven  h—  s.  (Wear.)  Das  Haar- 
tuch,  das  Pferdehaargewebe.  Etoffe  /.  de  crin, 
tissu  m.  de  crin. 

H — •«—  for  boy»*  cap».  Das  Kappenseug 
von  Rosshaar.  Etoffe  f.  de  crin  pour  cas- 
quettes. 


Hair-cloth  for  sieve».  Das  Haarsiebseug. 
Tissu-crin  m.  pour  tamis. 

H--C-  in  a malt -kiln.  Das  Darriuch. 

Haire  f. 

II — -c — for  the  floor  of  powder- magasines 
(Fire-w.)  Die  Haardecke.  Prélat  m.  en  crin. 
H — compassé»  s.  pl.  (Draw.)  Der  Haar - 
xirkel.  Compas  w.  h cheveu. 

II— -eord  *.  (Wear.)  Der  Hairkord.  (Sorte  /. 
de  toile  de  coton.) 

H — -cross  s.  of  a surveying-telescope  (Survey.) 

Das  Fadenkreut , das  Fadennetz.  Kéticule  m. 
II — -divider  «.(Draw.)  Der  Federzirkel.  Com- 
pas m.  élastique,  compas  m.  h ressort. 

H — -grout  s.  (Build)  Der  Haarkalk,  der 
Haarmörtel.  Mortier  m.  blanc. 

H— -pin  i.  Die  Haarnadel.  Épingle  /.  k 
friser,  épingle  /.  double. 

H— -rifling  s.  (tine  grooves  in  a barrel)  (Gun- 
in.)  Die  Haarsiige  m.  pl.  Rayures  f.  pL  k 
chevaux  ou  merveilleuses. 

Il  — sait  «.  (Miuer.)  Das  Haarsalz.  Halotri- 
chite  /. 

H— -seating  s.  (Weav.)  Dos  Stuhlzeng  ton 
Rosshaar.  Étoffe  f.  de  crin  pour  meubles. 

H --side  s.  (Taun.  etc.)  See  Grain -side 
II— -sieve  «.  in  a laboratory  (Gun-powd., 
Fire-w.)  See  Co  mp  os  i t io  n -si  e v e. 

II— -space  «.  (Print.)  Das  Haarspatium.  Es- 
pace /.  fine  ou  mince. 

II — -stroke  s.  (Calligr,  Print.)  Der  Haarstrich. 
Délié  w».  d'une  lettre. 

H — -trigger  s.  (Gun-m.)  Der  Stecher , der 
Schneller,  das  Schlagstück.  Double  détente 
déclin  m.,  cliquet  m.  d'une  platine  à double 
| ressort. 

II — -t—  -ca»e  s.  (Gun-m.)  Das  Stechschlosë- 
gehäuse.  Pièce  /.  k double  détente. 
f|  — -f  — - lock  s.  (a  musket- lock  with  two 
triggers).  Das  Steehsehloss.  Platine  /.  à double 
détente. 

II  — -water  «.  (Hair-dr.)  Das  Haarwasser.  Eau 
/.  pour  les  cheveux. 

Chinese  h — -w — • Das  chinesische  Haar- 
wasser. Eau  /.  de  Chine. 

Halberd  s.  (Arni.)  Die  Hellebarde.  Hallebarde/. 
Half  adj.  Halb.  Demi. 

to  II — v.  a.  the  rails  in  the  middle 
and  lap  them  together.  Die  Schienen 
überblatten.  Assembler  les  rails  k nii-fer. 
to  II—  (two  pieces  of  timber  together).  Bündig 
rerplatten,  auf  Halbhols  anplattcn.  Assembler 
k moitié-bois  ou  h mi-bois. 

H — -bastion  s.  (Fort.)  Das  (die)  halbe  Bastion , 
das  halbe  Bollwerk.  Demi-bastion  m. 

H — -beam  s.  (8hipb.)  Der  halbe  (leichtere) 
Balken  (neben  den  Luken).  Deroi-bau , faux* 
bau  m.,  fork-bau. 

II  — -heut  «.,  h— cock  «.  (Guu-m.,  Mil.)  Die 
Vorderruhe,  die  V order ast,  die  MittelrasL  t rau 
m.  du  repos. 

H— -binding  «.  (Book-b.)  Der  Halbfransband. 

Mi-reliure  /.,  reliure  /.  en  demi-veau. 

II  — -boiled  adj.f  h— -scoured  adj.  (Silk-m.) 
Halbgekocht.  Mi-ouit. 

Il— box  *. , part  «.  of  a moulding-box 

(Mould.)  Die  Kastenhälfte.  Demi-châssis  m 
H — - bread  lli-plan  s.  (Shipb.)  Der  Wasser* 
linienriss.  Plan  «n.  des  lignes  d'eau. 
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Half-eaponnier  *.  (Fort.)  Die  halbe  Capon- 
nierc,  die  Grabengallcrie.  Demi-capoonière  /. 

II — -ehe»»  a.  (Pout.)  Das  Halbbrett,  die  Halb - 
diele,  der  Halbpfosten.  Demi  • madrier  ft).  See 
also  under  Chess. 

H — china-ware  #.  ( Force  1.)  Da » Halbpor- 
tellan,  das  feine  Steingut.  Faience  /.  fine.  See 
under  Ch  inn- ware. 

II — -cock  *.  (Gun-tn.,  Mil.)  See  Half- bent, 
to  H— c — V.  a.  aritiM  (Mil.)  Den  Hahn  in 
Ruhe  setzen.  Mettre  ou  faire  passer  le  chien 
au  cran  du  repos. 

II— -crown  »eiaing  (Mar.)  Das  Herzbdndsel. 
Amarrage  m.  en  étrive. 

H — -cat  line  s.  or  flax  *.  (Spinn.)  See  under 
L i u e. 

1I_  -daunt sk  *.  See  Damask. 

H— -deck  s.  , break  s.  (Sliipb.)  Das  Halb- 
deck. Demi- pont  *n. 

II— -drowned  land  s.  (Mar.)  Das  flache, 
bewachsene  Land,  welches  bei  Flut  ( Hochwasser) 
unter  den  Wasserspiegel  kommt.  Terre  /.  ver* 
dame  mais  submergée  par  la  (haute),  marée. 

At  h — -flood.  Bei  halber  Flut.  A mi-flot. 
II— -floor  (Shipb.)  Die  halbe  Bodenwrangc. 
Demi-varangue  /. 

II — hlgh-furnace  (Met.)  Der  Halbhochofen. 
Demi-haut-fourneau  m. 

H — gang  m,  or  pin  s.  in  warping  (Wcay.) 
Der  halbe  Gang . Demi-portée  /.  dans  l'ourdis- 
sage. 

H— -header  *.  (Briok-1.)  Der  Riemenstein. 

Demi-briquo  /.  servant  en  clausoir. 

II  — -hitch  s.  (Mar.)  Der  Halbstek,  der  halbe 
Schlüsselknoten.  der  MauUtek.  Demi-clef  /. 

H- -h—  and  timber-hitch.  Der  halbe  j 
Stek  mit  Zimmerstek.  Demi-clef  arretée  par 
uu  noeud  de  bois  barbouquet. 

Two  h — -h—  * pi  Der  Kcbeleinstek,  zwei  Halb  - 1 
steke.  Doux  demi-clefs  /.  pi 
H — mau  (Mar.)  Der  Halbmann.  Jeune  ou 

petit  novice  «». 

At  h — - mast  s.  Halbstocks,  auf  halbem 
Hast.  À mi-mât. 

II— .merlon  s.  (Fort.)  Die  Fliigelscharlen- 
s eile,  die  Halbzinne , der  halbe  Scharten  kästen. 
Demi-merlon  in. 

H— minute  gla»»  s.  (Navig.)  Das  Halb- 
minutenglas. Sablier  m.  de  demi-minute. 

II — -moon  s.  (Turn.)  Der  Mondstahl.  Crois- 
sant m. 

H— m—  in  the  mast-thwart  of  a boat 

! Shipb.)  Der  Ausschnitt  — , die  Mastkerbe  —, 
das  Mastloch  — , das  Mastrund  — , das  Halb- 
rund in  der  Segelducht  eines  Bootes.  Kncocbure/. 
II—  -in—  dikes.  (Hydr.  arcli.)  Der  Kessel- 
deich. Dique  /.  en  demi -lune. 

II — pace  s.  of  »tair»  Build.)  Der  halbe,  \ 
kurze  Podest,  der  Treppenabsatz.  Demi-palier»«. 
II  — -pay  n.  (Mar.,  Mil.)  Der  Halbsold , die 
Zurdispositionstellung.  Demi-solde/., disponibilité 
f.,  non-activité  f. 

Officer  on  h — p-.  Offizier  auf  Halbsold. 

Officier  m.  eu  demi-solde.  b , 1 

Permanent  h — -p  — . Die  Pension,  die  Pen- 
sionierung. Pension  /.  de  reforme. 

to  Dincharge  au  officer  to  h — -p — . 

Einen  Offizier  zur  Disposition  stellen.  Mettre 
nu  officier  eu  disponibilité. 


to  Place  au  officer  upon  permanent 
half-pay.  Einen  Offizier  pensionieren.  Mettre 
un  officier  en  réforme. 

II— -pike  s.  (Mar.)  Die  Entci-piche.  Fspou- 
ton  m. 

II — pitch  s.  of  a plane-iron  (the  pitch  of  Go 
degrees)  (Join.)  See  under  Pitch. 

H -plank  h— inch  plank  s.  (Carp.) 
Das  halbzöllige  Brett . Planche  /.  ou  ais  ni.  de 
*/f  pouce  d'épaisseur. 

II  -plank-nail  s.  (Carp.)  Der  Spundnagrl, 
der  Brettnagel.  Petit  clou  m.  à planches. 

II— -point  h—  a point  *.  (Navig.)  Der 

halbe  (Kompass-)  Strich.  Moitié  /.  d’un  air  de 
veut,  demi-quart  m. 

II  — -port  s.  (Shipb.)  Die  Pfortenklappe  aus 
zwei  Teilen.  Mantelet  m.  brisé. 

H— -principal  s.  (Carp.)  Der  Halbbindcr. 
Demi-ferme  /.  de  croupe. 

II— -revetment  demi -revetment  *. 

(Fort.,  Buiid.)  Die  Halbbekleidung.  Demi- 
revêtement  m. 

H — -rlp-Naw  s.,  a sort  of  band-saw  without  a 
back  (Juiii.)  Eine  Art  Fuchsehwanzsäge.  (Vue 
espece  de»  scie  & main.) 

II — -round  bar-iron"«.  Das  Halbrundeisen. 
Fer  m.  demi-rond. 

II — -r — broach  s.  (Mach.)  Die  halbrunde 
Ahle.  Alésoir  m.  demi-rond.) 

H — -r — wood  s.  Das  Halbholz,  das  Breit- 
holz. Bois  m.  mi-plat. 

II  — -scoured  adj.  See  Half- boiled. 

II— -»heave  s.  (Ship-c.)  See  Dead -sheave. 
H — -»beet  *.  of  twelves,  duodecimo  *. 
(Print.)  Das  Duodezformat,  das  Zwölferformat. 
ln-dmize  ni. 

II --»hoe  s.  or  tip  «.(Farr.)  Das  halbe  Huf- 
eisen , das  Hufeisen  mit  gestusten  Enden.  Fer 
m.  a lunettes. 

Il — -Nixed  adj.  (Pup.)  Halbgeleimt.  Mi-collé. 
II — -»peed!  (Mach.,  Mar.)  Halbe  Kraft! 
Marchez  doucement. 

At  h—-»  — . Mit  halber  Geschwindigkeit.  A 
demi- vitesse  f. 

II-  -»tory  ».  (Build.)  See  Kutrcsol. 

II— -»tuff  Ilrwt  »tuff  s.  ( Paper- m ) Das 

Halbzeug.  Pâte  /.  effilochée,  demi -pâte  f.,  dé- 
filé «n. 

H — -tide-rock  s.  (Mar.)  Die  bei  halber  Ebbe 
blossliegende  (oder  unbedeckte ) Klippe.  Koche  /. 
découverte  à mi-marée. 

Il— -timbers  s. pi.  In  thecant-body  (Shipb.) 
Die  untem  Aufiangcr  der  Kant  span  ten.  Genou 
m.  et  première  allonge  des  couples  dévoyés. 
II— -tran»pareut  adj.  (Phys.)  Halbdurchsichtig. 

Opaque  à demi,  semi-opaque. 

II—  -tub  s.  (Mar.)  Die  Balje.  Baille/. 

II— tarn  ahead  or  antern!  (Comm.,  Mar. 
eng.)  Halber  Schlag  (Tom)  vorwärts  oder  rück- 
wärts! (De)mi-tour  avant  ou  arrière  ! Avant  on 
arrière  (de)mi-tour! 

II  — -turning  bolt  s.  (Lock-sm.)  Der  halb- 
tourige  Riegel.  Pèue  m.  à demi-tour. 

At  h — -way  (in  a channel)  (Navig.)  Auf  halbem 
Wege  (in  einen  Kanal).  À mi-  chemin  (dans 
uu  chenal),  à mi  chenal. 

Il  — -woollen  s.  Das  halbwollene  Zeug.  Mi' 
laiue  /.,  tissu  in.  en  mi-iaine. 
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Halioti»  - 

Halioti»  (Iriff)  s.,  ear-shell  «.  ( Haliotis  iris) 
(Nat.  hist.  Join.)  Die  Insmuschel,  das  Mecrohr , 
das  Secohr.  Oreille  /.  de  mer,  halistille  f. 
Marquetry- work  s inlaid  with  the  shell 

of  h — • Die  mil  Irismuschcln  eingelegte  Arbeit. 
Nacre  m.  chinois. 

Hall  large  room  s.  (Arch.)  Der  Saal, 
die  Halle,  das  grosse  Zimmer.  Salle  /. 

H—  with  coin  inns.  Die  Säulenhalle  im  Innern 
des  Hauses.  Salle  /.  h colonnes. 

H—,  market -h—  (Build.)  Das  Kaufhaus, 
die  Halle , die  Markthalle.  Halle  f.  aux  mar- 
chand iaes.  See  also  Butchery. 

Halliard  s,  (Mar.)  Das  Fall.  Drisse  /. 

H — of  the  main  ete.  studding-sail  (Mar.) 
Das  Grosslcesegelsfall.  Drisse  /.  de  la  graudo 
bonnette. 

Ensign-li  — . Die  Flagg  leine,  das  Flaggenfall. 
Drisse  /.  du  pavillon. 

Fore-,  main-topmast  staysail-h— . Dos 

Vor-,  Grossstängeslagsegclsfall.  Drisse/,  du  petit 
foc,  drisse  /.  de  la  grande  voile  d'étai  do  hune. 
Jib-h — « Das  Klüverfall.  Drisse  f.  de  foc,  drisse 
f.  du  grand  foc. 

Peak-h  — (of  a gaff).  Das  Piekfall  (einer 
Gaffel).  Drisse  f.  de  pic  (d’une  corne). 
Pendant  h — . Das  Wimpelfall.  Drisse  /.  de 
la  flamme. 

Koyal  h — • Das  OberbramfalL  Drisse / anglaise 
de  cacatois. 

Nlgnal-li  — • 'Die  Signalleine,  die  Flagg  leine,  das 
Signal flag  g enj all.  Drisse  /.  du  pavillon. 
Studding-sail  h — • Das  Leesegelsfall.  Drisse 
/.  de  la  bonnette. 

Earner  studd lug-sail — inner  h—.  Das 

Unterleesegelsbinnenfall.  Drisse  /.  d’eu  dedans 
de  la  bonnette  basse. 

Ij—  «t— — outer  h—.  Das  Unterlee- 
Hcgclsausscnfall.  Drisse  /.  d’eu  dehors  de  la 
bonnette  basse. 

Throat-li  (of  a gaff).  Das  Klaufall  (einer 
Gaffel).  Drisse  /.  de  mât  (d’une  corne). 

Top -gallant  h — • Das  Bramfall.  Drisse  /. 
anglaise  de  perroquet. 

Topetnll  h — s.  Das  Marsfallen.  Drisses  /. 
pl.  d'hune,  — de  hunier. 

Baek»tay-traveller  for  t-  h — t».  Der 

(Leit-) Bügel  für  die  Marsf allen.  Gouvernail 
m.  de  drisse  (d'hune). 

H— -block  s.  (Mar.)  Der  Fallblock.  Poulie 
/.  d'une  drisse. 

Halloy!  interj.  (Mar.)  Hallo!  Holà! 
Halloy»ite  s.  (Miner.)  Der  Hallogail.  Halloy- 
site /. 

Halogene  s.  (C'bem.)  Der  Salzbilder,  der  Salz- 
bildner. Halogène  m. 

Halometer  s.  (a  «peele»  of  areometer). 

Der  Halometer,  die  Salzuage.  i lahmtet  re  m. 
Halometry  s.  Die  Halometrie,  die  Messung 
des  Salzgehaltes,  ilnlornctrie  /. 
llalotrlehlte  s. , alnnogen  s.9  liair-salt  s. 

(Miner.)  Der  Halotrxehü,  das  Haarsalz,  der  Thon- \ 
crdcsulphat.  Halotrichite  /.  See  Hair  salt, 
to  Halt  v.  n.  (Mil.)  Hallen.  Faire  hal'e. 
Halter  s.  (Saddl.)  Der  Halfter,  die  Halfterbinde. 
Chevet  re  m. 

H — . See  8 1 a b 1 e -co  1 1 a r. 
to  H — v.  a . (Mau.)  Halftern,  behalfte m.  Eu- 
chevêtrer. 


Hammer. 

Halvans  s.  pi,  halving*«  s.  pl.  or  hanawa^s 

s.  pl.  (Cornish  copper-miucs).  Die  Poehgängc 
m.  pl.,  das  Pocherz.  Minerai  m.  pauvre  (à  bo- 
carder). 

Halving  s.9  h—  together  s.  (Carp.,  Join.) 
Die  Anblattung,  die  Verblattung  als  Längcneer- 
band.  Assemblage  m.  à mi-bois,  — à paume.  Sec 
also  liebate  and  8 c a r v i u g. 

If  amber  s. , hainbro  line  «.  (Mar.)  Die 
Bindselleinc,  das  Bindsclgut.  Petit  quarantai(e)- 
nier  m. 

Hamburgh-white  s.  (contains  two  parts  of 
heavy  spar  to  one  part  of  white  lead)  ^Paint., 
Cliem.)  Das  Hamburger  Weiss.  Blaue  to.  do 
Hambourg. 

Haine  s.  (Saddl.)  Das  Kummet.  Collier  m.  du 
cheval. 

Harne»  s.  pl.  (Saddl.)  Die  Kummetfedcm  f.  pl. 
Attelles  /.  pl.  d’un  collier. 

■I — eye  s.  or  loop  s.  Die  Kummetfederäse, 
die  Zugöse.  (Eil  m.,  anneau  m.  des  attelles. 

H — -»trap  s.  Der  Kummetfederriemen.  Cour- 
roie /.  d'attelle. 

Hammer  s.  Der  Hammer.  Marteau  m.  See 
also  Chasiug-hammer,  Chop-h — , Claw- 
h — i Common  ciug-h  — , Enlarging  - h — , 
For  go  - h— , Holding- up -h—,  Lift-h—, 
P 1 a u i s h i n g - h , Polishing-  h — , R i vet- 
ting-h — , Rod- iron- h — , Si  edge- h—, 
Spre  ading-h— , Steam- h—,  Stretching- 
h — , T a i 1 - h — , Tilt-  h — , T i n - f o i 1 - h — , T u n- 
i n g • hammer. 

H— » pl.,  stamper»  s.  pl.  (Pap.)  Das  Hammer- 
gesehirr,  das  deutsche  Geschirr,  das  Stampf- 
geschirr. Pile/.,  moulin  m.  à pilous,  moulin  to. 
à maillets. 

H—  of  a fllnt-lock  (Gun-m.)  Der  Ifann- 
deekel,  die  Batterie.  Batterie  /. 

H—,  pereus»ion-h—  of  a gnu  (Art.)  Der 
Hammer,  Sehlaghammcr  sur  Perkussionsziindung 
für  Geschütze.  Marteau  m.  du  percuteur. 

H—.  SceV  ock  of  t he  p e rc  uss  i on  - musket. 
Il — (Min.)  Der  (das)  Treibfäustel , der  Schlägel. 
Masse  /.,  masse /.  de  fer,  mat  m.  (en  Belgique  :) 
marteau  m.  de  mine. 

Smull-li  , (in  Cornwall  :)  mallet  s.  (Min.) 
Der  (das)  kleine  Treibfäustel,  der  (das)  Fäustel , 
der  (das)  Handfäustel.  Massette  /.,  (en  Belgique:) 
hotteux  to. 

H—  and  wedge  s.,  mallet  and  gat  s. 

(Min.)  Schlägel  und  Eisen. 

II— in  u»e  of  erecting  machine»  (Mach.) 
Der  Montierhammer.  Massette  /.  pour  le  mon- 
tage. 

H—  for  driving  out  the  pin»  of  »hakle- 
boltM  (Shipb.)  Der  Splinthammei\  Marteau 
to.  pour  degoupiller  les  c.boiues. 
to  II—  r.  a.9  to  forge  r.  a.  (Forg.)  Hämmern , 
schmieden,  treiben,  schlagen.  Marteler,  faire  au 
marteau. 

to  II — * to  rai»e  t.  a.  (Copper-sin.)  Treiben, 
hämmern,  schlagen.  Marteler. 

to  II—,  to  forge  v.  a.  with  a »mall  h— 

(Forg.)  Unter  einem  leichten  Hammer  schmieden. 
Martinen 

to  II—  the  iron  (Forg.)  Das  Eisen  aus- 
schmieden. Corroyer,  battre  le  fer. 
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Hammer  — Hammering. 


to  Hammer  the  iron,  to  beat  out  ».  a.,  to 
»'orge  v . a.  or  to  extend  v.  a.  the  Iron  ' 

(Forg.)  Das  Eisen  ausrcckcn,  ausschmieden. 
Forger,  battre  le  fer. 

to  II — , to  roll  v.  a.  blooms.  Stürzen.  ' 
Etirer  ou  laminer  les  semelles, 
to  II — -dress  r.  a.  the  qanrry-stone». 

Die  Bruchsteine  mit  dem  Hammer  bossieren.  ' 
Familier,  smiller  les  moëllous. 
to  H — even.  Platthämmern,  aushämmem.  Ra- 
battre. 

toll — harden  v.  a.  See  to  Cool  -h  a in  in  er. 
to  II—  quickly  t*.  a.  (Techn.)  Kurz  zuschlagen. 
Rabattre  court. 

to  II—  roughly.  Grob  abhämmem.  Dégrossir 
au  marteau. 

to  llot-h — iron  (Met.)  Das  Eisen  tr arm 
schmieden.  Battre  le  fer  h chaud. 

Ball-h-.  Der  Ballhammer.  Marteau  m.  h balle. 
Boller-scallng-h — • Der  Kcssclslcinhammcr. 

Coining -h — , planchet-li — (Mint.)  Der 
Münzschlag  hammer.  Bonard  m. 

Cooper’s  h — . Der  Böttcherhammer.  Marteau 
m.  pour  tonneliers. 

Bead-stroke  h—  (Techn.)  Der  Federhammer.  I 
Marteau  m.  b ressort. 

Granulated  h — (Stone-c.)  Der  Stockhammer. 
Marteau  m.  granulé. 

Kfand-h-  -.  Der  Fausthammer,  Schmiedehammer. 


Hammer-edge  s.  Seel*  a ne  of  a hammer. 

II— end  *.  in  fllnt-loeks  (Arm.)  Der  Vorder- 
teil des  Schlossbleehs.  Devant  m.  du  corps  de 
platine  d'un  fusil. 

H — -eye  s.  See  Eye  of  a hammer. 

H — -Face  Face  s.  of  large  forge-ham- 
mers moved  by  water  or  steam  (that  part  of 
the  hammer  which  heats  the  irou  (Forg.)  Die 
Hammcrbahn.  Faune  /.  du  marteau. 

II  — -f — of  a hammer  moved  by  hand.  See 
Face. 

II-  -hardening  s.  See  Cold-hammering. 

II — head  «.  See  H e a d of  a hammer. 

II — -helve  s.  See  Handle  of  a hammer 
and  Coll  a r. 

II— joint  s.  (the  upper  face  <»f  the  pan  of 
flint-locks,  on  which  is  applied  the  hammer- 
spring)  (Gun-in.)  Der  Rand  der  Pfanne,  auf 
den  der  Deckel  passt.  Entablement  in.  du  bas- 
sinet. 

II— -mill  s.  Das  Hammerwerk,  die  Eisenhütte. 
Korge  /. 

II — -nail  s.  (of  old  fliut-firelocks)  (Ouu-m.) 
Die  Batterieschraube,  die  Deekelschraubc.  Vis /. 
de  batterie.  See  also  11  am  ni  orspr  iug-sc  rew. 
II — -n — -hole  *.  (iu  the  lock-plate  of  flint-fire- 
locks) (Gun-m.)  Das  Deckelsehraubcnloch.  Trou 
m.  de  la  vis  de  batterie. 

II — -pane  S.  See  Fane  of  a hammer. 


Marteau  m.  k main. 

Iron  h — » double-headed  maul  s.  (Mar.) 
Der  Maker.  Masse  /. 

Iron  h— (Fav.)  Der  Schrotkammer.  Couperet  m. 

Cargo  h — of  masons,  bons-h — s.  (Mas.) 
Der  Sehellhammer,  der  Possekel,  der  Posshammer, 
der  Bosshammer.  Marteau  m.  k briser,  gros 
marteau  m. 

Little  seam-ti—  (Tin-m.)  Der  Abbundhammer, 
Abzinnhammer.  Petit  marteau  m.  à soyer. 

Pane-h— , wedge-euded  h—.  Der  Spitz- 
hammer. Marteau  m.  à point. 

Planchet-h—  • See  Coining-hammer. 

Pointed  h — . Der  Spitzhammer.  Marteau  m. 
h pointe. 

Riveting-h — . Der  Niethammer.  Marteau  m. 
k river,  — à emboutir,  rivoir  m. 

Scaling-h -,  Furring-li—  (Mar.  eng.)  Der 
Salzhammer.  Marteau  m.  à piquer  le  sel.  « 

Set-h  - • Der  Breit -,  Flach-,  Setzhammer.  Chasse 
f.  k parer. 

Tall-h— . See  T i 1 1 - h a m in  e r. 

Till-h  — . See  Tilt-hammer. 

Wagner’s  magnetic  h — (Electr.)  Der 
Wagner’ sehe  Hammer,  die  Wagncr’schc  Zunge. 
Interrupteur  m.  k marteau  de  Wagner  ou  de 


Neef. 


Woodmen's  h — (Forest.)  Der  Waldhammer. 
Laie  m.,  laye  f. 

II  —beam  s.  of  a roof  (Carp.)  Der  Stich- 
balken. Entrait  m.  retroussé. 

II— -bridle  s.  (Gun-m.)  Der  Pfannenarm. 
Bride  /.  du  bassinet  de  la  platine  de  lusil. 

H — -cap  s.  (Mil.)  Die  Pfannenhaube,  der  lederne 
tfann(en)deekel.  Couvre* batterie  m.  d'un  fusil 
k silex. 


II — -claw  *.  See  Claw  of  a hammer. 

If — -cloth  s.  of  a coach  (Saddl.)  Die  Boek- 
dccke.  Housse  f.  de  carrosse. 


H — -shield  s.  fire-guard  s.  (of  old  flint- 
fire-locks).  Der  Pfannenschirm,  der  Feuerschirm. 
Garde-feu  m. 

II  — -slag  ».  (Met.)  Der  Hammersehlag.  Failles 
/.  pl.  ou  paillettes  /.  pl.  de  fer,  écailles  /.  pl 
battitures  f.  pl.  de  fer.  See  Iron-scale. 

II — -smith  «.  (Forg.)  See  Blacksmith. 

H — -s — working  with  a small  hammer.  Der 
Jlecksehmied.  Mart  incur  m. 

II-  -spring  Feather-spring  «.  (of  flint- 
locks) (Gun-m.)  Die  Dcckelfedcr,  die  Pfann - 
deckelfeder,  die  Batteriefeder.  Ressort  m.  de 
batterie. 

II— -s—  pin-hole  s.  or  h— »—holes,  (in 

the  lock-plate  of  flint-fire-locks).  Das  Deekel- 
federschraubenloch.  Trou  »».  de  la  vis  du  res- 
sort de  batterie. 

II—-» — -screw  h— s -pin  s.  Dir  Bat- 

teriefeder schraube,  die  Dcckelfedcr  schraube.  Via 
/.  du  ressort  de  batterie. 

H— •»—  »tud-hole  s.  (in  the  lock-plate  of 
iliut-fire-locks).  Das  Deekelfederstiftloeh.  Trou 
m.  du  pivot  du  ress«»rt  de  batterie. 
Hammered  adj.  (Forg.,  Met.)  Gehämmert,  ge- 
schmiedet. Martelé,  martiné,  forgé.  Comp.  Coïd- 
hammered  and  see  also  H a m m e r e d bar- 
iron,  h — plate,  h — metal  under  B a r - i r o n. 
Cold-h  — , eool-h— , hammer-hardened 
iron  s.  (Siet.)  Das  hartgeschlagenc,  kaltgeham- 
merlc  Eisen.  Fer  m.  écroui,  — battu  k froid. 
Hammering  raising  4.  (Forg.)  Das  Treiben, 
Schlagen,  Hämmern.  Martelage  m. 

H - n.  in  an  engine  (Steam-eng.)  Der  Schlag, 
Stoss.  Choc  m. 

Cold-h—,  hammer  -hardening  4.  (Forg.) 
Das  Kaltschmieden,  das  Kalthämmern.  Ecrouis- 
sage m.,  écrouissemeut  m. 
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Hammock  — Hand-jack. 


Hammock  s.  (Mar.)  Die  Hängematte.  Strapon- 
tin  tn.,  hamac  tn.,  branle  tn. 

H — clew«  ».  p l.  Die  Hängemattshahnpot*. 

Araignées  /.  pi  de  hamac. 

Up  h — ! (Command.,  Mar.)  Hängematten  stauen. 

Branle-bas  ! Les  hamacs  aux  bastingages! 

II— n below!  Hängematten  t cahmchmen!  (em- 
pfangen!) Bas  les  branles! 

H — -cloths  pl.  (Mar.)  Dir  Hängemattskleider , | 
die  Finknetz  Kleider.  Toiles  /.  pl.  de  bastingage.  1 
11— -gant  line  s.  or  h—  girt  lino.  Die. 
Hängemattjolle.  Ceinture  /.  de  hamac. 

II  — -netting«  *.  pl.  (Shipb.)  Das  Finknetz, 
der  Finknetzkasten.  Bastingage  tn. 

Hamper  s.  (Mar.)  Die  Behinderung,  Bctemmerung 
(alles  was  bei  schlechtem  Wetter  im  Wege  ist).  I 
Encombrement  m. 

Hanaways  s.  pl.  (Min.)  See  Hal  vans. 

Il  mi  ce  s.  (Shipb.)  See  Ilaunche. 

■I— » pi  (Arch.)  Sec  Haund. 

Hand  s.  Die  Hand.  Main  /. 

11 — over  h—  (Mar.)  Hand  über  Hand.  Main 
sur  main. 

to  Climb  v.  a.  h—  over  h— . An  einem 
Tau  mit  den  Händen  in  die  Höhe  klimmen. 
Se  paumer,  grimper  main  sur  main, 
to  I*eud  a h — . Mit  zufassen,  — anfassen,  — 
helfen.  Donner  la  main,  donner  un  coup  de 
main. 

H — a.  (Mar.)  Der  Mann.  Homme  m. 

H—  to  the  wheel  or  helm!  Mann  an’s 
Ruder l Homme  au  gouvernail!  Timonier! 
The  h— a s.  pl.  (Mar.)  Die  ganze  Besatzung, 
beide  Wachen.  Tout  le  inonde,  les  deux  bor- 
dées /.  pl. 

An  old  h — • Ein  befahrener  Mann.  Homme 
tn.  ou  mariu  tn.  amariné. 

AU  h—«  on  deck,  ail  h— a ahoi!  Alle 
Mann  auf!  Überall!  En  haut  le  inonde! 
Light-,  «hört-,  weak-handed  «hip.  Das 
Sc.hiff  mit  reduzierter,  knapper,  ungenügender 
Besatzung.  Navire  m.  h équipage  réduct,  navire 
tn.  avec  peu  de  monde,  navire  f».  h équipage 
insuffisant. 

H—  s.  (Calligr.)  Die  Hand,  die  Handsehnft. 
Main  /. 

H — s.  ( Letter- f.,  Calligr.)  Die  Schrift.  Ecri- 
ture /. 

Round  h — . Die  runde  Schrift,  die  Rund- 
schrift. Ecriture  f.  ronde. 

Running  h—.  Die  laufende , liegende,  ge- 
schobene Schrift,  die  Kurrentschrift.  Écriture  /. 
coulée. 

H—  of’  a clock  or  watch  (Clock-m.)  Der 
Vhrzeiger,  der  Zeiger , der  Weiser.  Aiguille  /. 
d’horloge  ou  de  montre. 

Minute*«  11  — « secoud's  h—.  Der  Minuten- 
zeiger, der  Sekundenzeiger.  Aiguille  /.  des  mi- 
nutes, — des  secondes. 

II  — or  handle  of  a commutator  (Tel.) 
l)as  Weehselmännchcn.  Manette  f.  ou  manivelle 
f.  d’un  commutateur. 

H—,  handle  a.  or  «mail  s.  of*  the  musket- 
Ntock  (brun -ni.)  Der  KolbenhaU,  der  Griff,  die 
Dünnung.  Coignée  /. 

II  - »of.,  au  instrument  used  in  glass-founding. 

Die  Wangen  f.  pl.  Mains  f.  pl. 

Necond  h—  s.  (Met.)  Der  Gehülfe  heim  Walz- 
werk. Défenseur  m. 


to  Hand  v.  a.  (Mar.)  Herlangen , zulangen,  zu- 
reichen. Donner. 

to  H — along.  Weiter  langen  oder  mannen. 
Passer  et  faire  passer,  donner  ou  passer  de  main 
à main. 

to  H—  in.  Einlangen,  einmannen.  Passer  et 
faire  passer. 

to  II  — in  the  leech.  Das  Liek  nach  binnen 
—,  nach  dem  Buk  hin  geben.  Paumoyer  la  ra- 
lingue de  main  en  main, 
to  II  — a nail.  See  to  Furl  a sail. 

II— anvil  au  anvil  with  a plane  or  Hat 
face  (Lock-sm.  etc  ) Die  flache  Faust,  der  flache 
Amboss,  das  flache  Fausteisen.  Tasseau  tn. 
II— anvil  with  a globular  Pace  (Copper- 
sm.)  Das  mugelige  (kugelartig  gerundete)  Faust- 
eisen, die  mugelige  Faust.  Boule  /. 

II— -barrow  (Techn.)  Die  Tragbahre,  die 

Trage.  Civière  f. 

II  — -b — (Techn.)  See  Harrow. 

II  — -b—  Tor  wire-drnm»  (Tel.)  Sec  Car- 
rier for  wire  drums. 

II — bill  s.  (Mil.)  See  Bill-hook. 

II— borer  short-borer  pitching- 

borer  ».  (Quarrv-ru  ) Der  Anfangsbohrer,  der 
Meisselbohrer.  Pistolet  m. 

H — -bræc  s.  See  Breast-boro  r. 

H — -brake  s.  Die  Handbremse.  Frein  m.  à 
main. 

H — cart  s.  (Cart-wr.)  Der  Handkarren,  die 
Laufkarre.  Charrette  f.  à bras. 

H— cart  with  two  wheels.  Der  (zweirädrige) 
Handkarren,  der  Stosskarren.  Brouette  f.  à 
deux  roues. 

H- -cart  with  chest,  wheel-barrow  s. 
with  two  wheels.  Die  zweiratlrigeLauf karre, 
(derenBodcn  und  Seiten  nicht  durchbrochen  sind), 
die  Rade  berge  mit  hölzernen  Kasten.  Tombereau 
tn.  à bras. 

H— -cuirs  pl.9  manacles  pl.  Die  Handschellen. 
Menottes  f.  pl. 

H-  - distributing  - lever  s.  See  Haud- 
start  i h g-le  ver. 

H— -drag  s.  (Hydr.  arch.)  Der  Handbagger, 
der  Baggerhaken.  Drague  /.  à maiu. 

H —file*.,  flat  files.,  safe  edge  «.  (File- c.) 
Die  Handfeile,  die  flache  Feile,  die  Ansatzfrilc. 
Lime  f.  plate,  plate  large,  plate  à main. 
Taper  h— file.  See  Taper  flat- file. 
H— -forming  s.  (Porcel.)  Die  Handformerei . 
Moulage  tn.  h la  main. 

II — -grenade  s.  (Mil.)  Die  Handgranate. 
Grenade  /.  h main. 

II— -g-  -ftize  s.  (Art.)  Der  Handgranatzünder. 
Fusée  f.  pour  des  grenades  h maiu. 

H— -guides.  Der  Handleiter,  der  Handfiihrcr. 
Guide-main  m. 

H — -hammer  s.  of  the  black  smith  (Forg.) 
Der  Schmiedehammer.  Marteau  m.  à main. 

Il  — -h — • Der  Handhammer.  Marteau  m.  h main 
H --hook  s.  (Mar.)  Der  Handhaken.  Croc  m. 
h main. 

II — -h— s s.  pl.  ( Art)  Die  Granathaken  tn.  pl. 
Crochets  tn.  pl.  h obus. 

H — -jack  s.  (Build.)  Die  Fusswinde.  Cric  tn. 
Common  h - -Jack.  I>ie  einfache  Wag  entrinde. 

Cric  m.  simple. 
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Hand-jack 

Hand-jack  with  a flaw  at  its  lower  end 

(Build.)  Die  Fusswinde,  die  Winde  mil  einem 
Haken  am  Fusse.  Cric  m.  k crochet  ou  à 
main. 

II— -J—  with  a double  claw  at  it»  upper 
and  lower  end.  Die  Klauenwinde.  Cric  m. 
à deux  pattes. 

Il— J Ig  s.  (M  in.)  Die  Handsetzmasehine.  Crible 
ta.  à main. 

II  • ladle  s.  (Met.)  Die  GiesskelU , der 
GiesslöffeL  Cuiller  /.,  poche  /.  h couler  (la 
tunte).  See  Ladle. 

H — -lead  #.  (Mar.)  Das  Handlot.  Plomb  m. 
(de  soude)  k la  maiu,  petit  plomb  m.  de  sonde. 
Il — -line  a.  (Mar.)  Die  H and  lot  leine.  Ligne/,  de 
soude  à la  main. 

II — line  ».  (Fish.)  Die  Handleine  für  den 
Kabljau/ang.  Ligue  /.  de  pèche  à la  maiu,  ligne 
/.  & morne. 

Il  — Huer  s.  (Fish.)  Der  Angler.  Pécheur  wi. 
it  la  ligue,  — h la  ligue  de  main. 

II  — -loom  i.  (Weav.)  Der  Handstuhl.  Métier 
m.  à tisser  k main. 

H — -1 — -weaving  s.  Die  Handweberei.  Tis- 
sage m.  k la  main,  tissage  m.  nu  metier  k bras. 
II — -made  paper  (Pap.)  Das  Handpapier, 
das  Büttenpapier.  Papier  m k la  cuve. 

H — -mill  s.  Die  Iiandmühlc.  Moulin  m.  k 

bras. 

Il — pile-driver  three- hand- muni  «. 

(Pav.,  Hydr.  arch.)  Die  Handramme  mit  Stielen. 
Moutou  tu.  k bras. 

H — -pincer  s.  (Watch-m.)  Die  Zeigerzange. 
Piuce  /.  aux  aiguilles. 

Il — post  s.,  linger- post  sign-post  s. 

(Hoads.)  Der  Wegweiser,  der  Wegseiger , die 
Wegsaule.  Poteau  m.  guide,  poteau  m.  indica- 
teur, colonne  /.  k bras,  colouue  /.  itinéraire. 
Il— -printing  s.  (Calico-pr)  See  Block- 
print  i u g. 

II — -pu ni p s.  (Mach.)  Die  Handpumpe.  Pompe 
/.  k maiu. 

H p_  (Mar.)  Die  Handpumpc,  Kochspumpe, 

die  Frischte asserpumpe.  Pompe  /.  k bras. 

II --rail  s.  oi'a  »tairM-rniling,  »tair-rod 

s.  (Build.)  Die  Handstange,  die  Handleiste,  die 
Laufstange,  der  Handgriff.  Main-coulante  /., 
inaiu-couraute/.,  lisse/,  de  garde-ton,  écuyer  m.. 
H - -r—  s.  of  a locomotive-boiler  (Kailw.) 
Die  Handleiste,  ( die  Fiihrungsstange  am  Loko- 
motiv kessel).  Main-courante  /. 

H— -r—  of*  a barrier  (Carp.)  Sec  Breast- 
rail. 

II — -railing  s.  (Pont.)  See  .Side -rail. 

II — -r  - • Das  Geländer,  das  IlandgeUindcr. 
Main  f.  courante. 

II — -roller  s.  (Print.)  See  Composition- 
roller. 

II— saw  s.  (Carp.,  Join.)  Die  Handsäge,  der 
Fuchsschwanz.  Scie  /.  k main. 

H — -u— without  Trame,  joiner*»  h — -s— 

(Join.)  Der  Fuehsschwans , der  Fuchsschwei/. 
Scie  /.  k main,  scie  f.  k manche  d’égotiue  ou 
d’égohine. 

Trained  h—»-,  Gerniau  h—»-.  Die 

Handsäge,  die  Spannsäge.  öcie  f.  k main 
montée. 

lirlckmaker*»  h--»—  (Mas.)  Die  Hand- 
säge des  Maurers.  Scie  /.  ripe. 

Technolog.  Wörterbuch  II.  4.  Anfl. 


— Handle. 

Hand-»— -teeth  s.  pl.  See  under  Saw-tooth. 
II  — -screw  s.  (Mach.)  Die  Handwinde.  Cric 
m.  simple. 

II — -s — -Jack  s.  (Build.)  Die  Fussivinde  mit 
Schraube.  Cric  tn.  k vis. 

Hand-shears  s.  pi  (for  cutting  shcet-metal). 

DU  Handschere.  Cisailles  /.  pl.  k main. 

II — -shuttles.  (Weav.)  Die  (der)  Handschutze. 
Navette  /.  k main. 

H—  spike  «.  (Tecbn.)  Die  Hebestangc.  (Le- 
vier m.) 

H—  m—  (Mar.)  Die  Handspake,  die  Spake. 
Anspuct  m , barre  /.  d’anspuct. 

H—  s — of  the  windlass.  Die  Spillspake. 
Barre  f.  de  quiudeau. 

II  - s— ring  s.  of  the  trail-transom  (Art.) 

Der  Hebebügel,  der  Riehtbügcl,  der  Richtring, 
die  hintere  ( bewegliche ) RichUSsc.  Anneau  m. 
de  pointage  d'arrière. 

Il — s— -shoe  s.  Die  HebestiUzc,  die  vordere  (un- 
betrtgliche)  RiehtÖse.  Anneau  m.  du  pointage 
d'avaut,  petit  anneau  m.  de  poiutage  (fixé  sur 
l’entretoise  de  lunette). 

H — -spun  .yarn  s.  (Spinn.)  Das  Handgarn, 
das  Handgespinst.  Film,  ou  fils  m.  pl.  de  maiu. 

II— -starting-lever  h- -dlstributiug- 

lever  s.  (Mach.)  Der  Handsteuerungshebel. 
Levier  m.  it  main  de  distribution. 

H— -syringe  h— engine  s.  for  throwing 

water.  Die  Handfeuerspritse.  Pompe  /.  k 
main. 

H— -taut,  h— -light  (Mar.)  Mit  Händen  steif 
geholt  oder  gesetzt.  Kaidi  k lu  maiu,  outbraqu*-. 
H— tiller  n.  (Shipb.)  Die  lange,  nach  vom 
zeigende  Ruderpinne  {mit  welcher  direkt  gesteuert 
wird).  Harre  J.  franche. 

H—  tool  *.  (Tecliu.)  Das  Handwerkszeug. 
Outillage  m. 

II  — - vice*  #.  (Lock-sm.)  Der  Feilkloben,  der  Hand- 
kloben.  Étau  m.  k maiu,  piuce  /.  ou  tenaille  /. 
k vis.  Comp.  Dog-nose- h Hud-vice. 
Cross-chap  h — »V — • Der  breitmäulige  Feil- 
kloben. Étau  m.  (k  main)  k mâchoires  (arges. 
II  — -writing  s.  pie  Handschrift,  die  [ge- 
schriebene) Schrift.  Ecriture  /.,  caractère»  m.  pL 
écrits. 

Handed:  Single-h—  adj.  (Miu.)  Einmänniseh 
(von  Bohrern  gesagt).  (A  un  seul  miner.) 
Handicraft  trade  profession  s.  Da* 

Handwerk,  das  Geschäft.  Metier  m.,  profession/. 
Handing  overs,  the  service  (Tel.)  Die  Dienst- 
Übergabe.  Hemise  /.  du  service. 

Handiwork  a.  Die  Handarbeit.  Travail  m. 
manuel,  ouvrage  w.  manuel,  produit  m.  fabrique 
k la  maiu. 

Hautlle  s.  (Tecbn.)  Der  Griff,  der  Helm,  der 
Stiel,  das  Heft,  der  Handgriff.  Manche  m.  d’outil 
poignée  manette  /.  * 

II — , shaft  (Derbysli.  :)  elve  s.  (of  a pick 
or  mallet)  (Min.)  Der  Helm,  der  Stiel  (einer 
Keilhaue  oder  eines  Fäustels).  Manche  m.  (d’uu 
pic  ou  d'une  masse). 

II — (Build.)  See  Button  of  a window- 
sash. 

IxKMtc  h—  (round  the  h — of  a tool). 

Der  lose  Handgriff  — , das  lose  Heft  eines 
Werkzeuges.  Nille  /.  (enveloppe  libre  autour 
du  manche  d'uu  outil). 

fit» 
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Handle  — Hanging-chandelier. 


l/oose  handle*  h — case  (round  a winch - 

h — ).  Die  lose  auf  der  Kurbel  einer  Winde 
itich  drehende  Griffhöhe.  Giron  m.  (enveloppe  f.  1 
libre  d'une  manivelle  de  treuil). 

Wooden  h—*  of  the  bar*  rounze  s.  of  a 
printing-press.  Die  BcngcUchcidc,  der  Griff, 
der  Handgriff.  Mauclio  m.,  manivelle  /.  (du 
barreau). 

II—  of  au  axe,  hatchet  etc.  Der  Helm, 
der  Stiel.  Mancho  m.* 

II — a.  of  a bolt  (Lock  sm.)  See  B o 1 1-  handle. 
H — of  a brake  (Kailw.)  Der  Bremssektcengel. 
Genou  m. 

II—  of  a breech-screw  (Art.)  Die  Kurbel 
der  Verschlußschraube.  Manivelle  /.  de  culasse. 
H — of  a cock  (Mach.)  Der  Hahnschlüsscl. 
tief  m.  d’un  robinet. 

II — of  the  frame- H aw  (Join.)  Der  Knopf 
einer  Gestellsäge,  Poignée  f. 

H — , helve  a.,  xhiift  x.  of  a hammer 

(Carp.)  Der  Helm,  der  Stiel  eines  Hammers. 
Manche  m.  de  marteau. 

II—  of  hand -shear*  (for  cutting  sheet- 
metal).  Der  Griff.  Branche  f.  des  cisailles  h 
main. 

H—  a.  of  a machine  - gnn  (Nav.,  Art.) 
Die  Kurbel  eines  Schnellfeuer  - ( Maschinen- ) Ge- 
schützes. Manivelle /.  de  percussion  d’un  cation 
à balles. 

H — of  a musket-stock.  See  Hand,  romp. 
Butt-end  and  handle. 

II — of  a plough*  plough-hale  -handle 
x.,  -neck  X.,  -nt all*  -»till  -tail  x. 

(Agric.)  Die  Pflugsterze , der  Pflugsterz.  Man- 
cheron m.,  manche  m. 

II—  of  a pump,  brake  x.  (Mar.)  Der 
Pumpensekwengel,  der  Geckstock,  die  Mick.  Brim- 
bale f.,  bringuebale  /. 

II — for  removing  shells  (Art.)  Der  Ge- 
schossheber. Tire-obus  m.,  crochet  m.  à poignée. 
H — of  the  revcrsing-levcr  (Loc.)  Der  Griff \ 
die  Handhebe  des  Umsteuerungshebels.  Manette 
/.,  manche  m. 

II — of  the  terrier.  See  Brace -he  ad. 

II — of  a wheel  (Techu.)  Der  Dreher  (die 
Handhabe  sum  Drehen).  Manivelle  /. 

Il — of  a winch,  winelt-h—  (Mach.)  Die 
Kurbel.  Manivelle  /.  de  treuil, 
to  II — v.  a.  (Teclin.)  Handhaben.  Manier  r.  a. 
to  H — a fillip  (Mar.)  — a gun  (Art.)  Han- 
tieren, manövrieren,  bedienen.  Manier,  servir, 
to  KI — armfs  (at  the  order)  (Mil.)  Das  Ge- 
wehr anfassen  (mit  Gewehr  beim  Fuss).  Saisir 
l'arme  (par  le  haut  du  canon,  eu  ayant  l'arme 
au  pied). 

II  — -hole  x.,  shaft-hole  «.  Das  Hammer- 
auge. Oeil  m.  de  marteau. 

H- -swivel  x.,  lower  swivel  x.  (Gun-ra.) 

Der  untere  Riemenbügel.  Battaut  m.  de  soub- 
garde,  battant  m.  d’en  bas  du  bois  de  fusil. 
Handsel  x.,  earnest  x.  (Comm.)  Das  Draufgeld, 
das  Handgeld,  (der  Gottespfennig).  Denier  m.  à 
Dieu. 

Handsomely  adv.  (Mar.)  Vorsichtig I Sacht! 

Kn  douceur,  saus  secousse. 

Handy  adj.  (Mar.)  Handlich,  bequem.  Maniable. 
H—  vessel  x.  Fin  Schiff,  welches  gut  steuert 
und  manövriert.  Navire  m.  maniable. 

II  — -billy  x.  See  W a t c h - 1 a c k I e. 


Hang  n.  or  say  of  a plank  (Sbipb.)  Die 
Aufbucht  — , der  Sprung  einer  Planke.  Tonture 
/.  d'un  bordage. 

to  II — v.  o.  or  to  cover  r.  a.  with  ta- 
pestry (Build.)  Tapezieren.  Tapisser,  tendre 
la  tapisserie. 

to  II — v.  n. , said  of  a mast  etc.  (Mar.)  Fall 
haben.  Appeler. 

to  II — aback.  Langsam  sein , sieh  treiben 
lassen.  Etre  eu  arrière. 

to  H—  aft.  Zu  viel  Fall  haben , nach  achter 
Überhängen.  Tomber  Bur  l’arrière, 
to  II — forward,  said  of  a mast.  Nach  vom 
fallen,  durchgestagt  sein.  Tomber  de  l’avant  ou 
sur  l’avant. 

The  ship  is  hanging,  h s or  h— s In 
the  wind  (Navig.)  Das  Schiff  setzt  auf  und 
nieder  ohne  vorwärts  zu  kommen  ( Fahrt  zu  haben). 
Le  navire  est  engourdi, 
to  H — (Shipb.)  Sacken.  Avoir  de  tonture. 
to  H—  on  a rope  (Mar.)  Jn'x  Gatt  fallen . 
Tomber  h cul  sur  une  manoeuvre  (en  bâlant). 
to  H—  on  by  the  boom  or  by  another 
boat.  Sich  an  der  Backspier  oder  an  einem 
anderen  Boote  festlegen,  öo  tenir  au  tangon 
ou  sur  un  autre  canot. 

to  II — up  v.  a.  with  a hecket.  Aufknebeln, 
mit  einem  Knebelstropp  auffangen.  Soutouir  par 
une  chambrière. 

to  H — up  the  printed  sheets  (Print.)  Auf- 
hängen,  ausbreiten.  Eteudre  les  feuilles  im- 
primées. 

to  H—  upon  sticks  the  spun  wool  (Dyer). 
Auf  Stabe  hangen.  Embâtonner  les  laiuee 
filées. 

to  II — npon  the  lines  (Bleach.)  Aufhängen, 
auf  die  Leinen  bringen.  Eteudre  de  lin  sur  le 
séchoir. 

H— -bench  x.  (Min.)  See  Bank  of  a draw- 
ing-shaft. 

Hanger  s.,  the  inferior  part  of  the  harness-cord, 
opposed  to  the  sleeper  (Weav.)  Die  Unterlitxc. 
Maille  /.  d’en  bas. 

H—  -on  x.,  onsetter  x.  (Min.)  Der  Anschläger 
(am  Schachte),  Ouvrier  »n.  accrocheur. 
Hanging  x.  (Build.)  Das  Behänge,  der  Behang. 
Tenture  /.,  lambris  m. 

II — of  tapestry.  Der  Tapetenbehang.  Ten- 
ture /.  de  tapisserie. 

11 — * tapestry  x.  (Build.)  Die  Tapete,  der 
Wandbekleidung.  Tapisserie  f. 

Il — s pi.  of  Arras.  Die  Tapeten  f.  pl.  von 
Arras.  Tapisserie  /.  d’Arras. 

II — , properly  said:  Paper-li — • Die  Papier- 
tapctc , die  Tapete  ( im  engeren  Sinn).  Papier 
m.  peint. 

Japanned  h — • Die  gefirnisste , lackierte  Ta- 
pete. Papier  m.  (peint)  verni. 

Pressed  11—.  Die  gepresste  oder  gaufrierte 
Tapete.  Papier  m.  (peint)  gaufré. 

Natined  h — . Die  satinierte  Tapete , die  Glanz- 
tapete. Papier  m.  (peint)  satiné. 

H — of  sail  taken  in  (Mar.)  Der  Bauch  des 
aufgegeiten  Segels.  Kauous  m.  pl.  d’uue  voile. 
II — -block  x.  Der  Drehrecpsblock  unter  dem 
Topp  der  Stange.  Poulie  /.  plate. 

II — -bridge  «.  (Hydr.  arch.)  See  under  Bridge. 
II-  -chandelier  lustre  *.  Der  Kron- 
leuchter. Lustre  m. 
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Hanging-comp  as»  s.  (Mar.)  See  Compass.  | 
11 — -floor  x.  (Build.)  Die  Poblatschc,  der  Hänge- 
boden. Soupente  /. 

H — -keel  *.  (Shipb.)  Der  Hängekiel. 

II— -knee  s.  Das  Vertikalknic.  Courbe  /.  ver* 
fticale. 

H — -maeliftue  s.  (Bleach.)  Die  Au/hangc- 
maschinc.  Machine  /.  k étendre. 

II— -post  i,  truM'post  s.f  joggle-piece  s. 

(Carp.)  Die  Hängesäulc.  Poinçon  m. , clef  /.  ; 
pendante. 

II—  - p—  - truss , joggle  - tru«« , truss- 
franie  *.  Der  Hängebock,  das  Hängewerk. 
Ferme  /.  k clefe  pendantes,  arbalète  /.,  arma- 
ture /. 

11  — -room  s.  (Print.)  See  Drying-place. 
If  — -stage  s.  (Mar.)  Die  leichte  Stelling.  Cha- 
iaud  m.  ou  échafaud  m.  volant. 

II— -«Ule  ».  of  a door  ete.  (Join.)  Die 
Seitenhöhe , die  Bandhöhe,  der  Bandfric« , der 
hintere  aufrechte  Thür  fries.  Montant  m.  de 
coté,  montant  m.  poor  les  fiches. 

Il  — -stove  (Mar.)  Der  Sehfingerofen  ( die  Hänge - 
kombiisc).  Fourneau  m.  à roulis. 

II — -tie  «■  (Build.)  Das  Hängeband,  die  Häng e- 
sehiene,  die  Zange.  Moise  f.  pendante. 

H— -wall  s.  of  a lode  (Min.)  Das  Hangende, 
da « hangende  Sahlband  (eines  Ganges ).  Toit  | 
m.  d’un  filon,  salbaude  /.  supérieure. 

Hank  s.  (Spinn.)  Der  Strähn,  der  Strang,  die 
Docke,  der  Schneller.  Kcheveau  m. 

H—  of  linen  yarn  (3000  yards).  Der  Strähn 
Leinengarn.  Echevau  m.  de  fil  de  lin. 

II — . number  x , »kein  ».  of  cotton-yarn 
or  twin!  (840  yards)  (Spinn.)  Der  Schneller,  i 
die  Nummer , die  Zahl,  ( der  Strähn)  Baum- 
uollengam.  Kcheveau  m.  ou  échée  /.  de  fil  de 
coton. 

H — «.  of  «puu-yarn  (Mar.)  Da«  Bund  Schie- 
mannsgam.  Manoquc  /.  de  bitord. 

II — s.  of  coin  bed- wool-yarn  (in  England 
of  560  yards)  (Spinn.)  Der  Strahn , das  Stück  [ 
(in  Deutschland  ron  840  yard«).  Echce  /.,  éche- 
vette  f.  (eu  France  de  785  mètres  = 858  yards). 
H — (Hhipb.)  Der  Läge!,  der  Ring,  der  Säuger. 
Anneau  m.  en  bois,  bague  /.,  andaillot  m. 

II — (Mar.)  See  Skein. 

II  for  h—  in  beating  against  the  wind  I Navi g.) 

Schlag  für  Schlag.  Bord  sur  bord. 

Il— s s.  pi  (for  staysails).  Die  Säuger 
m.  pl.  fur  Stagscgci  Bagues  /.  pl.  ou  cosses  , 
/.  pi  d'envergure  ou  do  draille,  bagues  /.  pl.  i 
d'étui. 

to  Place  v.  a.  h— h.  rings  etc.  (Mar.)  Mit 
Lägcln  anschlagen, die Lägcl  annähen.  Baguer  r.  a. 
Il  an  Me  s.  (Arc  b.)  Der  Anfangspunkt,  Kämpfer- 
punkt eines  Bogen s. 

Hansom  «.  See  Buggy. 

Harbour  *.  (Mar.,  Hydr.  arch.)  Der  Hafen.  Port 
to.  See  Port. 

Ifar-h-.  Der  Barrenhafen , der  Hafen  mit 
Barre . Port  m.  ayant  une  barre. 

Blind  h—,  cloue  h — * landlocked  h—. 

See  Blind-harbour  under  Blind. 

Clean  h — • Der  reine  Hafen,  der  Hafen  mit 
reinem  Ankergrund.  Port  m.  sain. 

Heap  sea  h — (Hydr.  arch  ) Die  künstliche 
Rhede.  Bade  /.  endiguée,  port  m.  en  eau  pro-  | 
fonde. 


Dry  harbour.  Der  Hafen,  welcher  bei  Ebbe 
trocken  wird.  Port  m.  ou  havre  m.  dVcbouage. 
Inner  11 — -•  Der  Binnenhafen , der  innere  Hafen. 
Port  m.  intérieur,  arrière-port  m.  (dans  la  Médi- 
terranée:) darse  /. 

Open  h—.  Der  offene  — , ungeschützte  Hafen. 

Port  m.  ouvert,  — exposé. 

Outer  h — • Der  Vorhafen,  Aussenhafen.  Avant- 
port  wt. 

Pler-h — . Der  Molenhafen.  Port  ni.  protégé 
par  des  jetées. 

River -h — . canal -h — • Der  Binnenhafen , 
Hafen  einer  binnenländischen  Wasserstrasse. 
Gare  /. 

Tide-k — • Der  Fluthafen.  Port  m.  de  marée. 
Win  ter- h — • Der  Winterhafen.  Port  to.  d’hiver- 
nage. 

II — of  refrcMltment.  Der  Erfrischungshafen. 
Escale  /.,  échelle  /. 

II — of  refhge.  Der  Zufluchtshafen,  der  Not- 
hafen. Port  to.  de  refuge. 

II—  of  refuge  on  a river.  Der  Winterhafen. 
Port  m.  de  refuge  d'une  rivière, 
ll  -diiCM  s.  pl.  (Mar.)  Die  Hafengebühren 
f.  pi,  die  Hafengelder  n.  pi  Droits  m.  pl.  de 
port. 

II — duty  s.  Der  Hafendienst.  Service  m.  de 
port. 

II lOg  9.  Das  Hafcnjoumal.  Journal  »».  de 

port. 

11 — -master.  Der  Hafenkapitän,  Hafenmeister. 
Capitaine  m.  de  port. 

II  — -office  (Admin.)  Das  Hafenamt,  Hafen- 
bureau. Bureau  m.  de  port. 

II  -reach  s.  (Mar.)  Der  zu  einem  Hafen 
führende  Teil  eines  Flusses. 

Hard«  s.  pl.  See  F lax-  to  w. 

Hard  adj.  Hart.  Dur. 

II—  a*  a Ntcel-»prlng  (Met.)  Federhart. 
Écroui. 

II — • fllrm  adj.9  »turdy  adj.  (Min.)  Klemmig. 
Dur,  compacte,  serré. 

II  — , harsh  adj.  (Dyer.)  Hart.  Aigre. 

H — adj.  (Mar.)  Hart,  stark,  schwer.  Dur,  fort. 
H — adv.  (Mar.)  Hart  an,  hart  in,  dicht  an, 
dicht  in.  Toute,  en  grand. 

H — a-board!  (the  beim).  Hart  oder  dicht  an 
Bord  f (da«  Ruder).  (La  barre)  tout  k bord! 
II—  a-leet  Hart  nieder.  La  barre  dessous 
toute  ! 

H—  and  fast,  said  of  a grounded  ship  (Mar.) 

Fest  aufsitzend,  gestrandet.  Bien  pris,  échoué. 
Helm  h—  to  work.  Die  schwer  zu  regierende 
Pinne,  da«  schwer  zu  steuernde  Schiff.  Barre f. 
dure,  navire  m.  dur  & gouverner. 

Ship  h—  to  tack.  Schiff,  da«  schwer  über 
Stag  geht.  Navire  to.  dur  k virer. 

If-  a-port!  Hart  (oder  dicht)  an  Backbord! 
Bâbord  la  barre  toute!  Tribord  toute! 

II  — a-Ntarboard  ! Hart  Steuerbord!  Bâbord 
toute!  Tribord  la  barre  toute! 

II--  np!  h — a-weather!  Hart  auf  ! Laissez 
porter  en  grand  ! on  La  barre  au  vent  toute! 
II  — -grain  «.  in  a stone  (Stoue-c.)  Der  Kern , 
die  harte  Stelle  im  Stein.  Durillon  m. 

H— -lend  s.  (Met.)  Das  Hartblei,  das  Anti - 
monblei.  Plomb  to.  aigre. 
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Hard  rebel-rock  (Min.)  Der  Knauer,  der  | 
Hartklamm.  Koche  f.  t ich- du  re. 

II  — -»older  8.  (Tcchn)  Das  Hartlot,  Schlaglot. 
Soudure  /.  forte,  brätln  re  /. 
to  H — -solder  r.  a.  (Tin-m.)  See  to  Braze. 
II— soldering  8.  (Tin-m.)  See  Brazing. 

II  — -ware«  s.  pl.9  Iron  monger)'  ■*.  (Comm.) 
Die  kleinen  Bisenwaren.  (Quincaillerie  /. 

Io  Harden  v.  a.  (Met.)  Härten.  Tremper,  en- 
durcir. 

to  H — Nt  eel.  Den  Stahl  härten  oder  abbrennen. 
Donner  U trempe  h Pacier,  tremper  l acier. 

to  H—  (steel)  b)  cooling.  (Den  Stahl) 
durch  Abkühlung  härten.  Tremper  (l’acier)  I» 
la  volée. 

to  H — caoutchouc  (Chem.)  Den  Kautschuk 
härten,  homisicrcn.  Durcir,  aonrolcauiser  le 
caoutchouc. 

to  H — In  oakum  the  rabbetM  (Shipb.) 
Die  Schonungen  klameien.  Patarasser  les  rahlures 

/ pi- 

to  II—  up  the  halliardN,  — lifts,  — rol- 
ling- tackle*  etc.  Die  Fallen,  Toppnanten, 
Slosstaljcn  etc.  gut  vorholen.  Elarguer  ou  raidir 
les  drisses,  halaiiciucs,  palans  de  roulis  etc. 
Hardener  s.  (Met.)  Der  Stahlhärter.  Trem- 1 
peur  m. 

H — • See  F e 1 1 i n g - m a c h i n e. 

Hardening  *.  In  the  air  (Met.)  Die  Luft- 
härtung, Luft  Stählung.  Trempa  j.  à l’air. 

( oinnioii  h — (Met.)  Das  gewöhnliche  Härten. 
Trempe  /.  à la  volée. 

II — of  steel  (Met.)  Das  Harten,  die  Härtung. 
i'rempe  /. 

H—,  holding  cementing  •*.  of  mortar 

(Mas.)  Das  Binden,  die  Bindung  des  Mörtels. 
Crise  /.du  mortier. 

H -composition  *.  for  files  (File-c.)  Die 
Härte.  Enduit  m.  pour  les  limes  (avant  la 
trempe). 

II—  -on  s.  (Porcel.)  Das  Garbrennen,  das  Stark- 
brennen, das  Glattbrenncn.  Cuisson  /.  en  cou- 
verte de  la  porcelaine  dure. 

H — Mkin  s.  (Hatt.)  Der  Filzkern.  Lambeau 
m.,  feu  trière  /. 

H — -tub  i,  water-trough  s.  for  h — (Arm., 
Met.)  Der  Ilarllrog.  Auge  /.  pour  la  trempe 
des  lames  de  sabre. 

II ardues*  s.  of  mluernlM.  Die  Härte.  Du- 
reté /. 

Neale  s.  of  h-  (M  itier.)  Die  Härteskala. 
Échelle  /.  de  dureté. 

Harl  s.,  lint  s.  of  flax  (Spinn  ) Der  Bast,  der 
Herder  des  Lcwstengcls,  der  Lcinenbast.  Filasse J. 

Harlequin  precious  opal  s.  (Miner.)  Der 
Harlequin,  der  edle  Opal.  Opale  /.  arlequin, 
opale  /.  noble. 

Harmonie  arfj.,  hnrmouicnl  adj.  (Mus.,  Math.) 

Harmonisch.  Harmonique. 

Harmonica  s.  (Mus.)  Die  Harmonika.  Har- 
mouica  nt. 

Harmotome  cross-stone  s.  (Miner.)  Der 
Harmotom , der  Kreusstcin.  llarmotome  m., 
pierre  /.  de  croix. 

IlarncNN  horse-trapping*  *.  pi  (Saddl.) 
Das  Geschirr , das  Pferdegeschirr.  Harnais  m. 
des  chevaux,  équipement  m.  See  Breast-, 
Center-,  Collar,  Lending-,  We  el  -har- 
ness. 


H am  e**,  (traces  s.  pi.)  of  a d r a u g h t - h o r s e 
etc.  Das  Zuggesehire.  Harnais  m. 

H—  of  a draw-loom  (Weav)  Der  Harnisch 
des  Zuqstuhls.  Corps  «».,  harnais  m.  du  métier 
à la  tiré. 

Men’s  h—  for  towing  boat*  (Mar.)  Die 
Halskoppel,  das  Zugseil  mit  Haiskoppel.  Bretelle 
f.  au  halage  des  bateaux. 

Hen’s  h—  for  dragging  guns  (Art.)  Die 
Halskoppel,  die  Halskuppel  mit  Zugtau.  Bri- 
cole /.  de  canonnier,  bricole  f.  de  manoevres 
pour  traîner  les  bouches  h feu. 
to  H—  v.  a.  Anschirren,  auf  schirren.  Harnacher. 
II  — -board  s.  { Weav.)  See  Compass-board. 
H —-cask  s.  (Mar.)  Der  Fleisehstander , da» 
Rationsfass  für  Salzfleisch.  Charnier  nt.  au  lard. 
II  -cords  ».  pl.  (Weav.)  Die  Harnischt  it  zen  f.pl. 
Mailles  f.  pl.  de  corps. 

H — -leather  s.  (8addl.)  Das  Geschirrleder, 
Blankleder.  Cuir  m.  poor  harnachement,  cuir 
m.  de  harnais. 

II  — -maker  s.  (8addl.)  Der  Geschirrmacher, 
der  Riemer,  liarnacliuur  m. 

H — -room  *.  (Build.)  Die  Geschirr  hammer, 
die  Sehirrkammer.  Sellerie  /. 

II— -ropes  *.  pl.  (Saddl.)  Die.  Zugstränge. 
Tirants  m.  pl. 

Harnessing  s.  (for  draught- horses).  Die  Be- 
schirrung, Ansekirrung.  Harnachement  m. 

Harp  s.  (Mus.)  Die  Harfe.  Harpe  /. 

Fol i an  h — . Die  Äolsharfe,  die  Windharfe. 
llarpe  f.  éolienne. 

Harping  s.  pl harplns  ».  pl.  In  the  eant 
bodies  (\ Shipb.)  Die  Senten  für  die  Ausarbei- 
tung der  vorderen  und  hinteren  Kantspanlcn. 
Lisses /.  pl.  d’exécution  dans  les  parties  dévoyées. 
H — s and  ribbands  s.  pl  together.  Die 
Senten.  Lisses  /.  pl.  (de  construction  et  d’exé- 
cation). 

H -s  s.  pl.  (geueral  sense  in  English)  (âhiptO 
Die  Form  des  Bugs  eines  Schiffes.  Formes  f.  pl. 
de  Bavant. 

Harpoon  s.  (Fish.)  Die  Harpune.  Harpon  m. 
II—  of  a Nonnding-niachlne  -Mar.)  Der 
Lotstab,  -stock.  Lance  /.  de  sonde, 
to  II — v.  a.  (Fish.)  Harpunieren.  Harponuer. 
H --gun  s.  (Fish.)  Die  Harpunenkanone,  die 
Harpunierkanone.  Canon  - harpon  m.  pour  la 
pêche  de  la  baleine. 

Harpooner  s.  (Fish  ) Der  Harpunierer.  Har- 
ponne» r m. 

Harpsichord  s.  (Mus.)  Das  Klarier.  Clavecin 
m.  Comp.  P i a u o. 

Harr  s.  on  the  eastcoast  of  (ireat-Uritaiti  (Meteor.) 
Der  Oststurm.  Coup  m.  de  veut  de  l’Est. 

Harrow  s.  (Agric.)  Die  Egge.  Herse  /. 
Norwegian  h—,  revolving  h—.  Die  nor- 
wegische Egge,  die  Rollcgge.  Herse  f.  roulante, 
herse  /.  norvégienne. 

H—  (F  ovt.)  Die  Sturmegge.  Herse  f. 

Harsh  adj.  (Weav.)  Hart,  rauh.  Kude.  dur  au 
toucher. 

H—.  Comp.  Hard. 

Hurt* M-liorii  s.  (Pharm.)  Das  Hirschhorn.  Corne 
/.  do  cerf. 

Bnrnt  h—«  Das  gebrannte  Hirschhorn.  Corne 
f.  de  cerf  calcinée. 

Rasped  h — • Das  geraspelte  Hirschhorn.  Ra- 
clure /.  de  corue  de  cerf. 
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Hasp  s. , clasp  a.  (Lock-sin.)  Die  Kettel,  der 
Schliesshakcn,  die  Klampe , der  Anwurf,  der  Über- 
wurf. Chaînette  f.  (moraillon  m.). 

II — and  ttirnbuckle  s.  (of  an  ammuuitiou- 
box)  (Art.)  Der  Überwurf  mit  Vorreiber,  der 
Überwurf  mit  Wirbelkrampen.  Muraillon  m., 
tourniquet  in. 

II — of  a hinge  (Lock -sin.)  Der  Stützhaken, 
der  Stüttkegel  eines  Bande»,  der  Bandhaken , der 
Bandkegel.  Gond  m. 

II — ibr  the  boom  of  a boat  {Shipb.)  Der 
Bügel  für  da»  Bugspriet  eines  Boote».  Blin.  to. 
du  bout-dehors  de  loc. 

Hast)  sketch  ».  (Draw.)  See  Eye -s ketch. 

Hat  ».  (Hatt.)  Der  Hut.  Chapeau  m. 
Beaver-h— . See  Beaver. 

4'loth-h — (Hatt.)  Der  rohe  Hut.  Chapeau  in. 
ébauché. 

H — body  #.  Da » Hutgerippc.  Galette  /. 

II— -maker  ».  See  Hatter. 

II— -manufacture  ».  Die  Hulmacherkunst, 
die  Hutmacherei.  Chapellerie  /.,  art  »n.  du  cha- 
pelier. 

II  -money  *. , primage  ».  (Mar.)  Das 
Kapplaken,  die  Primage.  Chapeau  m.  ou  prime 
de  chargement. 

Hatch  flood -stay  ».  (Hydr.  arch.)  Die  (der) 
Schütze,  da»  Schuf zbrett.  l'aie  f.  de  moulin.  Comp. 
under  to  H aise  the  h — . 

H-  of  a lock  (Hydr.  arch.)  See  Lock- 
hatch  under  Lock. 

H—  (the  cover  of  the  hatchway)  (Shipb.)  Der 
Ijukendeckcl.  l'uuneuu  m.  (la  couverture 
d'écoutille). 

H-  is  often  used  for  hatchway  (Shipb.)  Unter 
J latch  wird  häufig  auch  die  Luke  selbst  verstanden. 
Panneau  est  employé  sou  veut  pour  écoutille. 

II — to  store-rooms  (Shipb.)  Da»  Hallegats- 
luk. Ecoutille  /.  aux  soutes. 

II — with  open  gratings.  Da»  mit  Grätings 
zugelegte  Luk.  Pauneau  m.  à caillebotis. 
to  H — v.  a.  (Eugrav.)  Schraffieren.  Faire  des 
hachures,  hacher,  grauer,  grunuler,  grenailler. 
to  Conn  ter-h—,  to  counter-cut,  to  cross- 
fa — v.  a.  Gegenschrafficren,  ins  Kreuz  schraffieren. 
Coutre-hacher,  .eontre-tailler  v.  a.  (du  graveur 
en  bois). 

Booby-li — (Shipb.)  Die  kleine  Passageluke 
mit  Kappe  ( auch  die  mit  Kappe  versehene  durch 
Abnahme  eine s Lukcndcckcl»  in  einer  grösseren 
Luke  entstehende  Öffnung).  Capot  m.  eu  bois,  petit 
panneau  m.  pleiu  eu  dôme. 

Coin  pan  ion -h — (Shipb.)  Dos  Kiedergangs- 
luk.  Pan u eau  m.  du  dôuie. 
l'ore-h — • Das  Vorluk.  Panneau  m.  de  l’avant. 
Hingcd-h— • Das  Klappluk.  Panneau  m.  à 
charnières. 

Main-h  — . Das  Grossluk.  Le  grand  panneau, 
facuttle-h  — for  action.  Das  Gefechtsluk. 
Paun<  au  m.  de  combat. 

Slide-h  — • Das  Schiebluk,  die  Kappe.  Pan- 
neau à coulisses. 

H— -bars  s.  pl.  (Shipb.)  Die  Lukenstangen, 
die  Lukenbügel.  Bams  /.  pl.  de  fermeture  des 
panneaux. 

H— battens  pl.  (Shipb.)  Die  Lukenschalken. 
Lattes  f.  pl.  d’écoutille. 


Hatch-batten-eleat  n.  (Shipb.)  Die  Klampe 
für  die  Lukenschalken.  Taquet  pour  lattes 
d'écoutille. 

H — -beam  s.  (Shipb.)  Der  Lukcnbalkcn.  Bau 
m.  d’écoutille. 

Il  -carlin g s.  (Shipb.)  Die  lose  eingelegte 
Lukenrippe  für  die  Auflage  der  iAikendeekcl. 
Traversin  m.,  galinte  /.  (dea  panneaux)  d'écou- 
tille. 

H — -carlfliig  s.  (Shipb.)  Die  Lukschlinge. 
Entremise  /.  d’écoutille. 

II—  -coaming  ».  (Shipb.)  Das  Längssüll  de s 
Luk».  Surbau  to.  d'écoutille,  hiloire  /.  longi- 
tudinale d'écoutille. 

H—  -cover  s.9  h — -lid  s.,  h — lined  with  side 
hatteus  (Shipb.)  Die  Stiilpluke.  Panneau  m. 
ii  boite,  — k recouvrement. 

H-  -frame  s.  (Shipb.)  Die  Einfassung  des 
iAiks  ( das  aus  Längs - und  Q uersüll  bestehende 
Ijuksüll).  Cadre  m.  ou  encadrement  m.  d’écoutille. 
II-—  heudlcdge.  See  Headledge. 

H — -ring  s.  (Shipb.)  Der  Lukenring.  Boucle 
/.  à lacet  des  panneaux. 

H — -sen tile  s.  (Sbipb.)  Sec  Scuttle. 
Ilatchcl  s.  for  hemp  (Spinn.)  Die  Hanfhechel. 
Sérau  to.,  serin  to.,  sérançoir  to.,  peigne  to.  k 
chanvre.  Comp.  Hackle  and  Heckle. 
Coarsest  h or  heckle  a.,  coarse  hemp- 
comb  s.  Die  Grobhechel,  die  Abzughechel , 
der  grobe  Hanfkamm.  Ébnuchoir  w. 
to  II — r.  a.  (Spinn.)  Hecheln.  Peigner,  scrau- 
cer,  sérincer. 

Hatchet  small  axe  s.  Das  Beil,  das  Hand- 
beil. Hache  /.  Comp.  Plaster-hatchet. 
II—,  small  h — , addice  a.,  adz  s.  (Coop., 
Carp.)  Die  kleine  Axt,  das  À ziehen.  Hachette 
/.,  petite  hache  f.,  essette  /.,  aissette  assetto 
f.,  esseau  m.,  aisseau  m. 

H—  (M  in.)  Der  Kaukamm  (sacks.)  eine  leichte 
Axt,  da»  Hauptgczäh  zur  Ausführung  der  Zim- 
merung »arbeiten  in  der  Grube.  Hache  /.  de  1er 
k pince. 

Gardner's  h — (Gard.)  Die  Baumhacke . Han- 
sard m. 

H — -case  s.  (Mil.)  Das  Beilfutteral.  Porte- 
hache m. 

H— -stake  s.  (Tin-m.)  Das  Bördeleisen , Um- 
schlageisen. Bordoiro  /. 

Hatchetlnev.  (Miner.)  Der  ] / atehetin,  der  Bergt  alg. 

I laichet  ine  /.,  suif  m.  minéral  ou  do  montagne. 
Hatching:  artificial  to—  (Econ.)  Das  künstliche 

Ausbrüten.  Couvée  /.  artificielle. 

II — (Heraldr.)  Die  L’arbenbczcichnung , die 
Ha(s)ehicrung.  Hachure  /. 

Dwarf-h — • Die  (Querstriche  m.  pl.  Hachure  /. 
eu  fasce. 

Upright  h—.  Die  aufrechten,  senkrechten 
Striche  w.  pl.,  die  Standstriche  m.  pi  Hachure 
f.  eu  pal. 

H — (Draw.,  Engrav.)  Die  Schraffierung.  Ha- 
chure /. 

toiiiiter-li — • Die  Kreuz  Schraffierung.  Ha- 
chures /.  pl.  croisées. 

H — -knife  s.  (Gild.)  Die  Bitzklinge,  der  Ritzer . 
Couteau  m.  h hacher. 

Hatchway  s.  (Shipb.)  Das  Luk.  Écoutille  /. 

II  — -bulkhead  s.  Sec  Hatchway-truuk. 
H — -nettings  s.  pl.  (Mar.)  Die  Lukennetze. 

Filets  m.  pl.  des  panneaux. 
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llatchwny-screi 

Hatch  way -screen  »-t.pl  Die  Isu kcnklcidcr ( fii rs 
Gefecht).  Toilet)  /.  pi.  de  combat  de»  panneaux. 
H — -»topper  8.  (Shipb.)  Der  Lukenstopper, 
der  Kettenstopper  an  (odér  in)  einer  Luke. 

S to  peur  m.,  »topper  m.,  bosse  f.  dans  le  cadre 
d'écoutille. 

H— -trunk  s.  (8hipb.)  Der  Lukenkoker.  Tam- 
bour m.  d'écoutille. 

Hatter  s. , hat-maker  s.  Der  llutmacher. 
Chapelier  m. 

Il — *»  glne  *.  Der  Hutmacherleim.  Colle  /. 
des  chapeliers. 

Haul  s.  (Fish.,  Mar.)  Der  Zug.  Coup  m.,  train  m. 
to  H — r.  n.,  said  of  the  wind.  See  to 
Draw  etc. 

to  II  — v.  a.  (Mar.)  Holen,  ziehen,  schleppen.  Haler, 
to  H— (Min.)  Treiben,  fördern  ( mit  dem  Göpel, 
überhaupt  mit  einer  grösseren  Fördermaschine).  ; 
Extraire. 

to  H — (Pont.)  See  to  Tow, 
to  11—  ahead  (a  ship,  a boat).  Vorausholcn. 
Haler  de  l'avant. 

to  II—  aboard  (done  down)  the  lack 

(Shipb.)  Den  Hals  dicht  anholcn  oder  setzen. 
Border  une  amure. 

to  11—  (clone)  alt  the  sheet.  Die  Schot 
(dicht)  anholen.  Border  (une  voile)  h plat, 
to  H—  a shore  r.  a.  a boat,  timber  ete. 

Ein  Boot  — , Holz  etc.  aufs  Land  holen,  an’s 
Land  ziehen.  Haler  k terre  un  canot,  — de 
bois  etc. 

to  II—  behind  (or  below  the)  hand. 

Achter  der  Hand  holen.  Hâler  eu  arrière. 

to  II — down  the  colour».  Die  Flagge 
einziehen.  Rentrer  les  couleurs, 
to  II — down  the  »heet.  Die  Schot  nieder 
(daal)  setzen.  Border  une  voile, 
to  II—  down  nflag,  a stay  »all  a signal 
ete.  Bieder  holen.  Amener,  hâler  bas. 
to  H — down  the  tack.  Den  Hals  nieder 
holen.  Amurer  une  voile, 
to  II — downward,  when  hoisting.  Holen, 
ziehen.  Peser. 

to  H — hand  over  hand.  Hand  über  Hand 
holen,  palmen.  Haler  ou  hisser  main  sur 
main. 

to  II—  home.  Vorholen,  an  Bord  holen. 
llâler  h toucher,  hâler  il  bord, 
toll — h — a rope.  Ein  Tau  einholen.  Hâler 
un  cordage  K bord  on  en  dedans, 
to  II—  h — the  gnn».  Die  Kanonen  ein- 
holen. Hâler  le»  canons  en  dedans, 
to  II — in  (Shipb.)  See  to  Draw  in. 
to  n—  in  the  ftlaek  hand  over  hand 
(Mar.)  Die  Lose  Hand  über  Hand  einholen, 
einpalmen.  Kmbraquer  lo  tnou  main  sur  main.  { 
to  II—  in  the  lee- braces,  to  h — the 
lee-braces  a little  or  more.  Ein  wenig 
anbrassen,  mehr  an  brassen , die  Lecbrassen  an-  ! 
holen,  ein  wenig  oder  mehr  anholcn.  Brasser 
sous  le  vent,  baler  les  bras  de  revers, 
to  II — in  a rope  or  chain  which  bas  beeu 
cast  adrift.  Einholen,  llâler  h bord, 
to  II — in  v.  a.  the  went her-brace»  ( Mar.) 

See  to  Brace  in  the  sails  or  yards, 
to  II—  into  a dock.  See  to  Bring  (a 
ship)  into  a dock. 


is  — Haund. 

to  Haul  the  mfzzen-sheet  dose  all.  Die 

Besanschote  dicht  aufs  Gatt  holen  oder  anholen, 
die  Besan  auf  das  Gatt  setzen.  Border  la  bri- 
gantiue. 

to  H — ©f  all.  Achter  und  vom  zugleich  rund- 
brassen. Chauger  partout, 
to  II—  ofT.  Anluven , nach  Sec  zu  stechen. 
S'élever  au  large,  se  hâler  au  large, 
to  H — , to  lower  — . to  ea»e  down  —,  to 
»laek  ©IT  handsomely.  Vorsichtig—,  sacht 
holen,  — ficrcn.  Haler — . amener  saus  secousse, 
amener  — , filer  en  douceur, 
to  II—  (a  vessel)  on  n »lip,  on  the  »lock», 
on  a bank.  Ein  Schiff  ( auf  das  Land),  auf 
eine  Helling,  auf  eine  Bank  holen  oder  schleppen. 
Tirer  un  navire  à terre,  échouer, 
to  II — out.  Ausholen.  Hâler,  tirer. 

Il—  out  to  leeward!  Hol ’ aus  in  Lee! 
Hale  sous  vent! 

to  If—  over.  Überholen.  Haler  (pour  chauger 
de  bord),  border. 

to  II—  round.  See  to  Brace  rouud. 
to  II—  round  a point  of  land  etc.  (Navig.) 

Eine  Landspitze  u.  s.  tc.  vorsichtig  umsegeln. 
to  II—  the  »ugar  (Sug.)  Den  Zucker  holen. 

Casser  ou  opaler  le  sucre, 
to  II—  taut  or  tight  (Navig.)  Steif  (straff j 
holen.  Kmbraquer. 

to  II—  the  bowlines.  Die  Brassen  an-, 
aus-,  steif  holen.  Appuyer  les  bras, 
to  II — two  block».  Vorholen , Block  an 
Block  holen.  Hâler  h bloc,  — bloc  en  bloc, 
to  II—  np  r.  a.  Aufholen.  Hâler. 
to  11 — v.  a.  up  the  course».  Die  Unter - 
segel  aufgeien,  auf holen.  Carguer  les  basses 
voiles. 

to  II—  up  the  helm.  See  to  Put  up  the 
beim. 

to  II — v.  a.  up  the  tack.  Den  Hals  auf- 
holen.  Lever  le  lof. 

to  H—  r.  a.  the  wind  again.  Wieder  an 
den  Wind  gehen,  wieder  on  (oder  auf)  luven. 
Repiquer  dans  le  vein. 

Hauling  s.  (Navig.)  See  Towing. 

H—  (Min.)  Das  Fördern,  das  Schleppen.  Trans- 
port m.  intérieur. 

II—,  drawing  up  s.  DU  Förderung  zu  Tage. 
Transport  m.  au  jour. 

H—  (operation,  but  also  the  quantity  of  coal 
raised  by  one  hauling  of  the  winding-engine). 
Der  Zug,  das  Kohlenqnantum,  welches  mit  einem 
Zuge  tn  dem  Ford er  schachte  zu  Tage  kommt. 
Trait  m.  (Belg.) 

l'ndergronnd  h— . Sec  under  Convey  a nee. 
Il — co nia  s.  pi. 9 wlnnlng-co»t»  s.  pL  (Min.) 
Die  Förderkosten.  Frais  m.  pl.  d’exploitation. 
Haunco  s.  of  the  fife-rail,  drift  of  tlie 
rail  (Shipb.)  Der  Absatz  oder  Bruch  im  Strack 
des  Sehandcekels.  Ravalement  m.  du  plat-bord. 
Haunch  s.  of  a gothic  vaulting-cell  (Build.) 
Der  gotische  Stichkappensehenkel.  Pendentif  m. 
do  moderne  (de  Modcue). 

II  (Sbipb  ) Der  Fall  des  Decks,  die  Er- 
hebung des  Halbdecks  über  dem  glatten  Deck. 
Coupis  m. 

Haund  s.,  Iiauncli  s.  of  an  arch,  hances 

s.  pl.  (Build.)  Der  Bogcnschenkel.  Mi-arc  w». 
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Hamid,  hauuch  s.  of  a vanlting.  Der 

Gewölbeschenkel , Bogenschenkel , die  Achsel . Es- 
sel le  /.,  aisselle  /. 

Ilausmannite  black  oxides,  of  man- 
ganese,  black  manganese  s.  (Miner.)  Der 
Hausmannit,  der  G lanzbraunstein , das  Schwarz-  \ 
manganerz.  Hausmanuito  /.,  oxyde  tn.  noir  de 
manganèse. 

Haven  s.  (Mar.)  Der  natürliche  kleine  Hafen, 
die  kleine  geschützte  Rhede . HAvre  in. , port  m. 
naturel. 

Haversack,  havresack,  knapsack  *.  (Mil.) 

Der  Tornister.  Hâvre-sac  m. 

Haw!  interj.  See  Hoy! 

Hawk  s.  of  plasterers,  white- washer’s 
pallet  s.  (Mas.)  Die  Dünnseheibe,  die  Tiinch- 
seheibe,  das  Kalkbrett.  Palette /.  de  barbouilleur,  ! 
oiseau  tn. 

II-  (in  a waggon,  to  keep  the  rides  asunder) 
(Cart-wr.)  Der  Querriegel,  das  obere  Sperr- 
holz. Traverse  /. 

II — bill  h — bill  plyer  s.  (Techu.)  Die 

Jjitzange.  Pincette  /.  k souder,  tenaille  /.  h 
souder. 

Hawn*  s.  (Shipb.)  Die  Rundung  des  Rugs  (m 
der  Nähe  der  Krahnbalken).  Joues  /.  pl.  du  ! 
navire. 

II—.  Die  Kirne  (da»  Loch  ßir  das  Ankertau).  i 
Kcubier  m. 

Across  In  the  h — . Ein  halber  Schlag  in 
den  Kelten.  Une  croix  dans  les  chaînes. 
Athwart  (the)  1* — • tyterror.  À (ou  en)  tra- 
vers de  l'avant. 

Bold  h - • Die  hoch  über  dem  Wasser  liegen- 
den Klüsen.  Kcubier»  m.  pl.  hauts. 
Burning-Ii— . Die  sehr  steif  (straff)  stehende 
Kette.  Câble  in.  fort  teudu. 

Clear  h — , open  h — . Klare  Ketten  (tor 
den  Klüsen.)  Chaines  /.  pl.  claires. 

Foul  h — . Unklare  Ketten  ( tor  den  Klüsen). 
Tours  m.  pl.  de  chaine. 

An  elbow  ln  the  h—  • Ein  Schlag  in  den 
Ketten.  Un  tour  de  chaîne. 

A ronnd  turn  ln  the  11— . Anderthalb 
Schlag  in  den  Ketten.  Un  tour  et  uue  croix,  j 
uu  tour  et  demi. 

A ronnd  turn  and  elbow  in  the  h— . 

Doppelten  Schlag  in  den  Ketten.  Deux  tours 
de  chaîne. 

H — -bags  s.  pl.  (obs«d.)  (Mar.)  Die  Klüssäckc 
m.  pl.  Sacs  m.  pl.  des  écubiers. 

II — -block  s.  See  Hawse- plug. 

II — -box  s,  (Shipb.)  Die  Kliisbacke.  Coussin 
in.  d'écubier. 

II—  -bnckler  s.  Der  K lüspfropfen.  Tape  /. 
d’écubier. 

Blind-buckler  s.  Der  volle  K lüspfropfen.  i 
Tape  /.  d'écubier  pleine. 

Riding -buckler  s.  Der  zweiteilige  Klils- 
pfr offen.  Tape  /.  d'écubier  brisée. 

H — -Tüllen  aaj .,  ti  — -full  adv.  See  to  Ride 
h a ws  e - fui  1. 

IC  — hole  *.  Das  Kliisenloch,  das  Klüsgatt. 
Kcubier  tn. 

H hook  dowsing- chock  s.  Der 

Klüsenband.  Guirlande  f.  des  ecubiers. 

H— pieces  s.  pl.  Die  Kliisholzer  ».  pl.  Al- 
longes /.  pl.  d'ecubier. 


Hawse  - pipe  s.  Das  Kliisenrohr.  Manchou 
m.  d'écubier. 

II  — -plug  s.  Der  Klüspfropfcn.  'l'a  m pou  m. 
d’écubier. 

II — -timbers  pl.  See  H a w se- p ieces. 

Hawser  ■«.  (Mar.)  Die  Trosse,  die  Pferdeleine. 
Aussière  /.,  grelin  tn. 

to  Bend  a h—  to  a kedge.  Eine  Trosse 
auf  einen  Wurf  anker  stechen.  Étaliugucr  un 
greliu  sur  une  ancre  k jet. 

&hroud-h—  s.  Die  viersehäßige  Trosse.  Aussière 
/.  en  trois. 

Il — -bend  s.  Der  Kabelsteck.  Ktalingure  /. 
II  — -laid  rope  s.  Das  trossweise  geschlagene 
( drcischäftigc ) Tauwcrk.  Cordage  tn.  commis  en 
aussière  (en  trois). 

C'able-luid  rope  s.  Das  kabelweise  ge- 
schlagene Tauwerk.  Cordage  m.  commis  en  greliu. 
Shroud-laid  rope  s.  Das  frouncei«  ge- 
schlagene ( tiersehäflige ) Tauwerk.  Cordage  m. 
commis  eu  aussière  (en  quatre). 

Hawthorn  white  thorn  *.  ( Crataegus  oxya- 
cantha)  (Bot.)  Der  Weissdorn.  Aubépine  /., 
épiuo  f.  blanche. 

White  h—  ( Crataegus  f Pyrtts,  Sorbus ] art’a). 
Der  Mchlbccrbaum.  Alixicr  tn.,  (alisier  m.). 

Hayx  — barn  s.  (Build  } Die  Heuscheuer,  der 
Heuschuppen.  Fenil  tn. 

II  — -fork  s.  Die  Heugabel,  Heuforke.  Fourche 
/.  k faiur. 

II — -loft  s.  Der  Heuboden.  Grenier  tn.  à 
loin. 

Il— maker  •».  (Agric.)  Der  Heuwender.  Fa- 
neuse /.  See  Mower. 

■I — -rake  s.  See  Horse-rake. 

Hayesine  s.  (Miner.)  See  Borate  of  lime. 

Hay  tori  te  s.  (Miner.)  Das  Haytorit.  ( Pseudo - 
morphosc  ton  (Juarz  nach  Datolit ).  Haytorit«  /. 

Haze  s.  (Meteor.)  Der  leichte  Nebel,  der  Dunst. 
Brume  /.,  brumasse  /. 

II  axel -tree  s.  (Cory  lus  Avcllana)  (Bot.)  Der 
Hasclnussbaum.  Noisetier  tn. 

Haxiuess  n.  of  the  weather  (Meteor.)  Die 
Nebligkeit , Diesigkeit  des  Wetters.  L'état  tn. 
embrumé  du  temps. 

Hazy  adj.  (Meteor.)  Diesig,  neblig,  mistig.  Bru- 
meux, embrumé. 

Head  s.  (Techu.)  Die  Haube,  der  Kopf.  Calotte 
/,  tête  /. 

H — , heading  s.  Der  Tabellenkopf.  En- 
tête m. 

II — , Hange  s.  (Met.,  Railw.)  Der  Schienen- 
kopf. Champignon  m.,  tète  /. 

H—  (H  ydr.  arch.)  Der  Kopf  eines  Hafendammes, 
einer  Ruhne.  Tête  /. 

II—  of  an  alembic  (Chem.)  See  Capital. 
II — of  a bank  (Hydrogr.)  Die  Spitze  einer 
Bank . Tète  /.  d'un  banc. 

H — of  the  bar  (Print.)  Der  Bengelknopf, 
der  Rcngclkopf.  Tête  /.du  barreau. 

H—  of  a barrel  or  cask,  bottom  s.  of 
a barrel  or  tun  (Coop.)  Der  Boden,  der 
Fassboden.  Fond  m. 

H—  of  a beam,  upper  end  s.  of  any 
upright  beam  (Shipb.)  Der  Topp.  Tête  /. 
II—  of  a beam,  beam-head  a.,  end  s. 
of  a Joist  (Carp.)  Der  Balkcnkopf.  Tablette 
/.,  bout  m.  d'une  solive  ou  poutre. 
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Head  of  the  beer  > lire w.)  Der  Hut,  die  Haube, 
die  Spundhefe.  Chapeau  m.  de  la  bière  en- 
tonnée. 

H — of  a bolt  (Lock-stn.,  Build..  Mach.)  See 
ISolt-handle. 

Hexagon  h— • Der  sechseckige  Kopf.  Tête 
/.  à six  pans. 

H—  (M  iu.)  See  Heading. 

H—  ol‘ a boring-apparatus.  Brace- 
h cad. 

II-  of  a breeeti  -closing  apparatus 

(Art.,  liun-ra.)  Der  Verse  h lues  köpf.  Tète  /. 
mobile. 

II — of  the  capatan  (Shipb.)  Der  Kopf  des 
Gangspills.  Tète  /.  du  cabestan. 

H—  ©f  a carriage,  (covering,  which  may  be 
taken  down)  (Coach-m.)  Das  Verdeck  zum  Ab - 
nehmen.  Capot  m.  (d’un  voiture)  à découvrir. 
II—  of  a chimney  (Build.)  See  Chiinriey- 
t o p. 

II—  of  the  careen,  fore-foot  a.  (Shipb.) 
Der  Unterlauf  zum  Vorsteven,  das  Sehlempholz. 
Briou  m.,  ringeau  m.,  ringeut  m. 

II — of  a canting  (Fouud.)  Der  Gusssapfen. 
Coulée  /.,  jet  m.  dea  ouvrage»  de  fonte. 
I>ead-h — » feediug-h — • Der  tote  Kopf , 
der  verlorene  Kopf,  der  Anguss.  Jet  m.,  mosse- 
lotte  f.  See  also  F eo  d i n g - h o a d,  K u n n e r. 
II—  of  the  cock,  cock-head  s.  of  the  cock 
or  hammer  of  the  percussion-musket  (Guu-m.) 
Der  Kopf,  der  Hammerkopf.  Tête  /. 

II—  of  a coin.  See  Observe. 

II—  of  the  coluninn  of  a register  (ITint.)  j 
Der  Tabcllenkopf.  En-tête  m.  des  colonne»  1 
d'un  regiatre. 

II — of  a comet  (Aatrou.)  Der  Kopf  eines 
Kometen.  Tête  /.  d’une  comète. 

H — of  a corbel  (Arch.)  Die  Deckplatte,  das 
Haupt  einer  Konsole.  Meuaolc  f.,  tablette  /., 
tailloir  m.  d’une  console. 

H—  of  a door  or  a window  (Build.)  Der 
Schluss,  die  Überdeckung  einer  Thür,  eines 
Fensters.  Fermeture  /.  d’une  porte  ou  d'une 
croisée.  See  Cap. 

Arehed  h—  of  a door  or  a wiudow. 

Der  Fensterbogen , der  Thürbogen.  Arc  m.  d'une 
porte  ou  d'une  fenêtre. 

< ircular-arched  h—  of  a door  or  win- 
dow. Der  Bundbogen.  Arc  m.  en  plein  cintre.  ' 
Circular  h — . Der  Bogcnsturz.  Linteau  m. 
cintré. 

H—  of  a window  or  door,  if  made  of  one 
piece  of  atoue.  Der  Sturz.  Linteau  m. 
Jctty-h — , pier-h — (Hydr.  eng.)  Der  Molen - 
köpf.  Mueoir  m.  d’une  jetée. 

Square-h-,  straight  arch  5.  of  a door 
or  a window-bay.  Der  geradlinige,  scheit- 1 
rechte  Bogen.  Arc  m.  en  plate-bande,  arc  m. 
droit,  arc  m.  linteau 

Vaulted  h — *.  Der  gewölbte  Sturz.  Larmier 
m.  bombé  et  réglé. 

H—  of  the  elevating-screw  (Art)  Der 
Kopf,  der  Spindelkopf.  Tête  /.  de  la  via  de 
pointage. 

II — of  a fascine- work  (Hydr.  areb.)  Der 

Buhnenkopf.  Tête  /.  d’un  épi. 


Head  of  the  gallery,  end  fore-h—  <*.* 
l ore -Ile hl  s.  (Min)  Das  Ort , das  Feldort 
einer  Strecke.  Lieu  m.  de  travail  dans  une 
galerie,  fond  m.  de  galerie. 

II — of  the  galley  (Print.)  Die  Zunge  am 
Schiffe,  die  Schiffszunge  Coulisse  /.  de  la  gah-e. 
II—  of  a hummer  (Met.)  Der  Hammer - 
kopf.  Tête  /.  du  marteau. 

II—  of  a head-collar  <Saddl.)  Das  Kopf- 
stück. Dessus  tn.  de  tête  d’un  licou. 

H—  of  hemp  (Kock.)  Ein  Logge  Hanf. 
Peignon  m , ceinture  ou  faisceau  de  chanvre. 

II — of  a Jib  (Mar.)  Die  Spitze  oder  Noch 
eines  Stagsegels  oder  Klüvers.  Point  tu.  de  drisse 
d'un  for. 

H — of  the  lance.  See  Lance-head. 

II—  of  a marking-gauge  (Joiu.)  Der  An- 
schlag, der  Kopf  eines  (doppelten)  Streiehmasses. 
Tête  /.,  appui  m.,  régulateur  m d'un  trutqtiin. 
H — of  a mast  (Shipb.)  Der  Topp  eines 
Mastes.  Tou  »1.  d'un  mût. 

H — of  a mess  (Mar.)  Der  Messvorstand. 
Chef  m.  d'ordinaire. 

II — of  a mirror -plate  (Mirror-m.)  Der 
Kopf.  Tete  /. 

H—,  runner  s.  on  the  musket-ball  (from 
the  mould)  (Mil.)  Der  Gusstapfen , der  Giess- 
zapfen, der  Gusshals.  Jet  m.,  coulée  /.  de* 
halles. 

II  — of  a nail  (Tecbn.)  Der  Nagelkopf.  Tete 
/.  de  clou. 

II—  of  a pontoon,  bow  (fore-peak. 

a. I (Pont.)  Der  Vorsteven,  der  Vordersteven. 
Avuut-bec  m.  d'un  bateau  d’équipage  de  pout. 
II—  of  a printing-press.  Der  Ziehbalken, 
der  Oberbalken.  Sommier  m.  d’en  haut,  sommier 
m.  supérieur  (ou  grand). 

II — of  the  projectile  (Art.)  Der-  Geschoss - 
kopf.  Tête  /.  du  projectile,  calotte  /.,  ogive  f., 
H—  or  mushroom  s.  of  n rail  (Kailw.) 
Der  Kopf  der  Eisenbahnschiene . Tête  f.  du 
champignon  (d'un  rail),  (champignon  m.). 

H—  of  a river,  origine  of  a river.  IXe 
Quelle,  der  Ursprung  eines  Flusses.  Source  /. 
d’un  fleuve. 

II—  of  a rivet  (Shipb.)  Der  Nietkopf.  Têts 
f.  d’uu  rivet. 

Kl  — of  the  rudder.  Der  Ruderkopf.  Têt© 
f.  du  gouvernail. 

H — of  the  sup  (of  the  treuch)  (Fort.)  Die 
Sappenspitze,  die  Laufgrabenspitze.  Tête  /.  d© 
sape  (de  tranchée). 

H — of  silk.  Der  Bund  Seidensträhne.  Matteau 
m.,  bouiu  m 

H—  «>l  the  sponge  (Art.)  Der  Wischer- 
kopf. Tête  /.  de  l’écouvillon. 

H—  of  the  sternpost  (Shipb.)  Das  Ober- 
ende des  Hinter  Stevens.  Tête  /.  de  l'étain  bot. 
11—  of  a square  sail  (Mar.)  Die  Breite 
am  Raalick  eines  Raasegcls.  Têtière  f.  ou 
euvergure  f.  d’une  voile  carrée. 

H—  of  a stone  (Mas.)  See  Face  of  a 
s to  ue. 

II—  of  » timber  ) Shipb.)  Das  obere  Ende 
eines  Außangers.  Tête  f.  d'allonge. 

II — of  a train  (Kailw.)  Der  Kopf  eine w 
Zuges.  Avant  m.  d’uu  train. 
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Head  — Head-grating. 


Head  of  a trestle,  h — beam  a. , ridge- 
beam  s.f  ridge-piece  top-beam  a. 
of  a trestle  or  piling  (Hydr.  arch  ) Der 
Holm , die  Kappe , der  Kopfbalken , die  Joch - 
pfetle,  die.  Oberschwelle.  Chapeau  m. , chape  /., 
quille  lisse  traverse  /. , travon  m.  d’un 
chevalet  ou  d'une  palée. 

H — (Shipb.)  Das  Oallion.  Poulaiuo  / 

H—  of  a ship  (Shipb.)  Der  vordere  Teil  des 
Schiffes.  I/avant  m. 

H—  with  much  rake.  Das  stark  ausfallende 
Vorschiff.  Avant  m.  e lau  ce. 

The  ship’s  h— , the  direction  of  the 
ship’s  h—  (Navig.)  Die  Richtung  des  Vor- 
derendea des  Schiffes.  Le  cap  m.  du  navire, 
to  Reverse  the  ship’s  h—.  Auf  den  ent- 
gegengesetzten Kurs  bringen,  einen  halben  (Rund-) 
Törn  machen  lassen.  Virer  cap  pour  cap. 

Too  mneh  by  the  h Kopflastig.  Trop 
sur  nez,  trop  plongé  de  Pavant. 

How  is  the  h—?  how  is  her  h—?  Was 
liegt  anf  Où  eat  le  cap? 

To  be  h—  to  wind  and  tide.  Recht  gegen 
Wind  und  Strom  liegen.  Etre  debout  au  vent 
et  au  courant. 

to  Settle  by  the  h — (loading  or  by  a leak). 
Kopflastig  werden,  mit  dem  Kopfe  tiefer  tauchen. 
Tomber  sur  nez. 

H—  on  to  sea.  0 erode  nach  See  tu.  Le 
cap  au  large. 

II — on  to  the  shore.  Gerade  auf  Land  zu. 
Le  cap  h terre. 

to  Have  a h — sea,  to  have  h - -wind 

(Navig.)  Die  See  — , den  Seegang  — , den 
Wind  von  rom  haben.  Avoir  la  mer  debout, 
avoir  vent  debout. 

H — (height  a.)  of  water  (Mech.)  Die 
Druckhöhe,  das  Gefälle.  Hauteur  / de  la  chute,  ! 
chute  f.  d’eau,  charge  /.  d’eau. 

H , back  s.  of  a wedge.  Der  Kopf,  der 
Rücken.  Tête  /.  See  also  Base, 
to  H — v.  a.,  to  be  heading  (Navig.)  An- 
liegen. Prendre  la  tête,  avoir  le  cap  k — . 
to  H—  a cask  (Coop.)  Kin  Fass  bödmen, 
verbodmen,  ausböden.  Foncer  une  futaille,  — j 
un  tonneau  etc. 

to  H — , to  lop  ofT  r.  a.  „(trees  etc.)  (Qard.) 
Kappen,  köpfen,  abgipfeln.  Etèter  un  arbre . le 
tabac,  etc. 

to  H—  the  pins  (Pin-m.)  Die.  Stecknadeln, 
anköpfen,  auf  köpfen,  anstampfen.  Frapper  ou  en-  j 
clore  les  épingles,  entêter  les  épingles, 
to  H—  the  rocket  with  bouncing  pow- 
der (Fire-w.)  Die  Rakete  mit  einem  Kanonen- 
sehlage v ersetzen  Garnir  la  fusée  d'un  pétard 
ou  d'un  marron. 

to  II  the  rocket  with  stars  (Fire-w.) 
Die  Rakete  mit  Sternen  versetzen.  Garnir  la 
fusée  d’étoiles. 

to  H—  the  sea  (Navig.)  Sieh  recht  in  die 
See  legen,  die  See  von  vom  nehmen.  Prendre 
la  lame  debout,  faire  tête  à la  lame, 
to  H—  or  to  reach  a ship.  Ein  Schiff 
überholen.  Gagner,  dépasser  un  uavire. 
to  H—  the  wood-screws.  Anhöpfen.  Téter.  1 
Technolog.  Wörterbuch  11.  4 Aufl. 


Bnfler-head  s.  (Railw.)  Das  Stosspolster,  Stoss- 
kissen , Bufferkissen , der  Bufferkopf.  Tête  /. 
reinbourée  des  tampons. 

t’utter-h  — (Mach.)  Der  Bohrkopf  an  der  Oy- 
linderbohrmaschine, der  Schneidkopf  einer  Holz- 
hobelmaschine. Porte  lame  m. 

Conical  h — (Much.)  Der  Spitzkopf  eines 
Niets.  Tête  /.  conique. 

Mole-h — (Hydr.  arch.)  See  Pier. 

Ogival-h — (Art.)  Die  Bogenspitze  des  Lang- 
gesehosscs.  Ogive  f. 

Pier-h— , mole-h—  (Hydr.  arch.)  Der  Molen- 
kopf. Tête  /.  de  la  jetée  musoir  m. 

Toy-h — (Electr.)  See  Paper-brush. 

H— -arch  over-arch  s.  (Build.)  Der 

unten  bündige,  oben  vorstehende  Gurtbogen,  der 
Obergurt.  Arc-doubleau  m.  supérieur  sur  l’ex- 
trados. 

H — axe  s.  (Whalery).  Das  Kopfbeil. 

H— -band  s.  (Book-b.)  Das  Kapital.  Tranche- 
file  f. 

H— -bay  s.,  h—  crown  *.  of  a lock  or 
sluice  (Hydr.  arch.)  Das  Oberhaupt  einer 
Schleuse.  Tète  / d’amont  d’une  écluse. 

H — -beam  s.  See  Hoad  of  a trestle. 

H— boards  s.  pi.,  berthing  of  the  h — 
(Shipb.)  Die  Gallionsverkleidung.  Pavois  m. 
de  la  poulaiue. 

H— -bolts  *.  pi.  (Print.)  Die  Kapitalkeile  m. 
pi.  Têtières  /.  pi,  (bois  m.  pi  de  tête  ou  de 
fond). 

H— -bolt  s.  (Build.)  Der  Kopf  bolzen.  Roulou 
m à tête. 

H— b - -rope,  h—  rope  of  a square  sail 

(Mar)  Das  Raaliek  eines  Raasegels.  Ralingue 
f.  d’envergure  ou  de  têtière. 

H— -brick  *.  (Brick-!.)  Das  Kopfstück.  Demi- 
boutisso  /.  en  brique. 

H— -clew  s.  of  a hammock  (Mar.)  Die 
Kopfhahnpot  einer  Hängematte.  Araignée  f.  de 
lête. 

H— -clew,  fbot-clew  of  a h—.  Die  Kopf- 
hahnpot,  die  Fusshahnpot.  Araignée  f.  de  tête, 
araignée  /.  de  pied. 

H-  -collar  s.  (Saddl.)  Der  Jlalflcr,  der  Rcit- 
halfler.  Licou  m.,  licol  m. 

H— c—  -cheeks  s.  pi  See  Collar-bead. 
H—  -c  — rein  s.  See  Co  liar -rein. 

H— -cringle  (Mar.)  Der  Läget  am  Raaliek , 
Nocklägcl.  Patte  /.  d'envergure. 

H—  -crown  a.,  upper  chamber  s.  of  a lock 
or  sluice  (Hydr.  arch.)  Das  Oberhaupt  einer 
Schleuse.  Chambre  /.  d’amont  d'une  écluse. 

H ~ -earlug  s.  (Mar.)  Der  Noekbandsel.  Rahau 
m.  empoiuture. 

H—  - e — - strop  (at  the  yard  arm).  Der 
Noekbändselslropp  ( an  der  Raanock).  Es  trope  f. 
d'envergure  (au  bout  de  vergue). 

H-  -fhst  s.  Das  Vortau,  das  Bug  tau,  die  Bug - 
kette.  Amarre  f.  debout,  amarre  /.  de  lavant. 
H —-gate  s.  (Hydr.  arch.)  See  Crown -g  a te. 
H— -gear  s.  of  a harness  (Saddl.)  Dos 
Zaumzeug.  Garniture  f.  de  tête  des  chevaux. 
H— -g — s.  of  a ship  (Mar.)  Das  Vorgeschirr. 
Gréement  m.  de  l’avant. 

H— -grating  s.  (Shipb.)  Die  Gallionsgreeting . 
Caillebotis  tn.  de  la  poulaine. 
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Head-hole  — Head-wheel. 


Head-hole  s.  (Mar.)  Das  Gatehen  am  Raa- 
Uck  eines  Segels.  Œil  tn.  de  pie  k la  têtière,  I 
— d'uuo  voile. 

11 — -hooks  pi.  Die  Hängemaltshaken.  Croon 
m.  pi.  hamac. 

H~ -ladling  s.  Der  llängcmattstccrl.  Kalian 
m.  de  hamac. 

II— -leather  a.  (Coach-m.,  Saddl.)  Das  Ver- 
deckleder, das  Kopfleder.  Cuir  m.  k capot. 

H -ledge  a.  of  a hatchway  (Shipb.)  Das 
Quersüll  eines  Luks.  Fronteau  m.  d'écoutille 
ou  hiloire  /.  transversale  de  l’écoutille. 

II — lightning  s.  (Meteor.)  Das  Wetterleuchten. 
Éclair  m.  de  chaleur. 

H— -line  s.  (Print.)  Die  flauptzeilc.  Mot  m. 

essentiel.  Comp.  Heading. 

II— -man  s. , master  s.  (Met.)  Der  Vor- 
mann, der  Obermeister.  Maître  tn. 

H -mitre-sill  s.  (Hydr.  arch.)  Der  Ober- 
drempel einer  Schleuse.  Buse  m.  d’amout. 

II  — -miner  *.  (Min.)  Der  Grubensteiger.  Mähre- 
rn ineur  m. 

Kl — -most  adj.  Vorderst.  Le  plus  de  l'avant. 
II— -moulding  hyperthyrum  *.  (Arch.) 
Die  Thiirbekrönung , die  Thürverdachung,  die 
Thürsturzverzierung.  Superporto  ra.,  hyperthyrou 
tn.,  dessus-de-porte  m.  See  H ood  - in  o u 1 d i u g 
and  \V  e a t h e r - m o u 1 d i n g. 

H — -netting  s.  (Shipb.)  Die  Seitengräting  des 
Gallions.  Pavois  tn.  eu  caillebotis  de  la  pou 
laine. 

H— pan  s.  See  under  Pan. 

II  — -piece  s.  of  a cash  (Coop.)  Der  Fass- 
boden. F oud  m. 

H — -p  — «.of  a door  (Build.)  Der  Thür  stürz. 
Linteau  tn.  de  porte. 

H— plate  s.  (Saddl.)  See  Point-plate  of 
a sad  d le- tree. 

H — -p — «.  of  the  cheeks  of  a gun-car- 
riage (Art.)  Die  Stimschiene,  die  Umbiege- 
sehicne,  die  Anstossschicne , das  Stimbtceh,  das 
vordere  Wangenblceh.  Tête  /.  d’allut,  pan  m. 
de  la  tête  d'affût. 

II  -post  s.  of  a stable  (Build.)  Der  Stän- 
der, der  Pilar  an  der  Krippe.  Pilier  tn.  an- 
térieur. 

H — -puni p s.  (Shipb.)  Die  Gallionpumpc,  die 
Stevenpumpe.  Pompe  /.  d’étrave,  — de  pou- 
laine. 

H — -quarters  s.  pl.  (Mil.)  Das  Hauptquartier. 
Quartier  tn.  général. 

H-  -rare  s.  of  a water-wheel  (Hydr.)  Der 
Obergraben. 

H— -racks,  h—  battens  (Shipb.)  Die  HHngc- 
mattsstangen.  Barres  /.  pl.  de  hamac. 

Il — -rail  s.  In  a bay  work  (Build.)  Der 
Stursriegcl,  der  Thür-  oder  Fensterriegel  im 
Fachwerk.  Linteau  tn.  en  cloison. 

H— -r-  s.,  h— tie  of  n railing  or 

barrier,  breast-rail  s.  (Build.)  Der  Lehn- 
ricgcl  eines  Geländers , der  Brustriegel.  Lisse  /. 
d’appui. 

H s.  pl.  (Shipb.)  Die  Uallionsleisten. 
Lisses  /.  pL  de  poulaine. 

H— rest  s.  (Phot.)  Der  Kopfhaltcr.  Appui- 
tête  w». 

H-  -rope  s.  of  a flag  (Mar.)  Das  Lick  einer 
Flagge.  Ligue  /.  de  la  gaiue  d’uu  pavillon. 
H— -r — of  a sail.  See  He  ad  -bolt-rope.  * 


Head-sea  a.  (Mar.)  Die  See  v on  vorn,  der  von 
vom  kommende  (laufende)  Seegang.  Mer  f.  ou 
lame  f.  debout. 

H— -sheets  s.  pl.  (Mar.)  Die  Vorschoten. 

Écoutes  /.  pl.  de  l'avant  ou  des  focs. 

H— -,  side-  and  foot-sticks  s.  pl.  (Priut.) 
Die  Anlegestege  tn.  pl.  Bois  «n.  pl.  de  tête,  de 
marge  et  de  bas. 

H — -sod  «.  (Fort.)  Der  Kopfrasen.  Gazon  tn. 
k talus. 

H — -s— work  s.  (Fort.)  Die  Kopfrasenbe- 
kleidung. Revêtement  m.  on  gazons  par  bu  Il- 
tisses et  pauneresses. 

H— spade  (Whalery).  Der  Genickspaten,  der 
Speckspaten  (um  den  Geniekwirbel  durch  zu 
stossen). 

II  -spinning  s.  (Pin-m.)  Das  Spinnen  der 
Stecknadelkopfe.  Tortillement  tu. 

II— -stall  s.  of  a bridle  (Saddl.)  Das  Kopf- 
stück, das  Kopfgestell.  Têtière/.  Comp.  Bridle- 
kead-stal  1. 

II --stamp  nail-maudrel  ».  (Nail-sm.) 
Der  Kopfstempel,  die  Nageldocke.  Estampe  f. 
pour  former  les  têtes  des  clous,  des  rivets,  etc. 
Comp.  H e a d i u g - 1 o o 1. 

H— -stick  .t.  ofajib  (Mar.)  Der  Fall knüupel, 
der  Knüppel  für  das  Fall  eines  dreieckiger 
Segels.  Bastet  tn.  de  foc  pour  le  point  de  drisse. 
H — -si — (Priut.)  Der  Kapitalsieg.  Bois  m. 
plat. 

Il— stock  s.f  mandril-stock  ».  (Tum.) 
Der  Spindelkasten,  der  Spindelstock , die  Spindel- 
docke. Poupée  f.  de  tour. 

H — -st — of  aplaniug-machiue  for  metals  (Mach.' 
Der  Stichelhaltcr,  der  McisselhaUer,  der  Support 
Porte-outil  m. 

H -st — (Mach.,  Techn.)  Der  Werkzeugträger, 
der  Werkzeughalter.  Porte-outil  m. 

H — -st— • Das  Kopf  rahmenstück  eines  Eisen- 
bahnwagens. Encadrement  tn.  de  tête. 

H — -st — (Spinn.)  Das  Triebwerks g este  U einer 
Mulemaschine.  Tête  /.  d’un  mull-jenuy. 

Il — -tie  s.  See  Head- rail. 

II — -sword  s.  (Mitt.)  Das  Stollnwasser.  Eau  f. 
qui  s'écoule  d'une  galerie. 

H — -timbers  s.  pl.  (Shipb.)  Die  Gallion- 
stützen.  Jambettes  f.  pl.  de  poulaine. 

H— -twist  s.  (Weav.)  Das  Nachrwimen , die 
Nachdrehung.  Surfilage  tn.,  torsion  /.  supplé- 
mentaire. 

H — -valve  s.  (Stoam-eng.)  Das  obere  Druck  - 
venir I der  Wasser * oder  Luftpumpe.  Clapet  m. 
de  tête. 

11 — wall  «.,  end-wall  wlng-wall  ».  of 
a bridge  (Hydr.  arch.)  Die  Flügelmutter 
einer  Brücke.  Culée  f.,  mur  m.  do  culée. 

II  — way  s.  (Mar.)  Der  Gang,  die  Fahrt.  Erre  f. 
to  Gather-,  to  fetch  h — . In  Fahrt  kom- 
men. Prendre  de  Perre. 

to  have — , to  make  h— . Fahrt  (voraus) 
haben.  Avoir  de  l’erre,  aller  de  l'avant,  courier 
do  Pavant. 

H- way  s.  (Min.)  Sec  Drift, 

Driving». h — ways, fore-winning  s.  (Min.) 
Die  Vorrichtung sar beit.  Travail  m.  préparatoire. 
H— -wheel  ».,  pulley  s.  of  a drasing- 
eugine  (in  Cornwall  and  Newcastle-on-TVn© :) 
shleve  s.  Die  Seilscheibe  ( einer  Förder- 
maschine). Molette  /. 
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Head-wind  — Heart. 


Head- wind  (N»vig.)  Der  Gegenwind.  Vent' 

m.  debout. 

H— -yeast  ».  (Brew.)  Die  Oberheje.  I.evùre 
/ superficielle. 

Headed  od;.  s bluff  h—  ship  (Sbipb.)  Dm 
Schiff  mil  vollem  Bug,  — mil  geradem  Vomieren. 
N»»ire  m.  h avant  carré.  — h étrave  /.  droite. 
Fiat  h — boit.  Der  t'laehkopf  hohen.  Boulon  ; 
m.  à tête  plate. 

Square-h — boit.  Der  Bolzen  mit  vier- 
kantigem Kopf.  Cheville  /.  à tête  carrée. 
Header  «.,  mock  bond-stone  a.  (Mag.)  Der 
Kopf  it  ein,  der  Scheinbinder,  da»  Kopfstück , der 
falsche  Binder.  Fausse  bou  tisse  /. , demi-bou- 
tisso  /. 

, a tool  for  heading  the  ping  (Pin-m.) 
Die  Wippe , die  Nadlcncippe.  Têtoir  in, 

H — , the  workman  who  fixes  the  head 
to  the  pin.  Der  Anköpfer , der  Stämper. 
Enté  tear  m. 

II  - and  stretcher-bond  a.  (Mas.)  Der 
polnische  oder  gotische  Mauerverband.  Appareil 
m.  gothique  ou  polonais. 

Heading  i,  head-line  running  title  s. 

(Print.)  Der  Kolumnentitel.  Titre  m.  courant, 
ligne  /.  de  tête. 

H — (Coop.)  Sec  Heading-piece. 

H — , head  s.  (Min.)  Der  Orisstoss , der  Ab - 
baustoss.  Lien  m.  de  travail. 

H—  (a  drift  in  coal-seam)  (Min.)  Die  Vor- 
richtung »strecke  ( streichend , diagonal,  schwebend ), 
die  Pf  eilet  strecke , der  Durchhieb.  Voie  /., 
(Belg.:)  coistresse  /.  See  Drift. 

II—  or  upbrow  *.  driven  toward»  the 
rise.  Die  schwebende  Strecke,  das  ttbcrhaucn. 
Voie  /.  montante,  montée  /. 

H — or  upbrow  «.  driven  in  a diagonal 
direction  to  the  run  of  the  »eaiu. 
Die  Diagonale  (Strecke).  Demi  - montée  f. 
(Belg.*)  dcmi-grallc  /. , thierne  /.  ou  voie  /.  do  j 
dessoer. 

H — or  upbrow  *.  driven  to  the  long- 
wall -work  on  the  rlwe.  Die  zum  Streb 
führende , schwebende  Förderstrecke.  Vo  it  ihre  /. 
(Mods.),  galerie  /.  de  roulage  montante. 

H—  , (Derbysh  :)  board-gate  s.  Die  diagonale 
Strecke.  Demi- montée  /.,  (Be)g.  :)  roisse  f.  j 
(voie  /.). 

Inclined  h — • (Min.)  See  Inclined  drift. 
H—,  passage  way  s.  In  advance  or  the 
main -work  (Kailw.)  Der  Richtstollen  beim 
Tunnelbau.  Galerie  f.  d’avancement. 

H—  or  congreve- rocket»  (Art.)  Der  Vor- 
satz oder  die  Versetzung  der  Kriegsraketen  mit 
einem  Projektil.  Garniture  f.  des  fusées  do  guerre. 
H—  or  pins  (Pin-in.)  Das  Anköpfen  der 
Nadeln.  Frappage  m.  des  têtes  d’épingles. 

H — ror  carcasne»  (Fire-w.)  See  Carcass- 
heading. 

H — or  a cutting  (Kailw.)  Der  Graben  im 
Durchstich.  Cunette  f.  (en  déblai). 

H — -board  s.  (Pin-m.)  Die  Wippe,  die  Anköpf- 
masehine.  Entêtoir  m. 

H—  •course  j».  (Mas.)  Die  Scheinbinder  schickt,  ^ 
die  Köpfst iie keusch icht.  Assise  /.  eti  demi- 
boutisae. 


Heading-course,  course  s.  or  headers  or 
bonders  (Build.)  Die  Binder  schickt,  die  Kopf- 
schickt.  A Mise  f.  par  boutisse. 

II— hammer  (header)  (Pin-m.)  Der 
Anköpf  hammer,  der  Nadlerhammer.  Pannoir  m. 

H knife:  cooper’s  h—.  Das  Küfer- 

Schnappmesser.  Plane  /.  pour  tonneliers  à 
foncer. 

H — -lathe  s.  (Needl.)  Das  Knopfrad.  Tour 
m.  à tête. 

II— -piece  s.  9 heading  bottom-piece 

s.  (Coop.)  Das  Bodenstiick,  das  Bodenholz. 
Esselier  m.,  aissei ière  f.,  traversin  m. 

H— -tool  s.9  nall-mandrel  s.  (Nail-sm.) 
Die  Nageldocke,  das  Nageleisen,  die  Nagelform. 
Clonière  f,  cloutière  /. 

Headland  «.  (Mar.)  Das  Vorgebirge.  Terre  /. 

avancée,  pointe  /.  haute,  tête  f. 

Hcald  s.  (Weav.i  See  Heddle. 

Health  s. , bill  s.  of  b — (Mar.,  Navig.)  Der 
Gesundheilspass.  Patente  /.  de  santé. 

Council  or  board  s.  of  h — • Die  Gesund- 
heitsbehörde, die  Sanitätsbehörde,  die  Quarantäne- 
behörde. Conseil  m.  de  santé,  conseil  sanitaire. 
H—  gnard  h — officer  s.  Der  Gesund  - 
heitsbeamte,  der  Sanitätsbeamte,  der  Quarantäne- 
beamte. Agent  m.  de  la  santé,  agent  sanitaire. 
II — g-  - boat.  Das  Quarantäneboot.  Canot 
m.  de  la  santé. 

Healthy  state  s.  (Mach.)  See  Workiug- 
state. 

Heap  s.  (Techu.)  Der  Haufen.  Tas  ni. 

H—  (Met.)  Der  Bosthaufen,  der  Rösthaufen. 
Tas  m. 

H — (Min.)  Die  Halde.  Halle  f. 

H-  of  charcoals.  See  Pile,  Charcoal- 
pile  and  Coal  - pile. 

H — or  skins  (Curr.)  Der  Schwitz  häufen. 
Echauffa  f.,  tas  m.  de  20  douzaines  de  peaux. 

H—,  plie  s.  of  planks,  bricks  etc.  (Build.) 
Der  Stapel  (von  Brettern,  Ziegeln  etc.).  Pile/., 
amas  m.,  tas  m.,  huio  /. 

to  II — v.  a.  and  dry  v.  a.  the  oiled  skins 

(Curr.)  In  der  Brüte  ( Biihstube)  färben.  Echauf- 
fer les  peaux. 

II-  -charring  s.  (Charcoal -ni.)  See  Char- 
ring of  wood  in  heaps. 

II  — -cokes.  Da  MciUrcoaks.  Coke  m.  du  meule. 
II— -coking  s.  Set  Coking  in  heaps, 
lleaping-sea  s.  (Mar.)  Die  kabbelige  Sec.  Clapo- 
tage m.,  clapotis  in. 

Hcapstead  s.  (U.  Î#.,  Min.)  Das  Füllort  unter 
dem  Schachte.  Chargeage  in. 
Hearing-trumpet  s.  (Phys.)  Das  Hörrohr. 

Cornet  m.  accoustique. 

Hearse  *.  See  Herse. 

Heart  s.  (Hydr.  arch.)  Der  Kern  einer  Stein- 
schüttung* Noyau  m. 

11—,  (middle-piece  «.)  of  a made  mast 

(Shipb.)  Das  Herz  (Mittelstück)  eines  gebauten 
Mastes.  Mèche  /.  de  mât  (pièce  centrale  dans 
mi  mât  d’assemblage). 

H--  of  a stay  (Shipb.)  Der  Stagblock. 
Moque  /. 

II—  with  Inside  grooves  (to  separate  the 
bights  of  the  laniard)  (Mar.)  Der  Stagblock 
mit  inneren  Keepen  ('tim  die  Buchten  des  Talje- 
reeps auseinander  su  halten).  Moque/,  gougée. 
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Heart  ur  cylinder  of  a serew  (Tecbu.)  Der 
Schraubcnkcm.  Noyau  m.  d'une  via. 

H—  of  a twisted  column  (Arch.)  Der 
Kern  einer  gefundenen  Säule.  Noyau  m.  d'une 
colonne  torse. 

If—  of  a trompe- vault  (Build.)  Der  Trom-  ■ 
penkem.  Trompillon  m.  | 

M—  ol  wood,  li  — - wood  *.  (Carp.)  Das 
Kernholz.  Coeur  m.  du  bois. 

H - (Mach.)  Sec  Heart-wheel. 

H—  -motion  x See  under  Motion. 

H — -shaped  adj.  (Techn.)  Herzförmig.  En 
cœur. 

H_.yarnM  s.  pi.  ora  rope  (Mar.)  Das  Herz 
eines  Taues.  Mèche  /.  d’un  cordage. 

Il— —y — of  a strand  (Mar.)  Die  innersten 
Kabclgame  eine«  Kardeeies.  Fila  m.  pl.  du  1 
centre  d’un  toron. 

H— .wheel  h—  (Mach.)  Das  Herzrad,  die 
Herzseheibe,  das  herzförmige  Ezeentrik.  Koue  : 
/.  en  cœur,  noix  /.  excentrique  en  forme  de 
cœur,  courbe  /.  de  Vaucanaon. 

H — -wood  s.  See  Heart  of  wood. 

Hearth  fire-place  «.  (Build.)  Der  Herdt 
der  Feuerraum.  Foyer  m,,  4tre  m. 
ff — or  Inner  h—  of  a fire-place  (Build.)  \ 
Der  Herd,  der  Kaminherd.  Foyer  m.  de  che- 
minée, fttre  m. 

H—  (Mar.)  Der  Kochherd  mit  dem  Kochgeschirr  \ 
und  der  Platz,  ko  sie  sich  befinden.  LVuaemble  ! 
de  la  cuisine  et  de  la  chaudière. 

H—  (Met.)  Die  Sohle  in  Flammöfen.  Sole  /. 
See  Bed. 

H — , the  place  of  the  most  intense  heat  in  a 
furnace.  Der  Schmelzraum,  der  Herd.  Foyer 
m.  de  fusion. 

H—  of  a high-fhraace.  Das  Gestell  des 
Hochofens.  Ouvrage  m. 

H — of  a German  lining  - forge.  Das 

Feuer,  der  Herd  des  Frischfeuers.  Foyer  m., 
creuset  m.  d’un  feu  d’affinerie  à l'allemande. 

H — , forge-h — (Met)  Der  Herd,  das  Feuer 
Foyer  m.,  feu  m.,  four  m.  Sec  Fire  and  Forge 
heart  h. 

Il—,  Are-place  ».  (Forg.)  Die  Feuergrube, 
der  Herd.  Feu  m.,  creuset  m. 

Il—  of  a llqiiatlon-fhrnace.  Der  Saiger- 
herd.  Four  m.  de  reasiiage. 

H — of  a reAning-forge.  Der  Herd , der 
Tiimpcl,  das  Feuer.  Creuset  m.,  foyer  m.  d’uu 
feu  d’affiuerie  allemand. 

H — of  a reOuIng-ftarnace.  Der  Garherd. 
Foyer  m.  d'affinage. 

H-  for  copper-reAnlng.  Der  Kupfergar- 
herd, der  RoseUierherd,  der  kleine  Garherd,  j 
Feu  m.  d'affinage  de  cuivre,  foyer  m.  d’affinage, 
pot  it  foyer  m. 

how  h — ».  (Met.)  Das  Frischfeuer.  Bas  foyer. 
Rosie-h  — «.(Met.)  Der  Rosinofcn,  der  Rosin 
herd  (ein  amerikanischer  Bleihcrd). 

Scotch  blaMt-h — s.  Der  schottische  Erzherd. 
Fourneau  m.  écossais  à minerai.  See  Blast- 
hearth. 

Keheating-h  (if  covered  ;)  hollow  Are  «. 

Das  Sehweissfeuer.  Foyer  m.  ou  feu  m.  à ré- 
chauffer, (s'il  est  couvert:)  four  m.  à réchauffer. 


Hearth  with  charcoal-bed.  Das  Löschfeuer. 
Feu  m.  brasqué.  See  C harcoal- hearth, 
Tapping-hearth  etc. 

II — -accretions  *.  pl.  (Met.)  Die  Herdansätze. 
Accroissements  m.  pl. 

H — -ashes  s.  pl.  (Met.)  Der  Herd  des  Treib- 
ofens. Fond  m.  de  coupelle. 

II — blocks  s.  pl.  (Met.)  Die  Bodensteine  in 
Eisenhochöfen.  Les  briijues  do  la  sole. 

H — -bricks  s.  pl.  Die  künstlichen  GeslelUtcine 
m.  pl.  Briques  /.  pL  rélracUives. 

Smith'«  h — -fan  «.  Der  Schmiedefeuerventi- 
lator. Veutilateur  m.  de  forge. 

H — furnace  s.  (Met.)  Der  Sumpf  of  en.  Four- 
uoau  m.  à avant-creuset  ou  à l’avant. 

H—  Jacket  *.  (Met.)  Der  Herdmantel,  die 
Gcstellverankerung  bei  Eisenhochöfen.  Manteau 
m.  pour  lu  creuset. 

H—  level  s.  (Met.)  Die  Herdsohle,  Ofensohle 
der  Eisenhochöfen.  Sole  /. 

H— -plate  «.  (Met.)  Der  Herdzacken.  Plaque 
/.  d’&tre. 

H — -steel  «.  See  Rough  steel  under  Steol. 
Open  h — -s — a.  (Met.)  Der  Siemens- Martin- 
stahl. Acier  m.  Siemens-Martin. 

H — -stone  «.  Der  Herdstein  eines  Kamin*. 
Pierre  /.  de  cheminée. 

H — -stones  «.  pl.  (Met.)  Die  GesteUsteine  m.  pl. 
PierreB  /.  pl.  de  l’ouvrage. 

Hearty  adv.  (Mar.)  Mit  gutem  Willen  und  aller 
Kraft.  Hardi  adj. 

Heat  «.  (Phys.)  Die  Warme.  Ch&leur  /. 

H — of  lhslon.  Die  SchmeltKÖrme.  Chaleur 
/.  de  fusion. 

II—  of  vaporisation.  Die  Verdampfung s- 
wärme.  Chaleur  f.  d’évaporation. 

Bolling  h — • Die  Siedehitze.  Température/, 
d'ébullition. 

Free  or  Fncombined  h — . Die  freie  oder 
ungebundene  Wärme.  Chaleur  /.  apparente  ou 
sensible. 

G ni  ned  h— • Die  gewonnene  Wärme.  Chaleur 
/.  créée  ou  gagnée. 

Generated  h—.  Die  entwickelte  Wärme. 
Chaleur  /.  dégagée. 

Latent  h—*  Die  latente,  die  gebundene  Wärme. 
Chaleur  /.  latente. 

I,oh t h — • Die  verlorene  Wärme.  Chaleur  f. 
détruite  ou  perdue. 

Radiating  or  Radiant  h—.  Die  strahlerute 
Wärme.  Chaleur  f.  rayonnante. 

Specific  k — • Die  speeifische  Warme.  Cha- 
leur f.  spécifique. 

Terrestrial  h—.  Die  Erdwärmc.  Chaleur  /. 

terrestre,  — ceutrale. 

H — (Forg.)  Die  Hitze.  Chaude  /. 
Beginning  red -h—-  Die  anfangende  Rot- 
glut. Rouge  m.  naissant. 

Bright  red-h — (Techn.)  Die  lebhafte  Rot- 
glühhitze.  Rouge  m.  vif. 

Cherry  - red  - h — . Die  Kirschrotglühhitse . 

Chaude  f.  rouge-cerise. 

Dark  or  blood  red-h—.  Die  dunkle 
Rotglut.  Rouge  tn.  sombre,  chaude  /.  sombre. 
Red-h  , red  «.,  redness  «.  Die  Rotglüh- 
hitze,  die  Rotglut.  Chaude  /.  rouge,  rouge  m.t 
chaude  /.  rongie. 

Nparkling  h—.  Die  Sehwcisshitze,  die  Schwcù*- 
w arme.  Chaude  /.  suante,  blanc  t».  soudant. 
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Upper-heat  «.  (Met.)  Das  Oberfeuer.  Chaleur 
f du  gueulard. 

Welding-h  — t »parkling-h  - (Forg.)  Die 
SchwcisshUzc.  ('haude  /.  suante,  — Boudante. 

Hhile-h-,  white- flame- h- -.  Die  Weiss- 
glühhitze.  Chaude /.  blanche,  chaleur /.  blanche. 
Loi*  9.  of  h — (Techu.)  Der  Wärmererlust. 

Deperdition  /.  de  chaleur. 

Mechanical  theory.*  of  h (Mach.)  Die 
mechanische  Wärmetheorie.  Théorie  /.  dyna- 
mique ou  vibratoire  de  la  chaleur, 
to  Conduct  v.  o.  h — . Warme  leiten.  Con- 
duire la  chaleur. 

to  Radiate  v.  a.  h — . Wärme  ausstrahlen. 
Emettre  la  chaleur. 

to  Tran  »mit  r.  a.  h — • Wärme  durchlassen. 
Laisser  passer  la  chaleur. 

H—  of  a blast- furnace  (Met.)  Das  Feuer.  Feu  ni. 
H— 9 heating  s.  (in  roasting  or  calcining) 
(Met.)  Das  Feuer , die  Hitze  ( beim  Rösten). 
Feu  m. 

H — • heating  s.  (Forg.,  Lock -sin  ^ Das  yln- 
wärmen,  die  Glühung,  die  Hitze.  Chaude  /. 

H — (Met.)  Der  Einsatz,  die  Charge.  Charge 
/.  See  Charge. 

to  H — r.  a.,  to  tire  r.  a.  (Tecbn.)  Heizen , 
erhitzen,  tr armen.  Chauffer, 
to  H — (Met.)  Einen  Ofen  anheizen.  Mettre 
en  feu. 

to  H— , to  wurm  v.  a the  feed-water 

(Steam- eng.)  (Das  Speisewasser)  ronrärmen. 
Chauffer  IVau  d’al imputation, 
to  H — the  fhrnace  (Met.)  Abwärmen.  ! 

Sécher,  fumer,  chauffer,  flamber, 
to  H—  the  blant-fnrnace,  to  dry*  r.  a. 
the  fhrnnce  (Met.)  Den  Hochofen  anwärmen,  1 
a6»rärmen.  Fumer  le  haut-fourueau  en  IVchauf-  J 
faut  progressivement. 

to  H- - the  ealebaHNe-fhrnace.  Den  Kessel- 
ofen abwärmen.  Flamber  la  calebasse, 
to  H — the  iron  (Forg.)  Das  Eisen  an- 
wärmen, glühen.  Chauffer  le  fer. 
to  H—  »hot  (Art.)  Die  Kanonenkugeln  glü- 
hend machen.  Chauffer  les  boulets. 

H—  -capacity  s.  (Phys.)  See  Capacity. 

If  - -»pcctrnm  «.  (Phys.)  Das  Wärmespeitrum. . 

Spectre  m.  chaud. 

H— -unit  ».  Sec  Calory. 

Heater  s.  of  feed-water  (Steam-eug.)  Der 
Vorwärmer  des  Speisewassers.  Chauffage  m.  de 
l'eau  d’alimentation. 

II—  of  a (amoothiug-)iron  (Kcob.I  Der 

Bügelstahl,  der  Bügelbolxcn,  der  Bolten,  der  Plätte- 
bolten. Fer  m.  (qu'on  met  dans  lo  fer  h repasser). 
Heath  s.  (Top.)  Das  Haideland.  Landes  f.  pl. 
(garriques  /.  pi). 

Heating  warming  s.  (Techu.)  Die  Heizung, 
die  Erhitzung,  die  Erwärmung.  Chauffage  m. 
H—  (Met.)  Das  Anheizen  eines  Ofens.  Mise  /. 
eu  feu. 

H—  (Uailw.)  Sec  G et  t i ng-  h o t by  friction. 
H—  by  hot  air,  hot-air  h—  (Build.)  Die 
Warmluftheizung.  Chauffage  m.  à air  réchauffé. 
II — by  g a».  Die  Gasheizung.  Chauffage  m.  au  gaz. 
Il — bj  »team.  Die  Dampfheizung.  Chauffage 
m.  h la  vapeur. 

H — of  pitch  (8hipb.)  Das  Pechkochen.  Chauf- 
fage m.  du  brai.  I 


m 

Heating  the  feed-water  (Steam-eng.)  Das 
Vorwärmen  des  Speiscwasaers.  Chauffage  m. 
de  l'eau  d'alimentation. 

Tempered  h—  (Mirror- in.)  Das  Anheizen. 
Attrempage  m. 

H — -chamber  of  a reheating-ftirnacc 

(Met.)  Die  Heizkammer,  der  Herdraum  eines 
Glüh - oder  Schweissofens.  Chauffe  /. 

H — -COCk  s.  (Loc.)  Der  IVarmeAaÄn.  Kobiuet 
m.  réclmuffeur. 

H — -Ore  s.  (Met.,  Forg.)  Das  Wärmfeuer,  der 
Glühherd.  Chaufferie  foyer  m.  h chauffer 
H -oven  s.  (for  beating  the  air).  Der  Ofen, 
der  Heizapparat.  Four  m.,  calorifère  m. 

II — -pipe  s.  (Loc.)  Das  Vorwärmrohr.  Tuyau 
m.  réchauffeur. 

H — -p—  (Build.)  Die  Ifcisröhrc,  die  IFérrm- 
röhre,  das  Heizungsrohr.  Tuyau  m.  de  chauf- 
fage, — de  chaleur. 

If — -power  s.  of  fhel.  Dte  Heizkraft  der 
Brennmaterialien.  Puissance  /.  calorifique  des 
combustibles. 

II — surface  s.  of  a »team-boller  (Steam- 
eng.)  Die  Heixßäehe.  Surface  /.  de  chauffe. 
II  — -tube  s.  See  Boiler-tube. 

Heave  s.  (Mach.)  See  Stroke. 

If — 9 horizontal  di»locati»u  s.  (Cornwall 
and  Devon)  (Min.)  Die  Verwerfung  (eines 
Ganges  durch  einen  anderen  Gang  oder  eine 
Kluft)  in  der  horizontalen  Ebene.  Kejet  m.,  dé- 
placement m.  (d'une  couche  par  uu  filon  ou 
craiii)  dans  le  plan  horizontal. 

H—,  rise-dyke  ri»er  s.f  hiteh  »lip 
s.  Das  Verwerfen,  die  Verschiebung,  das  Über- 
setzen. Dérangement  m.  d'un  filou,  d’uue  couche. 
II—  of  the  »ea.  (I ly dr.)  Der  Stoss,  die  3Jaeht 
(Kraft)  der  See.  Poussée/,  ou  entrainement  m. 
de  la  lame. 

toll — r.  n.  (Min.)  Verworfen,  verschoben,  über- 
setzt sein.  8e  déranger,  être  dérangé, 
to  H — v.  a.  (Techu.)  Werfen,  auf winden  , cin- 
winden,  hieven.  Jeter,  virer,  luucer,  hàler. 
to  H — anchor  (Navig.)  Anker  hieven  oder 
lichten  oder  aufnehmen.  Virer  sur  l'ancre, 
to  H—  at  or  round  the  capntau.  MU 
dem  Gangspill  einwinden.  Virer  au  cabestan, 
to  II—  at  the  windla»».  Mit  dem  Pump- 
spill einwinden.  Virer  uu  guindeau. 

Io  H—  the  log  (Navig.)  Das  Tjog  werfen, 
loggen.  Jeter  le  loch,  filer  le  loch, 
to  H—  the  lead.  Das  JM  werfen,  loten. 
Jeter  la  sonde. 

to  H—  (i.  e.  to  swiug  round  and  throw)  the 
lead  (Navig.)  Das  Lot  schwingen  und  voraus- 
werfen. Lancer  le  plomb  de  sonde, 
to  H — the  lead-line.  Die  Lotlcine  aus- 
laufen  lassen.  Filer  la  ligne  de  sonde, 
to  II — a »hip  keel  out.  Ein  Schiff  mit 
dem  Kiel  aus  dem  Wasser  hieven.  Eventer  la 
quille. 

to  H — over  board.  Über  Bord  werfen.  Jeter 
h la  mer. 

to  H — a-pawl.  Pall  hieven.  Virer  pour  les 
1 inguets. 

to  H — »hört.  Die  Kette  kurz  (beinahe  auf 
und  nieder)  hieven  oder  einkürsen.  Virer  à-peu- 
près  à pic. 
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(o  Heave 

to  Heave  or  to  walk  bark  handsomely 
the  capstan.  Das  Gangspill  vorsichtig  zu- 
rückdrehen, mil  dem  Gangspill  vorsichtig  auf- 
kommen.  Dévirer  lo  cabestan  en  douceur, 
to  H—  with  the  handspike,  to  bear 
down  on  the  h — (Mar.)  Auf  die  Hand- 
spake  wuchten.  Peser  sur  P »inspect, 
to  II — taut  or  tight.  Steif  hieven.  Raidir 
au  cabestan.  # 

to  II—  together.  Schwichten . Etriver. 
to  H - the  ship  ahead  {-astern}.  Voraus 
(achteraus)  hieven  (mit  dem  Gangspill).  Virer 
le  navire  de  l'avant  (au  cabestan),  (virer  à 
culor>. 

to  H—  ship  about  (Navig.)  Das  Schiff  über 
den  anderen  Bug  legen,  ('hauger  d'amures. 
to  H — a mast  Ibrward  (Mar.)  Einen  Mast 
nach  vorn  stagen.  Appeler  un  mât  de  Pavant, 
to  II — down  a ship  (8hipb.)  Kielholen. 
Abattre  en  carène. 

Whip  hove  down.  Da»  kielgehoUe  Schiff. 
Navire  abattu  en  carène, 
to  II—  in  v.  a.  the  cable.  Das  Ankertau,  die 
Ankerkcttc  cinheimsen , einwinden.  Virer  le  câble, 
la  chaîne. 

to  H—  in  with  a heaver.  Zusammen- 
zwingen, — drehen,  — hieven.  Trcsillonner. 
to  H — in  sight.  See  to  Come  iu  sight, 
to  H—  in  the  slack.  Die  Lose  einwinden 
oder  einhieven.  Kufiler  le  mou. 
to  H>  In  stays.  See  to  Put  about, 
to  H — off  v.  a.  a ship  I Vo  m the  ground 
(Mar.)  Abbringen,  abhieven,  ßott  machen.  Ren- 
flouer, raflouer,  déchoucr. 

to  H — olT  v.  a.  Ein  Schiff  vom  Grunde  ab- 
hieven.  Déséchouer  un  bâtiment, 
to  H—  off  v.  n.  (Navig.)  Abstchen,  abhaltcn  von 
der  Küste,  nach  See  zu  stehen,  — halten.  8c 
relever  (de  la  côte). 

to  H— tor.  a.,  to  h — a ship  to.  Beidrehen , 
backbrassen,  baekholen,  die  Segel  backlcgen. 
Mettre  eu  paune. 

to  II — to  {in  a gale).  Beidrehen,  unter  den 
Wind  drehen  ( im  Sturm).  Peudre  la  cape, 
mettre  à la  cape. 

to  II — np.  Aufhieven,  in  die  Höhe  hieven  oder 
winden.  Virer  eu  haut  d'uue. 
to  H—  np  a topmast.  Eine  Stenge  auf- 
teinden.  Uuindur  uu  mât. 

to  H — upon  a rope  or  a chain.  Auf  ein 

Tau  oder  eine  Kette  hieven,  ein  Tau  oder  eine 
Kette  cinhicvcn.  Virer  sur  un  cordage  ou  sur 
une  chaiue. 

to  H—  and  set.  Stampfen,  auf  und  nieder 
setzen  oder  stuken.  Tanguer. 

away!  H—  hearty!  (Commaud.,  Mar.) 
Hiev  weg ! Hiev  rund!  Vires  à courir!  vires 
rondement  ! 

H — a — ! Run#  away  with  it!  Lauf  rund  mit 
dem  Spill  ! A courir  le  cabestau  ! 

H — back!  (at  the  windlass).  Zurückdrehen 
am  Pumpspill.  Dévires  an  guindeau  ! 

II — handsomely!  Sacht  hieven ! Vorsichtig 
hieven!  Vires  en  douceur! 

H—  and  a-weigh!  Der  Anker  hat  den  Grund 
gebrochen.  L'ancre  eat  dérapée! 

II—  and  rally!  Hiev  mit  Kraft  ! Faites  force 
en  virant! 


— Hedge. 

Heave  together!  Hiev  zugleich!  Tous  en- 
semble! Ferme! 

Heaver  s.  (Sbipb.)  Der  Drehknüppel.  Trésillun  m. 
Heaving  in  ».  of*  the  cable  (Mar.)  Das  Auf- 
winden des  Ankcrlauts  oder  der  Anker  kette.  Ku- 
filemuit  m.  du  câble. 

II — down  s.  (Sbipb.)  Die  Kitlholung.  Abattage 
m.  eu  carène. 

Heavy  adj.  Schwer.  Pesaut,  lourd,  gros,  fort. 
Comp.  Heavy  blast,  h — burden,  h — 
charges  under  Blast  etc. 

H — ordnance  (Art.)  Das  schwere  Geschütz. 
Artillerie  f.  de  groB  calibre, 
to  be  of*  II—  scantlings  s.  pi  (8hipk.)  Schwer 
gebaut,  stark  und  voll  tm  Holz  sein.  Être 
fort  eu  bois. 

H—  sea.  See  under  8ea. 

H— barytes  h-  -spar  .*.  (Miner.)  Der 

Schwerspat,  der  Baryt.  8puth  ».  pesant. 

II — -spar«.  See  Hoavy-barytes. 

H - -s  -earth  *. , earthy  barytes  s.  Der 

erdige  Baryt,  die  Baryterde.  Baryto  /.  sulfatée 
terreuse. 

Hebetine  «.  (Miner.)  See  Willomite. 

Heck  s.  (Wenv.)  Der  Lescrost,  das  Ijcsercch,  das 
Schergattcr.  Plot  m.  à grille. 

II — (Spinn.)  See  F ly. 

II— -boat  «.  (Sbipb.)  Das  H eckboot,  t'anot  m. 
de  l'arrière,  chaloupe  /.  d' areas  so.  See  Stern- 
boa t. 

H --box Jack  x.  of  the  warpiug-fraino 
(Weav.)  Der  Führer,  der  Gangfuhrer,  die  Katze. 
Plot  m.,  giette  /. 

Heckle  «.  (Spinn.)  Sec  Hackle  anf!  U a ich  o I. 
Coarsest  h — • Die  Abzughechel.  Ebaucboir  m. 
Fine  h — . Die  Fcinhcchcl,  die  Ausmachhechel. 
Affluoir  m. 

II  — -bar  s.  (Spiun.)  Der  llcchclstab,  Faller. 
Barette  f.  à peignes. 

Heckled  flax  «^  (hackled  flax  i.)  (Spinu.) 
Der  Hcchclfiachs,  der  Kemfiachs,  der  gehechelte 
Flachs.  Filasse  f.  ou  brin  m.  de  liu  peigné. 
Heckling  hackling  s.  (Spiun.)  Das  Hecheln. 
Sérançage  m.,  p lignage  m. 

H — -machine  «.  Die  Hcchclmaschine.  Ma- 
ch iue  /.  à peigner  le  lin,  peigueuse  /. 
Hectare  s.  (a  huudrod  area)  (Surv.)  Das  Hektar. 
Hectogramm  (a  hundred  grammes).  Dos  llekto- 
gramm.  Hectogramme  m. 

Hectograph  manifold- writer.  Der  Hekto- 

graph. 

Hectolitre  *.  (a  hundred  litres).  Das  Hektoliter . 
Hectolitre  m. 

Heddle  heald  «.  of  the  leaf  (Weav.)  Dir 
Litze,  der  Haarlauf,  die  Höfel,  die  Helfe.  Lias« 
/.,  maille  f. 

to  H — t*.  a.  (Weav.)  In  die  Schäfte  einziehen. 

Passer  les  fils  par  les  œillets  des  lames. 

H— hook  s.  Der  Exnzichhaken,  der  Reihe- 
haken, die  EinzichnadcL  Passctte  /. 

H— -thread  s.  Der  Kammzwim,  der  Litzcn- 
zwim.  Fil  m.  d'arcade. 

Hcddliug  s.  (drawing  the  warp-threads  through 
the  hoddle  eyes).  Das  Einziehen  in  die  Schäfte. 
Opération  f.  de  passer  les  flls  de  la  chaîne  par 
les  œillets  des  lames. 

Hedenbergitc  s.  (Miner.)  Der  Hedcnbergit. 
Hédenbergite  /. 

Hedge  s.  Die  Hecke,  der  Zaun.  Haie  /. 
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.Hade  hedge,  paliNade  s.  Der  Pfahlzaun,  j 
die  Ffahlhcckc , dan  Spalier.  Espalier  m.,  clô- 
ture f.  de  palis,  palissade  /. 

<|uiek*et  h—  or  eneloNure  s.  (Kailw.  \ Die 
lebendige  Hecke,  der  Heckenzaun.  Hai«*  f.  vive, 
cloture  /.  vive. 

to  H — up  v.  a.  with  thorns  a young  tree 
etc.  (Gard.)  Mil  Domen  umbindcii  oder  um- 
eaunen.  Engager,  entourer  d'épines, 
to  II — with  pale»  a garden  etc.  Sec  to 
Fence  with  pales. 

Hedgiug-bill  a.  (Mil.)  Sec  Bill -hook. 

Hedy  pliant*  a.  (Miner.)  Der  Hedyphan.  lle'dv- 
pbauc  m. 

Heel  s.  (Shipb.)  Der  Fug»,  das  Unterende.  Pied 
m.  talon  m. 

II — ©I*  the  Jib-boom.  Das  Binnenende  des 
Klüverbaumes.  Caisse  f.  du  bout  — dehors 
du  foc. 

Il  ot*  the  keel.  Die  hinter  dem  H intersteven 
anstehende  Hacke  des  Kiels.  Talon  m.  de  la 
quille. 

II  of  a lower  niant.  Der  Fuss  eines  Unter- 
mastes.  Pied  m.  d'un  mut. 

H—  ©f  a Umber.  Das  UiUcrcndc  eines  In- 
holzes. Aboutissement  m.  d'un  genou  ou  d'une  i 
allonge. 

Kl—  of  a topmast  or  topgallant -niant. 

Das  Vierkant  einer  Stànge  oder  Bramstange.  j 
Caisse  /.  d’un  uiât  «le  huno  ou  de  perroquet.  | 
H—  of  the  rudder.  ÂfeeHole  of  the  ru  ri- 
de r. 

II  - of  the  butt  (of  a uiusket-stuck)  (Guu-in.) 
Die  Ferse  oder  Nase  eine s Gewehrkolbens.  Ta- 
lon m.  de  ta  crosse,  cul-de-poule  m. 

Il-  or  tall  s.  of  the  hammer  of  flint- 
loekn  (for  slopping  the  movement  of  the  ham 
mer)  (Gun-oi  ) Der  Obertrieb,  der  Vordertrieb, 
der  Deckelträger.  Talon  m.,  trousse  /. 

II—  of  a horse's  foot  (Farr.)  Die  Ferse 
am  Pfcrdchufc.  Talon  m.  du  cheval. 

H — of  a rafter  (Carp.)  Der  Sparrcnfuss. 
Pied  m.  de  chevron. 

H — of  a tthip  (Sbipb.)  Die  Neigung  des  Schiffes 
nach  einer  Seite,  die  Schlagseite.  Bande  /., 
B‘te  / 

to  Be  on  the  h—,  Schlagseite  haben.  Etre 
h la  baude,  donner  de  la  gîte, 
to  tilve  a parliament  h—  for  cleaning 
the  nhip.  Das  Schiff  behufs  Reinigung  des 
Rodens  überlegen,  neigen,  krängen.  Mettre  h la 
bande  pour  nettoyer  le  navire, 
to  H — v.  n.,  said  of  a ship  (Mar  ) Krängen, 
krengen  (d.  i.  vom  Winde  auf  die  Seite  gelegt 
werden),  sich  über  legen,  über  liegen.  Donner 
à la  bande,  incliner. 

to  II — gunwale  to.  Mit  dem  Schanzdeck  am 
(oder  im)  Wasser  liegen.  Avoir  le  plat-bord  (le 
carreau)  à l'eau,  s'engager,  être  engage, 
to  H—,  to  h — over  v.  n.  Sich  neigen, 
krängen,  überholen.  Se  coucher,  donner  la  bande, 
giter,  s incliner. 

to  H — over  t©  port.  Nach  Backbord  krängen , 
— überholen.  Donner  de  la  bande  h bâbord, 
to  II — over.  Auf  dem  Kiel  rollen  (wenn  das 
Schiff  festsitzt  oder  gestrandet  ist).  Keuroyer, 
rouler  sur  la  quille  (dit  d'uu  navire  échoué). 


to  Heel  over  to  . . . degré**  (Mar.)  . . . Grad 
Überholen.  Donner  . . . degrés  m.  pl.  de  bande, 
to  H—  over  to  windward.  Nach  luvwärts 
überholen.  Donner  de  la  bande  au  veut. 

H -hoop  s.  of  a nave  (Cart-wr.)  Der  hintere 
Haufenring.  Cordon  m.  intérieur  de  moyeu. 

H — -knee  s.  (Shipb.)  Das  Reitknie,  das  Achter- 
stevenknie.  Courbe  /.  d’étambot. 

H- -laahliig  .4.,  h— -rope  h -tuckle*. 
of  the  prop»  lor  spars)  of  a pair  of 
Mheera  (Mar.)  Die  Fusslasehung  der  Back 
spieren.  Voiture  /.,  palan  m.  de  pied  (de  se- 
melle) des  bigues. 

Jib-boom  h— -lushing  s.  (Sbipb.)  Die  IFuA- 
ling  des  Binnenendes  des  Klüverbaumes.  Voi- 
ture /.  du  bout-dehors  de  foc. 

H-qilnlej*.  of  a miiMket-Ntock  (Guo-ro.) 
Die  Kappe,  die  Stosskappe,  das  Kolbcnblceh, 
der  Kolbenschuh.  Plaque  /.  de  couche  K la 
crosse  de  fusil. 

H— p—  •■crew  s.  Die  Kappenschraube . Vis 
/.  de  plaque. 

H— -posts.  of  a »table  (Build.)  Der  Pilar, 
der  hintere  Pilar  oder  Ständer.  Pilier  m.  po- 
stérieur. 

II  — -p  See  u o i i)  - p o s t. 

H — .p — of  a ca  i NNo  n (Hyrir.  (arch.)  Der 
Steren  eines  Verschlusspontons.  Etrave  f. 

H — -rope  s.  of  the  jib-boom  (Mar.)  Das 
.Jollenlau  zum  Ausbringen  oder  Einholcn  des 
Klüverbaums.  Guindcresse  /.  du  bout-delmrs 
«le  foc. 

II — -tool  s.  (Turn.)  Der  Drehhaken.  Crochet  m. 
Flat  h— t— • Der  Schlichthaken.  Plano/., 
plaine  /. 

II  — -t  — or  hook-tool  s.  w ith  cutting  sur- 
face reNevubliug  that  of  a round  tool. 

Der  Schrothaken.  Crochet  m.  dont  le  trauchant 
à la  forme  de  la  gouge. 

Heeling  s.  of  a»  topiiiunt  or  lopgallant- 
iua.Nt  (Shipb.)  See  II  eel. 

The  lower  part  of  the  h—,  the  part 
below  the  eroNN-treeN  of  the  h— . Die 

Hacke  einer  Stange  oder  Bramstängc.  Crochet 
m.  d'uu  mût  de  hune  ou  de  perroquet. 

H — -power  s.  (Shipb.)  Das  krängende  — , die 
Neigung  hervorbringende  Kraft  moment.  Force 
tendant  à faire  iucliuer  le  navire. 

Height  bight  s.  or  elevation  s.  (in  archi- 
tecture). See  Elevation. 

H—  (Met.)  Die  Höhe  (des  Ofens.)  Hauteur  wi. 
(du  four). 

H — of  nil  urch,  pitch  *.  of  an  arch  or 
of  a vaulting  (Build.)  Die  Pfeilhöhe,  der 
Stich  eines  Bogens  oder  Gewölbes.  Montée/,  ou 
hauteur /.  sous  clef,  tk-clie /.  d’uu  arc  ou  d’uue  voûte. 
H—  of  au  aiNhlar  (Mas.)  Das  Bauen  eines 
Steines,  die  Höhe  eines  Hausteines.  Appareil 
m.  d’une  pierre. 

H—  of  a breast-work,  breust-h  i Build.) 
Die  Brusthöhe,  die  Brüstung  s hohe.  Hauteur  /. 
d'appui. 

Uneven  h — • Die  Ausfluchtung.  Désafll  eu  re- 
nient m. 

H—  of  a bridge,  rising  s.  (Hydr.  arcli.) 
Das  Steigen,  die  Auffahrt  einer  Brücke.  Mon- 
tée f.  de  pout. 
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Height  di»po»nble  for  the  lower  chord», 
floor- a ii  «I  roof-beam*  of  an  iron-bridge 

(Bridge  b.)  Die  Konst rukiions höhe.  Hauteur  /. 
disponible  pour  la  semelle  inférieure,  lea  entre- 
toises et  le  tablier  d'uu  pont  en  fer. 

H—  of  the  center  of  gravity  (Loc.)  Die 
Höhe  des  Schwerpunkts.  Hauteur  /.  du  centre 
de  gravité 

H of  the  centre  of  metal  of  the  gnus 
above  I he  water-line  (Mar.)  Die  Höhe 
der  Geschützachsen  über  Wasser.  Hauteur  /.  de 
batterie  au  dessus  de  l'eau. 

H—  of  the  day,  internal  h—  s.  (Build.) 
Die  Liehlenhöhe.  Hauteur  /.  de  jour. 

H—  between  deck»  (Sliipb.)  Die  Höhe 
zwischen  den  Deck*.  Hauteur  f.  d’entre-pont. 
H—  of  the  dip  (Fort.)  Die  Senkungshöhe , die 
Abdachungshöhe.  Hauteur  /.  de  plongée. 

H — of  eye  (of  tho  observer)  (Mar.)  Die  Augen- 
höhe ( des  Beobachters).  Hauteur  /.  de  l’oeil. 
H—  of  fhll  (Meeh.)  Die  Fallhöhe.  Hauteur 
/.  de  chute. 

H — of  freeboard  (Shipb.)  Der  Freibord, 
die  Freibordhöhe.  Franc-bord  m. . hauteur  /. 
de  frauc-bord, 

■I—  of  the  gun -deck.  Die  Rattcriedeck*- 
höhe.  Hauteur  f.  de  la  batterie. 

H—  from  the  keel.  Höhe  über  Oberkante 
Kiel.  Hauteur  /.  prise  du  dessus  de  quille. 

H — of  the  hold.  Die  Raumliefe.  Creux  m. 

de  la  cale,  hauteur  /.  de  cale. 

H—  of  ledge  (Kailw.)  Dit  Spurhöhe  ( bei 
Flachsehiencn  ). 

H—  of  letter«  (Print.)  Die  Sehrißhöhe,  die 
Papierhöhe.  Hauteur  /.  en  papier. 

H-  of  parapet  (above  the  banquette)  (Fort.) 
Die  Brusthöhe,  die  Anschlag  höhe,  die  Feuerhöhe. 
Hauteur  /.  d'appui. 

H — of  projection  (Mech.)  Die  Wurfhöhe. 
Hauteur  /.  du  jet. 

II—  of  resistance  (Hydr.)  Die  Widerstands- 
höhe. Hauteur  /.  de  résistance. 

H — of  «ole  (of  an  embrasuro)  (Fort.)  Die 
Knichöhe.  Hauteur  /.  de  genouillère. 

Il — of  »well  (of  running  water)  (Hydr.  arch.) 

Die  Stauhöhe.  Hauteur  f.  de  remous. 

H—  of  »ucflon  (Mach.)  Die  Saughöhe. 
Hauteur  /.  d’aspiration. 

H—  of  the  »tied  (Weav)  Die  Sprunghöhe. 
Foule  /’. 

H — of  tide  (Hydr.)  Der  höchste  Stand  der 
Flut.  Hauteur  f.  de  marée. 

H — of  velocity,  h—  s.  due  to  the  velo- 
city, impetu»  s.  (in  gunnery)  (Mech.)  Die 
Gesehwindig keilshöhe.  Hauteur  /.  de  la  vitesse. 
H—  of  water  (llydr.  arch.)  Die  Höhe  des 
Wassers,  der  Wasserstand.  Charge  /.  dVau, 
hauteur  /.  d’eau.  Comp.  Head  of  water. 

H — of  wave»  (Hydrogr.)  Die  Wellcnhöhe. 
Hauteur  /.  des  lames. 

H -board  s.  on  wooden  »tair»  (Carp.) 
Das  FuUerbrett , die  Futterstufe,  die  Setzstvfe. 
A is  m.  de  coutre-marche. 

Helical  line  i.  or  curve  s.  See  Helix. 
Hélicoïdal  adj.3  helical  adj.  (Mech.)  Schrauben- 
förmig, schneckenförmig, spiral.  Hélicoïdal,  hélicoïde. 
Heliocentric  adj.  (Astrou.)  Helioccntrisch.  114- 
liocentrique. 


Helm. 

Heliograph  s.  Der  Heliograph,  der  Sonnenlicht - 
telegraph. 

Heliometer  (Astrou.)  Das  (der)  Heliometer, 
der  Sonnenmesser.  Héliomètre  m. 

Helioscope  s.  (Astron.)  Das  Helioskop,  das 
Sonnenfemrohr.  Helioscope  m. 

Heliostate  s.  (Astron.)  Der  Helioslal.  der  Licht- 
messer. Hëlio8tat  m.,  porte- lumière  m. 

Heliotrope  s.  (Miner.)  Der  Heliotrop.  Agate 
/.  ponctuée  verte,  héliotrope  m. 

Helix  helical  line  s.  or  curve  s.  (Geom.) 
Die  Schraubenlinie,  die  Spirale.  Hélice  /. 
Meyer*»  h—  s.  (Tel.)  Meyerfs  spiralförmige 
Schneide.  Hélice  /.  de  M.  Meyer 

Helm  *.  (Sliipb.)  Die  nach  vorn  zeigende  Ruder- 
pinne. La  barre  /.,  barre  franche  (sur  l'avant 
du  gouvernail). 

In  France  and  in  tho  German  military  navy  the  order 
,, Bâbord!“  not  followed  by  the  word:  ,,la  barre“ 
(the  helm)  moans:  not  that  the  helm  is  to  be  pnt 
over  to  port,  bat  that  tho  helm  is  to  bo  so  used 
that  the  shlp'R  head  may  go  to  „port“.  — In  Eng- 
land and  in  the  German  mercantile  navy  tho  order 
„Port!“  is  always  applied  to  tho  helm  (the  tiller 
billig  supposed  working  forward  from  the  rudder- 
head)  , that  is  that  the  ship’s  head  may  go  to  star- 
board. 

In  d*r  deutschen  Kriegsmarine  und  in  KrankreicM  be- 
deutet das  Unde  rknmmando  ..Backbord  !"  reap.  „lidbord  !“ 
nicht,  doaa  die  Pinne  nach  Backbord  über  gelegt  werden, 
mindern  daaa  dieselbe  ao  bewegt  werden  soll , data  da* 

I ’orderende  det  Schiffet  nach  Backbord  dreht.  — In 
England  und  in  der  deutschen  Handelsmarine  bezieht 
sich  da a Hv  der  keim  rmando  ,,/tori  .’**  reap.  ..Backbord  !" 
stet*  auf  die  Lage  der  I\nne  ( letztere  aie  nach  vom 
'reisend  und  »ich  vor  dem  Huderkupfe  drehend  gedacht), 
d.  A.  daaa  da*  P orderende  des  Bekiffte  nach  Steuerbord 
drehen  soll,  lat  auf  französischen  Sch  ff  en  die  Lage 
der  l'inné  gemeint,  so  wird  dort  ausdrücklich  hintu- 
gefiigt  . . . „la  harre!" 

En  France  et  dans  la  marine  militaire  de  l'Allemagne 
le  commandement  ,, Bâbord  !“  quand  il  n’est  pas  suivi 
du  mot:  „La  barre!“  signifie  mettre  la  barre,  non 
pas  à bâbord , mais  de  façon  que  le  navire  vienne 
sur  bâbord  — En  Angleterre  et  dans  1a  marine 
marchande  de  l'Allemagne  „Port!“  ou  ..Backbord!1' 
s'adresse  toujours  à la  narre  supposée  franche  et  sur 
l'avant  dn  gouvernail , c.  ft  d.  signifie  : venir  sur 
tribord. 

H—  a-lee!  Put  the  h—  a-lee!  A-lee  the 

h — ! Nieder  das  Ruder!  Ls  barre  dessous! 

H-  amldship»!  Pnt  the  h—  a-mld- 
»hip»!  Mittschiffs  das  Ruder!  Droite  U 
barre!  Mettez  la  barre  droite! 

Down  with  the  h—!  Pnt  the  h—  down! 

Nieder  das  Ruder!  La  barre  dessous!  Mettre 
la  barre  dessous! 

Kane  the  h—!  Komm  auf!  Mollisex  la 
barre!  Dressez  uu  peu  la  barre! 

Mind  the  h—!  Pass*  attfs  Ruder!  Atteu- 
tion  h la  barre! 

Mind  your  port  h — ! Nicht  mehr  Backbord 
Ruder  ! Nicht  mehr  nach  Steuerbord  ! Sans  venir 
sur  tribord  (le  cap  ou  la  proue)!  Pas  plus  à 
bâbord  la  barre! 

Mind  your  »larboard  h—!  Nicht  mehr 
Steuerbord  Ruder!  Nicht  mehr  nach  Backbord! 
Sans  venir  sur  bâbord  (le  cap  ou  la  proue)! 
Pas  plus  è tribord  la  barre  ! 

Port  the  h — ! Backbord  das  Ruder!  Bâbord 
la  barre! 

Right  the  h — ! Mittschiffs!  Dressez  la  barre! 
Shift  the  h—!  Über  mit  dem  Ruder!  Changez 
la  barre! 

Starboard  the  h — ! Steuerbord  das  Ruder! 
Tribord  la  barre! 
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Pp  with  the  helm!  Auf  das  Ruder!  La 
barre  au  veut! 

to  ( »nr  » taut  -,  a stroug  weather- 

Sehr  luvgierig  sein.  Eire  très-ardent, 
demander  beau  coup  de  barre  au  vent, 
t»  Answer  the  h — , said  of  a ship.  Auf 
dtu  Ruder  gehorchen  oder  — lüttem,  gut  steuern. 
■Sentir  sa  barre,  obéir  bien  h sa  barre,  gnu- 
verner  bien 

lo  Carry  lee-h  - (said  of  a ship).  Leicht 
oder  2«  leicht  ab/allen,  viel  Leeruder  verlangen. 
Etre  mon. 
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to  Carry  weather- h- , said  of  a ship.  Luv- 
gterxg  sein.  Etre  ardent,  demander  de  la  barre 
au  vent. 

n HH  rallier  ! Auf  das  Ruder!  La  barre 
au  vent! 

H — port  ».,  rudder- case  rudder- 

trnnk  s.  (Shipb.)  Der  Ruderkoker,  die  untere 
Öffnung  des  Ruderkokers.  Jaumière  /.,  tobe  m 
de  jaumière. 

Helmet  s.  (Mil.)  Der  Helm.  Casque  m.  flee 
Cask,  Casque. 

H—  (tlera)dr.)  See  Timbre. 

IlelniKUian  t.f  steerameu  ».  (Navig.)  lier 
Rudergänger,  der  Mann  am  Ruder.  L'homme 
de  barre. 

Helper  ».  (Build.)  Der  Handlanger.  Mauanivre 
m.,  maua-urrier  m.  See  Assistant. 

Helve  ».  (Teehn.)  Der  Helm,  der  Stiel,  der  Griff, 
Manche  m.  d’un  outil.  Comp.  Handle. 

H-  ®r  • h maimer.  See  Handle  of  a 
hammer  and  Shaft. 

to  H-  t.  a.,  to  haft  v.  a.  (Cuti.)  BestUlen, 
be  helm  en.  Emmancher. 

to  to  (»took  V.  a an  axe,  a ham- 

mer etc.  Be  Keimen , bestielen,  anschäften. 
Monter  une  hache,  uu  marteau,  etc. 

Helvln  tetrahedral  garnet  s.  (Miner.) 
Ber  He  Ivin.  H el  vine  /. 

H ematlne  s.  (Chem.)  Das  Hämatin.  Hématioe  /. 
Hematite  *.  (.Miner.)  Der  Hämatit,  der  Blut- 
stexn,  das  Roteisenerz , der  Roteisenstein.  He- 
inatite  /.,  fer  m.  uligisto  rouge. 

Red  h— • See  Fibrous  red  irou-ore. 
Hcmichlorlde  s.  of  copper,  cupreous 
chloride  s.  (Chem.)  Das  Kupferchloriir.  Clilo*  I 
rurt;  m.  cuivreux,  chlorure  m.  de  cuivre. 
Homlhedral  Ibrra  ».  of  a crystal  (Miner.) 
Die  hemièdrische  Krgstalljorm.  Forme  /.  homié 
drique. 

Hemihedrism  «.,  hemlbedral  forma  s. 

(Miner.)  Die  Hemicdrie,  die  hemU'drischen  Formen, 
der  Hälftflächncr.  Hcmiédrie  /. , cristaux  m.  pi.  j 
hémiorirea. 

» hrmlmorphlsm  a.  Der  Hemimorphis- 
mut.  Hémimorphisme  f. 

Hemloxlde  s.  of  copper  (Chem.,  Miner.)  See 
Bed  oxide  of  copper  under  Oxide. 

Trigonal  heml-trlsoelahealron  a.,  trigonal 
dodecahedron  cuprold  ».  Das  Pgra- \ 
midentetraëdcr , das  Trigondodekaeder.  Tétraèdre 
m.  pyratuidé,  tétratrièdre  m. 

Tetragonal  heml-trisoetahedron  ».,  del- 
tohedron  s.  Dos  Deltoiddodekaedcr,  das  Del 
toüdcr.  Hémitrioctabaèdre  m. 

H—  • tetrahexahedron  pentagonal 
dodecahedron  a.  Dos  Pentagondodekacdre. 
Hem  i hex  a tétraèdre  m.,  dodécaèdre  m.  pentagonal. 

Technolog.  Wörterbuch  U.  4.  Aufl. 


Hemisphere  s.  (Astron.  u.  Geogr.)  Die  Halb - 
kugel,  die  Hemisphäre.  Hémisphère  m. 
Hemming-rule  s. , hemmer  s.  Der  Säumer 
feiner  Nähmaschine ).  Guide  m.  h ourler. 
Hcmophone  *.  (Electr  ) Das  Hemophon.  Hcmo- 
phdne  m. 

Hemp  ».  (Cannabis  salira ) (Bol.,  Spiun.)  Der 

Hanf.  Chanvre  m.  Comp,  lo  Beat  tlio  h . 

Clean  h— . See  Fi  rats. 

Female  h - (the  male  plsut).  Der  Fimmel, 
der  Femel,  der  taube  Hanf,  der  Staubhanf. 
Chanvre  m.  femelle  ou  à Heurs. 

Half-clean  h—  or  thirds  ».  pi.  Der  Beul-, 
Rast-,  Rasshanf,  der  Halbreinhanf  Chauvre  tu 
cru,  — en  ma*sc  oia  paase. 

Male  h—  (the  fc  m al  e plant  which  brings  forth 
fruit).  Der  Basiling,  der  grüne.  Hanf,  der 
»pale  Hanf,  der  Kopfhanf,  der  Saathanf,  der 
Samenhanf,  fin  der  Schueis:)  der  Match,  der 
Mesch,  der  Mäsehel.  Chanvre  m.  mâle  ou  à 
fruits. 

Manllla-h  — ».  See  Abaca. 

Out- shot  h—  or  seconds  ».  pi  (Spinn.) 
Der  Ausschusshanf,  der  Ausschuss.  Chauvre  tn. 
«et  ou  séraucé  de  la  seconde  sorte. 

Nnnn-h-  (of  Crotolaria  juucca),  Jauapam 
».  Der  Sunnhanf,  ostindische  Hanf.  Sunu  m. 
H— -bundle  ».  Sec  under  Bundle. 

H—  -colling  ».  (Mach.)  DU  Hanfßeehtc , der 
Hanfzopf.  Tresse  /.  de  chanvre. 

H— -comb  ».  (Köpern.)  Die  Hechel.  Scrau  m. 
H -hard  h—  - rodllle  ».  (Mar.)  Das 
fianfu'crg,  die  Hanfhede,  (die  KodilU,  der  Tort). 
Etoupe  /.  de  chanvre. 

H -heckle  ».  (Spinn.)  Die  Hanfhechel.  Ke- 
gayuir  m. 

H—  - linen  ».  (Meav.)  Die  Hanf  leinirand. 
Toile  f.  do  chanvre. 

H — packed  piston  ».  Sec  under  l'iaton. 
M-  -packing  ».  (Mach.)  Die  Hanfliderung. 
liaruiture  f de  chanvre. 

H -paper  ».  Das  PapUr  aus  geteertem  Hanf. 

I’apier  m.  corde,  papier  m.  io  cordes. 

II  -seed  ».  (Agric  , Pharm,  etc.)  Der  Hanf- 
samen. Chcnevis  m.,  graine  /.  de  chanvre. 

H-  -■  oïl  s.  Das  Banjul.  Huile  f.  de 
chènevie  ou  de  chanvre. 

O -tow  ».  Der  Hanfjlaehs.  Étoupe  f.  de  lin. 
Hemped  piston  ».  See  under  Piston. 
Hendecagon  ».  (Ocom.)  Sec  En  decagon. 
Hendecandrons  adj.  (Bot.)  Hendekandriseh, 
clfmànnerig,  elfstaubfädig.  Endécaudre. 

Hendecastyle  adj.  (Bot.)  FJfgriffelig.  Ende- 
cagyne. 

HrP“c.  L (ub'"1  =)•  « or  sulphur  (Chem.) 

Die  Sehieefelleber.  Foie  m.  de  soufre. 

Hepatic  mercurial  ore  ».  Comp.  Hepatic- 
cinnabar  under  Cinnabar. 

Hepatite  a.,  liverstone  s.  (Miner.)  Der  He - 
patit,  der  Leberttein  ( eine  Art  Schillcrspath). 
Hepatite  f.,  pierre  /.  hépatique. 

Heptagon  s.  (Geom.)  Das  Siebeneck  oder  Sieben- 
seit.  Heptagone  m. 

Heraldic  adj.  Heraldisch.  Héraldique. 

H--  column  s.  (Arch.)  Die  Wappensäule. 
Colonne  /.  héraldique. 
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Heraldry  blaxou  ».  Die  Heraldik,  die 
Wappenkunde.  Blason  m.,  science  /.  héraldique, 
tierce  ».  See  Herse. 

Her#»«* hellte  *.  (Miner.)  Der  Herschelit  (eine 
Art  Chabasit).  Herschclite  /. 

Hcrmetical  adj air-proof*  adj.  (l’hys.)  Luft- 
dicht. Hermétique. 

lierre  ».  of  a fining-forge  (Met.)  Der  Hinter- 
zacken. Ilaire  /.,  taque  /.  de  fond. 

II erring  ».  Der  Hering,  der  Haring.  Hareng  m. 
to  II — -bone  v.  a.  (Sail m. ) Einen  Rie s mit 
Fischgrätenstichen  stopfen.  Faire  une  videlle 
sur  . . . 

II — bone-bond  opus  épient  uni  (Sailin.) 

Der  Fischgrätenverband , der  Häringsgratcnbau. 
Appareil  m.  en  épi,  — en  fouille  de  fougère, — 
en  arêtes  de  hareng. 

H— b— -parquetry  ».  (Build.)  Das  Riemcn- 
parquet , das  Schiffsparquet.  Parquet  m.  à fou- 
gère, — à point  de  Hongrie. 

H— -b  -work  s.  Das  Mauerwerk,  in  welchem 
die  Steine  schräg  liegen.  Arête  /.  de  poisson, 
feuille  /.  de  fougère. 

H — -boning  n.  (Rowing  up  a rent  of  a sail  by 
cross-stitches)  (Sailm.)  Das  Stopfen  eines  Risses 
in  einem  Segel  mit  Fisehgrätenstichc.  Videlle  /. 
H — -buMH  ».  (Fish.)  Die  Hcringsbüre , das 
Heringsfischerj ahrzeug,  die  Biisc.  Huso  /. 
French  b— -b—.  Die  Karavcllc  Caravelle 
/.  pour  la  pèche  du  hareng. 

Il  — fishery».  Die  Heringsßseherei,  der  Hering - 
fang.  Pêche  f.  du  hareng. 

H — -paker  ».  Der  Hering  spacker,  der  Herings- 
cinsehUigcr.  Encaquer  m. 

II—  • season.  Die  Heringsfangzeit,  Hareng- 
saisou  /. 

Herne  berce  ».*  hearse  ».  in  castels 

(Arch.)  Das  Fallgatter , das  Schutsgatter,  das 
Sturmgatter.  Herse  /.,  orgues  f.  pi. 

H—  in  channel#»  Hydr.  arch.)  Da*  Fall 
gatter,  die  Gitter  schätze.  Herse  /. , vanue  f.  eu 
berse. 

H — , taeree  ». , hearse  ».  in  ehurebe#» 

(Arch.)  Der  Teneber leuchte r.  Herse  /. 
Heteromorphlte  ».  (Miuer.)  Das  Federerz. 
llétéromorpliite  m.,  sulfure  m.  de  plomb  et  d'anti- 
moine. 

Heulandite  ».  » foliated  zeolite  ».  (Miner.) 
Der  Hculandit,  der  Stilbit,  der  Jilätterseolit. 
Heulandite  /,  stilbite  /. 

Hevea  caoutchouc  ».  (Bot.)  Der  Kautschuk- 
baum. Héré  m.,  hévée  /. 
to  Hew  r.  a.  (Min.)  Hauen,  schrämen.  Haver, 
entailler.  See  to  Carve  and  to  Hole. 

to  H—  , to  square  v.  a.  a stone  or  a 
piece  of  timber  (Build.)  Behauen,  be- 
schlagen. Délarder,  équarrir. 
to  H—  (an  ashlar)  with  the  pick-ham- 
mer ( Stone- c.)  (Einen  Stein)  abspitzen,  be- 
spitzen,  spitzen.  Délarder,  piquer  avec  la  pointe 
d’une  marteline.  esmilier  une  pierre, 
to  II-  a «tone  with  the  pick-axe  or 
gurlet.  Den  Stein  mit  der  Spitze  und  Fläche 
bearbeiten.  Tailler  la  pierro  arec  la  grosso 
pointe  et  tranche  ou  avec  le  grelot. 


to  Hew  rqnghly  (Sculpt.)  Aus  dem  Gröbsten 
behauen.  Ébaucher. 

to  H—,  to  square  e.  a the  timber  (Carp.) 
Das  Rundholz  besehlagen,  abrieren.  Equarrir, 
carrer  le  bois.  Sec  also  under  Timber, 
to  H—  r.  a.  a piece  of  timber  (Shipb.) 
Ein  Holz  (mit  der  Axt)  zu  hauen,  — bearbeiten. 
Tailler  ou  bûcher  une  pièce  de  bois  (à  la 
hache). 

to  H — off  v.  a.  the  weather-beaten 
parti»  of  a quarry  - stone.  See  under 
Quarry -stone. 

to  H — the  bed  of  a stone.  Das  lager 
behauen.  Faire  le  lit  d’une  pierre, 
to  II  a piece  of  Iron  (Forg.)  See  under 
to  Clip. 

H~  -shard  ».  (Stonec.)  Der  Abhieb,  der  Ar- 
beitsspan. Épaufrure  /. 

Hewer  ».  (Newcostlo-on-Tyne),  clearer  ».  (North- 
umberland and  Durham),  pikeman  i.  or  ho- 
ler ».  (ÖtafTordsb.)  (Min.)  Der  Häuer  (bei  der 
Gewinnungsarbeit , namentlich  dem  Schrämen), 
der  Schrämhäuer.  Ouvrier  m.  de  taille,  coupeur 
m.,  liaveur  m. 

Hewing  «.s  of  stones  (Arch.)  Das  Behauen 
der  Steine.  Coupe  /.  des  pierres. 

H --bench  ».  (Carp.)  Die  Haubank.  Calle  f. 
II  --chisel  ».  (Mint.)  Der  Aushauer,  der  Aus- 
hiebmeisel.  Echoppe  /. 

Hexaedron  s.,  cube  (Geom.)  Das  Hezactla -, 
der  Würfel,  der  Kubus.  Cube  m. 

Hexagon  ».  (Geom.)  Das  Sechseck  oder  Seehs- 
seit.  Hexagone  m. 

H — adj.  See  Hexagonal. 

H — head  ».  of  a bolt  (Lock  sm.,  Mach.) 

See  under  Head  of  a bolt. 

H — nut  »,  (Mach.)  Die  sechseckige  ( Schrauben- ) 
Mutter.  Ecrou  m.  à six  pans. 

Hexagonal  adj.,  hexagon  adj.  Sechsseitig, 
sechseckig.  Hexagonal. 

Hcxakiftoktoaedrou  ».  (Cryst.)  Der  Achturvl- 
ricrz igßäc hner,  Hexakisoktaedcr , Diamanttocdcr . 
Hexoctaëder  m. 

llexaklstefrahedron  ».  (Miner.)  Das  Hcxa- 
kistetraüder.  llcxakistétracdre  tu. 
llickory-woo<l  a.,  white  walnut  ».  of  the 

tree  Juglans  alba  from  America  (Bot.)  Das 
Hickoryholz,  das  nordamerikanischc  Nussbaumholz . 
Hickory  m. 

Hiddeuite  ».  (Miuer.)  Der  Hidden il  (eine  Art 
Spodumcn).  Hiddénito  /. 

Hide  ».  « skin  ».  (Tann.,  Taw.,  Curr.  etc.)  Die 
Haut,  das  Fell.  Peau  /.  Comp,  to  Cleanse 
the  hide. 

II — too  much  Billed.  Die  tu  stark  ge- 
walkte Haut.  Nerveuse  /. 

Cow-h — (Mar.)  Das  Sehamßelledcr,  Pumpleder. 
Maugère  /. 

Knumclled  h—  for  the  heads  of  car- 
riages (Suddl.,  Coach- m.)  Das  lackierte  Ver- 
deckleder. Cuir  ta.  verni  de  capot. 

Raw  or  green  h— s pl.  Die  grünen,  ganz  frischen 
Häute  f.  pl.  Cuir»  m.  pl.  verts  (non  préparée). 
H— -partings  s.  pl.  See  Hide  scrapings. 
H -scrapings  ».  pl.,  h --partings  ».  pl., 
h — shreds  s.pl.  (Curr.)  Das  Schabaas,  das  T.eim- 
luder , das  Leimleder.  Écbarnure  f.  du  cuir. 
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Hide«  h.  pl.  for  upper  leather,  «haft-lea- 
ther a.  (Tann.)  Das  Fahlleder , Sehmalleder , 
Sehaßleder.  Cuir  m.  k oeuvre,  cuir  to.  raou  pour 
tige«  de  bottes. 

High  adj.  Hoch.  Haut. 

H—  and  dry  (Mar.)  Hoch  und  trocken.  À 

SOC. 


If  -built  «hip,  ship  with  very  high  dead- 
works  (Ship I».)  Das  Schiff  mit  sehr  hohem  Ober- 
oder totem  Werk , — das  über  Wasser  sehr  hoch 
ist.  Navire  to.  haut  d ’accastillage,  — très-haut 
sur  l'eau. 

H — rigged.  See  Taunt-rigged. 

H—  bloomery-ftirnace  s . See  Bio  o mer  y- 

h igh-  furnace. 

II — -altar  «.  (Arch.)  Der  Hochaltar,  der  Chor - 
altar,  der  Frohnaltar.  Maître-autel  m. 

H - -buck  s.  (Arch.)  Das  Rückgetäjel  eines 
Chorstuhls,  liaut-dossier  m. 

H--fhrnaee  s , high  blast -Hirn  arc  s. 

Der  Hochofen , der  llohofen.  llaut-fourneau  m. 
II — or  tnaxiui um -gauge  s.  for  «hell« 
(Art.)  Die  grosse  Lehre,  die  Pluslchrc,  die 
Passicrkugellehre.  (.«runde  lunette  /.  de  récep- 
tion, cvliudre  m.  de  réception  pour  projectiles. 
II—  land  s.  (Hyd  rogr.)  Das  hohe  Land.  Terre 
/.  haute. 

H — latitude  s.  (Geogr.)  Die  hohe  Breite. 
Latitude  /.  élevée. 

H—  -pre««iirc  s.  (Steam  eng.)  Der  Hochdruck, 
Überdruck.  Haute  pression  /. 

H — -reliefs.  (Sculpt.)  Sec  Alto  rilievo. 
H— -road  s.f  h— way  cau«eway  s.,  main 

road  «.  (Roads).  Die  Landslrasse,  die  Heer • 
strasse,  (die  Hochsirassc),  die  Dammstrasse,  die 
Poststrasse,  die  Chaussee.  Grand  chemin  m., 
grand'  ou  grande  route  /.,  route  /.  imperiale  ou 
royale,  route/.,  chaussée/,  (autrefois:  voirie/.), 
H — «ea  s.  (Hydrogr.)  Die  hohe  Sec,  die  hoch- 
laufende  See.  Grosse  mer  /. 

H — -tide  s.  (Mar.)  See  11  igh -water  and 
Spring  - tide. 

H — wurp-loom  s.  for  weaving  tapestry 

(Weav.)  Der  hoc hschcif tige  Stuhl,  der  Ilautc- 
lisscsluhl.  Haute- lisse/.,  haute-lice/.,  métier  m. 
de  haute-lisse. 

II— -water  s.,  the  end  of  the  flood-tide  (Navig.) 
Das  Hochwasser.  Haute  marée /.,  mer /.  pleine. 
H — -w—  -mark  s.  (Mar.)  Die  Flutmarke,  die 
Hochwassermarke.  Ligne  /.  des  hautes  eaux. 
H — -wind  s.  (Mar.)  Der  starke  (oder  schwer 
wehende)  Sturm.  Veut  m.  ou  coup  m.  de  vent 
très  fort. 

»No  higher!“  ,,uo  nearer!“  (Words  of  com- 
mand to  the  helmsmau)  (Navig.)  „Nicht  höher!0 
„Ras  plus  pres!“  „Pas  plus  au  veut!*4  „Ne  venez 
pas  au  vent!“  ou  ,,Ne  serrez  pas  tant  le  veut!“ 
Highgate-resin  «,  mineral-re«in  s.  (Miner.) 

Der  Kopalin.  Copal  ni.  fossile. 

Hight  See  under  Height. 

Hill  s.  (Topogr.  etc.)  Der  Hügel.  Colline  /. 
Hillock  s.  (Mar.)  J Ein  kleiner  Hügel  mit  spitzem 
Gipfel.  Mamelon  m. 

Hilly  adj.  (characterising  the  country)  (Topogr.) 
Hügelig.  Montueux. 


Hilf  s.  of  a «word  (Arm.)  Das  Degengefäss. 
Poignée  /.  du  sabre. 

Hind:  — -axle-tree  s.  (Cart-wr.)  Die  Hinter- 
achse. Essieu  m.  de  derrière. 

II— board  s.  of  a cart  etc.  (Cart-wr.)  Die 
Hinterwand.  Hayon  m.  de  derrière. 

H— bolster  #.  (Art.)  See  under  Holster  of 
a carriage. 

II — -carriage  s.  (Cart-wr.)  Der  Hintcnraycn, 
das  Hintergestell,  acr  Langbaumwagen.  A rri ore- 
train  m.,  train  m.  de  derrière  d’une  voiture  à 
quatre  roues. 

H — -end. s.  (Cart-wr.)  See  Hack-end  of  the 
nave. 

II— -fork  rear-fork  s.  (Saddl.)  Der  hin- 

tere Sattelbogen,  der  Hinterxwicsel.  Fourche  f. 
postérieure. 

H— -guide«  s.  pi.  for  wing«  «.  pi.)  of  the 
perch  (Cart-wr.)  Die  Seherarme  m.  pi.  des 
Langbaumes.  Empalions  m.  pl.  de  la  fléché. 
H— -nave- ring  s.  or  body-hoop  s.  (of  the 
nave)  (Cart-wr.)  Der  S tossring  der  Nabe. 
Frette  /.  au  gros  bout  du  moyeu. 

H — -part  s.  (Mar.)  See  Vessel. 

Il — peak  s.  of  a saddle-tree  behind, 
cantle  *.  (Saddl.)  Das  Afterstück,  die  Hinter - 
pauschc.  Troussequin  m. 

H — -shoe  *.  (Fan.)  Das  Hinterciscn.  Fer  »n. 
de  derrière,  fer  m.  k derrière. 

■I—  «ide-uall-hole  #.  (iu  the  lock-plate) 
(Guu-m.)  Das  hintere  Schlossschraubcnloch.  Trou 
m.  du  la  graude  vis  de  derrière. 

II  — -spring-bar  s.  See  under  Spring- bar. 
H -strap  s.  (Saddl)  Der  Hinterriemen.  Fes- 
sier m.,  bas-cul  m. 

II  — -trace  s.,  shait-trace  s.  (Carr.)  Dos 
Hintertau , das  Stangentau,  der  Hinterstrang, 
Trait  m.  de  derrière. 

II — wheel  trailing-wheel  (Cart-wr.) 

Das  Hinterrad.  Roue  /.  de  derrière. 

II — -wilher-band  *.  (Saddl.)  Das  Afterblech, 
das  Hintereisen.  Lien  m.  do  troussequin. 
Hinge  hinge-joint  turning-joint  «. 
(Much.,  Mach  ) Das  Scharnier,  das  Gelenk,  das  Ge- 
winde. Charnière  /. 

H — properly  said.  Der  Bandhaken,  der  Band- 
kegel. Gond  m.  Comp.  Hook  for  a hinge. 
II-  or  (strictly  speaking:)  h— -band  Joint- 
frame  s.  (Lock-am  i Das  Sehamierband,  das 
iAippenband,  das  Gelenkband.  Fiche  /.  simple, 
— rivée,  fiche  /.  k nœuds,  — k lacet  rivé. 

H - * pi.,  iron-work  s.  of  a door  or  a 
window  (Build.)  Das  Aufhdngungsbcschläge, 
das  Einhängung sbcschliige,  die  Thürbänder  n.  pl., 
die  Fensterbänder  n.  pl.  Tentures  /.  pl. 

KI  - and  loop  gemmel  *.  Band  und 
Haken,  das  Aufsattband,  das  Kegelband,  das 
Hakenband.  Peuturu  f.,  fiche  /. 

H—  with  hook,  hook  *.  and  loop  a.  Das 
Jlakenband,  das  Aufsatzband , das  Kegelband. 
Fiche  f.  k gond  et  k repos. 

H—  with  pin  or  peg,  pin-hinge  peg* 
h—.  Das  Sehamierband  mit  Vorstecker.  Fiche 
/.  k double  nœud  et  k bouton. 

Bent  h—,  bent  joint-frame  s.  Das  ge- 
kröpfte oder  gekrippte  Sehamierband.  Fiche  /. 
coudée. 
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Broken  or  doublet!  hinge  or  joint-fVame  ! 

*.  Das  gebrochene  Schamierband.  Fiche  /.  k 
brisure. 

Rutt-h  — t botta  a.  pl.  Das  FitcKband,  das 
Aufsetsband.  Fiche  /.  à vase. 

C'haplet-h--.  Das  Patcmostcrband.  Fiche  /. 
it  chapelet. 

Flemish  h , Flemish  loop  s.  Das  flä- 
mische Schamierband.  Ptnture  /.  flamande, 
(■arnet-hinge  a.f  T-h — s.9  cross-gar- 

net  s.  (Mach.)  Das  Kreuzband.  Équerre  /. 
double,  té  m.  à charnière. 

H-Ij-Ii  -,  single-garnet  s.  (Window,  Qlaa.) 
Das  Wjnkclband  oder  der  Scheinhaken  mit  Ge- 
lenk. Équerre  /.  à charnière. 

Port-II«I  h — M pL  (Shipb.)  Die  Pforthdngen. 

Peu  tu  res  /.  pl.  des  mantelets  de  sabords. 

M trap- h-  , strap-loop  a.  Das  lange  Band. 
Penture  /.  longue 

to  H — e.  o.  Mit  Scharnieren  oder  Bolten  ver- 
sehen, cinhängcn.  Eucbarner. 

H — -band  Joint  «.  of  an  ammunition- 
box  (Art.)  Das  Gelenkband  eines  Protzkasten*. 
Charnière  /.  d’un  coffre  à munition 
H — -bolt  s.  See  Bolt  of  the  hinge. 

H— -chisel  h - -ratter  s.  (Lock  sm.)  Der 
Abschroter.  Ciseau  m.  & couper  les  fiches 
H — -hook  s.  See  Hook  for  a hinge. 

H — -joint  s.  See  Hinge. 

H — -stocks  s.  pl.  (Lock-sm.)  Die  Schcrklupjtc, 
die  Scharnier kluppe.  Filière  /.  h charnière. 
Iflip  s.  (Build.)  Der  Gratanfall , der  AnfalUpunkt 
bei  einem  Walmdaehc.  Point  m.  d’appui,  poiut  m. 
d 'assaut. 

H — . Sec  Pinnacle. 

If — bead  s.  (Build.)  Der  Gratwulst.  Arètière/. 
H— -corner  of  a roof.  Der  Grat  (der 
Grath).  Arête  /.  d’un  comble. 

H — -knob  8.  (Carp.)  Die  Helmstangenspitzc. 
Epi  m.  de  faite. 

Il— -lead  s.  (Build.)  Da*  Futterblech  am  Grat, 
das  Gratblech.  Knmissure  /.,  auuussure  /.,  bas- 
que /.  de  l'arête. 

Il—  -principal  *.  Der  W almbinder sparren. 
Demi-forme  /.  de  croupe. 

H— -rafter  arris-rafter  «.  (Carp.)  Der 
Gratsparren.  Arêtier  m.  (e rest i er  i».). 

H— r— *S  projection  a.  (Carp.)  Die  Aus- 
tragung des  Graispatrens.  Recoulemeut  m.,  re- 
culeinent  m.,  rallongement  m.  d'arêtier. 

H— -roof  hipped  roof  a.  (Build.)  Das 
Walmdach,  das  Schopfdach,  das  holländische 
Dach.  Toit  m.  en  croupe. 

False  or  half  h — -roof  a.  Das  Halbwalmdach, 
das  Krüppelwalmdach,  das  Hammende,  das  Kiel- 
ende. Toit  m.  en  demi-croupe. 

Il  -side  a.  ol  a roof.  Die  Gratseitc,  die 
Walmseite.  Croupe  /. 

H — strap  *.  (Saddl.)  Der  Schweberiemen.  Barre 
/.  de  fosse  ou  do  derrière,  brauche  /.  d'avaloiro 
d'un  harnais  de  derrière. 

II — -s  - -tug  s.  (Saddl  ) Der  SchwcbcsUfssel. 
Boucloteau  m.  postérieur  du  bras  du  bas,  — 
du  trait  de  harnais. 

H — •strut  s.  (Carp  ) Die  Gegenstrebe,  die  Grat- 
sparrenstrebe  Coyer  m. 


Hitch. 


Hip-tile  a.  (Build.)  Der  Grattiegcl,  der  Knüpf- 
ziegel mit  erhabener  Kante,  die  Preise,  der  Mönch, 
die  Priepc.  Nouette/.,  tuile/,  de  croupe,  cour  re- 
joint m.,  tuile  f.  arètière. 

H — -touch  a.  (Carp.)  Die  Qrattinie.  Rameneret 
m , trait  «n.  rameneret. 

Hipped  roof  See  Hip-roof. 

Ill pp uric  acid  ».  (Chem  ) See  Acid, 
to  Hire  t*.  o.  (a  servant  etc.)  Dingen,  wer- 
ben, annehmen  (einen  Diener,  Gesellen  etc.).  Em- 
baucher. 

to  H—  (Mar.)  Heuern,  mieten.  Louer,  engager 
to  H — a ship.  Sec  to  Charter  a vessel. 
Hired  ship,  hired  transport,  transport 

a.  (Mar.)  Das  ( vom  Staate ) gecharterte  Handelsschiff. 
Navire  m.  affrété  comme  transport  (par  l'Etat). 
H -iron  a.  or  double  T-iron  a.  (Roll.-m.)  Dos 
Doppel- T-  oder  H-eisen.  Fer  m.  eu  T-doublc 
ou  en  H.  Sec  also  Bar- iron  with  H-dia- 
g ram. 

Hirst  a.,  hurst  helve-ring  «.,  ring  a.  or 
the  helve  of  a forge-hammer.  Die  Ham- 

mer hülse,  die  Hülse.  Hülse  hurasse  f.,  bogue 
/.  du  gros  marteau  de  forge. 

II  — -IVame  s.  (Forg.)  Sec  F rame- work. 
Hisiugerite  a.,  thraulite  s.  (Miu.)  Der  Hi - 
singent,  der  Thraulit.  Hisingérite  f.,  thraulite /. 
Hissing  s.  of  a bullet.  Das  Pfeifen  der  Gewehr- 
kugel. Sifflement  m.  d'une  balle  de  fusil. 

11 — of  the  voltaic  arc  (Elcctr.)  Das  Zischen 
des  roltaischen  Bogens.  Sifflemeut  m.  de  Fare 
voltaïque. 

Hlstorlated  or  storied  adj.  (Oru.)  See  under 
Friese. 

History  a.  Die  Geschichte.  Histoire  f. 

Natural  h—.  Die  Naturgeschichte.  Histoire 
/.  naturelle. 

Hit  *.  (Hunt.)  Der  Treffer . Coup  m.  touché, 
to  H — e.  a.  Sitzen,  cinsehtagen  (rom  Schüsse 
gesagt).  Porter  r.  a.  coup, 
to  H—  to  the  left  (right)  of  the  liue  of 
fire.  Abweichen  [des  Schusses ) links  (rechts). 
Porter  r.  a.  ii  gauche  (à  droit), 
to  H — (Art.)  Treffen.  Abattre,  atteiudre. 
to  H — the  butt  (with  a gun).  Die  Scheibe 
treffen.  Abattre  — -,  atteindre  le  but. 

The  object  to  be  h—.  Das  Ziel.  L’objet 
. h battre. 

Hitch  s.  (sliding  or  stauding  noose  at  the  end  of 
a rope)  (Mar.)  Der  Stich,  Stck.  Nœud  m.  See 
Knot,  Galley-hitch,  Half- hitch,  Wool- 
[ diug-stick- hitch. 

Blackwall  - h—  (Mar.)  Der  Hakcnschlag. 
Nœud  m.  de  bec  d'oiseau,  nœud  m.  de  croc  de 
palau. 

Double  b-— -h — • Der  doppelte  Hakenschlag. 
Nœud  m.  de  bec  d'oi.-eau  double,  uœud  m.  de 
croc  de  palan  double. 

Half- h—  (a  sort  of  knot)  (Art.,  Mar.)  Der 
Halhstck.  Demi-clef  f. 

Half-h  and  timber-h  (Mar.)  Der  Zim- 
merstek  mit  halbem  Stck . Nœud  m.  de  bois  et 
barboiiquet. 

Two  half-hitches,  a pair  of  half-hitches. 

Sec  Cio  ve- hitch. 

Harn  es  s- h-  . Der  Notstek.  Nœud  *t.  de  cape- 
lage. 

Marling- h—.  Der  Marlstek.  Trausfilag«  /. 

I avec  demi-clefs. 
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Niirlinxtiplke-hltch  midshlpinan-h—  | 

s.  Der  Marlspikerstck.  Patte  /.  do  chat,  uœud  m. 
de  griffe,  nœud  m.  de  trésillon. 

Midshipman -h — (rolling  hitch  with  the 
bight  of  the  tye  of  a boat-sail).  Der  Fischer-  ! 
stek.  Noeud  m.  de  drisse,  noeud  m.  de  batelier. 
Roi  11  UK  - h—,  Der  Siek,  mii  dem  man  eine  , 
Slcerttaljc  anschlägt,  der  Katlstcert,  Kneif stek. 
Noeud  m.  de  bosse  ou  de  fouet. 

Timber  - h — . Der  Fischerstek,  Zimmerstek. 
Noeud  ro.  du  hois. 

H—  ».  (a  small  dislocation  of  the  strata,  which 
dues  not  exceed  the  height  of  the  coal-seam)  I 
(Min.,  Newcastle-ou-Tyue).  Die  Verwerfung,  der 
Sprung  einer  FlÖUe a um  weniger  ale  dessen  Dicke. 
Kejettement  m.,  saut  m.  d’une  couche  ou  les 
deux  fragments  de  la  couche  restent  en  contact, 
to  H — v.  a.  (Mar.)  Festmachen,  festknüpfen, 
knoten.  Amarrer,  nouer,  faire  un  noeud  sur. 
Hit  h a way!  (interj.)  See  Iloyî 
Hire  s.  See  Bee- h ire. 

H-L-fllnge  s-  See  under  Hinge. 

Hoar-front  *.  (Meteor.)  Der  Reif,  der  Rauhfrost. 
Gelee- blanche  /. 

Hot  (Interj,  Mar.)  In  Sieht!  Kn  vue! 

Sail  h — t Schiff  in  Sieht!  Navire  eu  vue! 
Hoajt  (Interj.,  Mar.)  Ho!  Ahoi!  Hol 
Boat  h — t Boot  ahoi!  Ho!  du  canot! 

Top  h — ! Top  ahoi!  Jop  hol  Ho!  de  la 
hune!  bol 

Hobbler  s.  (Mar.)  Der  Strandläufer,  der  Böon- 
hase  (Buhnenhase).  Sauveur  m. , homme  m.  de 
côte,  (interlope  m.). 

Hob-nail  horse-nail  «.  (Farr.)  Der  Huf- 
nagel. Clou  m.  à ferrer,  clou  m.  de  maréchal. 
Hod  s.  (Mas.  etc.)  Der  Trog,  der  Mörteltrog. 
Auge  /. 

II  -fall.  Ein  Trog  voll  (Mörtel).  Augée  /. 

H — -man  s.  (Mas.)  Der  Handlanger  bei  Mau- 
rern. Aide-maçon  m. 

Hodometer  odometer  pedometer  ; 
road-measure  i.  Der  Hodometer,  Wegmesser. 
Schrittzähler.  Odomètre  m.,  podomètre  m.,  compte- 
pas  m. 

Hoe  8.  (Agric.  u.  Min.)  Die  Hacke , die  Haue, 
der  Karst.  Houe  /. 

Forked  b — • Die  Oabelhaue,  die  zweizinkige 
Haue.  Bigot  m. 

Forked  h — • Die  Kartoffelhacke,  die  Klauen 
haue.  Houe  /.  fendue,  houe  f.  fourchue. 

H—,  grub-axe  s.*  assartiag-axe  s.  Die 

JBrdhaue,  die  Rodehaue,  Reuthaue,  die  Keilhaue. 
Hoyau  m.,  hoyean  f».  h essarter.  See  Prong* 
hoe. 

Hoernesite  s.  (Miner.)  Der  llömesit,  die  wasser- 
haltige, anensaurc  Magnesia.  Hoernesite  /. 

Heg  s.  (to  scrub  the  ship's  bottom  under  water) 
(Mar.)  Der  spanische  Besen,  der  Schrubber. 
Goret  m. 

H—  (Pap.)  Die  Rühr  Schaufel.  Volant  m.  agi- 
tateur. 

to  H — r.  a.  a »hip*«  bottom  (Mar.)  Den 
Boden  eines  Schiffes  mit  dem  Besen  schrubben. 
Üoretcr  la  carène. 

to  H—  v.  n.  Durchbiegen,  durchhacken,  brechen. 

Prendre  de  Parc,  se  casser. 

II  — -fat  s ^ h-  '»-lard  s.  Das  Schweineschmalz , 
das  Schmalz.  Graisse  /.  de  porc,  axonge  /., 
saindoux  m. 


to  Hold.  413 

Hog-flst-soap  a.  (Soap-m.)  Die  Fettaeife.  Savon 
in.  d'uxonge. 

II  ’«-lard  a.  5«  Hog -fat. 

H-  -wash  8.  See  Dish -wash. 

Hogged  adj.  part.  (Shipb.)  Durehgebogen,  durch- 
gesenkt, gebrochen.  Ayant  de  l'arc  cassé,  arqué. 

Hogger-pnmp  s.  of  a hucket- litt  (Min.)  Das 
Ausgussrohr  (einer  Schachtpumpe).  Tuyau  m. 
déversoir,  dégorgeoir  (d'une  pompe  élératoire). 

Hogging  s.  of  the  «hip  (8hipb.)  Der  Katzen- 
rücken,  Buckel  des  Schiffes.  Arc  m.  du  navire. 

Hogshead  a.  (english  moasure  for  liquids,  54 
gallons)  Das  Hogshead  ■=  245,35  Liter. 

H — ’«-bead  s Der  Oxhoft.  Demi-pièce  /. 

Hoi!  interj.  See  Hoy! 

Hol«t  s.  (Rsilwr.),  Der  Aufzug  (in  OiiterhaUen, 
Lagerhäusern).  Elévateur  m.,  monte-charge  m. 
H—  of  a flag  (Mar.)  Die  Tiefe  (Breite)  der 
Flagge.  Guindant  m.  d'un  pavillon. 

II—  of  a «all.  Der  Heisa,  die  Tiefe  eines 
Segels.  Guindant  m.  ou  hauteur /.  de  chute  d'une 
voile. 

H — of  a topmast  ete.  Der  Heiss  einer 
Stänge  ete.  Guindant  m.  d'un  mAt  de  hune  etc. 
Fore-h — , after-h— . Der  Vorderraum,  der 
Hinterraum.  Cale  /.  avant,  — arrière, 
to  Rummage  the  h—.  Den  Baum  durch- 
suchen, durchstöbem.  Fouiller  la  cale, 
to  Stow  the  h— . Den  Raum  stauen.  Ar- 
rimer la  cale. 

lo  H — v.  a.  (Mar.)  Auf  hissen,  heissen , auf- 
xiehen.  Hisser. 

to  H—  the  colours,  the  ensign.  Die 

Flagge  heissen.  Hisser  les  couleurs,  arborer  le 
pavillon. 

to  H—  the  flag  with  a waft.  Die  Flagge 
im  Schau  wehen  lassen.  Mettre  le  pavillon  eu 
berne. 

to  H—  the  ensign  or  flag  at  the  half- 
mast  or  half-mast-high.  Die  Flagge  halb- 
mast (oder  halbstocks,  auf  halbem  Mast ) heissen. 
Hisaer  le  pavillon  en  deuil  ou  à mi  mAt. 
to  II — home,  to  h—  taqt  up.  Dicht  vor- 
heissen, au  blocks  heissen  Ktarguer,  hisser  à 
bloc. 

to  H — ont  a boat.  Ein  Root  aussetzen,  zu 
Wasser  bringen.  Débarquer  un  canot, 
to  H — lu  a boat.  Ein  Boot  einsetzen . Em- 
barquer un  canot. 

to  H—  «ails  to  dry.  See  to  Loose  etc. 

to  11—  up  the  topmast  or  topgallant- 
mast  (Shipb.)  Die  Stänge  oder  Bramstängc 
aufbringen  oder  aufheissen.  Guiuder  le  m&t  de 
huue  ou  de  perroquet. 

to  II—  op  a yard  — a sail.  Eine  Raa 
auf  bringen  oder  aufheissen,  ein  Segel  heissen. 
Hisser  une  vergue. 

Hoisting-engine  (Mach.)  Der  Ladekrahn. 
Grue  f.  de  chargement. 

Hold  s.  (Mar.)  Der  Raum,  der  Schiffsraum. 
Cale  /. 

to  II  — . Enthalten,  fassen.  Contenir, 
to  H — r.  n.,  said  of  an  anchor,  a rope,  a 
mast  etc.  (Mar.)  Halten.  Tenir,  étaler, 
to  H — on  v.  n.  Festhalten,  sich  anhalten. 
Tenir  bon. 
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to  Hold  — Hole. 


to  Hold  on  v.  a.  the  slack  of  the  hawser  (be-  j 
hind  the  capstan).  Die  Lose  einholen.  Soutenir 
l’aussière  (hâter  sans  faire  de  force). 

to  H—  ou  in  a neaway  (Navig.)  Gut  See 
halten.  Tenir  la  mer. 

to  H—  v.  a.  her  own  against  the  current 
(said  of  a ship).  Sieh  halten,  den  Grwui  gegen 
die  Strömung  halten  oder  behaupten.  Étaler  le 
courant. 

to  H—  her  way,  said  of  a ship  with  regard 
to  auothçr  ship.  (Navig.)  Ein  andere s Schiff 
halten.  Ktaler  un  navire, 
to  H-  her  wind  (well)  or  a good  wind, 
said  of  a ship.  Sieh  gut  am  Winde  halten , gut 
am  Winde  steuern  und  nicht  abtreiben.  Pointer 
au  vent,  tenir  bien  le  vent, 
to  H-  together  t >.  a.  (Art.)  Zusammenhalten 
( die  Kartätsch  kugeln  in  der  Flugbahn).  Faire 
paquet. 

to  H—  water  (with  the  oars)  (Mar.)  Streichen, 
d.  h.  das  Blatt  des  Riemens  senkrecht  im  Wasser 
halten.  Endurer,  scier,  (les  Provençaux  disent:) 
palper. 

to  11—  v.  n.  well,  to  cernent  v.  n.  well, 

said  of  mortar  (Build.)  Binden,  amiehen,  fassen. 
Prendre. 

H-  -beam  s.  (Shipb.)  Der  Raumbalken.  Bau 
m.  de  la  cale. 

H— -b— -elamp  s.  Der  Raumbalhreger.  Ban- 
quière /.  des  baux  de  la  cale. 

H-  -faut  *.  (Carp.)  Der  Klammerhaken,  der 
Klemmhaken,  der  Kloben.  Clameau  m.,  valet  m. 
n — r— , »crcin-clamp#. (Join.)  See  Cramp- 
ing -fr  a me  and  Dog. 

H— -f— • Der  Hackbolxen.  Cheville  /.à  fiche. 
Holder  m.  (Mar.)  Der  Arbeiter  im  Schiffsraum, 
Raumarbeiter,  Lastmann.  Calier  m. 

H — s.  (Electr.)  See  Cup. 

H — for  the  cart  - tilt.  See  Cart- tilt* 
holder. 

H—  -up  m.  (iu  riveting).  Der  Vorhalter  {beim 
Nieten).  Appuyeur  m.  (en  rivant). 

Block-h  — • See  Log  holder. 

Leaf-ii  -,  See  Catch. 

Log-h  — , bloek-h— , block -»«apport  s. 

(8aw-m.)  Der  Bloekhalter,  Bloeksupport.  But- 
toir  m.  dans  une  scierie. 

Paper-h— , pin  s.  on  the  tympan  (Print.) 
Der  Stift,  die  Punktur  am  Pressdeckel.  Kanguil-  j 
Ion  m. 

Tool-h—  (Mech.)  Der  Stichclhans  am  Dreh- 
bankssupport. Porte-outil  tu. 

Holding  s.  of  the  mortar.  See  Hardening. 
H — -bolt  s.  (Build.)  Der  Verbandbolzen,  der 
Zugbolzen.  Bouloti  tu.  d'assemblage. 

Il — -b—  (Mach.)  Der  Ricgelbolzen , der  Ver- 
bindungsbolzen. Boulon  m.  d'assemblage. 

H — -down  holt  (Mar.  eng.)  Der  Fundament - 
bolzen.  Boulon  m.  des  fondations 
H— -up  holt  s.  (Shipb.)  See  under  Bolt. 

H - -up  hammer  s.  (Forg.)  Der  Nietstempel 
für  grössere  Niete , der  grosse  Niethammer,  der 
Vorhalter.  Abatago  m , mandrin  m.  d'abatage. 
H — - up  tool  b.  (Techn.)  Der  Nietkolben. 
Mandrill  m.  d'abatage. 

Hole  s.  (Techn.)  Das  Ijoeh,  {zur  See:)  das  Gatt. 
Trou  m.  Comp.  Bore-hole,  Drawing  - h — , 
Uammouiug  h-,  Lubber's  h — , Screw-, 


h — , Tap-h — , Working-h — , to  Blast,  to 
Shot,  to  Stem,  to  Tamp  a hole. 

Hole,  erosion  s.  (Hydr.  arch.)  Die  Auskolkung . 

Accreusement  m.,  érosion  /. 

H—,  interior  s.  (Art.)  Die  Höhlung  der  Hohl- 
ge schosse.  Creux  m. 

H — (in  the  long  cross)  (Priut.)  Das  Loch  im 
Mittelstege.  Trou  tn.,  rigole  /.  (dans  la  barre). 
H — (Pap.)  Das  Falloch.  Bacbat  m. 

H—,  See  Barrel. 

H—»  pi  Tor  the  eapstan-bars  (Shipb.) 
Die  Spakenlöcher.  Amulettes  f.  pl.,  trous  m.  pi 
pour  les  barres  de  cabestan. 

H — Tor  the  melting-pot.  See  T u u u e I 
of  the  ni  e 1 1 » u g - f u r n a c e. 

H—  for  the  hind  Hide-nail  (Guu-m.)  Das 
Loch  für  die.  hintere  Schlossehraube.  Trou  m. 
de  la  culasse  pour  la  grande  vis  de  derrière 
H — For  a thole-pin  (Shipb.)  Das  DollengaU, 
das  Dollenloeh.  Trou  m.  pour  uu  tolct 
H—  in  a gutter-stone  i. Build)  Das  Sink- 
loch,  das  Wasserloch  im  Rinnstein.  Sou  il  I uni  w. 
H — In  the  «»over  of  a heap  (Met.,  Chare. - 
m.)  Das  Ausrauchloch,  das  Riessloch,  der  Raum. 
Cheminée  f.  d'un  tas,  trou  m.  de  fumée. 

H—  In  a hor»e-»hoe.  Das  Loch  im  Huf- 
eisen. Estampure  /. 

H — in  the  Ice  (Whalery.)  Die  Öffnung  oder 
das  offene  Gatt  im  Eise.  Ouverture  /.  entre  le 
banquise«,  clarière  f. 

Il—  in  the  spandrel»  of  a »tone-bridge 

(llydr.  arch.)  Das  Brückenauge,  das  Brücken - 
loch.  (.Eil  m.  de  pont. 

H — of  the  privy  (Shipb.)  Das  Brillgatt. 
Lunette  f. 

11—  In  a »all  (Sailiu.)  Der  Spakßeck,  Stock- 
fleck. Piqûre  /.  d’une  voile. 

H — in  the  wedge  (Art.)  Das  Ladeloch  des 
Keilverschlusses.  Lunette  /.  de  chargement. 

H - for  the  wedge.  Das  Keil  loch  der  Hinter- 
ladungskanonen.  Mortaise  /. 

Roat-h  . plng-h — of  a boat  ■ Mar.)  Das 
Pfropfenloch,  Speigatt  (eines  Bootes).  Nable  m. 
d'un  canot. 

Blown  hole,  flaw  s.  (Found.)  Die  Gussblase. 
Soufflure  /. 

l>l»eharge-h—  of  a pump.  Die  Ausguss- 
Öffnung  einer  Pumpr.  Lumière  /.  d'nnc  pompe. 

K»cape-h—  ■ of  a mould  (Found)  Die 
Luftlöcher , Windpfeifen,  Luftröhren  einer  Form. 
Évents  m.  pi  d’un  moule. 

Eyelet-h—  (Sailm.)  Das  Galehen.  Oeillet  m., 
«eil  m.  de  pie. 

Eyelet-h — (Tel.)  Sec  Hook. 

Fid-h—  of  a topmast  (Shipb.)  Das  Schloss- 
holsloch  (Gatt)  einer  Stange.  Trou  m.  de  la 
clé  d’un  mât. 

Fllling-h—  of  a »hell  (Art.)  Das  Fülioeh 
einer  Sprenggr anale.  Trou  m.  do  charge  d’un 
projectile. 

Fllllng-h  (Art.)  Das  Bodenloch  einer  Granate. 
Trou  m.  de  chargement. 

Flre-h  — • Der  Ziindkanal  im  Pcrkuss ionsz Under. 
Porte  feu  m. 

Fnttoek-h—  m »/.  (Shipb.)  Die  iAieher  für  die 
Pitting  s der  Marsjungfem.  Trous  m.  pl.  des 
lattes  d'hure. 
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Head-hole,  head-eyelet-h  - (öailm.)  Das' 
Gatchen  am  Jiaaliek.  Oeillet  m.  d'envorgure,  ’ 
maille  /.  de  lête  ou  de  têtière  d'une  roiie. 
Inlet-h — (Met)  Das  lAiftsaugloeh.  Aspira- 
teur tn. 

Uoop-h — (Fort.)  Das  Schützenloch.  Trou  m. 

d'abri,  trou  m.  de  tirailleurs. 

Operating-h  — • See  W o r k i n g - h o 1 e. 
Reef-h—  , polnt-h — (Sailm.)  Dos Reffyatchcn. 
Oeillet  m.  de  ris. 

Nquare  h — (destined  to  receive  the  surplus 
metal)  (Met.)  Der  Wolf  ( d . i.  die  zur  Aufnahme 
des  beim  Abstich  übrig  bleibenden  Eisens  be- 
stimmte Grube),  das  Wolfsloch.  Déversoir  m. 
trou-dc-loup  m. 

Shnft-h-,  See  H a n d 1 e - h o 1 c. 

Mushdi — (Loc.)  Das  Ausputzloch.  Trou  iw.  . 
de  vidange. 

Ktoke-h  — (Mar.  eng.)  Der  Heizraum.  Chambre 
f.  de  chauffe. 

Worin -h  — (Sliipb.)  Das  Wurmloch.  Piqfire 
/.  de  taret. 

to  H—  v.  a.  (Min.)  Schrämen.  Entailler, 
to  H — a pont.  Einen  Pfeiler  durchörtem, 
durchschlagen.  Desserrer  au  pilier, 
to  H — waggon*  (Min.)  Wagen  slossen.  Rou- 
ler les  chiens. 

H— board  s.  (W  eav.)  See  Co  ni  pas  s -board, 
lfoleing  «.  See  Holing. 

Holer  s.  (Min.)  See  Hewer. 

H— ’»  pike  s.  See  under  Pike. 

Holiday  (a  part  left,  neglected  or  forgotten  in 
any  work).  Der  Freitag  (etwas  was  bei  irgend 
einer  Arbeit  übrig  geblieben,  versäumt  oder  ver- 
gessen ist).  Dimanche  m.,  (une  tâche,  uu  vide, 
uu  oubli  dans  on  travail). 

Holing  s.  (Min.)  See  Cross-board. 

II—  *.  (M  in.)  Der  Schram.  Kntaille  /. 

H in  the  rock  for  the  end  of*  a piece 
of  timber  (Min.)  Das  Bühnloch.  Empotelure/., 
(Liège:)  nass  m.  ou  polet  nt. 

H— a pi.  (Min.)  Die  Bühnlöcher  (für  die  Enden 
eines  Tragstempels).  Potelles  f.  pl. 

11 — -axe  twybill  s. , twiblll  (Carp.) 
Die  Kreusazi,  die  Stich-,  Stoss- , Quersimmerait. 
liisaiguë  J.,  bésaiguë  /.  tire- boucler  m. 
Holland*  s.  pl.f  Dutch  glu  s.,  geneva  s. 
(Distill.)  Der  feine  Genever,  der  Waehholder- 
branntwein.  Genièvre  m.  fin. 

H-,  brown  h — s.  pl.  (Weav.)  Die  hollän- 
dische, ungebleichte  Leinwand.  Gorgonelle /., 
toile  f.  de  Hollande. 

Holloa!  Holla!  (answer  to  a call)  (Mar.)  Hier  ! ] 
Ja  wohl l Zu  Befehl t Voila! 

Hollow  s.  (F  org.)  See  Groove  of  the  anvil. 
VI  -,  li—  cone  a.,  npindle-h — of  a rocket 
(Fire-w.)  Die  Seele,  die  (konische)  Bohrung. 
Creux  m.,  &me  /.  d'une  fusée. 

H--,  groove  s.  In  wood  (Join.)  Die  Aus- 
kehlung, die  Hohlleiste.  Cannelure  /. 

H—  of  a timber  (Mar.)  Die  Bucht , der 
Bogen,  die  Krümmung  eines  Holzes.  Crenx  m. 
d’uue  pièce  de  bois. 

H — (öhipb. ) See  Top-timber-hollow  and 
Sweep. 

H , concave  mould  s.  (Arch.)  Die  Hohl- 
kehle. Membre  m.  creux. 


Flat  hollow,  recess-bead  «,  quirk- 
bead  flat  flute  S.  Die  Einziehung,  die 
Halskehle,  die  stehende  Hohlkehle.  Gorge  /. 
Reversed  h— . Sec  Cavetto. 

Rinlug-h  — . Set  T r o c b i 1 u s. 

Upright  h — , channel  recess  s.  Die  gerade 
Einziehung,  die  Halskehle,  die  stehende  Hohlkehle. 
Gorgo  /.  droite. 

Wave-h—,  trough  s.  oi*  the  sea  (Hydrogr.) 
Das  Wellenthal.  Creux  nu  des  lames,  vide  «n. 
entre  les  lames. 

H—  of  a cock,  h—  key  s.  (Coop.)  Der 
Hohlsehlüssel , der  hohle  Hahneinsaiz.  Noyau  m. 
II—  of  a guu  (Art.)  See  Deuts  pl. 

II — of  u n word-blade  (Arm.)  Die  rinnen- 
artige Aushöhlung,  die  Rinne.  Creux  m.  d’uue 
lame  de  sabre. 

II — of  a wheel  (Cart-wr.)  Die  Kammer,  die 
Schmier kammer.  Dégagement  tn.,  évasemeut  m. 
See  also  Chamber  of  a wheel. 

H—  of  the  eantle  (Saddl.)  Die  hintere 
Kammer  des  Sattels.  Liberté  f.  du  rognon. 

H — of  the  lock -plate  in  old  Hint-  locks 
(Uun-m.),  Der  IfannenausschniU , das  Pfannen - 
layer.  Kchaucrure  f,  encastrement  m. 

H—  of  the  pommel  (Saddl.)  Die  vordere. 
Kammer  des  Sattels.  Collet  m.  d’uue  selle, 
libeité  /.  du  garrot.  See  also  Gullet. 

II — of  the  sea  (Mar.)  Das  Wellenthal.  Creux 
m.  de  la  lame. 

H — adj.9  | cored  adj.)  Hohl.  Creux.  Comp. 
Hollow  a d d i c e (or  a d e e),  b — chamfer, 
h — iron,  b — plane,  h — projectile,  h — 
quoin,  h — rod  etc.  under  Ad  dice  etc. 

II — adj.  (Mar.)  Hohl,  hochlaufend.  Creux, 
to  H — v.  a.  (Tech.)  Aushöhlen,  innerlich  aus- 
w eiten.  Evider  creuser. 

to  II  — a precioun  Mtone  (Jew.)  (Einen 
Edelstein)  ausschlägeln  (d.  i.  seine  untere  Fläche 
aushöhlen).  Chcver,  creuser  eu  dessous. 

Ut  H—  with  a mortitie-ehlNel  (Carp.,  Join.) 
Ausstemmen.  Creuser  le  bois  avec  le  pen;oir. 
Il — -keel  s.  (8hipb.)  Der  Hohlkiel.  (Quille  f. 
profilée  eu  tôle,  quille  f.  creuse. 

H— -k  -plate  s.  Die  gewölbte  Kielplatte. 
Tôle  f.  d’une  quille  creuse. 

II — -sen  s.  (Hydrogr.)  Die  hohle,  hochlaufende 
See.  Mer  f.  creuse. 

H—  shot  s.  (Art.)  Das  Hohlgeschoss.  Ihm  let 
tn.  creux. 

Hollowing  working  hollow  s.  (Found., 
Carp.,  Turn.)  See  Carving. 

H — a miue  (Fort.)  Der  Minenbau,  die  Minen- 
grabung.  Excavation  /.  d’une  mine. 

H — -chiael  s.  (Gun-m.)  Der  hohle  Schaft - 
meissel.  Ciseau  m.  à ébaucher. 

H -hammer  s.  (Wheel.)  Der  Klopfschlägel. 
Enfonçoir  m. 

Il — -knife  s.  (Coop.)  Das  Krummrsscr.  Plane 
/.  creuse. 

&tave*M  h — -k— • Das  BöUcherkrummesscr. 
Plane  f.  pour  tonneliers  creuse,  couteau  m.  tordu. 
H — -plane  a.,  hollow -plane  s. , round- 
sole  plane  (Join.)  Der  eigentliche  Kehl- 
hobel, der  Hohlkehlenhobel.  Gorget  m. , gorge- 
fouille  /.,  varlope  f.  englée. 

Holly  *. , holly-tree  s.  ( Ilex  aguifolium)  (Bot.) 

Die  Stechpalme,  die  Steeheiehe,  die  Hül*c(n). 
i Houx  m. 


/ 
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Holm  holm-oak  holm-tree  s.  (Qucr- 

eus  ilex  L.)  (Bot,  Carp.)  Die  immergrünende 
Eiehe,  die  Steineiche.  Chêne  m.  vert,  yeuse  /. 
Holohedral  ery&tala  s.  pl  (Miner.)  Die  holo- 
edrischen Kry stalle.  Cristaux  m.  pl . holoédriques, 
hom<  èdres. 

H~  form  s.  (of  crystals)  (Miner.)  Die  holo- 
edrische Form.  Forme  /.  holoédrique. 

Holosterie  barometer  s.  See  Barometer. 
Holüter  *.9  holciter-plpe  s.9  pintol-ca»e  «. 

(Mil.)  Die  Pistolenhalfter.  Foute  /.  de  selle. 
Holy:  — loft  s.  (Arch.)  See  Rood-loft. 

H— -roofs.  See  God ’s -h  ou  se. 

If- -atone  prayerbook  s.  (Mar.)  Der 
Hand- Stein  zum  Deekscheuem,  das  Gesangbuch. 
Brique  /.  pour  briquer  le  pont,  livre  m.  de 
messe. 

to  H—ntone  r.  a.  the  deek»  (Mar.)  Dos 
Deck  scheuem.  Briquer  le  pont. 
H--water-»prinkle  s.  See  Aspergoire.  I 
H— w - -»tone  s.9  h— w— -ve»»el  *.9  Mtonp 

8. 9 (obsol.:  Mtope  s.9  Mtoppe  s.)  (Arch.) 
Das  Weihbecken,  der  Weihkessel , das  Weih - j 
Wasserbecken.  Bénitier  m.  (eau-bénitier  m.).  t 
Home  adv.  (Mar.)  Vor,  dicht , an,  zu  Blocks.  A 
bloc,  à joiudre. 

H — adv.  See  to  Come  home  and  Tumb- 
ling home. 

to  Heel  the  Mheet*  h— • Die  Schoten  vor- 
holen. Bordér  les  écoutes,  mettre  les  écoutes 
à bloc,  — à joindre. 

H— -nervlee  s.  (Mar.,  Mil.)  Der  Dienst  im 
Heimatlande , (in  Grossbritannien,  im  Kanal). 
II  -trade  s.  (Nsv.)  Die  grosse  Küstenfahrt. 
Grand  cabotage  m. 

If — — Mhip.  Das  Schiff  auf  grosser  Küsten- 
fahrt. Navire  m.  faisant  le  grand  cabotage. 

H — trader  s.  Der  Küstenfahrer.  Caboteur  m. 
Homeward-bound  adv.  (Nav.)  Auf  der  Heim- 
reise. Ru  retour. 

Homogeneity  s.  Die  Homogenität.  Homo- 
généité /. 

Homogenou»  adj.  (Phys.)  Homogen.  Homo-  j 
gène. 

ff — fron  s.  (Met.)  Das  Homogeneisen , das 
Flusseisen.  Fer  m.  homogène. 

Hone  s.  (Techn.)  See  Whet-stone. 

Honey:  — -comb  flaw  *.  (of  a defective  cast- 
ing) (Found.)  Die  Blase.  Soufflure  /.,  chambre  /. 
H — -combed  adj.  See  Porous. 

H — -planter  s.  (Pharm.,  Farr.)  Das  Honig- 
pfiaster.  Etnmiellure  /. 

H — ntone  melllte  native  mellate 

s.  of  alumina  (Miner)  Der  Honigstein,  die 
honig  sie  insauere  Thonerde,  der  Me  Hit.  Mel  life 
/.,  mellate  w».  d'alumine  üiydraté). 

H -sugar  s.  (Chem.)  Der  Honigzucker.  Su- 
cre m.  de  miel. 

Honing  (Cuti.)  See  Setting. 

Honours  s.  pl.  (Mil.)  Die  Honneurs,  die  mili-  | 
tärisehen  Ehrenbezeugungen.  Honneurs  m.  pl. 
Honorary  s.  (Book-s.)  See  Copy-mouev. 

■I—  ».  (Print  .)  Das  Itchrgeld.  Salaire  m. 
d'apprentissage. 

Hood  s.  of  fkirnace  (Met.)  Die  Haube  eines 
Ofens. 

H — (Shipb.)  Die  Kappe,  der  Bezug.  Capot  m., 
capuchon  m. 


Hood  of  the  blnuacle  (Shipb.)  Der  Nacht- 
haus bezug.  Capot  m.  d'habitacle. 

H — of  a chimney  (Build.)  See  Chimney- 
hood. 

H — of  a flnhing- boat.  Die  Lucke  eines 
Fischerbootes  Tremuo  /. 

H—  over  the  eye»  of  the  rigging.  Der 

Kragen  über  den  Augen  des  stehenden  Gutes. 
Coiffe  f. , (quelquefois:)  capuchon  m.  au  dessus 
des  capelages. 

H— - of  a galley-ftinuel.  Die  Kappe  eines 
Kambüscnschomstcins.  Pavillon  m.  d’un  tuyau 
de  cuisine. 

H—  of  a hatchway  (Mar.)  Die  Lukenkappe. 
Capuchon  m.,  dome  m. 

H—  of  the  »tarling  of  a bridge  (Uydr. 
arch.)  Die  Haube,  die  Kappe  eines  Pfeiler - 
kopfs  oder  I feiler sterz es.  Capot  m.  ou  bonnet 
m.  du  bec  d'une  pile  de  pont. 

H — ■ pl.  (Shipb.)  Die  Planken  im  Bug  und  in 
der  Gillung.  Hordages  m.  pl.  de  tour. 
Fore-h— ■ pl.  Die  vordersten  Bugplanken. 

Mouchoirs  m.  pl  de  la  joue. 

Iron -h—  of  a bltt.  Die  eiserne  Bctings- 
kappe.  Mauchon  m.  de  bitte. 

Naval  h — • Die  Klüsbarke.  Coussin  w». 
d’écubier. 

Nkylight  - h — » pl.  Die  Bezüge  der  Deck- 
fernster.  Capota  m.  pl.  des  claires-voies. 

Stern -h  - s,  after  h— » pl.  Die  hintersten 
Gillungsplanken.  Mouchoirs  m.  pl.  do  la 
fesse. 

H— -end»  s.  pl.  Die  Enden  der  Planken,  welche 
in  die  Sponung  des  Vor - und  des  Hinterstevens 
fassen.  Oreilles  /.  pl.  de  bordages,  barbes  f.pl. 
ou  abouts  m.  pl.  des  bordages  à la  rablure  de 
l'étrave  et  de  l'étambot 

H— -moulding  s.  (Build.)  Die  innere  Thiir- 
vcrdachung.  Entablement  tn.  de  porte.  See 
H e a d ni  o u 1 d i n g and  Weather  - mould- 
ing. 

Gabled  h — -in — • Die  Thür - oder  Fenster - 
Verdaehttng  mit  Giebel.  Entablement  m.  h 
pignon. 

Hooding»  s.  pl.  (Shipb.)  See  Hoods. 

Hoof  s.  of  a horse  (Farr.)  Der  Huf.  Come 
ongle  m.,  sabot  m. 

H — bound  adj.  or  narrow  - heeled  adj. 
Hufzwängig.  Encastelé. 

Hook/«.  Der  Haken,  (das  Häkchen).  Crochet  m. 

Iron-ti  of  the  figure  or  an  8.  Der  S- 

haken.  Croc  m.  en  8. 

If  - (Art)  Der  Ladehaken.  Mentonuet  m.  do 
chargement 

II — (Shipb.)  Der  Haken  eines  Lasches.  Adent 
m.,  dent  tn. 

H— • (Msr.)  Der  Haken.  Croc  m.  crochet  in. 
Boat-h— . Der  Beschlag  des  Bootshakens.  Fer 
de  gaffe.  (Im  weiteren  Sinne:)  der  Bootshaken. 
Gaffe  /. 

Brea»t-h— , fore-h — (Shipb.)  Da*  Bugband. 
Guirlande  /. 

t'ant-h — (lever  to  turn  heavy  pieces  of  timber). 

Der  Kanthaken.  Dent-de-loup  /.,  loup  m, 
Pat-h — (Mar.)  Der  KattKaken , der  Kattbloek- 
haken.  Croc  m.  de  capon. 
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t'hain-hook  s.  (Mar.)  Der  Kettenhakcn.  Crochet  • 
in.  h chaîne. 

Hasp-h-,  clove-h-,elip-h-  (Mar.)  Der 
Doppelhaken.  Croc  m.  à ciseau. 

Derk-h — (Shipb.)  Das  Deeksband.  Guirlande 
/.  de  pont,  tablette  /. 

Fire-li  — (Steam  boil).  Der  Feuerhaken,  Schür- 
haken. Crochet  m.  h feu. 

Hammot'k-h  — . See  under  Hammock. 
Hand-h  — (Mar.)  Der  Handhaken.  Croc  m.  j 
à main. 

HawMC-h — (Shipb.)  Das  Klüsenband,  üuir-  I 
lande  /.  d’eeubier. 

Port-h — • Der  Pfortenhaken.  Crochet  »«.  des 
sabords. 

Pump-h — (Mar.)  Der  Pumphaken.  Crochet 
m.  de  pompe. 

bail-h — (Sailm.)  Der  Bankhaken,  Segelhakcn. 
Crochet  tn.  de  voilier. 

bhark-li—  (Mar.)  Der  Haihaken.  Emerillon 
m.  h requin. 

Slip-h  —,  llfe-h — • Der  Schlipphaken,  Sicher- 
heitshaken. Croc  m.  à échappement,  — de  sûreté.  ! 
bwivel-h — • Der  Wirbelhaken.  Croc  tn.  à 
émeri!  Ion. 

Tackle-h  — • Der  Taljenblockhaken,  der  Taljen- 
haken. Croc  m.  de  palau. 

Thimblc-li—  • Der  Haken  mit  Kausche.  Croc 
m.  h cosse. 

Towing-h  -•  Der  Schlepphaken.  Croc  m.  de 
remorque. 

H — and  loop  s.  Sec  Hinge  and  hook. 

H ~ a.  (Tail.)  See  W i r e - h o o k. 

If  — (Til.)  See  Crocket  of  a tile. 

Il—,  eyelet-hole  *.  (Tel.)  Das  Hakenöse. 

Oeillet  m.  du  crochet  de  l’isolateur. 

H—,  crooked  tool  *.  (Turn.)  Der  Mond- 
stahl. Fer  m.  crochu. 

H — «.*  Ilftli-b — s.  (Fish.)  See  Angle. 

H—  for  attaching  the  stay  to  the  pole. 
Der  Ankerhaken.  Crochet  m.  destiné  a fixer 
le  hauban  sur  un  poteau. 

II — for  drawing  charcoal  (Chare- b.) 
Der  Ziehhaken.  Crochet  m.  eu  fer  pour  tirer 
le  charbou. 

II—  For  drawing-ofT  the  *lag  (Met.)  Der 
Schlackenhaken.  Croard  m. 

II — For  a hinge,  hinge  s.,  hinge-hook 

s.  (Lock-sm  ) Der  Bandhaken , der  Bandkegel, 
der  Stützhaken.  Gond  m.  de  fiche. 

H — For  the  litharge  (Met.)  Der  Oliüthaken. 
Grattoir  m,  crochet  m. 

II—  For  tenteriag  cloth  (Cloth.)  Das  Kla- 
vierhäkchen ( sum  Aufrahmen  des  nassen  Tuches ). 
Havet  m. 

II— ■ pi  For  the  small  arms  (Mar.'  Der 
Waffenhaken.  Crochets  m.  pl.  d'armes. 

II—,  h— tool  s.  For  tiirniug  (Turn.)  Der 
Drehhaken,  der  Hakensfahl.  Mouchette 
crochet  m. 

I^eFt-side  h—  • Der  linke  Hakenstahl.  Mou- 
chette /.  à gauche. 

RlfCh«  -»ide  h — . Der  rechte  Hakenstahl.  Mou- 
chette /.  h droite. 

H—  formed  by  the  teeth  of  a card- 
clothing  (Spinn.)  Das  Knie  der  Kratzenzähne. 
Croc  m.  des  dents  d’une  garniture  de  cardes. 

Technolog.  Wörterbuch  II.  4.  Aufl. 


Hook,  nail  s.  of  the  bore  - bench.  Der 

Kessclhaken  der  Bohrbank,  das  Zahncisen.  Fer 
m.  deutele,  crémaillère  /.  à forer. 

H—»  pl.  of  a gutter  (Build.)  See  Braces 
of  a gutter. 

H—  oFinwnlator.  Die  Hakenöse,  die  Kramme, 
der  Überwurf.  Crochet  m.  du  support  do  fil 
télégraphique  sur  les  lignes  aériennes. 

II— t*  pl.  of  the  monld  of  a tin-man 

(Tin-m.)  Das  Schloss  an  der  Zinngiesserform. 
Repère  m. 

H—  of  the  platen  (or  plattln)  of  the 
pre*8  (Print.)  Der  Tiegelhaken.  Piton  m., 
crochet  m.  de  la  platine  d'une  presse  d'impri- 
meiie. 

H—  or  link  s.  of  a tooth-  and  pinlon- 
Jack  (Mach.)  Die  Sperrklinke,  die  Slellklinke. 
Dent-de-loup  f.  d'une  roue  à rochet. 

H — on  the  tnnibler  (Lock-sm.)  Der  Zu- 
haltung shaken.  Ergot  m.  de  l'arrêt  d'une  serrure 
ii  pêne  dormant. 

H — ou  the  tumbler  of  a fire-lock 

(G un -ni.)  Der  Nusskrapfen,  der  Husshakcn,  {in 
Österreich:)  der  Kussstengel.  Griffe  f.  de  la 
noix. 

H — with  flocket.  Der  Haken  mit  Hülse. 
Croc  m.  à douille. 

H—!  (Mar.)  Hak  an  ! Fass  an  ! (bei  zugeworfenen 
Gegenständen)  Kimm  wahr  ! Croche  Î 
to  II — , to  grapple  v.  a.  (Build.)  Anhaken, 
aufhängen.  Accrocher. 

to  II — with  a boat-h  — (Mar.)  Mit  einem 
Bootshaken  anhaken,  festhaken.  Crochcr  avec 
une  gaffe,  gaffer. 

to  H—  the  cat,  the  fl uh  etc.  (Navig.)  Das 
Katttakel  — , das  Fischtakel  cinhaken.  C rocher 
le  capon,  — la  traversière  etc. 
to  II — v.  a.  a tackle  (Mar.)  Eine  Talje  an- 
schlagen, anhaken  oder  einhaken.  C rocher  un 
palan. 

to  H — v.  a.  in  (Techn.)  Einhaken,  einhängen. 
Accrocher,  passer  l'agrafe  dans  un  anueau. 
t ant -h — (Tel.)  Der  Wendehaken.  Grapinm. 
Detaching- Il — s.  (Min.)  Der  Fanghaken  für 
Förderkörbe,  (um  das  Überziehen  über  die  Seil- 
körbe zu  vermeiden ).  Crochet  m.  de  sûreté. 

Hr  au- Ii — s.  (Kailw.)  Der  Zughaken,  der 
Kupplung  shaken.  Crochet  m.  d'attelage. 
Fifth-h  — (Fish.)  Der  Angelhaken.  Crochet  m. 
pour  la  pêche. 

Joint-h — (Tel.)  Das  Windeeisen.  Instrument 
m.  spécial  pour  eurouler  le  fil  dans  le  joint 
anglais. 

Lnying-h — (Rope-m.)  Der  Dreher  des  Reep- 
schlägers. Manivelle  /.  du  cordier  marin. 
Pole-h — . Sec  Boat- ho u k. 

Primer-li — (Art.)  Das  Schlagrohrlager.  Ver- 
rou m.  (qui  empêche  l’étoupille  de  sortir). 
Rave -11—,  ripping- iron  s.  (Shipb.)  Der 
Kahthaken,  Werghaken.  Bec  m.  U cor  b in , — 
de  corbeau. 

H— -block  s.  (Mar.)  Der  Hakenblock.  Poulie 
/.  à croc. 

H — boit  s.  (Mech.)  Der  Hakenbolzen.  Cheville 

/.  k croc. 

If — -h — of  a paddle-wheel  (Shipb.)  Der 
Schaufelbolzen,  der  Hakenbolzen.  Boulon  m. 
h croc  de  la  roue  d'nn  navire  h vapeur,  crochet 
m.  d'aube. 
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Hook-bolt^-  Hop«. 


Hook-holt  ».  (Build.,  Mar.)  See  Hooked  bolt 
under  B » I t. 

II—  -borer  ».  (Art.)  Die  Zündemadel,  Tcmpier- 
nadel.  Perce- fusées  j.  pi. 

II - -b — , vent-bit  (Art.)  Der  Tiaubenbohrer. 
Vilebrequin  tn. 

H — handle  ».  (Min.)  Da « Haspelhom.  Ma- 
nivelle /.  (dun  treuil). 

II— nail  ».  (Ilailw.)  See  Spike. 

H — -rope  (Mar.)  (for  easy  hauling  of  a chain). 
Dag  Jollenlau  sum  leichteren  Einholen  der  Lose  i 
einer  schweren  Kette.  Vérine  /.  simple. 

H— -«enrph  ».  (Shipb.)  Die  Hakenlaschung. 

Écart  m.  h dent  ou  h croc. 

H — »buttle  s.  (Weav.)  Die  (der)  Hakenschütze. 

Crochet  m.  pour  le  tissage  des  tissus-crin. 

H— -tool  8.  (Turn.)  See  Hook. 

Hooked  adj.  (Techn.)  Hakenförmig.  A crochet. 
Hooker  a.  (Shipb.)  See  Howker. 

H— , old  h — s.  (Mar.)  (nickname  for  a vessel 
shipping  much  water  or  manoeuvring  badly). 
Alter  Huker,  alter  Topf  ( Schimpfname  für  ein 
viel  Wa88er  übernehmendes  oder  schlecht  manö- 
vrierendes Schiff).  Hourquc baille  f.i  barque /. 
Uly  old  h — (term  used  by  Jack , my  old 
favorite  ship).  Mein  alter  Kahn , (Kosename, 
v on  Matrosen  gebraucht).  Ma  vieille  barque, 
mon  ancieu  navire  favori  (terme  de  matelot). 
Hooke’s  Joint  s.,  univerwal  joint  «.  (Mach.) 
Das  Univcrsalgclcnk.  Joiut  m.  universel  ou  & 
rotule. 

Hooking  ».,  tabling  s.  (Shipb.)  Die  Haken - 
laschung.  Patte  /.  de  loup. 

Hoop  s.  (Techn.)  Der  Reif,  der  Ring.  Cercle 
m.,  virole  /. 

H — (Mach.)  Der  Reifen,  der  Rand,  der  Kragen. 
Collier  m. 

II — (Coop.)  Der  Reif,  der  Fassreif.  Cerceau 
m.,  cercle  m.,  cerclier  m. 

II—  (Build.  etc.)  Das  Band.  Lien  tn.,  écharpe /. 
II — , end-hoop  s.  See  Ferrule. 

II—  of  a blaMt-furnaee  (Met.)  Das  Ofcn- 
band.  Cercle  m.  de  fer. 

H—,  «trap  s.  of  the  eccentric.  Der  Excen- 
trikring.  Hague  /.,  bande  /.  d’excentrique. 

H — of  spring  (Loc.  etc.)  See  Spriug- 
shackle. 

Angle  iron  h—  (Mach.,  Build.)  Sec  under 
Angle. 

Caftk-h— , h—  8.  Das  Fassband,  der  Fass- 
reif, Reif.  Cercle  m.,  cerceau  tn. 

4'lasp-li  »lot-h  , truftM  h—  (Mar.) 

Der  zweiteilige  Ring.  Cercle  m.  brisé  (eu  deux 
parties). 

Keeentrie-h — (Steam-eng.)  Der  Excenterring. 
Collier  m.  d’excentrique. 

Fnnncl-h—  (Mar.  eug.)  Der  Sehomsteinring. 
Cercle  m.  de  cheminée. 

Iron  II — (Coop.)  Der  Eisenreif.  Feuillard  tn. 
de  fer. 

I — h — , Mtrlng  s.  (Build.)  Das  Eisenband, 
die  Schiene.  Lieu  m.  de  fer. 

Um  bering- up  h — (Art.)  See  Limbering- 
handle. 

Mast-h — (Shipb.)  Der  Masking.  Cercle  m. 
de  mât. 

Pitched  h — 9 pitch-ring  ».  (Mil.  etc.)  Der 
Pechkranz.  Cercle  m.  goudronné,  cercle  m.  à 


feu,  couronne  f.  foudroyante,  couronne  /.  d’ar- 
tifices. 

ftpider-boop  ».  (at  the  foot  of  the  mast).  Der 
Ring  für  die  Karveelnägel.  Cercle  m.  de  tour- 
nage (au  pied  du  mât). 

S — -h — (for  breast  back  stays).  Der  Weg- 
weiserring. Cercle  m.  à margouillet. 

H — -h — (of  the  topmast  rigging,  — of  the 
topgallant  — mast  rigging).  Der  Stange - 
wantenring,  Bramwantenring , Schwichtungsring. 
Cercles  m.  pi.  de  gambes  de  hune,  — des  gambes 
de  perroquet. 

Vnder-h — (of  railway-wheels).  Der  Unterreif. 
Faux  cercle  m. 

Wooden  h — (Coop.)  Der  hölzerne  Reif  '.  Cercle 
tu.  on  cerceau  m.  de  bois. 

Yard-b— . Der  Raaring.  Cercle  m.  de  vergue. 

II — npl.  (Coop.)  Das  Reif  holz.  Feuillard  m.,  bois 
tu.  feuillard,  cerceaux  m.  pl.,  cercles  tn.  pl. 

H -npl.  in  a small  circular  shaft  timbered  with 
curved  perches  (Min.)  Die  Reifen  f.  pi  in  einem 
Reifenschachte.  Poisses  f.pl.  (liclg.)  servant  de 
boisage  des  petits  puits  circulaires. 

II — u pl.,  h— iron  ».  ^Roll-m.)  Das  Bandeisen, 
das  Reif  eisen.  Fer  tn.  plat,  fer  tn.  eu  bandes,  en 
rubatis,  fer  tn.  feuillard.  Comp.  Hoop -iron. 

to  II — t.  fl.  a cask  (Coop.)  Ein  Fass  binden, 
Reifen  aufschlagen.  Corder  une  futaille. 

to  H—  from  lop  to  bottom  (Coop.)  Ein 
Fass  ton  oben  bis  unten  bereifen,  l’antalonner 
une  futaille. 

to  H—  a mast,  — a yard  (Shipb.)  Einen 
Mast  — , eine  Raa  beringen.  Cercler  un  tuât, 
— une  vergue. 

to  II — a.  pile  (llydr.  arch.)  See  to  Bind  a 
pile  with  a hoop. 

to  II—  a pile  of  iron  (Roll,  mill.)  Ein 
Paket  Eisen  binden.  Garnir  le  fer. 

H— -cramp  ».  (Coop.)  Der  Bandhaken,  die 
Reifzange,  die  Reifbunze.  Davier  tn.,  davié  tn. 
II — - c — . Die  Reif  zwinge,  die  Schraubwinde. 
Traitoir  m.,  traitoire  /. 

H—  -dlalyner  ». , dyali»er  ».  (Chein.)  Der 
Dialysator.  Dialyseur  tn. 

H — -iron  ».  (Roll.)  Das  Bandeisen,  das  Reif- 
eisen. Feuillard  m.,  fer  m.  feuillard,  fer  m.  en 
rubans,  fer  m.  spate.  Comp.  Hoops  pl. 

II — maker  ».  Der  Reif  mâcher.  Cerclier  m. 

H— net  s~,  purse-net  i (Fish  ) Der  Hamen, 
die  Senke,  das  runde  Senkgam.  Ableret  tn., 
ablerette  /. 

Hooper  ».  See  Cooper. 

Hooping  ».  (Build.)  Das  Gebinde.  Bandage  m., 

bande  /. 

H—  of  iron  (around  the  head  of  a pile)  (Hydr. 
arch.)  Das  eiserne  Band,  das  Gebinde.  Frette 
f.t  ferrure  /. 

II — of  the  canting-monld,  of  the  flask  etc. 
( Mould.  ) Der  Beschlag  der  Gussform , dc*> 
Kastens.  Ferrure  /.  (du  moule). 

Hop  ».  (Brew.)  See  Hops. 

II  — -banket  ».  (Brew.)  Der  Hopfenseiher.  Bac 
tn.  h repos. 

H— -garden  ».,  h — field  ».*  h — ground  ». 

Die  Hopfenanpflanzung , das  Hopfenfeld.  Hon- 
blounibre  /. 

H — » pl.*  {hop  ».)  (Brew.)  Der  Hopfen.  Hou- 
blon tn. 
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_ to  Hop  — 

to  Hop  p,  a.  the  beer  (brew.)  Hopfen,  liou- 
blonner. 

Hopper  ..  (Mil.)  Der  Dump/.  Trantie  /.  Comp. 
Mill-hopper. 

® (Techu.)  Der  Eintragctrishter  ron  Koaks- 
ofcn,  Gasgeneratoren  etc.  Trémie  /. 

H--  (Met.)  Dei  Trichter  auf  salz,  der  Fülltrichter 
hei  Eisenhochöfen.  Trémio  /. 

with  bell.  Der  Glockcnrumpf.  Trémie f. 
h cloches. 

H—  of  a mud-lighter  (Hydr.  arch.)  Der 
mit  Bodenklappc  versehene  Laderaum  eine * ! 
Modderprahmes.  Caisse  /.  h clapet. 

“beam  s.  (Mill.)  Der  Rumpfleiter,  der 
Rumpfbaum.  Tremion  m.,  trémillon  m. 

U— -boy  ».  Der  Mehlabkühler , Mehl  kühler, . 
Bateau  m.  refroidissetir. 

H— bracketi  ».  pi  (Met.)  Die  Träger  de* 
Eisenhochofentrichters.  Le»  consoles  de  la  trémie. 
II— -dredger  ».  See  Dredger  transport- 
ing the  ballast. 

M -extension-ring  s.  Die  Trichterrcrlänge-  1 
rung  bei  Eisenhochöfen.  L'anneau  inférieur  de 
la  trémie. 

H -lip-ring  s.  Die  Unterstützung  des  Eisen- 
hochof entricht  ers.  Rebord  m.  supérieur  de  la  trémie. 
M^-- puni  (Hydr.  arch.)  Die  Klappschute,  der 
Klappenprahm.  Chalan  m.  à clapet. 

Horary  angle  s.  etc.  Sec  Angle  etc. 
Horizon  s.  (Astrou.)  Der  Horizont,  der  Gesichts- 
kreis. Horizon  m. 

Artificial  b — . Der  künstliche  Horizont.  Ho- 
rizou  m.  artificiel. 

Astronomleal,  true  or  rational  h—.  Der 

astronomische  oder  wahre  Horizont.  Horizon  m. 
astronomique,  — vrai  ou  rationnel. 

Mercurial  h — . Der  Quecksilber horizont.  Ho- 
rizon m.  à mercure. 

Sea-h— . Der  Meeres  horizont.  Horizon  m.  de 
la  mer. 

Sensible  or  apparent  h—.  Der  scheinbare 
Horizont,  der  Scheinhorxzont.  Horizon  m.  appa- 
rent ou  sensible. 

lisible  b — • Der  sichtbare  Horizont.  Horizon 
m.  visible  ou  visuel. 

Dip  or  depreciation  of  the  h — (Navig.)  Die 
Kimmtiefe.  Dépression  /.  de  l'horizon. 
Horizontal  adj.,  level  adj.9  (pertaining  to 
the  horizon  adj .)  Wagerecht , wasserrccht, 
horizontal,  (s.  See:)  wasserpass,  (Bergb.:)  söhlig. 
Horizontal,  de  niveau.  Comp.  Horizontal 
blind,  h — dam,  li — wheel  under  Blind  etc. 
Horn  ».  Das  Horn.  Corne  f. 

t *p»tula  spattlc  s.  (Paint,  u.  Print.) 
Der  Spatel.  Spatule  /.,  palette  f. 

* traveming-notch  a notch  made  in 
the  front  and  rear  of  the  cheeks  of  a mortar- 
bed  (Art.)  Der  Ausschnitt,  der  Einschnitt.  Entaille/  i 
H—  of  an  anvil.  Sec  Beak. 

H—  of  a cleat  (Mar.)  Die  IAppc  —,  das 
Horn  einer  Klampe.  Oreille  f.  d’un  taquet. 

H—  ©f  a pile-shoe  (Hydr.  arch.)  See  Arm 
fltid  Cheek. 

H—  of  n plane  (Join.)  Dit  Uobclnasc. 
Poignée/.,  manche  m.  du  rabot. 

P1-  (Shipb.)  Dit  Enden , dit  Piinltn. 
Douta  m.  pl. 


Horse*.  4 [y 

Horn«  pl.  of  »be  (»opina«»)  cross-trees 

(Sbipb.)  Dit  Enden  der  ( Bram  i-salings.  Douta 
m.  pl.  dea  liai  rca  (de  perroquet). 

H — ■ pl  or  »he  Jaw  of  n «air.  Die  SpUscn 
der  K lau  einer  Gaffel,  dit  Klauhomer.  (..ornes 
/.  pl.  de  la  m&choise  d'une  corue. 

II—»  pl.  or  »he  moon  (Aatron.)  Die  USmer 
de*  Mondes.  Cornea  /.  pl.  de  1»  lune. 

H—«  pl.  or  handle  s.  or  the  elevuttnir- 
»erew  (Art)  Der  Haspel,  die  Kurbel,  dar 
Krem  (der  Riehtschraubc).  Manivelle  /.  de  vis 
de  pointage. 

Kog-h  — . Das  Nebelhorn.  Trompe  /.  de  brume. 
Powder-h— . priming  h-.  Das  Pulver- 
hom.  Corue  /.  d'arnorce. 

Ituddor-h  - « pl.  (Ship!..)  Die  Besehläge  am 
Ruder,  die  Ruderbeschläge.  Ferrures  /.  pl.  du 
gouvernail. 

Nnnnding  - h — (Railw.)  Das  Signalhorn. 
Huchet  m. 

to  II—  O.  V.  the  Umbers  (Shipb.)  Die  Span- 
ien lotrecht  sehen,  — cinloten.  Dalaucer  les 
couples. 

II— beam  s.  ( Carpinus  betula ) (Bot.)  Die 
Hainbuche,  die  Hagebuche,  die  l Veissbuehe,  der 
Hombaum.  ('banne  m. 

H — -coal  s.  (Min.)  See  Cannel-coal. 

H— -matter  s.  (Chem)  Die  Hornsubstanz. 
Matière  /.  cornée. 

H — -mercury  h—  quicksilver  mu- 

riate s.  oi*  mercury,  native  calomel  s. 

(Miner.)  Das  Quecksilber homerz,  da*  llomqueck- 
silber,  das  Kalomel.  Mercure  m.  corné,  mer- 
cure m.  chloruré. 

I II — ore  h — silver  «.,  chloride  ».  of 

silver,  muriate  ».  or  silver  (Miner.)  Das 
Horners,  das  Silber  homerz.  Argent  m.  corné 
ou  muriaté,  deulschloridc  m.  dargent,  mine/, 
d’argent  cornée. 

H - -plate  ».  (Carr.)  See  Axle-guard. 

II — plates  s.pl.  (Wheel.,  Railw.)  See  Axle- 
gu  a rd. 

H—  ■ presser  ».,  (borner  «.)  Der  Horn - 
richter,  {der  Hombereiter , der  Homarbeiter). 
Cornetler  m. 

H — -quicksilver  ».  See  Horu-mercury. 
H— -silver  ».  See  Horn-ore. 

D -work  ».  (Fort.)  Das  Ilomwcrk.  Ouvrage 
t».  à corne. 

Hornblende  » , amphibole  (Minor.)  Die  Horn- 
blende, der  Amphibol.  Amphibole  tn. 

Black  h—  (in  basaltic  and  volcanic  rocks). 
Die  basaltische  Hornblende.  Hornblende  /. 
noire. 

Labrador  h — • See  Hypersthen. 

D — -granite  ».  (Petrogr.)  Der  Hornblende^ 
granit  Granite  m.  amphibolique. 

H — -slate  ».  Der  Homblendeschiefer.  Amplii- 
holite  f.  schisteuse. 

Horner  ».  See  Horn -press  er. 

Horn  fei  s ».  (Geol.)  Der  Homfels.  Cornéeune  f. 
Hornstone  s.  (Miner.)  Der  Hornstein.  Silex  nt. 
corné. 

H— -porphyry  ».  (Geogn.)  Der  Homstein- 
porphyr.  Kératite  /.,  porphyre  m.  de  Suède. 
Horse  ».  Das  Pferd.  Cheval  m. 

H — s pl.  (Mil.)  See  Cavalry. 
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Horse  s , sawing -h 
block  s.  (Saw.  mill.) 

Entail  lo  /. 

If — , shaving-tub  s.  (Book-b.)  Der  Hobel - 
kästen.  Ane  tn. 

H — (Copper-Bm.)  Der  Geissfuss^  das  Eingatt- 
eisen.  Tied  tn.  rie  biche. 

II_  (Mar.)  Die  Lotbrok,  die  Brok  für  den  Mann 
am  Jlandlot.  Garde-corps  tn.  ou  «angle/,  pour 
le  soudeur. 

II—  (Shipb.)  Das  Pferd,  Fusspjerd  (nieder d:) 
Pard.  Marchepied  m.  Comp.  Foot- rope. 

H — (Shipb.)  Das  Jack  stag  unter  einer  Gaffel , 
an  einem  Baum  u.  s.  w.  Bateau  m.  de  vergue. 
H—  (Met)  Die  Bühne,  der  Ansatz.  Cochon  m. 
loup  m. 

If — of  printers  (Print.)  Der  Esel.  Aue  m. 
H — perpendlcnlar  on  a mast  lor  a 
fore-and-aft-sail  or  square-sail  (Mar.)  j 
Der  Leiter  (au/  und.  nieder  an  einem  Mast)  für  j 
ein  Sehraatsegcl  oder  für  die  Raa  der  Breitfock. 
Draille  /.  des  voiles  auriques  ou  d’une  vergue 
de  fortune.  1 

H—  of*  a swing  flyiug  bridge  (Hydr.  arch.) 
Der  Galgen,  das  Portal  tum  Tragen  des  Gier- 
taus, der  Giermast.  Potence  /. 

H—  for  scaffolding*  trestle  Jack  s.  , 
(Build.)  Der  Bock,  der  Rüstbock,  das  Gestell. 
Tréteau  »n.,  chevalet  m.  d'échafaud,  nne  m. 
Bowsprit-h—  (Shipb.)  Das  Bugsprictpferd. 

Marchepied  tn.  do  beaupré. 

Flemish  h—  (of  the  yard-arm).  Das  Nock- 
pferd.  Faux  marchepied  tn. , marchepied  m.  de 
bout  de  vergue. 

Iron-h — • Die  eiserne  G dander  stillte.  Bata- 
yole  /.  en  fer. 

Wain  sheet  h—  (sloop)  (Mar.)  Der  Lcuwagcn 
der  Grosschot.  Vire- lof  tn.  de  la  grande  écoute,  j 
Wooden  h — or  beam  s,  (Tann.)  Der  Schabe- 
baum, der  Gerbebaum,  der  Streichbaum.  Che- 
valet tn.  des  tanneurs. 

to  II — up  r.  a.  (Shipb.)  Nachschlagen.  Ra- 
battre. 

to  H — up  the  seams.  Die  klamcilen  Nähte 
nachschlagen.  Rabattre  les  coutures  patarassées. 
H— -appointments  s.  pl.  (Mau.)  Das  Beit- 
zeug. Harnachement  tn. , effets  tn.  pl.  de  har- 
nachement. 

If — artillery  s.  (Art.)  Die  reitende  ( fahrende ) 
Artillerie.  Artillerie  /.  montée,  artillerie/,  à 
cheval. 

II_-a—  gun-carriage  of  the  Austrian  light 
field-artillery.  Die  KavallcriegcschUtzlafcUc.  Af- 
fût m.  a Wurst,  (affût  rn.  do  l'artillerie  de  ca- 
valerie autrichienne). 

H—- back  s.  (a  small  balk  on  a coal-seam) 
(Min  ) Die  (wie  von  einem  auf  liegenden  Baum- 
stämme herrührende  ) Verschmälerung  (eines 
Elÿitcë )•  Reserrement  m.  ou  rétrécissement  m. 
peu  important  au  toit  d’une  couche. 

H - -blinker  eye-flap  s.  for  the  horses 
(Saddl.)  Das  Scheuleder.  Œillères/,  pl,  lunettes 
/.  pl.  (Belg.:)  waiteruulles  /.  pl. 

H -boat.  s.  See  H o r s e - f e r r y. 

II — box  h — ear  s.  (Railw.)  Der  Pferdewagen, 

der  Pfcrdetransportwagen.  Waggon-ecurie  im. 

H — breaker  riding-master  t.  (Man.! 
Der  Bereiter,  der  Kunstreiter.  Écuyer  m. 


Horse-cnpstau  whim-gin  whim  ». 

(Mach.)  Der  Pferdegöpel.  Manège  m.,  barileim, 
à chevaux. 

H — -chesnut-tree  *.  ( Aesculus  hippocas tanum) 
(Bot.)  Der  Rosskastanienbaum,  der  wilde  Kasta- 
nienbaum. Marron ier  »n.  d'ludc. 

II— -cloth*  housing  s.  (Carr.)  Die  Pferde- 
decke. Housse  /.  de  cheval. 

H — -collar  s.  (Saddl.)  Das  Kummet.  Collier 
m.  do  cheval. 

H— - droppings  pL,  h — dnng  s.  (Agric.) 

Der  Pferdemist.  Crottin  m.  de  cheval. 

H — -ferry  h— -boat  s.  (Mar.)  Die  Zug- 

fähre, der  Fährkahn , der  Prahm,  die  Prahme. 
Passe-cheval  m. , bao  m. , traille  f.  See  Bac. 
II—  - gin  thrashing  - machine  s.  (Mach., 
Agric.)  Die  Göpddresehmaschine.  Machine  /. 
à battre  le  blé  à manège,  batteuse /.  h manège. 
Il — -grease  s.  Das  Kammfett.  Graisse  /.  de 
cheval. 

II — «haïr  s.  Das  Rosshaar,  das  Pferdehaar. 
Crin  m. 

Curled  h— hair  (Saddl.)  Das  gekräuselte 
Ross-  oder  Pferdehaar.  Crin  m.  crépi  ou  frisé. 

II— -h—  for  upholstery-purposes.  Das 

gekräuselte  Ross-  oder  Jferdchaar.  Crin  m. 
crépi  ou  frisé. 

II— -h— -carpet  s.  Der  PfcrdehaartcppieK. 

Tissu  m.  do  crin  pour  tapis. 

H—  »h — -cloth  s.  (Brew.)  Das  Haartuck. 
Paule  /. 

II — .h— -e — s.  (Weav.)  Das  If  erdehaar - 
gewebe.  Tissu-crin  m. 

II— -h — -c — for  fkirnlture.  Der  Rosshaar- 
stoff zu  Möbeln,  das  Stuhlzeug,  das  Möbclzeug. 
Drapm.  de  crin,  étoffe/  de  crin  pour  meubles. 
II — -h — -seating  s.  (Weav.)  Der  Rosshaar- 
stoff zu  Möbeln,  das  Stuhl zeug , das  Möbclzeug 
von  Rosshaar.  Etoffe  /.  do  crin  pour  meubles. 
H — -h— -sieve  s.  Das  Haarsieb.  Tamis  rn. 
de  crin  ou  eu  crin. 

H— -hoe  s.  (Agric.)  Die  Pferdchackc.  Houe/, 
h cheval. 

II — -h — . Der  Krimmer,  der  Krümmer  ( Sachsen \ 
der  Grimmer  (Oberlausitz),  der  Krimmel(Erzgeb.). 
Houe  /.  h cheval. 

H — - load  s.  Die  Saumtierladung.  Somme  /. 
H -nian  s.  (Mil.)  See  Horse-soldier. 

H — -mill  *.  Die  3fühle  mit  Qöpelbetrieb , die 
Rossmühle,  die  Pfcrdcmühle.  Moulin  iw.  à che- 
vaux ou  à manège. 

II- -nail  h — shoe-nail  s.  (Farr.)  Der 
Hufnagel,  der  Klcppemagel.  Clou  m.  à ferrer, 
clou  m.  h cheval. 

H- -u— irons.,  h— -n— -rod  s.  (Forg.)  Dos 
Hufnagclciscn.  Fer  m.  en  barres  pour  des  clous 
U cheval. 

H—  -picker  ».(Farr.)  Der  Hufriiumcr.  Cure- 
pied  m. 

II-  -pond  s.  (Agric.)  Die  Pferde  schwemme. 
Abreuvoir  m. 

II — -power  s.  * (abbrev.:)  II.  P.  (550  foot- 
pounds) (Steam-eug.)  Die  Pferdekraft,  die  Pferde- 
stärke (ton  70  Sekunden  Meterkilogramm).  Che- 
val-vapeur m.,  force  /.  de  cheval , puissance  /. 
eu  chevaux,  travail  m.  de  75  Kilograimn-mètres 
par  seconde. 

Effective  h — p—  (K.  H.  P.)  Die  effektive 
Pferdekraft.  Cheval-vapeur  m.  effectif. 


Horse  — Horse-power. 


- , saw  - wrester’s 

Das  Schränkstöckchcn. 
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Indicated  hursc-puwer  (I.  ]i.  I>.)  Dit  in- 
ditierlePferdekrafl,  Indikalorpfcrdckra.fi.  Cheval- 
Tapeur  m.  indiqué. 

Xolniual  h -p—  (\.  u.  P.)  Die  nominelle 
lycrdckraft.  Cheval-vapeur  m.  nominal. 

H — rake  .1,  liny-rake  * (Agric.i  Die  Pferde- 
karke,  der  Pferderechen,  linteau  m à cheval. 
II- -road  h — way  a,  h -•path  ».  Der 

Saumpfad.  Koute  f.  muletière. 

H — sheet  s.,  rapariaon  ».  Die  Pferdedecke, 
die  Stalldeeke.  Caparucou  m. 

II — ship  ».  (Shiph.l  Dos  Pferdetransportschiff. 
Transport- écurie  m. 

H — -»hoe  s.  (Fair.)  Da»  Hufeisen.  Fer  m.  à 
cheval.  Comp  Shoe,  to  Bend  horse-: 
shoe  ». 

H — Hi — * with  bar««.  See  Bar- shoe. 

H — -» — *•  with  calking.  Das  Hufeisen  mit 
Stollen,  das  . Stolleneisen  Fer  m.  à cheval  cram- 
ponne, relevé. 

H — -f»— arch  s.  (Build.)  Der  Hufeisenrund- 
bogen. Arc  ni.  outre-passé,  arc  m.  m fer-k- 
cheval. 

Pointed  h — -»—-a — • Derllufciscnspitzbogcn. 
Ogive  f.  lancéolée,  (vieilli  : arc  m.  en  fer  h I 
cheval  pointu). 

M— n [--case  shoe-rase  j».  (Mil.)  Die 

Hufeisentasche.  Porte-fer  m.  See  also  Case. 
H — •» — -damp  s.  (Shipb.)  Der  Schwalben- 
schwanz oder  der  Ring  zur  Verbindung  des 
Vorsteven  oder  Hinterstevens  mit  dem  Kiel. 
Bride  f , étrier  m.  de  l’étambot  oh  de  l’étrave 
II— -«hoe  cut  splice  (Mar.)  Das  in  ein  Tau 
gesplisste  Auge,  die  in  ein  Tau  gesplisstc  Bucht , I 
der  eingesolisstc  Läget . Noeud  m.  de  greffe  (mieux  : 
épissure  /.  «le  greffe). 

H — -»  — -Iron  s.  (Farr.)  Das  Hufschmiedeisen. 
Fer  m.  k maréchal. 

H--» — magnet  s.  (Phys.)  Der  Hufeisen- 
magnet. Aimant  m.  en  fer  U cheval. 

II—-» — -nail  s.  See  Horse -nail. 

II—-» — -rack  s.  (Shipb.)  Die  halbrunde  Xagel- 
bank  am  Fuss  des  Mastes.  Râtelier  m,  de  pied 
de  mât. 

II  -soldier  « , h --man«.  (Mil.)  Der  Reiter, 
der  Kavallerist.  Cavalier  n». 

H— »-«table  s.  (Build.)  See  Stable. 

H— -tail  «. , Dutch  runli  *.  (Join.,  Turn.) 
Der  , Schachtelhalm . Pride  queue  /.  de  cheval. 
H— -trappings  «.  pi.  See  Harness. 

Horning  n.  (Can.)  See  Draught. 

H— iron  «.,  iron  wedge  ' (Shipb.)  Das 
Klameieisen.  Patarassu  f.  double,  pataros  m. 
travaillant. 

Hone  stocking  «.  Der  Strumpf.  Chausse  f. 

II — (Print.)  See  Iron  frame  of  a printing- 
press. 

H—  (Mil.  m.)  See  Saucisson. 

H—  »Tecbn.)  Der  Schlaueh.  Manche  f. 
Delivery  -h  — , forcing  h — (Mach.)  Der  j 
Druck  schlauch.  Manche  /.  foulante. 

I'lre -h — . Der  Spritsensehlauch.  Manche  f. 
k incendie. 

Kcoppcr-h — (Shipb.)  Der  SpeigaUsehlaueh. 
Manche  /.  do  dalot. 

Auction -h  — (Mach.)  Der  Saugeschlaueh 
Manche  /.  aspirante. 

Nuction-h — (Min.)  Der  Schläucher.  Tuyau 
w.  aspirateur. 


Tarred  hone.  See  Can  v ass -h  ob  e. 
Watering  h—  (Mar.)  Der  Wasser  schlaueh, 
die  Wasset schlänge,  die  Wasserlänge.  .Manche 
/.  k eau,  manche  /.  pour  l’eau. 

II — coupling  union  h— -»crew  ** 

union-nut  « Die  Verschraubung  für  Pum- 
penschläuche. Joint  m.  pour  manches  de  pompe, 
raccord  m. 

II — -pipe  s.  { Loc.)  Der  Schlauch,  das  Kautschuk- 
rohr tunsehen  Lokomotive  und  Tender.  Tuyau 
m.  on  caoutchouc  vulcanisé. 

Il  — -trough  anget  «.  (Min.)  See  Casing 
tube  and  A i r - p i p o. 

Hosier  s , stocking-weaver  s.  Der  Strumpf- 
weber, der  Strumpfwirker.  Chaussetier  m.}  bon- 
netier m. 

Hosiery  ».  Die  Strumpfwirkerei,  die  Strumpf - 
Weberei.  Bonneterie  /. 

II --yarn  knitting-yarn  «.,  »toeklng- 
yarn  •*  (Spinn.)  Das  Strickgarn,  das  Strumpf- 
gam.  F il  m k tricoter  et  k broder. 

IIoNpital  «.,  infirmary  s.  (Arch it.)  Das  Ho- 
spital, das  Spital,  das  Krankenhaus.  Hôpital  i»., 
maison  Dieu  /.,  hôtel-Dieu  m. 

II — » naval -h — (.Mar.)  Das  Marinekranken- 
haus, Marinehospital.  Hôpital  m .,  hôpital  m. 
maritime. 

I«  - - »hip  «.  Das  HospitaUehiff , Kranken- 
transportschiff. Vaisseau  m.  hôpital,  hôpital  »». 
flottant. 

H — -waggon  «.  (Mil.)  See  Commissariat- 
spring- «a  g g on. 

Hot  adj.  Heiss.  Chaud.  Comp.  Red -hot  and 
W h i t e - h o t. 

Too  h — (applied  to  the  working  of  a furnace) 
(Met.)  Übergar.  Trop  chaud. 

H — -air-engiue  *.  See  Caloric  engine. 

II  - -a  — heating-apparatus  s.  Der(  Warm-) 
Luftheizung sappar at.  Calorifère  m.  à air. 

H—  beariug  «.  (Mach.)  Das  warmgelaufcnc 
Lager.  Coussinet  m.  échauffé. 

H- -blast  s.  See  under  Blast. 

■I  -b  -apparatus  «.,  h - -b — oven  «., 
h — -b — -»love  blast-heatlng-stove  «. 

(Met.)  Der  Winderhitzung  sappar  al.  Appareil 
m À air  chaud. 

Nnspended  pipe  h— b - -a-.  Der  Hänge- 
röhrenapparat. Appareil  m.  k air  chaud  k 
cornues  suspendues. 

H— b— -furnace  *. , bl a» t - furnace  s. 
blown  with  heated  air  (Met.)  Der  mit 
heissem  Wind  betriebene  Schachtofen.  Fourneau 
m.  k l’air  chaud. 

H— -b  — pig-iron  s.  See  Iron. 

II— b—  oven  «.,  h— b— stove  «.  See 
Hot  - h last-apparatus. 

II — -chisel  s.  (Forg.)  Der  Schrotmcissel,  das  Setz- 
eisen.  Ciseau  m.  k chaud,  tranche /.,  hacherou  m. 
H — -flue  s.  (Dyer).  Die  Trockenstubc.  Séchoir  «n. 
II— house  «.»  warm-house  k,  forcing- 
house  s.  Das  Treibhaus,  Gewächshaus.  Serre 
/.  chaude. 

II — short  adi^  red-short  adj.  (Forg.)  Rot- 
briichtg  (vom  Eisen).  Rouveriu,  cassant,  k chaud 
(dit  du  fer). 

H - -»hot -bearer  «.  (Art)  See  Bearer  for 
h o t - s h o t s. 
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Hot-water  — Hoy. 


Hot-water  frame  s.9  short-ratch  spinn- 
iiif'-f  rame  s.  (Spinn.)  Die  Spinnmaschine  mit 
heissem  Waster.  Metier  m.  à eau  chaude,  metier  | 
in.  à decomposition. 

II— -w—  heating  «.(Build.)  Die  Warmwasser- 
heizung. Chauffage  in.  h eau. 

II — w— -heating-apparatus  calori- 

fère *.  of  water.  Die  (Warm)  Wasscrhei- 
sung.  Calorifère  m.  à eau  chaude,  calorifère  1 
«i.  d’eau. 

Il  -w — pump  s , air-pump  ».  (S team -eng.) 
Die  Warmwasserpumpe.  Pompe  /.  h eau  chaude 
ou  h air. 

H — -w— -well  s.  (Well-8.)  See  Hot  well 
under  Well. 

II — wet  .spinning  a.,  h — -wafer  spinn- 
ing Nliorf-rntch  spinning  s.  Das  Xass- 
spinnrn , das  F'cinspinnen  mit  heissem  Wasser. 
Filage  m.  au  mouille  avec  eau  chaude,  filature 
/.  K decomposition. 

Hotel  palace  s.  (Archit.)  Der  Palast,  llôtcl 
m.,  palais  m. 

H—*  Inn  s.  (Build.)  Der  Gasthof,  das  Gast- 
haus, das  Hotel.  Hôtel  m.,  hôtellerie  /. 
Hounding  *.  of  a lower  mast  (Shipb.)  Die 
Länge  eines  Untermastes  (das  Mass  vom  Deck 
bis  zur  Fleehtung,  Außagc  des  stehenden  Gutes). 
Guimhint  m.  d'uu  has- mât  c.  h d.  la  hauteur  du 
capelage  au-dessus  du  pout. 

Houuds  ».  pi.  of  a topmast  or  topgallant- 
mast  (Mar.)  Die  Backen  der  Stangen  zur 
Avßagerung  der  Salings.  Noix  f.  pl.  d un  mât 
supérieur. 

Kheave-hole  *.  of  the  11  - of  the  topgal- 
lant mast  iShipb.)  Das  Scheibengatt  in  den 
Backen  der  Bramstängen.  Clan  m.  de  la  noix 
de  perroquet. 

Hour  s.  of  heating  or  firing  (Mach.,  Loc.) 
Die  Heizstunde.  Heure  /.  de  chaude  ou  de 
chauffée. 

H — of  relief  (Min.)  Die  Lösestunde,  Wechsel - 
stunde.  Heure  /.  de  rclai. 

H— -cirele  s.  (Astron.)  See  Horary  circle 
under  Circle. 

H — -hand  s.  of  a elok  or  watch  (Clock- 
m.)  Der  Stundenzeiger.  Aiguille  /.  des  heures. 
H — -train  «.  (Watch -ni.)  See  Dial-train. 
Hoiisage  s.  (Kaiiw  ) Das  Lagergeld,  die  Lager- 
gebühren. Frais  m.  pl.  de  magasinage. 

House  s.  Das  Haus.  Maison  /. 

H — of  office«  See  ('loset. 

II  — of  water.  See  Growth  of  water. 
Rlock-h—  (Mar.)  Die  Blockmacherwcrkstatt. 
Atelier  m.  de  pouliage. 

I>eck-h — (Shipb.)  Das  Haus,  die  Hütte,  das 
Roof,  auf  Deck.  Bouffie  m.,  rouf  m. 

Forci  ng-h  — . See  H o t - h o u s e. 

Hurricane  h— • Das  Kartenhaus  auf  dem 
Brückendeck.  Chambre /.  de  veille  dans  un  rouf, 
kiosque  m.  du  capitaine. 

Hast -h — . Die  Mastenbauwerkstatt.  Atelier 
m.  de  mâture. 

Parson's  h — • See  Rectory. 

Pilot-h -•  Das  Steuerhaus.  Kiosque  m.  de 
veille. 

Rudder-h — , wheel-h — . Das  Ruderhaus. 

Kiosque  m.  de  la  barre, 
to  II — v.  a.  (Agric.)  See  to  Get  in. 


to  House  r.  a.  a gun  (Mar.)  Ein  Geschütz 
zurren.  Amarrer  uu  canon  à la  serre, 
to  H — a gun  fore  and  alt.  Ein  Ge- 
schütz längsschiffs  zurren.  Amarrer  en  vache, 
to  H — over  ».  a.  (Shipb.)  Überdachen,  mit 
einem  Dache  versehen.  Couvrir  d’une  toiture 
mobile. 

to  H—  a topmast  (Mar.)  Eine  Stange 
streichen.  Caler  un  mât  de  huue. 

H— painter  s.  (Build  .)  Der  Anstreicher,  der 
Tüncher.  Paintureur  m. 

II-  -painting  a.  Der  Anstrich,  die  Anstreicher- 
arbeit, Baumalerei.  Ceinturage  m. 

Housed  in  part.,  said  of  a ship  (Shipb.)  Ein- 
geholt,  mit  einfallenden  Seiten.  A rentrée. 
Household-linen x.  (Econ.)  Die  Hauswäsche,  das 
Weisszeug.  Lingo  m.  ordinaire  ou  de  ménage. 
Housing  (Rope-m.)  Die  Hüsing.  Lusiu  m., 
iuziu  m. 

H — of  collar  (Saddl.)  Der  Kummctdeekel, 
die  Kummetkappe.  Coiffe  f.  du  collier. 

H—«  Joggling  s.  of  the  axle-tree  (Art) 
Der  Achseneinschnitt.  Eutaille  f.  d’essieu. 

II — of  a mast  or  bowsprit  (Mar.)  Die 
Hausung , d.  h.  der  unter  Deck  befindliche  Teil 
des  Mastes,  der  innenbords  beßndliehe  Teil  des 
Bugspriets.  Partie  /.  du  mât  en-dessous  du 
pouf,  p.-irtie  /.  du  beaupré  eu  dedaus  do  Fétrave. 
H—  in  s.  (Shipb.)  Das  Einfällen  der  oberen 
Schiffsseiten.  Rentrée  /. 

II — -hearers  s.  pl.9  h — pillars  *.  pl.,  h— - 
pots  s.  pl.  (Roll.)  Die  Geriistständer  m.  pl., 
die  Walzenständer  m.  pl.,  die  Ständer  m.  pl. 
Piliers  f.  pl.  d'une  ferme  de  laminoir. 

11 --frame  s.  (Met.)  Das  Walzengerüst , das 
Walzengeste U.  Ferme  J.  de  laminoir,  poupée 
f.,  châssis  m.,  cage  f.  des  cylindres. 

H — -line  s.  (Kope-in.)  See  liousiug. 

H— -pillars  s.  pl.9  h - posts  i.  pl.  See 
Housing-  bearers. 

Câlins  secured  In  the  h - - position 

(Navig  , Art.)  Geschütze  in  Zurr  Stellung.  Canon» 
m.  pl.  amarrés  k la  serre. 

H— -ring  s.  (Art.)  Der  Zurrbolzen.  Pitou  tn. 
à serre. 

H — -strap  s.  (Saddl.)  Der  Kissendccktlriemen, 
der  Kummetdeekelriemen.  Courroie  f.  qui  attache 
la  Coiffe. 

Howel  s.  (Carp.,  Coop.)  Sec  Add  ice. 
Howeller  s.  is  synonymous  with  Deal -bo  at- 
tu  a n , H o b I»  1 e r and  Salver. 

Hower-cloth  of  the  coach  (Saddl.)  Die 
Bockdecke.  Housse  /.  de  carrosse. 

How  it  x s.9  howitzer  s.  Die  Haubitze.  Obu- 
sier  m. 

l/ong  h — . See  Shell-gun. 

24 -pounder  h — or5'/,-inch  h—  • Die  24- 

pfiindige  oder  5l!t  zöllige  Haubitze.  Obusier  m. 
de  24  ou  de  .V,a  po  (de  15  centimètre«). 
Howitzer:  — embrasure  *.  (Fort  ) Die  Hau- 
bitzse hies sse harte.  Embrassure  f.  d’obusier.  See 
Couuterslopiug  embrasure. 

II— -pr  act  ice  s.  (Art.)  Das  Granatfeuer,  das 
H aubitzfeuer.  Tir  m.  à obus. 

Howker  a craft  with  two  masts  (Shipb.)  Der 
Hücker,  die  JluekergaUass.  Hourqne  /. 

Hoy  s.  (Mur.)  Das  Leichterfahrzeug,  der  Ponton. 
Bugalet  m. 
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Hoy  — to  Hunbantl. 


Hoy!  abbrev.  of  ahoy!  (Mar.)  Hoi  Ho! 
II—!  (hoi!  haw!)  interj.,  au  exclamation  of 
drivera  etc.  to  their  animals  (go  on!)  Jiih! 
( kotll ) hoh!  hii!  Hue!  liuhait!  hurhau! 

II— ! (hoi!  haw!)  strictly  taken  interj., 
(proi.  hlthaway  ! cametlier!)  (to  the  left!) 
Har l (hannst  ! wiethar!  sehtcude!)  (Schwaben:) 
hi aU  jist  I ( wiirttemb . Oberland :)  t eût!  (nidi. 
Baden,  Schweiz:)  hiist!  hiiiist!  hUilste!  ( österr . .*) 
hi!  zohi!  tachohi ! ( sticks . :)  iciiste  ! willstde! 
(platld.:)  evmde!  naaak!  Dia!  Comp.  Gee 
and  W h o w. 

Onn-h — , ordnance  h — (Navig.  art.)  Der 
Gcachiiiaponton.  Hugalet  m.  à canons,  poutou 
m.  a canons. 

Powder-h*.  Der  Palter  leichter,  PulverpotUon. 
Hugalet  m.  à poudres. 

Ilozzle-bloek  s.  (Met.)  See  Hoop. 

II.  P.  abbrev.  See  Horse-power. 

H thbneritc  *.  (Miner.)  Der  Hübnerit,  das  3/dn- 
gantcolframat.  Hübnerite  f. 

Huel  s.  (a  term  used  iu  Cornwall),  mine 
adventure  s.  (Miner.)  Das  Bergwerk,  die 
Grube,  die  Zeche.  Mine  /,  minière  /. 

II-  -Ntean  s.  See  Tin- mine. 

to  ling  v.  a . (Mar.)  Aföylichst  dicht  bei  einem 
Gegenstand  bleiben.  Serrer  de  près, 
to  II—  the  const  or  land.  Sich  dicht  unter 
Land  halten.  Serrer  la  terre  de  près, 
to  II — the  wind.  Am  Winde  aufkneifen, 
eich  dicht  am  Winde  halten.  Surrer  le  vent 
autant  que  possible. 

H—  the  wind  (clone)!  See  Nothing- 
off! 

Hulk  s.  (Mar.)  Der  Hulk,  das  abgetakelte,  zu 
Werft  sic  ec  ken  benutzte  Schiff.  Ponton  m. 

II — For  heating  down  (Sliipb.)  Der  Kiel- 
prahm, Kiellichter.  Ponton  m.  d'abattage 
H—  used  for  mooring*  (Mur.)  Der  Vertäu- 
prahtn.  Bateau  m.  corps-mort. 

Prison-h — «.  Das  Oefangenschiff.  Ponton- 
prisou  m. 

£$heer-h — (Sbipb.)  Der  Maslcnprahm.  Punton- 
inäture  in.,  poutou  m.  a imiter,  machine  /.  à 
monter  flottante. 

Hull  s.  oF  a nhlp  (Mar.)  Der  Schiffsrumpf,  der 
Schiffskörper.  Corps  »n.  ou  coque  /.  du  navire. 
The  «bip  1m  Mtlll  h—  down.  Das  Unter- 
schiff ist  noch  unter  der  Kimm  (dem  Horizont). 
La  coque  du  navire  est  encore  immergée. 

A h—.  Vor  Topp  und  Takcl  treibend.  A la 
cape  sèche. 

to  H—  v.  a.  Mhip.  Das  Unterschiff  treffen. 

Tirer  en  plein  bois  (sur  uu  uavire). 
to  H— -to  e.  n.  Vor  Topp  und  Takcl  treiben. 
Prendre  la  cape  sèche. 

to  H-,  to  be  balling,  to  lie  h— to(Navig.) 
Unter  Topp  und  Takel  beiliegen.  Ktre  à la 
cape  sèche. 

Holly  9.,  junket  s.  (Pish.)  DU  Aalreuse,  der 
Aalkorb.  Nanse  /. 

Humboldlilite  s.  (Miuer.)  Der  Humboldlilit 
(Art  Skapolit,  in  Schlacken).  Humboldtilite  /. 

H um  bold  tine  s.  (Miner.)  See  Oxalite. 

Humectation  s.  (Techn.)  Das  Befeuchten.  Hu- 
mectatiou  /. 

Humic  acid  nlmlc  acid  s.  (Chem.)  Sec 
under  Acid. 


Humming  oF  lhe  telegraph  wire«  s.  (Tel.) 
Das  Summen  der  telegraphischen  Drahte.  Bour- 
donuemeut  m.  des  fils  télégraphiques. 
Hummler  ».  (Agric.)  See  Barley-awner. 
Hummock  s.  (Hydrogr.)  Der  konische  Hügel, 
der  Hügel  mit  abgerundetem  Gipfel.  Mamclou  m. 
II — « pi  oF  Ice  or  In  the  Ice.  Der  Eishöcker, 
der  Höcker  im  Eise,  (ilace  f.  moutonnée. 
Ilnmp-backed  adj.  (Mar.)  See  Hogged. 
Iliimphed  coal  s.  (Min.)  See  under  Coal  and 
Mucks  pi. 

Hundred-  prefix.  See  Centi-  1. 

H-  -weight  (abrev.  cwt.)  Knglish  measure  of 
weight  = 4 quarters  -=112  lbs  avoir  dupois. 
Der  englische  Centner  von  112  Pfd.  engl.  — 50,802 
kg.  Quintal  m.  anglais  de  50,802  kg. 
Hungarian  machine  s.  (Mach.)  Die  HöWsehe 
Luftmasehine.  Muchine  /.  de  gcliemnitz. 
Hanter*«  screw  See  1)  ifferential  screw 
undei'  Screw. 

Hunting  t -box  s.  See  Shooting- box. 

H — -cog  s.  (Mach.)  Der  überzählige  Radsahn, 
der  Ergänzungszahn.  Deut  f.  supplémentaire 
d une  roue  deutée. 

Hur  (Ul  s.  (Archit.)  Die  Peehnase  am  Burgdaeh, 
das  llurdicium.  Hourd  m. 

Hnrdle  s.  (Agric.,  Fort,  etc.)  Die  geflochtene 
Hürde  oder  Horde.  Claie  /. 

H— 9 wicker-work  s.  (Fort.)  Die  Hürde, 
Hürde,  das  Weidengeflecht , der  Schanzkorb.  Claie  f. 
H — -revetment  *.  (Fort.)  Die  Hurdenbeklei- 
dung.  Revêtement  m.  eu  claies. 

Hurding  ».  (Build.)  See  Fence  of  pales, 
llnrrieane  s.  (Mar.,  Meteor.)  Der  Orkan.  Oura- 
gan m. 

H — -deek  s.  (Shipb.)  See  Awuing-deck. 
Hurrier  ».  (a  term  used  iu  Ireland),  trammer 
».  (Min.)  Der  Fördermann,  der  Schlepper,  der 
Wagenstösscr.  Traiueur  m.,  csclauueur  m.,  rou- 
teur m.,  (en  Belgique:  > hicrcheur  m. 

Hnr«t  ».  (Met.)  See  Collar  of  a hammer- 
helve. 

H— --Frame  ».  Sec  Hirst-frame. 

H — -post  ».  See  Hirst -post. 

Hurt  s.  oF  the  breech-mechanism.  Die 

durch  den  Gasdruck  verursachte  Beschädigung  des 
Verschlusses.  Déclassement  m. 

Harter  bridge-h — s.  (Pont.)  Der  Land- 

stot sba  I ken  , die  Stosaehwelle , der  Stossbalken 
einer  Schiffbrücke.  Garde-aable  m. 

H-  oft  platform  (Fort.,  Art.)  Der  Sto»»- 
balkcn  einer  Bettung.  Heurtoir  m.  de  plate- forme. 
H — (Art.)  Der  Stoss,  das  Stosscisen.  llourte- 
quiu  in.  d'essieu. 

II --plate  s.  For  Iron  axle-tree«  h— 
with  an  upper  body-clout,  wrapping- 
plate  s.  on  the  axle-tree-arm  adjoining 
the  shoulder.  Das  Stosaeisen  oder  Stosableeh 
mit  Lappen.  Heurtequiu  m.  à pattes, 
to  Hurtle  v.  a.  (Mar.)  Dwar»  (quer)  wegtreiben 
lassen.  Pousser  ou  laucer  & dériver  par  le 
travers. 

Hu«band  «bip*«  h—  (Cornai.)  Der  Mil- 
rhedtr.  Agent  m.,  agent  d'affaires  pour  navire, 
to  H — r.  a.  (Mar.)  Sparsam  — , vorsichtig  um- 
gehen mit  . . . Ménager. 
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to  Husband  t.  a.  stores,  to  h — t.  a.  am- 
munition (Mur.)  Vorgichtig  — , «partant  mit 
den  Vorräten  — , mit  der  Munition  umgehen. 
Ménager  let  approvisionnements,  — les  muni- 
tions. 

H — -man  tiller  s.f  plough -mau  «. 

(Agric.)  Der  Ackersmann,  der  Landarbeiter.  La- 
boureur m. 

Hu »k  »kin  s.  of  com  etc.  Die  Schale, 
die  Hülse.  Peau  f.,  gousse  /.,  cosse  /.,  éeale  /. 
II— » pi.  See  Dross  and  0 1 i v e - li  u s k s pi. 
II —npl.9  shell»  *.  p/.,  caulicoli  *.pl.  of  the 
Ionian  capital  (Arch.)  Die  Hülsen  f.  pi., 
die  ausgetcorfenen  Zweige  m.  pi.  Gousses  /.  pi. 
II —m  pi.  of*  almond  (Pharm.)  Die  Mandelkleie. 
Sou  m.  d'ainaude. 

lliiNsar  *.  (Mil.)  Der  Husar  {der  Hussar).  Hus- 
sard m. 

II — »addle  s.  (Sadd!.)  Der  ungarische  Sattel, 
der  ungarische  Bock.  Seile  /.  à la  hussarde. 
Hustings  s.pl.f  rostrum  *.  (Arch.)  Die  Redner - 
bühne,  die  Tribüne.  Tribune  /. 

Hut  booth  whed  s.  (Build.)  Die  Hütte, 
die  Baracke , die  Bude , der  Anwurf,  der  Schup- 
pen. Hütte  /.,  loge  f,  échoppe  /.,  baraque 
boutique  /.  See  Booth. 

H—  (Mil.)  See  Barrack, 
to  Hakt*  v.  a.  li — ».  Lagerhütten  bauen.  , Se 
butter. 

Hutch  coller  s.  (Joiu.)  Die  Truhe,  der  Koffer,  der 
Kirchenkasten  mit  rundem  Deckel.  Bahut  m., 
huhu  m. 

II—  (M  in.  Scotland).  Sec  Chair. 

II—  In  a church.  Der  Kirchenkasten.  Huche /. 
H— , kneading-trough  brake  s.  (Uak.) 

Der  Backtrog . “ Petrin  m. 
llott  s.  of  the  barrel*  h— -pin  s.  (Oun-m.) 
Die  Hakcnschwanxschraube,  die  Schwanzschraube 
mit  der  Scheibe  oder  Basküle.  Culasse  /.  brisée, 
culasse  /.  à bascule  d'un  fusil. 

Huyssenitc  s.  (Miner.)  Der  Huyssenit,  der  Eisen- 
boracit.  Huysscnite  f. 

Hyacinth  s.  (Miner.)  Der  Hyacinth,  der  orien- 
talische Hyacinth.  Hyacinthe /.,  zircou-hyaciuthe 
f.,  hyacinthe  f.  de  Ceylan. 

II — of*  Compostella.  Der  Hyacinth  von 
Composlella,  der  Hyaeinthguarz.  Hyacinthe  /. 
de  Compostelle,  quartz-héniatoïdc  m. 

Hyalite  Millier*»  gla»»  s.  (Miner.)  Der 
Hyalit,  der  Glasopal.  Hyalite  /. 

Hyalophane  s.  (Miner.)  Der  Hyalophan,  Baryt- 
feldspat. Hyaloplmue  m.,  feldspath  m.  barytique. 
HyaloNlderlfe  s.  (Miner.)  Der  Hyalosiderit,  der  ! 

Olivin,  ilyalosiderite  /.t  hyalophsne  m. 
Hydrant  *.*  water -post  s.  * fire-plug  ». 
(llydi.  arch.)  Der  Hydrant  einer  Wasserleitung. 
Borue-foutaine  /. 

Hydrargillite  s.  (M  iner.)  Der  Hydrargillit,  der 
Gibbsit.  Hydrargillite  /. 

Hydrate  x.  (Cheni  ) Das  Hydrat.  Hydrat  m. 

Ferric  h— , hydrated  ferric  oxide*  hy- 
drated »e»qiiloxlde  of’  iron.  Das  Eisen- 
oxyd hy  drat , Eisenhydroxyd.  Peroxyde  m.  hy- 
draté de  fer,  1er  m.  oxydé  hydraté,  hydrate  m. 
de  fer. 

II — of*  lime  * slaked  lime  s.  Das  Kalk- 
hydrat (der  gelöschte  Kalk).  Chaux  /.  hydratée, 
hydrate  m.  de  chaux,  (chaux  f.  éteinte). 


Hydrographie. 

Hydrate  of  potash,  dry  potassa 
caustic  potash  >.*  potassium-h- , po- 
tassium hydroxide.  Das  Kalihydrat,  das 
Atzkali.  Hydrate  m.  de  potasse,  potasse  /.  k 
la  chaux,  pierre  f.  à cautère. 

H—  of  soda,  caustic  soda  s.,  sodinm- 
li  — * »odium -hydro  xi  de.  Das  Àtxnalron, 
das  Natronhydrat.  Hydrate  m.  de  soude. 
Hydrated  ad;,  (('hem.)  Hydrat,  hydratisch.  Hy- 
draté 

H—  oxide  s.  Das  Oxydhydrat.  Oxyde  m.  hy- 
draté. 

Hydraulic  adj.,  hydranlical  adj.  Hydraulisch, 
Wasser-.  Hydraulique.  Comp.  Hydraulic 
architecture,  h — building,  h — lift, 
h — lime,  b — main,  h — mortar,  h— press 
under  Architecture  etc. 

II— ■ s.  pl.  Die  Hydraulik.  Hydraulique  /., 
science  /.  hydraulique. 

llydrlodie  or  lodohydric  acid  s.,  hydric 
jodlde  (Chem.)  Die  Jodwasserstoff  säure.  Acide 
m.  hydriodique. 

Hydro-borncite  , hydrous  borate  «.  of 
lime  and  magnesia  (Miner.)  Der  Hydro- 
boracit.  Hydroboracite  f. 

Hydrochloric  acid  «.  (Chem.)  Sec  Acid. 

H—  acid-gas  a.  Sec  Muriatic  acid -gas. 
Hydrocyanatc  s.  ol*  potassa  (Chem.)  See 
Prussia  te  of  potash. 

Hydrocyanic  acid  s.  (Cheni.)  Sec  Acid. 
Hydrodynamics  s.  pl.  (Mech.)  Die  Hydrody- 
namik. Hydrodynamique  /. 

Hydro-extractor  s.  (Bleach.)  See  Centri- 
fugal drying-machine  under  C. 

Hydrogen  s.  (Chein.)  Der  Wasserstoff.  Hydro- 
gène m. 

Fhosphuretted  h—,  hydric- phosphide 
a,  h— -phosphide  *.  Der  l'hosjihorvasser- 
stoff.  Hydrogène  m.  phosphoré. 
Seleniuretted  h—.  Das  Sclenwasserstoffgas. 

Gaz  m.  hydrogène  sélénié. 

Sulphuretted  h—.  Der  Schwefelwasserstoff, 
das  Schwefcluasser stoffgas.  Sulfide  m.  hydrique. 
Tellnretted  h—.  See  Hydrotellurio  acid. 
II  — - go»  *.  Das  Wasserstoffgas.  Gaz  ni.  hy- 
drogène. 

(Light ) carburetted  h— -gas,  methane* 
met  hylic  hydride,  miner's  fire-damp* 
marsh -gas  s.  Der  Methylwasserstoff,  das 
Methan,  das  leichte  Kohlcnwasserstoffgas,  das 
Sumpfgas,  das  Grubengas.  Gaz  m.  hydrogène 
proto-carboné,  gaz  m.  (infiumtnnble)  des  marais. 
Heavy  carbnretfed  h— -g—,  olefiant  gas 
ethylaiic*  elayt.  Das  Äthylen,  das  schwere 
Kohlenwasserstoffgas,  das  ölbildende  Gas.  Hydro- 
gène m.  percarboné  ou  bicarboné,  gas  m.  ole- 
fiant. 

H — -g — blow -pipe  s.  Das  Wasserstoffgas- 
lötrohr. Chalumeau  m.  aérhydrique. 

Hydrogenous  charcoal  ».  (Chare.)  Sec  tinder 

Charcoal. 

Hydrographer  s.  (Gcogr.,  Mar.)  Der  Hydro- 
graph,  der  Aufnehmer  r on  Seekarten.  Hydro- 
graphe m.  See  Surveyor. 

II—  of  the  admiralty.  Der  Vorstand  des 
hydrographischen  Amtes  der  Admiralität.  Direc- 
teur m.  du  bureau  de«  carte«  et  plans. 
Hydrographic  notices.  Die  „Nachrichten  für 
Seefahrer Annonces  /.  pl.  hydrographique«. 
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Hydrographical:  — map  .».(Navig.)  See  Chart. 
II—  ofilce  ».  (Mar.)  Das  hydrographische  Amt. 
Bureau  m.  des  cartes  et  plans. 

Hydrography  s.  (Geogr.,  Mar.)  Die  Hydro- 
graphic  (Beschreibung  der  Gewässer).  Hydro- 
graphie f. 

Hydroticmatitc  s.  (Miner.)  Der  Hydrohämatit 
(brauner  Glaskopf  mit  rotem  Strich).  Hydro- 
hématite f. 

Hydrology  s.  Die  Hydrologie  (Lehre  ron  der 
W oster  bewegung ).  Hydrologie  f. 
IlydroinagncNite  *.  (Miner.)  Der  Hydromagne- 
siL  Hydrocarbouate  m.  de  magnésie. 
Hydrometer  s.  (Pliyi.)  Da*  Hydrometer.  Hydro- 
mètre m Comp.  Areometer. 

H—  with  weight.  Das  Gewichtsaräometer. 
Aréomètre  tn.  à poids  constant. 

Graduated  h — • Da*  (der)  Skalenaräometer. 
Aréomètre  tn.  à volume  coustant. 
Hydrometrienl  adj.  Hydrometrisch.  Hydro- 
métrique. 

Hydrophane  s.  (Miuer.)  See  Aqueous  opal. 
Hydrophi  te  ».  (Miner.)  Der  Hydrophit,  Eisen- 
gymnit.  Hydrophile  /. 

Hydronelenic  acid  «elenlde  s.  oi*  hy- 
drogen, nelenhydrlc  aeid,  nelenietted 
hydrogen  9 Meleniu  retted  hydrogen 

(Chem.)  Das  Selenwasser  s toffy  as,  die  Selenwatser- 
stoffsäure.  Acide  m.  hydrosélcniqiie,  gaz  ni.  liydro- 
gèue  sélénié. 

llydrofliiilphnric  acid  -.,  Iiydrotlilonic  aeid 
protoMiilphidc  s.  of  hydrogen  (Chem.) 
Der  Schwefelwasserstoff,  die  Hydrothionsäure.  Acide 
m.  suif- hydrique,  su  hide  m.  hydrique. 
IlydroHtntic  adj.9  hydrant atical  adj.  (Phys.) 
Hydrostatisch.  Hydrostatique. 

H — m s.  pl.  (Phys.)  Die  Hydrostatik.  Hydro- 
statique f. 

H—  blast  s.  (Met.)  See  under  Blast. 

H — level  a.  (Survey.)  Die  Wasserwage.  Ni- 
veau m.  d'eau.  See  W a tor- level. 

Electric  liydrostatimeter  s.  (Klectr.)  Der 
elektrische  Wasserstandsanzeiger.  Indicateur  ni.  de 
niveau  d’oau  électrique,  bydrostati mètre  m. 
Hydro*  nlphocy  unie  acid  s.  See  Acid. 
HydrouM  adj.  (Chem.)  Wasserhaltig.  Euhydre. 
H—  borate  ».  of’  lime  and  magnesia 
(Miner.)  See  Hy dro-boracite. 

Hydroxide*  t.  (Chem.)  Das  Hydroxyd.  Hydroxyde  m. 
Hygroelectrometer  s.  (Klectr.)  Der  Hygro- 
clektrometer.  Hygroéleciromètre  ni. 


Hygrometer  s.  (Phys.)  Das  (der)  Hygrometer, 
der  Luftfeuchtigkeitsmesser.  Hygromètre  m. 
Hypæthrnl  temple  «.  (Arch.)  See  under 
T e tn  p 1 e. 

Kly  pic  lit  rum  a.,  full  sky-light  s.  (Arch.)  Das 
Oberlicht,  das  Hypäthron.  Hypèthre  tn. 
Hyperbola  s.  (Georn.)  Die  Hyperbel.  Hyper- 
bole /. 

Equilateral  h— . Die  gleichseitige  Hyperbel. 
Hyperbole  / équilatèro. 

Opposite  or  conjugate  h— » pl.  Die  beiden 
Aste  m.  pl.  oder  Zweige  m.  pl.  der  Hyperbel. 
Branches  f.  pl.  de  l'hyperbole. 

Hyperboloid  ».,  hyperbolic  conoid  s.  (Geom.) 

Das  Hyperboloid . Hyperboloide  tn. 
Hypemtene  s.9  hyper*theue  s.9  I.nbrador 
hornblende  paiilitea.  (Miner.)  Der  Hypcr- 
sthen,  die  labradorische  Hornblende , der  Paulit. 
Hyperstliène  m.,  amphibole  m.  de  Labrador. 

H — - or  hypcrt«thene-rock  s.  (Geogn.)  Der 
Hyper slhenf eis , der  Paulitfels.  Roche  /.  d’hy- 
perstheue,  hypersthénite  /. 

Hyperthyrn m #.  (Build.)  Der  Fries,  das  Gemälde 
über  einer  Thür.  Dessus  m,  de  porte.  See  also 
H o a d - m o n 1 d i n g. 

Hyphen  «.  (Print.)  Sec  Division. 
llypocauHt  ».  (Build.)  Die  Hypokausit , die 
J Leitung svorriehtung  unter  dem  Fussboden.  Hypo- 
causte  m. 

Hypochlorite  s.  (Chem  ) Das  unterehlorig saure 
Salt.  Hypochlorite  tn.  Comp.  Chloride. 
Hypocycloid  internal  epicycloid  «. 

(Geom.)  Die  Hypoeycloxde.  Hypocycloïde  /. 
Ilypomocliliuui  s.  (Mach.)  See  Fulerum. 
Ilypophofftphnte  *.  (Chcm.)  Das  unterphos- 
phorigsaure  Salt.  Hypophosphate  m. 
Hypophosphoron«  acid  ».  (Chem.)  Die  unter- 
phosphorige  Säure.  Acide  m.  hypophosphoreux. 
HypoMiilphate  ».  (Chein.)  Das  unter  schwefel- 
saure  Salt.  Hyposulfate  m. 

Hyposulphite  a.  (Chem.)  Das  untersehweßig  - 
saure  Salt.  Hyposulfite  tn. 

II—  or  soda  or  sodium.  Das  untersehweßig  - 
saure  Natron.  Hyposulfite  m.  de  soude. 
Hypotenuse  s.  (Geom.)  Die  Hypotenuse.  Hy- 
potenuse /. 

Hypotraeheliiim  upper  cincture  ».(Arch.) 
Das  Halsglied,  der  Unter  hals  eines  Säulenkapital*. 
Gorgerin  tn.,  colariu  m. 

Ilypsometry  a.  (Phys.)  Die  Höhenmessung. 
Hypsoméi  rie/. 


I. 


Ice  «.  Das  Eis.  Glace  /. 

Bay-I  — 9 young  I—  (Hydrogr.)  Da * junge 
Eis,  Bay-Eis.  Jeune  glace  /.,  glace/,  nouvelle, 
liras  h I — . Das  Stücken- Eis,  zerbrochene  Eis. 
Glace  /.  brisée,  débris  »»./>/.  de  glace,  bourguig- 
nous  wi.  pl.,  sarrazin  m. 

Clone  ice.  Da*  dichte  Eis,  geschlossene  Eis. 
Glace  f.  impénétrable,  glace  f.  innavigable. 

Technolog.  Wörterbuch  II.  4.  Aufl 


Continental  or  iuland  lee  (Geol.)  Das  In- 
landeis, das  Binneneis.  Glace  f.  continentale. 

Drift  i — (Hydrogr.)  Das  Treibeis.  Glace  /.  en 
dérive,  glace  f.  mouvante,  glace  /.  flottante. 

Driving  or  floating  of  I—  (Hydr.  arch.) 
Der  Eisgang.  Déb&cle  /. 

Floe  of  i— , I— -floe  (Hydrogr.)  Die  Eis- 
scholle. Champ  m.  de  glace,  (dont  les-limites  sont 
visibles),  glayou  tn. 
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Fresh  water  ice  «.  Das  Siissw aster- Eis.  Glace  [ 
/.  d’eau  douce. 

C-round-i — • Das  Gründet*.  Glace  /.  du 
tond. 

Heavy  i — • Das  schwere  — , tiefe  Eis.  Glace 
/.  profonde,  — épaisse. 

H iiiiimock-l— • Das  unebene  — , hügelige 

Eis.  G luce  /.  inegale,  — entassée,  — moutonnée. 
Loose  I — • Das  lose  Eis.  Glace  /.penetrable, 
— déliée. 

Old  i — (Mar.)  Das  alle  Eis.  Isbrède  /., 
vieille  glace  /. 

Open  I — (Hydrogr.)  Das  offene  Eis.  Glace 
/.  ouverte,  — navigable. 

Pack  i— , pack.  Das  Packeis.  Banquises 
/.  pl.  eu  dérive. 

Pancake-I— , pancakes,  cake-i— , cakes. 

Da*  Pfannkuchen- E is,  Kuchcn-Eis . Jeune  glace 
/.  eu  fragmenta. 

Point  s.  or  meltiug  I — (Phys.)  Der  Eis - 1 
Schmelzpunkt.  Point  m.  de  la  glace  fondante. 
Kotten  I — (Hydrogr.)  Das  mürbe  — , morsche 
Eis.  Glace  /.  pourrie. 

Saltwater  i— . Das  Salzwasser-Eis.  Glaco 
/.  de  mer. 

fîea-i — • Das  im  offenen  Meer  treibende  Eis. 
Glace  /.  du  large,  — au  large. 

Sealing  I—,  barrier  i — , the  barrier. 

Die  Eiskantc , das  feste  Eis,  die  Kante  des 
festen  Eises.  Glace  /.  continue,  banquise  f. 
Stop  s.  of  i — (Hydr.  arclt.)  Die  Eisstopfung, 
Eisversetzung.  Barrage  m.  duns  une  rivière 
formé  par  une  mer  de  glace. 

I —-âge  «.,  I— -time  «.  (Ueol.)  Die  Eiszeit, 
Glacialzeit.  Époque  /.  glaciaire. 

I — -anchor  (Hydr.  arc  b.)  Der  Etsankcr,  der 
Eisdraggen.  Grappin  m.  à glace. 

I— -berg  s.  (Mar.)  Der  Eisberg.  Glayon  m. 
flottant,  montagne  /.  de  glace,  iceberg  m. 

I — -b  — , said  of  a ship,  l'on  Eis  besetzt,  im 
Eise  eingcsehlossen.  Bloqué  par  les  glaces. 

I --blink  s.  (WhaleryV  Der  Eisblink.  Clarté 
/.  des  glaces,  reflet  m.  de  la  glace. 

I --bound  adj beset  in  the  i—  (Mar.)  Mit 
Eis  besetzt,  von  Eis  eingcsehlossen.  Cerné  par 
les  glaces. 

I— -box  s.y  i — -case  *.  (Econ.)  Der  Eisschrank, 
die  Eiskiste.  (Armoire  /.  h glace,  caisse  /.  h 
glace.) 

I — - breaker  steam-breaker  i — - 

gnard  s.  (Hydr.  arch.)  Der  Eisbrecher , der 
Eisbock,  der  Eisbaum,  der  Abläufer,  der  Sporn. 
Souillard  m.,  brise-glace  m. , avant -bec  m.t 
éperon  m. 

I — -b — s.  (Shipb.  Der  Eisbrecher.  Rom  peur 
m.  de  glace. 

I — cellar  1— -bonne  «.(Build.)  Der  Eis- 

keller, das  Eishaus.  Glacière  f. 

I—  chisel  «.  (W  lialery).  Der  Eisbohrer.  Ciseau 
nt.,  tariere  /.  pour  couper  la  glace. 

I — -claws  s.  pl.  (Mar.)  Die  Eiszangc,  die  EU- 
haken m.  pl.  Crocs  m.  pl.  (ou  reuard  m.)  h 
charger  et  à décharger  des  pièces  de  glace. 
1—  doubling  i— fender  1— -lining 

«.  (Ship b.)  Die  Eishaut,  die  Eisdopplung.  Para- 
glace m. 


lee-fleld,  field  of  i — . Das  Eisfeld.  Champ 
m.  de  glaco. 

I — -floe  *.  (Whalery).  Sec  Floe  of  ice. 

I— -guard  s.  (Hydr.  arch.)  See  Ice-breaker. 
I — -hole  s.  (Pont.,  Min.)  Die  Wake,  die 
Wuhne,  das  Eisloch.  ^Soupirail  m. 

I -island  s.  (Mar.)  Sec  I ce- berg  and  Is- 
land  of  ice. 

I — -lane«.«  I— -vein«.  Der  Kanal,  die  Öffnung, 
der  Spalt  im  Eise.  Fissure  f.  dans  la  glace. 

I — machine  «.,  i — making  machine  «. 

Die  Eismaschine.  Machine  /.  h glace. 

I~  -making  *.  (Brew.)  Die  Eisfabrikation. 
Glarerie  /. 

I — quake  roaring  «.  of  the  i—  (Mar). 

Das  (Geräusch  beim)  Spalten,  das  Krachen  des 
Eises.  Fracas  m.  ou  artillerie  f.  des  glaces. 

I — -saw  «.  Die  Eissäge.  Scie  f.  à glace. 

I — sea  frosen  sea  «.  (Geogr.)  Das  Eis- 

meer. Mer  f.  glaciale. 

I— -shelf  I—  -tongue  ».  (Mar.)  Die  Eis- 

zunge.  Trainee  f.  d'une  bauquise. 

I — -sludge  «.(Whalery,  Mar.)  Das  sich 
bildende  — , frisch  frierende  Eis.  Glace  f.  en 
formation. 

I— -spar  s.  (Miner.)  See  Sanidin. 

Iced  water  (Hydrogr.)  Das  Eiswaeser.  Eau  /. 
glacée. 

Ichnography  a.»  ichnographic  projection 

«.  (Build..  Fort.)  Der  Grundplan,  der  Grund- 
riss, die  ITorizontalprojektion.  Ichnographic  f., 
projection  /.  ichnographique.  See  Ground- 
plane. 

Ichthyocolla  «. , isinglass  «.  (Cbew.)  Die 
Hausenblase,  der  Fischleim.  Colle/,  de  poisson, 
ichthyocolle  /. 

Ichthyology  «.  Die  Fischkunde,  Naturgeschichte 
der  Fische.  Ichthyologie  f. 

Icicle  s.  Der  Eiszapfen.  Chandelle  /.  de  glace. 
Icosahedron  «.,  Icosaedron  ».  (Geom.)  Da« 
Ikosaeder,  der  Zwanzigßächner.  Icosaèdre  m. 
Icy , icy-cold  adj.  (Hydrogr.)  Eisig,  cisigkalt. 
Glace. 

Idioelectric  adj.  (Eloctr.)  Idioclcktrisch,  selbst- 
elektrisch. Idioelcctrique. 

Idlers  «.  pU  daymen  «.  pl.  (on  board  a ship 
of  war).  Die  Badegäste.  Hommes  m.  pL  de 
poste. 

Idrialliie  s.  (Miner.)  Der  Idrialin,  der  Idrialü, 
das  Quecksilberbranderz.  Idrialiue  /. 
Iglesiasite  s.  (Minor.)  Der  Iglesiasit,  der  Zink  - 
blcispat,  das  zinkhaltige  Wctssblcicrz.  Iglésia- 
site  f. 

Ignition  «.  (Chem.)  Die  Entzündung.  Ignition /. 
Spontaneous  i — . Die  Selbstentzündung,  lg- 
uition  /.  spontanée. 

Ill  used  adj.  (Mar.)  Schlecht  behandelt,  falsch 
verwendet.  Mal-usé. 

to  Illuminate  v.  a.  engraved  plates  (Paint., 

Engrav.)  Kolorieren,  illuminieren.  Eulutniuer. 
to  I — • Anzünden,  erleuchten,  beleuchten.  Eclairer. 
Illumination  «.  Sec  Lighting. 

Prolongated  I — (Electr.)  Das  Nachleuchten. 

Illumination  f.  prolongée. 

I — of  a coast  (Mar.  Die  Beleuchtung  einer 
Küste.  Eclairage  /.  d'une  cote. 
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lllnminiitor  — Imports. 


Illuminator  s.,  limner  s.  (Paint.  Der  Illu- 
minieret, der  Illuminist,  der  Kolorist.  Knlu- 
miueur  m. 

Ilmenite  titaiiate  s.  ol*  iron  (Miner.)  Der 
Ilmenit.  Ilméxiite  m. 

llvnite  HTvrife  yen  He  s.  (Miner.)  Der 

lirait,  der  Licvrit,  der  lYm’f.  llvaite  /.,  liëvrite 
/.,  yenite  /. 

Image  8.  (Paint , Bculpt.)  Das  Bild,  das  Bildnis. 
Image  /. 

I — ol*  a Hain!.  Das  Heiligenbild.  Image  /. 
sainte. 

Electric  I — (Eleetr.)  Das  elektrische  Bild. 
Image  /.  électrique. 

Wonder-working  or  mirnciiloiiH  I—. 

Das  wunderthätige  Heiligenbild,  das  Gnadenbild. 
Image  /.  miraculeuse. 

I — -carver  s.  (Bculpt.)  Der  Bildschnitter. 
Imagier-tailleur  n». 

I — -carving*.  Die  Bildschnitscrci.  Sculpture 
/.  eu  bois. 

I— -maker  s.  (Paint.,  Sculpt.)  Der  Bildner. 
Imagier  m. 

Imaginary  adj.  (Math.)  Imaginär.  Imaginaire, 
to  Imbed  r.  a to  above  in  ».  a.  (Mas.) 

Einbindcn.  Enclaver,  engager, 
to  Imbibe  v.  a.,  to  dip  v.  a.  (Met.)  Eintranken. 
Imbiber,  plonger. 

to  ■—  with  oil  or  wax  (Mould.)  Mit  Öl 
oder  Wachs  tränken.  Emboire  (le»  moule«)  de 
cire  ou  d’huile. 

Imbibition  s.  (Met.)  Die.  Eintränkarbeit.  Imbi- 
bition /. 

Imbricated  adj.  (Arch.)  Dachxiegelförmig,  sehup- 
penförmig.  Imbriqué. 

I—  work  s.  Der  Daehtiegelverband,  die  Sehup- 
penverxierung,  das  Schuppenwerk.  Imbrication  /. 
to  Imbue  ».  a.  (Join.)  Leimtränken,  (ein  Stück 
Hol*).  Abreuver  de  colle. 

Imitated  adj.  See  Artificial. 

Imitation- diamond  s.  (Jew)  Der  unechte 
Diamant.  Diamant  m.  artificiel,  pierre  /.  de  strass. 
Im  malleable  adj.  (Met.)  Sieht  hämmerbar. 
Non-malléable. 

Immediate  adj.  (Mecli.)  Unmittelbar.  Immédiat. 
Immersion*.  (Met.)  Das  Eintränken.  Imbibition/. 
I — (Shipb.)  Die  Eintauchung  »tiefe.  Immersion  f. 
I — of*  a «ship.  Der  Tiefgang,  die  Eintauchung. 

Tirant  m.  d’eau  d’un  navire. 

I—  of*  the  paddle-wheels,  dip  ol*  the 
paddle-wheels*  or  of  the  floats  (Mar.  eng.) 
Die  Eintauchung  der  Schaufelräder,  — der 
Schaufeln.  Immersion  /.  des  roues  k aubes,  — 
des  pales. 

Immov(e)able  adj.,  standing  adj.  Unbeweg- 
lich, stehend,  fest.  Dormant. 

I — frame  s.  (Join.)  Das  Fensterfutter.  Dor- 
mant m.  d’un  châssis. 

to  Immure  r.  a.  (Build.)  Einmauem.  Emmurer. 
Imp  s.,  imp-pole  s. , seaffolding-imp  s. 

(Build.)  Die  Gerüststange,  Riiststangc,  der  Riist- 
stamm.  Baliveau  m.,  cchesse  f.  d’e'chal'nud. 
Impact  s.  (Mech.)  Der  Stoss.  Choc  m. 

Direct!  — . Der  gerade  Stoss,  ('hoc  m.  direct. 
Oblique  I — • Der  schiefe  Stoss.  Choc  m.  ob- 
lique. 

I — ol*  a bounded  stream  (Hydr.)  Der 
Stoss  im  begrenzten  Wasser  oder  Gerinne.  Choc 
m.  d‘un  fluide  défini. 


Impact  s.  of  an  isolated  stream  (Hydr.) 
Der  Stoss  eines  isolierten  Wasserstrahles.  Choc 
m.  d'une  veine  de  fluide. 

I - of  the  projectile  (Art.)  Der  Geschoss- 
aufschlag. Chute  f.  du  projectile, 
to  Impart  v,  a.  density  to  gun  - powder 
(Guu-powd.)  Das  Schicsspuhcr  verdichten.  Com- 
primer la  poudre. 

to  Impaste  v.  a.  (Paint.)  Impastieren,  pastös 
malen , die  Farbe  dick  und  ohne  VerschmcUung 
auftragen.  Empâter. 

Impnsto  s.  (Paint.)  Der  dicke  Farbenauftrag, 
die Impasticrung.  Empâtement  wi-, (ein posteincut  tn.). 
Impediment  s.  on  the  line  (Hailw.)  Das 
Hindernis  auf  freier  Strecke.  Obstacle  m.  sur  la  route, 
to  Impel  ».  a.  (Mecli.)  Vorwärts  treiben,  antreiben. 
Forcer. 

Impelllng-power  propelling-power  s. 

(Mech.)  Die  Treibkraft.  Puissance  f.  ou  force 
f.  impulsive. 

Impenetrable  adj.  (Phys,  etc.)  Undurchdring- 
lich. Impénétrable. 

I — to  balls.  Undurchdringlich  für  Kugeln. 
Impénétrable  aux  balles. 

Imperfect  adj.  (Paper-m.)  Sec  Defective. 

I—  arch  depressed  arch  three- 
centered  arch  surbased,  dimini- 
shed or  oval  ureh  *.,  basket-handle  arch 

s.  (Arch.)  Der  gedrückte  Bogen  aus  gesuchtem 
Zirkel,  der  Ratebogen,  der  Korbhenkelbogen. 
Arc  m.  en  anse  de  panier,  arc  m.  surbaissé, 
arc  wi.  à trois  centres. 

Imperial  s.,  a sort  of  Engl,  drawing-paper 
(ïOV*-30  inches  broad,  2 1 */s  — 22  i.  high,  weight 
of  the  ream  50 — 72  ff)  (Pap.)  (Das  Format  fast 
gleich :)  Imperial  oder  Gross  Regal.  [Le  format 
est  â peu  près  celui  du:]  Ciraud-jésus. 

I — , a sort  of  Engl,  wrapping-paper  (29 
inches  broad,  22  i.  high,  weight  of  the  ream 
60—84  ft)  (Pap.) 

1 — roofs.  (Build.)  See  Roof. 

Impervious  adj.,  impermeable  adj.  Undurch- 
dringlich, undurchlässig.  Impénétrable,  Comp. 
Water-proof. 

I — to  light.  Undurchdringlich  für  Lieht.  Im- 
pénétrable a la  lumière. 

Imperméabilisation  s.  (Tecliu.)  Die  Dichtung , 
das  Dichtmachen.  Imperméabilisation  f. 
Iitipervlousness  s. , Impermeability  s. 

(Hydr.  arch.)  Die  Undurchlässig  keil  des  Bodens. 
Imperméabilité  f. 

Impetus  moment  s.  or  momentum  s. 

(Mech.)  DU  Grösse  der  Bewegung.  (Quantité  f. 
de  mouvement. 

I—.  Der  Antrieb,  der  Stoss , die  Trcibkraft. 

Impulsion  /.,  choc  m.,  force  /.  impulsive. 

I - of  a cannon-ball.  Die  Trcibkraft  einer 
Kanonenkugel.  Force  /.  impulsive  d'un  boulet 
de  cauoti. 

Implements  s.  pi.  (Techn  ) Das  Arbeitsgerät. 
Affûtage  m. 

I — , agricultural  1 — s.  pi.  Das  Ackergerät. 
Outils  m.  pL  de  labourage. 

Imponderable,  Imponderous  adj.  (Phys.) 
Unwägbar.  Impondérable. 

Import  articles,  imports  s.pl.  (Comm.)  Dictin- 
geführtenWaarcn.  Marchandises  f.pl.  d’importation. 
I— -s  duties.  Die  Einfuhrzölle.  Droit»  m.  pl. 
d'importation. 
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to  Import  r.  a.  (Comm.)  Einfuhren,  importieren. 
Importer. 

Importation  «.  (Comm.)  Die  Einfuhr.  Impor- 
tation /. 

Importer  «.  (Comm.)  Der  Importeur.  Négo- 
ciant m.  important  des  marchandises. 
Impossibilité  *.  to  lind  the  addressee 

(Tel.)  DU  Unauffindbarkeit.  Impossibilité  /.  do 
trouver  le  destinataire  d’uno  dépêche  télégraphique, 
to  Impose  v.  a.  (Print.)  (DU  Kolumnen)  aus- 
schienten,  ausschieben.  Imposer,  mettre  eu  pages. 
Imposing  ».  (Print.)  Das  Umbrechen.  Kenuuiie- 
tneut  ru.  d’une  page. 

I—.  DU  Formatbildung.  Imposition  /.,  mise  f. 
en  pages. 

I — -board  ».  Da»  Ausschiessbrett.  Ais  m.  h 
desserrer. 

Impost  s.  (Arch.)  Der  Kämpfer,  die  Kämpfer- 
»chieht,  der  Anfall,  der  Gcwölbanfang.  Imposte  J 
f.,  coussinet  m.  See  also  Arch- pier, 
t'ontinnon»  1—  ♦ curb-1 — s.  Der  um  eine 
Nische  oder  einen  Pfeiler  herumgeführte  Kämpfer,  j 
Imposte  /.  cintrée. 

DlMcoiitliiou»  I — . Der  (durch  Pilaster  etc.) 
unterbrochene  Kampfer.  Imposte  /.  coupée. 

Flat  I — • Der  wenig  ausladende,  cingezogene 
Kämpfer.  Imposte  f.  mutilée. 

I — -moulding  s.  Das  Kämpfergesims.  Imposte 
f.  ornée. 

to  Impregnate  v.  a.,  to  steep  v.  a.  (Techo.) 

Tränken,  imprägnUren.  Imbiber,  imprégner. 
Impregnation  a.,  »teeping  ».  of  woods, 
preparations  for  It*  conservation  (Build., 
Kailw.)  Die  Imprägnierung , die  Anschtcänge - 
rung,  die  Tränkung  der  Hölzer  xur  Konservierung  ! 
derselben.  Injection  f.,  imprégnation  /.,  imbiba- 
tion  f.  des  bois  pour  les  conserver , préparation  I 
/.  des  bois. 

I—  of  wood  with  ereowote.  DU  Impräg- 
nierung des  Holze»  mit  Kreo»ot.  Injection  /.  ! 
des  bois  k la  creosote.  See  Steeping  etc. 

I—  of  wood  with  Piiilphate  of  copper* 
sulphate  of  Iron,  »ulphate  of  baryum 
or  chloride  of  zink.  DU  Imprägnierung 
de»  Holze»  mit  Kupfervitriol  etc.  Injection  /.  1 
des  bois  au  sulfate  de  cuivre  etc.  See  Steep-  ! 
in  g etc. 

to  Iniprc»»  r.  a.  (a  seal  in  wax).  Abdrücken. 
Empreindre,  imprimer. 

to  i — sailors.  (In  England ) Matrosen  für 
die  englische  Marine  pressen.  Presser  le  mate- 
lots (ne  se  fait  qu'en  Angleterre). 
Inipressenient  ».  of  »eamen  (Mar.)  Das 
Pressen.  Presse  /.  des  matelots. 

Impression  s.  (Print,  etc.)  Der  Abdruck,  der 
Abzug , das  Abdrucken.  Impression  /.  d'un  livre. 
1 — of  colour»  (Lithogr.)  Der  Farbendruck, 
der  Buntdruck.  Impression  f.  eu  couleurs. 

1—  on  the  edge  of  a coin  (Miut.)  Der 
Band,  die  Randverzierung,  die  Kräuselung.  Cor- 
don m.  d’une  monnaie. 

Coloured  1—,  decorative  printing  ». 

Der  bunte  Druck,  der  Buntdruck.  Impression/, 
en  plusieurs  couleurs. 

Foul  1 — • Der  Fehldruck.  Feuille  /.  mal  venue 
ou  mal  imprimée. 

Tinted  1—,  printed  i — (Print.)  Der  Ton- 
druck. Impression  /.  h teiutes. 


Inclination. 

Xylographie  inspre»Hlon*.  Der  Holzschnitt. 
Xylogramme  m. 

Imprimatur  s.  (Print.)  Das  Imprimatur,  dU 
Druckerlaubnis.  Bon  m.  à tirer. 

IvnpnlMe  «.,  Impulsion  ».  (Mech.)  Der  Antrieb, 
der  Stoss.  Impulsion  /.,  choc  m.,  force  /.  im- 
pulsive. 

Iniputre»cible  adj.  (Chem.)  UnvcrweslUh.  Im- 
putrescible. 

Impure  alum  ».  (Chem.)  See  under  Alum. 
In!  (Mar.)  Abbrev.  ofTak  e i n ! or  Tak  e n i nl  etc. 
In  and  ont  (Shipb.)  Von  innen  nach  aussen, 
durchgehend.  A travers  bois. 

In-board  adj.  (Mar.)  Binnenbords.  En  dedans, 
de  bord. 

In-bow!  the  bow-oar!  (Command.  Mar.)  Bug  l 
Rentre/.  devant! 

In  the  clear  adv.  (Build.)  Im  Lichten.  Dans 
œuvre. 

In  24.  (Print.)  Die  24****  Form.  In  vingt  quatre- 
In  32.  (Print.)  Die  32iUl  Form.  lu  trente  deux. 
In  36.  (Print.)  Die  36*tl  Form.  In  trente  six. 

Inauguration  s.  ol  a railway-line.  DU 

feierliche  Einweihung  einer  Eisenbahn.  Inaugu- 
ration /.  d’un  chemin  de  fer. 

In  top-gnllaut  »all»!  Bramsegel  bergen  I A 

serrer  les  perroquets! 

ln  nfnin  topwall!  Grossmarssegel  aufgeien ! A 
carguer  le  grand  hunier! 

In  main  try*ail!  • . brail  up!  Aufgeien 
Grossgaffelsegel!  . . . Gei  auf!  À carguer  la 
i grande  voile  goélette!  . . . cargues! 
IncandeneeiiNe  «.  (Met.)  Das  Weissglühen. 
Incandescense  /. 

Inch  ».  (Techn.)  Der  Zoll  (=  25,4  mm).  Pouce 
m.  See  also  W a te  r - i n ch. 

Belay!  Every  1—  of  that!  (Mar.)  Beleg! 
Keinen  Zoll  wegfieren!  Tournez!  ne  mollisses 
pas  d’un  pouce! 

Cubic  I — • Der  Kubiksoll  («  16,386  ebem). 
Pouce  m.  cube. 

Nqnare  i — . Der  tyiadratzoll  (—  6,451  qrm). 
Pouce  m.  carré. 

I — -plunk  s.  (Carp.)  Das  Mittelbrett,  das  Ge- 
meinbrett, da»  Brett.  Planche  /.  de  1 pouce  d'c- 
paisscur.  See  Board. 

Incendiary  adj.  (Pyrotechu.)  Brand  ...  In- 
cendiaire. 

I—  rocket  (Pyrotecbn.)  DU  Brandrakete. 
Fusée  /.  incendiaire. 

Incidence  ».  of  a ray  of  light  etc.  (Phys.)  Der 
Einfall,  der  Eintritt.  Incidence  /. 
Incineration  «.(Chem.)  DU  Einäscherung.  Cine- 
faction  m. 

Inclination  ».  (Geom.,  Phys.,  Astmn.)  DU  In - 
j klination,  die  Neigung.  Inclinaison  /. 

Flat  I—«  flat  hade«,  of  a coal-bed  (Min.) 
I Da»  flache  Einfallen  (eines  Kohlenflötzes) . Pen- 
dago  m.  de  plateur  (d'uue  couche  de  houille). 
I — (Magn.)  See  Dip. 

I—,  dCNcent  s.  (Surv.)  Die  Neigung,  der  Ab- 
hang, das  Gefälle.  Inclinaison  f.,  pente  /. 

I — of  the  rail»  (Railw.)  Da»  Schienen- 
gefälle. Écartement  m.,  inclinaison/,  dos  rails. 
I — of  a vein  (Min.)  See  Crop. 

I — of  the  twyer  (Met.)  Da»  Siechen  der 
I Form.  Inclinaison  /.  de  la  tuyère. 
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to  Lessen  the  inclination  of  the  twyer. 

Das  Stechender  Form  verringern.  Kaser  la  tuyère. 
I h cl  in  » tory  needle  dipping-needle  ». 

for  measuring  the  magnetical  inclination  (Phys.) 
Die  Inklinationsnadel  , die  1 nklinationsboussolc , 
das  Inklinatonum.  Inclinatoiro  m.  magnétique, 
aiguille  /.  ou  boussole  /.  d'inclinaison. 

Incline  s.  Das  Gefälle,  die  Neigung,  die  geneigte , 
schiefe  Ebene.  Inclinaison  /. 

Inclined  board-gate  mother-gate  s.  etc. 
(Min.)  See  Inclined  drift  under  Drift  and 
M other-gate. 

Inclining  adj.  (Topogr.,  Fort.)  See  Sloping, 
to  Inclone  v.  a.  (Build.)  See  to  Fence. 

to  I—,  to  inwrap  v.  a.  the  ball»  (Print.) 
Die  Ballen  einschlagen , einwickcln.  Envelopper  I 
les  balles. 

to  I—  in  brace«  (j  J)  (Print.)  Finklamtnem 

( d.  ».  mehrere  Zeilen  oder  Artikel  in  eine  Klam- 
mer bringen).  Accoler.  Comp,  to  Include 
in  p a re  nt  hes  e s. 

Inclosing  «.  (Build.)  Das  Hineingreifen  eines  ! 
Teils  in  einen  anderen  ( z.  B.  eines  Schornsteines 
etc.  in  ein  Zimmer).  Enclave  /. 

(■»closure  9.  (Build.)  See  Enclosure, 
to  Include  r.  a.  in  parentheses  (Print.)  In 
Parenthese  setzen,  einklammem.  Mettre  en  pa- 1 
renthèse  ou  entre  (deux)  parenthèses.  Comp,  to 
Inclose  in  braces. 

Incombustibility  «.,  iiicombiistihleiies*  *. 

(Chem.  etc.)  Die  Unverbrennbarkeit.  Incom- 
bustibilité /. 

Incombustible  adj.  (Chem.  etc.)  Unverbrenn- 
lieh,  un  verbrennbar.  Incombustible. 

Incomplete  adj.  See  Imperfect. 
Incompressible  adj.  (Pliys.)  Unzusammen- 
driickbar.  Incompressible. 

Incongealable  ac//‘.  Nicht  gefrierbar.  Iucongclable. 
to  Incorporate  v.  a.  Einvcrleiben.  Incorporer. 
Incorpornting-mill  «.  (Powd-m.)  Die  Misch- 
mühle. Mélangeur  m. 

Increase  s.  of  the  tide  (from  neaps  to  springs) 
(Hydrogr.)  Da*  Znnchmcn  der  Gczeit  (von  Nipp- 
fiut  bis  Springflut).  Rapport  m.  de  la  marée, 
to  I — v.  n.  (said  of  the  tide  or  wind).  Zu- 
nehmen.  Rapporter,  forcer, 
to  I—  r.  n.,  said  of  the  slaked  lime  (Build.) 
See  to  Swell. 

to  I — t\  a.  (a  wall)  (Build.)  Verstärken.  Ren- 
forcer. 

to  I — a lire  by  degree«.  Ein  Feuer  all- 
mählich verstärken.  Donner  le  feu  par  degrés, 
to  I—  the  heating  - surface  (Loc.)  Die 
Heizfläche  vergrössem.  Agrandir  la  surface  do 
chauffe. 

Increased  charge  s.  (Art.)  Die  verstärkte  ! 

Ladung.  Charge  f.  renforcée. 

Increasing  «.  of  lime  (Build.)  See  Growing. 

I — -pitch  of  a screw  (Mar.  eng.)  Die  wachsende 
Steigung  einer  Schraube.  Pas  m.  différentiel 
d’un©  hélice. 

to  Inerustate  »•.  a.*  to  enernst  r.  a , to  fn- 
crtist  r.  a.  (Build.)  Inkrustieren,  belegen,  be- 
kleiden, fonmicren , überziehen.  Incruster,  en- 
croûter. 

IncniMtated  enamel  s.  Sec  En  am  el  -paint-  * 

»Dg.  I 


Incrustation  sediment  s.  in  steam-boilers 
(Steam -eng.)  Der  Kesselstein.  Incrustations/./)/., 
sediments  m.  pi.,  dépôts  m.  pl.  salins  dans  les 
I chaudières. 

I — (Geol.)  Die  Inkrustation,  die  Über  Sinterung. 
Incrustation  f. 

I — (Join.)  Der  Überzug,  der  Belag,  die  Be- 
kleidung, die  Foumierung.  Incrustation  fl, 
application  f. 

I—  in  porous  cell  s.  (Elect.)  Das  Durch- 
wachsen der  porösen  Thonzcllen.  Incrustation/. 

Iuctinabuls  *.  />/.,  wood -stereotype«.  (Print) 
Die  Inkunablcnf.  pl.  Edition  /.  iucunable,  ouvrage 
m.  stéréotype  sur  bois. 

Incrystallïznble  adj  9 uncrystallizable  adj. 

(Cbera.)  Unkryslallisierbar.  Incristallisable. 
Incumbrance  *.  ( Mur.)  Die  Behinderung,  Bclem- 
merung.  Eucombremeut  m. 

Indecomposable  adj.  (Chem.)  Unzerlegbar, 
unzerselzbar.  Indécomposable. 

Indefinite  integral  «.  (Math.)  Sec  under  In- 
tegra I. 

Indelible  Ink  «.  Sec  under  Ink. 
Indemnification  «.  (Admin.)  Die  Entschiidi- 
gung,  die  Kompetenzen  f.  pl.  Indemnité  /. 
Indent  « , joggle  «.  (Carp.,  Arch.,  Orn.)  Der 
Zahncinschnitt.  Entaille  /.  in  crémaillère. 

I — (Mar.)  Der  Requisition  sschcin.  Billet  m. 
de  demande. 

I — « pl-9  row  *.  of  I — s.  Die  Zahneinschnitte 
m.  pl.,  der  Zahnschnitt , die  Zahnreihe.  Kudents 
m.  pl.,  dentelure  /. 

t«  I—  v.  a.  (Carp.,  Arch.,  Om.)  Zahnen, 
mit  Zahne  inschnitten  versehen.  Tailler  en  adent, 
endeuter,  fournir  d'entailles  à crémaillères. 

to  I — a beam,  to  scarf  v.  a.  with  in- 
dents* Einen  Balken  cinzahncn.  Adeuter,  en- 
tailler une  poutre. 

I -y-  a line  (Print.)  (Eine  Zeile)  einrücken, 
einziehen.  Renfoncer  ou  enfoncer  (une  ligne), 
to  I — , to  scarf  v.  a.  with  a pin  or  ton- 
gue (Bhipb.)  Trer/)innrn,  pinnen.  Enter, 
to  I — for  stores  (Mar.)  Vorräte  oder  MaUri- 
alicn  requirieren.  Faire  une  demande  de  matériel. 
Indentation  «.  (Arch.)  See  Denticulation. 
I — ♦ track  s.  (made  along  the  bore  of  orduance 
by  shot)  (Art.)  Die  Kugclfurchc,  die  Schramme. 
Trace  f,  traînement  m.  See  also  Dent. 

I — of  the  rollers  (Rolliug-m.)  Die  Riefe. 
Entai lio  /. 

I — pl.  (Fort.)  Die  Sägezähne  m.  pl.,  die  Cre- 
mailleren  m.  pl.  Crémaillères  /.  pl. 

Indented  adj.  (Arch.)  Gezahnt.  Endenté. 

I—  port  s.  (Bhipb.)  Die  eingezogene  If  orte, 
Eckpforle  ( eines  Panzerschiffes).  Bâbord  m. 
d'angle. 

I — voussolr  s.  (Mas.)  Sec  under  \ o us- 
soir. 

Indeiitclcd  adj.  (Herald.)  Gezahnt,  mit  verschie- 
denen Tinkturen  ineinander  gefügt.  Endenté,  en- 
deutelé,  (endeuebé). 

Indentures  s.  pit  Fair  s.  or  Indentures 

(Mur.)  Sec  Charter-party. 

Independent  mine  «.  See  Mine« 
Indestructible  adj.  (Chem.)  Unzerstörbar.  In- 
destructible. 

Index  s.  Der  Zeiger,  der  Inder  auf  einer  Skala. 
Index  m. 
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Index  of  a balance.  Der  Zeiger,  die  Zunge 
einer  Wage.  Aiguille /.,  languette  /.,  langue /. 
d’une  balance. 

I — of  a book  (Print.)  See  Content*. 

I — ol*  retraction  (Opt.)  Der  Brechungs- 
exponent. Indice  m.  de  refraction. 

India  : — -berries  s.  pi.  (of  Menispermum  coc- 
culus ) (Hot.)  Die  Kockelskomcr  n.  pi.,  die  Fisch - 
komer  n.  pi.  Coque  f.  du  Levant. 

I— -rubber  *.  See  Caoutchouc. 

I — -r- -butter  *.  (Rnilw)  Der  Kautschukbuffer. 
Tampon  m.  k rondelles  de  caoutchouc. 

I— -r — packing  *.  Die  Kautne.hu kpackung, 
Kautschukliderung.  (îarniture  /.  eu  caoutchouc. 
Indiaman  *.  (Mar.)  Der  Ostindienfahrer , das 
Schiff  der  ostindischen  Kompagnie.  Navire  m. 
arme  pour  le*  Inde*  ou  par  la  compagnie  des 
Inde*. 

Indian:  — canoe  •*.  See  Pirogue. 

I—  gra.HH  s.  (Kope-in.;  See  Jute. 

I — ink  s.  See  under  I n k. 
Weather-indicatlonN  *.  pi.  (Tel.)  Die  Wetter- 
prognose. Prognostic  m.  de  l’état  atmosphérique. 
Indicator  *.  See  Counter. 

I — (Steam  eng.)  Der  Indikator . Indicateur  m. 
de  Watt. 

I — on  the  top  of  n blast-furnace  (Met.) 
Der  Oiehtameiger.  Indicateur  m.  des  charge*. 
I — of  gradient  (Railw.)  See  U radie  nt- 
pont. 

Angle-1 — (Electr.)  See  French  needle  in- 
strument. 

Dlal-I  • (Tel.)  Der  Zeigerapparat.  Récepteur 
m.  k cadran. 

Electric  i — , electric  call  s.  (Electr.)  Der 
Warnung sappar at,  der  elektrische  Signalapparat. 
Avertisseur  m.  électrique. 

Point-i  — (Railw.)  Der  Weichenweiser.  Indica- 
teur m.  de  l’aiguille. 

Npeed-ft — , (velocimcter  «.)  Der  Sehnclligkeits- 
ameiger , Oesehwindigkeitsanseiger.  Indicateur 
m.  de  vitesse. 

hpeed-i — (Electr.)  Der  elektrische  Zuggeschwin- 
digkeitsmesser. Indicateur  m.  électrique  de  la 
vitesse  d’un  train. 

htock-ft— . See  Exchange  telegraph  in- 
strument. 

I — -pencil  ».  Der  Indikatorstift.  Crayon  m. 
de  Pindicateur. 

I — -pulley  ».  Die  Indikatorrolle . Poulie  /.  k 
gorge  de  l’indicateur. 

I — -Hiring  s.  or  -cord  s.  Die  Indikalorschnur. 
Cordon  m.  de  l'iudicateur. 

I— figure,  1 — -card,  ft  - -diagram  (Steam- 
eug.)  Das  Indikatordiagramm.  Courbe  /.  ou  dia- 
gramme m.  du  l'indicateur. 

Indicolite  *.,  bine  tourmaline  «.  (Miner.) 
Der  Indikolit,  der  blaue  Turmalin.  Indicolite  f , 
tourmaline  /.  bleue. 

Indigo  s.  (Dyer.)  Der  Indigo,  ludigo  m. 
C’opper-i—  • Der  kupferfarbige,  der  feurige  In- 
digo. Indigo  m.  cuivré. 

Counterfeit  or  falHified  ft—.  Der  unechte 
Indigo.  Indigo  m.  bâtard. 

Ettete  I—,  weathered  i— • IMr  ausge- 
witterte Indigo.  Indigo  m.  éventé. 

Precipitated  ft—,  I paste  s.9  bine 

carmine*., soluble  i — . haxony  carmine. 


Niilphindigotate  of  sodium  (Dyer.)  Der 
Indigkarmin , der  blaue  Karmin , der  nieder- 
geschlagene Indigo, das  blau  Schwefelsäure  Katrium. 
Indigo  m.  soluble,  indigo-carmine  /. 

Pure  indigo.  See  lud  i go- b 1 ne. 

Red  ft— -carmin.  See  Pboenicin. 
Reduced  I — (Cliem.)  Das  Indigweiss.  Indigo 
m.  réduit,  indigogèue  m. , indigo  m.  blanc  ou 
désoxygéné. 

handy  I — • Der  sandige  Indigo.  ludigo  m. 
sablé. 

Scorched  fl — • Der  verbrannte  Indigo.  Indigo 
m.  brillé. 

Soluble  1—,  See  Precipitated  indigo, 
hpotted  ft — . Der  punktierte  Indigo.  Indigo  m. 
piqueté. 

htrlped  I—.  Der  gebänderte  Indigo.  Indigent, 
rubané. 

hnblimed  ft  — 'Dyer.)  Der  abgezogene  Indigo. 
Indigo  m.  traité. 

I— -blue  *.,  pare  ft — • Das  Indigblau.  In- 
digo tn.  bleu,  indigo  m.  pur. 

I— b—  hyposulphite  a.  See  Precipitated 
indigo. 

I — -brown  t.  Dos  Indig  braun.  Matière/,  brune 
d’indigo. 

I —-composition  *.,  I— tincture  ».  (Dyer.) 
Die  Indigkomposition,  die  Indigtinktur.  Compo- 
sition / d’indigo. 

I— copper#.,  portosulphflde  s.  of  copper, 
cupric  sulphide  *.,  blue  copper  co- 
vet line  *.  (Miner.)  Der  Kovellin,  der  Kupfer- 
indigo. Covelliiie  /. 

I — -gluten  «.*  glladlne  s.  (Clietn.)  Der  In- 
digoleim. Matière  f.  glutineuso  d’indigo. 

I — -paste  *.  See  Precipitated  indigo. 

I— purple  *.  See  Phoenicine. 

I— -red  *.  (Dyer.)  Das  Indigrot.  Matière  f. 
rouge  d’indigo. 

I — sweating*.,  sweating  s.  of  ft — (Mauu- 

fact.  of  indigo).  Das  Schwitten.  Ressnage  tn. 
I— -vat  #.  (Dyer.)  Die  Indig kupe.  Cuve  f.  d inde, 
cuve  /.  d'indigo. 

Indlgotery  s.  Die  Indigofabrik.  Indigoterie  /. 

Indigotine  *.,  colonrless  redneed  Indlgo- 
blue  (Chem.)  Da*  reduzierte  Indigblau.  Indigo 
m.  réduit. 

Indislne  *.,  aniline- violet  *.,  phename- 
ine  «.,  Violine  *.,  rosolane  tyraline  *. 

(Chem.,  Dyer.)  Das  Indisin,  das  Anilinviolett, 
das  Tyralin,  das  Rosolan.  Violet  tn.  d'aniline, 
indisiuo  /.,  violine  /.,  mauve  f. 

Indraught  «.  of  the  sea  (towards  any  contract- 
ing part  of  a coast)  (Navig.)  Die  eingehende  ( ein - 
setzende ) Meeresströmung  ( in  oder  nach  einer 
Verengung  der  Küste  bezw.  einer  Meeresenge). 
Entrainement  m.  de*  eaux  de  l’Océan  vers  une 
partie  réservée  d’une  côte  ou  ver*  une  détroit, 
to  Induce  v.  a.  (Phys.)  Induzieren.  Induire. 
Indnction  ».  (Phys.)  Die  Induktion.  Induction  /. 
Magnetoclectrlc  I — (Electr.)  Die  magneto - 
elektrische  Induktion.  Induction  /.  magnéto- 
électrique. 

Molecular  ft — • Die  Molekularinduktion.  In- 
duction /.  électrique  moléculaire. 
Toltaeleetrftc  I — • Die  Induktion . Induction 
/.  dynamique. 
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Ntatical  induction.  Die  statische  Induktion,  Infusorial  earth  *.  See  Fossil  meal. 
die  Verteilung.  Induction  /.  statique.  Innate  a.  (Min.)  Der  Füllort  unter  dem  Schacht. 

I— -current  induced  current  s.  (Tel.)  Chargeai:©  ». 

Der  Induktionsstrom.  Courant  m.  d'induction.  Ingot#.,  a cast  bar  of  metal  (Met.)  Der  (gegossene) 
courant  m.  induit.  Barren,  der  Zain.  Harre  /.,  lingot  m. 

I— -port  #.  Der  DampJ eintrittskanal.  Orifice  /.  Raw  I — . Der  Rohbloe.k.  Lingot  m.  brut, 
d’iutroductiou.  I — -iron  s.  (Met.)  (Nomenclat.  1876).  Das 

I — (Steam-eng.)  Der  Dampf eintritt.  Introduction  Flusseisen.  Fer  m.  foudu. 

f.  (de  vapour).  I -mould  mould  *.  of  metal  for  cast- 

inductor  s.  (Phys.)  Der  Induktor , Erregungs-  ing  ingots  (Found.,  Mint.)  Der  Einguss  oder 
apparat.  Inducieur  ».  Inguss,  die  Oiessform.  Lingot  1ère  /,  moule  ». 

Differential  I — (Electr.)  Der  Differential-  d'ingot,  jet  ».  de  moulerie.  See  Casting- 
induktor.  Inducteur  m.  differential.  mould. 

Ringing- i — (Tel.)  Der  Läuteinduktor.  In-  I — -steel  «.  (Met.)  Der  Flusslahl.  Acier  ». 
ductL-ur  ».  magnéto-électrique  d’uu  télégraphe  fondu. 

à sonnette.  Ingraileü  adj*  engrailed  adj*  carved  adj. 

Static  i — (Electr.)  Der  Verteilungsapparat.  outward«  (Oru.,  Herald.)  Ausgeschuppt.  Eu- 
Appareil  m.  d'induction  statique.  grêlé. 

Indnctophon  a.  (Electr.)  Das  Induktophon.  In-  to  Ingrain  v.  a.  Sec  to  Dye  in  grain. 

ductophone  ».  Ingrain-carpet  s.  (VVeav.)  See  under  Carpet. 

Induration  s.  (Art.,  Ouu-m.)  Die  Verhärtung  Ingrained  eloth  s.  See  under  Cloth. 
des  Pulversehleimes  in  den  Feuerrohren.  Enroehe-  Ingredient«  s.pl  for  gun-powder  (1‘owder-tn.) 
ment  m.  Der  Satz.  Composition /.  de  la  poudre  à canon. 

Industry  a.  Die  Industrie.  Industrie  /.  Ingress  s.  (Astron.)  Der  Eintritt.  Immersion  /. 

Inequality  s.  (Aatron.)  Die  Ungleichheit.  Inéga-  In-haul  : Trysail-in-haul  (Mar.)  Der  Einholer 
lité /.  eines  Gaffelsegels,  linlehas  m.  d'une  voile-goêlette. 

Inertia  s*  via  inertiie  (Phys.)  Die  Trägheit,  In-hauler  s.  (Mar.)  Der  Einholer.  Hâlebas  »., 
das  Beharrungsvermögen.  Inertie/,  force/,  inertie.  hâle-à-bord  m.,  hâle-dedans  ». 

Momentum  of  inertiie  (Phys.)  Das  Trägheit»  • In-h — of  a jib  having  a traveller.  Der 

moment.  Moment  ».  d'inertie.  Einholer  eines  Klüvers  mit  Ausholring.  Hâle-à- 

Inexploi table  adj.  (Min.)  Unbauwürdig.  In-  bord  ».  d'un  foc  à rocambeau. 

exploitable.  to  Inject  c.  a.  (Techn.)  Eins  prit  zen.  Injecter. 

Inexplo«lve  adj.  Nicht  explodierend,  nicht  ex-  to  I — (Chem,  etc.)  See  to  Blow  in. 

plodierbar  Inexplosif,  inexplosible.  to  I — telegraph-pole«  (Electr.)  Tränken, 

Inextinguishable,  unquenchable  (Techn.)  imprägnieren.  Injecter  les  poteaux  télégraphiques. 

UnauslöscJibar.  Inextinguible.  Injecting  s.  (Electr.)  Die  Tränkung,  die  Impräg- 

Inflnntry-  rifle  s.  (Ouu-m.)  Die  Jägerbüchse.  nierung.  Injection  /. 

Carabine  /■  d’infanterie.  Injection  s.  (Mech.)  Das  Einsprilzen,  die  Ein- 

Infernal  machine  s.  (Mil.,  Mach.)  See  under  spritzung.  Injection  /. 

Machine.  I — In  clo«ed  ve««el«  (Electr.)  Die  Kessel- 

I—  «tone  lunar  eauMtic  «.  See  Ni-  präparatur.  Procédé  m.  d’injection  en  vase  clos, 
träte  o f s i 1 ver.  I — in  vacuum.  Der  Vakuumprozess.  Pro- 

lufiltration  s.  (Hydr.  arch.)  Die  Einsickerung  cédé  m.  d'injection  dans  le  vide. 

des  Wassers  in  den  Boden.  Infiltration  /.  Bilge-i— eock  (Mar.  eng.)  Der  Hahn  für  die 

Infirmary  s.  (Build.)  See  Hospital.  Einspritzung  aus  der  Bilge.  Prise  /.  d'eau  d’in- 

Inflamm  ability  s.  See  A dust  ion.  jection  K la  cale. 

Inflammable  adj.  Entzündbar,  brennbar,  enl-  Complete  I — (Electr.)  Die  vollkommene  Prä- 
tündlieh.  Inflammable.  paratur.  Injection  /.  complète. 

Inflected  arch  s.  (Build.)  See  under  Arch.  Incomplete  1—.  Die  unvollkommene,  teil- 
Inflcctiou  s.  (of  a curve)  (Geom.,  Phys.)  Die  weise  Präparatur.  Injection  /.  incomplète. 
Infektion,  die  Wendung  einer  Kurve.  Inflexion  I — - cock  s.  (Steam-eng)  Der  Einspritzhahn, 

f.  d’une  courbe.  Kobinet  m.  d’injection. 

I—  of  light  (Opt.)  See  Diffraction.  I — -pipe  s.  Das  Einspritsrohr.  Tuyau»,  (Pin- 

point of*  i — • Der  Wendepunkt  einer  Kurve.  jectiou. 

Point  ».  d'intiexiou.  I— «Ilde  #.,  i— -«Ilde- valve  s.  Die  Einsprits- 

In fluence  s.  of  curves  (Kailw.)  Der  Einfluss  klappe,  der  Einspritzsehieber  am  Kondensator, 
der  Kurven.  Influence  /.  des  courbes.  Tiroir  ».  d'injection. 

Double  I — (Electr.)  Die  Doppc  linfluent.  Double  I — -water  s.  (Mach.)  Das  Einspritzwasser. 

influence  /.  Eau  /.  d'injection. 

Inl>nctlon  s.  (of  law)  (Just.)  Die  Gesettcmber-  Injector#  (Mach.)  Der  Injektor,  der  Dampf strahl- 
trehing.  Infraction  /.  (à  la  loi).  apparat,  lnjecteur  m. 

Infraposition  s.  (Geol.)  Die  Unterlagerung.  Ink  s.  (Chem,  etc.)  Die  Tinte,  die  Dinte.  Encre /. 

Infraposition  /.  Autographic  I - (Lithogr.)  Die  autographische 

to  I ti  In  MC  v.  a.  (Chem.)  Aufgiessen.  Infuser.  Tinte.  Euere  /.  autographique. 

Infusible  adj.  (Chem.)  UnsehmeUbar.  Infusible.  Black  writing-! — . Die  schwarze  Tinte.  Encre 

InfbMion  ».  of  wheat -bran  or  dang  of  /.  noire,  encre  /.  ordinaire, 
pigeon«  and  ben«  (Tann.,  Taw.)  Die  Beize  Indelible  I-,  marking-!—  (Bleach.)  Die 
aw#  Weizcnkleie  oder  Tauben-  und  Hühnermist.  unauslöschliche  Tinte,  die  Zeichentinte.  Encre  /. 
Confit  m.  j indélébile  pour  marquer  le  linge. 
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Ink  — lUNidc, 


Indian  ink,  China  i — (Draw.)  Die  chinesische 
Tusche.  Encre  f.  de  la  Chine, 
lithographic  i — (Lithogr.)  Die  lithographische 
Tinte.  Encre  /.  lithographique. 

Preserving  i — . Die  konservierende  Farbe. 

Encre  /.  de  conservation. 

Printer*»  i— . Die  Buchdruckerfarbe.  Encre 
/.  noire. 

Printing-! — (Print)  Die  Druckerschwärze,  die 
Farbe.  Euere  /.  d'imprimerie,  euere  /.  noire. 
Telegraph  printing-i— (Tel.)  Die  ÖUinte, 
die  Apparatfarbe.  Euere  /.  oléique. 
Sympathetic  I—.  Die  sympathetische  Tinte. 
Encre  f.  sympathique. 

to  Wash  v.  a. p to  paint  r.  a.  in  Indian 

i — . Tuschen , tuschieren,  lavieren,  mit  Tusche 
malen.  Dessiuer  au  lavis,  laver  , ombrer  avec 
du  Teuere  do  la  Chine. 

to  I — (Draw.)  Ausziehen.  Tasser  h Teuere. 

to  I—,  to  wash,  to  piaint,  to  »hade  with 

Indian  i—  (Taint.)  Austuschen.  Encrer,  lever 
à Tencre  do  China. 

I— -beuch  s.p  I- -table  «.  (Print.)  Der  Far  be- 
stem, das  Farbebrctt.  Encrier  m. , boîte  /.  ou 
table  /.  pour  y encrer  les  balles  ou  rouleaux. 
I— -block  s.  See  lira  y er. 

I — -board  s.  Das  Farbenbrett.  Talette  /. 

I — -bruNti  s.  (Taint.)  Der  Tuschpinsel.  Tinceau 
m.  h laver. 

I — -horn  s.  See  Ink-stand. 

.Horse  i — - recorder  *.  (Tel.)  Der  Farb- 
schreiber. Apparail  m.  Morse  à molette. 

I—  -roller  *.  (Tel.)  Die  Schwär2rolle,  die  Farb- 
rolle,  die  Farbwalze.  'Tampon  m. 

I — -»tand  s p i — -horn  s.  (Techn.)  Das  Tinten- 
fass, das  Dintenfass.  Encrier  m. 

.Horae  I— -writer  s.  (Tel.)  Der  Morsc’sche 
Schreibapparat.  Récepteur  m.  Mono  écrivant. 
I — -table  s.  See  luk-benob. 

Inking  s.  (Trint.)  Das  Aufträgen  der  Druckfarbe 
oder  Buchdruekerschwärzc . Encrage  tn. 

I— -cup  a (Tel.)  Die  Farbenbüchse.  Encreur  m. 
I — -cylinders.  See  ln  king-roller. 

I — -roller  s.  (Print.)  See  Composition- 
roller. 

Inlaid  work  s.  of  wood  (Join.)  Die  IIolz- 
mosaik.  Marqueterie  /,  tnarqueture  /. 

I—  work  t of  party-coloured  wood» 

(Join.)  Die  bunt  eingelegte  Holzarbcit.  Teinture 
f.  en  bois. 

Inland  navigation  s.  Die  Binnenschiffahrt. 
Navigation  /.  intérieure. 

I — -sea  s.  (Geogr.)  Das  Binnenmeer.  Mer  f. 
intérieure. 

I— -trade«  Der  Binnenhandel.  Commerce  tn. 
intérieur. 

to  Inlay  v.  a.  (Join.)  Einlegen , auslcgcn,  four- 
nieren.  Marqueter. 

to  I — with  black-enamel  (Gold-eni.)  Kiel- 
Heren,  mit  Schmelz  auslcgen.  Nieller. 
Inlaying  * (Build.)  Das  Getäfel,  die  Lambris, 
(die  I^amperie).  Lambris  tn.,  (vieilli:)  lambre  tn. 
I — of’ floor»  (Join.)  Die  Parkettierung,  die 
Austäfelungsarbeit.  Parquetage  ro. 

I— saw  s.  See  Buhl- saw. 

Inlet  s.  (Mar.)  Der  Einschnitt  in  cine  Küste,  der 
Mecrcsarm.  .Entrée  /. , enfoncement  m.  dans  la 
côte. 


Inlet-pipe  ».  into  the  gasometer  (Gas-1.)  Das 
Zuleitungsrohr.  Tube  tn.  d’arrivée  du  gaz. 

I — -Jllulce  s.  (Hydr.  arch.)  Die  Jagdschleuse, 
die  Einßusschleuse.  Ecluse  /.  de  chasse. 

I— -valve  ».  of*  a blowing-engine  (Met., 
Mach.)  Das  Säugventil  einer  Gcbläsemaschine. 
Soupape  /.  d’aspiration. 

I - -valve  s.  (Mach.)  Das  Einlassventil.  Sou- 
pape /.  d'admission. 

Innavigable  sea  s.  (Hydrogr.)  Das  unbefahr- 
bare, unschiffbare  Meer.  Mer  f.  innavigable. 
Inner:  — -binding-strake  s.  of  the  deck» 
(Sliipb.)  Der  Unterschlag  über  den  Köpfen  der 
Deckstützen.  Hi)»ire  /.  renversée. 

I -charcoal  s.  See  Charcoal. 

I— -coating  ».  (Met.)  «See  Coating 
I — hearth  s.  of  a fire-»ide.  i— -h— (Build.) 
Der  Kaminherd , der  Boden  eines  Kamins,  die 
Herdplatte.  Foyer  tn  de  cheminée,  âtre  m. 
I— Jib  s.  (Mar.)  Der  Binncnklürer.  Faux  foc  m. 
I — -J — - downhaul , 1 — -J —-fall  etc.  See 
Jib-downhanl  etc. 

I— —lining  s.p  ring-wall  s.  of  a furnace 

(Met.)  Der  Kemschaeht,  das  Schachtfutter.  Pa- 
rois /.  pl.,  chemise  f.  intérieure. 

I— -pont  s.  (ghipb.)  Der  Binnenaehtersteren. 

Contre-étambot  tn.  ou  étambut  m.  intérieur. 

I — -side  s.  «f  a wall  (Build.)  Die  innere 
Mauerfront,  die  innere  Mauerflucht.  Rez-mur  in., 
parement  m.  intérieur. 

I — -»kill  #.  (Shipb.)  Die  innere  Beplankung, 
die  Wegerung.  Revêtement  tn  intérieur. 

I -»pan  s.  of  u room  (Build.)  Die  innere 
freie  Weite  eines  Baums,  die  IVacht  der  Decke. 
Portée  f.  do  rez. 

I — -»tair»  s.  pl.  Die  eingebaute  Treppe.  Es- 
calier m.  daun  œuvre. 

1— -stern-post  s.  (Shipb.)  See  Inner- post. 
I — -tympan  * (of  a printing-press).  Der  Ein- 
legedeckel.  Petit  tympan  m. 
to  Inoculate  r.  a.,  to  bud  v.  a.  (Gard.)  Oku- 
lieren, mit  dem  Schildchen  pfropfen.  Ecus&ouner. 
Inorganic  adj.  Anorganisch,  unorganisch.  In- 
organique, nuorganique. 

Inquartation  x.  (Assay.)  Die  Quartation,  Quar- 
tirrung. luquart  m.  See  Quartation. 
Inquest  «.  (Just.)  Die  gerichtliche  Leichenschau. 
Enquête  f. 

Inquiry  s.  (Admin.)  Die  Enquete,  die  Verneh- 
mung von  Sachverständigen.  Enquête  f. 
to  Inscribe  r.  a.,  to  tlfle  t\  a.  (Comtn.)  Über- 
schreiben,  etikettieren.  Étiqueter,  mettre  une  éti- 
quette k qcb. 

Inscription  s.  (Build.)  Die  Inschrift.  Inscrip- 
tion /.,  (vieilli:  épigraphe  /.). 

I — (Print.)  Die  Überschrift.  Inscription  /., 
épigraphe  /.,  rubrique  /. 

to  Insert  v.  a.  a line  (Print.)  Eine  Zeile  ein- 
fugen, einrücken.  Insérer,  intercaler  une  ligue, 
to  I — v.  a.  split  flags,  between  the  staves 
of  a tun  (Coop.)  (Die  Fugen  der  Dauben)  ver- 
rohren. 

Inshore  adv.  (Mar.)  Landwärts,  nach  Land  zu. 
Vers  la  terre. 

Inside  s.  (Carr.)  Dit  Innensitze  des  Omnibus. 
Intérieur  m. 

I — adv.  Binnen,  innen,  innerhalb.  Eu  dedans. 
I — on  board.  Binncnboixls.  A bord. 


Digitized  by  Google 


■milde  — IiiHula. 


Imride  '.  of  a canuon  (Art.)  Die  Seek  einer  ] 
Kanone.  Amo  f. 

I—  *.  of  (ho  lock-plute  (Gun-m.)  Die  innere 
Seite  de*  Schlossblattes.  Face  J ’.  intérieure  du  * 
corps  de  platine. 

*—  «•  » triangle  (Geom.)  Der  Flächen- 

inhalt eine a Dreieck*  Aire/.,  surface  / 

■ --callipers  a.  pl.  (Coop.)  Der  Hohtsirkel 
Compas  m.  A jauge. 

' I— -cylinder-engine  ».  See  Kugiue. 

■; — frame  ».  or  a locomotive  (Loc.)  Der 

innere  Kahmen.  Chassis  m.  intérieur. 

«crew- tool  *.  (Techu.)  Der  inwendige 
Sehrauhstahl.  Peigne  m.  femelle, 
ï““l°°l  9.  (Turn.)  Der  Ausdrchstahl.  Ciseau 
m de  côté. 

^ “ - width  *.  (Techu.)  Die  Weite  im  Lichten , 
die  hehle  Weite.  Largueur  /.  dans  oeuvre. 
Insipid  adj.  (Chem.)  Gcsehmaeklo s.  Insipide 
Insoluble  adj.  (Chem.)  Unlöslich  Insoluble, 
to  Inspect  v.  a.  Inspizieren,  besichtigen.  Inspect'  r, 
passer  l'inspection  do  . . . . 
to  I - r.  a.  the  proof-sheets.  Die  Korrektur 
iler  Aushängebogen  übernehmen.  Corriger  les 

épreuves. 

to  I—  v.  a the  workings  of  n mine,  to 
travel  a mine  (Min.)  Eine  Grube  befahren. 
Visiter  une  mine. 

Inspection  «.  of  engines,  boilers  etc.  (Macb.J 
Loc  ) Die  Untersuchung  der  Maschinen,  Dampf- 
kessel etc.  Visite/,  des  machines,  chaudières  etc.  I 

i~  of  the  workings  of  a mine,  visit  s. 
of  a mine  (Min.)  Die  Befahrung  einer  Grube. 
Visite  f.  d’uuo  mine. 

luside  I—  of  the  holler.  Die  innere  Kessel - 
revision.  Visite  f.  intérieure  de  la  chaudière. 
Inspector  s.  (Tel.)  Der  Linieninspektor.  In- 
specteur m.  de«  ligues  télégraphiques. 

® °f*  the  board  of  trade,  government's 

engineer  s.  or  architect  s.  Der  Bau-In - j 
spektor.  Inspecteur  m.  dos  travaux  publics,  ! 
ingénieur  m.  ou  architecte  m.  du  gouveruemeut.  I 
general  s.  Der  G encrai- Inspekteur.  In- 1 
specteur  général  m. 

I of  mines  (superintendent  of  a mining-  | 
district)  ( Min.)  Der  Bergrevierbeamte,  der  Berg- 
meister , der  Revierbeamte.  Ingénieur  m.  des 
mines,  inspecteur  m des  mines. 

°**  the  mint.  Der  Aufseher  in  einer  Münze. 
Inspecteurwi.  des  monnayeurs,  (autrefois:)  fier- 
humeur  m.  I 

°rt**e  plant  and  rolliug-Ntock  iliailw.) 
jfer  Vorelchcr  Oller  Vermalter  des  Wagenparks 
nml  der  Lokomotiven.  Chef  m.  du  materiel  ot 
de  la  traction. 

®r  »mall  nhirm.  Der  Verwalter  der' 
laufenden  Unterhaltung.  Chef  m.  du  petit  en- 
t retien. 

■ ->  Knitwork*»  l_  (Salt-w.)  Der  Aufseher 
einer  Saline.  Montier  m. 
to  Inspissate  v.  a.  (Chem.)  Eindicken.  Inspisser. 
inftpissation  a.  (Dyer.)  Die  Eindicke , das  Ver- 
dickungamittel.  Kpaississage  m. 

Mutability  s.  (Mngn.)  Die  Astasie  einer  Magnet - 
l Instabilité  /.  de  l'aiguille  aimantée. 

(Shipb.)  Die  Unstabilität,  die  negative  Sta- 
bilität. Instabilité  f. 

Installation:  — alternative.  I—  €»fi»ola- 
tors  (Tt|.)  Die  alternierende  Stellung  der  Isolatoren.  I 
Technolog.  Wörterbuch  II.  4.  Aufl. 
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Installation  f.  d’isolateurs  du  ligue  en  alternant 
successivement  sur  chacuu  des  côtés  des  poteaux 
télégraphiques. 

Opposite  installation  of  isolators  (Tel.) 

Die  niveauständige  Stellung  der  Isolatoren.  Instal- 
lation /.  des  isolateurs  au  même  uiveau  sur  les 
deux  côtés  des  poteaux  télégraphiques. 
Instalment  s.  See  Kate. 

Instrument  s.  (Techn.)  Das  Instrument,  das 
Werkzeug.  Instrument  m. 

■-  tn  elrcnlt,  receiving  position  r.  (Tel.) 
Die  Stationsstcllung.  Position  f.  do  réception. 
I ■ Ibr  iiieHMiiring  the  draught  of  a 
»hip  (Mar.)  Der  l'iefgangmeeeer.  Difforeucio- 
mètre  m. 

I—*  pi.  for  metallurgical  operations. 

See  Tools. 

Agricultural  i— m,  farming  implements 

s.  pl.  (Agric.)  Die  Ackergerätschaften.  Outils 
m.  pl.  de  labourage,  ustensiles  m.  pl.  aratoires. 
Dial  1 — (Tel.)  Der  Zeigerapparat , der  Buch- 
stabenapparat. Appareil  .m.  à cadran. 

Diplex  i — . See  Duplex  instrument. 
Double  style  i — • Der  Doppelstiftapparat. 

Appareil  m.  à double  pointe  (Stoehrer). 
Duplex  I — . Der  Gegensprechapparat,  Doppel- 
sprechapparat. Appareil  m.  dostiué  k la  trans- 
mission double  dans  les  deux  sens. 
Exchange  telegraph  I—  or  «Hock  indi- 
eator  s.  Der  BSrecndriicker.  Appareil  m.  pour 
transmettre  la  bourse. 

French  needle  1—  or  angle  indicator  s. 

Dei-  französische  Staatstclegraph.  Appareil  m. 
français. 

Levelling  I—  (Surv.)  Dae  Nivellierinelru 
ment.  Instrument  m.  propre  au  uivellemout. 

M list  leal  I — . Dae  mueikatische  Inelrumcnl.  In* 
strument  m de  musique. 

•Needle  i—  (Electr.)  Der  Nadelapparat.  Ap- 
pareil m télégraphique  h aiguille. 
KchaeirierVt  multiple  printing  I—  (Tel.) 
Der  Typenmulliplex,  der  mehrfache  Buchutaben- 
driicker.  Appareil  m.  multiple  imprimeur  de 
Schaeffler. 

Slide  induction  I—  (Electr.)  Der  Schlitten- 
apparat. Appareil  m.  d'induction  h curseur. 
Telegraphic  1 room.  Dae  Apparatzimmer. 

Salle  /.  des  appareils  télégraphiques. 

Electric  connection«  in  un  1—.  Die  Ap- 
paratrrrbindungcn.  Communication  /.  dans  lea 
appareils. 

Erame  of  an  I—.  Dae  Oeelell.  Bâti  m. 

to  Tune  r.  a.,  to  pnt.  r.  a.  in  tune  n inii- 

Nicnl  1 — (Mus.  instr.)  Stimmen.  Accorder,  mettre 
d’accord. 

Work  r.  u.  an  i — (Tel.)  Kinen  Apparat 
bedienen.  Desservir  un  appareil  télégraphique. 

* — clerk  «.  (Tel.)  Der  Apparatbcamtr.  Em- 
ployé m.  manipulant. 

I— -woods,  woods,  for  musical  instru- 
ments. Dae  Jnetmmentrnholz.  Bois  m.  de 
réaounauce. 

Insubinergible  adj.  (Shipb  ) Unrereinkbar,  un- 
r ereenkbar.  Insubmersible 

Insubmcrgibilily  ».  (Shipb.)  Die  Unrereink- 
barkeit.  Insuhuiersihilité  f. 

Inxnla  quarter  s.  between  four  streets 

(Build  ) Die  Hiiueerineel,  dae  Quartier  île  /. 

65 


Digitized  by  Google 


434 


to  Insulate  — Intercostal. 


to  Insulate  v.  a.,  to  isolate  v.  a.  (I’hyg.) 

Isolieren,  mif  Nichtleitern  umgeben.  Isoler. 
Insulation  a.  Die  Isolierung,  die  Isolation.  Iso- 
lation /.,  isolement  m. 

Insulator  s.  (Pbya.)  Der  Isolator,  der  Nichtleiter. 
Isolateur  m. 

I — (Phys.)  Der  Isolierschemel , der  Isolator. 
Isoloir  m. 

I — (Tel.)  Der  Isolator.  Isolateur  m.  télé- 
graphique. 

I—  of  a wire  which  is  the  ilrst  on  the 

pole.  Der  Hauptleitungsisolator.  Isolateur  m. 
du  fil  qui  est  au  haut  du  poteau. 

I—  or  a wire  which  is  not  the  ilrst  on 
the  pole.  Der  Nebenleitungsisolator.  Isola- 
teur m.  qui  u'est  pas  le  premier  sur  le  poteau. 
I—  without  stretcher.  Der  Ztcischcnisolator. 

Isolateur  m.  non  pourvu  de  tendeur. 

Bell  shaped  i — , cup  I—,  invert  s.  Der 
Glockenisolator,  die  IsoUerhülle,  der  Isolierkopf. 
Isolateur  m.  cloche. 

Commission  I—.  Der  Kommissionskopf.  Iso- 
lateur m.  de  la  commissiou. 

Cup  i — • See  Hell -sh  aped  insulator. 

Double  cup  i—9  double  bell  shed  i— . 

Die  Doppelglocke.  Isolateur  tu.  double  cloche. 
Double  bell  shed  fl — • Scr  Double  cup- 
insulator. 

Lightning  rod  fl — • Der  Blitzableitcrwolalor. 

Isolateur  in.  à paratonnerre. 

Mushroom  fl — (Tel.)  Der  Champignon.  Cham- 
pignon m. 

Mhackle-I — , terminal  1—  (Electr.)  Der 
Spannisolator.  Isolateur  m.  arrêt. 

Spare  fl — (Electr.)  Der  Reserveisolator.  Iso- 
lateur m.  de  rechange. 

Straining  i — (Tel.)  Der  Spannisolator.  Iso- 
lateur-tendeur m. 

Suspended  i — . »See  8 winging  insulator. 
Swinging  i—  with  suspending  hook, 
suspended  1 — . Der  Pendelisolator,  der 
Baumisolator.  Isolateur  m.  à suspeusion. 
Terminal  fl — • Sec  Shackle-insulator. 
Window  i— , leading  s.  In  cups  (Tel.) 
Der  Einführung  strag  er.  Support  m.  d' eu  tree 
de  poste. 

Instill  te  s.  (Electr.)  Das  Insulit.  lusulite  m. 
Insurance  s.  (Connu.)  Die  Assekuranz,  die  Ver- 
sicherung. Assurance  m. 

I—  against  accidents.  Die  Unfallversiche- 
rung. Assurance  f.  contre  les  accidents. 

I—  against  tire.  Die  Feuerversicherung.  As- 
suraucc  /.  pour  le  feu. 

I — on  hull  (Mar.)  Die  Versicherung  auf 's 
Schiff.  Assurauce  /.  sur  corps  ou  sur  navire. 
I—  ou  hull  and  cargo.  Die  Versicherung 
auf  Schiff  und  Ladung.  Assurance  /.  en  bloc, 
— sur  corps  et  facultés. 

■—  for  the  present  voyage.  Die  Ver- 
sicherung für  die  Reise.  Assurauce /.  au  voyage. 
I — at  and  fVom  the  port  of  destination. 

Die  Versicherung  für  Hin-  und  Rückreise. 
Assurauce /.  pour  l’aller  et  le  retour,  assurance 
f.  a prime  liée. 

Marine  i—  company.  Die  Seeversicherungs- 
gesellschaft. Compagnie  /.  d'assurances  mari- 
times. 

I— -broker  s.  Der  Assekuransmakler.  Cour- 
tier m.  de  l'assurance. 


Insurance  - company  s.  Die  Assekuranz- 
kompagnie, die  Versicherungsgesellschaft , die  Ver- 
sicherungsanstalt. Compagnie  f.  d'assureurs,  so- 
ciété /.  d’assurauce. 

I — -office  s.  Das  Assckuranzkomptoir.  Bureau 
m.  on  chambre  f.  d'assurance, 
to  Insure  t.  a.  (Comrn.)  Versichern.  Assurer, 
faire  assurer. 

Insured  s.  (Conim.)  Der  Versicherte.  Assuré  m. 
Insurer  a.  (Comm.)  Der  Versicherer.  Assureur  m 
Intact  adj.9  untouched  adj.  (Min.)  Unverritzt. 
Intact. 

Integers.,  integer  number  a.,  whole  num- 
ber s.  (Math.)  Die  ganze  Zahl.  Nombre  m. 
entier. 

Integral  a.  (Math.)  Das  Integral.  Intégrale  /. 
Definite  i - • Das  bestimmte  Integral.  Inté- 
grale /.  définie. 

Indefinite  1 — • Das  unbestimmte  Integral.  In- 
tégrale /.  indéfinie. 

I — calculus  a.  Die  Integralrechnung.  Calcul 
m.  integral. 

to  Integrate  v.  a.  (Math.)  Integrieren.  Intégrer. 

to  I—  a differential  equation.  £tn* 

Differentialgleichung  integrieren.  Intégrer  une 
équation  différentielle. 

Integration  a.  (Math.)  Die  Integration.  Inté- 
gration /. 

I—  by  parts.  Die  partielle  Integration.  Inté- 
gration /.  par  parties. 

Intelligence  a.  (Mil.)  Die  Mitteilung,  Nachricht, 
Auskunft.  Kenseignemeut  m. , communication  /. 
to  Intend  v.  a.  See  to  Project. 

Intendant  a.  of  rolling-stock  (Kailw.)  Der 
Betriebsinspektor.  Inspecteur  m.  du  mouvement. 
Chief-i — of  rolling-stock.  Der  Betriebs- 
direktor. Ingénieur-en-chef  m.  du  matériel. 
Intensity  a.  (of  a force)  (Phys.)  Die  Inten- 
sität, die  Stärke,  die  Grösse  einer  Kraft.  Inten 
sité  /.  d'une  lorce. 

I — (Electr.)  Die  Stromstärke.  Intensité  /.  d’uu 
courant. 

Unit  a.  of  i— • Die  Einheit  der  Stromstärke. 
Unité  /.  d'intensité. 

Intercalar  adj.,  intercalary  adj.  Eingeschaltet, 
cingcschobcn.  Intercalaire. 

Intercalation  s .,  interst  ratification  «.(Geo!  ) 
Die  Einlagerung  von  G ebir geschickten.  Inter- 

calation f. 

Intercoluinuflatflon  a.  (Arch.)  Du  Saulen- 
weitc.  Entre-colonne  m.,  eutre-colonnemcnt  m. 
Arteostyle  fl — • Die  lockersäulige  Säulen%seitc. 

Entre-colonnement  m.  aréostvle. 

Diastyle  fl—.  Die  weitsäulige  Saulenstcllung. 

Entre-colounemcnt  m.  diastyle. 

Kustyle  fl — • Die  schöne  Säulenweite.  En- 
tre-coloDDement  m.  eustyle. 

Vycnosfyle  fl — . Die  dichtsäulige,  engsäulige 
Säulenweite.  Entre-colonnement  m.  pycuoctyle. 
Nystyle  fl — • Die  nahsäulige  Säulenweite.  Entre- 
colonnement  m.  systyle. 

Intercommunication  a.  in  trains  (Tel.) 
Die  Zuglinie.  Ligne  /.  de  train  de  chemin 
de  fer. 

Intercostal  «.  (Shipb.)  Das  Einschiebstiick.  Inter- 
costale m. 

I — adj.  Eingeschoben.  Intercostal. 
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Interference  *.  (Opt)  Die  Interferenz,  lutcr- 
ference  /. 

Interest  marine  or  maritime  1—  bot- 
tomry premium  s.  (Mar.,  Iusur.)  Die  Bod - 
mereiprämie.  Profit  «a.  maritime,  interet  »«.  d’em- 
prunt à la  grosse. 

Compound  1 — (Comm.)  Die  Zingcazinsai. 
Intérêts  m.  pi.  composes. 

Interior  a.  Sec  Hole 

I—  crest  «.  (Fort.)  See  Crest. 

I — opening  s.  or  neck  s.  of  the  embrasure. 
Die  innere  Schart  envffnxmg,  die  hintere  Scharten - 
veite.  Ouverture  /.  intérieure  de  Pembrasure. 
Ittter-Joist  lntcrtigniiim  ».  (Carp.)  Die 
Balkenweite,  das  Balkenfach.  Entrevous  m. 
Interleave  r.  a.  (Book- b)  Durchschüssen.  Iu- 
terfolier. 

to  Interline  v.  a.,  to  lead  v.  a.,  to  space 

t.  a.  (Priut)  Dtirchschiessen.  Espacer  les  mots, 
les  lignes. 

to  Interlock  y.  a.  (Railw.)  Absperren  (v on 
Station  zu  Station).  Couvrir  la  voie. 
Interloper  s.  (Mar.)  Der  Schmuggler.  Inter- 
lope m. 

Intermeddler  s.  (Comm.)  See  Broker. 

I — who  brings  the  men  to  the  recruit- 
Ing-offlcer  (Mil.)  Der  Zutreiber  ( auch  Seelen- 
verkäufer genannt)  Racoleur  m. 
Intermediate  chair  «,  metal  rlbbaud 
s t sleeper  space  etc.  See  under  Chair, 
Metal  etc. 

Intermisaive  ad;'.,  not  continuing  In  the 
same  stratum  (Min.)  Abiälzig.  Eutre- 
coupé. 

Intermit  r.  a.  & ».  n.  (a  motion)  (Techu.,  Mecli.) 
Aussetzen,  absetzen,  unterbrechen.  Discontinuer, 
interrompre. 

Interinlttant-light  s.  (Mar.)  Das  Blickfeuer. 
Feu  m.  à éclipses. 

Intermitting  adj.  (Techu.)  See  Dis  cou  te- 
nu o u s. 

I light  ».,  flashing-light  s.  (Mar.)  Dus 

Blinkfeuer.  Feu  m.  a éclipses 
Intermodillon  s.  (Arcli.)  Die  Sparrenkopf - 
weite.  Euire-uiodillon  m. 

Internal  adj.  (Geom.)  Inner , innerlich.  Interne, 
intérieur.  Comp.  Angle, 
to  Interpenetrate  r.  a.  (Miner.)  Durchwachsen 
(von  Zwillingen).  Pénétrer. 

Interpolation  s.  (Math.)  Die  Interpolation.  In- 
terpolation f. 

Interruption  s.  (Railw.)  Die  Betriebsstörung. 
Interruption  f.  du  service. 

I — of  the  Journey.  Die  Fahrtunterbrechung. 

Interruption  /.  du  voyage. 

Automatic  I—  (Electr.)  Die  Sclbstuntcr- 
brechung.  Interrupt iou  / automatique. 
Interruptor  s.  (Tel.)  Der  Stromunterbrecher. 

Interrupteur  m.,  marteau  m.  interrupteur, 
to  Intersect  v.  a.  each  other  (Geom.)  See 
to  Cut  each  other. 

to  I—  the  ground.  See  to  Cut  across. 
Intersected  <■«//.,  broken  adj.  (characterizing 
the  country).  Durchschnitten,  schwierig,  coupicrt. 
Coupé,  difficile,  fourré. 

I—,  said  of  ornaments.  Unterschnitten,  luter- 
secte. 

I—  together  (Orn.)  Über  schnitten.  Entre- 
croisé. 


Intersecting  arcades  *.  pi.  Sec  Arcades. 
Intersection  s.  of  two  lines  or  planes. 

I Die  Durchschneidung , der  Durchschnitt.  Inter* 
I section  /. 

I — of  a nave  with  the  trausepts  of  a church 
(Arch.)  Die  Verzierung , das  Krenzfcld , das 
Kreuzmittel,  die  Kreuzung.  Intersection  /. 

of  ornâtes  (Sculpt.)  Die  Unterscheidung. 
Intersection  /. 

I — of  the  ground  in  a mine  (Min.)  Die  Durch - 
örterting , der  Durchschlag.  Percement  m.  sou- 
I terrain. 

Point  s.  of  i — (Min.)  Der  Durchschlags- 
punkt. Point  to.  d'iutrescctiou. 

In  ter  sole  s.  See  En  ter  so  le. 

Interstice  s.  botweu  two  corbels,  uiodilliuus  etc. 
(Arch.)  Die  ZwischcnwcUc.  Espacement  m., 
eutro  corbeaux  to.  pi. , entre-modillions  m.  pi. 
Comp.  I u te  rt  i g n i u m. 

1 — * fill  *.  of  a mill-stone  (Mill.)  Der 
Hausschlag,  die  Bille.  Eveillure  f.  d’une  meule. 
1-*  pl-  «f  the  grate  (Locj  Die  Rostspalte, 
die  Rostfuge.  Vide  m.  de  barreaux  de  grille, 
intervalle  m.  entre  les  barres  du  gril. 
Interstratiflcatlou  s.  (Geol.)  See  Inter- 
calation. 

Intertle  s.  (Carp.)  See  Crossbar. 

I—  between  the  rafters  of  a curb-roof. 

Das  Querband  zwischen  Bohlenspan'cn.  Li  erne /. 

Intertignium  iuterstice  ».  between  two 
girders  (Build.)  Das  Balkcnfach,  die  Balken - 
weite.  Eutrevous  in. 

Interval  a.,  bay  ».  (Mil.  min.)  Das  Getriebe - 
fcld,  der  Verzug,  das  Feld.  Intervalle  m. 

I — of  a gallery.  See  Bay  of  gallery. 

I—  of  return  (in  a gallery)  (Min.)  See 
Lauding. 

I — of  a shaft.  See  Bay  oi  shaft. 

I — of  time  (Astron.)  Das  Z ext  internal  l . In- 
tervalle m.  do  temps. 

Intervening-ditch  s.  (Fort.)  Der  Absonde- 
rungsgraben. Fossé  m.  de  séparation, 
to  Interweave  r.  a.,  to  intwine  (Weav.)  Ver- 
weben, unterwirken.  Eulacer.  eutrelacer,  entremêler, 
to  Intone  v.  a.  (Mus.)  Intonieren,  anstimmen. 
Entonner. 

Intrados  a.,  soffit  s.  of  an  arch  or  vault- 
ing (Build.)  Die  Laibung  eines  Bogens  oder 
Gewölbes,  die  innere  Wölbflächc.  Intrados  m., 
douelle  f.  intérieure,  dessous  to.  de  voûte, 
to  Intrench  v.  a.  (Fort.)  Befestigen  (durch  Ein- 
graben),  verschanzen.  Retrancher, 
io  I — a camp.  Ein  Lager  verschanzen.  Re- 
trancher mi  camp. 

to  I — one’s  self,  to  throw  up  v.  a. 
works.  Sich  verschanzen,  sich  cingraben.  Se 
retrancher. 

In  trenching-tools  s.  pi.  (Fort.)  Das  Schanz 
zeug.  Outils  m.  pl.  k pionniers. 

Intrenchment  retrenchment  s.  (Fort.) 
Die  Vcrschanzungslinic,  die  Abschnillsbefcsligung. 
Retranchement  m. 

Introduction  s.  (Print.)  Die  Einleitung,  der 
Vorbericht.  Introduction  /. 

I — (of  steam)  (Steam-eng.)  Die  Dampf- 
einströmung. Admission  f.  do  la  vapeur. 
Intrusive  adj.  (Geol  ) Intmsiv,  das  intrusive 
Gestein.  Intrusive. 
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Inundation-limit  ».  (Dydr.  Arch.)  Das  Hoeh- 
wasserbelt  tines  Flusses.  Lit  m.  majeur. 
Invariant  ».  (Math.)  Die  Invariante , die.  In- 
variable, die  Unveränderliche,  [avariant  m. 
Inversion  a.  of  strata»  (tieol.)  Die  Über- 
hip  puny  der  Schichten.  Renverse  meut  ni.  dos 

couche». 

Inventory  a.  (Comm.)  Das  Inventar,  das  Verzeich- 
nis (der  Güter  etc.).  Inventaire  m. 

Invert  s.  (Ilvdr.  arch.)  Der  Sehleusenboden.  Ra- 
dier m. 

I — (Electr.)  See  Boll -shaped  insulator, 
to  I — v.  a.  the  rails,  to  turn  r.  a.  the 
rails  upside  down  (Railw.)  Die  Schienen 
umwenden , umkehren.  Retourner  ou  renverser 
les  rails  seus-dessus-dessous. 
lu  verted:  — commas  s.  pi.  (Print.)  See  under 
C o in  m a. 

I — glad*  a.  (Fort)  See  C o u n t er  s I op  i n g - 
glacis. 

to  Invest  r a.,  to  blockude  v.  a.  (Mil., 
Fort.)  Berennen , einschliessen , blockieren.  In- 
vestir, bloquer. 

Investment  blockade  s.  (Mil.,  Fort.)  | 
Die  Berennung,  die  Einsehlicssrmg,  die  Blokadc.  j 
Invcstisseinent  m , h locus  m. 

Invoice  s.  (Comm.)  Die  Faktura  über  eine  Sen- 
dung Güter.  Facture  /.  d expedition. 

Involute  s.  ((«com.)  See  K vol  von  te. 

I—  ol*  the  catenary'.  Die  Evolvente  der 
Keltenlinie.  Développante  /.  de  1a  chaînette. 
Involution  ».  (Ueoui.)  Die  Involution,  luvo- 1 
lutiou  f. 

to  Involve  r.  a.  a number  (Aritbin.)  Eine 
Zahl  potenzieren.  Elever  un  nombre  h une  puis- 1 
sauce. 

Inward  charges  s.  pl.9  rates  charged  on 
sailing  inwurds  (Comm.)  Die  Einfuhrzölle,  1 
die  Einsegclungsgebühren.  Droits  m.  pi.  d’eutréc,  ; 
droits  m.  pl.  imposés  à Feutrée,  — à l’impor-  | 
tation. 

I — s -office  $.  (Railw.)  Das  Aufgabcbürcau 
(für  Güter),  die  Gätcrannahme,  das  Bureau  ßir 
abgehende  Güter.  (Bureau  m.  des  marchandises.) 
to  luwrup  v.  a.  the  balls  (Print.)  Die  Ballen 
einwickeln,  ernte  Magen, . Envelopper  les  balle«, 
lod  ».  (t  hem.)  See  lodiue. 
lodate  s.  DasJodat,  das  jodsaure  Salz,  lodato  m. 
Iodic  adj.  (Chem.)  Jodhaltig,  mit  Jod  verbunden. 
ludique. 

I — arid  ».  Die  Joilsäure.  Acide  m.  iodiquo. 

I -silver  s.  See  1 o d y r i t o. 

Iodide  s.  (Chem.)  Das  Jodid,  die  Jodverbindung, 
(das  Jodür).  Iodide  iw..  (iodure  m.). 

I — s.  of  nitrogen.  Der  Joflstickstoff.  Iodure 
m.  d’ar.ote,  azoture  m.  d'iode. 
lodinc  ».,  iodin  ».  (Client.)  Das  Jod , das  lod. 
Inde  m.,  (iodine  /.). 

lodohydric  add  ».,  hydriodic  add  «. 

(Chem.)  IBc  Jodwasserstoffsäure.  Acide  m.  hy-  i 
driodique. 

lodyritc  a.,  iodic  silver  s.  (Chera.,  Miner.) 

Das  Jodsilber . Argent  m.  induré, 
lolite  a.  (Miner.)  Der  Dichroït , der  Cordierit , I 
das  Feliom, dcrJoUt.  Cordiérite/.,  saphir  m.  d’eau. 
Ionian  adj.9  Jonic  culj.  (Arch.)  Ionisch.  Ionique. 

I - order  a.  Die  ionische  Säulenordnung.  Ordre 
m.  ionique.  J 


Iridium  ».  (Chem.,  Met.)  Das  Iridium,  iridium  m 
j Native  i — (Miner.)  Das  gediegene  Iridium. 
Iridium  m.  natif. 

Irid-osmine  Irid-osmliim  a.  See  Os- 
mium-iridium. 

Iris  a.  (Met.)  Die  Regenbogenfarben  vor  dem  S über- 
blick. lrisatiou  /. 

I — (Opt.)  Der  Farbenrand,  der  farbige  Sau m in 
| Ferngläsern,  iris  m. 

Irised  : — paper  ».  Das  Irispapier.  Papier  m. 
irisé. 

I—  paper-hangings  ».  pl.  (Paper-h.)  Die 
Iristapeten  f.  pl.  Papiers  m.  pl.  irisés. 

Irish:  — curt».,  dwg-curt  ».  (Coach- m.)  Das 
Jagdgig.  Dog  cart  m. 

I -horse  a.  (Mar.)  Das  alte  (oder  zähe)  Salz- 
fleisch, (in  Deutschland  zuweilen:  Pferdefleisch, 
Esels  fleisch  _ ). 

I -pennants  ».  pl.  (Mar.)  Die  losen  Kabel- 
game oder  Rrffzcisingc,  die  Kuhschwänze  in  der 
Takelung. 

Iron  ».  (Miner.,  C'hem.)  Das  Eisen.  Fcr  in. 
Arsenical  I-,  arseno-pyrites  arse- 
nical pyrites  ».,  mispickel  ».  Der  A rsenik- 
kics,  der  Arsenkies,  der  Misspiekel , das  IfVww- 
erz.  Per  m.  arsenical,  a rsén io -sulfure  ni.  de  fer. 
Chromic  I — . See  under  Chromic. 

C'olti in uar  argillaceous  1— • Der  stengelige 
rote  Thon c is enste in,  das  Kaye  1er z,  der  Schindel- 
nagel. Argile  f.  ferrugineuse  en  tiges. 
Fibrous  red  I—.  Sec  Iron-ore. 
lenticular  argillaceous  I—,  Der  linsen- 
förmige rote  1'ltonstein.  Argilo  /.  ferrugineuse 
eu  forme  de  lentilles. 

.Magnetic  I— , magnetic  Iron-stone 
magnetite  iron-ore  load-stone  s. 
magnetite  ».  (Miner.)  Das  Magneteisen,  der 
Magneteisenstein  k das  Magneteisenerz,  der  Magne- 
tit. Fer  m.  magnétique,  fer  m.  oxyduïé. 
Meteoric  I—,  See  Siete oric  native  irou. 
Meteoric  native  i — , meteoric  I—,  Das 
meteorische  Gediegeneisen,  das  Meteoreisen.  Fer 
m.  natif  météorique. 

Micaceous  specular  I — • Der  Eisenglimmer, 
Fer  m.  oligiste  micaé. 

Native  I — • Das  Gediegeneisen,  das  gediegene 
Eisen.  Fer  m.  natif. 

Native  nlckeliferoiis  meteoric  I — , Das 

niekclhaltige  meteorische  Eisen.  Fer  m.  météo- 
rique nickélifère. 

Oliglst  1—,  See  Specular  iron- ore  under 
1 ron-ore. 

Sparry  1—,  See  Spathic  iron. 

Spathic  1—,  sparry  I—,  sparry  I— -ore 
s.9  sparry  I—- stone  spathose  t — , 

I — -spar  ».  Der  Spateisenstcin,  der  Eisenspat, 
der  Flint,  der  Sta/Ustein,  der  Knopprüssel,  der 
Chalybit.  For  m.  apathique,  miue  /.  d’aeier, 
mine  /.  de  fer  blanche.  See  Carbonate  of 
i ron. 

Spathose  I—,  See  Spathic  iron. 
Specular  I — • See  under  Iron-ore. 
Terrestrial  native  I — • Das  tellurisehe  Ge- 
diegeneisen. Fer  m.  natif  amorphe. 

I—  (Met.)  Das  Eisen.  Fer  m.  See  also  Cast- 
iron,  Pig-iron,  to  Cut  off,  to  Burn  th© 
irou. 

I—  in  pigs.  Das Gansetsen,  Masseleisen.  Fonte 
f.  eu  saumon,  — eu  quousu. 
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Black-short  Iron  (Forg.)  Das  schtrarzbriichigc 
Enten.  Fur  tn.  Menant  à chaud  mince. 

Broken  ft — . Dan  alle  Eisen.  Ferraille  f. 
Burnt  or  overburnt  ft — • Das  überhitzte, 
terbrannle  Eisen.  Fer  m.  brûlé,  ehauffuro  /. 
farburetted  ft—.  Das  gekohlte  Eisen.  Per 
m.  carburé. 

Crude  ft—,  raw  ft—,  plg-l— « Das  Roheisen. 
Fonte  /. , fer  m.  cm.  See  under  Ca«  t- iron 
and  Pig  -I  r o n. 

Ductile,  malleable  ft — . Das  hiimmerbare, 
das  schmiedbare  Eisen,  das  Schmiedeeisen.  For 
m.  ductile,  — malléable. 

Fine  1—,  flue  metal  *.  for  making 
wrought-! — • Das  Feineisen,  das  Feinmetall. 
Mance  /.,  fin  métal  m.,  métal  m.  maze, 
lined  ft—.  Das  gefrischte  Eisen.  Fer  w 
affine. 

Galvanized  i (Met.)  Das  verzinkte  Eisen. 
Kor  m.  galvanisé. 

Molten  I — . Das  geschmolzene  Eisen.  Fer  m.  f 
fondu. 

Natural  ft  - , bloom-ft  —,  Das  Wolfseisen.  \ 
Fer  m.  h loupe  ou  do  loupe,  fer  m.  de  massiait.  ! 

0 ver  bu  rat  ft— • Sec  Burnt  iron. 

l*o r o um  ft-.  Das  luckigc  Eisen.  Fer  m.  po- 
reux. 

Kefiued  ft—.  Das  Fcinciscn,  das  gefeinte  Eisen. 
Fer  m affine. 

Refined  cant  i • Das  gefeinte  Gusseisen. 
Foute  f.  raffinée. 

Refined  i—  covered  by  scale*  which  re- 
main* on  the  »nie  of  a reverberatory  furnace. 
I)as  Sehaleneiscn.  Carcag  m.  Comp.  Bottom- 
iro  ii. 

.Soft  ft—.  Das  weiche  Eisen.  Fer  m.  doux, 
fer  m.  ductile. 

Un  wrought  ft — • Das  Roheisen.  Fer  m.  brut. 
I—  iu  tbo  special  meaning  of  ductile  or 
ni  a 1 1 e a 1 * I e iron.  Das  ( schmiedbare ) Eisen, 
(das  Schmiedeeisen).  Fer  m.  (ductile  ou  mal- 
léable'. See  Ductile  irou  above  under  Iron 
(Met.)  anti  Wrought  irou  below  under  Iron. 
Comp,  to  Beat  out,  to  Burn,  to  Cleanse, 
to  Draw  out,  to  Extend,  to  Flatten, 
to  Forge,  to  Hammer,  to  Heat  the 

1 r o ii. 

I—  iu  bar*,  rod-i  — , Das  Zaineiscn.  Fer 
to.  eu  barres,  1er  cari  lion  w. 

Brittle  ft  — • Das  spröde  Eisen.  For  m.  aigre. 
Coarwe-graiued  ft—  (Forg.)  Das  grobkotnigc 
Schmiedeisen.  Fer  m.  fort  mou. 

Cold-short  ft — • Das  kaltbrüchig c Eisen.  Fer 
m.  ca»»unl  h froid,  fur  m.  tendre. 

Common  ft-.  Sec  M ere  ban  t-  iron. 

Cry  stall  lue  1 • Das  körnige  Eisen.  Fer  tn. 
à texture  grenue. 

Crystalline  ft—  of  fine  corn,  ftiuc-graftiied 

I — , Das  feinkörnige  Schmiedeisen.  Fer  m.  fort, 
fer  m.  dur,  1er  m.  à texture  grenue. 

Drawn-(ont)  ft  — » rolled  ft—.  Das  Wals- > 
ewen,  das  gewalzte  Slabciscn,  (das  Staf eisen, 
das  Staafeisen).  Fer  m.  lauiiué,  fer  m.  cy- 
liudré. 

Fagotted  ft—,  scrap-1  -,  Das  aus  Eisen- 
abfallcn  geschwcisste  Eisen , das  Ramasseiscn. 
Fer  m.  de  ramasse,  fer  tn.  corroyé. 
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Fagotted  iron  (Forg..  Roll-m.)  Das  Alteisen, 
welches  gcschweisst  werden  soll.  Ferraille  /. 
Fibrous  ft — , sof  t ft — (Forg.)  Das  sehnige 
Eisen,  das  Zugcisen.  Fer  m.  tenace,  fer  m. 
fort  tenace,  fer  m.  fibreux,  fer  »».  nerveux, 
fer  tn.  k texture  fibreuse. 

Fine-grained  ft—,  crystalline  ft— , steely 
ft  — . Das  feinkörnige  Schmiedeeisen , das  Fein- 
komeisen,  das  stahlartige  Eisen.  Fer  m.  fort 
dur,  fer  m.  h texture  grenue,  fer  m.  aciéreux, 
fer  m.  h grain  fin. 

Flawy-I — • Das  unganze  Eisen.  Fer  m.  pailleux. 
II all- refined  I—  at  the  bottom  of  the 
furnace,  bear  t.  (Met.)  Die  Eisensau.  Fer 
m.  à demi  affiné  attaché  au  fond  du  fourneau. 
Hammered  ft  - (Forg.)  Das  Hammereisen, 
f las  gehämmerte  Eisen.  Fer  tu  forgé  au  mar- 
teau. 

Homogenous  i • Das  Flusseisen,  das  Ho- 
mogeneisen. Fer  tw.  homogène. 

Hot -short  ft—  , red-short  ft — (Forg.)  Das  rot- 
bruchige Eisen.  Fer  tu.  de  couleur,  fer  tn. 
rouveriu  (on  rouverain),  fer  m.  métis,  fer  tn. 
cassant  à chaud. 

Ingot-ft— • Das  Flussciscn.  Fer  »«.  fondu. 
Nuil-i  (Mot.)  Das  Nageleisen.  Fer  m.  à clous. 
Plato-1—«  »heet-ft— . See  Iron -plate. 
Puddled  ft—.  Das  I*uddeUiscn.  Fer  m.  puddlé. 
Red-short  I-  (Forg.)  Sec  Hot-abort  iron. 
Rlvet-l  — • Das  Nietcisen.  Fer  m.  k rivets. 
Kod-i  — , Sec  Iron  iu  bars. 

Rolled  ft — (Boll.)  Das  gewalzte  Eisen,  das 
Walseiscn.  Fer  tu.  cylindre,  fer  m.  lamiué. 
lerap-ft  — # Das  Abfalleisen,  Alteisen.  Fer  tit. 
de  ferraille. 

Nheet-ft — lu  rolls,  roll-slieet-i  — . Das 

Rollbleeh,  das  Rollcnblech.  Tôle  m.  en  rouleau. 
Short  ft — , Das  brüchige  Eisen.  Fer  m.  cassant. 
Slaggy  ft — , wet  ft — , drossy  I—.  Das 
schlackenreiche  Eisen.  For  m gras. 

Slftttcil  1 , sllt-ft-  (.Met  ) Das  geschnittene 
Eisen,  das  Schncideiscn.  Fenton  at.,  (fauton  «.), 
fer  m.  fendu,  côte  /.  do  vache. 

Soft  ft — • Das  weiche  Eisen.  Fer  m.  doux. 
Special  ft — • Sec  Figured  i r o u. 

Spongy  i— . Sec  Metallic  sponge. 

Steely  I—»  line-grained  ft-#  Das  Fein - 
komeisen.  Fer  tn.  aciéreux , fer  m.  k grains 
tins,  fer  m.  h texture  grenue. 

Thomas*  ft—.  Das  Thomas  - Eisen.  Fer  m. 
Thomas. 

Tilled  ft — • Das  Hammcrciscn.  Fer  m.  forgé, 
1er  m.  martinc. 

Very  short  ft  —,  Das  faulbrüchige  Eisen.  Fer 
m.  cassant  k froid  et  k chaud. 

Weak  I — • Das  unganze  Eisen.  Fer  t».  cen- 
dreux ou  pailleux. 

Weld-i  -,  Das  Schweins ciscn.  Fer  w.  soudé. 
Weft-ft  - , drossy  ft—#  See  Slaggy  iron. 
Wrought  ft— . Das  Schmiedeeisen.  Fer  m. 
forgé. 

Wrought  ft  neither  rold-  nor  hot- 
sliort  (Forg.)  Eisen,  welches  weder  rot-  noch 
kaltbriichig  ist.  Fer  m.  fort. 

Wrought  1—  adj.  (Bridge  !>.,  Build  ) Schmiede- 
eisern. En  fer  forgé,  eu  tôle. 
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Iron. 


Iron  s.  (in  the  special  meaning  of)  I—  in 
bar»«  bar-i — (Met.)  Das  Stabeiscn.  Fer 
m.  en  barre»,  carillon  m.  See  also  Bar- iron 
and  Iron- bar»  pl.,  to  Roll  and  to  Rough 
down  the  iron. 

I — iu  »mall  bar»,  rod-i—  in  rod».  Das 

Zaineisen.  Fer- carillon  m.,  menu  fer  m.  eu 
verges. 

Anglc-i — • Das  Winkeleisen,  Eekeiscn.  Fer  m. 

à cornière,  fer  m.  d'angle. 

Angular  i— . See  Aug  le- irou. 

Ilar-i — • Das  Stangeneisen.  Fer  m.  en  barre. 
Bulb-i — (Sliipb.)  Das  Wulsteisen.  Fer  m.  h 
boudin. 

C-i — • See  C-shaped  iron. 

Crcuulateil  i — « Das  gezainte  Eisen,  dos 
Zaineisen.  Fer  m.  crénelé. 

('•shaped  or  U- shaped  i—  (Met.)  Das  C- 
oder  U-förmige  Eisen.  Fer  m.  h C ou  h U. 
Cuneiform  i— , wedge-shaped  i— • Das 
keilförmige  Eisen.  Fer  m.  h biseau. 

Double  T-i — , Il-i— • Das  Doppel  T-Eisen, 
das  H-Eisen.  Fer  m.  cn  T-double. 

Drawn -out  1—.  See  Rolled  iron. 
Fashioned  or  figured  bar-i—«  Das  Façon- 
eisen,  Formeisen.  Fer  m.  façonné  ou  profilé. 
Figured  i—  for  constructions,  bridge» 
etc.  (Met.,  Build.)  Das  Profileisen,  Ziereisen. 
Fer  m.  de  profil  pour  constructions,  ponts  etc. 
Finished  i—  (Met.)  Das  Fertigeisen.  Fer  m. 
fini. 

Flat  i— , flat  bar-i— (Roll.)  Das  Flaeheisen, 
das  Flachstabeisen.  Fer  m.  plat,  fer  m.  méplat. 
Fiat  i — (Cuti.)  Das  Flaeheisen  (für  die  Fabri- 
kation ron  Eisenblech).  Arbélage  m. 

Hollow  i— bar  s.,  hollow  i— , tube  «.  of 
i— . Das  hohle  Eisen.  Fer  m.  creux. 
Hoop-I—  (Roll.)  Das  Bandeisen,  Reifeisen. 
Fer  m.  en  rubans,  fer  m.  en  bandes , fer  m. 
feuillard. 

L-*hap<*d  i—  or  bar-t— . Das  L-Eisen,  das 
Winkeleiscn.  Fer  m.  cn  barres  façonné  en  L. 
See  Angular  iron. 

Merchant-! — . Das  gewalzte  Grobeisen,  das 
Handelseisen.  Fer  m.  marc  baud. 

Puddled  i— -bar  *.,  Mo.  1 -I — (Met.)  Die 
Rohtehienen  f.  pl.  Fer  m.  ébauché. 

Round  i— f round  bar-i— • Das  Rundeisen 

Fer  tn.  rond. 

Nmnll  i — , flue  1 — • Das  Feineisen,  das  Klein- 
eisen, (das  schwache  Stabeisen).  Petit  1er  m., 
petit»  fer«  m.  pl. 

Small  flat  i — • Sec  Hoop  iron. 

Special  I — (Met.)  Das  f abonnierte  Eisen,  das 
Façoneisen.  Fer  m.  façonné  ou  profilé,  fer  m 
spécial. 

Square  I — . Das  ricrkantiyc  oder  viereckige 
Eisen,  das  Quadrateisen.  Fer  m.  carré. 

Strong  and  short  I — -bar  s.  Das  kurze 
und  dicke  Stangeneisen.  Bouchon  m. 

T-i— . Das  T-Eisen.  Fer  m.  eu  T. 

Toothed  1 — , notched  bar-l  — . Das  Kraus- 
eisen, das  kr ausge schmiedete  Stabeisen,  das  Zahn - I 
eisen,  (Zaineisen.)  Fer  m.  en  barres  dentelé,  ' 
barre  /.  do  fer  crêpée. 


Twice-welded  bar-iron.  Das  zweimal  ge- 
schweisste  Stabeisen.  Encrtnée /.,  fer  m.  h double 
soudure. 

ü-  or  C-shaped  bar-i — , channel -i— • 

Das  Rinneneisen,  das  U-  oder  C-Eisen.  Fer  m. 
à U ou  k C,  fer  m.  à côtes. 

Wedge  - sixed  I — • See  Wedge -iron  and 
Cuneiform  iron. 

I — In  plates,  in  sheets.  See  Sheet- 
iron  and  Iron-plate. 

to  Extend  v.  a.  the  1 — (Met.)  Das  Eisen 
ausschmieden,  hämmern,  schlagen.  Battre  ou 
forger  le  fer. 

to  Give  v.  a.  heat  to  the  I—.  See  to 

Heat  the  iron. 

to  Molten  v.  a.  I— . Das  Eisen  geschmeidig 
machen.  Adoucir  le  fer. 

I — s.  used  iustead  of  pu-»-  and  enst-i— 
(Found.)  Das  Gusseisen,  das  Roheisen.  Fonte 
f.,  fer  m.  fondu.  See  Cast-iron  and  P i g- 
iron,  to  Recast,to  Bubble.toSwell  up. 
Cast-i — Mo.  1 . Das  schwarze  Roheisen.  Foute 
/.  noire.  See  Black  pi  g- iron. 

Cast-i — Mo.  2,  groy-i— . Das  graue  Guss- 
eisen. Konto  f.  grise. 

Cast-i—  Mo.  31.  Das  lichtgraue  Gusseisen. 

Fonte  f.  grise  claire. 

Cast-i — Mo.  4.  Das  halbierte  Gusseisen.  Fonte 
/.  fruitée.  See  Motlcd  pig-iron. 

(vas t-i — Mo.  5,  white  1—  • Das  tr eisse  Guss- 
eisen. Fonte  /.  blanche.  See  White  pig 
iron. 

Cast-1—  for  ordnance,  gun-1—.  Das  Roh- 
eisen zum  Geschützguss,  das  Geschütz  eisen,  das 
Kanoneneisen.  Métal  tn.  à canons,  fbnte  /.  h 
canons. 

Case-hardened  i — (Met.)  Tn  gusseisernen 
Schalen  gegossenes  Eisen,  der  Hartguss.  Fertn. 
fondu  en  coquille»  ou  en  moules  en  fonte. 

Chnrcoal-blast-l  - • See  Ch  arcoa  1-pig- 
ir  o n. 

Coarse-grained  cast-i—.  Das  grobkörnige 
Gusseisen,  das  Eisen  ton  grobem  Korn.  Fer  m. 
h grain  gros. 

Cold-blast-i— . Das  kalt  erblasene  Gusseisen. 
Fonte  f.  h Pair  froid. 

Fine-1— , fine-metal  s.9  refined-metal. 

Das  Feineisen,  das  gefeinte  Eisen,  das  Fein- 
metall, (das  Weisseisen.)  Fin  métal  tn. 
Graphitic  cast-1—  (Found.)  Das  graphitische 
Roheisen.  Fonte  f.  graphiteuse.  See  Black 
pig-iron  under  Pig-iron. 
Ilighly-graphitlc  cast-1 —«black  nrkisky 
pig  s.  (Met.)  Das  graphitreiche,  schwarze  Roh- 
eisen. Fonte  /.  graphiteuse,  surcarburée. 
Hot-blast-i— • Das  heist  erblasene  Gusseisen. 
Fonte  f.  h Fair  chaud. 

Malléable  cast-i—.  Das  schmiedbare  Guss- 
eisen. Fonte  /.  malléable. 

Moiled  I— , mottled  I — . Das  halbierte  Guss- 
eisen. Konto  /.  t mitée. 

Olli  1— , broken  fl — • Das  alte  Gusseisen 
Ferraille»  f.  pl.,  fonte  /.  vieille. 

Open  cast-i — , sand-casting  I—.  Das 

offen  gegossene  Eisen,  der  Herdguss.  Fer  _m* 
fondu  k découvert. 

Maud- castlug  1—.  See  Open  cast-iron. 
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Npecular  Iron  (Met.)  Da s Spiegeleisen.  Ponte  ! 
j.  speculate.  See  8 p i eg  el  - iron. 

Thickly  liquid  pig-1-  . Dan  malte,  dick - ! 
grelle  Roheiten.  Foute  /.  matte,  fonte /.  pâteuse.  [ 
I — , 1—  utensil  s.  or  lool  s.  (Techn.)  Das  j 
Eiten  alt  Werkzeug.  Fer  m. , outil  m.  de 
fer.  Comp.  Break-iron,  Burling  - i — , But-! 
cher’»  i — , Punching  - i — , 8olderiug-i — , ! 
Straight©  ni  n g-i — , To  n gu  e - pl  a n o - iron. 
Rick-1 — • See  Rising  anvil. 

Caulklng-i  — m,  caulking-tools  p/.  (Shipb.'l  ; 
Die  Werkzeuge  des  Kalfaterers . Outils  m.  pl.  i 
de  calfat. 

Canlkiug-i  — • Das  [stumpfe)  Kalfateisen.  Fer 
m.  — ou  ciseau  m.  simple  h calfat,  calfait  m. 

< hin sing  1 — . Das  Nachschlageisen.  Fer  m.  à 
recourir. 

Crooked  1—  which  pashes  the  cylinder 
towards  the  needle» 'Jacquard-loom.)  Die 
Feder.  Courbe  /.  de  la  jacquarde. 

Double  i — , double  plane  1—  (Toehn  ) 
Das  Doppeleisen,  das  doppelte  Hobeleisen.  Double 
fer  m.  d’un  rabot. 

Cirooving-i — ( Join.)  Das  Nuteisen.  Fer  m. 

du  bouvet  h rainure  ou  du  bouvet  femelle. 
Horsing  1 — . Das  Klameieiscn.  Patarasse  /.  J 
Making  I — • Das  Rabatteisen,  Dichteisen.  Fer 
m.  — ou  ciseau  m double  À calfat,  clavet  m. 
Miner*»  I . See  G ad. 

Moulding-plane  1—  (Carp.)  Das  Stabhobel- 
eisen. Fer  n».  de  la  mouchette. 

Passive  I — (EIcctr.)  Das  passive  Eisen.  Fer 
m.  passif. 

Plaue-i  — ».  Die  Hobeleisen.  Fers  m.  pl.  de 
rabot. 

Polishlng-1— . See  Burnish  er. 

Poliühlng  I — (Tel.)  Das  Glatteisen.  Fer  m. 
h polir. 

Reeining  - 1 — . Das  Schüreisen,  Seharfeisen, 
Sehereisen.  Fer  m.  — ou  ciseau  m.  tranchant, 
fer  m.  travaillant. 

Right  »ide  ronndi— . Das  Anschlag  ho  hike  hl- 
eisen.  Fer  m.  de  conge'. 

Round  nose  I - • Das  Hohlkehleisen.  Fer  m. 
de  rabot  rond. 

bearing-! — (Farr.)  See  Firing -iron. 
Noldering-i — (Tel.)  Das  Löteisen,  der  Löt- 
kolben. Fer  m.  à souder, 
bfleam-fog  I — • See  Sirene. 

Titanic  i — , titaniferou»  i — • Dos  Titan- 
eisen.  Fer  m.  oxvdulé  titanifbre. 

Trichloride  of  ï— . See  Ferrie  c h l o r i d e.  '■ 
Vertical  1 — to  which  the  modelling- 
board  i»  attached  (Bell-f.)  Die  Spindel, 
voran  die  Schablone  befestigt  wil'd.  Compas  m.  I 
du  fondeur  do  cloches. 

I — of  a block  (Mar.)  Der  eiserne  Beschlag 
eines  Blockes.  Estrope  /.  eu  fer  d’une  poulie. 

I — of  the  pounder-  See  Stamp-head. 

I — , smoothing-!  - (Econ.  etc.)  Das  Bügel- 
eisen, das  PlätUisen.  Ferm,  à repasser.  Comp. 
Goose. 

I— » of  the  rndder,  rudder  i— s (Shipb.) 
Die  Ruder  be  schlüge  ( Fingerlinge  und  Scheren). 
Ferrures  /.  pi  du  gouvernail. 

I — of  a studding  sail-boom  (Shipb.) 
See  Boom-iron. 


Irons  i.  pl.  or  bilboes  *.  pl.  (Mar.  lust.)  Die 
Fusseisen.  Fers  m.  pl. 

Bolts  of  the  I — s.  Die  Stangen  der  F\iss- 
eisen.  Barres  f.  pl.  de  justice, 
to  Be  in  i — s,  said  of  the  ship  (Navig.)  Durch- 
drehen, eine  Eule  fangen. 

to  Put  a man  in  i— s (Punishm.)  Einen 
Mann  in  Eisen  legen.  Mettre  un  homme  aux  fers. 

to  I—  v.  a.9  to  smooth  v.  a.  linen  etc. 

(Econ.  etc  ) Bügeln,  plätten.  Repasser  (du  linge, 
etc.  avec  le  fer). 

to  I—  c.  a.  nu  old  hat.  Einen  alien  Hut 
über  den  Stock  schlagen,  ausputzen.  Donner  Io 
buis  k un  vieux  chapeau. 

I — -age  s.  (Geol. , _ Anthropol.)  Die  Eisenzeit, 
das  Eisenzeitalter.  Âge  m.  de  fer. 

I — -assaying  s.  (Assay.)  Die  Eisenprobier- 
kunst. Docitnasie  /.  de  fer. 

I— -band  s.  See  Baud  of  iron. 

Angular  i — -b — , iron  corner-cramp 
composing-stick  s.  (Join. , Lock-sm.)  Das 
Winkelband , die  Scheinecke,  die  Eckschiene,  der 
Eckschuh.  Ferrure  /.  angulaire,  equorre  f. 
en  fer. 

I — -bar  s.  Der  (starke)  Eisenstab , die  Eisen- 
stange. Perche  f.,  barre  /.  de  for.  See  also 
Bar-iron  and  Iron  io  bars. 

Square  i — -b  — (Met.)  Das  Quadrateisen,  das 
vierkantige  Eisen.  Fer  m.  carré. 

Strong  and  short  1— b — s.  Das  kurze 
und  dicke  Stangeneisen.  Bouchon  m. 

I — -b—  supporting  a chimney-mantle. 
See  M an  tie -iron. 

I — -b — (Found.)  Die  Eisenstange.  Macaret  m. 
I — -b — s pl.  (Forg.)  Die  Eisenstangen  am  Not- 
stall.  Mains  /.  pl.  de  travail. 

I — -bolt  pin  s.  (Mar.,  Lock-sm.)  Der 

Boh  en , der  Stuvbolzen.  Cheville  /.  en  fer, 
boulon  m. 

I — -borings  s.  pl.  Die  Eisen-  (Dreh-)  Bohr- 
späne m.  pl.  Alésures  /.  pl.,  copeaux  m.  pl. 
de  fer. 

I — -bound  adj.,  said  of  block  etc.  (Shipb.) 
Eisenbeschlagen.  Estropé  en  fer,  fern*. 

I — -b — , said  of  a coast  (Hydrogr.)  Felsig  und 
steil  an  oder  zu,  felsig  auf  und  nieder.  De  fer. 
I — -bridge  *.  (Hydr.  arch.)  Die  Eisenbrücke. 

Pont  m.  en  for.  See  under  Bridge. 

I — -cased.  Ironclad,  armour-plated  adj. 
(Shipb.)  Gepanzert.  Cuirassé,  blinde. 

I— easting  cast-l — (Met.)  Der  Eisen- 

guss. Fonte  /.  moulée,  fonte  /.  Comp.  Cast- 
ings. 

I— -chain  s.  See  I ron* chain  under  Chain. 

I — -chrysolite  s.  (Miner.)  Sec  F ay  alite. 

I — -cinder  s.  (Met.)  See  I ron  dross. 

I — -clad  s.  (Mar.)  Das  Panzerschiff.  Navire 
m.  cuirassé. 

I — -clay  s.  (Miner.)  Der  Eisenthon . Fer  m. 
argileux,  argile  f.  martiale  ou  ocrouso. 

I — -clip  s.  (Build.)  See  Clip. 

I — -dont  s.  of  a wheel.  See  Streak. 

I— -colour  I— -grey  s.  Die  Eisenfarbe. 

Couleur  /.  de  fer. 

I — compasses  «.  pl.  of  workmen.  Der 

eiserne  Zirkel  der  Handwerker.  Compas  m. 
d'artisan. 
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Iron-construction  — Iron -ore. 


Iron-construction  s.  (Build.)  Der  Eigenbau, 
die  Eisenkonstruktion.  Construction  f.  en  fer. 

I — -corbel  a.  (Bridge- b.)  Die  Konsole  einer 
eisernen  Brücke.  Coosole  f.  en  tôle. 

I—- cramp  a.  (Build.)  See  under  Ancbor. 

1 — -crow  a.  Sec  Crow-bar. 

I—  -dross  a.  (Met.)  Sec  Blast-furnace- 
cinder. 

I— -d — a.  (in  fining-iron),  1 —-Klag  fining- 
slag  a.  (Met.)  Die  Frischschlackc.  Scorie  /. 
de  fer,  scorie  /.  de  raffinage. 

I— -lace  a.  of  a plane  (Join.)  Die  eiserne 
Hobelsohle.  Semelle  /.  en  fer. 

I — -fastened  adj.  (Shipb.)  Eisenfest,  mit  Eisen 
vcrl/olzi,  mit  eisernen  Bolzen  befestigt.  Chevillé  I 
en  fer. 

I— -l’as  ten  Ing  s.  Sec  Small  ir  ou- work. 
■— filings  pi.  Die  Eisenf  cils]  nine  m.  pi.  Li-  j 
mailles  /.  pl.  de  1er. 

I — -flint  a.  See  Ferruginous  quartz. 

I — -flowers  a.  See  Ferric  chloride 
I — -founder  a.  Der  Eiscngicsscr.  Fondeur m. 
de  fer,  en  fer,  sur  fer. 

I—  foundry  «.  of*  fhe  liigh-f  urnuee.  Die 

Gusswaren  erster  Schmelzung , die  Gusswaren 
aus  den  Erzen.  Moulées  /.  pl.  de  première 
fusion,  cAoulées  f.  pl.  de  minerais. 

I — -f— , foundry  s.  (Found.)  Die  Eiscng iesser ci. 
Fonderie  /.  de  fer.  Sec  also  Foundry. 

I — -F  -goods  «.  pl.  or  objecta  a.  pl.  (Met.)  ( 
Sec  Castings  pl. 

I — -frame  hose  a.  of  a printing-press 
(Print.)  Das  Schloss.  Clef  f.  de  la  vis. 

-f—  of  the  printing -roller  (iron  rod 
bent  at  the  ends  and  having  two  wooden  hand- 
les), carriage  a.  of  the  roller  (Priuft.) 
Der  Bügel  der  Aufträgen' a he,  das  WaUcngestell. 
Monture  /.  du  rouleau  d'imprimeur. 

I — -framing  s.  (Forg.)  Das  Eiscngcrippe. 
Charpente  f \ en  fer. 

I— -ftirniture  a.,  mounting  a.  (Lock-sm., 
Forg.)  Das  Eiscnbcschliigc , der  Eiscnbeschlag.  , 
Garniture  /.  do  1er,  ferrure  /. 

I — -gnrnet  a.  (Miuer.)  See  Al  maud  inc, 
and  under  Garnet. 

■ -garters  a.  pl.  (Mar.)  Sec  Bilboes. 

I- -glance  a.,  specular  iron  s.  (Miner.) 
Der  Eisenglanz.  For  m.  oligiste.  Comp.  Spe- 
cular iron-ore  under  lruu-ore. 

I — -grate  a.  (Build  ) Das  Eisengitter,  der  Eisen- 
rosi.  Fer  m.  maille. 

I --grey  a.  Sec  Iron -colour. 

I — -hoop  a.  (Mar.)  Der  Bügel,  das  Band  von 
Eisen.  Cercle  m.  de  1er,  collier  m. 

I — h — with  a net  of  cords  which  dyers 
put  in  the  pastel-vat,  that  the  goods  may  not 
be  soiled  by  the  dregs  (Dyer).  Die  Trift,  die 
Drift.  Champagne  /. 

I-  -ladle  a.  for  easting  leaden  bullets 

(Fire-w  ) Die  Giess  keile,  der  Giessbuckel.  Cuiller 
f.  en  fer  h fondre  les  halles  de  plotnb. 

■ — -liquor  a.,  (i  — -mordant  a.)  (Dyer  ttc.) 
Die  salpctersaurc  Eisenbeize,  dû  Schwarz - 
beize,  (beim  Zeugdruck  auch:)  die  schwarze 
Kiipc.  Bouillon  m.  noir,  lonue  /.  au  noir,  gris 
m.  de  fer,  Couleur  /.  grise  de  fer. 

I— -loops,  I - •blooms,  I- -lumps  «.  pl. 
Das  Luppcnciscn.  Fer  to.  eu  loupes. 


Iron-manufacture  . . Die  Eisenindustrie.  In- 
dustrie f.  métallurgique,  métallurgie  /. 

I -master  a.  (Met.)  Der  Eisenhiittenbesitzer. 
Maitre  to.  do  forge. 

I -maul  large  iron  hammer  a.  Der 

Mokcr.  Masse  f. 

I — -mill  a.,  forge  a.  (Met.)  Die  Eisenhütte, 
in  welcher  das  Schmiedeeisen  hergestellt  wird , 
(je  nach  der  Manipulation  auch  : ) das  Walz- 
werk, das  Puddclwcrk,  die  Frischhüttc.  Forge  /. 
I — m—  , hammer-work  a.  Die  Hammer- 
schmiede, das  Hammcrv'cri fr.  Forge  /.  de  mar- 
tiueur. 

I — -minium  a.  (Paint.)  Die  Eisenmennige. 
Minium  m.  de  fer. 

■—-mordant  See  I ron-  liquor. 

■ —-mould  a.  (Miner.)  Die  Eisenerde . Ferm, 
terreux,  fer  m.  carbouaté  argileux. 

■ —-ni -a  pl.  in  linen  olc.  Die  Eiscnfiecken, 
die  Rostßeekcn  m.  pl.  Taches  /.  pl.  d'humidité. 

■ — -ochre  a,  (Miner.)  Sec  Ochre. 

Brown  I— -o — • Sec  Ochry  brown  iron- 

ore. 

lellow  i — -O  — , See  Yellow  ochre. 

■ — -ore  *.  Das  Eisenerz,  der  Eisenstein.  Mi- 
nerai m.  de  fer,  mine  /.  de  fer. 

Argillaceous  i — -o  — • Der  Thoneiscnslcin. 
Minerai  m.  do  fer  argileux.  Sec  Bpheroside- 
rite,  Iro u - s tone. 

Bog-i  — o— , swamp-ore  a.,  meadow -ore 

a.  Das  Bascnciscnerz , Sumpf erz,  Wiesenerz, 
Ortstein.  Limouite  /.,  mine  /.  de  marais. 
Brown  1 — o— , limouite  a.  Der  Braun- 
eisenstein, der  lAmonit.  Limonite  /.,  fer  «». 
oxydé  hydraté,  hématite  f.  brune. 

Compact  brown  i— -o— . Der  dichte,  ge- 
meine Brauneisenstein.  Fer  to.  eu  roche. 
Conchoidnl  bog-i  — -o— . Sec  Meadow 
ore. 

Kartliy  rod  i— o — , red  ochre  a.  Der 

ockcrigc  Roteisenstein,  der  Roteisenocker.  Fer 
m.  oligisto  rouge  terreux. 

Fibrous  brown  I — -o — . Der  faserige  Braun- 
eisenstein, der  braune  Glaskopf.  Hydrate  m. 
de  fer  concrétionué,  fer  m.  oxydé  brun  fibreux. 
Fibrous  red  i— -o— , fibrous  red  iron  a., 
red  hematite  a.,  red  liiematlte  a.  Der 
faserige  Roteisenstein , der  rote  Glaskopf,  der 
Blutstein,  der  Hämatit.  Fer  to.  oligiste  rouge 
fibreux,  fer  m.  oligiste  concrétionué,  hématite 
/.  rotige. 

Green  i — -o—  • See  Krau  rite. 

Mi  ague  tie  i— o~*  See  Magnetic  iron. 
Micaceous  specular  1— o— . Der  schup- 
pige Eisenglanz,  der  Eiscnglimmer.  Fer  m. 
oligiste  écailleux,  fer  m.  oligiste  micacé. 
Ochry  brown  I — -o— , brown  iron -och re 
a.  Der  ockrigc  Brauneisenstein , der  Braun- 
ciscnocker , der  braune  Eisenocker.  Hydrate  m. 
de  fer  terreux,  fer  m.  oxydé  bruii  terreux. 
Oolitic  red  i— o — , oolitic  red  hiciiia- 
tite  a.  Der  oolitisehc  Roteisenstein.  Oligiste 
to.  oolithique,  (Belg. :)  minerai  to.  violet,  mi- 
nette /. 

Pitchy  1—0-,  pittieite  a.  See  Pit  tiki  le. 
lied  1— -o — • Der  Roteisenstein.  Hématite  f. 
rouge,  fer  m.  oligiste.  Sec  Bed  iron-stone. 
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Keuiform  cl  aj  -iron-ore.  Der  » chalige  Thon - 
eUenstein,  dU  Eisenniere.  Form,  oxydé  gémi  i que, 
fer  to.  d'aigle. 

Khoniboidal  or  rhombohedrul  I — -o— . 

See  Specular  irou-ore. 

Sparry  i — •© — . See  Spathic-iron. 
Spathic  I — -o - . See  Spathic-iron. 
Specular  I— -o — , specular  Iron  i rou- 
gi n nee  , oligist - iron  anhydrous  1 
peroxide.«,  of  iron,  rhomboidal  |— o— 
Elba-Iron  red  hemaiide  i.  (Minor.) 
Der  Eisenglanz,  da 8 Glanzeiscnerz,  der  Hämatit, 
das  Eisenoxyd,  das  Eisenperoxyd.  F er  to.  oli- 
giste,  for  in.  .spéculai re,  oligiste  m. , peroxyde 
to.  de  fer,  hematite  to.  rouge. 

■ ~ -oxide  s.  See  Oxide  of  iron. 

*~"PlR  *•  (Met.)  Die  Eiscnganz,  die  Massel. 
Saumon  to.  de  fonte,  gueuse  /. 

*•  (Lock-sm.)  Der  eiserne  Slijt , der 
Dom,  das  Niel.  Chevillette  f. 

"P~-  (Mar.,  Lock-sm.)  See  Iron -bo  It. 
®~"P  °1  a chair  (Railw.)  Der  Schienenstuhl-  j 

bolzen.  Cheville  /.  en  fer  d’un  coussinet. 

* -plaie*.  (Techu.)  Die  EisenplaUe.  Flaque 
/•  en  for,  tôlo  f.  en  fer. 

1"*;P — °r  Ibc  liquation -hearth  (Met.) 
Die  Saigerscharte.  Plaque  /.  de  fer  du  four  de 
liquation. 

1 *P  sheet-lroo  s.9  plalc-iron  s. 

(Met.)  Das  Eisenblech.  Fer  m.  en  laines,  fer 
»«.  eu  leuilles.  Comp,  to  Cleanse  the  iron. 
Black! — p— • bas  Sckwarzblcch.  Tôlo/. 

1 orrngaied  I— -p — for  rouis  etc.  I)a* 
Wellblech,  gereifte,  gewellte  Eisenblech.  Tôle/, 
gaufrée,  tôle  /.  ondulée. 

Hammered  i -p-,  tilted  I--p— . Das 
Jlammerblech,  das  gehämmerte  Eisenblech.  Fer 
m.  eu  lames  forgé. 

Boiled  I --p  -,  rolled  plate-iron  i.  Do* 

Walzblcch,  das  gewalzte  Eisenblech.  Tôle  /. 

laminée. 

White  I— p—,  liime.1  I --p  , tiu>plnle 

«.  Das  WrissbUch , das  verzinnte  Eisenblech. 
Fer-blanc  m. 

I -plug  s.  (Teclin.)  Der  Eiscnpjloek.  Goujon 
m.  en  fer. 

Hammer-shaped  J— -p  - used  i„  blasting  ! 
and  .holding  slums  (yuarry-tn.)  Dos  Sekiess- 
cisen,  das  Bergeisen,  der  Anjangsbohrcr.  Foin- 
tend  le  /. 

I -pot  ...  mixing-pot  ».  (Firo-w.)  Der 
Grapen.  Chaudière  /.  à fusion  ou  de  fusion. 

I— -pyrite*  common  i— -p— , pyrite* 

...  common  pyrite*  s.,  ruble  pyrite*  ... 
he.xaliedral  iron  - p.»  rite*  s.,  (Cornw.:) 
mmidiek  or  niundie,  nntive  «lisul- 
phide  ».  of  iron  (Miner.)  Der  Bchiee/clkies, 
der  Eisenkies,  der  l'y  ni,  (wegen  früherer  An- 
wendung statt  des  Feuersteins:)  der  Biichsen- 
stein,  Piedra  de  tos  Ineas  der  Peruaner , Sulfure  ! 
nt.  de  fer  jaune,  fer  m.  sulfuré  jaune,  pyrite  f. 
proprement  dite  pyrite/,  jauue,  pyrite  f.  de 
fer,  pyrite  /.  cubique. 

Magnetic  i - -p  , magnetic  pyrite*  ... 
pyrrotine  «.  Der  Magnetkies,  der  Leberkies, 
das  Pyrrotin.  Culture  in.  de  for  magnétique, 

1er  m.  sulfuré  magnétique,  pyrito  /.  magné- 
tique. 

ToclmoJog.  'WßrtsrbQch  II.  4.  Aufl. 


White  iron-pyrites,  marcaiiitc  *.  Der 

Wasser  kies,  der  Strahlkies,  der  Markasit.  Fer 
w.  sulfuré  blanc,  pyrite  /.  blanche. 

1 — -rake  oar  s.,  a tool  for  agitating  the 
malt  (Brew.)  Das  eiserne  Rührscheit,  die  Riihr- 
harke , die  Riihrkriicke , die  Malzkrüekc , die 
Maisehharke.  Vague  /.,  brassoir  m. 

I - -ring  ä.  (tu  a pack-saddle).  Der  Eisen- 
ring. Veite  veile  /. 

I - -rivet  *.  Das  Eiscnnict.  Rivet  m.  en  fer. 

1— rod  roil  #.  ol*  Iron  (Met.  etc.)  Die 

Eisenstange,  der  Eisenstab.  Ferche  /.  on  verge 
/.  de  1er.  Sec  Bar  of  iron, 
g — »r — s,  within  the  brick-core  of  a bell-mould 
(Mould.)  Das  Grenseisen,  das  Grenzciscn.  Cra- 
paudine  /.  du  moule  d’uuo  cloche. 

I *.  lor  stuffing  collars  (Ml.)  Die 

Polsterslange.  Verge  f.  à eu  verger, 
btraigh toiling  1— r—  *.  (Mirror  m.)  Das 
Richteten,  das  Ausstrcieheiscn.  Dressoir  m. 

■ -rust  cement  a.  (Techn.)  Der  Eisenkitt, 
der  Rostkitt.  Mastic  to.  do  for,  mastic  to.  de 
limaille  de  fer. 

1— -wand  s. , steel-dust  *.  for  gerbes,  bril- 
lant fire  etc.  (Fire-w.)  DU  Eisenfeilspänc  m.  pl. 
Limailles  /.  pl.  de  fer. 

I-  -wandstone  s.  (Cîeogn.)  Der  eisenschüssige 
Sandstein,  (ires  to.  ferreux. 

Circular  I— -saw  *.  Die  Mctallkrcissäge. 

Scie  /.  circulaire  on  fraises  /.  pl.  h métaux. 

I— -scale  1 — -scales  #.  pl.9  hammer- 

slag  hammer-scales  s.  pl.  of  Iron, 
forge-scales  s.  pl.  (Forg.)  Der  II ammer schlag , 
der  Eiscnhammcrschlag , der  Schmiedesinter,  der 
Gliihspan , der  Eisensinler,  der  Zunder.  Failles 
/.  pl.  de  fer,  écailles/,  pl.,  mâchefer  to.,  batti- 
turcs  /.  pl.  do  fer,  havresat  to.,  ambreaclat  to., 
amselut  m. 

1 - -shears  *.  (Mot.)  Die  Eisensehere.  Cisaille 
/.  pour  les  fera. 

I -sheath  a.  of  a pile  (Hydr.  arch.)  Sec 
F i I o - fer  ru  1 e. 

1 — -sheet  s.  9 sheet  «.  of  iron  (Met.)  Die 
Eiscnblccktafel.  Feuillu  /.  do  fer,  lame  /.  dc 
fer.  Comp.  8 h e e t - i r o u. 

1 — -shod  adj.  Mit  Eisen  beschlagen.  Ferré. 

I — -shoe  *.  of  the  stamper.  See  Stamp- 
head. 

1— whell  s.  of  a blast-furnace  (Met)  Der 
Eiscnblcehmanlcl.  Revêtement  ni.  en  fer. 

1 — -ship  s.  (Shipb.)  Das  eiserne  Schiff.  Navire 
m.  eu  fer. 

I — -wick  adj.  (said  of  a wooden  ship  with  , rusted 
iron  fastenings)  (Shipb.)  Eiscnkrank.  À che- 
village usé  ou  rouillé. 

■ — -side  s.  (Iron  shipb.)  Sec  I rou -cl ad. 

■—•sow  s.  (Met  ) Sec  Sow. 

■ --spar  s.  (Miner.)  Sec  Spath  ic  • iron. 

I-  -square  *.  (L’arp.)  Das  Winkele isen , das 

eiserne  Winkclmass,  der  eiserne  Winkelhaken. 

Equerre  /.  en  for. 

■—-staff  s.  Sec  F orte  r. 

I- -stanchion  s.  (Shipb.)  Die  eiserne  Stütze, 
das  Scepter.  Chaudelicr  to.  en  fer. 

* — -»tone  s.  (Min)  Der  Eisenstein.  Mine  /. 
de  fer,  (fer  m.  masait). 
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Iron-stone  — Issue. 


Argillaceous  Iron-stone.  Der  Thoneisen- 
stein.  Mine  f.  de  fer  argileuse. 

CIay-i — •» — . Der  thonige  Sphärosiderit . Car- 
bonate m.  de  fer  lithoïde. 

Compact  red  i — -a — • Der  dichte  Roteisen- 
stein. Fer  tn.  oligiste  ronge  compacte. 
Magnetic  I — -a — (Miner.,  Chem.)  See  Mag- 
netic iron  under  Iron. 

Oolitic  i — -a — • Der  Bogenstein,  (das  Linsen- 
ers).  Fer  m.  oolithique. 

Oolitic  calcareous  I— a — , calcareous 
minette  s.  Der  kalkhaltige  Eisenoolit,  die 
kalkige  Minette.  Oolithe  m.  de  fer  calcifêre. 
(dans  Test  de  la  France:)  minette  /. 

Oolitic  siliceous  i— -s — , siliceous  mi- 
nette s.  Die  Ineselige  Minette.  Minette  f. 
siliceuse. 

Red  i — -a—,  red  iron-ore  s.  Der  Roteisen- 
stein, das  Roteisenert.  Fer  m.  oligiate  rouge, 
fer  m.  oxydé  rouge. 

Sparry  i — -a — . See  Spathic  irou  under 
Iron. 

Yellow  clay-1— - -a — • Der  Oelbeisenstein,  das 
Oelbeisenert.  Fer  m.  oxyde'  jauue. 

I— -a — ware  s.  (Porcel.)  See  China  ware. 

I — -sublimate  s.  (Chem.)  See  Ferrie  j 
chloride. 

(I—)  tampion  s.  for  case-shot  (Ait.)  Der 
Treibspiegel  su  Kartätschen.  Culot  m.  de  boite 
h balles. 

I— -thread  s.f  I — -wire  s.  (Wtre-dr.)  Der 
Eisendraht.  Fil  m.  de  fer. 

I— -tie  s.  (Bu  ild.)  See  Iron  chain  under 
Chain. 

I- -tongs  «.  pi.  of  masons.  See  Ram- 
tongs. 

I— tool  spindle  «.(Mill.)  Das  Mühleisen. 

Poilier  m. 

I— -tube  s.  around  which  the  rod  or  ribbon  is 
twisted  to  make  a twisted  barrel  (Gun-m.)  Das 
Futterrohr , das  Futter,  die  Hülse.  Chemise  /.  1 
d'un  canon  à ruban. 

I — varnish  1 — -work-black  s.  Der 

Eisenlack,  der  Eisenfimis.  Vernis  m.  h fer, 
vernis  m.  pour  ferrures. 

■ —-wire  s.  (Met.)  Der  Eisendraht.  Fil  m. 
de  fer. 

Galvanized  i— -w-— (Tel.)  Der  galvanisierte 
Eisendraht.  Fil  m.  de  fer  galvanise. 

Thln  i — -w— • Der  dünngesogene  Eisendraht. 
Fer  m.  ébmudi. 

ï — -w — -rope  s.  (Mach.,  Hydr.  arch.)  Dos 
Eisendrahtseil,  das  Drahtseil,  das  Tragseil,  das 
Spannseil.  Câble  m.  en  fil  do  fer. 

Flat  I w — -r-  • Das  Eisendraht  bandsei  I . 

Câble  m.  eu  fil  de  fer  aplati. 

I — -wood  s.  (Bot.,  Dyer).  Das  Eiscnhols , das 
Eisengrcnadillhols.  Bois  m.  de  fer,  sidéroxylon  m. 
I— -work  *.  (Art.  etc.)  Der  Eisenbeschlag,  das 
Eisenbeschläge.  Ferrement  m. , ferrure  /.,  fer-  | 
rures  f.  pl. 

■ - -w  — (Shipb.)  Das  Eisenwerk,  die  Eisen - 
arheit,  die  Schmiedearbeit.  Ferrements  m.  pl. 
I— -w — (Build.,  Bridge  b.)  Die  Eisenkonstruk - | 
tion.  Construction  /.  en  fer  (en  tôle  ou  en 
fonte). 

I — -w — (Techn.,  Build.)  Das  Eisenwerk,  das 
Eisenzeug.  Fers  m.  pl.,  ouvrage  m.  eu  fer.  i 


Black  or  great  iron- work,  black- work 

s.  Das  Grob  eisen,  das  Grosseisen,  die  Grob- 
schmiedarbeit, das  Raueisen.  Fers  m.pL  gros, 
fers  m.  pl.  de  gros  ouvrage,  tsillauderie  /., 
ouvrage  m.  du  forgeron. 

N in  all  or  little  i — -w — . Das  Kleineisen, 
die  Beschläge.  Ferrure  /.,  fera  m.  pl.  de  menus 
ouvrages. 

I — -w—  rough  from  the  forge.  Der  vor 

geschmiedete  Eiscnbeschlag.  Ferrure  /.  ébauchée 
ou  brute. 

I— -w — s pl.  (Met)  Die  Eisenhütte,  das  Eisen- 
werk. Usine  /.  à fer.  Comp.  I r o u • m i 1 1. 
Fagotted-i- -w— s (Forg.,  Roll-ra.)  Die  Alt- 
eiscnschmiede.  Atelier  m.  de  fagotage. 

I--W- -black  s.  (Build.,  Mach.)  See  Iron- 
var  u is  h. 

to # Irrigate  r.  a.  (Agric.)  Bewässern,  berieseln. 
Égayer,  arroser. 

Irrigation  s.  (Agric , Hydr.  arch.)  Die  Beriese- 
lung, die  Bewässerung.  Irrigation  /.,  arrosage  m. 
Mountain-!  — (Hydr.  arch.)  Der  Rüekcnbau. 
Irrigation  /.  par  reproduction  de  l’eau. 

Iserine  s.  (Miner.)  Der  Iserxn.  I sérine  /.  See 
also  Titanate  of  iron. 

Isinglass  s.  (ChenO  Sec  Fish-glue.  _ 
Island  Isle  s.  (Geogr.)  Die  Insel  île  /. 

to  Be  r.  n.  otT  an  1 — • See  under  Off. 
Lagoon  I — (Geol.)  Der  Lagunenriff,  die  Atolls. 
Atollen  m.  pl. 

Leeward  I— s pl.,  a group  of  the  West-Indien 
islands.  Die  Inseln  unter  dem  Winde,  (ein 
Teil  der  Antillen).  îles  /.  pL  sous  le  vent. 
I—  of  ice  (Whnlery)  Das  Eisfeld.  Ile  f.  de 
glace. 

I— -harbour  «.  (Hydrogr.)  Der  durch  Inseln  ge- 
schüttte  Hafen.  Port  m.  abrité  par  des  iles. 
Islet  s.  (H  \ drogr.  ) Die  kleine  Insel,  das  Eiland.  îlotm. 
Isochronal  adj.,  isochronous  adj.  (Mech.) 
Gleichseitig,  isochron.  Isochrone. 

I — line  8.  See  Cycloid. 

Isoehronism  a.  (Mech.)  Der  Isochronismus , die 
Gleichseitigkeit , die  gleichseitige  Bewegung.  Iso- 
chronisme tn. 

Isoclinlc  lines  s.  pl.  Die  Isoklinen,  die  ico- 
klinischen  Linien  (Linien  gleicher  magnetischer 
Inklination).  Lignes  /.  pl.  isoclines, 
to  Isolate  v.  a.  See  to  In  su  lato  <tnW  to 
sépara  te. 

Isolattng-stool  s.,  a stool  with  four  glass-feet 
(Phys  ) Der  Isoliersehemel.  Isoloir  m.,  tabouret 
m.  électrique. 

Isometrlcal  perspective  *.  (Draw.)  Die  iso- 
metrische, isoperimetrische  Perspektive.  Manière 
/.  isométrique. 

Isomorphism  s.  (Chem.,  Miner.)  Der  Iso- 
morphismus, die  Isomorphie.  Isomorphisme  m. 
Isomorphous  adj.  (Chem.,  Miner.)  Isomorph, 
glexehgestaltet,  ron  gleicher  Kristallbildung.  Iso- 
morphe. 

Isosceles  adj.  (Math.)  QleicKschcnkclig . Isocèle. 
Isotheral  lines  s.  pl.  (Meteor.)  Die  Isotheren 
(Linien  gleicher  Sommerwärme).  Lignes  f.  pl. 
isothères. 

Isothermal  liucs  a.  pl. (Meteor.)  Die  Isothermen 
( Linien  gleicher  mittlerer  Jahrestemperatur).  Lignes 
f.  pl.  isothermes. 

Issue  flowing  s.  (Build.)  Der  Abfluss,  der 
Ablauf,  der  Abzug,  die  Abxucht.  Décharge/.,  issue  f. 
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Issue  (Print.)  See  Number. 

I — (Mar.)  Die  Ausgabe,  die  Verteilung.  Distri- 
bution /. 

I — -room  .1.  Die  Bottlerei , der  Bottelierraum, 
Proviant  - Ausgaberaum.  Soute  /.  aux  vivres, 
soute  /.  «le  commis  aux  vivres. 

Isthme  s.  (Geogr.)  Der  hthmus,  die  Landenge. 
Isthme  m.,  istmus  m. 

Itablrite*.  (Petrogr.)  Der  ltabirit , der  Eisen- 
glimmer sehief  er.  Itabirito  / 

Itneoluuiiie  s.f  flexible  quartz  flexible 
sundstoue  s.  (PetrogT.)  Der  Itakolumit,  der 
biegsame  Sandstein , der  elastische  Sandstein,  der 
Gelcnkquarz.  Itacolumite  m.f  grès  m.  élasti- 
que,  grès  nu  flexible,  grès  m.  flexible  du  Brésil. 
Italics  s.  pi,9  italic  type  s.  (Print.)  Die 
Kurrentschrift,  Kursivschrift.  Cursive  ita- 
lique m. 


Italie  adj.  (Print.)  Kursiv.  Italique. 

Itinerary  s.,  roa<l-booU  .c,  Nurraj’s  guide 

s.  Das  Reisehandbuch,  der  Wegweiser , der 

Bädecker.  Itinéraire  m.,  Murray  m. 

Ivory  s.  (Nat.  hist.)  Das  Elfenbein.  Ivoire  m. 

Artificial  I—  s.  or  horn  s.  Das  künstliche 
Elfenbein  oder  Horn.  Parkcsino  /. 

Raw  i—  (Turn.)  Das  rohe  Elfenbein.  Marfil 
m.,  m«*rfil  m. 

I — - black  s.  (Chem.,  Paint)  Das  gebrannte 
Elfenbein.  Noir  m.  d'ivoire. 

I— -not  corocoM-nut  s.  Die  Elfenbein - 

nus*,  die  Steinnuss,  die  Korozonuss.  Ivoire  m. 
végétal. 

I — -paper  s.  (Pap.)  See  Briatoi-paper. 

I — -saw  s.  Die  Elfenbein(kreis)säge.  Bcie  /. 
pour  ivoire. 


J- 


lacnranda-wood  s.  Dos  Jakarandaholt.  Jaca- 
randa  m.  See  Hosc-wood. 

Jacconot  s.  See  Jaconet. 

Jack  s.,  (dnmrraft  ;.)  (Build)  Die  Hebe  lade, 
die  Daumkraft.  Cric  m.  a crochet. 

J-*  See  Heck -box. 

J — (»  flag)  (Mar.)  Die  Gösch.  Pavillon  m.  de 
bea  up  ré.  Comp.  L*  n i o n - j a c k . 

J — (Miner.)  Der  7\iteneisenstcin. 

J — (Build.)  See  Horse  for  scaffolding. 
J — (Glass  in.)  Die  Winde  (für  Spiegelgiesner), 
der  Hcbelvagcn.  % Chariot  m.  à potence. 

<I-i  J— -tar  s.  (Mar.)  Der  tüchtige  Matrose, 
die  Blaujacke,  der  Kerl.  Loup  m.  de  nier. 

J — s.  (fam.  expression  for:  a sailor  of  tho 
navy).  Der  Blaujack,  die  Blaujacke,  der  blaue 
Junge  ( scherzhafte  Bezeichnung  für  die  Matrosen 
der  Kriegsmarine).  Maihurin  m.  fun  matelot 
d’Elal). 

Fresh-water  j — s.  Der  SiUswassermntrose. 
Marin  m.  d’eau  douce. 

Jib-and-Mtayzail  J—  (Mar.)  Der  Quälgeist, 
der  unbeliebte  Offizier.  Hftle-bnulino  m.,  casse- 
bras  m.,  officier  m.  manoeuvrailleur. 

J — na*ty-face  (cook's  assistant  '.  Der  Kochs- 
maat.  Aide-coq  m. 

J — in  the  bazket  (Mar.)  Die  Korbbakc 
oder  Fassstange , an  deren  Spitze  eine  kleine 1 
Tonne  oder  ein  Korb  angebracht  ist.  Vigie  /.  ! 
J — in  the  box  (Spinn.)  See  Jack-frame. 
J—  of  the  gnlT  of  a tryzall.  Dan  .Tack- 
stag an  der  Gaffel  eines  Gaffelsegels.  Chemin 
m.  de  fer  de  corne  d'une  voilc-goêlette 
J — of  a stocking-frame  (Hos.)  Das  Ross. 

Chevalet  m.  d’nn  métier  h has. 

J — -o’-the  duzt  (ship's  steward's  boy).  Der 
Stewardsjunge.  Cambtisier  m. 

J—  o*-lantern  (Meteor.)  Das  Irrlicht.  Feu- 
follet  m. 


Jack  wilh  wheel  and  rack.  Die  Wagen- 
urindc,  die  Radwinde.  Cric  m.  h crémaillère. 
J—  with  screw  and  bar.  Die  Schrauben- 
winde. Vérin  m.,  cric  m.  h vérin  ou  k vis. 
See  Screw  - j ac  k. 

Dizmonntiug  J — (Art.)  Die  Geschützwinde. 
Vérin  m.  de  démontage. 

to  J—  v.  a.  or  to  J—  down  r.  a.,  to  plane 
° IT  *•  <*•*  to  rough-plaue  v.  a.  timber 

(Carp.,  Join.)  Das  Holz  schruppen,  absehruppen, 
abstossen , aus  dem  Groben  hobeln.  Dégrossir 
le  bois. 

J -boot  spur  s.  « rough  rider's  spur  a. 

with  straps  and  buckles  (Spnrr.)  Der  An- 
sehnallspom.  Eperon  m.  mobile, 

J — -hoot*  s.  pi.  (Mar.)  Die  Seestiefcl,  die 
Wasserstiefel.  Bottes  m.  pi.  d’eau  ou  des  pê- 
cheurs. 

J — -eroMNtreez  s.  pi.  fShipb.)  Die  Obcrbram- 
sahng  (bei  grossen  Klippern).  Barres  /.  pi. 
«le  cacatois. 

J— frame  J—  s.  in  the  box  (Spinn.) 

Die  Jackmaschine.  Banc  m.  h bobines. 

J— -knife  s.  (Mar.)  Das  Klappmesser.  Cou- 
teau m.  pliant. 

J— -line  s.  Die  Reffleine.  Filière  f.  de  ris. 

J - -pin  s.  Der  Koffeinagel  in  der  Nagelbank 
um  einen  Mast  oder  am  stehenden  Gut.  Ca- 
billot  m.  des  marionnettes  ou  des  râteliers 
amarrés  sur  les  dormantes. 

J - -plane  round  noze-plane  s.  (Joiu., 
Curp.)  Der  Schrobhobel , der  Schrot hobel , der 
Schürf  höbet,  der  Schürf  hobel.  Riflard  m. 

without  nose  (Join  ) Die  kleine 
Rauhbank.  Demi-vaviope  /. 

J — ’»  quarter-deek  *.  (Mar.)  See  Topgal- 
lant- forecastle. 

J — -rafter  s.  (Carp.)  Der  Schiftsparren,  der 
Schifter,  der  Halbsparren , der  Halmsparren. 
Etnpanon  m. 
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Jafk-Mfrew  — Jamming. 


Jack-Ncrew  (Mech.)  Die  Schraubenwinde,  die 
Wagenwinde,  die  Hebcsehraube.  Vérin  m. 

J •Staff  8.  (Sliiph.)  Der  Göschstock.  Mât  m. 

do  pavillon  du  beaupré. 

J — -»fay  *•  Das  Jackstag.  Filière  /. 

J— -a—  upon  a yard.  Das  Jäckstag  einer 
Raa.  Filière  /.  d'euvergure. 

Wire  J — -» — • Das  Drahtjäckstag.  Filière  /. 
d'envergure  en  fer. 

J — -»  - for  trywail  (instead  of  a trysail  mast). 
Das  Jäckstag  für  ein  Gaffelsegel  (an  Stelle 
eines  Sehnaumastes).  Mât  m.  de  corde  pour  voilo- 
gueleite  (remplaçant  le  mât  de  Renan). 

J-  --tar  (an  old  sailor).  Die  Teerjacke , der 
alte  « Seebär.  Loup  m.  de  mer,  vieille  vareuse  /. 
goudronnée  (vieux  matelot  m.). 

Jacket  s.  of  the  cy  linder  (Stoam-eug.)  Die  \ 
Umhüllung  des  Damp  fey  lind  er  s.  Kuveloppo  /. 
du  cylindre. 

J—.  See  Clothing. 

J (Mar.)  Die  Jacke , das  Jacket.  Jaquette  /. 
Cylinder  MtcAin-j  (Steam  eng.)  Der  Cylin- 
der Dampfmantel.  Enveloppe  /.  de  vapeur, 
chemise  /.  du  cylindre. 

IJffc-J— , cork-j — (Mar.)  Der  Rettungsgürtel, 
die  Korkweste.  Ceinture  /.  de  sauvetage. 
Miner*»  J—  (Min.)  Der  Kittel,  das  Gruben- 
hemd. Blouse  /.  de  mineur. 

Pea-J — of  a »ailor  (Mar.)  Die  Öljacke. 
Caban  m.  d'uu  matelot. 

Jacketting  *.  with  a rope9»  end  (Mar.)  Die 
Takelung,  die  Abtakelung , die  Tracht  Schläge. 
Jacking  s.  (Wlialery).  Das  Abhäuten,  das  Ab- 
ledem  einci'  Robbe. 

Jacoh'N-lndder s.9  »hrotid-lndder  *.  (Shipb.)  i 
Die  Jakobsleiter.  Echello  /.  de«  baubans. 

J ’Mtnir  s.f  cro»»-»tafT  ».,  astrolabe  s.  ! 

(Awtron.,  Navig.)  Der  Jakobsstab,  der  holländische  I 
Gradbogen.  Arbalète/.,  arhalestr  il  le/.,  bâton  m. 
de  Jacob,  rayon  m.  astronomique,  verge  /.  d’or. 
Jaconet  s.f  j account  jnconot  s.9  Ja- 
conuet  s.  a cotton-clotb  (Woav.)  -Der  Jaconet. 

J aeon. ir  m.,  jacotinat  m. 

Jacquard: engine  s.  with  two  lifting 

bar*.  Der  Jacquard  mit  doppeltem  Messerkasten. 
Machine  f.  jacquard«  à double  grille. 

J-  «loom  s.  (VVeav  ) Der  Jacquard,  (fälschlich 
auch:  Jacquart) , die  Jacquardmaschine,  der 
Jaequardwcbcstuhl.  Jacqunrde  /.,  jacquart  m., 
machine /.  jacquarde,  machine  /.  k la  Jacquard.  , 
J - »loom  with  few  lltllng-wirc».  Der 
kleine  Jacquard  (mit  wenig  Platinen),  Armure 
/.  (jacquarde  à peu  de  crochets). 

Jade  s.  (Miner.)  Das  Jadeit.  Jade  f. 

J— , nephrite  s.  (Minor.)  Der  Nephrit,  der 
Rcilsicin.  Jade  m.,  céraunite  /. 

Jag  *.v  notch  flat  indent  s.  (Carp)  Die 
Schere,  die  Einsasse,  das  Blatt,  die  Kammsassc. 
Entaille  /. 

Dovetailed  J — • Das  Schwalbcnschwamblatt. 
Futaille  /.  d’aroiide , entaille/,  en  queue  d’a- , 
ronde. 

Nquare  j—  • Die  gerade  Einsassc,  die  gerade 
Überblattung.  Entaille  /.  carrée. 

J—»  »/.,  gap»  s.  pl.  in»ide  a gnn  (Art.) 
Die  oe harten  f pl.  m Geschützlauf.  Égrène-  j 
incuts  m.  pl.  I 


to  Jag  r.  a.,  to  notch  r.  n.  (Carp..  Join.)  Aus- 
blattcn,  cinsetzen,  auskämmen,  mit  Einsassen  ver- 
sehen. Entailler. 

Jagged  adj  (Mach.)  Gczähncli,  gekerbt,  zackig, 
ausgezackt.  Dentelé,  ébréché. 

J— -bolt  s.  (Shipb.  See  Hag- bolt. 

Jagger  s.  (Carp.)  See  Smoothing-chisel  under 
Chi  sei. 

Jagging  s.9  joining  *.  by  jag»,  notching  s. 

(Carp.,  Join.)  Die  Verkämmung,  dicVerscherung,dic 
Überschneidung.  Entaillure  /.,  entaillage  in. 

J — -out  s.  the  »lee per»  <.  Uailw.)  Das  Ein- 
schncidcn,  das  Einkerben  der  Schwellen.  En- 
taillage in.  des  ti  averses. 

Jail  s.  (Build.)  Das  Gefängnis.  Prison  /. 

PeiiNylvauian  j — • Das  Zellcngrfängnis.  Pri- 
son /.  k détention  solitaire. 

Jake»  s.  pl.  (Build.)  Der  Abtritt.  Lieux  m.  pL 
Sec  also  Privy  and  Closet.^ 

Jain  «.  (Build)  See  Jamb. 

t€»  J — , to  jamb  t'.  a.,  said  of  a rope  (Mar  ) 
Bekncifcn.  Engager,  étrangler,  brider, 
to  J — or  to  jamb  r.  ».  Sieh  bekncifcn,  sieh 
beschneiden.  Se  genoper,  être  pris,  prendre, 
to  J — r.  n.  In  the  block,  said  of  the  fall. 
Sich  im  Rlockgehäusc  bekncifcn  ( vom  Läufer 
gesagt).  Mordre  dans  la  poulie  (dit  du  garant). 
J—  -nat  s.  (Mach.)  Sec  C ou  n t or  -»  ut. 
Jamaica  rose-wood  s.  (Dyer.)  Das  Citroncn- 
holz.  Bois  m.  de  citron,  bois  m.  jaune,  bois  m. 
rose  des  Antilles,  buis  m.  chandelle. 

J uni  b s.f  (jaume  s.9  jam  s.)  of  a door 
(Build.)  Das  Thürgctciintlc.  Jambe  /.  de  porte. 
See  C h i ni  n ey  - j a m b. 

Utile  J — in  roofing.  Der  Stempel,  der  Drem- 
pel. Jambette  /. 

Wood  eu  J—  of  a door,  door-po»!  s.  Der 

Thiirpf osten.  Jambe  /.  d'buiaserie,  montant  m 
de  porte,  poteau  m.  d'huisserie. 

Wooden  j—  of  a window.  Der  Fenster - 
pfosten.  Montant  m.  do  croisée. 

J -dressing*.  (Arch.)  Die  Chambranle.  Cham- 
branle m. 

J — -lining  .s.  (Build  ) Das  ThiirfuUer,  die  Thür- 
vcrklcidung.  Doublure  /.,  fourrure  /.,  garniture 
/.  d’huisserie,  plate-bande  /. 

J— »tone  s.  Das  Gewände , der  Gcwändstein. 
Lancia  m. 

Ont»ide -jointed  jamhNtoiie»  pl.  Die 

aussen  bündig  gestellten  Gewände  n.  pl.  I^aiicis 
m.  pl.  du  tableau. 

J — »tone»  pl.  standing  in  the  thickne»» 
of  the  wall.  Die  in  die  Mauerstärke  ein- 
gesetzten, die  eingehenden  Gewände  n.  pl.  Lan- 
cia m.  pl.  de  Pécoiuçou. 

Jambage  s.9  wooden  J — *.  or  door-case  s. 

(Build.)  Das  Thürgewande,  das  Thürgerüst,  die 
Thürzarge,  das  hölzerne  Thürgerüst,  das  Thür- 
gcstcll.  Jambage  m , huisserie  /. 

Jamewonite  s.  (Mi  uer.)  Der  Jamcsonit.  Jaine- 
souite  f. 

Jammed  pari.  (Mar.)  Bckniffcn,  beschnitten.  (Je- 
nopé,  mordu  étranglé  (serré,  engagé  ou  pria 
entre  — ). 

Jamming  *.  of  the  projectile  In  the  bore 

(Art.)  iHc  Gesehossverkeilung.  Obstruction  /.  de 
l'âme  par  le  projectile. 
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J mit  y — 

Janty  adv9  jaunty  adv.  (Mar)  Auf  geputzt,  aus- 
geputzt,  beflaggt.  Orné,  pavoisé. 

Io  Japan  r.  a,  (Build.,  Paint.)  Lackieren.  Vernir 
au  four. 

J — -earth  terra  Japonlca  ».  (Tann.) 

Sec  0 a t o c U n. 

Japanning  ».  (Paint.)  Da*  Lackieren.  Vernis- 
sage w.  au  four. 

Jar  ».  Der  Krug , die  Flasche.  Vase  m.  eu  terre 
ou  en  verre,  (jarre  /.),  bouteille  f.  Sec  Glass- 
jar,  Ley  den- jar. 

J — in  the  engines  (Mar.  eug.)  Der  Stoss  in 
der  Maschine,  ('hoc.  m.  dans  la  machine. 

J -n  pl.  arranged  In  eascade  ».  (Klectr.) 
Die  elektrische  Flasche.  Bouteille  /.  de  Leyde 
eu  cascades. 

Graduated  J — for  measuring  gases  ((‘hem.) 
Der  graduierte  oder  kalibrierte  Cylinder,  die 
graduierte  oder  kalibrierte  Qlocke.  (Moche  /. 
graduée  (en  verre). 

Lane’s  unit-j—  (Electr.)  Lane’s  Flasche,  die 
Massflasehe.  Electromètre  m.  de  Laue. 
I.«eydeu-J  — • Die  Leydener  Flasche.  Bouteille  f. 
du  Leyde. 

Mea»uring-j — • Der  Funkenmikrometcr,  der 
Funkenmeter.  Micromètre  m.  à étincelle. 

J — •ditHuslon  s.  (Chem.)  Die  Gefdssdiffusion. 
Diffusion  /.  en  bocal. 

Jargon  ».  (Miuer.)  See  Zircon. 

Jarring  ».  of  the  screw,  — of  the  rudder 
(Mar.)  Die  Erschütterungen  (des  II  inter  schiß es) 
durch  die  Schraube,  durch  das  Ruder.  Trépidatious 
/.  pl.  de  l’hélice,  — du  gouvernail. 

Jaspe«!  adj. , (diapered  adj.  ) (Weav.)  Jas- 
piert,  flammig  meliert.  Jaspé. 

Jasper  ».  (Miuer.)  Der  Jaspis.  Quarla-jaspé  m., 
jaspe  m.  See  Opul-jasper. 

BlaekJ — • Der  schwarze  Jaspis.  Jaspern,  noir, 
pierre  /.  de  Lydie. 

Ribbon-j — « striped  J — • Der  Bandjaspis. 
Jaspe  m.  rubané. 

J — -agate  ».  Der  Jaspisachat.  Agate  /.  jaspée. 
J— -opal  ».  Der  Jaspopal,  der  Opaljaspis. 
Jaspe  m.  opalo. 

Jaspa  ».  pl.  (Weav.)  Die  jaspierten,  flammig  me- 
lierten Stoffe  m.  pl.  Etoffes  /.  pl.  jaspées. 
Jauni  ».  (Cart-wr.)  See  Felloe. 
Jannting-cart  ».  (Coach-m.)  Das  Renngig,  das 
Jagdgig.  Coureuse  /. 

Jaw  ».  (Mar.)  Das  grosse  Wort  (Maul),  das  Viel- 
reden, das  l*rahlen. 

J — of  a block  (Mar.)  Das  Scheibengall  eines 
Blocks.  Clou  m.  d’une  poulie , mâchoire  /. 
d'une  poulie. 

C'rufthlng-J—  of  a stone-crusher  (Min., 
Met.)  Die  drückende , zermalmende  Kinnbacke 
( des  Steinbrechers). 

C'ubfng-J — . Die  Kinnbacke  des  Steinbrechers, 
(welche  in  würfelförmige  Stücke  zermalmt). 
Twittting  screw  J— » pl.  (Electr.)  Der  Feil- 
kloben. Mâchoire  /.  à tordre. 

J~  n s.  pl.  of  a French  gun-lock  (Gun-m.) 
Die  Hahnlippen  f.  pL  Mâchoires  /.  pl. 

Lower  J — ».  Die  Unterlippe.  Mâchoire  /.  in- 
férieure. 

J—»  ».  pl.f  upper  and  lower  J-s  ».  pl.  of 

the  cock  of  flint-locks.  Das  Hahnmaul.  Mâ- 
choires /.  pl. 
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Jaw  of  the  boom  or  guff  (Mar.)  Die  Klau 

des  Baumes  oder  dei * Gaffel.  Mâchoire  f.  de 
la  borne  ou  de  la  corne. 

J — h s.pl.9  of  the  vice  (Lock- siu.)  Die  Backen 
m.  pl.  ( welche  das  Maul  des  Schraubstocks 
bilden).  Mâchoires  /.  pl. 

J -chair  ».  (Kailw.)  Der  rhehsluhl,  der  Ge- 
lenkstuhl . Coussinet  m.  de  talon  ou  de  rotation. 
J -piece  of  an  upper-yard  (Sblpb.)  Die 
Noekklampe.  Jumelle  /.  do  racoge,  matagot  m. 
J -rope  ».  (Mar.)  Das  Rackbantlsel,  die  Rack- 
leine,  das  Raektau,  das  Se.hmierrack  eines  Baume* 
oder  einer  Gaffel.  Kacage  m.  de  mâchoire. 

J - temple  ».,  uipper-temple  ».  (Weav.) 
Der  Klemmspannstock.  Tempi«*  tn.  à pinces. 
Jeau-back-velvet  ».,  Geuoa-back-velvet  ». 

(Weav.)  See  under  Back -velvet. 

Jear  Jeer  ».  (of  large  ships)  (Mar.)  Das  Unter- 
raatakel ( auf  grossen  Schiffen ).  Drisse  /.  de  la 
hasse  vergue. 

Jee!  interj.  (Carr.)  See  G ce! 

Jeer-bloek  ».  (Mar.)  Der  Raatakelblock.  Poulie /. 
du  drisse  de  hasse  vergue. 

J -capstan  ».  See  Gear-capstan. 

Jeg  ».  for  verifying  different  bends  and  curves 
(Gun-m.)  Die  Winke Uchablone.  Pente  /.  Comp. 
Bottom -jeg  and  B r e ec  h - p iu- jeg. 

Jelly  ».  (Chem.)  Die  Gallerte.  Gelée  f.  Comp, 
Gelatine. 

Vegetable  j— , peetlne  ».  Die  Pflanzen- 
gallerte, das  Pektin.  Gelee  f.  végétale,  pectine  f. 
Jemmy-diiekM  ».  (Mar.)  Der  PUUmgraf  (Auf- 
seher über  das  an  Bord  befindliche  Vieh,  besonder * 
des  Federvieh).  Homme  m.  chargé  des  cages  k 
poules. 

Jeiiking  ».  (Min.)  See  Cross -board. 

Jenuy  ».  (Spinu.)  See  8 p i nu  i ug-j eu  ny. 
Twining  J — . Die  Jenny  zw  immaschine.  Jenuy 
/.  à retordre. 

J -mule  ».  (8pimi.)  Die  Mule-Jenny.  Mull- 
jenny m.  en  fin. 

Jerk  ».  (Mar.)  Der  Ruck,  der  Stoss.  Choc  m., 
secousse  f. 

Jerking  ».  (quick  break  iu  a heavy  roll  (Navig.) 
Das  plötzliche  Anhalten  bei  tiefem  Rollen.  Coup 
m.  de  fouet  (coup  m.  de  roulis  sec). 

Jerquer».  of  the  customs».  Der  untersuchende 
Zollbeamte.  Vérificateur  m.  (des  douaues). 
Jerquing  ».  of  a whip.  Die  Zollvisite  eines 
Schiffes.  Visite  /.  de  douane  à bord  d’un  navire. 
Jersey-teock  ».  (Mar.)  Derblaue  Troicr.  ( hemise /. 
J cm  u it*  * - bark  ».,  brown  bark  ».  ( Cortex 
peruvianas ) (Pharm.)  Die  braune  Chinarinde. 
Quinquina  m.  gris. 

Jet  ».  Der  Strahl.  Jet  m. 

J — (Gas-1.)  Der  Gasstrahl.  Jet  ra.  de  gaz. 

J — of  metal  (Found.)  Der  Gusstrahl.  Jet  m. 
(de  métal). 

J — of  water  (Hydr.)  Der  Wasserstrahl,  der 
Strahl.  Jet  m.  d’eau,  veiuo  /.  d’eau. 
Condensing  J — (Steam-eng.)  See  Coudens- 
ing-jet. 

J — (Geogn.)  Die  G agatkohle,  Pechkohle.  Gagatem. 
J—  (Miner.)  Der  Gogol,  der  Jet.  Jais  m.,  jaiet 
m.,  ébène  /.  ’fossile. 

to  J—  out  v.  a.  (Arch.)  Ausladen,  vorkragen. 

8e  jeter  hors  d’œuvre.  Comp,  to  Jut  out. 

J— -pipe  ».  Der  Aufsatz,  das  Mundstück  auf 
einem  Springbrunnen.  Bouche  /. 
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Jet-pipe  — Jobber. 


Jet-pipe  *.  Da«  Schlauchmundstück.  Jet  m. 
paar  manches  de»  pompes  à incendie. 

Jet  nom  ».  (Mar.)  Altes  was  in'«  Meer  geworfen 
ist  oder  tea«  das  Meer  an  die  Küste  geworfen  hat. 
Objets  m.  pl.  jeté»  k la  mer,  épave  /.  jetée  à la  . 
côte. 

Jetteau  «.  Sec  Jet  d'eau  under  Jet  of  wa  ter. 
Jettee  S jutty  «.  (Arch.)  Der  Vorsprung, 
der  vorsffringendc  Teil  eines  Gebäudes.  Avance/., 
saillie  /.  Comp.  Jutty. 

JettJng-out  «.,  jutting-oiit  project  tire  *. 
of  a corbel,  a moulding  etc.  (Arch.)  Die 
Ausladung,  die  Vorkragung,  die  Auskragung. 
Projecture  /..  saillie  /. 

JettiMon  jetnou  *.  (Nav.)  Der  Seewurf Jet 
m.,  jet  tn.  k la  nier. 

to  Make  i.  a.  J--,  to  throw  r.  a.  over 

board.  Güter  auswerfen,  über  Bord  werfen. 
Faire  le  jet. 

Jetty  s.  or  piers.  (Mar.  Hvdr.  arch.)  Die  Lade- 
brücke, Landebrücke,  Mole,  der  Hafendamm. 
Jetée  f. 

J — -head.  Der  Molenkopf.  Musoir  tn.  du  la 
jetée. 

Jew*n*harp  s.  (Mar.)  Der  Ankerschäkel.  Ma- 
nille /.  d’ctalingure. 

J — -pitch  s.  (Gcogu.)  See  Aaphaltuiu. 
Jewel  s.  (Miner,  Jew.)  Der  Juwel,  der  Edelstein. 
Joyau  m.,  bijou  m.,  pierre  /.  flue. 

J — -block  s.  (Shipb.)  Der  Lcesegelsfallblcck  an 
der  Noek  einer  Raa.  Peudaut-d’oreillo  ,m. 

J — -box  s.  (Jew.)  Das  Schmuckkästchen.  Kcriu  m. 
Jeweller  s.  Der  Juwelier,  (der  Edclsteinfasser). 
Joaillier  m.,  metteur  m.  eu  œuvre,  orfèvre  joail* 
lier  m. 

J — '»  red  *.  Sec  Crocus. 

J — *a  trade  «.  Das  Juweliergeschäft.  Joaillerie 
f.,  (bijouterie  /.,  orfèvrerie  /.). 

Jib  s.  (Mach.)  See  Crane- beam. 

J — (Shipb.)  Der  Klüver  (auf  Schiffen),  der  Jager 
(auf  Schmacken,  Kuffcn  und  kleinen  Fahrzeugen). : 
Foc  m. 

j — , fttaufling  - j — • Der  grosse  Klüver. 
Graud  foc  m. 

Balloon-J  - • Der  Ballonklüvcr  (bei  Wcttscgcl- 
jachten).  Foc  m.  courbe. 

Flyiiig-j— . Der  Austenklüver.  Cliu-foc  m. 
Middle  J-,  inner  j— . Der  Mittelklüver,  der 
Binnenklüver.  Faux  foc  m. 

Storni -j  — , »pitAre-j  — • Der  Sturmklüter. 
Tourincutin  m. 

ta  J — v.  a.  See  to  Gybe. 

J— boom  *.  (Mach.)  See  Cathead  of  a 
er  aue.  ' 

J_-b-  (Shipb.)  Der  Klüverbaum  (auf  Schiffen), 
der  Jagerstock  (auf  Schmacken  etc.),  Bâton  m.  j 
de  foc,  bout-dehors  m.  de  foc  or  du  beaupré. 
Hying  J— b — (Shipb.)  Der  Aussenklüver- 
bäum.  Bout-debors  tn.  de  clin-foc,  bayouuette 
f.  de  clin-foc. 

J — (b-)-guya.  (öbipb.)  Das  Klüver  backstag. 
Hauban  m.  du  bâton  do  foc  ou  du  boute-hors 
du  beaupré. 

J -frame  j — -utay  a.  of  a beam-engine 

(Steam -eng.)  Das  Obcrgestell  einer  Balancier- 
maschinc.  Châssis  tn.  triangulaire  d'une  machine 
à balancier. 

J—  halliard  s.  (Sb ipb.)  Das  Klüverfall.  Drisse 
/.  du  graud  foc. 


Jib-of-jibft  *.  (Shipb.)  Das  Vorober  bramstag- 
segel. Foc  tn.  en  Fair. 

J -Ntny  s.  (Shipb.)  Der  Klüver leiter.  Draille 
/.  du  grand  foc. 

J — topnail  s.  See  Fly  iug-jib -tops a il. 
J— traveller  traveller  *.  of  the  J— . 

Der  Ausltolring  des  Klüverbaums.  Kocambeau 
m.  du  grand  foc  ou  du  faux-foc. 

J — -tye  s.  See  J ib- hall  i ard. 

Jig  « . J*KK«‘r  * • »levc-Jlgger  ».  (Min.)  DU 
Setzmaschine,  die  Siebsctsmaschine.  Crible  m. 
Plunger  j — or  Jigger  *.  DU  hydraulische 
Setsmaschine,  das  hydraulische  Setxsieb.  Crible 
m.  hydraulique. 

Selfacting  J-,  »elfdineharging  J—  »., 
continuously  working  J — s.  DU  ira- 
tinuUrlieh  arbeitende  SeUmasehine.  Crible  m 
j continu. 

Jigger  s.  of  u boat  (Mar.)  Der  Treiber.  Tape- 
I cul  tn.  d’une  embarcation. 

J — tackle  i.,  watch-tackle  ».  Die  dritte 
Hand,  das  lose  Tahel.  l’alau  m.  volant,  pa- 
lau m.  de  service,  palau  m.  à uiain. 

J—  for  chaîna.  Die  Woid  —,  die  Stopper- 
talje  sum  Stoppen  der  Ankerketten.  Vérins  J. 
en  double. 

J—  (mi zen  of  a boat)  (Shipb.)  Der  Treiber, 
das  Sturmsegel  am  hintersten  Mast  auf  kleinen 
Fahrzeugen.  Tapecul  m. 

J— , potier' m lathe  throw  s.,  throw- 
ing-wheel «.  (Pott.)  Die  Töpferscheibe , die 
Drehscheibe.  Tour  tw.,  roue  /.  à potier. 

Tall-J  — «.  (Mar.)  Die  Steertialje.  Palau  rn. 
k fouet. 

Muxall  t--J-  (haudy-  billy).  DU  kleine 
Steertialje.  Mousse  m , palau  m.  de  diuiancl>e. 

to  PaHM  or  to  laxlx  r.  a.  n xuinll  t - -j  - to 
u rope.  Eine  kleine  Steertialje  auf  ein  Tau 
setzen.  Frapper  mousse  sur  une  manoeuvre. 
Topmast  «tudding-aail  boom  j—  « boom 

J—,  Die  Marsleesegelspierentalje.  Cartabu  m 
de  bout-dehors  de  basse  vergue,  guiuderesse /. 
de  bout-dehors. 

J boom  (Shipb.)  Der  Baum  des  Treibers. 

Bout-dehors  tn.  de  tapecul. 

J-  -niant.  Der  Treibermast.  Mât  tn.  do  tape- 
cul. . 

J— m— , hindmost  mast  in  a four-masted  ship. 
Der  Jagermast,  Trcibcrmast  (der  hinterste  Mast 
eines  viermastigen  Schiffes).  Mât  m.  de  poupe 
(le  mât  de  l'arrière  d’uu  uavire  à quatre  mâts). 
J — -sieve  s.f  JigKcr  *•  (Min.)  See  Brake* 
sieve. 

Jiiiible  s.,  J I in  in  ni  *.  (Navig.)  See  Gimbal. 
Job  8.  (Tecbu.)  Das  Stück  Arbeit  (im  Sinne 
einer  Leitlung).  Tâche (corvée /.). 
to  J—  v.  a.  (Build.)  Afterverdingen , tcetUr- 
vergeben.  Marchander. 

J — .captain  ».  (Navig.)  Der  Kapitän  ( Schiffe- 
führer)  für  eine  einseine  Reife.  Capitaine  m. 
(patron  m.  do  navire)  engagé  pour  un  »eul 
voyage.  , 

J— '-watch  ».  (Navig.)  DU  Beobachtung tuhr. 
Compteur  m.,  (montre  /.  d'ob»ervatioD). 
Jobber  worker  ».  by  the  piece.  Der 
Stückarbeiter,  die  Stückarbeiterin.  Apiéceur  m., 
opicccuse  /. 
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Jobent-nail  ».  (Lock-Bm.)  See  Dog*  u ail. 
to  JofUzo  r.  a.  (Chem.,  Phot.)  Jodieren.  Jodurer. 
Jog  s.  of  the  rndder  (Shipb.)  See  Sole  of 
the  rudder. 

to  J — r.  a.  rivet*  to  rivet  v.  a.  (Lock-sm.) 
Vernieten,  den  Nietkopf  stauchen  River,  esto- 
quer,  aplatir  un  rivet. 

J^JCKiog  s.  (Art.)  Das  Stauchen  der  Geschosse. 
Refoulement  m. 

Joggle  s.  (Carp.)  See  Indent. 

Runge  s.  of  teeth  und  J— s.  See  Row 

of  indents  and  Joggling. 

Tooth  s.  and  J — s.  See  De  ut  and  indeut. 
J—  of  the  paddle-bentn  or  box  (Shipb.) 
Das  Radkastenhxic , das  Knie  des  Radkasten- 
trägers (-strebers).  Courbe  f.  d’uu  accore  du 
grand  bau  de  roue  À aube, 
to  J — t*.  a.  See  to  Dovetail, 
to  J—  two  beam«  (Carp.)  Zwei  Balken  mit 
einander  verschränken,  verzahnen.  Réunir  deux 
poutres  en  cre'maillère,  les  assembler  h adent. 

J — -beam  s.  See  Built  indented  beam 
under  Beam. 

J — -Joining  s.  See  Dovetailing. 

J— pieee  a.,  stirrup-piece  king-post 

».  Die  Hängesäule  am  einsäuligen  Hängebock. 
Aiguille  f.  pendante,  clef  /.  pendante,  poinçon 
m.  d'arbalète.  See  Hanging-post. 

J — truss  s.f  haiigiug-post-trnss  s.  with 
only  one  post.  Der  Hängewerksbinder,  der 
einsäulige  Hängebock.  Arbalète  /.  d’uue  ferme. 
Joggling  s.  (Carp.)  See  Dove-tailing. 

J — of  the  axle-tree  (Cart- wr.)  Sec  Hous- 
ing. 

Johannlte  s.  (Miner.)  Der  Johannit,  der  Uran- 
vilriol.  Johannite  /.,  urane  rn.  sulfaté, 
to  Join  i*.  a.  (Carp.)  Anfügcn.  Enchâsser, 
to  J — , Baid  of  a ship.  Zur  Flotte  stossen. 
Rallier. 

to  J — v.  a.  (Min.)  See  to  Assemble. 

to  J — the  arris-beam  with  its  braces. 

Einstechen.  Embrancher, 
to  J — a cask  (Coop.)  See  to  Croze  the 
staves. 

to  J — the  fellies  to  the  spokes  (Cartwr.)  , 
Die  Felgen  auf  die  Speichen  fügen  oder  auf - j 
fügen.  Emboîter  les  jantes,  passer  les  rais  aux 
jantes. 

to  J — the  laps  (Gun-m.)  Die  Lappen  einer 
Rohrschiene  übereinander  schweissen.  Chevaucher 
les  lames  d'un  canon. 

to  J — rafters  together  (Carp.)  See  under 
Rafter. 

to  J — a ship  (Mar.)  Den  Dienst  an  Bord 
eines  Schiffes  antreten,  an  Bord  eines  Schiffes 
gehen.  Entrer  daus  l'engagement  h bord  d’un 
navire,  rallier. 

to  J—  strands  nnlaid  (Rop.)  Aufgedrehte 
Duchten  durch  Zusammendrehen  verbinden.  Em- 
pâter des  torons  décommis, 
to  J — timbers  (Carp.,  Join.)  Verbinden. 
Assembler  ou  joindre  de  bois  de  construc- 
tion. 

to  J — by  cogging  (Carp.)  See  to  Cog. 
to  J — by  rebate  (Wheel.)  Auf  halben 
Spund  oder  Anschlag  verbinden.  Refeuiller. 


to  Join  by  double  rebating  (Join.)  Mit 
Anschlag  und  Überschlag  verbinden.  Refeu- 
iller. 

to  J — by  a triangular  notch,  to  fix 
v.  a.  with  a grapnel.  Aufklaucn.  Empâter 
ou  empatter,  fixer  avec  le  grappin. 

I to  J — with  slit  and  tongue,  to  J—  by 
open  mortise  (Carp.,  Join.)  Mit  der  Kerbe 
fügen,  anscheren,  anschlitten,  mittelst  Seher- 
zapfen verbinden.  Kmbrever. 
to  J — , to  time  r.  a.  with  another  traiu 
(Railw.)  Anschluss  haben  (an  einen  Zug). 
Correspondre  avec  uu  train, 
to  J — up  v.  a.  a battery  in  tension 
(Electr.)  Die  Elemente  hintereinander  verbinden, 
Elemente  zur  Säule  verbinden , Elemente  au) 
Intensität  verbinden.  Monter  une  pile  enteusiou. 
Joined  odj.  (Join.,  Carp.,  Mas.)  Gefugt,  fugen- 
dicht,  zusammengestossen.  Jointif. 

Joiner  s.  Der  Tischler,  der  Sehreiner.  Menui- 
sier m. 

J — -saw  s.  Die  Sehr  einer  sage.  Scie  /.  À te- 
nons. 

J— ’s  trade  s.,  joinery  s.  Die  'Tischlerei, 
die  Schreinerei.  Menuiserie  /. 

J — *s  work  s.  Die  Tischlerarbeit,  die  Schreiner- 
arbeit. Travail  m.  de  menuiserie. 

Joinery  s.  Die  Schreiner kunst , die  Tischlerei. 
Menuiserie  /. 

Joining  s.  of  timbers  (Carp.,  Join.)  See 
Assemblage  and  Bond. 

J — or  bond  s.  with  key-piece  (Carp.)  Das 
Schurzwerk,  die  Verbindung  mit  gebohrtem  Zapfen. 
Assemblage  tn.  k clef. 

J—  by  means  of  a triangular  notch. 

Die  Klaue,  die  Aufklauung.  Empâtement  tn. 
J—  by  dovetailing,  joggle  a..  Joggling 
s.  Der  Verband  durch  Zähne,  die  Verzahnung 
und  Verhakung.  Assemblage  tn.  À crémaillère, 
endeute  f.,  endentement  m. 

J—  by  means  of  a large  mortise  or  a 
scarf  and  a tongue  (Carp.,  Join.)  Die 
Einlassung,  die  Einfügung  mit  breiten  Zapfen, 
die  Einscherung,  die  Vcr schcrung,  die  An- 
scherung. Embuilage  tn.,  ein  boitement  tn., 
assemblage  m a emboîtement. 

J — by  means  of  jags  or  notches.  Die 
Verkämmung,  die  Verscherung.  Entai  I lure  /. 
J—  by  open  mortise,  slit  and  tongue- 
joint  s.  (Carp.)  Die  Anscherung,  die  An- 
schlitzung , die  Verbindung  durch  Schlitz  und 
Breitzapfen.  Assemblage  tn.  par  embrèvement, 
assemblage  m.  par  eufourcheinent.  eufourche- 
ment  m.,  embrèvement  m. 

J—  by  rabbets,  lapping  s. , rabbeting 
s.  (Join.)  Die  Einfalzung , die  Einfügung,  die 
EinblaUung.  Encastrement  m. 

J—  by  scarphlng  (Carp.,  Join.)  Die  Ver- 
blattung, die  Aufblattung.  Assemblage  m.  k 
mibois,  — k paume,  enchevauchure  jonction 
f.  par  feuillure,  (Mar.:)  écart  tn. 

J—  Into  one  piece  (Carp.)  Die  Verlänge- 
rung. Assemblage  m.  eu  bout  ou  de  ral- 
longe. 

J—  of  two  wires  (Electr.)  Die  Verbindung 
zweier  Drähte.  Raccordement  m de  deux  nls 
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Joining  — 

Joining-til».^,  »battery  iii-*erle*  (Eleetr.)  ’ 
Die  Verbindung  der  Elemente  atu  Serien.  Instal- 
lation f.  d’une  pile  en  série. 

J — up  ».  of  a buttery  in  parullel  cir- 
cuit. Die  Ne  benein  änderte  haltuny.  Montage 
m.  d’une  pile  en  quantité. 

Joint  s.  in  masonry  (Build.)  Die  Fuge.  Joint 

m.  Comp,  to  Break,  to  fill  in,  to  Fill  up, 

to  Flush,  to  Point,  to  Pour,  to  Spread 

the  joint. 

J—  (Much.)  Die  Verbindung,  die  Fuge,  die , 
Gelenkfuge.  Joint  m. 

J — , seam  a.  (Tin-ni.)  Die  Naht,  der  Saum,  j 
Rapport  m. 

«I — (Tec Im.)  Der  Röhrenatoss.  Jointure  /.  do  | 
tuyau. 

J—  (Bridge  1».  I Die  NUt/uye.  Joint  m. 

J — (Geol.)  Die  Kluft,  die  Ablosungafiaehe  im 
Gestein.  Joint  m. 

J—  * J — fVame  a.  See  11  i n ge  - ha  n d. 

J — (Saddl.)  Dan  Gewinde,  das  Gelenk.  Char- 
nière /.  k pli,  pli  ni. 

J—  of  un  arch  or  vault.  Die  Qewölbfuge. 
Joiut  »».  d’une  voûte. 

J—  with  ball,  aockebj-*  Kugel- 

achamier,  das  Kugelgelenk.  Genou  m. 

J — of  the  bed.  See  Horizontal  joint 
and  B o d ■ b u i 1 1. 

J—  of  bedding,  j — of  stratification. 

Die  Schichtfuge.  Joint  m.  de  stratification. 

J — of  a hinge  (Mech.,  Mach.)  See  Hinge- 
jo  i u t. 

J — of  metal -plate*  (Cupper-sin.,  Steam - 
eng.)  Der  Stosa  zweier  MetaUpUiUen.  Joiut  m. 
de  deux  plaque«. 

J—  of  two  piece*  of  wood  (Carp.,  Join.) 
Der  Stoss,  die  Fuge.  Joiut  m. 

J — of  rail*  (Railw.)  Dei • Sehicnenatou.  Joint 
m.  des  rails,  — dea  oruicrea. 

J — by  range*  of  teeth  and  joggle* 
(Carp.)  Der  Verband  durch  Zahne.  Eudeiite 
/. , endeutcinent  m. , assemblage  m.  k ou  en 
crémaillère. 

J — of  rupture.  Die  Brechung  »fuge,  die  Bruch  - 
fuge.  Joint  m.  de  rupture. 

J — with  Hocket  and  nozzle  of  tubes.  Die 
Mußenverbindung.  Joint  m.  u manchons. 

J—  on  the  softit  (Mas.)  Die  Fuge  am 
Intrado  eines  Gewölbes.  Joint  m.  do  douelle. 

J—  of  a tube,  J — of  a pipe.  Die  Schlauch- 
dichtung. Joint  m.  de  tuyau. 

Blunt-angular  j—  * j—  In  obtu*e  angle. 
Die  stumpfwinklige  Fuge.  Joint  m.  gras. 

Capped  J — • Die  über  einander  gelegte  Fuge, 
die  Verblattung.  Joint  m.  superposé. 

Central  J-  of  vouMftoir*.  Die  centrale 
Fuge,  die  Stoasfuge  der  Wölbsteine.  Joint  m. 
en  coupe. 

Chamfered  J — • Die  abgefaste,  abgeschrägte, 
sehablonicrte  Fuge.  Joiut  m.  déniaigri,  joint  m. 
flacheux. 

Channeled  or  rebated  J— . Der  Fugen- 
einsehniit , die  Falzfuge , ( die  cingeschniUcne  I 
Fuge).  Anglet  m. 

Covering  J — . Die  überdeckende  Fuge,  die 
Deckfuge.  Joint  tn.  de  recouvrement. 

Dead  j — • Die  verlorene  Fuge,  die  tole  Fuge. 
Joint  m.  perdu. 


Joint. 

Diamond  Joint.  Die  Diamantfuge,  die  Spitz - 
fuge.  Joiut  m.  k pointe  de  diamant. 

F I U* ll  J—  (Join.)  Die  bündige  Fuge,  der 
bündige  Anslosa.  Joint  m.  plat,  joiut  m.  plain , 
franc  bord  m.,  assemblage  m.  bout  k bout. 
Foliated  J — • Die  abgeplattete,  überblattete 
Fuge.  Joiut  m.  feuille. 

Frontal  j — • Die  an  der  Stirn  sichtbare  Fuge, 
die  Stintfuge.  Joiut  m.  de  tète,  — de  face. 

Horizontal  J — , J — of  the  bed.  bed- 
built  s.  Die  ruhende  Fuge,  die  Ruhefuge,  die 
Lagenfuge,  die  Lagenfiiiehe.  Joiut  *».  do  lit. 
See  B e d - b u i 1 1. 

Plain  j— , *t might  j— . Die  stumpfe  Fuge. 
Joint  m.  plat. 

Sharp- angular  J— . Die  spitzwinklige  Fuge. 
Joint  m.  maigre. 

Nlde-j— • Die  Stossfuge.  Joiut  m.  d'assise. 
.Square  j — • Die  rechtwinklige  Fuge.  Joiut 
ni.  carré. 

Straight-glued  J — • Die  stumpfe  Fuge,  die 
Leimfuge.  Joiut  m.  k plat- point. 

Vertical  J — • Die  senkrechte  Fuge.  Joint  m. 
montant  ou  vertical. 

Be  vil  J — • Die  schräge  Verbindung.  Assem- 
blage m.  eu  fausse  coupe. 

Brarket-j — -•  Die  Winkellasche.  Kclisse  cor- 
nière /. 

Butt-j  -9  butt  and  butt  ■*.«  straight 
J — . Der  stumpfe  Stoss.  Joiut  «n.  plat. 
Diagonal  J — (Carp.)  Der  Ochrstoss,  der  Stoss 
auf  Gehrung.  Joint  m.  à onglet. 

Fished  J— • Der  verlaschte  Sehienenfuss.  Joiut 
m.  éc lissé  dee  rails. 

Flush  J — (Carp.)  Der  stumpfe  Stoss,  der  bün- 
dige Ans  toss.  Assemblage  m.  affleuré  bout  k 
bout 

Groove-  and  tongue -J—  (Join.)  Die 
Ver  Spundung,  die  Verbindung  mit  Nut  und  Feder. 
Assemblage  m.  k raiuure  et  languette,  bouve- 
tage «n. 

Hook**  j — • Der  Hook*sehc  Schlüssel.  Joiut 
m.  universel  de  llnok. 

Rebated  J — , rebate-J  *— • Der  Stoss  mit 
Überblattung,  der  auf  halbem  Spund  übcrschobenc 
Stoss,  das  gerade  Blatt.  Joiut  m.  saillant. 

Kl  vetted  J — • Die  Vernietung.  Rivure  f. 
Hlit-  and  tongne-J— , j—  by  open  mor- 
ti*e  and  tongue  (Carp.,  Join.)  Die  An- 
scherung, die  Anschlitzung,  die  Kerbenfügung, 
die  Verbindung  durch  Schlitz - umi  Breitzapfen. 
Assemblage  m.  par  embrcveuieut,  aflourclieinent 
m.,  embrèvement  m.,  oofourchement  m. 
Nquare  J — . Die  rechtwinklige  Verbindung. 
Assemblage  m.  carré. 

Supported  J — • Der  ruhende  Sckienenstoss. 
Joint  m.  sur  appui. 

huMpended  J— • Der  schwebimde  Stoss  (die 
Slossvcrbindung  zwischen  zwei  Stutzpunkten.  Joint 
m.  eu  porto  k faux. 

Turning  J—  on  the  abutment  of  a 
bridge-areh  (Bridge-b.)  Das  Kämpfergelenk 
einer  eisernen  Bogcnbi-ückc.  Charnière  f.  aux 
naissances  d’uu  arc  de  pout. 

Universal  J — • Das  Unipersalgelenk.  Joint 
m.  universel,  joint  m.  brisé. 
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Joint  loam  *.  (Shipb.)  Die  .\aht.  Joint  m. 
J — s pi.  of  the  tympan  of  a printing-press  (Print.) 
Die  Dcckelbändcr  n.  pi . Couplets  m.  pi.  de 
presse. 

Bell li anger*«  j — a.  (Tel.)  See  Twisted 
joint. 

Britannia  J — . Die  Britannia - Verbindung. 
Joint  m.  anglais. 

Butt-j—  of  plate»  or  angle-iron»  (Bridge- 
b.)  Der  Stoss  der  Bleche  und  Stäbe  einer 
eisernen  Brücke.  Joint  m.  des  feuilles  et  des 
cornières  qui  sont  interrompues  et  placées  bout- 
à-bout. 

Butt-J— il  s.  pi.  of  the  hull  (Shiph  ) Die  Stösse 
der  Ausscnhautplatten  oder  -plan ken.  Joints 
m.  pi.  d'abouts,  abouts  to.  pi.  de  la  coque. 
Expan»ion-j— . fkincet-j—  (for  pipes)  (Mach.) 
Die  Dehnungstopf  biiehse  einer  Rohrleitung.  Joint 
m.  glissant,  joint  tn.  h douille. 

Ff»h-J — (Bail  w.)  Die  Stossvcrbindung.  Assem- 
blage to.  des  cclisses  avec  les  rails. 

Lapped  J — (Sliipb.)  Die  überlappte  Naht. 
Joint  m.  à recouvrement,  joint  to.  à plat. 
Nimple  twi»t  J — (Tel.)  Das  einfache  Zu- 
sammendrehen. Joint  m.  par  torsade  simple. 
Boldered  J— . Die  Lötstelle.  Reunion  /.  de 
deux  fils  par  soudure. 

Square  J — , flu»h-J  — * jump  j--.  Der 

stumpfe  Stoss , die  stumpfe  Naht.  Joint  ro.  bout- 
a-bout,  joint  to.  cam*,  joint  to.  à franc-bord. 
Temporary  J — • Das  Xotbund.  Torsade  /. 
provisoire. 

Twisted  j—,  bellhanger*»  J— . Die  WiUrge- 
là'tste lie , die  spanische  Lötstelle.  Joint  m.  par 
étranglement,  joint  m.  espagnol. 

Twin  ted  J — • Das  Zusammendrehen,  das  Bund. 
Torsade  f. 

Union -j — (hose  s.)  (Loc.)  Die  Schlauch- 
verbindung. Tuyau  m.  de  raccordement. 

to  J—  v.  a.  »traight  the  edge»  or  board» 
and  plank»  (Join.)  Die  Bretter,  die  Bohlen 
an  den  Kanten  streichen,  abstossen,  fügen.  Dres- 
ser les  rives  ou  les  carnes  des  planches  et  des 
madriers. 

J — -battery  s.  (Art.)  See  under  Hattery. 

J — -bolt  #.  (Cartwr.)  Sec  Rols  ter -b  oit. 

J — -b — of  a limber  (Art.)  Der  Sehliessbolzen. 
Cheville  /.  à goupille  (de  fer)  d’un  affût  de 
canon. 

J chair  s.  (Railw.)  Der  Stosstuhl,  der  Ver- 

bindung sstuhl.  Coussinet  m.  à ou  de  joiut, 
coussinet  m.  d’assemblage.  Sec  Double  chair 
under  C hair. 

J— -cover  s.  of  two  metal-plates  (Techn.)  Die 
Slossplattc,  die  Stossdeeke.  Couvre-joiut  m. 

J-  -file  round-edge  J— -Hie  s.  (Techu., 
Watch -m.)  Die  Sehamierfeile,  die  Schamicr- 
platzfeilr.  Lime  /.  h charnière. 

J — -frame  s.  See  Hinge-band. 

J — -binge  s.  (Build.,  Lock  sm.  Das  Sehamier- 
band,  das  Gelenkband.  Fiche  /.  simple,  fiche  /. 
à nœuds,  charnière  /. 

J — -book  s.  (Join.)  Der  Winkelhaken,  das 
Winkelmass.  Reglet  tn. 

J — h — »haped  nie  «.  (Carp.)  Die  Bundaxt. 
Tire-boucler  to. 


Joint-lever».,  bent-lever  angle-lever  $. 

(Mach.)  Der  Winkelhebel,  der  Kniehebel.  Le- 
vier m.  brisé,  coude  m.  pliant. 

J — -I — (Tel.)  Das  Löteisen.  Instrument  to. 

spécial  pour  opérer  le  joint  par  étranglement. 
J — -pin  hinge-wirc  s.  (Lock-am.)  Der 

Se hamie rstif t.  Cheville  f.  de  charnière,  goujon 
m.  de  charnière. 

J — -pipe  s.  (Grs-1.)  Die  Verbindungsröhre. 
Tuyau  m.  de  jointure. 

J — -plyer  s.  (C»old-sm.)  Die  Schamiertangc. 
Pincette  f.  h charnière. 

J — -rule  s.  Der  Gelenkmasstab.  Mètre  to. 
pliant. 

J— »crew  s.  (Loc.)  See  Union-screw. 

J — -sleeper  s.  (Railw.)  Die  Stosschwclle,  die 
Fugcnschwelle.  Traverse  /.  de  joint. 

J — -»lock  company  s.,  society  s.  of 
»hareholders  (Comm.)  Die  Aktiengesellschaft. 
Société  /.  d'actionnaires. 

J— ’-»tool  s.  (Join.)  See  Foot -s  tool. 

J— tongue  s.  (Mach.,  Carp.,  Join.)  Die  Feder 
(sur  Nut).  Languette  /.  À rainure. 

J— —tool  s.  (Gold  sm.)  Das  Schcumierciscn.  In- 
strument m.  à charnière. 

J — -wire  s.,  hollow  j — -w — s.  (Watch-m.) 
Das  Schamicrrôhrchcn.  Tuyau  to.  h charnière. 
Jointer  s.  (Mas.)  See  under  Trowel. 

J — , a large  trying-plane  for  planing  edges  (Join.) 
Die  Fügebank,  Fugbank,  Stossbank.  Varlope  /. 
Comp.  Cooper’s  jointer. 

Jointing:  — -rule  s.  (Mas.)  Das  Richtscheit  zum 
Ausfugen,  der  Schlitten  der  Fugkelle.  Règle  /. 
du  rejointoycar. 

Jump-J — of  the  plates  of  iron  ships  (Shiph.) 
Die  karvelartige  Anordnung  der  Platiennahte 
( mit  innenliegenden  Xahtst reifen).  Assemblage 
m.  des  tôles  à franc-bord. 

I.np-J  — of  the  plates  of  iron  ships.  Die  klinker- 
weise Anordnung  der  IHaUennähte.  Assemblage 
m.  des  tôles  à clin. 

Joint  i-,  »mall  beam  s.  (Carp.)  Der  kleine 
Balken.  Poutrelle/.,  solive  /.  Comp,  to  Notch, 
to  Put  down,  to  Trim  a joist. 

Empty  j — , intermediate  J— . Der  Leer- 
balken. Solive  f.  de  remplissage. 

Flat-laid  J — • Der  aufs  Flache  gelegte  Balken. 
Solive  /.  méplate. 

Flooring-j— , floor-timber  s.,  boarding- 
J— . raglln  *. , brldglng-J— . Der  Dielcn- 
träger,  das  Dielenlager,  dos  Polsterhols.  Soli- 
veau m. 

Traver»e-J— . 5«  Cross-beam. 

Trimmed  J—  which  rests  with  one  end  on  a 
trimmer,  with  the  other  oil  a wall.  Der  Trumm- 
balken, der  ausgewechselte  Balken.  Solive  /.  de 
remplissage,  solive  f.  boiteuse,  solive  /.  enche- 
vêtrée. 

Trimming  J — (joist  which  bears  one  end  of 
A trimmer).  Der  Wcchsclbalkcn,  der  Schlüsscl- 
balken.  Solive  /.  d’cuchevêtrure. 

J—  of  a landlng-plaee  (Build.)  Der  Podest- 
balken. Patin  m.  de  palier  d’un  escalier. 

J— head  *.  (Carp.)  Der  Balkenkopf.  Bout  m. 
d’une  solive. 

J — -»tny  s.  Sec  Gros  s- stay. 

Jolly-boat  s.  (Shipb.)  Die  Jolle , das  Kochsboot. 
Petit  canot  m.,  yole  /. 
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to  Jolt  v.  a.  a piece  of  iron  (Forg  ) Stauchen. 

Refouler,  rabattre,  replier,  raccourcir. 

Jolting  s.  (Kai Iw.)  Das  Rütteln,  das  Stossen  des 
Schlus xv: agent.  Cabotage  ui.  de  la  dernière  voi- 
ture d'un  train. 

John  *.  pl  ( Elect r.)  Die  Jonen.  Produits  m.  pl. 

électrolytiques  (Faraday),  jons  m.  pl. 

Journal  s.  of  h shaft  (Mach.)  Das  Wellenlager. 
Palier  m.  de  l'arbre. 

J — (Mar.)  See  Log-book. 

J—  (Loc.  etc.)  See  Neck  of  nn  axle. 
Journey-man  s.  1.  Der  Tagelöhner,  2.  der  Ge- 
selle. 1.  Journalier  m.,  2.  ouvrier  m.,  garçon  m., 
(compaguou  m.). 

Jubé  s.  (Arch.)  See  Rood-loft. 

Judge  s , competent  j — or  party  s.  See 

Competent  judge. 

Judging  s.  by  blowing  (Sug.)  Die  Pustprobe. 

Epreuve  /.  au  petit  soulHe. 

Juffer  s.  (Hydr.  arch.)  See  String-piece. 
Juften  s.  (Taun.)  See  Rus  s i a-  le  a t h e r. 
Juggle  s.  (Carp.)  See  Joggle. 

Juice  «.  Der  Saft . Suc  m.,  jus  in. 

Spanish  or  Italian  J— . See  Licorice. 
J—  of  caue  (Sug.)  See  Cane -jo  ice. 
Julian  s.  (Agric.)  See  Dime's  violet. 

J — calendar  *.  (Chron.)  See  Calendar. 

J — reformation  s.  (of  the  calendar).  Die 
julianische  Reform  des  Kalenders.  Réforme  /. 
ou  reformation  /.  julienne. 

J - -Need  oil  s.  made  of  the  seed  of  Hcspcris 
matronalis  (Oil-m.)  Das  Rapsöl  von  rotbliihendem 
Raps.  Huile  f.  de  julienne. 

J—  year  s.  established  by  Julius  Ciesar,  ot 
365  days  6 hours.  Das  julianische  Jahr  des 
römischen  Kalenders.  Année  /.  julienne. 
Jnmel  cotton  s.,  Egyptian  cotton  (Spinn.)  Der 
Jumcl,  der  Mako,  (der  Maho).  Juuiel  m. 
to  Jump  v.  a.9  to  upset  r.  o.  (Forg.)  Stauchen. 
Refouler. 

to  J — * to  bounce  r.  a.,  said  of  guns  (Art.) 
. Rucken,  (bocken).  Fouetter  de  la  volée, 
to  J—  aboard,  — into  the  boat.  — over- 
board (Mar.)  Entern,  in’s  Root  — , über  Rord 
springen . Sauter  à bord,  — à l'abordage,  — 
dans  le  canot,  — k Peau, 
to  J—,  to  work  out  the  barrel  (liun-m.) 

Den  Lauf  stauchen.  Es  toquer,  refouler  le  canon, 
to  J—  n calkin  (Farr.)  Den  Stollen  stauchen. 
Refouler  l’éponge. 

to  J—  n pin.  Einen  Rohen  krumm  schlagen. 
Keloulcr  une  cheville. 

to  J — up  a metal.  Ein  Riech  bärteln,  — 
umbärteln.  Border  un  métal. 

J-  -joint  butt-joint  s.  (Join.)  Der  Stoss, 
der  Anstoss.  Bout  à bout  ro.,  assemblage  n». 
bout-à-bout. 

J— -pointed  adj.  (Irou  shipb.)  Karvel  gebaut. 
Bordé  à frauc-bord. 

Jumper  s.,  duck-j — (Mar.)  Die  Bluse,  dat 
Arbeitshemd,  das  Bramtuch.  Vareuse  /.  en  toile. 
J — , a long  borer  worked  by  one  person  (Min.) 
Der  lange  einmännische  Bergbohrer.  Fleuret  ui., 
pistolet  m.  See  F i n i s h i n g - j u m p er. 

J—  (Mil.,  Min.)  Das  Rreiteiscn,  der  Abbohrn. 
Ciseau  m.  de  fer. 

J — (Quarry  in.)  See  Borer  for  blasting 
and  shooting  stones. 


Jumper  (Forg.)  Der  Stauchhammer.  Refoulotrm. 
t'oaling-j—  (Mar.)  Die  Bluse  der  Kohlen- 
trimmer. Vareuso  f.  de  soutier,  — de  chauffe. 

Jumping  bouncings,  of  guuN(Art.)  Das 

Bucken  ( Bocken J der  Gcschütxrohre.  Fouette- 
ment  m.  de  ln  volée. 

J — , upnetting  t.  (Forg.,  Gun-m.)  Das  Stauchen. 
Refoulement  m. 

Junction  t,  (Hydr.  arch.)  Der  Umschlageplatx, 
der  Übcrladeplaix.  Jonction  /.  d’un  caual  au 
chemin  de  fer. 

J — dUihv.)  Der  Knotcnjmnkt.  Point  m.  de 
jonction. 

J — • Die  Gleitverbindung . Jonction  /.  des  voies. 
J — • Die  Verbindung  zweier  Schienenwege.  Rac- 
cordement m. 

J — of  linen  «.  Der  Gleisanschluss.  Jonction  /. 
J — of  two  roof»  (Carp.)  Das  Dach  mit 
Wiederkehr,  der  (die)  Wiederkehr.  Comble  m. 
eu  retour  d'équerre. 

J -canal  s.  (Hydr.  arch.)  Der  Vcrbindunjs- 
kanal.  Canal  m.  de  jonction. 

J — -line  s^  J — -railway  t.  Die  Verbindungs- 
bahn. Ligue  / de  jonction. 

J—Ilue  s.  Das  Anschlussgleis  eines  Hafens. 

Raccordement  m.,  voie  /.  de  raccordement. 

J— -plate  s.  (Mach.)  See  Buti-plate. 

J — -point  «.i  Kailw.)  Der  Anschlusspunkt.  Point 
m.  de  raccordement. 

J -rail*  *.  pl.  Die  Verbindungsschienen  f.  pl. 

Rai  In  m.  pl.  convergents. 

J — -railway  *.  Die  Anschlussbahn.  Chemin  m. 
de  jonction,  embranchement  m.,  chemin  m.  de  1er 
aboutissant  a un  autre. 

J — -Ntatlou  s.  Die  Anschluss  tat  ion.  Station  /. 

de  jonctiou. 

Juncture*,  of  boncN  (Anat.)  Die  Knochenfuge. 
Kmboiture  /.  des  os. 

Jungle  s.  Das  Dickicht,  liai  lier  m.,  taillis  m. 

Juniper-wood  s.  of  the  shrub  Juniperu»  com- 
munis (Bot.)  Das  Wachholderholx.  Genévrier  m. 

Juuk  s. , a Chinese  ship  (Mar.)  Die  Junke, 
Dschunke.  Jonque  /. 

J— , old  J — . Das  alte  Tauwerk,  die  Stücke 
( Enden ) von  allem  Tauwerk.  Vieux  cordage  m., 
vieux  filin  ni.,  fourrure  /. 

J — -ring  of  a piMoii,  piston  -rover  *. 

(Steam-eiig.)  Der  ( obere)  Liderung a-  oder  Dich- 
tungsring, der  Kolbcndcekel.  Couronne  /.  de 
piston. 

J — -r — for  a stuffing-box.  Der  Stopfbüehsen- 
deckel.  Conrouue  /.  de  presse-étoupe, 
j — .f» — eye-bolt  s.  (Shipb.)  Der  Schrauben- 
bolxcn  mit  Splint,  der  Ringbolsen.  Anse  /.  k 
vis,  piton  m.  h vis. 

Jura  JuriiMNic  *.  (Genf)  Die  Juraformation. 
Terrain  m.  jurassique. 

J --  -limestone  #.  (Geol  ) Der  Jurakalk.  Cal- 
cait©  in.  jurassique. 

Jury:  —mast  *.  (Mar.)  Der  Kolmast.  Mût  m. 
de  fortune. 

Nail  or  y a ni  set  ou  n j — -iiiaftt.  Das  Kot- 
segel, die  Kotraa.  Voile /.  — , vergue /.  de  fortune. 
J - -rudder  *.  Das  Kotruder.  Gouverna  il  m. 
de  fortune. 

J— topmast  4.  Die  KoMängc  (Rorgstänge). 
Mût  m.  de  hune  de  fortune. 
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Justifier  - 

Justifier  s.  (Print.)  Das  Quadrat,  das  breite 
Spatium.  Cadrat  in. 

to  Jut  ont  r.  n.  (Arch.)  Vorspringen,  einen  Vor- 
sprung bilden.  Ressauter.  fair«  ressaut.  Comp. 
to  Jet  out. 

to  J—  out  v.  a.  Ausßuchtcn  lassen.  Désaf- 
fleurer. 

J— -window  *.  Das  Erkerfenster.  Fenêtre  /. 
eu  saillie,  fenêtre  /.  eu  tribune. 

Jute  pant-hemp  Indian  grass  s.  (the 
fibre  of  Core  horns  capsularis  and  Cor  chorus  oli- 
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torius>  (Spinn.,  Rope- ni.)  Die  Jute,  der  Judhanf, 
der  Pahthanf.  Jute/ 

Jute  s.  (Tel  ) Die  Jute.  Jute  f. 

Jut  ting-out  s.  (Arch.)  See  Projet  tu  re. 

Unintended  or  faulty  j — -out.  See  Bntter- 
* n £• 

J -out  adj.  Vor  spring  end,  ausladend.  Saillant, 
projeté. 

Jut  I j projecting  part  s.  of  a trout - 

nail  (Arch.)  Die  Vorlage,  der  Risalit.  Keasaut 
tn.  d'uue  façade.  Comp.  Jettee. 

J — of  the  stave  (Coop.)  See  Chimb. 


K. 


Kakoicne  «.  (Miner.)  Der  Kakoxen.  Kakoxène  m. 
Kamacite  «.(Miner.)  Der  Kamaeit,  das  Balken- 
eisen (im  Meteoreisen ).  Camacite  /. 

Kaolin  s.  See  Porce  1 a in  -ea  r t h 
Kapnlte  s.  (Miner.)  Der  Kapnit,  Eiseminkspat. 

Kapnite  /.,  carbonate  m.  de  xiuc  et  do  1er. 
kari  offline  a.  (Miuer.)  See  C ar i n th i ne. 
Karpholite  *.  (Miner.)  Der  Karpholit.  Kar- 
pholite  f. 

Karstcu itc  s.  See  A n by  d r i t e. 

Kartitscli-fining-proees*  a.  (Met.)  Die  Kar - 
titseharbeit.  Mazéuge  in.  de  Houabe. 

Kashmir  kashmir- wool  «.  See  Cache- 
mire etc. 

Katur  s.  See  Quatre -foil. 

Ka,r  Key  s.  (Hvdr.  arch.)  See  Quay. 
Knzer  s.  (Miu.)  See  Kidar. 
to  Keekle  v.  a.  (Mar.)  Schladden  (mit  altem 
Tauwerk  bewickeln).  Fourrer  (avec  de  vieux 
cordages). 

Kcckling  «.  (Mar.)  Die  Schladding,  das  Schlad- 
den.  Cordage  m.  à fourrer,  fourrure  /. 

Kedge  s.  (Mar.)  Der  Warpanker,  der  Wurf  anker. 
Ancre  /.  à jet. 

to  K-  r.  o.  See  to  Warp. 

Hedging  s.  (Mar.)  See  Warping. 

Keel  s.  < Sbipb.)  Der  Kiel.  Quille  /. 

Bar  k — of  an  iron  «hip.  Der  Balkenkiel. 
Quille  f.  en  fer  plein. 

Bilge  k-.  Der  Kimmkiel.  Quille  /.  laterale. 
Cambered  k — • See  Broken-backed. 
False  k — . Der  Loskiel,  der  lose  Kiel.  Fausse 
quille  f. 

Sliding  k — • Der  Schiebekiel,  Oleitkiel.  De- 
rive f.,  quille  /.  de  derive,  driveur  m. 

K — a coal-measure  or  a coal-boat  containing 
21  tons  4 cwi.  (Comm.,  Mar.)  Der  Kiel 
Kohlen. 

to  K—  ».  n.  (being  aground;  (Mar.)  Auf  dem 
Kiel  rollen.  Rouler  sur  la  quille,  renvoyer. 
K-—  -areti  s.  (Arch.)  Der  Kielbogen,  der  per- 
sische Rogen.  Arc  m.  en  carèuc,  ogive  /.  lan- 
céolée outre- passée. 

K — -block  s.  (Sbipb.)  Der  Stapelklotz,  der 
Ktelbloek.  Tin  nt.,  chantier  m.  de  quille,  bloc  m. 
K — chain  s.,  k— -rope  8.  (Mar.)  See  Lim- 
ber-clearer. 


Keel -piece  *.  tShipb.)  Das  Kielstück,  der 
Teil  eines  Kiels.  Pièce  f.  de  (ou  pour)  la 
quille. 

K—  -staples  pl  (Sbipb.)  Die  Schwalbenschwanz  - 
förmigen  Verbindungen  zwischen  dem  Kiel  und 
dem  Loskiel.  Étriers  »t.  pl.  ou  crampes  f.  pl. 
de  liaisou  de  ht  quille  et  de  la  fausse  quille. 
K— -stroke.  Die  ( absichtliche ) Durchbiegung 
des  Kiels  m der  Mitte  der  Lange.  Relèvement 
nt.  ou  contre-arc  m.  de  la  quille  (pour  éviter  l'arc 
de  la  quille). 

K— -np  atir.  (Mar.)  Kieloben.  La  quille  eu  l'air. 
Keelage  *.  (Mar.)  Dos  Kielreeht,  das  Kiclgeld. 
Droit  m.  de  quiltnge. 

Keelhaul  kcelhale  9.  (Mar..  Punisbm.)  Das 
Kielholen,  die  Kielholung.  Cale  f. 
to  K — v.  a.  or  to  kcelhale  v.  a.  a man 

(Mar.)  Einen  Matrosen  kielholen.  Douner  la 
cale  a un  matelot. 

Keelsou  s.  (.Sbipb.)  Das  Kielschwein.  Carlin- 
Kuo  /. 

Bilge-k-,  Hide  k— . Das  Kimmkiclschwein, 
das  SeitcnkieUchuein.  Carlingue  f.  latérale. 
Box-k—  of  an  iron  ship  (seldom  used).  Das 
Kastenkiclschwein.  Carlingue /.  en  boite,  carlin- 
gue f.  écossaise. 

Intercostal  middle  - line  k — . Das  ein- 
gcschobcne  Mittclkielschwein.  Carlingue/,  inter- 
costale. 

K col  way  «.  of  a life-boat  (Mar.)  Die  Ablauf - 
plankc  eines  Rettungsboot  es.  Coulisse  f.  de  lance- 
ment d’un  cauot  de  sauvetage. 

Keene's  marble- renient  s.  (Techn.)  D r 
Kccnc’sche  Marmorccmcnt,  (der  Alaungips ).  Ci- 
ment m.  anglais,  plâtre  m.  alum'. 

Keep  8.  (Fort.)  Das  Rückhaltwcrk , das  Reduit. 
Réduit  m. 

K — « in -pare  s.  (Arch.)  Das  Burgverlies. 
Oubliette  f. 

to  K — r.  a.  (Navig.)  Halten,  steuern,  (sichen). 
Tenir,  tenir  le  cap  vent  — (ou  dans  quelque 
direction). 

to  K — t*.  a.  accounts  (Comm.)  Bücher 
führen.  Tenir  des  livres. 

to  K — afloat.  Flott  halten,  in  See  oder  an 
Bord  bleiben.  Tenir  flottant , se  tenir  (rester) 
à la  mer  ou  à bord. 

57* 
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to  Keep  — Kelter. 


to  Keep  r.  a.  aloof’.  Sich  in  guter  Entfer- 
nung windwärts  (luvwärts ) halten.  Tenir  le  lof,  ! 
— sa  distance. 

to  K — away,  from  the  wiud.  Abhalicn.  Ar* 
river,  laisser  porter,  laisser  arriver. 

K — (her)  away!  k — off!  Halt  ab!  Ar- 
rive »!  Laissez  porter! 

to  K — away,  from  a ship  or  coast.  Weg- 
steuern,  fc» 'alarguer. 

to  K — the  broadside  to  the  wind. 

Dwartwinds  liegen  (bleiben).  Tenir  le  travers 
mu  veut. 

to  K — a buoy  on  port  (Navig.)  Eine 
Boje  an  Baekbonl  halten.  Tenir  une  boue'e  par 
bâbord. 

to  K-  clone  to  the  wind.  See  to  Hug 

the  wiud. 

to  K—  the  conr»e  (Navig.)  Den  Kurs 
halten.  Tenir  la  route. 

to  K — (a)  eoume.  (Einen)  Kurs  steuern, 
anliegen,  steuern.  Porter  en  route,  faire  route.  • 

to  K—  down  the  steam.  Sec  to  Cut  off 
to  K — tant  (to  »top  well)  a rope  or 
chain.  Festhalten,  gut  stoppen.  Tenir  dessous, 
tenir  à retour,  tenir  bon,  arrêter,  amarrer, 
to  K — fkill , to  k—  the  Halls  full.  Voll 
halten,  die  Segel  roll  halten.  Faire  porter  (les 
voiles),  porter  plein. 

to  K—  her  ground.  Sieh  gut  halten , nichts 
verlieren.  Teuir  sa  place. 

to  K — the  gronnd,  to  roll  v.  a.  on  the 
Name  track,  to  roll  (Carr.)  Sec  to  F ollow 
i n the  track. 

to  K— a good  hold  of  the  land,  to  k — 
clone  in  with  the  land.  Sich  dicht  an 
oder  unicr  Land  halten,  dicht  unter  Land  bleiben. 
Ranger,  serrer,  frequenter  la  terre, 
to  K — the  land  aboard.  Sich  dicht  unter  : 
Land  halten.  Serrer  la  terre  de  près.  See 
also  to  Keep  a good  hold  of  the  land, 
to  K — two  lights  in  line.  Zwei  Feuer  in 
Deckung  halten.  Tenir  deux  feux  Tun  par  j 
l'autre. 

to  K — a mennage  in  depot  (Tel.)  Eine 
Depesche  als  unbestellbar  behandeln.  Mettre  en  1 

depot. 

to  K — a mine  in  repair  (Min.)  Eine 
Grube  bauhaft  halten.  Entretenir  une  mine, 
to  K — a good  ofllng  (Navig.)  Sich  gut  frei 
r on  Land  halten.  Tenir  le  large, 
to  K — her  own.  Nichts  vergeben,  nichts  ver- 
lieren, sich  gut  am  Winde  halten.  Tenir  bien 
le  veut,  être  bon  houlinier. 
to  K — pace  with  the  nan  (said  of  the 
wind)  (Meteor.)  Mit  der  Sonne  herumgehen. 
Se  haler  avec  le  soleil,  monter, 
to  K—  ander  nail.  Unter  Segel  halten.  Te- 
uir sous  voile. 

to  K — the  sea.  See  halten , sich  in  See  hal- 
ten, (lange  in  See  bleiben).  Tenir  la  mer. 
to  K — one’s  station  (in  squadron)  (Nav. 
tact.)  Seinen  Posten  (im  Geschwader ) inne- 
haltcn.  Teuir  sou  poste,  conserver  son  poste, 
to  K — .watch  (Mar.)  Wache  gehen  oder  mit-  I 
gehen.  Etre  de  quart. 

to  K — hcr  way.  Fahrt,  Gang  behalten.  Tenir 
son  erre. 


to  Keep  the  weather-nlde,  the  wind  or 
to  windward.  Sich  luvwärts  halten.  Tenir 
bien  le  vent  ou  le  lof. 

to  K — : more  to  the  wind.  Dichter  an 
(den  Wind)  halten,  steuern.  Lofler,  (rallier  au 
vent). 

to  K — ln  v.  a.9  to  get  in  v.  a.  (Print.) 
Einbringen,  einlaufcn  lassen  (im  Satze ).  Gagner, 
aller  serre,  aller  au  regaguage. 
to  K — off.  See  to  Keep  away  and  to 
Stand  off. 

to  K—  off  (a  boat).  Freihaltcn , absetzen, 
abschieben.  Déborder. 

to  K—  off  r.  a.  the  watern  by  timber- 
ing (Min.)  Die  Wasser  verdammen.  Cureter 
I os  eaus  .d'une  couche. 

to  K—  out  v.  a.  (Print.)  Sec  to  Drive  out 
the  double. 

to  K — up.  Fortsetzcn,  bcibchalten,  bcibleibcn. 
Continuer. 

K—  your  Inff!  k — your  wind!  Luv! 
Luv  alV  was  kann  I Nichts  ab  ! Nichts  ver- 
geben! Tenez  lovent!  Gouvernez  un  peu  plus 
au  vent! 

K— -chain  n.  (Art.)  See  Limber* chain. 

K — -c—  -ring  s.  Der  Protzring.  Auueau  m. 
d’embrelage. 

K — -plate  s.  Sec  Friction-plate. 

K — -tower  s.,  dungeon  -tower  s.  (Arch.) 
Der  Burgturm , der  Bergfried.  Donjon  m., 
(vieilli  : dongeon  m.),  beffroi  m. 

Keeper  s.9  »hip- keeper  (Mar.)  Der  Lieger 
(Wächter)  eines  nicht  im  Dienst  beßndliehcn 
Schiffes.  Gardien  m. 

K — (Railw.)  See  Switchman. 

K — of  account»  of  a mine  (Min.)  Der 
Grubcnrcchnungsßihrcr.  Compteur  m.  d’une 
mine. 

K—  of  old  flint-flre-lock»  (Gun-zn.)  Sec 
F lin  t-1  ead. 

K — of  a hulk.  Der  Lieger  eines  Hulks. 
Gardien  m.  d'un  poutou. 

K — of  an  artificial  magnet  s.  (Magn.) 
Die  Armierung,  Armatur,  der  Anker  eines  künst- 
lichen Magnets.  Armature  /.  d'un  aimant  arti- 
ficiel. 

K — of  a »addle  etc.  (the  part  of  furniture 
for  keening  down  the  point  of  a strap)  (Saddl.) 
Die  Schlaufe.  Passant  m. 

K — of  a trace- hook  (Saddl.,  Carr.)  See 
Trace-hook-thong. 

Boat-k— . Der  Bootswächter,  die  Wache  beim 
Boot.  Gardien  m.  du  canot. 

IJght-k~.  Der  Lcuchtlurmwächter.  Gardien 
m.  de  phare. 

Store  - house  - k— . Der  Magazinverwaltcr. 

Chef  m.  de  dépôt. 

Wedge- k — (Magn.)  Der  Schwächungsanker. 
Fer  m.  mobile. 

Keg  s.  (Mar.)  Das  kleine  Fässchen,  der  Vicrtel- 
anker.  Petit  barril  to.,  caque  /.  (pour  harengs). 

Kelloway  s.  (Geol.)  Der  Kelloway.  Etage  m. 
callovien. 

Kelp  s.  (crude  soda  of  sea-weed)  (Chem.)  Dos 
Kelp.  Kelp  m. 

Kelter  «.s  in  prime  kelter  (Mar.)  In  bester 
Ordnung,  aufgezeugt,  fein.  En  bons  agrès,  ayant 
ses  agrès  et  apparaux,  pavoisé. 
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Kennel  — Key. 


Kennel  s.  (Road).  See  Draiu  in  paving. 

K—  in  the  bottom  of  a tank  (Hydr.  arch.) 
Das  Fuchsloch,  die  Ritze,  die  Spalte  im  Grunde 
eines  Teiches.  Kenard  m.,  queue  /.  d’étang, 
to  K — v.  a.  a ««tone.  See  under  Stone. 

K — -stone«.  (Fav.)  Der  Gossenstein,  der  Rinn- 
stein. Contre-jumelle  caniveau  m. 
Kentledge  8.  (Shipb.)  Das  Ballasteisen,  die  Eisen - 
blocke  m.  pl.  Gueuse  /.,  lest  in.  de  1er. 
IJinber-k — • Der  fest  eingebaute  Fiscnballast. 
Lest  tu.  fixe  eu  1er  dans  les  petits  fonds. 

K -goods  s.  pl.  (Mor.)  Die  Ballastladung, 
die  Güter,  welche  man  statt  Ballast  einnimmt. 
Kept  s.  (Mil.)  Das  Käppi,  die  Soldatenmiüzc. 
Képi  tu. 

Kerargyrife  i.t  horu-ftil vor  s.9  kernte  s.9 
chloride  s.  of  silver  (Miner.)  Das  Homers, 
das  Homsilbcr , das  Silberhomerz , das  Butter- 
milchers , das  Kcrat.  Kérargyre  m. , argent  m. 
muriate  on  corn«*,  mine  /.  d'urgent  coruée. 
Kerasine  s.  See  Coras i ne  and  Corneous 
lend. 

Kerb  ktrb  s.  (Fav.)  Sec  Second  cheek- 
stone  under  Clieek-stone. 

Kerbstone  curbstone  brim  s.  of  a 
well  { build.)  Die  Bmnnencinfassung,  die  Brun- 
nenbrüslung , der  Brunnenmund.  Mardcllo  /., 
margelle  /. 

Kerf«,  in  sawing  (Saw-m.  etc.)  Der  Sägen- 
schnitt, der  Schnitt,  die  Schnittbreite.  Chemiu  m., 
trait  m.  de  scie,  voie  /.  d'une  scie. 

Kerite  s.  (insulating  substance)  (Electr.)  Die 
Kerite.  Kerite  /. 

Kerines-grains  s ♦ pl.9  alkermes  s.,  the  dried 
bodies  of  the  insect  Coccus  ilicis  (Dyer).  Die 
KermeskÖmer  n.  pl.  Kermès  m. 

Kermesite  s.  (Miner.)  See  Red  antimony. 
Kernel  *.  (Build.,  Fort.)  See  Crenelle. 

K — s pl.( Agric.)  Die  Samenkörner.  Grains  m.  pl. 
to  K—  t*.  a.9  (to  bretexe  v.  a.)  (Build., 
Heraldr.)  Zinncln.  Crcueler,  eucrémrr,  bre- 
tesser. 

to  K — (Mas.)  See  to  H us  h -h  a m in  er. 
Kerosene -oll  s.  (Chem.)  Das  Kerosin  ( aus 
Erdöl  durch  Destillation  dargcstclltcr  Leucht- 
stoff). Kerosine  /. 

Kersey  s.  (Weav.)  Der  Kirsey , Kcrsci.  (Drap 
m.  grossier  qui  n'est  ni  laine  ni  tondu.) 

K—  to  line  the  gun-  ports  (Mar.)  5«! 
Baize. 

to  Kerve  v.  a . (Min.)  Sec  to  Cut  tbe  coal. 
Kerved  beam  a.  See  under  Beam. 

Kerving  a.  (Min.)  See  Cutting. 

Keteh:  Bouib-k  — (Shipb.  obaol.)  Die  Bom- 
bard iergaliote  (veraltete  Art  r on  Mörserbooten). 
Galiote  /.  k bombes,  bombarde  f. 

Kettle  a.  of  the  eompass  (Mar.)  Die  Kom- 
pasdose,  der  Kompaskessel.  Boîte  /.  du  compas.  ! 
K—,  pan  a.,  boiler  a.,  caldron  a.,  cop- 
per a.  (Copper-sat.)  Der  Kessel , die  Pfanne. 
Chaudière  /.,  chaudron  to.  See  Boiler,  Cal- 
dron and  Copper. 

K — of  the  k— -furnace  (Met.)  Der  Kessel 
des  Kessel-  «»der  Pfannenofens.  Creuset  m., 
calebasse  /.  d'un  fourneau  à creuset. 

Plteh-k — (Shipb.)  Der  Peehkesscl,  Pechgrapen 
Chaudière  J.  k brui,  pot  m.  k brai. 


l*ump-kettle.  strainer  s.9  tube -filter 

(Min.)  Der  Saugkorb,  der  Pumpenkorb,  der 
Seiher,  der  Saugkopf  einer  J\impe.  Couloir 
m.  du  tuyau  d'aspiration  d'une  pompe. 

K — -bottom  a.,  said  of  a ship  (Shipb.) 
Das  Schiff  mit  fiachem  Boden , der  alte  Topf. 
BAtimmt  m.  k fond  plût,  vraie  barrique  /. 
K— drum  s.9  tymbal  a.  (Mil.)  Die  Pauke. 
Timbale  /. 

K— furnace  a.  (Met.)  Der  Pfannenofen,  der 
Kesselofen,  der  Kalebasscnofcn.  Fourneau  m. 
à creuset  ou  à calebasse. 

K — -maker  a.  See  Coppersmith. 

K — -maker's  wire  a.  (Met.)  Der  Kupfer- 
schmieddraht, der  Kesseldraht.  Fil  m.  de  chau- 
dronnier. 

K — -net  a.,  special  weir  for  fishing  (Fishery). 
Das  Fischwehr.  Barrage  m.  de  pêche  (special). 
Keuper  a,  salifcrons  marl  a.  (Geogn.)  Die 
Keuperformation.  Terrain  m kcupérieu. 

Kevel  a.,  cavil  a.  (Shipb.)  Die  Belegklampc, 
Krcuzklampe , dieIfasenohrcnn.pl.  Grand  taquet 
to.  plat,  (oreille  f.  dïine). 

K - of  a grapnel  (Font.)  Sec  Fluke. 

K- -heads  pl.9  timber-heads  pi  (Shipb.) 
Die  Poller , die  oberen  als  Poller  ausgcbildetcn 
Enden  der  obersten  Außangcr.  Jam  neues  f.  pl. 
apotureaux , patins  m.  pl.  (têtes  d’allouge  ser- 
vant de  tournage). 

Key  a.  (Gengr.  etc.)  See  C a y. 

K — (llydr.  arch.)  See  Quay. 

K — (Carp.,  Mach.)  See  Cottar. 

K — (Mus.)  Die  Tonart.  Ton  si.,  mode  m. 
K-—  (Mus.)  Der  Stimmhammer.  Accordoir  m. 
K — (Lock- am.)  Der  Schlüssel.  Clef  /. 

K — • Die  Klammer.  Crampon  m. 

K — 9 wedge  s.  (Arch.)  Der  Keil,  der  Span, 
der  Zwicker,  die  Unterlage.  Cale  /.  See  Gar- 
ret i n g. 

K — (Toi.)  Der  Schlüssel,  der  Taster,  der  Mani- 
pulator, die  Taste.  Manipulateur  to. 

Double  eiirrent  k — • Die  Wechsel  stromtaste. 

Manipulateur  m.  h inversion  de  c«>urant. 
Duplex  k — • Die  Gegensprechtaste.  Mani- 
pulateur m.  pour  transmettre  deux  dépêches 
simultanément  en  sens  contraire  sur  le  même  fil. 
Figure  k — • Die  Ziffertaste,  das  Zahtcnblank. 
Blanc  ni.  des  chiffres. 

Fetter  k— • Das  Buchstabenblank.  Blanc  ni. 
des  lettres.  9 

K—  of  n bolt  (Build.)  Der  Keil,  der  Schlüssel, 
der  Splint.  Clavette  /.  See  also  F ore- lock. 
Eye-bolt  s,  und  k— • Der  Splintbolzen  mit 
Vorstecker.  Boulon  m.  h clavette. 

K — for  the  cap-nqiiare  (Art.)  See  Cap- 
. s q u a r e - k e y. 

K — of  a keep-chaiu  (Art)  Der  Knebel 
einer  Protzkette.  Clef  /.  de  chaîne  d'embrelage. 
K—  of  a piano  (lnstr.-m.)  Die  Taste. 
Touche  /. 

K—  of  a mil -eh air  (Railw.)  Der  Keil,  der 
Schlicsskcil , der  Sehienenkeil.  Coin  to.,  cale  /. 

K — for  the  regulation  of  time-fuzes. 

Der  Tempier Schlüssel.  Clef  f.  pour  fusées  k 
temps. 

K—  of  the  rudder  (Shipb.)  See  Wood- 
lock  of  the  rudder. 
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Key  — 

Key  a.  for  Mupporting  the  train  of  rod»» 
at  the  bore-mouth  (Min.)  Der  Schlüssel 
zum  Festlegen  des  Bohrgestänges  auf  der  Bohr- 
lochsmündung. Lief  /.  de  retenue  (pour  retenir  j 
leg  tige*  de  sonde). 

K—  for  turning  the  ping  of  a eock 

(Tecliii.)  Der  J [ahnschlüssel.  Clef  /. 

Bored  k — , pipe-k — . Der  Rohrschlüssel,  der 
deutsche  Schlüssel,  der  gebohrte  Schlüssel,  der 
Hohlschlüsscl.  C'lcf  /.  force. 

Hox-k — , «ocket-k — (Mack.)  Der  Aufsteck- 
schlüssel. Clef  /.  k douille. 

Double  k — , falfte  k — , pick-lock*.  Der 
Nachschlüssel,  der  Dietrich.  Fausse  ciel  /. 
Double-bored  k— . Der  doppelt  gebohrte 
Schlüssel.  CUl'  /.  forée  avec  deux  trous  con- 
centriques. 

Faine  k — • Sec  Double  key. 

Flring-k  -*  mine-exploder  Der  Mincn- 
ziinder.  Kxploseur  m.  électrique  de  inities. 
Forced  k — • Der  verdrehte  Schlüssel.  Clef  /. 
faussée. 

French  k— (Art.)  Der  Vorstecher.  Chevillette 
/.  (d'une  voiture  d'artillerie). 

Full  or  unbored  or  French  k — • Der  mas- 
sive, der  französische  Schlüssel.  Clef  /.  pleine. 
Open  or  opeued  k—  (Mach.)  Der  offene 
Schraubenschlüssel.  Clef  /.  ouverte. 

Nafety-k—  • Der  Sicher hcitsricgcl.  Verrou  m. 
de  sûreté. 

Screw-k  — • See  Wrenc  li. 

Socket- k - . See  ßox-ke y. 

Tighteniug-k  , wedge-k — (Mach.)  Der 
Gegenkeil,  Steilheit.  Clavette  /.  de  dressage, 
— de  calage. 

Watch -k — • Der  Uhrschlüssel.  Clef  /.  de 
montre,  main  f.  à remonter. 

to  K—  r.  a.,  to  wedge  r.  a.,  to  underlay 

v.  a.  (Print.)  Füttern,  unterlegen.  Taquouner, 
rehausser. 

to  K — • See  to  Fore-lock, 
to  K — (Carp.)  Keilen,  festkcilcn.  Claveter, 
arrêter  avec  des  clavettes. 

K— -bed  s.  (Mach.)  See  Key- groove. 

K — «bit  ».  (Lock-sin.)  Sec  Bit  of  a key. 

K --board:  Alphabetical  k— b - of  the 
machine  for  composing  and  subsequently  distri- 
buting types  (Print.)  Das  alphabetische  Griff- 
brett. Clavier  m.  alphabétique  du  compositeur- 
distributeur. 

K — -b — s.  (Tel.)  Das  Klavier.  Clavier  m. 

K -boa  s.  (Lock-sm.)  See  Bow  of  a key. 
K— -bridge  s.  (Tel.)  Der  Tasterboek.  Manipu- 
lateur m.,  plaque  /.  du  milieu  du  manipulateur 
Morse. 

K-  -bugle  *.  (Mus.,  Mil.)  Das  Klappenhom. 
Clairon  m.  k clef. 

H -Wie  blade -file  s.  Die  Spallfeile . 

Lime  /.  à clef,  lime  /.  tendante. 

K — -groove  *.*  k— bed  s.  (Mach.)  Die  Keil- 
nut. Ba inure  /. 

K— -g— -engine  grooving-m «chine  s., 
paring-ninchine  «ilotttng-uiarhine  s. 

(Techn.;  Die  Nutstossmaschine , die  Stoss-  \ 
maschinc , die  Stanmaschine.  Machine  /.  à 
buriner,  machine  f.  k mortaiser,  mortaitcuse  /.  : 


KIllu». 


Key-hole  s.  (Art.)  Das  Keilloeh.  Mortaise  /., 
trou  m.  de  coin. 

H —-hole«.  (Lock-sm.)  Das  Schlüsselloch.  En- 
trée f.  de  la  clef,  trou  m.  de  la  serrure. 
Sheave  ».  of  the  k— -h— . See  Key -hole 

plate. 

Shutter  *,  of  the  k — -h — « See  Key-hole- 
p 1 a t e. 

K — - h - • plate  s.  Der  Schlüsse  II  oehdeekel. 
Cache-entrée  m. 

K— -h  — -»aw  *.*  loek-nawr  s.  Die  Loehsäge, 
die  Stichsäge,  die  Spitzsäge.  Scie  f.  k couteau, 
k main,  k voleur,  k guichet,  passeport  m.  d'en- 
trée, passe-partout  m.  Comp.  Fr  et -saw. 

K — -lever  s.  (Tel.)  Der  Tasterhebel.  Levier  m. 
des  touches. 

K ---pipe  *.  of  a lock  (Lock-sm.)  DasSchliistel- 
rohr,  das  Rohr  des  Schlosses.  Canon  m.  de 
serrure 

K--Mtone  center- vouMMoIr  ».  f Build.) 

Der  Schlusstein.  Meusole  f.,  clef  /.,  (clé  /.)  de 
voûte. 

Jutting -out  k — -atone.  Der  vorstehende 
Schlusstein.  Claveau  m.  d’arcade 
Pendant  k— -Mtone.  Der  herabhängende 
Sehlusstein,  der  Abhängling.  Fourche  /.,  cul-de- 
lampe  m.,  queue  /. 

.Shouldered  k — -Mtone.  Der  Sehlus  »lein  mit 
Ohren.  Claveau  m.  d'urcade  k rosettes. 

Key  fige  *.  (Mar.)  See  Wharfage. 

Keying  t.  (Carp.)  Das  Keilen,  das  Festkcilcn , 
die  Keilverbindung.  Clavetage  m. 

Klbbal  s.  (Min.)  See  Kibble. 

Kibble  ».  or  klbbal  «.,  (Comw.  :)  eorf  *.  (Min  ) 
Die  Tonne,  der  Kübel  (zum  Wasscrzichen).  Tine 
/.,  (tiune  /.),  tonne  f,  seau  m. 

Kibbllng-inill  mill  *.  for  rough-grind- 
ing corn  (Mill.)  Die  Schrotmühle.  Moulin  m. 
k égruger. 

Kick  s.  of  a rifle  (Mil.)  Der  Rückstoss  eines 
Gewehres.  B ecu  I tn.  d*un  fusil, 
to  K — ) to  reeoil  r.  n.,  said  of  a rifle.  Stosscn. 
Bepousser,  reculer. 

Kid  mewn-k — (Mur.)  Die  Baekschilsscl.  Ca- 
melot m.  (de  mületot),  gamelle  /. 

Beef-  k — • Der  Fleischbock.  Camelot  tn.  k 
viande. 

K — -glove  s.  Der  Glacehandschuh,  («ant  m. 
Cliuif. 

KlddcrminNter-carpet  «.(Wut.)  Der  Kidder- 
minsterteppuh.  Tapis  m.  fa^ou  de  Kidderminster. 

Kidnapper  mau-Mtealer  crimp  s.  See 

luter  meddler. 

KldnlpperM  *.  p/.,  (kidkneiperM  ».  pf.)  or 
nlpperM  *.  pl.  iu  guu-inoulding  (Mould.)  [Re 
Anbindezange  (beim  Formen  der  Geschützrohre). 
Tenaille  /. 

to  Kill  v.  a.9  to  «laughter  r.  a.9  to  botcher 

v.  a.  (Butt.)  Schlachten,  [metzgen,  kutleln).  Abattre, 
tuer,  égorger. 

Io  K » to  «mother  r.  a.  the  chrynolid» 
In  the  cofoons  (Üilk-m.)  Die  Kokons  töten. 
Eteindre,  étoufl'er  les  cocous, 
to  K — the  wire  (Electr.)  Den  Draht  atts- 
reeken.  Etirer  lo  fil  du  ligue. 

KillaM  «.  (Min.)  Der  Thonschiefer  (von  Cornwall.) 
Schiste  m.  (silurieu  et  dévonien)  de  Cornwall. 
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Killessed  — 

Kille**«'«!  roof«.  (Build.)  Da*  Zeltdach.  Toit  to.  ' 
ou  comble  m.  eu  pavillon. 

Hilling  * of  wire  (Tel.)  Da*  Ausreeken,  Recken, 
Geradeziehen.  Rectification  /.  d’un  fil. 

Hillock  e.  (Mar.)  See  Kedgc. 

Kiln  *.  Tor  boiling;  the  planks  (Sbipb.)  Der 
Dampf  kosten.  Etuve  /.  à borda  g es. 

K—,  biirnlng-oven  s.  (Tecbu.)  Der  Ofen 
(sum  Brennen  von  Kalk  eie.),  der  Brennofen. 
Four  m.  «See  Oven,  Brick-kiln, Buruing- 
oveu,  Koasting-oven  etc. 

K— . Der  Glasofen.  Four  to.  de  verrerie,  — 
de  fusion.  Comp,  to  Open,  to  Cut  1 1»  e k i 1 u. 
K—  for  the  cochineal.  Der  Cochcnillcdarr- 
ofen.  Tcinascale  f. 

K—  for  roasting  (Met.)  Der  Röstofen.  Four 
m.  do  grillage. 

K — for  roasting  iron-ore.  Der  Eisenstein- 
röstofen. Fourni,  de  grillage  (pour  les  minerais 
de  ter). 

Annealing-k  — • See  under  Annealing. 
Annular  k — • Der  Ringofen.  Four  to.  annu- 
laire ou  circulaire. 

Perpetual  k— , running-k—  s.  (Pott.)  Der 
Ofen  mit  kontinuierlichem  Betriebe.  Four  to. 
continu. 

K- -brick  s.9  lire-brick  s.  (Brick-1.)  Der 
Ofensiegel,  der  Porsellanziegcl , der  feuerfeste 
Stein.  Brique  /.  réfractaire,  brique  /.  blanche. 
K-  -coking  s.  See  Coking  in  open  kilns, 
to  K— dry  v.  a.  Sec  to  Dry. 

K—  -dry  ing  ».  of  malt  (Brew.)  Das  Darren. 
Touraillage  m.f  séchage  to.  à touraille. 

K — -rake  s.  (Found.)  Die  Krücke,  die  Ofen-  , 
kriieke.  Crosse  /.,  écumoire  f.  du  (haut-)  fourneau.  , 
K— -»tone  8.  (Met.)  Der  llcrdstein  eines  Ofens. 
Goulette  f. 

Kilogramme  ».  — 2,2046  lbs.  engl.  (Weight.) 

Das  Kilogramm.  Kilogramme  to. 

Kilogramm  meter  s.  (Mech.)  Das  Kilogramm- 
meter, das  Meterkilogramm.  Kilogrammen©  to., 
mètre  m.  kilogramme. 

Kilometre  a.  Da*  Kilometer.  Kilomètre  to. 
Kimmeridge-clay  a.  (Geogn.)  Der  Kimmeridgc- 
Thon.  Marne  /.  argileuse  havrienne. 

to  Kindle,  to  take  lire  t?.  n.  (Chim.)  Auf- 
brennen,  entflammen.  S'enflammer. 

Kindt*»  boring  -instrument  a.  (Min.)  Das 
Kindl' sehe  Freifallinstrument.  Outil  m.  (de  son- 
dage) de  Kindt. 

Kinetic  adj.  (Phys.)  Kinetisch.  Cinétique. 
King:  — bolt  s.  (C  arp.)  Der  Hauptbolzen.  Che- 
ville-maîtresse  /. 

K — -piece  a.  Die  Giebelspitze.  Sous-faite  m. 
K — -pont  a.  Die  Hängesäulc  im  einsäuligen 
Hängewerk.  Poinçon  m.,  clef  f.  pendante  d’une 
ferme  à un  seul  poinçon. 

K— p — of  a center  (Build.)  Die  Schlusa- 
pfoste  eine*  Lehrgerüstes.  Moise  f.  pendante 
de  clef  d'un  cintre. 

K — p — -roof  a.  (Carp.)  Da*  Hängewerksdach 
mit  einer  Säule,  ( das  Satteldach  mit  einsäu- 
ligem Hängewerk).  Arbalète  /.  simple,  (comble 
m.  à deux  égouts  qui  n’a  qu’un  seul  poinçon 
en  chaque  ferme). 

K — -p — -trns»  s.f  simple  trus»-frame  a. 

Der  Hängebock,  das  Hängewerk  mit  einer  Hänge- 
täule,  der  einfache  Bock.  Ferme  f.  à uue  clef 
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pendante,  armature  /.  ou  arbalète  f.  simple  ou 
k un  seul  poinçon. 

King*»  wood  a.,  royal-wood  a.  (Join.)  Da* 
Konigsholz.  B«*is  m.  royal- 
Kink  s.  (Tel.)  Die  Schleife,  die  Klankc,  der  un- 
gehörige Knoten.  Coque  /. 

K — in  a rope  (Mar.)  Die  Kink  in  einem  Tau. 

Coque  /.  dans  un  cordage, 
to  K — v.  n.  Kinken  bilden  oder  bekommen, 
kinken.  Faire  des  coques. 

Kirb  a.  (Pav.)  See  Curb-stone  and  Secoud 
cheek-stone  under  C lieek  - ston  e. 

K— -rafter  a.  (Carp.)  See  Curb-rafter. 

K — -roofs.  Sa«  Curb- roof. 

Kish  a.  (Met.)  Der  Garsehaum,  der  Eisenschaum. 

Écume /.  de  foute,  (par  abus.:)  carbure  m.  de  fer. 
Klshyarf/.,  graphitic  adj.  (Met.)  Graphitisch.  Li- 
mai lieux.  Comp.  Pi  g. 

Kit  a.,  k — composition  a.  (Fire-w.)  Der 
Feuerwerkskitt,  der  Brandkitt,  der  Feuer kitt.  Ma- 
stic m. 

K—  orm»  officer  (Mar.)  Die  Ausrüstung  — , 
die  Effekten  eines  Offiziers.  Effets  m.  pl.  d’un 
offleier. 

K — , regulation-k — (of  a sailor).  Der  Kleider- 
sack (cities  Matrosen).  Sac  tu.  réglemeutaire 
(d’un  matelot). 

K—  or  plggin  a.  of  a boat  (Mar.)  Dos 
( ÿrfas * (zum  Ausschöpfen  eines  Bootes).  Ga* 
indot  m.  d’un  canot  (pour  vider  l’eau). 
Kitehen  a.  (Build.)  Die  Küche.  Cuisine  /. 

14 — (Mar.)  Die  Kambüse  (Kochherd).  Cuisine/. 
Hanging  k — • Die  Hängekambüse.  Cuisine 
f.  à roulis. 

K— -chimney  *•  (Build.)  Der  Küchenschom- 
stein,  der  Küchenkamin.  Cheminée /.  de  cuisine. 
K — -fire-place  a.  Der  Kochkamin.  Cheminée 
f.  de  cuisine. 

K -garden  a.  (Econ.)  Der  Küchengarten,  der 
Gemüsegarten.  Jardin  m.  potager , potager  m. 
Utile  k — -g — • Das  Wurzgärtchen,  das  II aus - 
gärtchcn,  der  Grützgarten.  llonc he  /.  (inusité). 
K— linen  a.  (Econ.)  Das  Küchcnweisszcug. 
Linge  m.  de  ménage. 

K— -mantle  s.  (Build.)  Der  Rauchfang,  der 
Sehurs  eines  Küchenherdes.  Manteau  m.  de 
cuisine,  hotte  /.  de  cheminée  daus  uue  cuisine. 
K — - stove  s.  Der  Kochofen.  Prêle  /.  de 
cuisine. 

Kite:  — Franclin*»  electric  k—  (Electr.) 
Der  elektrische  Drachen.  Cerf- volant  m.  élec- 
trique de  Fraukliu. 

Knack  s.  See  Trick. 

Knag  a.  (Hydrogr.)  Die  Felsspütt.  Pointe  f.  ou 
sommet  m.  d'au  rocher. 

K — , knot  knob  *.9  snag  a.  in  wood 

(Carp.,  Join.)  Der  Knorren,  der  Knoten,  der 
Knast  im  Holz.  Nccud  m.  dans  le  bois. 
Rotted  k — or  snag  a.  Der  verfaulte  Knoten. 
Malandre  f. 

Knaggy  adj.9  snaggy  adj.,  said  of  wood  (Carp.) 

Knorrig,  knotig,  wimmerig.  Mal  andren x. 
Knapsack  *.  (Mil.)  Der  Tornister.  HAvresac  m. 
Sec  Valise. 

to  Knead  v.  a.  (Bak.)  Kneten.  Malaxer,  pétrir, 
préparer  la  pâte  pour  faire  le  paiu. 

to  K—  or  to  make  the  dough.  Den  Teig 
kneten  oder  anmachen.  Pétrir  la  pate. 
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Kneading  (Bak.)  Das  Kneten,  l’érissage  m., 
périssement  m. 

K — -machine  a.  Die  Knetmaachinc.  Pétrin  m. 
mécanique. 

M — -in — for  clay,  moulding-sand  etc.  (Met.) 

Da*  Knetwerk.  Machine  f.  h pétrir. 

K — -trough  s.  (liak.)  See  Brake. 

Kueck*  *.  pi.  (twisting  of  a rope  when  veering 
it  out)  (Nnvig.)  Die  Knicke,  die  sich  in  einem 
Tau  wahrend  des  Ausficrcns  desselben  bilden. 
Tours  m.  pl.  que  fait  un  Olin  qu’on  file. 

Knee  s.  (Shipb.)  Das  Knie.  Tourbe  /. 

K—  (M  ach.)  Dns  Knie , das  Knicatiick , das 
Knierohr.  Coude  m. 

Dagger- k — , cast- k— • Das  Pforlenknie. 
Courbe  f.  de  sabord. 

Deck- be  a in  k — . Das  Decksbai  kenknie.  Courbe 
/.  de  pont. 

l>iagoual-k  Das  Diagonalknie.  Courbe /. 
oblique. 

Hangiug  k—  (under  beam#).  Das  Hängeknie, 
das  Vertikalknic.  Courbe  /.  verticale. 

Heel  - k — • Das  Achterstevenknie,  Rcitknie- 
Courbo  /.  d'étambot. 

lron-k  — . Das  eiserne  Knie.  Courbe  /.  en 
fer. 

Fodging-k — (under  deck).  Das  Horizontal - 
knie.  Courbe  /.  horizontale. 

Mquare-k— , »quare-b<»velUkd  k— • Das 

Winkel  knie , das  rechtwinklige  Knie.  ( ourbe 
/.  rectangulaire,  courbe  /.  à l'équerre. 

K—  of  the  head,  cut -water  *.  (Shipb.) 
Das  Gallionsschegg.  Taille-iner  m.,  gorgere  f., 
gitihre  /.  See  Cut-water. 

Bob-Mtnj  -piece  s.  of  the  k — . Der  obere 
Teil  des  Gallionsscheggs,  (an  welchem  das  Wasser- 
slag befestigt  ist).  Sous-barbe  /.,  gorgère  /. 
Filling-ehoekf«  pl.  of  the  k — • Die  Füll- 
stückedes  O allions . Kemplissngem.  delà  guibre. 
(■nmmoniiig- piece  ».  of  the  k-.  Der 
Lieycr  auf  den  KiUlstUeken  des  Gallions.  Fleche 
/.  de  l'uperon. 

Indépendant  piece  or  Mem-piece  #.  of 

the  k — • Das  Rückenstück  des  G allions. 
Dossier  m.  de  la  guibre. 

Face-piece  s.  of  the  k — . Der  unterste 
Lieger  des  Gallionsscheggs.  Taille-mer  tn. 

Nlandard-k—  of  the  head.  Das  Sehegg- 
knie, das  verkehrte  Knie  des  Gallions.  Courbe 
/.  de  capucine. 

K — of  the  Mtern-powt.  See  8 te r ns o u. 

K m ÿl.  for  the  ehain-w ale»  ui  channels. 

Die  Kniee  unter  den  Rüsten.  Courbes  /.  pl.  des 
porte-haubans. 

K — m pl.  within  n square.  Die  Kniee  binnen 
dem  Winkel.  Courbes  f.  pl  à fausse  équerre. 
K—»  pl.  without  a square.  Die  Kniee 
ausser  dem  Winkel.  Courbes  /.  pl.  étendues, 
t’heek-k — n , head  k — a.  Die  Sehliesskniee 
des  Gallions.  Courbes /.  pL  d'éperon,  jottereaux 
ni.  pl. 

Ktantlnrd  k — m,  etfaplek— w.  staple  lod- 
ging k— a.  Die  Kniee  und  Winkel  sur  Ver- 
bindung ton  Balken  und  Schlingen  etc.  Arma- 
tures /.  pl.  eu  fer  pour  liaisons  d’entre-baux. 
Thwart  k— a,  thwart clampa.  Die  Duchten- 
kniee.  Equerres  /.  pl.  on  taquet6  m.  pl.  de  banc 
d'embarcation. 


TrauNom-knec»  s.  pl.  Die  Worpen.  Courbes 
/•pl.  horizontales  d'arcasse. 

K — -cap  s.  (Mil.  min.)  Das  Knieleder.  Genouil- 
lère /. 

H — Pl  «te  s.  (Iron  shipb.)  Die  Knieplatte. 
Equerre  /.  en  tôle. 

K — -timber  s.  (Shipb.)  Das  Krummholz.  Bois 
m.  courbant. 

Knettle  s.  (Mar.)  See  K nit  tie. 

K — of  a crowfoot.  Das  Spinnkopf kniitte I . 
Patte  /.  d'araignée. 

Knife  s.  Das  Messer.  Couteau  m.  Sec  Par- 
ing- knife,  Sharping  - knife,  S w i u g - 
knife,  Potter’s  knife,  Toe  i n g - k u i fe. 
K— , stamper  a.  of  batters  (llatt.)  Das 
Treibeisen  der  Hutmaeher.  Avaloire  f.,  choc  m. 
K—  of  the  old  chafl-cntter  (Agric.j  See 
C b o p p e r. 

K — for  cutting  mill-hoards  for  book- 
eovera  (Book-b.)  Der  Schnitzer  (zum  Zu- 
schneiden der  Pappendeckel).  Couteau  m.  à ra- 
baisser, pointe  /. 

K — for  cutting  oll*  the  tail»  etc.  of 

»kina  -Taw  .)  Das  Messer  zum  Vergleichen. 
Coupe-queue  m.  (pl.  coupe-queues). 

K—  with  two  handlca  (Coop.)  Das  Schneide- 
messer, das  Schnittmesser.  Couteau  m.  h deux 
raauches. 

K — to  hatch  the  Mtirfhce  to  be  gill, 
hatching-k  — (Gild.)  Die  Messerklinge  zum 
Ritzen  der  Fläche  bei  der  rauhen  Vergoldung. 
Couteau  m.  k hacher. 

Flax  - drewaer*»  k—  (Spinn.)  Das  Ribben- 
messer  zum  Flachsribben.  Uacloir  m. 

Juck**  k—  (Mar.)  Das  Matrosenmesscr.  Cou- 
teau m.  de  gabier. 

Fallet  -k  — , pallet -slice  s.  (Paint.)  Das 
Temperiermesser.  Spatule  /.,  couteau  m.  k 
couleur,  — de  palette. 

Focket-k— . Sec  C 1 asp-kni fe. 

Single  edged  tannerVi  k— - (Tann.)  Das 
Niederländer  oder  Rrabanter  Messer.  Couteau 
m.  h racler  (k  deux  manches). 

.Spring-k  — . Sec  Clasp- k n ife. 

Straw-k  — (AgricA  Das  Strohmesser,  Häeksel- 
messcr.  Hache-paille  m. 

Yelvet-k— • Sec  Trnvet. 

Wooden  k—  for  hauling  aiigar  (Sag.) 
Das  lange  hölzerne  Messer  zum  Holen  des  Zuckers. 
Couteau  m.  de  sucre. 

K-  -edge  *.  «f  a balance  (Mach.)  Die 
Schneide  (Drehachse  an  einem  Wagbalken  ). 
Couteau  i.i. 

K—  -e— n s.  pl.  of  a weighing- bridge 

(lUilw.)  Die  Stahlsehneiden  f.  pl.  an  den  Hebeln. 
Couteaux  m.  pl.  des  leviers. 

K— -Ille  s f Hat-files.,  haek-flle  s.  (File-c.) 

Die  Messerfeile.  Eime  /.  en  couteau. 

K — -grazer  s.  (Engrav.)  See  Knife -tool. 
K—  -grimier  grinder  s.  Der  Scheren- 

schleifer, der  Schleifer.  Emouleur  m. 

K — - pruning- »aw  s.  (Techn.,  Gard.)  Die 
Messersäge.  Scio  f.  h couteau. 

K — -p — a—  with  piatol  - handle.  Die 
Messersäge  mit  Pislolenheft.  Scie  /.  k couteau  k 
inuuehe  pistolet. 
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Knifc-pruiilng-»aw  i.  with  handle  to 
»hut.  Die  Messersäge  mit  zusammenklappendem 
Heft,  Scie  /.  à manche  fermante. 

K »harpener  s.  (Techu.)  Der  Messer- 

scharfer. Affiloir  in. 

K — - »pring  *.  (Cutl.)  Die  Springfeder  im 
Messer.  Keesort  tu.  d'un  couteau. 

K — -tool  k — -graver  «. , a sort  of  graver 

(Engrav,)  Der  Messerzeiger.  Onglette  /. 
Knights  s.  pL , bitt»  with  sheave»  behind 
the  must»  (Shipb.)  Die  Knechte,  Mastknechte 
hinter  den  Masten,  Chaumards  m.  pl.t  seps  m. 
pl.  de  drisse. 

Fore-k — s pl.  Die  Fockknechte,  die  Fockmast - 
knechte,  ßeps  m.  pl.  do  drisse  de  misaine. 
Mniii-k — a pl.  Die  Gross  knechte,  die  Grossmast- 
knechte. Heys  m.  pl.  de  drisse  du  grand  mât. 
Miz«*n-k- » pl.  Die  Kreuzknechte,  die  Kreuz - 
mastknechte.  Seps  m.  pl.  de  drisse  d'artimez. 
Knigtit-hcnd»  s.  pl.  (Shipb.)  Die  Ohrhölzer 
n.  pl.,  die  Judasohren  n.  pl.  Apôtres  m.  pl. 
K— -h — npl.  of  a boat.  Die  Fisc  hstücke  beim  Steven 
eines  Bootes  ( ähnlich  den  Ohr  hölzern).  Apôtres 
m.  pl.  d’uu  canot,  plastrons  m.  pl. 

K—  -h — s pl.,  sometimes  synonymous  with 
Gearbitts,  Kevol,  Cavil, 
to  Knit  t\  a.  Stricken.  Broder,  tricoter. 
Knitter  s.  Der  Strieker , die  Strickerin.  Tri- 
coteur m.,  tricoteuse  f. 

Knitting  s. , knitting- implement»  s.  pl. 

Das  Strickzeug.  Objets  m.  pl.  nécessaires  pour 
tricoter,  apparail  m.  â tricoter,  tricotage  m. 

K — , knitwork  s.  Die  Strickarbeit,  Strickerei. 
Tricotage  m.,  tricot  m. 

K— needle  s.  Die  Stricknadel.  Aiguille  /. 
ii  tricoter. 

K — -n — s.  with  a head  ou  one  end.  Die 

Kopfnadel  (zum  Stricken ).  Broche  /.  à tricoter. 
K — -yarn  s.  See  Hosiery  - yarn. 

Knittle  knot  tie  s.  (Mar.)  Das  Knüttel 
llanet  m. 

Knob  s.  Der  Knopf.  Mouton  m. 

K — (Glass  in.)  See  Mull’s  eye. 

K — in  wood  (Carp.,  Join.)  See  Knag. 

K—  s.  of'nn  arbor,  »wlngle  i.t  cog  arm 
lift  I i fling-cog  lifter  i.  (Mach  ) 
Der  Welldaumen,  der  licbedaumcn,  der  Kamm. 
Levee  f.,  came  f.,  (camme  /.),  meutouuet  m.,  pou- 
cet  m. 

K — of  the  ea»eiible  (Art.)  See  Cascable- 
huttou. 

K — of  a door,  (handle  s.)  (Lock-sin.) 
Der  Thürknopf,  die  Olive.  Mouton  m.  eu  olive, 
olive  /. 

K—-  with  crooked  »haft.  Die  Thürkrüeke. 
Béquille  f. 

K — of  a tile  (Til.)  See  Crocket. 

K—  on  the  toe  of  a horse-shoe  (Farr.) 
•See  Clip. 

K — of  a W'indow'-»a*h(Lnck-em.)&ceHuttoD. 
tou ta<|  k — (Tel.)  See  Contact  stud, 
to  Knock  off  r.  n.  (Mar.)  Aufhören  zu  arbeiten, 
Feierabend  machen,  ( und  auch:)  mit  einer  Ar- 
beit aufhören.  Cesser  de  travailler,  chômer, 
to  K—  oil  r.  a.  the  hall»  (Print.)  Die 
Ballen  abschlagen , abbrechen.  Démonter  les 
balles. 

Technolog.  Wörterlmch.  II.  i.  Aufl. 


to  Knock  off  r.  a.  the  parapet  (Fort.)  Die 
Brustwehr  abkämmen.  Kcrèter  le  parapet, 
to  K — ont  t.  a.,  to  »crape  off  r.  a.  the 
pan-Ncale»  (Salt-m.)  Die  Pfanne  abkrustcn, 
klopfen,  den  Pfannenstein,  die  Salxsckuppen  ab- 
klopfcn.  Ecailler  U poêle,  U chaudière, 
to  K — up  v.  a.  (Mar.)  Mil  Arbeit  überladen, 
durch  Arbeit  „kirre“  machen,  „klein“  bekommen. 
Accabler  de  fatigue,  apprivoiser, 
to  K — up  r.  o.  (Print.)  Aufslossen.  Dresser 
les  poignées  de  papier. 

to  K — n j*  r.  a.,  to  make  v.  a.  hall». 

Die  Ballen  zurichten,  aufsehlagen.  Monter  les 
balles. 

Knocker  s.,  elleket  rapper  door- 
rapper  s.  (Lock- am.)  Der  Klopfer , der  Thür- 
klopfer, der  Klopfring.  Marteau  m.  de  porte, 
heurtoir  m.  de  porte,  boule  f. 

Knocking»  s.  pl.  (Derbysh  ) (Min.)  Die  Gänge 
m.  pl .,  die  Wände  f.  pl.  (trie  solche  aus  der 
Grube  gefördert  werden).  Minerai  in.  en  morceau 
(extrait  de  la  mino  eu  état  brut). 

K-»  />/.,  knocked -off  part»  s.  pl.  lu 
enttiug  a »tone  (Stoue-c.)  Der  Abfall,  der 
Arbeit szoll.  Déchet  m.  d'une  pierre  parles  tailles. 
K — -ont  s.  pnn-wcale»  (Salt-m.)  Die  Ab - 
krustung,  das  Abklopfen  der  Salzpfanne.  Écail- 
lage m. 

Knoll  s.,  knopp«.  (Hydrogr.i  Der  höchste  Punkt 
einer  Bank,  die  flachste  Stelle  einer  Untiefe. 
Haut  m.  d‘uu  baue,  lu  plus  haut  d’un  bas  fond. 
Knot  «.(Pont.,  Mar.  etc.)  Der  Knoten,  der  Bund, 
der  Stich,  der  Stek.  Nœud  m.  Comp.  Baulk- 
lashing  knot,  I)  i a m o n d - k n o t,  H a 1 f - h i te  h 
knot,  Overhand  -knot,  Kackiug-dow  u 
kuot,  Keef-knot,  Shroud-knot,  Stopper- 
knot,  W a 1 1 - k n o t. 

Bowline-k  — , bowline  (Mar.)  Der  Jfahl- 
stek.  Nœud  m.  d'agtii,  nœud  in.  do  chaise  simple. 
Running  b--k — • Der  laufende  Pfahlstek. 
Laguis  m. 

KnftliHh  k— . Der  Fischer  knoten.  Nœud  m.  de 
filet  ou  de  pêcheur. 

Fal»e  k — , granny*»  k— ealt-k — s. 

(Mar.)  Der  falsche  Knoten,  der  ungeschickt  ge- 
machte Knoten,  der  AUweiber- Knoten.  Faux  nœud 
m.,  nœud  m.  mal  fait,  nœud  m.  de  ma  petite 
soeur. 

Mathew  walker*»  k — • Der  7'aljcreep*- 
Icnotcn.  Nœud  m.  de  rido. 

Open-hand -k—«  Der  Sackstek.  Nœud  m.  à 
plein  poing. 

Overhand  k— , thumb-k — . Der  einfache  Kno- 
ten, Bauemknoten.  Nœud  m.  simple,  demi-nœud  m. 
Reef-k  — , square -k  — • Der  llejf knoten. 
Nœud  m.  plat. 

Rope -yarn  k — • Der  Kabclg amknoten.  Nœud 
m.  de  fil  de  caret. 

K— » pi  of  the  log  (Navig.)  Die  Knoten  der 
Loglexne . Nœuds  m.  pl.  du  loch. 

to  Make,  to  run  • . . k— » (an  hour). 
. . . Knoten  pro  Stunde  laufen.  Filer  . . . 
nœuds. 

the  Kugli»h  practical  k — with  26*  glass 
= *10  tuet  and  ö iuches.  Der  englische  Knoten 
ist  in  der  Praxis  für  da«  28- Sc  künden  - Glas 
■=*  11,224  m.  Le  nœud  pratique  Anglais  avec 
ampoulctte  de  20*  = 14,224  in. 
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the  English  theoretical  knot  with  28*  glass 
» 47  feet  ami  3,467  inches.  Der  englische 
Knoten  ist  für  das  28-  Sc  künden- G las  theoretisch 
= 14,413  m.  Le  nœud  théorique  Anglais  avec 
ampoulette  de  28*  est  de  14,413  ni. 

the  French  practical  k — with  30a  glass 
= 47  feet  and  1 1,522  inches.  Der  französische 
Knoten  ist  in  tier  Praxis  für  das  30- Sekunden- 
Glas  = 14,618  m.  Le  nœud  pratique  Frau- 
dais avec  anipouiette  de  30*  est  de  14,618  m. 

the  French  theoretical  k—  with  30*  glass 
= 50  feet  and  7,57  inches.  Der  französische 
Knoten  ist  für  da«  30  Sekunden*  Glas  theoretisch 
= 15,433  ui.  Le  nœud  théorique  Français 
avec  ampoulette  de  30*  est  de  15,433  m. 

the  German  practical  k—  with  28*  glass 
= 13,68  m or  44  feet  and  10,6  inches.  Der 
offizielle  deutsche  Knoten  ist  für  das  28-Sekun- 
den-Glas  » 13,68m.  Le  nœud  pratique  Alle- 
mand avec  ampoulette  de  28*  est  de  13,68  m. 

the  German  theoretical  k—  (the  distance 
between  the  knots  of  the  log-line)  with  28*  glass 
14,403  m or  47  feet  and  3,06  inches.  Der 
deutsche  Knoten  (der  Logleine ) ist  für  da«  28- 
Se künden- Glas  theoretisch  = 14,403  in.  Le  nœud 
théorique  Allemand  avec  ampoulette  de  28*  est 
de  14,403  ni. 

K—  of  a funicular  machine  (Mech.)  Der 
Knoten.  Nœud  m. 

Fixed  k— . Der  feste  Knoten.  Nœud  m.  fixe. 

Moveable  k — • Der  bewegliche  Knoten.  Nœud 
m.  coulant. 

K — (Lock-sni.)  Die  durchbrochene  Arbeit.  Eu- 
t relacs  m.  pl. 

K— s pi,  twining  moulding  trellised 
moulding  s.  (Orn.)  Die  Verschlingung , der 
Kcltenzug,  das  Netzwerk.  Entrelacs  m.  pl. 

K — f tie  s.  of  a gad  (Fort.,  Build.)  Das 
Schloss,  die  Schnecke.  Nœud  m. 

K -s  pl.  In  glass  (Ulass-m.)  Die  Knoten  m.  pl. 
Nœuds  m.  pi,  nodules  m.  pl. 

K — n pi  in  calcined  ores,  lumps  s.  pl. 
(Met.)  Die  Knoten  m.  pi,  die  Krebse  in.  pl. 
Nodules  m.  pl. 

K — In  the  ceramic  paste  (Pott.)  Der 
Knoten.  Durillon  m.,  nœud  m.  dans  la  pftte 
céramique. 


Knots  pl.  in  slate.  Die  Knoten  m.  pl.  im 
Schiefer.  Moelle  /.  d’ardoise. 

K—  in  timber  (Tecbn.)  See  Knag. 

H — H pi  of  wool  which  have  not  been  well 
shaken  up  and  softened  by  deviling  (Spinn.) 
Die  durch  das  Wolfen  nicht  aufgclockerien 
Klümpchen  n.  pl.  Wolle.  Copine  m.  pl. 
to  K—  v.  a.  two  ropes  (together)  (Mar.)  See 
to  Bend  etc. 

Knotting  (first  coat  *.)  (Paint.)  Der 
Grundstrich , der  erste  Anstrich.  Premiere  couche 
/.  de  peinture  h Phuile. 

Knotty  adj.  (lleraldr.)  See  Branchy. 
Knnckle  s.  Der  scharfe  Knick  im  Bclant  eines 
Holzstücks.  Pièce  f.  de  bois  k vive-arête. 

K — (Shipb.)  Der  Knick,  die  Kante  des  hinteren 
Oberteiles  des  Hecks.  Angle  m.  saillant,  vive- 
arête  /. 

K — -rail  s.  Die  unteren  Leisten  am  Heek. 

Lisses  /.  pi  basses  d'écusson. 

K— -limber  *.  Das  Ohrspant  ( zuweilen  : das 
Ohrholz).  Couple  m.  de  coltis,  colti  n». 

Koff  kaff  s.  (Shipb.)  Die  Kuff.  Koff  m. 
Kollyrite  siliciferons  hydrate  s.  of 
alumina  (Miner.)  Der  Kollyrit.  Collyrite  /. 
Kräng  s.  (Whalery).  Der  (von  Speck  entblösste ) 
Leichnam  eines  W alfisehes. 

Krnurite  «.,  green  iron-ore  «.(Miner.)  Das 
Grüneisenerz.  Fer  m.  phosphaté  vert. 

Krem*- white  s.  (a  pure  white  lead)  (Paint., 
Chem.)  Das  Kremser- Weiss,  das  Kremser  Blei- 
weiss.  Céruso  /.  de  Krems,  plomb  m.  blanc  de 
Krems. 

Kut  «.  (Taon.)  See  Catechu. 

Kyauite  «.  (M  iner.)  Der  Cyanit , der  Kyanil,  der 
Disthen.  Cyanite  tn.  (/.),  disthèue  m. 
to  Kynnize  v.  a.  (Chem.)  KyanUieren.  Pré- 
parer des  bois  au  sublimé,  injecter  au  bichiorure 
de  mercure. 

Kyanizing  «.  (wood)  (Kai iw.)  Das  Kyanisieren. 
die  Imprägnierung  des  Holzes  mit  Quecksilber- 
sublimat. Préparation  /.  des  bois  au  sublimé 
corossif  (d’après  la  méthode  Kyan)  t injection  f. 
au  bichiorure  de  mercure. 

Kyanol  s.  synonymous  with  aniline  s.  (Chem.) 
See  Aniline. 

Kyar  «.  (Mar.)  See  Coir. 

Ky illation  *.  (Arch.)*  See  Cyma. 


L. 

Label  (Arch.)  Das  Behänge.  Lambrequin  m.,  \ Laboratory  s.  (Chem.,  Pharm.)  Das  Laboratorium. 


(lambeau  m.). 

L — as  a moulding.  See  List. 

L—  of  a floor.  See  Drip-stone  and 
Weathor-raould  i n g. 

L — «.made  of  wood.  Das  Holzctiquclt.  Plan- 
chette /. 

to  L — v.  a.  (Kailw.)  Bezetteln.  Étiquetèr. 
to  L goods*.  Auszeiehnen,  beziffern  (Waren). 
Numéroter  les  marchandises. 

L— -cor bel -table  «.  (Arcb.)  Die  Zetteltrüger- 
rcihe.  Frauge  /.  à lambeaux. 


Laboratoire  m. 

L — (Mil.)  Das  Laboratorium , Feuerwerkslabora- 
torium. Atelier  m.  d'artificiers. 

L — -hair- sieve  s.  (Fire-w.)  See  Composi- 
tion-sieve. 

L — -man  «.  (Art.)  Der  Feuerwerker.  Artificier  m. 

L — -sergeant  sergeant-major  «.  of 

artillery,  (in  some  cases  master-gunner  s.) 

(Art.)  Der  Oberfeuerwerker.  Sergen t-msj or-arti- 
ficier m.,  maitre-artifleier  m.  Sec  Superin- 
tendent of  the  laboratories. 
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Labour  a.  Die  Bearbeitung , die  Arbeit.  Main 
/.  d'œuvre. 

L — (in  enumerating  expense»)*  price  a.  of*  1 — . 
Der  Arbeüalohn.  Main-d’œuvre  /. 

L — to  beds  and  joints  (8tone-c.)  Die 
Fugenausteilung,  der  Fugenschnitt.  Taille  /.  des 
lits  et  dus  joints. 

to  1*—  v.  ».,  said  of  a ship  (Mar.)  Arbeiten, 
vom  Schiffe  m Seegange  gesagt.  Fatiguer,  se 
tourmenter. 

Labourer  s.  Der  Arbeiter,  der  Tagelöhner , der 
Werkmann.  Ouvrier  m.,  manoeuvre  tu. 

L— ’s  side  «.  of  an  English  lead-itiriiace 

(Met.)  Die  Hinterseüe  eines  englischen  Blei- 
ßammofens.  Face  /.  do  l’aide  ou  de  derrière 
d’un  fourneau  du  plomb  h l’anglaise. 
Labours«» me  adj.  at  sea,  said  of  a ship.  Schwer 
arbeitend.  Lourd  à la  mer,  à mouvements  durs, 
fatiguant  beaucoup. 

Labrador  s,  (Miner.)  Der  Labrador.  Labrador«». 

Labradorite  Labrador-feldspar  a.,  La- 
brador-stoue  s.  (Miner.)  Der  Labradorit,  der 
Labr  adorj eldspat , der  Labrad  ors  tein.  Labrado- 
rite /.,  pierre  /.  de  Labrador,  feldspath  m.  La- 
brador, feldspath  m.  opalin. 

Labyrinth  s.  in  a garden.  Der  Irrgang,  das 
Labyrinth , der  Irrgarten.  Labyrinthe  m. 

L — in  the  pavement  of*  churches  (Arch.) 
Das  Labyrinth,  der  Bittgang,  der  Jerusalemsweg. 
Labyrinthe  m.  de  pavé. 

Lac  gum-1 — (t  hem.,  Techn.)  Der  Lack,  der 
Gummilack.  Laque  /.,  gomme-laquo  /.,  résine- 
laque  f. 

I« — -dye  «. , dryed  watery  infusion  of  stick-lac 
(Dyer.)  Der  Färbc-Laek,  der  Lae-Dye.  Laque /. 
eu  teinture  ou  eu  trochisqueg,  lac-dye  m. 

L— -laite  1 — -lac  s.  (colouring  matter  of 
the  gum -lack  (Cheui.)  Der  Lac  kfimis- Lack, 
Lac-lack  m.,  laque  /.  de  lack. 

L— -spirit  «.  (Dyer.)  Das  Gemenge  ton  Salz- 
säure und  Zinnehloriir  zum  Auflösen  des  Laek- 
Dye.  Melange  m.  d'acide  chlorhydrique  ct  de 
protochlorure  d’étain  qu’on  emploie  pour  dis- 
soudre le  lac-dye. 

L — -varnish  lacker  lacquer  *.  (Paint.) 

Der  Lack,  der  Laekßmis.  Laque  /. 

L — T — by  oil  of  turpentine.  Der  Tcrpen- 
tinölßmis.  Vernis  m.  a l'essence. 

L—  virginale  s.  (Chem.)  See  Virginal 
in  i 1 k under  Milk. 

Lace  a.  (Lace-m  ) See  Border. 

L—  l’or  coach.  Die  Wagenborte.  Galou  m. 
de  voiture. 

L — • Die  Spitze.  Point  «».,  dentelle  /.  Comp. 
Bone-lace,  Pillow-lace,  Poiut-lace, 
to  Put  laces  on. 

Brnssel-1— • Die  Brüsseler  Spitze.  Point  m. 
de  Bruxelles. 

Inferior  1 — • Die  französische  Spitze.  Point 
m.  d'Alaivou,  — de  Maliues,  — de  Valenciennes. 
Machine- made  1 — • Die  Maschinenspitze. 
Deutelle  /.  à la  mécanique. 

Woven  1 — put  on  linon  (West.)  Der  Stick - 
streifen,  der  Einsatxstreifen,  der  Hohlnahtstreifen. 
Entoilage  si.,  lapet  m.,  entre-deux  m. 

L—  (Paper- h. y Coach-m.  etc.)  Die  Schnur.  Corde 
/.  pour  serrer  quelque  chose. 


Lace  «»f  2,  3 or  4 gold-thrends  twisted 
together  t Lace-m.)  Die  gedrehte  Goldsehnur. 
Cordonuet  m. 

Round  1—,  a lace  for  covering  the  seam  (Saddl.) 
IXe  Nahtschnur,  die  Rundschnur.  Galon  m.  à 
coudre. 

Small  1-,  a lace  for  covering  the  nails  (Saddl.) 
Die  Nagelschnur,  (talon  m.  à rabattre, 
to  Trim  v.  a.  with  1—.  Mit  Borte  cinfasscn. 
(talonner,  (chamarrer). 

L — • Die  Posamentierarbeit  (Gegenstand).  Passe- 
ment 1W.,  passementerie  /. 

L — N pl.  Die  Stahlstrcÿen,  das  Rees  oder  Reester 
zur  Verstärkung  der  Nähte  der  Segel.  Galous  m.pl. 
to  L—  v.  a . Mit  Spitzen  besetzen.  Garnir  de 
deutelte. 

to  L—  v.  a.  together  (Techn.)  Schnüren,  ru- 
sammensehnüren.  Serrer. 

to  L—  the  nwalngfi  together.  Die  Sonnen- 
(Regen-)scgel  zusammenreihen.  Trausfiler  le» 
tentes. 

to  L — a bonnet  (Mar.)  Ein  Bonnett  anreihen. 
Lacer  une  bonnette  maillée. 

to  L—  a jib  to  its  stay.  Einen  Klüver  an 
sein  Stag  reihen.  Transfiler  un  foc  sur  b*  draille, 
to  L—  a trysail  to  the  gnfT.  Ein  Gaffel- 
segel an  die  Gaffel  reihen.  Transfiler  une  goé- 
lette sur  la  corne. 

L — -band  s.  (VVeav.)  See  Cut- work. 

L— -ground  s.  See  Bob bi  u- net. 

L — maker  1 —-man  «.,  trimming- 

maker  s.  Der  Bortenwirker,  der  Kleinweber, 
der  Posamentier.  Galon  nier  m.,  passementier  m. 
L -m — t Gold  I— -m — * silver  1— -m— 
(Gold-b.)  Der  Bortenmacher.  Galonnier  m. 

L — -m — • Der  Spitzenklöppler , die  Spitzen- 
klöpplerin. Faiseur  m.  ou  faiseuse  f.  de  den- 
telles, ouvrière  f.  en  points. 

L — -man  s.  See  Lace-maker. 

L — -paper  s.  (Paper-m.)  Das  Spitz enpapicr. 
Papier  m.  dentelle. 

L— -piece  s.  of  the  knee  of  the  head 

(Shipb.)  See  Knee  of  tho  head. 

L — -working  s.  Die  Bortenwirkerei,  die  Posa- 
mentierarbeit.  Passemeutriu  f. 

Lacing  1— line  s.  (Mur.)  Die  Reihleine , 
Lisslcinc , das  Anreihen.  Lacet  m.,  passeresse  f. 
de  transfilage,  transfilage  m. 

L- -thongs  s.  pi.  for  fastening  tho  straiuing- 
leather  of  the  Hungarian  saddlo  (Sad.il.)  Die 
Schnürriemen  m.  pi.  Lacets  m.  pi.  roulés. 

Lacker  s.  (Paint.)  See  Lac-varnish, 
to  L — v.  a.  See  to  Japan. 

Lacmns  s.  (Chem.)  See  Litmus. 

Lactate  a.  (Chem.)  Das  milchsaure  Salz.  Lac- 
tate m. 

Lactic  acid  s.  (Chem.)  Die  Milchsäure.  Acide 
«n.  lactique. 

Lactlne  (Chem.)  See  Milk-sugar. 

Lactometer  galactometer  s.  (Agric., 
Chem.)  Der  Milchmesser , die  Milehtcage,  das 
Galaktoskop.  Lactomètre  m.,  galactomètre  m. 

Lactose  s.  (Chem.)  Sec  Milk-sugar. 

Ladder  s.  (Build.,  Mar.)  Die  Leiter,  Treppe. 
Échelle  /. 

L — (Min.)  Die  Fahrt.  Échelle  /. 

L—  of  a dredger  (liy dr.)  Die  Eimerleiter 
eines  Baggers.  Plan  m.  incline  d’un  cure- 
môle. 
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Acn>mm»dntl«n.|ailderiMir.)/)i«Mr«ju- 1 

treppe.  Kcliello/.  do  conimaiirlement  do  coupde.  1 
Kal-1—  (H  ydr.  arch.)  Die  Aalrinnr,  Aaltreppe. 

Echelle  /.  aux  anguilles,  écrille  f. 
Ciangwu}*!-,  atde-MtcpN.  Dar  feste  Fall - 
recp,  die  Fallrccpstufen  an  der  Schiffsseite.  Kchellc 
/.  plaquée,  échelle  /.  do  côté. 

Ilanjî-I — « rope-1 — • Die  Strickleiter.  Echelle 
/.  de  corde,  (échelle  /.  volante). 

Jacob*»  1 — • Die  Jakobsleiter.  Echelle  /.  de 
corde  (fixe),  échelle  /.  de  revers. 

4 1 Harter  1 — • Die  Treppe  nach  dem  Kampanje- 
deck.  Échelle  /.  de  dunette. 

Mealing  I— • Die  Sturmleiter.  r Echelle/,  d'assaut. 
Stem  1 — . Die  HecklcUer.  Echelle/*,  de  poupe. 
L — -beam  s.  (Tecbn.)  Der  Leiterbaum.  Arbre 
m.  d'échelle. 

Id — -frame:  Bombarding  1- -frame  «. 

(Art.)  Das  Hake  tenge,  stell  zum  Bombardement. 
Chevalet  ni.  de  bombardement. 

Et— man  s.  (Tel.)  See  Po  1 e - cl  i tn  b e r. 

Et — -rope  s.  (Shipb.)  See  Man- rope. 

Et — -step  «.9  step  s.  of  a 1 — (Build.)  Die 
Leitersprosse.  Echelon  tn. 

Id— -way  *.  In  a »halt,  foot-way-whatt  s. 
(Min.)  Der  Fahrschacht.  Puits  m.  de  descente, 
(Ilelç.:)  bure  in.  aux  échelles,  fosse  f.  aux 
échelles. 

Id— w — s.  (rarely  used)  (Mar.)  Der  Aufgang. 

to  Lade  r.  <i.,  to  ladle  r.  a.  the  gin»»  out 
of  the  pot»  (Mirror-m.)  ( mfiillcn,  iiberschöpfen, 
umschöpfen.  Tréjeter. 

to  L — (Commerce.)  Laden,  beladen.  Charger, 
to  L — ftall  v.  a.  Voll  beladen.  Bonder. 
Laden  part.  (Mar.)  Beladen.  Chargé. 

It — in  bulk.  Mit  Sturz-  oder  Schüttgut  be- 
laden. Charge  en  grenier. 

Heavily  1—.  Schwer  beladen.  Lourdement  ou 
pesamment  chargé. 

Timber  1 — • Mil  Holz  beladen.  Chargé  de 
bois. 

Lading  s.  of  melted  gla»»  (iu  the  fabrication 
ot  mirror-glass).  Das  Umfüllcn , das  Umschöpfen, 
das  Übernchöpjen  des  Glases.  Trejetage  tn.,  tré- 
jetage  m. 

L — (Mar.)  See  Carg o. 

I. — (Bug.)  Der  Schöpflöffel.  Pucheur  m.,  puisoir  m. 
Ladle  s.  Der  Löffel.  Cuiller  f. 

L — (Met.)  Die  Ausschöpf  keile,  die  Schöpfkelle. 
Pinsel  le  puisoir  tn. 

I. — (Glass- in.)  Der  Einsetxlöffel.  Estraquelle  f. 
L—  (Mil.  min.)  Der  Ladebecher,  die  Lade sehaufcl. 
Chargeoir  tn. 

L—  « hand-1 — • canting  1—  (Found.)  Die 
Giesskelle,  der  Giesslöffel.  Cuiller /.  de  foudeur, 
poche  /.  (de  fouterie). 

It—  Tor  baling,  baling-1 — »eoop  *. 

(Tecbn.)  Der  Schöpfer,  das  Sehöpfgefäss . Vais- 
seau tn.  à puiser. 

L — for  »olderiug.  Der  lAitlöffel.  Cuiller/,  h 
souder. 

L — (for  tilling-in  composition)  (Fire-w.)  Die 
Ladeschaufel  (der  Feuerwerker).  Lanterne  /., 
cuiller  /.  À composition. 

Bredgiug-1 — (Hydr.  arch.)  Der  Löffel  eines 
Löffelbaggers.  Cuiller  /.  du  cure-môle. 

4»  miner*»  1—  (Art.)  Die  Ladeschaufel.  Lau- 
terue  f.,  cuiller  /.  à cauon. 


Iron  ladle  (Mint.)  Die  Jungfer.  Demoiselle 
/.,  (cuiller  / k recuire  les  (laus). 

Baying  1—,  pitch  1 — , dipping  1 — (Shipb.) 

Der  Peehlöffel.  Cuiller /.  k lirai,  cuiller  /.  à bec. 
to  L — r.  a.  (Mirrorm.)  See  to  Lade, 
to  L — (Met.)  Aussehöpfen,  auskcllen.  Puiser. 
L- -barrel  s.  (Sal.)  Das  Schöpjf ässehen.  Pu- 
clioir  tn. 

Lady -coating  s.  (Cloth.)  Der  Lady-Coating. 
Frise  /.  fine  non  croisée. 

to  Lug  v.  n.  (Mar.)  Sich  Zeit  lassen,  langsam  sein, 
(hinter  Allem  xuriiekbleiben).  S’arrierer. 

Lagan  s.  (anything,  anchor,  gun  etc.  with  a 
buoy  attached  that  it  may  he  recovered)  iMar.) 
Alles  was  im  TPaiwer  versunken  oder  verloren  ge- 
gangen und  mit  einer  Boje  versehen  ist,  (damit 
es  wiedergefunden  werden  îrann/  Objet  tn.  mouillé 
ou  abandonné  avec  une  bouée  (atiu  qu'on  puisse 
le  retrouver). 

Lngg<?r  s.  (said  of  a ship  or  man).  Der  Hinter- 
herbummler. Traiuard  m. 

Lagging  s.  See  Clothing. 

L — » s.  pi.  (Mar.  eng.)  Der  Dampfcylindermantel. 

Lattes  /.  pi.  d’enveloppe  de  cylindre. 

L—  ot*  a center  (Build.)  Die  Lchrbogen - 
Schalung.  Coucliis  tn. 

Lagoon  *.  (Geogr.)  Die  Lagune.  Lagune  /. 

L — (Top.)  See  Sound. 

L— inland  s.  (Geogr.,  llydrogr.)  See  Atoll. 
Laid  up  part,  (applied  .to  the  head  of  a rivet). 
Auf  liegend.  Formant  nue  légère  saillie. 

L — -wire  s.  (Pap.)  Der  Bodendraht  ( einer  ge- 
rippten Form).  Vergeure  /.,  verjure  f. 

Lake  a.  (Googr.)  Der  Sec,  Binnensee.  Lac  tn. 
L—  s.  on  a »andy  coast  (Top.)  Sec  Sound. 
L — , drop-colour  s.9  drop-1 — , the  precipi- 
tation of  vegetable-dies  with  a solution  of 
alumina  etc.  (Paiut.,  Dyer.)  Die  Lackfarbe,  der 
Lack.  Laque  f.,  laque  /.  aux  peintres. 

L—  from  madder.  Der  Krapplack,  ( der 
Krappkarmin).  Laque  /.  de  garance,  (carmin  ni. 
de  garance).  Comp.  M adder-lake. 
4'ochineal  1 — • Der  Karminlack  ( Carminlaeh ). 
Laqua  /.  carminée. 

Round  I — , Brasil-wood-lako  iu  halls.  Der 
Kugellack.  Laque  /.  de  houle. 

L — -ore  s.,  bog  iron-ore  ».  (Miner.)  Das 
Scecrz,  der  Raseneisenstein , der  Limonit.  Fer 
tn.  des  lacs. 

Lambskin  s.  with  it»  wool  on  (Parchment-m.) 
Das  Wischfell , das  Abwcissfcll , der  Abwiseher. 
Kffleuroir  m.,  (peau  /.  d’agneau). 

L— -and  goat-leathers,  for  gloves.  Das 

dänische  Leder.  Cuir  m.  au  sippuge,  cuir  m.  à 
la  danoise. 

Lninb*s-wool  s.  (Mar.  ^ Die  Flochenxrolke , die 
Schäfchen,  die  Wollflockcn  ähnliche  Wolke. 
to  Lame  t*.  a.,  to  prick  v.  a.  a horse  (Farr.) 

Ein  Pferd  beschlagen.  Piquer  un  cheval. 
Lamelling  s.,  drawing  s.  (Spinn.)  Das  Strecken. 

Laminage  tn.,  étirage  tn.  des  rubans, 
to  Laminate  t*.  a.  the  Iron  ( Met)  Das  Eisen 
walzen.  Lantiuer,  ey  lind  rer  lu  fer.  «See  to  K oll. 
to  L — (Wire-dr.)  See  to  Flattcu  the  wire. 
Laminated  bar-iron  s.  (Forg.)  See  under 
B a r- iron. 
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Laminating  — Land-blink. 


laminating  s.  (Met.)  Set : Rolling. 

L — -roller*»  #.  pl.  Dem  Walzwerk.  Laminoir 
m.  See  Kolliug-tnill. 

Lamination:  — Transversal  or  oblique 
1—,  cleavage  ».  (Geol.)  Die  falsche , trans- 
versale, sekundäre  Schieferung.  Clivage  m. 
Lamp  s.  (Techn.)  Die  Lampe.  Lampe  /.  Sec 
also  Pe  t roi  eu  ni  - lam  p and  Safety  «lamp. 

L — with  double  draught.  Die  Lampe  mit 
doppeltem  Luftzug.  Lampe  f.  h double  courant. 
L— . miner's  1 — (Min.)  Die  Grubenlampe, 
die  Blende.  Lampe  /.  de  miue. 

L — (Chem.)  Die  Lampe,  der  Lampenofen. 
Fourneau -lampe  m. 

L—  by  incandescence  ( Elect r.)  Sec  I n- 

candesceut  lamp. 

L — in  simple  circuit,  monophote  1 — • 

Die  Lampe  mit  Einzellicht.  Lampe  f.  mouo- 
phote. 

Astra(gn)l-1  - . See  Argaud-[oil]-lamp. 
Aphlogiwtic  1 — (Chem.)  Das  Glühlämpchen. 
I«ampe  f.  sans  liamme. 

Careers  1—.  Die  Carzellampe.  Lampe  /. 
Carcel. 

Coupé -1—,  compartment- 1 — (Railw.) 
Die  Kouptlampe.  Lampe  /.  intérieure. 
Differential  1 — (Electr.)  Die  Differential - 
lampe.  Lampe  f.  differentielle. 

Hanging  1 — (Mar.)  Die  Hängelampe,  Sehlinger- 
lampe.  Lampe  /.  suspendue,  lampe  /.  h roulis. 
Incandescent  1 — , I — by  incandescence. 
Die  Glühliehtlampe,  die  In kandescenz lampe,  die 
Vakuum  kohlenlampe.  Lampe  f.  à incandescence. 
Mouopliotc-1  — (Electr.)  See  Lamp  i n s i m p 1 e 
circuit. 

Polypliote  1—,  1—  in  multiple  arc.  Die 

Lampe  mit  geteiltem  Lieht.  Lampe  /.  polypliote. 
Shunt  1 — • Die  Ncbcnschlusslampc.  Lampe  /. 
à dérivation. 

Soleil  1 — . Die  Soleillampe.  Lampe  /.  soleil. 
Subsidiary  1-,  Der  Deviator.  Lampe  /. 
électrique  auxiliaire. 

Voltaic  arc  1 — • Die  Flammcnbogcnlampc. 

Lampe  /.  h arc  voltaïque. 

L — -black  s.  (Print.)  Das  Lampenschwarz. 

Noir  m.  de  lampe  (ou  de  bougie). 

L— -b — s.  Der  Kienruss,  der  Lam  pen  rus  s. 
Noir  m.  de  fumée. 

L—  -enamel  1er.  Der  Schmelzbläser.  Émailleui* 
ni.  à la  lampe. 

L— -lighter  s.  Der  Lampenanzünder.  Allu- 
meur m.  (des  réverbères) 

L— -»força  (Railw. , Min.)  Der  Lampenraum, 
die  Lampenstube.  Lampisterie  /. 

L — -trimmer  s.  Der  Lampenputzer,  der  Lam- 
penwärter. Lampiste  m. 

Lampadary  «,  candelabra  s.  (Arch.,  Urn.) 
Das  Lampengestell,  der  Kandelaber,  Kronleuchter. 
Lampadaire  m. 

Latnpic  acid  aldehydic  acid  s.  (Chem.) 
Die  Ijampcnsäurc , die  Äthersäure.  Acide  m. 
éthérique. 

Lana  philodophlca  s.  (Chem.)  Sec  Flowers 
of  zink. 

Lance  (Mil.)  Die  Lanze.  Lance  J. 

Forked  1 — s.  (Tel.)  Die  Drahtgabel.  Lance 
f.  à fourche. 


Laucc- hucket  s.  (Mil.)  Der  Lanzenschuh.  Botte 
f.  de  la  lauce. 

I* — n“K  » or  pennon  flag  s.  or  peu- 

non  s.  of  a lance.  Die  Lanzenßagge , das 
Lanzenfähnehen.  Faniou  m.,  Hamme.  /.  de  lance. 
L— head  #.t  head  a.  of  the  1—.  Die 
Klinge,  die  Spitze  der  Lanze.  Lame  /.  d une 
laucc. 

Lanced  arch  s.  (Arch.)  See  Arch. 

Lancet  s.  ( M et.)  See  Tapping  -bar 
L — -window  s.9  gothic  window  s.  (Arch.) 
Das  Spitzbogenfenster,  das  gotische  Fenster. 
Fenêtre  /.  ogivale,  gothique. 

Land  s.9  »oil  s.  (Agric.)  Das  Land,  der  Boden. 
.Sol  m.,  (terreau  m.).  Comp,  to  Chain. 
Cultivable  1 — , vegetable  I — or  »oil  s. 
Die  Dammerde,  die  Ackerkrume.  Terre  f.  franchi^ 
terreau  m.,  sol  m.  végétal. 

Irrigated  I—  • Das  bewässerte  Land.  Champ 
m.  à Lu  r rosage. 

Ploughed  1 — , cultivated  1 — or  »oil  s. 

Die  bebaute  Dammerde,  der  Ackerboden.  Terreau 
m.  ou  sol  m.  cultivé. 

L — « landed  property  s.  Das  Grundstück,  die 
liegenden  Güter.  Fonds  m.pl.,  terrain  m.,  bien- 
fouds  m.  pl. 

L — (Navig.)  Das  Land,  das  Ufer,  die  hohe 
Küste.  Terre  f.,  côte  /.  See  Fore-land  and 
11  ea dl  and. 

Clear  1—  (not  covered  by  clouds  or  inist). 

Das  klare  Land.  Terre  /.  claire. 

Foggy  I — • Das  von  Nebel  bedeckte  Land. 
Terre  /.  embrumée. 

High  I-.  Das  hohe  Land.  Terre  /.  haute. 
Low  I — . Die  niedrige  Küste.  Terre  /.  basse. 
Hain  !-•  Das  Festland.  Grande  terre/.,  terre 
/.  ferme,  côte  f.  ferme. 

L — ahead!  (Navig.)  Land  voraus!  La  terre 
devant! 

L—  ho!  (cry  of  the  look-out  man).  Land! 

Land  in  Sicht  ! La  terre!  La  terre  eu  vue! 
L— laid  adj.  Aus  Sicht  von  Land.  Hors  de 
vue  de  terre. 

The  1 — In  »unk  (below  the  horizout).  Das 
Land  ist  gesunken , aus  Sicht.  La  terre  est 
uoyée. 

L— » aiid  groove»  s.  pl.  (Art.)  Die  Balken 
und  Züge  m.  pl.  Pleins  m.  pl.  et  vides  m.  pl. 
L-ü  «■  pl.  of  the  bore  of  a gun  between 
the  grooves  (Art.)  Die  Federn  oder  Balken 
eines  gezogenen  Geschützrohres  (zwischen  den 
Zügen).  Cloisons  f.  pl.  de  l’Âme  d’un  canon 
(entre  les  rayures), 

L — s.  of  a plate  (Shipb.)  Die  Stelle  an  der 
die  Platte  eine  andere  überdeckt.  Face  f.  do 
recouvrement. 

to  L — v.  a.  (goods  etc.)  Ausschiffen  ( Waren 
cte.)  Débarquer  qch.  à terre, 
to  L—  r.  a.  on  deck  (Mar.)  An  Deck  ficrcn, 
auf  das  Deck  nicderlasscn.  Amener  tout  bas, 
amener  sur  lo  pont. 

to  L—  v.  n.  on  »höre  from  a boat,  a ship. 
Landen,  an  Land  gehen.  Débarquer,  prendre 
la  terre,  desceudre  h terre. 

L - -abutment  s.  of  a bridge  (Pont.)  Die 
Landbrücke.  Culée  f.  d’uu  pont. 

L — -battery  s.  (Fort.)  See  Coast-battery. 
L — -blink  s . (Whalery).  Der  Landblink. 
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Land-breeze  — Lantern. 


Land-breeze  *.  (Meteor.)  Der  Landwind.  Brise 
/.  de  terre. 

L— chain  meawuring-chain  s.  (Survey.) 

Die  Mesa  kette,  die  Kette.  Chaîne  f.  d'arpentenr, 
chaîne  /. 

L — -engine  *.  (Steam-eug.)  See  Stationary 
e u g i ti  e under  K n g i u e. 

L— -fall,  landing  a.  (Navig.)  Das  Landen , 
die  Landung.  Atterrissage*  m.  pt. 

L— Ice  s.  (Whalery).  Das  Landeis. 

L — -locked  adj.  Von  Land  ring e schlossen. 
Fermé  par  (ou  entre)  les  terres,  entouré  de 
terre. 

L-  -lubber  s.  (Mar.)  Der  (Strand-) Läufer. 
tilaréolo  ni. 

L— map#.,  geographical  map  t.  (Geogr.) 
é Die  Landkarte.  Carte  /.  géographique. 

L - -mark  mcrc-Mtoue  s.  (Load.)  Der 

Markstein,  der  Feldstein,  der  Grenzstein.  Borne  /. 
L— -m — s.  (Mar.)  Die  Landmarke.  Amer  r n. 
L— -slip  a.,  slip  s.  (Kailw.)  Der  Erdrutsch, 
das  Abrutschen  von  thonigem  Boden.  Glissement 
m.  spontané  (des  terrains  glaiseux). 

L — -s — (Geol.)  Der  Bergsturz.  Glissement  m. 
«le  montagne. 

L— - surveying  s.  See  Art  of  surveying. 
L — tele»cope  s.  (Opt.)  See  Terrestrial 
t e 1 e s c o p o under  T e 1 e * c o p e. 

L — -turn  s.  (Meteor.)  See  hund-broeze, 

L— -waller  s.  See  Laud  i n g-  w a i ter. 
Landau  s.  (Coach- m.)  Der  Landauer,  die  Doppel- 
knirsche.  Landau  m. 

Landaailet  s.  ( ( «»ich  - ni.  ) Der  Halb-  oder 
Koupe’-Landauer.  Lundaulet  m. 

Lander  s.  at  the  month  of  a pit  (Min.) 
See  Bn  ii  k *s  • in  a ii. 

Landing  s.  (Mil.)  Die  Landung  (Ausschiffung) 
r on  Truppen.  Débarquement  m.,  descente  /. 

L - of  the  goods  (Comm.)  Die  Landung,  das 
Anlandschafen , die  Ablieferung  der  Güter  (am 
Land).  Délivrance  /.  (à  terre)  des  marchan- 
dises. 

L — of  a shaft  (Min.)  Die  Schachthängebank. 
I'as  m.  de  hure. 

L— , Interval  s.  of  return  (in  a gallery).  ! 
Das  Wendungsgetriebe , der  Durehln'uchsverzug, 
das  Durchbruehsfeld.  Palier  m. 

L of  a high  - funnier , plat-form  s. 

(Met.)  Die  Gichtbühne,  riatc-torme  f. 

L-  -party  . Die  Landungsabteilung.  Compagnie 
/.  de  débarquement. 

I» — -place.  Die  Ladungsstelle.  Débarcadère  f. 
I»— -p—  s.  (Miu.)  See  St ep  p i ng  - p 1 a ce. 

L — - p — s.f  fthipping-molo  pier#.,  kay 
s.  (liydr  arch.i  Der  Ladedamm,  der  Landungs- 
platz, die  Anfuhrt.  Linbarcadère  m.,  etnbarca 
dour  m. 

I.  -p  - of  a quay.  Die  Schtffslände , die 
Anlände  eines  Kais . Cale  f.  d’un  quai. 

L — -p— , landing  *.  of  NtairN.  foot-pace 

s.  (Build.)  Der  Podest,  der  Treppenabsatz  der 
Plätzen,  das  Diazoma.  Palier  m.,  repos  »n. 
d’escalier. 

L— »trakc  s.  of  a boat  (Shipb.)  Die  zweite 
Planke  eines  Bootes  (von  oben  gezählt).  Lo 
«ieuxième  Imrdage  d une  emharcotinti. 

I.— -surveyor  s.  Der  Zollkontrolle ur , welcher 
die  Landung  der  Güter  kontrolliert.  Vérificateur 
m.  (des  douanes) 


Landing-waiter  «.  Der  Zollbeamte,  welcher 
die  gelandeten  Güter  notiert.  Employ«*  m.  des 
douanes. 

Landscape  landmcape-pleture  s.  (Paint.) 
Die  Landschaft,  das  Landschaftsgemälde.  Pay- 
sage m. 

Landsman  s.  Der  unbefahrene  Matrose,  liàle- 
houline  m.  (homme  qui  u’est  pas  marin). 

Lane  narrow  street  or  lane  s.  (Build.) 
Die  Gasse,  das  Gässchen.  Ruelle  f,  ruellette  f 
L— , riding  s.  cut  through  a forest.  Die 
Schneise  ( Schneuse).  Laie  f. 

L—  of  ice  (Whalery).  See  I ce- 1 a ne. 

L — (formed  by  the  ship’s  company)  (Mar.)  IHe 
Parade -Aufstellung  der  Besatzung  in  zwei  Reihen. 
Haie  f. 

Langrel  langruge  grape-*  hot  ^ 

cane-Mhot  s.  (Mar.,  Mil.)  Das  Schrot,  das  ge- 
hackte Eisen,  der  Traubenhagel.  Mitruille  /. 
irrégulière. 

L-  -hagM  s.  pl.  (Mar.)  Die  Schrotsäcke  m.  pl. 
Sacs  m.  pl.  ou  sachets  m.  pl.  de  mitraille. 

L — -case  s.  Der  Sehrotkoker.  Boite  /.  pour 
mitraille. 

Languet  s.  ou  nword-hiltn  (Arm.)  5cc  Lin- 
guet. 

Laniard  s.  (Shiph.)  Das  Taljereep.  Kide  f., 
cordon  m.,  rahmt  ni.,  aiguillette  f. 

L—  of  the  life-buoy.  Dir  Laschung  der 
Rettungsboje.  Aiguillette  /.  de  la  boni*©  de 
sauvetage. 

L—  of  the  gun-ports  (Shipb.)  Das  Pfortentau. 
Kabau  m.  rie  sabords. 

Hammock  1 — • Der  Hängcmattsstecrt.  Rabatt 
in.  de  hamac. 

Oar  I — • Der  Riemenbändsel , Riemensteert. 
Sauvegarde  f.  d’aviron. 

Khrond-1— t»  pl.  Die  Taljereeps  der  ITantcn. 
Rides  f.  pl.  de  hauban. 

Tube  1 — (Art.)  Die  Absugleine.  Cordon  m. 
tire-feu. 

to  Start  the  1 — ».  Die  Taljereejts  loswerfen. 
Kairo  courir  les  rides. 

Lantern  lau  ut  cru  *.  Die  Laterne.  Lan- 
terne /. 

L — , lanthom  s.  for  steaming  the  printed 
goods  (Calico-pr.  ) Die  Laterne.  Guérite  f, 
lanterne  /. 

L — , (obsol.  :)  Inuntern  Mkyllght-turrct 
s , louver  s.  (Arch  ) Die  Laterne,  das  durch- 
brochene Türmchen,  der  Dachaufsatz  über  einem 
Oberlicht.  Lanterne  tourelle  /.  ouverte. 

L — , trundle  s.  (Mach.,  Mill.)  Der  Drehlin'i, 
der  Drilling f das  Stoekgctriebe . Lauteruc  /. 

L — (Spinn.)  Die  Laterne,  die  Kanne.  Lanterne 
/.,  canette  /. 

L — of  cemetery.  See  Cemetery-lan- 
tern. 

L — (Mar.)  Die  Laterne,  das  Feuer.  Fanal  w.. 
lanterne  /. 

Back-1  — « pl.  (Railw.)  Die  roten  Schwanzlaiemen 
Lanternes  /.  pl.  noiges  d’arrière  et  do  queue. 
Bark  I — . Die  Blendlaterne.  Fanal  m.  sourd, 
lanterne  /.  sourde. 

Fighting  1—,  battle  1—.  Die  Gefeehtslaterne. 
Fanal  m.  de  combat. 

Little  1 - • Die  durchbrochene  Fiale,  die  kleine 
Laterne,  das  kleine  durchbrochene  Türmchen. 
Lautcrnou  m. 
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Lantern  - 

Poop-lantern.  DU  Achtcrlateme , die  Hcck- 
lateme.  Kanal  to.  du  poupe. 

Powder-room-1 — , Die  Laterne  der  LSilver- 
kammer.  Kauai  m.  de  la  .Sainte-Barbe,  fanal  m. 
de  soute. 

Round  1—.  Die  kuppelförmige  Laterne , das 
Kuppe  U firme  hen.  Tourelle  /.  en  dôme. 

Mide-1  — ■ pi,  bow  1 — s pl.  Die  Seitcnlichier. 
Fanaux  m.  pl.  de  côte. 

Signal -I — * pl.  Die  Signallatcmen.  Fanaux 
m.  pl.  de  signaux. 

Top-1 — (Navig.)  DU  Toplateme.  Kanal  m.  de 
tinue. 

Laiithanium  a.,  lanthane  s.  (Chem  ) Das 

Lanthan.  Lanthane  m. 

Pant  horn  (Calico-pr.)  See  Lautern. 
Lanyard  s.  (Mar.)  See  Laniard. 

Lap  *.  (Shipb.)  DU  Überdeckung.  Recouvre* 
meut  m. 

L — (Book-b.  etc.)  Der  Faix.  Pli  m. 

L — or  forer  ».  of  a *lide- valve  (Steam- 
eng.)  Die  Überlappung,  das  Vor  eilen  des 
Dampfschiebers.  Recouvrement  m.  du  tiroir. 

L — or  cover  s.  on  the  exhauMt,  inside 
1—.  Die  innere  Schieberüberdeckung.  Recou- 
vrement tn.  & l'évacuation , — en  dedaus,  — 
intérieur. 

L—  of  the  ftteam-Mlde,  outside  1 — s. 

Die  äussere  Schieberüberdeckung.  Recouvre- 
ment m.  ii  Kiutroduction,  — en  dehors,  — ex- 
térieur. 

Kxliauwt-1  — of  the  slide-rahe.  Das 

Xacheilen  des  Dampfschiebers.  Retard  to.  à 
• »’introduction. 

to  L — v.  n.  over  (Slat.,  Til.)  Übereinander - 
greifen , überstehen.  Chevaucher, 
to  L — r.  t».  the  eelge*  (Shipb.)  Überlappen 
lassen.  Installer  à recouvrement,  faire  recouvrir. 
Io  L — r.  a.  (Weav.)  Doublieren.  Napper, 

1« — -dovetail  «.(Join.)  See  under  Do  vutail. 
1/ — -jointed  adj.,  said  of  a ship  (Shipb.)  Klinker - 
weise  gebaut.  Horde  à clin,  — il  recouvrement. 
I#—  -machine  s.,  «preader  s.  (Spinn.)  DU 
W Ukclmaschine , dU  Wattenmaschinc.  Baîteur- 
claleur  to. 

L— -roller  ».  of  the  spreader.  DU  Wickel- 
walze  der  W Ukclmaschine.  Cylindre  m.  à nappe. 
L — - or  lop-.nide  s.  (snid  of  a ship)  (Shipb.) 
Die  Sehtagseitc  eines  Schiffes.  Faux  bord  m., 
faux  côté  w. 

L — - welded  adj.  (Forg.)  Übcrcinandcrgc- 
schweisst.  Soudé,  h joints  superposés. 
Lapidary  s.  Der  Steinschneider.  Lapidaire  m. 

L — of*  genuine  and  flue  Ntone*.  Der 

Edelsteinschncidcr.  Lapidaire  to.  en  flu. 

L-  of  faîne  and  bad  stones.  Der  Stein- 
schneider für  unechte  Steine.  Lapidaire  m. 
en  fin. 

Lapidification  s.  (Miner.)  Die  Versteinerung. 

Lapidification  /.,  pétrification  f. 

Lapilli  s.  pl.  (Geogn.)  Die  Lapilli  m.  pl..  dicRapilli 
m.  pl.  Lapilli  to.  pi,  rapilli  m.  pl. 

Lapin  s.  infernal!«* . lunar  cntiNtic  s.,  ni- 
trate s.  of  nilver  (Chem.)  Der  Höllenstein, 
das  salpetersaure  Silberojnjd.  Pierre  /.  infernale, 
azotate  m.  d'argent. 
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Lapin  lazuli  «.(Miner.)  Der  Lapis  laxuli,  der 
Lasurstein,  der  Lasurit , der  Ultramarinstem. 
Lapis-lazuli  to.,  pierre  /.  d'azur. 

L—  apccnlaria  a.  Sec  Mica. 

L — «style  s.  (Calico -pr.)  Der  Lapisdrurk. 
Genre  to.  lapis. 

Lappet  m s.  pl .,  plein  parta  s.  pl.  of  a stutf 
between  two  narrow  open-worked  ntri- 

pea  (VVeav.)  Die  StUhstreifen  m.  pi,  die  Ein - 
satzstreifen  m.  pl .,  die  Hohlnahtsbeifen  to.  pl. 
Entre-deux  m.  pl.,  lapels  m.  pl. 

Lapping  s.  of  paddle-wheel*  (Mar.)  Die 
Wellen , welche  ein  Raddampfer  hervorbringt , 
Remous  to.  fait  par  les  roues. 

L—  ( Whalery).  Das  Übereinandersehiebcn 
( Packen ) des  jungen  Eises. 

L — • Die  Überlappung.  Recouvrement  to. 

L - -engine  lapping-machine  s.  (Spinn.) 
Die  Dubliennaschine , die  Lappingmasehine, 
die  Randvereinigungsmaschine.  Doubleur  to., 
doubleuse  f.,  machine  /.  h napper  ou  h réunir. 
L — over  projecting  shooting-over 
s.  (Slat.,  Til.)  Die  Überdeckung,  das  Übcr- 
sehiessen  der  Dachsteine.  Chevauchurc  f.,  enclie- 
vauchure  /,  recouvrement  m. 

Laquear  s.  of  a ceiling  (Uuild.)  See  Bay 
ot  a ceil  i ug. 

Laquer.  See  Lac -varnish. 

Larboard  s.  (Mar.  obsol.)  See  Port. 

Larbowllne , mau  of  tlic  port -watch  (Mur.) 
Der  Mann  der  Rackbordwache.  Babordais  m. 

Larch  ».  ( Pinus  larix)  (Bot.)  Die  Lerche,  (iMrchc ), 
die  Lerchen -,  Lärchentanne.  Mélèze  to. 

L—  -wood  (the  wood  of  Pinus  larir)  (Join., 
Carp.)  Das  Lcrehcnholz.  Bois  m.  de  mélèze. 

Lard  ?..  bacon  s.  (Econ.)  Der  Speck.  Lard  to. 
L -oll  s.  Das  Specköl.  (Huile  /.  de  lard.i 

Lardaceou*  adj.  (Leon.)  See  Lardy. 

Lardo*  s.  See  Rurudun  and  A 1 1 a r - s c r e e u. 

Lardy  adj.,  lardaceou*  adj. , of  the  nature  of 
bacon  (Econ.)  Speckig,  speckicht.  Lardeux. 

Large  adr.t  said  of  sailing  (Mar.)  Frei,  mit  ßack- 
stagswind,  raumweg.  Largue, 
to  Have  the  w ind  1 — (Navig.)  Mit  freiem, 
raumen  Winde  ( halber  Wind  oder  JFmrf  guère  in  ) 
segeln.  Avoir  vent  largue. 

By  and  1— ! Voll  und  bei!  Près  et  plein! 
Mailing  1 — , running  1—.  Das  Segeln  mit 
dem  Wind  querein.  Allure  /.  da  large. 

L — (Min.)  See  Wide. 

L — loading-block  s.  (Shipb.),  1 — coal  s. 

(Min.)  and  I — post  s.  (Pap.)  See  under 
Leading- block,  Cool,  Post  etc. 

Largeneft*  s.  (Astrun.)  See  Amplitude  and 
Latitude. 

Larmier  s.  (Arcbit.)  See  Dripstone. 

La*h  <r.  (For.)  Die  Lasche,  das  Baumzeiehcn. 
Enta  in  lire  /. 

L- — , leash  s.  (Weav.)  Da»  Fach,  das  Schuss- 
fach, die  Latze.  Lac  m. 

Back-1 — (Mach.)  Der  tote  Gamj.  Jeu  to. 
perdu. 

to  L — v.  a.  (For.,  Comm,  of  wood).  Anlasehen, 
zeichnen,  marken.  Entamer,  enlayer,  régaler, 
layer. 

to  L—  to  read  (Weav.)  Einlesen,  levicren 
(in  den  Kegelzug).  Lever. 
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to  La»h  v.  a.  (Mar.)  Zurren,  laschen,  mit  einem 
Tau feetbinden,  t eûen.  Amarrer,  faire  un  amar- 
rage sur  . . aiguilleter,  saisir, 
to  L — Ute  anchor»  (Mar.)  Die  Anker  zurren. 
.Saisir  les  ancres. 

to  L — a guu.  Eine  Kanone  festmachcn.  Ser- 
rer un  cation. 

to  L-~  on  »•.  a.  the  spnr  (to  a carriage  for 
a disabled  wiieel)  (Art.)  Den  Schleppbaum  an- 
legen.  Fixer  la  poutrelle  traînante, 
to  L-  np  v.  a.  Auffangen.  Suspendre, 
to  là  — up  v.  a.  the  liumiiiock».  Die  Hänge- 
matten zurren  ( zueammenschnürcn ).  Relever  les 
hamacs. 

to  It — up  well  together.  Fest  zusammen- 
turren.  Rien  saisir  ensemble. 

Lnnher  s.  (Mar.)  Da*  Tromptau,  das  Dompte su. 
Kabnu  m.  de  volée. 

Lashing  a.»  »eizlng  s.  Die Zuming.  Amarrage  m. 
là — (Mar.)  Die  Niihung , die  Befestigung,  die 
Zeising.  Aiguilletage  m. 
là — (Pont.)  Die  Reitel-,  (Rötel-,  Rödel- )leine. 
Commande  /.  de  guindage. 

là — (the  simple  ou  tbc  simple- loom)  (Weav.) 
Das  Eimiehen,  das  Einlesen,  das  Leideren.  Le- 
vage m. 

L—  mul  racking  s.  (Pont.)  Die  Befestigung 
durch  Sehnürleinen.  Brêlage  m. 
là — of  two  eye».  Die  Laschung  zweier  Augen 
aneinander.  Aiguilletage  m.  de  deux  yeux, 
(aiguilletage  m.  du  tournevire  et  nommé:)  ma- 
riage m. 

là—  of  the  head  of  »heer».  Die  Kähung, 
die  Kopf  laschung , die  Kreuzlaschung  eines 
Bocke«.  Portugaise  f. 

L — of  the  heel  of  a topmast  etc.  with 
the  ma»thead.  Die  Fusslaschung,  der  Borg- 
stropp  um  den  Fuss  einer  Stange.  Veitlire  /. 
See  Rack-lashing  and  Ra  c k - s t ick  - 1 as  h- 
i n g. 

L — by  flat  »elzlng.  Die  Laschung  mit  ge- 
wöhnlichen Bindseln.  Mariage  »». 

L — around  a ti»hed  »par  etc.  Die  Lasch- 
ung, die  Zurrung  einer  gefischten  Spiere  eie.,  die 
Laschung  um  mehrere  Stücke  Holz.  Rousture  /., 
enginadure  /. 

I, — , heel-1  — of  a »tudding-»ail-l>oom 

(Mar.)  Das  Steerttau  einer  Lee aegelspier.  Aiguil- 
lette /.  du  bout-dehors. 

là — of  a tail-block.  Die  Befestigung  eines 
Steertblockes.  Amarrage  m.  en  fouet. 
Breech-I  — of  a gnn  (Mar.,  Art.)  Die  Boden- 
zurrung.  Aiguillette  f.  de  culasse. 

Mussle-1—  of  a gun.  Die  Kopfzurrung. 

Aiguillette  /.  de  volée,  raban  m.  do  volée. 

L — -ring  s.  (Art.)  Der  Schnürring.  Anneau  m. 
d'embrelage. 

I, — ,f — . Sec  Pontoon - b ridge,  Side-arms. 
L— -rope  a.  (Mar.)  Die  Laschung,  die  Zurrung, 
der  Bindsel,  das  Zurrtau,  der  Reiher.  Aiguil- 
lette f.,  saisine  /. 

La»louite  s.  (Miner.)  See  Wavellite. 

La»k  s.  of  a bonnet  (Sailm.)  Die  Reihleinc 
eines  Bonnette.  Garce  tics  /.  pi.  d’uue  bonnette 
maillée,  lacet  m. 

La»ket  s.  of  a bonnet  s.  (Mar.)  Das  Schloss, 
der  Schlüssel  eines  Bonnette.  Clef  /.  d'une  bon 
nette  maillée. 


Lacking:  to  be  1—  r.  n.,  to  be  1—  along. 

Mit  Backstag s- Wind  segeln.  Courir  graud  largue. 
Last  s.  (measure  of  capacity,  variable  according 
to  the  various  couutries  and  goods)  (Mar.,  Comm!) 
Die  Last,  Raummasn  und  (iewiehtsmass,  veränder- 
lich je  nach  Land  und  Waren.  Last  m.  (mesure 
variable  selon  les  pays  et  les  marchandises). 
là — <Shoe*m.)  Der  Leisten.  Forme  /.  Comp. 
Storks  pi. 

to  L — r a.  or  to  pat  v.  a.  on  the  1—.  Auf 

den  Leisten  schlagen.  Mettre  ou  monter  sur  la 
forme. 

là—  -brenking-up  s . See  Breaking-up. 
La» tage  s.  (Mar.)  Das  Lastgeld.  Last  gelt  m. 
Lasting  s.  ( Weav.)  Der  Lasting,  der  I\uncll. 
Prunelle  f.,  lasting  m. 

L—  colour  s.  See  under  Colour. 

Latch  *.,  (»peck et  a.)  (Lock -sin.)  Der  Drücker, 
die  Klinke.  Loquet  m. 

Falliug-1 — • Der  Fallriegel,  die  Fallklinke. 
LoqueteAu  m. 

Indented  fulling  1 - . Die  ausgezahnte  Fall- 
klinkc.  Loqueteau  m.  h panache. 

L — (Mar.)  See  Lask  of  s bonnet. 

L—  to  hold  the  wedge  in  breech-load- 
ing  gnn»  (Art.)  Die  Zichklinke.  Roulon  ns. 
à ressort. 

to  L — t*.  a.  the  rail-foot  (Railw.)  (Den 
Fuss  der  Schiene)  einklinken  oder  einkerben. 
Encocher  (le  patin  du  rail). 

Lateen:  - -rigged  adj.  (Navig.)  Mit  Lateinscgeln 
getakelt.  Gréé  eu  voiles  latines. 

L — -»all  s.  Das  Lateinsegel.  Voile  /.  latine. 
L — -yard  s.  (Shipb.)  Die  Raa  eines  Latein - 
scgels.  Antenne  /. 

Latent  adj.  (Phys.,  Chem.)  Latent,  gebunden . 
Latent. 

Lateral:  — -fa» toning  t.  (Loc.)  Die  Quer- 
verbindung. Entre  tu  iso  /. 

L—  plane»  *./)/,  of  a cry atal  (Miner.)  Die 
Seitenflächen  f.pl.  Faces /.  pl.  laterales,  pans  m.pl. 
L — -plate»  s.  pl.  of  the  tire-box  (Loc.) 

Die  Seitenplatlen  f.  pl.  Parois  /.  pl.  latérales. 
Latérite  s.  (Geol.)  Der  Laterit.  Latérite  /. 
Lath  *.  (Carp.)  Die  Latte.  Latte  /. 

Broad  I—.  Die  getrennte  Latte,  die  Schiefer - 
laite.  Latte  /.  de  sciage,  latte  f.  vol  ice. 
C'ro»»-l — (Weav.)  Sec  March. 

Double  1 — • Die  starke  Dachl  alte.  Latte  /. 
double. 

Split  1 Die  Spaltlatie , die  Reisslatie , die 
Waldlatte.  Latte  /.  tendue,  latte  /.  de  fente. 
Square  1 — • Die  schwache  DachlaUe,  die  Spa- 
lierlatte, die  Dünnlatte.  Latte  /.  carrée. 

L — for  laying  down  measures.  See 

Gauge. 

L — , (Cora«.:)  a»tel  *.  (Min.)  Der  Pfahl  bei 
der  Abtreibearbeit,  der  Getriebepfahl.  Palplanche 
bois  m.  de  garnissage. 

L—  ■ s.  pl.  Die  Ffählc  m.  pl.,  die  Verschalung. 

Garnissage  m.,  planches  /.  pl. 

JL — m pl.  of  the  ehaln-wale»  (Mar.)  Die 
Latten  f.  pl.  der  Rüsten.  Demoiselles  /.  pL, 
lisses  f.  pl.  des  porte- bau  bans, 
to  L — r.  a.  (Carp.)  Ijotten , belatten.  Latter, 
to  L — Che  celling  (Build.)  See  under  Ceil- 
in  g. 
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Lath-cutter 

Lath-cutter  *.  Das  Schief ei'deckerbeil.  Ha- 1 
cbotte  /. 

L—  -nail  9.  (Slat.)  Der  Lattennagcl,  der  Latten- 
spicket.  Clou  m.  k laites. 

L — -partition.  See  Lath- work. 

L — -work  1— -partition  latticed  work 
latticed  partition  s.  (Carp.)  Die  Lattung, 
der  LaUenr  erschlag , das  Lattenwerk,  das  Bindv- 
werk.  Lattis  m.,  clôture  /.  de  lattes. 

C lofte-1  — -work.  Der  dichte  Latienv erschlag. 
Lattis  m.  jointif. 

Lathe  s.9  turning-1—  (Turn.)  Die  Drehbank, 
die  Drechselbank.  Tour  m.  Comp,  bar-lat  he, 
Center-1—,  Eugine-1 — , Figuritig-1 — , 
Foot-1 — , Heading-1 — , Pole -I—,  Spin- 
ning-1— t Surface-I — . 

Boring-1  — (Tecbn.)  Die  Bohrdrehbank.  Tour 
w».  à aléser. 

Duplex -1 — . Die  Doppeldrehbank.  Tour  m. 
à double  outil. 

Duplex-1 — for  turning  rail  way- wheel.*». 

Die  Bisenbahnräder- Drehbank.  Tour  m.  double 
pour  mua  de  wagons. 

Excentric  1 — , blanchard  1—.  Die  Guil- 
loehierdrehbank.  Tour  m.  à touche. 
Eccentrical  I — , Die  Drehbank  mit  Exeentrik. 
Tour  to.  à ellipse. 

Founder's  1—  (Found.)  Die  Drehladc.  Tour 
m.  h calibre. 

Oral  1—.  Die  Ovaldrehbank.  Tour  m.  k ovale. 
Power-1  - See  E u g i u e - 1 n t h e. 
Screw-mandrel -1— . Die  Schraubenspindel, 
die  Patronenspindel,  die  Patronendrehbank.  'Four 
m.  k pus  de  vis. 

Slide-1 — • Die  Leilspindclbank,  Paralleldrehbank, 
Cylinderdrehbank.  Tour  m.  k chariot , tour  m. 
parallèle,  tour  m.  cylindrique. 

Slide -1 — • Die  Supportdrehbank.  Tour  w.  k 
support. 

L— , lay  s.  (Wear.)  See  batten. 

L—  with  drop-box.  Die  Wechsellade,  bat- 
taut  m.  lanceur.  Comp,  to  beat  the  lathe. 

L—  with  drop-box  for  brochl-good*. 

Die  Broschier  lade.  Buttant  m.  brocheur,  bat- 
tant to.  spouliueur. 

L — wit b hinge-point*  (Velvet-weav.)  Die 
Schamierlade.  battant  m.  brise. 

L-  of  a Jacquard-machine.  Die  Lade 
einer  Jacquardmaschine,  balancier  m.,  battant 
m.,  chasse  /.  d'une  machine  jacquarde. 

L—  of  the  loom  for  embroidered  good*. 
Die  Stickladc,  der  Sticksehlag  des  Hade  Is  tu  his. 
battant  m.  brodeur. 

L — with  more  race».  Die  Lade  mit  mehreren 
Schiitzenbahnen  übereinander,  battant  m.  k 
étages  du  métier  k la  barre. 

L—  with  variable  speed.  Die  Drehbank 
mit  wechselndem  Umschwung.  Tour  m.  k vitesse 
variable. 

L — tor  turning  metal.  Die  Mctalldreh- 
bank.  Tour  m.  k crochet,  tour  m.  pour  le  tour- 
neur au  métal. 

Lathing  s.  See  Covering  of  laths. 

Latin:  — architecture  ».  Die  altehristlichc 
Baukunst.  Architecture  /.  latine. 

L bras  s.t  fatten -bra«»  s.  (Techn.)  See 
brass-plate  and  Sheet-brass. 

L--  cross  s.  See  Cross. 

Latitude  s.  (Astron.)  Die  Breite.  Latitude  /. 

Technolog.  Wörterbuch  IL  4.  Aofl. 
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Lull  tilde  (Mur  ) Die  Höhe  eines  Ortes.  Hauteur/. 
L—  by  dead  reckoning  (Navig.)  Die  gegisste 
Breite.  Latitude  /.  estimée  ou  par  l'estime. 
L—  by  account.  Die  verbesserte  Breite.  La- 
titude /.  corrigée. 

L—  of  departure,  departed  1—,  Die  Ab- 
fahrtsbreite. Latitude  /.  de  départ. 

L—  of  a place,  geographical  1—  (Geogr.) 
Die  geographische  Breite  eines  Ortes.  Latitude  /. 
d’un  lieu,  latitude  f.  géographique,  géodéaique 
ou  terrestre,  hauteur  /. 

L-  or  a Mtar.  astronomical  1—,  Die 

astronomische  Breite  eines  Sternes.  Latitude  /. 
d’une  étoile,  latitude  /.  céleste. 

Geocentric  1 — • Die  gcocentrischr  Breite.  La- 
titude / géoceulrique. 

Heliocentric  1 — • Die  heliocentrisehe  Breite. 

Latitude  /.  hélioceutrique 
High  1-*.  Die  hohen  Breiten. 

In  the  1—  of.  See  Off. 

Xorth,  northern  1-.  Die  Nordbreite.  Lati- 
tude /.  Nord. 

Observed  1 — , 1—  by  obwervation.  Die 

Breite  nach  Beobachtung.  Latitude  /.  observée. 
Ship'»  1 — (Shipb.)  Die  Breite  des  Schiffes. 
Latitude  /.  du  navire. 

South,  »011  them  1—.  Die  Südbreite.  La- 
titude f.  bud. 

Latoniy  .9.  See  Quarry. 

Latten  s.  (Met.)  See  Yellow  brass  under 
brass. 

L — -bra*»  s.  See  Urass-plate. 

L—  - clipping*  s.  pi.  (Tecbn.)  Das  Schrot - 
messing , der  Messingabfall.  Mitraille  f.  do  cuivre 
jauno,  laiton  to.  coupé  eu  petites  pièces,  cour- 
tailles  f.  pl. 

Lattice  s.f  trelli*  s.9  trelllce  grate 
grating  grillage  s.  Dos  Gitter , das  Gatter, 
das  Gitterwerk.  Grille  /.,  treillis  to.,  treille  /. 
to  L—  r.  a.  (Carp.)  Mit  Holz  vergittern . 
Jalouser. 

to  L — (Build.)  See  to  Grate. 

L-  -bridge  s.  Die  Gitterbrileke . Pont  to.  h 
grille,  pont  to.  de  grillage,  pout  to.  en  treillis. 
Wooden  1 — -bridge  (ilydr.  arch.)  Die  Holz- 
gitterbriicke.  Pont  to.  américain. 

L— -girder  s.9  1 — -work-girder  s.  (Railw.) 
Der  Gitterträger.  Poutre  /.  en  treillis,  poutre /. 
américaine. 

L — -maker  «.  Der  Giitcrmacher.  Treille- 
geur  m. 

L — -partition  s.  (Build.)  Die  Lattenwand. 
Cloison  /.  en  clair-voie,  cloison  f.  lattée. 

L— truss  *.  of  a wooden  bridge  (nydr. 
arch.)  Der  Gitterbalken , der  hölzerne  Gitter- 
träger. Poutre  /.  en  treillis. 

L — -work  s.  (Railw.)  See  Fence  of  trellis- 
work. 

L - w—  -girder  s.  See  Lattice-girder. 
Latticed  adj. , trelliced  adj.  Gegittert,  ver- 
gittert. Treillissé. 

Launce  adj.  (Mar.)  Lens.  Franc. 

Launch  a.,  long-boat  s.  (Mar.)  Das  grosse 
Boot  eines  Kriegsschiffes,  das  Grossboot,  die  Bar- 
kasse. Chaloupe  /.  See  under  boat. 

L—  (Shipb.)  Das  Ablaufen  eines  Schiffes,  der 
Stapcllauf.  Lancement  m.,  mise  f.  à l'eau  d’un 
navire. 
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466  Launch  — to  Lay. 

N team  • launch.  Die  Dampfbarkasse , das\  Military  law.  Das  Militär  Strafgesetzbuch.  (ode 

Dampfbeiboot.  Chaloupe  /.  à vapeur.  m.  militaire, 

to  L— - ».  a.  a ship  (Shipb.)  Ein  Schiff  ablaufen  Lawn  See  B o w 1 i n g • g rceu. 
lausen,  tom  Stapel  laufen  lassen.  Lancer  un  L—  (Weav  1 Der  Linon.  Linon  m. 
navire.  L — . Der  Schleier  (weniger  locker:)  der  Linon. 

Launching:  — faxt  s.  (Shipb.)  Das  Stopp - Voile  /.,  { moins  lâche:)  linon  ta. 
oder  Törn-Tau.  Câble  m.  de  retenue.  Lay  *.  (Weav.)  See  Batten. 


L—  -way ff  «.  pl,  Die  Schlagbetten.  Coittes  f.  pl. 
^ow  couettes  /.  pl.)  mortes. 

L — -wedges  s.  pl.  Die  Stosskeile,  Schmierkeile 
m.  pl.  Coins  m.pl.  de  chantier,  languettes  f.  pl. 

I, nun  (lern  s.  pl.  (Min.)  See  under  Trunk. 
First  1 — of  the  labyrinth  (Dress.)  Das 
Schussgerinne  (ein  stark  fallendes  Gerinne). 
Coursier  m à courant  rapide. 

Laundcrer  s.  Der  Wäscher  Bandior  m. 

Laundress  *.  Die  Wäscherin,  Lavandière  /. 

Laundry  s.  (Build.)  Die  Wäschekammer , die 
Linnenkammer,  die  Spindekammer.  Carde -Huge  m. 
L — -scullery  *.  Die  Auf  Waschküche,  die  Spiil- 
kiiche.  Lavoir  m.  pour  la  vaisselle. 

Lauthanitc  ».  (Miuer.)  Der  Laulhanit.  Lautha- 
nito  /. 

Lava  s.  (G cogu.)  Die  Lava.  Lave  /. 

C onsolidated  1 — • Die  erstarrte  Lara.  Lave 

/.  solidifiée. 

Flowing  1— • Die  ftiessende  Lara.  Lave  f. 
coulante. 

Liquid  1 — • Die  ftüssige  Lava.  Lave  /.  li- 
quide. 

Soorious  I — . Die  verschlackte  Lava , die 
schlackige  Lava,  die  Schlackenlara.  Lave  /. 
«confiée. 

Stony  1 — • Die  steinartige  Lava.  Lave  f. 
litboîde. 

Stream  or  current  of  1 — (Qeol.)  Der  Lava- 
strom. Coulée  /.  de  lave. 

Vitreous  1—.  Das  vulkanische  Glas.  Laitier 
m.  do  volcan.  See  also  Volcanic  glass. 
Vitreous  I — (Miner.)  Der  isländische  Achat. 
Agate  /.  d’Islande,  agate  f.  noire  d'Islande. 

Lavatory  laver  s.  (Build  ) Der  Waschtrog, 
das  Waschbecken.  Lavoir  m.,  lavatoir  ni. 

L — for  the  priests  (Arch.)  Der  Waschtisch 
für  die  Priester.  Lavoir  m.  de  sacristie. 

Law  s.  of  electric  repulsion  (Electr.)  Das  Ge- 
setz der  elektrischen  Abstossung . Loi  /.  des  ré* 
pulsions  électriques.  , 

L—  of  Induced  currents.  Das  Gesetz  der  • 
induzierten  Ströme . Loi  /.  des  courants  induits. 
L — of  gravitation  (Phys.)  Das  Gravitations- 1 
gesetz.  Loi  /.  de  gravitation. 

L— s pl.  of  the  mines.  Die  Berggesetze.  Lois 
f.  pl.  qui  regardent  les  miues. 

L—  of  salvage  on  the  coast  (Mar.)  Die 
Strandungsordnung,  die  Bergungsordnung.  Loi  /. 
de  sauvetage. 

L — of  storms  (Meteor.)  Das  Gesetz  der 
Stürme.  Loi  f.  des  tempêtes. 

Commercial  1 — • Das  Handelsrecht.  Droit  tn. 
commercial. 

Electrodynamic  1— » pl.  Die  elektrodyna- 
mischen Gesetze.  Lois  /.  pl.  électrodynamiqaet. 
International  1— . Das  internationale  liecht, 
da j»  Völkerrecht.  Droit  m.  international. 
Joule's  1 — . Joule’s  Gesetz  von  der  Erwärmung 
des  Stromkreises.  Loi  /.  de  Joule. 

Maritime  1 —npl.  Die  Seegesetze.  Lois/,  pl. 
maritimes. 


L - . laying  s.  of  a rope  (Mar.,  Kope-m.)  Der 
Schlag  eines  Taue*  (d.  h.  die  Richtung , nach 
welcher  die  Kardeelc  gedreht  werden).  Com- 
mettage m 

Against  the  1 — . Gegen  den  Schlag.  A contre 
du  commettage. 

Bad  I—,  loose  I—*  Schlechter  Schlag,  loser 
Schlag.  Commettage  m.  mauvais,  lâche. 

By  the  1—  (Navig.)  Bei  der  Part.  À la  part. 
Good  I—,  close  1 — (Kope-m.)  Guter  Schlag, 
dichter  Schlag.  Commettage  m bon,  serré. 
With  the  1 — • Mit  dem  Schlag.  Dans  le 
sens  du  commettage. 

toL—  aback  (Navig.)  Back  brassen,  die  Segel 
back  legai  (beilegen).  Masquer  on  coiffer  (les 
voiles),  mettre  uue  voile  sur  le  mât,  mettre  en 
panne. 

L-  ail  liai  aback!  Brass  back  überall ! 

Brass  alles  back!  Brasse  tout  à cuter! 
to  L — aboard  of  a ship.  Einem  feind- 
lichen Schiffe  langsseit  laufen.  Aborder  (de 
bout  au  corps)  un  ennemi, 
to  L — aft.  Nach  hinten  kommen  oder  gehen. 
Se  ranger  h l'arrière. 

to  L-  aloft.  Nach  oben  gehen  (laufen),  auf- 
entem.  Monter,  dans  la  mâture, 
to  L—  a bentl  (hitch)  around  the  hook 
of  a block  (Mar.)  Einen  Ilakensehlag  machen. 
Faire  une  gueule  do  raie, 
to  L—  V,  a.  in  bond.  In  Verband  legen. 

l’oser  eu  liaison,  liaisonner. 
to  L—  a bridge.  See  to  Construct, 
to  L—  a cable,  to  pay  ont  r.  a.  a cable 
(Tel  ) Ein  Kabel  versenken.  Immerger  uu  cable 
suustnuriu. 

to  L — au  underground  cable.  Ein  unter  - 
irdisches Kabel  einlegen.  Poser  un  cable  sou- 
terrain. 

to  L — the  deek  (Shipb.)  Das  Deck  legen. 
Border  le  pont. 

to  L - on  edge,  to  set  edge-way  (Carp.) 
Auf  kanten,  hochkantig  verlegen,  auf  die  Kante 
legen , stellen.  Placer,  poser  de  champ  ou  <1© 
camp,  canter. 

to  L - fascines  (Fort.,  Build.)  Die  Fa- 
schinen strecken.  Placer  les  saucissons, 
to  L—  flat  (Build)  See  to  Even. 

to  L — the  foundation  of  a building. 

Ein  Gebäude  gründen,  den  Grund  su  einem  Ge- 
bäude legen.  Jeter  les  fondements  d'un  édifice. 

to  L—  n gun  by  the  line  of  metal  ( Art.) 
Uber  das  Metall  oder  im  Visierschuss  richten . 
Poiuter  de  but  en  blaue,  pointer  au  but  eu 
blanc. 

to  L—  a gtm  point-blanc  with  the  ob- 
ject. Das  Geschütz  kernrecht  oder  im  Kcrn- 
schuss  richten,  in  die  Kemriehtung  legen  oder 
bringen.  Puiuter  uue  bouche  h feu  do  manière 
que  Faxe  soit  dirigée  sur  l'objet, 
to  L — a gnn  under  metal.  Ein  Geschütz 
ausbrechen.  Mettre  un  canon  hors  d'eau,  hausser 
la  culasse  dans  la  direction  du  tir. 
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to  Lay  — Lay-lord». 


lo  Lay,  to  lilt  r.  a.  the  paper-sheets  1 

(Pap.)  Legen.  Lever. 

to  L-  r.  a.  or  to  point  r.  a.  n pleee  of 

ordnnnee  (Art.)  Ein  Geschütz  richten.  Poin- 
ter une  Louche  à feu. 

loL-  n platform.  Eine  Bettung  legen.  Con- 
struire nue  plate-forme  de  batterie. 

(o  L—  the  rails  (Railw.)  Schienen  legen. 
l*o»er. 

to  L — the  rails  end  to  end.  Die  Schienen 
mit  einfachem  Stoen  legal.  Poser  les  rails  bout- 
à-bout. 

to  Mj—  a rope  (Kopc-m.)  Ein  Tau  zusammen- 
drehen  oder  nchlagrn.  Commettre  un  cordage, 
to  Ij—  the  whip  alongside  of  another 

(Mar.)  Bei  einem  Schiffe  anlegcn,  einem  Schiffe 
langweil  gehen,  sich  langweil  legen.  Prolonger 
no  navire,  accoster  un  navire,  se  ranger  le  long 
du  bord  d'un  navire. 

to  L-  a ship  on  n careen  (Shipb.)  See 
to  Careen  a ship. 

to  L — the  ship  close  to  the  wind  (Navig.) 

An  den  Wind  gehen.  Mettre  au  plus  près, 
to  L — a ship  In  the  roads.  Ein  Schiff 
auf  die  Rhede  legen,  (zum  Abnegeln)  bereit 
legen.  Mettre  un  navire  en  rade, 
to  I- — a ship  on  the  stocks,  to  1—  i 
down  a ship  (Hhipb.)  Ein  Schiff  in  Bau 
legen,  auf  setzen.  Mettre  un  navire  sur  le 

chantier. 

to  L - the  ship  to.  to  1—  to  (Navig.) 
Beidrehen , beilegen,  unter  den  Wind  drehen. 
Mettre  à la  cape. 

to  Ij  — sods  (Fort.,  Build.)  Basen  legen. 
Placer  les  gazons. 

to  I*—  the  stones  lengthway  (Mas.)  Sec 
under  Stone. 

to  L.  — the  tiles  (Til.)  See  under  Tile, 
to  Ij—  (Arch.)  See  to  Fix  the  string- 
pieces. 

to  L — the  first  coat  of  plastering  (upon 
laths),  to  prick  up  v.  a.  (Build.)  Berappen, 
bewerfen,  Gobeter  sur  lattis  ou  plauoliéiage. 
to  L - and  set  r.  a.  Bewerfen  und  auf  ziehen 
Enduire,  ravaler. 

to  1*—  down  buoys.  Ausbojen,  Bojen  legen. 
Baliser. 

to  L — down  v.  a.  a coast.  Eine  Küste  auf- 
nehmen,  vermessen.  Relever  une  côte,  cu  faire  1 
le  plan. 

to  I.  down  nr  to  hoard  v.  a.  the  floor 

(Carp.)  Die  Dielen  legen.  Poser  les  planches, 
les  parquets  etc. 

to  L—  down  x.  a.  a road.  See  to  Prac-  | 
ti  se  a road. 

to  L — down  a ship.  See  to  Lay  off  a 

ship. 

to  Ij  — dowu  the  track  on  the  chart; 

(Navig.)  Den  turiickgclcytcn  Weg  auf  der  Karte 
absetsen,  — in  die  Karte  eintragen.  Tracer  la 
route  faite  sur  la  carte. 

to  Ij  - down  one's  work.  Die  Arbeit  nieder- 
legen. Quitter  Pouvrage. 
to  Ij — in  the  oars.  Die  Riemen  ein/egen. 
Rentrer  les  avirons. 

to  Ij — In  upon  the  yards.  Nach  binnen 
kommen,  einlegen.  Rentrer  des  vergues. 


to  Ivoy  otr  a ship  (Shipb.)  Ein  Schiff  ab - 
schlagen  (auf  dem  Schnürboden).  Tracer,  faire 
le  trace  des  gabarits. 

to  L—  on  (B  ookü.,  Gild.)  Aufträgen.  Coucher, 
to  Ij—  on  r.  a.  a building  etc.  (Build.)  Die 
Masse  austeilen  oder  austragen,  anleyen.  Eta- 
lonner. 

to  L—  on  the  gold-leaves  in  g il  din  g 

on  water-size  i <ii Id.)  Die  Goldblätter  auf- 
legen,  vergolden.  Dorer  dans  la  dorure  en  dé- 
trempe. 

to  L — on  the  gold-  or  silver-leaves  in 

French  plating  (Gild.)  Die  Blattvergoldung 
anlcgen,  die  Gold-  oder  Silberplättchen  auf- 
tragen oder  anstreichrn.  Charger  les  feuilles 
d’or  ou  d'argent. 

to  Ij-  911  with  emery.  MU  Schmirgel  be- 
legen. Kmeriser. 

to  L — ont  au  anchor  (Mar.)  Einen  Anker 
ausbringen.  Plonger  une  ancre, 
to  L - ont  a camp  (Mil.)  [Ein  Lager ) ab- 
stecken.  Dresser  (un  camp) 

to  Ij—  out,  to  trace  r.  a.  the  ceuters 

(Build.)  Die  Lehrbogen  ( Biegen ) aufreissen  oder 
aufschn iiren.  Épurer  les  ciutres. 

to  L — out  or  to  range  out  v.  a.  n curve 

(Raiiw.)  Eine  Kurve  absteeken.  Piqueter  une 
courbe. 

to  L-  out,  to  trace  r.  a in  a Une  (Surr.) 
Nach  der  Schnur  abmessen,  eine  grade  Linie 
absteeken.  Mesurer  au  cordeau,  aligner, 
to  I. — ont  on  the  oars.  Lang  ausholen , 
lang  rojen.  S'appuyer  sur  les  avirons,  allonger 
la  nage,  so  coucher  sur  les  avirons, 
to  L — out,  to  plot  v.  a.  a plan.  Einen 
Biss,  einen  Plan  auf  tragen,  aufreissen.  Faire 
Tepure  d'un  plan. 

to  Ij  — • out  r.  a.  a road.  Eine  Strasse  ent- 
werfen. Tracer  une  route. 

lo  I.—  out  fhe  ribs  of  a vault.  See 

V a u 1 1. 

to  Ij  — out  ridges  (Agric.)  See  to  Trench- 
plough. 

to  Ij — out  a ship  (Mar.)  Sec  to  Lay  a 
ship  in  the  roads 

to  Ij—  out  timbers  by  a line  (Shipb., 
Carp.)  Holser  abschnüren.  Knliguer  des  hois, 
to  Ij — out  a truss.  See  Truss, 
to  I« — out  upon  the  yards  (Mar.)  Aus- 
legen.  Aller  en  dehors,  sur  les  vergues, 
to  Ij — up  ground  (Agric.)  Brach  legen. 
Laisser  reposer. 

to  Ij—  up  a ship  in  ordinary  (Mar.)  Ein 

Schiff  ausser  Dienst  stellen.  Désarmer  uu 
navire. 

Ij— -beam  «.,  batten  (Weav.)  Der  Ladenklotz. 
Masse  /.,  sommier  in. 

Ij— -cap  pull-to  ».  Der  Ladendeckel. 
Poiguée  f. , cape  f.,  chapeau  m.  du  Imitant  d’un 
métier. 

Ij-  -days  #.  pi.  (Mar.)  Die  Liegetage,  die  Liege- 
zeit zum  Aus-  und  Einladen  Jours  m.  pl.  de 
plauche. 

Ij— -lords  s.  pl.  of  the  admiralty.  Die 

höheren  Cirilbcamten  der  Admiralität.  Membres 
m.  pl.  civils  de  l'amirauté. 
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468  Layer  - 

Layer  lifter  ».  (Pap.)  Der  Leger.  Leveur  m. 
L—  (Print. ) See  Li  I tor. 

L—  (Geol.,  Min.)  Die  Schicht,  die  Erdschicht. 
Couche /.,  assise/,  de  sable,  de  craie,  de  houille,  etc. 
See  also  Bank. 

L — (iu  splicing  a rope)  (Mar.)  Da»  einmalige 
Durch-  oder  Überstecken  beim  Splitten.  Passe 
/.  (en  faisant  une  épissure). 

L — * lied  ».  (Build.)  Die  Lage , die  Schicht. 
Couche  f.,  assise  / 

L—  of  puddled  elay  (Hydr.  arch.)  Der 
Letlcndamm,  der  Lehmschlag.  Corroi  m. 

L — of  concrete  (Build.)  Die  Betonschüttung. 
Culée  /.  de  béton. 

L — or  bed  of  concrete.  Die  Bctonlagc,  das 
Belonbrtt.  Couche  /.  de  béton. 

L — of  gravel  (Par.)  Da»  Kiesbett  als  Unter- 
lage. Couche /.  do  gravier  au-dessus  d'un  paré.  1 
L—  of  bemp  (Hope-m.)  Die  Logge  Hanf,  das 
Bündel  Hanf.  Peiguou  m. , faisceau  ta.  de 
chaurre. 

L — of  loam  (Mould.)  Der  Lchmauftrag , die 
Lage  oder  die  Schicht  Formlehm.  Couche  /. 
d'argile. 

L—  of  mortar,  1—  of  hydraulic  mor- 
tar (Build.)  See  Bed. 

L — of  pi uten  (Roads.)  Der  Trottoirbeleg  (mit 
Platten).  Dal  läge  m. 

L — of  ffhale  (Min.)  See  Band. 

L— w pi.  of  whale  iu  a coal-seam.  Da»  Berg- 
mittcl,  die  Zwischenschicht , die  Lage.  Lit  m., 

(à  Moos:)  lay  cs  /.  pl. 

L — of  broken  wtoneii  (Ronds  ) Der  Koffer. 

Coffrage  m.,  couche  /.  de  pierres  cassées. 

L—  of  straw -sheaves  (Build.)  See  Bod. 
Bnek-1—  of  fawclue  work  ».  (Ilydr.  arch.) 
Die  Rücklage  de»  Packwerks.  Couche  /.  ordi- 
naire. 

KmII-1  See  Plato-layer. 

K pend  I — , Die  Spreutlage.  Couche  /.  che- 
velue. 

Stretched  l — . Die  Vorlage  de»  Packwerk». 

Couche  /.  prolongée. 

Track-1— • See  Plate  * I ay  or. 

L— -on  s.  (Mint.)  Die  Hand,  der  Zubringer. 
Main  /.,  posoir  m 

I /tty  in  g ».  stones,  bricks,  joists  etc.  (Build.) 
Da»  Verlegen,  das  ! 'ersetzen,  das  Einbringen. 
Pose  /.,  mise  /. 

L — of  a bridge  (Pont.)  Das  Aufbrücken, 
dns  Brückenschlägen  ( mit  Pontons).  Construction 
/.  ü’uii  pont  (de  pontons). 

L—  an  underground  cable  (Tel.)  Die 
Kabellegung,  das  Einlegen,  da»  Verlegen  eines 
unterirdischen  Kabels.  Pose  f.  d’uu  câble  sou- 
terrain. 

L — an  underground  cable  with  a 
plough.  Das  Unterpflügen.  Enfouissement  tn. 
d'uu  câble  souterrain  avec  la  charrue. 

L—  a wubmarlue  cable.  Das  Einsenken 
eines  Kabels.  Pose  /.  d'un  câble  sous- marin. 

L — the  gun  for  direction  (Art.)  Die  Seiten- 
riehtung.  Pointage  m.  eu  direction. 

L—  the  under  part  of  the  Ihre -wight 
in  the  back-wlght-line  (Mil.)  Voll  Korn. 
Guidon  m.  plein. 

L—  the  highewt  point  of  the  fore- 
wight in  the  back-wlght-llue  (Mil.)  Fein 
Korn.  Guidon  m.  fin. 


Lead. 

Laying  (a  ship)  on  a careen  (Mar.)  See  Ca- 
reening. 

L — a »tone  contrary  to  itw  cleaving- 
grain.  Das  Versetzen  eines  Steines  gegen  da» 
Lager.  Délitage  m.  d'une  pierre. 

L—  *.  of  wtrandw  or  ro pew  (R«.pe-in.)  Da» 
Zusamtnemlrehcn , das  Schlagen  der  Duckten , 
der  Kardecle,  der  Taue.  Commettage  m. 

L -,  rough  eawt  s.  upon  lathw,  pricking- 
up  s.  (Mas.)  Das  Bewerfen,  das  Aufbringen 
der  ersten  Putilagc  auf  Lattung  oder  Schalung. 
Application  /.  de  la  première  couche  d'enduit, 
go  lu- tage  m.  sur  lattis  ou  plauchéiagc. 

L—  with  the  hammer  in  veneering  (Join.) 

Da»  Anreiben.  Placage  m.  au  marteau. 

L — and  wetting.  Das  Glattputzen.  Crépis- 
su  re  /.  et  enduit  m. 

L --  down,  I—  off  a whip  (Shipb.)  Das  Ab- 
schlagen eine»  Schiffes.  Trscé  m.,  tracé  m.  de* 
lisses. 

1/  -hook  (Ropcm.)  Der  Haken  in  der  Krone 
des  SeUerradci.  Molette  /.  de  corderie. 

I.  -on  #.  of  gold-leavew  (Gild.)  See  Ap- 
plying of  the  gold. 

L — -out  a ditch.  Die  Anlegung  eines  Qrabent. 
Ktiage  m. 

L— —out  s.  of  a railway.  Die  Bahntraeierung. 
Tracé  m. 

L— -ont  s.  of  roads  (Road.)  Der  Wagbau, 
der  Strassenbau.  Cousu  union  /.  des  routes. 

L —pole  s.  (Kope-m.)  Der  Drehpfahl.  Poteau 
m.  du  chantier  â commettre. 

L — -pole*  pi.  Die  Drehpf'dhle  m.  pi,  das  Dreh- 
gestell. < hantier  m.  h commettre. 

L~  -skin  flrwt  eoat  ».  ou  lathw  (Build.) 
See  under  Coat. 

L— -top  ».  (Rope-m.)  Das  Hoofd , die  Lehre. 
Cochoir  m.  do  c«*rderie. 

Lazaret  ».  (strictly  taken),  lazarhuuwe  •«., 
lazaretto  ».  (Build.)  Das  Siechenhaus  für  Aus- 
sätzige, da»  Lazarett.  Léproserie  f.,  maladrerie  /. 
L — (commonly,  but  incorrectly).  Das  Lazarett, 
das  Hospital.  Hôpital  m.  (pour  faire  passer  la 
quarantaine:  lazaret  m.). 

Floating  1 — • Das  schwimmende  Lazarett.  La- 
zaret m.  flottant. 

Lazulilc  blue  spar  ».  (Miner.)  Der  La - 
zulit,  der  Blauspat.  Lazuli  te  /.  (*rt.) 

Lazy-guy  ».  of  the  mizzen-boom  (Mar.) 

Die  Stoppertalje  de»  Bcsansbaumes.  Palau  m. 
de  retenue. 

Lea  » , ley  rap  ».  or  wrap  «.,  eat  *.  of 

cotton -yarn  ( 120  yard«)  (Spinn.)  Da»  Ge- 
binde Baumwollgarn.  Échevette  /.  de  fil  de 
coton. 

L—  or  eut  ».  of  linen  yarn  «300  yards). 
Das  Gebinde  Leinengarn.  Kchevotte  /.  de  fil 
de  lin. 

Leach-brine  ».  (Salt-«v.)  Die  Mutterlauge.  Eau- 
mère  /.,  eaux-mères  /.  pl. 

I<ead  i.  (Met.,  Miner.)  Da»  Bien.  Plomb  m.  Comp. 
Assay -lead,  Black-lead,  Hip-lead,  Li- 
quation-lead, Mock-lead,  Pig-lead, 
8 I a g -1  ea  d. 

Argentiferous  1—  (Met.)  Das  silberhaltige 
Blei,  das  Werkblei.  Plomb  m.  d'œuvre. 

Bine  1—,  wulphuret  ».  of  1—  Potter«  ore 

(Miuer.)  Der  Bleiglanz.  Galène  /.  plumbage, 
plomb  m.  sulfuré. 
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Corneous  lead,  phosgenlte*.  Das  B leih  om- 
en, da s Homblei,  der  Phosgenii,  Plomb  m. 
corné,  plomb  m.  clilorocarbonaté,  phosgénite  /. 
Enriched  1 — . Da s angereichertc  Blei.  Plomb 
m.  enrichi. 

First  1 - of  a r e vorher  a tory- fur  ii  ace. 

Das  Jungfemblci.  Plomb  m.  vierge. 

Furnace  1 — . Das  Herdblei . Plomb  m.  de 
foyer. 

<àrain-l — • See  Ass»  y - 1 e ad. 

Hard  1 — (Met.)  Das  Hartblei,  das  Antimonial- 
blei.  Plomb  m.  aigre. 

Salive  1 — • Das  gediegene  Blei.  Plomb  m. 
natif. 

Oxyclated  1 — • Die  Bleierde.  Mine  /.  de 
plomb  terreuse,  plomb  m.  oxydé. 

Pattiusonnized  1—,  1 — desilverized  by 
Patti  il  son's  process.  Das  patti  nsonnierte 
Blei.  Plomb  m.  affine  par  cristallisation. 

Haw  I—,  working  1—,  argentiferous  1—. 

Das  Werkblei,  die  Werke  n.  pl.  Plomb  m. 
d’œuvre. 

Ked  1 — • minium  #.  (Paint.)  Die  Mennige , 1 
( rotes  Bleioxyd).  Minium  m. , iniue  /.  orauge, 
mine  /.  anglaise. 

Keflned  I — (Met.)  Das  Frischblei.  Plomb  m. 
raffine. 

Keflned  soft  1—,  merchant -1—.  Das 

Weichblei,  das  Kaufblei.  Plomb  m.  raffiné, 
plomb  m.  doux,  plomb  m.  marchand. 

Ko  lied  I—,  sheet-I — (Plumb.)  Das  Walz- 
blei. Plomb  to.  laminé. 

fcheot-1 — (Tccbn.)  Das  Tafelblei.  Plomb  «1. 

laminé,  plomb  m.  en  feuilles,  plomb  m.  en  table. 
Sheet-1-  In  rolls  (Met.)  Das  Rollblei. 
Plomb  m.  en  rouleaux. 

ttkinimed  I—,  sklm-l — , scum-1  — , drop- 

1 — • Das  Abstrichblei.  Plomb  m.  d’écumage, 
plomb  m.  aigre. 

Tinned  1 — , albion-metal  *.  Das  verzinnte 
Blei.  Plomb  to.  étamé. 

Under  I — s adj.  Der  Bleiverschluss.  Plombé.  1 
White  I—,  eernse  carbonate  s.  of, 

1 — (Cbeiu  ) Das  Blciwciss  , (das  kohlcnsaurc 
Bleioxyd).  Planem,  do  plomb,  ceruse  /.,  blanc  1 
ni.  de  ceruse  ou  de  Clichy.  See  Ceruse  and1 
Carbonate  of  lead. 

W’orknble  1 — (Met.)  See  Raw  lead. 

The  1 — is  in  circulation.  Das  Blei  treibt. 
Le  plomb  emboutit. 

L — desilverized  by  Pattinson's  pro- 
cess (Met.)  See  Pattinso nixed  lead. 

L-  for  windows,  glazier's  1—  s.  (Build.)  j 
Das  Fensterblei , das  Glaserblci.  Plomb  m.  de 
vitrier,  plomb  m.  h vitres. 

Ré — (Guii-ni.)  See  F lint- lead. 

R» — (Print.)  See  Space-line 
Mé — at  the  admission  of  steam,  out- 
side - 1 — • Die  Voreilung  beim  Zußuss 
des  Dampfes , bei  der  Admission , Voreilung  für 
den  Eintritt;  das  äussere  lineare  Voreilen. 
Avance  f.  du  tiroir  à l 'admission. 

Inside  I — • Die  Voreilung  für  die  Exhaustion, 
die  Voreilung  auf  der  Lußseite,  das  innere  Vor-  I 
eilen.  Avance  /.  h l'échappement. 

L — of  n Jacqnnrd-loom  etc.  (Wear.)  Das 
Blei.  Plomb  m. 


Lead  s.  of  a rope  (Mar.)  Die  holende  Part 
eines  Taues,  die  Richtung,  in  t reicher  rin  Tau 
fährt  oder  geschoren  ist.  Retour  to.  d’uue 
manoeuvre. 

Ii—  of  the  slide-valve  (Steam  i ng.)  Das  Vor- 
eilen  des  Schiebers.  Avance  f.  du  tiroir  à 
l'introduction. 

L— , sounding-1—  (Mar.,  Navig.)  Das  Lot. 
Plomb  to.  de  soude,  plomb  m , sonde  /. 
Oeep-sea-1— . Das  Tief  lot.  Grande  soude /, 
plomb  m.  de  la  grande  soude. 

Hand-1 — • Das  Handlot.  Plomb  to.  h main, 
sonde  /.  à main. 

to  Arm  the  1 — (with  tallow).  Das  Lot  ein- 
talgen.  Garnir  le  plomb  de  sonde  (de  suit), 
to  fast  the  1—,  to  throw  the  1—  for- 
ward. Das  Lot  werfen,  — voraus  werfen. 
Lancer  le  plomb  de  sonde, 
to  Haul  In  the  1 — . Das  Lot  auf  (ein-) 
holen.  Relever  le  plomb  de  sonde, 
to  Keep  the  I—  going.  Regelmässig  loten. 
Tenir  le  plomb  h la  mata,  suivre  le  fond  avec 
le  plomb. 

to  Knn  by  the  I—.  Fortwährend  loten , das 
J.ol  im  Gange  halten.  Naviguer  i»  la  soude, 
to  L — v.  a.  (Plumb.)  Verbleien.  Plomber. 

to  L— * to  encrust  r.  a.  wood  with  1— 

(Tiler,  Build.)  Das  Holzwcrk  mit  Blei  ver- 
kleiden. Emboutir,  aboutir,  revêtir  en  plomb. 

to  L—  lights,  to  stop  1?.  a.  lights  in  1— 

(Glaz.)  In  Blei  verglasen , die  Scheiben  ver- 
bleien. Plomber  les  vitres. 

to  L—  or  to  widen  the  lines  (Print.)  Die 
Schnftzeilen  durchschiessen.  Interligner  les 
blancs. 

to  L — an  objet  'to  render  it  heavier).  Einen 
Gegenstand  durch  Blei  beschweren,  — schwerer 
machen.  Plomber  un  objet  (pour  l'alourdir). 

to  L — n seafaring  life  (Mar.)  Die  Sec 
befahren.  Naviguer. 

to  L — v.  n.,  said  of  a rope.  Fahren,  ge- 
schoren sein,  scheren.  Courir,  passer,  faire 
passer. 

L— -ashes  s.  pl.  (Met.)  Die  Blcikrdtze , die 
Bleiasche,  der  Bleischaum.  Cendre  /.  de  plomb. 
L— -a — s.  pl.  (Mauuf.  of  leaden  shot.)  Die 
Bleiasche.  Crème  f.  do  plomb. 

L — -hall  s. , leaden  hall  bullet  s. 
(Mil.)  Die  Bleikugel.  Balle  /.  de  plumb. 

L — -b— -gauge  s.  (üuu-m.)  Sec  Gange. 

L — -chamber  ».  (Chem.)  See  Chamber  of 
lead. 

L—  -coating  s.  (Gun-m.j  Der  Bleimantel  ge- 
zogener Geschütze.  Enveloppe  /.  do  plomb. 

L— -colic,  s.  (Med.)  Die  Bleikolik,  die  Hütten- 
katze.  Colique  f.  do  plomb. 

L — -covering  *.  (Build.)  See  Plumbery. 
L— -dross  I-  skim  *.*  1 — scum  a., 
litharge  ».  (Met.)  Der  Abstrich  (früher:) 
die  Glätte.  Ecumage  m. , écumes  /.  pl.  do 
plomb. 

First  I— -d — or  1 -sciant  ».  Der  Abzug, 
der  erste  Abstrich.  Écume  /.  crasse. 

Second  1— -d — or  1 — -scum  »,  black 
III  barge  s.  Der  zweite  Abstrich,  der  Ab- 
strich. Écume  f.  noire. 

L— fume  ».  (Met.)  Der  Bleirauch,  Fumée  f. 
de  plomb. 


y 


Digitized  by  Google 


470  Lcnd-Klanre  — 

Lead-glance  a.  (Miner.)  Der  Bleiglanz , das 
Töpferen.  Galène  f. 

L—  -glaze,  1—  -glazing  a.  (Pott.)  Die  Blei- 
glasur.  Vernie  m. ‘do  plomb. 

White  1 — -g—  or  tln-glazitig  s.  Dir  Zinn- 
glasur , die  trciaae  Glasur.  K mu  il  m.  de  la 
faïence  commune. 

L—  -glazing  *.9  glazing  *.  in  lead  (Glaz.) 
Die  Bleivcrglasung,  die  Verbleiung.  Mite  /.  eu 
plomb. 

Ei— -harness*.,  leading-harness  a.,  lead- 
aud  renter-harness  s.  (Saddl.)  Das  Vorder- \ 
gesekirr , da»  Vorder-  und  MiUe.lgeeehirr  ( eines 
Vier-  und  Sechsspänners).  Harnais  nt.  de«  che- 
vaux de  devant  et  du  milieu. 

L — -ladle  s.  (Firew.)  See  Casting-ladle. 
Am  — -line  s.  Die  Lotleine.  Ligne  f.  de  sonde- 
Ilcep-aen-I— -1— . Die  Tief  lotleine.  Ligne 
/.  de  la  grande  soude. 

Ai—  -metal  a. , metal  «.  of  lead  (Met.) 

Der  Bleislein.  Matte  f.  de  plomb. 

L— -nail  i.,  scupper-nail  a.  (Mar.)  Der 
Bleinagcl,  das  Platthoofd.  C lou  m.  il  mange  ou 
à inaugëre. 

L — -ore  s.  (Met.,  Miner)  Das  Bleien.  Mi- 
nerai m.  de  plomb. 

Antimonial  Niilpliuretted  I-  -o — (Min.) 
Das  schwane  Spicssglanzblei , das  schwarze 
Spicssglamerz.  Mine  f.  d'antimoine  noire. 
Cireen  1 - -o — • Sec  M i m e t e u c. 

Red  1 — -o — . See  Crocoisite. 

White  1 — -o — • See  Ce  ru  ai  te. 

Yellow  1 — -o — . See  Molybdate  of  lead. 
I*—  -pencil  a.,  black  1— -p—  a.,  pencil  s. 
(Paint.)  Der  Bleistift , die  Bleifeder.  Cray  ou  ; 
m.  uoir,  crayon  m.  do  graphite,  de  plombagine, 
de  mine,  de  mine  de  plomb. 

Reil  1— -p — • See  Artiiicial  red  chalk 
under  Chalk. 

L — -pig  a.  (Met.)  Die  Bleimulde.  Saumon  m.  j 
de  plomb. 

L-  -plate  s.f  piaf  cd  lead  *.  Das  Bleiblech. 
Lame  /.  de  plomb. 

A* — -pot  a.  (Fire-w.)  Der  Grapen.  Chaudière 
/.  it  foudre  le  plomb  d’un  fourneau. 

Ai  — -régulas  s.  (Met.)  Der  Bleikönig,  der 
Bleiregulus.  Plombiere  , matte  /.  de  plomb. 

L— -Mciim  1 — -skim  a.  See  Lead“, 
dr  o sa. 

L- -sheet  s.  (Gun-m.)  Das  Ble  if  utter.  Feuille  I 
f.  de  plomb. 

At-  -slags  a.  fL  (Met.)  Die  Blcischlacken  f.  pl. 
Scories  /.  pl.  de  plomb. 

L— -smelter  ».  Der  Bleisehmelzer , der  Plei- 
hültenmann.  Plombier-fondeur  m. 

Tools  a.  pl.  of  the  1 - -s— . Das  Bleiofen- 
gezähe.  Outils  m.  pl.  des  plombiers. 

I.  — smelting  s.  Die  Bleiarbeit.  Fabrication 
/.  do  plomb. 

L--»-  lia  the  reverberatory-  furnace. 

Die  Flammofenbleiarbeit.  Foute  f.  du  plomb 
dans  les  fours  à réverbère. 

L— -smoke  s.  See  Lead -fume. 

Ai — -speiss  s.  Die  Bleispeise.  Speis«  m.  de 
plomb. 

I*—  -vinegar  s.  (a  solution  of  acetate  of  lead) 
(Chem.,  Wire-dr.,  Dyer.)  Der  Bleieasig.  Vi- 
naigre m.  de  plomb,  viuaigre  m.  de  Saturne.  | 


Leading-trace. 

Lead- vitriol sulphate  t.  of  lead*  angle- 
site  s.  (M  hier.)  Das  Bleivitriol , das  Vitriol- 
bleierz,  der  Angletit,  das  Bleisulfat.  Angléeite 

tn. ,  plomb  m.  sulfaté,  sulfate  m.  plombiqtie. 

L — -wire  s.  Der  Bleidraht.  Fil  m.  de  plomb. 
L — -work  s.  < Met.)  Die  Bleihütte , die  Bld - 
giesserei.  Usine  /.  de  (ou  à)  plomb,  plom- 
berie f. 

Leaden  adj.  Bleiern.  Do  plomb,  en  plomb, 
leader  chain-leader  a.  (Survey.)  Der 
Kettenzieher.  Aide  m.  du  géomètre.  Comp. 
C b a i u • lead  er. 

At — s.  (Carr.)  See  Fore-horse. 

I* — (in  fire  works).  See  Priming. 

Ai —,  I— case  a.  (Min  ) Daa  Leitfeuer , das 
Leitfeuerröhrchcn.  Porte-feu  m. 

Ai — of  the  lode.  Der  Ausläufer,  (das  ab- 
ztceigende  Trumm  oder  die  Seitenkluft ) eines 
Ganges.  Yeiue  /.  de  minerai  formée  d'une 
branche  du  filon. 

Ei  — of  a plane  (Join.)  Der  Anschlag,  das 
Biehtholz,  das  Leitholz  eines  Hobels.  Guido  m. 
de  robot. 

Am — of  a rammer.  See  Guide-post. 

Am — of  a rocket,  rocket- frame.  Das 

Rakelengestell,  der  Raketenboden.  Chevalet  m. 
de  futée*. 

Ii—  * leading-ship  (Nivig.  tact.)  Das  Ticit- 
sehiff , der  Leiter,  das  erste  Schiff  einer  Flotte. 
Chef  m.  de  file,  vaisseau  m.  «le  lête. 

Ei-s  pl.  of  a pile-driver  (llydr.  nrch.)  Die 
Vorderruten  f.  pl.,  die  Läuferruten  f.  pl.  Guide* 

to.  pl.,  montants  m.  pl. 

L — -raue  a.  See  Leader  4. 

Lcndhillifc  a.  (sulphato- tricarb«»nate  of  lead) 
(Miner.)  Der  Lcndhillit,  das  Teruarbleierz.  Lead- 
hillite  /.  (plomb  m sulfato-tricarbonaté). 
Lending  s.  (Min.,  Dcrbvsb.)  Die  Ader,  die 
Schnur,  das  1 Erztriimmehen , das  G angtrümmchen. 
Veinule  /.  (de  minerai  ou  «le  gangue). 

Am — (Techn.)  Das  Verbleien.  Plombage  m. 

Aj — , interlining  y.  (Print.)  Das  Durchschüssen. 
Espacement  m. 

Ai  — -axle  s.  (Stenm-eng.)  See  Leading  axle 
under  Axle. 

E* — -block  s.  (Mar.)  Der  Fuasblock,  der  Kinn- 
boeksbloek.  Poulii*  /.  de  retour. 

L — -b — . Der  Wegwe iserbloek.  Poulie  f.  de 
conduite,  marionette  f. 

L— -hand,  1— man.  Der  Vorarbeiter.  Chef  m. 

de  série,  chef  m.  d'une  categorie  d'hommes. 

L—  -harness  a.  See  L e ad  - b a r u e ss. 

Ei— -horse- trace  s.  See  Leading-trace. 
L— light  a.  Das  Leitfeuer.  Feu  m.  de  direc- 
tion. 

L— -mark  •».  (llydr.  arch.)  Das  Seezeichen. 
Amer  m , balise  f. 

Ai — -m  —a  s.  pl.  Die  Leitmarken.  Amers 
m.  pl.  do  direction. 

L — parts  *. /J.ofa  tackle,  tacklc-fnl  Is.  Die 

laufenden  Parten  eines  Takelt,  die  Takelidufer. 
Doubles  m.  pl.  du  garant  d'uit  palau,  garauts 
m pl.  du  palant. 

L—  -ship.  See  Loader  0. 

Ei  -strings  a.  pl.  of  a yoke  (Mar.)  Die 
Jochleinen.  Tireveilles  m.  pl.  de  barre. 

Ii — -trace  a.,  1 - -home-trace  a.  (Carr.)  Das 
Vordertau,  der  Vordcratrang.  Trail  to.  de  de- 
vant, trait  m.  du  cheval  de  devant. 
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Lendiug  - wheel  s.  (Loc.)  Das  Vorderrad. 
Koue  f.  d'avant,  avant  roue  /. 

L--wiud  s.  (Mar.)  Halber  Wind,  der  Wind 
querein,  der  raume  IFt'iuf.  Vent  -fra  vernier  m., 
veut  m.  portant. 

Leadsman  s.  (Mar.)  Der  Mann  am  Lot.  Son* 
deur  m.,  timonier-soudeur  m. 

Leaf  *.  {pl.  leaves)  of  a plant  (Bot.)  Das 

Blatt.  Feuille  /. 

L — (Techn.)  Das  Blatt.  Feuille  /.,  feuillet  .m. 
L—  of*  an  empty  book  (tiold-b.)  Das  Füll- 
blatt,  das  Schutsblatt.  Empltire /.,  premier  vélin 
w.  d'un  can cher  ou  d’un  chaudret. 

L — of  a door  (Join.)  Sec  Door-leaf. 

L—  or  flap  moveable  platlbrm  «.  of 
a draw-bridge  t»r  a swing-bridge  (llydr. 
arch.)  Der  Flügel,  die  Brücken  klappe,  die  Auf - 
xugklappe  einer  Zugbrücke.  Tablier  m.,  trappe 
/.  d’un  pont-levis  ou  d'un  pont  h basculf. 

L-  of  » gate  nr  floor  (Build.)  Der  Flügel, 
das  Lid  ernes  Thor  es , der  Thorflügel.  Vantail 
in.,  battant  m.,  vantail  m.  de  porte  enchère. 

L—  of  gold  or  silver  (Gild.)  Das  Goldblätt- 
chen oder  das  Silberblättchen.  Feuille  /.  d'or 
ou  d'argent.  See  Foil. 

to  Charge  r.  a.,  to  apply  t\  a.  the  gold 
or  silver-leaves.  See  under  to  Charge 
and  to  Lay. 

L — or  fold  *.  of  a folding  screen  (Join.)  i 
Das  Blatt  einer  spanischen  Wand.  Feuille  /. 
de  paraveul. 

L — * foil  s.  (Arch,,  Orn.)  Das  Blatt,  die  Blatt- 
rcrsicrung.  Feuille  /. 

L — of  the  weaver’»  loom  (Wear.)  Der  Schaft,  | 
der  Kamm,  der  Flügel.  Lame  /. , lisse  /.,  1 li- 
mette f. 

L—  or  tooth  s.  of  the  pinion  of  a watch  I 
(Watch -m.)  Der  Triebzahn.  Aile  /.  du  pignon  1 
d'une  montre. 

Leave*  s.  pi.  or  teeth  *.  pi.  of  a pinion 

(Mach.)  Die  Zahne  eines  Triebrades.  Aile» 
/.  pl.  d’un  pignon. 

L—  (levy  *.)»  valve  s.  of  a window- 

shutter  (Build.)  Der  Flügel  des  Fensterladens, 
der  Ladenfiügcl.  Feuille  /.  de  contrevent. 

L— aluminium  *.f  beaten  aluminium 

s.  (Met.)  Das  Blattaluminium,  das  geschlagene 
Aluminium.  Aluminium  m.  en  touille»,  alu- 
minium m.  battu. 

L — brass  a.,  1- -metal  s.  (Gild.)  Das  un- 
echte  Metallgold , der  Goldschaum.  Or  m.  faux 
eu  feuilles.  See  also  Dutch  gold. 

L— -gold  ■*.,  beaten  gold  s.  (Gold-b.)  Ikt* 
(echte)  Blattgold.  Feuilles  f.  pl.  d'or,  or  m. 
battu,  or  m.  en  feuilles. 

L — -green  s.  (Paint.,  Chem.)  See  Chloro- 
phyll. 

L— »holder  s.  (Print.)  See  Catch  and  V i- t 
s oj;  i u m. 

1/ — -métal  s.  (Met.)  See  Dutch  gold  and 
Leaf-  brass. 

L—  -sight  s.  (Gun-ro.)  Sec  Folding  back- 
sight under  Back-sight. 

L—  -silver  silver-1—  (Gold-h.)  Das  Blatt- 
silbcr,  das  geschlagene  Silber.  Argent  m.  en 
feuille». 

L — -valve  s.  (Mach.)  See  Clack-valve  of 
a pump. 


Leaf-white  metal  *.  (Gild  ) Das  unechte  Blatt- 
silber, das  MetaUsilber , das  Weissmetall,  der 
Silberschaum.  Argent  m.  faux  en  feuille». 
League  mile  s.  (Topogr.)  Die  Meile.  Lieue 
mille  m. 

German  1 — or  mile  s.  Die  deutsche  Meile 
(■»  7,5  km).  Mille  m.  ou  lieue  /.  d'Allemagne. 
Wqnare  1 — • Die  Quadratmeile.  Mille  m.  carre, 
lieue  /.  carrée. 

L — (Mar.)  A french  measure  for  distances  at 
sea,  equivalent  to  3 nautical  miles  or  18240 
feet.  There  are  20  nautical  leagues  to  a de- 
gree of  a great  circle.  Die  Légua  (in  Deutsch- 
land ungebräuchlich),  französisches  Entfemungs- 
mass  xur  See  - - ‘ to  Grad  eines  grössten  Erdkreises 
=s  5555,55  m.  Lieue  /.  marine  est  de  3 milles 
marins  et  en  Frauce  de  55ùù,bô  m.  11  y a 
20  lieues  marines  au  degré  pris  sur  un  grand 
cercle. 

Leaguer  s.  (Mar.)  Der  Lieger , das  Wasser - 
fass.  Pièce  /.  de  trois,  pipe  f. 

L — s pl  (of  the  hold)  (Mar.)  Die  Frischwasscr- 
f'dsser  im  Baum.  Pièces  f.  pl.  d'armement  (de 
la  cale). 

I<eak  a.  (Mar.)  Das  Leek.  Voie  /.  d’eau,  fuite /. 
to  Fother  — » to  stop  a 1—.  Ein  Leck  futtern, 
— stopfen.  Aveugler — , boucher  nue  voie  d'eau, 
to  Week  Ibr  a 1 — . Ein  Leck  suchen.  Rechercher 
une  voie  d’eau. 

to  Stop  al—»  See  to  Fother  a leak. 

The  1—  has  been  stopped  aecldcntally. 

Das  Leck  hat  sich  zugezogen.  La  voie  d'eau  a 
sup«*. 

The  ship  has  sprung  a I-.  Das  Sehiß 
ist  leck  geworden.  Une  voie  d’eau  »’est  déclarée, 
to  L — V.  n.  (Techn.)  Schwitzen.  Fuir, 
to  L — , said  of  a cask  or  of  a boiler.  Lecken, 
leek  sein,  laufen.  Couler, 
to  L — (of  a twyer)  (Met.)  Lecken,  rinnen. 
Avoir  la  fuite. 

to  L—  (M  ar.)  Lecken,  Wasser  machen,  ( thränen ). 
Faire  de  Peau. 

Leakage  s.  of  a canal  (Hydr.  arch.)  Der 
Sickerverlust  eines  Kanals.  Perte  /.  d'infiltration. 
L — (ot  casks).  Die  Leckage,  lias  Binnen  (von 
j Fässern).  Coulage  m. 

L — (of  air,  steam,  a liquid  etc.)  Das  Entweichen 
(von  Luft  oder  Dampf),  das  Binnen,  Tröpfeln, 
Ijeeken  (von  Flüssigkeiten).  Fuite  /.  d’nir,  — 
de  vapeur,  coulage  m.  d'un  liquide. 

L—  s.  of  a ship  (Mar.)  Die  Leckage.  Voie 
f.  d'eau. 

L of  twyers  (Met.)  Das  Lecken,  das  Binnen 
der  Formen.  Fuite  /.  ou  fuite»  /.  pl.  des 
tuyères. 

L-  -finder  s.  (Gas  I.)  Das  Werkzeug  zum  Auf- 
finden der  undichten  Stellen,  der  Lecksucher. 
Cherche- fuite  tn. 

Leaking  «.  (Techn.)  See  Dropping-out  of 
water. 

Leaky  adj.  (Mar.)  Leck,  undicht.  Eveux,  faisant 
d'eau. 

L — eask.  Das  laufende  Fass.  Barrique /.  qui 
coule. 

L — deek.  Das  undichte  Deck.  Pout  m.  faisant 
de  Peau. 

L—  tube*  1 — joint.  Das  undichte  Rohr,  die 
umlichte  Verbindung.  Tube  m.  fuyant,  joint  m. 
fuyant,  tube  m.  ou  joint  m.  ayant  une  fuite. 
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to  Lean  — Leather-sling. 


to  I^an  to  v.  a.  (Build.)  Anlchnen.  Adosser. 
L— bow  s.  (Shipb.)  See  under  Bow. 

L — -to  shed  3.  (Arch.)  Das  Abdach,  der 
Schauer,  das  Schutzdach.  Appentis  m. 

L — -to-roof  s. , 1— -roof  s.,  shed-roof  x. 
(Build.)  Das  Pultdach,  das  Flugdach,  das  Halb- 
dach, das  Schussdach,  das  Schleppdach,  das 
Taschendach,  das  einhängige  Dach.  Toit  m.  ou 
comble  m.  eu  appcutis,  eu  poteuce.  à un  seul 
<!gont. 

Leap-year  s.  (Citron.)  See  B i s ee x t il  e. 

Leap er  m.  (Kope-in.)  See  Lop  er. 

Learies  *.  pi.  (Cornw.,  Min.)  See  Goaf  and 
Gob. 

to  Learn  v.  a.  the  boxen  (Print.)  Die  Lettern- 
Verteilung  lernen.  Apprendre  I a casse. 

Telegraph  learner  (Tel.)  Der  Telegraphen- 
anwärter. Surnuméraire  m.  des  télégraphes. 

Lease  s.  In  warping  (Weav.)  Das  Kreuz,  das 
Fadenkreuz,  das  Oelese,  der  Schrank,  die  Rispe. 
Envergure  /.,  enverjure  /.,  encroix  m. 
to  Ilfake  v.  a.  the  I — • Die  Fäden  auf  den 
Fingern  schränken,  in's  Kreuz  legen,  das  Kreuz 
einiesen.  Knvcrger,  eucroiser  les  fils. 

L — , abed  s.  in  weaving  (Weav.)  Das  Fach, 
der  Sprung.  Pas  m. 

L --bar  rod  s.  (Weav.)  Die  Kreuzrute , 
die  Rute,  die  Schiene.  Baguette  f.  d’envergure. 
See  also  R «*  d. 

L — pina  s.  pi.  Die  Krcuznagel  m.  pi.,  die 
Schranknägel  m.  pi.  Chevilles  /.  pi.  k eucroiser. 

Leaah  s.  (Weav.)  See  Lash. 

Leather  ts.  Das  Leder.  Cuir  m.  Comp,  to 
Board  the  I — , to  Curry,  to  Dress,  to 
Stitch  1 — , Kid-leather. 

L — lor  cards  etc.  (Spinn.)  Das  Kratzen- 
leder. Cuir  m.  à filature  pour  cardes,  etc. 

L—  of  cordova,  cordovan  1— . See  Cor- 
dovan. 

L — for  inner  aolea  (Tann.)  Das  Brand- 
sohl cnl  cd  er.  Cuir  m.  pour  demi-semelles. 

L — tauned  and  dried,  but  not  eurried 

(Tann.)  Das  gegerbte  und  getrocknete,  aber  nicht 
geglättete  und  zugerichtete  Leder.  Cuir  m.  en 
croûte. 

L—  tauned  in  oozes.  Das  in  Lohbrühe  ge- 
gerbte Leder.  Cuir  tn.  k la  jusée,  cuir  m.  jusé. 
Corned  1—,  grained  1-  (Curr.)  Das  ge- 
narbte oder  gekrispelte  Leder,  (s.  B.  für  Kutschen- 
verdecke). Cuir  »n.  groné  ou  graine. 

Curried  1—,  dressed  1 - • Das  zugerichtete 
Leder.  Cuir  m.  corroyé. 

Dressed  I — . See  Curried  leather. 
Embossed  1 — * Das  gepresste  Leder.  Cuir  w». 
k empreinte. 

Enamelled  I—,  japanned  1 — (Curr.)  Das 
Lackleder.  Cuir  m.  verni, 
falling  I — on  a harness  (8addl.)  See 
Go  1 1 i U g • I ea  t h e r. 

(»rained  I — • See  Corned  leather, 
(»reased  I — • See  Oiled  leather. 
Hammered  1 — (Tann.)  Das  gchämmeite  oder 
unter  ( eisernen ) Walzen  gepresste  Leder.  Cuir 
ff»,  plaqué. 

Hungarian  I — (Taw.)  Das  ungarische  Leder, 
das  ungarische  Sohtleder.  Cuir  ff»,  hongroyé, 
cuir  w».  de  Hongrie. 

Japanned  1— • See  Enamelled  leather.  I 


miner's  leather  fMiu.)  See  Breach-leather, 
morocco- 1 — (Tann.)  Der  Saffian,  der  Maroquin, 
(das  Marokkoleder).  Maroquin  n». 
mnscovy-1— , Russian  1—.  Der  Juchten, 
das  Juchtenleder,  der  Juften.  Cuir  ff»,  de  Russie 
ou  de  roussi,  roussi  m. 

beat's  1 — , cow  - hide  «.  Das  Rindsleder. 

Vache  f.,  cuir  m.  de  vache,  de  bœuf. 

Oiled  1 — , greased  1—  (Curr.)  Das  geschmierte 
Leder,  das  geschmierte  Verdeekleder.  Cuir  m.  gras. 
Porous  1—,  spongy’  1—  not  completely 
saturated  with  the  tanning-principle  (Tana.) 
Das  lockere,  poröse,  nicht  durchgegerbte  Ijtder. 
Cuir  w».  creux. 

Pump-1  --  (Mar.)  Das  Pumpleder , das  starke 
Schamficllcder.  Maugcre /.  de  pompe,  inaugure /. 
Russian  1 — . Sec  Muscovy- leather. 
Scnpper-1  — • Das  Speigatleder.  Maugcre  /. 
de  dalot. 

Nhamoy-1 — • See  Chamois. 

Sheep-1 — , service  1—,  Das  (weiche)  Scham - 
fielleder.  Basane  /. 

Sleeked  1 — (Saddl.)  Das  Blankleder , Zeug- 
leder. Cuir  ff»,  avivé. 

Spongy  1 — , See  Porous  leather. 
Tallowed  1 — (Curr.)  Das  getalgte  Leder.  Cuir 
m.  en  suif. 

Tanned  1 — (Tann.)  Das  lohgare  oder  rotgare 
Leder.  Cuir  m.  tanne'. 

Tanned  1—  which  has  been  scraped 

(Curr.)  Das  gestrichene  Leder.  Cuir  n».  étiré. 
Tawed  I—  (T  aw.)  Das  weissgare  Leder.  Cuir 
n».  mégissé.  Comp.  White  1 eat  h er. 

Upper  I — , vamp  «.  (Shoe  m.)  Das  Oberleder. 

Avaut-pied  m.,  empeigne  /. 

Upper  1 — (Tann.)  Das  Schaft-,  Schmal-,  Fahl- 
leder. Cuir  m.  k œuvre,  cuir  ff»,  mou  pour 
tiges  des  buttes. 

Varnished  I — (Techn.)  Das  lackierte  Leder. 
Cuir  w».  verni. 

White  or  alumed  1 — (Taw.)  Das  weissgare 
oder  alaungare  Leder.  Cuir  w».  blaue  ou  alum*. 
Comp.  Tawed  leather, 
to  L — r.  a.  (Mach.)  Bcledem,  lidern.  Garnir 
de  cuir. 

L — -apron  s.  Das  Schurzfell.  Tabliers»,  eu  cuir. 
L-  articles  pl.  (Mil.)  Das  Lederzeug  des  Sol- 
daten. Butfleierie  /. 

L— -belt  1 -strap  s.  (Mach.)  Der  Riemen 
ohne  Ende.  Courroie  /.  sans  fin.  See  Belt. 
L — -buffer  s.  (Loc.)  Der  Lederbuffer.  Tampon 
m.  k rondelles  en  cuir. 

L drawing-knife  s.  (Curr.)  Das  Leder- 

ziehmesser. Plane  /.  k cuir. 
l»oiiblo-can»eled  1 — - drawing  - knife. 

Das  zweiballige  Lederxiehmesser.  Plane  /.  à 
cuir  k deux  biseaux. 

L — -dresser  a.  See  Currier. 

L— -girths  s.  pl.  of  the  spit  (Print.)  Die 
Kurbelbänder  n.  pl.  Couplets  m.  pl.  do  ta  ma- 
nivelle. 

L- -glove  s.  Der  Lederhandschuh.  Gant  m. 
de  peaux. 

L — -hose  s.  (Hydr.)  Der  Schlauch  rot»  Leder . 
Manche  /.  de  cuir. 

L—  -Urne  s.  (Techn.)  Der  Lederkalk. 
L--plpe  s.  See  Hose. 

L— -sllng  1 - -thong  *.  (MH.)  Der  Arvi- 

riemen.  Courroie  f.  de  lance. 
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Leathering  packing  ».  or  a pinion,  of 
a Nt  lifting- box  etc.  (Mach.)  Die  Liderung, 
die  Dichtung , die  Packung  eine » Kolbens , einer 
Stopfbüchse  etc.  Garniture  f.  d’nn  piston,  d'une 
boite  à étoupes  etc. 

Leathern  adj.f  of  leather,  made  of  leather. 

Ledern.  De  cuir. 

Leave  I—  of  abaence  (Mar.,  Mil.)  Der 
Urlaub.  Congé  m.,  permission  /. 

CJeneral  1 — (of  the  ship's  company)  (Mar.) 
Der  allgemeine  Landgang  (der  Besatzung).  Per- 
mission /.  reguliere  (de  lVquipage). 

Man«.  onl — • Der  Urlauber.  Permissionnaire m. 
to  Be  on  I— , on  long  I— , on  ttirloiigh. 

Beurlaubt  sein.  Etre  en  congé, 
to  Be  on  full-pay  I—,  Mit  vollem  Sold 
beurlaubt  sein.  Être  en  congé  h solde  entière, 
to  Üo  ou  I — • Auf  Urlaub  gehen.  Aller  eu 
congé,  pieudre  un  congé, 
to  Overstay  I — • Den  Urlaub  übcrschrcUcn. 

Dépasser,  outre-passer  la  permission, 
to  Take  french  I—  (to  go  on  shore  without 
permission)  (M  ir.)  Pohuschen  Urlaub  nehmen. 
Filer  h l'anglaise  (sans  permission),  inaugor  le 
mot  d’ordre  (partir  sans  permission), 
to  L — v.  n.,  to  Mtart  r.  n.  (said  of  a train) 
(Kailw.)  Abfahren  (vom  Zug),  abgehen.  Dé- 
marrer. 

to  L—  an  auchor  behind  (Mar.)  Einen 
Anker  2 uriicklasscn , — abandonnicren.  Aban- 
donner une  niicre. 

to  L — r.  a.  a»tcrn  (Navig.)  Hinter  sich  (achter- 
aus) lassen.  Laisser  on  arrière  ou  de  l'arrière, 
to  L—  v.  a.  a harbour  etc.  Einen  Hafen  etc. 

verlassen.  Partir  d'un  port  etc. 
to  L — r.  n.  the  mine  (Min.)  Ausfahren. 
Sortir  de  la  iniue. 

to  L—  r.  n.  the  rallM  (Railw.)  Aus  den 
Schienen  geraten.  Sortir  des  rails, 
to  L-  off  r.  a.  heating  the  inelting- 
fnriutcc  (Mirror-m.)  Kaltschüren.  Arrêter  le 
verre,  faire  la  oérémonie. 

L—  -breaker  ».,  1—  breaking  man  (Mar.) 
Der  Ur  laubsüber  sehr  citer . I loin  me  m.  en  bordée. 
Habit  nul  1 --breaker.  Der  gewohnheits- 
mässige  Urlaubsüberschrciter.  Coureur  m.  de 
bordée. 

Leaven  «.,  lee»  s.  (Chem.)  Die  Hefe,  der  Hefen. 
Levain  m.,  levure  /. 

Ii — (Hak.)  Der  Sauerteig.  Levain  m. 
Leavened  adj said  of  bread  (Hak.)  Gesäuert. 
Lové. 

Leaven  s.  pi.  See  Leaf. 

Leaving»  *.  pi.  (Cornw.:)  (the  ores  which  are 
left  alter  the  „crop“  is  taken  out)  (Min.)  Das 
arme  Erz  (aus  dem  die  Scheiderze  ausgeschlagcn 
sind),  das  Pocherz.  Minerai  m.  pauvre. 

Burnt  I — s.  pl.  (Met.)  Die  Röstrückstände 
m.  pl.  (von  kupferhaltigen  Zinnerzen).  Résidus 
m.  pl.  de  grillage  (des  minerais  d etain  cuivreux). 
Lectern  lettern  s.,  rending-de»k 
pulpit  s.  (Arch.)  Das  Singpult,  das  Ijcsepult, 
der  Ambon.  Lutrin  m.,  legive  /.,  lettrier  m. 
Led-horwe  s.  (Man.)  Das  Hand pferd.  Cheval  in. 
de  main,  sous-verge  m. 

Ledge  s.  of  metal  or  wood  (Teclin.)  Der 
Stab,  die  Leiste.  Listel  m. 

L—  (Print.)  Die  Leiste.  Cul-de-lampe  m. 

Technolog.  WCrterbuch  11.  4.  Aofl. 


Ledge  s.  between  the  beâm»  (8hipb.)  Die 
Rippe,  der  kurze  Balken  zwischen  den  Deck- 
balken, die  Qucrsehlinge.  Harmtin  m. , petit 
barrot  m. 

L — - (Arch.)  See  Drop- ledge. 

L—  of  a plane  (Join.)  Der  Hobelanschlag. 

Jone  f.  de  rahot. 

L — of  rock»  (Hydrogr.)  Das  Felsenriff",  die 
j Klippenreihe.  Récif  m.,  chaine  /.  des  rochers. 

L — of  a square  (Carp.)  Der  Anschlag  eines 
Winkelmasscs.  Épau lenient  m.  d'une  équerre. 
Head-1-  s.  pl.  of  a hatchway  4 Sliipb.)  Die 
QuersiUle  eines  Luks.  Surbaux  m.  pl.  transver- 
saux, hiloires  f.  pl.  t raus  versai  es  de  pauueau. 

Little  1 — (Join.)  Das  Leistehen,  das  Spitt- 
leistchen.  Feuillet  m. 

Middle  1 — of  a hatchway  (generally  shift- 
ing). Die  (meistens  lose)  Lukenrippe.  Galiote 
/.,  traversin  m.  d'écoutille 
Ledged  door  s.  (Join.)  See  under  Door. 

Ledger  ».,  ligger  s.  (Arch.)  Der  liegende  Grab- 
stein, die  Grabplatte.  Tombe  /.,  dalle  /.  tuinu- 
lairo.  See  Coffin-slab. 

L—  (Hydr.  arch.)  See  Grating-beam  and 
Capping-pieoe. 

L — s.  of  the  ship  (Mar  ) Die  Musterrolle , Role 
m.  d’équipage,  role  m. 

L — -blade  ».  (Cloth.)  Die  Scherklinge.  Lame 
f tondeuse. 

Curved,  »traight,  half-curved,  circular 
I - -blade.  Die  gebogene,  gerade,  halbgebogene, 
runde  Scherklinge.  Lame  /.  tondeuse  cintrée, 
droite,  demi  cintrée,  circulaire. 

L— -blade  ».  (Cloth.)  Sec  under  IU  a de. 

! Lee  ».  of  a »hip  (Mar.)  Das  Lee,  die  Leeseite, 
die  Seile  unter  dem  Winde.  Côte  m.  sous  le 
vent. 

By  the  I—.  Mit  dem  Wind  von  Lee  ein  (wenn 
Backstags  segelnd).  Pris  vent  dessous  (en  al- 
lant vent  sous  vergue). 

Under  the  1—,  a-l — • Tn  Lee,  an  der  Lee- 
seite. Sous  le  vent. 

L — -anchor  ».  Der  Leeanker.  Aucro  /.  sous 
le  vent. 

L— beam  ».  1 On  or  toward»  the  I — -b — , 

Dwars  (quer)  ab  in  Lee.  Par  le  travers  sous 
le  vent. 

I.  -board  ».  (äliipb.)  Das  Schwert.  Aile  f. 
de  dérive,  derive  /.,  drive  /.,  driveur  m. 

L-  -bowline  s.  (Mar.)  Die  Leebulin,  die  Bulin 
in  Lee.  liouliiie  f.  de  revers. 

L— -brace  ».  Die  Ijcebrassr.  liras  m.  de  des- 
sous, bras  m.  sous  le  veut. 

L— -fall  ».  See  Lee- lurch. 

I L— -fang».  Das  Strecktau  beim  Anreihen  eines 
Bonne  Us. 

L — -fange  ».  (name  for  sheet  - horse).  Der 
Leuwagcn,  Leitwagen  für  die  Schot  eines  Schrat- 
segels. Harre  /.  de  fer  d'une  écoute. 

L — -gnage  ».  Die  Stellung  in  Lee  eines  anderen 
Schiffes.  Dessous  m.  du  vent,  désavantage  m. 

I du  vent 

L— -hatch,  1- -hitch  ».  (Nav.)  Das  Abfallen 
I rom  Kurse.  Arrivée  f.  ou  etnbordée  /.  sous  le 
vent. 

to  Carry  1 — -helm,  said  of  n ship  (Mar.) 

I Das  Schiff  braucht  Lecrudcr.  Le  navire  est  mou. 

GO 
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Iiec-lurch 

Lee-lurch  *.  (Mar.)  Das  einmalige  tiefe  Über - 
rollen  oder  Überholen  nach  Lee.  Coup  m.  de 
roulis  vif  au  dessous  du  veut. 

L — - sheet  s.  Die  Leeschot.  Écoute  /.  de 
revers. 

Ir— shore  «.  (Navig.)  Die  Leeküste,  der  Lager- 
wall.  Terre  /.  sous  le  vent,  côte  /.  sou*  le  veut.  | 
L- -side  s.  of  h whip  (Mar.)  Sec  Lee. 

L — -luck  s.  Der  Léchais.  Amure  /.  de  revers 
d’une  liasse  voile. 

L — -tide,  I — -carrent.  Die  nach  Lee  setzende 
Gezeit,  — Strömung.  Mare'e  /.  ou  courant  m. 
portant  sous  le  veut. 

L—  -wheel  s.  Der  zweite  Mann,  der  II Ulf  «mann 
am  Ruder.  Homme  m.  supplémentaire  h la  barre. 
Leech  s.  (Mar.)  Das  Lick,  I.cik  eines  Segels. 
Knliugue  /. 

After-1— • Das  Achtcrliek  eines  Gaffelsegels. 
Kalingue  /.  do  chute. 

Hast-  or  fore-l—.  Das  Mast - oder  Vorliek 
eines  Gaffelsegels.  Knliugue  /.  de  mât. 

L — -line  s.  Dxe  Nockgording.  (.’argue- bou- 
line /. 

Harbour  or  preventer  I — -Hoe  *.  Die 

Schmier  g or  ding.  Kgorgeoir  m. 

Ij — -rope  bolt-rope  s.  Das  stehende  odor 

Seitenliek  eines  Raasegcls.  JUlingue  /.  de  chute. 
Leer  s.  (Class- in.)  See  A lineal  ing-oveu. 
Lees  «.  See  Leaven. 

Leeward  adv.  (Mar.)  Leewärts , in  Lee  (unter 
dem  Winde).  Sous  I©  vent 

to  Drive  bodily  (or  slraight)  to  1—. 

Ihcars  ablreibcn,  dwars  wegtreiben,  nach  Lee  zu 
treiben.  Dériver  par  Io  travers. 

The  »hip  to  1—.  Das  Schiff  in  Lee  von  tins. 

Le  navire  sous  le  vent  h uous. 

1a — adj.  Viel  Abtrift  habend,  schlecht  Grund 
haltend.  Dérivant  beaucoup. 

L—  -count  s.  See  Lee -s  höre. 

Ijcewardly  »hip  s.  Das  Schiff , das  viel  Abtrift 
hat,  (der  Dicarstrciber).  Navire  tn.  qui  dérive 
beaucoup,  qui  tient  mul  le  veut,  (mauvais  bou- 
1 i nier  m.). 

freeway  s.,  drift  s.  (Mar.)  Die  Abtrift,  der  Lee - 
weg.  Dérive  /. 

to  Make  V.  a.  I—,  to  have  1 — or  drift, 

to  drive  r.  n.  to  I — • Abtrift  haben,  sich  im 
Seewege  bewegen.  Dériver, 
to  Mark  the  I — • Die  Abtrift  beobachten. 
Observer  lu  dérive. 

Va — -log  s.  (Navig.)  Das  Lccweg-Log  ( eine 
dünne  Leine , welche  man  naehsehleppen  lässt, 
um  die  Abtrift  besser  beobachten  zu  können). 
Traiuard  m. 

Left-handed  »crew  s.  (Tecbn.)  See  under 
Screw. 

Leg.*..  »hört  1—  (Mar.)  Der  kurze  Schlag  ( beim 
Kreuzen).  Petite  bordée  f. 

Ma — (to  shore  up  small  ships  when  aground). 
Die  Stütze,  die  Strebe,  béquille  f. 

Va — (Saddl.)  See  It  ranch  of  check. 

Va— u pi.  of  a bridle,  — of  a »pan.  Die  Par- 
ten  etner  Hahnpot.  branches  /.  pi.  d’uuc  patte 
d’oie. 

Va— » pi.  of  a collar  ofstay.  Die  Parten  eines 
Stayauges.  branches  /.  pi.  d’un  collier  d’etai. 
Va — of  a divider  (Draw.)  Der  Zirkelschenkel, 
das  Zirkelbein,  branche  /.  d’un  compas. 


— Length. 

Log«  pl-  of  a peak-t ye.  Die  Parten  eines  Piek- 
falls. branches  f.  pl.  d’un  martiuct  (de  corne). 
Va — of  a »ipiion-pipe  in  a hof-bla»t- 
ftirnace  (Met.)  Der  Schenkel  der  Hosenröhre. 
brauche  /.  d'un  tuyau  k siphon. 

L— of  a reef-point,  of  a »heet,  of  a leech- 
line ete.  Die  Part  eines  Reff z eising  s , einer 
Schot,  einer  Nockgor  ding  etc.  bout  m.  d'une 
gnreetfe  de  ria,  d'une  écoute,  d’une  cargue- 
boulinu  etc. 

Ij — of  a table  (Join.)  See  l’ a Me- leg. 

Va — of  tre»tle  (Pont.)  Das  Bockbein,  der  Bock- 
fuss.  Moiitaut  m.,  (pied  m.)  de  chevalet. 

Ij—  of  the  tre»tlc  of  a bridge.  Das  Bock- 
bein, der  Fuss  des  Brückenbocks.  Pied  m.  de 
chevalet. 

to  Have  »ca-1  — n (Nav.)  Seefüsse  haben,  auf 
Deck  stehen  können,  seegewohnt  sein.  Avoir  le 
pied  marin. 

to  Make  »hört  I — « (Nov.)  Mit  kurzen 
Gängen  oder  Schlägen  auf  kreuzen.  Courir  ou 
faire  des  petites  bordées. 

Legend  s.  on  the  edge  of  a coin  (Miut.) 

Die  Randschrift.  Légende  /. 

Maritime  Iegi»lation  s.  (Just.)  Die  Seegesetz - 
gebung.  Legislation  /.  maritime. 

Legumine  s.  (t  hem.)  Das  Legumin,  das  Pflanzen- 
easeïn,  der  Pflanzenkäse  staff.  Légumiitc  f.,  caséine 
/.  végétale. 

Leip  s.  (Miu.)  Die  Schmierkluft,  das  glatte  Ab- 
lösen. Fente  f.  glaiseuse. 

Lcmiiiwcate  s.  (Geom.)  Die  Lcmniseate.  Lem- 
i)  isc.it e /. 

Le  mon -tree-wood  s.  (Join.)  See  J s ma  ica- 

rose- wood. 

Lcncinite  s.  (Appr.)  Das  Lcnein,  das  Kaolin. 
Leucinite  /. 

to  Lend  a hand  (to  help)  (Mar.)  MU  an- 
fassen , zugreifen , (helfen).  Donner  la  main 
(aider). 

Length  w.,  linear  meiiNtirc  s.  of  a line 

((jonm.)  Die  Länge  einer  Linie.  Longueur  /. 
A 1 of  chain  (or  cable),  in  England  12 
fathoms  -=  22  m (Mar.)  Die  Kettenlänge.  In 
Deutschland  — 25  m,  in  Österreich- Ungarn  = 
22,8V  m.  L'n  bout  de  la  chaiue,  un  maillon, 
en  France  — 30  ni. 

Va — of  a chord  (Arch.)  See  under  Chord 
of  a u arch. 

L — of  the  land-ehain  (Survey.)  Die  Kettcn- 
Uingc,  das  Kcitcnmass.  Chaînée  f. 

L—  between  perpendicular»  (Shipb.)  Die 
Länge  zwischen  den  Perpendikeln.  Longueur  f. 
de  perpendiculaire  ©u  perpendiculaire. 

Ij—  of  the  port  (Steam-eng.)  Die  Länge  der 
Dampföffnung.  Largeur  m.  de  l’orifice. 

L - of  the  »troke  (Mach.)  Der  Weg  de* 
'JVeibkolbens.  Course  f.  du  piston. 

Ij — of  »troke  (Loc.)  Die  Längt  des  Hubs. 

Longueur  /.  du  coup  ou  de  la  course. 

L—  of  a tooth  of  u wheel  (Mach.)  Die 
Zahnlänge , die  Zahnhöhe.  Longueur  hauteur 
f.  d'une  dent. 

L — » pl.  (pieces  of  steel- wir©  of  double  the 
length  of  the  needles  indented)  (Needl.)  Die 
Schachte  m.  pl.,  die  Schäfte  m.  pl.  brins  m.  pl. 
Va—  of  a horizontal  part  ol  a railway.  See 
Le  va  I - 1 eng  th. 
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A cable’*  length,  in  Hydrography  generally  ,/io 
nautical  mile  =3  185  m,  in  Ktiglaud  120 
fulhoms  = 210  m.  Die  Kabellange.  In  der  Hy- 
drographie allgemein  185  m,  in  Deutschland 
185  m,  in  <fer  deutschen  Seetaktik  ISO  m,  in 
Österreich-Ungarn  in  der  Sectaktik  200  m.  Kn- 
c&blure  /.,  dann  lu  hydrographie  partout  185  m, 
cd  France  200  m. 

l ocal  I — of  u telescope  (Opt.)  Die  Fokal- 
lange  eines  Fernrohres.  Distance  /.  focale. 

Full  I — . whole  I— , full  Mixe  s.  (Draw.) 
Die  Lebensgrösse.  K11  grand,  de  grandeur  na- 
turelle, de  sa  hauteur. 

Leading- 1—  (in  prolongation  of  the 
tunnel).  Die  Richtlänge  eines  Eisrnbahn- 
tunncls. 

L— - gauge  s.  (Need!.)  Das  Schachtmodell. 
Moule  m.  en  demi-cylindre  (pour  les  brins), 
to  Lengthen  v.  a.  a »hip  (Shipb.)  Ein  Schiff 
verlängern.  Allonger  un  navire. 

Lengthening  t.  (Join.,  Carp.)  Die  Verlängerung. 
KilI'MigcQietit  m. 

L—  - piece  s.  (Shipb.)  See  Top- tim  ber, 
Short-titnber. 

L—  rod  s.  or  joint  «.  of  nu  enrth-borer 

(Min.)  Die  Verlangcrungsstangc,  das  Mittclstück, 
der  Aufsatz.  Allonge  f.  d’un  trepan  de  mineur. 
L—  Ktrap  s.  (Saddl.)  Der  Verlängerungsgurt. 
Portant  m. 

Length  way  adv.,  lengthwise  adv.  Längs,  der 
Länge  nach,  vorlang.  En  long,  eu  longueur, 
daii't  le  sens  de  lu  longueur, 
to  Lay  r.  a.  the  stones  I—.  Die  Steine 
rorlang,  als  Läufer  verlegen.  Placer,  poser  lea 
pierres  en  parement,  en  pannere^se. 

Leu*  #.  (Opt.)  Die  Linse.  Lentille  /. 
Achromatic  1--.  Die  farblose  oder  achro- 
matische Linse.  Lcutille  /.  achromatique. 
Annular  1—  (Phys.)  Die  Ring  linse.  Lentille 
/.  annulaire 

Concave  I—,  divergent  I — . Die  konkave 
Linse,  die  Konkarlinse,  Zerstreuungslinse.  Len- 
tille /.  concave. 

Conçu vo  - convex  1 — • Die  konkav-konvexe 
Linse.  Lentille /.  coucavo-couvexe  ou  coucave- 
convexe  divergente,  ménisque  m.  divergent. 
Convex  I—,  convergent  I — • Die  konvexe 
Linse,  die  Konvexlinse,  Sammellinse.  Lentille 
f.  convexe. 

Convexo-concave  I — • Die  konvex  konkave 
Linse.  Lentille  /.  convexo-couenve  ou  convexe- 
coucave  on  cuucave-convexe  convergente,  inéuis- 
que  m.  convergent. 

Double  concave  or  concavo - concave 

I—.  Die  bikonkave  oder  doppelt  konkave  Linse. 
Lentille  f.  bi-concave. 

Double  convex  01  convcxo  - convex  1— • 

Die  bikonvexe  oder  doppelt  konvexe  Linse.  Len- 
tille /.  biconvexe. 

Plano-concave  1—*  Die  plan-konkarc  Linse. 

Lentille  /.  pian  concave  ou  concave-plaoo. 
Plano-convex  1 — • Die  plan-konvexe  Linse. 

Lentille  /.  plan  convexe  ou  piano-convexe. 

L—  (Phot.)  Das  Objektiv.  Objectif  m. 
Rectilinear  I — • Der  Aplanet.  Objectif  m.  recti- 
ligne. 

Wide-angle  I — • Der  Weilwinkelaplanct.  Ob- 
jectif m grand  aiigulairo. 

Lenticular  adj.  See  Leut  if  or  ni. 
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Lentiforin  adj.9  lenticular  adj.  Linsenförmig. 
Lenticulaire. 

Leo  s .«  lion  s.  (Astron.)  Der  Löwe.  Lion  m. 

Leouharditc  s.  (Miuer.)  Der  Leonhard  it.  Léou- 
hardite  /. 

Lepidokrokitc  s.  (Minor.)  Der  Lcpidokrokit , 
der  schuppig-faserige  Brauneisenstein.  Lepido- 
krokite  f. 

Lepidolit«*  s .,  lithia  mica  ».  (Miner.)  Der 
Lithionglimmer,  der  Lepidolit.  Lépidolite  /. 

Lepidonielane  s.  (Miner.)  Der  Lcpidomclan. 
Lepidoinelane  m. 

Less  circle  s.  (Ueom.)  See  under  Circle. 

Lessee  *.  (Min.)  See  Adventurer. 

to  Lessen  r.  a.  See  to  Petard. 

to  L — with  the  drawing-knife  (Carp., 
Coop.)  Mit  dem  Sehnittmcssei'  bearbeiten.  Cha- 
poter. 

to  L—  the  speed  (Kailtv.)  Die  Geschwindig- 
keit eines  Etnenbahntugcs  mindern.  Kalentir  le 
train. 

to  L—  the  speed  of  a ship  (Mar.)  Die 
Fahrt  (Geschwindigkeit)  eines  Schiffes  mindern. 
Diminuer  ou  eusaer  l’erre  d’un  navire. 

lessening  ■<*.  the  thickness  of  a wall  (Build.) 
See  Offset. 

Lessor  s.  (Northumberland)  (Min.)  Der  Grund- 
eigentümer, der  Grundherr.  Terrayeur  m.  (Belg.) 

to  Let  r.  a.  Lassen,  machen.  Laisser,  faire,  mettre, 
to  L—  come  «Iowa.  Fallen  lassen,  herunter 
lassen.  Laisser  tomber,  amener,  larguer, 
to  L-  «town  iKnrg.)  See  to  Anneal, 
to  L—  «town  the  cork  011  the  nipple 
(Mil.,  Hunt.)  Den  Hahn  in  Ruhe  setzen , ab- 
spannen,  ablassen  (bei  Perkussionsgewehren:) 
den  Hahn  auf  den  Picton  xorlassen.  Desarmer 
le  fusil,  mettre  le  chien  sur  la  cheminée,  con- 
duire le  chien  h l'abbattu,  débander  le  chien. 
t«>  L—  «Irop  (Mirror-m.)  Abtropfen  lassen. 
Egoutter  une  glace. 

to  L—  everything  run  (Mar.)  Alle  Segel 
oder  alles  (mit  einem  Mal ) laufen  lassen. 
Amener  le»  voiles  en  paquet,  — en  pagaie, 
to  L — fall  oflÇ  to  1 — pay  off  (Nav.)  Ab- 
fallen lassen.  Laisser  abattre, 
to  L—  fall,  to  drop  v.  a.  a rain  (Hydr.arcb.) 

Fallen  lassen.  Décliqueter,  laisser  tomber, 
to  L—  fall  a perpendicular  upon  a given 
line  from  a given  point  (ticom.)  Eine  Senk- 
rechte rou  einem  Punkte  auf  eine  Gerade  fällen. 
Laisser  tomber  d'un  point  une  perpendiculaire 
h une  droite. 

L — fall!  (the  bunt  of  a sail).  Lass  fallen! 

L*rguex  ! 

to  L — till  (the  sails).  Voll  kommen,  voll 
stehen,  ( selten  : ) voll  schöpfen  lassen.  Faire  porter, 
to  L—  fly  the  sheet*  (Mar.)  Die  Schoten 
fliegen  lassen.  Filer  les  écoutes  en  bande, 
to  L—  go  amain.  Zugleich  losgehen  lassen , 
— loswerfen.  Larguer  en  bande, 
to  L—  go  the  anchor.  Den  Anker  fallen  [gehen) 
lassen,  ankern.  Jeter  l’nncre,  mouiller, 
to  L—  go  the  anchor,  before  the  sails  are 
taken  «»tf.  with  all  sails  set  or  stand- 
ing. Mit  den  Segeln  im  Topp  tu  Anker  gehen 
(in  Fallen  der  Not).  Mouiller  en  pagaie, 
to  I- — go  (the  anchor)  under  foot.  See 
to  Drop. 
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Io  I^i  — Letter-board. 


to  Let  go  a rope.  Ein  Ende  loslassen  oder  | 
-werfen,  fallen  lassen.  Larguer,  démarrer  une  I 
manoeuvre. 

L — go!  (command).  Les!  Larguez! 

L — go  the  anchor!  L — go!  Fallen  Anker! 
Mouille! 

I* — go  and  haul!  (in  taking).  Gah'n 
vor!  Rund  vor!  ( beim  Wenden).  Devant! 
Changez!  (en  virant). 

L— go  everywhere!  1—ruu!  Los  überall!  j 
Laissez  courir! 

to  L — in , to  Mink  in  v.  a.  or  to  honse 
in  v.  a.,  to  »tnb-mortiMC  r.  a.9  to  joint 
v.  a.  cabinet-workM  (Join.)  Einladen.  Em-  ! 
boiter,  enchâsser. 

to  L - in,  to  Mtnb  v.  a.,  to  liouMe  in  v.  a., 
to  Joint  v.  a.  with  slit  and  tongue. 

Anschlitzen,  anscheren.  Embrever,  encastrer, 
to  L — In  (Sliipb.)  Einlassen,  einpansen,  ein - 
schlagen,  eintreiben.  Encastrer,  enclaver, 
to  L - in  v.  a.  the  «poke«  (Wheel.)  Die 
Speichen  eintapfen.  Empatter,  empâter  les  rais  | 
dons  le  uioyeu  de  la  roue, 
to  L — ofT  the  water  of  a ditch.  See  I 
to  D r a w o IT. 

to  L-  out  in  coutraet  .Build  ) See  under 
Contract. 

to  L — out  n reef.  See  to  Shake  out  a 
reef. 

to  I,—  run  (a  hawser,  arable)  (Mar.) 
Eine  7 rosse  aus  l auf  en  lassen , eine  Kelle  aus - 
rauschen  lassen.  Laisser  courir  (une  aussi  ère, 
une  chaîne). 

to  L—  all  (sails)  come  or  get  aback 

(Mar.)  Durchdrehen,  durchdrehen  lassen.  Faire 
chapelle,  laisser  coi  tier  les  voiles. 

to  L—  {a  ship)  to  charter  (Comm.)  Ein 
Schiff  r er  chartern , verfrachten,  verheuern,  ver- 
mieten. Fréter. 

to  L-  the  ship  come  tip  to  the  wind. 

Das  Schiff  anluren  lassen.  Laisser  revenir  au  I 
veut. 

to  L—  the  Mhip  go  bpfbrc  the  wind. 

Das  Schiff  vorm  Winde  abfallen  lassen.  Laisser  ; 
porter  vent  arrière. 

to  L-  the  Mteaiki  blow  ofF,  — cHcnpe 

(Mach.)  Den  Dampf  abblasen  — , entweichen  ; 
lassen.  Laisser  échapper  la  vapeur, 
to  L — MiiIiMide  (Chem.)  Sieh  selten  lassen, 
absetzen  lassen.  Laisser  déposer, 
to  L— -through  fire  (Art.)  Durchschlagen 
{der  Pulrcrgase).  Cracher  du  feu. 
to  L—  the  unter  sink  below  the  top  1 
of  the  fire-box  i^Loc.)  Die  Feuer  kistendecke 
ton  Wasser  entblötsen.  Découvrir  d*euu  le  ciel 
de  foyer. 

L — -pass  s.  (Mi).)  Der  Passierschein.  Laisser- 
passer  m. 

Letter  s.  Der  Brief,  das  Schreiben  (die  Epistel). 
Lettre  /.,  épi  re  /. 

L — of  conveyance,  way-bill  *.  (Comm.) 
Der  Frachtbrief.  Lettre  /.  de  voiture. 

1/ — of  marque  (Mar.)  Der  Kaperbrief,  (und 
auch:)  das  Kaperschiff,  der  Kaper.  Lettres/,  pl. 
de  marque,  naviro  tn.  armé  en  course. 
Dedicatory  I — • Die  Dedikationscpistcl,  das 
Zueignung sschrciben.  Épitre  /.  dédicatoire. 


Letter,  character  *.,  type  a.  (Print.)  DerBueh- 
stabe,  die  Letter,  das  Sehriflzeiehen,  die  Schrift- 
gattung. Caractère  m.  d'imprimerie,  lettre  /., 
type  m. 

L—,  1 — press  ^ on  an  engraving  (Engr.^ 
Die  Sehriß  (auf  einem  Kupfer • oder  Stahlstich). 
Lettre  f.  Comp.  Proof  before  letters. 

L — m pl.  of  a large  ül*e.  Die  grobe  Sehriß. 
(iroa  caractère  tn. 

L— » pl.  of  a Minai!  «ixe.  Die  kleine  Schriß. 
Petit  caractère  m. 

L—  with  a dash  over  it.  Der  Anfangs- 
buchstabe, der  lïtclbuchstabe,  (der  Buchstabe  mit 
einem  Abkürzungsstrich ).  Lettre  /.  à titre, 
titre  tn. 

Arrow-headed  l-u  pl.  See  Arrow- type 
AMceuding  1 — h s.  pl.  (letters  like  h,  d.  1 etc.) 
Die  Lettern  f.  pl.  mù  Oberlänge,  die  hinauf- 
steigenden  Buchstaben  m.  pl.  Lettres  f.  pl.  k 
queue  de  dessus. 

Broken  I—,  Der  verschobene  Buchstabe.  Lettre 
f.  déplacée,  lettre  f.  dérangée. 

DcMcendlng  1 — m pl.  (like  g,  j,  p,  y).  Die 
Lettern  f.  pl.  mit  Unterlänge , die  herabsteigen- 
den Buchstaben  m.  pl.  Lettres  f.  pl.  h queue 
de  dessous. 

Donble  I S pl.9  ligature«  s.  pl.  Die  zu- 
sammengezogenen oder  doppelten  Buchstaben  m. 
pl.,  die  Ligaturen  f pl.  Ligatures  /.  pl.  See 
Ligature. 

Fat  1 — • Die  fette  Schrift.  Caractère  tn.  plein. 
Gothic  1 — , German  text  *.  Die  Fraktur, 
die  Frakturschrift  ( deutsche  Druckschrift).  Ca- 
îactère  m.  gothique,  caractère  m.  ollemaud. 
Comp.  Ulack-letters. 

Hi» tori ated  1 — • Der  illustrierte  Buchstabe. 
Lettre  /.  historiée. 

Initial  I — . Der  Anfangsbuchstabe,  die  Initiale. 
Lettre  /.  initiale. 

Ornamental  1 — • Der  Zierbuchstabe.  Lettre 

/.  à crochets. 

Ornamented  1 — • Der  musterte,  verzierte  Buch- 
stabe. Lettre  /.  grise. 

Kornau  I—,  Roman  character  s.  Die 

Antüpia , die  AniiquasehrifL  Komaiu  tn. 
Roman  i — n pi9  L — m #.  pl.  in  opposition  to 
,, Figures“  (aral»ic  figures)  (Math.)  Die  römischen 
Ziffern  f.  pl.,  die  Zahlbuchstaben  m.  pl.  Chiffren 
m.  pl.  romains. 

Small  1 — , minmictila  s.  Der  kleine  Bueh- 
stahe,  die  Minuskel.  Lettre  /,  minuscule,  minus- 
cule /. 

Superior  1—.  See  Superior. 

Turned  I — • Die  Blokade , der  Flicgenkopf, 
der  Mücken  köpf,  der  Kopf.  Blocage  m.,  lettre 
/.  bloquée  ou  renversée. 

Two-line  I—.  See  Capital. 

Wrong  1 — • Der  verwechselte , versetzte  Buch- 
stabe. Coquille  /. 

The  I — a are  broken.  Die  Buchstaben  fallen 
ab  (an  der  Seite  einer  Kolumne).  Les  lettres 
sc  couchent. 

L— -bag  s.  Der  Brief  betUel.  Sac  m.  de  dépêches. 
L— -balance  *.  (Mecb.)  Die  Brießrage.  Pèse- 
lettre  tn. 

L— -board  s.  (Sliipb.)  See  N a me -board. 
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Lelter»-brn»h  « (Print.)  Die  Buchdrucker-,  I 
Abziehbürsle.  Brosse  /.  d'imprimerie 
L-  - case  s.  (Print.)  Der  Schriftkasten,  der 
Setzkasten.  Cause  f.t  case  f. 

L— i rounder  l>pe-founder«.  Der Schri/l- 

giesser.  Fuudeur  m.  de  caractères,  fondeur  m 
de  lettres. 

I,  — - foundry  Ijpr-iimnilr)  >.  Die 

‘ chrif tgtesser c i.  bouderie  f.  de  caractères,  fon- 
derie /.  de  lettres. 

L— A-patent  s.  See  Patent. 

I. — preaa  prlutlng-prc»»  «.,  press 
manual  printing-press  ».  (Print)  Die  I 
Druckerpresse,  die  Buelulruekerpresse,  die  lb-cesc, 
die  Handpresse.  Presse  /.  d’imprimerie,  presse 
/•  typographique,  presse  /. 

I.— p—  (Engr.)  See  Letter  6. 

Urtl^rn  » (Arch.)  See  I.eclcrn 
L- -cloth  ».,  pulpit-cloth  t.  (Arch.)  Die 
Pultdeeke.  Lcgilo  m. 

Ultlng-dnwn  tempering  annealing 
«.  of  Nteel  (Met.)  Dos  Anlassen,  da* Nachhuten. 
necuit  m. 

L--ln  ».  (Gun.-m.)  See  Bed  nf  the  barrel. 

I. — ill  the  steam  (Mach.)  Die  Damp/einströ 
mutig.  Admission  f.  de  la  vapeur. 

L— out  » in  contract  (Techn.)  Die  Ver- 
dingung einer  Arbeit  im  ganzen,  in  Entreprise 
gegen  Pausehsumme.  Forfait  m.,  travail  m.  ou 
marche  m.  eu  entreprise,  marche  tn.  k forfait. 
Lett  somite  ».  relvet-copper-ore  ».  (Miner.) 
Das  Kup/ereammeterx.  Cuivre  m.  velouté. 

Leucnniline  ».  (Chetn.)  Dos  Dcukanilin.  Leu- 
caiiilitie  f. 

Le  licite  ».  (Miner.)  Der  Leucit  Amphigène  m. 
Leurifofd  x.  (Miner.)  See  Trapezohedroo. 

Leuritophyre  s.  (Miner.)  Der  Leueitophvr.  \ 
Leucitnphyre  m. 

Leiieoplmne  ».  (Miner.)  Der  Leukophan.  Leuco- 

pliaue  m. 

Ice  il  copy  ri  to  a.  See  Loti  agite. 
Leuc»Nnphire  ».  (Miner.)  Der  Lcukosaphir, 
veisse  Saphir,  Loucosaphir  m.,  saphir  m.  blanc.  ; 

s.  (Fast  of  the  Mediterranean.)  (Geogr.) 
Die  Levante  (der  östliche  Teil  bezw.  die  Küsten- 
länder am  östlichen  Teile  des  Mittelländischen 
Meeres).  Levant  m. 

Pori**  pL  of  the  1 — • Die  Häfen  der  Levante.  ' 
Ports  to.  pl.  du  Levant. 

^ «lam  § , dike  a.  (Hydr.  arch.)  Der 
Winterdeich.  Digue  f.  insubmersible. 

Lercl  ».,  horizontal  plane  ».  or  Une  ».  (Surv., 
Build.)  Das  Nicctiu , die  wagreehlc  Ebene  oder  | 
Linie.  Ligne  /.  ou  surface  /.  horizontale  ; 
niveau  m. 

L-  or  the  street,  height  t.  of  the  na- 
tural carth-Niirfacc  (Build.)  Das  Slrassen- 
nireau,  die  Höhe  der  Erdoberfläche.  Kez  dé- 
chaussée m.,  rez-torre  m. 

L-  of  the  water,  water  level  ».  (Loc.) 

Der  Wasserstand.  Niveau  m.  d’eau 
L—  (Gcol.)  Dos  Niveau.  Niveau  m. 

L - (Qeol.t  Der  Horizont.  Horizou  m. 

L—  (Survey.,  Build.)  Der  Horzizont,  die  Hori- 
zonlalebcnc.  Niveau  m. 

L (Miu.)  Die  Sohle,  die  Abbausohle.  Étage 
"t-,  soi  m. 

L—  (a  horizontal  sectiou)  (Min.)  Die  Sohle,  die 


Stölln,  oder  Strcckensohlc,  die  Bausohle.  Etage 
m.,  horizon  m. 

Level  (ftn  adit,  gallery  or  sough,  generally  the 
main-water  course  in  a mine)  (Min.)  Der  Slolln, 
die  Feldortslreeke,  die  Orundstrceke,  die  söhlige 
Strecke.  Galerie  /.,  voie  /.,  chasse  /.  de  fond. 

L—  or  au  adit  or  tunnel  (Miu.)  Die  Slolln- 
sohle.  Sol  m.  de  la  galerie. 

L-,  waler-1  — , (Derbysh.:)  Deep  I—,  wa- 
ler- 1 -drill  ».,  (Cumberland  :)  Handom  ». 
(Min.)  Die  Grundstreeke.  Voie  /.  de  fond, 
(Belg.  :)  niveau  rn.  ou  uiveau  m.  de  bure. 

L—  (Northumberland  and  Durham:)  Streak  «. 
(imaginary  level-line,  water-level)  (Min.)  Die 
Sohle,  das  Niveau.  Horizon  m.,  niveau  m .,  (& 
Muds.)  levay  to. 

I.—  turned  away  out  or  an  adit  (Min.) 
Das  I-'lügelort  eines  Wasserlösungsstoltens.  (Belg.:) 
Hotticc  /.,  (branche  d’une  galerie  d'écoulement). 
L-  of  au  Iron-work  (Metall.)  Die  Hätte n- 
sohle.  Niveau  m.  d'usine. 

L — » pl.  (Min.)  Die  Sohlenstreeke,  die  Gczeug - 
strecke,  die  streichende  Strecke,  der  Lauf.  Galerie 
/.  d allongement,  voie  /.,  chassage  m.  See  also 
Drift, 

L—  or  gallery  ».  ol’  a quarry  (Min.)  Der 
Stölln  einer  Steingrube.  Chemin  m.  de  carrière. 
— (Survey.,  Draw.)  Die  Aufnahme.  Lever  m., 
levé  m. 

L (Survey.,  Build.)  Das  Nivellierinstrument , 
das  A bu'äg einstmment , die  Libelle.  Niveau  m. 

I.—  for  meaHurlng  batter».  Sec  Clino- 
motor, 

Apparent  I — • Der  Scheinhorizont,  der  schein- 
bare Horizont , die  scheinbare  Horizontalcbenc. 
Niveau  to.  apparent. 

Batter  1 — , See  Clinometer. 

Bead  1 — . See  Plane  surface  under  Sur- 
face. 

Ou  n dead  1 . Vollkommen  eben,  in  die 
Wage  gebracht.  Etabli  de  niveau. 

Beep  I — (Min.)  Die  Orundstrceke,  die  Sumpf  - 
strecke.  Voie  f,  chasse  /.  de  foud. 

Flying  1 — (Draw.)  Die  Aufnahme  nach  dem 
Augenmass.  Lever  m.  ou  levé  tn.  h vue. 
Flying  1—  (Kailw.)  Das  Qesehrcindniveltement. 
Formation  1—  or  line  s.  (Kailw.)  Die 
IVanumsohle.  Niveau  to.  de  l'assiette. 

Mastin'*  1 — , »olid  1—,  earpeuter'N  1 — , 
frame- 1 — (Build.)  Die  Setswage,  die  Schrot- 
säge, die  Orundiragc,  die  Blciuagc.  Niveau  tn. 
de  maçon  rde  charpentier),  niveau  to.  ou  fil  m. 
à plomb  ou  & pendule. 

.Miner**  1— , anrveyor’A  1— (Min.)  Der  Grad- 
bogen, die  Markseheidcrwage.  Niveau  to.  à 
plomb  en  demi-cercle. 

Mercurial  1—  (Survey.)  Die  Queeksilberwage. 
Niveau  m.  de  mercure. 

Plummet -1 — . See  Mason’s  level. 

1 — *•  (Eloctr.)  Das  Potentialnivcau. 
Niveau  m.  poteutiel. 

Nea-1 — (Hydr.)  Der  Meeresspiegel.  Niveau  to. 
de  la  mer. 

Npirlt-l  - (Techn.)  Die  Wasserwage , Sehrot- 
wage , Libelle.  Niveau  to. 

Square  1— . Wasserte  age  mil  Winkel. 

Niveau  m.  à équerre. 
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Level  — Lever. 


Triangle-level  (Join.)  Die  Dreieckssetxwage. 
Niveau  m.  triangulaire. 

True  1 — • Der  wahre  Horizont,  die  rechte 
Horizontaiebene.  Niveau  m.  vrai. 

W ater-1 — • Die  Wasserwage,  der  Wasserpass, 
die  Kanalwage.  Niveau  to.  d'eau. 

W ater-1—  in  a boiler  (Steam-eng.)  Der 
Wasserstand  einesKessels.  Niveau  ni.  dan«  une 
chaudière. 

W — 1—  of  a river.  Der  Wassersfand  eines 
Flusses.  Niveau  m.  de  l’eau  d’une  rivière. 

L — adj.  (Techn.)  See  1!  or  i »out  ni. 

L — adj.  (Min.)  Söhlig,  wasserpoës.  Horizontal. 
Comp.  V e i u. 

to  L — v.  a.,  to  take  r.  a.  the  1 — (Survey., 
Huild.)  Abwägen,  nivellieren.  Niveler,  mesurer 
par  le  niveau,  (Uelg. ;)  dépendre, 
to  L — , to  bring  v.  a.  to  the  1—  (Huild.) 
Einwiegen,  abwiegen,  nach  der  Setzwage  anlegen. 
Dreier  tie  niveau,  mettre  de  niveau,  en  niveau, 
établir  en  niveau. 

to  L—  (with  or  on  another),  to  plain 

r.  a.,  to  even  v.  a.  (Road«).  Flanieren,  ein - 
ebenen,  abglcichen.  Aplanir,  niveler,  egaler, 
égalir,  égaliser,  affleurer  à niveau, 
to  L — the  bed  with  gravel  (Roads).  Das 
Sandbett  planieren , das  Planum  befanden,  mit 
Sand  einebenen.  Niveler  l’uire  du  pave  avec 
sable. 

to  L — the  floor  (Carp.)  Den  Fussboden  in 
die  Wage  legen.  Niveler,  faire  et  dresser 
l’aire. 

to  L—  and  ram  v.  a.  the  floor*  the  beed 
(Roads.)  Den  Botlen  ebenen  und  festrammen. 
Fui  re  et  dresser  Faire. 

to  L—  the  ground  which  lias  been 
thrown  up  (Huild.)  Den  ausgetcorfcncn  Boden 
cincbcnen,  planieren.  Regaler  le  déblai,  aplanir, 
to  L-  the  horizontal  projection  of 
underground  working».  Nivellieren,  ab- 
wägen, (die  Höhenlagen  von  Grubenbauen ).  Ni- 
veler, dépendre  (pour  tracer  des  plans  de  mine). 
L— -book  s.  (Survey.)  Das  Nivellementjoumal. 

Cornet  to.  de  nivellement. 

L — -crossing  s.  (Rai Iw.)  Der  Niveauübergang, 
der  Wegübergang  im  Niveau.  Passage  to.  h ni- 
veau. 

L— -e — In  right  angle.  Der  rechtwinklige 
Niveauübergang.  Passage  to.  à niveau  droit. 

L — -c — on  the  skew.  Der  schräge  Nireauiiber- 
gang.  Passage  m.  à niveau  oblique. 

L — -IVee  adj.  (Min.)  Über  einem  Stölln  an- 
stehend. 

L— -gallery  a.  (Min.)  Der  söhlige  Minengang. 
Galerie  /.  horizontale. 

L — -length  a.  (Rail w.)  Die  horizontale  Strecke, 
die  Länge  der  horizontalen  Strecke.  Palier  m.,  i 
longueur  /.  du  palier. 

L— -line  (Ifydr.)  Die  Niveaulinie.  Ligne  /.  do 
niveau. 

L — -ruler  s.  (Huild.)  Das  Richtscheit.  Règle /. 
L — -section.  Die  Nireavßäche.  Surface  f.  de 
niveau. 

Leveller  s.  (Fort.,  Huild.)  Der  Planierer.  Ré- 
galeur  m. 


Levelling  a.,  lodgement  a.,  planishing  a.  of 
the  noil  (Huild.)  Die  Abgleichung  des  Bodens,  die 
Planierung.  Kégalsge  m.,  regalement  m.,  d res- 
sentent m.  du  sol,  affleurement  m.,  arasement  m. 
See  also  Clearing. 

L — (Survey.,  Huild.)  Das  Abwägen,  das  Ni - 
vellemcnt,  die  Nivellierung.  Nivellement  m. 
Barometrical  I - . Die  barometrische  Höhen - 
messnng.  Nivellement  m.  barométrique. 

L — -block  s.  iähipb.)  Die  Richtplatte  beim  Span- 
tenbiegen. Tas  m. 

L — -boit  s.  (Art.)  Der  Stellriegel,  der  Richt- 
riegel. Kutretoise  /.  de  mire. 

L — -courue  s.  (Huild.)  Die  Ausgleichschicht, 
die  Warteschieht,  die  Drauf  schickt.  Arases  f.  pl. 
L — -rule  s.  (Survey.)  Der  NivelUermasstab. 
Mire  /.  graduée. 

L— -StafT  a.  (Survey,  etc.)  Die  Nivellier! atte. 
Mire  /.  graduée,  mire  /. 

L-  with  nonius.  Die  NitellicrlaUe  sum 
Selb  stable  sen , der  Nivellicrmasstab.  Mire  /. 
parlante. 

L — -«tone  a.  (Huild.)  Der  Ausgleichstein. 
Arase  f. 

Lever  s.  (Mech.)  Der  Hebel,  der  Hebebaum,  die 
Hebestange.  Levier  m , unspent  m. 

L—  l Huild.  etc.)  Der  Hebebaum,  die  Spake , 
die  Brechstange.  Levier  m.,  anspeet  m. 

L — , liandKpike  s.%  traversing  hand- 
spike s.  (Art.)  Der  Hebebaum,  der  Hebelbaum, 
der  Handbaum , der  Richtbaum.  Levier  m., 
levier  m.  directeur,  levier  m.  de  manœuvre  o« 
de  pointage. 

L—  or  blade  $.  of  tbe  trigger  (Gnn-m.)  Der 
Abzugbalken,  die  Platte.  Lame  f.  de  la  dé- 
tente. 

L — of  the  balance  (Mecli.)  See  He  a in  of 
tbe  balance. 

L—  of  tl»e  boro-bench  (Armour.)  Der 
Druckhebel.  Crosse  f.  do  banc  de  forage. 

L — of  the  boring  - mill.  Die  Wtppc, 
( Druckstange ) eines  Wippenbohrers.  Haseule/., 
levier  m.  d’un  appareil  à percer. 

L—  of  faKcine-choker  (Huild.,  Fort.)  Der 
Wiirgcbiiippcl,  das  Würge  holz.  Levier  m.  pour 
fascinage. 

L—  for  fastening  the  breech-closing 
wedge.  Der  Steckschlüssel.  Clef  /.  de  ma- 
nœuvre. 

L—  of  the  first  kind,  double  armed 

1 — • Der  zweiarmige  oder  doppclarmigc  Hebel, 
der  Hebel  der  ersten  Art  Levier  to.  du  pre- 
mier genre  ou  de  la  première  espèce. 

L — of  the  «ecoiid  kind.  Der  einarmige 
Hebel , der  Hebel  der  zweiten  Art , der  Trag- 
hebel. Levier  m.  du  secoud  genre  ou  de  lu 
seconde  espèce. 

L — of  the  third  kind.  Der  einarmige  Hebel, 
der  Hebel  der  dritten  Art , der  Wurf  Hebel.  Le- 
vier m.  du  troisième  genre  ou  de  la  troisième 
espèce. 

L—  of  the  match -lock  (Gnn-m.)  See 
Cock. 

L—  of  a weigh -bridge.  Der  Wagebalken 
einer  Briickcnwage.  Levier  m.  d’une  bascule. 
L — of  a winch  (Sbipb.)  Die  Kurbelwinde. 
Levier  to.  d’un  vindas. 
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Lrnr,  handspike  a.  or  a «IniHaw.  Die  Lévigation  ».  Daa  Pulverùicren  (auf*  Feinttc). 
PumptpiUspakc.  Uapro  /.  de  guiudeau.  ' Lévigation  /. 

I, — used  by  tlio  rope-maker.  Der  Drchknüppei  Levigator  ».  (Cuti.)  See  Saf  e t y - ra  to  r. 
etaw  Reeptchlagcrt.  tinu.ii  m.,  maoueile  /.  Levy  ».  (Mar.,  Mil  l Die  Aufhebung.  Levée/, 
b — with  one  aria  serving  to  pace  the  warp  to  I. — r.  a.  Neamen  or  troopw.  Mnlro* en 
(Weav.)  Der  Schneller,  die  Schnclluoge.  Uaa-  0(Jer  Soldaten  atukebm.  I »ever  de«  matelot* 
cule  /.  d un  metier  à tisser.  j ou  des  troupes,  faire  une  levée  de  matelots  ou 

Angle*!— t beul  I—,  crooked  1— , elbow-  troupes. 

I—  (Mecli.)  Der  Winkclhebel,  der  Kniehebel,  Sec  Lea  and  Lie. 

Levier  m.  I.risd,  — coudé,  — courbé,  coude  m.  Leyden-Jar  ley  den-pliial  ».  (l'hva.)  Die 
pliant.  Comp.  J oi  u t 1 • v er  and  Itell-crauk.  Leidener  Flasche,  die  Klcist’sehe  Flasche.  Uou- 
Eccentric  1—  (Art.)  Die  Excentrikspake.  Le-  teille  f.  do  Leyde. 
vier  m.  de  galets  arrière.  Lherxolite  s.  (Ueogn.)  Der  Olivinfels,  der  Lher- 

Motive  1 — . Der  Belegung shebel.  Levier  m.  tolit.  Lheraolithe  /. 
de  manoeuvre. 

Palmer  1 — (Tel.)  Der  Fühlhebel.  Levier  m. 
palmer. 

Perpetnal  1 — . See  Wheel  and  axle. 

Rectangular  I — (Mach.)  Der  rechtwinklige 
Hebel.  Levier  m.  coudé  h angle  droit. 

Revertring  or  reverting  I — , reverting 

gear  s.  Der  Umsteuerungshebel.  Levier  m. 
do  renversement,  de  relevage,  de  changement 
de  marche  ou  du  mouvement  d'avance  et 
d*arrii-r«?. 

Standard  1 — ^.Steain-eng.)  Der  Regulier hebel. 

Levier  m.  du  régulateur  cm  du  modérateur. 

Straight  1 — (Mach.)  Der  gerade  Hebel.  Le- 
vier m.  droit. 

Writiug  1 — • Der  Sehrcibhcbel.  Levier  m. 

écrivant. 

L— -arm  brake  «.  (Mach.)  Die  Hcbel- 
stange,  der  Schwengel.  Bascule  /. 

jj -a— . See  Arm  of  lever.  Libration  s.  of  tlio  moon  m latitude  and  in 

L— brace».,  1 — drill«.  Der  Wippenbohrer.  longitude  (Aatroo.)  Die  Libration  des  Mondes, 

Perroir  m.  h levier.  das  .Schwanken  der  Mondficckcn  in  der  Breite, 

L— -b— . Sec  Drill  with  lover.  — *n  der  Lange.  Libration  /.  de  la  lune  en 

1.— -brake  s.  (Kailw.)  Die  ncbclbrcmse.  Train  latitude,  cn  longitude, 
m.  à levier.  Liceofie  s.  Der  Gewerbeschein,  der  Konzessions- 

L-  -drawbridge  s.  (with  counterpoise  beneath  schein.  Talente  /. 

the  road- way)  (Fort.)  Die  Schwungbriicke , die  I« — (of  a trade  or  craft)  (Techn.)  Das  Patent, 

KcUerbnieke  , die  Zugbrücke  mit  11  inter  gewicht.  (der  Erlaubnisschein).  Patente/. 

Tout-Icvis  m.  h tapecul  on  à bascule  en  dessous.  1» — ».  (Print.)  Die  Druckerlaubnis,  das  Druck- 

See  also  D raw  -bridge.  privilegium . Patente  /.  d'imprimerie,  brevet  m. 

I»— -d—  with  rack-wheel  (Fort.)  Die  Keller-  to  Take  tr.  a.  a 1—  (for  carrying  ou  a trade). 
brücke  mU  Zahnrad,  die  holländische  Briieke.  Ein  Patent  losen  oder  nehmen,  i ’rendre  une 
l’ont -levis  m.  h engrenage.  patente. 

I#—  -drill  s.  (Lock-sm.)  See  Lever- h race.  Lick  s.  (Mar.)  See  Stroke. 

L— gauge  s.  (Techn.)  Die  Hcbclblcchlchrt.  to  L — r.  a.  Prügeln,  schlagen,  übertreffen, 
Jauge  /.  à levier.  etwas  besser  machen  al»  ein  anderer.  Frapper, 

L — -hammer  s.  (Forg. , Mach.)  Der  Hebel-  surpasser. 

hammer.  Marteau  m.  K levier.  Ucker  ».,  sometimes  used  instead  of  liquor  s. 

Lithographie  I— -pré»»  s.  (Lithogr.)  Die  or  lie  s.  (Met.)  Die  Lauge.  Levisse  /.  See 
Stangenpresse.  Presse  /.  lithographique  à levier.  Lie. 

L— -prop  s.  (Mach.)  See  Fulcrum.  L— in  taker-in  s.  of  the  lapping-engine 

L — -Mafetjr-vnlve  s.  (8teatn-eng.)  Das  Sicher - (Spinn.)  Die  Einführungswaise  , die  Zufuhr - 

heit  ment  il  mit  Hebel.  Soupape  / de  sûreté  à walte,  der  Zuführer,  der  Vorreisser,  die  Vor- 

levier.  walte.  Tambour  m.  briseur. 

L-  -fthearft  s.  pl.  (Techn.)  Die  HebeUehere . Ucortee  s.  or  liquorice  s.  ( Glgeyrrhisa  glabra, 
Cisaille  f.  h levier.  re  him  ata)  (Bot. , Pharm.)  Das  Siissholi.  Kc- 

L— -valve  a.,  lifting-valve  s.  (Loc.)  Das  glisse  /. 

Hebeventil.  Soupape  / à soulèvement.  I»  — , Spanish  1 — , Spanish  or  Italien 

Leverage  s.  (of  a weigh  bridge)  (Kailw.  etc.)  juice  s.  (dried  extract  of  Licorice)  (Pharm. 

Das  He  be  (Verhältnis.  Kapport  m.  des  leviers.  etc.)  Die  Lakrittc , die  Lueretic,  die  Liguiritze , 

Leviathan  s.  (Wool-sp.)  Der  Leviathan,  die  die  Lakritz(en).  Keg lisse  /.  eu  bâton , bâton 

selbslthätige  Wollte asehmasehine.  Dégraisscuse  f.  m.  de  jus  de  réglisse. 

automatique.  L — -sugar  s.  (Chem.)  Das  Glycyrrhinn , der 

to  Levigate  r.  a.  (Chem.)  Zerreiben  (tum  fein - , Süssholzzucker,  teuere  m.  de  réglisse,  glycyr- 

sten  Pulver),  lävigxcren.  Léviger.  I rhizine  /. 
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Lins  s.  (Geogn .)  Der  Lias,  die  Liasformation. 

Lias  m.,  terrain  m.  liasien. 

L — -lime-atone  s.  Der  Liaskalk,  der  Gry - 
phitcnkalk.  Calcaire  m.  bleu,  calcaire  m.  mar- 
neux h gry phées. 

Libaviu»*  fuming  liquor  s.  (Chem.)  Liba- 
vius * rauchender  Geist,  das  Zinnchlorid.  Liqueur 
f.  fumante  de  Lihavius. 

Liberty'  s.  (Mar.,  Mil.)  Der  Urlaub.  Permission  /. 
L— -day  a.  (Mar.)  Der  freie  Tag,  der  Urlaubs 
tag,  der  Landgangstag.  Jour  m.  libre. 

L— men  s.  pl.  (Mar.)  Die  Landgänger,  die 
beurlaubte  Mannschaft.  Perm  iss ionai res  m.  pl. 
L — -ticket  s.  Der  Urlaubspass , der  Urlaubs- 
schein. Permission  /. 

Libel  beulte  s.  (Miner.)  Der  Libethenit.  Libé- 
t hé  ui  te  /. 

Libra  s.  (Astron.-)  See  Balance. 


Ucorn  s.  (the  Russian  long  howitzer)  (Art.)  Das 
Einhorn.  Licorne  /. 

IJd  s.  Sc t,  Cover  and  buck  et- lid. 

L — (Met.)  See  Stopper. 

L-  of  a coffin,  coffln-1 — s.  (Join.)  Der 
Sargdeckel.  Couvercle  to.  de  cercueil. 

L—  of  a hatchway  (Shipb.)  See  Cover. 

L — of  the  refining -fhrnacc  (Met.)  Der 
Treibhut.  Chapeau  to.  do  far,  chapeau  to. 
mobile. 

Hunker-1  — , coal -box  1 — (Shipb.)  Der 
(volle)  Kohlcnlochdcckel.  Couvercle  to  (pleiu)  de 
soute  k charbon. 

l*orf/-l— • Die  Pfortenklappe.  Mantelet  m.  de 
sabord. 

Scuttle-1  — • Der  Deckel  eine » kleinen  Luks 
oder  einer  blinden  Pforte.  Mantelet  to.  de  hublot 
ou  de  faux -sabord. 

Lie  8.,  the  solution  of  alkaline  or  saline  matters 
(Chem.)  Die  Lauge.  Lessive  /. 

L— f lye  ley  s.  (8oap-b.,  Saltp.)  Die  Lauge. 

Faux  /.  pi.,  lessive  /. 

L— , lyes.,  ley  j*.  (fermenting  bran-water)  (Ma- 
nufact.  of  tin-plate).  Die  Klcienbcizc , das  Sauer - 1 
toasscr.  Lessive  /. 

Aluminous  1 — • Die  Alaunlauge.  Lessive  /. 
d'alun. 

Caustic  I— • Die  Ätzlauge,  Seifensiederlauge. 
Lessive  /.  caustique. 

< Rustic  1—  of  soda.  Die  Ätznatronlaug  c. 

Lessive  /.  caustique  de  soude. 

Clear  1 — • Die  klare  Lauge.  * Capitcl  m. 

(o  L—  t?.  n.  (Mar.)  Liegen.  Etre,  être  couché, 
to  L — across.  (Dwars)  querüber,  quer  auf, 
quer  vor  liegen.  Entra  verser, 
to  L — ahull.  Vor  Topp  und  Takel  beiliegen, 
— treiben  (in  einem  Sturme).  Etre  k la  cape 
sèche. 

to  L — along.  Sich  überlegen.  Abattre,  bo 
coucher. 

to  L—  along  the  land.  Ijängs  Land  liegen, 
am  Lande  entlang  steuern.  Courir  ou  faire  | 
route  ou  gouverner  le  long  de  lu  terre, 
to  L — athwart.  See  to  Lie  across, 
to  L-  broadside  on  to  a reef.  Quer 
gegen  ein  Riff  liegen.  8e  coucher  eu  travers  | 
sur  un  récif. 

to  Is — by.  Unter  kleinen  Segeln  beiliegen  oder 
kreuzen.  Croiser,  se  tenir  au  plus  près  et  suus 
petite  voilure. 

to  Ij—  the  course.  Kurs  (an)  liegen.  Faire 
route. 

to  I/—  gunwale  to.  Mit  dem  Schandeekel 
zu  Wasser  liegen.  S'engager,  être  accoté, 
to  L — head  to  wind  or  In  MtayM.  In  den 
Wind,  auf  dem  Wintle,  in  der  Wendung  liegen. 
Etre  pris  vent  devant, 
to  L — hove  to.  See  to  Lie  to. 
to  Ms—  on  the  beam-cuds.  Zum  Kentern 
liegen.  Etre  prêt  à chavirer , être  engage  ou 
accoté. 

to  L — on  the  oars.  Auf  Riemen  liegen  oder  j 
halten.  Coucher  sur  les  avirons, 
to  Ij — over.  Überliegen.  Donner  de  la  bande,  ! 
être  k la  bande. 

to  L to.  Beiliegen,  beigedreht  liegen.  Être 
& la  cape,  mettre  k la  cape,  tenir  la  cape,  prendre  ; 
la  cape,  teuir  le  travers,  mettre  en  travers.  ! 


to  Lie  to  or  to  be  hove  to  under  the  close 
reefed  main  - topNnil.  Unter  (oder  vor) 
dem  dicht  gerefften  Grossmarssegel  beiliegen. 
Teuir  la  cape  sous  le  grand  hunier  au  bas  ris. 
to  L-  well  to  in  a heavy  gale,  to  I— 
steady  anil  dry  when  hove  to  (In  a 
gale).  Out  (und  trocken)  beiliegen.  Capéer 
bien,  avoir  la  cape  douce,  tenir  bien  la 
cape. 

to  L-  with  yard»  apeak.  Mit  getoppten 
Raacn  liegen.  Avoir  les  vergues  en  pantenne 
ou  «piquées. 

L — in!  Leg  ein!  Rentrez  ! 

Ij — otT!  Frei  ( com  Schiffe  liegen)  bleiben  ! 
Au  large! 

Ij — out!  Leg  aus!  Sur  les  vergues! 

The  eoaMt  lie»  East  and  West.  Die 

Küste  streicht  — , erstreckt  sieh  von  Osten  nach 
Westen.  La  côte  git  Est  et  Ouest. 

I* — -Jar  s.  (Print.)  Der  Laugentopf.  Pot  to.  k 
la  lessive. 

Ij — -vat  s.  (Soap-b.)  Das  Laugenfass.  Gerle  to. 
Lieu  s.  (Commerce).  Das  Pfand,  Unterpfand. 
Garantie  f. 

fioods  remaining  Mubjeet  to  al—  for 
freight.  Als  Unterpfand  für  die  Bezahlung 
der  Fracht  cinbchaltcnc  Güter.  Marchandises 
f.  pl.  retenues  en  garautie  pour  le  paiement  du 
fret. 

Lier  s.  (Glass-m.)  Sec  Auneal  ing-oven. 
Llerne-rib  s.  (Arch.)  See  Branch  of  a rib. 
Lieutenant  s.  (Mar.,  Mil.)  Der  Lieutenant. 
Lieutenant  to. 

Fimt  (class)  1 — (Mar.)  Der  Kapitänlieute- 
nant.  Lieutenant  m.  de  vaisseau. 

Flag-1-.  Der  Flag  g lieutenant.  Officer  m.  d’or- 
dounance,  aide-de-camp  m. 

Necond  (class)  1 — . Der  Lieutenant  zur 

See.  Lieutenant  to.  de  fre'gute. 

Senior-1—  , flrNt  1 — , executive  officer 

(of  a man-of-war).  Der  erste  Offizier.  Le 
second  du  bord. 

L — -colonel  s.  (Mil.)  Der  Oberstlicutenant. 
Lieutenant-colonel  to. 

L — ’»  store  - room  «.  (Mar.)  See  Ward- 
room and  8 to  re-  room. 

Liëvrite  s.  See  Ilvaite. 

Life  s.  of  railN  (Railw.)  Die  Dauer  oder  die 
Haltbarkeit  der  Schienen.  Durée  /.  des  rails. 
L~  -annuity  s.  (Comm.)  Die  Lebensrente,  die 
Leibrente.  Reute  /.  viagère. 

L — asNnrance  1 — Insurance  s.  Die 

Lebensversicherung.  Assurance  f.  pour  la  vie, 
L— -belt  s.  (Mar.)  Der  Schmmm-(Kork)güricl, 
Rettungsgürtel.  Ceinture  f.  de  sauvetage. 

L — -boat  «.  Das  Rettungsboot.  Canot  m.  de 
sauvetage.  See  also  under  Boat. 

L — -b — Institution.  Die  Gesellschaft  zur 
Rettung  Schiffbrüchiger.  Société  f.  centrale  de 
sauvetage. 

L — bnoy  safety-buoy  Die  Rettungs- 

boje. Bouée  f.  de  sauvetage. 

Ij— -gnard  s.,  safe-guard  rail-gnard 
sweeper  s.  (Railw.)  Der  Bahnräumer,  der 
Schienenräumer.  Chasse-pierres  m.,  garde  f. 
d'une  locomotive. 


IJcorn  — Life-guard. 
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Life-kite  — 

Life-kite  ».  Der  Rettungsdrachen.  Cerf-volant 
porte-amarre  m. 

L— -line  ».  (Mar.)  Da»  Slreektau  ( quer  über 
Deck  oder  von  Toppnant  zu  Toppnant).  Garde 
corps  m.f  sauvegarde  /. 

L — »1-8  pi.  (on  board  in  bad  weather).  Die 
Schlinger  streektaue.  Filières  /.  pl.  à roulis. 

L— -1 — of  a life-boat.  Die  Sorgleinen  des 
Rettungsbootes.  Attrapes  /.  pl.  du  canot  de 
sauvetage. 

L—  • saving  apparatus  s.  Der  Rettungs- 
apparat. Forte-amarre  m 

Mortar  « musket  -,  rocket.  I— -s— -a—. 

Der  Mörser-,  Gewehr-,  Raketen-Rettungsapparat. 
Canon  — , fusil  — , fusée  porte-amarre  ro. 

L - — station  on  the  roast.  Die  Ret- 

tungsstation an  der  Küste.  Poste  m.  de  secours 
sur  la  côte. 

Lift  s.  Der  Aufzug.  Ascenseur  m. 

Electrieal-1 — ».  (Electr.)  Der  elektrische  Auf- 
zug. Ascenseur  m.  électrique. 

L—  of  an  arbor  (Mach.)  See  Cog  and 
Cam. 

L— s ».  pl.  of  a «'Utting  (Railw.),  Die  Etagen 
oder  Absätze  eines  Abtrags.  Etages  m.  pl. 
de  déblai. 

L—  of  a high  füruace  (Met.)  Der  Gicht - 
aufzug.  Munie- charge  m.  See  Bteam-lift 
and  Water- 1 i ft. 

Hydraulic  1 — • Der  hydraulische  Gichtaufzug. 
Monte-charge  m.  hydraulique. 

Inclined  1 — . Der  geneigte  Gichtaufzug,  die 
schiefe  Ebene.  Plan  m.  incliné  du  moute- 
churgo. 

Pneumatic  1 — • Der  pneumatische  Gichtauf- 
zug. Monte-cbargu  m.  pneumatique. 

L—  of  a 1 water-wheel  (Mill.)  Der 

Pansier,  das  Pansterseug.  Appareil  m.  d’une 
roue  à aubes  qu'on  peut  élever  ou  baisser. 

L — of  a lock  or  slnice  (Hydr.  arch.)  Der 
Fall,  der  Einsatz  einer  Schleuse.  8as  m., 
chute  /. 

L—  , shot  ».  of  the  shaft-pumps  (Min.) 

Der  Ihimpensatz  (in  einem  Schachte),  der  Kunst- 
satz. Reprise  /.  (Belg.),  jeu  m.  des  pompes 
étagées).  Comp.  Bucket-lift  and  Plunger- 
li  f t. 

L--  of  a stamper  or  lifter  (Mech.)  Der 
Hub.  Levée  /. 

L — of  a yard  (Mar.)  Die  Toppnant.  Bn 
lancine  /. 

Fore-,  main-,  crossjack-1— • Die  Fock-, 
Gross-,  Bagicntoppnant.  Balanciue  /.  de  mi 
saine,  — de  grande  vergue,  - — de  vergue  barrée. 
Lower  1 — m pl.  Die  Toppnant«  der  Untertanen. 

Halancincs  f.  pl.  de  basses  vergues. 

Royal  1 — m pl.  Die  Obcrbramtoppnants.  Balau- 
ciues  f.  pl.  de  cacatois. 

Topgallant  ! — m pl.  Die  JlramtoppnanU.  Ba- 
lancées / pl.  de  perroquet. 

Topping-1  - of  the  spanker-buoin.  Der  Dirk 
des  (Bcsans-)  Baumes.  Balanciue  f.  de  gui. 
Topplng-1-  s pl.  of  the  spritsall.  Die 
Toppnantgaff  der  blinden  Raa.  Balanciue /.  de 
l'arc-boutaut  de  beaupré. 

Topsail-1 — m pl.  Die  Marstoppnants.  Balau- 
eines  /.  pl.  de  hunier. 

to  L — v.  a.  Aufheben,  heben,  auf  lichten.  Sou- 
lager. 
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to  Lift  (Found.)  Ausheben  (aus  der  Gussform). 
Démouler  la  fonte. 

to  L — ».  n.,  said  of  a sail.  Killen,  fiattem, 
schlagen.  Faséyer. 

to  L—  the  anchor  v.  a.  (said  of  a ship  having 
not  sufficient  riding  scope).  Den  Anker  aus- 
reissen  (wenn  nicht  genug  Kelle  ausgesteckt  war). 
Soulager  son  ancre.  Sec  to  Shoulder  the 
anchor. 

to  L-  lightly  to  the  sea.  Sich  leicht  mit 
dem  Seegänge  heben,  sich  auf  den  Wellen  halten. 
Souter  sur  la  lame. 

to  L — the  screw  info  its  trunk  (Mar.) 
Die  Schraube  in  den  Brunnen  hineinziehen. 
Remonter  l'hélice  dans  son  puits, 
to  L—  off  r.  a.,  to  1— ».  a.  (disks  of  plg- 
Iron  or  copper,  the  copper-eakes  or 
rosettes)  (Met.)  Schleissen  oder  (Kupfer)- 
scheiben  reissen.  Enlever  les  blettes  ou  les 
galettes,  lever  les  rosettes  (de  cuivre  etc.), 
to  L — out  of  the  mould  (Porcel.)  Aus 
der  Form  herausnehmen.  Démouler  la  por- 
celaiue  moulée. 

L— -chain  ».  (Mill  ) Die  Pansterkette.  Chaîne 
/.  h élever  ou  k baisser  la  roue. 

L — hammer  ».  (Forg.)  Der  Aufwerf  hammer. 

Marteau  m.  à soulèvement  ou  à l'allemande. 

L -wall  ».  of  a lock  or  slnice  (Hydr.  arch.) 
Die  Fallmauer,  die  Mauer  des  Walls.  Mur  m. 
du  sas. 

L^-water-eourse  ».  (Mill.)  Das  Panster- 
gerinne.  Auge  /.  à élever  ou  k baisser. 

L — -w — -mill  ».  Die  Panstcrmühlc.  Mouliu 
m.  uni  par  une  roue  à aubes  (qu’on  peut 
élever  et  baisser). 

L — -w— -wheel  ».  Das  Panslcrrad.  Roue  /. 
k aubes  (qu’ou  peut  élever  ou  baisser) , (roue 
f.  k volets). 

Ufter  ».  (Mach.)  See  Lifting-cog,  Cam 
and  Cog. 

L — or  stamper  ».  of  a stamp- mill  (Met.) 
Der  Pochstempcl,  der  Stempel.  Pilou  m., 
flèche  f. 

L — ( Paper- m.)  See  Layer. 

L — (8urg.)  Der  Aufheber.  Ériguc  /.,  ériue  /. 
Lifting  s.  (Found.)  Das  Ausheben  aus  der  Guss- 
fonn.  Démoulage  m.  de  la  fonte. 

L-,  taking  x out.  of  the  mould  (Porcel.) 
Das  1 1 er  ausnehmen  aus  der  Form.  Démoulage 
m.  de  la  porcelaine. 

L — of  a sail  (Mar.)  Das  Killen,  Schlagen 
eines  Segels.  Faséiement  t». 

L — -bar  ».  (Weav.)  Da«  Hebezeug,  der  Messer- 
kasten. Griffe  /. 

L— -blade  ».  See  under  Blade. 

L -eog  ».  (Mach.)  See  Knob. 

K* — -Jack  ».  (Mach.,  Build.)  Die  Wagenwinde, 
die  Bauwinde  (mit  Zahnstange).  Cric  in. 

L -J — (Loc.  etc.)  Die  doppelte  Wagenwinde. 
Cric  m.  h double  noix 

L— pump  j,  (Hydr.)  Die  Hubpumpe.  Pompe 
/.  élévatoirc. 

Ii — -set  ».  in  au  eugiue-pit  (Miu.)  Der 
Hubsatz  (in  einem  TSimpcnschachlc).  Pompe  /. 
(jeu)  élévatoirc  ou  soulevante  (dans  une  culonue 
élévatoire). 
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IJftlng-tong*  — Light-handed. 


Iiining-tougN  8.  pi , crueible-tonga  s.  pi. 

(Met.)  DU  Tiegclzangc.  Tenaille  /.  h creuset.  | 
L — -wire  s.  (Weav)  DU  Platine  am  Tromhncl- 
stuhl.  Touchette  /. 

Ei  - -wire»  s.  pi  DU  Hebehaken  m.  pi , die 
Platinen  f.  pi  Crochets  m.  pi  de  la  jac- 
quardo. 

Ligature»  s.  pi  (Print.)  See  Double  letters. 
Ugger  *.  (Arch.)  See  Ledger. 

EJght  s.  (Phys.  etc.)  Das  Licht.  Lumière  /. 

I« — (Mar.,  Navig.)  Das  Licht  an  Bord,  das 
Feuer,  das  Leuchtfeuer,  dU  SecUuchtc.  Feu  m., 
phare  m. 

L — from  electric  are  (Electr.)  Der  elek- 
trische Flammenbogen.  Lumière  f.  à arc  vol- 
taïque. 

Is — of  a window,  day  *.  (Build.)  Das 
Lichte , Fensterlichte,  du  LUhlenÖffnung.  Jour  j 
tn.  de  fenêtre.  See  also  Lay. 

Is — is  sometimes  used  instead  of  Window. 
Blinked  1— . blinking  1—,  twinkling  1— . 
Das  Funkelfeuer.  Feutn.  clignotant,  — scintillant.  J 
Changing  1 — , a revolving  light  which  shows  | 
red  and  bright  alternatively.  Das  Wcchsel- 
feuer.  Feu  m.  h éclipse  avec  des  eclats  alter- 
nativement rouges  ot  blaues,  (feu  m.  chan- 

gC»Dt). 

Cold  1—«  Das  kalte  Licht,  das  Psychrophos. 
Lumière  f.  froide. 

Couloiarcd  1—,  red  etc.  • • . 1—.  Das 

farbige  Feuer,  rote  etc.  . . . Feuer.  F en  in.  coloré, 
rouge  etc. 

Dauger-1 — (Railw.)  DU  SignaUateme.  Lan- 
terne /.  de  signal. 

Dead  1 — (Shipb.)  Die  blinde  Luke  oder 
Pforte.  Faux  mantelet  m.t  faux  sabord  m. 

Drummond*»  (lime)  1 — • See  Oxy- 
h ydrogen  light. 

Electric  1 — (Electr.)  Das  elektrische  LUht. 
Lumière  /.  électrique. 

Electric  1—  by  ineandcMceiice.  Das 

Olühlicht.  Lumière  /.  par  incandescence. 
Fixed  I-.  Das  feste  Feuer.  Feu  m.  fixe. 
Fixed  i — (with  fliiAhe»).  Das  feste  Feuer 
(mil  Blinken).  Feu  m.  fixe  et  scintillant. 
Flnre-U|>  I — (on  hoard.)  Das  Flacker) euer. 

Feu  m.  à éclats  (à  main). 

Fla»hlng  1 — • Das  Blinkfeuer.  Feu  m h éclats.  I 
Floating  1 — , 1 — »hip.  Das  schwimmende 
Leuchtfeuer , das  Feuerschiff.  Feu  m.  flottant,  j 
bateau- feu  m.  Comp.  Light-ship. 

Good  1—  (Paint.)  Das  vorteilhafte  LUht. 
.Jour  m.,  lumière  /.  d’atelier. 

Harbour  1 — • Das  Hafenfeuer.  Feu  m.  du  port. 
IIend-1  — (Railw.)  DU  Lokomotivlatrme.  Dis- 
que-lanterne /. 

Hidden  1 — , peeplng-window  a.  (Build.) 
Das  Guckfenster.  Vue  /.  dérobée. 
Homogeuomi  1 — (Phys.)  Das  homogene,  ein- 
farbige LUht.  Lumière  /.  homogène. 
Intermittent  I — • Ikis  Bliekfeuer,  unter- 
brochene Feuer.  Feu  m,  à éclipsée. 
Maat-head-l — . Das  Lieht  um  Masttop.  Feu 
m.  de  tête  de  m&t. 

Northern- . «onthern  1—  (Meteor.)  Das 
Polarlicht,  Nordlicht,  Südlieht.  Aurore /.  boréale,  i 
— australe. 


Oxyhydrogen  or  Drummond*«  (lime) 
light.  Das  Drummond' sehe  Kalklicht . Lumière 
f.  de  Drummond. 

Poop-1— , «tern-1 — • Das  HecklUKt.  Feu  m. 
de  poupe. 

PoAÜlon-1 — « pi  Die  Positionslichter,  Seiten- 
lichter, Taglichter.  Feux  m.  pi  de  position. 

Revolving  1 — • Das  Drehfeuer.  Feu  m.  tour- 
nant. Comp.  Ch  au  gin  g light. 

Saint  Rime's  1—  (Meteor.)  Das  St.  Elms- 
feuer. Feu  m.  Saiut-Elinc. 

Second  1 — . Das  indirekte  Fenster,  das  mittel- 
bare Licht.  Faux  jour  m. 

Nide-1— « pi%  bow-1— « pi  Die  Seitcnlichter. 
Feux  m.  pi  de  côté. 

ftignal-1 — » 1 — (Mar.)  Das  Lichtsignal,  Blick- 
signai  Amorce  f.  préparée. 

NI  gu  u 1-1 — « pi  DU  SignallUhtcr.  Feux  m.  pi  de 
signaux. 

Southern  1 — . See  Northern  light. 

Starboard-,  port  - bow -1— . Das  Steuer- 
bord-, Backbordseitenlicht.  Fen  m.  de  tribord  — , 
de  bâbord. 

Top-1—«  Das  Toplicht.  Feu  m.  de  hune. 

Traeery-1— • See  Batement-1  ight. 

Zodiacal  1 — (Astron.)  Das  Zodiakal licht. 
Lumière  /.  zodiacale. 

to  Burn  pyrotechnic  1— »,  to  tire  blue 
1 — »,  — bengal  1 — «.  Blaulichter  — , Blau- 
feuer — , Bliekfeuer  abbrennen.  Brûler  des  feux 
do  Bengale. 

to  KxtinguiMh  the  1—»  on  hoard.  Die 

LUhter  ( Lampen  etc.)  an  Bord  ausltischen. 
Eteindre  les  feux  à bord. 

to  Fire  a 1 — • Ein  Lichtsignal  abbrennen. 
Brûler  une  amorce. 

Ei—  adj.  Leicht,  schwach,  leer.  Léger,  -ère, 
loge. 

to  L—  r.  a.  Entzünden,  anzünden,  anfeuem. 
Allumer,  amorcer. 

to  L — along  (Mar.)  Längs  geben,  längs  Deck 
geben.  Alléger  (horizoutalement). 

to  JL—  the  tire»  (Steam,  eng.)  Die  (Kessel) 
Feuer  anzünden.  Allumer  les  feux. 

to  L — or  to  Are  the  furnace.  Den  Ofen 
anfeuem.  Allumer  le  fourneau. 

to  Ij—  the  match  (Art.)  Die  Lunte  an- 
brennen.  Allumer  la  mèche. 

to  L — rocket«  or  ikze«.  Raketen  oder 
Zihulcr  anfeuem.  Amorcer  une  fusée,  eugorger 
les  fusées. 

to  L — up  (Mar.)  Nachlassen,  aufficren.  Alléger 
(verticalement). 

I.— -hall  s.  (Artif.)  Die  Leuchtkugel,  Balle  /. 
luisante,  halle  /.  k éclairer,  balle  /.  à carcasse 
en  fer. 

Ei — breeze  s.  (Meteor.)  DU  leichte,  schwache 
Brise.  Légère  brise  /. 

Ei—  cart  s.f  1—  charge  s.  etc.  See  under 
Cart,  Charge  etc. 

Ei — ground  s.,  «oft  ground  s.  (Railw.) 
Der  Stichboden,  der  lockere  und  leichte  Boden. 
Terre  /.  franche  et  légère,  terrain  m.  sablon- 
neux. 

I« — -handed  adj.  (Mar.)  Schwach  bemannt. 
De  faible  équipage. 
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Light- home  mim  - 

Light -hornem  an  a.  (Mar.)  Der  Gigsgast. 

Ir  - hörnte  ».  Der  Leuchtturm,  das  Leuchtfeuer. 
Phare  m. 

Iron-1 — -h — . Der  eiserne  Leuchtturm.  Phare 
m.  eu  fer. 

Slone-1-  -h — . Der  massive,  »teineme  Leucht- 
turm. Phare  m.  en  maçonnerie. 

L — -h  - -keeper  s.  Der  Fcuerwärter , der 
Leuchtturmwärter.  Gardien  n».  de  phare. 

L— -fee  ».  (Whalery.)  Da » dünne,  junge  Ei s. 
Glace  /.  jeune. 

L — -port  ».  (Shipb.)  Die  Lichtpforte,  da»  Licht- 
luk. Jour  m.,  (ouverture  /.  pour  éclairer). 

Ir-  Hg.  Die  leichte  Takelage.  Gréement  m.  léger, 
— dégagé. 

L— -room  ».  (Build.)  Der  Lichtkasten,  der 
Lichtschlaue  h.  Éveute  /. 

L — r — In  a man  - of- war  (Mar.)  Die 
Latemcnkammer.  Puit.s  m.  h fanul. 

L — adj.  in  scantling*.  Schwach  in  den  Ver- 
bänden. Faible  d'échantillon. 

L -ship  ».  Da » Feuerschiß.  Feu  nt.  flottant. 
Ir—  Mhlp  ».  (without  cargo).  Da»  leere  Schiff. 
Navire  m.  lege. 

I*  — -timbered  adj.  (Shipb.)  See  Light  in 
scantlings. 

L-  water  - draught.  Der  leere  Tiefgang. 
Tirant  m d’eau  lege  ou  à vide. 

I«—  w -liiie  ».  or  mark  ».  Die  leichte 
Wasserlinie , die  Wasserlinie  des  unbeladcnen 
Schiffes.  Ligue  /.  do  flottaison  lege. 

L—  wind,  tanning  wind  (Meteor.)  Der 
schwache  — , flaue  Wind.  Vent  m.  mou,  brise  /. 
molle. 

Io  Lighten  v.  n.,  to  brighten  v.  n.  (Met.) 
Blicken,  abblicken.  Faire  l'éclair.  Comp.  S i i v e r. 
to  L—  down  v.  a.  (Carp.)  Abschrägen,  schief 
abstossen,  abschwächen.  Délarder  en  biseau, 
to  L—  down  v.  a.  any  piece  of  ntufl* 
(Join.)  See  to  Diminish, 
to  L-  r.  a.  a ship  by  unloading  (Mar.) 
Lichten.  Alléger  un  navire  (eu  déchargeant). 
Lighter  s.  (Shipb.)  Dos  Flussfahrseug.  Barque  /., 
barge  /.  See  Barge. 

L—  (Pap.)  Die  Heblade.  Levier  m. 

L — (Mar.)  Der  Lichter,  das  Lichterschiff.  Allège 
/.,  gabare  /.,  chalan  m. 

Kal  lust  I — • Der  Ballastprahm.  Barque  f.  h 
lest. 

Dirt  1 — • Der  Schmutzprahm.  Bette /.  h saleté*, 
bette  f. 

.Mud-1  — • Der  Moderprahm,  Baggerprahm. 

Chalan  m.  h vaso,  umrie-salope  /. 

L—  -man  «.(Mar.)  Der  Ijichtersehiffcr.  Patron 
m.  de  gabare,  patron  m.  d'un  chalan,  gabarier  m. 
L—  -in — (Navig.)  Der  Ablader , JTolzablader, 
Abflässer.  Débardeur  m. 

Lighterage  s.  Das  Liehtergeld , das  Leichter- 
geld. Uatelago  m.,  droit  m.  de  batelage. 
Lightering  -wood  s.  (Mill.)  Die  7'ragbank. 
Poilier  m. 

Lighting  s.  (Opt.)  Die  Beleuchtung.  Eclai- 
rage m. 

L— » kindling  »,  firing  s.  Das  Anzünden, 
Ansteekcn  de»  Feuers  etc.  Allumage  m.  de  feu  etc. 
L—  by  portative  gan  (Gas-1.),  Die  Be- 
leuchtung mit  tragbarem  Gase.  Éclairage  m. 
au  gaz  portatif. 


- Light  h ing-Mtem.  ‘183 

Lighting  and  keeping  up  s.  a stilled  or 
choked  fire  (Lime- b.)  Das  massige  Anfeucm, 
das  Schmauehfcuem.  Enfumage  m.,  fumage  ni. 
d’un  fourneau  à chaux. 

L — (of  files)  (File-c.)  Die  Ausarbeitung, 
das  Blankmaehen,  das  Schleifen  (der  Feilen). 
Blanchissage  m.  des  limes. 

Kleetrie  1 — • Die  elektrische  Beleuchtung.  Eclai- 
rage m.  électrique. 

L — - matter  ».  (Min.)  Das  Geleucht,  das  Be- 
leuchtung »material.  Matière  /.  lumineuse. 
Lightning  ».  (Meteor.)  Das  Blitzen,  der  Blitz. 
Eclair  m. 

L — (Met.)  See  Brightening. 

L — (without  audible  thunder) , fiil- 
giiry  ».  Das  Wetterleuchten . Éclair  m.  de 
chaleur. 

Brandling  1 — (Electr.)  Der  sehlangenförmiyc 
Blitz.  Eclair  m.  arborescent. 

Chain  I — • Der  Kctlenblilz,  Perlenblilt.  Éclair 
m.  en  chapelet. 

Forked  1—.  Der  gezackte  Blitzstrahl.  Foudre 
m.  eu  aiczac. 

Forked  1 — • Der  Linicnblitz.  Eclair  wt.  eu 
sillons. 

(■lobular  1 — or  ball  1—.  Der  Donnerkeil, 
der  Kugelblitz,  der  kugelförmige  Blitz.  Eclair 
m.  eu  boule. 

Sheet-I— • Der  Flächenblitz.  Eclair  m.  diffus. 
Mummer  1 — • Das  Wetterleuchten.  Eclair  n». 
de  chaleur. 

L— - arrester  ».  or  1— protector  s.  (Tel.) 
Der  Blitzableiter.  Paralonuerre  m.  pour  appareil 
télégraphique. 

L— -cloud  s.  or  thunder  cloud  ».  or  storm 
cloud  «.  (Electr.)  Die  Gewitterwolke.  Nuage 
m.  orageux. 

L— -conductor  ».  (Phys.)  Der  Blitzableiter. 
Paratouuerre  m. 

L— -protector  «.  (Tel.)  See  Lightning 
arrester. 

I, — -p  — in  circuit-  Die  Gewitter  Stellung. 

Position  f.  sur  paratonnerre,  installation  /. 

L— p—  with  funible  wire  (Electr.)  Der 
Blitzableiter  mit  Schutzdraht,  der  Spindelblitz- 
ableiter. Paratonnerre  m.  h fi  1 préservateur. 
I#— p — with  oppowing  points,  comb 
protector  ».  Der  Spitzenblitzableiter.  Para- 
tonnerre m.  à pointes. 

L - -p—  with  nerrated  platen.  Der  Sehnei- 
denblitzableiter.  Paratonnerre  «i.  à plaques 
tranchantes,  — à plaques  striées. 

Cane  s.  of  1 — -p — • Der  Blitzkasten.  Boite 
f.  h paratonnerre. 

Line  1 «p— , 1—  p—  ».  to  polen.  Der 

StangenbUtzableUer , der  Linienblitzableiter. 
Paralonuerre  m.  de  ligne,  — de  poteau. 
Finte  1 — -p — (Tel.)  Der  Plattenbl i tzableiter. 
Paratonnerre  m.  à plaques. 

L— -rod  ».  (Electr.)  Der  Blitzableiter.  I’ara- 
tonnerre  m.  pour  habitatious. 

Flatlunm  - point  of  the  1 — -r— • Die 

Platinspitze  der  Auffangestange.  Poiuto  /.  de 
platine  du  paratonnerre. 

L -tttcm  I — conductor-rod  s.  Die 

Fangstange  de»  Blitzableiter».  Tige  /.  de  para- 
touuerre. 
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Lign  aloes  s.  See  Aloe- wood. 

Lignification  n.  Die  Holzbildung , Verholzung. 
Lignification  /. 

Liiniilicd  (irfj.,  turned  adj.  Into  wood.  Ver- 
holzt. Ligneux. 

Lignite  s.  (Miner,  etc.)  Die  Braunkohle.  Lig- 
nite m. 

Common  1—.  Die  gemeine  Braunkohle.  Lig- 
nite m.  ordinaire. 

Compact  1 — • Die  dichte  Braunkohle.  Lig- 
nite m.  compacte. 

Karthy  I — • Die  erdige  Braunkohle.  Liguite 
m.  terreux. 

Fibrous  or  woody  I — , Die  Faserbraun- 
kohle,  da*  fossile  Holz.  Lignite  tn.  fibreux,! 
lignite  m.  ligneux. 

Papyraceous  I — . See  Paper-coal. 
Schistous  or  sialyl—.  Diene  hiefrige  Braun- 
kohle. Liguite  tn.  chisteux. 

Lignum  rftae  *.  (Join.)  See  Pock-wood. 
Ligrttine  s.9  petroleum-spirit  *.  (Clietn.)  Dae 
Ligroin,  die  Petroleumessenz.  Ligroine  /. 
Like-sided  adj  9 double-faced  adj.  Gleichzeitig, 
doppelseitig . A deux  endroits. 

Lilac  *.  (the  wood  of  Syringa  vulgaris).  Da* 
Fliederholz,  da * Spanisch- Hollunder- Hol* , da* 
Syringenholz.  Lilas  m. 

Limb  limbus  s.  (graduated  circle  of  a sur 
veyitig  - instrument)  (Survey.)  Der  Gradbogen, 
der  Limbu*.  Limbe  tn. 

L — (Astron.)  Der  Rand.  Bord  m. 

Altitude  of  the  sun's  lower  1—.  Die 

Höhe  de*  unteren  Sonnenrande*.  Hauteur  f.  du 
bord  inférieur  du  soleil. 

Distance  from  a star  to  the  moon's 
U€>arest  1 — (Astron.)  Die  Entfernung  ton 
einem  Stem  bi*  zum  nächsten  Rand  de*  Monde*. 
Distance  /.  d'uu  astre  au  bord  rapproché  de  la 
lune. 

L — -tangent  * (in  taking  a lunar)  (Navig.) 
Der  Kontakt  (beim  Nehmen  eon  Monddistancen). 
Contact  m.  (eu  prenaut  une  distance  lunaire). 
Limber  *.  of  a field-gun  carriage  (Art.) 
Die  Protze,  die  Geschützprotze,  der  Vordencagen. 
Avant-train  m.  d’un  affût.  Comp.  Casemate-  j 
limber. 

L-  with  shafts.  Der  Vordencagen  mit  j 
Gabeldeichsel.  Avant-train  in.  h bras  de  limo-  I 
nière. 

L - s pl.9  1 — - holes  s.  pl.  (Shipb.)  Dm  Nüster- 
g alten  neben  dem  Kiel  bezw.  Kielschwein.  Àn- 
guiliers  m.  pl.,  anguillères  /.  pl. 
tc»  L — up  r.  a.  (Art.)  Ein  Geschütz  aufprotzen. 

Mettre  ou  remettre  1’uvant-train. 

Field-1—.  Die  Kastenprotze,  die  Feldprotze. 

Avaut-train  m.  de  campagne. 

L-  -ammunition-box  *.9  1 - -box  *.  Der  I 
Protzkasten  der  Feldprotzm.  Coffre  w».  d’avant-  ; 
train  de  campagne. 

L— -axle  a.,  1 — -a— -tree  *.  Die  Protzaehse.  [ 
Kssieu  m.  d’a\ ant-train 

L -hoards.  I—  plates  pl.  (Shipb.)  Dir  lose 
Wegerung  au*  Holz  oder  Eisen  über  dem  Wasser- 
lauf neben  dem  Kiel.  Paradoses  f.  pl. 

L --body  s.«  nndcr-carriage  *.  (Art.)  Da* 
Protsgestell.  Corps  m.  du  train  de  dessous  d’un 
avant-train  d'affût. 


Mine-burner. 

Limber-bolster  i.,  pintle- bolster  *.  (of 

limbers  without  boxes)  (Art.)  Der  ProUsehemel 
auf  der  Achse.  Sellette  /.  d’avant  train. 

L — -b — -boit  a.  See  under  U o I st  er  - bol  t. 

L — -chain  «.  (Art.)  See  Keep -ch  a in. 

L — -clearer  *.  (Shipb  ) Die  Kette  zum  Reinigen 
der  Nüstergatten.  Chaîne  f.  des  auguillera. 

L -hook  *. , limbering- hook  s.  Der 
Protzhaken.  Crochet  m.  cheville  ouvrière. 

L— -h— -key  *.  Der  Schlüssclbolzen,  der  lror- 
stecker  des  Protzhakens.  Chevilletto  /.  de  crochet 
cheville  ouvrière. 

L -passage  s.9  channel  of  the  1—  (Shipb.) 
Der  WaAserlauf  neben  dem  Kiel.  Canal  m.  des 
auguillers. 

L -plate  *.  See  L im  her-  board  s. 

L—  -strake  *.  Die  dem  Kielsehtcein  zunächst 
liegende  Wegerungsplankc.  Premiere  vaigre  /. 
de  fond. 

L— -wheel  s.  (Art.)  Das  Protzrad.  Roue  /. 
d'avanl-train. 

Liinberiiig-np-hoop  limbering- up- 

handle  s.  (Art)  Der  Hcbebiigel,  der  Hebe- 
ring, der  Tragebügel,  der  Tragcring.  Anneau  tn. 
de  manœuvre, 
limbus  s.  See  Limb. 

Lime  s.  (Chem.,  Build,  etc.)  Der  Kalk.  Chaux  /. 

Artificial  hydraulic  1 — (Chem.)  Der  kiinst 
liehe  hydraulische  Kalk,  ('baux  /.  hydraulique 
Artificielle. 

Brown  1 — (Mas  ) Der  Graukalk,  der  magere 
Kalk.  Chaux  /.  maigre. 

Cou  Ntic  1—,  quick-1 — s.  (Chem.,  Mas.)  Der 
Àtzkalk,  der  lebendige,  ungelöschte  Kalk.  Chaux 
/.  vive,  caustique,  calcinée,  anhydre. 

Dead  I — (Mas.,  Build.)  Der  abgestandene 
Kalk.  Chaux  /.  éventée. 

Dead-burnt  1—,  overburnt  1—  (Mas.)  Der 
totgebrannte  Kalk.  Chaux  f.  morte. 

Fat  I — 9 white  1 — (Mas.)  Der  fette  Kalk, 
der  Fettkalk,  der  Wcisskalk.  Chaux  /.  grunze. 
Hydraulic  1—,  water-1 — «.  (Ilydr.  arch.) 
Der  hydraulische  Kalk,  der  Waaserkaik.  Chaux 
/.  hydraulique. 

Meager  1—  (Mas.)  Der  magere  Kalk,  der  Grau- 
kalk.  Chaux  f.  maigre. 

Stiel  1-1 — (Miner.)  Der  Muschelkalk.  Chaux  f. 
d'écaitles  ou  de  coquilles. 

Sla(e)ked  1 — (Mas.)  Der  gelöschte  Kalk. 
Chaux  f.  éteinte.  See  Hydrate  of  limo. 

L — sla(c)ked  In  the  air  (Mas.)  Der  Staub- 
kalk, der  verwitterte  Kalk.  Chaux  f.  fusée. 

The  (slacked)  I — increases  well.  Der 
Kalk  geht  sehr  auf,  giebt  viel  aus,  gedeiht  gut. 
La  chaux  foisonne  bien. 

Wetted  1—  (Mas.)  Der  trocken  gelöschte  Kalk. 
Chaux  /.  étouffée. 

White  1 — • See  Fat  lime. 

L—  9 bird-1 — . Der  Vogelleim.  Glue  /. 

L — 9 linden  *.,  the  wood  of  TiUa  grandifolia 
aud  parvifolia.  Das  Lindenholz.  Bois  m.  de 
tilleul.  See  also  Lime-tree, 
to  L — r.  a.  the  grain  (Agric.)  Das  Getreide 
kalken.  Chauler  le  blé. 

L — -bac  *.  (Mas.)  Der  Kalkback,  das  Kalk- 
fass. Bac  m.  h chaux. 

L -burner  s.  Der  Kalkbrenner . Chaufour- 
nier m. 
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Lime-burning  — Liiiimcr*. 


Li  me- burn  in  g 8.  See  under  Burning. 

L -chest  ».  (Map.)  See  C lie  sit  for  lime. 

L -chrome-gurnet.  ».,  oiivnrovilc  a.  (Mi- 
ner.) Der  Kalkehromgranat,  der  Uwarowit,  Ouva- 
rovite  m. 

I,— cream  ».,  (I— -water  ».  ) (Chamoy-dr.) 
Die  SehwÖdmasse,  der  Kalkbrei.  Euchaux  m. 
L—  -floor  a.  (Arch.)  Der  Kalkmörtelestrich,  der 
Kalktatrieh,  der  Kalkgussfussbt>den,  der  Laslrico. 
Aire  /.  en  chaux,  eu  badigeon. 

I j -garnet  a.  (Miner.)  Der  Kalkthongranat, 
der  Granat,  Grenat  m. 

L - -grains  ».  pl.t  Floor of  1 — (Build.)' 
Der  Kalkkrumpenestrich.  Aire  m.  h répons. 

F -hurmotome  ».  (Miner.)  Der  Kalkharmo- 
tom,  der  Pfnllippsit.  Christianitc /.,  (une  variété 
do  phillipsite). 

L— Irou-garnet  ».  (Miner.)  See  Melanite. 
L— -kiln  ».  Der  Kalkofen.  Four  m.  h chaux, 
chnutonr  m. 

L •milk  ».  (Mas.)  Die  Kalkmilch.  Lait  /.do 
chaux. 

L— -paint  ».  Die  Kalkfarbe.  Teinture  f.  h 
la  chanx. 

L—  -paste  ».,  paste  ».  of  I—  (Build.)  Der 
Kalkbrci.  Pâte  /.  de  la  chaux,  chaux  /.  fondue, 
coulee  ou  amortie. 

Kich  1 -p  — . Der  feile,  bindende  Kalkbrci. 
Tâte  /.  liante,  faite  de  chaux  grasse. 

Short  1 — -p—  • Der  kurze,  magere  Kalkbrei. 
Tâte  /.  courte,  faite  de  chaux  maigre. 

L--pit  ».  (Build.)  Die  Kalkgrube,  das  Kalk- 
loch, die  Kalkkothe , die  Kalkkulte.  Fosse  f.  h 
chaux,  bassin  m.  h chaux. 

L-  -p — (Chamoy-dr.)  Die.  SchwÖdegrube , da » 
Kalkfa **.  Eochaussoir  m.,  euchaussumoir  m. 
L — -p  - (Tenu.)  Der  Äscher.  Plain  m.,  plein 
m.,  pelai u m. 

Dead  I-  -p—  • Der  lote  Äscher.  Plain  m. 
mort. 

Xew  made  I— -p— . Der  frische  Äscher. 
Plain  in.  neuf  ou  vif. 

Fsed  1 — -p— . Der  schwache  Äscher.  Plain 
m.  faible. 

L- -powder  «.*  dry -slaked  I—  (Mas.)  Der 
trocken  gelöschte,  su  Pulver  zerfallene  Kalk. 
Poudre  / de  chaux , chaux  /.  «‘teinte  spontané- 
ment ou  h sec. 

L— raker  1 — -beater  ».  (Mas.)  Die  Kalk- 

kniekc,  die  Ruhrkriicke , die  Kalkschaufel , das 
Rudel.  Mouve-chaux  m. , mouveron  m.,  rabot 
*n.  à chaux,  boutoir  m.  See  also  Beater. 

L -soap  ».  (in  the  manufacture  of  stéarine) 
(Chem.)  Die  Kalkseife.  Baron  m.  calcaire.  . 
L— tree  *.♦  Hnden-tree  ».  (Tilia  grandifolia  I 
and  parti folia)  (Bot.)  Die  Linde,  der  Linden- 
baum. Tilleul  m. 

L -wash  ».,  white  wiisli  milk  of 

I — (Mat.,  Paiut.)  Die  Kalkmilch,  die  Kalk 
brühe,  die  Weisse.  Lait  m.  de  chaux,  (laitance /.), 
(Maç  ) échaudage  m. 

I«— water  « (Chem.)  Dos  Kalkwasscr . Eau 
/.  de  chaux. 


Lime-water  (for  sizing)  (Cloth  m.)  Die 
Schlichte,  der  Sehliehtleim.  Breuvet  m.,  brevet  m. 
L— w •colours  Die  Kalkfarbe,  die  Wasser- 
farbe. Couleur  /.  détrempée  avec  le  lait  de 
chaux. 

Limestone  ».  (Miner.,  Geogu.)  Der  Kalkstein. 
Calcaire  m.,  carbonate  m.  de  chaux,  chaux  /. 
carbonatée. 

Hi  tu  minou*  1-,  stink-stone  i.  Der  bitu- 
minöse Kalk,  der  Stinkkalk.  Calcaire  m.  fétide, 
chaux  /.  corbouatéo  fétide. 

Carboniferous  1 — . Der  Kohlenkalkstein . 
Chaux  /.  carbonifère. 

Common  I—.  Der  gemeine  Kalkstein,  der 
dichte  Kalkstein.  Chaux  /.  carbonatée  compacte. 
Corn  lierons  1—.  Der  Hörncrkalkstein.  Chaux 
f.  cornifere. 

Cretaceous  marly  1—  (Geol.)  Der  Pläner, 
Plänerkalk.  Calcaire  m.  marneux  crétacé. 
Freadi-water  1—.  Der  Süsswasacrkalk.  Cal- 
caire m.  lacustre,  calcaire  m.  d'eau  douce. 
Cruiuilar  1—,  primitive  1-,  saline 
marble  ».  Der  körnige  Kalk,  der  Vrkalkatein, 
der  Marmor,  der  salinischc  Kalk.  Calcaire  m. 
saccbaroido,  calcaire  m.  primitif,  marbre  m. 
salin,  chaux  f.  carbonatée  saccharoïde. 
Magnesian  I — . See  Dolomite. 
Mouutuin-1  — (Geol.)  Der  Rcrgkalk,  Kohlen- 
kalk. Calcaire  m.  carbonifère. 

Permian  1—.  Der  Zcchstein.  Calcaire  m. 
péuéen. 

Primitive  I — • See  Granular  limestone. 
Shelly  1 — . Der  Muschelkalk.  Calcaire  tn. 
ciinchylieu  (coquillier). 

SflieloiiM  1 — . Der  Kicsclkalk.  Calcaire  m. 
siliceux. 

Tufaceoii*  1 — « Der  Kalktuff.  Tuf  m.  cal- 
caire. 

Ii--tliix  ».  (Met.)  Sec  Flux-Iimostone. 

L— particle  ».  wliich  is  overhurnt.  Der 

Kalkkrcbs,  der  Kalkkcm,  die  Kalkkrumpe.  Lo- 
pin m.,  écrevisse  /. 

I. lining  s.  (Tann.)  Das  Kalken.  Pelanage  m.  h 
la  chaux,  plainag'*  m.,  plamage  m. 

L—  of  grain  (Agric.)  Das  Kalken  des  Ge- 
treides. Chaula  go  m. 

Limit  a.  (Math.)  Die  Grenze,  der  Grenzwert. 
Limite  /. 

1,  -H  }>l.  of  n definite  Integral.  Die  Gren- 
zen f pl.  eines  bestimmten  Integrals.  Limites 
/.  pl.  d’un  intégral  défini. 

Minimum -I — (Kai  Iw.)  Die  Minimalgrenze 
(einer  Kurve  etc.).  Minimum  m.  de  limite. 
Perpendieiilar  1—  (Min.)  Der  Kohlcngrcnz- 
pfeiter,  die  senkrechte  Konzession* Unie.  Espouce 
f.  (on  Belgique). 

Limitation  «.,  concentration  ».  (Hydr.  arch.) 
Die  Einengung.  Kétréisseinent  m.  See  Re- 
st r i c ti  on. 

Ummers  pl  of  a Jacob's  ladder  (Mur.)  Die 
aus  Tauwerk  hergestelllen  Wangen  einer  Sturm-, 
Boots-  oder  Jakobsleiter.  Limons  m.  pl.  d'une 
échelle  de  revers. 


b-  - w — (Mas,  Chem.)  Die  Kalkmilch,  das  1,-Hpl  of  a (wooden)  ladder  (Shipb.)  Die 
Kalkkydrat.  Échaudage  m.,  lait  m.  de  chaux.  Wangen  einer  ( hölzernen ) Treppe.  Flasques 
L — -W—  * cleansing -w  ».  (Chamov-dr.)  i /.  pl  d’une  échelle  (en  bois). 

Die  Sehwödmasse,  das  Kalhcasscr . Kuchaux  m.  L — (Paint.)  See  Illuminator. 
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Manning 

dinning  s.  (Paint.)  Das  Aquarellgemälde , das  ! 
Gemälde  mit  Wasserfarben.  Aquarelle  /.  Comp.  ' 
W ater-colour-paintiug. 

Limnoria  Hgnorum  s.  (Tel.)  Die  Kabclassel 
(Limnoria  lignorum).  Limnoria  lignorum,  (petit 
crustacé  destructeur  des  câbles). 

Limoni  tc  (i.,  brown  hematite  s.  (Miner.) 
Der  Limonit , das  Braunrisenerz,  der  Brauneisen- 
stein. Limonite  m. 

Oolitic  1-,  minette  s.  Die  (Luxemburger) 
Minette.  Minette  /. 

Iiiiup  s.  (Min.)  Die  Kiste,  die  Abhubkiste,  das 
Eisen  ( um  den  Abhub  vom  Satzsiebe  zu  nehmen), 
das  Streichblech.  Lime  /. 

Linarite  s.  (Miner.)  Der  Linarii,  die  Blcilasuv. 
Li  na  rite  m. 

Much:  — -box  s.  (Cart-wr.)  Die  vordere  Nabcn- 
biiehse.  Petite  boite  /.  de  roue. 

1» — -dont  s.  (Cart-wr.)  Das  Unterschenkelblech 
am  Lünsende.  Happe  /.  pour  le  dessous  du  j 
bout  d’essieu. 

L — -c — and  hoop  s.  Sec  Linch-boop. 

1»  — -end«.,  ibre-eud  «.(Cart-wr.)  Die  Vorder- 
nabe, die  Böhre,  die  Pfeife.  Petit  bout  m.  du 
moyeu. 

L— hoop  «.,  L— dont  s.  and  hoop  s. 

(Cart-wr.)  Die  Ringhaspe,  die  Ringkrampe,  das 
Achsschcnkelblech  mit  dem  äusseren  Acht  sc  henkel- 
ringe. Happe  /.  h anneau. 

L — -h — (Cart-wr.)  See  Eud-hoop. 

L — -h—  ur  firont-h—  «.  (of  the  nave) 

(Cart-wr.)  Der  Röhrring.  F rette  /.  au  petit 
bout  du  moyeu. 

1» — -pin  s.  (Cart-wr.)  See  Axle-pin. 

L — -p — s.f  fore-lock  t.  (Mar.)  Der  Splint,  der 
Vorstccksplint,  der  Splinlboken.  Etse  /. 

Li— -p — with  a 1— p -cap  (Cliart-wr.  ) 
Die  Liinse  mit  Kotdeckel.  Esse  / d'essieu  1 
à coiffe. 

Li— -washer  s.  (Cart-wr.)  Die  Liinsschribc. 
Rondelle  /.  de  bout  d'essieu. 

Linden  s.  (Rot.)  Sec  Lime. 

JL — -cordage  s.  (Econ.,  Build.)  Das  Linden- 
bastseil, das  Bastseil.  Corde  /.d’écorce  de  tilleul. 
Line  s.  (Geom.,  Draw,  etc.)  Die  Linie.  Ligne  f. 
Li—  (Draw.)  Die  Linie , der  Strich.  Trait  rn.  j 
Centre-1 — axis  s.  (Geora.)  Die  Mittellinie , 
(die  Symmetrieachse  einer  Figur).  Axe  m. 
Circular  1 — (Draw.)  See  Circle. 
Converging  or  convergent  I— s pi.  Die 
konvergierenden  oder  konvergenten  Linien  f.  pl.  \ 
Lignes  /.  pl.  ou  droites  f.  pl.  convergentes. 
Curved  1 — • Die  krumme  Linie , die  Kurve. 
Ligne/,  courbe,  courbe  /.  Sec  Curve  and  I 
B o w. 

Diverging  or  divergent  I n pl.  Die  Di- 
vergenten f.  pl.,  die  divergierenden  Linien  odor 
Graden.  Lignes  /.  pl.  ou  droites  /.  pl.  diver- 
gentes. 

Dotted  1 — • Die  punktierte  Linie.  Ligne  /. 
pointillce. 

Fictive  1—  $,  at  a distance  from  the' 
real  1 — (Draw.)  Die  imaginäre  Linie.  Em- 
prunt m. 

Horizontal  I— • Die  horizontale  oder  wag-  \ 
rechte  Linie.  Ligne  /.  horizontale. 

Parallel  I — » pl.  Die  parallelen  Linien  f.  pl. 
Ligues  f.  pl.  paralleles. 


Une. 


Perpendicular  line.  Die  senkrechte  oder  nor- 
male Linie , das  Lot,  das  Perpendikel.  Ligne 
/.  perpendiculaire,  perpendiculaire  f. 

straight  or  rlRhl  1-.  Die  gerade  Linie,  die 
Gerade.  Ligue  /.  droite,  droite  /. 

Touching  1—,  Tangent. 

Vertical  1 — , pliiinb-1  — . Die  senkrechte, 
lotrechte  oder  vertikale  Linie.  Ligue  /.  verti- 
cale, ligne  /.  à plomb. 

L—»  s.  pl.  of  a seule  (Math.)  Die  Teilstriche 
eines  Massstabes.  Divisions  f.  pl.  d'une  échelle. 

L—  (part  of  an  inch.)  Die  Linie . Ligue  /. 

L.-,  equatorial  I--  s.  (Geogr.)  See  Equa- 
tor. 

L—  or  fttream  s.  or  flame  (Phya.)  Der 
Fcuerstrahl.  Jot  to.  de  damme. 

L-  with  intermediate  station»  (Tel  ) 
Die  Schlrifidtung,  die  Schkiflinie.  Ligue  /.  h 
embrochago. 

Aclinic  I—  ».  Sec  Magnetic  equator. 

Aerial  1 — (Tel.)  See  Overground  wire. 

Bell  1 — (Tel.)  Die  Läutewerklinie.  Ligne  /. 
de  sonnerie. 

Cable  1 — (Tel.)  Die  Kabelleitung.  Ligue  /. 
de  oAblos. 

C'otidal  1 — » «.  pl.  Die  horachien,  Kurven 
der  Flutbewegungen.  Ligues  /.  pl.  cotidules. 

Exponent  s.  of  1—  (Tel.)  Der  Linienexponent 
Exposant  m.  de  lignes. 

Field  flying  1 — (Tel.)  Die  fliegende  Feld- 
linie. Ligne  j.  volante  de  télégraphié  militaire. 

Field  telegraph  1—  (fei  ) Die  Feldtelc- 
graphenlinie.  Ligne  /.  de  télégraphie  militaire. 

Fire  alarm  1 — (Tel.)  Die  Fcucrmcbkldtung. 
Ligne  f.  pour  anuoncer  les  incendies. 

Intermediate  field  1—,  stage  1 — (Tel.) 
Die  Fcldtclegraphcnlinic.  Ligne  /.  d'étapes. 

iMOChitiiciial  1 — M s.  pl.  (Meteor.)  Die  Isoehi- 
menen  (Linien  gleicher  Wintertemper alur).  Lig- 
nes / pl.  isocbiml-ue8. 

iNocliuic  1 Hs.  pl.  (Magn.)  Die  isoklinischen 
Linien,  die  gleiehgcneigten  Linien.  Ligues  f.  pl. 
isoclines. 

I Mody  nantie  1-  m «.  pl  Die  fsodynamen,  die 
isodynamischen  Linien  ( Linien  gleicher  mag- 
netischer Intensität).  Lignes  /.  pl.  isodyna 
iniques. 

iMogonic  1-  » ».  pl.  Die  Isogonen,  die  iso- 
gonischen  Linien  (Linien  gleicher  magnetischer 
Deklination).  Lignes  /.  pl  isogones. 

Over  head  1 — (Tel.)  See  Overground 
wire. 

Pole  1 — (Tel.)  Die  Stangcnlritung.  Ligne  f. 
sur  poteaux. 

Railway  1 — (Tel.)  Die  BahrUekg  raphenk  itung. 
Ligue  /.  télégraphique  du  chemin  de  fer. 

Road  1— ■ (Tel.)  Die  Linie  an  der  Strasse. 
Ligue  /.  sur  route. 

Mubfliivial  1 — (Tel.)  Die  Flusslritung.  Ligue 
f.  sous-fluviale. 

Submarine  1 — (Tel.)  Die  unterseeische  Lei- 
tung , die  submarine  Leitung.  Ligue  /.  sous 
marine. 

Subterranean  I—.  Die  unterirdische  Telc- 
graphcnldtung.  Ligue  /.  souterraine. 

Telegraphie  1-  (Tel.)  Die  Telegraphen 
Unie,  die  Tclegraphcnlritung.  Ligne  /.  télé- 
graphique. 
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Town  Une  (Tel.)  Die  Stadtleitung.  Ligne  /.  ] 
urbaine. 

Tnderground  I—  (Tel.)  See  U ntergrou  n J 
wire. 

L—  (Hecb.)  Die  Linie.  Ligne  /. 

|,_  »r  direction.  Die  Richtungelinie.  Ligue 
/.  de  direction. 

I,  or  direction  of  gravit}.  Die  Schieer- 
yunklthnie,  die  Gravitationtlmie.  Ligue  /.  de 
direction  de  gravitation. 

L of  preHHure,  oi‘  resiutnnce.  Die 

Wider»tand»linie.  Ligne  f de  preaeion,  de  ré- 
bisUnce. 

L — of  swiftest  descent.  Die  Linie  des 
schnellsten  Falles.  Courbe  / de  la  plus  Tito 
descente. 

I,  (Survey.,  Build.,  Draw.)  Die  Linie.  Ligne  /. 

L — of  direction.  See  Boa  ring  taken  in 
a survey  and  Line  of  sight. 

I,  of  «sight  (or  direction).  Die  Vitier- 
linie.  Ligue  f.  de  visée  (d’observation). 

Contour  1—.  Die  Iloritontalkurve.  Ligne  f.  de 
niveau. 

Horimontul  1—.  level  ».  (8urvey  , Build.) 

Die  ir aycrcchte  Linie,  die  Horizontale.  Ligne  /. 
de  niveau  (hnriaontale). 

L—  (Art..  Mil.  min  ) Die  Linie.  Ligue  /. 

L-  of  direction  «r  a gua  (Art.)  Die 
Richtungelinie  de a Getehülze».  Ligue/,  do  mire. 

L — of  explosion  (diameter  of  the  sphere 
of  a mine)  (Mil.  miu.)  Die  Wirkungtlimc. 
Ligue  /.  d'exploaiou. 

L — of  metal  (Art.)  Die  Vitierlinie,  die  na- 
türliche Vieicrlinie,  die  Vitierlinie  über  da» 
Metall  Ligue  /.  de  mire  naturelle. 

L-  or  leant  reslntanee,  axin  ».  or  ex- 
plosion (Mil.  min  ) Die  Widerelandilinir,  die 
kürzeste  Widcritandelinic.  Ligue  /.  de  moindre 
résistance. 

L—  of  sight,  stght-1-.  Dit  Visierlinie. 
Ligne  /.  de  mire,  rayon  m.  visuel. 

L-  (Fort.)  Die  Unie.  Ligne/. 

L-^  of  battle  (Mil , Na v.  tact.)  Die  Schlacht 
Hnie.  Ligne  /.  de  combat. 

L - of  doreuse  (orabasfloned  front).  Die 
Streichlinie,  die  ïkfmslinic.  Ligne/,  de  defence. 
L—  of  lire.  Die  Richtung  slime  des  Feuers. 

Directrice  f.  d’une  embrasure. 

L—  of  palisades.  Sec  Palisading. 

L—  of  skirmishers  (Mil.)  Die  Schütten - 
Unie.  Ligne  /.  des  tirailleurs. 

First  1—,  first  division  vanguard  s., 
van  s.  of  a fleet  (Sur,  tact.)  Die  vordere 
Schlachtlinie,  das  Vordertreffen.  Avantgarde/, 
d’une  armée  navale. 

Indented  1—  (Fort.)  Das  Sägewerk.  Ligne  f.  à 
crémaillères. 

Interior  I—.  Die  innere  Brustwehr  Unie.  Crête/, 
intérieure  du  parapet. 

Traced  1—,  furrow  s.  Die  Trace,  die  Furche. 
Sillon  m.,  trace  /. 

L—  (Techu.)  Die  Linie,  der  Streifen.  Ligne  /. 
Visual  1—  (Opt.)  Die  Geeiehtslinie.  Ligne  /. 
visuelle. 

White  I — In  the  center  of  leather  which  | 
is  nut  completely  tanned  (Tann.,  Taw.)  Der  ^ 

*c risse,  durchscheinende  Streif  in  der  Mitte  des 
I/cdcrs  der  die  ungare  Stelle  bezeichnet.  Corne 
/.,  crudité  /.  du  cuir. 
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Une  of  resistance,  1-  of  pressure(Bridge- 

b.)  Die  StiUzlinie.  Ligne  /.  de  pression. 

JL — • Die  Linie  eines  Kanals , einer  Strasse. 
Alignement  m. 

to  Set  out  or  to  trace  r.  a.  a 1—  • Eine 
Strassenlinie,  Kanallinie  etc.  abstcckcn.  Tracer 
un  aliguemeut. 

L — (of  letter)  (Print.)  Die  Zeile.  Ligne  /. 

Comp,  to  Drive  and  to  Lead  the  lines. 
Is— , rule  s.  Die  Linie  ( die  gegossene  zwischen 
Kapiteln  und  Kolumnen).  Filet  m. 

Break-1 — • Die  kurte  Linie.  Ligue /.  abrégée. 
Catch-1 — • Die  Sehlussteile.  Ligne  /.  perdue. 
Nine  1— s pica  s.  a sort  of  letters).  Die  Im- 
perial. Gros-double  canon  m.,  triple-canon  m., 
soixante-douze  m. 

Ornamental  1 — . Die  verzierte  oder  bunte 
Linie.  Filet  m.  d’ornement  et  de  coupure. 

Ornamented  1 — ou  title-pages.  Die  Titel - 
Unie.  Ligue  /.  ornée  pour  titre. 

Two  1— s great  primer  s.  Die  Kanon. 

Deux-points  m.  pl.  de  gros-roinain. 

Two  1 — s pica  «.  (a  sort  of  letters).  Die 
DoppelmittcUehrift,  die  Palästinaschrift.  Pales- 
tine /. 

Two  I— B donble  pica  «.  (a  sort  of  letters). 
Die  Sabon.  Trisinégiste  m. 

White  1 — • Der  weisse  Raum,  blanc  m.  de 
la  forme. 

White  1—  between  two  columns.  Die 

Spaltenlinie.  Colombelle  /. 

L-,  rallway-I— , track  trackway  s.f 
set  s.  of  tracks,  way  *.  of  a railway 

(liailw.)  Die  Bahnlinie , die  Eisenbahnlinie,  der 
Trakt,  die  Fahrbahn,  der  Schienenstrang , das 
Schienenglcis,  das  Gleis.  Ligne  /.  d’un  cheiuiu 
de  fer,  voie /.,  voie /.  de  for.  See  also  branch- 
line. 

L — in  construction.  Die  im  Bau  befindliche 
Bahn.  Ligne  /.  en  construction. 

L—  with  n single  set  of  tracks.  Die 

eingleisige  Bahnlinie.  Ligue  /.  à voie  unique. 

L-  with  two  sets  of  tracks.  Die  doppel- 
gleisige (zweigleisige)  Bahnlinie.  Ligue  /.  à 
deux  voies. 

Entrance  - 1 — • Das  Einfahrtgleis.  Voie  /. 
d’eutrée. 

.Wain  1 — , main  road.  Die  Hauptlinie,  die 
Hauptbahn.  Ligne  /.  principale,  voie/,  prin- 
cipale. 

Mountain  1 — . Die  Gebirgsbahn.  Chemin  m. 
de  fer  de  montague. 

Secondary  1—.  Die  Nebenbahn,  die  Vizinal- 
bahn,  die  Sekundärbahn.  Ligne  /.  d’intérêt  local, 
ligne  /.  secondaire. 

Temporary  1 — . Die  Interimsbahn.  Chemin 
m.  do  fer  provisoire. 

Throngli-1— ,trunk-l— ,trunek«.(  America). 
Die  durchgehende  Eisenbahn.  (Chemin  m.  de 
fer  principal.) 

Throngh-1— , «nain  1— . Das  Hauptgleis,  das 
durchgehende  Gleis.  Voie  /.  principale,  ligne  f. 
principale. 

Trtink-1  — . Die  Stammbahn.  Ligne-mère  /. 
I*—  dear.  See  All  right. 

L-  not  clear.  See  Caution. 

I. — , thin  rope  (K«»po-in.)  Die  Leine.  Ligne  /. 


Digitized  by  Google 


488 


Line. 


Line  (Carp.)  Die  Leine,  die.  Schnur,  die  Schlag- 
leine.  Ligue/.  Sec  aUo  Breast-lino,  Whale- 
lino,  Carpenter's  chalk  line. 

L— h pi.  for  hanging  and  drying  on 

(Bleach.)  Die  Auf  hang  deinen  f.  pl.,  die  / iuf - 
hängeschniire  f.  pi.,  die  Trockcnscilc  n.  pi.  Eten- 
dage  m.,  etenderio  /.,  cordes  /.  pi.,  séchoir  m. 
Buntl — (Mar.)  Die  Bukgording.  Carguo-fond/. 
i'hoking-1 — (Fire-w.)  Die  Reitschnur,  die 
Würgeschnur,  die  Würgeletne.  Corde /.  A étrangler 
les  cartouches. 

Clew-1—  (Mar.)  Das  Geitau.  (’argue  point  f. 
Clothe»  1 — s pi.  Die  Waschjollen.  Cartahu sm.pl. 
do  linge. 

Cod-1 — (Fish.)  Die  grobe  Fischerleine.  Grosse 
ligne  /.  de  pêcho. 

Coil  of  1 — (Mar.)  Die  aufgeschossene  Leine. 
Ligue  f.  glenée. 

i’orkfloat-1  — (for  saving  life).  Die  Rettungs- 
leine mit  Korkkugcl.  Ligne  f.  à bouchon  (pour 
sauvetage). 

Dandy  1 — (Fish.)  Die.  Grundlcinc,  Treibfischer- 
leine. Libouret  m.,  palancre  /.,  palangre  f. 

I>  infant  1 — , taek  of  a flag,  — of  a 
»ignal  (Mar.)  Der  Steert  einer  Flagge,  — einer 
Signalflagge.  Queue  f.  d’un  pavillon , d'un 
signal. 

Equinoctial  1 — , 1 — (Geogr.)  Der  Äquator, 
die  Linie.  Ligue  f.  équinoxiale,  la  ligue. 
Ki»hlng-1 — (Fish.)  Die  Fiseherlcine.  Ligne /. 
do  pêche. 

Ilaniber-1  -,  haiubro-1— , huinbcr-1  — 

(Mar.,  Fort.)  Die  Bindscllcine.  Ligue  /.  d’amar- 
rage. 

lland-1 — (Fish.)  Die  Handlcinc.  Ligue  /.  de 
pêche  à la  main,  ligne  f.  de  main. 

Hauling  1—,  rope  1—.  Das  Ende  (Tau). 
Bout  m.  de  ligue. 

Hauling  1 — • Das  Holtau.  Va-et-vient  m. 
Hou»ing-l — ( Kupern  ) Die  Husing.  Ligne /.  de 
revers,  lusin  m. 

l/cacl-l  — • Die  Lotleine.  Ligne  /.  de  soude. 
Leech  1 — (Mar.)  Die  Nockgording.  ( argue - 
bouline  /. 

log-1  — - Die  Isoglcinc.  Ligue  /.  de  loch. 
Long-1  — (Fish.)  Die  Langlcinc.  Ligne/,  de  fond, 
corde  /. 

Nine-thread  1—.  Die  Ncungamlcinc.  Ligne 
/.  eu  neuf,  ligue  /.  de  neuf  Gis. 

Racking  1 — • Die  Schwichtleinc.  Aiguillette  J. 
de  bridure. 

Reef-1— . Die  Reff  leine.  Cartahu  m.  dVmpoiulure 
(à  main),  filière  /.  de  ris. 

Reeving  I — • Das  Jolltau  zum  Scheren  schwerer 
Läufer  oder  Ketten,  das  Sehertau,  die  Schcrlcine. 
Passeresse  /. 

Nlx-thread  1 — (Rope-m.)  Die  Sechsg amleine. 

Ligne  /.  de  six  fils,  ligue  /.  en  six. 

Tracing  I—,  chalk-1—  (Carp.,  Shipb.)  Die 
Sehlagleine,  die  Sehnur.  Ligne  /.  de  charpentier, 
ligne  /.  à tracer 

Tricing  1 — (Mar.)  Der  Aufholer,  das  Aufhol- 
tau.  Suspunsoir  m. 

Tricing  1—  of  a lower  Ntudding-wall  ete. 

Die  Aufholleine  eines  Unierlcesegels  etc.  Lève-nez 
m.  d’une  bonnette  basse  etc. 


White  line.  Die  t ccissc  (ungeteerte)  Leine. 
Ligne  / blanche. 

Yoke-1— npl.  (Shipb.)  Die  Jochleinen,  das  Steuer- 
reep.  Tireveilles  m.  pi.  de  barre. 

L — , the  plaut,  the  hast  of  which  is  called  finx 
(Linum  usitatissimum ) (Hot.)  Der  Lein,  die 
Leinpflame.  Lin  m. 

L— , flax  s.  (Spinn.)  Der  Flachs,  der  Lein. 

Lin  m.  Comp.  Flax. 

Cnt  1 — * See  Cut  flax. 

Long  1—.  See  under  Flax. 

L — of  flotation  (Shipb.)  Die  Wasserlinie, 
die  Schwimmebene.  Ligue  /.  d'eau  ou  de  flot- 
taison. 

L — » pl.  Die  Linien,  Schnitte,  Sentcn  und 
Wasserlinien  in  der  Konstruktionszeichnung  eines 
Schiffes.  Lignes  /.  pl.  ou  formes  /.  pl.  d’un 
navire. 

Boarding  I—,  ntepping-1  — (Shipb.)  Die 
Linie  der  Aussenkante,  die  Sponung.  Lisse  /.  ou 
trait  m.  inférieur  de  la  râhlure. 

L—  of  the  water-level,  water-line  *. 

(Mar.,  Hydr.  arch.)  Die  Wasserlinie.  Niveau  m. 
d'eau.  S«  W ater-mark  and  Loud-water- 
line. 

Top-timber  1 — , drift-rail  * (Shipb.)  Die 
Toppsenle.  Lisse  /.  de  plat-bord, 
to  Bring  two  land-mark»  Into  1 — (Navig.) 
Zwei  Landmarken  in  Deckung  bringen.  Preudre 
l'alignement  de  deux  amers, 
to  L — v.  a.  See  to  Revet, 
to  L — • AusfxUtem,  ausklcidcn,  beschlagen.  Re- 
vêtir, doublir. 

to  L—  with  charcoal  (Chem.,  Assay.)  Mil 
Kohlenstaub  ausfiittem.  Hrasquer  (les  creusets 
d’essai). 

to  L — with  »hecting  (Min.)  Verzimmern, 
ausschalen,  verschalen,  verkleiden.  Coffrer  uue 
galerie  do  mine. 

Io  L—  with  wickerwork  of  willow-rod» 

[ Basket- m.)  Mit  Weidenruten  ausfleehten.  En- 
verger. 

lo  L—  a pit  with  plankingM  (Mio.)  Vcr- 
tonnen.  (Cuveler.) 

to  L-  a »addle  tree  with  ox-hide.  Den 

Sattclbaum  behauten.  Nerver  l'arçon. 

to  L—  a Mhaft  with  wood-work  or  frame- 
work (Min.)  Einen  Schacht  aussimmem,  aus- 
schroten, abspreizen,  r er  stempeln  , rertrempeln. 
Etayer,  étrésillonncr  uu  puits  du  minu.  Comp. 
to  I1  lank. 

to  L—  a »ail,  an  awning  (Mar.)  Ver- 
doppeln, verstärken,  Stofflappen  aufsetzen.  Ren- 
forcer une  voile,  uue  tente,  bander  une  voile, 
to  L — a »hip.  Die  Ränder  m.  pl.  der  Farhe- 
streifen  anmerken,  ausslraken,  vorstraken.  'r racer 
les  ligues  de  poiuture. 

to  L — a timber  (Carp.)  Schnüren,  abschnüren, 
den  Schnurschlag  machen.  Marquer  la  charpcutc, 
enliguer  le  bois,  cingler  le  bois  au  cordeau, 
to  L — In  v.  a.  (Draw.)  Auszeichnen.  Achever, 
to  L—  out  Ntiifr  (Shipb.)  Die  Hölzer  ab- 
sehnürrn,  mil  einer  Sehlagleine  mallen.  Marquer 
les  bois. 

to  L-  ont  r.  a.,  to  mark  out  r.  a.  timber 

(Carp.)  Das  Holz  abschnüren,  schnüren . Aligner 
le  bois,  triugler  la  chai  pente,  battre  uue  ligne, 
to  L — out  v.  a.,  to  Might  oat  r.  a.  (Survey.) 
Abrisiercn,  abfluchten.  Aligner,  viser  (jalonner). 
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Line-  fishing  s.  (Kisli.)  Die  Ijcinenfisehcrci. 

Pêche  /.  k la  ligne,  — à la  corde, 

L — of- buttle-»  It  ip  »hip  of  the  line 

(Mar.)  Das  Linienschiff.  Vaisseau  m.  de  ligne. 
L — of- met  ni  range  s.  Die  Visierschussweite 
(bei  nicht  verglichenem  Geschütze).  Portée  /.  de 
but-en-blanc. 

L— man  s.  (Tel.)  Der  Leitung  sauf  scher.  Sur- 
veillant m.  des  télégraphes. 

L— -rocket  s.  (Pire- w.)  Das  Schnur f euer.  Cou- 
rantin  m. 

Lineal  adj.  or  linear  adj.  Linear.  Linéaire. 

L—  drawing  *.  or  de»lgn  line-drawing 

s.  (Arch.)  Die  Linearzeichnung.  Dessiu  m. 
linéaire. 

L — or  linear  perapectlve  s.  (Draw.)  Die 
Linearperspektive.  Perspective  /.  linéaire. 
Linen  linen-cloth  s.  (a  plain  cloth  of  flax, 
hemp  or  tow)  (Wear.)  Die  Leinwand,  das  Leinen, 
das  Jjinnen.  Toile  /.  de  lin,  (toile  mise  en 
ocuvr« :)  linge  m. 

L—  with  flaxen  warp  and  tow-weft» 

Die  halbßdehsene  Leinwand,  das  Halbhedelcinen, 
das  Halblaken.  Toile  /.  h chaîne  de  lin  et  h 
trame  d'étoupe. 

L—  folded  like  a book.  See  Book- 
linen. 

Brown  or  unbleached  1—.  Die  ungebleichte 
Leinwand.  Toile  /.  écrue. 

Coarwe  1 — . suck-cloth  packing-cloth 

ar  Das  grobe  Linnen,  die  grobe  Leinwand.  Toile 
J.  grossière,  encourdat  m. 

f ream -coloured  1 — . Da*  Leinen  aus  halb 
gebleichtem  Garn.  Toile  /.  crêmée. 

Diapered  (or  Ja»pcred)  1 — • Die  geblümte 
Leinwand.  Linge  m.  ouvré. 

Flaxen  1—,  Die  Flachsleinwand.  Toile  /. 
de  lin. 

Half-bleached  1 — • Die  Jjeinwand  aus  halb- 
gebleichtem  Gam.  Blondim?*  f.  pi. 
l*laln-l — • Das  glatte  Lcinengcwcbc.  Linge  m. 
uui. 

Primed  1 — (Paiut.)  Das  grundierte  Leinen. 
Toile  /.  imprimée. 

Quilted  1—.  Die  geköperte  Leinwand.  Toile /. 
croisée,  grainée,  ouvrée  à petits  dessins,  à grain 
d’orge. 

Tweeled  1—,  trousering  ».  (Weav.)  Der 
Bexnkleiderdrell,  der  Hosendrcll.  Coutil  m.  (pour 
pantalon). 

White  China  1— • Die  chinesische  Leinwand. 
Nun na  m. 

L—  -cambric  s.  (Weav.)  Sec  Cam  h r i c. 

L -damask  s.  Sec  Damask. 

L — manufacture  .y.  Die  Leinen  industrie,  die 
Ijcinenmanufaktur.  Industrie  /.  liniere. 

L — -pannel  a.,  I— -pattern  s.  (Oru.)  Die 
Faltenfüllung.  Panneau  m.  h étoffe  pliée. 

L — »pinning  s.  See  F lax -spinn  in  g. 

L— -weavers.  Der  Lcinwandweber.  Ouvrier 
m.  toillicr. 

L— -yarn  s.  (Spinn.)  Das  Leinengarn.  Fil  m. 
de  Un. 

Liner  s.,  (a  tiu  metal-plato,  placed  between  two 
pieces,  to  prevent  the  wearing)  (Mach.)  Das 
Futter.  Cale  /. 

L—  of  sheet-iron.  Das  Futlerbleeh.  Plaque 
/.  de  remplissage. 

Technolog.  Wörterbuch  II.  4.  Aull. 


finer  lining-piece  s.  (Sliipb.)  Der  Unter- 
lagstreifen,  Füllstreifen  zwischen  den  Spanten 
und  den  abliegenden  Gängen  der  Aussenhaut. 
Cale  /.  ou  In ude  f.  de  remplissage. 

L — (Mar.)  See  L i ne- o f - ba  1 1 1 e - sh  ip. 

L — . Das  Paketschiff,  das  Paketboot,  der  Paket- 
dampfer. Paquebot  m. 

Ltugnct*.,  langue!  on  a »wordhilt  (Arm.) 

Die  Feder.  Orillon  m 

Lining  s.  (the  inner  covering  of  any  thing) 

(Techti  ) Das  Futter,  die  Ausfütterung,  ( die  TFand). 

Doublure  /.,  renfort  m. 

L— a pi.  of  a sail  (Sailm.)  Die  Verdopplungen 
f.  pi,  Reff  bander  n.  pi,  Bolten  m.  pi  und  Stoss- 
lappcn  m.  pi  eines  Segels.  Doublages  m.  pi 
et  renforts  m.  pi  d’une  voile. 

L — (Build.)  Die  Bckle  dung,  die  Auskleidung, 
das  Futter.  Fourrure  f,  doublage  m. 

L — (Min.)  Der  Markseheiderzug,  der  Zug,  die 
Angabe  von  Grubenbauen.  Tracé  m.  de»  plans 
do  mine. 

L — (in  paper-hanging).  Die  TapctenunUrlagc , 
die  Grundierung  mH  Makulatur.  Dessous  m. 
de  papier  géis  dans  le  collage  des  papiers  peint» 
sur  les  murs. 

L—  of  the  bftt«  (Shipb.)  Das  Kissen  der 
Betings.  Chevet  m.,  coussiu  m.  de  bitte. 

L — of  the  bow  (Shipb.)  See  Anchor  lin- 
ing. 

L--  of  a bra»»  or  »teel-»eabbard  (Manuf. 
of  arms).  Die  Spanseheide,  das  Holzfuttcr.  Fût 
m.  eu  hois,  alaises  f.  pi,  aloxes  /.  pi 

L—  of  a bulkhead  (Shipb.)  Die  Verkleidung 
eines  Schottes.  Revêtement  m.  d’uue  cloison. 

L—  of  a crucible  (Assay.)  Das  Futter.  Bras- 
que  /. 

L— • wainscoting  s.  and  valve»  ».  pi  ol 
a door.  Die  Verkleidung  und  die  Flügel  m. 
pi  einer  Thür.  Fourrure  /.,  doublure  /.  et  bat- 
tants m.  pi,  fermeture  f.  de  menuiserie. 

L—  or  wain»coting  s.  of  a door-Jamb  or 
window-jamb,  wooden  architrave  s. 
Die  Verkleidung,  die  Gliederung  «n  einem  Thiir- 
oder  Fenstergewände.  Chambranle  m.,  bordure/, 
à moulures,  moulure  /.  de  lancis. 

L—  the  gallerie»  of  mine»  (Min.)  Die 
Ausschalung,  die  Verkleidung  der  Minengänge. 
Coffrage  m.  des  galeries  de  iniucs. 

L of  a gnn  (Art.)  Die  Beringung  eines  Ge- 
schützes. Frettage  m.  d’un  cauou. 

L-  on  the  rotten  part  of  a plank.  Der 
Spvnt  sur  Ausfüllung  schadhafter  Stellen  in  der 
Beplankung.  Placage  m.  ou  placard  m., romaillet  tn. 

L-  of  the  »ban  of  a high  - Ihm  ace 
(Met.)  Das  Schachtf utter.  Parois  /.  pi 

L—  with  table»  or  Mlab»  of  »tone.  Die 
Auskleidung  mit  Platten,  die  Plattenverkleidung, 
Plattenverblendung,  die  Bctafclung.  Tablemeut  m. 

L—  of  the  t€>p  (Shipb.)  Der  Boden  — , die 
Beplankung  des  Mars.  Plate-forme  /.  ou  pavois 
m.  pi  d'nne  hune. 

Anchor-1—  (Shipb.)  Die  Ankcrfütterung,  Anker- 
seheuer.  Placage  m.  de  l’ancre,  coussin  m. 
d'ancre. 

Hnnt-jigger  1—.  Das  Bugsplit.  Renfort  m.  du 
chapeau. 

62 
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Fl  nul  or  inner  lining,  tir  Ht  or  inner  caaiug 

«-  Der  Kcrnschacht.  Parois  /.  pl.  intérieures. 
See  King-wall. 

Leech-1 — a pi  Die  Dopplungen  für  die  Nock- 
gording».  Renforts  m.  pi.  des  carguo- bou- 
lines. 

Seeond  1 — , outer-casing  ».  Der  Rauh- 

schachl.  Contre-paroi  /. , fausses  parois  f.  pl. 
d'un  baut-fuurneau.  See  Casing. 

Top-1 — • Die  Toppdopplung.  Renfort  ni.  de  fond 
ou  tablier  m. 

I* — -out  s.  (Build.)  Die  Abfluchtung,  die  Ein- 
ßuehtung.  Allignement  m. 

L — paper  s.  (Paper-bang.)  Die  Makulatur,  da* 
Gnindierpapicr.  Papier  ni.  gris , papier  m.  de 
dessous. 

Li— -piece  8.  (Shipb.)  See  Liner  3. 

L— -aod  *.  (Fort.)  Der  Bcklcidungsra*cn.  Ga- 
zon m.  do  revêtement. 

L -table  8.  (Build.)  Die  Blend  platte,  die  Futter- 
platte  , die  Auskleidung  »platte.  Tablette  /.  de 
doublage. 

L — -wall  8 (Build.)  Die  Verkleidungsmauer 
(Futtermauer).  Mur  m.  de  revêtement. 

Link  ».  (Macb.)  Das  Gelenk.  Joint  m.,  fléau  m., 
article  m.  Comp.  Co  nueetiug  -li  nk. 

L — ot*  u ebaiu  (Techn.)  Das  Kettenglied, 
die  Schake,  die  Schalm,  da»  Fach.  Maille  /.  d'une 
chaîne,  chaîuou  m.,  anneau  m.  d'une  chaîne. 
L— » pl.  of  a parallel  Joint  (Mach.)  Die 
Gelenke  n.  pl.  (am  Watt’ sehen  Parallelogramm). 
Liens  m.  pl. 

L—  of*  the  plyer  (Wire-dr.)  Der  ovale  Ring 
sum  Schliesscn  der  Zange.  Cliaiuou  m.  de  la 
main  ou  tenaille  /.  d’un  banc  à tirer. 

L - » pl.  of  Holder  (Techn.)  Die  Paillen  f. 
pl.  von  Schlaglot,  die  Schlag  komer  ».  pl.  Pail- 
lons m.  pl.  ou  paillettes  /.  pl.  de  soudure. 

L - of  the  ton  g»  (Korg.)  Der  Schlicssring 
der  Ringzangc.  Chaînon  m.  de  la  tenaille. 
Bar-1-  . See  8tud-liuk. 

Eud-1  of  a length  of  cable.  Das  End- 
glied, Schäkelglied.  Maille  /.  ou  maillon  »i. 
d'assemblage,  maillon  m.  extrême,  maillon  m. 
à renfort. 

Mhort-1 — chain.  Die  kurzgliedrige  Kette. 
Chaîne  f.  h mailles  courtes. 

Sttid-1 — f bar-1 — • Da»  Kettenglied,  die  Schake 
mit  Steg.  Maillon  m.  à étai. 
bwivel-l— . Da»  Kettenglied  mit  Wirbel.  Mail- 
lon m.  à émérillon. 

Liiatudded  1—,  I—  without  stay-pin. 

Das  Kettenglied,  die  Schake  ohne  Steg.  Mail- 
lon m.  sans  étai. 

to  give  a »hip  a 1—  to  port  or  »lar- 
board. Einem  Schiffe  Schlagseite  nach  Back- 
bord oder  Steuerbord  geben , es  nach  Backbord 
oder  Steuerbord  überneigen,  krängen . Faire 
giter  sur  bâbord  ou  tribord,  faire  donner  de  la 
bande  b bâbord  ou  tribord, 
to  have  a I — • Schlagseite  haben.  Etre  à la 
bande,  donner  de  la  gîto. 

L— -bar  ».  (Mach.)  Die  Verbindung  »»lange. 
Tige  m.  d'assemblage. 

L- -lever  s9  revcraiug-h  nudle,  revers- 
ing- lever  reversing- gear  s.  (Loc.) 
Der  Steuerhebel , der  JIcocl  für  die  Um- 


steuerung der  Bewegung.  Levier  m.  de  change- 
ment de  marche,  levier  m.  do  renversement  ou 
de  distribution. 

Link-motion  ».  (Loc.)  Der  Steuerungsmechams- 
mu s,  die  Umsteuerung.  Mécanisme  m.  de  ren- 
versement. 

Ktephenaou’s  1— -m— • Die  Stephenson’ »ehe 
Couliasensteuerung.  Coulisse  /.  de  Stephenson. 
L —-work  ».  (Mach.)  Die  Kurbel  und  Kurbcl- 
» lange . Manivelle  /.  et  bielle  /. 

L — -worming  ».  (Mar.)  Die  Trentung  mit 
Ketten.  Fourrure  /.  de  chaîne. 

Linneltc  ».  (Miner.)  Der  Linneit,  Kobaltkic ». 
Liuneite  /. 

Liunet-hole  ».9  flue  «.  (the  hole  in  the  glass- 
furnace  through  which  the  flames  goe)  (Glass-tn.) 
Der  Fuch».  Lunette  /. 

Linaced  s^  flnxaeed  s.  (But.)  Der  Leinsamen. 
Graine  f.  de  liu,  linette  f. 

L— — cake.  Der  Leinkuchen,  Leinölkuchen.  Tour- 
teau m.  de  graiue  de  lin. 

L — -and  corn-cr naher  ».  Die  Quctsc hmühle, 
die  Schrotmühle.  Concasseur  m.  écrase  ur. 

L— -oil  llntaeed-oil  ».  (Priut.  etc.)  Da* 
Leinöl.  Huile  f.  do  lin. 

Lint-doctor  ».  of  a cylinder-printing  ma- 
chine (Calico-print.)  Die  Gegcnrakel,  der  Gegen 
Schaber.  Racle  f.  derrière,  coutrc-racle  /. 

Lintel  ».  (Build,  etc.)  Der  Sturz.  Linteau  m. 

L—  of  a gallery-fVanie  (Min.)  Die  Kappe 
- eine»  Thürgerütte».  Chapeau  m.  du  chAssis 
d'une  galerie  de  iniue. 

Vaulted  1 — • Der  gewölbte  Sturz.  Larmier 
m.  bombé  et  réglé. 

Wooden  1 — . Dtr  hölzerne  Sturz,  der  Dri- 
» ehiibel , der  Drigchcmcl.  Poitrail  m.,  liuteau  m. 
eu  bois. 

L- -moulding  *.  (Build.)  Die  Thürsturzrei  - 
zierung.  Oruemeut  m.  de  linteau. 

Lintatock  9.,  linstock  .9.  (formerly  used)  (Art.) 

Der  Luntenstock , die  Zündrute.  Boule-fett  m. 
Lion  ».  (Astron.)  See  Leo. 

Lip  s.  (Cart-wr.)  Der  Kotlöffel,  da * Dcckelin. 
Courre  moyeu  *n. 

L— , bolster*!—  (Art.-carr.)  Der  Kotlöffel 
(am  Achsschemel  oder  Protzsattel).  Cache- boue 
m.,  couvre-moyeu  m. 

L — a pl.  (Found.)  See  Cotter-plates. 

L — -glue  *.  Der  Mundleim.  Colle  /.  h bouche. 
L — -head-bolt  ».  See  under  Bolt. 

Llparite  ».  (Petrogr.)  Der  Liparit,  Quarztrachyt. 
Liparite  /. 

Lipoid  adj.  Fitlartig.  Lipoide. 

Upped  aerew-uuger  aiugle-Iip  »crew- 
nuger  ».  (Techn  ) Der  einfach  gewundene 
Schneckenbohrer.  Tarière  f.  U vis  simple. 
Llpper ».9 wind-lipper«. (Mar.)  See  Chopping 
sea. 

Llqtinble  adj.  Schmelzbar.  Susceptible  de  liqué- 
I faction. 

! to  Liquate  r.  a.  (Met.)  Saigcm.  Liquater  Sec 
Liquation. 

Liquation  fuaioii  s.  (the  melting  of  the 
more  fusible  part  of  a mixture)  (Met.)  Das 
Saigem,  die  Saigerung.  Liquation ressnage  m. 
L--diak  I— cake  ».  (Met.)  Da»  Saiger- 

stück, da»  Friachstiick.  Pnin  m.  ot*  disque  m.  de 
ressuage  ou  de  liquatiou.  See  also  Loaf. 
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Liqaatlon-fiirnace  «.  (Met.)  Der  Abdörrofen, 
Darrofen.  Fourneau  m.  de  ressuage,  de  liquation. 
L -hearth  s.  (Met.)  Der  Saigerherd.  Four- 
neau tn.  k ressuage.  Comp.  E 1 i q u a t i o u. 

L -lead  ».  (Met.)  Das  Saigcrblci.  Plomb  m. 
de  ressuage. 

L— -pan  t.  (Met.)  Die  Saigerpfanne.  Chau- 
dière /.  de  ressuage  ou  do  liquation. 

L— -thorns  *.  pl.%  copper-thorn»  *.pl.  Die 
Saigerdönier  m.  pl.,  der  Saigerdom,  ( der  Kupfer- 
dom). Epines  f.  pl.  de  ressuage. 
Liquefaction  s.  ((Jhem.)  Die  Flüssigmachung. 
Liquefaction  /. 

Liquid  8.  (('hem  ) Die  ( tropfbare ) Flüssigkeit. 
Liquide  m. 

L — adj.  (Chem.)  Flüssig,  tropf 'barflüssig . Li 
quide. 

Nemi-1 — • See  Paatv. 

Thickly  I-  (Met  ) Malt  (ron  geschmolzenem 
Eisen  gesagt).  Pâteux. 

Thickly  I—  (Techn.)  Dickflüssig . Consistant. 
Thinly  1 — (Techn.)  Dünnflüssig.  Fluide. 
Liquid  ambar  s.9  liquid  »torax  s.  (Pharm.) 
Der  flüssige  Storni,  der  flüssige  Ambra.  Liquid- 
ambar  m.,  «torax  m.  liquide,  ambre  m.  liquide, 
to  Liquify  v.  a.  See  to  Fuze. 

Liquor  s.  (Met.)  Die  1 .augeflmsigkeit.  Liquide  I 
m.,  lessive  f.  See  L i e. 

L— • Der  Liqueur.  Liqueur  /. 

L—  (Sugar.)  Die  Zuckcrlosung  zum  Decken,  das 
Deekeel.  Dissolution  /.  de  sucre. 

L — , wash  s.  (ttaltp.)  Die  Salpeterlaugc.  Eaux 
/.  pi,  lessive  /. 

to  L—  v.  a.  the  sugar.  See  to  Clay. 

Liquorice  s.  etc.  See  Licorice. 

Liquoring  s.  (Sugar-w.)  Das  Decken  mil  Decked 
( Zuckerlösung).  Clairçage  m. 

Liroconite  octahedral  arseniate  of 
copper  s.  (Miner.)  Das  Linsenerz,  der  J.iroconxt. 
Cuivre  m.  arseniate  en  octaèdres  obtus, 
list  s.,  selvedge  selvage  s.  (the  border  or 
edge  of  stuffs)  (Weav.)  Die  Leiste,  die  Sahl- 
leiitc,  das  Seihende , ( entstellt  : ) das  Sahlband, 
die  Kante,  ( nxederd.  : ) die  Egge.  Lisière  J.,  cor 
dou  m.,  cordtliue  /. 

L — (Build.)  See  Head  rail  of  a railing. 
L— 9 listel  label  fillet  s. , small 
hand  a.  (Arch.)  Das  Bändchen,  das  Riemchen, 
der  Saum,  der  Sieg,  das  Lcistchcn,  das  Plättchen. 
Bandelette/.,  filet  m.,  cadette/.,  réglct  m.,  listel  m. 
carré,  carré  m. 

L—  (Mar.)  Die  Liste.  Liste  /. 

L-  of  cloth  (Cloth.)  Das  Schrot,  die 
leiste,  die  Schrote  des  Tuches.  Lisière  /.  du 
drap. 

L— s 8.  pl.  round  a manege  (Mau.)  Die 
Schranken  f.  pl.  einer  Reitbahn.  Lice  /.,  lisse /. 
L— , listmark  ».  of  finned  sheet-iron, 
selvedge  a.,  wire  s.  of  tin  (Manuf.  of  tin 
plate).  Die  Tropf  kante,  der  Tropfsaum.  Lisière 
/.,  bourrelet  m.,  bourlet  tn. 

L—  of  a ship  (Mar.)  Die  Schlagseite  (in  Folge 
schlechter  Stauung  oder  übergegangener  Ladung ) 
Bande  /.  ou  gite  /.  d’un  navire. 

Navy  1— . Die  Rangliste  der  Marine.  An-  r 
nuoire  m.  de  la  marine. 


Nick  list,  doctor*»  1—.  Die  Krankenliste. 

Liste  /.  du  docteur,  — des  exempts  de  service, 
to  Ntrike  the  name  of  a ship  oil*  the 
1—  of  the  Imperial  Navy.  Ein  Schiff  aus  der 
Liste  der  Kriegsschiffe  streichen.  Déclasser  un 
navire  de  guerre. 

to  L—  v.  a.  (Build.)  Mil  Leiden  besetzen.  Li- 
teler. 

L — pan  ».,  listing-pan  ».  (Manuf.  of  tin- 
plate). Die  Abu  crfpfanne,  die  Abtropfpfanne,  die 
Saumpfanne.  Chaudière  /.  à lisser, 
li  --pot  s.  (in  tinning  sheet-iron  etc.)  Der  Saum- 
topf, der  Abtropftopf.  Pot  m.  h lisière , chau- 
dière /.  h lisser. 

Listel  reglet  ». , little-ledge  s . (Join.) 
Das  Lcistchcn,  das  Spitzlcistehcn.  Feuillet  m. 

Lister  s.  (Fish.)  Der  Dreizack.  Trident  m. 

Listener  s , listening-gallery  s.  (Mil.  min.) 
Der  Horchgang,  die  Horchgallcric , die  Lauer- 
gallerie.  Ecoute  /.,  galerie  /.  d'écoute. 

Listening:  --gallery  ».  See  Listener. 

L — -hole  s.  iu  casemates,  vent-hole  s.  (Fort.) 
Das  Zugloch,  das  Dampfloch.  Écoute  /. 

Listings  s.  pl.  to  examine  the  frame  (Shipb.) 
Die  schmalen  axis  einem  Han keng ange  zur  Unter- 
suchung der  Spanten  herausgehauenen  Streifen. 
Placards  m.  pl.  enlevés  pour  visiter  la  mem- 
brure. 

Litharge  s.f  protoxyd  s.  of  lead  (Chem., 
Met.)  Das  Bleioxyd,  die  Glätte  ( östr.  : die  Glotte ), 
die  BleigläUc , das  Massicot.  Protoxyde  m.  de 
plumb,  litharge  /.,  massicot  m. 
Conglomerated  1 — • Die  Frisehglätte , die 
Stückenglätte.  Litharge  /.  conglomérée. 

First  1 — , firN(  scum  s.  Der  Abzug  oder 
erste  Abstrich.  Écume  /.  crasse  de  plomb. 
Liold-1 — • See  Ked  litharge. 

C*reen  1—,  second  scum.  Die  grüne  Glätte, 
der  zweite  Abstrich.  Litharge  /.  verte,  écume  J. 
seconde. 

Last  or  rich  1—.  Die  letzte,  reiche  G lätlc,  die 
beim  Schluss  des  'Treibens  erfolgende  Glätte,  dxc 
gelbe  Krätze,  die  Scheide  glätte,  die  Vorschlags- 
glätte, die  Vorschläge.  Litharge  /.  riche. 

Red  1—,  gold-1.  Die  Goldglätte,  die  rote 
Glätte,  die  Schuppenglätte.  Litharge  /.  d or, 
litharge  f.  rouge. 

Necond  or  black  1—.  Die  schwarze  Glätte, 
der  zweite  Abstrich , die  Fussglättc.  Ecume  /. 
noire  de  plomb. 

Wet  1 — • Die  Fliessglätte.  Litharge  /.  fraîche. 
White  1—,  yellow  1 — • See  Litharge  of 
silver. 

L — for  sale.  Die  KaufgläUc.  Litharge  /. 
marchande  ou  en  poudre. 

L—  of  silver,  yellow  or  white  1—,  Die 

Silberglätlc,  die  RückcngUitte.  Litharge/,  d'argeut 
ou  jaune. 

to  .Hake  flowing  the  1— • Die  Glätte  ab- 
ziehen.  Faire  écouler  la  litharge. 

Uthla  s.  (Chem.)  Das  I.ithion  (Lithiumoxyd). 
Lithiue  /. 

L—  -feldspar  1—  -felspar  s.  (Miner.)  Der 

Lithionfeldspat,  der  JMhonfeUlspat.  Feldspath 
m.  h lithiue,  pétalita  m. 

L—  mica  *.  See  Le  p idol  it  e. 

Ut  hic  acid  ».,  uric  acid  *.  (Chem.)  Die 
Lithensäurc , die  Harnsäure.  Acide  m.  lithique, 
acide  m.  urique. 
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I.iltiine  s.  (Chem  ) See  Litbia. 

I.itliionite  ».  (M  iner.)  Sec  L e p i d o li  t o. 
Lithium  s.  (Chem.)  Das  Lithium.  Lithium  m. 
Lithochromie*  *.  Die  Lithochromie,  der  Farben- 
steindruck. Lithochromie  /. 

Li tli <m? liront)'  s.f  colour-printing  s.  Der 
Farbendruck.  Lithochromie  /.,  cliromotypie  /. 
io  Lithograph  v.  a io  draw  r.  a.  on  »tone. 

Lithographieren.  Lithographier. 

Lithographer  *.  Der  Steindrucker,  der  Lithograph. 
Lithographe  m. 

Lithographie  adj?  lithographiral  adj.  Litho- 
graphisch. Lithographique.  Comp.  Chalk  and 
1*  r 688. 

Lithograph)'  lithographic  printing- 

office  s.  Die  Steindruekerci.  Lithographie  /.,  i 
imprimerie  /.  eu  planches  de  pierre. 

L—  , lithographie  print*.  Die  Lithographie, 
der  Steindruck.  Lithographie /.,  dessin  to.  litho- 
graphié. 

Lithofractor  s.  Der  IAthofrakteur.  Lithofrac- 
tear  m. 

Litholog)'  s.  (Geol.)  Die  Lithologie,  Gesteins- 
kunde. Lithologie  /. 

Lit  h oui  arge  s.  (Miner.)  Das  Steinmark.  Litho-  * 
marge  /.,  (moelle  /.  de  pierre). 

Lithophaii)-  s.  or  porcelain.  Das  Lichtbild, 
die  Lithophanie.  Lithophanie  f. 

Litinii*  IncinnM  s.  (Chem.)  Der  Lackmus. 
Tournesol  m. 

L — -paper  s.  (Chem.)  Das  blaue  Reagenspapier, 
das  Laekmuspapier.  Papier  m.  de  (ou  au)  tour-  ! 
uesol. 

Litre  s.  (=  0,220  gallons)  (Meas.)  Das  Liter.  | 
Litre  m. 

Utter  s.  (Mar.,  Mil.)  Die  Krankentrage.  Litière /. 
d’hopital. 

to  Lire  r.  n.  (Mar.)  Sieh  oben  halten,  leben. 
Tenir,  xe  teuir  eu  haut. 

L — -lumber  s.  Der  lebende  Ballast  (alle  an 
Bord  befindliehen  und  nicht  zur  Besatzung  ge- 
hörenden lebenden  Wesen).  Lest  m.  ou  eucom- 
hrement  m.  virant. 

Lively  adj.,  said  of  boat  or  ship  (Mar.)  Lebhaft, 
beweglich,  sieh  leicht  auf  den  Wellen  hebend. 
Léger  sur  l'eau,  sautaut  sur  ln  lame. 

Liver  ».  of  Nulphnr,  tri*iilphnrct  s.  of 
pota*.*itim  (Chem.)  Die  Schürf ellrbcr,  das 
Iheifaehsehwcfclkalium.  Foie  m.  de  soufre. 
Liveratone  s.  (Miner.)  See  Hepatite. 

Livid  adj.,  said  of  the  sky  (Mar.)  Schwarzgelb, 
rchirarzblau,  bleifarbig,  fahl.  Livide. 
Living-fountain  s.  (Hydr.)  See,  Fountain, 
to  Lixiviate  r.  a.  (Chem.,  Met.)  Auslaugen. 
Lessiver. 

Lixivlation  s.  (Chem.,  Met.  etc.)  Das  Auslaugen. 
Lessivage  m.,  lixiviation  /. 

L — of  tree«  (Carp.  Das  Auslaugen  der  JTölzcr. 

Lessivage  m,  lixiviation  /.,  lavage  m.  des  bois. 
L — -ca*k  s.  (Saltw.)  See  Cask. 

Lixivium  s.  (Met.)  See  Liquor. 

Lixard  s.  (Mar.)  Die  Sprut , das  Spann,  die 
Steerten  m.  pi.  mit  Kauschen  für  Buggordings  etc. 1 
Manchette  /. 

Llzari  ».  See  A 1 i z a r i. 

Lloyd's , Herman  Lloyd.  Verita*  (Mar., 
Comm.)  names  of  the  three  principal  institutions 


for  the  classification  of  ships  in  Kngland, 
Germany  and  France.  Der  englische  Lloyd,  der 
deutsche  Lloyd,  die  Veritas.  Namen  der  drei 
hauptsächlichsten  Schifisklassifikaiions- Institute  tn 
England,  Deutschland  und  Frankreich.  Le  Lloyd's, 
le  Lloyd  allomaud,  le  Veritas.  Noms  des  trois 
grandes  institutions  pour  la  classification  des 
navires,  résidant  la  première  en  Angleterre, 
la  deuxième  eu  Allemagne,  la  troisième  eu 
France. 

Lloyd'*  reginter,  Herman  l-’a  regln  ter. 
Verita*  register.  Das  Registerbuch  des 
( englischen ) Lloyd's,  — des  deutschen  Lloyd, 

— der  Veritas.  Registre  to.  du  Lloyd,  re- 
gistre m.  du  Lloyd  allemand,  registre  m.  du 
Vérité*. 

Load  s.  (Mccli.,  Techn.)  Die  Last,  die  Belastung, 
die  Ladung.  Charge  /.,  fardeau  m.  Comp. 
Hurdeu,  Charge,  Cart-load  etc. 

L — s.,  weight  of  the  ton  for  different  goods 
(Mar. , Coinm.)  Die  fi ir  gewisse  Waren  ge- 
bräuchliche Tonne.  Tonuèau  m.  d'affièteineut 
(pour  diverses  marchandises). 

L—  of  a safety -valve  (Steam-ong.)  Die  Be- 
lastung eines  Sicherheitjtvcntilcs.  Charge  f.  d'une 
soupape  de  sûreté.  See  Weight. 

Tent-1-,  proof  of  accuracy  of  the  work 
( B ridge- b.)  Die  Ih-obebclastung  ( einer  Brücke). 
Charge  /.,  charge  /.  d'épreuve. 

Total  1 — of  a train  (Kailw.)  Die  Brutto- 
belastung eines  Zuges.  Charge  f.  brute  d'un 
trail). 

Traction-1 — (Mach.)  Die  Zugbelastung.  Charge 
f.  de  traction. 

to  L—  v.  a.  (Comm.,  Mar.)  Laden,  beladen. 
Charger. 

to  L — (Miu.)  See  to  Charge  a mine, 
to  L—  a battery  (Phys.)  Eine.  Batterie 
laden.  Charger  une  batterie. 

t4>  L a gun  or  a rifle  at  the  muzzle, 

— at  the  b re  cell.  Ein  Geschütz  oder  eia 
Gewehr  von  vom  — , ron  Amten  laden.  Charger 
uu  cauon  ou  un  fusil  par  la  bouche,  — par  la 
culasse. 

to  L—  the  paper  (Print.)  Das  Papier  be- 
schweren. Charger  le  papier, 
to  L — a aafety-valve  (Steam-eng.)  Ein 
Sicherheitsventil  belasten.  Charger  une  soupape 
de  sûreté. 

te»  L — a waggon.  Einen  Wagen  laden,  be- 
laden. Charger  uue  voiture,  uu  chariot. 

to  L—  with  blank-cartridge  (Art.)  Mit 
Exe  r z ierkar  tuschen  laden.  Chargor  h blanc, 

— k poudre. 

to  L—  with  grapnel-fthot.  Mit  Kartätschen 
laden.  Charger  k mitraille, 
to  L—  with  flhell,  — with  nhot.  Mil  (irana 
ten  — , mit  Vollkugeln  laden.  Charger  k obus, 

— k boulet. 

L— -atone«.,  magnetic  iron-oro  s.,  mag- 
netite s. , native  or  natural  magnet  s. 

(Miner.)  Der  Magneteisenstein,  das  Magnet- 
eisenerz, der  Magnetit.  Aimant  to.,  aimant  m. 
naturel,  fer  m.  oxydulé  ou  magnétique. 

Natural  1— -g— , leading-ntone  *.  (Magn.) 
Der  Magneteisenstein , der  Magnetkies.  Pierre 
f.  d aimant. 
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Load- water-line  ».  (Sbipb.)  Die  Ladewasser - 
Unit:.  Ligne  /.  de  flottaison  en  charge. 

L— w— -section  ».  Die  Ebene  der  Lade- 
wasserlinie. Flottaison  / en  charge. 

IiOBtled  part,  down  by  the  »tern,  — by  the 
head  (»aid  of  a «hip)  (Mar.)  Zu  steuerlastig  — , 
ru  kopflastig  beladen.  Trop  chargé  de  l'arrière, 
— de  l’avant. 

Loaden  pact.,  loaded  part.  (Mur.)  Beladen, 
geladen.  Chargé. 

Deep  I-,  heavy  1 — , deep  down.  Tief 
geladen,  ('barge  à mort. 

Fall  1 — . Voll,  voll  gestaut.  Bondé,  barrot«*. 
Light  1 . 1.  eicht  geladen.  Peu  chargé. 

Well  1 — , well  down.  Out  geladen . Bien 
chargé. 

Loader  ».  (Min.)  Der  Füller  (unter dem  Schacht). 
Chargeur  m.  au  hure. 

Brecoh  1 — , inuzale-I— , ««id  of  a gun  or 
of  a rifle.  Der  Hinterlader,  der  Vorderlader  ( Ge- 
schütz oder  Gewehr),  ('anon  m.  ou  fusil  tu. 
se  chargeant  par  la  culasse,  — par  la  bouche, 
pièce  /.  culasse,  pièce  /.  bouche. 

L — (for  ship).  Der  Stauer.  Chargeur  m. 
Loading  ».  (Mil.)  Dam  Laden,  die  Ladung,  die 
Chargierung.  Charge  f. 

L-«  cargo  ». , freight  s.  (Mar.,  Carr.)  Das 
Gut,  die  Güter  n.  pl. , die  Ladung,  die  Fracht. 
Charge  cargaison  /. 

L— , lading  a.  (action)  (Carr.)  Das  Laden,  das 
Aufladen,  die  Ladung.  Chargement  m.  d’une 
voiture. 

L — , diapatch  ».  (Railw.)  Das  Verladen  (der 
Güter).  Chargement  m.,  expédition  /. 

L — in  bnlk  (Mar.,  Comm  ) Die  Schüttgut- 
ladung, Stürzgutladung.  Chargement  tn.  en 
grenier. 

L—  for  • • • (Comm.)  ln  Ladung  nach  . . . 
Kn  charge  pour  . . . 

L-  with  a general  cargo.  Die  Stückgut- 
ladung. Chargement  tn.  en  cueillette. 

L—  In  quick-tivne  (Mil.)  Die  gcschwimlc 
Ladung,  das  Laden  sum  Schnellfeuer,  ( barge /. 
il  volonté  ou  précipitée. 

L—  in  »low  - time.  Das  Laden  in  Tem- 
pos. Charge  /.  en  temps  et  mouvements. 

L - by  word  of  command.  Die  Ladung 
nach  Kommando.  Charge  /.  en  temps  et  mouve- 
ments coin  mamies. 

Breeeh-1 — (Art.,  Mil.  etc.)  Die  Hinterladung. 
Chargement  m.  par  la  culasse. 

ÜInzzle-l — • Die  Vorderladung.  Chargement 
m.  par  la  bouche. 

Npontaneou»  1 — • Die  Ladung  ohne  Kom- 
mando. Charge  /.  il  volonté. 

L— arrangement»  s.  pl.  (Art.)  Die  Lade - 
Vorrichtungen.  Appareil  tn.  de  charge. 

L— -capacity  ».  See  Capacity  for  weight. 
L— -funnel  ».  for  loading  mortars  with  loose 
powder.  Der  Ladetrichter.  Kntonnoir  m. 

L — -hammer  ».  (Hunt.)  Der  Ladehammer. 
Maillet  tn. 

L— -needle  ».  (Art.)  Die  Räumnadel , die 
Pistonnadel , die  Bohmadel.  Epinglette/.,  dégor- 
geoir m. 

L— n — , priming-wire  ».  (MU.  min.)  Die 
Räumnadel,  die  Sehiessnadel.  Épiuglette  /. 

L -tube  s.  Die  iMderöhre.  Gaine  /.  pour  la 
charge. 


I*oaf  «.,  liquation-dink  ».  (Met.)  Das  Frisch- 
stück (beim  Saigerprozess).  Pain  m.  de  liquation, 
matte  /.  de  plomb. 

L—  of  bread  (Bak.)  Der  Laib  (Brot),  das 
Brot.  Pain  tn.  See  Bread. 

L—  of  mortar  (Mas.)  See  Paste. 

L—  of  sugar,  »ugar-loaf  ».  (Sug.)  Das 
Zuckerbrot,  der  Zuckerhut.  Pain  tn.  de  sucre. 

L — of  sugar,  the  point  of  which  I» 
knocked  off.  Der  Zuckerhut  (das  Brot)  mit 
abgeschlagener  Spitze.  Caboche  /. 

The  1 — acquire»  face  (is  said  when  the  sugar- 
loaf  lias  become  hard  on  the  bottom).  Das 
Brot  hat  Bom.  Le  pain  a fonçage. 

L -bread  ».  (Bak.)  See  Leavened  bread 
under  Bread. 

L — -»agar  «.(dug.)  Der  Hutzucker,  der  Zucker 
in  Broten.  Sucre  tn.  en  pains. 

l<oaiu  common  clay  ».  (Geogn.)  Der  Lehm, 
der  Leimen , der  magere  Thon,  der  Ziegelthon , die 
Ziegelerde.  Limon  tn.,  terre  /.  limonaure,  terre 
/.  franche,  terre  f.  h briques. 

L—  (Mould.,  Found.)  Der  Lehm,  der  Form- 
lehm. Terre  /.,  terre  f.  k mouler,  argile  f. 
Coarse  I—.  Der  grobe  Formlehm.  Terre  /. 
ordinaire. 

to  L — • See  to  Clay. 

L— board  ».,  modelling-board  ».  Die 

Schablone,  die  Lehre,  das  Formbrett.  Trousseau 
tn.,  planche  f.  à trousser.  Comp.  Sleeker. 
L— coating  ».  (Found.)  Der  Lehmguss.  Cou- 
lage tn.  eu  terre. 

L — -coat  ».  (Build.,  Mould.)  See  Coat  of 
1 o a in. 

L— core  ».  (Mould.)  Der  Lehmkern.  Noyau 
m.  en  terre. 

L~—-mlII  ».  (Pott.,  Brick-m.)  See  C 1 ay- mill. 
L—  -mould  ».  (Found.)  Die  Lehmform.  Moule 
tn.  eu  argile. 

L-  -moulding  ».  Die  Lehmformerei.  Mou 
läge  tn.  en  argile. 

L--plt  ».  Die  Lehmgrube.  Glaisière  /. 

L --water  ».,  clay-water  ».  (into  which  the 
blooms  are  plunged  to  prevent  their  being  shut 
together)  (Mauuf.  of  tin-plates).  Der  Hahnenbrei , 
das  Lehmwasser.  Eau  f.  d'arbuo. 

Lon  mer  ».  (Build.)  See  Clay -mason. 

Loamy  adj.  See  Clayey. 

Loan  ».  (Comm.)  Die  Anleihe.  Prêt  m. 

Bottomry-1  (Mar.,  Insur.)  Die  Bodmerei- 
Anleihe.  Prêt  tn.  h la  grosse. 

Lobby  ».  (Arch.)  See  Rood-loft. 

L — (Mar.)  Die  Vorkajüte.  Antichambre  /. 

l/obe-plnte  ».  of  a machine.  See  Sole 
plate  and  Foundation-plate. 

Loblolly-boy  ».  (obsolete,  formerly  used  for 
sick- berth-attendant)  (Mar.)  Der  Krankenwärter. 
Infirmier  tn. 

Local-attraction  ».of  the  magnetic  needle 

(Pliys.,  Navig.)  Die  örtliclu;  Ablenkung  der  Mag- 
netnadel. Attraction  /.  locale  do  l'aiguille 
aimantée. 

to  Locali»e  v.  a.  a fault  (Tel.)  Einen  Fehler 
umschliessen.  Circonscrire  un  dérangement. 

Loch  ».  (a  cavity  iu  a Iode)  (Derbysh.,  Min.) 
Die  Druse.  Cavité  /.  dans  l'intérieur  d'uu  filou. 
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Lock  — Lock-cramp. 


Lock  8.  (Lock-sin.)  Da*  Schloss.  Serrure  /.  See 

Bastard-lock,  Bolt-lock,  Box  - lock,! 

Bramah- lock,  Case-lock,  Chest-lock, 

Chubb's  lock,  Combination-lock,  De- 
tector-lock, to  Pick,  to  Force,  to  Nail 

a lock. 

Back-wpriug-I— . See  Bastard-lock. 

Bawtard-1 — • Da»  Bastardschloss  ( mundartl .:) 
das  Schnippschnapp.  Serrure  /.  bâtarde. 

Boxed  or  cawed  1 — . See  B o x - 1 o c k. 

Both  wide  locking  1—,  Das  von  zwei  Seiten 
eu  schliessende  Schloss.  Serrure  /.  lénarde. 

Blind  1 — , false  1 — , mock-1 — • Das  blinde 
Schloss.  Serrure  /.  fausse,  feinte. 

C'heflt-1 — • Das  Kastenschloss.  Serrure  f.  h 
palâtre. 

<’over-plate-l— . Das  Kistenschloss,  das  Deckel- 
kastcnschloss.  Serrure  /.  de  coffre. 

Dead  1 — , Das  Schubriegelschloss,  das  Schloss 
ohne  Feder.  Serrure  J.  k uu  seul  pêne. 

Fluwh  enchased  I— . Das  eingelassene  Schloss, 
das  Einlassschloss.  Serrure  f.  affleurée. 

French  1— . Das  französische  Schloss,  das 
Zuhaltung  »schloss.  Serrure  /.  à gâchette. 

French  1—,  wtock-1— . Das  Schloss  mit 
schiessender  Falle,  das  französische  Schloss.  Scr-  i 
rure  (.  k bec  de  cane. 

French  1—  with  latch,  spring-stook- 

!--•  Das  Schloss  mit  Schliessriegel  und  heben- 
der Falle.  Serrure  /.  à deux  pênes  a bec  de 
cane  et  loquet. 

German  1—.  Das  deutsche  Schloss,  das  Halb- 
tourschloss. Bec  m.  de  cane,  demi-tour  m.,  ser- 
rure /.  k ressort. 

Hall-turiiing  1—,  spring-1-.  Das  halb- 
tourige  Schnappschloss.  Serrure  /.  k houssette. 

K all  cd  1—,  Das  angeschlagene  Schloss.  Ser- 
rure /.  à ou  en  bosse. 

Once  turning  1-.  Das  eintourige  Schloss. 
Serrure  /.  à uu  tour. 

One  wide  locking  1—.  Das  Schloss,  welches 
nur  v on  einer  Seite  zu  schli essen  ist.  Serrure 
/.  trcfilière  ou  treflière,  serrure  /.  de  cabinet. 

Pad-1 — , hanging-1— • Das  Vorhänge -,  das 
Hängeschloss.  Cadenas  m.,  serrure  f.  pendante. 

Npring-1 — • Das  Schnepper  schloss,  das  Schnapp- 
schloss. Serrure  /.  à houssette. 

Twice  turning  1—,  1—  with  double 

turn.  Das  zweitourige  Schloss.  Serrure  f.  à 
double  tour,  h deux  tours. 

L — with  falling  latch,  trunk-1—.  Das 
Schloss  mit  hebender  Falle,  das  Klinkenschloss, 
das  Fallenschloss.  Serrure  f.  à pêne  dormant  { 
et  loquet. 

L — with  tliree  holt».  Das  Schloss  mil  drei  \ 
Riegeln.  Serrure  /.  h trois  pênes. 

L — with  two  tumbler».  Das  Schloss  nut  j 
zwei  Angriffen.  .Serrure  /.  ù deux  attaches. 

L — with  one  turn  and  a half.  Das 

ander thalbtourigr  Schloss.  Serrure  /.  â un  tour 
et  demi. 

L—  with  French  key.  Das  Schloss  mit 
französischem  Schlüssel.  Samara  /.  h clef  mâle. 

L—  with  two  tnrnw  anti  a half.  Das 

driUhalbtourige  Schloss.  Serrure  f.  à deux  tours 
et  demi. 


Lock  s.  to  be  opened  from  within  and 
from  without.  Das  von  zwei  Seiten  zu 
schliessende  Schloss.  Béuardc  /.,  serrure  /. 
bénarde. 

L — , gnu-1 — s.  (Gun-tn.)  Dos  Gewehrschloss , 
das  Flintenschloss,  das  Schloss.  Platine  /. 
Back-acting  1—,  back-work  1—  (a  per- 
cussion-lock  applied  1840  to  the  French  small 
arms)  (Gun-in.)  Das  Halbsehloss , das  Griff- 
schloss.  Platine  f.  renversée. 

L— , wlulce  s.  (Hydr.  arch.)  Die  Schleuse. 
Fiel  use  f.  For  the  different  kinds  of  locks  and 
their  parts  look  under  Sluice. 

L—  with  cheek-gate«.  See  C he  ek -s  1 u i cc. 
Nome  I— » together.  Die  Schleusentreppe. 
Escalier  m.  d'écluses. 

Two  or  more  1—»  together.  Zwei  oder 
mehrere  gekuppelte  Schleusen  f.  pl.  Escalier  tu. 
de  Neptune. 

L — , turn  t.  in  carriage»,  degree  s.  of 
lock  of  a carriage,  locking-  or  turn- 
ing-property s.  of  a carriage  (Coach in.) 
Die  Lenkbarkeit,  (das  Gelenk,  bei  Fuhrleuten  in 
Meissen,  Thüringen  etc.  die  Kahre).  Tournant 
m.,  rayonnement  m.  des  voitures. 

L— , locking  chain  (of  a Add  gun)  (Art.) 
Die  Hemmvorrichtung , Hemmkette  eines  Feld- 
geschützes. Eurayure  /.  d'une  pièce  de  cam- 
pagne. 

Fore-1 — (Cart-wr.)  See  L inch-pin. 
to  L — or  to  turn  r.  a.  a carriage.  Einen 
Wagen  lenken,  umlenken.  Braquer  ou  tourner 
nue  voiture. 

to  L—  r.  a.  a gun.  Ein  Gewehr  mit  Schloss 
versehen.  Platiner  un  fusil, 
to  L — the  lower  yard  annw  when  going 
about  (Mar  ) Die  Nocken  der  Unteraaen  über- 
einander brassen,  sich  kreuzen  machen.  Croiser 
les  bouts  des  basses- vergues, 
to  L—  the  truck»  (gun- carriage^.  Die  Räder 
(der  Blockräder lafeUen)  bremsen.  Caler  lea 
roues  (des  affûts  à roulettes), 
to  L—  the  wheel»  of  the  field-gun  (Art.) 
Die  Räder  der  Feldgeschütze  hemmen,  — bremsen. 
Caler  les  roue9  d'une  pièce  de  campagne, 
to  L—  up  r.  a.  (the  press)  (Print.)  Die 
Presse  zuschrauben.  Fermer  k vis  (U  presse), 
to  L—  up  t».  a.  the  form.  Die  Form 
zehliessen.  Serrer  la  forme, 
to  L — (Look-tin.)  See  to  Close. 

L— -bay  s.9  1 — -crown  s.  (llydr.  arch.)  Das 
Schleusenhaupt.  Tête  /.  d'écluse. 

L— -bolt  s.  (Lock -sin.)  See  Bolt  of  a lock. 
L — -case  s.  See  Case  of  a lock. 

L — -chain  s.  (Carr.)  Die  Hcmmkette.  Chaîne 
/.  d'enrayage. 

L— chamber  s.,  slnlee-ehamber  s.  (Hydr. 
arch.)  Die  Seldcusenkammer.  Chambre  f. 
d’écluse.  Sec  Chamber  of  a lock. 

L — -channel  s.  Der  Sehleusenkanal.  Canal 
m.  de  derivation. 

L— cover  s.  of  a gun-lock  (Mil.)  Der 
Regendeckel.  Couvreplatine  wi.  d’un  fusil. 

L -cramp  lock-tool  wpring-cramp 
spring-hook  n.  (Gun-ni.)  Der  Feder  haken, 
der  Federspanner  (bei  Büchsenmachern  und  Sol- 
daten). Monte-ressort  m. 

L — -c— , ( — -cramping- bord  1 -brim 

s.  (Lock -am.)  Der  Stulp.  Rebord  m. 
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li<M<k*Aill  a.,  Nluire*ftill  ».  (flydr.)  Die 
Schlaue  voll,  (der  t Wasserbedarf  su  einmaligem 
Durehnehleusen).  Ec  lu  see  /. 

L— gate  I.,  gate  a.  of  a sluice  (Hydr. 
arch.)  Dan  Schlcuscnthor.  Porte  f.  d’écluse, 
ülitred  I — -g — • See  Cheek -gate. 
Turning  1—-*—,  turning  door  «.  Das 
Drchthor.  Porte  /.  tournante.  See  Balance- 
gate. 

L— g — framing  framing  *.  of  a 

I— -gate.  Die  Sehleusensarge,  die  Schiilxen- 
zarye.  Cadre  m.  de  vanne. 

L— -hateh  sltilee*board  .c,  sluice-stay 

».  of  a pond.  Der  Ablass,  der  Ständer,  der 
Mönch,  der  Schütten,  die  Stellfalle  einen  Teiches. 
Kmpellemeut  m.,  bonde  /.  d’uu  étang. 

L— -h — , sliding  1 — -gate  ».  Der  Schutz, 

( dan  Schütt ),  der  Schützen,  die  Falle,  das  Schott, 
das  Verlöt.  Vanne  /. 

L— -hole  *.  or  bed  *.  in  lhe  musket-stock  | 

(Gun- in.)  Der  Ausschnitt  für  das  Schloss.  En- 
castrement m.  ou  logement  tn.  de  la  platine. 

L~-hook  s.f  1 --chain-hook  ».  (Carr.)  Der 
Sehliesnhaken,  der  Schneller  ( einer  JTemmkette ). 
Clef  /.  de  chaîne  d’enrayage. 

1^—- keeper  a.  (Hydr.)  Der  Schleusenwärter. 
Kclusier  m. 

L- -keeper’s  house  ».  Das  Schleusenwärter- 
haus.  Maison  /.  éclusière. 

L -nails  s.  pl. , 1— plus  *.»/.,  I -screws 
s.  pl.  (Gnn-m.)  Die  kleinen  Sehlos  schrauben  f.  pl. 
Pétitc»  vis  /.  pl.  de  platine. 

L— piece  a.  (Cornwall),  prop  punch  a. 
(to  support  the  roof  in  underground  workings) 
(Min.)  Der  Stempel.  Montant  m.,  étan^nn  m. 
I#-  -plate  a.,  plate  a.  (Gun-in.)  Das  Schloss- 
blatt,  das  Sehlonsblech.  Corps  m.  de  platine 
d'un  fusil. 

L— rail  a.  of  a door-frame  (Join.)  Der 
Mittelquerfries  einer  cinycstcmmtcn  Thür.  Tra- 
verse /.  moyeuue  d'une  porte  eucadrée. 

L — -r — of  a French  casement  (Build.) 

• See  under  Truusom. 

h— taw  a.  (Join.,  Coop.)  Die  Lochsäge,  die 
Stichsäge,  die  Spitzsäge.  Scie  /.  à couteau,  scie 
f.  à main,  scie  /.  à voleur,  scie  /.  h guichet, 
passe-partout  m.,  passe-port  m.  à manche  d’égo- 
tine,  scie  /.  d'entrée.  Comp.  Com  pass -saw, 
Fret-saw,  Key  - bol  e- saw,  Table  - saw  etc. 
L -side  ».  of  a musket-stock  (Gun-m.) 
Die  äussere  Seite  oder  Fläche.  Plat  m.  extérieur. 
L--SÜ1  a.  (Hydr.  arch.)  See  Clap -sill  and 
M i t r e - a i 1 1. 

L-  -smith  a.  Der  Schlosser.  Serrurier  m. 
L— »— *»  work  a.  (Build,  etc.)  Die  Schlosser- 
arbeiten  f.  pl.  Serrurerie  f. 

L -springs  a.  pl.  (Tecbn.)  Die  Schlossfeder. 
Ressort  m.  de  serrure. 

L -utile  a.  of  a window -valve  (Build.) 
Die  Vorderhöhe  eines  Fensterflügel».  Montant  m. 
antérieur  d'un  battant  de  croisée. 

F -stitch  a.,  Mliuttle-stlteh  ».  of  a New- 

iug-niaehlne(Seamstr  ) Der  Steppstich.  Point 
m.  de  navette. 

L -tool  ».  (Guu-ru.)  See  Lock-cramp. 


Locked  adj.  by  the  rigging,  said  of  a yard  in 
braciug  (Mar.)  Durch  die  Takelage  behindert 
( ton  einer  angebrassten  Raa  genagt ).  Bridée  par 
le  gréement  (dit  d’uno  vergue  brassée.) 

Locker  s.  (Shipb.)  Dan  Spind,  der  Kanten. 
Caisson  m.,  puits  m.,  coffre  m. 

L, — (Archit.)  See  Gods  -house. 

Chain -1  — , cable-  1 -,  Der  Kettenkanten. 
Puits  m.  à chaîne. 

FIag-1  — * colonr-l— • Der  Flag  g en  kästen, 
dos  Flaggcnnpind.  Coffre  m.  u pavillons. 
ghot-1-.  Die  Kugelback.  Puits  m.  h boulets. 
Small  open  1-,  nail-1—  (Mar.)  Die  Spieker - 
back.  Équipée  m.  du  charpentier. 

Locket  a.  (Tail.)  See  Wire -hook. 

Lookiug  ».  of  toothed  wheels  (Mach.)  See 
Catching. 

L — -bolt  a.  (Lock- son.)  See  Bolt  of  a lock. 
L — chain  a.,  wheel-chain  a.  (Carr.)  Die 
Hemxnkette.  Chaîne  /.  h enrayer. 

L --chain  ».  (Art.)  Die  Grenskettc.  Chaiue /. 
d’arrêt. 

L— -chain-plate  a.  (Art.-carr.)  Die  BlaUiise 
zur  Hemmkette.  Rosette-pitou  /. 

1* — -furniture  a.  (Lock-sm.)  Doa  Sehliesnbe- 
sehläge.  Fermeture  /.  See  Closure  and 
Fastenings. 

L — P*  ate  a.  of  a gun-carriage  (Art.)  Das 
StreichblaU,  das  Strcichblcch , das  Radnlreieh- 
bleeh,  die  Streichschiene,  die  SehcuerplaUe.  Plaque 
/.  d'appui  de  roue. 

L — -ring  a.  of  a bayonet  (Guu-u.)  DerBajo- 
netiring , der  Schiebering,  der  Sparing  (an  der 
Bajonetthülse).  Virole  /.,  bague  /.  ou  arrètuir 
m.  de  baïounette,  anneau  m.  do  la  douille. 

It — -r — -pin  a.  Daf  Bajonetikom,  die  Angel , 
der  Sperrungsstift.  Étouteau  m.  à la  virole  de 
baïonnette. 

L— -sheet  a.  (Mil.  min.)  Das  Streichbrett,  das 
Pfändbrett.  Limande  /. 

Locomobile  a.,  transportable  steam-eu- 
glne  a.  (Steaiu-eng.)  Die  Lokomobile,  die  traiis- 
portable  Dampfmaschine.  Machine  /.  locomobile. 

Locomotive  a.,  1 — -engine  «.  traction 

engine  a.  Die  Lokomotive,  der  Dampfwagen . 
Machine  /.  locomotive,  locomotive /.,  machine  /. 
de  traction  Comp.  Engine. 

L — for  gradients,  mountain  1—,  Die 
Gebirgslokomotive.  Locomotive  /.  pour  fortes 
rampes. 

L — in  working  order.  Die  betriebsfähige 
oder  betriebsfertige  Lokomotive.  Locomotive  /. 
chargée. 

Arranging  1—,  pony  engine  a.,  sw  itching- 
engine  s.  Die  Rangierlokomotive.  Locomotive 
/.  à ranger,  coucou  m. 

Hullast-1 — • Die  Kien  zuglokomotive,  die  Se  hotter - 
zuglokomotive.  Machine  /.  à ballast. 

Coupled  l—.  Die  gekuppelte  Lokomotive.  Lo- 
comotive f.  accouplée. 

Right-wheeled  1 — • Die  achtriiderige  Loko- 
motive. Locomotive  f.  & huit  roues. 
Kxprrss-tralii  1 — • Die  SehnelUnglokomotive. 
Machine  /.  pour  trains  exprès,  machine  /.  h 
grande  vitease. 

Four-wheeled  1—.  Die  vierrädrige  Loko- 
motive. Locomotive  /.  k quatre  roues. 
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I>oro  motive  — Log- board. 


(■oodH  - locomotive.  Die  Güterlokomotive. 
Locomotive  /.  à marchandise*. 

Heated  1 — • Die  geheizte  Lokomotive.  Loco 
motive  /.  allumée,  locomotive  f.  en  feu. 

Inside  - cylinder  - 1 - . Die  Lokomotive  mil 
inneren  Oylindem.  Locomotive  /.  h cylindres  in- 
térieurs. 

Mixed  1 — • See  Mixed  e u g i n e. 

Mountain -I— • See  Mountaiu-eugiuc. 

X arrow-gauge  1 — • Die  Sehmalspunnasehine. 
Locomotive  /.  pour  voie  h largeur  réduite,  loco- 
motive / pour  voie*  étroite*. 

Outside  - cylinder  -1— . Die  Aussenseitloko- 
motive,  die  Lokomotive  mit  au# umliegenden  Oy - | 
lindem.  Machine  /.  h cylindre*  extérieurs. 

ftlx-wheeled  I — » Die  sechsrädrige  Lokomotive. 
Locomotive  / h six  roues. 

Street-I — . See  Du miny-euginc. 

Tarf-I-.  Die  Torflokomotive.  Machine  /.  brû- 
lant de  la  tourbe. 

L—  -holler  n.  (Loc.)  Der  Dampfwagenkessel, 
der  J.okomotivkesscl.  Chaudière  /.  h locomo- 
tive. 

L— -pit*.  (Railw.)  See  Pit  of  examination 
and  Ash-pit. 

L—  - power  *.  Die  Zugkraft.  Force  /.  do! 
traction. 

I*— -superintendent  *.  Der  Maschinendirck 
tor,  der  Obermaschinenmeister.  Directeur  m. 
du  service  des  machine*,  ingénieur  m.  mécani  I 
cien  en  chef. 

L — -whistle  *.  Die  Lokomotivpfeife.  8iftlet  in. 
d'alarme. 

Locust-tree  *.  See  Common-acacia. 

Lode  *.  (Ueol.,  Min.)  See  Vein. 

L— , course  #.  (Min.)  Der  Gang,  der  Erzgang, 
da s Erztrumm.  Filou  m.,  (gauguo  f.,  veine  f.) 
See  Brood  and  C o u r * e. 

L—  bearing  westerly.  Der  Abendgang. 
Filon  m.  eutre  neuf  et  douce  heures  de  la 
boussole. 

L—  at  the  surface,  vein  *.  at  the  sur- 
face, superficial  vein  ore  ».  at  grass. 

Der  Tagegang.  Filon  ro.  au  jour. 

Cross-1  — , See  Cross-vein. 

North-I— , northern  1 Der  Mitlernachts- 
gang.  Filon  m.  qui  proud  sa  direction  vers  le  . 
nord. 

Open  1 — • Der  Anbruch  oder  der  Aufschluss 
eines  Ganges.  Filon  m.  découvert. 

Secondary  1— , branch  *.  of  a vein.  Der 

Gangtrumm,  das  Seitcntmmm.  Veinule/.,  branche 
f.  d'un  filon. 

Nuperfleial  1—.  Der  Rasenläufer.  (Coursenr  I 
m.  de  gazon.) 

The  1 — changes  or  flocks.  Der  Gang  r er- 
drückt sich,  der  Gang  setzt  ab.  Le  filon  change, 
se  perd,  se  détache. 

The  I—  contracts  Itself.  Der  Gang  ver- 
druckt sich  etwas , wird  schwächer.  1 ,e  fi  Ion  se 
ressere,  se  rétrécit. 

The  I—  deviates.  Der  Gang  weicht  aus  dem 
Streichen.  Le  filou  dévie. 

The  I—  grows.  Der  Gang  wird  mächtiger. 
Le  filou  s'élargit,  prend  du  veutre , gagne  de 
puissance. 

The  1 runs  from  south  to  north.  Ihr 

Gang  streicht  von  Süd  gegen  Mord.  Le  filou 
va  du  sud  vers  le  nord. 


Lode-star  pole-star  *.  (Nav.)  Der  Polar- 
stem. Étoile  f.  polaire. 

to  Lodge  r.  a.  one’s  »elf  (Fort.)  Sich  ver- 
bauen, sieh  einsehneidm,  sich  festsetzen.  Se  loger. 
Lodgement  a.  (Fort.)  Die  Verbauung,  der  Waffen- 
platz in  den  Laufgräben.  Lugcmeut  m. 
Lodging  apartment  habitation  *. 
(Build.)  Die  Wohnung,  die  Behausung.  Loge- 
ment m.,  appartement  m.,  logis  m. 

Soldier’s  1 — . See  Quarter. 

L — -knees  s.  pi  (Bhipb.)  Die  Horizontalkniee , 
die  liegenden  Kniet  n.  pl.  Courbes  /.  pl.'  hori- 
zontales. 

Loess  *.  (lieogn.)  Der  iJJss,  der  Briz.  Lues*  m. 
Loir  *.  (Mar.)  Sec  Luff. 

Loft  s.  (Arch.)  Die  Gallcrie , die  Bühne,  Galerie 
f.,  tribune  f. 

L—  • See  Gallery  io  churches. 

L — of  a stage  for  scenlcal  machinery 

(Build.)  Der  Schnürboden.  Dessus  to.  pl.  de 
théâtre. 

L—  (Build.)  See  Garret  and  Corn- 1 oft. 
L—  (Mar.)  Die  Werkstatt,  der  Arbeitsraum. 
Atelier  m. 

Holy  1 — , rood-1—.  Der  Lettner,  die  Chor- 
bühne. Jubé  m.,  Kurier  m. 

Latticed  I—  lu  churches.  Der  vergitterte 
Kirchcnstuhl.  Lanterne  f.  d'église. 

Latticed  1 — • Die  Gitterloge , der  Gitterstuhl , 
der  Horchplatz.  Écoute  /. 

Model-1 — . Der  Modellsaal.  Atelier  m des 
modèles. 

Mould-1 — (Slnpb.)  Der  Schnürboden.  Salle 
f.  des  gabarits. 

Kiggiug  I—.  Die  Taklerucrkslatt.  Atelier  m 
du  giéeuicut. 

Suil-1  - • Die  Scgelmacherwerkstalt.  Atelier  w». 
de  la  voilerie. 

Log  .«.,  1 — -book  *.  iNrtvig.)  Das  Schiffsjournal, 
das  Logbuch.  Livre  m.  de  loch,  journal  m. 

L — of  timber,  plank -1 — *.,  plank- 
timber  *.,  saw -block  tree  *.  fit  for 
cutting  planks  (Carp.)  Der  Brettbaum,  der 
Breilklotz , der  Sägeblock.  Bloc  m.  de  sciage. 
L—  of  timber  (to  he  hewn).  Der  Hau- 
stamm. Bille  /.  de  bois. 

L of  wood,  1— 9 billet  *.  Das  Scheit , das 
Holzscheit,  der  Holzklotz.  Bloc  m.  de  bois. 

L — (Mar  ) Das  Log.  Loch  m. 

Electrical  1 — (Klectr.)  Das  elektrische  Ix>g. 
Loch  m.  électrique. 

Patent  K -,  Massey’s  patent  1 - «Walker’s 
patent  1—,  Das  Patentlog,  das  Massey' »che 
— t Walker' sehe  Patentlog.  Loch  m.  enregistreur, 
loch  m.  Massey,  loch  tn.  Walker. 

Peg  *.  of  the  I — . Der  Logstöpsel.  Cheville 
/.  du  loch. 

Nffcwlng  I—,  tree  *.  to  he  ent  off.  Da* 

Schnittholz,  die  Sägeblöcke.  Bois  m.  de  refend*, 
bois  m.  de  sciage. 

to  Heave  the  I — (Navig.)  Das  Ix>g  werfen 
Jeter  le  l«ch. 

to  Put  Ihe  patent  1—  over,  to  tow  the 
patent  1-  overboard.  Das  Patentlog  nach- 
schleppen  lassen.  Mettre  Io  loch  enregistreur 
k la  traine. 

L— -board,  1— -slate  s.  Der  Besteck  , Pinn-, 
Stickenkompass,  die  Logtafel , Waehttafel.  Table 
/.  de  loch,  renard  m.  de  la  timouerie. 
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Log-book  s.  (Mar.)  See  Log. 

Deck  1 — -b — • Das  Decklog.  (Jaseruet  in.  ou  , 
journal  tn.  de  la  timonerie,  journal  m.  d'habitacle. 

Engine-room  1 — -b—,  engine-room  1-  . 

Das  Maschincnraumjoumal.  Journal  m.  de  la 
machine. 

Ortlcial  1 — b—,  official  1— # ship's  1-, 
sea-1 — ■ (merchant  ship)  (Navig.)  Dan  Schiffs- 
journal (eines  Handelsschiffes ).  Journal  m.  du 
capitaine,  livre  m.  de  mer,  journal  m.  du  bord. 

I j — -canoë  s.  (Shipb.)  Das  /Canoc  aus  einem 
Baumstamm.  Marque  /.  ou  pirogue /.  (mouoxyle) 
d'un  seul  bois  ou  d'un  seul  arbre. 

L— -glass  *.  (Navig.)  Das  Loggias.  Sablier  m. 
(du  loch),  sablier  m.  k la  demie  ou  au  quart 
d'une  minute. 

L— house  s.  See  Block- house. 

L— -line  s.  (Navig.)  Die  Logleine.  Ligne  /. 
de  loch. 

L— -reel.  Die  Logrolle.  Tour  m.  de  loch. 

L — -ship  s.  Das  Logscheit,  der  Logschiff  holm, 
das  Logbrett.  Bateau  m.  de  loch. 

L— -step  ».  See  Curtail-step. 

L — -wood  ».  Das  BrcUholz,  das  Sägeholz.  Bois 
m.  eu  billes,  bois  m.  de  sciage. 

L — -w — (the  wood  of  Hoematoxylum  campe- 
chianumy,  Campcachy-uooiL.  (Dycr.)  Dos 
Blauholz , das  Campescheholz,  das  Blutholz,  das 
AUcrheiligenholz.  Bois  tn.  de  Campéche. 
Logarithm  s.  (Math.)  Der  Logarithmus.  Loga- 
rithme in. 

or  common  1— a ».  pl.  Die  Brigg *• 
sehen  oder  gemeinen  Logarithmen  m.  pl.  Lo- 
garithmes tn.  pl.  ordinaires. 

Napier’»  or  natural  1 — » s.  pl.  Die  natür- 
lichen oder  Neper* sehen  Logarithmen  (m.  pl.). 
Logarithmes  tn.  pl.  naturels  ou  népériens. 
Logarithmic  ad).  (Math.)  Logarithmisch.  Lo- 
garithmique. 

Logger-head  *.  (Shipb.)  Der  Poller  eines  Bootes 
(besonders  eines  Wal-Bootes).  Patiu  m.  d’une 
embarcation. 

Logistics  s.  pl.  (Mil.)  Die  Lehre  von  den  Kriegs- 
märschen, die  Logistik.  Logistique  /. 

Loin:  —-»trap  a.  (Saddl.)  Der  Riiekriemen. 
Bras  m.  du  haut  de  l'avaloire  avec  croupière. 
See  Br eec  h p art. 

L — -strap-tng«.  Der  Rüekstössel.  Boucleteau 
m.  anterieur  du  trait  de  harnais. 

Lttlingite  s. , leucopyrlte  s.  (Miner.)  Der 
Lölingit,  Arsenikkies,  das  Arseneisen.  Lölingite 
/.,  1er  m.  arsenical  axolome. 

Lonchidite  s.  (Miner.)  Der  Kausimkies , der 
Lonehidit.  Lonchidite  f. 

Ijondon-cluy  ».  (Gool.)  Der  Londonthon.  Ar- 
gile /.  de  Londres. 

Long  adj.  Lang.  Long,  (fern.:)  longue. 

L—  and  short  boards  s.  pl.  (Mar.)  See  | 
Tack  and  Half- tack. 

L— boat  ».  (Mar.)  Das  grosse  Boot  (eines  Kauf- 
fahrers).  Chaloupe  f. 

L—  -bead  oir-side  «.  of  the  bridoon 

(Saddl.)  Das  Kopfstück  der  Lntcrlegetrcnsc  (bei 
Militär  Zugpferden).  Graud  montant  in.  du  filet 
de  porteur  et  de  sous-verge. 

L — -jawed  adj.,  said  of  a rope  (Mar.)  Aus- 
gereckt. Allonge',  enervé  (dit  d‘un  Alin). 

L— -legger  s.  (Mar.)  Ein  (im  Verhältnis  zur 
Breite)  sehr  langes,  rasch  segelndes  Schiff. 

Techaolog.  Wörterbuch  ,11.  4.  Aufl. 


Longing-rings.  497 

Long-line  (Fish.)  Die  Grundleine,  Langleine. 
Ligne  f.  do  fond,  corde  f. 

Hooks  p/.  of  the  1—  -1— . Die  Angelhaken 
tn.  pl.  Hameçons  tn.  pl.,  ains  m.  pl. 

I,-- -liner  *.  Der  Grund - oder  Langleinenfiseher. 
Pécheur  tn.  à la  corde,  — k la  ligue  do  fond. 

Et—  -lining.  Die  Grund-  oder  Langleincnfischcrei. 
Pêciie  f.  à la  corde,  — à la  ligue  de  fond. 

L— pane  s.  of  a roof  (Build.)  Die  Lang- 
seite eines  Daches . Long-pan  tn.  de  comble. 

Et — -plane  s.  (Join.,  Carp.)  Die  Rauhbank, 
der  Fügehobel.  Grande  varlope  /.,  galère  f. 

Et — poll  ».  (VVeav.)  Der  echte  ( seidene ) Fclper. 
Panne  /.  de  soie,  panne  f. 

L -ratrh-spiniiing-frnmc  s.  (Spinn.)  See 
under  F r a m e. 

L — reel  s.  (Spinn.)  See  under  Keel. 

Ej-  rufler  (coarse  heckle  a.)  Die  grobe 
Hechel,  die  Abzughechel.  Kbauchoir  tn. 

E» — -saw  ».  See  Cleave-saw. 

9Et shore -owner  s.  (Mar.)  Ein  geiziger 

Rheder,  ein  „Wenig  und  Kümmerlich “.  Pancrinm. 

L — -shot  *.  Die  lange  (Gefechts-)  Distanz. 
Grande  distance  /. 

L. — sighted  adj. . presbyop  tic  adj.  (Opt. 
Weitsichtig,  femsichtig.  Presbyte,  qui  a la  vue 
longue. 

L — stapled  adj.  t(Spinu.)  Langstapelig,  lang- 
faserig, langhaarig.  A long  briu,  k longue  soie. 

L—  stay:  to  heave  into  a 1—  st—  (Mar.) 
Auf  und  nieder  hieven.  Virer  k long  pic. 

Et — -tackle  s.  Das  Scgcltakcl.  Cartahu  m. 
pour  enverguer  les  huniers. 

Et — -t — -block  *.  (Shipb.)  See  Fiddle -block. 

L— timbers  s.  pl.9  1—  top- timbers  *.  pl. 
Die  oberen  Auflanger  der  Kaatspanten.  Allonges 
f.  pl.  de  revers  des  couples  dévoyés. 

L — -voyage  s.  (Mar.)  Die  lange  Reise,  die 
Reise  auf  grosser  Fahrt.  Voyage  m.  do  long 
cours. 

Et — wall  broad  wall  s.  (Min.)  Das  Streb. 

Grande  taille /.  See  Bank,  Breast  and  Broad 
wall.  Comp.  Longway-work. 

L-  w — -working  s.  on  small  (copper- 
slate-)  veins.  Die  Krummhälserarbeit  (auf 
Kupferschief  ergruben).  Travail  tn.  & ool  tordu. 

L — way-work  j.,  loug  wall  (-working) 
broad  wall  s.  Der  Strebbau.  Exploitation /., 
ouvrage  m.  par  graudes  tailles,  par  grandios 
couchés.  Comp.  Wall-work. 

Mt — wool  s.  See  Combing-wool. 

Et — -wool  skein  s.  in  England  of  120  vards 
(Spinn.)  Das  Gebinde  Kamm(woll)gam.  Eche- 
vetto  f.  de  Al  de  lain  longue. 

E— -w—  -spinning  ».  See  Worsted  spin- 
ning u nde  r Spiuniug. 

L — - and  short-work  ».  (Build.)  Der  Eek- 
verband  aus  Quadern,  ('haine  /.  d’encoignure, 
d’encoche. 

Longimetry  ».  (Math.)  Die  Longimetrie.  Longi- 

nu-trie  f. 

Longing-rein  cavessou-rein  s.  (Man.) 

Die  Longe,  die  Leine  zum  Longieren  junger 

Pferde.  Louge  /. 

Et— rings  s.  pl.  (Saddl.)  Die  beweglichen  Ringe 
m.  pl.,  die  Bogenringe  m.  pl.  (zum  Einschnallen 
der  Leine).  Auueaux  m.  pl.  du  caveçon  (aux- 
quels s'attache  la  louge).  , 

G3 
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Longitude 

Longitude  *.  (Astron)  Die  Länge.  Longitude  /.  j 
(îeoceutrie  1 — . Die  geoeentrisehe  Länge.  1 
Longitude  /.  gcucentrique. 

Observed  1 — (Navig.)  Die  beobachtete  Länge. 
Longitudo  /.  observée. 

Mm — by  chronometer.  Die  Länge  nach  dem 
Chronometer.  Longitude  /.  par  la  montre. 

L — by  «lead -reckoning,  1 — by  aceonnt 

Die  gegisste  Länge,  die  Länge  nach  dem  Besteck. 
Longitude  f.  estimée,  lougittide  f.  par  l'estime. 
Ma—  oF  the  departure.  Die  Länge  bei  der 
Ausfahrt.  Longitude  /.  de  départ. 

Mm—  by  lunar«»  (Navig.)  Die  Breite  nach  Mond- 
distanzen. Longitude  /.  par  lea  distances  do  la 
lune  à un  astre. 

L—  reckoned  from  the  meridian  of... 

Die  IMnge  nach  dem  Meridian  von  . . . Longi- 
tude /.  rapportée  au  méridian  de  . . . 
Difference  s.  of  1 — (Narig.  ) Die  Längen- 
änderung, der  Unterschied  in  Länge.  Change- 
ment in.  en  longitude. 

Longitudinal  ».  (Shipb.)  Das  Längsspant.  Couple 
m.  longitudinal. 

L — -bulkhead  (Sbipb.)  See  Bulkbead. 

L — ground  ways  of  a ship  (Shipb.)  Die 
Läng  »schwellen  der  Helling.  Longrines  /.  pi. 
de  la  cale  de  construction. 

L—  rib  ».  (Arch  ) Die  Ixingrippc.  Nervure  /. 
du  long  d'une  voilte. 

L — Neetion  ».  (Huild.,  Shipb.,  Railw.)  See 
under  Section. 

L — «»hearing  - machine  ».  (Cloth.)  See 
under  Shearing  - machine. 

Loofs  —-frame«.  (Mar.)  Das  Vor  dcrbal  aneier  spant, 
das  Luvspant.  Couple  m.  de  balancement  de 
l'avant,  couple  m.  de  lof,  (le  grand  lof). 

L — -tackle  ».  See  Luff-tackle, 
to  Look  f,  a.  over,  to  read  r.  a.  over  (Print.) 
Die  Korrektur  durchsehen.  Faire  la  révision, 
to  L — r.  n.  fore  and  aft,  to  1 — forward, 
said  of  a block  (Mar.)  Längsschiffs  stehen,  nach 
vom  weisen  (von  einem  Blocke  gesagt).  Regarder 
de  l’arrière  k Pavant,  — de  «ievaut  ou  vers 
l'avaut  (dit  d'une  poulie). 

to  L — well  up-and-down,  said  of  a pur- 
chase. Recht  auf  und  nieder  stehen  ( von  einem 
Takel  gesagt).  S e présenter  bieu  à l'aplomb 
(dit  d’un  appareil). 

to  L — ugly,  said  of  the  weather  (Meteor.) 
Schlecht  — , hässlich  aus  sc  hen  ( vom  Wetter  ge- 
sagt). Avoir  mauvaise  apparence  (dit  du 
temps). 

L — -ont  (Arch.)  Das  Schautiirmchen,  der  Lug-  I 
insland,  der  Auslug.  Guérite  /. , bartizan  m., 
barbacane  /. 

L — -o — (Fort.)  Das  Wachthäuschcn.  Guérite  /. 
L — -o—.  See  llabeury. 

L— -o — s.  (the  man  who  is  stationed  to  watch 
wbat  is  passing  about  a ship  at  sea).  Der 
Ausguck.  Vigie  /. 

L — -o—  (Mar.)  Das  Ausgucken,  der  Ausguck. 
Vigie  /.,  veille  /. 

L— -o — man  (on  board).  Der  Mann  auf  Aus- 
guck, der  Ausguck  im  Masttopp.  Homme  m.  de 
veille,  vigie  homme  m.  eu  vigie  (k  la  tête  du 
mAi). 

— o— man  at  the  bow.  Der  Ausguck  auf 
dem  Bug.  Homme  ni.  de  veille  au  bossoir. 


— Loop. 

Look-out  «»entry  ».  (Mil.)  Der  Beobachtung»  - 
posten,  der  Feuerposten,  die  Feuerwacht.  Guet- 
teur m. 

L — -o — nhlp  (Mar.)  Das  Rekognoszierung s- 
schiff,  der  Aviso.  Eclaireur  m.,  navire  m.  en 
observation. 

to  Keep  a bright  1— o — , — a good  1— - 
o — , — a ««harp  1 — -o—  ! Ausguck  halten  ! 
Veille  bien!  Ouvre-Pceil! 

Looking  ».  between  two  hou*»e»,  (Build.) 
Die  Durchsicht  zwischen  zwei  Häuser.  Échappée 
f.  de  vue. 

L—  -glans  ».  Der  Spiegel.  Miroir  m.  See 
also  C a s t - s t e e I - 1 o o k i n g - g 1 a s s. 

L— -«hole  ».  (Met.)  Das  Schauloch  an  einem 
Ofen.  Visière  /. 

Lool  ».  (Met.)  Der  Trog,  Graben.  Auge  /.,  cha- 
née  /. 

Loom  «.,  weaver*  I—  (Wear.)  Der  Webstuhl, 
der  Stuhl.  Métier  m.  k tisser,  métier  «n. 
Carpet -1— . Der  Teppichstuhl.  Métier  m.  k 
tapis. 

Klectrical-I — (Electr.)  Der  elektrische  Web- 
stuhl.  Métier  m.  électrique. 

Flgure-1 — • See  Small  shuttle  for  wea- 
ving broebé-goods. 

Lace  • 1 — • Der  Posamentierstuhl,  der  Borten  - 
wirkerstuhl.  Brodoir  m. 

l'neumatie-1 — (Weav.)  Der  atmosphärische , 
pneumatische  Webstuhl.  Métier  m.  pneumatique. 
Velvet -weaver*  1-.  Der  Sammlstuht,  der 
Sammtwebstuhl.  Métier  m.  k velours. 

L — of  the  clothier.  Der  2\ichmacherstuhl. 

Métier  m.  du  drapier. 

L—  , looming  ».  (Mar.)  See  Mirage. 

Mj—  of  an  oar  (Sbipb.)  Der  Griff  eines  Riemens , 
der  Handgriff  eines  Ruders.  Manche  fusée  /., 
poignée  /.  d’un  aviron. 

to  L — v.  n.,  to  1 — up,  said  of  the  land 
(Mar  ) Durch  Luftspiegelung  sich  undeutlich  oder 
höher  zeigen  oder  aufthun.  Paraître  par  l’effet 
du  mirage. 

L~-gale  ».  See  under  Gale. 

Loo m cry  ».  Der  Webstuhlsaal.  Salle  /.  k mé- 
tiers k tisser. 

Loop  nooHC  i.,  snare  ».  (Tecbn.)  Die 
Schleife,  die  Schlinge.  Lacet  m. 

L— , a folding  or  doubling  of  a string  or  a noose 
(Navig.,  Pont.)  Die  Öse,  die  Schlinge,  die  Schleife . 
Anneau  m.,  ceil  m.,  ganse  /. 

L—  of  a bomb  (Art.)  See  Ear. 

L — of  the  hreeeh.  See  Breec  hing-  iron. 
L — of  a friction -lube  (Art.)  Die  Sehlag- 
rohröse.  Boucle  /.  d'étuu pille. 

L— , noose  eye  ».  of  a gad  or  withe 
(Fort.)  Die  Schleife,  die  Schlinge,  die  Wieden- 
schlinge,  die  Schnecke.  Boucle  f.  d’une  hart  k 
lier. 

L — of  a li  mue  (Saddl.)  See  H a ni  es- eye. 
L—  of  a hinge  (Lock-sm.)  Der  Lappen,  der 
Ösenteil  eines  Thiirbandes.  Platine  /.,  (partie 
percée  d’une  fiche). 

L—  of  a river  (Hydr.)  Die  Krümmung  eines 
Flusses.  Sinuosité  f.  d'une  rivière. 

L— , hend  eye  ».  of  a ropo  (Mar.)  Die 
Schleife,  die  Schlinge,  die  Öse.  Bonde  /.  ou 
oeil  m.  d'un  cordage. 

L—  of  a Nwlngle-tree  elawp  (Wheel  ) Die 
Ortscheitöse.  Amorce /.  de  lamette  de  palonnier 
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little  loop»  pi.  in  weaving;  (Weav.)  DU 
Sehleifehen  im  Gewebe.  Poux  m,  pi. 

L-n  pi.  and  ring;»  a.  pi.  of  the  knudit  of 
n scabbard  (Arm.)  DU  Ringzapfen  m.  pi., 
(die  Angeln  f.  pi.  mit  ihren  Ringen  an  der  Sä- 
belscheide). Piton«  m.  pi.  et  anneaux  m.  pi. 
Wj— , bloom  «.  (Met.)  DU  Luppe , der  Deul. 

Loupe  maaai:  ni.  Sec  H loom  and  U ail. 

E — of  rough  Steel.  Die  Rohstahlluppe. 
Mas««-  m. 

E -hole  1—«.,  (loup  a.}  (Fort.)  Die 
Sehieaseharle.  Meurtrière  /.,  embrasure  /.  See 
also  Km  bras  u re. 

JL— -h — (for  the  use  of  musketry).  Die  Gewehr - 
scharte,  die  Sehieaseharle  (für  Infanterie).  Mour-  , 
trière  /.  pour  riufauterie. 

Cross-shaped  1 — • h — , balli»lraria  s. 

DU  kreuzförmige  Schießscharte.  Arbalètrière  f. 
Funnel  1 — -ll — • Die  aussen  tUf  herabgeführte 
Scharte.  Chante- pleure  /. 

Noch  sloped  »mall  I— -h— . Das  sehr 
stark  abgeschriigtc  SchUssloeh.  Chaute-pleuro  f. 
Narrow  1—  h— , nreherln  ».  Der  Sehiess- 
sehlitz  für  Bogenschützen.  Arch  ihre  /. 

Open  1 — -ta — . See  Crenelle. 
Window-like  1 — -h-,  port-hole  s.  Die 
geschlossene  Schiesscharte,  das  Schlitzfenster.  Lé- 
sante /.,  rayé  re  /. 

to  L -h-  r.  a.  a wall.  Io  pieree  v.  a. 

1— -h  » (Fort.)  Afit  Schiesslöchem  versehen, 
SchUsslöeher  durchbrechen.  Créneler,  percer  des 
créneaux. 

F — -h — a-pier  s.  See  Cop. 

E— -h  — »-»play  i.,  »play  s.  ofal  — hole. 

Die  Ausschrägung  der  Schiesscharte.  Ébrasure  f.  ' 
Ei  — -holed  wall  s.  Die  Verteidigungsmauer,  i 
die  Schartenmauer,  die  kreneherte  Mauer.  Mur 
m.  crénelé. 

loose  s.  of  wheel»  on  axle»  (Railw.)  Das 
Abziehen  der  Räder  (von  den  Achsen).  Décalage 
m.  des  roues. 

I,—  adj.  (Mar.f  Shipb.)  Lose.  Volant,  largue,  j 
E — adj.  (Teclm.)  Locker,  lose.  Relâché, 
to  Get  1 — • Ijoeker  werden.  8e  desserrer,  so 
relâcher,  se  dresser. 

to  Work  1 — . SpUlraum  haben.  Jouer,  avoir 
du  jeu. 

Ei—  ln  the  »tock,  »haken  adj.  in  the 
Ktoek  (said  of  the  spokes  of  a wheel)  (Cart-wr.) 1 
Buschlahm.  Relâché  dans  le  inoyou  (dit  des  i 
rais). 

to  E — v.  a.  a rope  (Mar.)  Ein  Tau  loswerfen, 
losmachen.  Largurr  une  manoeuvre, 
to  L-  a »all.  Ein  Segel  losmachen.  Larguer 
une  voile. 

to  L — »ail»  to  dry.  Segel  trocknen.  Mettre 
les  voiles  â sec. 

to  Wj — for  sea.  Den  Anker  aufzichcn,  in  Sec 
gehen.  Quitter  le  mouillage,  prendre  la  mer. 
to  L-  »peed,  to  Nnil  or  to  »team  le»»  or 
worse  than  formerly  (Navig.)  An  Fahrt 
oder  Segelfähigkeit  ( gegen  früher)  verlieren, 
weniger  laufen.  Perdre  sa  marche  on  de  su 
marche. 

Wj—  -breech  s.  (Gun-m.)  See  False -br e ech. 
L-  -bulwark  s.  (Shipb.)  Das  lote  Schanzkleid. 
Fargucs  /.  pi. 


to  Lowe. 

Loose  - deck  s.  (Shipb.)  sometimes  called: 
»Inge  a.  Das  lose  Deck  (zuweilen:  die  Stel- 
lung>.  Pont  m.  volant. 

E — -fall  s.  (Whalery).  Das  misslungene , ver- 
lorene Ansegeln  eines  Wales. 

E — -fee  s.  Das  lose  Eis.  Glace  /.  détachée. 

E — part  biglit  s.  (of  a rope  or  tackle- 

fall)  (Mar.)  Das  Los,  die  Lose.  Ualant  m.  ou 
mou  m.  d’un  cordage. 

E— -pulley  s.  (Mach.)  See  under  Pulley. 

E — »täte  s of  the  »hip  (Mar.  legislation). 
DU  Unseetüchtigkeit , die  nicht  durch  Gefahren 
der  See  verursachten  Schäden  oder  Verluste  der 
Ladung.  Vice- propre  m. 

to  l/oosen  r.  a.*  to  untie  e.  a.  (Print.)  Ab- 
binden. Détacher,  délier  la  ficelle, 
to  E — (Build.)  Boden  und  Fels  lösen.  Creuser, 
to  E—  n cable  (Pout.)  See  to  Yield  a 
cable. 

to  E - a Joint  etc.  (Mach.)  Eine  Verbindung , 
Verschraubung,  Kupplung  etc.  lösen.  Desserer 
uu  joint. 

Looseness  ».  or  play«,  of  a treenail,  a holt  etc. 
(Shipb.)  Das  Spiel,  die  Luft  eines  Holznagels, 
Bolzens  etc.  Hule  m.  d'une  guiiruable,  — d’une 
cheville  etc. 

Loosening  s.  the  loaves  from  the  moulds  (Sug.) 
Das  Löschen.  Loch  age  m. 

E — -wedge  «.  of  an  oll-pre»»  (Mach  ) Der 
Lösekeil  einer  Keilpresse.  Clef  /.  d’une  presse 
k coin. 

Eoover-way,  loovered  board»/»/,  or  batten» 

pi.  (of  a port)  (Shipb.)  Die  Pfortenjalousic.  Ja- 
lousie f.  de  sabord. 

to  liop  r.  <x.  the  long  hair»  (Pelt.)  See  to 
Clip 

to  E— , lo  1 — v.  a.  tree»  (For.)  Bäume  ab- 
icipfeln,  kappen.  Khoupper,  écimer,  t£têter. 

E-  -sided  adj.  (Shipb.)  Mit  einer  Schlagseite 
gebaut.  A faux  côté,  (bordier  m.). 

Eoper  s.  (Rope-m.)  Der  Naehhänger,  der  Folger, 
der  Haken  in  der  Krone  des  Seilerrades.  Mo- 
lette /.  de  corderie. 

Eord  s.  of  the  land  or  manor,  (Northumber- 
land:) lessor  (Cornwall:)  owner  s.  of 
hounds  i M in.)  Der  Grundeigentümer,  der  Grund- 
herr. Terrayeur  m.  (Belg). 

E—  -commissioners  s.  pi.  of  the  admi- 
ralty (Mar.)  Die  höchsten  Beamten  m.  pi.  der 
( englischen ) Admiralität.  Les  membres  tn.  pi. 
de  l’amirauté  (anglaise). 

Eorinier  s.  (obsol.),  spurrier  t.  Der  Sporer. 
Éperonnier  m. 

Eory  s.  (Railw.)  See  Lowry. 

Eorymer  larmier  s.  (Arch.)  See  Corona 
and  Dripstoue. 

to  I«o»e  (Mach.)  Undicht  sein  (ton  Ventilen  etc. 
gesagt).  Perdre. 

to  E — r.  a.  (Nav.)  Verlieren,  vergeben.  Perdre. 
Nothing  to  1 — ! Niehls  vergeben!  Veille  bien 
le  vent!  Ne  perds  rien! 

to  E—  an  anchor,  — n mast,  — one*» 
»hip  (Mar.)  Einen  Anker  — , einen  Mast  — , 
sein  Schiff  verlieren.  Perdre  une  ancre,  perdre 
nu  mât,  perdre  son  navire, 
to  E — ground  (Navig.)  Grund  verlieren,  zu- 
rücktreiben. Perdre,  perdro  fond. 
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to  Lose  v.  a.  sight  or  (Mar.)  Aut  Sieht  ver- 
lieren. Perdre  de  vue. 

to  L—  way.  Aut  (der)  Fahrt  kommen,  Fahrt 
verlieren.  Perdre  sou  erre,  perdre  Perre, 

Lobs  a.  (Tecbo.)  Der  Verlust,  der  Abgang.  Dé- 
chet  m.t  perte  /. 

L — , w suite  s.  in  remelting,  lorgiug  etc.  (Met.) 

Der  Abbrand.  Dcchet  w». 

L — (Met.)  See  Di  minuit  ion. 

L — by  cupellation  (Assay.)  Der  Kapellen- 
raub. Perte  /.  par  la  coupellation. 

L—  of  fall  (Hydr.  arch.)  Der  Gefällter  lust. 
Perte  / de  chute. 

L—  of  power.  Der  Kraftverlust.  Perte/,  de 
force. 

L — of  pressure.  Der  Druckvcrlust.  Porto  /. 
de  pression. 

L — of  a .ship  (Mar , Insur.)  Der  Verhütt  ; 

einet  Schiffet.  Perdition  /.,  perte  f.  d’uu  navire. 
L—  of  time  (Mach.)  See  End  -play  of  a 
screw. 

Actual  I—  of  a wrecked  ship.  Der  wirk- 
liche Schiffbruch.  Pris  in. 

Partial  1—.  Der  partielle,  teilweite  Verlutt. 

Perle  /.  partielle.  , ] 

Presumptive  1—  (Mar.)  Die  Vertchollcnhcil. 
Présomption  /.  de  perte. 

baivage  1—.  Der  durch  Hülfeleutung  zum  j 
partiellen  Verlutte  verringerte  Totalvcrlutt.  Porte/, 
avec  sauvetage,  perte  /.  avec  délaissement  aux  j 
assureurs. 

Total  1—*  Der  Totalverlust.  Perte/,  totale  du 
navire. 

Lotit  part.,  cast  away  port.  (said  of  a ship)  (Mar.) 
Geblieben , zu  Grunde  gegangen,  verloren.  Perdu,  j 
péri. 

to  Be  1—  with  all  hand«  on  board.  Mit 

Mann  und  Maut  verloren  gehen.  Su  perdre  j 
corps  et  hiens. 

Lot  t.  (Derbysh.)  Der  Grundzehnt,  dat  Zinsen, 
das  Zehnterz.  Droit  m.  de  terrage. 

L—  e.  of  or©  (Min.)  Die  Erzstufe.  Echantillon 
tn.  de  minerai,  pierre  /.  métallique. 

Lot  um  a.,  loto»  lote-trec  t.  (Bot.)  Der 
Lotusbaum.  Micoculier  m. 

LoiiiMlann-cotton  t.  (Spiun  ) Die  Louisiana. 

Coton  m.  de  Louisiane. 

Lounge  *.  Sec  Couch. 

Loup  s.  (Fort.)  See  Loop-hole. 

Louver  *.,  (louvre  «■)»  lover  loover  s.9 
cover  femerell  s.  (Arch.)  Das  Entenhaus-  , 
ehen,  das  Raurhtiirmchen.  Fuuierelle  /. 

L—  -board  wound-board  t.  on  the 
bcll-wiudow«  or  1 — -window«  of  a bell- 
tower  I Build.)  Das  Schallbrett,  der  Schall- 
laden. Abat-vent  m.,  abat-son  m. 

L— -roof  «ound-roof  $.  (Arch.)  Dos 
Schalldach.  Toit  tn.  eu  abat-vent,  abat-son  m 
L — - turret  ». , ridge  - turret  t.  (Arch.)  | 
Der  Dachreiter.  Tour  /.  à cheval  sur  le  fait 
d‘uu  comble. 

L—  -t—  of  a chimney  (Build.)  Der  durch- 
brochene Schomstcinaufsatz.  Lanterna  /.  de 
cheminée.  See  Chimney-top. 

L— -wiudow  s.  (Arch.)  See  Be  1 fry- arch.  ; 


Louvre  t.  (Arch.)  Das  Dachtürmchen.  Tourelle  /. 

L — -roof  s.  (Build.)  Das  Latemendach.  Cha- 
piteau in.  de  lanterne. 

[iOW  adj.  Niedrig.  Bas.  Co  rap.  Lower. 

L — 9 1 — -built  adj.  (Sbipb.)  Niedrig  ( laag ) 
gebaut.  Do  bas  bord,  ras. 

L — ad;,  between  deck«,  (built)  with  al  — 
between  deck.  Mit  niedrigem  Zwischendeck. 
Peu  de  hauteur  au  Peutrepout. 

L — -ai»le  s.9  1— -side  ^ widc-aiMle  ».  of 
a church  (Arch.)  Dat  Seitenschiff,  das  Neben- 
schiff, die  Abseite.  Ncf  /.  laterale,  basse  ou  pe- 
tite nef  f.,  contre-allée  /.,  bas-coté  m.,  collaté- 
ral m. 

L — chariot  s.  (Coach -m.)  Der  Komfortable, 
die  Datardc.  Coupé  m. 

L—  - furnace  ».  Der  Flammofen.  Fourneau 
m.  à réverbère. 

L — - or  minimum-gauge  ».  (through  which 
tho  shot  or  shell  must  not  pass)  (Art.)  Die 
kleine  Lehre,  die  Minuslehre.  Petite  lunette  /. 
de  réception. 

L — -latitude«  #.  pZ. (Mar.)  Die  niedrigen  Breiten. 
Latitudes  /.  pi.  près  du  la  ligne  (de  l’équateur). 

L—  - presnure  - boiler  s , I — - pressure- 
engine  ».  f I — pressure-Ntenm  s.  Sec 

Boiler  etc. 

L — -rigged  adj.  (Mar.)  Niedrig  getakelt.  À 
mâture  basse. 

L— -«ail«  ».  pl.  Kleine  Segel,  (d.h.die  Unter- 
segel  und  dicht  gereffte  Marssegel).  Petites 
voiles  /.  pl.  (les  basses  voiles  et  les  huniers  au 
bas  ris). 

L— side*,  of  a church  (Archit.)  See  Low- 
aisle. 

L— » — of  a dam  (Hydr.  arch.)  See  Down- 
str  e am  slope. 

L — slovan  *.  (Min.)  See  Day -lev  el. 

L—  -water  a.  (Mar.)  Das  Niedrig* aster.  Basse 
mer  /. 

L — -w — , 1 — -w — -mark  (Hydr.  arch.).  Der 
niedrigste  Wassersland,  Tiefwassersland.  Etiage 
in.,  eaux  f.  pL  d’été. 

L—  -W — -mark  s.  Die  Niedrigwasscrlinie  oder 
-marke.  Laisse  /.  ou  ligne  /.  du  basse  mer. 
Lower  ( Comp,  of  the  adj.  1 o w).  Niedriger,  tief  er. 
Plus  bas.  Comp.  Lower  anchor,  1 — baud, 
1 — blade,  1 — chalk,  1 — flange,  1 — poud, 
1 — rail,  1 — story,  1 — tube  under  An- 
chor etc. 

L — 9 1 — -down  adv.  Tiefer,  niedriger.  En 
contrebas. 

to  Be  1 — v.  n.  (Survey.)  Niedriger  gelegen 
sein.  Etre  en  contrebas  d’un  point, 
to  L — v.  a.  (Build.)  Erniedrigen,  niedriger 
machen.  Abaisser  (un  mur  etc.) 
to  L — (Mar.)  Fieren,  nicderlassen.  Amener, 
abaisser. 

to  L—  away  a boat.  Ein  Boot  zu  Wasser 

lassen.  Amener  un  canot. 

L—  away!  Fier  weg!  Lass  kommen  ! Atnenex! 

to  L — a cask  by  parbuckle  (Coop.) 

Fata  abschroten.  Descendre  un  tonneau  à l'aide 
d’une  trévirc. 

to  L — the  lintch(Mill.)  Die  Schützen  nieder- 
las sen,  die  Mühle  stellen.  Baisser  la  pale. 
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to  I/«wer  a rond.  Eine  Strasse  tiefer  legen. 
Abaisser  une  route. 

to  L a nail,  a yard.  Ein  Segel  fier  en, 
laufen  lassen.  Amener  une  voile, 
to  L — the  steam-pressure  (Locom.)  Die 

Dampfspannung  vermindern.  Abaisser  la  pression 
de  la  vapeur. 

L — -boom  I—  chords,  bottom -fl ange 

*.  (Bridge-h.)  Der  Untergurt , die  untere  Gur- 
tung eines  Brückenträgers.  Semelle  /.  inférieure. 
L-  -counter  s.  (Sliipb.)  Der  untere  Teil  der 
Gillung.  Petite  voûte  /. 

I- — -deek  s.  Das  untere  Deck.  Pool  m.  in- 
férieur on  de  cale. 

L — -d — -beam  s.  See  Orlop  beaut. 

JL  — -gun-deck.  Die  untere  Batterie.  Batterie 
f.  basse. 

L — -hold  s.  Der  Unterraum.  Cale  f.  (au 
dessous  de  l'entrepont). 

Ij — -hold-beam  a.  See  II  old -beam. 

I- — -II ltd  *.  pi.  (Mar.)  Die  Toppnanten  f.  pi. 
der  Unterraaen.  Balancines  f.  pi.  des  basses 
vergues. 

I* — -mast n pl.  Die  Untermasten.  Bas  mAt sm.pl., 
mâts  m.  pi.  majeurs. 

lé — -rope«.  Das  untere  lauf  ende  Gut.  Manoeuvres 
/.  pl.  basses. 

I-r — -sails  pl.  Die  Untersegel.  Basses  voiles /.  pl. 
l* — shroads  pi.,  1— rigging.  Die  Unter- 
wanten,  die  untere  Takelage.  Bas  haubans  m.  pl 
basse  carène  /. 

L — -studding-sail.  Das  Unterleesegel.  Bon- 
nette /.  basse. 

lé—  -topsail  (of  a double  topsail).  Das  Unter- 
marssegel (eines  doppelten  Marssegels).  Bas  ris 
m.,  ris  m.  fixe  (d’uu  double  hunter). 

I-< — -t — -brace  s.  Die  Untermarsbrass.  Bras  | 
m.  du  hunier  fixe  on  du  fixe. 

I* — -yards  pl.  Die  Unterraaen.  Basses  ver- 
gues /.  pl 

Lowering  s.  of  the  parts  of  a machine  (Mach.) 
Die  Senkung.  Dénivellement  tn. 
lé — or  depositing  of  concrete  (Build.) 

Die  Betonversenkung.  Coulage  m.  de  béton. 
l<—  of  prier.  See  Price-reduction. 
Lowry  s.,  truck  open  box-waggon 
open  goods-waggon  s.  (Railw.)  Der  Block- 
wagen, der  (die)  Lori , der  offene  Gütenragen. 
Kardier  m.,  waggon  m.  k plate-furme  découverte, 
track  m. 

Iioxodromic  course  s.  and  spiral  s.  (Navig.) 

See  under  Course  and  Hptral. 

Lozenge  s.  (Geom.,  Draw.,  Archit.)  Die  Baute,  j 
der  Rhombus.  Losange  m.,  Inzango  m. 
lé — -graver  s.  (Eugrav.)  Der  Grabstichel  mit  [ 
rautenförmigem  Querschnitt.  Burin  m.  losange,  i 
lé — -moulding  s.  or  1— -fret  s.  (Arch.)  Der 
Rautenstab.  Moulure  f.  losangée. 

Ij — -planes  pl.  (Glaz.)  Die  Fensterrauten. 
Losanges  /.  pl. 

Lozenged  adj.  Mit  Rauten  besetzt,  gerautet.  Lo- 
sangé. 

L-nhaped  bar-tron  s.  See  B»r-iron. 
Ltibber's-hole  s.  (Shipb.)  Das  Soldatcnloch,  das 
Soldatengatt.  Trou  m.  de  ch&t. 
lé — *s-point  s.  (Navig.)  Der  Steuerstrich.  Ligue 
f.  de  foi  (du  compas). 


Lubricant  s.  (Tochu.)  Das  Schmiermittel.  Ma- 
! tière  /.  lubrifiante. 

N team  1 — (Steam -eng.)  Die  Dampf  Schmier- 
vorrichtung. Appareil  m.  lubrifieur  à vapeur, 
to  Lnbrlcate  v.  a.,  to  oïl  t>.  a.  (Techn.) 

Schmieren,  ölen.  Lubrifier,  graisser. 

I Lubrication  s.  (Mach.)  Das  Schmieren,  das  ölen. 
Lubrifaction  f,  lubrifiage  wt. 

L — -rock  s.  See  Grease-cock. 
Lubricator  s (Mach.)  Der  Schmierapparat,  die 
Schmiervorrichtung.  Graisseur  m.,  lubrifieur  m. 
Selfacting  1 — • Die  selbsthätigc  Sehmiervor- 
richtung,  der  Selbstöler.  Graisseur  m.  mécanique, 
lubrifacteur  m. 

Lnbrificator  s.  (Gun-m.)  Der  Fettvorsehlag. 

Luhrificateur  m.,  valet  m. 

Lucid  a s.  or  n of  a constellation  (Astron.) 
Der  Hauptstem  oder  a einer  Konstellation.  Étoile 
f.  principale  ou  a d'une  constellatione. 

Lucifer  Venns  s.  (Astron.)  Der  Morgenstern. 
Etoile  f.  du  matin,  Venus  /. 

L -,  1 — -match  s.  (Client.)  Das  Streichzünd- 
hölzchen. Allumette  /.  à friction. 
lé — without  sulphur-coating.  Das  Sa- 
lonzündhölzchen. Allumette  /.  do  salon. 

Luff  s.  (Mar)  Die  Luvseite.  Lof  m. 
lé-  of  a jib.  Der  Teil  am  Vor-  oder  Stag- 
lick eines  Klüvers.  Têtière  /.  d’un  foc. 

L—  of  a sail.  Das  Luvliek  eines  Segels. 
Ralingue  /.  du  vent  ou  lof  m.  d’uue  voile. 

L—  or  fore-leech  of  a fore-and-art-sall. 

Der  JJciss  oder  die  Höhe  eines  Schratsegels. 
Chute  /.  du  vent  ou  chute  /.  avant  d'une  voile 
aurique. 

to  Rend  I—  upon  I—.  Eine  Talje  auf  die 
andere  setzen.  Frapper  palau  sur  garant, 
to  L—  v.  n.  Luven,  anluven.  Lof(f)er,  aller 
ou  venir  au  lof. 

to  L—  a-Iee  or  round.  Tn  den  Wind  schiessen 
lassen.  Loffer  toute. 

L — all  you  can!  Luv  all  was  geht!  Lof 
tout!  Lof  au  lof! 

L — and  lie!  Imv  dicht  an  den  Wind!  Tiens 
le  vent!  Au  lof! 

L—  and  toncli  hcr!  Lass  an-  {das  Lick) 
kommen!  Halt  genau!  Lofiez-  au  plus  près! 
Tutez  le  vent! 

L-  -tackle  s.  Die  Zwei  und  Einscheiber- 
talje  ( Talje  mit  einem  zwei-  und  einscheibigen 
Block).  Palau  m.  à croc  (une  poulie  double  et 
une  poulie  simple.! 

L — -timber  s.  (Shtpb.)  See  Luff-frame. 
Lug  s,  pole  a.,  rod  s.  (a  measure  of  10,  12  or 
14  feet).  Die  Bute.  Porche  f. 

L — (Techn.)  See  Eye  and  Ear. 

L — of  a mould  (Found.)  Die  Eingussform, 
der  Einguss  in  der  Form.  Tasseau  m. 

L— s />/.  of  a shackle  (Mar.)  Die  Augen 
einer  Schäkels.  Oreilles  f.  pl.  d'une  manille. 
L—  of  shells  (Found.,  Art.)  See  Ear. 

L—  for  supporting  grate-bar  bearers. 
Der  Rostbalkenträger.  Galoche  /.  supportante 
le  sommier  de  grille. 

L — for  wire  (Electr.)  See  Isolator  groove. 
Ripping  1 — . Das  zum  Durchkaien  einge- 
richtete Luggersegel.  Voile  f.  k bourcet  gam- 
béyant. 

St  mul  in  g 1 — • Das  stehende  Luggersegel.  Voile 
/.  k bourcet  fixe. 
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Lug-piece  ».  (of  angle-iron)  (Shipb.)  Da » kurte 
Ende  des  Winkeleiscns.  Bout  m.  de  cornière. 

I,  -Mail  s.  (of  a boat)  (Mar.)  Das  Ijuggersegcl. 
Voile  /.  à bourcef. 

L — -yard.  Die  Raa  des  Luggcrsegcls.  Vergue 
/.  de  voile  à bourcet. 

Luggage  baggage  s.  Das  Gepäck.  Bagage  m* 
to  Hook  the  b— • Das  Gepäck  auf  geben.  Enre- 
gistrer les  bagages.  Comp.  Ke  g i sterin  g of 
I uggage. 

L-  for  «old I er«,  military  i—  s.  (Rftiltv.) 
Das  MilUärgepäk.  Bagages  m.  pl.  des  mili- 
taires. 

Booked  I—.  Das  abgefertigte  Gepäck.  Ba- 
gages m.  pl.  inscrits. 

Damaged  1 — • Das  beschädigte  Gepäck.  Ba- 
gages w».  pl.  avaries. 

Freight-free  1—.  Das  Freigepäck,  das  Reise- 
gepäck mit  Freigewicht.  Bagages  m.  pl.  trans-  ( 
portés  gratuitement. 

I*eft  1 — • Das  lagernde,  zurückgelassene,  herren- 
lose Gepäck.  Bagage  m.  déposé  dans  les  gares, 
bagages  m.  pl.  abandonnées. 

Military  1 — . See  Luggage  for  soldiers. 
Missed  I—.  Das  verschleppte  Gepäck.  Bagages 
ro.  pl.  égarés. 

L— -box  s.  (Cosch-m.)  Der  Kutschenkorb,  Kut- 
schenkasten. Magasin  ni.  d’une  carrosse. 

L — -delivery  office  s.  (Kailw.)  DU  Gepäck- 
ausgabe. Bureau  n*.  des  bagages, 
y, — -englue  s.  See  Goods- locomotive 
under  Locomotive. 

L — -examination  s.  Die  zollamtliche  Ge- 
päckrevision. Vérification  /.  de»  bagages, 
li  - -freight  s.  Die  Gepäckfracht.  Frais  m.  pl. 

de  transport  des  bagages. 

L- -gnard  s.  Der  Gepäckschaffner.  Conduc- 
teur m.  garde-bagages. 

L—  - innnrance  s.  Die  Gepäckversicherung. 
Assurance  /.  des  bagages. 

Ii— lowry  s.  on  pa«»cnger  pial  form«. 

Der  Pcrrongepäcktvagen.  Lorry  m.  puur  des 
bagages. 

L — -office  s.  Die  Gepäckannahme,  die  Gepäck 
aufgabc.  Bureau  m.  des  bagages. 

Ii — -«addle  s.  (Saddl.)  See  Off -sudd  le. 
Ii— «trap«  s.  pl.  (Mil.)  DiePaekriemenm.pl. 

Courroies  f.  pl.  de  paquetage. 

Ii— -ticket  s.  (Kailw.)  Der  Gepäckschein.  Cou- 
pon m.,  bulletin  m.  de  bagages. 

Ii— -traffic  ».  Der  Gepackter  kehr.  Service  m. 
des  bagages. 

Ti- -van  passenger*«  1— van  ». , I— • 

lowry  ».  Der  Gepäckwagen , da'  Packwagen, 
der  Passagiergepäckwagen.  Waggon  m.  à bagages. 
Ii — -weigher  ».  Der  Gepäckwieger.  Peseur  m. 
des  bagage». 

Ii — - wicket  s.  Der  Gepäckaufgabesehalter. 
Guichet  m.  d'en ri'gst rement  des  baguge». 
Lugger  ».  (Sbipb.)  Der  Lugger,  Logger.  Lou- 
gre  m. 

Fishing  1—  (Pech.)  Der  Fischlogger.  Longre 
m.  de  pèche,  bisquine  f. 

Lukewarm  adj.  See  Tepid. 

Lull  ».  of  a gale  or  of  I he  »nrf  (Mar.)  Die 
Pause,  das  kurze  Zeit  währende  Abnehmen  des 
Sturmes  oder  der  Brandung.  Accalmie  /.,  em- 
bellie f. 


— Lunar. 

to  Lull  v.  ».,  said  of  the  winds  (Meteor.)  Lullen , 
stillen,  (abnehmen) , niedergehen,  ruhig  werden 
(vom  Winde  gesagt).  Cal  mir,  mollir. 

L — -bag  ».  (Whalery).  Der  Spcckschlauth,  die 
Speckrinnc. 

Luuiachella-marble  ».  (Geogn.)  See  Sbell- 

marble. 

Lumber  s.  (Mar.)  Der  unnütze.  Ballast  (d.  h. 
Sachen,  die  stets  im  Wege  sind).  Encombre- 
ment 771. 

L— , timber  ».  (Carp.)  Das  Bauholz.  Ik*is 
m.  de  charpente,  maisonnage  m. 

L — , round  timber  ».  Das  Rundholz.  Bois 
m.  de  grume,  bois  m.  en  grume. 

L — -room  ».  (Build.)  Die  Rumpelkammer, 
dU  Gerätekammer , (die  Gerkammer).  Garde- 
meuble  in. 

Lumbered  adj.  (Mar.)  Bebaut,  bepackt,  behindert 
\ belemmert ).  Encombré. 

Lump  (Met.)  Der  Deal,  die  Luppe,  der  Klumpen. 
Loupo  balle  /.,  renard  »n.,  naaeset  m. , massé 
m.  See  Ball,  Bloom,  to  Break  up. 

Dry  1 — • Der  trockene  Dcul.  Kimatet  m.  (en 

Pyrénées). 

First  I—.  Der  Sauer,  der  UrdeuL  Principe 
m.  du  mnssc. 

L — s s.  pl.  Sec  Cubical  coal  under  Coal 
and  Knots. 

L — 9 nipple-seat  ».  (on  the  barrels  of  some 
kinds  of  percussion-muskets).  Der- Zündstollen. 
Loupe  niusseloUe  f. 

L— , «mall  1—  a.  of  Indigo  (Indig.)  Das 
(kleine)  Stück.  Carreau  m.,  pierre  /.  d’indigo. 
L — s pl9  1 -sugar  ».  (Manuf.  of  su  g.)  Der 
Lumpenzucker,  der  Kochzucker.  Lumps  m. 

L—  of  plastie  clay  (Electr.)  Der  Klumpen 
Thon.  Colombin  m. 

L—  of  copper  (Met.)  Der  Qarkupferkönig. 
Large  I — of  ore.  Der  grosse  Erzklumpen. 
Masseau  m. 

Smnll  1—  of  ore.  Der  kleine  Erzklumpen. 
Masselet  m. 

L—  of  «teel  (Met.)  Der  Stahldeut,  die  Stahl  - 
luppe.  Paiu  m.  d’aeier. 

Ii — - of  tin,  pig  ».  of  tiu.  Der  Klumpen  Zinn. 
Masse  /.  d’étaiu. 

By  the  1 — (Mur.)  Schnell.  En  pagaie, 
to  Lower  by  the  1 — (Mar.)  Schnell  weg- 
Jiercn.  Amener  eu  pagaie, 
to  Nink  v.  ft.  a 1 — • Das  Roheisen  behufs  des 
Frisehens  cinschmelxen.  Kaire^Paffinage  premier, 
travailler. 

L— s-lac  ».  (Dyer,  Paiut.)  Der  Kuchenlaek. 
Laque  /.  eu  masses. 

L-  -sum  ».  (Mar.)  Die  für  eine  bestimmte  Ar- 
beit oder  Dienstleistung  ausbedungene  Summe. 
Prix  m.  en  bloc. 

L — -work.  Die  RauscharbeiL  Ouvrage  m. 
eu  bloc. 

Lumper  ».  (Mar.)  Der  Aecordarbeitcr,  der  Schauer- 
mann, der  Arbeitsmann.  Déchargeur  m. 

Lunar  : — eanstic  ».  (Chem.,  Photogr.)  Set 
Nitrate  of  silver. 

L—  distance  (Astron.,  Navig.)  Die  Mond- 
distanz.  Distance  /.  lunaire. 
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Lunar  — 

Lunar  eclipse  (ABtrou.)  Die  Mondfinsternis. 
Eclipse  /.  de  la  lune. 

L — table*»  s.  pi.  (Astron.,  Navig.)  Die  Mond - 
tafeln.  Table»/,  pi  pour  la  réduction  dee  distan- 
ces lunaires. 

L — year  ».  See  under  Year. 

Lunation  ».  (Astron.)  Der  synodische  Monat, 

der  Mondesumlauf.  Lunaison  f. 

Lunette  s.  (Fort.)  Die  Brülcnschante,  die  Lünette. 

Lunette  f. 

L — in  vaulting  (Build.)  Die  Kappe , da» 
Ohr.  Limette  /. 

Lunula  *.  of  an  expository  (Gold-sm.)  Das 

Auge , die  Lunula  einer  Monstranz.  Lunette  /. 

d’ostensior. 

Lurch  ».  (Mar.)  Das  plötzliche  Überholen,  der  Über- 
hol. Coup  m.  de  roulis. 

A-lee  I—,  a- weather  I — . Da»  plötzliche 
Überholen  nach  Lee,  — nach  Luward.  Coup  m. 
de  roulis,  rappel  m.  de  roulis,  coup  m.  de  rappel. 

Lustral  font  s.  (Archit.)  See  Font. 

Lustre  s.  See  Hanging  chandelier. 

L — of  minerals  (Miner.)  Der  Glanz.  Éclat  m. 

Adamantine  I — • Der  Diamantglanz.  Éclat 
m.  adamantin. 

Changeable  or  varying  I—.  Der  Schiller- 
glanz. Lustre  m.  changeant,  eclat  m.  chato- 
yant. 

Metallic  1 — • Der  Metallglanz.  Eclat  m.  mé- 
tallique. 
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Perly  lustre.  Der  Perlmutterglans.  Eclat  m. 
nacre'  ou  perle. 

Resinous  1 — Der  Fettglanz,  der  Harzglanz , 
Wachsglanz.  Eclat  m.  gras,  éclat  m.  résineux, 
éclat  m.  cireux. 

Silky  1—.  Der  Seidenglanz.  Éclat  m.  soyoux. 
Snbvnctalllc  1 — • Der  Halbmetallglanz.  Éclat 
m.  demi-métallique. 

Vitreous  1 — • Der  Glasglanz.  Eclat  m.  vi- 
treux. 

to  L — v.  a.  the  cloth  (Cloth.)  Dekatieren. 
Décatir  le  drap  avant  le  dernier  tondago. 

Lustring  ».  (Cloth.)  Da»  Dekatieren.  Décatis- 
sage m.  du  drap  avant  le  dernier  toudage. 

Lutation  ».  (Chem.,  Assay.)  Da»  Lutieren,  mit 
Kitt  dichten.  Lutatiou  /. 

Lute  « , lilting  *.  Der  Kitt.  Lut  m. 

to  L — r.  «.  (Chem.)  Lutieren,  mit  Kitt  dichten , 
verdichten.  Luter. 

to  L — t».  a.  (Taebo.)  Kitten,  verkitten.  Luter. 

Lydian-stone  ».  (Miner.)  Der  lydische  Stein, 
der  Kicselschiefcr . Pierre  f.  de  Lydie,  jaspe  f 
noire. 

L— -■ — » touchstone  ».  Der  Lydit,  der 
lydische  Stein,  ( der  Probierstein).  Pierre  f.  de 
Lydie,  phthanite  /. 

Lye  fermenting  bran-water  (Tin- m.)  Die  Kleien- 
beite,  das  Sauerwasser.  Lessive  /. 

Lying  s.  of  a whale  (Whalery).  Die  Ruhe, 
das  Ausruhen  des  Walfisches. 


M. 


to  Macadamise  r.  a.  n road  (Roads).  Ma-  j 
kadamisieren  ( eine  Kunststrasse  aus  Steinsehutt  ' 
erbauen).  Macadamiser. 

Macadamised  road  s.  See  Broken-stone- 
road. 

Macadamising  ».  of  a road  (Roads).  Die 
Makadamisierung.  Macadamisage  m. 

Mac-Cart  liy-gln  s.  for  ginning  cotton  (Spinn.)  I 
Die  Mac-Carthy’se  Egreniermaschine.  Maccarlby- 
gin  m.,  egreueuse  /.  de  Mac-Carlhy. 

to  Macerate  ».  o.  (Chem.)  Maccriercn,  ein - 
weichen.  Macérer. 

Machicolation  s.  (Arch.)  Die  Pechnasenreihe- 
MAchecoulis  m.  pl.,  ruAchicoulis  tn.  pl. 

Machicooli  s.  (Arch.,  Fort.)  Sec  Coillon. 

Machine  s.«  englue  s.  Die  Maschine,  das  Trieb- 
werk. Machine  f.,  machine  outil  f.  Sec  Blank- 
cutting- machine.  Blowing-machine,  ' 
Burling-roacliine,  Cross-s  h earing  - ma  - ; 
chine,  Nut-ahaping  machine  etc.,  to 
Adjust  a ma  ch  iu  o. 

Agricultural  m — • Die  landwirtschaftliche  \ 
Maschine.  Machine  /.  d'agriculture. 
Arithmetical  m — • Die  Rechenmaschine.  ; 
Machine  f à calculer. 


Rending  machine  for  the  testing  of  wires 
(Electr.)  Die  Biegemaschine  zur  Prüfung  der 
Drähte.  Machine  /.  à plier  de  fil. 

Brushlng-m—  (Cloth-m.)  Die  Bürstmaschine, 
die  Aufsetzmaschine.  Brosscur  m , machine  f. 
h brosser. 

Cask-raising  m—  (Brew.)  Der  Fassaufzug , 
Tonnenaufzug . (Élévateur  m.) 

Centrifugal  ni—,  hydro  -extractor  (Tecbn.) 
Die  Sehleudermaschinc,  die  Centrifuge.  Hydro- 
extracteur  m.,  toupie  /.,  toupie/,  mécanique,  tur- 
bine f , essoreuse  J.,  ex  primeur  m. 

Ckiasing-m—  (Teclin.)  Die  I\inzUrmasehine. 
Machine  /.  à repousser,  repousseuse  /. 

Combing  m—  (Silk-sp.)  See  Dressing 
e u g i n e. 

Cross  cnttiug-ni—  • Die  Papier querschneid- 
masehine.  Coupeuso  /.  en  travers. 

Cnttlng-ont  m—  (Mint.)  See  Cutter. 

Cylinder  electrical  m — (Electr.)  Die  elek- 
trische Cylindermaschine.  Machine  /.  électrique 
à cylindre. 

Designing  - m — (Draw.)  Die  Schabloncn- 
maschine,  die  Schablonenstechmasehine , die  Tüpfel- 
maschine. Machiue  /.  à piquer. 

Drain -pipe  m— • Die  Drainröhrenpresse. 
Machine  /.  h tuyaux  de  drainage. 
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Dredging-machine  (Hydr.  arch.)  Der  Bagger, 
die  Baggermaschine.  M acb ine /.  à draguer,  drague /. 

Drilling-  m — , boring  - m — (Techn.)  Die 
Bohrmaschine.  Machine/,  k percer,  machine/,  k 
aléser. 

Dynamoelcctric  m — (Electr.)  Die  dynamo- 
elektrisehe  Maschine.  Machine/,  dynamoélectrique. 
Kl  er  tri  cal  m — (Phya.)  Die  Elektrisier- 
maschine. Appareil  m.  électrique,  machine  /. 
électrique. 

Kngravlng-m  — , ruliiig-ra  — (Techn.)  Die 
Graviermaschine , die  Schraffiermaschine,  die 
Liniicrmasehine.  Machine  /.  ?»  graver. 
Kxclting-m — (Electr.)  Die  Erregungsmaschine. 
Machine  /.  excitatrice. 

KxhauMtliig-m  — (Min.)  Die  Wosserhaltungs - 
maschine  Machiue  f.  d'épuisement  ou  k épuiser. 
Filc-cutting  m — . Die  Feilen haumaschine. 

Machine  /.  à tailler  lea  limes. 

Finishing- m — (Pap.)  Der  Raffineur,  die 
Feinmühle  in  der  Holzstoff abrikation.  Kaffi- 
ueur  m. 

Fi»h-plate  punching- in—  (Techn.)  Die 
Laschcnloehmaschine.  Machine  /.  k percer  lea 
éclisses. 

Flaiiglug-m-  - (Mach.)  Die  Flantsc.hmaschinc 
für  Kcsxclblechc  Machine  /.  à bourrelets. 
Fluting-m  - (Techn.)  Die  Kanneliermaschine, 
Riffelmaschine.  Machine  /.  h canueler. 
Foldlng-m — (Tin-m.)  Die  Abkantmaschine, 
Falzmaschine , Umschlagmaschine.  Machine  /. 
k replier. 

Fri  11 -in— . Die  Fällelmaschine,  Plissiermaschine. 
Machine  /.  k plisser. 

(«rai lain g-m  . See  Hoarding- machine, 
(■rounding- m — , paper- ntaining  m — 

(Paper-stain,  matuif.)  Die  Grundiermaschine, 
Foneiermaschine.  Machiue /.  k foncer,  fonceuse  f. 
(■  roving- ni  — (Techn.)  Die  Nutenstossmasehinc. 

M or  faiseuse  /.,  raboteuse  /.  verticale. 

Hand -worked  coal-cutting- in—  (Min.) 

Die  Schrämmaschine.  Xhaveuse  /. 
llolntlng-m  — . See  Winding-engine. 
Holts*«  m — (Electr.)  Die  Holtz’ sehe  Elektrisier- 
maschine. Machine  /.  à influence  de  Holtz. 
Hydroelectrical  in — (Electr.)  Die  Hydro- 
elektrisxermasehine , die  Dampfelektrisiermaschine. 
Machine  f.  hydroélectrique. 

Infernal  m—  (Mil.)  Die  Höllenmaschine,  i 
Machine  /.  infernale. 

Infernal  ni—,  torpedo  «.  (for  blowiug-up 
bridges,  ships  etc.)  (Mar.)  Die  Brandmaschinc,  \ 
die  Sprengmaschine,  die  Scemine,  der  Torpedo. 
Machine  /.  internale,  torpédo  m. 
Lever-punching-  m — (Techn.)  Der  HcheU 
durrhschnitt.  Découpoir  m.  h levier. 
Longitudinal  cutting -m-.  Die  Lang- 
Papicrsehneidmasehine.  Coupeuse  /.  en  long. 
Magnetoeleclric  ni — (Electr.)  Die  Magneto- 
elektrisiermaschine. Machine /.  magoétoélectrique.  j 
Mortiftlng  m — (Techn.)  Die  Stemmaschine. 
Machine  /.  h mortaiser. 

Parallel  planlng-m — (Techn.)  Die  Tan- 
gential höbe Imaschinc,  Langhobclmaschinc.  Rabo- 
teuse /.  longitudinale. 

Peb tiling- ni  See  H oa  r d i n g - mac h i u e. 

Perfecting  - ni — (Print.)  Die  Doppeldruek- 
masehine.  Machine  /.  k imprimer  les  deux  côtés 
it  la  fois. 


Plate-bending-machine.  Die  Plattenbiege  - 
maschine.  Machine  /.  à cintrer  les  tôles. 

Plate  electrical  m—  (Electr.)  Die  Seheiben- 
cleklrisiermaschinc.  Machine  f.  électrique  k 
plateau. 

Plate- planing- m — (Sbipb.)  Die  Platten- 
hobelmaschine.  Machine/,  k planer, — k raboter. 
Plntc-pnnching-m — • Die  Blechlochmasehine. 
Découpoir  m.  à tôle. 

Pneumatic  m — (Phys.)  Die  Lußpumpe. 

Machiue  /.  pneumatique. 

Pneumatic  m— , m—  worked  with  com- 
prCMMed  air  (Mach.)  Die  Druckluftmaschine. 
Machine  f.  pneumatique,  — aérostatique. 
Pneumatic  m — , ventilator  s.  for  venti- 
lating mine«  (Mach.)  Der  Ventilator,  die 
Wettermaschine.  Ventilateur  m.,  machine  /. 
pneumatique  (pour  l'aérago  des  raines). 
Pricking  m—  (Weav.)  Die  Schab  loncnsteek- 
maschine , die  Tüpfelmaschine.  Machine  /.  à 
piquer. 

Proving-m — • See  Testiug-machine. 
Punching  - m — (Techn.)  Die  Durchstoss- 
masehine , Lochmaschine.  Machine  /.  à percer 
ou  k poinçonner. 

Radin«  croNN-cnt  saw-in-  (Techn.)  Die 
Pendclsäge , schwingende  Säge , Balancier  säge. 
Scierie  /.  h balance. 

RheoMtatic  m — (Electr.)  Die  rheostatisehe 
Maschine.  Machiue  f.  rhéostat! que. 

Rifling  m — (Art.)  Die  Ziehbank.  Machine 
/.  à rayer  les  canons. 

Riveting  m—  • Die  Nietmaschine.  Machine 
f.  k river. 

Ruling  m — . Die  Liniicrmasehine,  die  Bastrier- 
masehine.  Machine  /.  à ligner  du  papier. 
Shearing  m — . Die  Maschinenschcrc.  Ma- 
chine /.  à cisailler  ou  cisaille  /. 

Shaking  m—  'Pap.)  Die  SchiUtelmasehine. 

Machine  f.  k mouvement  transversal. 
Siemens*«  dynamoelcctric  ni — fElectr.) 
Die  Siemens'sche  dynamoelektrische  Maschine. 
Machine  /.  Siemens. 

Niémen**«  longitudinal  Inductor  m — 

(Electr.)  Der  Cylinderinduktor.  Machine  /. 
magnétoélectrique  de  Siemens. 

Simple  m — • mechanical  power  s.  (Mech.) 
Die  einfache  Maschine,  die  mechanische  Potenz. 
Machine  /.  simple,  puissance  /.  mécanique. 
Spiral  «tretchiiig-m—  (Weav.)  Die  Spiral- 
trockenmaschine,  Spiralspannmaschine.  Rame  /. 
héliçoïdc. 

Sqtiaring-m — (Engr.)  Die  Carre'- Maschine. 
Machiue  f.  carrée. 

Ntarchiug  m -,  «tllfenlng  m—  (Appr.) 
Die  Klotzmaschine , die  Stärkemaschine,  der 
Stärkekalandcr.  Machine  /.  k amidonnage. 
Steam-vn — • Die  Dampfmaschine.  Machine  /. 
k vapeur. 

Nnlphur-bnll  electrical  m — (Electr.)  Die 
Kugelelektrisiermaschine.  Machine  f.  électrique 
k globe  de  soufre. 

Surface-printing  m — . Die  Reliefwalzen- 

druekmaschine.  Métier  m.  k surface,  bernetine 
f,  plombiue  f. 

Swaging-m  - (Tin-m.,  Copper-sm.)  Die  Sicken- 
maschine.  Machine  f.  k suager. 
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Tenoning-machlne  (Join.,  Carp.)  Die  Zapfen - 1 
sehneidmaschine.  Machine  /.  a Union«. 
Tenon-anwinx;-in  Die  Zapf  ensägemasehine. 1 

Scierie  /.  h tenon. 

Tentcring-m — (Cloth-weav.)  Die  Rahmen- 
masehine.  Kameu.se  /. 

Testing-ill — . Festigkeitprüfungsmaschine.  Ma- 
chine /.  à essayer. 

Thrnshing-111 — (Agric.)  Die  Dreschmaschine. 
Batteuse  /. 

Thrilling-m  — (Tecbn.)  Die  Rändelmaschine, 
da t Dessinwalzwerk.  Molletonné  /. 

Thrower's  m—  (Pott.)  Die  Töpferscheibe. 
Koue  f.  à potier. 

Transversal  shearlng-m—  (Cloth.)  Die 
Quertuchsehermaschine.  Tondeuse  /.  transversale. 
Transverse  planing  - m—  (Techn.)  Dir 
Quer  höbe  hnaschine  mm  Holzhobcin.  Raboteuse 
j.  transversale. 

Tube  roving-m — (Spinn.)  Die  Röhre  nr  or-  \ 
Spinnmaschine.  Mnchitie  /.  k tube. 

Turning  - m — (Techn.)  Die  Drehmaschine. 
Machine  /.  à tourner. 

Taisting-Tii — (Spinn.)  Die  ^TtrtmmtwcAinc.  ! 
Machine  f.  k retordre. 

Tyre  - bending  - m— . Die  Radreifenbieg - 
maschine.  Machine  /.  & cintrer  les  bandages.  j 

M — for  adjusting  the  length  of  rails 

(Railw.)  Die  Längenadjustierungsmaschine.  Ma-  ‘ 
chine  /.  k ajuster  la  longueur  des  rails. 

M—  of  Atwood  (Phys.)  Die  Atwood’ sehe 
Fallmatchine.  Machine  /.  d’Atwood. 

M-  tor  composing  and  subsequently 
distributing  type  (Print.)  Die  Sett-  und 
Ableg emaxchinc.  Compositeur  - distributeur  m. 
M — Tor  making  lee  ((  hem.)  Der  Gefrier- 
apparat, die  Eismaschine.  Appareil  m.  de  con- 
gelation. Comp.  Freezer  for  making  ice. 

M — serving  to  draw  the  slivers  of  long 
wool  and  to  make  several  of  them 
Into  one  (Spinn.)  Der  Entfilzer,  die  Kamm- 
walxenmasehine.  Défeutreur  m. 

51-  for  steaming  woollen  cloth  (Clotb.)  | 
Die  Dekatiermaschine.  Décatissoir  m.t  table  /. 
k décatir. 

M — of  strings  (Mech.)  Die  Seilmaschine , das 
Seilpolygon.  Machine  f.  funiculaire,  polygoiie 
m.  funiculaire. 

M — spun  yarn  ».  (Spinn.)  Da«  Maschinen- 
gam.  Fil  m.  mécanique. 

Construction  s.  of  m— s.  See  Engine- 
building. 

to  Overhaul  the  m — (Mar.  eng.)  Die  Ma- 
schine nachxchen.  Visiter  la  machine. 

to  Put  the  in — together  (Mar.  eng.)  Die 
Maschine  wieder  tiisammensetsen.  Remonter  la 
machine. 

to  Take  the  m—  to  pieees  (Mar.  eng.) 
Die  Maschine  auseinander  nehmen , demontieren. 
Démonter  la  machine. 

M— - engineer  a.  Der  Maschineningenieur. 

Ingénieur  m.  mécanicien. 

M — -maker  a.  See  Engine-builder. 

M — -making  s.  See  Engine-building. 

M — spun  yarn  a.*  mill  - spun  yarn  s. 

Das  Masehinengam.  Fil  m.  mécanique. 

Technolog.  Wörterbuch  II.  1.  Anil. 


Machine-tools  s.pl.%  engineer's  tools  s.  pi. 

(Techn.)  Die  Werkzeug  maschine.  Machines- 
outils  f.  pi. 

M — -whim  a.  (Min.)  See  Drawing-up- 
machine. 

M— -W'ork  a.  (Techn.)  Die  Maschinenarbeit . 

Ouvrage  m.  k la  mécanique. 

M — -work  s.  (Mach.)  Die  mechanische  Ar- 
beit. Travail  m.  mécanique. 

Machinery  a.  Die  Maschinerie,  der  Mechanis- 
mus. Machine  f,  mécanisme  m.  See  Engag- 
ing- and  I)  i s e ngag  i ug  - tn  a ch  i n e ry. 
Auxiliary  m-  • Die  ITilfsmaschine.  Machine 
f.  auxiliaire. 

Ilydranlle  ni — • Die  hydraulische  Maschine. 
Machine  /.  hydraulique. 

Machinist  a.  Der  Maschinist,  der  Maschinen  - 
führer , der  Maschinenbauer.  Ingénieur  - machi- 
niste m. 

to  Macerate  r . a.  See  to  Steep  an/f  to  Cor- 
rode. 

Mackerel  s.  (Fish.)  Die  Makrele.  Maquereau  m. 
M - -boat  a.  (Fish.)  Das  Makrelenboot,  das 
Boot  für  den  Makrelcnfang.  Maquilleur  to. 

M— -line  a.  (Kish.)  Die  Makrelenleine . Eigne 
/.  k maquereau. 

M — sky  s.  (Mar.)  Der  Himmel  roller  Schäf- 
chen. Ciel  m.  pommelé.  See  Cirro-cu- 
mulus. 

Mackle  a.  (Print.)  Die  doppelte  Linie,  der 
Doppeldruck.  Frisure  /. 

to  M—  (Print.)  Duplierrn  (Stellen  auf  einem 
Bogen  doppelt  drucken ).  Friser,  doubler,  mar- 
quer double. 

to  M — v.  a.  the  letters  (Print.)  Die 
Buchstaben  brillcn  oder  sehmitten.  Papilloter, 
maculer  les  lettres. 

Maculae  a.  pi.  of  the  sun  (Astron.)  Die  Sonnen- 
flekken. Taches  /.  pl.  du  soleil. 

Maculation  a.,  muculature  a.  Sec  8 beet 

of  waste  paper. 

Maciilatnre  s.  monks  and  IViars  a.  pl. 

(Print.)  Der  Missdruck,  Ausschuss.  Maculation 
f.,  impression  /.  défectueuse,  fausse,  incorrecte, 
rebut  m. 

51  ad  adj said  of  the  compass  (Mar.)  Rund  wm- 
laufend,  w»ld.  Affolé,  fou. 

M -house  a.  Das  Irrenhaus.  Hospice  in.  des 
aliénés,  (autrefois  k Paris  :)  Petites-Maisons  /.  pL 
Comp.  Asylum. 

Madder  s.  (the  root  of  Rubin  tinetorum)  (Bot.) 
Die  Färberröte,  die  Krappwurzel,  die  Röte,  Ga- 
ranco  to.,  meine  /.  de  garance. 

M—  macerated  in  concentrated  sul- 
phuric add  (Client.)  Die  Krappkohle.  Char- 
bon m.  sulfurique  de  garance. 

M — -flowers  a.  pl^  m — bloom  a.  See  Flo- 
wers of  madder. 

M— -lake  a.  (Dyer).  Der  Krapplack.  Laque 
f.  de  garance. 

M - -purple.  See  Purpurine. 

M — -red  a.  Das  Krapprot  Rouge  to.  de 
garance. 

M — -style  a.  in  calico-printing.  Der  Krapp- 
farbendruek.  Genre  m.  garance. 

Maddering  a.  (Dyer).  Das  Krappfärben.  Re- 
tirage TO. 

Made  adj.  (8hipb.)  Gebaut , tusammenge setzt. 
D'assemblage. 
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Nad  e-eye  — 

Made-eye  *r.  (Mar.)  See  Flemish-eye. 

M — mast  a.,  yard  ».  Der  gebaute  Mast,  die 
gebaute  Raa.  Mât  m.  — , vergue  /.  d’assem- 
blage. 

H ad n ON*  ».  of  the  compass  (Mar.)  Da»  Gestört- 
» ein , da»  Herumlau/en,  Wildscxn  de»  Kompasses. 
Affolement  tn.  du  compAS. 

Magazine  » See  Ware-house. 

M — ».  (Shipb.)  Die  Ptilverkammer.  Soute  f. 
à poudres. 

to  Flood  - , to  drown  the  m—  • Die 

J^ilrerkammer  unter  Wasser  setzen , — t Iber- 
ßuten.  Noyer  les  poudres,  — la  soute  à pou- 
dres. 

N — flooding  coek.  Da s Flutventil  der  Pul- 
verkammer. Prise  /.  d'eau  de  la  soute  à pou- 
dres. 

M — light-room.  Der  JAehtkasten  der  Pulver- 
kammer. Fanal  m.  de  la  soute  à poudres. 

M — -rifle  s.  (Üun-m.)  Das  Repetiergewehr,  das 
Magazingewehr.  Fusil  m.  à magasin,  — à re- 
petition. 

Magellan-jaeket  *.  (Mar.)  Der  Wachtmantel. 
(.'«pote  /. 

Magenta-rcd  s.,  magenta  anlline-red  s. 

(l)yer.)  Da»  Magentarot,  das  Anilinrot,  das 
Fuchsin.  Houge  m.  de  Magenta. 

Nagged  adj.,  said  of  a rope  (Mar)  Aufgebraucht, 
ausgcnulzt.  Usd. 

Magister  y » of  bismuth,  basicuitrate  ». 
of  bismuth,  pearl-white  ».  (Che in.)  Das 
basischsalpctcrsaurc  Wismutoxyd , das  Wismut- 
i veisa,  das  Schminktcciss.  Magistère  m.  do  bis-  i 
mutli,  sousnitratc  *n.  de  bismuth,  blanc  m.  de 
fard,  — de  perle  ou  — d’Espagne. 

Magistral  ».  (Met.)  Do»  Magistral.  Magistral  ni. 
N— gallery  escarp-gallery  ».  (Fort.) 

Die  Magistralg allerie,  die  Eskarpgallcrie.  Galerie 
f.  magistrale  ou  d'escarpe. 

N-  -line  ».,  master-llue  s.,  cordon-llue 
».  Die  Gürtellinie,  die  Magistrale,  die  Kordon- 
linie. Ligne  /.  magistrale,  ligne  /.  du  cordon, 
magistrale  /. 

Magne I ».,  maiigon  mangonel  ».  (Mil.) 
Die  Mange,  das  Radgexrcrf  (ein  mittelalterliches 
Wurfgcschiits).  Maugoneau  m.,  maugouet  m. 
Magnesia  s.  (fitol,,  Chem.)  Das  Magnesiumoryd, 
die  Bittererde,  die  Talkerde,  die  Magnesia.  Mag- 
nésie /. 

Native  m — (Miner.)  See.  B rue  it e. 

N— -alum  pickerlngite  ».  Der  Magnesia- 
alaun, der  Talkerdealaun.  Alun  m.  do  mag- 
nésie. 

Magnes  loferrlte  s.  (Miner)  Der  Magnesio- 
ferrxt,  Magnoferrit.  Fer  m.  magnétique  mngnési- 
fere,  msguésioferrite  /. 

Magnesite  ».  (Miner.)  Der  Magnesit,  da-  Talk- 
» pat . Magnesite  /. 

Magnesium  ».  (Chem.)  Das  Magnesium.  Mag- 
nésium m. 

M — light  w.  Das  Magnesiumlieht.  Lumière  /. 
du  magnésium. 

Magnet  load-stone  ».  (Miner.)  Der  Mag- 
net. Aimant  m. 

M—  carrying  a mirror  ».  (Magu)  Der 
Magnet  mil  einem  Spiegel.  Aimant  m.  à miroir. 


Magnetism 

Artificial  magnet  (Phys.)  Der  künstliche 
Magnet.  Aimant  m.  artificiel. 

Bell  shaped  m — (Magu.)  Der  G loe  ken  magnet. 
Aimant  m.  campanule. 

Closed  m — • Der  geschlossene  Magnet.  Ai- 
mant m.  fermé. 

Compound  m— • See  Fagot  magnet. 
Electro -m — (Phys.)  Der  Elektromagnet. 
Électro-aimant  m. 

Fagot  m -,  compound  m—  (Magn.)  Das 
magnetische  Magasin.  Aimant  m.  composé  de 
plusieurs  barreaux  aimantés. 

Horseshoe  m — . Der  Hufeisenmagnet.  Ai- 
mant m eu  fer  à cheval. 

I .a m ell h r ni  — . Der  Lamellarmagnet,  Lamellen- 
magnet, BUUtermagnct.  Aimant  m.  lamellaire 
ou  feuilleté. 

IJght  m-.  Der  Lichtmagnet . Aimant  m. 
lumineux. 

Molecular  m — • Der  Molekularmagnet,  der 
Elemenlarmagnet.  Aimant  m.  moléculaire. 
Normal  m — . Der  Normalmagnet . Aimant 
m.  normal  ou  limite. 

Permanent  m—  • Der  permanente  Magnet. 
Aimant  m.  permanent. 

Plate  ni — • Der  Bandmagnet.  Aimant  m. 
plat  en  lames. 

Straight  m — • Der  Magnetstab.  Barreau  m. 

aimanté. 

Writing  m— . Der  Schreibmagnet.  Aimant 
m.  écrivant. 

Magnetic  adj.,  magnetlcal  adj.  Magnetisch. 
Magnétique,  aimanté.  Comp.  Magnetic  course, 
m — amplitude,  ra — needle,  m — pyrites 
under  Course  etc. 

M—  bearing  s.  (Navig.)  Die  magnetische 
Peilung.  Relèvement  tn.  magnétique. 

M — compensator  s.  Der  Kompensator  der 
Deviation  des  Kompasses.  Compensateur  m.  de 
la  déviation  du  compas. 

Magnetisability  susceptibility  s.  of  being 
magnetised  (Magu.)  Die  Magnetisierbarkeit. 
Susceptibilité  /.  de  s'aimanter. 

Magnetisation  magnetizing  ».  (Magn.) 

Die  Magnetisierung.  Aimantation  /. 

M — by  indnetion  s.  Die  Magnetisierung 
durch  Verteilung.  Aimantation  /.  par  influence. 

to  Magnetise  r.  a.,  to  mngnetize  r.  a.  (Magn.) 

Magnetisieren.  Aimanter. 

to  M — by  contact  r.  a.  Streichen,  durch 
Streichen  magnetisieren.  Aimanter  par  les  mé- 
thodes de  la  touche. 

Maguetlzlngtf.  See  Magnetisation. 
Magnetism  s.  (Magn.)  Der  Magnetismus . Mag- 
nétisme m. 

M — from  the  earth.  Der  Magnetismus  der 
Lage.  Magnétisme  m.  de  position. 

M—  of  rotation.  Der  Rotationsmagnetiswnu. 

Magnétisme  tn.  de  rotation. 

Bound  m — . Der  gebundene  Magnetismus. 

Magnétisme  m.  condensé. 

Free  m — . Der  freie  Magnetismus.  Magné- 
tisme m.  libre. 

Law  s.  of  m — • Das  Gcsets  des  Magnetismus. 

Loi  f.  du  magnétisme. 

Besidual  m— . Der  suriiekbleibcnde , remanente 
Magnetismus.  Magnétisme  m.  rémanent. 
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Terrestrial  magnetism.  Der  Erdmagne- 
tismus. Mangnétisme  m.  terrestre. 

Theory  s.  of  the  m— . Die  Theorie  des 
Magnetismus.  Theorie  /.  du  magnétisme. 
Magnetite  s.  (Miner.)  See  Magnetic  irou 
under  Iron  and  Load-stone. 
Magnetoeleetrlc  adj.  (Magu.)  Magncloelektrisch. 
Magnétoélectrique. 

Magneto-electricity  s.  (Phys.)  Die  Magneto- 
elektrieität.  Magnéto-électricité  /. 
Magnetogrnph  s.  (Magn.)  Der  Magnetograph. 
Magnétographe  «n. 

Magnetometer  a.  (Phys.)  Das  Magnetometer,  i 
Magnétomotre  m. 

llifilar  m — (Magn.)  Das  Bifilarmagnetomctcr. 
Magnétomètre  m.  bifilaire, 
to  Magnil>'  • • • times  (said  of  a telescope) 
(Phys  ) ...  mal  vergrössem  ( von  einem  Fern- 

rohr gesagt).  Grossir  . . . fois  (dit  d'une  lunette). 
Magnifying:  — apparatus  s.  (Phot.)  Der 
Vergrù'sserungsapparat.  Appareil  m.  amplifiant. 
M — glass  s.  (Phys.)  Das  Vergrösserungsglas, 
die  Lupe.  Loupe  verre  m.  grossissant. 

M — power  s.  (Opt.)  Die  Vcrgrôsserung.  Gros- 
siasemeut  m. 

Magnitude  s.  of  a star  (Astron.)  Die  Grosse 
eines  Sternes.  Grandeur  /.  d’uue  étoile. 
Magnus-hltch  s.  (Pont.)  Dir  Dockenknoten. 
Nœud  m.  de  poupée. 

Mahaleb  s.  (Bot.)  See  Kock-ch  erry-tree. 
Mahogany  s.  (wood  of  Swietenia  mahagoni). 
Dos  Mahagoni , das  Mahagoniholz.  Acajou  m. 
Comp.  Bastard-mahogany. 

Maiden-hair  s.  (Adiantum  capillus  Veneris) 
(Bot.)  Das  Frauenhaar.  Capillaire  m.  de  Mont- 
pellier. 

Mail  s.  See  Post. 

M — (Hus.)  See  Mash. 

M — (Weav.)  Das  Maillon , das  Auge , der  Zeug - , 
ringelt  der  Ringel.  Boucle  /.,  maillon  m.  d'uno  j 
lisse  du  métier. 

M— , nt — -steamer  (Mar.)  Der  Postdampfer. 
Malle  paquebut-poBte  m. 

M — -bag  s.  Der  Postbculcl,  Postsack.  Bac  m. 
de  dépêches. 

M — -coat  s.  (Mil.)  See  Coat  of  mail. 

M — -train  s.  (Railw.)  Der  Postzug.  Convoi 
m.  de  malle  poste,  train-poste  m. 

Main  hydraulic  main  t.  (Chem.)  See 
Main  - condenser. 

M — * m— -land  s.  (Mar.)  Das  Festlandt  der 
Kontinent.  Graude  terre  /.,  terre  /.  terme,  con- 
tinent m. 

M — • Der  % reite  odqr  offene  Ozean,  die  hohe  See. 
Haute  mer  /. 

M— s p/.,  m — -pipes  s.  pl.  (llydr.  arch.)  Die 
Stammleitung,  der  Hauptröhrenstrang.  Conduite 
/.  principale. 

M — -abutment  in  —-pier  s.  (Build.,  Fort.)  { 

Das  Endwiderlager , der  Éndpfeiler.  Pied-droit 
m.  extrême. 

M— beam  s.  (Bhipb.)  Der  (längste)  Haupt- 
balken. Maitre-bau  m. 

M— -bends  s.  pl.  See  Main-wales. 

M — -blast-pipe  s.  See  Main- pipe. 


Main-body  ».  of  the  river.  See  Stream 
and  Current. 

M — -bolt  s.  (Carr.)  See  Bolster-bolt. 

M — -boom  s.  (Shi pl>.)  Der  Grossbaum,  der 
Baum  des  Grosssegels.  Gui  m.,  guy  m.,  bôme  /. 

M — -bowline  s.  (Mar.)  Die  Grossbulien.  Bou- 
liue  /.  de  la  grande  voile. 

M— -brace  t.  (Carp.)  See  Brace  of  « frame- 
w or  k. 

M — -b — s.  (Coach -in.)  Der  Hängriemen.  Sou- 
pente /. 

M — -b — s.  (Mar.)  Die  Grossbrass.  Grau»! 
bras  m. 

M - -braecs  pl. , braces  s.  pl.  of  the 

main-yards  (Mar.)  Die  grossen  Brassen  f.  pl., 
die  Brassen  f.  pl.  am  Grossmast  oder  an  den 
grossen  Raaen.  Bras  m.  pl.  au  grand  phare. 

M — -buntllne  *.  (Mar.)  Die  Grossbtiggording. 
Cargue-fond  f.  de  la  grande  voile. 

M — -capstan  s.  (Shipb.)  Das  grosse  Gangspill. 
Graud  cabestan  m. 

M— -chain  «.  of  a chain-bridge  (Hydr. 
arch.)  See  under  Chain. 

M - -clew-garnet  s.  (Mar.)  Das  Grossgeitau. 
Cargue-poiut  /.  de  la  grande  voile. 

M —condenser  hydraulic  in — *.  (Chem., 

Gas-1.)  Die  Vorlage.  (Premier)  condenseur  m., 
barillet  m.  du  gaz  de  la  houille. 

M— couple  s.  of  a purliu-poop,  purlin- 
trnss  s.  (Build.)  Der  Binder  eines  Pfctten- 
daches.  Arbalète  /.  à liernes,  ferme  /.  à pannes. 

M — -course  s.  (rarely  used)  (Mar.)  See  Main- 
sai  1. 

M - -cylinder  ».  of  the  earding-engine 

(Spinn.)  Die  Kratztrommel,  die  grosse  Trommel , 
die  Trommel.  Tambour  m. 

M — -ditch  s.  (Fort.)  Der  Hauptgraben.  Fossé 
m.  du  corps  de  place,  fossé  m.  principal. 

M—  -enclosure  s.  Die  Hauptumfassung.  Corps 
m.  de  place,  enceinte  f., 

M— lace  principal  front  *.  (Build.) 

Die  Hauptfaçade,  die  Hauptansicht.  Façade  f. 
principale. 

M— -gallery  large  adit  s.  (Min.)  Der 
Erbstollen.  Gallerie  f.  principale  d'écoulement. 

M— g—  (principal  gallery  «.)  (Mil. 

min.)  Die  Hauptgallerie,  der  Hauptminengang. 
Galerie  f.  majeure,  (principale). 

M— -gate  s.  (Build.)  Das  Hauptthor.  Portrait 
m.,  porte  f.  majeure. 

M — -girder  s.  in  a naked  floor  (Carp.)  Der 
Hauptbalken,  der  Binderbalken.  Maîtresse  /. 
poutre. 

M — -gun-deck  s.  (Shipb.)  Die  obere  Batterie. 
Batterie  f.  haute. 

M — hold  s.  (M  ar.)  Der  Teil  des  Baumes  in 
der  Nähe  des  Grossluks.  Maîtresse  partie  /.  de 
la  cale. 

M— -ice  s.  (Wlialery).  Das  feste  Eis,  der  Eis- 
gürtcl.  Glace  /.  ferme. 

M— -Jeers  ».  pl.  (Mar.)  Das  grosse  Raatakel. 
Drisses  /.  pl.  de  la  graude  vergue. 

M— -keel  s.  (Shipb.)  Der  Hauptkiel.  Quille  /. 

M— -keelson  s.  (Iron  shipb.)  Das  Hauptkiel- 
sehwein. Carlingue  /.  centrale. 

M — -leech-line  s.  (Mar.)  Die  Grossnockgor- 
ding.  Cargue-bouline  /.  de  grand'  voile. 
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Main-lift  — Main-wale*. 


Main-lift  x.  Die  Grosstoppnant.  Balancine  /.  | 
de  la  grande  vergue. 

91 — -line  *.  « m — track  a.  (Railw.)  Die 
Hauptlinie , die  Hauptbahn.  Voie  /.  priucipale, 
ligue  /.  principale. 

M — -niant  ».  (Shipb.)  Der  Grossmast.  Grand 
mAt  m. 

91 — -m—  (Mar.)  See  Main -top  2. 

M— -m— -head  s.  (Shipb.)  Der  Topp  des 
Grossmastes.  Ton  m.  du  grand  mât. 

M— piece  of  made  innnt.  Das  Herz  eines 
gebauten  Mastes.  Mèche  /.  d’un  mât  d'assem- 
blage. 

M — -p—  of  the  milder,  rudder  nhaft  s. 

Der  Rudc.rpf osten,  das  Ruder herz.  Mèche  f.  do  | 
gouvernail. 

91— -p—  of  the  NtcrnpoMt,  m — pont  s. 

Der  (eigentliche)  Hmtersteven.  Pièce  f.  prin- i 
cipale  de  Pétambot,  étambot  m. 

Hf — -p — of  the  windln**.  Das  Mittelstück, 
die  Welle  des  Spills.  Pièce  /.  priucipale,  (mèche 
/.)  du  guindeau. 

M — -pier  *.  See  Main -abutment. 

M— -pin  s.  (Cart-w.)  See  Bo  I s te  r-  b o 1 1. 

91 — pipe  <•*  m — -blast-pipe  s.  (Met.)  Das 
Windrohr , das  Hauptwind  rohr , das  Windver- 
teilungsrohr. Tuyau  m.  principal. 

M— piquet  s. , oiit-lying-piquct  *.  (Mil.) 

Die  Feldwache.  Grand’  garde  /. 

M— plate  s.  of  a lock  (Lock-im.)  Dos 
Schlossblech.  Platine  f.  de  palâtre. 

91— rail  s.  « Mtock-rall  s.  of  a Hiding 
(Kaihv.)  Die  II aupt schiene , die  feste  Schiene  j 
einer  Ausweiche.  Kail  m.  fixe  (d’un  changement 
de  voie),  contre-aiguille  /. 

M— reef- tackle  s.  (Mar.)  Die  Grossrefjtalje . 

Palanquin  m.  de  ria  de  grand’  voile. 

M— -rigging  *.f  lower- main • rigging  *. 
Das  Grosstcant.  Haubana  m.  pl.  du  grand 
mât. 

M— -r — • Die  Takelung  (Takelage)  des  Gross- 
mastes.  Gréement  m.  du  phare  de  derrière  ou  , 
de  phare  du  grand  mât. 

M — -road  ».  See  High-road. 

91 — -rod  s.  (Min.)  See  Pu  mp -spear 
91 — -royal  a.  Das  Grossobcrbramsegcl.  Grand 
cacatois  m.,  grand  perroquet  m.  volant. 

91 — -nail  s.  Das  Grosssegel.  Grande  voile  f. 
91 — haul!  (Command.,  Mar.)  Rund  achter!  ! 
Derrière!  . . . Changes! 

91 — -nhaft  * of  a corn-mill  (Mill.)  Die 
Kdnigstcellc.  Arbre  m.  moteur  d’un  nioiiliu  k blé. 
91 — -s — , turning-arbor  5.  of  ahammer- 
nhaft.  Die  Hammcrwellc.  Arbre  m.  moteur 
(d’un  marteau  de  forge). 

91 — -»heet  s.  (Mar.)  Die  Grosssehot.  Ecoute  ! 
f.  de  graud’  voile. 

91— -spring  ».  of  a fiint-flrelock  (Gun-m.)  • 
Die  Schlagfeder , die  Hauptfeder.  Graud  res-  i 
sort  m. 

91  — -*  — -hook  «.  Der  Krapfen , der  Krappen 
der  Sehlagfcder.  Griffe  f.  du  grand  ressort. 

91—  -a—  -screw  a.,  in  — - pin  ».  Die 
Sehlagfcder  schraube.  Vis  f.  du  grand  ressort. 

9f  — -a—  -atud- hole  s.  (in  the  lock -plate). 
Das  Schlagfederstiftloch.  Trou  ni.  pour  le  pivot 
du  grand  ressort. 


91  ain-Ntay  s.  (Mar.)  Das  Grossstag.  Étai  m.  du 
graud  niât,  grand  étai  m. 

91 — -atayaall  s.  Das  Grossstagsegel,  der  Deck- 
Schwabber.  Grande  voile  /.  d’étai,  ponillousc  f. 
91—  Ntuddlng-aall  s.  Das  Grossunterleesegel. 
G ran  du  bonnette  /. 

91  — -support  ».  of  a turntable  (Railw.) 

Der  Hauptlragcr  der  Drehscheibe.  Longeron  m. 
91  —tack  s.  (Mar)  Der  Grosshals.  Amure/, 
do  graud'  voile. 

Down  the  m — t— ! Grosshals  nieder  an 
Deck!  Amure  graud’  voile! 

Haul  up  the  m — -1 — ! Gei  auf  den  Gross- 
hais ! Lève  lof  (de  grand’  voile)!  Lève  le 
graud  lof! 

91 — -tackle  *.  Dos  grosse  Seitentakel,  das 
grosse  Takel.  Caliorne  /.  du  graud  mât. 

91  - -t—  pendant  s.  Der  Hanger  des  Gross- 
takels.  Pendeur  m.  de  la  caliorne  du  grand 
mât. 

91 — -thwart  s.  Die  Mastducht,  die  Segelducht. 

Banc  m.  du  milieu  d’une  chaloupe. 

91—  timber  s.  (Carp.)  Das  Hauptverbandstück. 

Maîtresse  pièce  f.  d'nne  charpente. 

91  — -top  s.  (Shipb.)  Der  Grossmars.  Grande- 
hune  /. 

91 — -t — (Mar.)  Der  grosse  Topp.  Phare  m.  de 
derrière  ou  du  grand  mât. 

91 — -t— -bowline  s.  Die  Grossmarsbulien. 

Bouline  f.  du  grand  hunier. 

91—  topgallant-  (in  composais).  Grossbram-. 
— du  grand  perroquet. 

91—  t—baekutny  s^  m — t— bowline  s. 

etc*  See  under  Top-gallant-backstay  etc. 
91  — top-mast  s.  of  a schooner  or  galiot. 

Die  Grosstangc.  Mât  m.  de  la  tlôche  eu  cul. 

9f  — -t — «m — (Shipb.)  Die  Grossmarsstänge. 
Grand  mât  m.  de  hune.  Comp.  Topmast. 

91—  t—  m—  -baekMtay  s.  (Mar.)  Das  Gross- 
stangepardun.  Gai  h au  bau  m.  du  graud  mât  de 
hune. 

91 — top -men  s.  pl.  Die  Grosstoppsgasten. 

Gabiers  m.  pl.  de  la  grande  hune. 

9f — i — -nail  s.  Das  Qrossmarsicgel.  Grand 
hunier  m.  Comp.  Top- s ail. 

Iiovrcr  m — t — -n — • Das  Grossuntermarssegel. 
Grand  hunier  m.  fixe. 

Upper  m — t — -n — • Das  GrossobcrmarssegcL 
Grand  hunier  m.  volant. 

91  — -t  — -n — hanl!  (Command.)  (only  used 
when  th«  main-sail  is  furled).  Rund  achter! 
Derrière!  . . . Changez! 

91 — t —-»  — -halliard  *.  (Mar.)  Das  Gross- 
marsfall. Drisse  f du  grand  hunier. 

91 — t — -«—-yard  s.  Die  Grossmarsraa.  Vergue 
f.  du  grand  hunier. 

91 — -traek  a.  (Railw.)  See  Ma  in -line. 

91 — -trannom  a.  (Shipb.)  See  Wing-tran- 
som. 

91— trim*  s.  of  a roof,  m — poop  s.  (Carp.) 
Das  Vollgebinde , das  Hauptgebinde , der  Dach- 
binder, der  Binder  im  DaehstuhL  Maîtresse  /. 
ferme. 

91—  -trynail  s.  (Mar.)  Das  Grosstreisegel,  das 
Barksegel.  Grande  voile-goë Jette  /. 

91 — -vaulting  s.  (Build.)  Das  HauptgewVlbc. 

Maîtresse  /.  voûte. 

91  - -wale*  s.  pl.  (Shipb.)  Die  grossen  Berg - 
hb'lser.  Grandes  préceintes  /.  pl. 
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Mai  il -wall  — 

31  alu- wall  ».  (Build.)  See  Chief  wall. 

M— -w— • See  Froutispiece  of  a fur- 

nice. 

M — -warp  ».  ( Weav.)  See  Ground  of  velvet. 
M— -wire  ».  (Min.)  Der  Leitung  »droht.  Film, 
conducteur. 

31 — -work  if.  (Fort.)  If  as  Hauptwerk.  Ouvrage 
m.  principal. 

Maiutenance  s.  (Build. , Tecliu.)  Die  Instaml- 
haltung.  Entretien  m. 

naitlaud-rord  s.  (VVeav.)  See  Backing. 

Maize  ».  See  Indian  corn. 

Majolica- ware  ».  (Bott.)  Die  Majolika,  mil 
Sehmelzfarben  bemalte»  Thong  esc  ft  in- . Majolica 
m.,  faience  /.  dee  peiutrea. 

Major  ».  (Mil.)  Der  Major,  der  Bataillons - 
kommandeur.  Chef  m.  de  bataillon. 

Town-id-  s.  (Mil.,  Fort.)  Der  Platzkomman- 
dant, Platzmajor.  Comniaudant  m.  de  place. 
Make  out-put  s.  (Met.)  Das  Ausbringen, 
die  Produktion.  Production  /. , product  m.  See 
Produce  and  Yield. 

91 — , ringing  ».  und  apparel  ».  of  a ship 

(Mar.)  Das  Schiff  mit  sämtlichem  Zubehör  und 
s einer  Ausrüstung.  B&timcut  m.  avec  se»  agrt's 
et  apparaux,  garbe  m. 

M — (Tecliu.)  Die  Anfertigung,  die  Arbeit,  die 
Mache.  Travail  m. 

M— , making  s.  See  Build. 

Io  Ml — v.  a.  (Mar.)  Machen.  Faire. 

Io  31—,  said  of  the  tide.  Laufen.  Faire, 
to  3f — v.  ft.,  said  of  the  current  or  tide.  Be- 
ginnen, einsetzcn,  fühlbar  werden  ( von  der  Strö- 
mung oder  der  Gezeü  gesagt).  Me  faire  (dit  du 
courant),  monter  (dit  de  la  marée). 

Io  31 — a good  board  (Navig.)  Einen  guten 
Schlag,  einen  guten  Streckbug  ( Schlagbug ) machen. 
Faire  ou  courir  une  bonne  bordée, 
lo  31 — long  board.«.  Lange  Schläge  machen. 
Courir  de*  longues  bordées, 
lo  3f — abort  board».  Kutsc  Schläge  ma- 
chen. Courir  ou  louvoyer  à petites  bordées, 
faire  des  petites  bordées. 

to  M — the  reniera,  the  laud,  the  leaae, 
Ibe  noie  etc.  See  under  Coûter,  Laud, 
Lease,  Hole  etc. 

lo  31 — a rutting  (Hoads).  Einen  Durchstich 
anlegcn,  einen  Einschnitt  stechen.  Percer  une 
tranchée. 

to  31 — equal,  to  equalize  v.  a.  Abgleiehen, 
gleich  machen.  Égaler,  égaliser, 
to  31 — r.  a.  error«  lu  tke  dead  reckon- 
ing (Nav.)  Sich  vergissen.  Hu  tromper  dans 
l’estime. 

to  31—  fu«t.  Fest  machen.  Amarrer. 

31 — fust ! Feet!  Fest  das l Mach  fest! 
Amarre! 

to  31 — fluali.  See  to  Flush, 
to  31 — for  • • • v.  n.  (Navig.)  Kur » halten 
nach  . . . Faire  route  sur  . . . 
to  31 — free  with  the  land.  Ganz  dicht, 
(»ehr  nahe)  an  das  Lawl  heranseycln.  Hanger 
la  terre  ou  à l'honueur  de  la  terre, 
to  31—  the  gla«N  opake  by  grinding 
(Giaastn.)  Mali  schleifen.  Dépolir, 
to  31— good.  Ausbesscm,  reparieren.  Héparor, 
corriger. 
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to  31ake  good  the  damage«.  Die  Schäden 
ausbessem.  Héparer  les  avaries, 
to  M — (glass-pots)  in  mould«.  Glasgefässe 
giessen,  — m einer  Form  machen.  Fabriquer 
au  moule. 

to  31 — headway.  Fahrt  machen,  in  Fahrt 
kommen,  vorausgehn.  Courir,  aller  ou  courir  de 
l'avant. 

to  M — the  laud.  Auf  Land  zu  halten,  landen. 

Attaquer  la  terre,  atterrer, 
to  M—  leeway.  Abtreiben,  treiben,  Abtrift 
haben.  Dériver,  être  ou  aller  en  dérive,  avoir 
dérive. 

to  M — level,  to  ledge  r.  a.  (Build.)  Ab- 
gleichen. Araser  (un  mur  do  niveau),  affleurer 
un  mur. 

to  M — the  litharge  flow’  (Met.)  Die  Glätte 
abziehen.  Faire  écouler  la  litharge, 
to  M — notch  or  «core.  Einkeepen.  Eu- 
tliller,  encocher,  deuter,  ébrécher, 
to  M — oil*  a w hale  (Whalery).  Flenscn,  ab- 
speeken,  einen  Walfisch. 

to  M—  ready  (Mil.,  Hunt.)  See  to  Cock, 
to  31 — the  road  (Kailw.)  See  to  Work 
the  points. 

to  M — «ail.  See  to  Hail  from  a harbour, 
to  M — «all«.  Segel  machen,  Segel  nähen.  Faire 
ou  cuudre  des  voiles.  Comp,  also  to  Het  sail 
and  to  Het  sails. 

to  31 — a Nternboard.  Beim  Wenden  über 
Steuer  gehen  oder  Alle»  verlieren , ica»  man  ge- 
wonnen hat,  aber  auch : über  den  Achtersteven 
wenden.  Culer  , aller  eu  arrière,  (quelquefois:) 
reculer,  (mais  aussi:)  virer  sur  IVtambot  ou 
virer  de  bord  eu  culant. 
to  M — «teruway.  lïber  Steuer  gehen.  Culer, 
aller  eu  arrière. 

to  M — a tender  (Coinm.)  Eine  Submissions - 
offerte  einreichen,  ein  Angebot  thun.  Concourir 
à une  soumission. 

to  M — the  titer  (Chem.)  Den  'Hier  stellen. 
Faire  le  titre. 

to  M — u tracing  (Draw.)  Durchpausen. 
Calquer. 

to  31 — up  v.  a.  (Eloctr.)  Die  Kohlcnspitzcn 
zusammenbringe  h.  Kupprocher. 

to  M—  np  au  uverage  (Comm.)  See  to 
Htate  au  average. 

to  31 — up  v.  a.  a battery  lu  parallel 
circuit  or  lu  quantity  ^Eluctr.)  Die  Elemente 
nebeneinander  verbinden,  eine  Batterie  gross- 
plattig  verbinden.  Monter  une  pile  eu  quan- 
tité. See  to  Mount  a bat  tory, 
to  M — up  a «ail.  Ein  Segel  fcstmachen,  be- 
schlagen. Herrer  une  voile, 
to  31—  up  a «ail  without  being  furled. 
Ein  Segel  an  der  Raa  entlang,  — längs  der  Raa 
aufrollen  und  fcstmachen.  Herrer  uuu  voile  cu 
bonnette. 

to  31—  water.  Wasser  machen,  lecken.  Fairo 
de  k'cau. 

to  31 — more»  water  than  the  pumps 
can  throw  up  or  discharge.  So  viel 
Wasser  machen,  dass  man  die  lampen  nicht 
lenz  (Luft)  bekommt,  mehr  Wasser  machen,  als 
man  auspumpen  kann.  Couler  bas  do  Beau, 
faire  de  l'eau  à couler  bas. 
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to  Make  Ibnl  water.  See  to  8tir  the 

ground. 

Maker  ».,  fabricator  «.,  workman  «.  Der 

Verfertiger,  Fabrikarbeiter,  Arbeiter.  Fabricateurm. 
M — • (Forg.)  Der  Schmiedemeister.  Forge- 
ron m.  See  Kore-man. 

Jt— off  ».,  Mt  ripper  ».  and  finisher  ». 

(workman,  in  a manufactory  of  fire-arms,  who 
correct*  the  error*  of  preceding  workmen).  Der 
Schaf  ter  und  Repariercr.  Équi  peur -mouleur  m., 
équipeur  tu. 

Making«.:  — opake  by  grinding.  Daa  Matt- 
achleifen.  Dépolissage  m.,  depot  i>aemeut  m. 

M — -iron  ».  (need  in  caulkiug  ships).  Daa 
Rabalteisen,  die  Rabatt.  Fer  m.  à cal  fat  double 
ou  cannelle. 

M—  up  ».  of  u battery  in  tension 
or  for  electromotive  force  (Klectr.)  Die 
Hintereinanderschaltung.  Montage  m.  d'uue  pile 
cn  tension. 

Malacea-tin  ».  (Met.)  See  under  Tin. 

Malachite  ».,  green  copper-ore  (Miner.) 
Der  Malachit.  Mulachite  /.,  cuivre  m.  carbo- 
nate vert. 

Blue  nt  -,  aziirite  bine  carbonate  >. 
of  copper,  chessy  copper  ».  Die  Kupfer- 
laaur,  der  Azurit,  der  Chessylit.  Azurite  J., 
chessv'lite  cuivre  tu.  carbonate  bleu. 
Earthy  m — • Der  erdige  Malachit,  daa  Kupfer- 
grün. Cuivre  m.  carbonate  vert  terreux. 

Faine  ni  — , psciidomalnclilte  ».  Das 
Phosphor kupfercrx , der  Lunnil.  Fausse  mala- 
chite f. 

Fibrous  m — • Der  faserige  Malachit.  Cuivre 
m.  curbonuté  vert  fibreux. 

Malacolite  ».,  Nntilite  s.  (Miner.)  Der  Mala - 
kolit,  der  Sahlit,  der  grüne  Augit.  Malacolitho 
/.,  sahlitc  f.,  diopside  m.  vert  laminaire. 

Malate  ».  (Chem.)  Das  äp  fel-saure  Salt.  Malate  m. 

Malic  acid  s.  (Chetn.)  See  under  Acid. 

Malingerer  a.  (Mar.)  Der  Simulant,  der  sieh 
krank  Stellende.  Homme  m faisant  le  malade. 

Malleability  s.  of  metals  (Met.)  Die  Hämmer - 
barkeit,  die  Schmiedbarkeit.  Malléabilité  /. 

Malleable  adj.  (Met.)  Hämmerbar , schmiedbar, 
geschmeidig.  Malléable. 

Mallet  s.  (Techn.)  Der  (hölzerne)  Schlägel. 
Maillet  m. 

M — (Carp.,  8tone-c.,  Join.)  Der  Klöppel,  der 
KlÖpfel,  der  Schlägel,  der  (das)  Fäustel,  der 
Knüppel.  Maillet  m. 

M — (Miu.)  Die  Poehheie.  Mailloche  /. 

M — ( Min.)  See  8 m a 1 1 • h a m m e r under 
Hammer. 

M — and  gud  ».  Sre  Hammer  and  wedge 
M — use«l  In  chasing  (Copper-sm.)  See 
C h a * i n g - m a 1 1 e t and  toChasc  with  the 
mallet. 

M — ( 1 1 att.)  See  Beater. 

M—  (Mar.)  Die  Klopf 'kettle.  Maillet  «i.  (du 
gréeur). 

t anlking-ni  — (Shipb.)  Der  Kalfaterhammer. 
Maillet  m.  de  cnlfat. 

fterving-m — (Mar.)  Die  Kleidkeule.  Maillet 
i m.  ou  mailloche  /.  h fourrer. 

Tanner's  ni — . See  K u 1 1 i n g - pe  s tl  e. 
Wire  m — (Toi.)  See  Swift. 


Malt  #.  (Brew.)  Das  Malz.  Malt  m. 

Air-dried  m — . Das  Luftmalz.  Malt  m.  séchc 
h Pair. 

Bruised  m— . See  tir  ist. 

K il  n -dried  m — • Dos  Damnait.  Malt  m. 
touraillé,  malt  m.  séché  k la  fouraille,  drcche  /. 
to  Cure  m — . See  to  Dry  malt, 
to  M — r.  a.  (Brew.)  Malzen.  Malter. 

M— -floor  t.  Die  Malxtenne,  der  Maltboden. 
liermoir  m. 

M— house  t.  Die  Mälzerei.  Matterie  /. 

M — -kiln  ».  Die  Malzdarre.  Touraille  /. 

M — -man  ».  See  Maltster. 

M — -mill  *.  Die  Malzmühle.  Moulin  m.  à malt 
M — •residuum*  s.  pi.  See  Returns. 
Mnlta-cotton  s.  See  under  Cotton. 

Maltha  «.,  pissas  pliait  inn  ».  Die  Maltha, 
der  Bergteer.  Malthe  m.,  pétrole  m.  tenace 
Malting  «.  (Brew.)  Das  Malzen.  Maltage  n*. 
Maltster«.,  malt-man  «.  (Brew.)  Der  Mälzer. 
Malteur  m. 

Man  a.  (Mar.)  Der  Mann,  der  Matrose.  Homme 
m.,  matelot  m. 

Full  ni  — . Der  Vollmatrose.  Bon  matelot  «s. 
Eook-out  m—.  See  Louk -out. 
Qiiarter-ilcck-m— • Der  Quarterdecksgast  (der 
seinen  Dienst  auf  dem  Quarterdeck  fiat).  Homme 
in.  dont  le  poste  est  sur  le  gaillard  d’arrière, 
ftca-lariug  m— , seaman  «.,  mariner  s. 
Der  Seemann,  pl.  die  Seeleute.  Homme  s»,  de 
mer,  pl.  gens  do  mer. 

M — (iu  compound  words)  Der  Händler.  Mar- 
chand m.,  débitant  m. 

M—  taking  up  the  wire  (Tel.)  See 
i*  o 1 e - c I e ni  ber. 

to  M—  c.  a.  (Mar.)  Bemannen.  Fournir  de 
monde,  ranger  ou  passer  du  monde 
to  M—  a battery,  — a gnn,  — a pump 
(Mmr.l  Eine  Batterie,  — ein  Qcsthülz,  — eine 
Pumpe  besetzen,  — èemonnen.  Armer  une  bat- 
terie, une  pièce,  une  pompe, 
to  M—  the  capstan.  Das  Gangspill  be- 
mannen. Kiinger  le  monde  au  cabestan, 
to  M—  a ship.  Bin  Schiff  bemannen.  Em- 
barquer l’équipage,  équiper  un  navire. 

M — the  hont!  Bootsgasten  J Zu  Boot ! Em- 
barque I 

M—  the  capstan!  An’s  Spill!  Mannt- Spill! 

Au  cabestan!  le  monde! 

M - overboard!  Mann  über  Bord ! Un  homme 

à la  mer! 

M - the,  rope  along!  Mann  weiter  ! Mann 

längs!  Élougec!  (utn*.  manoeuvre). 

M—  ship!  Mann  die  Raaen  ( tur  Parade)! 

L'équipage  k pas«er  à la  bande. 

M—  the  side!  Mann  das  Fallreep!  Mettez  du 
monde  sur  le  bord! 

M — -bound  part.  (Mar.)  Durch  Mangel  an  Ma- 
trosen suniekgehalten.  Retenu  fame  d’équipage. 
M — -broder  ».  Der  Heuerbaas.  Racoleur  m. 
M — -engine  ».  (Min.)  Die  Fahrkunsi.  Échelles 
f.  pl.  mobiles,  fahrkunsi  m.,  warocquière  f. 
to  M — -handle  r a.  (Mar.)  Durch  Menschen  - 
kraft  bewegen  etc.  Haler  — , enlever  il  la  main. 
M - -hole  ».  of  a holler  (Steam-eug.)  Das 
Mannloch.  Trou  m.  d’homme. 

M - -h—  on  pipe- sewers  (Hydr.  arch.)  Der 
Einsteig csehacht  einer  Rohrleitung.  Fuiaard  m. 
d’un  tuyautage  ou  d’une  canalisation. 
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Mnn-hnnf  ing  ».  (Mar.)  Das  Pressen  der  Ma- 
trosen, der  Pressgang  (früher  in  England  ge- 
bräuchlich). Presse  ÿ*.  des  homme«. 

M— -of-war  (Khipb  ) Das  Kriegsschiß.  Navire 
m.  do  guerre. 

N— -of-war's  III — • Der  Krieg seehiffmatrose. 
Matelot  tn.  de  l’État. 

M— -of-war  in  ordinary.  Das  Kriegsschiff  i 
i»  Reserve  ( aufgelegt ).  HAtiinent  m . de  guerre 
désarmé  ou  eu  réserve. 

M— -rope  of  the  bowsprit.  Das  Laufstag. 
Filiere  f.  ou  garde-corps  m.  du  beaupré. 

M - -r — of  the  hatrhway.]  Das  Fallreeps- 
tau, das  Seepterlau.  Tireveille  tn.  d’échelle. 
M— r-,  ladder-rope  ».,  whroufl  guid- 
ing-rabh*  s.  (Build.)  Das  Lenkseil,  das  Lett - 
»eit,  das  Schwenkseil,  das  Schwungseil.  Hau- 
ban m.,  écharpe  /. 

51—  -stealer  ».  (Mil.)  See  Kidnapper. 
Manaclew  ».  pi.  Die  Handschellen.  Menottes  f.  pi' 

fo  Manage  v.  a.  a whip,  a boat  (Navig.) 

Ein  Schiff  — , ein  Boot  führen , handhaben. 
Manier  ou  manoeuvrer. 

Manageable  adj.  (Mar  ) Unter  — , in  Kommando. 
Manoeuvrable. 

Management  ».  (Techu.)  Die  Handhabung.  Ma- 
noeuvre f. 

Mnnage-waddle  ».,  pique  waddle  s.  Der 

Sehulsattel.  .Selle  f.  h piquer,  «elle  /.  de  manege. 
Mandarining  ».  (Calico-print.)  Der  Mandarin- 
druck,  die  Mandarinagearbeit.  Maudarinage  tn. 

51  an  dor  I a »,  (veslcu  plwelw)  (Arch.,  Orn.) 
Das  Osterei,  die  Mandorla.  Ovule  m.  divin, 
amande  f.  mystique. 

Mandrel  mandril  ».  of  barrel -forgers  (Guo-  j 
ra.)  Der  Dorn  der  Rohrschmiede.  Broche  /.  de» 
lorgeurs  de  cuuous. 

Grooved  m — • Der  Riffelkloben.  Maudriu  m. 
taillé. 

M — (F org.)  See  T r e b 1 e t. 

M — (Turn.)  Sec  Bu  p pet. 

Mandril  s.  (Turn.)  See  Spindel  of  a lathe. 
M — (Min.)  See  F laug. 

M—  height  s.  Die  Spitzenhöhe,  Dockenhô'he 
(einer  Drehbank).  Hauteur  /.  de  l’arbre. 

>1  — •stork  ».  See  Head- stock. 

Mane-hair  s.  Das  Mähnenhaar.  Crinière  /.,  Col- 
lier« f. 

Manege  ».  See  R iding-  school. 

M — -waddle  ».  See  M a n a g e-  s a d d 1 o. 
Mung-corn  s.  (Agric.)  See  Bread-corn. 
Manganewe  a (Chem.)  Das  Mangan  Manganèse  m. 
Cupreous  m — (Miner.)  Das  Kupfermanganerz, 
die  Kupfermangansehwärte.  Maugaiiate  m.  de 
cuivre,  manganèse  m.  cuprifère. 

Ked  m — . See  Hiallogite. 

M— • brown  • wtone  «.  (Miner.)  See  P y ro- 
ua i te. 

M — -ore  s.  See  Black  wad. 

Manganewirerouw  adj.,  manganeweouw  adj. 

(Met.,  Min.)  Manganhaltig.  Manganésilèrc. 
Manganic  acid  manganewle  arid  s. 

(Chem.)  Die  Mangansaure.  Acide  m.  inanga- 
nésique  ou  mauganiqtie. 

Manganite  , hydrous  oxide  ».  of  mnn- 
gnuewe,  gray  manganewe  ore  ».  (Miner.) 
Der  Manganit,  das  Braunmanganers , das  Mangan- 
oxydhydral.  Manganite  /.,  acerdèse  /. 
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Manganornlrite  ».  (Miner.)  Der  Manganoealcit. 
Maugatiocalcite  f. 

Manger  ».  (<liipb.)  Der  Platz  vor  dem  Spill  und 
den  Bctings.  Guito  f. 

M —-board  ».  (Mar.)  Die  Wasserback.  Cloison 
tn.  de  gatte. 

Mangle  ».  (Cloth.)  See  Calender. 

to  M — r.  o.  doth.  See  to  Calender. 
Manilla  ».,  m— -rope  (Mar.)  Das  Manillatau- 
werk.  Manille  «n.,  filin  m.  de  mauilte. 

M — hemp  ».  See  Abaca. 
Mannheim-gold  ».  (Met.)  See  under  Hold. 
Mannikin  ».  (Sculpt.,  Paint.)  Der  Gliedermann, 
die  Gliederpuppe , das  Männchen.  Mannequin  tn. 
Manipulation  manner  » of  treating  or 
proceeding«  procednre  ».  (Met.  etc.)  Das 
Verfahren,  die  Verfahrungsart,  der  Prozess.  Mani- 
pulation /.,  procédé  m. 

M—  of  puddling.  Der  Puddelprozcss,  das 
Piuldelvcrfahren.  Procédé  m.  de  puddlage  etc. 
to  Manipulate  r.  a.  See  to  Treat. 
Manning  ».  a whip  (Mar.)  Das  Bemannen,  die 
Bemannung , die  Besatzung  einer  I*ri*e.  Em- 
barquement m.  de  l'équipage  (d'un  bâtiment  pris 
sur  l'ennemi:)  amarinage  m.  d'une  prise. 

M — the  yardw.  Der  Salut,  das  Paradieren 
auf  den  Raaen.  Salut  tn.  sur  les  vergues. 
Maunifc  ».  See  Sugar  of  Manna. 
Manoeuvre  ».  (Mil.)  Das  Manöver.  Manœuvre  m. 
M—  of  wwlnging  a bridge  or  wheeling 
it  alongwide  the  bank  (Pout.)  Die Briickcn- 
schtcmkung.  Quart  m.  de  conversion  fait  avec 
un  pont  pour  le  replier. 

Anchor  m — (Mar.)  Das  AnkermanÖter.  Ma- 
noeuvre tn.  des  ancre». 

Fleet  m — npl.  (Nav.  tact.)  Die  Flottenmanöver. 

Manoeuvres  m.  pl.  d'escadre, 
to  M — r.  n.  (Mil.)  MdnôVrierm.  Manoeuvrer, 
to  M — v.  a.  Manövrieren  lassen.  Faire  ma- 
noeuvrer. 

Manometer  ».  (Steain-eng.)  Das  Manometer. 
Matiomèfre  m. 

Flowed  m— . Das  abgeschlossene  Manometer. 
Manomètre  m.  fermé. 

Fomprewwed  air-ni  — , wteam-gange  ». 
with  compressed  air  (Mar)  Das  ge- 
schlossene Lu  ft  manometer.  Manomètre  m.  à air 
comprimé. 

I>iflerentinl-m — •.  Das  Differentialmanometer. 
Manomètre  tn.  différentiel. 

Illuminated  m — . Das  Leuch  tmanometer. 
Manomètre  m.  illuminé. 

Mercurial  m —,  merenry-m— . mercurial 
gauge  ».  Das  Quecksilbermanometcr.  Mano- 
mètre tn.  A mercure. 

Metallic  in — , prcwwure-gange  ».  (Mach  ) 
Das  Metallmanometer.  Manomètre  m.  métal- 
lique. 

Open  m — • Das  offene  Manometer.  Manomètre 
tn.  ouvert. 

Open-air  m— , wf  eain-gange  ».  with  open 

leg  (Mach.)  Das  offene  Luftmanometer.  Mano- 
mètre m.  h air  libre.; 

1*1  a te- m — • Das  Plattenmanometer.  Manomètre 
tn.  a membrane  métallique. 

Tnbe-in — . Das  Röhr cnmanomclcr.  Manomètre 
tn.  A tube  conrbée. 
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Hauor-hoiise  — Marblc*cutt^r. 


Hanor-hoiise  mansion  «.  Das  (herrschaft- 
liche ) Wohnhaus , das  Herrenhaus.  Manoir  in. 

H ntisard-roof  s.  (Carp.)  See  Curb-roof. 
Hunse  8.  (iu  »Scotland;*  piirKoungc  rectory 
glebe-house  s.  Die  Pfarrei,  das  Pfarrhaus. 
Presbytère  tn.  de  paroisse*  cure  f. 

Hansion  8.  See  Manor-house. 

Rural  ni — • Das  ländliche  (herrschaftliche) 
Wohnhaus,  das  Landhaus.  Mésuage  m. 

.Hantle  *.  (Pound.)  Der  Mantel,  der  Formmantel- 
Surmoule  m.,  surtout  tn. 

H - of  a chimney.  See  Chimney - hood 
and  Chimucy-iuautl  o. 

H — of  a bl an t- furnace  (Met.)  Das  Rauh- 
gemäuer,  der  Mantel.  Manteau  m. 

H— -,  (out-side  «.,  outer-stack  <.)  of  a 
wall  (Fort.,  Build.)  Das  J/aurrAati/rt , die 
Stirnseite  der  Mauer , der  Maucrmantel.  Pare-  i 
inent  »i.  d’un  raur. 

H—  -corbel  s.  in  »tone  or  iron  (Build.) 
See  Corbel  supporting  a chimney- 
iii  a n 1 1 e. 

H — iron  s.  of  a chimney.  Das  Mantel- 
eisen, das  Rauchfangeisen.  Manteau  m.  de  fer,  I 
fer  m.  ou  soupente  /.  de  mauteau. 

H— piece  m— -tree  s.  of  a chimney. 

Das  Rauchfang  holz,  das  Schurzholz,  der  Mantcl- 
baum,  das  Mantclholz.  Manteau  tn.  de  bois  de 
charpente. 

H — -«tone  s.f  head  s.  of  chimney -Jamba. , 

Der  Sturz  der  Kamingewände.  Linteau  m.  de 
cheminée. 

Hantlet  «.,  mask  *.  (Min.)  Der  Stimschild, 
das  Orthrett,  der  Ortverzug.  Mantelet  tn.,  mas- 
que m. 

H — (Mar.)  Das  Gefechts  (Schutz-)  netz  auf  dem 
Oberdeck,  Bastingage  m.  de  couibat  ou  b&stin- 
tfiie  m. 

Kope-m— s pi.  between  the  ports.  Die  Tau- 
netze in  der  Batterie  zwischen  den  Pforten.  Fi-  f 
lets  m.  pl.  de  combat  d’entre-saburds. 

H — of  the  »apper  (Fort.)  Die  Sappen • 
blcndung.  Mantelet  in.  (du  sapeur). 

Haniial  s.  (llook.)  Der  Leitfaden,  das  Hand- 
buch. Manuel  m. 

H — -exercise  s.  (Mar.,  Mil.)  Das  Exerzieren 
mit  Handwaffen.  Maniement  m.  d'armes. 

H—  printing-press  «.(Print.)  See  Letter- 

pro  ss. 

Hanufactory  s.  Die  Fabrik.  Fabrique  /. 

H—  of  calico.  Die  Kattunweber  ei.  Tissan- 
derie  /. 

H—  of  silk*  silk-m — «.  See  Silk-mill. 
H — of  woollen  - ware,  wool  len -m  — *. 

Die  Wollindustrie,  die  Wollmauufaklur.  In- 
dustrie /.  lainière. 

Koller  its  — • Die  Kesselschmiede.  Atelier  tn. 
de  chaudronnerie. 

Hau  U fact  ti  re  s.  Die  Fabrikation,  die  Darstel-  I 
lung,  die  Industrie.  Industrie  /.,  fabrication  /. 
H—  of  cloth.  See  Cloth -manufacture. 
H — of  flax-twine  (Spinn.)  Die  Fabrikation 
de»  Leinenswims.  Filtrie  f. 

H — of  ribbons  (Wav.)  Die  Bandweberei. 
Kubanerie  f. 

H — of  sugar.  Die  Zuckerfabrikation.  Su- 
crerie /. 

to  M—  v.  a.  Fabrizieren.  Fabriquer. 


; Hanufacturer  «.*  (maker  «.)  Der  Fabrikant. 
Fahr i kaut  m. 

H—  of  machines.  See  Constructor. 

Hanufaciuring  s.  of  machines.  See  Con- 
structing. 

Manure  «.  (Agric.)  Der  Dünger.  Engrais  m. 
to  H — v.  a.*  to  dung  v.  a.,  to  muck  r.  a. 

(Agric.)  Düngen.  Eugraisser  les  terres. 

H — -drill  «.  Die  Düngerstreumaschine , die 
Guanostreumasehine.  Machine  f.  à épaudre  les 
engrais  ou  le  guano. 

Hannscrlpt  *.  (Print.)  See  Copy. 

Hnp  «.  (Geogr.)  Die  Karte.  Carte  f. 

M—  of  the  stars  (Astron.)  Die  Sternkarte, 
die  Himmelskarte.  Carte  /.  celeste  ou  astrono- 
mique. 

Geographical  m — * land-m — «.  Die  Land- 
karte. Carte  /.  géographique  ou  terrestre*  carte 
f.  de  géographie. 

Geological  m — (Geogn.)  Die  geognostisehe 
Karte.  Carte  f.  géologique. 

Hydrographical  m—  (Mar.,  Geogr.)  See 
Chart. 

Itinerant  m— . Die  Reisekarte.  Carte  /. 
itinéraire. 

Hilitary  ni—,  ordnance  m—  ».  Die 

Generalstabskarte.  Carte  /.  d'É tat- major. 
Orographical  m— . Die  Höhenkarte.  Carte 
f.  orographique. 

Selenographic  ni — « chart  «.  of  the 
moon.  Die  Mondkarte.  Carle  f.  sélénogra- 
pliiqtie,  carte  f.  de  la  luue. 

Topographical  m— . Die  topographische 
Karte.  Carte  f.  topographique. 

Happery  «.  Dos  Kartenzeiehnen.  Cartographie  /. 
Relievo  mapping  s.  Die  Qeostereoplastik. 

Construction  /.  de  cartes  géographiques  en  relief. 
Haple  s.  (Joiu.)  Dos  Ahomholz.  Érable  m. 
Curled  m — • Der  Ahommaser,  das  gekräuselte 
Ahomholz.  Érable  m.  madré,  broussin  m. 
d'érable. 

H — -sugar  s.  (Chem.)  Der  Ahomzueker.  Sucre 
m.  d'érable. 

Harabut  «.  (Mar.)  Das  Sturmsegel  einer  Galeere 
etc.  Marabout  tn. 

Harble  «.  (Miner.,  Petrogr.)  Der  Marmor.  Mar- 
bre m. , calcaire  tn.  sacharoide.  Comp.  Cipo- 
lino-marble,  Kuiu-marble. 

Carrara- ni — • Der  karrarische  Marmor,  Kar- 
raramarmor. Carrare  m. 

Compound  m — . Der  bunte  Marmor  Mar- 
bre m.  corn  posé. 

Granular  ra — • Der  körnige  Marmor.  Salig- 
nou  tu.,  marbre  m.  salignon. 

Keene's  m—  cement  s.  (Build.)  Der  Koni- 
sche Marmoreement , der  Alaungips.  Cement  m. 
anglais,  plâtre  tn.  aluiié. 

Opaliziug  lumachella-m — iGeogu.)  Der 
opalisierende  Muschclmarmor.  Lumachelle  /. 
opaline. 

Statuary  m— , m — for  statnaries.  Der 

Statuenmarmor , der  Büstenmarmor.  Marbre  m 
statuaire. 

Veined  m — . Der  geaderte  Marmor.  Marbre 
tn.  veiné. 

to  H—  r.  a.  (Build,  etc.)  Marmorieren,  adorn, 
marmcln.  Marbrer. 

H— -cutter  «.  Der  Marmor  Schleifer,  der  Marmor- 
i schneider.  Marbrier  m. 
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Marble-quarry  s.  (Quarr.)  Der  Marmorbruch. 
Marbrière  /. 

Marbled  adj.  (Techn.)  Gefleckt,  gesprenkelt. 
Tacheté,  marqué,  marqueté,  tigré,  marbré. 

M— , mottled  adj.  (Snap-b.)  Marmoriert,  ge- 
adert. Madré,  marbré. 

Mnrbler  s.  (Build.)  Der  Marmorierer.  Mar- 
brenr  m. 

Marbling  s.  (Faint,  Build.,  Book-b.)  Die  Mar- 
morierung. Marbrure  /. 

Mare  oll-greave»  s.  pi.  Die  Öltrestcm  f.  pi. 
Grignons  m.  pi. 

JM—  (of  grapes).  Die  Weintrestern  f.  pi.,  die 
Weintrebern  f.  pi.  Marc  m.  de  raisin. 

M-  (Tech.)  See  Mark. 

Mareaalte  ■*.  (Miner.)  See  White  iron  py- 
rites. 

March  .t.  (Wcav.)  Der  Quer  tritt  des  Webstuhls. 
Contre-marche  f.,  carqueron  m. , bacus  m.  du 
métier  h tisser. 

IM — s.  (Mil.)  Der  Marsch,  der  Schritt.  Marche 
/.,  pas  m. 

Quick  m — - Der  Geschwindschritt.  Fas  w».  ac- 
céléré. 

Route  m — • Der  Marschiersehritt.  Fas  »i.  de 
route. 

Slow  m — . Der  gewöhnliche  Schritt,  l’as  m.  ordi- 
naire. 

to  Beat  a ni — • Dinen  Marsch  schlagen. 
Battre  la  marche. 

to  M — v.  a.  (Mil.)  Marschieren.  Marcher. 

M — ! (Command.)  Marsch  J Marche! 
to  M — v.  a.  at  ease.  Ohne  Tritt  marschieren. 
Marcher  h volonté,  — à l’aise,  rompre  le  pas. 
M — at  came!  Ohne  Tritt!  Rompez  le  pas! 
to  !M  - paat«  Vorbei  marschieren.  Défiler, 
to  M-  p—  In  column»  of  companies. 
In  Kompagnie kolonnen  vorbeimarschieren.  1 K-filor 
par  compagnies. 

M—  center-beam  s.  See  Center-beam. 
Marche»  pi.  Sec  Marshes. 

Marching  past  s.  Der  Vorbeimarsch.  Défilé  m. 
Mare*»  tails  s.  pi.  (Meteor.)  Sec  Cirrus. 
Maregrapli  s.  Sec  K u registering  wator- 
gauge. 

Marckanite  s.  (Miner.)  Der  Marekanit,  der  edle , 
foigclförmigc  Obsidian.  Marékanite  /. 

Margaric  acid  s.  (Chem.)  Die  Margarine  dure. 
Acide  m.  margarique. 

Margarite  s.  (Miner.)  Der  Margarit,  der  Perl- 
nlimmcr,  Kalkglimmer.  Margarite  m. , mica  m. 
nacré. 

Margin  s.  (Techn.)  Der  Rand.  Marge  /. 
Marginal  adj.  (Print.)  Am  Rande  befindlich , 
Rand-.  Marginal. 

M — note  s.  See  under  Note. 
Marigold-window  s.  Sec  Wheel-window 
and  Catherine  - wheel, 
lo  Marinate  v.  a.  (Mar.)  Einmarinieren.  Ama- 
riucr. 

Marine  royal  m — (Mar.,  Mil.)  Der  See - 
‘•oldat.  Soldat  m.  d'iufanterio  de  marine. 

•M — adj.  (Mar.)  See-,  Schiffs-,  Marine-  etc.  Marin, 
de  marine. 

Royal  ni  — • artillery.  Die  Seeartillerie, 
Schiff sartilleric.  Artillerie  /.  de  marine. 

M -boiler,  in—  - englue.  Der  Schiffs- 
ktssel,  die  Schiffsmaschinr.  Chaudière  f.  marine, 
machina  /.  inariue. 

Toihnoloj;.  Wörterbuch  II.  4.  Auü. 


Marine-glue  s.  (Shipb.)  Der  Marineleim,  der 
Schiffsleim.  Colle  /.  marine,  glue  /.  marine. 

*1 — itmuranee  s.  (Co mm. , Mar.)  Die  See- 
versicherung. Assurance  /.  maritime. 

M — -»alt  s.  See  Sea-salt. 

Mariner  s.  (Mar.)  Der  Seemann.  Mariu 

homme  m.  de  mer. 

M *»  couipa»»  s.  See  Compass. 

Maritime:  — -country  s.  (Mar.)  Der  See- 

uj er- Staat.  Fays  m.  maritime. 

M — -law»  pl.  Das  Seerceht,  die  Seegesetz- 
gebung. Lois  /.  pl.  maritimes. 

M — -power»  s.  pl.  Die  Seemächte  f.  pl.  Puis- 
sances /.  pl.  maritime«. 

Mark  s. , mare  »ign  s.  on  land  or  at  sea 

(Techn.)  Die  Marke.  Marque  /.,  signe  m. 

M — (Mar.)  Die  Marke,  das  Grenzzeichen.  Re- 
père m.,  poiut  m.  de  repère,  marque  /. 

M—  (on  a scale,  on  a diagram)  (Draw.)  Die 
Massbe Zeichnung,  das  eingeschriebene  Mass,  die 
Kote,  Cote.  Cote  /.  ou  quote  /. 

M— , land- m — , »ea  m— , leading  m — 
(Hydro gr.)  Die  Landmarke,  das  Seezeichen,  die 
Leitmarke.  Marque  /.,  amer  m. 

M — , »ign  s.  (Survey  ) Das  Merkzeichen,  das 
Signal.  Repère  m.,  (repaire  m.),  signal  m. 

M— , target  s.  (Art.)  Das  Ziel  (die  Scheibe). 
But  m.  de  tir,  blanc  m.  pour  le  tir. 

M—  s.  eut  lu  the  rock  (Min.)  Die  Gc- 
dingstufe.  Marque  /.  de  Fouvrage  donnée  h 
forfait. 

M— , »ign  s.  on  the  a»hlar»  (Build.)  Das 
Versetzzeichen  an  den  Werksteinen.  Repère  m., 
(repaire  m.). 

M—  of  correction  (Print.)  Das  Korrektur- 
zeichen. Marque  /.  du  correcteur  ou  du  cor- 
rection. 

M — » pl.  oT  dtatinction  (Mar.,  Mil.)  Die 
Rangabzeichen.  Insignes  m.  pl.  du  grade. 

M — of  elision,  caret  «.  (Print.)  Das  Ein- 
schaltung strichen.  Signe  m.  d’omission. 

M — s pl.  of  the  lead-liue  and  of  the 
log-line  (Mar.)  Die  Marken  der  JyOtleine  und 
der  Logleine.  Marques  /.  pl.  de  la  ligne  do 
sonde,  — de  la  ligne  de  loch. 

M—  on  métal»  (Met.)  Die  Marke,  der  Stem- 
pel, die  Hiittenmarke.  Marque  /. 

Bench-m — (Survey.)  See  Fixed  point, 
t'onceutrating  m — (Art.)  Die  Konzentrations- 
marke. Point  m.  de  repère  pour  la  convergence 
du  tir. 

Di»tlngni»hlng  m—  (Mar.)  Das  Unterschei- 
dungszeichen. Signe  m.  distinctif,  marque  /. 
distinctive. 

Drniight-m  — » pl. , foot -ni — » p/.,  load- 
ings pL  (on  stem  and  sterupost).  Die  Tief- 
gangsmarken am  Vor-  und  Hintersteren,  die 
Ahmings  f.  pl.  Marque  f.  ou  échelle  f.  du  ti- 
rant d'eau. 

Flood-m — • See  H i g h -w  ate  r - m a rk. 
tiuiding  m — (Tel.)  Das  Kennzeichen,  das 
Teilungszeichen,  das  Merkzeichen,  der  Nulbdrich. 
Repère  m. 

Hlgh-water-m —,  flood -in-.  Das  Zeichen 
des  höchsten  Wasserstandes , die  Hochwasser- 
marke , die  Flutmarke.  Marque  /.  des  hautes 
eaux,  marque  /.  du  niveau  do  la  haute  mer. 
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Mark  — Marseille. 


Low-water  mark.  Das  Zeichen  des  tiefsten  Marl  s.  (Geogu.)  Der  Mergel.  ÄUruo  /.  See 


Wasserstandes.  Marque  /.  den  basses  eaux, 
marque  /.  clos  eaux  d’été. 

Ripple  in  — (Geol.)  Die  Wcllcnfurchc.  Sillon 
ni.  ondulé. 

to  Bring  two  laiid-ni  -s  or  sea-m— n 
Into  one  or  into  n line.  See  under  to 
B r i n g. 

to  M — v.  a.  (Mil.)  Treten , auf  der  Stelle 
treten.  Marquer  le  pas. 

to  Hl  — . Marken , abmarken , einteilen.  Mar- 
quer, repérer. 

to  H—  (Join.)  Vorzcichnen,  vorrcisscn.  Troussc- 
quiner. 

to  M — tke  boundaries  (Railw.)  Abmarken. 
Borner. 

to  M—  with  the  center-punch  (Lock  sm.) 

Ankomen.  Amorcer  un  trou, 
to  lH — the  draught  of  a vessel  (Mar.) 
Die  Tiefgangsmarken  (die  Ahming)  eines  Schiffes 
absclzen.  Pieter, 

to  M — with  the  file  (Arm.)  Anfc.ilen,  mit 
der  Feile  anzeichnen.  (Jucher, 
to  M - metals  (Met.)  Stempeln.  Marquer, 
to  H—  out  v.  a.  the  prima  (Print.)  See 
under  Prim  a. 

to  Jl  - o—f  to  straight  t\  a.  lines  etc. 

(Survey.,  Mil.)  Aussteeken,  ausbaJtcn,  cinriehten 
(eine  Richtung  bezeichnen).  Jalonnor  des  lignes, 
aligner  un  terrain. 

to  n—  the  pieces  of  timber  in  carpentry 
(Carp.)  Zeichnen , bezeichnen.  Huiler,  miller, 
to  M — a tree  (For.)  See  to  Blaze, 
to  HI — a work  (Fort.)  Eine  Schanze  ab - 
stecken.  Marquer  on  tracer  un  ouvrage. 

M — poles  s.  pi.  (Survey.)  Die  Markicrpfiihle 
ta,  pi.  Fiche«  f.  pi. 

JH-— -p — (in  the  station)  (Railw.)  Der  Mar- 
kierpfahl. Piquet  nt.  d’arrêt,  poteau  m.  d'arrêt. 
Marked  adj.  with  black  spots  or  »ullage 
(Met.)  See  under  Spots. 

Marker  s.  (Hydr. , Mill.)  Der  Aichpfahl,  der 
Pegel.  Marqueur  ni. 

Market  s.  Der  Markt , Marktplatz.  Marché  m., 
foire  /. 

M — -hall  s.  Sec  Hall. 

M - -lead  s.  (Mut.)  Dm  Jlandclsblei.  Plomb 
s»,  marchand. 

Marking*,  by  feet.  Das  Absetzen  nach  Fussen. 
Piétage  tu. 

foast-m  — (by  the  Trinity  House).  Die 

Kennzeichnung  der  Küste  durch  Seezeichen. 
Halisage  m. 

M — nul  z.  (Joint.,  Carp.)  See  Scriber. 

M— -gange  in  -gage  ».  (Lock-sm.,  Joint.) 
Das  Streichmass,  das  Rcistnnass , das  Parallel- 
mass,  der  Parallclreisser,  der  Streichmotlcl , der 
IUissmodel.  Trusquin  m.,  traceqiiin  m. 

M • g— . Der  Streichmodel.  Trusquin  m. 
dVtabli. 

M - -out  ».  (Print)  Die  Auszeichnung  im  Manu- 
skript, das  S/ichtrort.  Rattrapage  wi. 

M - —pole  ».  Sec  Picket. 

M -tool  scraper  *.  (Joint.)  Dei'  An- 
reisser,  der  kleine  Schraper.  Rouanuetie  f. 
Markstone  *.  (Min.)  Der  Lochstein  (Stein  zur 
Bezeichnung  der  Grenzen  des  Uruhcnf cldcs  am 
Tage).  Pierre  /.  de  borne. 


Chalk-marl. 

Argllaceous  m-  Der  Mcrgclthon,  der  Thon- 
mergcl.  Marne  /.  argileuse,  argile  f.  marne. 
Bituminous  m— . Der  bituminöse  Mergel, 
der  Stinkmergel.  Marne  /.  bitumineuse. 
Calcareous  m— . Der  Kalkmergel.  Marne  /. 
calcaire. 

Compact  m — 9 m— -stone.  Der  Mergel- 
stein.  Marne  f.  compacte. 

Earthy  m — • Die  Mer  geler  de.  Marne/,  cen- 
drée. 

Red  m— n pi  See  Variegated  marls. 
Sandy  m— . Der  Sandmergel.  Marne  /.  sa- 
bleuse. 

Slaty  m — • Der  Schicfermergel , der  Mergel- 
schiefer.  Marne  /.  schisteuse,  schiste  m.  mar- 
neux. 

Spheroidal  concretion  s.  of  m — . Die 

Mergelniere.  Marne  f.  en  géode. 

Variegated  m— » pi.  * red  marls  s.  pi. 

Der  Keuper.  Marnes  /.  pL  irisées,  terrain  »n 
keupérien. 

to  M—  v.  a.  (Agric.)  Mergeln.  Kngraiseer  les 
terres  avec  do  la  marne, 
to  M—  (M  ar.)  Marlen , anmarten.  Merliner. 
Marline  s.  (Kopom.)  Die  llüsing.  Lnsin  m 
M _ (throo  yarns).  Die  Marleine,  Marlitn. 
Merlin  m. 

White  ni—,  tarred  m— . Die  veisse  —, 
die  geteerte  Marleine.  Merlin  m.  (ou  lusin  w.) 
blanc,  — goudronné. 

M—  for  sacs  (Mil.)  Das  Sackband.  Cordon 
m.  de  sac,  ficelle  /. 

Marling -knot  marling  - torn  ».  (Mar.) 

Der  MarUehlag.  Nœud  m.  A merliner,  demi- 
clof  /. 

M —spike  ».  (Mar.)  Der  Marlpfriem.  Tuiu^in 
m.  à < pisser,  marprime  f .,  épissoir  m. 

M— ■pike-hitch  ».  Der  Marlspiekerslek,  der 
( tbcrhand-Schlag . Nœud  m.  de  maillon,  gueule 
f.  de  loup. 

Mnrlstone  ».  (Geogn.)  See  Compact  mari 
MagneNinu  ni  - . Der  Dolomitmcrgcl , der 
Bittcrmergelkalk.  Marne  /.  maguésicnne. 
Marly  »andwtone  ».  (Miner.)  See  Sandstone. 
Marmatite  ».  (Miner.)  Die  Eitcnemkblmde,  der 
Marmalit.  Marmatite  f. 

Marinolitlic  ».  (Miner.)  Der  MarmolU  (fine 
Art  Serpentin).  Marraolite  f. 

Marmor:  Figured  ni  — ».  Der  Bildmarmor. 
Marble  m.  b ligures. 

Morocco:  —leather  ».  (Carr.)  See  Leather 
M — paper  ».  (I’ap.)  Da » Mnroguinpapier,  da » 
Saffianpapier,  l’apier  m.  maroquiné. 

Maroon  ».  (Firo-w.)  Sec  It  on  nci  ng  - p o wd  e r. 
Marquee  ».  Das  Sonnen-  oder  Regendach , die 
Markise.  Marquise  /. 

M— , general’»  m See  General’s  tent. 
Marquetry  ».  (Join.)  See  Inlaid  work. 
Murriuo  ».,  merluo  ».,  twee  led  bombazet 

a twecled  combing-wool-stuff  (Weav.)  Der 
Merino.  Merinos  m. 

to  Marry  v.  a.  rope»  etc.  (Mar.)  Taue  zu- 
tammenlasehen,  — ziehen.  Marier,  brider. 
Mantcllle  ».,  quilting  a cottou-cioth  (Weav  ) 
Der  Digue',  l'iqué  m. 
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Mar  mû  bog  s.  Der  Sumpf,  Morast.  Marais  m.  i 

Hf— es  *.  pl.  (Geogr.)  Die  Manch,  die  Marsehen, 
das  Marschland.  Marche  /.,  marais  m. 

M— -gas  s.  See  Carburetted  hydrogen- I 
gas. 

HI  -land  marshy  soil  s.  Der  Marsch- 
boden.  Terrain  m.  marécageux. 

Marshy  adj.9  swampy  adj.9  boggy  ad;., 
sloughy  adj.,  leuny  adj.9  moor;  adj.  (clia- j 
raclerai  ng  the  ground).  Bruchig,  sumpfig,  moorig.  ‘ 
Hourbeaux,  marécageux. 

HI—  or  swampy  ground  s.  (Hailw.)  Sec 
under  t»  ro  u n d. 

Mart  s.  (Conun.)  See  Staple. 

Hfiirtello-towcr  *.  (for  the  dufenco  of  coasts) 
(Fort.)  Der  Küstenverteidigungsturm,  der  Mar - ' 
tclloturvi.  Martel  Io  m. 

Martinet  ».  (Mar.)  Der  strenge  Offizier , (der 
Sklaventreiber ). 

Martingale  m — -stay  (Shipb.)  Das  Stampf- 
stag,  der  Domper.  Martingale  /. 

Flying- in— , f— Jlb-m—  s.  Das  Aussen- 
klüvcr  stampf  stag,  der  Aussenklüverdomper.  Mar- 
tingale /.  du  bout-dehors  de  cliu-lbc. 

Jlb-m — . Das  K Hirer  st  am pf dag , der  Klüver  - 
domper.  Martingale  f.  du  bâton  (mût)  de  foc. 
Martite  s.  (Miner.)  Der  Mariit  ( Pscudomorphose 
von  Eisenoxyd  mit  Magneteisen ).  Martite  /. 
Martnet  s.  (Mar.)  A name  for:  Leech- line. 
Marrer  #.,  marble  s.  (Glass-m.)  Der  Marbel, 
der  Marbel,  der  Schusser.  Marbre  m. 
to  M — v.  a.,  to  turn  v.  a.  Marbeln,  rollen.  | 
Marbrer. 

Maseagnine  s.  (Miner.)  Der  Mascagnm,  das 
Ammoniumsulfat.  Mascagnin  in 
Hlash  s.  (Brew.)  Die  Maisehe,  die  Me  Liehe.  Md-  , 
lauge  in.  de  malt  et  d'eau  destiné  à faire  la 
bière. 

M—  (pl.  mashes),  mail  s.  (Hob.)  Die  Masche. 
Maille  /. 

M—  ol*  bolter  (Mill.)  Die  Siebmasche.  Gnon-  ' 
lette  f. 

to  HI — v.  o.  the  grains  of  malt  (Brew.) , 
Das  Malz  c inmaischen , cintaigen.  Démêler,  ! 
brasser  les  grains. 

H -machine  s.  (Brew.)  Die  Maisehmaschine.  j 
Machiuc  /.  a vaguer. 

HI—  - iniieliine  with  solid  or  movable 
rakes.  Die  Maisehmaschine  mil  festen  oder  1 
beweglichen  Schaufeln.  Machine  /.  h vaguer  à 
palettes  fixes  ou  mobiles. 

HI— ton  s.9  masliiiig-tiib  s.  (Brew.)  Der 
Maischbottich . Cuve  matière  f,  bac  m.  h moût, 
brassin  m. 

Mashing  s.  (Brew.)  Das  Einmaischen,  das  Ein- 
taigen. Brassage  m.,  démêlage  m.  du  malt  moulu. 
Mashliim  s.  (Scotch  Agric.)  Sec  Me  si  in. 
Mask  i,  medallion  great  medal  s.  1 
(Sculpt.)  Das  Bundbild,  das  Medaillon.  Médaille  j 
/,  médaillon  m. 

HI — (Min.)  See  Mantlet, 
to  HI  - a battery  (Fort.)  Eine  Batterie  mas- 
kieren. Masquer  une  batterie. 

Masliu  s.  See  Mang-corn. 

Mason  s.  Der  Maurer.  Maçon  m. 

HI—**  colour  s.  See  Badigeon. 

HI — *s  Brush  s.  (Build.)  Der  Annetzer,  der 
Annetzpinscl , der  Sprengpinxel,  der  t/uast,  der 
Netzpinsel.  Goupillon  m.,  balai  in. 


Mason’s  work  s.  Die  Maurerarbeit,  die 
Maurerci.  Maçonnage  to. 

Masonry  s.9  muring  walling  s.  (Build.) 
Das  Mauerwerk , das  Gemäuer,  die  Mauerung. 
Maçonnerie/.,  ouvrage  m.  de  maçonnerie,  murage 
to  , nmraillement  m. 

M — above  crown  of  formation  (Kaihv.) 

Der  Hochbau.  Construction  /.  au  dessus  du  sol. 
HI — in  Foundation.  Da*  Fumlamcntmauer- 
werk.  Maçonnerie  f.  de  fondement. 

M—  in  quarry  - stones.  Das  Bruchstein- 
mauerwerk. Maçonnerie  /.  en  moellons. 

M—  in  rubble-stones,  rubble- work  s. 
Das  Feldsteinmauencerk.  Maçonnerie  /.  en  ga- 
lets, honrdago  m. 

HI—  w ithout  mortar.  Die  trockene  Mauerung. 
Liaison  f.  h sec. 

Bound  m — . Das  in  Verband  aufgeführte 
Mauerwerk.  Maçonnerie  /.  en  liaison. 
Cemented  m — • See  Cemented. 
Impervious  m—  • Das  wasserdichte  Mauer- 
werk. Maçonnerie  /.  hydraulique. 

Mass  s.  of  a body  (Mtcb.)  Die  Masse  eines 
Körpers.  Masse  f.  d’uo  corps. 

M-es  s.  pl.  ol*  bodies  wanting  stability 
(as  sand,  corn,  shot,  slipping  soils  etc.).  Die 
lockeren,  halbfiiissigcn  Massen  f.  pl.  Demi-fluides 
to.  pL 

M—  formerly  sometimes  used  instead  of  lump 
s.  (Met.)  See  L u m p. 

HI—  ol*  stones  packed  in  a draining 
ditch.  See  under  Stone- mass. 

(■rent  m — of  rock  (Geol.)  Der  Gesteins- 
stock. Amos  m. 

Intermediate  in—  (Min.)  Das  Erzmittel. 
Milieu  m. 

Isolated  m — • Das  schwebende  Mittel.  Milieu 
to.  isolé. 

Sterile  m-  • Das  taube  Mittel.  Milieu  to. 

stérile. 

M — -bell-tnrret  s.  Sec  under  Bell-turret. 
Massicot  s.f  yellow  lead  a.  (Paint.)  Das  Mas- 
sicot, das  Neugclb,  das  Blcigclb,  das  Konigsgelb. 
Massicot  m. 

Massive  s.  (Geol.)  Das  Massif.  Massif  »«. 

M-  adj.,  in  granular  masses  (Miner.) 
Derb.  Compacte,  grenu,  uo,  eu  masses  luniel- 
laines  ou  compactes,  eu  masses  amorphes. 
Mast  s.  (Shipb.)  Der  Mast.  Mât  m. 

Maile  m — , built  m— • Der  zusammenge- 
setzte, gebaute  Mast.  Mftt  m.  d’assemblage 
M—  of  one  piece,  single-tree  m —, 
timber  m -•  Der  Mast  aus  einem  Stück. 
Mût  to.  d'un  seul  brin,  mût  m.  d'une  seule 
pièce. 

H1 — s s.  pl..  yards  s.  pl.9  booms  s.  pl.  and 

spars  s.  pl.  of  the  ship.  Die  Masten  m.  pl., 
die  Stengen  f.  pl.,  die  Raaen  f.  pl.  und  Spieren 
f.  pl.,  die  Rundhölzer  des  Schiffes . Mâture  f. 
du  navire. 

Arched  ni — (Shipb.)  Der  durehgebogcne  Mast. 
Mût  m.  cintré  ou  arqué. 

Bowsprit.  Das  Busnriet.  Mût  m.  de  beaupré. 
Fore -ni-  . Der  Fockmast.  Mât  to.  de  misaine. 
Fore  top  • ni — • Die  Vormarsstenge.  Petit 
mât  to.  d'hune. 

Fore  lop-gnllnttl-in— • Die  V orbramstenyc. 
Petit  mât  tn.  de  perroquet. 

Cü» 
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Fore  royal  mast,  fore  royal-pole.  Die 

Yoroberbramstengc.  Petit  mât  m.  de  flèche  ou  1 
flèche  /.  de  petit  cacatois. 

Il  und- ill—  • Die  Spier.  Mâtereau  m. 
Iron-iu—  • Der  eiserne  Mast.  Mât  m.  en  fer. 
Jnry-m — • Der  Notmast.  Mât  m.  de  fortune. 
Lower  m — s pl.  Die  Untermasten.  Le»  ha« 
mâts  m.  pl. 

Main  m — • Der  Grossmast.  Grand  mât  m.  j 
Main  (opm — • Die  Grossmarsstenge.  Grand 
mât  m.  *d’huno. 

Main  top-gallant  m— . Die  Grossbram- 

stenge. Grand  mât  m.  de  perroquet. 

Main  royal  m— , main  royal-pole.  Die 

Grossoberbramslenge.  Grand  mât  wi.  de  flèche  ou 
flèche  /.  de  grand  cacatois. 

Mixen  m — . Der  Kreuzmast.  Mât  m.  d’artimon. 
Mixen  m—  of  a bark.  Der  Besanmast  einer 
Barke.  Mât  m.  de  barque. 

Mixen  top-m  — • Die  Kreuzmarsstcngc.  Mât 
in.  de  perroquet  do  fougue. 

Mixen  top-gallant  ni — . Die  Kreuzbram- 
stenge. Mât  m.  de  perruche. 

Mixen  royal  m — , in  -royai-pole.  Die 
Kreuzoberbramstcngc . Flèche  /.  de  cacatois  de  | 
perruche  ou  flèche  /.  d'artimon. 

Pole-in — • Der  Pfahlmast.  Mât  m.  à pible. 
Royal  ni— »,  royal-poles.  Die  ( Oberbram  ) 
Stengen.  Mâts  m.  pl.  de  cacatois  ou  de  flèche.  1 
Signal  m — • Der  Signalmast.  Mâtm.  de  signaux. 
Sparern — • Der  Reservemast.  Mât  wi.de  rechange. 
Top-m  s pl.  Die  (Mars-)  Stengen.  Mâts 
m.  pi.  d’hune. 

Top-gallant  m— ■ pl.  Die  ( Bram -)  Stengen. 

Mâts  m.  pl.  de  perroquet. 

Tripod  m — . Der  Tripodmast,  Dreibeinmast. 
Mât  m.  tripode. 

Trysail  ni—.  Der  Schnaumast.  Mât  m.  de  senau, 
baguette  f.  de  senau. 

Upper  m — s pl.  (general  sense).  Die  Stengen. 

Mâts  m.  pl.  supérieurs  ou  petits  mâts  m.  pl. 
Wood  m — . Der  hölzerne  Mast.  Mât  m.  eu  bois, 
to  M — V.  a.  a skip.  Bin  Schiff  bemasten. 
Mâter  un  navire. 

M — -earling»  s.  pl.  (Shipb.)  Die  Mastschlingen 
f pl.,  die  Mastschliissel  m.  pl.  Entremises  /.  pl. 
ou  traversins  m.  pl.  d'étambrai. 

M-  -cheeks  s.  pl.  See  Cheeks  of  a mast. 
M — -coat  s.  Der  Mastkragen.  Braie  f.  d’un  mât. 
M— -head.  Der  Topp  des  Mastes.  Tête  f.  ou  ton 
m.  du  mât. 

to  M — -h — a sail,  a yard  (Mar.)  Bin 
Segel,  — eine  Raa  hart  auf-  oder  vor  hissen. 
Hisser  baut , bisser  en  tête  do  mât  une  voile 
ou  une  vergue. 

M— -h — man  look-ont  man  s.  Der  Aus- 

guck im  Topp . Homme  m.  de  vigie  à la  tête 
du  mât. 

M — -h— -pendant  s.  Der  Coder  das)  Stander 
des  Staglakels , das  Toppreep.  P endear  w». 

M — -hole  s.  (Shipb.)  Das  Mastloch.  Etam- 
brai  m. 

M-  -hoops  K.  pl.  Die  Mastbanden  n.  pl.,  die 
Mastcnbiigel  m.  pl.  (um  die  Masten).  Cercles 
wi.  pl.  de  mât. 

M — -house  s.  Die  Mastenverksiatt.  Atelier  m. 
de  lu  mâture,  mâture  /. 


Mast-partners  s.  pl.  Die  Mastlochschlingen. 

Entremises  /.  pl.  d'étambrai. 

M — -prop  «.  for  careening.  Die  Mastbaum- 
stütse,  die  Mastsiütze.  Aiguillette  f.  (ou  éguil- 
lette  /.)  de  mât. 

M — -rope  s.  (Mar.)  Das  Windreep.  Guindercsse/. 
M — -rope  s.  of  a trysail.  Das  Mastlick,  Vor- 
Hek  eines  Gaffelsegels  oder  viereckigen  Stag- 
segels. Ralingue  /.  de  mât  d'une  voile  goé- 
lette. 

M— sheers  s.  See  Masting  2. 

M — -step  «.  (Shipb.)  Die  Mastspur.  Carlingue 
/.  de  mât,  emplauture  /. 

Mas  teil  adj.  (Mar.)  Bemastet , getakelt.  Mâté. 
Heavily  m— . Schwer  getakelt.  Fortement 
mâté. 

Over-m — • übertakelt.  Trop  m&té. 

Taim t-m — • Hochgetakelt.  Haut  mate. 
Master  s.  of  the  works,  m-  -mason  *.  (wa- 
gister  lapidum,  magister  operis).  Der  Werkmeister. 
Maître  m.  des  œuvres,  maître  m.  de  maçonnerie 
vive,  (en  Languedoc:)  maître  m.  de  peyra, 
peyriers  m. 

M — (Mar.)  Der  Baas,  der  Herr,  der  Meister. 
Maître  in.,  patron  m. 

M—  of  a foreign-going  ship,  first  class 

m — . Der  Seeschiff  er  für  grosse  oder  lange 
Fahrt.  Capitaine  m.  au  long-cours, 

M—  of  a home-trade  ship,  second  class 

ni—  • Der  Schiffer  für  kleine  Fahrt.  Maître  m.  au 
grand  cabotage. 

M—  of  a ship-of-war,  sailing  m—  (now 
navigating  officier)  s.  Der  Naviationsoffizier . 
Officier  m.  des  montres. 

M—  of  a coasting  vessel.  Der  Schiffer  für 
Küstenfahrt.  Maître  m.  au  petit  cabotage. 

M—  of  a merchant  vessel.  Der  Handels- 
schiffskapitän.  Capitaine  m.  d'un  navire  de  com- 
merce. 

to  M - v.  a.  a gradient  (Railw.)  Eine 
Steigung  überwinden.  Franchir  une  rampe. 

M— -attendant  (of  a dockyard).  Der  Hafen- 
kapitän. Directeur  m.  des  mouvements  du  port. 
M — bar  *.  of  a carriage  (the  bar  on  the 
top  of  the  pole).  Die  Vorderwage,  die  Vorder- 
bracke, die  Vorlcgcwagc.  Volée  f.  de  bout  do 
timon,  volée  f.  de  devant. 

M - -key  «.  (Lock-sol.)  Der  Hattplschliissel. 
Passe-partout  wt. 

M — -line  s.  (Fort.)  See  Magistral-line. 

M -mariner  s.  (Mar.)  Der  Seesehiffer,  der 
Schiffskapitän.  Patron  m.  ou  capitaine  w*.  de 
navire. 

M -mason  s.  Der  Maurermeister.  Maitre- 
rnaçon  m. 

M—  - shipwright  s.  Der  See  - Schiffsbau- 
mcister.  Maitre-constructeur  m.  de  la  marine 
de  l’état. 

M— -smelter  s.  Der  Giessmeister.  Maître- 
fondeur  m. 

M— -stroke  s.  (Techn.)  Der  Stichelriss,  der 
Mcisselriss,  (die  Vorzcichnung).  Coup  m.  de 
maître. 

M-  -worker  m — workman  *.  Der 

i Werkmeister.  Chef-ouvrier  to. 

Mastic  #.*  mastich  s.  (rosine  of  PiMacia  len- 
I tiscus),  Der  Mastix.  Mastic  to- 
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Mastic  or  mastich  *.  (Pump-m.)  Der  Mastu- 
cement,  der  BrunncnmachcrhU.  Mastic  m.  des 
foots  iniers. 

M—  of  the  turner.  Der  Kilt.  Mastic  m. 
Wusticot  s.  (Paint.)  See  Massicot 
Wattling  8.  of  a «hip  (Mar.)  Das  Einsetzen 
der  Untermalten  in  ein  Schiff.  Mâtage  in.  d’uu 
navire. 

M—  establishment,  m—  sheers  ».  pi. , 

(Shipb.)  Die  Vorrichtung  zum  Mastcncinsctzen,  1 
der Mastenkrahn.  Machine/,  à mater,  mâture/.* 
Wastique-eoehineal  8.  (l)ycr  ) Die  Mesteek- 
coekenille,  die  Meslicaeoehenille.  Cochenille  /.,  I 
mestèque  m.f  mestèque  mestica  f. , grana 
fins  /. 

Wot  a.  {Mar.)  Die  Matte.  Paillet  m.,  sangle  f. 
Paunch  m — (to  prevent  chafing  of  the  yard). 1 
Die  englische  Matte  (um  dai  Schamfielen  der 
Raa  2«  verhindern).  Paillet  m.  de  brasséyage. 
.Sword  m — -•  Die  gewehte  Matte.  Sangle  /.  au 
métier. 

Thrummed  m — • Die  gespickte  Matte.  Pail-  | 
let  m.  tardé,  baderne  f. 

Wrought  m— • Die  gelegte  Matte.  Sangle  /.  j 
faite  à la  main 

to  M — the  hold  (for  grain  cargo).  Den  Baum  1 
ausmatten  ( fur  Schüttgutladung).  Faire  une' 
couche  de  nattes  daus  la  cale  (pour  line  car-  ; 
gaison  de  grain), 
to  M — v.  a.  Flechten.  Matter. 

W— -dike  b.  (Hydr.  areb.)  Der  Mattendamm. 
Digue  f.  nattée. 

!W  -skin  s.  uuder  a cargo  in  bulk  (Comm.,  | 
Mar.)  Die  Ausmattung  unter  einer  Ladung 
Sturzgüter.  Chemise  / do  chargement. 

.W — work  trellis  net-work  s.  (Arcli., 

Orn.)  Das  Flechtwerk,  das  Netzwerk,  das  Netz  -j 
ornament.  Nattes  /.  pi.,  entrelacs  m.  pi.,  treil- 
lis m.  pl. 

Watch  #.  (Art.,  Min.)  Die  (gewöhnliche)  Lunte. 
Mèche  f.  de  guerre. 

M— • Das  Sehwefelgam.  Mèche  f.  soufrée. 

M — • Das  Schwefclhölzchcn , das  Zündhölzchen.  1 
Allumette  /.,  brien  m.  de  bois  soufré. 

Friction  itl — • Das  Friktionssiindhölzchen,  das 
Reihzündhölzchen.  Allumette  /.  h friction. 
Oxymuriatlc  m-,  chlorine -m—.  Das  ; 
Tunkzündhölzchen,  das  chemische  Zündhölzchen. 
Allumette  /.  oxygénée. 

Oxy  muriatic  m— es  pi.  (Fire-w.)  Das  che- 
mische Feuerzeug.  Briquet  m.  oxygéné. 
Phosphoric  m -,  phosphorus  m— . Das 

Streichhölzchen,  das  Zündhölzchen.  Allumette /. 
phosphorique,  allumette  f.  chimique  allemande. 
Quick  m — (Art.)  Die  Brandluntc.  Mèche  /. 
fusante,  mèche  /.  inceudiairo. 

NIow  m—.  Die  Lunte,  der  Zündstrick.  Mèche' 
/.  h canon,  mèche  /.  de  combat, 
to  Nail  n m — (Sport.)  In  einem  Wettrennen  ' 
mitsegeln,  ein  Wettrennen  machen.  Courir  daus  [ 
une  régate. 

to  M — v.  a.  (the  wine  - casks).  Schwefeln. 
Soufrer,  mécher. 

.W — -loek  s.  (obsol.)  (Gun-m.)  Das  Lunten- 
sthloss.  Platine  / h mèche  ou  à serpentin. 

W— -lock-musket  matchlock  (ob- 
sol.:} arquebuse  s.  (Mil.)  Das  Luntenschloss 
gewehr,  (die  Oabelmuskete).  Arquebuse  /.  h 
mèche  ou  h serpentin. 


Match-planes  t.  pi.  (Carp.)  See  Grooving- 
plan  es. 

Matching  s.  (Join.)  Sec  Grooving  and  T o ug  u- 
i ng. 

M — of  casks  (Coop.)  Das  Schwefeln  der 
Weinfässer.  Soufrage  m. 

Mate  assistant  of  any  officer  iu  a vessel  (Mar.) 
Der  Maat.  Aide  m.  d’un  officier  marinier,  du 
chirurgien,  du  maître  charpentier  etc. 

M—  of  a inereh ant-ship.  Der  Steuermann, 
der  Erste  nach  dem  Kapitän.  Lo  secoud  m. 
(■miner's  m — • Der  Unterfeuerwerker.  Secoud 
maitro  m.  canonnier. 

Material  ».  Das  Material.  Matériel  m. 

M-s  pl  9 {obsol.  : matteremc  ».)  (Build.) 
Die  Materialien  f pl.  Matériaux  m.  pl. 
Combustible  in—.  Sec  Fuel. 

Delivered  tu — (Hai lw.)  Das  Bctrichsmatcrial. 
Approvisionnement  m. 

Filtering  m— • Das  Filtermaterial.  Matériel 
m.  filtrant,  matériel  m.  perméable. 

Principal  or  lirst  m— , head-m—  (Met.) 

Das  Hauptmatcrial.  Matière  /.  principale. 
Raw  m — (Techn.)  Der  Rohstoff,  das  Roh- 
material. Matière  /.  première. 

Necond  m — (Met.)  Das  Zuschlag  »material, 
das  Nebenmaterial.  Matière  /.  auxiliaire.  See 
Flux. 

M — -mau  s.  (Min.)  Der  Materialvcnvalter. 
Magazinier  m. 

M — -man  (obsol.  legal  term,  now:  contractor) 
(Mar.)  Der  Lieferant.  Fournisseur  m.  (du  na- 
vire). 

Muthematlcs  s.  pl.  Die  Mathematik.  Mathé- 
matique /.  ou  mathématiques  /.  ni. 

Abstract  m-— • Die  reine  Mathematik.  Mathé- 
matiques /.  pl.  abstraites. 

Mathematical  adj.  Mathematisch.  Mathéma- 
tique. 

M — box  s.  Das  Reisszeug.  Boite  /.,  étui  m. 
de  mathématiques. 

M—  instrument  s.  Das  mathematische,  genaue 
Instrument.  Instrument  m.  de  mathématiques,  de 
précision. 

Matthewr-lValker's-knot  s.  (Mar.)  Der  Talje - 
reepsknoten.  Nœud  m.  de  rides. 

Mating-puncher  s.f  chasing-chisel  s.  for 
muting.  Die  Mattpunze , dxe  Matticrpunzc. 
Bouge  m.  à filets. 

Matras  s.  (of  glass  or  metal)  (Chem.)  Der  Kol- 
ben. Cucurbito  /.,  matras  m. 

M—  of  a still.  Der  Destillierkolben,  die  Blase. 
Cucurbits  /. 

Matrice  -s.,  die  s.9  bed  s.,  bed-die  bot- 
tom-die s.  (Punching-macb.)  Die  Matrize,  die 
Unterlage.  Matrice  /. 

Matrix  s.  (Rolling-m)  Das  Mutterkaliber,  die 
Matrize,  das  versenkte  Kaliber.  Matrice  /. 

M—  of  the  ore.  See  Gang. 

Matt  matte  s.  (Met)  Der  (oder  das)  Lech, 
der  Slein.  Matte  /.  See  Metal. 

M—  of  lead,  lead-matte  s.  Der  Blcistein. 
Matte  /.  de  plomb. 

Concentrated  m— • Der  Spurstein.  Matte 
f.  concentrée.  See  fnneentraded  metal. 
Knriched  m — . Der  Konzentrationsstein.  Matte 
/.  enrichie.  See  Kurie  bed  metal  under 
Metal. 
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Kaliucd  mad  (Met)  Der  vcrblascnc  oder  raf-  : 
ß iiicrtc  Stein.  Matte  /.  rafiuée. 

Thin  in—  of  cupper.  Der  DUnnslein . Matte 
/.  miuce. 

matter  s.  (Phys.,  Techn.)  Die  Materie , der  Stoff. 
M a I i ere  /.  Comp.  C o 1 o u r i n g • in  a 1 1 o r. 
Deadening  m — (Gild.)  Die  MaUfarbe. 
Mat  m. 

Kxfraetive  in — (Chetn.)  Der  Extrakt iv doff. 
Extractif  m.,  mutiere  /.  extractive. 

matting-tool  tarnisher  burnisher  «. 1 

(Engrav.)  Die  Mattpunze , der  Mattpunzen.  Ma- 
toir  m. 

Mattock  s.  (Build.,  Min.)  Die  Breithacke,  die 
Lettenkaue,  die  Badchauc.  Hoyau  m. 

M— , »inker*»  pike  #.  (Min.)  Die  Scnkhauc.  i 
Pic  m.  d’avaletir  en  niveau. 

M — (Min.)  Der  Spithammer,  der  Schrämhammer, 
(Österreich.  Salzbergbau:)  da s Haueisen,  das 
Knappeneisen , (Commorn:)  der  Berghammer, 
(Mayen.  Mühlsteinbrüche : ) der  Wetzkopf.  Pie 
m.  b rocher,  pic  m.  h tête,  gros  pic  m. 
m—  (Fort,  Agric.)  Die  Brcithackc,  die  Erd- 
haekc,  der  Karst.  Pic  m.  H feuille  de  sauge.  ! 
maître»»  s.  (Uydr.  areb.)  Das  Sinkstuck.  Clayon- 
nage m. 

m-,  grillage  s.f  grating  s.  (Hydr.  arch.) 
Dos  Flechlwerk,  der  Rost.  Clayonnage  mv 
assemblage  m.  de  fasciues  ou  de  pieux  eu  forme 
do  claie. 

m — • Die  Matratze.  Matelas  m. 
m f 11  air -m — « Die  obere  oder  Rosshaar- 
matratze. Matelas  m.  de  crin.  Comp.  Spriug-, 
mattress. 

Haul  f.9  »ledge-haiuiuer  s.9  liaimuer  s. 

(Mi u.)  Das  schwere  Treibfäuslcl , der  Schlägel. 
Masse  /.,  masse  /.  do  fer,  mat  m , (Belg.  :)  mar- 
teau m.  de  mine. 

m — (Sliipb.)  Der  Maker.  Masse  /. 
l*i n -ni — (Sliipb.)  Der  Treibhammer , Treib - 
maker.  Moine  m.,  masse  /.  pointue. 

Top-m — (Sbipb.)  Die  Muskculc.  Masse  /.  do 
la  b une. 

matiudrill  s.  (Min.)  Sec  Mandril. 

iHauNolenui  mole  s.9  stately  tomb  s. 

(Arch.)  Das  Mausoleum,  das  l*r acht-  Gr  abmal. 
M a uso  lee  m.,  môle  rn. 

Maximum  s.  i^Matli.)  Das  Maximum,  das  Grösste. 
Maximum  r/i. 

m -charge  s.  (Art.)  Das  Maximum  der  Lad- 
ung, die  stärkste  Ladung.  Charge  /.  maximum, 
m — -gauge  «.  See  11  i g h • g a u g e. 
m — • and  minimum  - thermometer  s. 
(Phys.)  Das  Maximum-  und  Minimum-Thermo- 
meter. Thermomètre  m.  à maxima  et  minima, 
mead  s.  Der  Mclh,  der  Honigwein.  Hydromel 
m.  vineux. 

Meadow  s.,  mead  s.  (Agric.)  Die  Wiese.  Pré  m. 

Irrigated  in— , prepared  m — (Hydr.  arch., 
Agric.)  Die  Ktinstwiesc.  Pré  m.  irrigué, 
m - -ore  eonehoidal  bog  iron-ore  s. 

(Miner.)  Das  Wiesenerz.  Fer  m.  dos  prairies, 
meagre  adj.  (Print.)  Mager.  Maigre, 
meaking-lroii  s.  (Sbipb.)  Sec  li  ave  - hook 
and  K i p p i n g - ir ou. 

.Heal  s.  (Mill.)  Das  Mehl.  Farine  /.  Comp. 
Flou  r. 


Fossil  meal  .(Geogn.)  Das  Bergmehl, die  Kiesel- 
guhr,  die  Infusorienerde.  Farine  /.  fossile, 
io  m — r.  a.  powder  (Pyrot.)  Mchlpuhcr 
reiben.  Faire  du  pulvériu. 
m - -bench  s.  (Mill.)  Die  Mchlbank.  Plan- 
cher m. 

m -boiter  s.  (Mi  II.)  Sec  under  Bolter, 
m— -powder  s.,  mealed  powder*.  (Fire  w.) 

Das  Mehlpulver . Pul  vérin  m. 

M — -powder-composition  s.  (Fire-w.)  Der 
rasche  Satz.  Compositiou  /.  vive, 
mealer  s,  (Fire-w.)  Sec  Kuhbcr. 

Mealing- tray  s.  Sec  M i x i ng- tab  I e. 

Mean  s.  (Gcom.,  Astron.,  Phys.,  Math.)  Das  Mittel. 
Moyen  m. 

Arithmetical  m — « Das  arithmetische  Mittel. 
Moyen  m.  ou  moyenne  f.  arithmétique. 
Geometrical  m— • Das  geometrische  Mittel, 
die  mittlere  Droportionalc.  Moyenne  /.  proper - 
tiouelle  géométrique. 

Ilarmoiiical  m — . Das  harmonische  Mittel. 
Moyeu  n».  OU  moyenne  /.  harmonique. 

M— » pl.  or  m—  terms  s.  pl.  ©l'a  propor- 
tion. Die  mittleren  Glieder  n.  pl.  Termes 
m.  pl.  moyens. 

M — adj.  Mittel . Moyeu,  -enne. 

M-  -paper  s.  (Print.)  Das  MUtelpapia.  Pa- 
pier m.  do  la  moyenne  sorte. 

M — solar-day  (Astron.)  Der  mittlere  Sonnen- 
tag. Jour  tn.  moyen. 

M — time  s.,  m—  solar-tliue  (Astron.)  Die 
mittlere  Zeit.  Temps  m.  moyen. 

M— -wall  s . common  wall  s.  (Build.)  Sec 
under  Wall. 

measure  s.  Das  Mass.  Mesure  /. 

M—  ol*  altitude  (Arch.)  Das  Höhenmeu.%. 
Élévatiuu  f.,  mesure  /.  de  la  hauteur. 

M—  of  contraction . m — ©F  shrinking 

(Techn.)  Das  Schtcindmass.  Grandeur  /.  de 
retraite. 

HI—»  pl.  of  the  day  (of  a window  or  door) 
(Build.)  Das  Lichlcnmass.  Echappée  /.  du  jour. 
Dry  m — • Das  l'rockcnma.?«.  Mesure  f.  pour 
les  matières  sèches. 

l.i  quid  m — • Das  Hohlmass,  FliissigkciUmasx. 
Mesure  /.  pour  les  liquides. 
liOiig  m — 9 lineal  m — • Das  Langcnna*», 
das  Linicnmas s.  Mesure  /.  de  longueur,  mesure 
/.  linéaire. 

Solid  ni — • Das  Körpermass.  Mesure  /.  de 
solidité,  mesure  /.  pour  les  solides. 

Superficial  m— , square -ni—  s.,  m—  ©f 
superficies.  Das  Flâchcnmass.  Mesure  /. 
de  superficie. 

t©  M — r.  a.  (Techn.)  Messen,  eoi'messcn,  au±- 
messen.  Auner,  métrer,  mesurer.  See  to  Chain. 

t©  M— . t©  observe  v.  a.,  to  take  r.  o.  an 
angle  (with  an  instrument),  t©  deter- 
mine v.  a.  a bearing  (Stinr.)  Einen  Winkel 
messen  oder  aufnehmen.  Mesurer,  relever,  ob- 
server un  angle. 

to  M—  the  caliber,  t©  take  v.  a.  the 
diameter  of*  the  bore  (Art.)  Ein  Geschütz 
kalibtiercn.  Calibrer  une  bouche  à fen. 
to  W-  the  depth  of  a shall  with  a 
plomb-llnc  (Min.)  Einen  Schacht  absaigem 
oder  abscnkcln.  Aplomber. 
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to  9Iea*iirc  a ground.  Ausmessen  (rcr-  ! 
schnüren)  einFctd.  Mesurer  ou  arpeuter  un  terrain, 
to  r.  a.  the  length  mid  width. 

Ausmessen  der  Langt  und  Breite  nach.  Mesurer 
eu  long  et  en  large. 

Io  M — a ship  (ï>h»pb.)  Ein  Schiff  vermessen. 
Jauger  un  navire. 

to  M — out  p.  a.  (a  mine)  (Min  ) Abschienen. 
Mesurer. 

H— -assay  s.  (Assay.)  See  Volu metrical 

assay. 

M— *»  rule  s.  (Build.)  Der  M^stock.  Jauge/. 
Measured  adj.  In  the  clear  (Build.)  Im 
Lichten  gemessen.  Pris  dans  œuvre. 

M—  without  doors  (Build.)  Àmscrlich  ge - 
nam.  Pris  hors  d'heeuvre. 

.H—  on  u square.  Winkclrccht  gemessen. 
Mesure  au  carré. 

Measurement  s.  Sec  Measuring. 

91  or  a uiiue  (Min.)  Der  Grubenzug , die 
Markscheidung.  Mesurage  m.  d’une  mine, 
üf-  of*  the  velocity  ol*  a stream  (by 
floats)  (flydr.  arch  ) Die  Geschwindigkeit# - 
Messung.  Mesurage  m.  de  la  vélocité  d’un 
courant  (par  flotteurs). 

Electrical  m — (Electr.)  Die  elektrische  Mcss- 
kunde.  Eleclroioétrie  /. 

91  — s- cargo  s.  (Mar.,  Comm.)  Die  Massyut- 
( Sperrgut’)  Ladung.  Cargaison  /.  évaluée  au 
louueau  d'encombrement. 

Jlcosurer  s.  Der  Vermesser , der  Messer.  Me- 
sureur m , jaugeur  m. 

Measuring  «.  of*  cloths  etc.  (Weav  ) Das 
Messen.  Aunogo  m.,  métrage  m. 

91 — (Build.)  Die  Ausmessung , die  Vermessung. 
Mesurage  in. 

91  -machine  s.  (Weav.)  Die  Messmaschine . 
Machine  /.  k auuer. 

91 — officer  (Sliipb.)  Der  Vermessung sbcamtc.  I 
Jaugeur  m. 

91 — -stafl*  s.  (Kailw.  etc.)  Die  Messlatte.  Kegle 
f.  divisée. 

9i-  -tape  s.  (8urv.,  Arcb.)  Das  }fc*sband,  das 
Bandmasa.  Mesure  /.  ci»  ruban,  ruban  m.  me- 
sure. Sec  Cord-  and  Tape-measu  re. 

91— -nuit  s.  of*  suri  ace  (Surv.)  Die  Flächen- 
einheit beim  Messen.  Cuite  /.  do  surface  ou  du 
superficie. 

91  — -wheel  (Surv.)  Das  Mcssrad.  Podomètre 
m.,  rouet  m.  d’arpenteur. 

-Meats.:  salt-m—,  pickled  m -,  (horse 

Das  Pökelfleisch,  ( Österreich  : ) das  Geselchte. 
Salaison  f. 

91  —-safe  m— screen  «.  Der  Ftiegcn- 
sehrank . Cage  /.  aux  viande*. 

91—  tuh  />.,  sheep-tub  s.  (Mar.)  Die  Frisch-  ' 
balge.  Gamelle  /.  ou  baille  /.  à dessaler  les 
viandes. 

Mechanic  s.  Der  Handwerker,  der  Handwerks-  ■ 
mann.  Artisan  m.,  ouvrier  tu  , homme  m.  de  métier. 
91—  adj.%  mechanical  adj.  Mechanisch.  Mé- 
canique. 

Mechanician  mechanist  machine- 
iiutkcr  s.,  engine-builder  s.  Der  Mechaniker, 
der  Maschinenbauer.  Mécanicien  m. 

Mechanics  s.  pl.  Die  Mechanik.  Mécanique  /. 1 
91—  of  elastic  fluids.  Die  .Mechanik  der 
gasförmigen  Körper,  die  Aerodynamik.  Mécaui 
que  /.  des  fluides  acriformes. 


.Mechanics  *./»/.  of  fluids.  Die  Mechanik  flüs- 
siger Körper,  die  Hydromechanik,  die  Hydraulik. 
Mécanique  /.  des  corps  fluides,  hydraulique  /. 
91  of  rigid  bodies.  Die  Mechanik  fester 
Körper,  die  Geomechanik.  Mccauique  /.  des 
corps  solidus. 

9fcchniiism  s.  to  catch  the  tube  (Art  ) Die 

Vorrichtung  zum  Festhalten  der  aus  dem  Ziind- 
loche  geschleuderten  Schlagröhrc.  Part*  - ctou- 
p i 1 les  m. 

91—  for  fastening  a turn-bridge  (Kailw.) 
Die  Verschlussvorrichtung , der  Fixierung s- 
mcchanismus  einer  Drehbrücke.  Appareil  m. 
d’arrôt  d’un  pont  tournaut. 

91—  ihr  tipping  or  tilting  on  earth- 
wagon  (Kailw.)  Die  Kippvorrichtung  eines 
Erdtransportwagens.  Appareil  m.  à bascule  d’un 
wagon. 

Iliflcrcntinl-m—  (Mach.)  Das  Differential- 
getriebe. Mécanisme  m.  differential. 
9iotivc-m—  (Mach.)  Der  Bewegungsmechanis- 
mus. Appareil  m.  de  mouvement. 

Mechanist  s.  Bec  Mechanician. 

91  eck  s.  (Wlialcry).  Die  Mick,  das  Scepter  für 
die  Harpune  im  Boote  eines  Walfisch fängers. 
9Iecomotcr  #.  Der  Längenmesser.  Méconiètre /. 
Modal  s.  (Mil.)  Dir  Medaille.  Médaille  /. 
t'ouspiciious  gallantry  m — • Die  Tapfer- 
kcUsmcdaillc.  Médaille  /.  militaire. 

9Iedical  adj.  (Mil.)  Alles  was  mit  dem  , SaniiäU- 
wesen  des  Heeres  oder  der  Marine  zusammen- 
hangt.  De  santé. 

91edicameut  s.  Die  Arznei.  Médicament  m. 
Oily  m • Das  Öldckokt,  die  ölige  Arscnci. 
Eiaeule  m.,  médicament  in.  élaeolique. 
9Icdicine- ehest  #.  (Mar.)  Die  Mcdizinkistc. 

Caisse  /.  k médicamenta,  pharmacie  /.  portative. 
91edium  s.,  a sort  of  Engl,  drawing-paper 
(22 Vs — 22  fnebes  broad,  17V*  — 17*/*  inches  high, 
weight  of  the  ream  34  /?)  (Pap.)  (Das  Format 
fast  gleich :)  Gross  Median.  (Le  formal  est  k 
peu  pres  celui  du:)  Coquille. 

91 — , a sort  of  Engl,  p ri  nt  i n g-  paper  (23*  t 
inches  broad,  I83/i  inches  high,  weight  of  the 
ream  2-1 — 20  fl)  (Pap) 

91 — (Build.)  Das  Bindemittel.  Liaison  /. 

91 — (Phys.)  Das  Mittel.  Milieu  wi. 

Denser  m-  -•  Das  dichtere  Mittel.  Milieu  m. 
plus  dense. 

Refractive  m Das  brechende  Mittel.  Mi- 
lieu m.  réfringent. 

Resistant  m — • Das  widerstehende  Mittel. 
Milieu  m.  résistant. 

91—,  middle  pica  s.  (Print.)  Das  Mittel. 
Passe-ciccro  m. 

91 — -paper  s.  Das  Medianpapier,  («rand 
papier  m.,  papier  m.  grand  raisin. 

.Medullary  ray  s.  (Join.)  See  under  Kay. 
Meerschaum  s.  (Miner.)  See  Sea -foam. 
Meer-swiue  dolphin  a.  (dclphinus  dclphis) 
(Mar.)  Der  Schweinfisch,  der  Delphin,  der  Tümm- 
ler. Dauphin  m.,  oie  / do  mer,  bec  m.  d'oie. 
to  Meet  v.  n.f  to  eud  In  r.  n.  (Mas.)  An- 
stossrn.  Aboutir. 

to  M — v.  a.  a ship  (Mar.)  Einem  Schiffe  be- 
gegnen. Rencontrer  un  navire. 
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Meet  — Merchant -ui  au. 


Moot  her  with  the  helm!  ill—  her!1 

(Nav.)  Stütz!  Rencontras  ! 

Meeter-»trap  ».  (Saddl.)  , Die  Kummelstriippc 
am  & 'at tel  oder  Packkisscn.  Courroie /.  de  la  selle 
qui  maintient  le  collier. 

Meeting  ».  with  a ship  (Nav.)  Die  Begegnung  mit 
einem  Schiffe.  Rencontre  /.  (naturelle)  avec  un 
navire. 

M—  or  m—  -place  ».  of  the  cage»  iu  a 

drawing-shaft  or  inclined  plane  (Min.)  Der 
Wee h« dort  ( der  Fördergefässe  in  einem  Schachte 
oder  Bremsberge).  Chensoir  m.  (en  Belgique), 
place  /.  du  croisement  des  cages,  croisement  m. 
General  in—  of  a railway  company. 
Die  Generalversammlung  einer  Èieenbahngc Seil- 
schaft. Assemble©  /.  generale  d'une  compagnie 
de  chemin  de  fer. 

M—  return  ».  ol*  a curve,  of  a line 

(Geom.,Draw.)  Die  Wiederkehr.  Rebroussement  m. 
M— . return  ».  of  a moulding  or  a cornice 

(Arch.)  Die  Wiederkehr  eines  Simses.  Ren- 
contre m.,  retour  m.,  rebroussement  m. 

M — of  two  roof*  (Carp.)  Die  (der)  Wieder- 
kehr. Retour  m.  d’equerro  d’un  comble. 

M — -poat  ».  Sec  Mitre -post. 
Megabromite  ».  (Miner.)  Der  Megabromit. 
Megabromite  /. 

Megan»  (cane-tranli  *.)  (8ug.)  Der  aus- 
gepresste.  Stengel  des  Zuckerrohrs.  Bagasse  /., 
(hagaco  /.). 

Meionlte  ».  (Miner.)  Der  Mejonit.  M ©ionite  f. 
Melanite  ».  (Miner.)  Der  Melanit,  der  schtcarze 
Granat.  Mélanite  f.,  grenat  m.  mélanite,  grenat 
m.  do  fer  et  de  chaux,  grenat  m.  noir. 

Melnnochroite  ».,  phoenlelte  nubnen- 
«luichromate  ».  of  lead,  phoenikoeliro- 

ite  ».  (Miner.)  Der  Melanochroit , Phönicit. 
M «dan  o ch  roi  te  /. 

Melillte  ».  (Miner.)  Der  Mclilith,  der  Humbold- 
lilith.  Melil ite  /. 

Melllte  ».  (Miner.)  See  II o n cy-sto ne. 

Mellitic  aeid  ».  (Chem.)  Die  Honigsteinsiiurc, 
die  MellitsHure.  Acide  tn.  mellitiquc. 

Mellow*  adj.  (Agr.)  Leicht,  locker.  Meuble, 
to  Mellow  v.  n.,  said  of  bruised  mult  (Brew.) 

Reif  werden.  Devenir  plus  propre  au  démêlage, 
to  Melt  r.  a.,  melting  ».,  melting-pot  ».  etc- 
(Met.)  See  to  8 me  It,  Smelting  etc. 
to  M — coarse  sugar  (Sug.)  Schmelzen. 
Fondre. 

to  Bf- — ofT  y.  a.  (Pewt.)  Die  Gicsszapfcn  ab- 
schmchcn.  Epiler  IV tain, 
to  M — on  v.  a.  (Met.)  Angicsscn.  Joindre 
par  la  fonte. 

Melting  ».  of  the  eolonr»  (Paint.)  Die  Ver- 
bindung, die  Verschmelzung  der  Farben.  Foute 
/.  des  couleurs. 

M—  of  pitch  (Shipb.)  Das  Pech  kochen.  Chauf- 
fage /.  du  brai. 

M — of  the  »now»  (Meteor.)  Das  Schmelzen 
des  Schnees.  Fonte  /.  des  neiges. 

M—  coarse  sugar  which  contains  much  mo- 
lasses, before  the  clarifying  (bug.)  Das  Schmel- 
zen. Action  /.  de  fondre  le  sucre  brut. 

M— » pi.  (Bug.)  Die  durch  das  Schmelzen  ge- 
reinigten Brote  von  Bohzueker.  Sucres  m.  pl. 
fondus  (verpuutes  f.  pl.,  vergeoises  /.  pl.). 


Melting  and  clearing»,  of  coarse  sugar 
or  muscovado  (Bug.)  Das  Auflösen  und  Klaren. 
Défécation  /.  et  clarification  /.  du  sucre  brut, 
de  la  moscouade. 

M — -pot  ».  (bug.)  Der  Läutcrungskcssel.  Chau- 
dière /.  pour  le  raffinage  (du  sucre). 

M — -trough  ».  Der  Schmelztrog.  Baumon  m. 

Member  ».  (Arch.)  Sec  Mould. 

M—  ».  or  wide  ».  of  an  equation  (Math.' 
Die  Seite.  Membre  m. 

Fir»!  m—  or  left  »Ide  ».  of  an  equation. 

Die  linke  Seite.  Premier  membre  m. 

Second  m — or  right  »Ide  ».  of  an  equa- 
tion. Die  rechte  Seite.  Second  membre  m. 

Membering  ».  of  a moulding  (Arch.)  Die 
Gliederung,  die  Versimmng . Mode-nature  /. 

Memorandum -hook.  Sec  Field-book. 

Membranoufit  — tube»  s.pl.  of  the  va»cular 
ti»»ue.  Die  Holzzellen.  Cellules  /.  }A.  du 
tissu  végétal. 

Men  ».  pl.  (Mar.)  Die  Schiffsbesatzung.  Équi- 
page m. 

Picked  m — • Die  Elitemannschaft.  Hommes 
m.  pl.  d’élite. 

Bf--*  erew  ».  (Min.)  Die  Belegschaft , die 
Mannschajt  einer  Grube.  Personnel  m.  d’une 
mine. 

M — attending  a railway- train  (Railw.) 
Das  Zugpersonal.  Hommes  m.  pl.  d'équipage. 
Menakanite  ».  (Miner.)  Sec  Titan  ate  of 
j irou. 

to  Mend  v.  a.  (cast-iron)  (Met.)  Schweissen. 
Bouder. 

to  M — • See  to  Repair, 
to  M — (Gold-am.)  Ausbcssem.  Rauiender. 
to  M — (Mar.)  Ausbcssem.  Réparer,  rajuster, 
to  M — the  earing».  Die  Nockohren  nach - 
setzen.  Vérifier  les  empointure«. 
to  M—  a furled  »all.  Ein  beschlagenes 
Segel  glati  festmachen.  Kectificer  une  Toile 
serrée,  rectificer  les  jarretières. 

Mending  ».  See  Repairing. 

M—  of  cast-ir  on  (Met.)  Das  Schwcissen. 
Buudagc  m. 

Mendipite  ».  (Miuer.)  Der  Kerasin.  CVrasine  f. 

Mendoza-piilley  ».  (Spinn.)  Die  Mantausend- 
seheibe.  Main  /.  douce. 

Menhir  ».  (Arch.)  Der  keltische  Steinpfeiler. 
Haute  burue  /. 

Menilite  ».  (Miner.)  Der  Menilil,  der  LcbcropaL 
Méuilitu  f.,  opale  m.  résinite. 

Meui»cus  ».  (Phys.)  Der  Meniskus.  Ménisque  m. 

Mercantile-navy  ».  (Mar.)  Die  Kauffahrtei- 
(oder  Handels -)  flotte.  Marine  /.  marchande  ou 
de  commerce. 

Mercator*»  chart  s.  Sec  under  Chart. 

M— *■  »ailing  ».  (Nav.)  Die  Bestimmung  des 
Schijjsortes  oder  Schiffstccgcs  nach  Mercator '» 
Dreieck  (mil  Hilfe  der  Meridianteile).  Navi- 
gation /.  à l’aide  des  cartes  réduites. 

Merchant:  — iron  ».,  in  — -bar»  ».  pl.  of 
iron  (Forg.)  See  under  Bar -iron. 

M — -lead  ».  (Met.)  See  Refined  soft  lead 
under  Lead. 

M — - man  s.,  m — »hip  (Mar.,  Comm.) 
Der  Kauffahrcr,  das  Kauffahrteischiff  das  Fracht- 
schiff. Navire  m.  marchand,  navire  m.  de  com- 
merce. 
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Merchant- rolls  s.  pl.,  m — rollert«  *.  pl. 

(Met.)  DasBeckwalzurrk,  das  Streekwerk,  die  Reck- 
walzcnf.  pl.,  die  VolUndwalzen  f.  pl.  Cylindres 
m.  pl.  étireurs,  finisseurs. 

M ~ -«eainan  s.  (Mar.)  Der  Seemann  im  Katif- 
Jahrtcidicnst , der  Seemann  der  Uandelsfiotte, 
Matelot  «i.  marchand,  marin  m.  du  commerce. 
Mercurial:  — apparatus  8.  or  ui  pneu- 
matic trough  9.  (Chem.)  Die  pneumalische 
Queers  tlbcrwannc.  Cuve  f.  hydr&rgyro-pneuma- 
tiqne. 

n—  horizon  *.  (Navig.)  Der  Quecksilber- 
honsont.  Horizon  m.  h mercure. 

M ore  ä.  (Miner.)  See  Mercury-ore. 

M — manometer  s See  under  M n nometo r. 

n—  pendulum  *.  (Clok-m.)  Sec  under  Pen- 
dulum. 

Mercury  quicksilver  *.  (Clicm.,  Met.,  Miner.)  j 
Da*  Quecksilber.  Mercure  in.,  argent  m.  vif,  ! 
vif-argent  m. 

Argentai  m—  (the  native  amalgam  of  silber) 
(Miner.)  Da*  Silber  amalgam.  Mercure  mi.  ar- 
gentai, amalgame  m.  d'argent. 

Fulminating  ni  — (Chem.)  Das  Knallqueck- 
silber. Mercure  m.  fuîminuut. 

Calcined  m -,  oxide  a.  or  mercury. 
Das  rote  Präcipitat,  da s (rote)  (fuccksilbcroxyd. 
Oxyde  m.  inercuriquo,  bioxyde  m.  de  mercure, 
précipite  m.  rouge. 

Mercy  a.  Die  Gnade.  Pardon  m. 

*|i—  of — (Mar.)  Überlassen,  ein  Spiel 
fur  — . Au  grd  de  — . 

Mere-Mono  x,  laud-mark  s.  (Kailw  ) Der 
Grenzstein.  Borne  /.  Comp.  Boundary-stone. 
Meridian  s.  (Astrou.)  Der  Meridian.  Méridien  m. 
Firwt  m— • (Greenwich  for  the  Knglish,  Paris 
for  the  French,  . . . for  the  Germans).  Der 
erste  (Anfangs-)  Meridian  (Greenwich  für  eng- 
lische, Paris  für  französische,  . . . für  deutsche 
Angaben).  Premier  méridien  m.  (Greenwich  pour 
les  Anglais,  . . . pour  les  Allemands,  Paris  pour 
les  Français). 

Magnetic  ni—  (Magn.)  Der  magnetische  Meri- 
dian. Méridien  m.  magnétique. 

Terrestrial  m--.  Der  Erdmeridian.  Méri- 
dien m.  terrestre. 

M—  altitude.  Die  Mittagshöhe  eines  Ge- 
stirnes. Hauteur  /.  méridienne  d’uue  étoile. 

M -Ilne  s.  Die  Mittagslinie,  der  Meridian.  Méri- 
dienne f.,  ligne  /.  méridienne. 

Meridional  - distance  s.  ofl*  two  place« 
(Geogr.,  Mar.)  Die  Méridional  - Differenz , der 
Langenunterschied  zweier  Orte.  Différence  /.  en 
longitude  (do  deux  places). 

P»rta»  (Navig.)  Die  Meridianteile . Lati 
tudes  /.  pl.  croissantes. 

Merino  ».  (Weav.)  Sec  Marri  no. 

M — -sheep  s.  (the  »Spanish  sheep).  Das  Merino- 
schaf. Merinos  »n. 

M -wool  s.  Die  Merinowolle.  Laine  f nu:r ine. 
Merlon  s.  (Arch.)  See  Dent  of  haul  erneut. 
Merozciic  *.  (Miner.)  Der  Meroxen  (eine  Art 
Glimmer).  Méroxène  f. 

Mesih  s.  (Hos.)  Sec  Mash. 

Meshes  pl.  (Fish.)  Die  Maschen  eines  Kelzes.  1 
Gueules  /.  pl. 

Tochnolog.  WBrUtrtmch  II.  4.  Aufl. 


Meftitine-  «par  s.  (Miner.)  Der  Mes  it  inspat. 

Mésitine  /. 

Menliu  (Agric)  See  Bread-corn. 

Mesole  s.  (Miner.)  Die  Mesole , der  Faroclilh. 

Mesole  f.,  t éroêl  i ta  f. 

Mesolite  Der  Kalknatronzcolilh.  Mésolithe /. 

Mcaofypc  s.,  natrolite  s.,  feather-zeolite 
s.f  «oda-niesotype  s.  (Miner.)  Der  Mcsotyp, 
der  Natrolith,  der  Faserzcolith,  der  RadioUlh.  Mc- 
sotype  f.,  natrolithe  m. 

Me««  .*».  (Mar.)  Die  Messe,  die  Backschaft.  Ga- 
melle f.,  plat  m.  de  matelots. 

M — 9 officer«’  m — (Mil.)  Die  Messe,  der 
Offizierstisch.  Méuage  m.,  table  /.  des  officiers. 

Kngineer  officers*  m — (Mar.)  Die  Maschi- 
nistenmesse.  Gamelle /.  des  mécaniciens. 

Gun-room  officers’  m — • Die  Kadettcn- 
messc.  Gamelle  f.  des  aspirants  on  des  élèves. 

Ward  -room  oflieers*  m— . Die  Offiziers- 
mrsse.  Gamelle  /.  des  officiers. 

Warrant  olllcers’  m — . Die  Dcckoffizicrs- 
tnesse.  Gamelle  /.  des  maîtres. 

M — (Mar.)  Die  Unordnung.  Désarroi  m. 

A pretty  m — ï Eine  schöne  Geschichte!  Ein 
schönes  Geschäft!  Eine  schöne  Wirtschaft  ! F ne 
belle  histoire!  Un  joli  ménage! 
to  Make  a ill  — of  it.  Den  Kram  verderben. 

Déranger  l’affaire. 

to  Make  the  in—  bill,  to  m — the  «hip’« 
company.  Die  Speisciollc  auf  stellen,  die 
Mannschaften  in  Baekschaften  abt eilen.  Faire 
le  rôle  do  plats,  aplatir  Péquipage. 

M — bowl  s.  (Mar.)  Die  Brotback.  Corbillou  m. 

See  also  B read -barge. 

M — committee  s . Der  Messevorstand.  Chef 
m.  de  gntnelle. 

M — debt«  pl.  Die  Mcsseschulden.  Dettes  f-pl. 
de  gamelle. 

M -kid  s.  (Mar.)  Die  Back  (Schüssel  von 
Holz  oder  Blech  für  den  'Fisch  der  Matrosen ). 

Gamelle  /.,  gamelot  m. 

M— -mate  s.  (Mar.)  Der  Messmaat,  Backsmaat. 

Compagnon  m.  de  table,  camarade  m.  do  plat. 

M — money  s.  Die  Mcssegcldcr.  Cotisation  /. 
pour  la  table. 

M — -place  m — room  s.  (Shiph.)  Die  Messe. 

Carré  m.,  poste  w». 

M — -p  of  the  officers.  Die  Offiziers- 

messc.  Carré  m.  dos  officiers. 

M— -p—  of  the  midshipmen.  Die  Ka- 
dettenmesse.  Poste  m.  des  aspirants. 

Warrant  officer«  ni— -p— . Die  Deck - 
offiziersmesse.  Poste  m.  des  maîtres. 

M—  fable.«.  Der  Backtisch.  Table  f.  (de  ma- 
telots). 

M — -lent  s.  Sec  Officer’s  mess -te ut. 

M — -trap«  s.  pl.  (Mar.)  Das  Messgerät,  das 
Mcssgcschirr.  Matériel  m.  de  table,  gamelle  /. 

M-  -trap«  pl.t  in  — gear  s.  Das  Geschirr  für 
die  Baekschaften.  Matériel  m.  de  plat. 

M— tub,  monkey  s.  (Mar.)  Das  hölzerne  Trink- 
gefäss  für  eine  Back.  Bidon  m. 

MenNage  s.  to  he  delivered  open  (Tel.) 

Die  offen  zu  bestellende  Depesche.  Dépêche  /.  h 
remettre  ouverte  au  destinataire. 

M — to  follow  (Tel.)  Die  nachzusendende 
Depesche.  Dépêche  f.  h faite  suivre. 

66 
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Message  — Metal. 


Message  ».  in  plain  language  (Tel.)  Die  1 
I )c pate  he  in  offener  Sprache.  Dopée  lie  f.  en 
clair. 

M-  - uni  ling  instructions  (Tel.)  Die  un- 
bestellbare Depesche.  Dépêche  /.  en  depot. 
Cipher  ni  - (Tel.)  Die  Depesche  in  geheimer 
Sprache.  Dépêche  /.  eu  langage  secret. 

Code  ni  — (Tel.)  Die  Depesche  in  verab- 
redeter Sprache.  Dépêche  /.  en  langage  convenu. 
Completing  ni—  (Tel.)  Die  ergänzende  De- 
pesche. Dépêche  /.  complétive. 

Delayed  ni  — (Tel.)  Die  zurückgebliebene 
Depesche.  Dépêche  /.  en  souffrance. 

Foreign  m — (Tel.)  Die  ausländische  Depesche , 
transitierende  Depesche.  Dépêche  /.  interuatio-  | 
noie. 

Inland  ni — (Tel.)  Die  inländische  Depesche. 
Dépêche  /.  intérieure. 

Multiple  in—  (Tel.)  Die  Depesche  mil  mehre- 
ren Adressen.  Dépêche  /.  multiple. 

Oflleial  m — (Tel.)  Die  StaaUdcpcschc.  Dé- 
pêche /.  officielle. 

Original  forwarded  ni—  ( Pel.)  Die  auf- 
gegebene  Depesche.  Dépêche  /.  de  départ. 

Paid  service  ni—  (Tel.)  Die  bezahlte  Dienst- 
depesche. Dépêche  /.  de  service  taxé. 

Privât  m — (Tel.)  Die  Prit  aide pesche.  Dé- 
pêche /.  privée. 

Hallway  ni  — (Tel.)  Die  Eisenbahndienst- 
depesehe.  Dépêche  /.  de  service  de  chemin 
de  fer. 

Recri ved  ni—  (Tel.)  Die  angekommene  De- 
pesche. Dépêche  /.  d'arrivée. 

Rectifying  in — (Tel.)  Die  licrichtigungs- 
depesehe.  Dépêche  /.  rectificative. 

Repeated  m — (Tel.)  Die  kollationierte  De- 
pesche, verglichene  Depesehe.  Dépêche  f.  col- 
lationnée. 

Memaphoric  ni  - (Tel.)  Die  Sccdepcschc,  \ 
die  scmaphorischc  oder  Zeichen-Depesche  (mit  \ 
tels  Flaggen).  Dépêche  /.  sétnaphorique. 
Ncrvice  m — (Tel.)  Die  Dienstdepesche.  Dé-  ' 
pêche  /.  de  service. 

Telegraphie  m — (Tel.)  Die  telegraphische 
Depesehe.  Dépêche  f.  télégraphique. 

Transit  m—  (Tel.)  Die  Durehgangsdepesehe. 
Dépêche  f.  do  passage. 

Forwarding  «.  of  a ni  - to  the  house  ©f 
the  udrcMsee  (Tel.)  Die  Bestellung  einer , 
Depesehe.  Remise /.  d'une  dépêche  h destination. 
Preamble  s.  of  a in—  (Tel.)  Der  Eingang  j 
einer  Depesehe,  der  Kopf  einer  Depesche.  Pré- 1 
ambule  /.  d’une  dépêche. 

to  Retransmit  r.  a.  a m — (Tel.)  Wachsenden, 
weitergeben,  weiterte  le  graphicr  en.  Réexpédier  une 
dépêche  télégraphique. 

to  Nend  r.  a.  a m—  to  the  dead  m — 
©ftice  (Tel.)  Eine  Depesehe  als  unbestellbar 
behandeln.  Mettro  uno  dépêche  au  rebut, 
to  Neud  v.  a.  am-  (Tel.)  See  to  For- 
ward a message. 

to  With  draw  v.  a.  a m—  (Tel.)  Eine 
Depesche  inhibieren,  zurückziehen.  Retirer  une  1 
dépêche  de  la  transmission. 

Messenger  s.  tor  the  capstan  (Mar.)  Das 

Kabclar.  Tournevire  m. 


Messengers.  (Mar  ) Der  Läufer,  der  Lauf  burse  he. 
Mousse  m.  coureur. 

Telegraph  m—  (Tel.)  Der  Tclcgraphcnboie. 

Facteur  m.  du  télégraphe. 

Temporary  telegraph  in—  (Tel.)  Der 
Botenanwartcr.  I*  acteur  m.  auxiliaire. 
Metaeentrie:  — curve  s.  (Sliipb.)  Die  et cla- 
centrische  Kurve.  Courbe  /.  métaccntrique. 
Metacentrum  s.  (Shipb.)  Das  Me  lacent  rum. 
Métaceutre  m. 

Metncinnabar  s.  (Miner.)  Der  Mciaeinnabarit 
(schwarzer , pulveriger  Zinnober).  Métaciuua- 
barite  /. 

Metagnlllc  arid  s.  (them.)  Die  AI ctag allus säure, 
die  Mclangaltussäurc.  Acide  in.  uictagallique. 
Met  age  (Comm.)  Die  Verwiegung,  das  Wiegen, 
Wägen.  Pcsagu  m.  See  Weighing. 

Mêlai  s.  Das  Metall.  Métal  m. 

M — In  sheets.  See  Sheet- mot  al. 
Rabbit's  m— * antifriction  m— . Das  An 
lifnktionsMctall.  Métal  m.  antifriction. 

Rase  in  -s  />/.,  ignoble  in — s pi.  (Cbein.) 

Die  unedlen  Metalle.  Métaux  m.  pi.  iguobles. 
Onde  m -•  Das  Rohmetall.  Métal  m.  cru. 
Fiue  m — • Sec  Fine  iron  under  Iron. 
Cirey  ni  -,  fbundry-pig  *.  Das  graue  oder 
gare  Gusseisen  (oder  Roheisen ).  Foute  f.  grise, 
foute  /.  de  moulage. 

Hammered  m— , hammered  plate  s. 

Dus  geschlagene  Blech.  Plaques  /.  pl.  martelées, 
plaques  /.  pl.  faites  au  marteau. 

Heavy  m— s pl.  (Chem.,  Met.)  Die  schweren 
Metalle.  Métaux  ni.  pl.  pesants. 

Melted  ni  - for  riiiiiiiiig-ln  in  the  Joints 

(Ma«.)  Das  geschmolzene  Aidait  zum  Vcrgiessen. 
Coulis  m. 

Native  in—,  virgin  m—  (Met.)  Das  Jung - 
femmetaU.  Métal  m.  vierge,  métal  m.  aux  vierges, 
inétal  m.  natif. 

Noble  m—  (Chem.,  Met.)  Das  edle  Metall. 
Métal  m.  uoble. 

Reflue«!  m — . See  Fi  ne- ir  ou 
Rolled  m-.  See  Rolled  plate. 

NoD  m-  for  liearings  (Mecli.)  Das  Lager- 
metall. Métal  m.  ou  composition  f.  pour  cous- 
sinets. 

Waste  ill—.  Die  Krätze,  das  Gekrätze.  Dé- 
chut m. 

Amount  s.  of  tu  — in  ores.  Der  Metall- 
gehalt in  den  Erzen.  Richesse  /.  See  Yield. 
This  in  — «‘logs  the  file  (Techn.)  Dieses 
Metall  verschmiert  die  Feile.  Ce  métal  est  trop 
gras  pour  la  lime  [ce  métal  graisse  la  iimej. 
to  Purify  r.  a.  m — (Met.)  Metalle  abUiutcrn. 
Purifier. 

M — (an  intermediate  product,  regit  lus  of  dif- 
ferent metals  and  sulphur).  Der  «Stein,  das 
(der)  Lech.  Matte  /. 

Mine  m—  ( an  intermediate  product  of  the  oop- 
per- smelting- process)  Der  Blaustcin,  der  blaue 
Konzentrationsstein,  der  Zwischendrin.  Matte /. 
bleue,  métal  m.  bleu. 

Calcine«!  in  — . Der  geröstete  Kupferstrin  zur 
Konzentration.  Matte  /.  grillée  ou  calcinée. 
Close  m — • Der  dichte  Kupferstrin.  Matt©  f. 
serrée. 
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Coarse  metal  ».  (the  product  of  the  fusion  ol'tlio 
calcined  copper-ore).  Ihr  erste  Kupferstein,  der 
Kupferrohstein,  der  Rohstein,  der  Bronzestein.  ! 
Métal  m.  brut  do  cuivre,  première  matte  /., 
matte  /.  brouze.  See  Coarso  copper  under 1 
Copper. 

Coueent rated  ni—,  enriched  in— . Der 

Spurstein,  der  Kontentrationastein,  der  gespurte 
Stein.  Matte  /.  concentrée,  enrichie. 

(■ran  il  luted  ni  — * Der  granulierte  Kupfer- 
stein,  die  Kupf erste  in  granalicn  f.  pl.  Mattu  /. 
granulée. 

Intermediate  m— . Der  Mittelstem.  Matte 
f.  intermédiaire. 

Roasted  in—*  Der  geröstete  Spurstein,  der  \ 
geröstete  Kupferstein  zum  Sehvcarzkupfcr.  Matte  1 
/.  rdlio. 

Upper- m — • Der  Oberlech.  Matte  f.  supérieure. 
White  m — (product  of  copper-smelting).  Der 
Weisstein,  der  t ccissc  Konzentrationsstein,  der ! 
teeissc  Kupferstein.  Matte  f.  blanche,  métal  m. 
blaue  de  cuivre. 

Pimple  m—  • Der  blasige  Kupferstein,  der 
Blasenstcin.  Mutte  /.  vésiculonse. 

M— , rcgulus  *p«>is*  s.  (a  compouml  of 
arsenic  and  different  metals,  particularly  cobalt 
and  nickel).  Die  Speise.  I^peias  m. 

White  or  hard  in — (obtained  by  copper- 
smelting).  Die  Koballspcise.  Speiss  m.  de  cu-  ! 
bait,  arseniure  m.  de  cobalt. 

M — , bronze  s.  (an  alloy  of  copper  with  other 
metals).  Das  Metall  ( die  Bronze ).  Métal  m.,  | 
bronze  m.  See  Hell-metal,  U un  -met  a I,! 
M o n u in  o n t - m c t a 1. 

Dutch-m— . tluteh-leaf’  leal'  .,  duteli  | 
gold  s.  Das  Rauschgold , da*  Knittergold. 
Clinquant  m.,  oripeau  m. 

Kcd-  m — . See  T omba c. 

Red  m—  iu  rolls,  sheet-bras*  s.  in  rolh. 
Das  Rolltombak.  Laiton  m.  rouge  cn  rouleaux. 
Specular  m — , *pcciiluui-m  - (an  alloy! 
of  copper  and  tin  or  ziuk).  Das  Spiegclmclall. 
Métal  m.  à miroir. 

M — (nn  alloy  of  tin  with  other  metals).  Das 
Metall.  Métal  m. 

Alger*«  m Das  Alger  »che  Metall.  Métal 
m.  d’Alger. 

«rArcot’s  m— . Das  d'Arcct’schc  Metall.  Mé- 
tal m.  d’Arcet. 

Newton**  ni — • Das  Ncwton'schc  Metall.  Mé- 
tal m.  de  Newton. 

Prince**  ni  — , an  alloy  of  copper  and  ziuk. 
Das  Ibrinzmctall.  Alliage  rn.  ou  métal  m.  du 
prince  Robert. 

Hose's  m — • Da*  Rose* sehe  Metall.  Métal  m. 
do  Rose. 

M— , «haie  ».  of  coal-measures  (Min.) 
Der  Sehieferthon  des  Kohlengebirges . Hchiste  m. 
houiller. 

M - , road  in — • See  Broken  stone. 

M — -calciner  s.  (Met.)  Der  Kupf erste  in  r<J*t- 
ofen.  Four  m.  de  grillage  des  mattes. 

M — -covering  ».  (Build.)  Die  Mctallbcdaehung, 
die  MctaUcindcckung.  Couverture  f-,  toiture  f. 
en  métal. 

M - -drain  s.  (Found.)  See  C a s t i n g - g u 1 1 e r. 
M—  -furnace  s.  (Met.)  Sec  Ore-furnace. 


Mctull-ftize  ».  Der  metallene  Zünder  an  Spreng- 
geschossen. Futée  /.  métallique,  fusée  f.  en  cuivre, 
eu  bronze  etc. 

M-  -gauge  s.  for  measuring  the  tlilek- 
ue**  ot*  Mlieet-metal*  (Techu.)  Die  Blech- 
lehre.  Jauge  m. 

M-  -g-  with  screw  (Mech.)  Die  Blcchlehrc 
mit  Schraube.  Calibre  m.  h vis. 

M — -grain  ».  See  Button  an/l  K c g u I u s. 

M— -g— , regiilu*  s.  of  eopper  (Met.)  Der 
Kupfer  stein.  Matte  /.  de  cuivre. 

M— -plate  plate  ».  of  metal.  Die  Me- 
tal Iplatlc.  Plaque  f. 

M— -rope  ».  Da*  Drahtseil.  Corde  /.  de  fils 
métalliques. 

M— sheet  plated  metal  «.  Das  Blech. 

Lame  f.  de  métal. 

M—  -.«lag  ».  (Met.)  Die  Metallschlacke.  Bcori e /. 
Coarse  m -* — • Die  Rohstcinschlackc.  Bcorie 
f.  de  la  matte  brute. 

M—  -stone  s.  (Min.)  Der  sandige  Sehieferthon 
des  Kohlcngebirges.  Schiste  m.  houiller  quart- 
zeux. 

M-  -smelting  s.  (Met.)  Die  Slcinarbeit.  Tra- 
vail m.  h malte. 

M — -tube  ».  See  Tin  tube. 

M tubbing  ».  (Min.)  Der  Tubbing  oder 
Schachtausbau  mittelst  gusseiserner  Ring  segmente. 
Tubage  m.  eu  fonte.  , 

M— -valve  ».  (Met.)  Das  Ofenauge.  Event  m. 
de  fourneau. 

M - -worker  ».,  metallist  ».  Der  Metall- 
arbeiter. Ouvrier  m.  cu  métaux. 

Metallic  adj.  Metallisch,  au s Metall.  Métallique. 

M—  pen  ».,  in—  thermometer  ete.  Sec 

Pen,  Thermometer  etc. 

Metalliferous  adj.  Mctallfiihrcnd.  Métallifère. 

Metalliform,  metalline,  metallic  adj.  Mc- 
tallartig.  Métallique. 

Metalling  s.  of  a road.  Sec  Ballasting. 

Metallist  ».  See  Metal-worker. 

Metalloid  (half- metallic  element  ,».) 

(Chem.)  Das  Metalloid,  (das  HalbmcUill).  Élé- 
ment m.  métalloïde. 

Metallurgie  adj.  Metallurgisch.  Métallurgique. 
Metallurgist  ».  Der  Metallurg,  der  Hütten- 
mann.  Métallurgiste  m. 

Metallurgy  ».  Die  Metallurgie,  die  Hüttenkunde. 
Métallurgie  f. 

M — of  Iron  etc.  Die  Eisen- etc. -Hüttenkunde. 
Métallurgie  /.  de  fer  etc. 

Metainorphic  adj.  (Geol.)  Mctarnorphisch,  meta- 
morphosiert.  Métamorphosé. 

Meta  in  orpli  ism  ».  (Geol.)  Der  Metamorphismus, 
die  Metamorphose  der  Gesteine.  Métamorphisme  m. 
M — of  contact.  Die  Kontaktmetamorphose. 
) Métamorphisme  m.  de  contact. 

Meteor  ».  See  F i re- ball. 

M—  (Astron.)  Die  Sternschnuppe,  das  Meteor. 
Météore  m. 

tosmical  in — , llery  m—  ».  Sec  Fi  re- 
hall. 

laimfnoiis  in  s pl.  Die  leuchtenden  Meteore. 

Météores  m.  pl.  lumineux. 

M—  shower  ».  Der  Meteorrajen , der  Stcm- 
sehnuppenfall.  Pluie  /.  météorique. 

Meteoric  iron  ».  See  Meteoric  native  iron 
under  iron. 
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.Wotcoritc  uiotcoric  Mtono  s.  Der  Meteor-  ! 
stein.  Météorite  f.t  pierre  /.  météorique. 
Meteorollte  s.  Sec  A ë r o 1 i t e. 

Meteorologie,  meteorological  adj.  Mcteo - ; 
rologwch,  auf  die  Witterung  bezüglich . Météo-  I 
rologique. 

Meteorology  s.  Die  Witterung  skunde,  Wetter- 
kunde. Météorologie  /. 

Meter  a.,  ship-meter  *.  superintendent  «.  oi* 
meter  a.  (Mar.,  Comm.)  Der  vereidigte  Wäger, 
Schiffvcrmesscr . Peseur  mesureur  mi.  juré. 

M — s.  iu  gas  works.  See  Gas-meter. 
Method  s.  Die  Methode,  der  Prozess.  Méthode /•  , 
M — of  leant  squares  (Math.)  Die  Methode 
der  kleinsten  Quadrate  oder  der  kleinsten  (Jua-  ' 
dralsummc.  Methode  /.  des  moindres  carrés. 
Analytical  m-,  in  - of  analysis  (Math.) 
IHc  analytische  Methode.  Méthode  f.  analy- 
tique. 

Catalan  m—  iu  producing  malleable 
iron  from  the  ore  (Met.)  Die  katatonische 
Luppenfrischarbeit.  Méthode  /.  catalane, 
t'eut  robarlc  m — (Mccb.)  See  Centro- 
baric. 

Dry  m— or  way  a.  (Met.,  Assay.)  Der  trockene 
Weg.  Voie  /.  si  che. 

Ileterowtatic  m — (Electr.)  Die  heterostatische 
Methode.  Méthode  /.  bétérostatique. 

Idiontatic  m — . Die  idiostatisehe  Methode. 
Méthode  /.  idiostatique. 

Opposition  m— . Die  Gegenschaltung.  Mé- 
thode /.  do  Topposition. 

Synthetical  m — (Math.)  Die  synthetische  ! 
Methode.  Méthode  /.  syuthétique. 

M — of  fortifying.  Die  Befestigungen  eise,  das 
Befestigungssystem.  Systeme  m.  de  fortification.  1 
Methyl  s.  (Obern.)  Das  Methyl.  Méthyle  m. 
Methylated  spirit  a.  (Pharm.)  See  under 
Spirit. 

Met  hylic  alcohol  s.  See  Wood-spirit. 
Metre  a.  (Meat.)  Das  (der)  Meter.  Metre  m. 
fable  in — , Mere  s.  Das  Kubikmeter.  Stère 
m.,  mètre  m.  cube. 

Mqnnrc  ni-  • Sec  under  Centiare. 

Metric,  metrical  adj.  Metrisch.  Métrique. 
Metropolitan  •church  a.  (Archit.)  Die  erz- 
bischofiichc  Kirche,  die  Metropolitankirche . Église 
/.  métropolitaine. 

Mezzanine  a.  or  mczzauinc-nlory  s.  (Build.) 
Sec  E n t r e s o 1 e r. 

Mezzo:  — relievo  a.  (Sculpt.)  Das  JIalbrelief, 
die  halberhabene  Arbeit.  Demi-relief  m. 

M — -Unto  s.  (Kngrav.)  Die  schwarze  Kunst, 
die  Mezzotintomanier.  Gravure  f.  au  noir. 

M— -t — «plate  a.  Das  Blatt  in  geschabter 
Manier.  Estampe  /.  gravée  en  mauière  nuire. 
M — •t—aeraper  a.  Der  Mezzotintoschaber. 
Grattoir  m.  employé  dans  la  gravure  eu  noir. 
Miargyrite  a.  (Miner.)  Der  Miargyrit.  Miar- 
gvrite  f.,  (sulfure  d'argent  et  d'antimoine). 

Mica  s.  (M  iner.)  Der  Glimmer,  das  Katzensilber, 
das  Katzengold.  Mica  m. 

Argentine  m— . Der  Silberglimmer,  der  Kali- 
glimmer. Mica  m.  argentin. 

Biaxial  m — • Der  zweiachsige  Glimmer.  Mica 
m.  à deux  axes.  See  Muscovite. 

Black  m— • Sec  Biotite. 


1’otanh  mica.  Sec  Muscovite. 

Rhombic  m — . Sec  Phlogspite. 

Uniaxial  m—  • Der  einachsige  Glimmer.  Mica 
m.  à un  axe. 

M— , lapin  spccularis  .h.  Das  Fraucneis, 
das  Marienglas.  Miroir  m.  d'une. 

M— , glass  pile  8.  (Electr.)  Die  Glimmersäule, 
die  Glasesäule.  Pile  /.  de  mica  ou  de  verre. 

M-  -nlatc  s.  (Pctrogr.)  Der  Phyllith , Thon- 
glimmerschiefer.  Phyllite  f.,  micaschiste  m.  ar- 
gi  lieux. 

Micaceous  iron-ore  s.  (Met.)  See  under  Iru  u- 
o re. 

Microlite  s.  (M  iner.)  Der  Mikrolith.  Microlite  f. 
Micrometer  s.  (Techu.)  Das  Mikrometer.  Micro- 
mètre m. 

Microphone  *.  (Tel.)  Das  Mikrophon.  Micro- 
phone m. 

Microscope  magnifying  glann  ».  (Opt.) 
Das  Mikroskop,  das  Vergrößerungsglas  s.  Micro- 
scope m. 

Compound  m — • Das  zusammengesetzte  Mi- 
kroskop. Microscope  m.  composé. 

Uucernal  m — • Dos  Lamjtcnmikroskop.  Mi- 
croscope m.  luccrnal. 

Reflecting  m— . Das  Spiegelmikroskop.  Mi- 
croscope m.  b réflecteur. 

Mingle  m—  , magnifying  ginn»  i.,  con- 
vex len*  s.  Die  Lupe , das  Vergrößerungs- 
glas. Microscope  m.  simple,  loupe  /. 

Molar  m — • Das  Sonnenmikroskop.  Microscope 
m.  solaire. 

Microscopic  adj.  (Opt.)  Miboskopisch.  Micro- 
scopique. 

MicrolaNimeter  s.  (Electr.,  Tccbn.)  Das  Mikro- 
lasimeter,  der  Spannungsmesser.  Microtasiraètre  m. 
Mid-channcl  *.  (Mar.)  Die  Milte  des  Fahr- 
wassers. Mi-chenal  m.  (milieu  du  chenal). 

M — -wall  s.  (Met.)  Der  Schachlscheider.  Paroi 
/.  do  séparation,  séparation  /. 

Middle  s,  (Wheel.)  See  Breast  of  the  nave. 
M — (Coop.)  See  Bulge. 

M — adj.  Mittel  . . . , t»  der  Mitte  befindlich. 
Intermédiaire. 

to  M — v.  o.  or  lo  net  «loan  v.  a.  the 
quick-match  in  the  composition  of 

fuze*  (Fire- w.)  Den  Ludclfadcn  (die  Zünd- 
schnur) ci»«!cA/a</cn.  Enfoncer  la  mèche  de  com- 
munication. 

M-  -ainle  s.9  myd-alley  s.  (Archit.)  Das 
Mittelschiff,  das  JJauptsehiff , das  Hochsehiff. 
Grande  n ef  haute  nef  /.,  nef  /.  centrale  ou 

principale. 

M-  -bnnd-npring  s.  (Gun-m.)  Sec  Center- 
band-spriug. 

M - -board  s.  Der  Mitldboden  (des  Balges). 
Flasque  f.  du  milieu,  diaphragme  m. 

M - -cloak -thong  a.  See  Ccnter-cloak- 
t h u u g. 

M— cronn-piece  s.  in  the  leaf  of  a lock- 
gate  (Il  y dr.  arch.)  Der  Mittclricgcl  eines 
Sehleuscnthores.  Traverse  /.  ou  entretoise  /,  se- 
conde ou  moyenne  d'uno  porte  d'écluse. 

M— -deck  s.  (8hipb.)  Das  Mitteldeck.  Pont 
tn.  intermédiaire. 
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diddle-fütchel 

diddle-ftitchel  «.  of  an  Engli»h  limber 

(Art.)  Die  Mittelsteife , der  mittlere  IVotzarm 
der  Protzen  englischen  Sy  st  nun.  Épars  m.  du 
milieu  do  l'avant-train,  tirant  m.  du  milieu. 
M— holes  ä.  p/.,  ni  — -venta  a.  pi.  of  a plie 
(Chare.)  Die  Brusträume  m.  pl.  eines  Meilers. 
Première  rangée  /.  des  events, 
d — -hook  s.  (Cart-wr.)  Der  Oi-tseheithaken. 
(’rochet  m.  de  volée. 

3d  — -latitude-sailing  s.  (Navig.)  Die  Be- 
stimmung des  Schijfsortes  nach  dem  Mittelbreitem-  j 
Dreieck.  Navigation  / par  la  latitude  moyenne. 
3*1 — - lino  - box  - keelnon  s.  (Shipb.)  Das 
M ittcl- Kasten- Kielschwein.  Carlingue / centrale 
en  boîte. 

M— 1 — - intereoNtal  - keelson  s.  (Shipb.) 
Da*  eingeschobene  Mittelkielsehwein.  Carlingue 
/.  centrale  intercostale. 

M — -1 — -keelson  s.  (Iron  shipb.)  Das  Mittel- 
kieUehwcin.  Carlingue  f.  centrale. 

.H— -parta  s.  pl.  of  the  fibre*  of  flne-ent 

flax  (Spinn.)  Der  Flachskcm , der  Kernflachs. 
Cœur  m.  de  lin. 

.M  -pitch  s.  of  a plane-iron  (the  pitch  of 
55  degress)  (Join.)  Sec  under  Pitch. 

W — -pit-coal  s.  See  under  Pit-coal. 

3d — point  s.  of  the  axl»  of  trunnion* 

(Art  ) Der  Lagerpunkt.  Point-milieu  m.  dos 
tourillons. 

3d — -post  *.,  filling- po*t  s.  of  a bay- 
work  ete.  (Carp.)  Der  Füllpfosten,  der  Zw i* 
sehenständer.  Tournisse  /. , poteau  m.  do  rem- 
plissage. 

Id — pre** u re  - boiler  ».  (Steam  eng.)  Der 
Mitteldruckkessel.  Chaudière  /.  à moyenne  pres- 
sion. 

3d—  -p — -engine  s.  Die  Mitteldmckdampf- 
masehine.  Machine  /.  à moyenne  pression. 

•d  —rail  s.  (Arch.)  See  L oc  k - r a i 1. 

•d — -reel  a.  (Spinn.)  «See  under  Keel. 

.d  — -rope  ».  or  ridge-rope  ».  of  an  awning 
(Mar.)  Das  Mittelliek  eines  Sonnensegels.  Ra- 
lingue f.  de  faix  d'une  tente. 

Id  — Maddle-girth  s.  (Saddl.)  Der  MiUcIgurt 
ata  Sattel.  Seconde  sangle  /. 

N— shaft  ».*  mlddliug-Mhaft  s.  (Mach.) 
Die  Mittelwelle,  das  Mittelstilck  der  Welle.  Arbre 
w.  intermédiaire,  arbre  m.  de  couche  d'uuo  ma- 
nivelle. 

3d — -»hot -wheel  s.  (Mill.)  Sec  Hreast- 
wh  eel. 

3d— »tay-»ail  s.  on  ono  of  the  uppermost 
stays  between  the  masts  (Mar.)  Der  Flieger. 
Voile  f.  d'état  volante,  voile  f.  d’entre  deux, 
to  d — -utlteh  the  seams  of  a sail  (Sailrn.)  Die 
Nahte  eines  Scads  mit  Papennaht  nähen.  Piquer 
les  contures  d’une  voile. 

d — Mi  telling  a »eam  (Sailni.)  Die  Niih- 
ung  mit  Papennaht.  Piqûre  /.  ou  piquage  m. 
d’une  couture. 

3d— -»welling  s.  of  a cask  (Coop.)  See 
Bulge.  » 

3d— -tap  a.  Der  Mittelbohrer.  Taraud  m.  moyen. 
n — thwart  s.  (Mar.)  See  Main-thwart. 

Id — -timber  s.  (Shipb.)  Dir.  mittelste  Gillungs- 
stütze. Allonge  /.  de  poupe. 

Id  -topaail  s.  (Mar.)  See  Lower-topsail. 
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diddle-vent»  s.  pl.  (Chare.)  See  Middle- 
h o 1 e s. 

d -watch  s.  (M  ar.)  Die  zweite  Nachtwache, 
Mittelwaehc  (ron  Mitternacht  bis  4 Uhr  morgens), 
die  Hundewache,  (^uart  m.  do  minuit  h quatre 
heures  du  matin. 

diddling  ».  of  the  Nliaft  of  a nuiNket 

(Guu-m.)  Der  MiiUlschaft.  Milieu  m.  du  hois, 
dlddy  ».  (abbreviation)  (Mar.)  See  Midship- 
nt  an. 

dld»hip  8.  (Shipb.)  Das  Mittelschiff.  Milieu  m. 
du  navire. 

d — -beam  s.  Der  Mittclschiffsbalkcn.  Maitro- 
bau  n». 

d— bend  ».  Sec  Dead- flat, 
d — -floor  s.  Die  Bodenwrangc  m HaupUpant. 
Maîtresse- varangue  /. 

d — -frame-*.  Das  Hauptspant.  Maître  couplent, 
d — man  ».  (Mar.)  Der  Seekadett.  Élève  nt., 
aspirant  m.  de  marine. 

d— »eetlon  s.  Das  Areal,  der  Querschnitt , 
der  Flächeninhalt  des  Hauptspants.  Plan  m. 
diametral  ou  transversal  do  la  plus  gratide 
largeur. 

d — n adv.  Mittschiffs.  Au  milieu  du  navire, 
digrathm  ».  of  the  jon»  to  the  pole» 

(Electr.)  Die  Wanderung  der  Jonen.  Trans- 
port m.  des  joues  aux  pôles, 
dikroliiie  s.  (Miner.)  Der  Mikrolin.  Microline  /. 
di  hl  adj.,  said  of  the  weather  (Meteor.)  Mild, 
weich  (vom  Wetter  gesagt).  Doux  (dit  du  temps), 
dile  ».  Die  Meile.  Mille  m.  (3  Mille  — 1 
Lieue  f.) 

Kngllnh  or  »tntute  in— - (=  5280  feet  eng- 
lish).  Die  englische  Meile.  Mille  m.  anglais 
ou  d'Angleterre. 

Kngli»h  nautical  m—  or  admiralty  knot 

».  6089,3  feet  englisb  = 1853,154  m).  Die 

englische  Seemeile,  der  englische  Admiralitäts- 
knoten. Mille  m.  marin  anglais,  mille  m.  du 
l’Amirauté. 

French  nautical  in  . Die  französische 
Seemeile  ( theoretisch  — 1851,852  m,  offiziell 
1852  m).  Mille  m.  marin  français  — 1851,852  ni, 
officiel  1852  m. 

German  nautical  in—.  Die  deutsche  See- 
meile von  1852  m.  Millen»,  marin  allemand  de 
1852  m 

Measured  in — (for  trials).  Die  gemessene 
Meile  (für  l\obcf ährten).  Hase  f.  (pour  essais). 

d - -mark  ni  -po«t  ».,  ni  — -»tone  ». 

(Railw.,  Roads).  Der  Meilenstein,  der  Meilen- 
zeiger.  Horne  f.  milliaire. 

Military:  - artificer  artillery-artifieer 

».  Der  Artilleriehandwerker.  Ouvrier  in.  d’ar- 
tillerie. 

d—  bridge  ».  (Pont.)  Die  Kriegsbrücke.  Pont 
m.  militaire. 

d—  elotliM  ».  pl.  Die  Militärtücher  n.  pl.  oder 
-tuche  n.  pl.  Draps  m.  pl.  de  troupe,  draps 
m.  pl.  militaires. 

d — pit  ».  (Fort.)  Die  Wolfsgrube.  Puits  ni. 
militaire,  saut  n».  ou  trou  rn.  de  loup, 
dilk  ».  of  lime.  See  Lime -wash. 

Virginal  m-,  lae  ».  virginale  (the  al- 
coholic tincture  of  benzoin  mixed  with  wafer) 
(Chem.)  Die  Jungfemmilch , die  Ven usmileh. 
Lait  m.  virginal. 

d— -gauge  ».  See  Lactometer. 
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>IUk-i>oiMo  (.  Die  Mtlchwagc.  Pèse-lait  m. 

M — .sugar  ».  Der  Milchzucker,  Sucre  m.  de 
lait. 

Milky*»»)  8.  (Aitrou.)  See  Galaxy. 

.Mill  8.  (collective  name  of  machines  for  separat- 
ing solids,  specially  of  machines  for  manufacturing 
Hour,  planks,  oil,  paper).  Die  Mühle . Moulin  m.  [ 
See  also  C h i p p i n g - m i 1 1 , («rinding-  m — , 
Iland-m — , llorsc- m — , Oil-in — , Paper-1 
m — , Saw -m — , Steam  - m — , Tide-ui — , 
Tower-un  — , Warpiog-m — , Water- m — , 
Wind-mill  etc. 

M—  lor  cutting  glass.  See  Wheel  for 
cutting  glass. 

W-  with  middle  -»hot  water-wheel«,! 
in—  with  breuNt-wheelN.  Die  miltelschlach- 1 
tige  Mühle.  Moulin  m.  à roues  de  côte. 
Barker*»  in — (llydr.)  Das  Sc  g tier*  sehe  Wasser- 
rad. Houe  /.  hydraulique  de  Scgner.  See 
Koactiou-wheel. 

Bcating-in  — , bectling-m  — , beetling- 
engine  s.  (Apprêt.)  Der  Stamp]  k aland rr , der 
Stosskalandcr , die  Schlagmühle.  Calandre  /. 
aux  pilons. 

frank  t'iilling-n»  (Manuf.  of  cloth.)  Die 
Dnichralkc , die  Kurhelwalke.  Toulon  m.  k 
ressort. 

<’  making -in—  with  vertical  ruinier«, 
edge  - in  — , chat -roller  s.  (Tcchu.)  Der 
Kollcrgang , die  Kollcrmiihle , das  Quetschwcrk. 
Uroyeuse  /.,  broyeur  m.,  machine  m.  k broyer 
(à  meules  verticales),  meule  /.  verticale,  tor- 
doir  m. 

Kdge-m — . See  Crush  ing -mi  11. 

Fleet  rie  reaction  m — , electrical  fly  s. 

(Kloetr.)  Das  Flugrad,  das  elektrische  Reaktion« - 
rad , die  Haspel.  Tourniquet  m.  électrique. 
Fulling  m — • Die  Jfammcrwalke , die  Walk- 
mühle, die  Diekmühlc,  die  Lochwalkc,  die  Stock- 
icalke.  Moulin  m.  foulon. 

Grinding  in — (Needl.)  Die  SchaucrmÜhle,  die 
Schcuennühle , die  Schormühle.  Table  /.  k po- 
lissage. 

Moddcr-m — • Die  Krappmühle,  Moulin  m. 
k garance. 

Mortor-m — • See  Mortar-engine. 
Houae-m — (Klcctr.)  Die  Mäusemühle , die 
Mouse-mill.  Mouse-mill  /. 

Overshot  m — • Die  obcrschliichligc  Mühle. 

Moulin  m.  k auges,  h pots. 

Pug-m — . Sec  M o rt  ar  • e n g i n u. 

Rotary  beetling- ni — (Apprêt.)  Die  Quetsch-  i 
mange.  Culaudre  /.  rotatoire  k presser. 
.Spinning  ni  for  tu  ist  ing  .silk  (Silk-m.) 
Die  Spinnmühlc , die  Seidenmühlc  t die  Zwirn - I 
masehine,  dieSeidenzwimmaschinc , dasFilatorium,  1 
das  Scidenfilatorium.  Moulin  m.  a soie,  machine  j 
f.  k orga usiner. 

Undershot  ni—.  Die  untersehlUehlige  Mühle.  1 
Moulin  m.  k vannes,  k volets. 

Vertical  m—  l'or  crushing  ore  (Met.)  Die 
Läufermühle , Erzmühle.  Tordoir  m.,  meule  /. 
verticale. 

WaNliing-iu  (Cloth  in.)  Die  Waschmühle. 
Dégorgeoir  m. 

M — for  grinding  corn.  See  Corn-mill,  j 
M—  for  rough-grinding  corn.  See  Kib- 
bling- mi  1 1. 


Mill-stone. 

f eiitrif  ugal  bolting-mill*.  (Mill.)  Die  Centri- 
fugals ic  ht  ma  sc  hinc.  Ill  utevie  f.  à force  centrifuge. 
M — (a  work  provided  with  machinery)  (Met.) 
Das  Weik,  das  Hüttenwerk.  Usine  /.,  établisse- 
ment m.  See  Kail-mill,  Rolling-mill, 
Tyres-mill. 

M—  of  an  iron -work  (that  part  where  the 
iron  is  laminated).  Das  Walzwerk  ( im  Gegen- 
satz sum  PuddcUecrk).  Laminoir  m.  (par  oppo- 
sition k la  forge).  Comp.  Forge  2. 

M—  for  armour-plate«  (Rolling-m.)  Das 
PanzerplaUenwalzwerk.  Train  m.  à blindages. 
Blooming- in — (Met.)  Da»  Blockwalzwerk , 
Voncalzwerk.  Laminoir  m.  do  serrage. 
Flatting-m — . See  She  et -iron  works. 
Platc-m — • See  Plate  rolling-mill. 
Rolling-m — of  great  «peed  (Met.)  Das 
Schncllwalzwerk.  Train  m.  à très-grande  vitesse. 
Welding-m  -,  blooming-ni—  for  weld- 
ing. Das  Schweis  steal  zwerk.  Laminoir  ni.  sou- 
deur, train  m.  soudeur. 

M—  for  pressing  the  marc  or  oil-greave«. 

Die  Nachmühle  ( zum  Attsprc**cn  der  Oliven- 
Ölkuchen).  Moulin  m.  de  recense. 

M— f grinding-m  (Mirror-in.)  Der  Schleif  - 

kästen,  der  Reibkasten.  Moellon  m. 

M—  of  the  under -plate.  See  Under 
millstone. 

M—  for  flatting  wire  (Tecliu.)  See  Flat- 
ting-mil I. 

M — for  peeliug  barley.  Die  Graupen- 
mühle. Moulin  m.  k monder  et  perler  forge, 
to  M—  v.  a.  (Cloth.)  See  to  Full, 
to  M — (Turn.)  Rändeln.  Molettor. 
to  M—  the  coin-plate»  (Mint.)  Die  Miinz- 
plattcn  rändeln,  ('ordonner  los  flans. 

M— -bar  s.,  puddling-bar  paddled 
bar  ».  (Met.)  Die  Rohschiene,  die  Platt ine,  die 
Plcttinc.  Fer  m.  ébauché  plat. 

M— bars  pi.  of  rough-steel.  Die  Rohstahl- 
schicne.  Acier  m.  ébauche'. 

M — board  s.  (Pap.)  Die  geformte,  geschöpfte, 
geknutschte  Pappe.  Cartou  m.  de  moulage. 
M— cake  »,  See  Gun-powdor-cakc. 

M — -cimier  ».  Sec  Keheating-furnace- 
cinder. 

M — -du»t  ».  Der  Mühlenstaub.  Farine-folle  /. 
M — -fhrnace  ».  (Met.)  Der  Sehweissofen.  Four 
m.  k réchauffer.  See  Keh  ea  t i n g - fu  rnacc. 
M— -gang  s.  (Weav.)  See  11  out. 

M — -hopper  ».  Der  Rumpf.  Trémie  f. 

M -saw  ».  Die  Mühlsäge.  Scie  /.  mécanique. 
M -spindle  ».  (Mill.)  Das  Mühle i sen , die 
Mühlspindcl.  Fer  m.  de  meule  ou  de  moulin, 
gros  fer  m. 

M — -«tone  ».  Der  Mühlstein,  der  Mahlstein. 
Meule  /.  de  moulin. 

French  m— -«tone.  See  Burr-stone. 
Lower  I1-  -S-  (Mach.)  See  Bod  - st  one  of 
a mill. 

Under  m— -s — • See  Lower  mi  1 1 - s t one. 

Under  in—»— , nether  in  -a  of  a cy- 
llnder-m—  for  powiler  (Gun  powd.)  See. 
Bed. 

Under  in  , m — of  the  under-plate 

(Mirror -m.)  Der  Unterstein  der  Schleif  bank, 
Moellon  m.  de  table. 
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Upper  mill-stone,  runner  ».  Der  Läufer- 1 
»lein,  der  Läufer.  Meule  /.  courante  ou  tour- 
nante, meule  /.  de  dessus  ou  supérieure. 

M — - fl — - grit  ».  Der  Kohlensandstein,  der 
Muhlcn»and*tein,  der  flötzleerc  Sandstein.  Meu- 
lière f.  de  grès,  grès  tu.  h meules. 

M—»— grill,  of  the  sides  oflhe  hearth 
of  n blaut -I  lira  ace  (Met.)  Die  Gestellsteine 
tu.  pi.  Chemise /.  de  l'ouvrage  d'un  haut-fourneau. 
M- -percer  ».  Der  Steinbohrer.  Perce- 
î neu  le  m. 

M — h — rock  ».  used  for  paving.  DerMühl- 
»teinquarz  sum  Pßastem.  Caillouasse  /. 

M — -wright  ».  Der  Mühlenbauer.  Constructeur 
m.  de  moulins. 

M — -w — -chisel  s.  (Carp.)  Der  Modcllmachcr- 
beiicl.  Ciseau  m.  pour  modeleurs. 

.M  -W — *»  chisel  ».  Der  Zimmermannsdech - 
beitel.  Ciseau  m.  des  charpentiers. 

Mil!«] mu- hatch  ».  (Hydr.  arch.)  Der  (die) 
Schütze,  da»  Schutzbrett.  Lançoir  m.,  pale  /.  de 
moulin. 

to  Lower  v.  a.  the  m — -h  -•  Den  Sekützen, 
nicdcrlasscn , die  Mühle  » teilen . Baisser  la 

pale. 

to  Raise  t.  «.  the  in  — h — . Die  Mühle  <m- 
lassci i,  den  Schützen  ziehen.  Lever  le  lançoir. 
.Millefiori  s.  pL  (Glass-m.)  See  Glass-  mosaics. 
Miller’s  fee  ».  See  Multure. 

M — toll  ».  See  M u 1 1 u r e. 

Milling  *.  See  F u 1 1 i n g. 

M— -machine  ».  (Mint.)  See  Edge- work. 
M— -wheel  ».  (Modi.)  Da » Rändelrad,  da»  ; 
Krausrad,  da»  Schlagrädchen , die  Molette,  die  ' 
KändeUeheibe.  Molette  /. 

Mlmetcsite  arseniatc  » of  lead,  arse- 
iiato-chloride  ».  of  lead  (Minor.)  Der  Mime- 
tcfit,  da » Arscnblcicrz,  das  Traubenblei , arsen-  I 
» aure  Blei,  der  Polysphärii.  Mimetose  m , pl  ont  h 
m.  arséniaté. 

to  Mind  f.  a.  the  helm  (Mar.)  Auf  da»  Ruder 
passen.  Veiller  (ou  faire  attention)  à la  barre. 
.M  your  port  heim!  Nicht  mehr  Backbord 
Ruder!  (Niehl  mehr  nach  Steuerbord!)  Pas 
plus  à bâbord  la  harret  Sans  venir  sur  tribord! 
M—  your  starboard  helm!  Nicht  mehr 
Steuerbord  Ruder!  ( Nicht  mehr  nach  Backbord  ! ) 
Pos  plus  & tribord  la  barre!  Sans  venir  sur 
bâbord  ! 

Mind  for  an  alloy  oi  copper,  zink,  tiu  and  an- 
timony (Met.)  Da*  Mindfor.  Mind  for  m. 

Mine  i.,  adventure  (mining-work  «.), 
(in  Derbyshire:)  grove  t.,  (in  Cornwall:)  huel 
».  (Min.)  Da»  Bergwerk,  die  Grube,  die  Zeche. 
Mine  f.,  exploitation  /.,  minière  /.,  établisse- 
ment m. 

.M  — , work  plant  a.  Die  Grubenanlage.  (Eta- 

blissement m.) 

Old  m — • Da*  verlassene  Bergwerk.  Mine  f. 
abandonnée. 

Productive  m—  • Die  Ausbeutezeche.  Mine  I 
/.  en  bénéfice. 

M — on  tire.  Der  Grubenbrand.  Incendie  m. . 
dans  une  mine. 

M — worked  in  common.  Die  Gemein 
zeche.  Mine  f.  exploitée  en  commun. 


to  Give  up  r.  a.  a miue,  to  nbaud«m. 

Eine.  Grube  auf  lassen  oder  verlassen.  Aban- 
donner. 

to  Keep  s.  a.  a m-  in  repair.  Ein  Berg- 
werk bauhaft  halten.  Entretenir  une  mine. 

M — in  opposition  to  rock  (Met.)  Das  Erz  (im 
Gegensatz  sum  tauben  Gestein).  Minerai  m. 

HI-  of  iron«  Iron  - m— • Da*  Eisenerz. 
Minerai  »n.  de  fer. 

M— , military  m — (Fort.)  Die  Mine.  Mine /. 

Bored  m — • Die  Bohrmine.  Mine  /.  li  aiguil- 
lette 

Common  ui — . Die  gewöhnliche  Mine,  die  ge- 
hörig geladene  Mine.  Mine  /.  h fourneau  ordi- 
naire. 

Conjunct  m— f*  pi.  See  Conjunct- mi  nés. 

Defensive  m — • See  C ountor  rn  i n e. 

Overcharged  m—  • Sec  Su rch arged  mine. 

Kiugle  in  — , independent  in  -.  Die  ein- 
fache Mine.  Fourneau  m.  isolé. 

Submarine  ni  - , sea-m — (Mar.)  DieWasser- 
mine,  Seemine.  Défense  f.  sous-marine,  torpille- 
fixe  /. 

Surcharged  m—  • See  Globe  of  com- 
press i o u. 

Undercharged  ni—,  (e:im«mflet  .«.)  Die 

sehwachgcladcnc  Mine,  die  Quclschminc.  Four- 
neau m.  souschargé.  camouflet  m. 

M — of  demolition.  Die  Schleifmine,  die  De- 
molierung »mine.  Mine  f.  à démolition,  fourneau 
m.  à démolition. 

M— » pi.  of  several  tiers  for  stages).  Die 

Stoehcerksminen  f.  pL,  die.  Elagenminen  f.  pl. 
Mines  /.  pl.  étagées,  fourneaux  m.  pl.  étages. 

to  .M — v.  a.9  to  undermine  v . a.,  to  con- 
struct v.  a.  ni— s (Fort.)  Unterminieren, 
minieren,  Minen  graben.  Miner. 

M — -action  ».  See  Adventure  in  a mine. 

M — -chamber  s.  (Miu.)  Die  Minenkammer, 
der  Minenofen.  Chambre  /.  ou  fourneau  m. 
d’une  mine. 

M— -draining  s.  Die  Wasserlosung,  -lösung. 
Écoulement  m.,  exhaure  m.  des  eaux. 

M— -engine  ».  See  Pu  m pi  ng  -en g i ne. 

M — -exploder  ».  (Electr.)  Der  Minenzünder. 
Exploseur  m.  de  mines. 

M — -timber  s.  (Min.)  Da»  Grubenholz.  Bois 
m.  de  charpente  pour  les  mines. 

M— -kiln  Der  Ertröstofcn.  Four  m.  de 
grillage,  grilloir  m. 

M — steel  s.  (Met.)  See  Oro-s  te  cl. 

Miner  s , pioneer  (inCoraw.:)  derrick  8.. 

( Northum berl. :)  pitman  8.  (Min.)  Der  Berg- 
mann , der  Bergarbeiter , der  Bergknappe , der 

Knappe.  Ouvrier  m.  mineur,  mineur  m. 

M — (Mil.)  Der  Minierer , der  Mineur.  Mi- 
neur m. 

M *s-basket  ».  (Min.)  Der  Erdkorb,  der 
Minenkorb.  Panier  m.  do  mineur  (à  terre), 
hotte  f 

M - ’»-bellows  •*.  pl.  Da»  Minengebläse.  Souf- 
flet m.  de  mines. 

M — *»  - candlestick  ».  Der  Mincnleuehter. 
Chandelier  m.  de  mines. 

M — *»  cap  ».  Die  Bergkappe,  der  Schachthut, 
Fahrhut.  Bonnet  ta. , harettu  /. , culatte  f.  de 
mineur. 


Z 
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Miner’«  eode  or  law,  m 's  statuts  and 
regulation«.  Das  Bergrecht.  Code  m.  de 
tniueur. 

M -’«-com pa««  s.  Der  Grubenkompass , der 
Hängekompass.  Boussole  f.  de  mineur.  See 
under  Compass. 

M— ’«-drag  s.  or  -bent-«hovel  s.  Die  Boden-  \ 
scharre,  die  Erdschairc,  die  Minenkratze.  Drague  j 
/.  des  mineurs. 

M— ’«-liammer  s.  for  striking  the  borer.  Der 
llandschliig cl,  der  (das)  Bohrfiiustcl.  Manette /. 
M implement«  s.  pi  See  Minor’s- 
tools. 

M -’«-lamp  s.  See  Lamp. 

M -’«-powder  blasting-powder*.  Das 

Sprengpulver , das  Minenpulver , das  Gruben- 
pulvcr.  Foudre  /.  de  mine. 

M— ’«-«craper  Das  Abstechciscn,  die  Erd- 

seharre.  Écoupe /.,  fer  m.  h marquer,  h «liguer. 
M - ’«-tool«  s.  pl  . ni  —’«-Implement*  s.  pl. 
Das  Gezähe,  die  Minierwerkzeuge  n.  pi  In- 
struments m.  pi  ou  outils  m.  pi  de  mineurs.  ! 
M—  ’«-tmek  s.  Der  Grubenhund,  der  Hund,  J 
der  Förderhund,  der  Erztcagen.  Chien  m. 

M — ’«-work  s.  Die  Minenarbeit.  Fouille  /. 
Mineral  adj.  Mineral.  Mineral.  Comp.  Mi- 
neral charcoul,  in—  chemistry,  in — co- i 
lour,  m — fuel  tmt/cr  Coal,  Chemistry  etc. 
M— » s.  pl , n«eriil-na - « pl.  (Min.)  Die  nutz- 
baren Minera  lim  n.  pi,  die  nutzbaren  Fossilien 
n.  pi  Minéraux  m.  pi  utiles. 

Inflammable  m— » pl.  Die  brennbaren  • 
Mineralien.  Minéraux  m pi  combustibles. 

M — -oll  s.  Sec  Naphta. 

M — -resin  s.  (Miner.)  Der  Kopalin,  der  fossile 
Kopai  Copal  m.  fossile. 

M-  -«alt  s.  (Min.)  Das  Mineralsalz.  8el  tn 
minéral. 

M — -tars.  piMNn«plinlf um  s (Tcchn.)  Der 
Bergteer,  der  flüssige  Asphalt.  Goudron  w. 
minéral,  malthe  /.  (m.),  baumo  m de  moine  ow 
de  funéroilles. 

M — -tar-oil  s.  (Chcm.)  Das  Sieinkohlcntceröi 
Huile  f.  de  goudron. 

M - -w  ater  s.  (Cheni.)  Das  Mineralwasser.  Kau 
/.  minérale. 

Mineralogy  s.  Die  Mineralogie.  Mineralogie  f. 

Minette  oolitic  calcareous  iron-Nione 

(Miner.)  Die  Minette.  Miuette  f. 

Miniature-painting  in  - s.  Die  Miniatur- 
malerei. Peinture  f.  en  miniature,  miniature  /. 
Minimum  «.  (Math.)  Das  Minimum,  das  Kleinste. 
Minimum  tn. 

M — of  preMMlire  (Meteor.)  Das  Barometer- 
Minimum.  Pression  /.  minimum. 

M -gauge  s.  See  Low-gauge. 

Mining  working  of  mine«.  Der  Berg- 
bau, der  Borgte  er  kxbctricb.  Exploitation  /.  des 
mines. 

M — -neademy  m -school  s.  Die.  Berg- 

akademie, Bergschule.  École  /.  des  mines. 

M-  -ca«e  s.  Sec  Caso  in  mine. 

M — -district  s.  Das  Bergrevier.  District  m. 
de  mine. 

M— -engineer  s.  (Min  ) Der  Bergwerksingenieur. 

Ingénieur  m.  des  mines,  (directeur  tn.  des  mines). 
M-  -inspectors.  Der  Bergwerksinspektor.  In- 
specteur m.  des  mines. 


Mining-industry  s.  Die  Bcrgwcrksindtutric , 
die  Montanindustrie.  Industrie  /.  minière. 

M —-produce  s.  Die  Montanprodukte.  Pro- 
duits tn.  pl.  minière. 

M — -Ntatistic«  s.  Die  Monianstatistik.  Sta- 
tistique /.  minière. 

M— -work  s.  See  Mine  1. 

Minion  s.  (a  sort  of  letters  = 1 a English)  (Print.) 
Die  Koloncl.  Miguoune  /. 

Double  m — (type  of  the  size  of  English). 
Die  Mittclsehrift  (7: i-Petit).  Saint- Augustin  m. 
Minium  s.  See  Kcd  lead  under  Lead. 
Urey-m — (Build.)  Die  Diamantfarbe.  Cou- 
leur /.  de  diamants. 

Minster  abbey-ehurch  s.,  convent  uni- 
church  s.  (Arch.)  Die  Klosterkirche,  da« Münster. 
Église  f.  conventuelle,  moutier  m.,  moustier  m., 
montier  m. 

Mint  s.,  (m — hou  Me  «.)  (Mint.)  Die  Münze. 
Hôtel  ni.  des  monnaies,  monnaie  f. 

M— warden  s.,  assay er  s.  (Met.)  Der  Münz- 
wardein.  Essayer  ni. 

Mintage  s.  Der  Prägschatz,  der  Sehlagschatz.  Bon- 
dage m.,  brassage  m. 

Minting  s.  Sec  Coinage. 

M — -mill  s.,  mill  8.  (Mint.)  Das  Stoseteerh, 
das  Spinde  hc  er  le , das  Druckwerk,  der  Anicurf. 
Balancier  m.  monétaire. 

Minute  s.  (Math,  etc.)  Die  Minute.  Minute  /. 
M — of  «rt%  m—  mile  *.  (Navig.)  Die  Minute 
des  Aijuatorgradcs,  die  Seemeile.  Minute  /.  de 
degré. 

M— « p/.,  m— -book  «.  See  Protocol. 

M -baud  «.  of  a clock  or  watch  (Clock-m.) 

J)er  Minutenzeiger.  Aiguille  /.  h minutes. 

M— -wheel  centc'r-wheel  s.  (Watch-m.) 

Das  Minutcnrad.  Koue  /.  de  minute , roue  f. 
de  longue  tige,  roue  /.  de  chaussée,  roue  /.  «le 
fond. 

M— wheel-work  *.  of  a watch  (Clock-m.) 
Das  Minutenwerk.  Minuterie  f. 

Miocene  m — -system  s.  (Geol.)  Da*  Mioeän, 

Miocänsgstem.  Systeme  m.  miocène. 

Mirage  s.  (Mar.)  Die  Mirage,  die  Fata-Morgana, 
die  Luftspiegelung.  Mirage  m. 

Mire  s.  (Zool.,  Pharm.)  See  Pismire. 

M—  (Ilydr.  arch.)  See  Mud. 

Mirror  s.f  speculum  looking-glass  s. 
(Phys.)  Der  Spiegel.  Miroir  m. 

H n min  g- m — • See  Bur  ning- mirror. 
Concave  m — • Der  Hohlspiegel,  Konkavspiegel. 
Miroir  in.  concave. 

Convex  in—.  Der  erhabene  Spiegel,  der  Kon- 
vexspiegel. Miroir  m.  convexe. 

Metallic  m — , ni — «f  métal.  Der  Metall - 
Spiegel.  Miroir  tn.  métallique,  miroir  m.  de  métal. 
Plane  m — • Der  ebene  Spiegel,  der  Planspiegel. 
Miroir  m.  plan. 

Nllver-m  - (Mirror-m.)  Der  Stlbcrspiegel.  Mi- 
roir m.  argenté. 

M — -foi!  s.  Sec  T i u - f o i 1. 

M -glass  plate-glass  s.  Das  Spiegelglas. 
Verre  m.  À glaces,  glace  /. 

Cast  m -glass,  east  plate-glass  s.  Die 
gegossene  Spiegelscheibe.  Glace  /.  coulée. 

M -reading  (Phys.)  Die  Spiegelablesung. 
Lecture  f.  au  miroir. 
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Misenlte  s.  (Miner.)  Der  Misenit  (zweifach 
nchtccfclsaurcs  Kali).  Misénite  /. 

Misprint  8.  (Print.)  See  Erratum. 

NInn  niiNNOd  shot  shot  which  mis- 


to  HI — r.  a.  (Sport,  Mil.)  Nicht  treffen,  fehlen  1 
(beim  Sehiessen).  Manquer, 
to  M — a.  v.  (Mar.)  Versagen.  Manqner. 
to  M — aiirhoriiiK.  Das  Anhermaniircr  wr*  i 
sagen.  Manquer  sou  mouillage, 
to  M-  the  nnehorlng-groiind.  Den  Anker- 
platz verfehlen . Manquer  le  mouillage, 
to  M—  lire  (said  of  a gun)  (Art.)  Versagen.  ; 
Kater. 

to  M — a lode  (Min.)  Einen  Gang  verfahren. 
Manquer. 

to  M — a mark  (Mil.  min,)  Einen  Fuchs 
schiessen.  Manquer  un  coup, 
to  M — Mtayi  (N'avig.)  Das  Schiff  nicht  über 
Stag  bringen.  Manquer  & virer. 

Missing  s.  Are.  flushing  s.  In  the  pan  (Mil.) 
Das  Versagen,  das  Abbrennen,  das  Abblitzen  des 
Schusses.  Faux  feu  m.  du  1 amorce,  (une  arme 
ft  feu  fait  faux  feil). 

Misspiekel  araeuo-pj  riles  arsenical 
fron  s.  (Miuer.)  Der  Misspickel , der  Misspilt, 
der  Arscnopyril.  Mispickel  m. , artéo  io -sulfure 
m.  do  fer. 

.Mist  s.  (Meteor.)  Der  leichte  Nebel.  Petite  bru- 
maille  brouillasse  f. 

Mistake  8.  made  In  the  resistance  in- 
troduced by  a rheostat  (Electr.)  Der 
StUpsc  If  chier , die  falsche  Stop  $e  lung.  Erreur  f. 
commise  daus  les  fiches  d'un  rhéostat  et  influant 
sur  la  résistance  d’uu  circuit. 

Histy,  hazy  culj.  (Mote or.)  Diesig , mistig,  neblig, 
trübe.  Épais,  gras,  brumeux. 

Mflsy  s.  (Miner.)  Der  Misy,  das  basisch  schwefel- 
saure  Eisenoxyd.  Misy  m. 

Mltrnllenr  «.,  gatllng-giin  s.  (Art.)  Die  Re- 
volverkanone, die  Mitrailleuse.  Canon  m.  à balles,  1 
eau  on  m.  revolver,  mitrailleur  m.,  mitrailleuse  f. 
Mitre  s.  or  miter  8.  (Loc.)  Das  Kegclventil. 
Mitre  /.,  obturateur  m.  conique. 

M — (Build.)  Der  Achtclschlag,  der  îialbe  rechte 
Winkel,  der  Winkel  von  45  Grad.  Mitre  /. 
M—  (J  oin.)  Die  Gehrung.  Onglet  m.,  anglet 
m.,  biais  m.,  biaisement  ni. 

M—  of  sills,  threshold-frame  s.  (Hydr 
arch.)  Der  Drcmpclrahmcn,  die  Karbcclen  (f.  pi.), 
das  Schlaggcsehtccll.  Heurtoir  m.  du  busc.  See 
also  Clap-sills  pi. 

to  M — v.  a.,  to  j€>lnt  r.  a.  reel  angularly 

(Join.)  Auf  Gehrung  verbinden.  Faire  un  as- 
semblage d’onglet. 

M— block  s.,  (mitr(e)lng- machine  s.). 

Die  Gekrungsstossladc.  Machine  f.  à onglet. 

M - - box  m — -block  s.  Die  Gehrungs- 
lade.  Boîte  f.  de  mitre. 

M — -eut  8.  (Join.,  Carp.)  Der  Gehrungsschnitt 
am  Holz.  Coupe  f.  à onglet. 

M — -dovetail  s.  (Join.)  Die  Zinke  auf  Gehrung. 

Queue  /.  perdue,  queue  /.  recouverte. 

M— -Joint  s.  Die  Verbindung  auf  Gehrung. 

Assemblage  m.  h onglet. 

M — «line  s.  (Build.)  Die  Gehrungslinie , der 
Grat,  die  Kropf  kante.  Ligne  f.  de  mitre,  ligne 
f.  d’onglet. 
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Mitre -plane  s.  (Join.)  Der  Gchrungshobel. 

Rabot  m.  ft  mitre,  guillaume  m.  ft  onglet. 

M — -post  meeting-post  s.  of  a lock- 

gate  (llvdr.  arch.)  Di«  Schlag  saule,  die  An- 
schlagsäule, die  Stemmsäule.  Poteau  m.  battant, 
poteau  m.  montant  d’une  porte  éclusière  busquée. 
M— quoin  x.,  mitred  qnoin  (Build.)  Die 
Gehre,  die  Gehrung,  die  Gtihrung , der  Giern, 
die  Gierung.  Onglet  m. 

M — -rule  s.  (Build.)  See  Bevel- rule. 

M— -sill  s.  (Hydr.  arch.)  See  Cheek  of  a 
lock-gate. 

M -sills  s.  pi.  y threshold  s.  of  a lock. 

Der  Drempel,  der  Trempel,  der  Drüssei , der 
Trüschel,  das  Stemmge schwell.  Buse  m.  d'écluse. 
M — -square  s.  (Build.)  Das  Achte Iwinkcllinc al, 
das  Gehrungslineal , das  Winkellineal  zu  45 
Grad.  Équerre  /.  ft  onglet,  équerre  f.  de  mitre. 
M — -wheel  s.  See  Conical  wheel. 

Mitten  8.  Der  Fausthandschuh , der  Fäustling. 
Mitaine  /. 

to  Ml*  (Techn.)  Mischen , mengen , g altier  en, 
melieren.  Mélanger. 

to  M — v.  a.  composition  (Fire-w.)  Den  Satz 
ansei  zen.  Faire  la  composition  pour  artifices. 

to  M — y to  wct  v.  a. y to  plash  t>.  a.,  to 
tempert,  a.  the  mortar  (or  the  plaster) 

(Mas.)  Den  Mortel,  den  Gips  anmachen,  ein- 
rühren, anrühren.  Gûcher  le  mortier,  le  pl&tre, 
broyer  le  mortier. 

to  M — (a  metal)  with  lead  by  smelt- 
ing (Met.)  Ansieden.  Scorifler  avec  le  plomb. 

to  M — (to  ndnlterate  v.  a.)  wine.  Den 

Wein  verschneiden.  Couper  le  vin. 

Mixed:  — engine  s.  (Loc.)  Die  Maschine  für 
gemischte  Züge.  Machine  /.  mixte. 

M—  romanesque  style  s.  See  Trausi- 
ti  on-  st  y le. 

M-  vitriol  s.  (D  yer.)  Der  Admonler  Vitriol, 
Doppelvitriol.  Vitriol  to.  double. 

Mixing  s.  [action]  (Techn.)  Die  Mischung,  die 
Mengung.  Mélange  to.  Comp.  Mixture. 

M—  the  composition  (Fire-w.)  Das  Satz- 
ansetzen.  Mélange  to.  des  matières. 

M — of  the  ores  (Met.)  Die  Gattierung.  Mé- 
lange m. 

M—  the  ores  and  fluxes.  Die  Beschickung, 
die  Möllerung.  Mélange  m.  des  minerais  avec 
les  fondants, 

M— pot  s.  (Fire-w.)  See  Iron- pot. 

M — -sieve  s.  Sec  C o m p o s i t i o n - s i e v e. 

M— -table  s.9  mealing-tray  s.  Die  Reibe- 
lafel . Table  f.  ft  égruger,  table  /.  à rebord. 
Mixtillncar  adj.  (Gcom.)  GemUehUmig.  Mix- 
! tiligue. 

Mixture  s.  (the  result  of  the  mixing)  (Techn.) 
Die  Mischung,  das  Gemenge.  Melange  to. 

M—  of  unbnrnt  fire-clay  and  dust  of 
fire-bricks,  glass-pots  or  seggitrs.  Die 

Chamotte,  Charmotlc,  die  Schamotte.  Argile  /. 
composée  pour  la  construction  des  fours. 
Frigorifie  m— , freezing-m—  (Phys.,  Chem.) 
Die  Kältemischung.  Mélange  to.  frigorifique. 
Miz(z)en  s.  (Mar.)  Der  Besan.  Brigantine  /. 
Ntorm-m  — , (driver  *.)  Der  Sturmbcsan . 
Artimon  to.  de  cape. 

M - -boom  s.  (Shipb.)  Der  Besansbaum.  Gui 
m.,  (borne  /.) 

C7 


by  Google 


580 


Mlzen-bracei  — Modale. 


Mlxcn-bruces  «.»/.(Mar.)  Die  Bcsansbrasscn, 
die  Kreuzbrassen  j.  pi. , die  Bramen  f.  pi.  der 
Kreuz - oder  Besansraacn.  liras  m.  pi.  du  phare 
d'artimon. 

M — -brail  s.  Das  Bcsansgcitau.  Cargue  f.  do 
la  brigantine. 

M— b—  ou  the  gaff,  outer-brail  s.  of 
the  ui—.  Die  Dempgording  der  Besan.  Fourche 
/.  do  la  brigantine. 

M — -gaff  «.  (Shipb.)  Die  Bcsanxjaffcl.  Come 
/.  de  la  brigantine. 

M— -mast  s.  Der  Besansmast,  der  Kreuzmast. 
Mât  m.  d’artimon. 

M— -ni— head  s.,  (head  s.  of  the  mizeii- 
inaNt).  Der  Topp  des  Bcsansmastes.  Ton  m. 
du  mut  d’artimon. 

M— «il— head  a.  (Mar.)  Sec  Mizen-royal- 
mast-head. 

M - -rigging  s.9  m shroud**  «.  pi.  Die  Be- 

sans- ( Kreuz-)  wanten.  Haubans  m.  pl.  du  mût 
d’artimon. 

M — -r — • Die  Takelung  ( Takelage ) des  Bcsans- 
( Kreuz-)ma8te s.  Gréement  m.  du  phnro  d'ar- 
timon. 

M — -royal  *.  Das  Kreuzroyal  ( Kreuzobcrbram- 
segcl).  Cacatois  m.  d'artimon  (do  perruche). 

M — -r-  -backstay  «.  Dos  Kreuzroyalpardun. 
(ialhauban  m.  du  mût  du  cacatois  d’artimon. 

M — -r— -mast-head  s.  (Shipb.,  Mar.)  Der 
Kreuzroyaltopp,  der  Flaggentopp  der  Kreuzroyal- 
slcnge,  der  Kreuttopp.  Flèche  /.  ou  contre - 
flèche  /.  ou  bout  m.  pour  pomme  du  mût  de 
cacatois  d'artimon,  (quelquefois  :)  tête /.  du  mût 
ou  du  phare  (derrière  ou)  d’artimon.  # 

M— sheet  «.  (Mar.)  Die  Besansschot.  Ecoute 
/.  de  la  brigantine. 

M— -stay  s.  Das  Bcsansstag.  Etai  m.  d'ar- 
timon. 

M --staysail  «.  Das  Bcsansstag seg el , der  Aap. 
Voile  /.  dVtai  d'artimon  ou  foc  w».  d'artimon, 
(marquise  /.). 

M — -taekle  s.  Das  Achtersciteniakcl,  das  Bc- 
sanscitentakel.  Caliorno  /.  d’artimon. 

M — -top  «.  (.Shipb.)  Der  Krcuzmars.  Hune  /. 
d'artimon. 

M — -top  s.  (Mar.)  Der  Kreuztopp.  Chore  f». 
d'artimon. 

M— -top  bowline  s.  Die  Kreuzsegrlsbulicn. 
Bouline  /.  d'hunier  d'artimon. 

M - -topgallant-brace s.,m — topgallant- 
halliard  C‘te.  Comp.  Topgallant  -brace  etc. 

M—  - topmast  «.  (Shipb.)  Die  Kreuzstenge . 
Mût  m.  do  hune  d’artimon  (ou  de  perroquet  de 
fougue). 

M — -t — of  a bark  (Mar.)  Die  Besansstengc. 
Mût  m.  de  la  tlèche  eu  cul. 

M — -t  -backstay  s.  Dos  Krcuzslengepardun. 
(.ialhauban  m.  du  mût  du  hune  «l’artimon. 

M — -t—  -b  — of  a bark.  Das  Besansstenge-  J 
pardiin.  (Ialhauban  m.  du  mût  de  la  flèche 
eu  cul. 

M — -t— -rigging  ».  (Shipb.)  Die  Kreuzstcngc- 
ic anten  f.  (n.)  pl.  Haubans  m.  pl.  du  (perroquet 
do  fouguo)  mût  do  hune  d'artimon. 

M — -t  — -staysail  «.(Mar.)  Das  Besansstcngc- 
slagsrgel,  der  Flieger.  Voile  /.  dVtai  du  per- 
roquet de  fougue,  voile  f.  dVtai  du  mût  de  huno 
d'artimon,  (nom  des  marins:)  diablotin  m. 


Mlxeu-topmust-staysail-halliard  «.  Dos 

Kreuzstenge  stag  scyclsf all  Drisse  /.  du  diablotin. 
M — -top-men  s.  pl.  Die  Krcuztoppsgasten. 
Gabiers  «n.  pl  d'artimon. 

M— -topsail  «.  Das  Kreuzsegel.  Hunier  m. 
d’artimon,  (perroquet  m.  de  fougue). 

I/O  wer  m— -t — • Das  Kreuz- Untermarssegel. 

Hunier  m.  fixe  d'artimon,  fixe  m.  d'artimon. 
Upper  m — -t — . Das  Kreuz -Obermarssegel. 
Hunier  tn.  volant  d'artimon,  volant  m.  d’arti- 
mon. 

M— -t — -halliard  «.  Das  Kreuzsegelfall,  das 
Krcuzmarsfall.  Drisse  /.  du  (perroquet  de  fou- 
gue) hunier  d'artimon. 

M— -t — -yard  «.  (Shipb.)  Die  Kreuzraa . Ver- 
gue /.  du  (perroquet  de  fougue)  hunier  d'art i 
mon. 

Mobile  adj.  Beweglich.  Mobile. 

Mocha-stone  s.  (Miner.)  Der  Mokkastein , der 
Baumachat.  Agate  /.  moka. 

Mock  adj.  See  Dead. 

M— lead  «.  See  Blende. 

M— -loek  «.  (Lock-sm.)  See  False-lock. 
M— -tapia  «.  (Fort.)  Das  wilde  Ptaekwcrk. 

He  vêtement  m.  en  torchis. 

M — -window  ».  (Archit.)  See  under  W in  (low. 
M — -worsted  «.  See  Carded. 

Mode  s.  (Techn.)  See  Proceeding. 

C ardan's  m - of  suspending  a compass 
(Mngn.'i  Die  Ringaufhängung,  die  Cardan *• 
sehe  Aufhängting.  Suspension  /.  de  Cardan. 
Model  «.  (Techn.)  See  Pattern. 

to  M — c.  o.  (Sculpt.)  Modeln,  modellieren. 
Modeler. 

to  M— , to  in  - In  wax  (Art.)  Bossiere n,  in 
Wachs  modellieren.  Modeler  en  cire, 
to  M — , to  emboss  t.  a.  Modeln,  ausham 
mem,  austiefen.  Lauter,  Uniter. 

M — -brick  «.(Brick.,  Porcel.)  Der  Probestein. 
Brique  /.  d'échantillon. 

M — -lodging-quarter  s.  Am  Arbeiterviertel , 
die  Arbeitcrkolonic.  Cité  /.  ouvrière. 

Modeler  «.  (Found.)  See  Pattern- maker. 
Modelling  «.  (Found.)  Das  Modellieren.  Mode- 
lage m. 

M -board  «.  See  Loam -board. 
Moderate  adj.,  said  of  the  sea,  wind  and  weather 
(Mar.)  Massig.  Maniable. 

to  M — v.  ».,  said  of  the  weather  (Mar.)  Besser 
werden.  S'abeausir,  s'affiner,  s’embellir, 
to  M — r.  n.,  said  of  the  wind  and  sea.  Ahnchmcn, 
sieh  legen.  Devenir  maniable. 

Moderator  s.,  a mechanism  for  regulating  a 
motion  (Mach.)  Der  Moderator,  Ocsehwindig- 
kcitsermässigcr , Regulator.  Modérateur  m. 

M — -lamp  «.  (Tiu-m.)  Die  Modérateur  lampe. 
Lampe  /.  à modérateur. 

Modern  adj ^ of  this  time  adj.  (Archit.)  Mo- 
dem, neumodisch,  der  Neuzeit  angthöng.  Mo- 
derne, modique. 

M—  system  «.  of  fortification.  Sec  Po- 
lygonal system. 

Modillion  s.  (Archit.)  See  C a n t a 1 i v e r. 
Modul  s.  of  elasticity  (Mach.)  Der  EUiztiei- 
tätsmodul.  Coefficient  m.  d'élasticité. 

Module  (measure  for  arranging  the  intercolmuna- 
lion)  (Build.)  Der  Mo<lul , der  Menlel  (Mass 
bei  Säulen).  Module  m. 


Digitized  by  Google 


Modale  — Monocle.  rygj 

Moment  il  tu  *.  of  Inertia.  Dm  Trägheits- 
moment. Moment  m.  d’inortic. 


Module  ».»  water-gauge  ».  (ilydr.  arch.)  Der 
Modul , der  Wassermesser.  Modulo  m.,  vanne  /. 
de  jauge.  See  also  Water-gauge. 
Breaking  ui — , breaking  gyeitein  ».  (Mach.) 
Der  Festig keitsmodu I . Module  m.  de  rupture. 
Practical  in— , immerNion  Mtraiu  ». 
Der  Sicherhcitsmodul.  Modulo  m.  pratique. 
Motet ti  s.  pi.  (Geogu.)  Die  Mofctten  f.  pi.,  die 
Koldensaurcnhalationen  f.  pi  Mofettes  /.  pi. 

*'  (Weav.)  Die  Angorahaare  m.  pi,  die 
KdmeltcolU.  Poils  m.  pi  do  chèvre. 

Moire moreen  x.9  tabbied  sttulT,  watered 
si ii IT  i.  (Wear.)  Der  Moiré,  das  moirierte  Zeug, 
der  Mohr.  Mo ir»:  m , muirée  étoffe  /.  moirée. 
Molree  metalliqne  ».,  crystallized  tin- 
plate «.(Met.)  Der  Mctallynohr,  (das  geflammte 
oder  gemohrlc  Blech).  Moiré  m.  métallique, 
to  Moisten  r.  u.  Anfeuchten.  Mouiller,  tremper, 
to  M — spent  soil  (Salt-p.-in.)  Die  auzge- 
laugte  Erde  tcieder  anfeuchtcn.  Réanimer  les 
terres. 

Moi  s teuer  s.  (Print.)  Der  Anfcuchtcr.  Ouvrier 
m.  qui  trempe  le  papier. 

Molasse  s.  (Geol.)  Die  Molasse.  Molasse  /. 
Mold  s.  or  mould  s.  Der  Moder,  der  Schimmel. 
Moisi  m.,  moisissure  J.,  cliancissure  f.,  bourbe  /. 
Black  m— . Die  Damme r de , Ackcrkrunune, 
der  Humus.  Terre  /.  vegetable,  terreau  to., 
humus  m. 

Mole  s.  (Roads.)  See  B ank. 

M — (Arcbit.)  See  Mausoleum. 

M— 9 pier  ».  of  a harbour  (Hydr.  arch.) 
Der  Hafendamm,  die  Mole.  Mole  m.,  jetée  f. 
de  port. 

« wharf  along  a river.  Der  Fluss- 
damm, die  Schäling,  die  Bauschäling,  der  tfuai. 
Quai  to. 

Moleeule  e.  ((’hem.)  Das  Molekül.  Molécule  /. 
Moleakin  ».  (Weav.)  Das  englische  Leder,  der 
Moleskin.  Peau  /.  de  taupe. 

Molybdate  ».  of  lead , yellow  lead-ore  ». 
(Miner.)  Das  Qelbblcicrz,  der  Wulfenit,  das  mo- 
lybdänsaure Bleioxyd  Molybdate  m.  de  plomb, 
plomb  m.  molybdate,  plomb  to.  jaune. 
Molybdena-acid  s.  (Miner.)  See  Molybdeua- 
ochre. 

M— ochre  ».,  molybdic  ochre  molyb- 
dine  s.  Der  Molybdänocker , der  Wasserblei- 
oeker.  Molybdène  m.  oxydé , oxyde  to.  de  mo-j 
lybdène. 

Molybdenite  s.  (Miner.)  Sec  Sulphur  et  of1 
molybdenum. 

Molybdenum  s.  (Chem.)  Das  Molybdän,  das 
Molybdänmetall.  Molybdène  to. 

Molybdic  acid  a.  (Chem.)  Die  Molybdänsäure. 

Acide  m.  molybdique.  • 

Moly  bd  inc  a.  See  M o 1 y b d e n a - o c h r e. 
Moment  s.  of  a couple  (Mech.)  Das  Moment 
eines  Kräftepaars.  Moment  to.  dun  couple. 

W—  of  the  aailN  (Shipb.)  Das  Segeimomcnt . 
Moment  m.  do  voilure. 

M—  of  Nt ability.  Das  Stabilitäts  mom  ent.  Mo- 
ment m.  de  stsbilité. 

Momentum  ».  of  body  (Mech.)  Das  Bewegung*- 
moment.  (Quantité  /.  do  mouvement. 

W—  of  a force.  Das  (statische)  Moment  einer  1 
Kraft.  Moment  to.  d'uue  force. 

M — of  flexion.  Das  Biegungsmoment.  Mo-  i 
ment  m.  de  Hexion. 


Monastery  ».  (Arcbit)  Das  Kloster.  Couvent 
m.,  monastère  m. 

.Money  ».  Die  Münze.  Monnaie  /.  Comp,  t o 
Coin  money. 

M — paid  for  beacons*  or  buoys«  in  a 
harbour  (Mur.)  Das  Bakengeld,  das  Tonncn- 
geld.  Droits  m.  pi  de  balise. 

Mo  n oyor’ii  vault  ».  (Mint.)  Die  Vertiefung  für 
den  PtaUenaußcgcr.  Chapelle  /.  du  balancier  mo- 
nétaire. 

Monitor  ».  (Shipb.)  Der  Monitor.  Moniteur  m. 
Sec  Turret -ship. 

Monk  ».  (for  firing  mines)  (Mil.  min.)  Der  Mönch. 
Moine  to. 

W— * friar  ».  (a  greasy  or  imperfect  impres- 
sion)  (Print.)  Der  Mönch.  Feinte  f.,  bouquet  m. 
W— — sicam  ».  (Mar.)  Die  durchgenähte  Naht, 
die  Fapcnnaht.  Couture  /.  plate  piquée  au 
milieu. 

M — .sheet  ».  (Print)  Der  Mönchsbogen.  Feuille 
/.  venue  par  bouquets. 

Monkey  ».,  (frame  ».  and  monkey  «.)  for 
trying  the  iron  of  axle-tree*  (Carr.)  Das 
Fallwcrk  zum  Probieren  der  eisernen  Achsen  eie. 
Sonnette  f.,  mouton  m. 

M—,  apparatus!  ».  for  disicngagiug  (Mach.) 
Die  Aushcbungsvorrichtuny , der  Auslöschaken. 
Déclic  m. 

M — « ni  c s*  n -t  n b ».  (Mar.)  Die  hölzerne  Trink- 
kanne für  cine  Back.  Bidon  to. 

M—  (to  drive  piles).  Die  Handramme.  Mou- 
ton to.,  (sonnette  f.  h main). 

M of  a pile  driver.  Die  Ausrilckvorrich- 
tung  für  cine  Kunstrammc.  Déclic  to.  (de  son- 
nette). 

M— -block  ».  (rarely  used)  (Mar.)  Die  Klam- 
pen an  der  Baa  als  Wegweiser  für  die  Bukgor - 
dings,  (jetzt:)  der  Bukgordingsbhck  am  Stag, 
(ein  kleiner  ciscnbeschlagencr  Wirbelbloek).  Pou- 
lie /.  de  oargue-fond , petite  poulie  /.  h éme- 
rillon. 

M - -bnlwark  ».(Shipb.)  Das  Ober  Schanzkleid, 
die  Bastardreling , die  Bastcnierung . Bastin- 
gage m. 

M — -«lain  falac  «lam  ».  Sec  under  D a m. 

M— -Jacket  ».  (Mar.)  Das  grosse  Jacket,  das 
Pijaeket.  Grande  jaquette  /. 

M — -pump  ».  Der  Strohhalm,  die  Federpose 
(das  feine  Saug  rohr),  um  Wein  cte . verstohlen 
aus  Behältern  zu  saugen.  Tube  m.  en  plume. 
M — rail  ».  (Shipb.  Die  Finknctzrcling , die 
Reling  der  Ober  Schanzkleider,  die  Bastcnierung. 
Lisse  /.  de  bastingage. 

M — -ram  ».  of  a pile-engine  (Uydr.  arch.) 
See  Ram  and  Buttering  ram. 

M -«  pan  nor  ».  (Mach.)  Der  UniversaUchrau- 
bensehliissel.  Clef  /.  anglaise. 

M— -sipars  ».  pi.  (for  exercise)  (Mar.)  Die 
(verhältnismässig)  leichten  Rundhölzer  der  Schul- 
schiffe. Vergues  /.  pl.  parisiennes  (pour  exer- 
cices). 

Monochord  s.  (Mus.)  See  Tonometer. 
Monochrome  ».  (Paint.)  See  Brooch *paiut- 
i u g. 

Monocle  ».  (Opt.)  Sec  Kye-glass. 
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Monopteron  — 

Monopteron  mou  opterai  temple  s See 

Temple. 

.'ll  on  woo  ii  8.  (Meteor.)  Der  Monsun.  Mousson  m. 

Monstrance  s.  (Oold-sui.)  See  Expository. 

Montebrasite  «.  (Miner.)  Der  Montcbraait. 
Montebrasite  f. 

Month  it.  (Astron.)  Der  Monat.  Mois  m.  1 

.Mou  U m ent  s.  (Archit.)  Das  Denkmal.  Monu- 
ment m. 

Sepulchral  m—»  Das  Grabmal.  Tombeau  m. 
M -metal  s.  (Found.)  Das  Statuenmetall,  das 
Erz.  Metal  in.  k statues. 

Monumental  br«»s  s.  See  under  Brass. 

Moon  s.  (Astron.)  Der  Mond . Lune  /. 

Full  m — • Der  Vollmond.  Pleine  lune  /. 

New  m— • Der  Neumond.  Nouvelle  lune  /. 

M — - chart  s.  (Geogr.)  See  Selenographic 
map  under  M a p. 

M— light«  Der  Mondschein.  Clair  m.  de  lune. 
M ---raker  s.9  m — -nail  s.  (Mar.)  Der  Mond- 
g ticker , der  Sterngucker,  der  Mondreiter,  der 
Wolken  sc  hr  aper  (ein  Segel  über  dem  Skeisegel). 
Ailc  /.  de  pigeon,  monté  m.  en  ciel. 

M — -sheered  adj.  (Shipb.)  Mit  sehr  viel  Sprung 
(besonders  im  Hinterschiff)  gebaut.  Enhuche, 
fort  ou  trop  enhuché. 

M— —atone  s.  (Miner.)  Der  Mondstein.  Feld- 
spath m.  nacré,  pierre  f.  do  lune. 

Noon.,  pool  s.  (Topogr.)  Die  Pfütze,  die  Lache, 
der  Pfuhl,  der  Moor.  Maro  f. 

M — of  ore  (Min.)  See  Course  of  ore. 

M—  (CJeogu.)  »Sec  Turf- moor.  . 

to  Make  a running  m — (moor  is  used  as 
a nown  only  in  this  case).  Den  Anker  in  Fahrt 
fallen  lassen.  Mouiller  avec  de  l’erre, 
to  M—  t*.  a.  (to  secure  a ship  by  means  of 
auchore  and  cables)  (Mar.)  Ein  Schiff  mit 
Ankern  vertäuen  oder  veimooren.  A {Fourcher 
un  navire. 

to  M — is  very  often  synonymous  with:  to  i 
make  a ghlp  Tagt  by  means  of' chain». 

Ein  Schiff  (mit  Ketten)  fcstmachen.  Amarrer1 
uu  navire  (au  moyeu  de  chaînes), 
to  M — a cable  each  way,  to  m — t).  a. 
again  Ht  ebb  and  flood.  Vermooren,  ver- 
täuen, mit  einem  Anker  nach  vorn  , mit  einem 
nach  hinten,  für  Ebbe  und  Flut  vertäuen.  S’af- 1 
fourcher,  s'affourcher  sur  lu  flot  et  le  jusaut. 
to  M—  acroMH.  Ein  Anker  dwars  (quer)  ab 
legen.  S'affourcher  carrément, 
to  M — along.  Längs  dem  Lande  vertäuen. 

Mouiller  et  amarrer  h terre, 
to  M — head  ami  «tern.  Achter  (hinten) 
und  vom  vertäuen.  Embosser, 
to  M — with  a «pan.  Jn  einer  Hahnpool 
vertäuen.  Mouiller  en  pâte  d’oie, 
to  M—  with  a spring  on  the  cable.  Mit 
einem  Spring  auf  der  Kette  oder  am  Anker 
ankern.  Mouiller  eu  croupière, 
to  M—  with  two  anchors  ahead.  Mit 
zwei  Ankern  voraus  vertäuen.  Mouiller  en  barbe.  1 
M — -coal  s.  (Min.)  See  Trapezoidal  coal 
under  Coal. 

Moorage  s , in — -dues  pi.  (Mar.)  Die  Ankergc- 
bUhren.  Droits  m.  pi.  de  corps-mort. 

Moraine  s.  (Geol.)  Die  Moräne.  Moraine  /. 
Ground  m — • Die  Grundmoräne.  Moraine  f. 
profonde.  J 


Morning- shift. 

Lateral  moraine  (Cieol.)  Die  Seitenmoräne. 

Moraine  f.  latérale,  — marginale. 

Medial  m—  (Geol.)  Die  Mittelmoräne.  Mo- 
raine /.  médiane,  — centrale. 

Terminal  m — (Geol.)  Die  Slim-  oder  End- 
moräne. Moraine  /.  terminale,  — frontale. 
Mooring  s.  of  military-bridges  (Pont.)  See 
Anchoring. 

M — , m — -buoy  s.  (Mar.)  Die  Mooringsbojc. 
Coffre  tn.  d’amarrage,  bouée/,  du  corps-mort, 
corps  m.  mort. 

M -berth  s.  Der  Ankerplatz,  der  JAegeplatz. 
Mouillage  m. 

M- -bollard  m-  -post  s.  (Mar.)  Der 
(steinerne  oder  eiserne)  Poller  am  Lande.  Pieu 

m.  d’amarrage. 

M—  bridle  s.  Die  Kettenarme  des  Mooring- 
schäkels.  Patte  /.  d’oie  du  corps-mort. 

M — -chock»  *.  pl.  (Shipb.)  Die  Reitpallen 

n.  pl.,  die  Reit-,  die  Spillklötze  tn.  pl. 

M — -ring  s.  Der  Mooringschäkel  oder  Ring. 
Organeau  m.  (d’affourebe)  d’uu  quai  ou  d'une 
jetée. 

M — rope  s.  of  a boat.  Das  Dregtau  eines 
Bootes,  einer  Schaluppe.  Câbleau  m.,  câblot  m. 
du  grappin. 

M— r—  s.  of  a flying  bridge  (Pont  ) Das 
Qiertau  der  fliegenden  Brüeke.  Câble  tn.  du 
pont  volant. 

Moorish  arch  *.  (Build.)  See  Arch. 

M—  style  s.  (Archit.)  See  Style. 

Moory  adj.  (characterizing  the  ground).  Moorig. 

Marécageux.  Sec  Marshy. 

Mooter  treenail- mooter  s.  (Shipb.)  Der 
Nagelsehneider.  Chevilleur  tn.,  gournablier  m. 
Mop  s.  (Mar.)  Der  Dweil,  der  Schwabber,  der 
Kajütsdweil.  Faubert  tn. 

M — 9 pitch -in — s.  Der  Teerquast,  der  Pech- 
quast, der  Schmierquast.  Guipon  tn.  à caréner, 
vadrouille  /. 

Morass-ore  s.  (Miner.)  See  Swamp -ore. 
Mordant  s.  (Dyer,  Calico-pr.)  Das  Beismittel, 
die  Beize,  die  Base.  Mordant  m. 

Aluminous  in— « pl.  (Dyer).  Die  Alaunbeize. 
Mordant  m.  d’alun. 

M—  (Engrav.)  Das  Ätzwasser.  Mordant  tn. 
See  Caustic  water. 

to  M—  v.  a.  (Dyer,  Calico-pr.)  Beizen,  tnor- 
danzieren.  Mordancer. 

Mordanting  s.  (Dyer,  Calico-pr.)  Das  Reizen. 
Mordançage  tn. 

Moreen  a.  (Wear.)  See  Moire. 
Moresco-style  s.  (Archit.)  Die  moxarabisehe 
Bauweise.  Style  tn.  mozarabe,  uioresco-gothique 
en  Espagne. 

Moresk  s.,  moresque  s.  See  Arabesk  or- 
nament. 

Morindine  s. , yellow  colouring  matter  of  the 
morinda  cUrifolia  (Chem.,  Dyer).  Das  Mor  indin. 
Morindine  tn. 

Morling  s.9  mor fling  dead-wool  the 

wool  of  sick  or  dead  sheep  (Spinn.)  Die  Stcrb - 
lingswolle.  Laines  /.  pl.  mortes,  moraine  /. 
Morning:  — -gun  s.  (Mar.)  Der  Morgenschuss, 
der  Reveillcschuss.  Coup  m.  de  diane. 

M—  shift  s.  (Min.)  Die  Frühschicht.  Tâche 
/.  du  matin. 
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Morning-star  s.  See  Lucifer. 

M — -watch  s.  (Mar.)  Die  Morgen - oder  Tag- 
vache.  Quart  m.  du  jour. 

.Morocco- lent  her  a.  (Curr.)  Der  Saffian , der 
Maroquin , das  Marokkoleder.  Maroquin  m. 
Morphotropy  4.  (Miucr.)  Die  Morphotropic  (eine 
Art  Dimorphismus).  Morphotropic  f. 
9florse-telegraph  s.  Der  Morse'sche  Telegraph. 
Télégraphe  m.  de  Morse. 

Mortar  ».  (Build  etc.)  Der  Mörtel,  die  Mauer- 
speise, der  Kilt.  Mortier  m.  See  also  Clay- 
m or  tar. 

M—  made  of  fire-clay  (Glass-m.)  Da • Thon- 
brei,  die  Thonspcisc.  ( oui is  m.  d’argile  réfrac-  j 
taire. 

M — made  of  lime  and  brick-dust.  Der 

Ziegelmehlmörtel.  Mortier  m.  à chaux  et  à 
chamotte. 

M — made  of  lime  and  sand.  Der  Kalk- 
»andmörtel.  Mortier  m.  h chaux  et  h sable. 

M — of  plaster.  Der  Gipsmörtel.  Plâtre- 
ciment  m. 

M — of  overburnt  lime -grains  (Build.) 

Der  Krumpenmörtel.  Kepous  wi. 

M—  of  wax  (Chem.)  Der  Wachskitt.  Cire  /. 

h luter,  mortier  m.  de  veille. 

Air-KU — • Der  iAiJtmörtel.  Mortier  m.  aerien. 
Fait  m — • Der  fette,  der  steife  Mörtel.  Mortier 
m.  gras. 

Hydraulic  m — • Der  hydraulische  Mörtel. 
Mortier  m.  hydraulique.  Sec  also  under  Ce- 
ment 

Hydraulic  in—  of  trass,  water-mor- 
tar ».  Der  Wassermörtel.  Mortier  m.  de  trass, 
mortier  m.  de  pouzzolane. 

Poor  m — • Der  magere  Mortel.  Pauvre  mor-  | 
tier  m. 

Prepared  m — • Der  angemaehte  Mortel.  Gâ- 
chis m. 

«fuickly  hardening  m— . Der  schnell  bin- 
dende Mortel.  Mortier  m.  à prise  prompte  ou 
rapide. 

Nlwwly  hardening  m— . Der  latujmm  bin 
dende  Mortel.  Mortier  m.  h prise  lente. 

Thin  m— . See  Grout 
M — (Chem,  etc.)  Der  Mörser.  Mortier  m. 

M — (in  a pilon-powder-mill).  Die  Stampfgrube,  | 
das  Stampfloch , da'  Stampftopf,  der  Stampftrog.  \ 
Mortier  m. 

M — 9 pounding-  or  stamping  trough 
battery-box  s.  (Dress,  of  ores).  Der  Poch- 
trog,  Poehladcn  ( österr.).  Huche  f. 

M — (Art.)  Der  Mörser.  Mortier  m. 
t’oehorn's  m— • See  C o e h o r n - m or  t a r.  ; 
Rifled  in  Der  gezogene  Mörser.  Mortier  | 
m.  rayé. 

M—  -bath  s.  (Mas.)  Das  Kalkbad,  das  Mörtel- 
had.  Bain  m.  de  mortier. 

M— -bed  s.  over  a vaulting.  Der  Mörtel- 
guss über  ein  Gewölbe.  Chape  /.  de  mortier 1 
sur  une  voûte. 

9f~-b — (Art.)  Die  MörscrlafeUe , der  Mörser- 
stuhl, der  Mörserklotz,  der  Mörser schcmm cl. 
Affût  m.  de  mortier. 

M— -engine  s.  (Build.)  Die  Mörtelmaschinc. 
Machine  /.  à battre  le  mortier. 

91 — -éprouvette  s.  See  Proof-mortar. 


Mort ar-ftinnel  s.  (Build.)  Die  Kalhruteehc. 
Trémie  /.  à mortier. 

91— -plashing -mill  s.  Die  Mörtelmühle. 
Tonneau  m.  mélangeur  à mortier. 

M— -practice  shell -practice  *.  (Art.) 
Das  Wurffeuer , dos  Vcrtikalfeucr.  Feu  m.  courbe 
ou  vertical. 

91 — vessel  m-  -boat  ».  (Mar.)  Die  Bom- 

barde, der  Mörserprahm.  Bombarde  /. 
Mortgage  s.  (Comm.)  Das  Pfand,  das  Unter- 
pfand. Gage  mi.,  gage  m.  mort. 

Morticed  block  s.  (Mar.)  Der  ausgestemmle, 
der  einfache  Block,  der  Block  aus  einem  Stück. 
Poulie  f.  ou  caisse  /.  d'une  seule  pièce. 

Mortise  mortice  s.  (Carp.,  Join.)  Das  Zapfen- 
loch. Mortaise  f.,  mortoise  /. 

M — « Sec  Groove. 

M—  to  be  bolted  (Carp.)  Das  verbohrte 
Zapfenloch  zum  Vernageln.  Enlaçure  /.,  trou 
m.  pour  enlacer. 

Indented  m— . Das  versetzte  Zapfenloch. 
Mortaise  /.  en  adeut. 

to  M — c.  a.  t to  tenon  v.  a.  two  pieces  of 
timber.  Verzapfen.  Assembler  h tenon  et  mor- 
taise. 

to  M — one  piece  of  timber  into  an  other.  Ein- 
zapfen,  cinlochen.  Mortaiser,  emmortaiser. 

M — -axe  (Carp.)  Die  Stossaxl.  Piochon  m. 

* M — -bolt  ».  Der  (hölzerne)  Zapfennagel.  Kte- 
lon  m.,  dent  de  loup  /. 

M — -bottom  s.  Der  Boden  des  Zapfenloches. 
Fond  m.  de  la  mortaise. 

91— -cheek  s.  (Carp.,  Join.)  fDie  Achsel,  die 
Brüstung  des  Zapfenloches.  Hpaulemeut  m.  de 
U mortaise. 

91 — -chisel  s.  for  rough  mortising  (Carp.)  Der 
Lochbeitel , das  Stemmeisen.  Bec  m.  d'âue,  (bé- 
dane m.). 

M — -© — for  smoothing  mortises  (Carp.,  Join.) 

See  Fourbasiled  chisel  under  Chisel. 
M—- c—  with  oval  polster.  Der  Lochbcitcl 
mit  Eierband.  Bec  m.  d'âue  à embase  ovale. 
M- -gauge  s.  (Join.,  Carp.)  Das  Zapf enstreich- 
mass.  Trusquin  m.  d'assemblage. 

M — -holes  s.  pi.  for  the  levers  in  the 
square  of  the  windlass  (Shipb.)  Die 
Wellenlöcher  n.  pi.  eines  Hebezeugs.  Mor- 
taises /.  pi. 

M—  -Joint  s.  Sec  M o r t i s i u g. 

M — -lock  s.  (Lock-sm.)  Das  eingestccktc  Schloss. 
Serrure  f.  cachée  ou  eutAÜlce,  serrure  /.  h mor- 
taise, serrure  f.  attachée  à la  cauue,  serrure  /. 
à fourreau. 

Mortising  mortise-joint  s.  (Carp.,  Juin.) 
Die  Verzapfung,  die  gezapfte  Ecke.  Assemblage 
mi.  à mortaise,  assemblage  m.  h mortaise  et 
tenon. 

M— -machine  ■"•.  (Join.,  Carp)  Die  Stemm- 
maschine, die  Zapfcnlochmaschine.  Mackine  /. 
à mortaiser,  mor  Laineuse  /. 

Mortling  ».  Sec  Morliug. 

Mosaic  s.  (Build.)  Die  Mosaik,  die  Musirarbeit. 
Mosaïque  f. 

91 — adj.  (in  compositis).  Mosaik.  Musif. 

M—  floor  in—  pavement  *.  (Arckit.) 
Der  Mosaikfussbodcn , das  musivische  Pflaster. 
Pavement  m.  mosaïque. 
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Mosaic  gold  s.  (1‘aint.)  See  under  Gold. 

M — painting  *.  (Arch it.)  Die  Mosatkmalerci, 
die  Musivmalcrci , die  Stiftmalcrei.  Pointure  /. 
en  mosaïque. 

M — work  8.  Die  Muxivarbcit,  die  Mosa’ik- 
arbeit.  Ouvrage  m.  k la  mosaïque. 

Mosk  s. , mosque  s.  (Archit.)  Die  Moschcc. 
Mosquée  /. 

Moss  s.  (Bot.)  Da*  Moos.  Mousse  /.  Comp. 
C a r i g e e n - m o s s. 

M—  -agathe  s.  (Miucr.)  Der  Moosachat.  Agate 
/.  mousseuse. 

Mother  x.  of  pearl.  Die  (das)  Pcrlmutla-. 
Nacre  nacre  /.  de  perles. 

M—  ot*  pearl  of  Nautilus  pompllfu*. 

Die  Perlmutter  vom  Nautilus  pompilius.  Burgau- 
dine  /. 

M—  of  thyme  (Bot.)  Der  Quendel der  Feld- 
kiimmcl.  Serpolet  «n. 

M — of*  vinegar  (Chem.)  Die  Essigmutter. 
Mere  /.  de  vinaigre. 

M — -gate  s.  (Min.)  Die  Jlauptfurderstrcckc. 
Galerie  /.  principale. 

Inclined  m— g — on  the  dip  of  the 

vein.  Die  cin/allendc  Hauptfördcrstrcckc,  das 
Flache.  Vallée/. (Belg.),  dcsceuderie /.principale. 

Inclined  m— -g—  in  a diagonal  direc- 
tion to  (he  «lip.  Die  diagonal  einf attende 
Hauptförderstrecke.  Borgue  vallée  /.  (Belg.) 
M— -Ile  ni — ley  s.,  m -liquor  s.  (Chem.t 
Salt-w.,  Met.)  Die  Mutterlauge.  Kau- mère  /., 
(plur.:  eaux-mères). 

Argentiferous  m — I—  (Mot.)  Die  silber- 
haltige, reiche  Mutterlauge.  Kau-mère  /.  argen- 
tifère. 

Cupriferous  m — -1 — . Die  Mutterlauge  r on 
der  Extraktion  der  Kupfererze.  Kau-mère  /.  de 
cuivre. 

Ferriferous  ni — -i — . Die  eisenhaltige  Mutter- 
lauge. Kau-mère  /.  ferrifêre. 

Motion  8.  (Mech.)  Die  Bewegung.  Mouvement  m. 

M—  or  movement  s.  in  a curved  line. 

Die  krummlinige  Bewegung.  Mouvement  m.  en 
ligne  courhe  ou  curviligne. 

M—  or  movement  s.  in  a straight  line. 

Die  geradlinige  Bewegung.  Mouvement  m.  en 
ligne  droite  ou  rectiligno. 

M — of  projection.  Die  Wurf  bewegung.  Mou- 
vement m.  projectile. 

M — of  rotation.  Die  Drehbewegung.  Mouve- 
ment m.  de  rotation. 


M — of  the  socket  of  a bayonet  (for  the 
passage  of  the  tenou)  (Arm.)  Die  Haflsrhlitzc, 
der  Jfafteinschniti.  Fente  /.  de  la  douille. 

M — of  tranMlatlon.  Die  fortschreitende  Be- 
wegung. Mouvement  m.  do  translation. 

Absolute  m — (Mech.)  Die  absolute  Bewegung. 
Mouvement  m.  absolu. 

Accelerated  m — • Die  beschleunigte  Be- 
wegung. Mouvement  m.  accéléré. 

Alternate  m — • Die  Hin-  und  Herbewegung. 
Mouvement  m.  alternatif,  mouvement  m.  de  va- 
et-vient. 

Angular  m — . Die  Winkelbewcgung.  Mouve- 
ment m.  angulaire. 

Apparent  m — • Die  scheinbare  Bewegung. 
Mouvement  m.  apparent. 


Backward  and  forward  motion,  oscillat- 
ing ni  — , Btroke  s.  and  bark«troke  s. 

Die  hin-  und  hergehende  Bewegung.  Mouve- 
ment m.  de  va-et-vient. 

Composed  m— • Die  zusammengesetzte  Be- 
wegung. Mouvement  m.  composé. 

Decreasing  m— • Die  verzögerte  Bewegung. 
Mouvement  m.  retardé. 

Differential  m—  (Mach.)  Die  Differential - 
bewegung.  Mouvement  m.  différentiel. 

Excent  rie  m — • Die  cxccntrischc  Bewegung. 
Mouvement  m.  excentrique. 

(■ab -ni—  (Steam  eng.)  Die  Gabctstcucrung. 
Coulisse  /.  do  Stephenson. 

Heurt -ru — • Die  herzförmige  Bewegung.  Mouve- 
ment m.  en  coeur,  mouvement  m.  en  courbe 
de  Vaucansou. 

Mean  m — (Astron.)  Die  mittlere  Bewegung. 
Mouvement  m.  moyen. 

Oscillatory  m— . Die  oscillierendc  Bewegung, 
die  schwingende  Bewegung.  Mouvement  ni.  os- 
cillatoire. 

Parallactic  m — • Die  parallaktische  Be- 
wegung. Mouvement  m.  parai  lactique. 

Parallel  m — • Sec  Parallelogram  of 

W a 1 1. 

Pitching-  ni — (Loc.)  Das  Zucken,  das  Rucken 
der  Lokomotive.  Tongage  m.  de  la  locomotive. 

Proper  m — of  the  stars  (Astron.)  Die  Eigen- 
bewegung  der  Sterne.  Mouvement  m.  propre  des 
étoileB. 

Real  m— • Die  wirkliche  Bewegung.  Mouve- 
ment m.  réel. 

Reciprocating  in—  (Mach.)  See  Alternate 
motion. 

Rectilinear  m— . Die  geradlinige  Bewegung. 
Mouvement  m.  rectiligne. 

Retrograde  m — (Ast run.)  Die  rückläufige 
Bewegung.  Mouvement  m.  .rétrograde. 

Retrograde  m—  (Loe.)  See  Back-stroke. 

Rocking-in  — • Sec  Tailiug  motion. 

Rotary  (rotatory)  ni—  (Mach.)  Die  Dreh 
bewegung.  Rotation  /.,  mou  veulent  vu  de  rota 
tif,  mouvement  m.  circulaire.  Sec  Rotation. 

Shaking  ni — ■ (of  the  bolting-apparatus  of  a 
corn-mill).  Die  Büttel-  oder  SchiiUclbewegung. 
Mouvement  m.  de  secousse. 

Slackening  m— . Die  verzögerte  Bewegung. 
Mouvement  m.  do  relâche. 

fitop-m  — (Steam-eng.)  Die  Abstellvorrichtung. 
Mouvement  m.  d’arrêt. 

Taillng-m— , rocking-m—  • Das  Schlingern, 
das  Schlängeln.  Mouvement  m.  de  lacet. 

Transversal  in—  (Techn.)  Die  (Juerbcwcyung. 
Mouvement  m.  transversal. 

Transversal  m—  of  the  slide.  Die  <)ucr- 
bewegung  des  Schlittens  (auf  Drehbänken  cte.J. 
Cheminement  m.  ou  mouvement  m.  transversal 
du  chariot. 

Undulatory  m— . Sec  Wave-motion. 

Uniform  m—  (Mech.)  Die  gleichförmige  Be- 
wegung. Mouvement  m.  uniforme. 

Uniformly  variable  m— . Die  gleichförmig 
veränderte  Bewegung.  Mouvement  m.  uniformé- 
ment varié. 

Variable  ni — • Die  veränderliche  Bewegung. 
Mouvement  m.  varié. 
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Motion  — Mould-frame. 


Vertical  motion  *.  of  bodies.  Der  freie  Fall 
der  Körper.  Mourumeut  m.  vertical  des  corps 
pesants. 

Winding-ou  m—  (.Spinn.)  Die  Aufwindcbe- 
wrgung  an  einer  Spinnmaschine.  Mouvement  m. 
au  renvidage. 

M — -bars  «.  pi.  (Steom-ong.)  Die  Führungen 
f.  pi.  Coulisseaux  m.  pi.  du  té. 

M— -b— » pi.  (Lop.  etc.)  Die  Leitstangen,  Ge- 
radführung sstang  en.  Hanes  f.  pi.  directrices, 
règles  /.  pi.  ou  tiges  /.  pi.  des  glissoires. 

M— -plates,  of  guide-bar*  i Loc.)  See  under 
Bracket. 

Motive  adj.  (Tccku.)  Treibend.  Moteur,  motrice. 
M—  power  s.  Die  Triebkraft.  Force  /.  mo- 
trice. 

Moiled,  mottled  adj.  (Met.)  Halbiert.  Truite. 
Motor  prime  mover  a.  (Mech.)  Der  Be 
Kcgcr,  der  Motor.  Moteur  m. 

M— • See  Moving  force. 

Electric  m — • Die  elektrische  Triebkraft.  Mo- 
teur m.  électrique. 

Mottled  pig  s.,  m—  pig-irou  *.  (Met)  Das 
halbierte  (gefleckte)  Roheisen.  Fonte  /.  traitée, 
mêlée,  maculée. 

Mould  s.  (Pin  -m.)  Die  Knopf  Spindel.  Fuseau  m. 
M — (Pap.)  Die  Papicrform.  Forme  /.,  moule  /. 
M—  (Brass -fahr.)  Der  (Hess  Mc  in.  Mou  let  m.  h 
plaques  de  laiton. 

M—  (Shipb.)  Das  Mall , die  Schablone.  Ga- 
barit m. 

M — (Forg.)  See  Boss. 

M— . Der  Schimmel.  Moisi  m. , moisissure  /., 
chaucissure  /.  Comp.  Mold. 

M— , member  a,  limb  m.  of  a moulding 

(Arch.)  Das  Glied.  Memhro  m.,  article  m. 
t onrave  m— , hollow  s.  Die  Hohlkehle. 
Membre  m.  creux. 

M — for  bricks,  for  pottery  etc.  (Brick-b., 
Pott.)  Die  Form.  Moule  m. 

M — , chuck  ».  (in  burn  i siting  or  spin- 
ning in  the  lathe:  model  of  tho  object  to  be 
produced)  (Turn.)  Das  Driickfultcr.  Mandrin  m., 
emprunt  m. 

M — for  caudles  (Cliaudl.)  Die  Lichtform. 
Moule  m.  à chandelle. 

.M — for  the  cas  cab  1 e (Art.)  Sec  Cascable- 
mould. 

M—  for  casting  (Found.)  See  Bullet- 
mould,  Cascable-m  — , ('anting- in — , 
Cru  ci  ble-m— , lngot-m  — , Loam -in — , 
Sand- mould  etc. 

M — for  the  ingot.  See  Ingot- mould. 

M — iu  which  glass  is  pressed  or  blown  (Glass 
m.)  Die  Form.  Moule  m. 

M—  for  heading  pins  (Pin-m.)  Die 
Knopf spindcl , die  Kopfspindcl.  Moulu  m. , 
broche  /. 

M — for  letters  (Letter-f.)  Das  Instrument, 
das  Giess  instrument.  Moule  m. 

M — for  making*  pipes.  Die  Rohrwalxc,  die\ 
Röhrenform.  Toudin  m. 

M — for  r o 1 1 - s u 1 p h u r.  Die  Form.  Moule  m.  j 
M — for  dippiug  sheets  of  paper  from  the 
vat  (Pap.)  Die  Form.  Forme  moule  m. 

M—  for  sugar  (8ng.)  Die  Form.  Forme  f. 
M—  of  gut,  in—  (Gold-b.)  Die  Hautform. 
Chaudret  m. 
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Last  or  fini*liiiig  mould  nccoiiiI  m — of 
gut.  Die  zweite  Hautform,  die  Dünnschlagform. 
Second  ou  dernier  chaudret  m. 

Third  in — , flrat  in — of  gut.  Die  Lötform, 
die  Lotform,  die  erste  Hautform.  Premier  chau- 
dret  m. 

M—  of  dry  »and,  dry-*and-m— • Die 

Masseform.  Moule  m.  en  sable  see. 

M—  of  green  *aud,  green-*aiid-m—  • 

Die  (grüne)  Sandform.  Moule  m.  en  sable 
maigre  ou  vert. 

M — of  a timber  (Shipb.)  Das  Mali  eines 
Spantes.  Gabarit  m.  d'un  couple. 

M—  of  vellum  (Gold-b.)  Die  Pergamentform, 
die  Quelsehform.  Gaucher  m. 

1-Tr*t  m — (of  vellum).  Die  Dickquetsche,  die 
erste  Pergamentform.  Premier  caucher  m. 
Second  in — • Die  Diinnguctschc , die  zweite 
Pergament  form.  Second  ou  dernier  caucher  m. 
M—  which  may  be  employed  but  once. 
Die  verlorne  Giessform.  Creux  m.  perdu. 

M — which  may  be  employed  several 
times.  Die  gute , feste,  bleibende  Gicssform. 
Bon  creux  m. 

A**ay  pouring  in— (Assay.)  Das  Gicssblcch, 
das  Buckclblcch.  Plaque  f.  de  l’ossayeur. 
Bottle-iu  — (Glnss-m.)  Die  Flaschenform.  Moulu 
/.  à bouteilles. 

Caudle -in — (Chaud.)  Die  Lichtform,  das 
Kerscnmodcll.  Moule  m. 

CuNciiblc  in  — . Das  Bodcnslüek  einer  Geschütz - 
form.  Moule  m.  de  culasse,  culasse  f 
■lead  in — . Die  verlorene  Form.  Moule  m.  h 
crcux  perdu,  moule  m.  perdu. 

Interior  in—,  proper  m — for  en*ting. 
Der  Hohlraum  einer  Form,  die  (eigentliche) 
Gicssform.  Creux  m. 

Laid  m — • Die  gerippte  Form  des  Papiers,  die 
Posifonn.  Forme  /.  h vergure. 

Loamy  ni  — , loam-in  . Die  Lchmform. 

Moule  m.  en  terre,  en  terre  ordinaire. 
Wove-in — (Pap.)  Die  Vclinform . Forme  f.  à 
velin. 

to  M — v.  a.,  to  figure  r.  a.,  to  form  for  the 
casting  (Sculpt.)  Gestalten,  bilden,  formen,  (für 
den  Guss)  formen.  Mouler,  jeter  en  moule, 
former  (pour  la  fonte),  faire  le  moulage, 
to  ]tf— • Sec  to  Model  in  wax. 
to  M — brick*.  Ziegel  streichen.  Mouler  ou 
battre  les  briques.  Sec  to  Frame  bricks, 
to  Mf — , to  cast  iu  a mould.  In  eine  Form 
giessen,  giessen.  Mouler,  (fondre,  jeter  en  foute), 
to  M — candies  etc.  Lichter  (etc.)  giessen.  Mouler 
des  chandelles  etc. 

to  M — • See  to  Contract  mould. 
to.M—  from  a casting.  Über  das  Modell  formen. 
Surmouler. 

to  Mf—  v.  n.  or  Io  get  mouldy,  to  turn 
mouldy.  Verschimmeln.  Moisir. 

M— -board  s.  (Agric.)  Sec  K art  h -board 
of  a plough. 

M— -candie  s.  (Candle-tn.)  See  Moulded 
candle  under  Candle. 

.M— -cistern  s.  (Sog.)  Der  Formtrag,  der  Form- 
back.  Bac  m.  a formes. 

M— -frame  «.  (Pap.)  Der  Formrahmen.  Affût 
m.,  fut  m.  de  la  forme. 


/ 
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Mould-hoop  — Mound. 


Mould-hoop  hoop  8.  (of  tho  mould  for 
a piece  of  ordnance)  (Mould.)  Der  Mantelring. 
Cercle  m.  du  moule. 

M — -Iron  8.  (Mould.)  See  Bar  of  mould. 
M— -loft,  8.  (Shipb.)  Der  Schnürboden , der 
Mallboden.  Salle  /.  des  gabarits,  salle  /.  à 
tracer. 

M— -près»  s.  (Found.)  Die  Formpresse . Serre  /. 
Moulded  breadth  a.  (Shipb.)  Die  Breite  au/ 
den  Jnhölzcm  bezu\  Spanten.  Largeur  f.  hors 
membres. 

Moulder*»  bench  s.,  form-bench  s.,  trestle 

$.  (Found.)  Die  Formbank.  Banc  m.  de  mouleur, 
tréteau  m. 

M — *m  punch  s.  Dan  Formermesser . Poinçon  m. 

Mouldering  8.  of  the  ground  (Hydr.  arch.) 

Die  Bodcnauflockcrung.  Ameublissement  m. 
Moulding  *.  (Found.)  Die  Formerei , (die  For- 
merei). Moulage  m. 

M—  between  llusk*.  Die  Kaslenformcrci. 

Moulage  m.  eu  châssis  ou  avec  châssis. 

M — in  loam.  Die  Lchmformerei.  Moulage 
m.  en  terre. 

M—  in  dry  »and.  Die  Masseformerei.  Mou- 
lage m.  en  sable  sec. 

M — in  green  »and.  Die  Sandformerci.  Mou- 
lage m.  en  sable  maigre  ou  vert. 

M—  with  clny-»heet»  (Pott.)  Die  Schwartcn- 
formerci.  Moulage  m.  à la  croûte.  Comp. 
Forming  with  sheets. 

M — for  work»  of  art  (Mould.)  Die  Kunst- 
formerci.  Moulage  m.  des  objets  d’art. 

Open  m— , open  saud-in  -•  Diem Herd- 
Jormcrei.  Moulage  m.  à découvert. 

M—  (Arch.)  Die  Gliedergruppe,  die  Gliederung , 
die  Simsgruppe.  Moulure  /. 

M—  running  around  a rounded  edge. 
Der  BundkropJ,  das  Ohr,  die  abgerundete  Gc- 
simsceke.  Oreille  f. 

M—  turned  around  an  edge.  Das  v cr- 

hröpfte  Gesims . Entablement  m.  recoupé. 

Arched  m— . corbel-table  s.  Der  Bogen- 
fries. Frange  /.  festonuée,  (série  d’arcatures 
juxtaposées). 

t irciilar-archcd  m— • Der  Rundbogenfrics. 

Frange  f.  festonuée  en  plein  cintre. 
Contlniiou»  m — • Der  fortlaufende  Sims.  Mou- 
lure /.  continue  ou  coulante. 

Crowning  m — of  a eorniee.  Das  Ober- 
glied  eines  Gesimses.  Surmoulure  f.  d’une  cor- 
niche. 

Egged  m — • See  under  Egg. 

Embattled  m — , (obsol.:  embatailment 

s.).  Der  Zinnenfries,  der  ßaehc  Zahnschnitt. 
Kudeuture  /.  peu  saillante,  (Blas.:)  contre-bre- 
teebe  /.  See  Battlement. 

Inter»ectiiig  arched  m— . Der  Kreuzung s- 
bogcnfrics.  Arcatures  /.  pi.  entre  croisées. 
Ornate«!  m— . Das  besetzte  Glied.  Moulure 
/.  ornée. 

Oval  m -,  heart-»liaped  tore  s.  Der  ge- 
drückte Ifühl.  Moulure  /.  ovale,  eu  demi-cœur, 
tore  m.  corrompu. 

Plain  m — , generally  speakiug.  Das  glatte, 
schlichte  Glied.  Moulure  /.  lisse. 

Plain  m— , properly  said.  Das  Bandgesims. 
Bandeau  m. 


Plain  moulding  over  a door,  hyper- 
thyruin  s.  Die  Thürbekrünung.  Superporte 
hyperthyron  m.,  couronnement  m.  de  porte.  See 
Il  e ad  - m o u 1 d i n g. 

Pointed  arched  m— . Der  Spitzbogenfrics. 

Frange  f.  festonnée  en  ogive. 

Raking  in—.  Das  ansteigende  Gesims  (z.  B. 

Gicbclgcsims).  Moulure  /.  rampante  oblique. 
Ncalloped  or  »colloped  m— . Die  Schup- 
penverzierung. Moulure  f.  eu  écailles. 
Squarc-bllleted  m — . See  Checker  work. 
Toothed  m— . See  Denticulation. 
Trelltaed  in—.  Das  mit  Flcchtwcrk  verzierte 
Glied.  Moulure  f.  nattée. 

Twining  m—  (Ora.)  Sec  Knots. 
Weathered  m—  • Das  abgcvèisscrlc  Gesims. 

Moulure  /.  taillée  obliquement. 

The  m—  ruas  at  the  battre»».  Der  Sim* 
läuft  sieh  an  dem  Pfeiler  tot.  La  corniche 
s'aboutit  au  contre-fort.  See  also  Confining. 
M — (.loin.)  Die  Kehlung.  Moulure  f. 

M — (Shipb.)  Die  Dimension,  der  (fucrschniU. 
Échantillon  m. 

With  Hill  m— . Vollkantig.  Sans  défourais. 
M— » s.  pl.  or  ring»  s.  pi.  of  a gun  (Art.) 

Die  Friesen  f.  pl.  Moulures  f.  pl. 

M — -board  s.  in  flask-mouldtng,  fla»k-board 
s.  (Mould.)  Das  Formbrett,  Modcllbrctt.  Couche 
f.  dans  le  moulage  en  châssis,  planche  /.  de 
fond. 

M — -box  s.  (Mould.)  See  Box  for  moulding. 
M — -house  s.  (Met.)  Die  Formerei.  Atelier 
m.  de  moulage,  moulerie  /. 

M— loam  s.  (Found.)  Der  Formlchm.  Terre 
f.  à mouler. 

M -machine  «.  (Mould.)  Die  Formmaschine. 
Machine  /.  à mouler. 

M — m—  (J  oin.)  Die  Simshobclmaschtnc , die 
Kchlmaschinc.  Mach  i ut*  /.  à moulures. 

M — -out -board  s.  (Mould.)  See  Back- 
bo  ard. 

M — -plane  s.  See  Cornice-plane. 

.H  -p — with  ledge.  Der  Kchihobel  mit  An- 
schlag. Mouchette  /.,  grain  m.  d’orge  à joue. 
3H — -p — (Join.)  Der  Lcistenhobcl.  Tarabiscot 
m.,  bouvet  m.  à doucine,  grain  m.  d’orge.  Comp. 
to  Plane. 

M— — room  s.  (Found.)  Die  Formstube.  Mou- 
lerie /. 

ME— -»and  (Met.)  Der  Formsand.  .Sable  m. 

de  moulage  ou  à moules. 

M — -table  s.  Der  Formtisch.  Table  /.  do 
moulago. 

Mouldy  adj.i  musty  «<Jj.,  covered  adj.  with 
mould.  Schimmelig.  Moisi,  couvert  de  moisis- 
sure, (chanci). 

to  Make  t*.  a.  m—  (Cliem.)  Schimmeln  machen. 
Moisir. 

to  Grow  r.  n.  m — • Schimmeln.  Moisir,  se 
moisir. 

Mound  s.  (Met.)  See  tint  er -tip. 

M— , »tall  s.,  walled -in  area  s.  Der 

Stadel,  Roststadcl.  Aire  f.  murée,  aire  f.  de 
grillage. 

M—  for  coking.  See  Cok  i ng- mound. 

M — , hillock  «.  of  a ca»tle  (Archit.)  Der 
Burgwall,  der  Burghügel,  der  Burgberg.  Motte 
f.t  motte  f.  do  château. 
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Mound-coking  — Mouth. 


Mound-coking  *.  See  Coking  iu  mounds. 
Mount  «.  (Fort.)  Die  Katze , daê  Hochwerk  auf 
dem  Hauptwall.  Cavalier  m.  du  roinpart. 
to  M — v.  a. (Join.,  Lock-sm.)  See  to  Garnish 
with  iron-furniture, 
to  M — a buttery,  to  make  up  v.  a.  n 
battery  (Electr.)  Eine  Batterie  zusammen- 
setzen. Monter  une  pile, 
to  M — a cask,  to  put  on  v.  a.  (Coop.) 
Aufschlagen , aufsetzen.  Rebattre. 

<°  » Run  (upon  it h earring*»)  (Art.) 

Ein  Geschütz  montieren,  auf  die  Lafette  bringen, 
ein  Geschützrohr  einlcgen.  Monter  un  canon 
(sur  son  affût). 

to  JH — gnus  (Mar.)  Geschütze  führen.  Etre 
arme  de  canons. 

to  M — (or  carry)  . . . guns,  said  of  war  (Mar.) 

. . . Geschütze  führen,  tragen.  Porter  . . . canons, 
to  M — a timber.  Einen  Balken  armieren. 
Armer  une  poutre. 

to  M-  some  weighty  last  by  parbuckle 

(Mar.,  Art.  etc.)  Schroten,  auf  sehroten,  auf  rollen. 
Faire  monter  quelque  chose  le  long  des  pou- 
trelles de  manœuvres. 

Mountain:  — ash  rowan-tree  a.,  quick - 
beam  «.,  quiektree  s.  (Sorbus  aucuparia) 
(Bot.)  Der  Vonelbccrbaum , die  Eberesche,  der 
Eibischbaum,  der  Maasbeerbaum.  Sorbier  m. 
sauvage,  cormier  m.  sauvage. 

M — blue  s.  (Miner,  Dyer.)  See  Blue  ashes 
untie r Ash. 

M— -cork  8.  (Miner.)  See  Rock-cork. 

M— crystal  «.,  rock-crystal  « Der  Bcrg- 
krystal.  Cristal  m.  de  roche. 

M — -flax  s.  Sec  Amianthus. 

M — -flesh  «.  Das  Bcrgficisch.  Chair  J.  dc 
moutague,  chair  /.  fossile. 

-green  «.  Der  Malachit.  Cuivre  m.  car- 
bonate vert. 

SI-“*— * snnder's-g—  «.(Paint.)  Dos  Berg  - 
grün.  Cendre  /.  verte,  vert  m.  dc  montagne. 
M— leather  «. , rock-leather  a.  (Miner.) 
Das  Bergleder  (eine  Art  Ä8bc8t).  Cuir  m.  de 
montagne,  cuir  m.  fossile  (asbesto  en  plaques). 
J* — limestone  carboniferous  lime- 

stone 8.  (Oeogn.)  Der  Kohlenkalkstein.  Chaux 
f.  ou  calcaire  m.  carbonifère. 

N— -milk  8.,  rock -milk  mineral 
agaric  «.  (Miner.)  Die  Bcrgmileh,  die  Mond - 
milch,  ( Montmilch ),  das  Slcinmark  (zu  feuer- 
festen Steinen).  Lait  m.  de  montagne,  de  roche 
ou  de  lune. 

•JI  ~ -paper  «.  (Miu.)  Das  Bergpapier  (verfilzte 
Varietät  des  Asbest).  Carton  ni.  de  montagne 
papier  m.  fossile. 

W — -parsley  s.  (Athamanta  orcoselinum)  (Bot.) 
Der  Bergeppich,  das  Gmndheil.  Persil  m.  de 
montagne. 

JH— -soap  s.  (Miner.)  Die  Bcrgscifc,  der  Bolus. 

•Savon  m.  de  montagne. 

M— yellow  s.  See  Yellow-ochre. 
Mounting  s.  (Lock-sm.  etc.)  Sec  Iron- furni- 
ture. 

M — (Stoam-eng.)  Die  Garnitur.  Garnitures/. pi. 
31—,  putting-on  «.  the  cask  (Coop.)  Das 
Aufsehlagen , das  Aufsetxen.  Rebat  m. 

M — * pi-  of  a fire-lock.  See  Furniture. 
31—  of  a loom  (Weav.)  Das  Geschirr , das 
Werk,  das  Zeug , die  Remise  am  Wcbstuhl. 

Technolog.  Wörterbuch.  II.  4.  Aull. 
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Harnais  in, , equipage  m.,  jeu  to.,  remise  ft 
(remisse/.).  See  Fore -mounting. 

.Mounting  «.  ol*  a step,  riser  «.  (Build.)  Die 
Stufenhöhe,  die  Steigung.  Moutco  /.,  hauteur 
/.  de  marche. 

M — hoop:  cooper's  m— h— (Coop.)  Der 
Aufsetzreif.  Bâtissoir  nt. 

Mourning  «.  (Mar.)  Die  Trauer.  Pautcnne  /. 
(sens  de  deuil). 

to  Pnt  the  ship  in  m— . Die  Raacn  zum 
Zeichen  der  Trauer  über  Kreuz  toppen  und 
brassen.  Mettre  lee  vergues  en  panteune. 
m---pin  black  pin  «.  Die  'IVaucmadcl. 
Epingle  /.  de  deuil. 

Monse  s.  of  the  messenger  (Mar.)  Die  Kobe - 
larmaus.  Pomme  /.  de  touruevire. 

M — • Die  Marke  an  laufendem  Tauwerk.  Mar- 
que /.  (sur  un  mauœuvre,  un  bras), 
to  M — v.  a.  a hook.  Einen  Haken  cm- 
mauêcn.  Mouchetcr  un  croc. 
Mousseline-laine  «.  (Weav.)  Der  Wollmusselin. 
Mousseline  /.  de  laine,  inotisseline-laine  /. 
Twilled  or  tweeled  m — -1 — , a combing- 
wool  stuff.  Der  gekepcrtc  Wollmusselin.  Mousse- 
line-laine /.  croisée. 

Month  ».  of  a river,  channel  etc.  (Topogr., 
Navig.  etc.)  Die  Mündung.  Embouchure  /. 

M — (Build.)  See  D i sch  ar  g i n g-  h o 1 e. 

M— , lYirnace-top  «.  (Met.)  Die  Gicht.  Gueu- 
lard m.,  gueule  /. 

M—  (Found.)  Sec  Bell-mouth. 

M— , twyer-holc  eye  «.  (Met.)  Das  Auge, 
das  Formaugc.  Œil  m.,  bouche  /.  do  la  tuyere. 
M — ol*  the  blowing-irou.  Das  Mundstück 
der  Glasmachcrpfcifc.  Bau  quin  m. 

M—  ol’  a copper-cap  (Arm.)  Die  Öffnung 
des  Zündhütchens.  Entrée  f.,  orifice  m.  d’une 
capsule  d’amorce. 

M — (exterior  opening  ».)  ol’  the  em- 
brasure (Fort.)  Das  Sehartenmaul,  die  äussere 
Schartenöffnung,  die  vordere  Schartenweitc.  Ou- 
verture /.  extérieure  de  l’embrasurc. 

W — ol*  the  gallery  of  descent.  Der 
Durchbruch  des  Grabenniederganges.  Débouché 
m.  de  la  descente. 

M—  or  m — -piece  s.  of  a horse-bit.  Das 

Mundstück  des  Gebisses  oder  der  Stamjc.  Em- 
bouchure /. 

M — I m — -piece  ».  of  an  instrument 

(Mus.)  Das  Mundstück.  Embouchure  /.,  cm- 
bouchoir  m. 

M—  of  a gun,  muzzle  ».  (Art.)  Die  Mün- 
dung, das  Mundstück.  Embouchure  /. 

M—  of  a gun  strictly  taken.  Die  Mündung. 
Boucbo  /.  d’une  bouche  à feu,  entrée  /.  de 
l’Ame,  embouchure  /.,  gueule  /. 

M — of  a nozzle,  nose  s.  (Met.)  Das  Maul. 
Bouche  /. 

M—  of  the  pit  or  adit  (Min.)  Das  Mund- 
loch des  Schachtes  oder  Stöllns.  Ouverture  /., 
embouchure  /. 

M — of  the  plane  (Join,  etc.)  Das  Keil- 
loch.  Lumièro  /. 

M — of  a tunnel  s.  See  Adit-entrauce. 
M — of  the  trenches.  Der  Eingang , der 
Anfang  (der  Laufgräben).  Queue  /. 

M — of  the  twyer  (Met.)  Das  Formmaul. 
Bouche  /.  de  la  tuyère. 
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Month  — Maillon. 


Motitli.of  a vice,  of  tong«  etc.  (Furg.,Lock- 
Biii.)  See  Chop. 

to  Enter  the  in—  (Navig.)  Einlaufen  in  die 
Mündung.  Kmhuuquer. 

Oir  the  ill — of  • • • Vor  der  Mündung,  auf 
der  Hohe  der  Mündung  r on  ...  A l’ouvert  do . . . 
M — -piece  *.  (Arm.)  Das  Mundstück  der  (me- 
tallenen) Säbelscheide.  Cuvette  /.  du  fourreau 
do  sabre  en  métal. 

M— «screen  wind-wall  s.  on  the  in — , 
blaMt-wnll  *.  (Met.)  Die  Windmauer , die 
GicKtmaucr.  Mur  m.  de  bataille,  batailles  /.  pi., 
mur  m.  de  vent. 

to  Move  forward  r.  n.  a division  (Tel.)  Um 
ein  Feld  vorspringen.  Avancer  d’une  division. 

Moveable  adj.  (Techn.)  Beweglich,  lose.  Cou- 
lant. See  Moveable  bridge,  m — pulley 
etc.  under  Bridge,  Pulley  etc. 

Movement  motion  «.  (Mcch.)  Die  Bewegung. 
Movement  m.  Comp.  Motion. 

M — , ronet  *.  of  a ro#e-englne.  Die  Pa- 
trone. Kosette  /. 

M — w s.  pi.  of  a ship  (Mar.)  Die  (Boll-  oder 
Stampf- ) Bewegungen  eines  Schiffes.  Mouvemeuts 
m.  pl.  d'un  navire. 

Moving  adj.  Bewegend.  Moteur,  fein.:  motrice. 
See  Mobile. 

M — force  «.  (Mech.)  Die.  bewegende  Kraß. 

Puissance  /.,  force  f.  motrice.  Comp.  Motor.  : 
M — -water  s.  Das  Aufschlagwasser. . Enu  /. 
motrice. 

to  Mow  t.  a.,  to  cut  r.  a.  (Agric.)  Mähen.  Faucher. 

Mower  s , mowing-machine  s.  Die  Mäh- 
maschine. Faucheuse  /,  inacbine  /.  it  faucher. 
See  M o w i n g - m a c h i u e. 

M — , hay-maker  s.  Der  Mäher , Schnitter. 
Faucheur  m. 


Mowing-machine  a.,  mower  reaping- 
machine  s.f  reaper  s.  Die  Mähmaschine , 
die  Erntemaschine.  Machine  /.  it  faucher  ou  h 
moissonner  ou  à récolter,  faucheuse  moisson- 
neuse f. 

Moya  s.  (Geogn.)  Die  Moya,  die  Schlammlava. 
Moya  m. 

Moyiial  s. , moynicle  s.  (Archit.)  See  Mul- 
lion. 

M-qiiadrat  s.  (Print.)  Die  Ausschlicssung  au/ 
ein  Geviertes,  das  Gevierte.  Cadratiu  tn. 

M-roof  s.,  double-,  triple-  etc.  ridged 
roof  a.  Die  Sheddächer.  Toit  m.  eu  dent  de 
scie. 
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Mucilage  *.  (Chem,  etc.)  Der  Schleim.  Muci-  j 
läge  m. 

Mucilaginous  adj.  (Chem,  etc.)  Sehleimig.  Mu- 
cilaginous. 

Mucks  s.  pl.  Sec  Dr  u s s and  11  u m p h e d coal 
under  Coal. 


Mud  s.  (Ilydrogr.)  Der  Schlamm,  Moder.  Vase  f. 

M — . ballast  excavated  material  s. 

(Hydr.  arch.)  Der  Baggerboden,  das  Baggergut. 
Curure  /. 

M— -bank  «.  thrown  up  by  the  sea  (Mar.) 
Die  angeschwemmte  Schlammbank.  Laisses  /.  pl. 
M— -dredger  s.  (Hydr.  arch.)  Der  Bagger • 
Drague  /.,  bateau  m.  dragueur. 


Mnd-hole  s.  of  boilers  (Steam  eng.)  Das 
Schlammloch,  die  Ablassöffnung.  Trou  m.  de 
vidange,  trou  m.  de  sel. 

M — -lighter  s.  (Mar.)  Der  Modderprahm, 
Baggerprahm.  Clmlan  tn.  à vase,  curo-môle  m. 
See  Barge. 

M— -plug  «crew -plug  s.  (Loc.)  Der 

Schraubenpfropf  im  Schlammloch,  üoucliou  in. 
de  nettoyage,  bouchon  m.  à vis. 

M— -waller  s.  (Build.)  Sec  Clay -ni  a son. 

M --walling  s.  Das  Lehmgemäuer,  das  Weller- 
werk.  Maçonnerie  /.  en  torchis,  bousillage  m 
MnddineMN  s.  Die  Schlammigkeil.  État  m.  vaseux. 
Muddy  adj.  Schlammig,  muddig.  Mnuceux. 

M — water  (Min.)  Schlammige  Wasser.  Des 
eaux  niouceuscs. 

M — water  (Stoam-eng.)  Schlammige  Wasser. 
Des  eaux  incrustantes. 

Mutt*  «.  in  manufacture  of  sheet-glass  (the  cylin- 
der of  glass  to  ho  flattened)  (Glass  m.)  Die 
Walze,  der  Cylinder,  fanon  tn.,  manchon  m. 
Muffle  f.  (Assay.,  Mot.)  Die  Muffel.  Moufle  a , 
moule  m. 

M— -furnace  s.  (a  sort  of  assay  furnace)  (As- 
say.) Der  Muffelofen.  Fourneau  tn.  h coupelle. 
Muggy  adj.  Sec  Sultry. 

Mügla  Niuter-fluiug-proce»«  s.  (Met.)  Die 
Broekensehmicdc,  die  Müglaschmiedc,  die  Mügla- 
frischarbciL  Procédé  m.  do  Mügla,  affinage  m. 
bcrgauiaaqnc. 

Male  8.*  ni— Jeuny  8.  (Spinn.)  Die  Mulematchine. 
Mull-jenny  m. 

Selfacting  m-.  Sec  Sel  factor. 
Spinning- m-,  in—  «pinning- frame  s. 

Die  Mulemaschine , die  Mulespinnmaschine,  die 
Mule-Jenny.  Mull-jenny  /.  eu  fin. 

M— -doubler  twining  m — (Spiuu.)  Die 

Mulczwimmaschinc.  Mull  jenny  m.  à retordre. 
M — «pinning- frame  s.  See  Spinn  i ng  - mule. 
M — twi«t  *.  Das  Mulcgam,  der  Mulctvist. 
Fil  m.  de  cotou  produit  par  le  mull-jenny. 
Doubled  m— -taint*.  Das  geschleifte  {leicht 
gezwirnte)  Mulcgam.  Fil  m.  de  cutuu  légère- 
ment retors. 

Mulet  a.  (Mar.)  Die  Geldstrafe.  Amende  /. 
MuH«,  m — -in adder  s.  (Dyor.)  Der  Mullkrapp. 
Billon  m.  de  garance,  billon  m.,  garance- mul  le/. 
M-  -muftlin  s.  Der  Mull,  der  Organdy.  Or- 
gandi m.,  organdie  /.,  mull  ni. 

Muller  8.  (Mirr)  Der  Schic  if kästen , der  Reib- 
kästen . Moellon  m.  pyramidal.  Sec  also  Upper- 
plate. 

M — (Paint.)  Der  Läufer,  der  Farbläufer,  der 
Reiber.  Molette  /.  des  peintres.  See  Braver. 
M — gla««  s.  (Miner.)  See  Hyalite. 

Mulliou  * , munulou  s.f  (obsol.  nionlon  i, 
monial  ■«.),  moynal  8,  moynicle  * of  a 
window  (Build.)  Der  Mönch,  der  Mittelpfosten 
eines  Fensters.  Poteau  w».  de  milieu  fait  en  pierre, 
; meneau  m.  d’une  croisée. 

| Adjoining  m — • Der  junge  Mönch,  der  junge 
Pfosten.  Entre- poteau  m.,  entre- meueau  ta. 
Dead  vn — • Der  aufgehende  Stab.  Faux  me- 
I neau  tn. 

Wooden  m — of  a French  easement. 

! Der  Höhestab,  das  Setz  hols  eines  Fensterfutters. 

Poteau  m.  de  milieu  fait  en  bois,  monta  ut  m. 
1 d’uuo  croisée  h battants. 
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Mu  11  ion  — Muzzle-moulding*. 


Mnlllon  s.  of  n door-frame.  Das  miltlcrc 
Höhstück,  der  aufrechte  Mittel  frics.  Montant  m. 
do  milieu,  montant  m.  moyen,  meneau  to. 
Multiple  adj.  Vielfach , vielfältig . Multiple. 
Multiplex-throati  »crew  s.  (Techn.)  Die  mehr - 
fache  Schraube.  Vis  f.  à plusieurs  filets. 

Multiplicand  *.  (Math.)  Der  Multiplikand.  Mul- 
tiplicand m. 

Multiplication  s.  (Math.)  Die  Multiplikation. 
Multiplication  f. 

Miiltipllcator  s.  (Phys.)  Der  Multiplikator,  das 
Galvanometer,  das  Rheometer.  Multiplicateur  tn., 
galvanomètre  m.,  rhéomètre  m. 

Multiplier  $.  (Math.,  Klectr.)  Der  Multiplikator. 
Multiplicateur  m. 

f«  Multiply  v.  a.  Multiplizieren.  Multiplier. 
Multure  Miller's  fee  s.  or  toll  s.  (Mill.) 

Das  Mahlgeld,  der  Mahllohn.  Mouture  /. 

Mum  s.  (Brew.)  Die  Mumme.  Muoiuinu  /. 
Miindic  (Cornw.)  muiadlck  Iron  pyri- 
Icm  s.  (Miu.)  Der  Schwefelkies,  der  Eisenkies. 
Pyrite  pyrite  /.  de  1er,  minerai  m.  de  fer  ■ 
sulfure’. 

Munition»  s.  pl.  (Mar.,  Mil.)  Die  ^lusnisfun^.ï- 
gegens  fände.  Munitions  f.  pl. 

Mu  union  s.  See  Mu  11  ion. 

Ntern  m — » pl.  (Art.)  Die  Bodcnfricscn  m.  pl. 
Moulures  f.  pl.  de  l'arrière. 

Muntz’s  metal  s.,  an  alloy  of  copper  and  aiuk  j 
(Met  ) Das  Munlzmetall  (fälschlich:  Miinzmctall). 
Métal  ni.  de  Muntz. 

Murrhisonite  *.  (Miner.)  Der  Murchisonit  (ein 
Feldspat).  Murchisouite  f. 

Murexide  x.  (Chem.)  Das  purpursaure  Ammo- 
niak, das  Murexid.  Murexide  /.,  purpurate  m. 
d'ammoniaque. 

Muriate  s.,  chloride  *.  (Chem.)  Die  Chlor - 
(salzsaure)  Verbindung . Muriate  m. 

M—  of  ammonia.  Das  saltsaurc  Ammoniak, 
der  Salmiak,  das  Chlorammonium.  Chlorhydrate 
m.  d'aoimoniaquc. 

M—  oF  mercury  (Miner.)  Sec  llom-mor- 
cury. 

M — oF  wo  litt.  Das  Chlomalrium,  das  Koch- 
salz. Muriate  m.  de  soude. 

Muriatic  acid  »pirit  f.  of  Naît,  hydro- 
chloric add  s.  (Cbetn.)  Die  Salzsäure,  die 
Chlorwasser  Stoff  säure.  Acide  ni.  muriatique,  acide 
m.  marin,  esprit  m.  do  sel  marin. 

Muring  s.  See  Masonry. 

Muwcovad  s.  (Maiuif.  of  sug.)  Der  Rohzucker. 

Cassonade  to.  (sucre  hrut). 

Muscovite.*.,  potash  mien*,  biaxial  mica 
*•  (Miner.)  Der  Muskovit,  Kaliglimmer,  weitst' 
(dimmer.  Muscovite  f. 

Muscovy-leather  s.  (Tauu.)  Das  Juehtcnlcdcr. 

Cuir  m.  de  Russie,  roussi  m. 

Mushroom  (Kailw.)  See  Head  of  a rail, 
-auehor  *.9  m—  sinker  s.  (Mar.)  Der 
Pilzanker.  Crapaud  to.  d'amarrage , champig- 
non m. 

Mn»ic:  — demy  s.  (Pap.)  See  Short  demy 
under  Demy. 

M—-lofl  x.  (Build.)  Das  Orchester , die  Musiker - 
bühne.  Orchestre  m. 
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Mnsle-strlng  s.  (lustrum,  m.)  Die  metallene 
Saite.  Corde  /.  métallique.  Comp.  Plated 
c a t - g u t under  C a t • g u t. 

M — -wire  s.  Der  Saitendraht.  Fil  m.  k in- 
strument. 

Btccl  m—  -w — • Der  stählerne  Saitendraht. 
Corde  f.  d’acier. 

Musk  m—  -animal  s.  Das  Bisamticr.  Chov- 
rotaiu  tn. 

MuNket  s.  Die  Muskete.  Fusil  m.  (k  mèche). 
See  Fire-lock,  Console  - musket. 
Patent-breeched  m— • Das  Kammergewehr, 
das  Perkussionsgewehr  mit  Patentsehraube.  Arme 
f.  h culasse  k chambre. 

Wheel-lock  m — (oh sol.)  (Mil.)  Das  Rad- 
sehlossgewchr.  Arquebuse  f.  k rouet. 

M— -bail  s.  See  Bullet. 

M— bore  ^ earblne-bore  x.,  regulatiou- 
bore  x.  (Gun-in.)  Das  vorsehrißsmässige  Ka- 
liber, das  Kommiskaliber.  Calibre  m.  d’ordon- 
nance. 

IM  -butt  s.  (Arm.)  See  Butt  of  a musket. 
M — -cartridge*  ».  Die  Gcwchrpatrone.  Car- 
touche f.  k fusil. 

M — -powder  s.  Das  Muskctpulvcr,  das  Gcwchr- 
odor  Flintcnpulvcr.  Poudre  f.  k fusil. 
M--»kot  a.,  rille  - »hot  s.  (Mil.)  Der 
Gewehrschuss,  der  Flintenschuss.  Coup  m.  de 
fusil. 

M— -»tock  »toek  s.  (Guu.-in.)  Der  Schaft, 

der  Gewehrschaft.  Bois  m.  de  fusil,  fût  m. 
IMiiNketoon  s.  (Mil.)  Der  Karabiner.  Mous- 
queton m. 

Musketry-flrc  *.  Sec  Fire. 

!Mu»role  s.  See  Nose- hand. 

Must  s.  (Agric.)  Der  Most,  der  IVtinmoA,  der 
Traubensafl.  Moût  »n. 
to  M — v.  n.  Sec  to  Mould, 
to  Muster  v.  a (Mar.)  Mustern.  Faire  Pappel, 
inspecter. 

M — -roll  s.  (Mar.)  Die  Musterrolle.  Kolo  m. 
de  Pe'quipage. 

Mutineer  s.  (Mar.,  Mil.)  Der  Meuterer.  Mutin 
m.,  rebelle  nt. 

Mutiny  s.  (Mar.,  Mil.)  Die  Meuterei.  Revolte/’. 
Muzzle  s.  Der  Maulkorb  (für  Hunde).  Muse- 
lière /. 

to  M—  r.  a.  Den  Maulkorb  anlcgcn.  Museler. 
M—  of  a blnNt-pipe.  Die  Düse  eines  Gc- 
bläserohres.  Buso  f.  ou  gueulard  tu.  do  tuyère. 
M — of  a gun.  Die  Mündung  eines  Geschützes. 

Bouche  /.  d’un  cauon,  gueule  f.  d’uu  canon. 
M—  of  a »hell  (Art.)  Der  Kopf.  Bourclot 
m.,  tulipe  f '.  dune  bombe. 

M astragal  s.  and  fillet»  s.  pl.  Das 

Halsband  an  Geschützrohren.  Astragale  tn.  de 
volée. 

M - -lashing  s.  Die  Kopfzurring,  das  Domp- 
tait einer  Kanone.  Ra  bau  m.  de  volée. 

M— -loader  s.f  m—  loading  guu  s.  Der 

Vorderlader,  das  Vordcrladungsgcschütz.  Canon 
m.  so  chargeant  par  D bouche. 

M -moulding»  s.  pl  of  a gun.  Die  Kopf- 
fricscn  to.  pl.,  die  Mundfriesen  to.  pl.  Moulures 
f.  pl.  du  bourrelet,  moulures  /.  pl.  de  la  tulipe, 
gorgos  f.  pl.  do  la  bouche. 
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540  Muzzle-night  — Naphtagil. 

Muzzle- flight  front  - Might  «.  (»  rai-  Myd-alley  t.  See  M iddlc-aislo. 

sed  part  ou  tbe  muzzle  of  a musket  or  Mynchery  «.  (obsol  ) (Build.)  Da * Mönchskloster. 
gun),  aim  s. , aim-IVontlet  «.  of  a Couvent  m.  d'hommes,  monastère  m. 
guu  (Gun-ra.,  Artill.)  Das  Korn , das  Myriare  aquare-kllometer  s.  Das  (der) 

vordere  Absehen.  Guidon  m.  à la  bouche,  Quadratkilometer.  Myriare  m. 
bouton  m.  do  mire.  Sec  also  Dispart*  Myrtle-wax  s.  (Chem.)  Das  Myrtenwachs , das 
sight.  Myrikawaehs.  Cire  /.  de  myrica. 


N. 


Xuh  s.9  bolt-u—  (Lock-sm.)  Das  Schliessblceh.  1 
Fermoir  m.,  nappe  /.  moraillou. 
latched  u — , bolt-catch  box-ataple 
(Techn.)  Die  Sehliesskappe.  Gâche  /. 

Nadir  *.  (Astron.)  Der  Nadir.  Nadir  m. 

Nagy  agite  black  tellurium  ».  (Miner.) 
Das  BläUcrtellur,  das  Nagyager  Erz,  der  Nagy  agit. 
Tellure  m.  natif  auro-plombifère. 

Nall  s.  (Techn.)  Der  (metallene,  eiserne)  Naycl, 
der  Nayel  (zur  See:  der  Spieker).  Clou  m., 
broche/.  See  also  Brass- nail,  Dog-nail,, 
llammer-uail,  Jobent-nail,  Tree-nail. 
N — for  the  boarding  of  roofti  (Slat.) 

Der  Brettnagel.  Clou  in.  à vnligc. 

N — of  the  bore-bench«  See  Hook  of  the 
bore-hen  ch. 

N — of  cock  (Guu-ni.)  See  Cock-pin. 
Barbed  n — • Der  Naycl  mit  Widerhaken. 
Cheville  f.  barbelée. 

Bellied  n— • Der  ausyebauehte  Nagel.  Che- 
ville /.  renflée. 

faut  n — • Der  gegossene  Nagel.  Clou  m.  fondu. 
Cast  bruNM-n  Der  gegossene  Bronxcnagcl. 
Clou  m.  fondu  en  bronze, 
tiazp-n— . «Sec  Brad. 

Cut  n , machine-made  n — . Der  Ma- 

schinennayel , der  geschnittene  Nagel.  Clou  m. 
découpé  à froid. 

Hand-made  n — « Der  mit  Hand  geschmiedete 
Nagel.  Clou  m.  forgé. 

llecl-n — (Shoe-m.)  Der  Absatznagel.  Cheville 
/.  à talons. 

Macfilne-made  n — • See  Cut- na il. 
Nciipper-n — (Mar.)  Der  Blcinagcl.  Clou  m. 
h mangère. 

Sheathing  n — (Shipb.)  Der  Hautspicker . 
Clou  m.  à doublage. 

Npike-n— , plank-n— « Der  Plankcnspieker. 
Clou  m.  de  charpentier,  clou  m.  à bordage. 
Square  n— a pi.  (Shoe-m.)  Die  Absalz«liftc  , 
m.  pi.,  die  Vormstiflc  m.  pi.  Chevilles  /.pi.  (do  ! 
fer)  à hottes. 

Two-pointed  n — for  wedging  a dam  (Min.) 
Der  Doppelnagel  ( zum  Ver  dichten  bei  Verdäm- 
mungsarbeiten). Nayelle  /.  (Belg.) 

The  n-  taken*  putz  on  (Carp.)  Der  Nagel 
zieht  an.  Le  clou  pruud. 
to  N — • Nageln,  annageln,  zusammennageln,  ver- 
nageln, (Mar.:)  festspiekem.  Clouer,  coudre. 
See  to  Spike. 

to  N—  a gun  (Mar.)  Ein  Geschult  vernageln. 
Knclouer  un  canou. 


to  Nail  I*,  a.  a zhoe  on  a pile.  Einen  Pfahl 
beschuhen.  Ferrer  le  bout  d'un  pieu,  saboter 
un  pieu. 

to  N—  np  r.  a.  See  to  Pale  up. 

N— -elaw  s.  (Join.,  Carp)  See  under  Claw. 

N — -hole  s.  Das  Nagelloch.  Étainpure  /. 

N— Iron  n-  -roda  s.  pl.9  horze-n— 
roda  s.  pl.  or  horae-iron  s.  (Forg.)  Dos 
Hu/nagelciscn.  Fer  m.  en  barres  pour  de»  elous 
à cheval. 

N— -maker  s.  See  N ail -s  mit  h. 

N — mandrel  s.,  n -mould  s.  (Nail  sm  ) 
Das  Nagcleiscn,  die  Nagcl/orm,  das  Nagelgescnk. 
Clouère  /.,  clouière  f.,  cloutière  /.,  elouvière  /. 
N -mould  s.  See  N ai  1 - m a nd  r e 1. 

N— -nippera  s.pl.  (Lock-sm.)  Die  Nagelzange. 
Loup  m. 

N — -roda  s.  pl.  See  Na  il- iron. 

V -shaped  adj.  Nagelförmig.  Cludiforme. 

N-  -aniith  s.,  nailer  nail-maker  «. 

Der  Nagelschmied.  Cloutier  m. 

N—  -»initie*  chiael  s.  Sec  under  C h i a e 1. 
Nailer  s.  Sec  N ail-smith. 

Nailing  s.  Die  Nagelung.  Clonture  /.,  cloutire/. 
Naked  adj.  (Shipb.)  OA  ne  ( Kupfer - oder  Zink-) 
Beschlag . Sans  doublage. 

N—,  said  of  a light  (Mar.)  Naekt.  Nou  entouré, 
sans  faual. 

Name-board  s.  (Shipb.)  Das  Namenbrett.  Ecus- 
sou  m. 

Nankin  nankeen  s.  (Weav.)  Der  Nanking. 
Nankin  m.,  nauquiu  m. 

Nankeen-cotton  s.  See  Cotton. 

Nap  pile  s.  of  ftiatian  or  velvet  (Weav.) 
Der  Flor,  die  Pole.  Poil  m. 

N — • Die  Sammlmasehc,  die  Noppe.  Boucle  /. 
Row  s.  of  n — a.  Die  Sammtmaschenrcthc. 
Bouclé  m. 

N — warp  pile-warp  s.  (Weav.)  Die  Pol - 

kette,  die  Ober  kette,  die  Sammetkette.  Poil  m., 
chaîne  /.  do  poil. 

Naphtha  bttnmen  s.9  mineral -oil  *. 

(Chem.)  Die  Naphtha,  das  Erdöl,  da»  Steinöl. 
N aphte  m.,  bitume  m.  liquide.  See  Bitumen 

N— , rock-oll  aeneca-oil  s.9  petroleum 
«.*  mineral -oll  s.  (Miner.)  Das  Steinöl,  das 
Erdöl,  das  Bergöl,  das  Petroleum.  Pétrole  m., 
huile  /.  de  pierre,  naphte  m.  impur,  huile/, 
minérale. 

Naphtagil  «.  (Miuer.,  Chem.)  Das  Neftgil,  der 
Ozokeiit , das  Erdwachs,  das  Bergwaehs.  Napb- 
tegil  m. 
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Napkins  — 

Napkin*  $.  pl.  See  Table -linen. 

Nappe  ».  (Geol.)  Die  Decke  eines  Eruptivgesteins. 
Nappe  /. 

Narrow  : — band  s.  of  card-clothing.  See 

under  Baud. 

X — boy  s.  (Min.)  See  Narrow  place. 

X—  channel  s.  oi*  a river  (Topogr.)  Die 
Stromenge,  Passage  m.  étroit,  chenal  m. 

X—  place  s.  (Min.)  See  Cross-board. 

X-  -heeled  adj.,  said  of  horses.  Hufzwängig. 
Encastelé. 

X—  - heeled  new*  s.  (Man.)  Der  Huf  twang. 
Encastelure  /. 

X— mpl.  (Mar.)  Die  enge  Einscyeluny.  Etrangle- 
ment m.f  goulet  tn.  (partie  f resserrée). 
Narrowed  adj.  (Tecbn.)  Schmal,  verengt.  Res- 
serré. 

N'arthex  s.  (Arch.)  See  G al  ilea. 

Na*al  s.  (Hcraldr.)  Das  Nasenstiick  am  Helmrisier • 
Nasal  tn. 

X—  organ  atop  ».  (Organ.)  Das  Nasal.  Nas- 
sat  in. 

Nancent  adj.  (Chem.)  Freiwerdend.  Naissant. 
National  character  of  a ship  (Comm.)  Die 
Nationalität  eines  Schiffes.  Nationalité  /.  d’un 
navire. 

N—  colour*  p/.,  n-  flag  s.  Die  Nationalflagge 
und  ihre  Farben.  Pavillon  m.  national,  couleurs 
/.  pl.  nationales. 

Native  adj . (said  of  metal)  (Miner.,  Chem,  etc.) 
Gediegen.  Natif. 

Natrolite  s.  (Miner.)  Der  Natrolith.  Natrolithe /. 
See  also  Meso  type. 

Natron  s.,  native  carbonate  s.  of  sodium 

(Miner.)  Das  Natron.  Natron  m. 

N — lake  soda-lakes  s.  pl.  of  Kgypt 

IGeogu.)  Der  Natronsee,  die  ägyptischen  Natron- 
*cen  m.  pl.  Lac  m.  natron,  lacs  tn.  pl.  natron 
de  1‘Egypte. 

Xatronite  s.  (Miuer.)  Der  Natronit.  Natronite  f. 
Naturals  — alum  s.  (Miner.)  See  under  Alum 
X-  angle  s.  of  wight  (Art.)  See  Angle 
of  dispart. 

N — -harbour  s.  (Mar.)  Der  natürliche  Hafen. 
HÂvrc  to.  brut. 

X — philosophy  (Phys.)  Die  Naturlehre. 
Physique  f.  générale. 

X—  Meule  s.  (I)raw.)  Die  natürliche  G Hisse. 
Grandeur  f.  naturelle. 

Nature  s.  of  the  gronnd  (Railw.)  Die  Boden - 
beschaff enhext.  Nature  /.  des  terrains. 

Nanlage  s.  (Mar.)  Die  Fracht.  Nolis  m.  ou  fretm. 
Nautical  adj.  (Mar.)  ^TautiscÂ.  Nautique. 

X— day  s.  See  under  Day. 

X— mile  s.  (Navig.)  See  Mile. 

X-  -table*  s.  pl.  Die  nautischen  Tafeln.  Tables 
/.  pl.  nautiques. 

Naval  adj.  (Mar.)  Maritim,  seemännisch.  Naval, 
maritime. 

X— -agency  s.  Die  Agentur  für  Angelegenheiten 
und  Geschäfte  (jeder  Art)  der  See-Offlzierc. 
Agence  f.  navale. 

N -architecture  s.  Die  Schiff baukunsl.  Ar- 
chitecture /.  navale. 

X-  engagement  *ea-flglit  s.  Der  See- 
kampf,  das  Seegefecht.  Combat  m.  naval. 

X—  force*  s.  pl.  Die  Secstreitkräße.  Forces 
/.  pl.  navales. 
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Xaval-hood  ».  (Sliipb.)  Die  Klüsbacke.  Coussin 
to.  d'oeubier. 

X— -offleer  s.  (Mar.)  Der  See-Ofßxier.  Officier 
m.  de  marine. 

X — service  s.  Der  Marinedienst,  Seedienst.  Ser- 
vice to.  maritime. 

X — -Store*  s.  pl.  Das  Schiff azubchör,  die  Schiffs- 
materialien. Munitions  f.  pl.  navales. 

X — -tactics*  s.  pl.  Die  Seetaktik,  die  Evolutionen 
der  Schiffe.  Tactique  /.  navale. 

Xavc  s.  of  a church  (Arch.)  Das  Kirchenschiff, 

! das  Schiff.  Nef  /.  d’église. 

X—  of  a w heel,  (hub  hob  «.),  slock  s. 

(Mach.)  Die  Nabe,  die  Radnabe,  der  Wcllkranx. 

Noyau  m.,  moyeu  to. 

X— -block  s.  Der  Radblock.  Selle  /.  do  la 
roue. 

X — -borer  s.  (Carr.)  Der  Nabenbohrer.  Ta- 
raud to.  pour  les  nioveux. 

X — -box  s.  (Wheel.)  Die  Nabenbxiehse.  Boite  /. 
de  roue. 

X — -hole  s.  Das  Nabcnloch.  Emboiture  f.  du 
moyeu. 

X— -hoop*  s.  pl.  Die  Nabenringe  m.  pl.  Frot- 
tes f.  pl.  et  cordons  m.  pl.  de  roue. 

Middle  n — -h—*  (Carr.)  Die  inneren  Naben- 
ringe m.  pl.  Cordons  m.  pL  de  roue. 

Kavel-Umber*  s.  pl.  (Mar.)  Sec  First  fut- 

tocks  under  Futtocks. 

Xavigable  adj.  (Mar.)  Schiffbar.  Navigable, 
j X — for  rafts.  Flössbar.  Flottable. 

to  Xavlgate  a.  v.  (Navig.)  Befahren.  Naviguer 
! dans,  sillonner,  parcourir. 

.Navigation  s.  Die  Schifffahrt.  Navigation  /. 

Coasting  n— . See  Coasting -trade. 

N te  am -n — . Die  Dampfschifffahrt.  Navigation 
/.  à vapeur. 

Towring-n — (Hydr.  arch.)  Die  Tauerei,  die 
Drahtseilschifffahrt.  Touage  to.  sur  chaîne  noyée 
ou  sur  cable  métallique. 

! X—  by  aMtronomleal  observation*.  Die 

Schifffahrt  nach  Stembeobaehtungen.  Navigation 
/.  astronomique. 

X — • Die  Steuermann  s kunst,  die  Navigation.  Pi- 
lotage m.,  art  m.  de  naviguer. 

Kxpert  navigator  a.  (Mar.)  Der  tüchtige  Schiffer. 

Homme  m.  de  mer,  bon  navigateur  m. 

Xawy  s.  (Railw.)  See  Excavator. 

Xavy  s.  (Mar.)  Die  Marine.  Mariue  /. 

X— -yard  ».  Die  Marine- Werft.  Arsenal  to. 
do  marine  ou  de  port. 

Neap  I — -chain  s.  See  Pole -chain. 

X — -tide*  s.  pl.  (Navig.)  Die  tauben  Gezeiten, 
Nippgezeiten.  Mortes  eaux  /.  pl.,  marées  /.  pl. 
de  mortes  eaux,  marées  /.  pl.  b&tardos,  marées 
/.  pl.  de  quadrature. 

Keaped  adj.  (Mar.)  Bencpt  während  der  Ebbe, 

durch  niedriges  Wasser  xurückgehallen.  Amorti. 

Xear!  X*o  n — ! (Navig.)  Nicht  höher!  Pas  au 

veut!  Pas  plus  au  vent!  Pas  si  près! 

X—  -fk-ont-Ieader  s.  See  Near - leader. 

X— -horse  s.  See  Riding-horse. 

X— -leader  n— -front-leader  s.  (with 

three  pairs  of  horses).  Das  vordere  Sattelpferd. 

Porteur  m.  de  devant. 

X— -wide  oil -*i de  s.  Die  linke  Seite  eines 

Pferdes.  Montoir  m.,  côté  m.  du  raontoir. 

X — •*—  (Carr.)  Die  SaUelseite.  Côté  to.  gauche 
I d'une  voiture. 

/* 
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Near-side  — Needle. 


Near-side  s.  of  ihe  bridoon.  DU  Sattekeitc.  ' 
Côté  m.  à la  main.  See  ako  Sh  ort-  lie* cl.  i 
N — -» — • neck -strap  of  the  breast- 

plate  (Saddl.)  Das  Schnallenstück.  Montant  to. 
<m  côté  to.  de  gauche,  petit  montant  m.  d'uii 
poitrail. 

N— wheeler  n— -wheel-horse  *.  (Carr) 
Dan  Slangcnsattclpferd, , (fan  hintere  Sattelpferd. 
Porteur  to.  de  derrière.  See  ako  Collar. 
Neat:  n — *s  foot-oil  s.  Das  Klaucnfctt.  Graisse 
/.  de  pied  de  boeuf. 

N— *m  leather  cow-hide  s.  Das  Rinds- 

leder. Vache  /.,  cuir  m.  de  vache,  cuir  to.  de 
boeuf. 

Nebula  nebulous  or  cloudy  star  *. 

(Astron.)  Der  Nebektcm,  der  Nebelfleck.  Nébu- 
leuse /.,  étoile  /.  nébuleuse. 
Nebule-corbel-table  s.  DU  Wolkenträgerreihe. 

Frange  /.  nébulée.  See  Corbel-table. 
Necessary  s.  (Build.)  See  Cos s and  Privy. 
N—  iu  camp  (Mil.)  DU  Latrine.  Fosse  /. 
d’aisanco,  latrine  f. 

Neck  s.  (Techn.)  Der  Hals.  Col  to.,  collet  to., 
gorge  f. 

N — (Che in.)  Die  Röhrenverbindung  einer  De- 
Hiüicrblase.  Tubulure  /. 

N — (Techn.)  Die  Kehle  einer  Axt.  Nérou  to. 
N — (Met.)  Der  Konverterhak.  Bec  ni.  du  con- 
vertisseur. 

N — , u — -bridge  s.  Sec  under  Flue. 

N — of  an  arbor  (Mach.)  Der  Wellcnhal». 
Collet  m. 

N — ofaxle(Loc.  etc.)  Sec  Journal  of  axle. 
N — of  au  axle-tree.  Der  Hak.  G urge  /. 
d'essieu. 

N — of  a bayonet  (Ann.)  Der  Hals,  der  Arm 
des  Bajonetts.  Branche  /.  coudée,  coude  m. 
d'une  balonnotte. 

N — , huit  s.  (of  the  breech  of  a muskct-harrel) 
(Gun-m.)  Das  Kreuz,  der  Krcuzteil.  Talion  to. 
N—  of  the  eascable  (Art.)  Die  Auskehlung 
des  Rodenstücks.  Gorge  /.  de  la  culasse. 

N — of  the  case able-bu! ton.  Der  Hals 
der  Traube,  der  Traubcnhals.  Collet  m.  du 
bouton  de  la  culasse  d'une  bouche  à feu. 

N — of  a column  (Arch.)  Der  SäulenhaU. 

Gorge  /.,  col  m.  de  colonne. 

N — of  a crane  (Mach.)  Der  Krahnbalkcn. 
Volée  /.  See  Jib. 

N—,  I break  s.)  of  the  embrasure  (Fort.) 
Die  Sehartenenye,  der  Schartcnhak,  der  Seharten- 
bruch.  Brisure  /.,  stricture  /.  de  I'embraauro. 
N—  of  the  funnel  of  a trompe  (Mccb.) 
Der  Trichterhak.  Etranguillon  m.,  goulet  w. 
de  l'entonnoir  d’une  trompe. 

N—  of  land  (Geogr.)  DU  Landzunge.  Langue 
f.  de  la  terre. 

N — of  a percussion -lock.  DU  Kehle.  \ 
Gorge  /. 

N—  of  a piece  of  ordnance  (Art.)  Der 
Hak  emes  Geschützrohrs.  Collet  m.  ou  gorge 
/.  d’un  canon. 

N — of  a retort  (Cliem.)  Der  Hak  einer  Re- 
torte. Col  to.,  cou  m.  d’uue  ooruue. 

N — of  the  si*ar  of  a gun  lock.  Der  vordere 
Stangenarm.  Devant  w.  de  gâchette  de  la  pla- 
tine d’un  fusil 


Neck  s.  of  the  spur  (Spurr.)  Der  Hals  am 
Sporne.  Collet  tn.  de  l'éperon. 

N — of  a vessel.  Die  Hakverengung  eines 
Gefässes.  Ecolcte  /.,  écolette  f.  d’un  vase. 

N— astragal  muzzle-astragal  \ und 
fillets  s.  pl.  (Art  ) Das  Halsband,  der  HaU- 
gürtcl.  Astragale  m.  du  collet  d'uno  piece  do 
Canon. 

N — -cover  s.  (Mil.)  Der  Nackenschirm  der  Kopf- 
bedeckung. Couvre-nuque  to. 

N — -fillet  *.  (on  the  button  of  the  eascable  of 
guns)  (Art.)  Das  Rundstäbchen,  das  Riemchen 
am  Traubcnhake  eines  Geschützrohrs.  Listel  m. 
du  cul-de-lampe. 

N — -lace  s.  (Mar.)  DU  PiUting sringkette.  Cercle 
m.  de  quenouillette  ou  de  trélingage. 

N — pillar  s.  bent  at  rigt  angle  (Build.)  Der 
gekröpfte  Winkelpilaster.  Pilastre  «.  plié.  • 

N — -quilt  s.  (Coach-m.)  Das  Schlummerkissen, 
das  NackcnkUscn.  Oreiller  m. 

N - -strap  s.  of  the  breast-plate  (Saddl.) 
See  tiroast-plato-neck-strap. 

N — -twines  «.  pl.  in  fancy-weaving  (Weav.) 
DU  Heber  m.  pl.t  die  AufhoUr  m.  pl. , die  Auf- 
heber m.  pl.,  die  Arkaden  f.  pl.  Arcades  f.  pl. 
dans  le  tissage  des  étoffes  façonnées. 

Necked  bottles,  of Woulfe’s  apparatus  (them.'» 

DU  Woulf’schc  Flasche.  Flacon  m.  tabulé. 

Necking  s.  (of  a stuffing-box)  (Loo.  etc.)  Der 

Stopfbüchsenring.  Grain  to. 

Needle  s.  (Seainstr.)  Die  Nadel,  die  Nähnadel. 

Aiguille  /.,  aiguille  f.  k coudre.  See  also  Car- 
tridge-needle. 

N — (Spinn.)  Die  Hechelnadel,  der  Heehelsahn. 
Dent  m.,  aiguille  f. 

N — with  drilled  eye,  drilled  eye  s. 

(Needle-m.)  Die  Nähnadel  mil  gebohrtem  Öhre. 
Aiguille  f.  h œil  percé  au  foret. 

N — . pricker  skewer  s.,  (in  Cornwall:) 
nail  «.  (an  instrument  employed  in  blasting) 
(Min.,  Quarry.)  Die  RaumnaiUl , die  Sekiets- 
nadcl.  Epinglette  /. 

N — , touching-n — s.  (Gold -sin.)  DU  Probier- 
nadel , dU  StrcUhnadcl.  Touchau  in.,  aiguille 
/.  d'essai. 

N— , magnetic  n — «.,  magnetised  n — 
compass-n — s.  (Phy».,  Mar.)  IHc  Kompass- 
nadel, die  Magnetnadel.  Aiguille  f.  aimantée 
ou  do  compas. 

N — of  a jacquard-loom  (Weav.)  DU  Nadel, 
der  Stössel.  Aiguille  /.  dn  métier  à la  Jac- 
quard. 

N—  for  sewing  cartridges  (Art.)  See 
Ca rt  r id  ge-  needle. 

Rolt-rope  n — (Mar.)  Die  LUknadeL  Aiguille 
/.  h ralingner. 

I>eclining-n — • Die  Abweichung  anode  l,  Dekli- 
nationsnadcL  Aiguille  /.  de  declination. 

Hipping-»  - , inclinatory-n — *.  DU  Nei- 
gungsnadel , die  Inklinationsnadel , das  Jnkh- 
natorium,  die  Inklinationsbussole.  Aiguille  /. 
ou  boussole  f d'inclination. 

Netting  n — • DU  NctsnadcL  Navette  /. 

Priming  n-,  clearing  n—,  loading-n -, 
pricker  s.  (Mil.,  Min.)  DU  Räumnadel , die 
Rohrnadel.  Épingletto  /. 

Printing  n—  (Tel.)  Der  Dmckmagnet.  Ai- 
mant-imprimeur TO. 


Digitized  by  Google 


Needle  — Niche. 


M3 


Hoping  uccdle  Der  Marlpfncm.  Aiguille  /. 

k merliuer. 

Mail-ii--.  DU  Scyclnadel.  Aiguille  f.  à voiles, 
carrelet  m. 

Vibrating  n— , whirling  n—  (Magn)  DU 
schwingende  Nadel.  Aiguille  /.  folle. 

X— -board  *.  (Woav.)  Da*  NadelbrcU.  Plan- 
chette /.  des  aiguilles. 

N—  - chisel  s.  (Sculpt.)  Da*  Nadel  bet  eichen. 
Néron  m.  pour  bois. 

N — -file  b.  (Ncedl.)  DU  Nadelfeile.  Lime  f. 
h aiguille,  lime  f.  d'aiguilles. 

N — -gauge  b.  (Sewing-macb.)  Da*  Nadelma **. 
Jauge  f.  k piquer. 

N — -gu 11  *.  ((»un  in  ) Da*  Ziindnadclgcwchr. 
Fusil  m.  à aiguille. 

X— •ironstone  s.  (Miner.)  Sec  Göthite. 

N-  -lock  miiNket-lock  *.  of  tlie  Prus- 
sian pattern  (Gun-w.)  Da*  Ziindnadclschlo »*. 
Platine  f.  k aiguille. 

X— -maker  *.  Set  Needier. 

X— -ore  8.  See  Aciculite. 

N— -spar  b.  (Miner)  See  A r(r)a  go  n i te. 

X — -stamper  s.  (Needl.)  See  Qroove-nm. 
X — - stick  *.  (VV  eav.)  Der  Nad  cl*  tab  eines 

Nadelstuhls,  Brodeur  m. 

N— -telegraph  *■  Der  Zeigertelegraph . Télé- 
graphe  m.  h aiguille. 

Xeedlefhl  s.  (Seamst.)  Die  NadeltoU  (Faden), 
die  cingcfadcllc  Nadel,  der  Zwirnsfaden,  da s End- 
chen,  das  E'ddchcn  Gam , der  Faden  Zwirn,  das 
Trumm.  Bout  m.  de  fl),  aiguillée  /. 

Needier  S.  Der  Nadler.  Aiguiilier  m. 

Negative  adj.  Negativ.  Négatif. 

N — , u — pietnre  s.  (Photogr.)  Das  Negativ, 
das  negative  Bild.  Epreuve/,  négative,  néga- 
tif m. 

X—  manner  s.  Das  negative  Verfahren.  Pro-  I 
cédé  m.  négatif. 

Xeocomiaii  b.  (Geol.)  Das  Neoeom.  Série  f.  \ 
néooomiense. 

X colite  8.  (Miner.)  Der  Neolith.  Néolite  f. 
Xcolype  *.  (Miner.)  Der  Neotyp.  Néotype  f. 
Nepheline  * « elæollte  s.  (Miner.)  Der  Nephe- 
lin, der  Eläolith , der  Dcryn,  der  Fctlstein.  Ne- 
pheline /.,  élæolithe  m.,  pierre  /.  grasse. 
Nepheliuitc  *.  (Geol.)  Der  Ncphelinü,  der  Nephi- 1 
linfcls.  Néphélinite  /. 

Nephrites.»  Jade  *.  (Miner.)  Der  Nephrit,  (der 
Beilstein,  der  Bitter  stein).  Céraunite  /.,  jade  m.,  I 
néphrite  /. 

Neptune's  sheep  pi.  (Mar.)  DU  Schäfchen,  die 
veissen  Wellenköpfe.  Moutons  m.  pi.  de  la  mer. 
Nerve  s.  of  a vaulting.  See  Rib. 

Net  fishing-net  a.  (Fish.,  Hunt.)  Da*  Nets,  ' 
das  Fisehemclz.  Rets  m. , réseau  m.,  filet  m. 
Comp,  to  Border  a net. 

Bag-n— . Das  Sae.knetz.  Rets  m.  h sac. 
Bowsprit  n — • Das  Bugspnetnetx.  Filet  m. 
de  beaupré,  filet  m.  de  foc. 

I tritt- ii — (Fish.)  Das  Treibnetz.  Filet  to.  traî- 
nant on  dérivant. 

S.t . n—  or  trammel  s.  Das  drcimaschigc 
Standnetz.  T rémai  1 m , tramai  1 to. 

Square  iishing-u—  • Das  viereckige  Senk- 
gam.  Carrelet  m. 


Straight  meshed  net  «.  Das  engmaschige 
Netz.  Palliole  /. 

Sweep- net,  cast-u— . Das  Wurfnetz.  Éper- 
vier  m. 

N — masonry  reticulated  bond  «.  (Mas.) 

Der  Netzverband , das  Opus  rctUulalum.  Ou- 
vrage wi.  réticulé,  appareil  to.  en  échiquier, 
maçonnerie  /.  k réseau  ou  maillée.  See  Ma- 
Bonry  and  Reticulated  work,  Diamond- 
work  etc. 

N — weight,  neat-  (netto-)  weight  s.  See 

Net  weight  under  W e i g b t. 

Netting  s.  (Mar.)  Das  Netz.  Filet  m. 

N— s />/.*  hnininock-n—  s.  Das  Finknet». 
Bastingage  m.  Comp.  Boarding-nettings, 
Spl  i nter -netting. 

X -needle  mash-pin  «.  (Kish.)  Die 
Filetnadcl.  Navette  /.  k filet. 

Xcttle  *.  (Mar.)  See  Knittle. 

N — (Hot.)  Du  Nessel.  Ortie  /. 

X — - tree  s.  » lote  s.  eeltis  australis.  Der 
Lotosbaum,  der  französische  Zürgelbaum.  Mico- 
coulier TO. 

Network  mat  work  *.  (Arch  it.,  Orn.)  Da* 

I Netzwerk,  das  Nctzomament.  Entrelacs  to., 
nattes  /.  pi.,  treillis  in. 

N — work  t.  of  railway- Hues.  Das  Eisenbahn- 
netz. Réseau  in.  de  chemins  de  fer. 

Xentral  adj.  (Chem.)  Neutral.  Neutre. 
Neutralization  *.  ((’hem.)  Das  Neutralisieren, 
das  Abstumpfen.  Neutralisation  /. 
to  Neutralize  v.  a.  (Chem.)  Neutralisieren,  a b- 
\ stumpfen.  Neutraliser. 

New:  — paint  s.  Die  Übermalung.  Repeint  n». 

N — -pattern  chevanx-de-f  rise  s.  pi.  of 
iron  (Fort.)  DU  zerlegbaren  eisernen  spa- 
nischen Reiter  to.  pl.  Chevaux  to.  pi.  de  frise 
eu  fer  des  Anglais. 

N — -stocking«.  (Gun-in.)  Da * Wieder  se  hiiftcn. 
Remontage  m. 

to  N— -«lye  v.  a.  See  to  Dye  afresh, 
to  N—  -sharpen  r.  a.  files.  See  to  Re -out. 
Newel  *.»  spindle  *.  of  stairs  (Build.)  DU 
Spille , die  Spindel,  die  IVeppensäule . Noyau  to. 
d'escalier. 

N — (Fouud.)  DU  Kcrnspindcl.  Noyau  m. 
Open  n — • DU  hohle  Spindel . Noyau  to. 
percé  ou  creux. 

Nolid  n — • DU  volle  Spindel.  Noyau  m. 
plein. 

Newman's  apparatus  oxj hydrogen- 
blowpipe  s.  (Chum.)  Das  Neuman’ sehe  Ge- 
bläse. Chalumeau  m.  do  Newman. 

News  s.  (Print.)  Die  Zeitung.  Gazette  /.,  jour- 
nal to.,  nouvelle  /. 

N—  -paper  ».  (Pap.)  Das  ZcitungspapUr.  Pa- 
pier m.  k journaux. 

Nib  *.  (Ait.)  Sec  Catch  3. 

N—  of  the  lock-plate.  Der  vordere  Stollen, 
die  vordere  Warte  des  Schlosshlechcn.  Rem- 
part m. 

Nice  adj.  (Mar.)  Accurat,  genau,  schön.  Exact, 
précis,  hou. 

Niche  8.  (Archil.)  DU  Nische,  die  Halbkuppel, 
die  runde  Bilderblende.  Niche  /. 

X—  rising  from  the  ground.  DU  tom 

Boden  ansteigende  Nische.  Niche  /.  k cru. 

N — • blind  porte  ».  of  a gallery  (Mil.,  Min.) 
Die  Blende.  Porte  /.,  fausso-porte  /. 
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XI che- vaulting  *.  (Build.)  Das  Nwchcn- 
gewölbe , das  Chorgewölbe,  das  Muschelgewölbe, 
die  HalbkuppeL  Voûte  /.  eu  niche,  voûte  /.  en 
hémicycle. 

Nick  *.,  notch  .i..  Milt  s.  of  a »crew-head 

(Techn.)  Der  Einstrich.  Coche  / , fente  /.  de 
la  tête  d’une  vis. 

to  N—  oat  r.  a.,  to  »take  ont  r.  a.  (Rallw.) 
Absteeken,  abpflöcken , (eine  Bahnlinie  trarieren). 
Piqueter. 

Nickel  s.  (Chem,  etc.)  Der  ( das)  Nickel.  Nickel  tu. 
Antimonial  n — (Min.)  Das  Antimonnickel. 
Nickel  m.  autimonie’. 

ArMeialcal  n — (Miner.)  See  Copper  -nickel. 
Arnenlurettod  n — • Das  Arsenniekel,  der 
(das)  künstliche  Arsenniekel.  Arséniure  m.  de 
nickel  (artificiel). 

Cubic  n — • See  Cube-nickel. 

.Spongy  n — (Met.)  Der  Nickelschwamm.  Nickel 
m.  en  éponge. 

White  n—  (M  iner.)  Der  Weissnickelkies.  Nickel 
m.  arsenical  blanc. 

N— -copper  a.  (Met.)  Das  Nickelkupfer.  Alliage 
m.  de  nickel  et  de  cuivre. 

N— glance  *.,  arsenical  ■— ore  *.  (Miner.) 
Der  Nickelarsenikglanz,  der  Nickelglanz , der 
Gcrsdrofßt.  Disomose  /. , nickel  m.  arson  io- 
sulfuré. 

N — -green  *.,  annabergite  ».  Die  Nickcl- 
blüte.  Nickel  m.  arson iaté.  See  also  Nickel- 
och r o. 

N—  - gymnlt  s.  Der  Nickclgymnit.  Nickel  - 
gymnite  /. 

\ -ochre  *.,  araeniute  *.  of  n-~  (Chero.) 
Das  Arseniksauere  Nickeloxydul.  Nickel  m. 
arséniaté. 

N— -ore  s.  (Miner.)  Das  Niekclerz.  Minerai 
m.  de  nickel. 

Antimonial  n — -o— , nickeliferon»  grey 
antimony  *.,  ullmannite  s.  Der  Nickel- 
antimonkies, der  Antimonnickelglanz,  das  Nickel- 
spicssglanzerz,  der  Ullmannit.  Nickel  m.  anti- 
monio  sulfuré.  See  also  Nickel-stibine. 

N — -oxide  oxide  s.  of  n-  (Chem.)  Das 
Nickeloxyd.  Oxyde  m.  de  nickel. 

N— pyrites  *. , mlllerite  s.  (Miner.)  Der 
Nickelkies,  der  Haarkies.  Nickel  m.  sulfuré. 

N — -ipelsfl  s.  (Met.)  Die  Nickclspcise.  Spciss 
m.  de  nickel. 

N — -stibine  s.  (Miner.)  Das  Nickelspiessglanz- 
ert,  der  Antimonnickclglanz.  Antimoine  m sul- 
furé nickélifère. 

N — -fini pli nret  *.  Der  Niekrlkies,  der  Schwefel- 
nickel.  Nickel  m.  sulfuré. 

Nicker  s.  of  a center-bit  (Carp.)  Der  Vor- 
schneule2ohn  des  Centrumbonrcrs.  Pointe  f. 
tranchante. 

Nicking-buddle  *.  (Oro-dr.)  See  Sleep ing- 
table  under  T able. 

Nicotine  s.  (Chem.)  Das  Nikotin.  Nicotine  /. 

Nielle  s.  See  Black-cuam  el. 

Niellos  — enamel  *.  (Paint.,  Porcel.,  Met.)  Das 
Email,  (die  Emaille)  mit  ring  racier  ten  schwarz 
ausgrfüllten  Konturen.  Émail  m.  de  nicllure. 
See  Enamel-painting. 

N -engraving  *.  Das  NieUo,  die  schwarz 
ausgeßilUe  Gravierung.  Nicllure  /. 


to  Nig  r.  a.,  to  chare  v.  a.,  to  cliarrc  v.  a. 

(an  ashlar)  (Stone-c.)  (Einen  Stein)  char- 
rieren.  Charmer  une  pierre. 

Niggeil  stone  «.  (8tone-c.)  Sec  under  Stone. 

Nigging-chi»el  ».  : broad  nigging-elilMcl  s. 

Sec  ( ' h a r i n g - c h i s e I. 

Night:  — -bolt  ».  of  a door-lock  (Lnck-sm.) 
Dei • Nachtricgel.  Verrou  m.,  verrou  m.  de  nuit. 
N-  -order»  s.  pi.  (Mar.)  Die  Ref  chic  für  den 
Nachtdienst.  Ordres  m.  pi.  de  nuit  ou  pour  le 
service  de  nuit. 

N — -signal  s.  (Tel.)  Das  Nachtsignal.  Signal 
m.  de  nuit. 

N— -train  8.  (Railw.)  Der  Nachtzug.  Traiu 
ta.  ou  convoi  m.  de  nuit. 

N — ’»  work  *.  Die  Nachtarbeit.  Nuitée  /. 

N — W—  s.  (Min.)  Die  Nachtschicht.  Poste  m. 
de  nuit,  travail  m.  pendant  la  nuit. 

Nigre  *.  in  soap  -boi  ling  (Soap.)  Die  sich  ab- 
lagtmden  Unreinigkeiten  f.  pl.  Gras  m. 

Nil  albnm  s.  (Chom  ) See  Flowers  of  a ink. 

Nimbus  s.  (abbrev.:)  ni  in. , rain-cloud  ». 
(Meteor.)  Die  Regenwolke,  die  Gewitterwolke. 
Nuage  ai.  & pluie  ou  h grain. 

Nine-pin-block  s.  (Shipb.)  Der  lœithlock  unter 
der  Nagclbank.  Poulie  f.  marionnette. 

Nioblte  *.  (Miner.)  Der  Niobit.  Niobito  /. 

Nip  *.  (M  ar.)  Der  Knick  eines  Taues.  Etrangle- 
ment m.,  prise  f.,  portage  m. 

N — (Min.)  See  lia  Ik. 

to  N — v.  a.  (Mar.)  Rckncifen,  scheuem.  Etrang- 
ler, marquer  sur. 

to  N — , to  seize  for  a »hört  tim«*.  Ab- 

stoppen,  bekneifen.  Saisir,  pincer, 
to  N—  ball».  See  to  Clip  off  the  run- 
ner» from  halls. 

to  Be  nipped  in  the  lee.  Vom  Eise  ein - 
geschlossen,  — besetzt  sein.  Clavé,  enclavé,  pris 
dans  les  glaces. 

Nipper  s.  (Mach.)  Sec  Cam. 

N — (Mar.)  Der  Steert  eines  Stopjiers , das 
Stoppcrcnde.  Saisine  /.,  aiguillette  f. 

N — of  the  cable  or  me»Meiiger.  Die  Ka- 
belarscising.  Gareetto  /.  de  tourno.vire. 

N — » pl.  of  a monkey  (Hydr.  arch.)  Der  Aus- 
lösungshaken des  Rammbars.  Déclic  m.  du 
mouton. 

N — , entting-n—  cutting-  ply  or  », 

(Techn.)  Die  Kneifzange,  die  Kncipzangc , die 
Beisszangc , die  Zwickzange.  Pince/.,  tenaille 
/.  à couper,  pince  /.  coupante.  See  Burr- 
cutter. 

N—»  pl ^ plyer  s.  (Wire-dr.)  See  Dogs  pl. 
N— temple  Jaw-tcmple  s.  (Weav.)  Der 
Klemmspanns  lock.  Temple  m.  h pinces. 

Nipple  *.  of  a ilre-lock  (Gun-ni.)  Der  ZünJ 
stift,  der  Zündkegel.  Cheminée  /.  d’un  fusil  k 
percussion. 

N — of  a piece  of  ordnance  with  per- 
ciiss  io  n -pri  mi  n g (Art.,  Gun-m.)  Der  Zünd- 
kegel, das  Riston.  Cheminée  /.  en  acier,  piston 
m.  d’une  bouche  h feu  à piston. 

N — of  a rocket  - mon ld  (Fire-w.)  Die 
Warze  (am  Untersatze  eines  Raketenstockes). 
Bonton  m. , tetine  f.  ou  tétine  /.  d’un  monte, 
mamelon  fn.  de  la  broche. 

Blind  n— . Der  blinde  (nicht  durchbohrte) 
Zündstift.  Cheminée  /.  non  forcée. 
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Plain  nipple  ».  Der  g lotie  Zündkegel.  Cheminée 
/.  à cône  lisse. 

Roughed  n — • Der  gerie/U  Z und  keg  el,  — 
ZùndslifL  Cheminée  J.  à cône  taraudé,  chargé 
ou  hérissé  d’entailles. 

N — -bore  touch  - hole  s.  or  the  ■— 

(Gun-m.)  Die  Bohrung , der  Kanal , der  Zünd- 
kanal, die  Zündröhre  (des  Zündkegel 's  oder  JHstons). 
Canal  m.  du  la  cheminée. 

N — -Meat  s.  See  Lump. 

N— wrench  a.  (Arm.)  Der  ZAfrdsUflseMUnel 
Clel  /.  de  cheminée,  tourne-cheminéo  m. 

.\irll  ».  Iku  Schnarren,  das  Zittern.  Broutage  m. 
to  N—  r.  a.,  to  vibrate  v.  n.,  said  of  the  tur- 
ning chisel  or  the  plaue-iron  in  turuiug  or 
planing.  Schnarren,  zittern.  Brouter,  trembler. 
\l träte  8-  ((-hem.)  Die  salpetersaure  Verbindung, 
das  Nitrat.  Nitrate  m.,  azotate  tn. 

N—  of  potassa,  of  potash  or  potassium, 
nitre  s.9  Maltpetre  s.  Das  Kaliumnitrat, 
das  salpetersaure  Kali,  der  Salpeter.  Azotate 
m.  de  potasse,  nitrate  m.  potassique,  nitre  m., 
salpêtre  m.,  potasse  /.  nitrate©. 

N—  of  silver,  (lapis»  *.  InfcraaliM,  lnnar 
cauMtie  Infernal  Nlone  «.),  argentic 
n— • Das  Salpetersäure  SUbcroiyd,  der  Höllen- 
stein. Azotate  m.  ou  nitrate  an.  d’argent,  pierre 
/.  infernale. 

X—  of  soda,  cubic  nitre  s.*  wodu-salt- 
petre  s^  nltratlne  s.  Das  Natriumnitrat, 
das  salpetersaure  Natron , der  Chilisalpeter,  der 
Würfelsalpeter,  der  Natronsalpeter.  Azotate  m. 
de  soude,  nitre  m.  cubique,  nitratem,  de  soude, 
nitre  m.  de  Chili. 

Sitratlne  ».  See  Nitrate  of  soda. 

Nitre  s-9  Maltpetre  s.  (Miner.)  Der  Kalisalpeter, 
der  Salpeter.  Potasse  /.  u it  ratée,  salpêtre  m. 
Cubical  o— . See  Nitrate  of  soda. 
Refined  n — • Der  raffinierte  Salpeter,  der  ge- 
reinigte Salpeter.  Balpetre  tn.  raffiné. 

N—  in  bar».  Der  Stangensalpeter.  Nitre  tn. 
en  baguettes. 

X — bed  a.  See  Nitriary. 

Nitriary  nitre-bed  s.  (C'hem.)  Die  Salpeter- 
plantage. Nitriere  f.,  Salpêtrière  /. 

Nif  riet  — arid  azotic  acid  s.  (C’hem.)  Die 
Salpetersäure.  Acide  m.  azotique  ou  nitrique, 
esprit  m.  de  nitre,  eau -forte  /. 

N--  oxide  s.  (C'hem.)  Das  Stickstoß  ory  dg  as,  dos 
Stiekoryd.  Gaz  m.  deutoxyde  d'azote,  gaz  m. 
nitreux. 

Nitrite  s.  (Chem.)  See  Azotite. 

Nitro-benzlnc  s.  Sec  Nitro-henzol. 

N—  -benzol  n— -benzine  ».  (Chem.'l 
Am  Nilrobrnzin,  das  Nitrobenzol , das  Mirbanöl, 
das  künstliche  Bittermandelöl.  Nitrobenzole  /., 
nitrolteuzine  f.,  essence  f.  de  mirbano,  essence f. 
daman. les  amères  artificielle. 

Nitro-niuriatie  acid  s.,  aqua  regia  s.  (Chcm.) 
Ai«  Salpeter  Salzsäure,  das  Königswasser.  Acide 
m.  nitro- muriatique,  eau /.  régale,  acide  m.  hydro- 
chloronitriquo. 

Nitrocellulose  s.  (Chem.)  Die  Nitrocellulose . 
Cellulose  f.  nitrique, 

Nitrogen  s.  (Chem.)  See  Azote  and  Azotic 
gas  under  Gaz. 
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Nltrogenized  iron  s.  (Met.)  Das  SUcksloffciscn- 
Fer  m.  azotifure. 

Nitroglycerine  ».  (Chem.,  Techu.)  Da»  Sprengöl, 
das  Nitroglycerin.  Nitroglycerine  f. 

NitronM  arid  *.  (Chom.)  Die  salpetrige  Säure. 

Acide  m.  azoteux  ou  uiireux. 

Nivelling- plummet  s.  (Mus.)  Die  Bleiwage, 
die  Setzwage.  Muel  m.,  plomb  m.  h niveler  om 
h niveau. 

No!  no!  (Mar.)  (answer  of  tho  coxswain  to  the 
sentry).  An  Bord!  À bord! 

No  man'll  land  (space  between  the  booms)  (Mar.) 
Der  Raum  auf  dem  Oberdeck  unter  und  zwischen 
den  Barringsbalken.  Trou  m.  de  la  drême. 
No.  1-Iron  s.  (Forg.)  Sec  Fuddled  bar-iron 
under  Bar -iron. 

Nob  s.  (for  the  head  of  the  elevating-screw)  (Art.) 
Das  Backenblatt  ( für  den  Kopf  der  Richtschraube ). 
Calotte  f.  de  vis  de  pointage. 

Noek  s.  or  a fore  and  ait  Mail  (Mar.)  Die 
(Binnen-)  Noek,  der  Oberhals  eines  Schratscgels. 
Point  m.  ou  ein  pointu  re/,  de  mât  d'une  voile  goé- 
lette. 

Node  s.  (Astrou.)  Der  Knoten.  Nœud  m. 

AMCending  n— . Der  aufsteigende  Knoten. 
Nœud  m.  ascendant. 

Nodule  s.  (Miner.)  See  Spheroidal  concre- 
tion under  Concretion. 

N — (Geol.)  Die  Knolle.  Nodule  tn. 

Nog  s.  (Bhipb.)  Der  Kussbolzen  oder  Holsnagel 
einer  Steife.  Cheville  /.  ou  gournable  /.  du  pied 
d'un  accore. 

to  N—  t».  a.  the  bay-work  with  Mtlcks 
and  loam.  Das  Fachwerk  ausstaken.  Gurnir 
lo  panneau  de  palancous. 

to  N—  the  bay-work  with  crude  bricks. 

Das  Fachwerk  mit  Lehmziegeln  aussetzen.  Murer 
les  pans  de  bois  en  brique  crue. 

to  N—  the  bay-work  with  bricks.  Das 

Fachwerk  mit  Ziegeln  aussetzen,  ausmauem. 
Hourder  les  pans  de  boi*. 

Noggiug  s.  Sec  Brick- Hogging. 

No  higher!  (Comm.,  Mar.)  See  Near! 

NoIIn  s.  pi.  of  combing- wool  (Card.)  Die 
Kämmlinge  m.  pi.  Peiguoux  m.  pi.,  blousse  /., 
blouse/.,  blorolle  f.,  entredent  f.  do  laine,  retirons 
m.  pi.  de  laino. 

N — m pi.  or  carded  waste-silk  (Silk-m.)  Das 
Scidenwerg,  die  Stumba,  die  Bourrclte.  Lochet 
m.  do  cardette. 

Nole  s.  (Print)  See  Hedge- press. 

Nominal  adj.  Nominal,  nominell.  Nominal. 
Non  agon  s.  See  Kn  ne  agon. 
Non-eommlMMioned-offleerM  s.pl.  (Mil.)  Die 
Unteroffiziere.  Soux-olficiers  m.  pi. 
Nwn-condiietor  *.  (of  elect  Holly  etc.)  (Phys.) 

Der  Nichtleiter.  Nou-conducteur  tn. 

Nonius  vernier  s.  (lustrum.)  Der  Nonius. 
Vernier  m.,  nonius  m. 

Nonpareil  s.  (Print.)  Die  Nonpareille,  die  Perl- 
schrift. Nonpareille  /.,  six  m. 

Nook  a.,  corner-nook  re-entering  angle 
s internal  angle  s.  (Build.)  Der  cinsprin- 
gende  Winkel , der  innere  Winkel,  das  Ichscl,  die 
Wiederkehr,  die  Einkchle.  Angle  t».  rentrant, 
angle  m.  interne,  coin  tu.,  encoignure  /.,  en- 
cognnre  /. 
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Nook  — to  Notch. 


Nook  * of  two  roof-planes,  return  *.  Die 

EinkehU , die  Dacheinkchlc.  Cornière  f , rera- 
broussement  m.,  angle  m.  rentrant. 

N — (Mar.)  Die  kleine  Bucht,  der  Einschnitt  in 
das  Land.  A use  /. 

Noon  s.  (Astron.)  Der  Mittag . Midi  m. 

Noose  8.  (Mar.)  Der  Laufknoten.  Nœud  m.  cou- 
lant. 

N — (Techo.)  See  Loop. 

N — (Fort.)  See  Eye  of  a binding-withe. 
Noria  s.  (Mach.)  Die  Noria,  die  Eimerkun*t,  die 
Kastenkunst,  da«  Patemosterwerk.  Noria  /. 
Normal  8.  (Geom.)  Die  Normale.  Normale  /. 

N — acceleration  s.  See  under  Accele- 
ration. 

Norman  «.  (Shipb.)  Der  Normann  einer  Beting. 
Déseugrdneur  m.  provisoire  de  guindeau. 

N—  architecture  *.  Die  normannische  Bau- 
kunst. Architecture  /.  normande. 

North  N.  (Astron.)  Der  Nord,  der  Norden. 
Nord  m. 

North  (abbrev.  point  of  the  compass  (Navig.) 
Nord  (N).  Nord  (N). 

North  by  East  (N.  b.  E).  Nord  su  Ost  (Ns  0). 

Nord  quart  Nord-Est  (N ‘Z*  N E).  (Int.  N.  z.  E.) 
(By  international  convention  in  all  meteorologi- 
cal and  nautical  data  the  point  of  the  coinpass 
„East“  is  denoted  by  E.) 

North-North-East  (N  N E).  Nord- Nord- 0*t 
(NN  0).  Nord-Nord-Est  (N  N E).  (Int.  N N E.) 
North-East  by  North  (N  E b N).  Nord- 
Ost  zu  Nord  (N  0 z N).  Nord-Est  quart  Nord 
(NE1/« N),  (lut.  NE* N.) 

North-East  (NE).  Nord- Ost  (NO).  Nord- 
Est  (NE),  (lut.  NE.) 

North  East  by  East  (NEbE).  Nord-Ost 
zu  Ost  (N Os  0).  Nord-Est  quart  Est  (N  E V«  E.) 
(Int.  NEsE.) 

East  North  East  (ENE).  Ost-Nord- Ost 
(ONO).  Est-Nord-Est  (ENE).  (lut.  ENE.) 
East  by  North  (EbN).  Ost  zu  Nord  (OsN). 
Est  quart  Nord-Est  (E*,*NE).  (lut.  E*N.) 
Northerly  adj.  Nördlich.  Nord. 

Northern  adj.  Nördlich,  Nord  . . . Nord,  du  Nord. 
N — amplitude  s.  (Astron.)  See  under  Am- 
plitude. 

Northing  a.,  north  «.  (Mar.)  Die  nördliche 
Richtung.  Direction  /.  vers  le  Nord  ou  du  Nord. 
N — (distance  run)  (Navig.)  Der  Weg  oder  die 
Distans  nach  Noid.  Chemin  m.  Nord  (fait  par 
le  navire). 

to  Make  n — , to  gain  n— . Nord  machen, 
Nord  gewinnen.  Faire  le  Nord,  gagner  le  Nord. 
Norway-maple  s.  (Acer  platanoidcs)  (Bot.)  Der 
Spitsahom,  der  Leinbaum,  die  Lenne.  Erable  m. 
platane  ou  plane. 

Nose  s.  See  Beak  of  an  alambic. 

N — sometimes  used  for:  H ead  of  a vessel. 
N — • See  Crocket  of  a tile. 

N — , twyer-n — (Met.)  Die  Nose,  die  Form- 
nose.  Ne*  m.  do  la  tuyère, 
to  Make  r.  a.  the  n — (of  a furnace).  Die 
Nase  bilden.  Former  le  nez. 
to  Nmelt  v.  a.  with  a n — • Mit  Nase  schmel- 
zen. Fondre  à nez. 

Ri — , furn  ace-end  s.  ofatwyer  (Met.)  Der 
Formrüssel.  Museau  m.  de  la  tuyère. 


Nose,  nozzle  * of  the  blast-pipe  (Met.)  Der 
Diiscnriissel , das  Diisenende.  Bouche  /.  de  la 
buse. 

N—  of  the  mandrel  (Turn.)  Der  Spindel- 
kopf. Ne*  m.  du  mandrin. 

N — of  a n— bit.  Der  Zahn  des  Hohlbohrers. 

Cuiller  /.  de  la  mèche-cuiller. 

M—  of  the  tapping- bar  (Found.)  Der 
Schuh  des  Lasseisens.  Bout  m.  de  la  perrière. 
N - -bag  s.  Der  Futlerbeutcl.  Sac  m.  k tourage, 
sac  m.  à l'avoine. 

N — -band  n - -piece  s.  (on  the  head-collar 

of  a horse)  (Saddl.)  Das  Nasenband,  der  Nasen- 
riemen. Dessus  m.  du  uuz  do  la  bride,  du  licou 
do  cavalerie. 

N — -bit  s. , sllt-n— bit  s. , anger-bit  s. 

(Join.,  Carp.)  Der  Hohlbohrer  mit  einem  Zahne. 
Mèche-cuiller  /. 

N— chisel  s.  See  Chisel. 

N — -hole  s.  (Glass-m)  See  Boccarella. 

N — -key  s.  (Mach.)  See  Fox -wedge. 

N— -pipe  nozzle  pipe  s.  of  bellows 

(Met.)  Die  Düse,  die  Düse,  die  Balgliese.  Canon 
m.,  tuyere  /.,  buse  J.  de  soufflet,  tuyau  m., 
porte-veut  m.  Comp.  Twyer. 

N — -plate  s.  See  Tongue  and  Spectacles 
of  a si  i tti  ng- work. 

N— plate-eye  *.  See  Pintle-eye. 

Noscan  «.  (Minor.)  Der  Noscan,  Nosin,  SpincL 
lan.  Spinel  laue  f.,  uosiue  f.,  uusiaue  /. 

Notch  (G un- in.)  Die  Kimme,  der  Einstrich, 
der  Visiereinschnitt  der  Handfeuerwaffe.  Encoche /. 
N — (Gun- m.)  See  Groove  in  the  plug. 

N — y scarf  s.  (Carp.,  Lock-sm.)  Die  Kerbe. 
Encoche  /. 

N—,  scarf  s.  for  marking  a timber.  Die 

Marke,  die  Kerbe,  der  Stich.  Coolie  /. 

N — of  the  back-sight.  Der  Visier  aus  schnitt. 

Fente  /.  dans  la  planche  mobile  d'aue  hausse. 
N — of  a blade  (Arm.)  Die  Scharte.  Dent 
f.,  brèche  /.  d’un  couteau,  d’uue  lame. 

N—  or  channel  s.  of  a block.  Die  Keep 
eines  Blockes.  Raiuure  /. 

N — of  Isolator  (Electr.)  See  Isolator- 
groove. 

N—,  channel  s.  of  a plank  or  Umber 

(Shipb.)  Der  Anschnitt,  die  Kerbe,  die  Keep. 
Entaille  f.,  coche  goujure  f.,  rainure  /. 

N — for  the  reception  of  an  other  pleee 

(Carp.)  Die  Einsasse,  die  Kammsassc.  Entaille/. 
Bf—  y nick  slit  i.  of  a screw- head. 

Der  Einstrich.  Coche  /.,  fente  /.  de  la  tète  d'une 
vis. 

N— es  pi.  In  the  stair-carriage  for  the 
tread -boards.  Die  Einquartierung.  Em- 
ma rc  be  meut  m. 

N — on  the  top  of  the  base-ring  (An.) 
Das  Visier  am  Geschützrohr.  Cran  m.  de  mire, 
visière  f. 

N—  on  the  top  of  the  tangent-seale  or 
slide.  Das  Ft  ier,  der  Visiereinschnitt  »n  der 
Aufsatzstange.  Cran  m.  de  la  tige. 

Kliding  n — (Guu-tn.)  Der  Visier  Schieber. 
Curseur  m.  de  la  hausse. 

Traversing  n—  (Art.)  See  Horn. 
Triangular  n — • Die  Klaue,  die  Einklauung. 
Patte  /. 

to  N — r.  a.  (Carp.)  Auskommen.  Entailler. 


to  Xotcli  — 

to  Motdi  the  «roH»*pleees.  Die  Zangen  aus- 
kämmen, einkämmen.  Entailler  los  traversines. 
to  X — together,  to  tie  r.  a.t  to  brace 

r.  a.  (Carp. , Pont)  Übersehneiden , gurten. 
Assembler  à entailles,  moiser. 

to  X— , to  make  v.  a.  the  ehlmbs  of  the 

cask  (Coop.)  Ein  Fass  gargein  oder  gärgeln. 
Jabler. 

to  X— , to  tooth  t.  a.  (Forg.)  Krausschmieden. 
Créneler,  crêper  le  fer. 

to  N — , to  roughen  v.  a.,  to  prick  np  t>.  a. 

(Mas.)  Aufrauhen,  bepieken,  besporen.  Kuder 
les  poteaux. 

to  N — (Coop.)  Einkerben.  Cocher. 

X — -block  s.  (Mar.)  See  8 natch-block. 
Xotched  bar-iron  s.  (Forg.)  See  under  Har- 
iron. 

Xotcher  s.  (Coop.)  See  Croze  and  Cooper’s 
edge. 

Xotehing  s.  (Carp.,  Join.)  Die  Einkerbung,  die 
Einkämmung.  Entaillage  m. , assemblage  m.  à 
tenon  et  entaille. 

X — -adze  s.  (Carp.,  Coop.)  Der  gerade  Däehsel 
(Tezel)  mit  Hammer.  Herminetto  /.  plate  avec 
marteau. 

X — -knife  s.  (Coop.)  Das  Kerbmesser.  Cochoir 
m.,  cochoire  /. 

Xotchy  adj.9  foil  adj.  of  notches  (Cutl.) 
Schartig.  Ebréché. 

Xote  s.  (Print.)  Die  Anmerkung,  die  Note.  Note /.  j 
Marginal  n — , sftde-u — , Die  Randglosse,  j 
die  Randbemerkung,  die  Marginalie,  die  Seiten-  I 
anmerkung.  Manchette  f.,  glosse  /.  marginale, 
note  /.  marginale. 

X — (Mus.)  Die  Note.  Note  f. 

X — • .Das  Zeichen.  Signe  m.,  marque  /. 

X — of  exclamation.  Das  Ausrufung steiehen. 
Point  m.  d'exclamation. 

X—  -book  s.  (Survey.,  Mil.)  See  Field- 
book. 

X — -paper  s.  (Pap.)  Englisches  (dickes)  Billet- 
papier.  Papier  m.  (épais)  à billets. 

Xothing  ofll  Nothing  to  lose!  (Command. 
Mar.)  Nichts  vergeben 1 Veille  bien  le  vent!  Ne 
perds  rien!  Sans  arriver! 

Xotice  *.  for  the  book-binder  (Print)  Der 
Buchbinderberieht.  Avis  m.  au  relieur. 

X — on  a level-crossing  (Railw.)  Die  War- 
nungstafel. Tableau  m.  d'avis. 

X — of  reception  (Tel.)  Der  Aufnahmever- 
merk. Mention  f.  de  réception. 

X — of  transmission.  Der  Beförderungs- 
vermerk. Mention  /.  de  transmission. 
Xovaculite  s.  See  Turkey-stone. 

Xowel  s.  (of  a mould)  (Found.)  Der  (grosse) 
Kern.  Grand  noyau  m.  Comp.  Core. 

Xozzle  s.  See  N o s e - p i p e. 

X — , slide  box  s.  (Steam-eng.)  Der  Schieber- 
kasten. Boite  /.  du  tiroir. 

X — of  a blow  - pipe.  See  Blow- pip  e- 
n ip  pi  e. 

X — of  a sink  - fora  ace.  See  Condenser. 
X — block  s.  (Met.)  Der  Kopfring  an  der  Vor- 
lage bei  Zinkdestillationsmuffeln.  F rette  /.  de  | 
moufle,  unie  à l’allonge  de  aine. 

Nucleus  s.  of  a screw  (Techn.)  Der  Kern 
einer  Schraube.  Noyau  m. 
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Nugget  z^  lamp  s.  Der  Klumpen  Gold.  Muse 
I /.  d’or. 

Number  s.  (Math.,  Astron.  etc.)  Die  Zahl. 
Nombre  m. 

Artificial  n — • Der  Logarithmus.  Logarithme  m. 
Broken  n— • See  Fractional  number. 
Composite  n — • Die  Niehtprimsahl , die  zu- 
sammengesetzte Zahl.  Nombre  m.  composé. 
Cubic  n — . See  Cube-number. 

Definite  or  determinate  n — • Die  be- 

stimmte Zahl.  Nombre  m.  déterminé. 

Even  n — • Die  gerade  Zahl.  Nombre  m.  pair. 
Fignrate  n— . Die  figurierte  Zahl.  Nombre  m. 
figuré. 

Fractional  or  broken  n — . Die  gebrochene 
Zahl . Nombre  m.  fractionnaire  ou  rompu.  Comp. 
F r a c ti  o n. 

Golden  n — (Astron.)  Die  goldene  Zahl.  Nombre 
m.  d’or. 

Imaginary  n — . Die  komplexe  Zahl.  Expression 
/.  imaginaire. 

Indeterminate  n — or  quantity  s.  Die 

unbestimmte  oder  allgemeine  Zahl.  Nombre  m. 
indéterminé,  quantité  /.  indéterminée. 
Irrational  or  surd  n — . Die  Irrationalzahl, 
die  irrationale  Zahl.  Nombre  m.  irrationnel  ou 
sourd. 

Mean  n — • Die  Durchschnittszahl,  der  Mittel- 
wert. Moyenne  /. 

Mixed  n — • Der  gemischte  Bruch , die  gemischte 
Zahl.  Nombre  m.  fractionnaire. 

Olid  n — • Die  ungerade  Zahl.  Noinbro  m. 
impair. 

Pentagonal  n— . Die  FünfeekszahL  Nombre 
m.  pentagone. 

Polygonal  n — • Die  Vicleckszahl.  Nombre  m. 
polygone. 

Prime  n— • Die  Primzahl,  die  einfache  Zahl. 
Nonibro  m.  premier. 

Pyramidal  n— . Die  Pyramidalzahl.  Nombre 
m.  pyramidal. 

Rational  n— . Die  Rationalzahl,  die  rationale 
Zahl.  Nombre  m.  rationnel. 

Square  n — • Die  (juadratzahl.  Nombre  m. 
carré. 

Triangular  n — . Die  Drexcckszahl.  Nombre 
m.  triangulaire. 

X — (Art.)  Die  Nummer.  Numéro  m.,  canonnier- 
servant  m. 

X — , issue  s.  (Print  ) Die  Nummer,  Lieferung, 
das  Heft.  Numéro  m.,  livraison  /. 

X — (Print.)  See  Part. 

X — (Math.,  Print.)  See  Cipher. 

X—  (Spinn.)  See  Hank. 

X — of  strokes  (Steam-eng.)  Die  Zahl  der 
Kolbenhübe.  Nombre  m.  do  coups. 

X — of  10,  20  etc,  threads  placed  together 
between  the  teeth  of  the  separator  in  beaming 
(Weav.)  Der  Rictstand.  Cuisette  /.,  musetto  /. 
X — -peg  s.f  stake  s.  marked  with  a 
number  (Railw.)  Der  Nummerpfahl . Pieu  m. 
numéroté. 

X — -plate  s.  Das  Nummerschild.  Plaque  f.  de 
numérotage. 

X — -stone  s.  Der  Nummerstein.  Pierre  /.  nu- 
mérotée. 

Numbering  s.  (Spinn.)  Die  Nummerierung.  Ti- 
trage 1*.,  guindage  m. 
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N il  mer  ni  - 

Manierai  adj.  Numerisch.  Numérique,  numéral,  i 

Mu  me  rat  ion  s.  (Math.)  Die  Bezeichnung  weite 
der  Zahlen.  Numération  /. 

Numerator  *.  of  a fVaelion  (Aritlim.)  Der 
Zähler.  Numérateur  m. 

Nun-booy  x.  (Mar.)  Die  Kcgcllonnc,  spitze  Tonne, 
die  Flaschenboje.  Bouée  /.  conique,  bouée  /. 
pointue. 

Nuremberg  - foil  ».  (Gold-b.)  See  Copper- 
foil. 

Niirling-tool  milling-tool  thrilling- 
tool  s.  (Turn,  in  m.)  Die  Rändelgabel.  Porte- 
molette  /. 

Nut  *.  See  Nut-acre w, 

N—  of  a Are-lock.  See  Tumbler. 

N — fl  ».  pi.  of  an  anchor  (Pont,  Mar.)  Die 
Ankemüsse  f.  pi.  Tenons  ».  pi.  ou  oouillous 
m.  pi.  de  la  verge,  de  l'ancre. 

N - m pi.  (Min.)  Die  Nusskohlen /.  pl.,  die  Würfel - 
kohlen  f.  pl.,  die  KnörperkohUn  f.  pl.  (Belg.:) 
Gailleteries  /.  pl.  (l)op.  de  la  Loire:)  grélassona 
».  pl. 

N — fl  pl.  (Watchm.)  See  Pallets  pl.  of  the 
verge. 


Oblong. 

Nut*.«  beam  *.«  axis  *.  ot  a potter's  wheel 

(Pott)  Die  Achse  einer  Töpferscheibe.  Axe  ». 
de  U roue  à potier. 

C-heek-n — • See  J a m - n u t. 

Fly-n — • See  T h um  b- nut. 

N -coal  ».  (Min.)  Die  Nusskohle.  Gailleterie  /., 
petite  gaillette  /.  Comp.  Nuta. 

N — -driver  ».  (Gun-m.)  Der  Nussstempel,  der 
Nusslreiber.  ( .'hasse-  no  ix  m. 

N — -gall  *.  See  Gallon  ut. 

N — -Iron  ».  (Rolling-m.)  Da»  Mutter  ci*  en.  Fer 
».  à écrou. 

N — -oil  ».  (Print  etc.)  Das  Nussöl.  Huile  /. 
de  noix. 

N-  -»crew  ^ female  Mcrew  s.  (Mach,  etc.) 
Die  Mutter,  die  Schraubenmutter,  die  Mutter- 
schraube.  Écrou  m. 

N -Mb aping  machine  s.  Die  Mutterfräs- 
maschine. Machiue  /.  h dresser  les  écrous. 

N— -wood  s.  (the  wood  of  Jugions  regia)  (Bot, 
Join,  etc.)  Das  Nussbaumholz,  das  Nussholz. 
Noyer  ». 

Natation  *.  of  the  earth  ax  In  (Astrou.)  Die 
Nutation  der  Erdachse.  Nutation  /.  de  l’axe 
terrestre. 


O. 


Oak  ».  (Carp.)  Das  Eichenholz.  Chêne  m.,  bois 
».  de  chêne. 

Red  o — ( Quercus  robur)  (Bot.)  Die  Steineiche. 
Rouvre  m.,  rohre  ». 

Yellow  o — , quercitron  s.  (the  hark  of 
f^ucrcit«  tinctoria)  (I)yer.)  Die  Qucrcitronrinde. 
Quercitron  m. 

O— apple  s.,  common  o-  -gall  ».  Die 

Eiehengalle,  der  Gallapfel  (von  Quereus  pedun- 
culata).  Galle  /.  k l'épine. 

O— -bark  s.  See  Bark  of  oak  and  Tan. 

O -inngUM  s.  (But.)  See  Touch -wood. 

O-  -grove  s.  (Forest.)  Der  Eichenwald,  das 
Eiehengehölz.  Bois  m.  d'essence  de  chêne. 

O — -timber  s.  for  cart-wright.  Der  Leiter- 
baum. Ridelle  f. 

Oaken  adi .*  of  oak  adj.  (Techn.)  Eichen,  von 
Eichenholz.  De  chcnc,  do  bois,  de  chêne. 
Oakum  s.  (Mar.)  Das  Werg.  Etoupe  /. 

Rlack-o — , tariod  o—  (Bhipb.)  Das  geteerte 
Werg.  Étoupe  /.  noire  ou  goudronnée. 
Teased  o — . Mit  der  Hand  auf  dem  Knie  ge- 
sponnenes Werg.  Etoupo /.  du  calfatage,  étoupe 
f.  faite  à la  main. 

ITntarred  o-  , while  Das  weissc,  ttn- 

geteerte  Werg.  Etoupe  /.  blanche,  — non  gou- 
dronnée. 

Oar  s.  (Mar.)  Das  Ruder,  (bei  Seeleuten:)  der 
Riemen.  Aviron  m.,  rame/. 

Double-banked  Der  kurze  Riem  (zwei 

Mann  auf  einer  Ducht).  Aviron  m.  monté  à 
couple. 

Single-banked  o- . Der  lange  Riem  (rin 
Mann  auf  einer  Ducht).  Aviron  ».  monté  à 
pointe. 


Oar  mashing  o—  (Brew.)  Die  Malskriieke, 
das  Rührscheit,  der  Riihrhaken.  Vague  f.,  bras- 
soir  ». 

to  O—  v.  ».,  lo  row  r.  n.  (Navig.)  Rudern, 
riemen.  Nager. 

O— »!  (Command.  Mar.)  Riemen  hoch!  Haut 
(lus  rames)!  Debout  (les  avirons)! 

O — fl -man  ».  Der  Ruderer . Canotier  m, 
nageur  m. 

Stroke  o M-man,  *troke*ra an  s.  Der  Mann 
am  hintersten  Riemen,  der  Schlagmann,  der 
Schlag.  Chef  ».  de  nage,  nageur  ».  de  l'arrière. 

Oat  ».  (rarely  used),  o — fl  ».  pl.  Der  Hafer. 
Avoine  /. 

O -meal  s.  Die  Hafergrütze.  Farine  /.  ou 
gruau  m.  d'avoine. 

Object-glaNN  ».  (Opt.)  Das  Objektiv,  das  Objekt  ir- 
glas.  Objectif  ». 

O — line  *.  See  Diverting  line. 

Oblique  adj.  (Tecliu.)  Schief.  Oblique.  Comp. 
Oblique  arch,  o — embrasure  etc.  under 
Arch  etc. 

O -bearings.  See  Croîs  h t?  a ring. 

O — firing  (Art.)  Das  schräge  Schicsscn.  Tir 
m.  oblique. 

O - -nailing  ».  (Navig.)  Da»  Segeln  in  der 
loiodromischcn  Linie.  Route  /.  loxodromiqtu*. 

Obliquity  ».  of  the  ecliptic  ( Astron  ) Die 
Schiefe  der  Ekliptik.  Obliquité  f.  on  inclinai- 
son f.  de  l'écliptique. 

Oblong  adj.  (Techn.,  Geom.)  Oblong,  länglich, 
mehr  lang  al»  breit.  Oblong. 

O—  rare  ans  ».  See  Carcass. 
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ObNmaliou  s.  I Hr  Beobachtung.  OlMfrvalitm  f.  I 
Observatory  s.  (Build.)  Dir  Sternwarte.  Ob*  j 
servaioire  m. 

fo  Observe  v.  a.  Beobachten.  Observer. 

to  O — an  angle,  to  take  r.  a.  a bear- 
ing (Survey.)  Einen  Winkel  mcxsen.  Observer 
ou  relever  un  angle. 

Observed  angle  a.  (Survey.)  Sec  Angle. 
Obsidian  *.  (Miner.)  Der  Obsidian,  der  Mare- 
kanit.  Obsidienne  J. 

Obstructions  s.  pi.  See  Scaffolds. 

Obturator  a.,  obturating  ring  (Art.)  Der 
LUlemngxring.  Anneau  m. 

O — , plug  #•  (Chem.)  Das  Verschlussstitek. 
Obturateur  m. 

Obtuse  ndj.  ((ieom.)  Stumpf,  abgestumpft.  Obtus.  S 
Comp.  Obtuse  angle  etc.  under  A n g I e. 

O— -angled  adj.  Stumpfwinkelig.  Obtusangle. 
Obverse*.,  cross  a.,  (face  a.  of  a coin)  (Mint.' 
Iter  Avers,  die  Kopfseite , die  Vorderseite,  die 
Hauptseite.,  die  Bildseite  einer  Münze  etc.  Face  f. 
«1  une  monnaie,  droit  m.,  effigie  /.,  croix  f.,  tête 
f .,  avers  m.,  ob  vers  m. 

O — , odd  page  a.  (Print.)  Die  ungerade  Seite 
oder  Kolumne , die  Vorderseite.  Page  /.  impaire 
ou  belle,  recto  m. 

Occasive  amplitude  s.  (Astrou.)  See  under 
Amplitude. 

Occident  s.  See  West. 

Oceidnous  amplitude  a.  (Astron.)  See  under 
A m p I i t u d e. 

Occultation  a.  of  a star  by  the  moon 

( Astron.)  Die  Verfinsterung  eines  Sternes  durch 
den  Mond.  Occultation  /.  d'une  étoile  par  la 
luue. 

Ochre  a.  (Miner.)  Der  Ocker , Oker,  Ocher. 
Ocre  f. 

Antimonial  o— , Der  Antimonoeker , der 
Spicssglanzoeker.  Antimoine  m.  oxyde  terreux, 
ocre  f.  d'antimoine  uaturel. 

Red  o — • See  Kar  thy  rod  iron -ore  under 
Iron-ore. 

Yellow  o — , yellow  iron-o—  a , moun- 
tain-yellow a.  Der  gelbe  Ocker,  der  gelbe 
Eisenocker,  das  Berggclb.  Ocre  /.  jaune,  jaune 
m.  de  montagne,  terre  f.  jaune. 

Ochrey  elay  a.  (Min.)  See  under  Olay. 
Octagon  a.  (Geoin.)  Das  Achteck.  Octogone  m. 
Octagonal  adj.,  octangular  adj.  ((ieom.)  ^ieAt- 
cekig.  Octogone. 

Octahedron  a.  (Miner.)  Das  Oktaeder,  das 
Achtflach.  Octaèdre  m. 

Yriakls-o  , pyramidal  o—  a.  Das  Pyra- 
midenoktaeder, das  Triakisoktaeder.  Octaèdre 
m pyramide,  octatrièdre  m. 

Octant  a.  ( Astro».)  Sec  Hadley's  quadrant. 
Octavo  s.  (Print.)  Das  Okiavformat.  lu-octavo  m. 
Elephant-o — . Dos  Elephanlenoktav.  Espèce 
/.  d'un  octavo  grand  et  large. 

O—  -declmo  a.,  decimo-o—  e.  Sec  In 
e i g h t e e h s. 

Octopolnt  a.,  eight-rayed  star  a.  (Arch it.) 
Das  Achtort,  das  Achlspitz,  die  Achtuhr.  Octuple 
m.,  étoile  /.  octo  radiée. 

Ocfostylam  s.  (Archit.)  Die  achlsäulige.  Front, 
der  Achtsdulenbau.  Octostyle  tu.,  octaslyle  m. 
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I Octi  an  title  ether  a.  (Chem.)  Der  önanthylsäure- 
iilher , der  önantäther t der  Pelaryonsäureälher. 
Filier  m.  uMiauthique. 

Oeuometer  a.  Der  Gährungsmesser  (für  Wein). 
( lenomètre  m. 

Off!  (abbreviation  for:)  K « « P »in  (M  ar.) 

Wore  off!  Mehr  ab!  Arrive!  Défends! 

Wo  more  olf!  Wothing  oflT!  Nicht  mehr  ab! 
Haus  arriver! 

O—  all  haul  ! (word  of  command  in  tacking) 
(Navig.)  Rund  vor!  (Kommando  beim  Wenden.) 
Devant!  . . . changez!  (en  virant). 

O-  aud  ou.  Ab  und  an.  Courant  au  large 
et  à terre  alternativement. 

O duty.  Frei  von  Dienst,  Freiwae  he  habend, 
(auch  als  Strafe:)  des  Dienstes  enthoben.  Hors 
de  service. 

O—  she  goes!  Da  geht 's  hin! 

O—  the  reel!  Plötzlich,  mit  eins! 

O-  adv  , ln  the  latitude  of  adv.  Auf  der 
Höhe  von.  À la  hauteur  de,  au  large  de. 
to  Be  o-'  un  island.  Auf  der  Höhe  einer 
Insel  sein.  Etre  à la  hauteur  ou  au  largo 
d'une  île. 

O— horse  s 9 led-horse  *.  (Carr.)  Das  Hand- 
pferd. Sous-verge  m.  Comp.  Off- le  ad  er. 

O — -h — ’«  collar  a.  (Saddi.)  Das  Handkum- 
met.  Collier  m.  de  sous-verge. 

O -saddle  luggage-saddle  s.  DcrHand- 
sattcl.  Sellette  /. 

O — -side  *.  of  the  brldoon.  Die  rechte 
Seite.  Côté  m.  hors  la  main.  Sec  also  Long- 
head. 

O — -• — s.  of  a carriage  or  draught  (Carr.) 
Die  Handscüe.  (.'ôté  m.  de  sous-verge,  côté  m. 
droit  du  conducteur  d’un  attelage 
O — S - curb-hook  s.  Das  Langglied  der 
Kinnkette.  Ease  /.  de  gourmette. 

O — -s — neck-strap  a.  See  B reast- p 1 ate- 
neck-strap. 

O— -wheeler  shaft-horse  s.  (Carr.)  Das 

Stangenhandpferd,  (das  Baumpferd,  das  Gabel- 
pferd, wenn  es  in  einer  Gabeldeichsel  geht). 
Sous-verge  m.  de  derrière. 

Ofral  s.  (Shipb.)  Der  Abfall.  Déchet  m 
Offensive:  — mine  *.  (Fort.)  Die  Angriffs- 
mine. Mine  /.  d'attaque  ou  offensivo. 

O — powder  s.  See  under  Powder. 
OfTering-ciip  s.  See  Patera. 

Of  flee  s.  Das  Amt,  das  Amtslokal.  Station  /., 
office  bureau  m. 

O-,  pantry  s.  (Build.)  Das  Anriehtezimmer. 

Office  /. 

O - performing  day  dnty  (Tel.)  Das  Amt 
mit  vollem  Tagesdienst.  Station  /.  h service 
complet. 

O — performing  day  duty  prolonged 
to  midnight.  Das  Amt  mit  verlängertem 
Tagesdienst  bis  Mitternacht.  Station  f.  de  demi- 
nuit. 

O—  performing  limited  day  dnty.  Das 

Amt  mH  beschränktem  Tagesdienst.  Station  f. 
à service  limité. 

O - performing  permanent  dnty.  Das 

Amt  mit  ununterbrochenem  Dienst.  Station  /.  h 
service  permanent. 

O - of  a copper-plate  printer  (Engrav.) 
Die  Kupferdruekerer . Imprimerie  /.  eu  taille- 
douce. 
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Office  — Oil-box. 


Office«,  of  b road -inspector  (Road.)  Da» 
Wegeamt,  die  Strasseninspektion.  Voirie  /. 
Assaj-o — . Sec  Assay  er 's  room. 

Malu-o — . See  Central  depot 
Receiving  o — . Das  Adressamt.  Bureau  m. 
d’arrivée. 

Sending  o — • Das  Aufgabeamt.  Bureau  m. 
de  départ. 

O— -manager  s.  (Tel.)  See  Office-super  - 
inte  nden  t 

O — -superintendent  i.  or  manager  ». 

Der  Amtsvor  Steher.  Chef  m.  d’un  bureau  en 
général. 

Officer  s.  (Mil.)  Der  Offitier.  Officier  m. 

O — of  the  day.  Der  Offitier  du  jour.  Officier 
m.  du  jour. 

O—  who  négociâtes  a trace.  Der  Parla- 
mentär. Parlamente  ire  m. 

O — -cloth  s.  See  Cloth  forofficer’s  uni- 
form. 

O — ’«  baggage- waggon  s.  Der  Offiticrs- 
gepäckwagen.  Caisson  m.  de  bataillon. 

O-’s  mess-tent  mess -tent  «.  (tent 
used  as  dinner-room  for  officers).  Das  Offizier - 
speiseselt,  das  Offiziermesszeit.  Marquise  /.  des- 
tinée aux  repas  des  officiers. 

Official  s.i  subordinate  official  «.  of  the 
Hue  (Railw.)  Der  Streckenbeamte.  Sous- chef 
m.  de  section. 

Of  fing  ».  (Mar.)  Das  freie  Meer , ausserhalb  des 
Ankergrundes,  aussen.  Large  m.,  dehors  m. 
to  Keep  a good  o — • Out  frei  von  Land 
sieh  halten , Rester  au  large,  se  tenir  au  large. 
O — -anchor  ».  Der  Seeanker,  der  Aussen- 
anker.  Ancre  /.  du  large. 

Oflfaet  set-ofl*  retreat  lessening 
s.  of  the  thickness  of  a wall  (Build.)  Der 
Absatz,  das  Absetzen  einer  Mauer,  das  Mauer  - 
reeht.  Recoupement  m.,  retraite  /. 

O—  of  a foundation- wall.  See  Set-off. 
O — plate  s.  (Kailw.)  See  Bed -pi  ate. 

OtlVrard  adv.  (Mar.)  Nach  aussen  (buten). 
Au  large,  du  côté  du  large. 

Ogee  cyma  reversa  «.*  reversed  siiua 
s.  Der  verkehrt  steigende  Kamies,  die  verkehrt 
stehende  Welle,  der  Kchlstoss,  die  Kchllciste,  die 
lesbische  Welle.  Gueule  /.  renversée,  cymaise  /. 
lesbienne,  talon  m. 

Quirked  o — • Der  unterschnittene  und  ge- 
druckte Kamies.  Gueule  f.  écréuée  et  cor- 
rompue. 

Rampant  o— -,  See  under  Cyma. 
Reversed  o— . See  Cyma  recta. 

O — -arch  s.  (Arch.)  Der  Esclsrückcnbogcn, 
der  gesehneppte  Spittbogen.  Ogive  /.  lancéolé» , 
arc  m.  eu  talon,  arc  m.  en  dos  d’Âue,  arc  m. 
en  accolade. 

Reversed  o— -a — • Der  Kamiesbogen.  Arc 
nu  en  douciue. 

Three- foiled  o — -a — • Der  oben  gespitzte 
Kleebogen , der  Eselsrüeken  mit  Kosen.  Are  m. 
trilobé  à talon. 

O — -plane  s.  generally  aaid  (Join.,  Carp.)  Der 
Simshobel,  der  Kamieshobcl.  Mouchette 
grain  m.  d'orge,  rabot  m.  à doucinc. 

O — -p — with  bead.  Der  Kamieshobcl  mit 
Stäbchen.  Doucinc  f.  guimpéo. 


Ogee-tool  8.  (Turn.)  Der  Kamiesetahl.  Ciseau 
m.  servant  à creuser  de  doucinee. 

Ogive  s.  (Build.)  Die  Qewölbkappc,  das  Ohr. 
Lunette  /. 

Ohm  s.  (Electr.)  See  Unit  of  resistance. 
Ohmmeter  ».  (Electr.)  Das  Ohmmeter.  Obm- 
m btre  m. 

Oll  ».  (Chem.)  Das  öl.  Hnile  /.  Comp.  Cod- 
oil,  Dog-fish -oil.  Fish-oil,  Olive-oil. 
Palm-oil,  Sperm  aceti-oil,  Train-oil, 
Turpentine-oil,  Whale-oil  etc. 

BoUcd  ©— , ©—  -varnish  ».  (Paint  etc.)  Der 
Ölfirnis.  Vernis  m.  gras,  huile  f.  litbargirée. 
Colza-o  - , r apc- seed -o— . Das  Rapsöl, 

Riibàl.  Huile  /.  de  colza. 

»r y or  Drying  o — (Techn.)  Das  trocknende 
öl,  das  Siccatif,  das  Troekenöl.  Huile  /.  sic- 
cative. 

Empyreomatic  o-.  See  Py rel  aï  n. 
Essential  o— , volatile  o — (Chem.)  Dos 
ätherische  oder  flüchtige  öl.  Huile  /.  volatile 
Fat  o — , fixed  o— . Das  fette  ÖL  Huile  / 
grasse. 

Lubricating  o — • Dos  Sehmierà'L  Huile  /.  k 
graisser,  — à usine. 

Minerai  o — (Geogn.)  See  Naphtha  and 
Petroleum. 

Mirbaue  o—  (Chem.)  See  Kitro-benzol. 
Train-o — , fish  o— • Der  Thron.  Huile  / de 

poisson. 

O — of  bitter  almonds.  Das  Bittermandelöl. 

Essence  /.  demandes  amères. 

O — of  cacao  nnt  Sec  Cacao  nut-o il. 

O — of  dolphin  (from  Delphinus  g lo- 
ll i ceps).  Der  Dclphinthran.  Huile  /.  de 
dauphin. 

O — of  herring.  Der  Eüringsthran.  Huile 
/.  de  hareng. 

O — of  linseed.  See  Linseed- oil. 

O—  of  mace.  Die  Muskatbuticr,  die  Muskat- 
nussbutter. Beurre  m.  de  muscade. 

O—  of  mustard.  Das  SenfoL  Huile  /. 
moutarde. 

O—  of  neats-feet.  Sec  Neats-feet-oil. 
O — of  roses  (Perf.)  See  Attar. 

O — of  sea-hogs  (from  Delphinu6  pho- 
cæna).  Der  Meersehwcinthran.  Huile  /.  de  mar- 
souin. 

O—  of  tor.  See  C o a 1 - o i l. 

O—  of  walnuts,  waliiuts-o  — «.  Das 

Walnussöl.  Huile  /.  de  noix. 

In  o — adv.  (said  of  combed  wool-yarn)  (Spinn.) 

Ungewaschen.  Crn,  crue, 
to  Ö — v.  a.,  to  grease  v.  a.  the  wool  (8pinn.) 
Einfetten , fetten,  sehmalten,  schmälzen.  Grais- 
ser, huiler,  ensimer,  ensemer. 
to  O — (Carr.)  See  to  Lubricate. 

O— -axle  ».  or  patent  - axle  ».  (Coach-m.) 
Die  Ölaehse , die  Patentachse.  Essieu  m.  à 
l’huile  ou  breveté. 

O— barrel  ».  Das  ölfass.  Tonneau  m.  à 
huile. 

Great  o— b—  (Oil-preas.)  Die  grosse  Öltonne. 
Espérance  /. 

O - -bath  ».  (Chem.)  Da»  Ölbad.  Bain  wu 
d’huile. 

O — -box  ».  See  Grease-box. 
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Oil-box  t -eiy  s.  (Mach.)  Die  Schmier- 
büchse, das  Ölkännehcn.  Godet  m.  k i'huile, 
boîte  /.  à grains«,  godet  m.  graisseur. 

O —bull  s.  (Whalery).  Der  schwarze  Waljisch. 
O— cake  e.  Der  Ölkuchen.  Tourteau  m. 

O — -«—-breaker  or  -brui wer  a.  (Agric.) 
Der  Ölkuehenbreeher.  Concasseur  m.  de  tour- 
teaux. 

O — -cloth  *.  Sec  Cere -clot  h. 

O — -colour  a.  (Paint.)  Die  Ölfarbe.  Couleur 
/.  k l'huile. 

O — -en p s.  (Mach.)  Die  Schmierbüchse.  Boite 
f k graisse.  See  0 i 1 - b o x 2. 

O — - C — (Loco ni.)  Die  Ölbüchse.  Godet  m. 

graisseur.  See  Grease- box. 

O — -fbeder  s.  Sec  8cl  f -o  i I-  feeder. 

O — -gilding  s.  (Gild.)  Die  Ölvergoldung.  Do- 
rure /.  à riiuile. 

O -g — varnlwhcd  and  poli»hed.  Die 

polierte  Ölvergoldung , die  Glanzölvcrgoldung. 
Dorure  /.  k l'huile  vernie-polie. 

O— -greave»  s.  pl.  Sec  Marc. 

O — groove  «.  of  a cushion  (Mach.)  Die 
Schmiemute.  Patte  /.  d’araiguée. 

O — -leather«.  See  Chamois-leather. 

O — -1—  dyed  black  on  the  fle»h-»lde 
and  not  »craped  ofT  on  the  hair-wide 
(<  ’hamoy-dr.)  Das  Rauehledcr,  das  rauchschwarze 
Leder.  Cuir  *n.  bronzé. 

0--1  — -manufactory  s.  (Taw.)  Die  Sä- 
mischgerberei. Chamoiserie  f. 

O — - 1—  - in  an  ii  facturer  a.  Der  Sämisch- 
g erber,  der  Weissgerber,  i'harnoiseur  m. 

O - -mill  s.  Die  Ölmühle.  Huilerie  /.,  moulin 
m.  à huile. 

O — -paint  s.  Die  Ölfarbe.  Peinture  /.  dé- 
layée h l'huile. 

O— --painting  a.  See  Painting  in  oil. 

O — -pen  s.  See  Save -oil. 

O — -pipe  s.  (Steam-eng.)  Das  Schmicrröhrchen 
an  der  Schmierbüchse.  Tube  m.  de  graissage. 
O - -press  a.  Die  ölpreaac.  Pressoir  m.  h 
huile. 

O — -priming  a.  (Paint.)  Der  Ölgrund.  Im- 
pression f.  k l'huile. 

O-  -rubber  turkey  o— -robber  s.  See 

T u r k o is-sto n o. 

O — -waveall  s.  (Mach-b.)  Der  Ölfänger.  Bas- 
sin m.  pour  déposer  les  huiliers. 

O — -wkln  a.  (Mar.)  Das  Ölzeug.  Habit  m.  ciré. 
O— -»oap  s.  (Soap-m.)  Die  ölseife.  Bavon  m. 
d'huile. 

O— -»tone  *.  (Tcchn.)  Der  ölstein,  der  Öl- 
wetzstein. Pierre  /.  à I'huile,  queue  f.  (queux, 
queux;  à l'huile,  pierre  f.  k repasser. 
Turkey-o— »tone  s.  See  T ur  ko  is-sto  ne. 
O — -trough  s.  See  Bavc-oil. 

O — -varolah  *.  (Print.)  Der  Ölfirnis.  Vernis 
m.  h l'huile,  vernis  m.  gras,  huile /.  lithargirée. 
Ntrong  o — -varnish  s.  for  makiug  flock  - 
pap  e r (Paperbang.)  Der  zähe  Leinölfirnis.  En- 
caustique /.,  mordant  m.  (pour  le  papier  velouté). 
Oiling  s.9  greawing  s.  of  wool  (Spinu.)  Das 
Einfetten,  das  Fetten,  das  Schmalzen , das  Schmäl- 
zen. Graissage  ensemage  m. , ensimage  m. 
de  la  laine. 

Oftllet  s.9  Gillette  s.9  oylet  ».  (Archit.)  Die 
Schiessritze,  das  Schlitzfenster.  Lézarde  /. 


Old:  - man  z.9  o—  working»  i.  pl.  (Min.) 
Der  alte  Mann,  das  Alte.  Vieux  ouvrage  m., 
vieux  travaux  m.  pl.  See  also  At  tie. 

O — -m -,  witness  s.  (Kai Iw.)  Der  Erdkegel, 
das  Masshübel,  der  Masskcgel.  Témoin  m., 
dame  /.,  cône  m.  eit  terrain. 

O— woman*»  tooth  s.  See  Plough-plane, 
K outer-plane  and  Hough-plane. 
Olefiant  ga»  *.  (Chem.)  Das  ölbildende  Gas, 
das  Elaylgas.  Gaz  m.  olefiant. 

Olele  acid  s.  See  under  Acid. 

Olerou-code  s.  (Mar.)  Das  Seerecht  von  Oleron 
(Richard  Löwenherz).  Code  m.  d’Oleron  (ou  do 
Cœur-de-Lion). 

Oligiwt-iron  «.  (Met.)  See  Specular  iron- 
ore  under  Iron-ore. 

Oligocène  a.  (Geol.)  Dos  Oligoeän.  Système  m. 

oligocène. 

Oligokla»  s.  (Miner.)  Der  Oligoklas.  Oligoclase  m. 
Olive  s.  (Bot.)  Die  Olive.  Olive  f. 

O — -husks  s.  pl.  Die  Oliventrcstem  f.  pl.  Marc 
m.  d'olives. 

O — -oil  8.  Das  Baumöl , das  Olivenöl.  Huile 
f.  d'olive. 

Olivenlte  arseniate  ».  of  copper,  pltar- 
macochnlcite  «.  (Miner.)  Das  Olivenerz,  der 
Olivenit.  Olivéuite  m.,  cuivre  m.  arséniatc  en 
octaèdres  aigus,  pharmacochalcitc  m. 

Olivine  chrysolite  s.  (Miner.)  Der  Olivin, 
der  Chrysolith,  der  Peridot.  Péridot  m. 

Ombro  oiiibro- in  adder  s.  (Dyer.)  Der 

unberaubte  Krapp.  Garance  f.  nou-robee. 
Ombrometer  «.,  pluviometer  rnlugauge 
udometer  «.  (Phys.)  Der  Regenmesser. 
Ombromètre  m.,  pluviomètre  m.,  udomètre  to. 
to  Omit  v.  a.  a word  (Print)  (Ein  Wort ) aus- 
lassen.  Sauter  (un  mot). 

Omnibus  s.  (Carr.)  Der  Omnibus.  Omnibus  m. 
Omphaxite  a.  (Miner.)  Der  Omphazit.  Om- 
phaxite  f. 

Ou  end  adv .,  said  of  a mast.  Vorgeholt,  auf- 
und  niederstehend.  Rendu. 

Onager  «.,  brake  s.  (Ancien  Mil.)  Der  Stein- 
werfer, das  Sehleudergesehütz.  Onagre  m. 

One  ».,  >r.  I -iron  t.  or  puddled  bar»  s. 
pl.  (Met.)  Die  Rohschienen  f.pl.  Fer  to.  ébauché. 
O— -and-all  ! (Mar.)  All  zugleich 1 
O— coat- work  s.  (Build.)  See  Coat-work. 
Onsetter  s.9  hanger-on  ».  (Min.)  Der  An- 
schläger (am  Schachte).  Ouvrier  m.  accrocheur. 
Onyx  s.9  chalcedony  s.  (Miner.)  Der  Onyx, 
der  Chaleedon.  Onyx  m.,  chalcédoine-onyx  /. 
O— agate  s.  Der  Achatonyz.  Agate  /.  onyx, 
onyx  m. 

Oolite  a.  (Miner.)  Der  Oolith,  der  Oolithenkalk, 
der  Rogenstein,  der  rogenförmige  Kalkstein.  Oolithe 
m.,  chaux  /.  carbonate«  compacte  globuliforme. 
O — (Geol.)  Die  Juraformation.  Formation  f. 
jurraasique. 

Inferior  o— Der  Unteroolith.  Oolithe  /.  in- 
férieure. 

Lower  o — • Der  Dogger,  der  braune  Jura. 
lurassique  m.  raoyon. 

Oowite  s.  (Miner.)  Der  OosiL  Oosite  /. 

Ooze  a.  (Taun.)  Die  Lohbrühe.  Jus  m.  de  tannée. 
O—  of  fresh  bark.  Die  Farbe.  Coud  re- 
nient m. 


Digitized  by  CjOO^IC 


552  Ooic  — OpealiK. 


Ooze  a.  (Ilydrogr.)  Der  weiche.  Muckier,  Schlick. 
Vage  /.  molle. 

to  O — v.  a.  the  111«!«**.  Dan  Leder  lohen. 
Juger  le  cuir. 

Oozy  bottom  a.  Der  ScKHckyrund.  Foud  m.  de 
vage  molle. 

OpR<’('OiiN,  o poke  adj.  Undurchsichtig.  Opaque. 
Opacity  ^ vaut  a.  of’  polish  (Teohu.)  Dos 
MaUsein,  da*  Matt.  Dépoli  m. 

O — • Die  Undurchsichtigkeit.  Opacité  /. 
Opake  adj.  Sec  Opaceous. 

O — colour  s.  (Paint.)  Die  Deckfarbe.  Cou- 
leur /.  opaque,  non  transparente. 

O — enamel.  See  under  Enamel. 

Opal  «.  (M  iuer.)  Der  Opal.  Opale  /.,  quarz  m. 
résinite  opalin.  See  also  Wood-opal. 
Aqueous  o — • See  under  Aqueous. 
Common  o — • Der  gemeine  Opal.  Quarz  in. 
résinite  commun. 

Ferruginous  o— . Der  Jaspopal , der  Opal- 
jaspis, der  Eisenopal.  Opale  /.  ferrugineuse. 
Precious  o — , noble  o — . Der  edle  Opal, 
der  Edelopal.  Opale  /.  irisée  ou  noble. 
White  o — • Der  Milchopal.  Opale  /.  blanche 
de  lait. 

O-  -Jasper  s.  See  Ferruginous  opal. 
O^-wood  a.  Der  Holzopal.  Bois  in.  opal i ad. 
to  Opalize  r.  a.  Opalisieren,  Opaliser. 

Open  «.  (Cart-wr.)  Sec  Opening. 

© ~ adj.,  unenclosed  adj.,  said  of  a country 
(Topogr.)  Offen,  frei.  Ouvert,  découvert. 

O - breust  a.  of  a furnace  (Mot.)  Eine 
offene  Ofenbrust.  Poitrine  /.  ouverte  d’un  four- 
neau. 

O—  burning  coal  s.  See  under  Coal. 

O—  cast  s.  (Min.)  See  Cast  on  day. 

O — place  a.  (Mil.)  Der  offene  Platz,  der  un- 
befestigte Ort.  Place  /.  ouverte. 

O — sand  «.  (Mould.)  See  Floor, 
to  O — v.  a.  öffnen,  eröffnen,  beginnen,  in  (lang 
setzen  etc.  Ouvrir. 

to  O — v.  a.  (Spinn.)  öffnen,  wolf  en  (die  Wolle). 
Ouvrir. 

to  O — , said  of  the  planks  (Shipb.)  Sich  öffnen. 
8’ouvrir. 

to  O — or  to  scrape  r.  a.  the  hands 

(Bonk-b.)  Die  Bünde  auf  schaben.  Kader  los 
nervures. 

to  O—  a bearing  (Navig.)  Eine  Marke  (von 
einer  andern ) offen  bekommen.  Ouvrir  deux  amers, 
to  O-  the  entrance  of  a port  etc.  (Mar.) 
Eine  Einscgelung  offen  bekommen  oder  sehen. 
Ouvrir  une  embouchure  ou  une  entrée, 
to  O — the  Are  (Mil.)  Das  Feuer  eröffnen  «»der 
anfangen.  Ouvrir  le  feu. 
to  O—  the  flood-gates  (llydr.  arch.)  Die 
Schützen  ziehen,  das  Wasser  anlassen  oder  an- 
schützen  oder  ausschützen  Ddvautiller , lever 
les  vannes. 

to  O — the  kiln.  See  to  rut. 
to  O — a line  (Railw.)  Eine  Bahnlinie  er- 
öffnen. Ouvrir  un  chemin  de  fer. 
to  O — a mine  (Min.)  Sieh  einlegen,  einen 
Bergbau  anfangen.  Ouvrir  une  mine, 
to  Ô — the  mould  (Found.)  Ausbrechen,  die 
Oussform  losbreehen,  losnehmen.  Dévêtir  un  ob- 
jet fondu. 

to  O— one.  o.  ( Einen  Gang ) anhauen.  Mettre 
un  filon  k découvert. 


to  Open -out  v.  a.  (Lock-mu.)  See  to  Drift. 

to  O—  a port  to  shipping  etc.  i Mar.)  Den 
Handel  nach  einem  Hafen  gestatten.  Ouvrir  un 
port  au  commerce. 

to  O — the  raft  (Pont.)  Den  Durchlass  atis- 
fahren  (öffnen).  Ouvrir  U portière, 
to  O — the  trenches  (Fort.)  See  to  Break 

ground. 

to  O—  upon  another  gallery  (Min.)  Mit 
einem  andern  Gange  durchschlägig  werden.  Des- 
serrer, percer  dans  une  autre  mine, 
to  O — up  or  out.  See  to  Recover. 

O - -worked  adj.9  o—  adj.  9 clear  adj. 
(Weav.)  Dttrehbroehcn.  A jour. 

Opened  adj.  ^by  the  beat  or  dry  weather  (Shipb.) 
Offen,  aufgetrocknet.  Ébaroui. 

O—  (for  inspection,  for  a surv«?y  «>r  overhaul). 
Offen,  geöffnet,  offen  genommen,  offen  gelegt. 
Ouvert. 

O — jtart.  (said  of  the  scams  of  a vessel).  Be- 
geben. Larguant. 

The  seams  are  e Die  Nahten  haben  sieh 
begeben.  Lea  coutures  larguent. 

Opener  s.  (Worsted  spinning).  Die  Öffnung  n- 
tnasehine.  Dcbrutisseuso  /. 

O—  for  cotton  (Spinn.)  Sec  Devil. 
Opening  s.  (Build.)  Die  Öffnung.  Ouverture /., 
orifice  m. 

O — « o-  -hole  orifice  w.  Die  Öffnung,  die 
Mündung,  das  Mundloch.  Ouvertun?  /. , entrée 
/.,  orifice  m. 

O-  (01  ass -in.)  Die  Bogenöffnung  des  Vorofens. 
Bonard  m.,  bonnard  m. 

O — • Die  Vorrichtung  s-  oder  Abbaustreeke.  Vni  e f. 
O — (Min.)  Der  Schürf  Fouille  /.  ou  tranchée 
/.  de  recherche. 

O—  and  forc-w Inning  s.9  dcad-work  s. 

(Min.)  Die  Aus-  und  Vorrichtung sarbeiten.  Tra- 
vaux m.  pi.  do  premier  établissement. 

O — In  mineral  beds.  See  Exploration 
of  m i u i u g. 

O—  In  a brick-kiln.  Die  Arbeitsöffnung 
eines  Ziegelofcns.  Furiere  f.  d’un  four  à brique. 
O— of  the  embrasure  (Fort.)  Die  Scluirtcn- 
öffnung.  Ouverture  /.  d’embrasure. 

Exterior  o—  of  the  embrasure.  See 
Mouth  of  the  embrasure. 

Inferior  o — of  the  embrasure.  Die 
innere  Schartenöffnung,  die  hintere  Sehartenweite. 
Ouverture  /.  intérieure  do  l’embrasure. 

O—  of  the  gallery  (Miu.)  See  Kntrauco 
of  the  gallery. 

O—  of  the  gallery  of  descent  (Fort.)  Der 
Durchbruch  des  Grabenniederganges.  Débmicbé 
m.  de  la  descente. 

O—  for  Igniting  the  bursting-charge 

(Pyrot.)  Der  Zündkanal  in  Zündern.  Porte- 
feu m. 

O—  of  the  joint,  open  *.  of  the  tollles 

(Cart-wr.)  Der  , Spielraum  zwischen  den  Felgen 
neuer  Räder.  Déjour  m.  de«  roues. 

O — of  the  lock-plate  (in  percussion- fire- 
locks) (Oun-ra.)  Das  Stollenlager.  Encastrement 
m.  du  corps  de  platino  (d  un  fusil  à percussion). 
O—  In  the  oenlar-plate  (Phys.)  Die  Oh- 
laröffnung.  Oeilleton  m. 
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Opening  *.  for  the  passage  of  floating 
bodies  (Hridge-h.)  Der  Durchlass,  der  Brücken- 
durchlass.  Coupure  /.  d’un  pout. 

O — Ihr  the  swivel  (in  the  trigger- guard  of 
a fire  lock)  (Gnu-in.)  Der  Einschnitt  für  den 
unteren  Riembügel.  Fente  /.  pour  le  passage  du  1 
battant. 

O—  of  the  trenehen,  breaking  s ground 

(Fort.)  Die  Eröffnung  der  Laufgräben . Ouver- 
ture /.  de  la  tranclu^. 

O-  -bit  «.  (Mach.)  See  Broach. 

O —-machine  «.  See  Devil. 

Operator  s.  (Mach.)  Die  ArbcUsmaschiw . Opé- 
rateur m. 

O — fH  paralysis  *.  (Elect r.)  See  Teleg raph 
cram  p. 

Ophite  s.  (Miner.)  Der  Ophit.  Ophite  /. 

Opposite  Jingles  ».  j>/.,  o — tack  s.  etc.  See 
uruler  Angle,  Ta c k. 

HO—  bowlinoN».p/  , lee-bow  line»#,  pi.  (Mar.) 
Die  Leebttlins.  Bouline*  /.  pi.  de  revers. 

O—  sheet  weather-sheet  s.  of  a course. 
g/hV  Leeschoot  eines  Unter scgels.  Écoute  /.  de 
revers  d’uuo  hasse  voile. 

to  Ktaud  on  the  o—  point  (Navig.)  Über 
dem  anderen  Bug  liegen.  Courir  À contre- hord 
d’un  navire. 

Optic  adj*  optical  adj.  Optisch.  Optique. 

O — angle  s.  See  under  Angle. 

O— » s.  pl.  (Phys.)  Die  Optik  Optique  /. 

OpiiM  aplcafutn  s.  (Build.)  See  Herring 
bone-boud. 

Orange:  — -lionne  s.  Dos  Orangcriehau* , das 
Pomeranzenhaus.  Orangerie  /. 

Oratory  *.  (Arch.)  Das  Bethaus , das  Oratorium , 
die  Bctkapellc,  der  Betsaal.  Oratoire  m 
O — - coin  in n s.  Die  Betsäule.  Colonne  /. 
oratoire. 

Orbit  s.  ( Astron.)  Die  Bahn.  Orbite  / 

O—  of  the  earth.  Die  Erdbahn.  Orbite  /. 
de  la  terre. 

Orchil  orchilla  ».  See  Archil. 

Order  «.  of  battle.  Die  Gcfcchtsformation.  Ordre 
m.  de  bataille. 

O - of  column*!  (Arch.)  Die  Saulcnord- 
nung.  Ordre  m.  d’architecture,  de  colonnes. 
Attic  O — • Die  attische  Ordnung.  Ordre  m.  at- 
ticurgue  ou  attique. 

Compound  <-r  composite  o— . Die  kom- 
posite  Ordnung.  Ordre  m.  composite. 
C'orinthian  o — • Die  korinthische  Ordnung. 
Ordre  m.  corinthien. 

Dorian  or  Doric  o — • Die  dorische  Ordnung. 
Ordre  m.  dorique. 

Ionian  or  Ionie  o — • Die  ionische  Ortlnung. 
Ordre  m.  ionique. 

Roman  o-.  Die  römische  Ordnung . Ordre  m. 
romain. 

Rmitlcated  o — • Die  Säulenordnung  mit  Bos- 
senwerk.  Ordre  m.  rustique,  rustique  m. 
Tuscan  o— . Die  toskanische,  tuskisc.he  Ord- 
nung Ordre  m.  toscan,  tusqne  ou  étrusque. 

O-  for  any  duty  (Mar.)  Der  Befehl. 
Ordre  m. 

D of  a fleet«  Die  Stellung  ( Aufstellung ) 
einer  Flotte.  Ordre  m.  d’une  escadre  oti  d'une 
armée  navale 

R—  in  line  abreast.  Die  Frontlinie.  Ordre 
**.  eu  ligne  de  Iront. 
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Order  ».  in  Hue  ahead.  Die  Kiehvasser- 
formation.  Ordre  tn.  en  ligne  de  file. 

O - in  quarter-line.  Die  Staff  elf ormation, 
die  Baekstagslinie.  Ordre  m.  en  ligne  de  relève- 
ment. 

O — in  two  bow-lines.  Die  Formation  im 
einfallenden  Winkel,  die  doppelte  Buglinie.  Ordre 
m.  eu  angle  de  retraite. 

O—  flu  two  q il  n r ter-  Il  ai  cm.  Die.  Keilforma- 
tion, die  Formation  im  vor  springenden  Winkel, 
die  doppelte  Baekstagslinie.  Ordre  m.  eu  ongle  de 
chasse. 

O—  by  divisions  in  quarter-lines.  Die 

sehaeh-(brcUförmige)  Aufstellung.  Ordre  tn.  eu 
échiquier. 

O—  of  salliug.  Die  Marschformation,  Segel - 
ordre.  Ordre  m.  de  marche. 

Direct  o — • Die  natürliche  Ordnung.  Ordre  m. 
naturel. 

■electrochemical  o — of  the  element* 

(Klectr.)  Die  Spannungsreihe.  Série/,  de  tensinu. 

Inverted  o - . Die  umgekehrte  Ordnung.  Ordre 
m.  renversé. 

Post-office  o— . Die  Postanweisung.  Mandat 

m.  do  poste. 

O—  book  s.  (Tel.)  Das  Revisionsnotizbuch. 

Livre  m.  d'ordres. 

in  Ordinary  s.  (Mar.)  Die  Reserve,  d.  h.  der 
Zustand  eines  Kriegsschiffes,  das  in  Reserve  liegt 
»•der  aufgelegt  ist.  Kn  réserve,  en  désarmement. 

O—  dovetail  ».  See  Dovetail. 

O — seaman  8.  Der  Jungmann , der  Leicht- 
matrose. Novice  m. 

Ordinate  s.  (Geom.)  Die  Ordinate . Ordonnée  f. 
Ordnance  s.  See  Artillery. 

O — -hoy  s.  (Mnr.)  Der  Lichter  für  den  Trans- 
port von  Geschützen  und  Munition.  Allège  /. 
pour  le  transport  de  canous  et  d'ainmuuition. 

Ordre  s degree  ».  of  a enrve  (Geom.)  Die 
Qrtlnung , der  Grad.  Ordre  m. 

Ore  s.  (Miner.,  Met.)  Das  Erz.  Minerai  m., 
mine/.  See  also  Arsenic-ore,  Bucking- 
ore,  Copper-ore,  Goose-dung-ore,  Iron- 
ore,  Pitch-ore,  to  Assay,  to  Buck,  to 
Separate,  to  8 oak,  to  Spall,  to  Wash, 
to  Work  ores. 

O — at  gross.  See  Lode  at  the  surface. 

O—  of  columbium.  See  Co  I u m b i te. 

O—  by  groups,  o—  by  nodules  (Min.) 

Die  Erznieren.  Miuerai  m.  eu  rognons, 
liest  o— -,  See  8 tuff -ore. 

Dust-Ö—,  o -dust  earthy  o— . Der 
Mulm,  Mine  / pulvérulente. 

Flaring  o — • Das  Zuschlagerz.  Minerai  m. 
tondant. 

iff  assy  o — • Das  derbe  Erz,  das  Derberz.  Mi- 
uerai m massif. 

Pay-streak  s.  of  o—  • Das  bauwürdige  Erz- 
trumm. 

Pocket  s.  of  o— , bunny  s » bnneh  ».  Der 

Putzen,  Butzen,  das  Er  tuest.  Nid  tu.  de  minerai. 

Pounded  o— , stamped  o— . Das  gepochte 
Erz.  Minerai  m.  hocardd. 

Kaw  o — . Das  Roherz,  das  Erzhaufwerk  (nicht 
auf  bereitet).  Mine  /.  brüte. 

Roasted  o — • Das  geröstete.  Erz.  Minerai  m. 
grillé. 
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Raw  roasted  ore«.  Der  rohe  Rost.  Miuerai 
m.  grille  brat. 

Sufficiently  roasted  o — • Der  gare  Rost 
Miuerai  m.  assez  grille. 

Jigged  o—  (Dress.)  Die  Setsgraupen.  Miuerai 
m.  lav»>  au  crible. 

Small  o— , slime  s.  (Diessing  of  ore«).  Der 
Sehlieeh,  der  Schlich,  der  Schtig.  Schlich  m., 
schlick  m. 

Stubborn  or  refractory  o— • Dae  schwer- 
flüssige, heissgradige  Erx.  Mine  / rebelle. 
Stuff-«  — , prill  i.,  best  o -,  best  work  ». 

(Min.)  Das  Stufferz.  Miuerai  m.  riche. 

The  o — continues.  Das  Ers  hält  aus.  Lo 
minerai  continue,  court  toujours,  persevere. 

O — -assayer  ».  (Assay.)  Der  Erxprobiercr.  Es- 
sayeur m.  de  minerais  ou  de  mines. 

O — assaying  s.  Die  Ertprobe.  Essai  m.  de 
minerais. 

O— bin  o— plot  s.  (Met.)  Die  Erskùle, 

Ersladc.  (Boite  / h minerai.) 

O -boring  *.  (Min.)  See  Boring. 

O- -burden  s.  Sec  Burdeu  of  ore. 

O — -charge  s.  Sec  Charge  of  ore. 

O — -compartment  s.  (Met.)  Die  Masche. 

Coinpai tmont  m.  à minerai. 

O— dresser  s.  (Min.)  Der  Auf  bereiter , der 
Anrichter.  Préparateur  m. 

O - -dressing  a.  Die  mechanische  Aufbereitung 
der  Erze.  Préparation  /.  mécanique  des  mine- 
rais. 

O— -dust  s.  See  Dust -ore. 

O — -ftmnel  a.  See  Charging-cone. 

O— -Air  ii  nee  a. , metal-furnace  ».  (Met.) 
Der  Kupfersteinschmelzofen,  der  Konzentrations- 
ofen. Four  m.  k mattes. 

O — -hearth  ».  for  the  dressing  of  load-ores. 
Der  Bleihcrd.  Fourneau  m.  pour  le  traitement 
des  minerais  de  plomb. 

Scotch  o— -hearth.  See  Blast-hearth. 
O — -house  s.,  the  building  where  the  «très  are 
mixed.  Das  Miillcrhaus,  der  Möllerbodcn.  llalle 
/.  aux  uitilanges,  bâtiment  m.  où  les  miuerais 
sont  mélangés. 

O — mill  ».  (M  in.)  Die  Erzmühle.  Moulin  m. 
k minerais. 

O — - picker  ».  Der  Ersklaubcr.  Éplucheur 
m.  de  miuerai. 

O— -roastlng-spot  s.  (Met.)  Die  Roststätte, 
der  liiiêlstadel,  der  Stadel.  Aire  /.  de  grillage, 
aire  /.  murée. 

O -roastliig-tliorns  ».  pl.  Die  Rostdümcr 
m.  pl.  Épines  /.  pi  de  grillage. 

O — -sand  s.  Der  Ersaand.  .Sable  m.  de  mine- 
rais. 

O — slag  ».  (in  smeltiug  copper).  Die  Roh- 
schlacke  (bei  der  Kupf erarbeit).  Scorie  / pauvre. 
O — -smelting  s.  (in  smelting  copper).  Das 
Rohsehmelzen , die  Roharbeit.  Foute  / crue. 

O — steel  » , mine-steel  ».  Der  ErtstahL 
Acier  m.  do  mine. 

Organ  ».  Die  OrgeL  Orgue  m.,  (orguea  / pl.). 
Portable  o— , régals  ».  pl.  Die  tragbare 
Orgel,  das  Positiv,  das  Portativ.  Orgue  m.  por- 
tatif, orgues  /.  pl.  portatives. 

O — -builder  ».  Der  Orgelbauer.  Facteur  m. 
d'orgues. 


Organ-case  ».  (Arch.)  Das  Orgelgehäuse.  Buf- 
fet m , cabiuet  m d'orgues. 

O -loft  ».  Die  Orgelbühne,  das  Orgclehor. 
Tri buue  f.  d'orgues. 

O— - pipe  ».  (Organ.)  Die  Orgelpfeife.  Tuyau 
m.  d'orgue. 

Organic  adj.  Organisch.  Organique. 

Organxlne  ».  Die  Organsinseide , der  Organsin, 
die  Orsoy seide,  die  Kettenseide.  Organsin  m. 

Orgue  »,  slldlng-tlmber  ».  (Fort.)  Der  FaU- 
pfahl,  der  Versatzbalkcn.  Orgue  / Comp.  Port- 
cullis. 

Oriel  «.,  pentlce  ».  (Build.)  Das  Wetterdach 
(Schutzdach  an  einem  Hause).  Appentis  m.,  au- 
vent m. 

O— , o — -window  ».,  (oriol  «.).  Der  poly- 
gone Erker  auf  Kragsteinen,  das  ausgekragte 
Chörlcin.  Fenêtre  / eu  tribune,  fenêtre  / eu 
saillie  portante  sur  consoles  et  polygonale. 

O— -turret  ».  (Arch.)  Das  Erkertürmehen. 
Tourelle  / eu  encorbellement. 

Orient  ».  See  East. 

Orientation  ».  of  a church  (Arch.)  See 
E a s t e r i n g. 

Orifice  ».  (Techo.)  Die  Mündung,  die  Öffnung, 
das  Mundloch.  Orifice  m. 

O — of  exit.  See  Aperture. 

Oriflamb  ».  Die  Oriflamme,  (die  aUfranzösisehe 
Kriegsfahne).  Oriflamme  f. 

Origin  ».  of  coordinates  (Oeom.)  Der  An- 
fangspunkt oder  der  Mittelpunkt  der  Koordinaten. 
Origine  / des  coordonnée*. 

Orillou  ».  (Fort.)  Das  Bollwerksohr,  das  OrUlon. 
Orillon  tn.,  oreillon  m. 

Orle  ».  (Arch.,  Oru.)  Der  Ring,  der  Saum.  Orle 
m.,  orlet  m. 

O— , seam  ».  of  the  eaves-lead  (Build.) 
Der  »Saum,  die  bleierne  TVaufplattc.  Membran 
m.,  ourlet  m.  de  la  bavette. 

O—,  seam  ».  of  a covering  metal-plate 

(Build.)  Die  Rundkante  an  Daehungsblechen, 
Deckungsenden  etc.  Membron  m.,  ourlet  m. 

Orlean  ».  See  An  not  to. 

O-s- serge  ».  Die  Orleansserge.  Filin  m, 
serge  / d’Orleans,  touraugette  / 

Orlop:  — -beam  ».  (Sbipb.)  Der  Plattform- 
Decksbalken,  der  Balken  des  untersten  Plattform- 
Decks  Bau  m.  du  faux  pout. 

O — -deck  ».  Das  (Orlop-)  Plattform- Deck,  das 
unterste  Deck.  Faux  pout  m. 

Ormolu  ».  (Paint.)  See  Painter's  gold. 

Ornament  «.,  ornature  dress  ».  (Arch.) 
Die  Verzierung,  das  Ornament.  Ornement  m. 

O — s pl.  (Bhipb.)  Die  Bildhauerarbeit,  das  Bild- 
werk, das  Schnitzwerk.  Ornement*  m.  pl.  en 
relief. 

Arabesk  o — , Arabian  or  Moorish  or- 
nate ».,  moresk  ».  Die  Arabeske,  die  Mo - 
retke.  Ornement  m.  moresque,  moresque  f., 
arabesque  /. 

Follaceons  o— s pl.  (Build., Bculpt.)  »See Trail. 
Upper  end  o— . Die  Sc  hlus  «Verzierung,  die 
obere  Abschliessung.  Amortisation/,  amortisse- 
ment m. 

to  Make  v.  a.  o-s,  mouldings  of  plaster 
(of  Paris)  (Mas.)  Qipsversierungen  machen. 
Couper  le  pl&tre. 
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Ornamentation  ».,  dressing  ».  Die  Oma- 
menticrung,  die  Verteilung  der  Vertierungen . Or- 
namentation /. 

Ornamented  adj.  (Print.)  See  Flourished. 

Ornamenties  i.  p/.,  decorating  art  *.  Die 

Ornamentik , die  Verzierung  skunst.  Art  m.  orne- 
men  taire. 

Ornate  ».  (Orn.  etc.)  Die  Verzierung.  Ornement  m. 

Arabian  or  Noorlsh  o — . See  Arabesk 

ornament. 

to  C'arve  r.  a.  an  o—  etc.  (Sculpt.)  Aus- 
mcisseln,  ausarbeiten.  Refouiller,  creuser,  évider. 
O rna ted  moulding  s.  (Arch.)  Das  besetzte 
Glied.  Moulure  /.  ornée. 

Ornatnre  s.  (Arch.)  See  Ornament. 
Orpiment  ^ yellow  arsenic  s.  (Min.,  Chem.) 
Der  Operment,  das  Auripigment,  das  Rauschgelb, 
die  Arsenblende.  Orpiment  mu,  arsenic  m.  jaune. 
Red  4» — (Miner.)  See  Real  gar. 

Orsedew  «.*  orsldue  s.  (Met.)  Das  Flittergold, 
du«  Metallgold , das  Mannheimer  Gold.  Or  m. 
faux  en  feuilles. 

Orthite  s.  (M  iner.)  See  Allanite. 
Orthoclasc  «.,  potiish-feldspar  s.  (Miner.) 
Der  Orthoklas,  Kali/cldspat.  Orthoso  m.,  ortho- 
clase  m.,  spath  m.  fusible. 

Orthogonal  adj.  (Geom.)  See  Rectangular. 
Orthography  upright  projection  *.*  ele- 
vation s.  Der  Aufzug,  der  Standriss,  die  Ver- 
tikalprojektion. Orthographie  /.,  projection  /. 
verticale. 

External  o — , geometrical  view  s.  Der 

Aufriss,  die  Façade.  Orthographie  /.  externe, 
élévation  /. 

Internal  o — * section  ».  Der  Durchschnitt. 
Coupe  /.,  Bectiou  f.,  profil  m.,  orthographie  /. 
interne. 

to  Oscillate  v.  n.,  to  vibrate  t>.  n.  (Mech.) 

Schwingen.  Osciller,  vibrer. 
Oscillating-motion  s.  (Railvr.)  Das  Schwanken 
der  Lokomotive.  Mouvement  m.  de  lacet,  roulis  m. 
Oscillation  s.9  swinging  ».  (Mech.,  Phys.) 
Die  Oscillation,  die  Schwingung.  Oscillation  /., 
excursion  /. 

O — -center  s.  (Mech.)  See  Center  of  os- 
cillait ou. 

Osculation  s.  {Geom.)  Die  Oslculation,  die  innigste 
Berührung.  Osculation  /. 

Oscillatory  adj.  (Geom.)  Oskulierend.  Oscillateur, 
-trice. 

Osier  osier  s.  ( Salix  viminalù ) (Bot.,  Basket- 
m.)  Die  Korbweide,  die  Bandwcidc.  Osier  m. 
Osmium  s.  (Chem.,  Miner.)  Dos  Osmium.  Os- 
mium m. 

O — iridium irldosmlne»  , Iridosmliim 

«.(Miner.)  Dos  Osmium- Iridium,  das  Iridosmin, 
das  Osmiridium . Osmiure  m d'iridium,  iri dos- 
mine  /. 

Osmund-Anlng-forge  ».  (Met.)  Die  Osemund- 
ëchmicdc.  Affinage  m.  à la  Osmund. 

O—  -furnace  «.  Der  Osemundofen,  der  Osmund- 
ofen, der  Bauemofen.  Fourneau  m.  à la  Os- 
mund. 

OstC4»eolla  s.  (Miner.)  Die  OsteoeoUa.  Ostéo- 
colia  /. 


Osteollte  ».  (a  min-ral  resembling  phosphorite, 
chiefly  consisting  of  phosphate  of  calcium,  »ml 
used  for  manuring  purposes)  (Miner.)  Der  Osteo- 
lith.  Ostéolite  /. 

Ottar  «.,  oil  i.  of  roses  (Perf.)  See  Attar. 
Otto  s.  (Perf.)  See  Attar. 

Ottreltte  «.  (Miner.)  Der  Otterlith.  Ottrélite  /. 
Oukall  «.,  okel  ».  (Arch.)  Der  Okel,  der  Oukaïl, 
der  mohammedanische  Bazar.  Okollo  f .,  okelas 
m.  pl.t  okels  m.  pl. 

Ounce:  Of  half  an  o—  adj.  (Met.)  Lötig.  D’uno 
demi -once. 

Of  six  o— s.  Zweilötig.  De  175  grammes. 
Out  of  gear  s.  (Mach.)  Der  Ein-  und  Ausrück- 
hebel. Levier  m.  d'embrayage  et  de  désembrayage. 

O—  of  range  adv.9  o—  of  gun-shot  adv. 
Ausserhalb  der  Kanonensehussweite.  Hors  de  la 
portée  du  canon. 

to  Make  v.  a.  an  o — . See  to  Omit. 

O— -board  s.  (Mar.)  Die  Ausscnscite  des  Schiffs. 

Dehors  m.  du  bâtiment.  , 

O — -boats!  (Command.  Mar.)  Boote  aus!  A 
débarquer  les  chaloups  et  canots! 

O ---crop  ».  (Miu.  Northumberland),  bassit  ». 
( Der li ys h),  basset  «.  of  a vein  or  seam. 
Das  Ausgehende  (eines  FlÖtzes  etc.).  Affleure 
ment  m.  (Belg.),  soppement  m.  ou  sope  m.  d’une 
couche,  d’une  veine,  d’un  fllon. 

Outer t - -casing  ».,  shell  «.  of  a ftirnacc 
(Met.)  Der  Rauhschacht,  der  Rauchschachl , das 
Bauhgrmäuer.  Fausses  - parois  f.  pl.,  deuxième 
mur  m.  enveloppant  les  parois  d’un  haut-fourneau. 
0--civiings  «.  pl.9  shells  «.  pl.  of  a flnr- 
nace.  Der  Füll - und  RauhsehaefU  (eines  Ofens). 
Fausses-parois  f.  pl.,  contre-parois  /.  pl.  d'un 
fourneau,  massif  tn. 

O— -flame  *.  (Chem.)  See  Oxidation- 
flame. 

O — -harbour  «.  (Mar.)  Der  Ausscnhafcn,  der 
Vorhafen.  Avant-port  m. 

O— hearth  ».  of  a flre-slde  slab.  Der 

Herdvorslein,  die  Vor  Herdplatte.  Foyer  m.  an- 
térieur d'une  cheminéo,  plaque  /.  de  cheminée. 
O -jib  ».  Der  grosse  Klüver.  Grand  foc  m 
O— stack  s.  of  a wall  (Fort , Build.) 
See  Mantle. 

O— turns  ».  pl.  See  Turns. 

Ontflt  ».  (Mar.)  Die  Ausrüstung.  Armement  m 
équipement  m. 

Outflanking  s.  of  a front  of  attack  (Fort.) 
Die  Überflügelung  der  Ixiufgräbcn.  Envergure  /. 
des  tranchées. 

Ont  haul  ».,  outhauler  ».  (Mar.)  Der  Aus - 
holer.  Drisse  f.,  écoute  f. 

Spanker  o — . tDcr  Briggsegel • oder  Besan- 
segel-Ausholer.  Ecoute  f.  de  brigantine. 
Trysail  o— • Der  Ausholer  des  Sehonersegels. 
Drisse  f.  de  voile  goélette. 

Outhouse  » , additional  building  ».,  an- 
nex ».  (Build.)  Der  Anbau,  der  Nebenbau. 
Hors  d'œuvre  m. , bâtiment  m.  additionnel , ap- 
pentis m. 

Outland  »,  fore-land  ».  of  a dike  (Hydr. 
arch.)  Das  Butenland,  das  Vorland.  Franc- 
bord  m. 

Outlet  ».  (Build.)  Der  Ausguss  (in  der  Küche). 
Aasue  /. 
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Outlet  «Ira in  «.  (Hydr.  arch.)  Da»  Abzugs- 
loch. Bbeylièn  / 

O— , over-flow  x.  of  a (lam.  Der  Überfall. 
'Trop-plein  to. 

O - of  u dike.  Dom  NotsehoU  Kpaucln>ir 
to.  de  digue. 

O—  of*  a |n>ii«1  , lank  or,  baaln.  Iter  \ 
WasserausUtuf,  der  Emissär.  Emissaire  m 
O — -ehaunel  ».  (Mill.)  See  Waste  chauuel! 
under  Chan nel. 

O— - « — (Mach.)  Der  Abfiihrungskanal  (cinerl 
Fabrik),  ( anal  to.  de  fui  to. 

O -pipe  a.  of  the  aMometer  (Gas  I.) 

Da»  Abführung  »rohr.  Tr  e /.  de  sortie  «lu  gar. 
O -ni «lire  ».  (Hydr.  i.rch.)  Der  Ablass  an  I 
einem  Teich.  Kgont  to  , ih'chnrge  /.,  saignée  /. 
O «»-  . Die  FluchtsehUuse , die  Abzngs- 
schlaue,  die  Krieg»  schleuse.  Écluse  /.  de  fuite. 
O—  valve  ».  (Mach.)  Da»  Auslassventil  Sou- 
pape /.  d'omission. 

Outlier  ».  (Mar.)  Die  vom  Lande  entfernt  liegende 
Klippe.  Kocher  to.  d’cn  «Ichors. 

Outline  *.  (Draw.)  See  Contour. 

Outlining  ».  (Carp  .)  Der  Schnurschlag.  Ligne 
/.  de  marque  faite  au  cordeau,  ligne/,  de  cin- 
g!  age. 

Outlying  piquet  «.(Mil.)  See  M a i u - p i q ne  t. 

Out  oars!  (Command.,  Mar.)  Riemen  aus!  Kor- 
des! 

Out  port  «.  (Comm.,  Mar)  Der  Hafen  (an  der 
Küste).  Port  m.  de  mer. 

Outpost  s.  (Mil.)  Der  Vorposten.  Avant-poste  m. 

Ouf-piit  ».  (Mot.)  Sec  Make. 

Outrig  ».  (Sliipb.)  Der  Spreiz  der  Wanten.  Épate- 
ment  m. 

Outrigger  s.  Tor  backstays  i Mar.)  Der  Aus- 
leger der  Dardunen.  Arc-boutant  m.  de  lumepoiir 
Ich  galhaubaus,  arc  boutant  m.,  (d'une  pirogue:) 
balancier  to. 

O — (Carp.)  Der  Schwungbaum , der  Schwcnk- 
haum  (beim  Aufbringen  des  Dacluccrks).  Kran- 
card m.  See  Kooin. 

O—  (Build.)  Der  Ausleger , der  lu»»chussbaum. 
Écharpo  /. 

O—  (Mach.)  Sec  Cat  - head  of  a crane. 

to  Outrun  v.  a.  a train  (Railw.)  Einen  Zug 
einholen.  Rattrapor  un  train,  depaxaor  un  train. 

to  Outsail  v.  a.  a »hip  (Mar.)  Ein  (andere») 
Schiff  tot  laufen  oder  tot  segeln,  ( ihm  vorbcisegçln, 
vorbeilauf tn).  Gagner  un  navire,  buttre  uu 
navire,  mettre  ou  laisser  de  l'arrière  ou  en 
arrière. 

to  O — the  tide.  See  to  Gaiu  on  the 

tide. 

Outset  ».  from  a river  (Hydrogr.)  Da » Sec- 
wärt  »selten  einer  Fl  us  »Strömung.  Sortie  f.  du 
courant  d'une  rivière. 

Outshot  «.  (Pott.)  Das  Aussehussge schirr.  Dé- 
chet m. 

Outside  ».  Die  Ausscnscitc.  Exterieur  m.,  de- 
hors m. 

O — « top  ».  (Carr.)  Die  Deekspitzr  de»  Omni- 
bus. Impériale  f. 

O of  the  lock-plate  (Arm.)  Die  äussere 
Seitenfläche  de*  Schlossblatte».  Face /.  extérieure 
du  corps  de  platine. 

O — or  n mould  (Pewt)  Der  Hobel,  ('happ/. 
O — of  a wall  (Fort,  Kuild.)  See  Mantle. 


OntNide  adv.  (Mar.)  Hu«xttt,  draussen,  ausser- 
halb, aussenbords.  Dehors,  eu  dehors 
O—  adv.9  to  o—  adv .,  over  all  adv.9  on 
the  outside  adv.  (Kuild.,  Techn.)  Aus- 
wendig, ausserhalb.  Hors  d'œuvre. 

O-  doom.  See  Uutsido  the  biiildiug 
untlcr  K il  i I d i u g. 

O -bilge-plank*  *.  pl.  (8hipb.)  See  Kilge 
s t r a k «, 

O -board  «.  or  o~  -deal  ».  See  Outside- 
plank. 

O— cylinder-engine  ».  See  Engine. 

O -IVame  * of  a locomotive.  Der  äussere 
Rahmen.  Chassis  to,  extérieur. 

O-  -plank  ».  of  a tree  (Carp.)  See.  Flaw- 
pi  e c o. 

O -planking  o — planks  ».  pi.  iShipb  i 

Die  austere  Beplankung , die  Ausscnplankcn 
f.  pl.,  die  A listen  haut.  Kord«;  m.  extérieur. 

O -plates  pl.  (Met.)  Der  Eisenmantel , die 
Armatur  der  Flammöfen.  Plaques  f.  pl.  de  re- 
vête  nient 

O — -plating  ».  (Iron  shipb.)  Die  Aussen- 
heplattung,  die  Ansscnhaut,  Kordé  to.  (en  tôle) 

extérieur. 

Outsider  ».  (Lock  sm.)  See  Pick -lock. 
Onttower  «.  (Fort.)  Der  Ausscnturm.  bastille/. 
Out  wall  ».  (Kuild)  Die  Aussenmauer.  Mur  to. 

cxt«*rieur,  mur  m de  pourtour. 

Outward  adj.  (Mar.)  Ausgehend,  au* laufend . 
De  sortie,  pour  l'exportation,  partant,  (k  départ). 

O beud  convex  sinuosity  «.  of  a 

river  (Hydr.  arohit)  Der  Ufervorsprung , das 
konvexe  Stromufer.  Convexité  /.,  partie  /.  con- 
vexe de  la  rive. 

O — »-office  ».  (Kailw.)  Das  Abgabebureau 
(für  Güter).  Kureau  m de  marchandises  k 
sortir. 

Outwork  ».  (Fort.)  Dos  Aussenwcrk.  Ouvrage 
m.  avance. 

O — u pl.  (Fort.)  Die  Ausscnwerke  n.  pl.  De- 
hors m.  pl.  d'uue  place 
Ova  ».  pl.  lArchit.)  See  Egg-moulding. 
Oval  ».  (Oeom.)  Die  Ovale.  Ovale  /. 

O — . Da»  Oral.  Ovale  m. 

O — nÿ.  Oval,  länglich  rund.  Ovale.  Comp.  Oval 
arch,  oval  c oui  passes  under  Arch  etc. 

O -chnck  #.  (Turn.)  Da»  Ovalirerk.  Machine 
/.  à ovale. 

O - mou hling  heart-shaped  tore  ». 

(Archit)  Der  gedrückte  Pfühl.  Moulure  /. 
«»vale,  eu  demi-cœur. 

Oven  kiln  «.,  calciner  ».  (for  calcining  and 
burning)  (Met.)  Der  Ofen.  Four  to.  See  Ad 
n eali  u g-oven,Kurniug-ovu  n.  Calciner, 
Gas-oven,  Hot-blast-oven,  Pipe,  Pipe- 
oven,  P i s t o 1 - p i p e - o v e n , Regenerative- 
oven,  Serpentine- oven,  8 p i r a 1 e - pipe- 
oven,  .Spreading-oven,  Syphon-pipe- 
oven,  Within-pipo-oven  etc. 

O - for  carbonising.  Der  Verkohlungsofen. 

Four  m.  de  carbonisation. 

O—  for  baking  bread  etc.  Der  Ofen , der 
Backofen.  Four  to. 

Box-foot-o— . Der  Fusskastcnmnderhitxung»- 

apparat.  Appareil  in.  h caisses, 
circular  a — . Der  Rundofen,  der  runde.  Wind- 
erhitzungsapparat. Appareil  m.  circulaire. 
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Hanging-plpe-oveu  ».  Der  Häng  crvhrcnw  md  - 
erkitzungsapparat.  Appareil  m.  à tuyaux  su»-  I 
pendus. 

O— -coke  ».  Der  (die)  Ofcnkokc.  Coke  m. 
de  fourneau. 

Over  all  adv.  (Mur.)  Über  die  aussersten  Punkte 
(gemessen).  De  tête  en  tête,  do  dehors  en 
dehors. 

Lenght  ».  o — all  (Shipb.)  Die  Lange  über 
Alle»  ( ».  B.  Vor  kante,  Vorsteven  an  seiner  Ober- 
kante bi»  Hinterkante,  Heck  an  Oberkante, 
Reling  leiste).  Longueur  (.  de  tête  en  tâte. 

O—  all  patch.  See  Patch. 

Overarch  ».  (Build.)  Sec  lie  ad -arch, 
to  O—  V.  a.9  to  over-vault  v.  a.  Über 
wölben,  einwölben.  Envoûter. 

Over-balancing  s.  (Loc.)  Da»  Nicken,  da» 
Schwanken  von  vorn  nach  hinten,  da»  Stampfen. 
Balancement  rn.  de  l'avant  h l'arrière,  galop  m. 
d'une  locomotive. 

Over-banking  ».  ( Watch  -ni.)  Der  Schwungslift. 
Renversement  m. 

to  Over-bear  v.  a.  (Mar.)  Mehr  Segel  führen 
können  als  ein  andere s Schiff.  Porter  plus  de 
toile  qu'un  autre  bâtiment, 
to  Overblow  v.  n.  (Navig.)  Plötzlich  harter  — , 
stärker  zu  wehen  anfangen.  Surveuter. 
Overboard  adv.  (Mar.)  Über  Bord.  Par  dessus 
le  bord  k la  mer. 

Man  o — î Mann  über  Bord ! Un  homme  k 
la  mer! 

Over-bridge  s.  (Kailw.)  Die  Wegeüberführung, 
die  Bahnüberbrückung , die  Wegebrücke  über  der 
Bahn.  Viaduc  m.  en  dessus  des  rails,  passage 
m.  en  dessus  ou  par  dessus, 
to  Overburden  r.  a.  a valve  (Steam-eng.) 

Ein  Ventil  überlasten.  Surcharger  uue  soupape, 
to  Over-burn  v.  a.  lime  (Lime-b.)  Den  Kalk 
totbrennen.  Trop  cuire  la  chaux. 

Overcast  ».  (Saddl.)  Die  überwcndliche  Naht. 
Kentr&iture  f. 

O — adj.,  said  of  the  weather  and  sky  (Meteor.) 
Bezogen,  bedeckt.  Couvert, 
to  Overcharge  v.  a.  (Met)  See  to  Sur- 
charge. 

Overtoil  ».  (Hydr.)  Der  Überfall.  Déversoir  m. 
Complete  o— • Der  vollkommene  Überfall. 
Déversoir  m.  complet. 

Incomplete  o— . Der  unvollkommene  Über- 
fall, da»  Orundwchr.  Déversoir  to.  incomplet. 
O — (Mar.)  Da»  kabbligc  Was»er  über  Untiefen, 
\die  Stromsehne  Ile.  Raa  m.  de  courant  sur  des 
hauts- in  mis,  bouillonnement  m.  des  eaux,  (fax 
[m.  de  marée). 

to  Overflow  v.  n.  Austreten,  überßiessen,  über - 
ßuten.  Déborder,  courir. 

fttromwaier-o—  rain -outlet  s.  (Hydr. 

arch.)  J) er  Notauslauf  einer  Kanalisation.  Bonde 
/•  de  pluie. 

O — -pipe  ».  Das  Übcrlaufrohr  eines  Bassins. 
Tuyau  m.  de  trop-pleiu. 

O— -p--,  runner  ».  (Hydr.)  Ific  Absehluas- 
röhre , der  Ablauf  ( einer  Fontaine).  Rejet  m. 
d’une  fontaine. 

O—  -«boot  ».  Die  Abßussmviuhnq.  Déver- 
soir m, 

O — -valve  ».  (Mach.)  Da»  Überlaufventil.  Sou- 
pape f.  de  trop-plein. 


Overhand-kuot  ».  (Mar.)  Der  Bauei-nknotcn, 
der  einfache  Knoten.  Nœud  m.  simple  ou  demi- 
nceud  m. 

Overhang  ».  of  tbo  counter  (Shipb.)  Da»  Hin- 
tenüberhängen des  Heek».  Porte  à-faux  m.  de 
la  voûte,  — de  l’arrière. 

Overhanging  part.,  said  of  the  wheel  or  screw 
or  stern  ( Shipb.)  Übcrhänyciul,  freihäng  nul.  En 
porte-à  faux. 

O—  adj.  (Min.)  Überhängend.  Surplombant. 
O—  Hide  ».  or  wall  ».  (M  in.)  Der  überhängende 
Slo»».  Paroi  m.  surplombant. 

(o  Overhaul  v.  a cables,  ru  lining  gear 

or  sails  (Mar.)  AnJceitauc , das  laufende  Out 
oder  Segel  überholen , ( nachschcn  und  ausbessern). 
Recourir  ou  visiter  les  câbles,  les  maucevres  ou 
les  voiles. 

U»  O—  the  pupers  of  a man  or  or  a 
ship.  Die  Papiere,  ilie  Lcgitimationspapiere 
einer  Person  oder  eines  Schiffes  nnchsehen,  über- 
holen. Visiter  les  papiers  d'un  homme  ou  d’un 
navire. 

to  O—  the  rigging.  Die  Takelage  versehen, 
überholen.  Visiter  le  gréement, 
to  O — the  seams  of  a ship  (Shiph.)  Die 
Nähte  nachsehlagen  oder  nachslanmcn.  Parcourir 
ou  recourir  les  coutures, 
to  O—  an  other  ship  (Navig.)  Sre  to  Out- 
sail a ship. 

to  O — a tackle  (Mar.)  Ein  Takel  (eine 
Talje)  verfahren  oder  Überholen.  Affaler  un  palau, 
to  Overheat  v.  a.  the  steam  (8team-eng.) 
Überhitsen.  SurchauttVr. 
to  O — • See  to  Burn  steel  or  iron. 
Overheated  part  ».  in  iron  etc.  Die  ver- 
brannte Stelle  im  Eisen.  Surchaufture  /. 
Overheating  ».  Die  Überhitzung.  Surchauf- 
l'age  to. 

O — -pipe  ».  (Steam-eiig.  Das  Überhitsungsrohr . 
Tube  rn.  surchautfeur. 

Overlap  sllde-valve-lap  ».  (Locoiu.)  Die 
Deekfiäche  den  Schiebers.  Recouvrement  m.  (du 
tiroir  sur  les  lumières). 

O—  (Shipb.)  Die  Überlappung , die  Naht.  Re- 
couvrement m. 

to  O — v.  n.,  v.  a.  Überlappen.  Recouvrir,  in- 
staller à recouvrement. 

to  O — v.  n.,  v.  a.,  said  of  two  points  or  marks 
on  land  (Navig.)  Sieh  decken,  übcrhinschlieaxen, 
sieh  einschlicstcn.  Recouvrir,  fermer. 

Overlay  days  n.  pl.  (Comm.,  Mar.)  Die  Über- 
liegeXage.  Jours  m.  pl.  du  starie  ou  de  sure- 
starie. 

to  Overload  v.  a.  (Mar.)  U bei  laden,  tu  IteJ 

laden.  Surcharger,  charger  à couler  bas. 
Overlooker  s.  (Mar.)  See  Sh  i p s-hus  h a n d. 

O — • See  Captain  and  Overseer. 
Overman  a.«  overuinaii  *. , (in  Cornwall  :) 
captain  ».  (Min.)  Der  Steiger,  der  Hutmann. 
Maitre-inineur  to.,  porion  m.,  mai  lie  to.  ouvrier, 
(en  Belgique:)  m entre  m.  ovry. 

Overmasted  adj.  (Shiph.)  ÜberiakclL  Trop- 
mâté,  maté  trop  haut. 

O ver  me  as  tire  ».  (Tcchn.,  Cumin.)  Die  Zugabe. 
Comble  m. 

What  Is  given  In  o — . Die  Zugabe.  Com- 
ble to. 

Overplus  surplus  ».  (Print,  etc.)  Der  Über- 
schuss. Surplus  m. 
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Overpoled  — Oxide. 


Overpoled  adj.  (said  of  copper)  (Met)  Zu  jung 
(beim  Hammer  garmachen) , überpolt.  Surraffind. 
to  Overpress  v.  a.  the  ship  with  sails  (Navig.)  Dae 
Schiff  su  viel  Segel  tragen  lassen.  Charger  de 
toile,  écraser  de  toile. 

Overproor  spirit  *.  (ChetrO  Der  Weingeist , 
der  stärker  ist,  als  der  Normalweingeist.  Alcool 
m.  plus  fort  que  l'alcool  preuve, 
to  Overrake  v.  ». , said  when  the  sea  breaks 
over  the  bows  of  au  anchored  ship  (Mar.) 
Über  den  Bug  an  Bord  waschen  oder  brechen , 
vor  Anker  Seen  über  den  Bxig  nehmen.  Capeier 
nne  lame  par  l'avant  au  mouillage. 
Ovcrreflned  adj.  (Met.)  Überfein,  ( vom  Kupfer:) 
übergar,  £urraffiné. 

Over-retting  s.  (Agric.)  Die  Überrolle , die 
Überröste.  Excès  m.  de  rouissage. 

Overrlgged  adj.  (Shipb.)  ÜbcrtakcU  (d.  h.  tu 
hoch  oder  tu  schwer  getakelt).  Surchargé  de 
gréement,  encombré  d’agrès.  See  Overmasted. 
O — mast  s.  Der  übertakelte  Mast.  Mût  m.  trop 
chargé  de  gréement. 

O—  or  top-hampered  ship  «.  Das  über- 
takelte  ( unnütz  schwer  oder  hochgclakelte  ) 
Schiff.  Navire  m.  à trop  de  fardage. 
Overrlsen  adj  (Shipb.)  Zu  hoch  über  Wasser. 
Trop  haut  sur  l'eau. 

to  Overran  v.  a.  the  account  or  the  log 

(Navig.)  Mit  dem  Besteck  suriickbleiben , die 
Distanz  überlaufen.  Hester  ou  être  en.  arrière 
(du  point  vrai). 

to  O — v.  ».,  said  of  the  ice  (Whalery).  Sich 
auf  schieben,  sieh  übereinander  schieben. 
Overseer  a.  See  Receiver. 

O — . See  Fore-raauof  a printing-office. 

O—  of  the  line,  overlooker  s.  (Railw.) 
Der  Bahnaufseher , der  Oberbahnwärter.  Garde- 
chef m. 

O — of  a mine  (Min.)  Der  Grubensteiger. 
Maitre-mineur  m. 

Oversetting  a.  (Mar.)  Das  Umschlagen,  Kentern. 
Chavirement  m. 

to  Overshoot  v.  a.  the  designed  anchoring-place 
(Mar.)  Überschüssen,  su  weit  laufen.  Donner 
trop  d’etre. 

Overshot-wheel  a.  (Mach.)  Das  obersehlaehtige 
Wasserrad.  ' Roue  f.  hydraulique  en  dessus. 
Oversman  s.  See  Overman. 

Overstory  a.,  uppers  tory  s.  (Build.)  Das 
Obergeschoss.  Haute-œuvre  /. 
to  Overtake  v.  a.  a ship  (Navig.)  Ein  Schiff 
einholen,  überholen,  ihm  vorbeilaufen.  Gagner, 
doubler,  dépasser  un  navire. 

Over-time  t.  Die  Überstunde.  Heure  f.  extra- 
ordinaire (supplémentaire)  de  travail, 
to  Overturn  v.  ».  (Carr.)  Umwerfen.  Verser, 
to  O — v.  a.  (Carp.)  Kanten,  umkanten,  kentern. 

Rouler  sur  la  carne,  faire  l’abatage, 
to  O—  the  mould  after  filling  it  with  molten 
metal  (Met.)  (Dü  Form ) stürzen.  Renverser 
(le  moule). 

Overturning  a.  by  means  of  a lever.  Das  Kan- 
ten, das  Umkanten  mittelst  HcbeL  Abatage  m. 
par  le  levier. 

to  Overvault  r.  a.  Überwölben,  einwölben.  En- 
voûter. 

Overweight  s.  (Techn.)  Das  Übergewicht.  Sur- 
poids  m.,  excédant  m.  de  poids. 


Overweight  «.  (Mint)  Das  Übergewicht  der 
Münzen.  Forçage  m. 

Ovolo  s.  (Archit.)  Der  Viertclstab.  Quart  m.  de 
rond. 

Greek  ©— , quirked  ©— , quirked  quar- 
ter-round  s.  Der  gedrückte  überkragende 
Viertelstab,  der  Pfühl,  der  Echinus,  der  lesbische 
Stab.  Quart  m.  de  roud  renversé  mou,  astra- 
gale m.  lesbien,  échine  /. 

Roman  o — , reversed  quarter-round  s. 
Der  überkragende  Viertelstab.  Quart  m.  de 
rond  renversé,  cymaise  /.  toscane. 

Owlllght  s.  (Meteor.)  See  under  Twilight, 
to  Own  v.  a.  a ship  or  a share  of  a ship 
(Comm.,  Mar.)  Rheden , Rheder  sein,  ein  S$hiß 
haben,  Anteil  an  einem  Schiffe  haben.  Etre 
armateur  (propriétaire)  ou  cobourgeois  d’un 
navire. 

Owner  s.  of  a mine.  See  Adventurer. 

O — of  a ship.  See  Ship-owner. 

Joint  o — , part  o— • Der  Rheder.  Armateur 
m.  co  propriétaire. 

Managing  o— . Der  Korrespondentrheder. 

Armateur  m.  chargé  de  la  gestion  du  navire,  ar- 
mateur m.  gérant. 

Oxalate  s.  (Chem.)  Das  Oxalat,  das  (die)  oxal- 
saure  Salz  (Verbindung).  Oxalate  m. 

Oxallte  s. 9 humboldtine  s.  (Miner.)  Der 
Ozalit,  der  Humboldtin.  Fer  m.  oxalaté. 
Ox-eye  s.  (Build.)  See  Bull's  eye  under  Eye. 
O—  (Meteor.)  Eine  Sturm  bringende  Wolke  (an 
der  Küste  Afrika ’s).  Œil-de-bœuf  m. 
Oxford-clay  «.  (Gaol.)  Der  Oxford-Thon . Ar- 
gile /.  de  Dives,  marne  f.  argileuse  oxfordienne. 
Oxldabtllty  s.  (Chem.)  Die  Oxydierbarkeit. 
Oxydabilité  /. 

Oxidable  adj.  (Chem.)  Oxydierbar.  Oxidable. 
Oxide  oxyd  s.  (Chem.)  Das  Oxyd.  Oxyde  m. 
Aluminium  o — , alumina  s.  Die  Thon- 
erde,  Alaunerde,  das  Aluminiumoxyd.  Alumine  /. 
Carbonic  o — • Das  Kohlenoxyd,  das  Kohlen- 
oxydgas. Oxyde  m.  de  carbone. 

Chlorous  o— . Die  unterchlorige  Säure,  das 
Chloroxydulgas.  Protoxyde  tn.  de  chlore,  acide 
m.  hypochloreux. 

Hydrated  o — • Das  OxydhydraL  Oxyde  «n. 
hydraté. 

Metallic  o — . Das  Mctalloxyd , der  MetaUkalk. 

Chaux  /.  métallique. 

Nitric  o — . See  under  Nitric. 

O — of  antimony.  Die  Antimonblüte,  das 
* Weissspiessglanserz.  Antimoine  m.  oxydé. 

O — of  bismuth  (Min.)  Der  Wismutoeker . 
Bismuth  m.  oxydé. 

O—  of  calcium  fChem.)  Das  Calciumoxyd, 
der  Kalk.  l*rotoxyde  m.  de  caloium,  chaux  /. 
O—  ©1  chromium,  green  o — s.  of  chro- 
mium (Chem.,  Paint.)  Das  Chromgrün , das 
(grüne)  Chromoxyd.  Vert  m.  de  chrome,  oxyde 
m.  chromique,  sesquioxyde  m.  de  chromium. 

O — of  copper.  Comp.  Copper-oxide. 
Black  o—  of  copper.  See  Protoxide  of 
copper. 

Capillary  red  o — of  copper  (Miner.)  Die 
Kupferblüte,  das  haarförmige  Rotkupfererz . Coi- 
vre  m.  oxydulé  capillaire,  signéline  f.  capil- 
laire. 
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Earth  j red  oxide  ».  of  copper  (Miner.)  Das  I 

Kupferpeehers , das  Kupferbraun.  Cuivre  m. 
oxydule  terreux. 

Red  o—  of  copper,  hevnioxide  ».  of 
copper.  Das  natürliche  Kupferoxydul , das 
Kupferrot,  das  Rotkupfcrer s.  Cuivre  m.  oxy- 
dulé.  &eal»o  Ked  copp  er-o  re  under  Cop- 
per - o r e. 

O—  s.  or  protoxide  *,  of  iron  (Chem.,  Met.) 
See  Iron-ox  ide. 

ilrgentiferouM  earthy  brown  o—  of  iron 

(Miner.)  Der  silberhaltige  Brauneisenstein.  Mine 
/.  de  fer  oxydé  bruue  terreuse. 

Black  o—  of  iron,  Kthiop*  martini 
»cale  ».  of  Iron  (Pharm.)  Der  Eisenmohr, 
das  schwane  Eiscnoxydul.  Deutoxyde  m.  do  j 
fer. 

Granular  brown  o—  of  iron,  bone-ore 

».  (a  variety  of  the  brown  iron-stone)  (Miner.) 
Das  Bohnen.  Mine  /.  de  for  en  grains. 
Hydro  um  o—  of  iron.  Das  Nadeleisenerz.  j 
Fer  m.  hydro-oxydé.  See  Brown  iron-ore. 
O — of  manganese  (('hem.  etc.)  Das  Man- 1 
ganoxyd.  Oxyde  m.  de  maugauèse. 

Baryt! ferons  o—  of  manganese.  See  | 
Pail  om  elan  e. 

Black  o — of  manganese.  See  Hans- 
manui  te. 

Grey  o — of  manganese.  See  P y ro  1 u - 

site. 

Hydrous  o— of  manganese.  See  Man- 
gan  i t e. 

O—  of  tin,  tin-ore  8.,  easslterite  s. 

(Miner.)  Der  Zinnstein,  das  Zinnen.  Casai- 
terite  f.,  étain  m.  oxydé. 

O—  of  titanium.  See  Anatase. 

O—  of  xink  s red  o—  of  zink.  Das  Rot- 

zinken.  Ziuc  m.  oxydé  ferrifere. 

Siliceous  o — of  zink.  Das  Kieselzink,  der 
Galmei.  Zinc  m.  oxydé  silicifère. 

to  Oxidate,  to  oxidize  v.  a.  Oxydieren. 
Oxyder. 


to  Oxidate  v.  ».  Sieh  oxydieren.  S’oxyder. 

Oxidation  ».,  (oxidizing  a ) Die  Oxydation. 
Oxydation  /. 

O — -flame  8.,  oxidizing-flame  »,  outer- 

flame  ».  (Assay.,  Met.)  Die  Oxydationsflamme. 
Feu  m.  d’oxydation. 

Oxidizing  ».  Das  Oxydieren,  (die  Oxydation). 
Oxydation  /.,  oxygénation  /. 

O — -flame  ».  See  Oxidation- flame. 
Oxychloride  ».  (Cbem.)  Das  Ozychlorid,  ba- 
sische Chlormetall.  Oxychlorure  ni. 

Oxygen  o — -gas  ».  (Chem.)  Der  Sauerstoj}, 

das  Sauerstoffgas.  Oxygène  m.,  gas  m.  oxygène. 
Active  o— . See  Ox  one. 

Ozoned  o— • Der  Ozonsaucrstoff.  Oxygène  m. 
ozonisé. 

to  Oxygenate  v.  a.,  to  oxygenize  v.  a.  See  to 

Oxidate. 

Oxygonal  adj.9  aente-angled  adj.  ((«com.) 

Spitzwinklig.  Oxygone,  acutangle. 

Oxygon  ou  s adj.  (Fortif.)  Spitzwinklig.  Oxy- 
gune. 

Oxy hydrogen:  — blowpipe  ».,  o—  gas- 
blowpipe  ».  (Chem.)  Das  Knallgasgebläse , 
das  Knallluftgebläse.  Chalumeau  m.  h gaz  ful- 
minant, à gaz  hydrogène  et  oxygène. 

O—  gas  «.  Dos  Uydroxygcngas,  das  Knallgas. 
Oxyhydrogène  m.,  gaz  m.  explosif,  gaz  m.  ful- 
minant. 

Oxymurlate  ».  of  potash  (Chem.)  Das  chlor- 
saure Kali.  Muriate  m.  suroxygéné  de  potasse. 
Oxysacchuruin  ».  Der  Essigzucker.  Oxysaccha- 
ron  m. 

Oylet  ».  (Arch.)  See  Oillet. 

Oyster-man  ».  (Comm.)  Der  Ausiemklicber, 
der  Auslemhandler.  Écailler  m. 

Ozier  ».  See  Osier 

Ozocerite  *.,  ozokerite  ».  (Miner.)  Der  Ozo- 
kerit,  das  Erdwachs,  das  mineralische  Wachs. 
Cire  / fossile,  ozokérito  m. 

Ozone  ».,  active  oxygen  s.  (Chem.)  Das  Ozon. 
Ozone  m. 


P. 


Pace  ».  See  8tep. 

Pachytrope  ».  (Electr.,  Tel.)  Dos  Paehytrop. 
Pachytrop  m.  (commutateur  pour  inverser  les 
communications  de  la  pile. 

Pacing  ».  of  the  warp  (Weav.)  Die  Anspan- 
nung der  Kette.  Etendage  m.  de  la  chaîne. 
Pack  s.  See  Bundle. 

P— , p—  of  Ice  (Hydrogr.)  Das  Packeis, 
• das  Pack.  Banquise  /. , montagne  m.  de 
glace. 

Glose  p — • Das  dichte  oder  geschlossene  Pack- 
eis. Banquise  /.  impénétrable. 

Open  p— . Das  offene  oder  gebrochene  Pack- 
ets. Bauquise  /.  penetrable. 

Brill  s.  of  the  main  p — • Das  als  Gan- 
tes abtreibende  Packeis.  Dérive  /.  de  la  ban- 
quiae. 


Packs  pl.  (Mar.)  Die  tusammengebalÜ  aus- 
sehenden (fricsich:  verstopften)  Wolkcnmassen. 
Paquets  m.  pl.  de  nusges. 

to  P—  v.  a.,  to  put  ln  packing  (Mach.) 
Verpacken  (eine  Stopfbüchse  etc.).  Garnir, 
é tou  per. 

to  P — , to  p — up,  to  bundle  v.  a.  Ver- 
packen, c inpacken,  tn  Bunde  packen.  Empaque- 
ter, emballer. 

to  P — arms.  Die  Gewehre  verpacken.  En- 
caisser les  armes. 

to  P — the  ballast  (Railw.)  Den  Kiessand 
unter  die  Schwellen  stopfen.  Bourrer  du  sable. 

to  P — a girder.  Auf  keilen,  unter  spanen 

einen  Balken.  Caler  une  poutre. 

to  P — a wall.  See  to  Bake. 

P—  -cloth  s.  See  Pa  eking- cloth. 
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Pack -rag*  «.  pL  (Pap.)  Die  Packhadem,  Pack- 
lumpen.  Chiffons  emballages  m pi. 

P — -»addle  8.  (Saddl.)  Der  Packsattel.  Bât 
m.  de  cheval  ou  de  hôte  de  somme. 

P — -»  -bow  «,  Der  Rilgcl  dee  Saumsatlels. 
Feu  qu  ihre  /. 

P — -thread  a. , twine  «.  Die  Kordel,  der 
Bindfaden.  Ficelle  /. 

P— wall-system  a.  (Min.)  Der  Abbau  mit 
Bcrgvcraat*.  Ouvrage  m.  pur  remblai. 
Package  ».  Das  Gepäckstück , das  Warenkolli. 
Colis  m. 

Packer  *.  Der  Packer.  Km  bal  leur  m. 

Packet.  Das  Paket.  Paquet  m. 

P — (in  composing)  (Print.)  Das  Schriß- 
stück,  der  stückweise  Satt.  Paquet  m. 

P— , p -boat  p — -ship  s . (Mar.)  Das 
J'aketboot,  das  Paketschiff.  Paquebot  m. 

P—  or  needles.  See  Sheet  of  pin*. 
Contract  p — , mail-p  , mall  s.  Das  Paket- 
schiff  ßir  Posttwecke , das  subventionierte  Post- 
schiff. Paquebot  * poste  m.,  malle  /.,  paquebot  m. 
subventionné. 

Pack  long  s.  (Met.)  See  Arge  u tan  and  Pak  fou  g. 

Packing  packing-up  t.  Die  Verpackung. 
Emballage  m. 

P — (Art.)  Die  Verpackung.  Compartimen- 
tage m. 

P — (Build.)  See  Packing-stone. 

P — in  linen  (Comm.)  Das  Einpacken  in  Lein- 
wand. Entoilage  m.  du  drap. 

P — of  the  piston  (Mach.)  DU  Kolben- 
packung. Étoupage  in.,  garniture  f.  du  pistou. 
P - of’  a wall  (Mas.)  Die  Füllung  einer  Füll- 
mauer Kemplage  m.,  blocage  m 
Metallic  p -,  DU  Metallpackung.  Garniture 
f.  métallique. 

Tnbe-p — • DU  RohrdUhtung.  Garniture  f. 
pour  tuyaux. 

P -bolt  *.  (ötea  m-eng.)  Der  Packungsbolten, 
dU  Stopf  büekscnschraube.  Boulon  m.  de  serrage. 
I* — -box  *.  See  S t u f f i n g - b o x. 

P — doth  , pack-cloth  ».  (Weav.)  DU 

Paekleinwand,  das  Packleinen.  Toilo  /.  d 'em- 
ballage. 

P — -cloth  s.  of  wool.  Das  wollene  Packtuch. 
Baline  /.,  grosse  étoffe  de  laine  pour  les  em- 
ballages. 

P — -needle  *.  Die  Packnadel.  Aiguille  f. 
d'emballage. 

P— -paper  s.  (Pap.)  Dos  PaekjHipicr.  Papier 
m.  d’emballage,  (papier  m.  vauaut,  trace  /.» 
main-brune  maculature  f.y 
P — -rope  s.  Der  PackMrtek  (am  Saumtier). 
Summiere  /. 

P -»tick  woolder  s.  (Pont.)  Der  Reitel, 
(der  Rädel),  der  Knebel,  der  ßaekstock.  Che- 
ville f.  h tourniquet.  See  W o 4 1 d i n g -s  t i ck. 
P — -»tick  bitch  s.  (Pont.,  Art.)  See  W ool- 
ding-stick  hitch. 

P — stone  s.  (Build.)  Der  Zwicker.  Cale  f. 
P— tow  a.,  hards  s.  pl.  (Mach.)  Das  Pack 
werg.  Étoupe  /.  pour  étouper  une  boite  à 
garuiture. 

P — -washer  a.  Der  Lidcrungsdeekel.  Koudelle 
/.  de  garniture. 

P— -worm  s. , %v  ad -hook  s.  Der  Kr  ait  er, 
der  (schruubenxicher artige)  Stopf  btieksenretniger. 


Paddle-ring. 

Tire  étoupe  tn.,  tire  bourre  m.,  baguette  /.  a 

déboucher. 

Pad  s.  (Saddl.)  Dos  PackkUsen,  das  Kissen.  Cous- 
sinet m.  (de  charge). 

P — (a  cushion  or  soft  saddle  for  riding).  Das 
SaUclkisscn,  das  Keilkissen.  Panneau  m. 

P — (Kailw.)  See  Buffer  and  Buffing- 
apparatus. 

P — (Sbipb.)  Das  FülUtiick,  dU  Auflage.  Four- 
rure /. 

P — (Electr.)  Sec  Rubber. 

P — of  straw,  straw-mattress  *.  Der  Stroh- 
sack. Paillasse  /. 
to  P — v.  a.  See  to  Stuff  out. 
to  P — (Calico-pr.)  Aufklotten.  Plaquer. 

P - -saw  haiid-saw  s.  Der  Fuchsschwanz, 
der  Fuchsschweif.  Scie  /.  h manche. 

Kuglish  p— saw  s.  Der  englische  Fuchs- 
schwanz. Scie  f.  h manche  d'égohiue,  sciotte  f. 
Herman  or  Dutch  p -saw  a.,  saw  s.  with 
bneks.  Der  deutsche  (und  ßämisehe)  Fuchs- 
schwanz. Scie  /.  h dossière. 

Pudding  a.  of  mordants  (Calico-pr.)  Do* 
Auf  klotzen.  Placage  m. 

Paddle  float-board  «.of* a water-wheel 

(Much.)  . Die  Wasscrradsehaufel.  Palette  aube 
f.  de  la  roue  hydraulique. 

P — , p—  -board«.,  p— -float  a.  (of the  paddle- 
wheel  of  a steamer)  (Mar.  eng.)  Die  Schaufel. 
Aube  /.,  pale  palette  /.  do  la  roue  d’un  uavire 
à vapeur. 

Cycloidal  p—  (Mar.)  Die  cykldidisckc  Schaufel. 
Palette  /.  cycluïdale. 

Feathering  p — s pi.  DU  Schmngackaufeln. 
Aubes  /.  pL  articulées. 

P—  or  a saltpetre- makers  etc.  (a  wooden 
pole  with  a broad  end  used  in  pulverising  salt- 
petre). Dos  Rührscheit,  da*  Brtchholz.  Habet 
m.,  spatule  f. 

P~  (short  oar).  Die  Paddel,  dU  Pagaye.  Pa- 
g»ye  /.,  pagaïe  /. 

P — (contr.  to  the  „Ra  bbl  i ngu)  (lron-w.)  Der 
Spitt  (im  Gegensatz  tur  ,,Kratseu).  Ringard 
rn.  (coutr.  au  „rabot“). 

P — (Iron-w.)  Die  (leUhterc)  Kratze.  Kable  m. 
leger  à puddler. 

to  P — v.  «.  (Iron-w.)  Mit  dem  Spitz  arbeiten. 
Ringard  or. 

P — beam  sponson-beam  s.  (Shipb.)  Der 

Hauptbalken,  der  Grundbalken,  der  Träger  des 
Radkastens.  Grand  bau  m. , bau  m.  de  force 
d’un  navire  h roues. 

P -hearer  s.  (Mar.)  DU  Längssaling  der 
Radicelle.  Élongis  m.  de  roue. 

P-  -bolt  ».«  hooked  bolt  s.  (Mar.  eng.) 
Der  Hakenbolzen  für  die  Befestigung  der 
Schaufeln.  Boulon  m à croc  de  la  roue  d’un 
uavire  h vapeur,  crochet  m.  d'aube. 

P — -box  s.  (Mar.)  Der  Radkasten.  Tambour  m. 
de  roue. 

P— b— -boat  h.  iShipb.)  Das  Boot  auf  dem 
Radkasten,  das  Radkaslenbool.  Canot -tambour  m. 

P-  -bracket  *.,  p — wheel-bracket  s.  of 

a stu  a in  e r (Shipb.)  Der  Lagerträger,  der  Stuhl 
eines  Schaufelrades.  Chaise  /.  (de  la  roue  à 
aube  d’un  navire  à vapeur). 

P— hole  ».  (Uydr.)  See  Clough -arch. 

P-  -ring  p-  -wheel-ring  s.  (Shipb.)  Dr r 
Radring.  Cercle  m.  de  la  roue  k aubes. 
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Paddle-shaft  *.  of  a steamer.  Die  Rad- 
achse , die  Radwelle.  Arbre  m.  de  roues  d’un 
navire  à vapeur. 

P— -steamer  a.  Der  Raddampfer.  Vapeur  m. 
à roue  (ou  d'aube). 

P— valve  s . (llydr.  arch.)  Die  Schleusenklappe. 
Ventelle  /.,  vantelle  /. 

P— wheel  a.  Das  Schaufelrad.  Roue  /.  à 
aubes. 

Feathering  p— wheels  pl.  Die  Schaufel- 
räder mit  beweglichen  Schaufeln.  Roues  /.  pl. 
à aube»  articulées. 

P— w— boss  9+  central  boss  a.  (Mill.)  See 
Boss. 

P— w — -bracket  a.  See  Paddle-bracket. 
P — -w — -ring  a.  See  Paddle -ring. 
Paddy’s  hurricane  a.  (Mar.)  Der  ganz  leichte 
umlaufende  (von  allen  Seiten  kommende)  Wind. 
Padlock  a.  (Lock- am.)  Da*  Vorleyeaehlo** , das 
Vorhängeschloss.  Cadenas  m. 

Cylindrical  p— • Das  Bolzenschlos a.  Cade- 
nas m.  cylindrique. 

to  P — v.  a.  MU  einem  Vorlegeschloss  Ver- 
schlüssen. Cadenasser. 

Page  a.  (Print.)  Die  Seite,  die  Kolumne,  die  Schrift- 
seite.  Page  /. 

First- p — (of  a sheet).  Die  erste  Seite  eines 
Blattes.  Folio  m.  recto. 

Foul-p — (Print.)  Die  fehlerhafte  Druckseite. 
Page  /.  mal  venue. 

Nead-p — . Die  Anfangskolumne.  Première  co- 
lonne /. 

Slur-p — • See  Bla  nk-pag«. 
to  P — r.  a.  Paginieren , foliieren.  Numéroter 
les  feuilles. 

P— -cord  a.  Die  Kolumnenschnur.  Ficelle  /. 
Paging  a.  (Print.)  Die  Paginierung.  Pagination  f. 
Pagodit  a.  (Miner.)  See  Figure-stone. 

Pail  s.  (Techn.)  See  Bucket. 

P — , p — -backet  a.,  a canvass  draw  bucket 
(Mar.)  Der  Ammiral.  Seilleau  m.  (de  toile)  à 
bosse. 

P — (Coop.)  Die  Gelte,  die  Schöpf  gelte.  Beau 
m.,  broc  m.,  manuel  m. 

Paint  s.  (for  the  face).  Die  Schminke.  Fard  m. 
P — (Techn.)  Die  Farbe,  der  Anstrich.  Pein- 
ture /.,  enduit  m. 

Anti-corrosive  p—  for  ship’s  bottoms  (Mar.) 
Der  anwuchs hindernde  Schiffsbodenanstrich.  En- 
duit m.  préservatif  pour  la  carène  des  navires. 
t«l  ne- water  - p—.  Sec  Size-colour  and 
S ize-paint. 

Nlxe-p — y glue-water-p— . Die  Leimfarbe. 
Peinture  f.  à la  colle. 

Waterproof  p— . Der  wasserdichte  Anstrich. 
Peinture  /.  bydrofuge,  couleur/,  lucidonique. 
to  P — v.  a.  Malen,  bemalen.  Peindre, 
to  P—  anew  v.  a.  See  to  Retouch. 

to  p—  in  Indian  ink.  See  to  Wash, 
to  P—  on  glass.  See  to  Stain. 

to  P—  on  walls  or  wood,  to  colour  v.  a. 

Anstreichen,  anmalen.  Peinturer. 

P— -house  a.  in  a dockyard  (Mar.)  Die' Maler- 
werkstatt  einer  Kriegswerft.  Peinturerie  /.  ou 
atelier  m.  do  la  poiuturerie. 

P — -strake  a.,  sheerstrake  a.  (Shipb.)  Der 
Farbegang.  V i bord  m. 

Technolog.  Wörterbuch  II.  4.  A oft. 


Painter  a.  Der  Maler.  Peintre  m. 

Khank-p — of  the  anchor.  Die  Rüstleinc  des 
Ankers.  Serre-bosse  /. 

P — of  a boat  (Mar.)  Die  Fangleine.  Bosse  /. 
d’un  canot. 

P — of  a pontoon -bridge.  Sec  Breast- 

line  and  Bracing-rope. 

P— deeorator  a.,  poonah-p — . Der  Staffier- 
maler, der  Baumaler,  der  Dekorationsmaler,  der 
Stubenmaler.  Peintre- imprimeur  m. , peintre- 
décorateur  m. 

P— gilder  a.,  tinseller  a.,  poonah-p—. 

Der  Staffiermaler,  der  Statucnbemalcr.  Peintre- 
imagier  m. 

P — *»  canvass  a.  Sec  Canvass  for  pain- 
ter b. 

P — ’s  enamel  a.  (Paint)  Das  Maleremail,  die 
Maleremaille.  Émail  m.  de  peinture. 

P — *s  gold  a.  Das  Malergold.  Or  m.  d’ap- 
plique. 

P—*«  work  s.  In  fine  arts,  picture  a. 

Das  Gemälde,  die  Malerei.  Peinture  /.,  tableau  m. 
P— ’s  work  a.  In  bon  se-paln  ting.  Der 

Anstrich,  die  Anstreicherarbeit.  Peinturage  m. 
Painting  a.  Die  Malerei , die  Malerkunst.  Pein- 
ture /. 

Eue  au  stlc  p— . Die  Enkaustik,  die  Wachs- 
malerei.  Encaustique/.,  peinture/,  encaustique. 
P — on  enamel,  enaiuel-p— . Die  Schmelz- 
malerei. Peinture  /.  en  émail.  See  Enamel- 
painting. 

P — on  (npon)  glass,  glass-p— , glass- 
staining  s.  Die  Glasmalerei.  Peinture  /.  sur 
verre,  peinture /.  d’apprêt,  art  m.  de  l’émailleur. 
P — In  oil  (Paint)  Die  Ölmalerei.  Peinture  /. 
h l'huile. 

P — In  oil,  colouring  a.  in  oil  (Build.) 
Der  Ölanstrich,  der  Ölfarbenanstrich.  Peinturage 
m.  h l'buile. 

P — on  porcelain.  Die  Porzellanmalerei. 

Peinture  /.  sur  porcelaine. 

P — with  sise -colours.  Die  Leimfarben - 
malerei.  Peinture  /.  k la  colle. 

P—  with  transparent  colonrs.  Die  Malerei 
mit  Lasurfarben.  Peinture  /.  avec  des  couleurs 
transparentes. 

P—  in  water-colours,  water-colour-p— . 

Die  Wassermalerei,  die  Wasscrfarbcnmalcrei, 
die  Malerei  mit  Wasserfarben.  Peinture/,  en 
détrempe,  peinture  /.  à gouache. 

P—  with  (or  in)  water-colours,  washing 

a.  Das  Tuschen.  Lavis  m. 

P — . Das  Gemälde.  Peinture  /.  See  Picture. 

P—  above  a door,  hyperthyrnm  a.  (Build.) 
Das  Thür  stück  ( Gemälde  etc.  über  einer  Thür). 
Dessus  m.  de  porte. 

Dlstemper-p— . See  Painting  in  water- 
colours. 

Pair  a.  Das  Paar.  Conple  m. 

P — of  bellows.  Der  doppeltwirkende  Blase- 
balg. Soufflet  m.  double. 

P—  for  blooms  or  plates  (Met)  Der  Ur- 
wellsturz.  Doublon  m.,  barre  /.  doublée.  See 
Doubled  bloom  under  Bloom. 

Stretched  p—  of  blooms.  Der  gestreckte 
Sturz.  Bidon  m.,  barre  /.  réduite. 

P — of  compasses  (Math.)  Der  Zirkel,  (bei 
Seeleuten:)  der  Passer.  Compas  m. 

• 71 
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Pair  ».  of cuirasse»  (Ann.)  Der  Doppel  kürass. 

Cuirasse  /.  à do»  ou  h dossière. 

P — of  half-boxes  (Found.)  Der  (gante) 
Formkaaten.  Châssis  m.  complet. 

P — of  plate»  of  a galvanic  pile  (Phys.) 
Da s Plaltcnpaar  der  Volta- Säule.  Couple  to.  de 
plaque». 

P — of  point em  (Ühipb.)  See  Pointer. 

P — of  »cale»,  common  balance  a.  Die 

gemeine  Wage,  die  Krämervage.  Balance  J.  or- 
dinaire. 

P — of  shrouds  (Mar)  Da*  Spann,  das 
Spannwant.  Couple  m.  de  baubau», 
to  P — v.  a.  two  »hrond».  Zwei  IFunlei» 
sum  Spann  biegen.  Accoupler  deux  haubaus.  i 
to  P—  * pokes  (to  »et  the  »pokes  in  pairs  or 
two  and  two)  (Carr.)  Die  Speichen  paaren. 
Accoupler  les  iais. 

Pairie  s.»  furca  s.,  litera  pythagorica  ». 

(lieraldr.,  Sculpt.)  Die  Oabel,  da*  Schächerkreuz. 
Pairie  m.,  fourche  /. 

Pakfoug  s.,  paekfong  «,  Cerman  silver, 

argentan  ».,  toutenag  ».  (Met.)  Dos  Argentan, 
das  Keusilber,  dos  Nickelkupfer,  das  Weisskupfer, 
das  Paekfong.  Packfond  m. , mail  lechort  m., 
argent  m.  d'Allemagne,  argent  m.  anglais,  argent 
m.  neuf,  argeutun  m..  toutenague /.,  tintenague /. 
P — -foil  ».  Das  Rauschsilber.  Feuilles  f.  pl. 
d*argcnt  neuf. 

Palace  s.  (Arch.)  Der  Palast  (veraltet;  der  Palas, 
die  Pfalz).  Palais  TO. 

Palagonlte».  (Miuer.)  Der Palagonit.  Palagonite/. 
Palauka  ».  (Fort.)  See  Stockade. 

Pale  pile  s.  (Carp.)  Der  Pfahl.  Pieu  m., 
pilot  to.,  (pal  m ). 

Fence- p — (Build.)  Der  Pfahl,  der  Zaunpfahl. 

Palis  to.,  petit  pieu  to  pointu. 

P—  or  »take  s.  for  fence».  Der  Zaunpfahl. 
Éclialas  to. 

P — H pi.  organ»  ».  pl.  of  a harbour  (Hydr. 
arch.)  Die  Orgelpfeifen  f.  pl.  Piliers  to.  pl.  j 
d’un  port. 

P—,  post  ».,  picket  »take  ».  (Agric.) 
Der  Pfahl.  Pieu  to. 

P—  (Heraldr.)  Der  Pfahl.  Pal  tn.  (plur.  Pals 
et  Paux). 

to  P—  np  r.  a.,  to  nail  np  v.  a.  Anpfählen, 
anspalieren.  Palisser. 

to  P — , to  drive  r.  a.  pile»  (Hydr.  arch.) 
Verpfählen,  Pfähle  schlagen.  Palifier. 
Paleoutology  ».  (Ueol.)  Die  Paläontologie,  Ver- 
steinerungskunde. Paléontologie  /. 

Paling  ». , fencing  ».  with  pale»  (Build.) 
Das  Empfählen,  das  Einspalieren.  Palissage  m. 
P— « pile-driving  ».  (Hydr.  arch.)  Die  Pfahl- 
schlagung, die  Verpfählung.  Palification  /. 

P — (Build.,  Agric.,  Fort.)  Der  Pfahltaun.  Clô- 
ture /.  en  échallas,  haie  f.  de  palis. 

Pali»ade  ».  (Fort.)  Die  Pallisadc.  Palissade  /. 
to  P — r.  a.«  to  fence  v.  a.,  to  hedge  v.  a. 
with  pale»  (Build.)  Einpfählen,  einspaliercn , 
mit  Pfählen  eintäunen.  Palissader,  entourer 
de  palis. 

to  P-,  to  clo»e  v.  a.  (to  »urround  r.  a.) 

with  pali»ade»  (Fort.)  Pallisadieren , ver - 
pallisadieren.  Palissader. 

P-- caponier  ».  Der  Pallisadenkoffer,  die 
Tambourcaponnitre.  Palissade-capounière  f.,  ca- 
ponnièro  /.  eu  palissades. 


Pall»nded  adj.,  fenced  adj.  with  pale» 

(Build.)  EingepfähU,  eingetäunt,  mit  Pfählen  um- 
hegt. Palissade,  clos,  eutouré  de  palis. 

Paliwadiug  ».  (Fort.)  Die  Pallisadenreihe , die 
Pallis ad ierung,  dos  Pallisadieren.  File  /.  de  pa- 
lissades, palissade  ment  m. 

P—,  Mtockade-work  ». , row  ».  (line  i.) 
of  pali»nde»  (Fort.)  Die  Pallisadierung,  die 
Pallisadenlinie,  das  Pallisadenwcrk.  l’ali  fade- 
ment m. 

P — of  a bridge.  See  Balustrade. 

PaIi»ado  palisade  fence  ».  of  pale», 
»toekade  ».,  made-hedge  ».,  hurdling  ». 

(Build.)  Der  Pfahlzaun,  die  Ifahl hecke,  das  Spa- 
lier, die  Einpfählung.  Palissade  /.,  clôture  /.  de 
palis,  espalier  m. 

Palisander- wood  ».  See  Vi olet- wood. 

Pall  ».  (Shipb.)  See  Paul. 

P — (mooring  post)  (Mar.)  Der  Pfosten,  Poller 
tum  Festmachen  am  Kai  oder  Bollwerk.  Pieu 
m.  d’amarrage. 

P—,  paul  s.f  pawl  ».  (Mach.)  Der  Sperr- 
haken, die  Sperrklinke.  Déclic  m. , dent  /.  de 
loup. 

P — (Heraldr.)  Das  Qabelkreuz , das  gegabelte 
Kreut  Croix  /.  fourchée  ou  pairlée. 
Crooked,  recurved  p — • Das  umgebogene 
Oabelkreut.  Pairie  to.  recercelé. 

P— -bit  ».  See  Paul -bit. 

Palladium  ».  (Chem.)  Das  Palladium.  Palla- 
dium m. 

Natural  p— , p — (Met)  Das  gediegene  Pal- 
ladium. Palladium  m.  natif. 

Palla»lte  ».  (Miner.)  Der  Pallasii  ( Meteoreisen 
mit  Olivin).  Pall&site  f. 

Pallet  ».  (Paint)  Die  Palette,  das  FarbenbrctL 
Palette  /. 

P — , a flat  pencil  of  badger-hair  (Qild.)  Der 
Ansehxesser.  Palette  /. 

P — or  armature».  (Magn.)  Der  Anker.  Pa- 
lette /. 

P — with  the  cap-composition.  Der  Zünd- 
pillcnbolzcn.  Pièce  /.  porte-amorce. 

P — of  the  escapement  (Watch-m.)  Der 
Hemmungslappen.  Aile  /.  de  l’échappement, 
paillette  /. 

P — of  a repeater.  Der  Sperrkegel.  Eeto- 
quiau  to.  See  Click. 

P— , white-whasher*»  pallet  ».,  hawk  ». 
of  plasterer»  (Build.)  Die  Tünchscheibe , die 
Dünnscheibe.  Palette  /.  de  barbouilleur,  oi- 
seau m. 

P—»  ».  pl.,  nnts  ».  pl.,  the  two  piece«  joined 
on  the  verge  (Watch-m.)  Die  Spindellappen 
to.  pl.  Palettes  f pl. 

P— , potter*»  lathe  ».  (Pott.)  Die  Drehscheibe, 
die  Töpferscheibe.  Tour  to.  de  potier. 

Divided  writing  p—  (Tel.)  Der  Knickhebel, 
der  Brabender* sehe  Hebel.  Levier  m.  brisé 
écrivant  de  l’appareil  Morse. 

Palm  ».  of  the  »ailmaker  (Sailm.)  Der  Segel - 
handschuh,  die  Platte  im  Segelhandschuh.  Pau 
melle  /.  ou  paumet  m. 

P— , hand ‘»-breadth  ».  Die  Palme , die 
Spanne,  die  Handbreite.  Palme  /.,  paume  /., 
empan  m. 
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Palm  s.  (of  the  anchor)  Die  Ankerschar,  der 
Ankerfliigel , die  Ankerhand.  Patte  /.  de  l’ancre. 
P — -leal*  8.  (Orn.)  Die  Palmette,  das  Palmblatt, 
der  Palmtweig.  Pal  mette  /. 

P — -oil  s.  (Chem.)  Das  Palmöl.  Huile  /.  de 
palme. 

P— soap  *.  (Soap-m.)  Die  Palmöls eife.  Savon 
m.  de  palme. 

Palmltiu-eandle  s.  (Cbcm.)  Die  Palmitinkerze. 
Bougie  /.  palmitique. 

Pamphlet  * , fugitive-piece  *.  (Book-*.)  Das 
Pamphlet,  die  Flugschrift,  das  Flugblatt.  Pam- 
phlet m.,  feuille  /.  volante. 

Pan  s.  (Print.)  See  Galley. 

Drip  p — (Mach.)  Die  Ablropftchale  unter 
einem  Lager  mit  Schmierbüchse.  Godet  m. 
graisseur. 

P—,  kettle  copper  s .,  boiler  s+  pot  i. 

Der  Kessel,  die  Pfanne.  Chaudière  /. 

P—,  pot  s.f  form  a.,  a conical  form  for  clay- 
ing sugar.  Die  Basterform.  forme  /. 

P — (upon  the  platten  of  a printiug-preas).  Die 
Pfanne,  das  Pfännchen,  der  Frosch.  Crapaudiue 
/.,  grenouille  /. 

P — (Plumb.)  Die  Stürze.  Auge  /.  au  haut  du 
moule,  qui  reçoit  le  plomb  fondu  et  le  verse 
sur  le  moule. 

P — , touch-p — s.  (of  the  old  flint-guu)  (Gun- 
m.)  Die  Pfanne , die  Zündpfanne  (des  alten 
Steinschlossgewehres).  Bassinet  m.  du  vieux 
fusil  h pierre 

P — Tor  boiling  naît  (Salt-w.)  Die  Salz- 
pfanne. Poêle  /.,  chaudière  /. 

P — for  clarifying  the  sugar.  See  Clear- 
ing-pan. 

P—  of  morlnrti,  priming  pan  s.  (the  vent- 
shell  in  some  mortar«)  (Art.)  Die  Ziindmuschel, 
die  Muschel,  die  Zündpfanne.  Godet  m.,  onglet 
m.,  bassinet  rn. 

P—  with  pitch  (Mil.)  Die  Peehpfanne.  Chau- 
dière /.  à poix,  falot  m.,  lampion  m.  à parapet. 
P — of  a shovel.  Das  Blatt  einer  Schaufel, 
das  Schaufelblatt,  das  Schüppenblatt.  Pale  /.  de 
racloir. 

P— . pin  s.  with  a round  eye,  socket 
sole  *.  for  a hinge  (Lock-sin.)  Die  Pfanne, 
der  Angelring , das  Zapfenlager,  die  Zapfen- 
mutter. Piton  m.,  crapaudine  /. 

P—  for  the  upper  gudgeon  of  an  up- 
right shaft,  liead-p  . upper  p-.  Das 
obere  Zapfenlager,  das  Halslager.  Collet  m. 
supérieur  d’un  arbre  vertical. 

Lower  p —,  socket  **  sole  s.  of  a vertical 
shaft.  Die  untere  Pfanne,  das  Spurlager, 
das  Pfadeisen,  die  Zapfenmutter.  Piton  m.  in-  j 
férieur,  collet  m. 

P— -bore  s.  (the  hollow  of  the  pan  of  a musket- 
lock)  (Gun-m.)  Der  Trog,  der  Pfannentrog.  Frai- 
sare  /.  du  bassinet. 

P— borer  s.  or  p — -grinder  *.  (a  tool  for 
hollowing  out  the  pau  of  a flint  fire-lock).  Der 
Pfanncnkolben.  Fraise  /.  à bassinet. 

P— -scales  s.  pi.  (Öalj-w.)  Der  Lfannenstein,  die 
SaLsehuppen  f.  pi.  Ecailles  /.  pi. 

P — -screw  s.i  brass  p— screw  *.  In  old 
pattern  flint  Are  - locks  (Gun-m.)  Die 
Pfannenschraube.  Vis  /,  du  bassinet. 


Pan-tile  pen-tile  s.  somewhat  recur- 
ved. Die  Dachpfanne,  der  Breitziegel , die 
Pfanne.  Tuile  f.  flamande. 

Much  recurved  p - -tile  or  pen-tile  s. 

Der  Fittigziegel,  der  Passziegel , der  Essstoin. 
Tuile  f.  flamande  très  recourbée. 

Pancakes  s.  pi.,  pan  cake-ice  s.  (Hydrogr.) 
Das  Kutheneis , das  Pfannkueheneis.  Glace  /. 
nouvelle  en  fragment. 

Panch  s.  (Mar.)  See  M a t. 

Pane  ».  (of  glass,  metal  etc.)  (Huild.)  Die  Tafel, 
die  dünne  Platte.  Table  f. 

Fulminating  p — (Klectr.)  See  Magic  pane. 

Magic  p— , fulminating  p— • Die  Zauber- 
scheibe. Carreau  m.  magique. 

P—  of  glass.  Das  Fenstorfach,  die  Fenster- 
scheibe. Vitre  /. 

P — of  glass,  light  s.  (Glax.)  Die  Fenster- 
scheibe. Carreau  m.  de  vitre. 

Bulged  p— , curved  window -glass  ». 

Die  bauchige  Fenster  scheibe.  Vitre  f.  bombée. 
Rhombic  p— • See  Glass-losenge  and 
8A«h-lozenge. 

to  Put  v.  a.  the  p— s,  to  glace  r.  a.  Ver- 
glasen, die  Scheiben  einsetzen.  Poser  les  vitres, 
to  Pot  r.  a.  the  p— s In  patty,  to  glase 
v.  a.  In  putty.  Die  Scheiben  in  Kitt  setzen, 
in  Kitt  verglasen.  Poser  à mastic. 

P—  of  the  hammer  (Techu.)  Die  Finne, 
die  Pinne.  Panne  /. 

P — of  a roof.  Die  Daehseite,  die  Dachfläche. 
Pan  m.  de  comble. 

Triangular  p — of  a roof,  htp-p— , hip- 
side  s.  (Carp.)  Der  Walm,  die  dreieckige  Dach- 
fläche zwischen  zwei  Gratsparren.  Croupe  /. 
P— , side  s , joint  «.  of  a stone  (Mas.)  Die 
Seite,  die  Fläche,  die  Fuge  eines  Steines.  Pan- 
neau m.  d’une  pierre. 

P — of  a wall  (Build.)  Die  Mauerstrecke,  das 
Mauerfeld.  Pan  m.  de  muraille. 

P — of  a window.  Sec  \V  i nd  o w-  sq  u a re. 
to  P — v.  a.  (Forg.)  Finnen,  pinnen  (das  Eisen). 
Pan  lier. 

Paneleonography  s.  (Print.)  Die  Panikono- 
graphie.  Panéiconographie  /.,  paniconographie  /. 
Panel  pane  s.  of  a cased  door,  of  a 
wainscot  etc.  (Join.)  Die  Füllung,  das  Feld, 
das  Paneel.  Panneau  m , pan  m.  de  porte,  de 
lambris  etc. 

Beaded  p — • Der  in  eine  Hohlkehle  eingesetzte 
Rundstab,  der  französische  Stab.  Boudin  m.  eu 
tablé,  baguette  f.  en  gorge. 

Cased  p— . Die  eingestomtnto  Füllung.  Pan- 
neau m.  de  menuiserie. 

False  p — • Die  blinde  Füllung.  Faux  pan- 
neau m. 

Flush  p—  of  a panne! lcd  door.  Die  bün- 
dige Füllung.  Panneau  m.  plein  (plain). 

P — (Hridge-b.)  Das  Feld  eines  Faehwerksträgers. 
Cloison  f. 

P—  of  a bay-work.  Das  Feld,  das  Fach, 
das  Wandfach.  Panneau  m. , pan  m.  de  bois. 
Comp,  to  Stake  a panel. 

P—  of  a ceiling,  of  a wall  (Arch.)  Das 
Feld  einer  Decke,  einer  Wand.  Compartiment 
m.  d'un  plafond,  d'un  mur.  Comp.  Hay  of  a 
1 ceiling. 
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Panel  — Paper. 


Panel  a.  of  a saddle.  Das  Sattelkissen.  Pau-  ! 
ueau  m. 

P — -board  s,  (Joio.)  Das  Füllbrett,  die  Par - 
(jucitafel.  Carreau  m.  de  parquet. 

P — -door  s.  See  Door. 

P — -saw  a kind  of  hand-saw.  See  under 
H a ud-  saw. 

P— - stake  staff-lath  s.  for  mod- 
coating  In  bay-work  (Build.)  Das  Schab 
hols,  das  Stakholx,  das  WcUcrholx.  Palançon  j 
m.,  paleuçon  to. 

P— vault  s.  Das  Fachwerksgeicölbe.  Voûte  /.  | 
en  panneaux. 

P— -work  s.  (Min.)  Der  Pfeilerabbau  in  Bau- 
abteilungen. Travail  to.  par  compartimenta  ou 
par  chambres  isolées. 

P — -w — (a  system  of  working  collieries).  Der 
Strecken-  und  Pfeilerabbau  in  geschlossenen  Bau- 
abteilungen. Ouvrage  to.  par  piliers  et  com- 
partiments. 

Paneled  or  panelled  adj.  (Build.)  Getäfelt , 
in  Füllungen  eingeteilL  Panucle. 

P — or  panelled  work  s.  (Join.,  Carp.)  Die  ! 
eingestemmte  Arbeit,  die  susammengestemmte 
Arbeit , die  Verbindung  is  Füllungen.  Assem- 
blage to.  h panneaux. 

Panelling  wainscotting  wainscot  s. 

(Build.)  Die  Täfelung,  die  Wandverkleidung,  das 
Wandgetäfel.  Lambris  to.  de  revêtement. 

P—  of  bodies  (Cart-wr.)  Die  Täfelung  der 
Wagenkasten.  Construction  /.  des  panneaux, 
to  Pant  v.  v.  (Shipb.)  Zittern , sich  begeben , ab - 
springen.  Larguer,  bailler.  Comp,  to  Gapej 
and  to  Start  a butt. 

Pantaloons  s.  pi.  See  Trousers. 

Pantiliug  s.  (Til.)  Die  Eindeckung  mit  Dach- 
pfannen, das  Pfannendach.  Couverture/,  en  tuiles 
flamandes. 

Pantograph  s.  (for  copying  designs)  (Survey., 
Topogr.)  Der  Storchschnabel.  Pantographe  to., 
singe  m. 

Pantry'  s.  See  Buttery. 

P—  (Mar.)  Der  Anrichtcraum.  Office  /. 

Pap  paste  *.  (Book-b.)  Der  Papp,  die  Pappe, 
der  Mehlkleister,  der  Kleister.  Pâte/.,  bouillie/., 
colle  /.  de  farine. 

P — -borer  s.,  tap -borer  s.  (Coop.)  Der 

Zapfenbohrer.  Tarière  /.  bondonnière,  bondon- 
niëre  /. 

Paper  s.  Das  Papier.  Papier  to.  Comp.  Blot- 
ting-paper, Bristol-p — , Card-p — , Design-  | 
p — , Drawing-  p — , Fi  1 ter  ing-p — , Pastel- 
p — , Printing-p— , to  Coût,  to  Dry,  to 
Load  the  paper. 

Antiquarian  a sort  of  Engl,  drawing- 
paper  (broad  82 Vs,  high  80  ly*  inches,  weight 
of  the  ream  236  ff)  (Pap.). 

Atlas  a sort  of  Engl,  drawing-paper  (broad 
38 — 84,  high  26  inches,  weight  of  the  ream 
100  P).  (Das  Format  fast  gleich:)  Klein  Ele- 
fant. (Le  format  est  à peu  près  celui  du:) 
Petit-aigle. 

Bad  p— . Das  gewöhnliche  Papier.  Camelotier  ni. 
Brown  p — • Das  braune  Packpapier.  Papier 
m.  corde,  goudronné. 

Cambric  p — . See  Tissue-paper. 
Coloured  p— . See  Stained  paper. 
C’rape-p— • Das  Krepppapier.  Papier  m.  de 
crêpe. 


Curling  paper  5.  Das  Papillotenpapier.  Pa- 
pillote /. 

Cnrrancy-p — • Das  Banknotenpapier,  Papier- 
geldpapier. Papier-mounaie  to.  (le  papier  aux 
billets  de  banque  etc.). 

Deslgn-p — . See  Drawing-paper. 

Emery  p — . Das  Schmirgelpapier.  Papier  m. 
émeri. 

Enamelled  p— . Das  Kreidepapier,  das  Vi- 
sitenkartenpapier. Papier  in.  porcelaine,  papier 
m.  pour  cartes  de  porcelaine. 

Endles  p— • See  Machine-made  paper. 

Fllter-p — • See  Filtering-paper. 

Floating  p — • See  Uni  zed  paper. 

Flock -p — . Das  Sammtpapier.  Papier  to.  ve- 
louté. 

Glased  p — . Das  geglättete  Papier,  das  Tafft- 
papier.  Papier  to.  lissé. 

Glased  p—  • Das  glasierte,  satinierte  Papier. 
Papier  to.  glacé,  papier  m.  satiné. 

Half-sized  p— • Das  halbgeleimte  Papier. 
Papier  m.  mi-collé. 

Hand-made  p — . Das  Handpapier,  das  Büt- 
tenpapier. Papier  m.  à la  cuve. 

Jaspe-p  — . Das  gesprenkelte  Papier,  das  Granit- 
papier  . Papier  m.  jaspé. 

Éaee-p — . Das  Spilt enpapier.  Papier  tn.  den- 
telle. 

Faid  p— ■ Das  gerippte  Papier.  Papier  m. 
vergé,  papier  to.  à verjure,  papier  to.  vergeuré. 

Eetter-p— . Das  Briefpapier,  Postpapier.  Pa- 
pier to.  à lettres,  papier-coquille  m. 

IJtmuM-p—  (Chem.)  Dos  Lackmuspapicr.  Pa- 
pier m.  du  tournesol. 

Machine-made  p— , endless  p— . Dos 

Maschinenpapier,  das  Papier  ohne  Ende.  Papier 
m.  à la  mécanique,  papier  m.  saus  fin,  papier 
m.  continu. 

Marbled  p — (Pmp.)  Das  marmorierte  Papier, 
das  bunte  Marmorpapier , das  türkische  Papier. 
Papier  to.  marbré. 

Marbled  p—  made  by  tipping  Das  ge- 
tupfte Marmorpapier.  Papier  m.  gui lloché. 

Mean  p—  (Print)  Das  Mittelpapier.  Papier 
m.  de  la  moyenne  sorte. 

Medium  p — . Das  Medianpapier.  Grand  pa- 
pier to.,  papier  to.  grand  raisin. 

Nacreous  p—  (Pap.)  Das  PerlmuUerpapicr. 
Papier  to.  nacré. 

Needle -p— . Das  Nadelpapier,  Roetpapier. 

Papier  m.  antirouille. 

Glied  p— , oiled  tracing  p— • Das  Öl- 
papier, Firnis  papier.  Papier  to.  verni,  papier 
m.  à calquer,  papier  m.  huilé. 

Ornamental  p— . Das  gepresste  Papier.  Pa- 
pier to.  gaufré. 

Pumlce-Rtone-p — (Techn.)  Das  Bimsstein- 
papier. Papier  m.  ponce. 

Reticulated  p — (Pap.)  Das  Filigranpapier. 
Papier  m.  filigrane,  papier  m.  filigrane. 

Rlce-p — , ptth-p—  . Das  Reispapier.  Papier 
to.  de  riz. 

Rule-p— , deslgn-p—,  polnt-p—  (Wear.) 
Das  Patronenpapier , das  Musterpapier,  das 
Tupfpapier,  die  Carta  rigata.  Papier  to.  à 
patron,  papier  to.  quadrillé,  papier  to.  rayé, 
carte  /. 

band  p — . Das  Sandpapier.  Papier  m.  table. 
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Scribblftng-paper  common  fool-scap 

s.  Das  Konzeptpapier.  Papier  m.  bulle. 
Milk-p— • See  Tissue-paper, 
ftinking-p — • See  Blotting-paper. 

Sized  p — . Das  geleimte  Papier.  Papier  m. 
colle*. 

Nlate-p—  (Pap.)  Das  Schief crpapicr.  Papier- 
ardoise  m. 

Stained  p— , coloured  p— . Das  Bunt- 
papier. Papier  m.  de  couleur. 

Stamped  p—  • Das  Stempelpapier.  Papier  m. 
timbré,  — marqué. 

Stuff-coulered  p— • Das  Naturpapier , in 
der  Masse  gefärbtes  Papier.  Papier  m.  coloré 
à pâte. 

Tarred  p — (Slat.)  Das  Teerpapier.  Papier 
m.  bitumé. 

Tissne-p — (Pap.)  Das  Scidenpapier.  Papier 
m.  de  soie,  pelure  f.t  papier  m.  joseph  à soie, 
serpente  /.  de  soie. 

Tracing-p — . Das  Pauspapier.  Papier  tn.  à 
calquer. 

ITnized  p— , floating  p— . Das  ungelernte 
Papier.  Papier  tn.  fluant,  papier  m.  sans  colle. 
P—  covered  with  zinc-powder.  Das  gal- 
vanische Papier.  Papier  tn.  galvanique. 

P — filled  with  print«,  «licet  s.  of  print« 
or  figure«  (Print.)  Der  Bilderbogen.  Feuille 
f.  remplie  d’images. 

P—  for  cigare  t to«.  See  Cigarre  ttes- 
paper. 

P — for  packing.  See  Packing-paper 
and  W rapping-paper. 

P — of  safety.  Das  Sichcrhcitspapier.  Papier 
tn.  de  sûreté 

P—  for  writing.  See  Writing-paper. 
The  p — floats.  Das  Papier  schlägt  durch, 
löscht,  läuft,  saugt.  Le  papier  foule. 

The  p — ruts.  Das  Papier  läuft  an.  Le  pa- 
pier roussit. 

to  P — v.  a.  (Build.)  MU  Papiertapete  tape- 
zieren. Tapisser  en  papier, 
to  P—  the  pinn  (Needl.)  £>»e  Stecknadeln  ein - 
briefen,  in  Briefe  stecken.  Bouter  ou  encarter 
les  épingles. 

to  P—  the  sagar-loaflw  (Sug.)  Die  Zucker- 
brote einpapieren.  Habiller  les  pains  de  sucre. 

P— board  a.,  wetting -board  s.  (Print) 
Das  Feuchtbrett,  das  Waschbrett,  das  Brett.  Ais 
tn.  à tremper. 

P — book  s.  See  Book  in  sheets  under 
Book. 

P— cartridge  s.  (Art.)  Der  Papierkarlusch- 
bcutel.  Sachet  tn.  en  papier,  sachet  tn.  à gar- 
gousse  en  papier. 

Empty  p— -e— with  flannel  bottom.  Der 

Papier kartusehbeute l mit  Flanell - oder  Serge- 
boden. Sachet  m.  en  papier  à culot  eu  serge. 
P— coal  s.,  papyraceous  coal  s.  (Geogn.) 
Die  Papierkohlc , die  Blätterkohle.  Houille  /. 
papyracée. 

P— cntting-machlne  s.  (Paper-m.)  Die  Pa- 
pierschneidemaschine. Coupeuse  f,  machine  /.  à 
couper  le  papier  continu. 

P— cylinder  ».  of  a calender.  Die  Papier - 
«raise,  font  re- partie  f,  contre-épreuve  /.  d’une 
machine  à gaufrer,  d'un  calandre  etc. 

P — — C—  for  fire  - work«  (Fire-w.)  Die 
Papierhülse.  Cartouche  tn. 


Paper-folder  p- -knife  a.,  folder 
folding -boue  s.  (Book-b.)  Das  Falzbein. 
Plioir  tn.,  coupe-papier  m. 

P — -gange  s.  Das  Piknomeler  zum  Messen  der 
Papierdicke . Pikuouictre  tn. 

P— -hanger  s.  Der  Tapezierer.  Colleur  tn. 
P— -hanging  s.  (Cap.)  Die  Papiertapete,  die 
Tapete.  Papier  m.  peint,  papier  tn.  de  tenture, 
papier  tn.  à tentures,  papier-tenture  tn. 

P — knife  s.,  doctor- web  s.  (Pap.)  Der 
Papiermaschinenschaber.  Docteur  tn.,  lamo  f. 
de  docteur  pour  papeteries. 

P — -machee  s.  (Cap.)  Das  Papier-Machd,  der 
Papierteieh.  Papier  tn.  tn&ché. 

P— -machine  a.  Die  Papiermaschine.  Ma- 
chine f.  à papier. 

P — -maker  a.  Der  Papierfabrikant.  Fabricant 
tn.  de  papier. 

P — m nn h factory  a.  Die  Papierfabrik.  Usine 
f.  à papier,  papeterie  /. 

P — -mill  a.  Die  Papiermühle.  Moulin  m.  à 
papier. 

P — -mulberry  a.  (broussonetia  papy rif era ) 
(Bot.)  Der  Papiermaulbeerbaum.  Broussonétie /. 
P— -parchment  a.,  vegetable  parchment 

a.  (Cap.)  Das  Pergamentpapier,  das  Papier- 
pergament, das  vegetabilische  Pergament.  Papier 
m.  parcheminé,  papier-parchemin  tn.,  parchemin 
m.  végétal. 

P— -pin  a. , sheet-pftn  a.  Die  Brief nadel. 
Épingle  /.  boutée. 

P— process  s.  in  photography.  See  Calo- 
type  - process. 

P— pulp  a.  See  Pulp. 

P— -rag»  a.  pl.  (Paper-m.)  Die  Lumpen  (f.  pl.) 
die  Hadem.  Drille  /.,  chiffons  m.  pl. 

P— roller  a.  Die  Papiencalze.  Cylindre  m, 
en  papior  pour  calandres  ou  machines  à gaufrer. 
P — -staining  a.  (Pap.)  Die  Fabrikaiion  des 
Buntpapiers.  Mauufacture  /.  des  papiers  peiuts. 
P — -trade  a.  Der  Papierhandel.  Papeterie  /. 
P — -tube  a.  (Fire-w.)  Die  Papierschlagröhre. 
Étoupille  /.  à tube  en  papier. 

Papering  a.  of  needles  (Needl.)  Das  Ein- 
schlafen in  Briefe.  Mise  /.  en  paquets. 

P—  of  plus  (Pin-ra.)  Das  Einbriefen  der 
Stecknadeln.  Encartage  m.,  boutage  m.  des 
épingles. 

Papin's  digester  a.  See  Digester. 

Para  a.  (in  Cornwall)  of  workmen  (Min.)  Die 
Belegung  eines  Schachtes.  Cope  /.  (à  Liège)  les 
ouvriers  d'une  bure,  d’un  puits. 

Parabola  a.  (Math.)  Die  Parabel.  Parabole  /. 
Helicoid  p— , parabolic  spiral  a.  (Geom.) 
Die  parabolische  Spirale.  Parabole  /.  helicoïde, 
spirale  /.  parabolique. 

P—  of  a higher  degree  or  of  a higher 
kind,  parabolic  curve  a.  Die  Parabel 
höherer  Ordnung.  Parabole  /.  d’ordre  ou  de 
degré  supérieur. 

Parabolic  adj.9  parabolical  adj.  Parabolisch. 
Parabolique. 

Paraboloid  s.  (Geom.)  Das  Paraboloid.  Para- 
boloïde  m. 

Paracentric  adj.,  paracentrical  adj.  Para- 
centrisch.  Paraceutrique. 
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Parachute  — Parcelling-canvas*. 


Parachute  s.  (of  a rocket  furnished  with  a pa- 
rachute) (Pyrot.)  Der  Fallschirm.  Parachute  m. 

Parade  esplanade  s.  (Fort.,  Build.)  Die 
Freiheit , der  Hochplan.  Esplanade  /. 
to  P — v.  a.  (the  troops)  (Mil.)  Die  Mann - 
schaft  , Truppen  in  Parade  aufstellen.  Passer 
la  revue  des  troupes. 

Parados  «.  (Fort.)  See  Back-screen. 

Paraffine  s.  (Chem.)  Das  Paraffin.  Paraf- 
fine /. 

P-  -candle  *.  Das  Paraffinlicht,  die  Paraffin- 
kerze. Bougie  /.  de  paraffine. 

Paragauailon  ».  (Print.)  Die  Ausgleichung 
(verschiedener  Schriftkegel  in  derselben  Zeile). 
Parangonnage  to. 

Paragon  a.  (Print.)  Die  Paragon.  Paragon  to. 

Paragonite  ».  (Miner.)  Der  Paragonit,  Natron- 
glimmerschief cr.  Paragonite  /. 

Paragraph  s.  (Print.)  Der  Paragraph , Absatz, 
Abschnitt,  die  neue  Zeile.  Alinéa  to.,  paragraphe 
to,,  section  /. 

P — (§].  Der  Paragraph,  das  Paragraphenzeichen. 
Paragraphe  m. 

Parallax  a.  (Astron.)  Die  Parallaxe.  Paral- 
laxe f. 

Annual  or  heliocentric  p— • Die  jährliche 
oder  hcliocentrischc  Parallaxe.  Parallaxe  /.  an- 
uuelle  ou  hélioceutrique. 

Diurnal  or  geocentric  p — • Die  tägliche 
oder  gcocentrische  Parallaxe.  Parallaxe  f.  diurne 
otc  géocentrique. 

Horizontal  p— - Die  Horizontal- Parallaxe. 
Parallaxe  f.  horizontale. 

P—  In  altitude.  Die  Höhen- Parallaxe.  Pa- 
rallaxe /.  de  hauteur. 

Parallel  s.  See  Parallel  circle. 

P — » pi. , p—  lines  s.  pl.  (Geom.)  Die  Pa- 
rallelen f.  pl.,  die  gleichlaufenden  Linien  f.  pl. 
Parallèles  f.  pl. 

P — (Fort.)  Der  Laufgrabcn-Waffenplatx , die 
Parallele.  Parallele  /. 

P — of  altitude  (ABtrou.)  Der  Höhenkreis, 
der  Almukantharat.  Almicautarat  m. 

P — of  latitude  (Geogr.,  Navig.)  Der  Breiten- 
parallel,  der  Breitengrad.  Parallèle  f.  de  latitude, 
to  Run  on  a p — (Navig.)  Auf  einem  Breiten- 
grade fahren,  Breite  ablaufcn.  Courir  en  lati-  ; 
tude. 

P — adj.  (Ueom.)  Parallel,  gleichlaufend.  Pa- 
rallèle. 

P — bars  s.  pl.  (Steam-eug.)  See  Bars  pl. 

of  the  parallelogram. 

P—  perspective  ».  (Arch.)  Die  Parallel- 
Perspektive.  Vue  /.  de  face. 

P—  rail  doubleT-rail  s. , double  cham- 

pignon-headed  rail  s.  (Kail  w.)  Die  Pa- 
rallelschiene, die  Doppel- Kopf schiene.  Kail  to. 
parallèle,  rail  m.  à champignon  symétrique,  j 
rail  m.  double  T. 

P—  -road  s.  (Kailw.)  Der  Parallelweg.  Voie 
/.  parallèle. 

P — -rule  s.  (Techu.)  Das  Parallellincal.  Règle 
/.  k parallèles. 

P — -shears  s.  pl.  Die  Parallclschcre.  Cisaille 
/.  k guillotine. 

Parallelogram  s.  (Geom.)  Das  Parallelogramm. 
Parallélogramme  to. 


Parallelogram  ».  of  accelerations  (Mech.) 
Das  Parallelogramm  der  Beschleunigungen.  Pa- 
rallélogramme to.  des  accélérations. 

P—  of  forces.  Das  Parallelogramm  der  Kräfte. 

Parallélogramme  m.  de  forces. 

P — of  velocities.  Das  Gcsehwindigkeits- 
parallelogramm , das  Parallelogramm  der  Ge- 
schwindigkeiten. Parallelogramme  m.  des  vi- 
tesse*. 

P—  of  Watt,  parallel  motion  i.  (Steam- 

eng.)  Das  Wattfsche  Parallelogramm.  Paral- 
lelogramme m.  de  Watt,  parallélogramme  m. 
articulé. 

Wheatstone’s  p — or  bridge  i.  (Electr.) 
Die  Whcatston’schc  Brücke.  Pont  to.  de  Wheat- 
stone. 

Paralleloplped  paralleloplpedon  s. 

(Geoui.)  Das  Parallelepipedon.  Parallélépi- 
pède m. 

Paramagnetic  adj.  (Magn.)  Paramagnetisch. 
Paramagnétique. 

Parament  s.  See  Altar-Ornament. 
Parameter  s.  (Math.)  Der  Parameter.  Para-  . 
! mètre  m. 

P—  of  a parabola,  latus  rectum  s.  Der 

Parameter  einer  Parabel.  Paramètre  m. 
Parangon  s.  (*ort  of  letters  » 2 long-primers) 
(Print.)  Die  Parangon.  Petit-parangou  m. 

Parapet  s.  with  balusters,  balustrade  t. 

(Arclt.t.)  Die  Brustwehr,  die  Balustrade.  Balus- 
trade f. 

P — (Bridge-b.)  Die  Brustwehr,  das  Brücken- 
geländer. Parapet  m.,  garde-fou  m. 

P — (Fort.)  See  Breast-work. 

P — of  a battery  <Art.)  Die  Brustwehr  einer 
Batterie.  Épaulemeut  to.  d une  batterie. 

P—  of  gabions.  Die  Schamkorbbrustwehr. 
Gabinunade  /. 

P—  of  the  round-way  (Fort.)  Die  Brust- 
mauer, die  Tabletlmauer  (des  Rondenweges ). 
Gardefou  m.  (du  chemin  de  roude). 

P— -wall  s.  Die  Brustwehrmauer.  Parapet  to. 
Paraselena  s.  (Meteor.)  Der  Ncbenmond.  Pa- 
rasol ène  f. 

Parbuckle  s.,  a rope  to  roll  casks  up  or  down 
incliuing  planes.  Das  Schrottau.  Trévire  /. 
to  P — v.  a.  (Mar.)  Aufrollen,  auf  schroten. 
Trévirer. 

to  P — • See  to  Mount  by  parbuckle. 
Parbuckllng-skid  s.  (for  mounting  and  dis- 
mounting guns  by  parbuckle,  lormiug  au  incli- 
ned piano  for  the  guu  to  be  mounted  on  its 
carriage  etc.)  (Art.)  Der  Schrotbalken.  Poutrelle 
f.  pour  manœuvres  do  force,  poutrelle  /.  de  ma- 
nœuvres. 

Parcel  s.  (Build.)  Die  Parzelle.  Parcelle  /. 

P — (Kailw.)  Das  Kolli,  das  Stückgut  Colis  m. 
P — (a  heap  of  ore  dressed  and  ready  for  sale 
in  Cornwall)  (Min.)  Der  Erzhaufen,  das  Loos. 
Lot  m.  de  minerai. 

to  P — v.  a.  (Mar.)  Schmarting  auf  legen,  mit 
Schmarting  belegen,  be  schmarting  en.  Couvrir  de 
limande,  limauder. 

Parcelling  s.  (Mar.)  Die  Schmarting.  Limande /. 
P — upon  a seam  et«.  Der  Streifen  Schmar- 
ting  o<ler  Persenning.  Parseinte  /. 

P— canvass  s.  Das  Schmarting  stuck.  Toil«/, 
pour  limande. 
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Parchment  veil  ta  in  i,  Da $ Pergament.  Par- 
chemin m.  See  Porril. 

P — or  a drum.  See  Drum-head. 
Vegetable  p — • See  Paper  - parch  men  t. 

P — -glue  i.,  p — -Mise  s.  Der  Pergamentleim . 
Colle  /.  au  baquet. 

P— -maker  s.  Der  Pergamentmacher.  Parche- 
minier  m. 

P— aleve  flrat  «lève  a.»  Unit  granu- 

lator 8.  (Gun-powd.)  Das  Sekrotsieb,  das  erste 
Körnsieh.  Guillaume  m. 

Pardon  s.  (Mar.,  Mil.)  Der  Pardon,  die  Amnestie. 
Pardon  m.,  amueatie  /. 

to  Pare  r.  a.,  to  whiten  v.  a.  (Curr.)  Falsen, 

( ausschliehten , dollieren).  Drayer,  doler  le»  peaux, 
to  P — (Join.)  Abschachteln,  ahtiehen.  Rogner, 
to  P — (Forg.)  Auswirken  (den  Huf).  Embou- 
tir le  pied. 

to  P — t to  drcNHv.  a.9  to  flatten  r.  a.  Iron 
rodg.  Abgleichen,  absehneiden,  richten  (das 
Stabeisen).  Parer,  dresser  les  barres, 
to  P—  away,  to  diminish  (Carp.)  Schwachen, 
abschrägen,  verjüngen.  Délarder  en  biseau, 
to  P — casting*  (Found.)  Gussstücke  pulsen. 

Parer,  ebarber  leB  pièces  fondues, 
to  P — the  covering-leather  (Bookb.)  Ab- 
schärfen, schärfen.  Parer, 
to  P — quarry-stones.  See  under  Q uarry- 1 
stones. 

to  P—  or  to  »crape  v.  a.  the  gkin  on  the 
wool-  or  halr-glde.  Das  Pergament  schaben. 
Raturer. 

to  P — a glope  (Fort.)  See  to  Trim. 

to  P—  stones  with  the  mallet  and 
broad  chisel.  See  under  Stone. 

Parenthcgig  «.  [ ( ) ] (Print.)  Das  Einschluss- 
seichen,  die  Klammer.  Parenthèse  /.  Comp. 
Brackets  pi. 

Pargaln  s.  See  Hair -grout. 

Parget  gtncco  b.  of  plaster  (Build.)  Der 
Stuck,  der  Gipsstuck.  Plâtre  m.,  stuc  m.,  enduit 
m.  en  plâtre. 

P—  of  Urne  (Mas.)  Die  Tünche.  Lait  m.  de 
chaux. 

White  p— , gtueeo  lugtro  s.  (Build.)  Der 
Weissstuck,  der  Marmorinoputx.  Plâtre  m.  fin, 
luisant. 

to  P — • Betünchen,  tünchen.  Enduire  de  plâtre, 
blanchir. 

to  P—  a plawtered  wall.  Tünchen,  t ceissen 
(eine  Wand).  Blanchir,  badigeonner. 

P — -gtone  s.  Der  Gips.  Pierre  /.  h plâtre, 
gypse  m. 

Pargetted  work  s.,  whitening  s.  (Mas.)  Dos 
weissgetünehte  Werk.  Barbouillage  m.,  peintu- 
rage m. 

Pargetter  s.  (Mas.)  Der  Tüncher,  der  Weisser, 
der  Weisatüneher.  Blanchisseur  m.,  barbouilleur  m. 

Pargetting  s.  (Mas.)  Das  Tünchen.  Blanchis- 
sage m. 

P—,  pergettlng  ^ pergeurlng  per- 
gentlng  parge-work  s.  (Build.)  Das 
Stuckgetäfel,  die  Stuckverzierung  am  Kamin. 
Parquet  m.  de  cheminée. 

Parhelion  s.  or  parhelinm  s.  (Astrou.)  Die 
Nebensonne.  Parbclie  f. 

Parian  s.  (Porcel.)  Das  Parian.  Pâte  /.  de  Pa- 
ros, parian  m. 


Parian -cement  s.  (Build.)  Der  Parianeement- 
Ciment  m.  de  Parian. 

Paring  s.  of  Iron  (Met.)  Das  Abgleiehcn,  das 
Absehneiden,  das  Richten  des  Eisens.  Parage  m. 
du  fer. 

P— g pi.  of  leaf-gold  (Gold-b.)  Die  Krätze, 
die  Sehabine,  der  Abfall.  Déchet  m.  des  feuilles 
d’or  ou  d'argent. 

P— » s.  pi.  See  Scrapings. 

P — ■ pl.  Die  Schabine  des  Goldsehläger  s.  Rog- 
nure /. 

P— -ehlgel  s.  (Join.)  See  Chisel. 

P — gonge  s.  with  swan-ncck.  Der  Hohl - 
mcissel  mit  Schwanenhals.  Gouge  /.  à col  de 
cygne. 

P— -hammer  ».  Der  Abrichthammer . Mar- 
teau m.  de  parage. 

P- -knife  s.9  drawing-knife  s.t  tocing- 
knife  s.  (oue  of  the  farrier’s  shoeing  tools). 
Das  Hufmesser,  das  Wirkmesser.  Rogne-pied  m., 
rainette  /.  simple,  couteau  m.  anglais  du  ma- 
réchal. 

P — -k — (Bookb.)  Das  Schärf emesser.  Couteau 
m.  à parer,  paroir  m. 

P — -k — (Curr.)  Dos  Stossetsen.  Boutoir  m. 
du  corroyeur. 

P — machine  s.9  key-groove-engine 
grooving-machine  s.,  glottlng-mnchine 

s.  (Mach.)  Die  Nutstossmaschine , die  Stoss- 
maschine.  Machine  /.  k mortaise»  , maebiue /.  k 
buriner. 

P— -plough  s.  (Agric.)  Der  Absteehpßug,  der 
Sehälpßug,  der  Rasenpflug.  Dégaxouuoir  nt., 
charrue  /.  k peler  (le  gason). 

P— -tool  s.  (Gun-ui.)  Der  Krummmeissel.  Ci- 
seau m.  k bride  de  l'équipeur-monteur. 

Paris  foots,  royal  =*  l.oss  English  foot.  Der 
Pariser  Fuss  — 1 m»  preussisch  Fuss.  Pied  m. 
do  roi  » 8,24.asv4  rnillim. 

P^right  —church  s.  (Arch.)  Die  Pfarrkirche. 
Eglise  f.  paroissiale. 

P— road  s.  Der  Vieinalweg , Gemeindeweg. 
Chemin  m.  vicinal. 

Park  s.  of  artillery,  artillery-park  s.  Der 

Artilleriepark.  Parc  m.  d'artillerie. 
Ammiinltlon-p  — (Mil.)  Der  Munitionspark. 
Parc  m.  de  muuition. 

Great  p — * regerve-p  Der  Haupipark. 

Grand  parc  m. 

Intermediate  p — (Fort.)  Der  Zwischenpark. 
Parc  m.  intermédiaire, 
to  P—  v.  a.  (Mil  ) Parkieren.  Parquer. 

P— -train  s.  See  Train  of  artillery. 

Parker’g  eement  s.  (Build.)  See  under  Ce- 
ment. 

Parkegin  s.  (composition  insulating)  (Electr.) 
Das  Parkesin.  Parkésine  m.,  xylonite  w. 

Parliament-heel  s.  (Mar.)  Die  halbe  Kiel- 
holung,  die  starke  Krängung.  Demi -bande  /.,  de- 
mi-carène /. 

to  Make  v.  a.  a p— -heel  or  a boot-top- 
ping. Eine  halbe  Kielholung  oder  eine  starke 
Krängung  geben.  Donner  au  navire  une  demi- 
bande  ou  demi-carène. 

Parlour  s.  (Build.)  Das  Sprechzimmer,  das  Be- 
suchszimmer. Parloir  m , (ane.:)  parlonêr  m. 
Forengeg-p— . Das  Sprechzimmer  für  Laien- 
besuch in  Klöstern.  Parloir  m.  aux  laïques. 
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Parquetry  a.,  Inlaying  s.  of  floors  (Build.) 
Die  Parkettierung,  die  Aus  täf clung  sarb  tit.  Par- 
quetage in. 

Parrel  s.  (8hipb.)  Das  Rack.  Kacage  m. 

P— -rib  s.  (Mar.)  Der  Rackschlittcn,  der  Schie- 
ten. Bigot  m.  de  racage. 

P — -rope  s.  Das  Racktau.  Bâtard  m.  de  ra- 
cage. 

P — - strop.  Der  Raekstropp.  Estrope  f.  de 
racage. 

P — -trucks  s.  pi.  Die  Rackkloten  m.  pi.  Pom- 
mes /.  pi.  de  racage. 

Parrot  horn-coal  s.  (iu  South-Wales).  Die 
Kannelkohle,  die  Pechkohle.  Perroquet  tn.,  cannel- 
coal  m.  Sec  C an  net -coal. 

P — blue  *.  (Min.)  See  Black  batt  under 
Batt. 

Parry’s  apparatus  8.  (Met.)  See  Cup -and- 
co  ne-app  aratus. 

to  P — t.  a.  (Mil.)  Einen  Stoss  oder  Hieb 
parieren.  Parer  un  coup,  — une  botte. 
Parsonage  s.  See  Rectory. 

Part  s.  Der  Teil.  Partie  /. 

Case-p  — or  a percussion-fhze  (Art.)  Die 
Boltenkapsel  der  Zündvorrichtung.  Godet  m. 
Curved  p — of  a center  (Carp.)  Das  Bogen- 
stück einer  Büge.  Courbe  /.  d’un  cintre  de 
charpente. 

Incovered  p—  of  a slate  or  thack-tile. 

Das  Freifeld.  Pureau  m. 

Inferior  p— of  the  cake  of  alum  (Chem.) 
Das  Untere  der  kristallisierten  Alaunmasse. 
Cou  m.,  pri  m.  d'une  charrie  (à  Liege). 

Lower  p—  of  a brilliant  (Lap.)  Die  ÄV 
lasse,  der  Unterteil,  der  Unterkörper.  Dessus  m. 
d'un  diamant,  d’une  pierre  précieuse. 

Lower  p—  of  percussion  -time-  ftizes 
(Pyrot.)  Der  Zündersteller.  Table  /.  de  fusée. 
Moveable  upper  p— of  the  breech-sight 
(Art.)  Der  Visierschieber.  Croisillon  m. 
Prepared  p — s pi.  of  an  artillery-car- 
riage. Die  xugeriehteten  Teile  m.  pi.  eines 
Artillerie- Fahrzeuges.  Voiture  /.  en  blanc. 
Projecting  p—  of  a front-wall,  jutty  s. 
(Arch.)  Die  Vorlage,  das  Risalit.  Ressaut  m. 
d une  façade. 

Running  p—  of  a tackle.  See  Fall. 
Mingle  p—  of  a rope.  Das  einfache  Tau, 
die  einzelne  (oder  enkelte)  Part  eines  Taues. 
Garant  m.  ou  cordage  nt.  simple. 

Sixtieth  p—  of  a second,  third  s.  (Math., 
Astron.)  Die  Terzie  oder  Terlie.  Tierce  /. 
Slack  p — of  a rope  (Art.)  Das  freie  Seil- 
ende. Brin  m.  libre  d’uu  cordage. 

Small  p—  or  head  *.  or  the  bar  (Print.) 
Der  Bengelknopf , der  Bengelkopf,  'fête  f.  du 
barreau. 

Standing  p — (Mar.)  Die  feste  oder  stehende 
Part,  der  Stander.  Dormant  m.  du  garant  ou 
cordage  d'un  palan. 

Stauding  p—  of  the  halliard.  See  Down- 
hauler. 

Upper  p—  of  the  hearth«  of  a blast- 
furnace (Met.)  Das  Obergestell.  Ouvrage  m. 
Upper  p—  of  a precious  stone  (Lap.) 
Der  Oberteil,  die  Krone,  der  Oberkörper,  das 
Pavilion.  Dessus  m.  d'uue  pierre  précieuse. 


Partition, 


Vaulted  or  hollow  part  ^ hollowed  toe 

s.  (of  a horse-shoe)  (Farr.)  Die  Höhlung  des  Huf- 
eisens. Voûte  /. 

P— » pi.  (of  a tackle-fall).  Die  Parten  m.  pi. 
Passes  f.  pi. 

P—  of  a circulating  fraction  (Math.)  Die 
Periode.  Période  f.,  partie  /. 

P — 9 number  s.  (Print.)  Die  Lieferung , das 
Heft.  Livraison  /.,  fourniture  /. 

P — ■ pi.  (Mar.)  Der  Seestrich,  die  Meeresgegend , 
die  Gewässer  n.  pi.  Parage  m. 
to  P — r.  a.  See  to  Separate, 
to  IP— « to  exchange  v.  a.  (Paper-m.)  Aus- 
tauschen, umlegen.  Echanger  les  feuilles  de 
papier. 

to  P — v.  a.,  v.  n.  (Mar.)  Brechen,  terreissen. 
Casser. 

to  P — v.  n.  from  the  anchor.  Durch 
Brechen  der  Ankerkettc  triftig  werden.  Casser 
la  chaîne. 

P — owner  a.f  joint-partner  s.  (Mar.)  Der 
Mitrheder.  Coarmateur  m. , co-bourgeois  m., 
co-propriétaire  m.  d'un  navire. 

Parterre  s.  See  P 1 a t b o r d. 

Particular  average  s.  See  Simple  ave- 
rage. 

Parting  a.,  exchange  s.  (Paper-m.)  Das  Aus- 
tauschen, das  Umlegen.  Echange  m.  des  feuilles 
de  papier. 

P — (Met.,  ÂBsay.)  Die  Goldscheidung,  die  Silber- 
scheidung. Départ  m.  de  l’or,  de  l'argent. 

Dry  p — , Die  Scheidung  ( von  Gold  und  Silber) 
auf  trockenem  Wege . Départ  m.  par  la  voie 
sèche. 

Wet  p— . Die  Scheidung  (von  Gold  und  Silber) 
auf  nassem  Wege . Départ  m.  par  la  voie  hu- 
mide. 

P — (a  horizontal  separation  in  the  coal  or  stone) 
(Min.)  Die  Ablösung  in  einem  Flötze.  Lit  m. 
dans  une  couche. 

P — -sand  s.  (Mould.)  Der  trockene  Formsand, 
der  Streusand.  Sable  m.  pour  la  séparation  des 
moules,  sable  m.  sec. 

P — -silver  s.  (Met.)  Das  Scheidesilber.  Àrgeut 
m.  de  départ. 

P — -tool  s.  (Join.)  Der  Geissfuss.  Carrelet  m., 
burin  m.  k bois,  burin  m. 

Bent  p — tool,  print-cutter’s  bent  p— - 

t— • Der  gebogene  Geissfuss.  Burin  m.  triangu- 
laire coudé 

Spoon  bit  p — -t — • Der  Löffelgeissfuss.  Bu- 
rin m.  triangulaire  à cuiller. 

Straight  p— -t — (Sculpt.)  Der  gerade  Geiss- 
fuss. Buriu  m.  triangulaire  droit. 

P — -wall  s.  (Met.)  Der  Schachtscheid  er.  Paroi 
/.  de  séparation. 

P— -work  s (for  gold  and  silver).  Die  Scheide - 
anstalt.  Atelier  m.  de  départ. 

Partition  s.  (Build.)  Die  Scheidewand,  die  Schei- 
dung. Paroi  f.,  cloison  f,  entre-deux  m. 

P — of  a chimney.  Die  Zunge,  die  Essen  - 
zunge.  Languette/.  See  Ch  i mney- tongue. 
P — of  bay-work.  Die  Scheidewand  in  Fach- 
werk. Cloison  /.  mitoyenne,  cloison  f.  en  char- 
pente. 

P—  of  planks,  board-p— . Die  Bretter- 
wand. Cloison  /.  de  planches. 
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Partition  a.  of  water»  (Topogr.)  DU  Wasser - 
scheide.  Pendant  in.  des  eaux. 

Board- p — . Sec  Partition  of  planks. 
Framed  or  »q  a are- fir  am  ed  p— , stud- 
ded p — , quarter-p — , brick  - uogged 
p— • Die  Bindwand,  die  Bindwerkswand , die 
Dachwand,  die  Fachwerkswand , die  Riegclwand. 
Cloison  /.  de  charpente  ou  de  colombage, 
cloison/,  à pans  de  bois,  paroi  /.  de  cloison- 
nage. 

Intermediate  p— • Die  Zwischenwand , die 
Seheidejathwand , die  Mittelwand.  Cloison  /. 
mitoyenne. 

Latticed  p— . Der  Lot  tenter  schlag.  Lattis  m., 
cloison  /.  lattee. 

Staked  p— * Die  Stackwand.  Cloison  /.  cla- 
yon n^e. 

Trussed  p— . truss-p—  e.  DU  gesprengte 
Bindwerkswand  oder  Bindwand.  Cloison  /.  avec  1 
(ou  à)  décharge. 

Walled  p — , screen  party- wall  #.  DU 

Wand.  Paroi  /.,  mur  m.  de  cloison. 

P — « brattice  s.  (Min.)  Der  Schachlschcider. 

Cloison  /.  de  séparation, 
to  P — r.  a.  (Archit.)  (Durch  eine  Wand)  ab- 
seheiden.  Kncloisonner. 

P— -ditch  s.  (Build.)  Der  Gremgrabcn,  der 
gemeinsehaJtlUhe  Graben.  Fossé  to.  mitoyen  ou 
limitrophe. 

P — -rock  *.  Das  Nebengestein.  Roche  /.  ori- 
ginaire. 

P— -wall  «.  in  a building.  See  Party- 

wilL 

P — w—  marking  a boundary,  common 

wall  s.  DU  Grenxmauer,  die  gemeinsehafllUhe 
Mauer,  die  Kommunmauer.  Mur  m.  mitoyen. 

Partners  s.  pL  (Shipb.)  DU  Fischung,  der  Fisch 
des  Decks.  Entremise /.  ou  traversin  m.  d'étambrai. 

Partnership  s.  (Arithm.)  Sec  Fellowship. 

Partridge  wood  s.  See  Boca-wood. 

Party  competent  judge  s.  See  Com- 
petent judge. 

P — (Mil.)  Die  Abteilung,  das  Detachement. 
Détachement  m. 

Firing  p— , funeral  p— . Das  Beerdigung  s - 
détachement.  Piquet  m.  d'enterrement. 
Landing  p— . DU  Landung akompagnic.  Com- 
pagnie /.  de  débarquement. 

P — coloured  adj.  (Heraldr.)  Sec  Check- 
ered. 

P — -wall  partition-wall  s.  (Build.)  Die 

Innenmauer,  die  Binnenmauer , die  Scheidemauer, 
die  Zwischenmauer , die  Mittelmauer.  Mur  m. 
intérieur,  mur  to.  de  refend  de  séparation,  cloi- 
son /.  de  maçonnerie. 

P — -w — of  bricks.  DU  ZUgelscheidung,  die 
Scheidewand  von  Backsteinen.  Galandage  nu, 
cloison  /.  en  charpente  briquée. 

Pas-de-sonris  s.  (small  stairs  at  the  counter- 
scarp in  old  fortesses)  (Fort.)  Die  SchUUh- 
treppe,  dU  Palrouillentreppe.  Pas  to.  de  souris. 

Paschal  «.  (Sculpt.)  See  Easter-sepulchre. 

Pass  passport  «.  (Mar.,  Mil.)  Der  Pass, 
der  Geleitschein.  Passe- port  to. 

P — (Railw.)  Der  Freipass.  Permis  m.  de  cir- 
culation. 

Free  p — • Die  Fahrifreiheit.  Libre  parcours  m. 
Technolof.  Wörterbach  II.  4.  A a fl. 


Pass  s.,  shoot  s.,  shot  slide  s.  (Min.)  Der 
RollschaelU.  (Bure  /.  de  roulage.) 
to  P — t.  a.  a boat  through  a lock  (Hydr. 
arch.)  Durchschleuicn.  Écluser  uu  bateau, 
to  P—  or  to  give  v.  a.  a coat  of  paint* 
DU  Farbe  slreUhen,  einmal  slreUheru  Donner 
une  couche  de  peinture. 

to  P—  the  enamel  through  the  muffle 

(Parcel.)  Einbrennen.  Passer  au  feu. 
to  P — (Mar.)  (Jemanden  etwas ) ru  (hin  oder 
her)  langen,  zu  (hin  oder  her)  reichen.  Pas- 
ser. douuer. 

to  P — along.  Weiter  mannen.  Passer,  passer 
de  main  en  main. 

to  P — from  hand  to  hand  or  from 
man  to  man.  Einmannen.  Passer  de  main 
en  maim 

to  P — v.  n.,  v.  a.  Passieren,  Vorbeigehen,  vor - 
beipassUren.  Passer. 

to  P — anything  as  close  as  Is  safe. 

So  dUht  als  möglUh  an  Etwas  vorbeisegeln. 
Ranger  à l'honneur. 

to  P — astern.  Hinter  (achter)  umgehen,  um- 
ncgcln , umpassieren.  Passer  à (‘arrière  ou  sous 
la  loupe. 

to  P — right  over  a ship.  Ein  Sehiß 
übersegeln,  über  ein  Schiff  hingehen. 
to  P—  a ship,  a point.  Einem  Schiffe  be- 
gegnen, eine  Landspitze  umfahren.  Dépaaser  un 
navire,  une  poiute. 

to  P — v.  n.  (Shipb.)  Durchgehen.  Traverser, 
to  P — v.  a.  (Mar.)  Ein  Examen  beziehen  oder 
abUgen.  Passer  une  examination. 

Passage  s.  (Mar.)  Der  Pass , das  Fahrwasser, 
dU  Enge.  Pas  ro. 

P — • DU  Reise,  dU  Reisedauer.  Traversée  f., 
voyage  to. 

P — (Mil.)  Der  Übergang,  Durchgang,  der  Durch- 
marsch. Passage  m. 

P — of  a ditch  (Fort.)  Der  Grabenübergang. 
Passage  m.  du  fossé. 

P — of  a river  (Mil.)  Der  Flussilbergang. 
Passage  to.  de  rivière. 

P — (Steain-eng.)  Der  Dampfweg,  Dampfkanal. 
Pacsage  m.,  canal  to. 

P — , postern  s.  (Fort.)  Der  Ausgang,  die 
Poterne.  Sortie  /. 

P—,  gallery  «.,  corridor  s.  (Build.)  Der 
Gang,  der  Lauf  gang , der  Korridor.  Corridor 
to.,  couloir  m.,  passage  to. 

Private  p— . See  Closet. 

P—  behind  the  horses  (Man.),  Der  Gang 
(hinter  den  Pferden)  im  Stalle.  Échappée/. 
P — -boat  s.  (Mar.)  Das  Boot  zur  Passagier- 
Beförderung,  das  Fährboot.  Bateau  m.  de  pas- 
sage. 

P — -broker  *.  (Comm.)  Der  Passage  - Ver- 
mittler (-Makler).  Courtier  to.  de  passage. 

P -days  s.  pl.  (Mar.)  DU  Reisetage,  dU 
Tage  in  See.  .lours  to.  pl.  de  mer  ou  de  tra- 
versée. 

Passarado  passaree  «.  rarely  used  (Mar.) 
Der  Aus  holer  der  Fockschoolen  nach  dem  Backs- 
baum. 

Passenger  s.  Der  Reisende , der  Passagier. 
Passager  to.,  voyageur  m. 

I» — -carriage  ».  (Kailw.)  Der  Personenwagen. 
Voiture  /.  des  voyageurs. 
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Paswenger  - depot  s.  Die  Personenstation. 
Station  /.  den  voyageurs. 

P— -locomotive  s.  Die  Lokomotive  für  Per- 
sonentiige , die  Personenzugmaschine.  Machine 
/.  à voyageurs. 

P— *s  jaggage-van  *. ♦ luggage- vau  a. 

Der  Gepäckwagen,  der  Packwagen,  der  Passagier- 
Gepäckwagen.  Waggon  m.  h bagage. 

P—  -platform  s.  Der  Personenperron,  der 
Bahnsteig.  Perron  m.  pour  Voyageure. 

P~  -service  s.  Die  Personenbeförderung,  Traus- 
port  m.  de  voyageurs. 

P — -whip  s.  (Mar.)  Das  Passagxersehiff.  Na- 
vire m.  installé  pour  lus  passagers. 

P — -traffic  s.  (Hailw.)  Der  Personenverkehr. 
Trafic-voyageurs  m. 

P - -train  «.  Der  Personenzug.  Train  m.  de 
voyageurs. 

Pausing:  — column  s.  See  under  Column. 
P — pi  ace  s. , »hunting  s. , turn-out  a. 

(Railw.)  Die  Weiche,  die  Weichstelle,  der  Aus- 
weichplats.  Changement  m.  de  voie  d’uu  chemin 
de  fer.  See  C h a ug  i u g -p  la  ce  and  Switch. 
Pa»»ive  adj.  (f.  i.  the  passive  state  of  metals) 
(Chem.)  Passiv.  Passif. 

Passivity  s,  of  metals  (Chem.)  Die  Passivi- 
tät. Passivité  /. 

Paste  s.  (Met.)  Der  Abguss.  Jet  m.  eu  moule. 
P — t «lipping  *•  Der  Kleister,  der  Mehl- 
kleister. Colle  /.  d'amidon  ou  de  farine. 

P — of  cochineal  (Dyer.)  Der  Cochenille- 
teig. Cocheuille  /.  en  pâte. 

P — s pl.  (Glass-m.)  Die  Qlasßüsse  m.  pi.,  die 
Glaspasten  f.  pl.  Fluors  m.  pl. 

P — or  glue  s.  of  soap  (Soap.)  Der  Seifen- 
leim. Pâte  /. 

P — (Pott.)  See  Clay-mass. 

P-,  loaf  s.  of  mortar  (Build.)  Der  Mörtel- 
brei. Impastation  /. 

P — of  gypsum.  Der  Gipsbrei.  Pâte  f.  de 
plâtre. 

P — of  lime.  Der  Kalkbrei.  Pâte  /.  de  la 
chaux.  See  Lime- paste, 
to  P — r.  a.  • to  p — on  v.  a.,  to  p — up 
t\  a.  Kleben,  kleistern,  aufziehen,  pappen.  Col- 
ler (avec  de  la  colle  d'amidon), 
to  P — , to  work  r.  a.  io  p—  (Bookh.) 
Kleben,  kleistern,  pappen,  bekleben.  Coller,  em- 
pâter, carton  uir. 

P— -hoard  s.  (Artif.)  Die  geleimte  Pappe. 
Carton  ro.  de  collage.  Comp.  Mill- board. 
Elastic  p — -b—  for  wads(Pap.,  Mil.)  Die 
Vorschlag -Pappe.  Carton  m.  élastique. 

P — -b  - (Artit.)  Das  Winderblatt.  tiros  carton 
m.  pour  artifices. 

P—  -b — -maker  s.  Der  Pappcnmacher.  Car- 
tonnier  m. 

P— b-  -obturator  s.  (Art.)  Der  Pressspan- 
boden. Obturateur  m.  eu  carton. 

P— -bowl  p — -pot  s.  (Bookb.)  Der  Kleister- 

topf. Poélou  m.  h colle. 

P— -brush  s.  Der  Kleisterpinsel.  Brosse  /. 
à colle. 

P- -pot.  See  Paste  bowl. 

P— -work  s.,  work  *.  ln  p— . Die  Papp- 
arbeit. Cartonnage  m. , cartonnerie  /.,  ouvrage 
«n.  de  carton.  ' 


Pastel  s.9  woad  s.  ( Isatis  tinetoria  and  Nerium 
tinetorium)  (Dyer).  Der  Waid.  Pastel  m.,  gnede 
/.,  vouède  f. 

P — -paper  s.  (Paint.)  Das  Pastellpapier.  Pa- 
pier m.  pumicif. 

P — vat  s.9  woad-vat  s.  (Dyer.  Die  Waid- 
küpe, die  Waidindigküpc.  Cuve  /.  au  pastel, 
guède  /.,  cuve  f.  de  vouède. 

Pntrified  or  decomposed  p — -v — s.  Die 

durchgegangene  Waidküpe.  Cuve  f.  coulée  ou 
décomposée. 

The  p — v—  Is  decomposed  by  putre- 
faction. Die  Küpe  ist  ungeschlagen  oder 
durchgegangen.  La  cuve  a un  coup  de  pied. 
The  p—- v—  is  of  a vinous  yellow  (which 
becomes  blue  by  exposure  to  the  sir).  Die 
Küpe  ist  vergrünt.  La  cuvo  déverdit. 

The  p— -v—  is  thrown  back.  Die  Küpe 
wird  scharf  oder  schwarz.  La  cuve  se  rehoute, 
est  rebutée. 

Pastil  s. , crayon  s.,  crayon  - pencil 
pastil -crayon  s.  (Paint.)  Die  Paxtellfarbe, 
der  Pastellstift,  der  gefärbte  Zeichenstift.  Pastel 
m.,  crayon  m.  à pastel,  couleur  f.  à pastel. 

P— painting  s.  Die  Pastellmalerei,  die  Trocken- 
malerei  Peinture  /.  k (ou  en)  pastel. 

P — -picture  s.  Das  Pastellgemälde.  Pastel  m., 
tableau  m.  à pastel. 

Pasting  s.  (paperhangings  on  the  walls).  Das 
Aufkleben  der  Tapeten.  Collage  m.  des  papiers 
peints. 

Pasture  s.  (fodder  or  food  for  cattle)  (Agric.) 
Das  Futter,  die  Fütterung.  Pâture  f.,  four- 
rage m. 

Fattening  p— . Die  Mast,  die  Mästung,  das 
Mastfutter.  Engrais  nt. 

P — land  a,  p -ground  s.  Der  Weideplats, 
der  Weidegrund.  Placage  m. 

Pasty  adj.9  semi-liquid  adj.  (Techn.)  Teigig , 
teigartig.  Pâteux,  — se. 

Patch  i ».  on  a sail  for  the  buutlines  (Mar.)  See 
Buntline-cloth. 

P — of  ice  (Hydrogr.)  Das  einzelne  Eisfeld. 
Baue  m.  de  glaçons. 

Over-all  p—  (Sailm.)  Der  Lappen,  lose 
Flicken.  Placard  m. 

Reef- tackle  p—  or  piece  s.  (Sailm.)  Der 
Bolten,  die  Zunge,  das  Land.  Renfort  »».  de 
palanquin. 

Rocky  p — (Ifydrogr.)  Der  Haufen  Felsen. 
Pâte  m.  de  roches. 

Paten  s.9  patin  s.  (Orn.)  Der  Hostientellcr,  der 
Kelchdeckel , die  Patent,  das  Kelehschüs selchen. 
Patène  /. 

Patent  s.  Das  Patent.  Brevet  m.  d'iuvention, 
patente  f.  nationale. 

P—  of  mining-claims.  Die  Bergwerksver- 
leihung. Concession  /.  d'une  mine. 

P-  -anchor  s.  (Mar.)  Der  Patentanker.  Ancre 
/.  de  Martiu,  de  Trotman  etc. 

P — -block  a.  Der  Patentblock. 

P-  -bobbin  «.  (Spinn.)  Der  Glanzzwirn.  Co- 
ton-cordonnet  m. 

P — -breech  s.  (Gun-m.)  Die  Patentsehwanz- 
«chraube,  die  Patentschraube.  Culasse  /.  à 
chambre  dont  l’évasement  reçoit  la  charge  en- 
tière. 
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Patent-breeched  musket  a.  (Guo-m.)  Da* 
Kammergncehr  , da*  Perkussionsgewehr  mil  Pa- 
tentsehraube.  Arme  f.  à culasse  h chambre. 

P— -breeching  a.  (Guu-m.)  See  Chamber- 
pi  □*. 

P — -coupling  ».  (Railw.)  Die  Schrauben - 
kuppe  lung . Attelage  tn.  avec  des  tendeurs,  atte- 
lage m.  k vis. 

P—  - fuel  ».  See  Brick  made  of  coal- 
dust. 

P—  - glass  ».  (Shipb.)  Da*  Patentglas,  dos 
Deckfenster,  da»  einfallende  Lieht.  Claire-voie  /.  ! 
P— -leather  ».  Das  lackierte  Leder.  Cuir  m. 
verni,  verni  m. 

P — -sheave  ».  (Mar.)  Die  Patentseheibe.  Rouet 
m.  à cylindre. 

P — -yellow  ».  (Paint.)  Dos  engli*chc  Oelb, 
Turner'»  Oelb.  Jaune  m.  b revote. 

Paiera  offering-cup  ».  (Arch.,  Orn.)  Die 
Opfer  schale,  die  Patera.  Patère  /. 

Paternoster  row  i.  of  beads,  beaded 
torus  ».  (Arch.)  Der  PerUtab,  das  Paternoster, 
der  Rosenbram.  Patenôtre  f.,  chapelet  m. 

P— -work  chain -pump- work  chain 

».  of  buckets  (Hydr.  arch.)  Die  Eimerkunst, 
die  Kastenkunst,  das  Patemosterwerk,  die  Ketten- 
pumpe.  Chapelet  m.,  chapelet  m.  de  pompe,  j 
Comp.  Noria. 

Path  ».  (Road.)  Der  Iffad.  Sentier  m.,  (chemin  m.) 

P—  by  which  the  last  tables  or  brine- 
pits  of  a sea-salt-work  are  separated. 

Der  Weg  zwischen  den  Krystaliisationsbeeten 
eines  Salzgarten*.  Vie  /.  d’un  marais  salant. 

Patina  ».  ou  statues.  Die  Patina,  die  Antikbronze. 
Patine  /.  verte,  patîue  /.  antique. 

Nt.  Patrick’s  cross  s.  Sec  Scotch  cross 
under  Cross  and  Saltire-croBS. 

Patrol  round  survey  s.  or  the  sen- 
tinels (Mil.)  Die  Patrouille.  Patrouille  /. 
to  P — r.  n.,  to  go  v.  a.  or  walk  t.  o.  the 
round.  Die  Runde  machen,  patroullieren.  Pa- 
trouiller, faire  la  patrouille. 

Patten  sole  s.  of  a wall,  footing  s.  of 
a wall  (Build.)  Die  Anlage,  die  grössere  Starke 
einer  Mauer  im  Grund,  die  Latsche , da*  Mauer- 
recht.  Embattement  nt.,  fondation  /.  en  saillie, 
assise  /.  saillante. 

P — of  horse-shoe  (Karr.)  Der  KugelstoUcn. 
Patin  tn.  d'un  fer  k cheval. 

Pattern  a.,  model  s.  (Techn.)  Da*  Modell , das 
Gussmodell.  Modèle  in. 

Bfew-p—  shores  s.  pl.  (Mar.)  Die  Vorräte 
neuen  Modells.  Matériel  m.  nouveau-modèle.  ! 
Old-p  — gun  s.  Das  Geschütz  alten  Modells. 
Canon  tn.  vieux-modèle. 

P — v flannel-curtridge-p—  or  -mould  a.  i 

(Art.)  Das  Musterbrett,  die  Schablone,  die  Kar-  \ 
tusehschablone,  die  ( blecherne ) Mantelschablone,  j 
Patron  m.,  patron  tn.  eu  fer-blanc,  patron  m.  dos 
aacbets. 

P — • Die  Schablone.  Échantillon  m.,  calibre  m., 
panneau  m. 

P — (Weav.)  Die  Patrone,  das  Dessin,  da*  Muster. 
Dessin  m.,  patron  un. 

Counter-p— , reversed  p— . Das  gestürzte 
Muster,  das  Spitzmuster.  Dessin  m.  k regard, 
deasiu  m.  k retour  d’une  étoffe  façonnée. 


Current  pattern  s.  Da*  fortlaufende  Muster. 
Dessin  m.  cornant. 

Repeated  p— . Da*  wiederkehrende  Muster, 
das  Repetiermuster.  Dessin  m.  diapré,  gaufré. 
P --card  s.  (Comm.)  Die  Musterkarte.  Montre 
/.  (carte  d’échantillon). 

P- -drawer  s.  See  Draughtsman  and 
under  Drawer. 

P— maker  ». , modeler  a.  (Found.)  Der 
Modelleur.  Ouvrier- modeleur  m.,  modeleur  m. 
P — -paper  s.  primed  with  oil  (Build.)  Das 
Schablonenpapier,  das  Patronenpapier,  das  Mal- 
blatt. Impriniure /.,  papier  m.  imprimé  k Fhuile 
(pour  faire  des  patrons). 

P — -shoe  a.  (sort  of  shoe  for  a horse  strained 
or  injured  in  the  hip-joint,  with  which  it  is 
sliced  on  the  sound  side  in  order  to  make 
it  bear  more  ou  the  lame  side).  Das  Kugel- 
ciscn.  Fer  m.  k patin. 

Patttnson-battery  s.  of  vessels  (for  the  Pat- 
tiuson-process).  Die  Pattinson- Batterie.  Série  /. 
de  chaudrons  pour  le  pattinsonage. 

to  PattJnsonlze  v.  a.,  to  work  at  Pattin- 
son*N  method  (Met.)  Pattinsonniercn.  Pattin- 
sonner. 

Pattlnson’s-proeess  s.  for  separating  silver 
from  lead  (Met.)  Das  Pattinnoniercn.  Affinage 
m.  par  cristallisation,  pattinsonage  m. 

Paul  pawl  a.,  pall  «.,  catch  click  s. 

(M  ach.)  Der  S perr haken , die  Sperrklinke,  der 
Spcrrkegel.  Déclic  m.,  deut  f.  de  loup,  cliquet 
m.  de  roue,  crochet  m.  d'arrêt.  See  also  Click 
and  Catch. 

P— , pawl  ».  (Mar.)  Das  Pall L Linguet  m. 
Cross-p — (»Shipb. ) Die  Scherlatte  (beim  Zu- 
sammenbauen der  Spanten).  Planche  /.  ou  lisse 
/.  d'ouverture. 

to  Heave  v.  a.  a p—  (Navig.)  Pall  hieven 
(oder  winden).  Virer  à mettre  les  linguets. 

P— -bltt  a.  of  a windlass  (Shipb.)  Der  Pall- 
pfosten eines  Pumpschifft*.  Bitton  m.  ou  bil- 
iar.! m.  des  linguets  du  guindeau. 

P- -cleats  s.pl.  or  pawl-cleats  s.  pl.  Die 
Pallklampen  f.  pl.  Taquets  m.  pl.  des  linguets. 
P — -rim  a.  Der  Pallkranz.  Saucier  m.  ou  cou- 
ronne /.  des  linguets. 

Paulite  a.,  hypersthene  a.  (Miner.)  Der  Ily- 
perzthen,  der  Paulit.  Hypers  the  ue  tn.,  paulite  /. 
Pnuaeh  *.,  pinch  prim  a.  of  a bell  (Found.) 
Der  Kranz,  der  Schlag  einer  Glocke.  Bord  m. 
d'une  cloche. 

P-  , rubblug-p—  before  a mast  (Shipb.) 
Die  Schalung  an  der  Vorderseite  des  Unter- 
mastes. Jumelle  /.  de  Pavant  du  bas  mût,  ju- 
melle /.  de  conduite,  jumelle  /.  de  racage. 

P — -mast  to  prevent  chafing  of  the  yards.  Die 
Stossmattc , englische  Matte  (um  das  Scheuem 
der  Raaen  au  verhindern).  Paillet  tn.  de  bras- 
séyage. 

Pause  distance  a.  (Electr.)  Die  Pausendistanz. 
Eloignement  m.  des  corps  nécessaires  à la  pro- 
duction des  pauses. 

Paut-hemp  a.  (Spinn.,  Kope-m.)  See  Jute, 
to  Pave  v.  a.  (Pav.)  Pflastern.  Paver. 

Paved  floor  p — place  s.  (Pav.)  Der  ge- 

pflasterte Ort,  das  Iflastcr,  die  Pflasterung.  Pavé 
1 tn.,  aire  f.  pavée.  See  F 1 o o r. 
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Pavement  ».  (Pav.)  l)aa  faster.  Pavement  «*.,  1 
aire  /.  pavée.  Comp.  Diamond-pavement, 
Fancy-pavement,  toBeat  down,  toLay, 
to  Ram  the  pavement. 

P — of  paving  - tile*,  flag-p — , table- 
floor  a.,  floor  ».  of  slabs  (Build.)  Bat 
Fliesenpflaster,  der  PHattcnbclcg.  Carrelage  m., 
dallage  m. 

P—  with  rounded  pebbles  or  boulders 

(Pav.)  Bat  Kieselpflaster,  dot  Kleinpßaate r.  Pave 
m.  de  cailloux. 

P—  of  a seam  (Scotland),  floor  sill 
sole  «.,  thill  ».  (Min.)  Baa  Liegende,  die 
Sohle  (einea  Flötses).  Mur  m.  d’une  couche. 
Macadam  p — , Mac- Atlant  p— , maca- 
damizing a.  (Road.)  Die  Macadamisierung, 
der  Kieselschlag.  Macadam  m. 
Square-dressed  p . Bas  achichlcnmäatigc 
Pflaster,  da»  Würfelpflaster.  Pavage  m.  rangé. 
Tesselated  p—,  mosaic  p— . Dtr  Mosazk- 
fussboden,  das  Mosaïkpflaster.  Pavement  m.  mo- 
aaïque. 

P- — -form  a.  (Pav.)  Bas  Bell , der  Boden  für 
die  Pflasterung.  Aire  /.,  terrasee  /.  du  pavé. 

to  Pare  v.  a.  and  level  ».  o.  the  form 

or  bed  for  the  p — form.  Ben  Boden  für 
die  Pflasterung  planieren.  Faire  la  terraaae 
pour  ie  pavé. 

Paver  pavier ».,  pavlour (floor-tilers.) 

(Pav.)  Ber  Steinleger,  der  Pflasterer,  der  Stein- 
setser,  der  Dammsetzer,  (der  Strassenjuwelier). 
Carreleur  m.,  paveur  m. 

P— ’s  beetle  i,  paving-rammer  i.  (Pav.) 
Die  Handramme,  die  Pflasterramme,  die  Jungfer, 
der  Besetssehlägel.  Hie/.,  da  me/.,  demoiselle/. 
P — ’S  dressing  - hammer  a.  Der  Zuriehl- 
hammer. Épiuçoir  m. 

P— ’s  hammer  a.  Der  Pflasterhammer,  der 
(Stein-)  Setshammer.  Marteau  m.  d’aaaiette, 
déceutoir  m. 

P — ’s  trowel  ».  Die  Iflaster keile.  Décentoir  m. 
P — work  a.  Die  Pflasterung,  die  Pflasterer- 
arbeit.  Pavage  m.,  ouvrage  m.  du  paveur. 
Pavilion  a.  (Arch.)  Der  Pavillon,  der  erhöhte 
Flügel.  Pavillon  m. 

P — of  a brilliant  (Jew.)  Die  Hauptfacette. 
Pavilion  m. 

P — -bed  ».  (Build.)  Das  Zelthimmclbett.  Lit  m. 
en  tombeau. 

P — -roof  a.  (Build.)  Das  Zeltdach.  Toit  m., 
comble  tn.  en  pavillon. 

Paving  a.  (Pav.)  Das  Pflastern.  Pavement  m., 
pavage  m , action  /.  de  paver.  Comp.  Pave- 
ment, to  Break  up  a paving,  to  Relay 
a paving. 

P—  with  broken  joints.  Das  Pflaster  mil 
Schiehtenrerband.  Caniveau  m.,  groa  pavé  m. 
qu'on  asseoit  alternativement, 
p—,  paved  s-,  paved  place  a.  or  floor  ». 
Der  gepflasterte  Ort,  das  Pflaster,  die  Pflasterung. 
Pavé  m.,  aire  f.  pavée. 

P — -beetle  a.  See  Paver’s  beetle. 

P— -brick  ».  See  Paving-tile. 

P— rammer  ».  See  Paver’s  beetle. 

P — stone  ».  Der  Pflasterstein.  Pavé  m , pierre 
/.  à paver. 


Paving-stone  ».  of  large,  middle-siseel. 
small  standard.  DerPflasterstein  »on  gros- 
sem, mittlerem,  kleinem  Masse.  Pavé  m.  de 
gros,  de  moyen,  de  petit  échantillon, 
p — s—  in  the  gutter.  DerPflasterstein  in 
der  Oosse.  Contre-jumelle  /. 
p — s—  of  half-size.  Der  Pflasterstein  von 
halber  Dicke.  Pavé  m.  de  deux,  pavé  m.  re- 
fendu. 

Square  p — s — . Der  bossierte  Pflasterstein. 
Pierre  /.  échantillonée. 

Squared  p- — s — of  lias-limestone.  Der 

bossierte  Pflasterstein  »on  Liaskalk.  Rabot  m. 
Standard  p — s—.  Der  Pflasterstein  von  ge- 
setzlichem Mass.  Pavé  m.  d'échantillon.  Comp. 
to  Place  close  the  paving-a  fonts, 
p — tile  a.,  p — brick  (Arch.)  Der  Flur- 
pflasterticgel, die  Priese.  Carreau  m.  (do  brique), 
brique  /.  U paver. 

Coloured  p — -file.  Der  farbige  Thonstein. 
Carreau  m.  coloré  pour  mosaïque. 

Pavlour  s.  (Roads.)  See  Paver. 

Pawl  ».,  p — bttts  ».  etc.  See  Paul  atc. 

Pay  ».  (Techn.)  Der  loin,  die  iAhnung,  der  Sold. 
Paye  /.,  salaire  m. 

Retired  p— . Die  Pension.  Pension  /.  de  re- 
traite. 

to  P—,  to  p—  over  ».  o.  (Mar.)  Streichen. 

Enduire,  brayer,  couroyer. 
to  P — a ship's  bottom  (Shipb.)  Den  Bo- 
den eines  Schiffes  labsalben  oder  salben.  Cou- 
royer un  navire,  passer  le  couroi. 
to  p — a mast  or  yard  (Mar.)  Einen  Mast 
oder  eine  Baa  anstreichen,  (wenn  mit  Fett: 
schmieren).  Enduire  un  mit,  une  vergue, 
to  P—  tbe  seam  with  pitch  (Sbipb.)  Die 
Nähte  abpeehen,  mit  Pech  vollgiessen.  Brayer 
les  coutures. 

to  P—  ».  a.  with  tallow  (Cart-wr.)  Schmieren. 
Qraiaser. 

to  P—  away  (Mar.)  See  to  Pay  out. 
to  P—  down  anything.  Etwas  herunterfleren, 
herunterlassen.  Affaler  quelque  chose  en  baa. 
to  P—  otr  ».  n.  (Navig.)  Abfallen.  Abattre, 
arriver,  tomber. 

to  P—  off  the  crew.  Die  Besaitung  besohlen 
und  entlassen.  Congédier  l’équipage, 
to  P—  otr  a shtp.  Ein  Schiff  ausser  Dienst 
stellen.  Désarmer  un  navire. 

to  P—  off  to  starboard.  Nach  Steuerbord 
abfalle n.  Abattre  sur  tribord. 

to  P—  off  the  right  way.  See  to  Csst 

the  right  way. 

to  P—  out  ».  a.  to  p—  away  (Mar.)  Aut- 
steeken,  fieren.  Filer,  larguer, 
to  P—  ont  ».  a.,  to  veer  ».  a.  a cable 

(Pont.)  Ein  Tan  naehlasscn.  Filer  un  câble, 
to  P — out  ».  o.  a cable  (Tel.)  See  toLay 
a cable. 

to  P — as  much  as  asked.  So  viel  geben 
oder  a «»«freien,  als  gefragt  ward  (es  fragt).  Fi- 
ler h la  demande. 

to  P—  ».  n.  round  under  way.  Gam  ab- 

fallen,  abf allen,  bis  der  Wind  recht  »on  hinten 
kömmt.  Eviter  (en  mareho). 

P — day  account-day  » , settling-day 

a.  Der  Lohntag.  Jour  n*.  de  paye,  jour  m. 
du  payement. 
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Pay-master  — Pebble-stone. 


Pay-master  ».  (formerly  purser)  (Mar.,  Mil.) 
Der  Zahlmeister.  Trésorier  m.,  officier  m.  payeur, 
commissaire  m. 

Paying:  — Klngglsh  In  p—  ©AT from  the  wind. 
Schwer  und  langsam  abfallend.  Lent  et  long  à 
abattre. 

P — ladle  s.  (Mar.)  Der  PcchlöffcL  Cuiller 
/.  à brai. 

Payment  pay  8.  Die  Löhnung  (der  Arbeiter). 
Payement  m.,  paye  /. 

P — on  account.  Die  Abschlagszahlung.  Paye- 
ment rn.  à compte. 

Pea-Iron-ore  s.  (Miner.)  Das  Bohners.  Fer  m. 
en  graiua,  minerai  m.  de  fer  en  grains.  Comp. 
Pea  - or  e. 

P — -jacket  s.,  P-jacket  s.  (Mar.)  Die  Mun- 
kerjacke,  das  Pijäcket.  Caban  m.  See  also 
under  Jacket. 

P — -ore  s.  (Met.)  Das  Bohnert.  Fer  m.  pisi- 
forme ou  en  grains.  Comp.  Pe  a- iron- ore. 
P— -»tone  s.  (Miner.)  Der  Erbsenslein,  der 
Pisolit.  Pisolitke  /.,  pierre  f.  de  bois. 

Peak  bow  s.,  head  s.  or  a pontoon 
(Pont.)  Der  Steven,  der  Bug,  die  Base,  die 
Kaffe,  der  Nubel,  der  Sehnabel.  Nex  m.,  bec  m., 
avant  m. 

P — of  an  anchor.  Die  Spitze  der  Anker- 
hand, die  AnkcrpünL  Bec  m.  d’une  ancre  ou 
de  la  patte  d’une  ancre. 

P—  ©f  u gaff  (Shipb.)  Die  Piek  einer  Gaffel. 
Pic  m.  d’une  corne. 

P — of  a jib.  Die  Spitze  — , die  Nock  eines 
Klüvers  oder  Stagsegels.  Point  m.  de  drisse 
d’un  foc  ou  d’une  voile  d’étai. 

P — of  a mountain.  Die  Bergspitze,  die 
Spitze  eines  Berges.  Pic  m.  d'une  montagne. 
P — of  a »hip  (Shipb.)  Die  Piek,  das  ausserste 
Ende  des  Schiffsraumes.  Extrémité  f.  de  la  cale. 
P — of  TenerifTe  (Geogr.)  Der  Pik  von  Te- 
neriffa. Pic  m.  de  Téuériffe. 

P — or  head  clew  s.  of  a trysail.  Die 
Piek-,  die  Achter-,  die  Austennock.  Point  m. 
de  drisse  d’une  voile  à corne. 

A-p — , said  of  the  anchor.  Auf  und  nieder.  A 
pic. 

After  p — • Die  Hinterpiek.  Extrémité  /.  ar- 
rière de  la  cale. 

Fore  p — • Die  Vorpiek.  Extrémité  /.  avant  de 
la  cale. 

The  cable  is  at  a long;  p — (Mar.)  Dos 
Ankertau  oder  die  Ankerkette  steht  stagweise. 
Le  câble  est  à long  pic. 
to  P—  v.  a.  the  yards,  the  gaflto  (Mar.) 
Die  Raaen  toppen,  kaien,  die  Gaffeln  aufpieken. 
Apiquer  les  vergues  et  les  cornes. 

P — -arch  s.  (Arch.)  Der  geschneppte  Bogen, 
der  Schneppenbogen.  Arc  m.  à talon, 
('ircnlar  p— -a — • Der  geschneppte  Rund- 
bogen, der  Rundbogen  mit  Sehneppe.  Arc  m. 
en  plein  cintre  à talon. 

P— -downhaul  p— line  s.  (Mar.)  Der 

Kicdcr holer  der  Piek,  die  Piekleine,  llale-bas 
m.  du  pic. 

P — -halliard  s.  Das  Piekfall.  Drisse  f. 
de  pic. 

Pear  s.f  pear-tree  s.  (Bot.,  Join,  etc.)  Der 
Birnbaum.  Poirier  m. 


Pear- bit»  t.  pl.  (Saddl.)  Die  Bimwalzcn  f.  pl. 
am  Gebiss.  Poires  /.  pl.  secrètes. 

P — -shaped  adj.  (Found.)  Bimenförmig.  Lar- 
tneux. 

P— -tree  ».  See  Pear. 

P — -wood  »,  (the  wood  of  Pgrus  communis  and 
l\frus  nivalis)  (Join,  etc.)  Das  Bimbaumholz. 
Bois  m.  de  poirier. 

Pearl  ».  Die  Perle.  Perle  /. 

Artiflcal  p — (the  interior  surface  of  which 
is  coated  with  essence  of  pearls).  Die  nach- 
gemachte  Perle.  Perle  f.  artificielle.  Comp. 
Bead. 

P — (sort  of  letters  =*  */t  long  primer)  (Print.) 
Die  Perlschrift.  Perle  /. 

P — -ash  ».  (the  best  sort  of  potash)  (Chem.) 
Die  Per  lasche.  Perlasse  f. 

P— -spar  *.,  dolomite  ».  (Miner.)  Der  Perl- 
spat, der  Braunkalk,  der  Dolomit.  Chaux  /. 
carbonatée  ferro-magnésifère,  dolomie  /. 

P—  - »tone  s.  (Petrogr.)  Der  Perlstein,  der 
Perlit.  Perlite  /. 

P — -white  s.  (Chem.)  See  Magistery  of 
bismuth. 

Pearling-punch  s.  (Grav.)  Die  Perlpunse.  Par- 
loir m. 


Peat  *.  (Minor.)  Der  Torf.  Tourbe  /. 

Black  p — , bituminous  p— . Der  fette 
Torf,  der  Pechtorf.  Tourbe  /.  limoneuse. 

Earthy  p — • Der  Erdtorf.  Tourbe  f.  terreuse. 

Fibrous  p— Der  Fasertorf.  Tourbe  f. 
fibreuse. 

Lamellated  p— . Der  Blättertorf,  der  Papier- 
torf. Tourbe  /.  feuilletée. 

Pressed  p— . Der  gepresste  Torf.  Tourbe- 
( halleton  /.,  tourbe  /.  condensée  au  pressoir. 

P — -bog  8.  (Geogn.)  See  Turf-moor. 

P — -charcoal  s.  (Miner.)  Die  Torfkohle.  Tourbe 

f.  carbonisée. 

P — charring  s.  (Met.)  See  Charring  of 
turf. 

P— -digger  s.  Der  Torfstecher.  Puchette  /. 

P— -drag  8.  Der  Torf  bagger.  Puchette  f. 

P— -flavour  ».,  p— reek  s.  (the  smell  and 
taste  of  the  pear,  which  accompanies  the  spirit 
prepared  from  malt  dried  over  a peat-fire)  (Distill.) 
Der  Geruch  und  Geschmack  des  Branntweins 
nach  Torfrauch.  Propriété  /.  de  sentir  la  fumée 
de  tourbe  que  possèdent  quelques  eaux-de-vie. 

P — -moor  ».  (Geogn.)  See  Turf- moor. 

P — -reek  s.  See  Peat- fl  a vour. 


Pebble  s.f  pebble -stone  detritus  s. 

(Geogn.)  Das  Gerölle,  das  Geschiebe,  der  grobe 
Kies.  Galet  m.,  caillou  m.  roulé. 

P — , flint  ».  (Miner.)  Der  Kieselstein,  das 
kieseUteinige  Geröll.  Caillou  m.  siliceux. 
EOT»«»«  . P — Der  Kugeljaspis,  der  ägyp- 
tische Jaspis.  Jaspe  m.  égyptien. 

Impressed  p— s pl.  (Geol.)  Das  Gerölle  mit 
Eindrücken.  Cailloux  m.  pl.  iznpreesionés. 

M rioted  p— s pl.  Dos  geritsle,  gestreifte  Ge- 
rb'lle.  Cailloux  m.  pl.  striés. 

P — ground  ». , flinty  ground  *.  (Navig.) 
Der  Kieselgrund,  der  Keigrund,  der  Kegelgrund. 
Fond  m.  de  cailloutage. 

P— -stone  ».  See  Pebble. 


/ 
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■'eck  — rekin. 


Peek  measure  of  capacity  *=  2 gallon«.  Das  1 
Peck,  Hohlmass  von  9,087  Liter.  Mesure  /.  de 
capacité  de  y, 087  1. 

a P — of  oata.  £*171  Mass  Uafcr.  Uo  pi- 
cotin. 

Pecker  s.9  (picker  s.^,  driver  a.  (Weav.) 
Der  Schneller,  der  Treiber,  der  Vogel.  Tacot 
«1.,  tacquoir  m. , taquet  m. , rat  tn. , cbasse- 
uavette  /. 

Pecking  s.  See  under  P 1 a c e - b r i c k. 

P— -cord  s.9  fly-cord  s.  (Weav  ) Die  Schnur 
eines  Treibers.  Corde  /.  du  tacot. 

Pecqueur'i*  pan  s.  (Sug.)  Die  Pecqueur*  sehe 
Jfannc,  der  Dampf kochapparat  von  Pecqueur. 
Chaudière  /.  à compensation  (de  Pecqueur). 

Peetic  acid  s.  (Chem.)  Die  Pektinsäure,  die 
Oallertsäure.  Acide  m.  pect i que. 

Pectine  * (Chem.)  See  Vegetable  yelly 
under  Jelly. 

Pectolite  s.  (Miner.)  Der  Pektolit.  Pectolite  /. 

Pedal  foot-key»  s.  pi.  of  au  organ  (Org.) 
Das  Pedal.  Pédale  /. 

Pedestal  foot-» tall  s.  (Arch.)  Das  Posta- 

ment, das  Fussgestell.  Escabulou  m , escablon  m. 
P—  (the  foundation  of  great  moulds)  (Pound.) 
Das  ringförmig  gemauerte  -Fundament  beim 
Glockenguss.  Meule  /. 

P — , foot-stall  s.  of  a column.  Der  Säu~ 
lenständer , der  Piédestal,  das  Fussgestell,  der 
Untersatz,  der  Ständer  der  Säule.  Piédestal  m. 
P — , standard  s.  of  a couple  of  mill- 
stones (Mill.)  Das  Gestell,  der  Slander  eines 
Mahlganges.  Piédestal  m.  d’une  paire  de  meules.  ! 
P — of  a tnrn-table  (Railw.)  See  Center- 
pedestal. 

P — -block  s.  (Mar.  eng.)  Der  Lagerbock,  das 
Ijagcr.  Palier  m. 

Pediment  s.  (Arch.)  Der  Giebel,  der  Ziergiebel. 
Fronton  m. 

Pedometer  s.  Der  Schrittzähler.  Podomètre  m., 
compte-pas  m. 

Peduccio  s.,  lit  tic-stand  s.  or  pedestal  s. 

of  a statue.  Der  Bildstock,  der  Bilderstuhl,  der 
Bilderfuss,  der  Bildstuhl,  das  Bildgestell.  Pié- 
douche  tn. 

Peel  s.  (Mar.)  See  blade  of  an  oar. 

P — , hanging  p — s.  (a  T-shaped  wooden  in- 
strument for  banging  up  the  wet  sheets  of 
paper)  (Pap.)  Die  Rieshänge,  die  Krücke,  das 
Aufhängekreuz.  Ferlet  m.,  cteudeur  tn. 
to  P—  v.  a.  or  to  pill  r.  a.  the  flax  (Agric.) 

Den  Flachs  rißein.  Égruger  le  lin. 
to  P—  v.  a.  (Taon.)  Ahrinden,  schälen  (einen 
Baumstamm).  Écorcer.  écrouter. 
to  P — of T v.  a.  See  to  Cot  off  the  grain. 

Peeling  s.  (Silk-in.)  Die  Häutung  (der  Seiden- 
raupen). Mue  /. 

P— -off  *.  the  «mrface  of  the  skin  on 

the  wool-side  (Taw.)  Das  Abnarben,  das 
Abstossen.  KfUeurago  tn.  des  peaux. 

Peeping-window  s , peeping-hole  1.  (Build.) 
Das  Guckfenster.  Vue  / dérobée. 

Feg  *.  ( Carp.,  Join.)  Der  Zapfen.  Tenon  m. 

P — (Draw.)  Die  Heftztceeke,  der  Reissnagel. 

Fiche  /.  Comp.  Drawing-pin. 

P— , plug  a.9  wooden  pin  tree-nail 
« 9 dowel  s.  (Carp.,  Joiu.)  Der  Pflock,  der 
Holznagel,  der  Dübel,  der  Döbel.  Cheville  f 
de  ou  eu  bois,  goujon  m. 


Peg  s.9  dowel  «.  (Carp.)  Der  Dübel,  der  Dobel, 
der  Dobben,  der  verlorene  Zapfen.  Emboiture  /. 
perdue,  goujon  m.  perdu. 

P—,  dowel  s,  (Mas.)  Der  Dübel,  der  Dobel, 
der  Gesimsanker.  Fenton  tn. 

P — (Jlydr.  arch.)  Der  Buhnenpfahl,  das  Stak- 
holz.  Piquet  m. 

P—  (S  irv..  Fort.)  Der  kleinere  Absteckstab,  der 
Absteekpfiock.  Piquet  m. , piquet  «n.  de  nive- 
lettes.  See  Stake  and  Picket. 

P— * cutter  s.  (Mach.)  Der  Keil,  der  Splint, 
die  Klavcttc.  Clavette  /. 

P— « driver  tappet  eateh  s.  (Mach.) 
Die  Knagge , die  Nase,  der  Mitnehmer.  Buttoir 
m.,  toc  tn.,  heurtoir  tn.,  taquet  m.,  tasseau  m. 
P—  for  fastening  linen  etc.  to  the  line  (Wash.) 
Die  Klammer,  die  Wäschklammer.  Ficboir  tn. 
P — of  the  log-ship  (Navig.)  Der  Stöpsel  des 
Log  Schiffchens.  Cheville  /.  du  loch. 

P—*  pi.  to  fl*  the  moulds  (Shipb.)  Hölzerne 
Pinnen  sur  Verbindung  der  einzelnen  Stücke 
eines  Mails  miteinander.  Molettes  f. pl.de  gabarit. 
P — of  a peg -lad  der.  Die  Sprosse  der 
Stangenleiter.  Hauche  /.,  cheville  /.  rauche. 
P-t  pin  of  a guitar  etc.  (Mus.-instr.) 
Der  Wirbel.  Cheville  f.  (de  bois)  d une  gui- 
tare, etc. 

Kleel-p — (8hoe-m.)  Der  Absaizstifl.  Cheville  /. 

à bottes.  See  also  H e e 1 - n a i I. 
to  P — v.  a.  (Carp.,  Join.)  Dübeln , (döbeln), 
zusammendübeln.  Cheviller.  See  to  Pin. 

P — -hinge  *.  See  Hinge  with  pinor  peg. 
P — -hole  *.  (Join. , Carp.)  Das  Zapfenloch. 
Mortaise  /.,  pas  tn.  de  tenon. 

P— -ladder  ts.  (Mar.)  Die  Bootsleiter,  die 
Sturmleiter.  Echelier  m.,  échelle  f.  en  cordage. 
P — -1— , ladder  t.  with  only  one  beam 
(Build.)  Die  Stangenleiter,  die  Stockleiter,  die 
einbäumige  loiter.  Échelier  to.,  rancher  tn., 
casse -cou  m. 

P—1 — of  a crane  (Mach.)  Die  Kranleüer. 
Échelier  m.  de  grue. 

P — nhoulder  s.9  nhoulder  *.  of  a peg 

(Carp.)  Die  Schulter,  die  À ehselung  an  einem 
Zapfen,  die  Achsel,  (der  Ecksei).  Arasement 
tn.,  épaulemeut  tn.  d’un  teuon. 

P—  -tooth  s.  of  a saw  (Teohn.)  See  Fleam- 
tooth. 

P— wood  s. , ping -wood  s.  (Carp.)  Der 
Nagelklotz,  das  Pflockholz.  Fenton  tn. 
Peganfte  s.  (Miner.)  Der  Pcganit.  Péganite  /. 
Pegging  s.  (action)  (Carp. , Carp.)  Das  Dübeln, 
das  Zusammendübeln.  Chevillage  tn. 

P — (result  of  the  action)  (Carp.)  Die  Ver- 
dübelung. Chevillure  /. 

P — rammer  flat-rammer  s.9  ram- 
mer s.  (Mould.)  Der  Stampfer  (des  Formers ), 
das  Dämmholz.  Batte  /.  du  mouleur. 
Pegmatite  s.  (Geogn.)  Der  Pegmatü.  Pegma- 
tite /.  Comp.  Graphic  granite  under  Gra- 
nite. 

Pegin atoll te  s.  (Miner.)  Der  Pegmatolilh.  Peg- 
matolite  /. 

Pekin  «.,  a sort  of  broché  silk-fabric  (Wear.) 
Der  Pequin,  der  Pekin.  Péquio  tn.,  étoffe  /.  de 
I Chine. 
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I*ele*»  liair  .s.  (Miner.)  Pcle ’*  Haar.  Cheveux  j 
m.  pi.  de  Pelé. 

Pellom  *.  (Miner.)  Der  Peliom,  der  DichrdH. 

Cordiérite  /.,  saphir  m.  d’eau. 

Pellet-powder  ».  See  Powder. 

P — -primer  wax-primer  a.»  Fonijth’a 

primer  ».  (Art.)  Die  ZÜndpillc,  da»  mit  Wachs 
überzogene , da»  gefirnisste  Zündkom.  Houlette 
f.  fulminante,  boulette  /.  d'amorce,  amorce  /.  ' 
cirée. 

Pellicle  s.  oi*  cocoon*  (Silk-m.)  Das  Kokon- 
häutehen. Pellicule  m.  de  cocons. 

Pelt  »^  ball-leather  ».  (Print.)  Das  Ballen- 
leder. Cuir  m.  de  ballen. 

P — -wool  s.  (Spinn.)  Die  Ster bling »wolle.  Pels- 
volle.  Laines  f.  pl.  mortes,  moraine  /. 

Peltry  *.  Das  PeUwerk.  Pelleterie  f. 
Pemmlcan  *.  Das  im  Rauch  getrocknete  pulve- 
risierte und  mit  Fett  gemengte  Fleisch.  Pem- 
mican  m. 

Peu  s.  Die  Schreibfeder,  die  Feder.  Plume  /.  k 
écrire. 

metallic  p — , uteel-p—  s.  Die  Stahlfeder , 
die  metallene  Schreibfeder.  Plume  /.  métal-  j 
lique. 

P — ».  (inclosure  for  fishing).  Ein  für  die 
Aufbewahrung  ro»  Fischen  eingefriedigter  Teil 
des  Wassers.  Enclos  m.  de  pêcherie. 

Cattle-p — on  board  (Mar.)  Der  Viehstall. 
Parc  m.  à bestiaux. 

to  P — up  v.  a.  (Hydr.  arch.)  Sec  to  Dam  up. 

P - -drawing  pencil-drawing  ».  Der 

Handriss,  die  Handxeichnung.  Dessin  m.  h 
crayon,  & la  plume. 

P — -tile  ».  (Til.)  See  Pan-tile. 

Pencil  ».  (Paint.)  Der  Pinsel,  der  Malerpinsel. 
Pinceau  m. 

P — y crayon  ».  Der  Griffel,  der  Zeichenstift, 
der  Stift.  Crayon  to.  Comp.  H 1 a c k - lead- 
pencil  and  Ked-leAd-pencil. 

P — of  line*  (Opt.)  Das  Strahlenbüschel.  Fais- 
ceau m.  de  ligues. 

P — of  ray*.  Das  Lichtstrahlenbüschel.  Fais- 
ceau m.  lumineux. 

to  P—  e.  n.  on  the  chart  (Navig.)  See  to 
Prick  the  chart. 

P — -blue  s.  (Calico-pr.)  Das  Schilderblau,  das 
Kastenblau.  Hleu  m.  de  pinceau,  bleu  m.  d’ap- 
plication. 

P—  -»tlch  s.  (Paint.)  Der  Pinselstiel.  Hampe 
f.  de  piuceau. 

Pendant  *.,  pendent  hanging  key- 
ntone  s.  (Arch.)  Der  Abhängling,  der  herab- 
hängende Schlussstein,  der  hängende  Zapfen.  Pen- 
dant m.,  clef  /.  pendante,  cul  m.  de  lampe,  fourche 
/.,  queue  /. 

P — (Mar.)  Der  Hanger,  der  Schenkel.  Pantoire 
/.,  pendeur  m. 

P — • See  also  Pennant 
JBraee-p — • Der  Brassenschenkel.  Pantoire  /. 
de  bras. 

Kart  ou -p  — . Der  Hanger  der  Marsstengen. 
Pantoire  f.  de  candelette. 

Chain  p—  of  mooring*.  Das  Drehreep 
einer  Mooring  sboje.  Itague  f.  d’un  corps- 

mort. 


Peak  pendant  outer  p—  (of  a gatf).  Dei 
Pickjallständcr.  Faux  martinet  m. 

Port-p — « port-rope  ».  (Shipb.)  Der  Pforten- 
hanger. J I ague  /.  de  sabord. 

Kudder-p  — • Die  Sorgte  inen  des  Ruders.  Sauve- 
gardes f.  pl.  du  gouvernail. 

Top  - tackle  p — • Das  Borgstengeicindreep. 
Hraguet  m.  de  mât  d’h  une. 

Yard  - tackle  p — . Der  Koeklakclschenkel. 

Pautoire  f.  de  bout  de  vergue. 

P—  of  the  Mtay-  tackle.  Der  Stagtakel- 
sehenkel. Pantoire  J.  du  palan  d’étai. 

P—  for  a galf.  Die  Topnant  einer  festen 
Gaffel.  Martinet  m.,  (balanciue  f.  de  corne  fixe). 

P -bridge  s.  (Arch.)  See  under  Bridge. 

Pendent!  ve  arch  ».  (Arch.)  See  Squinoh. 

Pendulum  s.  (Mech.)  Das  Pendel,  das  foder 

der)  Perpendikel.  Pendule  to. 

Balintlc  p— , gun  - p — • Das  ballistische 

Pendel,  das  Robin* sehe  Pendel.  Pendule  to. 
balistique. 

Circular  p — • See  Conical  pendulum. 

Compensation  - P — • Das  Kompensations- 
pende l . Pendule  m.  k compensation,  — com- 
pensateur. 

Compound  p — . Das  zusammengesetzte  oder 
physische  Pendel.  Peudule  m.  composé. 

Conical  or  circular  p — • Das  konische  Pen- 
del. Pendule  to.  conique. 

Conical  p— , govern  or  governor  ».  of 

Watt  (Mach.)  Der  Schwung kugelregulator,  das 
konische  Pendel,  der  Centrifvgalregulator.  Ré- 
gulateur m.  ou  modérateur  m.  à force  centri- 
fuge, peudule  m.  conique.  See  Moderator. 

Cycloidal  p — (Mech.)  Das  Cykloidcnpcndel. 
Pendule  m.  cycloidal. 

Crid-iron  p— , roit-pendulnm  «.  Das 

Roslpendcl.  Pendule  m.  k gril. 

Hydrometrie  al  p— . Das  hydrometische  Pen- 
del , der  Stromquadrant.  Pendule  m.  hydro- 
métrique. 

mercurial  p—  • Das  Queeksxlberpendel.  Pen- 
dule m.  k mercure. 

Ro*t-p — . See  G rid -iron  pendulum. 

Niniple  p — . Das  einfache  oder  mathematische 
Pendel.  Peudnle  m.  simple. 

P— -hall  «,  hob  s.  (Watch-m.)  Die  Pendel- 
linse, das  Pendelgewicht.  Lentille  /. 

P— -level*.  (Survey.,  Build.)  Die  Pendclwage, 
die  Setzwage.  Niveau  m k pendule. 

P— -wire  s.  (Wire-dr.)  Der  geplättete  Draht. 
Fil  m plat. 

Penetration  penning  «.  back  the  wa- 
ter (II  ydr.)  Die.  Durchdringung,  das  Absperren 

des  Wassers.  Pénétration  /. 

P — of  projectile*  (Art.)  Das  Eindringen  der 
Geschosse.  Pénétration  /.  des  projectiles. 

PcniiiMiila  (Geogr.)  Die  Halbinsel.  Presqu'ile/. 

Pennant  *.  (Mar.)  Der  Wimpel.  Flamme  /. 

Broad  p— • Der  Stander,  der  Kommodore- 
Stander,  (der  breite  Wimpel ).  Guidou  tn.  de 
commandement. 

Kation  al  p — or  pendant  ».  Die  National- 
fiagge,  die  Landesfiagge,  Reichsfiagge.  Flamme  f. 
(nationale). 

hignal  p— . Der  Signalwimpel.  Flamme  /. 
de  siguaux. 
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Small  broad-pennant  a.  Der  Stander,  Top - 
Stander.  Cornette  /.  (de  commandement). 

P — with  a wart*  Der  Wimpel  mit  Knoten 
( — im  Schau).  Flamme  /.  couplée. 

P — halliard  s.  Die  Flagyenleine  dc$  Gross- 
top.  Drisse  /.  de  flamme. 

F— ship  1.  Das  Kommodore- Schiff  ( ein  Kauf- 
fahrteischiff, welchem  das  Recht,  den  Wimpel  tu 
führen  (für  spezielle  Zwecke)  gegeben  ist).  Na- 
vire m.  (du)  commandant,  navire  m.  instruit  de 
quelque  commission , qui  porte  la  flamme  na- 
tionale. 

Pennine  a.  (Miner.)  Der  Pennin,  das  Ripidolüh. 
Pennine  f. 

Pennon  s.  (Mil.)  See  Lance-flag. 

Penstock  s.  (Hydr.  arch.)  Der  Schütze.  Vanne  /. 
P — s a.  pL  of  a caisson.  Die  Schieber  eines 
Verschlusspontons.  Vannes  /.  pl.  ou  valves  f.  pL 
d’un  bateau-porte. 

Pent-honse  s.  (Arch.)  Das  Wetterdach.  Abat- 
vent  m. 

P — -roofs.  (Build.)  See  Compass-roof. 
Pen  ta- foliating  s.  (Arch.)  Der  Fünfpass.  Quinte- 
lobe  m. 

Pentacle  s.  (Arch.)  Der  Drudenfuss , der  Alb- 
fuss,  der  Ring  Salomo’ s , das  Elfenkreuz , das 
Pentalpha.  Pentagramme  m. 

Pentagon  *.  (Geom.)  Das  Fünfeck  oder  Fünfseit. 
Pentagone  m. 

Pentagonal  adj.  (Geom.)  Fünfeckig.  Pentagone. 
P—  number  s.  (Math.)  Die  FünfcckszahL 
Nombre  to.  pentagone. 

Pentagraph  s.  (Draw.)  See  Pantograph. 
Penumbra  s.  (Astron.)  Der  Halbschatten.  Pén- 
ombre /. 

P - of  spots  of  the  son.  Der  graue  Rand 
der  Sonnenflecken.  Pénombre  /.  des  taches  so- 
laires. 

Peperin e s.  (a  volcanic  tu f)  (Miner.)  Der  Peperin. 

Pcpérine  /.  ou  pépériu  m. 

Perbender  s.  See  Perpender. 

Percentage  *.  (Comm.)  Die  Tantieme,  die  nach 
Prozenten  berechnete  Kommission.  Tantième  f.  I 
P — • Der  Prozentsatz.  Proportion  /.  pour  cent 
Perch  s.  (Mar.)  Die  Signalstangc  als  Landmarke. 
Mât  m.  (flèche  /.)  de  balise. 

P — e»  pl.  (Navig.)  Die  Fusen  (ein  Schiffahrts- 
zeichen). Perches  f.  pl. 

P—,  pole  s. , rod  s.  (Surv.)  Die  Messrute, 
Messstange.  Perche  /.  à mesurer,  règle  /. 

P — , pearrh  s.,  perk  a.  (Build.)  Der  Trag- 
stein, die  Konsole.  Tasseau  m.,  truss© /.,  source 
/.,  souse  /. 

P— , trass  #.  of  a balcony  (Build.)  Der 
Träger.  Console  f. 

P — , bracket  1 under  a statue  (Arch.) 
Die  Konsole  unter  einer  Figur,  der  Tragstein. 
Tasseau  m.,  (trusse  /.),  console  f.  isolée. 

P—  of  a clustered  column.  Der  Dienst. 
Perche  f. 

P — (the  beam  which  connects  the  axles  of  the 
fore-  and  of  the  hind-wheels)  (Cart-wr.)  Der  1 
Langbaum,  der  Lenkbaum,  die  Jjangwiede. 
Flèche  /. 

P—  of  a devil -carriage  (Art.)  Die  Deichsel 
emit  Schleppwagens.  Flèche  f.  de  triqueballe. 


Perch  s.  of  an  ammunition-waggon  (Eng- 
lish construction).  Der  Lanabaum  der  Protzen- 
munitionswagen ( englischen  Systems).  Flèche  /. 
de  caisson  à munitions. 

P— band  s.  (Cart-wr.)  Die  Langbaumpfanne. 
Étrier  m.  de  flèche. 

P — -boit  s.  See  Bolster-bolt. 

P — -plu  s.  Der  Langbaumvor sleeker.  Esse  /. 
de  flèche. 

P— -plate  s.  (the  plate  made  to  work  on  the 
sweep-bar).  Das  Langbaumbleeh , die  Strcich- 
schiene.  Plaque  /.  de  flèche. 

Perchlorate  a.  (Chem.)  Das  überchlorsaure  Salz. 

Perchlorate  tn. 

Perchloric  acid  a. , oxychloric  acid  a. 

(Chem.)  Die  Überchlorsäure.  Acide  m.  per- 

chlorique. 

Perchloride  a.  (Chem.)  Das  Chlorid.  Chlo- 
ride TO. 

P — of  iron*  Das  Eisenehlorid.  Chloride  to. 
de  fer. 

P—  of  tin,  bichloride  a.  of  tin.  Das  Zinn - 
chlorid,  das  salzsaure  Zinnoxyd,  Libavius 9 
rauchender  Geist.  Bichlorure  m.  d'étain. 

Perenssion  s.  (Mecb.)  Der  Stoss,  die  Perkussion. 

Percussion  /. 

P - -apparatus  a.  See  Percussion- lock 
for  naval  ordnance. 

P— arm  a.  See  Percussion-musket. 

P — -cap  a.  (Mil.,  Hunt.)  Das  Zündhütchen  für 
Perkussionswaffen.  Amorce  f.  ou  capsule  /. 
fulminante.  Set  also  Cap  and  Copper-cap. 

P— « — for  firing  ordnance  (Art.)  Das 
Zündhütchen  für  Geschütze,  das  Kanoncnxünd - 
hütchcn.  Capsule  /.  d’artillerie,  capsule  /.  ful- 
minante pour  les  bouches  à feu  à piston. 

P— center  a.  (Mech.)  See  Center  of  per- 
cussion. 

P— -eoek  a.  (Gan-m.)  See  Cock  of  the 
percussion-musket. 

P— -fire-lock  s.  See  Perc  ussion-musk  e t. 

P — -flue  s.  (Fire-w.)  Der  Perkussionszünder. 
Fusée  /.  h percussion. 

P— -hammer  hammer  s.  of  a p — - 
lock  for  naval  ordnance  (Art.)  Der 
Hammer,  der  Schlaghammer.  Marteau  m.,  mar- 
tel et  m. 

P— J»«  a.  or  -Jigger  a.  (Dress.)  Die  Stauch- 
setzmaschine , dos  Stauchsctzsieb.  Crible  m.  & 
cuve. 

P — - or  detonating -lock  a.  for  firing 
ordnance  (Art.)  Das  Hammer  schloss.  Per- 
cuteur to.,  appareil  m.  à percussion. 

P— -lock  a.  for  naval  ordnance,  p— -ap- 
paratus a.,  detonating-lock  a-,  canon- 
or  gun-lock  a.  (Art.,  Gun-m.)  Das  Perkussion x- 
schloss,  das  Hammer  schloss,  das  Schlagschloss. 
Platine  /.  k percussion  des  bouches  k feu,  ap- 
pareil to.  percutant,  mécanisme  to.  percutant, 
percuteur  m.,  platine  /.  des  armes  k percussion. 

P— -musket  p— fire-lock  a.  (Arm.)  Das 

Perkussionsgewehr . Fusil  m.  k perenssion. 

P — -priming  a.  (Mil.)  Die  Perkussionszündung, 
die  Schlag zündung.  Amorce  f.  k percussion. 

P— -Shell  a.  Das  Sprenggeschoss.  Obus  m.  à 
percussion. 
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PcrctiSMion-tnbe  ».  (Fire-w.)  Die  Perkussion»-  I 
»ehlagröhre.  Tab«  tn.  à percussion,  tube  m.  per- 
cutant, ctoupille  /.  à percussion. 

Perfect  arch  9.  ( Arch. ) See  Semicircular 
arch  under  Arch. 

Perfecting  a.  (Print.)  See  Packing. 

Perforated  adj.  (Tacho.)  Durchlöchert.  Troue. 

Perforation  *.  (Art.,  Arm.)  Die  Lailcuffnung  in 
Hinterladern.  Orifice  tn.,  trou  m.  do  chargement. 

Perforator  9.  (Min.)  See  K oc  k - d r i 1 1. 

Perfumery  9.  Die  Parfumerie.  Parfumerie  f. 

Pericla*  ».  (magnesia)  (Miner.)  Der  Periklas. 
Périclase  /.,  magnésie  /.  native. 

Pericline  *.  (Miner.)  Der  Periklin , Albit.  Péri- 
cline  f. 

Peridot  s.  (Miner.)  Der  Peridot . Peridot  m. 

Perigee  perigeon  a.  (Astron.)  Die  Erdnähe, 
da«  Perigäum.  Périgée  m. 

Perihelion  s.,  peri  hell  uni  s.  (Astron.)  Do» 
Perihelium,  die  Sonnennähe.  Périhélie  tn. 

Péril»  s.  pi.  of  the  sea  (Mar.  Insur.)  Die  un- 
vermeidlichen  Gefahren  der  Seefahrt.  Périls  rn.pl.  1 
de  mer,  fortune  /.  do  nier. 

Perimeter:  wet  p — or  wet  border  ».  of  the 
river  (Hydr.  arch.)  Der  benetzte  Umfang  de» 
Elussqucrschnitte ».  Périmètre  tn.  mouillé. 

Period  s.  (Astron.)  Die  Periode.  Période/. 
P^,  fall-stop  s.  (Calligr.,  Print.)  Der  l*unkt. 
Point  m. 

P — of  presumptive  loss  (Mar.)  Die  Ver- 
schollen heitsf riet.  Délai  m.  de  présomption  de 
perte. 

Perlodide  ».  of  mercury  (Chem.)  See  Pro- 
toioduret  of  mercury. 

Periphery  ».  (Geom.)  See  Circumference. 

to  Perish  ï.  n.  (M  nr.)  Umkommen.  Périr. 

Peristyle  row  of  columns  around  a court  or 
yard  (Arch.)  Der  Peristyl,  der  Säulengang  um 
einen  Hof.  Péristyle  m. 

Perkins's  steam-gun  ».  (Art.)  Da»  Pcrkins*- 
sche  Dampfgeschiitz.  Cauon  m.  à la  Perkins. 

Perl- miras.  (Miner.)  Der  Pcrlglimmer.  Mica  tn. 
nacré. 

Permanency  ».  (Mech.)  Der  Beharrung ssustand. 
Permanence  f. 

Permanent:  — fortification  s.  Die  beständige 
oder  grosse  Befestigung.  Fortification  f.  perma- 
nente. 

P — way  ».  (Railw.)  Der  Oberbau,  der  Bahn- 
oberbau. Superstructure  f.,  voie  /.  permanente. 
P — work  s.  (Fort.)  Do»  Festungswerk.  Ouvrage 
m.  permanent. 

Permeator  t.  (Steam-eug.)  Der  Dampf  schmier  - 
apparat.  Appareil  tn.  lubrifieur  & vapeur. 

Permit  ».  (Cotnm.)  Die  Zoll-Deklaration,  diel 
Zoll- Abfertigung.  Permis  tn. 

Unloading  p—  • Die  Erlaubnis  zum  Beginn 
de»  Lösehen».  Permis  in.  de  déchargement. 

Permutation  ».  (Math.)  Die  Permutation.  Per- 
mutation /. 

Universal  pennotator  ».  (Electr.)  See  U n i- 
versai  switch. 

Pern  am  bacco- wood  ».  See  Brasil. 

Perofsklte  a.  (Miuer.)  Der  Pcrowskit.  Pérows- 
kite  /. 

Peroxide  ».  (Chem.)  Da»  Hyperoxyd , da»  Super- 
oxyd, da»  Peroxyd,  llyperoxyde  m.,  peroxyde  tn. 
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Peroxide  *.  of  barynin.  Da»  Bary umsuper ■ 
oxyd.  Deutoxyde  tn.  de  baryum. 

P—  of  iron.  See  Ferric  oxide. 
Anhydrous  p — of  iron.  See  Rhom- 
boidal or  Khoinbohedral  iron - ore. 
Hydrated  or  hydrous  p — of  iron.  Das 
Eisenoxydhydrat.  Peroxyde  tn.  hydraté  de  fer, 
fer  m.  oxydé  hydraté,  hydrate  m.  de  fer.  Sec 
Brown  iron -ore  under  Iron-ore. 

P — of  manganese  (Miner.)  See  Pyrolu- 
s i t e. 

P — of  merenry  ( Chem.)  Da»  Queeksilberoxyd, 
da»  rote  Pracipitat.  Bioxyde  m.  de  mercure, 
précipité  m.  rouge. 

P — of  tin.  Da»  Zinnoxyd.  Deutoxyde  tn. 
d'étain. 

Perpend:  — -conrse  ».,  through-course  ». 

(Mas.)  Die  Durchbinder»chieht,  die  Durchschicht, 
die  Vollbinder  »chie  ht.  Assise  f.  par  parpaings, 
assise  /.  en  parpaiguc. 

P — -Stone  ».  See  Perpender. 

P — -wall  ».  Die  Mauer  au»  Binderschichten. 
Mur  m.  de  parpaing. 

Perpeuder  (perbender  a.),  perpend- 
stone  s.,  through  - stone  through- 
binder  ».  (Mas.)  Der  Durchbinder , der  Voll- 
bilder, der  ganze  Binder.  Parpaing  tn.,  pierre 
f.  parpaigue,  pierre  f.  faisant  parpaing. 

Perpendicular  a.,  p—  line  s.  (Geom.)  Die 
Winkelrechtc,  die  Senkrechte,  da»  Perpendikel. 
Perpendiculaire  f. 

After  p — , fore  p—  (âbipb.)  Da»  hintere  — , 
da»  vordere  Perjtendikel.  Perpendiculaire  /. 
d'étambot,  — d'éiravo. 

to  Draw  v.  a.  a p — • Eine  Senkrechte  zielten, 
ein  Lot  fällen.  Tirer  une  perpendiculaire. 

P — adj.,  right  adj.  by  the  plummet, 
plumb  adj.9  vertical  adj.  (Geom.,  Techu., 
Miu.)  Lotrecht,  blcireeht,  senkrecht,  ( im  Berg- 
bau:) »aiger  oder  seiger.  Vertical,  k plomb, 
d’aplomb,  perpendiculaire. 

P—  line  ».  See  Perpendicular, 
to  Be  v.  n.  p—  to  a line,  to  a plane. 
Senkrecht  oder  winkelrecht  »ein  oder  stehen.  Être 
perpendiculaire. 

to  Draw  r.  a.  or  to  let  fall  v.  a.,  to  raise 

v.  a.  a p — line.  Eine  senkrechte  (winkelrechtc) 
Linie  fällen.  Abaisser  une  ligne  perpendicu- 
laire (sur  une  droite). 

Perpendicularly  adv.  See  An -end. 

Perpetuum  mobile  ».  Da»  Perpetuum  mobile. 
Mouvement  tn.  perpétuel. 

Perquisites  ».  pi . , accidental  or  casual 
work  ».  (Print.)  Die  Aecidenzarbcit.  Tableaux 
m.  pi.,  bilboquets  tn.  pi.,  casuel  tn. 

Perrotlne  ».  (a  block-printing-machine)  (Calico- 
pr.)  Die  Perrotine,  die  Klotsdruekmaschine.  Per- 
rotine  f. 

Perry  ».  (Agric.)  Der  Bimwtin.  Poire  tn. 

Perspective  science  ».  of  p—,  (sceno- 
graphy  a.)  (Draw.)  Die  Perspektive,  die  Lehre 
ton  der  Perspektive.  Perspective  /.  spéculative. 
P — , p—  drawing  a.,  scenography  ».  Die 
perspektivische  Zeichnung.  Perspective /.,  dessin 
m.  perspectif. 

Aerial  p — . Die Luflpcrspcktixc.  Perspective/, 
aérienne. 
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Perspective. 

Bird*»  eye  perspective  bird*»  eye  view 

».  Die  Vogelschau , die  Vogelsehaupcrspektive. 
Perspective  /.  à vol  d'oiseau,  plau  m.  «l'oiseau. 
Linear  or  lineal  p— . Die  Linearperspektive. 
Perspectiv«  f.  linéaire 

Oblique  p — . Die  Accidentalperspcktivc.  Per- 
spective /.  en  vue  accidentelle. 

Parallel  p — • Die  Parallel- Perspektive.  Per- 
spective f.  en  vue  de  face. 

P — adj.  Perspektivisch.  Perspectif. 

P — plan  ».  Der  perspektivische  Grundriss. 
Plau  tn.  perspectif. 

P — plane  picture  picture-sheet  s., 

table  s.  (Pcrsp.)  Die  Bildfiäche,  die  Ta/el. 
Tableau  m. 

Pcrsulphuret  s.  (Chem.)  Das  Sulfid.  Persul- 
fure  m. 

Red  p—  of  mercury.  Das  rote  oder  kristal- 
linische Quecksilber sulfid.  Cinabre  m.  artificiel 
ou  factice. 

Perth! te  s.  (Miner.)  Der  Perlhit.  Perth ite  /. 
Perturbation  «.  (Astron.)  Die  Störung , die 
Perturbation.  Perturbation  /. 

Pervious  adj.,  permeable  adj.  (Apric.,  Build.) 
Durchlässig.  Perméable. 

Pervlonsness  «.*  permeability  s.  (Agric., 
Build.)  Die  Durchlässigkeit.  Perméabilité  /. 
Pestle  beater  s. , pounder  s.  of  a mor- 
tar (Techu.)  Der  Stössel.  Pilon  m. 

P — oP  apilou-mill  (Gun-powd.)  See  Stamp 
and  Stamper. 

P—  Tor  smoothing  hides  (Taw.)  Die  Taueh- 
stange.  Eufonçoir  tn. 

Pet-cock  s.,  delivery-cock  water-on  t- 
let-cock  s.  (Steatn-eng.)  Der  Wasserablass- 
hahn am  Dampfcylindcr.  Robinet  tu.  de  purge 
du  cylindre. 

P— -cock  s.  for  pumps  (Mach.)  Der  Pump- 
probieihahn,  der  Probierhahn  an  der  l’umpc. 
Kobinet  m.  d’essai  des  pompes. 

Petard  s.  (an  eugiue  of  war  for  blowing  up 
gates,  barricades,  etc.)  (Art.)  Die  Petarde.  Pé- 
tard m. 

P — (Min.)  Der  Spreng  schuss , der  Spreng - 
mörser,  die  Petarde.  Pétard  m. 

Peter  ».,  blue  Peter  s.  (Mar.)  Das  Abfahrt- 
signal, der  blaue  Peter.  Pavillon  m.  de  par- 
tance. 

Peterer  s.,  peter-mau  s.  (Mar.)  Der  Fischer, 
der  Fischermann.  Pêcheur  m. 

Petrification  s.  (Geogn.)  Die  Versteinerung. 

Pétrification  /.  See  Fossil. 

Petriefled  adj.  (Geogn.)  Versteinert.  Pétrifié. 
Petrifying  adj.,  petrltlcative  adj.  (Geogn.) 

Versteinernd.  Pétrifiant. 

Petrography  s.  See  Petrology. 

Petroleum  bitumen  s.,  naphtha  s 
(Miuer.)  Das  Erdöl,  das  Petroleum.  Pétrole  tn. 
bitume  tn.  liquide. 

P— lamp  s.  Die  Petroleumlampe.  Lampe  / 
à pétrole. 

P— -spirit  i.  (C  hem.)  See  Ligroin e. 

Petrology  s.,  petrography  s.  (Gaol.)  Die  Ge- 
steinskunde,  Petrographie.  Pétrographie  /. 
Petrouel  s.  (Arm.)  See  Blunderbuss. 
Petros! lex  ».  (M  iuer.)  See  Adiuole. 


— Phonics. 

Petty-average  s.  (Mar.,  Insur.)  Die  gewöhn- 
liche, die  laufende  Havarie,  die  Abnutzung. 
Avarie  /.  ordinaire. 

P — -officer  s.  (Mar.)  Der  Unteroffizier  (nicht 
zu  verwechseln  mit  Deeksoffizier),  der  Obermaat. 
Secoud  maître  m.,  quart ier-maitre  m. 

Petzite  s.  (Miner.)  Der  Petzii,  das  Tellur  »über- 
gold. Perzite  f. 

Pew  s.  for  the  church-wardens  (Arch.)  Der 
KirchcnvorstehcrstuhL  Œuvre  /.  dan»  la  nef  de 
l'église. 

P — ■ pL  Das  Gestühl.  Banc  tn.  d'église. 
Pewter  s.  (alloy  of  tin)  (Met.)  Das  Pewter , das 
Hartzinn,  das  Weissmetall.  Potin  tn. 

Grey  p — (alloy  of  tin,  ziuk,  copper  and  anti- 
mony). Das  Graumetall.  Potin  m.  gris. 

Ley  p-.  Das  Fünfpfundzinn.  Potin  tn.  blanc. 
Plate-p—  • Dos  Tellerzinn.  Potin  tn.  d’as- 
siettes. 

Yellow  p— . Das  Gelbkupfer.  Potin  m.  jaune. 

Comp.  Yellow  pewter. 

P — (vessels,  made  of  pewter)  (Pewt.)  Das  Zinn- 
geschirr. Etain  m.,  vaisselle  /.  d'étain. 
Pewterer  ».  Der  Zinngiesser.  Potier  m.  d'étain 
Pharmacist  s.  Sec  Apothecary. 
Pharmacollte  s.  (Miner.)  Der  Pharmakolith, 
der  arseniksaure  Kalk.  Chaux  /.  arséuiatée. 
Pharm acosfderite  «.  (Miner.)  See  Cube- 
ore. 

Pharos  s.  (Mar.)  See  Beacon. 

Phases  s.  pi.  of  the  Moon,  of  Venus  (Astron.! 
Die  Phasen  des  Höndes,  — der  Venus.  Phase* 
/.  pl.  de  la  Lune,  de  Venus. 

Pheasaut-walk  s.  (Build.)  Die  Fasanerie.  Fai 
sanderie  /. 

Phenakitc  s.  (Miuer.)  Der  Phenakit.  Phéna 
kite  /. 

Phenicine  *.  See  Phoenicine. 

Phenol  s.,  phenle  arid  phenllle  acid  s. 

See  Carbolic  acid. 

Phial  *.  Die  Flasche.  Fiole  /. 

Bolognese  p—  (Phys.)  Die  Bologneser  Flasche 
Fiole  /.  philosophique,  fiole  f.  de  Bologna,  fiole 
/.  d’épreuve.  Sec  Bologna-phial. 
Phillipsite  s.  (Miner.)  Der  Phillipsit,  der  Kalk- 
hamortom.  Phillipsite  f. 

Natural  philosopher  s .,  physicist  ».  Der 

Physiker.  Physicien  ta. 

Philosophy  s.  Die  Philosophie.  Philosophie  f. 
Natural  ph— , physics  s.  pi  Die  Natur 
Wissenschaften  /.  pl.  Sciences  f.  pi  naturelles. 
Phlegm  «.  (watery  residuum  in  distillation)  (Di- 
still.) Das  Phlegma.  Flegme  m. 

Phlogopite  ».,  rhombic  mica  ».  (Miner.) 
Der  Phlogopit  ( eine  Art  Magnes iag Ummer  ). 
Phlogopite  /. 

1 Phocnlrlne  * , sulphopurpurle  arid 
sulphophoenfleic  acid  Indigo-purple 

s.  (Cliem  ) Die  Purpurschwefelsäure , Phöniein- 
sehwefelsäure , Indigmonosulfosäure,  der  Indig- 
, purpur,  das  Phöniein.  Phenicine  /. 

Phoenfclte  s.  (Miner.)  Sec  M elanochro i te. 
Phoenlcochrolte  s.  (Miner.)  Sec  Mel&nc- 
I chroite. 

Pholerite  «.  (Miner.)  Der  Pholerit  (eine  An 
Steinmark).  Pholérite  /. 
i Phonies  s.  pi  See  Acoustics. 
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PhonoUte  s . cllak-atone  ».  (Miner.)  Der  [ Photography  ».  (Cb«ro.)  Die  l'holographie. 

Phonolith,  der  Kling  stein.  Phonolite  m.  Photographie  /. 

Phonoscope  a (Phyg.)  Das  Phonoskop,  der  Tan - Photolithography  s.  Die  Photolithographic. 

melder.  Phonoscope  m.  Photolithographie  /. 

Phosgene  gas  i.,  chlorocarbonic  arid  ».  Photometer  ».  (Phyg.)  Das  Photometer , der 
(Chain.)  Das  Phosgengas , das  Chlorkohlenoxyd - Lichtmesser.  Photomètre  m. 
gas.  Acide  m.  chloroxycarbouique,  gaz  m.  plios*  Photometry  *.  (I’hyg.)  Die  Photometric.  Photo- 
gène. métrie  /. 


Phosphate  s.  (Chem.)  Das  Phosphat,  das  phos- 
phorsaure Salt.  Phosphate  m. 

Ph—  of  copper  (Miner.)  Das  Phosphor- 
kupfererz.  Phosphate  m.  de  cuivre. 

Ph — of  copper.  Das  phosphorsaure  Kupfer-  * 
oxyd,  der  Libetkenit.  Cuivre  m.  phosphate.  ! 
Hydro  utt  ph — of  copper«  pseudo  ma- 
lachite s.  Das  Phosphor kupfer , der  Pseudo- 
malaehit.  Cuivre  m.  phosphate. 

Ph—  of  Iron,  vivianite  s.  Das  phosphor- 
saure Eisen,  das  Eisenblau,  der  FiWamt. 
Phosphate  m.  de  fer,  fer  m.  phosphate,  vivia- 
nite m. 

Earthy  ph — of  Iron.  Das  erdige  Eisen- 
blau , die  Blanciscncrde.  Fer  m.  phosphaté  j 
terreux. 

Ph—  of  lead.  See  Pyromorphite. 

Ph — of  lime.  See  Apatite. 

Phosphide  s.  See  Ph  o g pit  or  idc. 

Hydric  ph — • See  P h os  p h ur  e tte  d hydro- 
gen. 

Phosphite  s.  (Chem.)  Das  phosphor ig saure  Salt. 
Phosphite  m. 

Phosphorescence  s.  (Phyg.,  Chem.)  Die  Phos- 
phorescent. Phosphorescence  /. 

Phosphorescent  adj.  (Phyg.,  Chem.}  Phospho - 
rescierend . Phosphorescent. 

Phosphoric  adj.  See  Phosphuretted. 

Phosphoride  «.  (Chem.)  Das  Phosphormctall 
(Verbindung).  Phosphure  m. 

Phosphorite  s.  (native  phosphate  of  lime) 
(Miner.)  Der  Phosphorit . Phosphorite  m. 

Phosphorized  adj.  See  Phosp  burette d. 

Phosphorus  s.  (them.)  Der  Phosphor.  Phos-  | 
phore  m. 

Amorphous  ph— , red  ph— • Der  amorphe 
Phosphor,  der  role  Phosphor.  Phosphore  m. 
amorphe,  phosphore  m.  rouge. 

Phosphuret  s.  Die  Phosphorverbindung.  Phos- 
phure m. 

Phosphuretted  adj.  Phosphorhaltig.  Phos- 
phure. Comp.  Hydrogen. 

Photochrom  a tic  adj.  Pholochromatiseh.  Pho- 
chromatique. 

Photognlvauogrnphy  ».  (Chem.)  Die  Photo-  ' 
galvanographie.  Photogalvanograp  hie  /. 

Photogen  ».  (Chem.)  Das  Photogen.  Photo- 
gene m. 

Photograph  ».,  photographic  picture  ». 

Die  Photographie.  Épreuve  /.  photographique.  < 
Negative  ph — • Das  Negativ,  die  negative 
Photographic.  Imago  /.  ou  épreuve  /.  néga- 
tive. 

Positive  ph— • Das  Positiv.  Image  /.  ou 
épreuve  f.  peailive. 

Photographic  pnzzle  ».  Die  Vexierphoto- 
graphie.  Photographie  /.  à surprise. 

Photographer  ».  Der  Photograph.  Photo- 
graphe m. 


Photophore  ».  (Phys)  Das  Pholophor.  Photo- 
phore m. 

PhotoNphcre  ».  or  the  Sun  (Aatron.)  Die 
Photosphäre  der  Sonne.  Photosphère  /.  du  Soleil. 
Photozincography  ».  Die  Photozinkographie . 
Photozincographie  /. 

Physicist  s.  See  Natural  philosopher. 
Physicology  ».  Die  Physik,  die  Naturwissen- 
schaften f.  pi.  Physique  /.,  sciences  /.  pi. 
naturelles. 

Physico-mathematlcs  s.  pl^  mixed  mathe- 
matics ».  pi.  (.Math.)  Die  mathematische  Physik. 
Scieuce  /.  physico-mathématique. 

Physics  ».  pi.  Die  Physik,  die  Naturwissen- 
schaften f.  pi.  Physique/.,  sciences  /.  pi.  na- 
turelles. Comp.  Natural  pliil  os  ophy. 
Phytocheraestry  ».  See  Vegetable  che- 
mist ry. 

Pianoforte  ».  (Mus.-iustr  ) Das  Pianoforte,  das 
Piano,  das  Fortcpiano.  Piano  forte  m. , forte- 
piano  m.f  piano  m. 

1* — hammer-leather  » Das  Instrumenten- 
ieder, das  Klavierhammerleder.  Cuir  m.  pour 
pianos. 

Pi  aiio-in  an  h facturer  ».  or  -maker  ».  (Mus.- 
inatr.)  Der  Fortepianofabrikant.  Facteur  m.  de 
pianos. 

Pianzite  ».  (Miner  ) Der  Piamit.  Pianzite  f. 
Piassava  ».  (Rope-m.,  Hrnah-m.)  Die  IHkaba, 
Piassava  rtm  Attalia  funifera.  Picaba  f. 

Plca  ».  (sort  of  letters  = 2 Nonpareils)  (Priut.) 
Die  Ciceroschrift.  Cicéro  m. , onze  m.  Comp. 
Double -pica. 

Middle  p — « Sec  Medium. 

8mall-p — . Die  Brevier,  die  Rheinländer,  die 
Desccndiaùn.  Philosophie  /.,  dix  m. 
Tvro-llnes-p—  (sort  of  letters).  Die  Doppel- 
mittel- , die  Doppelcicero-,  die  Palästinaschrijt. 
Palestine  /. 

Two-Unes-donble-p— . Die  Sabon.  Tris- 
mégisto  in.,  trente-six  m. 

Piek  ».  (Techn.)  Die  Hacke,  die  Haue,  der  Zwickel. 
Pic  m. 

P — (Build.,  Min.)  Die  Spitzhacke,  die  Keil- 
haue, die  Einspitze.  Pic  m.  à roc. 
Itrond-p— . See  Mattock. 

Double  p — • Die  Doppelhaue,  die  Zweispitze . 

Pic  tn.  à tranche,  hoyau  m.  à deux  branches. 
Double- pointed  p—  (Stone-c.)  Die  Spitze, 
die  Zweispilze,  die  Zweiheppe,  der  Steinpickel. 
Pointe  /.,  grosse  pointe  /.,  pic  m.  k deux  poin- 
tes, pioche  f.  k marteau. 

P-  * picker  s.  Die  Spitzhauc  (bei  Erdarbeiten). 
Pic- hoyau  m. 

P—  to  he  used  for  working  in  rock  (Min.)  J Die 
Keilhaue  für  die  Arbeit  im  Gestein.  Pic  m.  k 
pierre,  pic  m.  k roc. 

P—  of  Belgian  holers.  Die  belgische  Schram - 
haue  mit  eisernem  Stiele.  Kivelaiue  /. 
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Pick  p— -axe  t.  Die  Kerbhaue,  der  Sehne Ul- 
hammer , dan  Gesähe  zum  Schlitzen  den  F lot  zen. 
Copray  wi.  (en  Belgique).  See  Pike. 

P — or  pike  8.  of  (he  colours  (Mil.)  Dit 
Fahnenstange , der  Fahnenstock.  Hampe  /.  (du 
drapeau). 

P — (Print.)  Der  Schmutzbuchstabe.  Ordure  f. 
P — n pl.9  pies  s.  pl.  Die  lhitzcn  m.  pl.,  die 
Zwiebelfische  m.  pl.  Pâtes  m.  pl. 

P — » pl.  , shots  t.  pl.  (Weav.)  Die  Schüsse 
m.  pl.,  ( Sehiitzcnbcwegungcn).  Passées  /.  pl. 

(o  P — ♦ (o  burl  r.  a.  the  cloth  (Cloth.)1 

Noppen,  belesen.  Noper,  énouer,  épincer  le  drap, 
to  P — the  hides  (Hatt.)  Verlesen,  belesen. 
Éplucher  les  peaux. 

to  P — a lock  (Lock-sm.)  Ein  Schloss  mit 
dem  Dietrich  öffnen.  Crocheter  une  serrure, 
to  P — ores,  to  handpick  ».(Dress.)  Scheiden 
( Erze  mit  der  Hand),  klauben.  Trier, 
to  P — , to  drive  v.  o.,  to  throw  r.  a.  the 
sh  ut tie  (Weav.)  Die  Schütze  werfen.  Lancer 
ou  chasser  la  navette. 

to  P — a stone  (Stone-c.)  Mit  dan  Zahn - 
hammer  bearbeiten,  ziihneln.  Layer  une  pierre, 
to  P — v.  a.,  to  pluck  v,  n.  wool  (.Spinn.) 
Zupfen,  zausen,  pliisen,  pflücken,  verlesen.  Plu- 
ser,  éplnscr,  éplucher,  trier, 
to  P — * to  cull  v.  a.,  to  unbur  r.  a.  tho 
wool  (Cloth.)  Die  Wolle  klcttcn , auszupfen. 
Égraterouner  les  laines. 

to  P — out  r.  a.  the  letters  (Print.)  Die 
Buchstaben  mit  der  Ahle  herausheben,  l’iquerles 
lettres. 

to  P — up  r.  a.  the  pies.  Die  Zwiebelfische 
auslcsen.  Trier  les  pâtés, 
to  P — up  the  anchor  (Mar.)  Den  Anker 
lichten,  aufnehmen,  heben.  Lever  l'ancre, 
to  Mend  to  p — up  an  anchor  abandoned. 
Einen  verloren  gegangenen  Anker  aufnehmen 
lassen.  Envoyer  relever  une  ancre  abandonnée, 
to  P — up  men  from  a boat  at  sea.  Menschen 
aus  einem  auf  See  treibenden  Boote  aufnehmen. 
Recueillir  des  hommes  dans  uu  canot  à la 
mer. 

P — -axe  s.  (Build.,  Min.)  Die  Kreuzhacke,  die 
Kreuzhaue,  der  Kreuzpickel,  die  Krampe.  Pioche 
/.,  (pic-hoyau  m.) 

P— -a — (with  one  point  and  one  fiat  feather),  j 
gurlct  s.  (Stone-c.)  Die  Spitz flache,  die  Fläch- 
spitze.  Circlet  m.,  pointe-et-trauebe  /. 

P— a—  with  two  flat  basils.  Die  Fläche, 
die  Zweifläche.  Besuche  /. 

Dentclcd  p — -a  — • Der  Zahnhammer.  Laie 
f.,  (laye  f.),  marteau  m.  dentelé  ou  brettelé. 
P— -a — (Mîu.)  See  Pike. 

P — -a  — -case  *.  (Mil.)  Das  Hackenfutteral, 
das  Spitz haekenfutleral.  Porte-piocbe  w». 

P — -hammer  s.  (Stoue-c.)  Die  Spitze,  die 
Spitthaue.  M artel  ine  /. 

to  Hew  r.  a.,  to  sqnarc  r.  a.  nu  ashlar 
with  the  p — -h— . Einen  Stein  spitzen, 
bespit  zen , abspitzen.  Esmilier  une  pierre,  la 
délarder,  la  piquer  avec  la  pointe  d'uue  mar- 
teline. 

P — -lock  s.  (an  instrument  for  opening  locks 
without  the  key)  (Lock-sm  ) Der  Dietrich,  der 


Sperrhaken.  Crochet  m.  de  serrurier,  ros- 
signol m. 

Pick-lock  false  key  *.  (a  counterfeit  key). 
Der  Diebssehlüssel , der  Nachschlüssel , der  Die - 
trieh.  Fausse  clef  /. 

Picker  hurler  s.  (Cloth.)  Der  Nopper , die 
Nopperin.  Nopeur  m.,  nopeuse  /.,  épinceur  tn., 
épiuceuse  /.,  époutisseur  m.,  époutisseuse  f. 

P — of  the  weaver’s  tweezer  (Weav.)  Die 
Spitze  der  Weberzange  an  dem  Ende,  wo  ihre 
Schenkel  sich  vereinigen.  (Pointe  f.  des  pincettes 
du  tisserand  qui  se  trouve  1k  où  les  deux  bras 
se  réunissent.) 

P — in  the  »hnttlc-box.  See  Pecker. 

P — , p — -hammer  s.  (Dress.)  Der  Klaub- 
hammer. Marteau  m.  de  triage. 

P—  (Min.)  See  Gad. 

P — (of  the  infantry -soldier  for  clearing 
the  veut  of  the  musket)  (Mil.)  Die  Bäumnadel. 
Épinglette  /. 

Picket  s.  (Survey.)  Der  Kettenstab,  der  Ketten - 
halter.  Bâton  m.  de  la  chaîne  d'arpenteur. 

P — (little  marking  pole)  (Build.)  Das  Absteck- 
pfählehcn , das  Piket,  das  Piquet.  Piquet  m. 

P — (Tel.)  Das  Markierpfählehen.  Jalon  m 
P — « peg  pin  j».  (Survey.,  Fort,  etc.ï  Dos 

Pfählchcn,  der  Pflock,  der  Zeltpfloek,  ( der  Hering). 
Piquet  m. 

P — for  gablan»  (Fort.)  See  Stake. 

P — » pl.  Die  Cesarpfähle  m.  pl.,  die  Spiek- 
pfahle  m.  pl.  Petits  piquets  m.  pl. 
Anchoring-p— . See  Fastening  picket. 
Karth  p—  (Tel.)  Die  Erdleitungsstange.  Pi- 
quet m.  do  terre. 

Surveyor*»  p — • See  Surveyor’s  stake, 
to  P—  down  e.  a.  «od«  (Fort  ) Rosen  fesi- 
pflöeken.  Piqueter  les  gazous. 

P — -work  s.  JKc  Verpfählung  (mit  Cesar  - 
pfählen).  Piquetage  m. 

Pickettlng  s.  (Tel.)  Das  Abpfählen,  die  Ab- 
pfählung. Piquetage  m.  d'une  ligne. 

Picking  s.  of  wool  (Spinn.)  Das  Zupfen,  das 
Zausen,  das  Pflücken.  Épluchage  m. 

P— -peg  s.  (Weav.)  See  Whip. 

P — -shaft  s.  Der  Sehlagarm.  Chasseur  m. 
d'un  métier  mécanique. 

to  Pickle  r.  a.,  to  dip  r.  a.  (the  brnss) 

(Met.)  Abbeizen,  abbrennen,  gelbbrenncn  (das 
Messing).  Dérocher,  décaper  les  objets  eu  métal, 
relever  la  couleur  (du  laiton). 

to  P — the  timber»  of  a »hip  (Shipb.) 
Die  Inhölzer  eines  Schiffes  salzen.  Faire  des 
injections  de  sels  minéraux  dans  le  boisage  d'un 
bâtiment. 

Pickling  dlppllng  s.  (Met.)  Dos  Abbeizcn, 
das  Abbrennen,  das  Gelbbrennen,  das  Beizen. 
Décapage  m.,  déroebage  m.  des  objets  en  métal. 

Picot  lie  s.  (Miner.)  Der  Pikotit,  Chromspinell. 
Picotîte  /. 

Picrie  acid  s.  (Chem.)  Die  Prikrinsäure.  Acide 
m.  picrique. 

Plcrollte  a.,  nerpcntlne  s.  (Miner.)  Der  Ser- 
pentin, der  Pikrolith.  Serpent i no  f.,  talc  m.  stea- 
tite. 

PIcroMmine  s.  (Miner.)  Der  ISkrosmin.  Picros- 
mine  /.  * 
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Picture  ».  (painter’s  work)  (Paint.)  Du»  Gemälde. 
Ouvrage  m.  de  peinture,  tableau  ro.,  peinture  to. 

I*—  on  cuaimd,  enamelled  p — ».  Da» 

Schmelzgemälde , das  Email , (die  Emaille). 
Email  to. 

I*—  on  ranvANN  obtained  bj  xjlogra* 
phy  and  printing  in  colours.  Ein  rer - 

mittelst  de»  Holzschnitt » und  Farbendrucks  dar- 
gestelltes  Bild  auf  Leinwand.  Tableau  in.  xylo-  i 
stu'réochromique. 

Kucaustic  p— . Das  enkauslische  Gemälde,  j 
das  eingebrannte  Waehsgemälde.  Encaustique  /. 
Photographie  p — , photographs.  (Phot.) 
Das  photographische  Bild , die  Photographic.  1 
Épreuve  /.  photographique. 

Negative  p— . Das  negative  Bild,  das  Negativ.  \ 
Épreuve  /.  negative. 

Positive  p — , positive  ».  Das  positive  Bild, 
da»  Positiv.  Épreuve  /.  positive. 

to  Brisk  up  v a.9  to  enliven  r.  a.  a p— . 

Ein  Bild  aufhellcn.  Égayer  un  tableau. 

P— hook«.»  hook  «.  with  print.««  (Book-s.) 
Das  Bilderbuch.  Livre  to.  d'estampes,  livre  to. 
d'images. 

I* — -gallery  p— room  «.,  gallery  ».  ©f 

painting  (Paint.)  Die  GcmäldcgaUerxc , der 
Gemäldesaal.  Galerie  /.  do  tableaux. 

I* — -sheet  s.  See  Perspective  plane. 
Piece  s.  Das  Stück,  der  Teil . Pièce  /. 

Hörer'*  eking-p — , Intermediate  p — of 
the  bore-rod  for  making  it  longer  (Min.)  Das 
Zwischenstück  zur  Vcrlangcnzng  der  Bohrstange. 
Verge  /.  de  Sonde  longue  ou  courte  selon  la 
profondeur  du  trou. 

t'ontact«p—  (Tel.)  See  Contact  stud. 
<’urved  p — n pl.  Die  Krummhölzer,  Kniehölzer.  j 
Pièces  /.  pl.  de  tour. 

Dumb  p—  (Mint.)  Die  unganse  (klanglose) 
Platte.  Elan  to.  crendeux. 

Field  - p — n pl.  See  Field-guns  under 
Field. 

Flat  p—  of  clay-  or  porcelain  - paste 

« Pott.)  Die  Schwarte,  die  dünne  Scheibe  von 
Thon,  die  Platte  von  Porxellanmasse.  Croûte  f. 
d'argile,  de  pAte  de  porcelaine. 

Fowilng-p — . See  Sporting-gun. 
Framlng-p—  , framing-timber  s.  (Carp.)  J 
Das  Verbandstiick , das  Verbandholz , das  Aus- 
bindeholz.  Bois  m.  d'assemblage. 

I in  perfect  p — s s.  pl.  of  porcelain  i Pored.) 
Der  Ausschuss.  Déchet  m.  de  porcelaine. 
Inclined  p - s pl.  or  rafters  s.  pl.  of  a 
truss-frame  (Carp.,  Bridge-b.)  Die  Streben 
f.  pl.  eines  Hängewerkes.  Arbalétriers  m.  pl. 
Long  p— s pl.  of  a set  of  timber  in  a 
shaft  (Min.)  DieJocher  n.  pl.,  die  Langhölzer 
n.  pl.  eines  Schaehtgevicres.  Porteuses  /.  pl.,  I 
longues  pièces  /.  pl.  (d*uu  cadre  de  boisage 
«inns  un  puits  rectangulaire), 
yiaster-p — (Tecbn.)  Das  Meisterstück.  Chef- 
d'oeuvre  m. 

.Snore- p — of  a sinklng-pump  (Min.)  Der 
Senkkorb.  Grille  /.  du  tuyau  de  la  pompe. 

Strengthening  p— s pl.9  truss- p— s pl. 

(Sbipb.)  DieVcrbandstücke . Pièces / pl.  de  liaison. 
IVork-p — (Tecbn.)  Das  Arbeitsstück.  Pièce 
/.  d’ouvrage. 

P — (Print.)  See  Packet. 


Piece  s,  of  a bucket -lift  (Min.)  See 
Wiud-bore. 

P — ».  of  chain  (Mar.)  Die  Ketten  lange 
(in  Deutschland  25  m).  Bout  to.  de  chaiuo 
(30  m eu  France). 

P — of  fur  added  for  strengthening  (Hatt.) 

Das  Bussfach.  Étoupage  to. 

P — of  a machine  (Mach.)  Der  Maschinen- 
teil. Pièce  /.  de  machine. 

P— s s.  pl.  of  a made  mast,  yard  etc. 

(Ship h.)  Die  Stücke  eines  zusammengesetzten 

oder  gebauten  Mastes,  — einer  gebauten  Raa  etc. 
Pièces  f.  pl.  d’aasemblago,  jumelles  f.  pl.  d’assem- 
blage. 

P — of  ordnance  (Art.)  Das  Geschütz,  das 
Geschützrohr,  die  Kanone.  Pièce  /.  d’artillerie. 
Comp,  to  Bouche,  to  Copper-veut  a 
p iece. 

P — of  ore.  See  Specimen  of  ore. 

P — of  rope  (Mar.)  Die  Rolle  1'auwerk.  Bout 
m.  de  filin. 

P — of  wood  for  making  fire  (Glass-m.) 

Das  Anfeuerung ssehe it.  Billette  /. 

P — of  wet  linen  on  which  tho  clay-  or  por- 
celain-paste is  formed  to  a flat  piece  (Pott.) 
Ein  Stück  feuchter  Leinwand.  Coutil  m. 

P — goods  s.  pl.  (goods  packed  up  in  bales, 
boxes,  casks)  (Mar.)  Die  Stückgüter  ».  pl. 
Marchandises  J.  pl.  en  balles,  charge  /.  on  cueil- 
lette. 

P— -work  , (tut-work  «.)  Die  Akkord- 
arbeit, die  Arbeit  im  Ceding.  Travail  m.  & la 
tâche  ou  k prix  lait. 

to  Do  p — -w— . Auf's  Stück  arbeiten.  Tra- 
vailler à façon. 

Piecer  s.  who  brenkes  ores  into  smal- 
ler pieces  (Min.)  Der  Zersetzer,  der  Zerstückler. 
Dépeceur  m.  (Belg.) 

P — (Weav.)  Der  Anslückter.  MAcheur  »n. 

Pier«,  of  a bridge,  bridge-pier  *.  (Hydr.  arch.) 
Der  Brückenpfeiler.  Pied-droit  to.,  pile/.,  pilier 
m.,  massif  m. 

Fixent  p — (of  a timber-bridge).  Der  Pfahl- 
pfeiler, das  Pfahljoch.  Support  m.  fixe. 
Floating  p — (of  a floating  bridge).  Der 
schwimmende  Pfeiler.  Support  i».  flottant. 

P — (Hydr.)  Der  Hafendamm , die  Mole.  Jetée /. 

Comp.  Mole  and  Quay. 

P— , discharging- wharf  s.  (Hydr.  arch., 
Navig.)  Der  Löschplatz.  Débarcadère  to.,  dé- 
bar cadour  m. 

P—  of  a vault  (Build.,  Fort.)  See  Abut- 
ment. 

Projected  p — of  a cellar-vault.  Die 

Gurtbogcnvorlage,  der  Gurtpfeiler.  Pied-droit  m. 
sons  l’arc  doubleau.  See  also  Wall -pier. 

Reinforcing  p— , projecting  p — . Der 

Gurtpfeilcr , der  Stützpfeiler.  Dosseiet  m.  de 
voûte. 

P — of  piles,  pile-work  «.  (Build.,  Pont.) 
Das  Joch,  das  Jfahljoch , da»  Brückenjoch,  die 
Jfahlrcihc,  das  Pfahlwerk.  Pal  ce  /. 
Intermediate  p—  or  abutment  s.  (Build., 
Fort.)  Das  Mittelwiderlager,  der  Zwischenpfeiler. 
Pied-droit  m.  intermédiaire. 

Supporting  p— • See  Support. 
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Pier  — 

Pier  j.  under  a »loped  or  trailed  chim- 
ney. Der  Stützpfeiler  einer  geschweiften  Este. 
Dosieret  m.  d’uue  cheminée  dévoyée. 

P—  -arch  8.  (Arch.)  Der  Seheidebogen , der 
freistehende  Längengurt , Arc  m.  bornant. 

P — -glas»  8.  (Mirror-in.,  Build.)  Der  Pfeiler- 
spiegel. Trumeau  m.,  trémeau  m. 

P—  -table  s.  (Join.)  Der  Spiegeltisch,  der  Ifei- 
lertiseh.  Table  /.  à trumeau. 

P— trestle  ».  (Build.)  Der  Jochbock,  das  Ober- 
joch. Palee- haute  f. 

to  Pierce  v.  a.  (Build.)  Durchstechen,  durch- 
schlagen. Percer. 

to  P — (Art.)  Durchdringen.  Pénétrer, 
to  P — loop-holes,  to  p — v.  a.  or  to  open  j 
v.  a.  the  embrasures  (Fort.)  Die  Schic  ss- 
seharten  ausstechen  oder  einschneiden.  Dégorger 
les  embrasures  au  parapet. 

Piercer  s.  (Coop.)  Der  Fassbohrer.  Coup  m. 
de  poing. 

P — (Spinn.)  Der  Andreher,  der  AnstÜekler, 
Stückler.  M&cheur  m. 

P — of  the  sailmaker  (Mar.)  Der  Pricker 
des  Segelmachers.  Poinçon  m.  du  voilier. 
Piercing  s.  a tunnel.  Der  Tunneldurchschlag, 
die  Durchstechung.  Percemeut  m.  d’un  tunnel. 

P — na»  s.  See  Saw. 

Piezometer  s.  (Phys.)  Das  IHczomctcr.  Piézo- 
tnèire  m. 

PIK  * (iron  piece  cast  from  the  blast-furnace) 
(Met)  Die  Oanz , die  Flosse,  die  Massel. 
Gueuse  /.,  gueuset  m.,  saumou  m.  Comp.  Pig- 
iron. 

Refined  p— . Die  gefeinte  Oant.  Pain  ro. 
d'affiuage. 

P—  refined  by  the  hearth  - process. 

Das  gefeinte  Roheisen,  die  gefeinten  Blalteln, 1 
das  Zerreneisen.  Fonte  f.  épurée,  mazée,  affinée  I 
par  le  mazéage. 

P — of  least.  Die  Bleimulde,  die  Bleiganz. 
Saumon  m de  plomb. 

P—  or  workable  lead.  Das  Werk  (ein 
Stück  Werkblei).  Pièce  /.  de  plomb  d'œuvre. 
P— s pi.  for  casting.  Die  Masseln  zur  Oies- 
serei.  Gueuses  /.  pi.  pour  moulage. 

P— S pi.  for  fining.  Die  Masseln  zum  V er- 
frischen. Gueuses  /.  pl.  pour  affinage. 

P— ■ pi  for  producing  steel.  Die  Masseln  I 
zur  Stahlbereitung.  Gueuses  /.  pl.  pour  la 
production  de  l'acier. 

P — -charge  s.  See  Charge  of  pig. 

P - -disk  s.  Das  (die)  Blattcl  ( Roheisenscheibe ). 
Rosette  /.  de  fonte. 

P — -disks  pl.  Das  Seheibeneisen.  Fonte  /.  eu 
disques  ou  en  blettes. 

P- -iron  s. , cast-iron  s.,  crude  Iron  t. 

Das  Roheisen,  das  rohe  Gusseisen.  Fer  m.  cru, 
fonte  f.  crue.,  fer  m.  en  gueuse. 

P— -I — or  pig  s.  in  cnbes.  Das  Würfeleisen. 
Piquade  f. 

Raud-p — -1 — or  pig  s.  See  Band -pi  g. 

Black-p — -I— , dark  grey  p— -i— , cast- 
iron  s.  Ko.  1 , highly  graphitic  cast- 
iron  s,  kishy  p— -I — . Das  schwarze,  dunkel- 
graue, übergare,  lotgare  Roheisen.  Foute  /.  noire, 
8urcarburée,  limailleuse,  graphiteuse,  grise 
foncée. 

Cellular  p — -fl — • Das  luekige  Roheisen.  Fonte 
f.  caverneuse. 


Plg-lron. 

Cellular  white  plg-lron  s.  or  pig  s.  Das 

luekige  Floss.  Fonte  /.  blanche  caverneuse, 
fonte  f.  piquée. 

Charcoal-p— -I — or  -p — . Das  Holzkohlen • 
Roheisen.  Fonte  /.  ou  charbon  de  bois. 
Cold-blast  p— f— . Das  kalt  erblasene  Roh- 
eisen. Fonte  /.  à Pair  froid. 

Coke-blast  p— •!  See  Coke- pi  g. 
Common  or  granular  white  p— 1 — or 
-p — , forge-p — . Das  gemeine  oder  körnige 
t oeisse  Roheisen.  Fonte  /.  d'affinage  commune. 
Cry  stalline  p — -I — . Das  Spangeleisen  (weisses 
Roheisen  mit  Krystallfiäehen),  das  strahlige  oder 
weistslrahligc  Roheisen.  Fonte  /.  blanche  à 
fines  lames,  fonte  /.  blanche  grenue. 

Dark  grey  p — -I — . See  Black  pig-iron. 
Dead  whit«  p— -i—  or  -p— . Dos  diekgrclle 
Roheisen.  Foute  f.  blanche  par  surcharge,  fonte 
/.  blanche  et  terne. 

Forge-p— -I — or  -p— . See  White  pig- 
iron. 

Foundry-p — -i—  or  -p— • Sec  Grey  pig- 
iron. 

Granular  p i—  or  -p — (pig-iron  which  bas 
a granulated  fracture).  Das  körnige  Roheisen, 
das  Roheisen  mit  körnigem  Bruche.  Font«  /. 
grenue  dans  la  cassure. 

Granular  white  p— -i — . See  Common 

w h i te  pig-iron. 

Grey  p— i — , foundry-p—.  Das  graue 

(Roh-) Eisen.  Fonte  /.  grise,  fonte  /.  tendre, 
fonte  f.  démoulage.  Comp.  Dark  grey  pig- 
iron  under  Black  pig-iron. 

Grey  p— i—  or  -p  with  white  seam. 
Das  graue  Eisen  mit  weissem  Saum  oder  weisser 
Faht.  Foute  /.  de  moulage  rubanée. 

Hot  blast  p— I—  or  -p— . Das  heisserblasene 
Roheisen.  Fonte  /.  à l’air  chaud. 

Kishy  p— -i— • See  Black  pig-iron. 
Lamellar  p— -I—  or  -p — . Das  blumige  oder 
dünngrellc  Roheisen.  Flosa  m.  fleur,  floss  m. 
dur,  fonte  /.  blanche  grenue. 

Light  grey  p — -I — • Das  hellgraue  Roheisen. 
Foute  f.  grise  claire. 

Mixed  p — -i — or  -p  — . Dos  spangliehe  oder 
streifige  Roheisen.  Fonte  f.  intermédiaire. 

Moiled  or  mottled  p — -I — or  -p — • Dos 

halbierte  (Roh-) Eisen.  Fonte  f.  truitée. 

Mottled  p—  -I—  nearly  grey.  Das  schwach 

halbierte  Roheisen.  Réseau  m.,  fonte  /.  à 
réseau. 

to  Produce  v.  a.  mottled  p — I — or  p — . 

Einen  halbierten  Ofengang  haben.  Marcher  k 
la  tonte  truitée. 

Porous  p— -i—  or  -p — • Dos  luekige  Roh- 
eisen. Fonte  /.  poreuse. 

Porous  white  p — -I—  or  -p — . Das  ludnge 
Floss , das  Weissfioss.  Fonte  /.  blanche  lacu- 
neuse  ou  poreuse. 

Refined  p — -I — or  p — • See  F i ne- met  al. 
Specular  p— i—  or  -p  — , spigle-lron  s^ 
splegcl-lron  s.  Das  Spiegele  is  en , das  Rok- 
stahlcxscn.  Fonte  f.  miroitante,  fonte  /.  specu- 
late. 

White  p - -I  — . Das  weisse  Roheisen,  das  Floss- 
eisen,  das  Hartfioss.  Fer  m.  cru  blanc,  fonte 
f.  blauche,  fonte  /.  dure. 
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While  pig-iron  forge-pig  ».  Das  weisse 
(Roh-)  Eisen,  das  grelle  Roheisen.  Fonte  f. 
blanche,  fonte  /.  dure,  foute f.  d'affinage.  Comp. 
Cellular  white,  Common  or  Granular 
withe,  Dead  white,  Porous  white  pig- 
iron,  Spiegel-iron  etc. 

While  p— -I—  or  -p — with  grey  Meant. 
Das  weisse  Eisen  mü  grauem  Saum  oder  gratter 
Nahl.  Foute  /.  d'affinage  rubanée. 

I* — -i  - -disk  s.  Das  oder  die  RoheisenblaUl 
oder  -plalU , die  Roheisenseheibe.  Blette  /.  de 
fonte.  Comp.  Disk  of  pig-iron. 

P— -I— -shot  granulated  p — -I  — 

(Met.)  Die  Roheistngtanalicn  f.  pi.  Fonte  /. 
eo  grains. 

P—  -lead  a.,  lead  *.  in  wed  gen.  Das  Bloek- 
blei,  das  Muldenblei.  Plomb  m.  en  saumons. 

P — -mould  s.  Die  Gansform,  das  Flossenbett. 
Moule  m.  de  gueuse. 

P— -»hot  s.  Das  Königsschrot  (grosses,  grobes 
Sehroi).  Grosse-royale  /. 

Pigeon-honse  s.  See  Col  um  bar  y. 

Pfggin  a.  of  a boat  (Mar.)  Das  ösfass  eines  1 
Bootes  (sum  Wasserausschöpfen).  Gamelot  m.  dun 
canot. 

Pigment  i,  colouring  matter  s.  (Dyer  etc.) 
Das  iHgment,  der  Farbestoff.  Pigmeut  m. , ma- 
tière /.  colorante,  couleur  /. 

Vitrifiahle  p — or  colour  s.  (Porcel.)  Die 
Emailfarbe , die  Sehmelsfarbe.  Couleur  f.  vitri-  . 
fiable. 

Pike  *.,  boarding  pike  i.  (Mar.)  Die  Enter- 
pike.  Pique  /.  d’aborclage. 

P — or  pick  pickaxe  s.  (Min  ) Die  Haue, 
die  Keilhaue.  Pic  m. 

P — for  holing  coal-seams,  holer*«  p — 

s.  Die  Sc  hr  amhaue , die  Schrämhaue.  Pic  m. 
à la  houille,  (Belg.:)  havereese  /.,  (Mons:) 
bavrieau  in. 

Pole  p — (Tel.)  Der  Vorschlagpfahl.  Pieu  m. 
ferré. 

linker's  p — (Min.)  See  Mattock. 

P— -man  a.  See  Hewer. 

Pilaster  s.  (Arch.)  Der  lHlaster,  der  Wandpfeiler. 
Pilastre  m. 

P — strip  a.  Die  Laschene,  die  Lisene.  Pilastre 
m.  en  lisière. 

Pilaw  a.  (Wear.)  See  Pillow. 

Pilch  quilted  seat  s.  (Saddl.)  Das  Sattel 
hissen  ( eines  ungarischen  Sattels).  Coussin  m. 
en  cuir  de  la  selle  à la  hussarde. 

Pile  heap  s.  (Techn.)  Der  Haufen,  der  Stapel. 
Pile  f. 

P — of  arms  (Mil.)  Die  Gewehrpyramide.  ! 
Faisceau  m.  d'armes. 

P — of  ore,  parcel  s.  (a  heap  of  ore  dressed 
and  ready  for  sale)  (Min.)  Dar  Enhaufen,  das 
Las.  Lot  m.  de  minerai. 

P — of  ore  (Met.)  Die  Halde,  die  Ershaldc . 

Halle  /.  I 

P — of  ore  to  be  calcined.  Der  Rösthaufen , 
die  Rösthalde.  Tas  m. 

P — of  paper  (Print.)  Der  Stoss  Papier. 
Porse  f. 

P — of  saggers  (Porcel.)  See  Bung. 

P — of  sea-salt  In  sea-salt- works  (Bal.) 
Der  Haufen  Sals  (auf  den  Verladcplätzen  eines 
Seesaiswerkes).  Vachc  /.  ou  camelle  /.  de  sei 
marin. 
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Pile  s.  of  shots  (Art.)  Der  Kugelhaufen.  Pile 
f de  boulets.  Sec  Shot- pile. 

Oblong  or  rectangular  p — . Der  läng- 
liche (oder  rechtwinkliehe)  Kugelstapel.  Pile  /. 
oblongue  ou  rectangulaire. 

Triangular  p— . Der  dreiteilige  Kugelstapel. 
Pile  /.  triangulaire. 

P — (Met.)  Das  Paket.  Paquet  m.  Comp. 
F aggot. 

P—  for  plate -making.  Das  Paket  fur 
Bleche,  das  Blechpaket.  Paquet  m.  à tôle. 

P— , fnggot  s.  for  steel-relining.  Die 

Garbe,  dte  Zange.  Trousse  /.  d'acier. 

P — , stack«.,  charcoal-p  s.  Der  Meiler, 
der  Holzkohlenmeiler.  Meule  f.  Comp.  Char- 
coal-pile. 

Targe  p — (of  wood  to  bo  charred),  long 
coal-p — s.  , coal-heap  s.  Der  lange  lie- 
gende Meiler,  der  Haufen  (sur  Verkohlung). 
Meule  f.  allongée,  meule  /.  grande,  tas  m.  de 
carbouisatiou. 

P—  (Phys.)  Die  Säule.  Pile  /. 

Thermoelectric»!  p—  or  battery  s.  Die 

Thcrmosâulc.  Pile  f.  thermoélectriquu. 

Toi  talc  p— * Volta’s  p— • Die  Volta’ sehe 
Säule.  Pile  /.  électrique,  pile  /.  de  Volta. 

P—  (to  hang  the  printed  sheets  on)  (Print.) 
Das  Kreuz  zum  Auf  hängen  der  gedruckten  Bogen. 
Étendoir  m. 

P—  of  wood.  Der  Holst  toss.  Châle  /. 

P — , pale  s , pole  *.  (Hydr.  arch.)  Der  Iffahl. 
Pieu  m.4  pilot  m.,  pilotis  m.,  pile  /. 

P—  for  the  foundation  of  bridges, 
bridge-p — (Build..  Pont.)  Der  grosse  lfahl, 
der  Grundpfahl,  der  Jochpfahl,  der  Brückenpfahl. 
Pilot  m pilotis  m.,  pieu  m. 

P — with Archlmedes-screw.  See  Screw- 
pile. 

P — of  snbstrnctnre.  Der  Grundpfahl.  Pi- 
lot m.  ou  pieu  m.  de  fondement. 

P— s pL  of  substructure,  foundation- 

p — s «.  pl.  (Bridge-b.)  Die  Grundpfähle  m.  pl., 
das  Grundjoch.  Pâtées  /.  pl.  basses , basse- 
paléo  f. 

P—  of  a timber-grating,  bearing-pile 

s.  (Hydr.)  Der  Rostpfahl.  Pilotism.  d’un  grillage. 
Depth  s.  lo  which  a p—  is  driven  into 
the  earth.  Die  Ramm  tiefe.  Fichée  J.  d’uu 
pieu.  Comp,  to  Bind  a pile,  to  Pitch 
the  p— s,  to  Drive  — , to  Cap  the  p — , 
to  Draw  the  p — s,  to  Withdraw  — , to 
P o i n t — > to  B h o e — , to  Nail  a pile. 
False-p—  (Hydr.  arch.)  See  Pile-block. 
Ferrnled  p— . Der  beschuhte  Pfahl  Pieu 
m.  ferré. 

Filling  p—  of  a cofTer-dam.  Der  Rinnen- 
pfahl, der  Füllpfahl,  der  innere  Pfahl  eines 
Fangedammes.  Pilotis  m.  de  remplage,  de  re- 
tenue d'uu  bätardeau. 

Foundntion-p  of  grating.  Der  Rost- 
pfähl.  Pilotis  m.  de  support,  de  grillage. 
Ganged  p— , standard  p—  of  a coffer- 
dam. Der  Aussenpfahl , der  Bordpfahl  eines 
Fangdammes.  Pilotis  m.  de  bordage  d’uu 
bätardeau. 

Grooved  and  tongned  p— , sheeting- 
p — , sheet-p — (Hydr.  arch.)  Der  Falspfahl, 
der  SpundpfahL  Pilot  m.,  pilotism.  kruiuure, 
palplanche  /. 
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Gtinrding-pilc  s.  (Fort.)  Der  Schutspfahl. 
Pieu  m.  de  garde. 

Proof-p — (Print.)  Der  Probepfahl.  Pieu  tn. 
d'essai. 

Set  ».  of  p — (Build.)  See  Pile- work. 

The  p—  sits  on  the  ground.  Der  Ifahl 
sitzt  auf,  der  Pfahl  versagt.  Le  pieu  refuse  le  , 
mouton,  le  mouton  refuse. 

P — In  a pilon-niill  (Gun-powd.)  See  Bed. 
P—,  nap  s.  of  velvet*  (Wear.)  Der  Flor, 
die  Pole.  Poil  m. 

P—,  reverse  s.  ol  a coin  (Mint.)  Der  Re- 
vers, die  Rückseite,  die  Kehrseite,  die  Wappen- 
seite, die  Sehriftseite.  Revers  m.,  pile  /. 

P—  for  armour  plate*  (Irou  shipb.)  Das 
Schlusspaket. 

to  P — v.  a.  (Hydr.  arch.)  1 fühlen,  verpfählen, 
auspfählen.  Piloter. 

to  P — (Huild.)  Auf  Pfühle  gründen , pilotieren. 
Piloter. 

to  P — (Met.)  Paketieren.  Mettre  en  paquets, 
to  P — arm*  (Mil.)  Die  Gewehre  tusammen- 
setzen.  Former  les  faisceaux, 
to  P — up  v.  a.  Aufkäufen,  aufschichten,  auf- 
stapeln. Tasser,  enbayer,  empiler, 
to  P — up  beams  (Carp.)  Holz  auf  stapeln. 

Empiler,  entasser,  tasser  le  bois, 
to  P—  up  bottle*  of  sparkling  wine. 
Aufstapeln.  Entreiller,  mettre  en  tas  (les  bou- 
teilles de  vin  mosseux). 

to  P — up  brick*  or  tile*  (Mas.)  Die  Ziegel 
aufschränken.  Empiler  les  tuiles,  les  mettre  en 
baie,  enhayer  les  briques, 
to  P — (stones  etc.)  In  fathom*  (Build.)  Auf- 
klaftern. Entoiser. 

P — -block  s.  Die  Afterramme,  der  Knecht, 
der  Rammknecht,  der  Auf  setter,  die  Jungfer . 
Faux-pieu  m.,  faux-pilot  in. 

P— bridge  bridge  s.  on  pile*  (Hydr- 
arcb.)  Die  Pfahlbrücke , die  Jochbrücke.  Pont 
m de  pilotis. 

P— -charring  a.  (Chare.)  See  Charring  in 
piles. 

P — -coking  s.  See  Coking  in  piles. 

P — -crown  p-  -hoop  p — -ring«.  Der 

Ifahlkranz,  Ifahlring,  Pfahlsehwanz.  Couronne 
/.  d’un  pieu. 

P— -drawing-engine  s.  See  Pile- with- 
draw! ng-engiue. 

P— -driver  s.9  ram  s.  Die  Ramme.  Son-  j 
nette  f.,  mouton  m. 

P — -d — , said  of  a ship  pitching  heavily  (Mar.) 
Der  Stampfer.  Tangueur  m.,  canardeur  m.,  canar-  , 
dier  m. 

P- -driving*.  (Hydr.  arch.)  Das  Pfahlschlagen , 
das  Jfählen,  die  Rammarbeit.  Pilotage  m.,  bat-  , 
tage  m.  ou  enfoncement  m.  de  pieux. 

P— d— -engine  s.9  ram -engine  s.  Die 

Ilammmaschinc.  Moutou  m.  mécanique. 

Common  p— -d  — -e— ♦ ringing- pile- 
engine  s.  Die  Zugramme,  die  Hoye,  die 
Lauframme,  das  Schlagwerk.  Sonnette  /.  à 
tiruude. 

Nteam  p—  -d--e— • Die  Dampframmc.  Mou- 
ton m.  h vapeur.  ! 


Pile-driving-engine  s.  with  pincer*.  Die 

Kunstramme,  die  Hakenramme,  die  Haspelramme , 
das  Fallwerk  , die  Klinkenramme.  Sonnette  /. 
à déclic. 

P—  -ferrule  s.9  p— -shoe  s.9  iron-sheath 
s.  of  a pile  (Hydr.  arch.)  Der  IfahlscÄuh. 
Lardnire  chaussure  f.,  sabot  m.  do  pilot. 

P — framing  s.  between  the  pier*  of  a 
bridge.  Die  Rettung  zwischen  den  Pfeilern. 
Radier  tn.  de  pont. 

(P—  -grating  ».),  piling  a.  for  foundation 

(Build.,  Hydr.  arch.)  Der  Tfahlrost.  Radier 
m.,  parc  tn.  de  pilotis. 

P — -pier  s.  of  a wooden  bridge  (Hydr. 
arch.)  Das  Rriickenjoeh , das  Jfahljoeh.  Palée 
/.  de  pont. 

P*-- planking  s.  See  Border-piling. 

P — -shoe  s.  Der  Pfahlschuh.  Chaussure  /.  eu 
fer.  See  Pile-ferrule. 

P — -warp  nap -warp  s.  of  velvets 

(Weav.)  Die  Polkette,  die  Obcrkclic,  die  SammL- 
kctlc.  Poil  tn.,  chaîne  f.  de  poil. 

P — -weaving  s.  Die  Sammtwcberei.  Tissage 
m.  du  velours. 

P — -withdrawer  s. , p wlthdrawing- 

englne  s.  (Hydr.  arch.)  Die  Ausziehmaæhxne, 
der  Pfahlausheber.  Machine  /.  à arracher  les 
pilotis  ou  pieux. 

P — -withdrawiug-lever  s.  Der  Auszichhcbcl, 
der  T$PucA/Aaum.  Levier  m.  arrache-pieux. 

P — -w — screw  s.  Die  Ausziehschr aube.  Vérin 
m.  arrache-pieux. 

P— wood  wood  s.  for  making  p— s. 

Das  Pfahlholz.  Bois  m.  de  pilotage. 

P— work  (piled  timber-grating  1.) 

Das  Pfahlwerk,  der  J fahlrost.  Pilotage  m.  Comp. 
Piling. 

P— -w  — (Build.,  Pont.)  See  Pier  of  piles. 
P — - w—  of  substructure  (Build.)  Dan 
Grundjoch.  Palée- basse  /. 

P — -working«,  paling  s.  (Ilydr.  arch.)  Die 
Verpfählung,  die  Pfahlschlagung.  Palification  f. 
Piling  pile-work  s.  (Hydr.  arch.)  Das 
Pfahlwcrk,  die  Pfählung.  Pilotage  m , pilote  m., 
ouvrage  m.  do  pilotis. 

l*-t  pile-work  s.  of  a viaduct  (Bridge-b.) 

Der  Pfahlrost.  Estacade  /.  en  charpente. 

P—,  row  s.  of  plie»  (Ilydr.  arch.)  Die  Pfahl- 
reihe, das  Jfahlwcrk,  die  Bohlwand.  Palée  f.. 
rang  tn.  do  pieux. 

Border-p  -,  grooved  and  tongued  p — , 
sheet-p— *,  plle-planking  a.  Die  Spund- 
wand, das  Bürntcnwei'k.  File  /.  ou  cours  m.  de 
palplanches. 

P—,  pile -driving  s.  (Hydr.)  Das  Pfahl- 
rammen, das  Pfählen,  das  Auspfählen,  die  Ramm- 
arbeit. Battage  m.  de  pieux,  pilotage  m. 

P — through  qnick-sand  (Min.)  Die  Ge- 
triebe- oder  Abtreibcarbeit.  Méthode  f.  par  pal- 
plauche. 

P — (Met.)  Die  Paketierung.  Mise  /.  en  pa- 
quets. 

P — the  hide*  (Tann.)  Das  Schwitzen.  Tra- 
vail m.  à la  jusée  ou  à réchauffe. 

P — -ice  «.  (Whalery).  Das  durch  Quetschungen 
aufgepackte  oder  auf  ge  schichtete  Eis. 

P — -rail  ».  (Hydr.  arch.)  Der  Bindebalken,  der 
Binderiegel.  Lieme  /.  de  palée.  See  also 
B in  d-r a i 1. 
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to  Pill  — 

to  Pill  V.  a.  or  (o  peel  v.  a.  the  flax  (Agric.)  ' 
Dan  Flach»  riffeln.  Égruger  le  lia. 

Pillage  s.  (Mar.)  Dia.  Plünderung,  die  Beule. 
Butiu  m.,  pillage  m. 

Pillar  ».  (Build.)  Der  Pfeiler.  Pilier  m. 

P—  behind  a eolumn.  Der  Pilaster  hinter 
einer  Säule.  Pilastre  m.  grêle. 

Compound  p— , clustered  column  s. 

(Arch.)  Das  Säulcnbündcl,  die  Bündelsäule,  der 
Bilndelschaft.  Colonne  /.  ou  pilier  m.  en  fais* 
ceau,  faisceau  m de  perches. 

( orner  p — • Der  Eckpilaster.  Pilastre  m. 
cornier. 

Inserted  or  Imbedded  p— . Der  flache 
IHlaster.  Pilastre  m.  engagé. 

Isolate«!  p — . Der  freistehende  Pilaster.  Pi-  j 
I astre  tn.  isolé. 

Rampant  p — . Der  schräg  geschobene  Pilaster. 

Pilastre  m.  rampant,  pilastre  m.  de  rampe. 
Terminus  p — . Der  Hermenpilastcr.  Pilastre 
m.  en  gaine  de  terme. 

Walnseottlug  p— . Der  Pilaster  im  Täfel- 
werk. Pilastre  m.  de  lambris, 
to  Rest  v.  n. , to  bear  r.  n.  upon  a p — • 
Sieh  auf  einen  Pfeiler  stützen.  8e  buter,  abouter 
Mir  un  pied-droit. 

P — (Min.)  Der  Pfeiler , die  Bergfeste.  Pilier 
tn.,  massif  m. 

P — of  coal  in  a colliery.  Der  Kohlenpfeiler. 

Pilier  m.  (do  bouille). 

P — of  ore.  See  Pitch. 

P — of  ore,  coal  or  rock  underground.  Der 
Pfeiler  (von  Erz,  Kohle  oder  Gestein ).  Pilier 
w».  (de  minerai,  de  bouille  ou  de  roche), 

P — between  stalls  or  boards,  post  s. 
Der  StreckenpfciUr , der  Pfeiler  ( zwischen  Ab-' 
baustreeken) . Massif  m.  long  (eu  Belgique:) 
pilier  m.  ou  serre  /. 

to  Form  v.  a.  a p—  • Einen  Pfeiler  vorrich- 
ten. l'aire  les  travaux  préparatoires  pour  l'ex- 
ploitation d'un  massif. 

P — of  a fhrnace  (Met.)  Der  Pfeiler , der 
Pass.  Pilier  m. 

P— » pi , understructure  a.  of  a blast- 
furnace. Der  Sockel  des  Hochofens,  der  Vier- 
pass. Piliers  m.  pl.  de  cœur. 

P — In  a plpe-furnace  (a  frame  on  which 
the  tahacco-pipes  are  set  for  burning)  (Pott.) 
Der  Statuier . Chandelier  m. 

P—s  pl.  of  lnminatlng-roller*  (Met.)  Die 
Pilaren  m.  pl.,  die  Ständer.  Piliers  m.  pl. 
P—»  pl.  in  some  riding-houses , (two 
wooden  poats  between  which  the  horses  are 
exercised  in  springing).  Die  Pilaren  (Pylarcn) 
m.  pl.  Piliers  tn.  pl. 

P — (Sbipb.)  Die  eiserne  Deckstütze.  Époutille 
/.  en  fer. 

P,—  • pi  under  the  beams.  Die  Dcckbalkenstützen.  j 
Epontillea  /.  pl.  des  baux. 

P — ol  the  hold.  Die  Baumstützen.  Épontilles 
f.  pi  de  la  cale,  pieds-droits  m.  pl.  ou  étances 
/.  pl.  de  la  cale. 

Notched  p — . Die  Treppenstütze  t( mit  Ein- 
schnitten , eine  Treppe  ersetzend ).  Etance  /.  à I 
coches. 

to  P—  c.  a.  Abstützen , mit  Stützen  versehen. 
Epontiller. 
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Pillar-flle  s.  (File-c.)  Die  dünnflache  Feile. 
Lime  f.  plate  mince. 

P — -rolling-mill  s.  (Met.)  Das  Pilarenwalz- 
werk.  Laminoir  m.  h piliers. 

P— - and  stall- work  s.,  p—  and  post-, 
post-  nnd  stall-,  hoard-  und  pillar- 
work  «.  or  -method  s.  of  working  ^Min.) 
Der  Strecken-  und  Pfeilcrbau.  Ouvrage  m. 
par  galeries  et  piliers,  ouvrage  m.  par  massifs 
longs. 

Pillion  s.  (Saddl.)  Dos  Beitkissen,  das  Rcitküssen. 
Danielle  f. 

Pillows.,  plumber-block  brass  bush 

s.  (Mach.)  Das  Zapfenlager,  die  Lagerschale. 
Grain  m.,  collet  m.  du  tuurillon  d’une  machine. 
See  also  Brass. 

P—  of  the  bowsprit  (Mar.)  Das  Kissen  des 
Bugspriets.  Coussiu  m.  du  beaupré. 

P — 9 (pÜnw  (common  fustian)  (VVeav.) 
Der  gewöhnliche,  beidreehte , glatte  Barchent.  Fu- 
taiuo  f.  h deux  envers. 

P — -block  (plumber-block  s.  or  box 

«.)  (Mach.)  Der  Lagersitz.  Palier  m. , grain 

m.  d’un  tourillou. 

P — -bush  s.  fitted  into  a plumber-block.  Das 
Zapfenlager  ( ohne  den  Lagersitz ) , die  Lager- 
schalen,  das  Lagerfutter.  Coussinet  tu.  d’un  tou- 
rillon. 

P — -cods  s.  pl.  (Coach-m.)  Die  Ohrkissen 

n.  pi,  - küssen  n.  pi  Custodes  /.  pl. 

P— -lace  s.  Die  geklöppelte  Spitze.  Deutille  f. 
au  fuseau. 

Pilon-mill  i.y  stamp-mlll  s.  (Techn.)  Die 
Stampfmühle,  das  Stampfwerk.  Moulin  m.  k 
pilons. 

P — -powder-mill  s.  Die  J*ulv er stampf mühle. 
Batterie  f.  do  pilons. 

Pilot  s.  (Mar.)  Der  Lotse.  Pilote  m.  Comp. 
Brauch - pilot,  Coaatiug-pilot,  Hiver- 
pi  lot,  Sea-  pilot. 

P—*»  fairways.,  p— 's  water*.  Das  Lotsen- 
fahrwasser, das  Lotsenwasscr.  Passe  f.  soumise 
aux  droits  de  pilotage,  parage  m.  dans  lequel 
un  navire  a besoin  d'etre  piloté, 
to  P — v.  a.  a ship  out  or  In  (Navig.)  Ein 
Schiff  aus-  oder  cinlotscn.  Piloter  un  navire. 
P — -boat  s.  (Shipb.)  Das  Lotsenboot.  Bateau- 
pilote  m 

P—  -captain  s.  Der  Lotsenkommandeur.  Pilote- 
major m. 

P — -fish  s.  (Mar.)  Der  Lotsenfisch,  das  Lots- 
mannehc.  Pilote  m. 

Pilotage  ».  (Mar.)  Das  Lotsengeld.  Droit  m.  de 
pilotage. 

Compulsory  p — (Navig.)  Der  Ijotsenzwang 
(d.  h.  das  Schiff  muss  einen  Lotsen  nehmen). 
Pilotage  tu.  obligatoire. 

Harbour  p— , river  p— . Der  Hafen-  oder 
Flusslolsendienst.  Pilotage  m.  dana  le  port  ou 
la  rivière. 

P— -dolles  pi  (Navig.)  Die  Lotsengebühren. 

Frais  m.  pl.  de  pilotage. 

P — inwards.  Das  Einlotsen.  Pilotage  m. 
d'entrée. 

P — outwards,  — out  to  sea.  Das  Aus- 
lotsen. Pilotage  m.  de  sortie. 

Piloting  s.  (Mar.)  Das  Lotsen.  Pilotage  tn. 
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586  Piloting  — Pin-maker. 


Common  piloting  s.  (Navig.)  Der Lotsendienst 
am  Orte , vor  der  Flussmündung  und  bis  sum 
Hafen.  Piletage  m.  local,  lamanage  m. 
Proper  p — • Der  Scelotsendienst , das  Seelotsen- 
wesen. Pilotage  m.  hauturier. 

Plmelite  «.  (Miner.)  Der  Pimetüh.  Pimélite /. 
Pimple-copper  s.  See  Blister-copper. 

Plu  s.  (Techn.)  Der  Stift , der  Bolzen.  Gou- 
pille /. 

P — (Mil.,  Survey,  etc.)  See  Picket. 

P—  (Engrav.)  Der  Stift  für  Slippel-  Druck- 
formen. Picot  m. 

P — . Die  Stecknadel.  Épingle  /. 

P—  frei.)  See  Stop. 

P— , boit  s.  Der  Bolzen.  Boaion  m.,  (gros 
clou  m.) 

P — , peg  s,  of  a guitar,  a violin  etc. 

(Mus.-instr.)  Der  Wirbel.  Cheville  f.  (de  bois) 
d'une  guitare,  d'un  violon  etc. 

P—  preventing  the  percussion  - ftaze 
to  be  ignited  prematurely  (Art.)  Der 
Vorstecker  für  Geschosse  gezogener  Geschütze. 
Broche  /.  ou  goupille  /.  de  sûreté. 

P—  and  socket-hinge  s.  (Build.)  Das  Angel- 
band.  Pen  tu  res  /.  pi.  à pitou  et  pivot,  pentures 
f.  pi.  à crapaudiue. 

P — with  a round  eye  for  a hinge.  See 
Pan. 

P—  with  screw-head  (Mach.)  Der  Sehr au- 
benbolsen.  Boulon  m.  à vis. 
a P — won’t  enter.  Ein  Bolzen  sitzt  auf, 
geht  krumm.  Une  cheville  refoule. 

P—  ol*  a block  (Mar.)  Die  Pinne,  der  Bol- 
zen. Essieu  m.  d'une  poulie. 

P— ofacenter-bit  (Juin.)  Die  Spitze.  Pointe 
/.  couductrice. 

P — or  pivot  s.  of  a crane- post  (Mach.) 
Die  Kranbaumpinne,  der  Kranbaumzapfen. 
Poinçou  m.  de  l’arbre  d une  grue. 

P—  of  a crank.  See  Crank- pin. 

P — , trigger-pin  *.  of  a lire -lock  (for 
fastening  the  trigger  of  a fire-lock)  (Gun-m.) 
Der  Abzugstift.  Goupille  /.  de  la  détente. 

P—,  wire- pin  s.  of  a flre-lock  (pin  of 
wood  or  wire  fasteuing  together  the  barrel  and 
stock  of  a musket)  (Gun-m.)  Der  Laufstift. 
Goupille  f. 

P — of  a forelock.  Das  Splint,  der  Vor- 
stecher. Goupille  /.  d’une  clavette. 

P — of  a joint.  Der  Pflock,  der  Bolzen  (»m 
Scharniere).  Clavette  /.  d’un  couplet,  d’une 
charnière. 

P — (on  which  the  lock- h oit  moves)  (Lock-sm.) 
Der  Stift  ( auf  welchem  der  Schlossriegel  läuft). 
Tenon  m. 

P—  of  a moveable  puppet  (Turn.)  Der 
Reitnagel . Pointe  f.  de  la  poupée  mobile  d’uu 
tour. 

P — of  a pin-drill.  Der  Zapfen  eines  Bohrers 
zum  Erweitern  bereits  dargestelUer  Löcher.  Con- 
ducteur m.  d’une  mèche  à téton  ou  à conduc- 
teur. 

P—  of  a pin -lock  (Lock-sm.)  Der  Dom. 

Broche  f.  d’une  serrure  à broche. 

P — of  a pulley  (Mach.)  Der  Rollenbolzen, 
das  Klobenniet.  Axe  m.,  essieu  m.,  goujon  m. 
du  rouet  d*uue  poulie. 


Pin  i,  pivot  ».  of  an  upright  shaft  (Mach.) 
Der  Spurzapfen,  der  stehende  Zapfen.  Piron  m., 
pivot  m. 

P— • pi.  for  tents.  See  Tent-pegs. 

P — on  the  tympan  (Print.)  See  Pap  er  - 
holder. 

P—  of  the  warp-mill  (Weav.)  Der  Nagel 
des  Seherrahmens.  Cheville  /.  de  l’ourdiasoir. 
Comp  Leaso-pins. 

P—,  half  gang  s.  In  warping  (Weay.) 
Der  halbe  Gang.  Domi-portée  /.  dans  l'ourdis- 
sage. 

P—  for  watches  etc.  (Watch-ra.)  Der  Vor- 
steckstift.  Goupille  /. 

Belaying-p — (Mar.)  Der  Belegnagel,  Koffei - 
nag  cl,  Karvcclnagcl.  Cabillot  m.  do  tournage. 
C’apstan-bar  p—  (8hipb.)  Der  Vorstecher 
einer  SpiUspake.  Goupille  f.  de  barre  de 
cabestan. 

First  p—.  Der  Kopfnagel.  Première  cheville 
f.  du  bout  de  l'ourdissoir. 

Lock  in  g- p — (Mach.)  Der  Spcrrbolzcn.  Che- 
ville /.  d’arrêt. 

Lowest  p — s pl.  Die  Fussnügcl  m.  pi.  Che- 
villes f.  pl.  d’en  bas  de  l’ourdissoir. 

Jfttsh-p— . See  Netting-needle, 
vielter'*  p— (Fouud.)  Der  H alle stift  des  Gies- 
sereiarbeiters.  Épingle  f.  du  fondeur. 

I Safety  p—  (Art.)  Der  Qcsehossvorsteeker.  Gou- 
pille f.  de  sûreté. 

Top-p — , saddle  - bracket  s.  (Tel.)  Die 
Hauptleitung sstütse.  Support  m.  du  fil  supérieur 
sur  les  poteaux. 

Wooden  p— , peg  ».  (Carp.,  Join.)  Dcr  köl- 
teme  Nagel,  der  Döbel.  Cheville/,  eu  boi». 
to  P—,  to  peg,  to  dowel  ».  o.  (Carp.)  An- 
stiften,  verdübeln.  Goujonner, 
to  P—  a bolt  (Mar.)  Einen  Bolzen  verpinnen. 
Goupiller  une  cheville. 

to  P — v.  a.  a house.  See  to  Put  sills 
underueath. 

p — -block  «.  (Grav.,  Wood-c.)  Die  Stippel- 
form.  Planche  f.  d’impression  aux  picots. 
l»_„COp  *.  (Weav.)  Der  Schussgamkötzer. 
Caunette  f.  destinée  pour  la  trame.  Comp. 
Wa  rd-c  o p. 

P— -drill  s.  or  drill  s.  (for  drilling  the  bole 
in  which  the  bouche  is  screwed)  (Art.)  Der 
Zapfenbohrer , der  Centrumbohrer.  Mèche  f.  à 
teton,  mèche  /.  à conducteur,  foret  m. 

P --head  s.  Der  Nadelkopf.  Tête  /.  d’une 
épingle. 

P — header  s.(Pin-m.)  Der  Nadelkopf  schneider. 
Coupeur  m.  des  têtes. 

P — -hinge  s.  Sec  Hinge  withpin  or  peg. 
P — -hole  s.9  auger-hole  s.  or  -bore  s. 
(Techn.)  Dos  NageUoch.  Enlaçure  /. 
p— -h—  of  the  trigger  (Guu-m.)  Das  Ab- 
zug stif  doch , da s Abzugöhr.  Trou  m.  de  la  dé- 
tente. Comp.  Hammer-spring  pin-hole. 
I» — length  s.,  length  s.  (of  wire  for  pins) 
(Pin-m.)  Die  Nadellänge.  Hause  /. 

I»— -lock  ».,  German  locks.  (Lock-sm.)  Das 
Domschloss , das  deutsche.  Schloss  (das  Schloss 
mit  Rohrschlüssel).  Herrur e /.  à broche,  serrure 
/.  h clef  femelle. 

P— -maker  s.  Sec  Needier. 
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Pin-manl 

Pin-manl  s.  (Shipb.)  Der  Treib  hammer , der 
Treibmaker.  Masse  /.  pointure  ou  moine. 

P— -»lair*.  (Weav.)  Der  Nadelstab  am  Sammt- 
baum.  bâton  m.  k épingles. 

P — tongs  pl.9  sliding  tongs  s.  pl . (Tecbn.) 

Die  Sekiebxangc.  Tenaille  /.  k boucle. 

P—  longs  a.pl.  (Guu-m.)  Die  Zange  zum  Fassen 
des  Rohrdoms,  Potence  /.  pour  prendra  la 
broche. 

P — -vice  s.  (Clock-m.)  Das  Stiftcnklôbchen.  Étau 
m.  & goupilles. 

P — WH)  s.  (Carp.)  Die  Himseite.  Coupe  /. 
transversale  d'uu  arbre.  See  Cross*  g rain. 
P — -wire  s.  (Wire-dr.)  Der  Nadeldraht  xu  Steck- 
nadeln. Fil  m.  à moule. 

P— -w — of  two-,  three-  or  four-lbld  the 
length  of  the  pins  (Pin-tn.)  Die  Schäfte 
m.  pl.  für  Stecknadeln.  Tronçons  m.  pl. 

P— w — reel  straightening-hoard  «. 
(Pin- m.,  Wire-dr.)  Das  Riehlholt.  Dressoir  m. 

Pinacotheea  s.  (Arch.)  Die  Pinakothek,  Ge- 
mäldesammlung. Pinacothèque  /. 

Pincers  s.  pl.  for  hot-shot  (Art.)  Die  Zange 
für  glühende  Kugeln.  Pince-balle  /. 

P—8/»/.,  tongs  s.pl.  of  a pile-engine  (Hydr. 
arch.)  Die  Auslösung  äschere , die  Schere,  der 
Scherenhaken  einer  Kunstramme.  Pince  f.  de 
déclic. 

P — s pL  of  the  fhrrier.  See  S h o e i n g - p i n- 
ce  rs. 

P — s pl.  for  making  the  bits  of  keys 

(Lock-sm.)  See  bit-p incurs. 

Hmall  p— s pl.  Die  Goldschmiedxange.  Mol- 
lette /. 

Pinch  x.,  chisel  x.  (Mirror* m.)  Die  Brechstange. 
Pince  f.  k élocher. 

P — , pannch  brflm  s.  of  a bell  (Found.) 

Der  Krane,  der  Schlag  einer  Glocke,  bord  m. 
d'une  cloche. 

to  P — v.  a.  (Cloth.)  See  to  burl, 
to  P — , to  nip  off  r.  a.  Abkneipen,  ab  kneifen. 
Piucer,  ôter. 

P — - cock  s.  See  under  Clip  and  under 
Burette. 

Pincher  pinching-bar  *.  (Min.)  Die  Brech- 
stange, das  Brecheisen.  Pince  /. 

Crooked  p— , pinching-bar  s.  (Techn., 
Min.)  Der  Geissfuss,  das  K laueisen,  die  Brech- 
klaue.  Piod-de-bichu  m.,  pied-de-chèvre  m. 

Pine  red  deal  «.  (Pinus  abies  [Linné])  (Bot.) 
Die  Fichte,  die  Rottanne,  die  Pechtanne.  Pin  m., 
•apin  m.  rouge. 

Canadian  p— - s.  or  p— tree  s.  Die  kana- 
dische Fichte.  Epinette  /.,  aapiu  m.  d'Amérique. 
P — -torch  s.  Der  Kienspan.  Pertuau  m. 

P — -wood  fl  r- wood  s.  Das  Kiefern-,  das 

Föhrenholz,  bois  m.  de  pinastre,  de  pin. 

P— -wool  p— tree-wool  s.  Die  Fichten - 

nadeltcolle,  die  Waldwolle.  Coton  m.  de  pin. 

Pinion  s.  (toothed  wheel)  (Mach.,  Watch-m.)  Das 
Getriebe,  der  Trieb.  Pignon  m. 

P — of  a jack  (Mach.)  Das  Getriebe  einer 
Wagenmnde.  Pignon  m d’uu  cric. 

P — of  report  (Watch-m.)  Der  Schnecken- 
zapfen, die  Zeigerstange.  Pinion  m.  de  renvoi. 
Bevelled  p— . Der  konische  Trieb,  der  Kegel- 
trieb, der  Winkeltrieb.  Pignon  m.  d’angle. 
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Spnr-plnlon  s.  Das  Stimgctriebe.  Pignon  m. 
droit. 

P — -coin  s.  (Wire-dr.)  Der  Triebstahl  ( für 
Uhrengetriebe) , der  Triebstahldraht , der  Riffel- 
draht. Fil  m.  k pignons,  acier  m.  h pignons. 

P — -file  s.  (Watch-m.)  Die  Triebfcile.  Lime  /. 
k pignon. 

P — -gange  *.  (Clock-m.)  Das  Triebmast.  Ca- 
libre m.  h pignons. 

Pinite  s.  (Miner.)  Der  Pinit.  Finite  /. 
Pinlioide  s.  (Miner.)  Der  Pinitoid.  Pinitoide  /. 
Pink  s.,  pink-colour  s.  See  Kose  colour. 

P — (Bbipb.)  See  P ink -sh  ip. 
to  P—  v.  a.  (Carp.,  Join.,  Turn.)  Ausbohren. 
Évider. 

to  P — through  v.  a..  It»  carve  r.  a.  (Carp., 
Join.,  Turn.,  Bculpt.)  Durchbrechen,  durch- 
brochen arbeiten.  Évider,  tailler  k jour. 

P — -sait  s.  (Chem.)  Das  Pinksalz,  das  Zinn - 
ehloridchtorammonium.  Chloride  tn.  ou  pcrchlo- 
rure  m.  d'étain  ammoniacal. 

P— -ship  s.  (a  class  of  merchant-vessels)  (Shipb.) 
Das  Pinkschiff,  die  Pinke.  {In  Frankreich  ist 
die  Pinke  ein  mit  Lateinsegeln  getakeltes  Schiff, 
im  nördlichen  Europa  ist  sie  eine  Bark  mit 
Kreuzmars - und  Kr  eu  tbr  amsegel.)  Piuque  /., 
piugue  f. 

Pinnace  s.  (Mar.)  Die  Pinasse.  Grand  canot  m. 
Pinnacle  *.  (obsol.  pinnakyl  «.),  pennecle 

s.  (Arch.)  Dte  Fiale,  die  Phiale,  die  Viole,  die 
Fiole.  Faîte  m , clocheton  m. , pinacle  m. , ai- 
guille f Dnternon  m. 

Hlp  s.  or  posts,  of  a p—  • Der  Gratstab,  der 
Eckstab  ( einer  Fiale,  eines  Helmes).  Arêtier 
m.  d'uue  faite,  d'une  iièche. 

Pint  a.,  measure  of  capacity  (4  gills  =»  0,56^ 
liters).  Das  Pint,  engl.  Hohl  mass  für  Flüssig- 
keiten = 0,568 1.  Mesure  do  capacité  de  0,568  1. 
Pintail  s.  See  Pintle. 

Pintle  , pintail  s.  (Art.)  Der  Protsnagcl, 
der  Protzbolsm,  der  Spannnagel.  Cheville  f.  ou- 
vrière d’un  avant-train  d’affût. 

P— b pl.  of  the  rudder  (Bhipb.)  Die  Ruder- 
fingcrlinge.  Aiguillots  m.  pl. , ferrures  /.  pl., 
rofttes  m.  pl.  du  gouvernail. 

Dnmb-p— . Der  unterste  Fingerling.  Aiguillot 
m.  du  talon. 

P — -bolster  s.  See  Lim  b e r-  b o 1 s te  r. 

P— -eye  nose-plat«-eye  trail-plate- 

eye  trall-eye  a.  (Art.)  Der  Protsring,  die 
Ibroitöse,  das  Prolzöhr.  Lunette  /.  de  flèche, 
anneau  m.  du  bout  de  crosse-lunette. 

P — -hole  s.  (a  hole  in  the  trail  of  a bracket- 
trail-carriage,  in  which  the  pintle  is  put,  when 
the  gun  is  limbered  up).  Das  l*rotzloch.  Lu- 
nette /. 

P — Pl  ate:  Lower  p — plate  *.  Die  untere 
Protzscheibc.  Contre-lunette  /.  d’uu  avant-train 
d'affût. 

P—  - stay  s.  Die  StiUse  der  Gabeldeichsel. 
Appui  m.  de  la  limonière  (de  l’affût  de  place 
Gribeauval). 

Pioneer  s.  (Mil.)  Der  Pionier,  (der  technische 
Soldat).  Pionnier  m. 

P — (of  tho  infantry).  Der  Infanteriepionier. 
Bapeur  m. 

P—  (Min.)  See  Miner. 
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Pipe  — to  Pirate. 


Pipe  tube  a.  Die  Röhre,  das  Rohr.  Tuyau 
m.,  tube  in.,  conduit  m.,  manchon  m. 

Comp.  A s c e u d i n g • p i p e , B r a n c h - p — , C o 1- 
lectiug-p— , D i stributing-p — , Drainiug- 
p — , Feed-p — , Waste-pipe. 

Articulated  p — (Tel.)  Die  Gliederröhre. 
Tuyaux  m.  pi.  articules. 

Cleansing  p— . Das  Reinwasserrohr  (für  das 
b'Uterbeckcn).  Tuyau  m.  de  filtration. 

Foiled  p — • Die  Rohrschlange.  Serpentin  m. 
Concrete  p — (Build.)  Das  Betonrohr.  Tuyau 
m.  en  liétou. 

Curved  p — n pi  lu  the  »moke-box  of  a 
locomotive  (which  conduct  the  waste-steam  I 
î"  the  discharge-pipe)  (Loc.)  Gekrümmte  Röhren  j 
/.  pi.  in  dem  Rauchkasten.  Culottes  f.  pi.  d’une  | 
locomotive. 

llellvery-p — . Das  Ausgussrohr.  Tuyau  m. 
de  décharge. 

I>ellvery-p—  ol*  a pump.  Das  Druckrohr, 
Leitungsrohr  einer  Pumpe.  Tuyau  m.  de  con- 
duite d’une  pompe. 

I>i  »charging- p — . See  Edite  t io  n-pip  e. 
Fancet-p — . See  Socket-pipe. 

Forked  or  bifhrcated  p—  (Techn.)  Die 
Gabelröhre.  Tuyau  in.  bifurqué. 

Flange  s.  of  a p — • Der  Rohrflansch.  Collerette 
/.  d’un  tuyau. 

Foowe-neck  p— * «wau-neck  p— . Der 

Schwanenhals.  Tuyau  m.  en  cou  de  cygne. 
Ilot-air  p — . Die  Winderhitzungsröhrc.  Tuyau 
m.  à air  chaud. 

Lead*p-.  See  Tube  of  lead. 

Main-p — m pi.  (Hydr.  atch.)  See  Mains. 
Mould  s.  for  making  p — » (Tin-m.,  Plumb.) 
Die  Rohnralze,  die  Röhrenform.  Tondin  tn. 

Secondary  p— , lateral  p—  (Hydr.  arch.) 
Das  Anstichrohr.  Tuyau  m.  accoudai  re  ou  la- 
téral. 

Short  p—  at  the  side  of  a vessel  filled  with 
water  (Hydr.)  Die  kurze  Ansatsröhre.  Ajutage 
m.,  tuyau  m.  additionnel. 

Short  p—  for  the  ram-rod  (Uuu-iu.)  Das 
mittlere  Röhrchen.  Porte-baguette  m.  du  milieu. 
Socket-p—  (Techn.)  Die  Muffenröhre.  Tuyau 
m.  à cm  boitement. 

Sleam-p—  for  tender.  See  Heating- 

pipe. 

Suction -p—«  Das  Saugrohr.  Tuyau  m. 
d'aspiration. 

I*—,  noae-p  s.  of  bellows  (Met.)  Das  Blase- 
balgrohr, die  JHise.  Buse  /.  de  soufflet.  Comp. 
B o 1 1 o w s - p i p e and  B I a s t - p i p e. 

P - of  the  bo  a tet  wain  (Mar.)  See  under 

Cal  L 

P — for  bringing  the  metal  into  the  bottom  of 
the  mo uld  (Found.)  Das  Steigrohr.  Cale  f., 
siphon  m. 

P—  for  underground  cable  (Tel.)  Die 
K abclsehulzmuffc.  Tuyau  m.  (protecteur  pour 
cable). 

P — for  draining  archet«  of  bridge». 

Die  Röhre  zur  Trockenlegung  der  Brückenbogen. 
Gargouille  /. 

P—  of  fire-arms  (by  which  the  ram-rod  is  con- 
futed in  the  groove  of  muskets)  (Gun-m.)  Das 
Ladestockrohrehcn.  Porte  - baguette  m.  Comp.  I 
!•’ ore-pipe,  Tail- pipe. 


Pipe  *.  of  a fire-engine.  Das  Standrohr  einer 
Feuerspritze.  Lauce  /. 

P—,  blowing- iron  s.  of  the  glass-maker 

(Glass-m.)  Die  Pfeife,  die  Glasmaeherpfcife.  Felle 
f .,  canne  /. 

P — of  the  key  (Lock-sm.)  Das  Schlüsselrohr, 
das  Bohr  des  Schlüsselt.  Canon  m.  d'une  clef. 
P — for  lining  the  bore  (Min.)  Die  Bohr- 
röhre. Tuyau  m.  pour  le  trou  de  forage. 

P — of  a pump.  See  Pump-pipe. 

P — . conduit  s.  (Hydr.)  Die  Röhrenleitung, 
die  Röhrenfahrt.  Tuyau  m.  de  conduite. 

P — fi  pL9  conduit  «.  (Hydr.  arch.)  Das  Rohr- 
netz. Tuyage  m.,  conduite  /,  de  tuyaux. 

P — (a  long  cask)  (Coop. , Comm.)  Die  Pipe 
(ein  langes  Wein-  oder  ölfass).  Pipe  /. 

P — (w in e- measure  = 2 hogs  heads  or  126  gal- 
lons). Die  Pipe  Wein  (in  England  von  126 
Gallons  d.  i.  fast  500  pr.  Quart).  Mesure  /. 
do  vin  qui  contient  126  gallons  = 572.«is  litres. 
CTiain-p — , deck-p — (8hipb.)  Die  Klüse  im 
Deck,  die  Deckkliise.  Manchon  m.  d'écubier 
de  pont. 

llaw»e-p — • Die  Klüse,  das  Klüsenrohr.  Mau- 
chou  m.  d'écubier. 

Recd-p — • Die  Zungenpfeife.  Tuyau  m.  & 
anche. 

Sand-p—  *.  (Geol.)  Die  geologische  Orgel. 

Puits  m.  naturel,  orgue  m.  géologique, 
to  P — v.  a.  (Mar.)  Pfeifen . Siffler, 
to  P — the  break fhst.  Frühstück  pfeifen. 
Siffler  le  déjeuner. 

to  P — sweepers.  Deekfegen  pfeifen.  Siffler 
aux  balais. 

P — -bore  s.9  p— -borer  s.  (for  boring  the 
stock  to  receive  the  ram-rod)  (Gun-m.)  Der 
Lade  stockbohr  er.  Mèche  /.  do  vilebrequin,  mèche 
/.  à baguette. 

P— -bowl  s.  (Pott.)  See  Bowl. 

P — -box  s.  (Wheel.)  Die  metallene  Nabenbüchse. 

Boite  /.  de  roue  eu  bronze. 

P — -clay  s.  (Miner.)  Der  Letten,  der  Töpfer- 
thon. Terre  /.  h potier,  argile  /.  figuline, 
glaise  /. 

P — -c — . Der  Pfeifenthon.  Argile  /.  plastique, 
(Pot.  :)  terre  f.  à pipe. 

P — -key«.  (Lock-sm.)  Sec  Bored  key  under 
Key. 

P — -valve  s.  (Mach.)  Der  Rohr  Schieber.  Ti- 
roir m.  h tuyau. 

Pipette  s.  (Chcm.)  Die  Pipette.  Pipette  f. 
(Graduated  p — • Die  graduierte  Pipette.  Pi- 
pette /.  jaugée. 

Piping  «.  (Mach.)  Die  Rohrleitung.  Tuyautage  in. 
Piquet  s.f  outlying  p—  (Mil.)  Das  Piket,  der 
vorgeschobene  Posten.  Piquet  m.,  poste  m.  avancé. 
Piracy  s.  (Mar.)  Die  Seeräuberei.  Piraterie  /. 

to  Be  out  on  p— • See  to  Pirate. 

Pirate  ».  (Mar.)  Der  Seeräuber,  der  Pirat.  Pi- 
rate m.,  forban  m. 

P — * p -»bip  s.  Das  Raubschiff,  der  See- 
räuber. Pirate  m.,  écumeur  m.  do  mer. 
to  P — v.  a.  Seeräuber  sein,  Seeraub  treiben, 
auf  Seeraub  aus  sein.  Pirater,  ccumer  les  mers, 
faire  le  bon  bord. 
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Pirn  *.  ol-  a Npiuuiiig'whool  (Spinn.)  Die 

Spule.  Bobine  /.  d’uu  rouet  k tiler. 

P — of  a wcft-winding-macliine  (Wear.) 
Die  Einschussspule,  die  Eintragspule,  die  Schuss- 
spule. ( minette  sépoule /.,  «poule époulle 
/..  espolin  m.f  époulliu  m.,  volue  f. 
Immoveable  p— . Die  Schleif  spule.  Can- 
nette  /.  à défiler. 

.tloveable  p-»  rolling;  p — (a  tnhe  of  reed 
etc.  which  turns  round  a wire).  Die  Laufspule, 
die  Abrollspule.  Can  nette  /.  à dérouler. 

P - -shuttle  s.  Die  Schütze  mit  Laufspule. 
Navette  f.  k dérouler. 

Pirogue  Indian  canoe  s.  (Navig.)  Die 
Pirogue.  Pirogue  /. 

Pi»ccs  s.  pi.  (Astron.)  See  Fishes. 
Pisciculture  s.  Die  Finchzueht.  Pisciculture  /. 
Piscina  s.  (Arch.)  Die  Piscina,  das  Priester- 
Waschbecken.  Piscine  /. 

Pi»**  a.,  lapin  s.  (Build.,  Fort.)  Das  Erdmauer- 
werk,  das  Lehmmauerwerk.  Pisé  m. 

P — building  i.,  p — -wall  a.  (Arch.)  Der 
Pisébau  {die  Pisewand).  Construction  /.  en  pisé 
ou  en  terre  battue. 

PiMollte  s.  (M  iner.)  Sec  Poa-R.tone. 
Pissnsplmltum  s.  (Tcchn.)  Sec  M i ne  r al  - tar. 
Pissing-plnce  a.  (Kailw.  etc.)  Das  Pissoir , der 
Pisswinkel.  Pissoir  m.,  urinoir  m. 

Pi»»ophnne  a.  (Miner.)  Der  Pissophan.  Pisso- 
phane  /.,  Garnsdorffite  /. 

PiMtaclte  a.  (Miner.)  Der  ThalHt,  Pistacit.  Thal- 
lite  /.  See  Epidote. 

Pi  s toi  s.  (the  smallest  tire-orm).  Die  Pistole.  Pi-  1 
stolet  m. 

Hoarding  p — (Mar.)  Der  Enter  - Revolver. 
Pistolet  m.  d’abordagc. 

Revolving  p — , revolver  a.  Der  Revolver, 
die  Drehpisiole.  Revolver  vu , pistolet  m.  re- 
volver, pistolet  m.  k cylindre  roulant. 

P — -butt«.  (Gnn-nrt.)  See  Butt  of  the  pistol. 
P - -cap  a.  Die  Kappe  des  Pistol  en  köpf  es,  die 
Pistol enkappc.  Calotte  f de  pistolet. 

P— eproarette  «.  (Art.)  Die  Radpulverprobe. 

Eprouvette  / k roue  dentée. 

P— handle  a.  Das  Pintoienheft.  Planche  /. 
k pistolet. 

P — pip®  a.  in  hot-blast'fiirnaccs  (Met.)  Die 
Pistolcnröhrc.  Tuyau  m.  k pistolet. 
PifttoineNlte  a.  (Miner.)  Der  Pistomesit.  Pisto- 
niésite  /. 

Piston  s.  Der  Kolben.  Piston  m. 

Annular  p — . Der  Ringkolben.  Piston  m. 
annulaire. 

Fall  p - , solid  p — . Der  massive  Kolben, 
der  Druckpumpcnkolben.  Piston  m.  plein. 
Ilemped  or  hemp-paeked  p — • Der  Kolben 
mit  Hanfpaekung , der  Hanf  kolben.  Piston  m. 
k garniture  de  chanvre  ou  k étoupage. 

Hollow  or  perforated  p — . Der  durch- 
brochene Kolben.  Piston  m.  percé,  foré,  per-  } 
foré.  See  Valve-piston. 

Lifting -p— . Der  Hubkolben.  Piston  m.  k 
clapets. 

Loaded  p — of  a pressure-engme  (Mach.)  Der 
Treibkolben.  Piston  m.  moteur. 

Metallic  p— . Der  Kolben  mit  Metallpaekung, 
der  Metallkolben.  Piston  vu  métallique. 


Piston  s.  of  the  air-pump.  See  Air-pump- 
piston. 

P — of  a pump.  Der  Pumpcnkolben,  das  (der) 
Kolbenpiston.  Uhopiuette  /.,  piston  m.  d ime 
pompe. 

P—  of  a tuhc-prcssing-marliine.  Der 

Presskolben.  Piston  m. 

P — (Art.)  Der  Verschlusskolben.  Piston  nu 
P — *»  travel  a.  (Mach.)  Das  Spiel  des  Treib- 
kolbens.  Course  /.  du  piston. 

P—  - blow  lug  - apparatus  a.  Das  Kolben- 
gebläse. douillet  m.  k piston. 

P — -b — -machine  «.  Das  Cy  lindergeb  läse . 
.Soufflerie  /.  k pistou.  See  C h est- b 1 owing- 
machine,  Cylinder-!»  1 owing-engine. 
P — -cover  s.  (Steam-euc.)  Der  Kolbendeckel, 
Couronne  /.  de  piston.  See  also  J un  k - r i n g. 
P — -c — -cye-bolt  s.  Die  Kolbcndcckclhand habe. 
Piston  tn  k vis. 

I* — -packing  s.  (Loc.)  See  Piston-rings. 
P — -play  a.  See  Clearance. 

P — -pump  a. s Double  p— -pump  a.  (Mach.) 
Die  Pumpe  mit  doppeltem  Kolben.  Pompe  /.  k 
double  piston. 

P — -ring»  a.  pi.  or  -packing  «.  (Steam-eng.) 

Die  Kolbenringe  m.pl.  Segments  m.pl.  de  piston. 
P — -rod  a.  (Mach.)  Die  Kolbenstange.  Tige  /. 
de  piston.  See  Ta  il- piece  and  Top -plate 
of  a piston-rod. 

Pit  a.  (Techn.)  Die  Grube.  Fosse  f. 

P—  (Met.)  Der  Abstichherd.  Moule  m. 

P — for  retting  flax  or  hemp  (Agric. , Spinn.) 
Die  Rottegrube.  Koutoîr  m. 

P — (Theatre.)  Das  Parterre.  Parterre  m. 

P — , shaft  a.  (Min.)  Der  Schacht.  Puits  m. 
(Belg.:)  hure  tn.  (/.),  (Hainaut:)  fosse  f. 

P — for  charring  wood.  Die  Kohlengrube. 
Fosse  f.  h carboniser  le  bois.  Comp.  Char- 
ring in  pits. 

P — for  coking  coal».  Die  Koaksgrube.  Fosso 
f.  & carbouiscr  la  houille'  Comp.  Coking  in 
pits. 

P—  for  the  awlies,  a»h-p—  of  a furnace 
(Met.)  Der  Aschenfall.  Cendrier  m. 

P — of  examination  (Railw.)  Die  Besich- 
tigungsgrube. Fosse  f.  k visiter. 

Castiug-p — . See  under  Casting, 
(àravel-p — (Kailw.)  Die  Kiesgrube.  Ballastière/. 
Moulding  p - (Found.)  Die  Dammgrube,  Form- 
grube. Fosse  /.  do  fonderie, 
hllme-p — • Der  Schlammsumpf.  Bassin  m.  de 
dépôt. 

Noaking-p — . Die  Durchweichungsgrube.  Puits 
m.  Gjers,  fosse  /.  de  réchauffage  k lingots. 
Tanner*»  p — • See  Lime-pit. 
Traver»er-p—  or  trench  a.  (Railw.)  Die 
Grube  für  dte  Schiebebühne.  Fosse  f.  au  chariot. 
Working-p — (M  in.)  See  DrAwing-sliaft. 
P— -burning  a.  (Met.)  Die  Grubenverkohlung. 

Carbonisation  f.  dans  les  fosses. 

P— charring  a.  (Cliarr.)  See  Charring  iu 
pits. 

P — -coal  a.,  black  coal  a.  (Miner.)  Die 
Steinkohle,  die  Schwarzkohle.  Charbon  m.  de 
terre,  houille  f. 

Aluminous  p— -c — • Die  alaunhaltige  Braun- 
kohle. Houille  f.  alumineuse. 

Middle  p — -c — • Die  mittelgrosse  Steinkohle . 
Chapelet  m.,  chapelé  m.,  gaillette  /. 
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Pit-coking  — Pitching. 


Pit-coking  ».  See  Coking  in  pita, 
p — -eye  (Coro wall:)  plot  4.«  plat  s.  (Min.) 
Der  Füllort  (im  Schachte ).  Recette  /.  d’accro- 
cliage  (Kive  de  Gier),  chargeage  m.  ou  couronne  i 
/.  de  chargeage  (Belg.) 

p— furnace  ».  (Met.)  Der  Schachtofen . Four- 
neau tn.  k cuve. 

P — -gravel  8.  (Railw.)  J)er  Grubenkies.  Bal- 
last m.  des  carrières. 

p — -man  s.  (Carp.)  Der  untenstehende  Breti- 
schneider.  Scieur  m.  au-deasous  du  bloc. 

P— -m — (Northumberland  and  Durham)  (Min.)  j 
Der  Bergmann.  Mineur  m. 
p_„m_  (Wales)  (Min.)  Der  Abnehmer  oben 
am  Schacht.  Mouliueur  m.  (à  Ansin),  rascoyeur  . 
m.  (Belg.) 

p_-m—  (Cornwall)  (one  employed  to  look  after 
the  lift*  of  pumps  aud  the  drainage).  Der 
Kunstwärter,  der  Pumpenwärter.  Ouvrier  m. 
pour  soigner  les  pompes  d’épuisement. 

P — •masonry  »inking  p— -m — • Die 
Senkmauerung  (beim  Schachtabteufen  in  losem, 
wasserreichem  Gebirge).  Tour  /.  eu  maçonnerie 
descendante. 

P— -mouth  s.  Sc«  Bank  of  a drawing- 
shaft. 

P-  -powder  s.  (manufactured  from  charcoal 
of  pit-burning).  Das  aiw  Grubenkohle  fabiizierte 
Schicsspulver.  Poudre  /.  dout  le  charbon  a été 
carbonisé  dans  les  fosses 
P — -»and  s.9  dug-wand  * (Build.)  Der 
Grubensand,  der  gegrabene  Sand.  Sable  m. 
touillé,  sable  m.  de  fouille. 

P — saw  whip-saw  long-saw 

(Carp.)  Die  Brettsäge , die  Schrotsäge,  die  Dielen- 
säge,  die  Spaltsägc.  Scie  /.  à refendre,  scie/, 
du  scieur  de  long,  passe-partout  r».,  harpon  m. 
P — -s  — (Join.)  Die  Kransäge.  Scie  /.  k crânes. 
Qunrry-man*»  p — -» — • Die  Sleinhaucr- 
Kr ansage.  Scie  /.  a carrier. 

Pita  s.  (the  fibre  of  Agave  americana)  (Spinn.) 
Der  Pitchanf,  der  Pite  {der  indische  Hanf).  Bitte 
/.,  aloès-pitte  /.,  chauvre  m.  des  Indes. 

Pitch  8.  Das  Pech.  Poix/.  See  Burgundy- 
pitch, Tough-pi  teil  etc. 

Common  black  p—  (Mar.,  Slioe-m.  etc.) 
Das  Schiffspech,  Schusterpech,  das  gemeine 
schwarze  Peeh.  Brai  m.  gras,  poix  /.  noire. 
Mineral  p — • See  Asp  h al  tum. 
Stockholm  p—  (Shipb.)  Das  schwedische  Pech, 
das  Pech  aus  Fichtenholz . Brai  m. 

P—  (inclination).  Die  Neigung.  Inclinaison  f. 
P — of  an  arch  (Arch.)  Die  Pfeilhohe.  Flèche 
/.,  montée  /. 

p — of  the  plane-iron  (the  inclination  of  the 
platie-irou  to  the  plane-sole)  (Techn.)  Die  Stei- 
gung des  Hobeleisens.  Inclinaison  /. 
Common  p — , the  inclination  ot  45  degrees. 
Half  p — , the  inclination  of  60  degrees. 
Middle  p— , the  inclination  of  65  degrees. 
York  p-f  the  inclination  of  50  degrees. 

P — of  a roof  (Build.  Das  Stcigungsvcrhältnis, 
die  Neigung,  der  Abfall  eines  Daches , die  Ab- 
dachung. l'ente  /.  d’un  comble. 

P—  of  a screw  (Techn,)  Die  Steigung,  die  Ge- 
windesteigung. Pas  m.,  hauteur  /.  du  pas  d’un 
vis. 


Pitch  s.  Die  Höhe  eines  Tones.  Hauteur  /. 
p — (distance  of  two  teeth  from  middle  to 
middle  (Mach.)  Die  Teilung,  die  Zahnteilung . 
Pas  m.,  denture  f. 

p — (Tcclm.)  Der  Abstand,  der  Spielraum.  Ex- 
capement m. 

p — (a  pillar  of  ore  in  a mine)  (Min.)  Der 
Ertpfcifer  (wie  solcher  behufs  der  Gewinnung  ab- 
geteüt  und  verdungen  wird).  Pilier  m.  de  mi- 
nerai (dans  un  gite  tracé  par  des  voies), 
to  Set  off  v.  a.  p — es.  See  to  Cope. 

P — (Miu.)  Die  Pickhacke.  Pointerolle  /. 
to  Be  „at  tough-pitch44  r.  n.  Hammergar 
sein  ( vom  Kupfer). 

to  P — c.  a.  (Techn.)  Pichen.  Poisser, 
to  P — v.  a.  See  to  Pay  a seam, 
to  P — v.  n.  (Navig.)  Stampfen.  Tanguer, 
to  P — a camp  (Mil.)  Ein  Loger  aufschlagen 
Poser,  asseoir,  établir  uu  camp, 
to  P — the  pile»  (Hydr.  arch.)  Die  Pfähle 
eintreiben.  Mettre  en  fiche  les  pieux.  Comp. 
to  Drive. 

to  P — a »lope.  Die  Böschung  mit  Steinen 
verpacken.  Perreyer. 

P— blende  i.«  p— -ore  ».  (Miner.)  Das 
Gummierz,  das  Uranpecherz,  Pechuran,  die  Pech- 
blende. L'rane  m.  oxydulé. 
p— .block  s.  (a  semiglobular  body  of  stone  or 
metal  covered  with  pitch).  Die  Treibkugel. 
Boulet  m. 

P— boat  s.  (Shipb.)  Der  Dichteprahm,  Kalfat - 
prahm.  Pigoulière  f. 

P— -chain  s.  (Mach.)  Die  Vaueanson’schc  Kette, 
die  Bandkette.  Chaîne  f.  k la  Vaucansou. 

P — -chain  s.  (of  a dredging-engine)  (Hydr. 
arch.)  Die  Eimerkette  einer  Baggermaschine. 
Chaîne  f.  sans  fin  d’un  cure-môle. 

P — -circle  s.  (Mach)  Sec  Pit  ch -line. 

P — -coal  s.  (Geogn.)  Die  Pechkohle,  der  Gagat. 

Jayet  m.,  houille  /.  piciforme. 

P — -bonne  s.9  p -shed  s.  Die  Pechhütte, 
Pcchküchc.  Pigoulière  /.,  pégoulière  /. 

P — -ladle  s.  (Mar.)  Der  Pechlöffel.  Cuiller  /. 
k brai. 

P— -line  p— -circle  s.  of  a toothed 
wheel  (Mach.)  Der  Teilkreis,  der  Teilriss. 
Cercle  m.  primitif  d’une  roue  dentée. 

I*— -mark  s.  See  Guide-pin. 

P — -mop  s.  (Shipb.)  Der  Pechquast.  Guiponm. 
k brai. 

P — -ore  s.  (protoxide  of  uranium)  (Chem.,  Mi- 
ner.) Die  Pechblende,  das  Uranpeehers.  Urane 
m.  oxydulé.  See  also  Pitch-blonde. 

P — -pine  s.  (Bot.)  See  J* ine. 

P — -pot  ».*  p— kettle  s.  (Shipb.)  Der  Pechtopf, 
Pechgrapen.  Pigonle  m. 

P— -stone  s.  (Miner.)  Der  Pechstein.  Rétinite 
m.,  feldspath  m.  résiuite. 

Pitched  fagot  s.  (Mil.)  Die  Pcchfasehinc.  Fas- 
cine /.  goudronnée. 

Pitching  s.  (Loc.)  Die  Neigung,  die  Senkung  der 
Maschine  su  den  Schienen.  Plongeaient  m. 

P — , p— -motion  s.  (the  rapid  motion  by 
which  a vessel  plunges  her  head  aud  steru 
alternately  into  the  hollow  of  the  sea)  (Mar.) 
Das  Stampfen.  Tangage  m. 
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Filching  — Plain. 


Pitching  s.  ou  the  »lopes  of  a colling  | 
or  embankment  (Kailw.)  Der  Kanal,  der 
mil  Steingries  ausgefüllte  kleine  Kanal . Perré  m.  ' 
P — -borer  s.  (Min.)  Der  Meisseibohrer.  Pisto- 
let m.  See  also  borer. 

P — -poll -pick  x.»  p — tool  s.  Die  Hammer - 
spitzhaue,  das  Bergeisen.  Poiuterolle  /. 

Pitot*»  tube  s.  (Hydr.)  Die  Pilot'sche  Röhre.  1 
Tube  m.  de  Pitot. 

Pitted  adjj  to  be  p — , said  of  ship-  or  boiler- 
plates. Verrostet,  voller  Rostßeeken  oder  rostzer-  I 
fressen.  Piqué. 

Pitting  s.  Die  Roststellen.  Piqûre  f. 

Pittizite  s.  (Miner.)  Das  Eisenpecherz,  u.  s.  T.  | 
das  Kolophoneisenerz.  Fer  m.  résioite,  pittizite 
/.,  chenocoprolithe  m. 

Pivot  s.  of  the  helve  - ring  (Forg.)  Der 
Zapfen  der  Hammerhülse.  Tourillon  m.  de  la 
bogue.  See  Trunnion. 

P — (axis  of  a hinge)  (Lock-sm.)  Die  Angel, 
der  Angelzapfen,  der  Oicleel , der  Zapfen  der 
Angel.  Pivot  m. 

P—  of  a printing  - pres»  (Print.)  Der 
Zapfen,  die  Schraubenspitze.  Pivot  m. 

P — of  the  »haft  (Mach.)  Der  Zapfen  (an 
der  Welle).  Pivot  m. 

P — 9 axle-end  «.*  gudgeon  journal  s. 
of  a horizontal  »haft.  Der  Tragzapfen. 
Tourillon  m. 

P — of  a vertical  shaft.  Der  Spurzapfen, 
der  Stiitzzapfen.  Crapaudiue  /.  mâle,  pivot  m.  I 
d un  arbre  vertical. 

P — of  the  tumbler  of  a fire-lock  (Gun-  ! 

m.)  Der  Nussstift.  Pivot  m. 

P — and  socket-joint  *.  Die  Angel  (Ge- 
lenk aus  Zapfen  und  Pfanne).  Joint  m.  mâle 
et  femelle. 

P — -boit  s.  (Art.)  Der  Drehbolzen,  der  Schal- 
holzbolzen. Cheville  f.  ouvrière  de  châssis  d*af-  { 
fut  de  place. 

P — -broach  s.  (Clock- m.)  Die  Zapfcnreibahle. 

Alcsoir  m.  h pivots,  équarrissoir  m.  U pivota. 
P — -drills.  (Watch-m.)  Der  Zapf enbohrer.  Fo- 
ret m.  à l'archet  très-petit  des  horlogers. 

P — -file  s.  Die  Zapfenfcile.  Lime  /.  à pivots. 
P — -gun  s.  (Mar.,  Art.)  Das  Pivotgeschütz,  die 
Drehbassc.  Cauuu  m.  ou  bouche  /.  à fou  mon- 
té(e)  sur  pivot. 

P — -hole  s.  for  the  pivot  of  tumbler  (Giin-m.)  ! 
Das  Loch  für  den  Nussstjft.  Trou  tn.  du  pivot 
de  la  noix. 

P — - transom  s.  (Art.)  See  Front-tran- 
som. 

Placard  s.  (Print.)  See  Broad-side. 

Place  *.  (Goom.,  Astrou.,  Opt.)  Der  Ort.  Lieu  m. 

Apparent  p—  of  an  object  (Opt.)  Der 
scheinbare  Ort  eines  Gegenstandes.  Lieu  m.  ap-  I 
parent  d'un  objet. 

Heliocentric  p—  (Astron.)  Der  helioccntrische  j 
Ort.  Place  f.  heliocontrique. 

Mean  p— • Der  mittlere  Ort.  Lieu  m.  moyen. 

P—  of  arm»,  alarm-p—  s.  (Fort.)  Der 
Waffenplaiz,  der  Sammelplatz,  der  Lärmplatz. 
Place  /.  d'armes. 

Re-entering  p—  of  arm».  Der  ein- 
gehende oder  einspringende  Waffenplatz.  Place 
/.  d’armes  rentrante. 


Retrenched  place  s.  of  arms  (by  a keep 
withiu).  Der  Waffenplatz  mil  Abschnitt,  der 
verschanzte  Waffenplatz.  Place  /.  d'armes  re- 
tranchée. 

Salient  p — of  arm».  Der  ausspringende 
otler  ausgehende  Waffenplatz.  Place  /.  d’armes 
■aillante. 

P — of  call  (Comm.,  Mar.)  Der  Ordreplatz, 
der  Ansegelung splatz . Port  m.  ou  place  f.  pour 
lecevoir  l'ordre  de  destination  d’un  navire. 

P-  of  a charcoal-pile.  Der  Meilerplatz. 
Plancher  m. 

P—  where  charcoal  i»  made.  Die  Kohlen- 
brennerei. Charbonnière  /. 

Deep  p— , bottomless  pltt  s.  (Hydr.  arch.) 
Das  Woog , die  tiefe  Stelle  im  Fluss,  bas- 
fond  m. 

Laiiding-p— . See  Stepping-place. 
Nhiinting-p— . See  Changing-place. 
Niding-p— • See  Ch  an  gin  g -pi  ace. 
Nteppiug-p  — , landlng-p—  (Min.)  Die 
Schachlbühne.  Repos  m. 
to  P — v.  a.  the  ceiling  (Sbipb.)  Die  Wege- 
rung legen,  das  Gamier  legen.  Vaigrer,  revêtir 
l'intérieur  (d’un  navire). 

to  P — the  lever  (Art.)  Den  Hebel  unter  - 
stecken.  Emharrer  la  pièce  par  le  levier, 
to  P — In  order  of  battle  (Mil.)  In  Schlacht- 
ordnung stellen.  Kmbatailler. 
to  P—  the  »hip  at  anchor  (Navig  ) See 
to  Anchor  the  vessel, 
to  P - or  to  fix  r.  a.  the  trestle«  for 
fascine-mnking ( Fort.,  build.)  DicFaschinen- 
bank  auf  schlagen.  Établir  les  chevalets  for- 
mant le  chantier. 

to  P — close  v.  a.  the  paving-stones. 

Das  Pflaster  setzen,  ansetzen.  Poser  le  pavé. 

P- -brick  pecking-brick  »andel- 
or  Mandai -brick  semel-  or  samel- 
brick  s.  Der  u eichgebranntc  Stein,  der  Weich - 
brand  (nordd.:)  der  Wragstein , der  Kladslein 
Brique  /.  de  rebut. 

Plagiokla»  s.  (Miner.)  Der  Plagioklas,  schief- 
winklige Feldspat.  Plagioclasc  m 

Plagionite  s.  (Miner.)  Der  Plagionit  Plagin- 
nite  f. 

Plain  s.  (Topogr.)  See  Flat. 

Flood  - p— - of  river.  Das  Uberflutungs- 
gebiel  eines  Flusses.  Plaine  /.  d’inondation. 

P — of  a wall  (Build.)  Die  Maucrßäehe,  die 
Maucrflueht.  Nu  m.  d’un  raur. 

P — adj.  (Topogr.,  Survey.,  Build.)  Eben,  glatt, 
ßach.  Uni,  plain,  plat. 

P—,  » moot  h adj.  (Techn.)  Glatt,  schlicht. 
Lisse,  uni. 

P — (oposed  to  tweeled  cloth  , fancy-clolh  and 
velvets)  (VVeav.)  Glatt,  schlicht.  Uni,  plain, 
à pas  simple. 

to  P — v.  a. 9 to  level  v.  a.9  to  even  ».  a., 
to  lay  t.  a.  tint  (the  »oil)  (Build.)  Pla- 
nieren, abgleichen,  einebnen.  Aplanir,  niveler, 
egaler,  égnlir,  égaliser. 

to  P—  down  v.  o.  the  form  (Print.)  Die 
Form  klopfen.  Taquer  la  forme. 

P—  back  tabby -hack  «.  (opposed  to 
Jean-hack , Genoa-back)  (Weav.)  Der  glatte 
Manchester.  Manchester  m.  plain  ou  uni. 

P — barrel  s.  (Guu-m.)  See  under  Barrel 
of  a musket. 
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Plniu-back- velvet  — Pinne. 


Plnin-back-velvet  tabby-back-velvet 

8.  (opposed  to  „ Jean  • or -Uenoa- back- velvet“)  ' 
(Weav.)  Der  glatte  Sammt.  Velour»  m.  à toile, 
velours  m uni. 

P — rloth  8.  Die  glatten  oder  schlichten  Stoffe 
m.  pl.  Étoffe»  /.  pi.  unie»,  étoffes  /.  pi  plaiue». 

P — gauze  s.  Die  glatte  Gaze.  Gaze  /.  unie. 

P — moulding  *.  (Arch.)  Das  glatte,  schlichte 
Glied.  Moulure  /.  lisse. 

P— -m — of  n door.  Die  Thürverdachung . 
Larmier  m.,  entablement  m.  de  porte. 

P-—- se  ale  a.  (Tecbu.)  Der  Breitenmassstab.  ! 

Echelle  /.  de  front.  See  also  Scale. 

P — scarf  s (Carp.,  Join.)  Das  gerade  oder 
einfache  Blatt.  Mi-bois  m. , assemblage  m.  à 
mi-bois  ou  à paume. 

P — scraper  s.  (Gold-sm.  etc.)  Der  glatte 
Schaber.  \ Grattoir  m.  h surfaces  planes.) 

P — shed  a.,  open  shed  s.  (Wear.)  Das 
offene  Fach.  Pas  m.  ouvert. 

P — Ille  s.  (Tiler.)  Der  flache  Dachziegel,  der 
Bieber  schwänz.  Tuile  /.  plate  ou  h crochet 
P — weavings.  (Weav.)  Das  Weben  der  glatten 
Stoffe.  Tissage  m.  des  étoffes  unies. 

P — work  s.  (Mas.)  Das  glatte  Mauerwerk. 

Appareil  m.  par  assises  réglées. 

P — work  s.  (plain  needle  work  as  distinguished 
from  embroidery)  (8eamstr.)  Die  Weissnäherei, 
das  Weisszeugnähen.  Couture  /.  de  linge. 
Plalftter  a.,  pininterlng  s.  See  Plaster  etc. 

to  P—  r.  a.  i Build.)  See  to  Plaster, 
to  Plait  v.  a.  (Mull's)  (Weav.)  Falten,  in  Fallen 
legen.  Plier. 

to  P — , to  plat,  to  mat  r.  a.  Flechten. 
NAtter,  cordonner. 

Plnitcr  apparatus  to  plait  stuffs  (Mach.)  Der 
Faltenleger.  Pliant  »». 

Plaiting- machine  s.  (Lace-m  ) See  Braid- 
i ng-machine. 

Plan  s.  (Draw.)  Der  Plan,  die  Zeichnung.  Plan 
m .,  délinéation  /. 

Geometrical  p— . Der  geometrische  Plan, 
der  Biss.  Plan  m.  géométral,  plan  m.  objectif. 
Projected  p—  (Draw.)  Der  Entwurf.  Pro- 
jet m. 

to  Lay  ont  r.  a.,  to  plot  r.  a.  a p— • 

Einen  Riss,  einen  Plan  auftragen,  aufreissen. 
Faire  l’épure  d’un  plau. 

to  Take  v.  a.  n p — • Einen  Grundriss  auf - 
nehmen.  Lever  un  plan, 
to  Trace  ont  v.  a.  a p — • Einen  Plan  auf - 
tragen.  Tracer  uu  plan. 

P— a />/.,  plot  a s.  pl.y  dealgna  s.  pl.  (Railw.) 

Die  Planarbeiten.  Plans  m.  pl.  et  dessins  m.  pl. 
P —npl.  of  the  deck»,  p—  of  the  hold  etc. 
Die  Deckpläne,  der  Stauungsplan.  Plans  m.  pl. 
ou  dessins  m.  pl.  des  pouts,  plan  m.  ou  dessin 
m.  d'arrimage  de  la  cale. 

P — of  the  minea  (Fort.)  Der  Minenplan. 
Plau  m.  des  fourneaux. 

P — of  projection  (Shipb.)  See  Body-plan. 
P — of  a »hip  (Shipb.)  Der  Riss,  die  Kon- 
struktionszeichnung. Plan  «n. 

Body-p — . Der  Spantenriss.  Plan  m.  trans- 
versal. plan  m.  vertical  latitudinal. 
Half-breadth  p— . Der  Wasserlinienris». 
Plan  m.  horizontal  de»  lignes  d’eau. 

P—  of  alte  (Build.)  Der  Situationsplan  Plan 
m.  de  situation,  tracé  m.  général,  plan  m.  de  site,  I 


Plan  a.  of  wurklng*  (Min.)  Der  Grubenriss, 
das  Grubcnbild.  Pinn  m.  de  mine. 

P — -drawings.  Die  Planzeichnung.  Dessin  m. 
des  plans,  des  cartes  topographique». 
Plancli-ahoe  s.  (an  iron  shoe  for  mules).  Das 
Hufeisen  eines  Maultieres.  Planche  /. 

Plancliet  s.  (Mint.)  See  Co  in -plate. 

P — -file  s.  Die  Schrotfeile.  Lime  /.  h Jbarber. 
Plane  s.  (Fort.,  Build  , Math,  etc.)  Die  Ebene. 
Plan  m. 

P — • surface  s.  (Techn.)  Die  Fläche,  die  Ober- 
fläche. Surface  f. 

P — of  cleavage  (Miner.)  See  Cleaving- 
plane. 

P — of  eomparlaon  (Fort.)  Die  Vergleichs- 
ebene,  die  Grundebene.  Plan  m.  de  comparaison. 
P — of  a cryntal.  See  Face. 

P — of  defilement«  Die  Senkungsebene , die 
Defilementsebcne.  Plan  m.  de  défilemeut. 

P — of  direction  (the  vertical  plane  passing 
through  the  axis  of  a piece  of  ordnance)  (Art.) 
Die  Schussebene.  Plau  m.  du  tir. 

P — of  floating  (Shipb.)  Die  Schwimmebene. 
Plan  m.  de  flottaison. 

P — of  osculation  (Geom.)  Die  Oskulations- 
cbcnc.  Plan  m.  osculateur. 

P — of  projection  (Math.)  Die  Projektions - 
ebene.  Plau  m.  de  projection. 

P — of  reflection  (Pbys.)  Die  Reflexions- 
ebene. Plan  m.  de  réflexion. 

P—  of  refraction.  Die  Böschung sebene.  Plan 
m.  de  réfraction. 

P — of  site,  regulating  p — (Fort.)  Der 
Lageplan,  die  Bauebene.  Plan  m.  de  site. 

P — of  »lope.  Die  Böschungsebene , der  Ab- 
dachungsplan. Plan  m.  rampant. 

P — to  »et  np  the  quadrant  (Art.)  Die 
Quadrantenebene.  Plan  m.  pour  quart  de  circle, 
table  /.  de  tonnerre. 

Curved  p — (Guu-in.)  Die  abgekurvte  Fläche. 
Kampe  /.  béliçoidale. 

Double  - acting  or  »elf-  acting  inclines! 

p — (Kailw.  etc.)  Die  selbstwirkende  schiefe 
Ebene  oder  Rampe,  der  Bremsberg.  Plan  m. 
automoteur. 

Geometrical  p—  (Perspect.)  Die  Bildebene, 
die  Bildfläche.  Plan  m.  géométral. 
Horizontal  p—  (Survey.)  Die  horizontale 
oder  wagreehte  Ebene.  Plan  m.  horizontal. 
Horizontal  p—  (Perspect.)  Die  Horizont- 
ebene. Plan  m.  horizontal. 

Inclined  p—  (Mech.)  Die  schiefe  oder  ge- 
neigte Ebene.  Plau  m.  incliné. 

Inclined  p— , »lip  s.  (Shipb.)  Der  Stapel. 
Calo  f. 

Inclined  p — . See  Ascent. 

Inclined  hnnllng  or  hoisting  p—  (under- 
ground), Inclined  drawing-shaft  ».  (Min.) 
Die  geneigte  Aufzug  »ebene,  der  flache  Förder- 
schacht. Plan  m.  incliné  remorqueur. 
Inclined  p—  with  rope  (Railw.)  Die  schiefe 
Seilebene.  Plan  m.  k c/ible. 

Cevcl-p— , surfhee  s.  of  formation.  Das 
Eisenbahnplanum.  Plate-forme assiette  /.  de 
la  voie. 

»elf-  acting  Inclined  p— . See  Double- 

actiug  inclined  plane. 
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Plane  — Plan  in  g- knife. 


Spangled  plane  s,  (Electr.)  Die  Bliiztafel. 
Carreau  rn.  étincelant. 

Tangential  p — . Die  Berührung  «ebene , die 
Tangentialebene . Plan  m.  tangent. 

Vertical  p — (Geom.)  Die  vertikale  oder  senk- 
rechte Ebene.  Plan  m.  vertical. 

P — (tool  of  joiners  and  carpenters)  (Join.,  Carp.)  I 
Der  Uobel.  Kabot  m.  See  alo  Cornice- 
plane,  Dovetail-p — , Hollowing-p- — ti 
Jack-p  — f Mi  tre-p — , Mouldiug-p — , He* 
bate  - p lane,  Keed  - p — , Router- p — , T o n-  ' 
gue-plaue. 

P — with  handle.  Der  Hobel  mit  Naec.  Var- 
lope /. 

Cooper’»  p — • See  Cooper’s  jointer. 
Double  p — • Der  Doppelhobel.  Rabot  m.  k 
double  fer. 

Pillet-p — , moulding-p  - - (.loin.)  DcrLcistcn- 
hobel.  Tarabiscot  m.,  bouvet  m.  k duucine, 
grain  m.  d’orge. 

Plutlng-p — • See  Hollow  plane, 
drooving-p— , plough-p— , router-p — , 
old  woman’»  tooth  *.  Der  Kuthobel,  der 
Gmndhobcl.  Kabot  m.  à rainure,  guimbarde /., 
bouvet  m.  femelle. 

Hollow  p— , fluting  p— . Der  Hohlkehlhobel. 
Cîuillaume  m.  cannelé.  Comp . Hollowing- 1 
plane. 

Hollow-noKCd  p — (Tecbn.)  Der  Bundhobci 
Mouchette  /. 

Jack-p — . Die  kleine  Bauhbank,  der  Schlicht- 
hobel. Déroi-varlope  /. 

I.ong  p — . Die  Bauhbank,  die  voile  Bauhbank, 
der  Fügehobel . Varlope  f.,  galière  /. 
Plongh-p-  • See  Groov  ing-plane. 
Rebate-p— , rabbet -p—«  Der  Simshobel, 
Kehlhobel.  Guillaume  m. 

Itoiind-iio»cd  p— , Jaek-p—  (Join.,  Carp.) 
Der  Schrobhobel,  der  Schrothobel,  der  Schurf- 
hobcl,  der  Schärf hobcl.  Kitlard  m. 

Rountbp — • Der  Stabhobcl , der  Bundstab- 
hobel. Kabot  m.  à boudin. 

Round-Hole  p—.  See  H olio  wing-plane. 
Router-p—.  See  G roo  v in  g- p 1 a no. 
Smoothing-!)  - (Join.)  Der  Glätthobel,  der 
Schlichthobel.  Kabot  m.  plat,  rabot  m.  k repasser. 
Spoil t-p  — . Der  runde  Hobel.  Kabot  m.  rond. 
Toothliig-p— . Der  Zahnhobel.  Kabot  m.  k 
dents,  rabot  m.  k fer  bretlé. 

Trylng-p  — (a  great  sroootb-planc).  Der  Nach- 
fiigehobet,  die  feint  Rauhbank.  Varlope  /.  k re- 
passer. 

The  p—  ha»  not  iron  enough.  Der  Hobel 
greift  nicht  an.  Le  rabot  ne  n ord  pas. 

The  p—  lia»  iron  enough.  Der  Hobel 
greift,  hat  Eisen  genug.  Le  rabot  mord,  prend. 
P — adj.  (Georo.)  Eben,  flach.  Han. 

P — chart  a.  (Mar.)  See  under  Chart. 

P — or  rectilinear  triangle  s.  (Georo.)  Das 
ebene  oder  geradlinige  Dreieck.  Triangle  »i.  rec-  | 
tiligne. 

to  P — (Letter-f.)  Bestossen.  Couper  les  ca- 
ractères. 

to  P—  v.  a.  (a  plank)  (Carp.,  Join.)  Aus- 
hobeln,  abhobcln.  Dresser  au  rabot,  raboter,  i 
to  P—  the  plate  (Met.)  (Die  Bleche)  pritschen, 
abriehten.  Parer. 

Technolog.  Wörterbuch  11.  4.  Aufl. 


to  Plane  v,  a.  the  »oil  (Build.)  Den  Boden 
ebnem,  planieren.  Ke'galer,  égaliser,  aplanir  (pla- 
nir)  le  terrain.  See  also  to  Level, 
to  P — (wood)  (Join,  etc.)  Hobeln.  .%  »ter, 
promener  le  rabot,  blanchir  au  rabot,  * „.er. 

to  P — aero»».  Zwerch  oder  quor  hobeln. 
Kaboter  k travers,  traverser, 
to  P — off  v.  a.  timber  (Join.)  Das  Hols 
abhobeln.  Dégrossir  le  bois, 
to  P — roughly.  Schruppen,  schroppen.  Ka- 
boter grossièrement,  corroyer. 

P — -hole  s.  (Join.)  Das  Spanloch  des  Hobels. 
Lumière  f.  de  rabot. 

P — -Iron  s.  Das  Hobeleisen.  Fer  m.,  oiseau  m. 
de  rabot,  de  varlope.  Sec  Tonguo-plane- 
iron,  to  Set  in  the  plane,  to  Drive  on 
the  plane. 

Donble-p — -i — • Das  Doppeleisen , das  Doppel- 
hobeleisen. Fer  m.  double  de  rabot. 
Piano-maker’»  p — -I— . Das  K laviermae ber- 
eisen. Kabot  m.  de  pianiste. 
Konud-no»c-p— i—  (Tcchn.)  Das  Sehrob- 
hobeleisen.  Fer  m.  du  riflard. 
Skew-bevllled  p— I — (Join.)  Das  Platt - 
bankeisen.  Fer  m.  de  rabot  plate-bande. 
Smoo(hing-p- — i — . Das  Schliehthobeleisen, 
das  JSitzhobcleisen.  Fer  m.  k planer,  fer  m. 
k rcpUiter,  fer  m.  k recaler. 

Toothed  p — -i — (the  iron  of  the  toothing- 
plane)  (Join.)  Das  Zahnhobeleisen.  Fer  m. 
dentelé,  fer  tn.  bretté. 

Top-p  - -I — of  a double  plane,  broak-iron 

s.  Die  Klappe,  das  Obereisen  am  Doppelhobel. 
Fer  m.  de  dessus  au  rabot  k double  fer. 

P— -»ailing  s.  (Navig.)  Das  Segeln  nach  dem 
Kursdreieck  oder  narA  Kurs  und  Distanz.  Na- 
vigation /.  loxodromique. 

P— -Htock  a.f  »lock  s.  (Join.,  Carp.)  Der 
Hobelkasten,  der  Kasten.  Fut  m.  de  rabot,  fût  m. 
P— -table  s.  (Survey.)  Der  Messtisch,  die  Men- 
sel. Planchette  /. 

Planed:  —-door  a.  (Join.)  See  Door. 

P — and  clamped  door  a.  See  Door. 
Planer  a.  (Print.)  Das  Klopfholz.  Taquoir  m. 

P — (Mould.)  Das  Streichblech.  Palette  /. 
Planet  a.  (Astron.)  Der  Planet,  der  Wandelstern. 
Planète  /. 

Inferior  p — » pi  Die  unteren  Planeten  m.  pi 
Planètes  /.  pi  inférieures. 

Secondary  p — , »atelllte  a.,  moon  s.  Der 
Nebenplanel,  der  Trabant,  der  Mond.  Planète 
/.  secondaire  ou  subalterne,  satellite  m.,  lune  f. 
Superior  p — » pi  Die  oberen  Planeten  m.  pi 
Planètes  f.  pi  supérieures. 

Planetary  »y»tem  a.  (Astron.)  Das  Planeten- 
system. Système  m planétaire. 

Planimetry  a.  (Math.)  Die  Planimetrie,  die 
ebene  Geometrie , die  Geometrie  in  der  Ebene. 
Géométrie  /.  k deux  dimensions. 

Planing  a.  of  »heet-mefnl  (Met.)  Das  Prit- 
schen, das  Abriehten  der  Bleche.  Parage  m. 

P — of  »leeper»  (to  addicej  (Kailw.)  Das 
Hobeln,  das  Einsehneiden  der  Schwellen.  En- 
taillage m.  des  traverses. 

P— bench  a.,  bench  a.  (Join.)  Die  Hobel- 
bank. Établi  m.  de  menuisier. 

P — -knife  a.  Das  Schabeisen.  Lame  f.  k 
planer. 
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Plaulng-machine  — to  Plank. 


m 

Planing- machine  ».  (Teclin.)  Die  Hobel-  | 
maschine.  Machine  /.  à raboter,  raboteuse  /., 
machine  f.  k planer. 

P — -m — -table  s.  (Join.)  Der  Hobelmasehinen- 
tisch,  der  Hobelmaschinenschlitten.  Chariot  m. 
de  machine  k raboter. 

P — -table  s.  (Letter-f.)  Der  Bestoutiêch . Cou- 
poir  m. 

P — -tool  s.,  cutter  s.  of  a planing-machine 
for  metals  (Mach.»  Der  Meissei,  der  Schab- 
meissel,  der  Reisshaken,  Huriu  m. , outil  m. 
d'une  machine  k raboter. 

Io  Planish  r.  a.  )i  a in  in  e red  work  (Copper-am.) 
Schlichten,  ebenen,  abrichten.  Plauer,  réparer. 

Planishing  levelling  a.  or  the  soiKUuild.) 
Die  Planierung,  die  Abgleichung  des  Rodens. 
Kégalagc  m.,  légalement  m.,  dressemeut  m.  du  sol. 
P — (Copper-am.)  Das  Schlichten,  das  Ebenen, 
das  Abrichten.  Réparage  m.,  planage  m. 

P- -hammer  ».  (for  smoothing  raiaed  work) 
(Tin-m.,  Copper-am.)  Der  Abschliehthammer, 
der  Planier  Kammer.  Marteau  m.  k planer. 

P — -stake  ».  (Tin-m.)  Der  Polierstock.  Taa 
m.  k plauer. 

Planisphere  ».  (circular  chart  of  the  earth) 
(Geogr.)  Die  Welt-  oder  Erdkarte,  das  Planiglob.  , 
Mappe-monde /.  Comp.  Globular  chart  under 
Char  t. 

Plank  ».  (a  broad  piece  of  sawed  timber)  (Carp., 
Joiu.)  Die  Planke,  die  Bohle,  dàs  Brett.  Planche 
f.,  madrier  m.,  aia  m.  See  also  Hoard,  Deal,  j 
Fir-plauk,  Inc h - board. 

P — (properly  said),  thick  board  ».  Die 
Bohle,  die  P/oste,  die  Balkplankc.  Planche  /., 
cartel  le  f.  épaÎBse. 

Hall*  p — , half-inch-p— , shelf  8.  Das 

halbsöllige  Brett,  das  Jlcrrenbrctt , das  Durch- 
schnittsbrett, das  Diinnbrelt,  das  Halbbrett,  das 
Tajelbrett,  das  Schalbrett,  das  Besehlagbrctt,  die 
Gcmcinlade.  Planche  /.  ou  ais  rn.  do  Vi  pouce 
d’épaisseur. 

Inch-p — . Das  Mittelbrett,  das  Gcmeinbreli, 
das  Brett.  Planche  /.  de  1 pouce  d'épaisseur. 

* 4 p—,  thin  board  ».  Das  Kistenbrett,  das 
Sattelbrett,  das  Mainbrett.  Planche  f.  de  3 4 pouce 
d'épaisseur. 

IV4  p— » thick  board  ».  Das  halbe  Spünde- 
brett, das  Tischlerbrctt,  das  Bödsiiiek,  das  gante 
Brett,  das  DickbreU,  das  Kot  holz,  die  Banklade. 
Planche  /.  de  l1:«  pouces  d'épaisseur. 
l‘i  p--»  p—*  thick  tmard  s.  Die  Bohle, 
die  IJostc,  die  Balkplankc.  Cartelle  f.,  planche  J 
f.  épaisse. 

l3r4  p — • Das  ganze  Spündebrett,  das  Falzbrett. 
Plaucho  /.  de  1 1 a — 1*  4 pouces  d’épaisseur. 

P — two  Inches  thick.  (Süddeutsch:)  Der 
Zwciltng,  (norddeutsch:)  die  Diele,  (in  München:)  1 
der  Rähmling , der  Riemling.  Planche  /.  de 
deux  pouces  d’épaisseur. 

P—  more  than  2 inches  thick.  (In 
München:)  Der  Laden,  die  Lade,  (in  Preussen : ) 
die  iVankc.  Planche  /.  dont  l'épaisseur  sur- 
monte deux  pouces. 

P — three  inches  thick.  (Süddeutsch:)  Der 
Dreiling.  Planche  f.  de  trois  pouces  d'épais- 
seur. I 


Plank  s.  8Vt  inches  thick.  (Süddeutsch:) 
Die  Schlci/dielc.  Planche  /.  de  3Vg  pouces 
d'épaisseur. 

Bottoiii-d—  of  timber-foundation.  See 

Platform. 

Edged  p — • squared  p— , flatted  p— 

Das  besäumte,  vollkaniige  Brett.  Plaucbe  f. 
équarrie,  madrier  m.  équarré. 

Flooriiig-p  — . chess  ».  (the  board  of  the 
road-covering  of  a timber-bridge)  (Arch.)  Die 
Briiekendiele,  die  Brückenbohle.  Madrier  m. 

Oaken  p — . Die  Eichenholzbohlc , die  eichene 
Pf  oste.  Madrier  m. 

Platform-p—  for  heavy  guns  (Art.)  Die 
BeUungsrippe  für  schwere  Geschütze.  Lambourde 
/.  de  ree»)  uv  remeut. 

Rebated  p—  (of  level-crossing)  (Railw.)  Die 
Rinnlexste.  Parquet  m.  en  madriers. 

Thin  p — 9 shelf  «.9  table  board  ». 
Das  Brett,  die  schwache  Diele.  Plaucho  f. , ais 
in.  mince  os  de  peu  d'épaisseur. 

to  Saw  square  v.  a.  a p—  (Carp.)  Ein 
Brett  säumen,  absäumen.  Équarrir  une  planche. 

P—  (Shipb.)  Die  Planke.  Planche  f. , bor- 
dage  m. 

P- s pi.  of  the  bottom.  Die  Flachgänge 
m.  pl.  Hordages  m.  pl.  de  fond. 

P — for  the  ceiling  of  a ship.  Sec  Cei- 
ling-plank. 

P— s pl.  of  the  floor-heads.  Die  Kimm- 
plankcn  f.  pl.,  die  Kimmgängc  m.  pl.  Hordagc 
m.  pl.  des  tieurs. 

P— s pl.  between  the  wales.  Die  Fiillungs - 
planken  f.  pl.  Hordages  rn.  pl.  de  fermeture  ou 
de  remplissage. 

The  p—  starts.  Die  Planke  gaapt.  Le  bor- 
dago  est  Iftché. 

to  Hake  r.  a.  a p--  pliant.  Eine  Planke 
gar  (oder  weich ) machen.  Chauffer  un  hordage. 

P — s pl.  of  a platform  (Art.)  Die  Bettungs- 
bohlen f.  pl.,  die  Battericbohlcn  f.  pl.  Ma- 
driers m.  pl. 

P—  or  hoard  ».  of  the  petard  (Miu)  Das 
MadriUbrett,  die  Petardensohlc.  Madrier  w.  oti 
plateau  m.  do  pétard. 

P — s pl. 9 slabs  pl.  Die  Bretter  n.  pl.,  die 
Schwarten  f.  pl.  zur  Grubenzimmerung.  Dosses 
/.  pl.  daus  uu  puits  de  tniue. 

Stringing  p—  connecting  the  single  set*  of 
timber  in  u shaft.  Die  Wandrute.  Longue- 
rine  /.,  longriue  /. 

P—  9 cradle  ».  (Print.)  Das  Schienenbreti, 
Laufbrett.  'Fable  /.  d’uue  presse,  berceau  in. 

P — 9 planehet  ».  (Mint.)  Die  Münzplatte. 
Flan  wi.  Comp.  Coiu  -plate. 

to  P — r.  a.  See  to  Felt. 

t4)  P — « to  line  r.  a.  Aussteifen  (einen  Brunnen ), 
mit  Holz  auskleiden.  Revêtir  de  planches  (un 
puits). 

to  P—,  to  line  r.  a.  with  sheeting  an 

adit  etc.  (Miu.)  Verzimmern,  ausseha/en , ver- 
schalen, verkleiden.  Coffrer  une  galerie  de  mine. 

to  P—  a gallery  (Milt,  min.)  Eine  Gallcric 
auspfählcn,  beplanken,  (’ambriser  une  galerie. 

to  P—  a ship  (Shipb.)  Ein  Schiff  beplanken. 
Border  ou  revêtir  un  navirê. 
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to  Plank  r.  a a ship  lnitlde.  Ein  Schiff 
auswcgem.  Yaigrer  uu  navire. 

to  P — the  tops  or  nil  vent  (to  lay  them 
together)  (Spinn.)  Zug  an  Zug  anstückeln. 
Souder  les  traits. 

P — -bottom  s.,  bottom  s.  of  platforms  of 
grating  ( Build.)  Der  Bohlenbelag  eines  Rost- 
werkes. Plates-formes  /.  pl.  de  fondation,  cou- 
chia  m.  pl.  d’un  grillage. 

P — -elnnip  ».  (Shipb.)  Der  Balkicägcr  aus 
Planken,  Bauquière  /.  simple. 

F— log  p—  timber  ».,  * uw- block  ». 

(Carp.)  Der  Sägeblock,  der  Brcttklotz.  Bloc  m. 
do  sciage,  membrure  /.,  doubleau  m. 

P — -nail  ».  Der  BreUnagel,  der  BreUspickcr. 
Clou  m.  h planches. 

Flat  - headed  p — - n — . Der  breitköpfige 

BreUnagel,  der  Querkopf.  Clou  m.  à tête  plate 
pour  lattis. 

F— —partition  brattice  ».  Die  Breitwand, 

die  Bretterwand.  Cloison  /.  eu  planches. 

P— pile  grooved  pile  s.  (Build.)  Der 
Nutpfahl,  der  Spundpfahl.  Pal  planche  /. 

P — revetment  ».  (Port.)  Die  Bretter-  oder 
Bohlenbekleidung.  Revêtement  m.  en  madriers, 
en  charpente. 

P — -sheer  ».  (Shipb.)  Das  Sehandeck,  der 
Sehandeckel.  Plat-bord  m. 

P— -timber  s.  (Shipb.)  Das  Plankenholz. 
Plauçon  in. 

P— -tubbing  s.  (a  shaft  - walling  constructed 
by  wooden  cribs  and  vertical  planks)  (Min.) 
Die  wasserdichte  Schachtzimmerung  mittelst  fass- 
artig zusammengesetzter  Holzringc.  Tubage  ni. 
en  Lois  à palplancbes  verticales. 

Planking  ».  (Steam-eng.)  See  Clothing. 

P — 9 lining  ».  the  galleries  of  mines  i Min.) 
Das  Verkleiden,  die  Verkleidung  der  Minengänge. 
Coffrage  m.  de  galeries  do  mines. 

P—  » rond-covering  ».  of  a bridge  (Hydr. 
arch.)  Die  Brückend iclung , die  Bnickendecke, 
der  Briiekenbelag.  Plancher  m.  d’un  pont. 

P— (Shipb.)  Die  Beplankung,  die  Planken  f.pl., 
die  Atutsenplanken  f.  pl.,  die  Aussenhaut.  Borde 
m.  ou  revêtement  m.  extérieur. 

P—  of  the  topside*.  See  Topsides  of  a 
ship. 

Diagonal  p — . Die  Diagonalplanken,  die  Dia- 
gonalhaut. Bordé  m.  oblique,  bordages  m.  pl. 

croisés. 

Inside  p— • Die  Beplankung,  die  Binnenhaut, 
die  Binnenplanken  f.  pl.  Revêtement  m.  in- 
térieur. 

Plaukwnys  cleft  wood  ».  Das  Aderholz,  das 

Langholz,  das  Längcnholz.  Bois  m.  de  fil. 

Planometer  ».  See  Surface-plate. 

Plant  ».  ©r  a factory,  of  a workshop  etc. 

Das  Betriebsmaterial , die  Bciricbseinrichtungcn. 

Outillage  m. 

P— > plantation  ».  (Staffordshire)^  Die  vor- 
geriehtete  Kohlengrubenanlage  bei  Übergabe  an 
einen  Unternehmer.  Établissement  m.  d’une  ! 
houillère  comme  il  est  douné  à un  entrepre- 
neur. 

to  Put  down  r.  a.  the  p— . Die  Kohlen- 
grube zur  Übergabe  an  den  Hauptgedingnehmcr 
vorriehten.  Établir  une  houillère  de  manière 
qu'elle  puisse  être  donnée  à un  entrepreneur.  I 


to  Plant  t*.  a.  palisades  (Fort.)  Pallisaden 
setzen.  Piauler  des  palisades. 

Plantation  a.  (Min.)  See  Plant. 

P—  (Korest.)  Die  Pflanzung,  Schonung.  Coin- 
plant  m. 

P — of  forests  (Hydr.  arch.)  Die  Wieder- 
bewaldung. Reboisement  m. 

to  Plash  v.  a.  the  mortar.  See  to  Mix 

the  mortar. 

Plasma  ».  (Miner.)  Der  Plasma,  grüner  Chaleedon. 
Plasma  m. 

Plaster  ». , parget-*tone  gypsum  ». 

(Miner.)  Der  Gips , der  Gyps.  Chaux  /.sulfatée, 
pierre  /.  h plâtre,  gypse  m. 

P—,  burnt  gypsum  ».  Der  gebrannte  Gips. 
Plâtre  m.,  plâtre  m.  cuit. 

P — of  Pari*  etc.  Der  feine  gebrannte  Gips. 
Plâtre  m.,  plâtre  m.  fin. 

P — i Mil.)  Das  Pfiaster  auf  Sehiessseheibcn. 
Mouche  f.,  rigodon  m. 

P-,  (plaister  «.),  plastering  ».  (Build.) 
Der  Putz,  der  Abputz.  Enduit  m.  See  Stucco. 

P—  Imitating  freeMtone*.  Der  Quader- 
putz. Enduit  in.  eu  carreaux,  en  bossage. 
Chamfered  rustic  p— . Der  Quaderputz 
mit  sehablonicrten  Fugen.  Enduit  ni.  en  car- 
reaux moulés. 

Coarse  p - • Sec  Rough  or  coarse  plaster- 
i n g under  Plastering. 

Rustic  p — . Der  rauhe  Quaderputz.  Enduit 
m.  en  carreaux  rustiques. 

to  P — v.  a.,  (to  plaister  r.  a.)  Gipsen,  (gypsen), 
vergipsen,  begipsen,  mit  Gips  putzen.  Plâtrer, 
to  P—  the  sound  floor.  Den  Schwebestrich 
einbringen,  die  Balkenfaehe  vergiessen,  den  Fehl- 
boden verfüllen.  Kntrevoùter  les  solives, 
to  P—  the  ceiling  (Build.)  See  Ceiling, 
to  P—  (to  plaister  v.  a.)  (Mas.)  Abputzen, 
betünchen.  Enduire,  encroûter  de  chaux  ou  do 
plâtre.  Comp,  to  Float, 
to  P — on  laths.  >1«/  Latten  putzen.  En- 
duire sur  des  lattis.  Sec  also  under  to  Lath, 
to  P—  clammy  but  softly.  Den  Mörtel 
dickflüssig  aber  vorsichtig  auftragen.  Epigeonner. 
to  P—  roughly,  to  rough-plaster,  to 
squirt,  to  prick  up.  Bau h putzen,  berappen. 
Hoarder  ou  ravaler  un  enduit,  hérisser, 
to  P — a wall.  See  Wall, 
to  P—  a wall  all  over  (Build.)  Total  ab- 
putzen,  durchaus  putzen.  Ravaler. 

P — celling  floated  and  plastered 

ceiling  ».  (Build.)  Die  Stuckdecke.  Plaiond 
m.  de  plâtre. 

P — -coat«.  Sec  Coat  of  plaster  of  Paris. 
P — -floor  ».  Der  Gipsestrich.  Aire  /.  eu 
plâtre. 

P— hatchet  ».  Die  Gipshaue,  die  Tünchhackc. 
Hachereau  m. 

P— -kiln  ».  See  G y p s u in  - f it  r u a c e. 

P— -morfnr  ».,  stucco  ».  Der  Stuekmörtcl, 
der  Gipsmörtel.  Mortier-stuc  m. 

P— -mould  ».  (Porcol. , Pott.)  Die  Gipsform. 
Moule  m.  en  plâtre. 

P — -m — (for  trunnions  etc.)  (Fouud.)  Die 
Gipsform  der  Sehildzapfen  beim  Geschützguss. 
Moule-coquille  ni.,  coquille  /.  en  plâtre. 
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Plaster-mould  — Plate. 


Plaster-mould  ■<.  (lor  stereotypes)  (Print.) 
Die  Gipsmalrize,  Matrice  /.  en  plâtre. 

P — «quarry  s.  Die  Gipsgrube,  der  Gipsbrueh. 
Plàtrière  /. 

P — •stucco  s.  See  Stucco  of  plaster. 

Plauderer  a.,  worker  a.  in  Mtiiceo  Build.) 
Der  Stuccateur,  der  Stueknrbciter.  Stuccateur  m. 

P—  • Der  Gipsbrenner , der  Gipsgicsser.  Plâ- 
trier TO. 

P— 'a  »hovel  a.  See  Shovel. 

Plastering;  plasterer*»  work  *.  (Mas.)  Die 

Stückarbeiten  f.  pi.  Ouvrage  to.  des  stuccateur«. 

P — , p(  blistering  #.),  coat-work  i.  (Build.) 
Der  Putt,  der  Verputz,  der  Abbutz,  der  Putz-  I 
bau.  Enduit  m. 

P — on  ceiling.  Der  Deckenputz  von  Gips, 
die  Stuckdecke.  Crépi  to.  et  enduit  m.  de 
plâtre  au  plaloud , plafonnage  m.  See  also 
Floating. 

Complete  p— . Der  totale  Abputz.  Ravale- 
ment ni.,  rav  al  age  m. 

Lay ed  and  »et  p—.  Der  glatte  Putz.  Crépi 
to.  et  enduit  m. 

Hough  or  coarse  p—  • rough  east 
»quirting  ».  Der  Bewurf,  der  Anwurf,  der 
Spitzwurf,  die  Berappung,  der  Krausputz , das 
Bauhwerk.  Hourdage  tn. , crépi  m.,  enduit  m. 
hourdé,  crop  issu  re  f. 

Tl»ree-coat-p — , three-skin- work  s.  Der 

l\itz  au » drei  Lagen , der  vollständige , drei - ! 
schichtige  Pitz.  Enduit  m.  en  trois  couches, 
(gobetage  tn.,  crépi  m.  et  enduit  m.) 

White-p— , white- washing  *.  (Mas.)  Das 
Tünchen,  das  Putzen . Euduisson  , dernière 
action  /.  d'euduiru. 

P — -coat  8.  Sec  Coat  or  Skin  ofplaster- 
i n g. 

P— -trowel  s.  Die  Kelle  rum  Bewerfen  mit 
Gips,  die  Gipserkelle.  Plâfronoir  to. 

Plastie  adj.  (Pound.,  Pott.)  Bildsam.  Plastique. 

PlaHtlcnl  adj.  Plastisch,  knetbar.  Plastique. 

Plastics  s.  pl.  Die  Plastik,  die  Bildhauerei.  Alt 

m.  plastique,  plastique  f. 

Plat  s.  (Min.)  See  Pit- eye. 

P— band  s.  (rectangular  moulding,  more  high 
or  broad  than  projecting)  (Arch.)  Der  Borten - 
aims,  der  Bortsims.  Plate-bande  f. 

P— -b — (narrow  border  of  flowers)  (Garden.) 
Das  schmale  Gartenbeet,  die  Rabatte.  Plate-  ' 
bande  /. 

Plata-verde  s.  Sec  B rom  y rite  and  Brom  io 

silver  under  Silver. 

Plate  s.,  pane  s.  (Build.)  Die  Tafel,  die  Platte. 

Table/.  Sec  Solo  -plate.  Swing-bed-plate, 

Top-  plate. 

Anehor-p — (Bridge-b.)  Die  Wurzelplatte  einer 
Hängebrücke.  Plaque  /.  d'amarre. 

Hack  p — , screen -p — (Mach.)  Die  Schutz- 
thür  der  Fcucrlhürcn  eines  Kessels.  Plaque  /. 
intérieure  des  portes  des  foyers. 

Base-p — s pl.  (Met.)  Der  Säulenfuss . Colon-  I 
ne«  /.  pl. 

Bottom-p—  of  n pile  (Railw.)  Die  Fuss- 
platte  eines  Schienenpakets.  Couverte  /.  in- 
férieure. 

Collar-p — (Turn.)  Die  Brille,  der  Setxstoek, 
die  Lünette.  Poupée  /.  à lunette. 

Bead  p—  of  a furnace.  Die  Feue rpla tic. 
Sole  /.  ou  tAble  /.  de  foyer. 


Dlviding-plate  s.  (Techu.)  Die  Teilscheibe. 
Diviseur  m. 

Brill-p— , disk  s.  (Mach.)  Die  Sehwungseheibe. 
Disque  m. 

Guiding -p -s  pl.  (Loc.)  Die  Aehsenhalter 
m.  pL  Plaques  /.  pl.  de  garde. 

Leaden  p—  rolled  np  spirally  (Met) 
Die  spiralförmig  zusammcngerollte  Bleiplatte. 
Cornet  to. 

Line  p — . Die  Luftplatlc,  die  LuftlamelU. 
Plaque  /.  de  ligue  aérienne. 

Rounded  p—  to  bring  heavy  shells  in 

breach-loadlng-gniis(Art.)  Die  Ladeschale. 
Guide  f.  du  chargement. 

Klügle  p— , hip -lead  ridge-lead  a. 

(Build.)  Das  Futterblech.  Eunusuro  , an- 
nustire  f,  basque  /.  See  also  Hip -lead. 

MHng-p— . See  Web. 

Knrfaee-p—  (Mach.)  Die  Richtplatte.  Marbre 
m , plaque  /.  h dresser. 

Ttlbe-p—  (Steam -eng.)  Die  Feuerrohrwand, 
Jlcizrohncand,  Rohrwand.  Plaque  /.  k tubes. 

Untier  p—  (Mirror-m.)  Das  Bodenglas.  Glace 
/.  inférieure,  glace  /.  de  la  table. 

Upper  p— , millier  s.  Das  Oberglas.  Glace 
/.  supérieure. 

Wrapping-p—  for  wooden  axle-trees.  See 
Clou  t. 

I*-,  bed-p — a.  (Railw.)  Die  Platine,  die 
Unterlagsplatte.  Platine  /.,  plaque  /.,  selle  /. 

P — (Build.)  Die  Platte  (ein  Gcsimsglxcd).  Car- 
reau TO. 

P— 9 capping-piece  a.,  eapping-p—  (Carp.) 
Das  Blattstück,  das  Plattstück , das  Rahmstiick, 
das  Obcrlcgholz , das  Ricschholz,  der  Rahmen, 
der  irandraâmcn,  die  Ober  schwelle.  Lisse  /., 
chape  f.,  poitrail  m.,  raiueau  m. 

P — of  a German  lining-forge,  which 
lines  the  hearth  (Met.)  Der  Zacken,  der  Frisch- 
zacken.  Taque  /.,  plaque  /. 

P—  opposed  to  the  twy er- plate  of  a 
German  refining-forge.  Der  Giehtxaeken, 
der  Windzacken,  der  Rinnstein.  Coatreveut  m. 
du  creuset  d'uu  feu  d'affluerie  allemand. 

P—  (Mach.)  Die  Zapfcnlagcrplaltc.  Patte  /. 

P—  for  trussing  (Shipb.)  Die  eiserne  Schiene 
auf  den  Spanten.  Latte  /.  en  fer. 

Hackstny-p— . Die  Putting  »schiene  für  Par- 
dunen.  Cadène  f.  des  galhauhans. 

Uhaiu-p — , ehaimel-p  — . Die  l*uUingssehienc 
der  Unterwanten.  Cadène  /.  des  haubans. 

Uontaet-p — at  rest  (Tel.)  Die  Ruhesehiene. 
Plaque  /.  de  contact  de  repos. 

Transmissiou-p—  (Tel  ) Die  Arbeitssehienc. 
Plaque  f.  de  transmission. 

P — (Shipb.)  Die  Platte.  Feuille  /.  de  tôle. 

Armour-p — • (Sbipb.)  Die  Panzerplatte.  Pla- 
que f.  de  blindage. 

Heel-p — • Die  Kielplatte,  der  Kielgang.  Tôle 
f.  des  gabords. 

Flat  keelson  p— • Die  horizontale  Kielsehwein- 
plaUc.  Tôle-carlingue- plate  /. 

Stoke-hole  p - s s.  pl.  (Mar.  eng.)  Der  Flur- 
platlcnbclag  »m  Heisraum.  Parquet  m.  de  chauffe 
ou  de  la  chaufferie. 

Ktriuger-p — (Shipb.)  Die  Stringerplatle.  Tôle 
f.  de  renfort. 
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Tie-plate  s.  (Shipb.)  Das  Längsband.  Plaque 
/.  de  liaison. 

P—  (Gun-m.)  See  8kelp. 

P — of  metal.  Die  MctaUplalle.  Plaque  /. 
1* — of  refined  copper  (Met.)  Die  Garscheibe. 
Kugette  lame  /.  do  cuivre  afflué. 

P—  properly  said,  »beet  *.  of  metal 
(Techn.)  Da*  Blech,  die  Blechtafel,  die  Metall-  ' 
platte.  Plaque  /.,  planche  /.,  feuille  /.  See  \ 
Armour-plate,  Boiler-p — , Boss  of  cast- 
iron, Cast-steel  -plate,  Coi n- p — , Sheet, 
Steel-p — , Stra  i g lit  on  i ng-p — , Tin-p — , 
Wire-drawing-plat  o. 

P — of  iron  (Met.)  Daw  Blech,  Eisenblech, 
Schwartblech.  Töle  /. 

fonipreSNor  p— s pi.  (Art.)  Die  Schleif bleche 
der  Lamellenbremse.  Lames  /.  pl.  pendantes. 
Corrugated  p — . Das  gereifte,  gewellte,  ge- 
rippte Eisenblech,  das  Wellblech.  'Pole  f.  gau- 
frée, — on  du  Ido. 

Covering-p — ( Bridge- b.)  See  Cover. 
Covering-p — . Das  Deckblech,  Fiillblech,  Gur - ! 
tungsblech,  die  Blechplatte.  Lumello  /. 
Exclting-p—  (Electr.)  Die  Errcgerplattc.  Pla- 
que f.  excitatrice. 

Fi»h-p — (Bridgo-b.)  See  Cover. 
Hammered  p— -.  See  Hammered  metal. 
Joiuing-p  — • Das  Anschlussblceh.  Lame  /. 
d’assemblage. 

(Outer  or  inner)  p — of  the  clieeck  or  ! 
»ide  of  a gun-carriage  (Art.)  Das  (innere 
oder  äussere)  Wandblech  einer  Lafcitenwand. 
Tôle  /.  (extérieure  ou  intérieure)  de  fiasque  d’uu 
affût. 

tfcuard  p—  (Klectr.)  Sec  Quard  ring. 
Rlbben-p—  (Lock-sm.)  Das  Umschweifblech. 
Tôle  f.  à palàtre. 

Rolled  p — • Das  Waltblech,  das  gewalzte  Blech. 
Plaque  /.  laminée. 

to  Anneal  v.  a.  the  slala  <>r  p— ».  Die 

Stürze  oder  das  Blech  ausglühen.  Décrouir,  ! 
recuire  les  plaques  ou  la  tôle. 

P — of'»heet-lron,  donbled  »beet  *.(Roll.- 
in.)  Der  Blcchsturz,  der  Sturz.  Semelle  /.  de 
tôle. 

P—,  engraved  p — , copper  p — (Eugrav.) 
Die  gestochene  Kupferplattc.  Estampe  f.,  gravure 
/.  en  taille-douce. 

P—,  copper-p—  (the  printed  copy  from  an 
engraved  plate).  Der  Kupferstich.  Estampe /., 
gravure  /.  en  taille-douce. 

P — engraved  with  the  burin  (Eugrav.  in 
copper).  Das  gestochene  Blatt.  Estampe  /. 
gravée  au  burin. 

Etched  p — • Die  radierte  Platte,  das  radierte 
Blatt.  Estampe  f.  gravée  à l'eau  forte.  See 
E t c hi  h g. 

I* — of  bind-  uud  fore-fork  of  a bu»»ar- 
»addle-tree  (Saddl.)  Der  Eisenbügel  am 
Vorder-  und  II inter swiescl  des  ungarischen  ’ 
Sattelbockcs.  Deini-cercle  in.  d'arçon  pour  ca- 
valerie légère. 

P—,  loek-p— of  a lire- lock  (Gun-m.)  Das 
Schlossblatt,  das  Schlossblech.  Corps  m.  de  pla-  I 
tine  d’uu  fusil. 


Plate  s.  with  live  pin»  for  printing  (Calico- 
pr.)  Der  falsche  Stempel.  Faux-coin  m. 
to  P — r.  a.  (to  fit  together  two  sheet-metals) 
(Techn.)  Plattieren.  Plaquer,  doubler, 
to  P — an  iron  ship  (Shipb.)  Ein  eisernes  Schiß 
he  platten.  Border  uu  navire  ou  fer. 

P— bras»  s . (Met.)  See  Sheet-brass. 

P—  compressor  s.  (Art.)  Die  Lamellenbremse. 

Frein  m.  à lames  centrales. 

P— -tire  s.  (Met.)  Das  Blechfeuer.  Feu  m.  de 
tôle. 

P— -form  s.  See  Platform. 

P — - gla»»  i.,  mirror-gla»»  s.  (Mirror-ro.) 
Das  Spiegelglas.  Glace /.,  (verre  m.  à glaces). 
Blown  p— -g—*  Das  geblasene  Spiegelglas. 
Glace  /.  souillée. 

C'a»t  p—g-.  See  Cast  mirror-glass 
under  M i r r o r- g 1 a s s. 

I*  - --good»  s.  pl  y plated  good»  s.  pl..  pla- 
ted ware  s.  Die  plattierte  Ware,  die  plattierte 
Arbeit.  Plaqué(s)  m.  (pl.),  articles  m.  pL  pla- 
quées, choses  /.  pl.  doublées. 

P— hentlng-ftirnace  «.  (Forg.)  Der  Blech- 
gtühofen.  Four  m.  à recuire  la  tôle,  four  m. 
ii  tôle,  four  m.  dormant. 

P— -Iron  s.,  »hcct-iron  black  »lieet- 
iron  *.  (Roll.)  Das  Schwarzblech,  das  Eisen- 
blech, das  Sturzblech.  Tôle  /.,  fer  m.  noir,  fer 
m.  eu  feuilles. 

P — -electrical- machine  s.  (Phys.)  Die 
Scheiben- Elektrisiermaschine.  Machine  /.  élec- 
trique à plateau. 

P — -layer  s (Railw.)  Der  Schienenleger,  Gleis- 
verleger. Poseur  m. 

P — -maker  s.  (Gun-m.)  Der  Schlossblechver- 
fertiger. Platineur  m. 

P — -m — «.  (Met.)  Der  Blechschmied.  Tôlier  m. 
P— -paper  s.  (Pap.)  Das  Kupferdruckpapier. 
Papier  m.  à estampes. 

P— -pewter  s.  (Met.)  Das  Tellcrzinn.  Potin  ni. 
d'assiette*. 

P— printer  s.  s Copper-p  - -p  - . See  under 

Copper. 

P — printing  s.  (Calico  pr.)  Der  Plattcndruck. 
Impression  f.  à la  plaucbe  plate. 

P— -p— , compound  p — -p — (Print.)  Der 
Congrcrcdruck,  der  Congreve’ sehe  Druck.  Im- 
pression /.  à la  Congreve. 

P— -rail  s.  (Railw.)  Die  Flachschicne,  die  Plaît - 
schiene.  Rail  m.  plat,  rail  m.  parallèle  pris- 
matique. bande  /.  plate,  bande  /.  de  fer  plat. 
P— roll  s.  (Roll.)  Die  Blechwafze.  Cylindre 
m.  à tôle. 

P— -roller»  s.  pi,  rolling-mill  s.  for  plates 
(Met.)  Das  Blechwalzwerk.  Laminoir  m.  k tôle, 
traiu  m.  à tôle. 

P — -»bear»  s.  pl.  for  cutting  sheet-metal.  Die 
Blechschere,  die  Metallschere.  Cisaille  /.,  ci- 
sailles /.  pi,  cisoir  n». 

P—«» — » pl.  for  cuttiug  pin- wire (Pin-m.)  Die 
Schrotschere.  Cisailles  f.  pl. 

P — -wheel»  s.  pi,  di»k-wheel»  s.  pl.  (Railw.) 
Die  Scheibenräder.  Roues  f.  pl.  à disque,  roues 
f.  pl.  pleines. 

Wooden  p — -w — or  di»k-wheel  s.  Das 

hölzerne  Scheibenrad.  Roue  /.  à disque  eu 
bois. 


P — covering  the  balance  (Watch-m.)  Die  Plated  adj.  (Met.)  Plattiert.  Double,  plaqué. 
Unruhdeckplatte.  Coq  m.  P — ware  s.  See  Plate-goods. 
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Finten  — Pleasure-boat. 


Finten  s.  (or  plattin  .*.)  of  a printing- 
press  (Print  ) Der  Tiegel.  Platine  /. 
Flntform  flat  roofs.  (Build.)  Die  Platt- 
form, das  ßachc  Dach.  Plate-forme  f.,  comble  m. 
plat. 

F — (of  a station)  (Rail«*.)  Der  Perron  zum 
Pin-  und  Aussteigen,  der  Bahnsteig.  Quai  m. 
à voyageurs,  trottoir  m. 

P — (of  earth)  behind  a coiintermure  (Build.) 
Der  Erdaufwurf  hinter  einer  Futter  mau  er.  Terre- 
plein  m. 

F — « bottom-plank  s.  of  grating  (Hydr.  arch.) 
Die  Rostbohlc,  die  Rostdiele.  Plate-forme  /., 
couchis  m.  d‘uu  grillage.  See  Ci  rating  in 
foundation. 

P — in  timber-foundations,  timber-p—  (Arch.) 
Der  Schwcllrost.  Grille  /.  ou  gril  m.  do  char- 
pente. 

F — (Art.)  Die  Oesehütsbettung.  Plate-forme  /. 
t'nscmnte-p — . Der  Rahmen  der  Kasematten - 
lafettc.  Châssia  m.  d’affût  de  casemate. 

Common  or  rectangular  p— . Die  förm- 
liche oder  feste  Bettung.  Plate-forme  f.  or- 
dinaire. 

Dwarf  p — . Der  hohe  Rahmen.  Châssis  tn. 
d’ofïïit  grand. 

ft  played  p— * fan-tail  p— • Die  SeAtra/ôen- 
schwanzbettung,  die  geschwänzte  Bettung.  Plate-  j 
forme  f.  en  éventail  ou  évasée  à l’arrière. 
Temporary  p— » loose  plank-p— . Die 
Kotbcttung,  flüchtige  Bettung.  Plate- formo  /.  vo- 
tante. 

Tra*  erslng-p — . Der  La feUenr ahmen.  Châssis 
m.  d’affût. 

Traversing  p—  for  coast-batteries.  Die 

kreisförmige  Bettung  für  Küstengeschütze.  Plate- 
forme /.  circulaire  pour  batteries  de  côte. 

P — (Min.)  See  Stepping-place. 

F—,  landing  s.  (Met.)  Die  Giehtcbcnc,  die 
Giehtbrüeke.  Plate-forme  /. 

F — of  a boat.  Die  Lanen  f.  pl.  Plancher  m. 
P—  of  n bridge.  Die  Brückenbahn.  Plate- 
forme /.,  tablier  m. 

P—,  flap  s.,  leafs,  of  a draw-bridge 

(Fort.)  Die  Zugklappc.  Tablier  m.,  trappe  /. 
F — of  the  head  (Shipb  ) Die  Gallionsgräting. 
Plate  forme  f,  de  poulaiiie. 

P — for  loading  goods  (Kailw.)  Die  Lade- 
bühne. Perron  m.  de  chargement. 

P — of  a platform-scale.  See  Table  of 
a vi  e i g h - b r i d g e. 

F — board  €»f  a field-limber  (Art.)  Das 

hintere  Fussbrclt.  Marche-pied  m.  de  derrière. 
F— -b— S pl.f  side-boards  s.  pi,  wings 

s.  pl.  (al  the  sides  of  au  ammunition-waggon, 
on  which  forage  is  carried).  Die  FuUcrbrctler 
n.  pl.,  die  Scitcnbrctter  n.  pl.  Planches  /.  pl. 
porte-fourage. 

P— -b— - s.  of  a trestle  (Pont.)  See  Collar. 
I*— -carriage  p—  -waggon  s.  (employed 
for  carrying  mortars  and  heavy  guns  and  their 
limbers)  (Art.)  Der  Sattelwagen.  Chariot  m. 
à canon,  chariot  m.  porte- corps,  porte-corps  m. 
F — -deck  s.  (of  the  hold)  (Shipb.)  Das  Plattform- 
deck, das  Deck  auf  den  Baumbalkcn.  Plate- 
forme  /.  de  la  cale. 

F— -plank  s.  (Fort.,  Art.)  Die  Bettung sbohlc.  ! 
Tabloir  m. 


Platform-waggon  s.  See  Platform-car- 
riage. 

Platina  platinum  s.  Da*  Platin.  Pla- 
tiné m. 

Native  p — (Miner.)  Das  gediegene  Platin. 

Platine  m.  natif.  r 

Spongy  p—  (Met.)  Der  Platinschwamm.  Éponge 
/.  ou  mousse  f.  de  platine,  platine  m.  eu  éponge. 
F— -black  platinum-black  «.  Das  Pta - 
tinsekwarz,  der  Plalinmohr.  Noir  m.  de  platiue. 
P — -crucible  s.  (Chm.)  Der  Platintiegel. 
Creuset  m.  eu  platiue. 

F — -mohr  s.  Der  Platinmohr.  Noir  wt.  de 
platiue.  Comp.  P 1 a t i n a - b 1 a ck. 

F— -plated  s.  Die  Platlinplaltierung.  Double 
m.  ou  plaqué  m.  de  platine. 

F— -sheet  s.  (Met.,  Chem.)  Das  Platinbleek . 

Lame  f.  de  platiue,  platine  m.  laminé. 

F — -wire  s,  platinum-wire  s.  (Chem.)  Der 
Platindraht.  Fil  m.  de  platine. 

to  Platin  ate  v.  a.  metals,  glass,  porcelain  etc. 
Verplatinier cn.  Platiuer,  plaquer  de  platine. 

Platiuating  s.  (Met.)  Das  Verplatinier  cn.  Pla- 
tinage m. 

Fiatlug  covering  s.  of  hats  (action)  (Haft.) 
Das  Plattieren,  das  überziehen.  Dorage  m.  des 
chapeaux. 

F — . covering  s.  (beaver’s  hairs  etc.  of  which 
the  coveriug  consists).  Die  Plattierung,  der 
Überzug.  Dorure  f.  des'  chapeaux. 

F — • Das  Plattieren.  Doublage  m.  See  Electro- 
plating. 

F—  (Shipb.)  Die  (eiserne)  Aussenhaut.  Bordé 
m.  en  tôle,  tôle  /. 

Plntiniferous  adj.  Platinhaltig.  Platinifcre. 

Platinum  s.  See  Platina. 

Platoon  s.  (Mil.)  Der  Zug.  Peloton  m. 

F — -firing  s.  (obsol.)  Das  Pelotonfeuer.  Feu 
m.  de  peloton. 

Fluttln  ■*.  (Print.)  See  Platen. 

Plafymeter  s.  (Électr.)  Das  Plalymeter.  Platy- 
metre  m. 

Flay  s windage  s.  (Join.,  Cart-wr.  etc.)  Die 
Flucht,  der  Spielraum.  É battement  m.,  jeu  m. 
F — , windage  free  motion  .'r.  (Mach.) 
Der  Spielraum.  Liberté  /..  jeu  m. 

F — of  colour  (Miner.)  Das  Farbenspicl.  Mu- 
tabilité /.  de  couleurs. 

F — , looseness  s.  of  a treenail  or  a boit  (Shipb.) 
Das  Spiel,  die  Luft  eines  llolznagels  oder  eines 
Bolzens.  11  Ale  m.  d’une  gournable  ou  cheville. 

to  F — v.  n to  work  loose*  to  get  loose* 
to  fetch  way,  to  be  slack  (Mecb.)  Spiel- 
raum haben.  Jouer,  avoir  du  jeu. 
to  F—  * to  have  p — (said  of  mast  or  rudder 
etc  ) (Mar.)  Lose  sein,  Spiel  haben.  Jouer, 
avoir  du  jeu. 

F— -side  s.  or  -spring  s.  (of  the  sear- 
spring  of  n flint-lock)  (Guu-m.)  Der 
untere  Teil,  der  kurze  Arm  (der  Stangenfeder). 
Petite  brauche  /.  (du  ressort  de  gâchette). 

F— -s — or  -spring  s.  Der  lange  Teil,  der 
lange  Arm,  das  lange  Ende,  das  Schnellstiick. 
(»raude  brauche  f.  du  grand  ressort  de  la  pla- 
tine d'un  fusil. 

Plcasnrc-bont  s.  (Shipb.,  Sport.)  Das  Ver- 
gnügungsfahrzeug, das  Lustboot.  Bateau  m.  de 
plaisance. 
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Pledget  s.  of  oakum  (Shipb.)  Der  Draht , | 
Werg.  Quenouillon  m. 

Pleochroisin  *.  (Opt.,  Miner.)  Der  Pleochroismus. 
Pléochroisme  m. 

Pleonaste  s.  (Miner.)  Der  Ptconast,  der  schwarze 
Spinell.  Pléonasto  m.,  alumine  f.  maguésiée,  spi- 
nel le  /.  noire. 

Pliaut-rule  *.  See  Bow. 

Plier  s.  See  P 1 y e r. 

Fiat  p — (Tel.)  Die  Klemmbacke.  Pince  /. 
plate. 

Round-nosed  p— • Die  Flilgelklemme.  Pince 
/.  h oreilles. 

Kplieing-p — » pi.  See  Binding  clamp. 
Staple-p — • Die  Drahtrciter klemme.  Pince  /. 
h cavaliers. 

Wire-p — . Die  Tischklemmc.  Pince  f.  pour  ( 
saisir  le  fil  de  poste  sur  le  bord  des  tables  de 
manipulation. 

Plinth  s.  (Arch.)  Die  Plinthe,  die  Saulenplattc, 
die  Soekelplatte.  Plinthe  /.  & m. 

Pliocene  s.  (Geol.)  Das  Plioc'dn.  Système  m. 
pliocène. 

Plot  s.  or  pint  s.  (Min.)  See  Pit- eye. 

P — ♦ plan  tracing  draught  s.  (Draw.) 

Der  Kiss,  der  Plan,  die  Zeichnung.  Trace  m., 
plau  m.  See  Carcass-plot. 

P — of  a mine*  Der  Markscheiderriss.  Plan 
m.  do  mine. 

P — of  situation*  Der  Situationsplan.  Plan 
m.  de  situation,  trace'  m. 

P— s pi.  (Railw.)  See  Plans, 
to  P — v.  a.  a line,  to  trace  r.  a.  (Railw.)  I 
Traeieren,  aufzeichnen.  Tracer, 
to  P— 9 to  protract  r.  o.  a survey  (Survey.) 
(Eine  Aufmessung)  auftragen.  Rapporter  (un 
levé). 

to  P — a running  survey  (Navig.)  Die 
Karte  nach  den  Daten  einer  ( unter  Segel  oder 
Dampf  gemachten)  fiiegenden  Aufnahme  auf- 
tragen.  Construire  la  carte  d'un  levé  sous  voiles 
ou  vapeur. 

PlotUng-Mcale  s. , reduced  scale  s.  (Draw.) 
Der  verjüngte  Massstab.  Échelle  /.  de  réduction,  i 
échelle  /.  à rapporter. 

Plough  wheel -plough  s.  (Agric.)  Der 
Pflug.  Charrue  /. 

Belgian  p-.  Der  brabaniisehe  Pflug,  der  j 
Stcizenpflug,  der  niederländische  Pflug.  Charrue 
/.  (dite)  brabante,  charrue  /.  brabançonne,  araire 
m.  brabant,  araire  m.  h sabot. 

Blade  s.  of  a p — • See  Ploug  h- share. 
Draining  p — • Der  Rinnenpflug.  Charrue 
f.  à rigole. 

One-way  p— « Der  Wechselpflug.  Charrue  /. 

tourne-oroille  ou  dos  à dos. 

The  p—  enter»  too  deeply.  Der  Pflug 
greift  zu  tief  ein.  La  charrue  est  sur  son  nez.  j 
P — (Join.)  Der  Nuthobel.  Bouvet  m.  brisé. 

P — wilh  moveable  »top.  Der  Xuthobel 
mit  verstellbarem  Auflauf.  Bouvet  m.  a dégorger, 
h approfondir. 

P — (Bookb.)  Der  Hobel,  der  Reschneidhobel. 
Rognoir  m. 

P—  (Weav.)  Das  Sammtschneidemesser.  Cou- 
teau m.  k poil. 

to  P—  v.  a.  (or  to  plow  v.  n.)  (Agric.) 
Ackern.  Labourer,  remuer  avec  la  charrue. 


to  Plough  v.  a.  the  sea,  said  of  projecting 
parts  of  the  ship  (Mar.)  Durchs  Wasser  schnei- 
den. Labourer  la  lame. 

to  P—  up  v.  a.  the  ground  (as  a shot  in 
grazing)  (Art.)  Pflügen,  durchwühlen,  furchen, 
aufschlagen.  Labourer  (dit  d'un  boulet), 
to  P—  and  tongue  r.  a.  together  (Join., 
Carp.)  Verspunden , spunden.  Bouveter,  as- 
sembler à rainure  et  languette. 

P— beam  s.  (Agric.)  Sec  Beam  of  a plough. 
P — bit  iron  of  a grooving-plane  (Join.) 

Das  Nuthobeleisen.  Fer  m.  du  bouvet  à rai- 
nures, fer  ni.  du  bouvet  femelle. 

P— -knife  (cutting-knife)  Bookb.)  Der  Be- 

schneidehobel. Couteau  m.  k roguer. 

P— plane  grooving- plane  s.,  sllt- 

deal-plane  s.,  niatch-plaue  s plough 
aud  tougue  s.  Der  Falzhobel,  der  Spundhobel. 
Bouvet  m. 

F— p—  properly  said,  router-plane  «., 
old  woman’»  tooth  s.,  grooving-plane  s. 
Der  Spumlhobel  zur  Nut,  der  Nuthobel,  der 
Grundhobel.  Bouvet  m.  femelle. 

P— »hare  s.f  blade  s.  of  a p -,  sock  s. 
(Agric.)  Die  Pflugschar,  Schar,  ßoe  m. 

Ploughed  and  tongued  door  «.(Joint.)  See 
Door. 

to  Plow  v.  a.  (Agric.)  See  to  Plough. 

Plucker  s.  (Spiun.)  See  Devil  and  Willow. 

Plug  a.  (Techn.)  Der  Pfropf , der  Pfropfen,  der 
Stöpsel.  Bouchon  m.  tampon  m. 

P — , stopple  s.  (Met.)  Das  Stopfholz.  Tam- 
pon m. 

P-,  ladle-p—  s.  (Found.)  Der  Giessstopfen. 
Boucher  m. 

P — for  formiug  a hole  iu  the  carcass  (Fire-w.) 
Der  Leerpfropf.  Cheville  /.  (eu  bois)  pour  faire 
les  trous  d'amorce. 

P — (Art.)  Die  Mundlochschraube.  Uouchou  m. 
porte-amorce,  vis-écrou  m. 
p — of  a musket-barrel  (Gun-m.)  Die  Schwanz - 
schraube.  Culasse  f.  de  fusil, 
p — of  a percussion-lock.  Synonymotis  with 
Nipple. 

P — of  a cock  (Coop.)  Der  Hahnkcgcl.  Bois- 
seau m.  ou  noix  f.  d’un  robinet. 

P — or  tampion  *.  to  stop  the  muzzle 
of  a musket-barrel  iu  rainy  weather.  Der 
Gewehr-  oder  Regenpfropf.  Tampon  m.  de  bois 
pour  fusil. 

Eleetric  p — (Electr.)  Das  elektrische  Ventil. 

ßoupape  f.  électrique. 

Flre-p— . See  Hydrant. 

Fusible  inetal-p—  of  a boiler  (Steam-eng.) 
Der  schmelzbare  Metallpfropf  eines  Dampfkessels. 
Bonchon  m.,  rondelle  /.  fusible  pour  chaudière. 
llaiiiiner-Nhaped  iron  p—  used  in  blast- 
ing- and  a h oot  i n g- stones  (Quarry* ni.)  Das 
Sehiesseisen,  das  Bergeisen,  der  Anfangsbohrer. 
Pointerolle  /. 

Hawse-p—  (Sbipb.)  Der  Kluspfropfen.  Tam- 
pon m.  d'ccubier. 

Screw-p — , top-p — s.  containing  the 
detouating-compoftitionofpereuNsion- 
ftize».  Die  Zündsehraube  eines  Perkussions - 
ziinders.  Vis  /.  d'amorce,  vis  /.  porte-amorce 
des  fusées  percutantes. 
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Woollen  ping  a.  to  Mtop  the  vent  of  a 
petard  (Art.)  Der  Pfropf  tum  Verschliessen 
des  Zündlochs  einer  Petarde.  Tampon  m.  de  j 
pétard. 

Wooden  p — for  blast-hole*  (Min.)  Der 
Besatzpfropf.  Brocque  /. 

P-—  of  a boat  (Mar.)  Der  Bootspfropfen,  der 
Pfropfen  für  das  Speigatt  eines  Bootes,  Tampon 
m.,  bouchon  m.  de  nable  (aussi  lo  nable). 

P — of  a switch  s.  (Tel.)  Der  Wanderstöpsel. 
Bouton  m.  de  commutateur  mobile. 

to  P — v.  a.  Sec  to  Fill  up  a hollow 
tooth. 

to  P — , to  Mtop  per  (Techo.)  Zupfropfen. 
Taper. 

to  P — np  v.  a.  a hole  made  by  a shot  (Mar.)  j 
Bin  Schussloch  verstopfen.  Tamponner  un  trou  i 
de  boulet. 

P — -switch  s.  (Tel.)  See  Peg-commutator. 

P— tap  a,  original-tap  s. , master-tap 

s.  (for  cutting  the  dies  of  the  screw-stock) . 
(Coop.)  Der  Backenbohrer , der  Originalbohrer. 
Mere  f.,  taraud-mère  in. 

P— wood  a.  (Carp.)  See  Peg- wood. 

Plumb  «.,  plummet  s.  (Techo.)  Das  Lot,  der 

Senkel.  Plomb  m. 

P—  adj.f  plummy  adj.  (Mar.)  Senkrecht , 
lotrecht,  vertikal , auf  und  nieder.  A plomb, 
d'aplomb,  à l'aplomb,  à l'appel,  vertical,  per- 
pendiculaire h l'horizon.  Comp.  Perpen- 
dicular. 

to  P — v.  a.  (Build,  etc.)  Abloten,  einlotcn,  ab- 
senkeln,  einsenkeln.  Plomber,  dresser  au  fit  à 
plomb,  mettre  à l'aplomb  de  . . . 

to  P—,  to  measnre  flic  depth  of  a Pihaft 
with  a p -line  (Min.)  Abseigem,  abscnkeln 
( einen  Schacht).  Aploinber. 

P — -level  s.  (Brick-!. , Carp,  etc.)  Die  Setz- 1 
I cage,  die  Bleiwage , (die  Wage).  Niveau  m.  à 
plomb. 

P — -Une  s.,  plumbing-line  s.  (Carp.,  Mas.) 
Die  Bleischnur,  die  Lotsehnur,  die  Lotleine,  der  , 
Bleisenkel,  der  Senkelfaden.  Fil  m.  h plomb.  { 

P — -1 — (Ueom.)  See  Vertical  line  under 
Line. 

P— rnle  s.9  plummet -rnle  s.  (Survey., 
Build.)  Bqs  Richtscheit , das  Wagscheit , das 
Lolscheit.  Kegle  /.  k niveau,  chas  tn. 

Plumbago  s.  (Miner.)  Das  Reissblei,  der  Graphit. 

Plombagine  /. 

P — -crucible  s.  (them.,  Assay.)  Der  Gra- 
phittiegel , der  Rcissblciliegcl , der  Ipser  Tiegel. 
Creuset  in.  de  plombagine,  creuset  m.  d ips. 

P — -c — lined  with  charcoal.  Der  Kohlcn- 
liegel,  der  mit  Kohle  ausgefüUerte  Reissbleitiegel. 
Creuset  m.  de  plombagine  brasque. 

Plumber  a. , lead  - founder  s.  (Met.)  Der 

Rleiar beiter,  der  BleihüUenmann,  der  Bleigiesser. 

Plombier  m.,  fondeur  m.  eu  plomb. 

P — (who  covers  roofs  with  lead).  Der  Blei- 
decker.  Plombier  m. 

P — *s  work  s.  Die  Bltigicsserarbeit.  Plom- 
berie /. 

P— -block  ciiMhlon  «.(Mach.)  Das  Zapfen- 
lager , die  Pfanne , das  Angeuelle.  Coussinet 
in.,  palier  m.,  grain  w».  d u n tourillon.  See 
Brass  and  Bus  h. 

Ont-end  p — -b — • Das  Aussenlager.  Chaise 
/.  de  l'arbro  extérieure. 


Plumber  - block  - bottom  s.  (Mach.)  Die 
Unter  lag  erjilattc.  Seinelle  /.  de  palier. 

P— b — cover  s.  Der  Lagerdcckel . Chapeau 
m.  de  palier. 

Plumbery  «.,  plumbing  a.,  lead-covering 

«.  (Build.)  Die  Blcibcdaehung , die  Bleiarbeit. 
Couverture  /.  en  plomb,  plomberie  /. 

PlumbiferouM  adj.  Bleihaltig,  bleiisch.  Plom- 

bifère. 

Plumbing  s.  (Techn.)  Das  Verbleien.  Plom- 
bage m. 

Plunibo-rcNinite  «.  (Miner.)  Dos  Bleigummù 
Hydro-alumiuate  m.  de  plomb. 

Plummer-block  s.  for  the  connecting-rod 
pin  at  the  piMton-end  of  the  trunk. 

Das  Trunkzapfenlager.  Palier  m.  du  tourillon 
ou  de  la  soie  de  fourreau. 

Plummets.*  leads.,  plumbs.,  plumb-line 
«.*  Mounding  s.  (Techn.)  Das  Senkblei,  das 
Bleilot.  Plomb  m. , fil  m.  à plomb.  Comp. 
Plumb. 

to  Try  with  the  p-,  Loten,  einloten.  Plom- 
ber, prendre  l'aplomb. 

P — (plummet  and  line)  for  laying  mort  ans 
(Art.)  Dos  Bichtlot.  Fil  m.  à plomb  pour 
mortiers. 

P — (Mar.)  See  Hand-lead. 

Plu  ni  mliig  a.  (Min.)  Das  Bohren,  der  Bohrver - 
such.  Forage  m. 

P— -line  s.  Die  lotrechte,  vertikale  Linie , das 
Lot.  Ligue  /.  k plomb. 

Plummy  adj.  See  Plumb. 

Plumplam  «.  (Mach.)  Sec  Pluugor-p  ist  on. 

Plunchet-flle  s.  Die  Schrotfeilc.  Lime  /.  k 
ébarber. 

Plunder  «.,  plundering  «.  (Mar.,  Mil.)  Das 
Berauben,  der  Baub.  Pillage  m. 

P — of  a wreck.  Der  Strandraub.  Dégât  m. 
ou  déprédation  /.  des  effets  de  la  plage. 

to  Plniige  v.  n.,  said  of  the  head  of  a ship 
(Nuv.)  Tauchen  (im  allgem.:)  mit  dem  Bug  au 
tief  in  die  See  tauchen,  — zu  tief  stampfen.  Caler. 

Plnnger  plunger-piston  r.  (Pump-m.)  Der 
Mönchskolbcn,  der  Plunscherkolben,  der  Taucher - 
kolben.  Plongeur  m. 

P — (Min.)  See  Plunger-pump. 

P — (Tel.)  See  Bell-push. 

P — -pole  «.,  (Northumberland  and  Durham:) 
ram  a.  Syn.  : P 1 u u g c r. 

P — pnmp  a.,  plnnging-lift  a.,  (Cornwall:) 
p — a.  (Mach.,  Min.)  Die  Monehskolbenpumpe , 
die  Mönchspumpe,  die  Plungerpumpc,  die  f\tmpe 
mit  Tauchcrkolbcn.  Pompe  /.  foulante  k piston 
plongeur,  pompe  /.  k piston  plongeur. 

Plunging:  — -lire  a.  (Mil.)  Das  bohrende 
Feuer,  das  Feuer  mit  Senkung,  l'eu  m.  fichant 
ou  tir  m.  plongeant 

P— -f— , shot  a under  the  horizontal 
line  (Art.)  Der  Plongiersehuss,  der  Scnksehus*. 
Coup  m.  de  canou  tiré  au-dessus  do  l'horixou, 
tir  m.  plongeant, 

P— -lift  a.  (Min.)  See  Plunger-pump. 

Plush  a.,  shag  a.  (Weav.)  Der  Plüsch.  Pe- 
luche /. 

P — (Mar.)  Was  ron  der  Wein-,  der  Brannt- 
weinration  einer  Backschaft  übrigbleibt.  Ra- 
biau  m. 
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Plutonic  adj.9  plutonlan  adj.  (Geol.)  Pla- 
tonisch. Plutouique. 

Pluviometer  ombrometer  s.  (Phys.)  Der 
Regenmesser.  Pluviomètre  m. 
to  Ply  t!.  a.,  to  cro»»  v.  a.  the  »hnttle.  Die 

Schutze  werfen  oder  durchschicssen.  Faire  courir 
la  navette,  passer  ou  chasser  la  navette, 
to  Learn  to  p — an  onr(Mar.)  Den  Riemen 
gebrauchen  — , rudern  lernen.  Apprendre  à niauier 
un  aviron. 

to  P — between  two  or  more  placet« 

(Comm.,  Mar.)  Regelmässig  zwischen  zwei  oder 
mehr  Orten  hin-  und  herfahren  ( Bürdmann  »ein ) 
und  den  La»t-  und  Personen- Verkehr  vermitteln. 
to  P—  between  the  »hip  and  the  »höre, 
said  of  a boat.  Den  Verkehr  zwischen  Schiff 
und  Land  vermitteln.  Faire  le  va-et-vient  avec 
la  terre,  faire  la  navette  outre  le  navire  et  la 
terre. 

to  P — to  windward  (Navig.)  Kreuzen, 
gegen  den  Wind  aufkreuzen.  Louvoyer,  s’élever 
au  vent  eu  louvoyant. 

to  P—  by  »mall  or  »liort  board».  Kurze 

Schläge  ( Gange ) machen,  sich  Schlag  für  Schlag 
aufkreuzen.  Louvoyer  ou  courir  & petites  bor- 
dées, (sans  gaguei  :)  bordailler. 

Plyer  s.  or  plier  ».  (Teclm.)  Die  Zange.  Pince 
/.,  tenaille  /.,  tenailles  /.  pl.  Camp.  Plier, 
Cutting-pliers,  Joint-plyer.  Punch- 
plier,  Saw-set-plier,  SI  i de-plie r. 
Couve*  p — (Gold-sm.)  Die  Schienenzange. 
Pincette  /.  convexe. 

Flat  p — • Die  Flachzange,  die  Plattzangc.  Bé- 
quette  f.,  pincette  /.  à mordants  plats. 

Joint  p—  (Teclin.)  Die  Sehamierzange.  Bé- 
q nettes  /,  pl.  au  limage  des  charnières. 
Round  p — , round-uo»e  p — s.  (Teclin.) 
Die  Rundzange.  Pincette  /.  ronde. 

P — , nipper»  ».  pL9  flog»  ».  pl.  fur  wire- 
drawing (VVire-dr.)  Die  Zange , die  Zieh- 
zange.  Tenaille  /.,  pince  f. 

P — , »wipe-beam  ».  of  a Gothic  draw  bridge 
(Hy dr.  arch.)  Die  Wippe  einer  Zugbrücke. 
Flèche  /.,  tiéau  m.  de  pout-levis.  Comp. 
Bracket. 

P-:  good  p—  (Navig.)  Der  gute  Kreuser 
oder  1 Ait  halter , das  Schiff,  welche»  gut  kreuzt 
oder  Luv  hält.  Bon  bouliuier  m. 

P.  ,M.  See  Post  meridiem. 

Pnenmatie  adj.  Pneumatisch.  Pneumatique. 

P — machine  s.  (Phys.)  Die  Luftpumpe.  Ma- 
chine /.  pneumatique. 

P — wheel  ».  of  Fabry  (Min.)  Das  Wetter- 
rad (von  Fabry),  der  Fabry* sehe  Ventilator. 
Roue  /.  pneumatique,  ventilateur  m.  Fabry. 
Pock -wood  lignum  vita*  giinjacnm 

».  (of  the  tree  Guajacum  officinale)  (Techn.,  Turn.) 
Da»  Poekholz , das  Franzosenholz , das  Guajak • 
holz.  Gaiae  in 

Pocket  ».  (Coach-in.  etc.)  Die  Tasche.  Poche  /. 
Tube-p — (Art.)  Die  Schlagrohrtasche,  ftiac  tn.  ii 
etoupilles. 

P — of  the  »holder-belt.  See  Frog. 

P— -compass  ».  (Survey.,  Mil.)  Die  Taschen- 
bussole. Boussole  f.  de  poche. 

P — -compan»e»  s.  pl .,  turn-in  compassés 

s.  pl.  Der  Taschenzirkel.  Compas  m.  à poche. 

Technolog.  Wörterbuch  II.  4.  Aufl. 


Pocket-pintol  s.  Das  Terzerol.  Pistolet  m. 
de  poche. 

Pod  ».  (Seal-hunting.)  Die  Herde,  der  Haufe, 
die  Schar  Robben.  Troupeau  m.  des  phoques. 
Pogutell  s.9  erope  flnial  ».  (Arch.)  Die 
Kreuzblume , der  Marienschuh . Croupe  f.,  bou- 
quet m.,  panache  m. 

Poll  Long  p— , feather-Mhug  *.  (Weav.) 
Der  Fe  Iper,  der  Felpel,  der  Felp,  der  Felbel, 
der  Y'elpcl,  der  Pelzsammet.  Panne  /.,  peluche /. 
Point  ».  (Gcom.  etc.)  Der  Punkt.  Point  m. 
Accidental  p— . See  Vanishing  point. 
Angular  p— , vertex  *.  of  au  angle.  Der 
Scheitel  eines  Winkels.  Sommet  m.  d’un  angle. 
Ralanelng  p — (Mech.)  Der  Schwerpunkt. 
Outre  m.  de  gravite. 

BolUng-p — (Phys.)  Der  Siedepunkt.  Point 
m.  d’ébullition. 

Rur»ting-p — (Art.)  Der  Sprengpunkt.  Point 
m.  d’éclatemeut. 

C ardinal  p — » pl.  (Mar.)  Die  Kardinalstriehe 
m.  pt , die  Kardinalpunktc  m.  pl.  Points  m.  pl. 
cardinaux. 

Conjugate*  or  i»o!ated  p— . Der  isolierte 
Punkt,  der  konjugierte  Punkt.  Point  m.  isolé 
ou  conjugué. 

Dead  p — , dead  crank  s.  (Mech.)  Der  tote 
Punkt  einer  Kurbel  etc.  Point  t».  mort. 
Equinoctial  p — (Astron.)  Der  Äquinoktial- 
punkt. Équinoxe  m.,  point  m.  équinoxial. 
Fixed  p— , »farting  p— , bench -mark  s. 
(Surr.)  Der  Fixpunkt,  der  Anhaltspunkt  ( beim 
Fehlmengen).  Point  m.  fixé,  repère  m. 
Freezing  p — (Phys.)  Der  Gefrierpunkt.  Point 
m.  de  congélation. 

Freezing  p — (of  a thermometer).  Der 

Frostpunkt,  der  Kältepunkt.  Point  m.  de  froid. 
Fn»ing-p— . See  Melting  point. 
Inclination -p — (Ekctr.)  Der  Wendepunkt. 
Point  m.  d'index  ion. 

Interlocking  p — » pl.  and  »Ignal»  s.  pl. 

(Koilw.)  Die  Kontrollw eichen  und  Signale.  Rails 
m.  pl.  mobiles  et  signaux  m.  pl.  h coutrôle. 

■ »«dated  p — • Sec  Conjugate  point. 
Material  p — (Mech.)  Der  materielle  Ihinki. 
Point  m.  matériel. 

Melting  p — of  a body  (Phys.)  Der  Schmelz- 
punkt. Point  m.  de  fusion. 

Pln-p — , See  G u i de-  p i n. 

Principal  p—  • See  Point  of  sight. 
Singular  p— » pl.  Die  ausgezeichneten  Punkte 
m.  pl.  Points  m.  pl.  singuliers. 

Ktarting-p — (Surv.)  Sec  Fixed  point, 
starting- p — (Math.)  Der  Ausgangspunkt. 

Point  m de  départ,  point  m.  d’origine. 
VanlNhing  p— , accidentai  p-,  vi»ual 
p — (Pcrsp.)  Der  Fluchtpunkt,  der  Accidental - 
punkt,  der  Versehwindungspunkt,  der  Zusammen - 
laufpunkt.  Point  m.  de  fuite,  point  m.  fuyant, 
point  m.  de  concours,  point  m.  accidentel,  point 
m.  évauouissant. 

Yapornling  p — ^Phys.)  Der  Verdampfungs- 
punkt. Point  m.  de  vaporisation. 

Y er  n al  p — (Astron.)  Der  Frühlingspunkt. 
Point  m.  verual. 

ViNiial  p— . See  V a u i s h i n g point 

The  highe»t  p— » «f  tire-aud  back- 
»iglit  laid  on  the  object  (Mil.)  Gestrichen 
1 Kom.  Guidon  m.  rasé. 
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Point  s.  to  aim  at  (Art.)  Der  Zielpunkt.  ] 
Point  m.  de  mire,  point  m.  à battre# 

P — at  which  a ahoi  would  strike  when 
laid  by  the  line  of  metal  and  fixed 
with  the  füll  service-charge.  Der  Visier- 
punkt. But  tn.  en  blanc. 

P—  where  the  gradient  changea  (Railw.) 

Der  Gefällxceehsel,  <lcr  Brechpunkt.  Point  w». 
de  passage  d'une  déclivité  à une  autre. 

P — of  application,  working-p—  (Mech.,  j 
Mach.)  Der  Angriffspunkt,  der  Kraftpunkt.  Point 
m.  d'application. 

P — of  boiling  (Phys.)  See  Boiling- 
point. 

P — of  contact.  Der  Berührungspunkt,  der 
Tangentialpunkt.  Point  w».  de  contact. 

P — of  divergence,  virtual  focus  *.  (Phys.) 
Der  Zerstreuungspunkt,  der  virtuelle  Brennpunkt. 
Point  m.  de  divergence,  point  m.  de  dispersion, 
foyer  m.  virtuel. 

P — of  the  eye.  See  Point  of  sight. 

P — of  Impact  (Mech.)  See  Center  of  per- 
cussion. 

P — of  Impact  (MU.)  Der  Treffpunkt . Point 
m.  d’impact. 

P—  of  mean  Impact.  Der  mittlere  Treff- 
punkt. Point  m.  d’impact  moyen. 

P — of  inflexion.  Der  Wendepunkt.  Point 
m.  d'inflexion. 

P — of  Intersection.  Der  Durehschnittspunkt, 
der  Schnittpunkt.  Point  m.  d'intersection. 

P — of  Intersection  (the  point  of  the  weft,  j 
which  holds  the  warp-thread)  (Weav.)  Die  Bin- 
dung. Liage  m. 

P—  of  regression  (Astron.)  Der  Haltepunkt. 
Point  tn.  d’arrêt. 

p—  of  sight  or  of  the  eye,  principal  p— 

(Persp.)  Der  Augenpunkt,  der  Gesichtspunkt. 
Point  m.  de  vue,  point  m.  principal. 

P — of  support  (Mech.)  Der  Stützpunkt,  der 
Unterstützung spunkt.  Point  tn.  d'appui. 

P — of  support  (Bridge-b.)  Die  Brücken- 
unterlage. ('orps  tn.  de  support,  corps-support 
tn.  d’uu  pout. 

P—  of  suspension,  center  s.  of  motion 

(Mech.)  Der  Auf hängepunkt.  Point  tn.  de  sus- 
pension. 

P— S pi.  of  suspension  of  a balance. 

Die  Auf  hängepunkte  m.  pi.  einer  Wage.  Points  j 
m.  pi.  de  suspensiou  ou  d'attache. 

P — . Die  Spitze.  Pointe  /. 

Collecting  p— s pi.  of  an  electric  ma- 
chine (Klecir.)  Die  Saug  spitzen.  Point  eef.pl. 
collectrices  de  la  machine  électrique  h frotte- 
ment. ^ I 

Projecting  p— • Die  vorapringende,  vorgescho- 
bene Spitze.  Pointe  /.  avancée, 
p — of  the  bastion  (Fort)  See  Salient.  I 
p — or  end  s.  of  the  bouche  which  is  not 
tapped  (of  which  a part  goes  through  into  the 
hore  iu  bo  aching)  (Art.)  Der  Stollenzapfcn,  die 
Warze.  Teton  m. 

P_  of  compasses.  Die  Zirkelspitze.  Pointe 
/.  d'un  compas. 

p_  0f  laud  (Geogr,  Mar.)  Die  Landspitze. 
Pointe  f.,  bec  m. 


Point. 

Point  s.  or  rear-end  s.  of  the  lock -pi  ate  of 
a flint-tire-lock  (Gun-m.)  Die  Spitze,  der  Hinter- 
teil. Queue  f. 

P—  of  terminal  rod  (Electr.)  Die  Fang- 
spitze,  die  Auffangspitzc  eines  Blitzableiters. 
Pointe  /.  d’un  paratonuère. 

P—  of  the  outer  tympan  of  a printiug-press 
(an  iron  plate  screwed  on  the  outer  tympan) 
(Print.)  Die  Punktur.  Pointe  /.,  poiuture  /. 
P — (the  pointed  pin  fastened  on  the  point, 
which  holds  the  paper  in  printing).  Die  Punk- 
turspitze,  das  Zünglein.  Pointe  /.,  languette  f. 
P — of  the  sword-  or  b a y o uet- hi  a d e (Arm.) 
Die  Spitze.  Poiute  f. 

P — , center  ».  of  a turning-lathe  (Turn.)  Die 
Spitze,  der  Körner.  Pointe  /. 

P — s pi.  of  wire  on  the  breast- beam  of  a 
loom  (Weav.)  Die  Drahtspitzen  f.  pi,  die  Stifle 
m.  pi.  des  Stiftenbaumes.  Épingles  f.  pi  du 
rouleau  pique. 

P— . See  RifU. 

P—  (Mar.)  See  Nipper. 

P— s pi  or  nettles  pi  of  an  awning.  Die 
Knüttel  eines  Sonnen - oder  Regensegcls.  Hanets 
m.  pi  de  tente. 

P—  or  rhumb  s.  of  the  compass  (Navig.) 
Der  Kompasstrich.  Rhumb  m.,  aire  f.  de  veuf, 
quart  m.  Comp.  C ora  p a s s-po  i n ts,  Rhumb* 
p o i u t. 

P — on  a rope  (Mar.)  Die  Hundcpünle.  Queue 
f.  de  rat. 

P—  of  a rope’s  end.  See  Point  on  a 
rope. 

P—  In  (or  of)  a sail,  reef-p—  (Mar.)  Das 
Reffknüttel,  die  Refft  rising.  Hauet  m.  de  ris, 
garcette  /.  de  ris.  See  also  Reef -point. 

P—  of  a ship  on  fhe  chart  (rarely  used) 
(Navig.)  Der  Schiffsort  in  der  Karte.  Point  m. 
P— » pi  of  a switch  (Kailw.)  Die  Weichen- 
schiene. Langue  /.  d’un  changement  de  voie, 
to  P—  v.  a.  (Tecim.)  Zuspitzen,  spitzen.  Ap- 
pointer, empoiuter. 

to  P—  on  both  sides  the  pieces  of  wire 
of  double  the  length  of  the  needles  intended 
(Needl.)  Die  Schachte  zuspitzen.  Dégrossir  les 
brins  pour  aiguilles  à coudre, 
to  P—  the  piles  (Carp.,  Hydr.  arch.)  Die 
Pfähle  zuspitzen.  Appointer,  tailler  en  pointe 
les  pilots.  Comp,  under  Pile, 
to  P—  pins  (Piu-m.)  Spitzen,  zuspitzen.  Em- 
porter les  épiugles. 
to  P — fhe  tiles.  See  under  Tile, 
to  P — v.  a.  a gun  (Mil.)  Ein  Geschütz  rich- 
ten. Pointer  une  pièce,  un  canon,  une  bouche 
à feu. 

to  P—  the  joints  (Brick-1.,  Mas.)  Ausfugen. 
Jointer,  jointoyer.  Comp,  under  Joint. 

|o  P—  flat  the  joints  (Mas.)  Die  Fugen 
glatt  streichen.  Pointer  les  joint», 
to  P—  roughly  the  joints.  Die  Fugen  aus- 
schtceissen.  Gobeter  les  joints, 
to  P—  a musket  (Mil.)  Das  Gewehr  an- 
schlagen. Mettre  en  joue  le  fusil, 
to  P—  a rope  (Mar.)  Eine  Hundepiint  auf 
das  Ende  eines  Taues  setzen.  Faire  une  queue 
de  rat. 

to  P—  a sail.  Die  Reffzeisinge  in  ein  Segel 
nähen.  Garnir  une  voile  des  garcette«  de  ria, 
battre  un  ris. 
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to  Point  v.  a.  between  wind  and  watt  r.  Pointing;  s.  (Build.)  Die  Ausfugung,  die  Ver- 


zinse hen  Wind  und  Waster  halten,  auf  oie 
Sehwimmebene  zielen.  Pointer  à la  tiottaison. 
to  P — a yard  to  the  wind  (Navig.)  Eine 
Raa  scharf  beim  Winde  brassen,  — scharf  an - 1 
brassen.  Brasser  une  vergue  en  pointe, 
to  P—  ont  v.  a.  a position  on  the  ehart 
(Navig.)  Den  Schiffsort  auf  der  Karte  absetzen. 
Pointer  une  position  sur  la  carte, 
to  P — ont  r.  a rope  yarn«  (Mar.)  Kabel- 
game ausschrapen , beischrapen,  (mit  einem  Messer 
auseinanderkratzen  und  zuspitsen).  Préparer  les 
fils  de  caret. 

to  P—  to  the  rndder.  Auf  das  Ruder 
halten , — zielen.  Pointer  sur  le  gouvernail. 
P— -blank-shot  p— -b — firing  s.  (dis- 

charge in  a direction  parallel  with  the  axis  o!  the 
bore)  (Art.)  Der  Kernsehuss.  Tir  m.  de  but 
en  blanc. 

P -bolt  s.  (Carp.,  Build.)  Der  Spitzbolzen, 
der  Scharfbolxen.  Boulon  m.  à pointe. 

P — -box  swiieh-box  s.  (Kail  w.)  Der  Weichen- 
bock. Cage  f.  de  croisement  du  levier  de  ma- 
n oeuvre. 

P— -hole  s.  (Mar.)  Das  Reffgatchen.  Oeillet 
m.  de  ris,  oeil  m.  de  pie. 

P — -holes  s.  pi  (Print.)  Die  Punkturlâchcr 
m.  pi  Trous  m.  pl.  des  pointures. 

P — -lace  s.  Die  genähte  Spitze.  Üeufelle  f.  à 
l'aiguille,  point  m. 

Knglish  p — -I— • Die  Spitzenblumen  auf  Tüll. 
Poiutfl  m.  pl.  d’Angleterre. 

P paper  design-paper  s.,  rule- 

paper  *.  (Weav.)  Das  Patronenpapier,  das 
Musterpapier,  das  Tupf  papier,  die  Carta  rigata. 
Papier  m.  h patron,  papier  m.  quadrillé,  papier 
tn.  rave,  carte  / 

P— -plate  s.  (Print.)  Die  Punkturschere.  Ci- 
seaux m.  pl.  des  pointures. 

P — -p—  s.,  head-plate  s.  of  a saddle- 
tree (Saddl.)  Das  Vorderbleeh,  das  Vorder- 
eisen. Bande  f.  du  garrot  d’un  arçon. 

P — -rail  s.  of  the  siding  (Railw.)  Die  Mit- 
telsehiene  einer  Kreuzung.  Kail  m.  du  milieu 
d'un  croisement. 

P — -serew  s.  (Print.)  Die  Punkturschraube. 
Vis  f.  des  pointures. 

P — -spur  «,  point  s.  Die  Punkturspiize,  die 
Punktur.  Poiuture  /.,  pointe  f.  du  tympan. 

P — -tool  s.  (Turn.)  Der  Spitzstahl.  Grain  m. 
d'orge. 

Pointed  adj.9  taper  adj.  (Techu.)  Spitz,  tu- 
gespitzt,  spitz  zulaufend.  Pointu,  aigu.  Comp. 
Pointed  arch,  p — architecture,  p — boit, 
p — chisel,  p — groove,  p — steel-hammer. 
P — (laid)  rope  s.  (Mar.)  Das  Tau  mit  einem 
Katsteert,  das  dünn  oder  spitz  zugesehlagene  Tau. 
Cordage  m.  eu  queue  de  rat. 

Pointer  s.,  a diagonal  braco  or  plate  (Shipb.) 
Das  Diagonalband.  Latte /.  diagonale  ou  oblique. 
P — (Pin-m.)  Der  Spitzer,  der  Zuspitzer.  Em- 
pointeur  m. 

P — (Art.)  Der  Geschützführer,  der  Zielende. 
Pointeur  m. 

P — (Lock-sro.)  Der  Anschläger.  Pointeur  m. 
P — s pl.  of  the  stern  (Shipb.)  Die  liée kknice. 
Courbes  /.  pl.  d’ccussou. 


bändelung , die  Fugenccrstrciehung.  Jointoiement 
m , jointoyement  m. 

Flat-joint-p — . Die  flache,  gerade,  ebene  Aus- 
fugung.  .Jointoiement  rn.  plat. 

■tough  p — of  the  Joint  (Mas.)  Die  Aus- 
schweissung.  Gobetis  m. 

Tuek-p — • Das  Ausstreichen,  das  Abreiben  und 
Härten  der  Fugen  mit  der  façon  nier  ten  Fugen- 
kelle. Jointoiement  m.  h joints  lires  au  crochet. 
P — on  the  hip.  Die  Kalkleiste  auf  dem  Grat. 
Arêtière  f. 

P—  (Techn.)  Das  Punktieren,  das  Vor  punktieren, 
das  Ankämen.  Pointage  m. 

P — of  gnns  (Art.)  Das  Richten  der  Geschütze. 

Pointage  m.  des  bouches  à feu. 

P — of  pins  (Pin-m.)  Das  Spitzen  der  Steck- 
nadeln. Ern  pointage  m.  des  épingles. 

P — • See  Point  on  a rope. 

P — rods  s.  pl.  used  in  the  exercise  of  mor- 
tars and  howitzers  (Art.)  Die  Richtstäbe  m.  pl., 
die  Richtxläbchcn  n.  pl.  Fiches  f.  pl. 

Pointsman  switch-man  switcher  s. 
(Kailw.)  Der  Weichensteller,  der  Weichenwärter. 
Garde-voie  tn.,  aiguilleur  m. 

P — ’s  house  s.  Das  Weiehenstellerhaus.  Mai- 
son /.  du  garde-voie  ou  de  l'aignilleur. 

to  Poise  v.  a.  or  to  poize  v.  a.  a rocket- 
stick  (to  give  the  stick  such  dimensions  and 
situation,  that  tho  center  of  gravity  lies  right) 
(Fire-w.)  Die  Rakete  balancieren.  Equilibrer 
la  fusée  avec  la  baguette. 

Poison  s.  (Chem.)  Das  Giß.  Poison  m. 

to  Poize  v.  a.  See  to  Puise. 

to  Poke  v.  a.,  to  stir  up  v.  a.  the  fire 
(Met.  etc.)  Schüren , anschüren.  Attiser  le  feu. 
Comp,  to  Stir. 

Poker  s.f  fl re-hook  s.%  (crowbar  *.)  (Steam- 
eug.,  Met.)  Der  Feuerspiess,  das  Schüreisen,  das 
Rühreisen,  der  Feuerhaken , der  Schürhaken,  das 
Sloe  hei  sen,  der  Stocher,  der  Poker.  Kingard  tn., 
perce- fournaise  m.,  pique-feu  «n.,  attisoir  m.,  atti- 
sounoir  tn.  Comp.  Coal-rake. 

P — (Met.)  Die  Sehlackensehaufel.  Cure-feu  m. 
P — (Cornwall  Min.)  Der  Schrämspiess , der 
Spiess.  Pal  fer  m. 

P — (for  driving  hoops  on  masts)  (Mar.)  Der 
Stosser.  Billard  tn. 

Polacre  s.9  polaeca  s.  (Mar.)  Der,  die  Polackcr. 
Polacro  /.,  puisque  f. 

Polar  s.  (Geotn.)  Die  Polare.  Polaire  /. 

P — adj.  (Astron.)  Auf  den  Pol  bezüglich , polar. 
Polaire. 

P—  axis  s.  (Geom.)  Die  Polaraehse.  Axe  tn. 
polaire. 

P — circle  s.  (Astron.,  Geogr.)  Der  Polarkreis. 
Cercle  tn.  polaire. 

P—  -c—  s.  (Geogr.)  Der  Polarkreis.  Ordern, 
polaire. 

P—  -distance  s.  (Astron.)  Die  Poldistanz.  Di- 
stance f.  polaire. 

Polnrisable  adj.  (Magn.)  Polarisierbar.  Suscep- 
tible de  se  polariser. 

Polarity  *.  (Phys.)  Die  Polarität  Polarité  f. 

Polarization  s.  (Phys.)  Die  Polarisation.  Po- 
larisation /. 

Rotating  p — • Die  Rotationspolarisation.  Po- 
larisation /.  rotatoire. 


Digitized  by  Google 


601  to  Polarize 

to  Polarize  t*.  a.  (Phyi.)  Polarisieren.  Polariser. 

Pole  «.  or  a s(ralf(h(  line  (with  respect  to  a 

conic  section)  (Ueo  in.)  Der  Pol.  Pôle  tn.  | 

P — , »lake  8.  (Survey.)  Der  (grössere)  Ab- 
steekstab.  Jalon  m.  Comp.  Peg,  Perch  and 
Rod. 

Utile  marking  p — . Sec  Picket. 
Ranging  p — (Survey.)  Der  Visierstab.  Bâton 
tn.  de  jauge. 

P — (measure  of  51/*  yards).  Die  englische  Rute  j 
(=s  1,335  preuss.  Rute).  Pole  /. , perche  /.  ' 
anglaise  (5,029  in).  Comp.  Rod. 

P—  of  the  boat-hook.  Der  Stiel  des  Boot- 
hakens. Manche  /.  de  gaffe. 

P — of  a carriage  (Cart-wr. , Coach  *m.)  Die 
Deichsel.  Timon  m.,  limon  tn.  See  also  Shaft.  : 
Temporary  p — (Art.)  Die  Notdeiehsel.  Faux- 
tiinon  tn. 

P—  of  electricity  (Phys.)  Der  Pol.  Pôle  nt.  I 

P—  of  a mast  (Sliipb.)  Der  Top  der  Bram- 
slengen oder  Royalstengen , der  Flaggentop. 
Flèche/.,  (la  flèche  du  mat  de  cacatois;)  contre- 
flèche  /.,  hont  m.  pour  pomtne. 
betting  p — for  barges.  Der  Staken  zum 
Schieben.  Perche  / (pour  pousser  de  fond). 
Under  bare  p— » s.  pi.  (Navig.)  Vor  Top 
und  Takcl.  A sec,  h inuts  et  à cordes.  Comp. 
to  Scut  under  bare  poles. 

P — tt  pi.  in  a harbour  (Hydr.  arch.)  Die  Diic- 
dalben  m.  pi,  die  Schiffspfahle.  Duc  m.  d'Albc, 
esUcado  f.  Comp.  Bollard. 

P — I of.  of  the  NkyNailM  (Shipb.)  Die  Stangen 
der  Skeisegcl  etc.  Flèches  /.  pi.  de  coutre- 
cacatois. 

P—  of  a tent«  Sec  Tent- pole. 

P — of  a torpedo.  Die  Torj/edospiere.  Hampe 
f.  d'uuo  torpille. 

P — (Wine).  See  Vine  pole. 

P — (Met.)  Der  Pol,  die  Polstange.  Perche  /., 
polo  m. 

P — 9 pout  s.  (Tel.)  Der  Pfosten , die  Säule. 
Poteau  m. 

Aiigle-p — • Die  Ecksäule,  die  Winkelstange. 
Poteau  m.  cornier. 

Bell-p— . Die  Läutesäule.  Poteau  m.  de 
sonnerie. 

liolted  p— » pl.  Der  Doppelständer,  der  Bock. 
Poteaux  m.  pl.  jumelés. 

Braces  s.  pl.  to  prop  a p— . Die  Kleb- 
pjosten.  Assemblage  /.  de  petits  poteaux  pour 
remplacer  une  base  pourrie. 

Connequent  or  «‘onsecutive  p—  (Electr.) 
Der  Folgepunkt.  Point  m.  conséquent. 

Double  nhackle  p — (Tel.)  Die  Untcrsuch- 
ungsstangc.  Poteau  m.  h isolateur  arrêt 
double. 

Forking  p — or  bifurcation  p — • Die  Ab- 
zweigungsstange, die  Abzweigstange.  Poteau  m. 
de  bifurcation. 

Heavy  p — • Der  Ständer.  Poteau  m.  de  fortes 
dimensions. 

Junction  p— . Die  Überführungsstange,  die 
Unlerführungsstange.  Poteau  m.  de  jouction  ou 
de  raccordement. 

Harked  p — (Magn.)  Der  Nordpol.  Pôle  m. 
uord. 


— Foie-pin. 

Negative  pole  «.9  cathode  s.  (Phys.)  Der  nega- 
tive Pol , die  Kathode.  Cathode  m. , pôle  m. 
négatif. 

North  p — (Astron.)  Der  Nordpol.  Pôle  m. 
boréal,  pôle  m.  nord. 

Positive  p— -,  anode  s.  (Phys.)  Der  positive 
Pol , die  Anode.  Pôle  m.  positif,  anode  m. 

Relief  p — (Tel.)  Die  Entlastung seäule.  Poteau 
m.  d’allégement. 

A-h  h aped  p — . Die  gekuppelten  oder  ver- 
kuppelten Stangen.  Poteaux  m.  pl.  couplés. 

South  p—  (Astron.)  Der  Südjxtl.  Pôle  m. 
. austral,  pôle  tn.  sud. 

Strutted  p—  (Tel.)  Die  Stange  mit  Streben. 
Poteau  m.  à coutreflche. 

Temporary  p— . Die  Notstange.  Poteau  m. 

provisoire. 

Terminal  p— . Die  Abspannstange.  Poteau 
m.  d’arrêt. 

Touch  p — (Magn.)  Der  Streichpol.  Pôle  m. 
d’aimantation. 

Unmarked  p— . Der  Südpol.  Pôle  m.  sud. 

to  P — v.  a.  the  copper  (Met.)  Polen,  das 
Kupfer  j>olen.  Brasser  avec  la  percho. 

P—  -arbour  arbour- work  s.  in  gnrdenn 

(Carp.,  Harden.)  Das  Bindwerk,  das  Giiterwcrk. 
Treillage  m. 

P— axe  poll  ax  s.  (Mar.)  See  Boarding- 

ax  e. 

P — -bolt  8.  (Art.)  Der  Scherbolzen.  Boulon 
m.  d’nsseinblsge  pour  la  tète  des  armons. 

P— -bridge  «./bridge  «.  of  round-wood 
(Pont.)  Die  Stangenbrücke,  die  Rundholzbriieke, 
die  Knüppclbriieke.  Pont  m.  de  rondins. 

P — -ease  s.  (Cartwr.)  See  Cleaves 

P— -chain  Mhaft-chaln  neap-chain 

Hhal’t-Htrap  s.  (Carr)  Die  Deichselkette, 
die  Schirr-,  die  Steuer- , die  WiderhaUkette. 
Chaîne  /.  de  timon,  chaîne  f.  de  bout  de  timon, 
d’arrêt,  chaînette  /.  ponte  - servante,  mauceau 
m.,  maucelle  /.  du  limonier. 

P — -c— -ring  s.  (Coach-m.)  Der  Deichselring 
(an  der  Deichselkette).  Anneau  m.  de  chaîne 
de  timon. 

P— —end  P — -bead  s.  Das  Deichselende , 

der  Dcichselkopf.  Crapaud  m.  de  timon. 

P— -foot  futchel-end  s,  wearing-end 

s.  (that  picoo  of  a carriage*  pole  which  goes 
into  the  futchels).  Der  Dcichselkeil,  der  Deichsel- 
zapfen. Têtard  m.  de  timon. 

P— -head  s.  See  Pole- end. 

P — -holder  s.  (Wheel.)  Das  Scherholz.  En:- 
mont  m. 

P—  -hook  « (Carr.)  Der  Zughaken , der  Deichsel- 
haken.  Crochet  m.  de  bout  de  timon,  crochet 
m.  de  timon. 

P— -lathe  s.  (Turn.)  Die  Drechslerwippe , die 
Wippendrehbank.  Tour  tn.  h perche. 

P — -limber  «.  (Cart-wr.)  Der  Vorderwagen 
mit  Stangendeichscl.  Avant-train  m.  h timon. 

F — -niant  n.  (Mar.)  Der  Pfahlmast.  Mât  m. 
à pible. 

P— -net  s.  (Fish.)  Das  Stangennctz.  Vrcdélée  /. 

P— -pin  p— -boit  s.  (Cart-wr.)  Der  Deich- 
selbolzen, der  » Schimiagel , der  Seherbolzen,  der 
Scherenbolzen.  Boulon  m.  de  timon  ou  d’as- 
semblage. 
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Pole-plate  - 

Pole- plate  wall-plate  s.  in  roofing, 
nuhler-pieee  s.  of  a roof  (Build.)  Die 
Mauer  latte , die  Daehsehteelle , die  Mauerplatte, 
die  Postschlüsse,  der  Fussrähmen,  die  Sparren- 
sohle. Filet  m.  de  mur,  plate-forme /.  de  comble, 
sablière  /.  large,  senndlo  f.  de  comble. 

Small  p — p - . Die  schmale  Mauer  latte , die 
Rostladc.  Sablière  /. 

P — -prop  *.  (Cart-wr.)  See  Prop. 

P — -*tor  «.  (Astron.)  Der  Polarstern.  Étoile 
/ polaire. 

P— -timber  ».  (Build.,  Techu.)  Das  Stangen- 
holz. Kundin  m. 

Polluait c s.  (Miuer.)  Der  Polianit.  Polianite 
/.,  manganèse  m.  oxyde  hydrate. 

Police-inspector«,  wntchninu’ii-inMpeetor 

s.  (Kailw.)  Der  Bahnmeister.  Piqueur  m. 
Water -p — vessel  s.  Das  Fahrzeug  der 
Hafenrunde , der  Strompolizeidampfer.  Putsche 
/.  de  la  police. 

Policeman  barrier-waiter  #.  (Railw.)  Der 
Barrierenuärter.  G arde- barrière  m. 

Policy  n.  of  iiiMtirauce  (In sur.)  Die  Versiche- 
rungs-Police. Police  /.  d'assurance. 

Poling  8.  of  copper  (Met.)  Das  Polen,  das 
Spmdclnlasscn  des  Kupfers.  Brassage  m.  avec 
la  perche. 

Politth:  — bond  s.  (Brick-1.,  Mas.)  See  under 
Bond. 

to  P — c.  a (Techn.)  Glätten,  glanzen,  polieren. 
Polir,  lisser. 

to  P — leather.  See  to  Brush. 

to  P — , to  furbish  r.  a.,  to  bnrnlfih  r.  a. 

(Met.)  Blänken,  blank  machen,  polieren.  Éclaircir. 

to  P — and  clean  v.  a.  with  shavc^rass 

(Gild.)  Absehachleln  und  reinigen.  Égrainer, 
repolir. 

to  P~  or  to  rub  v.  a.  with  wax  (Join.) 
Wïcfacn,  höhnen.  Cirer. 

Poliwher  s.  (Techn.)  Der  Polierer.  Polisseur  m. 
P — , furbish  er  a.  (Mot.)  Der  Blankmacher, 
der  Drahlschcurcr.  Éclaircisseur  m. 

P — (Techn.)  Das  Poliertcer kzeug.  Lissoir  m., 
polissoir  m. 

Felted  p - , felted  Klick  flattening- 
wood  s.  (Glaz.)  Das  befilztc  Polierholz,  der 
Filzstock.  Moelvtte  /,  lustroir  m.,  estriquo  /. 
P—,  glazing-wheel  s.  (Tech.)  See  Gl  axer. 
P— , poÜKhing-tool  griiiding-lool 
flni^hing-btt  s.  (the  last  bit  iu  boring  guns) 
(Gun-bor.)  Der  Schlichtbohrer , der  Kalibcr- 
oohrer.  Polissoir  m.,  alesoir  m. 

Polishing  *.  (operation)  (Techn.)  Das  Polieren, 
das  G lanzschic  if  en.  Polissage  m. , poliment  m. 
Comp.  Brushing. 

P — with  wax  (Join.)  Das  Wichsen,  das  Boh- 
nen. Cirage  m.  des  meubles  etc. 

P—  (result  of  the  operation)  (Techn.)  Die 
Politur.  Poli  m. 

French  p — (Joiu.)  Die  Politur,  die  Sehcllack- 
politur,  die  Wiener  Politur,  die  französische 
Politur.  Vernis  ni. 

P— -barrel  s.  (formerly  used  for  rolling  the 
cast  lead-bolls)  (Mil.)  Das  Polierfass,  das  Roll- 
fats,  das  Rondierfass,  das  Kugelglattfass.  Baril 
m.  à ebarber  ou  arrondir  les  balles  de  fusil. 

P—  -bit  ê.  (Gun-bor.)  See  P u 1 i s h e r and  B i t. 
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PoliNhing-block  s.  (Copper-sm.)  Das  Schlag- 
stöckchcn.  Tas  m. 

P— -cask  s.  (Mil.,  Hunt.)  Die  Poliertonnc. 
Rodoir  m. 

P— -file  s.  (Lock-sm.)  Die  Policrfeile.  Car- 
relet te  /. 

P — -f— , burnifther (Watch-in.)  Die  Polier - 
feile.  Brunissoir  n». 

P— -gold  s.  (Gild.)  Das  Briiniergold.  Or  m. 
bruni. 

P—  -hammer  a.  (Tiu-m. , Copper-sm.)  Der 
Policrhammer , der  Glanzhammer.  Marteau  m. 
h polir. 

P — -roll*  s.  pl.  (Roll.-m.)  Die  Poliertcalzen 
f.  pl.  Çyliudres  m.  pl.  h polir. 

P — -»late  s.  (Miner.)  Der  Polierschiefer , der 
Klebschiefer.  - Schiste  m.  tripolèen. 

P — -»tone  s.  (Techn.)  Der  Polierstein  (in 
Schlciftcerken).  Meule/,  polissoire. 

P — -wax  s.  (Join.)  Das  Polieruachs,  das  Bohn- 
i cache.  Cirage  m. 

to  Poll  v.  a.  or  to  trim  v.  a.  (Bookb.)  Be- 
schneiden. Rogner. 

P — -pick  s.  (Min.)  Die  Hammerhaue.  Pic  m. 
à tète,  grelot  m.,  bec  m.  de  cane  h tète,  hoyau 
ni.  h tête. 

Pollux  s.  (Miner.)  Der  Pollux.  Pollux  m. 

Poly  bawite  s.  (M  iuer.)  Der  Polybasit,  das  Sehtcarz- 
gülligerz.  Polybositu  m. 

Poly  carbide  «.  of  iron  (Met.)  Das  Eisenpoly- 
car  buret.  Polycarbure  m.  de  fer. 

Polychroiiiy  s.  (Phys.)  Die  Vielfarbigkeit.  Poly- 
chromie f. 

Polyedral  or  polyedrou*  angle  8.  See 

Polyhedral  angle. 

Po  I ,v  d.v  mi  te  *.  (Miuer.)  Der  Polydymit.  Poly- 
dymite  /. 

Polygon  ».  (Geoin.)  Das  Vieleck,  dos  Vielscit, 
das  J'olygon.  Polygone  m. 

P — circumscribed  about  a circle.  Das 

einem  Kreise  umschriebene  Polygon,  das  Tan- 
gentcnvicleck.  Polygone  m.  circonscrit  au  cercle. 
P — inscribed  in  a circle.  Das  einem  Kreise 
eingeschriebene  Polygon,  das  Sehnenvieleek.  Poly- 
gone ni.  inscrit  au  cercle. 

Kcgulur  p — • Das  reguläre  oder  regelmässige 
Polygon.  Polygone  m.  regulier. 

P — of  a fortren»  (Kort.)  Das  Umfassungs- 
vieUck.  Polygone  tu. 

P — (Mil.)  Der  Artillericsehiessplats.  Poly- 
gone m. 

Polygonal  fVoiit  *.  (Fort)  Die  Polygonalfront, 
die  polygonale  Front.  Front  m.  polygonal. 

P—  system  modern  MyMtem  *.  Das  Poly- 
gonalsyslem.  Systeme  m.  polygonal  ou  moderne. 
Poly ballte  *.  (Miuer.)  Der  Polyhalit . Poly- 
alithe  /. 

Polyhedral  or  polyhedrou*  angle  po- 
lyedral or  polyedrotiM  angle  s.  (Geom.) 
Der  polyedrische  oder  körperliche  Winkel,  die 
Ecke.  Angle  m.  polyèdre. 

Polyhedron  polyedron  s.  (Geom.)  Das 
Polyeder,  das  körperliche  oder  räumliche  Vieleck 
oder  Vielfach.  Polyèdre  m. 

Polynomial  , multinomial  s.  (Arithrn.) 

Das  Aggregat,  das  Polynom.  Polynôme  m. 
PolynpiiMt  s.  (Mach.)  See  Tackle. 
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Pommel  — Porcelain-crucible. 


Pommel  s.  (Curr.)  Das  KrUpelholz . Pummelle 
/.  (pommelle  /.) 

P — of  cork.  Das  Pantoffelholz.  Plaque  /. 
de  liège  appliquée  nous  uue  paumelle  du  bois 
blanc. 

P—  of  a «addle  (Saddl.)  Der  Knopf,  der 
Sattelknopf.  Pommeau  tn, 

P—  of  a *word-h!lt  (Arm.)  Der  Knopf  (der 
Knauf)  des  Degen-  oder  Säbclgcfässes.  Pom-  ' 
mean  in.,  bouton  m. 

Pommelion  *.  of  a gun  (Art.)  Die  Traube. 
Bouton  m.  de  culasse. 

Ponchen  s.  pi.  (a  name  for  shifting -boards) 
(Mar.)  Das  lose  Schott  (für  einen  Teil  der  Sturz- 
güter). Hardis  /.  de  chargement. 

Pond  s.,  pool  s.  (Topogr.)  Der  Teich,  der 
Weiher.  Étang  tn. 

P—  or  pool  s.  behind  a dike.  Der  Kolk 
(pi.  die  Kolke),  (oberd.:)  die  Gülle.  Kau  /. 
saumâtre,  eau  f.  somache. 

.Wunt-p — (in  a dockyard)  (Mar.)  Der  Masten- 
hafen. Fosse  /.  aux  mâts. 

Tiniber-p  — (iu  a dockyard)  Der  Holzhafen 
einer  Werft.  Darse  /.  au  hois. 

P— grate  s.,  fluti-garth  s.  (Hydr.  arch., 
Fish.)  Der  Teiehreehen,  das  Fisehwehr,  das  Teich- 
gitler.  Écrille  f , égrilloir  m.,  grille  f.  d’etang. 
P— retting  s.  of  hemp  or  flax  (Agric.) 
Das  Rotten  in  stehendem  iPasser.  Rouissage  m. 
à eau  stagnante. 

Ponderability  s.  (Phys.,  Chem.)  Die  Wägbar - 
keit.  Poude'rabilité  /. 

Ponderable  adj.  (Phys.,  Chem.)  Wägbar.  Pon- 
dérable. 

Poniard  s.  (Arm.)  Der  Dolch.  Poignard  m. 
Pontoneer  s.  (Mil.)  Der  Brückensoldat,  der  Pon- 
tonier. Pontonier  tn. 

Pontoon  s.  (Pont.)  Der  Brückenbahn,  tier  Ponton. 
Ponton  m. 

Wooden  p — , bateau  *.  Der  hölzerne  Pon- 
ton. Iluteau  m.,  poutou  tn.  en  hots. 

P — of  a dock  (Hydr.  arch.)  Das  Verschluss- 
ponton. Ponton  m.,  bateao-porte  tn. 

P — -bottom  a.  (Pont.)  Der  Pontonboden.  Fond 
tn.  de  linteau. 

P — -bridge  s.  Die  Pontonbrücke.  Pont  m.  de 
liateaux  ou  de  pontons. 

P— carriage  s. , boat-  or  p— -waggon  s. 

(for  the  pontoon-train).  Das  Haket  oder  Hoquet, 
der  Pontonwagen . Uaquet  m.,  hoquet  tn.  à pon- 
ton. haquet  rn.  & bateau. 

Spare  p — -c — • Der  Rcscrvepontonicagcn. 
Haquet  tn.  de  rechange. 

P — -train  s.  See  Bridge-train. 

Pool  moor  s.  (Topogr.)  Die  lfiitze,  die  Lache, 
der  Pfuhl.  Mare  /. 

P — , pond  s.  behind  n «like.  Der  Kolk 
(pl.  die  Kölke),  (oberd.:)  die  Gölle.  Kau  f. 
somache,  can  /.  saumâtre. 

P — -economy  n.  (Hydr.  arcin'!  Die  Weiher- 
irirtsehaft  (Methode  der  abwechselnden  Benutzung 
eines  Grundstückes  als  Fischweiher  und  Acker- 
land). É volage  m. 

P— -work  s.  (Met.)  Das  Pochwerk.  Bocard  tn. 
See  8 1 a m p - in  il  1. 

Poonnh-pnliiter  *.  Der  Slaffiermaler,  derStuben- 
maler.  Peintre-imprimeur  tn. 


Poonali -painting  s .,  tinnelling  ».  Die 

Staffiermalerei,  die  Staffierung,  die  Baumalerei. 
Im  prim  Lire  /.,  imprimaturs  f.,  peiuture  /.  d’im- 
pression. 

Poonahlites.  (Miner.)  Der  Poonahlith,  Ponahlith. 
Poon alite  f. 

Poop  s.  (Shipb.)  Sometimes  synonymous  with  Stern 
, and  Ta  ff  - ra  i 1. 

P — • Der  Aufbau  am  Achterdeck,  die  Kampanje. 
Dunette  /. 

P-,  high  p-,  synonymous  with  round-house 
or  o o au  h,  and  also  with  deck  of  the  round- 
house or  coach.  Die  Kampanje,  die  Hütte, 
j das  Haus  ( auf  Deck ),  das  hohe  Deck,  das  Iloeh- 

i deck.  Carosso  /.,  teugue  /.  ou  tugue  /.,  du- 

uetto  /. 

P — of  a roof.  Sec  Couple  of  a roof. 
Strutted  p — . See  Strut-frame. 

P — -lantern  s.  (Mar.)  Die  feste  Heeklateme. 
Fanal  m.  de  poupe. 

P — -rail  s.  (Shipb.)  Das  Geländer  am  Vorder- 
ende der  Kampanje.  Fronteau  m.  du  la  dunette. 
P— -royal  s.,  topgallaut-p — (obsol.)  (Mar.) 
Die  ObcnhiUte.  Cabriolet  m.  (polit  abri  à la 
poupe). 

Pooped  adv.  : to  Get  r.  n.  p — (Mar.)  Eine 
See  (oder  Welle)  achter  (oder  über  das  Heek 
bekommen).  Embarquer  une  lame  par  l’arrière. 
Pooping  sen  s.fNav.)  Die  von  hinten  überkommende 
See  oder  Welle.  Mer  /.  embarquante  par  l’ar- 
rière. 

Poor:  — to  Get  c.  a.  p — (Min.)  Veruncdcln 
(das  Gegenteil  von  veredeln).  8’apprauvir. 
Poplar  s.  (tree  of  the  genus  Populus)  (Bot.)  Die 
Pappel.  Peuplier  tn. 

Klack  p — (Populus  nigra).  Die  Schwarzpappel. 
Peuplier  m.  uoir.  Comp.  Ahle-tree. 
Poppet  p — -head  s.  See  Puppet  of  a 
crudlo. 

P — n pl.  of  a boat.  See  under  Poppets. 
Poppling  adj.,  said  of  the  sea  (Mar.)  See  Chop- 
ping-sea. 

Poppy  *.  (Papaver  xomniferum)  (Bot.,  Agric.) 
Der  Mohn,  der  Magsamen,  der  Gartenmohn. 
Pavot  m. 

P — -»ecd-oil  s.  Das  Mohnöl , dos  Magsamen- 
bi.  Huile  /.  de  pavot  ou  d'œillette,  œillette  f. 

Porcelain  s.,  china  s.,  china-ware  s.  (Por- 
cel.)  Dos  l'orzcllan.  Porcelaine  f. 
Itineuit-baked  p — . Das  verglühte  Porzellan. 
Dégourdi  tn. 

Hard  p— . Das  harte  l'orzcllan,  das  echte 
Porzellan,  das  Stcinporze.llan , das  Feldspat- 
porzcllan.  Porcelaine  /.  dure. 

bolt  p — » tender  p— , tender  china- 
ware  s.  ZMs  weiche  Porzellan . Porcelaiue  /. 
‘ tendre. 

P—  of  Réaumur,  devi trilled  glass  s. 

(Gl&ss-m.)  Das  Rdaumur’nchc  Porzellan,  da » 
cnlglastc  Glas.  Verro  tn.  dévitrifié , porcelaine 
/.  de  Reaumur. 

P— -button  s.  (Porcel.)  Der  Porzellanknopf. 

Bouton  m.  on  porcelaine. 

P— clay  s.  Sec  Porc  cl  ai  u-  car  t h. 

P — -crucible  s.  (Chem.)  Der  Porzellantiegel. 
1 Creuset  m.  do  porcelaine. 
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Porcelain-earth 

Porcelain-earth  p— clay  s.9  kaolin  *. 

(Porcel.,  Min.)  Die  Porzellanerde , der  Kaolin. 
Terre  f.  h porcelaine,  kaolin  m, , lithoiuarge  /. 
P— Ja*per  porcelanite  g.  (Miner.)  Der 

Porzellanjaspis.  Jaspe  m.  porcelaine,  porce- 
lauiie  /. 

P— -tablet  g.  Die  Schrcibtafel  ton  Porzellan. 
Tablette  /.  de  porcelaine. 

Porcelanite  ».  See  Porcelain-jasper. 

Porch  ».  (Arch.)  Die  Vorhalle , die  Thiirhalle. 
Porche  m. 

Porcupine  (fill  ».  of*  a drawing- frame 

(in  spinning  flax)  (Spinu.)  Der  Ueehelapparal  J 
wii<  Xadclstaben.  Peigne  m. 

P—  of  the  drawing-frame  (in  spinning 
combing-wool)  (Spinn.)  Die  Stachelwalze  , die 
Nadelwalze,  der  Igel.  Peigne  m.  circulaire. 

Pork-butcher  pork-inan  ».  Der  \Vur»tlcr. 
Charcutier  m. 

P — -b— ’s  biiKinettM  a.  Die  Wursthandlung. 
Charcuterie  /. 

P — -b— ’a  meat  ».  Die  Wurstware.  Char- 
cuterie /. 

Poronity  »,  (Phys.)  Die  Porosität.  Porosité'  /. 

Porous  adj.  Porös.  Poreux. 

P — , blistered  adj.  (Met.)  Luckig.  Lacuneux. 

P — • See  blown. 

Porperite  ».  (Miner.)  Der  Porpexit , palladium- 
haltiges  Gold.  Porpézite  /.  See  Palladium-  ' 
gold. 

Porphyr!  te  ».  (Geogn.)  Der  Porp  hg  rit , (der 
quarzjreie  Porphyr).  Porphyrite  m. 

Porphyry  ».  (Geogn.)  Der  Porphyr.  Porphyre  m. 
Kurttic  p — • See  Feldspar-porphyry. 

Red  p — • Der  rote  Porphyr.  Porphyre  m. 
rouge. 

Port  s.f  harbour  <?.  (Mar.)  Der  Hafen.  Port  m. 
Adj  a reut  p—  * pl.  Die  benachbarten  Häfen. 
Itar-p — • Der  Hafen  mit  Barre.  Port  m. 
avant  une  barre. 

Clowe  p — (Mar.)  Der  im  Lande , d.  h.  vom  j 
Meere  entfernt  liegende  Hafen.  Port  in.  in-  ! 
térieur. 

Closed  p — (to  shipping),  Der  (der  Schiffahrt) 
r erschlossene  Hafen.  Port  tn.  ferme  (au  corn-  1 
mere©). 

riffling  p— • Der  Fischerhafen.  Port  m.  de 
pêche. 

Foreign  p — S pl.  Die  fremden  — , auslän- 
dischen Hafen.  Ports  tn.  pl.  étrangers. 

Free  p— • Der  Freihafen.  Port  m.  franc. 
Trading-p — . Der  Handelshafen.  Port  m.  de 
commerce. 

P — of  registry  of  a ship.  Der  Heimathafen. 

Port  m.  d'attache  d’un  navire. 

P — s.  (Shipb.)  Die  If  orte,  die  Stüclcpforte.  Sa- 
bord m.  Comp.  Bow-port,  Br  id  le -port. 

Air-p— , alr-MCuttle  Mcutfle  p — (Shipb.)  I 

Dos  Scitcnf entier . Faux-sabord  m. , sabord  m. 
d’aérage. 

Bull’*  eye  *.  of  (he  p— . Da»  Ifortcnfenster. 

Oeil -de- boeuf  m.  du  sabord. 

Chase-p — (Shipb.)  Die  Jagdpforte.  Sabord 
m.  de  chasse. 

Half  p—  h pl.  (Shipb.)  Die  geteilten,  nach  oben 
und  unten  »ich  öffnenden  Pfortendeekel.  Sabords 
m.  pl.  & mantelet  brisé. 
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Raflt-port  s.,  cargo-port  ».  Die  Ladepfortc. 
Sabord  m.  de  charge. 

Ntern-p  —,  chasc-p  - of  the  stern.  Die  Heek- 
pforte, Rückzug »pforte.  Sabord  tn.  de  retraite 
ou  d'arcasse. 

P — , port  «idc  formerly:  larboard  «. 

(Navi g.1!  Die  Baekbord»eite,  das  Backbord.  Côté 
m.  de  bâbord,  bâbord  m. 

P — the  (your)  helm!  Helm  a-p— ! 

Backbord  da»  Ruder!  Backbord!  La  barre  ù 
bâbord!  Tribord  (le  cap  ou  la  proue)! 

to  P — r.  a.  the  helm  (Mar.)  Das  Ruder 
Backbord  legen.  Mettre  la  barre  à bâbord. 

P— -anchor  ».  Der  Backbord- Anker.  Aucre 
/.  de  bâbord. 

P — -bar  ».  Der  Pfortenknüppel.  Barre  f.  de 
sabord. 

P — -battery  ».  (Fort.)  See  Sea  -battery. 

P— -charge*  ».  p/.  (Comm.,  Mar.)  Die  Hafen- 
gelder, die  Hafenunkosten.  Droits  m.  pl.  de 
port. 

P — -cnllls  ».  (Fort.)  Da » Fallgatter,  die  FaU- 
pßihle  m.  pl.,  die  Sturmpfähle  m.  pl.  Herse  f , 
orgues  /.  pl. 

P— -tire  ».  (a  compost  ion  for  setting  fire  to 
powder  etc.)  (Art.)  Da»  Zündlieht,  da»  An- 
zündebrändchen , der  Brander.  Lance  /.  à feu. 

P— -f—  -<•  Afte  ».  Die  Zündlichicrbüchsc , die 
ZündlichtcrhiiUe.  Ktui  rn.  porte-lances,  cartouche 
m.  de  lances  h feu. 

P — -f— -clipper  ».  Die  Zündlichtersehere. 
Cisaille  /.  pour  couper  le  bout  allumé  des  lances 
à feu. 

P — -f— composition  ».  (Fire-w.)  Der  Z Und  - 
lichicTsalz.  Composition  /.  pour  lances  h leu. 

P — «f-— former  ».  Der  Winder.  Mandrin  m., 
baguette  f. 

P— -f— -mould  ».  (in  which  the  portfire-case 
is  filled  with  the  portfire  - composition).  Der 
Zündlichtcrstoek.  Moule  m. 

P — -f—  »tick  s.  (an  apparatus  for  holding 
portfires,  used  in  firing)  (Art.)  Der  Züidliehter- 
»tock,  die  Zündlichter  klemme . Porte- lauce  tn. 

P—  -hinge*  *.  pl.  (Mar.)  Die  Pforthängen 
f.  pl.  Étriers  m.  pl.  ou  ferrures  /.  pl.  des  sa- 
bords. 

P — -hole  ».  (window-like  loop-hole)  (Arch.) 
Das  Schlitzfenster,  die  Schlitzscharte,  die  Schiess- 
ritze, die  geschlossene  Sehicssseharte,  der  Schics» - 
schlitz.  Fenêtre  f.  en  lézarde,  lézarde  f.,  millet 
m.,  ray  ère  /. 

P — -h — (the  embrasure  in  block-houses)  (Fort.) 
Die  Schicssscharte,  die  Scharte,  da»  Schussloch. 
Embrasure  /.  (en  lézarde). 

P- -h — , gun-p — s.  of  Mhip*.  See  Port. 
P — h— t *team-p—  s.  of  a «team-cy- 
1 Inder  (Mach.)  Der  Dampfweg,  der  Dampf- 
kanal, die  Dampf  Öffnung  eine » Dampfcylinders. 
Lumière/.,  passage  m.  d'un  cylindre  à vapeur. 

P— -la*t  s.,  portoine  s.  /Shipb.)  Die  Stellen 
des  Schanzkleides , auf  welchen  die  Untcrraacn, 
wenn  sie  ganz  gefiert  werden,  aufruhen.  Porte- 
lof  m. 

Riding  a p — I — Mit  geßerten  Untcrraacn 
vor  Anker  liegend.  Au  mouillage  les  basses 
vergues  sur  les  porte-lofs. 
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Port-lid  — Post, 


Port-lid  a.  Die  Pfortenklappe,  der  Pfortendeckel. 

Mautelet  m.  do  Rabord. 

P — mouthed  bit  *.  See  under  Hit. 

P — -pendant  *.  (Mar.)  See  Port-rope. 

P — -rope  s.  Das  Pfortentau,  der  Aufholer  einer 
Stückpforte.  league  f.  do  »abord. 

P — -sail  s.  Das  Ballastkleid.  das  Pfortenkleid, 
das  Pfortensegel.  Voile  f.  ou  préla(r)t  m.  k leal 
ou  do  »abord. 

P— Bftih  8.  (Shipb.)  Das  innere  Pfortenfenstcr.  \ 
Mantelet  »».  h hublot  (pour  sabord  de  cabine). 
P — -Nhackle  *.  Der  Pfortenring.  Boucle  m. 
sabord. 

P — -sill  s.  Der  Drempel,  der  Pfortensüll.  Seuil - 
let  m.  de  sabord. 

P — -taekle  s.  (Mar.)  Die  Pfortentalje,  die  Auf- 
holtalje  einer  Stückpforte.  Palanquin  m.  de 
sabord. 

P — -watch  s.  Die  Baekbordwaehc.  Bordée  /. 
m.  de  bâbord,  h&bordais  m. 

Portable  adj.  Tragbar,  fahrbar,  beweglich.  Lo- 
comobile, portatif. 

P — erane  s.  Der  fahrbare  Kran.  Grue  /. 
roulante. 

P — driving-engine  *.  Die  Lokomobile,  fahr- 
bare Dampfmaschine.  Locomobile  machine /. 
locomobile. 

P — tool  s.  (Mil.)  Das  (in  Futteral)  tragbare 
Werkzeug.  Outil  m.  portatif 
Portage  s.  (Mar.)  Die  Tragfähigkeit,  die  Lastig- 
keit. Port  m. 

Portal-gate  s.  (Archil.)  Das  I\achtthor,  das 
l*runkthor,  das  Zierthor,  das  Portal.  Portail  m. 
Porter  s.  Der  Portier,  Concierge  m. 

P — (Kailw.)  Der  Wagenwärter,  der  Schmierer. 
Garde  m.  du  waggon. 

P — , rallway-p-.  Der  Packträgcr,  der  Ge- 
päckträger. Porteur  m.  de  baggages. 

P — (Forg.)  Der  Schweif,  (die  Kchrstange,  das 
Jfebeeisen).  Kingard  m. 

P— , workman  i.  in  a doek  (Hydr.  arch.) 

Der  Hafenarbeiter.  Portefaix  m. 

P — in  warping  (Weav.)  Der  Gang.  Portée  f. 
P — of  100  or  120  threads.  Der  Büschel. 
Compte  »n. 

1* — , beer  bear  hare  s.  in  weaving 
linen  (20  deuts  or  reeds).  Der  Gang.  (Vingt 
denta  /.  pi.) 

P — 'n  - box  s.  (Build.)  Die  Portierloge , das 
Pfdrtnergcmaeh.  Luge  /.  do  portier. 
Porterage  s.,  cartage  s.  (Kailw.)  Die  Roll- 
gebühr,  das  Rollgeld  für  Frachtgut.  Tarif  tu.  de 
camiouage. 

Cost  s.  or  p — (Tel.)  Der  Botenlohn.  Frais  m. 
d'exprès. 

Express  p charge  s.  Die  Botengebühr. 

Taxe  f.  d'exprès. 

Portfolio  s.  (Survey.,  Mil.)  See  Field-book. 
Portico  s.  (Arch.)  Die  Säulenlaube,  die  äussere 
Säulenhalle , die  Portike,  der  Portikus.  Portique /. 
Portion  8.  (Chem.)  Die  Quantität,  die  Menge. 
Dose  f„  quantité  f. 

P—  from  the  »hank  to  the  none,  neck 
8.  of  the  wear  of  a gun-lock  (Gun-m.) 
Der  vordere  Stangenarm.  Devant  m.  de  gâchette  1 
de  la  platine  d'un  fnsil. 


Circular  portion  s.  of  Mapping  (Fort.)  Die 
Bogensappe,  der  Sappenbogen.  Portion  /.  cir- 
culaire de  sape. 

Portland-cement  s.  (Build.)  Der  Portland - 
cement.  Ciment  to.  de  Portland. 

P—  -rock  p -stone  p — lime-Ntonc 

s.  (Min.)  Der  Port  landstein , der  Portlander 
Kalkstein.  Calcaire  m.  portlandien. 
Portmanteau  s.  See  Valise. 

Portrait  s.  (Paint.)  Das  Porträt , (das  Bildnis). 
Portrait  m.  See  Picture. 

P—  -painter  i.,  face-painter  t.  Der  Por- 
trätmaler. Peintre  m.  de  portraits. 

Position  ftilse  p — , »uppoMltion  trial- 

aud-error  s.  (Arithm.)  Die  Regula  falsi.  Kegle 
f.  de  fausse  position. 

P — of  the  wheel»  (Kailw.) # Der  Radstand, 
die  Entfernung  der  Achsen.  Ecartement  m.  de« 
essieux. 

P — of  a »hip  (Navig.)  Der  Schiffsort,  die 
Position  eines  Schiffes.  Point  m.,  lieu  m. 

P—  of  a »hip  by  dead  reckoning.  Der 
Schiffsort  nach  dem  Besteck.  Poiut  m.  estimé. 
P—  by  obaervation.  Der  Schiffsort  nach  astro- 
nomischer Beobachtung.  Point  m.  observé. 

P—  of  a »hip  In  a fleet  etc.  (Mar.)  Die 
Position,  die  Stellung,  der  Standpunkt  eines 
Schiffes  in  einer  Flotte  etc.  Poste  m.  ou  po- 
sition f.  d’uu  bâtiment. 

PoMitive  adj.  (Phys.)  Positiv,  elektropositiv.  Po- 
sitif. 

P — picture  p — (Phot.)  Das  Positiv , das 
positive  Bild.  Épreuve  f.  positive,  positif  m. 
Posset  s.  (Agric.)  See  Whey. 

Po»t  mall  s.  Die  Post.  Poste  /. 

P — • »tnndard  *.9  upright  p — • wooden 
pillar  s.  (Carp.)  Der  Pfosten,  der  Ständer, 
der  Stiel,  der  Schenkel,  der  Stollen,  die  hölzerne 
Säule.  Montaut  nt.,  poteau  m. 

P — of  a door  or  window  (Build.)  Der 
Pfosten.  Poteau  m.,  jambage  m.  (vieilli:  poste 
m.)  Comp.  A djo  i h i ug  - po  s t,  Hanging- 
post,  T h r e s b o 1 d ’ « - p u s t. 

P—,  puncheon  quarter  «,  »tud 
upright  s.  of  a »quare-framed  work. 
Der  Ständer , der  Wandstiel,  die  Wandsäule.  Po- 
teau m.  do  cloison. 

P — In  a hay-work.  Die  Faehwerkssäule. 
Colombe  /.  de  cloison. 

P—  passing  through  several  »torle». 

Der  durchgehende  Stander.  Poteau  m.  de  fond, 
poteau  m.  à fond,  chandelle  f. 

P — supporting  a girder.  Der  Unter - 
sugsständer.  Poteau  m.  de  souspoutre. 

P-,  clip  s.  of  a centering.  Die  Standpfoste, 
die  Mittelsirebe  eines  Lehrgerüstes.  Moïse  /. 
pendante  d'un  cintre. 

Utile  p—  or  jamb  «.,  border  s.  of  a 
pannel  in  stud-work.  Der  Stempel,  das  Saul - 
eben,  das  Füllband.  Potelet  m. 

Utile  p— , border  baluster  (ban- 
nister in  a railing.  Die  Geländerdocke , 
die  Draille.  Potelet  m.,  colonnette/.,  balustretn. 
Middle  p—  of  a baywork.  Der  Zwisehen- 
sländer.  Poteau  m.  de  reraplagc. 

Moorlng-p — . Der  Fesimaeherpfahl,  der  Polier 
auf  dem  Qtiai  ete.  Pieu  m.  d'amarrage. 
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Principal  pont  s.  Ihr  Eckständer,  der  Eck - 1 
stiel,  der  BundpJ  osten,  die  Bundsäule.  Cornier  , 
m.,  poteau  m.,  cornier  m.  d’uu  pan  de  bois, 
poteau  m.  principal. 

Sloping  P — in  a roof.  Die  liegende  Stuhl- 
säule, Poinçon  m.  rampant,  force  f.,  jambe  /. 
de  force. 

P — of  a ernne  (Mach.)  Der  Kranbaum,  die 
Kramaule . Arbre  m.,  poinçon  m.  d'une  grue.  . 

P — of  n (ierman  wind-mill,  axle-tree 

s.  Der  Hausbaum  einer  Bockwindmühle.  Coteau 
m.  d’uu  moulin  à vent  ordiuaire,  arbre  m. 

P — in  n stable  (Build.)  Der  Ständer,  der 
Pilar,  der  Standbaum.  Poteau  m.  d'écurie,  pi-  : 
lier  m.  Comp,  llead-post,  Heel-post  and 
T a i 1 - p o s t. 

P — (Agrie.)  See  Pale. 

P — (Mar.,  Mil.)  Der  Posten,  der  angewiesene 
Stand  einer  Person.  Poste  m.,  place  /. 
to  Be  at  one’»  p — • Auf  seinem  Posten  sein. 
Etre  h son  poste. 

P — , Mreet-p — (Roads.)  Der  Abweisstein,  der 
Prellstein,  der  Badstö'sser,  (der  Eckstein).  Borne 
(boute- rue  f.,  boute-rone  /.). 

P— il  pi.  with  rail»  (Railw.)  Das  Schluchtcn- 
v erk,  der  Riegehann,  der  Schluchtzaun.  Clo- 
ture /.  à deux  (trois)  lisses. 

P — , p — -»tone  s.  (North  of  England  and  Scot- 
land), coal-grit  s.  (sandstone  of  the  coal- 
measures)  (Geogn.,  Min.)  Der  Kohlcnsandstein. 
Grès  m.  houiller.  Comp.  Grit. 

Strong  p — (South- Wales)  , quarr  Der 
feste  Kohlensandstein.  Grès  to.  houiller  com- 
pacte, (Belg.:)  querrelle  f.  compacte. 

P—,  a tern  - p—  (Shipb.)  Der  Hintersteven. 
Étambot  m. 

Body-p — of  a screw-ship.  Der  Hintersteven 
eines  Schraubenschiffes.  Etambot  m.  avaut  d’uu 
navire  k hélice. 

Inner  p— . Der  Binncnhintcrsteven.  Contre- 
etambot  m. 

Kudder-p — , Mtern-p — of  a screw-ship.  Der 
Bud  er  steten  eines  Schraubenschi ffes.  Étambot  m. 
arrière  d’un  navire  à hélice. 

P—,  pillar  s.  (between  stalls  or  boards)  (Min.) 
Der  Streckenpfeiler,  Pfeiler  (zwischen  Abbau - 1 
strecken).  Massif  m.  long,  (en  Belgique:)  pilier 
m.  ou  serre  m. 

P — of  a rolling-mill.  See  Pillar. 

P—»  pi.  on  the  frame-work  of  a forge- 
hammer,  hirat-fVanie-p — « pi.  (Roll-m.)  i 
Die  Brixensäulen,  Büchsenstander,  Drahmsaulcn.  ; 
Longues-attaches  /.  pl.  de  l’ordon. 

Hind  - p — n pl.  and  rails  s.  pi  of  a 
printing-preMM  (Print.)  Das  hintere  Gestell 
der  Presse.  Train  m.  de  derrière. 

P — in  the  manufacture  of  hand-made  paper 
(Pap.)  Der  Pause  ht,  der  Bauscht.  Porse  /.  Comp. 
Felt-post  and  to  Press  the  paper. 

White  p — • Derweisse  PauschL  Porse/.  blanche. 

P — , a sort  of  Engl,  pri  n ting- pap  er  (15Va 
inches  broad,  121/«  i.  high,  weight  of  the  ream 
9 — 10Vt  ST). 

P — , (uni all  p — , medium  p— ),  a sort  of 
Engl,  writing-paper  (19  inches  broad,  IS1:» 
i.  high,  weight  of  the  ream  14 — 25  ff).  Das 
Briefpapier.  Papier  m.  à lettres. 


Bank  pout  s. , a sort  of  Engl,  writing-paper 
(19  inches  broad,  181  % i.  high,  weight  of  the 
ream  7 — 8 U).  Das  dünnste  engl.  Velinbriefpapier. 
Le  papier  à lettres  le  plus  mince. 

Extra  large  bank  p— , a sort  of  Engl, 
writing-paper  ( 22lU  inches  broad,  17*/4  i.  high, 
weight  of  the  ream  13  (S’). 

Extra  large  p — , a sort  of  Engl,  writing- 
paper  (22 Vs  inches  broad,  17  Vs  i.  high,  weight 
of  the  ream  18 — 25  fl). 

Large  bank  p — , a sort  of  Engl,  writing- 
paper  (21  inches  broad,  16  V*  i.  high,  weight  of 
the  ream  l5'/f — 21  fl). 

Large  p — , a sort  of  Engl,  writing-paper  (21 
inches  broad,  16s/«  i.  high,  weight  of  the  ream 
16—22 V*  ft). 

Medium  p— . See  Post. 

to  I* — e.  a.  a man  (Mar.)  Einen  Mann  an 
einen  bestimmten  Ort  stellen.  Poster,  placer  uu 
homme. 

Water-mnrk  p — (Hydr.  arch.)  See  Water- 
gauge. 

P — and  Mtall-work  pillar-  and  Mall- 

work  s.  (Min.)  Sec  Board-  and  pillar- 
work. 

P — -captain  s.  (obsol.  Mar.)  Der  Kapitän  zur 
Sec.  Capitaine  m.  de  vaisseau. 

P — -crane  s.  See  under  Crane. 

P — -meridiem,  P.  1H.  Xachmittags  (d.  h.  von 
Mittag  bis  Mitternacht).  Après-midi. 

P — -mill  German  wind-mill  •*.  Die 

Bockwindmühle,  die  deutsche  Windmühle.  Moulin 
to.  à pile,  moulin  rn.  à vent  ordinaire. 

P — -octavo  e.  (Print.)  Das  englische  Roman- 
format.  Format  m.  de  romans  anglais. 

P— -»tone  s.  (Min.)  See  Post. 

P— tabula  retro-tabula  s.  (Arch.)  Sec 

Reredo  s. 

P—  • truss  s.î  Hanging  p — • truss  s 
joggle-truft*  8.  (Build.)  Der  Hängebock , das 
Hängewerk.  Ferme  /.  a clef  pendante,  arbalète  /. 

P—  -waggon  s.9  mail-carriage  s.  (Uailw.) 
Der  Postwagen.  Wagon-poste  m. 

PoMern  back-door  s.  (Fort.,  Build.)  Die 

Hinterthür , die  Schlupf  thür , die  Ausfallpfortc. 

Fausse-porte  f.,  poterne  /.,  porte  f.  dérobée. 

PoMure  s.  (Paiut.)  Der  Akt.  Pose  /. 

Pot  s.  Der  Topf  (sUdd.:)  der  Hafen,  (niederd.:) 

der  Pott.  Pot  rn. 

P — 9 Mink-p — (Firew.)  Der  Feuer  topf,  Stink- 
topf. Pot-à-feu  to. 

P — for  calcining  boue»  (Chem.)  Der  Kal- 
ziniertopf. Chaudière  f..  marmite /.  pour  la  car- 
bonisation des  os.  Sec  Calcination-pot. 

P — (Met.)  Der  Tiegel  Pot  m.,  creuset  m. 

P — for  cementation.  See  Cementing- 
chest. 

P — in  the  manufacture  of  tin-plate. 

Die  Pfanne,  der  Kessel.  Chaudière  /.  Sec  also 

Pan. 

Empty  p — • Die  leere  Pfanne,  der  leere  Kessel. 

Chaudière  f.  vide. 

P — , gln»N-p — (Glaas-m.)  Der  Glashafen,  der 
Schmelzhafen.  Pot  m.t  creuset  m.  See  also 
Pan  and  C a p - p o t. 

P — -hole  s.  (Geol.)  Der  Riesentopf,  der  Riesen- 
kessel. Chaudière  f.  des  génts. 
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Pot-stone  «.  (Miner.)  Der  Topfstein,  der  Lavez- 1 
stein.  Pierre  /.  ollaire.  pierre  /.  k marmite, 
pierre  /.  à puts,  pierre  f.  de  chaudrons. 

Potash  (carbonate  s.  of  p— ) ((  hem.) 
Die  Pottasche,  das  Kaliumkarbonat,  das  kohlcn- 
saure  Kali.  Potasse  f.  Comp.  Potassa. 
Caustic  p—  , dry  potassa  hydrate  s. 

of  p — , (named  also:)  p— 7.  Das  Kaliumhy- 
droxyd, das  Atzkali,  der  Ätzstein.  Potasse  /. 
à la  chaux,  potasse  f.  caustique,  pierre  /.  h 
cautère. 

Silesian  p — . Sec  Ashes  of  touch -wood. 
P— -alum  s.  (Miner.)  Der  Alaun,  der  Kali- 
alaun. Alun  m.,  alumine  /.  sulfatée. 

P — -felspar  s.  See  Felspar. 

P — -magnesia:  Sulphate  *r.  of  p — -m — 
(Chem.)  Das  Kaliummagnesiumsulfat , die 
schwefelsaure  Kalimagnesia.  Sulfate  m.  de  po- 
tasse- magnésie. 

P— -soap  s.  (Soap-m,)  Die  Kaliseife.  Savon 
m.  h base  de  potasse. 

P— -val  s.  (Dyer.)  Die  Pottasehkiipe.  Cuve  /. 
à la  potasse. 

Potassa  (potash  s.)  Das  Kali.  Pousse  /. 
Potassium  s.  (Chem.)  Das  Kalium.  Potassium  m. 
Potato  *.  ( Solanum  tuberosum ) (Bot..  Auric.)  Die 
Kartoffel,  (der  Erdapfel,  die  Grundbime).  Pomme 
J.  de  terre. 

P — - starch  s.  (Chem.)  Die  Kartoffelstärke. 
Fécule  /.  de  pommes  de  terre. 

Potence  s.  of  the  broach  ((J un-ru.)  Die  Bohr- 
docke.  Porte-broche  m.  de  l'alésoir. 
Potent-cross  s.,  potence-cross  s.  (Heraldr.) 

Das  Krückenkreus.  Croix  /.  potencée. 
Potential  adj.  (Electr.)  Potential.  Potentiel. 
Potter  s.  Der  Töpfer,  der  Hafner,  der  Hafner . 
Potier  m. 

P — ’s  beetle  s.  (Pott.)  See  under  Beetle. 
P— ’s  clay  s.  Der  Töpferthon.  Argile  /.  figu- 
liue,  terre  f.  k potier,  terre  /.  glaise,  glaise  /. 
P— ’s  earth  s.  or  clay  s.  See  Argil. 

P— ’s  knife  s.  See  Clay -cut  ter 
,P-’s  lathe  x.,  throw  throwing-* heel 
s.f  Jiggers.  Die  Töpferscheibe,  die  Drehscheibe. 
Tour  m.,  roue  /.  k potier. 

P — ’s  ware  e.  Die  Töpferware.  Poterie  f., 
ouvrage  m.  de  poterie.  Comp.  Pottery  2 and 
to  Coat  potter's  ware. 

Glazed  p— ’s  ware  s.  Die  glasierte  Töpfer- 
ware. Plouuure  f. 

Pottery  *.  (Pott.)  Die  Töpferei,  die  Steingut- 
fabrik. Poterie  /.  See  also  Ceramic  art. 

P— , potter’s  ware  earthen  ware  s. 
Das  irdene  Geschirr,  die  Thonwarcn  f.  pi.  Po- 
terie /.  Comp,  to  Burn  the  pottery. 
Coarse  p — . Die  gemeine  Töpferware,  die  irdene 
Ware,  das  irdene  Geschirr,  das  Töpferzeug,  das 
Töpfergut.  Poterie  /.  commune. 

Hygienic  p— . Das  Gesundheitsgeschirr.  Po- 
terie f.  de  sauté,  hygiocéraroe  /. 

P — (strictly  spesking).  Die  feine  Faience  ( un - 
eigentl.:)  das  englische  Steingut.  Faïence  f., 
faïence  /.  anglaise. 

Pouch  s„  cartridgc-box  *.  (Mil.)  Die  Patron- 
tasche, (bei  den  Truppen  zu  Pferd  : ) die  Kar- 
tusche. Giberne  /.,  cartouchière  f. 

Farrier’s  p—  (Farr.)  Die  Beschlagtasche.  Fer- 
rière f. 


Poach  - composition  p— -varnish  «. 

Der  Leder  lack.  Cirage  m. 

P— -flap  s.  (Mil.)  Der  Patrontaschendeekei 
Patelette  f. 

P — -varnish  s.  See  Pouch-composition. 
Poudrette  «.  (dried  and  powdered  excrements) 
(Agric.)  Die  Poudrette,  der  Kunstdünger.  Pou- 
drclte  f. 

Poulterer  ship’s  p—  (Mar.)  Der  Pliihm- 
graf  f veraltet ),  der  Aufseher  über  das  an  Bord 
befindliche  Vieh,  besonders  Federrieh.  Garde- 
meuegerie  m.  (homme  chargé  de»  cages  k poules). 
Pounce  s.  (Paint.)  Die  Pausche,  das  Päuschchcn, 
die  Bausche,  das  Staubsäckchen.  Ponce  /.,  pon- 
cette  /. 

to  P — v.  a.  Durchpauschen,  durchbauschen , 
durchstauben.  Poncer  un  dessin  piqué. 
Pouncing  s.  (Paint.)  Das  Durchpausen,  das 
Durchpausehen . Ponçage  m. 

P— -needle  s.  Die  Paumadcl.  Poucoir  m. 
Pound  *.  (weight).  Das  Pfund.  Livre  f. 

Avoirdupois-p — (16  ounces,  256  drachms  or 
7000  graius).  Das  englische  Handelspfund  — 
0,454  kg.  Livre  f.  avoir  du  poids,  livre  /. 
d’Angleterre  0,454  kg.). 

Troy-p — used  by  apothecaries  and  for  weigh- 
ing gold,  silver,  diamonds  (12 ounces,  06  drachms, 
(240  penny- weights),  5760  graius).  Das  Troy- 
pfund  (0,373  kg.).  Livre  /.  troy  d’Angleterre 
= 0,373  kg. 

to  P — v.  a.  cement,  clay  etc.  Zerstampfen. 
Concasser  (le  ciuieut,  l’argile  etc.) 

to  P — f to  triturate  v.  a.  gun-powder, 
salt  etc.  (Fire-w.,  Salt-w.)  Zerstossen,  stampfen. 
Egr tiger  la  poudre,  le  sel,  etc. 
to  P — , to  stamp  r.  a.  the  ore  (Min.)  Das 
Erz  pochen,  stampfen.  Bocardcr  un  minerai. 
P—  -nail  s.  Der  Pfundnagel.  Taranche  f. 
P— -rocket  I -pouuder-rocket  s.  (Art.) 

Die  1 pfundige  Signalrakcte.  Fusée  /.  de  1 livre. 
Pounder  s.  of  a mortar.  See  Pestle. 

P — , four-,  six-,  twelve-,  twenty-four- 
p — (obsol.)  (4-,  6-,  12-,  24-pr.)  the  piece  of 
ordnauce  that  carries  shots  of  those  weight. 
Der  Vier-,  Sechs-,  Zwölf-,  Vierundzwanzigpfundcr . 
Cauou  m.  ow  pièce  f.  de  quatre,  six,  douze, 
vingt-quatre. 

Pounding  <1.,  stampings.  (Min.)  Da*  Poeken, 
das  Stampfen.  Bocurdage  m.  d’un  minerai. 

P— machine  stump-mill  s.,  stauiping- 
mill  ».  Das  Pochwerk,  das  Slampfwerk.  Bo- 
card  in.,  bocambre  rn. 

P— - or  stamping-trough  «.  See  Mortar, 
to  Pour  r.  a , to  heat  r.  a.  and  to  rub  r.  a.  the 
lime-floor.  Den  Kalkestrich  giessen , schlagen 
und  schleifen.  Étendre,  battre  et  frotter  Paire 

to  P — , to  spread  r.  a.  the  joint*  (lias.) 
Die  Fugen  r ergiessen,  mit  Mörtel  ausgiessen. 
Sceller  les  joints  en  mortier, 
to  P — v.  a.  a broadside  into  the  enemy  (Mar  ) 
Dem  Feinde  cine  volle  Breitseite  geben , — zu- 
senden.  LAcher  une  bordée  sur  l’ennemi, 
to  P — off  v.  a. 9 to  decant  v.  a.  (Chem 
I Dekantieren,  vorsichtig  abgiessen.  Décanter,  dé- 
cupeler. 

Pouret  8.  See  Burette, 
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Powder  s.  (generally  spe  iking)  Das  Pulver. 
Poudre/.  Comp.  Charcoal-powder»  Dia-| 
mond-powder,  Welding-powder  etc. 

P—  of  Cassius  (Glass-m.,  Porcel.)  Der  Gold- 
purpur. Pourpre  m.  de  Cassius,  or  m.  précipite 
par  l'étain. 

Cementing-p — (Met.)  Das  Cementierpulver. 

Cément  m.,  poudre  /.  ccmeutatoiro. 

Polishing  - p — ( rechn.)  Das  Polierpulver.  ; 
Poudre  /.  à polir. 

Separating  p — (Found.)  See  Dust. 

P — , guu*p — 8.  Das  Pulver,  das  Sehiess - 
pulver , (in  der  Seesprache  früher:)  das  Kraut. 
Poudre  /.,  poudre  /.  à tirer.  Comp,  ßouu- 
ciiig-powder,  Bursting-powder,  Can- 
non-powder, Gun  - powder,  Service- 
powder,  Standard-powder  etc.  and  to 
Glaze  gun- powder,  to  Meal  powder,! 
to  Barrel  powder. 

Aagular  p — (whose  grains  are  angular,  not 
being  rounded  in  the  glazing-barrel).  Das  eckige 
Pulver.  Poudre  /.  angulaire  ou  anguleuse. 
Blank-p — • Das  Salutpulver.  Poudre/,  à saints. 
KBlastfng-p — • Das  Sprengpulver . Poudre  /. 
de  mine. 

Bruised  p — (of  which  the  grains  are  rubbed 
in  smaller  pieces  aud  used  in  fire-works).  Das 
Knirschpulver.  Poudre  /.  demi- écrasée,  relien  m. 
Coarse-grained  p — • Das  grobkörnige  Pul- 
ver. Poudre  /.  à groB  grains.  — (A  powder 
for  extremely  large  pieces  is  called  in  England: 
Large-gmined-powder,  in  America:  Mam- 
moth-powder). 

Cyltuder-p — . Das  eylindrische  Schiesspulver. 
Poudre  /.  cylindrique. 

Damaged  p—.  Das  schadhafte  Pulver . Poudre 
/.  avariée. 

Fine-grained  or  small-grained  p-«  Das 

feinkörnige  Pulver.  Poudre  /.  fine. 

Fulminating  p— « detonating  p — , prlm- 
ing-p — , fulminate  s.  Das  Knallpulver. 
Fulruiuate  m.,  poudre  /.  fulminante, 
drained  or  granulated  p — (the  usual  gun- 
powder, made  from  the  mill-cake  aud  separated 
from  the  dust).  Das  Kompulver,  das  gekörnte 
Pulver.  Poudre  /.  eu  graius. 
dranulated  and  wicked  p— • Das  gekörnte 
und  gesiebte  Pulver.  Egalisures  /.  pi. 
dnu-eotton  p — • Die  Sehiessbaumwolle.  Co  ton  - 
poudre  m. 

Mealed  p — • Das  Mehlpulver,  das  zu  Mehl 
geriebene  Schiesspulver . Pulvérin  n». 

New  p— . newly  manufactured  p — . Das 
frische  Pulver.  Poudre  /.  verte. 

Offensive  p — (powder  which  is  too  combu- 
stible and  therefore  ruins  the  gun).  Das  offen-  j 
sive  oder  brisante  Pulver.  Poudre  /.  brisante 
ou  ofleusivo. 

Pebble-p — . Das  Kieselpulver,  das  (grobkörnige 
Pulver . Poudre- pebble  f. , poudre  f.  k gros 
graius. 

Pellet-p — • Das  Erbsenpulver,  Cylinder  pulver. 

Poudre  f.  en  pclotte,  poudre  /.  cylindrique. 
Picric -p — (Fire-w.)  Das  Pikrinpulver.  Pi- 
crate  m. 

Prismatic  p— -,  perforated  disc-p— • Das 

prismatische  Ikilvcr.  Poudre  f.  prismatique.  I 


Gil 

Regenerated  powder  a.  (damaged  or  rotten 
powder  which  has  beeu  re-worked).  Das  um- 
gcarbeitete  Pulver.  Poudre  /.  radoubée. 
Rotten  p — (of  which  the  grains  are  balled 
together  by  humidity).  Das  vcrkuchte  Pulver. 
Poudre  /.  eu  roche. 

Round  p — (whose  graius  are  rounded  in  the 
glazing-barrel).  Das  runde  Ihilver.  Poudre  /. 
ronde. 

Nmnll-arm  p— . Das  Getcehrpulver.  Poudre 
/.  à fusil,  — h mousquet. 

Sporting-  or  shootiug-p — . Das  Jagdpulver. 

Poudre  f.  de  chasse, 
to  P — v.  a.  Bcpudem.  Saupoudrer, 
to  P — with  meal  (Bak.)  MU  Mehl  bestreuen. 
Eu  fariner. 

P— -bay  s.  (Mould.)  Der  Puderbeutel.  Pou- 
cis  m. 

P— -barrel  s.  (Gun-powd.)  Das  Pulverfass , 
die  Pulvertonne.  Baril  m.  à poudre. 

P — -bolter  s.  See  under  Bolter. 

P— -caste  s.  (Mar.)  Der  Pulverkasten.  Caisse  /. 
à poudre. 

P — -chamber  a. (Art.)  Der  Verbrennungsraum 
der  Hinterlader.  Chambre  /.  à poudre,  chambre 
/.  de  la  gargousie. 

P — -charge  s.  See  Po  wder- m easure  3. 

P — -cheat  8.  ( Mar.)  Die  Spnngkiste,  die  Feuer - 
kiste.  Caisse  /.  d’artifice. 

P --composition  s.  Die  Pulvermasse.  P ütef. 

Comp,  to  Boat  t h e pu  wd  er -c  o m p o si  t i o n. 
P— dost«.,  gun -powder-dust  s.  Der  Pul- 
verstaub, das  Staubpulver . Poussier  m.  de  la 
poudre. 

P — -horn  p — -flask  s.  (for  the  service  of 

riflemen).  Das  l*ulverhom , die  Pulverbiiehse. 
Poire  f.  à poudre,  come  f.  k poudre,  (pour  la 
grosse  artillerie:)  corne  /.  d'amorce. 

P— -h — • Die  Pulver  schachtet.  Touilloir  m. 

P — -hose  «.  See  Saucisse. 

P— hulk  p— vessel  s.  (Mar.)  Das  Pul- 

verschiff. Vaisseau- magusin  m.  de  poudre,  pou- 
drière f. 

P— measure  s.  for  filling  cartridges.  Das 
Pulvcrmass,  das  Pair  one  npulvermass.  Mesure  /. 
à poudre,  mesurette  /.  k poudre. 

P — -m — for  mortars  (cylinder  for  bringing 
up  loose  powder  or  the  measured  charge  to  the 
battery)  (Art.)  Das  Mörser lademass.  Mesure 
/.  h poudre. 

P— in — or  p— -charge  s.  for  rifles.  Das 

Lademass.  Mesure  /.  do  charge. 

P — mill  a.  (a  mill  iu  which  gun-powder  is 
made).  Die  Pttlvermilhle,  die  Pulverfabrik.  Mou- 
lin m.  h poudre,  poudrerie  f.,  poudrière  /. 

P— -prover  s.  See  Po  w der- tr  i c r. 

P— room  s.*  magazine  s.  (Mar.)  Die  PhI 
verkammer.  Soute  /.  h poudres,  Sainte-barbe  /. 
P — -room-Iautern  s.  (Mar.)  Die  Laterne  der 
Pulverkammer.  Fanal  m.  de  soute,  fanal  m.  de 
la  Sainte-barbe. 

P— -trier  s.9  p— prover  s.  (Art.)  Die  Pul- 
rerprobicrmasehine.  Éprouvette  /.  k poudre. 
Powdered  adj.t  Slightly  p — . See  Coarse. 
Powderman  s.  for  a gun  (Mar.)  Der  Pulverträgcr. 

Pourvoyeur  m.  (d'une  pièce). 

Power  s.  of  a number  (Math.)  Die  Potenz.  Puis- 
sauce  m. 
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Power  — Pratique. 


Fourth  power  ».  Die  vierte  Potenz,  das  Bi- 
(juadrat.  Quatrième  puissance  /. 

Second  p,  square  s.  Die  zweite  Potenz, 
das  Quadrat.  Deuxième  puissance  carré  m. 
Third  p— « cube  s. . cube- number 
ruble  number  ».  Die  dritte  Potenz.  Troi- 
sième puissance  /.,  cube  f. 
to  Katar  v.  a.  to  a p— • Eine  Zahl  auf  eine 
Potent  erheben.  Élever  à une  puissance.  , 

P — , force  ».  (M ©ch.)  Die  Kraft,  Stärke.  Force 
/.  mécanique,  puissance  /. 

Animal  p — . Die  tierische  Kraft.  Force  f 
animale. 

Italltatle  p—  (Art.)  Die  ballistische  Wirkung 
eines  Sprcngpriiparatcs.  Puissance  /.  baiiß-  I 
tique. 

Effective  p— * real  p— . Die  nutzbare  Kraft, 
die  effektive  Kraft.  Puissance  /.  effective  ou 
réelle. 

Evaporative  p — (Phys.)  Die  Verdampfungs- 
fähigkeit. Puissance  /.  de  vaporisation. 

Full  p— « at  Kill  speed  (Steam-eng.)  Die 
volle  Kraft,  mit  voller  Kraft.  Toute  volée  /.,  ; 
à toute  vapeur. 

Heating'  or  wnrmlng-p— , calorie  p— 

(Phys.)  Die  Heiz  kraft  Puissance  /.  calorifique.  | 
Horse -p—.  Die  Pferdekraft,  Pferdestärke.  \ 
Puissance  /.  de  cheval,  cheval-vapeur  m. 
ludicutcd  h— -p — • Die  indizierte  Pferde- 
kraft. Cheval-vapeur  m.  iudiqué. 

Lifting  p—  (Magu.)  See  Carrying  force. 
Mnu-p — (Mec h.)  Die  Menschenkraft.  Force 
/.  humaine,  force  /.  de  l'homme. 

Mechanical  p—  or  effeet  s.  (Mech.)  DU 
mechanische  Leistung  einer  Maschine,  Quantité 
/.  de  travail  d une  machine. 

Mechanical  p — • See  Simple  m a c h i n o 
under  Machine. 

Motive-p — (Mach.)  Die  Bewegkraft.  Travail- 
mutfeur  m. 

.Moving  p—  » motive  p— • Die  Triebkraft, 
Treibkraft.  Puissance /.  motrice,  force /.  motrice. 

Multiplying  p of  a shunt  (Electr.)  Die 
Verstärkungszahl  eines  Zweigwidcrstandes.  Pou- 
voir m.  multiplicateur  d’un  shunt  ou  d’uue 
dérivation. 

Nominal  p — (Steam-eng.)  Die  Sominalkraft , 
dU  nominelle  Kraft.  Puissance  /.  nominale, 
force  f.  nominale. 

Perforating  p — (Art.)  DU  Durchschlagskraft. 

Puissance  /.  de  perforation. 

Project!  il  g-p — • Die  Kraftlcistung  einer  Feuer- 
waffe. Kendemeut  m.  d'une  arme  à feu. 
Worklog-p—  of  steam-pressure  (Steam- 
eng.)  Der  Arbeitsdampfdruck.  Effet  m.  utile 
de  la  pressiou  de  vapeur. 

P—  of  repulsion,  repelling  p— * repul- 
siveness s.  (Phys.)  DU  Abstossungskraft, 
die  Répulsions  kraft.  Force  /.  répulsive. 

P — and  weight  s.  (Mech.)  Die  Kraft  und 
die  Last.  Puissance  f.  et  résistance  f.,  force  /. 
mouvante  et  force  f.  résistante. 

P — -loom  s.  (Weav.)  Der  Kraftstuhl,  der  mecha- 
nische Webstuhl,  der  Maschinenstuhl,  die  Webc- 
maschine.  Métier  m.  mécanique. 

Pozzolana  i.,  pozzuolana  s.  (a  volcanic  tuff) 
(Miner.)  Die  Pozzolan-,dU  Pozzuolanerde.  Pouzzo - j 
lane  f.,  pozzolane  /.,  poussolane  /.,  thermantide  /. 
cimentaire. 


Artificial  pozzolana  s.  Die  künstliche  Po  2- 
zolnna,  der  Eiscnhitt.  Pouzzolane  /.  artificiellé. 
Practice  ».  (the  use  or  exercise  of  firing  guns) 
(Mil.)  Das  ScheibensehUssen , das  ZUUchiessen, 
die  Schicssiibung.  Tir  m.  d'école,  tir  t».  d’exer- 
cice, tir  m.  au  polygone,  tir  m.  h la  cible. 

P — of  case-shot  (Art.)  Der  Kartätschst  küss. 
Tir  m.  à balles  oti  n mitrailles. 

P—  with  hot-shot  • dring  s.  hot-shot. 
Der  Gliihlcugelsehuss.  Tir  m.  à boulets  rouges. 
P — with  shells.  Der  Granatschius.  Tir  m. 
h obus. 

P—  with  shrapnell- shells,  dring  s. 
shrapnell-shells.  Der  Shrapnellsehuss,  der 
Granat karUitschschuss.  Tir  m.  à obus  à balles, 
tir  m.  k ohus-Shrapnell. 

P — with  full  eh  urge.  Der  Schuss  mit  toller 
Ladung.  Tir  m.  h grande  charge. 

P — (Arithro.)  DU  welsche  Praktik.  Pratique 
/.  italienne. 

to  P — v.  ».  Sec  to  Practise, 
to  P — a profession.  Einen  Beruf  — , ein  Hand- 
werk ausuben.  Pratiquer  uu  métier. 

I*  - -ammunition  s.  (Mil.)  Die  Exerzier- 
patrone. Cartouche  f.  h exercice. 

P— butt  ».,  proof-butt  artillery-butt 
s.  Der  Kugelfang,  der  Scheibenberg.  Putte  /. 
P — -cartridge  s.  See  Blank-cartridge 
under  Cartridge. 

P — -charge  ».  (obsol.)  (Art.)  Die  Sehulladung. 
Charge  /.  d’école. 

P— -ground  ».  for  artillery  or  engineers  (Mil.) 
Der  Lbungsplatz,  der  Schicssplatz.  Polygone  w. 
1* — -reports  ».;>/.  Das  Schiessbuch , die  Sehuss- 
liste.  Contrôle  m.  ou  état  m.  du  tir. 

P — -table  s.  (table  of  ranges  to  show  the 
effeet  of  shot  and  shells  at  various  degrees  of 
elevation  etc.)  (Art.)  Die  Schusstafel,  die  Wurf- 
tafel , die  Sc  hie  88-  oder  Wurftabelle.  Takle  f. 
de  tir. 

to  Practise  r.  n.,  to  dre  r.  a.  at  a target 

(to  exercis©  fire-arms  for  dexterity).  Schieß- 
übungen halten,  nach  der  Scheibe  sehicssen.  Faire 
l’école,  exercer  au  tir  du  canon  ou  h la  cible, 
s’exercer  à tirer  au  blanc. 

to  P — v.  a.  a road.  Eine  Strasse  bauen,  an- 
legen.  Pratiquer,  construire  une  route. 
Practising  s.  of  roads.  Der  Wegbau.  Con- 
struction /.  des  routes. 

Prahu  s.  (Shipb.)  Der  Prau,  (das  Schiff  der 
Malaien  und  Molukken).  Prao  m. , prahau  m., 
pros  m. 

Pram  s.  (flat-bottomed  ship)  (Mar.)  Der  Prahm. 
Praiue  f. 

to  Prank  up  v.  a.  a front*  See  to  Trick, 

to  Trim. 

Prase  s.  (quartz  of  a leek-green  colour)  (Miner.) 
Der  Prascr , der  Prascm , der  IVasenstein , du 
Praspc,  der  Lauehstein,  der  lauehgriinc  Edelstein, 
die  Smaragdmutter.  Prase  /.,  améthyste  /.  verte, 
quartz  m.  prase,  quartz  m.  hyalin  vert-obsenr. 
Pratique  ».  (Mar.)  DU  Praktik,  dU  Freisprech- 
ung ton  ( oder  dU  Befreiung  aus)  der  (Quaran- 
taine. Libre  pratiquo  /. 

to  Admit  to  p— . Zur  Praktik  zulassen. 

Donner  la  libre  pratique, 
to  Receive  p — . Zur  Praktik  zugelassen  wer- 
den. Obtenir  la  libre  pratique. 
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Prayer  - 

Prayer:  — -book  s.  a small  Holy-stone  (Mar.) 
See  H o 1 y - s t o n e. 

P— *s  «leak  a.  (Join.)  Der  Betschemel,  das 
Betpult.  Prie-Dieu  m. 

Prece«leuce*.  Der  Vorrang,  VoririU.  Préséance/. 
Precession  a.  of’  (he  equinoxes  (Astron.) 
Da*  Vorrücken  oder  die  Priicession  der  Tag - und 
Nachtgleiehen.  Precession  /.  des  equinoxes. 
Precinct«  p/.  of  a town.  See  Boundaries. 
Precious  adj.  (said  of  metals  and  gems).  Edel. 
Précieux. 

Precipitant  a.,  precipitating  substance  a. 

(Chetn.)  Da»  Bieder  schlagsmittel,  Fällung  »mittel. 
Précipitant  m.  réactif. 

Precipit  ate  ».  (Chem.)  Der  Niederschlag,  da» 
Präcipitat.  Précipité  m. 

While  p — of  mercury.  Da»  xccisse  IVöci- 
pilat . Précipité  m.  blaue, 
to  P — r.  a.  (Cham.)  Fällen.  Précipiter, 
to  P — metal  (f.  i.  copper)  (Met.)  Ein  ( Ce- 
ment• ) Metall  fallen , cemcntiercn.  Précipiter, 
cémenter. 

to  Be  precipitated  (Chcm.)  Sec  to  Settle. 
Precipitation  a.  (Chem  , Met.)  Die  Nieder- 
schlagung , da»  Niederschlagen,  da»  Fällen,  die 
Fällung.  Précipitation  /. 

P—  of  Halt  in  the  salt-pan  (Sal.)  Das 
Soggen  (das  Soogen).  Soccage  m. 

P— -boiler  ».  Der  Fällkesscl.  Chaudière  f. 
de  précipitation. 

P— -process  ».  (in  lead-smelting)  (Met.)  Die 
Niederschlag sarbeit , die  Niederschlag sbleiarbeit. 
Methode  /.  de  précipitation. 

Preface  ».  (Print.)  See  Introduction. 
Préféré  nee- »hare  s.  (liai  Iw.)  Die  Prioritäts- 
aktie. Action  /.  de  priorité. 

Prehnite  ».  (M  iner.)  Der  Prehnit,  Kupholit. 
Prehnite  /. 

Preliminary  flrlll  ».  (Mil.)  Da»  vorbereitende 
Exerzitium.  Exercice  to.  préparatoire. 
Premium  ».  of  insurance  (Mar.,  lnaur.)  Die 
Versicherungsprämie.  Primo  /.  d'assurance. 
Prem  il  a dentifolla:  wood  ».  of  p—  d—  • 
Das  Boekholx.  Bois  m.  de  bouc,  bois  m.  cabril. 
Preparafting-roll*  ».  pl.  (Met.)  Die  Vortraltcn 
f.  pi,  da»  Vorxcalzvccrk  für  da»  Stabciscnwalzwerk. 
Préparateurs  m.  pl.,  cylindres  m.  pl.  préparateurs 
ou  dégroississcurs. 

Preparation  ».  (Electr.)  Die  Vorbereitung,  die 
Bildung.  Formation  /.  de  la  pile  secondaire. 

.Mechanical  p—  or  dressing  ».  of  ores 

(Met.)  Die  Aufbereitung.  Préparation  /.  mé- 
canique. 

P—  of  wood,  impregnation  ».  of  wood, 
steeping  ».  of  wood  (Kailw.)  Die  Kons  er- 
rat ion  , die  Imprägnierung,  das  Tränken  des 
Holte».  Conservation  /.  des  bois,  iujection  /. 
des  bois,  préparation  /.  des  bois,  pénétration  /. 
des  bois. 

Preparatory  or  preparative  signal  ».  (Mar.) 
Da*  Vorbereitung  signal.  Signal  to.  préparatoire. 

to  Prepare  i.  a.  for  action  (Mar.)  Klar  sum 
Oefeeht  machen.  Se  préparer  h combattre, 
to  P — » hawser.  Eine  Trosse  klar  machen 
oder  legen.  Parer  une  aussière. 

•o  P — ores.  See  to  Dress. 


- Press. 

to  Prepare  i\  a.  the  pig-iron  (Met.)  Das 
Hohe i sen  weis»  machen.  Bl  anchir  la  fonte  grise, 
to  P—,  to  1111  r.  a.  a shell  (Art.)  Eine 
Bombe  füllen  oder  laden.  Charger  une  bouibe. 
to  P — v.  a.  the  vat  (Dyer.)  Die  Küpe  sw- 
richten,  ansetzen,  anstellen.  Faire  assiette,  as- 
seoir, charger,  monter  la  cuve. 

Preparing  s.  of  pig-iron  (Met)  Da»  Weiss- 
maehen.  Blanchiment  to.  de  la  fonte  grise. 

P— -vat  s.  (Pott.)  Der  Anmachcbottich.  G&choir  m. 
Preponderance  ».  of  the  breech  (over  the 
mtizale  of  a gun).  Die  HinUrwiehUgketi , das 
Hint  erg  civic  ht  der  Geschützrohre.  Prépondérance 
/.  de  culasse. 

P—  of  the  muzzle  (excess  of  weight  of  the 
muzzle  of  a gun  over  the  breech)  (Art.)  Da » 
Vordergew ieht  der  Geschützrohre.  Prépondérance 
/.  de  volée. 

Preponderating-key  s.  (Art.)  Der  Vorstecker. 

Chcvi ilette  /.  d’une  voiture  d’artillerie. 
Presbytery  s.f  choir  s.  in  a church  (Arcb.) 
Der  Priesterraum,  der  Altarplatz,  der  Chor,  da» 
Presbyterium.  Presbytère  tn. 
to  Present  r.  a.  anus  (Mil.)  Da»  Gewehr  prä- 
sentieren. Présenter  les  armes. 

Preserved»  *.  />/.,  preserved  meat  and 
vegetable*  (Mar.)  Die  Konserven  f.  pi,  das 
konservierte  Fleisch  und  Gemüse.  Conserves  /.  pi 
alimentai  rea. 

Presby optic  adj.  See  Long  sighted. 

Press  s . (Techn.)  Die  Presse.  Pressoir  m.  Comp. 
Binde  r*s  press,  Buudle-p — , Choking- 
p — , Copyiug-p — , Fly-p— , Wine-press. 
Artulng-p—  (Bookb.)  Die  Deckclpressc.  Presse 
/.  de  carton. 

Book  - perfecting  p — (Print.)  Die  Presse 
für  gleichzeitigen  Druck  auf  beiden  Seiten.  Presse 
/.  à double  impression. 

Forging  - p — (Tecbu.)  Die  Schmicdepressc. 
Marteau  m.  à pression. 

Gilding-p—  (Bookb.)  Die  Vergolderpresse. 

Presse  f.  k trauche-filcr. 

Glue-p  — • Sec  C r a m p - f r a m e. 

Hedge-p — , hole  ».  Die  Winkelpresse.  Presse 
/.  de  carrefour. 

Hydraulic*,  hydrostatic  p — • See  Bra- 
mah’s press. 

IJtliographical  p—  (Lithogr.)  Die  Stein- 
druckerpresse, die  lithographische  Presse.  Presse 
/.  lithographique. 

Rolling-p  -.  Die  Walsenpresse.  Presse  /.  h 
rouleau. 

Rolling  p—  (Engrav.)  See  Cop  per  -p  late- 
press. 

Ntamping-p—  (Miut.)  Sec  Coiuiug-press. 
Weft  p — • See  Felt-rollers-press. 

P—  driven  by  raftch  and  pinion  (Spinn.) 

Die  Zahnstangenpresse.  Presse  f.  à cric. 

P—  for  making  compression  - tubes 

( F ound.)  See  C o r e - d i e. 

P — (Print.)  Die  Buchdruckerpresse.  Presse  /. 

For  p— , signature  s.  for  p— . Das  Im- 
primatur. Bon  m.  à tirer. 

to  Nign  v.  a.  for  p—  • Das  Imprimatur  geben. 
Mettre  le  bon  à tirer. 

P — (Juin.)  Der  Schrank.  Armoire  /. 
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Pres»  — Pressure. 


Pres»  ».  of  »nils  (Mar.  ) Die  Last  oder  die  Presse 
von  Segeln.  Force  /.  de  voile«  on  de  toile. 

P—  of  seamen  (Mar.)  (unknown  but  in  Eng- 
land). Das  Pressen  ( die  Zwangswerbung  ) ton  Ma-  ■ 
(rosen.  Presse  f.  des  matelot«. 

P — of  a wind-mill  (Mach.)  Die  Windmühlen- 
bremse, die  Windmühlcnpresse,  der  Pressring 1 
einer  Windmühle.  Frein  m.  d'un  moulin  à vent.  I 
P—,  impress  pressing  a.  of  sailors 
(Mar.)  Das  Pressen.  Presse  /. 
to  P—  v.  a.  Pressen.  Comprimer,  presser  un 
corps. 

to  P — (in  lead-smelting)  (Met.)  Pressen.  Kessuer. 

to  P—  (from  the  barking  against  a 
retaining  wall)  (Build.)  Gegendrücken  (tom 
Erddruck).  Contre- buter. 

to  P— # to  gloss  v.  a.  eloth  (Cloth.)  Das 
Tuch  pressen.  Catir  le  drap, 
to  P—  cotton  or  wool  (Mar.)  Traten,  (tra- 
gen), sehrauben  (d.  i.  Baumwolle-  oder  Woll- 
ballen  stisammensehrauben  oder  pressen).  Estiver 
à traou  on  k grillou,  presser, 
to  P — an  enemy  (Mar.)  Scharfe  Jagd  auf 
ein  feindliches  Schiff  machen.  Appuyer  une 
chasse  à l'ennemi. 

to  P — glass  (Glass-m.)  Glas  pressen.  Mouler. 

to  P—  the  gold  to  the  porcelain  with 
an  agate  (Porcel.)  Das  Gold  mit  einem  Achate 
andrüekcn.  Dégrossir. 

to  P — (the  amalgamated  gold-sweepings) 
in  a skin  of  leather  (Met.)  Das  angcquickte 
Goldgekrätz  in  einem  Quiekbeutel  pressen.  Passer 
(les  cendres  d'or  amalgamées)  au  chamois, 
to  P — horn  between  two  blocks  (Comb-m.) 
Einblöcken,  (Horn)  pressen.  Embloquer  la 
corne. 

to  p — the  paper  (Pap.)  Pressen.  Presser, 
to  P — In  felt-post.  Im  beßlzten  Panschte 
pressen.  Presser  en  porse-feutre  ou  eu  porse- 
tlôtre. 

to  P — in  white  post.  Im  weissen  Pausehte 
pressen.  Presser  eu  porte  blanche, 
to  P—  the  rough-tiles.  Die  Ziegeln  nach- 
pressen.  Rebattre  les  tuiles, 
to  P — sailors.  Matrosen  pressen.  Presser  des 
matelots,  faire  la  presse  des  matelots. 

P — -bag  s.  (Oil-fabr.)  Der  Presssack.  Bcouf-  I 
fin  m. 

P— -har  pressing-bar  s.  (Cloth.)  DU 
Pressstangc.  Ecrire  /. 

P — enkè  «.,  pressed  mill-cake  s.  (the 
gun-powdor-cake  after  being  submitted  to  a 
pressure).  Der  Pult  er  (press)  buchen . Lame  /.I 
de  poudre. 

P — -forming  s.  (Porcel.)  Die  Prcssformerei. 
Moulage  tn.  à la  presse. 

P — -gang  ».  (Mar.)  Der  Pressgang.  Détache- 
ment m.  chargé  de  presser  des  matelots. 

P — -man  s.,  printer  *.  (Print.)  Der  Drucker. 
Imprimeur  m.,  pressier  m.,  ouvrier  tn.  à la 
presse. 

P — -m — (working  a printing-press).  Der  Press- 
meister, der  Zuberciter.  Pressier  m. 

P— -m — (who  makes  printers  balls).  Der 
Ballcnmcistcr.  Faiseur  tn.  des  balles  d’impri- 
meur, compagnon  m.  toucheur. 

P— proofs.,  p— revises.  DU  Superrevision. 
Tierce  /.,  dernière  épreuve  f.  See  to  Read1 
the  press-proof. 


Press-roll  s.  (Agric.)  Die  Druckwalse , die 
Prcsswalzc.  Rouleau  m.  compresseur,  cylindre 
tn.  com  primeur. 

P — rollers  ».  pi.  of  a rolling-mill  for 
metals.  Die  Druckwalzcn  f.  pi.  Cylindres 
m.  pi.  compriment. 

P — -room  ».  (Print.)  Das  Druckerzimmcr . Salle 
f.  de  la  presse. 

p —-work  ».  Die  Druckarbeit.  Ouvrage  m. 
fait  à la  presse. 

P — -working  s.  (Porcel.)  Die  Prcssformerei. 
Moulage  m.  k la  presse. 

to  Be  pressed  by  an  enemy  (Mar.)  Von 
einem  feindlichen  Schiff  verfolgt  werden,  hart  be- 
drängt werden.  Recevoir  une  chasse,  être  «erré 
de  près  par  l’ennemi. 

Presser  *.,  pressing-roller  ».  of  the  draw- 
ing-rollers (Spinn.)  Die  Druckwalze,  die  Leder- 
walze.  Cylindre  tn.  de  pression  des  cylindres 
étireurs  (du  laminoir)  pour  le  filage, 
p — , spring-finger  s.  of  a bobbin-frame. 
Der  Presser,  der  Pressfinger.  Comprimeur  tn., 
doigt  tn.  comprimeur  du  banc  k broches, 
p — flyer  s.  of  a bobbin  - frame.  Der 
Pressßiigcl.  Aile  /.  comprimeur  d’un  banc  k 
broches. 

p — frame  ».  Der  Pressßycr,  die  Spinde  I bank 
mit  Ibressßil jeln.  Banc  tn.  k broches  k bobines 
comprimées. 

Pressing  ».  (Techn.)  Das  Pressen.  Pression  f, 
compression  f,  pressage  tn. 

Cold  p— . Das  Kaltpressen.  Pressée  /.  k froid. 
Warm  p— . Das  Warmses  sen.  Pressée  /.  à 
chaud. 

p — , glossing  s.  of  cloth  (Cloth.)  Das  Pressen. 

Catissage  tn.,  pressage  tn. 

P — of  sailors  (Mar.)  See  Press, 
p — -bag  ».  of  horse-hair-cloth  for  pressing  oil. 
Der  I*rcssbcutcl,  der  Presssack.  Etreinte  /.,  éten- 
delle  /.,  sac  tn.  de  crin. 

P — -bar  ».  Sec  Press-bar. 
p — -board  ».  (plank  for  pressing  books) (Bookb.) 
Das  Pressbrett.  A is  tn.  à presser,  mem- 
brure /. 

p — .b — , p— paper  card  ».  (paste- board 

used  for  pressing  cloth)  (Pap.,  Cloth.)  Die  Glanz- 
pappe,  der  Pressspan,  der  Tuchpressspan.  Car- 
ton tn,  pour  apprêt  de  drap. 

P— plate  <.x  Iron  p--p-s  ».  pi.  of  an 
oil-press.  DicPrcssblechc  n.pl.  Semelles  f.  pi- 
P— -roller  ».  (Spinn.)  See  Presser. 

P— rollers  «.pi.  (Pap.)  Das  Satiniencalzwerk. 
Batineuse  /.,  laminoir  tn.,  lisse  f.,  glaceur  m. 

P --screw  ».  (Techn.)  Die  Pressschraube,  die 
Druckschraube.  Vis  /.  de  pression , (vis  f.  de 
serrage). 

Pressure  s.  (Mcch.)  Der  Druck,  die  Pressung. 
Pression  f.,  (en  architecture:)  poussée  /.  Comp. 
Tension. 

Atmospheric  p— , p—  of  the  air  (Phys  ) 
Der  Luftdruck,  der  Atmosphärendruck.  Pression 
f.  atmosphérique,  pression  f.  barométrique. 
Average  p — of  the  air  (Meteor.)  Der  mittlere 
Luftdruck.  Pression  /.  moyenne  de  Fair. 

High  p—  • Der  Hochdruck.  Haute  pression/. 
l,ow  p— . Der  Niederdruck.  Bshb«  pression  f. 
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Mean  pressure  middle  p — . Der  Mittel- 
druck , mittlere  Druck.  Moyenne  pression  /. 
Test-p—  of  n pipe  (Hy<ir.  arch.)  Der  Probe- 
druck einer  Röhre . Pression  /.  d'épreuve  d’uu 
tuyau. 

Upward  p—  of  the  water  (Shipb.)  Der 
Auftrieb  des  Wassers.  Poussés  /.  de  l’eau. 
Worklng-p  — (Steam-rug  ) Der  Arbeitsdruck 
eines  Dampfkessels  Pression  /.  de  régime. 

P — of  earth.  Der  Erddruck.  Poussée  /.  des 
terres. 

P — of  the  ground  (Min.)  Der  Gebirgsdmck, 
der  Druck.  Poussées  /.  pL  (du  terrain). 

Lateral  p — of  the  ground.  Der  Seiten- 
druck (des  Gebirges).  Poussées  f.  pl.  latérales 
(du  terrain). 

Superincumbent  p— of  thegroniidi  Min  ) 

Der  Firstendruck  {des  Gebirges).  Poussées  f.  pl. 
du  faite. 

P — of  »team.  Der  Dampfdntek.  Pression  /. 
de  la  vapeur. 

P - -engine  a.,  water-p  —-engine  s.  (Mach.) 
Die  Wasser säulcnmaschine.  Machiue  /.  k co- 
lonue  d’eau. 

I>ouble-actingp  — -e— • Die  doppelt  wirkende 
Wasscrsäulenmaschine.  Mocbine  /.  k colonne 
d’eau  k double  effet. 

Single-acting  p— e— • Die  einfach  wirkende 
Wasscrsäulenmaschine.  Machiue  /.  k colonne 
d’eau  à simple  effet. 

P- -gange  manometer  (Steam-eng.)  Das 
Manometer.  Manomètre  m. 

Rodman's  p— -g — • See  Crusher-appa- 
r a t u s. 

P — -pipe  s.  of  a water-pressure-engiue  (Min.) 
Die  Einfallröhre.  Tuyau  m.  de  chute. 
Prevailing  wind*  pl.  (Meteor.)  Die  herrschen- 
den Winde  (einer  Jahreszeit  oder  einer  Gegend). 
Vents  m.  pl.  régnant.*-. 

Preventer  s.  (of  braces,  stays,  spare-yards  etc.) 
(Mar.)  Borg , lose  (r or  die  Namen  der  Hölzer , Taue 
u.  s.  w.  gesetzt ) zur  Aushülfe  oder  Verstärkung 
dienend.  Faux,  de  rechange. 

P—  of  a bonnet«  Der  Borgbindsel  eines 
Bonnets.  Faux  amarrage  yn.  de  la  bonnette 
maillée. 

P — -backstay  s.  Das  {lose)  Backstag,  das 
Sehl ingerpar dun.  Galhauhan  m.  volant. 

P — -brace  s.  Die  Borgbrasse,  die  CorUrcbrassc. 
Faux  bras  m. 

P — -brail  s.  Der  Borgbrok,  das  Borggeitau, 
die  Borgzeising  eines  Gaffelsegels.  Passeresse 
f.  d’une  voile  k corne. 

P — -(chaiu-)bolt  s.  (Shipb.)  Der  untere  Püt- 
tingsbolzen,  der  Klappbolzcn . Ferrement  m.  ou 
cheville  f.  inférieure  de  chaiue,  cheville/,  d’étrier 
d’un  hauban  ou  galhauban. 

P — -deck  s.  Sec  Loose  deck  under  Deck. 
P — -leech-line*  , «.  pl.  (Mar.)  Die  Schmier- 
gordingen  f.  pl.  Egorgeoirs  m.  pl. 

P — -plate  s.  Die  Putting  »klappe.  Étrier  m. 
des  chaîne«  des  haubans. 

P — -rope  s.  Das  Borgtau,  der  Stopper.  Uosse  /. 
P — -»beet  s.  Die  lose  Schot,  die  Schot  als  Borg 
der  gewöhnlichen  Schot,  der  Schotstopper.  Fausse 
écoute  f. 

P^-»hrond  s.  Das  Borgwant,  das  Hülfncant. 
Hauban  yn.  de  fortune,  pataras  m. 


Preventer-Mtay  s.  Das  Borgstag,  Schlinger- 
stag. Faux-étai  m. 

P— -»topper  s.  (Mar.)  Das  Borg,  der  Stopper. 
Bosse  f. 

P — -top -rope  s.  sometimes  called:  Heel- 
rope  s.  Das  Borgtau,  die  zweite  Jolle  beim 
Auf  bringen  einer  Stenge.  Braguet  m. 

P --tow-rope  8.  of  a boat.  Das  Borgtau,  die 
Borgleine.  Pausse-bosse  /.  d’une  embarcation. 
P— vang«  s.  pl.  of  the  mizen-gafT.  Die 
Stossgeerden  f.  pl.  Faux  palans  wi.  pl.  de  re- 
tenue. 

to  Prick  v.  a.  (Techu.)  Stechen,  durchstechen. 
Piquer. 

to  P — (Print.)  Einstechen  (in  die  Punkturspilzcn). 

Percer,  piquer  (le  papier), 
to  P — the  coal,  to  ronse  the  tire,  to 
revive  r.  a.,  to  urge  r.  a.,  to  »tlr  t.  a., 
to  poke  r.  a.  the  lire.  Das  Feuer  anstacheln, 
anschüren,  schüren.  Activer  le  feu,  aviver  le 
feu,  attiser  le  feu,  rabler  le  feu. 
to  P—  a horse  (Farr.)  See  to  Lame, 
to  P — the  chart,  to  pencil  v.  n.  on  the 
chart  (Navig.)  Das  Besteck  in  der  Karte  ab- 
setzen,  den  Schiffsort  auf  der  Karte  verzeichnen, 
die  Karte  pricken.  Pointer  la  carte, 
to  P — (the  seams  of)  a sail  (Msr.)  Die 
Kahte  in  der  Mitte  durchnähen.  Piquer  les  cou- 
tures d’uue  voile. 

to  P — up  v.  a.  See  to  Rough-plaster. 

to  P— up  v.  a.  the  »tndN  of  hay  work 

(Brick-1.,  Mas.)  Auf  hauen,  rauhen,  besporen. 
Piquer  les  hois. 

to  P—  up  r.  a.  and  (o  lay  v.  a.  a »t «id- work 

(Mas.)  Eine  Fachwand  berappen,  tiobeter  un 
pan  de  bois. 

Prick  t — -post  s.  of  a baywork  or  studwork 
(Carp.)  Das  Sturmband,  das  Schubband,  das 
Band,  die  Biege,  die  Sturmbüge , die  Windstrcbe 
einer  Fachwand.  Poteau  m.  de  charge.  See  also 
Main  brace  under  Brace. 

P — pnnch  s.  (Guu-m.)  Der  Vorstecher,  der 
Vorzeichncr.  Poinçon  m.  k piquer. 

Pricked  adj.  by  worm»,  worm-eaten  adj. 
(said  of  wood)  (Carp.)  WuniwficAiV/.  Véreux, 
vermoulu,  piqué,  pertuisé,  de  vers,  mouliné,  carié, 
coussonné.  charausouné,  artisouné. 

P — drawing  s.  or  pattern  s.  u»ed  in 
pouncing  (Paiut.)  Das  durchstochene  Muster 
zum  Durchstäuben,  der  Carton,  die  Pause,  die 
Bause.  Poncis  m.,  (poncif  m.,  ponsif  m.). 

Pricker  p — -wire  for  pricking  the  car- 

tridge (Art.)  Die  Räumnadel,  die  Kartuschnadcl, 
der  Durchstechet,  der  Durchschlag.  Dégorgeoir 
nt.  servant  k percer  la  gargousse. 

P— (Shoe-m.)  Scc  Peggiug-awl  under  awl. 
P — (Min.)  Der  Spiess  («an  Rauben  ron  An- 
baukohl oder  zum  Fortstossen  von  Beinen  im 
Schram),  («affe  croc  m.  de  marin. 

P — (tool  of  the  sailinaker)  (Mar.)  Der  Pricker 
des  Taklers,  der  Marlpfriem,  die  Else  des  Segel- 
maehers.  Poinçon  m.  de  voilier,  petit  épissoir  m., 
épinglette  /. 

P — or  rake  s.  for  the  fires  (Mar.  eng.)  Die 
Feuerkrückc.  Kouable  yn. 

P — , needle  s.  (Min.)  Die  Raumnadel,  die 
Sehiessnadel.  Épinglette/.  See  Needle. 

P — -wire  s.  Sec  Pricker. 
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Pricking-up  — Prim  lu  g- pail. 


Pricking-up  «.  of  laths  or  hoarding  pre- 
vious to  the  coating  (Mas.)  DU  Bcsporung , das  | 
Auf  hauen  der  Lattung  oder  Schalung  zum  Putzen. 
Piquage  m. 

P — up  s.  and  laying  s.  (upon  laths  or  upon 
hoarding).  DU  Berappung  auf  Lattung  oder  i 
Schalung,  Gobetage  m.  sur  uu  planchéiage  ou  | 
sur  nu  lattis. 

Prickle- wood  See  S p i u d 1 e - 1 r e o. 

Prickly-heat  s.  (Mar.)  Ein  leichter  Hautaue - 
schlag  ( der  rote  Hund).  Bourbouilles  f.  pl. 

Prill  a.  (Assay.)  See  Shot  of  copper  in  the 
slag. 

P — (Min.)  See  Stuff- ore. 

Prill  ion  a.  (tin  extracted  from  the  nlags) 

(Met.)  Das  Schlackenzinn. 

Prim  x.,  pinch  paunch  s.  of*  a bell 

(Found.)  Der  Kranz,  der  Schlag.  Bord  m.  d'une 
cloche. 

Prima  s.  (the  first  form  of  a sheet,  either  prin- 
ted, or  prepared  for  printing)  (Print.)  DU  Prima. 
Premier  folio  m. 

to  Mark  out  v.  a.  the  p — (Print.)  DU 
Ihdma  auszeichnen.  Marquer  le  premier  folio. 
P— -sheet  s.  Das  Primablatt.  Feuille  /.  pre- 
miere. 

Primage  hat-money  s.  (Comm.,  Mar.)  DU 
Primage,  der  Zuschlag  zur  Fracht,  das  Kapplaken. 
Prime  f de  chargement,  chapeau  m. 

Primary  adj.  (Geol.)  Primär.  Primaire. 

P— planet*  s.  pl.  (Astrou.)  Die  Hauptplaneten 
m.  pl.  Planstes  /.  pl.  priucipales. 

Prime  flr»t  form  s.  (Print.)  Der  Schön- 
druck.  Forme  /.  première,  prime  /. 

P — 9 priming  s.  (Art.)  Die  Zündung,  der 
Zünder.  Amorce  f. 

to  P — v.  a. , to  ground  v.  a.,  to  lay  on 
v.  a.  the  firat  colour  (Cloth-pr.,  Paiut.  etc.) 
Grundieren,  gründen.  Imprimer,  apprêter,  don- 
ner l’apprêt,  abreuver. 

to  P — flre-worki»  (Fire-w.)  Das  Feuerwerk 
einpudem.  Amorcer  les  artifices, 
to  P—  rocket*  or  fu»e».  ( Raketen , Zünder) 
anfeuem.  Amorcer  (une  fusée).  * 
to  P--  the  gun  (Art.)  Einpudem,  Pulver 
aufêchüUcn.  Amorcer  la  pièce,  amorcer  uu 
fusil. 

to  P—  or  to  Fill  v.  a copper-cap*  (Mil.) 
DU  Zündhütchen  mit  Sait  laden.  Charger  les 
capsules. 

to  P — v.  n.,  said  of  a steam-engine  (Stearn- 
eng.)  Spucken,  sprudeln,  mit  viel  Wasser  ar-  [ 
beiten,  preimen.  Kutraiuer  l’eau,  primer, 
to  P—  r.  a.  a piece  of  iron  (Forg.)  See 
to  Clip  1. 

P — -number  s.  (Arithm.)  Die  Primzahl.  Nom- 
bre m.  premier. 

Primed  canvas  s.  See  Cauvas. 

Primer  priming-wire  s.  (Miu.)  Der  Zünd- 
draht. Fil  m.  d’amorce. 

P — • Das  Zündkom.  Amorce  /. 

P—,  p rimer- cartridge  s.  (Miu.)  DU  oberste 
Patrone  beim  Sprengen  mit  Dynamit,  den  Schlag- 
satz  enthaltend.  Cartouche  /.  d’amorce. 

P — (a  cover  or  pellet  of  copper,  wax  etc.  con- 1 
taining  a priming-composition).  Die  Ziindpille. 
Grain  m.  d’amorce , boulette  /.  d’amorce,  bou- 
lette /.  fulmiuaute. 


Primer  s.  (Powd.)  Der  Räumer.  Maiu  /. 

P — , said  of  letters  (Priut.)  Comp.  Console's 
primer,  Forsyth’s  primer,  Pellet- 
primer,  Wax-primer. 

Great  p — (sort  of  letters  = 2 Bourgeois). 
Die  Tertia.  Gros-romain  gros-texte  m. 
Long  p — (=  2 Pearls).  Die  Corpus  oder  Gar- 
mond. Petit-romain  m.,  neuf  m. 

Two  line»  great-p — (sort  of  letters).  Die 
Kanonschrift.  Deux  points  m.  pl.  de  gros- 
romain. 

Priming  s.,  grounding  (Paint.)  DU  Grun- 
dierung, (die  Gründung),  der  Grund.  Imprimure 
f.  Comp.  O i 1 - p r i m i n g. 

P — in  gilding  in  oil  (Gild.)  Der  erste  Über- 
strich des  Holzes  mit  Leinölfirnis  für  die  matte 
Ölvergoldung.  Teinte  /.  dure,  couche  f.  d’im- 
pression. 

P—,  priming-colour  s.  ground  s.  (Paint.) 
Der  Grundier anstrieh , der  Grund.  Impressiou 
/.,  apprêt  m. 

P — (Fire-w.)  Die  Zehrung  der  Raketen.  Mas- 
sif m. 

P — • DU  Anfeuerung.  Plate  f.  de  pul vérin. 

P — • DU  Zündung,  (das  Zündkraut).  Amorce 
/. , artifice  m.  de  communication,  poudre  /. 
d’amorce.  Comp.  Det  onating  composition 
under  Compositiou  for  powder. 

P — 9 train  s.  of  mine»  and  flre-work» 
(Min.  etc.)  Die  Feuer Uitung , das  Leitfeuer. 
Traînée  /.,  porte-feu  m. , communication  f.  du 
feu. 

P — (Steaui-eng.)  Das  Spucken,  das  Sprudeln , 
das  Arbeiten  mit  viel  Wasser,  das  Preimen. 
Projection  /.  d’eau. 

P — of  u boiler  (Steam-eng.)  Das  Überkochen , 
das  Mitreissen  von  Wasser  in  einem  Dampfkessel. 
Projection  /.  d’eau. 

P — of  a »hell  (Art.)  DU  Geschossziindun g. 
Amorce  f.  du  projectile. 

P — In  »team-cnglne*.  Die  Mischung  von 
Dampf  mit  Wasser,  die  Bildung  de*  nassen 
Dampfes.  Mélange  m.  d'eau  et  de  vapeur,  pro- 
jection /.  d’eau. 

P — circle  s.  (Fire-w.)  Der  Satzring  des  Zeit- 
titnders.  Cercle  m.  fusant. 

P— -colour  s.  See  under  Colour. 

P— -componttion  s.  for  percn»»fon-caps. 

Der  Zündsatz,  der  Per  kns  rions  salz , die  Zünd- 
masse. Composition  /.  d’amorce , compositiou 
/.  ou  matière  /.  fulmiuaute. 

P — -cup  s.  of  a rocket-caae.  Das  Gewölbe,  die 
Kapelle.  Écuelle  /. 

P -horn  powder-horn  s.  (Art.)  Das 
Pulvcrhom  ( zur  See  früher:)  das  Krauthom. 
Corne  /.  d’amorce. 

P — -iron  s.  DU  Räumnadel  f für  Geschütze),  der 
Durchstechet  ( für  Handwaffen).  Degorgoir  m. 
(pour  canons),  épinglette  /.  (pour  fusils). 

P— layer  s.  of  a percu»*ion-cap.  Die 

Satzschicht  des  Zündhütchens.  Couche  /.  de  ful- 
minate. 

P — -matter  s.  of  a percussion -cap  (Fire-w.) 
Der  Ziindhütchensatz,  der  Satz.  Matière  f.  ful- 
miuaute d'uue  capsule  d'amorce. 

P— pan  s. , pan  s.  of  mortar*  (obsol.) 
(Art.)  DU  Zündmuschel,  die  Muschel,  die  Ziind- 
pfanne.  Godet  m.,  onglet  m. , bassinet  m.  d’uu 
mortier. 
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Priming-powder 

Priming  - powder  a.  See  F u 1 in  i u a t i n g 
powder  under  Powder. 

P -valve  *.  of  the  cylinder  (Steam-eng.) 
Das  Sicherheitsventil.  Soupape  /.  do  sûreté  du 
cyliudre. 

P— wire  a.,  primer  «.  (Mio.)  Der  Zünd- 
draht. Fil  m.  d'amorce. 

P — *wr — (Mil.  min.)  See  Loading-needle. 
Primitive  colour  s.  See  under  Colour. 
Prince  Rupert's  drop  a.  See  Ru pert's 

drop. 

metal  a.,  P—  Rupert's  metal  a. 

(a  modification  of  brat»)  (Met.)  Das  Prinz- 
metall.  Métal  m.  du  prince  Robert , alliage  m. 
du  prince  Robert. 

Principal:  — beam  a.,  girder  a.  (Carp.)  Der 
Binderbalken.  Maitresse-poutre  f. 

P—  frames  a.  pi.  (Car.)  Die  Rieht - oder 
Scherepannen  n.  pl.,  - spanten  n.  pL  Couples 
m.  pl.  de  levee. 

P — frout  a.  (Build.)  See  Ma  in -face. 

P — gallery  a.  (Mil.  min.)  See  M&iu-gal- 
ler  y. 

P^“  plan  a.  (Draw.)  Der  Gcncralplan , der 
Ibcrsichtsplan.  Plan  m.  principal. 

P — post  a.  (Carp.)  Der  Bundpfosten , die 
Bundsäule.  Poteau  m.  principal. 

P — rafter  a.  See  under  Rafter. 

P — station  a.  (Railw.),  story  a.  (Build.), 
title  a.  (Print.)  etc.  See  Station,  Title  etc. 
P — wall  a.  See  C h i e f - w a 1 1 and  W a 1 1. 
Principle  a.  of  vis  viva  (Mech.)  Das  Prinzip 
der  lebendigen  Kraft . Priucipe  m.  des  forces 
vires. 

Pringap  a.  (Min.)  Die  überschar.  Espace  m* 
non  exploite  entre  deux  mines  contiguës. 

Print  a.,  engraving  a.,  plate  a.  (Engrav.) 
Der  Druck , der  Stich.  Estampe  f.,  gravure  f. 
Copy-p — (Print.)  See  I nip  re  bk  ion. 
Lithochromie  p— . Der  Buntsteindruck. 
Chromo-lithographie  f. 

Relie  vo-p — • See  T y p h i c - 1 y p o g r a p h y. 
Woodbury-p — . Der  photographische  Druck 
ton  Metallplatten , das  Metal UÏruckv erfahren  für 
Photographiedruck.  Impression  f.  métal  logra- 
phique  pour  photographies. 

P — strictly  taken  iu  speaking  of  copper-  or 
steel- engravings  (Eugrav.)  Der  Abdruck  mit 
Schrift.  Epreuve  /.  avec  la  lettre.  Comp. 
Letter  and  Proof. 

P — , core-p — in  a mould  (Found.)  Das  Kem- 
lager,  das  Lager.  Logement  m.  du  noyau. 

P — 9 core-p—  ou  a pattern.  Die  Kemmarkc. 
Portée  /. 

**-*  swage  s.,  boss  a.,r  mould  a.  (For g., 
Lock-sni.)  Das  Gesenk.  Etampe  f.,  estampe  /. 
Comp.  D i e. 

P — v.  v.  calico,  paper,  books,  engravings 
etc.  Drucken.  Imprimer. 

P— * 1®  pull  off  v.  a.  (Print)  _ Drucken, 
absichen.  Imprimer,  tirer. 

*®  P—  black  with  red.  Schwarz  und  rot 
drucken.  Imprimer  en  rouge  et  noir. 

*®  P — together.  Zusammen  drucken.  Im- 
primer en  volume. 

1®  1* — a book  (Book-s.)  (Ein  Buch)  auf- 
Ugen.  Faire  imprimer,  imprimer. 

Technolog.  Wörterbuch.  IL  4.  Aufl. 


— Printiug-black. 

| Print -eu  tier's  chisel  s.  See  Chisel. 

P— © — ’S  gauge  s.  See  Gauge. 

P— ■ cutting  s.  (Calico-pr.)  Die  forms techerci. 
Art  m.  de  graver  des  blocs  ou  des  planches 
pour  l'impression  des  tissas. 

Printed  adj.  on  or  iu  stereotype  (Print.) 
Mit  Stereotypen  gedruckt,  stereotypiert.  Stéréo- 
typé. 

i P — ware  s.  (Pott.)  Die  bedruckte  Ware,  das 
bedruckte  Steingut.  Faïence  /.  imprimée. 
Printer  «.  of  calico,  of  copper-plates  etc.  Der 
Drucker.  Imprimeur  m. 

P—,  strictly  taken.  Der  Buchdrucker,  der  Drucke- 
rcibesiizer.  Imprimeur  m.  Comp.  Press  -mau. 
P—  of  copper-plates  (Engrav.)  See  Cop- 
p er  - plate  - printer. 

P—  of  perquisites  (Print.)  See  Compo- 
sitor of  perquisites. 

P— » s.  pl.  (Weav.,  Calico-pr.)  See  below. 
Piratical  p — • See  Counterfeiter. 
Type-p — (Tel.)  Der  Druckapparat.  Appareil 
m.  h imprimer. 

P — ’s  bail  s.  (Print.)  Der  Buchdruckcrballcn. 
Balle  f.  d'imprimeur. 

P — ’s  devil  s.  Der  Laufjunge.  Galopin  m. 
P— ’s  flower  s. 9 tail-piece  s.  Der  Buch - 
druckerstock,  die  Vignette.  Fleurou  m.,  vig- 
nette f. 

P — ’s  varnish  Der  Buchdruckerfirnis.  Ver- 

nis m.  d’imprimerie,  huile  f.  cuite. 

P — s pl.  (cotton-cloth  which  is  designed  for 
printing)  (Weav.,  Calico-pr.)  Der  Druckkatlun. 
Indienne  /. 

Printing  s.  (Print.)  Das  Drucken.  Impression  /. 
P — red.  Der  role  Druck.  Impression  /.  en 
rouge. 

Colonr-p— • See  I m press  i ou  of  colours. 

Decorative  p — , con  loured  impression 

s.  Der  bunte  Druck,  der  Buntdruck,  impression 
/.  eu  plusieurs  couleurs. 

Heliographie  p — . Der  Lichtfarbendruck. 

lmpressiou  /.  héliographique. 

Ready  for  p — . Sec  Correct. 

Kurface-p — . Der  Flächendruck,  llochrelief- 
druck.  Impression  /.  eu  relief. 

P — of  stuffs.  Der  Zeugdruck.  Impression  f. 
des  tissus. 

P—  by  discharging  or  removing  the 
colour,  chemical  discharge- work  s. 

(Calico-pr.)  Der  Ätzdruck,  (das  Mustern  durch 
topisches  Entfärben).  Enlevage  m. , procédé  m. 
d'culevage. 

P—  by  the  block-printing-machine.  Der 

Druck  mit  der  ModcUdruckmaschinc.  Impression 
/.  à la  perrotine. 

P—  for  ftirniture.  Der  Druck  der  Möbel- 
stoffe. Impression  f.  des  genres  meubles. 

P — with  spirit-colonrs.  Der  Druck  mit 
Zinnfarben.  Impression  f.  aux  couleurs  À sel 
d'étain. 

P—  with  copper-plates  (Engrav.,  Calico- 
pr.)  See  Copper-plate-priuting. 

P — -bail  s.  (Print.)  Der  Druekcrballen.  Balle /. 
P — -blaek  s.  (Engrav.)  Die  Druckerschwärze 
für  Kupferdrucker.  Noir  m.  d'impression  pour 
encre  de  taille-douce.  Comp.  Frankfort- 
b la  c k. 
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Printing-bodies  s.  pi  (Pott.)  Die  zu  be - 
druckenden  Waren  f.  pi.  Faïence  /.  destinée  à 
être  imprimée. 

P — -cam  a.  Der  Druckdaumen.  Came  /.  d’im- 
pression. 

P — -dise  s.  (Tel.)  Das  Sehreibrädehen , die 
Schreibscheibe.  Molette  /. 

P — expenses  a.  pi.  (expressed  in  percent)  (of 
the  general  expenses)  (Print.)  Die  Drucker - 
Prozente,  die  Geschäftsunkosten  (in  Prozenten 
ausgedriiekt ).  Étoffes  f.pl.  (dépenses  pour  l'entre- 
tien du  matériel). 

P — -honse  a.  See  Printing-office, 
p — -ink  a.  Die  Druckerfarbe,  die  Drucker- 
schwärze. Encre  /.  noire,  encre  /.  d'imprimerie. 

P—  - 1—  for  lithography  (Lithogr.)  Die 
Steindruckfarbc.  Encre  /.  d’impression  (pour 
lithographies). 

P— machine  a , fly-prcss  «team-press 

s.  (Print.)  Die  Buchdruckmaschine,  die  Schnell- 
presse. Presse  /.  mécanique,  presse  /.  h la  mé- 
canique. 

P— -ni — (Calicopr.)  Die  Kattundniekmasehine. 
Machine  /.  h imprimer. 

P— -m—  wilh  copper-plates.  Sec  Cop- 
per- pi  ate- printing  -mach  in  e. 

P— notes  a.  pi.  by  types  (Print.)  Der  Lettem- 
notcndruck.  Mélotypie  /. 

P— office  a.,  p— -house  a.  Die  Buchdruckerei. 
Imprimerie  /. 

P - -paper  s.  Das  Druckpapier.  Papier  m.  h 
imprimer,  papier  m.  d'impression  (papier  m. 
sans  colle). 

P— -press  a.,  letter-press  press  s.9 
mnmial-p — -press  a.  Die  Buchdruckerpresse, 
die  Druckerpresse , die  Presse.  Presse/,  d’im- 1 
primerie,  presse  /.  typographique,  presse  /. 

P — -red  s.  Die  rote  Druckfarbe.  Couleur  /. 
pour  Pimpreg8ion  en  rouge, 
p — -roller  a.  See  Composition-roller 
and  I nking-roller. 

P — shaft  a.  (Electr.)  Die  Druckwelle.  Axom. 
imprimeur. 

P -table  a.  (Papcr-hatigings-m.)  Der  Druck-' 
tisch.  Table  f.  d’impression. 

P—- type  a.,  letter  a.,  character  a.  (Print.) 
Die  Type,  die  Letter,  der  Buchstabe.  Caractère 

m.  d’imprimerie,  lettre  /. 

P— -t—  which  imitates  written  letters. 

Die  Schreibschrift.  Caractère  m d’écriture. 

P — -ntensils  a.  pl.  Die  Buchdmekerciutensilien 

n.  pl.  Ustensiles  m.  pl.  d’imprimerie, 
to  Prise  v.  a.  (Mar.)  See  to  Pr  ixe. 

Prism  s.  (Geom.)  Das  Prisma.  Prisme  m. 

Direct  vision  p—  (Opt.)  Das  gcradsichlige 
Prisma.  Prisme  tn.  à vision  directe. 
Disperslng-p— , analysers.  Das  Zerstreu- 
ungsprisma. Prisme  m de  dispersion. 

Oblique  p — • Das  schiefe  Prisma.  Prisme  »n. 
oblique. 

Kiglit  p — . Das  gerade,  das  normale  Prisma. 
Prisme  m.  droit. 

Nquare,  pentagonal,  hexagonal  etc. 

p-.  Das  vier-,  fünf-,  sechs-  etc.-  seitige  Prisma. 
Prisme  m.  qundrangulaire,  pentagonal,  hexa- 
gnual  etc. 

Triangular  p — • Das  dreiseitige  Prisma.  Prisme 
m.  triangulaire. 


Prismatic  adj .,  prisma  Ural  adj.  (Geom.)  Pris- 
matisch. Prismatique. 

P—  compass  p—  surveying  - com- 
pass s.,  «male  aider’s  compass  s. 

(Purvey,  etc.)  Die  Patcnlboussolc.  Boussole  f. 
à réflexion. 

Prison  s.  (Just.)  Das  Gefängnis.  Prison  /. 

P— hoik  s.9  p — -ship  a.  (Mar.)  Das  Ge- 
fängnisschiff. Prison  /.  bottante,  ponton  m.  d© 
prisonniers. 

Pritehel  *.  of  fhrriers  (a  tool  for  opening  the 
hole  in  fitting- on  the  horse-shoe  etc.)  Der  Huf- 
eisendom, der  Lochdom.  Poinçon  m. 

Private  s.  (Tel.)  Sonstiges.  Particulier  m. 

P — adj.  Eigenhändig.  Personnel, 
p — g.  (Mil.)  Der  gemeine  Soldat.  Simple  sol- 
dat m. 

P — staircase  s.9  back-stalrs  s.  pL  Die 

geheime  Treppe,  die  Hintertreppe,  die  Lauftreppe. 
Escalier  m.  dérobé,  escalier  m.  à dégagement, 
couloir  m. 

Privateer  s.9  private  ship  of  war.  ship 
under  letters  of  marque  (Mar.)  Der  Kaper. 
Câpre  m.,  navire  m.  armé  en  course 
Free  p—  (ship  or  man).  Das  (nicht  staat- 
lich legitimierte ) Kaperschiff,  das  Sceräuber- 
schiff,  Freibcutcrsehiff,  der  Seeräuber,  Freibeuter. 
Flibustier  m. 

Free  p — practice  s.  Die  Sceräuberci,  Frei- 
beuterei, der  Seeraub.  Flibuste  /. 

Privy  s.9  cess  necessary  eloset  s.  Der 
Abort,  der  Abtritt,  das  Privet.  Cabinet  m.  d’ai- 
sance, aisance  f.,  lieu  tn.  commuu,  lieux  m.  pi, 
commodité  /.,  latrines  f.  pi,  prive  m.,  retrait  m., 
garderobe  f.,  lieu  m.  de  la  chaise  percée. 
Water-closet  p— . Das  Wasserkloscl,  der  Ab- 
tritt mit  Wasserspülung.  Watercloset  m. , la- 
trines /.  pl.  à l’anglaise. 

Prise  s.9  p—  vessel  s.  (Mar.)  Die  Prise,  das  auf- 
gebrachte feindliche  Handelsschiff.  Prise  f. 
to  P—  v.  a.9  to  estimate  r.  a.  (Build.)  Ab- 
srhätsen,  veranschlagen.  Evaluer, 
to  P—  (Mar.)  Auf  wuchten,  mit  einer  Handspa  kc 
an-  oder  auf  lüften.  Soulever  ou  soulager  avec 
un  levier. 

p. — acts  s.  pl.  Die  Gesetze  in  Betreff  Er- 
klärung als  Prise  und  Verteilung  der  Priseng elder. 
Lois  m.  pl.  des  prises. 

P — -bolt  s.  of  a mortar-bed  (Art.)  Der  -<4rm- 
bolzen,  der  Hcbcboltcn.  Boulon  m.  de  ma- 
noeuvre. 

P— -court  s.  (Mar.)  Das  Prisengerieht , Cour 
/.  de  prises. 

P— -master  s.  Der  Prisenmeister.  Comman- 
dant m.  d’une  prise. 

P—  money  s.9  p— allowance  s.  Das  Prisen- 
geld. Part  f.  de  prise. 

Prizcngc  s.  (Mar.)  Das  Prisengeld  (der  Anteil 
an  einer  Prise ) der  Krone.  Part  /.  de  prise  du 
gouvernement. 

Proa  s.  (Mar.)  Sec  Prahu. 

Probability  s.  (Math.)  Die  Wahrscheinlichkeit. 
Probabilité  /. 

Problem  s.  (Math.)  Die  Aufgabe.  Problème  m. 
Proceeds  ».  pi  (Comm.)  Der  Erlös.  Produit  m., 
rapport  m. 
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to  Proceed  r.  n.  out  of  harbour.  — to  sea  1 
(Navig.)  Aus  dem  Hajen  auslaufen , in  See  ! 
gehen.  Sortir  du  port,  prendre  la  mer. 

Proceeding  process  mode  s.  (Techn.)  ' 
Das  Verfahren.  Procédé  m. 

Procello«  y.  pl.  (Glass-m.)  Die  Auf  treibschere,  die  • 
Zwinkersehere.  Procello  in.,  ciseaux  m.  pl.  à j 
étendre. 

Process  s.  (Tcchn.)  Der  Prozess,  das  Verfahren,  i 
die  Methode.  Procédé  m. 

Halling  p — In  lining  (Met)  Das  Garfrischen. 
Avalage  m. 

Direct  p — . See  Direct  extraction  of 
iron  under  Extraction. 

Enlarging-p  — • (Phot.)  Die  Vcrgrösserung. 
Agrandissement  m. 

German  flning-p— . Die  deutsche  Frisch- 
arbeit.  Affinage  m.  à l'allemande. 

Once-meltlug-down  p— . Die  Einmalschmel- 
zerei. Procédé  m.  h une  seule  fusion. 
Pattfnsou’s  p — , Pattin»»»**  lead-deail- 
verizing-  p - -,  pattlnsoulzing  pat* 
tinsouizatlon  s.  Der  Patlinson-l*rozcss,  Pat- 
tinson’sche  Krgstallisationsprozess.  Pattiuson-  • 
age  m. 

Mag- bottom  p — . Die  Schwahlarbeit.  Affinage 
m.  au  bain  de  scorie. 

Ktyrian  p — . Die  steirische  Löncharbcit.  Pro- 
cédé m.  styrien. 

Walloon  p — • Die  Walloncnschmie.de.  Procédé 
m.  wallon. 

Produce  «.  (Comm.)  Die  Erzeugnisse,  die  Pro- 
dukte (eines  Landes).  Provenances  /.  pl. 

P — , yield  s.  of  the  blast-furnace  (Met  ) Das 
Ausbringen  des  Hochofens.  Produit  m.  du  haut-  ! 
fourneau. 

P— * yield  s.  of  metal  or  of  regu  lus  etc.  Der 
Fall  (an  Metall,  Stein  etc.).  Production  /. 

P—,  revenue  a.,  return«  s.  pl.  Der  Ertrag  ' 
eines  Bergwerks,  (der  Bergsegen).  Fruit  m.  ! 
d'une  mine,  produits  m.  pl.  miuiers. 
to  P — v.  a.  (Techn.)  Produzieren , erzeugen.  I 
Produire. 

to  Be  v.  n.  produced,  to  yield  r.  n.,  saidA  of 
metal,  ot  regulus  etc.  (Met.)  Fallen.  Etre 
produit. 

to  P — the  artificial  grain  (Curt.)  Die 
kreuzweise  Reifung  geben,  die  künstliche  Farbe,  I 
das  Reisskorn  erzeugen.  Donner  les  croisés  du  I 
grain. 

to  P — a line  (Gcom.)  Verlängern.  Prolonger. 

Product  s.  (Math.,  Met.  etc.)  Das  Proilukt.  Pro- 
duit m. 

By-p — (Met.)  Das  Nebenprodukt.  Produit  m. 
accessoire. 

Intermediate  p— a pi  Die  Zwischenprodukte 
m.  pl.,  die  Halbprodukte  m.  pl.  Produits  m.  pl. 
iutermédiaires. 

Principal  p— • Das  Hauptprodukt.  Produit  m. 
principale. 

Production  s.,  producing  s.  Die  Produktion. 
Production  /. 

P — , out-put  *.  Die  Produktion  einer  Grube. 
Production  /. 

Surplus- p — (Techn.)  Die  Überproduktion. 
fcmrplus-prodncticu  /. 

Productive  mine  s.  (Min.)  Die  Ausbcufetcche. 
Miue  f.  en  benefice. 


Profile  s.  (Arch..  Fort,  etc.)  Der  Durchschnitt . 
Coupe  /.  d'un  bâtiment  etc.  See  8e  et  ion. 

P — • Das  Profil,  der  Durchschnitt.  Profil  m. 

P — (of  laths  set  up  in  order  to  show  the  form 
of  the  section)  (Build.,  Fort.)  Das  Profilgerüst , 
das  Profil,  das  Gerippe.  Profil  m. 

P --draught  s.  (Sbiph.)  Die  Zeichnung  eines 
Querschnitts.  Profil  m. 

Progression  s.  (Math.)  Die  Progression,  die 
Reihe.  Progression  f. 

Arithmetical  p — • Die  arithmetische  Reihe 
oder  Progression.  Progression  /.  arithmétique 
ou  par  différence. 

Geometrical  p— • Die  geometrische  Reihe 
oder  Progression.  Progression  /.  géométrique 
ou  par  quotient. 

Progressive  motion  s.  (Loc.)  Das  Vorwärts- 
fahren. Marche  f.  eu  avant, 
to  Prohibit  v.  a.  entering  the  port  (Mar.) 
Das  Einlaufen  in  den  Hafen  verbieten.  Défendre 
ou  interdire  l'entrée  du  port, 
to  Project  v.  a.  (Geom.)  Projieieren.  Projeter, 
to  P—,  to  pnrpose  r.  n.,  to  intend  v.  a. 
(Arch.)  Entwerfen,  projektieren.  Projeter, 
to  P — any  part  of  a building.  Vorspringen 
lassen,  auskragen.  Construire  eu  saillie, 
to  P—  c.  n.f  to  be  v.  n.  projected.  Vor- 
gekragt  sein,  ausladen,  rorspringen.  Se  projeter, 
saillir,  porter  en  saillie,  porter  & faux, 
to  P — (Slat.,  Til.)  Übereinandergreifen , über- 
stehen. Chevaucher. 

Projectile  shot  s.  (Art.)  Das  Geschoss,  das 
Projektil.  Projectile  m. 

P — with  guide  rings.  Das  Geschoss  mit 
Pressionsführung.  Projectile  m.  forcé. 

P—  without  lead-coating,  copper-belts 
or  stods.  Der  Eisenkern  des  Geschosses.  Pro- 
jectile m.  brut  de  fonte. 

P — with  studs.  Das  Geschoss  mit  Warzen- 
führung oder  Zapfen.  Projectile  m.  à ailettes. 
Armour-piercing  p — . Das  Panzergeschoss. 

Projectile  m.  perce-cuirasse. 

Burst! ng-p— , shell  x.  Das  Sprenggeschoss. 
Projectile  m.  éclatant. 

Klongated  p— . Das  Langgeschoss.  Projectilo 
m.  oblong. 

Hollow  p — • Das  Hohlgeschoss.  Projectile  m. 
creux. 

ftolid  p — • Das  Vollgeschoss.  Projectile  m. 
plein  ou  massif. 

Spherical  p— • Das  Rundgeschoss , die  Kugel. 
Projectile  m.  sphérique. 

P—  flight  s.  Die  Geschossbahn.  Marche  f.  du 
projectile.  , 

Projecting  part  s.  oi*  a building  (Build.) 
Der  Vorbau.  Avant-corps  tn.  d’un  bâtiment. 
P—  of  the  slates,  lapping -over 
shooting-over  s.  (8lat.,  Til.)  Die  über * 
deckung,  das  Überschüssen  der  Dachsteine.  Cho- 
vauchu  re  /.,  enchevaiichure  /,  recouvrement  m. 
P — adj.  (Build.)  Ausladend.  Portant  h faux. 
P — angle  s.  See  under  Angle. 

P — course  s.  (Mas.)  Die  vorstehende  Schicht. 
Assise  /.  saillante. 

P— - part  «.  of  a front-w  all.  Jutty  «.  (Arch.) 
DU  Vorlage,  das  Risalit.  Kessaut  m.  d'une 
façade,  dosseret  m. 
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Projection  projecture  jntting-out  s. 

of  a corbel-moulding  etc.  (Arch.)  Die  Ausladung,  i 
die  Auskragung,  die  Vorkragung.  Projecture  f.,  i 
saillie  /. 

P — of  a hip-rafter  (Carp.)  Die  Austragung 
des  Gratsparrens.  Recoupment  m.,  reculement 
m.,  rallongement  to.  d*arètier. 

P — , Molly  s.  of  a talus  (Railw.)  Die  Anlage 
einer  Böschung,  Empâtement  w*.  d’un  talus. 

P — (Math.)  Die  Projektion.  Projection  /. 
feutrai  p — (Geoin.)  Die  Zentralprojektion, 
die  Perspektive.  Projection  /.  centrale, 
(«nomonlcal  p — (Astron.)  Die  gnomonisehc 
frojcktion.  Projection  /.  gnomouique. 
Orthographie  p — (Math.)  Die  orthographische 
(rechtwinklige)  Projektion.  Projection  /.  ortho- 
graphique. 

Parallel  p— . Die  Parallelprojcktion.  Projec- 
tion /.  parallèle. 

fttcreographic  p—  (Geoin.)  Die  stereographi- 
sche Projektion.  Projection  f.  stereograph ique. 
Cpright  p — , (with  workmen:)  upright  s.,  i 
external  orthography  design  s.  of  j 
a trout,  geometrical  «lew  elevation 
s.  (Build.)  Der  Aufriss,  der  Standriss,  die  Ver-  i 
tikalprojektion.  Élévation  /.,  plau  to.  vertical, 
Orthographie  f.  externe,  dessin  to.  de  la  lace, 
façade  /.,  projection  /.  verticale. 

P — for  chart*  (Xavig.)  DieSeekartenprojcktion. 
Projection  /. 

Projecture  jiitting-out  s.  (Arch.)  Die  Aus- 
ladung, die  Vorkragung.  Ressaut  m.,  saillie  /. 
Comp.  P r o j e c t i o n. 

P — , projected  part  *.  of  a front-wall. 

Das  Risalit.  Ressaut  in. 

Prolougatiug  piece  s.  of  plank,  fhrrlng  s. 

(Carp.)  Das  Anschi/tstiick,  der  Anstoss  ( am  Ende 
eines  Brettes),  ( See  te.:)  das  Stoppstiick,  die  Schlaf. 
About  ni.  de  plauche,  bout  m.  ajoute  à une 
planche. 

Prolongation  a.  (Min.)  Die  Erlangung . Pro- 
longation /. 

Prolonge  s.  of  a gun-carriage.  Die  Lang- 
kette,  das  Langtau,  das  Zugtau,  das  Schlepptau. 
Prolonge  f.,  prolonge  /.  de  manœuvre. 

P— -hook  «.  (Art.)  Der  Langtauhaken,  der 
Schlepptauhaken.  Crochet  m.  qui  termine  le 
bout  de  la  prolonge. 

P— -ring  s.  Der  Schlepptauring . Anneau  to. 
de  prolonge. 

Promising  adj.  (Min.)  Hofiich,  höfßich  (ron Gängen). 
Qui  promet. 

Promontory  s.  (Geogr.,  Navig.)  Das  Vorgebirge. 
Promontoire  to. 

to  Promote  e.  a.  (Mil.,  Mar.)  Befördern,  er- 
nennen. Nommer. 

Promotion  ».  Die  Beförderung,  das  Avancement. 
Promotion  /.,  avancement  to. 

Prong  «.  (Shipb.)  See  B e a m - a r m. 

P — . Die  Zinke  der  Stimmgabel.  Branche  /. 

P — of  a lance-head  (let  into  the  wood  of 
the  shaft  and  fastened  by  rivets)  (Arm.)  Die 
Feder  ( zur  Befestigung  der  Lansenspitse).  At- 
tache f.,  branche  /.  de  la  douille  d'une  lance 
(pour  y fixer  le  fer). 

P — -hoe  s.  (Agric.  etc.)  Dei'  Karst.  Hoyau  m. 
P — -screws  s.  pi.  (for  fastening  the  prong 
of  a lauce-head).  Die  Schrauben  f.  pi.  sur  Be- 


festigung der  Feder  einer  Lame.  Vis  f.  pl.  h 
tète  fendue. 

Prony’s  brake  s.  (Mach.)  See  Dynamome- 
trical brake  under  Brake. 

Proof  s.,  assay  trial  s.  (Techn.)  Die  probe. 
Kasai  to.,  épreuve  /. 

P — to  bursting,  to  the  utmost  (Art.) 

Die  Gewaltprobe.  Épreuve  to.  & outrance. 

P — by  firing  (proof  of  ordnance,  aud  fire- 
locks with  the  regulated  proof- charge).  Das 
Anschicssen,  das  l*robicrschicssen.  Épreuve  /. 
du  tir. 

P — of  gnn-  or  musket-barrels  (Gun-m.) 

Die  Laufprobe.  Épreuve  /.  des  cauons  de  fusil. 
P — of  a gun-powder  (Guu-powd.)  Die  Pul  - 
verprobe.  Épreuve  /.,  essai  m.  de  la  poudre. 

P, — of  ordnance  (Art.)  Die  Geschütxprobe. 

Épreuve  /.  des  bouches  à feu. 

P — with  powder  and  shot.  Das  Probe- 
schiessen.  Expérience  /.  de  tir,  épreuve  m. 
de  tir. 

P — by  pressure  (Tcchn.)  Die  Druckprobe. 
Épreuve/,  à l'eau. 

font  in  nute  p— . Der  Dauerversuch.  Épreuve 
/.  de  durée. 

Fall-p— . See  Drop -test. 

Rough  d— . See  Copy  in  slipf«. 

Shock  - p — • Die  Sehlagprobe.  Épreuve  /.  au 
mouton.  4 

Musket- p—  adj.  Sehusssicher.  A l’épreuve 
de  la  balle. 

Over-p—  adj.  Stärker  als  die  festgesetzte  lVobc. 
Au  dessus  de  prouve. 

Khot-p — • Kugelsicher.  A l’épreuve  du  boulet. 
Watcr-p — • Wasserdicht.  A l’épreuve  de  l’eau, 
imperméable  — , étanche  à l’eau. 

P-,  p -impression  s.,  d - -print  i.  (Print., 
Eugrav.)  Der  l*robeabzug,  der  Korrckturabxug, 
der  Korrekturbogen.  Épreuve  /. 

Clean  p— , revise  s.  (Print.)  Die  Bcrision , 
der  Revisionsbogen,  der  Revidier  bogen.  Seconde 
/.,  seconde  épreuve  /.  See  to  Kvud  the  cleau 
proof. 

Counter-p — • Der  Gegenabdruck,  der  Gegen- 
abzug. Contre- épreuve  /. 

First  p—  • Die  erste  Korrektur,  der  Korrektur- 
bogen. Premiere  /.,  (première  épreuve  /.),  pre- 
mière /.  typographique. 

Press-p — (Print.)  Der  endgültige  Abzug.  Bon 
h tirer,  dernière  épreuve  /. 
to  Read  v a.  the  first  proof.  Die  erste 
Korrektur  besorgen.  Dégrosair  l’épreuve. 

P—  before  all  letters  (Eugrav.)  Der  Ab- 
druck vor  aller  Schrift.  Estampe  /.,  gravure  /. 
ou  épreuve  f.  d’artiste  ou  de  remarque. 

P—  before  letters.  Der  Abdruck  vor  der 
Schrift.  Épreuve  f.  avant  la  lettre,  (on  distin- 
gue encore:)  épreuve  avant  la  b-ttre,  les  armes 
et  la  dédicace,  épreuve  avant  la  lettre  avec  les 
armes  et  la  dédicace,  épreuve  avant  toutes  let- 
tres, seulement  avec  les  armes  ou  meme  avant 
les  arme9  etc.) 

P — strictly  speaking  (when  the  letters  are 
only  sketched  with  the  drawing-point,  not  yet 
finished  with  the  graver  or  ornamented:)  Der 
Abdruck  mit  gerissener  Schrift  oder  mit  Nadel- 
te hr  if  t,  (zuweilen:  der  Abzug  mit  halber  Sehriß). 
Épreuve  f.  avec  la  lettre  grise,  avec  la  lettre 
à la  pointe  sèche,  avec  la  lettre  tracée. 


Digitized  by  Google 


621 


Proof  — P 

Proof*,  strictly  s p oak  i u g (when  only  the  out- 
lines of  the  letters  are  traced,  but  not  yet 
hatched  or  ornamented.)  Der  Abdruck  mit 
offener  Sehriß,  Epreuve  /.  avec  la  lettre  grise, 
avec  la  lettre  gravée  à la  pointe. 

P — -bail  s.  (Mil.)  Die  Kaliberkugel , die  Pass- 
kugel.  Balle  /.  de  calibre,  halle  /.  forcée. 

P — -bntt  p— -bank  artlllcry-butt 

s.*  practice- butt  s.  (Art.)  Der  Schcibcnbery, 
der  Kugelfang.  Butte  /. 

P — impression  s.,  p — priât  8.  (Engrav.) 
Der  Ihrobeabdruck,  der  Abdruck  r or  der  Schrift. 
Gravure  /.  avant  la  lettre.  Comp.  Proof. 

P — -1 — (Print.)  See  Proof. 

P— mortar  trial-mortar  s. , mortar- 

eprouvette  s.  (for  testing  the  strength  of  gun-  j 
powder)  (Art.)  Der  Probemörser , der  Probe-  | 
mortier,  der  Fulrerprobiermörser.  Mortier  m. 
éprouvette,  mortier  m.  d’épreuve. 

P — -plane  ».  (Electr.)  Die  Probcsehcibe , die  ■ 
Probier  scheibe,  das  Probierschcibchen , die  Prüf- 
ungsscheibe. Disque  m.  d’épreuve  ou  plan  m. 
d’épreuve. 

P— plug  8.  (Gun-in.)  Die  Mutzschicanzschraubc. 
Culasse  /.  employée  h l’épreuve  des  canons  de 
fusil. 

P— -print  s.  (Engrav.)  Sec  Proof-impres- 
sion. 

P — -p — (Print.)  See  Proof. 

P — -wliect*.,  show-shoot*.  Der  Aushänge- 
bogen, Reindruckbogen.  Montre/.,  bonne  feuille 
J.,  copie  /.  do  la  chapelle,  épreuve  /.  d’auteur. 

to  Strike  off  v.  a.  a p— — a— . See  to 

Beat  off. 

P— -allot  8.  (gun-metal  or  iron  shot  of  the 
mortar-eprouvettc)  (Art.)  Die  Kugel  des  Probe- 
mörsers.  Globe  rn.  d’éprouvetto. 

P — -spirit  s.  (Chem.)  Der  Nomiahccingeist. 
Alcool  m . preuve. 

P— stick  a.  of  u vacuum-pan  (Sog.)  Der 
I\obcstceher , der  Stecher  einer  Vakuumpfannc. 
boude  /. 

P— -»train  *.  on  chains  (Forg.)  Die  Prüfung s- 
spannung,  die  lYiifungikraft. 
to  Proove  r.  a.  See  to  Examine. 

Prop  supporter  »boro  *.  (Build.)  Die 
Steife.  Étai  m.,  pointai  m.,  étrésillon  m. , étan- 
çon  m.,  étaie  /. 

P—*  Stempel  *.  (Min.)  Der  Stempel,  der  Thür- 
stock.  Étançon  m.,  montant  m. , poteau  m. 
Comp.  Punch. 

P — , stay,  s.  Der  Anfall , der  Drempel,  der 
Stempel.  Etaie  /.,  étai  m. 

P — between  the  sets  of  timber  in  a shaft.  Der 
Bolzen  (bei  der  Bolzcnschrotzimmcrung  in  Schäch- 
ten). Porteur  m.  (entre  les  cadres  do  boisage 
dans  un  puits). 

P—,  pole-p — , p — -»tick  a.  (for  keeping  the 
•haft  or  pole,  when  hauled  up)  (Cart-wr.)  Die 
DeichseUliUze,  die  Qabclstiitze  der  Gabeldeichsel,  j 
Servante  f. 

P—  used  for  holding-up  carriage»  in 
a»ceuding  hill».  See  Drag-staff. 

P — of  a lever,  fulcrum  hypomoeh- 

lion  t.  (Mech.)  Der  Stützpunkt , der  Unter - 
Stützung s punkt.  Point  m.  d'appui. 


Prop*,  for  the  roof  or  rover  (of  an  ammu- 
nition-waggon) (Art.-carr.)  Die  DeckclslUtzc.  Ser- 
vante /.  de  couvercle. 

P-»  pi.  of  the  rule-joint»  (Coach-m.)  Die 
Stützen  f.  pi.  der  Sturmslangen.  Douliers  m.  pi. 
qui  joignent  les  compas  d’une  voiture  aux  cer- 
ceaux. 

P — of  the  »et  of  timber,  dura»  s.  pi. 

in  a gallery  ( Der  by  sh.)  Der  Thürstock  (bei 
der  Strcckcnzimmcrung).  Étançon  m.,  (Mods.:) 
stançon  m.  Comp.  Fork. 

P-—  of  the  »heer»  (Mar.)  Das  Bockspier, 
die  Bockepiere,  die  Spiere  (Stütze)  eines  Bocks. 
Mât  m.  des  bigues. 

to  P—  V.  to  support  r.  a.,  to  «tay  r.  a., 
to  bear  up  r.  a.  (Build.)  Absteifen,  abfang  en, 
abspreizen , ausspreizen,  absatteln . Etançouuer, 
étayer,  étrésillouncr  (enchevaler). 
to  P — an  old  building.  Spreizen , spriesen. 

Etrésillonner,  étayer,  appuyer, 
to  P — , to  but  i*.  a.  with  a counterfort  or 
buttress  (Arch.)  Stützen  durch  einen  Strebe- 
pfeiler. Buter. 

to  P — (Mech.)  Stützen,  abstützen.  Accorer. 
to  P — a »hip  (on  the  stocks)  (Sbipb.)  Kin 
Schiff  auf  Stapel  abstützen.  Accorer  un  navire 
(sur  le  chantier),  épontiller,  soutenir. 

P— clasp  p— -»trap  *.  or  eyc-plate  s. 

(which,  with  the  eye  on  the  guides,  form  the 
hinge  by  which  the  prop  is  let  down)  (Art.- 
carr.)  Die  Deichsel  stütz  kappe.  Douille  /.  de 
servante,  happe  f.  à virole  de  servante. 

P — -»tick  s.  of  a pole.  See  Prop. 

P — -»trap  s.  See  Prop-clasp. 
Propagation  a.  (of  »ouiid,  of  light)  (Phys.) 
Die  Fortpßnnzung  (des  Schalles,  des  Lichtes). 
Propagation  f.  (du  sou,  de  la  lumière). 
Propeller  s.  (Mach.)  Der  Treiber.  Propul- 
seur m. 

Screw-p — (Steam -eng.)  Die  Sehraube.  Hélice 
/.  propulsive. 

P— -po»t  *.  (Shipb.)  Der  Schraubensteven.  Étam- 
bot  m.  porte-hélice. 

Propelling  *.  (Mach.)  Das  Vonrärtstreiben.  Pro- 
pulsion f. 

P—  -power  s.  (Shipb.)  Die  Treibkraft.  Force 
/.  propulsive. 

Propensity  s.  of  pig-iron  to  be  converted 
Into  »teel  (Met.)  Die  Neigung  des  Roheisens 
sieh  in  Stahl  zu  verwandeln.  Propension  f.  acié- 
reuse. 

Proper  navigation  *.(Navig.)  Die  Hochseefahrt, 
grosse  — , lange  — , transatlantische  Fahrt.  Na- 
vigation f.  hauturière. 

P — pilot  s.  Der  Seelotse.  Pilote  m.  hauturier. 
P — piloting  s.  Das  Seelotsen.  Pilotage  m. 
hauturier. 

Propertie»  «.  pi.  of  Gnldlnns  (Mech.)  See 
Centrobaric  method. 

Insulating  property  s.  (Electr.)  Das  Iso- 
lationen crmog  en.  Pouvoir  m.  isolaut. 

Proportion  s.  (Math.)  Die  Proportion.  Propor- 
tion f. 

Continuai  p — . Die  stetige  Proportion.  Pro- 
portion f.  continue. 

Harmonical  p — • Die  harmonische  Proportion. 
Proportion  /.  harmonique. 
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Proportion  *.  (Build.)  See  Symmetry. 

P — of  lugredient*  (Gun-powd.)  Das  Men- 
gungsverhältni s den  I*ulversatzcs.  Dosage  m. 
de  la  poudre  à cation. 

P — of  ores  paid  by  the  adventurers  to  the 
owner  of  the  mine  (Min.)  Die  Abgabe  der  Ex.-  j 
ploitantcn  an  den  Besitzer.  Droit  m.  de  comp-  j 
tage  (en  Belgique). 

P — of  sky  clouded  (Meteor.)  Der  Grad 
der  Bewölkung , die  Himmelsansicht.  Aspect  m.  : 
général  du  ciel.  (Is  always  noted  by  teuths  of 
sky  clouded.) 

O Xo  cloud»,  blue  sky.  Keine  Wolke 
am  Jhmmel.  Ciel  m.  parfaitement  serein. 
10  Completely  clouded,  entirely  over- 
cast. Gann  bezogen.  Ciel  m.  entièrement 
couvert. 

to  P — v.  a.  the  trains  (Min.)  Das  Feuer 
abpassen.  Comparer  les  fourneaux  de  mine. 
Proportional  s.  (Math.)  Die  lhroportionalc. 
Proportionnel  m. 

.Moan  p — . Die  mittlere  Proportionale,  das  geo- 
metrische Mittel.  Moyeu  tn.  proportionnel,  mo- 
yenne /.  proportionnelle. 

Proportioning  s.  the  trains  of  mines  (Min.) 
Das  Abpassen  des  Feuers.  Compassement  m.  des 
fourneaux  de  mine. 

Proposition  s.  (Math.)  See  Theorem. 
Proppet  s.  (Shipb.)  Die  senkrecht  stehende  Stütze.  ■ 
Accote  m.  vertical,  béquille  /.,  épontille /.  verti-  1 
cale,  chandelle  /. 

Propping  s.  (Carp.)  Das  Stützwerk.  Soutène-  I 
meut  m. 

P — (Shipb.)  Dan  Abstiitzen.  Accorage  ni. 

P — (Carp. , Mas.)  Die  Absattelung.  Knche- 
valement  m. 

P — on  the  skew  (Build.)  Die  schräge  AF 
sleifung.  Etaicmeut  m.  eu  gueule. 

Proprietor  n.  of  a quarry  (Quarry-m.)  Der 
Steinbruehbentzer.  Carrier  tn. 

Propulsion  s.  (Mar.)  Die  Fortbewegung . Pro- 
pulsion /. 

Propylieum  n.  (Arch.)  Das  Prachtportal  eines 
Vorhofs,  das  Propyläon.  Propylées  nt.  pl. 
Propyl  it  e s.  (Miner.)  Der  J\opylit.  Propylite  /. 
Proscenium  s.  See  Front*  sc  eue. 

Prosopite  s.  (Miner.)  Der  Prosopit , das  Stein- 
mark. Prosopite  f. 

to  Protect  a hank.  See  to  Defend  a hank. 
Protectiouist  s.  Der  Schutz  Zöllner.  Protectto- 
niât  m. 

Protective  system  s.  Das  Schutzzollsystem. 
Systeme  m.  prohibitif  ou  protecteur. 

Vacuum-protector  i.,  rarefied  air  light- 
ning discharger  s.  (Electr.)  Der  l 'akuum- 
blitzablciter.  Paratonnere  m.  h air  raréfié. 
Proteine  s.  (Chem.)  Das  Protein . Prutéiuo  /. 
Protest  s.  (Comm.,  Mar.)  Der  Protest,  die  Ver • ! 
klarung.  Protêt  tn. 

to  Kuter  v.  a.  a p — in  ease  of  damage. 

Uber  eine  Beschädigung  Verklarung  oblegen. 
Adresser  une  requête  à l'autorité  competeute 
en  cas  d'avaries. 

Profites!»  a.  (Arch.)  See  Credence. 
Prolo-uccfute  s.  of  iron  (Chem.,  Dyer.)  Das 
essigsaure  Eiscnozydul.  Proto-acétate  tn.  de  fer, 
acétate  m.  de  protoxyde  de  1er. 


- Protoxide. 

Protocarbonate  s.  of  Iron  (Chem.)  Das  koh- 
lensaure Eiscnozydul.  Protocarbonate  m.  de  fer, 
carboiiHte  m.  de  protoxyde  de  fer. 
Protochloride  s.  of  copper  (Chem.)  Das 
Kupfer chlorid.  Protochlorure  m.  de  cuivre. 

P — of  iron.  Das  Eisenchloriir.  Protochlorure 
m.  de  fer. 

P — of  mercury.  Sec  Calomel. 

P — of  tin.  Das  Zinnchloriir.  Chlorure  in. 
stanneux,  protochlorure  m.  d'étain. 
Protochromate  «.  of  mercury  (Chetn.)  Dan 
chromsaure  (Juccksilbcrozydul.  Protochromate  m. 
de  mercure. 

Protocol  minutes  ».  pl.9  records  ».  pi 

(Navig.)  Das  Protokoll.  Procès-verbal  tu. 
Protoeyanide  n.  of  gold  (Chora.)  Das  Gold - 
cyantir.  Protocyauure  m.  d’or. 

P—  of  iron.  Das  Eisencyanür.  Protocyanure 
m.  de  fer. 

Protogalliite  s.  of  iron  (C’hem.)  Das  gall- 
äpfelsaure Eiscnozydul.  Protogallate  m.  de  fer, 
gallate  m.  de  protoxyde  de  fer. 

Protogyue  s.  (Geogn.)  Der  Protogyn,  der  Talk- 
granit. Protogyne  /.,  grauite  m.  talqueux. 
Protoioduret  ».  of  mercure,  protoiodide 
s.  of  mercury  (Chem.)  Dos  Quccksilbcriodür. 
Proto-iodure  ni.  de  mercure. 

Protosulpliate  s.  of  iron  (Chem.,  Dyer  etc.) 
Dan  Schwefelsäure  Eiscnozydul.  Protosulfaie  m. 
de  fer,  sulfate  m.  de  protoxyde  do  fer. 
Protosulphide  n.  of  merenry,  cinnabar 
n.  (Chem.,  Paint.)  Das  Quecksilbcrsulfur,  der  Zin- 
nober. Protosulfure  m.  de  mercure,  vermillon  m. 
P — of  iron  (Chem.)  Das  Eisensulfurct , (das 
Einfaeh-Schwcfcleisen).  Protosulfure  m.  de  fer. 
Protos  ni  pli  n r et  s.  of  tin  (Chem.)  Das  Zmn- 
s«//tïr.  Protosulfure  m.  d'étain. 

Prototaunate  ».  of  iron  (Chem.)  Dan  gerb - 
naure  Einenorydul.  Prototaunate  m.  de  fer,  tan- 
uate  m.  de  protoxyde  de  fer. 

Prototype  original  model  ».,  standurd 
s.  (Tecbu.)  Dan  Urmann.  Prototype  m.,  étalon  n». 
Protoxnlate  s.  of  iron  (Chem.)  Da»  sauerklee- 
saure  Eiscnozydul.  Protoxalate  m.  de  fer,  oxa- 
late m de  protoxyde  de  fer. 

Protoxide  ».  of  chlorine,  chlorns  oxide  »., 
eu  ch  lo  ri  ue  n.  (Chem.)  Die  unter  chlorige  Säure, 
das  Chlororydulgas , das  Euchlorin.  Acide  m. 
hypochloreux,  protoxyde  m.  de  chlore,  euchlo- 
rine  m. 

P — of  cobalt.  Dos  Kobaldoxydul.  Protoxyde 
rn.  de  cobalt. 

P— - of  copper.  Das  Kupferoxydul.  Cuivre 
m.  oxvdulé,  protoxyde  m.  de  cuivre. 

P — of  iron.  Dan  Eiscnozydul.  Protoxyde  »n. 
de  fer. 

P — of  lead . litharge  ».  Das  Bleioxyd. 

Protoxyde  m.  de  plomb,  litharge  /.,  massicot  m. 
P — of  manganese  (C  hem.)  Das  Mangan- 
ozydul.  Protoxyde  ni.  do  manganèse. 

P — of  nitrogen.  Das  Stiekozydul,  das  Stick- 
oxydulgas.  Protoxyde  m.  d'azote. 

P—  of  sodium,  soda  s.  Das  Nalriumozyd, 
das  Natron.  Protoxyde  m.  de  soditim,  aoude  /. 
P — of  tin.  Das  Zinnoxydul.  Protoxyde  m. 
d'étain. 

P—  of  uranium  (Miner.)  Dos  Uranbioxyd. 
Bioxyde  ni.  d'uraue. 
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to  Protract  r.  a.  a survey  (Survey.)  See  to 
Plot. 

Protractor  semicircular  p — *.  (Geom.) 
Der  Transporteur,  der  Gradbogen . Rapporteur  I 
m.,  (demi-cercle  m.  gradué). 

ProuNtitc  light-red  »liver-ore  a.  (Miner.) 
Das  Arsenrotgülden,  Arsenrotgültig,  die  Arsen- 
silberblende,  das  LiehtrotgiiUig , der  Prûustit.  Prou- 
stito  /.,  argent  m.  araeuic-sulfuré. 
to  Prove  v.  a,  (K  or  g.,  Shiph.)  See  to  Test, 
to  P—  a guu-barrel  (Guu-m.)  Ausbrennen , 
abbrennen  einen  Lauf.  Flamber  uu  cauon. 
to  P — division  (Arithra.)  Die  l^robe  machen 
auj  die  Division.  Faire  la  preuve  de  la  division. 
Prover  s.  (Met.)  See  Assay-spoon, 
to  Provide  v.  a.  with  casemate»  (Fort.) 
Kose  mattieren.  Casemater  un  fort, 
to  P — the  gun  with  a carriage  (Art.) 1 
Lafcttiercn.  Affûter. 

to  P — with  armour-plates  (Shipb.)  Mil 
Panzerplatten  bekleiden,  panzern.  Cuirasser, 
to  P — with  locks  or  sluices  (Hydr.)  Mit 
Schleusen  versehen.  Écluser  un  caual,  un  étang. 
Proving:  —-house  s.  (Shipb.)  Die  Ketten - 
prüfungsanstalt. 

P — -huit  s.  (Gnti-m.)  Die  Mutzsehwanzsehraube. 
Culasse  /.  employée  h l'épreuve  des  canons  de 
fusil. 

Provisional  dike  s.  (Hydr.  arch.)  Die  Pinn- 
planke.  Digue  /.  provisoire. 

Provisions  s.  pl.  (Mar.)  Der  Proviant.  Vivres  m.pl. 
P — s pl.  (Mil.)  Der  Kriegsbedarf.  Munitions 
/.  pl.  de  guerre. 

P ■ pl.  of  projectiles  on  the  gun-dcck  (Mar.)  j 
Die  Geschossvorräte  im  Batteriedeck.  Appro-  ! 
visionnement  m.  de  la  batterie. 

P— » pl.  for  the  sick.  Der  Krankenproviant. 
Provisions  /.  pl.  pour  les  malades. 

Dry  p - m pl.  (peas,  chocolate  or  cocoa,  tea,  flour,  1 
oatmeal,  raisins,  sugar  etc.)  Der  Trockcn- 
proviant.  Vivres  m.  pl.  secs  do  campagne  etc. 
Fresh  p — s pl.  Der  frische  l'roviant.  Vivres 
m.  pl.  frais,  provisions  f.  pl.  fraîches. 

IsNiie  p — » pl. , present  issue  p— * pl 
Der  täglich  auszugebende  Proviant.  Vivres  m.  pl. 
journaliers. 

hait  p — npl.  Der  Salzproviant.  Salaisons  f.  pl. 
hick-p — s pl.  Die  Krankenprovision.  Provisous 
/.  pl.  d* hôpital. 

H'et  p — s pl.  (beef,  pork  in  brine,  suet,  vinegar, 
rum,  limes  juice  etc.)  Der  nasse  l*roviant.  Vivres 
m.  pl.  de  catupague  en  saumure  ou  liquides, 
to  P — r.  a.  Proriant  cinnchmcn.  Approvi- 
sionner, avitailler. 

to  P — one's  »elf  r.  r.  Sich  verproviantieren.  I 
S'avitailler. 

P --boat  s.  (Mar.)  Das  Proviantboot,  das 
Marktboot.  Poste  f.  aux  choux. 

P— -store  s.  (Mil.)  See  Commissariat  e- 
m a g a z i u e. 

Prow  s.  of  a ship  (little  used)  (Mar.)  See 
Bow. 

P— post  s.  (Shiph.)  See  Stem. 

Proxy  «.  (Comm,  etc.)  Der  Stellvertreter,  der  Be- 
vollmächtigte. Substitut  m.,  représentant  m. 
to  Prune  v.  a.  trees  and  hedges  (Gard.),  Aus- 
schneiden, sehneidein,  aushauen,  lichten.  Elaguer.  < 


Prunello  s.  See  Lasting. 

Pruning  s.  of  tress  (Gard.),  Das  Ausschneiden, 
das  Lichten  der  Bäume.  Elagage  m. 

P— -shears  s.  pl.  Die  Gärtnerschere,  die 
Schneideischere.  Ciseaux  m.  pl.  du  jardiuier. 
Prussian  blue  s.  (Chern.)  Das  Berliner  Blau. 
Bleu  in.  de  PrusBe. 

Prnssiate  s.  (Cbem.)  Die  blausaure  Verbindung, 
die  Cyanverbindung.  Prussiate  m.,  hydrocyauate  m. 
P — of  potassa,  p—  of  potash,  cyanide 
8.  of  potash.  Das  Cyankalium,  das  blausaure 
Kali.  Prussiate  m.  de  potasse,  cyanure  m.  de 
potassium. 

Yellow  p—  of  potash.  See  Torrocyanide 
of  potassium. 

Red  p — of  potash.  See  F or  ri  cyanide 
of  potassium. 

P — of  copper  (Dyer).  Das  Ncubraun.  Prus- 
siate m.  de  cuivre. 

Prnssic  acid  hydrocyanic  add  s.f 

zootie  add  s.  (Cbem.)  Die  Blausäure,  die 
Cyanicasserstoffsaure.  Acide  tn.  prussique  ou  cy- 
anhydrique. 

Pry-pole  s.  of  the  trlangle-giu  (Fort.,  Art., 
Build.)  Die  Hcbczcugstutzc , der  Schenkel  des 
Hebezeugs.  Pied  m.  de  chèvre,  (bicoq  m.)  Comp. 
Cliee  k. 

Psammitc  s.  See  Minotto. 
Pseudodipteros  s.  (Arch.)  Der  Tempel  mit 
scheinbar  doppeltem  Umgang.  Pseududipière  m. 
Psetidomalachite  hydrous  phosphate 
s.  of  copper  (Miner.)  Das  Phosphor kupfer, 
der  Pseudomalaehit.  Cuivre  m.  phosphaté. 
Pseudoperiptcros  s.  (Arch.)  Der  Tempel  mit 
angeblendcten  Säulen.  Pseudopéripière  m.,  faux 
périptère  m. 

Psilomelanc  bnrytiiVrou»  oxide  *.  of 
maugunese  (Miner.)  Der  Psilomelan,  das 
Hartmanganerz , der  schwarze  Glaskopf.  Psilo- 
mclane  /.,  hydroxyde  m.  do  manganèse  hary li- 
iere, manganèse  uu  harytique  hydraté. 
Psychrometer  s.  (Pbys.)  Der  Feuchtigkeits- 
messer, das  l*syehromcter.  Psychrumètre  m. 
to  Publish  c.  a.  (Book-sell.)  Verlegen.  Édire, 
faire  imprimer  h ses  frais. 

Publisher  publishing  book-seller  #. 
(Book-sell.)  Der  V erlag sbuehhändler , der  Ver- 
lagskändler,  der  Verleger.  Libraire  m.  éditeur. 
Pucker  s.  of  a sail  (Sailm.)  Die  Willing  eines 
Segels.  Bourrelet  in.  d’uue  voile 
to  P — v.  a.  the  seams.  Tuch  cinnähcn, 
— einlieken.  Faire  boire  la  toile. 

Puckering  s.  (Sailm.)  Das  Einnähen  von  Tuch. 
Boisson  f. 

Puddening  s.  of  the  anchor -ring  (Mar.) 
Die  Ankerrührung,  (plattd.:  die  Höring).  Bou- 
diuure  /.,  bodinure  /. , emboudinure  embodi- 
iture  /.  de  la  cigale  d’une  ancre. 

P — , pudding  s.  of  yards  and  masts  (Mar.) 
Die  Wuling.  Bourrelet  m.,  bourlet  m. 

P—  npl.  of  old  cable  or  junk  (Mar.)  Die  Wielen 
m.  pL , die  Wurst  f.  £tm  Aushängen,  zur  Ver- 
hinderung des  Schamßclens.  Bourrelet  m.  de  dé- 
feuse,  boudin  m.  de  défense. 

P — of  a mast.  Die  Sehamfielmatte.  Bour- 
relet m.  (de  défense)  d‘uu  mât. 
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Puddening  — to  Pnll. 


Puddening  ».  of  a niant  - hole  (Shipb.)  | 
Der  Ring  zum  Annageln  der  Mastkragen.  Hour-  j 
relet  m.  ou  cercle  mi  dYtaiubrai. 
Pudding-stone  ».  {(a  conglomerate)  (Geogn.) 
Der  Puddingstein.  Koclie  /.  k texture  poudingi- 
fortne. 

Puddle  9.  (a  well  beaten  water-tight  stratum  ol 
clay  tempered  with  water)  (Build.)  Der  Thon - 
schlag,  der  Lctlcnschlag , die  Thonhinterfiillung. 
Couche  /.  battue  de  terre  glaise, 
to  P — v.  a.  (Met.)  lSiddcln,  im  Flammofen 
frischen.  Paddler,  pudler. 

to  P — , to  work  v.  a.  the  smelted  pig- 
iron.  Umrühren.  Hmsser,  remuer  la  foute, 
to  P — and  trample  v.  a.  the  ground, 

when  the  foundation-walls  aro  raised  over  the 
level.  Fach  Auffahren  der  Grundmauern  Boelen 
an  dieselben  anfüllen  und  fcststampfcn.  Kein-  1 
blayer  et  pilonner  lo  terrain. 

P — -barn  ».  pi9  puddled  harn  ».  pl.9 
No.  1-iron  s.  (Met.)  Die  Rohschienen  f.  pl. 

F er  to.  ébauché. 

P — -roll»  9.  pl.9  puddling -roll«  «.  pl.9 
blooming-rolls  s.  pl.  Die  Rohschi  cnenicalzcn 
f.  pl.,  die  Puddchcalsen  f.  pl.  Ébauchent« 
to.  pl.,  cylindres  to.  pl.  degrosaiiseura.  Comp. 
Hlooming-rolls. 

P — rolling-mill  puddling- rolling- 

ntill  9. 9 blooniiiig-rolliug-niill  9.  Das 

Rohschicncntcalzwcrk,  das  Puddclwalzvcrk.  Train 
m.  ou  laminoir  to.  ébaucheur. 
p — -Mtccl  a » puddled  steel  s.  Der  ISiddel- 
stahl.  Acier  m.  puddle. 

P — *s — -rail  s.  (Kailw.)  Die  PuddcUtahlsehiene. 
Kail  m.  eu  acier  puddlé. 

Puddled  nteel  a.  See  Pudd  le- steel.  Comp. 
Bar - iron. 

Pu  «Idler  a.  (Met.)  Der  ruddier,  der  Fuddcl- 
arbcitcr.  Puddleur  to.,  pudleur  to. 

P — ’»  rolln  a.  pl.  Die  l*riiparienvalzen  f.  pl. 
Cylindres  m.  pl.  à cingler,  cylindres  m.  pl.  \ 
ébaucheurs,  cylindres  m.  pL  préparateurs. 
Puddling  (obsol.:)  buzzing  s.  (Met)  Das 
Buddeln,  die  Puddlingsarbcit,  die  Flammofenfrisch- 
arbeit.  Puddlage  m. 

P—,  ntirring-iip  a.  Das  Umrühren.  Bras- 
sage m.  do  la  foute. 

P—  of  flbroun  iron.  Das  Puddeln  auf  Sehne. 

Puddlage  m.  de  fer  nerveux. 

P — of  grained  iron.  Das  l\iddeln  auf 
Korn.  Puddlage  to.  de  fer  à gtain. 

P — of  steel,  steel-p— • Das  Stahlpuddeln. 
Puddlage  m.  d'aeier. 

Dry  p— , p—  {in  opposition  to  „boiling“). 

Das  TVockenpuddcln.  Puddlage  m.  sec, 

(ias-p — . Das  Gaspuddeln , das  Gasfrischen,  j 
Puddlage  m.  au  gaz. 

P — of  foundation-walls  (Build.)  Die  Ver- 
füllung der  Grundmauern.  Kemblai  in.  des 
fondements. 

P— bar  r.  (Met.)  See  Mill- bar. 

P—  -fhrnace  s.  Der  Puddelofen,  der  Pudd- 
lingsofen,  der  Eisenf rischßammofcn.  Fourni,  ou 
fourneau  m.  k pudd  1er. 

P — -f—  (opposed  to  „boiling-furnace“),  p—  - 

fbrnace  «.  with  «and  - bottom.  Der 

Trockenpuddelofen.  Four  to.  k pudd  1er  avec 
une  sole  de  sable. 


(»as-puddling-ftirnace  s.  Der  Gaspuddel- 
ofen. Four  m.  k puddler  an  gaz. 

Revolving  p — -f— . Sec  Ko  ta  tor. 

P — -machine  s.  Die  Puddelmaschine , der 
mechanische  Puddler.  Puddleur  to.  mécanique. 
P — -rolling-mill  s.  See  P u d d 1 e - r 0 1 1 i n e- 
m i 1 1. 

P— slag  s.9  tap-cinder  s.  (Met.)  Die  Puddel- 
schlackc.  Scories  f.  pl.  des  fours  k puddler. 
PofF  s.  (Meteor.)  See  Gust. 

P — of  wind  (Mar.)  See  Gust  of  wind. 
Pugging  s.  on  the  sound  boarding  (Build.)  Die 
Auffüllung  des  Fehlbodens  mit  Schutt  und  Lehm . 
Kemplissflgn  m.  des  entrevous. 

Pnll  e.  of  the  bar  (Print.)  Der  Zug  des  l*ress- 
bengcls.  Coup  m.  de  barreau. 

Pirat  p — • Der  erste  Zug  oder  Satz  der  Presse. 

Premier  m.  de  la  presse.- 
Second  p — . Der  zweite  Zug  oder  Satz  der 
lbrcsse.  Second  coup  to.  do  la  presse. 

P—  or  tug  s.  with  the  cavesson  or  noue- 
band  (Kid.)  Der  Zug  mit  dem  Kappzaume. 
Hcaveyade  f. 

P—  on  a rope  (Mar.)  Der  Zug , das  einmalige 
Ziehen  an  einem  Tau.  Coup  m. 
to  P—  v.  a.  on  a rope  (Mar.)  Ziehen , (nic- 
derd.:)  trecken,  holen.  Haler, 
to  P—  r.  n.,  v.  a.  (to  move  or  draw  a boat  by 
means  of  ours).  Rudern,  (zur  See:)  rojen. 
Nager. 

to  P — all  at  once.  Alle  zugleich  rojen.  Don- 
ner bonne  rame. 

to  P — bard.  Ausholen,  gut  oder  lang  aus- 
holen.  Nager  de  force. 

to  P — (even}  stroke.  Schlag  rojen.  Nager 

ensemble. 

to  P — long  stroke.  Langen  Schlag  rojen. 
Nager  lentement. 

to  P—  short  stroke.  Kurzen  Schlag  rojen. 
Nager  vivement. 

to  P—  strong,  to  p — v.  n.  cheerily.  Stark 
oder  hart  rojen  (rudern).  Tirer  avant 
to  P — the  starboard -oars  and  back 
the  port-oars,  An  Steuerbord  rojen  und  an 
Backbord  streichen.  Nager  tribord  et  scier  bâbord. 
P — abend!  P — on!  Roj*  an!  Nagez  par- 
tout! Avaut! 

P — hard!  P — on  lads!  Roj’  hart! 
Tirez  avant!  Double!  (dans  la  Méditerranée:) 
Tire-vogue  ou  passe-vogue! 

P—  together!  P—  at  once!  AU’  zugleich  ! 
Roj’  oder  Pull  zugleich!  Bonue  rame! 
to  P — r.  a.  flax  or  hemp  (Agric.)  Raufen, 
rupfen,  ziehen,  ausziehen,  auf  ziehen.  Cueillir, 
arracher  du  lin  ou  du  chanvre, 
to  P—  or  to  plnek  r.  a.  the  bristle*  (of 
rabbit-fur)  (Hatt.)  Die  Borsten  ( atw  Kaninchen- 
fellen ausraufen).  Éjanrer  les  peaux  de  lapins, 
to  P—  the  trigger  (Mil.,  Hunt.)  (Das  Ge- 
wehr) abdrückcn,  losdrilcken.  Lâcher  la  détente, 
to  P — down  v.  a.  a building  (Build.)  Ab- 
brechen,  abtragen,  abnehmen,  einreissen,  abreissen, 
niederreissen.  Déposer,  desceller,  démolir,  raser, 
to  P—  off  v.  a.  n book , to  print  r.  a. 
(Print.)  Abziehen,  drucken.  Tirer  (imprimer) 
le.  exemplaires  d'un  livre  etc. 
to  F — off  r.  a.,  to  take  v.  a.  » proof. 
Einen  Druck  (Probedruck)  abzieken.  Faire, 
tirer  une  épreuve. 
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lo  Pull  - 

to  Pull  v.  a.  off  a Nlieel.  See  to  Work  a 

sheet. 

lo  P—  out  r.  a.  the  reed  with  the  hand 

(of  hemp)  (Agric.)  Den  Hanf  »chic h» en,  schälen, 
pellen.  Teiller  ou  tiller  le  chanvre 
1* — "to  lay-cap  ».  (Weav.)  Der  Laden- 

deckel.  Poignée  /.,  chapeau  m.,  cape  /. 

Puller  ».  Sec  Drayman. 

Pulley  s.  (Mach.,  Pont,  etc.)  Die  Riemenscheibe., 
die  Rolle , die  Fla»che , der  Kloben,  der  Block. 
Poulie  /.  See  Rigger. 

P—  communicating  motion.  Die  Über- 
tragung »rolle,  die  Transmissionsscheibe.  Poulie 
/.  de  transmission. 

F—  (of  a drawing-engine),  head-wheel 

».  (in  Cornwall  and  Newcastle-on-Tyne:)  «hieve 
».  (Min.)  Die  Seilscheibe  ( einer  Fördermaschine ). 
Molette  /.  : 

F— » sheave-drum  ».  (Mach.)  Die  Riemen- 
scheibe. Poulie  f. 

P-  in  Rieps , wtep-p , »peed-p—  in 
steps  (Techn.)  Die  Stufenscheibe.  Cône  m. 
étagé. 

Driving  p — • Die  Antriebsrolle  oder  - scheibe . 
Poulie  /.  de  commande. 

Fant  and  loose  p— . Die  feste  und  lose 
Riemenscheibe.  Poulie  /.  fixe  et  tolle. 

Fixed  p — • Die  feste  Rolle,  die  Lcitrolle.  Pou- 
lie /.  fixe. 

Grooved  p — • Die  Nutrollc.  Poulie /.  à gorge. 
Loose  p — • Die  lose  Rolle  oder  Scheibe.  Pou- 
lie /.  folle. 

Moveable  p — . Die  lose,  bewegliche  Rolle , die  ' 
Losrollc.  Poulie  /.  mobile. 

Kpeed-p — in  Ntcps.  See  Pulley  in  stops. 
Ktep-p — • See  Pulley  in  steps. 

P— box  s.  (of  a draw -loom)  (Weav.)  See 
under  Box. 

F— -frame  s.  (Mecb. , Pont.)  Das  Schcibcn- 
gehäusc.  Chape  /.  d'une  poulie. 

Fulling  ».  Der  Ballenschlag.  Coup  tu.  de  balles.  ; 
F—  of  monks  (Print.)  Der  Mönchschlag. 
teinte/.,  coup  m.  des  balles  qui  produit  une, 
feinte. 

F—  (a  proof),  working  s..  workiug-ofT 

s.  Da*  Abziehen  eine»  Korrekturbogens.  Tirage  m,  j 
P— down  ».  of  a building  (Build.)  Das  Ab- 
brechen, das  Abträgen,  der  Abbruch.  Dépose 
démolition  /. 

F— -ladder  s.  Sec  Drayman’s  ladder. 
Ftillork  s.  (Carp.)  See  Putlog. 

Fulp  paper-pulp  ».  (Pap.)  Das  Ganzzeug. 
Pâte  /.  raffinée,  pulpe  /.,  raffiné  m. 

F — -meter  s.  of  a paper-machine.  Der  Zeug- 
regulator, der  Regulator.  Régulateur  m. , dis- 
tributeur ta.,  mesureur  m. 

P — - «traîner  ».  Die  Knotenmaschine  , der 
Knotenfänger , der  Zeugsichter.  Machine  /.  à j 
boutons,  épurateur  m.  de  pâte. 

Puipit  s.  (Archit.)  Die  Kanzel.  Chaire  /. , tri- 
bune /.  sacrée. 

F — • See  Lectern. 

F — (Met.)  Die  Kanzel  des  Bessemerwerkes.  ■. 
Banc  m.  de  manœuvre. 

Pulverization  ».  (Chem.)  Das  Pulverisieren. 
Pulvérisation  f. 

to  Pulverize  r.  a.  (Techn.)  Pulvern,  sn  Pulver 
reiben,  stossen,  mahlen.  Pulvériser. 

Technolog«  Wörterbuch  II.  4.  Aull. 


— Pump. 

to  Pulverize  r.  a.  the  Ingredients  of  the 
gun-powder  (Gun-powd.)  Die  Bestandteile 
m.  pi.  des  Pulvers  zerkleinern.  Pulvériser  les 
matières  de  la  poudre. 

to  P—  the  saltpetre  (Fire-w.)  Den  Salpeter 
brechen.  Pulvériser  le  salpêtre. 
Pnlverizing-inill  s.  (for  reducing  the  ingre- 
! d ients  of  gun- powder  in  powder- manufacture). 
Die  Kleinmühle.  Moulin  m.  dans  lequel  se  fait 
la  pulvérisation  des  matières, 
to  Pumlcate  r.  a.,  to  rub  v.  a.  with  pu- 
mice (Join.)  Abbimsen,  mit  Bimsstein  absehleifen. 
Frotter  avec  la  pierre-ponce,  poncer,  polir  à la 
pouce. 

Pumice  pumlce-stone  s.  (Miner.)  Der 
Bimsstein.  Ponce  /.,  pierre-ponce  /.,  lave  /.  pu- 
ni icée. 

P — -doth  s.  Das  Bimssteintuch.  Toile  /.  à 
pierre-ponce. 

F — - «oap  s.  (Soap-in.)  Die  Bimssteinseife. 
Havoii-pouee  m. 

F— -atone  ».  (Geogn.)  Der  Bimsstein.  Pierre- 
ponco  /.,  ponce  f. 

F — -« — -paper  ».  (Techn.)  Das  Bimssteinpapier. 
Papier-ponce  m. 

Pummel  s.  of  a sword  (Mil.)  Der  Degenknopf . 
Pommeau  m.  do  sabre. 

Fump  ».  (Mech.)  DU  Pumpe*  Pompe  /.  Comp. 
A i r-  p u m p,  A s p i r i u g - p U ra  p,  B i 1 g e - p u m p. 
Brake- pump,  Chain- pump,  Feed-pump. 
F—  at  the  surface  ;Miu.)  Die  Tagepumpe. 
Pompe  f.  au  jour. 

ltrine  p — (Mar.  eng.)  Die  Salzpumpe.  Pompe 
/.  d'extraction. 

Centrifugal  p — • Die  Centrifugalpumpe.  Pompe 
/ à force  centrifuge. 

( hoaked  p — « See  Foul  pump. 

Common  p — • Die  gewöhnliche  Pimpc.  Pompe 
f.  ordinaire. 

Deck-p — , wash- deck  p—  (Mar.)  Die 
Deckpumpe,  Deckwaschpumpc.  Pompe  /.  h lavage. 
Double*  - acting  p — • Die  doppeltwirkende 
Pumpe.  Pompe  f.  à double  effet. 
Double-pistou  p — . Die  Pimpc  i pit  doppel- 
tem Kolben.  Pompe  f.  à double  piston. 

Forci tig-p — (Mech.)  Die  Druckpumpe.  Pompe 
/.  foulante. 

F'orcliag-p — for  proving  shells  in  the 
water-proof  (Art.)  Die  Luftpumpe.  Pompe  f., 
pompe  f.  foulante. 

Foui  p — « c hoaked  p — (Mar.)  Die  unklare 
(verstopfte)  Pumpe.  Pompe  /.  engorgée, 
lland-p — . Die  Ilandpumpc.  Pompe  /.  à 
bras. 

Head  - p — . Die  G al  lionspumpe.  Pompe  /. 
d’étrave  ou  de  poulaine. 

lifting  p — (Mech.)  Das  Hebe-  und  Druck- 
werk. Pompe  /.  élévatoire  <w  pompe  /.  aspi- 
rante et  élévatoire. 

Rotary  p — (Mach.)  Die  Rotationspumpc. 
Pompe/,  h rotation,  pompe  /.  rotative,  pompe 
/.  française. 

Spiral  p — . Sec  Archimeder’s  water- 
screw. 

Mucking-  and  fbrclng-p— . Die  Saug-  und 
Druckpumpe.  Pompe  f.  aspirante  et  foulante. 
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fl'nter-Huppl)  pump  n.  (Steani-eng.)  Die  J 
Spcisepumjte , die  Speisungspumpe.  Pompe  /. 
d'alimentation. 

to  Fetch  v.  a.  the  p — (Mar.)  Die  Pumpe 
ansehlagen,  ansaugen  lassen.  Engrener  ou  char- 
ger la  pompe. 

The  p — In  fetched.  Die  Pumpe  fasst . La 
pompe  a pria  ou  eut  prise. 

The  p — blows.  Die  Pumpe  lorcht,  lörkt. 
La  pompe  est  éventée. 

The  p—  does  not  fetch.  Die  Pumpe  fasst 
nicht.  La  pompe  no  décharge. 

The  p—  sucks  or  In  dry.  Die  Pumpe  schlägt 
lens.  La  pompe  est  haute  franche, 
to  P — v.  a.  Pumpen.  Pomper, 
to  P — out  v.  a.  the  water.  Auspumpen, 
lens  pumpen.  Agréuer. 

P — away  ! p — briskly!  Pump  zu!  Pump 
hart!  Pompez  ferme! 

P — ship!  (Command.  Mar.)  Pump  Schiff ! 

L'équipage  aux  pompes! 

P— -bolt  s.  (Mar.)  Der  Pumpcnbolsen.  Che* 
ville  /.  de  pompe. 

P — -bit  p— -borer  s.  Der  Pumpenbohrer, 

der  Sehülp-,  der  Löffel-,  der  Röhren-,  der  Schrot- 
bohrer. Cuiller  f.  h pompes,  de  pompe,  rouanne 
f.  de  pompe,  perçoir  m.  à curette. 

P — -box  s.  Der  Pumpenkasten.  Arche  /.  de 
pompe. 

Ix)wcr  p — -b — • Der  Pumpencimcr.  Ckopino 
/.,  chnpiuette  f.  d’une  pompe. 

Upper  p — -b  — . Der  Pumpenschuh.  Heuse 
f.,  piston  m, 

P— brake  s.  See  Brake  of  a pump. 

P— -catting  *.  Der  Pumpensood.  Archi-pooipe/. 
P — -chamber  s.  (Hydr.)  See  Chamber  of 
a p u m p. 

P— -clNtern  *.  (Mar.)  Die  lhimpencis terne. 

Citerne  /.  d'une  pompe  h chapelet. 

P — -coat  s.  Der  Pumpenkragen.  Braie  /.  de 
pompe. 

P — -dale  8.  Die  Abflussrinne,  die  (das)  Daal. 
Dalle  f de  pompe,  dalot  m.  de  la  pompe. 

P — -drill  upright  drill  s.  (Techn.) 
Die  Rennspindcl , der  Drillbohrer.  Trépan  m., 
drille  /.  (m.) 

P— -gear  s.  (Shipb.)  Das  Pumpgeschirr.  Grée- 
ment m.  ou  garniture  /.  d’une  pompe. 

P — -g—  (Mach.)  Der  Pumpenbeschlag,  der 
Brunncnbcsehlag.  Armature  /.  eu  fer  d'une 
pompe,  garniture  f.  de  pompe. 

P — -hook  s.  (Mar.)  Der  Pumphaken.  Crochet 
m.  de  la  pompe. 

P — -kettle  s.  (a  perforated  box  into  which 
the  aspiring  tube  is  sometimes  placed)  (Mar.) 
Der  Saugekasten.  Chaudron  m.  de  pompe,  cho- 
pinette  /. 

P — -maker  s.  Der  Brunnenmacher,  der  Brun- 
nenmeister , der  Spritzenmacher , der  l*umpen- 
bohrer.  Fonteuierm.,  fontainier  m.,  pompier  m. 
P — -m — ’s  cement  s.  See  Cement. 

P — - m —’ll  work  s.  Die  Brunnenmaeher- 
arbeilen  f.  pl.  Fontainerie  /. 

P — -pipe  s.  Die  Brunnenröhre , das  Pump- 
rohr. Tuyau  m.  de  pompe.  Comp.  Column 
of  pump-pipes. 

P— piston  sucker  $.  (Mach.)  Der  Ihxm- 
penkolben.  Piston  m.  de  pompe,  chopinette  f. 


Punch. 

Pump-rod  s.  Die  Pumpenstange.  Tige  /.  de 
pumpe. 

P— -r — of  a shaft -pump  (Min.)  See 
Bucket-rod. 

P— scraper  s.  (Mar.)  Der  Pumpensehraper. 
Curette  /.  pour  pompes. 

P — -spear  main-rod  *.  (Min.)  Die  Haupt- 
pumpenstange.  Verge  /.  de  pompe,  maîtresse  /. 
tige  (de  pompe). 

P- -s — (sbipb  .)  See  Pump -rod. 

P—-»  -S  pl.  (Min.)  Das  Hauptgestänge,  das 
Schachtgestänge , das  Jhxmpengcstä'nge.  Systeme 
m.  de  tiges  (de  pompe). 

P — -stalf  s.  (Mar.)  Der  Pumpenstock.  Baton 
m.  de  pompo  d'une  pompe  À main  ou  d'nne 
pompe  pour  futailles. 

P— -lack  s.  (Shipb.)  Der  Pumpspieker.  Clou 
ra.  do  pompe. 

P— tier  s.  or  -tyer  s.,  tier  ».  of  pumps 

(Min.)  Das  ISimpcnwcrk,  der  Kunstsatz.  Engin 
m.  h pompes. 

P — well  s.  Der  Pumpsood.  Puisard  m.  d'une 
pompe. 

P — -w — s.  (Hydr.)  Der  Maschinenbrunnen,  der 
JSunpbrunnen.  Puits  m.  à pompe. 

P— -work  s.  (Mach.)  Das  Pumpwerk,  die 
WasserlnsnsL  Pomperie  /. 

Pumping  t — apparatus  pump  s for 
railway-stations  (Railw.)  Der  ISimpapparat. 
Appareil  m.  d'alimentation. 

P — -englue  s.  (Min.)  Die  Wasser haltungs- 
maschinc,  die  Kunst.  Machine  /.  d'épuisement. 
Cornish  p — -e— . Die  Comvaller  TF asser- 
hebungstnaschine.  Machine  /.  d'épuisement  de 
Cornouailles. 

Ponch  piercer  s.  (Techn.)  Die  Ausschlag  - 
punze,  der  Ausschlagpunzcn , der  Durchschlag , 
das  Ausschlag cis en , der  Durchbrechmeissei,  dan 
Locheisen.  Poinçon  m.  h découper,  emporte- 
pièce  m.,  découpoir  m. 

P — (Gold-sin.)  Der  Döppel.  Marteau  m.  à 
cuvette,  marteau  m.  à deux  bouts. 

P — for  stamping  rosettes,  rose-stamp 

s.  Der  Rosettenstempel.  Kosetier  »n. 

P — (Gun-m.)  Das  Ausstecheisen , der  Punzen. 
Masque  /. 

P — (Letter-f.)  Der  Stempel,  der  Schriftstempc! , 
die  Pairise.  Poinçon  m. 

P — (for  chasing)  (Techn.)  Die  Punze,  der 
Punzen,  die  Bunte.  Poinçon  m. 

P — (uf  the  cutting' press).  Der  Drucker,  der 
Stempel,  der  Sehneidstempel,  der  Mönch.  Poin- 
çon m.  d'uu  coupoir. 

P — or  cutter  s.  lor  ride-patches  (Guu-m.)  Das 
Aushaueisen  zu  Kugelpflastem.  Emporte-pièce 
m.  aux  calpins. 

P — (for  inakiug  the  tumbler-pin-hole)  (Gun-m  ) 
Der  Dorn,  der  Hahndom.  Broche  /.  carrée, 

P — for  vents  (Art.)  Der  Zündlochs  tempe  l.  Dé- 
gorgeoir m.  k maillet. 

Diamond  - pointed  p — (Mil.  min.)  Dos 
Spitzeisen.  Poinçon  m.  à grain  d’orge. 
Hollow  p — (Techn.)  Der  Aushauer,  der  Hauer. 

Emporte-pièce  m.  creux. 

Hollow  p—  (Fire-w.)  See  Circle-iron. 
Klvetting-p—  (Watch-m.  etc.)  Die  Nictpunze, 
der  Nietmeisscl.  Poinçon  m.  k river. 
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Sqnare  punch  a.  (of  the  blacksmith).  Der\ 
gerade  ScUmeiaacl.  Chaase  f.  carrot1. 
Triangular  |>-  for  cutting  raps  (Filo-c.)  Der 
Spitame.iaael.  l.'iseau  m.  pointu  pour  piquer  lea 
râpes. 

P — « Stempel  s.9  (iu  Derbyshire:)  puncheon 
(in  Stafford-  and  Shropshire:)  prop  a. 
(Min.)  Der  Stempel.  Etai  m-,  étaoçou  m. 
to  P — r.  a.  (Tech u.)  Lochen,  durchstossen. 
Percer,  poinçonner. 

to  P—  (sheet  metal)  (Met.)  Aufschlägen,  durch- 
schlagen. Découper. 

to  P — deep.  Tief  prägen.  Estamper  maigre, 
to  P — flat«  Flach  prägen.  Estamper  gras. 

P — -rop*  s.  pi.  for  supporting  the  hanging 
(coal)  over  the  holing  (Min.)  Die  (kleinen) 
Stempel  m.  pi.  snr  Unterstützung  des  unter  - 
schrämten  Strebs.  Stipes  J.  pl.  (Belg.) 
Pnnelieon  s.  for  cuttiug,  piercing  (Tech.)  Der 
Durchschlag,  der  Punzen.  Poiuçou  m.  h découper, 
découpoir  m.  Comp.  Punch 
P — for  chasing.  Der  Treibpunzen.  Poinçon 
m.  k ciseler.  Comp.  Punch  and  Chasing-! 
c h i sei. 

Grained  or  granulated  p—  (Engrav.)  Der 
Grainpunzen  mit  hervorragenden  Linien  oder  ! 
Punkten.  Grcnoir  m.,  égreuoir  m. 

Hound  p — • Der  Ringdorn.  Maudriu  m. 
rond. 

P—  of  a square -framed  work  (Carp.)  See 
Quarter  and  Post. 

P — (Min.)  See  Punch. 

P—  I for  makiug  the  groove  in  the  ueedler’s 
header)  (Needl.)  Der  Lüfter . Boutereau  m. 

P — (measure  for  water  and  provisions  = 72 
gallons)  (Mar.)  Ein  Hohlmass  (Fass)  von  72 
Gallons  = 327,13  l.  Pièce  f.  do  327  1. 
Puncher  s.  (Watch-m.)  See  Broach. 

P — (Tel.)  Der  Schriftlochcr.  Compositeur  m. 
perforateur. 

Hand-p — • Der  Handlocher.  Compositeur  m. 

perforateur,  compositeur  m.  & main. 

P — -c*hi»el  s.  See  Four-basiled  chisel 
under  Chisel. 

Punching  a.  (Met.)  Das  Lochen,  das  Aussehlagen, 
das  Durchschlagen.  Découpage  m. 

P — -iron  s.  for  pressing  figures.  Das  Rändel- 
eisen. Molettes  f.  pl. 

P — -machine  s.  (Mach.)  Die  Lochmaschine. 
Machine  f.  à percer. 

P - -machine  s.,  reading-and  stamping- 
naachiue  s.,  reading-  and  cuttiug-ma- 
chine  s.  (Weav.)  Die  Karlenlochmaschinc,  die 
Kartenschlagmasehine,  die  Ausschlag emaschine, 
die  Stcchmasehine , die  Vorstechmaschine,  die  ; 
Dessinierung  smaschinc,  die  Pappenschlagmaschine. ! 
Machine  /.  à piquer,  machine  /.  à lire,  machine 
f.  à percer,  liseur  m.  et  perceur  m.  mécanique. 
P — -picket  s.  (Fort.)  Der  Vorschlagpfahl.  Pi- 
quet w».  fretté  ou  saboté. 

P — -plier  s.  (Techn.)  Die  Lochzange.  Tenaille 
/.  à percer. 

P — -press  «.  Die  Handlochmaschine.  Poinçon- 
outil  m.,  poinçonneuse  f.  à main. 
Punctuation  «.  (Calligr,  Print.)  Die  Inter- 
punktion. Ponctuation  f. 

Punk  s.  See  German  tinder. 


Puiilahiucnt  s.  (Mai.,  Mil.)  Die  Strafe.  Puni- 
tion f.,  peiue  f. 

Punkah  s.  iu  ludia.  Der  Ihinkah  (ein  grosser 
beweglicher  Fächer  über  dem  Kopfe,  welcher  durch 
eine  Schnur  in  Bewegung  gesetzt  wird).  Grand 
éventail  m.  qu'on  suspend  au  platoud  et  qui  est 
agité  au  moyeu  d’une  corde. 

Pnnt  s.  (a  flat  bottomed  hoat,  used  in  caulking  etc.) 
(Shipb.)  Der  Dichtprahm.  Has  w*.  de  carène, 
llopper-p — (llydr.  arch.)  Die  Klappsehute. 
Chalan  m.  à clapet. 

P—,  pu nty  s.,  pu nly -rod  s.  (Glass-m.)  Das 
HaJ leisen.  Poutii  m. 

Pupils  s.  pl.  of  the  Navy  (Mar.)  Die  Schiffs- 
jungen. Pupilles  m.  pl.  de  lu  marine. 

P — teacher*  s.  pl.  Die  Schiffsjungcnlehrcr. 
Mousses  instructeurs  m.  pl.  des  pupilles. 

Puppet  s.  (Turn.  ) Die  Docke.  Poupe'e  /. 
Sliding  p — • Der  Reitstock,  die  fahrende  Docke, 
die  Spitzdocke.  Poupée  f.  mobile,  poupée  /.  k 
pointe,  contre-poupée  f. 

P — of  the  giiuwale  of  u boat  (Shipb.) 
Die  Träger  der  aussenlieg enden  Ruderdollen. 
Montants  m.  pl.  de  clames  eu  saillie,  sou- 
tien rn.  des  targues  d’uno  embarcation , (daus 
la  Mediterannée  :)  macaron  m. 

P—»  pl.  of  a cradle.  Die  Schlittenständer 
m.  pl.  Colombiers  m.  pl. 

P— -head  s.  (Boring-m.)  Die  Docke,  die  Hohl- 
docke.  Cadre  m.  porte-lunette  d’une  machine  k 
forer. 

Piirbeck-limeatone  s.  (Geogn.)  Der  Purbeek- 
kalk.  Calcaire  m.  purbeckien. 

Purchase  s.  (Mech.)  Das  Umlegen,  die  Um- 
kantung  eines  Körpers  mittelst  eines  Hebels.  Aba- 
tage m. 

Four-fold  p — . Der  vierseheibige  Gienblock 
des  Mastaikrancs.  Caliorue  /.  eu  quatre  ou 
de  machine  à mater. 

Fower-lif  t p — . Die  Talje  für  die  Toppnant 
der  Unterraaen.  Palou  m.  de  la  balancine  des 
basses  vergues. 

Nwing-p—  (Join,  etc.)  See  Play. 
Three-fold  p — , p—  tackle.  Der  drei- 
seheibige  Gienblock,  die  dreiseheibige  Gien.  Ca- 
liorne  f,  cayorne  /. 

to  Rig  a p — (Mar.)  Ein  Takel , eine  Talje, 
das  Gien  anschteren.  Gréer  un  appareil. 

P— -block  s.  Der  Gicnblock.  Poulie  f.  do  ca- 
liorne. 

P— -fall  s.  Der  Gienläufer.  (Courant  m.),  filin 
m.  d’une  caliorne. 

Purging-cock  s.  (Loc.)  Der  Reinigungshahn  am 
Cylinder.  Kuhinet  m.  purgeur. 

Purification  s.  of  caoutchouc.  Das  Reinigen 
des  Kautschuks  durch  Auswalzen  unter  Wasser- 
zufluss. Déchiquetage  m.  du  caoutchouc. 

Purifier  s.  (Chem,  etc.)  Der  Reinigungsapparat, 
der  Waschapparat.  Laveur  m.,  épurateur  m. 

P— , lime -machin«*  s.  (Gas-l.)  Der  Gas- 
reinigungsapparat, der  Scrubber.  Épurateur  w»., 
laveur  m.  de  gaz. 

to  Purify  r.  a.  caoutchouc  (Chem.)  Dos 

Kautschuk  (durch  Auswalzen)  reinigen.  Déchi- 
queter le  caoutchouc. 

to  P — 9 to  cleanae  v.  a.  the  oil  iu  makiug 
the  varnish  for  printing-ink  (Priut.)  Das  öl  ab- 
kreischen,  (abschäumen).  Dégraisser  l'huile  pour 
le  noir  d’imprimerie. 

79* 
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Purl  border  purled  border  s.  Die  Ein - 

fassung  oder  Leiste  von  Zäckchen  und  Spitzen. 
Picot  m.  do  la  dentelle,  couronne  /. 

P — , bullion  e.  (Wire-dr.)  Die  Kantille , der 
Bouillon.  Cannetille  bouillon  m. 

P—  for  embroidery  elf.  Sec  Bullion,  j 
Purlin  s.f  (perling  *.),  templet  «.  (Carp.)  | 
Die  Pfeile,  die  Fette,  aie  Dachpfctte.  Panne  f,  j 
filière  f.  See  also  Cross-beam. 

Courue  *.  of  p— » (Carp.)  Die  Pfcttcnlagc.  j 
Cours  m.  de  pannes. 

P— -pood  8.  Dae  Pfcttendach,  das  Pfettendach- 
gebinde.  Comble  m.  à pannes. 

P — -truss  s.  Der  Binder  eines  Pfettendaehe*. 
Arbalète  /.  k lieruea,  ferme  /.  k pannes. 
Purple  ».  (Paint.,  Dyer.)  Der  lhirpur.  Pourpre  m- 
I»digo-p  -,  pheuieine  ■*.  (Dyer,  Ghent.)  Der 
Indig  pur  pur , die  Phönicinschwe  felsäure , die 
Purpur schxcefelsäurc.  Phénicitie  f. 

P—  of  <'a»»iu»,  gold-p  (Glass- ni.,  Porc.) 

Der  Goldpurpur.  Pourpre  m.  de  Cassius. 
Purpled  wood  s.  (Join.)  Das  Luftholz,  das  | 
Purpur  holz.  Bois  m.  violet.  Comp.  Pal  ix  au-  ' 
der-wood. 

to  Purpose  v.  a.  (Arch.)  See  to  Project. 
Purpurine  s.  (Dyer).  Der  Krapppurpur , das 
Purpurin.  Purpuriue  /. 

Pume-net  s.  (Fish.)  Der  Sack  des  Netzes.  Poche  | 
f.  de  filet. 

Purser  s.  of(»  ship  (Mar.)  Der  Zahlmeister,  der 
Verwalter.  Ecrivain  m. 

P — of  a mine  (Min.)  Der  Grubenrechnungsßlhrer. 
Compteur  m.  d’une  mine. 

Purveyor  s.  See  Contractor.  * 

Punit  of  an  arch  (Arcb.)  Sec  Drift  of  an 
arch. 

to  P—  v.  a.9  to  shove  i*.  o.  (Teelm.)  Schieben,  j 
Pousser. 

to  P—  off  r.  a.  a boat  (Mar.)  Ein  Boot  ab- 
stossen.  Pousser  une  embarbatiou. 
to  P — on  v.  a.  the  work»(Miu.)  Auslängen. 

Avancer,  pousser  les  galeries, 
to  P — on  by  setter»  (Pont.)  Staken.  Gaffer, 
to  P—  on  the  zigzag»  of  approach  (Fort.) 
Approchiercn,  die  Zickzacke  vortreiben.  Exécuter 
les  cheminements,  cheminer  par  la  sape. 

P — -pick  s.  (Mil.  min.)  D:e  Ochsenzunge,  der 
Stichspaten,  das  Stecheisen.  Langue  f.  de  bue  ui. 
PiiNhiiig  s.  of  wine(Agric.)  Das  Treiben.  Pousse/.; 
P— on  s.  the  zigzag»  of  approach  (Fort.) 
Das  Vortreiben  der  Zickzacke.  Cheminement  m. 
to  Put  r.  a.  about  (Navig.)  Wenden,  über  Stag 
gehen.  Virer  vent  devant. 

to  P—  buck.  Von  (aus)  See  turilekkehren. 
Rentrer  en  relâche,  (dans  la  Méditerranée:  te- 
tourner  en  escale). 

to  P—  into  a becket  (Mar.)  Aufknebeln,  1 
einknebeln,  mit  (oder  in)  einem  Knebclstropp  1 
auffangen  oder  aufhängen.  Boutonner  dans  — , 
soutenir  par  une  chambrière. 

to  P—  board»,  prcN»lng-boardN  or  glo»»- 
bonrd»  in  the  cloth  (('loth.)  Das  Tuch 
einspänen,  Pressspäne  in  das  Tuch  legen.  Car- 
tonner le  drap. 

to  P—  In  board»  (Book-b.)  In  Pappe  binden, 
kartonnieren.  Cartonner. 


to  Put  r.  a.  on  board  (Mar.)  An  Bord  bringen , 
nehmen,  setzen.  Mettre  ou  prendre  h bord, 
to  P—  the  boot»  upon  the  boot-tree 
or  the  ntoek»  (Shne-m.)  Auf  das  Stiefelholz 
schlagen.  Emboucher,  mettre  sur  Pembouchoir. 
to  P—  the  bread  Into  the  oven  (Bak.) 

Das  Brot  exnschiebcn.  Enfourner  le  pair, 
to  P — the  brick»  in  the  kiln  (Brick-m.) 
Die  Ziegel  (zum  Brennen  in  den  Ofen)  cin- 
setzen,  den  Brand  cinfahren.  Enfourner  les 
briques. 

to  P — upon  the  carriage  (Mil.)  Auf  die 
Lafette  bringen.  Affûter  un  canon, 
to  P — out  of  circuit  (Electr.)  Aussehallen. 

Mettre  hors  du  circuit. 

to  P — into  communication  (Tel.)  Ein- 
æhalten.  Mettre  eu  communication, 
to  P-  the  copy  ou  the  vi»orlum  (Print.) 
(Das  Manuskript ) in  das  Tcnakcl  decken.  At- 
tacher (la  copie)  sur  le  visorium, 
to  P — (corn)  into  the  hopper  (Mil.) 

Aufschütten.  Engrener,  engrainer, 
to  P—  (the  corn)  into  »wath»  (Agric.) 

In  Schwaden  legen.  Enjaveler,  javeler. 
to  P — the  guard  (Arm.)  Das  Stichblatl  am 
Degen  anbringen.  Garnir  une  épée, 
to  P — the  hat  on  the  block  (Matt.)  Den 
Hut  formen,  den  Filz  formen,  setzen,  anstossen. 
Mettre  un  chapeau  en  forme,  dresser  le  feutre, 
to  P — the  helm  a -lee  or  down.  Das 
Ruder  in  Lee  legen.  Mettre  ou  pousser  la 
barre  dessous. 

to  P—  the  helm  amidHhipn.  Das  Ruder 

mitschiff  a legen.  Dresser  la  barre, 
to  P—  the  helm  (clone)  on  board.  Das 

Ruder  (dicht,  hart)  an  Bord  legen.  Border  la 
barre,  pousser  la  harre  (k  bâbord,  k tribord)  k 
bord,  mettre  ou  pousser  la  barre  tout  k bord 
ou  en  abord. 

to  P — the  helm  a -port  or  a - »lar- 
board. Das  Ruder  Backbord  oder  Steuer- 
bord legen.  Mettre  la  barre  k bâbord  ou  k tri- 
bord. 

to  P—  the  helm  up.  Das  Ruder  außegen , 
auf  holen,  luvwärts  legen.  Mettre  la  barre  au 
▼ent. 

to  P — the  hide»  Into  a weak  ooze  of 
IVe»h  bark  (Tann.)  In  die  Farbe  bringen, 
Farbe  geben.  Coudrer  les  cuirs, 
to  P—  the  pane»  (Gl ax.)  Verglasen,  die 
Scheiben  einsetzen.  Poser  les  vitre», 
to  P—  the  pane»  in  putty.  In  Kitt  ver- 
glasen, die  Scheiben  in  Kitt  setzen.  Poser  les 
vitres  eu  mastic. 

to  P—  pin»  on  pa»te-board  (Pin-m.)  Auf 
Pappe  stecken.  Eucartouuer. 
to  P — the  plank»  on  a ve»»el  (Shipb.) 
See  toP lank  a vessel  and  to  Work  the 
planks  on  a vessel. 

to  P—  the  plant»  into  the  green-hon»e 

(Gard.)  Ins  Gewächshaus  bringen.  EusuiTer. 
to  P—  the  porcelain  into  »eggar»  (Porc.) 
Das  Porzellan  in  Kapseln  setzen.  Encasaeter 
ou  encaster  la  porcelaine, 
to  P — v.  n.  into  port  (Navig.)  Einen  (Not-) 
Hafen  anlaufcn,  in  einen  Hafen  einlaufen.  Re- 
lâcher (dans  la  Méditerranée:  faire  escale), 
to  P—  receiver  In  circuit  (Tel.)  Auf  den 
Apparat  legen.  Mettre  sur  récepteur. 
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to  Put  — 

to  Pot  v.  a.  the  rigging  on  the  masthead. 

Das  stehende  Out  auf  legen,  auf  streif cn  oder 
überstreifen.  Capeier  le»  donnant». 

to  P—  »alt  into  the  »alt-l»a»ket»  (Saltw.)  | 
Einkörben,  in  die  Sahkörbe  thun.  Kmbenatei. 
to  P—  v.  n.  to  »ea.  See  to  Go  to  sea. 
to  P—  the  »eggar»  in  the  furnace 

(Porcel.)  Die  Kapseln  einselxen.  Knfouruer  lea 
cased  U s. 

to  P—  a ship  on  a beach.  See  to  Beach 
a ship. 

toP—  the  »hip  on  the  berth  for  a cer- 
tain place  (Comm.,  Mar.)  Das,  Schiff  (oder 
mit  dem  Schiff)  für  einen  Ort  anlegen  (um  Stück- 
güter zu  laden).  Charger  en  cueillette, 
to  P — a »hip  on  block»  or  on  the  block» 
(Shipb.)  Ein  Schiff  auf  Stapelklötze  stellen,  ein 
Schiff  aufstellcn.  Haler  uu  bâtiment  à terre, 
à aec  ou  sur  la  cale. 

to  P — the  »hoe»  upon  the  la»t  (Shoe-m.) 

Auf  den  Leisten  schlagen.  Mettre  ou  monter 
(un  soulier)  sur  la  forme. 

to  P — the  NtrandN  of  a rope  Into  the 
lay»  of  an  other.  Zwei  Taue  beim  Splissen 
durch  Zusammendrehen  ihrer  Duchten  verbinden. 
Empâter  doux  cordage». 

to  P — ln  »tringing-plaiik»  (Min.)  Ver- 
wandelten. Etablir  des  lougrines. 

to  P — a »trop  on  a rope  (Mar.)  Einen 
Stropp  an  ein  Tau  schlagen.  Frapper  une  erse 
sur  une  manoeuvre. 

to  P—  tabling  on  a »ail  (Mar.)  Ver- 
doppelungen auf  ein  Segel  setzen.  Bander  une 
voile. 

to  P—  a taekle  on  a rope.  Einen  Block 
— , eine  Talje  an  ein  Tau  schlagen.  Frapper 
un  palan  sur  une  manoeuvre, 
to  P — a wall.  See  Wall, 
to  P—  wood  in  heap»  or  pile»  (Carp.) 
Hols  auf  Lagerbäume  legen,  aufstapeln.  En- 
chauteler  le  bois. 

to  P — r.  a.  the  wool  ou  the  feeding- 
cloth  (Spinn.)  Vorlcgen.  Charger  la  carde  à 
loqoette». 

to  P—  down  v.  a.  the  plant  (Min.)  See 
under  Plaut. 

to  P — down  the  joist».  Die  Balken  ein- 
bringen,  verlegen.  Mettre  à place,  mettre  de- 
dans lee  solives. 

to  P — down  the  flooring  (Build.)  Die 
Dielen  legen.  Poser  les  planches,  faire  Faire, 
to  P — in  v.  n.,  said  of  the  tides  (ilydrogr.) 
Zunehmen,  steigen , stärker  werden,  wachsen. 
Kapporter. 

to  P — In  v.  a.  a beam  (Carp.)  Einen  Balken 
einzichcn.  Traverser  une  poutre. 

to  P — in  the  pottery  without  »eggar» 

(Pott.)  Das  Oesehirr  ohne  Kapseln  einsetzen. 
Enfourner  le»  pots  en  echappade. 
to  P — in  the  »poke»  (Wheel.)  Einlassen. 
Enfoncer. 

*o  I* — in  type»  in  the  letter-ca»e  (Print.) 

Einlegen.  Mettre,  placer, 
to  P—  off  v.  a.  (Mar.)  See  to  Push  off  a 
boat. 

to  P—  on  a cap  on  the  mast-head  or  on  the 
bowsprit.  Ein  Eeelshaupt  auf  dem  Mazttopp 


I’jouilo. 

oder  auf  dem  Bug.prit  anbringen,  t'apeler  un 
chouque. 

to  Put  on  v.  n.,  to  take  c.  n.,  said  of  nails. 
Anziehen.  Prendre. 

to  1*  on  v.  a.  the  standard  (Gold-sm.) 

(Oold-  <t  Silbenvarcn)  stempeln.  Poinçonner, 
to  P—  on,  to  mount  r.  a.  the  stares 

(Coop.)  Aufschlagen,  aufseiten.  Kebattre. 
to  P—  on  n adzing  (Mar.)  Einen  Bindsel 
aufsetzen.  Kaire  uu  amarrage  (ou  mariage), 
(quelquefois  :)  genoper. 

to  P—  ou  n stay.  Ein  Stag  ansehlagen.  Ca- 
peier un  étai. 

to  P—  up  r.  o.  n p resta  (Print.)  Eine  Freeze 
aufschlagen.  Monter  une  presse. 

1°  I* — ,t*P  (Shipb.)  Aufriehten,  aufseiten,  rich- 
ten. Etablir,  élever  (en  place),  dresser. 
Putlog  pullock  s.  (Carp.)  Der  Netzriegel, 
der  Sehussriegel.  Poulin  in.,  traverse  /.  d'écha- 
faudage, écoperche  f.  d’échafaud. 

P— hole  ».  (Build.,  Carp.)  Das  Rüstloch.  Trou 
m.  de  boulin.  Comp.  Columbarium. 
Putrefaction  s.  of  the  pastel-vat  (Dyer). 
Das  Durchgehen  der  Waidküpe.  Coulee  /.  ou 
décomposition  /.  de  la  cuve. 

Putter  s.  and  hewlng-putter  ».  (two  tram- 
mers on  ouo  waggon,  the  lirai  behind,  the  second 
before  it),  foal  s.  and  headsman  s.  (Min.) 
Die  Schlepper  m.  pi.  paarweise  an  einem  Wagen, 
der  er stere  hinter,  der  letztere  vor  demselben. 
Couple/,  de  traiueurs  pour  uu  waggon,  le  pre- 
mier par  derrière,  le  second  par  devant. 

Putting  s.  (Tecbu.)  Das  Aufschütten,  Einwerfen, 
Aufwerfen.  Mise  /. 

P—  in  elrenit  i.Electr.)  Die  Einschaltung. 
Mise  /.  dans  le  circuit. 

P—  out  of  elrenit.  Die  Ausschaltung. 
Mise  /.  hors  ilu  circuit. 

P — corn  into  the  hopper  (Mill.)  Das  Auf- 
schütten des  Getreides.  Eugrèoement  m. , eu- 
grainement  m. 

P—  iuto  mould -tasks  or  »eggar»  (Porcel.) 
Das  Einsetzen  in  Kapseln.  Kncasset&ge  m., 
encastage  ni. 

— lace  on  linen  (Mauuf.)  Das  Annähen  ron 
Spitzen  an  Leinwand.  Entoilage  m. 

P—  the  root-end  of  a fa»ciue-work.  Der 
Einbau  einer  Buhnenwurzel.  Enracinement  tn. 
d'uu  travail  eu  fascinage. 

P— on  mounting  s.  of  staves  (Coop.) 

Das  Aufschlagen , das  Aufsetzen.  Kebat  m. 
Putt j a.,  glazier*»  putty  s.  Der  Glaserkitt, 
der  Fensterkitt.  Lut  m.  de  vitrier,  mastic  m.  k 
vitres,  mastic  m.  de  vitrier. 

P — s tin-p — s.  (Met.)  Die  Zinnasehe.  Potée 
/.  d etain. 

to  P — v.  a.  (Techn.)  Kitten,  verkitten.  Ma- 
stiquer. 

P --glazing  s.  (Glaz.)  Die  Kittverglasung. 
Posage  m.  à mastic. 

Puzzle-lock  s.  (Lock-sm.)  Das  Buchstabenschloss, 
das  Malschloss.  Serrure  /.  secrète. 

Plate  p — -1 — • Das  Scheibenschloss.  Serrure 
f.  à roudelles. 

Py cuite  s.  (Miner.)  Der  Py  knit,  stenglige  Topas. 
Pycnite  f. 
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Pycnometer  ».  » Npecltic  gravity  bottle  ».  ! 

(tor  determining  the  specific  gravity  of  mineral 
water}.  Das  lyknometor,  der  Dichtigkeitsmesser. 
Flacon  m.  & densité. 

Pycno»tyle  adj.  (Archit.)  Dichtsäulig,  engsäulig. 
PycnoBtyle. 

Pyramid  s.  (Geom.,  Miner,  etc.)  Die  l*yramide 
Pyramide  f.,  octaèdre  m.,  dihexaèdre  m. 
Dihexagon al  p — (Miner.)  See  Isosceles 
dodecahedron. 

Double  eight-»ided  p — • Die  biguadralische 
1‘yramidc.  Dioctaèdre  wi.  quadratique. 

Double  twelve-»tded  p — • Die  bihexagonalc 
l*yramidc.  Didodécaèdre  m. 

Square  p-  (Geom.)  Die  vierseitige  l'y ramidc. 

Pyramide  /.  quadrangulaire. 

Superior  p — or  cone  s.  of  the  »haft 
(Met.)  Die  obere  Pyramide  des  Kcmschachtcs,  ' 
der  ( eigentliche ) Schacht.  Cheminée  f.  supérieure, 
gronde  masse  /.  du  fourneau. 

Triangular  p— . Die  dreiseitige  ]*yramide, 
das  Tetraeder.  Pyramide  /.  triangulaire. 

Pyrargyrlte  ».,  dark  red  «diver  s.  (Miner. 
Der  l*yrargyrit,  das  dunkle  Rotgiiltigers , die 
Antimonsilber  blende.  Argent  m.  autimonié  sul- 
furé. 

Pyrelaïn  «.,  empyreuiiiatle  oil  s.  Das  Brenz- 
öl, Brandöl,  empyreumatisches  oder  brenzliches 
ÖL  Py  ré  laine  /. 

PyrrhoMiderite  s.  (Miner.)  See  Needl  e-iron  - 
ore. 

Pyrite»  s.  (Miner.)  Der  Kies.  Pyrite  /. 

P — , iron-p — . Der  Pyrit,  der  Eisenkies.  Py-  1 
rite  /.  & m.,  fer  m.  sulfuré.  Comp.  Iron- 
py  rites. 

Alumlnoti»  p — • Der  Alaunkics.  Pyrite  /. 

& m.  sulturc(ei  coiniuun(e). 

Arwenical  p— • Der  Arsenikkies,  der  Miss- 
pickel. Arsenic  m.  pyriteux. 

Magnetic  p— . Der  Magnetkies.  Fer  m.  sul- 
furé magnétique. 

Radiated  p— , white  iron-p—  s.  Der 

Strahlkies , Wasserkies,  Markasit.  Pyrite  /. 
rayonnée,  fer  m.  sul pliure  blanc  ou  radié. 

Pyrltieal,  pyritic , pyritou»  adj.  Pyrxtisch, 
kiesig,  kieshaltig.  Pyriteux. 

Pyro-aeetlc  spirit  s.  (Chem.)  Das  Aceton,  der 
Essiggeist.  Esprit  m.  pyro-acétique. 

Pyro-acid  «.  (Chem.)  Die  brenzliche  Satire,  die 
Brenzsäure,  (die  Brandsäure).  Acide  ni.  pyro- 
géné. 

Pyroehlore  s.  (Miner.)  Der  Pyrochlor.  Pyro- 1 
chlore  /. 

Pyrogallle  arid  s.  (Chem.)  Die  Brcnzgallus- 
saure , die  l'yrogallussäurc.  Acide  m.  pyrogal- 
lique. 


— Pyroxylin. 

Pyrolignite  s.  (Chem.)  Das  holzessigsaure  Salt. 
Pyrol  ignite  m. 

PyrolignouN  aeid  s.,  vinegar  ».  of  wood, 
wood-viuegar  s.  (Chcm.)  Die  Holzsäure , der 
Holzessig.  Acide  m.  pyroligueux  ou  pyroxylique, 
vinaigre  m.  de  bois. 

PyroluMite  ».,  peroxide  ».  of  manganese, 
grey  oxide  ».  of  mangane»e,  brown- 
stone  » , manganese  brownstone  s.  (Mi- 
ner.) Der  Pyrolusit,  das  Graubraunsteiners,  der 
Weichbraunstein,  das  Weichmanganerz,  das  Man- 
ganhyperoxyd , der  Braunstein.  Pyrolusite  m., 
peroxyde  m.  de  manganèse,  manganèse  m.  oxydé 
gris,  savou  m.  des  verriers,  pierre  /.  de  Péri- 
gueux. 

Pyrometer  s.  (Phys.)  Das  Pyrometer,  der  Hitze- 
messer. Pyromètre  m. 

Cupel-p — . Das  Legierung  »pyrometer.  Pyro- 
mètre  m.  à la  coupelle  on  de  Priueep. 

Pyromorphite green  lead-ore  ».,  ehloro- 
pho»phate  ».  of  lead  (Miuer.)  Das  Pyro- 
morphit, das  Grünbleicrz.  Pyromorphite  m., 
plomb  m.  phosphaté. 

Pyro-muelc  acid  ».,  pyro  - »accholaetie 
acid  »,  pyro-Maclaclic  add  ».  (Chem.)  Die 
brenzliche  Schleimsäure,  die  brenzliche  Milch- 
zucker säure  , die  Pyroschleimsäure,  die  Brent- 
schleimsäure.  Acide  m.  pyro-mueique  ou  pyro- 
saccholactique. 

Pyrope  s.  (Miner.)  Der  Pyrop,  der  böhmische 
Granat.  Pyrope  m. , grenat  m.  pyrope,  grenat 
m.  magnésien,  vermeille  /.  occideutale. 

Pyro  phone  s.  (Electr.)  Das  l'yrophon,  der 
Feuermelder.  Pyrophone  m. 

Pyrophyllite  s.  (Miner.)  Der  Pyrophyllit . Pyro- 
phyllite  /. 

Pyrophy»nlite  s.  (Miner.)  Der  Pyrophysalith 
(eine  Art  Topas).  Pyrophysalite  /. 

PyropiwMite  s.  (Miner.)  Die  Waehskohle , der 
Pyropissit,  die  graue  Erdkohle.  Pyrop  issitc  /. 

Pyroracemie  acid  s.  (Chem.)  Die  brenzliche 
Traubensäure.  Acide  m.  pyroracémique. 

Pyro-»neeholactie  or  pyro-saclaelle  arid 
s.  See  Pyro-mucic  acid. 

Pyrotechnie»  ».  p/.,  pyroteehuy  s.  (Mil.) 
Die  Fcucncerkerei , die  Ihjrotechnik.  Pyrotech- 
nie /. 

Foliated  pyroxene  s.  (Miuer.)  Der  BlätUr- 
augit,  Bronzit,  Dialing,  Hypersthen.  Pyroxèue  m. 
lamellaire. 

Pyroxylin  *.  (Chem.)  Das  Pyroxylin,  die  Schiess- 
baumwolle.  Pvroxyle  m.#  poudre-coton  /.  See 
G u u - cot  ton. 
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Q. 


Quadrangle  quadrilateral  tetragon 

if.  (Gcomu  etc.)  Das  Viereck,  das  Viertelt  Qua-  | 
•Irilatère  m. , figure  /.  quadrilatère,  (pen  usité  :)  I 
quadrangle  m.) 

Quadrangular  adj.  Viereckig.  Quadrangulaire. 

Quadrant  s.  (Geom.)  Der  Quadrant , der  Kreis- 
•/uadrant.  Quart  m.  do  cercle. 

Q — for  taking  altitudes  (Astron. , Navig.) 

Der  (Quadrant.  Cadran  m.,  quartier  m. 
Hadley*»  q — (an  instrument  for  taking  alti- 
tudes) (Astron.,  Mur.)  Der  Oktant.  Octant  m. 
Q — • gunner*»  q — s.  (au  instrument  for  de- 
termining the  elevation  in  the  exercise  of  mor- 
tars and  howitzers)  (Art.)  Der  Quadrant.  Quart  | 
m.  de  cercle. 

Common  gunner*»  q — (which  is  laid  in 
the  mouth  of  the  mortar  or  howitzer).  Der  j 
Stangenquadrant,  der  Mund  quadrant.  Quart  m.  j 
do  cercle  à règle. 

Q — for  elevating  and  pointing  camion  ou  hoard1 
of  a ship  (Mar. -art.)  Der  Stückquadrant.  Ca-  | 
dran  m 

Q—  (for  weighing  yarn)  (Spinn.)  Die 
Zeigencage  (tum  Gamwiegen).  balance  f h 
échantillonner  (pour  mesurer  la  finesse  du  fil).  ’ 

Quadrat  s , justifier  stlck-Npnce  s.  (Print.) 
Das  Quadrat,  das  Gevierte,  das  breite  Spatium, 
die  Ausschliessung.  Cadrat  m. 

Quadratic  adj.  (Math.)  Quadratisch.  Quadra- 
tique, relatif  au  carre. 

Quadrat  ri  x t.  of  IHnoMtratu»  (Geom.)  Die  • 

Quadratrix  des  Dinostratus.  Quadratrice  /.  de 
Dinostrate. 

C|nadrature  s.,  quarter  s.  of  the  moon, 
quartile  s.  (Astron.)  Die  Quadratur,  der  Qua - 
drat-  oder  Geviertschein  des  Mondes.  Quadrature 
/.,  quartier  m. 

Q—  (Arch.)  Die  Quadratur,  die  Ausvierung. 
Quadrature  /. 

Quadrilateral  s t quadrangle  s.  (Geom.)  Das 
Viereck,  das  Viertelt,  die  vierseitige  oder  vier- 
eckige Figur.  Quadrilatère  m. 

Q — adj.  Vierseitig.  Quadrilatère. 

Qualified  man  t.  (Mar.)  Der  Mann  (Matrose) 
mit  guten  Zeugnissen.  Matelot  m.  breveté. 

Qualitative  adj.  Qualitativ.  Qualitatif. 

Qualifie*  s.  pi,  »ailing  q— »pl.  of  a ship  (Mar.) 
Die  Eigenschaften,  die  Segel-  bette.  Seccigenschaften  ! 
eines  Schiffes.  Qualités  f.  pl.  nautiques  d'un 
navire. 

Quantitative  adj.  Quantitativ.  Quantitatif. 

Quantify  magnitude  s.  (Math.)  Die  Grösse. 
Quantité  /.,  grandeur  /. 

Commensurable  q — m s.  pl.  Die  kommen- 
surablen Grössen  f.  pl.  Quantités  /.  pL  com- 
mensurable«. 

Exponential  q—  • Die  Exponentialgrösse. 

Quantité  /.  exponentielle. 


Imaginary  quantity  Die  imaginäre  Grösse. 
Quantité  f.  imaginaire. 

Incommensurable  q — » pl.  Die  inkom- 
mensurablen Grössen  f.  pl.  Quantité  f.  pl.  in- 
commensurables. 

Irrational  q — • Die  irrationale  Grösse.  Quan- 
tité /.  ou  expression  /.  irrationnelle. 

Negative  q— . Die  negative  Grösse.  Quantité 
/.  négative. 

Positive  or  affirmative  q— • Die  positive 
Grosse.  Quantité  f.  positive. 

Radical  q — , surd  q—  • Die  Wurzcl( grosse). 
Quantité  /.  radicale.  Sec  Hoot. 

Rational  q — • Die  rationale  Grösse.  Quantité 
/.  ou  expression  /.  rationelle. 

Variable  q — . Die  variable  oder  veränderliche 
Grösse.  Quantité  /.  variable. 

Q — of  motion  (Mech.)  Die  Grösse  der  Be- 
wegung. Quantité  /.  de  mouvement. 

Quanti  valance  s.,  atomicity  chemical 
value  *.  (Chem.)  Die  Wertigkeit,  die  Atomig- 
keit. Atomicité  /. 

Quarautlne  s.  (Mar.)  Die  Quarantäne.  Qua- 
rantaine /.,  sereine  f. 

Port  s.  or  place  s.  of  q — . Der  Quaran- 
tänehafen, der  Quarantäneplatt.  Port  in.  do 
quarantaine. 

to  Be  In  or  to  perform , q — • ^twranläne 
halten,  (Quarantäne  liegen.  Etre  en  quarantaine 
ou  en  sereine,  faire  la  quarantaine, 
to  Clear  one*»  q—  • Seine  Quarantäne  ob- 
liegen, — halten.  Purger  sa  quarantaine. 

Q— -boat  s.  Das  Quarantäne  boot.  Bateau  m. 
de  sauté. 

Q — flag  s.  Die  Qaranläneßagge,  die  Krankcn- 
flagge.  Signal  m.  de  quarantaine. 

Q — -officer  s.  Der  (Quarantänebeamte.  Agent 
m.  ou  officier  m.  de  la  santé. 

Quarry  (1  atomy  s.)  Der  Steinbruch.  Car- 
rière /.,  (pimrière  f.,  latomie  f.,  lautumie  /.) 

Q—  of  NandNtone.  Der  Sandsteinbruch.  Grc- 
sière  f. 

Q — of  »late.  Der  Schieferbruch.  Ardoisière 
f.,  carrière  /.  d'ardoise. 

The  first  »tone»  s.  pl.  of  a new  opened 
quarry.  Der  Anbruch,  die  Anbrüche  m.  pl. 
Eutamures  /.  pl.  de  carrière, 
to  Q — r.  a.  (Build.,  Quarry-m.)  Steine  brechen. 
Tirer  la  pierre. 

to  Q — (Min.)  Das  Gestein  abtreiben.  Détacher 
le  roc,  les  pierres. 

Q— dual  s.  (Min.)  See  Stone-dust. 

Q — -man  s.  Der  Steinbrecher.  Carrier  m. 

Fore-q — - ni  In  n slate-q — • Der  Vor- 
arbeiter in  einem  Schieferbruch.  Écaillon  m. 

Q — m—  in  a quarry  of  sandstone.  Der 

Sandstcinbreeher.  Grésier  m. 


Digitized  by  Google 


632 
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Quarry -owner  « , proprietor  s.  of  a 
quarry  (Quarry-in.)  Der  Steinbruchbesitzer, 
der  Steingrubenbesitzer.  Carrier  m.  propriétaire.  , 
Q — -»ton©  s.  Der  Bruchstein.  Moëllou  m. 

Q — ■ — » rag-stone  s.  laid  upon  its  cleav- 
ing-grain (Build.)  Der  liegende  Bruchstein , 
der  lagerreeht  gelegte  Stein . Moëllou  m.  de  plat, 
moellon  th.  posé  eu  lit. 

Q — -» — for  paving.  Der  bossieric  Pflaster- 
stein, der  Kopfstein.  Carreau  m.  de  pavé,  pierre 
f.  carrée  à paver. 

Axed  or  dressed  q — -»— . Der  abgespitzte 
bossierte  Bruchstein.  Moëllou  m.  piqué. 

Blown  q — -» — . Der  gesprengte  Bruchstein. 
Moëllou  m.  bloqué. 

Brittle  q— -» — . Der  spröde,  unbehaubare 

Bruchstein.  Moëllou  m.  bloqué. 
Hammer-dressed  q — s— . Der  mit  dem 
Hammer  bossierte  Bruchstein.  Moëllou  m.  es- 
milié,  moëllou  m.  smillé. 

Rough  or  unhewn  q— -»— . Der  rohe,  un- 
behauene Bruchstein.  Moëllou  m.  brut, 
to  Hew  off  v.  a.  the  weather-beaten 
parts  of  a q — -s — . Einen  Bruchstein  ab- 
schalen. Ebousiner,  ébouxiuer  uu  moëllou. 

Q — — -bond  s.  (Mas.)  Der  Bruchsteinverband. 
Appareil  m.  irrégulier. 

Q— a — -wall  s.  Die  Bruchsteinmauer.  Mur  m. 
en  moëllona.  See  Wall. 

Q — - s — - work  s.  (Build.)  Das  Bruchstein- 
mauerwerk. Maçonnerie  /.  eu  moëllous. 

Quart  s.,  measure  of  capacity  = 2 pints.  Das 
Quart,  engl.  Hohlmass  = 1,136  1.  Quart  m. 
= 1,136  1. 

Quartation  Inquartation  s.  (preparing  au 
alloy  of  8/«  silver  and  */«  gold  for  separation  by 
nitric  acid)  (Assay.)  Die  Quart,  die  Scheidung  | 
durch  oder  û»  die  Quart,  die  Quartation,  die  Quar- 
tierung.  Inquart  m.,  inquartation  f.,  quartation  /. 
Quarter  s.  Das  Viertel.  Quart  m. 

First  q — of  the  moon  (Astron.)  Das  erste 
Viertel  des  Mondes.  Premier  quartier  m.  de 
la  lune. 

Q — (Astron.)  Sec  Quadrature. 

Q — of  a brlek.  Das  Quartierstückchen,  der 
Viertelsziegel.  Nicoteu  m. 

Q — in  Gothic  carved  work  (Archit.)  Der 
Vierpass.  Quatrilobe  m. 

Q — of  a horse-shoe  (Farr.)  See  Branch. 
Q—  (of  a hundred- weight).  Der  Vierlelecntner. 
Quart  m.  de  quintal. 

Q — of  a m i 1 1 - m t o n e (compartment  between  ; 
two  grooves)  (Mill.)  Das  Viertel,  das  Feld. 
Compartiment  m.  d*une  meule. 

Q — of  a sheet  (Print.)  Der  Vicrtelsbogcn. 
Quart  m.  de  la  feuille. 

Q—  of  stairs  (Build.)  Das  Quartier.  Quar- 
tier m. 

Winding  q-.  Das  wendelnde,  das  gewendelte  ! 
Quartier , die  Viertelswendung.  Quartier  m. 
tournant. 

Q— . post  puncheon  s.f  stnd  up- 

rlKtat  s.  of  a stud- work.  Der  Ständer,  der\ 
Wandstiel,  die  Wandsäule.  Poteau  m.  de  cloison. 
Q — of  bouses  between  four  streets,  insnla  s ^ 
(in  America:)  block  «.(Build.)  Die  Häuser- 
i nsel,  der  Häuserblock,  das  Hauser  quartier.  île/. 


Quarter  soldier*»  lodging  s.  (Mil.)  Das 
Quartier.  Quartier  m.,  logement  m.  du  6oldat. 

Q—  (division  s.)  of  the  men  (Mar.)  Das 
Quartier.  Quartier  m. 

Q — of  a ship  Shipb.,  Mar.)  Der  hintere  Teil 
an  jeder  Seite  des  Schiffes,  (veraltet:)  die  Wind- 
rierung.  Hanche  /.  d’un  navire. 

On  the  q — (Mar.)  Baekstagsweise,  aehterlich 
und  schräg  ab.  Par  la  bauche. 

The  wind  is  on  the  starboard  q— . Der 
Wind  kömmt  backstag s über  Steuerbord  ein . ist 
backstags  steuerbord.  Le  vent  vient  de  la  hanche 
de  tribord. 

Q-,  imperial  q — , measure  of  capacity  ^ 
8 bushels.  Das  Quarter,  engl. Hohlmass  = 290,8 1. 
Quarter  m.  290,8  1. 

Avoirdupois  q — , measure  of  weight  = 2 
stones  = 28  lbs  = lU  cwt.  Das  Quarter,  engl. 
Gewicht  von  */«  Centner,  engl.  = 12,70  kg. 
Quarter  m.  = 12,70  kg. 

Q — of  a yard  (Mar.,  Shipb.)  Das  Achtkant 
einer  Baa  an  jeder  Seite  des  Hangers  oder 
Falls,  der  Teil  einer  Raa  vom  Hanger  oder 
Drehreepsring  bis  zum  mittelsten  Besehlagzeising. 

Q — s pl.  (movement  of  all  the  crew  for  different 
purposes)  (Mar.)  Manöver  mit  „Alle  Mann “ zu 
verschiedenen  Zwecken.  Branlebas  m.,  assemblée 
/.  des  postes  de  combat. 

Q—  for  exercise,  general  q— , general 
exercise  nt  q — • Die  „Klarschiff“  - Übungen. 
Exercice  m.  du  branlebas  de  combat,  exercice  m. 
général  du  canou. 

All  hands  to  q — I Klar  Schifft  (zum  Gefecht ). 
Tout  le  monde  aux  postes  de  combat!  Braule- 
bas  général!  Branlebas  de  combat! 

Evening  q — • Die  Flaggenparade  am  Abend . 
Branlebas  m.  du  soir. 

Horning  q— , reveilles.  Die  Flaggenparade 
am  Morgen.  Branlebas  m.  du  matin,  réveil  m. 

Night  q — s pl.  Die  „Klar schiff“ -Übung  bei  Kochi. 
Branlebas  m.  de  combat  de  nuit. 

Pipe  the  men  to  q — ! Alle  Mann  auf! 
Branlebas  ! 

to  Q — v.  a.  the  ship*»  company.  Die 

Mannschaft  nach  der  Gefechtsrolle  eintet  len.  Dé- 
signer les  postes  do  combat. 

to  Q—  v.  a.9  to  billet  v.  a.  (Mil.)  Quartieren, 
einquartieren.  Loger. 

Q— -badge  s.  (Shipb.)  Die  blinde  Tasche,  die 
Verzierung  am  Hinterende  der  Schiffssette.  Fausse 
bouteille  f. 

Q — -bill  s.  (Mar.)  Die  Gefechtsrolle.  Hole  m. 
de  combat. 

Q — -block  s.  Der  Block  für  Geitaue,  Schoten 
etc.  ( Geitaublock ) am  Back  einer  Raa.  Poulie 
/.  (des  cargues)  sous  vergue. 

q_ ..boat  s.  Das  Seitenboot.  Embarcation  f. 
(ou  canot  m.)  de  côte  ott  en  portemanteaux, 

Q — bumkln  s.  (Shipb.)  Der  Brassbaum  am 
Heck  eines  Schiffes.  Arc-boutant  m.  ou  pistolet 
m.  des  grands  bras. 

Q — -cloth  s.  (Mar.)  See  Waist-cloth. 

Q — -deck  s.t  that  part  of  the  deck  which  ex- 
tends from  the  main  mast  aft.  Das  Quarterdeck. 
Gaillard  in.  d’arrière. 

Jack's  q— -d — (fam.  expr.)  (deck  of  the  top- 
gallant-forecastle). Janmaat>s  Quarterdeck  ( Deck 
der  erhöhten  Back).  Dunette/,  des  gabiers  de 
beaupré  (pout  de  la  teugue). 
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Quarter-deck  — 

Raised  quarter-deck  ».  (Sbipb.  i Das  er- 1 
höhle  Quarterdeck,  das  Halbdeck,  das  erhöhte  ; 
Kajütsdeck.  Coupee  /.,  (demi -dunette  /.). 

Q— d - -cabin  s.  See  Coach. 

Q— -galleriei»  s.  pi.  Die  Hecktaschen.  Bou- 
teilles /.  pi. 

<1— -maater  s.  Der  Bootsmann  zweiter  Klasse. 
Second-chef  m.  ou  second-maître  m.  de  timonerie. 
Q — -m — (Mil.)  Der  Quartiermeister.  Maréchal 
m.  des  logis. 

Q --pace  s.  of  Muir*.  Das  stufenlose  Quar- 
tier, der  Viertelspodest.  Quartier  m.  d’un  es- 
calier. 

Q -partition  fVained  partition 
brick-uogged  partition  s.  (Build.)  Die 
Fachwand,  die  Bundwand,  die  Riegelwand,  die 
Bindwerkswand,  Cloison  f.  à pans  de  bois, 
cloison  f.  de  charpente  oh  de  colombage. 

Q -point  s.  (of  compass).  Der  Viertelkompass- 
strich. Quart  m.  d’un  air  do  rent. 

Q — -port  9.  (Sbipb.)  Die  Seitenpforte  am  Heck. 

Sabord  m.  (de  côte)  de  l’arrière. 

Q— rail  8.  Die  Reling  vom  Orossmast  (oder 
Fallreep)  bis  zum  Heck,  die  Wanderungsreling. 
Lisse  /.  de  la  première  rabattue. 

Q— round  s.  (Archit.)  Der  Viertelstab.  Quart 
m.  de  roud. 

Concave  q— -r— , conge  s.  Die  VicrUlhoKD 
kehle.  Cavct  m. , congé  m. , quart  tn.  de  rond 
creux. 

Qnlrked  q — -r— , quirked  torus  » , ovolo 

s.  Der  (grosse)  lesbische  Stab,  der  Echinus. 
(Grand)  astragale  m.  lesbien,  échine  /.,  tore  m. 
corrompu. 

Keveraed  quirked  q— r — , greek  ovolo 

s.  Der  gedrückte  Viertelstab , der  Echinus  der\ 
Polster.  Quart  m.  de  rond  renversé  mou,  astra- 
gale m.  lesbien,  ccbiue  /. 

Upright  qnirked  q — -r— , torn*  s.  Der 

gedrückte  anlaufende  Viertelslab,  der  Pfühl,  die 
Wulst.  Quart  m.  de  rond  droit  mou,  bâton 
m.  lesbien,  tore  m. 

Reversed  q— r — , Roman  ovolo  s.  Der 

überkrayende  Viertelstab.  Quart  m.  de  roud  I 
renverse,  cymaise  /.  toscane. 

Upright  q — -r — . Der  anlaufende,  nach  unten 
am  meisten  ausladende  Viertelstab.  Quart  m. 
de  rond  droit. 

Q — -Mtnnehlon  s.  (Sbipb.)  Der  oberste  Auf- 
langer des  Heckspantes  oder  Randsomholzes. 
Allonge  /.  d’estain  ou  de  cornière. 

Q — -NtnflT  s.  (Carp.)  Das  vicrlcltölligc  Brett. 

Blanche  /.  de  1 * pouce  d'épaissour. 

Q — -timber  s.  (Build.)  Das  Zimmerholz  (von 
2 bis  6 Zoll  Starke ),  das  Stollenholz,  das  Kreuz- 
holz. Bois  m.  carré  mince. 

Q — -timber«  s.  pi  (Sbipb.)  Die  äussersten 
GilgenstiUzcn,  die  Auflangcr  des  Randsomholzes. 
Allonges  /.  pi.  de  cornière. 

Q — watch  s.  of  a man-of-war  (Mar.)  Das 
Quartier  einer  Wache.  Quartier  m.  (d’uu  quart). 

Q wind  ».,  quartering- wind  s.  Der 

Rackstagswind.  Veut  m.  grand-largue,  brise  /. 
grand-largue. 

Quartering  s.  (Mar.)  Das  backstagsweise  Segeln. 
Allure  f.  du  vent  grand-largue. 

Q — -wind  s.  See  Quarter-wind. 
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Quarterly  wind  s.  See  Quarter-  wi  nd. 

Quartile  «.  (Astron.)  See  Quadrature. 

Quarto  s.  (Print.)  Das  Quartformat.  In-quarto  m. 

Qnartz  s.  (Miner.)  Der  Quarz,  (der  rhomboè- 
drische  Quarz).  Quartz  in.,  quartz  m.  hyalin. 
ArenaceouM  q -•  Der  Quarzsand.  Sahle  m. 
non  absorbant. 

Ferruginous  q — • Der  Eisenkiesel.  Quartz 
m.  ferrugineux. 

Fibrom»  q — • Der  Faserquarz.  Quartz  in. 
fibreux. 

Flexible  q — (Geogn.)  See  Itacol limite. 
Granular  q— . Der  körnige  Quart.  Quartz  m. 
gräm. 

Milky  q — (Miner.)  Der  Milchquart.  Quartz 
m.  blanc  de  lait. 

KtcMnou*  q—  • Der  Fettquarz,  der  Vestan. 
Quartz  m.  res in  i le. 

Kone-q — . Der  Rosenquarz.  Quartz  m.  rose. 
Smoky  q — . Der  Morion,  schwarzbrauner  Rauch- 
quarz. Quartz  m.  enfumé  d’un  noir  de  poix. 
Yellow  Bohemian  q— . See  Citrine. 

Q —porphyry  *.  (Petrogr.  ) Der  Quarzporphyr. 

Porphyre  tn.  quart/.ifère.  See  El  van. 

Q — -roek  ».  Der  Quarzfcls,  der  Quarzit.  Quartz 
m.  en  roche  ou  eu  masse,  quartz  m.  grenu. 

Quartzoid  s.  (Miner.)  See  Isosales  dode- 
ca  bed  run. 

Quart  zone  adj.  (Miner.)  ( Quarzig , quarzhaltig. 
Qûarlzeux. 

QnasRin-wood  s.  (the  wood  of  (Quassia  amara). 
Das  Quassiaholz , das  Fliegenholz.  Quassie  /., 
bois  m.  de  quassie  amère. 

Quatre- foi  lu»  s.  pi.,  croaa-quartcr  (obsol.  : 
eater  katnr  s.)  (Archit.,  Orn.)  Das  Vier- 
blatl.  Quatre-feuille  /. 

Quay  kay  s.,  key  mole  wharf  s. 
along  a river  (Hydr.  arch.)  Der  Kai,  Quai, 
die  Kaje.  Quai  m. 

Q — , pier  s.  of  a harbour,  mole  a.  Die 

Hafenbrücke,  der  Molo,  der  Hafendamm.  Môle 
m.  oit  jetée  /.  de  port. 

Q— , Mono-wharf  ».  In  a river.  Die  Stein- 
buhne.  Quai  m.  eu  fleuve. 

Quayage  s.  (Comm.)  Die  QuaigebÜhren.  Droits 
ni.  pl.  de  quai. 

Queen  s.  (Slat.)  Die  Schieferplatte  von  3 Fus * 
Länge,  auf  2 Fuss  Breite.  Table  /.  d’ardoise  de 
trois  pieds  de  long  sur  deux  de  large. 

Q — -post  s.  (Carp.)  Die  Hängesäule  im  twei- 
säuligen  Hängewerk.  Clef/,  peudnutc,  poinçon 
m.  dans  une  double  arbalète. 

Q— -p— -roof  s.  Das  Dach  mit  zweisäuligem 
Hängewerk.  Comble  m.  h double  arbalète. 

Q — -p — -truHM  s.  iu  a roof.  Der  zweisäulige 
Hängebock,  der  Dachbinder  mit  zwei  Hänge- 
säulen, der  doppelte  Bock,  das  Hängewerk  mit 
zwei  Hängesäulen.  Arbalcte  /.  double,  à deux 
poinçons,  ferme  f.  ou  armature  /.  h deux  clefs 
pendantes  oit  k deux  poinçons. 

Q — 'g-metal  s .,  au  alloy  of  9 parts  of  tin, 
I of  lead,  1 of  antimony  and  1 of  bismuth 
(Met)  Das  Königin-Metall.  Alliage  m.  k la 
reine. 

Q — ’«-ware  s.  (Pott.)  Eine  Sorte  Steingut  «n 
England.  Poterie  /.  de  la  reine. 

Q— ’«-wood  ».,  royal  wood  king's  wood 

s.  (Join.,  Turn.)  Das  Königsholz.  Bois  m. 
oyal. 
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QueenVyellow  t orbit  h «.  mineral 

^sub-sulphate  of  mercury)  (Chem.,  Paint.)  Der 
MineraUurpeth.  Turbith  m.  mineral. 
Quenched  cliareoal  s.  fl 'hem.)  Die  Löseh- 
kohle,  die  abgedämpfte  Kohle.  Charbon  m.  de 
braise. 

Qucmching-tub  a.  (Forg.)  Der  Tjöseheimer.  Ba- 
quet m.  ou  seau  m.  de  forge. 

Qnercitrin  a.  (Chem.,  Dyer).  Das  Quereitrin. 

Quercitriu  m.,  jaune  m.  de  quercitron. 
Quercitron  s. , yellow  oak  s.  (the  bark  of 
Quereus  tinctoria).  Die  Quercitronrinde . Quer- 
citron m. 

Qnl  : to  (îire  «.  a.  a man  the  q — (Print.) 

Den  Laufpass  geben.  Chasser,  renvoyer, 
to  Quick  r.  a.  with  matches  (Art.)  Mit  Stop- 
pinen (Zündschnüren)  versehen.  Ktoupiller. 

Q — -beam  a.  (Bot.)  See  Quick-tree. 

Q— lime  s.f  caustic  lime  s.  (Chero.,  Mas.) 
Der  lebendige,  ungelöschte,  gebrannte  Kalk.  Chaux  1 
f.  vive,  caustique,  calcine«,  anhydre. 

The  lime  {q — -1 — ) swells  (Man)  Der 
Kalk  geht  auf,  gedeiht.  Ca  chaux  foison ue. 

Q --match  «.(Pire  w.)  Die  Züntl schnür.  Cor- 
deau m.  porte-feu.  Comp,  to  8 et  down  the 
qu  ic  k - in  a tc h. 

Q—  -m — s.  (Art.,  Min.)  Der  Ijudelfadcn,  die 
Stoppine.  Étoupille  /.,  mèche  f.  de  communi- 
cation. 

Q — *111— -reel  s.  (Fire-w.)  Der  Zündschnur- 
haspcl.  Dévidoir  m. 

Q — -ni — -tube  a.  (tube  filled  with  quick-match 
and  used  in  priming  guns).  Die  Schlagrohrc 
mil  Ludelfaden.  Etoupille  /.  k tube  ordinaire 
avec  de  la  mèche  de  communication. 

Q — -sand  s.  (Min.)  Der  Schwimmsand,  das 
schwimmende  Gebirge , fin  Oberschlesien : ) die 
Kursawka , (in  Westfalen:)  der  Flies».  Mou- 
vants tn.  pl.,  sables  m.  pl.  mouvants  ou  brûlants. 
Q— -s — , shifting-sand  *.»  drlft-sand  s. 
(Mas.)  Der  Triebsand,  der  Treibsand,  der  Flug- 
sand. Sable  m.  mouvant. 

Loading  s.  in  q—  time  (Mil.)  Das  Laden 
ohne  Kommando.  Charge  /.  k volonté. 

Q— -tree  « , q — -beam  a.,  mountain-ash 
s,  rowan-tree  s. , rodden-tree  ».  (the 
wood  of  Sorbus  aucuparia).  Das  Vogclbeerholt,  ' 
das  Eberesehenholz,  das  Eibischholz,  das  Mass- 
beer  hoi  z.  8orbier  ro.  sauvage,  cormier  m.  sau- 
vage. 

Q— -water  s.  See  Quickening. 

Q - -work  s.  (Sliipb.)  Das  lebende  Werk  eines 
Schiffes,  der  unter  Wasser  befindliche  Teil  eines 
beladenen  Schiffes.  Oeuvres  / pl.  vives. 

Q — -w — of*  the  gundecks.  splrketting  ». 

Die  inneren  Füllhölzer  oder  Füllstücke  zwischen 
den  Stückpforten.  Virurea  /.  pl.  des  eutre- 
aa  bords. 

Q—  - w—  of  the  npperworks  or  top- 
sides. Die  innere  Rekleidung  des  Schanz- 
kleides, die  inneren  Schanzklcidbr etter,  Revête- 
meut  m.  intérieur  du  vibord  ou  du  pavois, 
to  Qnieken  r.  a.  an  edifice  (Arch.)  Ein  Ge- 
bäude fret  machen,  befreien.  Égayer,  dégager  un  i 
édifice. 

Quickening  qniek-water  s , q-  -water  »., 
quicksilver-waters.  (Gild.)  Das  Vcrgoldungs-  , 


wasser,  das  Quickwasscr.  Dissolution  /.  mercu- 
rielle. 

Quicksilver  ».,  mercury  s.  (Chem.,  Miner.) 
Das  Quecksilber,  der  Merkur.  Argeut  m.  vif, 
vif-argent  m,  mercure  m.  See  Mercury. 
Native  q — • Das  Quecksilber,  das  gediegene 
Queckstiber.  Mercure  m. 

Q — -mine  s.  (Min.)  Das  Quecksilberbergwerk. 

Mine  f.  de  mercure. 

Q — -water  s.  See  Quickening. 

Quid  s.  See  Chew. 

Quler  s.  See  Quire. 

Quill  qnill-pen  s.  Die  Federpose.  Tube  m. 
en  plume. 

Q — -bit  s.  (Techn.)  See  8 h ell -bit. 

Q — -tube  s.  (Art.)  Die  Fedcrposenschlagrôhre. 

Étoupille  /.  ordinaire  en  plumes  k godet. 
Detonating  q — -t — • Die  Federposcnschlag- 
rù'hre  mit  Perkussionszündung.  Étoupille  f.  k 
percussion  eu  tuyau  de  plume. 

Quilling  a.,  ruche  s.  (Tail.)  Die  Rüsche. 
Huche  f. 

to  Quilt  t*.  a.  (Seamst.)  Steppen.  Piquer. 

Q— work  s.  (Coach-m.)  Die  abgenähte  Pol- 
sterung. Rembourrage  m. 

Quilting  s.  (Mar.)  Das  Netz  über  einem  Wasser- 
behälter. Euvellope  /.  ou  forme  de  filet. 

Q— * marseille  s.  (a  cotton-clotb)  (Weav.) 
Der  l*iquS.  Piqué  m. 

Q — -needle  s.  Die  Steppnadel.  Aiguille  /.  à 
piquer. 

j Q — -seam  s.  Die  Steppnaht . Couture  f.  pi- 
quée. 

Qnincyte  s.  (Miner.)  Der  Quincit,  Scpiolit. 
Quincite  f. 

Quincunx  s.  (lozenge  like  disposition  of  trees, 
Columns  etc.)  Die  Rautcnstcllung  von  Säulen, 
Räumen  etc.  Quinconce  m.,  échiquier  m.  dia- 
gonal. 

Qulnina  s.  , quinine  s.  (Chem.)  Das  Chinin. 
Quinine  f. 

Quire  «.*  (quler  a , qwere  a ),  choir  a.  of  a 

church  (Archil.)  Der  Chor,  der  hohe  Chor,  der 
1 Altarplatz.  Chœur  tn.,  presbytère  m. 

Q—  of  paper  (Print.)  Das  Ruch  Papier. 
Main  /.  de  papier. 

Quirk  a.  of  a reed-plane  (Join.)  Die  Kante 
zwischen  den  Rinnen  der  Sohle  eines  Kehlhobch 
für  mehrere  neben  jeinander  liegende  Rundstäbe. 
Arête  / eutre  les  gorges  de  la  semelle  d’un  rabot 
à moulures. 

Box-slipped  q — . Die  au s einem  eingelegten 
Streifehen  Ruchsbaumholz  gebildete  Kante.  Arête 
/.  eu  buia  d’un  rabot  k moulures. 

Q-  -float  ».,  angle-float  a.  (Plast.)  Das 
Reibebrett  für  das  Putzen  der  Ecken.  Aplanis- 
soir  w».  pour  les  coins. 

Quirked  bead  a.,  quirk-head  a.  (Join.,  Ar- 
cbit.)  Der  gedrückte  Rundstab,  der  (kleine)  les- 
bische Stab.  Astragale  m.  lesbien,  baguette  f. 
corrompue. 

Q—  torus  a.  See  Quirked  quarter-round 
under  Quarter-round, 
to  Quit  v.  a.f  to  discharge  r.  a.  (an  ap- 
prentice) (Print,  etc.)  Lossprechen  ( den  Schiffs- 
jungen). Décharger  (un  apprenti). 

Quite  a Jr.  (Mar.)  often  synonymous  with  Chock. 
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Qnlttiincc  — Race, 
«lullt unco  «.  (Comm.)  See  Receipt. 


4|uoin  8.  (Arcliit.)  Der  Winkel,  (lag  Ichscl.  En- 
coignure f. 

Holloa  q—  of  » lock  (Hydr.  arch.)  Die 
Wende  höhle,  die  Wendenische.  Chardonnet  m. 
Q— , q— -»lone  a.,  corner-stone  a.  (Build.) 
Der  Eckstein,  der  Kropfstein , der  Winkelstein . 
Pierre  /.  d'encoignure,  écoinsun  m.,  écoinçon  m. 
Rustic  q — . Der  Bosaagceckstein.  Encoignure 
/.  rustiquee. 

Q — (Tecbu.)  Der  Keil.  Coin  m. 

Q — ( for  fastening  the  type  together)  (Print) 
Der  Keil . Coin  m.  (pour  arrêter  la  forme). 
Inclined  q— . Der  Keilsteg,  der  Schrägsteg, 
der  Schiefsteg.  Biseau  m. 

Q—  for  the  stowage  in  the  hold  (Mar.)  Der 
Staukeil.  Coin  m.  d'arrimage. 

M ■ pi.  or  wedges  a.  pi.  of  the  musts 
(Mar.)  Die  Mastkeile  m.  pi.  Coins  m.  pi.  de 
mât  ou  d'étainbrai. 

Q-  for  elevating  the  gun  (Art.  t Mar.) 
Der  Richtkeil,  der  Keil , (die  Muck).  Coin  m. 
de  mire  pour  mortiers. 


Quoin  s.  for  high  elevation,  upper  q — 

Der  obere  Richtkeil.  Coin  m.  de  mire  pour  le 
tir  aona  60w. 

Lower  q — . Der  untere  Richtkeil,  das  Kissen. 

Coin  m.  de  mire  inferieur  ou  d’en  bas. 

Q—  with  winch-handle  and  »crew  (for 
elevating).  Der  Schraubenrichtkcil , die  Keil - 
maschinc.  Coin  m.  de  mire  à vis. 
i| — for  »topping  the  reeoil  (Art.)  Der 
Hemmkeil.  Coin  m.  d’arrêt  ou  de  recul, 
to  Q—  r.  a.  (Tecbu.  etc.)  Keile  eintreiben, 
keilen,  einkeilen , verkeilen.  Arrêter,  assujettir 
avec  des  coins,  mettre  des  coins,  coincer, 
to  €|—  the  form  (Priut.)  Die  Form  ein- 
keilen. Arrêter  la  forme,  l'attacber  par  des 
coins. 

-chase  s.  (Print.)  See  Chase  forboard- 
* i des. 

-post  heel-po»t  s.  of  a lock-gate 

(Hydr.  arch.)  Die  Drehsaule,  die  Wendesäule , 
die  Achse,  der  Stander  eines  Schleusenthores. 
Poteau  m.,  tourillon  m.  d'une  porte  d'ecluse. 
--»tone  s.  See  Quoin. 
t|iiotient  8.  (Arithm.)  Der  Quotient.  Quotient  m. 
Qwere  s.  (Archit.)  Sec  Qu  ire. 


R. 


Rabbet  rahate  s.  (a  rectangular  recess  on 
the  edge  of  wood,  iron  etc.)  (Build.)  Der  An- 
schlag , der  Falx.  Feuillure  f.  See  also  Re- 
bate. 

R — (of  a tilt-hammer)  (Forg.)  Der  Reitel. 

Rabat  m.  See  Recoil  and  Rabbit. 

R—  (Shipb.)  Die  Sponung.  Râblure  f.,  feuil- 
lure /. 

R — or  groove  s.  (of  the  coamings  of  a hatch- 
way). Die  Sponung  im  Ijukstill.  Feuillure  /. 
de  panneau  (pour  caillebotis),  vassole  f.,  ga- 
tiole  /. 

R — of  the  keel.  Die  Kielsponung.  Râblure 
/.  de  quille. 

R—  of  the  »tern,  — of  the  »tern-poMt. 

Die  Vorsteven- , Hinter stevensponung.  Râblure 
/.  d'étrave,  — dVtarnbot. 

Bottom  s.  of  the  r — . Die  liefe  der  Sponung. 
Fond  m.  de  râblure. 

Outer-,  middle-,  npper-edge  s.  of  r— . 

Die  Aussen-,  Mittel -,  Innenkante  der  Sponung. 
Trait  m.  extérieur,  — intermediaire,  — iuté-  | 
rieur  de  râblure. 

Mde-r — of  a port.  Der  Faix,  die  Nute,  der  ; 
Anschlag  für  den  Pfortendeckcl.  Feuillure  /.  | 
d un  sabord. 

to  R—  r.  a.  (Ship-c.)  In  eine  Sponung  ein-  , 
lassen.  Assembler  dans  une  râblure. 

R — -iron  s.  (Join.)  Das  Simseisen.  Fer  m. 
de  Guillaume. 

Skew  and  bevllled  r — -I — . Das  Platt- 
banksimseisen.  Fer  m.  do  Guillaume  plate- 
bande. 


Tooth  rabbet -iron  s.  Das  Zahnsimseisen. 
Fer  m.  de  Guillaume  a dents. 

R— -plane  s.  See  R e b a t e - p lano. 

R— -wall  Hanning  s.  (Build.)  Die  Fen- 
sterlaibung, die  Anschlagmaucr , die  Laibung, 
das  Ocläufe,  die  Kleife,  die  Spalletwand.  Em- 
brasure /. 

Rabbeting  s.  (Join.)  Die  Einfalzung.  Encastre- 
ment m.,  enchâssement  m. 

Rabbit  s.,  (rabbet  rap-lt  s.),  reeoil  s. 

of  a tilt-bummer  (Forg  ) Der  Reitel.  Rabat  m. 

! d’un  marteau  h bascule,  buttoir  m 

R — -beam  s.  Der  Reitsaltcl.  Rabat  m. 
supérieur. 

R — -plane  s.  See  Rebate-plate. 

R— -»t and  s.  Die  Reitelsäule,  die  hintere  Ge- 
rüstsäule. Colonne  f.  do  rabat, 
to  Rabble  t.  a.  the  metall-bath  (Mot.)  Um- 
rühren  (das  Metallbad).  Brasser. 

Babbler  (c ontr.  to  the  „paddle“)  (Met.)  Der 

Kratxer , die  Rührstange.  Perche  f.  îi  brasser, 
râble  m.,  rabot  m.  (coutr.  au  „ringard“). 
Rabbling  s.  iu  puddling  feontr.  to  the  „paddlo“) 
(Met.)  Der  Kratxer  (im  Gegensatz  sum  „Spitx“). 
Rabot  m.  (contr.  au  „riugard“),  See  also  Kake. 
Race  race-course  s.  (Mill.)  Das  Gerinne, 
das  Mühlgerinne.  Coursier  m.  d'un  mouliu  h 
eau.  See  also  Channel. 

Ciin-r—  s.  (Min.)  Die  Rennbahn  (eines  If  erde  - 
göpels).  Manege  m. 

R — of  animals.  Die  Rasse.  Race  /. 

Kl  ec  for  al  r—  of  »heep.  Die  Elcktoralrassc. 
Race  /.  des  mérinos  do  î>axe. 
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Race  — Racking-turn. 


Race  8.  of  a curreut.  Die  Stromschncllc.  Raz 
m.  de  courant. 

R — of  the  lidoN,  bore  a,  (Hydrogr.)  Die 
Qcteilcnbom , das  plötzliche  Auf  schwellen  der 
Flutwelle.  Raz  tn.  de  marée , macrée  /. , mas-  i 
caret  tn.,  gouffre  rn.t  bore  /. 

C ircular  r — , track  a.  or  rail  ä.  on  which 
the  rollers  travel  (Uridge-b.)  Der  Laufkranz 
einer  Drehbrücke.  Couronne  /.  d’uu  pout  tour- 
nant. 

to  R—  v.  n.  (to  sail  a match)  (Sport.)  WcUr 
segeln.  Courir. 

to  R—  v.  a.  timber  (Shipb.)  Krabben,  ab- 
krabben.  Racher. 

R — -tool  s.  Der  Krapppasser , der  Kr  upper. 
Rouannette  f. 

Racer  s.  (Art.)  Die  Pirotschiene.  Circulaire  / 
(pour  affût). 

Racing  i.,  boat  racing  s.  (Sport.)  Das  Wett- 
rudern  und  -segeln  von  Booten  und  Yachten,  die 
Regatta . Régate  /. 

R— -knife  s.  (.Shipb.)  Der  Krabber,  das  Kratz- 
eisen, das  Ritteisen.  Couteau  m.  k racher,  | 
rouanne  /. 

Rack  bars,  of  a rack-  and  pinion-jack  (Mach.) 
Die  Zahnstange,  die  gezahnte  Stange.  Crémail-  ! 
1ère  /. 

R — , eart-r — s.  of  an  open -sided  waggon 
(Cart-wr..  Agric.)  Die  Wagenleiter  (eines  Leiter-  \ 
wagens).  Ridelle  /. 

Front-  or  tafl-r — s.  Die  Vorder - oder  Hin- 
terhand. Hayon  m.  (de  devant  ou  de  derrière), 
hayon  m.  fermé  à claire-voie  par  des  roulons. 
R — iu  a stable.  Die  Raufe.  Râtelier  m. 

R — (for  small  arms)  (Mar.)  Der  (Gehehr-) 
Recken , das  Warengestell.  Râtelier  m.  d'armes. 
R — (Shipb.)  Die  W egweiserlattc  (oder  -leiste) 
mit  Scheiben.  Kateau  m.,  marionnette  /, 

R — n s.  pi.  of  the  magazine  (Mar.)  Die  Stel- 
lagen in  der  Pulverkammer.  Étagères  f.  pl.  de 
la  soute  à poudre. 

R — H pl.  of  h printing-press  (on  which  the 
balls  are  put)  (Print.)  Die  Ballenknechte  m.  pl. 
Chevilles  f.  pl.  de  la  presse. 

R — of  cloud*  (Meteor  ) Die  obere  Wolken- 
schicht. Panue  /.  supérieure  de  nuages. 

R — of  a mast.  Der  Mastring  mit  aufgeschweiss - 
ten  Augen  für  Kavielnägcl. 

R — of  the  Hide,  flfe-rail  s.  Die  Nagelbank 
am  Schanzkleid.  Râtelier  m.  d*en  abord. 

Bag-r — r pl.  Die  Kleiderkislenregale  für  die 
Besatzung.  Caissons  m.  pl.  de  l'équipage. 
IIorMc-Rhoe  r — . Die  halbrunde  Nagelbank 
am  Fuss  des  Mastes.  Râtelier  m.  de  pied  de 
mât  en  forme  do  fur  h cheval. 

Fiu-r — (Shipb.)  Die  Nagelbank.  Râtelier  m. 
de  manœuvre,  râtelier  m.  k cabillots  de  tournage, 
fthot-r — • Die  Kugelback  in  der  Batterie. 
Parc  m.  k boulets. 

R—  and  pinion  s.  (Mach.)  Zahnstange  f. 
und  Rad  n.  Engrenage  m.  k crémaillère. 
Comp.  Rack-  and  pinion  - jack, 
to  R — v.  a.  (Cloth.)  Recken.  Etendre,  tirer 
les  lavés. 

fo  R—  the  fall*  of  a tackle  (Mar.)  Die 
Takelläufer  zusammensehhiehten.  Brider  les 
garants  d'un  palau. 


to  Rack  t>.  a.  Abstoppen.  Amarrer,  aiguil- 
leter,  pincer,  saisir. 

to  R — (Ta im.)  Ausrecken,  recken.  Rctaler. 
to  R—  down  r.  a.  Anrodeln,  anreiteln.  Em- 
breler. 

to  R — d—  (Pout.)  Rödeln,  röleln.  Brêler. 
to  R—  off  v.  a.  or  to  drawoff  v.  a.  wine. 

Wein  ahzichcn.  Soutirer  du  vin. 

R — - and  pinion-jack  s.  Die  Wagenwinde, 
die  Bauwinde  mit  Zahnstange.  Cric  m. 

R — -bar  s.  of  n jack.  Der  Windcnslock, 
(die  gezahnte  Stange  der  Winde).  Crémaillère 
/.  du  cric. 

R — -block  s.  (range  of  sheaves  cut  in  one 
piece  of  wood)  (Shipb.)  Die  Backe  oder  Leiste 
mit  mehreren  Schienen  hintereinander.  Râteau 
tn.  eu  poulies. 

R—  -calliper*  *.  pl.  Der  Dickzirkel  mit  ge- 
zahntem Bogen  und  Getriebe.  Compas  m.  à 
d'épaisseur  k crémaillère. 

R — -compasNe*  «.  pl  Der  Bogenzirkcl  mit 
gezahntem  Bogen  und  Qetriebt.  Compas  tn.  à 
quart  de  cercle  à crémaillère. 

R — -Jack  s.  Die  Winde  oder  die  Wag  entrinde 
mit  Zahnstange.  Cric  m.  k crémaillère. 

R — -ladder  «.  of  a crane  tripod  (Mach.) 
Der  Leiterbalken  eines  Dreibeinkranes.  Rancher 
m.  d’une  grue  k trois  pieds. 

R— -lashing  r— rope  s.  (Pont.)  Die 

Reitel-,  Rödelleine.  Commande  f.  de  guindage 
(pour  brêler  les  guindages). 

R— rope  s.  See  Rack-lashing. 

R — -«tick  s.  Das  Rödelhols,  das  Rcitelkolx, 
der  Reitel.  Garrot  m.,  billot  m.  de  guiudage. 
It  -n — -1  ashing  s.  Die  Reitel - (Rödel-)holx- 
leine.  Commande  f.  du  billot  (pour  arrêter  le 
billot  sur  le  guindage). 

R— wheel  s.  (Mach.)  Das  Sperrrad.  Roue/, 
à rochet. 

Racket  trap  s.  (Fish.)  Das  grosse  Seklag- 
netz.  Gabare  f. 

Pawl-r—  s.  (Shipb.)  Der  PalUcranz  eines  Gang- 
spills. Couronne  f.  ou  saucier  m.  des  linguets. 
R — -brace  s.  See  Katched-brace  and 
Cat-rake. 

R— -wheel  s.  See  Rack-wheel. 

Racking  s.  (Cloth.)  Das  Recken.  Eteudage  m., 
étirage  m.  des  draps  lavés. 

R — (Mar)  Die  Schwichtung.  Bridure  /. 

R—  with  a croRR  - seizing.  Die  Zurrung 
mit  zhei  halben  Schlagen  ( um  einen  Gegenstand ) 
und  beigefügtem  halben  Stck.  Amarrage  tn.  eu 
sautoir. 

R— -balk  s.  (Pont.)  Der  Rödelbalken.  Pou- 
trelle f.  de  guiudage. 

FaIrc  r— -balk  or  board  s.  (for  fasten- 
ing the  raft  of  a floating  bridge).  Der  Ein- 
legerödelbalken. Faux-guindage  m. 

R — -down  s.  Das  Rödeln,  die  Rödelung.  Guin- 
dage m. 

R — -d — knot  s.  Der  Rödelbund.  Couronne 
f.  de  guindage. 

R — Reining  «.(Mar.)  Die  Krcuzlaschung,  Kopf- 
lasehung  eines  Bockes.  Portugaise  /.,  amarrage 
m.  en  portugaise. 

R— -turn  s.  Der  Sehwicktungssehlag.  Tour  m. 
de  bridure. 
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Radian!  adj.  (Phys.)  Strahlend.  Rayonnant, 
rayonné,  radiant,  radié. 

to  Radiate  v.  n.  (Phys.)  Strahlen.  Rayonner, 
radier. 

Radiating  or  radiant  heat  a.  (Phys.)  Die 
strahlende  W firme.  Chaleur  /.  rayonnante. 
Radiation  s.  (Phys.)  Die  Strahlung.  Rayonne- 
ment m. 

Radical  a.  (t  hem.1  Das  Radikal.  Radical  m. 
R — of  ammonia.  See  Ammonium. 

R — sign  a.  (Math.)  Das  Wurzelzeichen.  Ra- 
dical m. 

Radii  a.  pl.  or  grooves  a. pi.  of  a mill-alone 

(Mill.)  Die  Hausehläge.  m.  pi.,  die  Scharfen f.  pi, 
die  Furchen  f.  pi.  eines  Mühlsteines.  Rayons 
m.  pl.,  éveillures  f.  pl.  d'une  meule,  retaille  /.de 
la  meule. 

R—  s.  pl.  of  the  wheel*  (Mar.  eng.)  Die 
Speichen  der  Schaufelräder.  Rayons  m.  pl.  des 
roues. 

Radiometer  s.  (Electr.)  Das  Radiometer.  Radio- 
mètre  m.  électrique. 

Radiua  s.  (Geom.  etc.)  Der  Radius,  der  Halb- 
messer. Demi-diamètre  m.,  rayon  m.  du  cercle. 
R — vector  (Geom.)  Der  Radius  vector,  der 
Leitstrahl.  Rayou  m.  vecteur. 

R — of  the  crater.  Der  Trichterhalbmesser , 
Trichterradius.  Rayou  m.  d’entonnoir. 

R — of  curvature,  radius  s.  of  cnrva- 
tlon  (Railw.,  Shipli.  etc.)  Der  Krümmung»- 
halbmesser,  der  Krümmungsradius.  Rayou  m. 
de  conrLure. 

R - of  gyration  (Mech.)  Der  Trägheitshalb- 
messet,  der  Drehungshalbmesser.  Rayon  m. 
d'inertie,  rayon  tn.  de  giration. 

R—  of  rupture  (Min.)  Der  Erschütterung  s- 
halbmesser.  Rayon  m.  de  rnptnre. 

R — -har  r -rod  bridle-rod  s.  of  the 

parallelogram  of  Watt  (Steam-eng.)  Die  Lenk- 
stange, die  Leitstange,  der  Gcgcnlenkcr.  liras 
m.  de  rappel,  rayon  m.  régulateur,  mauivelle  f. 
ou  bride  /.  du  parallélogramme. 

Raethlau:  — system  s.  (Geol  ) Rhätiseh  adj. 
das  rhätisehe  System,  das  Rhät.  Système  m. 
rbétien. 

Raff  a.,  raifaiii-ore  a.  (Miu.)  Das  arme,  dos 
schlechte  Erz.  Minerai  m.  pauvre, 
to  R—  out  v.  a.,  to  remove  v.  a.  su  per- 
il nous  type*  ^Priut.)  Ausraffen.  Enlever  les 
caractères  superflus  d'un  cassetin. 

Raft  a.,  float  timber-float  s.  (Navig.,  Carp.) 
Das  Floss,  das  Flott.  Radeau  m.,  train  m.  de 
bois. 

Launching-r — (used  in  launching  a ship) 
(rthipb.)  Das  Sloppfloss,  Tömfioss.  Drome  /. 

R — . Sec  Floating-support. 

R — (member  of  a tioat  iu  rivers).  Das  Ge- 
binde, die  Viertel  flösse.  R relie  f. 

R—  of  a pontoon-bridge  (Pont.)  Der  Durch- 
lass. Portière  /.  Comp,  to  Close  the  raft. 
K — Ibr  Having  the  life  of  »hip-wreck- 
ed people.  Das  Rettung s floss.  Radeau  m.  de 
sauvetage. 

R—  of  cask»  (Pont.)  Das  Fassfloss,  das  Tonnen- 
floss.  Radeau  wi.  de  tonneaux. 

R— -bridge  s.  See  Bridge  on  rafts. 

R — -port  s.  (Shipb.)  Die  Ladepforte,  die  Bug- 
pforte,  Holxpforte.  Sabord  m.  do  charge. 


Rafter  s.  (Carp,  i Der  Sparren,  (siidd.:)  der  Ra- 
fen,  der  Dachsparren.  Chevron  m.,  chevron  m. 
de  ferme.  See  also  Curb  -ra  ft  er.  Hip-rafter, 
Jack-rafter  etc. 

Arched  r — • Der  gebogene  oder  gekrümmte 
Sparren,  der  Krümmer,  der  Krummsparren . Che- 
vron m.  cintré. 

Rack  or  principal  r—  of  a king- post-roof 
or  queen-post- roof.  Die  Hangewerksstrebc.  Ar- 
balétrier m. 

Binding  r — , chief-r — • Der  Bindersparren. 
Chevron  m.  de  ferme,  chef-chevron  m. 
Common  r — , empty  r— , intermediate 

r — • Der  Leersparren,  der  leere  Sparren,  der 
Freisparren.  Chevron  m.  de  remplage,  chevron 
m.  intermédiaire. 

Principal  r — • Der  Hauptsparren.  Maitre- 
cbevrou  m. 

Principal  r—  of  a hnngiiig-poat-truaa. 

Die  Strebe  eines  Hängewerks.  Arbalétrier  m. 

Principal  r — of  a joggle  - truss.  Die 

Häng  ever  ksstre  be.  Arbalétrier  in.  d’uu  comble 
k clefs  pendautes. 

Principal  r—  of  a purlin-poop.  Der 

Bindersparren  des  Pfettendachs,  der  Pfetten- 
träger. Arbalète  /.  d*uu  comble  h pannes. 
Transverse  r — . See  Trimmer  of  rafters. 
Valley-Jaek-r— , trimmed-r — . Der  Wcch- 
selsparren,  der  Zwerchsparren,  der  Kehlschifter. 
Chevron  m.  de  remplissage, 
to  Join  v.  a.  r - a together.  Schiften,  an- 
schiften.  Embrancher. 

R -nail  tcu-penuy-nail  s.  (Carp.)  Der 
Sparrennagel,  der  Seeheernagel.  Dent-do-loup  m. 
Rafting  s.  Das  Flössen,  Holzflössen.  Flottage 
m.  du  bois. 

Raga  s.  pl.  (Pap.)  Die  Lumpen  m.  pl.,  die  Ha- 
dem m.  pl.,  die  Siratxen  in.  pl.  Chiffons  m.  pl. 
Comp,  to  Cut,  to  Dust,  to  Grind,  to  Sort 
the  rags,  Chest  for  rags. 

R— , tow  flannel  «.for  cleaning  {Mach.) 
Der  Putzlappen,  PuUwcrg,  die  Putzwolle.  Etoupe 
/.,  chiffons  m.  pl.,  coton  m.  h nettoyer. 
Coarae  paper-r— a s.  pl.  Die  groben  grauen 
Ausschusslumpcn.  Uoulongeon  m. 

Deviled  r— a pl.  Die  gcwolftcn  Lumpen.  Cobrem. 
Fonl  r — . Die  gefaulten  Lumpen  su  Halbzeug. 
Chiffons  m.  pl.  pourris. 

R — -hall  s.  of  engravers  nnd  copper  plate- 
printers.  Das  Filtbällehen.  Tampon  m.,  bou- 
chon m. 

R— -ball  s.  See  Ball  of  rags. 

R— -boiler  s.  Der  Lumpenkocher.  Bouilleur  m. 
R — -b— . barb-bolt  s. . bay-bolt  aprig 
aprig-bolt  s.  (Shipb  etc.)  Der  Hackbolzen, 
der  Taekbolzen,  ( der  Bartnagcl ).  Fiche  /.,  che- 
ville f.  k barbe  ou  h grille,  cheville  /.  barbue, 
barbelée,  grillée. 

R — -cutting-machine  s.  (Pap.)  Der  Lumpcn- 
sehneider,  der  Hadernschneider.  Dérompoir  m 
délisseuse  f.  mécanique,  coupe-chiffons  m.,  ma- 
chine /.  à couper  les  chiffons. 

R — engine  a.,  atutr-engine  a.,  cylinder 
s.,  engine  s.  Der  Holländer,  das  holländische 
Geschirr,  die  Stoffmühle.  Pile  /.  à cylindre, 
cylindre  m.,  moulin  m.  à cylindre. 

R — -gatherer  s.  See  Rag- man. 
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Rag-knives  — Rail. 


Rag-knives  a.  p/.,  ruiters  ».  pl.9  blades  a. 
pi.  of  the  stuff- etigiue.  Die  Schienen  f.  pi., 
die  Me  »»er  n.  pi.  (am  Hollander).  Ljuthm*  f.  pi. 
K — -man  r— -gatherer  r — -pieker  a. 

Der  Lumpensammler.  Chiffonier  tn.,  drillier  m. 
R s-nssorter  ».  Der  Lumpcnsorticrer . Dril- 
lier  m. 

R — -stone  ».  (Mag.)  Der  lagerhafte  Bruchstein, 
der  Pläner,  der  »chief érigé  Bruchatein.  Moellon 
ni.  gisant,  feuilleté,  lumineux,  nmrueux,  schisteux.  | 
Refreshed  r — -s—.  Der  abgeschaltc  Bruch- 
atein. Moëllon  tn.  éboussiné. 

R — -s — laid  upon  its  cleaving-grain. 
Der  liegende  Pläner,  der  lagerrecht  gehauene 
und  gelegte  Stein.  Moellon  in.  de  plut,  posé 
en  lit. 

R— s— laid  in  vaulting  rectangular  to 
its  clenving-gruin,  vaulting-ragstone 

a.  lier  Wölbpluner,  der  hängende  Pläner,  der 
gestürzte  Pläner.  Moëllon  m.  pose  eu  Coupe, 
nioëllou  m.  en  coupe. 

R— -s—  laid  iu  walling  contrary  to  the 
cleaving- grain  (Build.)  Der  hochkantige 
Pläner,  der  gegen  das  Lager  verlegte  Pläner. 
Moëllon  m.  posé  en  délit. 

R - -» — work  a.  See  Rag*  work. 

R— -tearing-woman  a.  (Pap.)  Die  Lum}>cn- 
tupferxn . Kfiilocheuso  /.,  cffiloqueuse  /. 

R— -tub  rack-bucket  ».  Die  Lumpen- 
butte.  Gerlon  m.,  gerlot  m. 

R— -work  a.,  r — stone- work  a.f  masonry 
a.  iu  r — -stones  (Mas.)  Das  Plänermauer- 
werk,  die  Mauerung  in  Plänern.  Muçonuerie  f. 
en  pierre  mnrneusc  ou  schisteuse. 

Ragged  adj.  Gezackt,  geschuppt.  Barbu,  grillé. 
Raging  adj.,  su  id  of  the  sea  (Navig.)  Wütend, 
heftig  (row  der  Sec  gesagt).  Furieux,  démonté. 
Raglln  s.  (Carp.)  See  Bridgiug-joist  and 
B o a r d i n g - j o i s t.  I 

Rail  cross-piece  int  ortie  tran- 
som s.  of  a frame-work  (Build.)  Der  Riegel 
einer  Fachv and , der  Wondriegel.  Kutretnise  f. 
de  cloison,  épart  m. 

Lower  r — or  transom  #.  Der  Unterriegel. 
Premier  épart  m. 

Riddle  r — or  transom  ».  Der  Mittelriegel. 
Deuxième  épart  m. 

Upper  r — or  transom  ».  Der  Oberriegel. 
Troisième  opart  m. 

R — of  a door-frame,  lier  Querfries  einer  ein- 
geatemmten  Thiire.  Traverse  /.  d'une  porte  en- 
cadrée. 

Lower  r — • Der  Unter  frie» , der  Bodenfrie». 
Traverse  /.  iuterieure.  See  Bottom - ra  il. 
Riddle  r— , lock-r— • Der  Mittclfnca.  Tra- 
verse f.  moyenne,  traverse  /.  de  serrure. 

Upper  r — * top-r— . Der  Obcrfrica,  der  Kopf- 
friea.  Traverse  /.  supérieure. 

R — of  a French  casement.  Der  Querschenkel 
eine a Fensterfutter».  Traverse  /.  croisée. 
Lower  r — of  a French  casemeot  or  a valve. 
Der  Wetterachenkel,  der  Unterschenkel,  der 
Waaacrachenkcl.  Jet  m.  d’cau,  reverseau  m. 
Riddle  r — , lock-r — of  a French  case- 
meut.  Der  Weit» lab,  da»  Losholz  eines  Fenster- 
futters. Traverse  f.  moyenne,  dormant  m.  en 
bois  de  croisée. 


Upper  rail  a.,  top-r — s.  of  a French  casemeut. 
Der  Oberschenkel  eine s Fensterfutters.  Traverse 
/.  supérieure  de  croisée. 

R — • iutertle  a.,  lie  ».  of  a railing.  Der  Bind- 
riegel,  der  Zaunricgcl.  Entretoise  /.  de  barrière. 
Upper  r — , head-r— , head -tie  s.  of 
a railing.  Der  Bnistricgcf,  der  Lehnriegel.  En- 
tretoise /.,  lisse  /.  d'appui. 

R—  of  the  Mairs-railing,  hand-r  - « stair- 
rod  ».  Die  Laufstange.  Main  /.  coulante, 
main  f.  courante,  écuyer  m. 

R — (Bridge-h.)  See  Circular  race. 

R — (Shipb.)  Die  Leiste,  Reling.  Lisse  /.  de 
garde  corps,  (lisse  /.  d'appui \ 

Breasl-r-  of  the  forecastle.  Die  hintere 
((jucr-)  Reling  der  Baek.  Rambarde  /.  du  gail- 
lard d’avant. 

Breast -r—  of  the  poop,  arch-board  t. 

Die  vordere  ( Quer-  ) Reling  der  Kampanjc. 
Lisse  /.  de  tronteau  de  poupe,  lisse /.  de  la  du- 
nette, rambarde  f.  de  dunette. 

Channel -r — • Die  Leiste  m der  Höhe  der 
Rüsten.  Lisse  /.  de  porte-hauban. 

Counter-r — • Die  Gillungslciste.  Lisse  /.  de 
voûte. 

Drift-r—  of  the  poop,  flfe-r— . Die  Re- 
ling der  Kampanjc.  Lisse  f.  de  rabattue. 

Drift-r—  of  the  forecastle.  Die  Reling 
der  Back.  Lisse  f.  de  rabattue  de  l'avant. 
Guard-r — , r — . Die  Seitenrcling  des  Kajüte  n- 
decks  und  der  Back.  Lisse  f.  de  garde-corp«, 
lisse  / d'appui. 

llnmmock-r — . Die  Finknetzrcling.  Lisse  /. 
de  bastiugage. 

llnnd-r — • Das  Geländer,  die  Geländerleiste, 
die  Geländer  stütze.  Barre  f.  d’appui,  batayoie 
/.,  rambarde  f. 

llend-r—  of  the  cotwater.  Das  obere 
Gallionsknie.  Courbe  /.  de  capucine. 

Main  r — ■ pi.  of  the  head.  Die  Gallionsrclino*. 

Lisses  /.  pl.  d’éperon  ou  des  herpes,  herpes  f.  pl. 
Poop-r — . See  Drift -rail. 

Top-r — • Das  Geländer  um  den  Mars  eines 
Maate*.  Batayoie  /.  d’hune. 

R — . eross-pleee  s.  of  a lock -gat e-f ram- 
ing(H  ydr.  arch.)  Der  Riegel  der  Schleuscnsargc. 
Kutretoise  /.  du  cadre  de  vanne.  -See  Bottom- 
cross  -piece. 

R — or  side  s.  of  traversing-platforms,  ou  which 
the  truck  travels  (Art.)  Die  Laufschwcllc 
Semelle  /.  du  châssis. 

R — ; Kai  Iw.)  Die  Schiene,  die  Eisenbahnschiene. 
Ornière  /.,  rail  m.,  bande  f. 

American  r— , broad-footed  r — , rail- 
Vignolett  a.f  foot-r — , i-r-,  bridge-r  - 

Die  amerikanische,  breitbasige  Schiene,  die 
Vignolcs- Schiene.  Rail  m.  américain,  rail  m. 
è hase  plate,  rail  m.  à champignon  avec  semelle, 
rail  tn.  à patin. 

Barlow's  r — • Die  Baxlove  schiene,  die  A- Schiene. 
Rail-Barlow  m. 

Chair-r — • Die  Stuhlschienc , die  hoekkantige 
Schiene.  Rail  m.  k coussinet. 

Champignon  - r-.  See  Champignon- 
rail. 

Channeled  r — , channel  -r—  (for  level- 
crossing). Die  Rinnenschiene.  Rail  m.  en  H. 
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lodge -rail  a.,  edged  r — . Die  Kantenschiene. 
Baude  f.  sail  laute,  ornière  /.  saillante,  rail  m. 
k rebord. 

Fish-bellied  p — . See  Undulating  rail. 
Fished  r—m  pi.  Die  verlaschten  Schienen  f.pl. 

Kails  m.  pi.  éelifds. 

Flanger  P — • See  Tram-rail. 

Flat-r — . See  Plato -rail. 

Flat-headed  r— , flat  rhampignon-r  . 
Die  Schiene  mit  fiachem  Kopf.  Kail  ta.  à sur- 
face plaue. 

Foot-r — . See  American  rail. 

Cüiiard-r— , countep-r— , check -p—.  Die 

Gegenschiene,  die  Leii -,  die  Zwang  schiene.  Con- 
tre-rail m. 

I-p — . See  Rail  resting  upon  chairs. 

Moveable  p — • «witch/»,  »witch- tongue  s., 
»llde-r— . sliding-r— , siding-r — . Die 

Weichenschiene,  die  Ausweiehschiene , die  Zunge. 
Aiguille  /.,  rail  m.  mobile,  switch  /. 

Parallel  p — • See  urufcr Champ  iguon  -ra  il. 

Siding  p— , sliding  r — , *llde-r— • See 

Moveable  rail. 

&witch-p— s pi.  (Railw.)  Die  Versetzschienen. 
Rails  m.  pi.  mobiles. 

T-p — , simple  T-p — , «ingle-headed  p — . 

Die  einfache  T- Schiene,  die  cinkdpßge  Schiene. 
Kail  to.  simple  T,  rail  m.  à simple  cham- 
pignon. 

j,-r — • See  American  rail. 

Tram-r — . Die  Randschiene,  die  Spurschiene, 
die  Kranzschiene  einer  Strapsen-  oder  Pferdebahn. 
Rail  m.  k ornière , ornière  f.  plate  k rebord. 

Undulating  r — , fish- bellied  r — . Die 

Fischbauehschiene.  Rail  m.  ondule,  rail  m.  à 
rentre  de  poissou. 

Wood  eu  p — ot  a track-way  or  railway  with 
rails  of  timber.  Die  Ilolzbahnschiene.  Ornière 
/.  eu  bois. 

R — unequal  headed.  Die  unsymmetrische, 
zweiköpfige  Stuhlschiene.  Rail  m.  à champig- 
nons inégaux. 

R—  T-shaped,  p—  slngle-headed.  Die 

cinköpfige  Stuhlschiene.  Rail  m.  k un  champig- 
non. 

R — double  T-shaped,  double  T-shaped 
p — , double-headed  or  symmetrical 

p — . Die  symmetrische  Sluhlschicnc , die  zwei- 
köpfige Stuhlsehienc.  Rail  m.  symmétrique. 

R— s pi.  of  continuous  bearings  or  lon- 
gitudinal bearings.  Die  Schienen  f.  pi. 
welche  auf  Langschwcücn  liegen.  Kails  m.  pl. 
eu  ter  et  bf»is,  posés  sur  longriues. 

R — resting  upon  chairs  or  cradleN,  I- 
p — s.  Die  Stuhlschicne , die  I- Schiene.  Rail 
m.  à champignon,  rail  m.  k coussinet, 
to  R — v.  a.  (Railw.)  Schienen  legen.  Mettre  I 
les  rails. 

R — -chair  s.  (Railw.)  Der  Schienenstuhl,  der 
Stuhl.  Coussinet  m.,  chair  m.  d’ornière. 
Intermediate  r — -c— • Der  Stuhl  für  die 
Zwischenschic  eilen , der  Mittelstuhl.  Coussinet 
m.  intermédiaire. 

Single  p — -€ — • Der  Unterstützungsstuhl.  Cous-  I 
sinet  m.  intermédiaire. 

B— column  s.  (Archit.)  See  Baluster. 


Rail-cramp  Iron  P — -c — (Railw  ) Die 

Schienenklammcr.  Crampon  m.  des  rails. 

R — -end  s.  See  End  of  a rail. 

R --foot  «.  (Railw.)  Der  Schicnenfuss.  Patin 
m.  du  rail.  Comp,  to  Cliuch  the  rail-foot. 
R—  -guard*.,  life-guard-sweeper  *.(brooin), 
safc-guartl  a.  Der  Bahnräumer,  der  Schienen - 
raumer.  Chasse-pierre  m.,  garde  /.  ou  m. 

R — -Iron  s.  Das  Schienencisen.  Fer  m.  en 
barres  pour  les  rails 

R— -mill  a.,  r— rolling-mill  «.  (Rolling- 
m.)  Das  Schienenwalzwerk.  Laminoir  m.  à rails. 
R --post  a.,  railing-post  s.  (Build.)  Die 
Geländer säule,  die  Docke,  die  Traille.  Balustre 
m. , montant  m.  ou  barreau  m.  de  garde-fou, 
potelet  w. 

R— -press  a.  (Railw.)  Die  Schienenpresse  ( zum 
Richten  der  Schienen).  Presse  /.  à dresser  les 
rails. 

R — -saw  s.  (Roll.-m.)  Die  Schienensäge.  Scie 
/.  à rails,  scie  f.  pour  couper  les  rails. 

R - -rolling-mill  s.  See  R a il- mill. 

R — -templet  s.  (Railw.)  Die  Schienenprofil - 
sehablone.  Gabant  m.  de  profil  pour  rails. 

R — -tie  s.  (Cart  wr.)  Die  Runge,  die  Stemm - 
leiste.  Enrayoir  m. 

R — -Vlgnole»  s.  See  American  rail. 
Double-railed  adj.  (Railw.)  Doppelgleisig.  À 
double  voie. 

Slngle-r — adj.  Einspurig.  À une  seule  voie. 
Railing*.,  barrier  s.,  breast-work  s. (Build.) 
Das  Geländer.  Barrière  f.,  parapet  to.,  garde- 
fou  m.,  garde-corps  to  , clôture  /.  See  Balu- 
strade. 

Railroad  s.  Die  Sehicnenbahn.  Chemin  to.  à 
ornières. 

(Iron)  p — . Der  Schienenweg.  Voie  /.  ferrée. 
Comp.  Railway. 

R—  with  a single  set  of  tracks,  single 

way  s.  Die  einspurige,  eingleisige  Eisenbahn, 
die  Rahn  mit  einem  Geleise.  Chemin  m.  de  fer 
à une  voie. 

R—  with  two  sets  of  tracks,  r — with 
two  lines,  double  way  «.  Die  zweispurige, 
zweigleisige  Eisenbahn,  die  Doppelbahn.  Chemin 
m.  de  fer  k deux  voies. 

Railway  a,  railroad  s.  Die  Eisenbahn,  der 
Schienenweg.  Chemin  m.  de  fer.  Comp.  Rail- 
road. 

R—  with  horses,  tram-way  a.,  flam- 
p — s. , horse-r — s.  Die  Pf 'erdebahn , die 
Pferdeeisenbahn,  die  Rossbahn.  Cheuiiu  tn.  de 
fer  k chevaux. 

R — In  operation.  Die  Bahn  im  Betriebe. 

Ligue  f.  eu  exploitation. 

Alpine  r — , mountain  - r—.  Die  Gebirgs- 
bahn. Chemin  m.  de  fer  alpin. 
Atmospherical  P—.  Die  atmosphärische 
Eisenbahn.  Chemin  m.  de  fer  atmosphérique. 
Auxiliary  p— • Die  Hülfsbahn.  Chemin  m. 
de  fer  auxiliaire. 

Broad-gauge  r — • Die  breitspurige  Eisen- 
bahn. Voie  /.  & grande  section. 

Circular  r— , encircling  p— ■.  Die  Gürtel- 
bahn. Chemin  m.  de  fer  de  ceinture. 

Electric  p — (Electr.)  Die  elektrische  Eisen- 
bahn. Chemin  m.  do  fer  électrique. 
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Harbour-railway  s.  (Rail  w.)  Die  Hafenbahn. 

Chemin  m.  de  fer  du  port. 

Harluc  r — (Shipb.)  Der  Aufsehlepphelling, 
da s Patentstip.  Cale  /.  de  hal age. 

Xarrow •gnugo  r—  (Kailw.)  Die.  Schmal- 
spurbahn. Chemin  m.  de  fer  à voie  étroite 
ou  réduite. 

Neighbouring  r — • Die  Xachbarbahn.  Ligne 
/.  avoisinante. 

Pneumatic  r— , pneumatic  railroad  s., 
atmospheric  r — «.  Die  atmosphärische 
Eisenbahn.  Chemiu  m.  de  fer  atmosphérique. 
Tram-r — . Die  Pferdeeisenbahn.  Voie  f.  ferrée 
à traction  de  chevaux. 

Temporary'  r— . Die  provisorische  Bahn,  die  ' 
Interimsbahn.  Voie  /.  provisoire,  voie  /.  auxi- 
liai  re. 

Vu  der  ground  r — . Die  unterirdische  Eisen- 
bahn. Chemin  m.  de  fer  souterrain. 

Wooden  r — (Hoads.)  Die  Holzbahn.  Voie  f. 
eu  bois. 

R — -board  s.  Das  Eiscnbnhndirektorium.  Di- 
rection /.  d'un  chemin  de  1er. 

R — -bridge  s.  Die  Eiscnbahnbriieke.  Pont  m. 

de  chemiu  de  fer,  viaduc  m. 

R — -car  s.  (America).  Der  Eisenbahnwagen. 

Chariot  m.  do  chemin  de  fer. 

R— carriage  s.  or  -waggon  «.  Der  Eisen - 
bahmeagen.  Chariot  m.  de  chemin  de  fer. 

R— c—  for  passengers  i Kailw.)  Der  Per - 
sonenu’agen.  Diligence  f 
R— -c — for  pasMenger*N  baggage,  r— - 
waggon  ».  Der  Waggon , der  Eisenbahnwag- 
gon,  der  Güterwagen  für  das  Passagiergut.  Wag- 
gon m.,  wagon  m.,  vagori  m.  & bagages. 

R — -elerk  r — -officer  s.  Der  Eisenbahti- 

beamtc.  Employé  m.  de  ebemiu  de  fer. 

R —commit tcke  board  *.  of  governors. 

Der  Verwaltung srat  einer  Eisenbahn.  Conseil 
m.  d’admiuistratiou , comité  m.  de  direction  de 
chemin  de  1er. 

R— -construction  s.  Der  Bahnbau.  Con- 
struction f.  do  la  voie. 

R — -contractor  s.  Der  Eisenbahnbauunter - 
nchmer.  Entrepreneur  m.  de  chemin  de  fer. 

R — -conveyance  S.  Der  Eisenbahntransport. 

Transport  tn.  par  chemin  de  fer. 

R— -coupling  s. « coupling  s.  Die  Kuppe- 
lung, die  Wagenkuppelung.  Attelage  m. 

R— -ferry'  s.  See  A team  ferry- boat. 

R — -gate  s.  Die  Schutzbretter , der  Gatter-  1 
halben , die  Barrière.  Barrière  /.  d’un  chemin  | 
de  fer. 

R — -goods  s.  pl.  Das  Frachtgut.  Marchandise 
f.  de  petite  vitesse. 

R— guard  s,  watchman  s.  of  the  Une, 
warder  s.  Der  Bahnwärter.  Gardien  m.t 
cantonnier  m.,  garde-lino  m. 

R — -implements  s.pl.  or  tools  s.  pl.  Das 
Streckenwerkzeug,  die  Oberbaugerätschaflen.  Ou- 
tillage /.  de  la  voie. 

R— -inspection  s.  Die  Revision  der  Bahn. 
Tournée  /.  d’inspection. 

R — -line  s line  track  track-way 
s.9  set  s.  of  track,  way  s.  of  r — . Die 

Fahrbahn,  die  Bahnlinie , die  Eisenbahnlinie,  ! 
der  Schienenstrang,  das  Schicncngeleise,  das  Ge - ' 
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leis,  das  Gleis.  Ligue  f . d’un  chemin  de  fer, 
voie  /.,  voie  f.  de  fer. 

Railway-line  s.  with  an  end-station* 

Die  Kopf  bahn.  Chemin  m.  de  fer  en  arbalète. 
R — -officer  s.  See  Railway-clerk. 

R— -plant  s.  Das  liegende  Material.  Materiel 
m.  fixe. 

R — -st  atistics  s.  pl.  Die  Eisenbahnstatistik.  Sta- 
tistique /.  des  chemins  de  fer. 

R — -traffic  s.  Der  Eisenbahnverkehr.  Circu- 
lation f.  do  chemin  de  1er,  traffic  m. 

R — -waggon  s.  Sec  Rail  way -carriage. 
Rain  ».  (Meteor.)  Der  Regen.  Pluie/. 

Copper- r — (Met.)  Der  Kupferregen.  Pluie 
f.  de  cuivre. 

R- s pl.,  rainy  season  s.  (Meteor.)  Die 
Regenzeit.  Hivernage  tu. 
to  R — v.  n.  Regnen.  Pleuvoir. 

R — -owning  s.  (Mar.)  Das  Regensegel.  Taud  m. 
R — -bow  s.  Der  Regenbogen.  Arc-en-ciel  m. 
R - -cloud  s.  (Meteor.  ) See  Nimbus. 

R— -chamber  s in  the  extraction  of  copper 
I Met.)  Die  Regenkammer.  Chambre  f.  à pluie. 
R — -falls.  (Meteor.)  Der  Regenfall,  die  Regen- 
menge. Chute  /.  de  pluie. 

R -gange  s.  (Phys.)  Der  Regenmesser.  Pluvio- 
mètre m.  ou  udomètre  m.  See  also  Ombro- 
meter. 

R — pipe  s.,  gutter-pipe  waste-pipe 

s.  (Build.)  Das  Fallrohr,  das  Abfallrohr , die 
Daehröhre,  die  Dahlröhre.  Tuyau  m.  de  des- 
cente. 

R—  -squall  s.  (Mar.)  Die  Regenbö.  Grain  m. 
pluvieux. 

Rainy  adj. , said  of  the  weather  (Meteor.)  Reg- 
nerisch. Pleurieux. 

to  Raise  r.  a.  the  blockade  (Mar.,  Mil.)  Die 
j Blokadc  aufhebcn.  Lever  le  blocus. 

to  R — a blockade  (Mil.)  Einen  blockierten 
Platz  entsetzen.  Débloquer,  lever  le  blocus, 
to  R — the  hatch  (Mill.)  Die  Schütze  (den 
Schützen)  aufziehen,  die  Mühle  anlassen.  Lever 
la  pale. 

to  R — a mouse  (Mar.)  Eine  Maus  (auf) 
setzen  oder  machen.  Faire  une  pomme. 

to  R—  a perpendicular  line  (Geom.)  Eine 
Senkrechte  errichten.  Elever  une  perpendicu- 
laire. 

to  R — sheers  (Mar.)  Mastenkrane  auf  stellen. 
Muter  de  bigues. 

to  R—  a station  (Tel.)  See  to  Call  up  a 

station. 

to  R—  n tim  ber- work,  a carcass  etc. 

(Carp.)  Richten,  heben,  aufbringen.  Mouter  uu 
toit,  une  charpuute,  etc. 

to  R—  the  timber-work  without  scaf- 
folding. Das  Zimmerwerk  ohne  Gerüst  aus 
freier  Hand  aufbringen.  Faire  le  levage  k 
l’épaule. 

to  R—  the  trnsseil  of  a bridge  (Bridge-b.) 
Eine  Brücke  einbringen.  Monter  lea  poutre« 
d un  pont,  mettre  en  place  un  pont, 
to  R — {a  wall)  (Build.)  Aufhöhen,  erhöhen , 
höher  treiben,  höher  aufführen.  Élever,  hausser, 
donner  de  l’exhaussement  (h  un  mur), 
to  R — with  a windlass  (Techn.)  A«/- 
haspeln,  aufziehen,  % cinden.  Gninder. 
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to  Raise  r.  a.,  to  row  r.  a,  to  «1res*  r,  a,  to 

tea se  v.  a.  «•loll»  (to  raise  np  the  filaments 
into  a nap  upon  the  surface  of  the  cloth)  (Cloth.) 
(Da*  Tilth)  rauhm.  Laitier,  garnir, 
to  R—  by  hammering;  (Met.)  Aufziehen, 
aufliefen.  Reluver. 

to  R—  « to  »well  v.  a.  the  hides  (Tann.) 
Schwellen , treiben.  Confier  la  peau,  travailler 
h l'orge. 

to  R—  to  a power  (Math.)  See  under 
Power. 

to  R — or  to  abandon  r.  a.  a siege 

(Mil.)  Eine  Belagerung  aufhebcn.  Lever  un 
liège. 

to  R—  men,  soldiers  (Mil.,  Mar.)  Mann- 
schaften au# heben,  cinberufcn.  Lever  ou  recruter 
des  homme«,  des  matelots. 

to  R — in  v.  a.  in  chasing,  hammering  (Met.)  1 
Einziehen.  Ketreindre. 

R — >iron  «.,  raiser  *.  (Cloth.)  Das  Aufraul i- 
eisen.  Égr&tigooir  m. 

Raised  adj.  Hochköpfig  (v on  Schrauben  gesagt). 
Saillant. 

R—  ship  s.  (Mar.)  Das  auf  gebaute,  höher  ge- 
baute Schiff,  bâtiment  m.  surhaussée. 

R--  work  hammered  work  s.  (Met.) 
Die  geschlagene  Arbeit,  die  llammerarbeit.  Ou-  ' 
vrage  m.  martelé,  vaisselle  /.  martelée. 
Raising  s.  (Forg.)  Sec  Hammering. 

R — , hoisting  a.  (Min.)  Die  Förderung.  Ex- 
traction /. 

R — of  a eenteriug  (Carp.)  Die  Aufstellung 
eines  Lehrgerüstes.  Levage  m.  des  cintres 
R—  of  a siege  (Mill,)  Die  Aufhebung  einer 
Belagerung.  Levée  f.  d*un  siège. 

R—  of  the  Umber -work  (Carp.)  Das 
Heben,  das  Richten,  das  Auf  richten,  das  Auf - 
bringen  des  Zimmerwerk s.  Levage  m.  de  la 
charpente. 

R — eloth  s.  See  T e a s 1 i n g. 

R — , swelling  *.  the  hides  (Tann.)  Das 
Schwellen,  das  Treiben.  Gonflement  m.,  travail  I 
m.  à l’orge. 

R — sheet-metal  (by  hammering)  (Copper-Bra.) 

Das  Aufziehen.  Kelevage  m. 

R — -beam  a.  (Cloth.)  Der  Rauhbaum.  Perche/. 
R— -card  s.  Die  Karde,  die  Tuchkarde.  Char- 
don m. 

R — -ln  s.  sheet  - metal  (by  hammering) 
(Copper-sm.)  Das  Einziehen.  Retreintc  /. 

R— up  work  *.  (Met.)  Das  Rohauf  brechen. 

Soulèvement  in.,  desornage  m. 

Rake  *.  (Gardeu  etc.)  Der  Rechen,  die  Ilarke, 
der  Harken.  Râteau  m. 

R — (Brew.)  Die  Harke,  die  Krücke.  Four- 
quet  in. 

R — (Gun-powd.)  See  Scraper. 

R—  used  by  saltpetre- makers.  Die 

Scharre.  Rattissoire  /. 

R — (Min.)  Die  Minen  kratze , die  Erdkrücke. 
Grattoir  m. 

R — , rabble  stirring-rabble  s.  (Met.) 

Die  Krücke,  die  Krahlc.  Râble  m.  Sec  Cou  1- 
rake. 

R — , stoker  s.  Die  Ofenkruckc.  Croc  m.  h 
feu,  râble  m. 

R — for  the  fires  (Steam-eng.)  Die  Fcucrkriiekc,  I 
das  Schüreisen.  Ronahle  m.  * 
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Rake  s.  of  a mast  (Shtpb.)  Der  Fall  eines 
Mastes.  Inclinaison  f.  d’un  mât. 

R — of  the  rudder.  Das  Sehegg  — , die 
Hacke  des  Ruders.  Safran  m.  du  gouvernail. 
R — of  the  stem.  Das  Ausfallen,  Überhängen 
des  Vorstevens.  Élancement  m.  de  l’étrave. 

R — «»f  the  stern-post.  Der  Fall  oder  die 
Neigung  des  Hintersteren s.  Quote  f.  de  l'étam  hot. 
to  R — r.  a.  the  tires  (Mach.)  Die  Feuer 
schüren.  Passer  le  rouahle  sur  les  feux, 
to  R — Into  the  ground.  See  to  Search 
into  the  ground. 

to  R — a ship  (Mar.,  Mil.)  Enfilieren,  in  der 
Längsrichtung  bestreichen  oder  beschiessen.  Pren- 
dre un  navire  en  enfilade, 
to  R — a work  (Fort.,  Art.)  See  to  En- 
filade a work. 

to  R—  up  v.  a . the  ground.  Den  Roden 
auf  graben,  durchtcilhlen.  Fouiller  le  terrain. 

Raked  work  «.(Fort.)  SreEufi  laded  work. 
Mast  too  much  r — alt.  Der  zu  weit  nach 
hintenüber  gesiegte  Mast.  Mut  m.  trop  incliné 
sur  l’arrière. 

Raker  s.  (Fo  rg.)  Das  Kratzeisen.  Ratissette  /. 
R—  ( brick  fahr.)  Das  Scharrholz.  Ratissette  /. 
R—  (Chare.)  Der  Spleisshaken.  Croc  tn.  à 
retirer  les  charbons  de  la  meule  de  carboni- 
sation etc. 

R — for  scratching  out  the  wall-joints  (Mas.) 
Das  Kratzeisen.  Racloir  m.,  grattoir  m. 

Raking  s.  (coal  of  inferior  sise  than  lumps)  (Min. 
Stafford.)  Die  Würfelkohlt',  die  Knorperkohlc. 
Gailletcries  f.  pi.,  g rélas  sons  m.  pi. 

R—  (Art.)  Die  Bestreichung.  Enfilade  f. 

R - battery  enfilading  - battery  s. 
(Arehit.)  Die  Bestreichbatterie,  die  Enfilier- 
batterie,  die  be  nt  reichende  Batterie,  die  Flanken- 
batterie. batterie  /.  d'enfilade,  batterie  /.  en 
rouage. 

R — -tire  s.  Der  Enfilicrnchuss,  das  Streichfeuer. 
Tir  m.  en  enfilade,  feu  m.  d’enfilade. 

Rakish  appearance  s.  (Mar.)  Das  Aussehen 
eine#  Schncllscglcrs  leader  Hartldufcrs).  Apparence 
/.  (ou  l’extérieur)  d'un  fin  voilier. 

to  Rally  v.  a.  the  squadron,  the  convoy 
(Mar.)  Zusammenrufen  ( durch  Signal),  Zusammen- 
schlüssen lassen.  Rallier  l’escadre,  — le  convoy. 

Ram  s.  (Mil.,  Fort.)  See  Aries. 

K — ’s  h «»ru  s.  (Fort.)  See  Rain’s -horn. 

R— t r— head  s.  of  an  ir«>nclad  (Shipb.) 
Der  Rammbug  eines  Panzerschiffes.  Éperon  m. 
d’un  navire  blindé. 

R— 9 stamper«.,  stamp-hammer  s.  (Mach.) 
Dit  Stampfe,  die  Ramme,  der  Hammerbär. 
Marteau  m.  pilon. 

R— , slings  s.  pt.9  devil’s  claw  s.  (build.) 
Die  Teufelsklaue,  die  Steinklaue,  der  Wolf,  das 
Kropf  eisen , die  Schere . Louve  /. , renard  m. 
Comp.  Kam 's -eye,  Kam ’s- m i dd  1 e - piece, 
Ram’s -side- wedges,  Ram-tongue, 
to  Make  v.  a.  a hole  in  a stone  for  the 
p — . Das  Kropfloch,  das  Loch  stun  Kropfeiscn 
in  einen  Stein  machen.  Louver  une  pierre. 
R—,  rammer  ram -engine  s.9  pile- 

driver  s.  Die  Ramme.  Sonnette  /. 

81 
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Kauisrauimer^,  raiuairrlog#.,  monkey 
battering-ram  ».  Der  Rammbär,  der 
Rammblock,  der  Rammklotz,  der  Rar,  der  Bock, 
der  Fallbock,  der  Hoyer,  der  Hund,  der  Esel , 
der  Läufer,  das  Handwerk.  Moutou  m.,  bélier 
tu.,  billot  m.  de  batte. 

R — of  a forge  - hammer  (Forg.)  Der 
Drahm-,  der  Dröhnt-,  der  Trambaum.  Drome/, 
tie  forge. 

R—  or  pluuger  ».  (Mach.)  Der  Plunger  kolben. 
Plongeur  m.  See  Pluuger  -pole, 
to  R — v.  a.,  to  beat  down  ».  a.  Rammen, 
stampfen,  feststampfen,  einstampfen.  Damer, 
to  R— , to  beat  down  r.  a.  tile  pavement. 

Das  Pflaster  rammen,  besetzen.  Battre  le  pavé, 
to  R — the  blant-hole  (Miu.)  Das  Bohrloch 
besetzen.  Bourrer  le  trou, 
to  K—  down  the  sand  around  the  flasks  ^Mould.) 
Die  Gussform  eindämmen.  Damer, 
to  R — home  v.  a.  tbe  charge  iu  the  gun 
(Mil.,  Art.)  Die  Geschützladung  oder  den  Schuss 
im  Gewehre  ansetzen.  Kefouler  la  charge, 
to  R—  a Mhip  (Mar.)  Rammen.  Aborder  k 
l'éperon. 

R — -block  rammer«.  (Build.)  Der  Ramm- 
klotz, der  Rammbär.  Mouton  m. 

R — Une  ».  (<  'arp.,  Mar.)  Die  Schnur,  Schlag-  j 
leine,  Sehnürletne.  Cordeau  m.  ou  ligue  f.  à 
tracer. 

R — '»-eye  s.  (Build.)  Die  Xabc,  das  Loch  des 
Kropfcisens.  Œil  m.  d’une  louve. 

R — 'M-liorn  s.  (as  proposed  by  Belidor)  (Fort.) 
Dos  Widdcrhom  ( von  Belidor).  Corue  /.  de 
bélier. 

R — 'ct-mftddle-piece  key  s.  of  the  ram 

(Build.)  Der  Schlüssel,  das  Sehliesscisen  des 
Wolfs.  Louvette  /. 

R — *H-*idc‘- wedge*  s.  pl.  Die  Backen  m.  pl., 
die  Kloben  m.  pl.,  die  Keile  m.  pl.  des  Wolfs,  i 
Louveteaux  m.  pl. 

R— -tongue  mamon*'*  Iron  tongue  s. 

Die  Steinzange,  die  Adlerzange , die  zangen - 
förmige  Stcinklaue.  Louve  f.  à tenailles. 
Ramble  j.  (stone  or  refuse-coal  on  the  top  of 
the  coal-seam)  (Min.)  Die  Xachf allbank.  Faux 
toit  m. 

Ramed  adj.  (Shipb.)  In  Spanten  stehend.  Monté 
eu  bois  tors. 

Rammed  earth-work  s.  (Fort.)  Die  Plaek- 
arbeit,  das  Plackwerk.  Placage  w». 

Rammer  s.  (Build.,  Kailw.  etc.)  Die  Ramme, 
der  Schlägel.  Batte/.,  pilou  m.  Comp.  Kara 
and  K am  - block. 

R — (Hydr.  arch.)  See  Pile-block. 

R — . beetle  s.  (Pav.)  Die  Handramme , die 
Jungfer,  die  Hoyc,  die  Pflasterramme,  die  Stampfe. 
Dame  /. , demoiselle  /. , demoiselle  /.  See 
Beetle. 

R—,  pcggfng-r  — (Mould.)  Der  Stampfer,  das 
Dämmholz.  Batte  /.  du  mouleur. 

R — (for  driviug-iu  a pile  beneath  the  level  of 
the  pile-engine)  (Build.)  Der  Auf  setter , die 
Ju  ngfer , die  Afterramme , der  Ratnmkncchf. 
Faux-pilot  m. 

R — for  small-arms  (Gun-m.)  See  Ham  rod. 

R — for  guns  (Art.)  Der  Setzer,  der  Ansetter. 
Kefouloir  in. 


Rammer  s.  and  Nponge  s.  on  the  same 
staff.  Der  Setter,  trenn  derselbe  mit  dem  Wischer 
an  der  gleichen  Stange.  Kefoiiloir-ecouvillou  m. 
Rope-Nponge  r — • Der  Tauuriseher.  Écou- 
villon-refouloir  m.  k hampe  de  corde. 

R — -head  s.  Der  Ansetzerkopf.  Boulon  *n. 
ou  tête  /.  de  refouloir. 

R — -log  s.  (liydr.  arch.)  See  Pi  le -block. 
R — maker  ramrod-maker  a (Forg.) 

Der  Ladestockschmied.  Baguettier  tn. 

R — -fstatr  s.  Die  Ansetzerstange.  Hampe  /.  de 
refouloir. 

Rammlug  s.  (Kailw.)  Das  Rammen,  das  Stam- 
pfen, das  Feststampfen.  Damage  m. 

R — of  embankment.  Das  Stampfen  der 
Dämme.  Pilonage  m.  des  remblais  (à  la  dame 
plate). 

R — of  the  bla*t-hole  (Min.)  Das  Besetzen 
des  Bohrlochs.  Bourrage  m.  du  trou  de  mine. 
R— bar  tant  ping-bar  Minimer  ». 

used  iu  blasting  (Min.)  Der  Stampfer  (xuvt 
Besetzen  des  Bohrlochs).  Kefouloir  nt.,  bour- 
roir  m. 

Komp  ».  (Fort.)  Die  Auffahrt,  die  Rampe.  Kampe 
/.,  appareil  m.,  rastel  m.,  rasteile  /. 

R— of  a wharf  (Mar.)  Die  Auffahrt,  die  An- 
fahrt, die  Rampe.  Cale  /.  de  quai,  escale  /. 
Rampant  arch  rising  arch  s.  (Arch. 
Der  einhüftige,  der  geschobene,  der  steigende,  der 
abschüssige  Bogen,  der  Spannbogen,  der  Schwanen- 
hals bog  en.  Arc  m.  rampant,  arc  m.  rallongé. 
Rampart  s.  (Fort.)  Der  Wall,  der  Hauptwall 
Kempart  m. 

R - -beam  ».  Der  Sturmbalken,  die  Sturmwalze, 
der  Sturmigcl.  Hérisson  m.  foudroyant,  poutre 
/.  foudroyante. 

R — -board  s.  Das  SturmbreU.  ilersiilon  m. 
R — -grate  ».  See  Chasing-dis  b. 

R — -grenade  ditch-grenade  s.  (shell? 

to  be  rolled  from  the  top  of  the  parapet  which 
fall  into  tbe  ditch,  to  annoy  tbe  storming 
enemy).  Die  Wallgranate,  die  Sturmgranale , 
die  Roll  bombe.  Grenade  /.  de  rempart  on  de 
fossé. 

R — -road  s.  Die  Wallstrasse.  Kue  f.  de  rempart. 
Ramrod  s.,  rammer  ».  (Gun-rn.)  Der  Ladt- 
stock.  Baguette  /.  d’un  fusil. 

R - -groove  s.  (the  bore  for  the  ramrod  of 
small  arms).  Die  Lade  stocknute , die  Ladestoek- 
rinne.  Encastrement  m.,  voie  f.,  canal  m.  de 
baguette. 

R— »pria  g s.  See  Ta  il -pipe- spring. 
Ran  ».  (Mar.,  Kope-iu.)  Das  Knäuel  ( oder  Klujen  i 
Kabclgam  oder  ScAioiumiMyam  auf  etner  Wait- 
Pelote  /.  sur  un  tourret. 

Rand  ».  (a  quantity  of  linen  yarn  which  is  equal 
to  6 leas  or  1800  yards  [=  1645.8«»«  metres) 
(Spinn.) 

Randing  wattling  waling  web  *• 

of  gabions,  hurdles  etc.  (Fort.)  Das  Ge- 
fleeht.  Clayonnage  m.  Sec  also  Basket -work. 
Random  s.  (Miu.)  See  Gallery  and  Drift, 
to  Fire  at  r — (Mil.)  Schnellfeuer  geben.  Tirer 
à toute  volée. 

R— shot  s.  (a  shot  directed  at  random).  Der 
verlorene  Schuss.  Tir  m.  perdu. 
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Random- work  s.  (Hydr.  arch.)  Die  Stein- 
schüttung für  Wasser  baufundamente.  Enroche- 
ment m.  à pierre  perdue. 

Range  *.  (Art.)  See  A mpl  it  ud e. 

R — , line  s.  of  vein»  (Min.)  Der  Gangzug. 
R — 9 «levé  Jt.  for  sifting  - flour.  Da*  Sieb. 
Sas  m. 

R—  (Shipb.)  Die  Ixige,  die  Reihe.  Rangée  /.  j 
R — of  n in  all  arm».  Die  Gewehrschussweite.  i 
Portée  f.  de  fusil. 

R — of  the  barometer  Meteor.)  Da*  Steigen  ; 
und  Fallen  — , die  Schwankungen  des  Baro-  ! 
meters.  Variations  /.  pl.  du  baromètre. 

R — of  bénin».  Die  Reihe  oder  Lage  von 
Dechbalkcn.  Rangée  /.  de  barrots. 

R — of  cable  (Mar.)  Die  ( überholte ) Lose 
einer  ( Anker- ) Kette  oder  eine*  Ankert  aus.  Bit- 
ture  /.  du  câble. 

R — of  the  deck.  Die  Linie  des  Decks,  der  \ 
Deekstrak.  Courunt  m.  du  pont,  travers  m.  du  | 
chevillage  du  pont. 

R— of  the  lloorhead».  Die  durch  das  Ober- 
ende der  Bodenwrnngen  gelegte  Kurve.  Lisse  /.  J 
du  bout  (des  têtes)  des  varangues,  partie  /.  basse 
des  fleurs  d'un  navire. 

R—  or  tier  s.  of  gnn».  casks  etc.  Die  Lage.  \ 
die  Reihe  von  Geschützen,  Fässern  etc.  Rangée  ; 
/.  de  cauons,  barriques  etc. 

R—  of  a gun  or  mortar  (Art.)  Die  Schuss-  j 
weite,  die  Flugweite,  l’orlée  f.  d'un  canon  on  I 
d’un  mortier. 

Extreme  r— . Die  Endschussireitc,  die  End- 
tceite.  Portée  /.  totale,  limite  J.  du  tir. 
<àreate»t  r — , greatest  horizontal  r — . 
Die  grosstcSchusswcite  ( auf  horizontalem  Boden). 
Portée  /.  maximum,  la  plus  grande  portée. 
Medium  r— , medium  s.  of  r — . Die 
mittlere  Schussweite.  Portée  /.  moyenne. 

Out  of  r — of  ...  Ausser  Schussweite  von  ...  ! 

Hors  de  portée  de  . . . I 

Within  r — of  •••  In  Schussweite  von  ...  À I 
bonne  portée  de  . . . 

R — of  projection  (Mech.)  Die  Wurfweite. 
Amplitude  /.  du  jet. 

R — for  Nhot.  Die  Kugetback,  das  Kugelrack. 
Parc  m.  h boulet. 

R — of  stones  (Build.)  See  Bed  of  stones. 
R — of  the  tide  (Hydrog.)  Der  Hub  der  Gc- 
zeit.  Quantité  f.  dont  la  mer  marne. 

Homed  r — or  rack  *.  of  the  wide  for  be- 
laying -pin»  (Shipb.)  Die  Nagclbank  am 
Schanzkleid.  Râtelier  m.  d'en  abord, 
to  R — r.  a.  (Mar.)  Gleichmässig  hinlegen  oder 
placieren.  Ranger. 

to  R—  the  cable.  Die  Ankerkette  überholen. 

Prendre  la  bitture  du  câble, 
to  R — v.  n.  (in  consequence  of  the  sea,  of  the 
underset).  (Durch  Wind  oder  Strömung)  Kraft 
setzen  auf  . . .,  Kraft  bringen  auf  . . . Rap- 
peler (par  l’effet  de  la  mer,  du  ressac), 
to  R—  on  the  cable.  In  die  Kette  setzen, 
Kraft  auf  die  Ankerkette  bringen.  Rappeler  sur 
sa  chaîne. 

to  R—  on  the  fasts  by  the  underact. 

Kraft  auf  die  Landfesten  bringen,  einsetzen. 
Rappeler  sur  ses  amarres  au  ressac, 
to  R—  v.  a.  the  land  (Navig.)  Parallel  mit 
und  nahe  am  Lande  segeln.  Ranger  la  terre.  ' 


to  Range  v.  n.  for  and  aft  (Shipb.)  Von 
vom  bis  Ainfen  reichen  oder  durchgehen  (laufen). 
Regner  de  l'avant  à l’arrière, 
to  II  out  r.  a.  n curve  (Kailw.)  See  to 
Lay  out  u curve. 

R—  -tinder  s.  See  Telemeter. 

R — *»  house  s.  Das  Forsthaus,  das  Jägerhaus. 
Maison  f.  forestière. 

Rangings.,  grazing*,  or  falling- whort  s.  of 

the  object  (Art.)  Die  Läng  enable  ciehung.  Dévia- 
tion /.  en  portée  d'un  projectile. 

R — (Print.)  Das  Ordnen.  Alignement  m.,  ran- 
gelte  /. 

Rank  ami  tile  s.  (Mil.)  Die  Mannschaft.  Sol- 
dat» in.  />/. 

R — • Die  Reihe.  Rang  m. 

R-*  Der  Rang,  der  Grad.  Grade  in. 
to  Kanwack  r.  a.  the  hold  (Mar.)  Den  Raum 
(Schiffsraum)  revidieren  (überholen).  Faire  la 
visite  de  la  cale. 

Rap  -i.  (Spinn.)  See  Loa. 
to  R—  in  v.  a.  the  »and  (Mould.)  Rütteln 
(sum  Ausheben  der  Modelle).  Décotter. 

R — -Dill!  (Full  and  by!)  (Navig.)  Voll  und  bei! 

Près  et  plein! 

R — -Il  s.  See  Rabbit. 

Rape  s.  (stolk  of  grapes)  (Agric.)  Der  Trauben- 
kamm, der  Rapp,  der  Rappen,  der  Weinkamm. 
KApo  /.,  rafle  /. 

R — (Bot.)  Der  Rübsen.  Navette  /. 

R — -weed  ».  (Brassica  campestns)  (Agric.)  Der 
Raps,  der  Rep*,  der  Kohlraps,  (,'olza  m. 

R — -» — -oll  s.  Das  Rapsöl,  das  Kohlsaalöl , 
das  Kohlrapsöl.  Huile  /.  de  colza. 

Rapid  s.  of  a river.  Die  Stromschnclle.  Ra- 
pide m.  d'une  rivière. 

R— *•  s.  pi.  (Hydr.)  See  Cataract. 

Rapper  ».  of  a door.  See  Knocker. 
Rapping-in  *.  the  wand  (Mould.)  Das  Rütteln 
(zum  Ausheben  der  Modelle).  Décottage  m. 
Rarefaction  s.  (Phys.)  Die  Verdünnung.  Raré- 
faction /. 

to  Raxe  r.  n.  (Shipb.)  See  to  Race  timber. 
Kitsce  s.  (Shipb.)  Das  rasierte  Schiff.  Navire  m. 
rasé. 

UiimIi  (a  combing  wool  stuff)  (Weav.)  Der 
Rasch,  der  Zcugraseh.  Ras  m. 

Honing:  — -iron  s.  (Shipb.)  Sec  Rave-hook. 

R — - knife  s.  Sec  R a c i u g - k u i f e. 

Ku»p  s.  for  widening  grooves  (Join.)  Der  Kuten- 
raspel,  der  Xutcnrcisscr.  Ramasse  f.  t 
Crooked  r — • Die  Krummraspel.  Egobine  /., 
(équoïne  /.,  égohino  /. , écouaue  /.).  Comp. 
B ent -rasp. 

Farrier*»  or  shoelng-»mith’»  r— . Die 

Hufraspel.  Râpe  f. 

Fine  r — , grater  -Ille  s.  Die  Feinraspel. 
Écouanette  f.  à bois. 

R—  for  mashing  beet-roots  (Sug.)  Die  Reibe - 
maschine.  Râpe  f. 

R — for  wood  (Carp.,  Turn.)  Die  Holzraspel. 
Râpe  f.  à bois. 

R — -tile  s.  Die  Raspelfcile,  (Raspel  mit  Feilen- 
hieb  auf  einer  Seite).  Râpe  f.  anglaise. 
Ra»piug-maehlne  s.  for  rasping  dyer's  wood  etc. 
Die  Raspelmaschine.  Machine  /.  k râper  le  bois 
de  teinture  etc. 
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Hat-tall  — to  Rnîel. 


Hat-tail  rat-tall-lile  «.  (small  round  flic) 
(Teclm.)  Der  Rattenschwanz.  Queue  /.  de  rat. 
K — ’»  tail  s.  (Kope*m.,  (Mar.)  Das  spitz  aus- 
laufende  Ende  eines  laues,  die  H undepunt. 
Queue  /.  de  rat  (commis  par  le  cordier). 

K a tell  s.  See  K each  of  a river. 

R—  (Mach.)  Die  gezahnte  Sperrstange.  Crc-  j 
maillère  /. 

K — or  reaf'h  s.  of  a spinning-frame  (Spinn.)  j 
Der  Strcckwalzcnabsland.  Distauco /.  entre  deux 
paires  de  cylindres  ctireurs. 

Ratehel  s.,  rubble  s.  (loose  stones)  {Min.,  Der- 
bysh.)  Die  losen  Berge  m.  pi.  oder  Steine  m.  pi.  1 
Remblais  m.  pi.  détachés,  pierres  /.  pi.  déta- 
chées. Comp.  R u b b i s h , À 1 1 1 e. 

Katcliet  paul  s.  on  the  ratchet-wheel 
of  a saw  mill.  Die  Schiehklauc.  Pied-de-biche  , 
m.,  cliquet  m. 

R — with  eateh  (Clock-in.)  Das  Gesperr.  En- 
cliquetage m d'uue  horloge. 

R- — brace  r— -drill  r— -brace 

rock-drill  catrake  (lever-brace 

lever-drill  *.)  (Teclm.)  Die  Ratsehe,  der 
Ratschbohrer,  die  Rohrknarre.  Perçoir  w».  à ! 
rochet,  cliquet  m.  pour  percer,  drille  f.  (nu)  à 
levier. 

R — -click  s.  Die  Sperrklinke.  Cliquet  m. 

R — -engine  *.  Die  Râdersehneidnnaschinc. 
Machine  /.  h fendre  les  roues.  Sec  Wheel- 
cutting-engine. 

R — -lever  r.  of  a ratchet-drill.  Der  Ratsch- 
hcbel.  Levier  m.  à rochet. 

R— -wheel  «.,  raek- wheel  rneket- 
wheel  s.  (Mach.)  Das  Sperrrad,  das  Schieb- 
rad,  das  Sehaltsperrrad , das  Stoss r ad,  die  Zahn - : 
scheibe.  Roue  /.  h rochet,  roue  /.  d'enclique- 
tage, roue  /.  à déclic. 

R— w— * rnck-w — s.  of  the  rate  b et  -dr  ill 
(Techn.)  Die  Ratschsehcibe,  das  Sperrrad.  Roue 
/.  h rochet. 

Rate  s.  (Coram.)  Der  Tari J,  die  Rate.  Tarif  m. 
R — , instalment  s.  Die  Rate,  der  Anteil. 
Quote-part  /.,  prorate  m. 

R—  of  a chronometer  (Navig.)  Der  Gang 
(d.  h.  der  Fehler  im  Gange  oder  tn  der  täg- 
lichen Zeitangabe ) eines  Chronometers.  Marche 
/.  diurne  d’uu  chronomètre. 

Losing  (gaining)  r — of  a chronometer. 
Der  tägliche  nachcilcndc  ( vor  eil  ende  ) Gang  des 
Chronometers.  Retard  m.  (avance  /.)  diurne  du 
chronomètre. 

R — of  a entrent  (is  counted  per  hour  or 
per  day).  Die  Geschwindigkeit  einer  Strömung. 
Vitesse  /.  d’un  courant. 

R—  of*  insurance.  See  Premium  of  in- 
surance. 

R — ot*  interest  (Comm.)  Der  Zinsfus*.  Taux 
m.  de  l'intérêt . 

R—  of  a ship  (Mar.)  Der  Rang  oder  die 
Klasse  eines  Schiffes.  Rang  m.,  classe  /. 

R—  of  speed,  r — of  sailing  of  ?»  ship 
(Navig.)  Die  Geschwindigkeit  eines  Schiffes. 
Marche  /.  d’un  navire. 

Anchorage  r-s  p/.,  harbour  r— s pl.9 
Instage  r-  n pl9  pilotage  r—m  s.  pl.  (Mar., 
Commerce).  Die  Anker -,  Hafen-,  hade - und 
Losch-,  Latscngcbührcn  oder  - abgaben . Droits 
m.  pl.,  droits  m.  pl.  de  port,  droits  m.  pl.  de 


chargement  et  de  déchargement,  droits  m.  pl. 
de  pilotage. 

First  rate  mau-of-war.  first  r — (Mar.) 
Das  Kriegschiff  ersten  Ranges.  Vaisseau  m.  de 
premier  rang. 

btream  s.  of  a mean  r — of  two  knots  an 
hour.  Strömung  ton  einer  mittleren  Geschwindig- 
keit von  2 Knoten  die  Stunde.  Courant  m.  d'une 
vitesse  moyenne  de  deux  uomds  à l'heure, 
to  R—  r.  a.  flax  or  hemp.  See  to  Ret. 
to  R—  a chronometer  (Navig.)  Den  Gang 
eines  Chronometers  bestimmen.  Déterminer  la 
marche  d'un  chronomètre, 
to  R—  a mau  as  — (Mar.,  Mil.)  Jemanden 
einen  Posten,  eine  Stellung  als  — geben.  Don- 
ner un  poste. 

Rated  ship  s.  (obs»l.,)  now:  high-built  ship,  fo- 
reign trader  (Mar.)  Früher:  das  Linienschiff,  jetzt : 
das  Hochbordschiff,  das  Hochseeschiff.  Navire  in. 
de  haut- bord. 

Rating  s.  (Mar.,  Mil.)  Der  Rang,  die  Stellung. 
Rang  m.,  grade  m.,  classe  /. 

R of  flax  or  be  mp.  See  Retting. 

Ratio  s.  (Math.)  Das  Verhältnis.  Raison  /., 
rapport  m. 

An  harmonie  r— . Das  anharmonische  Ver- 
hältnis, das  Doppclverhältnis.  Rapport  m.  au- 
harinoiiique,  fonction  /.  auharmouique. 

Direct  r— . Das  gerade  oder  direkte  Vrerhält- 
nis.  Rapport  m.  direct,  raison  /.  directe. 
Harmonieal  r—  or  proportion  *.  (Geom.) 
Das  hannonischc  Verhältnis.  Rapport  m.  har- 
monique. 

Inverse  r — • Das  umgekehrte  oder  indirekte 
Verhältnis.  Rapport  m.  ou  raison  /.  inverse. 
Irrational  r— . Das  irrationale  Verhältnis. 
Rais. u»  /.  irrationnelle. 

Rational  r—  • Das  rationale  Verhältnis.  Rai- 
son /.  rationelle. 

Rational  adj.  (Math.)  Rational.  Rationnel. 
Kntion-brcad  «.(Mil.)  Das  Kommissbrot.  Pain 

m.  de  commission. 

Ratlines  *.  pl.  (ladder-steps  to  get  up  the  rigg- 
ing) (Mar.)  Die  Webeleinen  f.  pl.  Eufléchures 

/■  pi- 

Catch  r — n pl.  (in  large  ships  one  in  every  five). 
Die  festen  (steifen)  Webe I einen  (bei  grossen 
Schiffen  jede  fünfte).  Knfléchures  /.  pl.  bâtardes 
(une  sur  cinq  sur  les  grands  navires). 

R—  Mtutr  s.9  r — line  s.  Die  Webelein.  Qua- 
rauteniev  m. 

Mue- thread  r—  line.  Die  halbe  Webelein. 
Petit  quaranteuier  m. 

Twelve-thread  r—  1 — • Die  ganze  Webelein. 
Gros  quaranteuier  m. 

Ratting  s.  (Print.)  Unter  dem  Tarif  arbeiten. 

Travailler  au  dessou  du  tarif, 
to  Rattle  v.  a.  down  the  rigging,  to  rattle 
v.  a the  Nliroud*  (Mar.)-  Die  IVanfc*  aus- 
tr eben.  Entiecher  les  haubans. 

Rave -hook  ».  (Shipb.)  Der  Saht  haken , das 
Scharfeisen.  liée  in.  à corhin,  guignette  f. 
Ravel  separator  s.  (Wear.)  Der  Seheide- 
kamm,  da  Riet  kämm,  der  Reif  kämm,  der  Schlicht- 
kamm, der  Büsche  Heiler , der  Öffner.  Peigne  m. 
do  pliage,  râteau  m.,  râtelier  m.,  vateau  m. 
to  R—  r.  a.  (Tecbu.)  Ausfasem,  zerzupfen , 
auszupfen.  Effilocher. 
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to  Ravel  oat  r.  a.9  to  unravel  v.  a.,  to 
unweave  v.  a.  Ausfadcln.  Effiler. 

Ravelin  ê.f  demilune  *.  (Fort.)  Der  Halb- 
mond, da*  Ravelin.  Kavelin  m.,  dcmi-lune  /. 

K — with  flank«.  Der  Halbmond  mit  Flanken. 
Demi-lune  /.  k flaues. 

Retrenched  r — . Der  verstärkte  Halbmond. 
Demi-lune  /.  double. 

.Simple  r — • Dei'  einfache  Halbmond.  ]>emi- 
luue  /.  simple. 

Kim  in«*  gorge  t.  (Topogr.)  Die  Schlucht, 
der  Hohlweg,  der  Eimchnitt.  Ravin  m.,  gurge  /. 
Knw  adj.  (g»id  of  metals).  Roh.  Cru. 

H—  (said  of  the  weather)  (Meteor.)  Rauh. 
Gris. 

R — melting  r — «melting  «.(Met.)  Die 

Roharbeit.  Travail  m.  cm. 

Ray  s.  (Phys.)  Der  Strahl , der  Lichtstrahl  lia  yon 
m.,  rayon  m.  lumineux. 

Actinie  r—npl.  (Phot.)  Die  aktinischen  Strahlen. 
Rayons  m.  />/.  acti niques. 

Extraordinary  r—  (of  double  refraction) 
(Phys.)  Der  ausserordentliche  Lichtstrahl.  Rayon 
m.  extraordinaire. 

Incident  r — • Der  cinfaUende  Strahl , der  Ein - 
fallstrahl.  Rayon  wi.  incident. 

Ordinary  r — (of  double  refraction).  Der 
ordentliche  Lichtstrahl.  Rayon  «».  ordiuairc. 
Polarized  r— • Der  polarisierte  Lichtstrahl. 
Rayon  m.  de  lumière  polarise. 

Reflected  r— . Der  zurückgeworfene , der  re - i 
ßektiertc  Lichtstrahl.  Rayon  wi.  réfléchi. 
Refracted  r — , r—  of  refraction,  broken 
Der  gebrochene  Lichtstrahl.  Rayon  m. 
réfracte  ou  rompu. 

Visual  r — . Die  Absehlinic,  der  Sehstrahl.  Rayon 
m.  visuel. 

R — of  heat  (Phys.)  Der  WärmestrahL  Rayon 
m.  de  chaleur. 

R— : medullary  r—  s.  (vertical  plate  of  cel- 
lular tissue  which  radiates  from  the  stem  of 
trees  through  the  wood  to  the  bark)  (Bot.) 
(Bot.  :)  der  Markstrahl,  (Tischt,:)  der  Spiegel. 
(Bot.:)  rayon  m.  médullaire.  (Men.:)  miroir  m., 
maille  f. 

Rayon  of  a fortress  (Fort.)  Der  Vertculigungs- 
gürtel.  Rayon  m. 

to  Raze  v.  a.  or  to  dcmoli«h  r.  a.  the  works 
of  a fortificatiou.  Die  Festungswerke  n.  pL  ab - 
tragen  odor  schleifen.  Démolir  les  fortifications, 
to  R— a place.  See  to  Dismantle  a place,  j 
to  R — a ship  of  the  line  (Mar.)  Ein  Linien- 
schiff rasieren.  Kaser  uu  vaisseau. 

Razee  «hip  .■?.  (Mar.)  (Das  rasierte  Schiff.)  Na- 
vire rasé  m. 

Razor  s.  (Cuti.)  Das  Rasiermesser.  Rasoir  m. 
Pacifie  r — . See  Safety-razor. 

R --back  s.  (Whalery).  Der Finnfisch.  Gibbar  m.  | 
R — «trap  s.  Der  Streichriemen , der  Abzich- 
riemen.  Cuir  m.  à rasoir. 

Reach  s.  of  a spinning  - frame  (Spinn.)  Sec 
Ra  te  b. 

Ont  of  r— , beyond  the  range,  ont  of 
Mhot  or  range.  Ausser  Schussweite.  Hors 
de  portée. 

R—  of  a channel,  river  etc.  (Hydr.  arch.)  Die 
Breite,  Strombreite.  Bief  m. 


— Ready.  ßfö 

Reach  *.  of  the  channel  (Mill.)  Die  Amu » 
Mündung  des  Gerinnes.  Bée  abée  /. 

R — of  a harbour.  Die  gerade  Strecke  der 
Hafenmündung.  Ouvert  m.  d’un  port. 

R—  of  a river  (Hydr.)  Die  gerade  Strecke 
zwischen  zwei  Krümmungen  eines  Flusses.  Ou- 
vert m.  (lit  d'une  rivière  dans  sa  partie  la  plus 
droite). 

1«  R — r.  a.  an  anchorage,  — the  bottom 
with  the  lend,  — a high  latitude,  — 
the  port  (Xavig.)  Den  Ankergrund  — , den 
Roden  mit  dem  Lot  — , eine  hohe  Breite  — , 
den  Hafen  erreichen.  Atteindre  un  mouillage, 
— le  fond  avec  la  sonde,  — une  haute  lati- 
tude, — le  port. 

to  R — a head.  Vorausschiessen,  vorbeilaufen, 
überholen.  Gagner. 

to  R — v.  n.  (Mar.)  See  to  Stand  off  and 
on. 

Reaction  s.  (Chera.)  Die  Reaktion.  Réaction  /. 
Acid  r — . Die  saure  Reaktion.  Réaction  /. 
acide. 

Kta«ic  r — • Die  basische  Reaktion.  Réaction  /. 
basique. 

Ventral  r— , Die  neutrale  Reaktion.  Réaction 
/.  neutre. 

R — wheel  s.*  wrheel  s.  «»f  recoil,  barker*« 

mill  s.  (Mach.)  Das  Reaktionsrad,  das  Seg * 
ncr’sche  Wasserrad.  Roue  f.  à réaction, 
to  Read  r.  a.  (Print.)  Lesen.  Lire, 
to  R—  the  first  proof.  Die  erste  Korrektur 
lesen  oder  besorgen.  Lire  une  première, 
t«  R—  the  clean  proof  or  revise.  Die 
Reidsion  besorgen  oder  lesen.  Lire  en  seconde, 
to  R—  the  presff-proof  or  preas-revUc. 
Die  Superrevision  lesen.  Corriger  ou  voir  la 
tierce. 

to  R—  the  text  on  the  form«.  Den  Tat 

in  den  Formen  lesen,  den  Satz  auf  dem  Blei 
lesen.  Lire  sur  Io  plomb, 
to  R—  over,  to  lock  over  r.  a.  Die  Kor- 
rektur etc.  durchsehen.  Faire  la  révision  de,  etc. 
to  R—  by  sound  (Tel.)  Nach  dem  Gehör 
aufnehmen.  Lire  au  son. 
to  R—  transit  mcNMage«  in  order  to 
cheek  them.  Mitlesen  {eine  Depesche).  Lire 
au  passage  pour  contrôle. 

Reader  s.  (Priut.)  See  Corrector. 

R—  (W  eav.)  Der  Leser  am  Kegelstuhl,  der  An- 
geber des  Gewebes.  Liseur  m.  du  dessin. 
Readine««  s.  to  .«ail  (Mar.)  Die  Segelöereit- 
sehaft.  Partance  /. 

to  Hold  a «hip  In  r— • Ein  Schiff  segel- 
fertig  halten.  Tenir  ou  rester  en  partance. 
Reading  s.  the  pattern  of  the  draw -loom 
( W eav.)  Das  Einlesen,  das  Levieren.  Lisage  tn. 
R— de«k  *.  in  a church  (Archit.)  «See  Lec- 
tern and  A m bo. 

R — and  «tamping-maehine  s.  or  r — • 
and  cut  ting- machine  s.  (Weav.)  Die  Pap- 
penschlagmaschine, die  Ausschlagmaschine,  die 
Stcchmaschine,  die  Vorstechmaschinc,  die  Dessi- 
nierung smaschine,  die  Kartcnschlagmaschine.  Ma- 
chine/.  & lire,  machine  /.  à percer,  liseur  m. 
et  perceur  m.  mécanique,  machine  /.  k piquer. 
»See  P u n c h i n g - m ac  h i n e. 

Ready  adj.  (Print.)  See  Correct. 
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Ready  — to  Recapture. 


Ready  adj.  (Mar.)  Klar , bereit.  Prêt,  paré. 
R—  about!  Ready  all!  (Comm.,  Mar.) 

Klar  zum  Wenden!  Pare  k virer! 

R—  with  the  lead!  Klar  beim  Lot/  Atten- 
tion au  plomb  ! 

R — Tor  working  (Railw.)  Betriebsfähig.  Eu 
état  d'exploitation. 

to  Get  r — t>.  a.,  to  make  r — r.  a.  Klar 
machen,  bereit  halten.  Parer,  apprêter, 
to  Rake  r — the  form  (Print.)  Die  Form 
zurichlen.  Merger,  poser  (la  Tonne),  faire  le  | 
registre. 

Ship  r — for  aea  (Mar.)  Das  see  fertige  Schiff. 
Navire  tn.  parc  k partir. 

Reagent  teat  s.  (Chem.)  Das  Reagens.  Ré- 
actif tn. 

Blow-pipe  r— a pl.  Die  Lötrohrreagentien. 
Réagent»  ta.  pl.  au  chalumeau. 

Real  adj.  (Math.)  Reell.  Réel,  réelle. 

R—  aire  *.,  full  »ixe  s.  (Paint,  etc.)  Die 
natürliche  Grösse.  Grandeur  /.  naturelle,  d’exé-  ; 
cation. 

Realgar  s.,  red  ar»enic  a.»  red  orpiment 
s f binnlphuret  *.  of  arsenic  (Miner.)  Ai* 
(der)  Realgar , der  Sandarach,  das  (rote)  Auri- 
pigment, (das  rote  Rauschgold).  Kéalgar  m., 
saudarac  m.,  arsenic  m.  sulfuré  rouge. 

Ream  *.  of  paper  (Print.)  Das  Ries  Papier. 
Rame  f.  de  papier. 

Double  r— . Sec  Bundle. 

Ten  r— * pl.  of  paper.  Der  Ballen  von  10 
Ries  Papier.  Balle  /.  (dix  rames)  do  papier, 
to  R — out  v.  a.  a guu  (Art.)  Ein  Geschütz- 
rohr nachbohren.  Aléser  un  canon. 

Reaper  reaping-machine  *.  Die  Ernte- 
maschine, die  Mähmaschine.  Muchine  /.  k mois- 
sonner, machine  /.  k récolter,  moissonneuse  /. 
See  M o w i u g - m a c h i n e. 

Rear  *.  of  a column  (Mil.)  Das  Ende,  der 
Rücken  einer  Kolonne.  Queue  f.  d’une  colonne, 
to  R — r.  a.  »ilk-worm»  (Silk-m.)  Seiden - 
würmer  ziehen.  Elever  des  vors  k voie. 

R— -admirai  «.  (M  ar.)  Der  Kontre admirai. 
Contre-amiral  m. 

R -division  rcar-gnard  r—  «.  (Mil.) 
Die  Arrièrcgardc , das  Hintertreffen.  Arrière-  j 
garde  /. 

R— -d — (of  a squadron)  (Mar.)  Das  Hinter - i 
treffen  (eines  Geschwaders).  Arrière-garde  /. 
(de  l’escadre). 

R — -fork  #.  of  a light  saddlo  (Saddl.)  Der 
Hinterzwiescl,  der  hintere  Sattelbogen.  Arcade /. 
do  derrière,  fourche  /.  postérieure. 

R— -ship  (of  a squadron)  (Mar.)  Das  Schluss- 
schiff. .Serre-file  vaisseau  tn.  de  queue. 

R—  -washer  i.  (Cart-  wr.)  See  Bod  y - washer. 

to  Re-a»»emble  v.  a.,  v.  n.  (Mar.)  Sammeln, 
zusammen  bringen,  zusammen  kommen.  Rallier, 
rassembler. 

Reaumur*»  porcelain  *.,  thermometer  «. 
etc.  See  Porcelain,  Thermometer  etc.  of 
Reaumur. 

Rebate  *.  (Shipb.)  See  Rabbet. 

R — , rabbet  *.  (a  rectangular  recess  on  the 
edge  of  wood,  iron  etc.)  (Join.)  Der  Falz. 
Feuillure  /. 

R—  of  a pannel.  Die  Hatte  an  einer  Fül- 
lung. Plate-bande  /.  d’un  panneau. 


Rebate  *.,  halt  ing  s.  for  rebating  two  pieces 
of  wood  (Join.)  Der  Falz,  der  einseitige  Spuml, 
der  halbe  Spund.  Patte  /.  & mi-bois,  feuillure/, 
to  R — v.  a.  board»  (Carp.)  Halb  spunden, 
ausfalzen.  Chevaucher. 

to  R—,  to  »carte  r.  a.  two  timber»  hal- 
ting together.  Auf  Halbholz  überblatten, 
bündig  überscheiten.  Assembler  deux  pièces  de 
bois  k mi-bois. 

R --plane  *.t  rabbet-plane  rabbit- 
plane  s.  (Joiu.,  Carp.)  Der  Simshobel,  der  Gt~ 
simshobcl.  Guillaume  m. 

Nlde  r— -p — • Der  Wandhobel.  Guillaume 
m.  de  côté. 

Nkew  r — p — . Der  schräge  Simshobcl.  Guil- 
laume m.  incliné. 

Kqnare  r — -p — • Der  gerade  Simshobel 
Guillaume  m.  droit. 

Steep-r — -p — • Der  steile  Simshobcl.  Guil- 
laume m.  debout. 

R — -plank  *.  See  Rebated  plank. 

R — -rail  «.  See  Tram-rail. 

Rebated t — bead«.  See  Rebated  slender 
shaft. 

K — door  *.  See  Door. 

R—  Joint  *.  (Carp.)  Die  Laschung  auf  halb 
und  halb.  Écart  tn.  ou  assemblage  t».  k mi-bois, 
écart  m.  moitié  par  moitié. 

R — slender  shaft  *.  orr — bead  s.  (Arch.) 
Das  m den  Falz  eingesetzte  Säulchen.  Colonne 
/.  iufraposée. 

R—  plank  *. , rebate-plank  «.  (Railw.) 
Die  Rinnleiste  (bei  einem  wenig  frequenten  N\- 
veauiibergang).  Parquet  m.  en  madriers. 
Rebating  s.  (Join.)  Das  Auf  blatten,  das  Zu- 
sammenblatten, die  Aufblattung.  Assemblage  «*. 
k mi-bois  ou  k demi-bois. 

Io  Hebend  v.  a.  the  shrouds  l Mar  ) See  to 
Bend  the  shrouds  a -new. 

Rebeuding  *.  of  the  »prlng»  (Watch-m., 
Lock-sm.  etc.)  Das  Nachspannen  der  Federn. 
Kcbnndage  m.  du  ressort. 

to  Rebore  v.  a.,  to  bore-up  v . a.  a g mi 

(Art.)  Nachbohrcn.  Aléser,  reforer  une  pièce, 
to  R — , to  widen  r.  a.  (Min.)  Ein  Bohrloch 
nachbohrcn,  ausweiten . Revider  un  trou. 
Reboring  ».  of  a gun.  Sec  Boring  - up. 

R — , widening  «.  (Min.)  Das  Nachbohrcn  eines 
Bohrloches.  Re  vidage  tn. 

Rebound  of  the  sea  (by  an  obstacle)  (Mar  ) 
Das  Zuriiekprallen  der  See  (r on  einem  Hinder- 
nis). Keuvoi  tn.  de  la  mer  (par  un  obstade). 
Rebounding- shot  s.  Sec  R i c o c h e t -s  h o t. 
to  Rebuild  r.  a.  the  foundation,  to  under- 
pin r.  a.  au  edifice.  Ein  Gebäude  unter- 
fahren, mit  neuen  Grundmauern  versehen.  Re- 
prendre uu  édifice  des  fondements,  le  refaire  de 
sous- œuvre. 

to  Recall  an  order  (Mar.)  Einen  Befehl  oder 
Auftrag  widerrufen,  aufheben.  Lever  une  con- 
signe, une  ordre. 

to  R — a »hip,  — a boat.  Ein  Schiff  — > 
ein  Boot  zuriiekrufen.  Rappeler  un  navire,  un 
canot. 

to  Recapture  r.  a.  n »hip  from  the  enemy 

(Mar.)  Dem  Feinde  ein  ron  ihm  genommene* 
Schiff  wieder  abnehmen.  Reprendre  un  navire  k 
l’ennemi. 
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to  Recast  r.  a.  Umschmclscn.  Refoudre. 
Recaulking  ».  Das  Naehdiehten , die  Nachkal-  ! 

fatcrung.  Récalfatage  wt. 

Receipt  quittance  acquittance 
(Comm.)  Der  Empfangsschein,  die  Empfangsnote, 
die  Quittung , die  Empfangsamcige . Reçu  m., 
acquit  m.,  quittance  /. 

R — of  deposit  *.  (Tel.)  Die  Aufgabebesehei- 
nigung.  Certificat  m.  de  dépôt  d'une  dépêche 
télégraphique. 

Printed  r — form  s.  Die  Empfangsbescheini- 
gung. Accusé  m.  de  réception. 

Receiver  s.  (Comm.)  Der  Ladungsempfänger. 
Destinataire  m. 

Donble  style  r — (Tel.)  Der  Doppelslift- 
apparat, der  Doppelsehreiber.  Récepteur  m.  h 
double  pointe. 

Xeedle  r — . Der  Nadelapparat.  Récepteur  m. 
à aiguille. 

R—  (Railw.)  See  Collector. 

R — , overseer  s.  Der  Polier , Parlier.  Appa- 
raît leur  m.,  parleur -maçon  m.,  parleur- char- 
pentier m. 

R — (Sug.)  Der  Behälter.  Bassin  m.  à suc. 

R — (Chem.,  Phys.)  Die  Vorlage,  der  Recipient , 
die  Glocke.  Recipient  m. 

Florentine  r — * Italian  r — (a  flask  for  se- 
parating volatile  oils  from  matter)  ((‘hem.)  Die 
florentiner  Vorlage,  die  ßorentiner  Flasche.  Ré- 
cipient m.  florentin,  florentin  m. 

Stone- ware  r — . Die  grosse  irdene  zwcihalsigc 
Flasche.  Bonbonne  /. 

R — of  wreck  (Mar.)  Der  Strandinspektor, 
der  Strandvogt.  Inspecteur  m.  de  côte. 

R — (äug.)  Das  Füllbecken,  der  Saftbehälter. 
Bassin  in.  à suc. 

R — (Mach.)  Sec  Regulator  of  blast. 

R — . Der  Kraftaufnehmer , der  Rezeptor.  Ré- 
cepteur m. 

Receiving-ship  s.  (Mar.)  Das  Kascmcnschiff. 
Cayenne  /.  flottante.  See  also  Recruiting- 
ship  and  ätore-ship. 

Recess  s.  See  Alcove. 

R — of  a front- wall  (Arch.)  Der  Rücksprung . 
Ren  fou  ccm  eut  m.  de  façade. 

R—  In  a gallery  (Min.)  Der  Ausweichcplatz, 
der  Austritt.  Retraite  /.,  dégagement  m. 

R — (for  letting  in  a part  of  an  engino  (Shipb.) 
Die  Nische  oder  der  Anbau  an  den  Maschinen- 
raum. Encastrement  m.  d'une  pièce  de  machine. 
R — of  a mine.  See  Enlargement. 

R— -bead  s.  See  Bead. 

Recessed  arch  s.  Der  eingehende  Bogen.  Arc 
is.  renfoncé. 

Reciprocal  adj.  (Math.)  Umgekehrt,  reciprok. 
Réciproque. 

Reciprocating:  — motion  s.  (Mech.,  Mach.) 
Die  hin - und  hergehende  Bewegung.  Mouvement 
m.  alternatif  ou  de  va-et-vient. 

Reckonings.,  ships  r — (Navig.)  DicBcstcck- 
rechnung,  die  Gissung.  Estime  /. 
to  Be  ahead  of  the  r— . Das  Besteck  über- 
laufen haben,  vor  dem  Besteck  sein,  mit  dem  Be- 
steck zurück  sein.  Être  on  avance  sur  l’estime, 
to  Be  astern  of  the  r— • Mit  dem  Besteck 
voraus  (vorlich)  sein,  hinter  dem  Besteck  sein. 
Être  en  arrière  de  l’estime. 


Bead  reckoning  s.  Die  Besteckrechnung, 
welche  ohne  Korrektion  durch  Beobachtungen  von 
Landpeilung  bis  Landpeilung  weiter  geführt  wird . 

Kecochet  s.  (Art.)  See  Bound. 

Recoil  s.,  spring-beak  s .,  rabbit  s.,  rab- 
bet s.,  (rap-it  s.)  (the  wooden  spring,  by 
means  of  which  the  hammer  falls  down  with 
greater  speed)  (Forg.)  Der  Reitel,  der  Stonsreitel. 
Rabat  m.,  battoir  m.,  ressort  m.  d’un  marteau  h 
bascule. 

Hydraulic  r — (Hydr.  arch.)  Der  Riickstoss, 
der  hydraulische  Rückstoss  in  einer  Rohrleitung. 
Coup  m.  bélier  (dans  un  tuyautage). 

K — of  a gnil  (Art.)  Der  Rücklauf  eines  Ge- 
schützes. Recul  y»,  d'un  canon. 

B “--escapement  s.  (Clock-ra.)  Die  zurück- 
springende Hemmung.  Échappement  m.  h recul. 

to  Keconimission  r.  a.  (Mar.)  Wieder  in  Dienst 
stellen.  Réarmer. 

Reeompositiou  s.  of  two  finids  (Electr.) 
Die  Ausgleichung,  Vereinigung.  Recomposition  /. 

to  Reconnoiter  v.  a.  (Mil.,  Mar.)  Rekognos- 
zieren. Reconnaître. 

Reeonnoltering  s.  (Mil.)  Die  Rekognoszierung. 
Reconnaissance  f. 

K—  (survey)  s.  (Navig.)  Die  flüchtige  Auf- 
nahme oder  die  flüchtige  (oberflächliche)  Revision 
bisheriger  Aufnahmen  von  Küsten. 

K — -ship  s.  (Mar.)  Das  Rekognosziersehiff,  das 
Kundschafterschiff.  Éclaireur  m. 

Reconstruction  ».  of  tracks.  Der  Qleis- 
umbau.  Transformation  /. , réfection  /.  de  la 
voie. 

Recorder  s.  See  Counter, 
l’arbon  r — (Tel.)  Der  Russschreibcr.  Récep- 
teur w».  à noir  do  fumée. 

Siphon -r — • Der  Heberschreibapparat , der 
Siphon-Recorder.  Siphon-recorder  m. 

Recoupling  «.  (Railw.)  Das  Wied  er  kuppe  ln,  das 
Wiedcrcinktinkcn.  Réenclinchcmeut  m. 

to  Recover  v.  a.,  to  open  up  or  out  v.  a. 
(Min.)  Aufschlicssen.  Ouvrir, 
to  R-  a metal  by  tempering  or  annealing. 
Ein  Metall  nachglühen.  Faite  revenir  uu  métal 
recuit. 

Recrements  ».  pl.  of  copper  (Met.)  Die 
Kupfergar  schlacken  f.  pl.  Scories  /.  pl.  de  cuivre 
raffiné.  See  Refiniug-slags. 

Recruit  s.  (Mil.)  Der  Rekrut.  Recrue  m.,  homme 
do  recrue. 

Recruiter  s.  (Mil.)  Der  Werbeagent,  Seelenver- 
käufer. Racoleur  m.  See  also  Kidnapper. 

Recruiting  ».  soldiers  by  press-money. 
Die  Zwangswerbung , das  Pressen.  Racolage  m. 
R — -hulk  ».  (Mar.)  Das  Kascmcnschiff.  Vais- 
seau m.  caserne,  caserne  /.  flottante. 

R— —officer  ».  (Mil.)  Der  Werbeoffizier.  Ca- 
pitaine m.  de  recrutement,  recruteur  m. 

Rectangle  ».  (Geom.)  Das  Rechteck.  Rectangle  m. 

Rectangular  adj.,  rectangle«!  adj.,  right- 
aiigled  adj.  ((ieoin.)  Rechtwinklig.  Rectangle. 
R—,  rightangled  adj.  (Techn.)  Rechtwinklig, 
winkclrccht.  Rectangulaire,  orthogoue,  ortho- 
gonal. 

Rectification  s.  (Chem.)  Die  Rektifikation , die 
Läuterung.  Rectification  f. 
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Rectification  «.  of  firing  (Art.)  Die  Sehuas- 
korrcktur.  lieg  läge  m.,  collection  /.  de  tir. 

to  Rectify  r.  a , to  net  v.  a.  right  firing. 

Sich  einschiessen.  Corriger  le  tir. 

to  R— , to  redistil,  to  double  (Cbem.) 
Rektifizieren,  Rectifier. 

to  R — u curve  (Geom.)  Rektifizieren . Rec- 
tifier. 

to  R — the  longitude  (Navig.)  Die  Länge 
berichtigen.  Rectifier  la  longitude, 
to  R — the  sail  (Mar.)  Die  Segel  leant  setzen. 
Rectifier  la  voilure. 

to  R — the  tnrned  letters  (Priut.)  Die 
Fliegenköpfe  berichtigen.  Débloquer. 
Rectilinear  adj.,  rectilineal  adj,9  right- 
lined  adj.  (Geom.)  Geradlinig,  gerade.  Recti- 
ligne. 

Reetoineter  s.  (Weav.)  Der  Hektometer,  das 
Messrad,  das  Zählrad.  Hectomètre  m. 

Rectory  parsonage  s. « (Scotland:)  manse 
s.  (build.)  Das  Pfarrhaus,  die  Pfarrei.  Presby- 
tère m.  de  paroisse,  cure  /. 
to  Re-eut  v.  a.9  to  cut  anew  r.  a.9  to  eut 
again  v.  a.9  to  new-sharpeu  r.  a.  files. 
Feilen  aufhauen.  Retailler  les  limes, 
to  Re-c — the  grooves  (Gun-ra.)  Die  Züge 
frischen  oder  auffrischen.  Redresser  les  rayures, 
renouveler  les  raies. 

Red  s.9  r — pigment  s.  (Paint.,  Dyer.)  Das 
Rot,  die  rote  Farbe.  Rouge  m. 

R—  with  a blue  tint,  r — of  blue.  Das 

Rot  mit  einem  Stich  «Va  Blaue.  Rouge  m.  ti- 
raut  sur  le  bleu,  nuancé  de  bleu. 

Rlood-r— • Das  Blutrot.  Rouge  m.  de  sang. 
Dark  r — . Das  Dunkelrot.  Rouge  tn.  foucé. 
English  r— . See  Jeweller's  red. 

Paris-r — • See  Jeweller’s  red. 

Topieal  r — (Calico-pr.)  Das  Tafelrot.  Rouge 
m.  d'application. 

R—  (Met.,  Forg.)  See  Red  beat  under 
Red  adj. 

R — adj.  Rot.  Rouge.  Comp.  Red  brass, 
r — chalk,  r — cinutbar,  r — crayon, 
red  heat  tinder  brass  etc. 

R — antimony  s.  See  Kermesite. 

R — arsenic  s.  See  Realgar. 

R — deal  *.,  pine  pitch-pine  s.  (the 
wood  of  Pinus  abies  [Linne'J  = Pinus  picea 
[ Duroi ]).  Das  Fichtenholz,  das  Rottanncnholz. 
Hois  m.  de  sapin,  bois  m.  de  sapiu  rouge,  bois 
m.  de  pin. 

R — ebony  s.  See  Grenadillo. 

R — heat«.,  blood-red  heat«. (For  g ) DU 
RotglUhhitze.  Rouge  m.,  chaleur/,  rouge,  chaude 
/.  rouge.  Comp.  Cherry-red  beat. 

R— dye-wood  «.  See  Brasil. 

R— -heat  «.  See  under  Red  adj. 

R— hot  adj.  (F  brg.)  Glühend,  rotwarm.  Rouge 
(au  feu). 

R — iron  -ore  8.  (Miner.)  Der  Roteisenstein. 
Hématite  m.  rouge. 

Fibrous  r — -1 — -o — • See  Iron-ore. 

R — -lead  «.  Die  Mennige,  das  rote  Bleioxyd, 
der  Bleizinnober.  Minium  tn.  , 

R— 1— -paint  *.  (Techn.)  Der  Menniganstrich. 
Peinture  f.  au  minium. 


Reducing-fl  ame. 

Red-lead-peneil  s.9  red  erayou  s.  See  A r- 

tificial  red  chalk  and  Red -chalk  under 
Chalk. 

R — -metal  s.  (Met.)  Der  Tombak,  der  Rot- 
guss. Tombac  m.  Comp.  Tombac. 

R — -short  adj.9  hot-short  adj.  (said  of  iron 
wich  breaks  if  made  red-hot).  Rotbrüchig. 
Rouveriu  ou  rouveratn,  cassant  h chaud,  métis. 
R — -s—  iron  hot-short  Iron  «.  (Forg) 

Das  rotbriiehige  Eisen . Fer  m.  métis. 

Redan  fléché  «.  (Fort.)  Der  Redan , die 
Flesche.  Redan  m.,  flccho  /. 

R — -line  s.  Die  Flcsehcnlinie.  Ligne  /.  u re- 
dans. 

R— -system  ten  nil  -system  «.  Das 

Zangensystem.  Système  tn.  angulaire  ou  te- 
uaillé. 

H -s  - of  fortification,  tenail-system 
of  fortilicatiou.  Die  Zangenbcfcsligung , die 
Tcnaillcnbefcstigung.  Fortification  /.  angulaire, 
fortification  f.  h tenailles  ou  perpendiculaire. 

Reddle  s.  See  Red  chalk  under  Chalk. 

Redemptiouer  «.  (Mar.)  Fin  Mann,  der  statt 
Passagegeld  su  zahlen,  arbeitet  (Dienste  leistet). 

Redirection  fee  «.  (Tel.)  DieWciterbeförderungs- 
gebiihr.  Taxe  f.  de  réexpédition. 

to  Redistil  v.  a.  See  to  Rectify. 

Redoubt  «.  (Fort.)  Die  Redoute,  die  geschlossene 
Schanze.  Redoute  /. 

to  Redress  v.  a.  a mi  1 1 - s t o ne.  See  to  Edge. 

Redressing«,  of  a mill-stoue.  See  Edging. 

Redruthlte  s.  Der  Kupferglanz , der  RednUhit. 
Cuivre  ta.  sulfuré. 

to  Reduce  t>.  a.  (Arithm.)  Reduzieren,  verein- 
fachen. Réduire. 

to  R — (Met  .)  Reduzieren.  Réduire, 
to  R—  the  charge  (Art.)  Die  Ladung 
schwächen.  Réduire  la  charge, 
to  R — a drawing  (Draw.)  In  verjüngtem 
Massstab  zeichnen.  Réduire  un  dessin, 
to  R — an  equation  (Math.)  Eine  Gleichung 
vereinfachen.  Réduire. 

to  R—  by  liquation.  Aussaigem.  Rescuer, 
to  R — the  litharge.  Die  Glätte  frischen 
oder  anf rischen.  Réduire  la  litharge,  rétablir 
la  litharge  en  état  de  plomb, 
to  R — to  powder.  See  to  Pulverize, 
to  R — rags  to  half  or  first  stuff  (Paper- 
m.)  Lumpen  zu  Halbzeug  mahlen.  Effilocher, 
effîlnquer,  drapeler  les  chiffons, 
to  R — sails  (Mar.)  Segel  mindern,  kürzen, 
einnehmen.  Diminuer  de  voile  ou  de  toile, 
to  R — sails  for  the  night.  Abends  der  Sicher - 
heit  wegen  Segel  einnehmen.  Régler  la  voilure 
pour  U nuit. 

to  R — the  speed  (Xavig.)  Die  Geschwindig- 
keit mindern.  Diminuer  de  vitesse. 

Reduced  attitude  «.  etc.  (Astron.)  Die  berich- 
tigte Höhe  etc.  Hauteur  f.  corrigée. 

R — charge  «.  (Art.)  Die  schwache  (geschwächte) 
Ladung.  Faible  charge  f. 

Reducing  s.  by  torrents.  See  Washing 
away. 

R—  rags  to  half  stuff  or  first  stuft' 

(Paper-in.)  Das  Mahlen  des  Halbzeuges.  Lhifi- 
lage  m. 

R— -flame  «.  See  K ed  uction-f  lame. 
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Reduction  s.  ( Aiithru.)  Die  Deduktion,  die  Ver- 
einfachung ton  analytischen  Ausdrücken  oder  ton 
Gleichungen . Réduction  /. 

K — . Die  Deduktion,  dit  Zurückfiihrung  auf 
gleiche  Benennung.  Réduction  /. 

ANcendiug-r  — . Die  Deduktion  oder  Zurück- 
führung auf  eine  höhere  Benennung.  Réduction 
/.  ascendante,  réduction  /.  h la  dénomination 
supérieure. 

IlcHccntling-r  . Die  Deduktion  oder  Zurück  - 
fÜhrung  auf  eine  niedrigere  Benennung.  Ré- 
duction f.  à une  dénomination  inférieure , ré- 
duction /.  descendante. 

R — (Techn.)  Dit  Verdünnung,  die  Verkleinerung. 
Réduction  /. 

R - of  b figure  orde»lgu.  Die  Verkleinerung, 
dit  Deduktion  einer  Figur  oder  Zeichnung.  Ré- 
duction /.  d’une  figure,  d’un  dessin. 

K-  of*  the  number  ol'lrains  (ltailw.)  Die 
Einziehung  von  Zügen.  Diminution  f.  ou  sup- 
pression /.  do  trains. 

R — old  paper.  Die  Einstampfung  alten 
Papiers.  Refonte  /. 

R — (Met.)  Die  Deduktion.  Réductiou  f. 

R — of  the  litharge.  Das  Frischen  der  Glätte, 
das  Glättfrischen,  Glättanf rischen.  Revivification 
/.  de  U litharge,  réduction  /.  de  la  litharge  eu 
plomb. 

R — -compassés  pi.  Der  Deduktionszirkel. 

Compas  m.  k coulisse  ou  de  réduction. 

R — -flame  s.  of  blow-pipe,  rcdiicing- 
flarne  s..  Inner  flame  ».  (Assay.)  Dit  De - 
duktionsfiamme.  Feu  m.  de  réduction. 
Rc-dying  s.  (Dyer.)  Das  Umfärben.  Bisage  m. 
Reed  s.  (Bot.)  Das  Dohr , das  Diet.  Canue 
plante  f.  arundinacée. 

R — • Die  Zunge  der  Zungenpfeifen . Anche  /. 
R — » (thatch  ••».)  (Build.)  Das  Dohr,  das 
Mauerrohr,  das  Dachrohr.  Roseau  in. 

R — « roundels.  (Arch.)  See  Round  fillet! 
under  Fillet.  • 

R — h pl.,  reeding  s.  (Join.)  Die  nebeneinander  ! 
liegenden  Dundstäbe  m.  pi.  Assemblage  m.  do  * 
baguettes. 

R — of  a reed-pipe  of  au  organ  (Org.)  Das 
Röhrchen  einer  Dohrpfeife.  Anche  /.  d’un  tuyau 
à anche. 

R — (Min.)  See  Back  of  a col-seam  and 
Fault  and  Farting. 

R — (Mil.,  Min.)  See  Fuie. 

R— ♦ »lay  a.,  »ley  s.  (Weav.)  Das  Dlatt,  der 
Kamm,  das  Weberblatt,  der  Weberkamm,  das 
Rietblatt , der  Riet  komm.  Feigno  m.,  ros  m.t 
rot  m. 

R — or  »lay  s.  with  dent»  (splits)  of  r — . 
Das  Dohrblalt.  Feigue  m.  ou  ros  m»  k deute 
eu  cannes. 

Retaille  r — • Das  Metallblatt.  Feigne  m.  mé- 
tallique. 

R — » pi.  See  Dents  of  the  reed  or  slay. 
R — -hook  *.  Das  Blattmcsser , das  Einzieh - 
messer.  Fassette  f. 

R — -maker  s.  (VVeav.)  Der  Blatlbinder.  Fai- 
seur m.  de  peignes,  peignier  in. 

R — -pipe  s.  of  an  organ  (Org.)  Die  Rohr- 
pfeife,  die  Rohrfiolc.  Tuyau  m.  k auche. 

Technolog.  Wörterbuch  II.  4.  Aufl. 


Hood-plane  s.  (Join.)  Der  Hobel  für  mehrere 
Dundstäbe.  Rabot  tn.  à chantourner. 

R — »top»  s.  pi.,  r— -work  s.  of  an  organ. 
Das  Zungenwerk , das  Schnarrwcrk,  das  Rohr - 
werk.  Jeu  m.  d’anches. 

R— -tube  s.  (Art.)  Die  Schilf  schlagröhr  c.  Étou- 
pille  /.  ordinaire  insérée  dans  un  roseau. 

R — -work  s.  See  Reed-stops. 

Reeding  s.  (Weav.)  Das  Kammstechen,  das  Riet- 
stechen. Piquage  m. 

R—  of  the  flutes  (Build.)  Die  dünne  Vtr- 
v lit  bung  der  Schaftrinnen . Rudeuture  /.  k ba- 
guette. 

Reef  line  s.  of  rock»  (Hydrogr.)  Das 
Riff,  das  Reff.  Récif  m.,  ressif  m.,  banc  m.  de 
roches. 

Barrter-r — (Geol.)  Das  Dammriff.  Récif- 
barrière  m. 

forai  r — . Das  Korallenriff.  Récif  tn.  de  corail. 
Encircling  r—  » pl.  Das  Gürtelriff.  Ceinture 
/.  de  récifs. 

Fringing-r — . Das  Kiistcnriff.  Récif  m.  côtier 
ou  frangeant. 

R — (Mar.)  Das  Reff.  Ris  m. 

Ralanee-r-  - of  a »panker.  Das  Balancc- 
reff  eines  Gaßelsegels.  Ris  m.  diagonal  de  brigan- 
tine. 

Fir»t  r— , bag  r— . Das  Jagdreff,  erste  (oberste) 
Reff.  Ris  m.  de  chusse,  premier  ris  tn. 

R — with  r — -Hue  and  hecket».  Das  Reff 
mit  Steerten  und  Strecktau  oder  Reffleinc.  Ris 
m.  Béléguic. 

to  Shake  out  a r — . Ein  Reff  ausstecken, 
— ausschiittcn.  Larguer  uu  ris. 
to  Take  in  a r— • Ein  Reff  einstceken , — 
einbinden.  Prendre  nu  ris. 
to  R — r.  u.  See  to  Take  in  a reef, 
to  R — »ail»  v.  a.  (Navig.)  Segel  reßen.  Prendre 
des  ris  dans  les  voiles. 

R— band  it.  (Mar.)  Das  Reffband.  Bande  /. 
de  ris. 

R— -hecket  s.  Die  Deffzeising.  Rabau  tn.  de 
ris. 

R — -cringle  s.  Der  Refflegel,  die  Reffmutt, 
(fälschlich  aber  am  häutigsten:)  die  Deßkauss. 
Patte  /.  de  ris. 

R-  -earing  *.  Der  Stekbolzen,  das  Reffnock- 
bändsei.  Rabau  tn.  d’empointure  de  ris. 

R— — hole  s.  Das  Reßgatehen.  Oeillet  m.  de  ris. 
R— -knot  s.  Der  Reffknoten,  der  Kreutknoten. 
Nœud  m.  de  ris. 

R -line  s.  Die  Reffleine.  Filière  /.  de  ris. 
R— -pendant  s.  Das  Sehmeerreep.  Dormant 
tn.  de  palanquin  simple. 

R — -point  s.  Die  Reßzcising,  das  Reffbändsel. 
Oarcette  /.  de  ris. 

R — «p — of  a fore-and-aft-sail.  Die  Reffscising, 
das  Reffknüttel  eines  Sehratsegels.  Hauet  m. 

R — -tackle  ».  Die  Refftalje.  Palanquin  »n. 
de  ris. 

R — -I  ackle-Npan  s.  Die  Lcgel  tn.  pl.  mit 
Steert  für  die  Refftalje  (auf  Kriegsschiffen). 
Patte«  /.  pl.  et  branches  /.  pl.  de  palanquins 
des  ris. 

Reefed  part.  (Mar.)  Gerefft. 

C'lo»e  r— • Dicht  gerefft,  das  letzte  Reff 
oder  die  letzten  Reffe  eingesteckt  oder  gebunden . 
Au  bas  ris. 

82 


Digitized  by  Google 


650  Reeled  — 

Dont» I o reefed  adj.  Doppelt,  zweimal  (jerefft,  i 
zwei  Reiße  eingesteckt  oder  gebunden.  Deux  ris. 
Kingle  r — . Einmal  gerefft,  ein  Reff  eingesteckt 
oder  gebunden.  Un  ris. 

Treble  r — • Dreifach , dreimal  gerefft , drei 
Reffe  eingesteckt  oder  gebunden.  Trois  ris. 
Reefing:  tiiiiniiigliuiu'*  »elf-reeling  top- 
MfiilN  s.  pi.  Cunningham’s  selbstreffende  Mars- 
segel. Huniers  m.  pl.  à ris  Cunningham. 

Reel  s.  (Weav.)  Der  Haspel,  der  Garnhaspel,  die 
Weife.  Dévidoir  m.,  aspe  m..  asple  m.,  tour  m. 
R — , ei  re  ii  inference  s.  of  the  r—  (Spinn.) 
Das  Haspelumfang.  Circonférence  f.  du  dévi- 
doir. 

R — for  reeling  Milk  (Silk-m.)  Der  Sciden- 
haspcl.  Tour  m.,  dévidoir  m.,  aspic  m. 

R— , r— »tick  s.  of  the  ropo-iunker.  Die 

Woid,  die  Sc  hietnannsg  amwinde  des  Reepsehldgers. 
Caret  w.,  quilloir  m. 

R — for  Mpun-yarn  (Mar.)  Spuu-yirn- 
w inch. 

R — (Sail-tn.)  Sec  Bench- reel. 

R — of  the  log  (Navig.)  Die  Logrollc.  Tour 
m.  du  loch. 

R — for  quick -niatehe*  (Fire-w.)  See 
Quick-match - rod. 

R — (Mill.)  Die  Mehlsiehimasehinc.  Bluterie  /. 
d'un  moulin  u blé.  Comp.  Bo  1 tin  g - m ill  and 
T a per  -reel. 

Equal  r — • Die  prismatische  Mchlsichtmaschine. 
Bluterie  /.  américaine  en  forme  de  prisme, 
to  R—  r.  a.  (Spinn.)  Haspeln,  abhaspeln,  weifen. 
Dévider  les  substances  filées, 
to  R — Milk  (Silk-m.)  Seide  haspeln , (un- 
genau:) spinnen.  Filer  ou  pour  mieux  dire  dé- 
vider la  soie,  tirer. 

Reeling  s.  (Spinn.)  Das  Haspeln,  das  Abhaspeln, 
das  Weifen.  Dévidage  m. 

R—  of  Milk  (Silk-m.)  Das  Haspeln,  (ungenau  :) 
das  Spinnen  der  Seide.  Tirage  mM  dévidage  tn. 
to  Re-embark  v.  a.  (Mar.)  Wieder  cinsehiffcn. 
Rembarquer. 

to  Reein  i\  a.  (Sbipb.)  Klameien  (beim  Dichten). 

I'atarnsser.  See  to  Horse. 

Rooming:  — «beetle  s.  (Shipb.)  Der  Klamei 
hammer.  Masse  /.  de  calfat. 

R-  iron  s.  Das  Klameiciscn.  Pâturasse  /.  ou 
pataras  m.  du  calfat,  putaraa  m.  travaillant, 
to  Re-engage  v.  r.  Sich  wieder  verheuern.  Se 
réengager. 

to  Re-enliMt  v.  n.  (Mil.)  Kapitulieren,  frei- 
willig weiter  dienen.  Rengager, 
to  Re-enter  t.  n.,  to  ground  in  v.  n.  (Ca- 
lico-pr.)  Eindrucken.  Rentrer. 

Re-entering  groiiniling-in  s.  Das  Ein- 
drücken. Rentrage  m.,  rentrure  /. 

R—  adj.,  said  of  au  angle  (Fort.)  Eingehend , 
einspring  etui.  Rentrant.  Comp.  Angle, 
to  Reeve  v.  a.  (Mar.)  Scheren.  Passer,  faire 
passer. 

to  be  rove.  See  to  Lead  and  to  Run. 
to  R—  the  fallM  of  a tackle.  Die  Liiufcr 
eines  Takels  oder  einer  Talje  scheren.  Passer  les 
garants  d'un  palan. 

to  R—  the  gantline.  Das  Jolltau  scheren. 
Passer  le  cartahu. 

to  R-  the  running- gear.  Das  laufende 
Gut  scheren.  Passer  les  manoeuvres  courantes. 


Refining. 

to  Reeve  e. a.  the  Jeers*.  Die  Läufer  der  Unter- 
raatakel  scheren.  Passer  les  drisses  de  basse 
vergue. 

to  R — a maüt-rope.  Ein  Windreep  scheren. 
Passer  une  guinderesse. 

to  R — c.  a.  the  pack  ( Whalerv.)  Das  Pack- 
eis klaren,  durch  das  Packeis  segeln.  Forcer  le 
traiu  de  glace. 

Reeving-Iine  s.  Das  Jolltau  tum  Scheren 
schicerer  Läufer,  Ketten  etc.,  das  Sehertau,  die 
Schcrleinc.  Passeresse  /. 

Referee  s.  See  Arbiter. 

Reference  superior  letter  superior 

s.  (Print.)  Der  hohe  Buchstabe,  der  Spalten- 
buchstabe, der  Koten  buchslabe.  Lettrine  f.  su- 
périeure, supérieure  /. , renvoi  m.  de  notes,  let- 
trine /. 

I^efterM  s.  pl.  of  r — • Die  Zeichenerklärung. 
Legende  j. 

to  Refile  v.  to  file  again  v.  a.  (Techn.) 

Auffeilen.  Raviver  (une  surface  limée), 
to  Refill  v.  a.  the  collar*«.  Die  Kummete  auf- 
I stopfen.  Refournir  les  colliers, 
to  Refine  v.  a.  MpirifM  (Distill.)  See  to  Clear 
; spirits. 

to  R — glaMM  (Glass- m.)  Läutern.  Raffiner, 
affiner. 

to  R — metal*  (Mot.)  Feinen,  raffinieren,  ab- 
treiben. Raffiner. 

to  R — (the  copper).  (Das  Kupfer)  hammer- 
gar  machen.  Raffiner  (le  cuivre). 

Kot  enough  refined  adj.,  said  of  copper. 
Zu  jung,  (beim  Rohgarmachen).  l’as  assez 
raffiné. 

to  R — the  copper  in  tbc  great  hearth.  Splcis • 
sen.  Affiner,  raffiner. 

to  R—  iron,  wrongly  said  instead  of  to  fine 
iron.  Eisen  frischen.  Affiner  le  fer. 
to  R—  the  pig-iron.  (Das  Roheisen)  feinen, 
reinen,  weissen.  Raffiner  (la  foute), 
to  R — the  pig-iron  in  the  charcoal- hearth. 
Ze trennen,  feinen,  raffinieren.  Mazer, 
to  K — pig-iron  id  the  blast-furnace.  Läu- 
tern. Raffiner. 

to  R — the  lead.  Verblasen.  Affiner, 
to  R— ♦ to  enpell  r.  a.  the  silver  or  gold. 
Treiben.  Affiner. 

to  R — the  steel.  Garben,  raffinieren. 

Affiner,  ralfiuer,  corroyer  Pacier. 
to  R — (in.  Das  Zinn  flössen,  saigem , pan- 
schen. Corroyer,  affiner  l'étain, 
to  R — the  saltpetre.  Den  Salpeter  läutern. 
Ralfiuer  lo  salpêtre. 

Refiner  s.  for  silver-work  (Met.)  Der  Treiber  ( Ar- 
beiter für  die  Treibarbeit).  Affineur  m. 

R — for  iron.  Der  Zerr enner,  der  Arbeiter  beim 
Zerronnen.  Mazeur  m. 

Refinery  mnning-onf-fire  s.  (Met.)  Das 
Feine  ist nf euer,  das  Feinfeuer,  das  Raffinierfcucr , 
der  Weissofen.  Finerie  f. 

R— -furnace  s.  Der  Feinofen,  Finerie/.,  four 
m.  d'affiuerie. 

Refining  *.  of  glass  (Glas-m.)  Das  Läutern. 
Raffinage  m.,  affinage  in. 

R — of  metals,  the  art  of  obtaining  metals 
from  their  ores  (Met.)  Das  Feinen,  der  Friaeh- 
proicss,  das  Reinigen,  das  Raffinieren,  da*  Gar- 
maehen,  das  Abtreiben.  Raffinage  m. , affinage 
m.,  finage  m. 
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Refining  — to  Refuse. 


Refining  toughening  «.  of  the  coarse 
copper.  Das  llammcrgarmachen.  Raffinage  tn. 
R—  gold  by  the  wet  way.  Die  Affination,  die 
Scheidung.  Affinage  m. 

R—  ofpig-irou  in  the  blast-furnace.  Dan 
Läutern , die  Läuterarbeit.  Raffinage  tn.  dans  1 
le  haut- fourneau. 

R--  of  pig-iron  in  the  refinery.  Das  Feinen, 
IV cisscn  den  Roheiten s.  Finage  m.,  raffinage  tn. 
de  la  fonte. 

R — of  pig-iron  in  the  cbarcnal-hearth.  Das 
Zerrennen,  die  Zerrcnnarbeit.  Mazoage  m. 

R— , wrongly  said  instead  of:  Fining.  Das 
Frischen.  Finage  m. 

R—  of  silver,  cupellation  s.  Die  Silbcr- 
ncheidung,  das  Abtreiben,  das  Treiben,  die  Treib- 
arbeit. Coupellation  /.,  affinage  tn.  de  l'argent. 
R — of  coarse  silver.  Das  Feinbrennen.  Raf- 
finage tn.  de  l’argent. 

R — , shearing  s.  of  steel.  Das  Raffinieren, 
das  Garben.  Raffinage  tn. , corroyage  m.  de 
l'acier. 

R — of  saltpetre.  Die  Reinigung,  das  Reini- 
gen des  Salpeters.  Raffinage  m.  du  salpêtre. 

R — of  tin.  Das  Pauschen.  Affinage  tn.  de 
l'étain 

R— -assay  s.  See  Assay  of  refining. 

R — -boiler  *.  (Saltp.)  Der  Läuterung  s kesscl. 
Chaudière  /.  de  raffinage. 

R — -cinders  s.  pl.  (Met.)  Die  Eisenfeinsehlacke. 
Laitier  m.  ou  scorie  f.  de  raffinage  ou  de  la 
finerie. 

R— -fhrnace  s.,  cupellation-hearth  for  the  se- 
paration. Der  Treibofen.  Fourneau  m.  do  cou- 
pellation. fourneau  tn.  d'affinage. 

R — -f—  for  pig-iron.  Der  Feinofen , der  Raf- 
finierofen. Four  tn.  ou  fourneau  m.  h raffiner,  i 
R — -hearth  s.  for  lead.  Der  Treibherd.  Foyer 
m.  d'affinage. 

R — -h — , refinery  s.9  running-out-firc  s.  ; 

for  pig-iron.  Das  Feinfeuer , das  Feineisen- 
feuer. Feu  m.  de  raffinerie,  finerio  /.,  foyer  m.  j 
d’atrtnerie,  foyer  m.  ou  four  m.  de  mazéage. 

R — -h — for  silver.  Der  Silberfeinbrennherd. 
Four  m.  d'af finerie. 

R— -plate  s.  for  tin.  Der  Pauschherd.  Tabic 
f.  d'affinage. 

R — -slag  s.  of  copper  etc.  See  under  Slag 
etc. 

Refit  s.  Die  Reparatur , die  Ausbesserung.  Ré- 
paration f. 

Complete  r — . Der  Umbau.  Refonte  f. , ra- 
doub m.  complet. 

to  R — v.  a.  Ausbessem,  reparieren.  Réparer,  j 
to  U—  the  rigging  (Mar.)  Die  Takelage 
versehen,  erneuern.  Réparer  le  gréement,  re-  ; 
gréer  le  navire  (le  gréer  de  nouveau), 
to  he  Refitted  (said  of  the  ship).  Wieder  in 
Dienst  gestellt  werden.  Réarmer, 
to  Kcflatten  r.  a.  the  wire  (Wire-dr.)  Nach • 
plätten,  den  Draht.  Repasser  le  fil  de  fer. 
Reflect  reverberation  s.  (Opt.)  Der  Wie- 
derschein. Réflexion  /. 

to  R—  v.  a.  (Phys.)  Zurückwerfen,  zurück- 
strahlen,  reflektieren.  Réfléchir,  refléter. 
Reflecting*  —-circle  s.  (Astron  , Mar.)  Der  Re- 
fickt ionskreis,  der  Reflcktionszirkel.  Cercle  m.  do 
reflexion. 
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Reflecting-Ievel  s.  (of  Burel)  (Survey.)  Die 
Spiegclteage.  Niveau  m.  réflecteur. 

R — -telescope  s.  (Astron.)  Das  Spiegeltele- 
skop. Telescope  tn.  de  réflexion  ou  catoptrique. 
Reflection  reflexion  s.  (Phys.)  Die  Re- 
flektion.  Reflection  /.  ou  réflexion  /. 

Reflector  «.  (Phys.)  Der  Reflektor.  Réflecteur  m. 
f turning  r — • See  B il  ruing- m i rror. 
Circular  louvre-like  r-.  (Elektr.)  Der 
Zonenreflektor.  Réflecteur  m.  à armilles. 
Reflexion  s.  See  Reflection. 

Reformation  s.  ©f  Gregorius,  Gregorian 
reformation  s.  (Chrou.)  Die  Gregorianische 
Reform  des  Kalenders.  Réforme  f.  ou  reforma- 
tion /.  grégorienne. 

Reformatory-ship«.  (Mar.)  Das  Gefängnisschiff. 
Navire  rn.  péuitentier , bague  m.  ou  prison  m. 
flottant. 

Refracted  angle  s.  (Opt.)  Sec  under  Angle. 
Réfraction  *.  (Pbys.)  Die  Brechung,  die  Strah- 
lenbrechung. Réfraction  /. 

Atmospherical  r — • Die  atmosphärische 
Strahlenbrechung.  Réfraction  f.  atmosphérique. 
Double  r — • Die  Doppelbrechung,  die  doppelte 
Strahlenbrechung.  Réfraction  f.  double. 
Refractory  adj.,  said  of  brick,  clay,  gritstone 
etc.  Feuerbeständig , schwer  schmelzbar.  Réfrac- 
taire. See  Apyrous  and  Fire-proof. 
Rcfrangibilify  s.  (Pbys.)  Die  Brechbarkeit.  Ré- 
fraugibilité  /. 

to  Reflrcsli  r.  a.  See  to  Retouch. 
Refreshment-room  *.ofa  railway-station. 

Die  Bahnhofsrestauration.  Buffet  - restaurant  m. 
Réfrigérai  ion  «.  (Phys.,  Chem.,  Met.  etc.)  See 
Cooling. 

Refrigeratory  s.  (Chem.)  Das  Kühlfass,  der 
Kühlapparat.  Réfrigérant  m. 

Refuge  harbour  s.  of  reftige  (Mar.,  Comm.) 
Der  Nothafen,  Zufluchtshafen.  Refuge  m.,  port 
m.  de  refuge. 

Refusai  s.  of  a holt,  — of  a pile  (Shipb., 
Hydr.  arch.)  Das  Versagen  eines  Bolzens,  das 
Aufsitzen  — , Versagen  bei  einem  Pfahl.  Refus 
m.  d'une  cheville,  refus  m.  d'un  pilotis. 

Refuse  s. , rubbish  (Cornwall:)  attle  s. 
(Miu.)  Die  Berge  m.  pl.  Remblai  tn.  Comp. 
G o b j Waste. 

R — of  coal  -wo  r kings,  (Newcastle-ou-Tyne:) 
stowing  gobbing  «.,  gob-stuff  «.  Der 

Versatz  (meist  kleine  Kohlen)  bei  der  Kohlen- 
gewinnung. Stappes  f.  pl.  oh  staple«  /.  pl., 
staps  m.  pl.  (Belg.),  remblais  m.  pl. 

R — of  goods.  Der  Warenabfall.  Rebut  m. 
de  la  marchandise. 

R — of  a mine.  See  Attle. 

R — (Met.)  See  Poor  slag. 

R — (Print.)  Der  Papier aussehuss.  Bordet  tn. 
R — • Sec  Excrementuni. 
to  R — r.  n.  (said  of  a bolt)  (Shipb.)  Versagen, 
nicht  tiefer  ziehen.  Refouler  (refuser  d’enfoncer), 
to  R—  staying  (Mar.)  Die  Wendung  ( das 
Wenden)  versagen.  Manquer  h virer,  refuser 
de  virer. 

to  R — working  (Tel.)  Den  Dienst  versagen. 
Refuser  le  service. 
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Refiiî»e-w««d#.tr- -goods  pl.  Das  Abfallholz, 
die  Ausschusswaren.  Hui«  m.  de  rebut,  marchan- 
dises f.  pl.  de  rebut. 

Regal  s.  (Client.)  See  Aqua  régis. 

R— , portable  organ  s.  Die  tragbare  Orgel, 
das  Positiv,  das  Portativ.  Orgue  tn.  portatif, 
orgues  f.  pl.  portatives. 

Regale  s.  of  mines.  Die  Berghoheit.  Régate 
f.  des  mines. 

Regatta  s.  (Mar.)  Das  WcUrudcm , das  WcU- 
segeln,  die  Regatta.  Régate  /. 

Regenerative  gas-eh ambers  pl.  (Met.)  Die 
Gasregeneratoren,  die  Gaswärmespeicher.  Régénéra- 
teurs m.  pl.  à gaz. 

Regenerator  s.  (Tecbo.)  Der  Wärmespeicher, 
der  Regenerator.  Régénérateur  m.  de  chaleur. 

Regime  normal  condition  s.  of  a coast 

(Hy dr.  Arch.)  Die  Wind-  und  Strömung sverhält- 
nisse  an  einer  Seeküste.  Régime  m.  d’une  côte. 

R — , various  discharge  s.  of*  a river. 

Die  Wasserführung  eines  Flusses.  Régime  tn. 
d'une  rivière. 

Regiment  s.  (Mil.)  Das  Regiment.  Régiment  m. 
Regimental  adj.  Zu  einem  Regiment  gehörig. 
Régimentaire. 

R — s s.  pl.  Die  militärische  Uniform.  Habit 
m.  uniforme,  uniforme  m. 

R—  school  s.  Die  Regimentsachulc.  Ecole  f. 
régimentaire. 

Région  s.  of  the  variable  winds  (Meteor.)  Die 
Zone  der  veränderlichen  Winde.  Zone  f.  ou  ré- 
gion f.  des  vents  variables. 

Register  s.  (Priut.)  See  Contents. 

R — (the  correspondence  of  columns  on  the 
opposite  sides  of  the  sheet).  Das  Register,  i 
Registre  to. 

Iu  good  r — • Tro  Register,  zugcriehtet.  En 
registre. 

Ont  of  r — • Aus  der  Ordnung.  Mal  en  re- 
gistre. 

to  Make  v.  a.  r — • to  make  v.  a.  ready 
the  form.  Register  machen,  tünchten.  Faire 
le  registre. 

R — , stop  ».  of  an  organ.  Das  Register , der 
Orgelzug . Registre  m.,  jeu  m. 

R — (Turn.)  Das  Register.  Clef  f.  d’un  tour 
pour  faire  des  vis. 

R — of  borings.  See  Boring-table. 

R — of  faults  (Tel.)  Das  Störungstagebuch. 
.Journal  to.  des  dérangements. 

R—  recordlug  the  handing  over  of  an 
office.  Das  Dienstübergabebuch.  Livre  m.  de 
remise  de  service. 

R — of  messages.  Die  Instradierung.  En- 
registrement m. 

R—  of  a ship  (Mar.)  Das  Schiffsjournal, 
das  Bordjoumal.  Livre  m.  de  bord. 

R — , damper-plate  s.  (Steam.  - eng.)  Das 
Register,  der  Essendämpfer , der  Luftschieber. 
Registre  m.  (sur  le  côté  de  la  boîte  à fumée) 
ou  sur  la  cheminée. 

fo  R — v.  a.  (Tel.)  Instradieren.  Eurégistrcr. 
to  R—  one's  ship.  Ein  Schiff  registrieren 
oder  registrieren  lassen.  Franciser  ou  faire  fran- 
ciser son  navire. 

R— -sheet  s.  (Print.)  Der  Zurichtebogen,  der 
Registerbogen.  Feuille  f.  de  registre. 


The  ship  is  registered  at  . . . Das  Schiff  hat 
seinen  Heimatshafen  in  ...  Le  uavire  est 
armé  à . . . 

Registering  *.  of  luggage,  booking  «.(Railw.) 
Die  Gepäckannahme.  Enregistrement  to.  des 
bagages. 

Registrar  ».(Print.)  Der  Einstecher.  Pointeur  to. 
R — of  messages  (Tel.)  Der  Instradeur. 
Enregistreur  to. 

Registry  ».  of  seamen  on  hoard  of  British 
vessels  (Mar.)  Die  Registrierung  der  britischen 
Seeleute.  Registre  m.  des  marins  anglais. 
Certificate  of  r — (of  the  ship).  Der  Register- 
brief,  das  Schiffsccrtißkat.  Acte  m.  de  francisation. 
Regle!«.,  scale-board  ».(Priut.)  Der  An- 
te ge  span,  der  Zurichtespan,  der  Span',  der  Steg. 
Biseau  to.,  réglette  /.  Comp.  R iglet. 

R — - (Archit.)  See  Listel, 
to  Regrate  r.  a.  (Mas.)  Stäppen,  berauhteerken. 

Brettiler  ou  bretter  l’enduit. 

Regrating-skin  ».  (Mas.)  Der  Bescnputx  , der 
gestoppte  Putz.  Euduit  tn.  bretté  ou  hrettelé, 
bref  t<*  lenient  m. 

Regular  adj.  (Geotu.)  Regelmässig,  regulär.  Ré- 
gulier. 

to  Regulate  r.  a.  a plastered  wall.  See 
under  Wall. 

to  R—  the  admission  of  steam  (Mar.-eng.) 
Die  Dampfeintrittsverhältnisse  regulieren.  Régler 
l’introduetiou  de  la  vapeur, 
to  R—  the  routine  duties  efc.  Den 
laufenden  Dienst  an  Bord  regulieren,  die  Wachen 
einteilen  etc.  Régler  le  service,  les  quarts  etc. 
Regulating  mark  r — point  r — line 

s.  (Mar.  eug.)  Das  Leitmark.  Repère  tn.,  point 
m.  de  repère,  ligne  /.  de  repère, 
to  Rake  r—  marks  (Mar.  eng.)  Die  Lett - 
marken,  Leitpunkte,  Leitlinien  hcrstellen.  Re- 
pérer. 

R— plane  ».  (Fort.)  See  Plane  of  site. 
Regulation  ».  (Art.)  Die  Tempierung  der  Zün- 
der. Réglage  m. 

Port  r — s ».  pl.  (Mar.)  Die  Hafenvorschriften. 
Réglement  m.  de  port. 

R— -bore  ».  (Guu-m.)  See  Musket-bore. 
Regulator  »,  (Techn.)  Der  Regulator,  die  Regu- 
lierung »Vorrichtung.  Régulateur  m. 

R—  (Ma  ch.)  Die  Steuerung  einer  Wassersäulen- 
maschinc.  Régulateur  w.  Comp.  Regulator- 
valve. 

Distributing  r — (Steam-eng.)  Die  innere 
Steuerung.  Distributeur  m.  de  la  vapeur. 

R—  by  means  of  valves.  See  Valve- 

motion. 

R—  of  blast,  receiver  ».  (Mach.)  Der  Wind- 
regulator.  Régulateur  m.  du  vent. 

R—  (of  an  electric  clock)  (Electr.)  Die 
Xormaluhr,  die  Hauptuhr.  Régulateur  t».  d'une 
horloge  électrique. 

R- -tap  ».  (Mach.)  Der  Abstellhahn.  Robinet 
to.  modérateur. 

R— -valve  ».,  regulator  s.  (Steam-eng.)  Das 
Dampf zulassventil.  Régulateur  m.,  modérateur  m. 
Reguliiie  adj.f  pure  adj.  (Chem.,  Met.)  Ré- 
git lin  i »eh.  Régulin,  réguline. 

Regains  button  metall-graln  ».  (Met.) 
Der  Regulus , der  König , der  MelaUkönig , das 
Korn.  Grain  m.  d'essai,  culot  tn.,  bouton  m., 
I régule  m.  See  also  Button. 
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KeguliiN  a.,  metal  *.  Der  Stein,  die  Speise. 
Matte  /.,  régule  m.,  speis*  m.  See  also  Metal. 

Concentrated  r—  • See  Concent  rated 
metal  under  Metal. 

to  Reheat  r.  a.  a gilded  o b j e c t for  producing 
a reddish-yellow  coitlour  (Gild.)  Zum  zweiten 
Mal  erhitzen,  um  die  Muschclg  old  färbe  zu  er- 
zeugen. Faire  revenir  dans  la  dorure  au  feu 
pour  donner  la  couleur  d'or  inoulu. 
to  R — . Wieder  erhitzen.  Kechauft’er. 
to  K—  and  extend,  to  weld  ont  v.  a. 
(Met.)  Aussehweissen,  das  Eisen.  Corroyer  ou 
ressuer  le  1er. 

Reheating  welding  s.  (Met.)  Die  Sckwciss- 
arbeit.  Corroyage  m. 

R furnace  s.  for  plates.  Der  Glühofen. 

Chaufferie  /. 

R— -F—,  balling-furnace  s.,  mill-furnace 
welding-furnace  s.  Der  Sehweissofen.  1 
Four  m.  ou  fourneau  m.  à réchauffer,  i aussi 
seulement:)  four  m. 

R — -f  -slag  •« , r — -scoria  s.  Die  Schweiss- 
ofenschlacke.  Scorie  /.  de  réchauffage, 
to  ReliolNt  r.  a.  (the  flag)  (Mar.)  (Die  Flagge)  \ 
wieder  torheissen,  Rehisser  (le  pavillon). 
Keigning-wiud  s.  (Navig.)  Der  vorherrschende 
Wind.  Vent  w».  regnant  ou  prévalaut. 
Reimbursement  s.  (Comm.)  Die  Nachnahme, 
die  Spesennachnahmc.  Remboursement  m.  de 
frais. 

Réimportation  s.  Die  Wiedereinfuhr.  Réim- 
portation /. 

Rein  s.  ou  the  key-bit  (Lock-sm.)  Der  Beifcn 

am  Schlüssel  hart.  Rouet  m. 

R — (Saddl.)  Der  Zugel.  Rêne  /. 

R --billet  s.  of  a bridle.  Die  Zügclstrilppe 
(strippe J.  Porte-rêne  w. 

R—,  vein  «.  of  a musk  et -barrel  (a  crack 
in  the  leught  of  it.  occurring  as  a defect)  (Gun- in.) 
Der  Langriss.  Fente  /.  le  long  du  eauon  de 
fusil. 

Relu  Force  s.  of  a howitzer.  Das  Zapfenstück 
solcher  HaubUzrohre,  die  in  der  Mitte  dicker  sind. 
Renfort  m.  de  l’obusier. 

First  r — of  guns  and  howitzers.  Das  Boden-  , 
stück.  Premier  reufort  m. 

Second  r — of  guus  aud  howitzers.  Das  Zap - 
fen  stuck.  Second  renfort  m. 

R—  a.  of  a mortar.  Das  Mittelstück  solcher  | 
Mörserrohre,  die  in  der  Mitte  dicker  sind.  Ren- 
fort m.  du  mortier. 

to  R — r.  to  strengbten  e.  a.  Verstärken. 
Renforcer. 

Reinforcement  s.  (Mecb.)  Die  Verstärkung.  I 
Renforcement  m. 

Reinforcing:  — arch  *.  See  Arch. 

R— -pier  s.  Der  Stützpfeiler , der  Gurtpfeiler. 
Dosseret  m.  de  voûte. 

Re-insuraiice  insurance  ».  on  the  risk 
taken  by  the  under-writer  (Comm.)  Die 
Rückversicherung.  Réassurance  /. , assurance  /. 
sur  les  risques  pris  par  l'assureur. 

Reiteration  «.,  second  or  inner  form  ». 
(Print.)  Der  Wiederdruck,  die  zweite  Form.  Forme 
/.  seconde,  retiration  /.,  verso  m.  Comp.  Reti- 
ration. 

Rejecting  plate  ».  See  Plate. 


to  Rejig  v.  a.  (Dressing  of  ores).  Durchsetzen* 
nochmals  durchsetzen. 

to  Rejoint  v.  a.  (the  cylinder  cover  etc.)  (Mar. 
tng.)  Mit  neuer  Dichtung  versehen.  Refaire  le 
joint  (du  couvercle  de  cyliudre  etc.) 

Relation  s.  of  the  €|tiaiitity  of  powrdcr  to 
the  chamber  (Mil.)  Das  Verhältnis  der  La- 
dungsmenge zum  Verbrennungsraume.  Densité  /. 
du  churgement. 

to  Relax  r.  a.  a spriug.  Eine  Feder  springen 
lassen.  Détendre  un  ressort. 

Relay  i.  (Tel.)  Das  Relais,  der  Überträger.  Re- 
lais m. 

K—  without  armatnre  (Electr.)  Das  anker- 
lose Relais.  Relais  m.  sans  armatnre. 

R — with  horizontal  colla.  Das  liegende 
Relais.  Relais  m.  à bobines  horizontales. 

K with  vertical  coli».  Das  stehende  Re- 
lais. Relais  in.  k bobines  verticales. 

Bell  r — (Electr.)  Das  Kästchen  für  die  Fall- 
seheibe. Relais  m.  de  sonnerie, 
to  R-  r.  a.  a roofing  or  paving.  Ein 
Dach,  ein  Pflaster  umlegen.  Remanier,  réposer 
une  toiture,  un  pavé.  Comp.  Ridge, 
to  R—  anew'  or  completely.  Total,  voll- 
ständig umlegen.  Remanier  à bout. 

Relaying  s.  (Build.)  Die  Umlegung,  das  Um- 
legen. Kemauicmout  m. 

R — of  a ridge.  See  Ridge. 

Release  s.  (Coin mere.)  Die  Entlastung,  Décharge. 
Décharge  /. 

Relief  s.  (Fort.)  Die  Erhebung,  das  Höhcnvcr- 
haltnis.  Relief  m. 

R , succour  s.  of  men  (Mil.)  Der  Entsatz, 
die  Entsatztruppen  f.  pl.,  die  Hilf »truppen  f.  pl. 
Secours  m. 

R — (Mar.,  Mil.)  Die  Ablösung.  Relcvo  /. 

K— , rilievo  s.  (Sculpt. , Urn.)  Die  erhabene 
(oder  erhobene)  Arbeit,  das  Relief.  Relief  m. 
Half  r — • Die  halbcrhabenc  Arbeit,  das  Relief. 

Demi-bosse  f.,  demi-relief  m. 

High  r — , alto  rilievo  s.  Die  hoeltcrhabenc 
Arbeit , das  Hochrelief.  Ronde-boase  /.,  haut 
relief  m.,  relief  m.  entier,  plein  relief  m. 

Low  r — 9 flat  r— . Die  flacher habenc  Arbeit, 
das  Flachrelief,  das  Basrelief.  Bas  relief  ni. 

R — -clack  ».  (Steain-eng.)  Die  Entlastungs- 
klappc.  Soupape  /.  de  trop-plein. 

R — -cock  s.9  r — -valve  s.  Der  Reinigungs- 
hahn, das  Durchblasevenlil.  Robinet  m.  de  purge, 
soupape  /.  de  purge. 

to  Relieve  v.  a.  (Min.)  Von  der  Arbeit  ablösen. 
Relever. 

to  R — sentries.  Posten  ablöten.  Relever 
les  factionnaires. 

to  R — the  men  at  the  pumps,  the  steersman 
etc.  (Mar.)  Die  Mannschaften  an  den  Pumpen — , 
den  Mann  am  Ruder  etc.  ablösen.  Relever  le 
monde  aux  pompes,  l'homme  de  barre  etc. 
to  R — the  watch  (Mar.,  Mil.)  Die  Wache 
ablösen.  Relever  le  quart. 

Relieving:  — -arch  discharging  arch 
».  { Build.)  Der  Entlastungsbogcn,  der  Ablastcbogcn. 
Arc  m.  en  décharge,  remeuée  /. 

R —-rope  s.  (Mar.)  Das  Festmachertau,  die 
Landfeste , das  Grundtau  beim  Kielholen.  At- 
trape /.,  redresse  /. 
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Relieving  - tackle  *.  (ShipU.)  Die  Grund - 
talje,  da*  Grundtakel  beim  Kielholen . Palau  m. 
de  redresse  (eu  abattant  en  carène). 

R — -t—  (Mar.)  Die  Rescrrerudertalje.  Palau 
m.  de  barre. 

Reloading  relndiug  a.  Die  Umladuny. 
Transbordement  m. 

Remain.*«  s.  pl.  (Met.)  Die  Rückstände , die 
Ofenansätzc.  Rés  i dues  m.  pi,  débris  m.  pi 
to  Remand  t\  a.  a rope  (Mar.)  Brim  I leisten, 
durch  Laufen  längs  Deck,  die  ersten  Mannschaften 
verfahren  (wieder  nach  vom  schicken),  Reprendre 
une  rnonœuvre. 

Remblai  s.  (Build.»  F ort.)  Die  Anschauung,  der 
Auftrag.  Remblai  m. 

to  Remelt  r.  a.  tbo  pig-iron  (Found.)  Das 
Boheisen  umschmclxen.  Ke  Tondre  le  1er  cru. 
Remnants  pl.  (Tail.)  Die  Tuchreste,  die  Zeug- 
reste. Musique  /. 

to  Remount  r.  a.  a fire -lock,  to  pnt  r.  a. 
together  (a  fire-lock)  (Gun-m.)  Kin  Gewehr 
xusammensetxcn  oder  wieder  zusammensetxen.  Re- 
monter un  fuail. 

Removal  * of  the  lend-conting  (Gun-m.) 
Das  Abstreifen  des  Bleimantels  con  den  Geschossen. 
Déplombage  m. 

to  Remove  v . a.  Entfernen,  beseitigen , weg- 
schaffen. Relever. 

to  R — n bridge  (Pout.)  See  to  Withdraw 
a bridge. 

to  R—  or  to  cart  r.  fl.  the  felling  (For.) 
Das  Schlagholz  wegführen.  Eulever  le  buis 
d'une  coupe. 

to  R — the  floats  of  paddle-wheels  (Mar.) 
Die  Radschaufcln  losnehmen.  Désauber. 
to  R — a master  (of  a marchant  ship)  (Just.) 
Einem  Handelsschiffskapitän  das  Schifferpatent 
entziehen.  Démonter  uu  capitaine  de  navire  de 
commerce. 

to  R — the  oil  from  combed  wool  (Spinn.) 
Entfetten.  Dégraisser  la  laine  poigneé. 
Removed:  to  be  removed  from  the 
Xavy-list  (Mar.,  Mil.)  Entlassen , kassiert,  in 
der  Bangliste  gestrichen  werden.  Être  rayé  des 
cadres. 

to  Be  r — from  the  list  of  the  ships  of 

tlie  Navy  (said  of  a man-of-war).  In  der  Flotten- 
liste gestrichen  werden.  Etre  rayé  de  la  liste 
des  navires  de  guerre. 

Removing  s.,  withdrawing  s.  of  a bridge 
(Pont.)  Das  Abbrechen,  der  Ausbau  ( einer  Brücke ), 
das  Abbrücken.  Repliement  m.  d’un  pout. 

R—  the  floats  of  paddle-wheels  (Mar.)  Das 
Losnehmen  der  Bad  schaufeln.  Désaubage  m. 

R — the  superfluous  oil  in  Turkey-red  dyeing 
(Dyer.)  Das  Degraissicrcn , das  Entfetten,  das 
Spülen.  Dégraissage  m.  dans  la  teinture  eu 
rouge  turc. 

to  Render  r.  a.,  to  rough  In  r.  a.,  (upon 
bricks:)  to  rough-cast  v.  a.  (Mas.,  Rrick-1.) 
Berappen,  bewerfen,  den  ersten  Anwurf  geben. 
Gobeter  un  mur. 

to  R—  and  set  v.  a.  (Mas.)  Bewerfen  und 
aufziehen.  Crépir  et  enduire , gobeter  et  en- 
duire. 

to  R — • See  to  Ease  off  a rope, 
to  R — e.  n.  the  falls  (Mar.)  Die  Läufer  auf- 
kornmen  lassen.  Faire  courir  les  garants. 


Reparation. 

to  Render  r.  a.  tools  blunt  (Miner.)  See 

to  W e a r - o u t. 

to  R — the  slack.  Die  Lose  durchholen. 
Rendre  le  mou. 

to  R—  the  tackle,  — the  fast.  Das 

Take l — , die  Trosse  auf  Tracht  kommen  lassen. 
Mettre  en  force  lo  palan,  — l'amarre. 

The  stopper  has  rendered  (given).  Der 

Stopper  hat  sich  gereckt . La  bosse  a cédé. 

The  tackle  renders,  the  hawser  renders. 

Das  Takel  — , die  Trosse  steht  auf  Tracht. 
Le  palan,  l'aussière  est  en  force. 

Rendering  s.,  flrst-eoat  s.,(on  brick:)  rough- 
cast s.  (Brick-1.)  Dos  Ausschwcisscn,  die  erste 
Putzlage,  (auf  Ziegelmauer  :)  der  Berapp.  Gobe- 
tage  »n.  sur  brique. 

R — and  setting  s.  (Mas.,  Brick-1.)  Der 
zweischichtige  I\itx , der  Bewurf  und  Aufzug. 
Crépi  m.  et  enduit  m. 

Renewal  renewing  *.  of*  the  rolling- 

stock  (Railw.)  Die  Erneuerung  der  Betriebs- 
mittel. Renouvellement  m.  du  matériel  roulaut. 
Rennet  runnel  s.  (Chees.)  Das  Lab , der 
Kalbsmagen . Présure  /. 

Rent  annuity  s.  (Arith.)  Die  Rente,  die  An- 
nuität. Rente  /.,  annuité  f. 

R—  (Techn.)  Der  Spalt,  der  Riss,  der  Sprung. 
Fêlure  f.,  fissure  /.,  gerçure  f.,  déchirure  /. 
to  Reuter  v.  a.,  to  sew  r.  a.  (Cloth.)  Stopfen. 
Ren  traire. 

Rentcrer  s.  (Cloth.)  Der  Tuchstopfer.  Rentra- 
yeur  m. 

Rentering  ?..  sewing  «.,  darning  s.  (Cloth -in.) 

Da*  Stopfen.  Rentrage  tn.,  rentrayage  in. 
Repair  a.  (pause  between  the  working-time).  See 
Rest. 

to  Keep  a mine  in  r — . Ein  Bergwerk 
bauhaft  halten.  Entretenir  une  mine. 

R— s pl.  of  a ship  (Shipb.)  Die  Ausbesserung, 
die  Rcpcratur  eines  Schiffes.  Réparation  f.  — , 
radoub  m.  d’un  navire. 

Charges  s.  pl.  for  r — m pl.  Die  Reparatur- 
kosten. Frais  tn.  pl.  de  réparations. 

Ont  of  r — , dclnpidatcd  adj.  Baufällig. 
Délabré,  roulant. 

Thorough  r— • Die  Grwndrcparatur  (Umbau 
von  50°! o).  Refonte  f. 

to  R — t?.  a.  (Techn.)  Ausbesscm,  reparieren. 
Réparer. 

to  R—  small  arms  (Gun-m.)  Die  Handfeuer- 
waffen ausbesscm.  Rhabiller  les  armes. 

to  R — the  damages,  — the  rigging. 

Die  Schäden  — , die  Takelage  reparieren.  Ré- 
parer les  avaries,  — le  gréement, 
to  R — entirely  r.  a.  a ship.  Einem  Schiffe 
die  Grundreparatur  geben.  Refondre  un  navire. 

to  R—  the  moulding,  to  trim  v.  and 
smooth  r.  a.  the  surfhee  of  the  sand 

(Mould.)  Die  Formen  ausdämmen.  Aviver  lw 
moules. 

to  R - the  tympan  (Priut.)  Den  Deckel  aus- 
bessem.  Faire  une  braie. 

Repairing  s.  (Techn.)  Das  Ausbcssem.  Répa- 
rage m. 

R — -shop  s.  (Railw.)  Die  Reparaturwerkstätte. 
Atelier  m.  de  réparation. 

Reparation  «.  See  Repairing. 
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Kepurtition  ».  (K*iln.)  Die  Verteilung  der 
Schwellen  unter  den  Schienen  Repartition  /.  des 
traverses  sous  les  rails. 

to  Repeat  t.  a.  or  to  collate  v.  a.  (Tel.) 

Kollationieren,  vergleichen.  Collationner. 
Repeater  «.  See  Rep  eating  watch  under 
Watch. 

R — *.*  repeating  whip  ».  (Nat.,  Tact.)  Der 
die  Signale  weitergebende  Aviso,  das  Répétiteur - 
schiff,  Signalschiff,  Adjutantenschiff.  Répétiteur  m. 
Repeating  s.  (Wear.)  Der  Rapport,  die  Muster - 
wiederkehr.  Rapport  m.  du  dessin. 

R—  circle  ».  (Astron. , ifurv.)  See  under 
Circle. 

R — theodolite  s.  Der  Ucpetitionstheodolit. 
Théodolite  m.  répétiteur. 

R—  watch  s.  See  under  Watch, 
to  Repel  v.  a.  an  attack  (Mar.,  Mil.)  Einen 
Angriff  zuriickschlagcn.  Repousser  nue  attaque. 
Repelling  power  s.  See  Power. 

Hepetend  ».  of  a deci  ma  l fraction  (Arith.) 
Die  Periode  eines  periodischen  Dcsimalbruch». 
Période  /. 

Compound  r — • Die  nichrxiffcrigc  Periode. 

Période  /.  contenant  plusieurs  chiffres. 

Free  r — (Tel.)  Die  amtliche  Wiederholung. 
Répétition  /.  d'office. 

Simple  or  Mingle  r — . Die  cimifferige  Periode, 
die  Periode  von  einer  Ziffer.  Période  /.  d’une 
chiffre. 

to  Replenish  r.  a.  Mtorc.n  etc.  (Navig.)  Er- 
gänzen. Compléter,  faire  le  plein  de  . . . 

to  R — a ship  with  stores  and  provl- 
mIoiim.  Da»  Material  und  den  Proviant  eines 
Schiff»  ergänzen.  Compléter  le  matériel  et  les 
vivres  d'un  navire. 

to  R — one's  provisions,  coal  etc.  Pro- 
viant, Kohlen  etc.  auffüllen.  Compléter  ses 
vivres,  son  charbon  etc. 

to  R — the  water.  Den  Trinkwasservorrat  er- 
gänzen. Faire  le  pleiu  d'eau, 
to  R — with  provision».  Den  Proviant  er- 
gänzen. Completer  ses  vivres. 

Repleniwher  s.  (Tel.)  Der  Rcplenisher , der 
Füäapparat.  Restaurateur  m.  de  charge. 
Report  ».  (Mar.)  Der  Bericht,  die  Meldung , das 
Protokoll.  Rapport  m.,  procès  m.  verbal. 

R— - of  a gun  (Mil.,  Art.)  Der  Schuss  (der 
Knall).  Coup  m.  de  canon, 
to  R — v.  a.  A v.  n.  (Mar.)  Berichten,  melden. 

Rapporter,  rendre  compte, 
to  R — one’s  »elf  (to  the  superiors)  (Mar., 
Mil.)  Sich  bei  seinen  Vorgesetzten  melden.  Se 
présenter  à ses  chefs. 

Repoussé  r — -work  s.  Die  getriebene  Arbeit. 

Repoussé  m.  See  Chased  work. 
Reprimand  s.  (Mar.,  Mil.)  Der  Tadel,  der 
Büffel.  Réprimande  /.,  censure  /.  (quelquefois:) 
blâme  m. 

Reprint  s.  (Print.)  Der  Wiederabdruck,  der  neue 
Abdruck,  (der  erlaubte  Naehdmek).  Réimpres- 
sion f. 

to  R — v.  a.  (n  book)  (Hook-s.)  Von  neuem 
abdrucken,  eine  neue  Auflage  machen.  Réimpri- 
mer. 

to  R — (a  sheet)  (Print.)  Einen  Bogen  auf - 
legen.  Faire  imprimer  (une  feuille). 
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Reprinting  s.  (Print.)  Das  Wiederabdrucken. 
Réimpression  /. 

Reprisal  s.  (Mar.,  Mil.)  Die  Repressalie.  Re- 
présaille /. 

Reprise  *.♦  reprisal  ■•*.  (Mar.)  Die  Wiedernahme 
eine»  aufgebrachten  Schiffes.  Reprise recourse  f. 
to  Re-proportiou  r.  a.  the  gun- metal.  See 
to  Revise. 

Reps  s.  (Weav.)  Der  Ribs,  der  Rips.  Reps  m. 
to  Repulse  r.  a.  (Tel.)  Ab*tosscn.  Repousser. 
Repulsion  «.t  Fleet rieal  r—  s.  (Phys.)  Die 
elektrische  Abstossung.  Répulsion  f.  électrique. 
Rtkpiil»l venes»  ».  See  Power  of  repulsion, 
to  Require  t\  o.  (Mar.,  Mil.)  Requirieren,  fordern. 
Requérir,  demander. 

Requisition  s.  (Mar.,  Mil.)  Die  Requisition,  die 
Forderung  von  Leistungen  durch  (Svilpersoncn. 
Réquisition  /. 

Reredos  lardos  ».  of  an  altar  (Arch.) 
Der  Altarriieken , der  Altarstock , der  AUarbild- 
sjßirm,  das  Altarblatt.  Retable  m.,  arrière  dos  m. 
See  Altar  - lardos. 

Res  aea  s.  See  Underset. 

Rescue  ».  of  shipwrecked  persons.  Die 
Rettung  Schiffbrüchiger . Sauvetage  /.  des  nau- 
fragés. 

Reserve  s.  (Calico-pr.)  Die  Reserrage,  die  Re- 
l serve.  Réservage  m.,  réserve /.  See  also  Resist- 
paste. 

C oloured  r— . Die  farbige  Reserve.  Reserve  f. 
à couleur. 

Fat  r — « Die  fette  Reserve  Réserve  /.  épaisse. 
White  r— . Die  weisse  Reserve.  Réserve  f. 
blanche. 

R— , naval-r — (men  and  ships)  (Mar.)  Die 
Reserven  an  Mannschaften  und  Schiffen.  Réserves 
/.  pl.  des  marins,  les  navires  de  la  réserve. 

R - -lock  *.  (Hydr.  arch.)  See  Reserved 
sluice  under  Sluice. 

R — -park  s.  (of  orduance-  and  other  stores,  of 
provisions  etc.),  park  ».  of  r — (Mil.)  Der 
Reservepark.  Parc  m.  de  réserve. 

R -style  s.,  resist-style  *.  (Calico-pr.)  Der 
J leservage  druck,  der  Druck  mit  Rcservagen.  Im- 
pression f.  avec  réservages. 

R— valve  s.  (Steam-eng.)  Das  innere  Sicher- 
heitsventil. Soupape  /.  reuversée. 

Reservoir  s.  (Techn.)  Der  Behälter.  Réservoir  tu. 
R—  of  brine  on  sea-salt-works.  Der  Sool- 
bchältcr  (einer  Meersaline).  Vaset  i».  d'uu 
marais  salant. 

R—  of  brine  in  a salt-marsh  established  bet- 
ween the  sea  aud  the  salt- work  (Salt-w.)  Der 
Teich  zur  Aufnahme  und  Konzentrierung  des 
Meerwassers , vor  dessen  Einlass  in  die  Salz- 
gärten. Jas  m.  d’un  marais  salant. 

Fow-Ievel  »ervtee-r — . Das  Hiieklaufrcscrvoir. 
Réservoir  m.  à retour  de  Peau. 

Retaining  r — (Hydr.  arch.)  Das  Sammelbecken 
zur  Aufspeicherung  ton  Hochfluten,  der  Sammel- 
weiher. Réservoir  m.  d'euiniagasinemeut  des 
crues. 

Storing  r—  or  tank  s.  Das  Spcisebccken, 
Speisebassin.  Bassin  m.  d'alimentation , réser- 
voir m.  d'alimentation. 

to  Resew  r.  a.  the  seams  of  a sail  (Sailm.)  Die 
Nähte  eines  Segels  nachnähen.  Repiquer  les  cou- 
tures d’une  voile. 
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Io  Re-ship  — 

to  Re-ship  r.  a.  (Comm.)  Wieder  verschiffen  oder 
verladen.  Réembarquer. 

to  Refthore  v.  a.  (Karr.)  Wieder  beschlagen.  Re- 
ferrer  (un  cheval) 

Resident  engineer  s.  (Rail w.)  Der  Abteilung*- 
ingénieur,  der  Sektionsingenieur.  Ingenieur  to. 
dirigeant. 

Residue  rest  s.  in  comp  oh  in  g (the  work 
done  after  the  day-work)  (Print.)  Der  Überstich. 
Rente  to.,  résidu  to. 

Residuum  «.((  hem.)  Der  Rückstand.  Résidu  to. 
R—  ol*  extraction  (Met.)  Die  Laugriiekstände 
m.  pi.  Résidu  m.  d'extraction. 

R- , alcaline  r— of  gun-powder,  beads 
s.  pi.  Der  Pulvcrriiekatand.  Résidu  m.,  crasse  /. 
R — of  distillers  of  aqua  fortis  (Cheui.) 
Der  Rückstand  der  Destillation  eines  Gemenges 
von  Salpeter  und  Thon.  Ciment  m.  d'eau- forte. 
R — of  the  sublimation  of  sal  ammoniac. 
Der  Rückstand  von  der  Sublimation  des  Sal- 
miaks. Culot  m.  (résidu  de  la  sublimation  du 
sel  ammoniac). 

to  Resign  r.  a.  one's  command  (Mar.,  Mil.) 
Auf  sein  Kommando  verzichten,  sein  Kommando 
niederlegcn.  ße  démettre  de  son  commandement. 
Resin  s.  Das  Harz.  Résine  /.  Comp.  Rosin. 
Black  r — . Sec  Colophony. 

Copal  r— See  Copal. 

High-gate  r — (Miner.)  Der  Kopalin,  der  fos- 
sile Kopal.  Copal  in.  fossile. 

White  r— . See  B urgu  n dy  -pitch. 

R— -soap  s.,  rosi n -soap  s.  (äoap-m.)  Die 
Harzscife.  ßavou  m.  de  résine. 

Resist  reserve  s.  (Calico-pr.  Die  Reservage. 
Réserve  f. 

R — -paste  reserve  s.,  (wax  s.).  Der 

Rescrvagepapp,  der  Schul2papp,  der  Deckpapp. 
Réserve  /.,  (cirage  to.).  , 

R— -style  s.  See  K e s erve- style. 
Resistance  s.9  resisting  force  s.  (Mech.)  Der 
Widerstand , die  widerstehende  Kraft.  Rési- 
stance /. 

R—,  hearing-strength  «.  (Ratlw.)  Die  Trag- 
fähigkeit, Widerstandsfähigkeit  ( der  Schiene).  Ré- 
sisteuee  /.  (du  rail). 

R-  to  compression  (Mech.)  See  Com- 
prussion*st  rength. 

R—  or  breaking-strain.  Sec  Strength 

of  flexure. 

Derived  r—  or  shunt  r — (Electr.)  Der 
Zweigvnderstand.  Résistance  /.  dérivée. 
Electrolytic  r — . Der  Zersetzungsiciderstand. 
Résistance  f.  électrolytique. 

Intermediate  r — • Der  Übergangswiderstand.  | 
Résistance  f.  au  passage. 

R -coil  b.  Die  WidcrstandsroUe.  Bobine/.] 
de  résistance. 

Resisting  s.  (Calico-pr.)  Das  Reservieren.  Ré- 
servage  m. 

R — force  *.  (Mech.)  Sec  Resistance. 
Resolution  of  a problem  (Math.)  Die 
Auflösung  odor  Lösung  einer  Aufgabe.  Résolution 
/.  d'un  problème. 

R--  of  an  equation  (Alg.)  Die  Auflösung 
einer  Gleichung.  Résolution  f.  d'une  équation.  1 

R — of  forces  or  of  motion  (Mech.)  Die 
Zerlegung  der  Kräfte.  Décomposition  /.  des 
forces. 


to  Restore. 

to  Resolve  r.  a.  n problem,  an  equation 

(Math.)  Line  Aufgabe,  eine  Gleichung  außösen 
oder  lösen.  Résoudre  un  problème,  une  équation, 
to  R—  a traverse  (Navig.)  Die  Kurse  koppeln. 
Réduire  les  routes. 

Resolving  s.  n traverse.  Das  Koppeln  der 
Kurse.  Réduction  /.  des  routes. 

Respite  s.  (Kailw.)  Die  Frachtstundung,  die  Frist 
zur  Bezahlung  der  Fracht.  Répit  m.  pour  le 
paiement  de  la  taxe. 

Respondentia  borrowing  at  r— , loan 
upon  r — (Mar.,  Iusur.j  Die  Bodmer eianlcihe 
auf  die  Ladung.  Prêt  in.  k la  grosso  sur  mar- 
chandises. 

R — bond.  Der  Bodmereivertrag,  der  Pfand- 
brief (nur  auf  die  Ladung).  Contrat  m.  de 
grosse  (sur  marchandises  seulement). 
Borrower  *.»  lender  at  r — • Derjenige,  der 
die  Boilmcreianlcihc  giebt  (nur  auf  die  Ladung). 
Emprunteur  m.  — , prêteur  m.  h la  grosse  (sur 
marchandises  seulement). 

Responder  slender  vaulting-shaft  s. 
(obsol.  respound  upright  bowtell 
bol  toll  bottle  s.  (Arch.)  Der  Dienst. 
Perche  f. 

Engaged  r — or  respound  s.  Der  Wanà- 
pfciler,  die  Wandsäule  am  Ende  einer  Arkaden- 
reihe. Pilier  m.  engagé. 

Rest  s.  (Mech.)  Die  Buhe.  Repos  m. 

R — . repair  s.  (pause  between  the  working- 
time).  Die  Schicht.  Trempa  m.  de  repos. 

R—  in  coin  p os  iu  g (Priut.)  See  Residue. 
R — 9 socket  s.9  pillow-block  s.  (Mach.) 
Das  Zapfenlager , die  offene  Pfanne.  Em  poise  /., 
empoese  /.,  empocèse  /. 

R — of  a lathe  (Turn.)  Die  Aufiage.  Sup- 
port TO. 

Kliding  r — . See  Slide-rest, 
to  R — r.  a.  (Min.)  Aufsehen.  Reposer,  pren- 
dre relâche. 

The  engines  are  at  r — with  the  fir««  alight 
or  with  the  steam  up  (Mar.  eng.)  Die  Maschine 
steht  bei  brennewlen  Feuern  oder  Dampfdruck 
in  den  Kesseln.  La  machine  est  au  repos  avec  les 
feux  allumés  ou  avec  de  la  pressiuu. 

The  ship  grounded  r — s upon  her  side 
(Mar.)  Das  auf  Grund  geratene  Schiff  stützt 
sieh  auf  seiner  Seite.  Le  navire  échoué  s’appuie 
sur  sou  Dane. 

The  yard  does  not  r — lairly  on  tho  cap. 
Die  Raa  liegt  nicht  genau  auf  dem  EseUhaupt. 
La  vergue  ne  repose  pas  bien  sur  le  chouque. 

Resting  : — - part  s.  for  the  upper  gudgeon  of 
an  upright  shaft  (Maoh.)  Das  Hals -,  End-, 
Stimlager , das  Zapfenlager  für  den  oberen  Zapfen. 
Collet  to.  supérieur  d'un  arbre  vertical. 

R— place  landing-place  «.*  foot-pace 
s.  of  a stair  (Build.)  Der  Podest,  der  Fiötxen, 
der  Absatz  einer  Treppe,  das  Diazoma.  Palier 
m.,  repos  to.  d’escalier. 

Trussed  r— -p— . Der  gesprengte  Podest. 

Claveau  m.  d’escalier. 

R — -p — (Min.)  See  ßiopping-place  and 
Plat  for  m. 

to  Restore  r.  a.  the  eases.  Die  Hülsen  tnV- 
der  aufarbeiten.  Remaudriner. 
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to  Restore  v.  a.  a mill-stone.  See  to 

Edge. 

Restoring  s.  of  a mill-stone.  Sec  Edging, 
to  Re-stow  v.  a.  the  hold  (Mar.)  Den  Raum 
umstaucn.  (.'banger  l'arrimage  de  la  cale, 
to  Restrict  v.  a.  (Hydr.  arch.)  Einschränken 
( einen  Elus*).  Reserrer. 

Restriction  limitation  (Hydr.  arch.) 
Die  Einschränkung  (eines  Flusses).  Kedr eise- 
rne ut  m. 

Result  ».  (Met.)  Das  Ausbringen.  Produit  m. 
Fixed  r— *.  Das  rorgcschriebcnc  Ausbringen. 
Principe  m. 

Resultant  s.  of  forces  (Mech.)  Die  Resultante, 
die  Resultierende,  die  Mittelkraft,  die  resultierende  j 
Kraft.  Resultante  f.  des  forces,  force /.  résultante.  ! 
R — of  two  velocities.  Die  Resultierende 
zweier  Geschwindigkeiten.  Résultante  f.  de  deux 
tI  teases. 

to  Ret  r.  a,  to  rate  v.  a.,  to  steep  v.  a.,  to 

water  v.  a.  liai  or  hemp  (Agric.,  Spinn.) 
Rotten,  rösten,  rötten,  röten.  Rouir. 

Retail  *.  (Comm.)  Der  Kleinverkauf.  Vente  f. 
en  détail. 

to  Retain  r.  a.  the  water.  See  to  Dam  up 

the  water. 

Retaining  s.  of  the  water.  Das  Stauen,  die 
Stauung.  Retenue  f.  des  eaux. 

R—  of  the  high  water  (Hydr.  arch.)  Die 
Aufspeieherung  der  Hochfluten.  Emmagasine* 
ment  m.  des  crues. 

R— -arch  ».,  dry  arch  *.  (Build.)  Der  Erd- 
bogen. Voûte  /.  en  décharge  des  fondations. 

R — -rollers  s.  pl.  (Spinn.)  Die  EinxiehwaDen 
f.  pl.,  die  Einführungswalzen  f.  pl.  Cylindres  ! 
m.  pl.  d'entrée,  cylindres  m.  pl.  fournisseurs. 
R— -wall  s.,  sustaining- wall  s.  (Build.) 
Die  Stuttmaucr,  die  Futtermauer.  Mur  m.  de 
soutènement. 

R— -w — with  curved  batter  (Railw.)  Die 
Stützmauer  der  Böschungen  mit  gekrümmter 
Vorderfläehe. 

Battering-thced  r— w — . Die  Stützmauer, 
Strebemauer  der  Böschungen  mit  abgeschrägter  j 
Vorderseite,  mit  geböschter  Stirnseite. 

to  Retard  v.  a.9  to  lessen  v.  a.  the  speed. 

Die  Zuggeschwindigkeit  vermindern.  Ralentir  le  ! 
train. 

Retardation  s.  (Mech.)  Die  Verzögerung.  Re- 
tardation f. 

Daily  r—  of  the  high  water  or  ofthe  tidal- 
wave*  Die  tägliche  Verspätung  des  Hochwassers 
oder  der  Flut.  Retard  m.  diurne  de  la  marée. 
Retarding  t.,  retardive  power  #.  (Mech.) 

Die  verzögernde  Kraft.  Force  /.  retardatrice. 
Reticle  retlcnle  s.f  cross- wires  s.  pl9 
hair-cross  s.  (Opt,  Surrey.)  Das  Fadenkreuz, 
Fadendreieck,  FadcnneU  in  optischen  Instrumen- 
ten. Reticule  m. 

Reticulated  bond  s.  (Mas.)  See  timferBond. 
R—  work  net-masonry  s.  Das  Netz- 
mauencerk.  Maçonnerie  f.  maillée  ou  réticulée, 
to  Retile  r.  a.  a roof.  Sec  under  Roof. 

Retinaculum  visorium  s.  (Print.)  Das 
Tenakel.  Visorium  m. 

Retinue  s.  (Mar.,  Mil.)  Das  Gefolge , der  Stab. 
Suite  /.,  état-major  m. 

Technolog.  Wörterbuch  U.  4.  Au  fl. 


Retinite  retinasphalt  ».  (Min.)  Der  Re- 
Unit,  der  RetinasphaU.  Kétinite /.,  rétinasphalte  m. 
Retiration  i.  (Print.)  Der  Wiederdruck.  Reti- 
ration f.  Comp.  Reiteration, 
to  Retire  r.  a.  (Mar. , Mil.)  Den  Dienst  ver- 
j . lassen,  sich  pensionieren  lassen.  Se  retirer,  prendre 
son  congé , quitter  (l’épée  ore  l’uniforme  ou  lo 
service). 

Retired  adj.  (Mar.,  MU.)  Pensioniert.  En  re- 
traite. 

R—  list.  Die  Pensionsliste.  Contrôle  m.  des 
officiers  en  retraite  ou  hors  de  service. 

R—  battery  tradltor  s.  (Fort.)  Die  Kehl- 

batterie,  der  Kchlkoffcr.  Traditore  m. 

R—  flank  s.  Die  zurückgezogene  Flanke. 

Flanc  m.  retiré  ow  couvert. 

R — work  s.  Das  rückliegende  Werk,  die 
zurückgezogene  Schanze.  Ouvrage  m.  retiré. 
Retiring  allowance  s.  (Mar.,  Mil.)  Der  Be- 
trag der  Pension.  Pension  f.  de  retraite. 
Retort  s.  (Chem.)  Die  Betörte.  Cornue  /.,  ré- 
torte  /.  Comp.  Revolving  web  retort,  Ro- 
tatory retort. 

Earthen  r— . Die  irdene  Retorte.  Cornue  f. 

de  grès,  (vieilli:)  cuino  /. 

Tubulated  r— . Die  tubuliertc  Retorte.  Cor- 
uue  /.  tubulée. 

R — (Met.)  Das  Gold-  und  Silberamalgam,  nach- 
dem dasselbe  abdestilliert  ist. 

R — -furnace  s.  Der  Retortenofen.  Four  m. 
h coruue. 

R — -neck-hole  s.  (Distill.)  Der  Halsaus- 
schnitt. Embrasure  f.  pour  le  cou  de  la  cornue. 

to  Retouch  v.  a.,  to  refresh  r.  a.,  to  touch 
up,  to  paint  anew  or  afresh  (Paint.) 
Übermalen , aufmalen.  Repeindre,  retoucher. 
Retransmission  s.  of  a message  (Tel.) 
Die  Saehsendung,  das  Weitergeben.  Réexpédition 
y.  d'une  dépêche. 

Retreat  s.  (Fort.)  Der  Abschnitt.  Retirade  /., 
retraite  /. 

R — of  a wall  (Build.)  See  Offset. 

R — (Mar.,  Mil.)  Der  Rückzug,  der  Zapfenstreich. 
Retraite  f. 

to  Cut  oflT  the  enemy's  r — • Dem  Feinde 
den  Rückzug  absehncidcn.  Couper  la  retraite  à 
l'ennemi. 

Retreating  part  s.  of  a front  (Arch.)  Die 
Rücklage.  Enfoncement  m. 

Retrenchment  *.*  cat  s.  (Fort.)  Dos  Retranche- 
ment, der  Abschnitt.  Retranchement  m. , cou- 
poure  /.  Comp.  Intren  climent. 

R — in  a forest.  Die  Waldschanze.  Char- 
tagne  f. 

Retrograde  adj.  (Astron.,  Mech.)  Rückläufig, 
retrograd.  Rétrograde.  Comp.  Motion. 
Rétrogradation  s.  of  the  nodes  (Astron.) 
Der  Rücklauf,  das  Zurückweichen  der  Knoten. 
Rétrogradation  f.  des  noeuds. 

Retrogression  : point  s.  of  r — of  a curve 
(Ueoin.)  Der  Rückkehrpunkt  einer  Kurve.  Point 
m.  de  rebroussement  d’une  courbe. 
Retro-tabula  s.  (Arch.)  See  Reredos. 
Retting  i.,  rating  steeping  s.  of  flax 
etc.  (Agric.,  bpinn.)  Das  Rotten,  das  Rötten,  das 
Roten,  das  Rösten,  die  Rotte.  Rouissage  m. 
.Mixed  r — • Die  gemischte  Rotte.  Rouissage  m. 
à la  méthode  mixte. 
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Warm-water-rettlng  ».  Die  amerikanische 
Hotte,  die  Schenk* »ehe  Bottmethode,  die  TFarm-  1 
wasserrotte . Rouissage  m.  à Peau  chaude. 
Return  a.  of  a charge  (Tel.)  Die  Rückzahlung 
der  Gebühren,  die  Gcbiihrencrstattung.  Rein  hour-  I 
sement  in.  d'une  taxe  télégraphique. 

It  — of  a b o u se  (Arch.)  Der  Seitenflügel.  Aile 
/.  latérale  d'une  maison. 

It— , meeting  K.  of  a moulding  or  cor- 
nice. Die  Wiederkehr  eines  Simses.  Reu- 1 
contre  in.,  retour  m.,  rebroussement  m. 

R — (Min.,  Met.)  Die  Produktionsüb  er  sicht.  Ta- 
bleau m.  de  production. 

R — , nook  corner-nook  s.  of  a wall; 
or  a roof  (Build.)  Die  Wiederkehr,  die  Ein-\ 
kehle.  Rebroussement  m , angle  m.  rentrant. 
R—  of  a gallery  or  sapping  (Min.,  Fort.) 
Die  Wendung,  der  Umschlag.  Retour  m. 

R — of  a treue  h (Fort.)  Der  Rückschlag,  der 
Haken.  Retour  wi.,  crochet  m. 

R — , ml -side  s.  of  the  main  spring  of  a 

gun-lock  (Gun-in.)  Der  kurze  Teil,  das  kurze 
Ende  der  Schlagfeder  eines  Gewehrschlosses . 
Petite  branche  f.  du  grand  ressort  de  la  platiue 
d’un  fusil. 

R— » s.  ni , mnlI-rewidniiniN  s.  pi.  (Brew.) 
Die  Malztreber  f.  pl.,  -trüber  f.  pi,  die  Treber  ' 
/.  pi,  Traber  f.  pi  Drague  /.,  drôche /.,  (drege  I 
/.),  marc  m.  du  malt  épuisé. 

R — u pl.  Die  Produktionsubersicht , Produktions-  \ 
Statistik.  Tableau  m.  de  production. 

R — of  deeenued  men.  Die  Liste  der  Ver- 
storbenen. Etat  m.  des  hommes  morts. 

R—  of  au  obji'Ct  into  ntore  (Mar.)  Der 
Begleiiberieht  für  einen  on  das  Magazin  zurück- 
gegebenen  Gegenstand.  Remise  f.  d’un  objet  en 
magasin. 

Blank  r— » „nil4*  r — . Die  Vakatanzeige. 
État  m.  eu  blaue. 

„Nil**  r — • See  Blank  return. 

R — H s.  pl.  (Comm.)  Der  Erlös,  der  Gewinn, 
die  Einnahmen  f.  pl.  Recettes  /.  pi,  rentrée  f., 
remise  /. 

R — m pl.  (Mar.,  Mil.)  Die  regelmässigen  Berichte 
und  Ablegungen  von  Rechnungen.  États  m.  pl., 
rapports  m.  pi,  remise  /.  d'un  objet, 
to  R — i*.  a.  arniM.  Dte  Handwaffen  wieder 
an  den  Gewehr Ständern  unterbringen.  Remettre 
les  armes  aux  rAtelier*. 

to  R—  the  ramrod  (Mil.)  Den  Ladestock  ein - 
stecken.  Remettre  la  baguette. 

R — ramrods!  (Mil.)  (Den)  Ladestock  an 
Ort  I Remettez  la  baguette! 
to  R — a sainte  (Mar.,  Mil.)  Einen  Salut 
erwidern.  Reudre  un  salut, 
to  R — wtorei».  Vorräte  ablirfem.  Faire  la 
remise  du  matériel. 

to  R-  into  »tore  (of  the  dockyard)  the  con- 
demned ropes  etc.  (An  das  Werftmagazin)  das 
kondemnierte  Tauwerk  u.  s.  w.  übergeben.  Re- 
mettre le  filiu  coudftnmé  etc.  en  magasin  (de 
l'arsenal). 

R — -current  s.  (Tel.)  Der  Gegenstrom,  der 
Rückstrom.  Courant  m.  de  retour. 

R— -fl finit*  s.  (Met.)  Die  rückkehrende  Flamme. 
Flamme  /.  renversée. 

R— -f—  -boiler  «.  (Steam-eng.)  Der  Dampf- 
kessel mit  umkehrender  Flamme.  Chaudière 
/.  à retour  de  tlainme. 


Return-movement  s.  (Techn.,  Mech.)  Der 
Rücklauf,  der  Rückgang.  Retour  m.,  mouve- 
ment »i.  de  retour,  recul  m. 

Increasing  r — -m — • Der  beschleunigte  Rück- 
lauf. Retour  m.  accéléré. 

Quick  r — -m — . Der  schnelle  Rücklauf.  Re- 
tour in.  rapide. 

R— »ea  s.  (Mar.)  Die  Widersee,  laufende  Bran- 
dung. Ressac  m. 

R— -valve  s.  See  Escape -valve. 

R — -voy  age  s.  Die  Rückreise,  die  Reise  nach 
Haus.  Voyage  m.  retour. 

R — -wire  s.  (Tel.)  Der  Rückleitcr,  die  Rück- 
leitung. Fil  m.  de  retour. 

Revalenta  s.  arabica  (Med.)  Die  Reval  enta 
arabica.  Revaleuta  arabica  f. 

Reveille  s.  (Mar.,  Mil.)  Die  Reveille.  Keveil 
m.,  diano  f. 

Revel  reveal  s.  (Build.)  Die  äussere  Fenster- 
laibung. Tableau  m. 

Revenue-crulNer  r— cutter  s.  (Mar.)  Der 
Zollkreuzcr,  der  Zollkutter.  Garde-côte  m.  de 
la  douane,  eôtre  m. 

Reverberation  s.  (Opt.)  See  Reflect. 
Reverberatory-fbrnace  «.  (Met.)  Der  Flamm- 
ofen. Four  m.  ou  fourneau  m.  h réverbère. 
Reversal  s.  (.Steam -eu g.)  Die  Umsteuerung  (die 
Handlung  des  Umsieuems).  Renversement  m.  de 
la  machine. 

R — of  wind  *.  (Meteor.)  Das  plötzliche  Um- 
springen des  Windes.  Renverse  /.  de  veut. 
Reverse  *.•  even-page  s.  (Priut.)  Die  Kehr- 
seite, die  Rückseite,  die  gerade  Seite  oder  Kolumne. 
Page  f.  paire,  verso  m. 

R — of  a coin  (Mint.)  Der  Revers,  die  Rück- 
seite, die  Kehrseite , die  Wappenseite , die  Sehrifl- 
seite.  Pile  /.,  revers  m. 

R—  of  the  orillon  (Fort.)  Die  äussere  Bri- 
siire.  Brisure  /.  de  l’orillou. 

R—  of  a trench.  Die  Rückseite,  der  Revers. 
Revere  m. 

R — current  s.  (Ilydrogr.)  Die  neben  oder 
tinfer  der  gewöhnlichen  Strömung  laufende  Gegen- 
strömung. Renverse  f.  du  courant, 
to  R—  v.  a.  an  engine.  Eine  Maschine  um- 
steuern. Changer  le  sens  de  la  marche  d'une 
machine. 

R —-lire  s.  (Mil.)  Das  Rückenfeuer,  das  Rer  er  s- 
feuer.  Feu  m.  de  revers. 

R— -gallery  s.  or  coiinterNcarp-gallery 

s.  (Fort.)  Die  Rüekgallerie,  die  Kontresearp- 
gallerie.  Galerie /.  de  revers  ou  de  contrescarpe. 
R— glacl*  s.  (Fort.)  See  Counter-slop- 
ing - g 1 a c i s. 

Reversed  angle-iron  s.  (Shipb.)  Das  gekehrte 
Spantwinkeleisen.  Cornière  /.  renversée. 

R-  curve  *.  (Railw.)  Die  Kontrckurve.  Contre- 
courbe  f. 

R—  ogee  s.  (Arch.)  See  under  Ogee. 

R—  tweel  turned  tweel  ».  (Weav  ) Der 
umgekehrte  Köper  oder  Keper.  Croisé  m.  renrere%  . 
Reversible  adj.  (Mach.)  Umsteuerbar.  Ren- 
versable. 

R — (Tel.)  Umkehrbar.  Reversible. 
Reversing*  — handle  r — lever  r— 
gear  link  lever  s.  (Mach.)  Der  Umsteuer- 
hebel. Levier  m.  de  reuvereeroeut. 
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Rever»ing-rod 

Reversing -rod  ».  Die  Umsleuerungsstange.  j 
Barre  /.  de  relevage. 

R— -»haft  s.  Die  Steuencelle  (xum  Umkehren 
der  Bewegung ).  Arbre  m.  de  changement  de 
marche  ou  de  relevage. 

RcvcMlry  ».  (Arch.)  See  Baer i sty. 
to  Revet  ».  a.  (a  slope  etc.)  (Fort.,  Build.) 
(Eine  Böschung)  bekleiden,  verkleiden.  Revêtir 
(un  talus). 

Rcveted  work  s.  (Fort.)  Da*  bekleidete  Werk. 
Ouvrage  m.  revêtu. 

Revetiug  ».  or  lining  ».  with  masonry 

(Min.)  Die  Ausmauerung.  Construction  /.  des 
galeries  en  maçonnerie. 

R — -fa»cine  ».  (Fort.,  Arch.)  Die  Bekleidung s-  1 
faschine,  die  Batteriefaschine.  Fasciuo  /.  à re- 1 
vêtir. 

Revetment  s.  (Fort.,  Build.)  Die  Bekleidung, 
die  Verkleidung,  die  Anblendung.  Revêtement  m. 
R — of  a dam,  rampart  etc.  Die  Futtermauer. 

Revêtement  m.  (d'un  remblai  en  maçounerie).  j 
Conn  ter  arched  r — • Die  Breschmauer,  die 
entlastete  Futtermauer.  Revêtement  m.  eu  dé- 
charge. 

Dead  r — • Die  anliegende  oder  tote  Futter- 
mauer. Revêtement  m.  mort  ou  terrassé. 
Detached  r— • Die  freistehende  oder  abge - 
rückte  Mauer.  Revètemeut  m.  détache'. 
Fa»ciue-r — . Die  Faschinenbekleidung.  Fas- 
cinage m.,  revêtement  m.  en  fascines. 

Full  r — • Die  ganze  Bekleidung.  Revêtement 
m.  plein. 

Half  r — • Die  halbe  Futtermauer , die  halbe 
Bekleidung.  Demi-revetemeut  m. 

Inclined  r — • See  Sloped  revetment, 
leaning  r — • See  Sloped  revetment. 
Rectangular  r — • Die  senkrechte  Bekleidung. 

Revêtement  m.  h parement  vertical. 

Sloped,  inclined  or  loaning  r — • Die  dos- 
sierte  oder  geneigte  Bekleidung.  Revêtement  m. 
à talus  ou  à paremeut  incline'. 

R — of  the  slopes,  «oiling  ».  the  slopes 
(Railw.)  Die  Bekleidung  der  Böschungen.  Re- 
vêtement m.  des  talus. 

R — -wall  s.  (Build.,  Fort)  Die  Futtermauer, 
die  Bckleidungsmauer.  Mur  m.  de  revêtement, 
to  Revictual  r.  a.  a ship,  an  expedition, 
a colony  (Mar.)  Einem  Schiffe,  einer  Expedition , 
einer  Kolonie  Lebensmittel  wieder  Zufuhren.  Ravi- 
tailler un  navire,  une  expédition,  une  colouie. 
Review  ».  (Mar.,  Mil.)  Die  Besichtigung,  die  In- 
spektion. Revue  /. 

to  R — r.  a.  Besichtigen,  in  Parade  mustern. 
Passer  en  revue. 

to  R — the  troop».  Über  die  Truppen  die 
Panuic  abnehmen.  Passer  la  revue  des  troupes. 
Revise  revlwlon  ».  (second  proof-sheet)  (Print.) 
Die  Revision,  der  Revisionsbogen.  Révision  /., 
dernière  epreuvo  /.,  tierce /.  Comp.  under  Proof 
and  to  Read  tho  revise, 
to  R — ».  a.  Revidieren.  Reviser,  rçvoir. 

R — -proof  ».  Der  Korrckturabzug.  Epreuve  /. 
au  rouleau. 

Revision  ».  (Print.)  See  Revise. 
Revival-ntyle  s.  (Arch.)  Der  Renaissancestyl. 

Style  m.  de  la  renaissance, 
to  Revive  ».  a.  copper  (Met.)  Das  Kupfer 
frischen.  Rafraîchir  le  enivre. 


— Rheostat. 

to  Revive  r.  a , to  »tir  ».  a.  the  tire  (Met., 
Forg.)  Das  Feuer  anfachen.  Aviver  ou  raviver 
le  feu. 

to  R — litharge  (Met)  Die  Bleiglätte  frischen. 
Revivifier  la  litharge. 

to  R—  or  re-proportion  ».  a.  the  gun- 
iii  étal  (in  retounding  «»Id  cannons).  Dos  Ge- 
sehiitzmetall  frischen,  (durch  Zusatz  neuer  Me- 
talle auf  die  richtige  Legierung  bringen ).  Ramener 
le  bronze  au  titre  prescrit. 

Revivification  s.  of  the  c h ar  co  al  (Sug.)  Die 
Wiederbelebung.  Réviviflcatiou  /. 
to  Revivify»,  a.  the  charcoal  (Sug.)  Wieder- 
beleben. Révivifier. 

to  Revoke  r.  a.  order»  (Mnr.)  Einen  Bord- 
arrest  auf  heben.  Lever  une  consigne. 
Revolution  rotation  s.  (Geom.,  Mech)  Die 
Umdrehung,  die  Rotation.  Révolution  , ro- 
tation f. 

R—  of  a planet  (Astron.)  Der  Umlauf,  die 
Revolution  eines  Planeten.  Revolution  /.  d'uue 
planète. 

R—  of  a wheel.  Die  Radumdrehung.  Révo- 
lution /.  d’une  roue. 

R — » pi.  of  the  rotatory  part  of  a ma- 
chine ( MacSi.  ) Die  Umdrehungen  f.  pL 
Tours  m.  pl. 

R— -counter  s.  Der  Umdrehungszähler.  Comp- 
teur m.  des  révolutions,  compte-tours  m. 
Revolvency  *.  (Mech.)  Die  revolvierende  Be- 
wegung. Mouvement  »n.  de  î évolution. 
Revolver  s revolving  pi»tol  «.  (with  several 
charges)  (Uun-tn.)  Der  Revolver,  die  Drehpistole. 
Revolver  nu,  pistolet  m.  revolver,  pistolet  m.  à 
cylindre  roulant. 

K — -gnu  s.  (Art)  Das  Rcvolvergcschiitz.  Canon- 
revolver  m. 

Revolving-boiler  s.  (for  boiling  the  ragB)  (Pap.) 
Der  Drehkessel,  der  drehbare  Kessel.  Chaudière 
f.  tournante,  lessiveur  m.  rotatif. 

R — -breeeh  s.  (Gun-m.)  Das  Revolver g ehäusc. 
Rempart  m.  de  carcasse. 

R — grate  s.  Der  bewegliche  Rost,  der  dreh- 
bare Rost.  Grille  /.  mobile,  tournante. 

R — gun  s.  Das  Rohr  eines  Pivotgeschiitzes, 
das  t’n  einer  Pivollafette  liegende  Geschützrohr. 
Canon  m.  h pivot  ou  monté  sur  affût  h pivot. 
R— -light  s.  (Mar.)  Das  Drehfeuer,  das  Blick- 
feucr.  Feu  m.  à éclipse,  (quelquefois  : feu  m. 
tournant). 

R — pistol  s.  See  Revolver. 

R — »lide-re»t  s.  (Turn.)  See  Slide-rest. 
R— -weh  retort  s.  (Gas-w.)  Die  eiserne  flache 
P -retorte,  durch  welche  eine  EisenplaUe  ohne 
Ende  sich  bewegt.  Tuyau  m.  de  fer  en  P par 
lequel  se  meut  une  tôle  sans  fin. 

Khabdlte  s.  (Miner.)  Der  Rhabdit,  das  Nadel- 
eisen (im  Meteoreisen ).  Rhubdite  f. 

Rhea  eallooee  hemp  s.9  kankhiiru  s. 

(Spinn.)  Der  Kalluihanf.  Calœé  tn. 
Rheometer  s.  Der  Strommesser.  Rhéomctre  in. 
Ulieoiuotor  s.  Der  Slromcrrcger.  Khéomotenr  m. 
Kheophore  *.  (Phys.)  Der  Stromleiter.  Rhéu* 
phore  m. 

Rhéostat  s.  (Phys.,  Tel.)  Der  Rheostat,  der 
Stromstellcr.  Rhéostate  m. 
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Rheotome  s.  (Electr.)  Der  Stromunterbrecher, 
der  Interruptor.  Khéotome  m. 

Rbeotropc  8.  (Tel.)  Der  Stromwender.  Khéo- 
trope  m.,  commutateur  m. 

Rhipidolite  i.  (Miner.)  See  Chlorite. 

Rhodium  «.  (Chem.)  Da 8 Éhodium.  Rhodium  m. 

Rhodonite  »Ilicate  a.  of  manganese 
(Miner.)  Der  Mangankiesel , der  Manganaugit, 
der  Rhodonit.  Rhodonite  m.,  manganèse  m.  oxyde  , 
silicifère. 

Rhomboi«l  «.  or  rhomboïde»  s.  (Geom.)  Das 
Rhomboid.  Rhomboïde  m. 

Rhomb -h p nr  «.  (Miner.)  Der  Rautenspat,  der 
Ritterapat.  Chaux  /.  carbouatée  maguésifere. 

Rhonibu»  «.  (Geom.)  Der  Rhombus,  die  Raute. 
Losange  m.,  rhombe  m. 

Rhumb  p — -point  s.  (Navig.)  Der  Kompas- 
strich,  die  Windrichtung.  Rumb  m.  de  vent, 
aire  /.  de  vent. 

R — -line  a.  Die  lozodromische  Linie,  die  Lozo-  j 
drome.  Loxodromie  /. 

Rhum  bouline  junk*.  Das  alte,  axisgefahrene, 
abgenutzte  Tauwerk.  Fourrure  /.  (vieux  filin). 
See  also  Rombow-lin«, 

R-,  old  or  worn  canva»»  s.  Das  alte  Segel- 
tuch, das  Thich  zu  Schmarting.  Fourrure  /. 
(vielle  toile  de  voiles). 

Rib  «.  (Rail w.)  Die  Rippe  des  Schienenstuhles. 
Nervure  /. 

R — of  a bavonet-blade  (Arm.)  Die  Mittcl- 
rippe , die  Rippe  eines  Bajonetts.  Côte  f.  ou 
dos  m.  de  la  lame  d'une  baïonnette. 

R — of  carbine.  See  Carbine-rib. 

R — of  planks  for  roofing  or  centering  (Carp.) 
Der  Bohlenbogcn.  Courbe  /.  en  planches  clouées 
pour  un  cintre  ou  pour  uu  comble. 

R—  of  a center.  Die  Gerüstrippe,  die  Scheibe. 

Ferme  /.  de  cintre.  See  Center-rib. 
Carved  P — of  a centering.  Der  Biegen- 
sparren, das  Bogenhols.  Courbe  /.  d’un  cintre 
de  charpente. 

R — of  a dome  (Build.)  Die  Kuppelrippe. 
Côte  /.  de  dôme. 

R—,  bead  «.of  a corbel  (Arch.)  Die  Schnur , 
die  Schnüre  /.  pi.  Nervure  /.  de  console. 

R — , nerve  *.  of  a vaulting.  Die  Rippe, 
die  Gewölberippe.  Nervure  /.,  nerf  m.,  côte  /. 
de  voûte. 

Curbed  r— . Set  Round  rib. 

Decorating  r— , »urfacc-r— • Die  Zier- 
rippc.  Nervure  /.  décorative. 

Diagonal  r— . Die  Diagonalrippe.  Nervure 
f.  diagonale. 

Intermediate  r — • Die  Strebrippe.  Tier-  j 
ceron  m. 

Rldge-r— , r—  on  the  ridge.  Die  Scheitel - 
rippe.  Nervure  /.  de  sommet,  grande  lierne  /. 
Round  or  curbed  r — . Die  gebogene  Rippe . 
Lierne  /.  ronde. 

Tran»ver»nl  r— * cro»s-sprlnger  «.  Die 

Querrippe,  der  QuergurL  Nervure  /.  trans- 
versale. 

Wall  r— , r—  on  the  wall.  Die  Wandrippe. 
Nervure  /.  du  formeret. 

R — s.  (Mar.)  See  Parrel -rib. 

R — » 8.  pl.  (Shipb.)  Die  Inhölzer,  die  Spanten. 
Membres  m.  pl.  ou  membrure  /.  du  narire.  ‘ 


Rib»  pl.  of  the  capstan.  Die  Spillklampen. 
Taquet«  m.  pl.  de  cabestan. 

Longitndinal  r-—%pl.  Die  Längsspanten.  Mem- 
brure /.  longitudinale. 

R—  (Mach.)  Die  Rippe.  Nervure  /. 

R — » s.  pl.  (the  projections  of  the  back  of  a 
book)  (Book-b.)  Die  Rippen  f.  pL  Nerfs  m.  pL 

R — (Min.)  Der  Sicherheitspf filer.  Pilier  m.  de 
sûreté.  Comp.  Barrier. 

R — -branch  (Arch it.)  See  Branch  of  rib. 

R — -»aw  s.  See  Turning-saw. 

R— system  system  *.  of  r— » for  a 

groined  vaulting.  Das  Rippcngestell  eines 
Gexcölbes.  Croisée  f.  de  voûte. 

R — •» — of  a Gothic  vault  Das  Rippen- 
j 'je stell  eines  Spitzbogengewölbes.  Croisée  /. 
d’ogives. 

R— -vaulting«.,  fan-vaulting  fan-tra- 
cery-vaultlng  #.  Da«  Rippengewölbe,  das 
Gurtgewölbe,  das  vertierte  Gewölbe.  Voûte  /.  k 
nervures,  voûte  /.  ornée. 

Riband  *.  See  Ribbon. 

Ribband  s.  (Shipb.)  Die  Bausente . Lisse  f. 

d’exécution. 

Cant  r — • Die  Sente  fur  die  Kantspanten. 
Lisse  f.  à double  courbure. 

Floor  r — • Die  Sente  in  der  Kimme.  Lisse 
f.  des  façons. 

Intermediate  r — • Die  Zwischensente.  Lisse 
f,  intermédiaire. 

R—  of  the  bulk -head».  Die  Leiste  zur 
Bekleidung  der  Schottenfugen.  Tringle  /. 

R -»  pl.  of  the  »liding-ways.  Die  Sciten- 
plankcn  der  Gleitbahnen  für  den  Ablauf.  Cou- 
lisseaux m.  pl.  des  chantiers  de  construction. 

R — - batten»  s.  pl.  Die  Scnten , die  langen 
Latten,  welche  beim  Bau  eines  Sehiffes  zur  Inne- 
haltung der  Form  an  die  Spanten  genagelt  wer- 
den. Fleuriaux  m.  pl. 

R — -line  8.  See  Harp  in. 

Ribbed  priming -cap  «.  (MU.)  See  under 

Cap. 

Ribble-row  s.,  suit  ?.  of  room»  (Build.)  Die 

Zimmerreihe,  die  Zimmerflucht.  Enfilade  /. 

Ribbon  «.  or  riband  s.  (Weav.)  Das  Band. 

Kuban  m. 

Chlné-r — • Das  geflammte  Band.  Ruban  m. 
chiné. 

Figured  r — • Das  gemusterte  Band.  Ruban 

m.  façonné. 

Plain  r — • Das  glatte  Band.  Ruban  m.  uni. 

R— » pl.  of  flo»s-silk.  See  Ferret-rib- 
bons. 

R — of  wav  (for  bleaching  wax).  Das  Wachs- 
band.  Lanière  /.  ou  ruban  m.  de  cire. 

R—  or  riband  «.  of  paliwades  (Fort)  Die 
Ballisadenlatte , die  Fusslatten  der  Pallisadcn. 
Liteau  m.  de  palissades. 

R—  of  a travelling  platform  (Art)  Die 
Backe,  die  Lauflatte,  die  Randleiste.  Tringle  / 

R — or  riband  s.  for  twisted  barrels  (Gun-m.) 
See  Rod. 

R — (Mar.)  Die  (gemalte)  Leiste  (an  einem 
Schiff).  Lisse  cordon  m. 

R—»  pl.  of  a sail  (Mar.)  Die  Fetten  eines 
(zerrissenen)  Segels. 
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Ribbon  s.f  fillet  »lip  s.  (Mint.)  Der 
Zain . Lame  f. 

R— -agate  s.  (Miner.)  Der  Bandachat.  Agate 
• /.  rubanée. 

R — gauge#.  (Survey.)  Das  Bandmass.  Jauge  /. 
k ruban. 

R loom  8.  (for  weaving  ribbons)  (Wear.) 

Der  Bandstuhl,  der  Bandwebstuhl.  Metier  m.  k 
rubans. 

R — -ornament  s.  (Archit.)  DU  Bandver- 
zierung. 

Witb  r — -o — ».  Bebändert,  mit  Bändern  ge- 
ziert. Rubanée. 

R — -plate  s.  Das  schmale  Schlosserblech.  Tôle 
/.  k patätre. 

R — - saw  s.  See  B e 1 1 - s a w , Strap-saw 
and  Endless  saw  under  Saw. 

R — -weaver  s.  (Wear.)  Der  Bandweber.  Ru- 
banier m. 

R — -weaving  s.  Die  Bandweberei.  Rubauerie /. 
Rich  adj.  (Met.)  Haltig,  reichhaltig.  Riche. 

R—  in  maugaue»e.  See  Manganesi- 
ferons. 

Rieker  s.  (Shipb.)  Die  temporäre  Stütze  im  Raum. 
Etançou  m.,  étance  /.  volante. 

R — » s.  pi.  Die  Hakenstiele , die  unbearbeiteten 
Bootsmasten.  Matereaux  m.  pl. 
to  blow  with  r — ».  Ein  Schiff  für  gewisse 
Ladungen  mit  teynporären  Stützen  im  Raum 
versehen.  Étançonner. 

Ricochet  s.,  bound  s.  of  a projectile  (Art.) 
Der  Rikoschcl,  der  Sprung  eines  Geschosses.  Ri- 
cochet m.,  bond  m.  d'un  projectile, 
to  R — r.  a.  (to  operate  by  ricochet  - firing) 
(Art.)  Rikoschettieren.  Ricocher. 

R— -battery  s.  Die  RikoschctbaUcrit , die 
Sehleudersehussbattcrie.  Batterie  /.  à ricochet. 

R »hot  s.f  rebounding -»hot  8.  Der 

Rikoschetschuss,  der  Schlcuderaehuss , der  Prell- 
schuss. Tir  m.  h ricochet. 

R--»—  with  greater  charge».  Der  flache 
oder  gestreckte  Rikoschetschuss.  Tir  m.  k ri- 
cochet tondu  ou  roide. 

R — » — with  »mall  charge».  Der  stark  ge- 
krümmte Rikoschetschuss.  Tir  m.  à ricochet 
mou. 

Ridar  s.  (Cornwall),  kazer  «. , »earge 
(Northumberland,  Newcaste-on-Tyue)  screen  «. 
(Min.)  Der  Rätter,  (der  Räder),  das  Sieb  ( zum 
Abscheiden  der  Erze  oder  Kohlen).  Criblo  m., 
rætter  m,  tamis  m.  Comp.  Riddle, 
to  R — r.  a.,  to  sift  r.  a.,  to  separate 
v.  a.  by  ridar»,  screen»  or  sieve»  (Mot.) 
Sieben,  rattern , separieren.  Cribler,  tamiser. 
Riddle  sieves.,  sifters.  (Agric.)  Der  Rä- 
der, der  Rätter.  Crible  tu.  Comp.  Ridar. 
to  R — v.  a.  (he  un  armoured  »ide»  of  a 
warship.  Die  ungepanserten  Seitenwände  eines 
Kriegsschiffes  siebartig  durchlö'chcm,  die  Seite 
eines  Schiffes  durchschiessen.  Percer  par  uu 
grand  nombre  de  boulets  les  parties  non  blindées 
des  côtes  d'un  navire  de  guerre. 

Riddled  coal  s.9  rider-coal  I.  (Miu.)  See 
Best  coal  under  Coal. 

Ride  s.,  riding  s.  (road  fur  riding).  Der  Weg 
zum  Reiten,  (die  Reitbahn ).  Chemin  m.  pour 


cavaliers,  (lieu  préparé  pour  les  courses,  les 
tournois  etc.:)  lice  /.,  carrière  /. 
fo  Ride  v.  n.,  said  of  letters  (Print.)  Krumm 
stehen.  Chevaucher. 

(o  R—  at  (or  on)  the  anchor  (Mar.)  Am 
oder  vor  dem  Anker  liegen,  — reiten.  Être 
k l'ancre  ou  sur  le  fer,  (tanguer  k l auere), 
to  R — hawse-full  or  hnw»e-falleu.  Klüsen, 
vor  Anker  liegend,  durch  die  Klüsen  Wellen  an 
Deck  bekommen.  Capeier  la  lame  par  l'avant 
au  mouillage. 

to  R—  down  a rope.  Nicderschwichten, 
- drücken . Raidir  eu  abattant, 
to  R—  out  v.  a.  a gale.  — a »form.  Einen 
Stunn  von  den  Ankern  abreiten,  während t eines 
Sturmes  sieh  an  seinen  Ankern  halten.  Etaler 
un  coup  de  veut  au  mouillage,  tenir  sur  ses 
ancres  pendant  uu  coup  de  veut, 
to  R — under  nnd  sink.  Soviel  Wasser 
vor  Anker  liegend  vom  Uberbekoynmen,  dass  das 
Schiff  bis  Uber  den  Vorsteven  sinkt  und  kentert. 
Sancir  sur  ses  ancres. 

The  »hip  r— » easily,  — hard.  Das  Schiff 
verhält  sich  gut,  wenn  vor  Anker  liegend,  das 
Schiff  überanstrengt  den  Anker  nicht.  — Das 
Schiff  arbeitet  schwer  und  hart,  trenn  tor  Ayiker 
liegend,  es  überanstrengt  den  Anker . Le  navire 
se  comporte  bien  au  mouillage,  ne  fatigue  pas 
k l’aucre;  le  navire  fatigue  au  mouillage,  fatigue 
k l'ancre. 

Rideau  s. , rising-grouud  s.,  «nidation  s. 
of  ground  (Topogr  ) Die  Bodenerhebung,  der 
Rain,  die  Tcrrainwelle , der  Ten  a inseh  irm.  Ri- 
deau m. 

Rider  ■».  (Shipb.)  Die  Kattspor , Kattspur.  Por- 
que  /. 

Diagonal  r — • Die  diagonal  oder  schief  ge- 
stellte Kattspur.  Porque  /.  diagouale  ou  oblique. 
Futtoek-r — • Der  Kattspuraufianger.  Allonge 
f.  de  porque. 

Upper  futtock-r — • Der  oberste  Außangci' 
der  Kattspur.  Aiguillette  /.  de  porque. 
to  Secure  by  r— » (a  ship).  Ein  Schiff  durch 
Anwendung  von  Katts poren  sicher  machen.  Por- 
quer  (un  navire). 

R — » s.  pl.  (Mar.)  Die  oberen  Lagen  der  im 
Schiffsraum  verstauten  Fässer.  Les  rangs  supé- 
rieures des  barriques  arrimées  daus  la  cale. 
R—,  riding-bol»ter  s.  (Cart-wr.)  See  Rid- 
ing bed  under  Bed. 

R coni  riddled  coal  s.  See  Best 

coal  wider  Coal. 

R — -keelson  s.  (Öhipb.)  Das  obere  Kielschwein, 
die  Sohle  auf  dem  Kielschwein.  Contre -car- 
lingue f. 

R— -plate  s.  Die  Deckplatte. 

R—*»  »pur  s.i  rough  rider*»  »pur  s.  > See 

J a c k - boo  t- s p u r and  Spur. 

R— turn  s.9  riding-turn  a.  {pl.  rider») 
of  a seizing  (Mar.)  Der  obere  ( äussere ) Törn 
oder  die  obere  Part  eines  Bindsels.  Passe  f. 
extérieure  druu  amarrage,  d'uu  aiguilletage  ou 
d'une  liure. 

Ridge  top  s.  of  a roof  (Build.)  Der  First, 
die  Firsten,  der  Forst,  die  Förste.  Faite  m. 
to  Lay  t.  a.  a r — • Befirsten.  Enfaiter. 
to  Relay  v.  a.  a r— • Keu  befirsten.  Reu- 
faiter. 
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Laying  s.  of  a ridge.  Die  Beflrstung.  ' 
Enfaitage  m. 

Relaying  s.  of  a r— . Die  Ncubeflr  stung. 
Reufaitage  m. 

Antieliual  r — (Geol.)  Der  Lvftsattel.  Partie 
/.  aupérii'ure  d'une  couclie  montante. 

R — , fillet  s.  between  the  flutes  (Archil.)  Der 
Steg  an  Kannelierungen.  Filet  m.  des  canne- 
lures. 

R — of  a revetment  of  a dike  (formed  by  the 
junction  of  two  slopes)  (Hydr.  arch.)  Die  Kahl. 
Jonction  /. 

R—,  runner  a.  (Found.)  Die  Hauptrinne. 
Chenal  m.  principal. 

R—  of  an  open  working  (Min.)  Der  Rand 
eines  Tagebaues.  Crète  /.  d’une  exploitation  à 
ciel  ouvert. 

R—  of  rocks,  of  bankt»  etc.  (Navig.)  Die 
Reihe  von  Klippen,  der  Kamm , die  obere  Kante, 
der  Rücken  eines  Riffs  oder  einer  Bank.  Hane 
m.  de  rochers,  chniues  /.  pi.  do  rochers,  som- 
met m.  d’un  récif  ou  d’un  banc. 

R— -bead  s.  of  lead.  Der  Firsttculst  ton  Blei. 

Bourseau  m.,  boursault  m. 

K -Im  hiii  s. « r— -piece  s.  (Bridge-b.)  Der 
Bockholm,  der  Holm,  der  Kopfbalkcn,  die  Haube, 
die  Kappe.  Chapeau  m.  d’un  chevalet  de  pout. 
R— -coking  s.  See  Coking  in  heaps  or 
ridges. 

R—  -covering  ridging  s.  (Slat.)  Die  Ver • 
firstung,  die  Firsteindeekung.  Enfaitage  m.,  fai-  i 
tage  to. 

R — -drill  s.  (Agric.)  Die  Reihensdemasehine, 
die  Drillmaschine.  Semoir  m.  en  lignes. 

R — -iron-plate  s.  (Build.)  Das  Firstblech. 
Tôle  f.  de  faîtage. 

R— -lead  leaden  ridge-plate  *.  Das 

Firstbiet , der  Kavalier  aus  Blei.  Plomb  to. 
de  faîtage,  enfaîteau  m.  en  plomb. 

R— -piece  a.  (Carp.)  Der  Firsträhmen,  die 
Firstp/ette,  der  Wolf.  Faitago  to.,  faîtière  /. 

R — -p—  (Bridge-b.)  See  Ridge- beam. 

R — -plate  s.  (Build.)  Das  Firslbleeh,  der  Ka- 
valier, die  Bruchdtckc.  Enuusure  /. , annnsure 
basque  f.  de  faite,  plomb  m.  ou  tôle  /.  de 
faîtage.  Comp.  Kidgo-lead. 

R— -plough  s.  (Agric.)  Der  Häufelpflug.  Char- 
rue-battoir  /. 

R — -pole  s.  of  a tent  (separating  the  walls). 
Der  Balken.  Traverse  f. 

R— -rib  s.  (Build.)  Die  Schcitclrippe.  Nervure 
f.  de  sommet,  grande  lierne  /. 

K — - rope*  s.  pi.  for  awnings  (Mar.)  Die 
Seitenstrecktaue  für  ein  Sonnenscgel.  Filières  | 
f.  pl.  de  tentes.  Sec  M i d d 1 e - r o p e. 

Centre  r — -r—  of  an  awning.  Das  Mittel • 
streektau  des  Sonnensegeh.  Têtière  f.  d’nno 
tente. 

llanllng  end  of  the  centre-r— r — . Der 

(Aushol  J Steert  des  Mittelstrecktaus.  Fune  /. 
d’une  tente. 

R — -r — S s.  pl.  of  the  bowsprit  (Shipb.)  Die 
Laufstangen  n.  pl.  Filières  f.  pl.  du  beaupré, 
gardes-corps  to.  pl.  du  beaupré. 

R — -r — N s.  pl.  across  or  along  the  decks  (in 
had  weather)  (Mar.)  Die  Streektaue  «.  pl.  Über 
Deck  (bei  schlechtem  Wetter).  Gardes -corps 
m.  pl. 


Ridge-tile  s.  for  covering  ridges  of  roofs  (Til.) 
Der  Firstxiegel,  das  (derf  Preis,  das  Breis,  die 
Preisse,  der  Mönch,  die  Priepe,  der  Daeh  kenne r. 
Couvrejoint  to.,  tuile  f.  faîtière,  enfaîteau  to.-, 
couvre-joint  to. 

Grooved  r— t— , créât -tile  s.«  ere»»- tile 

a.,  a saddle-shaped  tile  with  grooves  for  insert- 
ing into  ornamental  tops  (Build.)  Der  Kamm- 
siegel. Tuile  /.  do  crête,  d’endossure. 

Ridging  ridge-covering  s.  (Build.)  Die 
Verflrslung,  die  Verforstung,  die  Firsteindeekung. 
Enfaitage  to.,  enfaitoineut  m. 

Riding  s.  of  letters  (Print.)  Das  Krummste  hen 
der  Schrift.  Chevauchement  to.  des  lettres. 

R — (Road.)  See  Ride. 

R — part,  at  anchor  (Navig.)  Vor  Anker. 

Sur  le  fer.  Comp,  to  Ride  at  anchor. 

R— -bed  r- -holster  a.  (Cart-wr.)  Sc« 
Riding  bed  under  Bed. 

R— -bittfi  s.  pl.  (Shipb.)  Die  Belinge.  Bit- 
tea  /.  pl. 

R — -horse  s. . near-horse  s.  (of  a pair  of 
draught-horses)  (Art.)  Das  Sattelpferd  Por- 
teur m. 

R— -honfie  s.  See  Riding-school. 

R— Mchool  s. « ri  ding- ho  use  s.,  manege 

s.  Die  Reitschule,  die  Reitbahn,  das  Reithaus. 
Manège  m. 

R — -a— -an af fie  s.  (Saddl.)  Die  Sehultrense , 
die  Arbeitstrense.  Bridou  to.  de  manège,  bridou 
m.  ordinaire. 

Riffler  rlfler  s.  (File-c.)  Die  Riffelfeile,  die 
Raumfeile.  Rifloir  m.,  riflard  m. 

Rifles.«  ripes.«  point  s.r(  Lapid.)  Das  Bossier- 
eisen,  das  Schrifteisen.  Ebauchoir  m. 

R — (Uun-m.)  Die  gesogene  Büchse.  Fusil  to. 
rayé. 

Breech  - loading  r-.  Das  Hintcrladungs- 
gewehr,  das  Kamme rladungigcwehr.  Fusil  m.  se 
chargeant  par  U culasse. 

Double  r — « double-barrelled  r— . Der 

Doppelstut  s en.  Carabine  f.  (autrichienne)  à deux 
canons. 

Oval  r— « r—  with  two  oppoalte  groo- 
ves. Das  Ovalgnrehr,  die  sw eizügige  Büchse. 
Carabine  /.  »'«  double  rayure. 

R — with  hair-rifling.  Die  Büchse  mit  Haar- 
sügen.  Carabine  /.  merveilleuse. 

R—  with  ateel-pin.  Die  Dombiiehtc.  Ca- 
rabine /.  h tige. 

to  R — v.  a.  (a  barrel),  (to  form  the  groove«  in 
its  bore)  (Guu-m.)  Ein  Rohr  oder  einen  Lauf 
sieben.  Rayer,  carabiuer  (nn  fusil). 

R— -barrel  s.  See  Rifled  barrel  under 
Barrel  of  a musket. 

R— -carbine  s.  See  under  Carbine. 

R—  -locks.  Das  Büchsenschloss.  Platine  f.  do 
I carabine. 

R — - mau  8. « akiriiiiahcr  s.  (Mil.)  Der 
Schütze , der  Jäger.  Chasseur  m. , tirailleur  m. 
R — -patch  s.«  grcawcd  patch  s.,  patch  s. 

(Mil.,  Hunt.)  Das  Kugelfuttcr,  das  Futter , das 
Kugelpflastcr , das  Pflaster.  Calpin  m. 

R — -powder  s.  (a  sort  of  powder  still  finer 
grained  than  musket-powder).  Das  Büehsen- 
pulvcr.  Poudre  /.  de  carabine. 

R — -regiments.  (Mil.)  Das  SehiU  ten  regiment, 
das  Jägerregiment.  Regiment  m.  de  chasseurs. 
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Rifle  - sword  - bayonet  ».  See  Sword- 
bayonet. 

R — -trap  *.»  trap.-  in  the  butt-end  of  a rifle 
for  the  rifle-patches  (Gun-m.)  Der  Kugelkasten , 
der  Schubkasten.  Boite  J.  d'une  carabine. 

R — -t- --spring  «.  (on  the  elide  of  a rifle- 
trap)  (Gun-m.)  Die  Schieberfeder.  Ressort  m. 
du  couvercle. 

Rifled  barrel  ».  See  under  Barrel. 

R — b — -carbln  s.  See  under  Car  bin. 

R — gnu  ».  See  under  Gun  ami  Rifle. 
Killer  ».  (File-o.)  See  Riffle r and  Bow- file. 
Rifling  ».  See  Grooves. 

R—  with  increasing  twist.  Die  Progressiv- 
tilge.  Rayures  /.  pi.  k pas  progressif,  rayures 
f.  pi.  progressives  ou  paraboliques. 

Left-  (right-)  hand  r — • Die  Züge  mit  Links- 1 
(Rechts-)  Drall.  Rayures  /.  pi.  qui  vont  h 
gauche  (à  droite). 

Multigroove  r— , hair-r  — • Die  Haarxiige. 
Rayures  /.  pl.  k chevaux,  rayures  /.  pl.  mer- 
veilleuses. 

Shunt  r — • Die  Schicbzügc.  Rayures  f.  pl.  k 
chargement  automatique. 

Uniform  r— . See  Grooves. 

R— -machine  s. , r-- bench  s.  (for  rifling 
musket- barrels  or  pieces  of  ordnance).  Die 
Ziehbank.  Machine  /.  à rayer. 

R— -rod  ».  for  rifling  barrels  (Gun-m.)  Die 
Ziehstange.  Tringle  /. 

to  Rift  v.  n.,  to  crack  r.  n.,  to  split  v.  n. 

Reissen,  aufreissen.  Se  crevasser,  so  lend  re. 

Rig  ».  (Mar.)  Die  Takelung , die  Takelage , das 
Zeug.  Gréement  m. 

Cat-r — (Sport.)  Die  Kat-Takelagc  für  Ver- 
gnügungsboote mit  nur  einem  »ehr  grossen  Segel. 
Gréement  tu.  de  plaisance  avec  une  seule  voile  ! 
très-grande. 

Schooner-r — (Shipb.)  Die  Schonertakelung. 
Gréement  m.  de  goélette. 

to  R—  v.  a.  (Shipb.)  Takeln,  auf-  oder  xu- 
takeln. Gréer,  voiler,  garnir, 
to  R—  down.  Abtakeln.  Dégrcer,  dégarnir, 
to  R—  in  the  jib-boom  * a stndding- 
sall-hoom.  Den  Klüverbaum,  eine  Leesegels-  j 
spier  einholen.  Rentrer  le  bout-dehors  de  foc, 
le  gui  (bôme),  un  bout-dehors  de  bonnette, 
to  R—  ont.  See  to  Fit  out. 
to  R — out  the  Jib-boom.  Den  Klüver- 
baum, den  Besansbaum  ausbringen.  Pousser  le 
bout-dehors  de  foc. 

to  R—  ont  a stnddlng-sall-boom.  Eine 
Leesegelsspier  ausschieben.  Pousser  lin  bout- 
dehors  de  bonnette, 
to  R — np.  Sec  to  Rig. 

to  R—  the  capstan  or  windlass.  Das 

Gangspill,  das  Spill  klar  machen  »um  Dieven. 
Garnir  le  cabestan,  le  guindeau, 
to  R — a mast.  Einen  Mast  xutakeln.  Gréer 
ou  capeler  un  mât. 

to  R—  a pump.  Eine  Pumpein  Gang  selten. 
Garnir  une  pompe. 

to  R—  the  sheers,  a couple  or  n pair 
of  sheers.  Einen  Boek  richten,  aufsetzen, 
tu-  oder  auf  takeln.  Dresser  les  bigues. 
to  R — a yard.  Eine  Raa  tutakeln.  Garnir 
une  vergue. 


to  Rig  v.  a.  the  yard-arm.  Die Raanock  zu- 
takeln.  Capeler  la  vergue,  mettre  le  capelage 
du  bout  de  vergue  en  place. 

Rigged  adj . (Mar.)  Getakelt.  Gréé,  agréé,  garni. 

Bark-r— . Als  Bark  getakelt.  Gréé  eu  bar- 
que, eu  trois-mâts  barque. 

Broad  r — • Breit  ( vierkant ) getakelt.  Gréé 
k beaucoup  d'envergure. 

Cutter-r — boat.  Das  als  Kutter  getakelte 
Boot.  Canot  m.  voilé  en  cotre. 

Fore-and-aft  r— , schooner- r—.  Als 

Gaffelschoner  getakelt,  als  Schoner  getakelt.  Gréé 
eu  goélette. 

High  r-.  , Hoch  getakelt,  (mit  tuvicl  Schwiep 
getakelt).  A.  mâture  haute. 

Light-r— . Leicht  getakelt.  A gréement  léger. 

Low  r— • Niedrig  getakelt.  A mâture  hasse. 

Over  r— . Übertakelt.  Do  trop  gros  agrès. 

Schooner-r—  three-masted  ship.  Der 
Drcimastschoncr.  Navire  m.  grce  en  trois-mâts 
goélette. 

Ship-r—  vessel.  Das  Vollschiff.  Navire  m. gréé 
eu  trois-mâts  carré. 

bllding-gunter-r—  boat  (Sport.)  Das  Boot 
mit  Houarilakclagc,  — mit  Glcxtlakelage,  — mit 
Schaf schinkenscgtln.  Canot  m.  voilé  à houari. 

Square  r— • Mit  Raaen  getakelt.  Gréé  en 
carré. 

Taunt  r — • See  High  rigged. 

Very  square  r— . Sec  Broad  rigged. 

Rigger  s.  (Mar.)  Der  Takler.  Gréeur  m.,  nmtour 

m.t  gabier  m. 

R— , pulley  s.  Der  Schnuneirbcl,  die  Schnur- 
rolle einer  Drehbank.  Poulie  f. 

Dockyard  r— , dockyard  seamen  r—  s. 
Der  Werfttakler.  Gabier  m.  de  port. 

Master  r— . Der  Takclmeister  der  Werft. 
Maître  m.  de  la  garniture. 

K— s pl.  (on  board).  Die  Topsg  asten  (an 
Bord).  Gabiers  m.  pl.  de  combat  (à  bord). 

Rigging  s.  Die  Takelage , das  Gut.  Gréement 

m.,  manoeuvres  f.  pl. 

R—  of  the  bowsprit.  Die  Takelage  des 
Bugspriets.  Garniture  /.  de  beaupré. 

R — a mast.  Das  Zutakeln  eines  Mastes.  Gréage 
m.  ou  capelage  rn.  d'uu  mât. 

R — of  a mast  or  yard  (Mar.)  See  Gear. 

R — of  a ship.  See  Rig. 

R—  (part  of  the  mast-head  under  the  rigging). 
Der  durch  die  Wanttauc  bedeckte  Teil  des  Mast- 
tops. Capelage  m.  (d'uu  mât,  la  partie  entourée 
par  les  lmuhans). 

Lower  r — s pl.  Die  Wanten  der  UnicrmasUn. 
Bas-haubans  m.  pl.  ou  basse  carène  /. 

Main  r — • Das  Grossmastwant.  Haubans  nt.pl. 
de  grand  mât. 

Main  topmast  r — • Das  Grossstcngcwanl. 
Haubans  ni.  pl.  du  graud  mât  d’hune. 

Mizen  topmast  r — • Das  Kreuzstengewant. 
Haubans  m.  pl.  du  perroquet  de  fougue. 

Running  r — . Das  laufende  Gut.  Manoeuvres 
/.  pl.  courautes. 

Standing  r — • Das  stehende  Gut.  Gréement 
m.  fixe,  manoeuvres  /.  pl.  fixes  ou  dormantes. 

Steel  or  iron-wire  r— . Die  Stahl-  oder 
Eisendrahtseiltakelage.  Gréement  m.  en  fil 
d'acier  ou  en  fil  de  fer 

Topmast  r — • Das  Slengcwant.  Haubans  m.pl. 
d'hune.  * 
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Yard-arm-rigging  ».  Die  Raanocktakclage. 
Capelage  m.  d’une  vergue. 

R—  not  kept  in  order.  Schlecht  gehaltene 
Takelage.  M At  tire  /.  mal  tenue, 
to  Fit  r — • Die  Takelage  aufbringen.  Installer 
le  gréement,  lu  mettre  eu  place. 

to  IIolNt  the  studding-  sail  up  nnd 
down  the  r— • Da»  Leesegel  auf  und  nieder 
im  Want  » clzen . Hisser  la  bonnette  dans  les 
haubana. 

to  Nend  down,  to  take  down  the  r — . 

Das  stehende  Gut  abnehmen,  abstreifen  und  nach 
unten  geben.  Décapeler  le  gréement , l’envoyer 
en  bas. 

to  Kend  up  the  r — . Das  stehende  Gut  auf- 
legen,  überstreifen.  Capeier  le  gréement, 
to  Set  up  the  lower  r — . Das  l/ntcrwant 
festsetzen , steif  holen.  Rider  ou  raidir  la  basse 
carène.  • 

to  Span  in  the  r-  , to  swift  in  the 
shrouds.  when  the  rigging  becomes  slack  at 
sea.  Die  Wanten  querschiß 's  zusammenschtciehten, 
venn  sie  auf  See  lose  geworden  sind.  Brider 
les  haubans  de  l'un  bord  à l’autre  lorsqu’ils 
prennent  du  mou  à la  mer. 

R — -loft  s.  in  a dockyard  (Mar.)  Der  Takel- 
boden einer  Werft.  Garniture  , atelier  m.  de 
la  garniture. 

R — -mat  s.  Die  Stossmatte,  die  Schatnfclungs- 
matte.  l’ail  let  ta.  des  dormants. 

R — -Mtopper  s.  Das  Borg  (für  stehendes  Gut). 

Bosse  /.  (pour  les  dormants  ■ . 

R — warrant  s.  Die  Takellistc . Echelle  /. 
des  gréements  reglementaires. 

Right  s.  of  mining.  Die  Bergbaufreiheit,  Berg- 
freiheit. Droit  m.  d'exploitation. 

R — adj.  a beam  (Mar.)  Recht  querab.  Droit  par 
lo  travers. 

R — aft.  Recht  achteraus,  recht  nach  hinten 
oder  hinter  aus.  Droit  de  l'arrière. 

R — ahead.  Recht  voraus.  Droit  devant, 
droit  debout. 

R—  angle  s.  (Gcom.)  See  under  Angle. 

R — on  end,  r—  up  and  down  (Mar.) 
Senkrecht,  recht  auf  und  nieder.  Droit  à pic. 
R — by  the  plummet.  See  Perpen- 
dicular. 

R—  in  the  wind*»  eye  (Navig.)  Recht  in 
den  Wind.  Debout  au  veut. 

R — the  helm!  (Mar.)  Ruder  mittschiffs  ! mitt- 
schiffs das  Ruder!  Droite  la  barre!  Dressez  la 
barre  ! 

R — thin«!  (Comm,  to  the  beim).  Recht  so!  j 
(Kommando  fiir  den  Mann  am  Ruder.)  Droit  j 
comme  ça!  (à  la  harre). 

to  R—,  to  Tighten  r.  a.  Æ r.  (Mar.)  Richten, 
aufrichten , sieh  aufrichten.  Redresser,  (se)  relever, 
to  R - a gu  il.  Ein  umgeworfenes  Geschütz 
aufrichten.  Relever  une  pièce  renversée. 

R — -angled  adj.  See  Rectangular. 

R — -hand  rope  s.  (Mar.)  Rechts  geschlagenes 
Tauwerk.  Cordage  m.  commis  à droite  (it 
gauche)  ou  avec  le  soleil. 

R — -knot  s.  (Pont.)  See  Reef-knot. 

R— -lined  adj.  (Gcom.)  See  Rectilinear. 

R — Mailing  *.  ( Navig.)  Das  Segeln  in  der 
(reehttceisenden)  Kord - und  Siidlime  oder  Ost-  | 


und  WestUnie.  Route  /.  ou  chemin  m.  ou  navi- 
gation /.  Nord  Bud  ou  Est  Ouest  (N.  8.  ou 
E.  O.) 

Right-side  s.  Die  rechte  Seite,  die  Degenseite 
eines  Pferdes.  Côté  m.  hors  du  moutoir. 
Righting  ».  of  the  »hip.  Das  ( Selbst-  ) aufrichten 
des  Schiffes.  Redressement  tn.  du  navire, 
ftelf-r—  life  - boat  s.  Das  sich  selbst  auf- 
richtende, unkcntcrbarc  Rettungsboot.  Canot  m.  de 
sauvetage  k redressement. 

R — tackle»/)/,  (heaving  down).  Die  Taljen  zum 
Kielholen.  Caliornes  /.  pl.  de  redresse. 
Outrigger  s.  for  r—  the  ship  (hove  down). 
Die  Spier  zum  Wicdcrauf richten  des  (gekiel- 
holten)  Schiffes.  Espars  m.  de  redresse. 
Rigidity  s.  of  cordage  (Pont.,  Mech.)  Die 
Steifheit,  die  Steifigkeit,  die  Starrheit.  Raideur 
/.,  rigidité/ 

Riglet  s.  (Book-b.)  Das  Beschneide brett.  Ais  m. 

à rogner.  Comp.  Reglet. 

Riliovo  s.  (Sculpt.)  See  Relief. 

Rim  s.  (Cart.-wr.)  Der  Fclgcnkranz.  Couronne 
/.,  anneau  m.  d'une  roue. 

Paul-r-  (Shipb.)  Der  Fallkranz.  Couronne 
f.  ou  saucier  m.  des  üuguots. 

Top-r — • Der  Marsrand.  Guérite  /.  de  la  hune. 
R — (Mach.)  Der  Radrctf.  Roud  m.  de  roue. 

R — or  Negment  s.  of  a toothed  wheel. 
Der  Zahnradkranz.  Jaute  /.  de  roue  d’engre- 
unge. 

R— or  ring  s.  of  a fly-wheel.  Der  Schwung* 
ring.  Anneau  m.  d'un  volant. 

R — (Met.)  Die  Zarge.  Bord  m. 

R—  of  the  balance  of  a watch  (Watch-m.) 
Der  Ring  der  Unruhe.  Anneau  m.  de  balancier. 
R — of  the  case  of  a rim- lock,  border  s.  of 
a look  (Lock-sm.)  Der  Utnschweif.  Cloison  /. 
d’une  serrure  à palûtre. 

R — of  a copper -cap  (Gun-m.)  Die  Krampe. 
Rebord  m. 

R—  of  the  mu le-spi n n i n g -frame  (Spinn.) 

Der  Aufwinder.  Roue  f,  vielle  /. 

R — of  the  spur.  Das  llalsstiiek  des  Spörens . 

Corps  m.,  collier  to.  de  l’éperon. 

Curved  r — of  the  neck  of  the  spur.  Die 
Schweifung . Collier  tn. 

R — of  the  top  (Shipb.)  See  Top -rim. 
to  R — v.  a.  (to  make  the  rim  of  the  wheel  by- 
putting  the  fellies  on  the  spokes).  Das  Rad 
felgen.  Jan  ter  une  roue, 
to  R — a wheel.  See  to  Shoe. 

R — -lock  a.  (Lock -sm.)  See  Box -lock. 

R— -pin  «,  detent-pin  s.  of  a rim-lock. 
Der  Anhaltstift,  der  Umschweifstift.  Etoquereau  tn. 
Rime  4.,  hoar-frost  *.  (Mar.,  Meteor.)  Der 
Reif.  Gelée  /.  blanche,  frimas  m. 

Rimer  s.  (Ship-c.)  See  Reetning-iron. 

R — (Mach.)  See  Broach  and  Rymer. 

R — for  clearing  the  vent  of  a gun  (Art.)  Der 
Zündlochauf raumer.  Dégorgeoir  m.  k vrille. 

R — to  enlarge  holes  of  metal  (Tecbu.)  Die 
Reibahle , die  Riiumahle.  Louche  /.  ou  bou- 
dinière  /. 

to  Rince  v.  a.  See  to  Cleanse. 

Rind  s.  (Bot.,  Techn.)  Die  Rinde,  die  Schale. 
Écorce  /. 

Ring  s.  Der  Klang  eines  Metalls.  Son  m. 
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King«.  (Teclin.)  Der  Ring,  (die  Öse,  das  Öhr). 
Boucle  /. 

R — (the  area  between  two  concentric  circles). 

Der  Ring,  die  Ringflüche.  Anneau  m. 

Annual  r — (For.)  Der  Jahrring , das  Jahr 
(im  Holt).  Couche  /.  du  bois,  couche  /.  lig- 
neuse. 

R — of  the  anchor.  Der  Ankerring.  Cigalo 
/.  (organeau  m.,  argaueau  m.)  de  l'ancre. 

R — of  a bayonet  (forming  the  bottom  of  the 
socket)  (Oun-rn.)  Der  Bajonettring,  der  Unter - 
ring.  Bourrelet  m.  d'une  baïonnette.  Comp. 
Locking-riug. 

R — of  the  b e 1 1 - c 1 a p p e r.  Der  Klöppelring, 
der  Glockenring , der  Ring  einer  Glocke.  Be- 
lière  /. 

R — of  the  bit  (Saddl.)  Sec  Bit-ring. 

R — for  the  breast-strap.  See  Breast- 
strap-ring. 

K — of  the  breeching  (Art.)  See  Breech- 
in  g - i r ou.  I 

K on  the  cant-hook  (for  canting  timber).) 

Der  Kantring.  Anneau  m.  du  renard. 

R — of  the  cat-harpius  (Sbipb.)  See  Fut  toc  k- 
ring. 

R— » pi.  of  copper  and  zinc,  substitute  of  studs 
of  a shot  (Art.)  Ringe  aus  Kupfer  und  Zink 
als  Ersatz  für  die  Warten  eines  Geschosses. 
Ceiutures  /.  pi.  d'un  projectile. 

K — with  flap».  Hanged  r — s.  (Lock-sm.) 
Der  Lappenring,  der  Flügelring,  der  Flanschen ~ 
ring.  Anneau  m.  à pattes. 

R—  or  collar  «.  supporting  the  tayer 

of  a field-forge.  Die  Formscheibe.  Forte- 
tuyère  m. 

K—  of  Saturn  (Astrou.)  Der  Ring  des  Saturn. 
Anneau  m.  de  Saturne. 

R — of  the  wire-plug  of  a friction-tube 

>Art.)  Die  Öse  der  Friktions schlagröhre.  Ganse 
boucle  /.  de  l’étoupille  h friction. 

R—  or  collar  ».  of  a hammor-helve,  hirst 
hurst  «.  (tbe  iron  in  which  the  hammer-helve 
is  fastened)  (Forg.)  Die  Hülse,  die  Hanxmer- 
hülse.  il  also  /.,  hurasse  hus  tn.  du  gros 
marteau  de  forge. 

R — of  wire  (Wire-dr.  etc.)  See  Coil  ofj 
w ire. 

Anchor-r— , r—  «.  (flydr.  areb.)  Der  Schiffs- 1 
haltering,  der  Ankerring  (an  einer  Quaimauer).  ! 
Organeau  m.  d'amarrage. 

Expanding  gas  check-r— (Art.j  Der  Dich- 
tungsring. Anneau  m.  obturateur. 

{■nard-r~  or  guard-plate  «.  (Electr.)  Die 
Schutzplatte.  Anueati  m.  ou  plaque  /.  de  garde. 
<«nlde-r — (Art)  See  Copper- belt. 
Housing -r — • Der  Zumingsring.  Piton  m. 
de  serre. 

Mooring-r — (Mar.)  Der  Festmacherring , der 
Mooringsring.  Boucle  /.  ou  orgauenu  m.  d’amar- 
rage. 

Huirle-r — (Art.)  Der  Mündungsring.  Plate- 
bande  f.  de  volée. 

Seek - r — • Der  Ring  der  Brok,  der  Brok- 
ring. Anneau  m.  de  brague. 

Pinton-r — (Steam-eng.)  Der  Kolbenpackung s- 
ring.  Bague  /.  de  piston. 

Port-r — m s.  pi.  (Shipb.)  Die  Pfortcnringc. 
Boucles  /.  pl.  des  sabords. 

Technolog.  Wörterbuch  II.  4.  Âufl. 


Reinforce-ring  «.  (Art.)  Der  Verstarkungs- 
rtng.  Plate-bande  /.  de  renfort. 
Truunion-r—  of  a coiled  gun.  Der  Schild- 
tapfenring eines  Ringycschiitzcs.  F rette-  tou- 
rillon f. 

to  R — r.  a . Läuten.  8onner. 
to  R—  the  alarm-bell  (Mar.,  Mil.)  Die 
Alarmglocke  läuten.  Sonner  la  cloche  d'alarme. 
R — -boit  s.  (Sbipb.)  Der  Bingbolzcn.  Cheville 
/.  k boucle. 

R — -b—  (Cart-wr.,  Art.)  See  Eye-bolt. 

R— b— a pl.  for  extreme  training  (Mar.- 
Art.)  Die  Bingbolzcn  zwischen  den  Pforten  für 
die  äusserste  Seitenrichtung  der  Geschütze.  Bou- 
cles /.  pl.  d’entre-sabords. 

R — -dog  s.  (Mar.)  Der  Kanthaken.  Renard  m. 
et  anneau  m. 

R— gange  «.  (for  shot  or  shells),  shot-  or 
shell-gauge  s.  (Art.)  Der  Kaliberring,  die 
Kaliberlehre,  die  Kugel -,  Granat-  etc.  - lehre 
(oder  -leere)  Luunettc  f.,  lunette  /.  de  réception. 
R— hook  * (Techn.)  Der  Binghaken.  Piton  m. 
R - -iron  s.  (Fahr,  of  gloves).  Das  Ringeisen, 
das  S lolleisen.  Hard  m. 

R— -loek  s.  (Lock-8iu.)  Das  Ringschloss.  Ca- 
denas m.  à rouleaux. 

R — -rope  «.(Mar.)  Das  (durch  den  Ankerring 
cschorene ) Jolltau  sum  Einschäkeln  der  Anker- 
ette. Cartah u m.  servant  à étal iuguer  la  cliaiue. 
R — - screw  - mandrel  «.  (Turn.)  Die  auf- 
gcstcckte  Patrone.  Manchon  m. 

R— -spindle  «.,  iiiagura-throMtle  «.  (Spion.) 

Die  Ringspindel.  Broche  f.  k anneau. 

R -tnil  ».  (Sliipb.)  Der  Broticinner.  Tape- 
cul m. 

R— -t • -boom  «.  Der  Baum,  das  Spier  des 
Brotw  innere.  Boute-hors  tn.  du  tapecul. 

R — -wall  ».  (Met.)  Der  Kemschacht.  Parois 
f.  pl.  intérieures.  Comp.  I u nor  - 1 i n i ng. 
Ringer  «.  (a  crow-bar  in  Derbyshire)  (Miu.)  Dos 
Brecheisen , die  Brechstange.  Levier  m. 
Ringing-pile-engiue  «.  (Hydr.  arch.)  Die  Zug- 
ramme.  Sonnette  /.  k tiraude. 
to  Rinse  r.  a.  (Techn.)  Abspülen , ausspülen. 
Rincer. 

to  R — stuffs  (in  water)  (Bleach.)  ( Die  Zeuge ) 
schweifen,  spülen.  A iguayer,  guéer,  rincer. 
Rinsing  «.  (Dyer).  Das  Spülen,  das  Abspillen. 
Dégorgea  ge  m.,  dégorgement  tn.  des  tissus. 

R — buddle  «.  (M  in.)  Das  Schlämmfass,  das 
Rührfass.  Cuve  /.  k rincer. 

R --machine  s.  (Dyer.,  Calico-pr.)  Die  Spül- 
maschine. Machine  f.  k décrasser, 
to  Rip  off  v.  a.  a ship's  planks  (Shipb.)  Die 
Schiffsbeplankung  abreissen.  Déborder  un  navire, 
enlever  son  bordé. 

Ripe  «.  See  Rifle. 

Ripidollte  «.  See  Chlorite. 

Ripp  *.  (Meteor.)  Eine  Untiefe,  Uber  welcher 
Brandung  steht.  Haut-fond  m.  formant  brisant. 
Ripping:  —chisel  ».  (Mar.,  Join.,  Carp.)  See 
Crooked  chisel  and  Ripping-chisel  under 
Chisel. 

R — -Iron  «.  (Sbipb.)  Der  Brechbeitel  des  Kal- 
faters.  Pied  ni  de  biche  du  calfat. 

R — -saw  «.  (Techn.)  Die  Pockholzsäge.  Scie 
f.  de  long.  Comp.  Cleave -saw  and  P i t - 
saw. 
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Ripple  8.  (Agric.)  See  Kipp  ling- comb. 

R — • rippling  of  tbe  sea  (Mar.)  Die  kleinen 
Wellen  des  Meeres,  der  leichte  ( geringe ) See- 
gang. Clapotis  tn .,  raer  /.  clapoteuse. 
to  R — v.  n , said  of  tbe  sea  (Navig.)  Brabbeln , 
kochen,  kabbeln,  Buuillouuer  (en  parlant  de  Ia 
mer). 

to  R—  v.  o.  the  flax  (Agric.)  Den  Lein  uder 
Flachs  riffeln,  reffein,  raffen,  reffen.  Origer  le 
liu. 

Rippling  *.  of  flax  (Agric.)  Das  Biffeln,  das  I 
Ueffeln,  das  Baffen,  das  Reffen.  Operation  /.  de 
d reger. 

R— comb  ripple  s.  Die  Riffel , der  Riffel- 
kamm, der  Reffkamm.  Grége  drége  /.,  égru- 
geoir  m. 

Ripp*  s.  pl.  (Mar.)  See  Tide-ripps. 

Rise  s.  of  an  arch  (Arcbit)  Die  Ffeilhöhe.  Fleche 
/.,  montée  /. 

R — of  tlio  floor  (8hipb.)  Die  Schärfe  des  Schif- 
fes im  Boden.  Ac  cale  ment  m.  da  fond  ou  des 
varangues,  laçons  f.  pl.  d’un  navire. 

R — of  a star  (Astron.)  Der  G estimatif  gang. 

Lever  m.  d’un  astre. 

R — of  a step.  See  Rising. 

R—  of  tide.  Die  Gezeitenhöhe.  Hauteur  /.  de 
marée. 

R — of  the  tide.  Das  Mass  des  Ansteigens 
des  Wasters  beider  Flut.  Montaut  m.  ou  montée 
f.  de  l'eau. 

R — (in  levelling)  (Survey.)  Die  Steigung.  Mon- 
taut m. 

to  R — v.  a.  (Assay.)  See  to  Tumefy, 
to  R—  in  the  back,  to  work  r.  a.  from 
the  level  upwards  (Min.)  Aufhauen,  über 
sieh  brechen.  Travailler  au  dessus  de  la  tête, 
to  R — v.  n. . said  of  the  water  in  a river  etc 
(Mar.)  Wachsen,  steigen,  sich  aufstauen,  an- 
schwelten.  Monter. 

to  R—  well  with  the  sea,  said  of  a ship  (Navig.) 
Sich  gut  mit  den  Wellen  — , dem  Seegang  heben. 
Monter  bien  sur  la  lame,  s'élever  bien  h la 
lame. 

to  R — (Met.)  Steigen.  Monter. 

The  copper  r — »•  See  under  Copper, 
to  R — , said  of  slaked  lime.  See  to  Swell.  J 
R — «dyke  «.  (Min.)  See  Kiser. 

R—  -Hide  a.  of  a shaft.  Der  kurze,  dem  An- 
steigen der  Schichten  sugekehrte  Schachtstoss 
(Belg.)  Paroi  /.  d'amnnt  pendage,  m&hire  f. 
d'h  t hiers. 

Riser  ft.  of  a step  (Build.)  Die  Steigung,  die 
Stufenansicht,  die  Vorderseite  einer  Stufe.  Contre- 
marche /. 

R — * rise-dyke  s.,  upcast  a.,  upcast- 
dyke  upcast-fault  upcast-slip  s., 
upthrow  s.  (Min.)  Die  Verwerfung  in  die 
Höhe,  der  Sprung  in* s Hangende.  Relèvement 
m.  (Belg.:)  reboppement  m.  Comp.  Dyke  and 
Fault. 

R— -board  s.  of  wooden  stairs,  upright 
step-board  s.  (Build.)  Die  Sctsstufe,  die  ' 
Futterstufe,  das  Futterbrett,  da*  Futter  bord.  Ais! 
m.  de  contre-marche. 

Rining  height  «.  of  a bridge.  Die  Auffahrt 
einer  Brücke.  Montée  f.  de  pont. 


Rising  s.  of  a boat  (Shipb.)  Der  DuehUn- 
wäger  eines  Bootes.  Serre  /.,  bauquière  f.  d’une 
embarcation. 

R—  of  the  floor,  r — of  the  floor-tim- 
ber«« amidships.  Die  Aufkimmung,  das  An- 
steigen des  Bodens  oder  der  Bodenwrangen.  Ac- 
culement  tn.  de  la  maîtresse  varangue. 

R — . Das  Übersteigen  der  Seife.  Levée  /. 

R— , rise  *.,  height  mounting  i.  of  a 
step  (Build.)  Die  Stufenhöhe,  die  Tritthöhe,  der 
Antritt.  Hauteur  /.  de  marche,  montée  /. 

R—  of  a vault.  Die  Wölbhöhe,  die  Pfeilhöke, 
die  Stichhöhe  einer  Wölbung.  Montée  /.  de 
voûte,  voussure  /. 

R — of  water.  Das  Anschwellen  des  Wassers. 
Crue  /.  des  eaux.  See  also  Swell. 

Considerable  r — • Das  starke  Anschwellen 
eines  Flusses.  Grande  crue  /.  d'une  rivière. 

R- -anvil  s.9  two-beak-lrou  doable 
beak-iron  s.  (Black-sin.)  Der  Zweispitzambou, 
das  Sperrhom,  das  Doppclhom.  Bigorne  en- 
clume /.  h deux  cornes. 

R — -arch  <.,  rampant  areh  s.  (Arch.)  Der 
einhüftige,  geschobene,  abschüssige,  steigende 
Bogen,  der  Spannbogen,  der  Schwanenhals  bogen. 
Arc  m.  rampant,  arc  m.  rallongé. 

R— box  s.  (Weav.)  See  Drop -b  ox. 

R— floors  pl.  (Shipb.)  Die  eingeholten  (ein- 
gesogenen) Bodenwrangen,  die  scharf  auflaufen- 
den Bodenwrangen.  Varangues  /.  pl.  acculées. 

R — -ground  «.  See  Ascent  and  Rideau. 

R— -line  s.  floor-ribband  s.  (of  the  floor- 
timbers)  (Shipb.)  Die  Flursente.  Lisse  f.  ou 
ligne  /.  des  façons. 

R — -pipe  t.  (Found.,  Hydr.)  Das  Steigcrohr. 
Siphon  m.,  cale  f.,  tuyau  m.  de  montée. 

R—  - scaffold  - bridge  s.  See  Bridge  of 
boards.  • 

R—  sea  visible  r—  sea  «.  Der  zunehmende 
Seegang.  La  mer  grossissante. 

R — tide  s.  Die  aufzulaufen  beginnende  Ge  zeit. 
La  marée  moutaute,  la  montée  de  l'eau. 

R — -timber  s.  (Pont.)  Das  Schiffsknie,  das 
Pontonknie,  die  Sehiffsrippe,  die  Pontonrippe. 
Genou  tn.,  courbe  /.  (de  bateau). 

R~-t — of  a boat  (Shipb.)  Das  Duchtenknie 
eines  Bootes.  Bauquière  f.  de  cauot. 

R — t-  or  top  s.  (in  a pontoon- boat)  (Pont.) 
Das  Halsknicstuck  eines  Brückenkahns.  Mon- 
tant tn.  de  semelle. 

Risks  s.  pl.  of  the  sea  (Mar.,  Insur.)  Das  Risiko, 

die  Seegefahren.  Risques  m.  pl.  de  nier. 

to  R — r.  a.  (Mar.)  Riskieren,  eine  Gefahr  laufen, 
ein  Risiko  übernehmen.  Risquer. 

to  R — a rnn  in  time  of  war.  Eine  Reise 
ohne  Schutz  ( Convoy)  wagen.  Risquer  uu  voyage 
saus  convoi. 

to  Rive  r.  a.  the  wood.  See  to  Cleave. 

River  s.  Der  Fluss.  Rivière  /.,  fleuve  f. 

(Large)  r— , stream  s.  Der  Strom.  F leave  »a. 

to  Run  down  the  r — , — up  the  r — . 
Den  Fluss  hinab  (thalwärts)  fahren,  — hinauf 
(bergwärts)  fahren.  Descendre  la  rivière,  re- 
monter la  rivière. 

Sea-reach  s.  of  a P — • Der  Ihznkt,  bis  « 
welchem  in  einen  Fluss  hinein  die  Wirkung  der 
Gezeit  sich  erstreckt.  Ouvert  m.  de  la  rivière. 
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Kl  ver- hank  s.  füeol.)  Der  Ufcrwalt.  Levée  /. 
R — -barge  9.  Sec  Barge. 

R — -boatman  *.  Der  Ftussmatrose , Fluss- 
schiffer.  Marinier  m.,  marin  m de  rivière. 

R— gold  s.f  gold  s.  in  grain».  Das  Fluss- 
gold. Or  nu  en  paillettes,  or  m.  de  rivière. 

R — -harbonr  s.  (Mar.)  Der  Hafen  tn  einem 
Flusse  ( Reviere) . Port  m.  dang  (d)une  ri- 
vière. 

R— -pilot  *.  (Mar.)  Der  Binnenlotse.  Pilote  m. 
lamaneur,  lamaueur  m. 

R— -retting  e.  (Agric.)  Das  Rollen  in  ßiessen- 
dem  Wasser.  Ko  ui  swage  m.  à eau  courante. 

R — -risks  s.  pl.  (Mar.,  Ingur.)  Das  Risiko  für 
Fiusstransporlc.  Risques  m.  pl.  de  la  navigation 
intérieure. 

R— -»and  s.  (Build.)  Der  Flusssand.  Sable  m. 
de  ravine,  de  rivière. 

Rivet  s.  (Techn.,  Mach.)  Das  (der)  Niet,  der 
Bietnagel.  Rivet  m.,  (rivé  m.),  clou  m.  rivé. 
Flush  r — • Das  versenkte  Niet.  Rivet  m.  noyé, 
rivet  m.  h tète  fraisée  ou  h tète  perdue. 
Snap-head  or  snapped  r— Das  Schell - 
kopfniet.  Rivet  m.  bouteiollé. 
to  R — v.  a.f  to  fix  v.  a.  by  a r—  (Techn.) 
Nieten,  vernieten,  zusammennieten.  Riveter, 
to  R — « to  jog  r.  a.  a r—  -head  (Lock-sm., 
Copper-sm.,  Forg.)  Vernieten , den  Nietkopf 

stauchen.  River,  es  toquer  ou  aplatir  un  rivet, 
to  R — , (to  clinch  v.  a.)  (Mar.)  Klinken, 
(nieten).  River. 

R — - head  s.  Der  Nietkopf.  Tète  f.  d’un 
rivet. 

R — -hole  s.  for  fastening  the  bit  of  a 
bridle  (Saddl.)  Das  Zapfenloch,  um  das  Mund- 
stück des  Gebisses  zu  befestigen.  Banquet  m. 
pour  fixer  l'embouchure  du  mors. 

R — pl  ate  s.  of  a nut  (Mach.)  See  Burr  5. 
R — point  s.  Der  Schliesskopf  eines  Nietes. 
Rivure  /. 

R— shank  shaft  *.of  a r— . Der  Niet- 

schaft.  Tige  /.,  corps  m.  du  rivet 
R — -work  «.  (Irou  shipb.)  Die  Vernietung.  Ri- 
vetage nu 

Rivetted  boit  s.  Sec  under  Bolt  and  Clinch- 
bolt 

Rivet  t er  s.  Der  Nieter,  der  Nietsehläger.  Ri- 
veur  m. 

Rivett  ing  s.  (Techn.)  Das  Nieten,  das  Ver- 
nieten, die  Nietung.  Rivure  /. 

Conical  or  hammer-pointed  r— • Die 

Spitzkopf 'nietung.  Rivure  /.  conique,  — à point 
de  diamant. 

Pan-r — . Die  Flachkopf nietung.  Rivure  /.  k 
tète  plate. 

Single-,  double-,  treble-r — . Die  einfache, 
dojtpelte,  dreifache  Nietung.  Rivure  f.  simple, 
— double,  — k deux  raugs,  — k trois  rangs. 

R—  - elamp  «.,  apparatus  s.  for  r — 
locomotive  - tubes.  Die  Kesselnietswinge. 
Serre-tube  m. 

R — — c — . Die  Nietkuppe,  das  Nietklöbehen.  Mor- 
dache /.  k river,  presse  /.  pour  river. 

R— -hammer  s.  Der  Niethammer.  Marteau 
m.  k river,  rivoir  m. 

K— -machine  s.  Die  Nictmasehine , die  Niet- 
presse.  Machine  f.  k river  ou  k riveter. 


Rivet(t)ing-set  «.,  setter  s.  Der  Nietensieher, 
der  Nietstempel,  der  Anzug.  Bouterolle  /.  à 
rivet,  chasse-rivet  m. 

R— -stock  s.  (Clock -m.)  Die  Nietbank,  die 
Nietplatte,  das  Nietstöckehcn.  Banc  m.  k river, 
outil  m.  k trous. 

Riving  *.  of  wood  (Coop,  etc.)  Das  Spalten,  das 
KlÖben.  Pendage  m. 

R — -knife  a.  (Coop.)  Die  Spaltklinge,  das  Klöb - 
eisen.  Coutre  m. 

Roach  s.  of  a sail  (Mar.)  Die  Gillung,  der 
Ausschnitt  am  Fuss  eines  Segels.  Échancrure  f. 
(d'une  voile). 

to  R—  v.  a.  a sail  (Sail m.)  Das  Segel  am 
Fusse  mit  einem  Ausschnitte  versehen.  Donner 
de  l'échancrure. 

The  top-gallant  sails  are  not  ro ached 

enough,  tho  foot-rope  is  jammed  ou  tbe  stay. 
Die  Bramsegel  sind  nicht  tief  genug  am  Fusse 
ausgeschnitten.  Das  Fusslick  scheuert  sich  ( scham- 
fielt) auf  dem  Stage.  Les  perroquets  n’ont  pas 
assez  d'échancrure;  la  ralingue  de  fond  est  bri- 
dée par  l'étai. 

Rond  s . Die  Strasse,  der  Öffentliche  Weg.  Route  f., 
chemin  nu  Comp.  Path,  Street,  Way.  See 
also  Branch-line,  Main-road,  Waggon- 
road,  to  Ballast,  to  Practise,  to  Lower, 
to  Stop-up,  to  Block  up  a road. 
Barrelled  r — • Die  gewölbte  Strasse.  Route  f. 
bombée. 

Bridge-r— • r — or  r— way  s.  of  a bridge. 
Die  Brückenbahn , die  Fahrbahn  einer  Brücke. 
Chaussée  f.,  aire  f.,  tablier  nu,  voie  /.  d’un  pont. 
Brokeu-stone  r — , macadamized  r— . 
Die  Bruchsteinstrasse , die  Schotterstrasse,  die 
Steinstrasse,  der  Steindamm.  Chaussée  f.  eu 
empierrement. 

Carriage  -r— , r—  for  carriages.  Die 

Fahrstrasse,  der  Fahrweg.  Route  f.  k carrosses. 
Common  r — , ordinary  r— • Die  gewöhn- 
liche Strasse,  der  gewöhnliche  Fahrweg.  Route  /. 
ordinaire,  route  /.  en  terne. 

Concave  r — • Die  hohle  Strasse.  Route  /. 
creuse. 

Gravelled  r — • Die  Kiesstrasse,  die  Schotter- 
strasse. Chemin  m.  ferré. 

Heavy  r— • Die  ausgefahrene  Strasse.  Route 
/.  fatiguée. 

High-r— , hlgh-way  causeway  «.  Die 

Landstrasse,  die  Hochstrasse,  die  Dammstrasse, 
die  Chaussee.  (»rand-chemin  m.,  grand'  ou 
grande  route  f.,  route  f.  chaussée,  chaussée  /., 
(autrefois:)  voirie  /. 

Macadamized  F — . See  Broken-stone 

road. 

Metalled  F — • Die  Steinstrasse,  die  Bruch- 
steinstrasse. Chemin  m.  ferré. 

National  F — • Die  Staalsstrasse.  Chemin  m. 
impérial  ou  royal. 

Ordinary  r — • See  Common  road. 
Paved  F — • Die  gepflasterte  Strasse.  Route  f. 
pavée  ou  en  pavé. 

Private  r — • Der  Privatweg,  der  Feldweg. 
Chemin  m.  rural  ou  particulier. 

Provincial  F — • Die  Provinxialstrasse , die 
Kreisstrasse . Route  f.  départementale. 
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Tic-road  s.  (Tel.)  See  H race. 
Turu-pike-r — . (Eigentlich:)  Die  Strasse,  an 
welcher  sich  Schlagbäume  befinden,  (dann:)  die 
Kunststrasse.  (Proprement :)  Koute  /.  h bar- 
rages, (par  exteusioo  :)  chaussée  /.,  grand*  ou 
grande  route  /. 

K — belonging  to  a mine  or  quarr}' 

(Min.)  Die  Grubenbahn,  die  Förderbahn.  Che- 
min m.  d'exploitation. 

K — crossing  flic  railway  over  a bridge. 

Die  Überbrückung,  der  Viadukt.  Passage  m. 
par  dessus,  viaduc  m. 

R — for  carriage«.  See  Carriage-road. 
The  r — is  made  (R&ilw.)  Die  Weichen  sind 
gestellt.  La  voie  est  aiguillée. 

R—»  s.  pl. , r— -stead  s.  (a  more  or  less 
sheltered  anchorage  for  ships,  outside  of  rivers, 
harbours  or  sea-towns)  (Navig.)  Die  Rhede. 
Rade  /. 

Bad-r  -n  pl .,  open  or  unsafe  r—  n pl.  Die 

offene  Rhede.  Hade  /.  ouverte,  rade  /.  foraine. 
Inner  r — » pl.  Die  Rinnenrhede.  Petite  rade/. 
Land-locked  r — s pl.  IHc  geschützte  Rhede, 
Kade  /.  fermée,  — abritée. 

Open  r — m pl.  See  Bad  roads. 

Outer  r—  H pl.  Die  Aussenrhede.  Grande  rade/. 
Safe  r — , sheltered  r— • Die  geschützte  Rhede. 

Bonne  rade  /.,  rade  /.  close, 
to  Anchor  in  the  BIM.  r— • Auf  der  Rhede 
ron  NN.  ankern.  Mouiller  eu  rade  de  NN. 
to  Be  forced  out  of  — , to  be  driven 
ont  of  the  r — . Von  der  Rhede  t^ertrieben 
teerden.  Ddrader. 

to  Bring  the  ship  into  the  r— • Das 

Schiff  auf  die  Rhede  legen.  Mouiller  le  navire 
en  rade. 

R — (Min.)  See  Gate-way. 

Sloping  r—  or  gate  s.  Die  stark  fallende 
Strecke.  Défoncemeut  m. 

R—  -covering  s.,  flooring  or  plank- 

iug  *.  of  a bridge  (Bridge-b.)  Der  Drücken- 
belog,  die  BrücLcndecke , die  Brückendielung . 
Plancher  m.  d’un  pont. 

R — -locomotive  s.  Die  Strasscnlokomotivc 
(zum  Personen - und  GiUer-Transport).  Loco- 
motive /.  pour  des  routes  (sans  rails).  Sec 
Steam -carriage  and  Traction-cugine. 
R— -map  s.  See  Track-chart. 

R— metals.,  metalling  s.  of  a road  (Road.) 
Der  Steinschlag,  der  Steinsatz,  die  Packlage , 
der  Schotter,  der  Knack.  Empierremeut  m., 
pierres  /.  pl.  concassées,  moëllon  m.  concassé. 
R— -way  carriage-way  platform  s. 
of  a 'bridge.  Die  Brückenbahn,  die  Brücken - 
r strasse,  die  Fahrbahn  auf  einer  Brücke.  Plate- 
forme /.  d’un  pont,  aire  /.  d’un  pont.  Sec  also 
Bridge-road  under  Road. 

Bonder  s.9  roadster  s.  (Mar.)  See  Coasting- 
vessel. 

to  Roar  v.  n.,  said  of  the  sea  (Mar.)  Brausen, 
brüllen . Mougir. 

to  Roast  v.  a.,  (to  calcine  r.  a.)  (Met.) 

Rösten , (brennen,  kalcinieren).  Griller,  (calciner). 
Roaster- slag  coarse  copper-slag  s^ 
blister-copper-slag  ».  (Met.)  Die  Schwarz- 
kupferschlaeke.  Scorie  f.  grillée,  scorie  /.  du 
cuivre  brut. 


Roasting  s.9  calcining  burning  s.  (Met.) 
Das  Rösten,  das  Brennen,  das  Kalcinieren.  Rôtis- 
sage m.,  grillage  m.,  calcination  /.  Sec  IJurn- 
i n g and  Calcining. 

K — (in  the  English  process  of  smelting  copper). 

Die  Schwarzkupferarbeit.  Rotissage  wi. 

R — In  heaps.  Das  Rosten  in  Haufen.  Gril- 
lage m.  ou  rôtissage  m.  en  tas. 

R — of  the  pig-iron-disks.  Das  Braten 
der  Blattcln  oder  des  Seheibeneisens.  Grillage  m. 
de  la  fonte  ou  des  blettes. 

R— -bed  s.  Das  Röstbett.  Lit  m.  de  grillage. 
R — -charge  s.  (Met.)  Der  Rost,  der  Röst- 
posten. Charge  /.  de  rôtissage  ou  de  grillage. 
K— -furnace  s.9  calcining- furnace  *. 
Der  Röstofen , der  Kalcinicrofen.  Fourneau  m. 
de  calciuage,  fourneau  m.  à calciner.  See  also 
C al  c i n er. 

R—  - pince  s.  Die  Röststätte.  Place  /.  de 
grillage. 

R— -process  s.  (iu  smelting  lead).  Die  Rôst- 
arbeit.  Méthode  /.  de  grillage. 

R — and  reduction -process  s.  (in  smelt- 
ing lead).  Die  Röstreduktionsarbeit.  Méthode 
/.  de  grillage  et  de  réduction. 

Koastlng-tcst  s.  See  Cal  ein  in  g- test. 
Koband  s.  (Mar.)  Sec  Kopo-band. 

Robbing  s.  of  pillars.  Sec  Abstraction 
Kobur  s.9  red  oak  s.  (Bot.)  Die  Rotciche. 
Durelin  rn. 

Rock  s.  Das  Gestein,  die  Felsart.  Roche  /. 

R — (Cornwall:)  thst  s.  or  shelf  s.  (the  firm 
rock  beneath  the  alluvial  deposits)  (Min.)  Das 
feste  Gebirge,  das  feste  Gestein.  Roche  /.  com- 
pacte, roche  /.,  (h  Mons:)  rocs  m.  pl. 

Cap-r — • Das  Deckgebirge.  Couvert  m.  d’nne 
couche. 

Oountry-r — . See  Wall-rock. 

Dead-r-  . See  Wall-rock. 

Dead-r— , r — crossing  a lode.  Das  Quer- 
gestein. Roche  /.  transversale  h uu  filon. 
Detached  r— s pl.  Lose  Berge.  Remblais 
m.  pl.  détachés,  pierres  /.  pl.  détachées. 
Ignlgencoiis  r— ».  See  Plutonian  rocks. 
Mlnerogene  r — (Geol.)  Das  mincrogcnc  Ge- 
stein. Ruche  /.  miuérogène. 

Partitlon-r— . See  Wall-rock. 
Phytogene  r— • Das  phytogene  Gestein.  Roche 
/.  phytogène. 

Plutonian  r— s s.  pl r— s s.  pl.  formed  by 
Igneous  fusion,  ignlgeneons  r — m s.  pi 

(Geol.)  Die  Plutonischen  Gesteine.  Roches  /.  pl. 
platoniques. 

Primary  r — • Dos  Urgebirge.  Roche  /.  pri- 
mitive. 

Roof-r — (Min.)  Das  Dachgebirge.  Toit  m. 
de  la  vein,  — d'une  couche,  ciel  m. 
Secondary  r — • Das  Flötsgebirge.  Roche/. 

stratiform«,  roche  /.  secondaire. 

Sedimentary  r—  (Geol.)  Der  Sediment,  dat 
Sedimentgestein.  Sédiment  m.,  roche  /.  sédi- 
mentaire. 

Tertiary  r — a pl.  Die  Tertiärformation.  For- 
mation /.  tertiaire. 

Wall-r— , partitlon-r— , dead  r— , conn- 
trj-r  — (M  in.)  Das  Nebengestein  des  Gange*. 
Roche  /.  de  parois. 

Zoogene  r — . Das  toogene  Gestein.  Roche  /. 
zoogène. 
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Rock  — Rocket-practice. 


Rook  ».  (Mar.)  Die  Klippe.  Koche /.,  rocher  m. 1 
R — above  water.  Die  sichtbare,  die  über 
Waster  befindliche  Klippe.  Kocher  m.,  rocher 
to.  qui  veille. 

Blind  r — • Die  blinde  Klippe.  Koche  /.  (cou- 
verte). 

Half-tide  r — . Die  bei  halber  Gezeit  bedeckte  j 
oder  trocken  fallende  Klippe. 

Lurking  r — • Die  mit  dem  Wasser  gleiche 
Klippe.  Koche  /.  à fleur  d'eau,  vigie  /. 
Sanken  r— . Die  immer  vom  Wasser  bedeckte 
Klippe.  Koche  /.  noyée. 

Tide- washed  r — • Die  bei  Hochxcasser  be- 
deckte Klippe.  Kodier  m.  couvert  à la  marée 
ou  couvrant. 

R—  steep  to.  Die  steil  an - oder  aufsteigende 
Klippe.  Kocher  m.  gain. 

R — , di*C aff  s.  of  a »pinning- wheel  f Spinn.' 
Der  Docken,  der  Wochen.  Quenouille  /. 

R— aluni  s.  (Miner.)  See  under  Alum. 

R — -bind  s.,  grit  s.  (of  coal -measure»)  (Min.) 
Der  Kohlensandstein.  Grés  m.  houiller,  (en 
Belgique:)  querelle  f.  Comp.  Grit. 

R — butter  s.f  native  alum  s.  (Miner.)  Die 
Bergbutter,  die  StcinbuUer.  Beurre  to.  de  mon- 
tagne. 

R — -cherry-tree  s.  ( Prunus  or  Cerasus  maha- 
leb)  (Bot.)  Der  Mahalebkirschbaum.  Cerisier  m. 
mahaleb. 

R — cork  r. , mountain-cork  s.  (Miner.) 
Der  Bergkork,  der  schwimmende  Asbest.  Liège 
m.  fossile,  liège  m. 

R — -crystal  s.  Der  Berglcrystall.  Cristal  m. 
de  roche,  quartz  to.  hyalin  limpide.  See  also  \ 
Topas. 

R- -drill  s , ratchet  - drill  ratchet-! 
brace  ».,  racket-brace  s. , cat-rake  s.  i 

Die  Bohrratsche,  die  Ratsche,  die  Rätsche,  der 
Ratschbohrer,  die  Bohr  knarre.  Perçoir  m.  à rocher, 
cliquet  m.  pour  percer,  touret  m.  à rocher,  ra- 
quette /.  perçeuse. 

R — -d — 9 perforator  s.  (Min.)  Die  Gesteins- 
bo hrmas chine , der  Gesteinsbohrer.  Perforateur 
m.,  perl  oratrice  /.,  machine  /.  à percer. 

R— -milk  s.  (Miner.)  See  Mo  un  tain- milk. 
R -*oll  s.  See  Naphtha. 

R »alt  s.  « chloride  s.  of  natrium, 

muriate  s.  of  soda  (Miner.,  Chem.)  Das 
Steinsalz,  das  Kochsalz,  das  Chlomatrium.  Sei 
m.  gemme,  sel  to.  de  roche,  muriate  m.  de 
soude,  chlorure  to.  de  natrium. 

R— -h— -mine  Halt-mine  s.  (Min.)  Das 
Salzbergwerk,  das  StcinsaUbcrgwerk.  Mine  /. 
de  sel,  saline  /. 

R — • «salpêtre  s.  Der  gebrochene , klare  Sal- 
peter. Salpêtre  m.  en  glace,  eu  roche. 

R — -MtafT  s.  (Met.)  Der  Blasebalgschwengel,  die 
Blasebalgxcippc , die  Balgenstange.  Branloire  /. 
d’un  soufflet  de  forge. 

R — -wood  s.  (Miner.)  See  Lignons  asbes- 
tos under  A s beat  us. 

R— work  s. » rustic  work  s.9  boorish 
work  s.  (Build.)  Das  bäurische  Werk.  Bos- 
sage m.,  œuvre  f.  rustique. 

Rocker  ».  (Bridgo-b.)  Der  Stelzen  eines  Brüekcn- 
aufiagers.  Kouleau  to.  eu  forme  d'un  rail  h 
double  champignon. 


Rocket  ».  (Art.)  Die  Bakete.  Fusée  /. 
Bounce -headed  r — , maroon -headed 

r — (Fire-w.)  Die  mit  einem  Kanonenschlag 
versetzte  Rakete,  die  Schlagrakctc.  Fusée  /.  de 
signaux  h pétard.  Comp.  Carcass-rocket, 
Cougreve-rocket. 

Hole's  r— . Die  Rotationsrakete.  Fusée  /. 
tournante  (sans  baguette). 

Maroon-headed  r — • See  Bounce- headed 
rocket. 

Star-headed  r — • Die  mit  Siemen  versetzte 
Rakete.  Fusée  f.  volante  à étoiles. 

War-r — 9 Congreve-r — • Die  Kriegsrakete, 
Congrevc'sche  Rakete.  Fusée  f.  de  guerre  ou  à 
la  Congrève. 

R — driven  on  a spindle.  Die  über  den 
Dom  geschlagene  oder  gepresste  Rakete.  Fusée 
/.  brochetée. 

R—  for  double  flight,  double  r—  (upon 
the  same  stick).  Die  Doppelrakete,  die  Zwillings - 
rakete.  Jumelle  f. 

R—  for  firing  mines  (Mil.  min.)  Die  Zünd- 
rakete.  Fusée  f.  porte-feu. 

R—  furnlHhed  with  a parachute.  Die 
Fallschirmrakctc.  Fusée  /.  d’éclairage  à para- 
chute, fusée  /.  à lumière  flottante. 

R—  life-saving  apparatus  ».  Der  Raketen - 
rettungsapparat.  Fusée  f.  porte-amarre. 

R — - artillery  - battery  ». , r — - battery 
».  Die  Raketenbatterie.  Batterie  f.  de  fusées, 
batterie  /.  à la  Congrève. 

R — -carriage  ».  (Art.)  Der  Raketenwagen. 
Caisson  m.  h fusées. 

Austrian  r — -c — • Der  Wurstraketenwagen. 
Caisson  m.  à fusées  autrichien. 

R— cane  ».  (Fire-w.)  Die  Raketenhülse.  Car- 
touche f.  de  fusée  volante,  gobelet  m. 
to  C'hoke  r.  a.  r — -c — H.  Die  Raketenhülsen 
würgen,  zuwürgen,  zureitcln.  Étrangler  les  fusées. 
R— -«—-former  ».  Sec  Roket-former. 

R — -c — -paper  ».  See  Kocket-paper. 
R— composition  «.,  war-r  -c-,  com- 
position ».  for  r— a.  Der  Rakeiensatz,  der 
Treibsatz.  Matière  f.  fusante. 

R — -former  ».,  r — case-former  ».  (a  man- 
dril used  in  forming  cases  for  signal- rockets). 
Der  Winder.  Mandrin  m. 

R— frame  ».:  Bombarding  r— f—  (Art.) 
Das  Rakctcngcstcll , das  RaketcngcschiUz  (sum 
Bombardement  J.  Chevalet  m.  (de  bombardement). 
R — -gunner  ».  See  Rocketeer. 

R — heading  ».,  heading  ».»  decoration 
».  ot  a si  gn  a 1-  rock  et.  Die  Versetzung.  Gar- 
niture /. 

R— light-ball  ».  Die  Lcuchtrakcle,  die  Leucht - 
ballcnrakctc.  Fusée  /.  à éclairer,  fusée  f.  d'éclai- 
rage, fusée  /.  lumineuse. 

R — -mould  ».  (Fire-w.)  Der  Baketenstoek. 
Moule  m. 

R — m — • Die  Rakeienform.  Moule  m.  de  fusée 
Comp.  Stay  of  a rocket. 

R— paper  ».,  r—  -case-paper  ».  Das  Ra- 
ketenhülsenpapier. Papier  to.  à cartouches  de 
fusées. 

R— -practice  ».  (Art.)  Das  Raketenfeuer.  Tir 
m.  de  fusées. 
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Rocket-press  blble-press  «.  (for  forin- 
iug  or  rolling  thick  rocket-  and  other  cases) 
(Fire- w. ) Die  Leierbank,  da*  Leierbreti , das 
Rollierbrett . Varlope  /. 

R — stand  s.  or  -frame  a.  (Art.)  Das  Ba- 
kctengcstell,  das  Baketengeschütz.  Affût  m.  à 
t'usee»,  chevalet  ro.  de  fusees. 

R — -*—  for  firing;  CongreTe-r^s.  Das 
Congreve1  sehe  Baketengcstcll,  das  Stativ.  Cheva- 
let m.  de  Congreve. 

R — -stick  s.  Der  Raketenstock.  Baguette  f.  de 

fusee. 

R — -tube  s.  Das  Raketenrohr.  Tube  m.  direc- 
teur, tube  m.  & fusees. 

Rocketeer  a.,  rocket-gunner  s.  Der  Bakcteur, 
der  Raketierer.  Kaquetier  m. 

Rocking  ondulation  s.  (Pont.)  Das  Schwan- 
ken, das  Wanken.  Balancement  m.,  tangage  m. 
id’uu  pont  de  bateaux). 

R — of  alum.  Die  letzte  KrystaUisation  des 
Alauns , das  Wachsmachen.  Cristallisation  /.  de 
l’alun  purifie. 

R — -cask  s.  in  which  alum  crystallizes.  Das 
Wachs  fass.  Masse  f. 

R — -shaft,  s.  of  au  oscillating  engine 
(Steam-eug.)  Die  oscillierende  Welle.  Arbre  m. 
oscillant  d’une  machine  à vapeur  oscillante. 

R — -tree  u.  Der  Ladenstock,  Ladenprügel . 
Bâton  m.,  porte-battant  m. 

Rockingham  s.  (Pott.)  Die  englische  ( braune ) 
Faience.  Faïence  /.  brune  (anglaise). 

Rocky  adj.  Felsig.  Rocheux. 

R — shore  s.  Die  felsige  Küste.  Côte  /.  ro- 
cheuse. 

Rod  «.  Die  Stange.  Tige  /.  Comp.  Brake- 
rod,  Buffer-rod. 

R — U pl.  of  which  tho  gabions  are  made  (Fort.) 

Die  Flechtstränge  m.  pi.  Clayons  m.  pL 
R — which  is  put  across  the  warp  (Wear.) 
Die  Rute,  die  Kreuznite,  die  Schiene.  Tra- 
verse /. 

Crooked  r — of  iron,  by  which  the  descent  of 
the  charges  is  measured  (Met.)  Das  Gichi- 
mass , der  Giehtmesser.  Bécasse  /.  (soude  eu  1er), 
leading  r — (iron  rod  with  a core  of  lead, 
used  in  draw-boring  for  polishing  the  iuside  of 
rifles)  (Gun-m.)  Der  Schmirgelkolben.  Polissoirm. 
R — s.  (Surv.)  Die  Messrute , die  Messstange. 

Verge  règle  J.  See  also  Perch. 

R — » pole  perch  s.  (land-measure  of  5*/s 
yards  = 16!/ï  feet).  Die  englische  Rute  ton  5ll i 
Yards.  Perche  f.  ou  pole  f.  anglaise  (=  6.02»  m).  | 
Square  r — . Die  englische  Quadratrute  — 
25 j qm.  Rod  m.  carré , perche  /.  ou  pole  /.  l 
anglaise  carrée  ■=»  25.a  mètres  carrés. 

R—  (Mach.)  Die  Stange.  Tige  f. 

R — to  produce  a rectilinear  motion.  Der  Lenker, 
der  Gegenlenkcr.  Guide  to. 

Connecting  r — (Steam-eng.)  Die  Pleuelstange. 
Bielle  /. 

Main  coiiiiecting-r— • Die  JJaupttriebstangc. 

Grande  barre  /.,  grande  verge  f.  de  connexion. 
Eccentric  r — (Mach.)  Die  Exeentrikstangc. 

Barre  /.  d'excentrique,  tirant  to.  d’excentrique. 
Flt-r — (to  sound  boles)  (Shipb.)  Die  Fit 
des  Schiffssimmermanns.  Sonde  /.  graduée  de 
charpentier.  [ 


Parallel  roda  p/.,  parallel  ban  s.  pi.  (Mach.) 
Die  Parallelstangen  f.  pi.  Verges  /.  pi.,  tiges 
/.  pi.  de  parallélogramme. 

Sound!  ng-r—  «.,  gange-r—  of  the  pump 

(Mar.)  Der  Pumpenpeilstock.  Soude  /.  de  la 
pompe. 

TIe-r — (Railw.)  Die  Verbindungsstange  sur 
Siehemng  der  Spurweite,  die  Spurstange.  Tringle 
/.  d'écartement  de«  rails. 

Tie-r — (Mach.)  See  Drawing-rod. 

R— , spear  «.,  sweep  s.  (Min.)  Die  Bohr- 
stange. Tige  /.,  (Belg.:)  tirant  m. 

R— s pi.  (pump-spears  or  bore-rods)  (Min.)  Das 
Gestänge,  ( das  Pumpen-  oder  Bohrgestänge),  die 
Bohrstangen  f.  pl.  Tiges  /.  pl.  (de  pompe  ou 
de  sondage). 

Flat-r— h s.  pl.  See  Fiats. 

Ilollow-r — , miser  shell  s.f  sludger  t. 

(Min.)  Der  Bohrlöffel  («um  Aufholen  der  Bohr- 
schlämme, d.  i.  zum  Löffeln).  Tariere  /.  à clapet, 
(Belg.:)  renctoyeux  m.  Comp,  under  Boring- 
rod  and  Anger. 

Main-r — (Min.)  Die  Hauptstangc.  Maîtresse 
/.  tige,  tige  /.  des  pompes.  (Belg.:)  tirant  m. 

R — of  iron  (Met.)  Der  Eisenzain.  Carillon  m. 
R— s pl. , r— -iron  s.  Das  Krauseisen , das 
Zaineisen , das  Knoppereisen,  das  kraus  ge- 
schmiedete Stabeisen.  Fer  to.  en  barres  dentelé, 
verge  /.  crénelée,  ler-carillon  to. 

R — , ribbon  s.  or  ribaud  s.  (slip,  flllet  or 
rod  to  which  the  stub-iron  for  twisted  barrels 
is  drawn  out)  (Gun-m.)  Die  Bandschicnc.  Ru- 
ban TO. 

R — -barrier  s.  (Road.,  Railw.)  Die  Stangen- 
barrit'rc.  Barrière  /.  h lisse  suspendue. 

R —-boring  «.  (Min.)  See  under  Boring  for 
experim  ent. 

R — -chisel  *.  (Lock -sin.)  Der  StielmeisscL 
Tranche  f.  k manche.  See  also  Chisel. 

R—  -collar  *.  (Steam  eng.)  See  Collar  of 
the  rod. 

R— copper  bar-copper  s.  (Met.)  Das 
Stangenkupfer.  Cuivre  to.  en  barres. 

R — -Iron  s.  See  Rods. 

(R — i— ),  har  -iron  s.  Das  Stabeisen.  Fer 
m.  eu  barres.  See  also  Bar-iron,  Rods, 
Wrought- iron  etc. 

R— I — hammer  s.  (Met.)  Der  Zaineisen- 
hammer. Marteau  m.  aux  verges  crénelées. 

R — -i — -work  s.  Das  Zainciscnwerk.  Usine  /. 

pour  la  fabrication  des  verges  crénelées. 

R— -shaft  engine-pit  s.  (Cornwall:)  en- 
gine- or  sump-shaft  s.  (Min.)  Der  Kunst- 
schacht, der  Pumpenschacht,  der  Wasserhaltung s- 
8chacht.  Puits  m.  d’épuiseuient  ou  d’exh&ure, 
(Belg.:)  hure  /.  (m.)  aux  pompes. 

R — -silver  s.  See  Bar-silver. 

R — -w  elded  adj.  Aus  Bandschienen  geschmiedet. 
Rubané. 

Roclden-tree  1.  See  Rowan-tree. 

Roc  s.  Der  Fischrogen.  Oeufs  to.  pl.  de  poisson. 
Rogue's  yarn  s.  (Rope-tn.)  Das  farbige  Herz- 
garn eines  Taues,  ( der  „rote  Faden “ unserer 
Dichter ).  Fil  to.  de  marque. 

Roll  roller  s.  Die  Rolle,  die  Welle , die 
Walze.  Cylindre  to.,  rouleau  vu,  tambour  nu 
R — (Weav.)  Die  Rolle  der  Schncllschütze.  Rou- 
lette /. 
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Roll  — Roll-tin. 


Roll  *.  of  brimstone  or  sulphur.  Die  Stange  | 
Schwefel.  Canon  m.  ou  hûtoii  ni.  do  soufre. 

R—  of  clay,  of  which  a pipe  is  made  (Pott.) 

Der  Weiter,  der  Welger . Rouleau  «n. 

R — of  clay.  Die  Bettennudel.  Tige  /.  eu 
terre  glaise. 

R — of  the  lead  - coating  (Gun-m.)  Der 
Wulst  am  Bleimantel.  Cordon  m.  de  plomb. 
R—  of  needles  (Needl.)  Der  Ballen  Näh- 
nadeln. Rouleau  m.  d'aiguilles.  Comp,  t o 
bind  the  roll  of  needles. 

R — of  the  paper  round  the  former  in  case- 
making  (Fire-w.)  Der  Umschlag , der  Umgang. 
Tour  m.  entier  de  la  feuille  de  papier  sur  la 
baguette  à rouler. 

R — of  sheet-brass.  See  Sheet- brass  in 
rolls. 

R — of  tobacco.  Die  Tabaksrolle,  die  Karotte. 
Carotte  /. 

R — « roller  s.  for  rolliug  metals  (Roi  1- 
ing-rn.)  Die  Walze.  Cyliudre  m.  See  also 
Roi  1 ers. 

Case-hardened  r—  s /)/.,  chilled  r— s pi. 

(Met.)  Die  Hartwalzen  f.  pi.  Cylindres  m.  pi. 
à polir  eu  foute  durcie. 

CondeitNlng-r—  (Spinn.)  Die  Wiirgelwalze. 
Rouleau-frotteur  m 

Fini»hing-r — s pl.  (Kolling-in.)  Die  Fertig- 
walzen f.  pl.  Finisseurs  m.  pl. 

Flatting  - r— • Die  PläUvalze , Streekwalzc. 
Aplatissoire  /. 

Cirooved  r — s pl.  Die  kalibricrtcn*Walzen  /.  pl. 

Cylindres  m.  pl.  cannelés. 

Preparatlug  r— s pl.  Die  Vorwalzen  f.  pl. 
ßir  Stab - und  Fa  <;  one  is  en.  Préparateurs  m.  pl. 
See  Ro  u g h i n g - d o w n - r o 1 1 s. 

Reversing  r— s pl.  Die  Kehrwalzen  f.  pl. 

Cylindres  m.  pl.  k mouvement  alternatif. 

Trio  r — » pl.  Die  Drillingmalzen  in  einem 
Triowalzwerk.  Cylindres  m.pL  trijumaux  ou  trios. 
R — s pl.  for  reducing  and  drawing  Iron 
into  bars  (Met.)  Die  Stabeisenwalzen  f.  pl. 
Cylindres  m.  pl.  forgeurs. 

R—  or  contraction  «.  of  a seam  (Min.) 
Die  Verdriiekung,  die  Verschmälerung  des  Flö’tzes. 
Étreinte  /.,  étranglement  m. , resserrement  m.,  ' 
rétrécissement  m.  (d'une  couche).  See  also 
Bulk  and  N i p. 

R — in  métal -co  vérin  g (Build.)  See  Roll- 
joint. 

R— * carding  s.  of  wool  (in  carding  short 
wool)  (Spinn.)  Die  Locke.  Plogue  /.,  loqnette 
/.,  boudin  in. 

R — of  the  drum  (Mar.,  Mil.)  Der  Trommel- 
wirbel. Roulement  m. 

Fire-r — . Der  Feuerwirbel.  Rappel  m.  pour 
rincendie. 

R — (Mar.)  Das  einmalige  Überholen  des  Schiffes  ' 
beim  Schlingern.  Roulis  m. 

Downward  r — of  the  ship.  Die  Rollbe- 
wegung nach  Lee  zu.  Roulis  in.  eu  retombant 
sous  le  vent. 

to  Fire  with  the  d—  r — • Feuern , wenn 
das  Schiff  nach  Lee  zu  rollt.  Tirer  quand  le 
bâtiment  retombe  au  roulis. 

A-weather-r— . Die  Bollbcwcgung  nach  luv- 
wärts. Rappel  m.  de  roulis.  See  also  Lurch. 
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Runter-roll  s.  Die  Divisionsmusterrolle.  Feuille 
f.  d’appel. 

Embarkation  muster-r-.  Die  Einschif - 
fungsrolle.  Rôle  /.  ou  feuille  /.  d'em  barque- 
meut. 

to  R—  v.  n.,  said  of  a ship.  Rollen,  schlingern. 
Rouler. 

to  R-  r.  a.  (or  to  beat)  the  form,  to 
distribute  r.  a.  the  iuk  (Print.)  Die 
Schwärze  [Farbe)  auf  die  Schrift  legen  [auf trag  en). 
Toucher  la  forme,  euerer, 
to  R — . Rollen.  Rouler, 
to  R — the  stuff  on  auother  beam  (Wear.) 
Ablafeln.  Décharger  la  toile, 
to  R — the  dough  (Bak.),  Den  Taig  walgcm 
oder  wclgem  oder  rollen.  Étendre  la  pâte  avec 
le  rouleau. 

to  R—  an  awblar  by  »houldcr-puahe» 

(Build.)  Einen  Stein  mit  Schulterstossen  kanten. 
Rouler  une  pierre  par  épaules, 
to  R—  metal  (Met.)  Walzen , strecken , aus- 
walzen . Cylindrer,  laminer  le  métal, 
to  R— , to  draw  out  v.  a.  the  bloom» 
(into  bars)  between  cylinders  (Met.)  Die  Sehir- 
bel  walzen,  auswalzen,  unter  Walzen  ausrecken. 
Étirer  les  maquettes  de  fer  au  laminoir, 
to  R—  out  the  barn.  Die  Stäbe  auswalzen. 

Étirer  les  barres  sous  les  cylindres, 
to  R—  gunwale-to.  Beide  Belings  zu  Waster 
rollen.  Rouler  panne  sur  panne, 
to  R — heavily  lu  a »ea-way  (Navig.) 
Schwer  im  Seegang  rollen.  Rouler  lourdement 
& la  mer. 

to  R — very  little.  Wenig  rollen.  Rouler 
peu. 

to  R—  up  the  hammock -cloth»  (Mar.) 
Die  Kleider  der  Finknetz  kästen  aufrollen.  Rouler 
les  toiles  de  bastiugage. 
to  R— - up  the  »ail  (Navig.)  Das  Segel  auf- 
bezte.  einrollen.  Rouler  la  toile  d’une  voile. 
Ship  that  r — » much.  Der  Trog,  die  Roll- 
bank, die  Schlingerbank . Rouleur  m. 

K — battery  s.  (Cloth-fabr.)  Die  Walzenwalkc. 
Foulerie  /.  a cylindres. 

R — -boiling  s.  (producing  a permanent  lustre 
on  the  face  of  the  cloth  by  rolling  it  round  a 
cylinder,  and  putting  it  into  scalding  water 
(Cloth.)  Das  Kochen  des  auf  einer  Walze  auf- 
gewickelten Tuches  in  Waiter.  Cuisson  /.  du 
drap  roulé  autour  d’uu  cylindre  dans  Peau 
bouillante. 

R — - box  »hell«.  (Spinn.)  Der  Lockenkasten, 

der  Mantel , die  Lockcnschüssel , die  Mulde. 
Bac  m.,  bahut  m. , bâche  f. , coquille  f.  d une 
carde  à loquettes. 

R— bridge  s.  (Fort.)  Die  Rollbrücke.  Pont 
m.  roulant. 

R — -joint  s. « roll  s.  in  metal-coveriug 
(Build.)  Die  Falzrolle,  die  Fugcnleiste  bei  Metall- 
dächcm.  Tringle  f.  de  toiture. 

R—  - moulding  s.  (Archit.)  Das  Rollglicd. 
Moulure  / à rouleau. 

R — - and  fillet-moulding  ».  Das  Roll- 
glied mit  Bändchen.  Moulure  /.  à rouleau  et 
diet. 

R — -Un  s.  (Met.)  Das  Rollzinn,  das  Ballen- 
zinn. Étain  m.  il  balles,  à rouleaux. 
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Kol  1- tobacco  — Roller-press, 


Roll-tobacco  s.  Der  Rollcntabak.  Tabac  m. 
roulé,  rôle  m.  (de  tabac). 

Boat  8.  rolled  over  on  her  broadside  by 
the  sea.  Das  durch  den  Seegang  quer  ein  ge- 
kenterte Boot.  Canot  m.  roulé  par  lu  mer. 
Rolled  bar-iron  *.  (Forg.)  See  Laminated 
bur- iron  under  Bar- iron. 

R — Iron  *.  (Met.)  Das  Walseisen.  Fer  m. 
lânriné. 

R—  plate  s.  Das  Walsblech.  Plaque  /.  la- 
minée. 

R—  aire  s.  (Wirc-dr.)  Der  gewalzte  Draht. 
Fil  m.  laminé. 

Roller  s.  , roll  s. , cylinder  s.  (Mach.)  Die 
Bolle , die  Walze,  die  Welle.  Rouleau  m.,  tarn-  ; 
bout-  m.,  cylindre  to.  See  Friction- roller, 
C b at  - roller  etc. 

R — of  a loom  (Wear.)  See  Beam  of  loom 
and  Breast-  beam. 

Case-hardened  or  chilled  r— • Die  hart- 
gcgo88cnc,stahlhartc,  schalenharte,  glasharte  Walze,  ! 
die  Hartwalze.  Cylindre  m.  eu  fonte  durcie  h 
la  surface. 

Grooved  r— . Die  kalibrierte  Walze.  Cylindre 
m.  cannelé. 

Shitting  r—  (for  shifting  and  moving  guns) 
(Art.)  See  Gun-roller. 

Toothed  r— s pi.  of  Congreve's  granulat- 
ing-machine (Guu-powd.)  Die  Kömwalzen 
f pi  Cylindres  to.  pi.  cannelés  de  Pappareil 
de  grenage  de  Congreve. 

R — , rolling  «tick  s.  (Pott.)  Das  Bollhols, 
da«  Mangelholz.  Billette  rouleau  to. 

R— m pi  9 rolling-mill  3.  (Met.)  Dos  Wals- 
werk.  Laminoir  m.  See  also  under  Kollers. 
Comp.  Trio-rollers. 

Finishing  r— b pi.  (the  flatting  mill  for  equa- 
lizing the  ribbons)  (Mint.)  Da«  Probewerk. 
Laminoir  m.  dernier,  laminoir  m.  polisseur. 
Laminating  r—n  pl.  Das  Walzwerk.  Laminoir 
to.,  cyliudrcfl  to.  pi 

Slitting  r— * pl.f  slitters  s.  pl9  cutters 

s.  pi  for  makiug  slitted  iron.  Das  Sehnddc- 
werk , das  Eisengpallwerk , die  Schncidewalzen 
f.  pl.  Machine  /.  à fendre  le  fer,  feuderie 
cylindres  to.  pi  feudeurs. 

TÎusel-r—  h pl.  (Lacc-m.)  Die  Lahnwalzen  f pi 
Rouleaux  m.  pi  guimpiers. 

R—  for  roving,  spinuing  etc.  (Spinn.) 
I>rawing-r — s pi  Die  Strcckwalzen  f.  pi  Cy- 
liudres  m.  pi  étireurs,  laminoir  m. 

Fancy-r — , fl  y s.  of  the  scribbling-ma- 
chine.  Der  Läufer,  der  Schnellläufer,  die 
Schnellwalzc,  die  Fixwalze.  Volant  to. 
Feeding  r — of  the  scribbling-machino. 
Die  Einzichwalze,  die  Einlasswalze,  die  Entree - 
walze,  die  Speiscwalze.  Hérisson  to.,  uourisseur 
to.,  cylindre  to.  d'entrée. 

Feeding  r— s pi  of  the  spreader  for  flax. 
Die  Einführungswalzen  f.  pi,  die  Eintiehwalzcn 
f.  pi.  Cylindres  to.  pi  fournisseurs  de  Tétaleur 
pour  lin. 

Fleeee-r — (Spinn.)  Die  Fliestrommel,  der  Auf- 
roller, die  Felltrommel,  die  Pelztrommel  der 
Kratzmaschine.  Tambour  tn.  à nappe,  cylindre 
to.  à nappe,  tambour  m.  à matelas. 


Fluted  roller  s.  ot  a spinning-machine. 
Die  Riffclwalzc.  Cylindre  to.  cannelé  des  cy- 
lindres étireurs  pour  lu  filage. 

R — f cylinder  s.  for  printing  (Print.)  Die 
Walze.  Rouleau  «n. 

R — (for  hand  - printing).  See  Composition, 
roller. 

R — (Mech.)  Die  Bolle,  (das  Bällchen  J.  Galet 
m.,  rouleau  to. 

H — (for  the  cables)  (Rope-m.,  Mar.)  Die 
Bollbank.  Chevalet  to.  à rouleau. 

R — under  the  drag  of  the  saw-mill.  Das  Lauf  - 
rädchen.  Galet  m. 

R— S pi  for  the  pitch-chain  of  a dredging- 
engine  (Hydr.  arch.)  Die  Bollen  f.  pl.  der 
Eimer  kette  an  der  Baggermaschine.  Rouleaux 
m.  pl.  de  la  chaine  saus  flu  au  cure-môle. 

R— s pi  of  turn-table  (Railw.)  Die  Dreh- 
8cheiberollcn  f.  pl.  Galets  m.  pl.  d'une  plate- 
forme. 

R — (Mar.)  Der  Boiler,  die  hohe  rollende  Dünung. 
Houle  /.  grosse. 

R — (Shipb.)  Die  Bolle , die  BcibungsroUc.  Rou- 
leau m.,  tourniquet  m. 

R— s s.  pi  of  the  capstan.  Die  Rollen  des 
Gangspills.  Rouleaux  to.  pl.  ou  tourniquets 
m.  pl.  de  cabestan. 

R—  or  a cat-hole  (Shipb.)  Die  SchamficlroUe 
in  Verholpforten.  Tourniquet  m.  de  sabord 
d'embossage. 

R — or  a rope -walk  (Rope-m.)  Die  Rolle. 

Virolet  m.,  rouleau  to.  de  corderie. 
Expanding  r — (Mach.)  Die  Spannrolle. 
Rouleau  m.  du  tension. 

Expansion-r—  (Bridge-h.)  Die  AufiagcrrolU. 

Rouleau  m.  en  fonte  de  dilatation. 

Front  slide-r — a pl.  Die  vorderen  Rollen  des 
Lafettenrahmens.  Galets  m.  pl.  avant  de  chassis. 
Portable  r — s pi  (Mar.)  Lose,  bewegliche 
Bollen.  Rouleaux  m.  pi  mobiles. 

Rear  slide-r— s pi  Die  hinteren  Bollen  des 
fjafettenrahmens.  Galets  m.  pl.  arrière  de  chassis. 
Trench-r—  (Fort.)  Der  Lauf  grabenkor  b.  Ga- 
bion m.  de  tranchée. 

to  Ease  the  gun  off  the  r— ».  Die  Rollenhebel 
niederlcgcn.  Abaisser  les  leviers  de  galets, 
to  Put  the  gun  on  the  r— ».  Die  Rollcn- 
hebcl  aufnehmen.  Engager  les  leviers  de  galets. 
R — -bolt  s.f  trnce-stud  s.  (Art.)  Der 
Dockenbolzen.  Boulon  to.  d’attelsge  à la  volée 
fixe  de  derrière. 

R — -howl  s.  ofacardiug-machinc  (Spinn.) 
Die  Loekcntrommel.  Rouleau  m.  à ploques,  cy- 
lindre m.  cannelé,  cylindre  m.  rouleur  d'une 
carde  à loquettes. 

R -brass  s.  (Met.)  See  Brasses  of  rol- 
lers. 

R— -bridge  ».  See  Carriage-bridge. 

R — -buckle  s.  (Saddl.)  Die  Schnalle  mit  Waise, 
die  Walzcnsehnalle.  Boucle  /.  roulante,  boucle 
f.  à rouleau. 

K— card  «.  (Spinn.)  Der  WalzcnkrempcL  Carde 
/.  à cylindres. 

K — gin  *.  Die  Walzcnegrcnicrmaschinc.  Roller- 
gin m. 

R— - press  s.  (Tecbn.)  Die  Walzcnpresse.  Presse 
f.  à cylindre. 
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Roller  - sledge  sally-port-sledge  «.  ! 

(Fort.)  Die  Walzensehleppe.  Traîneau  tn.  do  ! 
poterne,  traîneau  m.  à rouleaux. 

Rolley  s.»  tram  «.  (Min.)  Der  Geslellwagcn. 
Plate-forme  f.  (de  roulage). 

R — • See  M iuer's  truck. 

R—.  See  8 k i p. 

R- -way  s.  (Northumberland)*  tram-road 
waggon-road  8.  underground.  Die  Förder- 
strecke (in  der  Grube).  Galerie  J.  ou  voie  /.  de 
roulage.  Comp.  Gate-way. 

R— -w— -man  s.  Sec  Tramway -clear  er. 
Rolling  i,  lamination  s.  (Teclm.)  Das  Wal- 
sen, das  Strecken.  Laminage  m. 

R—  of  blooms  (Met.)  Das  Walzen  der  Sehir- 
bel.  Étirage  m.  des  maquettes  de  fer  au  la- 
minoir. 

R—  of  the  print  ing-i  uk  (Print.)  See  Heat- 
ing. 

R — • Das  Rollen.  Roulis  m. 

R—  and  tossing  s.  of  the  sea  (Mar.)  Das 
Hin-  und  Herwogen  des  Meeres  (der  Sec).  Agi- 
tation /.  ou  rejaillissement  m.  de  la  mer. 

R— -board  ».  (Fire-w.)  Comp.  Rock  et- près  s. 

R — -chock.'*,  r— cleat*.  (of  an  upper  yard) 
(Sliipb.)  Die  Raekklampe  ( der  oberen  Raacn). 
Jumelle  / de  racage  ou  matagot  m.  (des  vergues 
supérieures). 

R— frame  **  gallopers  s.  pi  (Dyer).  Der 
Walzenapparat.  Cadre  m.  à rouleaux. 

K --funds  s.  pl.  (Kailw.)  Das  Betriebskapital. 
Fonds  m.  de  roulement. 

R — -hiteli  s.  (Mar.)  Die  Befestigung  (oder  das 
Anschlägen)  eines  Steertbloekes , der  Kneif  stich, 
der  Katisteert.  Amarrage  m.  ou  nœud  m.  à 
fouet. 

R — -machine  s.  for  g 1 a zi  n g - pap  or  (l'ap  ) 
Das  Satinierwerk.  Laminoir  m.,  lisse/.,  glaceur 
tn.,  satiueuse  /. 

R— -m—  for  manufacturing  plate  (Met.)  Sec 
Plate-rollers. 

R — -mill  s.  Die  Hütte,  die  Walzhiitte,  das 
Walzwerk.  Laminoir  tn.,  forge  f. 

R— -m — (Mint.)  Das  Streekwerk.  Moulin  m. 
à monnaie. 

R — -m — for  pipes  or  tubes  (Rolling- m.) 
Das  Röhrenwalzwerk,  das  Rohrwalzwerk.  Lami- 
noir m.  à tuyaux  cylindres. 

R— -m—  for  plate  (Met.)  Das  Blechwalz- 
werk. Laminoir  m.  à tôle,  train  m.  h tôle. 
Reversing-r — -m — (Rulling-m.)  Das  Rcrer- 
sierwalzwerk.  Laminoir  m.  ou  train  m.  h mou- 
vement alternatif. 

Tyre  - r — - m — (Met.)  Das  Radreifen  Walz- 
werk. Laminoir  m.  k bandages. 

R— -pin  s.  (Bak.  etc.)  Dos  Wdlgerhols , das 
Weigerholz,  das  Rollholz.  Rouleau  tn. 

R — -press  a.,  copper-plate-press  s.  (Kn- 
grav.)  Die  Kupferdruckerpresse.  Presse  f.  d’im- 
primerie en  taille-douce. 

R—  seas,  {very  heavy  swell  s).  Die  schwere 
rollende  See,  die  lange  hohe  Dünung.  Mer  f. 
très-houleuse,  houle  f.  longue,  grosso  lame  /.  de 
honle. 

R — -stick  s.  See  Roller. 

R -stock  s.  (Railw.)  Das  Betriebsmaterial, 
die  Betriebsmittel  n.  pl.  Matériel  m.  d'exploi- 
tation, matériel  m.  roulant. 
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Rolling-swell  s.  (Mar.)  Die  lange , rollende 
Dünung.  Houle  f.  longue. 

R - -tackles  pi  Die  Stosstaljcn.  Palans  m.  pl. 
de  roulis. 

R — -train  s.  (Met.)  Das  Walzwerk,  die  Walzcn- 
slreeke.  Laminoir  m.,  train  m.  de  laminoir. 
Hollster  s.  (Mar.)  Die  Liste  oder  Reihe,  nach 
welcher  ein  bestimmter  Dienst  an  die  verschiedenen 
Offiziere  kömmt.  Liste  f.  ou  roulement  m.  de 
service. 

Roman  adj.  Römisch.  Romain. 

R — alutu  .v.  (Cheni.)  See  under  A I u m. 

R—  Arch  s.  See  Semicircular  arch 
under  8. 

R — balance  s.  See  under  Balance. 

R — cement  a.*  (water-cement  s.)  Der 

Romancemcnt.  Ciment  tn.  romain.  See  also 
under  Cement. 

R—  characters  s.  pl.  (Arithm.)  See  under 
('  h a r a c t e r. 

R — style  s.  of  architecture  (Arch it.)  Der 
römische  Stil.  Style  m.  romain. 
Romanesque  adj.  (Arcliit.)  Romanisch.  Roman. 
Romantic  adj.  (in  line  arts).  Romantisch.  Ro- 
mantique, romanesque. 

R — art  s.  Die  romantische,  die  mittelalterliche 
Kunst.  Art  m.  romanesque. 

Roiuhowline  s.,  coarse  rope  made  of  junk  for 
common  use  iu  dockyards  (Mar.)  Das  Tauwerk  aus 
abgenutztem  Tauwerk  und  Ifedeabfall  geschlagen, 
die  Schlurring.  Larderaasc  /. 

Ronde  ».  (Print.)  Die  runde  Kursivschrift.  Italique 
/.,  lettres  /.  pl.  italiques. 

Rood  s.  of  land,  fardindeale  ».  (—  lU  acre). 
Die  engl.  Rule  Land  zu  1210  Quadratyard  oder 
40  Quadratruten  (=■  71,3*?  preuss.  QuadratruUn). 
Rood  m.  (=*  10,iié8  ares). 

R— loft  r— screen  s.9  holy  loft 

lobby  ê.9  Jubé  . s.  Der  Lettner,  die  Chorbühne, 
die  Perikopcnbiihne,  das  Lektorium,  das  Odeion, 
das  Dozale.  Jubé  ta.,  lettrier  m.,  légende  /., 
gloire  /.  de  Dieu,  lutrin  m.,  letteron  m. 

R— -screen  ».  Sec  Rood-loft. 

Roof  s.  of  a building  (Build.)  Das  Dach.  Toit 
m.,  comble  m. 

R—  with  bnirs-eyes  or  ox-eyes.  Das 

Dach  mit  Ochsenaugen.  Toit  tn.  à œils-dc- 
bœuf. 

R — with  two  inclined  sides.  Sec  Rid- 
ged roof. 

Arched  r— . Das  Bogendach.  Comble  tn.  à 
chevrons  courbés,  toit  m.  cintré. 

RulPs-eyed  r — . Das  Dach  mit  Ochsenaugen. 
Toit  m.  h œils-de-bœuf. 

Common  r— * single  r— . Das  einfache 
Dach  (ohne  Daehstuhl).  Toit  m.  simple. 
Composed  r— , com  pass -r  , span-r-  « 
pent-r  . Das  Dach  mit  sichtbarem  Dachstuhl. 
Toit  tn.  h ferme  visible,  ornée. 

Karth-r — (Mio.)  See  Rubble. 

False  r — • Die  obere  Hälfte  eines  Mansarden- 
daches. Faux-comble  rn. 

False  or  half  hip-r  Das  llalbw almdach, 
das  Kr iippelw almdach,  das  Dämmende,  das  Kiel- 
ende. Toit  tn.  en  dem« -croupe. 

Flat  r — * platform  s.  Die  Plattform,  das 
flache  Dach.  Plate-forme  /.,  comble  tn.  plat. 
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Fore-roof  «.,  projecting- roof  «.,  pent- 
house s.  (Railw.)  Das  Vordach  des  Güter- 
schuppens. Auvent  m.  de  la  halle  aux  mar- 
chandises. 

Furnnce-r— . Ser  Crown  of  the  fire-box. 
(■itbled  r — , gable  r— - Das  Giebeldach. 
Toit  m.  h pignon. 

High  r — « pointed  r — • Das  gotische,  das 
altdeutsche,  das  allfranzosische , das  steile  Dach. 
Toit  m.  en  pointe. 

Hipped  r— , hlp-r— • Das  Walmdach,  das 
Schopfdach.  Toit  m.  en  croupe.  Comp.  False 
hip-roof. 

Hipped  r—  (the  inclined  planes  of 
which  terminate  in  a point).  Das  Zelt- 
dach. Comble  m.  en  pavillon. 

Imperial  r — with  twice-bowed  rafters.  Das 
Kaiserdach , das  welsche  Dach,  die  welsche  Haube, 
das  Zwiebeldach.  Comble  m.  à l’impériale,  im- 
periale /. 

KillcsNcd  r — , pavilion-r — . Das  Zeltdach, 
(das  zeltförmige  Dach).  Toit  m.  ou  comble  m. 
en  pavillon. 

Pointed  r— . See  High  roof. 

Projecting  r— . See  F ore- roof. 

Ridged  r— . »addle  r— , r — with  two 
Inclined  Hide»,  twice  hanging  r • Das 

zweihängige  Dach,  das  Satteldach.  Toit  m.  eu 
batière,  à deux  égouts,  à deux  pentes, 
tihed-r — , lenn-to  s.  Das  Pultdach,  das  Flug- 
dach, das  Halbdach,  das  Schussdach,  das  Schlepp- 
dach, das  Taschendach,  das  einhängige  Dach. 
Toit  m.  en  appentis,  en  potence,  h un  seul 
égout. 

Nlugle  r— . See  Common  roof. 

Square  r— . Das  Satteldach  mit  rechtem  Winkel, 
das  Winkeldach,  das  ncudrtUsche  Dach.  Comble 
m.  en  équerre. 

Thatched  r — • Das  Strohdach.  Toit  m.  en 
chaumière. 

Tlle-r— * tiled  r — • Das  Ziegeldach.  Toit 
m.  couvert  en  tuiles. 

Truncated  r— * flat  r— . Dos  ncucnglischc 
Dach,  das  Mansardendach  mit  Terrasse,  das 
Terrassendach.  Comble  m.  terminé  en  terrasso 
ou  tronqué. 

Twice  hanging  r — • See  Ridged  roof. 
Zink-r — , »Ink-covered  r — . Das  Zinkdach. 
Toit  m.  couvert  en  /.inc. 
to  Cover  r.  a.  a r — (Tiler).  Das  Dach  ein- 
decken, decken.  Poser  la  couverture, 
to  Retile  t>.  a.  nr—*  Das  Ziegeldach  um- 
decken.  Remanier  une  toiture  en  tuiles. 

R—  (Met.)  See  Arch. 

R — of  a room  (Build.)  Die  Decke.  Plafond 
m.  Comp.  Ceiling. 

(■mined  r— * Inserted  r—  t.  etc.  See  under 
Ceiling. 

n-  to  build  a vessel  under  it  (Sliipb.)  Das 
Dach,  die  bedachte  Helling.  Toiture  /. 

R — of  a tent  (Mil.)  Das  Zeltdach,  das  Dach 
eines  Zeltes.  Toit  m.  d’uno  tente. 

R—  of  a coach  (Coach -m.)  See  Tester. 

R—  of  the  fire-box  (Locom.)  See  Crown. 

R — of  a seam  (Min.)  Das  Dach,  das  Hangende 
eines  Flätses.  Toit  m.  d'une  couche. 


Room. 


Roof  s.  of  stones.  Der  Dachstein,  das  Dae h- 
g este  in , (die  Steinschieht  über  dem  Erze  oder 
der  Kohle).  Toit  m. 

R — of  the  strata  (the  part  above  the  miner’s 
head;  that  part  of  the  strata  lying  immediately 
upon  the  coal).  Die  Firste,  das  Hangende,  das 
Dach.  Faite  m.,  toit  m. 

R—  of  a gallery  (Mil.  miu.)  Die  Firste  oder 
Decke  der  Galerie.  Plafond  m.,  ciel  m.  (pL 
ciels)  d’une  galerie  de  mine. 

R — of  a reverberatory  - furnace,  reverber- 
ating r—  dome  s.  (Met.)  Die  Kuppel. 
Réverbère  dôme  m.  d’un  fourneau  à réver- 
bère. 

R—  - bay  s.,  span  - bay  s.  (Build.)  Das 
Sparrenfach.  Travée  f.  de  comble. 

Too  large  r— -b-.  Das  zu  weite  Sparren- 
faeh.  Claire- voie  f. 

R --ore  s.  (ore  found  in  the  roof)  (Min.)  Das 
Firstenerz,  das  Förstenerz.  Minerai  m.  d’eo 
haut. 

R — -rib«  s.  pi.  See  Roof- stays. 

R— -»late  s.  (Miner.)  Der  Dachschiefcr.  Ar- 
doise f.  tégulaire,  schiste  m.  tégulaire 
U -stnjs  s.  pl . , r -rlbn  s.  pi.  of  fire-box 
(Locom.)  Die  Ankerbarren  f.  pl.  oder  Deeken- 
anker  m.  pl.  ('einer  Fenerbüehse).  Armature  f. 
du  plafond  d’une  boite  à feu. 

Rooting  s,  covering  s.  of  a roof  (Slat.)  Die 
Bedachung.  Couverture  f.  d'un  comble,  toit  *n., 
toiture  f. 

R—  over  a »hip  in  ordinary  (Mar.)  Die 
Bedachung  über  einem  ausser  Dienst  gestellten 
Schiffe.  Toiture  /.  d’un  navire  désarmé. 
Fire-proof  r — • Die  feuersichere  Dachung. 
Couverture  f.  incombustible, 
to  Relay  r.  a.  a r — • Ein  Dach  umdecken. 

Remanier,  réposer  une  toiture. 

R — -plank  s.  (Miu.)  Sec  Top -sheet. 

Rook  er  s.  (Bak.)  Der  Aschenzieher,  die  Ofen- 
kratze. Cure- cendres  m. 

Room«.,  chambers,  apartment  *.  (ArchiO 
Das  Zimmer,  die  Stube,  (die  Kammer).  Chambre 
pièce  /.  (d’une  maison).  Comp.  Fire- room. 
Harness-room  etc. 

Dryfng-r — for  the  drying  of  gnn-powder  (Gun- 
powd.)  Die  Trockenstubc , die  Trockenkammer. 
Séchoir  m. 

Stove«!  r— , r — with  a »tove.  Die  Stube 
mit  einem  Ofen.  Étuve  /.,  chambre  /.  h feu. 
Upper  r—  (Build.)  Die  Oberstube.  Chambre 
f.  haute. 

R — (Shipb.)  Der  Raum,  die  Kammer.  Cham- 
bre f. 

Bed-r — of  an  offleer.  Die  Schlaf  hammer 
eines  Offiziers.  Chambre  /.  d’un  officier. 
RontMwalu'N,  gunner*»,  carpenter*»  etc. 

»tore-r— • Das  Bootsmannshellegat,  Feuer- 
werker  helleg  at , Zimmcrmannshellegat  *.  «.  ir. 
Soute  f.  du  niaitre  d’équipage,  — du  maître 
canonnier,  du  maître  charpentier  etc. 

Brend-r— , »ail-r— , »hell-r— . Die  Brot 
last,  die  Segelkammer,  die  Granatkammer.  Soute 
f.  h biscuit,  — è voiles,  à obus. 

Cable  • r — . Das  Kabelgat.  Soute  f.  anx 
câbles. 

FilUng-r— • handing-r  - of  magaxiae 

(Nftvig.,  Art.)  Der  Vorraum  der  l\tlrcrkammer. 
Guérite  /.  de  soute  h poudre. 
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I Mu  ne- room  *.  Der  Botteliersraum,  die  Bottlerei, 
die  Vorratskammer.  Coqueron  m. 

IJ|{ht*r — for  the  magazine.  Der  Lichtkasten 
der  Pulverkammer.  Guérite  /.  de  fanal. 

Sea-r— , tnrnlng-r-  (Narig.)  1.  Der  See  ' 
raum  zum  Schwimmen  und  Evolutionieren.  Évi- 
tage m.  ou  évitée  /.  (champ  d’evitage).  2.  Der 
Seeraum  im  allgemeinen , freies  Wasser  zur 
Fahrt.  Eau  /.  à courir,  espace  /.  libre. 

Mlop-r — (Shipb.)  Die  K leider  hammer  , die 
Montierungskammer.  Magasin  m.  d'habillement. 
Ntate-r — npl.  of  officers,  of  passengers  (merchant  | 
ship).  Die  Offiziers-  und  Passagier s kaj Uten  ( auf 
den  Salon  oder  Speisesaal  mündend)  eines  Han-  j 
dclsschiffcs.  Cabines  f.  pl.  d’officiers,  — de  ' 
passagers  (donnant  sur  le  salon  ou  carré). 

Store  -r — for  water.  Die  Wasserlast. 
Cale  f.  à l'eau. 

IVnrd-r — (Mar.)  1.  Der  Sitzungssaal , zugleich 
häufig  der  Salon  des  Kommandanten.  Balle  /.  du  I 
couseil  ou  la  grand’  chambre  (souvent  en  même  ! 
temps  le  salon  du  commandant).  2.  Die  Offi-  . 
ziersmes8e.  I/O  carré  des  officiers. 

R—  and  «pare,  r—  and  timber  (Shipb.)  | 
Die  Entfernung  der  Spanten  von  Mallkante  zu 
Mallkante , die  Spantdislanz.  Maille  /.  de  la 
membrure. 

to  Put  an  of  tirer  tinder  arreMt  to  the 

r — • Einen  Offizier  zu  Kammerarrest  verur- 
teilen. Euvoyer  un  officier  dans  sa  chambre 
(lo  mettre  aux  arrêts). 

R—  adv.  (Mar.)  See  Large  and  Lask. 

Root  s.,  radient  quantity  s.  (Algebr.)  Der 
Wurzclausdruck , die  Wurzelgrösse.  Radical  m., 
quantité  f.  radicale. 

Square  r — • Die  Quadratwurzel.  Racine  /.  î 
carrée. 

R-  of  a <|  liant  it. T.  Die  Wurzel  aus  einer 
Zahl.  Racine  /.  d’une  quantité. 

R—  of  an  eq  nation.  Die  Wurzel  einer 
Gleichung.  Racine  /.  d'une  équation. 

R — of  a couuterfort  (Huild.)  7>ic  Hrurar/  eine* 
Strebepfeilers.  Racine  f.  d’un  contre-fort. 

R-  -breaker  r— bruiner  (Agric.,  Hug.) 
Die  Wurzelschneidmaschine.  Coupe-racines  m. 
R— -end  s.  (Spinn.)  Das  Wurzelende.  Pied  m. 
de  lin. 

Rope  *.,  eord  *.,  cable  s.  (Rope  m.)  Das  Seil, 

( zur  See:)  das  Tau,  die  Leine.  Cordage  m., 
corde  /.,  filin  m.,  manœuvre  amarre/.  Comp 
to  Relay,  to  Rend  together,  to  Coil,  to 
Clear,  to  Put  a rope. 

R—  of  a bell,  bell-rope  *.  Das  Gloekcnseil 
oder  -tau,  der  Glockenstrang.  Corde  /.  de  la 
cloche. 

R — « pl.  of  a tent  (Mil.)  Die  Zeltleinen  f.  pl., 
die  Knielcinen  f.  pi,  die  Leinen  f.  pl.  Cordes 
/.  pl.  d'une  tente. 

R — or  eord  s.  for  winding  up  the  buckets  in 
a well  (Pump-m.)  See  under  Cord. 

R—  of  hemp.  See  Hempen  rope. 

R — of  the  trace  (Saddl.)  Das  Zug-  oder 
Geschirrtau,  das  Tau.  Cordage  m.  do  trait,  du  j 
trait  d'attelage. 

R — laid  or  twisted  the  wrong  way  (Rope-m.) 
Das  verkehrt  geschlagene  oder  gelegte  Tau.  (Ja 
rochoir  m.,  main-torse  /. 


Rope  *.  half  worn  ont,  half  nned  np. 

Das  halbgeschlissene  Tauwerk.  Filin  tn.  demi-usé. 
R—  tainted  one  fourth.  Das  durch  Zu- 
sammendrehen um  XU  verkürzte  Tau  oder  Seil. 
Corde  /.  (ou  cordage  m.)  commise  au  quart. 

R—  tainted  lenn  than  one  third.  Das 
lähnig  gedrehte  (oder  geschlagene)  Tau.  Cor- 
dage m.  commis  au  tiers  mol. 

R—  tainted  one  third.  Das  steif  oder  hart- 
gedrehte Tau  oder  Seil.  Corde  /.  (ou  cordage  m.) 
commise  au  tiers. 

R — tainted  too  hard  (Mar.)  Das  Krapp 
geschlagene  Tau.  Cordage  m.  trop  tordu. 
Bell-r—  (to  haul  to  ram  up).  Das  Knolentau 
für  das  Eintreiben  von  Panzerbolzen.  Corde  /. 
à nœuds  (pour  hAler  en  bil lardant). 

Bell-r  — (for  the  topraan).  Das  Geländer  um 
den  Mars.  Sauvegarde  f.,  tiroveille  m. 

Bell-r  — (Mar.)  Das  G lockensteert,  das  Qlocken- 
seil.  Corde  /.  de  la  cloche. 

Braelng-r—  (Pont)  Das  Spanntau.  Écharpe  /. 
Cable-laid  r — (Ropo-m.)  Das  Tau  mil  Kabel- 
sehlag,  kabelartig  (kabelweise)  geschlagene  Tau. 
Cordage  m.  ou  filiu  m.  commis  en  grelin. 
Colled  r — (Mar.)  Das  aufgeschossene  Ende. 
Glêne  /. 

Coir  r — • Das  Kokostau.  Cordage  m.  en  fibre 
de  coco. 

Condemned  r — • Das  ausgefahrene,  geschlissene 
Tauwerk.  Filin  m.  condamné. 

Dcad-r — . Das  einfache  über  keine  Dolle  ge- 
führte , durch  keinen  Block  geschorene  Tau. 
Manœuvre  f.  en  simple  (ne  passant  dans  au- 
cune poulie). 

Kndlenn  r—  or  cord  *.  (Mach.)  Das  Seil 
(oder  die  runde  Schnur)  ohne  Ende.  Corde  /. 
(ronde)  sans  fin. 

Enterlng-r-n  />/.,  nlde-r-  n pl.  Die  Fall- 
reepstaue, die  Sceptertaue.  Tireveilles  m.  pl.  de 
coupée. 

Every  r-  an  end  ! „ Die  Enden  in  die  Hand  !“ 

( z um  Fieren  fertig).  „Lea  manœuvres  h la  main!“ 
(parées  à filer). 

Ferry -r — (Pont.)  Das  FHhrtau.  Va-et- 
vient  m. 

Foul-rnnnlng  r — . Das  unklar  laufende  Tau. 
Manœuvre  /.  empêchée,  manœuvre  /.  passée  à 
contre. 

Four-utranded  r — (Ropc-m.)  Das  vicrschâf- 
tige  Tau,  das  Tau  aus  vier  Kardeelen.  Cor- 
dage m.  en  quatre. 

Fretted-r— . See  Fretted. 

Full-tainted  r— . Das  zur  vollen  Härte  ge- 
drehte Tau.  Cordago  m.  commis  au  tiers 
ferme. 

Hawner-lald  r— . Das  dreischäßigc  Tauwerk 
mit  Trossenschlag.  Cordage  m.  commis  en  aus- 
siêre  (en  trois). 

Hempen  r— , henip-r  *.,  hemp-cable 

s.  Das  Hanfseil,  das  Hanftau.  Cordage  m. 
en  chanvre. 

Hldc-r— . Das  Ledertau.  Cordago  m.  on  cuir. 
I in  merged  r — , eahle  *.  (Hydr.  arch.)  Das 
Tauereiseil.  Cable  m.  immergé,  de  touage. 

Eaunching-r— a pl.  of  the  life-boat.  Die 

Ablauftaue  des  Rettungsbootes.  Cordes  /.  pl.  do 
lancement  du  canot  de  sauvetage. 
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Pointed  rope  s.  (Kope-m.)  Das  Tau  mit  einem 
KatUteert,  die  KatlsUertsckote.  Écoute  /.  eu 
queue  do  rat  (cordage  pointu),  cordage  m.  eu 
queue  de  rat. 

Preventer-r — (Art.)  Das  Rückhaltlau.  Itague 
in.  de  retenue. 

Safety-r—  (Railw.)  Die  Zugleine.  Corde  f. 
de  sûreté. 

Ship  - liinde  r— . Das  on  Bord  hergestcllle 
Tauwerk.  Filin  m.  fait  h bord. 

Shroud-lnld  r — (Kope-m.)  Das  vierschäftigc 
Tauwerk  mit  Trossensehlag.  Cordage  m.  com- 
mis en  aussière  (en  quatre). 

Small  r—  (of  a ringing  pile  - engine).  Die 
Zugleine.  Corde  /.  d’uue  sonnette  à tiraude. 
Three-ntranded  r — • Das  dreisehäftige  kabcl- 
weis  geschlagene  Tauwerk.  Filin  m.  en  trois. 
Twice-laid  r — or  stiitf  i.  Dos  umgesehlagenc 
Tauwerk.  Cordage  m.  refait. 

Water-laid  r— • Dos  linksgeschlagene  Tau- 
werk. Cordage  tn.  commis  h gauche.  See  also 
C a b 1 e - 1 a i d rope. 

Wire  r — (iron  or  steel).  Das  Eisen-  oder 
Stahldrahtseil.  Cordage  m.  eu  fil  (de  fer  ou 
d'acier). 

Yoke-r — 8 s.  pl.  (Bbipb.)  Die  Jochlcincn,  das 
Steuerreep.  Tirevoilles  m.  pl.  de  barre. 

A piece  of  r — . Ein  Tauende.  Un  bout  de 
de  corde,  de  (Hin. 

to  Coil  down  the  r— 8 pl.  Die  Enden  des 
laufenden  Gutes  in  Seheiben  aufrollen.  Parer 
les  manœuvres,  parer  les  cordes. 

to  Put  v.  a.  a r—  In  the  becketn.  See 

under  to  Put. 

R—  (used  for  a warp,  a hawser)  (Mar.)  Die 
Trosse  (zum  Verholen  benutzt ).  Amarre  /.(usitée 
pour  faux-bras  de  halage). 

Bo«-r — (used  for  a fast).  Die  Bugtrosse  (als 
Bugtau  benutzt).  Amarre  /.  de  Pavant  (amarre 
/.  de  poste). 

Slip-r — • Das  Sehlipptau  (klar  sum  Schlippen). 
Amarre  /.  eu  double. 

Stern -r — . Das  Achtertau.  Amarre  /.  de 
l’arrière. 

R — or  bolt-r—  of  a «ail  (Mar.)  Das  Lick 
eines  Segels.  Ralingue  /.  d’uue  voile. 
Awnlng-r-n  j,(.  DU  Licken  des  Sonnensegels. 

Kali  ligues  f.  pl.  de  toute. 

Foot-r — 9 foot- bolt-r — . Das  Unter- oder  Fuss- 
lick.  Ralingue  /.  de  bordure  ou  de  fond, 
flead-r — • Das  Anschlaglick,  Gaffellick.  Ra- 
lingue /.  du  faix  ou  d'envergure  d’uue  voile  à 
corue. 

Hcad-r— , head-bolt-r—  of  n nquarc- 

Mail.  Das  Baaliek  eines  Raasegcls.  Kaliugue 
/.  de  faix  ou  d’envergure  d’uue  voile  carée. 
Leech-r — « lecch-bolt  r — of  a square-sail. 
Das  Seitenliek  eines  Baasegels.  Kaliugue  /.  de 
chute. 

After-lcecb  r — of  a stay -sail  or  gaff-sail. 
Das  Achterliek  eines  Slag - oder  Gaffelsegels. 
Ralingue  /.  de  chute. 

Forc-Iccch  r— . Das  Vorlick  eines  Stagsegels, 
das  Stagliek.  Ralingue  /.  de  têtière  d'uue  voile 
d’e’tai  triangulaire. 

Mast-leech  r — • Das  1 Mastlick,  Raliugue  /. 
de  uiAt. 

Side-Ieech  r — of  a square-sail.  Das  Seiten- 
lick  eines  Baasegels.  Ralingue  /.  de  chute. 


Rose. 

Ridge-rope  s.  of  an  awning.  See  Middle- 
r o p o and  under  Ridge, 
to  R — v.  a.  n sali  (Mar.)  LUken,  die  Segel 
licken,  die  Lieken  an  ein  Segel  nähen.  ltalin- 
guer  une  voile,  monter  ou  garnir  nne  voile  de 
ses  ralingues. 

R— -baud  roband  s.  Das  Raaband,  der 
Raabindsel.  Kaban  m.  de  faix,  ruban  m.  de  têtière 
(dans  la  Méditerranée:)  gourdin  m. 

K— -boring  s.  (Min.)  See  Boring  for  ex- 
periment. 

R — -breaking  s.  Der  Seilbnteh.  Rupture  /. 
du  cAble. 

R— -bridge  s.  (Pont.)  DU  Seilbrücke.  Pont  m. 
de  cordages. 

R -drng  s.  (Carr.)  Das  Hemmtau,  die  Bad- 
sperre. Cordage  m.  à enrayer,  ciirayure  /. 

R — -bonne  s.  (Mar.,  Rope-m.)  Die  Reeper- 
bahn, die  Seilerbahn.  Corderie  /.,  atelier  m. 
de  corderie. 

R ---ladder  a.  (Mar.)  Die  Strickleiter,  die 
Sturmleiter,  die  Bootstreppe  ('-/citer).  Échelle/, 
do  corde. 

R — -maker  s.  Der  Seiler,  (niederd.  und  zur 
See:)  der  Reeper,  der  Rccpschlägcr.  Cordier  m. 
R — -m— *8  end  t.  (Rope-m.,  Mar.)  Das  Hunde- 
ende  des  Tauwerks.  Témoin  m.  ou  témoins 
m.  pl.  d’un  cordage. 

R— -m— *8  or  roper’«  work  *.  (Rope-m.) 
Die  Reepschläger-  oder  Seilerarbeil.  O uv  rage  m. 
de  cordage. 

R — -making  s.  Das  Tau-,  das  Reepsehlagen, 
das  Verfertigen  der  Seile.  Corderie  /. 

R — -pump  s.  of  Vera  (Mach.)  Die  hydrau- 
lische Maschine  Vera's,  die  Scilmaschine,  die 
Funikularmaschine  Vera's.  Machine/,  funiculaire. 
R'  -nponge- minuter  s.  (Art.)  Sec  under 
K a m mer. 

R—  - nunpennlon  - bridge  s.  (Hydr.  arch  1 
DU  Seilbrüeke.  Pont  m.  suspendu  à cordages. 
R— walk  r — -yard  s.  Sec  Iiope- 

house. 

R— -yarn  s.  (Kope-m.,  Navig.)  Das  Kabelgam. 
Fil  m.  de  caret. 

Rope’s  end  s.  (for  punishment)  (Mar.)  Das  Ende, 
der  Takcl,  der  Tamp.  Gourdin  m. 

R — ’s  end,  short  piece  s.  of  rope.  Das 
Endchen  Tau,  das  Ende,  das  Fangtau,  der  Tamp 
oder  das  Ende  eines  Taues.  Rout  m.  de  cor- 
dage. 

Roper  s.  See  Rope-maker. 

Ropery  s.  Die  Tau-,  die  Reepsehlägerei,  die 
SeiUrwerkstäUe.  Corderie  /. 

Kopincnn  *.  or  vlncidily  a.  of  wine  (a  mala- 
dy of  wines)  (Agric.)  Das  Lang - oder  Fettsein. 
Graisse  /. 

Ropiug-needle  a.  (Mar.)  Die  Lieknadel.  Ai- 
guille /.  à ralingucr. 

Rosace  s.  (Arch.)  DU  Rosette.  Rosace  /.,  ro- 
sou  m. 

R - -puncheon  roue-punch  ».  (Grav) 
Die  Rosenpunze  (zum  Einschlagen  des  Hertens 
einer  Rosette).  Outil  w.  à cœur  de  rosette. 

RoNaiiiline  nnilinc-red  s.  (Chon.,  Dyer). 
Das  Anilinrot.  Rouge  m.  d’uniline. 

Rouary  s.  or  chain-trompe  s.  (Mach.)  Das 
Ketten-  oder  Paternostergeblase.  Chapelet  m. 

Kone  f.  (a  plate  of  metal  perforated  like  a riddle). 
Die  Brause,  das  SUb.  Crépine  /. 
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Rose  s.  See  Sponge. 

R— - colour  s.  (Paint.,  Dyer).  Die  Rota- 1 
färbe.  Kose  m.,  couleur  /.  do  rose. 

K -copper  roseUe  - eopper  3.  (Met.)1 

i)a*  Scheibenkupfer,  das  Rosettenkupfer.  Cuivre 
m.  rosette,  cuivre  to.  de  {ou  en)  rosette. 

Cakes  s.  pi.  of  r— e — , copper-disks 
s.  pl.  Das  Rosettenkupfer,  die  Kupferroscttcn 
f.  pl.  Gâteaux  to.  pl.  de  rosette,  plaques  f pl. 
de  cuivre , rosettes  f.  pl.  See  also  under 
Cakes. 

R — -countersink  s.  (a  tool  for  tlie  manufac- 
ture of  arms).  Der  Abdrchnagcl.  Fraise  /.  à 
rôder. 

R-  -diamond  *.  (Lap.)  Die  Rosette,  die  Rose, 
die  Raute,  der  Rautenstein.  Diamant-rose  to., 
rose  /. 

R— -engine  j.  (Techn.)  Die  Guilloehicrmaschine, 
die  Patronendrehbank.  Tour  ot.  à guillocher, 
tour  m.  à rosettes,  machine  /.  à guillocher. 

R— e—  for  making  squares.  Die  Carrc- 
masehine.  Machine  /.  carrée. 

R— -e— -pattern  s.  Die  Guillochierung.  Guil- 
lochis  m. 

R — -honey  s.  (Pharm.)  Der  Rosenhonig.  Miel 
to.  rosat. 

R— lashing  s.,  r — seizing  (Mar.)  Die 
Rosenlaschutig,  Roscnztisung . Aiguilletage  m.  en 
portugaise. 

R — -quartz  •.  (Miner.)  Der  Rosenquarts.  Quartz 
to.  rose. 

R --steel  s.  (Met.)  Der  Rosenstahl.  Acier  m. 
k la  rose. 

R — -window  s.  (Arch.)  Die  Fensterrose , das 
Rosenfenster.  Kose  f.,  fenêtre  /.  en  rose,  on 
rosace. 

R — -wood  s.,  tnlip-wood  s.  (which  is  said 
to  be  the  wood  of  Convolvulus  seoparius)  (Join., 
Turn.)  Das  Rosenholz,  das  Rhodiscr  Hols.  Hois 
m.  de  rose,  hois  to.  de  Khodes.  Comp.  J a m a i- 
ca-ro  se-wood. 

R— -w — 9 Jnearanda-wood  ».  (the  wood  of 
Jaearanda  brasilicnsxs,  Mimosa  jaearanda,  Big- 
nonia  brasiliensis  or  Dalbergia)  (Join.)  Das 
Jacarandaholz,  das  brasilianische  Pockholz.  Pa- 
lissandre to.,  palixandre  m.,  jaearanda  m. 
Koaelne  uuiliitc-rcd  s.  (Chem.,  Dyer).  Das 
Anilinrot , das  Fuchsin.  Kouge  to.  d‘auiline. 
Rose!  s.  tor  tracing  rose-engine  patterns 
on  a cylindrical  surface  (Techn.)  Die  Patrone 
zur  Guillochierung  auf  einer  eylindr  ischen  Fläche. 
Couronne  /. 

Honette  movement  of  a rose  engine. 
Die  Patrone.  Kosette  /. 

R— -copper  s.  Comp.  Kose-copper. 

R— -c — -cake  s.  See  Cake. 

Rosin  s.  Das  Harz.  Résine  /.  Comp.  K e s i 11. 
Common  r — , yellow  r— • Das  gelbe.  Fich- 
tenharz. Résine  /.  jaune,  poix-résine  f.,  pègle / 
White  r— , Burgundy  pitch  s.  Das  weisse 
Pech,  das  Burgunderharz.  Poix  /.  blanche, 
poix  f.  de  Bourgogne. 

Yellow  r — • See  Common  rosin. 

R—  of  Ntyrax  benzoin.  See  Benzoin- 
g u m. 

K — -soap  s.  Sec  R e s i n - s o a p. 

Rosing  s.  Turkey-red  in  dyeing.  Das  Rotieren, 
das  Schönen.  Ko  sage  m. 


Rosolaue  s.,  aniline-violet  «.  (Chem.,  Dyer). 

Das  Anitinviolct.  Violet  m.  d'aniline. 

Router  s.  (Mar.)  Die  Einschiffungsliste.  Liste  /. 
d'embarquement. 

Rostrum  s.  (in  aucicut  Home),  stage  tri- 
bune s.«  (Lug),  elections:)  hustings  s.  pl. 
(Arch.)  Die  Rednerbühnc,  die  Tribune.  Tribune /. 
R—  8.  (Shlpb.)  Sec  Beak  of  the  prow. 

Rot  8.  of  wood.  Die  Fäulnis , das  Vermodern,  das 
Vermorschen , das  Verstockcn.  Pourriture  /., 
carie  /. 

Dry  r-  of  wood.  Die  trockene  Fäulnis , die 
Trockenfäule,  der  Trockenmoder,  das  Ver  stocken, 
das  Vermorschen.  Pourriture  /.  suche,  carie  /. 
sèche. 

Plank  affected  with  dry  r— . Die  mil 

Trockenfäule  behaftete  Planke.  Bordage  m.  atteint 
par  la  carie. 

Wet  r — of  wood.  Die  nasse  Fäulnis,  die  Faul- 
< nis  im  engeren  Sinne.  Pourriture  /.  humide. 

Rota-cleaning-apparatuM  r — -rubber  s. 

(Spinn.)  Die  Wilrgelmaschine.  Kota-frutteur  m., 
rota* frottoir  m. 

Rotary  adj.*  rotatory  adj.  (Mech.)  Drehend, 
rotierend.  Rotatoire,  rotatif. 

R — motion  s.  See  Rotation  2. 

R — retort  s.  (Gas-1.)  Die  rotierende  Retorte. 
Retorte  f.  k fond  mobile. 

R—  rocket  8.9  rifle-rocket#.  Die  Rotations- 
rakete. Fusée  f.  à rotation. 

R—  squeezer  s.9  shingling-machlne  s. 

(Met.)  Die  Zangemaschine , die  iAippenmiihlc. 
Squeezer  to,  rotatif,  machine  f.  à cingler. 
Rotation  s.  (Geom.)  See  Revolution. 

R — 9 revolution  s.,  rotary  motion  ». 
(Mach.)  Die  drehende  oder  rotierende  Bewegung, 
die  Umdrehung.  Rotatiou  /.,  révolution 
mouvement  m.  de  rotation. 

Rotator  s.  (Met.)  Der  rotierende  Puddelofen. 

I Puddleur  m.  rotatif. 

Rotatory  adj.  See  Rotary. 

R — engine#.  (Steam  eng.)  Die  rotier emlc  Dampf- 
maschine. Machine/,  rotatoire  ou  h rotation  im- 
médiate. 

Rotten  adj.  (said  of  wood).  Stockig,  brandig,  an- 
gcsleckt,  verfault.  Ec  hau  flu,  pourri. 

R—  -row  s.  (Mar.)  Die  Reihe  abgetakelter  aller 
Schiffe,  der  Krankenhof  (eines  Hafens).  Ligue  f. 
de  vieux  bâtimonts  désarmés. 

R-  -»tone  8.  for  polishing  (Techn.)  Die 
englische  Erde,  der  englische  TripcL  Terre  /. 
pourrie. 

Rotunda  s.  (Railw.)  Die  halbkreisförmige  Loko • 
motivremise,  der  halbkreisförmige  Lokomotiv  ( en  )- 
schuppen.  Rotonde  /.  k locomotives. 

R—  (Build.)  Die  Rotunde,  der  Rundbau.  Ro- 
tonde /. 

Rouge  -v.  (a  cosmetic  of  carthamine).  Das  Schmink- 
rot. Rouge  m.  en  feuille,  rouge  to.  d'Espagne, 
rouge  m.  de  Portugal. 

R — 9 Jeweller*»  red  crocus  s.  (peroxyd 
of  iron)  (Techn.)  Das  Polierrot,  das  Rouge, 
der  Crocus,  das  Pariser  Rot.  Rouge  m.,  rouge 
to.  k polir. 

Rough  adj.9  rugged  adj.9  uneven  adj.  (cha- 
racterizing the  ground).  Uneben,  holperig.  Ra- 
boteux, accidenté,  inégal. 
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678  Rough  - 

Rough  adj.  lioh,  unbearbeitet.  Brut, 
to  R—  v.  a.  mlrrorM  (Mirror-m.)  Spiegel- 
gläser rauh  schleifen.  Dégrossir  de»  glace«, 
to  R — horse-shoes  (Farr.)  Ein  Pferd  scharf 
beschlagen.  Ferrer  uu  cheval  à glace.  Comp. 
to  Rough-shoo. 

to  R-  or  to  prepare  v.  a.  the  metal  for 
boring  (Gun-f.)  Ein  Geschützrohr  abarbeiten. 
Décroûter  une  pièce  d'artillerie  après  la  fonte, 
to  R-  down  v.  a.  the  balls,  to  bloom  v.  a. 
(Met.)  (Die  Luppen)  walzen,  austral  zen.  Dé- 
grossir les  loupe»,  ébaucher, 
to  R — in  r.  a,  a boarding  (Mas.)  Eine 
Schalung  berappen.  Gobeter  uu  plancbéiage. 

R — -book  e.  Die  Kladde,  das  Diarium.  Main- 
courante  /. 

R — -borer  s.  (in  a small-arm  manufactory). 
Der  Bohrjunge.  Foreur  m. 

R— cast  finit  coat  s.  of  two-coat- 

work,  (on  laths:)  laying  s.  or  prickiug- 

up  s.,  (on  brick:)  rendering  s.9  roughing 
«.  (Mas.)  Die  erste  I\itzlagef  der  Anwurf , der 
Bewurf,  der  Berapp,  der  Bapppulz.  Première 
couche  /.  d'enduit,  gobetage  tn.,  cre'pi  m.  Sec 
also  under  Coat. 

H -casting  s.  (Mas.)  Die  Berappung,  das  Be- 
werfen. Gobetage  m. 

R coal  8.9  steel  sink  s,  etc.  Sec  under 
Coal,  Steel,  Zink  etc. 

R — -file  s.  (File-c.)  Die  Strohfcile.  Lime  /.  cn 
paille,  lime  /.  d'Allemagne. 

R — -filing  s.  (Cuti.)  Das  Grobfeilen  (der 
Klingen).  Ébanchago  m. 

R-  -hewing  baulking  s.  (Carp.)  Das 
Bewaldrechten.  Dégrossissage  m du  bois  do 
charpente  dans  la  forêt. 

R— hewn  stone  s.  See  Rustic  stone. 
R— h—  stem  s.  See  8 tom. 

R — mason  r— setter  s.  Der  Bruchstein- 

maurer. Maçon  m.  qui  travaille  en  moèllous, 
limosin  tn.,  limousin  ni.,  poseur  m. 

R— plastering  s.  (Mas.)  Der  Rauhpuiz,  der 
Rapppulz,  der  Spritzbewurf.  Crépi  m. 

R - -rider's  spur  a.  See  J a c k - b o ot  s pu  r. 
R — sea  s.  Die  schwere  Sec.  Mer  f.  dure,  mer 
/.  mâle,  pesante. 

R—  -setter  s.  See  Rough-mason. 

R— shearing  unhalrlng  s,  (Tann.)  Das 
Abhaaren,  das  Reinigen  der  Narbcnseilc.  Ébour- 
rage m.  de  la  peau,  épilage  m.,  depilage  m.  de 
la  peau,  surtonto  f. 

R — -sketch  s.  (Paint)  Der  Entwurf,  die  Skizze. 
Croquis  m.  See  Eye-sketcb. 

R— -spar  S.9  r— tree  s.  (8hip-c.)  Die  un- 
behauene, unbearbeitete  Spiere.  Espars  m.  ou  mâ- 
tereau w».  brut. 

R— -steel  s.  (Met.)  Der  Rohstahl.  Acier  m. 
cru  ou  naturel. 

'R— stocker  s.  See  Stocker. 

R — -tree  a.,  r— t— -rail  a.  (Shipb.)  Die  Re- 
ling leiste.  Lisse  f.  de  plat  bord. 

R— -t — stanchion  s.  or  -timber  a.  Die 

Reling sstütse,  die  Schanzkleidstütze.  Batayole  f. 
See  Stanchion. 

R— -waller  a.  (Mas.)  Der  schlechte  Maurer, 
der  Kleiber.  Limousin  m. 

R — -walling  a.  Das  mit  schlechtem  Mörtel  tm- 
accurat  aufgeführte,  ruppige  Mauerwerk.  Maçon- 
nerie f.  limousine,  Üiuosinago  m. 


Round. 

to  Rough-cast  v.  a.  (Build.)  Berappen,  be- 
werfen, rauh  putzen.  Crépir,  hourder  ou  ourdir 
un  enduit. 

to  R— grind  v . a.  (Brew.,  Bak.)  Sec  to 
Bruise. 

to  R— -hcw  v . a.  9 to  baulk  v.  a.  trees 

(Carp.)  Bewaldrechtcn,  berappen.  Dégrossir  le 
bois  de  charpente  dans  la  forêt, 
to  R — -h-  wood.  Das  Holz  aus  dem  Groben 
behauen.  Dégauchir,  dégrossir  uue  pièce  de 
bois. 

to  R — -out  r.  o.  (Techn.)  Zurichten,  abriehten, 
aus  dem  Groben  arbeiten.  Ébaucher, 
to  R — -plane  v.  a.  (wood  or  metal).  Schroten. 
Décroûter. 

to  R — -p — timber  (Join.)  Das  Holz  schrub- 
ben, aus  dem  Groben  hobeln.  Dégrossir  le  bois, 
to  R — -shoe  r.  a.  a horse,  to  r — v.  a. 
horse -shoes  in  frosty  weather,  to  turn 
up  v.  a.  a horse's  shoes  (Farr.)  Ein  Pferd 
scharf  beschlagen,  schärfen.  Ferrer  à glace, 
cramponner  un  cheval. 

to  Roughen  r.  a.  the  timber.  See  Timber. 
Roughening  s.  Sec  Pricking-up. 
Roughing  ruffing  s.  of  flax  (by  the  swing- 
ling-machine).  Das  Vorschwingen.  (Teillage  m. 
en  gros  k la  mécanique).  Comp.  Finishing. 
R — (Pin-ni.)  Das  Abschleifen  der  Nadelspitze. 
Kbauchago  t». 

R—,  (ruffing  s.),  first  grinding  s.  of  plate- 

glass  (Mirror-m.)  Das  Rauschleifcn.  Dé- 
grossissage m.  Comp.  Grinding  and  Smooth- 
i n g. 

R— , rough-cast  *.  (first  coat  of  three-coated 
plastering  on  bricks)  (Mas.)  Die  erste  Pi Ul- 
lage, der  Anwurf,  der  Bewurf,  der  Berapp,  der 
Rappputz,  das  Ausschwcissen.  Premiere  couche 
/.  d’enduit,  gobetage  m. 

R—  and  smoothing  s.  Die  Qlasvcrcdclung, 
die  Glasvcrfeincrung.  Affinage  m. 

R— -cylinders  s.  pl. , r — -rolls  s.  pl. 
(Met.)  Die  l*räparierw alien  f.  pl.  Cyliudres 
m.  pl.  h cingler,  cingleurs  m.  pl.,  dégrossis- 
seur8  m.  pl. 

R— -down  rolls  s.  pl.  Die  Vorwalzen  f.  pl. 
für  Puddclci8cn  oder  Rohschienen.  Degress isseurs 
m.  pl.,  équipage  m.  degrossisseur. 

R — - hole  *.  Der  Schlackcnsumpf.  Trou  m de 
laitier. 

K — -rolls  s.  pl.  See  Blooming -rolls  and 
Rougbing-cylinders. 

Roughness  s.9  want  «.  of  polish.  Das  Matt- 
sein,  das  Matt.  Dépoli  m. 

Roulette  s.  (Gcom.)  Die  Roulette,  die  RolUinie. 
Roulette  /. 

Rounce  s.  (Print.)  See  Spit. 

Round  s.  (Gun-m.)  See  Kamrod-pUnc. 

R - , brad  cock-bead  s.9  eoeket-bead 
s.  (Join.,  Arch.)  Der  Rundstab,  der  Stab,  das 
Stäbchen,  das  Reifchen.  Boudin  m.,  baguette 
/.,  moulure  /.  ronde,  filet  m.  cylindrique. 

R — of  the  lock -plate  (Gun-m.)  DU  Run- 
dung, der  Vorderteil  (des  Sehlossbleches).  De- 
vant m.  arrondi  du  corps  de  platine  d'un  fusil. 
R—,  patrol  survey  s.  of  the  sentinels 
(Mil.)  Die  Runde,  Ronde.  Patrouille  /.  Comp. 
Patrol. 


Digitized  by  Google 


Round  — 

A round  ».  (Art.)  Ein  * eharfcr  Schuss  pro 
Geschütz.  Un  coop,  une  charge  par  pièce. 

H—  of  case-shot,  of  round-shot  etc.  Der  scharfe 
Schuss.  Coup  m.  de  canou  tiré  à projectile. 

K — of  caso-shot.  See  under  Case-shot. 
R — of  grape.  Sec  Grape-shot. 

R—  of  round-shot  Der  Kugelschuss.  Coup 
m.  de  boulet. 

R— N pi.  (Mar.,  Mil.)  Die  Runde,  Ronde.  Ronde/. 
R — (Brew.)  Der  runde  Gährbottieh.  Brass  in 
m.  rond. 

R — (Shipb.)  Die  Sprosse  einer  Bootsleiter  oder 
Jakobsleiter.  Barreau  m.  d'une  échelle,  éche- 
lon m. 

R — aft  s.  Die  Rundung  des  Heeks  oder 
Spiegels.  Cul-de-poule  m.  de  l’arrière. 

R — or  back  ».  of*  a nail  (Mar.)  Der  Rücken 
eines  Segels.  Rond  nt.  ou  dos  m.  d’une  voile. 
R—  and  grape  belly- ftill  ».  (Mar.)  Die 
(gleichseitige)  Ladung  row  Vollkugcln , Kar- 
tätschen und  kleinen  Kugeln  (Hagel).  Décharge 
/.  de  boulet,  de  mitraille  et  de  halles  h fusil, 
fo  R— 9 Io  put  on  rounding  a cable,  a 
fast,  a ring,  a spar  etc.  Bewuhlen,  mit  Wuhling 
umlegen,  schladdcn.  Garnir,  fourrer, 
to  R — v.  a.  a cape , a point  etc.  (Navig  ) 
Um  ein  Kap,  um  eine  Landspitze  etc.  segeln, 
passieren.  Arrondir  un  cap,  une  pointo  etc. 
to  R—  the  fleet  (Mar.)  Durch  die  Flotte 
peitschen,  (der  Reihe  nach)  einen  Mann  von 
jedem  Schiffe  einer  Flotte  auspeitschen.  Faire 
le  tour  (mieux  : le  tourment)  de  punition  autour 
de  l'escadre. 

to  R - In  r.  a.  the  weather-brace*  (Mar.) 
Die  Luvbrassen  auf - oder  einholen.  Haler  les 
bras  du  vent. 

to  R—  in  v.  a.  the  »lack  of  n fackle. 

Die  Lose  einer  Talje,  die  horizontal  liegt,  ein - 
holen  oder  durchholcn.  Rendre  le  mou  d’un 
palau  horizontal. 

to  R — ofT  v.  a.,  to  flninh  v.  a.  the  teeth 
(Mach.)  Die  Zähne  wälzen,  abrunden,  arron- 
dieren. Arrondir  les  dents  d'une  roue, 
to  R—  the  way  (Navig.)  See  to  Check  the 
way. 

to  R-  up  v.  a.  the  »luck  of  a tackle 

(Mar.)  Die  Lose  einer  auf - und  niederhängen- 
den Talje,  an  der  kein  Gewicht  befestigt  ist , auf- 
oder  durchholcn.  Rendre  le  mou  d'un  palau 
vertical. 

R- -angulnr-ntralght-arch  s.  (Build.)  Der 
verecktc  scheitrechte  Bogen.  Arc- linteau  m.  dé- 
cerné. 

R — -buddle  s.  for  dressing  stamped  ore  (Min.) 
Der  Kegelherd,  der  Bundherd,  der  Bundbuddel. 
Round  buddle  m. , tablo  f.  conique.  Comp. 
Round  huddle  under  Buddle. 

R-  -carca*»  s.  (Art.)  Sec  Carcass. 

R — -edged  joint-file  «.  See  Joint-file. 
R — -head  s.f  semicircular  arch  ».  Der 
Rundbogen.  Arc  m.  en  ploiu  ciutre.  Comp. 
Semicircular  arch  under  Arch  in  a 
wall. 

Peaked  r-  -h—,  circular  peak-arch  s. 

Der  Schneppenbogen.  Plein  cintre  m.  h talon. 
Ktllted  r—  -h— . Der  gestelzte,  gebürstete, 
überhobene  Rundbogen.  Plein  cintre  m.  cx- 
haassé. 
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Hound-ht»aded  bolt  s.  See  under  Bult. 

R — -house  s.  of  a man-of-war  (Shipb.)  Die 
Kampanjc,  das  (Quarterdeck.  Dunette /.,  rouf  m. 
R — h—  of  n mer  ch  a ut- vessel  (Mar.)  Dos 
Kajütshaus,  die  Hütte.  Dunetto  f. 

R — -iron  s.  See  under  Iron. 

R -noise-iron  s.  (Join.)  Das  Hohlkchleiscn. 
Fer  m.  do  rabot  rond. 

R — n— -plyer  s.  See  Round  plyer  under 
P 1 y e r. 

R -plane  s.  Der  Stabhobcl,  der  Rundstab - 
hobcl.  Rabot  m.  h boudin. 

R -p—  (Gun-m.)  See  Ratnrod-plauo. 

R — -ribbed  adj.  (Shipb.)  % Rund  im  Boden , mit 
rundem  ( vollem ) Roden.  A façons  rondes. 

R— -robin  s.  (Cart-wr.)  See  Dirt -cl out. 
R— -»eam  s.  in  a sail  etc.  (Mar.)  Die  runde 
Naht.  Couture  f.  ronde,  (dans  la  Méditerranée 
il  y a une  couture  ronde  nommée:  bigourelle /.). 
R— seizing  cro*N-Mclzlng  s.  Der  Kreuz - 

bindsel,  der  gekreuzte  Rindscl.  Amarrage  m. 
bridé. 

R— -sheered  adj.  (Shipb.)  Mit  gutem  Sprung 
[gebaut).  Fort  tontnré. 

R — -shot  s.  (Art.)  Die  (runde)  Vollkugcl. 
Boulet  m. 

R — -Mole- plane  s.  (Join.)  Der  Hohlkchl- 
hobcl.  Gorget  m. , gorge-fouille  /. , varlope  /. 
onglée. 

R — - Mpllee  s.  (Mur.)  Ein  glatter  ( sehr  gut  ge- 
machter) Spliss,  eine  glatte  Splissung.  Épissure 
/.  bonne. 

R — -Mtern  s.  (Sb in b.)  Das  Rundgat,  das  runde 
Heck,  der  runde  Spiegel.  Cul  m.  rond. 

R -timber  ».  (Carp.)  Das  Ganzholz,  das 
Rundholz.  Bois  m.  de  brin,  rondin  m. 

R — -turn  8.  (Mar.)  Der  ganze  Schlag,  der 
Rundschlag,  der  Rundtöm.  Tour  m. , tour  m. 
mort. 

R — -np  s.  (Shipb.)  See  Cambering. 

R— up  s.  of  a beam.  Die  Bucht  eines  Deck- 
balkens. Bouge  m.  d’un  bau. 

R— way  s.f  berm  s (Fort.)  Der  Rondcngang, 
der  Rondenweg.  Chemin  m.  do  rondes. 
Roundel  s.  (Arch.)  See  Round  fillet  under 
Fillet. 

Rounder  s.  Der  Rundhobel.  Rabot  m.  rond. 
Roundhead»  s.  pl.  Rundköpfige  Nägel.  Clous 
m.  pl.  à têtes  roudes. 

Rounding  ».  of  a beam  (Carp.,  Shipb.)  Die 
Bucht  eines  Balkens.  Courbure  /. 

K — of  a gun-carriage  (Art.)  See  Bend. 
R — of  a rafter  (Carp.)  See  Arching. 

R — of  a rope  (Mar.)  Die  Wuhling  eines 
Taus.  Garniture  f.  d'uue  manauivre. 

R — of  a spar.  Die  Wuhling  einer  Spiere. 
Fourrure  /.  d’un  espars. 

R — of  the  trail.  Der  untere,  zweite  Bi'uch. 
Cintre  m.  de  crosse. 

R — on  the  upper-part.  Der  obere,  erste 
Bruch.  Cintre  m.  de  mire, 
to  Put  a r — to  the  »tern-faüt.  Die  Heck- 
trosse bewuhlen.  Mettre  un  garui  à l'amarre 
de  l’arrière. 

to  Take  ofT  the  r—  of  a rope.  Die  Wuh- 
ting  einer  Festmaeherirosse  abnehmen.  Dégarnir 
uue  amarre,  enlever  son  garni. 
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680  Kounding-otf  — Rowlock-stringer. 


Rounding-off  s.9  flniNhing  s.  Das  Walzen, 
da«  Arrondieren.  Arrondissage  m. 

K -tool  s.  (Lock  ern.)  Da « Rundgcscnk.  Estampe 
/.,  étampe  /.  ronde. 

Roundly  adv.  (Mar.)  Rasch.  Vivement,  roudo- 
ment. 

Shirk,  eaxe  away  r — ! Las « auf  kommen! 
Fier  willig  weg!  Mollissez  1 Filez  rondement! 
Kounze  wooden  handle  8.  of  the  bar 

(Print.)  Die  Bengelschcidc,  der  Griff,  der  Hand- 
griff. Manivelle  /. 

to  Rouse  v.  a.  in  or  up  (Mar.)  Mil  voller 
Kraft  und  rasch  holen , ein - oder  aufrauschen. 
1 Liier  k la  main. 

Ko  ut  s.  (Mar.,  Mil.)  Die  Verwirrung,  die  Unord- 
nung, die  Auflösung.  Debacle  m. 

Routers  —-gage  «.  for  making  the  grouvos  in 
inlaying  (Join.)  Der  Adcmkratzcr,  der  Nuten- 
rcisser.  Trusquin  m.  k filet. 

It— -iron  s.  Das  (irundciscn  am  Grundhobcl. 
Fer  m.  de  guimbarde. 

Siiabian  r— -I — • Das  schwäbische  Grundeisen. 
Fer  m.  de  guimbarde  façon  do  Souabc. 

K - -plane  grooving-plune  plough- 
plan«*  8.,  old  wouinu'M  tooth  s.  (Join., 
Carp.)  Der  Nuthobel.  Rabot  m.  k rainure, 
guimbarde  f.,  bouvet  m.  femelle, 
lloutliig-planc  s.  Sec  Router -plane, 
to  Rove  v.  a.  (Spinn.)  Vorspinnen.  Filer  en 
gros  ou  eu  doux. 

Koven  s.  (Mar.)  See  K ope- band. 

Rover  s.  (Mur.)  Sec  Pirate. 

Roving  s.  (Mar.)  Das  unbeschrankte  Kreuzen 
(eines  Kriegsschiffes).  Croisière  f.  sans  restric- 
tion. 

K — part,  about.  Umherschweifend,  ohne  be- 
stimmten Plan  zur  Sec  fahrend,  (auf  Schiffen 
dienend). 

R — (Spinn.)  See  S 1 u b and  S 1 u b b i u g. 
Fine  r — , r—  of  cotton.  Das  feine  Vor - 
gespinnst,  das  Vorgarn,  das  Vorgcspinnst.  Mèche 
m.,  fil  in.  doux. 

R— frame  s.  Die  Vorspinnmaschine.  Machine 
f.  à filer  eu  gros  ou  en  doux. 

R—  -f— , finishlng-fly-frame  *.  DU  Fein“ 
spindelbank,  der  Fcinflycr.  ltauc  m.  à broches 
eu  gros. 

Coarse  r — - f—  , slabbing-lVamc  s.  Die 

Grobspindelbank , der  Grobflyer.  Baue  m.  à 
broches  eu  gros. 

Fine  r—  -f — . Der  Doppelfcinflyer.  Baue  m.  k 
broches  tout  fin. 

Superflue  r — -f — . Der  Eitradoppclfcinflyer. 
Banc  m.  à broches  superfin. 

Row  s.  (Tecbn.)  Die  Reihe.  File  /. 

R — of  bead»  (Arcbit.)  See  Beads  and 
Chaplet. 

K—  of  indent«  and  joggles,  dovetail- 
ing.«., joggling  range  *.  of  teeth  and 
joggles  of*  a beam  (Carp.)  Die  Zähne  m.  pi, 
die  Verzahnung  eines  Balkens.  Entailles  /.  pi 
k crémaillère,  raugée  /.  d'eudentes,  enden te- 
ment  m. 

R—  in  a composing-room  (Print.)  Die 
Gasse.  Kang  m. 


Row  s.  of  casks  (Saltp.)  DU  Reihe  Laugen- 
fässer. Rande  f.  de  cuviers. 

R — or  course  s.  of  fascines  (Fort.)  Die 
FaschinenschUht , dU  Faschinenlage.  Kang  m. 
de  saucissons. 

K — of  fraises.  Die  Sturmpfahlreihc.  Frai- 
sure /. 

R—  of  palisades.  DU  Pallisadenreihe  , dU 
Pallisadierung.  File  f.  de  palissades. 

R-  or  rank  s.  of  piles,  piling  s.  (Hydr. 
arch.)  DU  Pfahlreihe , dU  Pfahlwand , die 
Bohlwand.  File  f.  de  pieux,  rangée  f.  de  pilots, 
paire  /. 

R — of  piles  filled -lu  with  masonry 

(Hydr.)  DU  Krippe  um  einen  Brückenpfeiler. 
Crèche  f.  de  la  pile  d'un  pont. 

R — of  steps  in  an  amphitheater  (Archil) 
Die  Stufenreihe,  die  Stufenbänke  f.  pi  (i radins 
m.  pl.  d'amphithéâtre. 

R — of  teeth,  denting  s.  produced  by  a den- 
teled  pick-axe  (Stone-c.)  DU  Zahnstreifen  rn.pl. , 
dU  Zähnelung.  Laie  (laye  /.),  dentelure  /., 
brettelure  /. 

to  R—  v.  a.  (Pout.,  Mar.)  Rudern,  (zur  See:) 
rojen.  Nager,  (ramer). 

to  R-  standing.  Stehend  rojen.  Nager  de- 
bout. 

to  R — all  at  onee.  Alle  suglcUh  rojen. 

Nager  ensemble,  donner  bonne  rame,  s'accorder, 
to  R — long  stroke.  Langen  Schlag,  lang 
rojen,  lang  aushoUn.  Nager  de  long  ou  lente- 
ment. 

to  R—  short  stroke.  Kurzen  Schlag  rojen. 
to  R — (Cloth.)  See  to  Tease. 

R — dry  I Trocken  ! Niehl  Wasser  werfen  ! 
Nagez  à sec! 

R—  -fork  s.  (Pont.)  Die  Rudergabel,  die  RUmen 
gabel.  Porte-rame  m. 

K — peg  s.  (Mar.)  See  Thole. 

R — -port  »,  Die  Rojepforte.  Bâbord  iw.  des 
avirons  ou  du  nage. 

Rowan-tree  roddeu-tree  quick- 
beam  quick-tree  mountain-ash  >. 

(the  wood  of  Sorbus  aueuparia)  (Join. , Cart-wr. 
etc.)  Das  Vogelbeerholz,  das  Ebereschenholz,  das 
Eibischholz , das  Massbeerholz.  Sorbier  m.  sau- 
vage, cormier  m.  sauvage. 

Rowed  of  all!  Riemen  ein!  Lass  laufen!  Ren- 
trez! 

Rowel  s.  of  the  spur,  spur-rowel  s.  Das 
Spomrad.  Molette  /. 

Rowing  s.  (Cloth.)  Sec  Tea  sling. 
Combined  r—  and  shearing-machine 

s.  DU  Tuchapprctiermaschinc,  ( dU  vereinigte  Rauh- 
und  Scher- Maschine).  Apprcteuse  /. 

R — (Sport.)  Der  Rudersport.  Canotage  m. 
Rowlock  s.  (spoken:  Roi  lock  s.)  (Shipb)  Das 
Rundsei,  die  Rojegabel,  dU  Rudergabel.  Chan- 
delier m.  (d'aviron),  porte-rame  m. 

R—  -board  ».,  r— plate  s.  Sec  Tbole- 
bo  ard. 

R — -chock  r— -shutter  ».  Das  Vcrschluss- 
stiiek  für  das  Rundsei.  Dame  /. 

R—  -poppeta  s.  Die  Rundsclträger  bei  Aus- 
legerbooten. Montants  m.  pL  de  tolelière  fixe 
(dame  en  saillie). 

R --stringer  s.  See  T b ole -stringer. 
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Royal  a sort  of  Engl,  printing-paper  (25 
iucbe»  broad,  20  inches  high,  weight  of  the  ream 
26—28  8)  (Pap.) 

R — a sort  of  Engl,  wrapping-paper  (25 
inches  bioad,  20  inches  high,  weight  of  the 
ream  20 — 22  ft)  (Pap.) 

R—  a sort  of  Engl,  drawing-paper  (23*/j — 24 
inches  broad,  19  inches  high,  weight  of  the 
ream  41 — 45  17).  (Das  Format  fast  gleich:) 
Klein  Regal.  (Le  format  est  à peu  près  celui 
du:)  Graud-raiBÎn. 

Nuper  r — , a sort  of  Engl,  drawing-paper 
(27 — 27 ‘/a  inches  broad,  19 — 191/*  inches  high,  I 
weight  of  the  ream  52  ff)  (Pap.) 

Soper  r — , a sort  of  Engl,  tissue-paper  29  ; 
inches  broad,  18  inches  high,  weight  of  the 
ream  9'/s  ft ) (Pap.)  Braune $ gewöhnliches  Seiden- 
papior. 

R — or  r — nail  s.  (Shipb.)  Das  Oberbramsegcl, 
das  Royal.  Cacatois  m. 

Fore  r— , main  r , mixen  r— * Das  Vor-, 
Gross -,  Krcusoberbramscgcl.  Petit  — , grand 
cacatois  m.,  cacatois  vt.  de  perruche. 

Loose  or  flying;  r— . Das  lose  Royal , da* 
lose  Oberbramscgcl.  Perroquot  m.  volant. 

R — -backstays  x.  pi.  (Mar.)  Die  Obcrbram- 
parduns.  Galbaubaus  in.  pi.  de  cacatois. 

K — -brace  s.  Die  Ober br ambrasse.  Bras  m. 
de  cacatois. 

R — ■ bu n lllne  s.  Die  Oberbrambukgording. 
Cargue-foud  /.  de  cacatois. 

R— -clewline  s.  Das  Oberbramgeitau.  Cargue-  j 
point  /.  de  cacatois. 

R— -crosstree  s.  Die  Obcrbramsaling.  Barre 
/.  ou  barres  /.  pi.  de  cacatois. 

R — -gear  s.  Das  Geschirr  ( das  Zubehör)  der 
Oberbramscgcl.  Garniture  /.  des  cacatois. 

R— halliard  s.  Das  Obcrbramfall.  Drisse 
/.  anglaise  de  cacatois. 

R — -mast  s.  (Shipb.)  Die  Oberbramslengc . 
Mât  m.  de  cacatois. 

R— -pole  s.  Der  Flaggentop  der  Oberbram- 
stengc. Flèche  /.  de  cacatois. 

K— -rigging  s.  (Mar.)  Die  Oberbramwanten 
n.  pl.  Haubans  m.  pl.  (du  mât)  de  cacatois. 

R — -r — • Das  stehende  Gui,  die  Takelung  der 
Oberbramstengen.  Garniture  /.  des  mâts  de 
cacatois. 

R—  -yard  s.  Die  Oberbramraa.  Vergue  /.  de 
cacatois. 

Royalty  s.  (Northumberland  and  Durham),  ten- 
tale-rent  s.  (a  rent  paid  to  the  lessor  at  so 
much  per  ton)  (Min.)  Der  Grundsehnt,  die  Ab- 
gabe des  Bergwerksuntemehmers  an  den  Grund- 
eigentümer. Droit  m.  de  terrage  (Belg  ) Comp. 
Lot. 

to  Rnb  r.  a.  (Bleach.)  Hobeln.  Batteler. 

to  R— , to  grind  v.  a.f  to  polish  v.  a. 

Reiben,  abreiben,  schleifen,  polieren.  Frotter, 
polir. 

to  R—  the  balls  (Print.)  Die  Rallen  reiben. 
Distribuer  l'encre  sur  les  balles. 

to  R—,  to  encaustic  t>.  a.  the  floor.  Den 

Fussboden  bohrten,  wichsen.  Encaustiquer,  frotter 
le  parquet. 

to  R — u lime- floor  (Build.)  Einen  Kalk- 
estrich abschleifcn.  Frotter  une  aire  en  chaux, 
to  R — with  pumice.  Mit  Bimsstein  schleifen, 
bimsen . Dresser  h la  pierre  ponce,  poncer.  * 

Technolog.  Wörterbuch  II.  4.  Aull. 


to  Rube.  a.  a sand -stone  (Stone-c.)  Einen 
Sandstein  schleifen.  Frotter  un  grès, 
to  R — with  shave-grass  (Gilder.)  Ab» 
schachteln.  Prèler. 

to  R — or  to  polish  r.  a.  with  wax.  Wichsen, 
bohrten.  Cirer  (les  meubles)  avec  le  cirage, 
to  R— , to  straighten  v.  a.  the  wire  for 
making  needles  and  pius.  Eichten,  gerade 
richten.  Dresser,  redresser, 
to  R—  (said  of  the  warp)  (Mar.)  Schamfielen 
(von  der  Fcstmachcrkcttc  gesagt).  Hiper  (dit  du 
faux-bras). 

to  R against  a topmast  (said  of  a sail). 
An  der  Stenge  sich  scheuem , schamficlen.  Baguer 
contre  le  mût  de  huue). 

to  R—  down  v.  a.  colours  (Paint.)  See 
to  Grind. 

to  R — down  the  Beams  of  a sail  (Sailm.) 
Die  Nähte  abreiben  oder  streichen.  Frotter  les 
coutures. 

to  R — on  r.  a.  (Gold-sm.)  Anrcibcn.  Kavaler. 
to  R ont  v.  a.  the  crown  ol*  the  hat 

(Ilnt-m.)  Den  Hut  in  den  Kranz  schlagen. 
Mettre  le  chapeau  en  coquille, 
to  R — ont  r.  a.  Ink  (Print.)  Die  Farbe  aus- 
streichen. Broyer  Teuere. 

Rubbed:  bearing  s.  r—  oIT  (Mar.  eng  ) 
Dos  cingefrcssene  Lager.  Coussinet  m.  grippé. 

Rubber  s.i  India-  or  Indian  rubber  s.  Sec 

Caoutchouc. 

Hard  and  vulcnnished  r—  (Techn.)  Das 
hornisierte  und  vulkanisierte  Kautschuk,  das  Hom- 
gummi.  Caoutchouc  m.  durci  et  vulcanisé. 

R — (Mill.)  Die  Mehlmaschine.  Machine  /.  à 
bluter.  Comp.  Bolting-mill. 

R — 9 arm-flle  s.  (Techu.)  Die  Armfeile.  Car- 
reau m.,  lime  f.  h bras. 

R — ■»  rubblng-eloth  s.  (Gold-b.)  Der  Reibe- 
lappen. Frottoir  tn. 

R — (Gold-sm.)  Die  Lieg ej eile.  Lime  /.  couchée. 
R — for  slide- valve- faces.  (Steam-eng.)  Die 
Sehieberfeile.  Lime  /.  cariée  pour  égayer  les 
joues  du  tiroir. 

R — (Print.)  Das  Rückeneisen,  das  Reibeisen. 
Frottoir  m. 

R — (of  the  s a i I - m a k e r).  Der  Rubber  ( des 
Segclmaehcrs).  Frottoir  m.  (du  voilier). 

R-i  friction-cushion  pad  s.  (Electr.) 
Das  Reibkissen,  das  Reibzcug.  Coussin  m.  frot- 
teur. 

R — 9 mealer  s.  (a  wooden  rubber  for  pulveris- 
ing powder  etc.)  (Firo-w.)  Das  Rcibholt,  der 
Läufer,  der  Reibwohl,  der  Holzmörser.  Molette 
/.,  égrugeoir  m. 

R—,  straightening- plate  s.  for  straight- 
ening the  need  le- wires  (Needl. ) Das  Richt- 
eisen,  das  Streicheisen , der  Streicher.  K Ape  f, 
règle  /.  à jour. 

R—,  rubbing-boards  (Bleach.)  Der  Lcin- 
wandhobel,  die  Seifmaschine,  die  Hobelmaschine. 
Batte  /.,  battoir  m. 

R — » grinder  s.  (Guupowder-f.)  Das  Mengholz. 
Écroinoîre  f. 

R — , slip  s.  (Techn.)  Der  Handschleifstein , der 
( nicht  drehbare)  Schleifstein,  der  Wetzstein.  Pierre 
f.  h aiguiser,  h adoucir,  à repasser. 

Rubbing  s.9  friction  s.  (Mech.)  Die  Reibung. 
Frottement  m.,  friction  /. 
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Rubbing  — Rudder-heel. 


Rubbing  ».,  gliding  ».  (Mech.)  Die  gleitende 
Reibung.  Frottement  m.,  friction  /.  de  glisso- 
ment.  Comp.  Sliding  friction. 

R — with  wax.  Das  Wichsen,  do s Bohnen. 
Cirage  m.  des  meubles,  etc. 

R — -down  s.  (Paint.)  Das  Abreiben,  das  Rei- 
ben (der  Farben),  Broyage  m.  des  couleurs. 

R — - part  *.  Der  reibende  Teil.  Partie  /. 
frottante. 

R — surface  ».,  grlnding-gurl'nee  ».  of 

mill-stones  (Mill.)  Die  Mahlfläche.  Face 
f.  travaillante. 

R -wax  ».  Das  Polierwachs,  das  Bohnwachs. 
Cirage  m. 

RnbbiMh  , ruing  ».  pi.  (Build.)  Der  Schutt, 
das  Gerolle.  Éboulis  m.t  décombres  m.  pl. 


l 


R—  of  planter.  Der  Gipsschutt,  die  Gips- 
broeken  m.  pl.  Plâtras  m. , plâtre  m.  déposé. 
Comp.  Bubble. 

R — , »hard»  ».  pL$  Chip«  ».  pl.  (Stone-c.) 
Der  Abfall  von  Steinen,  der  Steinknack.  Moello- 
naille  /.,  écailles  f.  pi,  recoupes/,  pl.,  décom- 
bres m.  pl. 

R—  (Coro wall),  attle  ».  (Min.)  Die  Berge 
m.  pl.  ( und  das  in  der  Grube  xuriickbleibcnde 
Kohlenklein).  Remblai  m.  Comp.  Attle. 
io  €og  v.  a.9  to  build  up  v.  a.  the  r-.i 
Die  Berge  v ersetzen.  Murer  les  remblais. 

R—,  (Cornwall  :)  work  (Dorbysh.  :)  »mlth- 
ani  8.  (Min.)  Dos  Grubcnklcin.  Menu  m. 
de  la  mine,  minerai  m . brut. 

R—  (North  of  England),  dru»»  ». , muck» 
».  pl.  Das  Kohlenklein.  Menu  m.,  bouille  /.  j 
menue,  (en  Belgique:)  charbon  m.  ou  fouail- 
les  /.  pL 

Rubble  ».  (Min.)  See  Katchel. 

R—  (Roads  etc.)  Der  Steinsehutt.  Pierraille  /. 

R—,  trnMh  *.,  »helf  earth-roof  ».  (Min.) 

Der  Abraum.  Couche  /.,  lit  m.  do  terre,  — de 
décombres. 

R — , rubbish  ».  of  old  plaster  (Mas.)  Der 
Mull,  der  Mulm,  der  Kalkschutt.  Uravois 
m.  pl.,  gravats  m.  pl.  de  plâtre.  Comp.  Rub- 
bish 2. 

Grabbled  r — • Der  mit  dem  Bossekel  grob  be- 
hauene Brucltstcin.  Moëllon  m.  tétué. 

Close  grabbled  r — • Der  mit  dem  Hammer 
bossierte  Bruchstein.  Moêllon  m.  esmilié,  moëllon 
m.  smillé. 

R — -causeway  ».  Das  unregelmässige  Pflaster. 
Pavage  m.  en  blocage. 

R — -floor  ».  upon  laths.  See  Wash -floor. 
R— -pavement  ».  Das  unregelmässige  Pflaster. 
Pavé  m.  en  blocages. 

R --»tone  rubbish  ».  Der  Rollstein,  das 
Geröll,  Galet  m.  Comp.  Expletive  stones. 
Great  r — -s — . Der  Feldstein,  der  Lesestein, 
der  Klaubstein.  Grand  galet  m. 

R — - (stone-)  masonry  ».  (Build.)  See 
R u bb  1 e-  w ork. 

R — -wall  ».  Die  Feldsteinmauer.  Mur  m.  de 


hourdage. 

R — -work  ».,  r— -Htone-maaonry  ».  Das 

Feldstcinmauerwerk , das  rohe,  rauhe  Bruchstein- 
mauerwerk. Maçonnerie  /.  en  moèllons  bruts, 
en  galets,  hourdage  m. 


Rubble -work  ».  iu  packed  walling.  i>o» 
Bruchsteinmauerwerk  zwischen  Ziegelhauptem,  die 
Füllmauer . Hourdage  m.  entre  maçonnerie, 
mur  tn.  de  remplage.  See  Filling-in-work. 
Rubel le-enamel  ».  (Paint.)  Die  Schmelzmalerei 
von  Rubcllcs.  Émail  m.  ombrant,  émail  m.  de 
Rubelles.  Comp.  Eua  in  el-painting. 
Rubellite  ».,  (red  tourmaline  *.)  (Miner.) 

Der  Rubellil.  Rubellite  in. 

Rubbllug-gurfaee  ».  Sec  Ru  bbing -surfa ce. 
Rubidium  ».  (Chem.)  Das  Rubidium.  Rubi- 
dium m. 

Rubin-fluor  s.  (Jew.)  Das  Rubinglas.  Faux- 
rubis  m. 

Rubric  ».  (Print.)  Die  Rubrik,  die  (früher  ge- 
wöhnlich rot  bczcichnclc)  Abteilung.  Rubrique/. 
Ruby  » , corundum  ».  (Miner.)  Der  Rubin, 
der  edle  Korund.  Rubis  m.,  corindon  m.  hyalin. 
Mean  r — (Jew.)  Die  Rubessc.  Rubis  m.  de 
qualité  inférieure. 

R -,  a sort  of  letters  = Vs  small  pica  (Print.) 
Die  Parisienne  sc  hr  ifi.  Parisienne  /.  ou  Sêda- 
noiso  f. 

R - -.silver  ».,  riibin-blende  ».  (Miner.)  Die 
Rubinblcnde,  das  dunkle  Rotgültigerz . Blende 
/.  rouge,  argent  m.  autimonié  sulfuré. 

R — -sulphur  ».  (Miner.)  See  Sulphur. 
Ruche  ».  (Tail.)  See  Quilling. 

Rudder  ».  (Mar.)  Das  Ruder.  Gouvernail  m. 
Balanced  r — (Shipb.)  Das  Balancenrvder. 

Gouvernail  m.  compensé  ou  à double  safran. 
Jury-r — • Das  Notruder.  Gouvernail  m.  defortuue. 
Spare -r — • Das  Reserveruder . Gouvernail 
m.  de  rechange. 

R — band»  ».  pl .,  r- -brace»  «.  pl.  (Shipb  ) 
Die  Rudcrschercn,  die  Ruderösen.  Femelots  m. 
pl,  femelles  /.  pl. 

R— -board  ».  (little  used)  (Shipb.)  Die  Sog- 
leiste  des  lludcrs.  Aileroum.  du  gouvernail  (peu 
usité). 

R — breeching  ».  (Mar.)  Die  Brok  (zum  ^4u»- 
heben  des  Ruders ).  Braguo  /.  du  gouvernail. 
R— —ca«e  s.  (Shipb.)  See  Rudder-trunk. 
R— -chain»  ».  pl.  Die  Sorgkctten.  Sauve- 
gardes /.  pl.  du  gouvernail. 

K—  cbaldcr»  ».  pl.  Die  Rudcrschercn  fur 
Boote  und  kleine  Schiffe.  Ferrures  /.  pl.  du 
gouvernail. 

R — chock»  s.pl.  Das  Ruderschloss,  das  Ruder - 
schloss  holz,  die  Vorrichtungen  zum  Feststellen  des 
Ruders  in  einer  beliebigen  Stellung,  auch  zur 
Verhinderung  eines  zu  weiten  Ausschlages.  Clefs 
f.  pl.  ou  prisonniers  m.  pl.  du  gouvernail  (à 
la  tête). 

R — coat  ».  (Mar.)  Der  Ruderkragen,  Dick - 
tungzkragen  «m  das  Unterende  des  Ruderkokers. 
Braie  /.  du  gouvernail. 

K — gudgeon»  ».  pL  (Shipb.)  Die  (langen) 
Fingerlinge  fur  Boote  und  kleine  Schiffe.  Ai- 
guillon» m.  pl.  longues. 

R — head  s.  Der  Ruderkopf,  der  Kopf  des 
Ruders.  Töte  /.  du  gouvernail 
Eye-bolt  ».  or  the  r — h—.  Der  Augbolzen 
im  Ruderkopf  zum  Anschlägen  der  Brok.  Pitou 
m.  do  cervelle  du  gouvernail. 

R— -taecl  ».  Die  Rudersohle.  Savate  /.  du 
i gouvernail,  semelle  f.  du  gouvernail. 
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Rudder-horn  s.  Die  Öse  für  die  Sorglein- 
ketten.  Étrier  m.#  pitou  m.  dee  sauvegardes  du 
gouvernail. 

K — -hou we  s.  See  Wheel-house. 

R— -mould  s.  Das  Rudermall.  Gabari  m.  du 
gouvernail. 

It  - irons  s.  pl.  DieRtiderbescKUigcm.pl.  Fer 
rures  f.  pl.  du  gouvernai). 

R—  -pendant«  s.  pl.  (Mar.)  Die  Sorgleinen 
f.  pl.  des  Ruders.  Sauvegardes  f.  pl.  du  gouver-  j 
nail. 

R — -pintles  s.  pl.  (Shipb.)  Die  Fingerlinge 
des  Ruders.  Aiguillots  m.  pl.  du  gouvernail. 
R— -rake  s.  Das  Sehegg  des  Ruders , die 
Ruderhaeke.  Safran  m.  du  gouvernail. 

R—  stock  main-piece  «.  of  the  r— • Der 

Ruderp/osten,  das  Ruderherz.  Mèche  /.  du  gou- 
vernail. 

R— -strap  «.(Mar.)  See  Rudder-breeching. 
R — -tackle*  s.  pl.  Die  Taljen  /.  pl.  der  Sorg- 
leinen (Sorgtaljen).  Palans  m.  pl.  des  sauve- 
gardes du  gouvernail. 

R— trunk  s.  (Shipb.)  Der  Ruderkoker.  T re- 
mue /.,  louve  f , manchon  m.  du  gouvernail. 
Kufllng  s.  See  Roughing. 

Ruirie  hand-r — , hand-cuff  s.  (Mach.) 

Die  Manschette.  Manchette  /. 

Hand-r—.  See  Ruffle. 

Rug-carpet  s.  (Weav.)  Der  SammeUeppich.  Ta- 
pis m.  velouté. 

Rugged  adj.  (characterizing  the  ground)  (Topogr.) 
See  Rough. 

R—  (Build.)  See  Bellied. 

Ruille  s.  (Build.)  Die  MaucrkchU,  die  Kalkleiste. 
Ruellc'e  /.,  (milice  /.) 

R — -eaves  s.  See  Eaves. 

Ruin-marble  florence-marble  s.  Der 

Ruinenmarmor,  der  Florentiner  Marmor.  Marbre 
«n.  ruiniforme,  marbre  m.  des  ruines,  marbre  m. 
de  Florence. 

Ruinou«  adj. , bared  adj.  by  water  (Build.) 

Schadhaft,  untenraschen.  Déchaussé,  dégradé. 
Rule  s.9  (ruler  s.)  (Techn.)  Das  Lineal,  das 
Richtscheit.  Règle  f. 

Calculating  r — . Sec  Sliding  rule. 

Parallel  r— , parallel  ruler  s.  Das  Pa- 

rallellineaL  Règle  f.  à parallèles. 

Kliding  r— , ealculating-r— . Das  Schieber- 
lineal  mm  Rechnen,  das  Rcckcnlincal.  Regle 
/.  à calculer. 

Kloping-r — • Das  Böschungsbrett.  Planche  f. 
à taluter. 

R — with  alhidada,  »ight-vane-r—  (Sur- 
yey.)  Das  Diopterlineal,  die  Alhidaderegel. 
Règle  /.  h l’alhidade. 

R — (an  instrument  for  measuring  short  lengths). 
Der  Massstab,  der  Zollstock,  der  Zollstab. 
Échelle  f.,  mètre  in.,  pied  *n. 

R—  of  measures.  Der  Massstock.  Jauge  /. 
R— , we  ale  s.  Der  Massstab.  Règle/.,  échelle/. 
R — Ls«  foot  long.  Der  1. ms  preuss.  Fuss 
lange  Massstab.  Demi-mètre  m. 

Folding -r—.  See  Folding-scale  under 
Folding. 

Hinged  meter-r— , pllant-r—  (Tochn.)  Der 
Qliedermassstab,  der  Gelenkmassstab.  Mètre  m. 
pliant. 

Joint  r — * Der  Gelenkmassstab.  Mètre  m.  pliaut. 


Rule  s.9  ncale  #.  of  compositors  (Print.)  Das 
Kolumnenmass.  Longueur  /.,  mesure  /.  d’une 
réglette. 

R—  , bran*  - r — (piece  of  brass  of  different 
thicknesses,  hut  of  tho  same  height  with  the 
types,  for  priutiug  with).  Die  Stiieklinie,  der 
Steg.  Reglet  m.  Comp.  Line. 

Ketting-r— . Die  Sets  Unie.  Réglette/.,  biseau  m. 
Npace-r— , lead  s . (Print.)  DU  Durchschuss- 
linie. Interligne  /. 

R—,  square  *.  (Join.,  Carp.,  Lock-Bni.)  Dos 
Winkelmass,  der  Winkelhaken,  der  Winkelmesser. 
Équerre  /. 

Bevel-r — , milre-r— . Das  Gehrmass.  Équerre 
/.  ou  sauterelle  f.  à onglet. 

Carpenter's  r—  (a  folding  rule).  Die  Schmiege, 
die  Kluft.  Équerre  /.  pliante. 

R — , guide-line  s.  (Watch- ni.)  DU  Fiduzxal- 
Unie.  Ligne  /.  de  foi,  ligne  /.  fiducie! le. 

R — (Build.)  Die  Masstabelle  eines  Gebäudes. 

Métré  m.  d’un  bâtiment. 

R — in  calico-printing  etc. 

Iron-  or  eopper-r — on  which  there  are  two 
pins,  destined  to  mark  the  space  between  two 
cravats.  Der  LiniUrsirkcl.  Compas  in.  k tracer 
dans  l’impression  des  cravates. 

R—  of  thumb,  touch  s.  (Bug.)  Die  Finger- 
probe.  Preuve  /.  du  filet. 

R—  (Math.)  DU  Regel.  Règle  /. 

R — of  alligation.  See  Alligation. 

R—  or  three,  golden  r — , r-  of  pro- 
portion. DU  Regel  de-tri.  Règle  /.  de  trois. 
Conjoined  r—  of  three  (Arithra.)  See 
Chain-rule. 

K—  or  r— m «.  pl.  or  the  roads  at  sea 

(Navig.)  Das  Strassenrecht  auf  See,  das  Gesetz 
Verhütung  des  Zusammenstossens  der  Schiffe. 
Règles  /.  pl.  relatives  & la  route  et  à la  ma- 
nière de  gouverner. 

R—  of  thumb.  DU  empitisch  (nicht  durch 
Praxis  oder  Theorie ) entstandenen  Regeln  f.  pl., 
dU  Geirohnheiten  f.  pl.  Expérience  /.,  règles 
/.  pl.  d'expérience. 

R— -Joints  s.  pl.  (Coach-m.)  DU  Sturmstangen 
f.  pl.  Compas  m.  pl.  d’uno  voiture. 

Ruled  paper  design-paper  «.,  point- 
paper  s.  (Weav.)  Das  Patronenpapier,  das 
Musterpapicr,  das  Tupfpapier,  dU  Carta  rigata. 
Papier  m.  k patron,  ptpier  m.  quadrille,  papier 
m.  rayé,  carte  /. 

Ruler  «.  (instrument  for  drawing  lines)  (Techn.) 
Das  Lineal.  Règle  /. 

I/ong  narrow-channeled  r—  or  needle 

s.  in  weaving  velvet  (Weav.)  Die  Sanimt- 
rute,  Sammtnadcl.  Épingle  /.,  fer  in.  d’uu  mé- 
tier k velours. 

Parallel  r— • Das  Parallcllineal.  Règles  f.  pl. 
parallèles. 

R—  • Der  Linienzieher.  Tire-ligne  m. 

R-  - for  elevation  of  rail»  (Railw.)  DU 
Schablone , das  Richtscheit  für  die  Schienen- 
erhöhung. Règle  /.  de  surhaussement. 

R — for  levelling  (Railw.  etc.)  Das  Wag- 
scheit, die  Selzlatte.  Règle  /.  de  nivellement. 
R — of  an  a ir- level  (Surr.)  DU  Sohle. 
Patin  m. 
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Knllug-machlne  #.  Die  Liniicrma »chine,  die 
Rastriermaschinc.  Machine  /.  à ligner  du  papier. 
Kuller  trammer  *.  (workman  for  carrying 
away  the  mineral  in  a mine)  (Min.)  Der  Schlep- 
per, der  Fördermann.  Traineur  m.,  (Belg.:)  hior- 
cheur  m.,  (Nord  de  la  France:)  galibot  m. 

Rum  fl.  (Distill.)  Der  Rum.  Rhum  in. 

R — -»tili  «.  Die  Rumfabrik.  Rhumerie  f. 
Rumble  diskoy  fl.  (Oacb-m.)  Der  Dicner- 
boek.  Surge  m.  de  domestiquo. 
ltumbon  line  s.  (Mar.)  See  R « mbuwli  n e. 
Rummage  «.  of  a ship  (Mar.)  Die  Zollvisitc, 
Durchsuchung.  Visite  /.  de  la  douane. 

Run  a.  (iu  earth-work).  Die  Anschwemmung.  Ko- 
lai  m. 

R — (Min.)  Sec  Falliug-in. 

R—  (of  a ship)  (Sbipb.)  Die  Form  des  Hinter- 
schiffes. Façons  f.  pl.  de  l'arriéré. 

Clean  or  line  r — . Das  scharfe  Hinter 
schiff.  Arrière  m.  évidé  ou  fin,  do  belles  formes 
arrière. 

Full  r—  • Das  rolle  Hinterschiff.  Arrière  m. 
lourd. 

R — (Navig.)  Die  (zurückgelegte)  Distanz , die 
zurückgelegten  Seemeilen.  Distauce  /.  parcourue. 

R—  on  a railway.  Sec  Trip. 

By  the  r— : Neuman  a.  engaged  by  the 

r — (Mar.)  Für  die  Reise  angemusterter  Matrose. 
Matelot  m.  engage  au  voyage. 

By  the  r — ! Schnell  ! Zugleich  I En  bande, 
eu  pagaie,  en  vrac! 

Let  go  by  the  r — Z Lasst  zugleich  laufen! 
Laissez  aller  en  bande! 

Lower  by  the  r — I Schnell  wtgficrcn  ! Amène 
on  pagaie,  — on  vrac! 

to  R—,  to  cause  r.  a.  the  roof  of  a mine 
to  fall  down  (Min.)  Einstürzen,  zu  Bruch 
bauen,  den  Bruch  niedergehen  oder  gehen  lassen. 
Faire  ébouler  les  débris, 
to  R—  a tunnel  or  an  adlt  (Min.)  Einen 
Stollen  treiben  oder  betreiben.  Percer  une  gal* 
lerie. 

toR—  the  wire  (Tel.)  See  to  Uncoil  and 
lay  out  the  wire. 

to  R — (a  train)  (Railw.)  Ablassen , einen  Zug. 
Lancer  un  train. 

to  R—  at  full  speed.  Mit  voller  Geschwin- 
digkeit a h lassen.  Lancer  à toute  vitesse. 

to  R—  away  r.  o.  from  a »tat Ion.  Sec 

to  Pass  beyond  a station, 
to  R—  pant  v.  a.  Vorbeifahren,  durchfahren. 
Brûler. 

to  R—  through  a citation.  Sec  to  Pass 
through. 

to  R — v.  n.,  said  of  a lode  (Miu.)  Streichen. 

Aller,  se  diriger.  Sec  under  Lode, 
to  R—  a block  ade.  .Eine  Blockade  brechen, 
Schiff  und  Güter  in  einen  blockierten  Hafen 
bringen.  Rompre  (couper)  le  blocus, 
to  R—  r.  a.  the  ganntlope,  gantlope, 
gantlet,  gauntlet  (Mar.,  Mil.)  Spiessruten 
laufen.  Courir  la  bouline, 
to  R — v.  a.  good»  (Mar.)  Schmuggeln.  Faire 
Piuterlope,  faire  la  fraude, 
to  R—  a whip  aground.  Ein  Schiff  auf  den 
Strand  setzen.  Échouer  un  navire  sur  la 
terre,  donner  h la  côte. 

to  R - the  whip  Into  danger.  Das  Schiff  in 
Gefahr  bringen.  Courir  sur  des  dangers. 


to  Run  r.  a.  the  ship's  bow  under  water. 

Den  Bug  unter  (Wasser)  segeln.  Capeler  une 
lame  par  Pavant  (à  la  mer). 

to  R—  a ship  Into  the  surf.  Auf  die 

Brandung  losfahren.  Donner  sur  la  barre, 
to  R—  v.  n , said  of  a rope  (Mar.)  Fahren. 
Passer,  courir. 

to  R—  clear  or  all  clear.  Klar  fahren. 

Passer  ou  être  passé  bieu. 
to  R—  foul.  Unklar  fahren.  Passer  ou  être 
passé  h contre. 

to  R — (Navig.)  Laufen.  Courir,  courir  largue. 

to  R—  against  the  sea,  to  sail  against 
the  stream,  to  r—  against  the  tide. 

Gegen  die  Sec  anochen,  gegen  den  Strom  an- 
scycln,  gegen  die  Gczeit  auflaufen.  Faire  route 
contre  la  mer,  naviguer  à contrc*couraut,  re- 
monter il  contre  marée. 

to  R - aground.  Stranden,  auf  Grund  ge- 
raten. S’échouer,  se  jeter  à la  côte  (les  mate- 
lots disent:  mouiller  par  la  quille), 
to  R—  ahead  of  one*»  reckoning.  Mit 
dem  Bestecke,  zurück  sein,  (vor  dem  berechneten 
Punkte  sein),  das  Besteck,  die  Rechnung  über- 
laufen. Etre  en  avant  de  son  point, 
to  R—  athwart  a ship's  course.  See 
to  Cross  the  path  of  a vessel 
to  R—  away,  to  desert  (Mar.,  Mil.)  Fori - 
laufen,  desertieren.  Deserter,  tourner  le  dos. 
to  R—  away  with  her  anchors.  Mit  den 
Ankern  schleppen.  Chasser  sur  »es  ancres. 

R—  away  with  it!  Lauf  längs  (Deck)  ! Lauf 
ein-  oder  auf!  Enlevez  à courir!  Courez  avec! 
to  R~  before  the  wind.  See  to  Sail  be- 
fore the  wind  and  to  Scud, 
to  R—  down  a coast.  Nahe  an  einer  Küste 
entlang  segeln.  Descendre  une  côte, 
to  R—  down  the  longitude  'Navig.)  Die 
Länge  ablaufen  ( auf  oder  nahe  demselben 
Breitengrade , die  nötige  Anzahl  Längengrade 
zurücklegen  oder  durchsegeln).  Faire  le  chemin 
Est  ou  Ouest. 

to  K - down  v.  a.  a ship.  Ein  Schiff  ina 
den  Grund  jagen,  laufen,  rennen,  segeln.  Couler 
bas,  couler  à tond,  faire  couler  bas  ou  à fond 
un  navire  par  abordage. 

to  R — down  upon.  Auf  etwas  zu-  oder  ab- 
halten, steuern.  Porter  sur  — , donner  de  bout 

à — . 

to  R — foul.  Unklar  kommen,  zusammenstossen 
mit  etwas,  gegen  etwas  ansegeln.  Aborder, 
to  R—  foul  of  the  anchor.  Sec  to  Drive 

upon  the  anchor. 

to  R — foul  of  a ship.  Ein  Schiff  ansegcln, 
mit  einem  Schiffe  susammensiossen , kollidieren 
oder  *uflam»ncntrri6cn,  eine  Kollision  haben. 
Aborder  un  navir,  s'engager  dans  ou  tomber 
sur  un  navire. 

to  R—  f*o ni  of  each  other  end  on  or 
stein  on  stem.  Mit  den  Steven  an  einander 
laufen,  Steren  auf  Steven  laufen , sieh  Steren  auf 
Steven  segeln.  S’aborder  bout  par  (à)  bout  (de 
franc  étable). 

to  R—  in  r.  a.  a gnn.  Ein  Geschütz  ein- 
holen. Rentrer  une  pièce , la  mettre  en  recul, 
to  R — in  r.  a.  a rope.  Ein  Tau  cinlaufcn. 
Haler  ou  courir  le  long  du  pont  (le  mou  d’)un 
cordage,  haler  en  courant. 
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to  Ran  — Running-bowsprit. 


to  Run  im-.  a.  the  cramp -ho  les  with  mel- 
ted lead  (Build.)  Die  Klammem  mil  Blei  ver- 
giessen.  Sceller,  couler  les  crampons  eu 
plomb. 

to  R—  In  ».  a.  the  metal  at  the  bottom 
(Found.)  Mit  dem  Steigrohr  giessen.  Couler  à 
cale,  h ou  en  siphon. 

to  R—  off  v.  a.  (Tel.)  Abweichen.  Dérailler, 
to  R — off  r.  a.  the  cast-iron  (Mot.)  Das 
Bohcisen  abstechen,  ablassen.  Faire  couler  la 
fonte. 

to  R — off  v.  a.  the  pig-iron  out  of  the 
blast-furnace.  Den  Hochofen  abstechcn.  Percer 
le  haut-fourneau.  Comp,  to  Tap. 
to  R — off  v.  a.,  to  tap  ».  a.  the  cinder 
out  of  a furnace.  Die  Schlacke  abstechcn.  Faire 
écouler  le  laitier. 

to  R — off  ».  a.  the  scories  or  the  slags. 
Die  Schlacken  abwerfen,  auf  die  Halde  stürzen. 
Haler  le  laitier  ou  les  scories, 
to  R—  ont»,  a.  a gallery  (Min.)  Abtreiben, 
vertreiben.  Pratiquer. 

to  R—  out  r.  n. , said  of  a chain  or  rope 
(Mar.)  Auslaufen.  Courir, 
to  R — oat  v.  n.  (Navig.)  In  See  gehen,  aus- 
segeln. Sortir. 

to  R — out  v.  a.  nu  underground  cable 

(Tel.)  Ein  unterirdisches  Kabel  ausroUen.  Dé- 
rouler un  câble  souterrain, 
to  R — out  r.  a.  a g tin.  Ein  Geschütz  an 
Bord  holen.  Mettre  une  pièce  au  sabord  ou  en 
batterie. 

to  R — ont  v.  a.  a hawser,  a hedge,  a 
warp.  Ausbringen,  (wenn  es  mit  einem  Boot 
geschieht  auch:)  ausjagen.  Élonger  un  faux- 
bras. 

to  R — over  ».  n.  (of  letters)  (Priut.)  Über- 
laufen. Passer,  sortir. 

to  R—  up  r.  a.  (Mar.)  Aufgeien.  Cargner 
les  voiles. 

to  R—  up  r.  a.  In  the  rigging  (Mar.)  ln 
den  Wanten  auflaufen,  auf  entern.  Monter  (on 
double). 

Io  R-  up  ».  a.,  said  of  tbo  sea  or  tbe  tide. 
Auf  laufen.  Remonter. 

to  R—  up  ».  o.  (a  yard,  a nail  etc.) 

Eine  Raa,  ein  Segel  auf  lauf  en.  Hisser  en  cou- 
rant uue  vergue,  larguer  à courir  une  voile  etc. 
R— -money  s.  (Mar.,  Mil.)  Die  auf  den  Kopf 
eines  Deserteurs  für  seine  Herbeischaffung  ge- 
setzte Geldsumme. 

R — -isteel  s.  Der  Flussstahl.  Acier  m.  coulé. 

Bundle  s.  Die  Sprosse  einer  Raufe.  Roulon  m. 

Ruug  s.  (Shipb. ) See  Floor-timber  and 
Rounds. 

R—  (Mil.)  See  Bar  of  a wind-mill-wing. 
R—*  pl.9  round*  s.  />/.,  «lave»  s.  pl9 
spindles  s.  pi.  of  a lantern,  a trundle 
or  a w al  1 o w er  (Mach.)  Die  Triebslöcke  m.  pi. 
eines  Drehlings  oder  Drillings.  Fuseaux  m.  pl. 
d'une  lanterne. 

R — -head*  a.  pl.  (Shipb.)  Die  Teile  des  Lade- 
raumes in  der  Gegend  der  Bodenwrangen  oder 
der  Kimm.  Fleurs  /.  pl.,  bouchaius  m.  pl.  See 
F loor-bead. 

Runner  s.  (Mar.)  See  Fall. 


Runner  s.  of  a borer  (Min.)  Die  Hebeklaue 
sum  Fassen  des  Bohrgestänges.  Grappin  m., 
clef  /.  de  relevée. 

R — (implement  for  drawing  up  the  bore-rods, 
attached  to  the  rope  of  the  jack-roll).  Das 
Gehänge  ( am  Seil  zum  Aufziehen  und  Einhängen 
der  Bohrstangen).  Clef  f.  de  relevée,  grappiu 
tu.  (aux  sondages). 

R— of  saddle-furniture  (Saddl.)  «See  Slid- 
ing-keeper. 

R — on  the  cords  of  a tent  iUil.)  Das 
Schiebeholz,  das  Schloss,  der  Knebel.  Postillou  m, 
R — on  tbo  musket-ball.  See  Head  and 
to  Clip  off  the  runner. 

Mnzzle-  or  breach-r — (Art.)  Der  Hebe- 
mantel zum  Ausheben  der  Geschützrohre.  Jtaguo 
/.  de  volée  ou  do  culasse. 

R — , bail  s.  (disk  of  lignum  vita*  for  crushing 
the  powder  in  the  granulating-process)  (Guu- 
powd.)  Die  Komscheibe,  der  Läufer.  Tourteau  m. 
R-  (Mil.)  Der  Läufer.  Meule  /.  courante. 
See  Upper  mill-stone. 

R — of  a mould  (Found.)  Der  Einguss.  Jet 
ta.  Comp.  G i t. 

R - , ieeding-head  sullage-pfteee 
dead  head  s . of  a casting,  (in  America:) 
sink-head  s.  Der  Anguss,  der  Gusszapfen, 
der  Giesskopf \ der  Gusskopf,  der  tote  oder  ver- 
lorene Kopf.  Jet  m.,  masselotte  /.,  saumon  ta. 
R — of  a pattern.  See  Runner-stick. 

R— * ridge  s.  for  the  fluid  cast-iron.  Die 
Hauptrinne.  Chenal  m.  principal. 

R—  n pl.  of  a cylinder-mill  (Gun-powd.)  See 
Cylinders. 

R — -purchase  s.  (Mar.)  Der  Manlel  eines 
Takels , das  Manteltakel.  Palan  m.  sur  itaguc, 
bas  laque  /. 

R— -stich  r—  (the  pattern  for  the  runner) 
(Found.)  Das  G iesszap fenmode U.  Module  m. 
du  jet. 

R— -stone  s.9  r — (Mill.)  Der  Laufstein,  der 
Läufer.  Su  rm  eu  le  /. 

R —-tackle  s.  (Mar.)  Das  Mantcltakcl,  das 
spanische  Takel.  Palan  m.  à itague. 

Running  s.  (out)  (Mut.)  Der  Abstich.  Cou- 
lée f. 

First  r—  of  brandy,  first  short  s. 

(Distill.)  Der  Vorlauf  des  Branntweins.  Avant- 
coulant  m.,  première  eau-de-vie  /. 

R — (Print.)  Das  Kurrent,  der  laufende  Kolum- 
ncnartikcl.  Courant  m. 

R-  or  spewing  s.  of  tbe  muzzle,  droop- 
ing s.  at  the  month  or  of  the  lip,  (the 
elliptical  enlargement  of  the  bore  of  guns, 
occasioned  by  continued  dring)  (Art)  Die.  Aus- 
weitung der  Mündung  eines  Geschützrohrs.  Égueu- 
leineut  tu.  des  bouches  k feu. 

R — -agreement  *.  (Mar.)  Die  für  ein  halbes 
Jahr  gültige  (offene)  Musterrolle. 

R— -bloek  s.  Der  laufende  Block,  der  Block 
im  laufenden  Tauwerk.  Poulie  /.  courante  ou 
mobile. 

R— -bowline-knot  s.  Der  laufende  Pfahl - 
stek.  Lagitis  m. 

R — -bowsprit  s.  (Shipb.)  Das  lose  Bugspriet 
(das  Bugspriet  turn  Einrennen).  Beaupré  m. 
en  boute-bors. 
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Running-button  ».  of  saddle- fur  ni  tu  re. 
See  Sliding-keeper. 

R— day»  s.  pl.  for  diach arging  (Comm.) 
Die  Löschtest.  Jours  m.  pi.  de  planche  pour  la 
débarqaemeut. 

R—  - down  a.  of  a main  spring  (Tel.) 
Dat  Abläufen  einer  Feder.  Épuisement  m.  d’un 
ressort. 

R — -hitch  ».  (hangmnn*a-knot  #.)  (Mar.) 
Der  Schifferknoten,  der  laufende  Knoten.  Mail- 
lon to.,  «nœud  m.  coulant. 

R— -In  8.  of  hinges,  cramp-irons  ami 
the  like  (Build.)  Das  Vergüssen.  Scelle- 
ment m. 

K -kilu  s.  (Pott.)  Der  Ofen  mil  kontinuier- 
lichem Betriebe.  Four  m.  continu. 

R— -knot  s.  (Pont.)  Der  Schiebeknoten,  der 
Laufknoten.  Nœud  m.  coulant. 

R — -loop  8.  of  saddle-furniture  (Saddl.) 
See  Sliding-keeper. 

R— -off  lapping  s.  (Met.)  Der  Abstich, 

der  Slick,  das  Abstechen,  das  Ablassen.  Coulée 
/.  du  métal  en  fusion. 

R— -part  s.  of  a tackle  or  a rope  (Mar.) 
Der  Läufer,  die  holende  Part  eines  Takels  oder 
eine«  Endes.  Courant  m.  d'un  palan  ou  d'une 
manoeuvre. 

R — -rigging  ».  (Mar.)  Das  laufende  Oui  oder 
Tauwerk.  Manoeuvres  /.  pl.  courantes. 

R—  - tackle  «.  (Min.)  Das  gehende  Zeug • 
Écharpes  /.  pl.  et  tonnes  /.  pl. 

R — -title  8.  (Print.)  See  Heading. 

R— -up  bolt  s.  (Art.)  Der  Armbolzen,  der 
Hebebolten.  Boulon  m.  de  manoeuvre  d'un 
affïit  de  mortier. 

Rupert**  drop  ».  (G  lass- m.)  See  Glass- 

drop. 

Rupture  ».  (Min.)  See  Fa  Hing- in. 

R — - lines,  of  an  arch  ora  vau  1 ti  n g (Build.) 
Die  Bruchlinie , die  Bisslinie.  Ligne  f.  do 
rupture. 

Rnah  ».  (Bot.  etc.)  Die  Binse.  Jonc  m.  Comp. 
Basket-makor's  rush  and  Horse-tail. 
Nndden  r—  of  water  (Ilydr.  arch.)  See 
F 1 u s h i u g. 

R — -bridge  s.  (Pont)  Die  Schilf  briicke,  Binsen- 
brücke. Pont  m.  de  joncs. 

Rusk  ».  (Bak  .)  Der  Zwieback.  Biscuit  m.  (à 
Genève:)  zwieback  m. 

Rnaala-leather  s.9  (Juften  ».)  (Tann.)  Das 
Juftenleder,  das  Juchtenleder.  Koussi  to.,  cuir 
m.  de  Russie. 

Rnaaian  canvaaa  ».  (Wear.)  Das  russische 
Segeltuch.  Toile  /.  de  Russie. 

Rnat  s.  (Chem,  etc.)  Der  Bost.  Rouille  /. 
to  R — v.  a.  (Met.)  Rostig  machen,  oxydieren. 
Rouiller. 


to  Rniit  v.  «.  Bosten,  verrosten,  (Chem.:)  oxy- 
dieren, sich  oxydieren.  S’enrouiller, 
to  R — (Mach.)  Einrosten.  Se  rouiller. 
Rnatlc  i.,  r—  work  «.*  rnalico  ».  rock- 
work  ».,  boorinh  work  s.  (Arch.)  DieRustik, 
das  bäurische  Werk , die  Bossage,  das  Bossen- 
teerk.  Ouvrage  m.  rustique,  bossage  m. 

R—  adj.9  rnaficated  adj.  Bäurisch,  mit  Bos- 
sen versiert.  Rustique. 

R—  column  ».  Die  mit  Bossen  versierte  Säule. 
Colonne  /.  rustiquée. 

R — fYirnace  ».  See  under  Furnace. 

R—  house  s.  (in  Building).  Das  Bauernhaus. 
Maisou  f.  rustique. 

R—  plaistcr  ».  chamfered  (Mas.)  Der 
Quailerputx  mit  schablonierten  Fugen.  Enduit 
m.  en  carreaux  moulés. 

R—  qnoln  ».  Der  Bossageeckstein.  Pierre  f. 
d’encoignure  rustiquée. 

R—  Htoue  rusticated  stone  rough- 
hewn  atone  ».  Der  Bossagestein,  der  bos- 
sierte  Stein.  Pierre  /.  rustiquée. 

R — window  ».  Das  Bossagcfenster.  Fenêtre 
/.  rustique. 

R—  work  ».  See  Rustic, 
to  Rnfttlcate  v.  a.  Mit  Bossenwerk  vertieren. 
Rus  tiquer. 

Rnalico  s.  See  Rustic. 

Routing  ».  (Met.)  Das  Verrosten,  die  Verrostung. 
Rouille  f.,  rouillure  /. 

Rut  (cart-r— , track  wheel  r— ) (Carr.) 

Die  Radspur,  die  Wagenspur,  das  Fahrgleis. 
Ornière  f.,  (trace  /.). 

R — (Mach.)  Die  eingefressene  Stelle,  der  Riss. 
Grippure  /. 

R — of  the  sea  (Mar.)  Der  Schlag  der  Wellen. 
Choc  m.  des  lames. 

R—  of  the  shore.  Die  Brandung  an  der 
Küste.  Brisant  m.  sur  nne  côte, 
to  R—  v.n.,  said  of  paper  (Print.)  Anlaufen. 
Roussir. 

Rntlle  ».  (Miner.)  Der  Rutil.  Rutile  m.,  titane 
in.  oxydé. 

Rye  ».  (Sceale  cereale)  (Agric.)  Der  Roggen. 
Seigle  m. 

Rj  nier  ».  (Lock-sm.,  Carp.)  Das  Räumeisen,  der 
Aufräumer,  der  Raumer.  Curette  f.,  rifloir  m. 
See  also  Broach. 

to  Kniarge  v.  a.  a hole  with  the  r — • 

Aufräumen,  aufreiben.  Élargir  un  trou. 

Rynd  ».  of  an  npçcr  mill-stone  (Mill.)  Die  Haue , 
das  Obereisen,  die  Haube.  Anille  /.  d'une  mcnle 
courante,  (nille  /.). 

Bnlnnce-r  . See  under  Balance. 

Stiff  r— • Die  feste  Haue.  Anille  /.  ferme. 

R — (ileraldr.)  Die  Haue,  das  Mühleisen,  das 
Ankerkreits.  Anille  f.,  nille  /.  (d’un  moulin  a 

blé). 
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S.  (Techu.)  Der  S-haken.  Croc  m.  en  S. 

Nable  «.  (black)  in  heraldry.  Die  schwarze 
Tinktur.  Sable  m. 

Nabot  ».  (wooden  bottom)  of  a shell  (Art.) 
Der  Gesehossnpiegcl.  Sabot  m.  cn  bois. 

Nabre  ».9  broad  »word  ».  (a  sword  with  n 
broad  and  curved  blade)  (Arni).  Der  Sabel. 
Sabre  m. 

8 — for  skimming  tho  glass  (Mirror-ro.) 
Die  Abschaumklinge.  Sabre  m. 

Nabre  tacke  ».  (Mil.)  Die  Säbeltasche  (der  Hu - 
saren).  Sabretache  f. 

Saccade  ».  (Mar.)  Da»  Schlagen  (KUippen)  der 
Segel  gegen  die  Stengen  und  Masten  (bei  leich- 
tem Wind  und  hoher  Dünung).  Saccade  /. 

Saccliarale  s.9  sugnrnte  ».  (Chem.)  Da » Sac - 
char  at.  Saccharate  m. 

Nacchariferous  adj,  containing  adj.  sugar. 
Zuckerhaltig.  Saccharifère. 

Saccharimeter  ».  (Sug.)  Der  Zuckcrmcsscr, 
das  Saccharimeter.  Saccharimotre  m. 

Saccharine  adj.  See  Sngary. 

Saccharite  ».  (Miner.)  Der  Saccharile,  eine  Art 
Feldspat.  Saccbarite  /. 

Mark  ».  for  cleaning  furniture  (Mil.)  Der 
Pulzbeutel.  Musette  /.  do  propreté. 

8 — -cloth  ».  (Weav  ) Die  Sackleinwand,  das 
Sackleinen.  Toile  f.  à sacs. 

S— -filter  s.  (Sug.)  Sec  Kag-filtor. 

N — -ties.*  marline  ».  for  ty  i ng  sand- bags 
(Mil.)  Da»  Sackband,  ficelle  f.,  cordon  m. 
de  sac. 

Saernment-house  s , holy-roof  » , locker 
«.*  god'a-tioiiae  ».  (Arch.)  Da»  Sakraments- 
häuschen, da»  Sakramentsschaff,  da»  Tabernakel, 
da»  QoUcshüttchcn,  das  Frohnwalm.  Tabernacle  m. 

Sacrnry  ».  (Arch.)  Sec  Sacristy. 

to  Sacrifice  r.  a.  the  main  most  voluntarily 
and  deliberately  to  preveut  a total  loss  of  the 
ship  and  cargo  (Navig.)  Den  Grossmast  frei- 
willig und  nach  Beratung  mü  der  Besatzung 
opfern,  um  den  Totalterlust  rot»  Schiff  und  La- 
dung zu  verhindern.  Sacrifier  le  grand  milt  vo- 
lontairement après  délibération  d'équipage  dans 
le  but  d'empècber  la  porte  totale  du  naviro  et 
de  la  cargaison. 

Sacrificing  s.  for  the  common  welfare 
for  the  sake  of  all  (Navig.)  Das  freiwillige 
Opfer  im  Allen  gemeinsamen  Interesse.  Sacrifice 
m.  volontaire  dans  l'intérêt  commun. 

Sacriaty  s.,  Narrlstrj  s.9  aacrary  s.9  trea- 
sury s.9  aim  cry  ambry  vestry  s.9 
revestry  s.  (Arch.)  Die  Sakristei,  die  Get - 
kamtner,  die  Treskammer,  die  Trostkammer,  die 
Dresckammer,  die  Almerci,  die  Zither,  die  Sy- 
tere , der  Synter,  das  I Her  at  cion.  Sacristie  /., 
(sacraire  m.,  aumaire  m.,  trésoir  m.,  garderobe  /. 
d’église). 


.Saddening  s.  (Calicopr.)  Der  Irisdruck.  Irisé 
m.,  comblé  m. 

Saddle  ».  (Saddl.)  Der  Sattel.  Selle/. 

Kngliiih  a—,  English  hunting- a . Die 

l\üsche,  der  gewöhnliche  englische  Sattel.  Selle 
/.  h l'anglais«,  selle  /.  rase,  selle  /.  de  chasse. 

English  s—  without  backboard.  Der 

englische  Sattel  ohne  Bückenbogen.  Selle  /.  à 
nez  coupé. 

Hungarian  a—,  hnaaar-a— , a—  of  light- 
cavalry.  Der  ungarische  Sattel,  der  ungarische 
Bock.  Selle  f.  à la  hongroise,  selle  /.  à la 
hussarde,  selle  /.  de  cavalerie  légère. 

Shaded  a—.  Der  schattierte  Sattel.  Selle  /. 
ombrifère. 

8—  of  heavy-cavalry , henvy-dragoon- 

B“.  Der  deutsche  Sattel.  Selle  J.  allemande, 
selle  f.  de  grosse  cavalerie. 

8 — of  jib-boom  (Shipb.)  Das  Lager  für  das 
Innenende  des  K lüverbaums.  froissant  in.  de  bout- 
deliors  de  foc. 

S-  of  spanker-boom  (on  the  mast). 

Der  Bing  um  den  Mast  für  die  Klau  des  Be- 
sansbaume».  Croissant  tn.  du  gui. 

S-  for  presorting  the  aighta  of  guna 

(Art.)  Die  Schutzvorrichtung  für  die  Visiere 
der  Geschütze.  Couvre- hausse  m. 

S — (Boring -in.)  Die  Unterlage.  Chassis  m. 
eu  hois. 

to  N—  r.  a.  Satteln.  Seller. 

N— -backed  adj.  (Man.)  Sattclticf.  Enscllé. 
N — -beam-aill  ».  (Water-mill.)  Der  Fachbaum, 
der  Qmndbalken,  der  Wehrbaum,  die  übcrfall- 
schwcllc.  1‘alplanche  /. 

8 — -b — ■ pl.9  sleepers  s.  pl.  Die  Satte  l- 
hölzer.  Emparions  m.  pl. 

8— -blanket  blanket  ».  (Mil.)  Der  Woi- 

loch,  der  Woilach,  die  wollene  Unterleg edeeke. 
Couverture  f.  en  laine  pliée  en  huit. 

8— -bol ater  s.  See  Bolster  of  a saddle 
under  Bolster. 

8 -bow  s.  (Saddl.)  See  Bow  of  a saddle. 
8 — -cloth  ».  Die  Über  leg  edeeke.  Couverture 
/ do  selle. 

8— -e — ».  Die  Satteldecke.  Housse  f.  de  main. 
8— -crutch  s.  (Shipb.)  Die  HohlkUtmpe , das 
Lager  unter  einer  Spiere.  Croissant  m.  du  gui. 
8 — -grate  ».  (Met.)  Der  Satlelrost,  der  Schwcinc- 
riicken.  Grille  f.  à deux  plaines. 

8-  -grinder  emery-canvaa  ».  for  facing 
up  the  card-clothing  (Spinn.)  Da»  Kratzcn- 
» ehleiftueh . Toile  /.  d'émeri  à aiguisage  les 
cardes. 

8— hill  ».  (Geogr.)  Der  Hügel,  der  Berg  mit 
sattelförmigem  Kamm. 

8 -horse  ».  Da»  Beilpferd.  Cheval  m.  de 
selle  ou  de  manege. 

8 — -h — of  a d rau  gilt  (Carr.)  Das  Sattelpferd 
Porteur  n*. 


/ 
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Saddle-maker  «addier  ».  Der  Sattler. 
Sellier  tn. 

S — -ii  nil  ».  (Saddl.)  Der  Sattelnagel,  der  Sattel- 
zweck, die  Saltelzweeke.  Clou  tn.  de  sellier. 

S — -pilch  ».  Dan  Sattelkissen.  Coussin  m.  de 
la  selle. 

8"-platol  fl.  Die  Sattelpistole.  Pistolet  tn. 
porto  daun  le  fourreau  de  la  selle. 

8— roof  fl.«  ridged  roof  roofs,  with 
two  Inclined  sides,  twice  hanging  root 

a.  (Build.)  Das  zweihängige  Dach,  das  Sattel- 
dach. Toit  tn.  ou  comble  tn.  à deux  égouts, 
toit  tn.  en  batière. 

S— -neat  a.,  «training  leather  «.»  wolf  ». 

of  tlio  Hungarian  saddle.  Der  Sitznemen, 
der  Wolf.  Siège  r». 

S — -tree  s.  (the  frame  of  a saddle)  (Saddl.). 
Der  Sattelbaum.  Arçon  m.  Comp,  to  Line  a1 
sad  die. 

High  (Eugliah)  a— -t—  for  ladies.  Der 

englische  Damais  alte  U toclc.  Liège  tn.  à cornes. 

Flat  (French)  s — -t—  for  ladies.  Der 

französische  Damensattelstock.  Liège  m.  de  j 
cuisse. 

S— -t — -btums.pl.  See  Bars  and  Bearing. 
Saddler  s.  See  Saddle  maker. 

H — *a  tack  *.  (Saddl.)  Der  Sattelnagel , der 
Satte Izweek,  die  Sattelzwecke.  Clou  m.  de  sellier. 

Saddling  s.  with  the  sampler-  or  pack- 
saddle.  Das  Satteln  oder  Auflegen  des  Saum- 
sattels.  ErabAtage  m. 

Safe  adj. , said  of  anchorage  (Hydrogr.)  Sicher,  j 
ro»  einem  Ankerplätze  gesagt.  Saiu,  sur,  dit 
d'un  mouillage. 

S — -conduct  *.  (Mar  , Mil.)  Der  einem  feind- 
lichen Schiffe,  einer  dem  Feinde  angehörigen 
Persönlichkeit  erteilte  Freipass,  der  Sicherheits- 
pass. Sauf-conduit  tn. 

8— -edge  «.  (Techu.)  See  Hand -file. 

S — guard  s.,  rail-guard  fl.  (Railw.)  Der 
Schienenräumer,  der  Dahnräumer.  Chasse  pierres 
m.,  garde  m.  d’une  locomotive. 

S— -g—  (Mar.,  Mil.)  Der  Schutzbrief.  Sauve- 
garde /.,  protection  /. 

Safetyt  — -apparat ns  fl.  for  cages  in  drawing 
shafts  (Mach.)  Die  Fangvorrichtung  (an  Förder- 
körben). Parachute  tn.  (de  cages  d’extraction), 
arrête- eu  lia  l tn. 

S— -a—  (Steam  eng.)  Der  Sicherheitsapparat. 
Appareil  m.  de  sûreté. 

S — -bent  s.  (Gun-m.)  Die  Sicherheitsrast.  ; 
Cran  tn.  de  sûreté. 

S — -boit  ».  Der  Schubriegel  am  Sicherheits- 
schloss. Targette  /.  de  sûreté. 

S— -buoy  «.  Sec  Life-buoy. 

S — -chain  ».  (Uailw.)  See  Auxiliary- 
c h ain. 

S— -gnard  «.  (Locom.)  Der  Noiaehsenhaller. 

Plaque  f.  do  garde  de  sûreté. 

S— lamp  «.  See  Davy -lamp. 

S — -lock  a.  (Lock  sm.)  Das  Sicherheitsschloss. 
Serrure  /.  de  sûreté. 

S — -1 — , stop-lock  fl.,  bolt-lock  s.  (with  a 
catch  to  prevent  the  lock  going  up)  (Gun-m.) 
Das  Sicherheitsschloss.  Platiue  /.  de  sûreté. 

S — plug  «.,  fhslble-plng  *.  (Steam-eng.) 
Der  Schmelzpfropf.  Bouchon  tn.  fusible. 

S - -rail  ».  See  Guard-rail. 


Safety-razor  i.,  pacific  razor  a.,  levl- 
gator  fl.  Das  Sicherheitsrasiermesser.  Rasoir 
m.  de  sûreté. 

S -stripe  ».  in  a forest  (Railw.)  Der  Sicher- 
heitsstreifen. Raie  f.  de  sûreté. 

S— -tap  ».  (Mach.)  Der  Sicher heitshahn.  Ro- 
binet m.  de  sûreté. 

S— -valve  ».  (Steam-eng  ) Das  Sicherheitsventil. 
Soupape  f.  do  sûreté. 

Atmospheric  or  internai  a— -v— . Das 

innere  Sicherheitsventil.  Soupape  f.  atmo- 
sphérique. 

External  a — -v — » Das  äussere  Sicherheits- 
ventil. Soupape  f.  externe. 

Saffiorite  «.  (Miner.)  Der  Saffiorit,  der  Fis  en - 
kobaltkies,  der  faserige  Spciskobalt.  Safflorite  /. 
Safflower  ».  (Bot.,  Dyer).  Der  Saflor.  Carthaone 
tn.  Comp.  C a r t h a m u s. 

Indian  a — • See  Curcuma. 

S — -oil  ».  (expressed  from  the  seeds  of  Car- 
thamus  tinctorius).  Das  Safloröl.  Huile  /.  do 
carthame. 

Saffron  ».  (the  dried  pistils  of  Crocus  satirus) 
(Dyer).  Der  Safran.  Safrau  m. 

S — of  antimony  (Chem.)  Der  Spiessglanz- 
safran,  der  Mclallsofran.  Crocus  tn.  d'anti- 
moine. 

Sag  ».  (Electr.)  See  Catenary. 

8 — or  dip  «.  of  a wire  (Tel.)  Der  Pfeil,  die 
Pfeilhöht.  Flèche  f.  de  ln  chainette. 
to  S—  c.  n.»  to  bunch  in  v.  n.  (Build.)  Sich 
einbiegen.  Se  corber  en  bas. 
to  S — (Navig.)  Durchsacken,  an  seinem  Be- 
stimmungsorte vorbeitreiben , aus  seiner  Stellung 
kommen.  S'affaisser,  prendre  du  contre-arc. 
to  8-  to  leeward  (Mar.)  See  to  Drive 
bodily  to  leeward. 

Sagenite  ».  (Miner.)  Der  Sagenit,  der  Dutil. 

Sagénite  /.,  rutile  tn.  Comp.  Rutile. 

Saggar  stagger  ».,  aeggar  «egger  a 
(Porcel.  ) Die  Brennkapscl,  die  Kassette,  der  Koker. 
Gazette  f.,  cassette  f.,  cazette  /. 

S— oi  aeggar-elay  ».  Der  KapseUhon.  Terre 
f.  h gazettes  (cassettes,  cazettes). 

Sagging  -moment  s.  (Shipb.)  Das  (Durch  ) 
Sackmoment. 

SaglttarliiH  ».  (Astron.)  See  Archer. 

Sag«»  ».  Der  Sago,  die  Palmenstärke.  Sagen  tn. 
Sahllte  ».  (Miner.)  See  Malacolite. 

Sail  ».  (Mar.)  Das  Segel.  Voile  /.  Comp.  Lug- 
aail,  Lateen-sail,  Sprit-sail,  Square- 
sail,  Stay-sail  etc.  under  Lug,  Lateen, 
Sprit,  Square,  Stay  etc. 

S—  of  a Jury-rig.  See  Jury- sail. 

Boom  fore-a— -,  of  a schooner  or  fore-and-aft 
rigged  sailing  vessel  or  steamer.  Das  Schoner- 
scgel  eines  Schoners  oder  eines  Seglers  oder 
Dampfers  ohne  Raacn.  Misaine-goëlette /.  d'une 
goélette  ou  d'un  voilier  ou  vapeur  sans  vergues. 
Brig'«  main  boom-« — , spanker  ».  Das 
Bnggsegcl.  Brigantine  /.  d'un  brick. 
Crosft-Jaek  a—  ».  Dos  Bagiensegel.  For- 
tune /.  arrière  de  vergue  barrée. 

Fly-by-nlght  ».  of  amall  érafla,  square  sail 
of  small  crafts  (a  loose  foresail,  only  to  be  used 
before  de  wind).  Die  lose  Breitfock  kleiner 
Fahrzeuge  (nur  vorm  Winde  zu  benutzen).  For- 
tune /.  des  petits  navires. 


\ 


;le 


Sail. 


FI  jin  K kites  pi,  lofty  upper  sails,  skvsails 
etc.  DU  leichten  Obersegcl,  Scheitegcl , S kri- 
selt etc.  Petites  voiles  /.  supérieures,  papillotes 
/.  pi,  contre-cacatois  to.  pi.  etc. 
Fore-and-aft  w — n pi.  'Jibs  and  staysails). 
DU  Schratsegel  ( Klüver-  und  Slag seg el).  Voiles 
/.  pi.  auriquea  (focs  et  voiles  d’etai). 
Foretop-»tay»ail  s.  of  a smack  and  other  small 
ships.  Die  Klüfoek  einer  Smack,  Jacht  und 
ähnlicher  kleiner  Fahrzeuge.  Second  foc  m.  d'une 
semaque  et  d’autres  petits  navires. 

Jib-topMail  n.  of  yachts  aud  small  crafts.  Der 
Jager  auf  Jachten  und  kleinen  Fahrzeugen.  Foc 
m.  en  Pair  des  yachts  et  des  petits  bâti  meut*. 
Light  or  small  R s pi  Die  leUhien  Segel. 
Petites  voiles  /.  pi,  menues  voiles  /.  pi 
Main  gafT-top»ail  a.  of  schooners.  Das 
Grossgaffeliopsegcl  auf  Schonern.  Flëche-en-cul 
f.  de  grand  mâ».  sur  les  goélettes. 

Main  topma»t-HtaysalI  *.  of  a schooner.  Das 
Grossstengestagsegel  eines  Schoners.  Voilo  f. 
dYtai  de  grand  huilier  d'une  goëllette. 
Middle-»tay»ail  s.  Der  FlUger,  das  Mittelstag- 
segel. Contre-voile  f.  d’étai,  voile /.  d'étai  volante. 
Mizen  s.  of  a barquentine  or  three-inaa- 
ted  schooner.  Der  Besan  einer  Schonerbark 
oder  eines  Dreimastschoners,  Brigantine  f.  d*un 
barquentiu  ou  d une  goélette  A trois  mâts. 
Mizen -»tay  s all  s.  of  a barque,  barquentine  or  i 
three-masted  schooner.  Das  Besanstagscgcl  einer 
Bark,  Schonerbark  oder  eines  Dreimast  schöner*. 
Foc  m.  d'artimou  d’uue  barque,  d’uu  barquentin 
ou  d'une  goélette  à trois-mâts. 

Moon-»— .moon -raker«,  (seldom).  Der  Mond- 
gucker , der  Mondreiter  (selten).  Voile  /.  mie-  j 
lune  (rarement  usité). 

Settee-»—,  ehebee-s— . Das  Scttisegel, 
Schebeekscgcl,  Lateinsegel  mit  langem  Hals  (für 
Boote).  Voile/,  de  chébec,  voile/,  de  setie  (pour  1 
embarcations). 

Shouldcr-of-mutton  »— , »Jidlng-gunter 

» — . Das  Houaiisegel,  Schaf schinkensegcl.  Voile 
/.  à bouari. 

Small  (or  ea»y)  » — » pl.  Die  kleinen  Segel. 
Voiles  légères  /.  pi  Comp.  Small  sails. 

Ndow-n-,  wnow- try  »all  s.  Das  Schnausegel. 
Voile  f.  de  genau. 

Spare-M — . Das  Rcservagcsegel.  Voile  /.  de 
rechange. 

Spinnaker-«-  «.  (for  racing  yachts).  Das 
Spinnakersegel,  der  Spinnaker.  Spinnaker  m., 
voile  f.  de  fortune. 

Sprit-» — . Das  SprUtsegcl  eines  Bootes.  Voile 
/.  à livarde  d'une  embarcation. 

Square  m — • Das  Raasegel.  Voilo  /.  carrée. 
Square  fore-» — of  schooners  (Ship)  DU 
Breitfock , Brccfock  eines  Schoners.  Misaine  /.  de 
fortune. 

Stay  Mail  s.  Das  Stagscgcl.  Voile  /.  d’etai. 
Stargazer  s.  Above  the  skysail  (seldom).  Der 
Sterngucker.  Motite-eu-cul  m. 

Ntay-fore»ail  i.,  fore  »taysall  of  a teboouer, 
cutter,  sloop  etc.  DU  Stagfock  eines  Schoners, 
eines  Kutters,  einer  Schaluppe  etc.  Trinquette  /.  j 
d’une  goélette,  d'un  cotre,  «l'un  sloop  etc. 
Storni-» — . Das  Sturmsegel.  Voile  /.  de  cape. 
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Storm-mizen  s.,  «torm -driver  s.  Der  Sturm  - 
besan.  Artimon  m.  de  la  cape,  dériveur  m. 
Thrummed  » — . See  under  to  Thrum. 
Topsail  s of  a ship,  barque,  barquentine,  brig 
and  brigantine.  Das  Marssegel  eines  Vollschiffs, 
einer  Bark,  Schonerbark,  Brigg  und  Schonerbrigg. 
Hunier  m.  d’un  troi&mâts,  d'une  barque,  d’un 
barquentin,  brick  ou  briquentin. 

Topsail  s.  of  a schooner.  Das  Topsegel  eines 
Schoners.  Hunier  m.  «l’une  goélette. 

Lower  top»ail  a.  Das  Untermarssegel  eines 
doppelten  Marssegels.  Hunier  m.  fixe  ou  iuférieur 
d’un  double  huuier. 

Patent  top«aiI  s.  Das  Patentmarsscgcl.  Hunier 
m.  breveté. 

Upper  topMail  s.  Das  Obermarssegel  eines 
doppelten  Marssegels.  Hunier  to.  volant  d’un 
double  hunier. 

Lower  top-gallant  »— . Das  Unterbramsegel 
eines  doppelten  Bramsegels.  Perroquet  m.  fixe  ou 
inférieur  d’uu  double  perroquet. 

Upper  top-gallant  h — . Das  Oberbramsegel 
eines  doppelten  Bramsegels.  Perroquet  to.  volant 
d’un  double  perroquet 

Triangular  m— , three-«l ded  »— • Das  drei- 
eckige, dreiseitige  Segel.  Voile  f.  triangulaire, 
voile  /.  de  pointe.  / 

Upper  » — » pi  Die  Obersegel.  Voiles  /.  pi 
hautes. 

Water-» — . Dos  Wassersegti  Bonnette  /.  de 
tape- cul,  voilo  /.  d’eau. 

S— H pi  aback.  Backliegende  Segel.  Voiles /.  pi 
coiffées  ou  sur  le  mât 

Ail  » — s »et.  Alles  beigesetzt,  alles  bei.  Toutes 
les  voiles  établies. 

S — ho!  Schiff  in  SUht!  Navire  en  vue! 

S — astern  ! Schiff  achteraus  I Navire  dans 
nos  eaux  ! 

The  » — » vi  are  ftill  (of  wind).  DU  Segel 
tragen  (ziehen).  Les  voiles  portent. 

The  »—  » pi  overlap  or  beealm  each 
other.  Die  Segel  nehmen  (stehlen)  einander 
den  Wind.  Les  voiles  /.  pi  s’abritent 
S— » pi  of  a »hip  from  forward  aft 
and  upward.  Verzeichnis  der  Segel  eines 
Vollschiffs  von  vom  nach  hinten  und  von  unten 
nach  oben.  Liste  /.  des  voiles  d’un  navire  de 
l’avant  & l’arrière  et  do  bas  en  haut. 

Flying  jib  s.  Der  Aussenklüver.  Clin-foc  m. 
Main  j — • Der  grosse  Klüver.  Grand  foc  m. 
Midlle  J — , Inner  J-,  Der  Mittelklüver. 
Faux  foc  m. 

Fore  topmast  «t ay »ail.  Dos  Vorstengestag- 
stgel.  Petit  foc  to. 

Fore  ntay»ail.  DU  Stagfœk  (selten  auf  grossen 
Segelschiffen ).  Trinquette  /. 

.Storm -jib.  Der  Sturmklüver.  Tourment  in  in., 
trinquette  /.  de  cape. 

Fore  course,  fore»—,  DU  Fock.  Misaine/. 
Fore  topsail.  Das  VormarssegcL  Petit  hunier  to. 
Fore  topgallant  »— • Dos  Vorbramsegel. 
Petit  peroquet  m. 

Fore  royal.  Das  Voroberbramsegel.  Petit 
cacatois  m. 

Fore  nkysall  (little  used).  Das  Vorseheisegel, 
Vorskeisel  (wenig  gebräuchlich).  Petit  coutre- 
cacAtois  m.  (peu  usité). 
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Mall  — to  Sail. 


Fore  try  wail.  Das  Vorgaffclsegd,  Vortrciscgcl. 
Misaine  /.  goélette. 

Fore  gaff-  topsail.  Das  Vorgaffeltopsegcl. 
Flèche  /.  de  misaine. 

Main  staysail.  Das  Grossstagsegel,  der  Deck-  : 
schwabber.  Voile  /.  du  grand  étai,  pouil- 
leuse /. 

Main  topmast  staysail.  Das  Grossstenge - 
stagsegel.  Voile  f.  d’étai  du  grand  mAt  d'huue. 

Main  top-gallant  staysail.  Das  Gross- 

bramstagsegel.  Voile  /.  d’étai  du  graud  per-  ! 
roquet. 

Main  s — , main  coarse  or  square  main 

s — • Das  Grosssegel.  Grand*  voile  /.  ow  grand’ 
voile  /.  carrée. 

Main  topsail.  Das  Grossmarssegel.  Grand 
hunier  m. 

Main  top-gallant  s— . Das  Grossbramscgel 

Graud  perroquet  m. 

Main  royal.  Das  Grossoberbramsegel.  Grand 
cacatois  m 

Main  sky  sail  (little  used).  Das  Grossseheisegel, 
Grossskeisel  (w.  yebr.).  Grand  contre-cacatois 
m.  (p.  u.) 

Main  trysail,  main  spencer.  Das  Gross- 
gafelsegel.  Grand’  voile  /.  goélette,  benja- 
mine J. 

Main  gatT- topsail.  Das  Qrossgafftopsegel. 
Flèche  f.  du  grand  m&t  ou  graud  tlèche  /. 

Mlzen  staysail.  Das  Kreuzstagsegel.  Foe 
m.  d’artimun. 

Mizen  topmast  staysail.  Das  Kreuzstenge- 
slagsegcl.  Voile  /.  d’étai  du  perroquet  de  fougue, 
diablotin  m. 

Mizen  top-gallant  staysail.  Das  Kreuz - 
bramstagsegel.  Voile  /.  d’étai  de  perruche,  dia- 
blon  m. 

Mizen  topsail.  Das  Kreuzsegel , Kreuzmars- 
segcL  Perroquet  m.  de  fougue. 

Mizen  top -gallant  s—.  Dos  Krenzbram- 
segel.  Perruche  /. 

Mizen  royal.  Das  Kreuzoberbramsegel.  Ca- 
catois m.  de  perruche. 

Mizen  skysail  (1.  u.)  Das  Kreuzscheisegel, 
Krcuzskeiscl  (w.  gebr.).  Contre-cacatois  m.  de 
perruche  (p.  u.'ï 

Mizen  trysail,  spanker  or  driver.  Der 

Besan,  das  Besansegel.  brigantine /.,  artimon  m. 

Storm  - mizen.  Der  Sturmbesan.  Artimon 
m.  de  cape. 

Mizen  gafT-topsail.  Das  KreuzgaffcUopsegcl. 
Flèche-eu-cul  m. 

Fore  lower  studding«» — . Das  Vorunter- 
leesegel. bonnette  /.  basse  de  misaine. 

Main  lower  st — •»—  (seldom  used  in  merchant 
ships).  Das  Grossunterleesegel  (zelten  auf  Han- 
delsschiffen). Grande  bonnette  / basse  (rarement  j 
employé  par  les  navires  marchands). 

Fore  topmast  st—  - s—.  Das  Voroberlee- 
segel.  Bonnette  /.  de  petit  hunier. 

Fore  top-gallant  st — • Das  Vorbram- 
leesegel.  bonnette  /.  de  petit  perroquet. 

Main  topmast  st— -s — . Dos  Grotsoberlee- 
segel.  bonnette  /.  de  grand  hunier. 

Main  top-gallant  st — -s — • Das  Gross- 
bramleesegel.  bonnette  /.  de  grand  perroquet 


Mails  pL  of  a boat*  Die  Bootssegel . Voiles 
/.  pl.  d’un  cauot. 

Jib.  Der  Klüver.  Foc  m. 

Fore  s—*  Das  Vorsegel,  die  Fock.  Misaine  f. 
Main  s — • Das  Grosssegel.  Grand  voile  /.  ou 
taillevent  m. 

Mizen  or  Jigger.  Der  Treiber , das  Treiber- 
segel. Tape-cul  m.  (nommé  aussi:  malais). 

M — of  a wind-mill.  Der  Windmühlcnflügel, 
die  Tücher  an  einer  Windmühle,  das  Flügeltuch. 
Aile  f.  d’un  moulin  h vent, 
to  M — r.  n.  (.Mar.)  Segeln  (laufen).  Courir, 
marcher,  naviguer  à U voile, 
to  Mail  upon  the  anchor.  Auf  odor  über 
den  Anker  segeln.  Courir  sur  son  ancre, 
to  M — aslant.  See  to  Sail  close-hauled 
and  to  Turn  to  windward, 
to  M—  in  ballast-  In  Ballast  segeln,  ver- 
segeln,  sein.  Être,  aller,  sortir  sur  son  lest, 
to  M—  by  bearings  and  distances  of 
the  land  or  coast-  Nach  oder  unter  Land- 
oder Küstenpeilungen  ( Ansicht  von  Land ) segeln. 
Procéder  ou  aller  vue  par  vue  et  cours  par 
cours. 

to  M — better.  Besser  segeln.  Marcher  mieux, 
to  M — on  an  easy  bowline.  Mit  losen 
Bulicns  segeln.  Être  ou  aller  h grasses  bou- 
lines ou  les  boulines  appuyées, 
to  M—  on  a stiff  bowline  or  close-hauled. 
Dicht  am  Winde  segeln,  kneifen.  Bon  liner,  aller 
ou  courir  au  plus  près  du  veut, 
to  M — on  the  great  circle.  4ti/  dem 
grössten  Kreise  fahren.  Naviguer  sur  Parc  de 
grand  cercle. 

to  M—  elose-hanled  on  the  port  lack. 

Dicht  bei  dem  Winde  über  Backbord  segeln. 
Courir  au  plus  près  bâbord  amures, 
to  M—  in  eonsort.  In  Gesellschaft  oder  zu- 
sammen segeln,  zusammen  bleiben . Naviguer  de 
conserve. 

to  M—  along  the  coast.  An  der  Küste,  am 
Lande  entlang  (längs  Land)  segeln.  Cotoyer  le 
rivage,  (alouger  oit)  élonger,  ranger  la  terre  on 
la  côte. 

to  M—  under  convoy,  in  company.  Unter 

Begleitung  durch  Kriegsschiffe  segeln,  unter  Ad- 
miralschaft, im  Konvoy  segeln.  Naviguer  en 
convoi. 

to  S — by  dead-reckoning.  Nach  Besteek- 
rechnung  fahren  oder  segeln.  Naviguer  à l’estime, 
to  M — free  (Mar.)  Mit  Backstag  swind  segeln. 
Courir  grand  largue. 

to  M — a match  (Sport.)  1.  In  einer  Re- 
gatta mitsegeln.  Courir  dans  une  régate.  2.  Mit 
einem  anderen  Sportboote  um  die  Wette  segeln. 
Lutter  avec  un  autre  bateau  de  plaisance. 

to  M—  on  a meridian,  by  longitude.  Nach 
der  beobachteten  geographischen  Länge  fahren. 
Naviguer  en  longitude,  sur  un  méridien, 
to  M—  to  the  North  or  northward  etc. 

Nach  Norden  oder  nordwärts  etc.  segeln.  Courir 
(cingler)  au  nord  etc. 

to  M— out  (in).  Aussegeln,  einsegeln.  Sortir 
(entrer)  à la  voile. 

to  M—  on  a parallel,  by  latitude-  Nach 
der  beobachteten  geographischen  Breite  segeln. 
Courir  ou  naviguer  sur  un  parallèle,  en  latitude. 
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to  Natl  — 


to  Natl  r.  n.  Into  a port.  Binntnkommen  (odor 
■laufen),  entlaufen,  Eutrer  dans  uu  port. 

Io  N—  right  before  the  wind , to  a — 
(with)  the  wind  flat  or  right  aft,  to 
s—  with  both  sheets  aft  or  with  a 
sternwind.  Flach  vor  dem  Winde  segeln. 
Courir,  aller  veut  arrière,  courir  sous  le  vent, 
to  S — into  a ri%*er.  In  ein  Revier  einkommen, 
c inlauf  en,  in  eine  Strommündung  * egeln . Kntrer 
dans  une  rivière. 

to  S — up  a river  etc.  Einen  Fluss  (ein 
Revier ) etc.  hinauf  segeln,  stromaufwärts  segeln. 
Monter  une  rivière. 

to  8—  before  the  wind.  Vor  dem  Winde 
segeln,  lenzen.  Aller,  courir,  filer  vent  arrière, 
faire  vent  arrière, 

to  8—  by  the  wind  or  on  a bowline. 

Beim  Winde  segeln.  Aller  ou  courir  à la  bou- 
line, courir  vers  le  vent,  bouliuer. 
to  8—  with  the  wind  abeam.  Dwars 
oder  halb  Winds,  mit  halbem  Winde,  mit  Wind 
querein  segeln.  Aller,  courir  vent  de  travers. 

8 —-beams  pi.  of  a wind- mill.  Die  Wind - 
ruten  einer  Windmühle.  Volant  m.,  volée  /. 
8—  binn  s.  See  Sa  il -room. 

8 — -barton  a.  Das  SegcUakel.  Palan  m. 
d’étai. 

8— cloth  *.  (Wear.,  Mar.)  See  Canvass, 
comp,  also  Coat  of  sail  -c loth. 

8 — -cloth -maker  s.  Der  Segelluchmacher. 
Toilier  m.  à voile. 

8 - — c — -pontoon  a.  (Pont.)  Der  Segeltuch - 
ponton,  der  Leinwandponton.  Poutou  m.  de  toile 
goudronuée. 

8— hooks.  (Mar.)  Der  Bankhaken,  der  Segel - 
haken.  Croc  m.  de  voilier. 

8— lofts.  Die  ScgelmachencerkstatL  Yoilerie/. 
8—  -maker  s.  Der  Segelmacher.  Voilier  rn. 
8— needle  s.  Die  Segelnadel.  Aiguille  /.  à 
voile. 

8— netting  s.  See  Staysail- netting. 

8— -room  s.  Die  Segelkoje.  Soute  f.  ou  cham- 
bre /.  aux  voiles. 

8 — -twine  s.  Das  Segelgarn.  Fil  m.  k voile. 
8 — -wheel  s.  (Mech.)  Das  Flügelrad.  Volant  m. 
8 — -w — of  Woltmann  (Uydr.)  Der  Wolt - 
mann'sehc  Flügel,  dos  Woltmann1  sehe  Hydro- 
meter. Mouliuet  m.  de  Woltmann. 

Sailer  s.  (vessel).  Der  Segler  (Schiß).  Voilier 
m.  (bâtiment).  i 

Sailing  s.  (Navig.)  Das  Segeln,  die  Schiffahrt. 
Navigation  /. 

8 — , navigation  s.  by  Nailing-ships.  Die 

Segelschiff  a hrt.  Navigation  /.  k voiles. 

8— captain  s.  (obsol.)  (Mar.)  Der  Navigations- 
offizier. Maître-pilote  m. 

8—  direction  s.  (Navig.)  Die  Scgclanwcisung. 
Routier  m. 

8— -ice  s.  (Whalery.)  Das  offene  Eis.  Olaco  /. 
ouverte. 

S — -liners  pi  (Navig.)  Die  regelmässigen  Segel - 
paeketschiffe.  Paquebots  m.  pl.  k voiles  régu- 
liers. 

8— order  s.  Die  Scgelordre.  Instruction  /. 

remise  k l’officier  commandant. 

8— ship  ».  (Sbipb.)  Das  Segelschiff.  Bâtiment 
m.  k voile. 


Sally-port. 

Sailing-trim  *.  See  Trim. 

Sailor  s.  (Mar.)  Der  Seemann.  Mariu  w. 

8— ’s-oustom  1».  Der  Seemannsbrauch,  der  See- 
mannsgebrauch. Coutume  /.  ou  usage  m.  de 
bord. 

8 — •s-home  s.  Das  Seemannahaus , das  See- 
mannsheim. Asile  m.  de  marins. 

Saint  (St.)  Elmo's  light  s.  (Meteor.)  Das 
St.  Elmsfeuer , das  Korposant,  das  Komposant. 
Feu  m.  Saint-Elme,  Hélène  f. 

Sal  s.  ammoniac,  muriate  s.  of  ammo- 
nia, salmiac  s.  (Cbein.)  Der  Salmiak.  Sel  m. 
ammoniac,  (autrefois:  salmiac  m.)  Comp.  H y- 
drochloratu  of  ammonia. 

8 — prunella  or  prunallae,  melted  salt- 
petre s.  Das  Prunellcnsalz.  Sel  m.  de  pru- 
nelle, cristal  m.  minéral. 

S — volatile  s.  See  Alkali  volatile. 
Salad-oil  s.  from  Provence.  Das  Proveneer - 
ÖL  Huile  f.  du  Provence. 

Sale  s.  (Coram.)  Der  Verkauf,  der  Absatz.  Débit 
m.,  veute  /. 

to  Have  v.  a.  a ready  (or  quiek) 

Reissend  abgehen,  gut  Absatz  finden.  S’enlever, 
trouver  un  débit  fort  protnpt. 

8—  upon  tender.  Die  Verdingung,  die  Sub- 
missionsvergebung. Adjudication  /.  sur  sou- 
mission. 

Sallciii  sallciue  s.  (Chem.)  Das  Salicin. 
Salicinu  /. 

Salient  0.,  point  s.  of  the  bastion  (Fort.) 
Die  BollwerkspUntc,  die  Bastions  spitze.  Point  at. 
ou  poiutu  /.  du  bastion. 

8 — adj.  Ausspringend,  ausgehend.  Saillaut. 
8—  adj.9  Jutting  oat  adj. (Arch.)  Vorspringend, 
ausladend.  Saillant,  projeté, 
to  Be  r.  n.  s—,  to  jut  out  r.  n.  Einen 
Vorsprung  bilden.  Kcssauter,  faire  ressaut. 
Saliferous  adj.  Salzhaltig,  Salifère. 
Salifiable  base  s.  See  Base  of  a salt. 
Saline  adj.  (Chem.)  Salzig.  Salin. 

8—  deposit  s.  of  a boiler  (Steam-eog.)  Die 
Salzschicht,  die  Salzansammlung,  der  Pfannen- 
stein. Dépôt  ra.  salin  dans  uue  chaudière  à 
vapeur. 

8—  marble  s.,  marble  s.  of  earrara. 

Der  salinische  Kalkstein  oder  Marmor,  der  kar- 
rarische Marmor.  Marbre  m.  sal  iu,  chaux  /. 
carbouatée  lamellaire  ou  saccharoïde. 
Salinometer  s.  See  Salt-gage. 

Sailer  s.  (floor  or  stage  on  which  the  ladders 
rest  in  a shaft  (Min.)  Die  Fahrbühne.  Képos  m. 
Sallow  s.  (the  wood  of  Soliz  eaprea).  Das  Sahl- 
weidenholz.  Marceau  m.,  marsault  at.,  marseau 
m.,  saule-marsaut  m. 

Sally  s.  (Mil.)  Der  Ausfall  (der  Truppen  aus 
I einer  belagerten  Festung).  Sortie  /. 

S—  (Mar.)  Das  Wiederfiottmachen  eines  Schiffes 
durch  Überlaufen  der  Mannschaft  von  einer  Seite 
zur  anderen.  Secousse  /.  brusque  pour  se  dé- 
séchouer. 

to  S—  r.  a.  the  ship.  Das  Schiff  schlingern 
lassen.  Remuer  le  navire  dans  sa  souille  pour 
le  décoller. 

S — -port  «.  (Fort.)  Das  Ausfaltihor.  PoTte  /. 
de  secours,  poterne  /.,  fausse-porte  /. 
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Sally-port  — Saint«. 


Sally-port  «.  (Mar.)  See  Boat« -harbour. 

8— p — (Shipb.)  Dae  Fallreep  am  Heek  eines 
Dreidecklinienschiffet.  Couple/,  dans  la  batterie 
d’nn  trois-pout. 

S — -p— -»ledge  s.  See  Roller-sledge. 

8 — -steps  k.  pL  (Fort.)  Die  AuzfallMufen  f.pl. 
Gradins  m.  pi.  de  sortie. 

8almiac  s.  ((’hem.)  See  Sal  ammoniac. 

Saloon  great  hall  a.  (Build.)  Der  Salon, 

der  Festsaal.  Salon  m.,  salle  /.  aux  festins. 

Salt  s.  (Chem.)  Das  Salz.  Sei  m.  See  also  But- 

t e r - s a 1 1. 

Alcaline  n — • Das  alkalische  Salz,  das  Laugen- 
salt. Sel  m.  alcalin,  sei  m.  lixiviel  fixe. 

Black  m — . Die  rohe  oder  schwarze  Pottasche. 
Salin  m. 

Blood  - ly e fl — . See  Ferrocyanide  of 
p ot  t ass iu  m. 

Common  ■— , cnlinary  «-,  chloride  s. 
of  sodium.  Das  Siedesalz,  das  Salz,  das 
Kochsalz,  das  Chlomatrium.  Sel  m.  commun, 
soude  /.  muriatée. 

Digestive  s — . See  Cbloride  of  potas- 
sium. 

Epsom-* — . See  Bitter -salt. 

Glauber’s  h — , wonderful  i-,  sulphate 
s.  of*  soda.  Das  Glaubersalz , das  Wunder  salz. 
Sel  m.  do  Glauber,  sel  m.  admirable. 

Hair-s— . See  H alotr  ichite. 

Haloid  s—.  Das  Haloidsalz.  Sel  m.  haloïde. 

llartfihorn-B — , sal  s.  volaille  »iecum* 
sesquicarbonate  «.  of  ammonia.  Das 
Hirschhornsalz,  das  kohlensaure  Ammoniak.  Sei 
m.  de  corne  de  cerf. 

Mierocosmic  n — . See  Sodio -ammoniac 
phosphate. 

Minorai  h—,  rock -b — , sal  gemma  Bal 

gem  s.  Das  Steinsalz.  Sel  m.  gemme,  sel  m. 
de  roche,  soude  /.  muriatée. 

Phosphorus  s — • See  8 odio- a m mo  n i a c 
phosphate. 

Spring-*-.  See  Br  ine- salt. 

Zeotiii-s — . See  C h il  i -s  alt  pet  re. 

8—  of  sorrel,  bioxalate  s.  of  potash. 

Das  zweifach  oxalsaurc  Kali,  das  Saucrklccsalz. 
Bioxalute  m.  de  potasse,  sel  m.  d’oseille. 

S — obtained  from  springs.  See  Brine- 
salt. 

8—  * old  s — (Mar.)  Der  tüchtige,  alte  See- 
mann, der  “Kerl.  Bon  marin  m.,  vieux  loup  m. 
de  mer,  vieux  marsouin  m. 

8 — (Sal.)  Der  Salz  häufen.  Pilot  m. 

8 - -beef  s.  (Mar.)  Das  Salzfleisch,  das  gesalzene 
Rindfleisch.  Bœuf  m.  salé. 

8— -box  b — -ease  s.  Die  Salzlade,  die 

Salzdose.  Boîte  /.  de  sel. 

8— -cake  8.,  b — -eut  s.  Der  Salzkuchen.  Sa- 
lignon  m. 

8 — -eel  s.  See  Rope's  end  for  punish- 
ment. 

8— gage  ».*  brine-gage  s.  (Salt-w.)  Die 
Soolewage,  die  Salzwage.  Pèse-sel  m. 

8— -glaze  s.  (Pott.)  Die  Salzglasur.  Vernis  m. 
à sel  commun. 

S— -J  nnk  s.  (Mar.)  Das  zähe  Salzfleisch.  Vi- 
ande /.  salée. 

8 --lake  b— -marsh  s.  (Geogn.)  Der 

Salzsee,  der  Salzsumpf.  Lac  m.  salant,  marais 
m.  salant,  lac  m.  saluère. 


8 alt- marsh  sea-salt-work  s.  Der  Salz- 
garten, (das  Seesalzwerk).  Marais  tn.  salant. 

8 — m — of  a sea- salt- work  (Sal.)  Der  Salz- 
teich (eines  Seesalzwerkes).  Marais  m.  salant 
(d’une  saline). 

8 — -meat  s.  See  Meat. 

8 — m — (Mar.)  Das  Salzfleisch  (sowohl  ge- 
salzenes Rindfleisch  als  Schweinefleisch).  Viande 
/.  salée. 

8— mine  rock-s— mine  s.  (Min.)  Das 

Salzbergwerk,  das  Steinsalzbergwerk.  Mine  f. 

de  sei,  saliuc  f. 

8 — poise  s.  See  Salt -gage. 

8 — -pond  «.  See  Salt-marsh. 

8 — -pork  s.  (Mar.)  Das  gesalzene  Schweine- 
fleisch (wird  auch:  der  Speck  genannt).  Porcia, 
salé. 

S— -provisions  s.  pl.  Der  Salzproviant.  Vivres 
m.  pL  de  campagne. 

S — -springs  8.  pl.  (Min.,  Geol.)  Die  Salz- 
quellen. Sources  /.  pi.  salées. 

S — -water  s.  (Chem.)  Das  Salzwasser.  Eau  f. 
salée.  Comp.  Sea-water. 

8— -w—  (Salt-w.)  Das  Salzwasser,  die  Salzsoole. 
Eau /.  salée.  Comp.  Bitter  salt-water  under 
Bitter. 

8 — -work  s.,  saltern  s.  Das  Salzwerk,  die 
Saline.  Saline  saunerie  f.,  salin  m. 

8— -w—’s  owner  a.  Der  Salzwerksbetreiher, 
der  Pfänner,  der  Salinenbesitzer.  Saunier  m. 
propriétaire. 

8 — -workman  *.  Der  Salzwirker,  der  Salinen- 
arbeiter. Saunier  m.  ouvrier. 

Salted  coke  s.  Die  Salzkoke.  Coke  m.  à sei. 

Saltier  (or  saltire  s— cross  «.*  cross 

8.  of  St.  Patrick*  of  St.  Andrew  (Ornara., 
Herald.)  Das  burgundisehe  Kreuz,  das  Sehräg- 
kreuz,  dot  Andreaskreuz.  Croix  f.  de  Saint- André 
ou  de  Bourgogne,  sautoir  m. 

Half  s — (Join.)  See  Half  Scotch  cross. 
8 — -cross-bar  «.  (Carp.)  Daz  Kreuzband.  En- 
tretoise /.  en  sautoir. 

Salting  8.  See  Salt-marsh. 

Saltish  water  s.  See  Brackish  water. 

Saltpetre  nitre  s.  (Chem.)  Der  Salpeter. 
Salpêtre  m. 

Chilian  s — • See  Cubic  nitre  under  S i t re. 
Crude  s — « s—  of  the  first  boiling.  Der 
rohe  Salpeter,  der  Salpeter  vom  ersten  Sud.  Sal- 
pêtre m.  brut,  salpêtre  m.  de  première  cuite. 
Melted  n — • See  Sal  prunella. 

Native  B — (Saltp.-roak.)  Der  Kehrsalpeter,  (in 
Österreich:)  der  Gaysalpeter,  die  Gayerde.  Kal- 
pêtre  m.  de  houssage. 

Swept  B — . See  Native  saltpetre. 

Wall-8 — (Miner.)  See  Aphronitrum. 

S — of  the  first*  second*  third  Boiling 
(Saltp.)  Der  Salpeter  vom  ersten,  zweiten , dritten 
Sud.  Salpêtre  m.  de  première,  de  seconde,  de 
troisième  cuite. 

Sainte  s.  with  guns.  Der  Geschützsalut . Salut 
m.  k coups  de  canon. 

8 — by  striking  the  colours.  Der  Salut 

durch  Streichen  der  Flagge.  Salut  m.  du  pavillon, 
to  Exchange  s— s pL  Salute  wechseln. 

Échanger  des  saints. 

to  Rctnrn  a b — . Einen  Salut  erwidern. 

Rendre  un  salut. 
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to  Malate  — Sand-moulding. 


to  Salute  v.  a.  Salutieren.  Kendra  lei  hon-  ! 
neurs,  faire  le  salut,  saluer. 

Salvage  s.  (Mar.)  Die  Bergung.  .Sauvetage  to. 
S — expense*  a.  pl.  Die  Bergung akoaten.  Frais  I 
to.  pl.  de  sauvetage. 

S — -law  a.  See  l.aw  of  salvage. 

S— -money  s.9  m — • Daa  Bergegeld,  der  Berge- 
lohn. Droit  to.  de  sauvetage,  (autrefois:  droit 
m.  de  salvage,  salvage  to.). 

S — -right  a.  See  Law  of  salvage  and 
Straud-right. 

Salvager  a.  (Mar.)  Der  Strandwächter.  Garde- 
côte  m. 

Salvor  s.  (Mar.)  Der  Berger.  Sauveur  m.,  (vagau  to.) 
Samarakltc  n.  (Miuer.)  Der  Samarskii,  der 
Uranolanlal,  der  Yttroilmemt.  Samarskite  /. 
Sample  s.9  »pecimeu  a.  (Comm.)  Daa  Muster, 
die  Probe.  Échantillon  m. 

S — of  ore  (Assay.)  Die  Erzprobe,  da«  Probier- 
gut, die  Probe  ( abgewogene  Menge  sum  Probieren).  ■ 
Échantillon  m.,  prise  f.  d'essai. 

Ludled-out  n — (Met.)  Die  Schöpfprobe.  Échan- 
tillon m.  puisé. 

to  S — v.  a.,  to  fake  the  samples  (Assay.) 
Probe  nehmen.  Echantillonner. 

Sampler  s.  (Met.)  Der  Probenehmer.  Échan- 
tilluuueur  m. 

Sampling  a.  (Met.)  Daa  Probenehmen.  Échan- 
tillonnage m. 

Saumon'*  post  a.  (Navy).  Die  tragbare  Deck- 
atiitze,  der  i Simeon  auf  Kriegsschiffen.  Jambe  /. 
de  force  portative  ou  à gorge,  étauce  /.  a coches 
ou  à taquets,  droit  m. 

S — ’is  pout  a.  of  the  hold.  Die  feate  Baum- 
stütze. Étauche  /.  à coches,  (échelle  f.  fixe  de 
cale). 

S ancte- hell- turret  a.  See  Be  11 -turret. 
Sauet  is  ary  s.  (Arch.)  Doa  Sanktuarium , da a 
Aller  heilig  ate.  Sacraire  m. 

Sand  a.  Der  Sand,  der  Grand.  Sable  to. 
Arglllac.oui»  a— . Der  thonige  Sand.  Sable 
m.  argileux. 

Auriferouft  h — • Der  goldhaltige  Sand.  Ba- 
leux  to  , balux  m. 

Coarse  a—,  gravel  «.  Der  Kie»,  der  Gruaa, 
der  Grieaa,  der  grobe  Sand.  Gravier  m. 

/ Dug  a—*  pit-a — • Der  gegrabene  Sand , der 
Grubenaand.  Sable  m.  fouillé,  sable  m.  de 
fouille. 

Ferrugiuou»  a—.  Der  Eisensand.  Mine  f. 
de  1er  sablonneux. 

Muddy  a—,  miry,  aliuiy  a — . Der  Modder- 
aand,  der  Schlammaand.  Sable  m.  vasard. 
Rlver-a— » alluvial  a—.  Der  Schwemmsand, 
der  Flusssand.  Sable  m.  de  ravine,  sable  m. 
de  rivière. 

Seouring  a — , very  Hue  a—.  Der  Staub 
sand,  der  Scheuersand,  der  Tiinchsand.  Sablou 
to.,  sable  m.  très-menu. 

Shelly  a — (Geogu.)  Der  Muschctiand.  Sable 
to.  coquillier. 

Min  ting  a — , quick-a—.  Der  Triebsand,  der 
Treibsand,  der  Flugsand,  die  bewegliche  Sand- 
bank. Sable  m.  mouvant. 

to  Fill  with  a—  v.  n.  to  aettle  iu  the  a— 
to  be  imbedded  lu  the  a—.  Sich  ein- 
sanden.  S'ensabler. 


to  Screen  v.  a.  the  »and,  to  aift  v.  a.  the 

a — • Den  Sand  durchwcr/en.  Fässer  le  sable 
à la  claie. 

to  Sieve  v.  a.  the  a—.  Den  Sand  sieben. 

Passer  le  sable  au  panier, 
to  Sift  v.  a.  the  a — • See  to  Screen  the 
sand. 

S — (Found.)  Der  Formsand.  Sable  to.  de 
moulage.  Comp.  Moulding -sand. 

Facing  a—.  Der  feingesiebte  Formsand.  Sable 
m.  fin  de  moulage. 

Careen  a—.  Der  nasse,  magere  oder  grüne 
Formsand,  der  Grünsand.  Bable  in.  vert,  sable 
m.  maigre. 

Loamy  a—.  Die  Masse,  der  fette  Formsand. 
Sable  m.  gras.  Comp.  Dry-saud. 

Parting  a — • Der  Scheidesand,  der  Teilsand. 
Sable  m.  sec,  sable  m.  h partage, 
to  8 — ff.  a.  Sandcn.  Sabler, 
to  8—  the  deck,  the  cable,  the  caps- 
tan etc.  Sand  auf  Deck,  Kette  und  Gang- 
spill werfen.  Jeter  du  sable  sur  le  pont , sur 
le  câble,  sur  le  cabestan  etc. 
to  S-  nr  rub  v.  a.  a stoue  (Stone-c.,  Build.) 
Einen  Stein  schleifen.  Frotter  une  pierre,  un 
grès. 

S — -bag  s.  (Fort.)  Der  Sandsaek.  Sac  m.  à 
terre. 

S— -b— -revetment  s.  Die  Sandsackbckleidung. 
Revêtement  m.  en  sac  h terre. 

S — -bank  s.  Die  Sandbank.  Banc  m.  de 
sable. 

S — -bath  s.  (Chem.)  Das  Sandbad.  Bain  m. 
de  sable. 

S - -bed  a.  (Found.)  Die  offene  Sandform.  Moule 
m.  ouvert  en  sable. 

S — -box  s.  of  a locomotive  (Kailw.)  Der 
Sandstreuapparat.  (Appareil  to.  pour  sabler  les 
rails).  Boite  /.  à sable. 

S— -b — (Tecliu.)  Die  Streusandbüchse.  Boite  f. 
h sable. 

S— canting  *.  (Found.)  Der  Sandguss.  Mou- 
lage m.  eu  sable.  Comp.  S a n d - in  o u I d i u g. 
S—  - c—  or  *—  - moulding  s.  between 
flasks.  Der  Kastenguss,  der  Ladenguss.  Mou- 
lage m.  eu  châssis. 

Covered  m — -c — • Der  verdeckte  Herdguss. 

Moulage  m.  & couvert  ou  h demi-découvert. 
Open  ft  — -c — • Der  Herdguss.  Moulage  m. 
découvert. 

S—  cutting*  8.  pl.  (Geol.)  Die  Sandsehliffe. 
„Sand  cuttings“  m.  pl. 

S— digger  s— -dragger  *.  Der  Sand- 
gräber. Sablier  m. 

S— -drift»  *.  pl.  Die  beweglichen  Sandhügel 
oder  Diincn,  (eigentlich:)  die  Sandwellen  J.  pl., 
die  Sandwehen.  Sable  m.  mouvaut. 

S — -glass  s.  See  Log -glass. 

S — -mill  s.  (Fourni.)  Die  Sandmühle.  Moule 
m.  h sable. 

S — -mould  «.  Die  Sandform.  Moule  to.  en 
sable  maigre. 

S— -moulder  s.  Der  Sandformer.  Sableur  m. 
S — -moulding  s.  Die  Sandformerei.  Mou- 
lage m.  eu  sable.  Comp.  Saud-casting. 

S — m — between  flanks.  Die  Kastcnformcrci, 
die  Flaschenformerei.  Moulage  m.  en  châssis. 
See  under  Sand-casting. 


Digitized  by  Google 


694 


Hand-moulding  — Saponification. 


Open  land-moulding  *.  Dit  Hcrriformcrei. 
Moulage  m.  k découvert. 

8 — -paper  «.  (TectiD.)  Dot  Sandpapier.  Pa- 
pier m sablé. 

8 — pit  «.  Die  Sandgrube.  Sablière /.,  sablon- 
uière  /. 

8 — -soap  s.  (Soap-m.)  Die  Sandseife.  Savon 
m.  sable. 

8— strake  a— -«Creak  «.  (Sbipb.)  See 

I»  ar  board - strake. 

8 — -Crap  ».  (Pap.)  Der  Sandfang.  Sablier  m. 
Potter’«  «—  -trough  .■».  Der  Sandtrog.  Mi- 
nette /. 

M -wnrpt  part.  (Mar.)  Durch  die  (oder  ran 
der ) Gcscit  auf  cine  Untiefe  (Bank)  gesetzt  oder 
getrieben. 

Sandal  a.,  «—-wood  «.,  «ander«  ».  Der 

Sandei,  da»  Sandelholz,  da»  rote  Sandelholt,  da» 
Caliaturholx.  Bois  nt.  du  santal  (ou  sandal),  bois  m. 
de  santal , bois  tn.  de  santal  rouge , santal  m., 
santal  m.  rouge,  bois  m.  de  caliatour,  bois  m. 
de  corail  tendre.  Comp.  Sanders. 

Mandel -brick  ».  Sec  Pecking-brick  under 
Brick. 

Mander«  «minder«  a.,  red  s—  (the  wood 
of  }*terocarpus  »antalinu»  aud  Pt.  indicu»)  (Bot.) 
Da»  Sandelholz,  da»  Santelholz,  da»  rote  Santel- 
holz. Santal  m.  rouge.  Comp.  S a u d a 1. 

Ä— -green  mountain-green  ».  (Paint.) 
Da»  Berggrün.  Cendre  /.  verte,  vert  m.  de 
montagne. 

Mauding  ».  (Railw.)  Die  Sandstreuung  auf  die 
Schienen  zur  Vermehrung  der  Reibung.  En- 
sablement m.  des  rails. 

Mandirer  ».  ((ilass-ni.)  See  Glass- gall. 

Mand«tone  a.,  grit  ».  Der  Sand»tein.  Grès  m. 
Argillaceous  « — • Der  Thonsandstein.  Grès 
m.  argileux. 

Calcareous  « — (Geogn.)  Der  kalkige  Sand- 
stein. Grès  in.  calcareux. 

Fire-proof  « — (Met.)  Der  feuerfeste  Sand- 
stein. Grès  m.  réfractaire. 

Flexible  « — • Der  biegsame  oder  elastische 
Sandstein.  Grès  tn.  flexible.  Comp.  I taco Iu- 
ra i te. 

Iron  ■—  (Geogn.)  Der  eisenschüssige  Sandstein. 
Grès  m.  terreux. 

Marly  s-,  Der  Mergelsandstein.  Grès  tn. 
marneux. 

New  red  s-,  variegated  s— . Der  Bunt- 
sandstein, der  bunte  Sandstein.  Grès  m.  bi- 
garré. 

Old  red  « — • Der  alte  rote  Sandstein.  Grès 
tn.  rouge  intermédiaire,  grès  tn.  ronge  inférieur. : 
Qu  arts  j . Der  Quarz  sand  stein,  der  Kiesel- 

sandstein. Gréa  tn.  quartzoux. 

Upper  cretaceous  s—  (Geol.)  Der  Qua- 
dersandstein. Grès  m.  crétacé  supérieur. 
Upper  new  red  • Der  Botsandstein,  das 
Éà't.  Grès  m.  bigarré  supérieur. 

Variegated  « — • See  Sen  red  sandstone. 
M — -grit  s.  (M  iner.)  Der  Kieselsandstein.  Grès 
m.  silicieux. 

M — -g — (Met.)  See  Refractory  grit-aand-j 
stone  under  Grit. 

M—  -masonry  ».  (Build.)  Das  Sandsteingemäuer. 
Maçonnerie  f.  de  grès,  gresserie  f. 


Mandstone-pavement  s.  (Build.)  Das  Sand- 
steinpßastcr.  Pavé  tn.  de  grès. 

Sandy  ad)'.,  gravelly  adj.  Sandig.  Sablon- 
neux. 

M — -ground  s.  (Build.)  Der  Sandboden.  Ter- 
rain tn.  sablonneux. 

Manldlne  Ice-spar  glasny  feldspar  s. 

(Miner.)  Der  Sanidin,  Eisspat,  glasige  Feldspat* 
Feldspath  m.  vitreux,  sauidine  m. 

Map  s.  of  a t reo  (Bot.)  Der  Nahrungssaß.  Sève/. 
M — (Alburnum)  (Carp., Join.)  See  Sap-wood. 
False  s — (Carp.)  See  Blown  blea. 

M — (Fort.)  Die  Sappe.  Sape  f. 

M—  with  lock-traverses.  See  Traverse- 
sap. 

M — with  tambonr-traverse«.  Die  Würfel- 
sappe, die  doppelt  gewandte  Sappe  Sape/,  k 
traverses  tournantes,  sape/,  double  traversée. 
Covered  s — , blinded  gallery  «.  Die  be- 
deckte Sappe.  Sape  /.  couverte. 

Direct  S—.  Die  gerade  Sappe.  Sape  /.  debout. 
Double  «— . Die  doppelte  Sappe . Sape  /. 
double. 

Flying  •—  • Die  flüchtige  oder  fliegende  Sappe. 
Sape  /.  volaute. 

Full  Die  völlige  oder  förmliche  Sappe. 

Sape  f.  pleine. 

Half-donhle  s — . Die  Krönungssappe.  Sape 

/.  demi-double. 

Mingle  Die  einfache  Sappe.  Sape  /. 

simple. 

Turkish  S—.  Die  Erdwalze.  Sape  f.  ancienne, 
to  M — t.  a.  the  foundation  (Build.)  Den 
Grund  untergraben.  Saper  le  fondement, 
to  S—  r.  n.  (Fort.)  Sappieren.  Exécuter  ou 
pousser  la  sape,  marcher  en  sape,  saper. 

M — -colour  s.  (Paint.)  Die  Saßfarbc.  Couleur 
/.  do  sève  pour  aquarelle. 

M—  fagot  «.  (F  ort.)  Das  Sappenbünde l.  Fagot 
m.  de  sape. 

M — -fork  s.  Die  Sappengabel.  Fourche  /.  de 
sape. 

M — -gabion  s.  Der  Sappenkorb.  Gabion  m. 
de  sape  ou  de  tranchée. 

S — -green  s.  (the  iuspisaated  juice  of  the  ber- 
ries of  Rhamnus  carthatieus ) (Paint.,  Dyer). 
Das  Saftgrün,  da»  Blasengrün.  Vert  «*.  de  ves- 
sie, vert  m.  île  sève,  vert  m.  d’iris. 

S— -Jack  i.,  ■— -treat le  s.  (Fort.)  Der  Sappcn- 
boek , die  Laufgrabenblende.  Cliandolier  m.  de 
trauchée  ou  de  blinde. 

8— -roller  s.  Der  Wälzkorb , der  Rollkorb. 

Gabion  m.  farci  ou  roulant. 

8—  -wood  «np  ».f  blea  s.,  alburnum  «, 

alburn  s.  (Bot  , Carp.,  Join.)  Der  Splint. 
Aubier  m.,  aubour  m.  d'un  arbre. 
8apan-wood  sapan  ».  (the  wood  of  Cets- 
alpinia  sapan)  (Dyer).  Da»  Sapanholz , das  Ja- 
panholz. Bois  m.  de  sapau , bois  m.  du  Japon. 
8aphera  suffer  raflera  ».  (produced  in 
amalt-works)  (Glass-m.  etc.)  Der  Saflor,  der 
Zaffcr.  Safre  m.,  (satire  m , rafre  m.). 
Saponification  ».  (Chem.,  Soap-m.)  Die  Ver- 
seifung, die  Seifenbildung.  Saponification  /. 

8 — by  lime.  Die  Kalkverseifung.  Saponifica- 
tion /.  calcaire. 
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Snlphniie  saponification  ».  Die  Schwefel- 
säure- Verseifung.  Saponification  f.  sulfurique, 
to  Saponify  v.  o,  (Chem.)  Verseifen.  Saponifier. 
Saponine  ».  Da»  Saponin,  der  Seifenstoff.  Sa- 
ponine f. 

Sapper  s.  (Fort.,  Mil.)  Der  Sappeur.  Sapeur  m. 
S—  ln  charge,  surveyor  ».  or  the  for- 
UficutJon».  Der  Wallmcister.  Garde  m.  du 
geuie  ou  deg  fortifications, 
treading  s — • Der  erste  Sappeur.  Sapeur  to. 
de  la  tête. 

S—  (Mil.)  See  Miner.» 

S — *s  helmet  ».  (Fort.)  Der  Sappeurhetm. 
Pot-en-têtc  m. 

Sapping  8.  (Fort.)  Do»  Sappieren.  Execution  /. 
de  la  sape. 

Sapphire  ».  (Miner.)  Der  Sapphir.  Saphir  m., 
corindon  m. 

S—  glaring  internal  reflections  (Miner.) 
Der  Stemsapphir,  Katzensapphir.  Télégie  /.  ; 
chatoyants. 

Sargasso  s.,  S — Neat.  (Hydr.)  See  under  Se  a. 
Sarsenet  ».  See  Florence-taffeta. 

Sash  ».  of  a window.  Der  Flügelrahmen , da» 
Schösschen.  Châssis  m. 

Cased  s— • See  Sash-wiudow. 

Dead  s — . Der  stehende  Flügel,  der  tote  Flügel. 

Châssis  m.  dormant,  châssis  m.  mort. 

Officer**  s — (Mil.)  Die  Feldbinde,  Schärpe. 
Écha  rpe  f.  d’officier. 

Sliding  s—.  Der  Schiebßügel,  der  fahrende 
Flügel.  Châssis  m.  coulant,  châssis  m.  à cou- 
lis»«' ou  à guillotine. 

f Sliding!  s—  of  a sas  h -window.  Der 
Fen  ater  »ehieber,  der  Schieber  eine»  Auf  ziehfenster». 
Coulisse  partie  /.  mobile  d’une  fenêtre  à cou- 
lisse. 

Turning  s—,  window -valve  *.  Der  drehende 
Flügel,  der  Drehflügel.  Châssis  m.  tournant, 
battant  m.,  vantail  m.  de  fenêtre. 

S—  of  a shop,  (shop -fr© ut-»—)  (Build.) 
Da»  Schaufenster,  da»  Au»satzfen»ter.  Étalage 
m.,  fenêtre  J.  d’étalage. 

S — and  frame  (Glaz.)  Da»  vollständigcFcnslcr- 
breuz  und  Flügel,  die  gesamte  Holzarbeü  ( eine» 
Fenster»).  Croisée  /.  et  châssis  m.  pl. 

8- -and-franie-casement  ».  Das  Fenster 
aus  Futterrahmcn  und  Flügeln.  Croisée  /.  à 
vantaux. 

S — -bolt  8.  Der  Fcnsterriegel.  Targette  f. 

S — fastener  turn- buckle  g.,  turn- 

button  ».  Der  Fensterwirbel,  der  fenster- 
reib er,  Drehknopf.  Tourniquet  m. 

S— -f — • See  Snack  et. 

S— -frame  s.,  English  casement  g.,  ea- 
sement ».  of  a sash-window.  Der  Falz- 
rahmen, der  »tehende  Rahmen,  der  Schiebrahmen, 
da»  Futter,  die  Zarge  eine»  Schiebfenster».  Cadre 
tn.  de  fenêtre,  croisée  f.  à coulisse,  châssis  m. 
dormant. 

to  Fix  r.  a.  the  » — -f— . Den  Futteirahmen 
( mit  Bankeisen  etc.)  anschlagen.  Sceller  la 
croisée. 

fi — -gate  ».  of  a sluice  (Hydr.  arch.)  Die 
(der)  Schütze,  die  Schieberthür.  Vanne  /.,  porte 
/.  éclusière  à coulisses. 

S— -lozenge  s.,  pane  ».  of  window  rhombic. 
Die  Fensterraute,  da»  rautenförmige  Fensterfach. 
Panneau  m.  eu  lozenge. 


Sash-mortise-chisel  ».  (Glas.)  Der  Olaser- 

beitel.  Ciseau  m.  de  vitrier. 

S— -saw  g.,  slash-saw  g.  Die  Schlitzsägt, 
die  Sehlie»s»äge.  Scie /.  fine,  scie  /.  à taillader, 
scie  /.  k tenon. 

Double  s— saw  (Join.)  Die  doppelte  SehHtz- 
säge.  Scie  /.  double  à tenon. 

S— -sluice  g.,  sluice  ».  with  sliding- val- 
ves. Die  Schieber - oder  Schützenschleuse.  Écluse 

f.  k vannes. 

S— -square  ».  Sec  Window -square. 

8— window  g.,  slide-window  g.,  cased 

* — • Da»  Aufziehfenster,  das  Schiebfenster.  Fe- 
nêtre /.  k coulisse  ou  h guillotine. 

Sassollne  ».9  native  boraeie  aeid  ».  (Miner.) 
Die  natürlich  rorkommende  Borsäure,  der  Saseolin. 
Acido  m.  boracique  natif. 

Sateen  ».  (Wea r.)  Sec  Moleskin. 

Satellite  g.,  moon  ».  (Astron.)  Der  Trabant, 
der  Mond.  Satellite  m.,  lune  /. 

Satin  ».  (Weav  ) Der  Atlas.  Satin  m. 

S— s pl.  de  Chine.  (Die  dünnsten  und  leich- 
testen Sorten  Atlas).  Satins  m.  pl.  de  Chine. 
Bastard-s— , turklsh  . Der  Bastard- 
atla».  Satin  tn.  turc. 

Light  s — • Der  leichte  Atlas.  Satin  m.  léger. 
Strong  s — • Der  schicere  Allas.  Satin  to.  fort. 
S — -paper  ».  (Pap.)  Das  Atlaspapier,  das  sa- 
tinierte Papier,  (die  Glanstapele).  Papier  m. 
satiné. 

8— -ribbon  g.  Das  Atlasband.  Kuban  m.  sa- 
tiné. 

8— -spar  g.  (Miner.)  Der  Atlasspat,  der  Faser- 
spat, der  faserige  Kalksinter.  Chaux  /.  carbo- 
natée,  fibreuse. 

8 — -top  g.  (a  sort  of  fustian)  (Weav.)  Der  At- 
lasbarchent. Futaiiie  /.  satinée. 

8 — -tweel  broken  tweel  g.  Der  Atlas, 

der  Atlasköper.  Satin  m. 

8— -wood  ».  (the  wood  of  Ferolia  guyanensis) 
(Join.)  Dag  AtlashoU,  das  Satin  holz,  Satinet- 
holz.  Bois  to.  satiné. 

8atining  g.  paper  or  paper-hangings  (Pap.) 
Das  Glätten.  Lissage  m. 

8— -apparatus  g.,  smoothing- mach  ine 

g. ,  sleeking-mnchine  ».  (for  paper,  paper- 
hangings  etc.)  Die  Glättmaschine.  Machine  /. 
k lisser,  lissoir  m. 

8— -swing-frame  ».  (Paper-h.)  See  under 
Swing-frame. 

to  Saturate  v.  a.  a solution  (Cbem.)  Sättigen. 
Saturer. 

Saturated  adj.  Gesättigt.  Saturé. 
Saturation  ».  (Chem.)  Die  Sättigung.  Satura- 
tion/.  Comp,  to  Dissolve  to  saturation. 
8 — • See  Neutralisation. 

Sance  8.  (in  preparing)  tobacco).  Die  &auee, 
die  Beize.  Sauce  /. 

Saucer  ».  of  capstan  (Shipb.)  Die  Spur,  die 
Pfanne  (Back)  de»  Gangspill».  Écuolle  f.,  (saucier 
m.)  du  cabestan. 

8 — • Die  Untertasse.  Soucoupe  f.  Comp.  Cup. 
Saucisse  g.,  saucisson  ».<,  powder-hose  g. 

(a  long  pipe  or  bag,  of  cloth  or  leather , filled 
with  powder , to  communicate  fire  to  mines, 
bomb- chests  etc.)  (Mil.  min.)  Die  Zündwurst , die 
Pulvcrwurst.  Saucisse  /.,  saucisson  m.,  saucisson 
to.  de  poudre. 
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Sanclstson  8.  See  Saucisse. 

Saunders  s.  See  Sanders. 

Sau»»urite  s.  (Miner.)  Der  SaussÜrii.  Saussu- 
rite  /.,  jade  to.,  feldspath  tenace  (Haüyj. 
Sauve-tete  s.  (Mar.)  See  Splinter-netting, 
to  Save  v.  a.  (Mar.)  Bergen . Sauver. 

S — -all  8.  See  Water-sail. 

Saw  *.  Die  Säge.  Scie  /.  Comp.  Back -saw, 
Buhl  -s — , Care  ass -s — , Comb-s — , Com- 
pass-s — , Disk-s — , Fret-s — f Qin-s — , 
Hand-8 — , Key-hole-s — , Lock-s — , Pad-| 
s — , Panel -s — , Kip-s — , Sash-s — , Sweep- 
s — , Trim -s — , Turning-s — , Veneering- 
8 — , Whip-saw. 

S — for  the  Ice.  Die  Eissäge.  Passe-partout  m, 
S—  framed  in  a bow,  bow-»—.  Die 
Bogensäge , die  Bügelsäge.  Scie  /.  en  archet. 
S—  without  frame,  saw  s.  with  one 
pad,  pad-saw  s.  Der  Fuchsschwanz,  der 
Biberschwanz,  die  Blattsäge.  Scie  /.  k manche 
d'egohine. 

Annular  See  Crown-saw. 

Annular  » — , crown-s—  or  drum-»—, 
curvilinear  » — , washing -tub  » — (a 

sawing-machine  for  sawing  curvilinear 
woods)  (Tecbn.)  Die  Bundschneidmaschine  mit 
Kronsäge.  Scierie  /.  cylindrique. 

Backed  »— , back-» — . Der  Fuchsschwanz 
mit  Rücken.  Scie  /.  k dogsière. 

Belt-» — • Die  Bandsäge.  Scie  /.  sans  fin. 
Bow-» — . See  Saw  framed  in  a bow. 
Broken  »pace-»—.  Die  Durchbruchsäge,  die 
Lochsäge.  Scie  /.  k guichet,  égohiue  /. 
Buhl-»  . See  Pierciug  saw. 

Circular  s — , di»k-» — (Carp.)  Die  Cirkular - 
säge,  die  Kreissäge,  die  scheibenförmige  Säge. 
Scie  /.  circulaire  ou  ronde. 

C ircular  »—  for  wood  cutting.  Die  Kreis- 
säge zum  Ilolzschneidcn.  Scie  /.  circulaire  pour 
bois. 

Circular  » — for  cutting  hot  irou.  Die 

Kreissäge  zum  Schneiden  von  glühendem  Eisen. 
Scie  /.  circulaire  pour  couper  les  métaux  k 1 
chaud. 

Circular  slate-»—,  circular  »tone-»— , 
circular  »ugar-s— . Die  Kreissäge  für 
Schiefer , Stein,  Zucker.  Scie  /.  circulaire. 
Cleave-» — . See  Long  saw. 

Clogmakcr.'»  »— . Die  Quersäge  für  Holz- 
schuhmacher. Scie  f.  de  travers,  scie  f.  k sabo- 
tiers. 

Convex-Mwaged  circular  »— . Die  Konrex- 
kreissäge.  Scie  /.  circulaire  convexe. 

Crown-» — . See  Anuular  saw  ‘2. 
Crown-» — (Tecbn.)  Der  Kronbohrer.  Scie 
/.  cylindrique. 

C ro»N-cutting  , trim-»—.  Die  IVumm- 

säge,  (die  lhnmmsäge) , die  Kerb  säge , die 
Schrotsäge,  die  Schülpsäge,  die  Quersäge,  (Sckißb.: ) 
die  Trecksäge.  Scie  f.  de  cliarpeutier,  scie  /.  k 
débiter,  scie  /.  k deux  mains,  soie  f.  de  tra- 
vers. 

Curvilinear  » — • See  Annular  saw  2 and 
Kudless  saw. 

Dink-»—.  See  Circular  saw. 

Drum-»  — . See  Auiiular  saw  2. 


Endless  saw  ».  Die  Säge  ohne  Ende,  die  Band- 
säge. Scie  /.  rotative,  scie  /.  sans  tin,  scie  /.  k 
lame  saus  tin,  k lamo  continue. 

Felling-» — (Forest.)  Die  Bauchsäge,  die  Zug- 
säge, die  Waldsäge,  die  Bauemsägc.  Scie  /. 
ventrue. 

Framed  »— , frame-»—,  span-»—.  Die 

gespannte  Säge,  die  Gestellsäge , die  Spannsäge , 
die  Stosssäge.  Scie  /.  montée,  scie  /.  k châssis. 
Framed  whlp-a—,  great  »pan-»—.  Die 
Örtersäge.  Scie  f.  montée  à débiter. 

Fret-»—.  See  Jig-saw. 

Grafting-»—.  See  Pruning-saw. 
Inlaying-»— • See  Pierc’ing-sa  w. 

Jig-»—,  »croll-Maw  »weep-cuttlng  n — 
fret-» — 8.  (Techn.)  Die  Ausschneide edge, 
die  Wippsäge,  die  Decoupicrsäge.  Scie  /.  k 
découper,  scie  /.  k pédale. 

Iron-cutting  » — • Die  Metallsäge.  Scie  /. 
k métaux. 

Long  n— , pit-»—,  cleave-»—,  ripplng- 

» — s.  Die  K lobsäge,  die  Längensäge,  die  Kleb- 
säge, die  Breitsäge,  die  Dielensäge.  Scie  f.  à 
retendre,  scie  f.  du  scieur  de  long,  scie  /.  de 
long  harpon.  Comp.  Cleave -saw. 

Notched  » — • See  Snicked  saw. 

Pad-» — . "See  Saw  without  frame. 
Piercing-»—,  inlaying-»—,  bnhl-»— . Die 
Laubsäge,  die  kleine  Schweifsäge.  Scie  f.  k cou- 
tourner,  scie  /.  k chantourner,  scie/,  k mar- 
queterie, scie  f.  d’horloger. 

Pit-» — . See  Long  saw. 

Pruniug-N— , grafting-»—.  Die  Baumsäge, 
die  Gärtnersäge,  die  Pfropfsäge.  Scie  /.  de  jar- 
diuier,  scie  f.  k unter,  k greffer. 

Kipping-s— . See  Long  saw. 

Scroll-»  — • See  Jig-saw. 

Small  ripping-»—,  veneer-»—.  Die  Four- 
niersäge,  die  Klobsäge.  Scie  /.  allemande. 
Snicked  »— , notched  »— . Die  schartige 
Säge.  Scie  /.  édentée. 

Span-» — . See  Framed  saw. 

Strap-» — . Die  Bandsäge.  Scie  /.  sans  tin. 
Sweep-cutting  . See  Jig-saw. 
Tenon-»—,  »—  for  cutting-out  tenons. 
Die  Zapfensäge , die  Absetzsage.  Scie  /.  à 
arroser. 

Toothless  » — • Die  ungezähnte  Säge,  die 
Säge  ohne  Zähne.  Scie  /.  sau«  dents. 
Trim-»—.  See  Cross-cutting  saw. 
Veueeriug  »— . See  under  Uipping-saw. 
Washing-tub-»  — • See  Annular  saw  2. 
to  S — v.  a.  (Techn.)  Sägen,  schneiden.  Scier, 
couper. 

to  S—  n plank  parallel  to  its  large 

»urface.  Eine  Bohle  der  Dicke  nach  s er  säg  en 
(auf schlitzen).  Débiter  un  madrier  sur  le  champ. 

to  S—  aero»»  the  grain.  See  to  Cross- 
cut wood. 

to  S—  counter-part  (Join.)  Zwei  Foumicrc 
gleichzeitig  ausschneiden.  Travailler  en  contre- 
partie. 

to  S — wood  cross-way  of  the  grain. 

Holz  querdurch  schneiden,  schroten,  schiilpen. 
Tailler  le  bois  contre  le  fil. 

to  S—  wood  long- way.  Trennen,  klöben. 

Beier  de  long. 
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to  Saw  c.  a.  the  rail  ends  (Kolling-m.)  Die 
Schienen  au f Normallänge  schneiden.  Arnser  lea 
rails. 

to  8 — off  v.  a.  the  wood  (Techu.)  Absagen. 
Recéper,  recouper,  couper, 
to  8 — out  r.  a.  the  wood.  Dae  Hols  aus- 
teilen , zuschneiden.  Debitor  le  bois. 


I 


to  8—  up  v.  a.  (Carp.)  See  to  Cut  up 
timber. 

to  8 — up  r.  a.  Absagen , einstigen.  Entamer 
avec  la  scie. 

8— blade  blade  s.  of  a saw,  web 
m — -web  s.  Das  Sägeblatt , das  Blatt  einer 
Säge , die  Sägeklinge.  Lame  /.  de  scie,  feuille 
/.  de  scie. 

Kndlea»  a — -b — • Das  Bandsägeblatt.  Lame 
/.  saus  fin,  lame  f.  continue. 

8 — block  a — log  «.,  plank-log 

plank-timber  s.  (Carp.)  Der  Sägeblock,  der 
Brettklots.  Bloc  m.  de  sciage,  membrure  f., 
doubleau  m. 

8 — -bow  *.  Der  Sägebügel.  Archet  m.  de  scie. 
8 — -case  s.  (Mil.)  Das  Sägenf uttcral.  Porte- 
scie  m. 

8 — «eut  s.  Der  Sägenschnitt.  Trait  m.  de  la 
scie,  coup  m.  de  scie. 

S — -dust  a.  Das  Sagemehl,  die  Sägespäne  m.  pi. 
Sciure  A,  (vieilli  : brau  m.  de  scie). 

8—  -engines.  Die  Sägemaschine.  Scie  /.  mé- 
canique. Comp.  Sa  w i ng-  mac  h i n e. 
Circular  » — -e — . Die  Kreissägemaschine. 
Scie  /.  circulaire  mécanique. 

8 — -tile  s.  for  sharpening  the  saws  (Techu.) 
Die  Sägefeile.  Lime  /.  à scies. 

8— -frame  s.  Das  Sägegestell,  das  Sägegatter. 
Monture  /.,  fût  m.,  châssis  m.  de  scie,  porte- 
scie  m. 


8 — -f — of  a metal -saw.  Der  Sägebogen. 
Châssis  m.,  arc  m.,  (arçou  m.) 

Piercing  a— «f— . Der  Laubsägebogen.  Boc- 

fil  m. 

8—  -gin  s.  (a  cotlon-giu  with  circular  saws). 
Die  Sägencgreniermaschine.  Saw-gin  m. 

8 — -guide  s.  Die  Blattführung.  Guide  m. 
d'une  laute  de  scie. 

8 — -log  s.  Sec  Saw -block. 


Band-a — -machine  s.  for  log*.  Die  Bloek- 
säge.  Scie  /.  à laine  saus  fin  pour  bois  en 


grume. 

8 — mill  «.(Mach.)  Die  Sagemühle , die  Schneide- 
mühle. Scierie  /.,  mouiiu  m.  à scie. 

8“-m-  with  roller».  Die  Sagemühle  mit 
Wal  zenvorschic  bung.  Scierie  /.  à cylindres. 
Gang  a— -m — • Die  Gattersägemühle.  Scierie 
/.  verticale  slleruative. 


8—  -notch  b.  Der  Einschnitt  mit  der  Sage. 
Trait  m.  de  scie. 

8 — -pad  s.  (Join.)  Das  englische  Lochsägenheft. 
Manche  m.  du  passe-partout  anglais. 

8 — pit  s.  Die  Sägegrube,  die  Grube  der  Rost- 
schneider.  Fosse  /.  des  scieurs  de  long. 

8— -p— -frame  ».  Der  Schneiderost,  der  Rost- 
schneider. Chevalet  to.  ou  tréteau  to.  des  scieurs 
de  loug. 

8— -»et  s.  to  bend  the  saw-teeth  (Techu.)  Das  j 
Schränkeisen,  der  Sägenschränker.  Fer  to.  à 
contourner,  tourue-h-gauche  m. 


Technolog.  Wörterbuch  li.  4.  Aufl. 


Saw-aet-pinoer»  s.  pL  Die  Sägenschränksange. 

Pinoe  f.  & donner  la  voie  aux  scies. 

8 — -a — -plyer*.  (Join.,  Carp.)  Die  Schränkzange. 
Tenaille  /.  à coutouruer. 

8 — -table  s.  (Joiu.)  Der  Sägetisch.  Table  /. 
à scier. 

8 — -tooth  s.  Der  Sägezahn.  Dent  f.  de  scie. 
Croaa-cuttlng  a— teeth  i.  pl.  Die  ge- 
schränkten Sägezähne  m.  pl.  Dents  f.  pl.  de 
scie  contournées.  Comp.  Tooth. 

Common  a— t— , haud-a—  t— , Inclined 
• — «t — . Der  auf  den  Stoss  gestellte  Zahn, 
der  Stosszahn.  Dent  /.  de  scie  inclinée  en 
forme  d'uu  triangle  pseud- isoscèlo. 
laoacclea  a — -t— , fleam-tooth  «.,  peg- 
tooth  s.  Der  Sägezahn  von  der  Form  eines 
dreischenkligen  Dreiecks,  der  Schrotzahn. 
Deut  f.  de  scie  eu  forme  d'un  triaugle  isos- 
cèle. 

Mt-ahaped  a— -t— • Der  Wolfzahn.  Deut/, 
de  scie  eu  M. 

to  8et  v.  a.  the  aaw-teeth.  Die  Säge 
schränken , die  Zähne  aussetzen.  Coutouruer 
les  dents,  leur  donner  la  voie. 

8 — -wort  «.  (Scrralula  tinetoria)  (Dyer).  Die 
Scharte.  Sarrette  /. 

8-  -wreater’a  block  «..  aawlng-horae  s. 

Der  Schränkblock.  Entaille  f. 

8awiug-liorae  « See  Sa  w- w re ster’s  block. 
8— Jack  s.  Der  Sägebock.  Chèvre  f.,  che- 
valet m.  de  scieur. 

8 — -machine  «.  or  -englue  s.  Die  Sage- 
maschine. Scie  /.  mécanique. 

Belt  a — -m — • Die  Bandsägemaschine.  Scierie 
f.  à lame  sans  fiu. 

Circular  a — -m — • Die  Kreissägemaschine. 
Scierie  /.  à lame  circulaire. 

Inlaying  a — -m — (Joiu.)  Die  Dccoupier- 
säge.  Scie  /.  k découper,  scie  f.  h pédale. 
Round  a — -m— . Die  Rundsägemaschine. 
Scie  /.  à chantourner  mécanique. 

Sawy  er  « , board-cutter  s.  Der  BrcUschneider, 
der  Rostschneider.  Scieur  m.  de  long. 

S— ’a  dog  «.  (Carp.,  Pout.)  See  Cramp-iron 
and  Dog. 

8— ’a  aeaffold  «. , acaffold  «.  Tor  sawing 
long-way.  Der  Schrotrost  des  Brettsägers. 
Hont  m.,  tréteau  to.  du  scieur  de  loug. 

Saxon  atyle  «.  See  Styl  e. 

Say  «.  (obsol.)  (VVeav.)  Die  Soje,  die  Sog  (feiner 
Rasch).  Espèce  /.  de  ras  fiu. 

Scabbard  s.  (the  »heatli  of  a sword).  Die  Säbel- 
oder  Degenscheide.  Fourreau  m.  de  sabre. 

8 — -maker  s.  Der  Schetdenmaehcr.  Four- 
relier  w. 

Scaffold  s (obsol.  »taykfald  «.)  (Build.)  Das 
Gerüst,  die  Bühne,  das  Sehaffot.  Échafaud  w. 
8— » pl .,  obstructions  s.  pl.  (Met.)  Die  An- 
sätze im  Hochofen.  Accroc  m. 

Flying  »-.  Das  schwebende  Gerüst,  das  Hange- 
gerüst.  Echafaud  m.  voiaut. 

8 — for  Hawing  long-way.  Sec  Sawyer’s 
scaffold. 

to  8 — v.,a  9 to  stage  r.  a.  (Build.)  Berilsten, 
rüsten.  Echafauder. 

to  8—  a blast-furnace,  to  make  v.  a. 
a grate  iuto  a b 1 as  t - f u r na  ce  (Met.)  Den 
Rost  schlagen  beim  Hochofen.  Faire  le  grillage 
d’uu  liaut-lourueau. 
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Scaffold -bridge  s.t  Rising  m — b — (Build.  | 

See  Bridge  ot  board. 

Scaffolding  s.  (Build.)  Die  Rüstung,  die  Zu- 
lage sum  Gerüst.  Échafaudage  m. 

8 — (Min.)  Das  Gebriick,  das  Gerüst.  Écha- 
faud m. 

8—  of  poles  and  pullocks  or  putlogs 

(Carp.)  Das  Stangengerüst  mit  Nettriegeln.  Écha- 
faudage m.  d'échasses  et  boulins. 

8 — and  tools  a.  pl.  Das  Gerüst  und  die  Ge- 
rätschaften. Équipage  m. 

S — in  a blast-furnace  (Met)  Die  Ver- 
setzung im  Hochofen  Engorgement  m. 
Expenses  ».  pl.  for  nse  and  waste  of  % — . 
Die  Kosten  f.  pl.  für  Vorhaltung  und  Darleihung 
des  Rüstzeuges.  Faux  fraia  m.  pl.  des  écha- 
fauds. 

tt  -lmp  s— »pole  s.  (Build.)  Der  Rüst- 
stamm, die  Lantenne.  Baliveau  m , échasse  /. 
d’échafaud. 

8 — -pole  s.  See  8c a f folding- imp. 

H — -trestle  s.  See  Trestle. 

Scalade  a.  (Mil.)  See  Scaling, 
to  Scald  v.  a.  See  to  Seethe. 

Scalding  s.  (Bleach.)  Die  Nachbeuchen  mit  Zu- 
satz von  Seife,  die  letzte  Beuche.  Débouillissage 
m.  des  toiles  après  l’immersion  dans  le  chlore. 
S — • Das  Anbrühen  Échaudage  m. 

8 — -tab  s.  Der  Abbrühkessel.  Échaudoir  in. 
Scale  s.  Die  Messerschale.  Ch Asse  f. 

S—  (Math.,  Phys.)  Die  Skala.  Échelle  /. 
b — of  degrees,  gradation  s.  (Phys.)  Die 
Skala,  die  Teilung.  Échelle  /,  ligne/,  graduée 
d'un  thermomètre  ou  baromètre. 

M — of  a thermometer,  thermométrie 
■ — . Die  Thermometerskala.  Échelle  f.  d’un 
thermomètre. 

Centigrade  s — . Die  Centesimaleinteilung. 
Division  /.  centigrade. 

Plane  s — (mathematical  instrument  with  dif- 
ferent divisions).  Der  Massstab.  Échelle  /. 
S — , raie  s.  (instrument  for  measuring)  (Techn.) 

Der  Massstab,  der  Massstock.  Kegle/.,  échelle/. 
S — of  masons,  carpenters  etc.,  rnle  a. 
(Build.)  Der  Zollstock,  die  Kluft,  die  Schmiege. 
Échelle  /. 

8—  (or  tangent-»—),  rod  s.  of  brass 
with  s—  of  tangents  engraved  on  it  (Art.) 
Die  Aufsatzstange,  der  Schieber  zum  Auf  satt, 
der  Aufsatz  selbst.  Tige  /.  graduée  de  la  hausse, 
hausse  /.  (proprement  dite). 

8 — of  windage.  Der  Massstab  für  den  Spiel- 
raum. Échelle  /.  de  vent  pour  bouches  à feu. 
8— , rale  s.  of  compositors  (Print.)  Das  Ko- 
lumnenmass.  Longueur  /.,  mesure  /.  d’une  ré- 
glette. 

b — in  drawing.  Der  Massslab.  Échelle  /. 
S—  of  redaction,  reduced  s—,  plottlng- 

S — (Draw.)  Der  verjüngte  Matsstab , die  Reduk- 
tionsskala. Échelle  /.  de  réduction,  échelle  /. 
è rapporter. 

Diagonal  s — . Der  Transversalmassstab.  Échelle 
f.  de  réduction,  — repartie  en  diagonale. 
Measuring-«—.  See  Scale  of  measuring. 
Plain  s — , foil  sise  s.  Der  natürliche  Mass- 
stab.  Grandeur  /.  naturelle. 

Plane  m — (Persp.)  Der  Brcitenmassstab.  Échelle 
/.  de  front. 


Redncing  scale  diminishing  s— . Der 

Tiefenmassstab,  der  Verschunndvngsmassstab,  der 
steh  verjüngende  Massstab.  Échelle  f.  fuyante. 
Timing-s — (Art.)  Die  Tempierskala,  Stcll- 
skala  der  Zeitzünder.  Graduation  /. 

8—  of  hardness  (Miner.)  Die  Härteskala. 
Échelle  f.  de  dureté. 

8—  (Mos.)  Die  Tonleiter.  Gamme  /.,  échelle 
f.  diatonique.  , 

8 — of  fish  (Nat.  hist.)  Die  Schuppe.  Ecaille  /. 
8 — of  a fir-cone  etc.  (Bot.)  Die  Schuppe. 
Écaille  f.  (ligneuse). 

8 — (Met.)  Der  Glühspan.  Écailles  f.  pl,  batti- 
turcs  /.  pl. 

8— s pl.  of  iron,  iron-s—  s s.  pl,  forge- 
s-s s.  pl. , crusts  a.  pl  of  iron  (Forg.) 
Der  Hammersehlag,  der  Glühspan,  der  Zunder, 
der  Eisensinter,  der  Schmiedesinter.  Écailles/. 
pl,  pailles  f.pl  ou  paillette«  /.  pl  de  fer,  bat» 
titure  /.  de  fer,  mâche  fer  m. 

8— s pl  (Steam-eng.)  See  Incrustation. 
8— s pl  of  the  liquated  mass  (Met.)  Der 
IHckschiefcr.  Écailles  /.  pl  des  masses  res- 
suéee. 

8 — • See  8al  ine  -deposi  t. 

8 — (Astron.)  See  Balance. 

8—  of  a balance.  Die  Wagsehale.  Bassin  m. 

d’uue  balance.  Comp.  Basin. 

8— s pl,  pair  s.  of  s— »,  (s— ).  Die  Wage. 
Balance  /. 

8 — for  assay  i n g (Met.,  Chem.)  Der  Probier- 
napf, die  Probierschale.  Écaille  /. 
to  8 — v.  a.  (Miner.)  See  to  Exfoliate, 
to  8—,  to  carry  v.  a.  by  scalade  (Mil.) 
Mit  Leitern  stürmen.  Escalader, 
to  8 — a gun  (to  fire  a shot  with  blank-car- 
tridge tor  cleaning  and  warming  the  gun) 
(Art.)  Ein  Geschützrohr  ausflammen.  Flamber 
une  pièce. 

to  8—  a boiler  (Steam-eng.)  Den  Kessel 
ausklopfen,  den  Kesselstein  abklopf  en.  Enlever 
les  dépôts  d'une  chaudière, 
to  8—  the  sheet-iron  for  tin-plates  (Met.)  Aus- 
glühen. Décaper  les  feuilles  de  fer. 
to  8 — v.  ».,  to  S—  off  v.  n.,  said  of  the  co- 
lour (Paint.)  AbblaUem , sieh  abblàUem  S’ef- 
feuiller. 

to  8—,  to  peel  off  r.  n.,  said  of  the  plaster- 
ing (Mas.)  Abbröckeln,  sich  abblätiem,  abschup- 
pen. S’écailler,  s'écaler. 

8— -board  s.  (Techn.)  Der  Span,  der  Hols- 
span,  der  Buchbinderspan,  der  Schuhmackerspan. 
Platon  m. 

8 — -b — for  the  back  of  small  looking-glasses. 
Die  Hinterlage  für  kleine  Spiegel  Derrière  m. 
de  glace. 

8 — b—,  reglet  s.  (Print.)  Der  Span,  der  An- 
legespan,  der  Zurichtespan,  der  lange  dünne 
Steg.  Kéglette  f.,  biseau  m. 

8— -like  adj.  See  Soaly. 

8— -lang  s.  of  a knife- b lade  (Cuti.)  Dis 
flache  und  breite  Angel  einer  Messerklinge.  Soie 
f.  plate  et  large  d'une  lame  de  couteau. 

Scalene  adj.,  »calenous  adj.  (Geom.)  Un- 
gleichseitig. Scalene. 

8 — or  oblique  cone  s.  (Math.)  Der  schiefe 
Kegel  Cône  m.  scalène  ou  oblique. 


Digitized  by  Google 


HrRlenohedron  — to  Sffiid, 


Ncalenoheir 


r.  (Miner.)  Der  Drciunddrci - 
kantner,  das  Skalenoeder.  Scalénoèdre  m. 


Sealing  the  sheet -iron  for  tin-plates.  Das 
Glühen.  Décapage  in.  de«  feuilles  de  fer. 

8 — • See  Exfoliation. 

8 — « weal  ade  a.  (Mil.)  Die  Leiter siiirmung. 
Escalade  /. 

8 — of  porcelain  (Porcel.)  Die  Sckuppigkeit, 
das  Abschuppen.  Écaillage  m. 

8— -ladder  «.  (Mil.)  Die  Sturmleiter.  Échelle 


/.  d'escalade. 

8- -oven  a.  for  scaling  the  sheet-iron  for  tin- 
plates (Met.)  Der  Flammofen  sum  Glühen  der 
Blechtafeln.  Fourneau  m.  à décaper. 


Scallion  s.  See  Chives. 


Scaly  ad;.,  sqaamouH  adj.,  scale- like  adj. 
(Nat.  hiat.,  Miner.)  Schuppig,  sehuppichL  Écail- 
leux. 

Scant  ad;.  (Mar.)  See  Scant  wind  under  Wind. 

Scantling  s.  (prescribed  dimension  of  a work- 
piece).  Die  ausgetragene  oder  vor  geschriebene 
Grösse  eines  Bauholt  es  etc.  Équarrissage  m. 
8—  (timber-piece  worked  out  according  to  the 
prescribed  dimensions)  (Build.)  Das  nach  den 
Afassen  bearbeitete  Verbandhols.  Bois  m.  d'é- 
quarrissage. 

8—,  trace  «.  on  the  work-piece,  trace  s^ 
stroke  ».  Der  Hiss,  dir  Vorteiehnung  auf 
dem  Werkstück.  Trait  m.  de  repère. 

8— s pl.  (Shipb.)  Die  Materialstärke.  Échantil- 
lons m.  pl.,  dimensions  /.  pl. 

8 * pl.  (Carp.)  Die  kleineren  Vcrbandstückc 
n.  pi,  das  Ausbindeholz.  Bois  m.  menu,  bois 
m.  d'assemblage  intérieur. 

Scape  a.  of  a column  (Arch.)  See  Scapui 
to  8 — v.  n.  See  to  Shape. 

Scapement  s.  (Clock-m.)  See  Escapement. 

Scapollte  s.  (Miner.)  See  Wernerite. 

to  Scapple  v.  a.  a «tone.  See  under  Stone. 

Seappler  a.  See  Corucr-seeker. 

Scapns  a.,  («cape  a.)  of  a column  (Arch.) 
Der  Säulenschafl.  Fût  m.  d’une  colonne.  Comp. 
Shaft  of  a column. 


Scarecrow  a.  (Tel.)  Der  Scheuerbock.  Epouvan- 
tail m. 

Scarf  a.  (Carp.)  Die  BlaUung,  das  Blatt.  Ecart  m. 

H — (Shipb.)  Die  Laschung.  Écart  m. 

8—  bott  - and  - bntt,  s—  with  square 
butta.  Der  einfache  stumpfe  Stoss.  Écart  m. 
simple,  carré  ou  à plat-joint. 

8 with  Indent«,  n—  formed  of  several 
indents,  joggle  a.  (Carp.)  Die  Verhakung 
und  Vertahnung,  die  Verzahnung  als  Holzver- 
bindung. Assemblage  m.  à ou  eu  crémaillère. 

8—»  pl  of  the  keel  (Shipb.)  Die  Kicllasehen. 
Écarts  «n.  pl.  de  la  quille. 

8 — and  key  a.  (Carp.)  See  Tabled  scarf. 

l>lce-s— -,  Die  versatile  Blattung.  Écart  m.  1 
double. 

Dovetail  s — , dovetail  s.  Die  schicalben- 
schwantförmigc  Laschung.  Écart  m.  h queue 
d'h  iron  ou  d'aronde. 

Hook  - » — , tabled  m — • Das  Hakenlasch. 
Écart  m.  h croc  ou  k dent. 

Key  s.  pl.  of  a s — (Shipb.)  Der  l^aschbolsen 
zur  Verstärkung  der  Lasche.  Cheville  f.  renfor- 
çant un  écart. 
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Plain  scarf».  Die  gerade  Blattung . Écart  m. 
simple  (mi-bois). 

8lde-s — • Das  Spittlasch.  Écart  m.  à sifflet. 
Skew  s — (Carp.,  Join.)  Das  schräge  Blatt. 
Sifflet  m.,  fl  fite  f. 

Tabled  s— , s—  and  key  ».  Das  doppelte 
frantösischc  Blatt,  das  Hakenblati  mit  KeiL  As- 
semblage m.  h trait  de  Jupiter. 

8 — of  an  1 onion  capital  (Arch.)  Der 
Polstergurt.  Écharpe  f. 
to  8 — v.  a.  See  to  («raft  up. 
to  8 — rods  of  iron  (Forg.)  Abfinnen. 
Amorcer. 

to  8 — (Carp.)  ZusammenblaUcn.  Assembler  h 
mi-bois. 

to  8 — (Sliipb.)  Laschen,  anlaschen,  zusammen - 
laschen,  scherben,  vcrscherben,  scharffen,  schuygen, 
splissen.  Écarver,  faire  un  écart, 
to  8 — op  r.  a.  upon  a stump.  Einkluftcn , in 
eine  Kluft  propfen.  Enliouber. 

8carfedx  crossing  ».  of  the  s ends  (Shipb.) 
Das  über  die  Enden  eines  Lasches  gelegte  Katt. 
Empâture  /.  d’un  écart. 

Scarfing  s.  (Sbipb.)  Das  Laschen.  Action  /. 
de  faire  un  écart. 

S-  (Ca  rp.,  Joiu.)  Die  Verblattung,  die  Auf- 
blattung,  das  ZusammenblaUcn.  Assemblage  m. 
à mi-bois  ou  à demi-bois,  assemblage  m.  h 
paume  écart  m.,  enclievauchure  f.,  feuillure  f., 
encastrement  m. 

8 — of  rods  of  iron  which  ar;  to  be  cut  up 
(Forg.)  Das  Abfinnen.  Opération  /.  d’amorcer. 
8 — -chisel  s.  (Arm.)  Der  Fügemeissei,  der 
Schliessmeissel.  Écatoir  m.,  écartoir  m. 

Scarifier  s.  (Agric.)  Der  Skarifikator,  die  Messer- 
egge. Scarificateur  m. 

Scarlet  ».  (Paint.,  Dyer.)  Der  Scharlach,  das 
Scharlachrot.  Écarlate  /. 

Dutch  s — . Der  Hochscharlach,  der  Karmxn- 
scharlach,  der  Cochenillescharlach.  Écarlate  f. 
des  gobelins,  de  Hollande. 

8—  half  died  In  grain.  Der  Halbscharlach. 
Écarlate  f.  demi-graiue. 

8—  died  in  grain,  French  scarlet  s. 

(Dyer.)  Der  Kermesschar  lach,  der  Dunkelschar- 
lach. Écarlate  f.  de  France,  do  graine. 

8— tapestry  s.  (Build.)  Die  Schorl aehtapeten 
f.  pl.  Tapis  m.  pi  teiuts  en  écarlate. 

Scarp  steep  ».  (Build.)  Die  Böschmauer,  die 
Böschungsmaucr.  Escarpe  f. 

8 — , slope  s.  of  a roof  etc.  (Arch.)  Die 
Böschung  eines  Daches,  die  Neigung  eines  Daches. 
Talus  wi. , pente  /.,  inclinaison  f.  Comp.  In- 
clination. * 

Scarph  ».,  to  ■ — v.  a.,  scarphing  s.  Sec 

Scarf,  to  Scarf,  Scarfing. 

to  Scatter  r.  n.  (the  metal  scatters  i.  o.  rises 
when  cooling)  (Met.)  Sprotten,  spritzen.  Kocher, 
to  8—  v.  a.  caltrops  or  crow's-feet  (Fort.)  Fuss- 
angcln  legen.  Jeter  des  chau*se-trapes. 

Scattering  (spitting  s.)  (Met.)  Das  Sprotten. 
Kochage  m. 

to  Scavenge  v.  a.  Sec  under  to  Cloan. 

to  ’Beend  r.  a.,  to  send  v n.  (said  of  the  ship) 
(Navig.)  Beim  Stampfen  mit  dem  Vorschiff  weit 
aus  dem  Wasser  kommen.  Lever  du  uex  (au 
tangage). 
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’KceiHling  wending  s.  of  the  whip  (by 
the  wea)  ;Navig.)  Das  Heben,  Steigen  de*  Vor - 
schiffe*  mit  dem  Seegänge.  Renvoi  wu  du  navire 
à la  lame. 

Scene-painter  a.  Der  Theatermaler,  der  De- 
korationsmaler. Peintre  m.  de  decorations,  dé- 
corateur in. 

Scenogrnphical  «cale  a.  Der  perspektivische 
Massstab.  Échelle  f.  perspective. 

Stenography  *.  See  Perspective. 
Schedule  price- book  ».  Da*  Preisverzeich- 

nis. Série  /.  de  prix,  bordereau  «n.  de  prix. 
Ncheeletlne  tungwtate  *.  of  lead  (Miner.) 
Da*  Scheelbleiers,  der  Schcelbleispat , der  Stolait, 
da*  Wolframbleiers , der  Seheelitin.  Plomb  m. 
tungstaté,  scheelitiue  /. 

Scheine  *.  of  «eantling«  (Shipb.)  Die  Bau- 
vorschrift  für  ein  Schiff.  Devis  m.  d'armement. 
Sch— -arch  *.  (Hui Id.)  Der  flache  Stichbogen. 
Arc  m bombé. 

Schlefer-wpar  s.  (Miner.)  See  Bastite. 
Schlller-wpar  common  or  diatomous 

sfh— spar«.  (Miner.)  Der  (diatome)  Schiller- 
spat,  der  Schilleratein , der  talkartige  Diallag. 
Diallage  m.  métalloïde. 

Hemiprlwmatlc  weh — -w — . See  Hrouzite. 
Schiwt  s.  (M  iner.)  Der  Schiefer.  Schiste  m. 

9f  icuceon«  weh — , mica  - wlate  ».  Der 

Glimmerschiefer.  Mica  m.  schiste,  schiste  m. 
micacé,  mica  m.  schistoïde. 

Thiu-leaved  aud  veiny  wch  — • Der  dünn- 
blätterige und  aderige  Schiefer.  Fcuilletis  m. 
Sch — -oll  *.  (Chem.)  Da*  Schieferöl.  Essence 
f.  de  schiste. 

Schlwtowity  s.  (Geol.)  Die  Schieferung.  Schisto- 
sité f. 

Schmalkalder’w  compass  *.  (Topogr.)  See 
under  Com  pass. 

Schmelzwtelii  ».  (Miner.)  See  Dipyre. 
School  a.  Die  Schule.  Ecole  /. 

Sch—  of  gunnery,  »ch  — of  miiwketry 

(Mil.)  Die  Schiessschule.  Ecole  /.  de  tir. 
Farrier’«  wch—  • Die  Lehr*chmiede.  Ecole  /. 
do  inaréchalorie. 

Sch — of  mine«.  Die  Bergsehule,  die  Berg- 
akademie. Ecole  f.  des  miues. 

Sch  — -«hip  s.  (Mar.)  See  Training-ship. 
Schooner  *.  (Shipb.)  Der  Schoner.  Goélette  /.  ; 
(aux  Antilles:)  balnou  m. 

Brig-wtli— , lieruiaphrodrite brig*. »(also) 
top  wail  «ch  — • Der  Briggschoner,  die  Her- 
map  hr  odriU  brig  g , (auch)  der  Topscgclschoncr. 
Brick  goélette  /. 

Three-ma«ted  ach — • Der  Dreimastschoner. 
Trois- mats  goélette  f 

Sc tire! her«! le  dywlytite  s.  (Miner.)  Der 

Seht  eibersxl,  der  Dy  sly  tit,  das  Phosphomiekeleisen 
(im  Meteoreisen).  Schreibersite  /. 

Science  *.  Die  Wissenschaft  Science  /. 

Agricultural  «— . Die  Ackerbawcissenschaft. 
Science  /.  agronomique. 

S—  of  architecture.  See  Architecto- 
nics. 

S—  of  mining.  Die  Bergbaukunde.  Science 
f.  des  mines. 

S—  of  «melting  (Met.)  Die  Hüttenkunde. 
Métallurgie  f. 


Scintillation  twinkling  i.  (Astrou.)  Da* 
Funkeln,  da*  Flimmern  der  Sterne.  Scintilla- 
tion f. 

S—  (Met.)  Da*  Funkenicerfen , da*  Funken- 
sprühen.  Scintillatiou  /. 

Sciaaora  s.  pi.  Die  ( gewöhnliche ) Schere.  Ciseaux 
m.  pi.  Comp.  She  an. 

Flu -maker'«  8—  (Pin-m.)  Die  Knopf  schert. 
Ciseaux  m.  pL  camards. 

Scolloped  adj.  (Herald.,  Orn.)  Geschuppt,  schup - 
• penförmig  verziert.  Écaillé. 

S — (Arch.)  Schuppenförmig.  Imbriqué. 
Sconce  ».  Der  Armleuchter,  der  Wandlcuehter. 
Bras  m.  (chandelier  attaché  à uue  muraille). 
S—,  «concheon  s.  Sec  Squinch. 
Sconcheon  e «coin «on  ».,  corner-atone 

*.  (Build.)  Der  Kropfstein,  der  Kekstein,  der 
Winkelstein.  Écuinçou  m.,  escoioqon  m. 
Seoouer  s.  (Mar.)  See  Schooner. 

Scoop  ».,  «hovel  s.  Die  Schaufel,  die  Schuppe. 
Pelle  dconpe  /. 

S— • Das  ösfass.  Escope  /.,  Basse  /. 

S — . See  Ladle  for  haling. 

S — (a  shovel  suspended  ou  a sort  of  horse  for 
raising  water)  (Mach.)  Die  Hangcschaufcl,  die 
Hollandaise.  Hollandaise  /. 

S — (Glass  in.)  Der  Schöpflöffel.  Poche  f. 

S — (Carp.,  Joiu.)  See  Four-basiled  c h i- 
s e 1 under  Chisel. 

to  S—  v.  a.  (Mar.)  Sec  to  Bale  a boat, 
to  S — , to  drain  t>.  o.  (Hydr.,  Min.)  Aus- 
schöpfen, trocken  legen.  Épuiser,  (expi.  à Liège:) 
exhaurer,  xhorrer  uue  mine, 
to  S — with  a wimble  or  sludger  in  a bore- 
hole for  bringing-up  the  mud  (Min.)  Löffeln 
(mit  grossen  Bohrgeaeugen).  Roder  avec  la  ta- 
rière (dans  un  trou  de  sonde). 

S — -wheel  s.  (Mach.)  Das  Schöpfrad  mû 
Schaufeln.  Roue  f.  (élévatoire)  à aubes.  Comp. 
Bucket-wheel,  Tympan  and  Cellular 
wheel. 

Scooping  draining  s.  (Min.)  Das  Aus- 
schöpfen, die  Wasserlosung.  Épuisement  nt.,  écou- 
lement in.,  exhaustiou  f. 

Scope  riding  w — of  the  cable  (Navig.) 
Die  ausgesteekte  Kette.  Touée  /. 

S — of  lire  of  the  pieces  of  ordnance  of  n 
battery  (Art.)  Das  Gesichtsfeld,  da*  Schussfeld. 
Champ  m.  do  tir  dos  pièces  d'une  batterie. 
Score  s.  of  a pulley.  See  Gorge. 

S — of  a block  fShipb.)  Die  Keep  eines 
Blockes.  Engoujure  /.  ou  gorge /.  d'une  poulie. 
S — in  a piece  of  wood  or  a plate  for  scarfing 
or  joining.  Der  Einschnitt,  die  Kerbe.  Eu- 
taillo  /. 

to  S — v.  a , to  jog  r.  a.,  to  notch  ».  a. 

(Teohn.)  Einschneiden,  einkerben.  Entailler. 
Scoria  s.  (Met.)  Die  Schlacke.  Scorie  f.  Comp. 
Cinder. 

S — (Geol.)  Die  vulkanische  Schlacke.  Scorie« 
f.  pl.  vulcaniques. 

S — -lead  s.  (Met.)  Dos  SchlackenUei.  Plomb 
m.  de  scorie. 

Seorillcatlon  s.  (Met.,  Assay.)  Die  Verschlack- 
ung. Scorification  /. 
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Srorltlrntlon-nMiay  ».  (A»«»y.)  DU  Vtr- 
uchlarkunrjKjtrobr . Kuai  m.  de  scorification. 

K — roasting  ».  Da*  Schlaekenrb'aten.  Grillage 
m.  de«  scories. 

^orplo  neorplon  a.  (Astron.)  Der  Skorpion. 
Scorpion  m. 

lieona  «.  (Miner.)  Der  Skorta , der  pulverförmige 
Epidot.  Scorta  m.,  épidote  m.  vert  en  pondre 
fine. 

Scotch  a.  See  Chock. 

S—  or  8eottlnh  carpet  a.  (Wear.)  See 
under  Carpet. 

S — or  Scottish  slag-hearth  a.  See  under 
81  ag-hearth. 

to  S — v.  a.  a wheel  (Cart.,  Mach.)  See  to 
Chock  a w heel. 

8—  -mist  a.  (Meteor.)  Naaaer  ( feuchter)  dunkler 
Nebel 

Scotchman  a.  (Shipb.)  Die  Sehamßelvorric htung 
in  der  Takelage , die  ScharnfieUeiate.  1 ’are- ma- 
noeuvre m.  Comp.  Chafing-board. 

Scotia  cavetto  a.,  reversed  hollow  #. 
(Arch.)  Die  überhängende  Einziehung,  die  Scotie. 
Gorge  /.  renversée,  scotie  /. 

Set  part.  Into  a s— . See  under  to  Set. 
Scottish- work  a.  (Build.)  Do*  Stawwerk,  da* 
Bcisswerk.  Construction  /.  en  troncs  d’arbres  su- 
perposés. 

S — -w — -church  a.  Die  Stawkirche,  Reisn- 
wcrkskirchc.  Église  f.  en  bois. 

Sconchon  a.  See  Scutcheon, 
to  Seonr  v.  a.  (Met.)  Scheuem,  putzen,  blank 
machen,  (blanken).  Décaper  les  métaux, 
to  S — the  plates  belore  the  tinning.  Da a 
Dünneiaen  acheucm.  Frotter  ou  écurer  les 
feuilles  de  fer  avant  l'étamage, 
to  8 — (Gold-sm.,  Gild.)  Scheuem.  Écurer. 
to  S — r.  a.  (by  quick  firing)  (Mar.,  Mil.)  Fegen, 
beatreichen,  reinigen.  Écurer. 
to  S — the  decks  etc.  (Mar.)  Schrubben,  acheucm. 
Nettoyer. 

to  8 — • See  to  Buck, 
to  8 — the  seas  (Mar.)  See  to  Pirate, 
to  8 — the  silk.  See  to  Boil, 
to  8 — the  wool  (8pinn.)  Die  Wolle  ent- 
aehweinacn,  entfetten.  Dessuinter,  désuinter,  dé- 
graisser les  laines. 

to  S—  the  foundation  (said  of  the  water)  (Hydr. 

arch.)  Unterwaschen.  Affouiller. 
to  S — and  lull  t.  a.  (Cloth  -m.)  Waachen 
und  te alken  ( nach  dem  Färben ).  Reviquer. 
Sconred  adj.  (Silk-m.)  See  Boiled. 

Scourge  a.  (Mar.)  See  Cat  of  nine  tails. 
Sconring  s.  (Met.)  Da*  Scheuem,  da*  Blänken, 
da*  Blankputzen.  Décapage  m.  des  métaux. 

S — of  »licet  - iron  before  tinning.  Da a 
Scheuem  dea  Diinneiaena  r or  dem  Verzinnen,  i 
Frottement  m.  des  feuilles  de  fer  avant  l'éta- 
mage, écurage  m. 

S — • See  Grinding  the  needles. 

S — of  the  hides  in  chamoising  (Chem.)  Doa 
Degraaaicren,  do*  Entfetten.  Dégraissage  m.  des 
peaux  chamoisées. 

8 — inTurkey-red  dyeing.  Da*  Entaehälen, 
da*  Reinigen,  da*  Auakoehen.  Décreusage  m. 
du  coton  dans  la  teinture  en  rouge  turc. 

S — or  boiling  *.  of  silk  (8ilk-m.)  Da * Ent- 
aehälen oder  Kothen.  Décreusage  m. , cuisson 
/.  de  la  soie. 


Scouring  a.  of  wool  (Spinn.)  Do*  Entachweiaaen , 
do*  Entfetten  (der  Wolle),  die  Fabrikwäaehe. 
Dessuintage  m.,  dégraissage  m. 

8—  of  cloth  (Cloth-m.)  Da*  Waachen,  Aua- 
waachen  dea  Tuche*  vor  der  Walke.  Dégraissage 
m.,  lavage  m.  du  drap. 

8 — -machine  s.  (Spinn.)  Die  W aachmaachinc. 
Machine  /.  à dégraisser. 

8 — -room  a.  (Tin-m.)  Die  Scheuer kammer.  Ré- 
curage m.,  écurage  m. 

Scout  a.  (Mar.,  Mil.)  Der  Kundschafter.  Éclai- 
reur m. 

Scovel  «.,  malkin  a.  (Bak.)  Der  Ofcnwiaeh,  der 
Lochkehrer.  Écouvillon  m. 
to  Scowr  t'.  a.  (Mar.)  See  to  Scour. 
8crap-iron  a.  as  material  (Met.,  Koll.-m.)  Dos 
Abfalle iacn,  die  Eiacnabfâllc  m.  pl,  do*  A Ue i* en. 
Ferraille  f.,  masse  /.,  mitraille  /.,  débris  m.  pl. 
ou  riblous  m.  pl  de  fer. 

8 — -i — as  product  made  by  welding  fagotted 
irou  (Forg.)  Da*  Abfallciaen.  Farm,  de  masse, 
fer  tn.  de  riblons,  fer  m.  de  riquette,  fer  m.  de 
mitraille,  fer  tn.  de  ramasse. 

Scraps  a.  pl.  (Whal.)  Die  Speckgrieven  /.  pl. 
Crétous  m.  pl.  de  lard. 

to  8erape  r.  a.  (Tecbn.)  Abkratzen,  abaehaben. 
Racler. 

to  8 — the  balls  (Print.)  Die  Ballen  abputzen. 
Ratisser  les  balle«. 

to  8 — parchment.  Schaben.  Raturer, 
to  8 — wood  (Join.)  Abziehen.  Racler, 
to  8 — (Mar.)  Schrapen.  Gratter, 
to  8—  bright.  Blank  æhrapen . Gratter  h 
blanc. 

to  S—  off  v.  a.  the  burr  (Engrav.)  Abgraten, 
den  Grat  wegnehmen.  Ébarber  les  trait«  d'une 
gravure  en  taille-douce. 

to  H—  off  r.  a.  the  hair,  to  unlmlr  v.  a. 
(Tann.)  Abpälen,  enthaaren.  Débourrer  les  peaux. 
Scraper  s.  (Tecbn.)  Der  Schaber.  Grattoir  m., 
racloir  m. 

S—,  Ncraplng-iron  $.  (Engrav.,  Sculpt.)  Do* 
Kratzeisen,  do*  Schabeiaen,  die  Kratze.  Grat- 
toir m.,  éburboir  tn.,  ébardoir  m. 

Fiat  or  ron il <1  s — (Engrav.)  Das  Eisen  zum 
Verwischen.  Échoppe  f.,  burin  m.  pour  effacer. 
Fluted  M — (Tecbn.)  Der  Hohlaehaber.  Grattoir 
m.  cannelé. 

Four-. square  a — (Engrav.)  Der  tierzehneidige 
Schaber.  Ébarboir  m.,  grattoir  tn.  carré. 
Mexxo-tinto-s—  • See  Mezzo-tinto. 

Plain  h—  (in  opposition  to  Fluted  scraper). 
Der  Schaber  mit  ebenen  Flächen.  (Grattoir  m. 
k faces  planes.) 

Three-square  » — (Techn.)  Der  dreiachneidige 
Schaber.  Grattoir  m.  (triangulaire). 

8 — (Rolling-m.)  Da*  Schlichtcizcn , das  Schab- 
eisen. Poroir  m. 

8 — of  the  chimney-sweeper,  chimney-swee- 
per*» fl — • Die  Kaminfcgerscharrc,  da * Scharr- 
eisen. Grappin  m.  de  ramoneur. 

8 — (Mar.)  Der  Sehraper.  Gratte  /.,  racle  /. 
Three-edged  fl — . Der  dreiachneidige  (drei- 
kantige ) Schraper.  Gratte /.  à trois  côtés  ou  tran- 
chants. 

Two-edged  fl— . Der  zweischneidige  Sehraper, 
( das  zweischneidige  oder  doppeltschneidige  Schrap- 
messer).  Gratte  /.  k double  tranchant. 
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Scraper  s.  (Pont)  Das  Kratzeisen,  das  Schab- 
eisen. Racle  /.,  grattoir  m. 

S — of  armourers  (rod  for  cleaning  musket- 
barrels)  (Guu-m.)  Der  Büchsenmacherkolben,  der 
gespaltene  Kolben.  Grattoir  ra. 

S—  for  mortars  (Art.)  Das  Kratzeisen,  das 
Schabeisen,  der  Schaber,  der  Schraper.  Curette 
/.  pour  mortiers. 

S — of  sappers  (Mil.)  Der  Erdräumer , die 
Bodenseharre.  Drague  /.  des  sapeurs. 

S — of  miuers  (Min.)  Der  Kratzer,  der  Räum- 
löffel. Curette  /.  de  mineur. 

8 — « See  Miner *s  drag. 

8—  or  ratchet  s.  to  be  used  in  building-up 
rubbish.  Die  Kratze.  R&ble  m.,  rosette  /. 

8—  (Salt-w.)  Die  Schlammkrücke,  die  Salzbrücke. 
Râble  m.  du  saunier. 

8 — (Mus.-instr.)  Der  Kratzer.  Écurette  /. 

8 — of  a m i 1 1 - s t o n e.  Der  Streicher,  die  Streich- 
gerte. Servante  f.  d’une  meule. 

8—  for  cleaning  files.  Das  Feilenputzblech. 
(Planchette  /.  de  laiton  pour  le  dégraissage  des 
limes.) 

8 — for  scraping  wood  (Join.)  Die  Zieh- 
klinge. Racloir  m. 

Scraping  s.  the  parchment.  Das  Schaben. 
Rature  /. 

8 — with  a crooked  kuife  to  get  off  the  hair  ; 
(Curr.)  Das  Abpälen,  das  Enthaaren.  Débonr- 
rement  m.,  débourrage  m.  de  la  peau. 

S-»  pl.f  paring«  s.  pi.  (Tann.)  Das  Aas, 
Abschabsel.  Écharnure  /. 

8 — « pi.  (Techn.)  Das  Oesehabsel.  Raclure  /. 

8 — of  liquation  (Met.)  Das  Saigergekrätz,  j 
Pailles  /.  pi.  de  liquation. 

Furnace-«—.  Die  Ofenschur. 

8—  -iron  s.  (Join.)  Das  Kratzeisen.  Grattoir  m.  ' 
8quare  « — -I— • Das  vierkantige  Kratzeisen. 
Grattoir  m.  carré,  ébardoir  m. 

S — -i — , «—-knife  s.  (Mar.)  Das  Sehr apmesser. 
Gratte  /.  à un  (seul)  tranchant. 

Scratch  «cratching  s.  (Gild.)  Ritzen,  rauh 
machen.  Hacher, 
to  8—  t>.  a.  (M  iner.)  Ritzen. 
to  8 — (Gold-sin.,  Gild,  etc.)  Kratzen.  Gratte- 
bosser,  saieter. 

to  8 — , to  raine  v.  a.  the  nap  of  cloth 
(Cloth.)  Tuch  aufkratzen,  aufrauhen,  kardätschen. 
égratigner  l’étoffe. 

to  8 — , to  ludent,  to  tooth  v.  a.  (Join.) 

Zahnen,  abzahnen,  zähneln.  Bretter,  bretteler. 

8 -brush  s. , wire -brush  s.  (Gold-sm., 
Gild  etc.)  Die  Kratzbürste,  Drahtbürste.  Gratte- 
bosse  f.,  gratte-brosse  /.,  gratte-boôsse  /. 
Scratched  a.,  scratch-work  a.  (Paint.)  Das 
Sgraffito,  (die  gekrazte  Freskomalerei  in  Weiss 
und  Schwarz).  Sgraffito  m.,  peinture  /.  égra- 
tignée. 

Screen  a.  (Arch.)  Die  Sehranke,  das  Oilier,  die 
Cancelle.  Écran  m. 

Fire-* — . See  under  Fire. 

Folding-«—.  Die  spanische  Wand,  der  Bett- 
schirm, der  Windschirm.  Paravent  m. 

8 — v (skreen  a.)  (apparatus  for  separating 
the  small  coal  from  the  large)  (Min.)  Der 
Rätter,  (der  Räder,  die  Siebvorrichiung  zur  Sepa- 
ration der  Kohlen  nach  der  Korngrosse).  Crible 
m.,  netter  m.,  tamis  m.  (pour  séparer  la  houille).  [ 


Screen  a.  Der  Schirm.  Ecran  m. 

Electrical  s — (Electr.)  Der  elektrische  Schirm. 
Écran  m.  électrique. 

8—  for  shell-splltters  (Mil.)  Die  Sp  litter - 
wehr,  der  Bombensehirm.  I ’are -eclats  n». 

8 — , «ieve  a.  for  sifting  sand  (Mas.,  Agr.)  Das 
Sandsieb,  der  Durchwurf,  die  Fege.  Crible  ». 
(à  pied),  tamis  n».  de  passage,  claie  /.  à passer 
le  sable. 

8—  (Agric.)  See  Riddle. 

to  8—  v.  a.  the  sand.  See  under  Sand. 

8 — -wall  a.  (Glass-m.)  Die  Schirmwand.  Chasse 
/.,  parafeu  m. 

Screened  adj.,  said  of  the  sand  (Build.)  Durck- 
geworfen.  Passé  à la  claie. 

Screw  a.  (Techn.)  Die  Schraube.  Vis  /.  Sec 
also  Bolt-screw,  Brake-screw,  Clear- 
ing-s crow,  Turn-screw,  Water-screw, 
to  Cut  screws,  to  Chase  the  screw- 
threads. 

8 — strictly  spe  ak  i ng  (Techn.)  Die  Schrau- 
bcnspindel,  die  Spindel,  die  auswendige  Schraube. 
Vis  /. 

8—  with  a triangular  thread.  Die  scharf- 
gängige  Schraube.  Vis  /.  à filet  triangulaire. 
Adjusting  securing  »— . Die  Stell- 

schraube. Vis  /.  de  pression,  vis  /.  arrêtnire. 
Archimedes’  s—.  See  Screw  of  Archi- 
mède s. 

Binding  « — • See  Attachment-screw. 
Differential  «— , hunter’«  « — (Mech.)  DU 
Differentialschraube.  Vis  f.  différentielle,  via  /. 
à double  pas  de  Prouy. 

Double- threaded  « — (Mech.)  DU  doppelte 
Schraube.  Vis  /.  à double  filet. 

Endle««  or  perpetual  s — • DU  Schraube 
ohne  Ende,  dU  Schnecke,  der  Wurm.  Vis  /. 
saus  fiu. 

Fastening  «—  (Mach.)  DU  Steinsckraube. 
Vis  f.  à scellement. 

Feathering  s—  (Mar.  eng.)  Die  Schraube 
mit  verstellbaren  Flügeln.  Hélice  f.  à brauche« 
mobiles. 

Female  , inside-«  — , nut  i.  or  boa  s. 

of  the  screw,  nut-« — «.  DU  ScÂrauben- 
m utter,  dU  inwendige  Schraube,  dU  Mutter , die 
Muttcrschraube.  Écrou  m. 

Female  s—  of  the  breech.  See  Female 
breech  under  Breech. 

Female  «—  of  the  elevating-«—  (Art.) 
Die  Riehtschraubenmutter.  Écrou  m.  do  via  de 
pointage. 

Fuze-hole  turn-« — . Der  Mundlochschrauben- 
zUher.  Clef  /.  de  vis-écrou, 
dulde-« — of  a sere  w -mandre  1 (Turn.)  Die 
Schraubenpatrone,  dU  Patrone.  Pas  m.  de  via. 
Holland  water-«— • DU  holländische  Wasser- 
schraube. Vis  /.  hollandaise. 

Hnnter*«  s—.  See  Differential  «crew. 
Inside-«—.  See  Female  screw. 

Iron  « — to  be  fastened  in  wood,  wood-»  -, 
«—•nail  s.  DU  Holzschraube.  Vis  /.  a bois. 
Left-handed  « — (Mech.)  DU  linke  oder 
Unksgängige  Schraube.  Vis  f.  filetée  à gauche. 
Lifting  « — (Mar.  eng.)  DU  Hebeschraube. 
Hélice  /.  amovible. 

Mangin*«  « — . DU  Mang  inschraube.  Hélico 
f.  Mangin. 
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Micrometrical  «crew  i.  (Techn.)  Die  Mikro- 
meter schraube.  Vis  /.  microtnétriqne,  ris  /.  h 
micromètre. 

9liil(iplex>thread-s  - (Techn.)  Die  mehr- 
fache Schraube.  Vis  /.  à plusieurs  filets. 
Nut-fi—  • See  Female  screw. 

Perpetual  * — • See  Eudlees  screw. 
Propelling  » — (Mar.  eng.)  Die  'rrcibschraube , 
die  Schiffsschraube  Hélice  /.  propulsive.  Comp. 
Screw - shaft  and  Screw  of  Archimedes. 
Raised  s— • Die  hochköpfige  Schraube.  Vis/, 
saillante 

Regulating  » — • Sec  Adjusting  screw. 
Right-handed  n — (Mach.)  Die  rechte  oder 
rechtsgängige  Schraube.  Vis  /.  filetée  à droite. 
Single- threaded  a — . Die  einfache  Schraube. 

Vis  /.  à filet  simple,  h pas  simple. 

Square  - threaded  a—*  Die  flachgängige 
Schraube.  Vis  /.  k filet  rectangulaire. 
Stop-s—  for  the  breech-closing  wedge 
(Art.)  Die  Orensschraube.  Vis  /.  d'arrêt. 
Hunk  s—  (Techn.)  Die  versenkte  Schraube. 

Vis  /.  noyée,  vis  /.  perdue. 

Thnmb-s — . See  Winged  screw. 
Triple-thread  s — (Techn.)  Die  dreifache 
Schraube.  Vis  /.  k triple  pas,  vis  /.  k trois 
filets. 

Two-,  three-,  four-bladed  s— of  a steamor. 
Die  st eei-,  drei -,  vierßiigelige  Schraube.  Hélice /. 
à deux  — , trois  — , quatre*  ailes. 

Winged  s—,  thumb-»  — . thumb-nnt  s. 

Die  Flügelmutter.  Écrou  m.  aile,  écrou  tn.  à 
oreilles. 

Wood-»— • See  Iron  screw. 

Wooden  ■ — . Die  hölzerne  Schraube.  Vis  /. 
de  bois,  verrin  m.  (vendue  /.) 

8—  of  Arehlmede»,  water-» — s.,  nplral 
propeller  s.,  propelling-» — #.*  spiral 
pump  s.  (a  screw  with  a small  spindle  re- 
volving in  a hollow  cylinder,  used  to  raise 
water)  (Hydr.  arch.)  Die  Archimedische  Sehraube, 
die  Wasser  Schnecke,  die  Wasserschraube.  Vis  f. 
d'Archimède,  vis /.  hydraulique,  liante  f.  Comp. 
Propelling-screw. 

8—  of  the  breech  or  breech -pin  of  a fire- 
lock (Gun-m.)  Der  Schtcansschraubenkopf,  der  j 
Kopf,  der  Zapfen,  der  Qevnndelcil.  Bouton  m. 
taraudé  d'une  culasse  de  fusil. 

8— of  the  breech-closing  head  (Art,  Gun- 
m.)  Die  Verschlusskopf  schraube.  Vis  /.  arrè- 
toire  de  la  tête  mobile. 

8—  closing  the  breeeh.  Die  Verschluss- 
schraube. Vis  /.  de  culasse,  vis  /.  de  fermeture. 
8—  Tor  the  ftiEe-hole  (Art.)  Die  Mund- 
lochsehraube. Vis  /.  écrou. 

8—  of  the  lump  or  nipple  »eat  (Gun-m.) 
See  Clearing-screw. 

8 — of  the  nipple  of  a percussion-fire-cock. 
See  Screw-threads. 

8 — of  a plan  in  g- ben  oh.  Die  Zange.  Presse/. 

8—  with  the  priming -cap  (Art)  Die 
Zündschraube.  Bouchon  m.  porte-amorce. 

8 — of  a steamer»  s — -propeller  s.  (Mech.) 
Die  Schiffsschraube.  Hélice  f.,  hélice  /.  pro- 
pulsive. 

8—  and  wheel  s.  Zahnrad  n.  und  Schraube 
/.  Engrenage  m.  de  la  vis  sans  fin.  Comp. 
Worm  and  wheel. 
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to  Screw  v.  a , to  worm  v.  a.  Das  Oevindc 
schneiden.  Fileter  une  vis,  tarauder. 

to  8 — r.  a.  (Techn.)  Anschrauben,  einschrauben, 
zusammenschrauben,  fcstschrauben,  die  Schraube 
anziehen.  Visser,  serrer  ou  fermer  à vis,  serrer 
la  vis. 

to  8—  ©IT  v.  a.»  to  an  »crew  v.  a.  Auf-,  ab-, 
los-,  Zurücks  ch  rauben.  Dévisser,  desserrer  ou 
défaire  les  vis. 

8— -aperture  s.  (Mar.  eng.)  Die  Schrauben - 
Öffnung.  Cage  f.  da  l'hélice. 

8— arbor  s.  of  a turn-bench  (Clock-in.) 
Der  linke  Drehstift.  Arbre  m.  k rebours,  arbre 
m.  à vis  d’un  tour  d'horloger. 

8 --a — with  nut-  Der  linke  Drehstift  mit 
Mutter.  Arbre  m.  à écrou  d'un  tour  d'hor- 
loger. 

8— auger  s.»  iw!»ted  anger  s.  (Carp.)  Der 
Schraubenbohrcr , der  Schneckenbohrer,  der  ge- 
wundene Bohrer , der  gedrehte  Bohrer.  Tariere 
f.  k filet,  tarière  /.  torse,  tarière  /.  tordue,  ta- 
rière /.  k vis. 

Double-lipped  » — -a — . Der  doppelt  ge- 
wundene Schrauben-  (oder  Schncckcn-)bohrcr. 
Tarière  /.  à vis  double. 

8ingle- lipped  s— a — • Der  einfach  ge- 
wundene Schrauben-  (oder  Schneckcn-)bohrcr. 
Tarière  /.  à vis  simple. 

8 — -bl  ont- ni  ach!  ne  » — blowing-ma- 

chine s.  (Mach.)  Das  Spiralgebläse,  das  Schrau- 
bengcbläse.  Machine  /.  soufflante  à vis  d'Archi- 
mède, cagniardelle  /.,  soufflerie  /.  à vis  d'Archi- 
mède. 

S -«boit  *.  (Carp.,  Build.)  Der  Schrauben - 
bolzen,  der  Sehraubbolzen.  Boulon  m.  & vis, 
boulon  m taraudé,  cheville  /.  à vis.  See  also 
F i s h i n g - h o 1 1. 

8hort  » — -b — ($hip-c.)  Die  Holzschraube. 
Vis  f.  eu  bois. 

S — b—  (Carp  .)  Der  Schraubenbolzen.  Taranche 
/.  à vis.  cheville  /.  helicée. 

8 — -box  s.»  devil  *.  Die  Kluppe,  das  Schrau- 
benschneide zeug  für  hölzerne  Schrauben.  Filiere 
f.  eu  bois. 

8 — -b—.  Die  Schraubenbüchse.  Douille  /.  • 
taraudée. 

8— -brake  s.  (Railw.)  Die  Sehraubcnbremse. 
Frein  m.  à vis. 

8 — -buffer  s.  Der  Schraubenpuffer.  Tampon 
m.  taraudé,  tampon  m.  à vis. 

8 — - eha»e  «.  (Print.)  Der  Schraubrahmen. 
ChAssis  m.  k vis. 

8 — -cheek  s.  of  a carpenter's  bench, 
bench-»—  s.  (Carp.,  Join.)  Das  Zwingcblatt , 
die  Bandzange , die  Bankschraube , der  Bank- 
haken. Presse  f.  de  l'établi. 

8— ehnek  s.  of  the  turning-lathe  (Turn.)  Das 
Schraubfutter.  Mandrin  tn.  k vis. 

Split  » — « — • Die  gespaltene  Schraubendocke. 
Mandrin  tn.  à gueule  de  loup. 

8 — -damp  s.  (Join.)  See  Cramp-frame. 

8— eonpllng-box  s.  (Mach.)  Die  Schrauben- 
kuppclung »muffe.  Manchon  tn.  h vis. 

8— cutting  s.  Das  Schraubenschneiden.  File- 
tage tn.,  taraudage  tn. 

8— e --engine  *.  (Techn.)  Die  Schrauben - 
Schneidemaschine.  Machine  /.  à tarauder,  tour 
tn.  k fileter,  machine  /.  k tailler  les  vis. 


Digitized  by  Google 


704 


Srn>K-rnUin(-rD|[<nF  — Serew-well. 


Nrll’-arlinK  Ncrew-cuttinK-englne  ».  Die 

Sehraubmschneidmaeehine.  Tour  m.  à fileter 
automate. 

8— -e — -lathe  ».  (Techti.)  Die  Schraubendreh- 
bank. Tour  tn,  & fileter, 
ft — -e — -1 — • % — -engine  ».  (a  machine  for 
cutting  the  threads  of  the  copper-vent  for  (touch- 
ing) (Art.)  Die  »Stollensehneidemaschine , die 
Ziindloehstollenschneidemaschine.  Machine  /.  à 
fileter  les  grains  de  lumière, 
ft — -«lien  ».©/.,  dies  s.  pi.  of  a screw -stock. 
Die  Sehraubenbacken  m.  pl.,  die  Sehneidebaeken 
m.  pl.  Coussinets  m.  pl.  à fileter,  coins  m.  pl. 
h vis  d'une  filière  brisée. 

S — -dock  ».  (Hydr.  arch.)  Das  Schraubendock 
xum  Heben  von  Schiffen.  Forme  /.,  appareil  \ 
élévatoire  (pour  navires), 
ft— -drill  ». , Archimedian  drill  ».  ^Lock- 
sm.)  Der  Drillbohrer.  Foret  m.  à l’Archimède. 
Comp,  under  Drill. 

ft — -driver  ». , turn-screw  ».  (Tecbn.)  Der 
»Schraubenzieher.  Tournevis  m. 
ft  - -engine  ».  See  Screw-cuttiog-lathe. 
ft— ferrule  ».  (Turn.)  Die  Schraubrolle.  Cui- 
vrot  tn.  à vis. 

ft— -gammoning  ».  of  the  bowsprit  (Mar.) 
Das  Band  mil  l Schrauben  (statt  Bugsprietzur- 
rung).  Bande  /.eu  fer  garnie  déboulons  à vis. 
ft — -head  ».  (Techn.)  Der  Schraubenkopf . Tête 
/.  d’une  vis. 

Circular  s — -h — . Der  halbkug  eiförmige 

Schraubenkopf.  Tête  /.  de  vis  en  goutte  de 
suif. 

Counter  - snnk  s — - h — • Der  versenkte 
Schraubenkopf.  Tête  /.  do  vis  perdue  ou 
fraisée. 

ft — -h — Ale  ».  See  81  ittiug-file. 
ft — -h  — -saw  ».  (Techn.)  Die  Einstreiehsäge, 
die  Schraubenkopf  säge.  Lime  /.  à dossière  ou 
à dossier. 

ft — -hole  »,  tail-hole  »,  (in  the  breech,  for 
the  breech-screw)  (Gun- m.)  Das  Kreuz sehrau ben- 
loch,  das  Krevzsehrnubcnöhr.  Trou  tn.  de  la 
culasse,  trou  m.  de  la  queue  de  culasse,  trou 
m de  la  vis  de  culasse. 

ft— Jack  ».  (Build.)  Die  H ebe schraube  , die 
Fusswinde  mit  »Schraube.  Cric  m.  h vis,  vérin  m. 
8— -key».,  s— wrench  ».,  s— spanner», 
wrench  ».  (Mach.)  Der  Schraubenschlüssel. 
Clef  /.  h vis,  clef  /.  à écrous. 

S— -k—  for  turning  the  ping  of  a cock. 
Der  Hahnenschlüssel.  Clef  f.t  (clef/,  à écrous 
pour  manoeuvrer  la  tête  de  la  noix  d'un  robinet), 
ft — -knob  ».  Der  Schraubenkopf.  Tète  /.  de 
vis. 

ft — - mandrel  • lathe  ».  for  cutting  screws 
(Turn.)  Die  Drehbank  mil  Schraubenpatrone. 
Tour  m.  k pas  de  vis. 

ft— -nail  ».,  wood-s — ».  (screw  of  iron  or 
brass  for  beiug  fastened  in  wood).  Die  Holz- 
schraube. Cion  m.  k vis,  vis  /.  à bois, 
ft --neck  ».  Der  Schraubenhals.  Collet  tn. 
de  vis. 

ft — -not  ».  Die  Schraubenmutter.  Ecrou  m. 

Nix  pinned  or  hexagonal  n— • Die  sechs- 
seitige Schraubenmutter.  Écrou  tn.  k six  pans. 
8 — -picker  ».  See  8crew-wire. 


fterew-plle  ».  (the  lower  end  of  which  is  for- 
med as  an  Archimedes-screw.  for  piling  in  a mo- 
veable soil)  (Hydr.  arch.)  Der  Pfahl  mit  Archi- 
medischer Schraube,  der  Sandpfahl.  Pilotia  tn. 
ou  pien  m.  k via. 

ft— -plate  ».  (Lock-sra.)  Das  Sehraubenschneid - 
eisen.  Filière  /. , filière  /.  à via,  filière  /. 
simple. 

ft  — -plough  ».,  plough  ».  (Join.,  Cart-wr.) 
Der  Nuthobcl  mit  Stellung.  Bouvet  m.  brisé, 
bouvet  m.  de  deux  pièces,  bouvet  m.  k écarte- 
ment. 

ft— -ping  ».,  mnd-plng  ».  (Locom.)  Der 
Beinigungsstöpsel , der  Schraubenpfropf.  Boachon 
tn.  de  nettoyage. 

8 — -prent*  flj-presa  stamping-press 

».  (Mach.)  Die  Schraubenpresse,  aas  »Stosswerk, 
das  Prägwerk.  Presse  /.  à vis,  balancier  t». 
k vis. 

8 — -propeller  ».  (on  steamers).  Die  Schiffs- 
schraube, die  Sehraube.  Hélice  /.  propulsive, 
hélice  /. 

8— -shaft  ». t propelling  s—  -shaft  ». 

(Mar)  Die  Schraubenachse,  die  Schraubcntc elle, 
der  Schaft  (der  Schraube).  Arbre  m.  d’hélice, 
ft— -shank  ».  See  D ri  1 1 - sp  i u d 1 e. 
ft— -spanner  ».  See  Screw -key. 

8— spur  ».  (Mil.)  See  Cavalry- spu  r. 
ft— -steamer  ».  (Mar.)  Das  Schraubendampf- 
schiff, der  Schraubendampfer.  Vapeur  m.  Ti  hé- 
lice. 

ft— -stock  ».,  die-stoek  ».  (Lock-sm.)  Die 
Kluppe,  die  Schraubenkluppe,  die  Sc h neid kluppe. 
Filière  /.  brisée,  filière  /.  k coussinets, 
ft— s-s — pl.  Die  Schneid  kluppe.  Filière  f. 

mécanique.  Comp.  Bcrewing-table. 

N— tap  ».,  taper-lap  ».,  tap  ».  (Techn.) 
Der  Schraubenbohrer,  der  Gewindebohrer , der 
Schneidebohrer , der  Mutterbohrer . Taraud  m., 
tarau  m. 

8 — -t—  (Gnn-m.)  Das  Mundrohr,  der  Sehwanz- 
schraubenbohrer.  Quille  /. 

ft— thread  «.,  thread  ».  or  worm  ».  of  a 

screw.  Das  Schraubengewinde,  das  Gewinde 
einer  Sehraube.  Filet  m.  de  vis.  Comp.  T h r e a d. 
Left  handed  s— t — . Das  verkehrte  Ge- 
winde, das  linke  Gewinde.  Filet  tn.  renversé. 
Right-handed  s-  -t— . Das  reehthandige 
Gewinde.  Filet  m h droite, 
to  Chase  v.  a.  the  s — -t — • See  to  Chase, 
ft — -t— s ».  pl .,  s — ».  of  the  nipple  of  a per* 
cussiou-fire-lock  (Guu-in.)  Das  Gewinde  des 
Zündstiftes . Partie  f.  taraudée,  tige  /.  de  la 
cheminée. 

ft— -tool  ».,  screwing- tool  ».,  comb- 
sere  win  g- tool  ».,  chasing-tool  ».  (Turn.) 
Der  Schraubstahl.  Peigne  m. 

Inside  s — -t — • Der  inwendige  SchraubstahL 
Peigne  m.  femelle. 

Ontslde  s — -t — . Der  auswendige  Schraub- 
stahl. Peigne  t».  mâle. 

ft — -vice  ».  (Jew.)  Der  Quadrant,  der  Schraub- 
stock. Cadran  m.  (étau  de  joaillier). 

8— -water-wheel  ».,  s — -wheel  «.,  worm- 
wheel  ».  (llydraul.)  Das  Schneckenrad , da* 
Schraubenrad.  Houe  /.  hélice. 

S — -well  ».  (Shipb.)  Der  Schraubeniunncl. 
Tuyau  m.  ou  tunnel  m.  ou  tube  tn.  de  l’arbre. 
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Screw-wire  *.  for  clearing  the  vent,  »crew- 
picker  s.  (Art.)  Die  liaumnadcl  mil  Bohr- 
xpitze,  die  Bohrräumnadel , der  Ziindloehauf- 
rdumer,  (der  Ziindlochbohrer).  Dégorgeoir  m.  h 
vrille  destiné  à nettoyer  la  lumière,  épinglette  /. 
S— -wrench  «.  See  Screw -key. 

Uni  vernal  » — -w — (Mach.)  Der  englische 
Schraubenschlüssel , der  Universalschraubcn - * 

Schlüssel.  Clef  /.  anglaise,  clef  /.  universelle. 
Screwing;  8.  Das  Schrauben,  das  An-,  Ein-,  Zu-  ■< 
stimmen-,  Fcstschrauben.  Vissage  m. 

S— , »crew-cuttlug  s.  (Techn.)  Das  Schrau- 
benschneiden. Taraudage  m.,  opération  /.  de 
rileter.  Comp.  Screw-cutting. 

S— -table  (Lock- sin.)  Die  Leierkluppe.  \ 
Filière  /.  mécanique. 

S- -tool  s.  See  Screw- tool, 
lo  Scribble  v.  a.  the  wool  (Spinn.)  Die  Wolle 
»chrubbeln , sehrobbeln.  Drosser,  drousser  la  laine. 
Scribbler  »cri bl» ling- machine  s.  (Spiun.) 
Die  Schrubbelmaschine,  die  Reisskrcmpel.  Drousac 
/.,  drouasette  /.,  briseuae  /.,  carde  /.  à nappes. 
Scribbling  s.  (Spinn.)  Das  Sehrubbeln , das 
Sehrobbeln.  Droussage  m.,  scriblage  m.,  cardage 
m.  en  gros  de  la  laine. 

S- -machine  s.  See  Scribbler. 

Scriber«.,  marking-awl  s.  (Join.,  Carp.)  Die 
Reissspitze , die  Rcissahlc.  l'ointe  /.  h tracer, 1 
traceret  m. 

S—,  marking-awl  (Wheel.)  Der  Reisscr, 
der  Reissstift.  Rabat  tn. 

Scribing  - block  s.  (Join.)  Das  Winkelstrcich- 
mnss.  Trusquin  m.  k équerre. 

Serine  s.  (Arch it.)  t Der  Schrank,  der  Schrein,  der 
Heiligensehrein.  Ecriu  m. 

Scroll  s.  (Arch.,  Om.)  Das  Rollwerk,  die  Rankcn- 
rtrzierung,  der  Schnörkel.  Enroulcmet  m. 
Ionian  m — , volute  s.  Die  ionische  Schnecke. 
Volute  f.  ionique,  corne  /.  du  bélier. 

Lateral  m — of  an  loniau  capital , baln»t«r 
s.f  | banister  «.)  Das  Sci/cnpolster,  der  Po! - 
stergurt,  die  Rolle.  Oreiller  nu,  coussinet  m., 
balustre  m. 

Spiral  n — • Die  Schnecke,  die  Spirale.  Vo- 
lute f. 

Vit  ni  vlan  a— • Der  Mäander , der  laufende 
Hund.  Méandre  m. 

S— head  s.  (Shipb.)  Die  Krull.  Ecusson  m. 
de  la  guibre. 

to  Scrub  r.  a.  (Mar.)  Schrubben  (reinigen).  Net- 
toyer, goreter,  balayer. 

ScrnfT  s.  (Mar.)  Der  Aniruehs  am  Roden  eines 
Schiffes.  Filandres  /.  pi , herbes  /.  pi. 

Scrntoire  s.  (Join.)  Der  Sekretär , der  Schrcib- 
sehrank.  Secrétaire  m. 

Send  s.  (Meteor.)  Das  leichte  ( rasch  ziehende, 
jagende)  Dunstgewölk.  Diablotin  m. 
to  S — v.  n.  (Navig.)  Lenzen.  Fuir  devant  le 
temps,  fuir  à la  lame. 

to  S—  nwny.  Fliehen,  davonlaufcn,  ausreissen.  | 
Fuir,  s'enfuir. 

to  S—  ander  bare  pole».  Vor  Top  und 

Takel  lenzen.  Courir  h sec  de  toile,  aller  ou 
fuir  à mftts  et  k cordes. 

Senil  s.  (Mar.)  Der  kurte  Bootsriemen.  Aviron 
m.  de  godille,  godille  /. 

to  S — r.  n.  Mit  zwei  Riemen  rojen  (rudern). 
Nager  à deux  mains. 

Technolog.  WOrterbneh.  II.  4.  Aull. 


Scupper-nail.  705 

to  Scull«',  a.  (Mar.)  TFnVrFen.  Godiller,  con- 
duire uu  canot  k la  godille. 

Scullery  t.  (Build.)  Die  Aufwaschkiichc , die 
•Spülküche.  Lavoir  m.  de  la  vaisselle. 

Sculper  s.  (Engrav.)  Sec  Graver. 

Flat  chi»el  m — . Der  sehr  breite  Flachstichel. 
Échoppe  f.  plate  très-large. 

Flat  •— • Der  Flachstickel.  Echoppe  f.  plate. 
Lïouge-»— , round  chi»el  m — . Der  sehr 
breite  Boltstiehcl.  Échoppe  /.  ronde  très-large. 
Round  ■ — . Der  Boltstiehcl.  Échoppe  f. 
ronde. 

Stag-fcet  h — • Der  ovale  Stichel . Burin  m. 
ovale. 

Scnlptor  s.  Der  Bildhauer.  Sculptour  m. 

S—  in  wood,  carver  *.,  xyloplaat  s.  Der 

Holzbildhauer,  der  Bildschnitzer.  Sculpteur 
m.  eu  bois. 

Sculpture  s.  Die  Bildhauerarbeit , die  Skulptur . 
Sculpture  f. 

EmboNsed  s — (Sculpt.)  Das  erhabene  Schnitz- 
werk.  Enlcvure  J. 

Scum  •*.  of  the  »ea  (Mar.)  Das  Tnflholz  und 
der  Schaum  etc.  ( an  der  Grenze  zweier  Strömun- 
gen oder  einer  Strömung  und  stillen  Wassers). 
Ordure  /.  et  écume  f.  au  contact  de  deux  cou- 
rants ou  d'un  courant  et  de  la  nier  calme. 

S—,  »kirn  s.9  froth  s.  Der  Schaum.  Écume/. 
S — or  »oft  and  »pongy  crust  ».  composed 
of  the  skius,  stones  etc.  of  tho  grapes  (which 
during  the  fermentation  of  red  wine  is  brought 
to  tho  surface  by  the  carbonic  acid).  Der  Hut. 
Chapeau  m . du  viu. 

S—,  »killt  s.  (Met.)  Der  Schaum.  Ecume  /. 
S — , skim  s.  of  lead.  Der  Abstrich,  Abzug. 

Cras«e  /.,  culot  m.,  écume /.,  crasse  f.  de  plomb. 
Fir»t  . Der  erste  Abstrich,  der  Abzug  ( bei 
der  Treibarbeit).  Crasse  /.,  écume  /.  première. 
Comp.  Black  litharge  under  Litharge. 
Second  . Der  zweite  Abstrich.  Écume 
f.  seconde.  Comp.  Green  litharge  under 
Li  th  a rge. 

to  S — v.  a.  See  to  Sk ini. 

S — -basket  s.  (Sug.)  Der  Schaumkorb.  Pa- 
nier m.  à écume. 

S— -cock  s.  of  a boiler  of  »team  (Locom.) 

Der  Schaumhahn.  Robinet  m.  de  vidange. 

S— -pan  s.  (Salt-w.)  Das  Schlammpfiinnchcn, 
der  Fegeschobcr.  Écumoire  /. 

Scnmmer  s.  See  Skimmer. 

Scumming  skimming  s.  (Met.)  Das  Ab- 
schäumen, das  Abstreichen.  Écumage  m. 
Scupper  s.9  »cnppor-hole  s.  (Shipb.)  Das 
Speigatt.  Dalot  m.,  trou  rn.  du  dalot. 
to  dear  a u — • Ein  Speigatt  gangbar  machen. 
Déboucher  un  dalot. 

to  Flug  the  n—%  pl.  Die  Speigatts  mit 
passenden  hölzernen  Tropfen  rcrschliesscn,  dichten. 
Tamponner,  boucher  les  dalots. 

S — -hole  8.  in  the  spandrels  of  a stone- 
bridge  (Hydr.  archit.)  Das  Brüekenaugc,  das 
Brückenloch. f Œil  m.  de  pout. 

S— hose  s.  Der  Speigatlsehlaueh.  Manche  /. 
du  dalot. 

S — -leather  s.  (Shipb.)  Die  Speigatlklappe. 
Maugère  /.  du  dalot,  placard  m.  du  dalot. 

S— nail  s.f  lead-nail  a.  (Mar.)  Der  Blei- 
nagel (bei  den  Matrosen  :)  das  Platthoof d.  Clou 
m.  à maugo,  clou  m.  à maugère. 
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Scupper-shoot 

Scupper-shoot  ».  (8bipb.)  DU  Speigailröhre. 
Orgue  /.  du  dalot. 

Scurry  a.  ( Whaleiy).  DU  plötzliche  Flucht  der 
Robben  vom  Eia  oder  Land  ina  Meer. 

Scurvy  a.  Der  Skorbut.  Scorbut  tn. 
to  Scutch  r.  a.  (Spiun.)  See  to  Beat,  to 
Swing,  to  Swingle. 

Scutcheon  a.  (Orn.)  See  Escutcheou. 

Foliated  a — (Lock-sm.)  Das  Schloaablech  mil 
Blattwerk.  Platine  /.  à panaches. 

Scutcher  s.  of  the  batting-machine  for  op- 
ening cotton  (Spinn.)  Der  Schläger,  der  Schlag- 
ßiigcl.  Volant  m.,  frappeur  m. 

Scutching  s.  (Spinn.)  See  Swingling. 

S — -machine  s.  Die  erste  Schlagmaschine,  die 
Putzmaschinc.  Batteur  tn.  éplucheur. 

S— m— ,swingling-machine  i.  Die  Schwing  - 
maschine.  Machine  /.  à teiller. 

H — -stand  s.  of  a swingling-machine. 
Der  Stand,  der  Schwingstand.  (Place  /.  ou  l’on 
présente  le  lin  à la  machine  h teiller). 

Scuttle  «.  See  Dosser. 

S — in  a deck  (Sbipb.)  Die  kleine  Luke 
(z.  B.  die  Kabelgatts - und  Proviantsluke).  Hublot 
m.  ou  hubelot  m.,  passage  m. 

S— s pi.  of  ports.  Die  Fenster,  (du  Fenster - 
luken,  die  JjuftpJ orten)  des  Zwischendecks. 
Hublots  m.  pl.  de  sabords. 

to  S — r.  a.  a ship  (Mar.)  Ein  Schiff  <tn- 
bohren,  bohren,  Löcher  tn  den  Boden  eines  Schif- 
fes hauen.  Saborder  le  fond  ou  la  carène  d'un 
navire,  saborder  uu  navire,  percer  le  fond  d'un  . 
navire. 

S — -butt  a.  Das  Rationsfase  für  Wasser. 
Charnier  m. 

S — -hatch  s.  (Shipb.)  DU  Klappe,  der  Deckel 
einer  kleinen  Luke.  Mantelet  tn.  d’un  ecoutillon 
ou  d'un  hublot. 

Scythe  «.,  si  the  «.  (Agric.)  DU  Sense.  Faux 
/.  Comp.  Cradle-scythe. 

[ Halnault  or  French  . Das  Siget,  die 
P*  Sichel.  Fauchon  m. 

S— -rubber  a.  Der  Sensenstein.  Dalle  /. 

Sea  s.  Dos  Meer,  die  See,  das  Weltmeer.  Mer  /. 
S — (Mar.)  Der  Seegang,  dU  See,  die  Welle. 
Lame  f.,  coup  m.  de  mer.  Comp.  Chopping- 
se  a. 

At  sea  adj.  Auf  See,  zur  See.  Eu  mer,  à la 
mer. 

t on  fused  s*—,  heapiug  s—.  DU  wirre  See, 
der  wirre  oder  der  wirr  durcheinander  laufende 
Seegang.  Mer  f.  de  toute  direction. 

Frozen  s— • See  1 c e - s e a. 

Heavy  s — • Der  heftige,  schwere,  mächtige  See- 
gang. Mer  /.  mâle,  pesante,  dure. 

High  or  hig  running  s — . Die  hohe  oder 
hochlaufcnde  See.  Grosso  mer  f.  ou  lame  /. 

On  the  high  seas.  Auf  hoher  See.  En  haute 
mer. 

Hollow  s — . Der  hohle,  der  hohl  laufende  See- 
gang. Mer  /.  houleuse. 

Inland  Das  Binnenmeer.  Mer  /.  in- 

térieure. 

Long  » — or  wave  «.  DU  lange  See  oder 
WclU,  der  lange  Seegang.  Lame  /.  longue, 
mer  /.  longue. 


— Sea-craft. 

Main  sea  main  «.  Das  hohe  Meer.  Haute 
mer  /. 

Open  s — , open  water  «.  Das  offene  freie 
Meer.  Mer  /.  libre  ou  espace  tn.  d'eau  libre. 
Pooping  s — . DU  Sturzsee  auf  das  Hinterteil, 
der  Brecher,  die  See  über  das  Heck  oder  achter 
über.  Coup  m.  de  mer  embarqué  par  derrière. 
Rough  a— • Der  grobe  Seegang.  Mer  /.  mâle. 
Short  »—  or  wave  s.  DU  kurze  See  oder 
Welle,  der  kurze  Seegang.  Lame  /.  courte,  mer 
/.  courte. 

Smooth  s — • Die  ruhige  See.  Mer  /.  calme. 
Turbulent  s—.  Sec  Confused  sea  and 

Chopping-sea. 

Wild  s— . Der  wilde  Seegang.  Mer  /.  grosse 
ou  mâle  de  toute  direction. 

State  a.  or  the  . Der  Zustand  der  See. 
L'état  m.  de  la  mer. 

Calm.  0.  Vollkommen  glatt.  Calme. 

Very  smooth.  1.  Sehr  ruhig.  Très- belle. 
Smooth,  still.  2.  Ruhig.  Beile. 

Slight  swell.  3.  Leicht  bewegt  Assez  belle 
ou  peu  agitée. 

Some  swell,  rather  rough.  4.  Etwas 
hohl,  massig  bewegt.  Un  peu  houleuse  ou 
agitée. 

Swell.  5.  Ziemlich  grob,  bewegt.  Houleuse. 
Squally.  6.  Grob,  unruhig.  Assez  grosse. 
High.  7.  Hoher  Seegang.  Grosse. 

Very  high,  very  large.  S.  Sehr  hoher 
Seegang.  Très-grosse. 

Very  heavy,  raging.  9.  Sehr  schwerer 
Seegang,  wütender  Seegang,  heftiger  Sturm. 
Furieuse. 

The  s — Is  on.  Es  läuft  (hohe)  Sec  oder 
(hoher)  Seegang.  La  mer  monte, 
to  Have  a beam-s — (Navig.)  Den  Seegang 
querein  haben.  La  mer  vient  du  travers. 

S — -anchor  s.  (Mar.)  Der  Seeanker.  Ancre 
/.  du  large. 

S — -bank  s.  (Hydr.  arch.)  Der  Deich,  der 
Meeresdeich.  Digue  /. 

S — battery  port- battery  s.  DU  Strand- 

baiterU,  die  HafcnbaUcrU.  Risban  m.  See  also 
Coast-  battery. 

S—  biscuit  «./»--bread  «.,  ship-bread 

s.  (Bak.,  Mar.)  See  Biscuit. 

S—  -board  s.  DU  KüslenlinU,  die  Küste. 

Bord  m.  de  la  mer,  rivage  tn. 

S — -boat  s.  (Mar.)  Das  Seeschiff.  Navire 
bâtiment  tn.  de  mer. 

Bad  s — -b — • Das  sehlechte  Seeschiff.  Navire 
tn.  qui  n'est  pas  marin. 

Good  s— b — . Das  gute  Seeschiff.  Navire 
m.  marin. 

S — -borne  adj.  (Mar.,  Comm.)  Von  See  ( marts, 
su ) kommend,  schwimmend.  Arrivé,  flottant. 

S — -breeze  s.  (Meteor.)  Die  Seebritc.  Brise 
/.  du  lurge,  brise  /.  de  mer. 

S — -brief  s.  (Mar.)  Der  Secbricf,  der  Pose. 

Lettre  f.  de  mer,  passe-port  m. 

S — -eap  s.  Sec  Foam. 

S— -chart  s.  (Mar.,  Geogr.)  See  Chart. 

S — -coast  s.  (Mar.)  See  Sea- board. 

S — -compass  *.  Der  Kompass,  der  Schiff»- 
kompass.  Compas  tn.  de  mer  ou  de  route. 

S — -craft  s.  (Shipb.)  See  Clamp  (under  the 
shelf  of  a beam).  Shelf  and  T h w a rt-cl  am  p. 
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Nea-dammage  ».  (Mar.,  Comm.)  Dir  Begehn 
digung  durch  See-(3feer-)  Wasser.  Avarie  /.  de 
mer. 

8 — -faring- mau  ».  (Mar.)  Der  Seefahrer. 

Homme  m.  de  mer. 

S— -foam  ».  See  Foam. 

8 — -gale  ».  See  K o 1 1 i n g - s w e 11. 

8— Kolng-atcamer  ».  Da»  Seedampf  schiff. 
Vapeur  m.  de  mer. 

8 — -g— Teaael  ».  Das  Seeschiff.  Navire  tn.  ou 
bâtiment  m.  construit  pour  la  haute  mer. 

8— -lee  ».  (Whalery).  Der  rom  Lande  getrennte 
Eiègürtel , die  vom  Lande  getrennte  Éismasse. 
Glace  /.  détachée  de  la  terre. 

8— Iwland-eotton  ».  (Spinn.)  Die  Sea-Tsland. 
Sea-Island  m. 

8— lava  ».  pi.  (Mar.,  Comm.)  See  Mari- 
time-law. 

S —-leg*  ».  pi  : to  have  r.  a.  m l«g*  (Mar.) 
Seefüsse  haben , auf  dem  Schiffe  gehen  können. 
Avoir  le  pied  mariu. 

8— letter  a.  (Mar.)  See  Pass  and  Sea-brief. 
H — log  ».  Das  Seejoumal.  Journal  m.  do  mer. 
8— -mark  ».  (Mar.,  Navig.J  Das  Seeteichen. 

Amer  m.,  marque  /.,  balise  /. 

S — -peril  s.  (Mar.  Insur.)  See  Sea -risk. 
K— pilot  j».,  outward-pilot  *.  Der  Seelotse. 

Pilote-hauturier  m.,  hauturier  m. 

8 — -port  s.  (Mar.)  Der  am  Meere  gelegene 
Hafen.  Port  m.  sur  le  bord  de  la  mer,  port 
m.  de  mer. 

8— -quake  s.  (Mar.,  Meteor.)  Das  Seebeben. 

Treinblemeut  m.  de  la  mer. 

8— -rate  s.  of  a chronometer  (Navig.) 
Der  Gang  eines  Chronometers  auf  See  oder 
während  einer  Reise.  Marclie  /.  (diurne)  d’un 
chronométré  sur  la  mer  ou  pendant  une  tra- 
versée. 

8 — -reach  s.  (Mar.)  Der  Teil  ( die  Strecke) 
eines  gewundenen  Flusses,  der  sieh  in  das  Meer 
ergieast. 

8 — -risk  s.  (Mar.  Insur.)  Die  Seeversicherung, 
das  Risiko  oder  die  Gefahren  des  Meeres,  die 
Seegefahr.  Fortune  /.  ou  peril  m.  de  mer. 

8 — -roke  ».  (Mar.,  Meteor.)  Der  Seeraueh,  der 
vom  Meer  aufsteigende  oder  kommende  Nebel. 

8 — -room  s.  (Mar.)  Die  hohe  See,  die  Räumte, 
der  Seeraum.  Évitage  m.,  évitée  f,  mer  /.  libre 
pour  évoluer. 

to  Have  v.  a.  M -room  (to  be  far  from 
the  land).  Die  hohe  See  haben,  tief  in  See 
oder  in  tiefem  Wasser  sein.  Avoir  de  la  chasse, 
avoir  de  l’eau  à courir. 

8 — -naît  ». 9 marine  Malt  ». , baj-snlt  s. 

(Sal.)  Das  M cersalt,  das  Secsalt,  das  Baisalt. 
Sel  m.  mariu,  (Ralmare),  sel  m.  de  mer. 

8 — -nick  adj.  (Mar.)  Seekrank.  Pris  du  mal 
de  mer. 

8— -MickncMM  s.  Die  Seekrankheit.  Mal  m. 
de  mer. 

8 — -»team-engine  s.  See  Marine-steam- 
engine. 

8—  •transom  s.  (8hipb.)  Die  Gillungsleiste. 
Lisse  f.  de  voûte. 

8— -tara  s.  when  beating  near  a coast  (Mar.) 
Der  Schlag  (Gang)  nach  aussen  (nach  See  tu). 
Bord  m.  au  large. 


8ea»tnrtle  ».  (Testudo  or  Cheloma  imbrieata ) 
(Zool.)  Die  achte  Carettsehildkröte.  Caret  m. 
8— wall  ».  (H  ydr.  arch.)  Der  durch  Schutz- 
oder SliUtmauem  hergestellte  Weg  am  Meer 
entlang.  Chaussée  /.  (le  long  de  la  mer). 

8— -ward  adj.  (Mar.)  Nach  aussen,  nach  See 
hin  oder  tu , seewärts.  Vers  la  mer , vers  le 
large. 

8 — -water  s.  (Mar,  Phys.)  Das  Seewasser,  das 
Meerwasser,  das  Salzwasser.  Eau  /.  de  mer, 
eau  f.  salée. 

8 — -way  s.  (sometimes:)  the  way  of  a ship 
through  the  sea. 

8— w — (Mar.)  Der  Seegang.  Lames  /.  pi, 
mer  /. 

8— -weed  *.,  floating  » — -w—  fNavig.)  Der 
Anwuchs  unterm  Boden.  Herbes  j.  pl.  marines 
sur  la  carène. 

S — -wind  ».  Der  Seewind.  Vent  m.  de  mer. 

Comp.  Sea-breeze. 

8 — wolf  ».  (Mar.)  See  Privateer. 

8— worthy  adv.  (Navig.)  Seefähig.  En  état 
de  navigabilité,  navigable. 

8eal  ».  Das  Seekalb,  die  Robbe.  Veau  m.  marin, 
phoque  m. 

8 — -fluher  »ealcr  ».  Der  Robbenklapper, 

der  Robbenschläger,  der  Grönlandfahrer.  Pécheur 
m.  de  phoques. 

8 — -oll  ».  Der  Seekalbthran.  Huile  f.  de  veau 
mariu. 

8ealing  •«.*  »—-voyage  ».  Die  Robbenfahrt, 
der  Robbenfang.  Pèche  /.  de  phoques. 

8-  -wax  hard  n — wax  ».,  seal-wax  ». 

Das  Siegellack.  Cire  /.  d’Espagne,  cire  /.  à 
cacheter. 

8oft  »— w— , »oft  wax  ».  Das  Siegelwaehs. 
Cire  /.  à sceller. 

8cal»kltt  ».  Das  Robbenfell.  Peau  /.  de  chien 
ou  de  veau  marin. 

8eani  s.  Die  Naht.  Couture  /. 

Fiat  » — of  collar-makers  (Saddl.)  Die  Laseh- 
naht.  Couture  /.  h joindre. 

Quilting  »— • Die  Steppnaht.  Couture  /.  pi- 
quée. 

8 — (GeoL,  Min.)  See  Vein. 

8 — of  sails  (Mar.)  Die  Naht.  Couture  /. 
d’une  voile.  Comp.  Flat-seam,  Monk- 
seam,  Round-Beam. 

8 — between  the  planks  (Shipb.)  Die  Naht. 

Couture  f.  Comp.  B u 1 1-  s e a m. 

Open  » — • Die  offene  Naht.  Couture  f.  ouverte. 
8 — » orle  ».  of  a metal-plate  (Build.)  Der 
Saum,  die  Rundkante,  der  Rundfalt  an  einem 
Blech.  Membron  m.,  ourlet  m. 

8 — of  copper-plates  (Copper-ant.)  Die  Sicke. 
Ourlet  m. 

8—,  »ntnre  ».  (Tin-m.)  Die  Lötstelle,  die 
Lötung.  Brasure  /.,  soudure  f. 

8 — (Techn.)  Die  Sehweitsnaht . Soudure  f. 
8—,  fa»h  beard  (burr  *.)  of  cast- 
ings (Mould.)  Die  Gussnaht,  der  Gussreif,  der 
Rart.  Bavure  f.,  balèvre  f.,  balètre  assise 
f.,  couture  /.,  toile  /. 

8—  (Geogn.)  See  Bed. 

Dilated  m — • Das  schwebende  Flötz.  Mine  /. 
dilatée. 

Flat  s-,  (inclined  gate  ».,  flat  eoal  ».)• 

Das  flach  fallende  Flötz.  Plat  m.,  plateur  wi., 
plateure  /.,  plateuse  /. 
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to  Drain  v.  a.  a »cam  ».  (Mia.)  Einem  Flötz 
Waeserlösung  verschaffen.  Demerger  ou  saigner  | 
une  veine. 

to  S — v.  a.  See  to  Crease. 

8 — •hammer  s.  (Copper-sm.)  See  Creasing- 
hammer. 

S — •mould  s.  of  cartridges  (Art.)  Die  Schablone 
zum  Vorzdchnen  des  Schnittes.  Patron  m.  pour 
indiquer  la  couture  des  sachets. 

Seaman  s.  (Mar.)  Der  Seemann.  Marin  m. 
Able  a— , A.  B.  Der  Matrose,  der  volle  Mann, 
(in  der  Marine : der  Obermatrose  und  der  Ma- 
trose ).  Matelot  m. 

Ordinary  h — , O.  S.  Der  Junqmann,  der 1 
Leichtmatrose , (in  der  Marine:  der  Matrose  und' 
auch  : der  nahezu  einczerzierte  Schiffsjunge).  No- 
vice m. 

Seamanship  s.  (Navig.)  Die  Kenntnis  von  Allem, 
was  einen  guten  Seemann  macht.  Matelotage  nt.  1 
Sean  s.  (Fish.)  See  Drag -net. 

Sear  ».  (a  kind  of  pawl  in  the  lock,  used  in  cock-  I 
iug  small  arms)  (Gun-ra.)  Die  Stange,  der  Stengel.  ' 
G&chetto  f.,  gâchette- detente  f. 
to  S — v.  a.,  to  singe  v.  a.  (Tochn.)  Ab- 
brennen,  ausbrennen.  Flamber. 

S — -end  s.  (Arm.)  Der  Stangenzapfen.  Queue 
/.  ou  coude  f.  de  la  gâchette. 

S — -hole  ».,  eye  s.  of  t h 0 § e a r.  Das  Schrauben- , 
loch,  das  Öhr  der  Stange.  Trou  m.  do  la  gâ- 
chette. 

S— -pin  s.  See  Sonr-serow. 

S — -pin-hole  s.  Sec  Sear -screw -h  oie. 

S — -»crew  ».,  »—-pin  s.  on  the  lock-plute 
Die  Stangenschraube.  Vis  f.  do  gâchette. 

S — s — hole  ».,  »-pin-hole  s.  (in  the  lock- 
plate).  Das  tStangcnßchraubenloch.  Trou  m.  de 
la  vis  de  gâchette. 

S — -spring  ».  of  a lock  (the  spring  by  which  ; 
the  sear  catches  the  cock).  Die  Stangenfeder.  | 
Ressort  m.  de  gâchette. 

S — »— -pin-hole  a.  or  eye  a.  of  the  sear- 
spring. Das  Stangenfederschraubenöhr.  Trou 
m.  ou  œil  m.  de  la  vis  du  ressort  de  gâchette. 1 
S— »— »crew  s.  (Gun-rn.)  Die  Stangenfeder- 
schraube. Vis  /.  du  resBort  do  gâchette. 

S — -s  -stud-hole  s.  (in  the  lock-plate  of  a 
fire- lock).  Das  Stangenfeder  stiftloch.  Mortaise 
f.  ou  trou  m.  non  taraudé  pour  le  tenon  du 
ressort  de  gâchette. 

Search  s.  (Mar.)  See  Visitation, 
to  S — a coast  (Navig.)  Eine  Küste  absuchen. 
Visiter  une  côte. 

to  S — v.  a.  for  minerais  (Min.)  Schürfen. 

Faire  des  recherches,  fouiller,  creuser, 
to  S—,  to  rake  v.  a.  into  the  ground.  Den 
Loden  durchsuchen,  untersuchen.  Fouiller  dans 
la  terre,  souder  le  terrain. 

Searcher  s.  (an  insrument  for  examining  ord- 
nance) (Art.)  Das  Visiticreisen,  der  Stiiekvisitierer. 
Chat  m. 

S — of  farriers  (au  instrument  for  examining  the 
horse’s  hoof).  Die  Huf sonde,  das  Wirkeisen. 
Rainette  /.,  rainette  /.  h clou  de  rue. 
Searching-work»  ».  pi.  Die  Schürfarbeiten  f. 

pi.  Travaux  m.  pl.  de  recherche. 

Searge  ».  (Min.)  Scc  Ridar. 

Season  n.  (Astron.)  Die  Jahreszeit.  Saison  /. 


Season  ».  for  felling  timber  (For.)  Die 
Fiillzcit,  (mundarlL,  namcntl.  nordd .:)  die  Hra- 
delzeit.  Époque  f.  de  PabatAge. 

Rainy  s— , wet  8—  (in  tropical  climates). 
Die  Regenzeit  in  tropischen  Gegenden . Saison  f. 
d'hivernage  des  tropiques,  saison  f.  des  plaies. 
Storm  s—,  hurricane  ».  Die  Zeit  der  Orkane 
und  Stürme.  Saison  /.  des  ouragans, 
to  S — v.  a.  wood  (Carp. , Join.)  Das  Holz 
austroeknen.  Dessécher  le  bois. 

Seasoned  timber  *.  (Shipb.)  Die  gut  getrockneten 
Bauhölzer.  Bois  m.  sec  (bien  séché). 

Seat  s.  Der  Sitz.  Siège  m.,  (banc  m.). 

Roof-s  — , top  ».  (Wheel.)  Der  Vcrdeeksiiz, 
die  Impériale.  Impériale  f. 

S — , sole  ».  (Min.)  Das  Grubengesenk.  Fond 
m.  de  la  mine. 

S — of  the  clack  of  a pump  (Hydr.)  See 
Clack-seat. 

S — of  a closet.  Die  AbtrittsbriUc.  Lunette 
/.  de  privé. 

S — of  a glass-furnace.  See  Floor. 

8 — for  the  guard  (Railw.)  Der  Sehaffnersits. 
(Place  /.  du  conducteur  de  convoi.) 

8 — of  the  hammer  of  flint-locks  (Gun-m.) 
Die  Auflage , die  Decke,  das  Gesäss.  Assiette 
f.,  assise  f.,  table  f.,  entablement  m. 

S — of  a h am  mer- clot  h (Saddl.,  Coach -m.) 
Das  Oberteil,  das  Sitzstück  einer  Boekdcekc. 
Dessus  m.  d’une  housse  de  carrosse. 

S — for  rowers  (Pont.)  Die  Ruderbank.  Bane 
m.  de  nage. 

S — of  the  saddle  (Saddl.)  Der  Sitz  des  Sattels. 
Siège  m. 

<|ullted  , pilch  ».  Das  Sattelkissen.  Cous- 
sin m.  en  cuir  de  la  selle. 

S — of  the  shell  (the  bed  of  the  shell  at  the 
mouth  of  the  chamber  of  mortars  and  bowitxers) 
(Art.)  Das  Bombenlager,  der  Kessel.  Partie  /. 
de  Pâme  dans  laquelle  se  loge  le  projectiles 
8—,  shell  ».  of  a s top -cock.  Der  Sitz,  die 
Büchse  eines  Fasskahns.  Boisseau  m.  d’un  ro- 
binet. 

19 — of  a valve  (Mach.)  Der  Ventilsitz.  Siegern 
d'une  soupape. 

19 — for  loose  poises  of  a weigh -bridge 
(Railw.)  Die  Gewichtsschale  zum  Ausgleichen 
der  Tara.  Godet  vu  de  tare. 

8—  of  the  wheel  on  the  axis  (Clock-m.)  Der 
Sitz  des  Rades  auf  der  Achse.  Embase  as- 
siette /.  sur  Parbre  d’une  roue. 

S—  of  water  of  the  ship  (Mar.)  Die  Lage  des 
Schiffes  im  Wasser.  Assiette  /.  du  navire. 

8 — -cloth  ».  ( Coach- m.)  Die  Siizklappe,  der 
Sitzfall.  Pente  /.  de  siège. 

8 — -locker  ».  (Shipb.)  Die  Bank  (als  Silz  und 
gleichzeitig  Aufbewahrungsort  für  Getränk  und 
Kleinigkeiten).  Caisson  m.,  banquette  f. 

8 — valve  »,t  Doable  »—-valve  ».  Das 
Doppelsitzventil.  Soupape  /.  à double  siège. 
Seating.«.,  horse-hair-»  — (Weav.)  Das  Stuhl  - 
zeug  von  Rosshaar.  Étoffe  /.  de  crin  pour 
meubles. 

Secant  ».  (Geom.)  Die  Sécante.  Sécante  f. 

8 — of  an  arc  (Trigon.)  Die  Sécante  eines 
Winkels,  Bogens.  Sécante  /.  d’un  arc. 
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Second  — to  Nee. 


Second  #.  (Geom.,  Astron.)  Die  Schunde,  die 
Bogensekunde.  Seconde  /.,  seconde  f . de  degré. 

of  time  (1  »).  Die  ZeiUekundc.  Seconde 
f.  de  temps. 

owning  s.  (Mar.)  Das  obere  (doppelte) 
Sonnensegel.  Marquise/.,  (dans  la  Méditerranée:) 
tendered  le  /. 

fi — band  s.  (Gun-m.)  See  Band  and  Cen- 
ter-band. 

S—  black -damp  s.  (Min.)  See  Black- 
damp. 

to  S— cat  r.  a.  the  anchor  (Navig.)  Die 
Porteurleine  um  den  Anher  nehmen.  Passer  la 
bosse  de  bout  (de  l’ancre). 

N — clay  s.  (Sug.)  See  tinder  Clay. 

N— flank  *.  (Fort.)  See  Auxiliary-flank. 
H—  hand  s.i  In,  from  etc.  h — (Mar.)  In, 
ton  oder  aus  »weiter  Hand,  (auch:)  in  Reserve, 
(und:)  weniger  gut. 

fi—  hand  of  a fishing-boat  (Mar.)  Der  beste 
Mann  ( Steuermann ) an  Bord  eines  Fischerbootes . 
Second  m.  d'un  bateau  de  pèche. 

® — lining  s.  of  a h i g h - furu  ace.  Sec 
Cas  in  g. 

S — imite.  Der  Unter  Steuermann,  der  zweite 
Steuermann v Second  pilotu  m. , (troisième  m.), 
(quelquefois:)  sous-lieu  tenant  m.  d’un  navire. 
H—  revise  s.  (Print.),  «—  stretch  (Spinn.), 
#•—  stroke  «.  (Phys.)  etc.  See  Revise, 
Stretch,  Stroke  etc. 

8 — work  s.  (Fort.)  See  Auxiliary -work 
S — s-h  and  s.  of  a clock  or  watch  (Clock-m.) 

Der  Sekundenzeiger.  Aiguille  /.  des  secondes. 
8— 8-peaduIum  s.  Das  Sckundcnpcndel.  Pen- 
dule m.  à secondes. 

Secondary  coulours  s.  pl.  (Phys.)  See  under 
Couleur. 

Professional  secrecy  s.  (Tel.)  Die  Amtsver- 
schwiegenheit. Secret  m.  professionnel. 

Secret  s.  of  a puzzle-Iock,  puzzle-secret - 
spring  s.  (Lock-sm.)  Das  Vexier.  Secret  tn. 
Secretary  8.  (Mar.)  Der  Sekretär , Kommissär, 
(Verte.  Beamter).  Secrétaire  m.,  commissaire  m. 
N'nval  M — of  the  admiralty  (in  Eugland).  Der 
oberste  Verwaltungsbeamte  der  Admiralität.  Di- 
recteur m.  du  personnel. 

S—  to  commander-in-chief.  Der  dem  Geschwader- 
chef  Überwiesene  Intendanturbeamte.  Commissaire 
tn.  d’escadre. 

Section  s.  (Railw.)  Das  Profil.  Section  /. 

S — , Intersection  s.  of  two  lines  or  planes 
(Geom.)  Der  Schnitt,  der  Durchschnitt  der 
Flächen.  Section  /.,  intersection  /. 

Conic  u — • Dar  Kegelschnitt.  Section  /.  co- 
nique. 

S—,  diagram  a.,  profile  «.  (Archit.)  Der 
Durchschnitt.  Section  /.,  coupe  profil  m. 

A th  ward  ship  s—,  transverse  s—  (Shipb.) 
Der  transversale  Schnitt,  der  SehntU  quersehiffs,  I 
— der  Breite  nach.  Section  /.  transversale  ou  ! 
latitudinale. 

Lateral  m — 8.  Der  Querschnitt.  Section  f. 
transversale. 

Longitudinal  » — • Der  Länqendurchseknitt.  J 
Section  /.  longitudinale,  coupe  /.  en  long. 


Longittidinal  section  s.  of  a railway.  Das 
Längenprofil  einer  Eisenbahn.  Profil  m.  longi- 
tudinal d'un  chemin  de  fer. 

Working  s — (Railw.)  Dos  definitive  Profil. 
Profil  m.  définitif. 

S—  outside  of  planks.  Der  Schnitt  auf 
Ausscnkante  der  Beplankung.  Section  /.  hors 
bordé. 

N — in  heraldry.  Die  Schildesspaltung.  Sec- 
tion f. 

S — , paragraph  a.  in  printing.  Der  Ab- 
salz,  der  Abschnitt,  die  neue  Zeile.  Alinéa  tn., 
section  f. 

Final  »—  taken  with  the  level  (Surv.)  Das 
Präcisionsnivellcment,  Fcinnivcllement.  Nivelle- 
ment m.  de  précision. 

N — -marks  s.  pl.  Die  Abteilungszeichen  n.  pl. 
Indicateurs  tn.  pl.  de  distances. 

Sector  s.  (Geom.)  Der  Sektor,  der  Ausschnitt, 
der  Kreisbogen.  Secteur  tn. 

N — (Draw.)  Der  Proportionalzirkel.  Comp&s 
tn.  de  proportion. 

Nectroid  s.  (Build.)  Die  Kappe,  die  Gcwälbkappc. 
Pan  tn.  do  voûte. 

to  Secure  v.  a.  from  surprise  (Fort.)  Gegen 
Handstreich  sichern.  Mettre  hors  d’insulte, 
to  S — (Mar.)  Sichern,  versichern,  zurren,  (zu- 
weilen:) stoppen,  abstoppen.  Bosser,  saisir. 
Inboard  s — ! (Command.)  Zurrt  an  Bord l 
Amarres  ! 

to  S — the  anchor.  Den  Anker  zurren.  Sai- 
sir l’ancre  contre  le  bord,  brider  l’ancre, 
to  N—  the  end  of  a seizing.  Einen  Bindsel 
besetzen.  Amarrer  le  bout  d’un  amarrage,  bri- 
der, genoper  un  amarrage, 
to  N — the  hatches.  Die  Luken  versichern. 

Fermer  les  écoutilles  par  des  prélarts  et  lattes, 
to  S—  the  yards  with  chains  (Mar.)  Die 
Raacn  mit  Kelten  fangen.  Établir  des  suspeutes 
et  fausses  suspeutes  sur  les  vergues, 
to  N—  with  wood- work  (Min.)  Verzimmern, 
aussehalen,  verschalen,  verkleiden.  Coffrer  une 
galerie  de  mine. 

Securer  s.  (Lockern.)  Der  Versât».  Détente  /. 
S — • Das  Zuhaltungsschloss.  Serrure  f.  ù pêne 
dormant. 

Seenring  s.  of  a gnn  (Art.)  Das  Zurren  eines 
Geschützes.  Amarrage  nt.  d’uu  canon. 

Nedau-chair  s.  Der  Tragsessel,  die  Sänfte. 
Chaise  /.  à porteur. 

Sediment  s.  (Chem,  etc.)  See  Doposit. 

Pasty  s — of  oll  (Oil-fabr. , Dyer).  Der  Öl- 
schlamm, der  teigartige  Bodensatz  ( des  frisch  ge- 
schlagenen Öls).  Crasses  /.  pl.  d’huile. 

S — , water-incrustation  deposit 
turstone  s.  (Steam-eng.)  Der  Kesselstein . 
Sédiments  m.  pl.,  incrustations  /.  pl.,  dépôts 
m.  pl. 

S—  (Dyer).  See  Dregs. 

Sedimentary  adj.  (Geol.)  Sedimentär.  Sédi- 
meu  taire. 

Sedimentation  s.  (Geol.)  Die  Bodenbildung 
durch  Anschwemmung.  Sédimentation  /. 

to  See  v.  a.  clear  or  ready  (Mar.)  Klar 
machen,  klar  legen.  Parer, 
to  service  (Mar.,  Mil.)  Diensi  (d.  h. 
Krieg)  sehen  oder  kennen  lernen. 
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See-saw  — Self-management. 


Nee-saw  s.  (Mach.)  Die  schaukelnde  Bewegung» 
Mouvement  m.  oscillatoire,  mouvement  m.  de 
balancement  ou  de  bascula. 

N — -s — -pan  a.  (Sug.)  Die  Kippp/annc , die 
Schaukelpfanne , die  Schwungpfanne.  Chaudière 
/.  h bascule. 

Need  a.  (Bot.,  Agric.)  Der  Same.  Semence  /., 
semences  f.  pi. , grains  m.  pi. 

Green  s—,  upland  petit  gulf  *.,  Mexi- 
can 8.  (sort  of  cotton).  Die  nordamerikanische, 
kurzstapcUgc  Baumwolle.  Coton  m.  courte  soie. 
N—,  grains  s.  pi.  (the  eggs  of  the  silk-worm) 
(Silk.)  Die  Grains.  Grains  m.  pi.,  graines/,  pi. 
N — -lac  s.  (Techn.)  Der  Kötmerlaek,  der  Saat- 
lack. Laque  /.  en  grains. 

N — -plot  s.,  •—  -bed  s.  (Garden.)  Das  Samen- 
beet, die  Samensehule.  Semis  m. 

Needling  s.  (Garden.)  Der  Sämling,  der  Pflänz- 
ling. Jeune  plante  /.  sémée. 

to  Neek  v.  o.  the  corners,  to  »rapple  r.  a. 
a stone  (8tone-C.)  Den  Schlag  machen.  Epan- 
ncler,  relever  les  ciselures  de  la  pierre, 
to  S—,  Suchen.  Chercher. 

to  Go  seeking  (for  cargo)  (Navig.)  Ladung 
suchend  fahren.  Naviguer  a l'aventure. 

Neeling  s.  (Build.)  See  Ceiling. 

N—  (Mar.)  Das  gelegentliche  starke  Überholen 
eines  Schiffes.  Roulis  m.  vif  ou  brusque,  fort 
coup  m.  do  roulis. 

Neen  part,  from  the  front.  Von  vom  gesehen. 
Vu  en  face. 


Neer  s.  (a  name  for  tumbler).  Die  Zuhaltung. 

Gâchette  /.  , 

to  Neethe  r.  a.  Abbrühen.  Echauder. 
Net*Mtr<eu»*M  blast  - furnace  <.  Sec  under  ' 
B last  - furnace. 

Neggar  s.  (Porzel.)  See  Saggar. 

S— clay  s.  See  Sa  g gar -cl  ay. 

Neggcr  s.  (Porzel.)  See  Saggar. 

Segment  s.  (Geoin.)  Das  Segment,  der  Abschnitt. 
Segment  m. 

N — of  a sphere.  Der  Kugelabschnitt,  das1 
Kugelsegmcnt.  Segment  m.  do  la  sphère. 

N — , rim  s.  of  a toothed  wheel.  Der  Zahnrad- 
kram. Jante  /.  de  roue  d’engrenage. 

N — -arch  s.  (Build.)  Sec  Segmental  arch 
under  Arch  in  a wall. 

8— a — strictlyspeaking.  Der  hohe  Stich- 1 
bogen.  Arc  m.  en  segment. 

N— -window  s.  (Build.)  Das  Stichbogenfenstcr. 
Fenêtre  /.  bombée. 

Segmental  pointed  arch  s.  Der  spitze 
Stichbogen.  Ogive  /.  tronquée. 

Nein  s.  (Fish.)  Sec  Drag- not. 

N — « seine  s.  (Mar.,  Fish.)  Die  Zeese.  Seine/. 
Neiner  «.,  seauer  s.  (Fish.)  Der  Zugnctzfischcr. 
Pêcheur  m.  h la  seiue. 


Seize  s.  of  the  jambage  (Build.)  Die  Glie- 
derung und  Konsiruktionsweise  der  Gewände.  Ap- 
pareil m.  de  porte,  de  fenêtre, 
to  N — v.  a.  (Mar.)  Zeisen,  anseisen,  anbinden, 
laschen,  zurren.  Saisir,  amarrer.  Comp . to 
L a s h. 

to  N— « to  pnt  v.  a.  a seizing  on.  Einen 
Bändsei  aufsclzcn.  Faire  un  amarrage,  (quelque- 
fois:) faire  un  mariage. 


to  Neize  v.  a.  two  ropes  end  on  end,  — 
t wo  bights  of  ropes  (two  eyes)  together, 
— a block  on  a stay  et«.  Die  Enden 

zweier  Taue  aneinander  binden  oder  nähen,  die 
Buchten  (Augen)  zweier  Taue  aneinander  nähen, 
einen  Block  un  ein  Stag  nähen.  Aiguilleter, 
faire  un  aiguilletage, 
to  N — up.  See  to  Lash  up. 
to  N—  and  detain  (Mar.,  Just.)  Beschlag 
auf  ein  Schiff  legen,  ein  Schiff  in  Beschlag  nehmen. 
Arrêter,  Raisir  un  navire  (judiciairement), 
to  N — a smuggler.  Einen  Schmuggler  in 
Beschlag  nehmen,  fassen,  ergreifen.  Prendre  ua 
contrebandier  ou  interlope, 
to  N — the  melting-pot  (Glass-m.)  Ein- 
klemmen, um  die  Milte  fassen.  Km  barrer  la 
cuvetle. 

Seizing  s.  (rope)  (Mar.)  Das  Zurrtau,  das  Xäh- 
tau,  das  Bändsei.  Ligne  /.  d’amarrage,  aiguil- 
lette f.,  garcette  /.,  (commande  /.),  quaranté- 
nier  m. 

N—.  Sec  Lashing. 

N — (Mar.)  Der  Bändscl.  Amarrage  m. 

Flat  S — • Der  einfache  Bändsei  (ohne  obere 
Toms  oder  Parten).  Amarrage  m.  plat  ou  à 
plat. 

Round  s— . Der  Bändsei . Amarrage  «n.  plat 
avec  bridure. 

Round  U — with  a crossing  or  cross -turn«. 
Der  Krcuzbändsel.  Amarrage  m . plat  et  bridé. 
Thront  s — • Der  Herzbändsel.  Amarrage  m. 
en  ctrive. 

Seizure  s.  of  a ship.  Die  Beschlagnahme  eines 
Schiffes.  Saisie  /.  d’un  navire  (judiciaire). 

Nelbitc  s.,  grey  silver  s.  (Miner.)  Der  Sclbit, 
das  Silberkarbonat.  Argent  m.  carbonaté,  sel- 
bite  /. 

Selen io- silver  s.  See  Seleniuret  of  silver. 

Selenite  s.  (Miner.)  See  Sparry  gypsum 
under  Gypsum. 

Selenium  s.  (Chem.)  Das  Selen.  Sélénium  m. 
S—  - water  s.  Das  Selenitwasser.  Kau  /.  aélé- 
niteuse. 

Seleniuret  s.  of  copper  (Miner.)  Das  Selen, - 
kupfer.  Cuivre  m.  séléuié. 

S—  of  lead.  Das  Sclenblci.  Plomb  m.  sélé- 
niuré. 

S—  of  silver,  selen-silver  a.,  seien fo- 
silver  s.  Das  Selens  il  ber,  das  Selensilber  blci. 
Argent  m.  séléniuré,  séléuiure  m.  d'urgent. 

Seleuluretted  adj.  (Chem.)  Selenhaltig.  Scié- 
niuré.  Comp.  Hydrogen. 

Self-acting  adj.  (Techn.)  Selbstthätig . Automate, 
automatique,  selfactiug. 

S — -a — apparatus  s.  Die  sclbstthatige  Vor- 
richtung. Appareil  m.  automatique. 

S — -a—  movement  s.  (Mach.)  Die  selbsl- 
thätige  Bewegung.  Mouvement  m.  automate  ou 
sel  footing. 

S — -a — mule  s.  Sec  Selfactor. 

S — -a — press  s.  (Print.)  Die  Handpresse  mit 
Varbenwerk,  die  Plattendruekmaschinc.  Presse 
/.  d’imprimerie  construite  à encrer  les  formes. 
S— consumers.  Sec  Smo  ke-  burning  fur- 
nace. 

S — -management  s.  (Build.)  Der  8elb*t- 
betrieb,  die  Selbstverwaltung.  Gérance /.,  gérenee 
/.,  rvgie  /. 
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Self-oil- feeder  s.  (Meoh.)  Der  Selbstöler , der 
Selbsttch nier  er.  Lubrifacteur  m. 

bel  factor  8.9  nel f- acting  male  f.  (Spinn.) 
Der  Selfaktor.  Mull-jenny  m.  renvideur,  renvi- 
deur  vx.  mécanique,  mull-jenny  m.  selfacting, 
mull-jenny  to.  automate,  renvideur  m.  automate. 

Selvage  t.  of  the  sail-cloth  (Sailra.)  Die 
Egge  des  Segeltuches.  Lis  m. , lizeret  m.  ou 
lisière  /. 

Selvagee  s.  (Mar.)  Der  Gamstropp,  der  Kabel- 
garnstropp  ( zuweilen : der  Kardeelstropp).  Erse 
/.  en  bitord. 

Selvedge  (by  corruption:)  selvage  list 

s.  (Weav.)  Das  Seihende,  (entstellt:)  das  Stahl- 
band, die  Leiste,  die  Kante.  Lisière  /.,  cordon 
to.,  cordeline  /. 

S — 9 wire  s.  of  tin,  list  s.  of  tin-plate 
after  tinning.  Die  Tropfkante,  der  Tropfsaum. 
Bourrelet  to.,  bourlet  to.,  lisière  /. 

Semaphore  s.  (Tel.)  Der  optische  Telegraph. 
Semaphore  to. 

S — , (optical)  telegraph  « for  night  and 
day.  Der  optische  Telegraph  fur  Tag  und 
Nacht.  Semaphore  to.,  télégraphe  m.  de  jour  et  ; 
de  nuit. 

S — -signal  #.  (Railw.)  Das  optische  Tele - 
graphcnsignal.  Signal  m.  du  sémaphore. 

Semel-brick  s.  (Urick-1.)  See  Pecking-brick 
under  Brick. 

Semi-circle  s.  (Geom.)  Der  Halbkreis.  Demi- 
cercle  m. 

S — -diameter  e.  See  under  Diameter. 

S — -opal  s.  (Miner.)  Der  Jlalbopal.  Demi-  j 
opale  /. 

Semicircular  adj.  Halbkreisförmig.  Sémicircu- 
laire. 

S — arch  perfect  arch  Roman  arch 

round  head  ».  (Build.)  Der  halbkreis- 
förmige Bogen,  der  Rundbogen,  der  C-ringbogen, 
der  volle  Bogen,  der  römische  Bogen.  Arc  to. 
en  plein  cintre,  cintre  m. , arc  m.  en  berceau. 

Semicolon  s.  (;)  (Calligr. , Print.)  Das  Semi- 
kolon. Point-et- virgule  to. 

Senarmontite  s.  (Min.)  Der  Senarmontit , dos 
Antinwnoxyd,  die  antimonige  Säure.  Senarmontite 
/.,  acide  m.  antimoneux. 

to  Send  alof  t v.  o.  (Mar.)  Aufgeben,  auflegen, 
heissen,  stUakcln.  Capeler,  hisser,  gréer, 
to  S—  v.  a.  <£•  n.  away  or  on  board  (goods 
etc.)  (Mar.,  Comm.)  See  to  Ship  goods, 
to  S — v.  a.  the  top  aloft.  Das  stehende 
Gut  für  einen  Mast  oder  Stengetop  aufhissen. 
Capeler  la  hune,  un  mftt  de  hune, 
to  S — down.  Die  Takcllagc  abnehmen,  das 
Gut  abtakeln . Décapelcr,  dépasser,  dégréer, 
to  S—  a (ire -ship  down  upon  the  enemy. 
Einen  Brander  auf  den  Feind  lassen.  Lancer 
un  brûlot  sur  l'ennemi. 

to  S — out  (Navig.)  An  seine  Stelle  schieben. 
Pousser  (en  place), 
to  S — up.  See  to  Send  aloft. 

Sender  s.  (Tel.)  Der  Aufgeber.  Expéditeur  to. 
dépêche  télégraphique. 

Senior  adj.  (Mil.,  Mar.)  Aller.  Ancien,  plus 
ancien. 

S—  officer.  Der  älteste  Offitier.  Officier  to. 
le  pins  ancien. 


Seneca-oil  s.  See  Naphtha. 

Sennet  s.  See  Sennit. 

Sennit  s.  (laid  of  rope-yarn  or  spun-yarn)  (Mar.) 
Die  Platting.  Tresse  /. 

Sensibility  s.  of  a balance  (Phys.)  Die  Em- 
pfindlichkeit einer  Wage.  Sensibilité  f. 

Sensible  adj.  (Phot.)  Leichtempfindlich.  Sensible. 

Sensitive  adj. t made  s — (Phot.)  Empfindlich 
gemacht.  Sensibilisé. 

Sentinel  s.f  sentry  s.  (Mil.)  Die  Wachc,  die 
Schildwache.  Sentinelle  /.,  faction  /. 

Sentre  s.  (Build.)  See  Center. 

Sentry  s.  (Mil.)  See  Sentinel. 

to  Be  on  s — . Posten  stehen.  Être  eu  faction. 
S — -box  s.  Das  Schilderhaus.  Guérite  f. 

to  Separate  v.  a.,  to  deposit  v.  a.,  to  be 
deposited  (Chem.)  Nieder] allen  in  einer  Flüssig- 
keit, niedergeschlagen  werden.  Se  déposer,  être 
déposé. 

to  S-.  See  to  Settle. 

to  S— , to  part  v.  a , to  Isolate  r.  a.  (Met.) 
Scheiden.  Séparer. 

to  S—  the  clay  from  the  mould  with  a 
knife  and  to  take  it  off  (Sug.)  Den  Thon  (Klei) 
mit  einem  Messer  ron  der  Form  abtrennen. 
Cerner  lVsquive. 

to  H—  the  dross  (Met.)  Aussehlackcn.  Sé- 
parer la  crasse. 

to  S—  or  to  classify  v.  a.  the  grain  of 
different  sixo  (Guu-powd.)  Das  gekörnte  Pulver 
(nach  der  Grösse)  sortieren.  Égaliser  la  poudre 
greuée. 

to  S — ores  (Miner.)  Erz  scheiden.  Scheider, 
séparer  les  minerais. 

to  S—  ores  by  means  of  sieves,  ridars 
or  screens.  Rättern.  Cribler,  tamiser. 

Separating  s.  the  great  shot  from  the  small 
by  a sieve  (in  the  manufacture  of  small  shot). 
Das  Sortieren.  Échantillonnage  m.,  tamisage  m. 
S — ore  or  coal  by  means  of  sioves,  ridars  or 
screens  (Min.)  Das  Sieben,  das  Rättern,  das 
Separieren  (der  Erze  oder  Kohlen).  Tamisago 
to.,  criblage  m.  du  minerai  ou  du  charbon. 

S — the  ore  from  the  rubble  or  deads.  Das 
Aushalten,  das  Klauben,  das  Kutten  der  Erze. 
Triage  m.  (des  minorais  h la  main). 

S — of  ores  for  dressing-purposes.  Die  Sepa- 
ration der  Erze  (bei  der  Aufbereitung).  Sepa- 
ration /.  du  minerai  dans  la  préparation  mé- 
canique. 

H — the  stalks  from  the  leaves  of  to- 
bacco. Das  Entrippen,  das  Ausrippen.  Écô- 
tage  m.  des  feuilles  de  tabue. 

S — -room  *.  for  gun- po  w der.  Die  Pulver - 
sortierkammer.  Grenoir  to.,  grainoir  to. 

S — -sieve  s.  Das  Pulver kömsicb,  das  Sortxer- 
sieb,  das  Scheidesieb.  Grenoir  to.,  grainoir  m., 
égalisoir  to. 

C^oarse  or  superior  s— sieve.  Das  grobe 
oder  obere.  Scheidesieh.  Surégalisoir  to. 

Fine  or  Inferior  s— -s— • Das  feine  Sehe ide- 
sieb.  Sous-égal isoir  m. 

8— -s — for  small  shot.  Das  Sortiersieb. 
Crible  to.,  tamis  m.  pour  la  mise  d’échantillon 
du  plomb  de  chasse. 
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Separating-trommel  ».  (for  separating  the  | 
small  coal  or  ore  from  the  large)  (Miu.)  Die  j 
Scheidetrommel.  Trommel  m.  (pour  séparer  du 
minerai  ou  du  charbon). 

Separator  a.,  ravel  a.  in  beaming  the  warp 
(VVeav.)  Der  Rietkamm , der  Reifkamm,  der 
Scheidekamm,  der  Schlichtkamm,  der  Büschelteiler, 
der  Öffner.  KAteau  m.,  râtelier  m.,  vateau  m., 
peigne  m.  de  pliage. 

S — (Tel.)  Der  Separator , die  Trennschicht. 
Couche  /.  de  séparation. 

Nepia  colouring  matter  of  the  cuttle-  or  black 
fish  ( Sepia  officinalis)  (Paint.)  Die  Sepia  (Farbe 
aus  dem  Safte  des  Tintenfisches).  Brun  m.  de 
sèche,  sepia  f. 

Sepiolite  s.  (Miner.)  See  äea-foam. 
Septarluiu  s.  (Geol.)  Die  Septarie.  Concrétion 
/.  ronde  de  calcaire  compacte. 

Sepulcher  ».  See  Sepulchre. 

Sepulchral  monument  s.  (Arch.)  Das  Grab- 
mal. Tombeau  m. 

S — «tone  s.  See  under  Stone. 

Sepulchre  sepulcher  s.  (Arch.)  Das  Grab. 
Sépulcre  m.,  (sépulture  /.). 

Euster-s— , paschal  s.  (Sculpt.)  Das  heilige 
Grab.  Saint  sépulcre  m. 

Sequestered  part.  (Customs.)  In  Sequester, 
unter  Sequester.  En  séquestre,  sous  séquestre.  , 
Sequest ration  s.  Die  Beschlagnahme.  Séquestre  m. 
Sequestrator  x.  DerBcschlagnchtner.  Séquestre  m. 
Serge  s.  (a  combing  wool  fabric)  (Weav.)  Die 
Serge,  die  Sarsche.  Serge  m. 

Sericlte  s.  (Miner.)  Der  Sericil  (im  Taucnschicfer  1 
etc.).  Séricite  /. 

S — slate  s.  (Geol.)  Der  Sericitschiefer.  Schiste 
tn.  sericitique. 

Series  s.  (Math.)  Die  Reihe.  Série  /. 

S—  of  a trigonometrical  or  circular 
fonction.  Die  Reihe  einer  trigonometrischen 
Funktion.  Série  /.  d’une  fonction  trigonomé- 
trique. 

S — of  the  cosine.  Die  Cosinusreihe.  Série 
/.  du  cosinus. 

S—  of  the  sine.  Die  Sinusreihe.  Série  /. 
du  Binus. 

Kinomlal  s — • Die  Binomialreihe.  Série  /. 
binomiale. 

Converging  * — • Die  konvergierende  Reihe. 
Série  /.  convergente. 

Diverging  s — . Die  divergierende  Reihe.  Série 
/.  divergente. 

Exponential  s — • Die  Exponcntialrcihe.  Série 
f.  exponentielle. 

Harmonlcal  s—.  Die  harmonische  Reihe. 
Série  /.  harmonique. 

Infinite  s — . Die* unendliche  Reihe.  Série  /.  | 
infinie. 

Logarithmic  s— • Die  logarilhmisehe  Reihe. 
Série  /.  logarithmique. 

Recurring  s—.  Die  rekurrierende  Reihe.  Série 
f.  récurrente. 

S—  of  triangles.  Dos  Nets  (beim  Feldmessen). 
Canevas  m.,  réseau  m. 

S — s pl.9  section  s.  (Geol.)  Die  Serie,  die 
geologische  Abteilung.  Série  /. 

Seuonian  s— s pl.  Dos  Scnon.  Série  /.  sé- 
nouienue,  séuonien  m. 


Series  s.  of  brine -pits:  First  s—  of 
brine-pits  (Salt-w.)  Die  erste  Gruppe  der 
Eraoorationsbcele,  (itaL:  ealdef.pl.).  Couches 
f.  pl.  d’uQ  marais  salant.  Comp.  Br  ine- pit. 
Serpent  squib  «.  Der  Handschwärmer.  Pé- 
trolle  /. 

S — • See  Cracker. 

Serpenter  s.  (Met.)  Der  Vorarbeiter  am  Draht- 
walzwerk.. Serpenteur  m. 

Serpentine  s.  (Miner.)  Der  Serpentin . Serpen- 
tine /. 

S — -apparatus  s.  (Met.)  Der  Schlangenrohr- 
apparat. Appareil  m.  à serpentin. 

S— sap  s.  (Fort.)  Die  Schlangensappe.  Sape 
/.  tournante  ou  sinueuse. 

Servant  s.  (Mar.,  Mil.)  Der  Bursche,  der  Diener. 
Domestique  m. 

to  Serve  r.  a.  one's  apprenticeship.  Seine 
Lehrjahre  durchmachen.  Faire  son  apprentissage 
to  S—  in  the  navy  (Mar.)  In  der  Marine 
dienen.  Servir  à l’État. 

to  S—  at  sea  as  sailor,  in  man's  rating 

(Navig.)  Zur  See  fahren  als  Seemann,  als  Voll- 
matrose. Servir  à la  mer  comme  matelot, 
to  S—  one's  time  (as  apprentice)  (Mar.)  Die 
Lehrzeit  abdienen,  suriicklegcn,  seine  Zeit  ab- 
dienen. Servir  son  temps, 
to  S — a rope  (Mar.)  Ein  Tau  bekleiden, 
kleiden.  Fourrer  un  cordage, 
to  S — • See  to  Charge, 
to  S—  (Met.)  See  to  Charge  the  fur- 
nace. 

to  S — the  vent  (Art.)  Da»  Zündloch  mit  dem 
Daumen  zuhalten.  Boucher  la  lumière  d’une 
bouche  & feu. 

to  S — out  v.  a.  stores  etc.  (Mar.,  MIL)  Aus- 
teilcn,  zuwiegen.  Distribuer,  faire  la  distribution 
des  vivres. 

Server  s.  (in  weaving  horse-hair  cloth)  (Weav.) 
Der  Haarzureieher.  Enfant  m.  qui  présente  le 
crin  an  tisserand  des  étoffes  de  crin. 

Service  s.  (Mar.,  Mil.)  Der  Kriegsdienst  im  Heere 
und  in  der  Marine.  Service  m.  See  also  Duty. 
Ilarbonr-s — • Der  Hafendiensi.  Service  m. 
au  port. 

Night-*—.  Der  Nachtdienst.  Service  m.  de 
nuit 

Table  - s — • Das  Tafelgeschirr.  Service  m. 
de  table. 

Through  n — * direct  a — or  communica- 
tion s.  Der  Durchgangsverkehr , der  durch- 
gehende Verkehr,  der  direkte  Verkehr.  Service 
m.  direct,  commnnicatiou  /.  directe,  trafic  m. 
direct. 

War- S — , n — in  time  of  war.  Der  Kriegs- 
dienst. Service  m.  en  temps  de  guerre. 

S—  (Railw.)  Der  EiscnbahndiensL  Service  m. 
S — (Print,  etc.)  Die  Kondition . Service  m. 
to  Enter  e.  n.  into  one's  s—.  In  Kondition 
treten.  Eutrer  en  service. 

S—  of  a rope  (Mar.)  Die  Kleidung.  Conche 
f.  ou  couches  /.  pl.  de  bitord  ou  fil  de  caret  de 
la  fourrure,  (fourrage  m.). 

S—  in  the  trenches  (Fort.)  Der  Laufgraben- 
dienst. Service  m.  de  tranchée. 

S — afloat.  Der  Dienst  an  Bord.  Service 
m.  h bord. 

S— eh  arge  *.«  Full  s— -ch—  (Art.)  See 
Full  charge  under  Charge. 
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Service-compartment  — to  Set. 


Service  - compartment  s.  (Railw.)  Das  ! 
Dicnstcoup/.  Compartiment  to.  de  service. 

8 — -leather  s.  (Shipb.)  See  Sheep-leather  ■ 
under  Leather. 

Continuous  I— man  *.  (Mar.)  Der  Kapi- 
tulant. Marin  m.  inscrit. 

S — message  «.  (Tel.)  Die  Dicnstdcpcsehe. 
Activité  /. 

S — -pipe  s.  (Gas-1.,  Hydr.)  Das  Ztccigrohr. 
Tuyau  m.  de  distribution. 

S — powder  s.9  government-powder  «. 
Das  Kriegspulver.  Poudre  /.  de  guerre. 

S — -report  s.  (Tel.)  Die  Dienstnotiz , der  dienst- 
liche Zusatz.  Mention  /.  de  service. 

S — -tree  a.  (Cratœgus  torminalis ) (Bot.)  Der 
Atlasbeerbaum,  der  Arlesbeerbaum,  der  Elsebecr- 
baum.  Alizier  m.,  alisier  m.,  alouchier  m. 

8 — -t  — -wood  s.  (Join,  etc.)  Das  Atlasbeer-  ; 
holt,  das  Arlesbecrholz,  das  Elsebcerholz.  Bois  . 
m.  de  l'alizier  (alisier,  alouchier). 

Serviceable  adj.  Dienstbrauchbar.  Bon  pour 
le  service,  pouvant  servir. 

Serving:  — -board  ■*. (small  serving-mallet) (Mar.) 
Der  Kleidspan.  Table  /.  & fourrer,  minabouet 
m.  ou  minaouet  tn.  . 

S— -mallet  s.  (Mar.)  Die  Kleidkeule.  Maillet  I 
to.  ou  mailloche  /.  à fourrer. 

Sesqui-ehloride  s.  or  gold.  Das  Goldchlorid. 
Sesqnichlorure  m.  d’or,  or  to.  potable. 

S— -ch — of  iron.  Das  Eisenchlorid.  Ses- 
qu  ich  lorn  re  m.  de  fer,  chloride  m.  do  1er. 
8e*qafcarbonate  s.  (Chem.)  Das  anderthalb- 
fach kohlensaurc  Salz,  das  Sesquikarbonat.  Ses- 
quicarhonate  m. 

S — of  soda.  Das  anderthalb  kohlensaurc  Xa- 1 
tron.  Sesquicarbonatc  to.  do  soude. 
Kcsquirerrocyannte  s.  of  potassa  (Chem.) 
Das  Ferridcyankalium,  das  rote  Cyancisenkalium. 
Cyanoferride  to.  de  potassium. 

Sesquioxide  s.  ol*  cobalt  (Chem.)  Das  Koball- 
oryd.  Sesquioxyde  to.  de  cobalt. 

8”-  oF  Iron.  Das  Eisenoxyd.  Sesquioxyde  ni. 
de  fer. 

8 — or  manganèse.  Das  Manganoxyd.  Ses-  I 
quioxyde  m.  de  manganèse. 

8e*quisulphuret  s.  or  cobalt  (Chem..  Min.) 
Das  Kobaltsesquisulfuret , der  Kobaltkies.  Ses- 
quisulfure  m.  de  cobalt. 

8—  of  Iron.  Das  Eiscnsesquisulfuret , das  \ 
Andcrthalb-Schiccfclciscn.  Sesquisulture  to,  do 
1er. 

ScNK-pool  s.  (Build.)  See  Cess-pool. 

8et  s.  of  a carrent  (Navig.)  Sec  Direction. 

8 — (Min.)  See  Claim. 

8—  or  soaked  hides  (Curr.)  Der  Satz  von 
gebeizten  Fellen.  Encuvage  to.  de  cuirs. 

8 — or  man.  See  Gang. 

8—  or  filled  moulds  ;8ug.)  Die  Füllung, 
der  Füllungssatz.  Empli  m.  (totalité  des  formes 
remplies  h la  fois). 

8 — or  pulleys  (Mach.)  See  Tackle. 

8—  or  teeth  in  pavement.  Die  Zahnreihe, 
die  Pjlasterverzahnung.  Morses/,  pi,  morces  /.*>/. 

8 — of  the  teeth  of  a saw  (Join.,  Carp.)  Der 
Schrank,  die  Schränkung.  Voie  /. 

8 — or  tools.  Der  Satz,  die  Garnitur.  Assem- 
blage m.,  jeu  to.,  trousse  /.  d’outils. 

Technolog.  WCrterbach  II.  4.  Aufl. 


8et  s.  ol*  tracks,  track  track-way 
railway-line  s.9  line  way  s.  of  a rail- 
w*y-  Der  Schienenstrang,  das  Schxcnengcleise, 
das  Geleise,  das  Gleis,  die  Fahrbahn,  die  Bahn- 
linie, die  Eisenbahnlinie.  Voie  /.,  voie  /.  de 
fer,  ligne  /.  d'un  chemin  de  fer. 

8 — , lirt  s.  (one  of  the  shaft-pumps)  (Min.) 
Der  Ihimpensatz,  der  Kunstsatz  (is  einemSchaehte). 
Reprise  /.  (Belg.),  jeu  to.  des  pompes  étagées. 
Lifting-  and  roreing-s— . Die  Hub-  und 
Druckpumpe,  der  Hub - und  Drucksatz.  Pompe  /. 
simultanément  soulevante  et  foulante. 

Kinking  s—  in  sinking  shafts.  Die  Senkpumpe, 
der  Senksatz  (beim  Schachtabteufen).  Pompe/, 
volante  ou  suspendue,  jeu  to.  volant  (dans  une 
avaleresse). 

8 — • Der  Satz.  Jeu  m. 

8—  or  flags,  s—  of  signal-flags  (Mar.) 
Ein  Stell  Flaggen,  ein  Stell  Signalßaggen.  Série 
/.  ou  jeu  to.  de  pavillous. 

8 — or  sails.  Das  (vollständige)  Gestell  Segel. 
Jeu  m.  de  voiles. 

The  complete  s — or  salis.  Die  sämtlichen, 
zur  Reise  nötigen  Segel  n.  pl.,  die  Segelasche, 
die  Seilasche.  Voilure  /. 

8-^  or  timbers  (Shipb.)  Der  Salz  Inhölzer. 
Pièces  /.  pl.  composant  un  couple. 

8—  or  timber  in  a gallery  (Min.)  SccVurus. 
8 — or  timber  on  the  pit-month.  Die 
Rüstbäume  to.  pl.  ( unter  der  Hängebank  bei  der 
Schachtzimmerung).  Semelles  /.  pl.  du  cadre 
supérieur  d’un  puits  rectangulaire. 

8 — adj.  Into  a scotla  (Arch.)  In  eine  Hohl- 
kehle eingesetzt.  Eutablé. 
t©  8 — V.  a.  (Tecbu.)  Richten.  Dresser. 

1°  8—  at  work  or  to  work  (Min.)  In  Re - 
trieb  setzen.  Mettre  en  exploitation, 
to  K—  the  anchor  ftom  (or  off)  the 
bow  (and  keep  it  in  the  shank-painter)  (Mar.) 
Den  Anker  absetzen.  Mettre  l’aucre  en  veille 
ou  h poste. 

to  H — the  barrel  of  a musket  by  the  eye 
(Gun-m.)  bach  dem  Auge  oder  aus  freier  Hand 
richten.  Dresser  h l’œil  (un  canou  do  fusil), 
to  8—  and  straighten  r.  a.  a barrel.  Das 
Rohr  richten,  abrichtcn,  vergleichen.  Dresser  uu 
canon  de  fusil. 

t©  8—  the  blast  to  work,  to  blow  r.  o. 

(Met.)  Das  Gebläse  anlassen.  Donner  le  veut, 
to  K — the  blast-furnace  to  work.  Den 
Hochofen  in  Betrieb  setzen.  Mettre  le  fourneau 
en  activité. 

to  8—  the  blooms  (Met.)  Die  Schürbel  ab- 
richtcn. Ébaucher  les  lopins, 
to  8 — a boat  or  raft  (Pont.)  Ein  Boot  oder 
Floss  schieben,  setzen. 

to  S — bounds.  Abgrenzen,  abmarken,  be- 
rainen.  Borner,  mettre  des  bornes, 
to  8 — the  ceiling,  the  plastering.  See 
under  Ceiling  an<f  Plastering, 
to  8—  the  center»  (Build.)  See  under 
Center. 

to  8 — on  edge.  See  to  Lay. 
to  8—  flying  (Mar.)  Ein  Segel  von  Deck  (vom 
Mars)  aus  setzen  oder  hissen.  Mettre  une  voile 
volaute. 
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714  to  Set 

to  Set  r.  a.,  to  bloek  up  v.  a.  the  free- 
8 to  ne  8.  Die  Hausteine  m.  pi,  die  Werksteine 
m.  pi  versetzen.  Poser  les  pierres  de  taille, 
to  S—  the  free-stones  horizontally.  Die 
Werksteine  m.  pi  einwiegen,  in  die  Wage  setzen.  j 
Poser  les  pierres  à niveau, 
to  S — the  free-stones  vertically.  Die 
Werksteine  einloten,  in  das  Lot  stellen.  Poser 
les  pierres  à plomb. 

to  S — or  to  fix  v.  a.  the  fuses  (Art.)  Die 
Zünder  eintreiben.  Enfoncer  les  fusees, 
to  S— the  hair-trigger  (Gun-m.,  Mil.,  Hunt)  | 
(Das  Stechschloss)  stechen.  Armer  le  déclin, 
to  S—,  to  straighten  v.  a.  the  iron  (Forg.) 1 
Das  Eisen  richten,  gleichen.  Parer  le  fer  (au 
marteau). 

to  S—  the  land  etc.  (Mar.)  Eine  Peilung 
vom  Lande  etc.  nehmen.  Prendre  un  relèvement 
de  la  terre  etc. 

to  S — North  (said  of  a current)  (Navig.)  Nach 
Norden  setzen.  Porter  au  Nord, 
to  S—  the  pots  (Pott.)  Das  Oeschirr,  die  Ge - 
Jiisse  einsetzen.  Enfourner  les  pots, 
to  S — precious  stones  (Jewel.)  Fassen. 
Sertir,  monter. 

to  S—  and  straighten  v.  a.  rail»  (Hailtr.)  | 
Die  Schienen  richten,  ausglcichcn.  Dresser  les 
rails. 

to  sa  il  (Navig.)  Unter  Segel  gehen.  Faire 
voile,  mettre  à 1a  voile  ou  sous  voile,  ap- 
pareiller. 

to  S—  the  sails.  Die  Segel  selten.  Dé- 
ployer ou  établir  les  voiles,  mettre  les  voiles 
au  vent. 

to  8 — all  »ail».  Alles  beisetzen.  Mettre 
toutes  les  voiles  dehors , charger  ou  établir  | 
toutes  les  voiles. 

to  N — more  sails.  Segel  mehren,  mehr 
Segel  beisetzen  oder  setzen.  Augmenter  de 
voiles. 

to  fei — the  saw-teeth  (Join.,  Carp.)  Sehrän- 
ken, ausseticn.  Contourner,  donner  la  voie, 
to  S—  shots  (Min.)  Sprengschüssc  tccgthun, 
schiesscn.  Tirer  (les  coups  de  mine), 
to  S — a stone.  See  under  Stone, 
toft — types  or  characters  (Print.)  See 
to  Compose. 

to  fei — (a  varnish)  on  a picture  (Paint.)  Ein 
Gemälde  mit  Firnis  überziehen.  Passer  un  vernis  1 
sur  un  tableau. 

to  fei — a wall.  Sec  under  W all. 
to  8—  the  watch  (Mar.)  Die  Wachc  auf- 
setzen.  Commencer  le  quart, 
to  8 — the  workmen  to  work.  Die  Ar- 
beiter anstellen.  Mettre  les  laboureurs  ou  les 
ouvriers  à l’œuvre. 

to  8—,  to  become  v.  n.  »et  (Chem.)  Sec 
to  Congeal. 

to  8 — , said  of  a sail  (Mar.)  Stehen,  setzen. 
Porter. 

to  8—  down  aft,  said  of  a ship  (Navig.) 

Mit  dem  Heck  zu  stark  setzen. 
to  8 — d—  the  quick -match  (Art.)  Die 
Zündschnur  cinsehlagen.  Enfoncer  la  mèche, 
to  8 — d — a plate  (Iron  shipb.)  Eine  Platte 
einlassen.  Enter  une  tôle, 
to  8—  d—  the  sheet,  the  tack  (Navig.)  See 
to  Haul  down  etc. 


— Net-off. 

to  8et  in  t>.  a.  the  plane  Iron  Join.)  Das 
Hobeleisen  einsetzen.  Mettre  en  fût  le  fer  de 
rabot. 

to  8—  in,  to  clamp  t*.  a.  the  bri  cks  (Til.) 
Einsetzen,  aufstapeln,  auf  bauen.  Mettre  en  haies. 
See  to  Clamp. 

to  8 — In , said  of  the  breeze  etc.  (Meteor.) 

Einsetzen,  beginnen.  Commencer, 
to  8 — in  a mast  (Shipb.)  Einen  Mast  ein- 
setzen. Mettre  en  place  un  (bas)  mât. 
to  8—  off  r.  a.  pitches  (Min.)  See  to 
Cope. 

to  S—  off  a boat  (Mar.)  See  to  Push  off 
a boat. 

to  8—  on  the  beam  (said  of  the  sea)  (Navig.) 
Querein  kommen  (vom  Seegang  gesagt.)  Venir 
du  travers  (dit  de  la  mer), 
to  8-  out  v.  a.f  to  •-  r.  a.  overboard 
(Mar.)  Aus-,  über-,  über  Bord,  aussen  Bords 
setzen.  Mettre  à l’eau,  k la  mer,  par  dessus 
le  bord. 

to  right  r.  a.  the  plane -t  able  (Survey.) 
Orientieren,  einslellcn.  Orienter. 

to  8—  right  firing.  See  to  Rectify, 
to  8—  np  v.  a.  the  bobstay».  Die  Wasserstage 
ansetzen  bezw.  steif  holen.  Raidir  ou  rider  les 
sous- barbes. 

to  8—  up  or  to  raise  v.  a.  the  gin  (Carp) 
Das  Hebezeug  aufrichten.  Dresser  la  chevra. 
to  8—  tip  v.  a.  the  brokeu  letters  (Print.) 
Die  Lettern  auf  setzen.  Dresser  le»  lettres  tom- 
bées ou  couchées. 

to  8 — np  v.  a.  a mast  (Mar.)  Einen  Mast 
aufsetzen  oder  aufrichtcn.  Arborer  un  mât. 
to  8— up  r.  a.  profiles  (Build.,  Fort.)  Proß - 
Heren,  Prohlc  schlagen.  Profiler, 
to  8—  np  v.  a.  (also:  down)  the  rigging 
(Mar.)  Das  stehende  Gut  setzen,  ansetzen,  die 
Taljereepen  des  stehenden  Gutes  setzen.  Raidir, 
rider  (dans  la  Méditerranée:  bander)  les  manœu- 
vres dormantes  ou  les  dormants,  tenir  les  grées, 
to  8 — np  v.  a.  a »hip,  when  launching  it 
Shipb.)  Ein  Schiff  auftreiben,  aufkeilen.  Sou- 
ager  un  navire, 
to  8—  up  the  stay».  Die  Stage  der  Masten 
oder  Stengen  anbringen.  Raidir  les  étais  de* 
mâts,  mâts  de  bune  etc. 

8 — part.:  to  be  » — , said  of  a sail  (Mar.)  Bei- 
stehen.  Être  mis  au  vent  ou  dehors. 

8 — back  s.  (Build.)  Der  Bücksprung  eines 
Gliedes.  Retraite  /.  d’une  moulure. 

8 — -bolt  s.  (Mach.)  Der  Mitnehmer.  Prison- 
nier m. 

8— -b — (Shipb.)  Der  aussen  verklinkte  Dureh- 
bolzen.  Boulon  m.  de  serrage. 

8 — -hammer  s.  (Forg.)  Der  Setshammer,  der 
Setzmeisscl,  der  SeUstempel.  Chasse  A 
Chamfered  » — h—  (Dock-sra.)  Der  schräge 
Setzhammer.  Chasse  /.  en  biseau. 

C utler*»  » — h—  (Cuti.)  Der  Ansetshammcr 
der  Klingenschmiede.  Marteau  m.  à refouler. 
8qnare  »—-h — (Lock-sm.)  Der  gerade  Sets- 
hammer. Chasse  /.  carrée. 

8— off  8.,  off-»—  8^  retreat  s.  of  the  slop- 
ping of  a dam.  Die  Bermc,  der  Bdsekungs- 
absatz.  Retraite  /.,  berme  pas  m.  de  souris 
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Setoff  s.9  off-* — s.9  lessening  retreat 

s.  of  a foundati  o n- w all.  Der  Vorsprung , 
die  Latsche  des  Bankets.  Assise  f.  saillante, 
empâtement  m.  d'un  fondement. 

S—-« — of  a sustaining- wall.  Der  Mauer- 
absatz einer  Futtermaucr.  Levé  m. , liarce- 
ment  m. 

8— *©—  of  a wall.  Sec  Offset. 

8— -regulator  s.  (Join.)  Die  Schränklehre. 
Régulateur  m.  des  dents  do  scie. 

8— -screw  9.  (Mar.  eug.)  Die  Stiflschraube. 
Vis  /.  de  serrage. 

S— skin  ».9  Netting  skin  second  or 
third  coat  ».  of  two-coat-work.  See 
under  Coat  and  Skin. 

Setter  9.  (Pont.)  Der  Bootshaken , der  Staken , 
(die  Stake).  Gaffe  /.,  croc  m.  de  batelier. 

8 — • See  Rivetiug-sot. 

S — , ftise*s — (Fire-w.)  Der  Zifndercintrciber , 
der  Brandsetzer , der  Brandtriebei.  Chasso- 
fnsce  m. 

Netting  s.9  fixing  *.  (Met.)  See  Congelation. 
S — (Draw.)  Das  Fixieren.  Fixage  m. 

8-,  set-skin  s.9  setting-skin  s.  (Mas.) 
Die  Tiinchschicht,  die  Tiinchurig,  die  Vertünchung. 
Endnit  m.,  chemise  /. 

8—  of  stone,  posts,  jambs  etc.  (Build.) 
Das  Versetzen  (der  Steine  etc.)  Mise  /.  à place, 
posage  m. 

8 — of  wedges  in  a slate-quarry.  Das  Ein- 
setzen der  Keile.  Enferrure  /. 

8 — ln  pair*  (Cart-wr.)  Die  Paarung.  Ac- 
couplement m.  des  rais  d’une  voiture. 

8 — of  precious  stones  (Jewel.)  Das  Fassen. 
Serti ssetn ent  m.,  montage  m. 

A-jonr  » — . Die  lichte  Fassung , durchbrochene 
Fassung.  Monture  /.  h jour. 

Roman  m — • Die  römische  Fassung.  Monture 
/.  à la  romaine. 

8-—  of  musket-barrels(Gun-in.)  Das  Richten 
der  Gewehrläufe.  Dressage  m.  des  canons  de 
fusil. 

8 — by  a line»  Das  Richten  Uber  die  Saite. 
Dressage  m.  au  cordeau. 

8—  by  the  eye-  Das  Richten  nach  dem  Auge. 
Dressage  m.  à l'œil. 

S — , boning  a.  (Cuti.)  Das  Abziehen  eines 
Messers.  Repassage  m. 

8 — the  pumps.  Der  Pumpencinbau , das 
Einbauen  der  Pumpen.  Montage  m.  des  pompes. 
8— in  s.9  putting  s.  in  the  oven.  Das 
Einschieben,  das  Einse  hies  sen , das  Einsetzen. 
Enfournage  m,  enfournement  m. 

8—1 — a »teel-tobe  (Art.)  Das  Einziehen 
einer  Siahlseele  in  ein  Geschützrohr.  Tubage  m. 
d’un  canon. 

N— machine  s.  for  cards  (Spinn.)  See  Card- 
setti  n g - ma  c bine. 

8 — oil*  s.  (Boring-m.)  See  Centering. 

8— pole  s.  (Pont.)  Der  Bootshaken,  der  Staken. 
Gaffo  /.,  croc  m.  de  batelier. 

8 — -rule  s.  (Print.)  Die  Setzlinie.  Biseau  m., 
réglette  f. 

to  Nettle  r.  a.  an  afihlar  (Build.)  Einen 
Stein  anzciehncn.  Établir  un  moëllon,  une  pierre, 
la  munir  de  repère«. 

to  8—  a halliard  etc.  (Mar.)  See  to  Ease, 
to  Ease  away. 


to  Nettle  t*.  a.  the  land  (Navig.)  Das  Land 
aus  Sicht  verlieren.  Perdre  vue  de  la  terre, 
noyer  la  terre. 

to  S — the  powder  (Pyrotecbn.)  Das  Pulver 
festschütten.  Passer  la  poudre, 
to  8 — (Shipb.)  See  to  Sag. 
to  8 — (Techu.)  Sinken,  (sacken),  sich  nieder- 
sehlagen.  Se  tasser. 

8 — -board  s.  (Min.)  See  Bank  of  a draw- 
ing-shaft. 

Settled  adv. , said  of  wind  and  weather  (Mar.) 
Beständig.  Fait. 

Settler  s.  (Met.)  Das  Klärfass,  (der  Apparat, 
welcher  bei  der  Amalgamation  *«m  Ansammeln 
des  Quecksilbers  gebraucht  wird).  (Vase  m.  clari- 
ficatoire.) 

Settling  s.  (Build.)  Die  Sackung , die  Senkung. 
Tassement  m.  Comp.  Amount  for  the  sett- 
ling. 

S -cistern  s.  into  which  the  strong  liquor 
of  alum  is  drawn  off.  Der  Schlammkasten  (in 
welchen  man  die  gesättigte  Alaunlauge  laufen 
lässt).  Cuve  /.  al  rappaire  (à  Liège). 

S— -pool  s— -reservoir  s.  See  Clear- 

ing- cistern. 

Severey  s.  (Build.)  See  Ci  vary, 
to  Sew  v.  a.  Nähen,  zusammennähen.  Coudre, 
to  S — , to  renter  v.  a.  (Cloth.)  Stopfen. 
Rentraire. 

to  8 — the  b olt-rope  to  a sail  (Navig.)  Licken, 
leiken.  Ralinguer. 

to  S — a book  (Book-b.)  Ein  Buch  heften. 
Coudre  un  livre. 

Sewage  *.  Das  Tonnenabfuhrsystem.  Système 
m.  des  fosses  mobiles. 

Sewed  part.  (Mar.)  Fest  sitzend,  aufgebojet  (durch 
den  Grund).  Déjaugé. 

Sewer  »höre  s.9  sink  s,9  cloake  s.9 

drain  s.  (Build.)  Die  Kloake,  die  Abxugs- 
schlcusse,  der  Abzugskanal,  die  Absucht,  die  Dohle. 
Egout  m.,  cloaque  m.  . 

Main-s — (Ilydr.  arch.)  Sec  M a i n -ch  a o n e 1. 
Sewerage  s.  (Hydr.  arch.)  Die  Kanalisation, 
die  Stadtentwässerung.  Canalisation  /. 

Sewing  rentering  *.  (Cloth.)  Das  Stopfen. 
Rentrage  m.,  rentrayage  m. 

S — 9 stitching  «.  (Book-b.)  Das  Heften.  Cou- 
ture /.  d’un  livre. 

S— -machine  s.  Die  Nähmaschine.  Machino 
f.  h coudre,  coudreuse  /. 

8— -press  s.  (Book-b.)  Die  Heftlade.  Cou- 
soir  m. 

S — -thread  s.  Das  Nähgarn.  Fil  m. , corde 
/.  k coudre. 

Sextant  s.9  Hadley's  sextant  s.  (Astrou.) 
Der  Spiegelsczlant.  Sextant  m. , sextant  m.  à 
réflexion. 

Seynter  s.  (obsol.)  (Build.)  See  Center. 
Shabrack  s.9  shabracqne  s.  (Mil.)  Die 
Schabracke.  Schabraque /.,  chabraque  /.,  housse  f. 
Shabracque-strap  s.  (8addl.)  Der  Umgang- 
riemen, der  Umlaufriemen.  Courroie  /.  de  guin- 
dage. 

Shackle  s.  Das  Fusseisen.  Fer  m.  (de  la  barre 
de  justice),  bas  m.  de  soie. 

S — (Lock-sm.)  Der  Bügel.  Anse  /.  de  cadenas, 
anse  /.  de  serrure. 
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Shackle  ».  (Hydr.  archil.)  Der  Schiff* halle-  I 
biigcl . der  Ankcrbiigcl  (an  einer  Quaimauer). 
Bouche  /.  d'amarrage. 

S — • Der  Schäkel.  Mauille  f. , boulon  tn.  do 
la  manille. 

to  S — v.  a.  Mit  einem  Schäkel  verbinden , zu- 
sammenfügen.  Mauiller,  inaillonuer. 

S — - boit  s.  of  a gin.  Der  Schäkelbolxen. 
Cheville  f.  d'assemblage  d'une  chèvre  (percée 
d’un  trou  do  clavette). 

S— -crow  ».  (Shipb.)  Der  Kuhfuss  »ntt  einem 
Schäkel.  Loup  m. , piuce  /.  croche  h manille. 
Double  N— insulator  s.  (Electr.)  Der  Unter - 
Buchungsisolator.  Isolateur  m.  double  arrêt. 
Shade  s.  (Draw.,  Paint,)  Der  Schalten.  Ombre /. 
S— of  a lamp.  Der  Lampenschirm,  der  Schirm. 
Réflecteur  m. 

S — of  a reflecting  iustrument  (Opt.)  Das  farbige 
Qlat,  das  Dlendglas.  Verre  m.  coloré, 
to  S — v.  n.  Schatten  geben.  Nuer,  donner  de 
Poinbre. 

to  S — v.  a.  Schattieren.  Ombrer. 

Shaded  adj.  (Print.)  Dunkel.  Ombre'. 

Shading  ».  iu  Indian  ink.  See  Washing. 
ShaflTeroon  s.  (Archit.)  Sec  Conge. 

Ijower  sh—«  See  Apothesis. 

Upper  sh  — • Sec  Apophysis. 

Shaft  »,  shank  s.  Der  Schaft.  Fût  m. 

S — of  an  arbor,  body  s.  of  the  arbor  (Mach.) 
Die  Welle.  Corps  m.  de  1‘arbre.  Comp.  Cam- 
shaft and  Crauk-shaft. 

Cam  - s — . Die  Daumenwelle.  Bague  f.  à 
cames. 

Counter-* — . Die  Vorlcgewelle.  Axe  m.  de 
transmission. 

Driving-sh— , main  sh—  ».  Die  Treibwcllc 
mit  zwei  Köpfen.  Arbre  tn.  à manivelle. 
Horizontal  or  lying  sh — . Die  liegende, 
die  horizontale  Welle.  Arbre  m.  horizontal, 
arbre  m.  de  couebe. 

laying  sh — (Bridge-b.)  Die  Drehwelle  einer 
Zugbrücke.  Tourillon  tn. 

Vertical  sh — • Die  stehende  Welle.  Arbre  m. 

vertical,  arbre  m.  de  bout. 

Sh—  of  the  rag-engine  (Pap.)  Die  Welle  des 
Holländers.  Arbre  m.  d'une  pile  à cylindre. 
Sh—  of  musket,  fore-end  ».  of  the  stock 
(Guu-m.)  Der  Vorderschaft.  Devant  m.  du  bois 
d'un  fusil,  fut  m.  de  fusil. 

Sh— s pl.  of  the  leaf  (Weav.)  Die  Stäbe  m.  pi., 
die  Schäfte  m.  pi.  Lisserons  tn.  pi. , lamettes 
/•  pl- 

Sh — , trunk  «.,  body  ».,  fhst  ».  of  a col  umn 

(Archit.)  Der  Säulenschaft,  der  Stamm  einer 
Saule.  Fût  tn.,  vif  m.,  tronc  tn.  d'une  colonne. 
Bended  sh— • Der  Schaft  mit  Rundstäbehen 
an  den  Ecken , der  kantonnierte  Schaft.  Pilier  | 
m.  cantonné,  fût  m.  cantonné. 

Fluted  sh— • Der  kannelierte  Schaft.  Fût  tn. 
cannelé. 

Rebated  slender  sh— • See  Bead. 
Smooth  sh — • Der  glatte  Schaft.  Fût  tn.  I 
lisse. 

Sh — (Magn.)  See  Axis. 

Sh— , helve  handle  ».  of  a hammer. 
Der  Helm,  der  Stiel,  der  Griff  eines  Hammers.  1 
Manche  m.  de  marteau. 


Shaft  helve  ».  of  the  forge-hammer  (Forg.) 

Der  Helm,  der  Hammerhelm.  Manche  m. 

Sh — , handle  ».,  (Derbysh.:)  elve  ».  of  a 
pick  or  mallet  (Min.)  Der  Helm,  der  Stiel 
(einer  Keilhaue  oder  eines  Fäustels).  Manche  m. 
(d'un  pic  ou  d'une  masse). 

Sh — of  a lance.  Die  Stange  der  Lanze , die 
Lanzenstange.  Hampe  /.  (de  la  lauce). 

Sh — of  the  oar  (Pont)  Die  Rudcistange . 

Perche  f.  d'avirou  ou  de  rame. 

Sh — of  the  rararo  d (Gun-m.)  Die  Stange,  der 
Stab,  der  Stengel,  der  Kiel  des  Ladestocks.  Tige 
/.  ou  corps  m.  de  baguette. 

Sh—  of  a rivet*  See  Ri  vet- s hank. 

Sh — , pole  ».  (Cart-wr.)  Die  Deichsel,  die 
Deichselstange.  Limon  m.,  timon  m. 

Sh — of  a thill  or  pair  of  shafts  (a  single 
shaft  off  or  near).  Der  Gabelschaft,  der  Gabel- 
baum. Bras  tn.  de  limonier*. 

Sh— s /)/.,  pair  ».  of  sh— s*  Die  Gabel- 
deichsel, die  Gabel,  die  Kluftdeichsel.  Limo- 
niere /. 

Sh — of  a chimney.  See  Ch  im  ney-  shaft. 
Sh—  (Met.)  Der  Schachtraum.  Vide  tn.  d‘uu 
haut-fourneau. 

Sh — , flre-room  ».*  tunnel  ».  of  n blast- 
furnace. Der  Schacht,  die  Seele  (des  Hoch- 
ofens). Cuve /.,  cheminée  /.  intérieure  du  haut- 
fourneau. 

Sh—,  upper  sh-,  chamber»,  of  a blast- 
furnace. Der  Schacht,  der  Oberschacht,  (da* 
Innere  des  Ofens).  Cuve  f.,  vide  tn. 

Lewer  sh — of  a blast-furnace,  boshes 
».  pl.  and  hearth  ».  Der  Untcrsehacht  tines 
Hochofens,  die  Rast  und  das  Gestell.  Grand 
loyer  m.  d'un  haut-fourneau,  vide  m.  inférieur 
au-dessous  du  ventre. 

Sh — of  a cale  lia»» -furnace.  Der  Schacht. 
Tour  /.  de  feu. 

Sh — (Miu.)  Der  Schacht.  Puits  m.  See  also 
Pit,  Drawing-shaft,  Upcast-shaft, 
Winding-shaft. 

Ilolsting-sh— . See  Winding- shaft. 
Inclined  sh—  (Min.)  Der  SchleppsehackL 
Puits  m.  incline. 

Permanent  sh—  (Railw  ) Der  Lujlsehaeht 
eines  Eisenbahn  tunnels.  Puits  m.  d'aérage  ou 
d'airage  d'un  souterrain. 

l*liinib-sh— , vertical  sh—  (Min.)  Die  Piitte 
(ein  saigerer  Schacht  beim  Slcinsalzbergbau ). 
Petit  puits  tn. 

Rod-sh — . See  Engine-shaft. 

Trial-sh — (Railw.)  Der  Probesthachl  (eines 
Eisenbahntunnels).  Puits  m.  d'assai. 

Sh—,  division  ».  of  a sh — made  by  a 

brattice  (Min.)  Das  Schachttrumm,  die  Schacht- 
abteilung. Compartiment  to.  d’un  puits,  (Belg: 
parti- bure  m. 

Sh—  of  coarse  (Hydr.  arch.)  Der  Eimstetge-  t 
schacht  eines  pneumatischen  Caissons.  Puisard 
tn.  des  cheminées. 

Sh-  of  a quarry  (Miu.)  Der  Schacht  einer 
Steingrube.  Chemin  tn.  de  carrière,  puits  as. 
Sh—  of  a mine  (Mil.  min.)  Der  Minen- 
brunnen, der  Minenschacht.  Puits  in.  do  mine. 
Sh—  h la  Bonle  (Min.)  Der  Angriffsbrunnen. 
Puits  m.  k la  Boule. 
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Shaft  «.  witch  Hutch  cancn.  Der  Brunnen 
oder  Schacht  mit  holländischem  Rahmen.  Puits 
m.  à la  hollandaise. 

Sh—  of  the  (screw)  propeller  (.Shipb.)  Sec 
Scrow-shaft. 

Sh— -bar  «.  of  the  shafts  for  a carriage  (Cart- 
wr.)  Der  Gabelriegel.  Entretoise  /.  de  limonîère. 
Sh— -bolt  a.  (Coach-m.)  Der  Gabelbolzen.  At- 
teloire  /. 

Sh — -chain  s.  See  Pole-chain. 

Sh-  -frame  a.  (Min.)  Das  Jocht,  das  Schacht- 
geviere,  der  Rahmen.  Cadre  m.  pour  le  coffrage 
des  puits  de  mines. 

Sh — furnace  s.  (Met.)  Der  Schachtofen.  Four- 
neau m.  h cuve. 

Sh — -hook  s.  (Carr.)  Der  Widerhalter  an  der 
Gabel.  1 taget  m. 

Sh— -horse  s.9  (olf-w  heeler  <.)  Das  Gabel- 
pferd, das  Baumpferd.  Limonier  m. 

Sh — -leather  s.  See  Hides  for  upper 
leather. 

Sh  -pillar  s.  (Min.)  Der  Schachtpfeiler , die 
Bergfeste  (eines  Schachtes).  Massit  m.  d’un 
puits. 

Sh; — props.,  sh — p — stick«.  DicDcichscl- 
stiitzc,  die  Gabclstütze  bei  der  Gabeldeichsel. 
Servante  /.  Comp.  Prop. 

Sh— - *pamp  s.  (Min.)  Die  Schachtpumpe , der 
Saug-  und  Hubsatz.  Pompe  f.  élévatoire  d’un 
puits. 

Sh — -»trap  s.  See  P o 1 e - c h a i n. 

Sh—  swivel  top-swlvel  fore-swlvel 

s.  (Gun-zn.)  Der  obere  Riemenbügel.  Battant 
w.  de  la  grenadière  du  fût  de  fusil. 

Sh — -timbering  s.  with  props  between  rect- 
angular sets  of  timber  (Min.)  Die  Bolzenschrot- 
zimmerung  (in  Schächten).  Boisage  m.  avec 
porteurs  (dans  un  puits). 

Shafting  s.  (Mach  .)  Die  Well  en  transmission. 

Transmission  /.  par  des  arbres. 

Shng  s^  plush  s.  (Weav.)  Der  Plüsch.  Pe- 
luche /. 

Worsted  sh— . Der  Wollplüsch.  Peluche  f. 
de  laine. 

Shagreen  a.  (Curr.)  Das  Chagrinleder,  der  Cha- 
grin (das  Narbenleder,  die  Presshaut).  Chagrin  m. 
Shake  s.  of  timber  (Carp.)  Der  Kemriss.  Ca- 
dran m.,  cadranure  /. 

Sh—  of  a sail  (Navi g.)  Das  Sehlagen  eines 
Segels.  Secousse  battement  m.  d'une  voile. 
Heart-sh — s pl.9  snn-sh— s pi.  at  the 
heart  (For.)  Die  Strahlenrisse  ( ein  Holz- 
Jckler).  Cadranures  /.  pl.t  cadrans  m.  pl ., 
étoiles  f.  pl. 

to  Sh — v.  <i.  (Techn.)  Schütteln.  Secouer, 
h»  Sh — a ship.  See  to  Rock, 
to  Sh — (Chem.)  See  to  Agitate, 
to  Sh — a cask  (Mar.)  Ein  Fass  auf sehoven. 
Démonter  (des  futailles  vides)  et  les  conserver 
en  fagot. 

to  Sh — v.  n.  a sail  or  in  the  wind.  Sec 

to  8 bi  ver  etc. 

1°  Sh — ont  v.  a.  a reef.  Ein  Reff  ausstecken. 
Larguer  un  ris. 

Shaken  adj.,  said  of  timber  (Carp.)  Kemrissig 
werden  (vom  Holze).  Cadrané,  cadranuré. 


Shaken  adj.  in  the  fellies  (said  of  a wheel) 
(Cart-wr.)  Boeklos  (r on  einem  Rade).  Relâché, 
dans  les  jantes. 

Sliaklnoss  shan  enppy  shakes  pl. 

| Die  Ring schäle,  die  Ringklüfle  f.  pl.  Roulure  f. 
Shaking  s.  (washing  the  ores)  (Min.,  Cornwall). 
Das  Haschen  der  Erze,  die  nasse  Aufbereitung. 
Lavage  m.  des  minerais. 

Sh — . See  Tying. 

Sh— s pl.  (Mar.)  Der  Abfall  von  altem  Tau- 
werk. Rebut  m.,  débris  m.  de  vieux  filin. 
Ilemp-sh— s pl.  See  Out-ahot  hemp. 

Sh — apparatus  s.  (Mill.)  Das  Rüttelzeug, 
das  Sichtezeug,  das  Hebezeug  (bei  auf-  und 
niedergehender) , das  Gabelzeug  (bei  hin - und 
hergehender  Bewegung  des  Beutels).  Babillard 
m.  d’un  moulin  à blé. 

Sh— arm  s.  of  the  bolter  of  a corn-mill. 
Der  Sichlearm.  Ailette  /.,  tige  /.  d’un  blutoir. 
SJ; — frame  s.  (Gun-powd.)  Der  Rahmen  (mit 
i Sieben  zum  Körnen).  Cadre  m. 

Sh — -motion  s.  See  Motion. 

Shako  s.  See  Ch  a ko. 

Shale  s.  (Miner.,  Min.)  Der  Schicfcrthon.  Argile 
f.  schisteuse. 

llitumiuoiis  sh— . Sec  Black  batt  under 
Batt. 

Sh—  of  coal-measures,  metal  s.  Der 

Schieferthon  des  Kohlengebirges.  Schiste  m. 
houiller. 

Sh — s 8.  pl.  See  Forgo-scales. 

Shalloon  s.  (obsol.)  (Weav.)  Der  Chalon  (feiner 
Baseh).  Chalon  wi. 

Shallop  s.9  yawl  s.  (Mar.)  Die  Schaluppe,  die 
Schlup.  Chaloupe  /.,  canot  m. 

Sh — • shiil loop  (Shipb.)  Die  gedeckte  Schaluppe , 
die  Pinnassc.  Chaloupe  /.  pontée,  péniche pi- 
nasse /. 

Shallow  adj.,  said  of  the  water  (Mar.)  Flach. 
Basso. 

Sh — s pl.  Eine  Reihe  oder  grosse  Zahl  von 
Untiefen  ( Bänken).  Écueils  in.  pLt  dangers  m.  pl. 
Sh—  arcades  s.  pl .,  blank-arcades  s.  pl. 

(Arch.)  Die  Blcndarkadc,  die  blinde  Bogen- 
Heilung.  Arcature  / fausse,  feinte,  aveugle,  si- 
! mutée,  borgne. 

Sh—  arch  s.9  blind  arch  s.  Der  Blend- 
bogen, die  Bogenblende.  Fausse  arcade  f.,  niche 
/.  plate,  renfoncement  m.  cintré. 

Sh — -waisted  adj.  (Shipb.)  Hit  glattem  Deck 
gebaut.  Sans  ravalement. 

Sham-gun  s.  (Mar.)  Die  falsche  Kanone.  Passe- 
volant m. 

Sh— -port  s.  (Shipb.)  Die  Blende,  die  blinde 
Luke.  Faux  sabord  m. 

Shambles  s.  pl.  See  Butcher’s  stall. 
Shambolt  s.  (Shipb.)  See  Devil. 

Sltammel  s.(Miu.)  Die  Bühne,  die  Stufe.  Reposm. 
Shamoy-dresslng  *.  See  Chamoising. 

Sh — -leather  s.  See  Chamois. 
Shainpooing-bath  *.  or  stove  Das  Schwitz- 
bad. Étuve  /. 

Shank  s.  of  au  anchor  (Mar.)  See  Anchor- 
s h a ft. 

Sh — of  a borer.  Die  Bohrstange,  der  Schaft. 
Fût  m.  à levier. 

Sh—  of  a button  (Button-m.)  Das  Öhr,  das 
Knopföhr.  Attache  /.,  queue  f.  d’un  bouton 
découpé. 
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Shank  — Shenm. 


Shank  ».  for  fo  an  ding.  Der  Kessel,  der 
Giesskesscl,  die  Giesspfanne.  Chaudière  /. 

SKi — of  a key  (Lock-sm.)  Der  Seha/t.  Bout 
tn.  d'uno  ciof. 

Sh — of  a lottor  ( Let  ter- f.)  Der  Schriftkegcl , 
die  Starke  des  Kegels.  Force  /.  de  corps  d’un 
caractère.  Comp.  Body  of  a letter. 

Sh — of  a lever-  or  ratchet-drill.  Die 
Bohrstange,  der  Schaft  des  Ratsehbohrers.  Fût 
m.  à levier  du  drille  à levier. 

Äh — of  a nail  (Nail-sm.)  Der  Nagelsehaß. 
Tigo  /. 

Äh — of  the  sear  of  the  lock  (Gun-m.)  Der 
hintere  Stangenarm  ( der  Stange  [des  Stempels]  ; 
m Qcwehrsehlosse).  Tige  /. 

Äh—  of  the  spindle  (Print.)  Das  Walzeisen, 
die  Spindel  der  Außragwalze.  Arbre  m.,  broche  ' 
/.  du  rouleau. 

Sh-,  spindle  s.  of  au  upright  drill 
(Lock-sm. , Watch-m.)  Die  Triebstahlspindel. 
Trépan  tn.,  bascule  /.,  fût  m.  & vis.  Comp.1 
Drill. 

H—  -painter  s.  (Mar.)  Die  Rüstleine  (des 
Ankers).  Serre- bosse  /. 

Shape  s.  of  the  butt-end  (Gun-ra.)  Der  An- 
schlag des  Gewehres.  Couche /.  d’un  fusil,  couche 

J.  eu  joue. 

Cutting  sh — (Phot.)  Die  Schablone.  Ca- 
libre m. 

to  Äh — v.  a.  the  course  (Mar.)  Den  Kurs 

Îeben  oder  angeben , den  Kurs  auf  setzen.  Douner 
a route. 

to  Äh — (T urn.)  See  to  Turn  in  the  lathe, 
to  Äh — v.  n.,  to  scape  r.  n.  (Arch.)  An- 
laufen, mit  einem  Anlauf  aufsitsen.  Ls  ca  per. 
Ähaplng  s.  Die  Schäftung  ( eines  Werkzeuges ).  Raf- 
fûtage tn. 

Ä — -machine  »having- machine  s., 
filing-machine  s.  i^Techn.)  Die  Fexlmasehinc. 
Machine  f.  h limer,  limeuse  f. 

Äh— m — , cutting-machine  s.  Die  Fräs- 
maschine. Machine  f.  h fraiser,  machine  /.  à 
shéper,  toupie  f. 

Äh— -ring  s.  See  Die. 

Âhard»  s.  pi.  (Stone-c.)  See  Chips. 

Äliare  s.  in  profit*.  Der  Anteil  am  Ertrage. 
Tantieme  /. 

Äh—  of  (or  in)  a vessel  (Mar.)  Die  Schiffs- 
part, die  Part  in  einem  Schiffe,  der  Anteil  an 
einem  Schiffe.  Part  f.  d’un  cobourgcois. 

Äh — (Min.)  Die  Ausbeute.  Rendemeut  m.  See 
A d v en  tu  re. 

Äh — (Comm.)  Die  Aktie,  Stammaktie , der  An- 
teilschein. Action  f. 

Äh — , adventure  s.  (Min.)  Der  Kux,  Anteil- 
schein, die  Aktie.  Action  /. 

Äh—  of  preference.  See  Preference- 
share. 

Preferance  - sh — . Der  Freikux.  Action  /. 
franche. 

Primary-sh— • See  Pre  fereuc  e-shave. 
Redeemed -sh—  (Comm.)  Die  amortisierte 
Aktie.  Action  /.  amortie. 

Äh — of  the  plough  (Agric.)  Die  Schar,  die 
Pflugschar.  Soc  m. 

Ähark  s.  Der  Haißseh.  Requin  m. 


Land-shark*  s.  pi.  (persons  who  extort  money 
from  sailors  ).  Die  Landhaie.  Écumeurs  m.  pi. 
de  port. 

Äh— -hook  s.  (Mar.)  Der  Haihaken.  Éméril- 
lon  m.,  hameçon  m.  pour  les  requins. 

Äharp  adj.  (Mar.)  Geschwind,  rasch  ( und  dabei 
umsichtig).  Vif,  hardi,  prompt. 

Äh — 9 sh  -bullt  adj.,  said  of  a ship  or  boat 
(Shipb.)  Scharf,  scharf  gebaut.  Fin,  taillé, 
beaucoup  façouné. 

Ä — in  the  bottom,  sh — - bottomed  adj. 
Scharf  im  Boden,  mit  scharfem  Boden.  Fin. 

Äh—  blast  «.,  bottom  s.,  cant  s.  etc.  See 

under  Blast,  Bottom,  Cant  etc. 
to  Äh—  v.  a.  on,  to  haul  r.  a.  sh—  on 

(a  sheet)  (Navig.)  Ein  Schott  scharf,  dicht,  hart 
anholen.  Border  à plat. 

to  Äh—  on  or  up,  to  brace  v.  a.  sh—  on 

or  up  (a  yard).  Eine  Raa  scharf \ dicht,  hart 
anbrassen.  Orienter  au  plus  près,  brasser  sous 
le  vent  au  plus  près. 

Äh — angular  joint  s.  Joint. 

Äh — bridle-bit  $.  (Saddl.)  Das  Galgengebiss. 

■ Pas  tn.  d’&oe. 

Äh — edge  s.  See  Basil. 

Äh — -edged  adj.  Scharfkantig.  A vive  arete. 
Äh— graver  *.  (Jew.)  Das  Grabeisen.  Echoppe 
/.  à champ-lever. 

Äh — look-out  before!  (Command.  Mar.) 
Gut  ausgucken,  da  vom  ! 

to  Äharpen  v.  a.  edge-tocls  (Cutt.)  ^46*iVÄcn. 
Affiler,  affûter,  repasser. 

to  Äh—  the  blades  of  the  stuff-engine 
(Pap.)  Schärfen.  RagTéer. 
to  Äh — the  saw-teeth  (Join.,  Carp.)  Schärfen. 
Limer,  affûter. 

to  Äh — , to  give  v.  a.  n basil  (Carp.,  Lock- 
sm.,  Join.,  Watch-m.)  /I bsehärfen,  abschrägen, 
die  Kante  zuschärfen.  Ebiseler,  ébizeler. 
Äharpenlug  s.  Das  Schärfen.  Affûtage  m.,  opé- 
ration /.  d’affûter  ou  de  limer. 
Äharping-knife  s.  (Tann.)  Das  Schabmesser, 
das  Strclchmcsser.  Fer  m.  à raturer. 
Äharpness  s.  of  the  how  (Shipb.ï  Die  Schärfe 
des  Vorschiffes.  Finesse/,  du  l’avant  de  la  carène. 
Ähave  «.,  close  sh—  (Mar.)  Das  glückliche 
I Passieren  einer  Gefahr  auf  Haaresbreite.  Passage 
| m.  k l'honneur. 

Cooper’s  round  sh — . Der  Küfer -Schaber. 

I Plane  f.  k genoux. 

Shaving  s.  (Carp.)  See  Chip. 

Äh — (thin  slice  of  wood  pared  off  with  a shave) 
(Techu.)  Der  Hobelspan.  Copeau  m.,  flie  /. 
Äh — s pi.  Die  Hobclspane  tn.  pi.  Planure  /. 
Äh  — s p/.,  tnrnlngs  s.  pi.  (Turn.)  Die  Dreh- 
spane  tn.  pi.  Tournure  f.,  copeaux  m,  pL, 

I coupeaux  m.  pi. 

Äh— -knife  s.  (Tann.)  Das  Schabeisen,  das 
Streicheisen.  Couteau  tn.  roud. 

Sh— -machine s.  See  Shaping-machine  1. 
Shawl  s.  (Wcav.)  Der  Shawl.  Châle  m.,  schall 
m.,  shall  tn. 

to  Sheaf  r.  a.  (Agrio.)  In  Garben  binden.  En- 
gerber. 

Shears  *.  pi.  (Mar.)  See  Sheers. 

Sh— s pi.  Die  grosse  Schere.  Forces  /.  pi. 
Comp.  Sheep-shears  and  Scissors. 
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Ähear»  pL  (Mach.,  Met)  Die  Metallschere,  die 
Blechschere»  Cisaille  /. , cisailles  /.  pL , cisoir 
ni.  Comp.  Bench-shears,  Haud-shears, 
Stock-shears. 

Circular  sh  — •,  Die  Kreisschere , die  Cirkular - 
schere.  Cisaille  /.  circulaire. 

S* lat  ash — (Needl.)  Die  Knopfschere.  Ciseaux 
CT.  pl.  camards. 

S*ar®li^l  wit — • Die  Parallelschere.  Cisaille 
/.  à guillotine. 

Rotatory  «h — • Die  Kreissehere.  Cisaille  /. 

circulaire  ou  cylindrique. 

Sh—  moved  by  water.  Die  Wasscrsehere. 

Cran  des  cisailles  f.  pl.  mues  par  l'eau. 

Mit— a pl. , scissor»  #.  pl.  (Cilass-m.)  Die  Ab- 
schneidscherc.  Jîion  m. 

Äh — a pl.  for  shearing  cloth  (Cloth.)  Die 
Tuehscherc.  Forces  f.  pl.,  efforces  /.  pl. 

Äh  — » pl.%  cheek»  s.  pl.  of  a turning-lathe 
(Tum.)  Die  Wangen  /.  pl. , die  Backen  tn.  pl. 
Coulisse/.,  jumelles  /.  pl.  d’un  tour.  Comp. 
lied  of  a lathe. 

to  Äh—  roughly  v.  a.,  to  itnhair  v.  a. 

(Tann.)  Abhaaren,  reinigen.  É bourrer,  épiler,  i 
surtondre. 

to  Äh  — (Shipb.)  Mit  der  Schere  abschneiden. 
Couper. 

Io  Sh — the  sheep.  See  to  Cut 
to  Äh — (Cloth.)  See  to  Cut 
to  Äh — roughly.  Obenhin  scheren,  überscheren. 
Surtondre. 

to  5th—  for  the  first,  time.  Dem  Tuche 
die  erste  Schur  geben.  Ébcrtauder  (tondre  en  I 
première  coupe). 

to  Äh — 9 to  erop  v.  a.  cotton-stuffs, 
printers  (Weav.)  Scheren.  Tondre. 

Äh — • heneh  s.  (Tin-m.)  Die  Scherenbank. 
Bourrique!  m. 

Äh — -blade  s.  (Techn.)  Das  Scherblatt.  Lame 
/.,  tranchant  m.,  mâchoire  /. 

Mi  -blade«*  s.  pl.  of  shearing-tools.  Die 
Seherblattcr  n.  pl.  Tranchants  m.  pl. , lames 
m.  pl.,  m&choires  /.  pl. 

Äh — »-handle  s.  Der  Handgriff  an  der  Tuch- 
schere. Mauicle  /.,  manique  /. 

Äh— machine  »hearing-machine  «. 

moved  by  water.  Die  Wasscrsehere.  Grandes 
cisailles  /.  pl.  mues  par  l'eau.  Comp.  Shear- 
ing-machine. 

Äh — -steel  refined  »feel  lilted  »tcel 

».  Der  Garbstahl  (Oerbstahl) , der  raffinierte 
Stahl,  der  gegärbte  Stahl.  Acier  m.  corroyé  ou 
raffiné. 

Äh— vice  s.f  »cl»»or-vice  s.  Die  Scheren- 
kluppe. Sorre-ciseaux  ct. 

Shearer  i.  See  Clot  h-  s hearer. 

Ähearing  s.  (Mecli.)  Das  Abdrücken , das  Ab- 
seheren.  Cisaillement  m.  Comp.  Strength 
of  shearing. 

Cold  - »h — (Met.)  Kaltschcrcn.  Cisailler  à 
froid. 

Äh — of  shoep(Agric.)  Die  Schur,  die  Schafschur, 
das  Scheren.  Tonte  /. 

Äh — t entting  cropping  «.  of  cloth 

(Cloth.)  Das  Scheren , das  Tuehschcren.  Ton- 
nage m.,  tonte  /.,  tonturo  /. 

Äh — on  the  baek-»ide.  »Sec  Back-shear- 
i ng. 


Ähearing  s.9  eut  s.  Der  Schnitt.  Coupe  f. 
daus  le  tondage  du  drap. 

Äh — 9 cropping  s.  of  cotton -stuffs,  prin- 
ters (Weav.)  Das  Scheren.  Tonte  /. , tou- 
dage  in. 

Äh — of  steel.  Das  Gerben,  das  Garben,  das 
Raffinieren.  Raffinage  m.,  corroyage  m. 

Äh — » pi,  flock»  s.  pl.  of  cloth  (Cloth.)  Die 
SchencoUe,  die  Scherfiocken  f.  pl.  Tontine  /., 
tontisse  /. 

Äh — -machine  a.  (shears  moved  by  steam- 
or  water-power)  (Techn.)  Die  Maschinenschere. 
Machine  f.  à cisailler.  Comp.  Bh  ear-machine. 

Äh — -m— , cutting- machine  s.  (Cloth.) 
Die  Schermaschine,  die.  Tuchschermaschine.  Ma- 
chine /.  à tondre,  tondeuse  /. 

Cylinder  »h — m — w ith  rotatory  cutter. 

Die  Cylinder schei'maschine  mit  drehender  Be- 
wegung. Forces  /.  pl.  hélicoïdes,  tondeuse  /. 
hélicoïde. 

Longitudinal  sh— m—.  Die  Longitudinal- 
schcrmaschine,die  Lang  Sehermaschine.  Toudeuse 
/.  longitudinale. 

Oncillating  »h  — -m— • Die  Schermaschine 
mit  oscilliercndcm  Cylinder , die  amerikanische 
Schermaschine.  Tondeuse  /.  oscillatoire,  ton- 
deuse f.  oscillante. 

Äh — m—  for  cutting  off*  the  part»  of 
the  figure-weft  (Weav.)  Die  Ausschneid - 
maschine  für  Figurschussleile.  Découpeuse  f. 
Comp.  K o w i n g - m a c li  i n e. 

Äh — tool»  s.  pl. 9 » — machines  *.  pl.  (Shipb.) 
Die  Plattenkanten- Schneid- , Stoss-  und  Hobel- 
maschinen. Cisailles  /.  pl. 

Ähearinaii  s.  Der  Tuehscherer.  Tondeur  w. 
Âhenflt  s.  Die  Scheide.  Gaine  f. 

Iron  »h — of  a pile.  See  Pilo-ferrulo. 
Luminous  »h—  (Electr.)  Die  Liehthülle. 
Gaine  /.  lumineuse. 

to  Äh — f.  a.  » to  pnt  np  t».  a.  (Arm.)  Die 
Klinge  in  die  Scheide  stecken.  Engainer,  ren- 
gainer. 

to^  Äh— 9 to  sheathe  v.  a.  -(Shipb.)  Einen 
tJbcrzug , eine  Haut  geben.  Recouvrir  d’un 
(souffiage)  doublage. 

to  Äh—  with  board».  Eine  Spieker-  (Wurm-) 
haut  gehen.  Doubler  en  bois  (souffler). 

t«  Äh — with  copper  or  yellow  metal. 

Kupfern,  eine  Kupferhaut  geben.  Doubler  en 
cuivre. 

to  Äh—  with  felt  or  paper.  Mit  Filz  oder 
Papier  belegen,  den  Filz  oder  das  Papier  fin- 
den, (anspiekem , anplacken).  Feutrer,  (quel- 
quefois: ploquer). 

Io  Äh—  with  zinc.  Mit  Zink  beschlagen. 
Doubler  en  aine. 

Äh  — -maker  s.  Der  Schcidcnmachcr  (für  Mes- 
ser tie.).  Gainier  ct. 

Ähcating  s.  of  flr-bonrd  (Shipb.)  Die  Spie - 
kerhaut,  Wwmhaut  von  fohrenen  Planken,  der 
Beschlag.  Doublage  ni.  eu  bois,  (souillage  m.). 
Äh—  of  copper  or  yellow  metal.  Der 

Kupferboden,  die  Kupferhaut,  der  Kupfcrbeschlag. 
Doublage  m.  en  cuivre. 

Äh—  of  zinc.  Der  Zinkboden,  der  Zinkbe- 
schlag. Doublage  m.  eu  ziuc. 

Protecting  »li  — (Tel.)  Die  Schutzhülle.  En- 
veloppe m.  protectrice  pour  câbles. 
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Wood-slicnting  a.  Comp.  Sheafing  1. 
Sheave  ».  (Mach,  etc.)  DU  (runde)  Scheibe,  die 
Bloeksckeibc.  Rouet  m.,  re'a  m.,  ria  m. 

Sh— u ®/.  and  cordage  ».  (Build.)  Daa  Schci- 
benwert  und  Seilwerk.  Echarpes  /.  pi. 

Brass  *»h — • Die  bronzene  Blockschcibe.  Kouet 
m.  en  brouzo. 

Eccentric  sh — . See  Eccentric. 
Ugnum-vitae  sh—  with  a brass  bnsh. 

Die  Pockholzbloekscheibe  mit  Bronzebüchse  für  das 
Bolzenloch.  Rouet  m.  en  gaïae  à dé  en  brouze.  | 
Oil -hole  s.  of  a sh— • Das  Ölloch  einer  Block- 
seheibe. Lumière  J.  d’un  rouet. 

Rope-sh— (Min.)  Die  Brems haspel  mit  liegen- 
der Welle. 

Sh — of  a drill-bo*  or  of  a drill-stock 

(Join.,  Lock-sm.,  Carp.)  Die  Bohrspindel,  die  | 
Bohrsehcibc.  Hobino  /.  d’une  boito  h forêt. 
Sh—  of  straw,  strnw-sh—  s.  (Build.)  Die 
Dachschaubc,  die  Strohschaubc.  Javelle  /. 

Sh — -cock  s.  (Mech.)  See  Cock  of  a sheave. 
Sh-  -drum  s.  Die  Riemschcibe.  Poulie/. 
Sh— hole  *.  of  a block  (Mar.)  Das  Schci- 
bengatt  eines  Blocks.  Mortaise  f.  d’une  poulie. 
Sh— -hole  s.  in  the  bulwarks  (Shipb.) 
Das  Scheibengatt  im  Schanzkleid.  Pouliot  m.,  ' 
clan  m.  dans  le  pavois  ou  vibord  (quelquefois:)  , 
chaumard  m. 

Shebeck  vcbec  s.  (Shipb.)  Dre  Schebcckc, 
(ein  leichtes  Segel-  und  Èudersehiff).  Chebcc  m.,  i 
chébec  m.,  chabec  m. 

Shed  s.  (Fort.,  Build.)  Der  Schoppen,  der  Schup- 
pen, der  Anwurf,  der  Schauer,  das  Schirmdach, 
das  Wetterdach  auf  Säulen,  liaugar  m,,  échoppe 
/.,  loge  /.  Comp.  Shelter. 

Sh—  for  carriages,  cart-house  «.  (Railw.) 1 
Der  Wag  ease  huppen,  die  Wagenremise.  Hangar  ( 
m.  h voitures,  remise  f.  à voitures.  See  also 
Cart-house. 

Sh  — , lease  ».  (Wcav.)  Das  Fach,  der  Sprung.  ! 
Pas  m. 

Uower  sh — • Das  Unter fach,  das  Untergelesc, 
der  Untersprung . Pas  rn.  d’en  baa. 

Open  or  plain  sh — iu  gauze-weaving.  Das 
offene  Fach.  (Pas  m.  ouvert).  Comp.  Cr o se- 
abed. 

Upper  sh  — • Das  Oberfach,  das  Obcrgelcsc, 
der  Obersprung.  Pas  m.  d’eu  haut. 

Sh  — -roof  lean-to  s.  (Build.)  Das  Shed - 
pult-,  Flug-,  Halb-,  Schuss-,  Schlepp-,  Tasehen-  I 
doch,  das  cinhängige  Dach.  Toit  m.  en  appentis,  j 
à potence,  À uu  seul  égout. 

Shed  ule  specification  s.  of  prices  (Comm.) 

Das  Preisverzeichnis.  Série  f.  de  prix,  borderau  1 
m.  de  prix. 

Sheep  s.  (Nat.  hist.)  Das  Schaf.  Brébis  m. 
Electoral  sh — (a  race  of  merino  - sheep) 
(Agric.)  Das  Elcktoralschaf.  Mérinos  m.  élec- 
toral. 

Sh — -backs  s.  pl.  (Gcol.)  Die  Rundhöcker.  > 
Roches  /.  pl.  moutonnées. 

Sh  — -shank  s.  (Mar.)  Der  Trompetcnstek. 
Nœud  m.  de  jambe  do  chien. 

Sh  — -shears  s.  pl.  for  shearing  sheep  (Agric.)  I 
Die  Schafschcre.  Forces  /.  pl.,  ciseaux  m.  pl. 
à tondre. 

Sh— -skin  s.  (Tann.)  See  Basil. 


Sheer  s.  of  the  deck.  Der  Sprung  des  Decks. 
Tonture  f.  du  pont. 

Sh — of  the  ship  (Shipb.)  Der  Sprung,  der 
Strak  des  Schiffes.  Tonture  /.  du  navire. 

Sh—  of  a ship,  when  sailing  or  laying  at 
anchor  (Mar.)  Die  Scher,  die  Gier  eines  Schiffes, 

( der  Törn  beim  Steuern).  Embardée  /. 

Sh—  with  a quartering  or  stern  wiud.  Das 
Gieren  (beim  «Steuern j.  Lans  m. 

Sh — • Der  Scherenkran.  Grue  f.  mâture. 
Floating  sh — • Der  schwimmende  Kran.  Pon- 
ton-bigue  m. 

Sh— » p/.,  pair  s.  of  sh— ■ (Mar.)  (Die  Bock- 
spieren f.  pl.),  der  Bock.  Bigues  /.  pl.  (de  la 
machine  à mâter). 

Sh — s }>l.  on  shore  for  masting  ships,  mast* 
ing-sh — s s.  pl.  Der  Maatenkran.  Machine  f. 
h mâter,  (mâture  /.). 

to  Sh—  v.  a.  thé  decks  (Shipb.)  Das  Deck 
schlichten,  dem  Deck  (oder  Schiff)  einen  Strak 
geben.  Tonturer  (aligner)  lo  pont, 
to  Sh — , said  of  a vessel  (Mar.)  Gieren,  ( hin - 
und  her ) scheren.  Embarder,  faire  (prendre)  des 
embardées,  lancer  (sur  tribord  ou  sur  bâbord), 
to  Sh — about  when  laying  at  anchor,  to 
f ake  sh — s.  Am  Anker  liegend  scheren  oder 
gieren.  Rôder. 

to  Sh—  across  the  tide  or  current.  Quer 
über  den  Strom  scheren.  Faire  uue  embardée 
(rôder)  à travers  le  courant, 
to  Sh—  np  alongside.  Langsseit  scheren. 

Aborder,  accoster  (approcher)  obliquement, 
to  Sh—  (np)  to  the  anchor.  Auf  den 
Anker  zu  scheren.  Lancer  sur  sou  câble, 
to  Sh—  and  nail  v.  a.  the  ribbands  (Mar.) 
Die  Senten  scheren , (auf  die  Inhölzer  spickem). 
Clouer  les  lisses. 

to  Sh—  otf  r.  n.  or  away  (Mar.)  Abschcren, 
abgieren.  S’Alarguer,  s’écarter,  s’éloigner,  (d’un 
canot  on  dit  quelquefois:)  déborder. 

to  Sh—  otr  with  the  boat-hook.  Mit  de i» 

Bootshaken  absetzen.  Déborder  avec  la  gatfe. 

Sh — batten  sh — pole  s.  See  under 

Batten. 

Sh  — -draught  ■*.,  sometimes  synonymous  with 
Sheer-plan  s.  of  a ship  (Shipb.)  Der  Längs- 
schnitt eines  Schiffes.  Élévation  plan  m. 
d’élévation. 

Sh— hulk  s.  (Mar.)  Der  Maatenprahm.  Mâture 
f.  flottante. 

Sh — lashing  s.  (Mar.)  Die  Kopf-  (Kreut-) 
laschuny  der  Spieren  eines  Bocks.  Portugaise  /. 
Sh —line  ».,  »h— rope  «.(Mar.,  Pont.)  Das 
Schertau,  das  Spanntau.  Ciuqueuclle  /. , câble 
m.  de  traillc. 

Sh — -maMt  ».  used  by  East-Indiau  and  Ameri- 
can native  vessels  (Shipb.)  Der  Bock  als  Mast. 
Bigue  /.  (au  lieu  d’un  mât). 

Sh— -plan  s.  (of  a ship).  Der  Seitenriss. 
Plan  tn.  diamétral  longitudinal,  plan  m.  longi- 
tudinal. 

Sh— -pontoon  s.  Der  Pontonkran.  Ponton- 
bigue  m. 

Sh  — -rail  ».  Die  Leiste  des  Sehandeeks.  Lisse 
/.  du  plät-bord. 

Sh— r — • Die  Farbgangsleiste.  Liston  m.  du 
navire. 

Sh — ribband  a.  See  Harping. 
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Sheer-sail  — 

Sheer-wail  s.  (Mar.)  See  Drag -g  a il. 

Sh— -strake  « (Sliipb.)  Der  Farbegang , die 
Matte  in  der  Höhe  des  Oberdeckstringers.  Vi-  I 
bord  m.,  virure  /.  du  vibord. 

Sh — -aale»  s.  pl.  See  M id  die- wales. 
Sheered  adj.,  part.,  said  of  a ship  (Sliipb.)  Mit 
Spring  (Sprung)  gebaut.  Ton  turd. 

Fall  or  round  *h— . MU  gutem  oder  mit 
riel  Spring  (gebaut),  viel  (guten)  Spring  habend. 
Fort  tonturé. 

Moon  »h — • Mit  sehr  viel  Spring  (gebaut ), 
viel  Spring  habend,  kußähnlich.  Gondolé. 
.Straight  th— • Ohne  Spring  (gebaut),  keinen 
Spring  habend,  gerade  von  vom  bis  hinten.  Saus 
ton  tu  re,  droit. 

Sheets  s.  pl.  or  plate»  s.  pi  of  caoutchouc 
(Teehn.)  Die  KautschukbläUer  n.  pl.  Feuilles 
/.  pl.  de  caoutchouc. 

Sh-  of  caoutchouc  cut  of  cylindrical  cakes. 
Die  geschnittenen  Kautschukblätter  n.  pl.  Feuil- 
les f.  pl.  sciées  des  caoutchouc. 

Sh—  of  caoutchouc  nt  ripped  off.  Die 
abgehobenen  KautsehukblätUr  n.  pl.  Feuilles 
/.  pl.  relevées  de  caoutchouc. 

Sh— , plate  s.  of  metal  (Met.)  Das  Blech, 
die  Platte,  die  Mctalltafcl.  Feuille  /.,  plaque  /. 
Sec  also  Plate. 

Kooflng-»h—  (Arch.)  Das  Dachblech.  Tôle 
f.  h toiture. 

Sh—  of  iron,  iron-»li— • Die Eisenblcchtafel, 
die  Tafel  Blech.  Feuille  /.  de  fer,  lame  f.  de 
fer.  See  Sheet-iron  - plate. 

Sh  — of  lire  s.  (Electr.)  Die  Lichthülle.  Nappe 
/.  de  feu. 

Sh — of  lend  (Til.)  Die  Bleiplatte.  Nappe  f. 
de  plomb. 

Sh—  of  pin»  or  needle»  (Needl.)  Der  Brief 
Steck * (oder  Näh-)nadcln,  der  K ad  elbrief . Pa-  | 
pier  m.  dYpiugles  [ou  d'aiguilles). 

Sh — , sh — of  paper  (Paper-m.,  Print,  etc.) 
Der  Papierbogen , der  Bogen  Papier.  Feuille 
/.  do  papier. 

Sh — of  fortie».  Das  Vierzigerformat.  In- 
quarante  m. 

Sh—  of  long  twelves.  Das  Langduodez. 
In-douze  m.  long. 

Sh—  of  print»  or  figure»,  paper  s.  fil- 
led with  print».  Der  Bilderbogen.  Feuille 
f.  remplie  d'images. 

Sh—  of  »Ixteens,  sixteen»  8.  pl.  Das  Se- 
dezformat, das  Sechszehnerformat,  lu-seize  m. 

Sh — of  twelve»  the  broad-way.  Das 

Qucrduodcz.  In-douze  m.  oblong. 

Sh — of  twenties.  Das  Zwanzigerformat.  In- 
vingt m. 

Sh—  of  waste  paper,  wnste-sh—  • Der 

Makulaturbogen.  Braie  f.,  feuille  /.  de  macu- 
lature. 

Defective  »h—,  imperfect  »h—.  Der  ' 

Defektbogen , der  Defekt.  Imperfection /.,  défet  m. 
Half  »h — • Der  halbe  Bogen.  Demi-feuillo  f. 
Imperfect  »h — (Print.)  Der Fehîbogcn.  Feuille 
f.  mal  venue. 

Titfe-sh — . Der  Titelbogen.  Titre  m. 

to  Take  down  v.  a.  the  »h— ».  Die  ge- 
druckten Bogen  m.  pl.  abnehmen . Assembler 
les  feuilles. 
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Sheet  s.  of  ice  (Whalery).  Die  Eisflaak,  die 
Eisfiarde,  die  Eisscholle.  Nappe  /.  do  glace. 
Sh — (Sliipb.)  Die  Schot.  Ecoute/.  Comp.  Fore- 
sheet,  Main-s— , Mises  topsail-s— , 
Top-gallant-sheet  under  Fore  etc. 

Sh—  (sometimes:)  inner  »h—  of  a studd- 
ing» ail.  Die  Innenechot  eines  Leesegels.  Écoute 
/.  d'uuo  bonnette. 

With  flying-sh — s pl.  Mit  fliegenden  Scho- 
ten. À écoutes  larguées. 

to  Hanl  aft  or  home  the  sh— ».  Die 

Schoten  nach  hinten  holen.  Border  les  écoutes, 
to  Let  fly  r.  a.  the  sh  — of  a sail.  Die 
Schoten  eines  Segels  fliegen  lassen.  Larguer  les 
écoutes  en  bande,  mettre  une  voile  eu  bannière, 
to  Loosen  the  »h— » pl.  of  the  course». 
Die  Schoten  der  Untertegel  aufstecken.  Déborder 
une  basse  voile,  déborder  les  écoutes  des  basses 
voiles. 

to  Stand  by  the  . . . »h— . Klar  bei  der 
. . . Schot  stehen.  Veiller  l'écoute  de  . . . 

Sh — anchor  s.,  the  largest  anchor  of  a ship 
(Bhipb.)  Der  Pflichtanker,  der  Plichtanker,  der 
Hauptanker.  Grande  ancre  f.,  ancre  /.  d'espé- 
rance, ancre/,  de  miséricorde,  maîtresse -ancre  f. 
Sh— a-.  Der  Riislanker.  Ancre  f.  de  veille. 
Sh — -bend  s.  (Pout.)  See  Bend,  Common 
bend. 

Sh— -b — (Xavig.)  Der  Schotenstek.  Nœud  m. 
d'écoute. 

Sb — -bitt»  8.  pl.  (Sliipb.)  Die  Schotkncchte,  Mast- 
knechte.  Bittes  f.  pl.  de  pied  de  mât,  bittons 
m.  pl.  de  manœuvres. 

Sh — bru»»  #.,  plate-bra»»  s.,  latteu- 
bra»»  it.,  latin  bra»»  s.,  bra»w-plate  s. 

(Met.)  Das  Messingblech,  das  Latun.  Plan- 
ches f.  pl.  de  laîtou,  laiton  m. 

Sh  — -cable  s.  (Mar.)  Das  (noch  jetzt  auf  Kriegs- 
schiffen benutzte ) Reserve- Ankertau.  Câble  m. 
de  veille,  (mieux:  câble  m.  de  (ou  en]  réserve). 
Sh — -card  card-»h  — (Spiuu.)  DasKratzen- 
blatt.  Feuille  f.,  plaque  /. 

Sh — -clouds  s.  pl.  (Mar.)  See  Cirro-stratus. 
Sh— -copper  «.,  copper-plate  a.,  copper* 
»heet  s.  (Met.)  Das  Kupferblech.  Plaques  /. 
pl.  de  cuivre,  feuilles  /.  pl.  de  cuivre,  cuivre 
m.  en  plaques,  cuivre  tn.  en  lames. 

Sh  — -c — iu  roll».  Das  Rollkupfer.  Cuivre  m. 
en  rouleaux. 

Sh — -gelatine  a.  Die  Gelatinfolie,  die  Hausen- 
blasen  folie,  das  Gelatinpapier.  Papier  m.  glacé, 
papier  m.  gélatine. 

Sh  --glu»»  s.  See  C’y  1 i n d ri  ca  I glass  under 
Glass. 

to  Sh— home  v.  a.  u »nil  (Mar.)  Ein  Segel 
rersehoten . Border  uue  voile. 

Sh — h — ! ((.dm maud.  Mar.)  Schot  vor / Borde! 
Sh— -iron  a.,  iron -plate  s.  (Met.)  Das  Eisen- 
blech. Fer  m.  en  lames,  fer  m.  en  fouilles  ou 
en  plaques. 

Black  »h— -i— , plate-iron  black 
iron-plate  s.  fLock-sm.  etc.)  Das  Schwarz - 
blech,  das  Sturzbleeh,  das  Slorblcch.  Tôle  /., 
fer  m.  noir. 

to  Clip  r.  a.  or  to  cut  r.  a.  sh — -i — (Tin- 
m.)  Die  Bleehtafcln  beschneiden.  Ébarber  les 
feuilles  de  tôle. 


/ 
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Oonbled  sheet-iron  0.,  doubled  bloom 

0.  (Met.)  Der  Unccllxturz.  Doublon  in.,  barre 
/.  doublée. 

(»alvanized  (ziiiked)  Nh — 1— . Dax  gal- 
vanisierte (verzinkte)  Eisenblech . Tôle  /.  gal- 
vanisée, tôle  /.  zinquée. 

Hammered  «h — -I — . Das  geschlagene  Eisen- 
blech. Tôle  /.  martelée. 

Horizontal  Nh — -i — on  two  wheel» 

(Mirror-m.)  Der  Wagen  mit  einer  EiscnplaUe. 
Chariot  m.  à ferrasse. 

Kolled  Nh— -I—  • Das  gewalzte  Eisenblech. 
Tôle  /.  laminée. 

Tinned  sh — -i — • Das  Wcissblech,  das  ver- 
zinnte Eisenblech.  Fer-blanc  m. 

Tndnlnted  Nh — -1 — . Das  Wellblech.  Tôle 
f.  ondulée. 

Sh— -1 — -bucket  «.  of  a dredging  machine 
(Ilydr.)  Der  eiscnbcschlagcne  Korb  oder  Eimer . 
Hotte  /. 

Sh— 1—  ca Ne  ».  of  the  t'ongreve-rocket 

( r ire- w.)  Die  eiserne  Hülse,  die  RakctcnhUlse. 
Cartouche  m.  en  tôle  de  la  fusée  de  guerre. 
Sh— -i — forge  sh— I— work»  s.  pi , 

flatting  mill  s.  (Met.)  Der  Blechhammer. 
Forge  /.  de  tôle,  tôlerie  platiucrie  /. 

Sh—i  — -plate  plates,  of  iron.  Die 
Schwarzblechtafel.  Feuille  /.  de  tôle. 

Sh— i— -rolling-mill  s.  Das  Etsenblechwalz- 
werk.  Laminoir  m.  de  tôle  ou  à tôle. 

Sh — -lightning  s.  (Meteor.)  Das  Wetterleuch- 
ten. Éclairs  m.  pf.  de  chaleur,  épars  m.  pl. 
Sh— -metal  metal  ».  in  .sheet»  (Met.) 
Das  Blech,  die  Platte,  die  Metallplattc . Flaque 
/.,  feuille  /.,  planche  /.,  lame  /.  de  métal. 
Sh— pile  s.f  sheeting-pile  grooved 
and  longiicd  pile  s.  (Ilydr.  arch.)  Der 
Falzpfahl,  der  Spundpfahl,  die  Falzbürstc.  Pi- 
lot m.,  pilotis  m.  à rainure,  palplanche  f. 
Sh— piling  k,  pile-planklng  border- 
piling ».  Die  Spundwand,  das  Bürstenwerk. 
File  /.  ou  cour»  m.  de  palplanche*».  See  Pil- 
ing of  planks  and  W a 1 1 i n g - 1 i m b e r. 

Sh — -steel  s.  (Met.)  See  Steel -plate. 
Sh— zlnk  s.  Das  Zinkblech.  Zinc  m.  laminé. 
Shelf  0.  (Cornwall)«  fast  roek  *.  (the  firm  rock 
beneath  the  diluvium)  (Min.)  Das  feste  Gebirge, 
das  feste  Gestein.  Koche  /.  compacte,  rocs  m.  pl. 
(Mons). 

Sh — (Min.)  See  Bubble 
Sh — of  lee  (Whalery).  See  Ice-tongue. 
Sh — of  rocks  (Hydr.)  Die  unter  Wasser  be- 
findliche Klippenreihe,  Riffreihe  an  einer  Küste. 
Écueils  m.  récifs  «n.  pl.,  batture  /.  de  roches 
plates  près  d’uno  côte. 

Sh—  of  slag  on  the  twyer  (Met.)  Die  Nase 
an  der  Düse.  Nez  m.  de  la  voûte, 
to  Break  down  r.  a.  the  shelves  of  slag. 

Entnasen.  Détacher  le  nez  de  la  voûte. 

Sh— , thin  plank  «.  (Carp.)  Das  schwache 
Brett.  Planche  ais  m.  mince. 

Sh — , properly  said,  hall-plunk  s,9  half- 
inch-plank 0.  Das  halbzöllige  Brett,  das 
Herrenbrett , das  Durchschnittsbrett,  das  Dünn- 
brett, das  Halbbrett,  das  Tafelbrett,  das  Schal- 
brett, das  Bcschlagbrett,  die  Gemeinlade.  Plaucbe 
ais  m.  d’un  demi-pouce  d’cpaissetir. 


Shelf  s.  (Join.)  Das  Fach,  das  Regalbrett.  Tab- 
lette f. 

Bcc-hive-sli — (Chem.)  Die  Brücke  einer  pneu- 
matischen Wanne.  Tablette  f. 

Sh — (Sbipb.)  Der  oberste  Balkwäger  (in  der 
Ostsee),  die  erste  Rawisee  (an  der  Elbe  etc.), 
die  obere  Schlange  (an  der  Weser  etc.),  der 
obere  Stringer,  Haiiquière/.  (quelquefois:  cein- 
ture f.,  serre-bauquière /). 

Sh— -piece  s.,  shelf  0.,  stringer  s.  Der 
(farse)  Unterschlag.  Gouttière  f.  renversée. 
Shell  0.  of  a block  (Shipb.)  Das  Gehäuse  eines 
Blocks.  Cuisse  f.  ou  corps  m.  d’uue  poulie. 
Sh— , Raid  of  a ship.  Die  Bodenbeplattung. 
Coque  /. 

Cellular  «h—  of  a ship.  Die  Zellenkon- 
struktion im  Boden  eines  Schiffes.  Coque  /.  à 
membrure  cellulaire. 

Sh—  of  a tortoise,  of  a muscle  (Nat.  hist.)  Die 
iSehale.  Écaille  /. 

Sh — (Geogn.)  Die  Schale  (einer  Muschel).  Co- 
quille conque  f. 

Sh — H pl.  (Mar.)  Die  Sehiilpen  f.  pl.,  die  Sehel- 
pen  (Muscheln)  f.  pl.  Coquillages  m.  pl.  See 
Barnacle. 

Sh — , roll-box  0.  (Spinn.)  Der  Lockenkasten, 
die  Loekcnschiissel.  Hache  /.,  bac  m.,  bahut  m., 
coquille  /.  d'une  carde  k loquette. 

Sh — , unpriined  sh — for  copper-caps  (Mil., 
Hunt.)  Die  Hülse,  das  leere  Zündhütchen.  Tube 
/.,  cylindre  m.  on  cuivre  pour  capsules. 

Sh — of  bricks  in  vaulting  domes  (Mas.)  Der 
Ring,  der  Kranz,  die  Wölbsehieht  bei  der  Kup- 
pelwölbung. Assise  /.  arquée  de  brique». 

Sh  — of  the  boiler.  Die  Dampfkesselwandung. 
Paroi  f.  do  chaudière. 

Sh — of  a button  (Uutton-m.)  Der  Knopf- 
Oberboden,  die  Obcrplatte.  Coquille  /.  d’un 
bouton. 

Sh—  of  cock,  sent  0.  (Mar.,  Coop)  Die 
Büchse,  der  Sitz  des  Hahns.  Boisseau  tn.  d’un 
robinet. 

Sh—  of  framing,  skeleton  s.  (Carp.)  Das 
Gerippe,  der  Wcrksalz.  C arcasse  /.,  squelette 
m.  d’un  robinet. 

Sh — of  a mould  (Found.)  Die  Formkapsel, 
die  Kapsel,  die  Schale,  der  Mantel.  Enveloppe 
f.  du  moule. 

to  Take  off  v.  a.  the  sh—  of  a mould. 

Eine  Form  entmanteln.  Démanteler  uu  moule. 

Sh—  of  a pnlley,  block  pulley-frame 

(Mech.)  Das  Blockgehäuse.  Caisse  chape  /., 
corps  m.  d'un  monde,  d'une  poulie. 

Sb—  (Mil.)  Die  Scheide.  Coquille  f. 

Sh— , hollow  projectile  s.  (Art.)  Die  Bombe , 
das  Hohlgesehoss,  das  Sprenggeschoss.  Obus  m. 

Sh—  enclosing  series  of  iron  rings, 
segment -sh  — • Die  Ringgranate.  Obus  m. 
h anneaux. 

Sh  — for  howitzers,  howitzer-sh — (a  hol- 
low projectile  for  short  guu»,  howitzers  etc.) 
Die  Granate,  die  Haubitsgranate.  Obus  m. 
Sh—  with  Ute  bursting  - charge.  Die 
Granate  mit  Sprengladung.  Obus  m.  chargé. 
Sh—  with  bursting-charge  and  fuze. 
Die  zum  Schuss  fertige  Granate.  Obus  m.  armé. 
Sh—  with  double  sides.  Die  Doppelwand- 
granate. Obus  m.  à double  paroi. 
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Armour  - piercing  »hell  nh—  uwd 
lignin»!  iron-elnil»,  I'ullisor  nU—  [Art.) 
Ke  Panzergranate  Obit*  m.  de  rupture. 

It  If  it  1 1 *h — . Die  verfehlte  Granate.  Obu*  m. 
rate  ou  tombé  sang  éclater. 

4‘onimon  **h — . Die  Zündergranate.  Ohusm. 
h fusée. 

< oncentric  ah—.  Die  konzentrische  Bombe 
(Granate),  Bombe  /.  concentrique,  obus  to. 
concentrique. 

Eccentric  or  non-coueentrflo  ah—,  Die 

excenlrische  Bombe  ( Granate).  Hombo  /.  excen- 
trique, obus  m.  excentrique. 

Elongated  «h—,  oblong  «h-.  Die  Lang - 
grannie.  Obus  m.  allongé. 

Ogival -bended  ah — . Dos  Spitzhohlgeschoss. 
Obus  m.  ogi vu-cylindrique. 

ralliscr’s  chilled  Hb—*  Das  Pall  Ls  er  sehe 
Geschoss  aus  gehärtetem  Stahl,  die  Hartguss- 
granate.  Obus  to.  de  rupture. 

I'crcnsslon  s-,  perciiMftfon -ftize  Mb—. 

Die  Durchschlagsgranate.  Obus  to.  à percussion. 

Shrapnel-a — , apherlcal  caae-shot  s.  Die 

Schrapnellgranate , der  Schrapnell . Obus  m.  à 
balles. 

Thick-bottomed  s b Die  verstärkte  Bombe, 
die  Bombe  mit  verstärktem  Boden,  bombe  /. 
renforcée,  bombe  /.  à culot. 

Volcanic  »h—.  See  Volcanic  ball. 

The  ah — a pi.  buret  or  ahiver.  Die  Bomben 
zerplatzen  oder  zersprtngen.  Les  bombes  écla- 
tent, les  bombes  se  brisent. 

The  ali—  Burst*  flying.  Die  Bombe  zer- 
springt im  Fluge.  La  bombe  se  brise  sur  la 
trajectoire. 

lo  Fill  v.  a.  ah  — a*  Bomben  füllen,  Hohlkugcln 
laden.  Charger  les  projectiles  creux. 

8h—  of  a blast-furnace,  caning  s (Met.)  Der 
Mantel,  das  Gemäuer,  die  Schachtmauer.  Mau-  ! 
teau  m.,  chemise  /.,  enveloppe  f , massif  m.  . 
Fa  lac  ah — of  a blast-furnace.  Das 
falsche  ITemd.  Chemise  f.  fausse. 

Inner  ah — of  a furnace.  Der  Kernschacht. 
Paroi  /.  intérieure,  chemise  f.  intérieure. 
Intermediate  ah — of  a blast-furnace.  Der 
Füllschacht.  Revêtement  to.  intermédiaire. 
Outer  ah—  of  a furnace,  outer  caaing  *.  ! 
Der  Rauhschacht,  der  Rauchschacht,  das  Bauh- 
gemäuer.  Chemise  /.  extérieure,  fausses-parois 
/•  pi.,  muraillement  to.  extérieur, 
to  Sh-  t*.  a.,  to  bombard  v.  a.  (Art.)  MU 
Granaten  bcschicssen,  bombardieren.  Bombarder, 
obuser. 

«h — anger  a.,  nosed  anger  s.  (Techn.) 
Der  Hohlbohrer  mit  Zahn,  der  Löffelbohrer.  Ta- 
rière /.  h cuiller,  foret-cuiller  to. 

^È*— •» — -bit  s.  See  Center- bit. 

Sh — -back*  old  ab — -b — (fam.  expr.)  (Mar.) 
Der  alte  Fresser,  das  alte  Sehlempholz,  der  alte 
Matrose.  Gourganier  to.,  vieux  marsouin  m., 
(vieux  matelot). 

«h-  - barrow  s.  (Art.)  Die  Geschosstrage. 
Civière  /.  de  chargement,  lanterne  /.  de  charge- 
ment. Comp.  iShot-bearer. 

Mb  — -bit  *.»  gonge- bit  quill-bit 

dnck-noae-bit  s.  (Join.,  Turn.)  Das  Löffel- 
bohrereisen, die  Löffelbohrklinge,  der  Bohrlöffel. 
Mèche-cuiller  /. 
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Shell-bottom  «.  (cylinder  of  Wood,  pasteboard 
etc.  in  which  the  shell  lies  ami  which  is  de- 
stroyed by  the  powder-charge)  (Art.)  Der  (höl- 
zerne) Granatspiegel.  Sabot  to.  d’obus. 

SI* — -box  s.  Der  Granatkasten.  Caisse  f.  K 
obus. 

8b — -button  s.  (Bntton-m.)  Der  hohle  Blech - 
knöpf.  Bouton  to.  h coquille. 

Sh — -davit  s.  (Art.)  Der  GcschossdavU.  Grue 
/.  monte-projectiles. 

Sh  — -foiigaaa  *.  (Mil.  min.)  Die  Bombcn- 
mine.  Fougasse  /.  h bombes. 

Sh  -ruse  s.  (Art.)  Der  Granatzünder.  Fusée 
| /.  d'obus. 

S h — gauge  s.  Sec  King -gauge, 
fch — -gold  s.  (Paint.)  Das  Muschelgold t die 
echte  Goldbronze,  das  Malergold.  Or  m.  moulu, 
or  m.  eu  coquille,  or  m.  en  chaux. 

Mb  — -gun  (long  howitxer  s.)  (Art.)  Die 
Granatkanone.  Canon  to.  obusier. 

S h — -hook  s.  Der  Geschossheber.  Crochet  m. 
à poignée,  tire-obus  m. 

I Sh — -h — a pl.  Die  Granathaken  to.  pl.  Cro- 
chets to.  pl.  h obus. 

; SI» — lac  #.  (Paint,  etc.)  Der  Schellack,  der 
Schalcnlack,  der  Tafellack.  Laque  /.  en  écailles, 
laque/,  plate,  laque/,  en  feuilles,  laque  /.  en 
tablettes. 

S h— marble  s.9  liimachclla-uiarble  s. 

(Geogn.)  Der  Musehclmarmor,  die  Lumachella. 
Lumachelle  /.  (Géol.),  marbre  m.  iumachelle, 
marbre  m.  coquillier  (Miner.  Pétréf.). 

Sh— — mari  ah- -limeatone  s.  (Miner.) 

Der  Muschelkalk,  der  Schalenkalk.  Calcaire  to. 
conchylien  ou  coquillier. 

Sh— -pattern  «.(Art.)  Das  Granatmodc  1 1 oder 
Bombenmodell.  Globe  m.,  modèle  to. 

Mb— -practice  s.  Das  Granatfeuer,  das  Hau- 
bilzfcucr.  Tir  to.  h obus. 

Mb — -p— , mortar-practice  ».  Der  Bom- 
ben- oder  Granatvurf.  Jet  to.  des  bombes  ou 
des  obus.  See  Mortar-practico  and  Ver- 
tical fire  under  Fire. 

Sh— -rocket  ab ---beaded  rocket  ». 

Die  Granatrakete.  Fusée  f.  à obus. 

Sh — -acraper  s.  Das  Kratzeisen.  Curette  /. 
pour  l’intérieur  des  projectiles  creux. 

Shelling  ».,  throwing  s.  ahells  (Art.)  Das 
Bomben-  odor  Granatwcrfcn , die  Bcschicssung, 
das  Bombardement.  Jet  to.  des  bombes  ou  des 
obus,  bombardement  tn. 

Shellwork  s.  Das  Muscheltcerk.  Coquillage  to. 
Shelly  adj.  See  Conchoidal. 

8h—  aand  s.  (Geogn.)  Der  Musehehand.  Grès 
to.  coquillier. 

fib—  limeatone  s.  (Miner.)  Der  Muschelkalk. 
Calcaire  to.  coquillier. 

Shelter  s.9  open  abed  s.  (Build.)  Der  offene 
Schuppen,  der  Schauer,  das  Schutzdach,  llangard 
m.,  augar  m. , abri  m.,  échoppe  f.  ouverte,  toit 
to.  de  défense. 

Sh—  (Navig.)  Der  Schutz.  Abri  to. 
to  Take  ah — • Sich  schützen.  S’abriter, 
to  Sb—  one*»  aeir.  Sich  in  Schutz  begeben. 
Se  mettre  à l'abri. 

Shelve«  s.  pl.  (Ilydrogr.)  Die  gefährliche  Un- 
tiefe. liasse  /.,  brisants  to.  pl.,  batture  /. 

91* 


Digitized  by  CjOO^Ic 


724  Shelve»  — Shiiigliug-iiiill. 


Shelve»  pi,  fill  (of  a printing-press).  Die 
Brücke.  Tablette  /. 

Shelving  part.  adj.  (Hydrogr.)  Flach  ansteigend. 
Incliné. 

She»t-»aw  s.,  a kind  of  band-saw  (Juin.) 

Sheth-door  «.  (Newcastle-on-Tync)  (Min.)  See 
Trap-dour. 

Shield  a.,  scutcheon  s.  (Herald.)  Das  Schild. 
Écu  m. 

Small  »h—  , Utile  »ciifcheon  s.  Das 

Schildchen.  Écussou  m.,  petit  écu  m. 

Sh  -,  plat  form  s.  (Min.)  Die  Schutsbühne, 
die  Sc  huas  bühne  (beim  Schachtabteufen  sum  Schutz 
gegen  das  Sprengen).  Appzntis  m. 

Sh—  of  a musket  - barrel  (Guu-in.)  See  Es- 
cu  tche  o u. 

Sh — -paper  s.  (Paper-m.)  Das  Schildpapicr. 
Écu  m.,  papier  m.  écu. 

Sliieve  a.  (in  Cornwall  and  Newcastle-on-Tvne), 
pulley  a.  or  head-wheel  s.  of  a drawing- 
engine  (Mio.)  Die  Seilscheibe  (einer  Fordo  - , 
maschine).  Molette  /. 

Shirt  s.  of  the  butt-end»  or  butt»  (Skipb.) 
Das  Vcrschieasen  der  Stosse.  Répartition  f.  des 
abouts  des  tôles. 

Sh  — of  two  butt»  (Sbip-b.)  Das  Überschüssen 
zweier  Enden  r on  Planken  etc.  Croisement  m. 
des  abouts  ou  do  deux  pièces  de  bois  qui  che- 
vauchent. 

Sh — (Min.)  Sec  Day’s  work, 
to  Begin  r.  a.  the  »h— • Die  Schicht  an - 
treten.  Commencer  1©  travail,  — sou  poste,  — 
sa  tâche. 

Sh—  of  the  wind  (Meteor.)  Das  Umspringen 
(Umlaufen)  des  Windes . Saute  /.  de  veut, 
to  Sh-  i*.  a.  the  jack-rafter  (Carp.)  Schiften, 
anschiften,  verschiffen.  Assembler  les  etnpauons. 
to  Sh — (Mar.)  Schiften,  versetzen.  Changer 
do  place. 

to  Sh — the  berth.  Das  Schiß  verholen  oder 
an  einen  andern  Platz  legen.  Changer  de  place, 
toner. 

to  Sh — a gun  iu  its  carriage  from  the  firing 
to  the  travelling  trunnion-holes  (Art.)  Ein 
Kanonenrohr  an*  dem  Schiesslagcr  in  das  Marsch- 
lagcr  legen.  Faire  passer  une  pièce  de  l’en- 
castrement de  tir  à la  position  de  route, 
to  Sh — the  helm  (Mar.)  Das  Ruder  (Steuer) 
überlegen  übcrsehmcisscn , übcrschiftcn.  Changer 
la  harre. 

Sil — the  heim!  Andre  Weg  das  Puder! 
Hart  über  ( nach  des  andern  Seite ) da * Puder  ! 
Change  la  barrel 

to  Sh  - the  loading,  to  Inde  r.  a.  on 
another  waggon  (Kailw.)  Güter  umladcn. 
Transborder  les  marchandises, 
to  Sh — or  change  v.  a.  the  mizen  (Mar.)  Die 
Pesan  übergehen  lassen.  Changer  la  brigau 
tine. 

to  Sh—  the  »ail» , «par»  etc.  Die  Segel, 
Rundhölzer  etc . wechseln.  Changer  les  voiles  etc. 
to  Sh—  the  »carf».  Die  Scherben  verschicsscn. 

Répartir  les  écarts  on  les  abouts, 
to  Sh — a tackle.  Sec  to  Fleet  a tackle, 
to  Sh — (said  of  the  ballast.  Übergehen,  (rollen). 
Rouler. 

to  Sh — (said  of  the  wind).  Umlaufen , um- 
springen, umschiessen.  Se  changer. 


Shifting  s.  (Techn.)  Die  Fortrückung.  Déplace- 
ment m. 

Sh — adj.  Sec  Mobile. 

Sh  — -backstays  s.  pi.  (Mar.)  See  Back- 
stay. 

Sh — -ballast  s.  Der  lose  Ballast.  Lest  m. 
volant. 

Sh — -b — • Der  lebendige  Ballast  ( Spottname 
für  Bediente,  Seesoldaten  und  an  Bord  befind- 
liche Tiere). 

Sh — -board»  s.  pl.  Die  Gevcling,  das  Längsschott 
im  Raum  (bei  Sturzgütern).  Bardis  m. 

Sh  — -gauge  «.,  marking-gauge  s.,  ear* 
penter’s  gauge  «.  (Carp.,  Join  ) Der  Streich  - 
model , der  Rcissmodel,  das  Keissmass,  das 
Streichmass.  Traeequiu  m,  trusquiu  m. 

Sh  -pedestal  s.  of  the  parallelogram  of  a 
marine-steam-engine  (Mach.)  Das  Schiebelager, 
der  Wagen  des  Parallelogramms.  Chariot  m 
du  parallélogramme. 

Sh— piece  s.  of  a trail-flying  bridge  (Bridge-b.) 
Die  Katze.  Moufle  /.  on  chat  m.  d*uu  pont 
volaut. 

Sh— -pin  s.  (Art.)  Der  bewegliche  hintere 
Scherenbolzcn , der  SpHnlbolzcn.  Cheville  /.  à 
la  romaine  d'une  voilure  d'artillerie. 

Sh— -roller  s.  See  G un -roi  1er. 

Sh  -»and  s.  (Mar.)  Der  Treibsand,  der  Well- 
sand.  Sable  m.  mouvant,  sirtea  f.  pl.,  syrtes 
f pi 

Sh — -spanner  s.  (Lock-sm.  etc.)  Der  eng- 
lische Schraubenschlüssel.  Clef  /.  anglaise. 

Sh  - -»quare  #.  (Min.)  See  Bevel -rule. 
Sh — -wind  *.  (Mar.)  Der  umspringende  odtr 
umlaufende  oder  sehr  veränderliche  Wind.  Venu» 
tn.  pl.  écards  ou  échars,  veut  m.  faible  et  in- 
constant. 

Shiftman  s.  (Min.)  Der  Schichtarbeiter , der 
Schiehllù'hncr.  Tâcheron  m. 

Shill  »plint  clip  fl»h-platc  fi»li- 
rail  s.  (Kailw.)  Die  Stossschicnc  ( Eisenb:), 
die  Lasche , die  Stosslaschc.  Éclisse /. , plaliue 
f.  pour  réunir  deux  bouts  de  rails, 
to  Sh — up  v.  a.  (Mar.)  3/if  Händen  und 
Schienbeinen  zwischen  zwei  Tauen  tn  die  Höhe 
klettern. 

Shine  s. s to  take  the  »h—  out  of  another 
»hip  (Navig.)  Jemanden  Ubertreff  en, (einem  anderen 
Schiffe)  vorbeiexerzieren.  Surpasser. 

Shingle  s.  (Navig.)  Der  grobe  Kies  oder  Grant. 
Galet  m. 

Sh—  (Slat.,  Til.)  Die  Schindel,  die  Dachschin- 
del. Aisseau  m.,  aissaute  /.,  échandolo 
esseau  m.,  bardeau  m.,  arsieu  m.,  aissi  tn.,  aissis 
m.,  aissy  m.,  ancello  /. 

to  Sh — the  loop  or  the  bull  (Met.)  Den 
Dcul  sängen,  züngeln.  Cingler  la  loupe. 

Sh  -nail  a.,  c*la»p-nafl  *.  (Slat.,  Til.)  Der 
Schindtlnagcl.  Clou  m.  a bardeaux. 
Shingling  *.  (Met.)  Das  Zangen , das  Züngeln. 
Cinglage  m.  de  la  loupe. 

Sli — , »hlugle-rooflng  *.  (Carp.)  Die  Sehen- 
de Ibtdachung , das  Eindecken  mit  Schindeln. 
Couverture  /.  en  bardeaux. 

Sh— -machine  s.  (Met.)  See  Rotary  squee- 
zer under  Squeezer. 

Sh— -mill  s.  Das  Zangcwalzwcrk.  Laminoir 
m.  degrossisseur. 
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.Shingling  - roll»  «.  pl.%  blooming-roll*! 

e.  pi.  Die  Zängewalxen  f.  pi.  I)«grouineun  m.  pi. 
Sh — «tong»  *.  pi.  Die  Rampftange.  Loupe- 
resse  /.,  ciugleresse  f. 

Sh  - -sing  t.  Die  Zangcschlackc , die  Stock- 
schlacke,  der  Schteahl.  .Scorie  /.  de  cingluge. 
See  Rich  finery-cinder  under  Cinder. 
Ship  s.  (generally,  toy  decked  sea  going- vessel) 
(Mar.)  Dae  Schiff , das  Seeschiff.  Bâtiment  tn., 
navire  m. 

Nh— , » three-  or  four-masted  and  ftill- 
rigged  ship  s.  (Shipb.)  Da«  YolUchiff.  Bâti- 
ment m.  ou  navire  m.  gréé  eu  frégate , vais- 
seau m. 

Armed  uh — (Mar.)  Fin  für  den  Krieg  aus- 
gerüstetes Schiß.  Navire  tn.  armé  eu  guerre, 
liroud  - bottomed  wli  -•  Da«  vollgebaule 
Schiff  mit  breitem  oder  vollem  Boden.  Bätimeut 
m.  de  grands  fonda  ou  de  fonds  larges. 
Buoyant  «h-  (rising  well  with  the  sea’’, 
whole  Nome  «h — (Nnvig.)  Das  leichte,  an- 
genehme Schiff,  das  sich  dem  Seegang  gut  an-  i 
schmiegt.  Navire  m.  léger,  se  levant  bien  h la 
lame. 

Composite  sh — , iron  or  steel  ship  cased 
with  wood  (Shiph.)  Das  Kompositsehiß.  Navire 
m.  mixte  ou  de  construction  mixte,  eu  fer  ou 
acier  bordé  en  bois. 

Contruct-built  «h—.  Da«  auf  einer  Prirat- 
werfl  gebaute  Kriegsschiff.  Navire  m.  construit 
par  l'industrie. 

Emigrant  «Il — • Das  Auswandererschiff.  Navire 
m.  transportant  des  émigrants. 

Flag-wh— • Das  Flaggschiff,  das  Schiff  des 
Höchst  kommandierenden,  da«  Admiralschiff.  Na- 
vire m.  amiral  ou  navire  m.  du  commandant 
en-chef. 

FIniring  (flaring)  »h—.  Fin  Schiff  mit 
über  hängendem  (ausfallendem)  Bug.  Batiment 1 
m.  qui  a beaucoup  d'élancement  ou  de  dévoie- 
ment. 

Foreign-going  nti  - , ocean-going  sh-. 

Das  Schiff  für  grosse,  unbegrenzte  Fahrt.  Navire 
m.  au  long-cours,  long-courrier  m. 

(«un-drill  «h — • Das  Artillcrieschuhchiff  des 
Geschwaders  oder  einer  Geschwader- Division, } 
Vaisseau-cannonier  m.  de  l'escadre  ou  d’uue 
division  de  l'escadre. 

<*unnery-wli — • Das  ArlillcrieschuUchiff.  Vais- 
seau-école m.  des  cauonniers. 

Harbour  ah  — » pi.  of*  a dockyard.  Die 

Hafenfahrzeuge  eine « Kriegshafens.  Navires 
m.  pl.  dans  le  port. 

Hired  ah — • Das  rom  Staat  gemietete  Schiff. 
Navire  tn.  de  commerce  affrété  par  l'État. 
Home-trade  wh — • Der  Küstenfahrer.  Na- 
vire m.  faisant  le  cabotage,  caboteur  m. 

Indian  wh — (obsol.)  Der  Ostindienfahrer. 
Navire  m.  de  la  compagnie  des  Indes. 

Lending  «h—.  Das  Lcitsehiff,  das  erste  Schiff 
einer  Flotte.  Chef  m.  de  file , navire  m.  ou 
vaisseau  m.  de  tête. 

Light  ah — • Das  leere  Schiff.  Navire  m.  lège. 
Log-fth — (Navig.)  Das  Logschißchen  für  das 
einfache  Log.  Bateau  m.  de  loch. 

Merchant  wh — • Sec  Mercbant-man. 
Parent  wh—  (of  a tender  or  others).  Das 
Mutterschiff,  das  Stammaehiff.  Navire  m.  central 
(au  quel  on  est  annexé). 


Fort  wing  whip  *.  Das  Schiff  auf  dem  linken 
Flügel.  Vaisseau  m.  do  gauche  (eu  escadre). 

Private  sh — of’  war.  See  Privateer. 

Hear  sh — • Sec  Stern  most  ship. 

Keceiviug  «h — . Das  Kascmtnschiff.  Caserne 
/.  flottante  ou  cayenne  /.  flottante. 

Reformatory  sh-.  Das  Gefangen - oder 
Gefängnisschiff.  Navire  m.  pénitencier. 

H e Herve  wh — . Das  in  Reserve  gestellte  Schiff. 
Navire  tn.  en  léaerve. 

Bewert  e wehool-wli— , drill-sh— . Das  Re- 
serve schul  schiff.  Vaisseau-école  m.  de  la  réserve. 

Nailing  wh — • Das  Segelschiff.  Navire  m.  h 
voiles. 

Nailing  «h — of-fhe-line.  Das  Segellinien- 
schiff.  Vaisseau  m.  h voiles. 

Nea-golng  wh — . Das  Seeschiß.  Navire  m. 
de  mer  ou  allant  à la  mer. 

Neaworlhy  wh — . Das  seetüchtige  Schiff.  Navire 
m.  dans  de  bonnes  conditions  pour  la  nier. 

Nlave  «h—,  «laver  s.  Der  Sklavenfahrer. 
Négrier  tn.,  bâtiment  m.  négrier. 

Starboard  whig  «h—.  Das  Flügelschiff  am 
rechten  Flügel.  Vaisseau  t».  de  droite. 

Ntenm-wh — • Das  Dampfschiff.  Navire  tn.  a 
vapeur. 

Nteaiu-wh  — of-fhe-line.  Das  Dampflinien- 
schiff. Vaisseau  tn.  h vapeur. 

Nt  earning  mid  «ailing  sh-  (Mar.)  Das 
Scgcldampf schiff.  Navire  tn.  mixte,  navire  tu. 
à voiles  et  h vapeur. 

Nternniowt  «h — • Das  letzte  Schiff  einer 

Flotte,  das  Schlussschiff,  Serre -file  m.,  bâtiment 
m.  ou  vaisseau  m.  de  queue. 

Ntore  wh — • Das  Lagerschiff,  das  Vorratsschiff 
Vaisseau  m.  d'approvisionnement,  vaisseau  tn. 
magasin  ou  servant  de  magasin. 

NI  range  wh — . Das  fremde,  unbekannte  Schiß. 
Navire  tn.  inconnu. 

Training  wh—  • Da«  Schulschiff.  Vaisseau  m. 
école. 

Training  wh—  for  naval  cadetw.  for 
boyw.  Das  K ad  ctlcnsc  h u l«ch  iff , das  Schiff«  - 
jungenschulsehiff.  Vaisseau-école  tn.  des  élèves, 
des  mousses. 

Troop  wh — • Das  Truppentransportschiff.  Vais- 
seau m.  de  Transport. 

Turret  wh — (Shipb.)  Das  Turmschiff.  Navire 
tn.  a tourelles. 

Twlu-werew  wlt—  • Das  Zwcischraubcnschiß. 
Navire  m.  à deux  hélices,  navire  m.  à hélices 
jumelles. 

Wnr-sh- . See  Ship  of  war. 

Whnle-wh — , whaler  s.  Der  Walßschfahrer, 
der  W alßschjäger.  Navire  tn.  baleinier,  ba- 
leinier m. 

Nh—  of  charge  (Navig)  Der  Frachtkahn. 
Navire  m.  de  charge. 

Nh—  of- the -line.  See  L ino-of  - bat  tie- 
ship. 

Nh — of  war.  See  Man-of-war. 

Nh—  of  war  in  eommiwwion.  Das  in  Dienst 
gestellte  Kriegschiff.  Navier  m.  de  guerre  arme. 

Nh—  about  to  proeeed  to  wea,  ready 
for  »ea.  Das  seefertige,  seebereite  Schiff.  Na- 
vire tn.  en  partauce,  prêt  à partir. 
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Ship  s.  aground.  Vas  gestrandete  Schiff.  Na- 
vire m.  h la  côte. 

Sh — «hoj  ! Schiff  ahoi!  Oh!  du  navire,  oh! 

S1» — *.  blu IT- bowed  (Shipb.)  Das  Schiff  mit 
sehr  vollem  Vorschiff  Navire  m.  à avant  carré. 

Sh — bound  Io  • • . Das  nach  . . . bestimmte 
Schiff.  Navire  m.  chargé  pour  . . — à desti- 

nation de  . . . 

SI» — in  connort,  consort  s.  Das  Schiff,  wel- 
ches mit  einem  anderen  zusammen  fahrt  (Be- 
gleitschiff). Navire  m.  de  conserve,  conserve  / 

Sh — cut  down,  hulk  s.  Das  rasierte  Linien- 
schiff, der  Hulk.  Navire  m.  rasé. 

Sh — homeward  bound.  Da*  für  seinen 
Heimatshafen  beladene  Schiff.  Nuvire  m.  chargé 
pour  son  port. 

Sh — laid  up.  See  Man-of-war  in  ordi- 
nary. 

Sh — (loo)  much  by  the  head  (Shipb.) 
Das  vor  lästige  (auf  dem  Kopfe  liegende)  Schiff. 
Bâtiment  m.  sur  l'avant  ou  trop  sur  le  nez. 

Sh — too  much  by  the  »tern.  Da*  aehter- 
lastigc,  hinten  zu  tief  geladene  Schiff , das  Schiff, 
das  viel  Wasser  fallen  lässt,  liât i ment  m.  sur 
l’arrière. 

Sh—  next  ahead  (Nav.  tact.)  Der  Vorder- 
mann. Matelot  m.  d'avant. 

Sh—  next  altern.  Der  Hintermann.  Matelot 
m.  d’arrière. 

Sh — outward  bound.  Das  für  fremde 
Häfen  beladene  Schiff.  Navire  m.  chargé  pour  j 
l’étranger. 

Sh—  upon  au  eien  keel  (Shipb.)  Das 
gleiehlastige  Schiff  Bâtiment  in.  sans  aucune 
différence  de  tirant  d’eau. 

Sh—  with  a round  «tern.  Das  Schiff  mit 
Rundgatt.  Bâtiment  tn.  à poupe  ronde. 

Sh—  with  a «qnare  Mtern.  Das  Schiff  mit 
Plattgatt.  Bâtiment  m.  k poupe  carrée. 

The  »h—  become«  broken  - backed  (is 
cambered)  (when  the  deck  is  arching  upwards  j 
a midships).  Das  Schiff  hat  das  Kreuz  ge-  , 
brochen.  Le  bâtiment  s’arque. 

The  «h—  i»  a good  plier,  the  «h—  plie« 
well  to  winilward  (Mar.)  Das  Schiff  kreuzt 
gut  auf.  Le  bâtiment  est  bon  boulinier. 

The  «h — I«  in  her  (be«t)  «ailing-trim. 
Das  Schiff  ist  auf  seinen  Pass  oder  auf  sein 
Bestes  geladen.  Le  bâtiment  est  dans  son 
assiette. 

The  «h — I«  lu  «tay«  (the  ship  is  head  to 
wind).  Das  Schiff  liegt  in  der  Wendung.  Le 
bâtiment  a pris  veut  devant. 

The  «h—  I«  not  high  between  deck«. 
Das  Schiff  ist  nicht  hoch  im  Zwischendeck.  L’eu- 
trepont  a peu  de  hauteur. 

The  »h—  I«  very  high  between  deck«. 
Das  Schiff  ist  sehr  hoch  im  Zwischendeck.  L’en- 
trepont  a grande  hauteur. 

The  «h — I»  wind-bound  (weather- 
bound). Das  Schiß  ist  durch  Wind  und  Wetter 
verhindert  (vom  Hafen)  auszulaufen , — liegt 
vor  konträrem  WkuL  Le  bâtiment  est  retenu 
ou  arrêt«*  par  le  veut. 

The  «h—  ride«  haw«e-ftill.  Das  Schiff 
reitet  hart  am  Anker . Le  navire  tangue  sur  , 
sou  ancre. 


to  Name  r.  a.  a «hip.  Ein  Schiff  taufen. 
Baptiser  un  bâtiment. 

to  Sh — V.  a.  Anmustcm,  mustern.  Signer  le 
rôle,  engager. 

to  Sh — • Einschiffen,  übernehmen,  überbekommen. 

Embarquer,  monter,  armer, 
to  Sh—  the  crew,  the  men.  Die  Besatz- 
ung, die  Leute  an  Bord  nehmen.  Embarquer 
l’équipage. 

to  Sh — good«  etc.  (Comm.)  Güter  etc.  ver- 
schiffen. Embarquer  d-s  marchandises, 
to  Sh — the  oar«  (Mar.)  Die  Bienten  aus- 
legen. Border  les  avirons, 
to  Sh — the  rodder  (Shipb.)  Das  Ruder 
einhaken.  Monter  le  gouvernail, 
to  Sh — the  «crew  (Mar.  eng.)  Die  Schrau- 
ben anbringen,  einsetzen.  Monter  l’hélice, 
to  Sh — a «ea  (Mar.)  Eine  See  (Sturzsee) 
über  nehmen,  über  bekommen.  (La  lame  embar- 
que). Embarquer  une  lame, 
to  Sh — and  iin«hlp  v.  a.  (Mach.)  See  to 
£ u g a g e and  Disengage. 

Sh— ’»  bl«cnit  s.  , «h- — bread  «h—*« 

bread  s.  (Bak.,  Mar.)  Der  Schiffs  sur  icback, 
Schiffsbrot,  das  Hartbrot.  Biscuit  m.,  pain  i». 
biscuit,  pain  m.  de  mer. 

Sh— ’shook««,  pl.  (Mar.,  Comm.)  Die  Bûcher 
des  Schiff s,  die  Schi  ff sbücher  und  Papiere,  (auch: 
die  Musterrolle  etc.).  Livres  m.  pl.  du  bord. 

- Sh—*«  bottom  s.  (Shipb.)  Sec  Bottom  of 
t b e ship. 

Sh  — -boy  s.  (Mar.)  Der  Schiffsjunge.  Mousse  in. 
Sh—*«  breudth  s.  See  Breadth  of  a 
vessel. 

Sh — -breaker  s.  (Ship-c.)  Der  Schiff  stimmt  r- 
baas,  der  Schiffe  zum  Abbruch  kauft,  ( der  Schiß  s- 
schinder ). 

S— -broker  s.  (Comm.,  Mar.)  Der  Schiffs- 
makler. Courtier  m.  (ou  dans  la  Mediterran«  e: 
censnl  m.)  de  navire  ou  maritime. 

Sh  — -builder  a.  Der  Schiffsbaumeister.  In- 
génieur constructeur  m.  de  la  mariue , maître- 
constructeur  m.  ou  architecte  m.  de  la  marine. 
Sh— -b— *»  yard  s.  or  wharf  s.  (Ship-b.) 
Die  Schiffsbaustelle , die  Schiffswerft.  Chantier 
m.,  atelier  m.  de  construction. 

Sh— -building  a.  (Mar.)  Der  Schiffbau , die 
Schiffsbaukunst.  Construction  f.  navale  ou  des 
navires,  architecture  /.-navale. 

Sh— -carpenter  sh—  -wrlght  s.  Der 
Schiffs  zimmermann.  Charpentier  m.  de  marine 
ou  mariu. 

Sh— *s  certificate  *.  of  registry.  Das 

Schiffsccrtijikat.  Acte  m.  de  nationalité. 

Sh— -chandler  s.  Der  Schiff slieferant.  Four- 
nisseur m.  de  navires. 

Sh—*«  company  s.  Die  Schiffsmannsehaß, 
(auch:)  die  Schiffsbesatzung.  Équipage  m.  dun 
bâtiment). 

Sh  — -contractor  s.  (Comm.)  See  Charterer. 
Sh—*«  cii«tom  s.  Der  Seegebrauch,  der  Ge- 
brauch auf  See  oder  an  Bord.  Coutnme  /.  ou 
usage  m.  de  bord. 

Sh — *«  hu«band  s.  Der  Schiff sinspektor,  der 
Schiffsverwalter  (einer  grossen  Rhederei).  In- 
specteur m.  des  navires,  geraut  m.  des  proprie- 
taires. 
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Ship-keeper  *.  Der  Lieger.  Gardien  m.  d’au 
navire. 

Sh— -laut  s. , uh— launch  «h — «log  &. 

See  Last,  Launch,  Log. 

Sh— -load  s.  (Mar.,  Comm.)  Die  Schiffsladung. 

Port  m.,  portage  m.  d*un  bâtiment. 

Sh—’»  log  s.9  log-book  9.  Das  Logbuch  des 
Schiffes.  Journal  m.  du  bord. 

Sh — - maulers.  (Mar.)  See  Master  - mariner. 
Sh — -mate  s.  Der  Schiffskamerad.  Matelot 
m.,  camarade  m. 

Sh— -ment  s.  (Mar.,  Comm.)  (Sowohl:)  Das 
Abschiffen  oder  Verschiffen , (als  auch:)  das  an 
Bord  Nehmen  (von  Gütern).  Embarquement  m , 
mise  /.  à bord. 

Sh — -mill  s.  (Mill.)  Die  Schiffmiihlc.  Moulin 
m.  h nef,  moulin  m.  sur  bateau. 

Sh — -mill*»  wheel  s.  Das  Schiffmühlenrad. 
Roue  /.  pendante  de  bateau. 

Sh— -owner  s.  (Comm.)  Der  Rheder,  der 
Schiffsrheder.  Armateur  m.,  proprietaire  m.  d’un 
navire. 

Sh— 'a  paper»  s.  pl.  (Mar.)  Die  Schiff spapicrc. 
Papiers  m.  pl.  d'un  bâtiment. 

Sh— ’s  place  s.  (Navig.)  Der  Schiffsort , die 
Position  des  Schiffes.  Point  m. 
to  Frick  ©IT  the  sh-’a  place  on  the 
chart.  Den  Schiffsort  in  die  Karte  ein- 
tragen. Marquer,  porter  le  point  sur  la  carte. 
Sh — ’»  place  s.  (as  pricked  on  a nautical  chart). 
Das  Besteck.  Point  m. 

Sh — ’»-poulterer  s.  (the  mau  charged  to  take 
care  of  the  live-stock  ou  board  ship)  (Mar.) 
Der  Plühmgraf.  Garde-menagerie  m. 

Sh — -»hope  adj.  Seemännisch , schiffsmässig. 
Marin. 

Sh— ’»  steward  s.  (Mar)  See  Steward. 
Sh— timber  s.  (Shipb. , Mar. , Comm.)  Das 
Schiffsbauholz.  Bois  m.  de  construction. 

Sh— -worm  s . , »h— piercer  a.»  copper- 
worm  a.  (Mar.)  Der  Bohrwurm  (teredo  uavalis). 
Taret  m.,  ver  m.  taret  (ver  m.  de  mer). 

Sh— -wreck  s.  Der  Schiff bruch.  Naufrage  m. 
Sh — -wrecked  part.  Schiffbrüchig  geworden. 
Naufragé. 

to  Be  »h— -w — • Schiff bruch  erleiden.  Faire 
naufrage. 

Sh — -wrlght  s.  Der  Schiffszimmerbaas , der  Zim- 
merbaas, der  Schiffbauer,  welcher  nur  Schiffe  aus- 
bessert oder  nacA  den  Zeichnungen  Anderer 
baut.  Maitre-charpentier  m. 

Sh — w — officer.  See  Mastership  w r i g h t. 
Sh — w — ’s  yard  , wharf  s.  Die  Schiffs- 
werft, die  Zimmerwerft,  der  Zimmcrplatz , die 
Werft,  der  Holm.  Chantier  m. 

Sh— -yard  s.  See  Dock -yard. 

Shipper  s.  (of  the  ship).  Der  Befrachter , (der 
Steuerbaas).  Chargeur  m.  (du  navire). 
Shipping  8.  Die  Gesamt- Anzahl  der  »u  einem 
Orte,  einer  Provinz  oder  einem  Lande  gehörigen 
Schiffe.  Navires  m.  pl. 

Sli — (Mar.)  Schiffe  betreffend.  A navigation. 
Sh — of  good».  (Sowohl:)  Das  Verschiffen 
ron  Gütern,  (als  auch:)  die  Hasse  der  in  einem 
bestimmten  Zeitraum  verschifften  Güter.  Embar- 
quement m.  des  marchandises,  (et  aussi  : toutes 
les  marchandises  embarquées  dans  un  certain 
temps). 


Merchant  »Itippiug-act»  s.  pl.  (Law.)  De- 
krete, Bestimmungen,  Vorschriften  fiir  die  Handels- 
marine. Décrets  m.  pl.  et  arrêté»  m.  pl.  con- 
cernant la  marine  'marchande. 

Sh  — -affair»  «.  pl.  Alle  sur  Schiffahrt  ge- 
hörenden und  sic  betreffenden  Geschäfte  und 
Vorkommnisse.  Affaires  f.  pl.  maritime». 

Sh — -maulfcMt  s.  (Comm.)  See  Mauifest. 
Sh  — -master  s.  (Mar.)  Der  (vereidigte)  Heuer- 
baas. Courtier  m.  de  matelots. 

Sh — molo  s.  (Hydr.)  Sec  Landi  ug- place. 
Sh  — ofllce  s.  Das  Musterung  samt.  Bureau 
m.  de  Piuscriptiou  maritime. 

Shirt  s.  (Seamstr.)  Das  Hemd.  Chemise  f. 

Shirting  s.  (Woav.)  Der  Schi  Hing , der  Futier- 
katiun,  der  Hemdcnkaitun,  (der  Nessel).  Shir- 
ting in. 

Shiver  ».,  break  *.  (Found.)  Der  Abbruch. 
Koni  pure  f. 

Sh—  (M  iner.)  Der  Tafclschiefcr.  Ardoise  /.  en 
tables. 

Sh—  of  a block  (Mar.)  Sec  Sheave, 
to  Sh—  v.  n.9  to  burat  r.  n.,  »aid  of  shells 
(Art.)  Zerplatzen,  zerspringen,  krepieren.  So 
briser  (dit  des  bombes  et  des  obus), 
to  Sh — v.  a.  or  to  »hake  r.  a.  a »ail 
(Navig.)  Ein  Segel  dicht  ankommen,  spielen  oder 
killen  lassen.  Kairo  barbéier,  faire  raliuguer. 
to  Sh — v.  n.,  to  »hake  v.  n.,  said  of  a sail. 
Killen,  spielen.  Raliuguer. 

Shoal  s.  (Hydrogr.)  Die  Untiefe,  die  flache  Stelle, 
das  Flach,  das  Riff.  Dauger  m.,  récif  m. 

Sh — of  ll»h  (Fish.)  Der  Haufen  (die  Herde) 
Fische.  Banc  m.  de  poissons, 
to  Sh — r.  n.,  said  of  the  water  (Navig.)  Flacher 
werden,  (an  Tiefe)  abnehmen.  Diminuer,  (on 
dit:  le  fond  diminue,  et:  Peau  diminue), 
to  Sh—  the  water,  said  of  the  ship  (Navig.) 
In  flacheres  Wasser  kommen.  Diminuer  de  fond 
ou  de  Peau. 

Good  »hoaling  (ground)  s.  (Navig.)  Lang- 
sam ansteigender  Grund,  (man  sagt  auch:)  lang- 
sam abnehmender  Grund,  (statt:)  langsam  ab- 
nehmende Wasserliefe.  Fond  m.  diminuant  ré- 
gulièrement, bon  atterrage  m. 

Shock  «.  (Phys.)  Der  Schlag.  .Secousse  /. 
Electric  »îi— . Der  elektrische  Schlag.  Com- 
motion f.  ou  explosion  f.  électrique. 

Sh — of  the  air  in  a boiler  (Steameug.)  Der 
Luftsioss.  Coup  m.  d’air  dans  la  chaudière  d’une 
machine  A vapeur. 

Sh — of  the  wave  (Navig.)  Der  Wellenschlag. 
Coup  m.  de  mer. 

Sh — (of  tifteeu  sheaves)  (Agr.)  Die  Mandel, 
der  Haufen  Garben.  Ta«  m.  de  quinze  gerbes. 

Shod  : Irou  »hod  adj.  Mit  Eisen  beschlagen. 
F erré. 

to  Shodar  r.  a.,  to  open  v.  a.  a vein  (Min.) 
Schürfen.  Fouiller. 

Shoddy  s.9  »h— -wool  s.  (Spinn.)  Die  Kunst- 
wollc  { aus  Wolllumpcn).  Laine  f.  artificielle. 

Shoe  s.  (Shoe-m.)  Der  Schuh.  Souiller  m. 
Wooden  »h — • Der  Holzschuh.  Sabot  m. 
Sh — of  an  anchor  (Mar.)  Der  Ankerschuh. 
Sotnelle  /.  (de  Pancre.) 

Sh—  of  a lance,  lanee-»h—  s.  (the  iron 
at  the  foot  of  a lance)  (Arm.)  Der  Schuh,  der 
Lanzenschuh.  Sabot  m.,  bout  m.  de  lance. 
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Shoe  8.  of  a brass-  or  steel- scabbard.  Das 
Schleppeisen,  der  Schleppschuh  (einer  Säbel - 
scheide).  Dard  m.  (traîneau  m.)  d’un  fourreau 
de  sabre  de  cavalerie. 

Sh — 9 horae-»h — «.  Das  Hufeisen.  Kor  *n. 
h demi,  ferm,  de  cheval.  Comp.  Horse -shoe, 
F r o 8 1 - a h o e. 

Kngllah  »h  — • Das  englische  Hufeisen.  Fer 
m.  do  cheval  h l'auglaise. 

Hollow  sh — • Sec  Vaulted  shoe. 

Vaulted  or  hollow  all— • Das  gewölbte  Huf- 
eisen. Fer  ni.  voûté. 

Sh—  with  a half-wide  mer.  Das  halb- 
breite Hufeisen.  Fer  m.  à cheval  mi-couvert. 

Sh — with  a wide  cover«  Das  breite  Huf- 
eisen. Fer  m.  couvert. 

to  Turn  up  v.  a.  a horse-shoe.  Das  Eisen 
richten.  Dresser  le  fer. 

Sh — of  a pile  (Uydr.  arch.)  Der  Tfahlschuh. 
Sabot  m.  de  pieux. 

Wrought-irou  »h — • Der  eiserne  Schuh,  der 
Pfahlschuh.  Chaussure  /.  en  fer  d un  pieu. 

Sh—  of  a pipe  (Build.)  Die  Ausmündung, 
der  Ausfluss,  der  Ausguss  eines  Rohres.  Dé- 
gorgement m.  de  tuyau. 

Sh—  of  a plough  (Agric.)  Die  Stelze.  Sä- 
het m. 

Sh—»  pi.  of  the  »heer»  (Shipb.)  Die  Schuhe, 
die  Unterlagen  unter  einem  Paar  auf  gerichteten 
Spieren.  Savates  /.  pl.  des  bigues. 

Sh—  of  a sinking  »haft-walling  (Min.) 
Der  Senkschuh  einer  Senkschachtmauerung.  Sa- 
bot m.  tranchant,  trousse  /.  coupante  d’une  tour 
descendante  eu  maçonnerie. 

Sh—  of  a stamp  (Gunpowd.-m.)  Der  Stampf- 
schuh. Boite  f.  U pilon. 

to  Sh—  au  anchor,  to  put  r.  a.  the 
»h—  under  the  anchor-bill  ; Mar.)  Den 
Ankerschuh,  die  Ankerhand  unterschieben.  Mettre 
une  savate  sous  le  bec  de  l’ancre,  (sous  l’oreille 
de  l’ancre). 

to  Sh— , to  tip  v.  a.  the  drift»  with  hrass 
(Artif)  Die  Stempel  mit  Kupfer  versehuhen. 
Garnir  de  cuivre  les  baguettes  à charger. 

to  Sh— a hor»e  (Karr.)  Ein  Pferd  beschlagen. 
Ferrer  un  cheval. 

to  Sh—  a pile,  to  nail  v.  a.  a »h—  ou 
u pile  (Uydr.  arch.)  Einen  Ifahl  schuhen,  be- 
schuhen. Ferrer  le  bout  d’un  pieu,  saboter  un  , 
pieu. 

to  Sh — a wheel,  to  bind  r.  a.  a wheel  (to 
put-on  the  streaks  or  the  tire)  (Cart-wr.)  Das 
Pad  beschienen,  beringen  oder  beschlagen.  Em-  ■ 
battre  une  roue. 

Sh-  -blacking  a.  See  Blacking. 

Sh — -block  s.,  a kind  of  fiddle- block  and  also 
n half-block  nailed  to  a spar  etc.  (Mar.)  Der  | 
Violinblock  (u.  auch  : die  Schildpatt,  der  Backen- 
block). Poulie  /.  de  vierge,  (et  aussi:)  joue  f. 
de  vache. 

Sh— -case  a.  (Farr.)  See  Morse-shoe  case. 

Sh  — -maker  s.  Der  Schuhmacher,  der  Schuster. 
Cordouuier  m.,  bottier  m. 

Sh—  -making  - hoot-  and  »li— -making. 

Die  Schuhmacherei,  die  Schusterei . Cordonnerie 

f,  botterie  /. 


Shoe-nail  s.  (Nail-sm.,  Shoe-m.)  Der  Sehuh- 
nagel,  die  Schuhzwecke.  Clou  m.  à souliers, 
de  cordonnier,  caboche  /.,  (ou  *n.)  h grosse 
tête. 

Shoeing  s.  of  hones  (Farr.)  Der  Hufbcschlag. 
Ferrure  /. 

Sh — 9 binding  of  wheel»  (Cart-wr.)  Das 

Beschienen , das  Einbinden  der  Räder.  Embat- 
tage m.  des  rones. 

Sh — • hammer  s.  (Fan-.)  Der  Hufhammer . 
Brochoir  m. 

Sh — -hole  s.  (a  pit  for  shoeing  wheels)  (Cart- 
wr.)  Die  Peschlaggrube.  Embattoir  m. 

Sh — -smith  s.  See  Farrier. 

Sh— pincer»  s.  pL , farrier’»  pincer»  s.pl. 
(Farr.)  Die  Hufzangc.  Tri  coi  ses  /.  pl. 

Sh  — -tool«  «.  pl.  Das  Pesehlagzeug.  Outils 
m.  pl.  de  ferrage. 

Shoot  thrust«,  of  an  arch  or  a vault  (Build.) 
Dei'  Seitenschub,  der  Horizontalsehub.  Poussée 
f.  horizontale  d’un  arc  ou  d’uue  voûte. 

Sh  — 9 thread  «.  of  the  weft  (Wear.)  Der 
Schussfaden,  der  Eintragfaden.  Duite trame  /. 
See  also  ï$  1 i d e. 

Sh—  (Art.)  Der  Schuss,  der  Kanonenschuss. 
Coup  m.  de  cation. 

Sh—.  See  Pass. 

to  Sh—  r.  n.  ahead  (Mar.)  Voranssehietsen 
(d.  h.  sieh  plötzlich  voraus  bewegen),  (auch  ge- 
braucht, wenn  das  Schiß  beim  Wenden  noch  ror- 
ausgeht).  Pousser  en  avant,  courir  de  l’avant, 
to  Sh — v.  a.  ballast  (Mar.)  Ballast  sehicssen 
( d . A-  mit  Schaufeln  in  das  Schiff  oder  aus  dem 
Schiffe  werfen).  Lancer,  jeter  le  lest, 
to  Sh — a boat  into  a current.  Ein  Boot  in 
eine  starke  Strömung  stossen  oder  schieben.  Pous- 
ser une  embarcation  dans  le  courant, 
to  Sh— 9 to  blast  r.  a.  a bore-hole  (Min.) 
Schiessen,  sprengen,  ein  Bohrloch  wegthun.  Faire 
sauter  les  rocs. 

to  Sh — v.  n.  Spreng schösse  wegthun,  schiessen 
(bei  der  Sprengarbeit).  Tirer  (les  coups  de 
mine).  See  to  Blast. 

to  Sh — r.  a.  the  edge  of  a board  (Carp.,  Join.) 
Die  Kante  abhobeln,  das  Brett  säumen , fügen, 
die  Fuge  stossen.  Dresser  la  planche  sur  la 
tranche,  dresser  la  rive,  corroyer  la  tranche, 
to  Sh — the  wood  for  jointing  (Join.)  Das  Holz 
zu  richten,  abrieht  en.  B ec  a 1er  le  bois, 
to  Sh — a rapid  (Navig.)  Eine  Stromschne Ue 
abwärts  fahren  oder  gleiten. 
to  Sh—  the  »un  etc«  (Mar.)  Die  Sonne 
schiessen,  eine  Höhe  nehmen  oder  messess.  Ob- 
server ou  prendre  la  hauteur  du  soleil  etc. 
to  Sh — v.  n.  out,  said  of  the  wiud.  See  to 
Come  suddenly  from, 
to  Sh—  v.  a.  to  (or  on)  one  side,  said  of 
the  ballast  etc.  übergehen.  Changer,  se  déranger, 
rouler. 

to  Sh — -In  v.  a.  the  weft  through  the  shed 
(Wear.)  Einschüssen.  Tramer,  lancer  ou  chas- 
ser la  duite. 

to  Sh—  v.  n.  inio  crystals  (Chem.,  Geol  , 
Miner.)  See  to  Crystallize. 

Sharp-»hooter  s.  See  Rifle- man. 

Shoot  lug  s.  ^Art.)  Das  Feuern,  das  Sehicssen. 
Tir  m. 
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Shooting 

Shooting  . of  ballant  (Mar.)  Das  Ballast- 
schicssen,  (d.  h.  das  Werfen  mit  Schaufeln). 
Lancement  tu.  du  lest. 

Sh — of  a bore« hole  (Miu.,  Quarry-m.)  See 
13  last  i n g. 

Sh — and  blunting  (Min.)  Die  Sprengarbeit, 
die  Bohr - und  Schicssarbcit.  Tit  ago  m.  k la 
poudre.  See  13  la?*  ting. 

Sh — -board  a.,  sh — -block  8.  (Join.,  Carp.) 
Die  Sto8sladc.  Boite  /.  ou  batte  f.  k recaler. 
Sh — -box  fi  9 hunting-lodge  s.  Das  Jagd- 
haus, das  Jagdschloss.  Muette  /. 

Sh — -ground  s.  (Mil.)  Der  Schiessstand , der 
Scheibenstand.  Place  f.  pour  l'exercice  k tirer 
au  but. 

Sh — -stick  s.  (Priut.)  Das  Treibholz.  Décog- 
noir  tn. 

Sh  — -tools  s.  pi.  (Min.)  See  Blasting-tools. 
Shop  a.*  merchant's  sh  — (Build.)  Der  Kauf- 
laden, das  Gewölbe.  Boutique  f. 

Sh — « work-sh  — (Tecbu.)  Die  Werkstatt, 
•statte,  -stelle,  das  Atelier.  Atelier  tu. 
Krcctiug-sh — . Httlng-sh  — (Mach  -b.)  Die 
Montierwerkstatt.  Atelier  m.  de  nioutagu,  ajus- 
tage m. 

Fitting-sh — • See  Erecti  n g*sli  o p. 

Sh — -front  a.  (Build.)  Die  Auslage  eines 
Kaufladens.  Étalage  m. 

Sh— -f — sash-window  sh — window  t., 

show-window  s.  Das  Schaufenster.  Fenêtre  ; 
f.  d'étalage. 

Shore  s.  (Shipb.)  Die  Schore,  der  Streber,  die 
Strebe,  die  Stütze,  das  Streff.  Accore  m.,  appui 
m.,  étai  to.,  épontille  /. 

Sh—  (Mar.)  Das  Jjand,  der  Wall,  die  Küste. 
Terre  /.,  côte  f.  Comp.  Coast. 

Sh— 9 strut  prop  a.,  supporter  stay 

s.  (Build.,  Carp.)  Die  Steife,  die  Spreize,  die 
Bodenspreize,  das  Spreizholz,  der  Spreizbaum,  j 
Étrésillou  m.,  (entres  il  Ion  m.),  état  m.,  pointai 
m.,  etançon  m.,  etaie  f.  grisante  ou  inclinée. 
Dead  sh — (Mas.,  Carp.)  Die  verlorene  Steife,  i 
Étrésillou  tn.  perdu  ou  mort. 

Sh — (Build.)  See  Sewer. 
toSh—  r.  a.,  to  sh—  up  (or  ofT),  to  stay  ; 
(Sblpb.)  Abstreben,  abstrexen,  abstiilzen.  Accorer, 
adosser,  appuyer,  assurer,  é pont  il  1er,  étayer. 
Sh—  -anchor  s.  (Mar.)  Der  Wallanker,  der  | 
Landanker,  der  Innenanker  oder  Binnenanker. 
Ancre  /.  de  terre. 

Sh —«battery  s.  (Fort.)  See  Coast-battery. 
Sh — -beam  s.  (Pont.)  Die  Landschwellc.  Corps 
m.  mort. 

Sh— -fast  s.  (Mar.)  Das  Landfast,  (das  Tau 
oder  die  Rette , womit  das  Schiff  am  Land  fest 
ist).  Amarre  f.  h (ou  sur  ou  vers)  la  terre. 
Sh— -painter  s.  (Pont.)  Das  Spanntau,  (wel- 
ches das  erste  Boot  mit  dem  Ufer  verbindet). 
Amarre  /.,  traversière  /. 

Sh  — -reef  a.  (Mar.)  See  Friuging-reef. 
Short  adj.  Kurz.  Court. 

Sh — borer  s.  See  under  Borer. 

Sh — box  s.  (Cart- wr.)  See  Box  of  a wheel. 
Sh—  wool  a.  (Cloth.)  See  Cardi ng-wool. 
Sh— , said  of  metals.  Kurz,  brüchig.  Sec,  cas- 
sant, paille'.  Comp.  Cold-short  and  Hot-  i 
short  iron  under  Iron. 

Nh — (Met.)  Faulbrüchig.  Aigre. 
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Short-holt  a.  (Sbipb.)  See  Dump- bo  It. 

Sift— handed  adj.  (Mar.)  Schwach  bemannt, 
schwach  fahrend.  Manqnaut  de  moude. 

Sh — head  a.,  near-side  a.  of  the  bridoon 
(Saddl.)  Der  Backenriemen  der  Untcrlcgctrense 
{bei  Militär- Zugpferden).  Petit  montant  m.  du 
filet  de  porteur  et  do  sons- verge. 

Sh— -iron  a.  Das  faulbrüchige  Eisen.  Fer  wi. 
aigre. 

Sh—  palisade  «.  (Fort.)  Die  Brustpallisadc. 
Petite  palissade  f.,  rondin  m. 

Sh  — -rateh  spinning- franse  hot- 

water-frame  a.  (Spinn.)  Die  Maschine  für 
das  Feinspinnen  mit  heissem  Wasser.  Métier 
ni.  h eau  chaude,  métier  m.  à décomposition. 

Sh—  stanchion  a.  (Min.)  Der  verkürzte  Thür- 
stock, der  Kurztrempcl  Montant  tn.  raccourci. 

to  Shorten  in  v.  a.  the  cable  (Mar.)  Ein- 
kürzen. Diminuer  la  touée,  embraqner  de  la  touée. 

to  Sh — a rope.  Kurzen,  auf  kürzen.  Rac- 
courcir, reprendre. 

to  Sh—  sails  or  canvass.  Segel  kürzen, 
Segel  mindern,  kleine  Segel  machen.  Diminuer 
de  voiles. 

Shortness  a.  (Met.)  Der  Faulbruch.  Aigreur  /. 

Shot  a.  (Art.,  Mil.)  Die  Kugel,  die  Geschützkugel , 

das  Geschoss.  Boulet  m.,  projectile  m.,  boule  f. 

de  fer. 

Doable -headed  sh — , cross-bar -sh—* 
branch-bullet  s.  (obsol.)  Die  Stangenkugel, 
die  Knüppelkugel,  die  Staffkugcl,  die  Drahtkugcl. 
Boulet  m.  ramé,  boulet  m.  k deux  tètes,  boulet 
to.  barré.  See  also  B a r - b o t. 

Ilot  sh— 9 red -hot  sh— . Die  glühende 

Kugel.  Boulet  to.  rouge. 

Oblong  sh— , elongated  sh  - 9 (pointed 
bail  a.)  (Art.)  Das  Langgeschoss,  das  Spitz- 
geschoss, das  Langblci  ( die  Spitzkugel ).  Projectilo 

tn.  allongé,  (balle  f.  pointée,  halle  f.  conique.) 

Red-hot  sh — • See  Hot  shot. 

Round  sh— , solid  sh—.  Die  Vollkugel , die 
(volle)  Geschützkugel.  Boulet  tn.  plein,  boulet, 
m.  ordinaire. 

Small  sh — • Das  Bleischrot,  das  Schrot,  der 
Hagel , das  Flintenschrot.  Plomb  ni.  granulé 
ou  de  chasse,  dragée  f.,  grenailles  /.  pl.  de 
plomb. 

Solid  sh — • See  Rouud  shot. 

Sh—  flat  on  one  side  and  with  a hole 
In  the  middle  (Hunt.)  Das  fehlerhafte  Schrot- 
korn, flach  und  in  der  Mitte  vertieft.  Coupe  f. 
(du  plomb  de  chasse). 

Sh — • Das  Jagdschrot,  das  Schrot.  Plomb  m. 
granulé,  plomb  m.  de  chasse,  dragée/.,  gre- 
nailles f.  pl.  de  plomb. 

Small  sh  — * dust-sh — a.  Das  kleine  Jagd- 
schrot, der  Vogeldunst,  das  Vogelschrot.  Plomb 
♦n.  menu,  cendres  /.  pl.  de  plomb,  meuuUe  /. 

Sh — (the  discharge  of  a missile  weapon)  (Mil., 
Art.,  Mar.,  Min.)  Der  Schuss.  Coup  to.,  tir 

to.  See  also  Cannon -shot  and  Charge, 
Ricochet-sbot. 

Sh — • See  Blast. 

Blown-out  sh — (Min.)  Ein  Schuss,  der  den 
Besatz  herauswirft,  der  versagte  Schuss. 

Central  sh—  In  target-practice,  bull's 

eye  a.  (Mil.)  Der  Ccntrumsehuss.  Coup  m.  de 
cauon  qui  atteint  le  blaue. 
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Shot  — Shoulder. 


.Mi**ed  «hot  mi«Miug  s.  Der  Fehlschuss.  I 
Coup  m.  bleu,  coup  m.  manqué. 

Sh — between  wind  nud  water  (Mar.)  | 
Der  Schum  zwischen  Wind  und  Waster . Coup 
m.  de  canon  à fleur  d'eau. 

Sli—  fired  at  lfue-of-metal  elevation, 
practice  s.  at  line-of-metal  range  (the 
samo  with  point-blank-shut  with  disparted  guns) 
(Art.)  Der  Visierschuss.  Tir  to.  do  but-en-blauc 
naturel. 

Sh—  11  reel  with  any  elevation  above 
the  point-blank-direction.  Der  Bogen- 
schuss, der  Elcvationsschuss , der  erhöhte  oder 
cleviertc  Schuss.  Tir  m.  élève,  tir  w».  à feux 
courbes,  tir  to.  courbe,  tir  tn.  d'élévation. 

Sh—  fired  with  elevation  above  the 
line  of  metal.  Der  Auf  sait  schuss.  Tir  to. 
avec  hausse. 

Sh — for  breaching  or  battering  in 
breach.  Der  Breschcsehuss.  Tir  m.  en  brèche. 
Sh—  for  d ismountiug  the  enemy's  guns. 
Der  Demontier  schuss.  Tir  m.  pour  démonter  la 
pièce  de  l'ennemi. 

Sh — of  distress  (Mar.)  Der  Notschuss , das 
Notsignal.  Coup  m.  de  canon  de  détresse. 

Sh — in  the  nu  ick  work  or  under  water. 
Der  Grundschuss.  Coup  m.  de  canon  dans  | 
l'œuvre  vive. 

Sh — in  the  upper  or  dead  works.  Der 
Schuss  ins  tote  Werk,  Coup  m.  de  canon  dans 
l'œuvre  morte. 

Sh — , miifiket-Ah — (Mil.)  Der  Flintenschuss.  I 
Coup  m.  de  fusil. 

Sh—  nnder  the  horizontal  line,  plung- 
ing lire  s (shot  fired  at  any  angle  of  depres- 
sion or  below  point-blank)  (Art.)  Der  Depres- 
sionsschuss,  der  Senksehuss,  der  gesenkte  Schuss 
( Piongierschuss ).  Tir  tn.  plongeant,  tir  to.  au 
dessous  do  l'horizon. 

Sh  — which  did  not  take  effect  or  which 
mi««ed  the  target.  Der  Fehlschuss.  Tir  j 
m.  ou  coup  m.  dévié. 

Sh — which  hit»  ils  object  wifhont 
grazing.  Der  im  vollen  Fluge  treffende  Schuss. 
Tir  m.  de  plein  fouet. 

Sh—  whose  fuze  did  not  Ignite.  Der 

Blindgänger,  Versager.  Kate  to. 

The  «h  - I»  lost  (Min.)  Das  Loch  {der  Schuss) 
hat  nicht  gewirkt.  Lu  trou  n'a  pas  travaillé. 

Sh — , pick  s.  (Wear.)  Der  Sehütsensehlag,  der 
Schuss,  der  Schlag.  Passée  f. 

Sh-  s pl. , pickt»  s . pl.  Die  Schüsse  m.  pl. 
(Schützcnbctpcgungcn).  Passées  /.  pl. 

Sh — of  a squared  beam  (Carp.)  Die  volle  Kante. 
Arête  /.  vive. 

Sh  -,  feathered  «h — , granulated  cop- 
per s.  (Met.)  Das  Federkupfer,  die  federähn- 
lichen Kupfergranalien  f.  pl.  Cuivre  m.  en 
plumes 

Round  ah— • (Met.)  See  Bean-shot. 

Sh — adj.  (Weav.)  See  Changeable. 

Sh  —-bearer  liot-ah— bearer  (Art.)  Der 
Bing,  der  Kugellöffcl,  die  Kugclkelie,  die  Kugel- 
trage,  die  Geschosstrage.  Anneau  to.  ou  cuiller 
/.  porte-boulets,  civière  /.  de  chargement. 

Sh — bottom  s.f  round -ah— bottom  s. 
Der  Kugclspicgel , der  VoUkugclspicgcL  Sabot  ' 
to.  à boulet.  Comp.  Wooden  bottom. 


Shot-box  *.  (Art.)  Der  Achskasten.  Coffret  m. 
d'essieu. 

Sh — • chamber  s.  Die  Kugelkammer  der 
Hinterlader.  Chambre  f.  du  projectile. 

Sh  —coloured  adj.  (Weav.)  See  Changeable. 
Sh  — -cylinder-gauge  s.  (Art.)  Die  Cylinder- 
Passierkugcllehre.  Cylindre  m.  de  réception 
pour  projectiles. 

Sh— fabric  s.  or  glacl-fabric  s.  (Weav.) 
Der  Changeant,  das  schillernde  Zeug.  Étoffe  f. 
glacée. 

Sh  - -furnace  furnace  s.  for  hof-ah  — 

(Art.)  Der  Kugelglühofen.  Fourneau  «*.  à rou- 
gir les  boulets. 

Sh— -garlaud  s.  (Mar.)  See  Shot-rack. 

Sh  — -gauge  s.  or  ahell- gauge  s.  (Art) 
Die  Gesehosslehre.  Lunette  f.  h calibrer. 

Sh  — -locker  s.  (Mar.)  Der  Kugelraum.  Par- 
quet m.  à boulets,  parc  m.  à boulets. 

Sh — -mould  s.  (Found.)  Die  Schale,  die  Guss- 
schale,  die  Kapsel  zum  Mu n itionsgussc.  Coquille 
f.  en  i'outo  pour  couler  des  boulets. 

Sh — -pattern  a spherical  pattern  used  in 

forming  the  mould  for  canon-shots  (Art.)  Das 
Kugelmodell.  Modèle  m.  pour  boulets. 

Sh— -plie  plie  s.  of  ahell«  (a  pile  of 
shots  or  shells,  laid  in  horizontal  courses).  Der 
Kugelstapel,  der  Kugelhaufcn,  die  Kugelpyra- 
mide. Pile  /.  de  boulets. 

Sh—  -plug  i.,  to  shut  up  holes  made  by  can- 
non-balls (Mar.)  Der  Schmierpfropfen.  Tam- 
pon TO. 

Sh — -rack  s.  Der  Kugelreeken.  Petit  parquet 
to.  & boulets. 

Sh  — -tower  s.  Der  Schrolturm.  Tour  /.  k 
fondre  la  dragee. 

Sh— -velvet  s.  (Weav.)  Der  Schillers ammt.  Ve- 
lours m.  glacé. 

Shoulder  «.  (Tcchn  ) Der  Vorsprung,  die  Schul- 
ter. Épaulement  m. 

Sh — of  a bastion  (Fort.)  Die  Bastions - 
schulter,  Bollwerkschulter.  Epaule  f.  d’un  bastion. 
Sh — of  a chair  (Kailw.)  Der  Ansatz,  die 
Schulter  eines  Sehienenstuhls.  Contre-fort  w». 
d’un  coussinet  des  rails. 

Sh — of  the  cock  of  flint-fire-locks  (Gun-m.) 
Der  Ansatz,  der  Aufschlag,  die  Hahnsiiitze . 
Support  m , coude  f,  espalet  m.,  épaulement  m. 
Sh — of  a gin.  (Build.)  See  Bracket. 

Sh—  of  a lap-dovetail  (Carp.)  Die  Schulter, 
die  Brüstung,  das  Abgesetze,  die  Achsel,  die 
Achseluna.  Arasement  m. 

Sh— a pl.  of  a iniist  (Shipb.)  Der  Absatz , 
die  Hacke  eines  Mastes.  Épaulettes  f.  pl.  d'un 
mût. 

Sh—  of  a percnHMion-gun  (Gun-m.)  Der 
Teller,  der  runde  Ansatz.  Embase  /.  de  che- 
minée d'un  fusil  h percussion. 

Sh  - of  a «poke  (Cart-wr.)  Das  Gestemme 
einer  Speiche.  Épaulement  »h.  de  la  patte  d'un 
rais  de  voiture. 

Sh — , flattened  «h—  s.  (of  a sword- blade) 
(Arm.)  Die  Paricrung.  Talon  to. 

Sh—  of  a tenon  ikCarp.)  Die  Äehselung , die 
Brüstung,  die  Schulter  eines  Zapfens.  Arase- 
ment m. 
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Shoulder  — Slirinking-nieasure. 


Shoulder  ».  of  a tooth  (Mach.)  Der  Zahn - 
fin*  eine » Radzahn*.  Pied  m.  d’une  deut. 

Sh — of  au  axle-tree.  Der  Stoss  der  Mitte  lochte. 

Épaulement  m.  de  l 'essieu  en  bois. 

Sh — » pl.  of  the  trunnion»  (Art.)  Die 
Schildzapfenschciben , die  Angussscheiben,  die 
Stossschcibcn  der  Schildzapfen.  Embases  /.  pi 
des  tourillons. 

Sh—  of  the  trigger  (Guti-m.)  Der  Ansatz 
des  Züngelt  oder  Drückers.  Épaulement  m.  de 
la  detente. 

to  Sh—  the  anchor  (Na vir.)  Den  Anker 
(aus  Mangel  an  genügender  Kette)  aus  dem 
Gründe  reissen.  Soulager  son  ancre. 

Nh  - -belt  s.,  sword  • belt  s.  (Mil.)  Das 
Schultergehenk , die  über  die  Schulter  getragene 
Degenkoppel.  Baudrier  m. 

Sh — -block  ».  (Shipb.)  Der Uackenblock.  Poulie 
/.  à talon. 

Sh— bracket  s.  Sec  Bracket. 

Sh — -of-miitton-sall  s.  (Mar)  Das  Sehaf- 
schinkensegel,  das  Houarisegei  Voile/,  h hounri. 
Sh — -piece  s.  (Mil.)  See  Brass-scale. 

Sh  — -piece»  s.  pi  of  an  armour.  Die  Achscl- 
deeken  f.  pi,  die  Achselbänder  n.  pi,  die  Kürass- 
schuppcn  f.  pi  Épaulières  /.  pi,  bretelles  f.  pl. 
d’une  cuirasse. 

Sh — -point  s.  (Fort.)  Der  Schultcrpunkt . Point 
m.  d’épaule. 

Sh — -»trap  s.  (a  small  piece  of  cloth  worn  on 
the  uniform  of  soldiers).  Die  Achselklappe , 
das  Achselstück,  das  Schulterstück.  Épaulette  /. 
Sh— » — (of  men’s  harness)  (Art.)  Die  Hals- 
koppcl,  die  Zughülfe,  der  Zuggurt.  Banderole 
/.  de  bricole. 

Sh — -»  — » s.  pl  of  au  armour  (Mil.)  Die 
Achselbänder  n.  pi,  die  Kiirasssehuppcn  f.  pi 
Bretelles  /.  pi,  épaulicres  /.  pl.  d’une  cuirasse. 
Sh — -tree  s.  (Carp.)  See  Upper-brace. 

Sh — • washer  s.  (Cart-wr.)  See  Body- 
washer. 

Shove  s.  or  boon  s.  of  flax  (Agric.,  Spinn.) 
Das  Holz  des  Flachses.  Tige  / (ligneuse). 

to  Sh — otr  v.  a.9  to  puMh  off  r.  a.  a boat 

(Mar.)  Abschieben,  absetzen.  Déborder,  pousser 
an  large. 

Sh — off!  Ab!  Setz  ab  l Défeuds  ! Au  large! 
to  Sh-  off  v.  a.  pontoons  or  balks  (Pont.) 
Ausschieben,  vorschieben.  Pousser  au  large. 
Shovel  s.  (Techu.)  Die  Schaufel , die  Schippe, 
die  Schilppe.  Pelle  /.,  racloir  m. 
f*h—  (Agric.)  Die  Wurf schaufcl.  Pelle  f. 

Sh — for  mining  purposes  (Min.)  Die  Schaufel, 
die  Schippe,  die  Scharre.  Pelle  /.  du  mineur, 
(Belg.)  escoupe  f. 

Crooked  »h— • Der  Erdschaber , die  Botlcn - 
scharre.  Drague  f.  des  mineurs. 

Small  »h — (Met.)  Die  Handschaufel  Main /. 
Sh— -full.  Eine  Schaufel  voll.  Pell  de/.,  pellctee/. 
to  Show  r.  o.  the  broa<l»lde  to  the  enemy 
(Naval  war)  Dem  Feinde  die  Breitseite  teigen. 
Présenter  le  travers  à l'ennemi, 
to  Sh—  the  colour»,  to  »h—  r.  a.  the 
flag  or  eu»ign  (Mar.)  Die  Flagge  wehen 
lassen,  die  Flagge  zeigen  oder  weisen.  Déployer 
le  pavillon,  faire  pavillon, 
to  Sh—  light»  (Navig.)  Lichter  zeigen,  {Sig- 
nale mit  Lichtem  geben).  Faire  des  signaux 
avec  feux. 


Show-»heet  s.9  proof-sheet  a.  (Print.)  Der 
Aushängebogen.  Montre  /. 

Shower  s.  of  dust  (Meteor.)  Der  Sandregen. 

Grain  m.  dc  gable,  pluie  /.  de  sable. 

Shrapnel  »phertcal  case-shot  8.  Die 
Kartiitschgranalc.  Obus  m.  Shrapnel , obus  m. 
K la  Shrapnel.  Comp.  Case-shot. 

Sh—  - shell  - fhsee  »phertcal  - case- 

ftisee.  Der  Kartalsehzünder.  Fusée  /.  pour 
obus  Shrapnel,  fusée  /.  pour  boîte  h halles. 
Shred»  s.  pl.  of  hide»,  hidc-»crupiug» 
s.  pl. , parting»  ».  pl.  (Curr.)  Das  Schabaas, 
das  Leimleder  (oder  Leimluder).  Écharuure  /. 
du  cuir. 

S — » pl.  of  plate  (Tin-m.)  Die  Blechschnitzel 
n.  pl.  Kognure  /.  de  fer-blanc. 
to  Shriek  r.  n.  said  of  a block  (Navig.)  Schreien, 
von  einem  Block  gesagt.  Chanter,  dit  d'une 
poulie. 

Shrimper  s.  (Fish.)  Der  Scekrabbenfischer. 
Pêcheur  m.  de  crevettes. 

Shrink  a.,  »hrlnkage  s.  Das  Schwinden.  Ré- 
trécissement m.,  retraite  /.,  contraction  /. 
to  Sh — r.  a.  (Cloth.)  Krumpen,  krimpen.  Dé- 
catir le  drap. 

to  Sh — • See  to  Steam  the  cloth, 
to  Sh— • Schwinden.  Se  rétrécir,  s’étrécir, 
to  Sh — , said  of  the  cloth  (Cloth.)  Einlaufen, 
eingehen,  sich  krimpen.  Rentrer,  se  gripper, 
to  Sh — , to  tarniMh  r.  n.  (Weav.)  Einlaufen , 
sich  einweben.  S’emboire. 
to  Sh— , said  of  the  paper  (Print.)  Einlaufen . 
Se  retirer,  s’étrécir. 

to  Sh—  (said  of  castings)  (Met.)  Schwinden. 
Se  retraire,  décroître. 

to  Sh  — (said  of  the  ropes).  Sich  zusammen- 
ziehen (von  Tauen  gesagt).  Se  retirer  (dit 
du  til). 

to  Sh — (said  of  Btiitfa)  (Weav.)  Einlaufen, 
einschrumpfen,  cinspringen.  Rétrécir,  s’étrécir, 
se  rétrécir,  se  gripper. 

to  Sh — (said  of  wood  or  of  clay)  (Carp.,  Pott.) 
Schwinden.  S’amaigrir. 

to  Sh—  on  v.  a.  the  coils  (Gun-m.)  Be- 
ringen (ein  Geschützrohr).  Fretter. 
Shrinkage  s.  (Found.)  See  Contraction  of 
cast-iron. 

Sh—  of  clay  (Pott.)  Das  Schwinden.  Re- 
traite /. 

Sh-  (Rail  w.)  See  Consolidation  of  em- 
bankment. 

Sh—  (Cloth.)  Das  Einwalken,  das  Einlaufen, 
das  Eingehen,  das  Krimpen.  Rentrée  /. 

Sh — of  stuffs  (Weav.)  Das  Einlaufen  der  Zeuge. 

Rétrécissemeut  m.,  décroissement  m. 

Sh— , shrinking  s.  of  wood.  Das  Schwinden. 
Retraite  /. 

CToth-Nhrlnker  *.  See  Spun  gor. 

Shrinking  s.,  contraction  *.  (Phys.)  Die  Zu- 
sammenziehung. Contraction  f. 

Sh — (Cloth.)  Das  Krumpen,  das  Krimpen. 
Décatissage  m.  du  drap. 

Wet- »h — (Cloth-m.)  Die  Wasserkrumpe.  Dé- 
catissage m.  h l’eau. 

Sh — (Found.)  Das  Schrcindmass.  Mesure  /. 
de  retraite.  See  also  Contraction. 

Sh— -measure  s.  of  embaukraet.  Dos  Scnk- 
mass.  Mesure  /.  de  rechargement. 
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732  Shroud 

Shroud  s.  (Carp  ) Das  Lenkseil,  das  Lcitseil, 
das  Schwungseil.  Hauban  in. 

Sh — (Shipb.)  Das  Want,  das  Wanttau.  Hau- 
bau  m. 

lient  inck  Kh — , preventer  sh—  (for  had 
weather)  (Navig.)  Da*  Xo  hrant,  Bor  gw  ant,  IFitlfs- 
want  ( bei  schlechtem  Welter).  Pataras  m. , fort 
hauhan  m.  de  mauvais  temps,  hauhan  m.  de  fortune, 
llowsprit  sh — H s.  pi.  (Shipb.)  Die  Bugspriets - 
wanton.  Haubaus  in.  pL  de  beaupré. 

Fore  sh — s pi  Die  Fockmastwanten.  Haubans 
m.  pi.  de  misaine. 

Main  sh — s pi.  Die  Groasmastwantcn.  Hau- 
baus m.  pi.  du  grand  mât. 

Mixen  sh  — » pi.  Die  Kreuzmastwanten.  Hau- 
bans in.  pi.  d'artimuu. 

Fair  s.  of  sh  — s.  Das  Spann-Want.  Couple 
m.  au  paire  f.  des  haubans. 

•Sh— s pi.  shrouding  a.,  flooring  a.  of 

water-wheels  (Hydr.,  Mill.)  Der  Radbodcn. 
Plancher  m. 

Äh — -bridle  ».  (Shipb.)  See  Hecket,  Hecket- 
bridle. 

Äh— -knot  s.  (Mar.)  Der  Wantknoten.  Nœud 
m.  de  hauban. 

French  sh — -k  — • Der  französische  TFan/- 
knoten.  Nœud  m.  do  haubans  à la  française. 
Äh — -laid  rope  s.  (ltope-m.)  Das  vier schiiftige 
Tauwerk  mit  Herz,  die  wantgeschlagene  Trosse. 
Coidage  m.  en  quatre. 

Äh — -truck  s.  (Mar.)  Die  Wantklote,  das  Want- 
klotje,  das  Wegweiser klotje.  Poimno  /.  goujéu. 
Ähroudiug  s.  (livdr.,  Mill.)  See  Shrouds. 
Äh—  of  a gear  (Mach.)  Das  Einfügen  der 
Zähne.  Emboîtement  m.  d’un  eugrenage. 
Shrub  s.  (Gard.,  For.)  Der  Strauch.  Arbris- 
seau m. 

SI  i ml  cl  y s.  See  Shoddy. 

Ähuut  s.9  shunting  s. , siding  s.,  turn-out 

s.  (Kail w.)  Die  Weiche.  Evitement  m. , chan- 
gement m.  de  voie. 

Äh— , branch  s.9  branching  a. of  a carrent 

(Eiectr.)  Die  Abzweigung,  bifurcation  f. 

Äh — , earth-comrnunieatious  s.  pl.9  deri- 
vation s.  (Tel.)  Die  Ncbenschliessung , der 
Nebenschluss,  der  Shunt,  der  Nebenweg,  die  Ab- 
leitung. Dérivation  f , shunt  m. 
to  Äh — v.  a.  See  to  Derive, 
to  Äh — (Kai)w.)  Ausweichen,  auf  einen  anderen 
Strang  bringen.  Garer. 

Ähuntiug  s.  a train  (Kailw.)  Das  Umsetzen 
eines  Zuges  auf  ein  Nebengleis.  Garage  in.  d'un 
train. 

Äh— place  s.9  turu-ont-track  «.,  chang- 
Ing-place  s.9  passing-place  s.  Die  Aus- 
weichstelle, der  Auswcichplatz.  Changement  m. 
de  voie  d’un  chemin  de  fer,  gare  /.  d’évite- 
ment. 

Äh  nt  s.  (Forg.)  Die  Sehweisastelle.  Soudure  /. 
to  Äh — ».  a.  (Lock-sin.)  Sperren,  xusehliessen. 
Serrer,  fermer  une  serrure, 
to  Äh—  a knot  (Pont.)  Einen  Knoten  *n- 
ziehen.  Serrer  un  nœud, 
to  Äh—  in  v.  a.  one  mark  by  an  other  (Navig.)  I 
Zwei  Marken  zur  Deekpeilung  bringen.  Ameuer 
deux  objets  l’un  par  l'autre, 
to  Äh—  off  r.  a.  the  steam.  See  to  Cut  off. 
to  Äh — (up)  v.  a.  a port  (Mar.)  Den  Ver- 
kehr mil  einem  Hafen  verbieten.  Fermer  un  port.  I 


to  Ähut  v.  a.  a port,  by  barring  the  outrance. 
Einen  Hafen  — , den  Eingang  zu  einem  Hafen 
sperren , versperren,  eine  Hafensperre  einrichten. 
Harrer,  bâcler  un  port,  fermer  l'entrée  d’uu 
port. 

to  Äh — together,  to  sh — up  ».  a.,  to 
weld  v.  a.  (Forg.)  Zusammcnschwcisscn.  Souder. 
Ähutter  gate  s.  (Found.)  Der  Spund , der 
Vor setzer.  Écluse  f. 

Instantaneous  sh — (Phot.)  Der  Augen- 
blicksverschluss, der  Momcntver Schluss.  Obtura- 
teur m. 

Äh—  (Hu  ild.  etc.)  Der  Laden.  Volet  m. 

Äh — at  railways.  See  Wicket. 

Äh — of  a loop-hole  (Fort.)  Der  Schartenladen. 
Volet  m.  d’embrasure. 

Äliding  sh — (Join.)  Der  Schiebladen,  der 
Schieber.  Coulisse  f. 

Äh — of  a weir  (Hydr.  arch.)  Der  {die)  Schütze, 
der  Wehrschütze.  Hausse  /.  d'un  barrage. 
Ähutting  s.  of  an  harbour  (Mar.)  Das  Sperren. 
Hâclage  m.,  fermeture  f.  d’un  port. 

Äh — (Lock-sm.)  See  Closure. 

Äh  — together,  sh — (Forg.)  Das  Zusammen- 
schweisscn.  Soudure  /. 

Ähut  tie  s.  (Wear.)  Die  Schütze,  die  Weber- 
schütze,  das  Schiffchen,  das  Weberschiffchen.  Na- 
vette f. 

Ämall  sh—  for  weaving  brochl- goods. 

Das  Broschierschiffehen , die  Broschicrschiitse. 
Huhot  »i.,  espolin  m. 

Äh—  with  spring  rolling  baek  the 
thread.  Die  Schütze  mit  Federspannung.  Na- 
vette /.  rétrograde  k retrait,  à renvidage.  Comp. 
P i r n - s h u 1 1 1 e , to  Ply  the  shuttle. 

Äh — -box  s.9  box  s.  (Weav.)  Der  Schiit  zen  - 
kasten.  Hohe  /.  pour  la  navette. 

Äiek:  — -bay  a.  (Shipb.)  Das  Lazarett,  das  Ho- 
spital. Hôpital  in. , poste  m.  des  malades  à 
bord. 

Ä — -berth  s.  Die  Krankenkoje.  Cabaue  /.  des 
malades  & bord. 

Ä—b  — -attendant  s.  (Mar.)  Der  Kranken- 
wärter. Infirmier  m. 

s — flag  «•  Die  Quarantäneflagge.  Signal  m. 
de  quarantaine. 

Ä— -iness  s.  Die  Verpflegung  der  Kranken. 

Plat  m.  des  malades  à bord. 

Ä— -ticket  s.  (Mar.,  Mil.)  Der  Krankenschein, 
der  Krankcnzcltcl.  Billet  m.  d'hôpital,  billet 
m.  d'exemption  de  service. 

Ä — waggon  s.  (Mil.)  See  Commissariat- 
gpriug- waggon. 

Sickle  §.  (Agric.)  Die  Sichel.  Faucille  /. 

Side  s.  of  an  angle  (Geom.)  Der  Schenkel 
eines  Winkels.  Côté  m.  d’un  angle. 

8— s pl. , slopes  s.  pl.  (Kailw.)  Die  Damm - 
seiten.  Paus  m.  pi,  talus  m.  pl. 

Fpper-s—  of  the  barrel  (Guu-m.)  Die 
Visierbahn.  Pan  m.  supérieur  d’un  canon  de 
fusil. 

Ä—  of  the  bed  of  a turning-lathe.  See 

Check. 

Right  s— , good  s—  «.  of  cloth.  Die  rechte 
Seite,  die  Schönseite.  Endroit  m.,  beau  côté  m. 
Wrong  »—  of  cloth.  Die  Abreehto,  die 
linke  Seite.  Envers  m. 
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.Hide»  s.  pi  of  n cock-lieud , uf  a pieco  of 
ordnance  etc.  Die  Seitenwände  f.  pi.  einer  Ge-  | 
schilUlafette.  Parois  /.  pi.,  fiasques  m.  pi 
8 — of  » cone  (Geum.)  Die  Kegelfläche.  Généra- 
trice /.  d’un  cône. 

8 — of  a dam  (llydr.  arch.)  Die  Seite,  die 
Abdachung.  Talus  m. 

Lower  ebb-»--  8.  of  a dam.  Die 

Binnenscitc,  die  Ebbeseite  eines  Dammes.  Talus 
rn.  intérieur,  talus  m.  d'avul. 

8 — of  a nailery  (Mil.  min.)  Die  Galerie - 
wandung , die  Seitenwand  einer  Galerie.  Joue 
/.  de  galerie,  paroi  /.  de  galerie. 

8—  of  a hor»e-»hoe  (Farr.)  See  Branch. 

H — of  the  laud»  which  give»  rota- 
tion to  the  projectile  (Art.  and  Guu-m.)  i 
Die  Führung s kante  der  Züge.  Flaue  m.  de  tir. 
Loading-»  of  the  land»  ^Art.)  Die  Lade- 
kante  der  Züge  (bei  Vorderladern).  Flanc  m. 
de  charge. 

H—  of  u lathe,  bearer»  s.  pi.  (Turn.)  Die 
Wangen  f.  pi,  die  Backen  f.  pl.  Jumelles  f.  pi 
d’un  tour. 

H — of  the  main  »pring  of  a gun-lock 
(Gun-zn.)  Das  Ende  der  Schlagfedcr.  Branche /. 
H—  » pl.  of  a miiMket-barrel  the  substance 
of  the  barrel)  (Gun*m.)  Die  Wände  f.  pl. 
Parois  /.  pi 

H—»  pi  «f  a percuHNlon-cap  (Mil.)  Die 
Wände  /.  pi  Parois  /.  pi 
S—»  s.  pi  of  u pontoon,  plank»  s.  pi  of 

the  Nicle»  (Pont.)  Die  Bordplanken  f.  pi,  die 
Kahnverklcidungen  f.  pl.  Bordagus  m.  pi  d’un 
bateau,  d’un  poutou. 

H—-  of  u »Iiuft  (Min.)  Der  Schachtstoss.  Paroi 
f.  d’un  puits. 

l>Jp-» — of  a »liaft.  Der  kurze , dem  Eh\- 
fallen  der  Schichten  zugekehrtc  Schach Utoss. 
Paroi  /.  d’aval  peudage,  (Belg.)  mahire  f.  da 
vallée. 

8—  of  the  »haft  (Mil.  min.)  Der  Schacht - 
«loss,  die  Brunnenwandung.  Paroi  /.  de  puits,  j 
8 — of  u »hip  (Shipb.)  Die  Sehiffsscitc , die 
Seite  eines  Schiffes.  Côté  m.  ou  bord  m.  d’un 
navire. 

8 — of  timber  (Shipb.)  Die  Mallbrcile  der 
Spanten  und  Außangcr.  Dimensions  f.  pl.  nor- 
males à la  configuration  du  couple. 

8 — of  work  (Scotland :)  (Min.)  See  Breast. 
8—  of  work  in  the  hack  (rise).  Der  nach 
dem  Ausgehenden  tu  liegende  Strebstoss , der 
Strcbflügei  Vif-thiers  m.  d’amont. 

S--  of  work  iu  the  dip.  Der  nach  dem 
Emfallendcn  su  liegende  Strebstoss,  der  Streb-  \ 
diigel.  Vif-thiers  m.  d’aval. 

8—  of  work  in  horizontal  direction. 
Der  streichend  rorgehende  Strebstoss  , der  strei - 
cltciid  vorliegende  StrebßÜgei  Vif-thiers  m.  sui- 
vant ta  direction. 

8 — -adit  . ■».  (Min.)  Der  Umbruchsort  im  Stollen. 
Galerie  /.  latérale. 

8— — altar  s.  (Archit.)  See  under  Altar. 

8--- ni»le  low-» — s.  of  a church.  Das 

Seitenschiff,  das  Nebenschiff,  die  Abseite.  Nef  /. 
latérale,  basse,  petite  nef/.,  contre-allée /.,  bas- 
côté  m.,  collatéral  m. 

8-  -ap«i»  » - -choir  of  a church.  Das 

Seitenchor,  die  Seitenapsis,  das  Nebenchor.  Chœur 
w.  latéral,  apside  /.  latérale. 


Hide-arm  s , »ide-arm»  s.  pi  (Mil.)  Die 
blanke  Waffe,  das  blanke  Gewehr,  das  Unter- 
gewehr, das  Seitengewehr.  Arme  /.  blanche, 
arme  /.  à lame. 

Short  and  two -edged  « -a — of  the 

French  foot-artillery.  Das  gerade  zweischneidige 
Seitengewehr  der  französischen  Fussartillcric. 
Sabre-poiguard  m. 

S — -a—  of  a hanging-knee  (Shipb.)  Der 
Seite neehcnkel  (Seitenarm)  eines  Vertikalknics. 
Brauche  f.  verticale  d’une  courbe. 

S — -a — » pl.  (Art.)  Das  Geschütz  Zubehör , das 
Ladezeug.  Arznemeuts  m.  pl.  des  bouches  à 
feu. 

S — -a— -hook  s.  of  a gun-carriage.  Der  Lade- 
zeughaken,  der  Wischerhaken,  die  Wischergabcl, 
der  Aufsteckhakcn,  der  Blatthaken  zum  Hebe- 
bäume.  Crochet  m.  porte-armements,  crochet 
m.  À fourche,  croehot  rn.  porte-ccouvillon,  rosette- 
crochet  f.  porte- levier. 

S — -bar-keel  s.  (Iron  shipb.)  Der  zusammen- 
gesetzte Balkenkiei  Quille  /.  d’assemblage. 

8 — -bloom»  s.  pl.  of  a Catalan  lump  (Met.) 
Die  Scitcnsehirbeln  f.  pi  eines  kata  Ionischen 
Deuls.  Mussoqucttcs  /.  pl. 

H — -board  s. , dresser  s.  (Join.)  Die  An- 
richte, der  Anrichtetisch,  das  Buffet.  Dressoir 
m.,  buffet  m. 

H— --b  H pi  of  an  ammunition-waggon  (Art.) 
See  P 1 a t f o rm- boards. 

H — -b — of  au  overshot -channel  (Mill.)  Der 
Rinnbord,  der  Rinnport.  Plauche  f.  latérale 
d’uu  coursier  k auge. 

8 — -bolsters  *.  pl.  (Saddl.,  Coach-ni.)  Die 
kleinen  flachen  Matrazcn  f.  pi  unter  den  Arm- 
lehnen. Côtés  m.  pl.  au  dessous  des  accotoirs 
d'une  voiture. 

H — -bridle  s.  (Saddl.)  Der  Beizügel.  Fausße- 
rêne  /. 

8 — -calliper»  s.  pi  for  »hell»  (Art.)  Der 
Eiscnslarkemesser,  das  Granateisen.  Compas  m. 
courbe  répétiteur. 

H — -chain  s.  (Kailw.)  See  Auxiliary- 
chain. 

S— channei  » — -gutter  s.  Der  Seiten- 
graben, der  Seitenkanal,  die  Seitenrinne.  Canal 
m.  latéral,  rigole  /.  longitudinale.  See  also 
Channel. 

8 — -c  - , s — -gutter  water-gutter  s. 

(Hoad.,  Pav.)  Die  Strassenrinne,  die  Gosse,  die 
Tagerinne.  Canal  m.  de  pavé. 

8— -choir  s.  (Archit)  See  Si  de -apsis. 

8 —-counter-timber  a.  (Shipb.)  Der  oberste 
Außangcr  des  Ransomholses,  die  äusserste  Heck - 
seitenstützc.  Allonge  /.  de  cornière. 

8—  -cutting  »—  forming  s.  of  a road 
(Hoad).  Der  Anschnitt,  die  Anlage  eines  Weges, 
an  einem  Abhang.  Tranchée  /.  latérale  d’une 
route. 

8— c—  of  the  material  (Kailw.)  Die  Seiten- 
entnähme  des  Bodens.  Emprunt  m.  de  la  terre. 
8— -drum  »mall  or  brii»»-drnm  s.  of 

infantry  (Mil.)  Die  kleine  Trommel,  die  Mili- 
tärtrnmmcl.  Caisse  /.  de  tambour. 

S— -face  s.  t flank -front  s.  (Build.)  Die 
Seitcnfaçade , die  Seitenfront.  Façade  /.  do 
côté. 
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Side-fillister  ».  (a  sort  of  plane)  (Join.)  Die 
Plattbank,  der  Plattenhobel,  der  Falzhobel.  Fenil-  j 
leret  m.  h plates  bandes,  guilluumo  m.  k plates  I 
bandes,  rabot  m.  platc-bnnde. 

8 — -frame  ».  (Mio.)  Der  Eckrahmen.  Cadre 
to.  uni. 

S— futehel»  ».  pi.  (Art.)  Die  Seitenstreben 
f.  pi.  Armons  m.  pl.  du  train  de  dessous  d’un 
avant-train  d’affût  du  système  anglais. 

S — -gable  s.  Der  Seitengiebel.  Traverser  m. 
S— -gallery  ».  (Shipb.)  Die  Seitengalerie. 
Galerie  /.  de  côté. 

Lower  ■— g— • See  Badge. 

S — -hole  a.  of  a puni|»  (where  the  water  • 
runs  out)  (Mar.)  Das  Pumpendi'uekrohr.  Lu- 
mière f.  de  pompe. 

M — -joint  ».  See  under  Joint. 

S -keelson  ».  (Iron  shipb.)  Da»  .Seiten-  und 
Kimmkiclschwein.  Carlingue  /.  latérale,  car-  I 
lingue  /.  des  bouchains. 

Intercostale  n— k — • Das  eingeschobene 
Seilenkiclsehwcin.  Carlingue  /.  intercostale 
intermédiaire. 

ladder  ».  (Shipb.)  See  Accoin  modation- 
1 adder. 

fi — - lever  ».  (Steam-eng.)  See  Beam. 

S — - lights  ».  pl.  (Mar.)  Die  Seitenlichter.  , 
Feux  m.  pl.  de  côté. 

9— Une  ».  , topside-line  ».  (Shipb)  Die 
Sente  de»  Schandeekel ».  Lisse  f.  d'accastillage.  | 
K— long-ground  *.,  h -lying-ground  ». 

(Bttilw.)  Da»  seitlich  abfallende  Terrain.  Ter- 
rain to.  en  petite,  terrain  m.  k mi-côté, 
b —nails  s.  pl.  of  a musket-stock  (Urge  nails 
or  screws  by  which  the  lock- plate  is  connected 
with  the  stock)  (Gun  in.)  Die  grossen  Schloss- 
schrauben f.  pl.  Grandes  vis  f.  pl.  de  platine, 
vis  f.  pl.  de  contre-platine. 

Fore-»— -n— • See  Front-side-nail. 
lliud  s — -n— • Die  hintere  Schlossschraube . 
Grande  vis  f.  de  derrière. 

M — note  ninrginal-note  a.  (Print.)  Die 
Randbemerkung,  die  Randglosse,  die  Marginalie, 
die  Seitenanmerkung.  Note  /.  marginale,  glosse 
/.  marginale,  mauebette  /. 

S — -pleee  s.  of  a made  mast  (8hip-c.)  Die 
Schale  eine»  gebauten  Maste».  Jumelle  /.  d'assem- 
blage. 

g__.p_,  n — ».  of  a waggon,  waggon-»—  ». 
(Cart-wr.)  Der  Tragbaum,  der  Unterbaum. 
Brancard  m.  d'une  voiture. 

H — -p — of  a gallery -fia me  (Mil.  min.)  Sec 
Stanchion. 

S-  -plank  ».*  s— sheet».  Da»  Vertugsbreti, 
der  Verzugspfahl , der  Seitenpfahl.  Planche/ 
do  coffrage. 

S — -plate  ».  (Guu-m.)  Die  Schlange.  8.  m. 

S — -projection  ».  (Draw.,  Descript,  géom.) 
Da»  Profil,  der  Seitenriss , die  Längsonsicht. 
Projectile  /.  latérale,  longitudinale. 

S— -rabbit-plane  s.  (Join.)  See  Sido-re- 
bato-plano. 

b — -rail  s.  (Railw.)  See  Guard-rail. 

S— r — , hnnd-raillng  ».  of  a timber-bridge 
(the  rail  standing  at  the  side  of  the  foot-way) 
(Bridgc-b.,  Pont.)  Da»  Rrückengeländer , die 
Rriiekenlehne.  Garde-fou  m. 


Slegbnrgite. 

Side-rebute-plaue  s — - rabbit-plane  *. 

(Join.)  Der  Wandhobel.  Guillaume  m de  côté. 
S— rib  ».  of  a carbine  (Gun-m.)  See  Carbine- 
rib. 

fi  — -rod*.  (Steam-eug.)  Die  Blcuclstange,  Pleuel- 
stange. Bielle  f.  pendante, 
fi— rope  ».  (Mar.)  See  Man -rope, 
fi — -r — of  au  awning.  Das  (Seilen-)  Streektau 
eines  Sonnensegcl».  Filière  /.  (de  côté  ou 
d'avaut  à l'arrière}. 

fi— screw  ».  of  a planing-beuch  (Join.,  Carp.) 
Die  Vorderzange  der  Hobelbank.  Presse  /.  de 
devant. 

fi — -space  ».,  edge  of  the  road  (Railw.)  Da» 
Bankett.  Accotement  m.  d’un  chemin  de  fer. 
fi — -steps  ».  pl.  (Shipb.)  Die  Stufen  an  der 
Seite  eine « Schiffes  (beim  Fallreep).  Taquets 
m.  pl.  d'cclielles. 

fi — -stick  ».  (Print.)  See  Gutter - stick, 
b — s-track  ».  (Railw.)  Da»  Ncbengeleise , da» 
Seit  eng  el  eise.  Voie  /.  de  garage  ou  de  service, 
fi  — -strap  ».  (of  a gun-carriage)  (Art.)  See 
Bracket-band. 

b— s — (Saddl.)  See  Bracket-band, 
fi— street  ».  (Road,  Pav.)  See  By -lane, 
b --stringer  ».  (Shipb.)  Der  Seiten» tring er. 
Ceinture  /. 

fi— tackle  ».  (Mar.)  Die  Seitentalje.  Palan 
m.  de  côté. 

ft— tool  ».  (Turn.)  Der  Ausdrehêtahl.  Ciseau 
m.  de  côté. 

S— view  ».  (Draw.,  Arch  it.)  Die  Seitenansicht. 
Vue  f.  de  côté. 

fi  — -wall  ».  of  a furnace  (Met.)  Die  Wange, 
die  Ulme  eine»  Ofen».  Paroi  f.  latérale, 
fi— w — s pl • Die  Seitenmauem  eine»  Ofens. 

Doublure  /.  d’un  fourneau, 
fi — - w — of  a lock  or  sluice  (Hydr.)  Die 
Schleusenmaucr,  die  Sehleusenwand.  Bsjoyer 
m.,  bajoyère  f.  d'une  écluse. 

Two-sidcd  adj.  (Weav.)  Bcidrccht,  zweiseitig, 
tv citrecht.  A double  face, 
fildereal  ».  (Astros.)  Der  Stem  tag.  Jour  m. 
sidéral. 

fi_  adj.  Sidéral,  die  Sterne  betreffend.  Si- 
déral. 

Slderite  ».  (Miner.)  Der  Spateisenstein.  Sidé- 
rose m.  Comp.  Spathic  iron. 

S—  (a  blue  variety  of  quartz)  (Miner.)  Der 
Siderit,  der  Saphierquars.  Sidcrite  f.  (tn.) 
Siderography  steel-engraving  art  ». 
of  engraving  in  steel*  Die  Stahlstceher- 
kunst.  Sidérographie  /.,  gravure  /.  d’acier, 
fildcroscope  ».  (Magu.)  Da»  Sideroskop,  der 
Eiscnansciger.  Sidéroscope  m. 

* Siding  «.,  turn -ont  ».  (Railw.)  Die  Ausweichung, 
die  Weiche , die  Abweichung.  Évitement  m.,  voie 
(.  de  service  (de  chargement  dans  les  stations), 
fi—  with  tongue-rails.  Die  Zungenabzwei- 
gung, Zungenweiche.  Évitement  m.  k aiguille. 
S — -line  ».  Die  Nebenlinie,  die  Seitenlinie. 
Voie  f.  seconde. 

S—  -rail  ».  See  Slide-rail,  Switch, 
biegburgife  ».  (Miner.)  Das  Siegburgit  (fossiles 
Harz.  ) Siegburgitc  /. 
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Siege  - 

Siege  s.  (Join.)  See  Hank. 

S — ((ilass-iu.)  See  Floor. 

S — (Mil.)  Die  Belagerung.  Siège  m. 
Regnlar  a~.  Die  regelmäßige  ( förmliche ) 
Belagerung,  biege  m.  eu  règle  {en  forme). 

S — for  inut  motion.  Die  Belagen/, ngsübung. 
.Simulacre  m.  de  siege.  Comp,  to  Abandon, 
to  K aise  a siege. 

S— battery  S.,  beMieging-battery  bat- 
tery *.  of  ni  (ark  {Art.)  Die  Belagerung s- 
batterie , die  Angriffsbatt  crie.  batterie  /.  de 

siège. 

S — -ruunon  9.  Das  Belagerungsgeschütz.  Ca- 
non m.  de  siège. 

S— carriage  s.  Sec  Battering-train. 

S — -e — limber  travelling-carriage- 
llmber  s.  Die  Belagerangsprotze.  Avant-  î 
train  m.  de  siege. 

S— park  , m — train  *.  (Mil.)  Der  Be- 
lagerungspark. Parc  m.  de  siège. 

S — -rocket  s.  (Art.)  Die  Belagerungsrakete, 
die  schwere  Wurfrakete,  die  Bombardements- 
rakete. Fusée  f.  de  bombardement. 

Siegeuite  »•*  nickel  - linuœitc  s.  (Miner.) 

Der  Kobaltnickelkies,  der  Siegenit.  Siegeuite  /. 
Sienna  a.,  »leuua-bole  x.  (Paint.)  Die  Terra- 
Sienna,  die  Siennaerde.  Terre  /.  de  Sienne. 
Burnt  H — • Die  gebrannte  Terra- Sienna.  Terre 
/.  de  Sienne  brûlée. 

Raw  H — . Die  ungebrannte  Terra-Sienna.  Terre 
/.  de  Sienne. 

Sieve  range  s.  (Techn.)  Das  Sieb.  Sas  m., 
tamis  m. 

S — , acreen  s.  (Min.)  Der  Durchtcurf,  das 
Scheidegitter.  Ægrappoir  m. 

S — , acreen  s.  (Mas.,  Agrio.)  Das  Erd -,  das 
Sandsieb,  der  Durchwurf , die  Fege.  Crible  m. 
(h  pied),  tamis  m de  passage. 

S — (Met.)  Das  Sieb,  der  Ratter.  Crible  m., 
tamis  m.  See  also  Kiddle. 

S — • See  M i 1 1 - h o p p e 1*. 

S—  for  corning  powder.  See  Separat- 
ing-sieve. 

S—,  properly  said,  (middle  part  of  compo- 
sition-sieve) (Gun-powd.)  Der  Mittelsatz.  Tamis 
m.  (partie  du  milieu). 

S — of  colour  (Paper-m.)  Das  Sieb.  Châssis 
m.  au  drap. 

S — of  h a i r-  or  w i r e - c 1 o tb  (Pap.)  Die  Scheibe, 
die  Wasehschcibe.  Châssis  m.  du  chapiteau  du 
moulin  à cylindre. 

S—  (with  a wide  mouth)  (Min.)  Der 
Keubel.  Crible  m.,  tamis  m. 

<orn-s-  (Agric.)  See  Kiddle, 
laboratory  hair-» — . Das  Trommel haarsieb. 
Tamis  m.  h tambour. 

Wire-gauze  h — • Das  Drahtsieb.  Tamis  m. 
de  toile  métallique. 

S— * pl.  and  »baking- frame  ».  of  the 

coming-house  (Gun-powd.)  Die  Kömmaschine 
mit  Sieben.  Grenoir  m.  à cribles. 

•*©  S — v.  a.  (Met.)  In  (oder  durch ) das  Sieb 
setzen.  Cribler  un  minera», 
t®  S — the  Maud  (Build.)  See  under  Sand. 

Ä — -bottom  a.  of  wire  gauze  (Gun-powd.)  Der 
Siebboden  r on  Draht , der  Drahtboden.  Fond  m. 

•à  tamis  de  toile  métallique. 
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Sieve-cloth  s.  (Calico-pr.,  Paper- b.)  Das  Chas- 
sistuch. Drap  m.  de  paquet. 

S — -hoop  s.  (Sieve-m.)  Der  Siebrand,  die  Zarge. 

Cercho  m. 

S — separation  s.  (Gun-powd.)  Die  Schei- 
dung durch  das  feine  Sieb.  Sous-égalissage  m. 
Sieving  s.  (Met.)  Das  Siebsetzen,  die  Siebsetz- 
[ arbeit.  Criblage  m.  des  minerais, 
to  Sift  v.  a.  (Techn.)  Sieben,  durchsieben.  Pas- 
I ser  au  tamis. 

to  S— * to  bolt  v.  a.  the  meal.  Das  Mehl 
beuteln.  Bluter,  fosser,  cribler,  tamiser,  sasser 
la  farine. 

to  S-,  to  bolt  v.  a , to  garble  r.  a.  Durch- 
werfen, reitem,  rattern.  Égrapper,  cribler,  ta- 
miser, sasser. 

Sifter  s.  See  Bolter,  Sieve,  Bolting- 
mill  etc. 

Sifting  1.,  »levelling  «. , bolting  s.  Das 

Durchsieben,  das  Sieben.  Criblage  m. 

S — a pl.  (Mill.)  Das  Siebsei.  Criblure  /. 

S — a pl.  (Assay.)  Das  Siebfeinc. 

Sight  s.  (ßurv.)  Das  Absehen,  das  Sehloch  am 
Theodolit.  Lumière  /.  de  lalhydade. 

Croaa-s—  (Opt.)  See  Ke  tide. 

8 — (Gun-m.)  Das  Absehen,  das  Visier.  Vi- 
sière f.,  guidon  m.,  bouton  m. 

8—  on  the  breech  (Art.)  See  Breech- 
sigh  t. 

8—  on  the  muzzle,  front -a—.  See 

Muzzle-sight. 

Depression  a — • Der  Konzentrationsaufsatz. 

Hausse  f.  d’affût. 

Folding  a — • See  Back-sight. 

Leaf- a — • Das  Klappvisier , Hausse  /.  à 

feuillets  mobiles,  hausse  /.  h lamettes. 

Sliding-leaf  a— . Das  Rahmvisier,  dasSehieber- 
visier.  Hausse  f . à curseur. 

Step-  a — • Das  Treppenvisier.  Hausse  /.  k 
gradins. 

8 — (Mar.)  Die  Sicht.  Vue  /. 

In  n— , within  a—.  In  Sicht,  sichtbar.  À 
vue,  en  vue,  eu  portée  de  vue. 

Ont  of  a — • Aus  Sicht,  nicht  mehr  sichtbar. 

Hors  de  vue. 

to  8 — v.  a.  (Navig.)  In  Sicht  bekommen.  Re- 
connaître. 

to  S — the  anchor  (Mar.)  Den  Anker  in 
Sicht  hieven.  Virer  l’ancre  à fleur  d’eau, 
to  S—  ont  v.  a to  line  ont  v.  a.  (Geom.) 
Abvisieren,  abfiuchtcn.  Aligner,  jalonner. 

8— line  s.  See  Line  ot  sight. 

8— vane  «.  (8urv.)  See  Alhidada. 

8 — -v — -rnle  s.  See  Unie  with  Alhidada. 

Sign  s.  (Sunr.,  Print,  etc.)  Das  Zeichen . Signe 
m.  See  Mark. 

S—  of  admiration  (Print.,  Calligr.)  Das 
Ausruf üngs- , Ausruf-,  Vert cundcrungszcichen. 

Po  hit  m.  d’exclamation  ou  d'admiratiou. 

S—  of  interrogation  (Print.)  Das  Frage- 
zeichen. Point  m.  d’interrogation. 

S — of  quotation  (Print.)  Sec  Inverted 
commas  pl.  under  Comm  a. 

S — (Alg.)  Das  Vorzeichen,  das  Zeichen.  Signe  m. 
Radical  a — • Das  Wurzelzeichen.  Signe  w*. 
radical. 

jT 


Digitized  by  Google 


730  NIk»  — Silk. 


Sid«  of  the  zodiac  (Astron.)  Das  Thierkreis - 
bUd,  das  Himmel  szcichcn  (des  Thierkreises ). 
Constellation  /.  zodiacale,  signe  m.  du  zodiac. 
See  Zodiac. 

t»  S-  r.  a.  the  agreement  or  the  ar- 
ticle» (Mar.)  Die  Musterrolle  unterschreiben, 
mustern,  anmustern.  .Signer  le  rôle. 

Signal  ».  (M  ar.,  Tel.  etc.)  Dns  Signal . Signal  m. 
Comp.  Day-signal,  F < * g - s i g u a 1 , Night- 
signal. 

Aconstic  m — (Tel.)  Das  akustische  Signal. 
Signal  m.  m oustique. 

Alarm  » — . See  under  Alarm. 

Block-» — (Kailw.)  Das  Blocksignal.  Signale- 
bloqueur  m.  destine*  h maintenir  lVeurteinent 
entre  les  trains. 

Boat  » — » pi.  (Nnv.  tact.)  Die  Bootsignalc. 
Signaux  m.  pi.  d'embarcation. 

Covering  »—  of*  a train  (Tel.)  Das  Zug- 
dcckungssignal.  Signal  m.  de  protection  d’un 
train. 

IMtftnnt  *—  (Mil.)  Das  Femsignal.  Signal  m. 
de  grande  distance. 

Double-action  distance  »—  (Kailw.)  Die 
doppeltwirkende  Signalscheibe . Disque  m.  à 

double  effet. 

Flame  » — (Tel.)  Das  Fackelsignal.  Signal 
m.  do  flambeaux. 

Ilaud-di»k  » — (Kailw.)  Dos  Handschciben - ! 

signal.  Disque  m.  manoeuvre  à la  maiu. 
Optical  » — (Tel.)  Das  optische  Signal . Signal  i 
in.  optique. 

Keturn  a— * back  »—.  DasBiicksignal.  Signal 
m.  de  retour. 

starting-»—  (Kailw.)  Das  Abfahrtssignal. 
Signal  m.  do  depart. 

8— s pi.  of  battle  (Nnv.  war.)  Die  Schlacht - 
signale.  Signaux  m.  pl.  de  combat. 

S—  in  ca»e  of  telegraphic  derangement. 

Die  Störungsehcibc.  Disque  rn.  de  derangement. 
N—  of  departure  (Mar.)  Das  Abfahrtsignal. 
Signal  m.  de  parlauce. 

H—n  pl.  of  distress,  danger-»—,  dnnger- 
nhistle  ».  (Mar  , Kailw.)  Das  Notsignal . Sig- 
nal m.  de  détresse. 

S — for  hauling  (Min.)  Das  Anschlägen. 

S — -bell  s.  (Tel.)  Die  Signalglocke.  Cloche  /. 

télégraphique,  — - de  signale. 

S— box  ».  (Kailw.)  Die  Signalhiitte,  die  Signal-  \ 
station.  Station  /.  à signaux. 

« — flag  ».  Die  Signalfahne.  Drapeau-signal  m. 
il— -gun  ».  tor  »ailing  (Mar.)  Der  Schuss 
für  die  Abfahrt.  Coup  m.  de  canon  de  partance.  ! 
N— -halliard  ».  Die  Flaggenleine.  Drisse  /.  j 
de  pavillou. 

S — -light#.,  »—-lire».  Das  Signalfcucr.  Feu 
m.  de  couleur,  fanal  m 

S — -man  ».  (Kailw.)  Der  Zeichengeber.  Signa- 
liste m. 

S — -rocket  ».  (Art.)  Die  Signait  a kete.  Fusée 
/.  de  siguaux,  fusée  /.  volante, 
fî — -torch  ».  Die  Signalfackcl.  Torche  f.  de 
signaux. 

to  Signalize  r.  a.,  to  make  r.  a.  n «signal. 

Signalisieren.  Signaler,  faire  on  signal. 
Sign-board  n - -post  ».  (Comm.)  Das  Aus- 

hängeschild, das  Firmaschild.  Eusciguc  f. 


Sign-po»t  ».  (Koads.)  See  Hand- post. 
Siguattire  ».  (Print.)  Die  Norm,  die  Signatur. 
Signature  /.  de  titre. 

to  Silence  r.  a.  a battery,  to  n—  the  Are 
of*  a battery  (Art.)  Das  Feuer  einer  Batterie 
zum  Schweigen  bringen.  Kéduire  au  silence  une 
batterie,  éteindre  le  feu  d'une  batterie. 

Silex  ».  I Porc.)  Der  Feuerstein.  Silex  m. 
Silhouette  ».  Der  Schattenriss,  das  Schattenbild. 
I Silhouette  /. 

Silicate  ».  (Chem.)  Das  Silikat,  das  kiesclsaurc 
Salz.  Silicate  m. 

S — of  lead.  Das  Bleisilikat.  Silicate  m.  de 
plomb. 

S — ©l‘  inanganeMC  (Miner.)  See  Rhodo- 
nite. 

S — of  zink  (Min.)  Der  Kieselgalmei.  Zinc 
m.  oxydé  silicifere. 

Anhydrou»  » — of  zink.  See  Wille  mite. 
Hydrou»  » — of  zink.  Das  KicscUinkcrt. 

Hydro  silicate  m.  de  zinc. 

Singulo-N — . mono-»—.  Das  Singulosilikat. 
Singulo-silicate  rn. 

Silicic  acid  s.  (Chem.)  Die  Kieselsäure.  Acide 
m.  silicique. 

Silicilled  adj.  (Chem.)  Verkieselt.  Silicate. 
Siliciferoii»  adj.  Kieselhaltig.  Silicifere. 
to  Silicify  v.  a.  (Chem.)  Verkiescln.  Silicater, 
silicatiser.  Comp,  to  Roil,  to  Throw  silk. 
Siliciou»  adj. y »illceons  adj.  (Chem.)  Kiesel- 
artig. Siliceux. 

S—  »inter  s.  See  under  Sinter. 

Silicium  »ilieon  ».  (Chem,  etc.)  Das  Si- 
licium. Silicium  m. 

Silk  ».  (Spinn.,  Wear,  etc.)  Die  Seide.  Soie  f. 
S — » pl.  Die  Seidenware , das  Scidenxcug. 
Soierie  f. 

S—  in  the  g il  ni.  Die  rohe  oder  ungeschälte 
Seide,  die  ungekochte  Seide,  die  Bastseide.  Écru 
rn.,  soie  f.  crue  ou  écrue. 

Boiled  »— , scoured  ■— . Die  gekochte,  ent- 
er hälfe,  linde  oder  sachte  Seide.  Soie  f.  dé- 
creusée, soie  /.  cuite. 

Burr-»—.  Sec  Waste- Bilk. 

C oarse  » — • Die  rohe  Seide.  Bourrette 
biaise  f.,  frison  »«.,  première  couche  /.  de  soie. 
Flo»»-»—.  See  Floret-silk  and  U nth  row  a 
silk. 

Half-boiled  »— . Die  halbgckochte  Seide. 
Soie  f.  mi-cuitc,  soie  /.  souple. 

Haw  » — , nnboiled.  uuNcoured  » — • Die 

rohe,  ungeschälte  Seide,  die  Rohseide,  die  Gans- 
seide. Ecru  tn.,  soie  /.  écrue,  soie  f.  grège, 
grège  f.,  grèze  f.,  soie  /.  non  ouvrée. 

Kaw  n—  dyed  black.  Der  Dunst.  Chargem. 
Ke  lu  mo  s — (Fire-w.)  Das  seidene  Kartusch- 
beulclzcug  au#  Rohseide.  Toile  /.  aiuianthine. 
Scoured  »— . See  Boiled  silk. 
Sewing-»—.  Die  Nähseide,  der  Kusir.  Soie  /. 
à coudre. 

Single-»  — . Die  Pelseide.  Poil  m. 

Slach-»—  • Die  Plattseidc,  die  Slickseide,  die 
flache  Seide.  Soie-floche  /.,  soie  f.  h broder. 
Spun  »— , »—-yarn  ».  Do»  Scidcngam.  Soie 
f.  filée. 

Spun  floret-«—.  Das  Schappegam,  Crescentin- 
gam.  Chape  /.,  chappe  /. 

Thrown  »— . Die  filierte  oder  fiumltnirrte  Seide. 
Soie  /.  moulinée,  soie  /.  ouvrée. 
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Thrown  Milk  ».  DU  gezwirnte  Seide.  Soie  /. 
torse. 

Twisted  s — • DU  kordonnierte  Seide.  Cor- 
donnet tn. 

Unprepared  s — • DU  Nalurdlseide.  Soie  f. 
eu  moches. 

rethrown  »— , floss- s— . Die  ungczwimlc 
Seide,  die  Flockeeide.  Et'filoques  /.  pl. 
Vegetable  s — • DU  Pßanzenseidc , der  Ma- 
niilahanf.  8oie  /.  végétale,  chanvre  m.  de  Ma- 
nilla. 

Waste  a—,  burr  a.  Die  Flockseide.  Bassi- 
nas m.,  bassiuat  m. 

Watered  s — • Der  Seidenmohr.  Moirée  /.  de 
soie. 

S— camlet  ».  (Weav.)  Der  Seidenkamclott. 
Camelot  m.  de  soie. 

S— -canvass  s.  for  needle  work.  Die  Sciden- 
gasc,  der  Seidenstramin,  die  seidene  Stickgaze. 
Stramine  /.,  canevas  m. 

S — -damask  s.f  damask  s.  Der  Seiden- 
damast, der  Damast.  Damas  m.  de  soie. 

S— -dyer  s.  Der  Seidenförber.  Teiuturier  m. 
sur  suie. 

N— -ganse  s.  See  Tiffany. 

S — -gauze  s.  for  bolting  purposes  (Teclin.)  Sec 
Bolting-cloth  of  silk. 

8 — lace  s.  Die  Blonde.  Dentelle  f.  en  soie. 
Black  s — -1 — • Die  schwarze  Blonde.  Den- 
telle /.  noire. 

8— -m  atm  factory  #.  See  Silk-mill. 

8— mill  a.,  s— manufactory  -.  (Silk-m.) 
Die  Seidenfabrik,  dicFilanda,  die  Seidenspinner  ci. 
Soierie  f.,  fabrique  /.  de  soie,  filature  /. 

8— -paper  s.  (Pap.)  Das  Seidenpapier.  Papier 
m.  de  soie,  papier  m.  Joseph  à soie,  pelure 
serpente  /.  de  soie. 

8— -plnsh-hnt  s.,  silken  hat  s.  (Hat-m.) 

Der  Seidenhut.  Chapeau  m.  de  soie. 

8 — -printing  s.  (Silk-m.)  Der  Seidendruck. 

Imprimerie  /.  des  étoffes  de  soie. 

8 — -reel  s.  Das  Spulrädchen,  die  SpulmilhU. 
Escalation  m. 

8 — -ribbon  s.  (Weav.)  Das  Seidenband.  Kuban 
m.  de  soie. 

8 — -sieve  s.  (sieve  of  silk-gauze)  (Mill.)  Das 
Seidensieb.  Tamis  tn.  de  soie. 

8— spinner  a.,  n — thrower  s.  (Silk-m.) 
Der  Seidenspinner.  Tireur  tn.,  filateur  rn.  de 
soie. 

8 — -spinning  ».,  s — throwing  b.  (Spinn.)  , 
Das  Scidczwimcn.  Filage  m.,  premier  apprêt 
w.,  premiere  ouvraison  /. 

8 — -thrower  ».  Sec  Silk-spinner. 

8— -throwing  ».  (twisting  the  silk-filament« 
into  thread)  (Silk-m.)  Das  Filieren,  das  M ou  li- 
nieren, das  Zwirnen.  Moulinage  m. 

Light  a— -velvet  s.  Der  leichte  Scidcnsammt. 
Velours  m.  crevelle. 

S warp-  cotton  -camlet  s.  (Weav.)  See 

under  Camlet. 

8 waste  ».,  Ilock-s—  (Silk-m  ) Die  Wirr - j 

neide , die  Flockseide.  Strasse  f.,  estrasse  f., 
cardasse  f.,  bourre  /.  de  soie.  Sec  also  Waste 
silk  under  Silk. 

8~-w — • Der  Abgang  von  FlorcUcidc.  Chape/. 
8 — -weaver  s.  Der  Seidenweber.  Tisserand  m. 
en  soie. 

Technolog:.  “Wörter bach  II.  4.  Aull. 


8llk-worm  s.  (Silk-m.)  DU  Seidenraupe,  der 
Seidenwurm.  Ver  m.  k soie.  Comp,  to  Breed 
silk-worms. 

8 — -w — -house  s.  Die  Magnanerie,  die  Rau- 
perei, das  Seidenpuppenhaus.  Coconnière  f., 
coco  n i ère  f.,  vererie  /.,  magnanerie  /. 

8 — -yarn  s.  See  Spun  silk  under  Silk. 

8111  s dll  s.  (Build.,  Fort.)  Die  Schwelle,  das 
Schwellholz,  ( nordd. : ) der  Still.  Sablière  f., 
seuil  m.,  solive  /.,  soliveau  m. 

Ciround-s-,  sole  ».  of  a frame  (Mil.  min.) 

Die  ThiirgerUstsehwcllc,  Rahmschwclle.  Semelle 
/.  de  châssis. 

8 — of  a framework,  sole  ».  (Carp.)  Die 
Bundschic  elle,  die  Faehw  and  schwelle.  Semelle  /. 
d’assemblage. 

8—  of  a grating,  sleeper  ».  (Hydr.  arch.) 

Die  Rostschwelle.  Sablière  /.  See  also  Capp- 
ing-piece. 

Longitudinal  s—,  string-piece  ».  Die 

Langsehwelle.  Longrine  /.,  longuerine  /. 

.Wain  s—  of  the  threshold.  See  Chief- si  11. 

8 — of  a pile-engine.  Die  Rammschwelle. 

Semelle  /.  de  sonnette. 

T-S — of  a r i n g i n g - p i 1 e -en  gi  n c.  DU  T- 
Sehwellc  der  Zugramme.  Semelle  /.  eu  T d une 
sonnette  à tiraude. 

8 — of  & seam  (Min.)  See  Thill. 

8 — of  a stay  (Build.)  Die  Erdlade.  Semelle 
/.  d’étaie. 

8iIo  ».  (Build.)  Der  Getreidespeicher,  der  Korn- 
speicher, das  Silo.  Silo  m. 

811t  k.,  slime  ».(Min.)  Der  Bohrschmand,  Bohr- 
schlamm. Limon  m. 

8ilnrus  ».  (Electr.)  Der  Zitterwels.  Silure  m.  ou 
malaptérure  m.  électrique. 

8ilver  ».  (Chem,  etc.)  Das  Silber.  Argent  m. 

8 — from  the  amalgamation  (Met.)  Das  Teller - 
silber , Argem  tn.  d’atsiette. 

Antimonial  s— , anllmonite  ».  of  s— 

(Miner.)  Das  Antimonsilber,  das  Spiessglanz - 
silber,  das  Spiessglassilber , der  SilberspUssglanz. 

Argent  m.  untimouial. 

Arsenical  s—  (Chem.)  Das  xirseniksilber. 

Argent  m.  arsenical. 

Auriferous  native  s—,  argentiferous 
gold  ».  Das  güldige  GcdUgcnsilbcr,  das  Silbcr- 
' gold , das  Eicktrum.  Argent  m.  natif  aurifère. 

Beaten  s— . s — -leaf».  (Met.)  Das  geschlagene 
Silber , das  Blattsilber . Argent  m.  battu  ou  en 
feuilles. 

Black  s—,  stephanite  ».,  brittle-silver- 

ore  ».  (Miner.)  Das  Schwarzgültigerz,  das  Sprod- 
glanzcrz,  das  Sprödglascrz.  Argent  m.  antimouié 
sulfuré  noir. 

Brcmiic  s—,  plataverde  ».  Das  Brom- 
silber, der  Bromit.  Bromure  m.  d’argent.  See 
Brom  y rite. 

Capillary  s — (Met.)  Das  Haarsilber.  Ar- 
gent m.  vierge  capillaire. 

Chased  s-.  Das  getriebene  Silber.  Argent 
m.  travaillé. 

C oined  s — . Das  gemünzte  Silber.  Argent  »». 
monnaye'. 

Corneous  s — . Sec  Horn-silver. 

Dendritie  native  s—  (Miner.)  Das  dendri- 
tische GcdUgcnsilbcr . Argent  m.  natif  variété 
dendritique. 

93 
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Earthy  horn-silver  s.  Das  Buttermilchsilber, 
thonige  Homer z.  Melange  /.  d'argent  chloruré 
et  d'argile. 

Fine  s — (Met.)  Das  Feinsilber , das  Brand  - 
Silber,  das  KapcUensilber.  Argent  m.  fin  ou  de 
coupelle. 

Fulminating  s—,  deu  tofu  1 min  ate  s. 

of  s — • Das  Knallsilber,  das  knallsaure  Silber- 
oxyd. Argent  m.  fulminant,  deutofulminate  m. 
d'argent. 

Berthollet’a  Ailniinating  s — . Bcrthollct’s 
Knallsilber,  (das  Silberoxydammoniak).  Argent 
to.  fulminant  de  Berthollet,  ammoniure  m.  d'ar- 
gent. 

German  s— , packfong  tutenag  ». 

Das  Argentan,  das  Neusilber,  das  Packfong,  das 
Weisskupfer.  Packfond  m. , maillechort  to., 
melchiort  m.,  toutenague  m.,  argent  m.  d'Alle- 
magne, argent  m.  allemand , argent  m.  anglais, 
argent  m.  neuf.  See  also  Argentan. 

Grey  » — , selbite  s.  (Miner.)  Das  Silberkar- 
bonat, der  Selbit.  Argent  m.  carbonate,  sel- 
bite  /. 

Lightened  s — (Met.)  Das  Blicksilber.  Ar- 
gent m.  d'usine,  de  coupelle,  argent  m.  éclairé. 
Liquid  s — . Das  Silberbad.  Argent  m.  en 
bain. 

Mosaic  h — , argentum  muslvum  s.  Das 

Musivsilber.  Argent  m.  uius if. 

Native  s — * hexahedral  s — s.  Das  Oc - 

diegensilber , das  derbe  Silber,  das  hezacdrische 
Silber.  Argent  m.  natif. 

Oxydized  s — (Gold-sm.)  Das  oxydierte  Silber. 
Argent  m.  oxyde. 

Precipitated  s—,  cement-s—  ».  Das  Ce- 
rne ntsilber.  Argent  m.  précipité. 

Pure  s — • Sec  Fine  silver  and  Lightened 
silver. 

Red  s—*  See  Sil  ver- ore. 

Refined  »—  (Met.)  Das  Raffinatsilber,  das 
Brandsilber,  Argent  m.  raffiné  ou  coupelle. 
Ruby  s — (Miner.)  Die  Rubinblende,  das  Rot- 
gültigerz. Argent  m.  antimonié  sulfuré. 

Spun  s—,  s — thread  s.  (Wire-dr.)  Das 
Silberge spinnst,  der  Silberfaden.  Filet  »».  d’ar- 
gent, argent  m.  filé. 

Standard  s—  which  has  the  legal  proportion 
of  fine  silver  and  alloy.  Das  Probesilber.  Ar- 
geut  m.  au  titre. 

Telluric  s — (Min.)  Das  Tellursilber.  Argent 
m.  tellure,  tellururc  m.  d’argent. 

Vitreous  s—,  sulphuret  ».  of  s—  (Miner.) 
Das  Glaserz,  der  Silberglanz.  Argent  m.  vi- 
treux. 

S — adj.  Silbern,  silbenteiss.  D'argent,  argentin, 
argenté. 

to  S—  v.  a.  a mirror,  to  foliate  v.  a. 

(Mirror-m.)  Belegen.  Mettre  au  tain,  étamer, 
argenter. 

to  S — oser.  Venilbem.  Argenter. 

S— assay  s.  (Assay.)  Die  Silberprobe.  Essai 
m.  d’argent. 

Wet  s — -a — • Die  Silberprobe  auf  nassem 
Wege,  die  Gay-Lussac’ sc  he  Probe.  Essai  to. 
h la  Gay-Lussac. 

S — -beater  s.  Der  Silbersehläger.  Batteur  to. 
d'argent. 


Silver-broeade  s.  (Weav.)  Der  Silberstof. 
Drap  m.  d'argent. 

S — -coating  *.  for  the  core  of  iron  in  mak- 
ing plated  ware.  Die  Hülse.  Coquille  /.  du 
plaque  sur  fer. 

S — - crucible  s.  (Chem.)  Der  Silbertiegel. 
Creuset  m.  en  argent. 

S— -foil  s.,  a thin  coat  of  beaten  silver.  Die 
Silberfolie.  Feuille  /.  d’argent. 

S — -gilt  s.f  gilt  s — s.  (Gold-sm.)  Das  Vermeil, 
die  vergoldete  Silbencare.  Vermeil  m. 

S— glances.,  Bulphuret  s.  of  b— (Miner.) 
Der  Silberglanz,  das  Glanzerz,  das  Glasers. 
Argent  ro.  sulfuré,  argentite  m.,  argent  m.  vi- 
treux. 

Black  b— g—.  Sec  Black  silver  under 
Silver. 

Brittle  s— g — • See  Stepbanite. 

Earthy  b — g — , earthy  sulphuret  ».  of 

. Die  Glaserzschwärze.  Argent  m.  noir 
terreux. 

S— -hanging  s.  (Build.)  Die  versilberte  Ta- 
pete. Papier  m.  argenté. 

S — - iugots  s.  pi.  Das  Silber  in  .Barren  oder 
Stangen,  das  Barrensilber,  das  Zainsilber.  Ar- 
gent m.  en  barres  on  en  lingots. 

S — -leaf  s.,  leaf-B—  s.,  beaten  B — s.  Das 
Blattsilber , das  geschlagene  Silber.  Argent  m. 
eu  feuilles,  argent  m.  battu,  feuilles  f.  pl.  d ar- 
gent. 

to  Charge  r.  a.,  to  apply  r.  a.  the  B — 
leaves  (Gild.)  Die  Silberblättchen  auftragen 
oder  anstreichen.  Charger  les  feuilles  d'argent. 
N— like  adj.  See  Argentine  adj. 

N — -litharge  s.,  yellow  or  white  litharge 
s.  (Met.)  Die  Silberglätte,  die  gelbe  Glätte,  die 
Stückenglätte.  Litharge  /.  d’argent. 

N — -ore  s.  (Miner.)  Das  Silbererz.  Minerai 
m.  d’argent,  argent  m.  non  vierge. 
ArBenosulphuric  a — -O — , xanthocone  t 
Dos  Xanthokon.  Mine  /.  d'argent  composée 
de  soufre  arsénical  et  sulfure  d’argent. 

Black  b— o — • Das  schwarze  Silbererz,  das 
SchwarzgüUigerz.  Reside  to. 

Brittle  b — ^o — • See  Stephan  it  e. 
Dark-red  a — -©— , ruby-B—  pyrar- 
gyrlte  ».,  (sulphantimoniate  ».  ofs-k 
Das  dunkle  RotgiUtigerz,  die  Antimonsilbcrblcnde. 
der  Pyrargyrit.  Argent  m.  antimouié  sulfur* 
(rouge),  pyrargyrite  /. 

Dry  B—O-B  pl.  Die  Dürrerze.  Miuerai»  | 
m.  pl.  d’argent  maigres. 

Flexible  a— o — , ferro-aulphuret  s.  of 

B — • Der  biegsame  Silberglanz.  Argent  m t 
sulfuré  flexible. 

Red  a— ©— , red-a — ».«  aeroalte  < * 
ruby-a—  ».  rubinblende  ».  Die  Rubin 
blende,  das  Rotgültigerz.  Blende  /.  rouge, 
argent  to.  antimouié  sulfuré,  argent  m.  rouge. 

8 — -paper  s.  (Pap.)  Das  Silberpapier.  Pa- 
pier to.  argenté. 

H — -pine  s.  Der  Silberkucken.  Argent  «v  et 
pâte,  pain  m.  d'affinage. 

S — -plated  s.  Die  Silberplattierung.  Plaque 
m.  d'argent,  doublé  m.  d'argent. 

N— smith  s.  Der  Silberarbeiter.  Orfèvre  «- 
pour  J'argeuteric.  J 
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ftllver-solder  s.  (Techn.)  Das  Silberschlaglot. 
Soudure  /.  d'argent. 

8— -spun  #,  »pun  ■ — s.  (silk  covered  with 
silver).  Der  Silberfaden , das  Si  Iber  get  pinnst, 
das  gesponnene  Silber.  Fil  m.  d'argent,  argent 
m.  filé. 

8 — -standard  s.  Die  Silberwährung.  Étalon 
m.  d’argent. 

8— steel  i.,  «-—-combined  steel  «.  Der 

Silberstakl.  Acier  m.  d’argont  on  argenté. 

8~  -touch  s - -test  s.  (Assay.)  Die  Silber- 
probe auf  dem  Probierstein,  die  Strichprobe. 
Touche  /.  de  l’argent. 

8 -vessel  ».  (Chem.)  Die  Silberschale.  Vase 
m.  d’argent. 

S — wire  s.  (Wire-dr.)  Der  echte  Silberdraht. 
Trait  m.  d’argent,  argent  in.  trait. 

€»ilt  » -w — • Der  echte  Golddraht , der  ver- 
goldete SUberdraht.  Trait  m.  d’argent  doré. 
Silvered  adj.  Versilbert.  Argenté. 

S—  wire  ».  Der  unechte  Silberdraht.  Trait 
m.  de  cuivre  argente'  ok  d’argent  faux. 
8ilverer  s.  Der  Versilberer.  Argeuteur  m. 
Silvering  s.  of  mirrors , foliating  «.  with 
silver  (Mirror-m.)  Die  Belegung.  Taiu  m., 
étamago  to.,  argentage  m.,  mise  /.  k l’argent. 

H—  covering  with  silver.  Da»  Versilbern,  die 
\ ersilberung.  Argenture  f. 

8 — by  the  cold  bath,  wet  plating 
water  plating  a — by  Immersion, 

plating  s.  by  dipping.  Die  nasse  Ver- 
silberung. Argenture  f.  par  voie  humide. 

^®t  s , silver-plating  s.  Die  heisse  Ver- 
silberung, die  Feuerversilberung.  Argenture  /. 
au  feu. 

K --table  s.  Der  Belegtisch.  Table  /.  pour 
l'étamage  des  glaces. 

811  very  adj.  See  Argent  adj. 

8ima  cyma  reeta  *.  (Archit.)  Der  steigende 
kamies,  die  stehende  Welle , die  Sima,  die  Rinn- 
leiste.  Gueule/,  droite,  cymaise  /.  droite,  dou- 
cine  /. 

Reversed  s—,  cyma  reversa  s.  Die  ver- 
kehrt stehende  Welle , der  verkehrt  steigende  Kar - ' 
nies,  die  lesbische  Welle,  der  Kehlstoss,  die  Kchl- 
leiste.  Talon  nu,  cymaise  /.  lesbienne,  gueule 
/.  lesbienne,  gueule/,  renversée.  See  Ogee. 
8imllar  adj.  Ähnlich.  Semblable. 

•Similitude  s.  (Geom.)  Die  Ähnlichkeit.  Simi- 
litude f. 

Similor  Mannheim-gold  s.,  ailov  of  cop- 
per and  zink  (Met.)  Das  Mannheimer  Gold,  das 
Scmilor.  Or  m.  de  Manuheim,  similor  m.,  semi-  : 
lor  m.,  chrysocale  /. 

Simple  symbol!  *.  (Weav.)  Der  Zampcl - 
zug,  der  Zampcl,  der  Zcmpcl,  der  Sempel.  Semple 
m.,  xemple  to. 

8 — adj.  Einfach.  Simple. 

glacis  s.  (without  any  covert- way)  (Fort.) 
Das  Fe Idschanxg lacis.  Glacis  m.  simple. 

8—  T-rall  s.  See  Rail. 

8— -cords  s.  pl.  (Weav.)  Die  Zampelschniire 
f.  pi,  die  Zampelkorden  f.  pi  Cordes  /.  pl.  de 
aemple  du  métier  à semple. 

8— -loom  s.,  a kind  of  draw-loom.  Der  Zam- 
pelstuhl.  Métier  to.  k semple,  métier  m.  k 
xemple. 


8imple-stlck  s.  Der  Zampelstock.  Bâton  vx. 
1 de  semple  d’un  métier  k semple. 

8ine  8.  (Trigon.)  Der  Sinus.  Sinus  m. 
Co-versed  s—  (Geotn.)  Der  Cosinus  versus. 
Cosiuus  m.  verse  d’un  arc  ou  d’un  angle. 
Xatnral  s—.  Der  natürliche  Sinus.  Sinus  m. 
naturel. 

^ ^vscd  s — • Der  Sinus  versus.  Sinug-verse  m. 
8— -compass  «.  (Phys.)  Die  Sinusbussole. 
Boussole  /.  de  sinus. 

to  Sing  out  v.  a.  (to  give  timo,  by  means  of  a 
song,  for  the  united  vigor  in  hauling,  pulling 
etc.  of  sailors).  Aufsingen,  aussingen.  Dormer 
la  voix. 

to  8inge  t . a.  stuffs  or  fine  yarns  (Weav.,  Spinn.) 
j Sengen,  brennen.  Griller. 

to  8—  with  a flame.  Mittelst  einer  Flamme 
sengen.  Flamber. 

8ingelng  s.  (Weav.)  Die  Sengerex,  das  Sengen, 
das  Brennen.  Grillage  to. 

8—  on  bar.  Die  Stabsengerei.  Grillage  m. 
h la  barre. 

8 — with  a flame.  Das  Sengen  mittelst  einer 
Flamme.  Flambage  m. 

8 — cylinder.  Die  Cylindersengcrei.  Gril- 
lage in.  k la  plaque  ou  au  cylindre. 

8—  (Railw.)  Die  Verkohlung  der  Schwellen  zur 
Konservierung  des  Holzes.  Flambage  m.  des 
traverses. 

8 — -machine  s.  (for  singeing -off  the  pro- 
minent fibrils  of  stuffs).  Die  Sengemaschine. 
Machine  /.  k grillage. 

8lngle  s.  (Weav.)  Die  Pelseide , die  Pelo.  Poil  m. 
8 — adj.  Einfach.  Simple. 

8 — block  s.  (Meck.,  Pont.)  Der  einfache  oder 
einscheibiqe  Block,  der  Kloben,  der  Rollklobcn. 
Navette  /,  poulie  /.  (simple). 

S—  chair  line  mine  sap  t, 
thread  s.9  wall-knot  s.  etc.  See  under 
Chair,  Line,  Mine,  Sap  etc. 

8 — -acting  adj.  Einfachwirkend.  À simple 
effet. 

8 — -anchor  s.  (Mar.)  Der  eine  ( einzige ) Anker. 
Seule  ancre  /. 

8 — -headed  rail  s.  See  under  Rail. 

8—  -joisted  or  s — naked  floor  s.  (Carp.) 
Die  einfache  Balkenlage , die  deutsche  Balken- 
lage. Empoutrerie/.  k l’allemande,  — k solives 
parallèles. 

8 — lip-  screw  -anger  s.  Der  einfach  ge- 
wundene Schneckenbohrer.  Tarière-k-vis  /.,  ta- 
riere /.  simple. 

8— -plate  hlp-lead  rldge-lead  s. 

(Build.)  Das  FuUerblech  an  der  Helmstange. 
Ennusure  /.,  anuusure  /.,  basque  f.  de  l'epi. 

8 — -p — -keelson  s.  (Iron  shipb.)  Das  ein- 
plattige, das  aus  einer  einzelnen  Platte  be- 
stehende Kielschwein.  Carlingue  /.  (formée) 
d’une  seule  tôle. 

8 --thread-screw  s.  (Mach.)  Die  einfache 
Schraube.  Vis  /.  k pas  simple,  vis  /.  k filet 
simple. 

8ingüngs  *./>/  , low  wine  ».  (Coop.)  Der  Lauer, 
der  Eaehwein,  der  Lutter,  der  Bleicher.  Blan- 
quette / 

8lnlcal  quadrant  s.  (Mar.)  Der  Reduktions- 
quadrant. Quartier  m.  de  réduction. 
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Nlnk  — Sixteen«. 


Sink  gntter-stone  s.  (Build.)  Der  Guss-  I 

stein,  der  Rinnstein.  Lavoir  m.  d’immondices.  1 
See  also  Cloak  and  Sewer. 

8 — in  a kitchen.  Der  Gossenstein,  der  Guss- \ 
stein,  der  Wasserstein.  Évier  m. 

8—  of  metal  (of  guns)  (Art.)  Die  Versenkung 
des  Lagerpunktes.  Abaissement  m. 
to  S — v.  a.  a shaft,  a well  etc.  Abteu/en, 
absinken,  niederbringen.  Foncer,  avaler,  creuser 
un  puits  de  mine. 

to  S—  a hole  in  stone  (Stone-c.)  Ein  Loch 
einhauen.  Kefouiller  un  trou, 
to  S — , to  bore  r.  a.  the  cramp- h oie  s. 
Die  Klammerlöcher  einhauen.  Kefouiller  les 
trous  des  crampons. 

to  8—,  to  go  to  the  bottom.  Versinken. 

Couler  à fond,  aller  au  fond, 
to  8 — v.  «.,  said  of  the  sun  (Mar.)  See  to 
Decline. 

to  8—  t'.  a.  a picture  (Paint.)  Vertiefen, 
ein  Gemälde.  Fouiller. 

to  8 — a «hlp  (by  tiring  or  pouring  shot  into 
her)  (Naval  war.)  Ein  Schiff  in  den  Grund 
schiessen.  Couler  bas  un  bâtiment  par  des 
boulets. 

to  8—  la  v.  n.,  to  «ettle  r.  n.  (of  buildings 
etc.)  Sieh  setzen,  sieh  senken.  S'affaiser,  farder,  ; 
prendre  coup. 

to  8 — in.  Sec  to  Countersink, 
to  8 — tu  v.  a.  Sec  to  Let  in. 

8— -head  s.  See  Runner. 

8— hole  s.9  «—-trap  absorbing-well 

s.  (ltailw.)  Die  Senkgrube,  die  Abzugsgrube. 
Puisard  m.,  trappe  /.  à nettoyage. 

8 — -h — (Geol.)  Der  Erdfall . Cirque  m.  d’ef- 
foudremeut. 

8 — -work  s.  in  a sait- mi  ne  (Min.)  Das 
Sinkwerk  (beim  Salzbergbau).  Lac  m.  ou  salon  | 
rn.  dans  une  mine  de  sel  rempli  d’eau  et  ser- 
vant h la  dissolution  du  sel. 

Sinker«  s.  pi.  (the  miners  sinking  shafts).  Die 
Senker  m.  pi. , die  Häuer  m.  pL  beim  Schacht- 
abteufen. Pics  m.  pl.  d’avalevesse  Jielg.),  ava-  j 
leurs  m.  pl. 

H—  s.,  deputy-overman  s.  of  *-■  (Min.) 
Der  Vormann  beim  Schachtabteufen.  Royter  nt. 
des  »valeurs  (Belg.). 

8—  bar  s.  (Weav.)  Die  Platincnbarre.  Barre 
f.  k platines  d’un  metier  à bas. 

Sinking.,  m — -In«,  of  a building  etc.  Das 
Einsinken.  Affaissement  m.,  descente  /.,  enfonce-  j 
ment  m. 

8 — of  the  sleepers  (Kai Iw.)  Das  Einsinken  \ 
der  Schwellen.  Divers  m.  des  traverses. 
Irregular  n — or  descent  s.  of  the  fur- 
nace-charge ( Met.)  Das  Kippen  oder  Rücken 
der  Gichten.  Descente  f.  irrégulière  des  charges  • 
d*tin  haut-fourneau. 

8 — of  an  open  mine  Min.)  Der  Tagebruch. 

Effondrement  m.  d’une  miiie  k ciel  ouvert. 

8 — of  the  shaft.  Das  Abteufen  des  Schachts. 
Fouille  /.  du  puits. 

8 — of  shaft«  at  once  from  day  and  from  under- 
ground. Das  Schachtabteufen  unter  einem  Berg - j 
mittel  zwischen  dem  untern  und  dem  obern  Teile  1 
eines  Schachtes.  Fonçage  m.  sous  stot. 

8 — (Hydr.  arch.)  Die  Absenkung  ( eines  Brunnens). 
Fonçage  in.,  enfoncement  m. 


Sinnet  s.  (Mar.)  See  8ennit. 

Sinter  s.  (Miner.)  Der  Sinter.  Concrétion  /.  in- 
crustante. 

Siliceous  s — . Der  Geyserit,  der  Kieselsintcr. 
Geysérite  /.,  opale  /.  incrustante. 

8- -»lag  s.  (a  sort  of  finery-slag)  (Met.)  Der 
Schwahl,  der  Schwall.  Some  /. 

Sinuosity  s.  of  cabiuet-work  (Join.)  Die 
Schweifung.  Chantournement  m. 

8 — of  a river,  bights.  (Navig.)  See  Bend. 
Convex  ■ — of  a river.  See  under  Con- 
vexity and  Bend. 

Re-entering  See  Bend  of  a river. 

81phon  s.  Der  Heber,  der  Saugheber.  Siphon  m. 
Planging  n—  (Coop.)  Der  Slechhebcr.  Tâte- 
vin  t/i. 

8 — (Hydr.  arch.)  Der  Ducker.  Siphon  m.  See 
also  S i phon. 

8— pipe  s.  of  n hot-blast  stove  (Met  ) Das 
Heberrohr,  das  Hosenrohr  eines  Winderhitzung s- 
apparates.  Tuyau  m.  à siphon. 

8 — -p — -apparatus  s.  Der  Hosenrohrapparat. 
Appareil  m.  à siphon. 

Sirene  s.  (Opt.)  Die  Sirene.  Sirène  f. 

8—,  «team  s-,  steam -fog-s — , com- 
pressed air-s—  (Hydr.  arch.)  Die  Streue 
(das  Nebelhorn).  Sirène  /.  à vapeur,  — de 
broulliard  k vapeur,  sirène  f k air  comprimé. 

8-irou  s. , 8-shaped  iron-piece  s.  (Forg., 
Itoll.-m.)  Das  S-ciscn,  das  Esseisen.  Fer  m. 
en  S. 

8 — -1 — (Slat.)  Der  Esshaken.  Esse  /. 

Sirop  s.,  syrop  #.  (Sug.)  Der  Sirup.  Sirop  m. 
Clayed  n — , treacle  s.  Der  Dccksirup . Si- 
rop m.  couvert. 

Green  « . Der  grüne  Sirup,  der  ungedeckte 
Sirup.  Sirup  in.  vert. 

White  »— . Der  weisse  Sirup.  Sirop  m.  blanc. 

Sister-block  s.  (Shipb.)  See  Cistern-block. 
8— -keelson  «.  Das  ScitcnkicUchwein,  das  Kimm - 
kielschwein.  Carlingue  /.  latérale. 

Sit  s.  (Min.)  See  Thrust, 
to  8 — up  r.  a.  (Hydr.  arch.)  Ablagem.  En- 
vaser. s'ensabler. 

8ite  s.  of  a bridge  (Hydr.  arch.)  Die  Briicken- 
a telle.  Emplacement  m.  d’uu  pont. 

8ithe  scythe  sythe  s.  (Agr.)  Die  Sense. 
Faux  f.,  faulx  /.  See  also  C r a d 1 e - s i t h e. 

8—  which  1«  sharpened  by  healing. 
(8tyrian  or  Gorman  s~).  Die  Klopfsense 
Faux  /.  fuçou  d’Allemagne. 

8—  which  is  sharpened  by  grinding, 
(English  s— ).  Die  Schleif  sense.  Faux  f. 
fuçou  auglaise. 

8—  steel  s.  (Met.)  Der  Sensenstahl . Acier  m. 
k faux. 

Sitting-room  e.  See  Dwelling-room. 

Situated  adj.  between  two  capes  (Mar  ) 
See  under  C ape. 

Situation  s.  of  a building:  east,  west,  north 
or  south  (Arch.)  Die  Lage  eines  Gebäudes  mirk 
Wind  und  Sonne.  Exposition  /.  d’un  bâtiment. 

Six-panelled  door  #.  See  under  Door. 

8—  • toothed  pinion  s.  (Watch  m.)  Der 
Sechser.  Pignon  m.  à six  dents. 

Sixteen«  s.  pl.  (a  size  of  a book  containing  SJ 
pages  of  each  sheet)  (Print.)  Das  Scdcz,  das 
Sechszehnerformat.  Format  m.  in-seize. 
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Nia«  — Nltew-plat«. 


Nile  i.,  triai  ».  of  the  yarn  (Spinn.)  Der  Fein- 
heitsgrad, die  Feinheit.  Titre  tn. 

A — (Drew.)  Der  Massstab.  Grandeur  /. 

Foil  or  real  s — • Die  natürliche  Grösse.  Gran- 
deur /.  naturelle,  grandeur  /.  d'exécution. 

A — (Cloth-m.)  Die  Schlichte , der  Schlichtleim. 
Breuvet  m.,  brevet  m. 

A—  (Sbipb.)  Die  Grösse,  die  Dimension.  Échan- 
tillon m. 

A — of  a book  (Print.)  DasFormat.  Format  m.  I 
8 — of  a moulding  (Arcb.)  Das  Simsprofil. 
Öacome  m. 

to  A — v.  a^  to  take  r.  a.  the  ■ — (Gun-m.) 

Kalibrieren,  messen.  Calibrer, 
to  S — 9 to  adjust  v.  a.  (Mint.)  Justieren.  : 
Ajuster  les  flan». 

to  A — (Drew.)  Scheiden  naeh  Komgrösse. 
to  8 — the  paper  (Paper-m.)  Das  Papier 
planieren,  leimen.  Encoller  le  papier, 
to  S — the  staves  (Coup.)  Abstemmen,  längen. 
Retourner  les  douves. 

A— -eolour  «.(Paint.)  Die  Leimfarbe.  Détrempe/.  1 
Aizel  s.  (Mint.)  Das  Münzgekrätz,  die  M Un  z kratze. 

Cisaille  /.,  cisailles  f.  pl.t  rognures  /.  pl. 

Sizing  s.  Das  Justieren.  Ajustage  m.,  ajustement  m. 
A — by  pier  en.  Das  Stückeln,  das  stückweise 
Justieren.  Ajustement  m.  par  pièces. 

A — the  paper  (Paper-m.)  Das  Leimen.  En- 
collage m.  du  papier. 

8 — lu  the  stuf!*.  Das  Leimen  im  Zeug.  Col- 
lage tn.  de  la  pâte  raffinée. 

8 — in  the  Tat.  Das  Leimen  in  der  Bütte, 
in  der  Masse.  Collage  tn.  a la  cuve,  en  pâte. 
Animal  ■ — (Pap.)  Die  tierische  Leimung, 
Gelatine- Leimung.  Collage  m.  à gélatine. 

A — machine  s.,  a kind  of  dressing-ma- 
chine s.  for  warps  (YVeav.)  Die  Schlicht- 
maschine (für  KcUengam).  Machine  f.  à coller 
ou  à encoller  (la  chaiue)  avec  de  l'empois. 

A — -m — s.  (Mint.)  Die  Justiermaschine.  Coli-  j 
fichct  m. 

A— Tat  s— -through  «.  (Pap.)  Der  Leim- 

trog. Mouilloir  m. 

Akain  s.9  skein  s.  (Ribbon-m.)  See  Bund).  | 
Akating-rlnk  s.  (Sport).  Die  Rollschuhbahn. 
Skating  rink  m. 

Akeet  s.  (Mar.)  Der  Giesser.  Escope  /. 

Akegg  ».  of  the  keel  (Shipb.)  Die  Hacke  des 
Kiels.  Talon  m.  de  la  quille. 

A— -shore  s.  Die  Stutze  gegen  den  Achtersteven 
(beim  Ablaufen  t-om  Stapel).  Poulin  m. 

Akein  s.  (Spinn.,  Mar.  etc.)  per  Strähn,  der 
Strang,  die  Docke,  das  Bund.  Écheveau  m.  See 
Hank. 

A—  of  fl  a x - y am  (Spinn.)  Der  Strähn  Leinen-  j 
gam.  Écheveau  tn.  de  fll  de  liu. 

Ä — of  marline,  housing  or  liouse-liue 
(Mar.)  Das  Bund  Marlien  oder  Hüsing.  Paquet 
m.  de  merlin  ou  de  lusin.  » 

Bundle  s.  of  s— s,  head  s.  of  Bilk.  Der 
Bund  Seitensträhne.  Matteau  m.,  bouin  m. 

8 — of  wool  (B1  '•  heers  or  1633,5  yards)  (Spinn.) 
Der  Strähn  Wollengam.  Échevau  m.  de  fil  de 
laine  courte  (22  marques  ou  1493,6  mètres). 
Skeleton  s.  (Spinn.)  Das  Skelett  einer  Kannen- 
maschine. Squelette  /. 

A — « «hell  s.  of  a framing  (Carp.)  Das  Ge- 
rippe, der  Werksatz.  Carcasse  f.,  squelette  m. 
d'un  bâtiment. 


Akeleton  s.  of  a survey«  caiiTas»  s.  (Surv.) 
Das  Netz  (beim  Feldmessen).  Canevas  m.,  ré- 
seau m.  (d'un  levé). 

A — of  a car  cas»  or  light-ball  (Art.)  Das 
Brandkreut,  das  Brandkugelkreuz,  das  Leucht- 
kreuz,  das  Leuchtkugelkreuz.  Carcasse  f.  en  fer. 

8—  (or  frame)  of  the  nhlp  (Shipb.)  Das 
Spantensystem  des  Schiffes.  Carcasse  f.  (on  mem- 
brure) du  navire. 

A-  -eareass  s.  (Art.)  Die  Karkasse,  die  Brand - 
kugel.  Carcasse  f.,  balle  /.  incendaire. 

S — -frame  s.  (Spinu.)  Die  Latemenbank.  Banc 
tn.  à lanternes. 

8— -key  s.  (Lock-sm.)  Der  Dietrich,  der  Sperr- 
haken. Crochet  m.  de  serrurier,  rossignol  m. 
8 — -tree  s.  (Saddl.)  Das  Gerippe.  Carcasse  /. 
d'un  arçon. 

Akelp  «.  (the  piece  of  iron  out  of  which  a mus- 
ket-barrel or  another  pipe  is  to  be  welded)« 
braud  plate  s.  (Gun-ra.)  Die  Rohrschiene, 
die  Büchsensehiene,  die  Platine,  die  Parzelle,  die 
Eisensehiene , der  Büchsenbrand.  Lame  /.  k canon, 
maquette  f. 

8kep  «.,  skip  s.  (Min.)  See  Basket  and 
Braize. 

8keteh  s.  (Draw.)  Der  erste  flüchtige  Entwurf, 
die  Skizze.  Ebauche  /.,  esquisse  /. 

8 — of  a survey  (Topogr.)  Die  flüchtige  Auf- 
nahme, das  Croquis.  Croquis  m. 

Rough  hasty  s—«  eye-Bketeh  s.  (To- 
pogr., Draw.)  Die  flüchtige  Aufnahme,  das  Cro- 
quis, die  Skizze  nach  dem  Augenmass.  Levé 
tn.  k vue,  croquis  tn. 

to  Make  an  eye-B— . Eine  Skizze  nach  dem 
Augenmass  aufzeichnen.  Prendre  uue  vue  k 
fail. 

to  S — t?.,a.  (Draw.)  Skizzieren,  flüchtig  ent- 
werfen. Ebaucher,  esquisser, 
to  S — , to  nnrrey  r.  a.  hastily  (Topogr.) 
Flüchtig  aufnehmen,  aufmessen.  Lever  k vue. 

8kew  adj.  Schief,  windschief.  Biais,  gauche. 
8—  surface  s.  ete.  See  Surface  etc. 

8 — -areh  s.  (Build.)  Der  einseitige  Bogen.  Ar- 
ceau m.  trapézoïde. 

8— --back  s.  of  a springer  (Mas.)  Die  Auf- 
lage des  Anfängers.  Cul  m.  de  sommier. 

8 -berel- wheel- work  s.  Das  Spindelge- 
triebe. Engrenage  m.  conico-hélicoido. 

8 —-be Til  s.  (Mach.)  Das  H ij  per  bol  did  en  rad. 
Roue  /.  hyperbolique. 

8 — -bridge  nskew  bridge  s.  (Hydr.  arch.) 
Die  schiefe  Brücke.  Pont  m.  biais. 

8— earring  chisel  s.  (Join,  etc.)  See  Carv- 
ing chisel  and  Chisel. 

8 — end  s.  of  the  slide- box.  Die  schräge 
Seite  des  Schieberkastens.  Plau  m.  incliné  du 
tiroir. 

8 — -irons  s.  pl.  (Join.)  Die  Schicfeisen.  Fer» 
tn.  pl.  obliques. 

8 — -notch  s.  (Carp.)  Die  Versalzung  eines 
Bandes.  About  m.  d'un  lien,  d'uue  guette  etc. 
Corered  s — -n — . Die  verdeckte  V er  Satzung. 

About  m.  recouvert. 

8— -n  — and  elow  s.  Die  Versalzung  in  der 
Klaue.  About  tn.  eu  gueule. 

8 — -plate  s.  (Met.)  Die  Windzackenfeuerplatte. 
Partie  f.  supérieure  de  la  plaque  de  coutreveut. 
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Skew-spur-wheel  — Sk)'. 


Skew-spur- wheel  ».  (Mach.)  Das  Schnecken- 
getriebe bei  Drehbänken.  Engrenage  m.  droit 
hélicoïde. 

S — wheel  ».  (Mach.)  Da»  Hyperboiendenrad. 
Kone  /.  hyperbolique. 

Skewer  ».,  needle  ».  (an  inntrument  employed 
in  blaatipg)  (Min.)  Die  Bäumnadel,  die  Sehiets- 
nadel.  Epinglette  /. 

Skid  ».  (for  rolling  the  sap-roller  over  the  para- 
pet in  sapping,  aa  well  as  for  preventing  the 
roller  from  running  back)  (Fort.)  Da»  Sehrot- 
holz.  Poutrelle  /.  de  rampe. 

S — , » — -shoe  s.  (Cart-wr.,  Carr.)  Der  Hemm- 
schuh. Sabot  m.  d'enrayage. 

S—  (Shipb.)  Der  Keil,  da»  Reibholz,  l'abrion 
m .,  chevron  m.,  défense  /.,  semelle  f. 

8—  » ».  pl.  (Mar.)  Die  festen  Schlitten  f.  pl., 
Reibhölzer  n.  pl.,  Wreifhölzcr  n.  pl.  Défenses 

/•  J>k 

Boat-S— s pl.  (Shipb.)  Die  festen,  hölzernen 
Abweiser  auf  der  Aussenhaut  de»  Schiffes.  Dé- 
fenses J.  pl.  fixe»  en  bois, 
to  S—  r.  a.  a wheel  (Carr.)  Hemmen,  bremsen. 

Enrayer  une  roue.  j 

8 — beams  ».  pl.,  boni-»-  s pl.  (Shipb.)  Die 
Bootsgalgen,  die  Rarringsbalken.  Potences  f.pl. 
des  embarcations  et  de  drôme. 

S—  or  lorklng-chaln  s.,  drag-chain  ». 
(Carr.)  Die  Hcmmkctte,  die  Brcmskelte.  Chaîne 
f.  d'enrayage.  i 

Skidding-lever  ».  (Art.)  See  Break. 

Skill'  ».  (Shipb.)  Das  kleine  Boot,  die  Jolle.  Es- 
quif m.,  rafiau  m.  Sec  alto  Dingy. 

Skillet  ».  for  smelting  steel  (Met.)  Der  Tiegel 
(zum  Stahlschmelzen).  Creuset  m.  pour  la  fusion 
de  l'acier. 

Skisn  ».  (Met.)  See  Scum. 

to  8 — ».  a.  Abschäumen.  Oter  l'écume, 
to  8—  oIT  V.  a.,  to  remove  the  sklmp- 

ings  or  skipslngs  (Dress.)  Abheben  (heim 
Siebselzen).  Eulever  la  r&blure  du  tamis. 
Skimmer  ».  or  stummer  ».  (Met.)  Der  Schaum- 
■ löffel.  Écumoir  m.  , 

Great  . Die  Schaumkelle.  Ecumeresse  /., 
grand  écumoir  m. 

Skimming  ».,  scumming  ».  (Techn.,  Met.) 
Das  Abschäumen,  dot  Abstrcichen.  Despumation 
/.,  écumage  m. 

S — « scumming  ».  (Mirror-m.)  Da»  Ab- 
schäumen.  Écrémage  m.  de  la  cuvette,  sera- 
maison  /.  , 

S— sieve  ».  (Met.)  Da » Abschäumsieb.  Écu- 
mette  /. 

Skimping»  ».  pl.,  «kipsing»  ».  pl.  (Met.)  Der 
Abhub.  Kiblure  /. 

Skin  «.,  bide  ».  of  an  animal  (Taun.  etc.)  Die 
Haut.  Peau  /. 

8—  from  which  the  hair  has  been 
taken  off  (Taw.)  Die  Blosse,  der  Blotsling. 
Cuiret  m.,  peau  f.  planée. 

8—  of  bacon  (for  lubricating  saws  etc.)  (Techn.) 
Die  Schwarte,  die  Speckschwarte.  Coueuue  /.  J 
8—  of  calf  etc.  See  Ca  lf-skin  etc. 

Fine  s—  of  lamb.  Das  Lammleder  (das 
Ziegenledcr  [feinste  Sorte]).  Canepin  m. 

8 — of  fruit.  See  Husk, 


Slain  ».  on  the  lie  of  alum  (Chero.)  Die  Haut 
auf  der  Alaunlauge.  Cotte  /.  (h  Liège). 

8—  of  a sail  (Mar.)  Die  Brook  eines  Segel*. 
Chemise  /. 

8 — of  the  outer  tympan  (Print.)  Die  Per- 
gamenthaut  des  Deckels.  Braie  f.  du  grand  tym- 
pan. 

8 — of  a vessel  (Shipb.)  Die  Binnenhaut. 
Revêtements  m.  pl.  intérieurs. 

8—,  stoat  ».  of  plaistering  (Build.)  Die 
Putzlage,  die  Putzschieht.  Couche  /.  d'enduit. 
See  also  Coat. 

Firat  ■—  of  thr ee - coa t- wo rk , (on  lathe:) 
laying  «.,  (on  brick:)  rendering  ».  Die 
erste  Pultlage,  der  Anwurf,  der  Berapp.  Pre- 
mière couche  f.  d'enduit,  gobetage  m. 

Firat  a—  of  two-coat-work.  See  First 
coat  under  Coat. 

Floatings—.  See  Second  skin  of  three- 
coat  - w or  k. 

I,aid  laying-»—  «.,  pricked  «—  », 
rendered  *—  ».,  rendering  »—  ».,  rough 

» — ».  See  First  coat  of  three-coat- 
work  under  Coat. 

Regratlng  »— . Der  Betenputt,  der  gestoppte 
oder  gestippte  Putz.  Enduit  m.  bretté,  brettele, 
hrettèleraeut  m. 

Second  or  floating  »—  of  three-coat- 
work.  Der  Aufzug , die  aufgezogene  Schicht. 
Seconde  couche  /.  d'enduit,  crépi  m. 

Setting  »— , second  s—  ».  of  two-eoat- 
work.  See  Second  coat  under  Coat. 
Squirted  »— . See  Coarse  plaister. 

Third  »—  of  tbree-coat-work,  setting- 
» — , finishing-coat  ».  Die  Tiinchsehieht , die 
Vertiinchung . Troisième  couche  /.,  dernier  en- 
duit m , enduit  m.  propre,  chemise  /. 

8 — -plating  » (behind  the  armour-plates  of  an 
iron-clad)  (Iron  shipb.)  Die  doppelte  Beplattung 
hinter  der  Holzhinterlage  des  Panzers.  Double 
tôle  f.  derrière  le  matelas  en  bois  de  la  cuirasse. 
Skinned:  donble-s — ship  ».  Das  Sehif  mit 
Doppelboden.  Navire  m.  il  double  coque. 
Skiuner  ».  See  Flayer. 

Skip  ».  (Min.)  See  Basket. 

8—  (Glast-m.)  See  Glass-cage. 

Bncket-s — . See  Kibble. 

Skipper  ».  the  master  of  a »mall  merchant  vessel 
(Mar.)  Der  Kapitän  eines  kleinen  HandeLssehiJcs. 
Patron  m.  de  bafeau. 

Skirmisher  ».  (Mil.)  Per  Schütte,  (der. Jäger). 
Tirailleur  m. 

Skirmishing-fire  ».  See  under  Fire. 

Shirts  ».  pl.  of  a »addle  (placed  on  the  fiape). 
Pie  kleinen  Satteltaschen  }.  pl.  Petits  quartiers 
m.  pL,  double»  quartiers  m.  pl. 

Skirting  ».,  sklrllng-bonrd  ».  (Build.)  Die 
Fussleiste , die  Scheuerleiste,  die  Sesscllcistc.  Lam- 
bris m.  do  socle,  lambris  is.  d’sppui  bts. 
Skotch-work  ».  (Arcli.)  See  gcolish-work. 
Skule  ».  (Shipb.,  Mar.)  See  Barge. 
Skntterudite  ».,  modnnlte  ».  (Miner.)  Der 
Hartkobaltkies,  das  Hartkobalters,  der  Arsenik - 
kobaltkies,  der  Tetteralkies.  Arseoiure  m.  de  co- 
balt de  Scutterud  en  Norvège. 

Sky  ».  (Mar.,  Meteor.)  Der  Himmel.  Ciel  m. 
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Meteorological  notation,  state  of  the 

sky».  Die  meteorologische  Bezeichnung  für  das 
Aussehen  des  Himmelsgewölbes . Notation  mé- 
téorologique, état  du  ciel. 

Blae  »— • 0.  Blauer  Himmel,  wolkenlos . 
Clair. 

Clouds  (quarter  overcast).  1.  Ein  Viertel 
des  Himmels  ron  Wolken  bedeckt . lU  couvert. 
Clouds  (half  overcast).  2.  Die  Hälfte  des 
Himmels  ron  Wolken  bedeckt.  1 3 couvert. 
Clouds  (three  quarters  overcast).  3.  Drei 
Viertel  des  Himmels  mit  Wolken  bedeckt . *,  « 
couvert. 

Overcast.  4.  Der  ganze  Himmel  bewölkt. 
Couvert. 

Kalo.  5.  Regen.  Pluie. 

Nnow.  6.  Schnee.  Neige. 

Misty.  7.  Diesig,  mistig.  Embrumé. 

I'ojfgj.  8.  Kebelig.  Brouillard. 

Thunder.  9.  Donner.  Orageux. 

The  s — breaks  or  clears.  Das  Gewölk 
bricht.  Le  temps  s'affine  (ou  s'éclaircit). 

K— -blue  s.  (Paint.)  Die  Luft/arbe.  Couleur 
/.  de  l'air. 

S— colour  s.  See  A sure, 
b— -gazer  s.,  a sail  above  the  moon-sail  (Shipb.) 
Der  Stemschraper.  Monte  tn.  en  ciel. 

H - -light  s.  Das  Deckjenster , das  Oberlieht. 
Claire- voie  f. 

8 — -I — (Build.)  Das  Oberlieht,  das  Decken- 
oberlicht. Hvpèthre  m.,  jour  «1.  à plomb,  fenê- 
tre /.  en  pente. 

Hall  s— -1— , high-slde-light  s.  Das  Seitcn- 
oberlicht.  Jour  m.  d'en  haut. 

8—1 — over  a door.  Dos  Thüroberlicht. 

Fenêt relie  f.  Sec  also  Trunk-light 
8— -1—  of  a cellar.  See  Cellar-sky-  1 
light. 

8—1— turret  s.  (Build.)  See  Lantern. 
8—-1 — -windows.  Das  schräge  Fenster.  Abat- 
jour  tn. 

8— -rocket  s.  (Art.)  Die  Wurfrakctc.  Fusée 
/.  de  guerre  k jeter  des  obus. 

8 — -sail  t.  (Mar.)  Das  Obcrbramscgel , Skei - j 
acgel.  Papillon  m.,  contre-cacatois  tn. 

8— scraper  s. , a triangular  moon-sail  (Mar.)  I 
Der  dreieckige  Wolkensehraper.  Aile  /.  de  pi- 
geon. 

8Iab  s.  of  iron  (Met.)  Der  Kolben,  der  Sehirbel. 
Maquette  /.,  lopin  m.  See  Bloom. 

8 — of  the  Catalan  forge.  Der  Sehirbel 
eines  Deuls  aus  dem  katalanischen  Feuer.  Mas- 
s >que  /. 

8 — , siub  s.«  coarse  roving  s.  (Spinn.)  Das 
grobe  oder  starke  Vorgespinnst , die  Lunte,  der 
Docht.  Bondin  m.,  mèche /.,  ruban  m.  de  coton  1 
filé  en  gros.  See  also  under  Roving. 

8—  of  slate,  tablet  9.  of  slate  (Slat.)  Die  | 
Schic fer platte , die  Schiefertafel.  Table  /.  d’ar-  1 
doise. 

Uncovered  part  s.  of  a s— . Das  Freifeld 
Pureau  m. 

8—9  plate  s.  of  stone  (Stoue-c.,  Build.)  Die 
Steinplatte,  die  Platte,  die  Steintafel.  Pierre  /. 
plate,  dalle  /.,  table  /.  de  pierre. 
Monumental  s— . Die  steinerne  Grabplatte. 
Dalle  /.  tumulaire,  tombe  /.  plate  en  pierre.  I 


Slab  s.  of  marble.  Die  Marmorplatte.  Dalle 
/.  de  marbre. 

Sawed  s—  of  marble.  Die  gesägte,  ge- 
schnittene Marmorplatte.  Tranche  f.  de  marbre. 
8 — (Min.)  See  Planks. 

S — (Build.)  See  Flag. 

S — of  a tree  (Carp.)  See  F law- piece, 
to  Saw  off  v.  a.  the  s— s,  to  edge  r.  a. 
the  timber  (Carp.)  Das  Holz  absehwarten. 
Scier,  ôter,  couper  les  Baches. 

8 — for  plate-making  (Rolling-m.)  Die  (Eisen)- 
Bramme.  Bramme  /. 

8 — (Fabric,  of  sheet-iron).  Der  Sturz,  das 
Dünnciscn.  Semelle  barre  f. 

Stretched  bloom  s.  or  s-.  Der  gestreckte 
Sturz.  Bidon  m.,  barre  f.  réduite, 
to  Anneal  r.  a.  the  s— s.  Die  Blechstürze 
ausgliihen.  Espater,  réduire  les  semelles, 
to  Double  1.  a.  the  s— s.  Urwellen.  Doubler, 
to  Hammer  r.  a.  or  roll  v.  a.  s— s.  Stür- 
zen. Étirer  ou  laminer  les  semelles. 

8 — -Iron  «.  (Met.)  Das  Blcchmatcrialicnciscn, 
das  Prügel-,  Zagei-,  Kolbeneisen.  Plaques  f-pl-f 
bâtards  m.  pi.,  billettes  /.  pi,  bidons  m.  pl. 

8— -line  s.  (Mar.)  Die  Sch/appgording.  C ar- 
gue f.  à vue.  See  S pi  11  in  g-li  n e. 

8— -plate  s.  (Met.)  Sec  B loom -plate. 

8 — -reheating -furnace  1.  See  B loom  - 
reheating-furnace. 

Slabbing  stubbing  s.  (Spinn.)  Das  Vor- 
spinnen, das  Luntenspinnen.  Filage  m.  en  gros 
ou  en  doux. 

8— -Brame  0.9  coarse  roving- frame  0. 

Die  Grobspindelbank,  der  Grobßyer,  der  Vor- 
ßyer.  Baue  m.  à broches  en  gros. 

Slack  0.,  slack-part  0.  of  a rope  (Art.)  Das 
freie  Seilende.  Bout  m.  libre  d’un  cordage. 

8 — of  a cable  (Tel.)  Der  Abtrieb  eines 
Kabels.  Mou  m.  d'un  câble. 

8—  of  a rope  or  chain  (Mar.)  Die  Lose. 
Mou  m.,  halant  m. 

8 — 9 loose  adj.  (Carr.)  Zu  viel  Spielraum 
habend,  locker  gehend.  Gab 
8 — adj.  (Mar.)  Lose,  los.  Mon. 
to  Be  s—  In  stays.  Langsam  beim  Wenden 
sein,  langsam  wenden . Virer  peu  h peu  ou 
lentement. 

to  Bear  a s — heim.  Leicht  abf allen,  riel 
Lecruder  verlangen.  Etre  lâche  ou  mou. 

to  8—  v.  a.  (to  slake  v.  a.)  lime  (Mas.) 
Kalk  loschen.  Éteindre  ^imbiber  d'eau)  la  chaux 
vive. 

to  8 — 9 to  slacken  r.  a.  (Mar.)  Fieren,  Jjose 
geben,  ein  wenig  aufkommen.  Douuer  du  mou, 
filer,  choquer.  Comp.  Tide, 

to  8 — more,  to  s—  off.  Sec  to  Pay  ou 

and  to  Ease. 

to  8 — off  r.  a the  sheets  (Navig.)  Die 
Schoten  der  Segel  aufßeren.  Mollir  lea  voiles, 
to  8—  the  speed  of  a vessel.  Die  Fahrt 
( Geschwindigkeit ) eines  Schiffes  oder  Bootes 
mindern  (verringern).  Diminuer  l’erre  d’un  bâti- 
ment. casser  l'erre  d'une  embarcatiou. 
to  Be  s — (Mecb.)  See  to  Play. 

8 — coal  0.9  small  coal  0.,  cnlm  0.  (Forg.) 
Der  Schmiedegrus,  der  Grus.  Menu  m. 


/ 
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Slack-coal  — Mate. 


Slack-coal  s.  (Min.)  See  under  Coal, 
fi — -»ilk  s.  (Sllk-m.)  Die  Stickseide , die  Platt- 
acide,  die  flache  Seide . Soie  /.  à broder,  soie 
/.  floche. 

S — -water  ê.  at  the  end  and  before  the  tarn 
of  the  tide  (Hydrogr.)  Da«  Stauwasser.  Mer 
f.  étale. 

to  Slacken  v.  a.  the  Are  (Met.)  Kalt  geben, 
kühlen,  das  Feuer  dämpfen , den  Ofen  kühler  gehen 
lassen.  Modérer  le  feu»  amortir  le  feu,  donner  J 
froid,  diminuer  d'intensité  (le  feu), 
to  S — the  movement.  Die  Geschwindigkeit 
einer  Maschine  vermindern.  Ralentir  le  mouve- 
ment d'une  machine. 

to  S — (Techn.)  Lösen , losnehmen.  Desserrer, 
to  S—  the  screws.  Losschrauben,  auf-,  zu- 
riickschrauben.  Desserrer  les  vis. 

Marking  s.  of  lime  (Mas.)  Das  Löschen  des  j 
Kalkes.  Extinction  /.  de  la  chaux. 
Spontaneons  s — of  lime  on  the  air.  Die  ! 
Selbstlöschung,  das  Absterben  des  Kalkes.  Ex- 1 
tinction  f.  spontanée  de  la  chaux. 

S — -basket  s.  (Sug.)  Der  Löschkorb.  Panier 
m.  & clairée. 

S— -b — (Mas.)  Der  Löschkorb.  Panier  m.  à 
claire-voie. 

Mag  s.,  cinder  s.  (Met.)  Die  Schlacke.  Crasse 
f.,  scorie  f.,  laitier  m.  See  also  Ci u der. 

8 — of  copper.  Die  Kupfer  schlacke.  Crasse/, 
de  cuivre. 

Crystalline  s—.  Die  ki'ystallinische  Schlacke. 
Scorie  /.  crystalline. 

Bevltrlfied  s— . Die  entglaste  Schlacke.  Sco- 1 
rie  /.  dévitrifiée. 

Earthy  s — . Die  erdige  Schlacke.  Scorie  /. 
terreuse. 

Fining-» — . See  F inery-c  inders. 
Honey-comb-s — . Die  bimssteinartige  Schlaeke. 
Scorie  f.  poreuse. 

fitone-like  s — • Die  steinige  Schlaeke.  Scorie 
/.  pierreuse. 

Vitrons  s — • Die  glasige  Schlacke.  Scorie  /. 
vitreuse  f. 

fi — (or  properly  said:  slag  of  a refining-fur- 
nace). Die  Schlacken  f.  pi.  eines  Flammofens. 
Scorie  f. 

Poor  fining  s—,  raw  s—,  tap-cindcr  s. 

Die  Rohschlackc,  die  rohe  Frischschlacke.  Scorie  ! 
/.  pauvre  ou  crue. 

Rich  fining  s — • Die  Garschlacke , die  gare 
Eisenfrischschlacke.  Scorie  /.  douce,  scorie  f. 
riche. 

fi — or  the  ball.  See  S h i n gl  i n g -s  1 a g. 
fi — s pi.  of  liquation.  Die  Krätzsehlacken 
f.  pi.  Scories  /.  pl.  de  liquatiou. 
fi — on  the  surface  of  smelting  metal  (Met.) 
Der  Absug.  Crasse  f.  de  la  surface  du  métal 
eu  fusion. 

First  a — . Der  erste  Abstrich  (bei  der  Treib- 
arbeit). Crasse  f.,  écume  /.  de  plomh. 
fi — from  the  steel-fining-process.  Der 
Lacht,  der  Sinter.  Scorie  f.  d’aeier. 
to  S — r.  n.  (Techn.)  Sintern,  tusammensintem. 
Se  congeler,  se  concréter. 
fi— -bath  «.  See  Fire-sap. 
fi—  -bed  s.9  «—-bottom  s.  (Met.)  Der  Schwahl- 
boden.  Fond  in.  ou  sole  f.  de  some, 
fi  — -brick  s.  Der  Schlackenxiegel.  Brique  f. 
de  scorie. 


filag-ckannel  0.  Der  Scklackenlauf.  Voie  /. 
de  scorie. 

fi — -duct  s.  Die  Schlackentrift.  Voie  /.  de 
scories,  pissée  /. 

fi— -haïr  «.«  cinder-hair  0.,  n — -wool  s. 

Die  Schlackenwolle.  Laine  f.  de  scorie,  poil  m. 
do  scorie,  poil  m.  de  laitier, 
fi  — -heap  #.  Die  Schlackenhaldc.  Crassier  m. 
fi— -hearth  s.  Der  Schlackenherd.  Fourneau 
m.  h scories. 

ficotch  »—-h — used  for  the  treatment  of 
lead-slags.  Der  schottische  Schlackenherd.  Four- 
neau m.  écossais  à scories.  Comp.  Blast- 
heartb. 

fi — -hole  s.  Das  Schlackenloch.  Trou  m.  de 
laiterol,  trou  m.  de  chio. 
fi — -lead  0.  Die  G ar schlackenwerke.  Œuvres 
m.  pl.  des  culots  de  raffinage, 
fi — -1 — • Das  Krätzblei.  Plomb  m.  de  crasse, 
fi — -I — properly  said.  Das  Hartblei,  das  An- 
timonblei. Plomb  m.  aigre, 
fi— -man  0.  Der  Schlackenläufer.  Brouetteur  n». 
de  crasses. 

8—  -none  0.  Die  Nase.  Nez  m. 
to  fimelt  v.  a.  with  «1 — -n — . Mit  Nase  schmel- 
zen. Conduire  le  nez,  conduire  le  fourneau 
avec  le  nez. 

S — -noteh  einder-noteh  *.  (Met.)  DU 
Schlackenform.  Trou  m.  des  laitiers, 
fi— n—  runner  s.  Die  Sehlaekenrinne.  Con- 
duit m.  des  laitiers. 

fi— -process  0.  Der  Sinterprozess.  Procédé 
m.  aux  scories. 

fi — -stone  s.  Der  Schlackenstein.  Pierre  /.  de 
scorie. 

fi — -tube  0.  DU  Nase.  Nez  m.  See  Nose, 
fi — wools.  See  Slag- h ai  r. 

Slake  0.  (Hydr.  arch.)  DU  Anhäufung  (das  De- 
posit) ron  Schlamm  (Mudder)  oder  Lehm  resp. 
(Klei)  im  Bett  eines  Flusses. 
to  fi — v.  a.  the  lime.  Den  Kalk  löschen. 
Eteiudre  la  chaux. 

to  fi—  the  lime  with  too  much  water. 

Den  Kalk  ersaufen  lassen.  Noyer  la  cbanx. 
Making-basket  s.,  (»lacking-basket  0.) 

(Mss.)  Der  Löschkorb.  Panier  m.  de  maçou. 
filant  ».  (Mar.)  Die  kurze  Zeit  anhaltende  günstige 
Gelegenheit  (Besserung  von  Wind,  Wetter  etc.). 
Faveur  /.  du  vent  ou  du  temps, 
fi — uf  wind.  Ein  kurze  Zeit  anhaltender  Wind, 
der  günstiger  ist  als  der  bisherige.  Vont  m.  fa- 
vorable (favorisant)  de  peu  de  durée, 
fi— -fire  s.  (Art.)  See  Oblique-fire  under 
F ire. 

fi  — -tack  8.  when  plying  to  wiudward  (Mar.) 
Der  Schlagbug,  der  Streckbug,  der  beste  Bug. 
Bon  bord  m.,  bonne  ou  longue  bordée  /. 
Slash-saw  s.(Join.)  See  Sash -saw. 

Slate  s.  (Miuer.)  Der  SehUfer.  Schiste  m. 
fi—  properly  said,  argillaceous  schist 
Der  Schief  erstein,  der  ThonsehUfer . Ardoise  /. 
Adhesive  a—  • Der  Klebschiefer,  der  Saug- 
schiefer.  Argile  /.  feuilletée. 

Bituminous  S — • Der  bituminöse  SchUf er. 
Argile  f.  schisteuse  bitumineuse,  schiste  m.  bi- 
tuminifere. 
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Kirnt«  — 

GreeDstoue*Nlate  a.  (Miner.)  Der  Diorit- 
schiefer.  Diorite  m.  ou  diabase  /.  schistoide. 

Micaceous  i-,  mlca-s— . See  Micaceous 

schist 

Patched  s—  (Geol.)  Der  Fleck  schiefer,  Knotcn- 
schiefer.  Schiste  m.  tâcheté,  — noveux. 
Rooflng-s — (Petrogr.)  Der  Tafelschiefer,  Dach- 
schiefer.  Ardoise  /.  tabulaire. 

S — (Build.)  Der  Schiefer,  der  Dachschiefer. 
Ardoise  f. 

8 — -board  «.,  * — • Die  Schiefertafel.  Ardoise/. 

eu  table,  table  /.  eu  ardoise. 

S — -clay  s.  (Miner.)  Der  Schieferthon,  der 
Kohlenschiefer,  der  Kräuter  schiefer.  Argile  /. 
schisteuse,  argile  /.  feuillette. 

K —coal  splint-coal  s.,  foliated  coal 
s.  (Geogu.)  Die  Schief  er  kohle,  die  Splitterkohlc. 
Houille  /.  schisteuse.  See  also  Slaty  coal 
under  Coal. 

8— -c — for  burning  lime  (Min.)  Die  Kalkkohle, 
die  Sandkohle.  Chaussiue  /. 

8— pencil  s.  Der  Schiefer  Stift , der  Griffel.  f 
Crayon  in.  d’ardoise,  crayon  m.  gris,  aiguille  /.  | 
d'ardoiae. 

8—  quarry  h — pit  i.,  quarr)  ».  of 

schistous  rock  (Quarry-m.)  Der  Schiefer - ! 
bruch.  Ardoisière/.,  carrière/,  d'ardoise,  de 
schiste. 

K — -roof  »luting  s.  Das  Schieferdach,  die 

Schief erhedachiing . Couverture  /.  en  ardoise. 

K — -»par  s.  (Miner.)  Sec  Aplirite. 

Klater  s.  (Build.)  Der  Schieferdecker.  Couvreur 
m.  en  ardoise. 

K—’»  anvil  t.  (Slat.)  Der  Dachamboss,  der 
Schieferdeckeramboss.  Enclume  /.  du  couvreur. 
K—’»  hammer  s.  Der  Schief  er  decker  hammer. 
Martelet  m. 

8— *s  nail  slate-peg  s.  Der  Schiefer- 
nagel. Clou  m.  k ardoise. 

Slating  s.  See  Slate-roof. 

Slaty  adj.  Schieferig.  Ardoiseux. 

S — coal  marl  s.  etc.  See  Coal  etc. 

Slaver  s.9  »lave-ship  s.  (Mar.)  Der  Sklaven- 
fahrer. Négrier  m. 

Klavering-chaln  slobbcring-chain  s. 

(Saddl.)  Die  Schaumkelle.  Chaînette  f.  d'un  mol's 
de  bride. 

Slay  »ley  s.,  reed  s.  (Weav.)  Das  Blatt, 
der  Kamm , das  Weberblatt,  der  Weberkamm,  das 
Rietblatt,  der  Rietkamm.  Peigne  m.,  ros  m., 
rot  m.  See  also  Reed. 

S — of  the  ribbo  n *loo in.  Das  Seheideblatt, 
das  Hinterriet.  Peigne  m.  du  métier  à rubans. 
Sied  s.  or  »ledge  s.  for  conveying  coal  under- 
ground (Min.)  Der  Schlepptrog,  der  Schlitten  zur 
Kohlenförderung.  Traîneau  m.  servant  au  traus- 
port  intérieur. 

Sledge  s.  (a  vebicle  moved  on  runners  for  the 
conveyance  of  heavy  weight,  also  called  :)  »led  [ 
a.  (in  Scotland  and  America)  (Cart-wr.)  Der 
Schlitten,  die  Schleife,  die  Schleppe.  Traîneau  m. 
S—  iKope-m.)  Der  Schlitten,  der  TopschlUten. 
Chariot  m.,  carrosse  m.  des  cordiers. 

8 — without  head  (Rope-m.,  Mar.)  Der  Schlitten 
ohne  Hoofd.  Carré  m.,  (chariot  m.)  du  cordier. 
S—  of  a boring- beuche  »liding-plug  s.9 
carriage  s.  (Uuu-in.)  Der  Schieber.  Chariot 
m.  d’un  banc  de  forerie. 


Sleeper. 

i Sledge  a.  (Min.)  See  Sied. 

S—,  miner*»  » — (Mil.  min.)  Der  Fäustel, 
der  Bohrschlägcl.  Masse  /.  carrée. 

8—  (Shipb.)  Die  Schlecp,  (die  Gleitplanke  der 
Helling).  Siée  /. 

8 — t » — hammer  ».,  two-handed  ham- 
mer s.  (Forg.)  Der  Schmiedehammer,  Vor- 
! schlaghammer,  Zuschlag  hammer.  Marteau  m.  h 
deux  mains. 

| About-n — . Der  Vorschlaghammer.  Marteau  m. 
à devant,  à frapper  devant. 

Cphand-M— . Der  Zuschlag  hammer.  Marteau 
m.  du  second  frappeur. 

S — brake  a.,  slide-brake  *.  (Railw.)  Die 
SchliUcnbremsc.  Frein  m.  en  forme  d’un  traîneau 
qui  glisse  sur  les  rails. 

S — -carriage  s.  (Art.)  Die  SchUifenlafette, 
die  SchlittenlafcUe.  AJfùt-traiueau  m. 

8— hammer  hammer  maul  s.  (Min.) 

Der  schwere  TrcibfdusUl , der  Schlägel.  Masse 
masse  /.  de  fer,  mat  m.,  (eu  Belgique:)  mar- 
teau m.  de  miue. 

S — -h — (Forg.)  See  Sledge, 
to  Sleek  v.  a.  (Techn.)  Glätten,  Glam  geben. 

Lisser.  See  to  Burnish. 

Sleeker  a.,  cleaner  s^  loam-board  flat 
board  s.  (Mould.)  Das  Dämmblatt,  das  Streich- 
brett. Champignon  m.,  paroir  m. 

Round  s — for  shot-moulds.  Die  Glättplatte, 
die  Glättschale,  die  Putzschalc.  Champigunu 
m.  pour  le  moulage  des  projectiles  creux. 
Sleekiug-inachlne  s.  Sec  Smoothing-ma- 
chine. 

S — -stick  » — -tool  s.  (Shoe  m.)  Das  Glätt- 

holz, die  Glättschiene.  Buis  m. 
to  Sleep  r.  n , said  of  a sail  (N’avig.)  Schlafen. 
Dormir. 

Sleeper  s.  (generally  taken)  ^Build.)  Die  Schwelle, 
das  Schwellholz.  Sablière  f.,  dormant  m.,  seuil  m. 
S—  in  frarae-work,  dormant  s.,  dormer 
s.»  ground-beam  ground-timber  s. 

(Carp.)  Die  GrundschweUe , der  Grundbalken, 
die  Bodcnschwclle.  Kacinal  m.,  dormant  m.  de 
cloisonnage. 

S — in  gratingt  capping-piece  s.  Der 
Holm,  die  Rostschwcllc.  Chapeau  m.  de  gril- 
lage. Comp.  Capping. 

Cross-laid  »—  in  grating  (Hydr.  arch.) 
See  under  Cross. 

Exterior  » — • Die  Aussenschwelle.  Châssis  m. 
Interior  » — • Die  Inncnschwelle.  Dedans  m. 
Longitudinal  » — (Carp.)  Die  Langschwelle. 

Longrine  /.  d’un  grillage  posé  sur  des  pilots. 
S — or  beam  s.  of  tbo  row  of  p i 1 e s of  a 
tirabor-bridge.  Das  Langholz,  das  Schloss, 
die  Zange,  das  Strcckholz,  der  Holm,  das  Joch- 
holz  eines  Brücken joches.  Louguerine  f.t  lierne /. 
8—  of  a ground-floor,  dormer  s.9  dor- 
mant-tree s.  Die  Schwelle,  die  Lagerschwelle , 
der  Unterzug.  Racinal  m.  de  plancher,  sole  f. 
S — for  the  permanent  way  (Railw.)  Die 
Schwelle,  die  Eisenbahnschwelle.  Bille  f. 
Cross-»— , traverse  s—  (Railw.)  Die  Quer- 
schwelle.  Traverse  /. 

Fir-wood  » — • Die  Tannenschwelle.  Traverse 
/.  en  sapin. 

Full  squared  s— . Die  vollkantige  Schwelle. 
Traverse  /.  bieu  équarrie. 
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Half-round  »deeper  8.  (Railw.)  Die  halb - 
runde  Schwelle.  Traverse  /.  demi-ronde,  demi- 
rondin  m. 

Intermediate  a — • Die  Zwischensehwcllc,  die 
Mittelschwelle.  Traverse  /.  intermédiaire. 
Longituillnal  s—»  Die  Langschwclle.  Lon- 
grioe  /. 

Longitudinal  a—»  pi.  Die  Langsehw  eilen- 
unterlagen.  Supporta  m.  pl.  longitudinaux  con- 
tinua. 

Pickled  or  creoaoted  a — • Die  mit  Kreosot 
getränkte  Schwelle.  Traverse  f.  créosotée. 
Round  a — • Die  runde  Schwelle.  Rondin  m. 
Traverse  a—.  See  Cross-sleeper. 

Wane  a — . Die  schalkantige  Sehwelle.  Bille/. 

fiacbeuse,  traverse  /.  déverse, 
to  Ballaat  v.  a.  the  a — a pl.  Die  Schwellen 
unterstopfen , Iteschottern.  Empierrer  les  tra- 
verses. 

to  Box  r.  a.  the  a— a.  Die  Schwellen  unter - 
i topfen  und  verfallen,  die  Schwellen  rer  kiesen.  ' 
Ensabler  les  traverses. 

S — of  a boiler.  Das  Fundament  eines  Kessels, 
das  Kessellager.  Carlingue  f.  d'une  chaudière. 
N — of  a platform  (Art.)  Die  Bettungsrippe, 
die  Rahmenunterlagc , das  Ripphol*.  Cite  m., 
lambourde  /. 

S — for  a pole  (Tel.)  Der  Stangenschuh.  Se- 
melle /.  pour  poteaux. 

ft! — of  a timber-bridge  (Hydr.  arch.)  Der 
Streckbalken,  der  Ennsbaum.  Travon  m.,  lon- 
gueron  m.  Sec  also  String-piece. 

S — of  a w i n d-  m i 1 1 (Mill.)  Die  Grundschwelle 
einer  Windmühle.  Sole  f.  d’un  moulin  à vent. 
S — (Shipb.)  Der  Schiefer,  die  Schlccf  ; (speziell:) 
das  Knie  vom  Hcckbalken  nach  der  Seite  des 
Schiffes.  Aiguillette  f.,  courbe  /.  d'écusson, 
écharpe  f. 

S — • Die  Holzstrebe,  die  Stütze.  Appui  m.  en 
bois,  support  m. 

S — (Weav.)  Die  Oberlitze.  Maille  f.  d’en  haut. 
S — a pl.  (Mar.)  Die  Fässer  der  untersten  Lage. 

Futailles  /.  pl.  du  premier  plan. 

S - -boring  s.  See  Booring  of  sleepers. 
Sleeping:  —-car  s.  (Railw.)  Der  Schlafwagen, 
(der  Schlafwaggon).  Wagnn-Iits  nt. 

S— coupé  a— -compartment  s.  Der 

Sehlafabteil.  Coupé-lit  m. 

H — -table  s.  for  dressing  ore  (Min.)  See 
Nicki  ng-buddle  under  B u d d 1 e. 

Sleeve  s.  (Hydrogr.)  Die  Strasse  zwischen  Dorer 
und  Calai i (und  auch:)  das  Skagcrack.  La 
Manche  /. 

Over-a—  for  the  gunner  (Art.)  Der  Ladc- 
ärmel.  Manchette  f. 

Sley  s.  (Weav.)  See  Slay. 

to  S — v.  a.  See  to  Lash. 

Slice  s.  (Print.)  Das  Streieheisen,  das  Stricheiscn, 
das  Farbciscn,  das  Schabeisen.  Orattoir  m., 
broyoir  wt. 

S — • Der  Farbenspatcl.  Grattoir  m. 

S — (Petrogr.)  Der  Dünnschliff.  Plaque /.  mince. 
S — (Ship-c.)  Eine  Art  Brecheisen  «um  Abreiuen 
von  Kupferplatten  oder  ro«  dünnen  Planken  etc.  j 

it  hitler's  a—.  See  Spade.  * 


Slice  <■».  for  launching  (Shipb.)  Der  Schlag - 
keil  zum  Auf  treiben  des  Schiffes  beim  Ablaufen . 
Langue  /. 

8—  of  the  galley«  galley-a  — (Print.)  Die 
Schiffstungc.  Coulisse  f.  de  galée. 
to  S-  r.  a.  Abschälen.  Écorcer. 

Slick  s ^ alig  s.  (Met.)  Der  Sehlieeh,  Schlich. 
Schlich  m.,  minerai  m.  écrasé. 

S — of  waste  metal.  Der  Kratzsehlieh.  Schlich 
m.  du  déchet  des  métaux. 

Wet  a—.  Der  Pochsalz,  Pochsehlich.  Schlich, 
m.,  limon  m.  humide. 

Sliekenaldea  s.  pl.  (Min.)  Der  Harnisch,  der 
Spiegel.  Surfaee /.  polie  de  roche  ou  de  minerai. 
Slide  s.  (Tecbu.,  Mech  ) Die  Gleitfläehe.  G Ra- 
siere /. 

S—  (Elcctr.)  Der  Läufer,  der  Schiebung,  der 
Schlitten.  Curseur  m. 

S — (Techn.)  Der  Schlitten,  der  LauftUch.  Chariot  m. 
S — « ahoot  s.  for  descending  felled  trees  in 
mountains  (For.,  Carp.)  Die  Rutsche,  die  Gleit- 
bahn,  die  Holzrutsehe,  die  Holzriese,  die  Holz - 
reise.  Glissoire  /.  pour  le  bois  en  brin. 

S — (Min.)  Die  Verwerfungskluß.  Fente /.  d’une 
faille.  Sec  also  Fault,  Pass  and  Dyke. 
Downcast  a—.  Die  Verwerfung  in  die  Tiefe, 
der  Sprung  in*s  Liegende.  Renfoncement  m., 
(Belg:  rehinemeut  in.)  d’une  couche. 

TTpcaat  a — . Die  Verwerfung  in  die  Höhe, 
der  Sprung  in*s  Hangende.  Relèvement  m., 
(Belg.:  rehopperaent  m .)  d’une  couche. 

The  a—  caata  down.  Der  Gang  springt  in's 
Liegende.  Le  filou  rehine,  se  renfonce. 

The  a—  caata  tip.  Der  Gang  springt  in's 
Hangende.  Le  filon  se  relève. 

8—,  alidlng-timber  of  a sluice.  (Hydr. 
arch.)  Das  Vcrsatzhols , der  Dammbalken.  Pou- 
trello  /.  d’une  écluse  à vannes. 

8—  for  the  tiring-hole  *.  (Met.)  Der  Schie- 
ber des  Sehürloehs.  Pelle  /*.,  registre  m.  pour 
la  chauffe  du  fourneau. 

S—  of  rifle-trap  (Gun-m.)  Der  Schieber  des 
Kugelkastens  (im  Büchscnschafle).  Couvercle 
tn.  h coulisse  de  l'excavation  pour  calpinr 
8—  of  a alidlng-door  (Build.)  Die  Thür* 
lauf  schiene.  Glissière  /.  de  porte  roulaute. 

S — a pl.  (of  cross  head)  (Steam-eng.)  See  under 
Cross-head  - block, 
to  S — r.  n.  (Mach.)  Gleiten.  Glisser. 

S— -har  s.  (Guu-in.)  Der  Schieber.  Branche 
/.  transversale  d’un  monte-ressort. 

S — -b — s.  (Mach.)  Die  Gleitbahn,  die  Oleit- 
r chie  ne,  die  Geradführung.  Glissière  f.,  guide  m. 
S — -block  s.  (Shipb.)  Der  Gleitklotz,  der  Schlitten. 
Glissoir  m. 

S— -holt  a— -atop  s.«  catch  ».  of  a gun- 

lock  (Gun-m.)  Die  Sicherung.  Verrou  m.  ot* 
arrêt  m.  de  sûreté. 

S — -box  s.  (Steam-eng.)  Sec  Distribut  i ug 
box. 

S — -channel  s.  (Turn.)  Der  Sehlittcnfalx  des 
Supports.  Coulisse  f.  du  support. 

S— gange  s.  (Mecb.)  Die  Sehieblehre,  die 
Schublehre.  Calibre  m.  coolant. 

S — -lathe  s.  (Turn.)  Die  Leitspmdcldrehbank. 
Tour  m.  parallèle,  tour  m.  cylindrique,  tour  m. 
à chariot. 
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Slide-loop  «.  or  slldlng-loop  s.  (of  saddle- 
furniture).  See  Sliding-keeper. 

8 — plyer  a.  (Techn.)  Die  schmalmaulige  Schieb - 
tange.  Tenaille  /.  à boucle  à mâchoires  étroites. 
S— rail  slid  In  g- tongue  a.»  switch  «., 

switch-tongne  sidlng-rall  mo- 
veable rail  *.  (Railw.)  Die  Weichcnschienc, 
die  Ausvcichschicnc , die  Zunge.  Aiguille  /., 
rail  m.  mobile,  switch  /. 

K— -rest  i.f  sliding  rest  s.  of  a slide-lathe 
(Turn.)  Der  Support , der  Af eisselträger,  die 
feite  Auflage.  Support  m.  fixe. 

Revolving  s— «r — • Der  Drehsupport.  Chariot 
m.  circulaire,  tournant. 

5 —  -r — -tool  s— -r— -cotter  *.  Der  Drch- 
itahl  für  den  Support . Couteau  m.,  outil  m. 

8 — -valve  sliding  valve  a.  (Steam-eng.) 

Der  Schieber . Tiroir  m. 

Distributing  s — -v — • Der Dampfvertcilungs- 
Schieber,  der  Steuerschieber.  Tiroir  m.  régu- 
lateur. distributeur  m.  de  la  vapeur. 
Equilibrated  *— v— • Der  entlastete  Schieber. 
Tiroir  m.  équilibré. 

Three-ported  s — -v— . Der  Dampfschieber 
mit  drei  Öffnungen,  der  Dreiwegschicber.  Tiroir 
wi.  à trois  orifice?, 

H— v— -balance-weight  .<•  (Steam-eng.)  Das 
Schiebergegengewicht.  Contre-poids  m.  du  tiroir. 

6 —  «V—  -case  s.  Der  Schieberkasten.  Chemise 
/.  du  tiroir,  boite  f.  k tiroir. 

8 — «v — -face  s.  Die  Schieber  flache.  Table  /. 
du  tiroir. 

8— -v-  -lap  a.,  over-lap  s.  Die  Deekßäehe 
des  Schiebers.  Recouvrement  m.  (du  tiroir  sur 
les  lumières). 

S— v— -rod  s.  Die  Schicbcrstange.  Tige  f. 
de  tiroir. 

8— -Y— -r—  -guide  s.  Die  Führung  der  Sehie- 
berstange.  Guide  m.  de  la  tige  de  tiroir. 

S— V—- travel  s.  Der  Schieberweg,  der  Schic- 
berhub.  Course  f.  du  tiroir. 

8 — -vane  s.  (Survey.)  Das  Absehen,  das  Be- 
wegliche des  Höhenmessers,  die  Visierscheibe. 
Marteau  m.  d'un  altimètre. 

8 — -vice  s.  (Techn.)  Die  breitmäulige  Schieb - 
zange.  Tenaille  f.  à boucle  à mâchoires  larges. 
8 — -window  s.  (Build.)  See  Sash-window. 
Slider  *.  upper  blade  of  the  shears  (Cloth.)  Der 
Läufer,  die  Oberklinge.  Brauche  /.  ou  feuille  f. 
mâle,  brauche  /.  mobile. 

Sliding  s.  (Usch.)  Das  Gleiten.  Glissement  m. 
8 — of  w 1res  (Tel.)  See  Slippingofwire*. 
.Magnetic  s — (Magn.)  Die  magnetische  Rei- 
bung , die  magnetische  Friktion.  Frottement  m. 
magnétique. 

8 — adj.  Gleitend.  Glissant. 

8—  axle,  bolt,  callipers,  sluice,  table 
etc.  See  under  Bolt,  Callipers  etc. 

8—  platform  s.9  traverser  travelling 
platform  s.  (Railw.)  Die  Schiebebühne,  die 
Transportplattform.  Chariot  m.  transporteur. 
8-—  rest,  valve  etc.  See  under  Sli  de -rest, 
SI i d e - v a 1 e etc. 

8 — -barrier  s.  Die  Sehicbebarrièrc.  Barrière 
f.  k lisse  glissante. 

8— -banlk  a.»  8— -plank  s.  (Shipb.)  Das 
Tragholz,  der  obere  Teil  der  Schlagbetten.  Ven- 
trière /. 


Sliding  - bilge  - block  s.  Der  Ständer  der 
Schlagbetten.  Colombier  m. 

8—  -block  s.  (Locom.)  Die  Gleilbaeken  bei  der 
Steuerkulisse.  Coulisseau  m. 

8 — -boit  s.  Der  deutsche  Riegel.  Pêne  m. 
coulant.  Comp.  Fastener. 

8 — -carriage  s.  (Mach.)  Der  Schlitten,  der 
Wagen.  Chariot  m. 

8 — -door  s.  (Railw.)  Die  Rollenbarriirc , die 
Sehiebethür.  Barrière  f.  roulante,  porte  /.  à 
coulisses. 

8 — -friction  -rubbing  s.  Die  gleitende 
Reibung.  Frottement  m.  de  glissement. 

8 — -gunter  (mast)  s.  (Sbip-c.)  Die  Schieb- 
stenge,  der  Schiebstock,  die  Stange,  welche  (ähn- 
lich wie  eine  Leespier  an  der  Raa ) hinter  einer 
andern  Stange  aufgeschoben  wird.  Flèche-en- 
Fair  /. 

8— -g— -sali  s.  (Mar.)  See  Shoulder- of- 
mutton-sail. 

S — -keel  s.  (Shipb.)  Der  SehieberkeiL  Quille 
/.  mouvante. 

8— keeper  a.,  s— loop  s.9  slide-loop  s.9 
rnnner  s.,  rnnnlng-loop  s , running* 
button  s.  (Saddl.)  Der  Schieber,  die  verschieb- 
bare Schlaufe,  der  Schiebknopf.  Passant  m.  cou- 
lant ou  mobile,  bouton  m.  coulant. 

8 — -knot  s.  of  a drum  (Mil.)  Die  Trommel - 
schleife.  Noeud  m.,  tirant  m. 

8 — -loop  s.  (Saddl.)  See  S tiding-  keeper. 
8— -plug  s.  Sec  Sledge  of  a boriug- 
bench. 

8— -point  s.  of  two  currents»  (Electr.)  Die 
Gleitstelle.  Point  m.  de  glissement. 

8 -«poise  *. , s — -weight  #.  (of  a weigh- 
bridge) (Railw.)  Das  Laufgewicht.  Curseur  m. 
8 — -puppet  s.  of  a lathe  (Turn.)  Der  Reil- 
stock , die  fahrende  Docke , die  Spilsdockc.  Contre- 
poupée  /.,  poupée  f.  mobile,  poupée  /.  à pointe 
d un  tour. 

8 — -ring  s.  (Lock-sm.)  Sec  Coupler. 

8— -sash  s.  of  a sash-window  (Build.,  Join.) 
Der  Schiebflügcl,  der  fahr  ende  Flügel  eines  Schiebe- 
oder Aufziehfensters.  Châssis  m.  coulant,  partie 
/.  mobile  d’uue  fenêtre  k coulisse,  châssis  m.  à 
guillotine. 

S— -shelf  *.  of  a pneumatic  trough  (Chem.) 
Die  Brücke.  Tablette  /. 

8 — -sight  s.  (Gun-m.)  Das  Sehicbervisicr,  das 
Leitervisier.  Hausse  f.  h curseur,  hausse  f.  de 
curseur  à rallonge,  hausse  /.  glissante. 

8 — -square  s.  See  Moveable  bevel- 
rule. 

8 — -staff  s.  (Survey.)  Die  Nivellier  latte  turn 
Verschieben.  Mire/,  k coulisse. 

8 — -stop-valve  s.  (Steam-eng.)  Der  Schicbcr- 
vcrschluss.  Diaphragme  m. 

8 — -timber  a.  (Fort.)  See  Orgue. 

8 — -tongs  s.  pi.  Die  Schicbzangc.  Tenaille  /. 
it  boucle. 

8 — «valve  s.  of  a slu  i c e (Build.,  Fort.)  Der 
Schützen,  der  Ziehschützen,  der  Stauschillzen. 
Vanue  /.,  pale  /.  See  also  Sluice-hatch. 

8 - -vane  s.  (Survey.)  Die  Nivellierseheibe,  die 
Tafel  einer  Nivellierlatte.  Voyant  m , plaque  /. 
81ime  s.  (Separ.  of  ores.)  Der  Schlamm,  die 
Schlämme.  Vase  /. 

8—  (Min.)  See  Silt. 
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Millie  H pi.  of  a dressing-floor  or  stamp- 
ing-mill (Min.)  Der  Schlamm  ( bei  der  Erxauf - 
bereitung ).  Schlamm  m.  (les  boues  fines  de 
lavage),  mouces  /.  pi,  matières  /,  pi  fines, 
ft — -pit  8.  (Met.)  Der  Schlämmherd.  Caisson 
m.  allcmaud. 

ftling  a.  (Mar.)  Der  Slropp.  Erse  J.,  élingue  /. 
Boat  il — . Der  Bootstropp,  der  Hissstropp.  Elin- 
gue /.  ou  e8trope  /.  d’embarcation. 

Buoy  s — 8 pi  Die  Bojenstroppen.  Estropes 
/.  pi  de  la  bouée. 

Bu tt  »—8  pi  Die  Länge,  Lenge.  Élingue  /. 
d'uu  simple  cordage,  — double  sur  bout. 
<’haln  8 — • Der  Kettenstropp.  Elingue  /.  en 
chaîne. 

Câlin  * ■ — (Art.)  See  below  Sling  or  strap 
for  si  inging- guns. 

Rope  8—.  Der  Taustropp.  Élingue  /.  d’un 
cordage. 

8-b  pi  of  a lower  yard,  yyird-s — a pi 

Der  Hanger  einer  Unterraa.  Suspente  /.  d’une 
basse  vergue. 

S — 8 pi  of  a gaff.  Der  Hanger,  der  Piek - 
faUstander  einer  Gaffel.  Faux  martinet  m. 
ft— 8 pL  of  a yard  (Shipb.)  Der  Hanger,  die 
Stroppen  einer  Raa.  Suspente  /.  d’une  vergue, 
fil — • Der  Gewehrriemen.  Bretelle  /. 
ft  — (of  a waist-belt',  sword-piling  s.,  car- 
riage a.  (Arm.,  Saddl.)  Der  Beiriemen.  Pen- 
dant m.,  bel i ère  /. 

S—  attached  to  the  lower  ring.  Der 

Schleppriemen.  Grande  bélière  /.  d’un  cein- 
turon, grand  pendant  m. 

S—  attached  to  the  upper  ring.  Der 

Tragriemen.  Petite  bélière  /.,  pendant  m. 

S-sp/.,  sword-»— » ».  pi , carriages  a.  pi 

of  a waist- or  sling-belt.  Das  Säbelgehänge. 
Pendants  m.  pi 

ft— 8 pi  of  tbe  knapsack  (Mil.)  Die  Trag- 
riemen m.  pi  Bretelles  /.  pi,  brassières  /.  pi 
ft  — or  strap  a.  for  slin  g i ng-  guns,  gnu- 
sling*.  (Art.)  Der  Kranz.  Elingue/.,  élingue 
/.  h canon,  jarretière  /. 

H — B pi  (Build.)  See  Devil's  claw, 
to  ft — v.  a.  (Mar.)  Auffangen , fangen.  Sus- 
pendre. 

to  S — (a  cask).  Anschlägen.  Éliuguer. 
to  ft — a yard.  Eine  Raa  fangen.  Suspendre 
une  vergue. 

ft— belt  s.,  waist-belt  sword-belt  i. 
with  s — 8 (Mil.)  Das  Kuppel  mit  Beiriemen, 
das  Schleppkuppei  Ceinturon  m.  à bélières. 
ft— cleats  s.  pi  Die  Rackklampen  /.  pi  Ju- 
melles J.  pi  de  racage  d’une  vergue, 
ft— dogs  s.  pi  Die  Teufelsklauen.  Renards 
m.  pi  doubles. 

ft  — -hoop  s.  (Shipb.)  Der  Fallring,  das  Band, 
der  Bing  (der  Slropp ) für  das  Fall,  der  Dreh- 
reepsring. Cercle  m.  de  la  drisse, 
ftlip  s.  (Techn.)  Der  Schliff,  das  Abschleifsei 
Moulée  /. 

ft — (Railw.)  See  Land-slip, 
ft—,  cutting  sucker  s.  (Gardeu.)  Der 
Steckling,  das  Steekreiss,  der  Ableger.  Bouture/, 
ft — , slop  s.  (Porcei.)  Der  Schlicker.  Barbo- 
tine  /.,  pâte  composée  d'argile  délayée. 


ftlip  s.  (Min.)  See  Ribbon. 

S — (Techn.)  See  Rubber, 
ft — (rough  proof-copy  in  stripes)  (Print)  Die 
Fahne.  Épreuve  /.  eu  placard,  simple  pla- 
card m. 

ft — (a  small  dislocation  of  the  strata)  (Mia.) 
Die  kleine  Verwerfung,  der  kleine  Sprung.  Re- 
jetteineui  w.,  saut  m.,  crain  m.  peu  dislocant 
les  fragmeuts  du  terrain, 
ft — (Shipb.)  Die  Helling,  die  Slipanlage  fur 
Reparatur  beschädigter  Schiffe.  Calo  /.  de  con- 
struction, cale  /.  de  Imlage  ou  de  lancement. 
Covered  8 — • Die  überdachte  Helling.  Cale 
f.  couverte. 

ft — of  the  paddle-wheels,  of  the  screw  (Mar. 
eug.)  Der  Rücklauf  der  Schaufelräder , der 
Schraube.  Recul  m.  des  roues,  — de  l'hélice, 
ft — in  the  blast-furnace  (Met)  Das  Kippen 
oder  Rutschen  der  Gichten.  Éboulement  m.,  de- 
scente /.  irrégulière. 

ft — of  wood  (Slat  Til.)  Der  Span,  der  Dreh- 
span,  die  Splisse.  Éclisse  f.  See  also  Splinter, 
ftmall  8 — (Hydr.  arch.)  See  Grating, 
to  ft—  a rope  or  a chain  (Mar.)  Ein  Tau 
oder  eine  Kette  schlippen  (d.  h.  entschlüpfen 
oder  weggleiien  lassen),  bis  auf  das  letzte  Tamp- 
Ende  auslaufen  lassen.  Filer  par  lo  bout, 
to  ft — , said  of  a rope  (Mar.)  Schlieren,  sehlieeren. 
Glisser,  riper  (courir). 

to  ft — a cable  (Pont.)  Ein  Tau  sehiessen 
lassen.  Mouliner  un  câble, 
to  ft — down  v.  n.  on  (or  by  means  of) 
a rope  (Mar.)  Niedergleiten , an  einem  Tau 
herunterkommen.  S’affaler, 
to  ft — by  the  board.  Am  Schiffe  nieder- 
gleiten. S'affaler  le  long  du  bord, 
to  ft — off  v.  n.  (Mar.)  Schlieren,  absehlippen, 
hin-  und  herscheuren,  schamfielen.  Riper, 
ft — -holt  i.  Der  Nachtriegel , der  Schubriegel 
auf  einem  Blech.  Verrou  in.  monté  sur  platiue. 
ft  — -breech  s.  See  False-breech. 
ft — -hook  s.  Der  Sieherheilshaken.  Croc  m.  k 
échappement  ou  de  sûreté, 
ft — -kiln  s.  (Porcei.)  Der  Abdampf  of  en.  Caisse 
f.,  cuve  /.  en  forme  de  parallélépipèdes  pour 
raffermir  la  harbotine. 

ft — -knot  s.  (Mar.)  Der  falsche  Knoten,  der 
Weiberknoten.  Nœud  m.  de  vache, 
ft — -rope  s.  (Navig.)  Das  Schlipptau.  Doable 
In.  d'uu  cordage. 

ft  — -shackle  s.  Der  Schlippschäkcl.  Manille 
/.  k échappement  See  also  Slip-stopper, 
ft— -stamp  a.  (Book-b.)  Sec  Cord-remove r. 
ft — stopper  s , s — shakle  s.  (Navig.)  Der 
Sehlippatopper,  der  Stopper  mit  Klaue,  mit  Kuh- 
Jitss.  Linguet  m.  k pied  de-biche,  pied-de-biche  m 
ft— -wood  s wood  «.  for  making  slips 
(for  tilers).  Das  Spanholz.  Bois  m.  d éclisses. 
Slipping  s.  of  the  rails,  wires  etc.  (Railw.) 
Das  Fortschreiten,  die  Läng  ever  Schiebung,  das 
Wandern  der  Schienen  etc.  Marche  /.  des  rails, 
glissement  ni.  des  rails,  déplacement  m.  longi- 
tudinal des  rails  etc. 

ft— of  the  ground  or  of  a rock  (Railw.)  Die 
Abrutschung  row  Erde  oder  Felsen.  Éboule- 
ment m.  d’une  masse  de  terre  ou  de  rochen. 

S — -knot  f.  (Mar.)  Der  Bauemknoten,  der 
Schling  knoten.  Maillon  m. 
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Mit 


Mit  s.  of  a hose  (Min.)  Der  Einschnitt  (in  die 
Zündwurst).  Saignée  /. 

S — (Opt.)  Der  Spalt.  Fente  /. 

H — . notch  s,  nick  b.  ot  a screw -head 
(Techn.)  Der  Einstrich.  Coche  /.,  fente  /.  de 
tète  d’une  vis. 

£ — in  the  side  of  dome  copper-caps.  Der 
Einschnitt.  Fente  /. 

£ — - and  tongue-joint  (Carp.,  .Join.)  See 
Joint. 

to  £ — v.  a.«  to  split  t>.  a.  iron  (Met.)  Das 
Nageleisen  spalten,  schneiden.  Fendre. 

S — cutter  split-cutter  s.  (Mach.)  Der 

gespaltene  Keil,  die  gespaltene  Clavette.  Cla- 
vette /.  fendre. 

£—  -deal-plane  s.  (Join.)  Der  SpundhobcL 
Bouvet  m.  See  Grooving- plane. 

£— iron  wlitted  iron  s.  (Rolling-m.)  Das 

geschnittene  Eisen , das  Schneideren.  For  m. 
fendu,  teuton  m , fanton  m.,  fer  m.  do  fonderie. 
Mitted  iron  s.  See  Slit-iron. 

Slitter  wllttiug-roller  ».  (Met.)  Die  Schneide - 
walze.  Cylindre  m.  fendcur,  feudeur  m. 

£— s pl.9  ftlittlng-rollerw  s.  pl.  Das  Schneid - 
eisc7iwalzwerk.  Machine  f.  à fendre  le  fer. 

£ — (for  steel  pens).  Die  Spaltpresse  zum  Spal- 
ten der  Stahlsehreibfedcm.  Machine  f.  h faire 
la  fente  des  plume*  métalliques. 

£— H pl.n  cutter**  s.  pl.  of  a slitting- m ill.  Die 
Sehne idseheiben  f.  pl.  Découpoirs  m.  pl.  d’une 
machine  h fendre  le  fer. 

£ — of  iron.  Das  Schneiden  des  Eisens.  Re- 
fendage  m.  du  fer. 

£ — -file  feather-edged-fllc  »,  screw- 

hend-file  ».  (Lock-sm.,  Mach.)  Die  Einstrich- 
feile, die  Schraubenkopffeile.  Losange  m.,  Io-  f 
zange  m.,  lime  /.  à dossière. 

£ — -mill  s.  (Met.)  Das  Eisenspaltwerk,  das  j 
Spaltwerk.  Fenderie  /.  See  S 1 i 1 1 i u g - work.  ■ 
£ — -rollers  a.  pl.  See  Slitter. 

£ — -rolling-mill  s.  (Techn  ) Das  Schneid- 
ciscnwalzwerk , das  Eisenspaltwerk.  Machine  f. 
à fendre  le  fer. 

£ — -work  s.  Das  Schneideisenwalzwcrk,  das 
Eisenspaltwcrk , die  Eiscnspalterci.  Usine  /.  à 
fendre  le  fer. 

Ml  ver  ».  (to  supply  a defect  in  a piece  of  timber) 
(Carp.)  Der  Spunt  (zur  Verdeckung  eines  Holz- 
fehlers). Limande  /.  (garni  sur  un  défaut  d’une 
pièce  de  bois). 

£ — (Spinn.)  Das  Strähnchen,  das  Knäuel.  Eche- 
vette  /.  de  laine  longue. 

£ — , top  s.  of  combing  wool.  Der  Zug, 
der  Kammzug.  Trait  m. 

£ — of  the  card*  end  s.,  card-end  Das 
Band.  Rubuu  m. 

£ — -box  s.  Die  erste  Spülmaschine.  Bobiuoir 
m.  réuuisseur. 

Slobbering -chain  slaverlng-rhain  s. 

(Saddl.)  Die  Schaumkettc.  Chaînette  f.  d'un 
mors  de  bride. 

Sloop  s.,  a siugle-masted  vessel  (Sliinb.)  Das 
einmastige  Fahrzeug , die  Schlupp,  die  Schaluppe. 
Bâtiment  m.  à un  mât,  sloup  m.,  chaloupe  f. 

£ — of  w ar  (Mar.)  Die  Korvette.  Corvette  /. 
Slop  s.9  slip  s.  (Fore.)  Der  Schlicker.  Bar- 
bo tiue  /. 

£ — » pl.  (Mar.,  Mil.)  Die  fertigen  Kleidungs- 
stücke. Hardes  /.  pl. 


— to  Mope. 

Slop  (Phot.)  Die  Blende.  Diaphragme  m. 
to  £ — v.  a.  Abblenden.  Diaphragmer. 

N— room  8.  (Mar.,  Mil.)  Die  (Kleider-) Kam- 
mer. Soute  /.  ou  magazin  m.  aux  hardes. 
Mope  t.,  gradient  s.  (Geom.,  Techn.)  Die 
Steigung,  das  Steigung»-  oder  Neigungsverhältnis 
einer  Fläche.  Pente  /.  ascendaute  ou  descen- 
dante, inclinaison  /. 

Ascending  i—,  acclivity  «.  Das  Ansteigen , 
die  Steigung.  Contre-ponte  rampe  /.  d’une 
surface.  See  also  A sc eut. 

Falling  w— , declivity  s.  Der  Fall,  das  Ge- 
fälle. Pente  /. 

£ — of  a wall,  rampart,  dam  etc.,  taluw 
*.  * batter  s.  (Fort.,  Railw. , Build.)  Die 
Böschung,  die  Abdachung,  die  Dossierung.  Talus 
m.,  adossement  m.  See  also  Batter. 

I>own-*treain  8-,  lower  side  ebb- 
wide  of  a dam  (Hydr.  arch.)  Die  Binnen- 
böschung , die  Landabdachung.  Talus  m.  in- 
térieur, talus  m.  d’aval. 

Flat  s—,  ■-  of  any  plan  with  little 
Inclination,  gradient  ».  (Techn.)  Die  Ab- 
dachung, der  Fall,  die  Schräge,  der  Anlauf,  der 
Abfall.  Pente-douce  f. 

Inner  w — of  a dam  (Hydr.  arch.)  Die  Land- 
abdachung, die  innere  Böschung.  Talus  m.  in- 
térieur. 

Natural  u — (Uailw.)  Die  natürliche  Böschung. 
Talus  m.  naturel. 

Outer  8-,  Hood-wide  ».  of  a dam.  Die 

Butenabdachung,  die  Butenböschung , die  Flut- 
seite.  Talus  m.  extérieur. 

Steep  »— . bank  s.  Die  ( steile ) Böschung, 
das  Bankett.  Berge  /.,  talus  m.  escarpé. 
Upper  h- 9 iip-wtream  %—  of  a dam  (Hydr. 
arch.)  Die  Stromabdachung,  die  Stromröschc,  die 
Dammbrust.  Talus  m.  d’amont. 

£—  along  a valley.  Das  Thalgehänge , das 
Thalufer.  Berge  f.  d'une  vallée,  pente  f. 

£—  of  the  boshes  (Met.)  Die  Neigung  der 
Bast  vines  Ofens,  der  Bastwinkel.  Inclinaison 
/.  des  étalages. 

£ — of  cutting  (Kailw.  etc.)  Die  Abtrags - 
böschung.  Talus  m.  des  tranchées. 

£—  of  embankment.  Die  Auftragsböschung. 
Talus  nt.  des  remblais. 

£—  of  a flat-roof,  declivity  s.  (Build.) 
Die  Abdachung,  die  Abtcässcrung.  Pente  /. 
d’uue  plateforme,  plongée  /.,  déclivité  f. 

£ — of  the  glacis  (Fort.)  Die  Glacisröschc, 
die  Glacisböschung,  der  Glacisfall.  Pente  /.  du 
glacis. 

£ — of  a hill,  road  etc.,  fall  a.,  declivity 
s.  (Topogr,  Roads.)  Der  Hang,  der  Abhang, 
das  Gefalle.  Pente  /.,  penchant  m. 

£ — of  the  stream.  See  Fall  of  river. 

£ — of  wind  (Mar.)  Der  längere  Zeit  anhaltende 
Wind,  welcher  nahezu  Kurssteuern  gestattet. 

£ — (Join.)  Die  Schräge,  die  Gehre.  Biais  m. 
to  £ — v.  a.  a wall,  a dam,  au  embank- 
ment, a rampart  etc.  (Fort.,  Build.)  Ab- 
bösehen, böschung s förmig  absteehen.  Mettre  en 
talus,  taluter. 

to  £—  steep,  to  cut  v.  a.  steep  down 

(Build.)  Steil  böschen,  skarjtieren,  abskarpicrcn. 
Escarper. 

to  £ — (Roads.)  Böschen,  dossieren.  Adosser. 
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750  to  Slope  — 

to  Slope  v.  a.  irmi  (Mil.)  Sec  to  Unpile 
arms. 

to  S—  a moulding  (Arch  } Abschrägen,  ab- 
wässern.  Delarder,  débillarder. 
toft — a stone  or  t i m her  (Build.)  Abschrägen, 
Délarder,  biseier. 

Io  S — ©nt  v.  a.  (Join.,  Carp.,  Stooe-c.)  See 
to  Chanuel  and  to  Sweep. 

Sloped  adj.,  said  of  a wall,  dam  etc.  (Build,  etc.) 
Qcböscht,  schräg.  Taluté,  h talus. 

8—  (iullned,  leaning;)  revetment  s.  (Fort., 
Build.)  Die  diossierte  (geneigte)  Bekleidung.  Re- 
vètement  m.  & talus  (à  parement  incliné), 
ftlopeness  s.  See  Diminishing. 

Sloping;  9.,  chamfrettlng  s.  (Techn.)  Die  Ab- 
schrägung, Biaisement  m. 

S—,  slopeness  shel  viu  guess  «.  of  a 

wall,  dam  etc.  (Build,  etc.)  DU  Böschung,  das 
Abböschen,  die  Abdachung,  dU  Olcje,  dU 
Olojierung,  die  Schräge,  dU  Dossierung,  der 
Anlauf,  der  Ablauf  einer  Mauer.  Pente  /.,  ta- 
lutage m.,  talus  m. , adossement  m.  d’un  mur. 
8 — adj^  Inclining  adj.f  Inclined  adj.  (To- 
pogr.,  Fort.)  Abhängig,  geneigt,  fallend,  ab- 
fallend. Penchant,  incliné, 
ft—  clamp  s.  Die  Feilkluppe.  Mordache  f. 
h limer. 

ft— -pont  s.  See  Post, 
ftlot  »—-hole  s.  (Mach.)  Die  Kulisse,  die 
Führung.  Coulisse  /.,  coulisseau  m.  d’une  ma- 
chine. 

ft—  of  a pulley.  Die  Rinne  in  einer  Rolle. 

Gorge  f.  d’une  poulie, 
ft — . See  Groove. 

ft — (Shipb.)  Das  BoUenloch.  Trou  *n.  d'essieu. 
Vent-n—  of  a gun  (Art.)  Die  Kugelliderung 
des  Zündlochs.  Obturation  /.  k boule, 
ft— hoop  s.  (Forg.)  See  Truss-hoop. 
Slotting- machine  s.  (Lock-sm.)  See  Kcy- 
groove-  machine. 

Slough  s.  (Techn.)  Der  Balg,  die  Hülse.  Gousse  f. 
Sloughy  adj.  (characterizing  the  ground).  See 
Ma  rs  h y. 

Slovan  Dm  8—  (Min.)  Die  Rösche,  die 
Stollnrösche,  der  unterirdische  Wasserabsugskanal. 
Tranchée  /.  destinée  h l’exhaure  des  eaux  d’uue 
galerie.  See  Day -level. 

Slow!  Slow  her!  (Mar.,  Steam -eng.)  Langsamer ! 
Plus  doucement!  Lentement!  See  Ease  her! 
to  8-  v.  o.  the  engines  (Mar.  eug.)  See 
to  Ease  the  engines, 
ft — -match  s.  (Art,  Min.)  DU  Lunte,  die 
Brandtunte.  Mèche  /.  incendiaire.  See  also 
M a t c h. 

ft— -m  -box  s.  (Art.)  Der  Luntenkasten,  das 
Luntenkästchen.  Coffret  m.  à mèche  d’un  affût, 
ft — -m — -case  s.  Der  Luntenverberger.  Cache- 
mèche  m.  de  l’artillerie  anglaise, 
ftlnb  «.,  slab  coarse  roving  s.  (Weav.) 
Das  (grobe ) Vorgespinnst,  das  Vorgarn,  die  Lunte, 
der  Docht.  Boudin  m.,  mèche  /.,  ruban  m.  de 
coton  filé  en  gros. 

to  ft—  v.  a.,  to  rove  r.  a.  wool  (Spinn.) 
Wolle  vorspinnen.  Filer  eu  gros  la  laine,  filer 
en  doux  la  laine,  faire  le  béliage. 

Slubbing  slabbing  s.,  roving  *.  in  worst- 
ed spinning  (Spinn.)  Das  Luntenspinnen,  das 
Vorspinnen  der  Streiehuolle.  Filage  m.  eu  gros, 
béliage  m.  de  la  laine  cordée. 


to  Sluice. 


ftlnbblng-billy  s.  DU  Vorspinnmaschine  (für 
SlreUhtcolU).  Béli  m.,  beylier  wi. 

8 — -drum  s.  DU  Grobspindeltrommel.  Ru- 
baueur-tambour  m. 

ft — -frame  ^ slabbing- frame  < « coarse 
roving- frame  s.  Die  Grobspindelbank,  der 
Grobßyer,  der  Vorßger Banc  m.  à broches  en 
gros. 

8— roll  cardln g -roll  s.  of  wool.  DU 

Locke.  Coquette  f. 

Sludge  s.  (Hydr.  arch.)  See  Slime. 

S — of  iee.  Das  in  der  Bildung  begriffene  EU, 
die  sieh  an  der  Obcrßäche  des  Wassers  bilden- 
den Eisnadeln.  Glace  /.  eu  formation,  aiguilles 
/.  pl.  de  glace  se  formant  à la  surface  de  l'eau. 
Sludger  s.9  hollow-rod  s.  (a  hollow  cylinder 
with  a clack  near  the  bottom,  for  briugiug  up 
the  mud  from  a bore-hole)  (Mio.)  Der  Bohr- 
löffcl  (sum  Aufholen  der  Bohrschlämme,  d.  ».  sum 
Löffeln),  der  Schlammlöffel.  Tarière  /.  à clapet, 
(Belg.:)  reuctoyeux  m.  See  tinder  Boriug-rod. 
S—  working  by  a ball-valve.  Der  Bohr- 
löffel mit  Kugelventil.  Tariere  /.  avec  soupape 
h boulet  ou  à boulet, 
to  Slue  r.  a.  Drehen.  Tourner. 

ft— -rope  s.  (Mar.)  Das  tum  Drehen  eines 
Gegenstandes  tem  denselben  gelegte  Tau.  T ré- 
vire /. 

Sluice  s.f  lock  s.  (Hydr.  arch.)  DU  Schleuse. 
Écluse  f.  See  also  Discharge, 
ft — with  cheek-gates  « cbeek-s— . Die 

Drempelschleuse,  die  Schlag  schleuse,  die  Schleuse 
mit  Stemmthoren.  Écluse  /.  eu  éperon,  écluse 
f.  busquée. 

ft — with  circular  chamber,  circular- 

s — • DU  TrommelschUuse , die  KesselschUuse. 
Écluse  /.  à tambour. 

ft—,  lock  s.  in  a dam  (Hydr.  arch.)  Das  Siel, 
dU  Schleuse.  Écluse  /.  de  jetée, 
ft—  with  sliding- valves,  sliding  »-, 
sasb-s — , sash-lock*.  Die  SchiUxensehleuse, 
die  Schicbersc Meuse.  Écluse  f.  à vannes, 
ft—  with  screws.  DU  Schraubenschleuse. 
Écluse  /.  à vis. 

ft — or  lock  s.  with  turning  doors.  DU 

Kastenschleuse , die  SchUuse  mit  Drehthoren. 
Écluse  /.  à portes  toumautes. 

ISack-water-s — • DU  Spiilschleuse.  Ecluse  /. 
de  chasse. 

Blanket-s — . See  Frame  covered  with 
toil  for  dressing  ores. 

Coupled  s — • Die  gekuppelte  Schleuse.  Écluse 
f.  double. 

lllscharging-s— . DU  Ablauf schUusc,  die  Ent- 
leerungsschleuse. Écluse  /.  de  décharge. 
Inlet-s — . DU  JagdschUuse,  die  Eindussschleuse . 
Écluse  f.  de  chasse. 

Ontlet-s— . DU  AbsugsschUuse , dU  Flucht  - 
schleuse,  die  Kriegsschleuse.  Écluse  /.  de  fuite. 
Protecting  s—.  DU  Sperr  schleuse.  Écluse  f. 
de  garde. 

Rettervcd  s—,  reserve-lock/.  DU  Vor- 
ratsschleuse, das  Beservebassin.  Ecluse  /.  pro- 
visiouelle. 

Square  s — • , DU  Kasten  schleuse  mit  einßiig- 
licher  Thür.  Écluse  f.  carrée, 
to  8 — , to  s— ont  t.  a.  Durch  eine  Schleuse 
ausströmen  lassen.  Lâcher  par  une  écluse. 
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Sluice-bed  s.  See  Sluice-bottom. 

S—  board  s.  (Mach.)  Der  Schutzen,  da»  Schutz - 
brett.  Pale  f.  d’uu  biez. 
ft— b — , h — stay,  scouring-s — , pond- 
plag,  lock-hatch  <.  of  a pou d (Hydr.  arch.) 
Der  Ablass,  der  Grundablass , der  Ständer , der 
Mönch,  der  Pfaffe,  der  Schützen,  der  Ablassschützen, 
die  Stellfalle  eines  Teiches.  Empeiicment  m. 
ou  bonde  /.  d’un  c-'taug,  boude  /.  de  fond,  dé- 
charge /.  d9  fond. 

ft— -bottom  bed  s.  of  a sluice  (Hydr. 

arch.)  Das  Schleussenbett.  Radier  m. 
ft— chamber  ».  Der  Ke»sel,  die  Schleusen- 
kammer. Chambre  /. 

ft — -cock  ».  (Waterw.)  Das  Schiebventil , der 
Schieberhahn.  Robinet  m.  à coulisse, 
ft— -gate  lock-gate  a.,  % — valve  ». 

(Hydr.  arch.)  Das  Thor,  das  Schleuscnthor.  Porte 
/.  dYcluse,  porte  /.  éclusière.  Its  kinds  and! 
parts:  See  Lock-gate.  See  also  balance-  ! 
gate. 

Sliding  n — g — • See  Sluice- batch. 
Turnin  a—- g— . Da»  Drehthor.  Porte  /. 
tournante. 

ft— hatch  sliding  gate  sliding 
valve  a.,  sash-gate  shuttle  s.  Der 

Schutz,  der  Schützen,  die  Schutzfalle,  da»  Schutz-  : 
breU.  Vane  porte  /.  k coulisse. 

ft— head  i.,  head-bay  head -crown  ». 

Da»  Oberhaupt.  Tête  f.  d'écluse,  tète  /.  d’a- 
mont. 

S - -keeper/.,  lock-keeper  s.  Der  Sehleu- 
senmeisler.  Kclusier  m. 

S — -lift  ».  Der  Schleusenfall , der  Schleusen- 
einsatz.  Sas  m. 

S— 1— wall  s.  Die  Fallmauer.  Mur  m.  du] 
sas. 

ft— master  ».  See  Sluice-keeper. 

ft — mitre  threshold  s.,  cheeks  ».  vl. 

Der  Drempel,  der  Driimpel,  der  Trümpel , der 
Drüsacl,  die  Schwellen  f.  pl.,  das  Stemmgeschwell.  ' 
Uusc  m. 

ft— -pillar  8.  Die  Gricssäule.  Poteau  m.  de 
vannage. 

ft—  tfldl  s.f  tall-bay  aft-bay  ». , tatl- 
crown  s.  Das  Unterhaupt.  Tête  /.  d’aval, 
queue  f.  d'écluse. 

ft — -valve  s.  See  Sluice-gate, 
ftlldlng  ■— v— . See  S lui  ce -h  at  ch. 
ft— work  s.  Das  Schleusenwerk.  Vaunage  m. 
Iron  s — -w — • Das  eiserne  Schleus  entrer  k. 
Vauuage  w.  en  fer. 

to  ftlur  v.  a.  (Print.)  Sckmictrn.  Bai  bon  ill  er. 
ft  — -page  a.,  blank  page  s.  (Print.)  Die 
Blankseite,  die  Schmutzscitc,  die  erste  Seite  eines 
Buches.  Page  f.  blanche,  fausse-page  /. 

Mu  H h s.  (Mar.)  Das  vom  Fleisch  abgcfüllte  Fctt, 
das  Kochsfett,  das  SaUßcischfctt  (zum  Unterschied 
von  Flaum  oder  Talg).  Graisse  f.  de  coq. 
ft— bneket  s.,  s— pot  s.  (Mar.)  Die  Fctt- 
balje,  die  Fettbütt  (zu  Stengenschmiere) , der 
Schmiertopf.  Seillot  m.  à graisse  ou  à suif. 

S — -lce  s.  (Whalery'.  Die  erste  Eisbildung. 
Smack  fishing -craft  s.  (Shipb.)  Die 
Schmack.  Semaque  /. 

Small  s.  of  an  anchor  (Mar.)  Der  dünnste  Teil 
des  Anker  schäfte  s dicht  unter  dem  Ankerstock.  ) 


Small  s.  of  the  mnsket-stock.  See  under 
Hand. 

ft — of  a whale  (Whalery).  Die  Brücke  vom 
Schwanz  zum  Körper. 
ft — adj.  (Techn.)  Klein.  Petit,  menu, 
ft—  charcoal  s - charge  s.,  s—  chase 
•—  chisel  s—  circle  s—  coal 
s.,  s—  spangle  s—  tin  s.  See  under 
Charcoal,  Charge,  Chase,  Chisel, 
Circle,  Coal,  Spangle,  Tin  etc. 
ft — anvil  s.  (Forg.)  Der  Handamboss.  Eu- 
clumeau  m , enclumette  f. 
ft — eoke  s.  (Met.)  Coke-dust, 
ft — ores.  (Min.)  Der  Sehlieeh  (Schlich).  Schlich 
m.  ou  schlick  m. 

ft—  adj.,  said  of  an  opening,  narrowed  adj. 
(Techn.)  Schmal,  verengt.  Resserré, 
ft — arms  «.  p/.,  portable  fire-arms  *.  pl. 

(Mil.)  Das  Schiessgewehr,  das  Feuergewehr,  das 
Kleingewehr , das  Handfeuergewehr , die  Hand- 
feuerwaffe, (die  Schusswaffe).  Arme  f.  h feu 
portative,  petite  arme  /.,  arme  f.  à feu. 
ft— -a --ammunition  s.  Die  Gewehrmuni- 
tion. Munitions  /.  pl. 

ft  — - n—  - cartridge  s.  Die  Gewehrpatrone. 
Cartouche  f.  à fusil. 

to  Buudle  r.  a.  s—  a— c— s.  Patronen  in 
Bunde  verpacken.  Empaqueter  les  cartouches 
h fusil. 

S — -a— -c — -paper  s.  Das  Patronenpapier. 

Papier  m.  à cartouches  d’infanterie, 
ft — box  «.  in  Prussian  shrapnel-shells 

(Fire-w.)  Die  Kammer  hülse,  der  Sprengladung  s- 
cylinder.  Tube  m.,  chambre  f.  cylindrique  pour 
la  charge  d’éclatement. 

ft — -hammer  s.  (Min.)  Der  (das)  Handfäustel. 
Massette  f. 

S — -iron  ».  (Forg.,  Holl.-m.)  Das  Kleineren, 
das  Feineisen.  Petit-fer  m. 
ft— plca  s.  (sort  of  letters  =■=  2 Ruby)  (Print.) 
Die  Brevier,  die  Rheinländer  oder  Descend ia in. 
Philosophie  /.,  dix  to. 

ft  — -sails  s.  pl.  (Mar.)  Die  leichten  Segel. 
Menues  voiles  f.  pl. 

to  Makes—-* — • Kleine  Segel  machen,  (nur 
wenig  Segel  beigesetzt  halten).  Faire  petites 
voiles. 

S — -Stores  s.  pl.  Der  kleine  Proviant  (Thee, 
Kaffee  ete.j.  Menus  achats  m.  pl. 

S— -s— -box  s.  (Art.)  Der  Aehskasten.  Coffret 
m.  d’essieu. 

ft  malt  azur-blue  s.  (Met.,  Paint.,  Chem.) 

Das  Blaufarbenglas , die  Schmälte,  die  Smalte, 
das  >Schmelzblau.  Smalte  in.,  émail  m.  bleu,  bleu 
m.  d'émail,  faux-lapis  m. 

l>ark  and  coarse  s—.  Die  Couleur,  die 
Farbe  ( eine  dunkle,  grobe  Schmälte ).  Couleur  /. 
Pale  s— , /aller  ».  See  A s h - b 1 u e. 

Pale  s—  ln  barrels.  Der  Fasscschcl.  Écliel 
m.  à baril. 

ft— “Works  s.  pl.  Das  Blaufarbenwerk,  (die 
Blaufarbenmühle).  Fabrique  /.  de  smalt  ou 
d’émail  bleu. 

ftmaltlne  *.  (Miner.)  Sec  Tin-white  cobalt 
under  Cobalt. 

Smart  adj.  Tüchtig,  gut,  fix.  Vif,  hardi,  bon. 
ft — -money  s.  (Mar.,  Mil.)  Die  (den  Wunden 
und  dem  Rang  entsprechende)  Pension.  Pension 
/.  pour  blessures  reçues  eu  service. 
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Smart-ticket  — to  Smooth. 


Smart-ticket  s.  Das  amtliche  Zeugnis,  dass 
eine  Wunde  in  Ausübung  des  Dienstes  erhalten 
wurde.  Certificat  m.  d'invalide. 

Smear  «.*  grease  s. , fats,  oils  etc.  for  lubri-  i 
eating  the  joints  and  bearings  of  machinery  etc. 
(Techn.)  Die  Sekmierc.  Oing  m.,  graisse  f. 
Smelliug-sult  »e»qnicarbonate  s.  of 
Biumouia  (Chem.)  Das  englische  Rieehsals. 
Sel  m.  volatile  d'Angleterre, 
to  Smelt  r.  «.(Met.)  Schmelzen.  Fondre,  liqué- 
fier, mettre  en  fusion.  Sec  to  Fuse, 
to  S — down  the  crude  iron  in  puddling. 

Weichfcuem,  einsehmelzen.  Fondre, 
to  S — down  the  pig-iron  in  fining.  Die  Gänse 
schmelzen,  einreimen,  zerrennen.  Fondre  la  fonte, 
to  S — through  the  eye.  Über  den  Stich , durch 
das  Auge  schmelzen . Fondre  par  l’œil. 
Smelter  s.  (Met.)  Der  Schmelzer . Fondeur  m. 
Comp.  F o u n d e r. 

S — tool*  s.  pl.  Sec  Tools  of  smelters 

Smelting  s,  (Met.)  Das  Schmelzen,  die  Schmelz- 
arbeit. Fonte  /.,  fusion  /. 

S—,  properly  said.  Das  Durchstechen.  Fonte /., 
fusion  /. 

S — of  small  ore.  Die  Schlicharbeit,  das  Schlich- 
schmelzen. Fonte  /.  des  schliche. 

S — with  a none.  Das  Xascnschmclicn.  Fonte 
/.  h nez. 

Direct  n — of  iron.  Die  Rennarbeit.  Extrac- 
tion f.  directe  du  fer. 

Firtit  » — of  pig-iron.  Das  Einrennen  des 
Roheisens.  Fusion  f.  première. 

S — coarse  metal.  Vas  Suluschmelzcn.  Fonte 
/.  de  la  matte  brute. 

S — -furnace  s.  Der  Schmelzofen.  Fourneau 
m.  de  fusion. 

S— -house  s.f  foundry  s.  Die  Schmelzhalle. 
Fouderie  /.,  usine  /. 

S — -pot  s.  Der  Spurtiegcl,  der  Stichherd,  Bas- 
siu  in.  de  coulée,  bassiu  m.  de  réception  d'un  ; 
fourneau  à courant  d'air  forcé. 

S—  -work*  s.  pl .,  h — house  s.  Die  Hutte, 
die  Giess-,  die  Schmelzhüitc.  Fonderie  /. 
Smiddnin-tail»  s.  (Dress.)  Der  Schmand,  der 
Schmant.  Limon  m. 

Smith  s.  Der  Schmied.  Forgeron  m. 

Anchor-«—.  Der  Ankcrschmicd.  Forgeron  m. 
d'ancres. 

S **-conl  «mit il .v  coal  s.  (Geogn.,  Min.) 
See  Caking-coal  and  Fat  coal  under 
C 0 a 1. 

S—*«  blowing-machine  s.  (Mach.)  Das 
Schmicdefeucrgebläse.  Soufflet  m.  de  forge. 

S — *«  frnmc-saw  s.  (Lock-sm.  etc.)  Die  Bo- 
gensäge. Scie  /.  h arc. 

S— ’»heartli-chimney.-.(Forg.)  Die  Schmiede- 
esse, Forge  /.  Sec  Stack. 

S — *«  shoeftng-hnmmcr  s.  (Farr.)  Der  Huf- 
kammer.  Brochoir  m.,  marteau  m.  de  maré- 
chal. 

S — *»  tong«  './>/.( Forg.)  See  Forge-tongs. 
S — *«  work  s.  Die  Schmiedearbeit.  Ouvrage 
m.  de  forge. 

Smithnm  s.  (Derbyshire:  small  lead-ore  dnst)  ! 
(Min.)  Das  Grubenklein  (von  Bleierzen).  Menu 
m.  de  la  mine  (de  minerais  de  plomb). 


Smith Monitc  calamine  i.y  galmey 

carbonate  s.  of  sink  (Miner.)  Der  Zink- 
spat,  der  ( edle ) Galmei,  der  Smithsonit.  Cala- 
mine /.,  zinc  «n.  carbonate. 

Smithy  Mmlthery  e.  of  a mine.  Die  Gru- 
benschmiede, die  Zechenschmiede.  Forge  /.  (d'une 
mine),  (en  Belgique:)  marchandage  m. , atelier 
m.  de  forge. 

Smiting-line  ».  (Navig.)  Der  Rücker.  Fasse- 
resse f.  pour  larguer  une  voile  sur  fils  de  caret. 
Smock-mlll  s.  (Mill.)  See  To  wer- mill. 
Smoke  s.  Der  Rauch . Fumée  f. 

S — (Art.)  Der  Dampf , der  Pulverdampf . Fumée/. 
S — (Met.)  Der  Flug  staub , der  Hüttenrauch. 
Fumée  f.  de  Kusine. 

Metalion»  . Der  Metallrauch.  Fumée  /. 
des  métaux. 

S — (Wbalery).  See  Vapour, 
to  8 — r.  a.  the  moulds  (Found.)  Die  Guts- 
formen anrauchen,  bcblaken.  Flamber,  noircir 
les  moules. 

S — -bail  s.  (Mil.)  See  Suffocating  bail 
under  Bail. 

S — -box  s.  of  a boiler  (Steam-eug.)  Die  Rauch- 
kammer, der  Rauchkasten.  Boito  f.  à fumée. 
S- -burning  s.  (Steam-eug.,  Tecbn.)  Die 
Rauchverbrennung.  Fumivorité  f. 

S — -b  — -furnace  s.9  aelf-conaumer  ^ 
»mokele«»  füraace  s.  Der  rauchver zehrende 
Feuerherd.  Foyer  m.  fumivorc. 

S— chamber»  s.  pl.  (Met.)  See  Chamber 
for  condensation. 

8 — -consuming  adj  , fnmivorota«  adj. 

Rauchvcrzchrcnd.  Fumivore. 

S— -hou»es.  (Tanu.)  Die  Schwüskammer.  Etuve 
f.  de  fermentation. 

S— -pipe  s , chimney  s.  (Techn.)  Der  Rauch- 
fang, der  Schornstein , die  Esse.  Cheminée  /. 

S — -»all  s.  (Mar.)  Das  Rauehsegel.  Masque  /. 
S — -»tack  s.  Der  Schornstein.  Cheminée  f. 
Smoking-compartment  compartment 
s.  for  smoking  iRailw.)  Die  Rauchabteilung. 
Compartiment  m.  h fumer. 

S — -grate  ».  Der  Räucherrost  (für  fleisch- 
waren).  Boucau  m. 

Smooth  adj.,  »leck  adj.  (Techn.)  Glatt.  Lisse. 
S—  barrel  smooth-bored  barrel  i. 

(Qun-m.)  See  under  Barrel  of  a musket. 

S — board  s.  for  the  wire-pliers  (Wire-dr.) 

Die  Bahn  der  D'ahtzange.  Tuile  /. 

S — cut  s.  of  a file  (File.)  Der  feine  Hieb 
einer  Feile.  Fine  taille  /.,  douce  taille  f.  d'une 
lime. 

S — shaft  s.  of  a column.  Der  glatte  Schaß. 
Fût  m.  lisse. 

to  File  r.  a.  h—  (Fil.)  Schlicht/ eilen.  Finir 
de  limer.  See  to  Strip. 

8—  adj.,  said  of  the  sea  (Mar.)  Glatt,  schon. 
Belle. 

to  8—  v.  a.  (Techn.)  Ebnen , abriehten,  glatten. 
Planer.  See  to  Burnish, 
to  8 — the  gl  ass  -pl  a tea  (Mirror-m  ) Fein- 
sehleifen,  doucieren.  Savonner, 
to  8 — a plank  etc.  by  a plane  or  with 
the  planing-maehine  (Join.)  Schlichten, 
abschlichtcn.  Planer,  replanir. 
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to  Smooth  — 

lo  Smooth  r.  o.  the  wal  1,  to  bru»h  v.  a.  (tu 
cle«r  the  wall  with  the  brush)  (Mas.)  Abfilzcn, 
fitzen.  Goupilloimer. 
to  Ä—  (Met.)  Sec  to  Grind. 

Io  8—  by, a grinding-mill  (Cull.)  Blank 
schleifen.  Ecacber. 

to  ft—  cloth  (Cluth-m.)  Ausrecken,  autrichien. 
Détirer  lo  drop  pendant  le  foulage. 

S — -file  *.!  bead  n — -Me  *.  See  Super- 
fine file  under  File. 

8— grinding  Ifl«ch lin«c  *.  (Met.)  Da* 
Blankschlcifen.  Einotilngc  m.,  émoulcrie  f. 

H—  shuf'tcd  column  s.  (Arch.)  Die  Säule 
mit  glattem  Schaft.  Culouno  /.  lisse. 
Smoothed  adj.  by  grinding,  unpolished 
adj.,  said  of  the  glass  (Glass-m.)  Mattgeschliffen, 
malt.  Douci. 

Smoothing  *.  the  glass-plates  (Mirror-m.) 
Da*  Feintehleifen , dat  Doucicrcn.  Savonnage 
m.  Comp.  Grinding  and  K o ti  g h i n g. 

H-  -chi*«»!  *.  for  mortises,  j agger  t.  (Carp., 
Jom.)  Der  Stcehbeitel,  der  EintchniUmcitscl. 
Eutaiiloir  w. 

H— -iron  s.  (Ecou.  etc.)  Dat  Bügeleisen , da* 
PUittcisen.  F er  m.  h repasser.  Comp.  Goose, 
ft— -machine  »Icckiiig-inacliine  ».  (for 
paper,  paper-hanging«,  clothes).  Die  Glätl- 
masehine.  Machine/,  h lisser,  lissoir  »». 
ft ’-plane.*.  (Join.)  Der  G lätlhobel,  der  Schlicht- 
hobel. Kabul  m.  plat  ou  h repasser. 
Smoothness  s.  (Tcchn.)  Der  Schliff.  Pol»  m. 
to  ftniother  v.  a.  See  to  .Seethe, 
ft  muggier  a.  (Mar.)  Der  Schmuggler,  luterlope 
m.,  contrebandier  i«. 

Smuggling  a.  Der  Schmuggelhandel,  der  Schleich- 
handel. Commerce  m.  interlope,  contrebande  /. 
ftm  il  s 11 -pot  *.  (small  tin-case  for  washing  brushes 
or  pencils)  (Paint.)  Der  Pintcltrog,  Pmcelier  m. 
lo  ft  mut  tr.  a.,  to  blot  r.  a.  (Print.)  Untauber 
abzichcn.  MAcliurer. 

ft— mill  sweeping-mill  a.,  corn-van 

a.  (A cric.)  Die  Kornschwinge,  die  Fegemühle, 
die  (retyeidereinigungnmatchine.  Kmutteur  rn., 
cylindre  m.  «•  moiteur. 

ftmutti  a.,  in  neks  a.  pi.  (Min.)  Sec  Orna« 
and  H »implied  coal  uiufer  Coal, 
ftnintted  adj.9  fti»ty  adj.  (»nid, of  wood)  (For.) 

Stockig , angetlockt , brandig,  réchauffe, 
ftmyrnn-giiiii  - lac  a.  Der  Smyrnaer  Gummi - 
lack.  C'ae hatin  m. , gomme-laque  /.  de  Smyruc. 
ftnafl*fle  a.  (Saddl.)  Sec  Brîdoon. 

Hiding -school  n— . Die  Schullrente,  die 
Arbeilêtrcnte.  Bridou  m.  do  manège,  bridou  m. 
ordinaire. 

H - -lait  a.  Sec  under  Bit. 

Twiwted  h — -bit  a.  Da*  Trentengebitt  mit 
Gräten,  mit  gewundenem  Mundstück.  Mors  m , 
de  bridou  à canons  tordus  eu  spirale, 
ftnag  *.  (Mar.)  Der  knorrige  Da  um  stamm.  Treuem. 

ft — of  a piece  of  engine  (Tccltu.)  Der 
• Sockel  für  einen  Matchincnlcil.  Embase  /. 
d'une  pièce  de  machine. 

ftxv Jigged  parl.t  to  be  Plötzlich  mitten  in 

(auter  Bäumen  u.  t.  w.  Ritzen.  S'engager  tont- 
à coup  dans  des  „snags*, 
ftaajiil  *.*  great  wheel  a.  Die  Schloxxscheihc 
biinnçen  n. 


ftuow -retting.  753 

to  ftuake  v.  a.  {.Mar.)  MU  einem  Tantendbein 
fextmachcn,  ein  Tausendbein  anwenden  (retp.  auf- 
setzen).  Serpenter. 

to  ft — a seizing.  Einen  Bindsel  kreuzen. 
Arrêter  un  amarrage. 

ft  -line  Kiinkiiig-line  s.  Dat  Ende  (oder 
der  Bindtel)  zu  einem  Tausendbein,  da*  Tausend- 
bein. Serpenteau  m. 

^ ft — -piece»  pl.  (Shipb.)  See  Tran  som- 
it n c e. 

ftnap*.*  Central-fire-*— , I.el'uiieheu v-gun 

t.  Da*  Lefaucheux- Gewehr.  Fusil  m.  Lefaucheux. 
ft  -head  rivet- work  s.  (Irou  shipb.)  Die 
Sehellkopfform  der  Nietung.  Kivctago  m.  à la 
houterulle. 

ftiinrc  loop  noose  *.  (Techu.)  Die 
Schleife,  die  Schlinge.  Lacet  m. 

, ft — * pl . of  a drum  (traversing  outwardly  the 

snare- head'.  Die  Trommelsaiien  f.  pl.,  die  Bo- 
densaiten  f.  pl.,  die  Darmsaiten  f.  pl.  Timbres 
m.  pl.,  corde  f.  do  timbre, 
ft— head  *.  of  a drum  (opposite  to  the  bat- 
ter head).  Dat  Saitcnfcll.  Peau  /.  inférieure, 
ft— hoop  *.  and  batter-lioop  *.  (Mil.)  Die 
Trommelreife  m.  pl.  Grand«  cercles  m.  pl.  do 
caisse. 

ftnatcli  t.9  N — -cleat  t.  (Shipb.)  Die  Lippe,  die 
TAppklampe.  Taquet  m.  (h  dent)  h haubans. 
I>itinb-M— , Iron  lair  leader  t.  Das  eiserne 
Wegweiserklotje.  Galoche  /.  en  fer. 
ft  — -block  leading-block  t.  Der  Fuss- 
block,  Kinnbacksblock,  Lotleinbloek,  Lipp block. 
Galoche  /.,  poulie  /.  coupée,  (dans  la  Méditer- 
ranée:) passetèque  ou  pastegue  f. 
ft — h—  tor  warping.  Der  Warpblock.  Ga- 
loche f.  a toner,  poulie  f.  coupéo  h toiler, 
ftnifliiig  - valve  t.  ( Steam -eng. ) See  under 
Valve. 

ftnips  s.  pl.  (Tcchn.)  Die  Handschere.  Cisailles 
/.  pl.  k main. 

ftiiore-hole»  8.  pl.  of  a bucket-lift  (Min.)  Die 
Sauglöcher  in.  pl.  einer  Sehachlpumpc  zum  Ab- 
läufen. Narine«  /.  pl.t  trous  m.  pl.  du  tuyau  as- 
pirateur d’uno  pompe  d’av&lcur. 
ft — -hole-piece  a.  (Min.)  See  Wind- bore, 
ftuorer  *.  (Pyrot.)  Der  Schnarcher,  der  Watter- 
länfcr.  Courrier  m. 

ftuotter  ».  (Mar.)  Der  Sprtelslropp,  der  Stropp  fiir 
das  Spriet  eine * Segelt.  Collier  »».,  chambrière 
/.  de  li varde,  de  halcstou. 
ftnow  t.  (Shipb  ) Die  Schtiau.  Senau  »». 
ft  — . Der  Schnee.  Neige  /. 
ft  — -drin  *.  (Kai Iw*.)  Die  Schnee trift,  die  Schnee- 
wehe. Enneigement  m,  amas  rn.  on  accumu- 
lation /.  de  neige. 

ft— -d—  on  the  cutting»,  accumulation 

t.  of  H — . Die  Einschneiung , die  Schneever- 
wehung der  Einschnitte.  Enneigement  t».  des 
tranchées. 

ft  - -m awl  s.  (Shipb.)  Der  Schnaumast.  Mut 
m.  de  senau. 

ft- -plough  *.  (Kailw.)  Der  Schneepflug.  Char- 
me / ii  neige,  traîneau  m.  à frayer  le  chemin 
do  fer  dnus  la  neige. 

ft  - -retting  x.  (Spinn.''  Die  SehnreroUe.  König- 
. sag«  m.  h neige. 
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Nnon-ihoTOl  ».  (liaihv.  etc.)  Die  Sr.hncc- 
schaufeL  Pelle  /.  a neige. 

S - -shelter  ».  (Railw.)  Die  SehncesehiUtwand. 
Écran  m.  psraneige. 

S -slip  ».  See  Avalanche  of  snow, 
s storm  ».  (Meteor.)  Der  Schnecsiurm.  Tem- 

pête f.  «le  neige. 

IS—  .»weeper  ».  (Railw.)  Der  Bahnsehhttcn, 
der  Schneepflug,  Chasse-ncigo  m. 
to  Sunk  r.  a.  Fieren,  willig  ficrcn.  Filer  à la 
demande,  transfiler. 

Snutl'  »■  (Man.  of  tobacco).  Der  Schnupftabak.  : 
Tabac  ni.  h priser. 

Snug  adj.  (Mar.)  Ordentlich,  nett,  »au ber,  glatt. 
Proprement,  dans  tin  état  convenable. 

K—  rnnvnss  ».,  everything  n—  f»t  j* 
eulo.  Der  Windstärke  entsprechend  icrmtmlatc 
Segel,  kleine  Segel,  alle»  klar  (kant)  für  einen 
Sturm.  Voilure  f.  réglée  pour  le  temps. 

£ rig  s.  Nette,  gut  gehaltene  Takelung,  uife- 

ment  m.  loste. 

So!  (Nnvig.)  Gut  so!  Comme  «ja! 
to  Soak  r.  a.  (Coop.)  Quellen  (die  Fässer  r or 
dem  (lebraueh).  Combugcr  le»  futailles. 

tt_  ebony-like  (Join.)  Sehwarthenen. 

Ut'fi—  (f.  i.  the  small  ore)  (Met.)  Einbinden 
( Ertsr.hlieehe).  Chauter. 
to  s— the  r m a 1 1 ore  In  lline-water.  lhe 
Sehlieche  einbinden.  Monier  en  brique»  le» 

to  H—  the  bides  (Tann.)  ln  die  Batknfc,  in 
da»  Treibfass  legen.  Kncuvcr  les  peaux, 
to  8 — malt  (Brew.)  Finmaischen.  fcnenvor 

lc  malt.  . 

to  s_  n wall  (Mas.)  Eine  Mauer  netten. 

Abreuver  un  mur.  . 

to  8-  In  V.  n.  (Paint.,  Oyer).  Einschlägen, 
sich  cinsauycn.  S’emboirc. 

Sonkiiffc  «.  See  Electrification. 

Soaking  ».  of  skins  (Tann.)  Das  Einweichen 
der  Iläute.  Trempe  f.,  lavage  m.  des  peaux, 
s vnt  ».  (Tann.)  Das  Trabfass.  Impri- 

merie /. 

Soap  ».  Die  Sei/e.  Savon  m.  See  also  Cocoa- 

soap,  C h lori  n e- so  a p etc 

Aluminous  s-.  H—  enrllt  ».  (Gel  ) Die 
Thanscifc.  Savon  m.  d'alumine. 

Ammoniac  a—.  Die  Ammoniakseife.  • n- 
von  m.  ammoniacal.  _. 

(.reen  s-,  blaek  a-  (Soanm.)  D,c  gmne 
Seife,  die  schwarte  Seife,  die  Schmierseife,  Sa- 

von  m.  vert.  , 

Hard  s—  Die.  harte  Seife.  Savon  m.  dur. 
I.ight  IS—.  Die  schaumige  Seife.  Savon  m. 

Mnrbled  » — mottled  »—  (Soap-m.)  Die 
marmorierte  Seife.  Savon  m.  marbré,  savon  m. 

mndré.  _ , . 

Mottled  n . See  Marblod  soap. 

S-  of  hog's-lard  with  essence  of  bit 
tor  almonds.  Dir  wache  Mandeketfc,  die 
BillermandeUifc.  Prfcme/  d ^ande» >mores). 
Si  Heated  a—  (Soap-m.)  Die  Kxesclstansnfe. 

Savon  m.  silicific.  . . .. 

Soft  a—.  Die  weiche  Seife,  die  Schmierseife. 

Savon  ni.  mou. 


Tranaparent  aoap  ».  (Soap-m.)  Die  Tran » 
narcntscifc.  Savon  m.  transparent. 

White  a—,  caatllle-a— , table-a— . Du 

weisse  ÔUcife.  Savon  m.  blanc,  savon  m.  a 

Yellow  a—  (of  resin  sud  tallow).  Die  gelbe 
Harttalgseife.  Savon  m.  jaune  lie  résine. 

8 — boiler’s  ashea  ».  pi.  ./used  for  making 
refining-hearths)  (Met.)  Der  Ascher.  Cendre  /. 
de  savonnier. 

8 — earth».  See  Al  n m inouï  so  ap. 

8—  -paate  ».  Die  Seifenmasse,  der  Scifcnleim. 
Pâte  f.  de  savon. 

toction  ».  or  the  a— p-.  See  Coct.on. 

s atone  ».  (Miner.)  Die  spanische  Brade. 

die  Schneiderkreide.  Craie  /.  de  Briançon, 

talc  tn.  „ , . _ , 

^ .n Der  Speckstein,  fetéatite  m.,  talc  m. 

steatite.  „ , 

8 — vat  ».  Das  Scifenfats.  llugadiere  /. 

Souping  ».  (Bleach  ! Dan  Einscifcn.  Savonnage  ». 
Soaring  adj.  (Heraldr.)  Auf  fliegend.  Kssorant. 
dépliant  Icb  ailes. 

Society  ».  of  ahnre-holdcrs  (Railw.  etc.)  Sie 
Joint-stock  company.  „ 

S—  of  underwrltera  (Mar.  Insur.)  -Ve  I n 

sn  ran  co -company. 

Friendly  or  benefit** — • Sec  Working- 
men’s  association, 

8ock  ».  (Hos.)  Die  Soeke.  Chaussette  f.,  chaos 

fion  m.  _ 

S—,  a --blade  ».  See  Coulter. 

8 — clutch  ».  See  Clutch. 

Socket  ».  (Mach.)  Die  Tülle,  Hätte,  Bitch  ne 

Douille  /.  _ , 

S—  (Tcchn.)  Die  Muffe  einer Itohre.  Manchon  ni. 
S _ 0f  the  bayonet  f (inn- ml  Die  Bajonrtt- 
hülse.  Douille/,  do  la  baïonnette. 

S-  of  the  capstan  (Shiph.)  Du  Spur  der  (sang- 
spillspindcl.  Saucier  m.,  ccuello  /.,  erapaudine 
f.  du  cabestan.  . 

8—  for  a standing  gnir.  Der  Schuh  einer 
festen  Gaffel  (an  Bord  oder  <t»  Land),  tra- 
paudine  /.  de  corno  fixe. 

8—  of  a h in  go  (leock-sm.)  Du  IJ anna  Cra- 
paudiuc  /.  du  pivot  qui  supporte  une  porto 
s-  of  the  needle  (Mar.)  Das  Hutches . Hr 
Kompassnadel.  Chape  / de  l’aignillo  ou  du 
barreau  aimante  du  compas. 

S—  in  which  Hie  rest  I«  moveable 
(Turn.)  Die  ausgcjalstc  Flotte,  du  Hülse  (der 
Auflage).  Chaise  /.  dans  laquelle  Io  support 
d'un  tour  est  mobile. 

S—  of  a vertical  shaft  (Mach.)  See  I at. 
N --chisel  ».  (Carp.)  Der  KohrsteehbcUel.  < ; 

seau  m.  It  douille.  . . 

S ch—  (Mil-  min.)  Dos  Stanmanen.  t wwn 

m.  de  menuisier.  ... 

H coin  » (Mach.,  I.ock-em.)  Der  Schluss. 

kdl  einer  Hülse.  Migrais  m.  d une  douiUe. 

S -end  ».,  s—  of  a pipo  (liydr.)  Du  Sehnautr. 
die  Muffe,  der  Hals.  Évasement  m.,  bout  « 
femelle  d'un  tuyau  de  conduite,  tubpe  / 

Klat  s— -hinge  ».  (Build.)  Das  Stißbam 
Pentnre  /.  k piton  sur  platine. 

N -joint  *.  or  ball'JolMl  *•  (Mach.)  I 
Kugelgelenk.  Joint  m.  H boulet,  joiul  m.  sgh 
riqtio. 
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Socket-key  # , hoi-koj  *.  (Mucli.)  Der  T-  | 
Schlüssel.  Clef  /.  h douille. 

S—  -riii^  *.  (Lock  um.)  Der  Angelring,  die  j 
Pfanne  (für  cine  Thürangel).  Pitou  m.,  anneau 
u».  de  pivot. 

S --tiller  * (Techn.)  Das  Axtgenheft  eines 
Werkzeuge*.  Queue  /.  & douille. 

Sofie  zoele  * , zuceo  zoecolo  *.  (Arch.) 
Der  Sockel,  die  Socke,  die  Zocke.  f>oclc  m. 
UaiiiHfoltcd  h— . N-  • waliiNfoUln);  *. 
around  a room  (Kuild.)  Die  Eusslamperie,  der  j 
Eusssoekcl,  das  Soekelgctäfel , die  Briislungs- 
rakleidung,  das  Brxistgeliifcl.  Lambris  m.  d'appui.  | 
Mod  *.  (Fort.,  Build.)  Der  Rasen,  der  Bascnziegcl, 
der  Soden.  Gazon  tn. 

to  S — r.  a.  (Knilw.  etc  ) Berasen,  mit  Rasen 
belegen.  Gazonner. 

S — hunk  s.  (Kavig.)  Die  Erhöhung  und  Ver- 
vielfältigung der  auf  dem  Meer  befindlichen 
(icgcnsliintlc  durch  die  Wirkung  der  J At  ft  Spiege- 
lung. .Surélévation  et  multiplication  dos  objets 
à ln  mer  par  l’effet  du  mirage. 

S — -knife  s.  Sec  Turf-cutter. 

S --lifter  *.  (Fort.,  Iluild.)  Die  Rascnhackc, 
der  Rasenheber.  Tiocbo  /.  aux  gazous,  lcve-ga- 
zon  m. 

S — -mattock  s.  (Fort.)  Die  Rasenhaue.  Pioche 
/.  aux  gazons. 

M— -revetment  s.  Die  Rasenbeklcidxtng.  Re- 
vêtement m.  en  gazous. 

M-  -work  *.  (Fort.,  Build.)  Die  Rasenarbeit, 
das  Sotlentrefk.  Gazonnage  m. , revêtement  wi. 
en  gazons,  gazotmeinent  m. 

Soda  *.9  protoxide  s.  of  sot!  in  ni  (Cltcm.)  Das 
Matron.  Soude  /. 

tn  h s tic  m — (Chem.,  Soapm.)  Das  Ätznatron. 
Soude  /.  caustique. 

S - (of  commerce),  carbonate  s.  of  g -(Client.) 
Die  Soda.  Carbonate*  ni.  de  soude,  soude  f. 

Artificial  artificial  carbon  ate  s.  of 

si — . Die  künstliche.  Soda.  Soude  /.  artificielle. 
Ilall-N".  See  Crude  soda. 

Crude  , black  balls  s.  pl.  Die  rohe 
Soda.  Sonde  /.  brute. 

levantine  si — • Die  levant  isc  he  Soda.  Ko- 
cht tte  /. 

*11  lierai  m — • See  Troua. 

Native  a-,  native  carbonate  *.  of  si—* 

Die.  natürliche  Soda.  Sonde  f.  native. 

Kefiiieil  s~,  refined  carbonate  .1.  of*—. 

Die  gereinigte  Soda.  Soude  f.  raffinée. 

H - -Isorate  borate  *.  of  n — (Chem.)  Der 
Borax,  der  Tinkal.  Sotie  f.  boratée. 

H — -carbonate  a.,  carbonate  s.  of  * — . 

Die  Soda  (des  Handels),  das  kohlensaure  Matron. 
Soude  /.  carbonatée. 

ft - -furnace  s.  Der  Sodaschmelzofen.  Four 
m.  h.  soude. 

ft  — -lake*  s.  pl.  of  Kgypt  (Gcogn.)  Die 
ägyptischen  Matronseen  m.  pl.  Lacs  m.  pl.  na- 
trons do  l'Égypte.  Comp.  Natron -lake, 
ft — -mcMotype  s.  (Miner.)  Sec  Mesotypc. 

ft  — -muriate  s . muriate  s.  of  a-,  Malt  s. 

((’lient.)  Das  Steinsalz , das  Kochsalz.  Soude 
f.  mur  int  ée. 

ft — -nitrate  s.,  nitrate  a.  of  Moda.  Dos 

Natronsalpeter.  Soude  /.  nitratée. 


Soda-sulphate  a.,  sulphate  a.  of  s-. 

Das  Glaubersalz.  Scudo  /.  sulfatée. 

S — -vat  a.  (l)yer).  Die  deutsche  Küpe,  die 
Sodakiipe.  Cuve  /.  allemande. 

Sodding  a.  (Fort.)  Die  Bcrasung.  Gazonnage  m. 
Sodium  s.  (Chem.)  Das  Matrixim.  Sodium  m., 
(natrium  m.). 

H — bicarbonate  a.  See  Bicarbonate  of 
soda. 

S— -hydrate  a.  See  Caustic  soda. 

M-  -oxide  s.  Sec  Soda. 

NoiïK  a.  of  an  arch  or  vaulting  (Archit.)  Die 
innere  Gnrölbßäehe,  die  innere  Laibung.  Donelle 
/.  d’uno  voûte,  d’uno  arclic. 

Floated  m — n pl.  Der  Gcuölbdcckcnputz.  Crépi 
tn.  et  enduit  m.  sur  voûte. 

Soft  adj.  (Teclin.)  Weich.  Mou , molle.  Comp. 
Sofjt  blast,  s — bread,  s — ground  etc. 
under  Blast  etc. 

S — (said  of  metals)  (Met.)  Weich.  Doux.  See. 
also  Soft  iron  under  Iron. 

S — , yielding  adj.  (Min.)  Schneidbar,  vom 
Gestein  gesagt  ( Östcrr.).  Mou,  tendre. 

S — « unburdened  adj.  (said  of  steel).  Weich, 
ungehärtet . Non  trempé. 

S — -laid  rope  «.  Das  lähnig  (ir eich)  geschlagene 
2’au  oder  Tauiccrk.  Cordage  m.  commis  au 
tiers  mol. 

M — -leather  s.  (Tanu.)  Dos  Wcichlcdcr.  Mollc- 
teric  /. 

M—  rope  (Rope  m.)  Das  handliche  Tauxrerk. 
Filin  m.  doux  et  inauiablc. 
to  Soften  r.  a.  the  outlines,  to  blend  r.  a. 
the  colours  (Paint.)  Vertreiben.  Kfïumcr. 
to  S — the  steel  (Met.)  Den  Stahl  anlassen, 
(nachlassen) , xreich  machen.  Ramollir  l’acier. 
Comp,  to  Anueal,  to  Set  down,  to  Tem- 
per. 

Softening  a.  of  metals  (Met.)  Das  Weich- 
machai.  Adoucissement  m. 

S — of  colours  (Dyer.)  Das  Mildem  der 
Farben.  Adoucissage  tn. 

S — of  steel  (Met.)  Das  Anlassen,  da«  Maeh- 
lasscn.  Adoucissement  tn.  de  l'acier. 

Softness  s.  of  métal  (Met.)  Die  Weichheit.  Dou- 
ceur /. 

Moll  a.  (Topogr.,  Agric.,  Gcogn.)  Der  Boden,  das 
2'crrain.  Terrain  ni. 

Vegetable  * — (Agric.)  Die  Damme  nie , die 
vcgelablisehe  Erde,  der  Humus.  Terreau  tn., 
terre  /.  Végétale,  humus  m.  (Géogu.  et  Cliim.:) 
les  débris  organiques  provenant  do  la  décompo- 
sition des  végétaux  et  qui  constituent  la  ferti- 
lité du  sol. 

S-,  ground  a.  In  foundation  (Build., 
Raiiw.)  Der  Grund,  der  Boden,  der  Grund- 
boden, der  Baugrund.  Terrain  tn.,  soi  wi.  See 
G round  in  foundation. 

AquiferoiiM,  very  innrMby  » — • Der  (sehr 
xceiche,  wasserhaltige)  Sumpfboden.  Terrain  tn., 
(terrein  ni.)  très  mou,  nquifbre. 

Clayey  s— • See  Loamy  soil. 
C'ompreMMible  . See  Compressible. 
Filtering  * — (Raiiw.)  Der  durchlässige  Boden. 
Terrain  m.  perméable.  See  under  Material, 
thrown  h — • earth  s.  in  natural  Mtnte. 
Die  gewachsene  Erde,  der  natürliche  Boden. 
Terrain  m.  naturel. 
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Loamy  or  clayey  soil  t.  Der  Lehmboden.  I 
Terr«  f.  glaiseuse,  limoneuse,  argileuse,  bour- 
beuse. I 

Hlade  »— . Die  aufgetragene  Muttererde,  der 
aufgefüllte  Boden.  Terrain  m.  transporté. 

Stony  » — • Der  steinige  Boden.  Terrain  m. 
pierreux. 

Vegetable  »— , ploughed  <**■  cultivated  | 

laud  Die  Dammerde,  die  Ackerkrume,  der  ■ 
Humus.  Terre/,  végétale,  terre/,  franche,  ter- 
reau m , humus  m. 

S — of  a pavement  (Pav.)  See  Bed.  I 

S -pipe  ce»»-plpe  ».  (Build.)  Der  Ah-  1 
triUsehlaueh,  die  Schlote,  das  Abtrittsrohr.  Tu- 
yau m.  de  chute,  chausse  /.  d’aisance. 

Soilage  ».  (Gun-111.)  Sec  Fouling. 

Soiling  ».  the  slopes,  revetment  ».  of  the 
slopes  (Uailw.)  Die  Bekleidung  der  Böschungen. 
Revêtement  tn.  des  talus. 

Solar  *.,  »oler  »oller  ».  (Arch.)  Der  Söl- 
ler. Solaire  m. 

S—  adj.  (Astron.,  Phys.)  Die  Sonne  betreffend. 
Solaire.  Comp.  Solar  cyclo,  s—  micros- 
cope, s — spectrum  under  Cycle  etc. 
Solder  ».  .(Techn.)  Das  Lot.  Soudure  f.  Sec 
also  Spelter-solder. 

Hard  » — . Das  Hartlot,  das  Schlaglot,  das 
Strenglot.  Soudure  /.  forte,  brasure  /. 

Hielt  »— • Das  sinnreiche  Lot.  Soudure  /. 
grasse.  I 

Soit  »—,  tin-»older  ».  Das  Weichlot,  das 
Schnelllot,  das  Weisslot,  das  Zinnlot.  Soudure 
/.  tendre. 

S — poor  in  tin.  Das  zinnarme  Lol.  Sou- 
dure /.  maigre. 

to  S—  v.  a.  (Techn.)  Löten.  Souder, 
to  S—,  to  braze  v.  a.  (Tiu-m.)  Löten.  Bri- 
ser, souder. 

to  Ilartl-»  — • See  to  Br  axe. 

Soldering  «.  liai  Löten,  die  Lülung.  Soudure  ; 
f.,  soudage  m. 

Autogenous  » — or  junction  ».  (Techn.) 
Die  Selbstlolung , die  Lötung  ohne  Lot.  Sou- 
dure /.  autogène.  | 

■lard  »— , bracing;  braselug  ».  Das 

Hartlöten.  Soudure  /.  forte,  brasure  /. 

Soft  »— . Das  Weichlöten.  Soudure  /.  tendre. 
S-  -board  ».  (Tiu-m.)  Das  lAitbrctt.  l*.ta- 
inoir  *n. 

S— -iron  ».,  copper-bit  ».  (Techn.)  Der 
Lötkolben.  Fer  m.  h souder,  snudoir  >«.  See 
also  Bit  for  soldering. 

S— -lamp  ».  Die  Lötlampe.  I.ampe  /.  U 
souder. 

S — -pan  ».  Die  iAitpfannc.  Polastre  m. 

S— -»tone  ».  Der  Lötstein.  Roche  /.  h souder. 
Soldier  Kc-enll»tcd  »— • Der  Kapitulant. 
Rengagé  m. 

S—*»  blanket  ».  (Mil.)  Die  (wollene)  Lager- 
dccke.  Couverte  /.  de  campagne. 

S — *»  eloth  ».  See  Mil  U a r y clot  h under 
Cloth.  I 

S *»  wind  ».  (Navîg  ) Der  halbe  11  ind,  der 
Wind  duars  ein.  T reversier  m.,  veut  m.  du 
travers. 

Sole  tnuncl-»  - . Die,  Tunnelsohle.  Sol  m., 
hase  /.  d un  tuunel.  I 


Sole  s.  (Min.)  See  Seat. 

S — of  a crane  (Mach.)  Der  Grundbalken  eines 
Kranes.  Raciual  m.  d’uue  grue. 

S—  of  the  ditch  (Fort.)  See  Bottom  of 
the  ditch. 

S— , (bottom  ».)  of  the  embrasure  (Port.) 

Die  Sehartensohlc.  Fond  tn.  d'embrasure. 
t'oimterNloped  » — or  bottom  ».  (with  a 
rise  towards  the  front).  Die  erhöhte  Seharten- 
sohle. Fond  m.  d’embrasure  eu  contre-pente. 
Hipped  »—  or  bottom  ».  (with  a slope  to- 
wards the  front).  Die  gesenkte  Sehartensohlc. 
Foud  m.  d’embrasure  incliné. 

S—  of  the  fellies  (Cart-wr.)  Sec  Bearing- 
part. 

S—  (Railw.)  Die  Sohle  des  Sehienenstuhles. 
Plaque  /. 

S — of  a fining-furnace,  hearth  ».  Der 
Herd,  der  Feuerraum.  Sole  /.,  aire  /.  See 
Hearth. 

Circular  »—  of  the  redoing- furnace  (Met.) 
Der  (eigentliche)  Treibherd.  Coupelle  /.  d’un 
fourneau  de  coupelle. 

S — of  the  fining-furnace,  rich  in  lead  (Met.) 
Der  Herd,  der  mit  Blei  getränkte  Teil  des  Treib- 
herdes. Fond  m.  do  coupelle, 
to  Hake  v.  a.  the  »— . Den  Herd  eines 
Treibofens  schlagen , den  Treibherd  sehlagen. 
Former  la  coupelle. 

S—,  »ill  ».  of  a frame- work,  griuiml- 
plnte  ».  (Build.)  Die  Schnelle  einer  Fach 
wand,  die  Bundschwelle.  Semelle  f.  d’assemblage, 
sablière  /.  de  cloison. 

S — of  a gallory  (Min.)  Die  Sohle.  Sole  /. 

S — of  a gallery  (Mil.  min.)  See  Bottom. 

S — for  a hinge  (Lock-sm , Mach.)  See  Pan. 
S — (Shipb.)  Die  iiusserslc  der  beiden  horizon 
taten  Kielplattcn.  Surface  /.  extérieure  de  1» 
plaque  de  quille. 

C'ahin  »— , forecastle  s-.  Das  Deck  oder 
der  Fusshoden  der  Kajüte,  — des  Mannschaft* 
Logis.  Sole  /.  de  la  dunette  et  du  roufle. 

S — of  a bilge- way.  Der  SchliUenbalken,  die 
Sohle  der  Sehlagbettcn  beim  Abläufen.  Co  il  les 
/.  pl.,  anguilles  /.  pl. 

S—  of  a gun-port«  Der  unterste  Iforten- 
trempel.  Scuillet  m.  d’un  sabord. 

S — of  the  rudder.  Die  Sohle  des  Ruders. 
S<de  /.  ou  lalonuière  /.  du  gouvernail. 

S—  of  a pavement  (Roads).  Das  Beit,  da * 
Lager.  Aire  f.  See  also  Soil, 
to  Bake  r.  a.  the  . Das  Bett  legen. 
Faire  Faire. 

b— , face  ».  of  a plane  (Joiu.)  Die  Sohle, 
die  Hobclsohlc.  Semelle  /.  do  rabot. 

S—  of  a shoe  (Slioe-m.)  Die  Sohle,  die  Schuh- 
sohle. Semelle  /. 

b — of  au  upright  shaft  (Lock-sm. , Mach) 
See  Pan. 

H—  of  „ wall,  patten  foot  Ihr  ».  of  a 

wall  (Build.)  Die  grössere  Starke  der  Mauer 
im  Grund,  die  Anlage,  die  Latsche , das  Mauer- 
rcéht.  Empattement  m , fondation  /.  ou  saillie, 
assise  /.  saillante. 

S — - or  »leeper  ».  of  a wind -mill.  IHe 
GmndschweUc  einer  Windmühle.  Sole  f.  d un 
moulin  à vont. 
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Kolc-Icnthcr  — I»  Mound. 


Kole-lenllirr  ».  (Taun.)  Das  Sohl-  oder  Pfmul- 
Itdcr.  Cuir  in.  it  semelles,  cuir  m.  fort  puur 
semelle. 

M- -plaie  I,  lobe-plate  I'onadation- 
plate  s9  l»«Ml*plalo  *.  of  a machine  (Mach.) 
Ihe  Grundplatte , die  Fundamcnlplattc.  Plaque 
/.  de  fondât  ion. 

-timber  s of  darns  or  of  a sut  of  a limber 
in  a gallery  (Miu.)  Die  GnmdsohU  (eines 
Shcckcngczimmcrs).  Hole  /.,  ne  melle  / d’uu 
cadre  de  boisage  daux  une  galerie. 


S— tree  s.,  (Derby  s b :)  .rokiiigM  <.  pi  (Min.) 
Dax  IIa*pclgccicrc  (au/  dru  m Schachte ).  Se- 
melle /.  d'un  treuil  installe  sur  un  puits. 
Solenoid  s.  ( Elect  r.)  Da»  Solnwïd,  eine  vom 
elektrischen  Strome  durchflossene  Drahtspirale . 
Solenoide  m. 

So  liai  ara  s.  (Miner.)  Die  Sol/atara,  die  Schwefel- 
quelle. Solfitara  /.,  soufrière  /. 

Solid  s , solid  body  «.  (Geout.,  I'bys.)  Der 
feste  Körper.  Corps  m.  solide,  solide  m ., 
corps  m. 

N—  of  revolution  (Oeoin.)  Der  Drehungs- 
körper, der  Rotationskörper.  Corps  m.  do  ré- 
volution. * 

S—  of  any  construction  or  of  a body. 
Der  feste  Teil,  der  Kern,  der  m<mtrc  Teil. 
Massif  rn  , partie  f massive. 

S—  of  tbe  buttery  (Kort.)  Der  Ratteric- 
kasten.  Coffre  m de  batterie. 

S ol  ui  i n o (Mil.  min.)  Pie  Minengarbe . 
Cer  be  f. 

S - of  the  parapet,  morion  s.  (Fort.)  Der 
hasten  der  Brustwehr.  Merlon  m.,  merlet  m. 

S— - of  the  work  (Kort.)  Per  Erdkörpcr  (einer 
Schanze).  Massif  m.  (d’un  ouvrage’!. 

H - aöj.  (Tcchn.)  Solid , massiv,  massig,  voll. 
Solide. 

S angle  ».  of  a crystal  (Miner.)  Die  Kiystall- 
eckc.  Angle  m.  solide,  sommet  m. 

*7  or  cubical  content  s.  (CJeom.)  Sec 
Volume. 

S—  drift  s.  (Artif.)  Der  Massîvsclzcr,  tier  Voll - 
Hetzer.  1 5a  g net  te  f.  massive. 

S— keel  s.  (Irou  sbipb.)  Der  massive  Kiel,  der 
Kiel  ans  einer  Platte.  Quille  /.  pleine. 

S— level  «.(.Survey,.  Huild.j  See  Mason's 
level. 

S~-  *»liot  s.  (Art.)  Die  VolIkngcL  lloitlet 
m-  plein. 

S—  tubbing  s.  (Miu.)  See  Crib- tab  bin  g 
and  T it  b b i n g. 

Solidity  *.  (Pbys.)  See  V o 1 u mo. 

S—  (Loc.)  See  Htnbility. 

SolidneMM  s.  (Pliys.)  See  Compactness.  i 
SoKtiee  x.  (Astron.)  Die  Sonnenwende , die  Sonnen - j 
nähe,  das  Solst ilium.  Solstice  m. 

Solubility  s.  (f  hem.)  Die  Löslichkeit.  Solubilité/'. 
Soluble  adj,  (Cbem.)  iJislich.  Soluble. 

Solution  ».  (action)  (Cbem.)  Die  Auflösung. 
Mution  /. 

^ f result).  Die  Lösung.  Dissolution  /. 

*r  of  a 1 o ni  and  salt  ( l aw.)  Die  Alaunbrühe. 
Etoffe  /.  d'alun  et  de  sel. 

S of  white  soap  in  water  (Clot h.)  Das 
Raumölseifenwasser.  Kau  /.  blanche. 

Te»!.«--,  Ntaiidard-M  (Cbem.)  Die  Titer-' 
ßdmgkeit,  Titrierßüssigkcit , Nonna  I lasting.  Ho-  I 
littiou/.  au  titre. 


I-  Solution  roNolution  x.  of  an  equation 
u etc.  (Math  ) Die  Losung,  die  Auflösung.  Solu- 
tion /. 

- to  Solve  r.  a.  a triangle  (Trigon.)  Ein  Drei- 
) eck  anßösen.  Résoudre  uu  triangle. 

° Solvent  s.  (Client.)  Das  Lösungsmittel.  Dissol- 
vant m. 

* Somerset  ».  (»  kind  of  English  saddle  Ihe  Haps 
of  which  arc  stuffed  before  and  behind  the  legs 
1 of  Ihe  rider)  (Sruldl .)  Der  ruglixrhr  Wurstxattel. 
j /■  11  l'anglaise  piquée  et  rembourrée. 

Sonometer  cchoincter  x.,  tonometer  s. 
(Phys.)  Der  Schnllmexxer,  der  Tonmex ter.  .Sono- 
métro  m.,  éebomètre  m. 

Sont  x.,  Moot-bluck  *.  (Paint.)  Per  Rus»,  der 
Kxenruss,  das  Russschwarz,  das  Ft  alte  miss.  Noir 
m.  de  (umée,  suie  /. 

S; — «»ttl  »•  (Miu.)  Die  Russhohlc.  Houille  /. 
louligineuso. 

S — colour  fnwu  colour  a.  Die  Kien- 

ruxx/arbc.  Ilidauct  m. 

to  NophlMUcate  r.  o..  to  falsify  r.  a.  (IVcliu., 

• hem.)  Verfälschen.  Sophistiquer,  falsifier  ' 
Sophistication  «.  (Chem.)  Die  VerfaUehung. 
Sophistication  /.,  sopbistiqaarie  /. 

Snpliisfieiitor  ».  De r Verfälscher.  Sophisti- 
queur  m.  1 

Sort»  ».  (Sorbu*  dome  si  ira)  (Hot.)  Per  Spierling s-, 
der  Speier 1 1 ngsbau m.  Cormier  m.,  sorbier  m. 
Sort  ».  of  wool  (Connu  , Spinn.)  Die  Sorte  (Wolle). 
Choix  rn.  (sorti  f.)  de  laine. 

S~  01  kin«1  *•  of  B»odx.  Die  Warengatlung. 
Nature  /.  des  marchandises, 
to  N—  f.  a.,  to  assort  r.  a.  (Tcchn.)  Sor- 
tieren.  Assortir. 

to  M— the  grains  of  gun  powder  (fiun-powd.) 
Dax  gckürntc  Ibilrer  sorlieren.  Egaliser  la  poudre 
grenée. 

to  M—  the  rags  (Psper-ni.)  Die  Lumpen  sor- 
tieren. Délisser,  trier  les  chiffons, 
to  N — the  wool  (Spinn.)  Sortieren.  Choisir, 
défricher,  assortir  la  laine. 

Sorting  ».  Dax  Sortieren.  Classement  m.,  distri- 
bution /.,  triage  m. 

N—  the  rags  (Paper-m.)  Dax  Sortieren  der 
Lumpen.  Délissage  m.,  triage  m.  de  chiliens. 
N—  of  tobacco  (Coin ui.)  Dax  Sortieren  dex 
daim  h a.  Kpoulardage  ni.  des  feuilles  de  tabac. 
S—  the  wool  (Spinn)  Dax  Sortieren.  Délri- 
dinge  nt.  de  la  laine. 

Hund  h—  or  picking  ».  (Min.)  Die  ITand- 
schctdung.  Tirage  m.  a la  main. 

Hough  ».  (Min.)  Sec  Adit. 

Sound  ».  (Plus  ) Der  Schall.  Son  m. 

N-  (Nat  hist.)  See  Air-bladder 

9 ! U goon  i. , iitkr  ».  ,,u  a sande  coast 
<T-  I>)  Die  Kiitlcnxcc,  das  Jfaß,  die  Lagune. 
Etang  m. 

M—  adj. , »aid  of  a ship  (Shipb.)  Gerund. 
Sain. 

S—  said  of  welded  iron  (Met.)  Gam.  Sain. 

Mot  a—  (badly  welded  iron).  Ungarn,  pail- 
leux. 

to  N-  V.  n.  the  timberM  (Shipb.)  Pie  Span- 
ien untersuchen  f prüfen.  Examiner  la  membrure, 
to  S — wood.  Durch  Klopfen  untersuchen. 
Souder  par  un  marteau. 
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lu  Souuil  — Soulh-WTSter. 


to  Sound  T.  n.  the  bell.  Die  (Hucke  läuten 
oder  anschlagcn.  Sonner  la  cloche, 
tu  H — (Whalory).  Gründen,  ducken. 
lu  S— , tu  chiuk  r.  a.  a coil  (Mint.)  Die  Italic 
n«/  den  Klang  prüfen.  Examiner  la  plaque  par 
le  son. 

|o  s—  tlie  pump  (Mar.)  Die  Pumpt  peilen. 
guilder  la  pompp. 

tu  S—,  to  examine  r.  a.  soil  (Mio.)  Den 
Boden  aufbohren,  (untersuchen).  Souder  lo  ter- 
rain. 

S -board  a.,  aoundiug-bonrd  ».  of  a bol  1- 

lower  (guild.)  Da»  Schallbrclt , da»  Sehall- 
dach,  der  Sehallladen.  Abat-veut  m.,  abat-son  | 
m.  See  L ou  ver- boa  id. 

S— -b—,  sounding-board  ».  on  a pulpit,  | 
type  ».  (Arob.)  Der  Sehalldeekcl,  das  Kantel-  j 
dach.  Abat-voix  m. 

S-  -b—,  nuundiug-buard  ».  (Mua.)  Der 
Besonambmlen.  Kéaonuanco  f.,  table  f.  d bar* 
munie. 

N -bon  ».  (Bell-found.)  Der  Anschlag,  die 
Kranzdieke  einer  Glocke.  Trappe  /.  d'uuc 
cloche. 

S — floor  m — boarding  ».,'  false-eeil- 

ing  ».  (Build.)  Der  Einschub,  der  Eaulboden, 
der  Fchlbodcn,  der  Schragboden,  die  Einschnitt- 
decke.  Entrevoua  m.,  concilia  m. 

S - -floor -bonrd  .t.  Die  Einschubschicartc. 
Ai»  tu.  d’entrevoua. 

S -hole»  ».  pl.  (Mus.)  Die  Schatllöcher  einer 
Violine,  die  I-Idieher.  Ouies  /.  pl. 

»--roofs.  (Build.)  Sec  Louvre-roof. 
Sounder  ».  (Tel.)  Der  Läuleapparat,  der  Klopfer. 
Sonneur  m.,  parleur  m.  . 

Two  »— » pl,  bright’»  bell  «.  Der  Dopjicl- 
läulcr.  Sonneur  tn.  double. 

Sounding  ».  the  soil  (Min.)  Da»  Erdbohren. 
Soudage  wi. 

«»ble-f»— , lea«l-N<niml  s.  (Tel.)  Die  Kabel- 
i tonde.  Soude  /.  de  cable». 

S—  (Mar.)  Das  Lolcn.  Sondage  ro.,  (action  de 
sonder). 

$ — . I)ic  G rundprobe.  Echantillon  m.  (de  la  j 
nature)  du  fond.  ...»  ». 

S-  H pl  Der  lotbare  Grund,  ( eigentlich :)  die 
lotbarc  Wassertiefe.  Sonde/,  brassiage  m.  ^ 
to  Be  in  H— • Auf  lotbarem  Grunde  sein.  Etre 
sur  la  »ondc. 

to  Ciio  or  steer  hy  s— . Aufs  Lot  oder  nach 
Lotungen  «teuer».  Aller  a la  sonde. 

H— h pl  marked  in  a chart  (Navig.)  Die  An- 
gaben der  Wassertiefe,  die  Lotungen  in  einer  j 
Karte.  Sonde»  /.  pl. 

H—m  pt,  (pont.)  Sec  A neb  o ring-ground. 
H—  adj.  Tönend.  Sonore. 

N -board  s.  See  Sound- board. 

H— b—  or  «wood  s.  (lustrum.- m.)  See  Belly- 
board. 

« -borer  boring  - Instrument  ».  fori 
experiment  (Min.)  Der  EiAbohrer,  das  Bohr- 
zctif/  ( zur  Erforschung  oder  Erschliessung  des 
Gttleinc»).  Sonde  /.  (pour  percer  Ica  strati- 
licationa  du  terrain). 

S — bnoj  ».  (Mar.)  Die  Sondicrunrjsbojc . Bouoc 
/.  de  soude. 


Soundiug-lend  s.  (Pont.)  Das  Senkblei,  der 
Blciufurf.  Plomb  m.  de  soude. 

N — -line  s.  See  Lead- line. 

S— -pont  aonnd.poat . ».  Der  StimmAoek, 
die  Seele  einer  Violine.  Ame  f.  du  violon. 

S — rod  a.  (Mar.)  Der  PeiUloek  (für  eine 
Pumpe).  Sunde  /.  do  la  pompe. 

Sou  tulle**  adj.  (Mar.)  Ohne  Grund,  grund/o», 
(eigentlich:  nicht  lotbar).  Sana  fond,  très  pro- 
fond. 

Sour»  ».  pl.  (Bleach.,  Weav.)  Da»  Sauerbad. 
Eau  /.  eure. 

Sour  adj.  (Toclin.)  Sauer.  Aigre. 

Turnlug  ».  a— . See  under  Turning, 
to  S—  r.  n.  (Bleacb.)  Im  Sauerbadc  behandeln 
Acidifier  lea  étoffés, 
to  S—.  (Chem.)  Sec  to  Acidify. 

S -Wilier  ».  (Clramoy-dr.)  Die  Sauerbeize,  da- 
Sauervasaer.  Confit  m. 

Souriug  ».,  washing  clotli  in  sours  (Bleach.)  Da» 
Behandeln  im  Sauerbade.  Operation  f.  d’aei 
dificr. 

S— , immersing  in  diluted  sulphuric  or  muriatic 
I achl.  Da»  Eintauchen  in’»  Sauerbad.  Vitriu- 
lage  tn. 

South(abbreviated8),  pointof  the  cumpasa  (Navig.) 
Süd,  Süden  (abgekürzt  S).  Sud  (abrogé  S). 
Nach  internationalem  Übereinkommen  wird  bei 
meteorologischen  und  nautischen  Angaben  der 
Kompa»»»trich  „Oden“  durch  E bezeichnet. 
South  by  East  (S  b E).  Süd  zu  «n  Ott 
(Sr  0).  Sud  quart  Sud-Est  (S  ll»  SE)  ( lui.  S r Kl 
Sotilh-Soulh-Ka»t  (SSE).  Süd-Siid-Qft 
(SSOj.  Sml-Sud-Est  (SSE)  (lut.  SSE). 
South-East  by  South  (SE  b S).  Süd-Ost  zu 
Süd  (SOzS).  Sud-Est  quart  Sud  (SE'.'iS 
(Int.  SEzS). 

South-Eu»t  (S  E).  Süd-Ost(S 0).  Sud-Est(SK) 
(Int.  SE). 

South-Eawt  by  East  (SEbE).  Süd-Ott  zu 
Ost  (.S  Or  Ol.  Sud- Eat  quart  Eat  (SE*/*  K) 
(lut.  S Es  K). 

East -South- East  (ESE).  Ost  - Süd- Oe 
(OSO).  Esi-Sud-Est  (ESE)  (Int.  ESE). 

East  by  South  (E  b Sl.  0.1  zu  Süd  (0  a St. 

Kat  quart  Sud-Est  (E'i'.SE)  (Int.  E*S). 
South  by  West  (SbW).  Süd  zu  West 
(Sz  )E).  Sud  quart  Sud-Oucst  (SV.SO)  (lnt. 
SxW). 

Sonth-Houth-W’e»t  (SSW).  Süd-Süd- li’r«! 
(SS  IE)-  Sud -Sud -Ouest  (SSO)  (lnt.  SSW). 
South- West  by  South  (SW’ US).  Süd 

West  zu  Süd  (SWtS).  Sud-Oucst  quart  Sud 
(S  O 1U  S)  (Int.  SWaS). 

South-Weat  (SW).  Süd-Wett  (SIE).  Sud 
Ouest  (S  O)  (lut.  S W ). 

South- Wo»t  bylVeal(SWbW).  Süd- 
West  tu  Wett  (SIErlE).  Sud-Ouest  quart 
Ouest  (SO'/rO)  (lnt.  8 W»\V). 

< »tnpax«-»  . »-  a.  by  the  compas». 

Der  Kompastsüd,  Süd  am  — , nach  dem  Kom ■ 
pass,  dud  tn.  du  compa». 

Magnetic  »— • Missweisend  Sud.  Sud  m.  mag- 
nétique. 

True» — • Rcchlicciscnd  ( irdisch)  Süd,  — Süden. 

Sud  m.  vrai  ou  du  monde, 
g— -neater  s.  (a  bat  of  oiled  canvass)  (Mar.) 
Der  Südwester.  Sud-Ouost  t». 
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ttouthea»t 

Sont li<‘2à*t  (wind)  s.  (Navig.)  Der  Südost(wind). 
Sud-Est  m.  (Àbrev.  do:  Vont  do  Sud-Est), 
fi  -t rudes  pl.  Der  S iido.it pax* at  Sud* Est  m. 
(Abrév.  de:  Vent  a lue  de  Sud-Est). 

Moiillieufiterl)  gale  s.,  Mouth-euMter  s.  Der 

südöstliche  Sturm,  der  Siidostcr.  Sud-Est  ni. 
(Abrév.  do:  Vent  fort  do  Sud-Est). 

Koiithoaslward  adj , MoutheaMterly  adj.  Süd - 
östlich.  Sud- Est. 

Southerly  a</r , Iron»  Mouth  (Mar.)  Südlich. 

von  Süden.  Du  ou  de  Sud. 
Southerli-amplitude  s.  Sec  AmpUtudo. 

S — -light  ».(Navig.)  Das  Südlicht,  die  Aurora 
australis.  Aurore  /.  australe. 

Southing  s.  , Month  a.  (Navig  ) Die  südliche 
Richtung . Direction  /.  vers  Io  Sud  ou  de  Sud. 
S— ♦ Month  ».  Der  Weg  oder  die  Distanz  nach 
Süd.  Cheiuiu  m.  Sud. 

to  .tlake  M — , to  gain  w~.  S&l  machen, 
Süd  gewinnen.  Faire  Sud.  gagner  Sud. 
Southward,  in  or  to  the  Mouth.  Südwärts,  1 
südlich,  nach  — , in  — , gegen  Süden.  Au  Sud,  1 
vers  le  Sud. 

Southwest  s.  (southwesterly  wind).  Der  Südwest, 
der  siUlwestliche  Wind.  Sud-Ouest  m.  (Abrév.  de  : 
Veut  do  Sud- Ouest). 

S— gale  a..  Month  wester  ê.  Der  Südwester, 
der  südwestliche  Sturm.  Sud-Ouest  n».  (Abrév. 
de:  Vent  fort  de  Sud-Oucsi). 

Southwesterly  adj.  Südtecsllieh.  Sud-Ouest. 
Sow  irou-sow  s.  (Met.)  Die  Mulde , die 
Massel.  Saumon  to.  de  fer. 
to  fi — r.  a.,  to  drill  r.  u.  (Agr.)  Säen,  dril- 
len. Semer. 

N - -channel  s.  (Mot.)  Der  Massel - oder  Leis- 
tenyraben,  der  Abslichgrabcn , die  Abstichrinne. 
Eit  m.  de  gueuse,  rigole /.  Sec  also  Feeding- 
c b un ii cl. 

fi — -iron  s.,  iron  which  remains  in  the  feeding- 
channels  of  the  pigs  (Met.)  Das  Schalcnciscn , 
das  Risen,  welches  im  Masselgrabcn  erstarrt. 
Gueuse-mère  /.,  maître  eallc  /.,  métal  in.  cjui 
remplit  la  chcuée  alimentaire  des  gueuses. 
Sowing  s.  (Agric.)  Das  Besäen.  Semis  m. 

S — of  the  slopes  (Uuiiw.)  Die  Besamung  der 
Böschungen.  Ensemencement  m.  des  talus, 
fi— inaehiue  s.,  drill-machine  s.9  drill- 
plough  s.  (Agric.)  Die  Säcmaschinc,  die  Drill- 
maschine. Machine  /.  à semer,  semoir  m.,  sem- 
brador  m. 

Space  ..  dÎMlanee  s.  (Build.,  llailw.,  Fort,  etc.) 
Die  Zwischcnwcitc.  Espacement  w. 

Cellular  m — iu  vaulting.  See  Coll  of  a 
vaulting. 

Dangerous  m — (Art.)  Der  bestrichene  Raum. 

Longueur  /.  battue,  Euuo  /.  dangereuse. 

Hollow  m—  of  bastion  (Fort.)  Der  Bastions- 
kesscl.  Vide  ni.  du  bastion. 

Intermediate  m—  between  two  walls  or 
pi  1 lara  etc.  (Build.)  Das  Lichte  zwischen  zwei 
Mauern,  Pfeilern  etc.  Kntre-dcux  w». 
Intermediate  m — , »—  between  the  lliieM, 
h — between  two  rails  (Kaitw.)  Der  Raum 
zwischen  zwei  Geleisen,  der  Zwischenraum.  Entre- 
voie /. 

Open  n — (Wear.)  Die  lose  Stelle  (im  Ge- 
webe). Clairière  /. 


— to  fipal. 

Spare  s.  (Math.)  Der  Raum.  Espace  m. 

S — in  the  Hear.  Der  lichte  Raum.  Air o/ 
S — (Mach.)  Die  Zahnlücke.  Creux  m. 

S—  between  the  timbers  or  frames  (Shinb.) 
Das  Fach.  Maille  /. 

S — and  room  s.  See  Timber  and  space. 
S—  between  the  bands  of  u book  (Book-b.) 

Das  Rückenfeld.  Eutro-norf  to. 

S — (Mec)i.,  Astron.  etc.)  Der  Weg,  die  Bahn. 
Espace  m.  décrit,  espace  m.  parcouru. 
Xoxioiis  m—  of  a pu  mp (llydr.)  Der  schäd- 
liche Raum.  Espace  m.  nuisible. 

S—  of  the  sea  (Mar.)  Der  Sccstrich.  IV 
rage  m. 

S-  for  steam,  Mteam-room  s.  (Steam  eng.) 
Der  Dampf  raum,  die  Dampfkammer.  Chambre 
/.  de  ou  h vapeur. 

S- ^ jiiMlilicr-qnadrnt  «.(Print.)  Das  Spa- 
tium, die  Ausschliessung.  Espace  /. 
Middle-sized  h- s pl.  Die  mittleren  Spatien 
».  pl.  Espaces  f.  pl.  moyennes. 

Small  M — , h air- s - s.  Das  Ifaarspatium. 
Espace  /.  mince. 

to  S—  v.  a.  (Shipb.)  In  gewisser  Entfernung 
anbringen,  verteilen.  Disposer  dans  certaines 
distances. 

to  fi — ont  v.  a.  Sperren.  Espacer  les  lettres 
d'un  mot. 

to  S — well  r.  a.  Treiben,  im  gehörigen  Raum 
aus  einander  treiben.  Bien  espacer. 

S — -Une  s.,  s — -rule  lead  s.  Die  Durch- 
Schusslinie,  das  DurchschussstUck,  der  Durch- 
schuss. Blaue  m.,  interligne  /. 

Sparing  s.  (Sbipb.)  Die  Weile,  die  Entfernung. 
Ecartement  to.,  espacement  m. 

H—  of  the  frames  (from  conter  to  coûter). 
Die  Spantenentfernung  (von  Mallkantc  zu  Mall- 
kante). Ecartement  m.  des  couples  (do  guba- 
riago  en  gabartoge). 

S -out  ».  (Print.)  Das  Sperren.  Espacement 
»<.  des  lettres  d’un  mot. 

Spaddle  s.  (Mach.,  Paint,  etc.)  Der  Spatel,  die 
Spachtel.  Couteau  wi.  ii  parer. 

Spade  s.  (Agric.,  Build.,  Min.)  Der  (gerade) 
Spaten,  das  Grabscheit.  Pelle  /.  carrée,  bcelic/, 
h »uclict  to.  Scc  Scoop. 

Curved  s— , crooked  8—  (Mil.  min.)  Der 
Krummspaten,  der  Rund  späten.  Escoupc  (écotipc)/. 
S — (Wlialcry).  Der  Spaten,  der  Speckspaten. 
S—  for  stirring  limo.  Der  Riihrhakcn  des  Wciss- 
gerbers.  GAcho  f.  du  megisseur. 
t rooked  s—,  Ikr  gebogene  Riihrhakcn.  (»Ache 
f.  coudée. 

S — • Der  gerade  Rührhaken.  GAcho  /.  droite. 
S — (Met.,  Min.)  Das  Abstechciscn.  Kcoupe  /., 
perçoir  to. 

S — (Met.,  Assay.)  Der  Spaten,  der  Spatel,  die 
Spachtel.  Spadelle  /. 

S— -case  s.  (Mil.)  Das  Spatcnfultcral.  l’urte* 
bêche  in. 

Spadier  s.  (Min.)  Der  Gräber  in  Zinngruben* 
(Ouvrier  m.  dans  les  mines  d’étain.) 
to  Spal  v.  a.  underground  workings  with  rubbish 
or  gob-stuff  (iron  store),  to  liuild  up  v.  a. 
the  rubbish  (Min.)  Versehen  (Grubenbaue  mit 
Bergen).  Remblayer  (les  excavations  souterrains;, 
(Belg.)  restapler  ou  robourrer.  Comp.  to  Cog 
and  to  Build  up. 
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Spalt'»  — Spare-nipple. 


Spule»  s pl.  (Sliipb.)  Die  Balken* er atarkung,  die 
Verstärkung  durch  Balken , die  Balkenlagen.  Haux 
m.  pl. 

Spallet  ».  (Join.,  Build.)  Der  Spallclladcn.  Es- 
palier m.,  volet  m.  plié. 

Spalling  s.f  bucking  s.  of  ores  (Min.)  Die 
Scheidung  der  Erze.  Scheidagc  m.  (et  cassage  m.) 
des  minerais.  Sec  Bucking. 

Span  ».  (Mar.)  Das  Spann,  (in  gewissem  Sinn  : ) 
die  Hahnpoot,  der  doppelte  Hanger.  Tendeur  m. 
en  fourche  ou  k deux  branches,  manchetto  /.  à 
deux  branches,  fourche  /.  do  cordage. 

S—,  palm  s.  (measure).  Die  Spanne,  die  Palme. 
Empan  m. 

S—  of  au  arch  or  a vault.  Die  Bogenweite, 
die  Bogenöffnung,  die  Spann  weite,  die  Lichten - 
weite  eines  Bogens.  Portée  /.,  vide»»,  d’un  are, 
jour  to.  d'une  voûte. 

S — of  a b ridge  (Bridge-b.)  Die  Brückenweite . 
Ouverture  / 

S — of  n bridge-bay  (I  ly  dr.  arch.)  Die  Joch 


Spaui»li  bolt  s.  (Lock  sm.)  Die  Espagnolett- 
stange.  Espagnolette/.,  targette/.  :i  l'espagnole. 
S — burton  s.  (Mar.)  Das  Garnat.  Biedin- 
din  to. 

Double  »-  -b — • Das  Wientakel.  Caliorno/. 
Single  Das  Staggarnat.  Bred  in 

diu  m.  simple. 

b-  chalk  ».  (M  iner.)  Die  spanische,  eene- 
tianische,  Briaçonner  Kreide,  die  Schneiderkreide . 
Craie  f.  d'Espagne,  craie  /.  de  Briançon. 

S — juice  ».  (Pharm,  etc.)  Sec  Licorice. 
S—  reefs,  in  a sail  (Navig.)  Dos  au f den 
Rand  gefierte  Segel.  Voile  f.  sur  le  ton. 

N—  w india«»  s.  (Mar.)  Die  sjyanischc  Winseh. 
Trésillon  m. 

Spanker  s.  (Mar.)  Sec  Mixes. 

S -boom  s.  Sec  M ixeu-boom. 

Spanking  adj.  (Mar.)  Kräftig,  mächtig.  Fort, 
frais. 

to  Cào  n — • Mit  frischer  Baekslagn-Brise  segeln. 


Aller  vent  sous  vergue. 

weile,  die  Jochspannung,  die  Brückenspannung.  ! Spanner  ».,  key  s.  (for  the  old  wheel  luck) 
Portée  /.  d’uue  travoe  do  pont.  ^ | ((iun-m.)  Der  Biichscnspanncr , der  Schlüssel. 


S—  of  a catenary  (Electr.)  Die  Spannweite. 

Portée  /.  d’une  chaînette. 

S — of  pole«.  Der  Slangenabstand , die  Stangen - 
entfemung.  Portée  /.  de  poteaux. 

Inner  »-  - of  a room.  Die  innere  freie  Weite 
eines  Raumes,  die  Tracht  einer  Decke  cte.  Por- 
tée /.  do  rez. 

S — of  the  peak  halliard»  (Mar.)  See 
Bight  etc. 

S—  of  rigging  (Shipb.)  Das  Spann- Want. 
Puiro  /.  des  haubans. 

to  S—  v.  a.  a harpoon  (Mar.)  Eine  Har- 
pune ansteeken.  Frapper  la  ligne  sur  le  harpon.  ; 
to  S — in  v.  a.  the  rigging  (Shipb.)  Die 
Wanten  zum  Annähen  der  Schcrlatlcn  und  zum 
Ausweben  schwächten.  Brider  les  haubans  par 
un  trélingago  (ou  trélinguer  les  hauhaus)  pour 
les  enllôcher. 

S- -bay  s.  (Build.)  See  R oof- bay. 

S -block«  s.  pl.  (Mar.)  Zwei  Blocks  in  einem 
Stropp.  Deux  poulies  /.  pl.  estropées  par  le 
môme  cordage  (ou  estropées  en  moustache).  1 
S— -eeiling  s.  (Build.)  See  under  Coiling. 
S-  -dog»  s.  pl.  (Mar.)  See  Si  in  g -dogs. 

S — -roof s.  (Build.)  See  Compass-roof  and 
Composed  roof  under  Hoof. 

S — -»aw  s.  (Join.)  Die  Spannsäge.  Scie  /.  k i 
mouture.  See  also  Framed  saw  under  Saw.  I 
Spandrel  ».  (Build.)  Die  Hintermauerung,  der 
Gcwölbsvnckel,  die  Spandrille.  Reins  m.  pl.  d’uu 
arc,  d’uue  voûte. 

S — -wall  ».  Die  schwebende,  fliegende  Mauer , 
die  auf  Bogen  ruhende  Mauer.  Mur  to.  eu  l'air, 
mur  m.  portant  k faux,  monté  sur  des  voûtes  etc. 
Spaugle»  ».  pl.  (Wire-dr.,  (Jold-b.)  Die  FtiUem 
f.  pl.  Paillous  to.  pl.,  paillettes  /.  pl. 

Large  m — (made  of  foil).  Die  FoliefiUlem  f.  pl. 
Paillons  m.  pl. 

bmall  »—  (made  of  wire).  Die  Drahißütcm 
f.  pl.  Pailletés  /.  pl. 

bpaniol  s.,  a sort  of  French  paper  (Pap.)  Das 
Espagnol,  da * Spaniol.  Kspaguol  m. 

bpauiolitc  mercurial  grey  copper  s. 

(Miner.)  Das  (Quecksilber f ahlerz , der  Spaniolit.  , 
Cuivre  m.  gris  uiercurifère. 


Clef  /.  de  la  platine  k rouet, 
b — , »erew-»  — (Mach.)  Der  Schraubenschlüssel. 
Clef  /.  k vis,  k écrous. 

H — of  a vice  to  turn  the  screw  (Lock- mu  , 
Mach.)  Der  Schlüssel.  Manivelle  /. 

Spar  ».  (Miner.)  Der  Spat.  Bpath  m. 

Adamantine  »— * Der  Diamantspat,  der  De- 
mantspat. Corindon  to.  adamantin. 

Drown  » — • See  Brown -spar. 
Calcareon»  » — . Der  Kalkspat,  der  Doppel- 
spat.  Chaux  /.  carbooatéo  cristallisée,  spath  m. 
calcaire. 

Heavy  » — . See  lien  vy -h  ary  tes. 
Oligon-» — (Miner.)  Der  Oligonspat.  Oligouite 
/.,  sidérose  m.  manganésifure. 
b — (Mar.)  Die  Spiere.  Mât  m.,  espars  m.,  mâ- 
tereau m. 

b — * common  rafter  ».  (Carp.)  Der  Dach- 
sparren, der  Dachstu hlsparrcn.  Chevron  n*.  iPim 
comble. 

b — lashed  ou  to  a disabled  carriage  (Carr.) 
Der  Schleif  bäum,  der  Schleppbaum,  die  Schleppe. 
Poutrello  /.  traînante. 

b— -deck  ».  (Navig.)  Das  Spar-Deck,  das  leichte 
oberste  Deck.  Spar-deck  to.,  til  lac  to. 
b— -gate  s. , barrier-gate  s.  (Fort.)  Die 
QitterthUr,  das  Gatterthor.  Porte  /.  k clair-voie, 
bparc  ».»  wedge  ».  (Min.)  Der  Keil,  der  Spitz- 
keil. Picot  m. 

b — * «1  ii plicate  ».  Das  Ersalzsiiiek.  Kecliaugu 
to.,  pièce  /.  de  rech  auge. 

8— -anchor  s.  (Mar.)  Der  Re  serve  anker.  Ancre 
f.  de  réserve,  (la  plus  grande  ancre  est  nom 
mée:)  maîtresse  ancre  f.,  ancre  /.  de  miséri- 
corde. 

b— axle-tree  ».  (Art.)  Die  Vorratsachsc.  Es- 
sieu to.  de  rechange. 

b ~-brea»t-hnrne»»  s.  (Suddï.)  Sec  under 
Breast-harness. 

b — -cap  ».  (Mil.)  Das  Beserrezündhütchen.  Cap- 
sule / de  rechange. 

b— -niant  ».  (Mar  ) Dci • Rcscrrcmast,  Mât  m. 
de  rechange. 

b— -nipple  ».  (Arm.)  Der  Reservepiston , der 
Ersatzpiston.  Chciniuée  /.  do  recliauge. 


Digitized  by  Google 


Kparo*|»ivfCN  — 

Sp*»re«|»leccîi  s.  Die  Rcscrvclcilc.  I'iccwi /,  p/. 
ilo  reserve. 

S— -pole  M — -draught- polo  a.  (Art., 
Cart-wr.)  Die  VorraUdcichacl , die  Rescrre- 
deiehael.  Timon  m.  de  rechange. 

.S — pontoon -carriage  *.  (Pont.)  Der  Re- 
»ervepoutomcagen, , das  Vorratshaket,  Iluquct  m. 
de  rechange. 

M — -ropes  a.  pL  (Mar.)  Das  Rcscrvctauwcrk. 

Garnitures  f.  pl.  de  rechange. 

8 - -sail  s.  Das  Rescrvescgcl.  Voile  /.  do  re- 
change. 

M — -sails  9.  pl.  Das  zweite  Gestell  Segel.  Se- 
cond jeu  m.  de  voiles. 

H— -stores  s.  pl. , s— spars  s.  pl.9  s— -sails 
s.  pl . , s -ropes  .•».  pl.  etc.  taken  on  board, 
for  repairs  in  case  of  loss  or  damage.  Das 
Rescnegut.  Rechange  m. 

8— -top-mast  s.  Die  Borgstenge , die  Rescrvc- 
stengc.  Mât  m.  de  hune  do  rechange. 

-wheel  «.  (Cart-wr  ) Das  Nolrad , das  Vor- 
rats- oder  Reserverad.  ltouo  /.  de  rechange. 

M — -wheel-arm  s.  (for  carrying  the  spare- 
whéel)  (Art.)  Der  T ray  schenket,  der  Radträger , 
der  VorraUradschcnkcl.  Kssicu  in.  porte -roue 
de  rechange. 

N— —yard  a.  (Sbîpb.)  Die  Rcscrvcran.  Vergue 
f.  de  rechange. 

Spark  s.  (Phys.)  Der  Funken.  Étincello  J. 

ÄS—  before  contact  (Electr.)  Der  Schlics- 
aungsfunken.  Etincelle  /.  de  fernicturo  d'uu 
circuit. 

S — at  breaking  contact.  Der  Öffnungs- 
funken.  Etincelle  f.  d’ouverture  d’un  circuit. 
Disruptive  s — • Der  scrrcisscndc  Funken. 
Étincelle  f.  disruptive. 

S -catcher  s.  (Loc.)  Der  Funkenfänger.  Pure- 
nt! ocelles  m. 

to  .Sparkle  r.  n.,  said  of  the  sea  (Mar.)  Funkeln, 
feuern,  leuchten,  briller. 

Sparkles  *.  pl.  of  iron  (Met.)  Sec  Shales  pl. 
Sparkling  s.9  emitting  «.  sparks  (Loc.)  Das 
FunkcnsprUhcn.  Projection  f.  des  étincelles. 

S — adj.  (Miner,  etc.)  Schillernd.  Chatoyant. 

S — beat  a.  (Forg.)  Die  SchweUshitzc , die 
Sehweisswarmc.  Chaude  /.  suante,  blanc  m. 
soudant. 

Sparry  adj.  (Miner.)  Spatig.  Spath ique. 

S — iron-ore  a.  See  under  Iron-ore. 
Sparser  s.,  esperver  a.  (Arch.)  Der  Thron- 
himmel, der  Betthimmel,  der  Baldachin  aus  Stoffen. 
Lambris  m.,  ciel  m.  de  lit,  de  trône. 

S — -bed  s.  Das  Himmelbett  ohne  Seitenvorhänge . 
Lit  m.  à lu  duchesse. 

Spathic  iron  sparry  iron  s , spat  hose 
iron  s.9  sideritc  carbonate  a.  ol*  iron. 

I steel-ore  *.)  (Miner.)  Der  Spalcisenstein , der 
Eisenspat,  der  Sidcrit.  Sidérose  m.,  fer  m.  apa- 
thique, fer  m.  oxydé  carbonate'. 

Spaibose  pig  s.  (Met.)  Das  aus  Spateisenatein 
erblascne  Roheisen.  Foute  /.  à hr  apathique. 
Spät tering-leat lier  a.  (Coach-m.)  Das  Spritz - 
leder.  Mantelet  m. 

Spatula  s.9  spatlle-horii  a.  (Paint.,  Print.)  I 
Der  Spatel.  Spatule  /.,  pulet  1o  f. 

Spawn  a.  (Fish.)  Der  Fischlaich.  Frai  m.  de  poisson. 
Spawning  «.  (Fish.)  Das  Laichen.  Frai  m. 
Technolog.  Wörterbuch  11.  4.  AuQ. 
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to  Speak  r.  a.  a vessel  (Mar.)  Ein  Schiff  an- 
sprechen  oder  anrufen.  Kaisonner,  faire  raisou- 
ner  un  bâtiment. 

Speaking-trumpet  s.  (Pont.,  Mar.)  Das  Sprach- 
rohr, der  Rufer.  Porte  voix  m. , braillard  m., 
trompette  f. 

Spear  sweep  s , rod  s.  (Min.)  Das  Ge- 
stänge. Tige  /.,  (Belg  ) tirnut  m. 

S — of  a cheval-de- frise  (Fort.)  Die  Feder  eines 
apanischen  Reiters,  die  Sehwcinafedcr.  Lance  /. 
d’un  cheval  de  frise. 

S — -hand  s.9  whip-liun«!  s.  (Kiding-sch.) 
Die  Ocrtcnhand , die  Degenhand,  die  Lanzen- 
hand.  Main  / dc  la  ghule  ou  de  la  lance, 
main  /.  de  l'épée. 

Species  kind  ».  (Bot.)  Die  Art,  die  Gattung. 

(Essence  /.),  espèce  /,  genre  m. 

Spécifié  adj,  Spezijisch.  Spécifique. 
Specification  s.  (Cornus.)  Die  Spezifikation,  das 
Stückvcrzcichnix,  Spécification  f.,  cahier  m.  des 
charges. 

S—  of  prices.  Sec  S h e d u 1 e. 

S — ol*  works  or  of  materials  (Build.)  Das 
Bedingnisheft,  die  Vertragsbedingungen,  Liefe- 
rungsbedingungen. Cahier  m.  des  charges,  con- 
ditions f.  pl.  pour  la  fourniture. 

Patent- s -.  Die  Palcnlbc Schreibung.  Descrip- 
tion /.  do  brevet,  specification  f. 

Specimen  s.  of  the  mass  (Met.)  Die  Tiegel- 
probe.  Échantillon  m.  do  la  masse. 

S—  of  ore,  piece  «.  of  ore  (Min.)  Die  Erz - 
stufe.  Echantillon  m.  de  mine. 

S — of  p r i u t i u g -ty  pes  (Print.)  Die  Schrift- 
probe. Épreuve  f.,  échantillon  m.  de  caractères 
d’imprimerie. 

Geological  s — (Qeol.)  Das  llandêliiek.  Échan- 
tillon m. 

S— -book  s.  (Print.,  Letter-found.)  Das  l\obc- 
buch.  Spécimen  m.  do  fondeur. 

S— -number  s.  (Print.)  Die  Probenummer. 
Spécimen  m. 

Speck  s.  or  spot  s.  (Met.)  Der  Fleck.  Tache  f. 
lllnck  h-  or  spot  s.9  snllage  s.  Der  Aschcn- 
fleck  m Eisen.  ( 'eudrure  /.  du  fer. 

S -blocks  s.  pl.  (Whalery).  Die  Blocken  des 
Speekgiena. 

S — -fall  a.  (Whalery).  Die  Läufer  des  Speck - 
giens. 

Specket  s.  See  Latch. 

Speckled  adj.  (Techn.)  Fleckig,  gcßcckt,  ge- 
sprenkelt. Moucheté. 

Specktloneer  s.  (Whalery).  Der  erste  Harpunier 
eines  Grönlandfahrcrs. 

Spectacles  s.  pl.  of  a slitting  - work,  nose- 
plate  a.  (Uoll.-m.)  Die  Brille  eines  Schneid- 
t rerkes  sum  Abstrciehcn  der  geschnittenen  Stücke. 
Fourchette  vergotte  /.  du  la  fonderie. 

S— -frame  s.  (Opt.)  Das  Brillengestell.  Mon- 
ture /.  de  lunette. 

S-  -furnace  s.,  a furnace  w ith  two  pits  (Met.) 
Der  Brill mof en.  Fourneau  m.  h lunettes,  four- 
neau m.  à deux  yeux,  fourneau  m.  h deux  traces, 
fourneau  tn.  h deux  bassins  de  réception. 

S - -maker  ».  Der  Brillcnschtcifcr.  Lunottier  m. 
Spectrométrie  adj. . spectroscopic  adj. 
(Chem.)  Spektralanalytûch.  Spectrométrique,  spec- 
troscopique. 
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Speclrometric  — Spi  autorité. 


Spectrométrie  o»»oy  a.  Die  Spcktralprobe. 
Essai  m.  spectrunictrique. 

SpectroMupo  «.  (Cliem.)  See  Spectral  ap- 
paru t u a under  Apparatus. 

Direct  vision  m — • Das  gcradsichtigc  Spek- 
troskop. Spectroscope  ro.  ti  vision  directe. 
Sped  nun  .1.  (Phys.)  Das  Spektrum.  Spectre  m. 
Absorption  - M Das  Absorptionsspektrum.1 
Spectre  m.  d’absorption. 

Diffraction  - » — • Das  Beugung  sspeklrum. 

Spectre  m.  do  diffraction. 

Emission-»- • Das  Emissionsspektrum.  Spectre 
in.  d’emission. 

Une-»—.  Da*  Linienspektrum . Spectre  m.  li- 


néaire. 

Prismatic  H — . Das  Brechung sspektrum.  Spectre 
m.  prismatique. 

Mollir  h — • Das  Sonnenspektrum.  Spectre  ni. 
solaire. 

S— aualy»i»  s.,  »pcctral -analysis  s. 

(Chem.)  Die  Spektralanalyse.  Analyse  f.  spec- 
trale ou  spcctrométrique. 

N— lino»  s.  pl.  (Phys.)  Die  SpektralUnien 
f.  pl.  Ligne«  /.  pl.  spectrales. 

S — -observation»  *.  pl.  Die  Spcktralbcobach- 
tungen  f.  pl.  Observations  /.  pl.  spectrales. 
Specular  Iron  s.  (Met.)  See  Spiegel -iron. 
M—  inctal  s.,  speculum-metal  ».  (Mirror- 
ni.)  Das  Spiegelmctall.  Métal  ni.  K miroirs. 
Spéculum  s.  Der  Spiegel.  Miroir  in.  See  also 
Mirror. 

Burning-»  — . See  It  u r u i n g - m i r r o r. 

N — metal  ».  (Mirror-m.)  Das  Spiegelmctall. 
Metal  ni.  h miroirs. 


Speech  s.  (stuck  of  a wheel  with  tlio  spokes  only, 
without  the  rim  or  fellies)  (Cart-wr.)  Der  Bock, 
der  Radbock.  Hérisson  m.  do  roue. 


Speed  s.  (Mar.)  Die  Kraft  (Geschwindigkeit). 
Vitesse  /.  de  la  machine. 

Full  « — • Volle  Kraft.  Grande  vitesse  /.,  toute 
vitesse  /. 

Il  alfl"  »— . Halbe  Kraft.  Demi- vitesse  /. 

N — « velocity«.  (Steam-eng.)  Die  Geschwindig- 
keit, der  Gang,  der  Lauf.  Allure  /.,  vitesse  /. 
Full  h — • Die  grösste  Geschwindigkeit.  Grande 
vitesse  /.,  toute  vitesse  f. 

■•roper  » — . Die  NormalgcsekteindigkeiL  Vi- 
tesse f normale  ou  acquise. 

M—  of  feed.  Die  ZufühntngsgesckwindigkcU. 
Vitesse  /.  d’amenage. 

S — of  the  piston.  Die  Kolbcnyeschu  indig- , 
keit.  Vitesse  /.  du  piston. 

Speis»  speise  x.,  metal  s.  (alloy  of  arscuic- 
metals)  (Met.)  Die  Speise.  8poiss  rn. 

Spell  *.  (Mar.)  Das  Spill,  (häufiger.)  der  Tom. 
Tour  m.  (de  service) 

S — ho!  Spill!  Jtclcve!  Change! 

Spelt  s.f  »pelt -a beat  ».  (Triticum  spclla) 
(Agric.)  Der  Spelz,  der  Spelt,  ftpeautre  n». 

Spelter  s.  , »peltruni  zink  s.  (Met.)  Das 
Zink,  der  Spiauler.  Zine  m.  (anciennement : 
speautro  m.t  spiautrem.,  speautur  m spialterm.) 
S— -»older  «.  (Tin-ui.)  See  11  ra  ss-sol  der. 

Spencer  s.  (Mar.)  See  Try -sa  il. 

Spent  part.,  adj.  (Mar.)  Gebrochen.  Uompu. 

S — »hot.  Die  matte  Kugel.  Halle  f.  amortie 
ou  morte. 


Spcrm-wliulc  s.  (Mar.)  Der  DottjUch.  Cacha- 
lot m. 

Spermaceti  s.  (Chem.)  Der  Walrat.  Hlatic  m. 
du  haleine,  spermaceti  m. 

N -candie  ».  (Ctiaudi.)  Die  Spcrmaxetikcrze 
Chandelle  /.  de  spermaceti. 

S — -oil  s.  (Chem.)  Das  Walratöl.  Huile  /. 
do  hlan«  de  baleine. 

SpoNM-her  a. . splasher  s.  (Loc. , Cart-wr) 
Der  Raddeckel , [sacks ich  : das  Deekelin),  der 
Schutxdeekel  über  den  Rädern.  Garde-crotte  m. 
to  Spew  r.  n.  or  run  r.  n.  nt  the  mouth 

(Art.)  Krumm  warfen,  sieh  krümmen.  Saigner 
du  uez. 

Spewing  s.  of  the  mu/.zlo  of  guns  (Art.)  See 
Drooping. 

Sphene  s.  (Miuer.)  Der  TUanil,  der  Sphcn. 

aphone  r*.,  titane  m.  silice'o-calcaire. 

Sphenoid  *.  (M  iuor.)  Das  Sphenoid.  Bpliéiiucdrc 
m,,  sphénoïde  w. 

Sphere  s.  (Georo.)  Die  Kugel.  Sphère  /. 

S—  of  action  (of  explosion)  (Mil.  uiiu.) 
Die  Wirkungssphäre,  die  Spreng  Sphäre.  Sphère 
/.  d’activité  (d’explosion). 

S—  of  action  (of  a fortress)  (Port.)  Der 
Wirkungskreis.  Kay  on  m. 

S—  of  commotion  (Mil.  min.)  Die  Er  »eh  Ü Ue  - 
mngssphäre.  Sphère  f.  de  commotion. 

S — (of  a planet).  See  Orbit. 

M—  of  rupture  (Min.)  Die  Trcnnungssphärc. 
Sphère  /.  do  friabilité  (de  rupture). 

S — in  grinding  glass  (Mirror-m.)  Die 
Schleif  schale.  Houle  f.,  sphère  /.,  bassin  n». 
Spherical  adj.  (Gcoru.)  Sphärisch,  kugelförmig. 
Sphérique. 

S—  case-shot  s.  (Art.)  See  S h rap  tie  11. 

H — epicycloid  *.  (Math.)  Die  sphärische 
Epicykloïdc.  Ïlpicycloïde  f.  sphérique. 

N—  vault  s.  (Huild.)  See  under  Vault. 
Spheroid  s.9  ellipsoid  s.  (Goom.)  Das  Rota- 
tionsellipsoid, das  Sphäroid.  Ellipsoïde  nt.  de 
révolution,  sphéroïde  m. 

Oblate  »—  or  ellip»oid  s.  Das  flache  EUip- 
soul,  (i erzeugt  durch  Rotation  einer  Ellipse  um 
ihre  kleine  Achse).  Ellipsoïde  m.  engendré  par 
la  rotation  d’uno  ellipse  autour  do  son  petit 
axe. 

Prolate  or  oblong  » — or  elllp»oid  s. 

(Math.)  Das  längliche  Ellipsoid,  ( erzeugt  durch 
Rotation  einer  Ellipse  um  ihre  grosse  Achse). 
Ellipsoïde  m.  engendré  par  la  rotation  d’uue 
ellipse  autour  de  son  grnnd  axe. 

Spheroidal  or  »pheroldicnl  »late  «.(Phys., 
Steam- eng.)  Der  SpharoïdaUustand.  Etat  m. 

spheroidal. 

Sphcromcter*.  Der  Kugclmesscr.  Bplicrornètr©  m. 
SpheroMlderite  ».  (Minor.)  Der  Sphäroriderit, 
der  Spateisenstein, . Bpliérosidérite  m. 
Spherulite  oh»ldiau  s.  or  pearl-»tone 
».  Der  A tjuinolU,  der  Sphärolit,  der  S))härniit. 
Équiuolithu  sphérolithe  /.,  spherulite  /. 
Sphondyloid  *.  (Electr.)  Der  Solenoid,  der 
Schraubendraht.  Sphondyloïde  m.  Comp.  Sole- 
noid. 

Spiaiiterftc  s , fibroii»  blende  i.  (Miner  ) 
Der  Spiautcrit,  I Purin/,  die  Strahlcnblcndc  Zinc 
w.  sulfuré  radié. 
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Kpider  s.  (Shipb).  Der  Rrassarm.  Potcuce  /. 

H—  for  main-brace.  See  B race- bump-' 
k i d. 

Franklin*»  electric*  »—  (Electr.)  Die  elek- 
trische Spinne.  Araignée  /.  électrique  do  Franklin. 
S— -hoop  ê.  (Shipb.)  Das  l'iiUingsband , der 
Sehtciehiungsring  um  einen  Mast  oder  um  eine 
Stenge.  Cercle  m.  de  t ré  ling  a ge  ou  des  gambes 
de  revers. 

S — h — . Der  Ring  für  Koffciniigcl  um  einen 
Maat.  Cercle  m.  de  tournage. 

£piegelei»en  a.  (Met.)  See  Spiogel-iron. 
Spiegcl-lroa  s.,  »pecular  ca»t-iron  *., 
»peciiliim-iron  ». , »pi€>gelci»cn  ».  (Met.) 
Dom  Spiegeleisen,  (das  Rohstahlcisen , das  tlrob- 
spangclciscn , das  grobspangelige  Roheisen,  das 
Spiegel  floss , das  Rohstahl floss).  Foule  f.  miroi- 
tante, foute  f.  lamelleuse,  foute  /.  blanche  cry- 
stalline. 

Kpigle-lrou  s.  (Met.)  Sec  Spîogcl-iron. 
Spigot  ».,  »pigot-end  s.  of  a pipe.  Der  Röhrcn- 
haU.  Bout  m.  male  d'un  tuyau. 

Spike  ».,  ear  s.  (Hot.,  Agric.)  Die  Ähre.  Epi  tn. 
S — (Techu.)  Sec  Fang  of  a file. 

S — at  the  foot  of  the  cheeks  and  of  the  prv- 
pole  of  a triangle-gin  (Mach.)  Dir  Fuss- 
sti/t,  die  Spitze  an  den  Schenkeln  einer  liebe- 
lnde. Pointe  f.  des  hanches  d'une  chèvre. 

S — , hook-uail  s.  (Kailw.)  Der  Hakennagel, 
der  Krampnagel,  der  Schienennagel,  der  Hunds- 
kopf.  Crampon  m.,  clou  tn.  barhole. 

S -»  pi  of  a jack  (Mach.)  Die  Fusa  stifte 
m.  pl.  einer  Wagenwinde.  Pointes  /.  pl.  d’un 
cric. 

S-  S pl.  for  spiking  ordnance  (Art.)  Der 
Zündloehnagcl  zum  Vernageln  der  Geschütze. 
Clou  m.  d’enclouage,  clou  m.  h enclouer.  Comp. 
Spriug-spikc. 

H—  of  a tent-polc  (Mil.)  Der  Dont  (ettter 
Zeltstange).  Broche  /.,  goujon  m.  eu  fer  d’un 
mut  de  tente. 

S — , n — -nail  s.  (Art.)  Der  Batlcrienagcl. 

Broche  /.  d'une  plate-forme  do  batterie. 

H — ou  a capping  (Build.)  Die  Schwdns- 
feder  ( die  Eisen  spitzenreihe  auf  Mauern ).  Char- 
don tn. 

to  S — v.  a.  (Carp.,  Joiu.  etc.)  Nageln,  an-, 
zusammen-,  vernageln . Clouer, 
to  S-*  to  treenail  r.  a.  the  string-pieces 
(Carp.)  Die  Holme  vernageln , auf  nageln.  Clouer 
les  chapeaux  par-dessus  les  pieux, 
to  S—,  to  cloy  r.  a.  u g un  (Art.)  Eine 
Kanone  vernageln.  Encloucr  uti  canon. 

S — -iron  s.  (Mar.)  Das  Spikcr risen.  Cnlfaitm. 
H Clou. 

S-  -nail  s.  (Art.)  See  Spike. 

S—  -plank  s.  (VVhalery).  Die  Brücke  eines 
W a Iflschfa  hrers. 

S—  -tackle  ».  Die  Kantgien. 

S—  -tub  a.  Die  Fcttbalje,  die  Spcckbaljc,  die 
Speckbütt. 

Spiking  8.  of  guns  (Art.)  J)a8  Vernageln  der 
Kanonen.  Euclouago  tn.  des  bouches  à feu. 

S — -crib  a.  (Min.)  See  Crib. 

Spile  s.  (Mar.)  Die  Spikcrpinnc,  die  Spcilc,  der 
Jflock.  Épi  to  /. 


Spült«  8.  (Geol.)  Der  Blatterstein.  Spilito  tn. 
Spill  8. , templet  s.  (Min.)  Der  Anpfahl. 
Étaie  f. 

to  S—  v.  a.  a »ail  (Mar.)  Ein  Segel  dampen 
(oder  dämpfen).  Déventer  une  voile. 

Spiller  ».  See  A n g 1 i n g - 1 i n e. 

Spllliiig-liuc  s.  (Mar.)  Die  Diimpgording , die 
Notgording,  die  Schlappgording.  Faussc-cargu e/. 
to  Spin  v.  a.  (Spinn  ) Sphincn.  Filer. 

to  S—  in  the  lathe  (Turn,  in  in.)  See  to 
Burnish. 

to  S—  over  t?.  a.  (Butt.-m  ) t berspinnen. 
Guiper. 

Spindle  ».  (Spinn.)  Die  Spindel.  Broche  /.  d’un 
rouet  ou  d’une  machine  h filer. 

S—  for  hand -spinning.  Die  Handspindel. 
Fuseau  m. 

S—  of  the  capstan  (Shipb.)  Die  Spillwcllc. 
Pivot  m.  du  cabestan. 

S — of  a made  must.  Das  Herz  oder  das 
Herzstück  eines  gebauten  Mastes.  Mèche  /.  d’uu 
mât  d’assemblage. 

S—  of  a mould  (Found.)  Die  Formspindcl. 
Trousseau  m. 

H - of  a printing- press  (Print.)  Die  Schratt  • 
bcnsjtindel.  Vis  /.  de  la  presse. 

S-  of  the  windlu»»  (Sliipb.)  Die  eiserne 
Welle  des  l'umpspills.  Axe  tn.  ett  fer  du  guiu- 
dcau. 

S — ».  (Mill.)  Das  Mühle iscn , die  Mtihlspindcl. 
Poilier  tn. 

S — of  a rocket-mould  (Art.)  Der  Dom, 
der  Warscndom  (am  Raketenstocke).  Broche  /. 
de  tétine. 

S—  of  a tube  (Artif.)  Der  Schlagröhr  stock. 
Brochu  /.  h étoupilles. 

S - of  yarn,  *py  utile  » * spyalc  « , a length 
of  yarn  containing  18  hanks  = 15120  yards 
(Spinn.)  Die  Spindel.  Fil  m.  long  de  18 
echoes. 

S—  (a  small  vertical  shaft)  (Mach.)  Die  Spindel. 
Fuseau  tn. 

S—  or  journal  ».  (end  of  a shaft)  (Mach.) 

Der  Zapfen  einer  Welle.  Tourillon  m. 

S — in  the  co  re -frame,  core-»—  ».,  eore- 
bar  s.  (Mould.)  Die  Kcmspindcl,  die  Kent- 
stange.  Arbre  m.  eu  fer  du  noyau. 

S—,  »hank  ».  of  au  upright  drill.  Der 
Iricbstahlspindcl.  Trépan  tn.,  bascule/.,  fût 
tn.  à vis. 

S—  of  stairs  (Build.)  Die  Treppenspind  cl,  die 
Spindel,  die  Spille . Noyau  tn 
S — -block  ».  of  a mill-arbor  (Mill.)  Das  An 
gctccgc,  das  Angewiigc,  das  Angctccihe,  das  An- 
gewiegt,  die  Anwcllc,  der  Anwcllblock,  der  Sattel- 
block,  das  Anteegeholz.  Madrier  tn.  d’appui. 

S — -pinion  s.  See  Ske  w -bevel*  w heel- 
work. 

S — -pitch  ».  (Spinn.)  Die  Spindcltcilung.  Es- 
pace /. 

S — roving-frame  ».,  flyer  ».  Die  Spindel- 
bank, die  Spulcnmaschine,  der  Flyer.  Bou- 
dincrie  /.  à bobine*  commandées,  bobiuoir  tn. 
S-*»tairH  ».  pl.  (Build.)  Die  Wendeltreppe, 
die  Spillcntrcppc.  Escalier  tn.  h noyau.  See 
under  Stairs  pl. 

H— -»apport  ».  (Spinn.)  Der  Spindclträger. 
I Marionette  /. 
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Spiiidlo'lrci1  |)rh‘kle>woo<l  s.,  the  wood 
ui  Evonymus  europmus,  E.  verrucosus  or  E.  lati- 
fotius  (Join.)  Das  Spindelbaumholz,  das  Pfajjcn- 
kappehenholz.  Fun  inti  to. 

Spine-wool  s.  See  Wool. 

Spinel  s.  (Miner.)  Der  Spinell.  Spindle  to., 
alumine  f.  magtdsiéc. 

Spinet  s.  (Mus.)  Das  Spinell.  Kpinette  /.,  demi- 
clavecin  m. 

Spinning  s.  (Spinn.)  Das  Spinnen,  das  Fein - 
spinnen.  Filage  m.,  filature  f.,  filage  to.  en  fin. 
S—  ol  silk9  s — together  raw  silk.  Das 
Drehen  der  einzelnen  (jehaspelten  Seidenfäden. 
Filage  m.,  première  oiivraisou  /.,  premier  ap- 
prêt TO. 

Cold  wet  * — . Sec  under  (‘old  adj. 

Dry  h — t long- rittcli  »— • Das  2'rockcn - 
spinnen.  Filage  to.  au  sec. 

Hot-wet  » — • Das  Spinnen  mil  re  armem  Wasser. 
Filage  m.  au  mouillé  à l’eau  chaude,  filature 
/.  à décomposition. 

Wets—*  «hort-rateh  »— • Das  N assspinnen. 
Filage  ni.  au  mouille. 

Worsted  m — * long-wool  Die  Kamm- 

garnspinnerei. Filature  /.  de  laine  do  peigne, 
de  laine  longue. 

S— -Jenny  » , Jenny  s.  (Spinn.)  Die  Mule - 
masehine,  die  Mule-Jenny.  Jeanette  /.,  jenny  /. 
S - -lathe  s.  (Tom.  in  m.)  Die  Drückdrehbank. 
Tour  to.  pressetir,  tour  m.  h emboutir,  tour  m.  ^ 
à repousser. 

S -machine  «.y  « — -Trame  ».  (Spinn.)  Die 
Spinnmaschine.  Machine  /.  u filer.  ÄeFinish- 
i n g • ni  a c h i u e. 

S— -wheel  s.  Das  Spinnrad.  Uouet  to.  k 
filer. 

Two-handed  « -w — , «—  with  two 
»pitidle».  Das  Doppel spinnrad , das  zwei- 
spuliye  Spinnrad.  Kouet  m.  ù deux  fuseaux,  i 
ù deux  bobines. 

Spiral  s.  (Gcom.  etc.)  Die  Spirale,  die  Spiral- 
linie. Spirale  /. 

S — oT  Arehlmede«.  Die  archimedische  oder 
lineare  Spirale.  Spirale  /.  linéaire  ou  d Archi- 
mède. 

Hyperbolic  or  reelproeal  Die  hyper- 

bolische Spirale.  Spirale  /.  hyperbolique. 
Logarithmic  or  equiangular  »— • Die. 
logarithmische  Spirale.  Spirale/,  logarithmique. 
Loxodromie  « — , a spiral  which  crosses  ail 
the  meridians  under  the  same  angle  (Navig.) 
Die  Loxodrome  ( Rhumblinie).  Loxodromie  /. 
Parabolic  «— . Die  parabolische  Spirale. 
Spirale  /.  parabolique. 

Itoget*«  « — ( Elect r.)  Die  Spirale  Rogct’s. 
Spirale  /.  du  Itoget. 

S — adj.  Spiral,  schneckenförmig.  Spiral. 

S — drill  « — plate  s.  of  gold,  » — 
spring  s .y  «—  x il  il  1 1 s.  Sec  under  Drill, 
I' late.  Spring,  Vault  etc. 

S—  propeller  s.  , watcr-Ncrew  «crew 
s.  of  Archimcdc«  (Mar.- eng.)  Die  Schiffs- 
schraube, die  archimedische  Schraube.  Vis  f. 
d’Archimède.  Comp.  Screw  of  Archimedes. 
S—  pump  a , «crew  s.  of  Archimodc« 
(llvdr.1  Die  archimedische.  Schnecke,  die  Spiral- 
pumpe. Vis  /.  d'Archimède , caguiardeile  /. 
Comp.  Screw  of  Archimedes. 


Spiral  - apparat  a«  a.,  « -pipc-oicu  a. 

(Met.)  Der  Spiralröhrcnapparal  zur  Winder- 
hitzung.  Appareil  w u serpentin.  See  Cork- 
screw-apparatus. 

Spire  s.  (Mach.)  Die  Schraubenmndnng.  Spire  /. 

S — (Min.)  See  F uze. 

S—  (Build.)  See  Broach. 

S — -vapour  s.  (Whalery).  Der  zwischen  dem 
Eis  in  geraden  Säulen  anfstcignulc  Dunst. 

Spirit.-  (Distill , Cliom.)  Der  Spiritus,  der  Wein- 
geist, der  Sprit,  der  Alkohol.  Alcool  m. , esprit 

to  , cau-de-vie  f. 

S—  of  3°,  under  proof,  I".,  over  proof. 

Der  Branntwein  von  55°7,  5Ä®,  Dralle».  Eau- 
de-vie  /.  forte  (de  21°,  22°  Cartier,  = 56%,  59°, 
Gay-Lussac). 

S — of  S0*  over  proof  Der  Branntwein  von 
ungefähr  59°  Tralles.  Kau-de- vie  /.  preuve 
d'huile  ou  preuve /.  d’huile  (alcool  à 23°  Baume). 

S— of  Ut0*,  «%  underproof.  Der  Brannt- 
wein von  4!Ft,  52%  Tralles.  Eau-de-vie  / ordi- 
naire (do  19°,  20°  Cartier,  =s  50°lf  53%  G.-L.). 

S—  of  23°j  under  proof.  Der  Branntwein 
von  ungefähr  -Vf*  Tralles.  Eau-de-vie  /.  preuve 
de  Hollande  ou  preuve  /.  de  Hollande  (alcool 
n 16°  Baume,  19°  Cartier). 

S - of  34%  27",,  20",  underproof.  Der 
Branntwein  von  3 7°,  4 /% , 45°s  Traite».  Kau- 
de  vie  /.  faible  (de  10°,  17°,  18°  Cartier,  = 37%, 
42%,  46%  Gay-Lussac). 

S — of  it 7 °,  over  proof.  Der  Weingeist  i on 
77%  Tralles.  Esprit  to.  troic-ciuq,  trois  cinq  m. 

S — * of  4S%  over  proof.  Der  Weingeist  von 
S/%  Tralles.  Esprit  m.  trois- six. 

S—  of  51%  over  proof.  Der  Weingeist  ton 
8'7%Ä  Tralles.  Esprit  m.  trois- sept. 

S—  of  57%  over  proof.  Der  Weingeist  ton 
8\9%  Tralles.  Esprit  m.  rectifié,  alcool  m.  rectifié. 

S—  of  61%  over  proof.  Der  Weingeist  von 
02°o  Tralles.  Esprit  m.  trois-huit. 

S—  of  nitre,  nitric  acid  s.  (Chem.)  Die 
Salpetersäure,  das  Scheidetcasser,  der  Salpeter - 
geist.  Esprit  to.  de  nitre. 

S - of  »alt.  muriatic  acid  s (Chem.)  Der 
Salzgeist.  Esprit  m.  de  sei  marin. 

S—  of  »nlt-ammouiae.  Der  Salmiakgeist. 
Esprit  to.  de  sei  ammoniac. 

S — of  tar.  See  Coal -oil. 

S — of  tartar.  Der  Weinsteinspiritus.  Esprit 
m.  de  tartre. 

S—  of  tin,  h—  (Calico-print.,  Dyer)  Die  Zinn - 
losung,  die  Zinnsolution.  •Solution  f.  d’étain. 

S — of  turpentine  (Client.)  Der  Terpentin- 
geist. Essence  f.  du  térébiuthinc. 

S—  of  verdigri».  radical  vinegar  s.  Die 
konzentrierte  Essigsäure , der  OrünspanspirUus, 
der  Radikalcssig,  der  Eisessig.  Acide  m.  acétique 
cristal  lisible,  esprit  m.  do  vert-de-gris,  vinaigre 
m.  radical. 

H—  of  vitriol.  Der  Vitriolspiritus,  das  Phlegma. 
Esprit  to.  de  vitriol. 

H— « pl. , ardent  »— » s.  pl.  (Distill.)  Die 
geistigen  Getränke  n.  pl.,  die  Spirituosen  m.  pl. 
Esprits  m.  pl.,  liqueurs  /.  pL  alcooliques. 

.Methylated  S — (Pharm.,  Tech».)  Der  mit 
Holzgeist  versetzte  Weingeistspiritus.  Alcool  to. 
mélangé  d'esprit  pyroxylique. 
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Spirit  - 

I *y  ronce  tie  spirit  *.  (Chem.)  Der  Essiggeist, 
das  Aceton.  Esprit  to.  pyro-acétique. 
Under-proof  » — • Der  Weingeist,  der  schwächer 
ist  als  Norma Iw  ring  eist.  Alcool  m . moins  fort 
quo  l'alcool  preuve. 

S—  of  wliie-varniih  (Paint.)  Der  schnell 
trocknende  Weingeist fimis.  Vernis  m.  à l'alcool. 
S - -colon  r»  s.  pl.  (Cloth-pr.)  Die  Zinnfarben. 

Couleur*/,  pl  h sel  d'étain. 

S— -level  m.  (Kailw.)  Sec  Air*  le  vol. 

S — - I — -quadrant  s.  (a  quadrant  furnished 
with  a spirit-level).  Der  Libellenquadrant,  der 
Wasserwagenquadrant.  (^uart  m.  do  cercle  k 
ui  veau.  Comp.  Q u a d r a u t. 

8 —orange  s.  (Cloth  pr.)  Die  Orangesinnfarbe. 
Couleur  /.  d’urauge  à sel  d'étuio. 

S -printing  s.  (Calico- pr.)  Der  Zinnbcizcn- 
druck.  Impression  /.  aux  mordants  a base 
detain. 

» — room  s.  (Shipb.)  Die  Spiriiuslast.  Cale  f. 
au  vin. 

ft  -thermometer  s.  (Phys.)  Das  Weingeist- 
thermometer. Thermomètre  m h l'alcool, 
ft — -TâTlIlh  s.  (Paint.)  Der  Wcingcistfimis. 
Vernis  m.  à l'alcool,  vernis  m.  spiritueux. 

ftpirketting  s.  or  spirkitUiig  s.  (Shipb.)  Der 
Sctzwrger.  Vaigre  /.  bretonne,  feuille  f.  bre- 
tonne. 

ftpit  s.  (Mur.)  Die  spitz  auslaufendc  Dank  (ge- 
wöhnlich eine  Verlängerung  einer  Landspitze). 
Haue  m.  ou  récif  to.  pointu, 
ft—  of  a printing-press.  Die  Kurbel.  Ma- 
nivelle /. 

ft—  of  a shuttle  (a  pin  in  the  shuttle  fur  re- 
ceiving the  spool  or  c.»p)  (Weav.)  Die  SchiUxen- 
zwccke,  die  Zwecke,  die  Seele.  Poiuticelle  /. 
t«*  ft—  v.  ».  (Met.)  Sjtralzen.  Kocher,  vessir. 
Comp,  to  Scatter. 

to  ft — v.  to  prime  r.  a.  (Steam  eng  ) 
Spucken , sprudeln,  mit  viel  Wasser  arbeiten 
(vom  Kesselwärter  gesagt).  Primer,  cracher, 
entra iuer  l'eau. 

ft  - -»ticker  ».  Der  Spitxslichcl.  Kurin  to.  h 
▼entre  convexe. 

Ovni  » — -»— • Der  orale  Spilzstichcl.  Burin  to. 
ovale  ù ventre  convexe. 

ftpUllre-Jib  #.  of  a cutter  (Sliiph.)  Der  Sturm- 
klüver.  Trinquet  in  ni. 

ftpit  ling  s.  of  metals  (Met.)  Das  Spralscn . Ko- 
cliage  ni.  Comp.  Scattering, 
ftplawlicr  « , »pcKM-lter  *.  (Cart-wr.)  Der  Rad- 
dcckcl,  der  Schutzdcekcl  über  den  Rädern,  Garde- 
crotte  to.  See  also  Bp  ess -her. 
Kpln»hing-wrell  s.  (Arch.)  See.  under  Foun- 
tain. 

ft  piny  s,  of  u loop-hole  (Fort.)  Die  Aussehrä- 
fjung  der  Sc  hies  sur  harte.  Embrasure  /. 

ft—,  chain  fretting  *.  or  clinmfering  of 

a window  (Build.)  Die  Ausschrägung  der 
Laibung,  die  Fenstersehmicge.  Ébrasement  in  , 
embrasement  m. 

ft—  t\  a.  a window.  Eine  Fensteröffnung 
ausschrägen.  Éb  raser,  embraser. 

Splayed  pier»- face  s.,  » — fanning  s.  Die 

schräge  Laibung.  Embrasure  /.  oblique. 

Splice  *.  (Mar.)  Die  Splissung.  Epissuro  /. 
t aille  - » — • Die  KabeUplissung.  Epissure  f. 
de  câble. 


to  ftplit.  7G5 

Long  »plice  s.  Die  Lanysplimtng.  Épis- 
sure /.  longue. 

ftailmaker»-»  - , round  » — (Sail ni.)  JHc 
Styclmachcr- Splissung.  Epissure  f.  ronde,  épis- 
sure /.  de  voilier. 

fthort  » — • Die  kurze,  runde  Splissung.  Épis- 
sure /.  courte  ou  carrée. 

ft — for  splicing  a musket  stock  (Gun-m.) 
Das  Sehaflstuck  ( sur  Ausbesserung).  Kntiirc  f 
to  ft  — r.  a.  Splissen,  ansplissm,  zusammen- 
splissen.  Épissor. 

ft— the  main  brace!  Bcsanschot  an  I Pasao 
derrière!  Borde  l'artimon! 
ftpliclng-fld  s.  (Mar.)  Das  Spliss  horn,  der  Fid. 

I Épissoir  to.  (de  bois), 
ftpliut  s.  (T  ccbn.)  Der  Splitter.  Éclat  to. 
ft  — . Sec  Fore-lock. 

ft-,  »pliutcr  chip  s , »hard  shiver 

S (Carp.,  Join.,  Mas.,  8lone-c.)  Die  Splcisse , 
der  Splitter,  der  Span.  Écaille  /.,  eclat  to., 
deli  to.  See  also  Chip, 
ft—  of  Iron,  peg  s , key  s.  (Build.,  Mach.) 

Der  Keil,  der  Splint.  Clef /,  clavette/, 
ft— -coal  s.  Sec  Canncl-coal. 

Splinter  s.  (Techs.)  See  Chip, 
ft—,  slip  »mall  board  *.  (Til.)  Der 
Dachspan,  die  Dachsplisse,  die  Schindel,  die 
Rippe,  die  Splcisse.  Kulisse  /. 
ft — of  a cart  or  coach  (Coach -m.)  Der  Rcih- 
nagel,  der  Miltclbolzen.  Cheville  f ouvrière, 
d’une  voiture. 

ft — • Der  Splitter.  Eclat  to. 
ft  -»  pl.  of  copper-raps  (M  il.)  Die  Splitter 
in  pl.  der  Zündhütchen  Éclats  ni  pl  drs  cap- 
sules. 

ft — «f  »hell  (Art.)  Der  Granatsplitter . Éclat 
m.  d'obus. 

to  8 — r.  a.  (Kailw.)  Sec  to  Exfoliate, 
to  ft  e.  ».,  to  burnt  v.  ».,  to  Nhiver  r.  ». 

(Tcchu.)  Zerspringen,  bersten,  zersplittern.  Éclater, 
to  ft — , said  of  shel  ls  (Art.)  Zerspringen,  kre- 
pieren. Éclater,  sc  briser.  See  to  Burst,  to 
Shiver. 

to  ft — , to  fly  r.  ». , said  of  copper-caps 
(Mil.)  Spritzen.  Éclater. 

The  i-oppcr-capH  *.  pl.  fly  or  » — . Dir 

Zündhütchen  «.  pl.  spritzen.  Les  capsules  /.  pl. 
éclatent,  donnent  d«-s  éclats  de  cuivre, 
ft— -bar  s.  of  a carriage  (th?  bar  which  is 
fixed  on  the  hind  part  of  the  shaft  or  pole) 
(Cart-wr.)  Die  feststehende  Wage,  die  Spreng- 
wage,  die  Hinterbrarke,  (das  Ortscheil).  Volée  /. 
fixe  do  derrière. 

Swing  » — -bar  s.  (the  bar  which  is  mo- 
veable on  the  bind  part  of  the  shaft  or  pole). 
Die  Stangenwage,  die  bewegliche  iRnterbraeke. 
Volée  /.  mobile  de  derrière, 
ft — -b—  -»fny  s.  Die  Sprcngwagcsleifc , die 
Hinterbrackcnstütze.  Tirant  to.  de  volée, 
ft — -netting  .s.  (Sbipb.)  Das  Splitternetz.  Casse- 
tête  TO. 

Split»  s.  pl.  (Weav.)  See  Deuts, 
ft—  adj.  (Tecliu.)  Gespalten.  Fendu, 
ft—  ting  s.  (Coop.),  n — timber  s.  (Carp,  etc.) 
See  under  Flag,  Timber  etc. 
to  ft — v.  a.  (Techn.)  Sec  to  Cleave, 
to  ft  - bides  (Curr.)  Das  Leder  spalten.  Dé- 
doubler les  peaux. 
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to  Npllt  — Spoon. 


to  Split  v.  a.  the  iron  (Koll.)  Das  Einen 
schneiden.  Fendre  le  fer.  See  to  Slit, 
to  8 — tip  v.  a.  (Chenil.)  Zersetzen,  zerlegen. 
Decomposer.  See  to  Decompose  a body.; 
to  S — v.  n.  (Techn.)  See  to  Chink, 
to  8 — (Carp.)  See  to  Crack, 
to  8—  in  the  direction  or  itse  naltirnl 
bed.  said  of  a stone  (Mas.,  Stone- c.)  Sich  nach 
dem  Lager  spalten.  Se  déliter,  se  fendre  dans 
le  sens  do  son  lit  de  carrière, 
to  S — ont  v.  a.  the  block*  (Sbipb.)  Die 
Blöcke  (oder  Klotze)  unter  dem  Schiff  zersplittern.  \ 
Enlever  (ou  fendre,  briser)  les  tins, 
to  N-  up  r.  n.,  to  fly  up  v.  n.  in  shivers 
(Join.)  Sich  aufschiefem  (vom  Holze  gesagt). 
S’écailler. 

8— -burner  s.  (Gas  1.)  Der  Schnittbrcnncr,  der 
Schlitzbrenner.  Jîec  m.  fendu. 

8 — -cutter  s.  (Mach.)  Der  gespaltene  Keil. 
Clavette  /.  (endue. 

8 — -flag  *.  (Mar.)  Die  Splittfiaggc.  Pavilion  m. 
en  guidon  on  fendu. 

8— »bend  a.  (of  a bridle)  (Saddl.)  Das  Kopf- 
stück. Dessus  m.  de  tête  do  la  têtière  de  la 
brîdo. 

8 -lath  s.  (Carp.)  DU  Rcisslatte,  die  Wald- 
lalte,  die  Spaltlattc.  Latte  /.  fendue,  latte  /.  de 
fente. 

8~  -ring*  s.  pl.  (Art.-carr.)  Die  Seherringe 
m.  pl.  Anneaux  m.  pl.  liants  les  lamettes  des 
palonniers  h celles  de  la  volée. 

H— -»prlng  s.  (Watch  m.)  Die  Druckfcder,  die 
Spannfeder,  l’as  m.  d'âne. 

Splitting  ».  the  hides  (Curr.)  Das  Spalten  der  \ 
Häute.  Dédoublage  m.  des  peaux. 

8—  of  a slate- bljock  (Quarry  in.)  DU  Sj>al-  j 
lung,  die  Teilung  eines  Schief erbloekes.  Étreinte 
étendelle  /.  d'un  bloc  d'ardoise. 

8 -inncblne  s.  (Curr.)  DU  Spaltmaschine. 
Machine  /.  h refendre. 

Spodinni  a.  (Met.)  Der  Zinkofcnbruch.  Spode  m. 

to  8poil  r.  a , to  damage  v.  a.  (Archit.,  Sbipb. 
etc.)  Beschädigen,  verderben.  Dégrader, 
to  8 — n lock.  See  to  Force. 

8— -bank  a—  (Railw.)  DU  Aufsliirzung, 
die  Scitcnablagerung.  Dépôt  to.  de  terres. 

Spoiling  a.,  ruining  s.  (lUilw.)  DU  Beschä- 
digung der  Böschungsflächen.  Détérioration  /.  de 
la  surface  du  talus. 

Spoke  s.  of  a wheel  (Wheel.,  Mach.,  Cart-wr. 
etc.)  Die  Speiche.  Rayon  m.,  raÎB  to.  ^ Sec  also 
Arms  of  a wheel,  to  A 1 tomate,  to  Pa  ir 
s p o kes. 

Curved  nr  bevelled  » — (cut  out  on  both 
sides  for  its  lightening)  (Wheel.)  Die  aus- 
geschweifte oder  ausgekehlte  Speiche . Rais  m. 
evidé. 

Tubular  * — • DU  hohle  Radspeiche,  die 
RöhrcnspeUhe.  Rais  m.  creux. 

8—  »haken  in  the  felly.  Die  bocklose 
Speiche • Rais  m.  relâché  dans  la  jante. 

8 — »haken  in  the  »tock.  Die  buschlahme 
Speiche.  Rais  m.  relâché  dans  le  moyeu. 

The  »— » pl.  are  »haken  in  the  fellie». 
Das  Rad  ist  bocklas.  Les  rais  m.  pl.  sont 
relâchés  dans  les  jantes. 


The  »poke»  pl.  are  »haken  in  the  »lock 
or  loo»e  in  the  Ntoek.  Dan  Rad  ist  busch- 
lahm.  Les  rais  to.  pl  sont  relâchés  dans  le 
moyeu. 

8 — of  a ladder  (Min.)  DU  Fahrsprossc. 
Échelon  m. 

8 — of  the  s tee  ri  ng- wheel  (Sbipb.)  Die 
Spake  des  Steuerrades.  Poignée  /.  de  la  roue. 
8-  -hammer  «.  (Wheel.  ) Der  Speiehenhammer , 
der  Bosseekel,  (der  Posäkel).  Masse  f.  à en- 
rayer. 

8— -Iron  s.  (Join.)  Das  Speichenciscn.  For  m. 
ii  rais. 

8— shave  s.  (Cart-wr.,  Coach-m.)  Der  Spei - 
e. henhobel,  der  Se.habhobel,  (der  Randhobel),  lîa- 
Btringuc  m.,  wastringlc  m.,  racloir  m.,  rabot  tu. 
h racler  des  surfaces  étroites. 

8 — •» — (Join.,  Cart-wr.,  Coach-m.  etc.)  Der 
Lederhobel.  Vastringue  /. 

Hand  wood  »--a—.  Der  Ledrrhobel  mit 
gewöhnlicher  MontUrung.  Vnstringue  f.  avec 
monture  ordinaire. 

Iron-»--»—.  Der  Ledrrhobel  mit  eiserner 
Montierung.  Vastringuc  f.  avec  mouture  en 
fonte. 

8p>onge  s .,  »puiige  s.  (Nat.  hist  ) Der  Schwamm 

fcpOHgO  /. 

Metallic  » — (Met.)  Der  Erzschwamm.  Eponge 
/.  métallique. 

8 — » pl.  of  a h o r s e - s h o e ( Farr.)  DU  Stollen 
to.  pl. , die  Vorstände  m.  pl.  am  Hufeisen. 
Éponges  f.  pl.  du  fer  h cheval. 

8—,  (Art.)  See  Drag. 

8—  with  a limhed  »tafT  (Art.)  Der  Ge- 
lenkte isc  her.  Écouvillon  »n.  articulé,  éconvillon 
to.  h charnière. 

8—,  ro»e  s.  (Mach.)  Der  Saugekopf.  Crépine 
/.,  pomme  /.  d'arrosoir. 

8 -cap  s.  (the  stuff  with  which  the  sponge- 
head  is  covered)  (Art.)  Der  Wiseherüberzug. 
Fourreau  m.  de  tête  dVeouvilloti. 

8-  -head  s.  (cylinder  of  wood  covered  with 
lamb-skin  or  with  bog’s  bristles  etc.,  on  which 
the  sponge-staff  is  fastened).  Der  Wischkolben, 
der  Kolben,  der  Wischer  köpf.  Tête  /.  dVcnu- 
viilou. 

8 — -»tair  s.  (the  staff  or  rod  of  the  sponge  for 
gun).  DU  Wise  hers  lange.  Hampe  /.  d’écou- 
vtllon. 

Spun  »on  s.  (Shiph.)  Das  Raddeck.  Passerelle 
f.  entre  les  tambours. 

8 —beam  s.  Sec  Paddle-bea m. 

8 — rim  s.  Der  äussere  Radkastenbalken , dan 
Ausncnwellcnlagcr.  Élongis  m.  do  tambour. 
Spoilt  n n cou»  combiiMtion  s.  (Met.)  See  under 
Combustion. 

Spool  bobbin  s.  (Weav.)  DU  Spule.  Bo- 
bine f.,  roquet  m. 

to  8 — , to  wind  r.  a.,  to  reel  r.  a.  (Spinn.) 
Spulen , auf  spulen,  wickeln.  Bobiner,  dévider. 
Spooler  *.  (Weav.)  Der  Spuler.  Kspoleur  m. 
Spooling  winding  *.  (Spinn.)  Dan  Spulen, 
das  Auf  spulen.  Bobinage  tn.,  dévidage  in. 

8 —-wheel  s.  (Weav.)  Das  Spulrad.  Bobtnnir 
to.,  rouet  m.  h bobiner. 

Io  Mpoom  r.  n.,  to  spoon  r.  n.  (Mar.)  Lmrr». 

Fuir  devant  le  temps. 

Spoon  s.  (Kenn.)  Der  Löffel.  Cuiller  /. 
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Spoon  «klinmer  »klinming-«— . 

(Sug.-f.)  Der  Schaumlöffel,  der  Pustspan.  Écu- 
moire f. 

Skimming-«  Der  Ab  Schaumlöffel.  Cuiller 

/.  à écumer. 

N — -bit  s.  (is  called  the  shell  kit,  when  its  end 
is  bout  to  mako  a taper- point)  (Turn.)  Der 
spitze  Lfiffclhohrer.  Mèche- cuiller  /.  h pointe. 

Print-cnttcr’«  h-  -b—  parting  tool 

See.  I‘a  r t i n g - too  1. 

S -b  -gonge*  t.  (Sculpt.)  Die  Löffelgutache. 
Gouge  /.  à cuillère. 

Kevcrse  bent  »— b— -g — • Die  rUckwiirts- 
gcbogenc  LöffelguUehe.  Gouge  /.  a cuillère 
renversée. 

Print-butter’«  »— -b— -g  -.  Die  Gravier - 
loffclgutsche.  Gouge  /.  h cuillère  pour  graveurs. 
Square  «--b — g Die  vierkantige  Jüiflcl- 

gutsehe.  Gouge  /.  k cuillère  earn1«. 

S -cliisel  entering  eliiwel  n.  (Hcnlpt.) 
Dan  aufgeworfene  Flacheinen.  Ciseau  m.  à deux 
biseaux  recourbé,  fermoir  m.  courbé.  See  also 
K n t e r i n g chisel  under  C h i s e 1. 

S — »drift  n.  (Mar.)  Der  Gischt,  die  TFosso- 
flockcn.  Kmbrun  m. 

S -gouge  s.  See  under  Gouge. 

Sport Ing-powtler  s.  (Guu-powd.)  Dan  Jagd- 
puh  er , das  Pirsch-  oder  Piirtchpuhcr.  Poudre 
f.  de  chasse,  poudre  /.  à giboyer. 

Spot  8.  Der  Fleck.  Tache  /.,  paille  /. 

S — of  lead -drop«  (Pott.)  Der  Bldßcck. 
Picassure  /. 

S — of  the  «nu  (Astrori.)  Der  Sonnenjkcken. 
Tache  /.  du  soleil. 

Klack  «— « pi.  or  «ullage  s.  iu  the  iron 
(Met.)  Der  Anchcnßeck  im  Einen.  Partie  /. 
cendreuse  dans  Io  kr. 

Iriaated  » — in  «teel.  Der  Irinßeck  im 
Stahl.  Bose  /.  de  Pncier. 

S — (Mar.)  Der  Fleck.  Tache  /. 

Clear  « — iu  a cloudy  sky.  Der  Blink.  Eclaircie 
clairon  m. 

S — « flaw  8.  Der  Flcekcn  un  Diamant.  Glace 
/.,  paille  f.,  fuméo  f. 

to  S — . to  «tain  r.  n.  (Paint.)  Flecken  ( rom 
Firnis  gesagt).  Tacher. 

S— -coke  s.  Der  Stadelkok.  Coke  m.  d’aire. 
Spotted  adj.  Sec  Speckled. 

S — eoeoon  s.  (Silk-m.)  Sec  U ad  cocoon 
under  Cocoon. 

Spont  s.  (Met.)  Der  Stich.  Trou  m.  de  coulée. 
S — (for  the  escape  of  the  water)  (Pump-m.) 

Die  Ausgussrohre.  Dégorgeoir  m.  d'une  pompe. 
S — of  a gutter,  gargoil  s.  (Arch.)  Der 
Ausfluss,  der  Ausguss,  die  Schnauze , die  Dach- 
röhre, die  Abtraufe,  der  Wasserspeier.  Canon, 
m.  de  gouttière,  gargouille  f. 

S — of  a in  ill -hopp  er  (Mil.)  Der  RüUelsehuh  i 
eines  Rumpfzeuges.  Engreneur  m.,  äuget  nt., 
anche  /.  de  la  trémie. 

S—  of  a tu  ho  (Hydr.)  Das  Ausgusnsliick , die 
Ausgussröhre.  Gargouille  /. 

S — (VVhalory).  Der  Wasserstrahl,  welchen  der 
Walfisch  ausbläst.  Jet  m.  d'eau  de  la  ha- 
leine. 

Sprat-barley  s.,  rice-barley  n.  Die  Reis-, 
Bart-,  Fächergersle.  Orge  /.  éventail  nu  fausse. 


Spray  s.  (Mould.)  Die  Gimröhre.  Coulée  f.  du 
jet  do  fonte. 

S — (Mar.)  Das  Spritzwasser , die  Spritzung. 
Embrun  nu  (ou  frimas  m.,  poudrin  m.)  de  la 
mer. 

Spread  n.  or  divergence  n.  of  the  halls  of  case- 
shot  (Art.)  Die  Streuung  von  Kugeln.  Disper- 
sion f-,  écartemeut  tn.  des  halles  d'une  cartouche 
h balles. 

to  S — v.  a.  caltrops  (crow’s-feet)  (Kort.) 

Fussangcln  legen.  Semer  des  chausse- trapes, 
to  S— , to  flatten  t>.  a.  the  glass -plates 
(Glass-m.)  Strecken.  Étendre  le  verre  a vitres, 
to  S — (Mar.)  Ausbreiten.  Étendre,  déployer, 
to  S—  the  awning«.  Die  Sonncnsegcl  aus- 
holen.  Tenter,  tendre  les  tentes, 
to  S — much  doth.  Breite  Segel  haben, 
breit  getakelt  sein.  Avoir  beaucoup  d’envergure 
ou  de  croisure. 

Full-«-  («ail«)  adt.  (Navig.)  Alles  bei. 
Toutes  (les  voiles)  dehors, 
to  S—  v.  a.  (the  hides)  in  the  binder« 
(Tann.)  Versetzen , in  die  Versctzgmbcn , Loh- 
gruben cinlegcn.  Coucher  en  fosses  les  peaux 
gonflées. 

t«»  S — (linen)  over  meadows,  to  gra«« 

v.  a.  (Pleach.)  Spreiten,  auslegen.  Étendre  le 
lin  sur  un  pré. 

to  N — flax  over  meadow«.  Den  Flachs 
sur  NachroUe  breiten,  zur  Bleiche  auslegen. 
Curer  1c  lin. 

Spreader  «.*  «preatliug  - machine 
blower  and  spreader  s.  (Spinn.)  Die  IFuf- 
tcnmaschine , die  Wieke Imaschine , t weite  Schlag- 
maschine. Batteur  étalcur  tn.,  batteur-finisseur  m. 
S — with  needle  cylinder.  Die  Watten- 
masehinc  mit  Nadeltrommcl.  Batteur Cardeur  m. 
llelieoidal  « — • Die  Watienmasehinc  mit 

Spirale.  Batteur  tn.  hélicoïde. 

S — in  flax  - spinning  (Spinn.)  Die  Anlege - 
maschine,  die  Anlege,  die  Aufiegemaschine , die 
erste  Zugmaschine . Table  f.  k étaler,  étalcur 
m.,  étaleuso  f. 

S — and  blower  s.  See  Blower. 
Spreadings,  the  flax  (Spinn.)  Das  Spreiten 
des  Flachses.  Étcndago  m. 

S — flax  over  meadow«  (Bleach.)  Das 
Bleichen,  die  Nachrotte  im  Than.  Curage  tu. 
du  lin. 

S — (the  gl  ass-pl  atos)  (Glass-m.)  Das  Strecken. 
Étendage  tn.,  platissage  m.  du  verre  h vitres. 
S—  the  hides  in  fhe  pif«  (Tann.)*  Das  Ver- 
setzen in  die  Gruben.  Mise  /.  en  fosses. 

S — -boy  s. (Kaper- h.)  Der  Streichjunge . Tireur«!. 
S— -hammer  s.  (Gold- h.)  Der  Treibhammer. 
Marteau  m.  à chasser. 

S - -machine  *.  for  leaves  (Bot.)  Die  Aus- 
breitung smaschine.  Étaleuso  /.  française. 

S — -m — (VVeav.,  Cloth -m.)  Die  Ausbreitc- 
maschinc.  Élargisscur  tn. 

S — -oven  s.  (Glass-m.)  Der  Slrcckofen.  Ktou- 
derie  /. , fourneau  m.  d ’étendage,  four  m.  K 
étendre. 

Sprig  s.  (Mar.)  Der  Düker.  Petit  clou  «i.  sans 
tête. 

Spring  s.  (Mcch.)  Der  elastische  »Stab.  Lame  /. 
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Spring  — Spring'Nliacklo. 


Spring  s.  (Toc li.)  Die  Feder , die  Uhrfeder. 
Ressort  m.  See  also  Buff  er -spring.  Buff- 
ing- and  draw -spring,  I)  raw -spring, 

1)  ea  r i n g - s p r i n g,  1J  o ! t - sp  r ing , Carriage-  , 
spring,  Cock-spring,  D rag  - spring,  I 
II  » minor-spri  ug,  K ni  le  - spri  ng,  Piston- 
spring,  Steel-spring, Tail-pipc-sp ring,  ' 
T u ni  b lor-spr  ing,  to  Bend  a spring. 
Antagonistic*  s—  (Tel.)  Die  Abreissfeder, 
dte  Gangfedcr.  Ressort  m.  antagoniste  o»  do 
rappel. 

C'alfh-R — • Die  Blattfeder . Ressort  m.  lame. 
l>l»k-M— • Die  Schcibcnfeder.  Ressort  wi.  belle- 
ville. 

Hot  n — (Cteol.)  Die  heisse  Quelle.  Source  /. 
chaude. 

liiMnlated  % — (Tcl^  Jhc  Ausschlussfeder. 
Ressoit  m.  de  dérivation. 

Minorai  s — (fieol.)  Die  Mineralquelle.  Source 
f.  minérale. 

Notched  »-  (Tel.)  Der  Einfallhaken.  Ressort 
m.  k coches. 

Protective  %—  • Das  Schutzblech.  Ressortir), 
protecteur. 

Receiving-»—- , receiver-» — • Die  Auffang- 
feder. Ressort  nt.  de  récep t io u. 

Spiral  » — (YVateh-m.)  Die  Spiralfeder.  Res- 
sort wi.  spiral,  spirale  /.,  ressort  m.  k boudin. 
Spiral  metallic  »—  (Belt-tn.)  Die  Draht-, 
die  Spring-,  die  Hoscntriigerfcdcr.  Ressort  wi. 
k boudin,  élastique  /. 

Supporting  » — on  the  tangent -»calc 

(Art.)  Die  A ufsnlzklemmfcder.  Bride  /.  de 
hausse. 

Thermal  »— » pi.  Die  Thermalquelle,  warme 
(Quelle,  die  Therme.  Source  /.  thermale,  eaux 
/.  pl.  thermales. 

S—  ou  the  carriage- door.  Die  Kontre- 
feder  am  Kutschenschlag . Refoutoir  ro. 

S — (Mar.)  Der  Spring,  das  Springtau.  12m- 
bossur©  /. 

S—  (Geogn.,  Ifydr.)  See  Wo II. 

S - (.Shipb.)  Der  Sprung  des  Schiffes.  Bri- 
sure f 

S — • play-side  ».  (Gun-m.)  Der  lange  Teil, 
das  Sehnt llstuek.  Grande  brauche  /.  du  grand 
ressort  do  la  platine  d'un  fusil. 

S— • springing  s.  of  a v au 1 1 (Build.)  Der  | 
Gnrölbanfang,  die  Kämpferlinie,  die  Widcrlags- 
linie,  der  Anfall.  Naissance  /.  do  voûte,  im-  1 
poste  wi. 

Corbelled  n — • Der  auf  einen  Kragstein  auf- 
gesetzte Gaciilbansats.  Naissance  /.  de  voûte  I 
portant  sur  un  corbeau. 

to  S—  r.  a.  Sprengen  (mit  Pulver  etc.).  Faire 
sauter. 

to  S — (Mar.)  Springen , brechen.  Craquer, 
rompre. 

to  S—  a butt.  Sec  to  Start  a butt- end. 
to  S—  a leak.  Leck  springen.  Recevoir  une 
voie  d'eau,  commencer  k faire  eau. 
to  S — the  luff.  Anluven , an  den  Wind 
schicHsen . Faire  une  attlofléo. 
to  S—  a must.  See  to  Carry  away  a 
mast  etc. 

t«»  S — a m i no  (Mil.  min.)  Eine  Mine  sprengen, 
cine  Mine  spielen  lassen.  Faire  jouer  une  mine. 


Spring-arbor  s.  of  a watch  ( Watch -m.)  Der 
Federstift,  der  WcUbauin.  Arbre  m.  de  barillet 
S— balance  s , »--yard  s.  (Mech.)  Die 
Fcdcnrage.  Pcsou  m.  k ressort.  See  also  under 
B a I a n c c. 

8 --bar  s.  (Coach-m.)  Das  Federholz.  Tra- 
verse /.  de  ressort. 

Hind  »—-b — • Das  hintere  Fcdcrholz.  Tra- 
verse /.  de  ressort  de  derrière. 

8 -beam  s.  (Forg.)  Der  Beitel.  Rabat  m. 
See  Recoil. 

8— bolt  s.  (Lock-sm.)  Die  sehiessende  Falle 
Pêne  wi.  coolant,  bec-de-ennne  m.  d'une  serrure 
k deux  pênes. 

8 -bolt  s.  or  eateh-bolt  ».  (Lock  am.)  Der 
Bieget  mit  Feder.  Verrou  m.  à ressort. 

8 — -box  s.  (Weav.)  Das  Federhaus.  Étui  ni. 
de  la  jacquarde. 

8— -b — (NVatch-m.)  See  Barrel. 

8 — -calliper»  ».  pl.  (Techn.)  Der  Fcderzirkel. 
Compas  m.  k ressort. 

8— -enteil  s.  of  a steam  eugîne  (Mach.)  Die 
Hebel - oder  Sperrklinkensteuerung.  Ludique 
tnge  m. 

8 -clamp  s.  (Chem.,  Lock-sui.)  See  under 
Clip  and  C 1 a in  p. 

8 — cramp  a.  (Gun-m.)  See  Lock -cramp. 
8 --divider  s.  (Draw.,  Mach.)  Der  Feder- 
sirkcl.  Compas  m.  k ressort. 

8 --linger  pre»»er  ».  (Spinn  ) Der  Press- 
finger,  der  I\esser.  Comprimeur  *n. , doigt  w. 
compriiueur  du  banc  k broches. 

8 — -flax  ».  (Linum  crepitans,  Idnum  humile) 
(Agric.)  Der  Springlein,  der  Klanglein.  Lin  m. 
déhiscent. 

N— -gold  ».,  hardened  gold  s.  (Gold-sm.) 
Das  Fcdcrholz.  Or  m.  & ressorts. 

8— -hole  s.  in  the  fore-eud  of  a imisket-?fock 
(the  hole  where  the  spring  is  fitted)  (Gun-m  ) 
Das  Lager,  der  Kasten  oder  Ausschnitt  fUr  die 
Feder.  Logement  m.  du  ressort. 

8 - -hook  s.  (Cart-wr.)  Der  Federhaken.  Cro- 
chet m.  k ressorts. 

8— -h—  (Gun-m.)  Sec  Lock -Cramp  mwf 
Carbine-  h o o k. 

8 -fron  ».  Das  Federeisen , der  Fcderbiegcr. 

Ploie-ressort  m.  ou  ployé  ressort  wi. 

8 — -key  ».  (Mach.)  Der  Splint,  der  Fedeiror- 
stecker , der  gespaltene  Vorstecker.  Clavette  /. 
double. 

8 — -latch  ».  (Luck-sin.)  Die  Klinke  mit  Feder. 
Loquet  m.  & ressort. 

8— -line  ».  (Pont.)  Das  Spanntau,  das  Krrux- 
tau.  Croisière  /.  (d’un  pout  de  pontous). 

8— -lock  ».,  linlf-f  timing  lock  ».  (Lock- 
sm.)  Da«  halbtourigc  Schnappschloss.  Serrure  /. 
k boussette,  serrure  f.  k demi  tour. 

• tîermnil  — • Das  Schnappschloss,  da* 

deutsche  offene  Schloss.  Serrure  f h ressort. 
8 --maître»»  ».  Die  untere  oder  Springfeder- 
Matratze.  bommier  m.  élastique. 

8— -pin  ».  (Loc.)  IHe  Fedcrstutsc.  Tige  / de 
ressort. 

8 -plate»  s.  pl.  (Mach.)  Die  FederbUittef  n fd 
Lames  / pL  de  ressort. 

8 - -»hackle  ».,  hoop  ».  of  n — (Loc.  etc.) 
Der  Fcderbuwlring.  Bride  f.  de  resort. 
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Spring-shaft 

Spring-shaft  *.  of  the  loom  (Wear.)  Die 
Wage.  Tire-lisse  /. 

X — -sieve  *.  (Dyer).  Der  Farbkasten  mit  Ab- 
teilungen. Châssis  m.  b compartiments 
X— -spike  *. , temporary  spike  s.  (Art.) 
Der  Zündlochnagel  mit  Feder.  Clou  tn.  d’eu- 
clouago  à ressort. 

S— -steel  s.  (Mot.)  Der  Federstahl.  Acier  tn. 
à ressort. 

N - -stork-lock  French  lock  s.  wilh 
latch  (Lock-sm.)  Das  Schloss  mit  Schlicss - 
riegel  und  hebender  Falle.  Serrure  /.  à deux 
pênes,  h bec-de-canno  et  loquet. 

X-  -tide  s.  (Hydrogr.)  Die  Springflut,  die  Spring- 
zeit,  («ronde  marée  f. , eaux  f.  pl.  vives,  (les 
grandes  marées  au  temps  des  équinoxes  sont 
appellees:  grandes  malines  /.  pl. , grandes  re- 
verdies /.  pl.). 

N — -tool  s.  (Clock-m.)  Der  Fedcrwinder.  Entra- 
pade  /. 

X— trier  s.  (Gun-m.)  Der  Feder  spanner , der 
Spannkraßmessei’.  Blémombtro  m. 

S— -wall  s.  (Build.,  F ort.)  Sec  Abutment.  ! 
X— -water  fountain- water  *.  Das  (fucll- 
wasser.  Eau  f.  do  source,  do  fonte,  eau  f.  vive,  j 
X— weight  s.  (Mach.)  Die  Fcdcrbclastung. 
Charge  m.  h ressort. 

X — -well  s.  (Arcbit,  Ilydr.)  See  under  Foun- 
tain. 

X— yard  s.  (Mach.)  See  Spring- bal  an  ce.  j 
Xpringer  spring-stone  s.  of  an  arch  (Build.) 
Der  Anfänger,  der  Anfangstein  eines  Bogens.  ■ 
Summier  m.  d'nrc. 

X — (Arch.)  Sec  Impost. 

Springing:  —course  «.  (Archit.)  Die  Kämpfer- 
schicht, die  Schicht  der  Widerlagslinie.  Assise  /. 
des  sommiers. 

X— -line  s.  of  an  arch  (Build.)  Die  Kämpfer- 
linie. Ligne /.  d’imposte,  ligne /.  de  naissance. 
K— stone  s.  Der  Widerlagstein.  Coussinet  m. 
Springy  adj.  (Met.)  Federhart.  Ecroui,  -e. 
to  Become  S — (Met.)  Federhart  werden. 
S'écrouir. 

Sprinkle  brush  s.  (Forg.)  Der  Lösehwcdel, 
der  Sprengwedel.  Goupillon  m. 
to  X — v.  a.  Aufsprengen,  aufstreuen,  besprengen. 
Répandra. 

to  X — with  borax  lor  Molding  (Techn.) 
Borax  aufslrcucn.  Rocher, 
to  X — (Cloth-m.)  Einsprengen.  Arroser. 
Xpriiikling-bruMh  s.  (to  sprinkle  the  bricks 
etc.)  (Mas.)  Der  Annelzcr,  der  Nctzpinscl,  der 
(juast,  der  Sprengpinscl.  Goupillon  m. 

Sprit  s.  on  a pair  of  sheers  (Shipb.)  Die  dritte 
und  vierte  Stützspier  des  Mastkrans.  Bous- barbe 
/.  d'une  machine  à tnâter. 

K — (thin  wooden  lieam  to  set  a sprit-sail  out). 
Das  Spriet.  Livardc  f.,  (dans  la  Méditerranée:) 
haleston  m. 

X — -nail  s.  (Sport.)  Das  Sprictsegel.  Voile  f. 
h livarde  (ou  k haleston). 
to  Sproud  t?.  ».,  to  germinate  r.  n.  (Brew.) 
Keimen.  Germer. 

Spruce-beer  s.  of  the  spruces  of  Finns  bahamiea 
(Brew.)  Das  Sprossenbicr.  Sapinettc  f.,  liib re 
/.  d'épi  nette,  bière  /.  résineuse. 

Spun  adj.  Gesponnen.  Filé.  Comp.  Spun  gold, 
silk  etc.  under  Gold  etc. 
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Spun-good  thread  yarn  s.  (Spiuu.) 
Das  Gespinst.  Fil  m.,  Als  in.  pl. 

X — -silk  fabric  s.  (YVeav.)  Das  Chapegctccbc. 
Chape  f.,  tissu  de  soie  filée. 

X — -yarn  8.  (Mar.)  Das  Sehiemannsgam.  Bi- 
tord m.,  menu  cordage  k 2,  3 ou  4 Als. 

X— y— reel,  m— y— -winch  s.  (Mar.)  Die 
Sehiemannswoid.  Tour  m.  à bitord. 

Xpinige  s.  See  Sponge, 
to  X — v.  a.  See  to  Steam  the  cloth, 
to  X — a gun  (Art.)  Ein  Geschützrohr  aus- 
wischen. Écouvillonuor  une  pièce. 

X pu uger  s.  who  steams  cloth  (Cloth.)  Der  Deka- 
tierer. Décatisseur  m. 

Spunk  s.  See  German  tinder. 

Spur  8.  (Man.)  Der  Sporn,  pl.  Sporen.  Éperon  »i. 
X — f »tapie  s.  (Min.)  Das  Bein  ( welches  im 
Schrame  stehen  bleibt). 

X — (Build.)  See  Counterfort  and  Butt- 
ress. 

X — (Mar.)  See  Sprit  on  a pair  of  sheers. 
X—  N pl.  of  the  beams  (Shipb.)  See  Car  line- 
knee. 

X — h pl.  of  the  bitte.  See  Standards  of 
the  bitts. 

X-  s pl,  u — -shore«  *.  pl.  of  the  cradle.  Die 
Sehlagsländer  m.  pl.  Colombiers  m.  pl. 

X— -pinion  s.  (Mach.)  Das  Stimgctncbe.  Pig- 
uon  m.  droit. 

X — -post  s.  (Build  , Roads).  Der  Radstösscr. 

Bouteroue  m.,  bouterue  m. 

X— -wheel  s.  (Mach.)  See  Wheel. 

Spurrier  s.,  spur-maker  s.  Der  SjMrer.  Épe- 
ronnier  m. 

Sputchcoii  s.  (Gun-m.)  Das  Schlussblech,  der  Um- 
schlag (des  Mundstücks).  Batte  /.  de  la  cuvette. 
Spy-glass  s.  (Navig.)  Das  Fernrohr.  Limette  f. 
d'approche,  longue  vuo  f. 

Xpying-gla««  s.  (Opt.)  Das  Fernrohr.  Lunette  f. 
Xpyndle  s.,  Mpynle  *.  See  Spin  die. 

Xqnnb  Mqnabbed-back  8.  (Coacli-m.)  Die 
Eckpolatcr  und  Seitcnpohtcr  eines  Kutschwagens. 
Matelas  in.  de  carrosse. 

to  Squabble  v.  a.  (Print.)  Lettern  verrücken. 
Déranger  les  lettres. 

Squadron  *.  of  horses  (Mil.)  Die  Schwadron. 
Escadron  m. 

X — of  ships  (Mar.)  Das  Geschwader.  Escadre /. 
Squale  s.  Das  Polster  einer  Kutsche.  Matelas  in. 
Squall  a.,  a sudden  gust  of  wind  (Meteor.)  Die 
Bo,  der  Stosswind.  Grain  m.,  rafale  /.,  risée  /., 
bouffée/.,  bourrasque  /.  Comp.  Gust 
Black  « — • Die  Gewitterbö , die  Donnerbö. 

Grain  m.  orageux,  grain  m.  uoir. 
to  Blow  in  m — ».  Mit  Böen  oder  stossweise 
wehen.  Souftler  par  grains. 

Broken  »— , passing  »—  • Die  Bö,  welche 
sieh  bricht,  ohne  stark  zu  werden,  die  überziehende. 
Bö.  Boutfée  f. 

«ry  Die  Bö  ohne  Regen.  Grain  m.  sec. 

Hall  n — • Die  Hagelbö.  Grain  m.  (pesant  ac- 
compagné) de  grêle. 

Heavy  n—  • Die  schwere  oder  harte  Bö,  die 
Bullerbö.  Grain  m.  fort  ou  pesant. 

Light  »— . Die  leichte  Bö.  Risée /.,  grainassc  /. 
Look  out  for  -m!  Steh'  klar  für  die  Bö! 
Veille  les  grains!  Veille  au  grain! 
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Squall  — .Square-headed. 


Kain  squall  ».  Die  Regenbö.  Grain  m 
pluvieux. 

Thunder  » — . See  Black  squall. 

White  a — . Die  %cci*»c  (au»  einer  wciêscn  Wolke 
odor  klarem  Himmel  kommende)  Bo.  Grain  in. 
blaue. 

Square  ».  (Roads.)  Da»  Square.  Square  m, 

S — (Draw.,  Geom.,  Techn.)  Da»  regclmä**ige 
Viereck,  da»  (Quadrat.  Quarre  m.,  carre  m. 

In  the  a — adv.  In’»  Gevierte,  im  Quadrat. 

Kn  carré,  d'équarrissage. 

Out  of  a—  adv.  Seine (winklig.  A fausse 
équerre. 

S — , second  power  of  a number  (Math.)  Da» 
(Quadrat,  die  zweite  Potenz . Carré  m. 

S -,  rule  ».  (Loek-sm.,  Carp  , Join.)  Da» 
Winkelma»»,  der  Winkelhaken,  der  Winkelmesser. 
Équerre  /. 

S—  with  back,  btckm-.  Da»  irmAr/ma.™ 
mit  Anschlag , die  Reisssrhienc,  der  Anschlag- 
trinket.  Équerre  f.  épaulée,  h épaulement,  k 
branche  épaisse. 

By  the  s-  adv.  Winkelrecht,  im  Winkel.  À 
l'équerre. 

Skew  a—,  mitre-»  — , mit  re-sliding-«  -. 

Da»  Grhrmaxë,  die  Schmiege.  Équerre  /.  h 
onglet,  sauterelle  /.  à onglet. 

Triangular  m — • Da»  Winke Idreieek,  der  WTn- 
kel.  Triangle  m,  équerre  /.  triangulaire. 

S — (Gold-b.)  Da»  Quartier.  Quartier  wi. 

S — of  the  shank  of  au  anchor  (Shipb.)  Da» 
Vierkant  de»  Ankerschafte »,  der  Anker stocksehaft.  ; 
Carré  m.  de  la  verge  d’une  ancre. 

S — lor  the  chuck,  chuck-«-  (Boring-111.) 
Der  Ilohrzapfen,  die  Vierkante  (da»  V’irrkant). 
Carré  m.  du  bouton,  carré  m.  de  culasse,  taux- 
bouton  m.  See  Cascable-squ&ro. 

S -n  pl.  of  musket-barrels  (Guu-m.)  Sec 
!•'  I a t. 

S— » pi.  of  the  nipple  of  percussion  fire-locks 
(the  support  for  the  nipple-wrench).  Der  Ansatz, 
da»  Viereck,  die  Vierkanten  f.  pl.  Paus  m.  pl. 
coupés  de  la  cheminée. 

S — of  tho  tumbler-hole  in  the  cock  of  a 
musket-lock.  Da»  Gevierte,  da»  Viereck,  die  • 
Vierung  de»  Hahn ».  Trou  m.  carré  pour  Tarbro 
de  la  noix. 

S—  adj.f  in  the  » — adv.  (Gnom.,  Techn.) 
Quadratisch , viereckig , in » Gevierte.  Carré, 
d'équarrissage,  en  carré,  au  carré. 

N — bar-iron  ».  (Forg.)  See  Square  bar- 
iron  under  Bar-iron. 

S — centimetre  ».  See  Centimetre. 

S — decimetre  ».  See  Decimetre. 

S — tile  ».  (Fil.)  Die  kleine  viereckige  Feile. 

Camlet  m.,  quatre-quart  m. 

S—  foot  ».  Der  Quadratfu»».  Pied  m.  cam',  i 
S — Iron  ».  (Roll.)  Da»  Quadrat  ei»  en,  da»  vier-  1 
kantige  Eisen.  Fer  m.  carré. 

N—  Joint  ».  (Join.,  Carp.)  See  Joint. 

S — lath  ».  (Carp.)  Die  Spalicrlalie.  Latte  f. 
carré«. 

S—  metre  *.  See  under  Centiare. 

N--  number  ».  Die  Quadratzahl.  Nonibro  »». 
carré. 

S — , pentagonal  etc.  pri«iu  ».  Da»  rirr- 
» eilige , Jiinfscitigc  i*.  ».  ic.  Prisma.  Prisme  w.  I 
qundraugulaire,  pentagonal  etc. 


Square  root  *.  (A lg.)  Die  Quadratwurzel. 
Racine  /.  carrée. 

S—  «et-hammer  ».  (Lock- 8m.)  Der  gerade 
Setzhammer.  Chasse  f.  carrée. 

S—  taper-bftt  ».  See  Square- bit. 

S — adj.,  said  of  a yard  (Shipb.)  Breit.  Longue 
H—  adr.,  said  of  a yard,  »—  by  lifts  aud  braces 
(Mar.)  Vierkant,  vierkant  getoppt  und  gebrasst. 
Carré,  brassé  carré,  droit  en  balancine,  dressé. 
S—  in  the  bow  or  head.  Sehr  breit.  Renflé, 
to  S—  r.  a.,  to  bring  v.  a.  In  the  s-  f (Techn.) 
Finir  in  kein , in  den  Winkel  bringen.  Équerrer. 
former  selon  l’équerre. 

to  S — an  aHhlar,  to  «capple  r.  a.  an 
ashlar  (Stone-c.)  Einen  Stein  winkeln,  ihn 
rechtwinklig  behauen.  Équarrir  une  pierre.  See 
also  Stone. 

to  S — , to  veer  r.  a.  a piece  of  timber 
(Carp.)  Ein  Stück  Hol»  be»ehlagen,  e»  obereren. 
Kcarrir,  carrer,  équarrir  une  pièce  de  bois, 
to  S — the  timber.  Da»  Rundholz  abvicren, 
scharfkantig  behauen,  vierkantig  suschneiden 
Carrer,  équarrir  le  bois. 

to  S—,  to  forge  »—  (Mot)  Viereckig  »rhmic- 
dcn.  Équarrir. 

to  S—  the  work  • to  examine  r.  a.  by 

the  » — (Techn.)  Die  Arbeit  auf  den  Winkel 
prüfen.  Équerrer  l’ouvrage. 

to  S—  the  dead-eye*  (Navig.)  Die.  Jungfern 
»traken.  Aligner  les  caps  de  mouton, 
to  S~  the  ratline«.  Die  Wanten  naehtrebm. 
Knflccher  les  haubans. 

to  S — tlie  yard«.  DicRaaen  vierkant  bra&een 
Brasser  carré. 

to  S—  the  yard*  by  lifts  and  braces.  Die 
Raaen  vierkant  toppen  und  bra»sen.  Dresser  les 
vergues. 

to  H — the  yard*  In.  Die  Raaen  aufhra**rn 
Brasser  au  vent,  haler  les  bras  du  veut, 
to  H — a number  (to  raise  to  the  second 
power)  (Math.)  Quadrieren,  eine  Zahl  auf * 
Quadrat  erheben.  Former  le  carré  d'un  nombre, 
élever  au  carré. 

N— -billeted  moulding  ».  (Archil.)  Sec 
Checker- work. 

b— bit  «.,  n—  boring-bit  s.,  *-  taper- 

bit  «.  (used  for  boriug  blast  holes)  (Quarry-m  ) 
Der  (vier  schneidige)  Kronenbohrer.  Fleuret  m., 
perçoir  m.  à couronuc. 

M- -boring  bit  ».  See  Squ  arc-bit. 
ti— «brick  ».  (Mas.)  Die  Racksteinplatte.  Car 
reau  m.  do  brique. 

H b u «Idle  s.  (M  in.)  Der  Sehlämmgrobm.  j 

Caisse  f.  allemande,  table  f.  allemande,  eai«- 
sou  m. 

S-  -butted  adj.,  said  of  a yard  (Ship-c.)  .4» 
der  Nock  (beim  Scheiben  galt  ) vierkantig.  Carre 
près  du  bout. 

b— dre**ed  canseway  ».  (Pav.)  Da»  » chieh - 
tenmässige  Pflaster  ( iw»  viereckigen  Stemm 
Pavage  m.  rangé. 

b - - framed  building  ».  See  Framed 
building  under  Building. 

N— -head  a.  (Build.)  See  Straight  arch 
under  Arch. 

H-  -headed  bolt  ».  (Lock-sm.)  See  Bolt 
b -h — tri foil -areli  ».  (Build.)  See  under 
Trifoil -arch. 
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Square-iron  — Slack. 


S<| h n re -iron  s— -broach  ».  (Lock-am.) 

Die  viereckige  Reibahle.  For  m.  earn*,  cherche* 
fiche  m.,  chercho-pointe  m. 

S— -kilometer  j>.,  myriare  *.  Das  Quadrat- 
kilometer. Myriare  m. 

H—  -knee  s.  (Shipb.)  Das  Winkelknie , das  recht- 
winklige  Knie.  Courbe  /.  rectangulaire. 

H -knot  *.  (Mar.)  See  Reef-knot. 

H — -nieawnre  s.  See  Measure. 

S— -nose-iron  s.  (Juin.)  Das  Leistenkobeleisen. 
Fer  to.  de  tarnbiscot. 

N— pile  s.  (Art.)  Der  < piadratische  Kugelstapcl.  ; 
File  f.  carrée. 

S— -ribbon  s.  (Shipb.)  Die  Mittschiffs  sente. 
Lisse  /.  de  la  maîtresse  partie. 

N — -rigged  ad).  (Mar.)  See  under  Rigged  and 
Vessel. 

S — -nail  ».  (Shipb.)  Das  Raasegel.  Voile  /. 
carrée. 

S— -» — of  a schooner  or  single  masted  ship 
(Mar.)  Die  Breitfock.  Voile  f.  de  fortune.  j 
S— -» — -boom  s.  (Shipb.)  Der  Baum  zur  ! 
Breitfoek.  Tangon  m.,  arc-boutant  m.  ferré. 

S -sleeper  s.  (Raihv.)  Die  behauene  Schwelle. , 
Traverse  /.  en  bois  équarri. 

S-  -stern  s.  (Shipb.)  Das  Plattgatt,  das  platte 
Heck , der  platte  Spiegel.  Arrière  m.  carré. 

N— -stone  s.  (Build.)  Der  Quaderstein.  Fierro 
/.  carrée. 

S — -■ — -masonry  *.  (Railw.)  Das  Quader- 
mauerwerk. Maçonnerie  /.  de  pierre  de  taille. 
S •threaded  screw  s.  (Mach.)  Die  flach- 
gängige Schraube.  Vis  /.  h filet  rectangulaire. 
S— -timber  squared  limber  s.  (Carp.) 

Der  Balken,  das  Kantholz,  das  Eckholz.  Foutre 
w.,  solive  /.,  hois  to.  carré,  bois  m.  au  carré, 
bois  m.  équarri,  bois  m.  d’équarrissage. 

H— -tuck  s.  of  a sloop  or  other  small  craft 
(Shipli.)  Das  platte  Hinterende  eines  Fahrzeuges. 
Arrière  m.  plut. 

N— work  «.(Staffordshire),  stall-  and  room- 

work  s.  (Min.)  Der  sehachWettJönnigc  Abbau 
( mit  Stehenlassen  ton  Pfeilern).  Ouvrage  m. 
par  compartiments  ou  chambres  isolées  et  pi- 
liers abandonnés. 

Squared  adj.,  part.  (Shipb.)  Vierkant,  vierkantig. 
Équarri.  r 

Well  s — • Vollkantig.  Équarri  h vive  arête. 
Squareness  *.  (Tcchu.)  Das  Gevierte,  die  Vierung. 
Équarrissage  m. 

S — • Die  viereckige  Gestalt,  das  Abgeviertsein, 
die  Vierung.  Équarrissuge  m. 

Squaring  s.  (Carp.,  Stone  c.)  Das  Beschlagen 
nach  der  Vierung , die  Abvicrung . Equarrisse- 
ment m. 

to  Examine  r.  a.  the  s—.  Naehtcinkeln,  auf 
den  Winkel  prüfen.  Équerrer,  examiner  par  l’é- 
qucrre. 

Squat  s.  of  ore  (a  quantity  of  ore  not  so  much 
as  a course)  (Min.  Cornwall).  Der  Erzfall , das 
Erznest.  Veine  /.  riche  mais  courte  dans  un 
filon.  See  also  Bunn  y. 

Squeegee  s.  to  dry  the  decks  (Mar)  Der  Ab- 
setzer. Séchoir  m.  pour  ponts. 

M — (Phot.)  Der  Gummiquetscher.  Kucleiir  m. 
Squeexe  s.  (Min.)  See  Contraction. 


to  Squeeze  v.  a.  (Chem.,  Techn.)  Ausdrücken, 
ausquetschen,  auspressen,  (juetsehen,  pressen. 
Broyer,  exprimer,  presser. 

Squc'ezer  s.  (Met.)  Das  Presswerk,  das  Quetsch- 
werk,  die  Quetsche.  Cingleur  m.,  machine  f.  h 
cingler,  presse  /.  à cingler. 

S — for  shingling  the  balls.  Das  Luppcnqnclstfi- 
werk,  die  Luppenquetsche,  das  Presswerk.  Ma- 
china /.  à cingler  les  loupes,  cingleur  m. 
Hydraulic  * — (Forg.)  Der  hydraulische  Press- 
hammer. Marteau  m.  h pression. 

Kotatory  s—,  bloomiiig-inachine  >.  (Met.) 

Die  Ijuppcnmühle.  Cingleur  m.  rotatif. 

8—,  squeczlufc-inachine  s.  for  drying  the 
goods  by  rolls  (Bleach.)  Die  Auspressmaschine, 
Walzenpresse.  Machine  /.  h exprimer. 
Squeezing-box  #.  (Pott.)  Der  Presscylindcr.  Cy- 
lindre m.  presseur. 

Squib  «.  See  Serpont. 

Squilgee  sqnlllagee  t.  (Mar.)  Der  kleine 
Schwabber,  der  Baekschwabbcr.  Petit  fanbert  m. 
Sqaiuch  sconce  seoneheon  pen- 
delt tive  arch  across  the  angle  of  a square- 

room  to  support  a superposed  octogon  (Build.) 
Der  den  Übergang  rom  Viereck  ins  Achteck  ver- 
mittelnde Gewölbzwiekcl,  das  Pendentif.  Penden- 
tif m.,  panache  m. 

Squirrel  s.,  urchin  card  in  g- roi  I er  s.  of 

a carding-engino  (Spinn.)  Der  Igel,  der  Käufer. 
Hérisson  m. 

S— -cage  a.  of  a blowing-machine.  DU  Staub- 
trommel,  die  Siebtrommel.  Tambour  to.,  roteur  in. 
to  Squirt  v.  a.  Sec  to  R oug li  - p 1 as  ter. 

Squirting  coarse  plastering  s.  (Build  ) 
Die Berappung  (Auf  bringung  des  Bcrapps ).  Hour- 
dage  m.f  ravalage  m. 

S-shaped  adj.  S-förmig.  En  forme  d*S,  cn  esse. 
S—  iron-piece  s.  (Slat.)  Der  Esshaken.  Esse 
f.  See  also  8- iron. 

Stab:  —-plate  slab-plate  bloom- 
plate  s.  (plate  of  sheet- iron).  Das  Stnrzblcch. 
Tôle  /.  forte. 

Slabber  s.  (Mar.)  Sec  Pricker. 

Stability  s.  (Mcch.)  Die  Slandfiihigkcit , die 
Stabilität,  Standfestigkeit.  Stabilité  f. 

Stabil»  Stall  s.  (Build.)  Der  Stall  (für  Rind- 
vieh eie.).  Étable  /. 

S—  lor  horses  (Carr.,  Art.,  Build,  etc.)  Der 
Pfcrdcstall  ( der  Marstall).  Écurie,/. 

Ei  very-»— s pi.  Der  MUtstalL  Ecurie  /.  do 
chevaux  h louer. 

S — adj.  (Mech.)  Stabil.  Stable. 

S — equilibrium  t.  Das  stabile  Gleichgewicht. 
Equilibre  m.  stable. 

S — -bar  bar  (Man.)  Der  Standbaum,  der 
Lalicrbaum.  Barre  /.  d’écurie. 

S— -collar  halter  #.  (Saddl.)  Der  Slall- 
halflcr.  Licou  m.  d’écuric. 

Staccado  xloccadc  s.  (Build.)  Der  Pfahl- 
zaun, das  Staket,  die  Stakadc,  die  Pfahlhecke. 
Estacade  /. 

Stack  chimneys,  (smith’s  hearth  and  chim- 
ney)  (Forg.)  Die  Esse  (samt  dem  Herd),  die 
Sehmiedeesse,  die  Feuerstätte.  Forge  f. 

S—  for  burning  coal  (Charcoal).  See  Coal- 
p i 1 e. 
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Stack  — Stair. 


Stack  *.  of  chimneys.  Der  Schornstein ■ \ 
kalten,  die  Gruppe  von  mehreren  Schornsteinen. 
Souche  /. 

to  H — v.  a.  h ricks,  plan  kg,  tiles  etc.  1 
(Mas.,  Build.)  In  Haufen  stellen,  aufstellen,  auf- 
stapeln.  Déposer,  mettre  en  haie,  empiler, 
to  S—  up  r.  a.  (Carp.)  Sec  to  Pile  up. 

S — -bonnet  ».  (Met.)  Der  Schomslcinhut.  Cou- 
ronnement m.  do  la  cheminée. 

Slacken  clouds  s.  pLf  cumulus  s.  (Meteor.)  j 
Die  Haufcnwolke.  Cumulus  m.,  nuages  vi.pl.  d'été. 
Stack  lug-up  s.  the  sleepers  etc.  (Railw.)  Dos 
Auf  stapeln  der  Schwellen  etc.  Empilage  m.  des 
traverse»  etc. 

Staddlc  s.  (Coop.)  See  .Staves. 

Stadia  s.  (Surv.)  Der  Distanzmesser.  Stadia  f. 
Staff  s.  Der  Stock,  der  Stab.  Bâton  m. 

S — (Shoe  m.)  Der  Knüppel.  Broche /.  du  toupin. 
S—  (Coop.)  See  Stave. 

Bed -h — • See  Bottom-board  of  a bed- 
stead. 

S — (Mus.)  Die  Notenlinien  f.  pi.,  die  Notcn- 
teilc,  das  Notensystem.  Porteo  /. 

S — of  a cart  or  waggon,  used  for  holding- 
up  in  ascending  hills.  See  Drag-staff. 

S — or  body  s.  of  miners  (Min.)  Die  Knapp- 
schaft, die  Bergknappsehaß,  die  Bergmannschaft. 
Corps  m.  des  mineurs. 

N—,  common  «—  (Surv.)  Der  Visierstab. 
Mire  f.  See  Directi  u g -s  taff. 

S — • lath  s.  for  mml-coatiug  in  baywork,  pan- 
ild-sf  akc  s.  (Build.)  Das  Schalholz,  das  Stak- 
holz , das  Wcllcrholz.  Pa  lançon  m. , paleuçon  I 
m.,  polisson  m. 

S — (Mar.,  Mil.)  Der  Stab.  Etat  major  m. 

S — -officer  s.  Der  Stabsoffizier.  Officier  m.  ' 
do  l’état-major. 

N -wood  s.  (Coop.,  Carp.)  Das  Fassholz,  das 
Daubenholz,  das  Stabholz.  Murrain  m.,  m airain  j 
m.,  niairin  m.  See  also  Staves. 

SI  age  theatre  s.  (Arch  it,  Theat.)  Die  Bühne, 
die  Schaubühne.  Scène  f.,  théâtre  m.  See  also  , 
K o s t r u m. 

S — - ou  the  cutting  or  dam«  banquet  s.* 
hank  s.  (Koud,,  ilydr.  arch.)  Das  Banspictt, 
die  Bankette,  die  Benne.  Banquette  /.  Sec  also 
Bank. 

S — (Print.)  See  Braver. 

S — (Kailw.)  Sec  Side-spaco. 

H — (Ueol.)  Die  Stufe.  Étage  tn. 
llaiiging«i  , flake*  « flyiiig-scafftild  s.  Das 

Hängegerüst.  Échafaud  m.  ou  pont  m.  volant. 
Fauding-s  — (Ilydr.  arch.)  Die  Anlandcbrüeke 
mit  Ponton.  Quai  tn.  flottant, 
l’riniordial  » — ((tool.)  Die  Primordial- Stufe. 
Etage  m.  primordial. 

S — (Ship-c.)  Die  Stelling.  Echafaud  tn.,  écha- 
faudage m.  Comp.  Floating-stage, 
to  ü -,  to  Ncaflbld  v.  a.  (Build.)  Rüsten, 
bcrüsten.  Échafauder. 

to  Stagger  v.  n.  under  a (tress  of  «ai Ik 

(Navig.)  Wegen  zu  viel  Scgelfiihmng  arbeiten. 
Travailler  sous  trop  de  voilure. 

Stain  s.  (Techu.)  Der  Fleck,  der  Flecken.  Tache/. 
S— M pi.  of  tin  in  hrass-orduauco.  Die.  Zinn- 
ßeckcn  tn.  pi.  Sifflets  m.  pl.,  taches  f.  pl.  d'étain, 
to  S — r.  a.,  to  paint  r.  a.  (Ulass  m.)  Malen, 
bemalen.  Peindre. 


to  Stain  v.  a.9  to  colour  r.  a.  musket- 
stocks  (Gun-na.)  Die  Schäfte  beizen.  Brunir 
le  bois  des  armes  k feu. 
to  S—  like  ebony.  See  to  Ebouize. 
to  S — the  wood  (Join.)  Beizen,  färben.  Teitulrv 
Stained  adj.  See  Speckled. 

Staining  s.  the  wood  (Join.)  Das  Beizen,  da* 
Färben.  Teinture  f. 

S—  on  gl  a b s,  painting  s.  on  glass.  Du 
Glasmalerei.  Peinture  f.  sur  verre. 

Stair  step  s.  (Arch.)  Die  Stufe,  die  Treppen 
stufe.  Degré  m.,  marche  /.  d’un  escalier. 

S — H s.  pl.  (Build.)  Die  Treppe.  Escalier  ni 
Back  n — K pi  See  Private  stairs. 
C'arriaged  n — ■ pl.  Die  Wangentreppe,  die  eis- 
(piariiertc  Treppe.  Escalier  tn.  emboîté,  escalier 
tn.  & limons. 

C'arriaged  s — » pl.  of  «tone,  n~%pl  with 
stone-carriages.  Die  steinerne  Wangentreppc. 
die  ArchUravstiegc.  Escalier  m.  emboîté,  es- 
calier tn.  à limons  en  pierre. 

Centered  s—»  pl.  Die  halbringförmige  Treppe. 
Escalier  tn.  ceintré. 

Cochlear  n— « p/.,  helical  s-s  i>/„  spiral 
n—npl.9  winding«— n pl.  Die  Wendeltreppe, 
die  Schneckenstiege.  Escalier  tn.  eu  limaçon  oh 
eu  limace.  Sec  also  Cockle-stairs  smd 
W i n d i n g - s t a i r s. 

Fiat  « — « pl.  Die  sehr  flache  Treppe.  Escalier«! 
k girons  rampants. 

Geometrical  »— » Hier«  ».  pl.  Die  frei- 
tragende Treppt.  Escalier  m.  suspendu. 
Newelled  s-s  />/.,  spindle-»—«  s.  pl.  DU 

Spindeltreppe,  die  Spillentreppe.  Escalier  m.  à 
noyau  plein. 

Open  newelled  winding-»  - «pi.  Die  Wendel 
treppe  mit  hohler  Spindel,  die  hohl.*pillige  Treppe. 
Escalier  m.  à noyau  vide,  k noyau  suspendu. 
Private  »— » pl.9  back-s  — n pl.  Die  geheim  f 
Treppe,  die  Lauf  treppe,  Hintertreppe.  Escalier  iw. 
dérobé,  escalier  tn.  de  dégagement,  couloir  m 
Straight  s-s  pl.9  common  « — » pl.  DU 
gerade  einarmige  Treppe,  die  einläufige  Treppe 
Escalier  m.  k rampe,  escalier  tn.  commuu,  escalier 
tn.  droit  tout  d'uue  vue. 

Two-Ilighted  »— » pl.  Die  gebrocltcnc  Boden- 
treppe mit  zwei  Läufen.  Escalier  m.  k deux 
rampes  alternatives. 

N— » pl.  reMting  on  wall«.  Die  untermauert 'e 
Treppe.  Escalier  tn.  échifïré,  escalier  nu  eu 
échinre. 

N—»  pl.  saddled  upon  the  carriage*. 

Die  aufgesattelte  Treppe.  Escalier  m.  k cheval. 

N—«  pl.  upon  a rising  vault  without 
steps.  Die  romanische  Treppe,  die  Treppe  ohm 
Stufen  auf  steigendem  Gewölbe.  Escalier  m.  k ris 
Saint-Gilles. 

ft— s pl.  with  fonr  pillars.  Die  rierspiUigc 
Treppe,  die  vierarmige  Treppe  mil  Kckpfetlrr». 
Escalier  tn.  k quatre  noyaux. 

N — « pl.  with  landing-places.  Die  gebrochene 
Treppe , die  PodcsUreppe,  die  Flülzentrcppc.  Es- 
calier m.  rompu  en  palier,  escalier  nu  k repos 
N—«  pl.  with  straight  flights.  Die  gérai- 
annige  Treppe . Escalier  m.  k volées  droites,  k 
rampes  droites. 
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Stairs  — Io  Klump. 


Stnirs  pl  with  two  post*.  Die  Wangen 
treppe,  die  Archilrarstieyc  mit  Säulen.  Escalier 
m.  k deux  noyaux. 

H— h pi.  with  winding-quarters.  Die  halb - 
gew endette  Treppe , die  Treppe  mit  gewemlcUen 
(Quartieren,  die  gerade  Treppe  mit  Wcndclstufcn. 
Escalier  m.  k quartiere  tournante. 

8— -baluster  bannister  s.  (Build.)  Dit 
G eiänder  taule,  die  TraiUe , die  Docke.  Ba hist  re  /. 
8— carpet  *.  (Wear.)  See  under  Carpet. 

H — -case  8.  (Build.)  Das  Treppenhaus.  Cage 
/.  d’cscalier. 

8 — -flight  s..  Nlep'llight  flier  n.  Der 

Lauf,  der  Treppenarm.  Kampe  /.  d’escalier,  ! 
volée  /.,  montée  /. 

M— flight*.,  commonly  said.  Die  gerade  'IVejipe, 
die  einläufige  Treppe.  Escalier  m.  droit. 

S — -head  s.  Der  Austritt  am  oberen  Ende 
einer  Treppe.  Trapau  m. 

S — -h  — -Step  8.  Die  Ausbritistufc , die  End-  | 
stufe  einer  'Treppe . Marche  /.  de  trapau. 

8 — -foundation  x , sleeper  a.  of  slnirs. 
Die  Treppcnsohle,  die  Treppcngrundschwclle , der 
Treppenrost.  Patin  wi.  d’escalier. 

H — rising-board  riser  s.  Die  Sclzstufe, 

die  Fuller  stufe , da*  EutUrbrett.  Ais  m.  de 
contre*  marche. 

H — -rod  ■*.,  hand-rail  *.  Die  Laufs  lange,  die 
Hemdstange.  Ecuyer  m. 

M — -tread  *.  Der  Auftritt . Marche  /. 

S — -t— -board  *.  (Build.,  Carp.)  Die  Tritt-  | 
»tufc.  Ais  m.  de  marche. 

Staith  s.  (Ilydr.  arch.)  Der  (Quai.  Quai  tu. 

S — • Das  Gerüst  mit  Plattform,  von  welchem 
Kohlen  cte.  in  Schiffe  gestürzt  werden. 

Sinke  $.  (Agric.)  See  I’ale. 

S — (Survey.)  Sec  P i c k c t and  Tracing-  ' 
pi  c k e t. 

S—  (Build.,  Ilydr.  arch.)  Die  Stake.  Entache /. 
S — (for  mud-walls)  (Build.)  Das  StickhoU,  der 
JStecksteckcn,  das  Stakholz,  das  Stakcnholz.  Pa  j 
lançon  m.  See  also  Staff. 

8-.  (pieket  x)  for  gabion*  (Port.)  Der 
Schanzkorbpfahl.  Piquet  m.  de  gabion. 

8 — on  which  the  horses  are  hallered 

(Mil.)  Der  Kampierpfahl . Piquet  m.  do  cam- 
pement. 

S—9  lees  I s.  (Copper-sm.  etc.)  Das  Schlag- 
stöckcUcn.  Tas  m.,  tasseau  tn.  See  also  Cha-j 
sing-stake. 

of  cock  (Gnn-m.)  Sec  Cock-stake. 

H — 9 pole  s.  9 peg  s.  (Ueom.)  Der  grössere  ] 
Absteckstab.  Jalou  in.  See  Peg. 

8 — marketl  with  a number,  number- 

peg  s.  (Railw.)  Der  Nummerpfahl.  Pieu  ni. 
numérote. 

to  v.  a.  a panncl  (Build.)  Ein  Fach 

ausstaken,  ausstacken.  Garnir  un  pauncau  de 
palauçons  ou  de  polissons,  clnyonucr  un  pan- 
neau. 

to  M — out  v.  a.  a line,  lo  niek  ont  r.  a. 

(Kailw.)  Abpflöcken,  ab  stecken,  (eine  Bahnlinie 
tracieren).  Piqueter. 

Stalaktite  s.  (Miner.)  Der  Kalk  sinter,  der  'Tropf- 
stein, der  Stalaktit.  Stalactite  f. 

Stale  *.  (Man.)  See  Urine. 

Stall  s.  in  a church  (Archil.)  Der  Chorstuhl. 
Stalle  /. 


Stall  s.  (of  horses)  (Build.)  Der  Stand,  der 
Stallstand.  Etal  m.  See  also  B u tc  h er  ’s  stall. 

N — . ore-roastlng  spot  *.  (Met.)  Die  Stadel, 
die  Böststadel.  Murée  f.,  aire  f. 

N — • See  M o u n d. 

S — (Min.)  Die  Abbaustrecke.  Voie  /.  ou  taille 
f.,  (Belg.)  coistresse  f.  See  Board. 

8-  perpendicular  lo  the  heading.  Die 

zur  Diagonale  senkrechte  Abbaustrecke.  Cois- 
tresso  f.  de  grallos. 

8-  driven  from  a board-gate.  Die  aus 

einer  Diagonale  angesetzte  Förderstrecke.  Cois- 
t resse  f.  de  montées. 

S — driven  from  an  incliuetl  gallerj . Die 

aus  einer  einfallcnden  Strecke  angesetzte  Förder- 
strecke. Coistresse  /.  de  vallées. 

fct — - and  - room  - work  s.,  (Staffordshire:) 
*q ii  are- work  *.  ( M as. ) Der  schachbrettförmige 
Abbau  (mil  Stehenlassen  von  Pfeilern).  Ouvrage 
in.  par  compartiments  ou  chambres  isolées  et 
piliers  abandonnés. 

Stamp  s.  (Mach.)  Da*  Fallwerk.  Moutou  m. 

S— . stamper  s.  or  pestle  s.  (of  a pilon- 
mill  fur  gun-powder).  Die  Stampfe.  Pilon  m. 

Wel  s — s pl.  (Miu.)  Das  Nasspochwerk.  Bo- 
card  m.  mouillé. 

H — (Copper-stu.)  Dos  Buckclciscn,  der  Verlief - 
Stempel.  Boutorclle  /.  d'uu  dé  k emboutir. 

H—  for  forming  the  bowl  of  a spoon 

(Gold-sm.)  Der  Löffelst ampf , die  LöffcUtampc. 
Bouterolle  /. 

S—  for  heading  pins  (Pin  m.)  Der  Stem- 
pel zum  Anköpfen  der  Stecknadeln.  Do  tu.  pour 
lo  frappage  des  épingles. 

S of  an  oit -mi  11.  Die  Stampfe  einer  Öl- 
mühle. Etampo  f.  d’un  tordoir. 

S — (Art.)  Das  Stosswcrk.  Balancier  m.  k vis, 
balaneior-dccoupoir  tn.  k choc. 

S— . mark  trade-mark  (counter  «.). 

Der  Fabrikstempel,  die  Handelsmarke.  Estam- 
pille f. 

Postage-* — • Die  Briefmarke.  Timbre-poste  m. 

W — (for  making  crucibles)  (Teohn.)  Der  Kern. 
Noyau  rn.  pour  la  fabrication  des  crucibles. 

S — , die  a.,  swage  *.  (Forg.,  Eock-sm.)  Der 
Bunzcn,  der  Prägstempel,  3er  Aushancr,  das 
Stampf-,  das  Stempele isen , das  Gesenke.  Es- 
tampa étampo  /.  See  D i e. 

Figure-«—«  pl.  Die  Zahlenpunzen.  Poinçons 
»i.  pl.  k chiffres. 

Fotter-s  n pl.  Die  Buchstabenpunzen.  Poin- 
çons m.  pl.  a lettres. 

to  S — v.  a.  measures,  poisos  etc.  (fourni.) 
Eichen,  stempeln,  (südd.:)  pf echten.  Poinçonner 
les  poids  et  mesures. 

to  S — or  mark  v.  a.  a m uske  t - bar  r el 
with  the  proof-mark.  Die  Rohre  stempeln . Poin- 
çonner ou  marquer  d’un  poinçon  les  canons  de 
fusil. 

to  S — » Stempeln,  abstempeln.  Estampilloner, 
timbrer. 

to  N—,  to  mark  productions.  Fabrikate, 
stempeln.  Estampiller  des  produits. 

to  S — , U>  emboss  v.  a.  (Korg.)  Stampfen, 
stanzen,  in  Stanzen  pressen  oder  prägen.  Es- 
tamper, faire  l’estampage. 

to  8-  a horse-shoe,  to  s— r.  a.  the  holes 
in  a horse-shoe.  Ein  Hufeisen  lochen.  Étam- 
per  ou  percer  un  for. 
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to  Stamp  r.  «.  the  ore.  to  pound  v.  a.  (Min.)  Stanch  s.  (Mar.)  See  Staunch. 

Dax  Erz  stampfen,  pochcn.  Uocarder  nn  miuorai.  Ntnnrheou  9.  (Lock -am.)  Der  lanzenförmige 
to  S — money  (Mint.)  M unten.  Monnayer,  Gitierstab.  I*,  tan  run  m. 
frapper  ou  battre  ilea  monnaies.  Stanchion  s.  (Sliipb.)  Die  Stütze , die  Strebe. 

to  S — s h cet  s (Forg.)  (Blech)  stanzen,  stampfen.  Accoro  *».,  support  m. 

Estamper.  Iron  s — with  a square  and  open  head.  Die 

S— -cutter  9.  (Engrav.)  Der  Stempelschneider,  Gabelstütse,  der  Scepter.  Chandelier  tn. 
der  Graveur.  Graveur  m.  B—  of  the  beam»  of  deck,  when  of  iron: 

S - -hammer  block-hammcr  « (Tccliu.)  Pillar.  Die  Deckbalkcnstützc.  Epontille  f. 
Der  Stempclhammer , der  Vert ikal hammer , der  ^ of  the  booms.  Die  Bamngstütze.  Sup- 
Fallhammer.  Marteau-pilon  m. , marteau  m.  Porl  m*  de  1*  drome. 

vertical.  S—  of  the  rail,  bulwark  s — , rough- 

S — head  »-  -socket  «.,  h — »hoe  «.,  tree-timber  «.  Die  Schanz klcidstütze,  die 


»teiu  «.,  iron  »hoe  s.  of*  the  »tamper, 
iron  9.  of  the  pounder  (Dress,  of  ores). 
Da 9 Poeheiscn , der  Pochschuh,  der  Schuh  für 
Pochslanpel.  Armure  /.  en  fonte  du  pilon  d'un 
hocard , sabot  m.  eu  fonte. 

S— hole  a*,  (Pap.)  Das  Stampßoeh.  Pile  /. 
aux  chiffons. 

S — -mill  s. , stnuiping-mill  s.,  ponnd- 
iaig-machine  s.  (Min.)  Das  Pochwerk  ( Stampf - 
werk),  die  Stampfmühle.  Bocard  m , hocambre  m. 
See  also  Pi  Ion- mill. 

Open  »— m— . Die  Klotzmühle,  die  Klotze. 
Bocard  m.  on  plein  air. 

Stamped  ore  4.  (Min.)  Das  Poehmehi  Sable 
m.  ou  poussières  f.  pi.  de  bocard. 

Stumper  »tauip  s.  of  u dressing-mill  (Sep.) 
Der  Stampfer,  der  Stöxscr,  der  Stöxsel,  der  Poch- 
stempel, der  Schusser,  der  Pochschiisser.  Pilou  m., 
pilon  m.  do  moulin. 

S— y pe»tle  s.  (Bug.)  Der  Stempel,  die  Stampfe. 

Estampeur  m , pilon  m.  do  bois  pour  estamper. 
S — , (knife  s.)  (Hath)  Das  Treibeisen.  Choc 
m.,  avaloire  /.  du  chapelier. 

S— , Mtamp-hammer  i.v  ram  s.  (Techn.) 
Die  Stampfe,  die  /famine.  Maillet  m.,  pilon  m. 
S — (Spinn.)  Die  Stampfe.  Batteur  m.,  pilon  m. 
S — for  ponndiug  the  coals  for  cement 
(Met.)  Das  Gcstübbepochtccrk.  Bocard  m.  h 
brasque. 

S— » pi. , hammer»  s.  pi , (stamp-mill  4.) 

(Pap.)  Das  deutsche  Geschirr,  das  Siam pfgeschiir, 
das  Hammergeschirr.  Moulin  m.  à maillets, 
moulin  m.  h pilon,  pile  f. 

S —-pré»»  s.  of  a oil-mill.  Die  ölladc,  die 
Ölkniepresse.  Harnard  m. 

Stamping«,  measures  aud  poison  (Comm.) 
Das  Eichen,  das  Stempeln,  (südd.:)  das  Pf  echtem 
i on  Massen  und  Qexcichten.  Poinçonnement  m. 
S—  (Gun-powd.)  Das  Stampfen.  Battage  m.  i 
dans  los  poudreries. 

S—  y pounding  s.  (Techu.)  Das  Stampfen,  das 
Zerstampfen.  Broiement  m.,  pilage  m. , liocar- 
dagc  m. 

S— , ponuding  s.  (Min.)  Das  Stampfen,  das  ! 

Pochen . Bocardago  m.  d’un  minerai. 

S — (Forg. , Lock-sni.)  Die  Stempelung,  die, 
Stampfung,  die  Stanzung,  das  Prägen  mit  Stanzen. 
Estampage  rn. 

S — sheets  (Forg.)  Das  Stanzen  oder  Stampfen 
der  Bleche.  Estampage  m. 

S — -pre»»  «.  (Mach.)  Das  Schraubenstosswcrk. 
Balancier  m.  h vis. 

S— -press  s.  (Mint.)  See  Coining -press. 


Reeling  stütze.  Batayole  /. 

S—  of  the  monkey  rail  or  of  the  net- 
ting». Die  Finknclzsliitzc.  Batayole  /.  ou 
chandelier  m.  de  bastingage. 

S—  (Carp.)  Die  Steife,  die  Stütze.  Ktauçou 
m.,  ctaie  f,  époutille  f. 

S— , side-piece  «,  upright  *.  of  a ga  1 lcry- 
fraïuo  (Min.)  Der  Thür  stock,  das  Seitenstück, 
der  Trcmpcl.  Montant  w. 

Intermediate  s—*  Der  Auswcchsler , der 
Zxcischcntrcmpel , der  Jfülfstrempcl.  Moutaut 
in.  intermediaire. 

Stand  «.  (Chem.)  Das  Stativ.  Support  wt.  See 
| Crucible-stand. 

S— y tripod  *.  (Phot.)  Das  Stativ,  das  Drei- 
bein. Pied  rn.,  trépied  m. 

S— y seutching-s—  of  a s w in  gl  iug  - m a- 
chine.  Der  Stand,  der  Sehwingsiand.  Place 
/.  où  l'un  présente  le  lin  k la  machine  h teillut 
S — for  a plane-table  (Ôurv.)  Dos  MenscUtaiii. 
Trépied  m. 

S — for  resting  arms  on  guard  (Mil.,  Mar.)  Der 
Qcwehrr ecken , die  Gctcchrmicke,  die  Gewehr- 
stützen  f.  pi,  das  GacehrgcrüsU  Chevalet  m. 
d'armes. 

S—  in  the  arm-rack  (Mil.)  Die  Micke  eines 
Gcvchrgcriistes.  Porte- canon  m. 

S—  of  chovaux-de-frise  (Fort.)  Sec  Cheval- 
dc-frise.  • 

S—  of  grape  (synonymous  with  grapo-shot  or 
round  of  grapo  in  the  United  States)  (Art.)  Die 
Bculclkartätsche , die  Traubenkartätsche , der 
Traubcnhagcl.  Grappe  f.  de  raisin,  grosso  mi- 
traille /. 

to  S—  v.  a.  de  n.  (Navig.)  Stehen,  steuern.  Por- 
ter sur,  se  tenir  sur. 

to  S—  athwart  the  wave».  Dwmuas 

steuem.  Uouveruer  à travers  les  lames, 
to  S—  behind  (hand).  Achter  der  Hand 
sichen  (sich  im  Hintergrund  halten).  Be  tenir 
en  arrière. 

to  S—  by.  Klar  halten,  klar  sein.  Etre  parc  I 
to  S — in  shore.  Nach  Land  ru  stehen,  — J 

«teuer»  oder  liegen.  Courir  à terre,  porter  sur  | 

la  torre,  avoir  le  cap  à terre,  courir  (tcair)  I» 
bordée  de  terre. 

to  S—  olf,  to  s — oir  »bore,  to  s—  away 
from  the  »bore  or  land.  Von  Land  ah  j 

stehen  oder  liegen.  Courir  au  large,  avoir  le 

cap  au  large,  porter  au  large,  courir  la  bordée 
du  largo. 

to  S—  on  the  course  to  • . . Den  Kurs 
nach  . . . liegen,  beibchaltcn.  Tenir  le  cour» 
vers  . . . 

to  S — out  r.  ».  to  sea.  Die  hohe  Sec  gè- 
re innen.  Be  mettre  au  large. 
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to  Stau <1  wen  try  v.  u,  to  be  ou  »entry 

t\  n.  (Navig.)  Sehildwache  sicken,  Knire  taction, 
to  S — v.  n.  to  . • . (north,  east  etc.)  (Mar.) 

( Noid,  Ost  etc.)  anlicgen  oder  steuern.  Porter 
h . . faire  route  vers  . . . 
to  S—  to  »ea  or  »onward  {Navig.)  Nach 
See  zu  liegen,  seewärts  anlicgen.  Porter  au 
large. 

to  g—  upon  the  conr»e.  Den  Kurs  haften, 
auf  dem  Kurse  bleiben . Porter  ou  gouverner 
eu  route. 

g—  by  —I  Klar  bei  — / Steh’  klar  ( bei  — )t 
Pare  h — ! Veille!  Attention! 
g — clear  ot*  the  cable!  (Steh’)  Klar  von 
der  Kettel  Kette  klar!  Veille  la  chaîne! 
g-  front  under!  Vorsicht  unten.  Gare  des 
sous  ! 

g — bill  a.  (Mil.)  See  Hedging-bill  under  \ 

Bill.  'I 

g -«pipe  ».,  feed-head  ».  (Steam  eug.)  Die 
stehende  Speiseröhre,  die  selbslvirkende  Speise- 
röhre. Tuyau  m.  alimentaire  h colonne  d’eau. 
Standage  ».  (space  for  retaining  water  in  shafts) 
(Min.)  Der  Wasserbehälter  (für  Schacht  pumpen),  j 
Pa x hisse  /.  (Belg.),  roppuroir  m.  (Charleroi). 
Standard  x.  (Techn.)  Das  Eiehmass.  Échantillon 
m.  Comp.  Prototype. 

g — (Comm.)  Das  Probe-,  das  Normalgewicht,  j 
das  Probe-,  das  Eiehmass.  Étalon  m.,  type  m.  ; 
g— . Der  Eichslab,  die  Eiehkctte.  Eprouvette/., 
jauge  /.  du  commis  des  aide«.  , 

N - (Coram.,  Mint.)  Die  Währung.  Etalon  m., 
valeur  m. 

Double  Die  Doppelwährung.  Double 

étalon  in. 

g (Mint.,  Met.)  Das  Mischungsverhältnis.  Aloi 

tu.,  titre  in. 

H—n  titer  ».,  titre  s.  (Cbem.)  Der  Titer , Ge- 
halt einer  Norm  a I flüssig  keil.  Titre  m. 
g — of  silver  (tbc  weight  of  fine  silver  or  gold 
in  the  mint).  Das  Korn,  der  Feingehalt,  das 
Feingewicht , die  Feine  des  Silbers.  Titre  to., 
aloi  to.,  loi  /. 

g — of  a solution  (Assay.)  Der  Titer.  Titre  m. 
g—  of  copper  (Met.)  Der  Normalpreis.  Prix  | 
m.  normal,  staudard  m. 

g — , upright  s. , post  s.  (Carp,  etc.)  Der 
Pfosten,  der  Ständer,  der  Stiel,  der  Schenkel, 
der  Stollen . Montant  to.,  poteau  to. 
g—»  pi.  of  the  bel  lows- frame  of  a travelling- 
forge  (Art)  Die  Geriislstangcn  f.  pi.  einer  Fehl 
sehmiede.  Montante  m.  pl.  do  branloire. 
g-  » pi  of  the  bitts  (Sliipb.)  Die  Bctings- 
kniee  n.  pi,  die  Stcehkniee  n.  pi  der  Bcting.  | 
Taquets  m.  pi  ou  flasques  ru.  pi  des  bittes, 
g ....  » pl.  of  a b on  s in  g- frame  (Bolling.)  See 
Bearers. 

S—  of  the  leaf  of  the  gauze-loom  (Weav.)  Da 
ganze  Schaft  des  Gatesehafts.  Lisse  /.  à cou- 
lisse, maille  /.  b coulisse, 
g — (Nav.)  Die  Standarte.  Pavillon  m. 

Royal  or  Imperial  . Die  Standarte  (die 
Flagge  des  regierenden  Fürsten,  die  nur  über  dem 
Mause  oder  auf  dem  Schiffe  gehisst  wird,  in 
oder  auf  dem  er  sich  befindet).  Etendard  m., 
pavillon  m.  royal  ou  impériale, 
g --comp«»»  s.  (Navig.)  Der  Regelkompass. 
Compas  m.  étalon. 


Stand ard-cj  linder  s.  (Guu*m.)  Der  Kaliber - 
cylinder,  der  Kalibricrnjtindcr.  Cylindre  m. 
vérificateur. 

g -drawing  s.  (Draw.,  Mach.)  Die  Normal * 
2cichnuny.  Dessin  m.  normal, 
g -foot  s.  (Survey.,  Techu.)  Der  Normalfuss, 
das  geeichte  Fussmass.  Pied  m.  étalonné, 
g — -gauge  s.  (Kailw.)  Die  Spurlchre.  Ga- 
barit m. 

g - -gold  s.  (Gold-sm.)  Das  Probcgold , das 
Probiergold,  Ur  m.  au  titre, 
g-  -g — , an  alloy  of  gold  und  copper  (Miut.) 
Das  Miinzgold.  Or  to.  do  vaisselle,  or  m.  de 
monnaie. 

S — -knees  ».  pi,  » — » s.  pl.  (Shiph.)  Die  ver- 
kehrten Knicc  n.  pi  Courbes  f.  pi  verticales 
sur  les  baux. 

g— letter  n.  (Print.)  Der  Normalbuehslabe. 
N moyenne  /. 

g — -oÎTlcer  s.  See  Assizer, 
g— -pnving-»tone  s.  (Pav.)  Der  Pflasterstein 
ton  gesetzlichem  Mass.  Pave'  m.  d’échantillon, 
g— .pile  a.,  gauged  pile  ».  of  a coffer- 
dam (Hydr.  arch.)  Der  Aussenpjahl,  der  Bord- 
pfahl eines  Fangedamm».  Pilotis  m.  de  bor- 
dage  d*uu  batardeau. 

g — -ping  ».  (Gnn-m.)  See  Barr  el -plu g. 
g— -pole  ».  (of  a tent).  See  Tent- pole, 
g — -powder  s.  (powder  of  known  good  quality, 
by  which  others  are  compared)  (Gun-p.)  Das 
Normalpulver, . Poudre /.  type,  poudre/,  normale, 
g --range  ».  (Art.)  Die  Tragweite  des  Normal- 
pulvers. Portée  f.  de  la  poudre- type, 
g— .reel  ».  (of  1*/»  yard  of  circumference) 
(Silk-in.)  Der  Probchaspel.  Éprouvette  /.,  dévi- 
doir m.  d’uue  aune  de  circouféreucc. 
g —»hoe  ».  (Mil.)  Der  Standartenschnh.  Ta- 
louuier  m. 

S— Molution  ».  (Assay.)  Die  TiterflUssigkcit, 
die  NomalfliissigkeU.  Solution  /.  au  titre, 
g— ira»»  ».  (Carp.)  Das  Lehrgcbindc.  Forme 
/.  d'échantillon. 

S -weight  »tamped  weight  ».  Das 

geeichte  Gewicht.  Poids  m.  de  jauge. 
Standing  adj.  Stehend,  bleibend,  fest.  Eixe. 

S—  back»tay  »—  block  s.9  »—-lift  ». 

See  Backstay  etc. 

g— bobby  ».  (Min.)  Der  Schuss,  der  sich  in 
Klüfte  verschlägt. 

g - - carriage  garrison  - carriage  s. 

(Art.)  Die  Kiistcnlafctte,  die  Walllajette,  die 
Festungslafette,  die  Verteidigungslafette.  Affût 
m.  de  côte,  affût  m.  de  place. 

S — -part  ».  of  any  whip  or  tackle  (Mar.)  Die 
feste  Part.  Dormant  to. 

g— rigging  ».  (Shipb.)  Das  stehende  Ttmwcrk. 

Manœuvres  /.  pl.  dormantes, 
g— -vice  ».  (Korg.)  Der  Fus sklobcn,  der  Stand- 
schraubstock. Étau  m.  k pied, 
gtannate  ».  (Chem.,  Dyer).  Das  zinnsaurc  Sals. 
Stannate  m. 

g—  of  »oda.  Das  sinnsaurc  Natron,  dos  Soda- 
stannat.  Stannate  m.  de  soude. 

Stannic  acid  s.  (Chem.)  Die  Zinnsiiurc.  Acide 
m.  stauuique. 

St  aniline  ».  (Miner.)  Der  Stannin,  Zinnkics. 
I Staiiuiiie  /. 
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Stniixaik'  *.  (Miner.)  Der  Stanzait,  der  jnis- 
ma  tische  And  a hunt.  Stanzaite  /. 

Staple  s.  (Comm.)  Der  Stapel , das  Emporium, 
die  Niederlage.  Étape  /. 

S — of  a bolt,  bait-» — , catch  a.  (Lock- am.) 
Die  Sehliesskappe,  der  überbaute  Sehliesshaken. 
(»fiche  f.  See  also  Bolt-staple  and 
T h u m b 1 e r. 
fi  — (Min.)  See  Spur. 

fi — of  door-  or  window-mountings  (Lock- 
sm.)  Der  Schlicsshakcn,  die  Öse.  (»Ache  f , 
crampon  m. 

fi  — « clamp  «.,  clinch  «.  (for  passing  over  it 
a clamp  to  be  fastened  by  a pad-lock).  Der 
Haspen , die  Ilaspe.  l'icolet  wi.,  vorterello  {., 
crochet  m.,  harpon  m. 

fi  — (tufts  on  the  fleece  of  a sheep,  twisted  to- 
gether). Der  Stapel.  Mèche  /. 
fi— -house  8.  (Comm.)  See  Wnro-house. 

ft  — -knee  s. , »— lodgiug-knee  a.  (Sliipb.) 
See  Lodging-knee. 

ft— plate  «.  (I  sock-sm.)  Das  HakenblaU , das 
Schliessblech  mit  Ricgclhiispchcn.  Mura  ill  on  m. 
u auberons,  auberouuièro  /. 

Star  ».  (Astrou.)  Der  Stem.  Étoile  /. 
Nebulous  » — • Der  Ncbclßcck.  Nébuleuse  /., 
étoile  f.  nébuleuse. 

Shooting  or  f'alllug  s-,  » —-»hot  s.  Die 

Sternschnuppe.  Étoile  f.  filante,  tombante,  vo- 
lante. 

N—,  tappet  s.  (Mach.)  Der  Knaggen , die 
Knagge , der  Mitnehmer.  Rebord  m.  Baillaut, 
ft — -fort  s.  (Fort.)  Die  Stemsehanzc.  Fort  m. 

à étoile  (étoilé),  fort  m.  tenaillé, 
fi— -heading  «.  of  rockets  or  fuzes  (Fire-w.) 
Die  Versetzung  mit  Sternen  von  geschmolzenem 
Zeuge  u.  dcrgl.  Garniture  /.  eu  étoiles, 
fi— -match  «.  (Fire-w.)  Der  Luntenstern,  der 
Stern.  Mèche  / d’étoile,  étoile  /.  de  Jnèche. 
fi --paper  s.,  French  s— paper  (Paper- 

m.)  Das  französische  Stempapicr.  A l’étoile 
m.,  éperon  m.,  longuet  m. 

Starboard  «.of  a ship  (the  right-hand  side) 
(Mar.)  Das  Steuerbord.  Tribord  m. 
fi — the  helm!  (word  of  command).  Steuer- 
bord das  Ruder  l t Ruder  an  Steuerbord  ! La 
harre  à tribord!  A bâbord  (le  cap  ou  la  proue)! 
to  fi—  ».  a.  the  helm  (Navlg.)  See  to  Fut 
the  helm  starboard. 

fi --anchor  s.  (Mar.)  Der  Steuer  bordanker. 
Ancre  /.  de  tribord. 

Starch  amyl  nui  s.  (Cliem.)  Die  Stärke,  das 
Stärkemehl.  Fécule  /.,  amidon  m. 

Torrilied  s—,  artificial  gum  s.  Das  Dex- 
trin, das  Stärkegummi.  Dextrine  /. 
to  S — ».  a.  stuffs  (Wear.)  Slärkcn.  Ami- 
donner. 

S— corn  «.,  amel-corn  «.  (Agric.)  Die  scchs- 
zeiligc  Gerste,  die  Frühgerste,  die  Futtcrgcrstc. 
Escourgeon  m. 

S -flour  s.  Das  Starke -,  Satz-,  Bodcnmchl. 
Fécule  /. 

K— gum  s.  (Che ro.)  Sec  Dextrine. 

fi  — -maker*»  »on r- water  «.  (Starch-niak.) 
Das  Sauerwasser.  Eau  /.  sure, 
fi— -nt— **flr«tor  fat  »our- wafer  .f.  Das  fette 
Saucncasscr.  Eau  /.  grasse,  premiere  eau  f. 
sure. 


Sturch-pa»te  «.  (Bleach.)  Dia  Stärke , die  Steife. 

Empois  m.,  colle  f.  d’amidon. 

H — -Nugar  s.  (Chem.)  Der  Stärke zueker.  Sucre 
m.  de  fécule,  sucre  m.  d'amidon. 

Starching  «.  of  stuffs  (Weav.)  Das  Stärken. 
Amidonnage  m. 

Starling  «.,  Nterliug  ».  of  a bridge-pier  (Hydr. 
arch.)  Der  Pfeiler  köpf,  das  Pfeiler  haupt.  Bec  m 
d'une  pile  de  pont.  Comp.  B ack  - st  a r I i n g and 
F oro- starling,  Stream  -starling,  U li- 
st ream-cut  wator. 

Starlit  adj.  (Meteor.)  Sec  Starry. 

Starry  adj.,  starlit  adj.  (Meteor.)  Sternhell, 
sternklar.  Étoilé,  -ée. 

fitart  *.  (Mar.)  Der  Abfahrtsort,  der  Ort  der  leis- 
ten Landpeilung.  Point  m.  do  partance, 
to  fi — ».  a.  In  Gang  bringen  oder  selten. 

Choquer,  mettre  en  inarch, 
to  fi — the  anchor.  Den  Anker  aus  dem 
Grunde  brechen,  lichten.  Déraper,  arracher  l'ancre, 
to  fi—  a holt  (Bliipb.)  Einen  Bolzen  austreiben. 
Fairo  sortir  ou  chasser  ou  repousser  une  che- 
ville. 

to  fi — bread  (Mar.)  Das  Brol  aus  Säcken  etc. 
in  die  Koje  stauen  oder  packen. 
to  fi—  bulk.  Die  Last  brechen , anfangen  zu 
lö'schcn.  Commencer  lo  déchargement  ou  à dé- 
charger. 

to  fi—  a bntt  or  butt-cud.  Gapcn,  ab- 
springen,  ( vom  Ende  einer  Planke  gesagt )f 
Lfichor  un  about  ou  un  bout  du  bordago. 
to  fi—  a ca»k.  Ein  Fass  anbrcehcn.  Com- 
mencer une  futaille,  défoncer  une  barrique, 
to  fi — a leak.  See  to  Spring  a leak, 
to  fi — the  oakum  out  of  the  seams.  Das 
Werg  aus  den  Nahten  hängen  lassai.  Cracher 
les  étoupe«. 

to  fi—  a ropc.  Ein  Tau  aufjicrcn.  Filer  ou 
larguer  un  cordage. 

The  seams  arc  opened  or  »tarted.  Die 

Nahten  haben  sich  begeben.  Les  coutures  sont 
ouvertes  ou  largues. 

to  fi—  the  fürnacc.  Sec  to  Set  the 
blast-furnaco  to  work, 
to  fi — (said  of  a train),  to  leave  ».  a.  (Railvr.) 
Abgehen,  abfahren,  (vom  Zuge  gesagt J.  Dé- 
marrer, partir. 

to  S — a train.  Einen  Zug  ablasscn.  Laucer 
un  train. 

Starting  «.,  »et  s.  a-going  (of  a machine) 
(Mach.)  Die  Ingangsetzung  (einer  Maschine). 
Mise  /.  eu  train,  en  marche,  en  mouvemout  ou 
en  jeu  (d'une  machine). 

fi — -holt  «.  Der  Stcmpelbolzen.  Cheville  /.  k 
repousser,  repoussoir  m. 

S— lever  dl»tributiug-lcver  ».  (moving 

the  slide)  (Steam -eng.)  Der  Stcucrungshcbcl. 
Levier  m.  de  distribution, 
fi — -track  *.  (liailw.)  Das  Ab  fahr  lg  leis , Aus- 
fahrtglcis.  Voie  f.  de  départ, 
fi— train  s.  See  D o w n - 1 rai  n. 

State  s.  (Phys.)  Der  Zustand , der  Aggregat- 
zustand. État  m. 

H— , colloidal  n — «.  (Chcm.)  See  under  Gol- 
I o i d a 1 adj. 

fipheroidal  or  »pheroidlcal  » — (Phys.) 
Der  kugelähnliehc,  tropfenartige  Zustand.  État  m 
sphéroïdal  dos  liquides. 
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State  s.  of  the  flow  of  water  (Hydr.  arch  ) 
Die  Vorflut,  flic  AbwâsêcntngsvcrkâUnUsc . Con- 
dition f . do  l'écoulement  d'eau. 

S — of  a furnace(Met.)  Der  Gang.  Allure/., 
marche  f. 

8 — properly  said,  working  ® — *■  of  a fur- 
nace. Der  Gargang , der  , regelmässige 
Gang.  Bonne  allure  /.,  allure  /.  ou  marche  /. 
régulière. 

Bad  ®-.  Der  schlechte , unregelmässige  Gang. 
Allure  /.  irrégulière. 

fold  ®— • Der  Kaltgang.  Allure  /.  froide. 
Hot  IV — • Der  übergare  Gang.  Allure  /.  sur- 
chauffée. 

ft—  of  the  line.  Die  Gleislage.  Etat  ni. 
de  la  voie. 

to  fi—  v.  a.  an  average  (<  'omin.1  Dispachieren , 
eine  Havarie  au/maehen.  Régler  une  avarie. 

^ fi—  -room  ».  (Shipb.)  Die  Empfangskajüte,  die 
beste  Kajüte,  die  Kapitäns- Kajüte , (auch:)  die 
Passagier  hammer.  Logo  /.,  logement  i». 
Statement  ».  of  an  average  (C'otnm.)  Die 
Dispache,  das  Aufmachen  einer  Havarie.  Regle- 
ment m.  des  avaries,  dispache  f 
Statics  s.  pl.  (Mecli.)  Die  Statik , die  Lehre  vom 
Gleichgetricht.  Statique  / 

fi — of  clastic  fluid«.  Die  Aerostatik , die 
Statik  der  luflförmigcn  Körper.  Statique  /.  des 
tlu idea  aéri formes. 

Station  (Survey.)  Der  Xctzpunkt , der  Richt- 
punkt, der  Fixpunkt.  Poiut  m.  de  repère  (du 
canevas). 

fi—  (Kailw.)  Die  Station,  der  Bahnhof.  Gare! 
/.,  station  /. 

fi — for  changing  carriage®.  Die  Um - 1 

Steigestation.  Gare  /.  do  traushordement  (des 
voyageurs). 

8 — of  depart.  Die  Abgangsstation.  Débar- 
cadère m.,  embarcadère  m. 
tolliery-® — . Sec  under  Colliery. 
Intermediate  fl — • Die  Zwischenstation.  Sta- 
tion f.  intermédiaire,  station  /.  do  passage. 
Junction-® — . Die  Abzweigungsstation.  Gar e f. 

d'embranchement.  Comp,  also  Junction. 
Priucipal  m — • See  Chief-station. 

8 — • telegraph-« — (Tel.)  Die  telegraphische 
Station,  das  telegraphische  Amt.  Station  /.  télé- 
graphique. 

Branch-*-  . Die  Filialslation , Zweigstation. 
Station  /.  succursale. 

Brnncliing-ofT  ®— . Die  Knotenstation.  Sta- 
tion /.  k bifurcation. 

Central  a— , main-®—*  Die  Übernahme- 
station. Centre  m.  do  dépôt, 
f orwarding  ®— . Die  Aufgabestation.  Station 
f.  de  déport. 

Intermediate  ®— . Die  Sehlcifcnstation,  die 
mittelst  Schleife  angeschlosscnc  Station.  Station 
/.  à embrochago. 

Main-®—.  See  Central  station. 
Receiving  ® — • Die  Bestimmungsstation,  das 
Adressamt.  Station  /.  d’arrivée. 

Terminal  ® — • Die  Anfangsstation,  Endstation. 
Station  f.  tête  de  ligne. 

Trannlt-N".  Die  Durchgang sstation.  Station 
/.  de  passage. 

8 — s.  (Mar.)  Der  Platz,  der  Posten.  Poste  m.  i 
Technolog.  Wörterbach  II.  4.  Aufl. 
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Station®  pl.  for  ®tay®!  Klar  zum  Wenden! 
Pare  à virer! 

S — •master  a.  (Railw.)  Der  Stationsvorsteher, 
der  Bahnhof svcmallcr.  Chef  m.  de  station. 
S— meter  s , gnM-iiietcr  s.  Der  Gasmesser, 
die  Gasuhr.  Compteur  m.  au  gax. 

S— -Nignal  s.  Das  Distanzsignal,  das  Ein- 
fahrtssignal. Signal  tn.  avancé,  signal  tu.  k 
distance.  See  Di  st  a ii  t -8  i g n a I. 

Stationery  s.  Der  Schreibmaterialienhandel.  Com- 
merce m.  de  matériaux  pour  écrire. 

Statue  s.  Die  Bildsäule,  das  Standbild.  Statue  f. 
Equestrian  ®— . Das  Reiterstandbild.  Sta- 
tue f.  équestre. 

S --founder  s.  Der  Bildgletser.  Statuaire 
n».  fondeur. 

S-  -«marble  s.  Der  Bildhauermarmor.  Mar- 
bre m.  statuaire. 

Statute®  s.  «»f  a railway-company  (Railw.) 
Die  Gesellsehaftsetatuten.  Statuts  m.  pl.  d'un 
chemin  de  fer. 

Staunch  ad}.  (Mar.)  Gut  versehen  oder  ver- 
sichert (gesichert),  dicht.  Bien  armé,  étanche, 
to  H—  r.  ci.  a leak  (Mar.)  Einen  Tjcck  dicht 
machen,  verstopfen , stopfen.  Boucher  ou  aveugler 
une  voie  d'oau,  étancher. 

Staurotlde  s.f  gienatite  s.,  pri®matoidal 
garnet  s.  (Miner.)  Der  Staurolit.  Staurotide 
/.,  stau  roi  i te  f.,  grenatite  /. 

Slave  s.  (Coop.)  Die  Daube,  die  Fassdaube.  Dou- 
ellc  douve  /. 

H—upl.f  Mtaff-wood  s.  (Mar.,  Coop.)  Dos 
Daubenholz,  das  Stabholz.  Murrain  m.,  douvaiu 
m.,  bourdillon  m.,  lungaillus  f.  pl. 

H— h pi,  thin  oak-plank®  *.  t>l , ®iaddle 

s.  (Mar.)  Das  Stabholz,  das  Fassholz,  das  Dau- 
benholz. Mairain  m , tnairin  m.,  merrain  m. 
to  8 — v.  a.  and  bundle  v.  a.  a ea®k. 
Fin  Foss  aufsehoven.  Démonter  des  futailles 
vides  et  les  conserver  en  fagot, 
to  S — the  bottom  of  a ea®k.  Den  Botlcn 
eines  Fasses  einschlagen.  Défuucer  des  futailles. 

Staving  s.,  t*-  -in  s.  (Coop.)  Das  Einschlagen 
der  Dauben.  Défoncement  in. 

Stay  s.  for  the  loek-plate  (Gun-m.)  Das 
Schlossblecheiscn.  Potence  /.  de  platine. 

S—  (Carp.)  Die  Strife,  die  Stütze.  Kuio  / 
S-  with  a traverwe  beam.  Die  Strife 
mit  Trummholz , die  Satte  Is  tcife , die  Knicslutzc. 
Potence  /.,  étaio  /.  k potence. 

Diagonal  ®— , »alt-iron  stay  s.  Die  Krcuz- 
spreize , die  gekreuzte  Spreize  zwischen  zwei 
Balken.  Étrésillon  m.  en  sautoir,  étaio  /.  eu 
sautoir.  Sec  also  St.  Andrew's  cross. 

S — (Found.)  Der  Steg,  der  Bügel.  Barrette/., 
traverse  /.  du  chkssis  destiné  au  moulage  des 
bombes. 

8—  of  the  axle-tree,  a*le-trce-®tay  s. 
(Art.)  Die  Gerüslstütze.  Arc-boutant  m.  des 
montants  de  branloire  (d'une  forge  de  cam- 
pagne). 

S — , drag-®tnfT  a.  (Carr.)  Die  Bergstütze. 
Fourchette  /. 

8—,  ® -boit  s.,  tic-bolt  s.  (Steam-cng.)  Der 
Stehbolzen.  Entretoise  f. 
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SIhj  iruMg-rod  s.  (Build.)  Der  Anker- 
bolzen,  die  Schlaudcr.  Tirant  in. 

S — (Tel.)  Der  Anker.  Ilaubau  in. 

Fulliug-8  - . Sec  »Straiuing-stay. 

St  mining-  « — or  pulling- 8—.  Der  Zug- 
anker. Hauban  m.  do  traction. 

S—»  gtigget  8.  (a  support)  (Min.)  Die  Stütze, 
der  Holzen,  Gousset  wi. 

S — » pl.  or  Mtrnt*  s.  pi.  (props  iu  tlio  tramp- 
ing of  mines)  (Mil.  min.)  Die  Steifen  f.  pl., 
die  Stützen  f.  pl.,  die  Spreizen  f.  pl.  zur  Minen- 
verdämmung. Arc-boutant*  in.  pl . , ctrésillons 
in.  pl.  servant  au  bourrage  des  fourneaux  de 
miiie. 

S—  of  h roeket-monid.  Die  Warze  der 
liaketenform.  Moule  in.  de  godet. 

S — , prop  *.  (Mil.  miu.)  Der  Anfall,  der 
'Drempel,  der  Stempel.  Ktaiu  /.,  étui  in. 

S 8 pl.  (Min.)  (Derbysli.,  Staffordsb.),  pieces  of 
wood  to  secure  the  pumps  in  the  engine-shaft. 
Das  Zimmerholz  sur  Befestigung  der  Pumpen- 
sätze in  den  Kunstschächten.  Boisage  m.  des 
pompes  dVpuisement  dans  les  puits. 

S — , strut  s.  (Mil.  min.)  Die  Speiche,  die 
Steife.  Poteau  m , étrésillou  m. 

S — (Mar.)  Das  Stag.  Étai  m. 
ft  -(•  pl.  or  sheer*.  Die  Quyen,  die  Gccnlcn 
(die  Stagen  und  Wanten ) eines  Bocks.  Etais 
m.  pl.  (haubans  m.  pl.  et  étais  ni  pl .)  des 
bigucs. 

to  Be  in  % -s  pt  9 to  be  hove  in  8— s. 

In  der  Wendung  liegen.  Virer  (être  viraut  ou 
en  virant)  vent  devaut,  être  pris  vent  devant, 
to  Wi»»  »—»p/.  or  staying.  Die  Wendung 
versagen.  Manquer  il  virer.  Comp.  Slack  iu 
stays  and  to  Refuse  staying. 

S — of  the  carriage  (Print.)  Die  Stütze  am 
Laufbrett.  Support  m.  (au  berceau). 

H — of  a splinter -bar  (Cart-wr.)  Die  Stütze 
oder  Steife  der  Sprengwagc.  Tirant  m.  de  volée.  ! 
ft—  m pl.  of  a waggou  (Kailw.)  Die  krcuzxccisen  I 
Verstrebungen  f.  pl.  Contrcfichus  f.  pl.  (par  j 
une  croix  de  Saint-André), 
liark-s- ~ (Turn.)  See  Collar-plate, 
to  N — v.  a.  (Tel.)  Verankern.  Mettre  un 
haubau.  , 

to  N — (Techn.)  Stützen.  Etayer,  soutenir, 
to  S — , to  prop  v.  a.  a shaft  (Min.)  Einen 
Schacht  steifen,  stützen,  absteifen,  abspreizen. 
Étayer,  étrésilloner  un  puits  de  mine, 
to  H—*  to  prop  v.  a.  a gallery  with  titu- 
lier. Einen  Stölln  stützen , steifen,  abspreixen, 
rertrempein.  Etayer,  étancer,  étrésillonuer  une 
mine. 

to  ft — t.  n.  (Navig.)  See  to  Put  about, 
to  ft—  v.  a.  (Sbipb.)  Versteifen.  Appuyer, 
étayer. 

to  fi — behind  (Navig.)  See  to  Lag. 

S — -capping-pfece  s.y  s — -head  «.  (Carp.) 

Der  Spreizenkopf.  Chapeau  m.  d Y taie, 
ft— -collar  s.  (Navig.)  See  Collar  of  the 
stay. 

ft—  foresail  s.  Die  Stagfock,  das  Fockstag- 
segel.  Trinquettc  /. 

ft — -lace  s.  (Wear.)  Der  Schnürriemen.  La- 
cet ni. 


to  Steam. 

Slay-sail  s.  (Navig.)  Das  Stagsegel.  Voile  /. 
dYtai. 

ft—  8 — -halliard  s.  (Mar.)  Das  Stagseg  elf  all. 

Drisse  /.  .de  la  voile  dYtai. 
ft— s -stay  s.  Der  Leiter  eines  Stagsegcls 
Draille  /.  d'une  voile  dYtai. 

S— -strap  s.  of  a carbiuo  (Gun  m.)  See 
C a r b i n e - s ta  y - s t r a p. 
ft—  -tackle  s.  Das  Stagtakel.  Palan  m.  dYtai. 
ft— -wedge  s.  (to  the  inside  bearings  of  the 
driving  axle)  (Mach.)  Der  Slcllkcil  (am  Tricb- 
aehscnlagcr).  Clef  /.  de  serrage. 

S — -wire  s.  Der  Ankerdraht.  Fil  wi.  do  hauhau. 
Stayed  part.,  adj.9  too  much  8—,  8—  For- 
ward. Vorüber,  zu  viel  (in  eine  Bucht)  ge- 
«tagt.  Forcé. 

Staying  propping  s.  of  a vaulting  nr  beam 
(Build.)  Die  Absteifung  eines  Gewölbes,  Balkens 
etc.  Étalement  m.  d une  voûte,  d’une  poutre  etc* 
S — (Tel.)  Die  Verankerung,  die  Ankerung. 
Action  /.  do  mettre  un  baubau. 

Stcailincftg  s.  (Electr.)  Die  Stätigkeit.  Fixité 
f.  daus  l’aspect  do  la  lumière  électrique. 
Steady  adj.  (Meteor.)  Beständig,  regelmässig,  an- 
haltend und  nicht  ändernd.  Fixe,  fait. 

S — S (Command.,  Mar.)  liecht  so  l Comme  ça! 

! Droit!  Ferme! 

S — her!  Stütz!  Rencontre! 
to  S — v.  a.  the  ghip  by  means  of  sails  against 
heavy  rolls.*  Das  Schiff  durch  Segel  (gegen 
Überholen)  stützen.  Appuyer  1©  navire, 
to  Steal  r.  n.  ahead  (Navig.)  Ganz  sacht  tor - 
1 ausgehen  (bei  sehr  leichtem  Wind),  trotz  nur 
ganz  leichtem  Iaiftzug  etwas  vorausgehen.  Courir 
de  l’avant  (quoique  le  vent  soit  très  faible). 
Stealer  s.  (Shipb.)  Der  verlorene  Gang.  Virure 
/.  supprimée. 

Steam  s.  (Mach.)  Der  Wasserdampf,  der  Dampf. 
Vapeur  f. 

Cut-oil's — • Der  abgesperrte,  der  abgeschlossene 
Dampf.  Vapeur  /.  coupée. 

Cutting- otr  s.  the  8—  (Stoam-eng.)  Die 
Dampf  absperrung.  Suppression  /.  de  la  vapeur. 
I>end  s— . Der  Abzugsdampf.  Vapeur/,  perdue. 
Escape-8— • Der  Auspuffdampf.  Vapour  /. 
d'échappement. 

Expansive  8—.  Der  Erpansivdampf.  Vapeur 
/.  expansive. 

Iligli-pressure  8—.  Der  Hochdruckdampf. 

Vapeur  /.  & haute  pression. 

Keeping-up  s—  (Loc.)  Das  Dampfhaltcn. 

Stationnement  in.  en  feu. 

Wet  8 — . Der  nasse,  überladene  Dampf.  \a- 
peur  /.  humide.  . 

At  full  8—*»  Mit  vollem  Dampf.  A toute  vo- 
lée, à toute  vapeur,  eu  pleine  vapeur, 
to  lie  at.  full  8—.  Mit  vollem  Dampf  ar- 
j beiten.  Etre  en  pleine  vapeur. 

to  Fut  v.  a.  the  8—  on.  Den  Dampf  an- 
lasscn.  Mettre  eu  vapeur. 

(o  S — P.  a.  (Chem.)  Mit  Dampf  behandeln. 
Dresser  quelque  chose  û la  vupeur. 
to  S — , to  tlx  r.  a.  the  colours  by  gleam 
(Dyer,  Calico  pr.)  Dämpfen.  Vaporiser, 
to  S—  (Navig.)  Dampfen.  Marcher  — , »Her 
À la  vapour. 
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SloauMidiniHsion  ».  (Steam-ong.)  Da»  Ein- 
.strömen  — , da s Zuströmen  — , der  Eintritt  de» 
Dampfe ».  Admission  J.  de  la  vapeur. 

M -apparatus  »—.generator  ».  Der 

Dampferscugungsapparat.  Appareil  m.  vapo-  | 
rifore,  vaporifère  m. 

H— -a — for  printing  cloth.  Der  Dampf  apparat. 
Apparoil  m.  de  vaporisage  pour  imprimer  des 
tissus. 

S — -bntli  s.  (Chem.)  Da»  Dampfbad.  Datum, 
de  vapeur. 

N— -blaut  ».  (Loc.)  Das  Blasrohr.  Appel  m. 
dé  la  vapeur. 

N — -boat  ».  Das  Dampf  boot,  Bateau  m.  k 
vapeur.  Sec  also  Htoamor. 

H -boiler  ». , boiler  a.,  generator  ».  «1* 
steam  (Steam  eng.)  Der  Dampfkessel , der 
Dampferzeuger . Chaudière  /.  à vapeur,  généra- 
teur m.  de  vapeur,  appareil  m.  à vapeur.  Sec 
also  Boiler. 

The  if— -b—  bursts,  Ille*  loto  pieces, 
explode*.  Der  Dampfkessel  zerspringt , ex- 
plodiert. I.»  chaudière  éclate  dans  l’air. 

H — -box  *.  See  Distributing-box. 

N— brake  s.  (Railw.)  Die  Dampfbremse.  Frein 
tn.  h vapeur. 

S—  -brushing  s.  (Cloth.)  Sec  Brushing 
with  steam. 

H— -carriage  ».  Die  Slrasacnlokomotice  (zur 
Pcrsonenbefördemng).  Locomotive  f.  pour  des 
chaussées.  See  Hoad*  loco  motive  and  Trac- 
tiou-ongine. 

H -ease  steam-jacket  ». . cylinder- 
jacket  s.  (Steam  eng.)  Der  Cylindcnnantel, 
der  Dampfmantel.  Chemise  /.  ou  enveloppe  /. 
du  cylindre. 

N— -«barring  ».  Die  Dampf verkohlung.  Car- 
bonisation /.  k vapeur. 

K -ehest  ».  (Bleach.)  Die  Trockenmaschine, 
die  Dampf trockcnmaschinc.  Séchoir  m.  h cylindre. 
N— -eh  — (Steam-eng.)  Die  Dampf haube.  Coffre 
nt.  h vapeur. 

M— -cock  ».  (Steam-eng.)  Der  Dampf  hohn. 
Robinet  in.  de  vapeur. 

8— colour  ».  (Cloth-pr.)  Die  Dampffarbc.  Cou- 
leur /.  vapour. 

H — -colouring.'  (Calieo-pr.) Die  Dampffarbcrei, 
die  Dampf  drucket  ei.  Gerne  m.  vapeur. 

N — -compression  ».  (Loc.)  Die  Zusammen - 
drückung  (Kompression)  de»  Dampfe«.  Com- 
pression /.  de  la  vapeur. 

8 — -erauc  ».  Der  Dampf  kran.  Grue  f.  k vapeur. 
S— -e — with  moveable  pivot«  Der  Dampf- 
kran mit  beweglichem  Zapfen.  Grue  /.  à pivot 
mobile. 

M— cylinder  ».  (Steam-eng.)  Der  Dampfcylin 
der,  der  Cylinder.  Cylindre  m.  (d'une  machine) 
k vapeur. 

H -distributor  ».  Der  Dampf  Schieber,  der 
Dampf  Verteiler.  Tiroir  m.  régulateur,  distribu- 
teur m.  de  la  vapeur. 

M - -dome  dome  cover  *.  Der  Dom, 

der  Dampfdom,  die  Dampf  haube.  Dome  n». 

d'une  machine  k vapeur. 

H dredging-  machine  ».  (Mar.,  Hvdr.) 

Der  Dampf  bagger , die  Dampf  baggermaschine.  j 
Cure-môle  m.  à vapeur. 
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Nteam-dryiug-slaiid  ».  (Chem.)  lkr  Dampf- 
trockcnapparat.  Etuve  / à vapeur. 

S -engine  engine  ».  (Mach.)  Die  Dampf- 
maschine. Mach iue/.  à vapeur.  Comp.  E n g i u e. 
Atmospheric  s — -e—  (single-acting  con- 
densing engine).  Die  atmosphärische  Dampf- 
maschine. Machine  f.  k vapeur  atmosphérique. 
Condeusing  s — -c — • Die  Kondensations- 
dampfmaschine . Machine  /.  ii  condensation. 
Marine  s—e-,  ship’s  •— e— • Die  Schiffs- 
dampfmaschine. Machine  /.  k vapeur  marine. 
Portable  s— -e — • Die  Lokomobile.  Machine 
/.  portative,  locomobile  f. 

Kot  a tory  »--e — • Die  rotierende  Dampf- 
maschine. Machine  /.  k vapeur  k rotation. 
Ship’s  s— c— . See  M a r » n e s t e a m -eu  g i u e. 
S — -fterry-boat  tr^Jeet-bont  rail- 
way-ferry  ».  (Railw.)  Da » Trajektschiff.  Bac 
m.  k vapeur  pour  trains. 

H — fire-engine  a.,  » — syringe  s.  (Mach.) 
Die  DampfspriUe . Pompe  /.  it  incendie  k la 
vapeur,  pumpe  /.  k feu  mue  par  la  vapeur. 

M — -frigate  s.  Die  Dampffregatte.  Frégate/, 
à vapeur. 

S — -gange  ».  Das  Manometer,  der  Druckmesser , 
der  Dampfdruckmesser.  Manomètre  m. 

W -g—  with  compressed  air.  Das  ge- 
schlossene Luftmanomctcr.  Manomètre  m.  k air 
comprimé. 

#— -g—  with  open  leg.  Das  offene  Luft- 
manometer.  Manomètre  m.  k air  libre. 

M — -generators.  See  8 team-  apparatu  s. 
N— -grey  s.  (Calico-pr.)  Das  Dampfgrau.  Gris 
m.  vapeur. 

Ä—  gun  ».  (Art)  Das  Dampfgeschütz.  Arme/, 
k vapeur,  canon  m.  k vapeur. 

S— -liainmer  s.  (Met.)  Der  Dampfhammer. 
Marteau  m.  k vapeur. 

H— -heating  s.  (Build.)  Die  Dampfheizung. 

Chauffage  m.  k la  vapeur. 

M — -b  — apparatus  ».  (Techn.)  Die  Dampf - 
heizvorriehtung.  Calorifère  m.  k la  vapeur. 
S—  indicator  s.  (Stoam-eng.)  Der  Kolbcn- 
manometer.  Manomètre  m.  k piston. 

S — -Jacket  ».  Der  Dampfmanlcl.  Cylindre  m. 
(enveloppe  du  cylindre). 

S — -Jet  8.  Der  Dampf  strahl.  Jet  in.  de  vapeur. 
8 — -launch  s.  (Sbipb.)  Die  Dampfbarkasse . 
Chaloupe  f.  k vapeur. 

S — -mill  ».  (Mill.)  Die  Dampfmiihlc.  Moulin 
m.  k vapeur 

S --navigation  s.  Die  Dampf schiff ährt.  Na- 
vigation /.  à vapeur. 

H — -packet  ».  Da»  Dampf  paketboot,  das  Dampf- 
paketschiff. Paquebot  m.  k vapeur. 

H — pile-driviiig-engliievJ.,*—p—  «driver 

s.  (Mach.)  Die  Dampframme.  Souctte/.  k vapeur. 
N— pipe  *.  (Steam -eng.)  Das  Dampf  rohr.  Tuyau 

m.  k vapeur. 

Waste  »— p— . Da»  Dampf ableitungsrohr, 
Dampfausströmrohr.  Tuyau  »».  d’échappement 
k vapeur. 

S— p—  for  tender,  heating-pipe  ».  (Loc.) 

Da»  Wärmrohr.  Tuyau  m.  réchautleur. 

H — -piston  s.  (Steam-eug.)  Der  Dampfkolben. 
Fiston  m.  à vapeur. 

S— -plough  ».  (Agric.)  Der  Dampfpßug.  Char- 
rue f.  k vapeur, 
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Steam-port  — Mied. 


Steam-port  ».  (Steam-eug.)  Die  Dampf  aux - j 
tritt  diffnung  (am  Kessel).  Frise  f.  de  vapeur.; 

S -ports  ».  pi.  of  a locomoti ve-cyliuder. 
Die  Dampf  handle  f.  pi.  am  Cylinder.  Lumières 
f.  pl.  d'admission  ou  cmiduits  m.  pl.  do  vapeur 
à introduction. 

S— -power  ».  Die  Dampf  kraft.  Force  /.  do 
vapeur. 

S— press  fly-pre»»  printiug-nin- 

eliine  ».  (Print.)  Die  Schnellpresse,  die  Buch- 
druck maschinc.  Presse  f.  mécanique,  presse  /. 
k la  mécanique. 

S — -pump  ».  (Steam  eng.)  Die  Dampfpumpe. 
rompe  /.  à vapeur. 

Auxiliary  » — -p — (Loc.)  Die  Iliilfsdampf- 
pumpe.  Petit  cheval  m.  h vapeur. 

H --purple  ».  (Calico  pr.)  Der  Dampfpurpur. 
Pourpre  m.  vapeur. 

N -ram  « - -pilc-«lrlvcr  ».  (Mach.)  Die 
Dampframme . Moutou  m.  k vapeur,  souuette/. 
k vapeur. 

S — -regulator  ».  Der  Dampfregulator.  Ré-  ! 
gulateur  m.  de  la  vapeur. 

S— -roller  ».  (Conwtr.  of  roads).  Die  Dampf - 
walze . Rouleau  m.  k vapeur. 

S — -room  ».,  spare  ».  for  « — iu  boilers  ( 
(Steam -eng.)  Der  Dampf  raum,  die  Dampfhammer.  , 
chambre  f.  do  (ou  h)  vapeur,  réservoir  m.  do 
vapour. 

H—  -ship  ».  Sec  Steamer. 

S --»loop  ».  of  war  (Mar.)  Die  Dampf korecltc . 
Corvette  /.  k vapeur. 

S — -«yringc  ».  (Mach.)  Die  Dampf f euer  spritze. 
Pompe  /.  k feu  mue  par  la  vapeur. 

S—  - thrashing  - machine  ».  (Agric.)  Die 
Dampf dresehmasehine.  Machine  /.  k battre  lo  ! 
blé  mue  par  la  vapeur,  bntteuso  /.  & vapeur.  | 

S -tight  adj.  Dampfdicht.  Etanche  do  vapour 

H — traction  ».  Die  Trcide  lung  durch  Dampf  - 
kraft,  lialage  m.  k vapeur. 

M— tug  ».  DOM  Schleppdampfschiff,  das  Bugsier  - 
dampf  schiff , der  Schleppdampfer.  Remorqueur 
rn.  h vapeur. 

S — - waggon  ».  (Railw.)  Der  Dampfwagen. 
Chariot  m.  k vapeur,  wagguu  m.  trainour,  loco- 
motive f. 

S -way  ».  (Steam-cng.)  Der  Dampfweg , der 
Dampf kanal.  Passage  m.  de  vapeur. 

N-  — whlMtlc  ».,  whistle  ».  (Loc.)  Die  Daznpf- 
pfeife,  dtc  Signalpfeife.  Sifflet  m.,  sifflet  m.  à 
vapeur. 

M -winch  ».  Die  Dampfwiudc.  Tronil  m.  k 
vapour. 

St  earner  ».  Der  Dampfer , das  Dampf  boot,  das 

Dampfschiff.  Vapeur  m.  <C‘ /.,  bâteau  m.  à vapeur. 

Armed  H — , m an -of- war- M — . Der  Kriegs- 
dampfer, das  Kriegsdampfschiff.  Râteau  m.  k 
vapeur  de  guerre,  bâtiment  m.  de  guerre  k va- 
peur. 

H— with  paddle-wheel«.  Der  Baddampfer, 
das  Raddampfschiff.  Vapeur  m.  a roues. 

S—  with  screw  - propeller,  «crew-»—. 

Das  Sehraubcndampfsehiff  Vapeur  m.  k hélice. 

Steaming  ».  (Cloth.)  Die  Dampf krumpc,  das 

Dekatieren  mit  Dampf.  Décatissage  m.  k la  va- 
peur. 

S — the  colours  (I)yer).  Das  Dämpfen  der 
Farben.  Fixation  f.  des  couleurs  k l'aide  de  ia 
vapeur. 


Steaming  ».  (Calico  pr.)  Das  Dämpfen.  Va- 
porisage m.  See  Steam. 

S — (Stcam-eug.)  See  under  Steam. 

Stearate  ».  (Chem.,  Soap-m.)  Das  Stearinsäure 
Salz.  Stéarate  m. 

Stearic  acid  ».  (Chem.)  Die  Stearinsäure , die 
Talgsäure.  Acide  m.  stéarique. 

Stearine  ».  (Cham.)  Das  Stearin.  Stéarine  f. 
S -caudle  ».  Die  Stearinkerze,  das  Stearin- 
licht. Rougie  f.  ou  chandelle  /.  do  stéarine. 

Steatite  ».,  pagodite  ».,  agalmatolite  s. 
(Miner.)  Der  Pagodit,  der  Stealil , der  Korcïi, 
der  Agalmatolit,  der  Bildstein,  der  chinesische 
Speckstein.  Steatite  /.  do  la  Chino,  steatite  /. 
pagodite,  ngalmatolithe  m.,  talc  m.  gylphique, 
pierre  /.  k magots , pierre  /.  k sculpteur,  pierre 
/.  à sculpture,  pierre  /.du  lard,  lardite  f,  k «»reite 
f.  Sec  F i g u r e - s t o n e. 

Steel  ».  (Met.)  Der  Stahl.  Acier  m.  Comp,  to 
Anneal,  to  Rlue,  to  Burn,  to  Soften 
the  steel. 

Annealed  » — • See  Tempered  steel. 
ESlistored  «— , blister«  — . Der  Blasenstahl. 
Acier  m.  boursoufflé,  acier  m.  poule.  See  also 
C e m e n t n t i o n • s t o o I. 

Iluriit  » — • See  under  Rur  nt  adj. 
C'arinthiaii  « — • Der  Kärntener  Stahl.  Acier 
m.  do  Carinthie,  acier  m.  k la  double  marque. 
Case-hardened  »— . Der  Einsatzstahl,  der 
an  der  Oberfläche  gehärtete  Stahl.  Acier  m.  cé- 
meuté  k la  surface. 

€’a«t  . Dir  (lussstahl.  Acier  m.  fondu.  Sec 

Cast -steel. 

t ’«»u  verted  n— • See  Ccm  e u t a ti  o u - s t e e I. 
Crucible  s — , »killct-cast-s  Der  Tiegel- 

gussstahl.  Acier  m.  foudu,  acier  m.  do  creuset. 
Crude  or  raw  «— . Der  Bohstahl.  Acier  m. 
cru  ou  brut. 

Damascene  s—,  dama»kiu  ».  Der  Da - 

mast  stahl,  der  Damasccncrstahl,  der  Damaskus - 
stahl.  Acier  m.  damassé.  See  Damascus- 
steel. 

Fined  «— • Der  gefrischte  Stahl,  der  Herd - 
frisehstahl.  Acier  m.  afflué.  Sec  C b a r c o a ! - 
steel. 

Flowing» — • Der  Flussstahl.  Acier  m.  de  foute, 
(■erninii  »— , rough  *—  • Der  Schmclzsiahl. 

Acier  m.  do  foute,  d’Allemagne. 

Half-«  . Der  eisenschüssige  Stahl.  Acier  nt. 
ferreux. 

Har«h  »—  ».  Sec  Un  w old  -steel. 

Indian  »— , wools  ».  Der  indische  Stahl,  der 
Wootzstahl,  der  Wootz.  Acier  m.  indien  ou  des 
Indes,  acier-wootz  tn.,  wootz  m. 

Wine-»-,  ore-«—,  natural  . Der  Renn- 
stahl, Erzstahl.  Acier  n».  naturel. 

Saturai  » — • See  Mine-steel. 

Saturai  « — In  bloom»,  bloom-» - . Der 

Wolfsstahl.  Acier  m.  (naturel)  k loupe , acier 
m.  de  maasiau. 

Saturai  »—  of  C ariiithin.  Der  Fassstahl, 
der  Tonnenstahl.  Acier  m.  de  tonuolago. 
Sickeliferoiis  »-•  Der  Niekelstahl,  der  Me- 
teorstahl. Acier  m.  de  nickel  om  k nickel. 
Ore-»  — • See  Mine-steel. 

I* u dd lcd  « — , puddle-»  - • Der  gepuddelte 
Stahl,  der  Diddclstahl.  Acier  m.  puddlé. 
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Steel  — 

Kuh  Mteel  «.  Der  Rohstahi  Acier  m.  brut,  I 
Refined  m — . Der  Gärbstahl,  der  Edelstahl.  , 
Acier  m.  raffiné. 

Rolled  » — • Der  gewalzte  Stahl,  der  Waltutahl. 
Acier  m.  laminé. 

Rough  s-,  German  ft—,  furnnee-s  - . 
heurt  11 -N — . Der  gefrischte  Stahl,  der  Frise  h- 
stahl,  der  Rohstahl.  Acier  m.  affiné  brut,  acier 
m.  de  forge,  acier  »1.  d'Allemagne. 

Soft  ft — • Der  weiche  Stahl,  das  MiUelkühr. 
Acier  m.  doux. 

Tempered  g-,  annealed  g-.  Der  an- 

gelasscne  oder  nachgelassene  Stahl . Acier  m. 
recuit  ou  trompé. 

Tool-»—.  Der  W crkscugstahL  Acier  to.  pour 
outils  ou  h outils. 

Twice,  thrice  marked  »— . Der  zwei-,  drei- 
mal raffinierte  Stahl,  (in  Steiermark:)  der  Tanne - 
baumstahl.  Acier  m.  k deux  marques,  k trois 
marques. 

Unweld  - il— , 1111  weldable  ft—,  liarfth 

» — «•  Der  unschweis&barc  Stahl . Acier  m.  | 
non  Boudable. 

Welded  11— , refined  charcoal-»— • Der 

gegärbte  Stahl.  Acier  m.  corroyé. 

W edding  ft — . Der  sehwcissbare  Stahl.  Acier 
m.  soudable. 

Weld-» — . Der  Schwcissstahi  Acier  m.  Boudé. 
The  »—  crack N or  flieft  (Cuti.)  Der  Stahl 
springt  auf,  springt  aus,  bröckelt  aus.  L’acier 
«’égrène. 

The  ft-  distort  s,  w arps  (Techn.)  Der  Stahl 
zieht  sieh,  wirft  sieh,  verzieht.  L’acier  voile,  se 
déjette. 

N—  ol*  cementation.  Der  Ccmcntstahl,  der 
Brennstahl.  Acier  m.  do  cémentation,  acier  m. 
poule. 

W — ((Mil.,  Teclin.)  Der  Feuerstahl,  der  Stahl. 
briquet  ro.  (acier  servant  k tirer  du  feu  d'un 
caillou). 

S — and  iron  s.  welded  together  (Cuti.) 
Das  Klingenzeug , ein  gesehwe  iss/es  Gemenge  von 
Stahl  und  Eisen.  Étoile  f.  d’aeier. 
to  H—  v.  a.  a tool  etc.,  to  overlay  r.  a., 
I«  point  r.  a.  or  to  edge  r.  a.  with  Mteel. 
Verstohlen,  vorstählen,  anstählen,  stählen.  Armfer  j 
un  outil  etc.  d’acier,  aciéror,  acéror. 

S — diamonds  pi  (Techu.)  Die  Stahldiaman - 
ten.  l'ointes  /.  /)/.  de  diamant. 

S -engraver’s  ink  s.  Die  Slahlstichsehuärzc. 
Lucre  /.  k gravures. 

H- -engraving  engraving  s.  ou  steel 

(hngrav.)  Der  Stahlstich.  Gravure /.  sur  acier, 
estampe  /.  sur  acier,  sidérographie  f. 

S — -finery  a.  (Met.)  See  under  Finery. 

H - -grindstone  #.,  file-wheel  s.  for  point- 
ing the  pins.  Der  Spitzring.  Meule  /. 

S— -hammer  s.  (Techn.)  Der  stählerne  Ham- 
mer. Marteau  m.  en  acier. 

Pointed  »—-h—  (used  in  examining  shot 
and  shells)  (Art.)  Der  SpUzhammer.  Marteau 
m.  k pointe. 

S — -Jewellery  s.  (Jew.)  Der  Stahlsehmuck, 
die  feinen  Stahlarbcitcn  f.  pi  bijouterie  /. 
d ‘acier. 

S -knife-edge  s . of  a balauce  (Mech.)  Die 
Sfahlschneide.  Couteau  m.  d'acicr. 
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Steel-inanufhcture  s.  Das. Stahlfabrikat.  Pro- 
duit m.  en  acier. 

H — m—  marketable.  Die  marktfertige  Stahl- 
ware.  Produit  *n.  marchand  en  acier. 

N — -ore  s^  »parry  Iron-ore  «.(Miner.)  Der 
Stahlslein,  der  Spateisenstein,  der  Eisenstein. 
Miuo  /.  d’aeier,  fer  1«.  spatliiquc. 
h -peil  «.  (Techu.)  Die  Stahl-( Schreib- )fcdcr. 
Plume  /.  d’aeior. 

N— -plg  s.,  pig  which  produces  easily  steel  by 
the  fining  - process  (Met.)  Das  Rohstahleisen. 
Fonte  f.  aciéreuse,  fonte  /.  d'uno  propension 
aciércuse. 

W — plate  ftheet-ftteel  s.  (Techn.)  Das 

Stahlblech.  Tôle/,  d'acier.  Comp.  C ast  - s t c e 1 - 
plate. 

8— -p — for  preventing  tho  escape  of 
gas  (Art.)  Die  Liderungsplatlc.  Contre- 
plaqué /. 

N — -prism  s.  upon  which  the  pendulum  is 
suspended  (Clock-m.)  Die  Schneide.  Couteau 
m.  d’un  peudule. 

# — -rail  s.  (Hailvv.)  Die  Stahlsehiene.  Hail  m. 
en  acier. 

S — -refinery  s.  (Met.)  Das  Slahlraffinicrfeucr, 
das  Stahlgärbfeuer.  Foyer  to.  de  raffinerie  k 
l'acier. 

N --rider  *.  (Electr.)  Der  Reiber,  die  Lippe. 
Lèvre  /.  de  frottement. 

W— -ring  s.t  Conical  Nteel-ring  «.  (Mach., 
Forg.)  Der  (konisch  geformte ) Stahlring.  Cha- 
peau m. 

W — -shell  s.  (Art.)  Die  Stahlgranale.  Obus 
m.  eu  acier. 

N — -spring  s.  (Techu.)  Die  Stahlfeder.  Kessort 
m.  d’acier. 

S— -wire  «.  (Wire-dr.)  Der  Stahldraht.  Film, 
d'acier,  acier  to.  tiré. 

Round -s-— w—,  music- wire  Der  Rund  - 

stahl.  Acier  m.  rond  tiré. 

W --works  «.  pi  Die  Stahlhütte,  (auch:)  die 
Stahlarbeil.  Aciérie  f.,  (aussi:)  ouvrage  tu. 
d’acier. 

S — -yard  «.  (Comm.,  Mech.)  jSV’cHotnan  ba- 
lance under  Balance. 

Steeler  «.  (Shipb.)  See  Stealer. 

Steeling  s.  Die  Verstählung.  Aciération  f. 
Steely  adj.,  said  of  cast-iron  (Met.)  Geneigt  Stahl 
tu  bilden.  Aciércux. 

S — adj.  Stahlartig.  Aciércux,  — «e. 

S—  iron  «.,  fine-grained  iron  s.  Das 
Fcinkonieiscn , das  stahlartige  Eisen.  Fer  m. 
aci  creux. 

Steep  s.  (build.)  Die  Böschmauer.  Escarpe  /. 
See  Scarp. 

S — adj.  Steil  ansteigend  (oder  abfallend).  Ac- 
core,  écore. 

S — adj.  (Top.)  See  Declivous. 

S—  in  Turkey-red  dyeing.  Das  Bail.  Bain  to. 

Sec  Dyeiug,  G all- steep. 

Alum  s — , nluming  s.  Die  Alaunung.  Alu- 
nage m. 

Dyeing  h — , dyeing  s.  in  Turkey-red  dyeing. 
Das  Krappen,  das  Aun färben.  Garançage  m. 
Grey  n — - or  dung-bath  «.  JMs  Mist-  oder 
Kotbad.  Bain  to.  de  fiente,  bain  to.  bis. 

White  ft—,  while  bath  s.  Das  Weiss-  odor 
Ilaiiptülbad.  Bain  to.  blanc,  bain  m.  d’huile. 
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to  Steep  — 

to  Steep  f.  o. , to  ret  r.  a.,  to  water  c.  a. 

the  Hex , hemp  etc.  (Spinn.)  Holten,  rö.len, 
rotten,  röten.  Rouir. 

to  S—  or  water  v.  a.  the  hemp.  Den  Hanf 
rösten,  rotten,  röten.  Kouir  cm  n&iscr  le  chanvre, 
to  8 — (Dyer.)  Eintauchen.  Immerger,  tremper, 
to  N — in  alum.  See  to  Alum, 
to  S — the  malt  (Brow.)  Quellen,  einquellen, 
eimteichrn.  Tremper,  mouiller, 
to  N — (Bleach.)  Enlsehlichtcn.  Macérer. 

N—  eonftt  ».  (Top.)  Die  Steilkiisle.  Falaise  /., 
côte  / escarpée. 

S - tub  ».  (Mar.)  Die  Frischbalje,  die 
Fassbalje.  Gamelle  f.  ou  baille  /.  h dessaler  la 
viande. 

S—  - water  a.  (Brew.)  Das  Einquellwasser. 
Trempe  f. 

Steeper  ».,  «teeplng-vat  ».  (Indig.)  Die  Gii- 
rungskiipe.  Pourriture  f.,  treinpoire  /. 

Stooping  a.,  retting  s.,  rating  i.  the  flax 

etc.  (Spinn  ) Das  Holten,  das  Hätten,  das  Röten, 
das  Rösten.  Rouissage  m. 

S—  in  water,  water-retting  watcr- 

ing  ».  Die  Wasserrotte,  die  Wasserröste.  Rouis- 
sage m.  à l'eau. 

H — the  stuff  for  removing  the  dressing 
(Bleach.)  Das  Entschlicht  en.  Macération  /, 

trempage  m. 

S — the  malt  (Brew.)  Das  Einquellen.  Mouil- 
lage m. 

S—  the  wood,  impregnation  s.  of  wood, 
preparation  s.  of  wood  (Railw.,  Build.)  Die  1 
I Conservation , die  Imprägnierung , das  TVanken 
des  Holzes.  Conservation  /.  des  hois,  injection 
/.  des  bois,  preparation  /.  des  bois,  pénétration 
/ des  bois. 

S — with  chloride  of  zink.  Die  Impräg- 
nierung (des  Holzes)  mit  Zinkchlorid.  Injection 
/.  (des  bois)  au  chlorure  de  zinc.  See  Im- 
pregnation etc. 

N — (of  wood)  with  Niilptinret  of  harinm. 

Das  Tranken  (des  Holzes ) mit  Schwefelbarium . 
Préparation  f.  (des  bois)  h un  mélange  do  sul- 
fate de  fer  et  de  sulfure  de  barium.  See  I m - 
p régnât  ion  etc. 

N—  (of  wood)  with  nnlfatc*  of  iron.  Das 

Tränken  (des  Holzes)  mit  Eisenvitriol.  Pre- 
paration f.  (des  bois)  au  sulfate  et  au  pyrolig- 
nite.  Sec  Impregnation  etc. 

S— -trough  ».,  s— ciNtcrn  *.  (Brew.)  Die 
Weichkufe , der  Quellbottich.  Cuve/,  mouilloire. 
S — -t — s.  (Indig.)  Die  Gärungsküpe.  Pour- 
riture f.,  trempuire  f. 

Steeple  ».  (Arch.)  Der  Kirchturm.  Clocher  m. 
d'église,  tour  /.  d'église. 

to  Steer  r.  a.  a ship  (Navîg.)  Steuern.  Gou- 
verner. 

Io  N—  for  the  laud.  Auf  das  Land  zusteuem, 
nach  dem  Lande  hin  steuern,  das  Land  anthun. 
Porter  h terre,  s’approcher  do  la  terre, 
to  H—  ronrae.  Kurs  steuern.  Être  en  route, 
faire  ou  gouverner  la  route,  (porter  la  route).  ] 
to  N — largo.  Mit  baekstags  Wind  segeln,  mit 
raumem  Wind  segeln  , ( eigentlich  : so  steuern , 
dass  der  Wind  baekstags  ist).  Avoir  oh  tenir  ! 
le  vent  largue.  ' 


to  Stem. 

to  Steer  v.  a.  largo.  Schlecht  steuern,  dem 
Schiffe  zuviel  Ruder  geben.  Mal  gouverner, 
barrer  le  batiment,  duuner  trop  de  barre, 
to  N — miinll.  Gut  steuern,  wenig  Ruder  geben. 

Gouverner  bien,  donner  peu  de  barre, 
to  S-  to  the  anchor,  to  a—  r.  a.  the 
ship  when  laying  at  anchor.  Das  am  (vor, 
zu)  Anker  liegende  Schiff  steuern.  Gouverner 
sur  Pan  ere. 

Steerage  s.  (Mar.)  See.  Steering. 

S — (Shipb.)  Die  Vorkajüte , die  zweite  Kajüte. 

Avant-carré  m.,  seconde  cabine  f. 

S— -way  s.  (Mar.)  Die  Steuerkraß,  die  Steuer- 
macht,  die  Kraft  aufs  Ruder,  ( d.  h.  soviel  Fort- 
gang oder  Fahrt,  dass  das  Schiff  steuert),  die 
Stcuerfähigkeit.  Erro  /.  pour  gouverner. 
Steering  s.  (Mar.)  Das  Steuern.  Mauccuvre  ». 
de  la  barre. 

Steeving  s.  of  the  bowsprit  (Shipb.)  Die 
aufsteigende  Richtung  des  Bugspriets,  der  Winkel 
des  Bugspriets  mit  dem  Horizont.  Inclinaison  /. 
du  beaupré,  Tangle  à l'horizon. 

S — of  cargo  (Mar  ) Das  Einne hrauhen , dan 
Einpressen  ( Zusammenpressung ) von  Ladung. 
Baumwolle,  Hanf  etc.  Estive  /. 
to  Stein  v.  a.,  to  Hteen  or  to  line  with  Mtune 
or  brick  (Railw.)  Einen  Tunnel  atumaufrn. 
Revêtir  un  tunnel  en  maçonnerie. 

Steiuing  s.,  Mteynlng  s.  (lining  «.)  of  a well 
(Hydr.)  Die  Brunnenausmaucrung.  Revêtement 
m.  d’un  puits  en  pierre. 

Steinmnnnilc  ».  (Minor.)  Der  Sieinmannit, 
der  ant imon haltige  Blciganz . Steinmauuite  /. 
Stem  ».  of  a clay-pipe  (Pott  ) Der  Stiel,  l ige  f. 
S — of  a rail  (Railw.)  See  C'en  ter -ri  b. 

S — , web  ».  Der  Schienensteg , der  Schienen- 
körper. Tige  f.,  Ame  f.  du  rail. 

S — (Shipb.)  Der  Vorsteven.  Étrave  /.  (dans 
la  Méditerranée:)  capion  m.  do  proue. 

Faîne  m — . Dos  Scliegg  des  Vorstevens.  Fiasse 
étrave  f.,  (taille-mer  m.) 

From  n—  to  ntcrii.  Von  vom  bis  hinten, 
vom  Vorsteven  bis  zum  Achtersteven.  De  bout 
en  bout,  de  tête  eu  tête. 

Raked  s — • Ein  weit  ans  schiessender  Vor- 
steven. Etrave  / élancée.  t 

Up  and  down  a—.  Der  Stampfsteven.  Etrave 
f.  perpendiculaire. 

S — of  the  marking  gauge  (Lock-sm. , Join.) 
Der  Riegel.  Tige  /. 

S—  of  pin-lock.  See  Pin  of  a pin- lock. 
S — of  a tree  (Carp.)  Der  Stamm,  der  Baum- 
stamm. Corps  m.  ou  fût  m d'nrbrc. 

Rough-hew  n or  baulked  h — . Der  ganze 
oder  bevaldrcchtetc  Stamm . Briu  m.  de  boi* 
ou  tronc  m.  dégrossi. 

S — • See  Stamp-head. 

S—  (Min.  Cornwall),  a day's  work  of  a miner. 
Die  Arbeit  einer  Schicht , das  Tagewerk.  Tâche 
/.  journalière,  (Hainaut:)  tchèque  /. 
Lightning  - ■—  , lightulng  - conductor*« 
rod  or  »talk  ».  (Tel.)  Die  Auffangstange, 
die  Fangstange.  Tige  m.  de  paratonnore. 
to  S—  r.  a.  a blast-hole.  See  to  Tamp, 
to  S — the  water  (Fort.)  See  to  Pen  the 
water. 

to  S — (Navig.)  Gegen  etwas  analeren , sieh 
halten , seinen  Platz , seine  Stelle  behalten  oder 
behaupten.  Étaler,  faire  tète  contre  — . 
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Io  Niem  v.  a.  the  Ilde.  Die  Gezcit  stoppen, 
totsegeln , sich  gegen  die  Gezeit  halten.  Étaler  la 
manie. 

N — -knee  *.  (Shipb.)  Das  Stevenknie.  Courbe 
/.  de  liaison. 

S— -prop»  s.  pl.  9 H — -shores  s.  pi  (Mar.) 
Die  Stevenschoren  f.  pi,  die  Sehloischoren  f.  pi 
Àccorea  m.  pi  de  l’étrave. 

Stempel  pnneh  in  Stafford  sbire  and 
Shropshire:  prop  iu  Derbyshire  : puneheoil 
s.  (Min.)  Der  Stempel.  Étai  m.,  étançon  m. 
Ntemson  s.  (Shipb.)  Das  Schlempholz,  das  Knie 
îles  Vordersteven*.  Marsouin  m.  de  l'avant. 
Stencil  s.  (Paint.,  Gild. , Calico-pr.  etc.)  Die 
Patrone.  Patron  m. 

to  B — t*.  a.  Patronieren , Schablonieren.  Pa- 
tronner. 

Stenography  s .,  short-hand  writing  *.  Die 

Stenographie,  Kurzschrift,  Geschwindschrift.  Sténo- 
graphie f. 

Stent  s.  (Min.)  See  Deads. 

Stenting  s.  (Mio.)  Sec  Cross- board. 

Step  .t.,  stair  s.  (Build.)  Die  Stufe,  die  Treppen- 
stufe, die  Staffel.  Marche  /.,  degré  m. 

S — bevelled  on  the  hark  - side.  Die 

unten  schräg  gearbeitete  Stufe.  Mavchc  f.  dé- 
lardée. 

Chamfered  h—.  Die  gegliederte,  i ibergreifende 
Stufe.  Marche  /.  chamfrcinée,  moulée. 
Carved  » — • Die  runde , gewhwciße  Stufe. 
Marche  /.  courbe. 

Diagonal  »— . Die  längste  Stufe  bei  ge- 
wend  eitern  Quartier  in  viereckigem  Raum.  Marche 
/.  d’angle. 

First  » — of  stairs.  See  Curtail-step. 
Landing  » — • Die  Podeststufe,  die  Austritt- 
stufe beim  Podest.  Marche-palier  m. 

\evt  »—  to  the  dingonul  step.  Die  Stufe 
neben  der  längsten  bei  gewcndeltem  Quartier  in 
viereckigem  Raum.  Marche  /.  demi-angle. 
Uppermost  s—,  stair-head  s.  Die  letzte 
Stufe  der  Treppe,  die  Austrittsstufe.  Tropan  m. 
Weathered  s — • Die  abgewässerte  Stufe. 
Marche  /.  inclinée,  rampante,  giron  m.  ram- 
pant. 

Winding  s—,  winder  «.  Die  gewendclle 
Stufe,  die  Wendelstufe.  Marche  /.  dansante, 
giron  m.  triangulaire. 

Winding  s — of  open-new elled  winding 
stairs.  Die  Stufe  einer  hohlen  Wendeltreppe. 
Marche  /.  gironnce. 

B — « pare  s.  Der  Tritt,  der  Schrill  beim  Exer- 
zieren. Pas  m. 

B— . slope  s.  (Min.)  Die  Strosse.  Gradin  m. 
Ascending-»  , overhnnd-stopc  «.  Der 

Firstenstoss.  Gradins  nt.  pl.  renversés. 

S — of  the  side,  gangway-»  — (Mar.)  Die 
Treppenstufe.  Taquet  m.  d’échelle. 

S — (Coach-m.)  Der  feste  Wagentritt.  Botte  f. 
B—  of  a carriage  (Coach-m.,  Cart-wr.)  Der 
Fusstritt . Marche- pied  m. 

B—  ot  au  embankment  (Road. , Railw.)  Das 
Banquet.  Banquette  /. 

B — of  a ladder  (Carp.)  See  Lad  d ef-stop. 
B — (Mach.)  Das  Fusslager , das  Spurlager,  das 
Zapfenlager  für  den  unteren  Zapfen.  Collet  m. 
inférieur  .d’un  arhre  vertical. 
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Step  s.  (Spinn.)  Da»  Näpfchen,  das  Spindelnäpf- 
ehen.  Crapaudiue  /.  d’une  continue. 

H—npl.  of  the  cheeks  of  a carriage  (Mar.,  Art.) 
Die  Stcllpallen  f.  pl.,  die  Treppeinschnitte  m.  pl. 
Échelons  m.  pl.,  entailles  f.  pl.,  coches  /.  pl. 
d’un  affût  marin. 

B— » pl.  on  the  cheeks  of  a garrison-carriage 
for  laying-up  the  levers  (Art.)  Die  Slufen  f.  pl. 
Entailles  f.  pl. 

B-s  pl.  liinde  lengthways  in  n foun- 
dation-ditch (Build.)  Die  Absätze  m.  pl.  im 
Grunde  einer  Mauer  auf  abhängigem  Tetrain, 
die  Längenabstufungen  f.  pl.  der  Qmndgrube. 
Redents  m.  pl.  d*un  mur  sur  un  terrain  en 
pente. 

B — (Shipb.)  Die  Spur.  Emplantnre/.,  carlingue/. 
B — ofthehitts.  Die  Bctingsspur.  Carlingue/, 
des  bittes. 

B — of  a capstan.  Die  Gangspillspur,  die  Spill- 
spur,  das  Spillbctt.  Carlingue  f.  du  cabestan. 
B — of  a cleat.  Der  Fuss  einet * Klampe.  Sole 
/.  d'un  taquet  à oreilles. 

B — of  a mast.  Die  Mastspur,  die  Spur  des 
Mastes  (in  oder  auf  dem  Kielschwein).  Km- 
planturo  /.  d’un  mât. 

to  S—  r.  a.  a mast  (Mar.)  Einen  Mast  in 
die  Spur  ßeren.  Mettre  nu  mAt  h poste  (ar- 
borer un  mat). 

toS—  a boat's  mast.  Einen  Boolsmast  nn- 
setzen  oder  auf  richten.  Dresser  (ou  arborer)  le 
mât  d'une  embarcation. 

to  B — (Railw.)  See  to  Cut  the  surface  of 
a slope  iuto  steps. 

to  B — (Shipb.)  Aufrichtcn,  einfiigen.  Dresser, 
emplanter. 

to  N — is  sometimes  synonymous  with  to  make 
a robbet  or  notch. 

to  B — out  v.  a.  (Mar.,  Mil.)  Tritt  fassen,  Tritt 
oder  Schritt  halten.  Marcher  avec, 
to  S—  r.  n.  over  the  bar  (Man.)  Über  den 
Standbaum  treten.  S'embarrer. 

B --bearing  a.,  s — -brass  a.  (Mach.)  Das 
untere  Zapfenlager  einer  stehenden  Welle.  Cra- 
paudine  f,  crapaudino  /.  femelle. 

S— -board  s.  of  stairs  (Carp.)  Das  Ttillbrett, 
das  Stufenbrett.  Ais  m.  do  marche. 

Upright  s— -b — « riser  s.  Die  Setz-,  die 
Fullerxtujc,  das  Futterbrett,  das  Setzbrett.  Ais 
m.  de  contre-marche. 

B — -brass  *.  (Shipb.)  See  Breast. 

B—  -b— , » — bearing  »—  (Mach.)  Die 
Pfanne,  das  Fusslager.  Bourdonnicre  /. 

S — grooves  s.  pl s— notches  *.  pL  on 
stairs  (Carp.)  Die.  Stufcnnul,  die  Einquartierung. 
Emtnarchcmcnt  m. 

B-  -height  *.  (Build.)  Die  Steigung,  die  Stufen- 
hohe. Contre- marche  f. 

S — -ladder  s.  Die  Treppenleiter , die  Stufen- 
leiter, die  Lcitertreppe.  Échelle  /.  de  meunier. 
B— -neck  small  end  ».  of  a step.  Der 

Slufenhals.  Collet  m.  de  marche. 

B-- --roll  » — -roller  s.  (Rolling-m.)  Die 

Slaffehralzc,  die  Stufenwalze.  Cylindre  m.  aux 
marches. 

B— -spring  s.  (Techn.)  Die  geschichtete  Feder. 
Ressert  m.  h feuilles  étagées. 
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Stephanite  brittle  liher-ore  s.9  brittle 
silver-glance  black  silver  a.,  brittle 
sulphiiret  a.  of  silver  (Miner.)  Don  Spröd- 
g laser  z,  da s Sprödglanzerz,  der  Melanglanz.  Ar- 
gent m.  antinionié  sulfuré  noir,  argent  m.  sul- 
furé fragile. 

Stephenson*»  link-motion  s.  (Steam-cng.) 
Der  Step  Kenton*  sehe  Steuerrahmen,  die  Stephen- 
son’xcke  Kulisse.  Coulisse  /.  dc  Stephens' in. 

Stepping-in  the  carriage  (lUilw.)  See  En- 
tering. 

N— over  s.  the  line,  crossing  s.  the  line 

(Kailw.)  Das  Überschreiten  der  Gleise.  Traversée 
/.  des  voies  par  les  voyageurs. 

» — pl  ace  s.,  landing-place  resting- 
place  platform  s.,  stop  s.  (Min.)  Die 
Bühne,  die  Ruhebühne,  die  Schachtbühnc.  lie- 
pos  m. 

Stereography  s,  (Geom.)  Die  Stcreographie,  die 
Darstellung  der  Körper  auf  einer  Ebene.  Stéréo- 
graphie  /.,  géométrie  /.  descriptive. 
Stereometry  s.  (Geom.)  Die  Stereometrie , die 
Raumgeometric.  Stéréométrie  f. 

Stereoscope  s.  (Phys.,  l’hot.)  Das  Stereoskop. 
Stéréoscope  m. 

S— - picture  s.  (Phot.)  Das  Stereoskopbild. 
Epreuve  f.  stéréoscopique. 

Stcreoscopled  adj.  (Phys.,  Phot.)  Stereoskoiiisch. 
Sté  r éoscopique. 

Stereotomy  stone-cutting  s.  (Arch.)  Die 
Stcinschniltlehre,  die  Stéréotomie:  Stéréotomie  /., 
coupe  /.  des  pierres. 

Stereotype  »—plate  s.  (Print.)  Die  Stereo- 
type, die  Stereotypenplatte.  Stéréotype  m. , ca- 
ractère m.  stéréotype,  planche  /.  stéréotype. 

S — adj.  Stcreotypiseh , Stereotypen  zugehörig, 
stereotyp.  Stéréotype. 

S—  edition  s.  (Print.,  Book-s.)  Die  Stereotyp- 
ausyabc.  Édition  /.  stéréotype, 
to  S — v.  a.  (Print.)  Stereotypen  verfertigen, 
stereotypieren,  mit  Stereotypen  drucken.  Stereo- 
typer. 

S - -founding  *.  (Lottcr-f.)  Die  Slereolypen- 
giesserci.  Stereotypie  /.,  stéréotypage  tn. 

S printing  s.9  Ntereotypography  s. 

(Print.)  Der  Stcrcotypcndruck,  der  PlaUcndruck, 
die  Kunst,  mit  Stereotypen  zu  drucken.  Stéréo- 
typés stéréotypage  w. 

Stereotyped  adj.  Stereotypiert.  Stéréotypé. 
Stereotyper  s.  (Print.)  Der  Stcrcotypengiessnr. 
Stereotypeur  tu.  fondeur. 

Stereotypographer  s.  (Print.)  Der  Stcrcotypen- 
druckcr.  Sléréotypeur  m.  imprimeur. 

Steril  coal  s.  (Min.)  See  Clay  at  tho  head 
of  a seam. 

Stern  I*,  (hind  part  of  a ship  (Shipb.)  Das  Heck, 
der  Spiegel.  Poupe  /.,  arensse  /. 

S — of  a boat  or  pontoon,  after-peak  of  the 
French  bateau  (Pont.)  Der  Hintersteren,  der 
Steven,  der  Spiegel  (eines  Rriickenkahncs).  Ar- 
rière-bec m.,  fronton  m.  d un  bateau  d’équipage 
do  pont. 

Square  »—  of  a ship.  Der  platte  Spiegel, 
das  platte  Heek.  Arrière  m.  carré.«. 

By  the  »-  • Achterlaslig,  hinterlastig,  «teuer- 
lästig,  infs  Gatt  liegend.  Sur  barrière. 

Too  much  by  the  » — (said  of  a ship). 
Hinterlastig,  achterlaslig.  Sur  barrière,  sur  le 
cul. 


Stem -board  s.  (Navig.)  Der  Gang  übcr's 
Steuer  oder  über  den  Achtersteven . Bordée  /. 
contraire  ou  culante. 

S — -cha»e  s.  Die  Jagd  auf  ein  recht  voran * 
befindliches  Schiff. 

N— -eh — , a gun  in  a ship’s  stern  (Mar.)  Das 
Hinterstück , das  Achtersliiek,  das  Heckgcschiilx 
Canon  m.  de  retraite. 

S — -davit»  s.  pl.  Die  Davits  (oder  Barkunen) 
m.  pl.  am  Heck,  die  Heckdavits.  Pistolets  m pl. 
d’embarcation  à barrière. 

S — -fawt  s.  of  a ship  (Mar.)  Das  Achtes  tau, 
das  Hintertau.  Amarre  f.  de  l’arrière. 

S — -frame  a.  (Shipb.)  See  F as  h 10  n -p  i e ce. 
S — -f — • Der  Achtersteven  mit  Hcckbalkcn,  H ar- 
pen  und  Rands  omholz.  Ar  cas  se  f.,  charpente  /. 
do  l'arrière. 

S— -gallery  s.  See  Balcony. 

S— most  adj.  (Mar)  Am  weitesten  nach  hinten, 
am  hintersten.  Le  plus  de  barrière.  Comp. 
K e a r - s h i p. 

S — -post  s.  (Shipb.)  Der  Hintersteren.  Ktam- 
bot  m. , (daus  la  Méditerranée  :)  capion  «n.  de 
poupe. 

Up  and  down  s — -p — • Der  Stampfst  treu. 
Étamhot  m.  perpendiculaire. 

S— sheets  s.  pl.  of  n hont  (Shipb. > Die 
Sitxbiinkc  oder  die  Bänke  eines  Bootes.  Chambre 
/.,  sièges  m.  pl.  (dc  côté  et  de  barrière)  d'une 
embarcation. 

N — -timbers  pl.  Die  Gillungshölzer,  die  Gil- 
lungs  stütz  en,  die  Heckstützen.  Allonges  /.  jd. 
do  poupe,  pièces  /.  pl.  de  Perçasse. 

S — -way  s.  (Mar.)  Das  übcrsteucrgchcn , der 
Rücklauf.  Culée  f.,  acculée  f.  d’un  bâtiment, 
to  Have  v.  a.  m — -w — • Über  Steuer  gehen, 
(achteraus  gehen).  Cu  for,  reculer. 

SteriiKOU  s.  (Shipb.)  Das  Reitknie,  das  Sleeh- 
Icnie , (das  Knie  des  Achterstevens).  Courbe  /. 
de  bétambot,  marsouin  m.  de  l’arrière. 

Sterro-iuetal  s.  Das  Sterrometall.  8terr«»métal  m. 

Steward  s.  (Mar.)  Der  Steward,  der  Bottelier, 
der  Auf wärter.  Maître  m.  d’hôtel,  agent  m.  des 
vivres,  (K  bord  des  navires  do  commerce  on  dit 
quelquefois:)  tonnelier  m. 

N — *»  assistant  s.  Der  Bottelier «maat.  Commis 
m.  aux  vivres,  distributeur  m. 
ft — 'S  mom  s.  Die  Bottlerei.  Cambuse  /. 

Stiblite  s.  See  Antimonial  ochre  under 
Ochre. 

Stick  s.  Der  Stock,  der  Stecken,  der  Stab.  Bâ- 
ton m. 

Burnishing  s—  (Arm.)  Sec  Buff-stick, 
i'hoking-s — (Fire  w.)  Das  Würgeholz.  Tor- 
toir  «n. 

Felted  s — (Gla»)  Sec  Felted  polisher. 
Besting-*-,  in  nul -s—  (Paint.)  Der  Maler* 
stock . Appui-main  m. 

Whole  s — of  timber.  See  Timber. 

ft — (Print.)  Der  Steg.  Bois  m.  de  garniture. 

Sec  also  Composing-stick,  U utter-stick, 
ft — • Das  Richtscheit.  Règle  /. 

Winding  s— s pl.  (Joint.)  /Ma  doppelte  Rieht 
scheit.  Réglets  m.  pl.  Sec  also  Buff- stick. 
N—  of  a rocket«  roeket-s  (Fire-w.)  Per 
Raketenstock,  der  Raketenstab,  die  Rakeicnrute, 
die  Rute.  Baguette  f.  de  direction. 
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Stick  a.  for  I he  tap-hole  (Found.)  Das  Stüh-  i 
holz.  Hois  m.  de  percée. 

S — synonymous  with  Mast  (Mar.) 

H —a  pi.*  Hplndle-M— • s.  pi.  (Mould.)  Der 
Kreuzhaspel , die  Handgriffe  m.  pi.  Croisée  /., 
manivelle  /.  du  trousseau. 

S— n pi.  of  s u 1 p h u r (Chem.)  Der  Siangcn- 
sehvefel.  Soufre  m.  en  canons, 
to  S — t.  n.,  to  M — v.  n.  fast  on  the  ground 
(Mar.)  Sitzen , » Uten  bleiben.  Être  échoué, 
échouer,  toucher,  rester  touché  (quelquefois:)  ( 
s’engraver. 

to  ft—  together  (Wax-cb.)  Siek  an  einander  i 
hängen.  S’égayer. 

»—lac  s.  yet  on  the  twigs  (Chem.)  Der  Stock- 
laek.  Laque  /.  en  bâtons. 

S — -»parc  a.  (Print.)  Dns  Doppelspatium,  das 
breite.  .Spatium , da*  Quadrat.  Espace  /.  forte, 
cadrât  tn. 

Stiff  adj.  (said  of  a «bip)  (Shtpb.)  Steif,  stabil. 
Stable,  fort  de  côté. 

ft — , said  of  the  ground  of  the  sea.  Zäh , thenig. 
Ciras,  tenace. 

N — , said  of  a rope  or  chain  (Mar.)  Steif.  Raide. 
N—,  said  of  wind  (Meteor.)  Steif,  stark.  Frais, 
fort. 

Stiffener  stifTeniug  plate  s.  (Bridge-b.) 
Die  Verstärkungsrippe , die  Steife.  Pièce  f.  do 
renfort. 

Stlffening-niaehine  a. , n -ealeucler  a.  for 

stuffs.  Die  Stärkemaschine , die  Stärke  La  lantler. 
Machine  /.  à empeser. 

StifYhewn  a.,  rigidity  «.  (Mech.)  Die  Steifheit, 
die  Steifigkeit  der  Seile.  Roideur  /. 

Stifter  8.  (Mil.  min.)  See  Camouflet. 

Stilbite  a.,  heulnndite  a.  (Miner.)  Der  Stilbit , 
der  Blättcrzeolit.  Stilbite  tn.,  heulandite  tn. 
Stile  a.  of  a (wood  cu)  door-case  (Carp.)  Die 
Säule  den  Thürgerüstes , der  Thüratollen.  Montant 
m.  ou  poteau  m.  d'buisserie. 

H- - of  a door-frame  (Join.)  Das  Seit enst  tick, 
der  Höhfries,  der  aufrechte  Thiirfriea,  da s stehende 
Rahmstück.  Montant  m. 

S — of  a French  casement  (Join.,  Glaz.)j 
Die  Höhe,  die  Hinterhöhe,  datt  Scitenstiick  eines 
Fensterfuttern.  Fausse  pièce  f.  d'une  croisée  à 
battants. 

H — (Join.)  Der  Höhenfries.  Battant  m.  des  pan- 
neaux d'une  porte,  d'un  volet  etc. 

S — of  a winilow-valvc  (Glaz.)  Die  Höhe, 
der  Höhenstab,  der  stehende  Schenkel.  Montant 
m.  de  battant. 

Stills.  See  Alembic  and  Distill  ing-ap- 
p a r a t u s. 

N— water  s.  (Mar.)  Das  ( ruhige ) stille  Wasser. 
Eaux  f.pl.  tranquilles.  See  also  SI  nek  -water. 
Stilling  s.  (Coop.)  See  Gauntreo. 
Stilpnomelnne  s.  (Miner.)  Der  Stilpnomclan 
(eine  Art  Glimmer).  Stilpnomélano  /. 

Stilt  s.  of  the  plough  (Agric.)  See  Handle. 
Stilted  adj.,  uurmounted  adj.  said  of  an  arch 
etc.  (Build.)  Gestelzt,  gebürstet , überhoben  (von 
einem  Bogen  gesagt).  Exhaussé,  (dit  d'un  arc  etc.) 
Stilting  s.  of  an  arch  (Build.)  Die  Stelsung,  | 
die  Avfhöhung,  die  Bürg  lung  eines  Rogens.  Ex- 
haussement m.  d’un  arc. 

Stimmer  s.  (Min.)  Sec  Kamm  in  g -bar. 

Technolog.  Wörterbach.  11.  4.  AufL 


Slink-pot  s.  (Art.)  Der  Stinktopf Pot-à-feu  m. 

S — -»tone  s.  (Miner.)  See  Anthr.aconite. 
Stippling  s.  Die  Ihinktierung , JSmktiermanier 
im  Stechen  uml  Malen.  Pointillage  m. 
to  Stir  r.  a.  the  fire,  to  Ntir  np  r.  a.,  to 
poke,  to  revive  e.  a.  (Met.)  Schüren,  an- 
schüren,  anfachen.  Attiser,  aviver,  raviver, 
to  S — the  vat  (I)yer).  Aufrühren.  Pallier, 
to  S — the  juice  (Sug.)  Stirren.  Mouver. 
to  S — the  ground.  Muddem,  den  Grund 
aufrühren.  (Toucher  et)  troubler  l'eau, 
to  S — (Glass-in.)  Umrühren  (eine  Glasmasse). 
Pilouncr  la  masse,  mâcher, 
to  S — the  lire.  Das  Feuer  schüren.  Kahler 
le  feu. 

to  S — , to  poke  v.  a.  (Met.)  Aufräumen  (mil 
dem  SUchcisen ).  Uingarder. 

Stirrer  s.  (Sug.)  Das  Slirrholz.  Mouveron  m. 
Stirring  s.  (Dyer.)  Das  Aufrühren.  Pallie- 
ment  m. 

S — (Sug.)  Das  SUrren.  Mouvago  m. 

S- -rabble  *.  (Sug.,  Dyer).  See  Rake. 

S— -ups.,  puddling  s. (Met.)  Das  Umrühren. 
Brassage  m.  de  la  fonte. 

Stirrup  s.,  Htirriap-lron  s.  (Rid.)  Der  Steig- 
bügel. Étrier  m. 

S — (Mar.)  Der  Springstropp.  Ktrope  /.,  étrier 
m.  des  marche-pieds. 

S — on  the  fore-foot  (Shipb.)  Der  Bügel  über 
Vorsteven  und  Kiel.  Bride  /. 

S — • Der  Knieriemen.  Tire-pied  m. 

8-  of  a boring-apparatus  (Min.)  Der 
Kopf,  das  Kopfstück,  das  Wirbelstück  des  Erd- 
bohrers. Tête  /.  de  sonde. 

S — tt  pl.  (Tel.)  See  Climbers  with  spurs. 
S -bar  s.  (of  a saddle-furniture)  (Saddl.)  Der 
Steigriemenbügel,  die  Steigriemenhaspe,  die  Steig- 
öse, das  Steig Icdercisen.  Porte-étrivières  tn. 

S — -eye  S.  (through  which  the  stirrup-leather 
arc  drawn).  Das  Auge  des  Steigbügels.  (Eil  m. 
S -leather  «.  Der  Steigbügelriemen,  der  Steig- 
riemen.  Étrivière  /. 

S — -piece  a.  (Build.,  Pont.)  See  Joggle- 
piece. 

S—  -tread  #.  Die  Stcigbiigelsohle.  Planche  /. 
d’étrier. 

Stitch  s.  (in  sewing).  Der  Stich.  Point  tn.  d'ai- 
guille  ou  de  couture. 

Knotted  s — of  a sewing-machine.  Der  Kno- 
tenstich. Point  m.  du  chaînette  double , point 
tn.  noué. 

to  8 — ».  a.  a book  (Bookh.)  Heften,  bro- 
ehieren.  Brocher  un  livre, 
to  S—  leal  her.  Leder  mit  Lederriemehen 

nähen.  Brédir. 

Stllehing  a.,  uewing  s.  (Bookb.)  Das  Heften. 
Couture  /.  d’un  livre. 

8 — of  the  quilting  (Weav.)  Die  Stcppung. 
Piqûre  /. 

8— -awl  s.  (Saddl.)  Die  Sattlerahle.  Alêne  J. 
à coudre. 

8 --needle  a.  (Bookb.)  Die  Heßnadel.  Ai- 
guille /.  à relier. 

8-  -thread  h.  (Weav.)  Der  Steppfaden  (beim 
Piquérecben ).  Fil  m.  & piqûre. 

8toeende  «. , stockade  a.  (Fort.,  Pont)  Die 
Flussverpfählung , die  Wasserbarrikadc.  Esta- 
cade  /. 
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Slock  Nhart  8.,  sliauk  «.  (Tecbn.)  Der' 
Schaft.  Fût  m.,  tige  /. 

S—,  fulling-*  — « . bottlers  of  a fulling- 
mill  (Cloth.)  Der  Walkdoek,  der  Walkhammer. 
Pile  f.,  fouloir  m.,  maillet  m.  See  also  Ful- 
ling - w oo d. 

N— , musket-« — 8.  (Gun-m.)  Der  Schaft , 
der  Gaechrnchaft.  Bois  m.  do  fusil,  fût  m. 

S — of  anchor  (Sliiph.)  Sec  A u c h or- « tock. 
S — of  au  anvil  (Forg.)  Der  Ambossstock,  ' 
der  Hammerslock.  Billot  m. , tronchet  m.  de, 
l’enclume. 

S — of  a plane  (Join.)  Der  Hobelkasten. 
Fût  m.  de  rabot. 

S — of  a rack-  and  piniou-jack.  Der 
Stock  einer  Wagenwindc.  Corps  m.  en  bois 
d’un  cric. 

S — of  stores.  Der  Vorrat.  Provision  /. 

N—  for  ri  vetting,  ri  vetting-»  s.  (Watch -ni.) 
Die  J Sielbank,  das  Nictstöckchcn,  die  Nietplattc.  I 
Outil  m.  b trous,  banc  m.  b river. 

S — of  a spi  n n i u g - w b e el  (Spinn.)  Das  Ge- 
stell. Chevalet  m.  d’uu  rouet  à filer. 

— for  the  holy  water,  holy- water-»—  s. 
See  8 1 o u p. 

S — » pi , boot-tree  *.  (Slioe-m.)  Das  Stiefel- 
holz. Embauchoir  m.  Comp.  Last. 

S — , die-»—  *.  (Lock- um.)  Die  Kluppe.  Filiere  | 
f.  brisée.  Sec  Screw-stock. 

S— » pi.  and  dies  s.  pi.,  screw  s-s—s  pi. 
Die  Schraubensehne  id  kluppe,  die  Schneid  kluppe.  | 
Filière  /.  double. 

S— » pi.  for  cutting  screws,  screw-» — j 
8.  pi.  Die  Schneid  kluppe.  Filière  /.  mécani- 
que. Sec  Stocks  pi. 

H — for  hinges,  hinge  - »- » s.  pi.  Die 
Schcrkluppc.  Filiere  /.  b charnière.  See  > 
Hinge. 

S — » pi.  for  shipbuilding.  Die  Helling 
mit  ihren  Stapclklötzcn.  Calc  f.  do  construction. 
H — and  bit  «.(Carp.)  See  Brace  and  bit. 
to  K—  v.  a.  the  anchor  (Sliipb.)  Den  Anker 
stocken,  den  Ankcrstock  antigen.  Jalcr,  cnjaler,  ! 
joualer  Lauere. 

to  S— , to  bowse  the  anchor-stock  to  the 
bow.  Den  Ankcrstock  an«  Schiff  oder  Vierkant 
(aufrecht)  holen. 

N— -anvil  s.  Sec  Hound  anvil  tinder  An* 
v i I. 

N — -brlek  «. , red  » — grey  » — s.  Der 

glasharte  Ziegel,  der  Zartbrand,  der  Glaskopf. 
Brique  f.  vitrifiée,  la  brique  la  plus  dure. 

S — -li»li  «.,  cod-finh  «.  Der  Stockfisch , der 
Klippfisch.  »Stocktiche  m.,  stockfisch  m.,  cahliau 
m.,  bucaliau  m.,  morue  f.  sèche. 

S — -fowler  s.  (Mar.)  See  Blunder- buss. 

S— -hole  door  «.  (Met)  Die  Feucvthür.  Porte 
f.  du  foyer. 

S— -lock  Frcnch-lock  s.  (Lock-sm.)  Das 
Schloss  mit  schiessender  Falle,  das  französische 
Schloss.  8errure  /.  b hcc  de  canne. 

S — -maker  «.  Der  Stoekmaeher . Cannier  m. 
S - -rail  s.  (Kai  Iw.)  Sec  Maiu  rail  of  a 
siding. 

S— -»h  ave  s.  (Moch.)  Das  Stockmcsscr.  Ser- , 
pentiu  m. 

M— -»hear»  *.  pl.  (Lock-sm.)  Sec  Bench  - 
shears  pl. 


Stockade  palauka  «.  (Fort)  Die  Vcrtci- 
digungspallisadicrung,  die  Palanka.  Palanque  /. 

S — of  a harbour,  barricade  «.  of  pile». 
Die  FlussverpfüJdung , die  Wasserbarrikade. 
Estocade  /,,  pilotage  m.  pour  la  défense  d'un 
port. 

Fixed  »— . Die  Estakade , die  feste  Wanscr- 
barrikade.  Esta  cade  f.  fixe. 

S—  (Build.)  See  Fence  of  pales. 

S— -tambour  s.  (Fort.)  Der  Pallisadcnzvinger, 
der  Pallisadcntambour.  Tambour  m.  eu  palan- 
que,  (en  palissades). 

S— work  8.  See  Palisading. 

Stoeker  «.,  rongli-Mtoeker  *.  (Gun-m.)  Der 
Büchscnschäfter , der  Schaf  ter.  Mouleur  tn.  eu 
blanc,  monteur  m. 

S—’«  rod  s.  (Met)  Das  Stecheisen,  das  Stieh- 
eisen.  Perçoir  m.,  perrier  m.  Comp.  Trap- 
ping - b a r. 

Stocking  s.  (Mil)  Sec  Storing. 

S — (Gun-m.)  Die  Schäftung  eines  Gerecktes. 
Monture  /.  d‘un  fusil. 

S — , hose  s.  (Hot.)  Der  Strumpf.  Chausse  /. 
Half-» — . See  Sock. 

K -frame  s.  (for  producing  the  several  kind 
of  hosiery).  Der  StrumpfwirkcrxtuhL  Metier  m. 
b tricoter,  métier  tn.  b bas. 

N— weaver  hosier  «.  Der  Strumpf tceber, 

der  Strumpfwirker.  Chaussetier-boiinetier  m. 

S— -yarn  a.  See  Hosiery -yarn. 
Stockwerk  s.  (an  accumulated  mass  of  tin-ore 
or  of  veins)  (M  in.)  Das  Stockwerk,  ( insbesondere  : ) 
der  Zinnerzstock.  Stockwerk  m.  ou  réseau  m. 
de  petits  filous  (de  minerai  d'étain), 
to  Stoke  v.  a.  the  fire  (Met)  Schüren,  an - 
schüren.  Attiser  le  feu. 

S — - hole  «.  Das  Schürlock , das  Ilcixioch. 
Ouverture  f.  de  la  chauffe,  embrasure  (.  d«  la 
boite  b feu. 

Stoker  «.,  flre-man  (Met.)  Der  Heizer,  der 
Schürer.  Chauffeur  m.,  (Belg.)  tiseur  m.  See 
Fi  re- man. 

S— , lirc-man  *.  (Steam. -eng.)  Der  Heizer, 
der  Schürer.  Chauffeur  m. 

Stoking  «.,  firing  «.,  heating  *.  (Met)  Die 
Heizung,  die  Beheizung.  Chauffage  m. 

Stone  «.  (Miner  etc.)  Der  Stein.  Pierre  f. 
Kolognc.Hc  »— . See  Bolognese. 

Infernal  » — , lunar  canntlc  s.  (Chem.) 

. Der  Höllenstein,  das  s alpe  (er sauere  Silbrrrozyd. 
Pierre  /.  infernale,  azotate  m.  d'argent 
Lithographie  » — . Der  lilhographisckc  Kalk- 
schiefer, der  Lithographierstein.  Pierre  /.  litho- 
graphique. 

Uleleoric  » — • Der  Meteorstein.  Météo  roi  it  be 
/.,  météorite  /. 

Precious  » — (Miner.,  Jew.)  Der  Edelstein. 
Pierre  f.  précieuse. 

Refractory  »— ■ pL  (Met.)  Die  feuerfesten 
StcÂnc  m.  pl.  Pierres  /.  pl.  réfractaires. 

S—  (Build.,  Stone-c.)  Der  Stein . Pierre  /. 

Pomp,  to  Boast,  to  Bond  in,  to  Cham- 
fer, to  Clean,  to  ilew,  to  Tooth  a 
stone. 

Broken  » — » pl.  (Roads.)  Der  Steinbrocken 
in.  pl.,  der  Knack , der  Schotter,  der  St  rinse  hin  g. 
Pierres/,  pl.  concassées,  pierraille  f.  See  also 
Ch  i pp  in  g s. 
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Stone  — Stone-cutter. 


< Harro«!  Btoue  ».,  nlggr«!  Htouo  ».  (Stonc-c.) 
Dtr  eharrierte  oder  »charrier tc  Stein . Pierre  f. 
charmée. 

toping-* — . See  Block  of  capping. 

* e»»«-t»»ichetl  s — • Der  Stein  mit  Kreuz  - 
hieben.  Pierre  /.  traversée. 

Kvery-nide  pared  a—  (8t»ne-c.,  Build.)  Per 
allseitig  bearbeitete  Stein.  Pierre  / retournée. 

Kxpletive  m— m pi,  rabbles— s ».  pi, 

nIling-8 — ii  s.  pi.  (Mas.)  Die  Füllsteine  m.  pi. 
Blocailles  /.  pi. 

* in  foundation,  foundation-* 

a.  (Build.)  Der  Grundstein.  Pierre  f.  fonde- 
mentale. 

!•  ir«t  n h pi.  of  a new-opened  quarry  (Quarry- 
in.)  Sec  under  Quarry. 

Hard  * (Build.)  Der  harte  (feste)  Stein. 
Pierre  / duro. 

Hatched  B — (Stone-c.)  Der  gezähnelte , der 
gezahnte  Stein.  Pierre/,  hachée. 

Hewn  b-,  pared  n-  (Build.)  Der  behauene 
Stein.  Pierre  /.  taillée,  appareillée. 

Too  thin  lievrii  b — (Build.,  8tone-c.)  Der 
zu  dünn  bearbeitete  Stein.  Pierre  f.  maigre. 
Imperfectly  hewn,  rugged  <>r  veiny  and 
Ntrenked  8—  (Stono-c.,  Build.)  Die  Jlurzel, 
der  fehlerhafte  Quader.  Libage  m. 

Metallic  B - (Min.)  Das  erzhaltige  Gestein. 
(Pierre  /.  de  mine.) 

l*ros8-B  (Print.)  Das  Press/itnrlament.  Fonde- 
ment m.  de  la  presse. 

Itoiigh-b»**«-«!  s~,  ruBtlc  quoin  ».  (Build., 
8tone-c,)  Der  Bossagestein.  Pierre  /.  rtmiqueo. 
Ncpolcbral  B—  (Sculpt.,  Stone-c.)  Der  Grab- 
stein, der  Leiehcnstcin.  Tombe  /.  en  pierre. 
Nole-s — (Met.)  See  B nt  t om  - b t o n c. 
Spring-*—.  Der  Prellstein,  ('happe  /. 
Square-*-  (Build.)  Der  Haustein,  das  Werk- 
stück. Pierre  f.  do  taille. 

ITnhcwn  b— . Der  rohe,  unbehauene  Stein. 

Pierre  /.  brute,  velue. 

S—  with  a soft  vein  (Stone-c.)  Der  Stein 
mil  einer  weichen  Ader.  Pierre  /.  moyu. 

S—  for  building  (Build.)  Der  Baustein. 
Pierre  f.  h bktlr. 

S—  laid  ou  breaking-grain.  Der  gegen 
das  Lager  gelegte , gestürzte  Stein.  Pierre  f.  en 
délit. 

H—  or  quoin,  corner-8—  ».  Der  Eckstein, 
der  Kropfstein.  Pierre  f.  d’eucoiguure. 
to  Is  ay  r.  «.  the*— 8 lenghtway  or  leugtit- 
wl8e.  Die  Steine  für  lang,  vor  lang , als  Läu- 
fer verlegen.  Placer,  poser  les  pierres  en  pare- 
ment, en  pnnnerc8se. 

to  Fare  v.  a.  the  *—  with  the  point  or 
lion  chard.  Den  Stein  mit  dem  Spitz  eisen 
bearbeiten.  Piquer  la  pierre  avec  la  houcliarde 
ou  le  Hard. 

to  Scabble  y.  a.,  to  8eek  v.  a.  a 8—.  Den 

Schlag  um  die  Kanten  des  Steines  machen.  Re- 
lever les  ciselures  d’une  pierre, 
to  Set  r.  a.  a B—  upright.  Einen  Stein 
aufrecht  stellen,  tyrolem.  Poser  une  pierre  de- 
bout. 

to  Square  t*.  g.  a 8 Den  Stein  winkeln, 
w inkelrccht  behauen.  Kquarrir  une  pierre. 

N—  for  burnishing,  bnrnUhing  - »— 

(G  lass- m.)  Der  Polier  stein.  Pierre  f.  à brunir. 


Stone8  pi.  which  form  the  sides  or  the 
hearth  (Met.)  Die  Gestcllsteine  m.  pi.,  welche 
die  Wände  des  Gestelles  bilden,  die  Backen - 
slückc  n.  pl.  Costicres  f.  pl.  d’un  haut-fourneau. 
S~  oppoftite  to  the  twyer  in  the  crucible 
or  hearth  of  a smelting-furnace  (Mut.)  Der 
B indsl ein.  Contre-vent  m.  du  creuset  ou  do 
l’ouvrage  d’un  haut-fourneau. 

S—  for  spreading  the  glass,  flattening-*  , 
Mpreading-8-  (Glass-m.)  Die  Streekplalle , 
der  Streckstein,  das  Lager , das  IjogerblatL , die 
Lagcrplatlc.  Plaque/,  k étendre,  lagro  /. 

8-— age  ».  (Gcol.,  A Anthrop.)  Die  Steinzeit,  das 
Steinzeiialtcr.  Age  m.  do  pierre. 

S— band  «.  of  a coal-seam  (Min.)  &eBand 
S — harrow  s.  Die  Steinbahre.  Bard  m. 

S— -batter  ».  (Build.,  Fort.)  Die  Steinböschung. 
Pierréc  /.,  perrée  /. 

S — beacon  s.  (Hy  dr.)  Die  Steinbake.  Bal  iso 
/.  eu  pierres. 

H -block  8quare-8— . Das  Werkstück, 
der  Haustein.  Pierre  /.  de  taille. 

Hewn  *— b—,  pared  b—,  .squared  s— 

(Build.)  Das  behauene  Werkstück,  der  behauene 
Stein.  Pierre  /.  taillée. 

8 *h  (Kailw.)  Der  Steinblock,  die  Steinunier- 
lage,  der  Tragstein,  der  Würfel,  der  Sluhlstein. 
Support  m.  eu  pierre,  dé  m.  des  rails. 

S — -bottle  s.  Die  Stcinzcugßasche.  Bouteille 
/.  de  grès. 

S — bracket  s.  (Archit.)  See  Bracket  of 
stone. 

S— -bridge  s.  Die  steinerne  Brücke,  die  Stein - 
brücke.  Pont  m.  en  pierre. 

S— -carrier  craft8-man  ».  Der  Stein- 

träger.  Bardeur  m. 

8 -carrying  *.  Das  Steintragen.  Bardage  m. 
N— - caae  s.  (Mill.)  (of  a mill-stone),  drum  .s., 
box  s.  Die  Zarge,  die  Bütte,  die  Kufe,  die 
Mchlbahn.  Enveloppe/,  d’uue  moule,  archure/. 

S— channel  s.  Paved  channel  under 
Chau  net. 

S — -china  a.  See  Wedge-wood. 

S — chipping*  s.  pl.  Sec  Chip  pings  of 
stones. 

H — -coal  «.,  pit-coal  «.,  anthracite  ». 

(Geol.)  Die  Steinkohle,  der  Anlhracü.  Houille 
/.,  charbonm.de  terre,  anthracite  m.  See  Best 
coal  under  Coal  and  Anthracite. 

8—-« — (Miner.)  Die  mineialische  Holzkohle. 

Charbon  m.  de  bois  minéral. 

S— -c — (Northumberland  and  Durham),  the  best 
(large)  coal  of  anthracite  separated  from  the 
„culm“  or  druss  (Min.)  Die  AnthracilsUickkohlc. 
Gros  m.  h la  main  do  houille  inaigre  (anthra- 
cite). 

S— -coffin  s.  (Ilydr.  arch.)  Der  Senkkasten 
(zum  Grüiulcn  von  Pfeilern).  Caissou  m. 

8 -c  (feculpt.)  Der  Slcinsarg.  Cercueil  m. 
on  pierre. 

S — colour  8.  (Paint.)  Die.  Slrinfarbe.  Couleur 
/.  de  pierre. 

S—  -cor hol  s.  (Archit.)  Corbel  of  stone. 

S— cutter  8.  Der  Steinmetz.  Taille-pierre  m. 

8 -c— # Der  Stcmhauer.  Tailleur  m.  de  pierres. 
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Stone-cutter*»  — to  Stop. 


Stone-cntter*»  »nw  ».  Die  SumhasttrtSge, 
Scu:  f.  dite  do  chemin  do  tor,  scic  /.  à pierre 
S -cut  tine  ».  Der  SteinsehniU.  Appareil  m. 
dee  pierre»  taillées,  coupe  /.  de»  piorree. 

s c-  for  oblique  bridge».  Dn-  Stem- 

schnilt  zn  schiefen  Drücken.  Appareil  m.  Iioli- 
coidal  pour  uu  pont  biais. 

£ -cylinder  ».  (Koad.)  Die  steinerne  Walze. 

Cylindre  m.  de  pierre. 

H door-case  ».  (Build.)  Die  Stemgewande 

•n.  Ji /.,  die  Thüreinfatsung,  dar  Thürgerüst  ton 
Stein.  Jambage»  m.  pl.  en  pierre,  assemblage 
m.  du  linteau  et  de»  lanci». 
ü -drain  ».  (in  draiuing).  Die  Steinriane. 
l’ierreo  f. 

K »liant  ».,  qnarry-dnst  ».  (Min.)  Va* 

Dokrmchl,  da»  Steinmehl.  Poussière  /.  de  foret. 

K -fluor  ».  of  a mi  11 -»tone.  Der  Stein- 

boden. Plate-forme  f.  d'une  meule. 

S— -racine»,  of  a baked  wall.  Das  Quader- 
hnupt  einer  Füllmauer.  Chain«  /.  de  pierre» 
d’un  mur  bloque. 

S -l'ongas*  ».  (Mil.  min.)  Die  Stemminc,  der 
Erdmürtcr.  Fougasso-pierrier  /. 

Covered  »— f— . Die  verdeckte  Steinmine. 

Fougasse  /.  rase.  . 

IFammcd  H— -f— . Die  aufgcdhmmtc  Stem- 
mine.  Fougasse  f.  en  remblai. 

Grazing  s — -F— . Die  ratante  Steinmine.  Fou- 
gasse /.  A feu  rasant. 

Ordinary  ■ — f— . Die  offene  (gewöhnliche) 
Steinmine.  Fougasse  f.  en  déblai. 

O»  o roll  urged  a — f— . Dir  überladene  Stem- 
mine.  Fougasse  /.  surchargée. 

N — lintel  ».  (lluild.)  Der  »teinernc  Sturz.  Lin- 
teau m.  en  pierre. 

H — -nuis»  ».  packed  in  a drainiug-ditcl»  (Hydr. 
arch.)  Die  Slrinpaeknng  in  einem  Entwässerungs- 
graben. Picrrelle  /. 

N — - mortar  ».  (for  throwing  »tone»)  (Art.)  Der  , 
Sleinmärter.  Pierricr  m. 

N .parking  ».  around  a foundation  in  water, 
enroekmenl  ».  (Ilydr.  arch.)  Da»  Parkwcrl,  ■ 
die  Umstcmung  de»  Ürundes.  Knrochement  m. 
N — pavement  ».  Da»  Steinpflaster.  Pavé  m. 
de  pierre. 

N pier  ».  (Build.)  Der  Steinpfeiler.  Pilier  m. 

eu  pierre. 

S -pincers  ».  pl.,  mason's  iron  tongues 
».  pl.,  rain-tongues  ».  pl.  Die  Strinsangr, 
die  Adlersange , die  zangenfönnige  Slcinklatie. 
Louve  /.  A tenaille». 

H -platform  ».  of  a battery  (Art.,  Fort.)  Die 

Steinbettung.  Plate-forme  /.  eu  pierre». 

N— -revetment  ».  (Fort,  Build.)  Die  Strin- 
bekleidung,  die  Futlrrmaucr  Revêtement  m.  en 
pierre». 

N- -roller  ».  (Koad.)  Die  »teineme  » atze.  Cy- 
lindre m.  de  pierre.  .... 

ü -saw  ».  Die  Stein»iigr.  Seio  /.  « pierre. 

Circular  s — M — Die  Stcinkrci»»iigc.  Scie/) 
circulaire  pour  pierre».  . 

K -K — with  inserted  teeth.  Die.  St  ein- 
kreitsäge  mit  einge»etzten  Zähnen.  Bei*  /•  A 
pierre*  A dent»  rapportée».  . 

with  il  arrow- teeth.  Die  Stein- 

kreitiäge  mit  engen  Zähnen.  Scie  /.  A pierre» 
avec  douta  serré ea. 


Stone-saw  ».  with  distanced  teeth.  Die 

Stfinkrcvwiigc  i nil  weiten  Zähnen,  bcio  /.  a 
pierres  avec  deuts  écartées 

H seeker»,  eorner-seeker  ».  (StoÄs-c.) 

Der  Sehlagmneher.  Êpancur  m.,  épanneleur  m. 

N shot  ».  (Art.)  Die  steinerne  Kugel.  Bou- 

let m.  eu  pierre. 

£ slab  ».  for  cleaning  in  it  the  kitchcn-ntcn 

»il»  (Build.)  Der  Waschslcin,  die  S)dilbank.  La- 
voir m.  de  cuisine. 

N ware  ».  (Pott)  Da»  Steinseng,  da » Stein- 

llanchengnl.  Grc»  m.,  grès  cérame  m. 

glazed  earthen  ware  ».  Da» 
Steingut.  Faïence faycnco /. 

S—  -whnrf  ».,  quay  ».  (Ilydr.  arch.)  Die 
Steinbuhne.  Quay  tn.  en  fleuve. 

Stony  adj.  Steinig.  Piorreux. 

S-  -string  ».  Der  Etagengurt,  der  Balkengurt. 
Larmier  m.  moderne. 

s looks  ».  pi  of  flax  (Agric.)  Die.  Kapellen  f.  pl. 

Gerbe»  /.  pl.  de  lin. 

Stool  ».  (Archil.)  See  Foot  stool 

N — of  the  sword-hilt  iArm.)  Die  Muschel, 
da»  StiehblaU.  Coquillo  f. 

S for  backstays  (Shipb.)  See  Backs  lay- 

stool.  , , , 

S— bed  ».  of  au  clevatiug-serew  (the  board 
on  which  the  screw  or  anv  other  elevating  in- 
strument repose»)  (Art.)  Die.  Richtsoklc,  die 
Sohldielc,  die  Sohlpfoste,  Semelle  /. 

Stop  ».  between  the  timber»  to  »alt  a ship  etc. 

I (Shipb  ) Die  Salzfüllung.  Kntremi*e  /. 

S-,  catch  ».  (Mach.)  Dr r Stillstand  einer 
Maschine.  Arret  m. 

S—  (Min.)  Sec  S t op  p i ng -p  1 ace. 

S—  (Toi.)  Her  Strebeklotz.  Taquet  »*. 
llack-s—  (Electr.)  Der  isolierte  Anschlag,  der 
isolierte  Kontakt.  Contact  m.  isolé. 

Spring-» — . Da»  Konlrobrad,  da»  Stcllrad,  die 
Aufzug kontrole.  Croix  f.  de  Malte. 

S— . catch  ».  (Clun-ro.)  Die  Hemmung , die 
Sperrung,  die  Sicherung.  Arrêt  is.  du  coq. 

S , Rer  Sperrhaken  nm  Hahn.  Loup  m.  dn  coq. 

S—  (Steam-eng.)  Der  zweite  Sektor.  Second 

huttoir  m.  . , 

S—,  stopping  ».  (K.iitw.)  Da»  Anhalten,  der 

Hall.  Arrêt  m. 

S-  (Mu».)  See  Fret  of  a guitar. 

S — of  an  organ  (Org  ) Da»  Register , der 
Orgelzug.  Jeu  n. 

Additional  S — Da»  Xcbenregistcj,  der  Setten- 
zug.  Jeu  m.  acce*»oire. 

Io  s—  ».  a.  or  to  dam  up  r.  a.  the  flood- 
gab's  (Hydr.  arch.)  Die  Schützen  einstcltm,  da» 
Wasser  absperren  oder  abschülzen.  tantiller, 
mettre  le»  vanne». 

to  S—  or  to  shot  np  ».  «•  a mine  (Min.. 
Eine  Grube  fn  Fristen  legen,  auflässig  werden 
lassen. 

Io  S—  the  work,  to  throw  ont  or  work. 

Den  Betrieb  oder  die  Arbeit  entstellen  (im 
Arbeitgeber  gesagt).  Faire  chômer  le»  travaux, 
to  S—  (Ilydr.)  See  to  Tighten 
(«  S — an  engine.  Anhalten.  Stopper,  ar- 
rêter. 

to  S—  (Narig.)  Anhalten.  Stopper,  arrêter. 
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Stop  — 

Slop  her!  (the  cable  when  paying  out  etc.)  j 
Halt  an!  Halt  fest!  Fima!  Arrête! 

8 — her!  (Command.  Mur.,  8tcam-eug.)  Stopp! 
Stoppez!  Stoppel 

N — ! (command  when  heaving  the  log).  Stop!  I 
Stop! 

to  8 — hack  v.  a.  the  water»  in  a »hart, 
to  timber  n »hart.  Einen  Schacht  icasser- 
dicht  atm  bauen,  verzimmern.  Ouvrier,  tuber 
un  puits. 

to  8 • the  blaut  (Met.)  Dom  Gebläse,  ab - 
stellen.  Arrêter  Io  vent. 

to  8—  the  blast-furnace  (Met.)  Den  Ofen 
dämpfen.  Arrêter  la  coulée, 
to  H — cabinot-work  (.loin.)  Ausstrcic.hcn. 
Eton  per. 

to  8—  cabinet-work  with  saw-dust- 
p u 1 1 yv  Die  Klinsen  mit  SägespänkiU  aus - 
streichen.  Étoupcr  les  trous  du  placage, 
to  8—  a gearing  (Mocb.)  Hemmen,  sjterren. 
Enrayer. 

to  8-  a leak.  Ein  Leek  stopfen.  Aveugler  I 
ou  étancher  une  voie  d'eau, 
to  8 — from  leaving  a port.  Anhalten,  zuriiek- 
halten.  Arrêter. 

to  8 ~ a movement  Stopfen,  anluiltm,  spetren, 
bremsen.  Stopper,  arrêter  un  mouvement, 
to  8 — a rope  or  chain  when  hauling  or  heav- 
ing (Nav.)  Stoppen.  Tenir  dessous,  teuir  à 
retour. 

to  8—  a sail,  a flag  etc.  Beistoppen.  Mettre 
sur  Ills  du  caret. 

to  8 — a ship.  Ein  Schiff  stoppen,  zum  Still-  j 
stand  bringen,  anhaUcn.  Arrêter  un  navire, 
amortir  sou  erre. 

to  8—  a tackle  etc.  Sec  to  Kack, 
to  8 — a train  (Kailw.)  Stopfen,  absperren, 
anhalten  (einen  Zug).  Arrêter, 
to  8—  up  v.  a.,  to  choke  v.  a.  (Min.)  Ver- 
stopfen. Etrangler,  boucher,  engorger,  encom- 
brer, (Belg.  :)  stancher. 

to  8 — up  v.  a.  a road.  Eine  Strasse  sperren. 
Harrer  une  route. 

8— -cock  Jt.  of  a pipe  etc.  (Mach.)  Der  Hahn, 
der  Absperrhahn.  Kob  inet  m. 
loiiiprintfiig  clip  s.  (t  hem.)  Der 

Quetschhahn.  Pince  f.  qui  sert  à comprimer 
u u tube  eu  caoutchouc.  Sec  Clip. 

8 — •«  — , cock  s.  of  a cask  (Coop,  etc.)  Der 
Hahn,  der  Fasshahn,  der  Kran.  Kobiuet  m., 
cbautepleuro  /. 

8--c  — at  the  boiler  (Steam  eng.)  Der  Ab- 
sperrhahn am  Kessel.  Kobinet  m.  de  retenue. 

8— -lock  s.  (Lock -um.)  See  Safety-lock. 

8 — -motion  s.  (Spinn.)  Die  Selbstauslösung, 
die  Sclbsiabstellung.  Mécanisme  m.  casse- mèche. 
8— —pin  s.  (Tel.)  Der  Ansehlagstift.  Butoir  m. 
8— -plunk  s.  (Hydr.  arch  ) Die  Wchmadcl , 
der  Jicchenstab.  Aiguille  /.  de  pertuis. 

8 - -plate  s.  (Art.)  Sec  Fr  i c t io  n -p  1 a t e. 

8— -«crew  s.  (Guu-m.)  Die  Hemmschraube. 
Vis  f.  arrétoire. 

8 - -valve  s.  (Mach.)  See  Check- val  ve. 
Stilling  M — -v — (Steam  eng.)  Der  Sehieber- 
rersehluss.  Diaphragme  m. 

Slope  s.,  n piece  of  mineral  ground  to  be  worked 
(Mio.)  Die  Strosse,  der  Stoss.  Gradin  m. 
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to  Slope  v.  a.,  to  excavate  horizontally  u piece 
of  mineral  ground  or  beat  away  tho  backs  (Min.) 
Stoss-  oder  strossenweise  gewinnen.  Abattre  par 
gradins. 

to  8—  overhand  (Min.)  Einen  Firstenstoss 
abbaucn.  Abattre  pur  gradius  renversés, 
to  8 — underhand.  Einen  Strossenstoss  ab - 
bauen.  Abattre  par  gradins  droits. 

Stopeiug  s.  (working  downwards)  (Min.)  Der 
*S7ro««e»6au.  Ouvrage  m.  par  ou  eu  gradins 
droits. 

8—  lu  the  baek.  Der  Firstenbau . Ouvrage 
m.  par  ou  en  gradins  renversés. 

Stoppage  s.  (Hydr.)  See  (' h o u k i u g- u p. 

8 — (Kailw.)  Die  Anhalte  zeit.  Temps  m.  d'arrêt. 
8 — -train  s.  Der  Personenzug  mit  allen  Klassen. 
Train-omnibus  m. 

Stopper«.  Der  Stopper,  liasse/.  Comp.  Chain- 
stopper,  Uog-stopper. 

8— ot  the  anchor.  Die  Pcntierlinie,  die  Porteur - 
leine.  House  /.  debout. 

H retaking  » — n pi.  J He  NUhungcn  f.  pi.,  die 
losen  oder  leichten  Stopper,  die  Slojtjtcr  von 
Kabclgam.  Houses  f.  pl.  cassantes. 

Pointed  n — • Der  Schicirpingsstojtpcr , der 
Stccrtstopper.  Hasse  /.  k fouet. 

8—  for  making  the  pipe-beads  (Hott.)  Der 
Stopfer.  Kiuiiipoii  m. 

8 — (Steam-eug.)  Der  Ausrücker.  Arrêt  ni. 
8-—.  Das  Tömtau.  Kuteuuo  f. , câble  m.  de 
reteuue. 

8—,  lid  s.  (Met.)  Der  Deckstein,  de r Ofcn- 
schliessstcin.  Houchoir  in.  d’uu  fourneau. 

8 — of  u m usket-stock  (Guu-m.)  Das  Stoss- 
eisen.  Tuquet  n». 

8 — (Art.)  Sec  Butt. 

to  8 — v.  a.  (Mar.)  Stoppen,  stopfen.  Amarrer 
avec  des  bosses. 

to  8 — the  eable.  Das  Ankertau  stoppen. 
Houser  le  câble. 

to  8 — (Tcchn.)  See  to  Plug. 

8— -knot  s.  Der  Stopperknoten.  Nœud  m.  de 
bosse. 

Stopping  »kid  a.  (Mech.)  Die  Hemmung , 
die  Sperrung.  Enrayage  m.,  curaycment  m. 

8— -out  s.  (Copper-sin.)  Der  Schutzfimis.  Ré- 
serve /. 

8 — -re»»aiilt  s.  (Kunde.)  Der  Abschlag.  Arrê- 
toir  m.  d’une  route. 

8 — -train  s.  (Kailw.)  Der  Lokalzug,  (der 
Bummelzug).  Train  m.  local. 

Stopple  »topper  «.  (Tec hu.)  Der  Stöpsel, 
der  Pfropfen.  Houcbou  m.,  tampou  m. 

8 — of  caoutchouc.  See  Caoutchouc- 
stopple. 

(■iron iid-iu  » — of  a bottle.  Der  eingc - 
tchUffcnc  Stopfen.  Houcbou  m.  rodé. 

Storn.v  s.  (the  rosin  of  Styrax,  officinale).  Der 
Storax.  Storax  m.,  styrax  t». 

Liquid  » . Der  flüssige  Storax.  Haume  ni. 
de  Copalme,  storax  m.  liquide. 

Store  s.  (Coûclim.,  Kcon.)  Das  Rouleau,  der  Roll- 
Vorhang.  Store  m.,  gardinc  f.  roulante. 

8—,  »lock  supply  provision»  «.  pl. 
(Comm.,  Mil.)  Der  Proviant.  Provision  /., 
approvisionnement  m. 
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More  «.  (Build.)  Der  Kaufladen,  dan  Gewölbe, 
da«  Verkauf  «lokal.  Boutique  /.  de  marchand, 
magasin  in. 

H—Hpl.  for  bridge-equipment  (Bridge-h.) 

Da«  Briiekcnzubehor.  A g reg  m.  pour  le  pont. 
H— » pl.  (Navig.)  Die  Ausnislungsgcgcnstândc 
m.  pi.  Approvisionnement«  m.  pi 
Small  ü — . Der  kleine  Proviant.  Marinade  /., 
udauhage  /. 

Small  eabiu  Der  KajiiUproviant.  Pro- 

visions /.  pi  de  tablo,  conserves  /.  pi.  do  la 
mer. 

lu  N — adv.  In  Reserve,  in  Achter  hand  ( achter 
der  Hand).  Eu  reserve, 
to  S — v.  a.  (Mil.)  See  to  Supply. 

S — -house  g.,  ware-house  magazine 
8.  (Build.)  Der  Speicher,  da«  Magasin , da« 
Warenhaus,  das  Warenlager.  Magasiu  m., 
dépôt  m. 

S — -keeper  «.  (Comm.)  Der  Lagcrvcrwaltcr. 
Chef  n».  do  dépôt. 

S — -k — (Mar.,  Mil.)  Der  Magazinverwalter. 

Magasinier  m.,  gardien  m. 

S — room  8.  (Shipb. , Mar.)  Der  Raum,  die 
La«t,  das  Magasin,  der  Proxnantraum.  Soute  /. 
S — -r — (for  the  careening  gear  of  a dock-yard 
or  wharf).  Die  Brabank,  der  I*lats  oder  Schup- 
pen, in  dem  alle  tum  Kielholen  benutzten  Uten- 
silien aufbetrahrt  werden.  Magasin  m.  des  u ten- 
sile« (aiguillettes)  do  carène. 

S -ship  «,f  hulk  a.  (Navig.)  Da«  Ixigerschiff, 
das  Magazinschiff , da « Speie  her  schiff.  Réserve 
/.,  vaisseau  m.  d'approvisionnement  ow  servant  do 
magasin,  transport  m.  de  ravitaillement. 

S— -limber  «.  (Carp.)  Da«  Nutzholz  im  Han- 
del, da«  Stapelholz.  Bois  m.  do  chautior. 
Storied  frieze  *.  (Arch.)  See  Frieze. 
Storing  stocking  s.  (Mil.)  Die  Verpro- 
viantierung. Approvisionnement  m. 

S— -tank  «.  Sec  Storing  reservoir. 

S— -up  s.  See  Warehousing. 

Storm  8.  (Meteor.)  Der  Sturm.  Tempête /.,  tour- 
mente /. 

Violent  n — • Der  fliegende  Sturm.  Horrible 
tempête  /. 

S — • Da«  Gewitter.  Orage  to. 

Magnetic  * — (Magi».)  ])as  magnetische  Gc- 
witter,  der  mayncli«clic  Sturm.  Orage  *».  magné- 
tique, tempe  to  m.  magnétique, 
to  S — v.  a,  to  assail  v.  a.  (Mil.)  Stürmen. 

Donner  l'assaut,  aller  À l'assaut,  assaillir. 

S — -fore-stay-sail  s.  (Navig.)  Die  Sturm 
« tagfoek , da«  Sturmstansegel.  Petite  trinquette /. 
S— - jlb  «.  Der  Sturmklüver.  Faux-foc  m.,  tour- 
mentai TO. 

S - -nail  *.9  »— trysail  ».  Das  Sturmsegel. 
Tuille-veut  m.,  voile  /.  do  cape. 

S— -sigual  8.  (Meteor.)  Da«  Sturm(wamungs)- 
« ignal . Signal  m.  de  gros  (ou  mauvais)  temps. 
S—  -warning  s.  Die  Sturmwarnung.  Aver- 
tissement m.  ou  avis  m.  de  gros  temps. 

S — -wave  8.  Die  Sturmwelle,  die  Sturmwoge. 
Vague  /.  (oude  f.)  d'orage. 

Story  8.,  »tage  «.  (Build.)  Da«  Geschoss,  das 
Stockwerk,  der  (laden,  der  Gadern , der  Gaem, 
der  Gadun,  das  Gegademc.  Étage  m. 

Attic  See  Attic. 


llasemeiit-story  «.  Da « liefe,  haibeingesenkte 
Erdgeschoss,  da«  Souterrain.  Bous-sol  in. 
Clare-»—,  dear-»  , clerestory  «.  (Build.) 
Der  Lichtgadcn,  das  Klaristorium.  Claire* voie 
/.,  cléristère  m.,  clcristoire  m.,  clair-étage  m. 
Clear-»—*  See  Cia  re -«tor  y. 

Half  »—,  mezzanine  8.«  entresol  s.  Dns 
Halbgcstock,  das  Zwischcngcslock.  Mezzanine  /., 
entresol  m. 

flower  »— * ground-floor  s.  Da«  Unter- 
geschoss, Erdgeschoss.  Basse -œuvre  , bas- 
étage  m. 

Principal  »— . Dos  Haujitgeschoss.  Etage 
m.  principal,  bel-étage  m. 

tipper  » — , over-»—  s.  Das  Obergeschoss. 
Haute-œuvre  /. 

H—  in  the  roof,  garret- s — t.  Da»  Dach- 
geschoss, da«  Rodengeschoss,  die  Daehetage. 
Étage  m.  en  galetas. 

Stoup  8.  (anc.  slope  8.,  stoppe  <*.) , holy- 
watcr-stone  s. , holy- water- vessel 
holy-w ater-stoek  *.  (Arch.)  Da«  Weihbecken, 
der  Weihkcsscl , da*  Weihwasserbecken.  Bénitier 
in.,  eau-bénitier  m. 

Stouth  eloth  «.  Das  derbe,  schwere  2WA.  Drap 
to.  corsé. 

S — end  8.  of  a musket- barrel.  See  Breech- 
e n d. 

Stove  ».  (Build.)  Dei  Ofen,  der  Stubenofen. 
Poêle  to. 

S—  made  of  day , tiles  or  bricks.  Jkr 

thönemc  Ofen,  der  Thonofen.  Poêle  to.  do 
terre. 

M—  formed  by  Dutch  tiles.  Der  Kachel- 
ofen. Poêle  w.  de  fayunce. 

Cast-iron  s — • Dei'  gusseiserne  Ofen.  Poêle 
to.  de  foute. 

Small  » — adjoining  on  other  one.  Der  Hund. 
Prussien  to. 

Spirul-pipe  s — (Met.)  Sec  Serpcntiue-ap- 
p a r a t u s. 

S— , drying-»--  ».  (Cliem.)  Der  Trockenofen. 
Étufe  /.  à dessication. 

S—,» — room  *.,  drying-room  i,  drying- 
house  8.  (Tech n.)  Die  Darrkammer , die 

Trockenkammer.  Étuve  /.,  séchoir  m-,  cham- 
bre /.  do  dessication. 

M— 9 sudatory  sweating  - place  s., 

shampooing  - hath  8.,  dry  bagnio  s. 

(Build.,  Med.)  Da«  Schwitzbad.  Étuve  f. 

H—  (Gild.)  Der  Windofen.  Fourneau  m.  d'appel 
S — (Rope-m.)  Die  Stove.  Étuve  f.  de  cor- 
derie. 

S—  (Shipb*.)  Der  Dampfkasten,  der  Stcamkasten 
Étuve  f.  à bordage. 

to  S — v.  a.  the  stuffs  (Calico-pr.)  In  der 
Wärme  trocknen.  Etuver  les  étoffes  murdaocéc*. 
S— -key  8.  (Build.)  Die  Ofenklappe,  die  Klapp*. 

t'lef  /.  d’un  tuyau  de  poêle. 

S — -room  «.  Die  Stube,  da«  heizbare  Zimmer. 
Chambre  /.  à poêle. 

S— -truck  8.,  truck  s.  (Found.)  Der  Hebe- 
wagen,  der  Schlitten.  Chariot  to.  de  trauaport. 
to  Stow  r.  a.  (Mar.)  Stauen,  verstauen.  Arrimer. 

to  S — the  anchor  upon  the  bow.  Den 

Anker  aufseiten,  auf  den  Bug  oder  den  Schweius- 
riieken  setzen  (legen).  Mettre  l'aucro  h poste. 
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to  Stow  v,  a.  a wail.  Sec  to  Furl  a sail, 
to  S — in  bulk.  Einschütten,  lose  ( nicht  vcr- 
packi,  nicht  in  Säcke  gc/iiUlJ  cinnchtneti  oder 
laden.  Charger  eu  greuier. 

Stowage  ».  (Mar.)  J)as  Stauen , die  Stauung. 
Arrimage  m.,  arrangement  m.  tie  la  cargaison. 

S ~ *goodx  ».  pi.  (Comm.,  Mar.)  Das  Massgut, 
die  Massgutcr  n.  pi.  Marchandises  /.  pi.  d’en- 
combremont. 

Stowee  drawing-Htowcc  a (Min,  Derby  ah.)* 
windln*»  ».,  (CoruwA  winze  ».  Der  Haspel, 
der  Bcrghaspcl.  Treuil  m.,  tour  «m. 

Stowing  retaining  $ the  water  in  a 

channel  (Hydr.  arch.)  Die  Stauung,  die  An- 
stauung, die  Anspannung.  Retenue  /. 

S—  (Newcastle-on-Tyne),  rehiNe  *.  of  coal- 
working*,  gobbing  gob- »tu  tr  s.  (Min.) 

Der  Versals  ( meist  kleine  Kohlen)  bei  der  Kohlen - j 
gewinnung.  Etappe*  ou  staples  /.  pi. , »taps  ! 
m.  pl.  (Belg.),  remblais  m.  pi.  See  Refuse,  j 
8— -»trake  s.  (Shipb.)  See  8 teal  or. 
Straight  s.  ©i*  breadth  (Shipb.)  Das  Flach, 
das  lange  Flach  des  Schiffes.  Maitrcsse-partio  /.  : 
8—  adj.9  right  adj.  (Teohn.)  Gerade.  Droit. 
S — (Arch.)  Gerade,  schcilrccht.  Droit. 

8—  arch  s. , »-  com|»a»f»c«  *.  pl.  Scc 
under  Arch  aiul  Compass. 

8 — (Join.)  Vollkommen  eben.  Dégauchi. 

8 — -glued  joint  s.  Sec  Joint. 

8—  ciit-anil-thriiNt  »word  ».  of  cuirassiers. 
(„Blue’s  pattem  sword4*  in  the  English  service)  1 
(Mil.)  Der  Pallasch,  der  Kitrassiersäbel.  Sabre 
m.  do  grosse  cavalerie,  sabre  m.  h lame  droite  i 
et  longue. 

1®  M—  r.  a.  Il  lie*  (Survey.)  See  to  Mark  out. 
S — -edge  s.  (Juin.)  Das  Richtscheit.  Keglet  rn. 
8— joint  floor  s.  See  under  Floor. 

® — "picrchlg  tool  s.  Der  Gcradbohrcr.  Perce - 
droit  m. 

S — sheered  adj.  (Shipb.)  Ohne  Sjtrwuj  (ge- 
baut), keinen  Sprung  habend,  gerade  von  vom 
bis  hinten.  Sans  tontine,  droit, 
to  Straighten  v.  a.  (Tec hu.)  Richten,  gerade 
richten.  Redresser,  dresser, 
to  S — and  »et  v.  a.  the  barrel.  Das  Hohr 
richten,  abrichicn,  vergleichen.  Dresser  un  cauon 
de  fusil. 

to  8—  the  iron,  to  »et  r.  a.  (Furg.)  Das' 
Eisen  richten , gleichen.  Parer  lu  fer  (au  mar-  ! 
teau). 

to  8 — the  wire  for  making  needles  or  pins. 
Richten , geradmachen.  Dresser  le  fil  pour  epin- 
gles. 

Straightening  ».  (Teehn.)  Das  Richten,  das 
Geradmachen.  Dresscment  m. 

8—  of  wire  for  making  pins  (Pin  m.)  Das 
Richten  des  Drahtes  für  Stecknadeln.  Dresse« 
ment  tn.  du  fil  pour  épingles. 

S — (Forg.)  Das  Richten,  das  Geradeschlagen 
des  Blechs.  Redressage  m.  de  lu  tôle. 

8 — -bed  ».  for  plates  (Iron  shipb.)  Das  Richt- 
beil. 

H — hoard  pin- wire -reel  ».  (I’in-m.) 

J)as  Richtholz,  die  RicMmaschinc.  Engin  m., 
planche  /.  h pointes,  dressoir  m. 

8 - -iron  ».  (Jiuck  sm.)  Das  Richteiscn.  Grat- 
toir m. 

S — -I— -rod  ».  (Mirror  m.)  Das  Anstreichlineal, 
das  Richteisen.  Dressoir  nt. 
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Straighteiiiiig-niaeliiiip  ».  for  needle-wires 
(Tiu*m.,  Necdle-m.)  Die  Richtmaschine.  Kegle 
/.  k bascule. 

8 — -in—  (Silk-rn.)  Die  Scidenstreckmasehine. 
Machine  / à cheviller. 

8- -plate  »,  for  bar-iron  (Met  ) Die  Richtplatte 
für  Stabeisen,  Schienen  etc.  Tôle  /.  ou  for  m. 
h parer. 

8— --p—  (Needle  ni.)  Der  Streicher,  das  Richt- 
eisen. Rape  /.,  règle  f.  h jour. 

Strain  ».  (action  of  tousion,  compression,  flexure 
or  torsion,  produced  by  forces  applied  to  a body). 
Der  Zug  oder  Druck.  Tension  /.,  pression  /.  ou 
torsion  f.  exercée  sur  un  corps  par  une  force. 

< omprcNNing  »— , criiNhing  s-.  Die 
Druckkraft,  die  Kraft,  welche  einen  Körper  auf 
rückwirkende  Festigkeit  in  Anspruch  nimmt. 
Force  f.  tendante  a comprimer  et  k écraser  un 
corps. 

I/ongitudinal  or  fen»ile  or  pulling  s — 

(Phys.)  Der  Zug,  die  Zugkraft,  die  Einwirkung 
auf  Zerreissen,  die  Kraft,  welche  einen  Körper 
auf  absolute  Festigkeit  in  Anspruch  nimmt. 
Force  /.  tendante  h allonger  ou  k déchirer  un 
corps. 

Transverse  or  lateral  »— . Die  Schubkraft, 
die  Kraft,  welche  einen  Köipcr  auf  relative 
Festigkeit  in  Anspruch  nimmt,  die  Einwirkung 
auf  Zerbrechen.  Force  /.  teudaute  à fléchir  et 
k rompre  un  corps. 

S—  ©I’  torsion,  torsional  »—  ».  Die  Ein- 
wirkung auf  AUlrchcn.  Action  /.  des  forces 
qui  tendent  k tordre  un  corps. 

S — • Die  Inanspruchnahme,  die  Beanspruchung, 
die  Anstrengung . Effort  m.,  travail  m. 

S — ol*  »prin  g*.  Die  Federspannung,  Bande 
f.  d’un  ressort. 

Heading-» — . Die  Inanspmchnahmc  auf  Bie- 
gung. Travail  m.  & la  Hex  ion. 
t »uipre»»lon-»— . Die  Inanspruchnahme  auf 
Druck,  die  Druckspannung.  Tiavail  tn.  k la 
compression,  pression  /. 

KxteiiNiou-  or  »tretehlng-»— . Die  Inan- 

sjtmchnahme  auf  Zug.  Travail  m.  k l’extension. 
Iuiiner»ion-M—  (Tel.)  See  Practical  mo- 
il il  I e. 

Shearing-*  . Die  Inanspruchnahme  auf  Ab- 
scherung.  Effort  m.  — , tiavail  m.  au  cisaille- 
ment. 

Ten»ile  » — . Die  Zugspannung  (in  BrUckcn- 
teilen,  in  Kabeln).  Tcnsiou  /. 

TwiMting  or  tor»iunal  . Die  Inanspruch- 
nahme auf  Abdrehung.  Ti  avail  rn.  k la  torsion. 
I©  8 — r.  n.  (Mar.)  Sich  begeben,  arbeiten.  Cou- 
Heiitir,  fatiguer. 

8— -band»  ».  pl.  Die  Verstärkungsbänder  (Bol- 
len, Mittelband  etc.)  eines  Segels . Bundes  f.  pl. 
de  renfort  d’une  voile. 

8trainer  ».,  filter  filter-eloth  ».  (Chem.) 
Der  Seihetrichter , das  Scihcluch.  Couloir  m., 
Iilauchet  rn. 

8 — • See  Pump-kettle. 

8—  (Dyer  etc.)  Der  Seiher,  der  Durchschlag, 
das  Scihcluch.  Couloir  tn. 

8 — (Puinp-m.)  Das  Seihcrblech,  der  Seihcrkaslcn. 
Couloir  m.  du  tuyau  d’aspiration  d’une  pompe. 
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Straining  *.  (Chem.)  See  Fil  t rati  ou. 

S — -bag  *.  of  trellis.  Der  Seihesack,  der  Fil 
triersack  (von  Zwillich).  Chausse  /.  eu  toile  do 
treillis  pour  filtrer. 

N — -basket  «.  (8ug.)  Der  Scihckorb.  rainer 
tn.  h passer. 

N— beam  »—piece  s.  (Carp.)  Der  Sj>ann- 

riegel.  l’outre  /.  traversière , outrait  m.  Set 
also  Bridging. 

Lower*  «rettt  » — -b—.  Der  untere  Spann 
riegel.  Maître- eutrait  m. 

Upper,  nui  tili  •— b— . Der  obere  Spann - 
riegel.  l'etit  entrait  m. 

S— -leather  t.«  wolf  »addle-scat  s. 

(Saddl.)  Der  Silzriemen , der  Wolf.  Biege  tn. 
N — -piece  bridging-piece  ».  (Carp.)  Die 

Zange,  der  Koppelbalken,  l’outre /.  traversière, 
traversière  /.,  eutrait  m. 

Mirait  »trait»  s.  pl.  (Mar.)  Die  Strasse,  die 
Meerenge.  Detroit  tn. 

Strake  s. , »treak  s.  (of  planks  or  planking) 
(Shipb.)  Der  Plankengang.  Viru  re  /.  de  bor- 
dages. 

Scrape-»—»  ni.  above  the  wales,  upper 
black  »—  » pl.  Die  Plankcngänqc  über  dem 
Bergholz.  Virurcs  /.  pl.  d’accastillage. 
Sheer-» - » pl.  See  under  Sheer. 

S — of  plates  (Iron  shipb.)  Der  Plaliengang. 

Viruro  f.  des  tôles  ou  des  feuilles. 

S — , ty  s.  (a  trunk  for  dressing  stamped  ore) 
(Min.)  Der  Schlämmgraben.  Caisse/,  allemande, 
table /.  allemande,  caisson  m.  See  also  Buddle. 
S — (Wheel.,  Cartwr.)  See  Streak. 

Straud  s.  (Mar.)  Der  Strand.  Estrau  m. 

Rocky-» — • Der  felsige  Strand.  Plage  f.  ro- 
cheuse. 

S — of  a rope  (Mar.,  Kope-m.)  Das  Warded, 
die  Ducht,  dte  Duft.  Toron  tn. 
to  S—  r.  n.  (Mar.)  Stranden , auf  den  Sir  ami 
laufen.  Échouer. 

S — right  ».  Das  Slrandreehl.  Droit  tn.  de 
naufrages,  d'épaves  et  de  varech. 

Stranded  ad;.,  part.,  said  of  a rope  (Mar.)  (Ein 
Warded  odor  ein«  Ducht  ist)  schadhaft  oder  ge- 
brochen. Crevé. 

Stranding  s.  (Mar.)  Die  Strandung,  das  Auf- 
läufen. Échouage  m.f  échouernent  m. 

S — -place  s.  Die  Strandungs stelle.  Echouage 
tn.,  place  /.  ou  lieu  m.  d’échouagc. 

Strap  s.  of  the  connecting-rod  (Loc.)  See 
Couuectiug-rod-strap. 

S — , hoop  s.  of  the  eccentric  (Steam -eng.) 
Der  Ezeentrikring.  Collier  m.,  bande  /.,  bague 
/.  d'excentrique. 

S — of  the  limber  (Cartwr.)  Das  Schwung- 
baumband.  Écharpe  /.  do  brancard. 

S—  of  tbe  limber-rail.  Das  Gabdriegelband. 
Ecbarpe  f.  do  li moniere. 

S — of  iron,  for  strengthening  a timber  (Build.) 
Das  (eiserne)  Band,  das  Gebinde . Lieu  in., 
ecbarpe  /. 

S— , loop  ».  ol  a bntt-hlnge  (Lock-sm.) 
Der  Lappen  eines  Fischbandes,  der  Bandlapjrcn. 
Lame  f.  de  flehe. 

S — , Ilion  g *.  (Saddl.  etc.)  Der  Riemen.  Cour- 
roie f.  See  also  Thong. 


KimIIc»»  »trap  s.  (Mach.)  Ihr  Riemen  ohne 
Ende.  Courroie  f.  sans  fin. 

S—  between  throat  - la»h  and  none- 

band  (Saddl.)  Die  Verbindungsriemen  zteischen 
Kehl-  und  Nasen- Riemen.  Alliance  f. 

S — of  the  caveBson.  Die  Nasen bandUile 
m.  pl.  des  Kappzaumes . Derrière  m.  du  desju« 
du  nez  ou  de  la  muserolle  d'uu  cavevon. 

S — » pl.  of  the  bottom  of  the  cloak.  See 
Bottom-cloak -straps. 

S — on  the  webs  of  a saddle-tree.  Der 
Kreuzgurt.  Sangle  f.  croisée. 

Retaining  » — . Der  Umlaufriemen,  der  U* 
gangriemen.  Courroie  /.  de  guindage  d’uue 
selle  k la  hussarde. 

Turn-back  »— » pl.  Die  Umlauf  strippen  f.  jU. 
lbmts  m.  pl.  du  bras  du  bas,  bouts  m.  pl.  libre« 
du  reculement. 

Winding  » — . Der  Umgangriemen , der  Um- 
laufriemen. Courroie  /.  de  guindage  d'une  »eile 
à la  hussarde. 

S — • See  B t r o p. 

S — (Iron  shipb.)  Das  Stossblceh,  der  Wald- 
streifen. Couvre-joint  m.,  bande  f.  do  recouvre- 
ment. 

S — , Iron-s — (on  timbers)  (Shipb.)  Die  eiserne 
Klammer  um  lnhülzcr.  Bride  /. 
to  S — v.  a.  (Mar.)  Stroppen,  bestroppen.  K§- 
troper  (étroper). 

to  S—  a sling,  strop  or  tackle  on  a rope  etc 
Einen  Stropp  anschlagen.  Attacher  ou  frapper 
une  erse  (une  estrope  ou  une  élingue  sur  — ). 
to  S — a yard.  Eine  Raa  bestroppen.  Encoquer 
une  vergue  etc.  dans  les  estropes  de  sa  garni- 
ture, garnir  uno  vergue  de  ses  estropes. 
to  S — , to  Hiring,  to  rack  down  r.  o. 
(Tec bn.)  Anrödeln,  anreiteln.  Embreler. 
to  S—  (Saddl.)  Sec  to  Girth. 

S—  arbour  s.  See  8 trap -rod. 

S — - end  s.  Das  rechte  ÈackenstUek.  Grand 
côté  m Sec  Ends  pl.  of  a halter. 

S — -feder  #.  See  Eclipse-roving-frame. 
S — • guide  s.  (Mach.)  Der  Riemenführ  er.  Guide- 
courroie  m. 

S — -hinge  s. 9 » — loop  s.  (Lock-sm.)  IM* 
lange  Schamicrband.  Peuturo  f.  longue. 

S— -iron  s.  (Kelling  m.)  Das  Bandeisen.  Fer 
m.  eu  rubans. 

S- — rod  8.9  n — arbour  s.  (Mach.)  Die  Riemen- 
welle.  Tige  /.  k courroie. 

S— saw  s.  (Carp.)  See  Belt-saw. 

S — -side  s.  (of  belly-baud)  (Saddl.)  Die  Rauch- 
st nippe , die  Rauehstrippc.  Coutre-sanglou  ra- 
de sous-ventrière. 

N -speeder  «.  (Spinn.)  See  Kclip»e*ro- 
ving-frame. 

S — -work  s.  (Archit.,  Orn.)  Die  Nestdrcrsiersng 
Lacet  m. 

Straper  Calaxier*»  »— (Glass  m.)  DU  Ojc*- 
kriieke.  G raton  m. 

Slra»»biirg-turpentine  s.  (Paiut.)  Der  Straß- 
burger Terpentin.  Bijou  m. , térébenthine  /•  da 
Strasbourg. 

Stras»  «. , a glass  for  making  «the  imitations  of 
precious  stones  (G  I ass- in.)  Der  Stras*.  8m»» 
S— -button  s.  (Button-m.)  Der  Feldspatksfpf 
Bouton  m.  strass. 
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strata  — 

strata  #.  (Min.)  Die  Schicht.  Strate  f. 
Again«!  the  m — • Der  Schicht  ent  gey  en.  Contre 

U »träte. 

With  the  M — • Mit  der  Schicht.  1 tau»  le  «eue 
de  strate. 

Stratagem  «.  of  war.  Die  Kriegslist.  Strata* 
gerne  m.,  ruse  f.  do  guerre. 

St  rati  Heated  adj.  (Geol.)  Geschichtet.  Stratifié. 
Stratification  #.  Die  Schichtung,  die  Schichten * 
bildung.  Stratification  /. 

Tran  agressive  0r  overlapping  «—  (Geol,) 
Die  über  greifende  Lagerung.  Transgression  /., 
stratification  j transgressive. 

Stratigraphy  s.  (Geol.)  Die  Stratigraphie,  For- 
maiionslchre.  Stratigraphie  /. 

Stratum  h.  of  linn  soil  (Build.)  Der  gute 
Boden,  gute  Baugrund.  Sol  m.  rcsistuut. 

Straw  s.  (Agric.)  Das  Stroh,  l’aille  /. 

« hopped  « — • See  Chaff. 

S-—  (South-Siaflordsh.,  Min.)  Der  JIaltn  eiirn 
der  Sprcngschüssc.  Fusée  /. 
to  S — v.  a.  Mit  Stroh  beßeehten.  Empailler, 
to  S™  tiro  spindle  (Found.)  Die  Fonnspindel 
mler  Kcmtpindel  umwickeln  (mit  Strohscilcn). 
Natter  le  trousseau. 

S — -band  s.  (Fort.,  Techn.)  Das  Slrohseil. 
Natte  /. 

S— b— revetment  s.  (Fort.)  Das  StrohscU- 
flechtwerk,  Revêtement  m.  en  nattes, 

S — -baril#.,  M — -sr lied  s.  (Build.)  Iter  Stroh- 
boden, der  Strohschoppen,  der  Strohschober. 
Fail  lier  w*. 

S— boxer  s.  See  Filler, 
w — -hat  s.  (Hat  in.)  Der  Strohhut.  t'liapeau 
in.  de  paille. 

S^-kuiifcs.  Das  Strohmesscr.  Hache-paille m. 
« — -lof»  s.  (Build.,  Agric.)  Der  Strohboden. 
Taillier  m. 

S — -mat  s.  for  sheltering  hoc-hives  (Agric.) 
Der  Strohtrichter  über  Bienenkörben.  Sourtout 
nt.  d’une  ruche. 

H — - maître««  s.  (tipholst)  Der  Strohsack. 
Baillasse  /. 

S - -paper  s.  (Pap.)  Das  Strohpapier.  Papier 
m.  de  paille. 

S— -«baker  s.  (Agric.)  Der  Strohschüttler. 
Secoucur  m.  do  paille. 

S — -«tack  » — -rlck  s.  Der  Strohschober, 

der  Strohfeimen.  Meule  /.  ou  tas  nt.  de  paille. 
N— Wl*p  s.9  w'i«p  s.  of*—  for  cleaning  etc. 

Der  Strohwisch.  Bouchon  nt.  de  paille. 

S — -wreath  s.  (Priut.)  Der  Kranz.  Couronne 
/.  de  paille. 

S — -yard  s.  (Build.,  Agric.)  Der  Strohhof,  die 
Strohstatt.  I’ailler  in.,  pail  lier  ni. 

S — -yellow  s.  Das  Strohgelb,  .lutine  in.  de 
paille. 

Stray-line  s.  of  the  log  (Mar.)  Der  Vorlauf,  der 
Vorläufer  der  Logleine.  La  partie  do  la  ligne 
de  loch  outre  le  bateau  et  la  hotiache. 

Streak  s.  (Wheel.,  Cart-wr.)  Die  Radschicne. 
Bande  f.  de  roue  d’une  voiture. 

S — of  m i ne  r a ls  (Miner.)  Der  Strich.  (Nuance 
/•  do  la  raie  produite  avec  la  pointe  d’un 
couteau). 

S—  of  wood  (Carp.)  See  Grain. 

K-*nail  tire-nail  s.  (Wheel. ) Der  Rad- 
nagel. Clou  m.  de  boude,  de  cercle. 

Technolog.  Wörterbuch  II.  4.  AuQ. 


Strength.  793 

Streaked  adj.,  sitid  of  stones.  See  V e i n y. 

Stream  s.9  Jet  s.9  velu  *.  (llydr.)  Der  Strahl, 
der  Wasserstrahl.  Jet  m.,  veine  /. 

S — of*  the  fluid,  velu  *.  of  water.  Der 

Wasserstrahl.  Veine  f.,  courant  m.  de  fluide. 
Contracted  s-,  vena  contracta  s.  Der 

susammcngesogenc  oder  kontrahierte  Wasserstrahl. 

Veine  /.  contractée. 

S — ol*  flame  (Art.)  See  Line  of  flame. 

S — (llydr.  arch.)  See  Current, 
to  S — p.  a.  the  buoy  (Mar.)  Die  Ankerboje 
auswerfen.  Mettre  la  houéo  à Peau. 

S — -anchor#.  Dev  Stromanker.  Ancre/  d’amont. 

S — -breaker  #.  (llydr.  arch.)  See  Ice- breaker. 

S— buoy  s.  (Mar.)  Die  Mastboje,  die  Suier- 
boje,  Balkenboje,  Slcckcnbojc , Stielbojc  oder  Treib- 
boje.  Bouée  /.  de  bout  do  mât. 

S -cable  s.  Das  Täuankcrtau,  die  Taukclic. 

Câble  tn.  d'affourche. 

S — -lee  s.  Das  am  Rande  einer  Strömung  ge- 
lagerte lose  oder  Brocke  ne  is. 

S — starling  «.  (llydr.  arch.)  See  Starling. 

S -tin  s-  -tin-orc  alluviul  tin- 
ore  diluvial  tin-ore  s.  (Min.)  Das 
Scifenzinn,  das  Scifenzinners , das  Stromzinn. 

Étuiu  m.  d’aituviou,  minerai  m.  d'étain. 

S — -work  x.  (Cornwall  and  Devonshire)  (Min.) 

Das  Scifcnwerk.  Mine  f.  d’alluvion,  laverie  /. 
des  alluvions  métall itérés. 

Streamer  s.  (a  person  who  works  in  search  of 
stream*tin  or  other  stream-ore)  (Miu.)  Der  Be- 
treiber eines  Seifenwerks.  Entrepreneur  m.  on 
ouvrier  in.  des  alluvions  ni  cta  11  Bores. 
Streaming-colour«  s.  pi  (Mil.)  See.  Colour, 
to  Streck  v.  a.,  to  «trick  or  to  ride  v.  a. 

(to  let  a man  down  a shaft  by  a windlass  (Min.) 

Auf  dem  Seil  fahren.  Descendre  (ou  oscendre) 
h la  corde. 

Street  s.  Die  Strafe.  Rue  /. 

Sorrow  « - , lane  s.  JHe  Gosse.  Ruelle  /. 

H — for  the  cinder  (Met.)  Die  Schlaekengasse. 

Conduite  f.  du  laitier. 

S—  of  a camp  (Mil.)  Die  Laycryasse,  die 
Zcltgasse , die  Brandgasse.  Ruelle  f. 

S— -door  s.  (Build.)  Die  J laust  hiir,  die  Stras - 
senthiir.  Porte  f.  de  rue,  porte  f.  de  la  maison. 

S-  -lamp  s.  Die  Strassenlatcmc.  Réverbère  m. 

S - -maln(-pipo)  s.  (Gas-1.)  Das  Hauptrohr. 

Tuyau  m.  de  conduite. 

S — po«t  s.  (Roads.)  Der  Abweisstcin,  der  Eck- 
stein. Borne  /.,  (houte  rue  /.,  honte  roue  /.). 

S — -railway  tramway  s.  Die  Strassen- 

eisenbahn.  Tramway  m 

S—  - roller  s.  (Roads.)  J)ic  Chaussecwalzc. 

Ecrnseur  m , écrase -pierres  tn. 

Strength  s.  (Mech)  Die  Festigkeit.  Résistance/. 
Hearing-«  (Railw.)  Sec  Resistance. 

Torsional  resiwtnnee  s.  to  tor«ioniil 

«train.  Die  Drehung sfestigkeit,  Torstonsfestig- 
keit. Résistance  /.  de  torsiou. 

Transverse  «--.  See  Strength  of  flexure. 

S—  of  compression.  Die  Druckfestigkeit, 
die  rückwirkende  Festigkeit.  Résistance  /.  de 
compression. 

H — of  extension.  Die  Zugfestigkeit.  Re- 
sistance /.  do  traction. 

S—  of  flexure,  tratmver«c  . Die  Bie- 
gung sfestigkeit,  die  Bruchfestigkeit,  die  relative 
Festigkeit.  Resistance  f.  do  flexion. 

too 

/* 
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794  Strenght  — 

Strenght  *.  of  shearing.  Der  Widerstand 
gegen  Abdrucken  oder  Abschcren.  Resistance  /. 
par  glissement  ou  cisaillement. 

S — of  current  (Tel.)  Die  Stärke  des  galva- 
nischen Stromes.  Force  /.  du  couraut. 
to  S treu gt hen  v.  a.  a beam  (Carp.)  See  under 
Beam. 

to  S — (Bhipb.)  Verstärken.  Hen  forcer, 
to  S—  a mast  etc.  Einen  Mast  etc.  verstärken 
oder  verschalen.  Jumeller  nu  inàt  etc. 

Strewn  s.  (Navig.)  Der  Zwang , die  Ungunst , die 
Not.  Violence  /.,  force  /. 

8 — • Die  Kraftäusscrung.  Effort  m. , action  , 
d'une  force. 

Stretch  «.•  draw  s.  in  a mule  spinning  frame 
(Spinn.)  Der  Auszug.  Avalée  aiguillée 
course  /.  d'un  mull -jenny  eu  fin. 

Second  s — (in  the  jenny-mule).  Der  Nachzug. 

Etirage  m.  supplémentaire. 

S — (Navig.)  Der  Schlag  beim  Kreuzen.  Bord 
m.,  cordée  /. 

to  S—  r.  a.  the  awnings.  Die  Sonnensegel 
ausholcn.  Fair  les  tentes.  Comp,  to  Spread. 

to  S—  along  v.  a.,  to  man  v.  a.  a rope 

etc.  Längs  mannen,  zu reichen.  Élonger  (pour 
ranger  des  homme*). 

to  S — v.  n.  along  (wben  close  hauled). 
Längs  gehen,  längs  liegen.  Courir  au  plus  près 
sous  beaucoup  de  toile. 

to  S — v.  a.  a rope.  Recken,  ausrecken. 
Élonger,  allonger. 

to  S — » null  Strecken.  Ktarquer. 
to  S — v.  n.  from  shore,  to  g — out  to  He«. 
Von  Land  ab,  nach  See  *u  liegen.  Tenir  (ou 
courir)  la  bordée  du  large,  porter  au  largo, 
to  S—  r.  a.  out,  when  rowing  or  pulliug  an 
oar.  Cir tit  ausholcn.  Donner  bonue  rame  (doubler), 
to  S — the  iron  etc.  (Met.)  Ausschmicdcn. 
Étirer. 

to  S—  and  make  r.  a.  even  a metal  - 

plato.  Strecken  und  ebnen,  glcichzichcn.  Dres- 
ser une  feuille  de  métal, 
to  S — (Weav.)  Ausspannen.  Templer, 
to  S the  hides  (Tmw er).  Die  Häute  stollcn, 

( ausstr  ecken).  I’alissonner  les  peaux, 
to  S-  (Tatiu.)  Strecken.  Craminer. 

S — -rope  s.  of  an  awning.  See  M iddle - rope 
of  an  awning. 

Stretcher  *.  (Mas.,  Brick-1.)  Der  Läufer,  (im 
Mcissnischen  : ) der  Strecker.  Pauuereese  pierre 
f.  placée  en  parement. 

S—,  temple  s.,  templet  *.  (Weav.)  Die 
Sperrrute,  der  Spanns  lock,  der  Tempel,  der  Tüm- 
pel. Tempe  /.,  templia  m.,  temple  m. , templet 
m.,  templu  t».,  templon  m. 

S — N pi.  foot-battens  for  rowers  in  boats  (8hipb.) 
Die  Fusslattcn  f.  pl.  (in  Boten).  Traversins 
wi.  pl. 

S— , Htretchlng-Iron  s.  (Taw.)  Die  Stolle. 
Palissou  m. 

S — , stretching  - mule  *.,  wtretching- 
frame  s.  (Spiun.)  See  Billy. 

Stretching  -course  s.  (Mas.,  Brick-1.)  Sec 
Course  of  stretchers. 

S— -hammer  *.  (Tiii-m. , Copper-sm.)  Der 
Spannhammer , der  Gleichzichhammcr.  Marteau 
m.  à dresser. 


- to  Strike. 

St rctch itig-i roii  s.  (Taw.)  See  Stretcher. 
S — -machine  s.  (Wcav.)  Der  Spannrahmen, 
die  Spannmaschine.  Käme  /.,  rame  /.  continue. 
S— -rolls  s.  pl.  (llolling-m.)  Die  Reckwalzen 
f.  pl. , die  Stabcisenwalzcn  f.  pl.  Cyliudrea 
tn.  pl.  étireurs. 

S — rolling-mill  s.  Dos  Reckwalzwcrk,  dns 
Stabeisenwalzwerk.  Laminoir  m.  ou  usine  f. 
pour  étirer  le  fer. 

to  Strew  v.  n.  caltrops  (Fort.)  Fussangcln 
legen.  Berner  dos  chausses- trapes. 

Stria  s.  (Eîectr.)  Die  Schicht.  Strate  /. 

Striae  s.  pl.9  threads  s.  pi , velus  s.  pl.9 
w reath*  s.  pl.  (Ci lass- m.)  Die  Streifen  m.  pl , 
die  Schlieren  f.  pi,  die  Winden  f.  pl.,  die  Fäden 
m.  pl  , die  Wellen  f.  pl.  Filets  m.  pL,  ondes 
/.  pl.,  filandres  /.  pl. 

S — pl.  of  minerals  (Miner.)  DicSlrcifcnm.pl. 
Btriea  /.  pl. 

Striate  adj.9  striated  adj.  (Miner.)  Streÿig, 
gestreift.  Strié.  , 

Striation  s.  of  minerals  (Miuer.)  Die  Streifung. 
.Striation  /. 

Strick  s.  of  flax  (Spinn.)  Die  Riste,  die  Risse, 
die  Reiste.  Poignée  /.,  poiguon  m. 

Strickle  *.  (Carp. , Join.)  Der  Streichmodel. 
Échantillon  tn. 

S — (Fouud.)  Das  Abstreichholz . Kègle  f.  k 
raser. 

S—,  Ulrike  s.  (Techu.)  Das  Streichholz,  das 
Abstreichholz  (bei  Hohlmassen  benutzt).  (Pour 
les  graius:)  racloir  m.,  (pour  le  sel:)  radoire  /. 
See  also  Knife-sharpener. 

S — (for  sharpening  sithes)  (Agric.)  Das  Streich- 
holz. Palette  f. 

Strikes.,  Ntrikers,  straight-edged  strike 

s.  (Comm.)  Das  Abstrciehlmeal,  das  Streichholz, 
das  Richtscheit.  Kègle  /.  k raser,  règle  /. 

S — • Die  Arbeitseinstellung,  der  Strike,  der 

Streik.  Grève  f. 

S — (Geol.)  See  Direction, 
to  S — v.  ».  (Min.)  tS tr ei ken , abkehren,  feiern , 
die  Arbeit  einstellen.  Faire  la  grève,  taire 
grève. 

to  S — v.  a.  theceutres.  See  under  Centres, 
to  S — the  g i n (Carp.)  Das  Hebezeug  zer- 
legen. Coucher,  démonter,  replier  la  chèvre, 
to  S — v . n.  against  the  ma»tH  etc.,  aid 
of  sails,  rope«  etc.  (Navig.)  Schlagen,  hauen. 
Fouetter. 

to  S — v.  a.  the  ground  (Mar.)  Auf  den  Grund 
stossen,  durchstosscn.  Toucher, 
to  S — al*t  v.  ».  (Mar.)  Hinten  (oder  mit  dem 
Achterende)  stossen.  Talonner, 
to  S — t*.  a.  (Mar.)  Ficrcn.  Amener,  caler, 
to  S — (the  coulours).  Flagge  streichen,  streichen. 
Amener  (le  pavillon). 

to  S— a sail.  Laufen  lassen,  wegficrcn.  Amener, 
to  S — a topmast  or  topgallaut-mast.  Hcrunter- 
nchmen,  an  Deck  nehmen,  streichen.  Caler, 
to  S — a yard.  Hcruntcmehmcn,  on  Deck  nehmen, 
( Unterraaen ) streichen.  Amener. 

S — down!  Fier  weg!  Amend 
to  S — • See  to  Back  the  oars, 
to  S — v.  ».  (Forg.)  Zuschlägen  (vom  Gehilfen 
des  Schmiedes  gesagt).  Frapper, 
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to  Strike  r.  n.  with  tlie  counter  on  the  sea. 
Hud  ersetzen , mit  der  Gilling  (dem  Heck)  auf 
(oder  in»)  Wasser  hauen.  Acculer, 
to  «—  ahull,  in  a gale.  Alles  (alle  Segel) 
einnehnun  oder  fcstmaehen , (höchstens  Sturm- 
stagsegel  beigesetzt  behalten).  Mettre  it  U cape, 
to«—  v.  a.  bells  or  the  bell  (Navig.)  Glasen 
schlagen.  Tiquer  l'horloge , — l'heure , — la  ! 
cloche. 

to  S—  home  (Art.)  Gut  ah  kommen  (beim 
Schiet  sen).  Frapper  juste, 
to  « — v.  a.  sounding*.  Grund  werfen , den 
Grund  anloten,  die  ersten  Lotungen  erhalten 
(finden).  Prendre  ou  gagner  fond,  être  sur  le 
fond. 

to  8—  the  tenta  (Mil.)  Ein  Zeltlager  ab- 
breehen.  Plier  les  tentes, 
to  H—  oil*  r.  a.  or  to  beat  oil’  r.  a.  a proof- 
sheet  (Print.)  Einen  Korrekturbogen  abklatschen, 
abklopfcn,  ah  ziehen.  Tirer  une  épreuve  avec 
la  brosse. 

S— measure  s.  Dos  Abstrcichmass.  Mesure 
/.  rase. 

N— wood  s.  (Brick-1.)  Das  Streichholz.  Plane /. 
Striker  s.  (Whalery).  Der  Harjmnier.  Iftirpo- 
neur  m. 

« — (Found.,  (V»nun.)  Das  Abstreichholz.  Règle 
/.  à raser.  Sec  Strike. 

« — (the  helper  of  the  foremaiin)  (Forg.)  Der 
Zuschläger,  der  Gehilfe  des  Schmiedes . Frap- 
peur wi. 

•Striking  s.  Sec  Taking  down. 

down  a centre  (Arch.)  Das  Wignchmm , 
das  Abrösten  eines  Bogengerüstes.  Décintre- 
uicut  m. 

«—  -elock  s.  (Watch-ni.)  Die  Schlaguhr.  Pen- 
dule f.  h sonnerie,  horloge  /.  sonnaute. 
«-•(•urface  s.  of  the  month  of  percussion- 
cocks  (Gnii-m.)  Die  Schlagfiiiche.  Face  /.  per- 
cutante, fond  m.  de  l'évidement. 

Miring  s.  of  leadeu  halls.  See  Rack  and 
Cast  of  halls. 

«—  (Modi.)  Die  gesjtannle  Saite.  Corde  /. 
(tendue). 

Perpendicular  s-  or  cord  ».  (Wenv.)  Die 
Collesehnur , die  Halsschuur.  Collet  m.  d’un 
métier  à boutons. 

N— » iron-hoop  a.  Das  Eisenband,  die  »Schiene. 
Lien  m.  de  for. 

M— , * — course  s.  (Build.)  Der  Gurt , der 
Gurtsims.  Cordon  tn.  on  saillie. 

Stony  m — • Der  lialkcngurt , der  Etagengurt. 
Larmier  m.  moderne, 
to  «-  v.  a.  See  to  ätrnp. 

N— -board  bridge-board  ».  of  stairs. 
Die  Wange,  das  Wangenbreit.  Limon  m. 

N— course  ».  (Arch.)  Das  Guriband.  Cor- 
don m.  en  saillie. 

H— piece  longitudinal  xill  ».,  jull'cr 

».  of  a foundation-grating  (Hvdr.  arch.) 
Die  Lang xchw elle , die  lang  liegende  Schwelle. 
Lougrine  f.,  longueriuo  f. 

«--piece  s.  of  a pile-bridge  (Build.,  Pont.) 
Der  Steckbalken  einer  Jochbrücke,  der  Strassen- 
träger,  der  Ennsbaum.  Longeron  m. 

N — -p — of  stairs  (Carp.)  Der  Treppenbaum, 
der  Quartierbaum.  Limon  tn. 


«tring-plecc  (deeper  ».  of  a timber-bridge 
(Hydr.  arch.)  Der  Strassenbaum , der  Strass - 
balken,  der  Strassbaum , der  Stras sentriiga',  der 
Slrcekbalkcn,  der  Drücke  nhaum , der  Ennsbaum, 
die  Driickcnrute.  Longueroti  m.,  travon  tn.  por- 
teur de  la  voie,  poutrelle  f. 

« — -té»t  s.  (8ug.)  Die  Fadcnprobc.  Preuve  f. 
h filet. 

«--wall  carriage- wall  s.  (Build.)  Die 
JPun^c/anauer.  Mur  tn.  d'echiffre,  mur  m.  en 
cchiflre. 

«I ringer  ».  (Shipb.)  Der  Stringer.  Ceinture  /., 
serre  /. 

« — in  tho  hold.  Der  llaumstringcr.  Ceinture 
/.  de  la  cale. 

«—a  pl.9  carriage  »,  oi*  «fuir»  (Build.)  Die 
Trcppcmcangcn  f.  pl.  Limons  »».  pi. 

« --angle-iron  ».  (Iron  shipb.)  Das  Stringer  - 
winkcleisen.  Cornière  f.  d'une  tôle  ceinture. 
«— pl  aie  s.  Der  eiserne  Wassergang , der 
Deckstringer.  Tôle-gouttière  /. 

« — -p  — , iron  M — ».  Die  Ver Stärkung splatte, 
der  Stringer.  Tôle  /.  do  renfort. 

, 1«  «trip  v.  a.  und  iiniNh  t».  a.  a fire-arm. 
Ein  Gewehr  ajusticrcn  oder  adjttslicrcn.  Ajuster 
une  pièce  d'arme. 

to  «— , to  Ille  v.  a smooth  (Fil.)  Schlicht - 
feilen.  Finir  de  limer. 

to  « — the  1 e a vos  of  tobacco.  Entrippcn , 
ausrippen.  Écôtcr  les  feuilles  de  tabac, 
to  «—  tho  main  cyliudcr  etc.  (8pinn.)  Sec  to 
C 1 eau. 

to  «-  masts , yards  etc.  Abtakcln.  Dégréer, 
dégarnir,  déshabiller. 

«tripped  part,  to  the  glrtllue.  Dis  auf 

die  kahlen  Untermasten  abgetakelt. 
to  « — a pie  co  of  work.  Abfcilcn,  ajmlieren. 
Fiuir  do  limer,  ajuster. 

to  8-  tho  quills.  Fcdem  schleissen.  Ebar- 
ber  les  plumes. 

to  « — off  v.  a.  the  burrs  (Forg.,  Lock  sm., 
Found.)  Die  Gussnahtc  absehlagen , die  Grate 
abzichcn,  die  Gusswaren  putzen.  Ébarber. 
to  «—  offr.  a.  lining,  planking  etc.  (Shipb.) 
Planken  etc.  wegnehmen.  Oter  (les  hordages  etc.) 
Striped  adj.  (Weav.)  Gestreift.  Rayé,  à bandes, 
«tripe*  pl.  left  in  the  shearing  of  cloth  (Cloth- 
sh.)  Die  Schmitten  m.  pl.,  die  stchcnycblicbcnen 
Streifen  m.  pl.  Ecriteaux  m.  pl. 

«tripper  » , worker  ».  of  a scrihbling- 
machine  (Spinn.)  Die  ArbciUwalzc , der  Ar- 
beiter. Travailleur  tn. 

«ell-aeting  a—.  Der  sclbstthätigc  Deckel- 
putzapparat. Débourreur  ni.,  débourrons«}  /. 

mécanique, 

« — lind  Hiii*!ier  ».  in  a manufactory  of 
fire-arm  s.  See  M a k e r - o f f. 

«tripping  ».  the  main  cy  I i u d er  (Spinn.)  See 
Cleaning. 

«troke  ».  (Met.)  Der  Stich.  Percée  /.,  cou- 
]<!e  /. 

«— • See  Cut. 

« — , Der  Schlag,  das  einmalige  Auf-  und  Nie- 
derbewegen mit  einer  Pumpenmick.  Bûtounée  /. 
8—,  heave  ».  (Mach.)  Der  Hub,  die  Hubhöhe. 

I Levée  /.,  volée  f. 
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Stroke  throw  *.  (Mach.)  Der  Hub , der' 
Kolbenhub,  die  Hubhöhe.  Course  /.  du  piston,  j 

S— , motion*.,  tratet«.,  back-  uud  for- 
ward movement  up-  uud  down- 

n — of  the  piston  (Steam -eng.)  Da*  Kolltcn- 
spiel.  Jeu  m.  du  pistou. 

S — • See  Trace  and  Scantling. 

rat  »— , down-»—,  full-ground  »—  (Cal- 
ligr.,  Print.)  Der  Grundstrich . Plein  m.  d’une 
lettre. 

Return-»— , relurii-MluH'k  t.  (Electr.)  Der 
Biicksehlag.  Choc  m.  eu  retour. 

Second  » — of  a Hash  of  lightning  (Phys.) 
Der  Rückschlag  beim  Blilz.  Coup  m.  de  foudre 
un  retour. 

S — (Mach.)  Der  Hub,  der  Schlag,  der  Weg.  \ 
Levée  /.,  coup  to. 

S — of  u pencil  (Paint.)  Der  PinscUtrich. 

Coup  to.  de  piuceau,  trait  m.  de  pinceau. 

S—  of  au  oar  (Mar.)  Der  Schlag  mit  einem 
Riemen  (das  einmalige  Anziehen  eines  Riemens), 
der  Ruder  schlag,  der  Riemenscklag.  Coup  m. 
d'aviron,  (dans  la  Méditerranée:)  palado/.  ou 
pelée  /. 

S — of  the  sea  (Mar.)  Der  Schlag  der  See,  die 
von  einer  Sturzsee  verursachte  Erschütterung . 
Coup  to.  de  iner. 

S — ot  the  valve,  of  the  slide  (Steam- eng.) 
Der  SchUbcrweg,  der  Schieberhub.  Course  f. 
du  tiroir. 

S — h pi.  of  light  (Paint.)  Die  Schlaglichter. 
(fraudes  lu  mi  eres  /.  pi. 

S — m pi.  of  the  stampers  (Gun-powd.)  Die 
Stössc  w.  pi.  der  Stampfen.  Coups  m.  pl.  des 
pilous  d’un  moulin  à poudre  h pilons. 

S — -oar  s.  (Mar)  Der  Schlagriemen,  der  hin 
terste  Riemen  in  einem  Root.  Aviron  w.  de 
l’espalier. 

S— -tilde  *.  of  a boat.  Die  Seite  des  Schlag- 
riemens,  die  Seite  eines  Bootes,  an  welcher  der 
hinterste  Riemen  ist.  Côté  m.  du  dernier  aviron. 
S s.  Der  Schlagrtêderer,  der  hinterste  ! 

Ruderer.  Nageur  to.  dernier,  chef  w.  de  nage. 
S --ribband  *,  (Shiph.)  See  Har  pin. 
Stromeyerite  argon  life  roux  nul  phu  rot 
s.  of  cupper,  cupreous)  Ntilpbiirot  s.  of 
nilver,  xiilphiirot  ».  of  silver  aid  copper 
(Miner.)  Der  Silber kupfergtans,  der  Stromcyerit. 
Cuivre  m.  sulfuré  argoutilère. 

Strong  adj.  (Mar.)  Stark,  steif.  Fort. 

S— , »—-built,  said  of  a ship.  Stark,  stark 
gebaut.  De  bonnes  liaisons. 

S — , said  of  the  wind.  Stark , vollhandig  (vom 
Wetter  gesagt).  Fort,  peu  maniable. 

S — -bark  x.  (Shiph.)  Der  Rogen  (der  Nagel 
bank)  über  dem  Pumpspill  sum  Auffangen  der 
Kette.  Jambe  f.  de  force,  petit  hau  w.  ou  râ- 
telier m.  h travers  les  bittes  d’un  guindeau. 

S— -beer  x.  (Brew.)  Das  starke  Bier.  Bière/, 
forte. 

S — -ground  s.  (Build.,  Railw.)  See  under 
Ground. 

S --jack  grooving -Iron  x.  (Join.)  Das 
Schropp-Falzeiscn.  Fer  m.  du  bouvet  simple 
h dégrossir. 

S-  -place  fbrtre»»  *.  (Fort.)  Der  feste 
Plats,  die  Festung,  der  befestigte  Ort.  Place  /. 
de  guerre,  place  /.  forte. 


Strong-tieking  X.  (Wear  ) iVr  Drill , dtr 
Drillich,  der  Zwillich  oder  Zwilch.  Treillis  m., 
linge  m.  ouvré. 

Stron lia- water  *.  (Che in.)  Das  Strontianwasscr. 
•Kau  /.  de  stroutianc. 

Strontiane  »troutia  »trontian 

oxide*  s.  of  »Iroiitium  (Chem.)  Die  SirorUiau- 
erde , das  (der)  Slrontian.  Strontiane  /. 
Strontianite  *.  (Miner.)  Der  Strontianit , der 
kohlcnsaurc  Slrontian.  Strontiane  /.  carbonalée. 
Strontium  s.  (Chem.)  Das  Strontium.  Stfou- 
tium  m. 

Strop  x.  (Mar.)  Der  Stropp,  der  Beschlag.  Estrope  /. 
Comp.  Sliug. 

Iron  »—  of  a block.  Der  Eiscnbcschlag  eine* 
Blockes.  Estrope  /.  eu  fer. 
to  S — r.  a.  a block.  Einen  Block  bestroppeu 
Est  roper  uue  poulie. 

Stropped  or  »trop-bouud  block  s.  (Mar.) 

Der  bestroppte  Block.  Poulie  /.  est  rupee. 
Struck  adj.9  part.  (Mar.)  Getroffen,  betreffen. 
t«»  filet  » — by  a »ea.  Eine  Sturzsee  übet 
bekommen.  Embarquer  uue  lame  ou  un  coup 
de  iner. 

to  Get  H — by  a *t|tiall  (Meteor.)  Einen 
Windstos  s , eine  Bö  bekommen.  Etre  pris  d’on 
grain. 

to  Get  «—  by  lightning.  Der  Blitz  seUàyt 
ein.  La  foudre  (lu  tonnerre)  tombe  dan*  — 
{ou  sur  — ). 

Structure  x.  (Miner.)  Die.  Struktur.  Structure/. 
Columnar  » — (Geol.)  Die  säulenförmige  Struk- 
tur. Structure  /.  en  colonnes, 
f ol  u ni  mtr.  Il  brou»  » — • DU  faserige  Struk- 
tur. Structure  f.  bacillaire,  acicnlairo  ou  fibreuse. 
Fibrou»  » — . See  Columnar  structure. 
Fibrou»  » - • DU  sehnige  Struktur.  Structure 
/.  fibreuse. 

Il  nid  al  » — • DU  FluidaUbmbtur.  Structure 
/.  Huidale. 

Foliated  »— . See  Lamellar  structure, 
«.lobular  g-.  Die  kugelige  Struktur.  Struc- 
ture /.  globulaire. 

Granular  » — • DU  körnige.  Struktur.  Struc- 
ture /.  grenue. 

Lamellar  g—,  foliated  » — • foliated  tei- 
| lure  ».  DU  schaligc  oder  blättrige  Struktur. 
Structure  /.  lamellaire. 

Serve-»—  • Das  faserige  Gefüge.  Structare/ 
nerveuse. 

S— , building  s.  (Aich.)  Das  Bauwerk,  das 
Gebäude.  Construction  /. 

Strut  s.  (Carp,  etc.)  See  Brace. 

S—  or  brace  *.  of  a h ang  i ng  ■ post-rouf. 
Die  Gegenstrebe.  Contre-fiche  /. 

S — of  a h i p - r a f t © r.  DU  Gegenstrebe,  die 
, Fussstrebe.  Coyer  to.,  arc-boutant  m.  d'uue  ar- 
balète. 

S — for  supporting  the  road- way  (Cowtr.  of 
br.)  Die  Sprcngsircbc,  die  Spannstrebe,  du  Strebe- 
Contre-fiche  /.  inclinée,  aisselicr  w.,  «sselicr  »* 
ou  lien  m.  incliné  d'un  pont  sur  contre-fiche*. 
S—  of  a timber-bridge  (Hydr.  arch.)  BU 
Spannstrebc,  die  Spreng  strebe,  die  Strebe.  Contre* 
! fiche  /.,  jambe  /.  de  force,  lien  to.  iuclinc. 
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Upper  strut  upper  brace  ft.,  «honlder- 
trc©  ft.  1 tax  Achxclband , das  Trrujhand,  da 8 
Kopf  land.  Lieu  m.  en  aisselle,  étable  /.,  épaulé 
/.,  esselter  m.,  gousset  m. 
ft — (Mil.  min.)  Sfc  Stay, 
to  ft — r.  a.  n pole  (Tel.)  Eine  Stange  v er- 
streben. Mettre  une  contre-fiche  il  nu  poteau. 
S — -beam  ft.  of  a truss  (Carp.)  Die  Spanrt - 
strebe,  die  Sjtrcng  strebe,  die  Slrehxtiitzc.  Jambe 
/.  de  fore«,  contre-fiche  f. 

ft — brace  8.  Da*  Strebehand,  da x Sturm  band. 

Lien  m.  en  contre-fiche.  Comp.  11  race. 

S — -frame  s.  Dax  Sprengewerk.  Assemblage 
m.  h contre- fiches. 

S — f—  of  a roof,  strutted  poop  .t.  Dax 
Sprengewerk  m Dach.  Ferme  /.  à contre- 
fiches,  à jambes  do  fore©, 
fttrnftiug  8.  (Build.)  Die  Verstrebung.  Contre* 
fiche  /. 

S-  -beam  ft.,  * -piece  s.,  barge-couple 

s.  (Carp.)  Der  Spannriegel.  Tirant  m.,  entrait  m., 
amoisc  poutre  /.  traverser©, 
fttrnve*«  ventilator  a.  (Min.)  See  Taylor's 
ventilator. 

St  nb  ».  (Meieor.)  See  W i n d - g a 11. 

N — . dog-nail  #.  (Wheel.)  Der  Kuppennagel. 
Caboche  f. 

H — -mortise  s.  Dax  r crsatzte  Zapfenloch . Trou 
m.  pour  eulacer,  mortaise  /.  en  adent. 
to  S— m — (Join.)  See  to  Let-in. 

S — -twist  8.  (Gun  m.)  «See  Tw  i s t e d barrel 
under  Barrel  of  a musket. 

Stubborn  adj.  SlrengflUssig , schwer  schmelzbar. 

Réfractaire.  Comp.  U e 1 r a c t o r y. 
ftlneeo  s.,  plant er-mort sir  s.  (Build.)  Der 
Sluckmörtcl,  der  Gipsmiirtel.  Mortier  stuc  m. 
S—,  planter  parget  s.,  decorator's 
renient  *.  Ihr  Stuck , Gips  stuck.  Stuc  w.f 
enduit  m.  en  plâtre. 

l*r«»««ed  ligneon«  » — • Dax  aux  Holzpaxta 
geprcxxte  JJols.  Bols  m.  durci. 

H - liifttro  white  parget  m.  Der  Weiss- 
stuck,  der  Marmorinoputz.  Plâtre  m.  fin  luisant. 
S — -work  plastering  s.  (Build.)  Die 
Stuccaturarbeit , die  Stückarbeit.  Stucs  m.  pi., 
ouvrage  m.  de  stuc. 

Stasi  s.  for  the  bayonet.  Sec  B ay  ouet- stud. 
N — , bridle-« — x.  (of  the  bridle  of  a fire-lock). 

Der  SludeUtift.  Pivot  m.  de  la  bride, 
ft — « pi.  of  the  harness.  Die  Kiirasxknopfc 
m.  pi.  Agrafes  /.  pi.  d'une  cuirasse  h dos. 

S — to  hold'the  shoulder-straps  (Mil.)  Der  grosse 
Kürass  knöpf,  der  Brustknopf.  Bouton  m.  des 
bretelles. 

S — . uprights.,  quarters,  of  a stud- work 
(Build.)  Der  Ständer,  die  Wandsäule,  der  Wand- 
stiel.  Poteau  m.  de  cloison, 
ft — of  the  hammer-spring  of  a gun-lock 
(Gun-m.)  Der  Stiff.  Pied  m , pivot  m. 

S — , stay  a.,  «tay-pin  x.  of  the  link  of  a chain- 
cable  (Mar.)  Ihr  Steg  oder  die  Stütze  des 
Gliedes  einer  Kette.  Traverse  f.  on  contre- fort 
n>.  ou  étni  m.  d’un  cable-chain©. 

S — , «ear-wpring-«  - (Gun-m.)  Der  Stift  der 
Stangenfeder.  Tenon  »i. 
ft  — « pl.  (Art.)  Die  Warzen  zur  Führung  eines 
Geschosses,  die  Zapfen  der  Langgcsehoxxe.  A Bettes 
f.  pl , tenons  m.  pl. 


Contact-Mtud  contact-piece  s.9  eon- 
tact-knob  *.  (Tel.)  Das  Weehselweibchen. 
Plot  ta.  do  contact  d'un  commutateur  à manette. 
Royal  «— • Ihr  Marstall.  Écurie  /. 
to  S—  r.  a.  (llpliolst.)  Beschlagen,  mit  Nageln 
cinfaxxen.  Clouter. 

S -chain  x.  (Forg.)  Die  Anker  kette,  die  Kette 
mit  Siegen  (Schalmcn,  Stützen).  Câble-chaine  tu. 
à étai. 

S — -hole  ft.  of  the  h am  me  r-  spr  i n g.  See 
1 1 a m m e r - 8 p r i n g - st  n d - h o 1 e. 

S - -iron  ft.  of  a pontoon-carriage  (Pout.)  Dax 
Stützeisen,  das  Trageixen.  IUnchet  m. 
ft  -nail  ft.  Der  Beschlagnagcl.  Clou  m.  à ap- 
plicnge. 

ft  — -«ide  a.*  return  s.  of  the  main-spring 
(Gun-m.)  Der  kurze  Teil,  das  kurze  Ende  der 
Schlagfeder . Petite  brauche  /.  du  grand  ressort 
de  la  platine  d'un  fusil. 

S— -«laie  ft.,  return  s.  of  the  scar- spring. 
Ihr  obere  Teil,  der  lange  Arm  der  Stangenfeder. 
Grande  branche  f.  du  ressort  de  gâchette, 
ft — -stave  ft.  of  carriage  (Cart-wr.)  Die 
Hockstütze,  die  Runge.  Mouton  iw.,  rancho  f. 

pl.  of  a 1 ad  der- waggon  (Carr.) 
Die  Rungen  f.  pl.,  die  Wagenrungen  f.  pl.  (dex 
Leiterwagens).  Cornes  f.  pL  d’un  chariot  h 
ridelles. 

ft— -work  ft.  (Build.,  Carp.)  See  Bay- work, 
ft  tu  ff  ft.,  cloth  ft.  (Weav.)  Das  Zeug,  der  Stoff. 
Étoile  f.,  tissu  m.  See  also  Cloth. 

Checked  » — • See  Check. 

Cloudcfl  or  ehiii^  n — or  cloth  ft.  Dax 
chinicrtc,  fiammicrle , geflammte  Zeug.  K tollé  f. 
chinée. 

Opeu- worked  s-n  open  or  clear 

N — H ft.  pl.  Die  durchbrochenen  Stoffe  m.  pl. 
Étoffes  f.  pl.  à jour. 

ftilk-  and  cotton-N  — . Die  halbseidene  Ware 
mit  baumwollenem  Einschlag.  Mignonette  /. 
Striped  h— « pl.  Die  gestreiften  Zeuge  n.  pl. 
Étoilés  /.  pl.  rayées,  à bandes. 

Venetian  «— • Ihr  rcnctianixchc  Stoff.  l)a- 
rnasquette  /. 

Watered  »— • See  Mohair. 

Woollen  w — • Das  Wollenzeug,  das  wollene 
Zeug.  Étoile  f-  de  laine,  lainage  m. 

Woollen  n — , cloth  ft.  Dax  wollene  Zeug,  dax 
Tuch.  Étoffe  tissu  in.  do  laine, 
ft — n pl.  with  cheeked  «tripe«.  Die  ge- 
gitterten Stoffe.  Étoffes  f.  pl.  h races  échiquettées. 
ft — (Paperm.)  Dax  Zeug,  das  Papier zeug.  Pâ te/, 
to  Itlne  v.  a.  the  n — • Das  Ganzzeug  bläuen. 
A zu  rer  la  pâte  raffinée. 

Finit  fl — , half  m—  • Dax  Halbzeug.  I>cmi- 
pftte  défilé  m. 

.Second  m — • Das  Ganzzeug.  Pâte  f.  raffinée, 
ft — or  coat  ft.  for  the  ship's  bottom  (Mar.) 
Die  Salbe,  der  Anstrich.  Courée  /.,  couret  in., 
courai  in.,  conray  m.,  couroi  m. 
ft — (Build.)  See  Stucco. 

Gouged  «— -,  gange-«  —,  Der  mit  Leinöl  und 
Kalk  angemachte  Stuck.  Stuc  m.  mêlé  do 
mastic. 

ft—,  wood  ft.  (Carp.,  Join.)  Das  Holz.  Bois  m. 

Cro««-grained  n — , cross-way  s.  of  the 
grain,  end-grain  ft.,  end- way  ft.,  pin- 
way ft.  Dax  Hirnholz.  Bois  m.  de  bout,  bois 
m.  debout. 
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Stull’  ».  (Min.)  Sec  Deads  pl. 
to  S — ».  a 9 to  fill  v.  a.  the  balls  (Print.)  ■ 
Die  Ballen  anstopfen.  Emplir  les  balles  (do 
laine). 

to  S — the  collar-pad»  (Saddl.)  Die  Kum- 
metkissen stopfen.  Enfburrer  les  corps  du  collier, 
to  S — tho  lim  ber-boxes  with  tow  (Art.) 
Mit  Werg  ausstopfen.  É tou  per  les  caissons  à 
munition. 

to  S — tho  sap-rollor  (Fort)  Den  Rollkorb 
spicken  oder  füllen.  Farcir  lo  gabion, 
to  N—  ont  r.  a.,  to  pad,  to  line  v.  a. 
(Saddl.,  I’pholst.)  Polstern.  Rembourrer,  ma- 
telasser. 

8— cheat  ».  (Pap.)  Der  Zeugkasten,  der  Ganz- 
zeugkasten. Caisse  /.  de  depot 
N—  -engine  s.  Sec  Rag-engine, 
fi—- hat  s. , silk-hat  s.  (ilatt.)  Der  Sciden- 
hut.  Chapeau  m.  en  soie, 
fi— -printer  s.  See  Cio  th- p ri  nter. 
Stuffing  ».  (between  the  waits  of  a furnace)  (Met.) 
Die  Füllung.  Remplissage  m. 

S — (Saddl.)  Dos  Füllhaar.  Bourre  f. 

N — of  the  teeth  of  cylindrical  cards 
(Spinu.)  Das  Futtern,  das  Flocken  der  KraLzen- 
rollen.  Embourrage  m.  des  cardes  cylindriques. 
S— -box  s.  (Steain  eug.)  Die  Stopfbüchse,  Boite 
/.  h garniture,  boîte  /.  à étoupe*. 

S — -h — (of  a pressure- engine).  Die  Lcdcr- 
biichsc.  Boîte  /.  à cuir  d'une  machine  à co- 
lonne d'eau. 

S— -coût  s.  Die  Polstcrleinwand.  Kembour- 
rure  toile  /.  à rembourrure. 

Stump  a.,  rubber  s.  (Draw.)  Der  Wischer, 
Estompe  /. 

S—  of  iron  or  stool  (Mot.)  Der  Kolben,  der 
Sehürbcl , der  Sehirbcl.  Bout  tn.,  lopin  tn. 
Comp.  Lump  and  Slab. 

S — topgallunt-ina*t  i.  (Shipb.)  Die  kurze 
Bramstenge.  Mût  m.  de  perroquet  saus  mât  de 
cacatois,  (quelquefois:)  bfitoji  m.  d’hiver. 
Sturdy  adj.  (Min.)  See  Hard. 

Sty  s.  (Build.)  Der  Stall,  der  Sehweinestail. 
Étable  f. 

Style  x.«  old  »tyle  s. , new  style  s.  (Dhron.) 
Der  Stil,  der  alte,  der  neue  Stil.  Style  «n.,  vieux 
style  tn.,  nouveau  style  m. 

S—  of  architecture.  Der  Baustil,  der  Stil. 
Stylo  m.  d'architecture. 

S — of  the  Franklfth  or  Franclc  ein* 
peror».  Byzai»tino-romai»e»qne  *-  ». 

Der  spätromanischc  Stil.  Style  tn.  romano-by- 
zautin,  roman  fleuri,  secondaire,  à cintre. 

S — of  the  Suxou  emperor».  Der  mittel- 
romanische  Stil.  Style  m.  roman  teutoniqne. 

S — of  Fouift  XIV.  Das  Rokoko,  der  Rokoko- 
stil. Rococo  ro. 

Arabian  m — . Der  arabische  Baustil.  Style 
tu.  arabe. 

Ryzniitiiin  s-,  Byzantine  «—  ».  Der 

byzantinische  Stil.  Style  tn.  byzantin. 
Decorated  a — , middle-pointed . King 
Kdward'N  h — ».  Der  hochgotisehc  Stil. 
Style  tu.  ogival  secondaire,  stylo  tn.  rayonnant, 
ornd. 

Early  Britiwli  s-,  Saxon  m—  ».  Die 

angclsachsichc  Bauweise.  Style  tn.  anglo-saxon. 


Burly  English  style  ».  Der  frühenglisch- 
gotische  Baustil.  Style  tn.  ogival  primaire  en 
Angleterre. 

Early  French  Gothic  ft—  of  the  I3tb.  cen- 
tury. Der  früheste  französisch-gotische  Stil , die 
französische  Frühgotik.  Style  m.  ogival  pri- 
maire national,  style  tn.  ogival  eu  lancette, 
pointu,  stylo  m.  mystique  pur,  ogiviquo,  gothi- 
que pur. 

Early  rom  a net«  que  »— . Der  friihromani sehr 
Baustil,  die  Karolingerbauweise.  Style  m.  roman 
primitif,  style  tn.  gallo-romain,  carlovingicn. 
Elizabethan  a — . Die  englische  Frührenais- 
sance. Style  tn.  de  la  renaissance  primaire  en 
Angleterre. 

English  Gothic  ■ — • Der  englisch- gotische 
Stil.  Style  tn.  anglo-gothique. 

First  pointed,  lancet-pointed  s—.  Der 
frühgotische,  streng  gotische  Stil.  Style  tn.  ogival 
primaire,  style  tn.  h lancettes,  pointu. 
Flamboyant  s—,  flamboyant  Gothic 
florid  Gothic  ».  Der  Flammenstil,  der  spät- 
gotische Stil.  Style  tn.  flamboyant , style  m. 
ogival  tertiaire,  style  m.  gothique  fleuri. 

French  Gothic  h — • Der  franzôsiseh-gotiaeÀe 
Stil.  Style  m.  ogival  national. 

Gothic  s — • Der  gotische  SUL  Style  m.  go- 
thique, polygonal,  xyloidique. 

Fatter  romanesque  s—,  transition-»  — 

».  Der  romanische  Spitzbogcnstil.  Style  m. 
romano ogival,  roman  tertiaire,  do  transition. 
Moorish  or  Morish  s — • Der  maurische  Stil. 

Style  tn.  mauresque,  moresque. 

Jtlozarablc  m — , morcsco-s—  • Die  moz- 
arabische  Bauweise.  Style  tn.  mozarabe,  moresco- 
gothique  en  Espagne. 

Norman  s — • Die  anglonormanische  Bauweise. 
Stylo  m.  anglo-normand,  style  m.  romau  secon- 
daire en  Angleterre. 

Old  ehr  tail  an  h—.  Die  altchristliche , latei- 
nische Bauweise.  Style  tn.  latiu. 

Perfect  Gothic,  pure  Gothic  a—  ».  Der 

reingotische  Stil.  Style  m.  ogival  pur,  style  nt. 
gothique  complet. 

Perpendicular  n— , Tndor-ft — ».  Der  r er- 
nüchterte gotische  Stil,  der  gotische  Verfällst  il. 
Style  tn.  ogival  quartaire,  perpendiculaire,  bâ- 
tard, prismatique. 

Revival-»—.  Der  Renaissancestil.  Style  m 
do  la  renaissance. 

Kornau  » — • Der  römische  Stil.  Style  m. 
romain. 

Romanesque  s — . Der  romanische  SliL  Style 
tn.  roman. 

Roinnnesqne  ft  — of  the  Frankish  em- 
peror». Der  spätromanische  Stil  der  fränki- 
schen Kaiser.  Style  m.  romano-byzautiu,  roman 
fleuri,  secondaire,  h cintre. 

Romanesque  ft—  of  the  Saxon  em- 
peror». Der  mittelromanisehe  Baustil.  Style 
m.  roman  teutonique. 

Romantic  ft— » pl.  Die  romantischen,  die 
mittelalterlichen  Stile  tn.  pl.  Styles  tn.  pL  ro- 
manesques. 

Keml-Xorman,  mixed  Norman  ft— . Der 

Übcrgaixgsstil  tn  England.  Style  tn.  roman  U*r-  ■J 
tiairo  eu  Angleterre. 
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Style  — to  Suck. 


Semi - romanesque , transition -style  ». 

Der  Übergangsstil.  Stylo  m.  roman  tertiaire, 
ruuiano  ogival,  ogivo-roman.  Comp.  Transi- 
tion-stylo and  Style. 

S—  in  printing  (Print  stuffs  and  pap.)  Die 
Druckmcthodc.  Genre  rn.  d'impression. 

Decolouring  s-,  enlevage-* — ron- 

geant-N  — 8.  (Calico-pr.)  See  Discharge* 
style. 

I.apiN-N — • Der  Lapisdruck.  Genre  m.  lapis. 
I*eu-N  — (Lithogr.)  Die  Federmanier.  Procédé 
m.  h la  plume. 

S — of  a s un- dial.  Der  Sonnenzeiger.  Style 
m.,  aiguille  f.  d'un  cadran  solaire. 

S—.  Ver  Schreibgriffel.  Style  m. 

Stylobate  ».  (Arch.)  Der  Säulenstuhl,  der  Sty- 
lobat, da » fortlaufende  Piédestal.  Piédestal  m. 
continu,  stylobate  m.,  sou  bassement  m.  d'une  co- 
lonnade. 

Stythe  ».  (Min.)  See  B lack -damp. 
Subncetutc  ».  (Chem.)  Das  basisch  essigsaure 
Sals . Sous-aectate  m. 

S — of  copper.  Das  basisch  cssigsaure  Kupfer- 
oryd.  Sous-acétate  m.  de  cuivre. 

SiibnPrlnl  adj.  (Geol.)  See  Aeolian. 
Knb-nreh  archiva  ult  archivait  *. 
(Build.)  Der  sichtbare  Gurtbogen,  der  Traybogen, 
der  unten  vortretende  Gurtbogen,  die  Archivolte, 
der  Schurbogen , der  Sekaubogen.  Archivolte  f, 
arc- doubleau  m.  visible.  See  also  Arc  hi  vault. 
Kubcarbonate  s.  (Chem.)  Das  basisch  kohlcn- 
saure  Sals.  Sous-carbonate  m. 

Subchromate  s.  of  lead  (Chem  , Paint.)  Das 
basisch  chromsaure  Bleioxyd,  das  Chromrot.  Sous- 
chromate m.  de  plomb,  chromate  m.  de  plomb 
basique,  plomb  m.  rouge  basique. 
Subcontractor  s.  (Uailw.)  Der  Unterlieferant. 

Sous  traitant  m.  See  also  under  Contractor. 
Subhead*  s.  pi.  (Print.)  Der  NcbcntilcL  Sous- 
titre  TO. 

SubiiiNpeetor  s.  (Ruilw.)  Der  Betriebsaufseher. 
Controleur  to. 

Sublimate  a.  (Chem.)  Das  Sublimât.  Sublimé  m. 

Corrosive  bichloride  *.  of  mer- 

cury. Das  tfuecksilber  sublimât.  Mercure  m. 
corrosif. 

Corrosive  »—  properly  said,  protochloriire 

s.  of  mercury  (Chem.)  Das  atzende  (jucck- 
silbcrsublimat,  das  Quecksilberchlorid.  Sublimé 
m.  corrosif,  protochlorure  to.  de  mercure, 
to  S — v.  a.,  to  Mublinte  v.  a.  Sublimieren. 
Sublimer. 

Sublimation  s.  (Chem.)  Die  Sublimation.  Subli- 
mat iou  /. 

S — -furnace  s.  (Mot.)  Der  Kapcllcnofen  zur 
Sublinuitton.  Fourneau  ni.  de  subliinatiou. 
Submarine  adj.  Unterseeisch.  Sous-marin. 
Submergence  s.  Sec  Subsidence, 
to  Submit  t».  a.  (a  railway)  to  the  traffic 
(Railw.)  Dem  Verkehr  übergeben.  Livrer  k la 
circulation. 

Subnitrate  s.  of  bismuth  (Chem.)  Sec  Ma- 
g ist«*  r y of  bismuth. 

Subnormal  s.  (Geom.)  Die  SubnormaU.  Sous- 
norraale  /. 

Suboxide  a.  of  eopper  (Chem.)  See  Bed 
oxide  of  copper. 


SubphoMphate  s.  (Chem.)  Das  basisch  phos- 
phorsaure Sals.  Sous- phosphate  to. 

Subunit  s.  (Chem.)  Das  basische  Salz.  Sel  m. 
basique. 

to  Subside  v.  n.,  to  dcposlte  v.  «.,  to  Nettle 

t».  ».  (Chem.)  Einen  Niederschlag , einen  Boden- 
satz bilden,  sich  zu  Boden  setzen,  sieh  abseheiden. 
Se  déposer,  être  déposé. 

to  S — r.  a.  (Min.)  Niedergehen,  brechen  (vom 
Hangenden  gesprochen).  Crouler. 

Subsidence  submergence  s.  (Geol.)  Die 
Bodensenkung.  Affaissement  to.  du  sol. 

S—  of  sulphur  (Met , Chem.)  Die  Sehwefel- 
sehlacke.  Crasse  /.  de  soufre. 

Subwiding  s..  Nettling  s.  of  a building  (Build.) 
Die  Senkung.  Enfoncement  m.,  (font uro  f.),  af- 
faissement TO. 

S — of  NleeperN  (Kailw.)  Die  Einsenkung  der 
Schwellen.  Devers  m.  des  traverses. 

SubNidy  s.  (M  in.)  See  Disbursement. 
SobNoil  s.  (Agric.)  Der  Untergrund.  Sous-sol  m. 
S— -plough  s.  Der  Untergrundspßug.  Charrue 
f.  (h)  sous-sol  ou  fouilleuse. 

SnbNtance  *.  (rhys.,  Chem.)  Die  Substanz,  der 
»Stoff.  Substance  f. 

Animal  n—m  pi.  from  which  glue  is  made. 
Das  Lcimgul,  das  Leimleder.  Colics  f.  pi.  ma- 
tières. 

filling-*  (Pap.)  Der  Füllstoff.  Matière  f 
inerte. 

Gelatinous  a — . See  Collodion. 
Greasing  n — m pl.  Dos  Sehmiermatcrial , die 
»Schmiere.  Matières  /.  pl.  grasses,  — lubri- 
fiantes. 

Vomitory  n— (Chem.)  Das  Emetin,  der  Brcch- 
stoff.  Émétine  /. 

S—  of  the  barrel  (Gun-ni.)  Die  Eisenstiirkc 
(der  Wände).  Épaisseur  f. 

Substantive  colour  s.  (Paint.)  See  Colour. 
Substitute  s.  (Chem.)  Das  » Surrogat , das  Ersatz- 
mittel. Substitut  m.,  succédané  m. 
Substitution  s.  Die  »Substitution.  Substitution  f. 
Subtangeut  s.  (Geom.)  Sec  Chord  of  an 
arch. 

Subterraneous  adj.  Unterirdisch.  Souterrain. 
S — fortification.  Die  Minenbefestigung.  For- 
tification / souterraine. 

Subtilisation  s.  (Chem.)  Die  Verflüchtigung. 
Subtilisation  /. 

to  Subtilize  v.  a.  (Chem.)  Verflüchtigen.  Sub- 
tiliser. 

Subtraction  s.  (Arithm.)  Die  Subtraktion.  Sous- 
traction /. 

Suburb  fore-borough  fore-caNtlc  s. 

(Build.)  Die  Vorstadt,  die  Vorburg.  Faubourg 
m.,  (auc.:)  faux-bourg  m. 

Subways.  (Roads.)  Der  Tunnelgang  (unter  einer 
StrasseJ.  Souterrain  m. 

SneceNNion  s.  of  the  Name  NlgiiN  of  an 

e«juation  (Math.)  Die  Zeichenfolge.  Permanence/. 
S — of  signals  (Tel.)  Die  Zeichenfolge.  Suc- 
cession f.  des  signaux  télégraphiques. 
Succinate  s.  (Chem.)  Das  Sueeinat,  das  bem- 
sleinsaurc  Salz.  Succinate  m. 

Succour  s.  of  men  (Mil.)  Sec  Relief, 
to  Suck  v.  a. , to  Nink  (Found.)  Saugen.  Se 
tasser. 
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Io  Sink  — 

lo  Suck  v.  a . the  monkey.  Mit  Hülfe  eines 
Strohhalmes  (oder  dünnen  Rohres)  Flüssigkeit  aus 
einem  Gefaste  saugen.  Sucer, 
to  8 — -lu  (Tech U.)  Finsaugen.  Sucer. 
Sucking  »*.  (Found.)  Vas  Saugen,  'rassement»«. 

S -—  adj.  Saugend.  Aspirant. 

Sucker  ». , pump -pl Mion  s.  (Mach.)  Der 
Ihimpcnkolben.  Piston  m.  de  pompe,  chnpinette /. 
8 — of  tobacco.  Der  Geiz.  Rejeton  m , fausso- 
tige  /.  du  tabac. 

8 — (Garden.)  Sec  Slip. 

Io  8 — r.  a , Io  cut  out  v.  a.  the  Niiekera 
of  tobacco.  Ausgeizen.  Kcjetonner. 
Siickiiig-jcf-ptmip  s.  (Mach.)  Die  Saug n trahi - 
pumpe.  Pompe  /.  à jet  aspirant. 

8 — -port  s.  (Mach.)  Die  Säugöffnung.  Orifice 
m.  d'aspiration. 

8 --pump  ».,  suction-pump  s.  Vie  Säug- 
pumpe. Pompe  /.  aspirante. 

8— -urlck  ».  of  u petrolenm-lamp.  Ver  Sattg- 
docht . Mèche  /.  aspirante. 

Sucl ion  s.  (Phys.)  Vas  Saugen , das  Ansaugen. 
Aspiration  /. 

8— -piece  ».  of  a pump  (Min.)  Das  Saugrohr 
(einer  Pumpe).  Tuyau  m.  aspirateur,  aspira- 
teur m.  (d’tino  pompe).  Comp.  Wind  h ore. 
8— -pipe  ».,  Miicking-liilie  ».  (Mach.)  Vie 
Saugröhre.  Tuyau  m.  d’aspiration,  tuyau  m. 
aspirant. 

S— - anil  delivery-pipe*  ».  pl.  Die  Saug- 
und  Druckröhren  f.  pl.  Tuyaux  m.  pl.  d’aspi- 
ration et  de  refoulement. 

8 -pump  ».  (Ilydr.)  Vie  Säugpumpe,  die 
Huhpumpc.  Pompe  /.  élévatoiro  aspirante. 

8 -tube  ».*  Nintimi-pipc  ».  of  a suction- 
pump  (Pump- m.)  Vas  Saugrohr.  Tuyau  m. 
d'aspiration. 

8— -valve  ».  (Min.,  Ilydr.)  Das  Säugventil, 
die  Saug  klappe.  Soupapo  f.  d’aspiration.  Sec 
also  F o o t - v a I v e and  H u 1 1 o in  • c 1 a c k. 
Sudatory  ».  Vas  Schwitzbad.  Étuve  /.  Sec 
f*  t o v e. 

Sudden  attack  ».  (Fort.)  See  Surprise. 
Suet  ».,  tallow  ».  (Chem.,  Soap-m.)  Ver  rohe 
Talg,  der  VnschliU.  Suif  m.  (en  branches). 

8 u Hoc  al  in  g ga*  ».  (Min.)  See  under  Gas. 

S-  mine  ».  (Mil.,  min.)  Sec  Camouflet. 
Sugar  ».  (Chem.)  Der  Zucker.  Sucre  tu.  Comp. 
Cane-sugar,  to  Itottom,  to  Clay,  to 
('tear,  to  Clarify  the  s — . 

8 — of  cane  (Sog.)  See  Cano -sugar. 
Harley-*— , nmorphou*  or  gla**y  cane- 
M— , Der  amorphe  Zucker,  der  G ersten  sticker. 
Sucre  m.  d’orge. 

lire  wing  h — • Sec  Starch-sugar. 

Itrown  *—•  Der  braune  Zucker.  Sucre  m. 
noir,  sucro  m.  bis. 

flayed  * —,  liquored  * -,  Der  gedeckte  Zucker, 
die  Kassonatlc.  Cassonade  f.,  sucre  m.  tern*, 
foarwe  * — • Der  Rohzucker.  M escouade  f., 
sucre  m.  brut. 

Mucilaginoii*  * — (Ohem.)  Der  Schleimtueker. 
Glucose  /.  miicilaginciiso. 

founded  * — . Der  gestossene  Zucker.  Sucre 
tn.  rftpé. 

Keflned  * — . Der  raffinierte  Zucker.  Raffiné  m. 
tin-  or  iiicry*tnlll»able  *— • Der  unkrystal- 
lisierbare  Zucker.  Sucre  m.  incristailisalde. 


Sulphide. 

Sugar  ».  or  lead  (Chom.)  Der  Bleizucker, 
das  Blciazetat.  Sucre  m.  de  saturnc,  sei  «.  de 
saturne,  acétate  m.  de  plomh. 

8—  of  manna,  mamilte  ».  Der  Manna- 
zucker, der  Mannil.  Manuitc  /. 

8—  beet  ».  See  Hoot. 

8 -blue-paper  ».  (Pap.)  Vas  blaue  Zucker 
papier.  Papier  m.  à pains  de  sucre. 

8 — -candy  ».  (Sug.)  Der  Kandis,  der  Kandis- 
zucker. Sucre  m.  candi,  candi  m. 

8— -cane  ».  (Hot.)  Vas  Zuckerrohr.  Canne  /. 
h sucre,  canamelle  /. 

8— -loaf  loaf  ».  (Sug.)  Vas  Zuekcrbrod. 
Paiu  m.  de  sucre. 

8 — -maple  ».  (Bot.)  Ver  Zuekcrahom.  Érable 
m.  du  Canada,  h sucre. 

8 — -mill  ».  (Sug.)  Vie  ZuekermÜhle.  Moulin 
m.  à sucre. 

8 — -paper  ».  (Pap.)  Das  Zuekerpapier.  Carton 
m.  pour  sucre. 

8 — -touch  ».  (Sug.)  Vie  Zuckerprobc.  Épreuve 
/.  du  sucre. 

Sugarale  ».  (Chem.)  See  Saccharate. 
Sugary  adj.,  *accbarine  adj.  Zuckerig.  Sucré, 
saccharin. 

Siiggillation  ».  (Surg.)  Vie  Blutunterlaufung. 
Fcchyniose  f. 

Suit  ».  of  clothe*.  See  under  Clothes  pL 
8—  of  *all*.  See  Set  of  sails. 

Stillage  ».  (Mot)  See  Black  speck  or  spot 
8 — -piece  ».  (Found.)  See  Ku  liner. 
Sulphate  ».,  (nulfate  ».)  (Chem.)  Das  Sulfat, 
das  Schwefelsäure  Sals.  Sulfate  m. 

8—  of  illumina  (Chem.,  Dyer).  Die  schwefel- 
saure  Thonerde , das  Aluminiumsulfat.  Sulfate 
m.  d’aluniino. 

8 — of  ammonia  (Chem.)  Das  ylmmoni«n 

sulfat,  das  Schwefelsäure  Ammoniak.  Sulfate  w». 
d'ammoniaque. 

8—  of  baryte».  See  Ilea  vy -b ary' t es. 

8 — of  copper.  See  Blue  vitriol. 

8 — of  iron.  Sec  Green  vitriol. 

8 - of  lead.  Der  Rleirilriol , das  Bleisnlfat, 
das  Schwefelsäure  Bleioxyd.  Plomb  m.  sulfaté, 
céruse  f.  de  Mulhouse. 

8 — of  lime.  See  Gypsum. 

S - of  inagiieMia.  See  Bitter-salt. 

8 of  pota»h.  Das  Kaliumsulfat,  das  sekweftl 

satire  Kali.  Sulfate  m.  de  potasse. 

8 — of  nod  a.  Das  Natriumsulfat,  das  schwefel- 
saure  Natron,  das  Glaubersalz.  Exauthalose  «»., 
soude  f-  sulfatée. 

8—  of  Ntrontia*  See  C o I e at  i n e. 

8—  of  sink.  See  Whité  vitriol. 
Sulphide  ».  (Chem  ) Die  Schwcfclrcrbirulung, 
(deu  Sulfur,  das  Sulfid).  Combinaison  f.  d’un 
corps  avec  le  soufre,  (sulfure  m.).  Comp.  Sul- 
phur e t. 

8 — of  copper  (Miner.)  See  Copper-glance. 
8—  of  copper,  eovelllne  ».  Der  Kupfcr- 
indig . CovelHno  /. 

8—  of  hydrogen,  Kiilplmrettetl  hydro- 
gen ».,  hydroMulphnrie  add  ».  (Chem.) 
Der  Schwefelwasserstoff,  die  Hydrothionsnure, 
das  Schwcfelwasscrstoffgas.  Acide  m.  sulfhydrique- 
8—  of  »odium.  Das  Schwefelnatrium.  Snlfure 
m.  de  sodium. 

Mercuric  » — . Sec  Artificial  ciuuabar. 
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Nul  phi  te  a.  (Chem.)  Das  Sulfit,  das  schweflig  saure 
Sals.  Sulfite  m. 

8 — of  «odi».  Das  Nalriumsulfit,  das  schweflig- 
saure  Natron.  Sulfite  m.  de  soude. 
Siilphocyanlde  *.  (Chom.)  Die  Rhodanvcrbin- 
dung,  das  sulfocyansaure  Sals.  Sulfocyanate  to. 
Sulpho-metal  ».  (Chem.)  Das  Schwr/elmetall . 
hf «Stal  m.  sulfuré. 

Snlphur  s.  (Miner.,  Chem.)  Der  Schwefel.  Soufre 
to.  See  also  Brimstone. 

Earthy  » — (Miner.)  Der  Mehlsehwefcl.  Soufre 
m.  terreux  ou  pulvérulent. 

S’ative  H — , virgin  8—.  Der  Jungfcmschwcfcl. 
Soufre  m.  gris,  vierge. 

Precipitated  n • Die  Schwefelmilch.  Lait 
m.  de  soufre. 

Ruby-»—.  Sec  Realgar. 

Sublimed  n — . See  Flowers  of  sulphur. 
8 — banket  n — room  s.  Der  Schwcfcl- 

korb,  die  Sehwefclkammcr.  Knsoufroir  m. 

8 — - impre»»lon  s.  See  B r i in  s t o u e - im- 
press i o n. 

to  Sulphurate  r.  a.,  to  dip  r.  a.  in  brim- 
stone (Chem.)  Schwefeln,  einschwcfcln.  Ensoufrer. 
Sulphurated  match  s.  (Artif.,  Min.)  Der 
Schwefelfaden.  Mèche  f.  do  soufre,  (soufrée). 
Siilpliiiratlon  s.  of  wool,  silk  etc.  Das  Schwefeln . 
Soufrage  m. 

Niilphuret  s.  of (Chem.,  Miner.)  Die 

Schwefelverbindung  von  . . . Sulfuro  to.  do  . . . 
N—  of  antimony  (Miner.)  Das  Schwefel - 
aniimon,  das  Grauspicssglanserx,  der  Antimon- 
glanz. Antimoine  to.  sulfuré. 

Aelciilar  * — of  antimony.  Das  (nadel- 
förmige)  Grauspicssglanzcrz,  der  Antimonglanx. 
Antimoine  m.  sulfuré  aciculaire. 

Red  n—  of  arsenic.  Das  rote  Rauschgelb. 
Sulfure  m.  rouge  d'arsenic. 

Yellow  h — of  arttcuic  (Miner  , ( hem.) 
Das  (der)  gelbe  Sehwefclarsenik.  Arsenic  to. 
sulfuré  jaune. 

N — of  blHmuth.  See  Bismuthin  e. 

8 — of  calcium  (Chem.)  Das  Schwefelealcium. 
Sulfure  to.  do  calcium. 

8 — of  carbon.  Der  Schwefelkohlenstoff,  der 
Schwefelalkohol.  Sulfure  m.  de  carbone. 

N — of  cobalt  (Miner.)  See  Cobalt-pyrites. 
Kesqui'S — of  cobalt  (Chem.,  Miner  ) Das 
KobaUscsquisulfuret,  der  Kobaltkies.  Sesqui- 
sulfure  m.  de  cobalt. 

8 — of  copper  (Chem.)  Das  Schwefclkupfer. 
Sulfure  to.  de  cuivre. 

S — of  copper  (Miner.)  Sec  Copper-glance. 
8 — of  copper  (Met.)  Das  Schwefclkupfer. 
Cuivre  m.  sulfuré. 

h — of  copper  and  antimony  (Miner.) 
Der  Kupfer antimong Ians.  Cuivre  m.  antimonial. 
S — of  iron  (Chem.)  Dac  Sehwefeleisen.  Sul- 
fure m.  de  fer. 

8 — of  iron  and  nickel  (Miner.)  Der  Eisen- 
nickelkies. Fer  w».  sulfuré  nickélifèro. 

8 — of  lead.  See  Galena. 

B — of  mercury  (Chem.)  See  Cinnabar. 

8 — of  iiiolybdena,  »nlphuret  s.  of  mo- 
lybdenum* molybdenite  i.  (Miner.)  Das 
Schwefclmolybdän , das  Wasserblei,  der  Molyb- 
dänglanz. Molybdène  m.  sulfuré,  sulfure  m.  do 
molybdène,  molybdenite  /. 
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Nulphnret  ».  of  nickel*  capillary  pyrite» 

s.  Der  Schwcfclnickcl,  der  Haarkies.  Nickel 
m.  sulfuré,  pyrite  /.  capillaire. 

8 — of  potaNNiiim  (Chem.)  Das  Schwcfel- 
kalium.  Sulfure  m.  de  potassium. 

8 — of  silver  (Miner.)  Sec  Si  1 ver -glance, 
b—  of  tin.  Sec  Tin -pyrites. 

8 — of  zink.  See  Blende  and  Black-jack. 
Antimoniatcd  s—  of  »liver.  See  Red 
silver-ore. 

Brittle  n — of  »liver.  See  Stephanite. 
Sulphuretted  adj.  (Cbem.)  Schwefelhaltig.  Sul- 
furé. Comp.  Hydrogen. 

Snlpburic  acid  s.  and  ether  s.  See  under 
Acid  and  Ether. 

8 — »aponifleation  s.  in  manufacture  of 
Stearine  (Chem.)  Die  Verseifung  mit  Schwefel- 
säure. Saponification  /.  sulfurique. 
Sulphuring  »nlphnration  s.  (Chem.)  Das 
Einschwefeln.  K n ho  m frage  m.,  ensoufremeut  m. 
S— -room  s.  Die  Sehwefclkammcr,  der  Sckwefcl- 
k aalen  (zum  Bleichen  der  Wolle).  Soufroir  to. 
Biilphurizntion  ».,  vulcanisation  ».  of  caout- 
chouc (Chem.)  Das  Schwefeln,  das  Vulkanisieren. 
Sulfuration  vulcanisation  /. 

Sultry  adj .,  muggy  adj.  (Meteor.)  Schwül.  Étouf- 
fant, lourd. 

Snln-proee»»  s.  (Met.)  Die  Suluschmicde.  Af- 
finage to.  de  Sulu. 

Sum  s.  (Math.)  Die  Summe.  Sommo  f. 
Snmnch  s.  (Bot.,  Tann.,  Dyer).  Der  Sumach, 
der  Schmack.  Sumac  to. 

Siimmarie»  ».  pi.  (Print.)  Die  Summaricn  n.  pi., 
der  Hauptinhalt.  Sommaires  m.  pi. 
Summation  s.  of  a series  (Alg.)  Die  Summierung 
einer  Reihe.  Sommation  /. 

Summer#.«  brcNtsiiuimer  s.,  bre»Ntimmer 
#.  (Carp.)  Die  Saumschwcllc,  die  Obcrschwcllc 
einer  Eaehwand,  die  Träger  schwelle  einer  Säulen- 
wand. Sommier  m. 

8—  under  girdcrN  or  joint»,  »leeper  «. 

Der  Unlerzug.  Sommier  m.,  sous-poutro  /. 

S — «rond  s.  (Road.)  Der  Sommerweg.  Chemin 
m.  do  terre  (à  côté  d’une  chaussée). 

Summit  s.  or  top  s.  of  a dam  (Hydr.,  Koad. 
etc.)  Die  Dammkrone,  die  Kappe,  der  Kamm. 
Crête  f.,  sommet  m.,  couronnement  m. 

8 — , top  s.  of  a dy  ko  (Hydr.)  Die  Deiehkappe, 
die  Kappe,  der  Kamm.  Couronnement  m.  d'une 
digue. 

8—,  top»,  of  an  embankment  (Rail  w.)  Die 
Krone.  Couronne  f.,  couronnement  m. 

8 — • See  Carriage-way  between  the 
kerbs. 

8 — of  a line.  See  Upper  w ater-co  n rse. 
8 — -level  s.  (Hydr.)  Die  Wasserscheide.  Point 
to.  de  partage. 

8uinp  s.  in  a furnace  (Met.)  Der  SumpJ.  Fond 
m.  du  puits. 

8 — in  front  of  a furnace.  Der  Vortiegel.  Ca- 
tin m. 

8 — on  the  bottom  of  a pit  (Min.)  Der 
Schaehtsumpf.  Puisard  m.,  (Belg.)  bougnon  to. 
8 — in  a shaft  on  sinking  (Min.)  Das  Vor • 
gesümpft  beim  Schachtabteufen.  Puisard  to.  d'une 
avalercsse. 

S— planks  s.  pi.  Der  Bohlenbelag  über  dem 
Schachtsumpf.  Sommier  m.  du  bougnon  (Belg.) 
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Sump-shaft  s.  (Min.)  See  Engine-pit. 
Sumpter-horse  s— -mule  s.  Dm  Saum- 
thier. Bête  /.  de  Bomme. 

Nun  *.  (Astron.)  Die  Sonne.  Soleil  m. 

Against  the  H — (from  the  right  to  the  left- 
hand  side).  Gegen  die  Sonne  (links).  Contre 
le  soleil,  h contre,  de  droite  à gauche. 

With  the  s — • Mit  der  Sonne  (rechts).  Avec 
le  soleil,  de  gauche  à droite. 

N—  and  planets- wheel  s.  (Mech.,  Mach.)  j 
Dos  Sonnai-  und  Planetenrad  von  Watt.  Houe  1 
/.  planétaire. 

N— ’s  altitude  s.  (Astron.)  Die  Sonnenhöhe. 
Hauteur  f.  du  soleil. 

N — -burner  s.  Der  Sonnenbrenner.  Uec  soleil  m. 
N —-dial  s.  (Astron.)  Die  Sonnenuhr.  Cadran  m. 
solaire,  horloge  f.  solaire. 

N— stone  ndventurine- feldspar  s. 

(Miner.)  Der  Sonnenstein,  der  Adrenturin/eldspaL 
Pierre  f.  de  soloil , heliolitbe  tu.,  aventurine  /.  < 
jaune  à pluie  d’or,  feldspath  m.  aventurine. 
Nunk:  W ood  - tubbing  H—  in  a shaft 
(Min.)  Die  Senkzimmerung.  Cuvelage  m.  dans 
des  terrains  ébouleux. 

N — -holes.  (Teclm.)  Die  Sen kung  (für  Schrauben - 
köpfe  etc.).  Noyure  /.,  noyon  tn. 

N --laud  s.  Der  Morast.  Marais  m. 

N— -rock  s.9  sunken  rock  s.  Die  blinde 
Klippe.  I Jauger  m.  (quelquefois:  haie  /.),  récif 
m.  couvert. 

Nnnkeu  sleepers  s.  pl.  (Kail  w.)  Die  gesunkenen 
Schwellen  f.  pl.  Hails  m.  pl.  devers. 
Nnpereargo  *.  (Comm.)  Der  Supercargo.  Subro- 
carguc  tn. 

Nnper-elevation  s.  of  the  outer  rall(Kailw.) 

Die  Überhöhung  der  äusseren  Schiene  in  den 
Kurilen.  Surélévement  m.,  surélévation  f.  du 
rail  extérieur. 

N U perfides  surface  s.  (Geom.)  Die  Ober- 

fläche eines  Körpers.  Superficie  f.,  surface  f. 
See  also  Surface. 

Carve  s — of  a cone.  Der  Mantel,  die  Mantel- 
ßäche.  Surface  /.  couvexe,  nappe  /. 
Super-heater  a.,  overlieater  a.  (Stonm-eng.) 

Der  Überhitzer.  Surchaufluur  tn. 
Superintendent  s.  (Techu.)  Der  Inspektor.  In- 
specteur m. 

N—  of  the  laboratories,  (laboratory- 
sergeant  a.)  (Art.)  Der  Feuenccrksmeistcr, 
(in  einigen  Armeen:)  der  Obcrfcucrwcrker.  Maî- 
tre-artificier m.,  artificier-chef  m.,  (sergent-ma- 
jor-artificier m.). 

Nupcrior  reference  a.,  s — letter  s. 

(Priut.)  Der  Suai tenbuehst abc , der  hohe  Buch- 
stabe, der  Notenbuchstabc.  Lettrine  /.  supérieure, 
supérieure  /.,  renvoi  m do  notes. 

N — slope  a.  of  the  parapet  (Fort.)  See  Dip. 
Superposition  s.  (Geol.)  Die  Überlagcmng,  Auf- 
lagerung. Superposition  /. 

Nupersalt  a.  (Chem.)  Das  saure  Salz.  Sel  m. 
acide. 

to  Supersaturate  v.  a.  (Chem.)  Übersättigen. 
Sursaturer,  supersaturer. 

Siipcrsatn ration  a.  (Chein.,  Phys.)  Die  Über- 
sättigung. Sursaturatiun  /. 

Superstructure  a.  (Itailw.)  Der  Oberbau.  Su- 
perstructure /. 


Iron  superstructure  ».  of  a bridge.  Der 

eiserne  Oberbau  einer  Brücke.  Tablier  m.  métal- 
lique d’un  pont. 

S—  with  longitudinal  sleepers.  Der  Lamg- 
schweüenobcrbau.  Voie  /.  à lougrines. 
Supervision  a.  of  instruments  etc.  (Tel.) 

Die  Prüfung  der  Apparate  etc.  Contrôle  /.  des 
appareils  etc. 

Supplement  /.  of  an  angle  (Geom.)  Das  Supple- 
ment eines  Winkels.  Supplément  tn. 

Supply  a.  (Min.)  Sec  Disbursement. 

S—.  Die  Lieferung.  Livraisun  /. 

Water  s—  of  a station,  supplying  *.  a 
station  with  water.  Die  Wasserversor- 
gung eines  Bahnhofes.  Alimentation  f.  d’unc 
gar*. 

to  S — v.  a.  (Comm.)  Liefern.  Fournir, 
to  S—,  to  victual,  to  store  r.  a.  (Mil.) 
Verproviantieren.  A ppro  visionner. 

Support  s.  (Build.,  Techn.  etc.)  Die  Stütze,  der 
Träger.  Support  m. 

S — • Der  Träger,  der  Ständer  (unter  dem  Dampf- 
kessel). Sommier  tn.,  support  m. 

S — (Print.)  Das  Stützholz.  Bois  tn.  de  hauteur. 
S — (Turn.)  See  liest  of  a lathe. 

S—  of  the  muffle  (Porccl.)  Das  Muffclblatt. 
Support  m.  de  monde. 

S — for  over  wall-line  (Tel.)  Der  Mauer- 
bock. Chevalet  tn. 

S — of  seggars.  Der  Kapselst  ander.  Cheval 
tn.  do  friso,  patte  /.  de  coq. 

S — for  the  superstructure  of  a bridge,  point 
s.  of  h— , supporting-body  s.  or  pier  ». 
(Build.)  Die  Brückenunterlage,  die  Unterlage 
des  Bniekcnwcgcs.  Corps  m.  de  support,  corps- 
support  tn.  d'un  pont. 

8—  of  the  twyers  (Met.)  Die  Düsenstütze. 
Pitchon  tn. 

S — of  a vault  (Build.,  Fort.)  Sec  Abut- 
ment. 

S — s pl.  of  a locomotive-  boiler.  Der 
Rahmen.  Châssis  m. 

Block-*-.  See  Log-bolder. 

C'nryntic  s—  (Archit.)  Sec  Caryatide, 
i’orner-s—  (Electr.)  Die  Winkelstütze.  Appui 
tn.  cornier. 

Fixed  s — (Turn.)  Die  feste  Auflage , der 
Support  einer  Drehbank.  Support  m.  fixe. 
Floating-» — • See  Haft. 

Necnrliig-s—  (Pyrot.)  Der  Brecher  im  Zun 
der.  Dé  m.  briseur. 

Swing-*  — (Hridgo-b.)  Das  Kipplager  einer 
eisernen  Brücke.  Appui  m.  à bascule. 
Telegraphie  s—  (Eiectr.)  Die  Stütze.  Appui 
tn.  télégraphique. 

to  S — an  arch  or  a vault  by  a counter-fort  or 
buttress  (Arcb.)  MU  einem  Strebepfeiler  stützen. 
Butter. 

to  S — v.  a.  a bay  (Min.)  ( Ein  Minenfeld) 
abfangen.  Soutenir  (un  intervalle), 
to  S—  by  puuclics  or  props,  to  prop 
v.  a.9  to  Umber  v.  a.  (Min.)  In  Zimme- 
rung setzen.  Étançouer,  boiser  (une  mine). 

S — -plank  s.  (support  of  wood  below  tho  pivot 
of  an  axle-tree)  (Mach.)  Das  Angewclle,  dat 
Angewägc.  Madrier  m.  d'appui. 

N—  Stock  s.  (Carp.)  Der  Bankkneckt , Steh- 
knccht , Knecht.  Servante/.,  valet  m.  de  pied 
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.Supporter  ».,  prop  ».*  whore  a.  (Build.)  DU 
Steife.  Étaie  étai  m. , pointai  m. , étrésillou 
m.,  étançon  m. 

8 — of  a large  undershot  wheel  (Mill.)  Dan 
Stcllhols  des  Pansters,  der  Paiuter stock.  Sou- 
pente /. 

B — of  the  cat-head  (Shipb.)  Der  Drücker 
(oder  Düker)  oder  das  Knie  unter  dem  Kran-  ' 
balken.  Courbe  /.  du  bossoir. 

8— » pi.  under  the  channels.  Die  Drücker  (oder 
Düker ) m.  pl.  oder  die  Kniet  unter  den  Küsten.  | 
Courbe*  f.  pl.  sous  les  porte-haubans. 

Supporting-beam  ».  of  a timber-bridge  (Bridge- 
b.)  Der  Tragtramen.  Poutre  /.  portant  d’en 
bas,  support  m. 

Curved  »— b — . See  under  Beam. 

B — -board  s.  (Locom.)  Der  Fahrerstand.  Plan- 
cher m. 

B— wall  a.  (Met.)  Der  Fusa  des  KemachachUs. 
Pied  m.  de  mur. 

Supposition  s.  (Arithm.)  See  Position. 

to  Biapprewfi  v.  a.  the  »team.  See  to  C ut  off. 

Suppression  s.  t Nomentaneous  m — of  a 

seam  (Min.)  Das  Aufhören  eines  Flottes  für 
eine  kurte  Strecke . Crain  m. 

Burat  s.  (Spinn.)  Die  Suratebaumwolle.  Surate 
m.,  coton  m.  de  Surate. 

Sn  rbn*«c- moulding«  $.  pl.  (Arch it.)  See  Cor- 
nice of  a foot-stall. 

Surbnwed  adj.  Gedrückt.  A corniche,  surbaissé. 
B—  arch  s.  (Build.)  See  Three-centered 
arch  under  Arch. 

to  Surcharge  v.  a.  (Steam-eng.)  Dampf  über- 
hitzen. Surchauffer. 

to  B—  a mine,  to  overcharge  v.  a.  (Mil. 
min.)  Überladen.  Surcharger. 

Surcharged  adj.9  overheated  adj.  (Steam- 
eng.)  Überhitzt.  Désaturo  (dit  de  la  vapeur). 

Surf  s.  DU  Brandung,  die  Brecher  m.  pl.  Brise- 
ment m.. 

B— . Der  Rücklauf  (oder  Rückprall)  der  Bran- 
dung. Refrain  nt.,  ressac  m. 

B — -boat  ».  (Shipb.)  Ein  spexicll  nur  Benutzung 
in  der  Brandung  gebautes  Boot,  Brandungsboot. 
Bateau  in.  spécial  pour  franchir  le  ressac. 

B— -me«  s.  pi  See  Beach -men. 

Surface  wuperiiciew  ».  (Geom.)  DU  Flache, 
dU  Oberfläche.  Surface  /.,  superficie  /. 

S— , superficial  content  ».  (Geom.)  DU 
Fläche,  die  Oberfläche,  der  Flächeninhalt.  Sur- 
face /.,  aire  f.,  espace  m.  superficiel.  See  also 
Area. 

B — of  a cylinder.  DU  Cylinder  fläche.  Sur- 
face /.  cylindrique. 

B — of  a circular  cylinder.  DU  Kreiseylinder- 
iäehe.  Surface  f.  cylindrique  circulaire. 

B—  of  an  e 1 1 i p t i c a 1 cylinder.  Die  Fläche 
eines  elliptischen  Cylinders.  Surface  /.  cyliudri- 
que  h base  elliptique. 

Convex  m — of  a cylinder.  Der  Cyliwler-l 
mantel.  Surfaco  /.  Convexe  du  cylindre. 
Curved  w— • DU  krumme  oder  gekrümmte 
Fläche.  Surface  /.  courbée, 

Plane  n— , plane  s.  DU  Ebene,  die  ebene 
Fläche.  Plan  m.,  surfaco  /.  plane. 

Bkew  m — • Die  windschiefe  Fläche.  Surface  f.  ! 
gauche. 
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Surface  «u  perfide«  ».  of  a stone  etc' 
(Techn.)  DU  Oberfläche,  dU  Aussenscite.  Face 
f.,  superficie  /.,  surface  /. 

Hearing-»  — • DU  Arbeitsfläche,  dU  Tragfläche. 
Surface  /.  à usure,  — de  fatigue. 
Equipotential  s — (Electr.)  DU  isoclcktrisehe 
Fläche,  die  Fläche  des  gleichen  elektrischen  Po- 
tentials, die  Niveaufläche.  Surface  /.  de  niveau 
on  surface  /.  äquipotentielle. 

Heating  w — (Steam-eng.)  DU  Heizfläche. 
Surface  /.  de  chauffe. 

Zentral  n — of  a deflected  beam  (Mech.)  DU 
neutrale  Faserschieht.  Concho  /.  des  fibres 
neutres  ou  invariables. 

On  the  s — (Min.)  Am  Tage.  À ciel  ouvert. 

Rubbling-»  — , grinding-«  - ».  of  the  rubblo- 
stone  (Mill.)  DU  Mahlfläehe.  Face  /.  tra- 
vaillautc. 

Total  heating-»—  (Steam-eng.)  Die  Tolal- 
heizflache.  Surface  /.  de  chauffe  totalo. 
Tubular  heating-»—.  DU  RohrhcizfUicht 
eines  Kessels.  Surface  /.  de  chauffe  tubulaire. 
Upper  n — , tread  s.  of  a rail  (Railw.) 
DU  Bahn  oder  Lauffläche  der  Schiene.  Surface 
/.  de  roulement  du  rail. 

8 — (of  a plank  etc.)  (Shipb.)  DU  Oberfläche. 
Face  /. 

Faying  n — • Die  aufliegendc  Fläche . Surfaco 
/.  de  contact. 

Inner  »— . DU  innere  Fläche , dU  Binnen - 
kante,  dU  Binncnscite.  Face  /.  intérieure  ou 
interne. 

S — of  the  raue  (Guu-m.)  DU  Hülsenwand 
des  Zilndnadclgeicehres.  Kempart  m.  de  boito. 
S — , top  ».  of  the  c ock  (Gun-ra.)  DU  Schlag - 
fläche.  Surface  /.,  sommet  m. 

Superior  is — , top  ».  DU  Schlagfläche.  Plan 
m.  supérieur. 

8 — of  cloth  felted  by  fulling  (Cloth.)  DU 
Filzdecke.  Couverte  /.  du  drap. 

B—  of  the  formation  (Kailw.)  Das  Planum. 
Plate-forme  /. 

B — of  the  glacis  (Fort.)  DU  Glacisfläche.  Sur- 
faco /.  du  glacis. 

B — of  water  (Hydr.)  Der  Wasserspiegel,  die 
Oberfläche  des  Wassers.  Surface  /.  d’eau, 
to  S—  v.  a.f  to  face  v.  a.  (Turn,  in  m.) 
Plandrchen,  flaehdrehen.  Tourner  une  plane, 
façonner  une  surface  plane  au  tour. 

N— condensation  ».  (Steam-eng.)  DU  Ober- 
flächenkondensation, trockene  Kondensation . Con- 
densation /.  à surface,  — par  surfaco. 

S—  -current  ».  (Navig.)  DU  Oberfläehen- 
slromung , die  TrifUlrÖmung.  Courant  m.  à la 
surfaco  do  la  mer. 

B — -lathe  s.  (Turn,  in  m.)  DU  Schcibendrch- 
bank,  die  Plandrchbatik.  Tour  m.  à plateau. 

S — plate  ».,  planometer  ».  (Techn.)  Die 
Richtplatte,  der  Planometer.  Planomètre  m. 

B — -p— . Sec  Dressing- plate. 

8— -printing  ».,  printing  s.  by  »urfacc- 
roller»  (Calico-pr.  J Der  HaulrclUfwalzendruek. 
Imprcssiou  /.  par  le  métier  & surface  ou  ma- 
chine f.  à imprimer  en  relief. 

B — -p  -machine  ».  Die  Rclicfwalzendruck- 
maschine.  Métier  m.  h surface,  horuetine  f., 
plombiue  /. 
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burft&ce-rib  — Swab. 


bvirface-rib  ».  of  a Goiliic  vault  (Arch.)  Die 
Zierrippe.  Nervure  /.  decorative, 
b— -water  ».  (water  which  penetrates  into  a 
mine  from  the  upper  strata)  (Mio.)  Das  Tagt - 
vaster.  Eaux  /.  pi.  externes. 

Nurgr  9.  Die  Sturzsee,  die  Brcchxcc , die  sieh 
auf  bäumende  Woge.  Lame  /.  moulante  ou  grosse. 
b — of  a capstan  or  windlass  (Ship-c.)  Der 
Rand  der  Bekleidungsstücke  oder  Koren  ( Wulfen). 
to  H — v.  a.  (Navig.)  Verfahren,  schrieben,  auf 
schrieben.  Choquer. 

to  H—  v.  n.  on  a reef  etc.,  said  of  a ship. 
Stossen.  Frapper. 

to  b — over  a reef  etc.  tosxctid  od  erden  G)  und 
schleppend  über  eine  Untiefe  hinkommen.  Tasser 
un  récif  en  frappant. 

burgeon  s.  Der  Chirurg,  der  Wundarzt.  Chi- 
rurgien m. 

b— ’»  probe  s.  (8urg.)  Die  Sonde,  der  Sucher. 
Éprouvette  f.  pour  sonder  une  plaie, 
ftnrging  s.  (Navig.)  Das  Aufsehrieken,  das  Ver- 
fahren. Choquage  m. 

to  bnrmount  r.  a.  (Build.)  Erhöhen.  Surmonter, 
bnrmounted  arch  s.  (Arch.)  Sec  Stilted 
arch  under  Arch. 

Nurmonntlng  s.  (Build.)  Die  Überhöhung , die 
Stelzung  eines  Gebäudes.  Surhaussemeut  m. 
bnrpln«  over-pints  ».  (Print.)  Der  Über- 
schuss. Surplus  m. 

b-  -metal  ».  (in  tapping  iron)  (Met.)  Der 
Wolf.  Metal  m.  excédant  de  la  coulée. 
Surprisse  , «udden  attack  ».,  coup-de- 

iii  ni  n ».  (Mil.)  Der  Handstreich,  der  Gewalt- 
streich,  der  Überfall,  die  Überrumpelung.  Insulte 
f,  coup  m.  de  main. 

Surprising  ».  of  a post  etc.  (Mil.)  Die  Auf- 
hebung. Enlèvement  m.  d'uu  poste  ou  convoi, 
burrogatc  »,  substitute  ».  (Chem.)  Das  Er- ! 
salzmitte/,  Surrogat.  Buhstiut  m.,  succédané  m.  , 

to  burrouiid  v.  a.  witb  palisades  (Fort.) 
See  to  Palisade. 

Surrounded  part,  by  ice  (Whalery).  See  Ice- 
bound. 

Survey  ».  (Topogr.)  Die  Aufnahme.  Levé  m. 
(»round-* — (Kailw.)  Die  Terrainaufnahme. 

Levé  m.  des  plans  des  terrains. 
Trigonometrical  «—  (Survey.)  Das  trigono- 
metrische Nets.  Canevas  m.  trigonométriquo, 
triangulation  f. 

b—  in  detail  (Surv.  etc.)  Die  Detailaufnahme. 
Levé  m.  en  detail. 

b—  of  the  sentinels  (Mil.)  Sec  Round, 
b — • Die  Besichtigung.  Inspection  , visito /. 
bpccial  s — • Die  Spezialbcxiehtigung.  Visite 
/.  spéciale. 

to  b — r.  a.  (Mar.)  Besichtigen.  Visiter,  exa- 
miner, inspecter. 

to  b — (Topogr.,  Gcom.)  Vermessen,  ausmexxen, 
messen,  aufnehmen.  Arpenter,  mesurer  un  champ. 

to  b—  underground.  See  to  Dial, 
burveying  measuring  ».  (Surv.,  Miu.)  Die 
Vermessung,  Levée  /.  des  plaus. 
b—,  art  ».  of  , plane-»— , land-» -, 
surface-« — . Das  Feldmcsscn,  die  Feldmess- 
kunst,  das  Vermessen.  Arpentago  *n. 
b—  with  the  chain.  See  Chaining, 
b—  underground  (Mio.)  See  Dialing. 


Land  - surveying  ».  by  »tadln.  Die  Auf- 
nahme ton  Situationsplänen  mit  Distanzmesser. 
Levé  «n.  des  plans  à la  stadia. 

Plane-»— • See  Surveying. 

burface-s — . See  Surveying. 

b—  - compatis  s.  (Survey.  Die  Bussole. 

Boussole  f.  Comp.  Compass. 

S— -instrument  ».  Das  Messinstrument.  In- 
strument m.  de  l'arpenteur, 
b— -»hip  ».  (Mar.)  Dax  zu  Aufnahmen  be 
stimmte  Schiff.  Bâtiment  m.  du  génie  maritime. 
Surveyor  ».  (Mar  ) Der  Besiehtiger,  der  Expert. 
Inspecteur  tn.,  expert  m. 

b — who  measures  portions  of  land.  Der  Feld- 
messer , der  Geodät.  Ingénieur-géographe  m., 
arpenteur  *n.,  géomètre  m. 
b — of  the  fortifications  (Fort.)  See  Sapper 
in  charge. 

b—.  Der  Aufseher,  der  Inspektor.  Inspecteur 
m.,  surveillant  m. 

b—  (Build.)  See  Engineer's  assistent, 
b — of  taxes.  Der  Steuerinspektor.  Inspecteur 
m.  des  contributions  directes. 

N-’*  flax  *•  Dax  Absteckfähnehen.  Guidon  m. 
b — ’s  level  ».,  miner*«  level  a.  (Min.)  Ikr 
Gradbogen , die  Markscheidevage.  Niveau  m. 
à plomb  en  demi-ccrcle. 

S—*«  rod  ».  (Min.)  Der  Lachterstab.  Moure 
/.  d’arpenteur. 

b—’*  «take  ».,  » — *»  pieket  ».  (Railw.)  Das 
Markicrpfählchcn.  Fiche  /.  d’arpentage, 
b — *»  table  ».  (M  in.)  Der  Messtisch  zum  Mark- 
scheiden. Plateau  m.  pour  tracer  des  plans  de 
mine. 

bnNceptibility  ».  of  being  magnetised 

(Magti.)  See  Magnetisability. 
Suspended  adj,  (Chem.)  Stoppend iert  (in  einer 
Flüssigkeit).  En  suspens. 

b—  Joint  ».  (Kai  Iw.)  Der  schwebende  Slot*. 
Joint  m.  en  porte- à- faux. 
bu»pending-rod  ».  of  a chain-bridge  (Ifydr. 

arch.)  Die  Ilängcxtange.  Tige  /.  de  suspension. 
bu»pcn«iou  ».  of  arms  (Mar.,  Mil.)  Der  kuru 
Waffenstillstand , die  Unterbrechung  der  Fciiui- 
seligkeiten.  Suspension  /.  d’armes, 
b — of  a pendulum  (Cloth-m.)  Die  Pendel- 
aufhängung. Suspension  /. 
b— -beam  ».  of  a timber- bridge  (Bridge  h.) 
Der  Hangctramen.  Poutre  f.  portant  d’en  haut. 
Curved  s — -b — of  a timber- bridge.  See 
under  Beam. 

b — -bridge  ».  (Build.,  Pont.)  Die  hängende 
Brücke,  die  Hängebrücke.  Pont  m.  suspendu. 
Comp.  Chain-bridge, 
b — -chain  s.  (Techn.)  Die  Hängekette.  Chaîne 
f.  do  suspension. 

to  buHtain  v.  a.  the  roof  (Min.)  Die  Firste 
abfangen  oder  unterstützen.  Arc-bouter. 
bu  »f  ni  il  In  g wall  retaining  wall  ».  (Build.. 

Kailw.  etc.)  Die  Futlcrmaucr , die  Stützmauer. 
Mur  m.  de  revêtement,  mur  m.  de  soutènement, 
bntler  ».  (Mil.)  Der  Marketender.  Cantinier  m. 
butnre  »cam  ».  (Tin  m.)  Die  Lötstelle,  die 
Lötung.  Brasure  f.,  soudure  /. 
bwab  ».  (Mar.)  Der  Schwabber,  der  Schrapper. 
Faubert  m.  (dans  la  Méditorranéo  :)  radawe  f. 
bmall  »-,  hand-s—  ».  Der  liootssehuabber. 
Fauberton  m. 
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to  Nvinb  r.  a.  (Mar.)  Schwappern,  aufschwabbcm. 
Fa  über  ter. 

8 — washer  captain*  of  the  head  (Mar.) 
Der  Vormann  für  dan  Gallion.  Gardien  m.  de 
poulaine. 

to  8w»g  v.  n.  (Mar.)  See  to  Sag. 
üwagi*  ».  (Lock-sm.)  Da»  Gesenk.  Estampe  f. 
lA>wer  s — • Da»  Untergesenk.  Estampe  /.  in- 
ferieure. 

Upper  8 — « top-8— . Der  Gesenkhammer,  das 
Obergesenk . Croissant  m. 
to  8 — v.  a.  (Lock-sm.)  Gesenkschmieden.  Étam- 
per,  estamper. 

8 — -tool  s.  for  stamping  (Techu.)  Das 
Schlagwerk.  Machine  /.  à gouttiiie. 
Swallow-tail  ».  (Join.)  See  Dovetail. 

8 — -t—  of  a flag  (Mar.)  Der  (das)  SplUt  einer 
Flagge. 

Swamp  i.,  ninr»h  s.%  bog  s.  Der  Morast, 
Sumpf.  Marais  in. 

S — -ore  bog-ore  bog-irou-orc 
morass-ore  s.  (Miner.)  Das  Torfeisenerz, 
das  Sumpferz,  das  Moraslerz,  der  Limonit,  der 
Raseneiscnstein.  Fer  in.  des  tourbières,  mine 
/.  des  murais. 

Swampy  adj.  (characterizing  the  ground).  See 
Marshy  and  Ground. 

Swan-neck  s.  (Mach.)  Der  Schwanenhals . Cou 
m.  do  cygne. 

Swaiittkin  a kind  of  flue  twilled  flannel 
(Cloth.)  Ein  feiner  geköperter  Flanell.  Flanelle 
f.  flue  et  croisée. 

Sward  s.  See  Sod. 

Swa.sh  s.  in  the  mouth  of  a river  (Mar.)  Eine 
an  der  (pldisehcrnden)  Bewegung  des  Wassers 
kenntliche  Untiefe.  Banc  m.  couvert  mais  qui 
est  visible  par  le  mouvement  des  eaux. 

S — of  the  sea.  Sec  Surgo. 

S — -way  s.  Das  Fahrwasser  über  einer  Bank. 
Swatli  s.  (Agrie.)  Der  Schwaden.  Andaiu  m., 
javelle  f. 

Swathe  ».  (Mar.)  Die  Länge  einer  Welle.  Lon- 
gueur /.  d'une  lame. 

to  Sway  r.  a.9  to  8—  away  (Mar.)  Gleichzeitig 
hissen.  Hisser  ensemble. 

to  S—  up  v.  a.  a yard  etc.  (Mar.)  See  to 
K u u up  etc. 

S — -bar  s.  See  S weep -bar. 
to  Sweat  v.  a.  the  gla*8  (Mar.)  Sec  to  Flog 
the  glass. 

Sweating  s.  Das  Schwitzen.  Rcsauage  m. 

S — of  a charcoal-pile.  Das  Schwitzen  (das 
Bähen)  des  Meilers.  Exsudation  f. 

S — -gutter  s.9  hearth  s.  of  liquation  (Mel.) 
Die  Saigergasse , Saigerbank , der  Saigcrhcrd. 
Four  m de  liquation. 

S — -house  s.  Das  Schwitzhaus.  Snerie  f. 

S — -pile  s.  Der  Schwitzstapel.  Snerie  /. 

S — -place  8.  Das  Schwitzbad.  Étuve  f.  Sec 
Stove. 

Sweep  s.  (Techn.)  Die  Höhlung  (an  Schneid- 
werkzeugen). Cintre  m. 

S — ('Met.)  See  Almond-furnace. 

S — (Mill.)  See  Wind -sail. 

8—,  Nemlcircular  InelMion  score  *. 
or  notch  s.  (Carp.,  Join.,  Stone-c.,  Anat.)  Die 
Bundkerbe , die  Ausschweifung,  der  halbmond- 
förmige Ausschnitt.  Échancrure  /. 
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Sweep  s.  (Mar.)  Der  Riemen,  (um  das  Schi]) 
bei  Windstille  zu  mdem).  Aviron  m.  de  galère. 
S-  - of  a coast  etc.  (Hydrogr.)  Die  Biegung 
einer  Küste.  Courbure  f.  d'uno  côte. 

S — (Min.)  See  Spear. 

S — of  a pu  m p (Well  s.)  Der  Schwengel.  Brim- 
bale /.,  bringuebale  /.  d’un  puits. 

S — of  the  tiller  (Sliipb.)  Der  Leuwagen  der 
Ruderpinne.  Tamisa  il  le  f.  ou  croissant  m.  de 
la  barre  du  gouvernail. 

S — of  the  ship.  Die  Rundung  der  Kimm.  Cou- 
lée /.  Comp . Clean-sweep, 
to  S — v.  to  Mlope  ont  v.  a.9  to  chan- 
nel v.  a.  on  edge,  to  turn  out  v.  a. 
curve»  (Carp,  Join.,  Stone-c.)  Im  konkaven 
Rogen  au**chnciden,  ausbogen,  ausschweifen, 
riefeln.  Echaucrcr,  déchiqueter,  cannelcr. 
to  S — the  bottom  (Navig.)  Den  Boden 
(Meeresgrund)  mit  der  Bucht  eines  Taues  ab- 
schleppcn,  die  Bucht  eines  Taues  über  den  Grund 
schleppen  oder  draggen.  Draguer  avec  un  filin, 
to  S — a coast,  An  einer  Küste  entlang  segelnd 
ate  genau  inspizieren,  genau  beobachten. 
to  8 — the  funnel.  Den  Schornstein  fegen. 
Ramoner  la  cheminée. 

to  S — with  shot  (Mil.)  Bestreichen,  säubern. 
Ba  layer,  nettoyer,  raset*. 

to  S — the  whole  length  of  the  object 
by  enfilade- lire  (Art.)  Das  Ziel  im  Enfllicr- 
feuer  nehmen.  Prendre  en  rouage. 

S — -bar  s.,  »way-bar  a.  (which  is  lixod  on 
the  hiud-part  of  the  fore-guide,  and  passes  under 
the  perch  which  slides  upon  it)  (Cart-wr.)  Das 
Lenkscheit,  das  Rcibschcit.  Sassoire  f. 

S — -b — -plate  s.  Das  Lcnkseheilblech,  die  Lcnk- 
schiene.  Coiffe  f.,  bande  f.  do  renfort  de  la 
sassoiro. 

S — -b  — -p — of  a limber  (Art)  See  Bear- 
i n g - p 1 a t e. 

S— net  s.  (Fish.)  Das  Häringsnetz.  Aplet  m. 

8 — -saw  s.9  bow-saw  s.9  chair-saw 
tiirniug-»aw  s.  (Techn.)  Die  Schweifsäge. 
Scie  /.  à tourner,  scie  /.  à chantourner,  acie  f. 
à échaucrer,  scie  f.  à «vider,  scie  /.  à vider, 
scie  f.  h tournefond,  feuillet  m. 

N— -table  s.  (Met.)  Der  Stossherd.  Table  /.  à 
secousse,  table  /.  mobile. 

Sweeper  rail-guard  s.  (broom)  (Loo.)  Der 
Bahnräumer,  der  Schienenpflug.  Garde/.,  chasse- 
pierre  m. 

8—  (Railw.)  Sec  Safe-guard. 

8—,  blast-pipe  s.  (Steam-cng.)  Das  Dampf- 
zugrohr zum  Schornstein.  Tuyau  t».  de  jet  do 
vapeur,  ramoueur  m. 

.Sweeping  s.,  curving-ont  *.  (Join.,  Stone-c., 
(Jrn.)  Die  Schweifung.  Échaucrure  /.,  cambrure 
/.,  chantournemeut  m. 

8—8  pl.f  dro»»  s.  (Gold-sra.)  Das  Gekrätze, 
die  Krätze.  Cendres  f.  pl.  d’orfèvre,  terre  f.  de 
mouuaie. 

8 — s pl.  (Comin.,  Mar.)  Das  Fcgsel,  die  zu- 
sammengekehrten Reste  einer  Ladung  Getreide, 
Kaffee,  Bohnen  etc.  Balayures /.  pl.,  balayage  tn. 

8weetening-cock  s.  (Sliipb.)  Der  Wasserhahn 
im  Unterraum.  Robinet  tn.  de  la  cale. 

8weeting  ».  (Sug.)  See  Extracting  of  the 
syrup. 
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Swell  — Swinging. 


Swell  ».  (Techn.)  Die  Verstärkung.  Renfort  m. 
S—  of  a bell  (Found.)  Die  Schweifung  einer  | 
Glocke  zwischen  Haube  und  Krant.  Faussure  ! 
/.  d’une  clocbo. 

S — of  tlie  middling  of  a musket-stock  (Oun-  | 
in.)  Die  Verstärkung.  Renfort  m. 

S — of  the  musste  of  a piece  of  ordnance  | 
(Art.)  Die  abgerundete  Erhöhung  des  Kopfes  ‘ 
eines  Geschützrohres.  Renflement  m. 
Bell-shaped  « — of  the  muzzle.  Dxe  ge-  ( 
schweifte  Erhöhung  des  Kopfes.  Bourelet  m.  cn  j 
tulipe  (d'une  bouche  à feu). 

S—  of  the  nave,  bulge  s.9  brennt  s.9  middle 
s.  (Cart-wr.)  Der  Haufen,  der  Busch,  die  Mittel- 
nabe.  Bouge  /.  du  moyeu. 

S—,  «welling  s.  of  a pipe,  a column  etc. 
(Found.,  Arch  it.  etc.)  Die  Verstärkung,  die 
Anschwellung,  die  Schweifung,  die  Ausbauchung. 
Renflement  m.,  hanche  /. 

Slight-»  — (Hydr.)  Die  Schwellung,  die  leichte 
Dünung.  Faible  houle  f,  petite  houle  /. 

S—  of  the  ground  (in  digging)  (Build..  Fort.) 
Das  Aufgehen  oder  Auf  quellen,  das  Wachsen 
der  Erde.  Foisonnement  m.  de  terre. 

S— , rising  ».  of  water  (Hydr.,  Fort.)  Die 
Stauung,  die  Anstauung.  Renflement  m.,  crue  j 
/.,  retenue  /.  (des  eaux). 

S—  of  a river  (Hydr.)  Die  Stauung  eines 
Flusses.  Remous  in. 

8—  of  the  sea  (Mar  ) Die  Deining,  die  Dünung. 
Houle  f.,  mer  f.  houleuse. 

S — « pi.  (Wcav)  Der  Schützcnhalter.  Serre* 
navette  wi. 

to  S—  r.  n.,  to  rise  v.  n.,  to  increase  v.  n., 
said  of  the  slaked  lime  (Build.)  Aufgehen,  ge- 
deihen, ausgeben.  Foisonner, 
to  S — , said  of  water.  See  to  Raise, 
to  S-,  said  of  wood.  Quellen.  He  gonfler, 
to  S—  a river  by  menus  of  dams  (Hydr. 
arch.)  Einen  Fluss  aufdämmen.  Faire  enfler 
par  une  digue. 

to  S—  up  v.  a.  (Assay.)  Sec  to  Tumefy, 
to  S—  up  v.  a.  the  cast-iron.  Das  Eisen 
auf  wallen  lassen.  Bouillouncr  le  fer. 
Swelling»,  of  cabinet-work,  bunching- 
out  ».  (Join.)  Die  Schweifung,  die  Ausbauchung 
einer  Kommode  etc.  Bombement  to. 

S—  of  a cask,  bulge  middle  ».  (Coop.) 

Der  Bauch  einer  Tonne.  Bouge  m.  d’un  tonneau, 
g — of  a column-ahaft  (Avcliit.)  See  Eu* 
tas  is. 

S — of  water.  See  Raising. 

S — of  wood  (Joiu.)  Das  Quellen.  Gonfle- 
ment m. 

Clean  »wept  part.,  adj.  (Comm.,  Mar.)  Bcscn- 
rein.  Balayé.  Comp.  Clean -swept. 

Swift  s.  (Tel.)  Das  Klopf  zeug.  Taquoir  m. 
to  S — v.  a.  (Mar.)  Schwiehtcn,  zusammcnschwich- 
ten.  Brider. 

to  S—  the  capstan  or  the  capstan- bars.  Das 
Strecktau  um  die  Gangspillspa  ken  legen.  Mettre 
le  raban  de  barres  de  cabestan  en  place, 
to  S — a ship.  Ein  Schiff  schwiehtcn,  das  Kabel- 
tau um  ein  Schiff  nehmen.  Ceintrcr  un  navire, 
to  S*  a ship.  Ein  Schiff  banken  oder  kielholen 
und  salben.  Caréner  un  navire  pour  lui  donner 
un  courai. 

S — -engine  s.  (Silk-m.)  See  YV  in  di  ng- en- 
gin©- 


Swifter  s.  (Mar.)  Das  Hoofdlau.  Le  premier 
hauban  d’au  bas-mât. 

S — of  a boat.  Das  Stosslau  oder  das  Fendertau 
um  ein  Boot.  Ceinture  f.  ou  ceintre  w.  d une 
embarcation. 

Sw  if  ting-tackle  s.  (Mar.)  Die  Schwicht-  oder 
Sehwichtungstalje.  Pnntoqnière  f. 
to  Swig  off  v.  a.  a rope  (Mar.)  Einfallen  (in  ein 
Tau),  ein  Tau  (eine  Kette  ) niedcrwuehlcn.  Riser 
(sur  un  cordage)  et  tenir  dessous  ou  h retour. 
Swlll  s.  (Agric.  etc.)  See  Dish- wash. 
Swimming-tub  ».  (Calico-pr.)  See  Colour-tub. 
Swindling  s.  Sec  Swinging. 

Swine»tone  ».,  »tink»tone  j.,  anthraeonitc 
s.  (Miner.)  Der  Stinkkalk,  der  Stmkstdn.  C haux 
/.  carbonatée  fétide. 

to  Swing  v.  a.  A n.  (Mar.)  Schwajcn,  schwoicu, 
schwingen  Éviter,  balancer. 

to  S—  round  the  compas*.  Rund  um 
schwajcn.  Éviter. 

to  S — v.  n.f  to  oscillate  r.  n.  (Mecli.) 

Schwingen.  Osciller,  vibrer, 
to  S—  r.  a.,  to  swingle  r.  a . to  scuteh 

r.  a.  the  hemp  (Spinn)  Sec  to  Beat. 

S — -bed  ».  (a  moveable  stool-bed  in  some  gun- 
carriages)  (Art.)  Die  bewegliche  Richtsohle.  Se- 
melle f.  mobile. 

S— -bed-plate  ».  (a  plate  on  the  swing-bed 
for  the  base-ring  of  the  gun  to  work  upon). 
Die  Richtsohlcnschicne,  das  Bahnblatt.  Plaque 
/.  de  semelle. 

S — -boom  s.  (Mar.)  Die  Backspicrc,  der  Back*- 
bäum,  der  Schwingbaum,  die  Untcrlccf segelt }• 
spierc.  Arc-boutant  m.  ferré  ou  de  la  bonnette 
basse,  tangou  m. 

S — bridge  ».,  flying-bridge  ».  (Bridge  b.) 

Die  fliegende  Brücke,  die  Fähre.  Pont  m.  volant. 
S— frame  satining  n—  (Pap.)  Die  Glätl- 
stangc.  Lisso  /. 

S — -gate  ».  (gate  the  axis  of  which  i»  in  the 
! middle  of  the  leaf)  (Build.)  Da » Drehthor  (mit 
j dem  Zapfen  m der  Mitte ).  Porte  /.  tournant  an 
milieu. 

S — knife  ».  (Spinn.)  See  8wingle-dag. 

S plough  ».  (Agric.)  Der  Sckwingpßug. 

Hochet  m. 

S— -sieve  ».  (Met.)  Die  Rätter-,  die  Erzwäsche, 
die  Kipp-,  die  Köppwäschc.  Crible  m.  h mani- 
velle ou  H bascule. 

S — -spllnter-bar  ».  of  a carriage  (the  Ur 
which  is  moveable  on  the  hind  part  of  the 
shaft  or  pole).  Die  Stangenwage,  die  bewegliche 
Hinterbracke.  Volée  /.  mobile  do  derrière. 

S— -stock  ».  (Spinn.)  Der  Schwing  st  oe  k , da* 
Schwingbrctt.  Chevalet  m.  pour  Pc«padage  du 
! lin  etc. 

S — -tow  ».  Die  Schwinghcdc,  das  Schwing- 
werg.  Étoupe  /.  d’espadage,  repéra us  m.  pL 
répérans  m.  pl. 

N— tree  ».  See  S wing  1 e-t ree. 

S— -wheel  ».  (Watcli-m.)  See  Balance* 
wheel. 

S— -w— -file  ».  See  Balauce-wheol-file* 

Swinging  swingling  swindling  »•« 

scutching  ».,  beating  ».  the  flax  or  hemp- 
j (Spinn.)  Das  Schwingen,  das  Schwingeln.  Teil- 
I Inge  m.,  espadagu  to.,  espadounago  to. 
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Swinging 

Swinging  ».  a pontoon-bridge,  wheeling  it  en- 
tirely (for  withdrawing  it).  Das  Ab  schwenken. 
Repliement  m.  d'un  pont  par  un  quart  de  con- 
version. 

S— -bar  ».  of  a rocket-stand  (Art.)  See  Ream, 
Incl  in  ed  beam. 

Swingle  ».  (A  gric.,  Spinn.)  Die  llanf- , die  Flachs- 
schwinge. Échancroir  m. 

S — of  au  arbor  (Mach.)  See  Cog. 

Io  S — v.  a.  (Spinn.)  See  to  Swing. 

S — -bench  8.  (Agric.)  Das  Schwingbrctt , der 
Sehwingstock.  Chevalet  m.  pour  l’cspadage  du 
lin,  du  chanvre. 

S— -brace*  ».  pi.  (Saddl.)  Die  Ortsehe  itriemcn 
m.  pi.  Courroies  /.  pi.  de  palonnier. 

S — dags.,  swing-knife  sword  wnnd 

8.  (Agric.)  Der  Sc  hieing  x lock,  die  Schwinge,  das 
Sehwingmesser , das  Schwert  ( zum  Reinigen  des 
Hanfes),  Écang  m.,  daque  /.,  espade  /. 

S — -tree  swing-tree  s.  (a  cross-bar  by 
which  a horse  is  yoked  to  a carriage  and  to 
which  the  traces  are  attached  (Cnrt-wr.)  Das 
Ortseheit,  der  Klippschwengel ',  der  Wagesehweng  cl. 
Palonnier  m. 

S — 4— bar  ».  of  a carriage.  Die  Sprcngwagc, 
die  Vorderwage.  Vole©  /. 

S— t— -clasp  ».,  *— t — clip  I.,  middle 
» — -t— clasp  s.  (by  wbicli  the  swingle-tree 
is  attached  to  splinter- bar).  Die  Ortschcitkappe, 
die  Miitclkappe,  das  Orlseheitbleeh.  Lum  bette 
/*.  do  palonnier. 

S— -t— -clip  ».  Sec  8 w i u g 1 o - tr  eo -c  1 a s p. 
S — -t — -hook  8.  Der  Orlsehcilhaken.  Crochet 
m.  de  volée. 

S— -t ring  s.  Der  Ortscheitring.  Anneau 

m.  de  palonuier. 

S— t — -socket  s.,  end  s — -t— socket 
trace-loop  s.  (the  loop  by  which  the  traces 
are  attached  to  tho  swiugle-tree).  Die  Ortscheit- 
knobclkappc , die  Ortscheitend  kappe,  die  Seiten - 
kappe.  Lamette  /.  de  bout  de  palonuier. 

Sv»  iugler  s.  (Agric.)  Der  Schwinger.  Espadeur  m. 

Swlugllng-macliiue  s.  (Spinn.)  See  Scutch- 
in  g-machine. 

Swipe  s.9  swipe-beam  s.9  draw-beam  s. 

of  a draw-bridge  (Carp.)  Die  Wippe , die  Zug- 
rute, der  Schwengel , der  Hebcbalkcn  an  Zug- 
brücken. Bascule  /.,  flèche  /.  de  pont-levis.  See 
also  under  Heu  in. 

£ — of  a hell  (Bell-f.)  See  Bell -swipe. 

S—  -bridge  ».  (Build.,  Fort.)  See  Balance- 
bridge. 

£ — - b — with  counterpoises  uuder  tho 
roadway.  Die  Wippbriickc  mil  Hint  erg  ewiehl, 
die  Keilexbrücke.  l’out-levis  m.  à tu  pec  u (ou 
tapecul),  pont  m.  k bascule  en  dessous. 

Swiss-cottag  s.  Das  Schweitcr  bauschen.  Cha- 
let m. 

Switch  s.9  switch-tongue  siding-mil  s.9 
slide-mil  moveable  rail  ».,  sliding 
tongue  ».  (Kailw.)  Die  Wciehcnsehiene , die 
Answeichschiene,  die  Zunge.  Aiguille  /.,  rail  m. 
mobile,  switch  /. 

£ — (Tel.)  Sec  Commutator. 

Double  h — , s — with  two  sliding  ton- 
gues. Die  Doppel»  eic he , die  Ausweiche  mit 
zwei  Gleitungen.  Changement  m.  h double 
aiguille. 
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I.e  ver-s  witch  ».  Der  Kurbclumschaltcr.  Com- 
mutateur m.  à manette. 

Line-s — • Der  Rhcopeter.  Commutateur  m. 
de  ligue  spécial. 

I*eg-s — (Electr.)  See  Universal  switch. 
Spring  s—,  self-acting  s—  (Railw.)  Die 
xelbstwirkeiule  Weiche.  Aiguille  /.  automate. 
Three-throw  s — • Die  drcigleisigc  Ausweiche. 

Changement  m.  pour  trois  voies. 

Universal  g — (Toi.)  Der  Umschalter , der 
Linicnweehsel.  Commutateur  m.  permutatour. 
to  S—  In  speaking  instrument  v.  a. 
(Kloctr.)  Auf  Apparat  legen.  Mettre  sur  ap- 
pareil. 

S — box  s.9  point-box  ».  (Railw.)  Der  Wci- 
chcnbock.  Cage  /.  do  croisement. 

S ---chair  s.  Der  Gleiistuhl , Wcichcnstuhl. 

Coussinet  m.  do  glissoineut. 

S — -lever  ».  Der  Auswcichhcbcl , der  Weichen - 
hcbel.  Levier  rn.  de  maoœuvre,  levier  m.  à 
contre  poids,  levier  m.  excentrique  (d’une  ai- 
guille). 

S --man  s. , switcher  points-man  s.9 
keeper  ».  Der  Weichensteller , der  Weichen- 
wärter. Garde-voie  m.,  aiguilleur  m. 

S— -rod  s.  Die  Verbindung sstange  einer  Weiche. 
Triugle  /.  de  couuexion  d’un  chaugomout  de 
voie. 

S — -signal  ».  Das  Wcichensignal.  Signal  m. 
de  brauchemeut. 

S — -sleepers.  Die  Wcichenschwcllc.  Traverse 
/.  spéciale. 

Switcher  switch-man».,  points-man  ». 

(Railw.)  Der  Weichenwärter.  Aiguilleur  m. 
Swivel  s or  bolt  ».  for  tho  bit-rings  of  a 
bridle-bit  (Saddl.)  Der  Wirbel,  der  Kloben.  Tou- 
ret m.  de  porte-rênes. 

S — of  tho  musket-stock  (Gun-m.)  Der 
Ricmbilgcl,  der  Riemenbügel.  Battant  m.  du  bois, 
de  fusil. 

Lower  s — , handle- s—  ».  Der  untere 
Riemenbügel.  Battant  m.  de  sous-garde , bat- 
tant m.  d’en  bas  du  bois  do  fusil. 

S — (Forg. , Mar.)  Der  Wirbel.  Émerillon  m. 
S — of  a chain.  Der  Kcttcnwirbcl , der  Wir- 
belsehäkel.  Émerillon  m.  ou  pièce  /.  tournante 
d’un  càble-ch&ine. 

S — -block  ».  (Mar.)  Der  Wirbclblock.  Pou- 
lie / h émerillon. 

S— -bridge  ».  See  T ur  u i u g- b r i dg  e under 
Bridge. 

S — -gtin  ».  Die  Drehbassc.  Perrier  m. , pier- 
rier  m. 

S — -plu  ».  (pin  holding  the  swivel  ou  the  mus- 
ket-stock) (Gun-m.)  Die  RicmcnbugcUchraubc. 
Vis  /.  du  battant. 

Sword  ».  (Arm.)  Das  Seitengewehr,  der  Säbel 
oder  Degen.  Sabre  m. 

S — properly  said,  glave  ».  Das  Schwert.  Épée 
(glaive  m.) 

Ilead-s — (Min.)  Das  Slollnwasser.  Kau  /. 
qui  s'écoule  d'une  gulerio. 

Heavy  cavalry-» — (Mil.)  Der  Pallasch,  der 
Kiirassicrsiibel.  8abre  m.  de  grosse  cavalerie. 
Struight  s — of  cuirassiers  („Blue's  pattern- 
sword“  iu  the  English  service).  Der  Pallasch , 
der  Kürassicrsäbel.  Sabre  m.  do  grosse  ca- 
valerie, sabre  m.  h lame  droite  et  lougue. 
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Sword  — Syfdem. 


Thrusting  «word  s.  (Arm.)  Der  Stossdegen. 
Estoc  m. 

H — (Spinn.)  See  Swingle-dag. 

S — H pi.  of  the  lathe  (Weav.)  Die  Schvnngcn 
f.  pi.,  die  Arme  m.  pi.  liâmes  /.  pi.,  montante 
m.  pi.,  épines  f.  pi. 

S—  basket  s.  (Arm.)  See  Basket  of  sword. 

S -bayonet  a.  , rlfle-»word-bayouct 
rille-xword  a.  (a  bayonet  with  a sword-blade, 
generally  used  with  rifles)  (Arm.,  Oun-mA  Das 
Haubajonett , das  Säbclbajonctt , das  Hirsch - 
fängerbajonett.  Sabre-baïonnette  to.,  baïonnette- 
sabre  /.  des  chasseurs. 

N — -belt  s.,  »houlder-belt  s.  (Mil)  Dos 
Degenqchcnk,  das  Sehultergehenk , die  Schuller - I 
kupp  cl,  die  Schulterkoppcl.  Baudrier  m. 
fi— -b—,  wai»t-bclt  a.  Die  Degenkuppel,  die 
Säbelkuppel  oder  -koppel.  Ceinturon  m. 
fi  — -blade  s.,  blade  s.  of  a — (Arm.)  Die 
Säbelklinge.  Lame  /.  du  sabre, 
fi — - fu r ni t urea  *.  pl.  Die  Dcgcnbcschliige. 
Garniture  /.  d’épée. 

S — -guard  ».  Der  Degenhügel.  Garde  /.  de 
1 ’épée. 

S --handle  ».  Das  Säbelge/äss.  Poignée  /. 
do  subre. 

fi  — -hllt  s Das  Sabelgefä »»  Monture  / do 
sabro,  garde  f.  de  sabre,  garde  f.  d’epée. 
fi — -knot  ».  (Mil.)  Die  Degenquaste,  der  Degen- 
quast, das  Portepee.  Drugoune  /.  d’une  épée, 
porte  -épée  m. 

fi— -mat  ».  (Mar.)  Die  Schwcrtmalte,  die  ge- 
webte Matte.  Sangle  /. 

fi — -mould  ».  (form  of  bar  suited  by  the 
sword-smiths)  (Arm.)  Der  Zain , die  Schitne.  \ 
Maquette  /. 

fi — -pouch  ».  (Mil.)  Die  Degentasche.  Porte-  i 
fourreau  m. 

fi — -»ling»  ».  pl.  See  Slings, 
fi — -»tick  ».  Der  Stockdegen.  Epée  /.  en 
cannes,  canne  /.  à épée. 

Sycamore  ».  (Bot.)  Der  weisse  Ahorn,  der  Wald - 
ahom,  der  Bcrgahom.  Érable  m.  blaue , érable 
m.  sycomore. 

Syenite  s.  (Geogn  ) Der  Sgenit , der  gemeine 
Syenit.  Syenite  /.,  granite  tn.  en  partie,  sinaïte 
/.,  pierre  /.  de  Syéno. 

fiy  lliqiiation  s.  (Met.)  Das  Zusammenschmrlzen. 
S—  of  black  copper  with  lead  (Eliqua- 
tion-procesa).  Das  Kupferfrischen.  Heasuage  to. 
fi  - Hi  r a ace  ».  Der  Kupfcrfrischofcn.  Four- 
neau m.  à rafraîchir  le  cuivre. 

Sylvaiiitc  s.  (Miner.)  Das  Gelben,  das  Wei»»- 
tellur.  Tellure  m.  natif  auro  argentifère,  or  m.  1 
blanc  dentritique  ou  graphique. 

Syhïne  chloride  s.  of  potn»Nluin  (Miner.) 
Das  Sylvin,  ( das  Chlorkalium).  Sylviuo  f.,  (chlorure  ’ 
ni.  de  potasse). 

Symbol  emblem  s.  (Sculpt.)  Das  Sinnbild,  \ 
das  Symbol,  das  Emblem.  Symbole  m. 

Symbol ( ».  (Weav.)  See  Simple. 
Symmetrical  adj.  Symmetrisch,  ebenmassig. 
Symétrique. 

Symmetry  proportion  ».  (Build.)  Die 
Symmetrie,  da»  Ebcnmass.  Symétrie  /. 
Syinpie*omc ter  ».  (Meteor.)  Das  Sympieso - 
meter,  der  J/uftdruekmcsser.  Sympiéxomètro  m. 
Sy nchronlsm  *.  (Cbrouol.)  Die  Gleichzeitigkeit, 
der  Synchronismus . Synchronisme  to. 


Synetre  ».  (Build.)  See  Center. 

Synthetic  chemistry  ».  See  under  Chemi- 
stry. 

Syphon  ».  (Coop.,  llydr.)  Der  Heber.  Siphon  m. 
S—  (llydr.  arch.)  Da'  Ducker,  der  Syphon. 
Siphon  m. 

S— -barometer  ».  (Phys.)  Das  Heberbaro 
meter.  Baromètre  to.  À siphon. 

S— -cup  s.  (Loc.)  Die  Ölbüchse  mit  Heberdoeht. 

Boite  /.  à huile  ponr  mèche  h siphon. 

S — -pipe  ».  See  S i p h o n - p i p e. 

S — -wlck  ».  Der  Heberdoeht.  Mèche  /.  h 
siphon. 

Syringe  ».  See  Fire-engine. 

S—  of  lubricating  (Mach.)  Die  ÖDpritz- 
könne.  Seringue  /.  pour  graisser. 

Syrup  8.  (Sug.)  See  Sirup. 

Sy  K tern  (Aritb.)  Das  System.  Système  m. 

Decimal  a — . Da»  Dezimalsystem.  Système 
m.  décimale. 

Duodecimal  a — . Das  Duodctimalsystem. 
Système  m.  duodécimal. 

S—  8.  of  beds  (Geogn.)  Die  Gebirgsfor- 
mation,  dos  Schichtensystem.  Formation  f.  Sec 
Geological  formation. 

Cambrian  n — (Geol.)  Dos  camhrisehe  System. 
Système  m.  cambrien. 

Carboniferous*  A — • Die  Steinkohlenformation. 
Formation  f.  houillère,  terrain  m.  carbonifère. 

C'retaceouA  A—  or  group  « , chalk-for- 
mation ».  Die  Kreideformation.  Formation 
f.  crétacée. 

Devonian  a—.  Das  Devon,  das  devonische 
System.  Système  «n.  dévonien. 

I.itiircntiun  a — • Dos  laurentisehc  System. 
Système  m.  Laurentien. 

Oolite  A — • Die  Juraformation.  Formation  f. 
jurassique. 

Permian  a — • Dos  pcrmischc  System,  das  Perm, 
die  Dyes.  Système  m.  permien. 

Silurian  a — . Das  Silur,  das  silurisehe  System. 
Système  m.  silurion. 

Tertiary  a — • Das  Tcrtiärsystcm,  das  Tertiär. 
Système  m.  tertiaire. 

S—  of  bindiug-piccoA  in  carpentry.  Die 
Gurtung,  das  Zangenwerk.  Moises  /.  pl. 

S—  of  boring-rods.  See  under  Boring- 

rod. 

S—  of  countermine»  (Fort.)  Da»  Mincn- 
gewebc.  Système  to.  de  contre  mines. 

S—  of  cry»tnlll»ation,  crystal-»—  s. 

(Miner.)  Das  Krystallsystcm.  Système  in.  cry- 
stallio. 

Dimetric  or  quadratic  or  tetragonal 

A-.  Das  quadratische  oder  tctragonaU  System. 
Système  m.  tetragonal  ou  quadratiquo. 

Hexagonal  or  rhombohedral  a—.  Das 

hexagonale  System.  Système  to.  hexagonal  ou 
rbomboédrique. 

Monoclinic  or  clinorhombic  a — . Das 

mono  klinische  , ( mo  no  k lino  cd  rische  ) oder  klino- 
rhombischc  System.  Système  m.  klinorbombique. 

Monometric  or  i»ometr!c  or  teunerml 

A — • Das  reguläre  System.  Système  «a.  régu- 
lier ou  cubique. 

Khombohedral  a — • Sec  Hexagonal 

s y stem. 


Digitized  by  Google 


NyMteui  — Tnblc. 


SOD 


Triclinic  or  cliuorhoinboidnl  oyiiteiti  *. 

Das  triklinischc,  da»  triklinocdrische  odor  klino - 
rhomboid  i »ehe  System.  Système  m.  klinoédrique. 

Trimetric  or  orthorhombic  or  rhombic 

8 — ».  Système  m.  rhorubique  ou  orthorhom-  . 
bique. 

8 — of  fortification,  method  *.  of  forti- 
fication. Die  Befestigungsmanier , da * lie- 
festigung  »system.  Système  m.  de  fortification.  I 
Comp.  Bastion  - a y s t ein. 

8— a pi  of  limbering  (Art.)  Die  I\ot z- 
«y »Urne.  Modes  /.  pi  de  reunion  des  trains. 
Bridge-*  — (Tel.)  Die  Brückensehaltung.  Mé- 
thode /.  du  pont. 

Central-lire  8 — (Art.)  Die  Ccnlralzündung. 

Inflammation  /.  centrale. 

Controling-8— ~ for  railway  - awltche* 

(Electr.)  Der  elektrische  Wdchenkontrollapparat. 
Appareil  m.  do  contrAle  du  jeu  des  aiguilles. 
Differential  8 — (Toi.)  Die  Differ enlialschal- 
tumj.  Méthode  J.  differentielle, 
l'aper  - moling  8—.  Die  Papier fiihning. 
Entraînement  m.  du  papier. 


Quadruplex  system  ».  (Tel.)  Das  Doppel- 
gcgenxprcchcn.  Système  m.  quadruplex. 
Revcrtilng-a— • Die  Methode  de » Umlegen». 

Méthode  /.  do  retournement. 

Telegraph-*  — . Da»  Telegraphennetz.  Réseau 
m.  télégraphique. 

Tnbe-8—  ».  (Klectr.)  Da»  pneumatische  Rühren- 
netz. Réseau  m.  de  tubes  pneumatiques. 

S — of  raliroadM  (Railtv.)  Da s Bahnnetz,  da s 
Eisenbahnnetz.  Réseau  m.  de  chemin  de  fer. 
('ro**-*Ieeper  8 — • Da»  Qucrschwcllcnober- 
bausyxlcm.  Système  m.  h traverses. 

Space-* — . See  Block-system. 

8 — of  the  world,  solar  s — ».  (Astron.) 
Da»  Sonnensystem , das  Planetensystem,  da » 
Weltsystem.  Système  m.  do  monde,  système  m. 
solaire  ou  planétaire. 

Systyle  adj.  (Arcb.)  Nahesäulig.  Sistylu  ou  sy- 
sty le.  See  I n t o r c o 1 u m n a t i o n. 

8ythe  ».  (AgricA  See  Si  the. 

Syzygie*  ».  pi  (Astron.)  Die  Syzygien  /.  pi 
Syxygies  /.  pi 


T. 


T-iron  s.,  T-Kliapcd  l>u r- iron  s.  (Roll-  ! 

iug-su.)  See  under  Bar-irou. 

Double  T-iron*.  See  Bar- iron  with 
Il  - d iagram. 

T-i — of  a keep-chain  (Art.)  Der  Knebel  einer 
Ihotzkette.  Clef  /.  de  chaîne  d'embrelage. 
Tabbinet  «.,  tabby  *.  (Weav.)  Der  Tabin,  (ein 

moirierter  Seidenstoff).  Tabis  m.  demi-soie. 
Tabby*.  (Wav.)  Der  Mohr,  der  Moir,  der  Moor. 

Moire  /. 

Cotton  t — (watered  stuff  of  cotton).  Der  moi- 
• rierte,  gewässerte  Kattun.  Tabis  m. 

Flower-t — • Die  Blumcn-Moirierung.  Moire 
/.  h fleurs. 

to  T—  ».  a.  See  to  Cloud. 

Tabbying  s.  (Wear.)  See  Watering. 
Tubernaculuni  *.  (Build.)  See  A ltar  - roof. 
Table  *.  (Math.,  Astron.)  Die  Tafel,  die  Tabelle. 

Table  /. 

T— , tabular  work  ».(Print.)  Der  Tabellen- 
satz. Composition  f.  eu  forme  de  table. 

Astronomical  t — (Astron.)  Die  astronomische 
Tafel.  Table  f.  astronomique. 

T — of  contents,  register  ».  (Print.)  Die 
Tabelle , das  Register , das  Inhaltsverzeichnis. 
Table  /.,  registre  m. 

T—  of  pri  in  un.  Die  Primentafel  (Tabelle,  in 
welcher  die  Prime  eines  jeden  Rogens  verzeichnet 
i»t).  Table  f.  des  premiers  folios. 

T- H pi  of  the  sun  (Astron.)  Die  Sonnen- 
tafeln f.  pi  Tables  f.  pi  du  soleil. 

T-w  pi  of  the  declination.  Die 

Deklination»  label  len  f.  pi  Tables  /.  pi  de  la 
déclinaison  du  soleil. 

Tide  t— 8 pi  (Navig.)  Die  Jahrbücher  der  Ge- 
zeiten. Annuaires  m.  pi  des  marées. 

Tochnolog.  WOrtorbach  II.  4.  Aalt. 


Table  s.  (Spinn.)  Pic  Bahn,  da'  Gang.  Table  f. 
Ampère’«  t — (Electr  ) Dos  Ampùrc'schc  Gestell. 

Table  /.  d'Ampère. 

T—,  plate  slab  *•♦  plane  *.  (Build.) 

Die  Tafel,  die  Platte.  Table  /. 

Rn*e-t — *.  Die  Sockelplatte.  Dalle  f.  d'etn- 
basement. 

Eartli-t— , groimd-t— . Die  Sockelblcndplatte. 

Dallo  f.  de  socle. 

Moultlcd  t — of  a fi  re- side.  Die  Kamin- 
abdeckung »platte.  Tablette  f.  de  cheminée. 

Kazcd  t — of  a gable.  Das  Giebelfeld.  Tym- 
pan m. 

Based  t— of  an  arch.  Das  Bogcnfcld.  Tym- 
pan m.  d'arcade. 

T — (Join,  etc.)  Der  lisch.  Table  /. 

Folding-t— . See  Cam  p- 1 a b lc. 

Ciimball  t—  (on  board).  Der  Schlingertisch. 

Table  /.  à roulis. 

Ufess-t — a pi.  of  the  crew.  Backen  und 
Banken  für  die  Mannschaft.  Tables  /.  pi  de 
l’équipage. 

to  Ship  the  mess-t  — 8*  Backen  und  Banken 
auf  bauen.  Monter  les  bancs  et  tables. 

to  8tow  away  mess-t— 8 and  bank». 

Die  Backslische  und  Bänke  verstauen.  Passer 
lea  bancs  et  tablcB. 

Perforated  t—  (Mecb.)  Der  durchbrochene 
Tisch.  Diaphragme  m.  percé  d’une  trompe. 

Pieking-t — (Dress.)  Der  Klaubtisch,  die  Klaub- 
bank. Table  f.  à triage. 

Nlccping  t — , nicking  buddle  ».  (Met.)  Der 
Kchrhcrd,  der  Glauchhcrd.  Table  /.  dormante, 
table  f.  allemande,  table  f.  h balais. 
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Sliding  table  >.  (Join.)  Der  Ausziehtisch,  der 
Tisch  zum  Ausziehen.  Table/.  U coulisses,  table/, 
à rallonge. 

burveyor*«  t — {Survey.  Min)  Der  Messtisch 
sum  Markscheiden.  Plateau  m.  pour  tracer  des  ' 
plans  do  mine. 

T — board  s . plank  shell'  s.  (Carp., 
(Join.)  Das  Brett , die  Diele,  die  Planke,  Planche  1 
/.,  a is  m. 

T — , travel  1 in g-t—  (Tecliti  ) Der  Tisch.  Table 
f.t  baue  m.  de  forerie. 

T — (Per»]*.)  -Sec  Perspective-plan o. 

T — of  a planing-  mach  iue.  See  Bed. 

T — of  a precious  stone  (Jew.)  Die  Tajcl. 
Table  /. 

T— or  basin  k.  in  a sea-salt- work,  where 
the  salt  is  gathered  (Sal.)  Das  Salzbcct  des 
Salzgartens  einer  Mecrsalinc.  Table  /.  salante.  ! 
T — of  a vreigh-bridgo  (Mech.)  Die.  Brücke  i 
einer  Wage.  Tablier  m.,  plate-forme/.,  plateau  m.  ' 
to  T — v.  a.  n «all  (Sailm.)  Bin  Segel  ver- 
doppeln. Doubler  une  voile. 

T—  beer  s.  (Brew.)  Das  Dünnbier,  das  Nach- 
bier.  Bière  /.  de  table. 

T -board  board  s.  of  a table  (Join.) 
Die  Platte,  die  Tischplatte,  das  Tischplatt.  Table 
/.,  tablette  /.  de  table. 

T — -cloth  s.  (Weav.)  Set  Table-linen. 

T— -diamond  s.  with  two  principal  tables 
(Jew.)  Der  Tafehtein.  Pierre  /.  eu  table,  pierre 
/.  faible. 

T — -floor  s.  See  Pavement  of  paving- 
tiles. 

T—  -glnMN  s. , window-gins*  s.  (Glass-m.) 
Das  Fensterglas,  das  Schcibcnglas , das  Tafel- 
glas. Verre  m.  h vitres. 

T --land  s.  (Geogr.,  Mar.)  Das  Hochplateau, 
das  hohe  Tafelland.  Plateau  m. 

T— leg  s.  y leg  s.  of  a table  (Join.)  Das 
l\schbein.  Pied  m.  de  table. 

T— -linen  t—  -cloth  s.  aud  napkin«  s.pl. 
(Weav.)  Das  Tischzeug.  Linge  m.  de  table. 
T— money  s.  (Mar.,  Mil.)  Das  Tafelgeld • 
Traitement  m.  do  table. 

T — •»a»  s.  (long  18 — 26,  broad  [near  the 
handle:]  l3,'* — 2*/«y  [near  the  point:]  l — 1 Vs, 
thick  O.o4i — O.om  inches,  7 — 8 teeth  ou  an  inch) 
(Join.)  Die  Lochsäge,  die  Stichtage,  die  Spitz - 
säge  (mit  Fuchsschiccif griff).  Scie  /.  à main, 
scie  /.  & couteau,  scie  /.  h voleur,  scie  f.  h 
guichet,  passe-partout  m.,  posse-port  m.  Comp. 
Fret-sa  w,  Lock -sa  w. 

T — -»hore  s.  (Mar.)  Das  flache  Vorland,  die 
flache  Küste.  Rivage  m.  plat  ct  bas. 

T— -Noap  s.  (Soap-m.)  See  Castille-soap. 
T— -«tone«  *.  pi.  (Build.)  Die  Soekelplattung, 
der  sichtbare  Sockel.  Knibasement  m.  sur  le  ] 
sol,  embasse  /.,  basement  m. 

T -tomb  s.  (Archil.)  Das  AUargrab.  Tom- 
beau m.  en  autel. 

T— -vice  s. , bench -vice  s.  (Lock-sm.)  Der 
Tischkloben,  der  Bankschraubstock.  Étau  m.  k 
agrafe  ou  d’établi. 

Tablet  s.  of  a quay.  Die  freie  Lagerfläche 
einer  Kaianlage.  Kutablement  m.  d’nu  quai. 

T — of  slate  (Build.)  See  Öl  ab  of  slate. 

T — a s.  pi.  (Book*b.)  Die  Schreibt af cl.  Tablet- 
te» f.  pt. 


Indicating  tablet  s.  (Tel.)  Die  Warnungs- 
tafel. Tableau  m.  indicateur  de  sonnerie. 
Tabling  s.  of  a sail  (Mar.)  Der  Saum  eines 
Segels.  Gaine  /.  d’une  voile. 

T — (Carp.,  Shipb.)  Die  Verzahnung,  die  Haken- 
lasehung.  Assemblage  m.  k dents,  patte  /.  de 
loup. 

Taee  t.  (Heraldr.)  See  8t.  Antony’s  cross. 
Tachometer  timing-apparatus  *.  (Mach.) 
Der  Tachometer,  Geschwindigkeitsmesser.  Tachy- 
raètre  m. 

Tachygrapb  s.  (Tel.)  Der  Sehncllsehrciber. 
Tachygraphe  m. 

Tachygraphe  s.  Sec  Stenography. 
Tacbylyte  &.  (Petrogr.)  Der  Tachylyt,  das  Basalt- 
glas. Tacbylytc  /. 

Tachymeter  s.  (Surv.)  Der  Tachymeter  (zur 
Schncllauf nähme).  Tacliéomètro  m. 

Tack  *.  (Paper-h.)  Der  Tapczicmagel.  Clou  ». 
tin  allonge  des  colleurs. 

T — (Carp.)  Der  Rohrnagel.  Clou  m.  à ro- 
seaux. 

T — for  tin-strapping  (Art.)  Der  Spicgelnagcl. 

Clou  m.  & sabot,  à ensaboter. 

T — of  a sail  (Mar.)  Der  Hals  eines  Segels. 
Amure  /.  d’une  voile. 

X — of  a flag.  Der  Flaggcnstecrt,  das  Saumtau 
einer  Flagge.  Halo-bas  m.  ou  queue  /.  d’un 
pavillon. 

T— of  a trapezoidal  or  triangular  «ail. 

Der  Hals  eines  Gaffel - oder  dreieckigen  Segels. 
Point  m.  d'amure  d’une  voile  auriquo  ou  trian- 
gulaire. 

Fore  t — (Shipb.)  Der  Hals  des  Vorsegels. 
Amure  /.  de  misaine. 

Maftn-t — . Der  Hals  des  Grossscgels.  Amure 
/.  de  grand’  voile. 

Opposite  t — , lee  t — of  a course  (Narir.) 
Der  entgegengesetzte  Hals  eines  UntersegeU. 
Amure  /.  de  revers  d’une  basse  voile. 

Port  t— y «larboard  t— . Der  BackbordhaU, 
der  Steuerbord  hals.  Amure  /.  de  bâbord,  de 
tribord.  Comp,  to  Be  on  the  port  tack. 
Try  »ail  t — (Shipb.)  Der  Hals  eines  Schoner- 
segels.  Amure  f.  d’une  goélette. 

T— n pi.  and  sheets  of  a coarse  (Navig .) 
Die  Halsen  und  Schoten  eines  UnlcrsegcU. 
Lofs  m.  pl.  d’une  basse  voile, 
to  Kai«c  t — s and  s— »•  Halsen  und  Schote* 
auf  holen.  Lover  les  lofs. 

T — it  and  «hecta!  (Comm.  Mar.)  Auf  Hal- 
sen! Halse!  Lève  lof!  Largue  lof! 

T — (Navig.)  Der  Schlag,  der  Gang  beim  La- 
vieren oder  beim  Kreuzen.  Bord  m. , bordée  /. 
Innliore  t — • Der  Schlag  auf  Land  au.  Bordée 
/.  de  terre. 

to  Make  v.  a.  a t— • Einen  Gang  machen 
Faire  un  bord  ou  uue  bordée, 
to  Make  a t—  and  half  t— y to  make 
long  and  «liort  t— a ^boards,  legs).  Kuru 
und  lange  Schläge  machen,  sich  mit  Schlag-  oder 
Streckbugen  aufkreusen.  Louvoyer  à longs  ft 
petits  bords. 

Ntarboard  t— . Der  Schlag  mil  Steuerbord- 
halsen.  Bordée  /.  tribord  amures. 
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to  Taek  r.  n.t  to  go  about  r.  n.  Über  Stag 
gehen,  wenden.  Virer  vent  devant,  virer  do  bord.  | 
to  T — v.  a.  a »hip.  Ein  Schiff  Uber  Stag 
gehen  lassen,  wenden.  Kairo  virer  un  navire  de 
bord  ou  veut  devaut. 

T — -pin  s.  (Mar.)  See  Jack- pin. 

T — -plate  s.  (of  a fining-hearth)  (Met.)  Der  , 
Hintcrzackcn.  Toque  /.  do  haire,  taque  /.  de 
rustine. 

T — -tackle  s.  Etc  ITalzialjc.  Palau  m.  d'amure. 

Tackle  s.  (a  pair  of  block«  with  a rope  rove 
through  thorn)  (Mecli.)  Der  Flaschenzug , der 
Rollcnzug , der  Klobcnzuy  ( in  der  Mechanik ),  das  1 
Takcl,  die  Talje  ( au f Schiffen).  Palan  m.f  moufle 
m , poulie  /.  mou  tide,  mouflette  /. 

C’arcening  t — (Shipb.)  Das  schwere  Gien  zum 
Kielholen.  Caliorne  /.  d abattage. 

('hain-t — • Das  KettcntakeL  Palau  m.  en  fer 
ou  k garant  eu  chaioe. 

t»  11 11  - 1 — , slde-t — (Art.)  Die  Seitentalje  oder 
Stiicklaljc  einer  Kanone.  Palau  m.  de  côte, 
palan  m.  ii  canon. 

Helleving-t—  (Guu-m.)  Sec  Train  -tack  lo 
and  under  Believing. 

Hunuer-t — (Mar.)  Das  Manteltakel.  Palau  m. 

k itague.  Comp.  Ke  li  e v i u g - tac  k 1 e. 

S topper- 1 — . Die  Stoppcrtaljc.  Palan  ni.  do 
retenue. 

Top-burton-t— . Die  Toplalje,  das  Toptakel. 
Palan  m.  do  candelette. 

The  t-  will  not  purchase.  Das  Takcl, 
die  Talje  steht.  Le  palau  est  engage  ou  cm-  i 
barrasse'. 

T—  -fall  s.  Der  Jjiufer  einer  Talje.  Courant  m. 

Taenia  s.  of  the  trlglyptie  (Arch.)  Die  Ober- 
platte des  DrcischUtzcs.  Cbnpitcau  m.  du  tri- 
glypho. 

Taenit  s.  (Miner.)  Der  Tacnit , das  Bandeisen 
(im  Mctcoreisen).  Tacuite  /. 

Tafferel  s.  (Shipb.)  Die  lleckreling,  das  Jlcek- 
bord.  Courronucincut  nt.  ou  arc  m.  supérieur  de 
la  poup?. 

Taffeta  ».,  ta  fiel  j s.  (a  silk-stuff)  (Weav.)  Der 
Toffel,  Taft.  Taffetas  m. 

Flowered  t — • Der  geblümte  Schwcrtaffct.  Prus- 
sienne /. 

Fining- 1 — (Silk  in.)  Der  FuUertaffct,  der  Zcudel- 
taffet.  Florence  wi. 

Sliot-t — (Weav.)  Der  Schiller-Taft.  TafTetas 
m.  changoant. 

T—  -ribbon  s.  (Weav.)  Das  Taftband.  Kuban 
m.  taffetas,  raban  m.  de  talTetas. 

Tati  rail  s.  (Shipb.)  Sec  Tafferel. 

Tag  s.  Der  Stift , Sehniirstif î,  Nestclslift , der 
Schnürsenkel.  Ferm.,  ferret  m.  Comp.  Bodkin. 

Taglilie  s.  (Miner.)  Der  Tagilit,  das  Kupfer- 
phosphat. Tngilite  /. 

Tall  s.  or  tailn  s.  pi.  from  the  stamped  ore  pas-  1 
sed  over  a round  or  square  buddle.  Das  Schwänze l, 
die  Aftern  m.  pt.  (von  Sand  und  Schwamm  auf 
Waschherden).  Queue  f.  (des  sables  ou  schlamms). 
Marc’s  t « cirrus  s.  (Meteor.)  Die  Feder-  1 
wolke.  Cirrhus  m.,  uuage  m.  eu  balayures, 
nuage  m.  bouclé. 

T — (Railw.)  Der  Schlussteil  des  Zuges.  Arriére 
m.  du  train. 

T—  of  a oomet  (Astron.)  Der  Kometenschweif . ^ 
Queue  f.  d’une  comèto. 


Tail  s.  of  a counterfort.  Die  Vorderseite , 
die  Stirn,  der  Schweif  eines  Strebepfeilers.  Qucuo 
/.  d’uti  contrefort. 

T — of  a gale  (Mar.)  Das  Ende  eines  Sturmes. 

Dernier  m.  oh  fin  m.  d’un  coup  de  vent. 

T— , t— -bay  ».,  aft-bay  t— crown  s. 

of  a lock  or  si  uico(Hydr.  arch.)  Das  Unter- 
haupt  einer  Schleuse.  Tête  f.  d’aval,  queue  f. 
d’écluse. 

T — which  leaves  ill-purified  mercury  (Met.) 
Der  Schweif  ( des  schlecht  gereinigten  Queck- 
silbers). Queue  f.  que  fait  lo  mercuro  quand 
il  est  mal  purifie'. 

T—,  li  cel  s.  of  the  p an -cover  of  a flint-lock. 
Der  übertrieb,  der  Vordertrieb , der  Dcckelträger 
des  Pfanndeekels.  Talon  m.,  trousse  f. 

T — of  a rope  or  of  a blockatrop  (Mar.)  Der 
Stecrt  (geflochtenes  Tauende).  Fouet  m. 

T — of  11  »and.  Der  Ausläufer  einer  Sand - 
bank.  Queue  f.  d’un  banc  de  sable. 

T — of  the  sear  (Gun-m.)  See  Arm. 

T — of  a tilt-hammer  (Forg.)  Der  Schwanz, 
der  U ammcrschwan  z.  Queue  /.  de  marteau. 

T — of  a wind*  mill.  Der  Sterz,  die  Sterze, 
das  Wendeholz.  Queue  /.  do  moulin, 
to  T—  in  v.  a.  (Mas.,  Join.)  Mit  dem  einen 
Ende  «ft  einer  Mauer  befestigen.  Sceller  dans 
• le  mur. 

T — -bay  s.  (Build.)  Das  Orlfach,  das  Balken- 
fach  zunächst  der  Mauer.  Travée  /.  contiguë 
au  mur. 

T— --b — . (llydr.  arch.)  See  Aft-bay. 

T— -block  s.  (Mar.)  Der  Stcertblock.  Poulie  /. 
k fouet. 

T — -cord*  ».  pi  of  draw-loom  (Weav.)  Die 
Bahmkorden  f.  pi,  die  Schwanzkorden  f.  pL 
Cordes  /.  pl.  de  rame  du  métier  k la  tire. 

T — -gate  s.  Src  A ft- gate. 

T— -b animer  s.  Der  Sehwanzhammcr.  Mar- 
teau m.  a queue.  Comp.  T i 1 1 - b a m in  cr. 

T— -light  ».  (Kailw.)  Die  Schlusssignallaterne. 
Lanterne  /.  de  queue. 

T—  -mitre  »111  ».  (Flydr.  arch.)  Der  Untcr- 
drcmpel  einer  Schleuse.  Buse  m.  d’aval. 

T— -piece  ».  (Curr.)  Das  Schwanzstück.  Emou- 
chet  m. 

T— -p — (Print.)  Der  Finalstock,  die  Schluss - 
vignette.  Cul-de-lampe  m.  Comp.  Printer’s 
flower. 

T — -p — of  tho  piston-rod  (Mach.)  Das  Kolben- 
siangenende.  Queue  /.  de  la  tige  du  piston. 

T — -pin  s.  (Gun-m.)  Die  Schwanz  schraube.  Cu- 
lasse f.  do  fusil.  Comp.  B re  e ch  -u  a i 1. 

T --pipe  s.  (Tecbn.)  Da»  Spitzröhrchen.  Porte- 
baguette n.  d'en  bas. 

T— -p-  -gonge  s.f  half- round  gouge  s. 

(Gun-m.)  Der  Ladestockmcisscl.  Gouge/,  k ba- 
guette. 

T — -p — -spring  rntiirod-spring  ».  Die 

Ladcstockfcdcr , die  Sperrfeder.  Ressort  t;».  do 
baguette. 

T—  -starling  ».  (llydr.  arch  ) Sec  Starling. 
T — -vice  ».  (Lock-sm.)  Der  Sticlkloben.  Étau 
m.  k queue. 

to  Take  v.  n.,  said  of  tho  cernent.  Binden. 
l 'rendre.  Comp,  to  Ce  ni  eut. 
to  T — , to  put  ou  v.  n.  said  of  uails  etc. 
(Carp.,  Join.)  Anziehen.  Preudrc. 
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to  Take  v.  a.  Nehmen,  Prendre. 

T—  all  yon  can!  (Comm.,  Mar.)  Alle»  mit- 
nehmen!  Nimm  all,  tea*  geht  ! Au  plus  pres! 
T — care!  (Railw.)  Achtung!  Attention! 

T—  hold  ! (of  a rope  which  is  thrown  to  a 
boat).  Nimm  wahr!  Attrapo! 

T — hold!  (of  a rope  or  chain  to  haul  on  it). 

Fass  an  ! Hoi  hier  ! Croche  ! 
to  T — aback,  said  of  the  wind  (Mar.)  Von 
vom  kommen,  die  Segel  back  legen.  Masquer, 
to  T—  aim  (Mil.)  See  to  Aim. 
to  T — r.  o.  the  altitude  (Mar.)  Die  Höhe 
eines  Ocstimcê  messen  oder  nehmen.  Prendre 
(mesurer,  observer)  hauteur, 
to  T—  a bearing  (Survey.)  See  to  Ob- 
serve an  angle. 

to  T — a bearing  (Mar.)  Eine  Peilung  nehmen, 
peilen.  Faire  ou  prendre  un  relèvement,  relever 
un  objet. 

to  T — on  board,  yln  Bord  nehmen  , über- 
nehmen. Mettre  k bord, 
to  T—  a east  of  the  lead.  Einmal  das 
Lot  werfen.  Jeter  le  plomb  de  sonde, 
to  T—  the  clay  from  the  monld  (Buff.) 
Den  Thon  (Klei)  mit  einem  Messer  row  der 
Form  abtrennen.  Cerner  Pesquive. 
to  T—  a clock  to  pieces  (Clock-m.)  Eine  | 
Uhr  au8cinandernehmen.  Démonter  une  pendule, 
to  T — the  di  a motor  of  the  bore,  to  try 
v.  a.  the  truth  of  the  bore  (Art.)  Ein  Ge- 
schütz kalibrieren.  Calibrer  une  bouche  à feu. 
to  T—  a heave,  to  heave  v.  n.,  to  leap 
v.  n.  (Min.)  übersetzt  werden,  verworfen , rcr- 
schoben  sein.  Be  déranger,  être  dérangé, 
to  T — the  level  (Survey , Build.)  Sec  t o 
Level. 

to  T — the  line  of  direction  (Art.)  Die 
Linie  nehmen.  Diriger  la  ligne  de  mire, 
to  T — the  model  out  of  the  mould  (Found.) 
Das  Modell  aus  der  Gicssform  herausnehmen. 
Doch  ap  per. 

to  T — notice  of  a signal.  Ein  Signal 
beobachten.  Déférer  à un  signal, 
to  T — to  sea  (sea-room).  Nach  See  zu,  d.  h. 
seewärts  steuern  oder  stehen.  Porter  au  largo, 


t'alarguer. 

to  T — sheers  (Navig.)  Scheren.  Faire  dos 
embardées. 

to  T — a heavy  sheer.  Eine  schwere  Scher 
nehmen,  schweres  Scheren  zu  ertragen  haben . 
Faire  une  grande  embardée, 
to  T — the  shine  ont  of  — (Mar.)  Den 
Jiang  ablaufcn.  Surpasser, 
to T—  the  size,  to  sixe  v.  a.  (Gun-rn.)  Kali- 
brieren, messen.  Calibrer, 
to  T—  a throw  of  the  hand-lead  (Navig.) 
Einmal  das  Handlot  werfen.  Jeter  ou  lancer 
le  petit  plomb  de  sonde, 
to  T — time.  Die  Zeit  des  Chronometers  (beim 
Chronometer)  oder  der  Beobachtung  mhr  an- 
schreiben. Noter  le  temps  du  chronomètre  ou 
du  compteur. 

to  T — in  tow  (Mar.)  Ins  Schlepptau  nehmen. 
Donner  le  câble. 

to  T—  or  to  catch  r.  a.  a turn  of  a rope  or 
chain.  Ein  Tau,  cine  Kette  tömen , mil  einem 
Tau  oder  einer  Kette  Törn  nehmen.  Preudre 


un  tour  ou  tour  mort,  (d’un  câble:  tour  de 
bitte),  tourner  un  cordage. 


to  Take  v.  a.  turns  in  a rope.  Törns  cin- 
drehen.  Faire  plus  de  tours  dans  un  cordage, 
to  T—  turns  ont  of_a  rope.  Törns  aut 
(einem  Tau)  drehen.  Oter  — , défaire  des 
tours  d’un  cordage,  devirer  un  cordage, 
to  T—  turns  or  kinks  out  of  a chain. 
Die  Kette  ( an  Deck ) klaren,  glatt  legen,  Kinken 
und  Törns  aus  der  Kette  nehmen.  Défaire  les 
coques  d'une  chaîne, 
to  T — water  on  board  or  over, 
übernehmen.  Embarquer  de  l'eau  ou  des  lames, 
to  T — water  over  tbe  Ice  gun  wale,  said  of  a 
boat.  Unterschneiden  , unter  schöpf  en.  Engager 
le  plat-bord. 

to  T—  a wrong  cast.  See  to  Cast  tbe 

wrong  way. 

to  T—  down  c.  a.  (Tecbn.)  Abbrechen,  ab- 
tragen,  abnehmen.  Déposer, 
to  T—  down  tbe  centres  (Build.)  Die  Lchr- 
bogen  abrüsten.  Décintrer,  desceller  les  cintre*, 
to  T—  down  v.  a.  the  rigging  (Mar.)  Au 
stehende  Gut  herunter  (an  Deck)  nehmen.  Dé- 
cupelor  les  dormants. 

to  T — down  the  sheets  (Print.)  Die  ge- 
druckten Bogen  abnehmen.  Assembler  les  feuille*, 
to  T — in  r.  a.  (or  inside)  the  anchor. 

Den  Anker  cinnehmen.  Mettre  l'ancre  en  de- 
dans, (faire)  entrer  l’ancre, 
to  T — in  ballast.  Ballast  einnehmen.  Faire 
son  lest. 

to  T — lu  a boat.  Ein  Boot  einselzen.  Mettre 
une  embarcation  en  dedans  ou  à bord , embar- 
quer une  embarcation. 

to  T — in  cargo.  Isadung  einnehmen , laden. 
Être  en  chargement,  faire  son  chargemeut, 
prendre  à bord,  embarquer, 
to  T—  lu  a reef.  Ein  Reff  einbinden,  reffen. 
Prendre  un  ris  dans  — . 

to  T — in  salis.  Segel  bergen,  kürzen,  ein- 
nehmen. Serrer,  diminuer  de  voiles, 
to  T — ln  water.  Wasser  einnehmen , auf- 
füllen.  Faire  aiguado,  faire  sou  eau. 
to  T — in  (cargo)  (Comm.,  Mar.)  Stückgut 
laden.  Charger  en  cueillette, 
to  T — oil'  v.  n.  See  to  Go  dowu. 
to  T — off  or  to  knock  off  r.  a.  the  crest 
(Fort.)  Die  Brustwehr  abkämmen.  Ècrèter  le 
parapet. 

to  T — off  tbe  gases  of  a blast-furnace  (Met  ) 
Die  Gichtgase  auffangen.  Preudre  le  gax  du 
haut- fourneau. 

to  T — off  t>.  a.  a lot  of  grouud  (Mio.)  Ab- 
Jiillen.  Enlever  un  morceau  de  terrain, 
to  T — off  the  rough  and  prominent  part* 
(Carp.,  Met.)  Schroten,  aus  dem  Groben  be- 
hobeln. Dégrossir,  décrouter  le  bois,  le  tnéul- 
to  T—  off  v.  a.  a seising  (Mar.)  Emeu 
Bind  sel  abnehmen.  Défaire  un  amarrage, 
to  T — off  v.  a.  the  servico  from  the  rope 
Die  Schamfielung  oder  Kleidung  abnehmen.  Dé- 
fourrer  le  cordage. 

to  T—  off  r.  a.  the  slags.  Die  Schlacken 
abwerfen.  Ôter  les  scories,  retirer  les  scories 
avec  le  fourgon. 

to  T—  off  r.  a.  the  stopper  (Mar.)  Den  Stoppt* 
abnehmen.  Débosser. 
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to  Take  off  the  toute  ru  (Cloth-in.)  Vom 
Rahmen  abnchm.cn.  Déramer  le  drap,  Töter  de 
la  rame. 

to  T — off  the  thread  of  a kuife,  (Cuti.)  Den 
Oral  eines  Messers  weg  schleifen.  Kmor  liier  un 
couteau. 

to  T — off  by  grinding.  Absehleifen.  User, 
to  T — on  v.  a.  the  ink  (Print.)  Farbe  neh- 
men. Oter  Teuere. 

to  T — out  v.  a.  ballast  etc.  See  to  Dis- 
c h arge. 

to  T — ont  of  a hecket.  A us  knebeln , aus 
einem  Kncbelstropp  nehmen.  Ouvrir  une  cham- 
brière. 

to  T—  ont  a fault  (Tel.)  Eine  Störung  auf- 
heben.  Relever  un  dérangement, 
to  T — ont  of  the  furnace  (Porocl.)  Aus 
dem  Ofen  nehmen , herausnehmen.  Détourner  la 
porcelaine. 

to  T — ont  a mast  (Shipb.)  Einen  Mast 
ausnehmen.  Dcm&ter. 

to  T — out  a reef  (Mar.)  See  to  Shake 
opt  etc. 

to  T — (the  pottery)  oat  of  the  mould.  Aus 
der  Form  herausnehmen.  Démouler  la  porce- 
laiue  moulée. 

to  T — ont  v.  a.  the  elevating-screw  ^(Ar- 
till.)  Die  Riehtschraube  umlegen.  Oter 
la  vis  de  pointage. 

to  T — ont  r.  a.  from  the  cooler.  Ausschüpfcn 
(den  Zucker  aus  dem  Kühlfass).  Pucher. 
to  T — out  (Cloth-m.)  See  to  Undo, 
to  T — ont  the  wedge.  Den  Keil  heiaus- 
zichen,  losen.  Décoincer,  décoinscr. 
to  T — ont  the  winding  (Mach.)  Gerad- 
riehten,  richten,  einrichten.  Dégauchir  une  pièce 
de  machine. 

to  T — up  t?.  a.  (Weav.)  Aufbäumen.  En- 
rouler lu  tissu. 

to  T — up  v.  a.  the  anchor.  Den  Anker 
aufnehmen,  lichten.  Lover  Puncre. 
to  T — up  one  anchor.  Einen  Anker  aufnehmen. 
Détutflourclier. 

to  T—  up  an  anchorage  or  a berth. 

Einen  Ankerplatz  (Liegeplatz)  rinnehmen , sieh 
an  den  Anker  oder  an  den  Liegeplatz  legen. 
Prendre  mouillage,  amarrer, 
to  T — (op)  a g°od  berth.  Sieh  einen  guten 
Platz  wählen.  Mouiller  en  bon  parage,  prendre 
un  bon  mouillage. 

to  T — up  a paving.  Ein  Pflaster  aufreissen. 
Déposer  un  pavé. 

to  T — up,  to  wind  up  ».  a.,  to  cop  v.  a.  > 

(Spinn.)  Den  Faden  auf  die  Spindel  laufen 
lassen,  auf  wie  kein.  Ren  vider, 
to  T — up  again  an  old  mine  (Min.)  Ein 
Bergwerk  wieder  aufnehmen.  Reprendre  les  tra- 
vaux d'une  mine, 
to  T — up.  See  to  Tissue. 

Taker-in  lickcr-in  s.  of  the  carding- ma- 
chine (Spinn.)  Die  Einführungswalze , die  Zu-  ' 
führwalze,  der  Zuführer,  der  Votre isser,  die  Vor- 
walze. Tambour  m.  briseur. 

T — -off  s.  (Print.)  Der  Blattabnehmer.  Le- 
veur  m. 

Taking  take  s.  (Print.)  Eine  Portion  Manu- 
skript. Portion  /.  do  manuscrit. 


Taking  away  s.  the  old  plastering  (Mas.) 
Das  Abschlagen  des  alten  Putzes.  Démolition 
/.  du  vieux  crépi  d'un  mur. 

T—  down  t.  (Build.)  Das  Abbrechen,  das  Ab- 
tragen. Dépose  /.  Comp.  Striking  down. 

T — down  a.,  striking  s.  of  a ship- bridge 
(Hydr.  arch.)  Das  Abbrechen,  die  Abtragung 
einer  Schiffbrücke.  Enlèvement  m.  d*uu  pont. 

T — off  s.  the  hair  (Tann.)  Das  Abpälen,  das 
Enthaaren.  Débourreiuent  m. , débourrage  tn. 
de  la  peau. 

T — off  s,  the  gases  of  a blast-furnace  (Met.) 
Die  Gichtgasentzündung.  Prise  f.  du  gas  du 
haut-fourneau. 

T — ont  of  the  mould  (Porzel.)  Das  Heraus  - 
nehmen  aus  der  Form.  Démoulage  tn.  do  la 
porcelaine. 

T—  over  s.  the  service  or  management 
of  a station  (Tel.)  Die  Dienstübcmahme. 
Reprise  /.  de  service. 

T — -up  s.  (Spinn.)  See  Copping. 
Talbotypy  s.  (a  kiud  of  photography).  Die  Tal - 
botypic.  Talbotypie  /. 

Tale  s.  (a  silicate  of  maguesia)  (Miner.)  Der 
Talk,  die  spanische  Kreide.  Talc  m.,  steatite  m., 
craie  /.  d’Espagne. 

T — -gneiss  s.  (Geogn.)  Der  Talkgneiss,  der 
gestreifte  Protogyn.  Gneiss  tn.  talqueux,  proto- 
gyne  /.  stratifiée. 

T— -granite  s.  (Geogn.)  Der  Talkgranit , der 
Ib’otogyn.  Granite  m.  talqueux. 

T— -slate  a.,  talcose  slate  a.,  talcose 
schist  s.  (Miner.)  Der  Talkschiefer.  Schiste 
m.  talqueux,  talc  m.  schistoïde. 

Tullunt  t.  (Shipb.)  Die  Gilling  (oder  der  Absatz 
am  oberen  Ende)  des  Ruders. 

Taller  s.  (Spion.)  See  Gill. 

Tallow  s.  produced  from  the  firm  fata  of  the 
beef,  mutton  etc.  (Teehn.)  Der  Talg.  Suif  m. 
T — , stuff  s.  Die  Schmiere,  der  Talg.  (îraa 
tn.,  oiug  tu. 

Rendered  t — • Der  ausgelassene  Talg  Suif 
m.  fondu. 

ttmall  t — • Der  geringe  Talg.  Suif  m.  petit, 
au  if  in.  de  tripes. 

Unnielted  t— . Der  Flcischcrtalg . Suif  tn. 
de  boucher. 

to  T — v.  a.  (Mach.)  Eintalgen,  mit  Talg  be- 
streichen. Eusuifer,  ensuificr. 
to  T — (Curr.)  Das  Leder  abflammen.  Donner 
le  suif  au  cuir. 

T— candie  s candie  s.  Das  Talglieht,  die 
Talgkerze.  Chandelle  /. 

T — -cracklings  s.  ni.  See  Greaves  s.  pl. 
T — -cnp  s.  Der  Talgnapf.  Godet  m.  h suif. 
T — -soap  s.  (Soap-m.)  Die  Talgseife.  Savon 
m.  de  suif. 

Tally  s.  of  15  to  30  strokes  iu  piling.  Die 
Hitze.  Voice  /. 

T — of  10  pieces,  bundles,  casks  etc.  (Comm., 
Mar.)  Das  Tally. 

to  T—  v.  a.  aft  (Mar.)  See  to  Haul  aft. 
to  T—  in,  off,  out  (Comm.,  Mar.)  Ein-,  ab-, 
auszählen. 

T— -man  *.  Der  Anschrciber , der  mit  Em- 
pfangnahme Betraute,  der  Annehmer. 

Talon  s.  (Arch.)  Sec  Cyma, 
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Talus  a.f  batter  a.,  slope  s.  of  a wall  or  darn 
(Build.)  Die  Böschung,  die  Abdachung,  der  'Talus. 
Talus  m. 

Tombac  s.  (Met.)  Der  Tombak.  Tombac  m.  | 
See  Tombac. 

Tambour  *.  (Arcb.)  See  Boll  of  a capital. 
T — , disk  s.  for  constructing  a column. 
Die  Säulentrommel,  der  Trommelstein . Tambour 
m.  de  colonne.  J 

T—*  embroldertng-frame  *.  (Erabr.)  Der 
Stickrahmen.  Tambour  m. 

T — (Fort.)  Der  Zwinger,  der  Tambour.  Tam- 
bour m. 

T — of  a door,  wind-screen  s.  (Join.)  Die 
Windfangwand.  Tambour  m.  de  porte, 
to  T — v.  a.  (Embr.)  Am  Stickrahmen  sticken, 
tambourieren.  Broder  au  tambour. 

T — -traverse  s.  (Fort.)  Die  Wiirfeltr averse, 
der  Suppenwürfel  Traverse  f.  tournante,  (isolée). 
T — -weir  s.  (Hydr.  arcb.)  Das  Trommelwehr. 
Barrage  m.  à tambour. 

Tamkin  s.  See  Ball  of  rags. 

Tammy  durant  etamln  everlast- 

ing s. , a cloth  of  combiug-wool  (VVeav.)  Der 
Etamin,  der  Slamin,  der  Tamis,  der  Damis. 
Étamine  /. 

Coiner's  tump  s.  (Mint.)  Sec  M i n ti  n g-  mill, 
to  T — v.  a.,  to  rum  v.  a.  the  blast-hole 
(Min.)  Das  Bohrloch  besetzen . Charger  ou 
bourrer  le  trou  (de  mine). 

Tamping  s.  the  hole  (Min.)  Das  Besetzen  des 
Bohrloches.  Bourrage  m.  du  trou  (de  mine). 

T—  of  a mine.  Die  Verdämmung,  der  Be- 
satz einer  Mine.  Bourrage  m.  d’une  mine. 

T — for  a b last- hole  (Mio.)  Der  Besatz 
eines  Bohrloches.  Bourrage  m. 

T - prepared  of  clay  in  small  balls 
for  blaetiug.  Die  Wurgtl  (zum  Besetzen  eines 
Bohrloches).  Pelotte  /.  d’argile  dessechee  ser- 
vant au  bourrage  d'un  trou  de  mine. 

T — -bar  s.  (Min.)  Sec  Kamming-bar. 

T — -b — (Mil.  min.)  Der  Ladestoek,  der  Setzer, 
der  Setzkolben.  Kefoiiloir  tn. 

T — -bottom  «.(Min.)  Der  Verdämmungsspiegel. 
Plateau  m.  do  fourneau. 

Tampion  «.  or  tampion  s.  of  a piece  of  ord- 
nance (Art.)  Der  Mundpfropf  ; (für  WurfgeschUtze 
auch:)  der  Munddeckel , der  Mundspiegel ; der 
Munaproppen , (auf  Krieg  schiß  en:  der  Wind 

proppen).  Tampon  m.  pour  bouches  & feu. 

T — (of  iron,  zink  etc.)  for  case-shot.  Der  Treib-  \ 
spiegcl,  die  Treibscheibe  *f»  Kartätsehcn.  Culot  < 
m.  de  boîte  h balles. 

Wood-t  — for  caso-sbot.  Der  Deckspiegel,  der 
Holzboden.  Couvercle  m.  en  bois  de  boîte  K 
balles. 

Tan  a. , ouk-bnrk  (Tann.)  Die  Lohe,  die 
Ocrbcrlohc , die  Eichcnlohe.  Tau  m.  See  also 
Bark  of  oak. 

T — , tannic  ncld  s.  (Chem.,  Taun.)  Das 
Tannin,  die  Gerbsäure , der  Gerbstoff".  Tannin 
m.,  acide  m.  tanniqne. 

to  T — v.  a.  (Tann.)  Gerben.  Passer  en  tan, 
tanner. 

to  T — a sail  (Mar.)  Ein  Segel  gerben  oder 
bräunen.  Tauner. 


— Tap. 

Tan-ball  t--cuke  brick  s.  made 
with  reftiseof  t — (Tann.)  Der  Lohkucken, 
der  Lohkäse.  Motte  /.  à brûler. 

T-  -breaking-blade  «.  Die  Lohreiberklinge. 

Lame  /.  A broyer  le  tan. 

T — -house  «.  Das  Lohhaus.  Ecorcier  m. 

T — -mill  s.  Die  Lohmühle.  Moulin  tn.  A taa. 
T— pit  s.  (a  pit  in  which  is  laid  alternately  a 
skin  and  a lay  of  tao).  Die  Vcrsctzgrube,  die 
Lohgrube.  F osse  f. 

Tang  x.,  tail  s.  of  the  breech-pin  (Gun-m) 
Der  Vorstosn  der  Schwanz  schraube.  Queue  /. 

T — • See  Fang  of  a file. 

T — of  a s word- blade  (Arm.)  Die  Angel, 
der  Dom.  8oie  f. 

T — , tail  s.  of  the  breech  of  a musket-barrel 
(Gun-m.)  Der  Schweifteil,  der  Schwanz,  der 
Vorstoss,  die  Nase.  Queue  /. 

T— , tongue  s.  of  a tool,  to  be  fastened  in 
a handle.  Die  Angel,  der  Heftzapfen.  Queue 
I /■,  8010  /. 

Tangent«.,  touching  line  «.  of  a curve 
(Geom.)  Die  Tangente , die  Berührung slinie,  die 
Berührende.  Tangente  /.  d'une  courbe. 

T — of  an  arc  or  angle  (Trigon.)  Die  Tan- 
gente, die  trigonometrische  Tangente.  Taugent «?./., 
tangente  /.  trigonomdtrique. 

T— -plane  *.  (Geom.)  Die  Berührung s-  oder 
Tangentialebene . Plan  m.  tangent. 

T — -scale  scale  s.  (a  brass- rod  with  a 

scalo  engraved  on  it,  used  for  directing  guns). 
Der  Aufsatz , die  Aufsatzstange  mit  Schieber. 
Haus.se  f.,  tige  /.  graduée  do  hausse. 

T — -sllding-scal©  «.(Art.)  Der  feste  Stangen- 
aufsatz. Hausse  /.  fixe  à coulisse. 

Tank  «.  (Hydr.  arcb.)  Der  Teich.  Étang  m. 
T—,  water-cistern  «.  (Hydr.)  Der  Was.*cr- 
bchältcr.  Reservoir  m.  d'eau, 
ftettling-t — (Hydr.  arcb.)  Das  Ablagcrungs- 
bassin,  Klärbassin.  Bassin  m.  de  curage. 

T — (Forg.,  Mar.)  Der  Tank,  der  Wasserkanten. 
Caisse  /.  à l'eau. 

T—,  hot-water-elstern  *.  (Stoam-eng.)  Der 
Hciaswasserbrunnen.  Bâche  f.  de  la  pompe  ou 
du  condenseur.  See  also  Wat  er -tank. 

T— -engin©  s.  (Railw.)  Die  Tendcrlokomotirc. 
Machine  f.  locomotive-tender.  See  also  Tank- 
locomotive. 

T — house  water-station  watering- 

station  *.  (Railw.)  Das  Wasserhaus , die 
Wasser  station,  ätation  f.  pour  l'alimentation, 
château  m.  d'eau. 

Tannnte  s.  (Chem.)  Das  Tannai,  das  gerbsaure 
Salz.  Tannate  m. 

T — of  lime.  Der  gerbsaure  Kalk.  Tannate 
m.  de  chaux. 

Tanner  s.  Der  Ijohgerber.  Tanneur  m. 
Tannery  s.  Die  Lohgerberei  (der  Ort).  Tan- 
nerie f.  Comp.  Tanning. 

Tannin  tanuie  arid  s.  (Chem.)  Dos  Tannin, 
die  Gerbsäure.  Acide  m.  taunique,  tannin  m. 
Tanning  s.  DU  Lohgerberei,  das  Lohgerben,  l’an 
nage  m . 

Tantale  s.  (Min.)  See  Ten  tale. 

Tantalum  s.  (Chem.)  Das  Tantal.  Tantale  n. 
Tap:  Blec trie  tap  *.  (Electr.)  Der  Einsauger. 

I Organe  m.  soutircur. 
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Tap  screw -t — , (aper  -t — (Techu.) 

Der  Schraubenbohrer,  der  Gewindebohrer , der 
Sehneidbohrer , der  Mutterbohrer.  Taraud  m., 
tarau  in. 

Expanding  t — • Der  Expansionssehrauben- 
bohrer.  Taraud  m.  h expansion,  taraud  tn.  com- 
pensateur. 

Plng-t — original  t—  mnster-t—  s. 

(Techn.)  Der  Originalbohrer , Normalbohrer. 
Taraud- mère  tn. 

T—  (Mach.)  Der  Hahn.  Kobinet  m.  Comp. 
Gauge-tap,  Grease-tap,  Safety-tap. 
Regulating  t — . Der  Abstcllhahn.  Kobinet 
m.  modérateur. 

T — (Wheel.)  Der  Zapfen.  Cheville  tenon  m. 
T — or  floss-hole  s.  (Met.)  See  Tap-hole, 
fiiphon-t— • Der  Sclbststich,  der  automatische 
Stich.  Siphon  m. 

T— , bung  s.  (Found.)  Der  Striegel.  Broche 
/.  de  lavoir. 

to  T—  v.  a.  a buoy  (Mar.)  Das  Wasser  aus 
einer  Boje  laufen  lassen . Vider  une  bouée, 
to  T—  electricity,  to  draw  off  v.  a- 
electricity  (Electr.)  Elcktricitiit  einsaugen • 
Soutirer  l’électricité. 

to  T—  (Met.)  Abstechen.  Coulor,  foudre, 
to  T — the  blast-furnace,  to  rnn  off  v.  a. 
the  pig-iron,  to  open  v.  a.  the  tap-hole. 
Den  Hochofen  abslecJten  oder  stechen.  Percer 
le  haut-fourneau,  faire  la  percée  du  haut-four- 
ncau,  faire  couler  la  fonte,  couler  à la  percée, 
to  T — the  cinder,  to  mu  off  v.  a.  the 
cinder.  Die  Schlacke  abstechen.  Faire  écouler 
le  laitier. 

to  T—  off  v.  a.  water  (Min.)  Von  Waster 
lösen.  Assécher. 

T — -borer  s.  (Coop.)  Der  Zapfenbohrer.  Bon- 
dounièro  /.,  tarière  /.  boudounière. 

T— -cinder  s.  (Met.)  Die  Schlacke  vom  Pud- 
delofen. Scorie  /.  crue  de  puddlage. 

T— -end  s.  or  bottom-eud  s.  of  the  cylin- 
der (Mach.)  Die  Endßäche  eines  Cylinders.  Pla- 
teau m.  du  cylindre. 

T — -hole  discharge-npertnre  *.  of  a 

reverberatory- furnace  (Met.)  Das  Stichloch , die 
Stichöffnung.  Bouche  /.,  chio  m.  d’un  four  à 
réverbère. 

T — -h—,  tappiug-liolc  s.  of  the  blast  furnace. 
Das  Stichloch,  der  Stich.  Œil  m.  de  fourneau, 
trou  m.  do  coulée,  percée  /.  Comp.  Gauge- 
tap,  Grease-tap,  Safety-tap. 
to  Open  v.  a.  the  t— -I» — . Dai  Hochofen 
abstechen.  Percer.  See  to  Tap. 

T— - or  floss-hole  s.,  t—  s.  of  a hearth  or 
fire  (Found.)  Das  Schlacken  loch,  das  Schlackcn- 
augc.  Chio  m.  ou  trou  m.  de  laiterol. 

T — -h — (Join.,  Carp.)  Das  Zapfailoch.  Mor- 
taise f. 

T — -b — of  a reverberatory-furnace  (Met.)  Der 
Stich,  das  Slichloch.  Chio  m.,  bouche  f.,  trou 
m.  de  coulée,  trou  m.  à couler. 

T — -h— -plug  s.  (Found.)  Der  Lehmpfropf, 
der  Stichlochpfropf '.  Tampon  m.  See  Clay, 
Plug. 

T — -wrench  s.  (a  tool  for  turning  the  taps) 
(Techn.)  Das  Windeeisen,  das  Wendeeisen. 
Tourne- ii-gaucho  m. 


Tap -wrench  s.  (Guu-m.)  See  Breech  - 
wrench. 

Tape  s.  (Weav.)  Die  Schnur  (gewebtes,  schmales 
Band ).  Ruban  m. 

Mcasnrlng-t — , cord  s.  Die  Mcssschnur,  dot 
Messband,  das  Bandmass.  Cordeau  m.,  mesure 
/.  en  rubans. 

T — measure  s.  See  Measuring-tape. 
Taper  *.  See  W ax-taper. 

T — adj.  See  Pointed. 

to  T — v.  a.  Kegelförmig  oder  konisch  zuspitzen. 
Ajuster  cône,  donner  du  côno,  faire  cône,  tailler 
cône. 

to  T — (Rope-m. , Mar.)  Auspünten,  supüntcn. 
Diminuer. 

to  T — upon  the  tu  r n i ng-1  n t h o.  Konisch 
drehen,  kegelförmig  machen , tuspiizen.  Faire  le 
cône,  faire  cône. 

to  T — (Build.)  See  to  Be  diminished. 
T— auger  s.  (Carp.,  Join.)  Der  Spitzwindcr. 
Tarière-à-vis  /.  conique. 

T— bit  sqnarc  borer  square  bit 

square  taper-bit  s.  Der  (vier schneidige) 
Kronenbohrer  zum  Steinsjircngcn.  Fleuret  m., 
perçoir  tn.  à couronne. 

T— --file  s.  Die  SpUzfeile,  die  spitze  Feile. 
Lime  /.  pointue. 

T — flat-tile  *.,  t— -hand-file  s.  Die  spitz- 
flache  Feile.  Lime  f.  plate  pointue. 

T— -reel«.  (Mill.)  Die  kegelförmige  Mehlmaschine. 

Blutorie/.  américaine  eu  forme  d’un  cône  tronqué. 
T — -tap  s.  See  Tap  2. 

T apering  s.  See  Diminishing. 

T — adj.  (said  of  lines).  Verlaufend.  Fuyant. 
T — (Draw.)  Verjüngt.  Fuyant. 

T — »cale  s.  Der  verjüngte  Massstab.  Rebel  Io 
/.  fuyante. 

T — -mould  s.  Die  oben  schmal  zulaufende 
Knopfform.  Moule  m.  découromié. 

Tapestry  f.,  hanging  s.  (Build.)  Die  Tapete, 
der  Wandteppich.  Tapisserie  /. 

Tapia  s.  (Build.)  See  Beaten  cob- work  and 
P i sé. 

T— , rammed  earth  *.  of  ancient  blast- 
furnaces (Met.)  Die  Erdsimmcrung.  Pisé  tn. 
Taping  s.  (Tel.)  Die  Hanflrcnscn.  Guipage  »». 
Tapioca  s.  tbe  meal  of  the  roots  of  manioc  (Bot.) 

Die  Tapioca.  Tapioca  m. 

Tappet  *.,  wiper  «.,  nipper  a.,  cam 
star  s.  (Mach.)  Der  Mitnehmer,  der  Hcbc- 
daumen,  die  Hebetatze,  der  Knaggen.  Toc  m , 
heurtoir  tn.,  taquet  m.,  tasseau  in.,  came  /.,  camiuo 
f,  buttoir  tn.,  rebord  m.  saillant.  See  Catch  etc. 
T—  for  distributing  (Steam  - eng.)  Der 
Steuerknaggen.  Taquet  tn.,  came  f. 

T— , cam  s.  of  an  arbor  (Mach.)  Der  Hebe- 
daumen, der  Wclldaumen.  Mentonnet  m.  de 
l’arbre.  See  Cam. 

Eccentric  t — • See  Eccentric. 

T — -hammer  s.  (Techu.)  Der  Daumenhammer. 
Marteau-pilou  tn.  à cames. 

Tapping  s.,  cutting  s.  screws  by  a tap 
(Mach.)  Das  Schneiden  der  Gewinde  mittelst 
Gewindbohrer.  Taraudage  m.  des  vis  k l’aide 
du  taraud. 
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Tapping  — Taylor*». 


Tapping  8.  (Met.)  Der  Abstich,  das  Ablassen. 

Coulée  /.  du  métal  en  fanion. 

T— -bar  a.  Das  Räumeisen,  da*  Stieheisen. 
Ringard  in. 

T— -b — , lancet  s.  (Found.)  Das  Stecheisen, 
das  Stieheisen , das  Teste  ixen , das  Loseisen. 
Perce  fournaise  m.,  perrière  f. 

T — -hole  s.  (Met.)  See  Tap -ho  le. 

Tar  «.  Der  Teer.  Goudron  m.  See  also  Coal- 
tar,  Gas  - ta  r etc. 

Mineral  t — , pi»»aNphiiltuiii  *.  (Techn.) 
Der  Bcrgleer , das  flüssige  Asphalt.  Goudron 
in.  minéral,  malthe  m.,  baume  m.  de  momie. 
Vegetable  t — . Der  Holzteer.  Gondron  m- 
végétal. 

An  old  t — (Mar.)  See  J a c k - 1 a r. 
to  T — v.  a.  (Techn.)  Teeren.  Goudronner, 
to  T—  down  rigging  etc.  (Mar.)  Labsalben. 
Goudronner. 

T— barrel  s.  (Comm.,  Mar.)  Das  Fass  Teer, 
das  Teerfass.  Gönne  /. 

T— board  «.,  tarred  rooting  fabric  «., 
rootlug-board  a.,  roofing  paper  ».  « as- 
phalted felt  s.  for  roof-covering,  roof- 
ing-felt «.,  roofing  fabric  s.  (Build.)  Die 
Teerpappe , Asphaltpappe , Asphaltdachpappc, 
Dachpappe,  der  geteerte  Dachpiz,  Asphaltfllz. 
Pnpier  tn.  bitumé. 

T — -brciNh  s.  (Mar.)  Der  Tcerquast.  Pinceau 
m.  à goudron. 

to  Have  a touch  of  the  t— b— . 1.  Etwas 
vom  Seemann  haben.  2.  Etwas  blaues  (ge- 
mischtes ) Blut  haben,  ( d.  h.  farbige,  nicht  kau- 
kasische Ahnen  haben). 

T—  -cistern  s.  (Gas-1.)  Die  Teereistemc.  Ré- 
servoir m.  h goudron. 

T— -oil  s.  See  Coal -oil. 

Target  s.  for  ball-  and  shot-practice  (Mil.)  Dic 
Scheibe,  das  Ziel.  Cible  f.,  blaue  m.  pour  l« 
tir,  but  m.  de  tir. 

T — for  practice  with  case-shot  (Art.)  Die 
Kartätschwand.  Panneau  m.  pour  le  tir  h balles. 
T — for  practice  with  round-shot.  Die 
Kugelwand.  Panneau  m.  pour  le  tir  h boulets. 
I)iNappearing-t  . Die  Vcrschwindscheibc. 
Cible  /.  h éclipse. 

Fixed  t— • Die  Standscheibc.  Cible  /.  fixe. 
T— -practice  s.  (Mil.)  Die  Schicssübungen  f.  pl. 
Exercice  in.  h la  cible  ou  à feu.  See  Hall- 
p ra  c tice. 

T—  p — -books.  Das  Schiessbuch,  die  Sehiess- 
liste.  Contrôle  m.  ou  état  m.  du  tir. 

T — -raft  s.  Das  Scheibenfloss.  Radeau  /.  pour 
cible. 

TarlfT : Rallway-tarlfT  *.  Der  Eisenbahntarif. 
Tarif  m. 

to  T — v.  a.  (Railw.)  Die  Gebühr  oder  Fracht 
berechnen , tarifieren.  Taxer. 

Taring  s.  Das  Tarieren  der  Wagen.  Tarage  m. 
des  wagons. 

Tarnitilicd  adj.  (Glass- m.)  Blind.  Ambité. 
Tarnifthcr  s.  See  Mattiug-tool. 

Tarnon  itzite  s.  (Miner.)  Der  Tamowiizit.  Tar- 
nowiixite  /.,  carbonate  do  cIiaux  et  de  plomb. 
Tarpjinlin  s.  (Shipb.)  Die  l\escnning,  die  Per- 
senning. Prélat  nt.,  baguoloi  in. 


Tarpaulin  tarpanling  tarpawllug 

painted  cover  for  waggons.  Die  Wagendecke 
von  gefimistem  Zeuge , der  Deckelbezug , der 
Zwilliehbetug.  Prélart  m.,  prélat  wi. 

T — -batten»  s.  pl.  Die  Prcsenninglatten  f.  pl. 
Lattes  /.  pl.  sur  les  bords  de  prélarts.  (On 
j prouuonce  prélat). 

T — -nail  «.(Mar.)  Der  Presenningsspieker,  da* 

I Platthoofd.  Clou  m.  de  prélart. 

Tarpauliug-awuiug  s.  (Mar.)  See  Night- 
awning. 

Tarpawlin  «.,  tarpawling  «.  (Mar.)  See 
Tarpaulin. 

Tarrace  «.,  tarra»»  s.  (Miner)  See  Trass. 
Tarred  paper  s.  (Slat.)  Das  Teerpapier.  Pa- 
pier m.  bitumind. 

Tarring  «.  Das  Teeren,  das  Anslrciehcn  mil  Tccr. 

Goudronnage  m.,  coltarage  to. 

Tartan  $.,  a small  mediterranean  craft  (Mar.) 
Die  Tartane.  Tartauc  /. 

Tartar  cream  s.  of  t— , bitartrntc  ■«.  of 
pota»»n,  (wine-fftone  ?.)  Der  Weinstein, 
i das  weinsteinsaure  Kali.  Tartre  m.,  bitartrate 
I m.  de  potasse. 

Crade  t— • See  Ar  gal  and  Argol. 

Emetic  t — (Apoth.)  Der  Br  echte  einst  ein.  Tar- 
tre m.  émétique. 

Purified  t — (Chem.)  Der  gereinigte  Weinstein. 
Tartre  m.  raffiné. 

Tartrate  s.  (Chem.)  Das  lartrat,  das  weinstein- 
saure  oder  weinsaure  Salz.  Tartrate  m. 

Tusk:  Extra-task  s.  Die  Naehschicht.  Tâche 
f.  extraordinaire. 

to  T — r.  a , to  tante  r.  a.  (Shipb.)  Unter- 
suchen, überholen.  Souder,  visiter,  examiner. 

T — master  s.  (Build.)  Der  Accordmaehcr,  da 
Gcdinggcber.  Marchandeur  m. 

T— work  tut -work  Die  Aceordarbôt. 

Travail  m.  à la  tAche. 

Ta»nitiiiite  «.  (Miner.)  Der  Tasmanit  (fossiles 
Harz  von  Australien).  Tasmanitc  /. 

Ta»te  *.  of  the  ca»k  (of  wine).  Der  Fast- 
gesckmack.  Goût  m.  de  fût. 

Taunt  adj.,  said  of  masts  (Mar.)  Hoch.  Haut. 

Comp.  Rigged  and  A’ Ta  un  to. 
Taunton-»pecdcr  «.  (Spinn.)  See  Tube-en- 
gine. 

Tanrocolle  s.  Der  Leim  aus  tierischen  Abfällen. 
Taurucolle  f. 

Taurus  s.  (Astron.)  See  Bull. 

Taut  adj.  (Mar.)  Steif,  straff.  Raide,  tendu.  Comp . 

to  Carry  a taut  helm,  to  Haul  taut. 
Tniitochronc  «.,  tautoclironon»  curve  s. 

(Math.)  Die  Tautochrone,  die  Isochrone , dic  Lime 
des  gleichzeitigen  Falles.  Tautochroue  /.,  courbe 
f.  tautochrone  ou  isochrone, 
to  Taw  r.  a.  (Taw.)  Weissgerben.  Mégisser,  passer 
en  mégie. 

Tnwed  adj.  (Taw.)  Weissgar,  alaungar.  Mégis*« 
Tawery  s.  (work-shop  of  a tawer).  Die  Gerbaxi 
Mégisserie  /. 

Tawing  »lntation  ».  (Taw/)  Die  IF««-  I 
gerberei,  die  Alaungerberei.  Mégissage  m.,  m«u 
gio  /•  I 

Taylor*»  ventilator  »trove*»  vcnlil»*  I 
tor  air-pump  ».  working  by  water- 
bellow»  (Min.)  Der  Glockcnventilator.  Venti* 
j latcur  m.  h cloche. 
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T-bevIl  — 

T-bevll  s.  (Join.,  Carp.)  Die  doppelte  Schmiege. 
Sauterelle  /.  eu  T. 

Teaeh  a.,  battery  <#.  (Man.  of  sug)  Die  vierte 
Siedepfanne.  Batterie  /. 

T-  v.  n.,  said  of  a curve  or  line  (Shipb.) 
weisen,  sieh  strecken.  S'incliner  vers  — -, 
Teacher  s.  (Print.)  Der  Anführergespan.  Adjoint 
m.  de  mâitre. 

Teak-wood  (of  Tectonia  grandis).  Das  Teak- 
holz. Tek  m.,  tcck  m.  ou  tech  m. 

Team  s.  with  6 or  8 horses.  Der  sechs-  oder 
aehtspiinnige  Zug,  das  Sechs - oder  Achtgespann. 
Traiu  m.  à 6 ou  8 chevaux. 

T-.  See  Draught. 

Double  t — • See  Double  draught. 

*°  T“;  r*  a • tash  v.  a.  (Carr.)  Anspannen, 

anschirren.  Atteler,  cuharuachcr. 

gift»»  (Glus»-m.)  Die  Rampe,  die 
Thriine,  der  Tropfen.  Larme  /. 

^ and  wear  s.  of  machinery.  Die  Ab- 
nutzung des  laufenden  Zeugs.  Deterioration  /. 
dea  machines  courantes. 

T — *•  °*  (Techn.)  Abreissen,  ausziehen.  Ar- 
racher. 

Io  T—  and  scratch  v.  a.  (Spinn.)  Zerreissen 
und  zerkratzen.  Défiler,  déttocher  les  chiffons 
de  laine. 

T — MP  c-  a'  ® paving  of  flags  (Pav.)  Ein 
kliesenpfiaster  auf  brechen,  auf  heben,  aufreissen. 
bécarre  1er. 

Tearing  s.  a paving  of  flags  or  paving -tiles 
(Pav.  1 Das  Aufreissen,  das  Auf  heben  eines  Flic- 
»cnpßasters.  Décarrc  läge  m. 

T— -off  a.  the  cover  of  a sewed  book  (Book-b.) 
Das  Wegrcissen  des  Heftumschlages.  Débro- 
chage m. 

to  Tease  v.  a.,  to  raise  v.  a.,  to  row  v.  a.9 

to  dress  v.  a.  the  cloth  (Cloth.)  Rauhen  (das 
Tuch).  Lainer,  garnir. 

Teasel  s.  (Dipsaeus  fullonum)  (Bot.)  Die  Karden- 
distel. Chardon  to.  h bonnetier  ou  h foulon,  car- 
dé re  f. 

T—,  teazel  s.9  teazle  s.  (Cloth.)  Die  Karde, 
die  Rauhkardc.  Chardon  m.  h foulon. 

Metallic  t— . Die  Metallkarde.  Chardon  m. 
métallique. 

TeaiUng  s.9  raining*,  rowings.,  dressing 

*•  the  cloth  (Cloth.)  Das  Rauhen  des  Tuches. 
Lainage  m.,  garnissage  to. 

T“-  1“  the  first  water  or  drench.  Das 

Rauhen  aus  den  Haaren,  aus  dem  Haarmann 
oder  dem  ersten  Wasser.  Lainage  m.  eu  her- 
mau,  lainage  to.  h la  première  eau. 

T— in  the  serontl.  third,  fourth  water 
or  drench.  Das  Rauhen  aus  dem  zweiten, 
dritten,  vierten  Wasser.  Lainage  m.  à la  deux- 
ième, troisième,  quatrième  eau. 
to  Teaze  r.  a.  oakum  (Mar.,  SbipbA  Werg  aus - 
pliisen,  auszupfen.  Défaire  de  l'étoup. 
ochnlcs  s.  pl.  Die  Technik.  Technique 
(science). 

technical  ad) L,  t échu  le  adj.  Technisch.  Tech- 
nique,  (scientifique). 

Technician  s.  Der  Techniker . Ingénieur  m. 
"^^^oology  s.  Die  Technologie.  Techuologie  f. 
Tedge  s.  (Found.)  Der  Einguss.  Jet  m. 

Teel  s.  Sec  Sieve-cloth. 

Technolog.  Wörterbuch  II.  4.  Aufl. 
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io  Teer  r.  a.  the  colour  upon  the  sieve-cloth, 
to  t—  the  sieve  (Calioo-pr.)  Abschlägen,  auf 
das  Streichtuch  Farbe  auf  bringen.  Tirer , tirer 
les  couleurs  sur  le  drap  du  châssis,  garnir  de 
conteurs  le  drap. 

Teest  stake  s.  (Copper-tin.  etc.)  Das  Schlag - 
stàekchen.  Tas  m.,  tasseau  to. 

Teeth  s.  pl.  See  Tooth. 

M-t — s.  pl.  Die  Stockzähne  (einer  Säge). 
Dents  m.  pl.  à M. 

T— -range  s.  (Techn.)  Sec  Toothing. 
Telamon  s.  (Arcbit.)  Sec  Atlant. 
Telectroscope  s.  (Electr.)  Dos  Tclcktroskop. 
Télectroscope  m. 

Telegram  «.,  telegraphic  dispatch  s.9  te- 
legraphic intelligence  s.  Dan  Telegramm, 
die  telegraphische  Depesche  oder  Nachricht , der 
Drahtbericht.  Télégramme  to.,  avis  m.  ou  dé- 
pêche /.  télégraphique. 

Telegraph  s.  Der  Telegraph.  Télégraphe  m. 
Comp.  B el  1 -telegraph  , Dial -te  1 eg  rap  h. 
T—  for  night  and  day,  semaphore  s. 

Der  optische  Telegraph  für  Tag  und  Nacht . Sé- 
maphore m.,  télégraphe  m.  de  jour  et  de  nuit. 
Alarnm-t — . Sec  Bell-telegraph. 
Electric  t— • Der  elektrische  Telegraph.  Télé- 
graphe m.  électrique. 

Field  -t— , military  t—  (Tel.)  Der  Feld- 
telegraph, der  Kriegstelegraph.  Télégraphe  m. 
de  campagne,  télégraphe  m.  militaire. 

Military  t — • See  Field-telegraph. 
Multiple  t — • Der  mehrfache  Telegraph.  Télé- 
graphe to.  multiple. 

Optical  t — • Der  optische  Telegraph.  Télé- 
graphe to.  optique. 

Portable  t — • Der  transportable  Telegraph, 
der  portative  Zugtelegraph.  Télégraphe  m.  trans- 
portable. 

Printing  - t — . Der  Drucktelegraph,  Typen- 
apparat. Télégraphe  m.  ou  apparail  m.  imprimeur 
Kuhmarine  t— • Der  unterseeische  Telegraph. 

Télégraphe  m.  sous-mariu. 

Train -t — • Der  Zugtelegraph.  Télégraphe  m. 
des  trains  en  marche. 

T— -cable  #.  Das  Telegraphenkabel.  Câble  to. 
télégraphique. 

T — -pole  s.  Die  Telegraphcnstange.  Poteau  m. 
télégraphique. 

T — -wire  s.  See  Conducting-wire. 
to  T—  v.  a.,  to  wire  t».  a.,  to  cable  v.  a. 
Telegraphieren . Télégraphier. 

Telegraphie  adj.  (Tel.)  Telegraphisch.  Télé- 
graphique. 

Telegraphists:  C ivilian  staff*  oft— s.  Die 

I Feldtelegrapheninspektion.  Brigade  /.  civile  de 
télégraphie  militaire. 

Section  s.  or  intermediate  t— s.  Die 

Etappentelegraphenabteilung.  Brigade  /.  de  télé- 
graphie d'étapes. 

Telegraphy  Die  Telegraphie,  die  Fcmsehreibe - 
kunst,  das  Fernschreiben.  Télégraphie  f. 

Duplex  t— • Die  Doppel-  und  Gegentelegraphie. 

Télégraphie  f à courants  en  sens  inverses. 
Electric  t — • Die  elektrische  Telegraphie.  Té- 
légraphie /.  électrique. 

Telelogne  s.  (Tel.)  Der  Telclog.  Télélogue  m. 
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Telemeter 

Telemeter  range-finder  s.  (Electr.,  Mil. 
min.)  Der  Distanzmesser,  Entfernungsmesser.  Té- 
lémètre TR.,  télomètre  m. 

Telephon  s.  (Teleph.)  Der  Fernsprecher,  das 
Telephon.  Telephone  m. 

T — annnnciator  *.  Der  Klappe  napparat. 

Annonciateur  m.  téléphonique. 

T — -call  8.  Die  Rufglocke.  Cloche  /.  sym- 
pathique, avertisseur  m.  téléphonique. 

T — -luit.  Die  1 clephonzclle . Cabine  /.  télé- 
phonique. 

Telephonic  adj.  (Teleph.)  Telephonisch.  Télé- 
phonique. 

Telephonograph  s.  (Teleph.)  Der  Telephono - 
graph.  Téléphouographe  m. 

Telephote  s.  (Electr.)  Der  Tclcphole.  Télé- 
phote  m. 

Tolérai!  iop  ho  h. v 8.  (Electr.)  Die  Tcleradiophonie. 
Téléradiophouie  f. 

Telescope  8.  (l’hys.ï  Das  Fernrohr,  das  Teleskop. 
Lunette  /.  d'approche,  télescope  m. 

Celestial  or  astronomical  t — • Das  astro- 
nomische Fernrohr.  Lunette  /.  astronomique. 
Terrestrial  I—,  land-telescopes.  Das 

terrestrische  Fernrohr.  Lunette /.  terrestre,  lon- 
gue-vue /. 

T — -funnel  s.  (Mach.)  Der  Fenirohrsehomstein, 
der  Teleskopschamstein,  der  Sch  i cher  sc  h o rn  stein. 
Cheminée  /.  à coulisse. 

T -gas-hohler  s.  (Chem.)  Der  Tcleskopgas- 
behälter.  Gazomètre  m.  a luuette. 

T-—  -level  s.  (Survey.)  Das  Nhellicrfcrnrohr, 
das  Nice  II  ierinstrument  mit  Fernrohr.  Niveau 
m.  h lunette. 

Telescopic  adj^  telescopical  adj.  (Phys.)  Tc- 
leskopiseh.  Télescopique. 

to  Tell  v.  n.f  said  of  a musket-cock.  See  to 
Click. 

T— -pieces,  of  an  organ.  Der  Zuträger.  Rap- 
porteur m. 

T — -taie  s.  of  the  tiller  (Mar.)  Das  Aiio- 
meter.  Axiomètre  m. 

T — -t — (Teclin.)  See  Watchman’s  time- 
detector  under  Detector. 

T — - 1 — • compass  «.  (Mar.)  Der  Kajütskompass. 
Compas  m.  renversé. 

Tellurian  s.  (Met.)  See  T e 1 l.u r i u m. 

Telluric  acid  s.  (Chem.)  Die  Tellursäurc.  Acide 
m.  tellurique. 

T — bismuth  s.  (M  iner.)  Das  )Vismuttelluret, 
das  Tellurwismut.  Bismuth  m.  tellure. 

T — silver  s.  See  under  Silver. 

Tellnride  s.  Die  Tcllurvcrbindung.  Telluridem., 
tellurure  m. 

T — of  hydrogen  {Chem.)  See  Hydro  tel- 
1 u ri  c acid. 

Tellnrous  acid  s.  (Chem.)  Die  tellurige  Säure. 
Acide  m.  tellureux. 

Tellurium  s.  (Chem.,  Met.)  Das  Tellur.  Tel- 
lure m. 

Graphie  or  yellow  t — (Miner.)  Das  Schrift- 
tellur,  das  Schriften.  Tellure  m.  natif  auro- 
argentifero. 

Native  t— * sylvantte  s.  Das  Oediegentellur, 
das  Oediegensylvan.  Tellure  m.  natif,  sylvauem. 
T — -ore  s.  Das  Tellurert,  das  Tclluriumerz. 
Minerai  m.  de  tellure. 


— Temple. 

Temper  s.  (Met.)  Der  Härtegrad.  Trempe  /.  du 
l'acier  (degré  de  dureté  de  l'acier), 
to  T—  r.  a.  Sec  to  Anneal, 
to  T — , to  anueal  r.  a.  the  cast-iroo. 
Adoucieren.  Adoucir. 

to  T — the  loam  (Archit.)  Einmachen,  eis- 
sümpfen.  Corroyer  la  terre  avec  de  l'eau  pour 
bâtir  en  pisé. 

to  T — the  clay  by  treading  (Pott.)  Trefr*. 

Lehm  treten.  Marcher  la  claie, 
to  T — • See  to  Mix  the  mortar. 

Temperature  s.  (Phys.)  Die  Temperatur.  Tem- 
pérature /. 

Tempered  adj.  See  Annealed. 

Tempering  s.  Das  Treten  des  Thones.  Mar- 
ehnge  m. 

T — « annealing  s.  the  cast-iron  (Met  i 
Das  Adoucieren.  Adoucissement  m. 

T — the  steel,  letting-down  a.,  anneal- 
ing s.  of  steel.  Das  Anlassen,  das  Nach- 
lassen. Recuite  f. 

T— -colour  s.  Die  Anlauffarbe  (des  Stahls  oder 
Eisens).  Couleur  /.  du  recuit. 

T — -powder  *.  Das  Härtepulrcr,  das  Cemen- 
tierpulver.  Poudre  f.  k tremper. 

T — -water  s.  Das  Jfärlcwasger , das  Lotch- 
ir asser.  Kau  f.  de  trempe. 

Template  s.  for  rails  (Kaihv.)  Die  Lehre  rvw 
Einschneiden  der  Schwellen.  Gabarit  w.  pour 
reutaillsge  des  traverses.  See  also  Templet 
T—  (Iron  shipb.)  Die  Mallplatte,  die  Modell- 
platte. Gabarit  m. 

Temple  s.  (Archit.)  Der  Tempel.  Temp’e  m. 
Amphiprostylos  t — • Der  Tempel  mit  Vor- 
hallen an  beiden  Giebeln.  Temple  m.  anipbi* 
prostyle. 

Dipteral  t— , dipteron  s.  Der  Tempel  mit 
doppelten  Säulenhallen  ringsumher . Temple  m. 
diptère. 

False  dipteral  t — . Der  Tempel  mit  schein- 
bar doppelten  Säulenhallen.  Temple  m.  pseudo- 
diptère. 

lly  pat  lirai  t — • Der  HypäthraUcmpcl.  Temple 
m.  hypèthre. 

yionoplcrnl  t— , mouopterou  s.  Der  ojfcsi 
Rundtempel.  Templo  m.  mou<»ptère. 
Peripteral  t — . Der  Tempel  mit  einfacher 
Säulenhalle  ringsumher.  Temple  in.  périptère 
Prostylos  !—•  Der  Tempel  mit  Sävlenhall< 
an  rinrm  Giebel.  Temple  m.  prostile. 

T~,  templet  stretcher  s.  (Wear.)  Dy 
Sperrute , der  Spannstock,  der  Tömpcl,  dr 
Tempel.  Tempe/.,  tempiam.,  temple  m.,  temp 
let  m.,  templu  m.,  tcmplon  m. 

Jaw-1— , u i pp  er- 1 — . Der  KlemmspannsUx^. 
Temple  m.  à pinces. 

Roller-t — . Der  Wahentempel.  Temple  m * 
rouleau. 

Rotatory  t— -,  penny-t— • Der  Räde'w- 

tempcl.  Temple  m.  à disque. 

Selfacting  t — , solfadj usting  t— • De 

selbst  wirkende  Tempel,  Zeugspanner  oder  Breit- 
halter. Temple  m.  mécanique,  temple  m.  continu. 
Sel  fad  just  Ing  t — • Sec  Selfacting  tempi'' 
T—,  template  s.  (Tecku.)  Die  Schablone,  du 
Lehre.  Estèque  f.,  échantillon  m.,  ébancboi: 
m.,  calibre  m.  See  also  Gauge. 
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Temple  s.  (Mould.)  Die  Lehre,  die  Schablone, 
das  Vrehbrctt.  Calibre  m.,  échantillon  m. 

• T — Top  a moulding  (Archit.)  Die  Sims - 
Schablone.  Sabot  m.  du  moulure. 

Templet  s.  (Carp.)  See  Corbel  of  timber 
and  l'u  r 1 in. 

T — (Weav.)  See  Temple. 

T — (Min.)  See  Spill. 

T — -moulding  s.  (Found.)  Die  Schablonen - 
formerei.  Moulage  m.  à la  trousse. 
Temporary  adj.  (Min.)  Verloren,  (für  vorüber- 
gehenden Gebrauch  ausgeführt , s.  B.  verlorene 
Zimmerung).  Provisoire,  auxiliaire. 

T — bridge  a.  See  Bridge. 

T — sleek  a.  (Shipb.)  See  Loose  deck. 

T — frame  s.  (used  in  siuking  shafts  or  dig- 
ging galleries  in  loose  soil)  (Mil.  min.)  Das 
verlorene  Joch  ( Notjoch) , da»  verlorene  ThÜr- 
ge r üst,  der  Xotrahmen,  das  Iiiilfslhiirge  stell,  der 
Ilüffskrans,  das  Notgestell.  Faux-cadre  m. 

T — raft  s.  (expedient  for  a regular  raft) 
(Pont.)  Das  Notßoss.  Rideau  m.  de  eircou- 
stance. 

Temac-brend  a.,  tcuiMcd  bread  s.  (Bak.) 
See  under  Bread. 

Ten-penny-iiall  s.  See  Rafter- nail. 
Tenacity  s.  (Mecli.)  Die  Zähigkeit.  Ténacité  /. 
Tenaele  a.  (Chem.)  See  F i 1 ter  in  g-  frame. 
Tenait  s.  (Fort.)  Die  Grabcnnchere,  die  Zangen- 
schanse.  Tenaille  /. 

Bawtiouary  t — . See  under  Bastionary. 
Simple  t — • Die  einfache  Zangenschanze,  der 
Schwalbenschwanz.  Queue  j.  d’nroutle  (d'hironde). 
T — -front  s.  Die  Zangenfront,  die  tenaillierte 
Front  Front  in.  tenaillé. 

T — - line  s.  Das  Zangenwerk.  Ligne  /.  à 
tenailles. 

T — •ajfltem  *.  of  fortification.  See  Redan- 
system  of  fortifie  a tiou. 

Tenaillon  «.  (Fort.)  Das  Brillenwerk . Tcuail- 
lou  m. 

Tenant  tenon  *.  (Carp.,  Join.)  Der  Zapfen. 
Tenon  m.  See  Tenon. 

to  Tend  v.  a.  n Mhip  ou  the  turn  of  the  tide 
(Mar.)  Auf  passen,  dass  das  Schiff  beim  Schwingen 
klare  Ketten  oder  klare  Anker  behält.  Faire 
éviter  un  navire  du  hon  côté. 

Tender  s.  (Comm.)  Die  Vergebung,  Verdingung. 
Soumission  /. 

to  Make  a t—  for,  to  send-in  a t— . An 

einer  Vergebung  sich  beteiligen , ein  Angebot 
thun.  Coocourrir  à la  soumission,  soumissioner. 

to  CiiTe  out  in  at-,  to  t—  for.  Ver- 
dingen. Soumissioiier. 

T— , engine-t—  s.  (Luc.)  Der  Tender,  der 
Munitionswagen.  Allege  /.,  tender  m. 

T— , engine-man  engineer  «.  (Min.) 
Der  Maschinenwärter,  der  Kunstwärter.  Machi- 
niste m.,  (Belg.:)  mécanicien  m. 

T — (Mar.)  Das  Begleitschiff,  der  Tender.  Bâti- 
ment m.  mâtelot,  bâtiment  r».  de  service,  ten- 
der m. 

T — adj.  Jung,  (dünn,  gebrechlich).  Faible. 

T — adj. , said  of  the  compass.  Empfindlich. 
Volage. 

T — adj.,  said  of  a ship.  See  Cr auk  and 
C razy. 


to  Tender  r.  a.  and  to  contract  for  a 
»upply  (Cumin.)  Einen  Lieferungskontrakt  ab- 
schliesscn.  Kutreprendre  une  louriiiture. 

T — porcelain  a.  See  under  Porcelain. 

T — - brake  t.  (Loc.)  Die  Tenderbremse.  Frein 
in.  da  tender. 

T — -coupling  draw-bar  s.  Die.  Kuppe - 

lungsstangc  zwischen  Lokomotive  und  Tender. 
Barre  /.  d'attelage. 

Lower  t— -peg  s.  (Wheel.)  Der  Untcrspann- 
riegcl.  Contre- 1 iso ir  tn. 

Tennanfite  s.  (Miner.)  Der  Tennantit,  die 
Kupferblende , das  Arscnfahlerz.  TeuuAiitite  /., 
enivre  m.  gris  arson  itère.  Comp.  Kmplectite. 
Tenon  tenant  s.  (Join.,  Carp.)  Der  Zapfen. 
T enou  w».  Comp.  Dovetail-tenon,  Eud- 
tenon,  to  Mortise,  to  Treenail  a t — . 

T — with  key,  fox-tall- wedged  t — s. 

Der  verkeilte  Zapfen.  Tenon  w».  à contre-clavette, 
llolted  t — . Der  vernagelte  Zapfen.  Tenon 
m.  eu  lacé. 

Bored  t — (Join.)  Der  verbohrte  Zapfen.  Te- 
uou  »i.  k clef,  tenon  m.  foré. 

Double  t — (Carp.)  Der  Doppelzapfcn.  Double 
tenon  m. 

l*as«itig  t—,  through-t — s.  Der  durch- 
gehende Zapfen.  Tenon  m.  passant. 

Square  t — • Der  viereckige  Zapfen.  Tenon 
w.  a oui  i ces. 

Tti»k  t— . Der  versatile  Zapfen.  Tenon  m. 
a embrèvement. 

T — of  the  spoke  (Cart-wr.)  See  Foot. 

T — (Sbip-C.)  Der  Fuss  oder  Fus  »zapfen , (zu- 
weilen: das  Spur)  eines  Mastes.  Tenon  in.  du 
pied  d'un  mât. 

to  T — v.  a.  (Carp.)  to  Mortise. 

• T— cutting  machine  s.  See  Tenon  ing- 
in  aclii  ii  e. 

T— saw  s.  (Carp.,  Join.)  Die  Zapfensäge,  die 
Absetzsäge.  .Scie  f.  k arraser. 

Tenonliig-niachine  tenon-cutting  ma- 
chine s.  (Joiu. , Carp.)  Die  Zapfcnsehncidma- 
schinc.  Machine  /.  k tenons. 

Tenorlte  s.  (Miner.)  See  Black-copper- 
oxide. 

Tennile-straln  s.  (Mecli.)  Die  Zugspannung. 
Teusiou  f. 

Tension  s.  ( Mecli.)  Die  Spannung.  Tensiou  /. 
T — -brace  s.  See  Tie-brace  under  Brace. 
T — -bridge  s.  (Hydr.  arch.)  Die  Bogenhänge- 
wcrksbriicke.  Pout  m.  suspendu  à cintres. 

Tent  s.  (Mil.,  Garden.)  Das  Zelt.  Pavilion  m., 
tente  /. 

Small  soldier*»  t — • Das  kleine  Soldaten- 
zelt. Teilte  f.  d'abris. 

T-  -bed  s.  (Keim.)  Das  Zeltbett,  das  Himmel- 
bett. Pavillon  m. 

T— -peg«  s.  pl.,  t--pin.H  s.  pl.  (Mil.)  Die 
Zeltpfiöcke  tn.  pl.,  die  Heringe  m.  pl.  Piquits 
m.  pL 

I T — pole  »taudard-pole  pole  «.  or 

upright  s.  (of  a tent)  (Mil.)  Die  Zeltstange, 
die  Sctzstange.  Montant  m.,  mât  m. 

T — - roof  a.,  roof  s.  of  a tent.  Das  Zelt- 
dach. Toit  m. 

Tentale-reut  tentale  s.  (Nevvcastlo-on-Tyue  , 
royally  s.  Der  Grundzehnt,  die  Abgabe  des 
t Bcrgwerksuntcmchmers  an  den  Grundeigner.  Droit 
, m.  de  terrage  (Belg.).  Sec  Lut  and  Royalty. 
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Tenter  s.  for  drying  the  cloth  (Cloth.)  Der 
Trockenrahmen,  der  Spannrahmen,  der  Tuchrah- 
men. Käme  /. 

to  T — v.  a.  the  cloth  for  drying.  Rahmen, 
aufrahmen.  Ràmer,  arr&mer. 

Tentering  s.  of  the  cloth  for  drying  (Cloth.) 

Das  Aufrahmen.  Ramage  m. 

Tepid  adj lukewarm  adj.  Lau.  Tiède. 
Terebenthine  turpentine  *.  (Chein.)  Der 
Terpentin.  Térébenthine  /. 

Teredo  ».  Der  Bohrwunn.  Teredo  m. 

Term  ».  of  au  algebraic  expression  (Math.)  Da* 
Glied,  der  Term.  Terrae  m. 

General}'  t—  for  a series.  Das  allgemeine 
Glied  einer  Reihe.  Terme  m.  général  d’une 
série. 

T—  for  or  of  delivery  (Comm.)  Die  Liefer- 
frist, Lieferungszeit.  De'lai  m.  do  livraison  des 
marchandises. 

T — pieces  s.  pl.9  t — * s.  pl.  (Shipb.)  Die 
Verzierungen  an  den  Hinterkanten  der  Taschen. 
Sculpture  f.  des  bouteilles. 

Terminal  s.  (Elcctr.)  See  Binding-screw. 
Terminus  s.  (in  America:  depot  *.)  (Kailw.) 
Der  Bahnhof.  Embarcadère  m.,  gare  /. 

T — , terminal  station  s.  Der  Endbahn- 
hof, die  Endstation.  Gare /.  termiuale,  station  f. 
extreme. 

Terne-plate  s (iron-plnto  coated  with  tin  and 
lead)  (Met.)  Das  Temebleeh , das  matte  Weiss- 
blech,  das  halbe  Weissblech.  Fer-blanc  m.  terne,  i 
Terra-eottn  i.,  burned  earth  ».  Die  Terra-  j 
cotta,  der  gebrannte  Thon.  Terre  /.  cuite. 

T— c— ware  , burnt  earthen  ware  ». 

(Pott.)  Die  Terracotlavrarc.  Ouvrage  m.  eirl 
terre  cuite. 

T — japonlca  s.f  japan-eartli  ».  (Tann.) 
See  Catechu. 

Terrace  s.  (Build.)  Die  Erddecke , der  Erdutall, 
die  Erdslufe,  die  Terrasse.  Terrasse  f.  See  i 
also  Altana. 

T — 9 deck  a.  (of  a casemated  work)  (Fort.) 

Die  Plattform.  Plate- forme  /. 

T — above  a roof  (Build.)  Die  Plattform  auf 
einem  Dach,  der  Altan.  Terrasse  f.  sur  comble.  , 
ConMt-t — (Geol.)  Die  Küstenterrasse.  Plate* 
forme  f.  littorale, 
bloping-t — . See  Ascent, 
to  T — v.  a.  (Kailw.)  See  to  Cut. 

T — -walk  s.  ^ Build.)  Die  gemauerte  Terrasse, 
der  Beischlag,  der  Perron.  Terrasse  f.  maçonnée,  i 
Terralith  ».  (ceramic  ware  painted  and  varnished) 
(Pott.)  Der  Siderolit , der  Teiralit.  Sidéro- 
lithe  m. 

Terra»*  ».  (Miner.)  See  Trass. 

Terrazzo  Venetian  wash  ».  (Build.)  Die 
Battuta,  der  rcnctianischc  Estrich.  Pavé  m.  à 
la  vénitienne. 

Terre-plein  s.  of  a work  (Fort.)  Das  Innere, 
der  Hofraum.  Terre-plein  m. 

T — -p—  of  the  rampart.  Der  Wallgang. 
Terre  plein  m.  du  rempart. 

Terrestrial  adj.  (Astron.)  Irdisch.  Terrestre.  ! 
See  under  Telescope. 

Tent  Cupel  «. , (anc.  :)  coppel  conpel  J 

(Met.)  Der  Test.  Têt  m. , coupelle  /.  Comp.\ 
Calcining - test,  Koasting-test.  1 


Tent  ».  or  eoupel  ».  fbr  assaying.  Die 

Kapelle.  Têt  m.  de  coupellation,  coupelle/. 
T — (Gold-sm.)  Der  Probierscherben , der  Test! 

Casse  /.  , 

T — , testing  s.  Die  Probe.  Essai  m.  Conp. 
Coloration-test. 

Drop-t—  (Tech  ) Die  Fallprobc,  Probe  auf 
Bruchfähigkeit  mittelst  des  Rammklotzes.  Épreuve 
/.  par  le  choc. 

Galvanizing  t — (Tel.)  Die  Prüfung  des  Zink- 
überzuges.  Contrôle  /.  de  l’épaisseur  du  aioc 
sur  les  fils  télégraphiques  eu  fer. 
Injection-t— . Die  Prüfung  der  Imprägnation. 
Contrôle  /.  de  l’injectiou  des  poteaux. 

Loop-t — • Die  Schleifenprobe.  Épreuve  f.  de 
la  boucle. 

Powder-t— . See  Proof  of  gunpowder. 
K«m»ting-t  — . See  Calcining-test. 

T— , reagent  9.  (Cbem.)  Das  Reagens.  Re- 
actif m. 

to  T — v.  a.  a bolt,  timbers  etc.  (Shipb.)  Un- 
tersuchen, überholen.  Sonder, 
to  T — a chain  (Mech.)  Probieren,  prüfen. 
Éprouver. 

T — -awfiaying  s.  See  Cn pollution. 

T— -gl an»  ».  (Chem.)  Das  Probierglas.  Éprou- 
vette /.  eu  verre. 

T— -paper  s.  Das  Reagenspapicr.  Papier  m. 
réactif. 

T — -tube  s.  Die  Probierröhre.  Eprouvette/. 

T— -t — of  Mr.  Bcrtholli.  See  Chloro- 
meter. 

Tenters.»  tentoon  s.  (Arch.)  See  Flat  ca- 
nopy under  Canopy  and  Sptrver. 

Abel*»  t — » Abel*»  petroleum  t — (Cbem.) 
Abel's  Petr  oleumprüf  er.  A bel- éprouvette  f.  du 
pétrole. 

T — , tentoon  s.  of  a bed  (Ecoa.)  Der  Bett- 
himmel , der  Himmel.  Ciel  w.  ( pL  ciels) 
d’un  lit. 

T—  of  a coach,  roof  s.  (Coach-m.)  Der 
Himmel,  der  Pavillon,  das  Verdeck.  Pavillon  m. 
Tenting  s.  Die  Probe.  Essai  in. 

T — the  noil.  See  Boring. 

Tentoou  s.  See  Sparver  and  Tester. 
Tetartohedral  adj.  (Miner.)  Tetartocdriseh. 
Teturtohedry  s.  (Miner.)  Die  Tctartocdric  der 
Kry stalle.  Tetartoédrie  /. 

TOte-de-pout  ».  (Fort.)  See  Bridge-head. 
Tetragon  s.  (Geoin.)  See  Quadraugle. 

T — (Fort.)  Das  Viereck.  Tétragoue  m. 
Tetragonal  trinoetahedron  ».  (Miner.)  Sec 
Trapezohedron. 

Tef  raised  rite  ».,  gray  copper  s.  (Miner.) 
Das  Fahler»,  der  Tctraedrit,  PolytelU.  Cuivre 
ni.  gris,  Panabase  f.,  mine  /.  de  cuivre  gris  et 
d’argent,  ophthonite  /. 

Tetrahedron  s.,  tetraimron  s.  (Geom.)  Da» 
Tetraeder,  das  Vierfach.  Tétraèdre  m. 

Text  ».,  German  text  s.,  Gothic  letter  *- 

(Letter-f.)  Die  Fraktur,  die  PrakturêchrifL  Ca- 
ractère m.  gothique,  caractère  m.  allemand,  ca- 
ractère m.  romain.  Comp.  Black-letter s- 
T — (Print.)  Der  Text,  die  Materie  des"  Setter/. 
Texte  m. 

T — , large  t—  (Lettcrf.)  Die  geneigte  Mittel- 
schrift.  Bâtarde  /.,  écriture  /.  bâtarde. 
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Tenture  - 

Texture  «.  (Miner,  etc.)  Die  Textur , das  Ansehen 
auf  dem  Bruche . Textur«  /. 

Cellular  I — (Bot.)  Dan  Zellengewebe.  Tissu 
m.  cellulaire. 

Compact  t — (Geol.)  Die  mausige,  dickte  Struktur. 
Texture  /.  compacte. 

Oywtalllue  I— • Die  krystallinische  Textur  oder 
Struktur.  Texture  /.  cristalline. 

Spherolitic  t— • Die  sphärolitisehe  Textur. 
Texture  /.  ephérolithique. 

Thalllte  $.  (Miner.)  See  Epidote. 

Thallium  *.  (G'hetn.)  Das  Thallium.  Thallium  m. 
Thatch  s.,  straw  for  covering  roofs  (Build.) 
Das  Dachstroh,  das  Deckstroh.  Chaume  m,  paille 
f.  de  toiture. 

T — reed  for  covering.  Das  Dachrohr.  Roseau 
m.  de  toiture. 

T — (Archil)  Die  Strohbedachung,  das  Stroh- 
dach, das  Rohrdach,  das  Eindecken  mit  Stroh, 
mit  Rohr.  Couverture  /.  eu  paille,  couverture/, 
eu  roseau. 

Thatched  rot  9.  (Build.)  Die  Strohhiittc.  Chau- 
mière /.  See  also  under  Cot. 

Thatching  s.  (Build  ) Das  Eindecken  mit  Stroh. 

Couverture  /.  en  paille  ou  eu  chaume. 

Theine  s.  (Chem.)  See  Coffeiue. 

Thénard’*  blue  s.  (Paint.)  See  Cobalt- 
blue. 

Thenardite  s.  (Miner.)  Der  Thenardit , das 
wasserfreie  Schwefelsäure  Natron.  Théuardite  f, 
Theodolite  *.  (Survey.,  Astron.)  Der  Theodolit. 
Theodolite  m. 

Theorem  proposition  s.  (Math.)  Das 
Theorem,  der  Lehrsatz.  Theoreme  m. , propo- 
sition /. 

Theoretical  adj.  Theoretisch.  Théorique. 

Th  — ehe  m la  try  s.  See  under  C h e m i s t r y. 
There!  (Mar.)  Ho!  Ho!  Oh! 

MaMthend  th — • Topp  oder  Mars  ho!  Oh! 
do  la  vigie!  oh! 

Th — away!  Dorthin!  Voila! 
Thermobarometer  s.  (Phys ) Das  Thermo- 
barometer.  Thermoharoinètre  m. 
Thermo-barometrical  adj.  (Phys.)  Thermo - 
barometrisch.  Thermo- barométrique. 
Thermo-electric,  thermo-eleetrieal  adj. 

Thcrmoelcktiiseh.  Thermo  électrique. 
Thermo-electricity  s.  (Phys. , Electr.)  Die 
Thermoelektrieität.  Thermo-électricité  f. 
Thermo-lamp  s (Gas  1.)  Die  Thermolampe- 
Thcrmolatnpe  /. 

Thermometer  s.  (Phys.)  Das  Thermometer. 
Thermomètre  «t. 

Th—  of  Kenn  mur.  Itcniimiir’ft  th— • 

Das  Reaumur' sehe  Thermometer.  Thermomètre 
rn.  de  Réaumur. 

Alr-th  — , athmoMpherieal  th—  • Das 

Luft  thermometer.  Thermomètre  m.  atmosphérique, 
thermomètre  m.  h air. 

Centigrade  th  • Das  hundertteilige  oder 
Celsiits’schc  Thermometer.  Thermomètre  m. 
centigrade. 

Mercurial  th — • Das  Quecksilber  thermometer. 

Thermomètre  m.  à mercure. 

Metallic  th— . Das  Metal  (thermometer.  Ther- 
momètre m.  métallique. 
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IteglMter-therinoinetcr  «.  Sec  Maximum- 
and  M i n i m u m - 1 h e r m o m c t e r. 

Standard  th— . Das  Normalthermometcr. 

Thermomètre  m.  étalon. 

S u but  urine  th— . Das  unterseeische  Ther- 
mometer. Thermomètre  m.  soua-mariu. 

Thermomet rirai  adj.  (Phys.)  Thermometrisch. 
Thermométrique. 

Thermomctrograph  s.  (Phys.)  Der  Thermo- 
metrograph.  Thermoraétrographe  m. 

Thcrmofiropc  s.  (Phys.)  Das  Thermoskop.  Ther- 
moscope  m. 

Thermostat  s.  (Electr.)  Der  Thermostat,  der 
selbstthätige  Temperaturregulator.  Thermostate  m. 

Thibet  s.  (Weor.)  Der  Thibet  ( Stoff  rom  Haar 
der  Kaschmirxiege).  Tissus  m.  pl.  de  Tibet. 

Thick  adj.  (Min.)  See  Wide. 

Th  — and  thin  block  s.  (Shipb.)  See  Fiddle- 
block. 

Th—  boartl  1 <-plunk  s.  (Carn.)  Das 
halbe  Spündebreit,  das  2'uchlerbrctt,  das  Rdd- 
stiiek,  das  game  Brett , das  Dickbrett , das  Not- 
holz, die  Ranklade.  Planche  /.  de  l1  * pouce 
d’épaisseur. 

Th — crape  s.  (Weav.)  Der  Cre}>on,  der  Kre- 
pon.  Crépon  in. 

Th--»trnkc  s.  (Shipb.)  See  Bi Ige- planks 
of  the  ceiling. 

Th — »tnfF  s.  Die  Planken  über  10  cm.  Dirke. 
Th — Mt  II  fl'  of  a ship.  Die  Hölzer  der 
Liing enter bindung  eines  Schiffes.  Serrage  m. 
Th—  tin -plate  s.  (Met.)  Das  Kreuzbleck. 
Fer  blanc  m.  gros. 

Tli—  varui*h  s.  (Print.)  Der  starke,  dichte 
Firnis.  Vernis  m.  épais. 

to  Thicken  v.  a.  (Techn.)  Verdicken,  eindieken. 
Epaissir. 

Thickne**  s.  (Techn.,  Mech.)  Die  Dicke,  die 
Starke . Epaisseur  /. 

Th — of  the  banks  of  a quarry  (Quarry-in.) 
Die  Mächtigkeit  der  Bänke  in  einem  Steinbruch. 
Étnutiehe  f.,  épaisseur  /. 

Th — of  the  metal  (Mould.)  Die  Dicke,  die 
Stärke,  das  Modell.  Chemise  /.  d'uti  moule  eu 

: terre. 

Th — of  a miucrul-bed  (Min.)  Die  Mächtig- 
keit (einer  Lagerstätte,  Gebirgsschicht).  Épais- 
seur /.  ou  puissance  /.  (il’une  couche). 

Th — of  a shell  at  the  bottom  (Art.)  Der 
Stoss  oder  Stossbodcn  einer  am  Boden  verstärk- 
ten Bombe.  Culot  m.  de  bombe. 

ThickMet  s.  (a  kind  of  fustian)  (Weav.)  Der 
Thicksctbarchent.  Futaiuc  f.  à la  Thickset. 

Thill  Mill  s.  (Min.)  Das  Liegende  eines  Flötzes. 
Deille  f.  ou  dbell  m.  (eu  Belgique),  mur  tu. 
d’une  couche  ou  d’un  filon. 

Th—  of  a carriage  (Carl-wr.)  Die  Gabeldeichsel. 

Limoua  m.  pl.,  limonier«  /. 

Th— «honte  s.  (Carr.)  Das  Stangenpferd,  das 
Deichselpferd.  Timonuier  m. 

Th- -auggon  waggon  s.  with  »hall* 
(Wheel  ) Der  Gabelwagen.  Fourgon  m. 
Thimble  *.  (a  sort  of  stamp)  (Gold-sin.)  Die 
Anke.  Dé  m.  a emboutir. 

Th—  (Mar.)  Die  Kausch,  die  Kauss.  Cosse  f. 
Hook  and  th — (Shipb.)  See  Thimble- 
hook. 
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Mailmaker’»  thimble  i.  Die  Segelplatte  des 
Segelmaehers.  Dé  m.  de  voilier. 

Strop  and  th — « Der  Stropp  mit  Kausch. 
Hst  rope  /.  à cosse. 

Strop-bound  tit—«  Die  mit  einem  Stropp  ver- 
bundene Kausek.  Cosse  /.  éstropée. 

Union  th—  (t  wo  thimbles  inserted  each  in  the 
other).  Die  vereinigte  Kausch.  Cosse /.  baguée. 
Th  — -eye  s.  (Mar.)  Das  Auge  einer  Kausch. 
Oeil  m.  d'uuo  cosse. 

Thin  adj.  (Techn.)  Diinn.  Mince.  Comp.  Thin! 
board,  Thin  matte  under  Board  and 
Matte. 

Th — and  tall  adj.9  slender  adj.  (Gard., 
Bot.)  Hoch  und  schäßig.  Elance, 
to  Th—  r.  a.  (Carp.)  See  to  Diminish, 
to  Th — out  v.  a.  (Geol.)  Sieh  auskeilen. 
Disparaître. 

to  Th — a »trap  (ßaddl.)  Einen  Riemen 
dünner  machen.  Ravaler  une  longe. 

T-hinge  s.  See  Hinge. 

Thinning-file  s.  (Watch-m.)  Die  Flankier  feile. 
Lime  /.  à efilanquer. 

Third  s.  of  a sheet  (Print.)  Der  DritteUbogcn. 
Tiers  m.  de  la  feuille. 

Th — . See  Sixtieth  part  of  a second 
under  Part. 

Th-  nr  outer  ea»ing  ».  (Mut.)  Der  Rauh- 
schacht.  Contre-paroi  /.  d’un  haut-fourneau. 
Owner’»  th — free  of  all  expeuses  (Comm., 
Mar.)  Das  Drittel  der  Fracht,  welches  der  Rheder 

erhalt.  Tierce  /.  tiers-frauo  m, 

J I 

Thirl  s.  or  thtrllng-wall  s.  (Min.)  See  Cross- 
board. 

Thirling  s.  (Min.)  See  T h i rl. 

Thole  s 9 th— -pin  s.  (Shipb.,  Pont.)  Der  Dollen. 
Toi  et  m. 

Swinging  th — • Der  Gabeldollen.  Toletière  /. 
ou  toiet  m.  à fourche.  Comp.  Swivel' rowiug 
crutch. 

Th — -»trlnger  s.,  only  used  for  rowlocks 
(Shipb.)  Die  Dollenleiste.  Porte-tolet  m.  (au 
dessous  du  plat* bord). 

Tholobate  s.  (Arch.)  Der  Tambour  einer  Kuppel,  j 
der  Kuppeluntcrsatz,  der  Tholobat.  Tambour  m.  ! 
de  dome,  tholobate  m. 


Thong  a,  »trap  s.  Der  Riemen,  der  Binde- 
riemen. Courroie  /.,  lanière  /. 

Th — of  a b ell- clapper.  Der  Klöppclricmcn. 

Braver  m.  d'un  battant  de  cloche. 

Th-  of  a lance  (which  passes  through  the 
flag-loops).  Der  Flaggenriemen.  Lauière  /.  de 
la  lance. 

Mailed  chln-th — » pl.  (Mil.)  Die  Schuppen- 
ketten am  Helm.  Jugulaires  /.  pl.  eu  laitou. 
Th — -laee  s.  (Saddl.)  Der  Bortenriemen.  Ganse 
f.  croisée. 


Thorium  a,  thorintim  «.  (Chem.)  Dos  Thorium, 
Thorin,  Thorinum.  Thorium  m. 

Thorit  s.  9 oranglte  s.  (hydrated  silicate  of 
thorium)  (Miner.)  Der  Thorit,  Orangit.  Thorite 
j.  ^bruue),  orangite  /.  (jaune). 

Thorn  , prickle  s.  (Bot.)  Der  Dom,  der 
Stachel.  Épine  f. 

Th-  or  pipe  *.  for  withdrawing  the  lye 

(ttaap-m.)  Das  Rohr  zum  Abziehen  der  Unter- 
lauge. Épine  /.  de  la  chaudière  d’empûtage. 


Thorough-fare  s (Build.)  Der  Durchgang,  das 

Durchhaus.  Passage  m. 

Th — -fare  s.  (Roads.)  Die  Hauptstrastc. 
Avenue  /. 

Th — -foot  th—  -pnt  s.  (Mar.)  Der  Tom 
in  den  Parten  eines  Takels  in  Folge  von  falschen 
Durchholen.  Saut  m.  d'un  palan. 

Thowel  ».  See  Thole. 

Thra»hliig  ».  (Agric.)  Das  Ausdreschen,  das 

Dreschen.  Battage  m. 

Th  — -floor  #.  (Build.)  Die  Dreschtenne,  die 
Scheunentenne,  die  Tenne,  der  Scheunenestrich. 
Aire/,  ou  esirée  /.  de  grange.  Comp.  Barn- 
floor. 

Th — -machine  s.  Die  Dreschmaschine.  Ma- 
chine /.  à battre  ou  à égrener  le  blé,  batteuse/ 

Thranlite  9.  (Miner.)  See  H i sin  ge  r i*te. 

Thread  s.  (Seamstr.)  Der  Faden.  Corde  /.,  fil 

m.  qui  sert  il  faire  une  couture. 

Th  — , length  * of  a th~.  Der  Faden  Zwirn, 
da 8 Trumm.  Bout  m.  de  fil,  aiguillée  f. 

Th — (Tail.)  Der  Faden  Zwirn,  da»  TVi imw, 
das  Endchen,  das  Fadehen  Garn.  Brin  m.  de  fil. 

Th — (Spiuu.)  Der  Faden.  Fil  m. 

Th — ' length  of  a thread),  turn  boat  t. 
(length  of  the  circumference  of  a reel  by  reel- 
ing cotton-yarn)  (Spinn.)  Der  Faden.  Tour 
m.,  fil  m. 

Th-  of  oakum  (Shipb.)  Der  Draht  von  Werg. 
Cordon  m.  d'étoupe,  quenouillou  m. 

Th — of  the  weft,  »hoot  t.  (Wear.)  Der 
Eintragfaden,  der  Schussfaden.  Duite f,  traîne /. 

Coarse  th— • Der  Bindfaden.  tâcheron  m., 
ficelle  /. 

Crossed  th  — * pl.  Die  gekreuzten  Fäden  m. 
pl.  Eucroix  m.,  fils  m.  pl.  croisée  de  cheville 
en  cheville. 

Turning  th— • Der  Schliiujfadcn,  der  Polfaden, 
der  Dreherfaden  in  der  Gazeweberei.  Fil  w. 
de  tour. 

Th — » pl.  of  the  warp  (Wear.)  Der  Chemin. 
Chemin  nu 

Th—»  pl.  between  the  teeth  of  the  se- 
parator. Der  Fadenbüschel  im  Ri  et  Lamm. 
Cuisse) te  f,  musette  f. 

Th  — , twine  s.,  doubled  yarn  s.  (Spinn* 
Das  gezwirnte  Garn,  der  Zwirn.  Fil  f».,  ft!  ». 
retors. 

Two  th— » />/.,  two-fold  two-cord  i. 

Der  zweifädige,  zweidrähtige  Zwirn.  Fü  »- 
double. 

Th—»  pL  (Glaas-m.)  See  Striae. 

Th — or  worm  «.  of  a screw  (Mecb.)  Der 
Gang , das  Gewinde,  der  Sehraubengang,  der 
Ge  windgang.  Pas  m.,  filet  m.  de  vis. 

Angular  th— , triangular  th—  of  a screw 
Das  dreieckige  Schraubengewinde , das  sehttrf- 
gängige  Gewinde.  Filet  m.  triangulaire. 

Double  th — • Das  doppelte  Gewinde.  Doable 
pas  m. 

Female  th — • Das  Muttergewinde.  Filet 
taraudé. 

Flat  th— • Das  flache  Gewinde.  Filet  m.  plat. 

Interrupted  th— . Das  unterbrochene  Gewwde* 
Filet  m.  interrompu. 

Teft-haiided  th— . Das  linksgängige,  da 
Linksgewinde.  Filet  m.  renversé. 
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Multiplex  thread  «.  (Mech.)  Das  mehrfache  1 
Gewinde.  Plusieurs  pas  m.  pl. 

Right -and  left-handed  th — . Das  Rechts- 
und  Links-Gewinde.  Filets  m.  pi.  contraires. 

Rounded  th — • Das  abgerundete  Gewinde. 
Filet  m.  arrondi. 

Single  th—«  Das  einfache  Gewinde.  Pas  m. 
simple. 

Square  th — • Das  flachgängige  Gewinde.  Filet 
m.  carre,  droit. 

Triangular  th—.  See  Angular  thread. 

Triple  th — • Das  dreifache  Gewinde.  Triple 
filet  m. 

to  Th—  v.  a.  a ship  (Navig.)  Ein  Schiff 
durch  sehr  enge  und  gewundene  Kanäle  fuhren.  ' 

Th — -tightener  *.  (Spiun.)  Der  Fadenspanner. 


Tendeur  m. 

Three-eentered  areh  s.  See  Arch. 

Th — -coat -work  th— -skin-work  s. 

(Mas.)  See  under  Co  at- work. 

Th — -eord  s.  See  Three  threads 

Th  — -decker  th— -decked  llue-of- 

hnttlc  Mhip  s.  (Shipb.)  Der  Dreidecker , das 
Linienschiff  mit  drei  Decks.  Vaisseau  ».  h 
trois  pouts. 

Th— -foiled  areh  s.  See  Arch. 

Th — -fold  yarn  s.  See  Three  threads. 

Th — -in anted  ship  s.  Der  Dreimaster , das 
VoUsehiff.  Vaisseau  m.  h trois  mâtr. 

T’h — -ply- carpet  s.  (Wear.)  See  Triple 
carpet  or  Scotch  carpet  under  Carpet 

Th-  -»kin-work  s.  (Mas.)  Der  dreischichtige, 
vollständige  Putz.  Kuduit  m.  en  trois  conches. 

Th — nt  ran  (led  adj.  (Rope-m.)  Dreisehäftig 
geschlagen.  Commis  eu  trois  torons. 

Th — thread»  s.  pl.9  th — -fold  s.,  th — - 
eord -yarn  s.  Der  drcifddige,  dreidrahtige 
Zwirn.  Fil  m.  triple. 

Th — throw-» witch  s,  (Railw.)  Die  drei- 
gleisige  Ausweiche.  Changement  m.  pour  trois 


voies. 

Th— way-eoek  s.  Der  Dreiwcghahn.  liubiuet 
m.  à trois  tubulures. 

Threshold  s.  (Hydr.  arch.)  See  Cheeks. 

Th — 9 door-fiill  s.  (Bnild.)  Die  Thiirschwcllc. 
Seuil  m.  de  porte. 

Th— -bed  s.  (Hydr.  arch  ) Das  Drempellager. 
Faux  radier  m. 

Th — -branch  s.  See  Chee  k of  a lock-gate. 
Th — -chief- beam  s.  Der  Fachbaum,  der 
Schlagbalken , der  Grundbalken  des  Drempels. 
Seuillet  m.  d'écluse,  racinal  m.  du  husc. 

Th— -frame  s.  See  Mitre  of  sills. 

Th — ’»  pont  s.  , Das  Haupt  des  Drempels,  das 
Drempclhaupt.  Ktai  m.  (ou  élaie  /.),  tète  /.  du 
buse,  musoir  m. 

to  Tbricklt*  away  r.  ».  (Dyer,  Paiut.)  Ein- 
schlagen, einschlüpfen.  S’emboire. 

Throat  (elbow  *)  of  a knee  (Shipb.) 
Der  Hals  oder  die  Kehle  eines  Knies.  (Jorge  /. 
d’une  courbe. 

Th—  Carp  ) Die  Kehle,  die  Dünnung,  der  Hals 
eines  eingeklauten  Holzes.  (Jorge  /.  de  démai- 
grissement. 

Th — of  a turuacc  (Met.)  Die  Gicht.  Gueu- 
lard m.  See  Top. 

Th — (front-aperture  of  the  annealing  • arch)  ! 
(Glass-m.)  Die  Mündung  des  Kühlofens.  Gueule 
/.  de  la  carquaiæ. 


Tittle  throat  ».  (back  door  of  the  annealiug- 
arch).  Die  hintere  Öffnung.  Gueulettc  /. 

Th — of  the  cock  of  a tliut-fire-Iock  (Gun-m.) 
Der  Hals.  Sous-gorge  f,  gorge  /. 

Th—  of  a gaff  (Shipb.)  Die  Klaue  einer  Gaffel 
am  Mast.  Mâchoire  /. 

Th— -bolt  *.  of  a gaff  etc.  Der  Klaubolzcn. 

Piton  m.  de  drisse  de  mât. 

Th — -b—  of  a kuee.  Der  Halsbolzen.  Che- 
ville /.  de  gorge. 

Th  — -brail  s.  ot  a gaff-sail  (Mar.)  Die  Brook 
eines  Gaffelsegels.  Étraugloir  m. 

Th — halliard*.  Das  Klaufall.  Drisse  f.  (in- 
térieure) de  la  corne. 

Th — -hole  s.  in  the  cock  of  a gun-lock  (Gun- 
m.)  Das  Herz,  das  Auge  im  Hahn  einer  Flinte. 
Anneau  m.  de  chien,  cœur  m.  du  chien  d'un 
lusil  à silex. 

Th— -la»l»  s.  of  a bridle  (Snddl.)  Der  Kehl - 
rie  men.  Sous-gorge/.  Comp.  Double-kucklo 
throat-lash. 

Th  — - or  »toek-line  s.  (Met.)  Die  Gichtcbcne, 
die  Gichtöffnung.  Niveau  nt.  du  gueulard. 
Th— -»eiaing  s.  of  riggiug  (Mar.)  Der  Harl- 
bindsct,  der  Herzbindscl.  Amarrage  m.  un  étrive. 
Th  — -» — of  a block.  Der  Bindsel  eines  Blocks. 

Amarrage  m.  d'une  poulie. 

Th — -» — of  a guff -sail.  Der  Klaubindscl.  Ra- 
bau  m.  d'envergure  du  point  de  gorge,  raban 
m.  du  galet. 

Throating;»  pi  or  »core»  s.  pL  of  the  rud- 
der (under  the  pintles)  (Shipb.)  Die  Ausschnitte 
im  Ruder  unterhalb  der  Fingerlinge.  Lanternes 
/.  pl.  du  gouvernail  (sous  les  ferrures). 
ThroMtle  s f th  — -frame  s.  (Spinu  ) Die  Drossel- 
masehinc,  der  Drosselstuhl , die  Waterm aschine. 
Coutiuue  /.,  métier  m.  contiuu.  See  also  Wate  r- 
spiuning-franie. 

Throttle-valve  s.  (Steam-cng.)  Das  Drossel- 
ventil, die  Drosselklappe.  Registre  m.  de  vapeur. 
Throttling  s.  (Steam -eug.)  Das  Drosseln.  Ma- 
nœuvre /.  du  registre. 

Through  adj  9 fa»t  adj.  (Railw.)  Durchgehend. 
De  trajet  direct. 

PnMNiiig-th — • Der  Durchgang  (eines  Per- 
sonenwagens). Couloir  m.  (d’une  voiture). 

Th— binder  s.9  th  - -»tone  s.«  perpender 

s.  (Mas.,  Hrick*l.)  Der  Durchbinder,  der  Voll- 
binder,  der  ganze  Binder.  Parpaiug  m.,  pierre 
/.  parpaigne. 

Th — -holt  s.  (Sliipb.)  Sec  under  Bolt. 

In-nnd-out  th— -b — . See  under  Bolt. 
Th — -butt-bolt  s.  Der  Durchbolzen  in  einem 
Stoss.  Cheville  /.  des  abouts. 

T— -carved  adj.  (Stoue-c.,  Sculpt.)  See  under 
Carved. 

Th  — -eonrae  s.  (Mas.,  Brick-1.)  Die  Durch- 
binderschicht , die  Durchschicht,  die  Vollbinder- 
schicht. Assise  /.  de  parpaing,  eu  pArpaigue. 
Th— fastening»  s.  pl.  (Shipb.)  Die  Dtirch- 
bolzen  und  Holznägel.  Chevillage  m.  et  gourna- 
blage  m. 

Throw  s.  (Min.)  See  Fault. 

T — of  the  (hnnd-)load  (Mar.)  Das  Werfen 
des  Handlots , der  Wurf  des  Handlots.  Lance- 
ment m.  on  jet  m.  du  petit  plomb  de  sonde  (ou 
du  plomb  à main). 
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Throw  — Thu  ri. 


Throw  a « »Iroko  a.  (of  tbe  piston  etc.)  (Mach.)  [ 
Der  Dub,  die  Hubhöhe,  die  Hublänge.  Course 
/.  (du  piston  etc.) 

T — , throwing-wheel  potter's  lathe 
a.,  jigger  *•  (Pott.)  Die  Töpferscheibe,  die 
Drehscheibe.  Tour  m.,  roue  f.  k potier, 
to  Th—  c.  n.  Werfen,  fie  ns  en.  Jeter , lancer, 
to  Th—  bitllnst  into  a ship  (Mar.)  Dal- 1 
last  cinschicsscn,  einwerfen.  Lancer  le  lent  dans 
(ou  lester)  un  navire. 

to  Th — ballast  out  of  a ship.  Ballast 
ausschiessen , auswerfen.  Laucer  le  lest  en  de- 
hors d’un  navire  (ou  délester  un  navire), 
to  Th-  a bridge  (Pont.)  See  to  Construct 
a bridge. 

to  Th — her  head  to  starboard  (Navig.) 
Den  Bug  nach  Steuerbord  werfen.  Lancer  l'nvaut 
sur  tribord. 

to  Th — the  ore  on  the  calciuiDg-spot.  Den 
Host  stürxen.  Précipiter  le  minerai  sur  l’air 
de  grillage. 

to  T — pottery  (Pott.)  Formen  auf  der  Scheibe 
drehen.  Tourner. 

to  Th—  shells  (Art)  Bomben  werfen . Jeter 
ou  lancer  des  bombes. 

to  Th — the  shuttle  (Wear.)  See  to  Pick 
the  shuttle. 

to  Th—  (Kailw.) : to  be  thrown  off  the 
rails.  Entgleisen.  Dérailler,  sortir  des  rails, 
to  Th—  silk  (Silk  ■m.)  Zwirnen,  filieren,  mou- 
linieren.  Mouliner. 

to  Th—  hack  v.  a.,  said  of  the  sea.  Zurück - 
werfen.  Refouler,  repousser, 
to  Th — into  • • • (Chem,  etc.)  See  to 
H lo  w i n. 

to  TTh — into  gear.  In  Bewegung  setzen. 

Mettre  en  mouvement,  mettre  eu  train, 
t«»  Th — out  r.  a.  (the  ground  or  soil)  (Rail*, 
etc.)  Abwerfen  (den  Erdboden).  Jeter  sur 
berge. 

to  Th—  out  of  gear  (Mach.)  Sec  to  Dis- 
connect. 

to  Th—  over  hoard  (Mar.)  Über  Bord 
werfen.  Jeter  à la  mer,  jeter  ou  passer  par 
dessus  le  bord. 

to  Th — up  v.  a.  the  grouud  or  soil  with 
the  spade  (build.)  Auswerfen.  Jeter  sur  berge.! 
to  Th — up  r.  a.  n rocket  (Art if.)  Eine  Ra- 
kete aufsteigen  lassen.  Lancer  une  fusée, 
to  Th — up  or  to  eonstrnet  v.  a.  a work, 
(a  field-work)  (Fort.)  Eine  Schanze,  (ein  Feld- 
werk) anlegcn,  auf  werfen  oder  erbauen.  Élever, 
construire,  faire  ou  ériger  un  ouvrage  de  cam- 
pagne. Comp,  to  Intrench  one's  self. 

Thrower  a.*  former  s.  ^Pott.)  Der  Dreher, 
der  Former.  Tourneur  m. 

Throning  s.  of  silk  (Öpinu.)  Das  Zwirnen  der 
doublierten  Faden.  Filage  m.,  dernier  apprêt  m.,  ! 
dernière  ouvraison  f.  I 

Th-- back  h.  of  the  pa  siel -vat  (Dyer).  I 
Das  Scharfwerden , das  Schwarzwerdender  Waid- 
küppe.  Rebut  m.  de  la  cuve  au  pastel. 

Th — out  of  gear  (Much.)  Die  Entkuppelung, 
die  Loskuppelung , die  Ausrückung,  das  Aus- 
rilektn.  Débrayage  m. , déaem brayage  m.,  dé- 
clanchement m. 

Thrown  back  part.  Sehwarzgeworden , seharf- 
geworden.  Rebuté. 


The  pastel- vat  becomes  throws  hack 

(Dyer.)  Die  Küpe  wird  scharf.  La  cuva  re- 
bute. 

Throwster  s.  (Silk.)  Der  Seidenz wiener.  Mou- 
linier  m.,  ovaliste  m. 

Thrum  s.  (Mar.)  Das  kurze  dicke  Ende  wollene* 
Qam  oder  Kabelgarn.  Lardage  m. 
to  Th — v.  a.  Spicken.  Larder. 

Thriimb  s.  (Wen*.)  Das  Trumm,  das  Trum,  der 
Drahm,  der  Drohm.  Pennes  f.  pl. 
Thrummed  mat  a.  DU  gespickte  Matte.  Paillet 
m.  lardé. 

Thrust  a.,  thurst  a.  (Derbysh.)9  crush  s.  or 
crushe  a.  (Scotland),  goaf  a.,  sit  a.  (Mie  > 
Der  Bruch  des  Hangenden,  der  Pfeilcrbruch  (§»j 
Kohlenflötzen ) . Tiaite  f.,  stouppure  /.  (Belg.) 
Th—  (A  rm.)  Der  Stich  mit  einer  Waffe.  Coup 
m.  de  pointe. 

Th — of  au  arch  etc.  (Build.)  Der  Druck,  der 
Schub.  Poussée  /.  See  also  Shoot, 
to  Th  — v.  a.  the  wire  (for  a piu)  into  a head 
(Piu-m.)  Einen  Nadelkopf  (mit  dem  Schaft) 
aufspiessen.  Kurhuner  la  tête  d'noe  épingle 
Th — block  a.  (of  a screw  ship)  (Mar.  eng.! 

Das  Jtrucklager.  Palier  m.  de  buttée. 

Th— -Mae  «/(Build.)  Die  DrucklinU.  Ligne 
f.  de  poussée. 

Thrust iug-blade  a.  (Arm.)  Die  Stossklinge. 
Lame  /.  d'estoc. 

ThulJtc  a.  (Miner.)  Der  Thulit,  ManganxoUiL 
Thul He  f. 

Thumb  s.  (Build.)  See  Latch. 

Th— cleat  a.  or  dumb -cleat  a.  (Shipb. 

Die  Stiitzplade  unter  einem  Ruderfingcrling 
Talon  m.  d’étambut  (sous  le  gouvernail). 

Th— -knot  a.  (Pont.)  See  O verband -knot. 
Th — -piece  a.  of  the  tim  p a n of  a priutiug* 
press  (Print.)  Der  Angriff  am  Deckel.  Anse  f. 
Th — plate  a.  of  a musket- band.  See  Es- 
cutcheon. 

Th— -screw  a (Techn.)  Die  Flügel  schraubt. 
Vis  /.  ailée. 

Th— -s—  or  set-screw  a.  of  the  tan  ge  nt -scale 
(Art.)  DU  Stellschraube  der  Aufsatzstangc. 
Vis  /.  de  pression. 

Th — -stall  s.  (of  the  captain  of  a gun).  Die 
Daumkappe,  der  lederne  Däumling  des  Geschütz- 
führers.  Doigtier  m.  du  chef  do  pièce. 
Tliunibler  a.,  staple  ».  (Lock-sm  ) Die  Zk- 
Haltung.  GAchette  f. 

Thumerstone  a. , fhiimlte  axinitc  *• 

(Miner.)  Der  Thumerstein,  der  Azin  it.  Thumite 
f.,  pierre  /.  de  Thum. 

Thnnder-eloiid  cloud  s.  charged  with 
electricity  (Meteor.)  Die  elektrisch  gtladc*' 
Wolke.  Nuage  m.  orageux,  nuage  m.  charge 
d'électricité.  See  also  Light  ni  u g * c I o n d, 
Th— squall  a.  DU  Gewitterbö.  Graiu  «• 
orageux. 

Th — -stone  a.  See  Arrow-head. 

Thiiuderbold  a.  or  lightning  a.  (Elecu.)  Rfr 
Blitz.  Fondre  «n. 

Thundering- bag  a.  (Fort.)  Der  SlurmzaA 
Hac  m.  foudroyant. 

Thurluglte  a.,  owenite  a.  (Miner.)  Der  Thu- 
ringit,  OwenxU  Thuringite  /.,  owenite  /. 

Thurl  a.  (Min.)  See  Adit. 
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Thiirst  — Tide-ball. 


Thiirst  s.  (Mio.)  See  Thrust. 

Thus!  Very  well  thus!  (Mar.)  Recht  so! 
Comme  <;a  ! 

Thwars  - hatching  s.  (Heraldr.)  See  under 
Hatching. 

Th — -wall  s.  (Build.)  See  Cross- wall. 
Thwart  *.  (Mar.)  Die  Ducht,  die  Bojebank. 
Banc  m.  de  nage. 

Th — of  a pontoon  (Pont.)  Der  Ankerriegel, 
die  Schwinge,  die  Ducht.  Traverse  /.,  tètière  f. 
Th — damp  a.,  th — knee  s.  (Shipb.)  Das 
Duehtenknie.  Courbe  /.  d’uu  banc  de  nage. 

Th — •marks  s.  pi.  (Navig.)  Die  Einsegelungs- 
marken,  die  Leitmarken.  Amers  m.  pi.  d’eu- 
trauce  ou  de  passage. 

Th — ship  adr.  (liar.)  See  A th  w a rt  • sbi  p. 
Th — -Stringer  a.  (Shipb.)  Der  Duchtenwäger. 
Banquière  f.  d'une  embarcation. 

Tick  ticking#,  (a  linen  fabric)  (Weav.)  Der  . 
leinene  BettdrelL  Coutil  m.  Sec  also  Dr i 1 1s pl. 
T — of  cotton.  Der  Barchent.  Coutil  m.  de 
cotou. 

Ticket  s.f  tille  s.  (Comm.)  Die  Aufschrift,  der 
Inhaltssettcl.  Étiquette  /. 

T — (Rail w.)  Sec  Billet. 

T—  to  go  and  return,  return -t — s.  I 

Das  Retourbillct,  das  Tagcsbillet.  Billet  m.  de  ! 
tour  et  retour. 

Circular  tourist -t — • Das  Bundreisebillet. 

Billet  m.  pour  voyage  circulaire, 
ftcason-t — • Das  Saisonbillct.  Billet  m.  de 
saiaon. 

Through- 1 — . Das  direkte  Billet.  Billet  m. 
direct. 

T—,  discharge -t — (Mar.,  Mil.)  Der  Ent- 
lassungsschein. Ordre  m.  de  débarquement, 
biek-t— . Der  Schein  für  das  Lazarett.  Billet 
m.  d'hôpital. 

Smart-t  — . Die  Bescheinigung  als  Invalide. 
Certificat  m.  d'invalide. 

T—  -collector  s.  (Kuihv.)  Der  Billeteinnehmer. 
Coutrôleur-surveillaut  m. 

T — -office  s.  Die  Billetausgabe.  Bureau  w». 
des  billets,  deliverance  /.  des  billets. 
Ticketing»  s.  pl.  (Min.)  Die  Erzverkäufe  auf 
den  zeitweiligen  Auktionen  in  Folge  schriftlich 
abgegebener  Offerten.  Ventes  /.  pl.  de  minerai. 
Tidal  wave  s.  (Meteor.)  Die  Flutwelle.  Ondu- 
lation /.  de  la  marée. 

Tide  s.  (Mur.)  Die  Gezcit , die  Ebbe  und  Elut. 
Manie  /.,  flux  m.  et  reflux  m. 

At  half-t— . Bei  halber  Gezeit.  A mi-marée. 
Cross  t — • Der  unregelmässige  Strom  ( zwischen 
Untiefen)  der  Gezcit.  Retour  m.  de  marée  ou 
de  courant,  (contre- murée  /.,  contre- courant  m ). 
Falling  t— , ebb-t— Das  fallende  Wasser,  I 
die  Ebbe.  Marée  /.  descendante,  jasant  m. 
night-.  (Sowohl:)  die  verhältnismässig  hohe  \ 
Gezeit,  (al*  auch:)  die  Springflut  (und:)  das' 
Hochwasser.  1.  Grande  marée  f.,  (voyez: 
Spring-tide),  2.  mer  f.  pleine  ou  haute. 
Leeward  t — . Die  mit  dem  Wind  oder  die 
nach  Lee  au  setzende  Gezeit.  Marée  /.  qui 
porte  sous  le  vent. 

Low  t — • (Sowohl:)  die  verhältnismässig  niedrige 
Gezeit , (als  auch:)  die  Nipp flut  (und:)  das 
Niedrigwasser.  1.  Petite  marée /.,  (voyez  Neap- 
tides  s.  pl.),  2.  mer  /.  basse. 

Technolog.  Wörter  bach  II.  4.  Àafl. 


heap-tides  s.  pl.  Die  Nippflut,  die  (regel- 
mässig) schwache  Gezeit.  Mortes  eaux  /.  pl., 
petites  marées  /.  pi,  marées  /.  pl.  bâtardes. 
Rising  t-.  Das  steigende  Wasser,  die  Flut. 

Mer  f.  (marée)  montante,  flux  m.,  flot  m. 
Npring-t — • See  under  Spring. 

Trne  t — • Der  gerade  (mit  dem  Fahrwasser) 
setzende  Strom  (der  Gezeit).  Direction  /.  droite 
de  la  marée  ou  du  courant. 

Windward  t — , weather-t— . Die  (oder 
der)  gegen  den  Wind  setzende  Gezeit  ( oder 
Strom).  Marée  f.  contraire  au  vent. 

Young  t— , young  flood  s.  Die  Vorflut, 
die  steigende  Flut.  Le  premier  flot. 

Young  t — s pl  . the  t — s shortly  after 
neap-t — S.  Die  ersten  Gezeiten,  die  Gezeiten 
nach  der  ersten  Tage  nach  Nippflut,  die  jungen 
( schwachen ) Gezeiten. 

The  t-*  pl  are  coming  to  hand,  arc 
pntting  in  (from  neaps  to  springs).  Die  Ge- 
zeiten kommen  zur  Hand,  kommen  herein  (von 
Nipps  zu  Springs ).  Les  marées  rapportent, 
il  y a du  revif. 

The  t—  falls,  is  falling,  ebbs,  the  t — 
runs  down  or  out,  the  ebb  makes. 

Der  Strom  läuft  aus,  die  Ebbe  läuft,  die  Gezeit 
fallt,  ebbt.  La  marée  baisse  ou  descend  on 
perd. 

The  t — gains.  Der  Strom  wird  stärker, 
kommt  besser  (mehr)  durch.  Le  flot  ou  le  ju- 
sant ou  le  courant  gagne  ou  fait  plus  tort. 
The  t — gets  slnck.  Der  Strom  wird  schwach 
(flau).  Le  courant  devient  la  i bio. 

The  t — s pl.  get  stronger.  Die  Starke  der 
Gezeiten  nimmt  zu. 

The  t— » pl.  get  weaker.  Die  Starke  der 
Gezeiten  nimmt  ab. 

The  t—  ha»  changed  against  us.  Die 

Gezeit  hat  gewechselt  und  ist  nun  gegen  uns. 
La  marée  a chaugé  et  est  maintenant  contre 
nous. 

The  t— s increase,  are  pntting  lu.  Die 

Gezeiten  steigen,  gewinnen.  Les  eaux  monteut, 
gagnent,  les  marées  rapportent. 

The  t — is  done,  is  slack,  (it  is  slack  wa- 
ter). • Der  Strom  ist  aus,  hatgethan,  es  Ut  Stau- 
wasscr.  Le  courant  a fini,  la  mer  est  étale. 
The  t — makes.  Der  Strom  beginnt,  ( fängt 
an)  durchzukommen.  La  mer  rapporte,  Io 
courant  commence,  (la  mer  va  baisser  ou  mon- 
ter). 

The  t — rises,  flows,  makes,  the  t — 
runs  in  or  up.  Der  Strom  läuft  ein,  die 
Flut  läuft,  die  Gezeit  steigt,  flutet,  naht  sich. 
La  tnaree  monte. 

The  t—  slackens.  Der  Strom  lässt  nach 
(ab).  Le  couraut  perd,  mollit. 

The  t -s  take  off  (Irom  splines  to  neaps). 
Die  Gezeiten  verlieren,  die  Wasser  werden 
niedriger.  Les  marées  perdeut,  les  eaux  baissent. 
The  t—  turns  or  changes.  Der  Strom 
kentert,  setzt  um.  La  marée  change, 
to  T — v.  n.  Mit  der  Strömung  treiben.  Faire 
marée,  arriver  k la  marée. 

T— -hall  s.  (Mar.)  Das  Gezeitensignal , das 
Flutsignal,  das  Hochwasser  signal , der  Flutball. 
Signal  m (ou  ballon  m.)  de  marée  ou  de  la 
hauteur  d'eau. 
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Ti«le-gate  — Tightening-key. 


Tide-gate  ».  (Hydr.  arch.)  Die  Flutschlcuzc. 

Écluse  /.  h marée  montante. 

T— -g — , t— -way  ».  (Mar  ) Die  Stelle,  an  der 
die  Strömung  der  Gezeiten  zehr  ftark  Ut.  Raz 
m.  de  marée.  Comp.  Bore  and  Race. 

T— -gauge  ft— -pole  a.  (Hydr  arch.)  Der 

Flutmeszer.  M aréomètre  m.,  échelle  /.  de  marée. 
T—  -harbour  tidal  harbour  a.  (Mar.) 
Der  Fluihafcn,  der  Gezeitenhafen.  Port  m.  de 
marée. 

T — -mill  ».  (Mill.)  Die  Flutmiihle.  Moulin  m. 
de  marée. 

T — -pool  8.  (in  rocks).  Der  ron  der  Strömung 
erzeugte  „Kettel“  in  Felten. 

T — rip  ».  (Mur.)  Die  Stromrippling , die  Strom  - 
welle,  die  Stromkabbelung  der  Gezeit.  Clapotis 
m.  de  marée. 

Half -ft — -roek  ».  Ein  Felten  der  bei  halber 
Gezeit  trocken  fällt.  Un  rocher  <jui  so  découvre 
à mi-marée. 

T— -rode  part.  adv.  Auf  die  (oder  nach  der ) 
Gezeit  êchu'ingend. 

to  He  ft — -r — • Zur  Gezeit  Uber  Kreuz  zu 
liegen,  über  Eck  zu  weizen  kommen.  Etre 
évité  au  couraut,  à la  marée. 

T — -stream  (vulg.)  tide  ».  Die  Flut. 

Courant  m.  de  marée. 

T — -work  ».  Da»  Arbeiten  fauch  Segeln  rezp. 
Kreuzen)  während  einer  Gezeit.  Œuvre  m.  de 
marée. 

T — ’«-work  8.  Die  während  einer  Zeit  verrich- 
tete Arbeit,  (die  während  einer  Gezeit  xurück- 
gelegte Distanz).  Œuvre  m.  de  marée. 
Tideamau  ».  Der  Flutarbeiter.  Travailleur  m. 
à la  marée. 

Tidy  adj.  (Mar.)  See  Snug. 

Tie  ».  of  Iron,  Iron  t — or  hoop  s.  (Build.) 
Da » Eizenband.  Lien  m.t  écharpe  /. 

Iron  ft — for  binding  a piece  of  timber  at  a 
wall.  Der  Maueranker,  der  Stichankcr.  Lieu  m. 
tirant. 

Long  iron  t — for  binding  two  walls  to- 
gether, iron  ehain  ».  Dan  Zugband,  die 
Schlauder,  der  Zugankcr.  Tirant  m.  en  fer. 

T — of  timber  (Carp.)  Das  lland , das  Ver- 
bindung zztück.  Moïse  /. 

Horizontal  t — in  timber-foundation  or  span 
roofs.  Der  Gurt,  das  Gurtholz.  Moite  /.  hori- 
zontale ou  lonçucrine  f. 

Horizontal  t — of  a center  (Build.)  Die 
Unterzchwelle  eine « Lehrgerüstes.  Muise  f.  ho- 
rizoutale. 

T—*  pi  (Carp.,  Pont.)  Sec  Binding-pieces;)/. 
T — of  a gad  (Fort.,  Build.)  Das  Schloss,  die 
Schnecke.  Nœud  to. 

T — (Mar.)  See  Mooring-bridle. 

T — for  a sail  (Mar.)  Der  Stoppbindzcl,  der 
Schlippbindzel . Amarrage  m. 
to  T — v.  a.  (Print.)  Umbinden,  anbinden.  Lier, 
to  T — , to  brnee  r.  a.  (Carp.,  Pont.)  Gurten, 
binden,  Uber  schneid  en.  Moiser,  entailler, 
to  T — the  level  ling  (Surr.)  Anbinden,  an- 
sc  hi  lessen  ( da»  Nivellement  an  einen  Fixpunkt). 
Rattacher  le  niveau. 

to  T—  or  to  ft—  on  r.  a.  the  rocket  to  its 
stick  (Fire-w.)  Die  Rakete  anbinden,  an  ihren 
Stab  befestigen.  Attacher  la  tuae'e  à la  baguette 
de  direction. 


to  Tie  c.  a.  two  ro  peu  together  (Mar.)  See  to 
Bend  ou«  rope  to  aucther. 
toT — lip  r.  a.  the  page  (Print.)  Die  Kolumne 
ausbind  en.  Lier  la  page. 

T— -hand«.  (M  in.)  Daz  Hängeeisen.  Étrier  su 
T — -bar  ».,  t — -iron  ».  (Mach.)  Das  ZugeUen, 
der  Ankerbolzen.  Tirant  m.  (en  fer). 

T— -beam  «.  (Carp.)  Der  Zugbalken,  der  Bindt- 
balkcn.  Entrait  m.,  tirant  m.,  maître-«  titrait  m. 
See  also  under  Anchor. 

I T— -b — of  a truss  with  hanging  posta.  Der 
Zugbalken  eine  »Hängewerke,  der  hängende  Balken 
Entrait  in.,  ma  it  resse*  pout  re  f.  d'une  arbalète. 
T — -b — of  a t im  be  r-  hr  i dge  (liridge-b.)  See 
Beam. 

T— -brace  ».  See  under  Brace. 

T — -plate  ».  (Irou  ship.)  Das  Längsband.  Tôle 
f.  longitudinale,  virure  f.  (longitudinale)  en  tôle. 
T— -p—  ou  beam«.  Die  Längsplatte  auf 
Balken.  Hiloire  /.  eu  tôle,  virure  /.  d’hiloires 
longitudinale. 

T— -rod  ».  (Tel.)  See  Brace. 

Tier  ».  of  balls  of  case-shot  (Art.)  Die  Lage 
Kartätsehcnkugcln.  Couche  /.  de  balles  de  fer 
dans  une  boite  à balles. 

In  ft— » pl.  Lagenweise  (von  Kartätschen  kugeln  . 
Eu  couches. 

T — (Mur.)  Die  Reihe,  die  Lage,  die  Tier.  Plan 
m.,  couche  /.,  rang  m.,  étage  m. 

T — of  beams  uShipb.)  Die  Lage,  die  Reihe  der 
Balken,  die  Balkenlage.  Étage  m.  de  bauz  ot» 
harrots,  file  /.  de  baux. 

T — of  casks  ot  other  stowage  goods.  Die  Lage, 
die  Tier.  Plan  m.,  tang  w. 

T — of  a coil  of  rope.  Die  Lagt,  die  Tier  eines 
Tauez.  Kang  to.  (couche  /.) 

Cable  ft—.  Der  Teil  dez  Kabelgatts  oder  der 
Last,  ii  welchem  die  Kabeltaue  aufgeschossen 
sind.  Fosse  f.  aux  câbles. 

C* round  ft—.  Die  unterste  Lage,  die  Grundticr. 
Premier  plan  m. 

Upper  ft — . Die  oberste  Lage , die  ( höchste J 
leiste,  oberste  Tier.  Dernier  plan  m. 

T—  of  boxe«.  Die  Logenreihe.  Hang  m.  de 
loges. 

T — of  guns  (Fort.)  Das  Fesser  Stockwerk,  das 
Batteriestockwerk.  Étage  to.  de  feux  (de  bat- 
terie). 

T — m pl.  -of  casemates.  Die  Etagen - oder  Stock» 
trerkskasematte.  Étagts  m.  pl.  de  casemates. 
See  also  Casemate  of  two  or  more  tiersw 
Tierce  ».,  a cask  containing  about  300  pounds 
salt  meat  (Comm.,  Mar.)  Die  Tiers.  Tierçofi  m-, 
tierce  /. 

Tiff  any  ».,  silken  gauze  ».  (Wear.)  Die  Seiden- 
gaze. Gaze  /.de  soie. 

Tlgee  twig  ».  of  a trail  (Oro.)  Der  Laub- 
I stengcl,  der  RankenztengcL  Tige  /.  de  rinceau. 
Tight  adj. , said  of  a chain  or  rope  (Mar.)  See 
Taut. 

T — , said  of  a ship.  Dicht.  Étanché. 

T — and  «tannch.  Dicht  und  hrcht. 

T—  fit  »,  adjustment  a.  (Carp.)  Da t ge- 
naue Einpassen.  Engraissement  m. 
to  Tighten  r.  a , to  stop  v.  a.  (Techn.,  Hydr.) 
Dichten.  Étancher. 

Tlghtening-key  ».  (Mach.)  Der  Gegenkeil,  der 
Stellkeil.  Clavette  /.  de  dressage  ou  de  calage. 
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Tightne»»  — Tilt-hammer*», 


Tfghtne»*  »,  f.  i.  of  the  joint  of  two  pijws  etc. 

(Hydr.)  Die  Diehtheit.  Étanchéité  /. 

Tile  ».  (Tiler).  Der  Dachziegel,  der  Dachstein. 
Tuile  /.  See  also  Catn- head-tile,  Cress- 
tile,  Flap-tile,  Gutter-tile,  I’au-tile. 
T—  for  (he  border».  Der  Ortzicgcl  Tuile 
f.  girotme'e. 

T—  for  dormer  - windows , cat  »•  head  - 

I— • Der  Kaffziegel.  Tuile  /.  en  oreille  de 
chat 

T—  fbr  bip»,  hip-t— . Der  Gratziegel.  Tuile 
/.  arètière,  couvre-juiut  m. 

T—  for  paving,  pavlng-t  — (Archit.)  Der 
Flurziegel,  der  Pßasterziegel , die  Fliese.  Car- 
reau m. 

T — for  roofing,  rooflng-t — , fhnek-t-. 

Der  Ziegel,  der  Dachziegel.  Tuile  /. 

Border- 1 — . See  Tile  for  borders. 
Broken  I — a pi.  Die  Dachziegclbrockcn  m.  pi. 
Tuileaux  m.  pi 

Convex  t — , rldge-t — . Der  Firstziegel,  der 
Mönch,  der  Dachkenncr,  die  Priepc,  die  IWisse. 
Tuile  f.  faitière,  enfaiteau  «n. 

Draining  t — , drain-t  — . Der  Drainziegcl, 
der  Drainageziegel.  Tuile  /.  courbe  avec  se- 
melle pour  drainage. 

Dutch  t—  (Build.)  Die  Kachel,  die  Fliese. 
Carreau  m.  de  brique  glacée  (ou  de  faïence).  I 
Rncnu»tic  ( - • Der  farbig  glasierte  Ziegel. 
Tuile  /.  encaustique. 

Fiai  t-,  plain  t— . Der  gemeine  Dachziegel, , 
der  Flachziegel,  der  Zungenstein,  der  Plattziegcl, 
der  Biberschwanz , der  Blattstein , die  Ochsen-  \ 
zunge,  die  Dachsunge,  die  Dachtasche.  Tuile  /. 
plate,  tuile  /.  h crochet. 

Fleraiah  t— , pan-t— , pen-t—  » Utile 
recurved.  Die  Dachpfanne,  die  Pfanne.  Tuile 
f.  flamande,  tuile  /.  courbe. 

Floor- 1—.  See  Klag. 

Glazed  t— , glazed  briek  s .,  nio»aic  1— . 

Der  glasierte  Ziegel,  Mosaxkziegel , Wechselstein.  \ 
Tuile  f.  ou  brique  /.  émaillée. 

Hollow  t— . Der  Hohlziegel.  Tuile  /.  creuse, 
imbricée. 

Hollow  t—  for  gutters  and  corners,  gufter- 
t — , corner-1— . Der  Kchlzicgel,  der  Haken- 
ziegcl , die  Nonne.  Tuile  f.  gouttière,  tuile  f. 
cornière. 

Mosaic  t — • See  Glazed  tile. 

Mnch  recurved  pan-t—  or  pen-t  -.  Der 
Fittichziegel,  der  Passzicgel,  der  Essstein . Tuile 
/.  flamande  très  recourbée. 

Pa  vin  g- 1— . See  Flag. 

Uncovered  part  «.  of  a tliack-t— . Das 

Freifeld.  Pureau  m. 

to  Clear  v.  a.  the  t — n front  mo»»,  to 
eleur  t\  a.  of  mo»»  (Build.)  Die  Dachziegel 
abmooscn.  Émousser  les  tuiles, 
to  Ray  r.  a.  the  t— » (TU.)  Die  Dachziegel 
cinhängcn.  Poser  les  tuiles, 
to  Point  v.  a.  the  t — s.  Die  Ziegel  ver- 
streichen.  Sceller  les  tuiles  en  mortier, 
to  T — t?.  a.  ( Ein  Dach ) mit  Ziegeln  eindecken. 

Couvrir  eu  tuile,  couvrir  de  tuiles. 

T— -borner  f.  Der  Daehziegelbrenner.  Tuilier 
m.  cuiseur. 


Tile-drniu  s.  Die  Drainierung  mit  Ziegeln. 
Sous-doublis  m. 

T — -duNt  s.  Dos  Ziegelmekl.  Brique  f.  pilée. 
T — -former».  Der  DaehzicgeUtreichcr.  Tuilier 
m.  mouleur. 

T— -kiln  ».  Der  Daehziegelofen , die  Ziegelei. 

Four  m.  b tnites,  tuilerie/. 

T— ore  zlguellne  red  copper-ore 

s.  Das  Rotkupfererz,  das  Kupferrot,  das  natür- 
liche Kupferorydul.  Cuivre  m.  oxydulé,  cuivre 
m.  oxydé  rouge,  zigueliue  /. 

T— -ore  ».  (Min.)  See  Red  copper-  ore  under 
Copper-ore. 

T~-roof  ».  (Til.)  Das  Ziegeldach.  Toit  m. 
couvert  en  tuile. 

T — rooting  tiling  ».  (Slat.)  Die  Zicgcl- 

eindeekung,  die  Ziegetbedaehung.  Couverture  /. 
ou  toiture/,  eu  tuile. 

T — -work»  ».  pl.  (Techn  ) Die  Ziegelei , Ziegel- 
hiitte.  Tuilerie  /. 

Tiler  »,  (Build.)  Der  Ziegeldecker.  Couvreur  m. 
eu  tuiles,  tuileur  tn.  couvreur. 

T— fa  boss  ».  See  under  Boss. 

Tilery  ».  Die  Dachziegelei.  Tuilerie  /. 

Tiling  ».  (Til.)  Das  Ziegcldecken,  das  Eindecken 
eines  Ziegeldaches.  Couverture  /.  eu  tuiles. 

T — , tile-roolliig  «.  (Build.)  Das  Ziegeldach. 
Toiture  /.  eu  tuiles. 

Till  »helve»  ».  pl.  (of  a printing-press).  Die 
Brücke.  'l'ablette  /. 

Io  T—  r.  a.,  to  «Ire»»  v.  a.  (Agric.)  Den  Acker 
bestellen.  Labourer. 

T— -lock  ».  (Lock-sm.)  Das  Sc  hieb  laden  schloss. 
.Serrure  /.  de  tiroir. 

Tiller  ».  (Mar.)  Die  Ruderpinne.  Barre  /.  du 
gouvernail,  (daus  la  Méditerrauéo:)  arjaud  m., 
ourgeou  m. 

T—,  handle  ».  (Tecbn.)  Das  Heß,  der  Griff 
eines  Werkzeugs.  .Manche  m.,  queue  /. 
Double- pronged  t— . Das  Gabelheft.  Queue 
/.  fourchue. 

T --head  ».  (Mar.)  Das  Ende  foder  der  Kopf) 
der  Ruderpinne.  Bout  m.  de  lu  barre  du  gouver- 
nail. 

T — -rope  ».  Das  Steuerreep.  Drosse  /.  du 
gouvernail. 

T— -»weep  ».  (Shipb.)  See  Sweep  of  the 
tiller. 

Tilling  dre»»ing  ».  (Agric.)  Das  Bestellen, 
die  Bestellung.  Labour  tn. 

Till  ».  (Mar.)  Das  (runde)  Bootssonnensegel  (Über 
dem  Hinterende  eines  Bootes).  Teudclet  tn. 

T — , carl-t — (Cart-wr.,  Kailw.)  Die  Wagen- 
plane,  die  Bloche,  die  Plane.  Banne  /,  bâche /. 
T — -brace  ».  (Met.)  Das  Hammerband  am 
Jlammergcrüst.  Moise  f.  d'ordmi. 

T — -frame  ».  Das  Schwanz  hammer g erüst.  Or- 
don  m.  à bascule. 

T— -hammer  ».  (Forg.)  Der  Schwanihatnmcr. 
Maka  m.,  inaca  m. , macas  m. , marteau  m.  à 
bascule  ou  k queue,  martinet  m. 

T— -h  - beam  ».,  lilrat-beam  ».  Der  Dram - 
bäum,  der  Drammbaum,  der  Drahmbaum  des 
Hammergerüsts.  Drome  /.,  priuce  m.,  iouc  m. 
T — h— *»  anvil  ».,  anvil  ».  of  a t— 
hammer  ».  Der  I*rcllklotz,  der  Prellstock. 
Billot  m. 


Digitized  by  Google 


828 


Tilted  — Timber-dog. 


Tilted  iron  s.  (Forg.)  Da»  gehämmerte  Stabeisen. 
Fer  in.  forge. 

Tilting  ».  the  blooms  (Met.)  Da » Recken  oder 
Schmieden  der  Schirbcl.  Étirage  w.  des  ma-  ! 
q nettes  de  fer  au  marteau. 

T — bail  (tumbling  bail  *.)  for  shifting 
the  strap  aud  reversing  the  motiou.  Da*  Schnell-  j 
gewicht  einer  Hobelmatchine  etc.  Poids  m.  de 
bascule. 

T — -cart  ».  (Railw.)  Der  Kippkarren.  Tom-  i 
hereau  m. 

Timber*.  (Mar.)  Der  Balken,  Bois  m.  de  con- 
struction. 

T — (Shipb.)  Das  Inholz , da»  Spant.  Couple 
m.,  membre  m.  Coinp.  Fra  m e. 

T — (Carp,  etc.)  Das  Bauholz , da » Werkholz, 
da»  Arbeitsholz,  da»  Xutzhols.  Maisouuage  m.,  ' 
bois  m.  de  charpente  , de  construction.  Comp.  ' 
to  Baulk,  to  ß lack  out,  to  Break  dowu, 
to  Convert,  to  Cut,  to  Dub,  to  Fell, 
to  Hew,  to  Truss  the  timber. 

T — generally  taken.  Da » Werkholz,  da»  Arbeits- 
Holz.  bois  m.  d’ouvrage,  bois  m.  de  travail. 

T — strictly  taken  (Carp.)  Da»  Zimmerholz  ton 
mindesten»  G " Stärke.  Bois  m.  d'équarrissage. 
T — ou  stores,  «tore-t — • Da*  Bauholz  auf 
Lager,  das  Zimmerholz  im  Handel,  da»  Sutz- 
holz,  da»  Stapelholz.  Bois  m.  de  chautier. 

T — cut  or  cleft  plaukway«.  See  Flank- 
ways  cleft  wood. 

Arched  t— , arched  piece  a.,  coiupa««- 
t — , curve-t  - . Das  Krummholz,  da»  gekrümmte 
Holz,  der  Krümmling.  Bois  m.  courbé,  courbe /. 
llack-wiiled  t — • Da»  windschiefe  IIolz.  Bois 
m.  gauchi. 

Had  floated  t-,  damaged  floated  t — , 
too  thin  t— . Da*  Aus»ehu»*holz.  Bois  m.  fretin. 
Hau  Iked  t-.  See  K ougb-bewn  timber. 
Canted  t — * cant  t — • Da*  Kantholz.  Bois 
m.  écorné. 

tompawN-t — • See  Arched  timber. 
4'rooketl  t— , eompaNW-t—  (Sliiph.)  Das 
Krummholz.  Bois  m.  de  membrure. 

Head  t— , ground  ».  (Joint.)  Da»  Blindholz, 
da»  Grundholz.  Bâtis  m.  du  placage,  bois  ni. 
de  bâtis. 

Hull-edged  t-,  bnd-eleft  t— . Da»  baum- 
kantige  Holz  , da»  wahnkantige , * chai  kantige , 

» raid  kantige  Holz.  Bois  m.  tlacheux,  dévers. 

< art  - wrlght*«  t— . Da»  Wagnerholz , da» 
StellmacherhoU.  Bois  m.  de  charounage. 
Kdged  t — • See  Squared  timber. 

Felled  t — • Da»  gefällte  Holz.  Bois  m.  ghaut, 
lligli-wtauding  t — . Da»  hochstämmige  Holz. 
Bois  m.  de  haute  futuie. 

Knee  - 1 — . Da»  Knieholz.  Bois  in.  coudé,  I 
— genouillé. 

Offal  t — • Da»  Abfallholz.  Bois  m.  en  déchets. 
Old  t — (Shipb.)  Da » Wrackholz , da » ver- 
dorbene Holz.  Bois  m.  de  démolition. 
Oter»ea»oned  t— , t—  beginning  to 
decay.  Da»  überständige , das  rückgängige 
Holz.  Bois  m.  sur  le  retour,  bois  wj.  gras, 
■tolled  t — • Da*  windbriiehige  Holz,  der  Wind- 
bruch. Bois  m.  chablis. 

Kotten  t— • Da*  faule  Holz.  Bois  *n.  pourri. 
Hough  -hewn  t— , baulked  t — . half- 
cleft  t — • Das  bewaldreehtete  Holz.  Buis  m. 
ébauché,  dégrossi  dons  la  forêt. 


Bound  timber  lumber  s.  Da»  Rundholz. 
Bois  m.  de  grume. 

Sawed  t — (Carp.)  Da»  Schnittholz.  Bois  ». 
de  sciage. 

Sawed  t — of  the  usual  dimensions.  Dm 
Schnittholz  von  bestimmten,  allgemein  üblichen 
Dimensionen.  Bois  m.  dVchautillon. 

Split  t~.  Da»  Spaltholz,  da»  Rcissholz , da* 
Kluftholz,  da»  gerissene  Holz.  Bois  m.  de  re- 
fend, bois  m.  de  feule,  bois  m.  refendu. 

T—  split  In  the  direction  of  the  me- 
dullary ray».  Da s Spiegelholz.  Bois  «. 
de  maille. 

Squared  t-,  nqnaret-,  hewn  t — . Do> 

beschlagene  Holz , da*  behauene  Holz , der  be- 
schlagene Stamm,  das  Kantholz , da*  Kckkoi:. 
Bois  m.  équarri,  bois  m.  (au)  carré. 
Squared  t — strictly  taken,  edged  4— . 
Das  rollkantig  beschlagene  Holz.  Bois  *. 
équarri  b vive  arête. 

Straight  t — • Da»  g er  ad*  tämmige,  schlichte  Hel:. 

Bois  m.  d'uu  beau  brin. 

Trauwverse  t — (Railw.)  See  Cross- bar. 
Fncleft  t — • Das  unbehauene  Holz.  Bois  m. 
en  grume. 

Whole  «tick  s.  of  (nncleft)  t— . Der 

unbehauene  ganze  Stamm.  Pièce  /.  de  bois 
de  brin. 

W orm- eaten  t— . Das  wurmstichige  Holz. 

Bois  m.  vermoulu,  mouliné. 

The  t — ha«  a «cantling  of  9 aud  1 0 la- 
che«. Das  Holz  ist  9 auf  10  Zoll  stark.  L* 
bois  tient  9 b 10  pouces  d’équarrissage, 
to  .Mark  r.  a.  the  t — by  pricking  for  th« 
squaring.  Stechen,  einstechen.  Piquer  une  pièce 
du  bois. 

to  Koiighen  r.  a.  the  t — , to  prick  np 
r.  a.  the  timber  to  be  pla»tered.  Dot 

abzuputzende  Holz  aufhauen,  besporen.  Piquer 
lus  paus  de  bois,  le  plafond  etc. 
to  T — r.  a. , to  work  r.  a.  timber.  Ik* 
Holz  zurichten  und  abbinden.  Charpcnter. 
to  T—  (a  miue),  to  prop  r.  a.,  to  «apport 
r.  a.  by  piinche«  or  prop«  (Miu.)  In  Zim- 
merung setzen,  mit  Stempeln  versehen,  verzimmern. 
Étalonner,  boiser  (une  mine), 
to  T — a gallery  etc.  Stempel  (in  einen 
Stölln  oder  dgl.)  setzen.  Étançonncr,  boiser 
une  galerie  etc. 

to  T—  a shaft.  Einen  Schacht  wauerdieU 
auszimmern.  Cuveler. 

T — und  room  t—  i.  and  space  #* 

(Shipb.)  Die  Spantenentfemung.  Espacement  «• 
de  la  membrure,  maille  /.  de  U membrure 
T — -bomb-proofs.  (Foit.)  See  Blind. 

T — bond  ».  (Carp.)  See  Construction  of 
a timber-work. 

T — - bridge  «.  (flydr.  arch.)  Die  hölzerne 
Brücke,  l’ont  m.  eu  charpente. 

T— -crest  ».  Sc«  Crest. 

T — -dog  ».  (Carp  ) Der  Klammerhaken,  der 
Klammhaken,  die  Klammer . ( lamincau  *■  * 

pointe  et  b crochet. 
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Timber-frame  *.  in  a ho  use  (Carp.)  Das  ; 
Fachwerk,  die  Fachwerkswand.  Cloison  /.  de 
charpente. 

T — -f — of  the  stocks  (Hydr.  arch.)  Der 
Stapclrost,  die  Bettung.  Grillage  m.  de  la  cale,  i 
T — -framings.  (Build.)  S«c  Frame-work. 
X — -gritting  #.  of  foundation.  Der  Rost , die 
Rostgründung . Grillage  m.  de  charpente,  patin 
m.  de  charpeute. 

Piled  t—  -g — . See  Pile- work, 
bleeping  t— -g — • Der  liegende  Rost,  der 
Schwellrost.  Grillage  m.  sans  palis. 

T~  -head  (Shipb.)  Der  Poller.  Apotureau 
m.,  patin  m.,  jam  bette  /. 

T -hitch  n.  Der  Zimmerstek.  Nœud  m.  d'an- 
guille,  na* ad  m.  de  bois. 

T — -b — iPont.)  Der  Zimmermannsknoten,  der 
deutsche  Knoten.  Nœud  m.  allemand. 

T — -man  binder  *.  (Min.)  Der  Zimmer- 
ling, der  Stempelsetzcr.  Étançooneur  m.,  boi- 
*eur  m.,  (en  Belgique:  stanseur  m.). 

T — -partition  s.  Der  Verschlag  , (die  Holz- 
wand). Cloison  /.  de  charpente. 

T — -platform  s.  See  Grating- foun- 
d ati  o u. 

T— -taster  s.  (Comm.,  Mar.)  Der  HoUbraker. 
Ingéuieur  (-constructeur)  m.  qui  fait  le  marte- 
lage et  la  recette  des  bois. 

T — nailing  sheet-piling  8.  (Hydr.)  Die 

Bohlenwand.  I’alplaucbe  f. 

T— work  s.,  framing  s.  (Carp.)  Das  Zim- 
merwerk, das  Holzwerk.  Charpente  /.  See 
Carpenter’s  work. 

T — -w — of  a v i ad  uct  (Bridge-b.)  Das  Pfahl- 
werk.  Estacade  /.  en  charpente. 

T— yard  s.  Der  Zimmerhof,  der  Zimmerplatz. 
Chantier  m. 

Timbering  s.  of  a mine  (Min.)  Die  Gmben- 
timmerung.  Chnrpente  /.  de  mine. 

T — and  walling  s.  Die  Ausbauung.  Con- 
struction f.  des  galeries  en  bois  ou  eu  ma- 
çonnerie. 

T — of  a shaft.  Die  Schachtzimmerung,  die 
Holzrerdàmmung . Cuvelage  m.,  cuvellemeut  m., 
cuves  /.  pl. 

T — and  walling  s.  of  a shaft.  Der  Sehacht- 
ausbau. Boisage  m.  ou  cuvelage  m.  et  muraille- 
ment  m.  d'un  puits. 

•Solid  t—  of  a shaft  with  cribs.  Der 

vollständige  Ausbau  eines  eckigen  Schachtes  durch 
aufeinander  liegende  Jöcher.  (Chassis  m.  de 
coulage.) 

Timbre  helmet  s.  (Heraldry.)  Der  Helm. 
Heaume  m. 

T— , stamp  s.  (Pbys.)  Die  Klangfarbe.  Tim- 
bre m. 

T — -crest  s.  (Heraldry.)  Das  Helmkleinod,  das 
Helmzimir,  das  Heltnzeiehen.  Cimier  in. 

T— -e— , chimney  - head  s.  (Arch.)  Der 
Essenkopf.  Fermeture  /.  de  cheminée. 

Time  s.  (Astron.,  Chronol.)  Die  Zeit.  Temps  m. 
Apparent  t — (Astron.)  Die  wahre  Zeit.  Temps 
m.  apparent,  temps  m.  vrai. 

Astronomical  t — • Die  astronomische  Zeit. 
Temps  m.  astronomique. 

dose  t — • Die  Fisehsehonzeit.  Temps  m.  du 
frai,  temps  m.  prohibé  pour  la  pèche. 


Civil  time  s . (Chron.)  Die  bürgerliche  Zeit. 
Temps  m.  civil. 

Mean  t—  (Astron.)  Die  mittlere  Zeit.  Temps 
m.  moyen. 

Nantirai  t — (Mar.)  Die  Schiffsseit.  Temps 
m.  du  bord. 

Mlderal  t — (Astron.)  Die  Stemenzeit,  die 
Slcmzeit.  Temps  m.  sidéral. 

Spauulng-t — (Fish.)  Die  Laichzeit.  Temps 
m.  ou  saison  /.  du  frai. 

T — of  constructing  a railway.  Die  Bau- 
zeit einer  Eisenbahn.  Periode  / de  construction 
d’un  chemin  de  fer. 

T—  of  flight  (Art.)  Die  Flugzeit  des  Pro- 
jektils. Durée  /.  de  la  trajectoire. 

T — of  high  - water.  Die  Hochwasserzeit. 

L’heure  de  la  pleiue  mer. 

T—  for  loading  (Comm.)  Die  Ladefrist. 

Délai  m.  pour  le  chargement. 

T—  of  oscillation  (Phys.)  Die  Schwingungs- 
zeit. Durée  /.  d’une  oscillation. 

T — of  payment  due  (Comin.)  Die  Verfall- 
zeit. Echéance  f. 

T—  of  service  on  hoard  of  ships  (Mar.)  Die 
Fahrzeit.  Service  m.  actif  k bord  des  navires, 
to  T — v.  a.  the  fuze,  to  cut  r.  a.  the  fuze 
for  a given  range  (Art.)  Den  Zünder  tempieren. 
Couper  la  fusée  k la  longueur  nécessaire,  la 
disposer  pour  une  portée  donnée, 
to  T — with  another  truiu.  See  to  Join. 
T—  -ball  s.  (Mar.)  Der  Zcitball.  Indicateur 
m.  dc  temps. 

T — -equation  s.  (Astron.)  Die  Zcitglciehung. 
Équation  /.  du  temps. 

T — -faze  s.  (Art.)  Der  Zeitzünder,  der  tem- 
pierbare  Zünder.  Fusée  /.  réglée. 

T— -keeper  s.,  t — -piece  s.  (Mar.)  See 
ChroDoinete  r. 

T — -tables  s.  pl.  (Kailw.)  Der  Fahrplan.  Ta- 
bleau m.  dc  marche  des  trains. 

Timing  s.  (Kailw.)  Die  Fahrzeit  kontrollieren. 
Contrôler  le  parcours. 

Timoiicer  s.  (Mar.)  Der  Steurer,  der  Mann  am. 

Ruder,  der  Rudergänger.  Timonier  in. 

Tin  s.  (Met.,  Min.)  Das  Zinn.  Étain  m. 

T — in  caps.  Sec  Cap- tin. 

Common  t— . Das  gemeine  Zinn,  das  Probe- 
zinn. Étain  m.  commun. 

Fine  t — , small  t — small  (tin-)  ore 

a.  (Min.)  See  Crop -tin  under  Crop. 

Fine  t— , ringing  or  sonorous  t — s.  Das 
Klangzinn , das  Feinzinn.  Étain  tn.  tin  ou 
sonnant. 

Cirain-t— , t — s.  In  .grains,  grained  t — 

s.  Das  Kömtrzinn.  Étain  m.  eu  larmes. 
Laminated  t — • Das  Walzzinn,  das  gewalzte 
Zinn.  Étain  m.  plané. 

New  t — , .Malacca- 1 — . Das  Malakka-Zinn. 
Étain  m.  de  Malacca. 

Old  t — . Das  Schmelzzinn , das  Altzinn.  Étain 
m.  h retondre. 

Naxou  t — . Das  Tafelzinn,  das  sächsische 
Zinn.  Etuiu  m.  en  briques. 

Sheet-t— . Das  Zinnblech.  Feuilles  /.  pl. 
d'étain. 

Trelllsed  t— • Das  Schautinn.  Étain  m.  en 
grilles,  étain  m.  en  treillis. 
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Tin  s of  standard  - alloy  (with  lead),! 
standard-!  — s.  Das  Probe  sinn.  Étain  m. 
au  titre. 

to  T — v.  a.  (Met.)  Herrinnen.  Étamer. 

T— -ashes  «.  pl  Vie  Zinnasche,  die  Zinn- 
krätze. Crasse  /.  d’étain. 

T— -file  single-cut  file  «.  (Tin-in.)  Die 

Zinnfeile,  die  cinhiebige  Feile.  Lime  /.  d'étain. 
T— foil  ê.  (Met.)  Das  Stanniol,  das  Blattzinn, 
die  Zinnfolie.  Étaiu  m.  battu,  étaiu  m.  en 
feuilles,  feuilles  f.  pl.  d'étain. 

T— -f — for  mirrors , iuirror-foil  9.  Die 
Spiegclfolie.  Étain  m.  eu  feuilles. 

T— »f—  h pl.  in  roll».  Das  Bollxinn,  der 
Schlag.  Étain  m.  en  rouleaux. 

T — ^f—  - hammer  s.  Der  Stanniolhammer. 

Marteau  m.  pour  battre  l’étain. 

T— f— -work*.  Die  Stanniolsehlägerei.  Usine 
/.  a battre  l'étain. 

T — -glass  *.  (Pott.)  Die  Zinnglasur.  Étain 
tu.  blanc,  glaçure  /.  staun  itère. 

T— -man  *.,  brazier  *.  Der  Blechner,  der 
Bleehsehmied,  der  Flaschner,  der  Klempner,  der 
Spengler.  Ferblantier  »n.  See  also  liras ier. 
T — -mim»  *. , (Cornwall:)  huel-steau  «. 
(Min.)  Die  Zinnerzgrube , das  Zinnerzbergivcrk. 
Mine  /.  d’étain. 

T — - moulder  «.  Der  Zinngicsscr.  Potier  tn. 
d'étain. 

T — -ore  «.  (Miner.)  Sec  C assit e rite. 

Alluvial  t — -o— . See  Steam -tin. 

T— -oxide  *.,  oxide  s.  oft—  (Chem.,  Met.) 
Das  Zinnoxyd.  Étain  m.  oxydé. 

Crystallized  t — -o — (Met.)  Die  Zinngraupen 
J.  pl.  Étain  tn.  oxydé  cristallisé. 

T— -plate  «.,  tinned  iron-plate  tin- 
ned sheet-iron  *.  Das  Weissblceh,  das  ver- 
zinnte Eisenblech.  Fer-blanc  m. 

Crystallized  t— -p  — , metallic  mofree 
s.  Das  Weissblceh  mil  Meialhnohr  oder  Metall- 
moor. Fer-blanc  m.  au  moiré  métallique. 

T — -pot  s.  in  making  tin-plate.  Die  Zinn- 
pfanne. Pot  m.  d'étain. 

T— -p — properly  said  (Tin -id.)  Die  Einbrcnn- 
pfanne , die  (erste)  Zinnpfanne.  Chaudière  f. 
à l’étain. 

T— -pntty  s.  (Met.)  Die  Zinnasche.  Potée  /. 
d’étain.  See  P n 1 1 y. 

T— pyrites  «.,  sulftiret  t.  of  t— . Der 

Zinnkies.  Étain  m.  sulfuré. 

T— sait  protochloride  s.  of  t—  (Dyer.) 

Das  Ztnnsalz.  Sel  m.  d’étain. 

T— -solder  *.,  soft  solder  *.  (Techn.)  Das 
Zinnlot,  das  Weisslot,  das  Schnelllot,  das  Weich- 
lot. Soudure  /.  tendre. 

T — -stone  a.  (Miner.)  See  Cassiterite. 

T — -tube*.,  metal-tube«. (Art.)  Die  blecherne 
Schlagröhre,  die  Blechschlagröhrc.  É toupille  /. 
en  fer-blanc,  étoupille  /.  k tube  on  fer-blanc 
ou  eu  lame  de  cuivre. 

T— —ware  «.,  t— -vessel  «.  Die  Zinngiesser- 
\ care.  Poterie  f.  d'étain. 

T— work  *.  (Tiu-m.)  Die  Blecharbeit.  Ouvrage 
m.  eu  fer-blanc. 

Tincture:  Frnit-t— , fruit-essence  s.  Der 

Fruchtäther.  Essence  /.  de  fruits. 

Tinder  «.  (Techn.)  Der  Zunder.  Amorce  /. 
(mèche  f.) 


Herman  Under  «.,  amadou  i.  Der  Zu%- 

der , der  Zündschwamm.  Amadou  m. 

T — -box  «.(flint,  steel  ami  tinder;.  Das  Feuer- 
zeug. briquet  tn.  (appareil  destiné  à produire 
du  feu). 

Tinknl  «.,  unlive  borax  «.  (Miner.)  Der 
Tinkal,  der  natürliche,  rohe  Borax.  Tiucal  tn. 
A’ative  t — • Sec  Borax. 

Tinker  s.  (Copper-sm.)  Der  Kesseljlicker.  brou- 
illeur m.,  chaudronnier  m.  ambulant,  chaudron- 
nier tn.  au  sifflet. 

Tin  ni  mi’s  pot  (first)  grease  pot  «.  in 

uiakiug  tin-plate  (Tiu-m.)  Die  erste  Talgpfanne. 
Chaudière  /.  à la  graisse. 

Tinned  sheet-iron  «.  See  Tin-plate 
Tinner  s.  (Met.)  Der  Verzinner.  Étameur  tn. 
Tinning,«.  (Met.>  Das  Verzinnen,  die  Verzin- 
nung. Étamure  /.,  étamage  m.  des  métaux. 
Tinsel  «.  See  Flatted  wire  under  Wire. 
Tluseller  poonah-painter  ».  (Build.)  Der 
Staffiermaler,  der  Staffierer,  der  Baumaler,  der 
Stubenmaler.  Peintre-imprimeur  m. 
Tinselling  «.,  poonah-paintlng  «.  (Build.) 
Die  Baumalcrci , die  Staffiermalerei , die  Stafie- 
rung.  Impriumre  /.,  imprimature  /.,  peinture  f. 
d'impression. 

Tint  «.  (Paint.)  Der  Ton,  der  Farbeton,  die  Tönung. 
Teinte  /. 

to  Have  r.  a.  n bine  etc,  t— , to  have 
v.  a.  a tinge  of  blue  etc.  Einen  Stich  tV» 
Blaue  etc.  haben.  Tirer  sur  le  bleu  etc. 
to  T — v.  a.  (Build.,  Paint , Draw.)  Abtönen, 
eintönig  färben.  Teinter, 
to  T — by  dabbing  with  rubbers  (Draw.) 
Wischen-  Estomper,  étendre  avec  l’estompe. 
Tip  «.  See  Shoe. 

to  T — v.  a.  the  pile  with  iron.  Einei. 
Pfahl  beschuhen.  Ferrer  le  bout  d'uu  pieu,  *»- 
buter  un  pieu. 

Tire  (tyre)  *.  (Wheel.)  Der  Radreifen,  die  Ban- 
dage, der  Kranz.  Baudagu  m.,  bande  /.  d'uoe 
roue. 

T — -clip  «.  (laid  round  a disabled  felly  of  a 
carriage).  Das  Fclgcnziehband.  Lieu  m.  de 
jante. 

T — -dog  *.  (Forg.)  Der  Ziehhaken,  das  Biege- 
eisen, der  Reif-  oder  Radchakcn.  Diable  ou 
T— nail  «.,  streak-nail  s.  (Cart-wr.)  Dr 
Radnagcl.  Clou  m.  de  bande,  de  cercle. 
Tiring-room  «.  Das  Ankleidezimmer  ts  einer* 
Theater,  die  Garderobe.  Garde-robe  f. 

Tissue  ».  Das  Gewebe,  das  Zeug.  Tissu  m.  Set 
also  Caoutchouc-tissue  and  F a b r i c. 
Elastic  t — (Weav.)  Das  elastische  Gewebt- 
Tissu  m.  élastique. 

Waterproof  t— , waterproof  fabric  t 

Das  wasserdichte  Zeug.  Tissu  m.  impennéabl? 
to  T — r.  a.,  to  take  np  v.  a.  Aufbau*: 
(das  Gewebe).  Enrouler  le  tissu. 

T— paper  «.  (Pap.)  Das  Seidenpapier.  Papier 
de  soie,  papier  m.  Joseph  k soie,  pelure/«  ser- 
pente /.  de  soie. 

Tit  «.,  stnd  «.  to  hold  the  shoulder  straps  (But- 
tou-m.)  Der  Brustknopf,  der  grosse  KürassknspJ 
Bouton  m.  des  bretelles. 

Titan  «.,  titanium  «.  (Miner.)  Das  TiU»,  Ti- 
tanium. Titane  m. 
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Titanate  ».  of  iron , lucnakanite  the- 
riue  ».  (Miner.)  Der  Titane isrnstein,  der  Mena-  ; 
kanü,  der  Therin.  Titanite  m.  de  fer,  méuaka- 
uite  m.,  thérine  m.  See  also  Ilmenite. 
Titanite  a.  (Techn.)  Der  Titanit,  der  Sphen. 
Titauite  /.,  aphène  m. 

Titer  8.  of  a liquid  (Cbem.)  Der  Titer , der  Ge- 
halt. Titre  m. 

to  Make  t.  a.  the  t — • Den  'Titer  Hellen. 
Faire  le  titre. 

Tithonian  s.  (Geol.'1  Da»  Tiihon,  die  tithonische 
Etage.  Étage  m.  tithonique. 

Title  s.  of  a book  (Print.)  Der  Titel.  Titrent. 
Comp.  Il  a s tard-  title. 

Capital  t-*  principal  t — • Der  Haupttitel. 
Grand  titre  m. 

Possessory  t — of  mining-claims.  Die 

Bergverk»verleihung »- Urkunde. 

T — -letter  a.,  capital  letter  two-line 
letter  8.  Der  Titclbuchstabe,  grosse  Buchstabe , 
die  Majuskel.  Lettre  /.  capitale  ou  majuscule. 
T— -page  8.,  frontispiece  ».  Da » Titelblatt , 
Titclkupfcr.  Titre  m.  du  fronton,  taille-douce  /. 
du  froutispice. 

T — -paper  a.  (Pap)  Da » Titelpapier.  Papier 
m.  verni. 

to  Titrate  r a.  (Chem.)  Zftrieren.  Titrer. 

to  T — silk.  Sec  to  Sort  silk. 

Titration  a.  (Cbem.)  Da»  Titrieren,  die  Titration 
Titrage  m. 

Titre  a.,  rubric  a.  (Print.)  Die  Überschrift.  Épi- 
graphe rubrique  f. 

Toad-flax  ».  (popularly  called:  Biitter-aiid- 
eggs)  linaria  vulgaris  (But.)  Der  gemeine  Lein 
Liu  m.  sauvage,  linéaire  f. 

Tobacco  a.  Der  Tabak  Tabac  m. 

T — for  chewing.  Der  Kautabak , der  Prim- 
ehentabak. Tabac  m.  à mâcher. 

T — for  smacking.  Der  Rauchtabak.  Tabac 
m.  h fumer. 

Cat  t—*  Der  Rauchtabak.  Tabac  m.  a fumer. 
8hag-t-.  Der  Kraustabak , der  Krulltabak. 
Tabac  ni.  frise. 

T—  -cutting-machine  a.  Die  Tabakschncid- 
lade.  Machine  /.  à couper  le  tabac. 

T — -manufacture  a.  Die  Tabakbereitung. 
Manutention  /.  du  tabac. 

Toe  a.,  bolt-t — (Lock-sm.)  Der  Angriff.  Barbe 
/.  du  pêne.  See  Bolt -toe  and  Catch  of  a 
boit. 

T — of  a gun-lock  (Gun-ra.)  Der  Ansatz,  das 
Horn.  Attaque  f.  du  grand  ressort  d'une  pla- 
tine h pierre. 

T — of  a horse -shoe  (Farr.)  Der  Griff. 
Pince  f. 

T — of  the  hammer  of  fliut- locks  (Guu-tn.) 
Der  Fuss,  der  Untertrieb,  der  Hinlcrlricb,  der 
Trug,  der  Träger.  Pied  m. 

Toeing-knife  a.  (Farr.)  See  Paring-kuife. 
Toggel  s.9  toggle  a.  (Mar.)  Der  Knebel.  Ca- 
billot  m.,  cavillot  m.,  quinçonuean  m. 

Toggle  «.  (Mar.)  Der  Teers,  die  Teerige.  Burin  m. 
T — -holt  a.  Der  Augbolzen  mit  flachem  Kopf 
zum  Einsteekcn  eine a Splint »,  der  Dockenbolzen. 
Cheville  /.  à raeutonnet  (à  œillet  plat,  pour 
loger  uue  goupille). 

Toise  a.  (measure  of  length  equal  to  six  feet  of 
Paris).  Die  Toise.  Toise  f. 


- Tongue. 

Token  a.  (Print.)  Das  Rapporizeiehen  im  Papier. 
Marque  /.,  corne  f de  papier. 

to  Toll  v.  a.  n bell.  Eine  Glocke  läuten.  Souner 
une  cloche 

Tomb  ». 9 (grave  a.),  sepulchre  a.  (Archil.) 
Das  Grab.  Sépulcre  m.,  sépulture  f. 

Tombac  *.,  (tain bar  a.),  red  brass  red 
metal  ».  (Met.)  Der  Tombak,  da s rote  Messing, 
der  Rotguss.  Tombac  m , laiton  m.  rouge. 
White  t— * white  copper  ».  Der  % ceisse 
Tombak,  das  Weisskupfer.  Argent  rn.  haché, 
cuivre  m.  blaue. 

Tombstone  s.  (Archil.)  See  Grave -stone. 

Tom  pion  a.  of  a piece  of  ordnance.  See  Tam- 
pion. 

T— , tampion  ».  of  a gun  (Art.)  Der  Gc- 
sehiitzmilndungspfropfen.  Tampon  m.  d’une  bouche 
à feu. 

Ton  s , coustaut  weight  or  cubic  measure  for  ex- 
pressing the  burtheu  of  vessels  (Comm.,  Navjg.) 
Die  Tonne.  Tonneau  m. 

Tone  ».  (Pbys.)  See  Sound. 

Tongs  s.  pi.  (Techn.)  Die  Zange.  Tenaille  /. 
T— » pi.  (for  forging  etc.),  tire-t  —h  pi.  Die 
Feuerzange,  die  Schmiedezange.  Tenaille  f.  à 
feu,  pincettes  / pl.,  pince  /.,  badines  /.  pl. 

T— s pl.  of  a p i le  - e il  g i u e.  See  P i u c e rs  pl. 
of  a p i 1 e ■ e n g i n e. 

Dutch  t - u pi  (Tel.)  See  Devil's  claw 
under  Claw. 

Flat  bit-t — s pl.  (Forg.)  Die  flache  Schmiede- 
zange. Piuce  /.  plate. 

f olding-!  -s  pl,  (Slat.)  Die  FaXzzange.  Te- 
naille /.  à pliage. 

Large  t— » pi  on  two  wheels  (Mirror- in.) 
Der  Wagen,  um  den  Giesshof cn  aus  dem  Ofen 
zu  holen.  Chariot  m.  à tenailles. 

1. sarge  t — s pl.  (Met)  Die  Rampf zange , die 
Luppcnzangc.  Écrevisse  f.,  louperesse  f.,  cingle- 
resse  /. 

Large  t-n  pl  (Forg.)  Die  Schrötlingszangc, 
Etaiigue  /.,  étauque  f. 

Mason's  iron  t— s pl.  See  Kauitongs  pi 
Sliding  t — m pl. • pin-t  — s pl.  (Techn.)  Die 
Schiebzanye,  die  Ringzange.  Tenaille /.  à boucle. 
Small  t— s pi,  forceps  a.  (Assay.)  Die  Kluft, 
die  Probierzange.  Pinces  f.  pi  h creuset. 
Three  legged  t — s pi  (Tel.)  Die  dreiarmige , 
dreifache  Klemme.  Pince  /.  h trois  branches. 

T - -bit  s.  See  Bit  of  tongs  under  B i t 

Tongue  a.  (Techn.)  Die  Zunge.  Langue  f., 
languette  /. 

T — of  the  buss  (Orgaq-b.)  DU  Zunge.  Écha- 
lotte  f. 

T — of  a buckle,  frisket-llfter  ».  (GirdI.) 
DU  Zunge  einer  Schnalle,  der  Schnalùndorn. 
Languette  f.,  ardillon  m.  d’une  boucle.  Comp. 
C a t c h. 

T — of  a bevel  (Ship-c.)  Die  Zunge  oder  da» 
Blatt  eines  ( Zimmermann»- jMaesstocks  und  der 
MallschmUgc  des  Mailslock ». 

T — of  a balance.  Indexa.,  cock  a.  (Mecli.) 
DU  Zunge,  da»  Zünglein.  Aiguille  /.,  lau- 
guette  f. 

T — of  a crossing  (Railw.)  See  Frog. 

Double  t— • See  Double  frog. 

T — ou  which  a door  fits  (Join.)  Der  Falz, 
der  Anschlagfalz.  Coulisseau  m. 


Digitized  by  Google 


832 


Tongue  — Tooth. 


Tongue  ».  on  the  fore-end  of  a perch, 
nose-plate  s.  (Cart-wr.)  Da»  Ösenblatt,  da» 
Maul  de » Langbaums,  der  Langbaum»ehuh,  das 
Lang  bau  mb' hr.  Mufle  m.,  lunette  /.  de  bout  de 
flèche. 

T—  of  a chimney,  ehimiiey-t—  (Build.) 
Die  Zunge,  die  Esscnzunge,  die  Wange  ( Scheide - 
wand  in  einem  Schornstein).  Languette  /.  de 
cheminée,  côtière  /.  See  also  Chimney- 
tongue. 

T — of  a file.  See  Fang. 

T—  of  the  flrlsket  (Print.)  Die  Zunge.  Lan- 
guette f oreille  /. 

T—  of  ice  (Whalery).  See  I ce- shelf. 

T—  of  laud  (Mar.,  Geogr.)  Die  Landzunge. 
Langue  f.  de  terre. 

T — of  a span -saw  fur  stretching  the  saw- 
blade  (Carp.)  Der  Knebel.  Garrot  m. , lan- 
guette /. 

T — of  the  spoke,  tenon  s.  (Cart-wr.)  Der 
Felgcnzapfen,  Speichenzapfen,  der  Zapfen.  Broche 
/.  d’uu  rais. 

T — of  a timber-piece  (Carp.,  Join.)  Der 
Schcrzapfcn,  der  Schlitzzapfcn,  der  Gunglzapfen. 
Languette  f. 

T—  of  a tool.  See  Fang. 

to  T — v.  n.  Federn.  Languetter. 

T — -file  s.f  tongue  s. , a file  for  flling  the 
prongs  of  forlfs  (Cutl.)  Die  Gabelfeile , die 
Zungenfeile.  Laugue  /.  de  curpe. 

T — -plane  ».  (Join.)  Der  Spundhobel  zur  Feder, 
der  Federhobel.  Rabot  m.  ù languette , bouvet 
m.  mâle. 

T — -plane-lron  «.  Da»  Federhobelcisen , da» 
Spundhobelcisen  zur  Feder.  Fer  m.  du  rabot 
h languette,  fer  m.  du  bouvet  mâle. 

T — -rail  s.  (Railw.)  Die  Zungenschiene.  Ai- 
guille /.  mobile. 

T — way  ».  See  F 1 y - w a y. 

Tongue«!  chisel  ».  See  under  Chisel. 

Toning  a.  (Phot.)  Da»  Abtonen.  Virage  m. 

Tonnage  ».  (Mar.)  Das  Tragvermögen,  der  Tonnen- 

ge  halt,  da » Fassung  »vermögen,  die  Ladefähigkeit. 

Tonnage  m.,  (quelquefois:)  port  m. 

T— -«leek  ».  (Shipb)  Da»  Deck,  welche»  bei  der 
Verme»»ung  de»  Schiffe » in  Betracht  kommt. 
Pout  m.  du  tounage. 

T — -«lut y tonnage  ».  (Mar.,  Comm.)  Das 

Tonnengeld,  da»  Lastgeld.  Droit  m.  de  tonnage. 

Ton«»meter  ».,  sonometer  monorhord 

».  Der  Tonmesser . Tonomètre  tn.,  sonomètre  ni. 

Tool  ».  (Techn.)  Da»  Werkzeug.  Outil  m. 

T—  s pi.  of  miners,  (Newcastle-on-Tyne)  gear 
«.  (M in.)  Da»  Gezah a ( de»  Bergmann» ),  ( dich».  : ) 
da«  Gezeug.  Outillage  m. , outils  m.  pl.  (du 
mineur). 

T— h pl.  of  smelters  etc.  (Met.)  Da«  Getähe, 
da«  lliiUcngetähc.  Outils  m.  pl.  (d'usiue). 

T — » pl.  of  the  pig-iron  smelter.  Da» 
H oehof engezähe.  Outils  m.  pl.  des  ouvriers  de 
haut-fourneau. 

A«ljiisting  t—  (Fire-w.)  Die  Abgleichzange. 
Levier  m.  pour  égaliser  la  fusée. 

Ilepthening  t — (Watcli-m.)  Der  Eingriff- 
zirkcl.  Outil  m.  d'engrenage. 

Fiat  t — (Turn.)  Der  Schlichtstahl.  Burin  m. 
droit. 

Flatten ftng-t—  (Glass-m.)  Da»  Streekeisen. 
Rabot  m.,  polis  m. 


Freezing  tool  ».,  sort  of  punches  (En  grav.) 
Die  Krauspunze,  die  Kbmehcnpunzc , die  grobe 
Maltpunzc.  Frisoir  m.,  espècj  de  poinçons. 

Inside-t  — . See  Si  de  - tool. 

Milling  t — , ntirling  t — , thrilling  t — • 
(Turn.)  Die  RändelgabeL  Porte-molette  /. 

Stirling  t — • See  Milling  tool. 

Farting  t — • Der  Stichstahl.  Bédaue  m., 

trouquoir  m.,  fer  m. 

Pitching  t — to  set-in  the  wheels  between  the 
plates  (Watch- m.)  Die  Gcradhangmasehine,  die 
Manticrmaschine.  Machine  f.  h planter,  outil 
m.  à planter. 

Flailing  t — , cotter«,  of  a planing  machine. 
Der  Mcisscl,  der  Stichel.  Outil  m.,  burin  m. 

Round  t — . Der  runde  Meissei,  der  runde 
Schrotstahl.  Ciseau  m.  rond,  gouge  f.  plate. 

Shoeing  t — m pl.  Sec  Farrier’s  shoeing 
tools. 

Thrilling  t — (Turn,  in  m.)  See  Milling 
to  o 1. 

Turner's  t — (Turn.)  Der  Schrotstahl.  Ciseau 
m.,  gauge  f. 

Turning  t — (Turn.)  Der  Drehstahl,  der  Drth- 
meissel.  Outil  m.  à tourner. 

Turning  t-a  pl.  Das  Abdrehzeug.  Appareil 
m.  du  tourucur. 

to  T — r.  o.  the  freestone  (Stone- c.)  Den  Werk- 
stein oder  Quaderstein  behauen.  Tailler  U 
pierre. 

T— box  s.f  t — ehest  *.  (Techn.)  Der  TTeri- 
zeug  kästen,  ( Min.),  der  Gezah-,  Gezeug  kästen. 
Coffre  m.  d'outils,  caissetiu  m. 

Tooth  s.  (pl.  teeth).  Der  Zahn.  Dent/. 

T — of  a saw  (Carp.,  Join.)  Der  Sägesahn. 
Dent  /.  d'une  scie.  Comp.  Gullet-tooth, 
B r iar- 1 oot  h. 

Cross-cutting  teeth  s.  pl.  Die  geschränkten 
Zähne  in.  pl.  Dents  /.  pl.  contournées. 

Vsoseeles  teeth  s.  pl.9  fleam-teeth  pU 
peg-teeth  s.  pl.  of  a saw  (Techn.)  See 
Fleam-tooth. 

Steep-edged  teeth  s.  pl.  Die  auf  den  Slots 
gestellten  Zähne  m.  pl. 

T — of  a wheel  (Mach.)  Der  Zahn,  der  Bad- 
zahn. Dent  f.  de  roue. 

Teeth  s.  pl.  in  steps.  Die  Stufenzähne  m.pl ^ 
die  gebrochenen  RadzÜhnc  m.  pl.  Dents  f.  pl. 
eu  étages,  dents  f.  pl.  étagées  d’une  roue  eu 
étages. 

Inserte«l  wooden  t— . See  Cog. 

to  Round  otr  r.  a.9  to  finish  r.  a.  the  teeth 
of  small  toothed  wheels  (Watch-m.)  JPa7- 
zen,  arrondieren.  Arrondir. 

T — (Carp.)  See  Dent. 

Old  woman's  t— • See  Router-plane 
and  Plough - plane. 

to  T—  t.  a.  a stone  (Mas.)  See  to  Bufh- 
h a m m e r. 

to  T — a stone  with  the  granulated 
hammer.  Einen  Stein  anfstocken,  mit  dem 
Stockhammer  aufrauhen.  Piquer  une  pierre  avec 
le  marteau  granulé. 

T — -and -pin  Ion -Jack  s.  (Mach.)  Die  Wagen- 
winde,  die  Bauwinde  (mit  gezahnter  Stange). 
Cric  m.  h crémaillère. 

T — -and-plnlon-jack  ».  with  a wheel- 
work.  Die  zusammengesetzte  Wagenwinde.  Cric 
m.  composé. 
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Tooth-breadth  — Top-beam. 


Tooth-breadth  «.(Mach.)  See  Breadth  of 
a tooth. 

T—  -outline  engine  *.  DU  Rader  Schneide- 
maschine. Machine  /.  h fendre  lea  roues.  See 
VV  h e e I - c u tt  i n g engine. 

Toothed  adj.  (Techn.)  Gezahnt.  Dentt:'. 

T—  iron  *.  (Forg.)  See  Notched  bar-iron 
under  Bar- iron. 

T—  wheel- work  s.  (Mecli.)  Das  Zahnräder- 
triebwerk. Engrenage  m. 

Toothing:  s.  (Build.)  Die  Verzahnung,  Denture 
/.,  dents  /.  pi. 

Lying  t—  , rece*»-t— . DU  liegende  Ver- 
zahnung. Denture  /.  en  retraite. 

Upright  t — • Die  stehende  Verzahnung.  Har- 
pe« /.  pU,  chaînes  /.  pL  de  pierres  d'attente,  < 
attente  /. 

T—,  teeth-rauge  s.  (Techn.)  DU  Verzahnung 
(der  Sagen).  Denture  /. 

T—  with  teeth  In  opposite  direetlon. 

DU  auseinandergehende  Zahnung.  Denture  /. 1 
disposée  en  sens  contraire. 

T—  fer  Tattle’s  patent  cross  eat  saw. 

DU  Zahnung  mit  amerikanischen  Zähnen.  Den- 
ture J.  avec  dents  américaines. 

T—  with  cleaning  teeth.  Die  Zahnung 
mi/  Verputzzähnen.  Denture  f.  avec  dents  net- 
toyeuses. 

T — -plane  a.  (Join.)  Der  Zahnhobel.  Rabot 
m.  à dents,  rabot  m.  à fer  bretté. 

T— -atone  s.  (Build.)  Der  Zahnstein.  Harpe 
/.,  pierre  /.  d’attente. 

Top  s.  (Carr.)  See  Outside, 

T—,  summit  carriage-way  s.  between 
the  kerbs  (Road.)  DU  Strassenkrone.  Couronne 
/.  d'une  route. 

T_  of  double  bellows,  t—  - bellows- 
board  upper  board  «.  Dev  Oberboden, 
das  Stimbrett.  Planche  /.  de  dessus. 

T — of  a beam  (Shipb.)  DU  Oberseite,  die 
Oberkante  eines  Balkens.  Can  m.  d’en  bout 
d'un  bau. 

T—  of  the  bench,  bench-plank  s.  (Join.) 
Das  Blatt.  Table  f.  See  Beuch-plank. 

T—  of  a boiler  (Steam-eng.)  See  Cover. 

T—  of  a cartridge,  t— -tampion  s.  (Art.) 
Der  Ober-,  der  Deckspiegel,  der  Karlätschboden- 
spiegel.  Couvercle  m.  en  bois  d'une  boite  à 
balles. 

T — of  a charcoal-pile  (Charcoal -m.)  Die 
Haube  j die  Kappe , der  Kopf.  Chemise  /.  ou 
tête  /.  d'une  meule  de  carbouisation. 

T — of  a chimney  (Build.)  Sec  Cbimuey- 
t op. 

T — of  a cock,  surface  s.  (Gun-m.)  DU 
Sehlagflächc.  Surface  /. , sommet  m.  See  also 
J a w s. 

T — of  combing- wool,  sliver  «.  (Spinn.) 

Der  Zug,  der  Kammzug.  Trait  m. 

T-  of  a composition-sieve  (Uun-powd.) 

Der  Obersatz.  Tambour  m.  de  dessus. 

T — of  the  cylinder  (Steam-eng.)  Der  Cy- 
tinderdeckel.  Couvercle  m.,  plateau  m.  supérieur 
du  cyliudre  h vapeur. 

T — of  a dam  or  dyke,  summit  s.  (Hydr.) 
Die  DeUhkappe , die  Kappe,  der  Kamm,  die 
Krone.  Crête  /.,  couronnement  m.  d'une  digue. 

Technolog.  ‘Wörterbuch  II.  4.  Aufl. 


Top  s.  of  an  embankment,  summit  s. 

(Kailvv.)  Die  Krone,  die  Dammkronc.  Couronne 
couronnement  m.,  crête  /.  de  remblai. 

T—  of  n fascine- work.  DU  Buhnenkrone. 
Couronne  f.  d’un  épi. 

T — of  the  front-fork  of  a hussar -saddle- 
tree (Saddl.)  Der  Vorderlöffel,  der  Sattelknopf. 
Pommeau  m. 

X — of  a furnace,  furnace-tops.,  month 
s.  (Pound.)  DU  Gieht  eines  Ofens.  Gueulard  m. 
dosed-t  — fiiraace  s.  Der  Ofen  mit  geschlos- 
sener GUht.  Fourneau  m.  à gueulard  ferme. 
Open-t—  furnace  s.  Der  Ofen  mit  offener 
GUht.  Fourneau  m.  à gueulard  ouvert. 

T — of  tho  hind-fork  of  a hussar-saddle-tree 
(Saddl.)  Der  Hinterlößei.  Palette  /. 

T — of  a mast  (Shipb.)  Der  Mars.  Hune  f. 
CToae-planked  t — • Der  dUhte  Mars.  Hune 
/.  pleine. 

{■rated  i — , grating  t— . Der  Röstermars, 
der  Mars  mit  Gräting.  Hune  /.  à caillc-bottis. 

X — of  a pii  o (Kolling-m.,  Forg.)  DU  Kopf- 
platte,  die  Deckplatte  eines  Pakets.  Couver- 
ture /. 

X — of  a root,  ridge  s.  (Build.)  Der  First, 
die  Firsten,  der  Forst,  die  Förste.  Faite  m. 

T — of  a whole  stick  of  timber,  small 
end  s.  (Carp.)  Das  Zopfende.  Cime  /.,  petit 
bout  m.  des  bois  ronds  ou  en  grume. 

T — of  the  tätigen  t -scale  (a  slight  set-off  at 
both  sides  of  the  upper  end  of  the  tangent- 
scale),  tangent -sight  s.  (Art.)  Der  Kopf 
des  Aufsatzes,  die  Visierp latte  des  Aufsatzes. 

Tête  f.  ou  chapeau  m.  de  la  hausse,  oeilleton  m. 

X — of  water  underground  in  a wash 
(Min.)  Der  Spiegel  des  Wasserwogs.  Tête  /. 
du  niveau. 

X — of  a windsail  (Mar.)  Der  obere  offene  Teil 
oder  der  Kopf  eines  Windbeutels.  Guérite  /. 

X — . swandowu  s.  (Weav.)  Der  rauhe  Barchent. 

Futaine  f.  à poil. 

T — (Mar.)  Der  Topp,  Top.  Phare  ou  faro  m. 
to  T — v.  a.  a boom  or  yard  (Mar.)  Auftoppen. 

Peser  sur  une  baluucine,  apiquer. 
to  T — a timber  (Carp  ) Einen  Stamm  topfen. 

^pointer  uu  fût  d’arbre,  découper  le  petit 
bout. 

to  T — a tree  (For.,  Gard.)  Einen  Stamm 
koppen,  köpfen.  Époiuter  un  arbre, 
to  T — a tree  (Gard.)  Einen  Baum  stutzen. 

Entêter,  rabaisser  uu  arbre. 

T — and  middle-bands  s.  pl.  (Belt-m.)  DU 
Bänder  n.  pl.  Bracelets  m.  pl.  d'uu  fourreau 
de  sabre  eu  métal. 

T — ballasting  *.  (Roads.)  See  Ballasting. 

T — -beam  s.  of  a roof  (Carp.)  Der  Hahne - 
balken,  der  Hainbalkcn.  Faux  entrait  m. 

T—  -b— s s.  pi.  crossing  together  in  a 
spire-carcass.  DU  sich  kreuzenden  Hahne- 
balken  m.  pi.  in  einem  ZeUdaeh.  Herses  f.  pi. 

T— -b  — us.pl.  of  a fly  i ng-brid  ge  (Pont) 

See  Traversing-beains  pi. 

T — -b  — of  a timber-bridge.  Der  Bockholm, 
der  Kopf  balken.  Chapeau  m.  d'uu  chevalet  de 
pout.  /“ 
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Top-bell  — Top-swnge. 


Top-bell  *.  for  tn  king-off  the  gases  of  a blast- 
furnace (Met.)  Die  Glocke  zum  Abfangen  der 
Gichtgase.  Cloche  /.  de  l'appareil  de  Laugeu, 
cloche  /.  du  gueulard. 

TP — -bent  s.  (Gun-m.)  Die  Hinterruhe,  die 
zweite  Ruhe.  Cran  m.  du  depart. 

T— -block  s.  (Shipb.)  Der  Stengewindreeps- 
block. Poulie  f.  de  guiuderessc. 

T— board  a.,  t — check  fly  s.  Der  Balg- 

deckel. Flasque  f.  de  dessus. 

T — -boot«  pl.  Die  Stulpenstiefel.  Bottes  /.  pl. 
k retrousxis. 

T— -box  s.9  t — -flask  8.  (Found.)  Der  Ober- 
kasten, die  Oberform,  die  Oberflasche,  die  Form- 
decke.  Coutre-cWâssis  m.  d’uu  châssis  de  mou- 
lage. 

T — bnrton-tacklc  «.  (Mar.)  See  Burton. 

T — -card«  s.  pl.,  flut«  pl.  (Spinn.)  Die  Kratx- 
deckel  m.  pl.,  die  Deckel  m.  pL  Chapeaux 
m.  pl.  de  la  carde. 

T — -chains  s.  pl.  (Mar.)  Die  TopkeUcn  f.  pl., 
die  Ketten  als  (zum)  Raafang.  Suspentes  f.  pL 
(pour  les  vergues  de  huuc),  fausses  suspentes 
(pour  les  basses  vergues). 

T — -check  s.  of  a bridle-bit  (the  upper  end  of 
the  branches  or  cheeks  of  a bridle- hit).  Das 
Obergestell,  der  Oberarm.  Haut  m.  de  la  branche. 

T— -c — • See  To  p -hoard. 

T — -clack  s.  (Mach.)  Die  Druck  klappe , das 
Druckvcntil . Soupape  /.  d’ascension  , clapet  m. 

T— coarse  a.  of  a parapet-wall.  See  Cope. 

T — -cross-piece  s.  in  the  leaf  of  a lock-gate 
(Hydr.  arch.)  Der  Obcrriegel,  der  Oberrahmen, 
das  Rahmstiiçk  eine 8 Schleu  sent horcs.  Traverse 
/.  ou  entretoise /.  d’une  porte  supe'rieure  d’écluse. 

T— -flames.  (Met.)  Die  Gichtflamme.  Flamme 
/.  du  gueulard. 

T— -flange  s.  of  a latticed  bridge  - girder 
(Bridge-h.)  Der  obere  Gurt,  die  obere  Gurt- 
rippe. Table  /.  supérieure. 

T — frame  s.9  top-shaft-Frame  a.  (Min.) 
Das  Ohrjoch,  der  Ohrrahmen,  der  Flügelrahmen. 
Cadre  m.  k oreilles. 

T— -fuller  it  fui  lor  »,  (Forg.)  Der  runde 
Sctzhammcr.  Dégorgeoir  m.,  chasse  /.  ronde. 
Half-t — -T — , hulf-roiind  set-hammer*. 

Der  halbrunde  Setzhcunmer,  der  halbrunde  Setz- 
stempel. Chns.se  /.  demi-ronde. 

T— -gallery  s.  of  a blast-furnace  (Met.)  Die 
Plattform,  die  Gichtbühne.  Plate-forme  /.  du 
gueulard. 

T — -gases  $.  pl.  See  Gas. 

T — -gig  s.  (YVeav.)  Die  Rauhmaschine,  die 
Barchentrauhmaschinc.  Laineuse  /.  à fu lui ne 
k poil. 

T— -hamper  s.  (Mar.)  Die  Oberlast , das  (un- 
nütze) Obergeschirr.  Furdage  tu. 

T— -heavy  adj.  Sec  Crank  adj. 

T — -height  s.  of  a ship  (Shipb.)  Der  obere 
Rand  eines  Schijßcs.  Hauteur  m.  du  pliit-bord. 

T— -jeg  s.  (Gun-m)  Die  Winkelschaolone  für 
den  oberen  Kolbcnwinkcl.  Pente  f.  de  dessus 
pour  la  crosse. 

T— -lantern  t — -light  a.  (Navig.)  Das 
Toplicht , die  Toplalemc.  Feu  m.  a la  tète 
d’un  mât. 

T — lining  b.  of  a s a il  (Mar.)  Die  Verdoppe- 
lung. Tablier  m. 


Top-lining  s.  {or  lining  a ) of  the  t— 

(Shipb.)  Die  Bretter  des  Mars.  Bordages  ». 
pl.  (plancher  m.)  de  hune. 

T- -man  ».  iu  long  sawing  (Carp.)  Der  ohe n- 
stehende  Rostschneider.  .Scieur  m.  au- des» 
du  bloc. 

T— -ni — • Der  Marsgast,  der  Topsgast.  Gi- 
bier m. 

T — -mast  s.  (Shipb.)  Die  Stenge,  ( die  Msn- 
stenge).  MAt  m.  de  hunt*.  Comp.  Fore-top- 
inast  etc. 

T—  - maul  s.  Die  Muskcule,  der  Maier. 
Masse  /. 

T— -part  s.  of  a pair  of  half-boxes  (Mould 
Sec  under  Box  for  moulding  and  Top* 
b o x. 

T — -plane-iron  s.  of  a double  plaue  (Jota) 
See  Break  - iron. 

T— -plank  t—  -«sheet  s.,  rooting-plank 

s.  (Miu.)  Das  Firstbrett,  der  Firstpfahl.  Planche 
/.  de  ciel. 

T — -plate  s.  of  the  pLton  (Mach.)  Der  Kolba- 
deckel, die  Kolbcnkrone.  Couvercle  m.  du  pistou, 
plateau  m.  du  piston. 

T— -rail  s.  of  a French  casement  or  a framing 
of  door  or  waiuscottiug  (Build.)  Der  Oberschen- 
kel. Traverse  /.  supérieure. 

T— -r — of  a door-frame  (Join.)  Der  Obe- 
frics  einer  eingestemmten  Thür.  Traverse  /. 
supérieure  d'une  porte  encadrée. 

T— -r—  of  a French  case  mo  n t (Build.)  Der 
Oberschenkel  eines  Fensterfutters.  Traverse  /• 
supérieure,  einboiture  /.  d en  baut  d’une  croise« 
& battants. 

T— -r — of  a window-valve.  Der  OAenroii- 
Schenkel  eines  Fensterflügels , die  Flügelobertcciu. 
Traverse  f.  supérieure  de  battant. 

T — -r — (Shipb.)  Die  Reling  (das  Gelandet j 
des  Mars.  Lisse  /.  ou  garde-corps  m.  de  U 
hune. 

T— rider  s.  (Shipb.)  See  Upper-futlock 
rider. 

T— Hin  s.,  t—-brim  s.  (Ship-c.)  Der  Raad 
des  Mars.  Guérite  J. 

T— -rollers  s.  pl.  (Spinn.)  Die  DrucheaUn 
f.  pi,  die  Oberwalzcn  am  Strechrcrk.  Cylindre* 
m.  pl.  de  pression  d’une  coutiuue. 

T — -rope  s.  (to  hoist  up  or  to  take  dowu  the 
top-masts).  Das  Stcngeicindrccp.  Guindere#>e/. 
T—  r — , t — -tackle  *.*  girt  line  $.  of  the 
sheers  (Shipb.)  Das  Topreep,  das  Toptau,  da 
Kopftau,  die  Toplalje,  das  Topnantsgien.  It* 
Home  f.  (ou  poulie  f.)  de  la  tète  du  mât. 

T — -sali  s.  Das  Marssegel , das  TopsegeL  Ha 
nier  m.  Comp.  Fore  -topsail,  Low  er- top- 
soil, Cpper-topsail  etc. 

T— -sides  s.  pl.  of  a ship.  Das  Obersehif.  die 
oberen  Seitenteile  eines  Schiffes,  das  tote  Hrcri. 
tEuvres  mortes  /.  pL,  hauts  m.  pl.  d’un  bâti- 
ment. 

T— -stairs  s.  pl.  Die  Giehttreppe.  Escalier  «- 
d’un  haut- fourneau. 

T— -stay  s .,  t— -braeket  *.  (Loc.)  Der 
Deckenträger.  Support  m.  du  ciel. 

T— -swage  ê.  (Lock-sm.)  Das  Obcrgcsenk \ der 
Gesenkhammer.  Dessus  tn.  d’une  estampe  ->» 
étampe,  croissant  tn. 
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Top-swivel  — 

Top-swivel  ä.,  fore-swivel  shaft-swi- 

Tel  ».  (Guu-m.)  Der  obere  Bicmenbügel.  bat- 
tant m.  do  la  greuadière  du  fût  de  tueil. 

T— -fackle  a.  (Mar.)  Das  Stengewindreepsgien . 
Palan  m.  (candelette  /.  ou  caiiorue  /.)  uo  la 
guiuderease. 

T — -timber  ».  (Sliipb.)  Der  verkehrte  A ußanger, 
der  Topaußangcr , da*  Oberholz.  Alloug e /.  de 
revers  ou  reu  versée,  bout  m.  d'allougc. 

T— t — of  the  f a s h Î o n - p i e c e.  Die  Heck - 
stütze,  die  Hcckscitenstiitzc . Allonge  /.  de 

cornière. 

T— -t — , rising-t — ».  in  a pontnun-boat 
(Pout.)  Da*  Halskniesliick  eine*  Drucke nkahnes. 
Montant  ni.  de  semelle. 

T— t — -hollow  a.  or  sweep  ».  (Sliipb.)  Die 
Bucht,  die  Krümmung  der  oberaten  Außanger. 
Pondeur  m.,  courbure/,  dcsalluuges  de  revers. 
T— tumbler  *.  of  a dredging  machine  (Hydr. 
arch  it.)  Die  obere  Trommel.  Tambour  m.  d'eu 
baut. 

T— inlve  s.  (Steam-cug.)  Das  Oberventil.  Sou- 
pape /.  ou  clapet  m.  de  tète. 

T— - waste  ».  (Spinn.)  Der  Deckclauaputz. 
Déchet  m.  du  chapeau. 

Topiiz  s.  (Miner.)  Der  Topa ».  Topaze  /. 
Bohemian  t— . Der  böhmische  Topa »,  der 
Citrin.  Topaze  /.  de  Bohême,  citrine  f. 
inlne  i — • Der  Bauchtopas.  Fausse  topaze 
topaze  /.  occidentale. 

Smoky  ( — (variety  of  rock-crystal).  Der 
Bauchtopas.  Quartz  m.  hyalin  enfumé,  topaze 
/.  enfumée. 

T — -rock  a.  Der  Topasfels.  Topazogène  m., 
roche  /.  de  topaze. 

Topnzolithc  a.  (a  yellow  garnet)  (Miner.)  Der 
Tojmzolit , (der  gelbe  Oranat).  Topazolithe  m. 
TopKalIniit-backMu)  ».  (Mar.)  Das  Bram- 
pardun.  Ualhauhau  m.  (du  mât)  de  perroquet. 
Topgallant-bowline  «.(Mar.)  Dic+Brambulicn. 
Bouline  f.  de  perroquet. 

Topgallant-brace  «.  (Mar.)  Die  Brambrassc. 

liras  m.  (de  la  vergue)  du  perroquet. 
Topgallant-bulwark  s.  (Sliipb.)  Das  obere 
Schanzkleid,  die  Bastardrcling , das  Finknetz. 
Bastingage  m. 

Topgallant -bmitlinc  «.  (Mar.)  Die  Bram - 
bukgording.  Cargue-fond  /.  du  perroquet. 
Topgallant-clewline  s.  (Mar.)  Da*  Bramgei - 
tau.  Cargiie-poiot  /.  du  perroquet. 
Topgallant-cron«- tree«  ».  pi.  (Ship-e.)  Die 
Bramsalingcn.  Barres  /.  pi.  du  perroquet. 
Topgall ant- fbrocai» tie  ».  (Shipb.)  Die  (feste) 
Back  mit  festem  Bug.  Chateau  m.  da  vaut. 
Topgall  ant -halliard  «.  (Mar.)  Da*  Bramfall. 
Drisse  /.  du  perroquet. 

TopgaUant-niaüt  ».  (Shipb.)  Die  Bramtlenrjc. 
Mât  m.  de  perroquet. 

Fore-t— -m — • Die  Vorbramstenge.  Petit  mât 
**•  de  perroquet. 

Main-t — -m — • Die  Grossbramstenge.  Graud 
mât  ta.  de  perroquet. 

Mlzen-t — -in — . Die  Kreuzbramstenge.  MAt 
m-  de  perroquet  d'artimou,  (vieilli  :)  mât  m.  de 
perruche. 

Long  t — -ni — • Die  lange  Bramstcnge.  Mât  m. 
de  perroquet  et  de  cacatois,  (mat  m.  de  perroquet 
à Hèclie  et  à contre-flèche). 
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Short  topgallnut-mast  short  «tick 

».  Die  kurze  Bramstengc.  Mât  m.  de  perroquet 
| sans  flèche,  bâton  m.  d'hiver. 
Topgallant-netting  s.  (Shipb.)  Der  Finknetz- 
kästen.  Filet»  m.  pi.  de  hastingage. 
Topgallant  - poop  «.  (Shipb.)  See  Poop- 
royal. 

Topgallant-rigging  ».  Die  Bramwantcn.  Hau- 
bans m.  pi.  de  perroquet. 

Topgallant -rigging  s.  Das  Bramgut,  dns 
Bramgeschirr.  Gréement  m , garniture  f.  (du 
mât)  de  perroquet. 

Topgallant -sail  ».  (Shipb.)  Das  Bramsegel. 

I Perroquet  m. 

Foro-t— •«— . Das  Vorbramsegcl.  Petit  perro- 
quet m. 

Huiii-t — -« — • Das  Grossbramsegel.  Graud 
perroquet  m 

Mizeu-t — -» — . Das  Krcuzbramscgcl,  das  Grctche 
(das  G reiche  vom  Teich).  Perroquet  m.  d'arti- 
mon, (vieilli  :)  perruche  m. 

Topgallant -sheet  ».  (Mar.)  Die  Bramschot. 
Écoute  /.  du  piuroqnct. 

Topgallant-stay  «.(Mar.)  Das  Bramstengestag. 
Etai  m.  (du  mât)  de  perroquet. 

Topgallant -yard  ».  (Shipc.)  Die  Bramraa. 
Vergue  /.  de  perroquet. 

Fore-t — -y — . Die  Vorbramraa.  Vergue  f.  du 
petit  perroquet. 

Jilaiu-t — -y — • Die  Grossbramraa.  Vergue/,  du 
grand  perroquet. 

Mizeu-t — -y — . Die  Krenzbramraa,  die  Gretche- 
raa.  Vergue/,  du  perropuet  d’artimon,  (vieilli:) 
vergue  /.  de  la  perruche. 

Topical  colours  ».  pi  (Cloth -pr.)  See  under 
I Colour». 

T — red  ».  (Calico-pr.)  Das  Tafelrot.  Rouge 
m.  d application. 

l op ma*t -buck stay  *.  (Mar.)  Das  Stengepardun . 

Galhauban  m.  du  mât  de  hune. 
Topmast-head  s.  (Sliipb.)  Der  Top  der  (Mars-) 
Stenge.  Ton  m.  du  mât  de  liuue. 

Topmast  - rigging  ».  Das  Stengeioant , die 
Stcngcicantcn.  Haubans  m.  pl.  du  unit  de  hune. 
Topmast-rigging  ».  (Mar.)  Das  Gut  oder  die 
Takelung  oder  das  Geschirr  einer  Stenge  oder 
! der  Stengen.  Gréement  nu,  garniture  /.  du  mât 
de  liuue. 

Topmast-stay  ».  (Mar.)  Das  Stengestag.  Êtai 
m.  du  mât  de  htino. 

Topmast-studding-sail  ».  (Mar.)  Das  Ober- 
Iccsegcl.  Bonnette  /.  du  hunier. 

Topping-lift  ».  (Mar.)  Der  Dirk.  Halancine/. 
du  gui  ou  du  home. 

Topsail-bowline  s.  Die  Marsbulicn.  Bouline 
/.  du  hunier. 

Topsail-brace  ».  Die  Marsbrasse.  Bras  m.  (do 
la  vergue)  du  hunier. 

Topsail-buntllue  ».  (Mar.)  Die  Marsbukgor- 
dmg.  Cargue  fond  /.  du  hunier. 
Topsail-clewline  ».  (Mar.)  Das  Marsgeitau. 

Cargue-point  /.  du  hunier. 

Topsail  - halliard  ».  (Mar.)  Das  Marsfall. 
Drisse  /.  du  hunier. 

T opsnii-sheet  ».  (Mar.)  Die  Marsschot.  Écoute 
f.  du  huuier. 
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Topsail-sheet-bltts  — Touch-hole. 


Topsall-sheet-bitts  *.  pi.  (Shipb.)  Die  Kreuz - 
betingen  m.  pi,  die  MarsscKotenpoller  m.  pi  Bit- 
tons  m.  pi  (des  écoutés  des  huniers). 

Topsail  - schooner  ».  (Sbipb.)  Der  Schlup- 
» choner , der  Topsegelschoner.  Goélette  (quel- 
quefois :)  haliiou  m.) 

Topsail-yard  ».  (Sbipb.)  Die  Marsraa.  Ver- 
gue /.  du  hunier.  Comp.  Fore -topsail- 
yard  etc. 

Fower  t — - jr — • Die  Untermarsraa.  Vergue /.  du 
fixe  ou  du  huuier  fixe. 

Upper  t— y — • Die  Obcrmarsraa.  Vergue/1,  du 
volant  ot<  du  huuier  volant. 
Topside-planking  ».  (Shipb.)  Die  obere  Be- 
plankung. Bordé  m.  des  œuvres  mortes  ou  des 
hauts. 

Topside-platiug  ».  above  the  upper  or  higher 
plates  (Iron  shipb.)  Das  (eiserne)  Schanzkleid. 
Pavois  to.  (en  tôle). 

Topnide-stanehion  s.  (Iron  shipb.)  Die  Re- 
lingsstiltzc.  Jarbotte  f. 

Torberlte  s.,  chalcolite  *.  (Miner.)  Der  Tor- 
berii , der  Chalkolit.  Torbérite  /.,  chulcolithe  /. 
Sec  also  C h a 1 k o 1 i t e. 

Torch  s.  Die  LeucKt/ackel.  Flambeau  m. 

Furiug-t  — (Fish.)  Die  Lock/aekcl.  Clairon  m. 
Tore  s. , torus  ».  (Arc  h it.)  Der  starke  Rund- 
stab, der  Pfühl,  die  Wulst.  Demi-rond  m.,  tore 
to.,  boudin  m. , bosel  m. , bisel  m.  Sec  also 
Bowtell. 

Quirked  t-,  heart-shaped  t — • Der  ge- 
drückte Stab , die  gedrückte  Wulst , da*  Polster, 
der  Echinus.  Tore  in.  corrompu,  astragale  to. 
lesbien,  échine  f .,  moulure  /.  ovale,  eu  demi- 
cœur. 

Tormentor  «.(Mar.)  Die  grosse  Fleischgabel  des 
Kochs.  H a vet  m.,  croc  m.  du  coq. 

Torpedo  s.  (Electr.)  Der  ZilUrroche . Torpille  f. 
T — (Mar.)  Der  Torpedo,  die  unter  dem  Wasser- 
spiegel lugende  Schlagmine,  die  Secmine , die 
Jliillenmasehxne.  Torpedo  in.,  torpille  /.  See 
also  Infernal  machine. 

FIsh-t  — . locomotive  t— • Der  Fi »ehtorpedo, 
Lanz  irr  torpedo.  Torpille  /.  automobile. 
Floating-t— , drifting-t — (Mar.,  Mil.  min.) 
Die  Schwimmminc , die  Flossminc.  Torpille  /. 
flottante. 

derm  an  or  electric  t— . Der  österreichische, 
elektrische  Torpedo.  Torpillé  /.  électrique. 
Selfacting  t — • Der  amerikanische  Kontakt- 
Torpedo.  Torpille  /.  spontanée. 

Torréfaction  s.  Das  Darren,  die  Darrung. 
'I’or  ré  fact  ion  /. 

to  Torrefy  v.  a.  (to  dry  by  a fire,  to  roast) 
(Met.)  Darren.  Torréfier. 

Torrent  s.  (Topogr.)  Der  Stnrzbaeh,  der  Giess- 
bach, der  Wildbaeh.  Karin*-  f.,  torrent  m. 

T — (Hydr.  arch.,  Top.)  Der  Mttrgang.  Tor-1 
rent  to. 

Torricellian  vaennm  ».  in  the  barometer  etc. 
(Phya.)  Die  Torricelli* sehe  Leere.  Vide  to.  de 
Torricelli. 

Torsion  ».  (Mcch.)  Die  Torsion,  das  Drehen, 
die  Verdrehung.  Torsion  /. 

Tortoise-paper  ».  (Pap.)  Das  SehildkrÖtcnpapier. 
Papier-écaille  m. 


Tortoise-shell  carapace  ».  (Tnrn.)  Dai 
Sehildkrot,  da»  Schildpatt.  Écaille  f.  de  tortue. 
T— -s— -box  ».  Die  Schildpattdose,  die  Schild- 
krotdo»c.  Boite  f.  d’écaille. 

Torn»  s.  (Arch.)  See  Tore, 
to  Tosh  r.  a.  (Mar.)  Die  Kupferplatten  ton 
Schiffe  (abreissen  und)  stehlen. 
to  Toss  v.  a.  the  oars  (Mar.)  Die  Riemen 
hoch  nehmen.  Mater  les  avirons. 

T—  the  oars  up!  Riemen  hoch!  Mates  lei 
avirons! 

T—  In  your  oars!  Riemen  ein!  Rentres 
les  avirons! 

to  T — v.  a.  the  vessel  about , said  of  the  sei. 
Werfen.  Tracasser. 

to  T — np,  the  bunt  of  a sail.  Den  Bug  atf- 
holen.  Relever  le  milieu  (les  fonds)  d’une  voile 
en  la  serrant. 

Tossing-tub  «.  (Min.)  Das  Schlämmfas »,  da» 
Rührfass.  Cuve  /.  h rincer. 

Total-loss  s.  (Mar.,  Iusur.)  Der  Totaleerhut. 
Perte  /.  totale. 

Tonch  s.  of  a rose- engine  (Mach.)  Der  An- 
lauf, der  Taster.  Touche  /. 

T—  , rule  «.  of  thumb  (Sugar- sa.)  Die 
Fingerprobe.  Épreuve  /.  ou  preuve  /.  du  filet 
T — (Goldsm.,  Assay.)  Der  Strtck,  das  Streichen, 
die  Strichprobe.  Essai  m,  de  l'or,  de  l’argent 
par  la  touche. 

T—.  See  Trace. 

T — (Shipb.)  Der  Stoss  der  Seite  des  Schiffe * 
mit  dem  Heek  oder  Spiegel,  der  Seitenrand,  die 
Seitenkante  des  Hecks  oder  Spiegels-  Arête  j- 
de  cornière. 

T — of  the  tar-brush  (Mar.)  See  Tar- 
brush. 

Circular  t — (Magn.)  Der  Krcisstrieh.  Touche 
f.  circulaire. 

Double  t — • Der  Doppelstrich  mit  rcrcintcn 
Magneten.  Double  touche  /. 

Neparafed  t — • Der  getrennte  Strich,  der 
Doppelstrich  mit  getrennten  Magneten.  Touche 
f.  séparée. 

Single  t — • Der  einfache  Strich.  Touche  /. 
simple. 

to  T — r.  a.  (Geom.)  Berühren.  Toucher,  être 
tangent. 

to  T — the  ground  (Mar.)  Uber  den  Gru%d 
hingehen,  den  Grund  streifen,  stossen.  Toucher 
(ou  seutir)  le  sôme  ou  le  sol.  See  to  Strike 
the  ground. 

to  T — r.  n.  st  a place.  See  to  Call  etc. 
to  T — v.  a.  (the  wind) . said  or  a sail  or 
ship.  Dicht  an  den  Wind  kommen,  dicht  am 
Winde  »ein  (oder  »pielen).  Être  an  plus  pré*, 
être  prêt  h faseyer  ou  harbéier. 
to  T—  il p r.  a.  (Paint.)  Sec  to  Retouch, 
to  T — np  a sail  in  the  hunt.  Ein  Segel  a * 
der  Raa  aut  bessern.  Rectifier,  relever  la  toile 
dans  le  fond. 

to  T — with  a load -stone  (Phy*.)  Mit 
einem  Magnetstein  oder  Magnet  streichen  Ai- 
manter. 

T --hole  s.  (of  fire-arms)  (Gun*m. , Art)  Das 
Zündloch.  JLumière  /. 

T— -h — of  a gun.  Da»  Zündloch  der  Kaa»*<- 
Lumière  /.  d’un  canon. 

T— -h — of  the  nipple.  Die  Zündrohre,  der 
Zündkanal.  Canal  to.  de  la  cheminée. 
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Touclt-necdle  touching-needle  s.  (As- 
say., Gold-sm.)  Die  Probiernadel , die  Streich- 
nadet,  der  Probierstift.  Aiguille  /.  d'essai,  tou- 
chau m.  de  l'essayeur. 

T— -pan  pan  s.  (Guu-m.)  Die  Ziindpfanne, 
die  Pfanne . Bassinet  m.  d'uue  platine  à pierre. 
T— »tone  s.  (Uold-sm.)  Der  Probierstein,  der 
Strichstein.  Pierre  /.  de  touche. 

T — -wood  s.  for  taking  lire  from  a spark.  Der 
Eichenschwamm,  das  Zunderholz , der  Zunder. 
Agaric  m.  de  chêne. 

Tough-pitch  s.,  t -pitch-copper  refined 
copper  s.  (Met.)  Das  raffinierte,  hammer  g arc 
Kupfer.  Cuivre  m.  afdne,  cuivre  m.  lïu  ou  raf- 
finë. 

to  Tongheti  i*.  a.  See  to  He  fi  ne. 

to  T — copper.  Das  Kupfer  sähe  polen.  Af- 
fluer le  cuivre.  Comp.  Hawser. 
Toughening  s.,  refining  s.  of  the  coarse  me- 
tal (Met.)  Das  Oarmachcn.  Raffinage  m. 
Tour  s.  of  a surveying  lineman  (TeU  Die 
Streckenbegehung.  Tournée  /.  d*uu  sur  veil  laut 
des  télégraphes. 

Tourmaline  s.  (Miner.,  Elcctr.)  Der  Turmalin. 
Tourmaline  /.,  turpeliue  /. 

lthomboidnl  t — « rhombohedrnl  t-, 

whorl  s.  Der  rhombocdrische  Turmalin,  der 
Schorl,  der  Achs  enticher,  der  elektrische  Schöri, 
der  ceylonische  Magnet.  Schorl  m. , schorl  m. 
électrique  ou  cristallisé,  aimant  m.  de  Ceylon, 
pierre  /.  de  cendres,  schorl  m.  granatique. 
to  Touse  v.  a to  drag  r.  a.  the  hair  of  a 
printers  ball  (Priut.)  Die  Haare  tauten.  Tirer, 
carder  le  crin. 

Tow  hard»  s.  pi.  (Rope-m.)  Das  Werg,  das 
Wenrig,  die  Hede.  Étoupe  f.,  rebut  m.  do  filasse. 
Comp.  FI  ax -tow,  Hemp -tow. 

X — by  heckling  (Spiun.)  Das  Hechelwerg, 
die  Hcchclhede.  l’eiguon  m. 

X — (Mach.)  See  Hags. 

to  T — v.  a.,  to  haul  v . a.  Treideln  mit 
Pferden  auf  Kanälen.  Haler,  tirer, 
to  T — a»  fern.  Hinterdrein  schleppen,  (über 
tUm  Heck)  naehsehleppen.  Avoir  à la  traîne 
(sur  l'arrière). 

to  T — over-board.  Aussenbords  schleppen, 
mitschleppen.  Avoir  h la  traîne, 
to  T — a boat.  Ein  Boot  schleppen.  Avoir 
une  embarcation  à la  traîne, 
to  T — a boat,  to  track  v.  a.,  to  haul 
r.  a.  (Font.)  Ziehen  (an  der  Ziehleine).  Haler, 
trainer  à la  Cordelle. 

to  T — a ship  (Navig.)  Bugsieren,  schleppen. 
Remorquer. 

X — -boat  s.  (Mar.)  Das  Bugsierboot,  das  Tau- 
boot.  Embarcation  /.  à haler  (trainer)  un  bâti- 
ment. Comp.  Tug. 

T — carded  part,  and  impregnated  part. 
with  tar.  Das  gekratzte,  teergelränkte  Werg. 
Chanvre  m.  imperméable. 

X— -lines.,  t— -rope  «.  given  to  boats  (Mar.) 
Das  Bugsiertau,  die  Bugsierleine,  das  Jollentau 
für  die  Boote  (tum  Bugsieren).  Touliiie  f. 
T— -1— , towing-line  tracking-rope  *. 

(Pont.)  Die  Ziehleine , die  Zugleine,  die  TrÖdel- 
Unie.  Ligne  /.  de  Imlage,  galère  /.,  corde  /.  à 
baler  un  bateau  à la  cordclle. 


Tow-liuen  s.  (Weav.)  Die  Wergleinwand,  das 
Ilcdelcinen.  Toile  /.  d’étoupe. 

T— -rope  t— -line  s.  (Navig.)  Das  Schlepp- 

tau, das  Bugsiertau,  der  Schlepper.  Remorque 
/.,  (cAblc  m.  do  remorque),  touliue  /. 

Towage  s.  (Mar.,  Comm.)  Das  Schleppen.  Re- 
morquage m. 

T — , t— -money  s.  Das  Schleppgcld.  Prix  m. 
de  remorquage. 

Tower  *.  (Build.)  Der  Turm.  Tour  /. 

Cîlover-t— . See  Donitratin g -column. 
Small  t—  or  turret  a.  on  a keep.  Der  kleine 
Turm  auf  einem  grösseren.  Tourelle  /.,  bar- 
bauou  m.,  barbacane  /.,  bartizan  m. 
Turreted,  castellated  t — . Der  Turm  mit 
Eckturmehcn.  Tour  /.  tourellce. 

T — - fort  s.f  (martello-t  — ) (Fort.)  Das 
Turmfort.  Fort  m.  circulaire. 

T— -mill  s.,  Minoek-mill  s.  (Mill.)  Die  hol- 
ländische Windmühle,  die  Turmmühle.  Moulin 
w.  hollandais. 

T— -»ystem  s.  of  fortification  (Fort.)  Die 
Turmbefestigung.  Fortiflcatiou  f.  h tours. 
Towing  s.9  hauling  s.,  tracking  s.  (Navig.) 
Das  Ziehen  am  Seil,  das  Verholen,  (das  Pomät- 
schen). Hal  age  m.,  touage  m. 

T — . See  Tr  a c t i o n. 

T — -bollard  s.  (Shipb  ) Der  Beling,  der  Poller 
für  die  Schlepptaue.  Bitte  /.  de  remorque. 

T— -bridle  s.  (Shipb.)  Die  Bugsierkette,  die 
Schlcppkcltc.  Patte  /.  d’oie  de  remorque. 

T — -hook  s.  Der  Schlepphaken,  der  Haken  tum 
Festmachen  des  Schleppers  (der  Schlepp - oder 
Bugsiertaue).  Pitou  m.  de  remorque. 

T — path  tow-path  s.,  track-way  s. 
(Navig.)  Der  Leinpfad,  der  Ziehweg,  die  Lein- 
strasse, der  Treidelpfad.  Chemin  m.  de  Imlage, 
tirage  m.,  lé  m.,  balise  /. 

Town-gate  s.  Das  Stadtthor.  Porte  /.  de  ville. 

T — -hall  s.  (Build.)  See  Council-house. 
Dancing-toy  ».  (Elcctr.)  See  Electric  dance. 
T-plnte  8.  under  the  channels  (Shipb.)  Die  eisernen 
Stützen  f.  pl.  der  Büsten.  Support  m.  en  tôle 
des  portes  h&ubaus. 

T-rabbit-plane  s.  (Join.)  Der  doppelte  Wand- 
hobcl,  der  Wangenhobel.  Guillaume  m.  de  côté 
double. 

Trace  s.  on  a timber  or  ashlar,  »cant ling 
tonch  Mtroke  ».,  dash  s.  (Build.)  Der 
Biss,  die  Vorteiehnung  auf  dem  Werkstück.  Trait 
m.  de  repère. 

T — of  a mineral  on  paper  etc.  (Min.)  Der  Strich 
eines  Minerals  auf  Papier  eie.  Tachure  trace /. 
sur  lo  papier. 

T — , tracing  ».  (Fort)  Der  Umriss,  der  Grund- 
riss, die  Tracierung.  Tracé  m. 

T— , track  rat  s.  (Road.)  Das  Gleis,  das 
Geleise , die  Spur,  die  Tracierung.  Trace  /. 
T—  of  a harnen»  (Carr.)  Das  Zugtau,  das 
Geschirrtau,  der  Strang.  Trait  m.  de  harnais, 
to  T — v.  a.,  to  counter-draw  v.  a.  (Draw.) 
Pausen,  durchpausen.  Calquer  un  dessin.  See 
also  to  Counter-draw, 
to  T— , to  plot  v.  a.  line  (or  figure)  (Draw.) 

Traeicrcn,  auf  zeichnen.  Tracer, 
to  T — in  Axil  »ize  (Carp.,  Build.)  Aufreissen, 
auf  schnüren.  Épurer. 


838  to  Truce  - 

to  Trace  r.  a.  a construction  or  work 
(Fort.)  Tracieren,  abstecken.  Tracer, 
to  T — • See  to  Lay  out  in  a line, 
to  T — rose -engine-patterns  (Techn.) 1 

Quillochicren.  Guillocher. 
to  T — the  ground  (Build.)  Trader* it,  den 
Boden  ritzen.  Faire  le  trace  d'un  ouvrage  sur 
le  sol. 

to  T—  the  compartment*  of  a floor. 

Die  Abteilungen  eines  Fussbodens  einteilen. 
Tracer  les  compartiments  d'un  parquet. 

X— -bearers,  (on  the  harness  of  draught-hor- 
ses) (Saddl.)  Die  Strangschlaufe.  Porte-trait  m. 

T — -hook  ».  (Cart-wr.)  Der  Zugtauhakcn,  der 
Zughaken,  der  Tauhaken.  Crochet  m.  d'attelage, 
crochet  m.  de  trait,  de  bout  de  trait.  | 

T— -h—  on  the  splinter-bar  (Art.)  Der 
Zughaken,  der  Zugtauhaken  (an  der  Hinter-  j 
brache).  Crochet  m.  d’attelago. 

T— h — -thong  s. , keeper  ».  on  the  trace- 
hook  in  a harness  (Girdl.)  Der  Sperrriemen, 
der  Vorsteckriemen.  Lanière  f.  (du  crochet  d’at-  ' 
telage). 

X—  - loop  s.  See  Swingle-tree-socket.  ( 
X— -rope  ».  (Saddl.)  Da»  Tan  des  Zug - oder 
Geschirrtaues.  Cordage  m.  de  trait  du  trait 
d'attelage. 

X — -strap  s.  Der  Strangriemen.  Petit  trait  m. 
X— stnd  a.  (Art.)  Der  Dockenbolzcn.  Boulon 
tn.  d'aitelf.ge  à la  volée  fixe  de  derrière. 
Tracer  s.  (Gun-m.)  See  Graver. 

Small  t—  (Join.)  Der  Anreisser,  der  kleine  | 
Schrapcr.  Rouanetle  /. 

Tracer  y s.  See  Batement. 

Ko*c-*hnpcd  t— . Die  Masswerksrosc.  Rose 
f.  do  compartiment. 

T— rib  s.  (Archit.)  Die  Hasswerksrippe,  der 
Masswerksstab.  Nerf  m.  de  tracé. 

Trachyte  (Geogn.)  Der  Trachyt,  der  Trachyt- 
porphyr,  der  porphyrartige  Trachyt.  Trachyte  m., 
lave  /.  petros  »license,  nécrolite  /. 

Tracing  «.,  outline  s.  Der  Umriss,  die  Kontur,  i 
Contour  m. 

X— , plan  plot  s.  (l)raw.)  Der  Riss,  der 
Plan,  die  Zeichnung.  Tracé  m.,  plan  m. 

T—  properly  said.  Die  Pause,  die  Durchstich - 
nung.  Caique  m. 

T — -cloth  s.  See  Writing-cloth. 

X — -cord  t--Ilne  *.,  t — rope  a.  (Build  ) 
Die  Traeierleine,  die  Absteekleine,  die  Absteek- 
sehnur.  Cordeau  m.  & tracer,  cordeau  m.  d'alig-  ; 
nement.  I 

X— -fa*clne  s.  (Fort.)  Die  Tracicrfaschine. 

Fascine  /.  k tracer. 

T— -line  ».  See  Trac  i n g - cor  d. 

T — linen  s.  (Draw.)  See  Writing-cloth. 
T— paper  s.  (Draw.,  Pap.)  Das  Pausepapier. 

Papier  m.  à poncer,  papier  m.  h calquer. 

T — picket  s.  (Surv.,  Fort.)  Der  Abstcekpfahl, 
der  Tracierpfahl.  Piquet  m.  à tracer. 

Xraek  s.,  rnt  *.,  trace  s.  (Carr.)  Das  Gleis,  j 
das  Geleise,  die  Sptir.  Trace  /.,  arnière  /. 

X—  (Kid.)  Der  Hufschlag  in  der  Bahn.  Piste  /.  j 
X—  of  a carriage,  width  ».  on  the  track,  j 
breadth  s.  on  the  ground,  gauge  s.  or 
widths,  between  the  w h e e 1 s (Cart-wr.)  Die 
Spurweite,  die  Radspur,  das  Gleismass,  das  Ge- 
leise. Voie  /.  des  voitures,  ornière  f. 


Trade. 

Track  s.  (of  a comet).  Sec  Orbit. 

X—  (Bridge-b.)  See  Circular  race. 

X—,  t — -way  s.,  »et  i.  of  t — » />/.,  line  ^ 
railway -line  *•*  way  *.  of  a railway 

(Railw  ) Der  Schienenstrang,  das  Schienengeleûc, 
das  Gelrise,  das  Gleis,  die  Fahrbahn,  die  Bahn- 
linie, die  Eisenbahnlinie.  \oie/.,  voie/*  de 
fer,  ligne  /.  d'un  chemin  de  fer.  Comp.  Turn- 
out-track, Main-track. 

X—  with  supported  joint».  Das  Gleis  mit 
ruhenden  Stössen.  Voie  /.  posée  avec  joints  sur 
ou  en  appui. 

X—  with  suspending -joint».  Das  Gleis 
mit  schwebenden  Stösscn.  Voie  f.  posée  avec 
joints  en  porte-à-faux. 

Blind  t — • Das  Sackgleis,  das  tote  Gleis.  Im- 
passe /.  .. 

Side  - f — . Das  Nebengleis,  Überholung  »glas- 
Voie  /.  de  garage. 

Whccl-t  — • See  W heel-rut. 

X — (iu  the  boring  of  ordnance)  (Art.)  Seclu- 
de n t a t i o n. 

X—  of  a ship  (Navig.)  Der  Weg  eines  Sehiffa. 
Route  /.  d'un  bâtiment.  Comp.  Wake. 

|o  T—  v.  a.  a boat  or  a vessel.  Ziehen, 
trecken,  treiben  ( ein  Schiff),  in  der  Lien ; laufen 
lassen,  (in  Sachsen  und  Böhmen  : ) pomèttschen. 
(Tirer  un  bateau)  haler  ou  traîuer  à la  eordclle. 
Sec  t o T o w. 

T— -chart  s.,  rond-nmp  s.  (Roads.,  Surv) 
Die  Wegkarte.  Carte  /.  routière. 

X — -rope  s.  (Navig.)  Der  Trcil,  die  Leine, 
(plattd.  : Lien),  die  Treidcllcine.  Curd  elle  /. 

(à  tirer  un  bâtiment). 

X way  s.,  railway  *.  with  rails  of 

timber  (Build.)  Die  Holzbahn.  Route  /.  ft 
ornières  en  bois. 

X— -w — . tram-road  s.  (Min.)  Die  Schienen ■ 
bahn,  die  Grubenbahn,  die  Förderbahn,  der 
Schienenweg.  Chemin  m.  à rails. 

Tracking  s.  (Navig.)  Das  Ziehen  am  Seil.  Ha- 
lage  m.,  touage  m. 

T—  -moneys.  Der  Ziehlohn,  (der  Pomätsehcn- 
lohn).  Ho  läge  m. 

Traction  s.  (Mech.)  Das  Ziehen,  der  Zug.  Trac- 
tiou  /. 

X—,  towing  s.  (Hydr.  arch.)  Die  Trexdelung. 
11a  läge  m. 

X — engine  s.  Die  Strassenlokomotirc.  Loco- 
motive-routière /. 

Trnctory  s.  See  Tractrix. 

Trnctrix  , trnctory  s.  (Gcom.,  Mech.)  Die 
Zuglinie,  die  Traktriz,  die  Traktoric,  Tractai*«/» 
tractrice  /. 

Trade  s.  Das  Geschäft,  das  Gewerbe . Métier  m. 
Comp,  to  Follow'  a trade. 

T — of  n book-binder,  book-binding  *• 

(Book-b.)  Das  Buekbinderhandwerk.  Métier  *• 
de  relieur. 

Carpenter*»  t — (Build.)  See  Carpentry. 
Sutler*»  t — (Mil.)  Die  Marketcnderei,  Kantine. 
Cantine  /. 

X—  (Comm.)  Das  Geschäft,  der  Handel.  Trane 
m.,  commerce  si.,  traite/.  Comp.  Coasting- 
trade,  Foreign-trade,  llome-trade. 

’ x — (Mar.)  Die  Fahrt  auf  ("oder  nach)  — . Na- 

vigation /.,  voyages  f.  pi. 
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to  Be  in  the  trade  t.  ».  Auf  (oder  nach ) — 
fahren , in  der  Fahrt  sein.  Faire  des  voyage»  h — . 
T — (Min.)  Sec  Deads. 

to  T — v.  a.  to  — (Comm.)  Mit  jemand  in 
HandeUvcrbindung  stehen,  Geschäfte  machen.  ! 
Etre  en  liaison  d'affaires  avec  — . 

T— mark  mam  »Taolu  re- mark  a.  Das 

Fabrikzeichen,  die  Marke.  Marque  /.  de  fa- 
brique. 

T — -wind  $.  (wind  blowing  constantly  in  one 
direction  between  the  tropics  (Navig.)  Der  Pa*' 
satwind.  Vent  m.  alizé  ou  nlisé. 

Trader  s.  (Comm.,  Mar.)  Der  Paketfahrer , das 
regelmässig  hin  und  her  fahrende  Schiff,  Paquet  j 
m.,  paquebot  m. 

Tr  »ding- vessel  s.  (Comm.,  Mar.)  Das  Kauf- 
fahrteischiff. Bâtiment  m.  de  commerce,  navire  I 
m . See  T rade  r. 

Tradltor  s.  (Fort.)  See  Retired  battery 
under  Battery. 

Traffic  *.  (Uailw.)  Der  Verkehr.  Service  m.t 
trade  m. 

T— ■niauager  s.  Der  Betriebsinspektor , (in 
Österreich:)  der  Verkehrschef.  Chef  wi.  de  trac- 
tion, ingénieur  m.  du  matériel  (roulant).  See 
also  Intendant  of  the  rolling-stock. 

T-rail  s.  (Knilw.)  Die  T-schicne.  Kail  m.  en  T. 

Trail  a.  of  a f 1 y in  g -bridge  (Hydr.  arcb.)  Das 
Giertau,  das  Fahrseil.  Trail  le  f. 

T — ♦ Toilage  a.«  ornamental  foliage 
leaf-work  follaeeonsi  oruaments  s.pl. 
(Build.,  Sculpt.)  Das  Laubwerk.  Rinceaux  m.  pi. 
T — of  a gun-carriage  (Art.)  Der  Lafettcn- 
echicam,  der  Schwanz,  das  Schwanzstück.  Crosse 
f.  d'affût.  See  B rack  e t -trai  1. 

T — , t—  -piece  middle-piece  ^ direet- 

Ing-bar  s.  of  a traversing  platform. 
Die  MittcUehwelle  des  Rahmens,  das  mittlere 
Rahmenstück.  Poutrelle  /.  directrice, 
fo  T — r.  a.  arms  (Mil.)  Das  Gewehr  zur 
Seite  nehmen.  Prendre  Farme  h la  main. 

T — board  *.  (Sbipb.)  Da*  Gallionsbrett.  Frise 
/.  de  l’éperon  (do  la  poulaine). 

T — -bo*  s.  (Art.)  Der  Lafettenkasten.  Coffret 
m.  d'affût. 

T — -bracket  s.  See  under  Bracket. 

T — -carriage  s.  See  Bracket-trail-car- 
r i age. 

T — -eye  s.  See  Pintle-eye. 

T — flying-bridge  s.  (Hydr.  arch.)  Die  Gier- 
briieke,  die  Gierfähre,  die  gleitende  Fähre  am 
Spanntau.  Bac  m.  h trail  le,  traille  /.  sur  pon- 
tons. 

T— -bandle  lim  boring- hand  le  s.  on 

the  trail  of  a gun-carriage  (Art.)  Die  Hebe- 
krampe,  die  Handhabe , der  Griff,  der  Hand- 
bügel. Poignée  f. 

T — -book  s.  9 I— -trau nom -book  s.  Der  , 

Retirier haken,  der  Schlepphaken.  Crochet  in.  de 
retraite  K la  crusse  du  flasque. 

T — -plate  s.  of  a gun-carriage.  Das  Schwanz- 
blech,  die  Sehwanzschicnc.  Plaque  f.  de  crosse. 
T — -p — -eye  s.  See  P i n 1 1 e - c y e. 

T — -ring  s.  Der  Protzring.  Anueau  m.  d’em- 
brelage. 

T— --transom  s.  of  a gu  n-carriuge.  Der 
Schwanzriegel.  Entretoise  f.  de  lunette. 


Trailing-axle  s.  <Loc.)  Die  Triebachse.  Essieu 
r».  d'arrière,  axe  m.  d’arrière.  See  also  under 
A x 1 e. 

T — -wheels  s.  pl.  Die  Tragräder  n.  pi  Roues 
f.  pl.  de  support. 

Train  s.  (Railw.)  Der  Zug,  der  Wagenzug,  der 
Bahnzug,  der  Eisenbahnzug.  Convoi  m.,  train  m. 
Fast  t— , ex  press- 1 — . Der  Eilzug,  Jagdzug. 
Traiu  »».  exprès,  accéléré. 

Regular  t — • Der  fahrplanmässigc  Zug.  Train 
m.  régulier. 

Kiew  t — • Der  Bummelzug.  Train  m.  de  pe- 
tite vitesse. 

Spécial  t — • Der  Extrazug.  Train  m.  spécial. 
Tbrough-t  — . Der  Durchgangszug,  Zug  für 
lange  Strecken,  der  direkte,  durchgehende  Zug. 
Couvoi  tu.  parcourant  toute  la  ligue,  traiu  m. 
direct,  train  m.  de  grand  parcours. 

Up-t — Der  Zug  nach  der  Hauptstation.  Traiu 
m.  de  retour,  traiu  nt.  montant. 

The  t—  in  thrown  oll*  or  runs  off  the 
rails.  Der  Bahnzug  oder  JFa$rcnsu</  entgleist, 
kommt  aus  dem  Gleise.  Lo  Convoi  déraille  ou 
sort  des  rails. 

T — (Hydr.  nrch.)  Der  Sehleppzug.  Traiu  m. 

de  louage  ou  de  remorquage,  couvoi  t». 

T — of  artillery,  park-t — (the  ordnance 
stores  and  waggon»).  Der  Artilleri drain.  Train 
m.  d'artillerie,  équipage»  m.  pi  d'urtiilerio. 

T — of  a carriage.  See  Frame. 

T — with  six  or  eight  horses  (Carr.)  Der 
sechs-  oder  achtspiinnigc  Zug.  Train  m.  k six 
et  ;i  huit  chevaux. 

T—,  priming  s.  of  mines  and  fire-works, 
lender  s.  (powder-hose  laid  for  communicating 
tire  to  the  charge  etc.)  (Mil.  min.)  Die  Feuer - 
leitung,  das  Lcilfcuer.  Porte- feu  in.,  communi- 
cation /.  du  feu,  trainee  f.  See  also  Priming. 
T — of  powder  (Art.  Fire-w.)  Das  Lauffeuer, 
das  Leitfcucr,  das  Laufpulvcr.  Traînée  /.  de 
poudre. 

T—  of  railway- workmen  (Railw.)  Der 
Bauzug,  Arbeiterzug.  Train  m.  d’ouvriers  (qui 
travaillent  à la  voie),  traiu  m.  de  la  route. 

T—  (Rolling  m.)  Die  Strecke,  die  Walzcnstrcckc. 
Traiu  m. 

Striking  t — . See  8 tri  king -work. 

T — -accident  a.  (Railw.)  Der  Zugunfall.  Acci- 
dent m.  de  train. 

T—  -channel  f.  of  a fire-ship  (ghipb.)  Die 
Brandröhre,  die  Feuerröhre  (eines  Branders). 
Dalle  f.  d'un  brûlot. 

T— oil  s. y blubber  s.  (Techn.)  Der  Thran. 

Huile  f.  de  poisson,  de  haleine,  de  phoque  etc. 
T— -tackle  s.  (Shipb.)  Die  Einholtalje,  die 
Sehwanxtalje.  Palau  m.  de  retraite. 
Training-  hurdle  s.  (Gard.)  Der  Spalierkorb. 
Panier  m.  de  palissage. 

T — -ship  s.  (Navig.)  Das  Schulschiff.  Vaisseau 
m.  d'école. 

TruJect  s.  (Pont.)  Die  Überfahrt,  die  Fähre. 
Trajet  m. 

Trajectory  « * way  s.  of  a point  (in  Geom.), 
of  a body  (in  Mech.)  Der  Weg , die  Bahn.  Che- 
min m.,  trajectoire  f. 

T—  of  a shot  (Art.)  Die  Flugbahn,  die  Flug- 
linie, die  Wurf  Unie.  Trajectoire  /.,  ligne  /. 
de  tir. 
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Tram  — Transom-plate. 


Tram  elliptical  compasses  « pi.  (Geom., 
Draw.)  Der  Ellipsenzirkel,  der  Ellipsograph.  El- 
lipsograph» m.,  compas  m à ellipse. 

T — 9 trame  silk  s.  for  weft  (Silk-ui., 
Wear.)  Die  Tramseidc,  die  Trama,  die  Einschlag  - 
seide.  Trame  f.,  soie  /.  pour  (rame. 

T — (Railw.)  Die  Grubenschiene  (mil  vorspringen - 
dem  Rande).  Ornière /.  à rebord.  Edge- 

rail  and  Tramway  - rail. 

T — board  s.  (Min.)  See  Bar  row -way. 

T—  - rail  s.  Die  Schiene  für  Pferdebahnen. 
Ornière  /.  creuse. 

T--r— , rebate-rail  s.  (Ruilw.)  Die  Falz - 
schiene,  die  Kranzschiene.  Ornière  /.  plate  a 
rebord,  rail  m.  h ornière. 

T — -railway  tramway  s.  Die  Pferdebahn, 
die  Pferdeeisenbahn.  Tramway  w». 

T — road  plntc-railroad  s.,  tram-rail- 

rond  ^ tramway  «.,  rolley-wny  s.  (Min.)  j 
Der  Schienenweg,  die  Schicncnbahn,  die  Förder- 
bahn, die  Grubenbahn  mit  eisernem  Geslängc. 
Chemin  et.  h rai),  chemin  m.  de  fer  d'exploita- 
tion, tramway  m.  * 

Trammel  s.  (Draw.)  Der  Stangenzirkel.  Compas 
m.  h verge. 

T — 9 sein  s.  (Fish.)  Das  Kratzgam,  das  Schlepp- 
netz. Drége  /. 

T — f elllptograph  s.  (instrument  for  drawing 
ovals)  (Dran'.)  Der  Ellipsograph.  Ellipsographs  m. 
T — 0 pi. (Techn.)  See  Elliptical  compasses. 

Trammer  (in  Ireland  hurrier  *.),  bur- 
row-man  8.9  putter  s.  9 foal  s , heads- 
man s.  (Min.)  Der  Fördermann,  der  Schlepper , 
der  Wagenstosscr.  Traîneur  m.,  esclauncur  m., 
rouleur  m.,  (eu  Belgique:  Inercbeur  m.). 

Traniping-pestlc  s.  (Tamp  ) Die  Pumpkeule 
zum  Walken.  Eufonvoir  tu.  k tête  pour  fouler 
les  peaux. 

Tramway -clearer  rolley-way-man  s. 

(Min.)  Der  Grubcnschicnenbahnwarler.  Racommo- 
denr  m.  (das  voies  de  roulage). 

to  Trans-ship  v.  a.  (Couim  , Mar.)  Umladen , 
überladen.  Traushorder. 

T — -shipment  s (Comm.)  Das  Umladen,  das 
überladen.  Transbordement  m. 

Transcendental  adj.  (Math.)  Transcendent. 
Transcendant 

Transept  s.  of  a church  (Build.)  Der  Kreuz- 
arm. Transsept  tn. , croisillon  tn.  See  also 
Aisle  Ü. 

T—  0 pi.  of  a church.  Der  Kreuzbau,  das  Kreuz- 
schiff, das  Querschiff,  das  Querhaus.  Transsepts 
m.  pi,  croisillons  m.  pl. , nef  /.  transversale,  , 


croisée  /. 

Transfer  s.  (from  impressions).  Das  übertragen, 
das  Abziehen,  der  Abzug.  Report  m.  des  épreuves, 
to  T — c.  a.  (impression).  Übertragen,  abzichen. 
Reporter  les  épreuves. 

to  T — upon  wood.  See  to  Fix  an  en- 
graving. 

to  Transform  r.  a.  See  to  Convert. 


Transformation  s.  (Math.)  Die  Transformation. 
Transformation  /. 

Transire  s.  (Comm.)  Der  Zollverschluss,  die  Zoll- 
deklaration (für  Küstenhandel),  Passe-avant  nt. 

Transit  s.  of  a planet  over  the  sun's 
disk  (Astron.)  Der  Vorübergang  eines  Planeten 
vor  der  Sonne.  Passage  m.d’une  planète  sur  le  soleil. 


Transit  8.9  t — trafic  s.  (Railw.)  Der  Transit, 
Durchgangsverkehr.  Trafic  m.  de  transit. 

T — -instrument  s.  (Astron.)  Das  Passagen- 
instrument.  Instrument  m.  des  passages,  lunette 
/.  méridienne. 

Transition-limestone  s.  (Miner.)  Der  Über- 
gangskalk. Calcaire  m.  intermédiaire,  calcaire  m. 
de  transition. 

T — -style  s.  f semi-romanesque  style  i4 
mixed  romanesque  style  1.  Der  Über- 
gangsstil, der  spätromanische  Stil,  der  spitzbogig- 
romanische  Stil.  Style  m.  ogivo-roman,  romano- 
ogival,  roman  tertiairu.  roman  de  transition. 
Transitu  s.  (Comm.)  Der  Transita.  Transit  m. 
Translation  s.  Die  Verschiebung,  Übertragung. 
Translation  /. 

Translator  s.  (Railw.)  Die  Blockstation,  die 
lïbcrtragungsstation.  Translateur  m. 

T — (Tel.)  Der  Übertrager.  Translateur  m. 
Translucent  adj.  Durchscheinend,  halbdurchsick- 
tig.  Translucide. 

Transmission  s.  (Mach.)  Die  Leitung , die  Über- 
tragung, die  Transmission.  Transmission  /. 
Alternate  t — of  messages  from  both 
ends  of  the  line  (Tel.)  Der  Richtung» - 
Wechsel.  Alternat  m.  (dans  le  service  télégra- 
phique). 

Derived  t — • Das  Zweig  sprechen.  Transmission 
/ en  dérivation. 

Transom  s.  of  a marine-carriage  (Mar.- 
art.)  Der  Riegel,  das  Kalb  der  Lafette . Eutre- 
toise  f.  d'affût  marin. 

T — (Shipb.)  Der  Deckbalken.  Barre /.  dir  casse. 
T — of  a door  (Build.)  Das  Lattciholz  einer 
Thür.  Dormaut  m.  d'une  porte. 

T — of  h door-leaf  (Join.,  Carp.)  See  Rail. 
Lower  t—  or  rail  s.  Der  Unterriegel.  Pre- 
mier épart  m. 

Middle  t — • See  under  Rail 
Upper  t — • See  Upper  rail  under  Rail 
and  To p -rmi  1. 

T — of  a carriage  (Cart-wr.)  Sec  Bottom- 
bar,  Carriage-bar,  Cross-bar. 

T — of  a Freuch  casement,  lock-rail  dor- 
mant-tree s.  (Build.)  Das  Los  hol  z , der 
Kämpfer , der  Weitstab  eines  Fensterfutters.  Tra- 
verse f.  moyenne,  dormant  m.  de  croisée  fait  en 
bois. 

T — of  a window  (Build.)  Der  Fenster  kämpf  er. 
Dormant  m.  en  pierre. 

T — of  the  fore-sleeper  of  the  traverstug- 
platform  (of  a travelling  garrison-carriage)  (Art.  » 
Der  untere  Drchbolzcnricgd , der  Sohlriegel. 
Coutre-lisoir  m.  d'affût  de  place  Gribeaiival. 

T — of  a gin.  See  Cross-bar. 

T — -beam  a.  (Shipb.)  Der  hinterste  Deckbalken. 
Barre  /.du  pout. 

T— b - of  a poop.  Der  hinterste  DeeJcbalken 
eines  hohen  Hinterdecks.  Barrot  m.  de  l'arrière. 
T — -bed  «.  (Cart-wr.)  See  R i d i ug  bed  unde- 
Bed. 

T— -bolt  s.  (Art.)  Der  Riegelbolzen,  der  Quer- 
bolzen. Boulon  m.  d'assemblage , boulou  m. 
d'entretoise  d’uu  affût. 


T — -knee  s.  (Shipb.)  Das  Hcckknic,  das  Heck- 
balkenknie. Contre- fort  m.  ou  courbe  /.  de  l'ar- 
casse. 

T — -plate  s.  Die  Worpplatte.  Armure  /.  de 
l'arcasse. 
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Transom -tenon  s.  of  a gun-carriage  (Art.) 
Ihr  Zapfen  des  Lafettenriegels.  Tenon  m.  tie 
l'entretoise. 

Transparency  a.  (Phya.)  Die  Durchsichtigkeit. 

Diaplmucite  /„  transparence  /. 

Transparent  ad).  Durchsichtig.  Diaphane. 

T—  colour  a.,  enamel  a.  ete.  (Paint.)  See 
under  Colour,  Enamel  etc. 
to  Transport  v.  a.  (Comm.)  See  to  Convey. 
toT — printings  upon  cloths  (Cloth-pr.)  Über- 
tragen. Transporter. 

to  T — a ship  (Navig.)  Verholen.  Toner. 

T — -ship  s.9  t — (Mar.)  Das  Transportschiff. 
Bâti  meut  m.  de  transport, 
to  Transpose  v.  a.  The  louves  (Book-b.)  Die 
Blätter  verbinden,  verheften.  Trane  purer  les  feu- 
illes. 

Transposition  a.  (Alg.)  Die  Transposition,  dos 
Fortschaffen.  Transposition  /. 

Transversal  adj.9  transverse  adj.  Quer. 

Transversal. 

Trausversallj  , transversely  adr.  Quer. 

Transversalement,  en  travers,  de  travers. 
Transverse  or  cross  bracing  floor-gir- 
ders and  lateral  bracing  s.  (Bridge  b.) 
Die  Querversteifung,  Querverbindung,  Windver - 
kreuzung.  Contre ventemeut  m.,  pièces  f.  pl.  de 
pont,  cours  m.  d'eutretoises. 

T — -arch  s.  (Build.)  Der  Gurtbogen.  Arceau 
m.,  nrc-doubleau  m. 

T - -beam  cross-sleeper  s.  of  a grating. 
Die  Quer  schwelle,  die  Ilostzange,  die  Traversine. 
Traversine  /.  de  palée. 

to  C'nt  r.  a.  and  notch  v.  a.  the  t — - 
beams.  Die  Zangen  zusshnciden  und  aus- 
kämmen.  Tailler  et  entailler  les  travorsines.  i 
T — -gal  1er}*  s.  (Fort.)  See  Communication- 
gallery. 

Trap  s.9  l>ov-t — (for  firing  mines)  (Min.)  Die 
Zündschachlei,  die  Mausefalle,  der  Zündkasten. 
Planchette  /. , boite  f.  do  boule  , souricière  f., 
souris  f. 

T— s pl.  See  Travelling-articles. 

T — -door  s.  (Build.)  See  under  Door. 

T — -d — 9 door  s.9  (Newcaatle-on-Tyne)  sheth- 
door  s.  (Min.)  Die  WeUerthür.  Porte  f.\ 
d’aerage,  (llelg.)  porte  f.  d’airage.  See  Door. ! 
Trapezohedrou  s.9  leueltold  s.9  tetrago- 
nal trisoctabedrou  s.  (Miner.)  Das  Leu- 
citocder,  das  Leucitoid,  das  Leucit flach,  das  Iko- 
sitetraeder. Trapézoèdre  m.,  leucitocdre  m.,  leu- 
citoido  m. 

Trapezoid  a.,  trapezinm  s.  (Geom  ) Das 
ParallcUrapcz  oder  Trapez.  Trapèze  m. 

Trapp  s,9  trap-rock  s.  (Miner.,  Geogn.)  Der 
Trapp.  Koche  f.  trappéeuue. 

Decomposed  t—  (Googn.)  Die  Wmcke,  der 
Wackestein.  Wackite  m.,  xc’rasito  m.  (f.) 
Trapper  a.  (a  boy  who  opens  and  shuts  the  nir- 
doors)  (Min.)  Der  W etter thürwärter.  Tchion  in., 
gambot  m. 

T — (Met.)  Die  Etsenschleuse  am  Hochofen. 
Trappe  /.  d’un  haut-fourneau. 

Trash  s.  (Comm.)  See  Trum  pery- war  es. 

T — (Mfu.)  See  Bubble. 

T — (Sug.)  See  Cane-trash. 

Trass  s.  (Miner.)  Der  Trass,  der  Duckstein.  Tras- 
■ulto  m.,  asclérinc  /. 
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Trass  s.9  tarrace  s.9  tarrass  s.f  terrass 

*.  (Build.)  Der  Trass.  Trass  m. 

Travel  s.  of  the  slide  (Steam-eng.)  Der 
Sehiebcrweg,  der  Sehieberkub.  Course  /.du  tiroir, 
to  T — r.  n,  said  of  a sail  or  yard  (Mar.)  Auf 
und  nieder  gehn,  ou*  und  ein  gehn,  hin  und  her 
gehn,  zum  Auf-  und  Niederholen  oder  tum  Aus- 
und  Eingehen  (eingerichtet)  sein.  Courir  ou 
monter  et  descendre  le  long  d’uu  m&t  ou  d’un 
arc-houtaut. 

to  T—  v.  a.  a mine.  See  to  Inspect  the 
workings  of  a mine. 

Traveller  s.9  traveller-ring  s.  (Shiph.1  Der 
Hing,  der  Bügel,  der  Ausholring,  der  Fallring. 
Kocainbeau  m. 

T — (Techu.,  Art.)  Die  Laufkatze.  Chariot  m. 
T — 9 t ravel  ling-crane  s.  See  Travelling- 
crane  under  C r a n e. 

T—  höre  traveller-iron  s.  (Shipb.)  Der 

Lcuwagen  ('einer  Schot).  Bride  /.  guide. 
Travelling- articles  pl.  Der  Reisebedarf , die 
Rciscartikcl.  Articles  m.  pl.  de  voyage. 

T — backstay  travelling-gay  tra- 

velling - martingale  s.  (out  of  use)  (Mar.) 
Das  laufende  liackstag,  die  laufende  Guy,  das 
laufende  Stampfstag.  Galhaubau  m.,  hauban  m., 
martingale  m.  mouvant. 

T — -coaeh  s.  (Coach-m.)  Die  Reise  kutsche. 
Voiture  f.  de  voyage. 

Low  t — -c  - • Die  kleine  Reisekutsche.  Coupe 
m.  baa  de  voyage. 

T— -holes  s t —-trunnion-holes  s.  pl. 

(Art.)  Das  Marschlager  der  Lafette.  Eucastre- 
ineut  m.  de  route. 

T— platform  s.  9 traverser  s.9  sliding 
platform  s.  (Kailw.)  Die  Schiebebühne.  Chariot 
m.  transporteur. 

T— p—  at  the  same  level.  Die  Schiebe- 
bühne im  Niveau  ( ohne  versenktes  Gleis).  Cha- 
riot m.  transporteur  a niveau  ou  saus  fosse. 

X — -p—  with  pit  or  trench.  Die  Schiebe- 
bühne mit  versenktem  Gleis  (mit  Grube).  Cha- 
riot m.  transporteur  à tusse. 

T — -table  s.  See  Table. 

T- — trunnion-holes  s.  pl.  (Art.)  See  Tra- 
vel  1 i n g - h o 1 es  pl. 

Traverse  s.  (Fort.)  Der  Querwall,  der  Zwerch- 
wall,  die  Traverse.  Traverse  /. 

C'asemated  t — • Die  Hohltraverse.  Traverse 
/.  casemate«. 

Defile  s.  of  the  t — of  the  covered  way.  Der 
Umgang  der  Traverse  des  bedeckten  Weges.  Dé- 
filé m.  de  la  traverse  du  chemin  couvert. 
Flanking  t— • Die  Seitendeckung.  Para- 
flauc  m. 

T — (Navig.)  Die  verschiedenen  gesegelten  Kurse. 
Routes  /.  pl. 

T— — beam  s.  of  a trail  - flying-  bridge 

(Bridge-b.)  See  Cross-piece. 

T — -b—  (Hydr.  arch.)  Sec  Cross-beam. 

T — -b — ou  tho  upper  end  of  a post  (Build.) 
Der  wagrechte  Ann , das  Trumholz , das  Sattel - 
holz.  Potence  /. 

T— -board  s.  (Navig.)  Der  Ptnnkompass,  der 
Besteckkompass.  Renard  in.  de  la  timonerie. 
Comp.  Log-board. 
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Traverse-sailing  s.  Die  Abtri/t,  (Ur  s chicfc 
Lauf,  den  ein  Schiff  durch  Abweichen  vom  Kom- 
pass macht.  Traversée  /.  en  louvoyant. 

T-  -nap*.«  («up  s.  with  loek -traverses) 
(Fort.)  Die  Traversensappe,  die  QutrvalUappc, 
die  einfach  gewandte  Sappe.  Sape  f.  en  cré- 
maillère, sape  f.  simple  traversée. 

T— -sleeper  sleeper  a.  (Railw.)  Die 
( fuerschwcllc . Traverse  /. 

T — -table  *.  (Navig.)  Die.  Koppcltafel.  Table 
f.  de  point. 

T— -wall  s.  (Build.)  Die  Quermauer.  Mur  m. 
en  traverse,  mur  m.  de  batardeau. 

Traverser  #.  (Kail w.)  See  Travelling-plat-  i 
form. 

Traversing-beam  ê.  of  the  horse  of  a flying 
bridge*  top-beam  s.  (Hydr.  arch.)  Der  Lauf- 
balkcn  am  Portal  einer  ßiegenden  Brücke.  Tra- 
verse f.  de  la  potence  d’un  pont  volant. 

T — -boit  9.  of  n m or  t av-c  a rr  i age  (Art.) 
Der  Armbolzen,  der  Hebebolzen.  Boulon  m.  de 
manoeuvre  d’un  affût  de  mortier. 

T—  -b — 9.  of  a irarrison  - carriage.  Der 
Drehbolzen,  der  Pivotbolzen.  Cheville  f ouvrière 
de  chftSNi*  d'affût  de  place. 

T—  -hnnd-spike  s.  (Art.)  See  Lever. 

T— -noteh  9.  See  Notch. 

T— -platform  s.  Der  Bettungsrahmen , da« 
RahmcngcslcU.  Châssis  w.  de  pinte- tortue. 

T—  -ring  9.  Der  Richtring , der  Pivotring.  An- 
neau in.  de  pointage. 

Travertlno  ».  (a  tufaceous  limestone)  (Gcogn.) 
Der  Travertin  (Kalktuff).  Travertiue  m.,  (tuf 
m.  calcaire). 

Travet  *.  See  Tr  uv  et. 

Travis  s.  Der  Notstall  ( zum  Beschlagen  böser 
Pferde).  Travail  m.  ( pl . travails).  See  also 
T r e v i ■ e. 

Tray  trough  *.  Die  Mulde,  der  Trog.  Jatte 
/.,  buche  /.,  baquet  m.,  (maic  /.). 

T — (table  ou  which  is  spread  powder  to  be 
dried)  (Guu-p.)  Die  }\ilvertroekentafel.  Table 
/.  à sécher. 

T — -board  s.,  frame  «.  for  drying  (Art.) 
Das  Troekenbrett.  Cadre  m.  à sécher. 

Treaele  a.*  clayed  syrup  ».  (Sug.)  Der  Deck- 
syrup.  Sirop  m.  couvert. 

Tread  ».  of  a flyer,  square  trend  ».  Der 
Auftritt  einer  geraden  Stufe  Giron  tn.  droit. 

T — of  the  keel  or  v essel  (8htpb.)  Die  Länge 
des  Kiel » oder  im  Kiel.  Lougueur  /.  do  la 
quille  (portant  sur  la  terre). 

T — of  a rail.  See  Upper-surface. 

T — of  n step.  Der  Auftritt,  die  obere  Fläche 
einer  Stufe,  die  TritMufe.  Giron  tn.,  marche  /. 
T — of  a winder.  Der  Auftritt  einer  Wendel- 
stufe.  Giron  m.  triangulaire,  giron  m.  dansant. 
T — weathered  , inclined  and  hroad 
with  low  riser.  Der  niedrige  und  aufgewäs- 
serte Tritt.  Giron  m.  rampant. 

T—  a part  of  the  step  (Coach-m.)  Der  Schlag- 
tritt, der  Tritt.  Marche  / 
to  T — v.  a.  on  the  skin  (Print.)  Kin  Ral- 
lenleder abtreten.  Corroyer  un  cuir  de  balles. 
T— -board  ».  of  wooden  stairs  (Carp.,  Join.) 
Die  Auf  tritt»  tuf c , die  Trittstufc , das  Trittbrett. 
Ais  m.  de  marche. 


— to  Treenail. 

Tread-mill  9.  DU  Tretmühle , das  Tretrad. 
Treuil  m.  à tambour. 

T — wheel  *.  Das  Tretrad.  Roue  f.  à écbclier. 

Treadel  s.,  t red  die  pressing  s.  down 

the  treddle  (Wear.)  Das  Treten,  der  Tritt. 
Pas  m.,  foule  /. 

Treadle  foot-board  treddle  &.  of  a 

foot-lathe  (Turn.)  Der  'JritL  Pédale  /., 
marche  f. 

T — , treddle  s.  of  the  weaver'»  loom  (Wear.) 
Der  Tritt,  der  FusstriU,  der  Sehämel,  der  Fust- 
schämet.  Mache  /.,  pédale  f. 

Heavy  t — of  a gauze- loom.  Der  harte  Tritt, 
der  schwere  Tritt.  Pas  m.  dur. 

Light  t — of  a gauze-loom.  Der  weiche  Tritt, 
der  leichte  Tritt.  Pas  tn.  doux. 

Treasury  ».  (Build.)  See  Sacristy, 
to  Treat  r.  a.  * to  manipulate  v.  a.  (Chem.) 

Behandeln.  Traiter,  manipuler. 

Treatment  ».  (Chem. , Met.)  Die  Behandlung. 
Traitement  /. 

Treble  or  treefold  block  ».  (Mar.)  Ver  drei- 
scheibigc  Block,  der  Gienblock.  Ponlie  /.  triple, 
poulie  /.  do  caliome. 

T — gilt  adj.  (Gild.)  Dreifach  vergoldet.  Doré 
h trois  buis. 

Treblet  s.*  triblet  mandrel  drift  s. 

(Forg. , Loek-sm.)  Der  Dom.  Mandriu  m., 
étampe  /. 

Flat  t — . Der  flache  Dom.  Mandrin  m.  mé- 
plat. 

.Square  t — • Der  viereckige  Dom.  Mandrin 
m.  carré. 

Killed  drift.  Der  gerippte  Dorn.  Mandria 
m.  à raies. 

Trebling  ».  (Shipb.,  Wbalery).  Die  Eishaut  oder 
die  Eisfender  w.  pL  im  Bug. 

Trebuek  gy  n trebuehet  *.  (Mil.)  Die 
BUde,  die  Standschleuder,  der  Tribock.  Triboc 
tn.,  trebuehet  m. 

Treddle  ».  of  n foot -lathe.  See  Treadle. 
T — *.  (Wcav.)  See  Treadel. 

Upper  t— • See  Couper. 

Tree  ».  (For.)  Der  Baum.  Arbre  m. 

Rrowsed  t — • Der  abgenagte  Baum.  Boi$  « 
abrouti. 

Ilnlf-growu  i — • Das  heranwachsendc  Hols. 
Bois  m.  d’entrée. 

Half-withered  t — . Der  halb  abgestorbene 
Baum.  Arbru  m.  couronné. 

Roeking-t—  of  a lay(\Veav.)  Der  Laden- 
stock, der  Prügel,  der  Ladenprügel . Porte* Ut- 
taut  m.,  bâton  m. 

T — -ginn  s.  Das  Baumharz.  Poix  «*.  résine- 
T — -prop  t— -stay  s.#(Gsrd.)  Der  Baum 

pfähl,  die  Baumstütze.  Écuyer  m.  ou  tuteur 
m.  d'arbre. 

Treenail  trenail  1,  wooden  pin  «.(Carp. 
Der  Holznagel.  Cheville  /.  en  bois,  (Sbipb) 
gournable  tn. 

Rough  t— , which  is  not  yet  ueitber  plsoed 
nor  pressed.  Der  rohe  (weder  gehobelte  noch 
gepresste)  Holznagel.  Fentou  tn. 

The  t — takes,  pots  on.  Der  Holsnagd 
zieht  an.  La  cheville  preud. 
t©  T — v.  a.  a tenon  (Cirp.)  JStnen  Zapft* 
vernageln.  Cheviller  un  tenon. 
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to  Treenail  t*.  a.  the  wale-plece*.  Die 

Hohne  verlegen.  Mettre  les  chapeaux  par- 
dessus les  pieux. 

T— -wedge  ».  (èhipb.)  Der  Deutel,  der  Döbel, 
der  Nagelkeil.  Kpite  /.  (d’un  gournable). 
Trefoil  *.  (Archit.)  SV«  Lunccolated  cloror. 
Rotind  t — . See  Clover. 

T — -nreh  ».  (Arch.)  Der  Klcehlattbogen.  Are 
m.  treflé,  trilobé. 

Square-headed  t— -a — . Der  gerade  Klee- 
bogen,  der  Kragsturz.  Arc  tn.  en  encorbelle- 
ment. 

Tre foiled  adj.  (Arch.)  Dreilappig,  dreincutig. 
Trilobé. 

T — cross  ».  See  under  Cross. 

Trellits  ».  (Weav.)  Die  Glanzleinvand.  Treil- 
lis m. 

T — (Build.)  See  Tr  el  lice. 

Trells  ».  pl.9  in  at -work  ».  (Arch.,  Orn.)  Da» 
Flechte  er  k.  Mattes  f.  pl.,  entrelacs  m.,  treillis 
w,  pl. 

Trembler«.,  trembling-bell  «.  (Elect  r.)  Der 
Wecker  mit  Selbatunterbreehung.  Souuerie  /.  k 
trcmbleur. 

Tremolite  ». , grant  mat  ite  ». , a variety  o 
amphibole  (Miner.)  Der  Tremolit,  der  Grammatik 
die  i veisse  Hornblende.  Tremolite  /. , gram, 
matite  /. 

to  Tremple  r.  a.  tLc  ground  (Build.)  Sec 
under  Ground. 

Trench  ».  made  for  discovering  mineral  beds 
(Min.)  Der  Sehurfgraben.  Tranchée  /.  destinée 
à la  recherche  du  minerai. 

Working  ».  of  t— es.  Die  Schrämarbeit. 
Travail  m.  d'entailles. 

T — ^Quarry- m.)  Die  Schramme , der  Schram- 
hieb.  Couche/.  Comp,  to  Carve,  to  Hew, 
to  Hole  the  trenches. 

T — (Kailw.)  See  6 i de-  drain. 

T—  (Build.)  See  Ditch. 

T — of  paving  (Koad.)  See  Drain. 

T — for  the  side-cutting  (Kailw.)  Der  Gra- 
ben (zur  Seitenentnahmc).  Fossd  m . laléral. 

T — , approach  ».  (Fort.)  Der  Laufgraben, 
der  Annähcrungagrabcn,  die  'Jranchee,  aie  Ap- 
proche, die  Sappe.  Approche  (,  tranchée  /. 

T— es  pl.  of  communication  . zigzags  >. 
pl.  (Fort.)  Die  Schläge  m.  pl.,  dieÀ»tc  m.  pl , 
die  Approchcn  f.  pl.,  die  Zickzack » n.  pl.  Bo- 
yaux in.  pl.,  brunches  /.  pl.  de  boyau  on  de 
zigzag , approches  /.  pl.  en  zigzags.  Comp. 
Circular  portion  of  a trench,  to  Break 
through. 

T—  of  skirmisher*  (Mil.)  Der  Schützen- 
graben. Trou  m.  d'abris. 

T — at  the  surface,  open  cutting  ». 

, (Min.)  Die  Tagerögchc.  Tranchée  /.  au  jour, 1 
tranchée  /.  à ciel  ouvert. 

Caug-t  . farrow  ».  Der  Ditz,  die  Rinne, 
der  Schramm.  Eutaille  f. 
to  T—  v.  a.  the  ballast  (Mar.)  Den  Balla»t 
»tauen,  einen  Graben  ( Laufgraben ) quenehiff»^ 
durch  den  Ballast  machen.  Arrimer  le  lest, J 
faire  uue  tranche  entre  le  lest, 
to  T — , to  t — plough  (Agric.)  Rajolcn. 
Effondrer,  ouvrir  la  terre. 


Treuch-eart  ».  (Art.)  Die  Kngc  i karre , die 
Tranche ekarre.  Charette  /.  de  siège,  charrette 
/.  de  tranchée. 

T — -cavalier  ».  (Fort.)  Die.  Laufgrabenkatze, 
die  Trancheckatxc.  Cavalier  m.  de  tranchée. 
T—  -fascine  ».  (used  for  crooning  a line  of 
gabions).  Die  Krönung »faschinc.  Fascine  f.  de 
couronnement. 

T — -plough  trenching-plough  ».  (Agric.) 
Der  Biol-,  Rigol-,  Rajolpßug,  der  Qrabenpfiug. 
Charrue  /.  à effondrer. 

Trenching  ».  (Build.)  See  Digging. 

Subterranean  t— . Die  unterirdische  Aus- 
grabung, da»  Graben  unter  der  Erde.  Fouille 
/.  couverte. 

T— -shovel  ».  (Build.,  Fort.)  Die  Planier - 
»ehaufcl , der  Skarpierspatcn,  die  Skarpierschaufcl. 
Louchet  m.,  pelle  f.  tranchante. 

Trend  ».  (Mill.)  Die  Fallrichtung  einer  Lager- 
stätte. (Allure  /.) 

T — 9 treat  ».  of  the  anchor  (the  beginning 
of  clutching  of  the  arms)  (Pont.,  Mar.)  Der 
Ankerhals.  Naissance  f.  du  collet  d'une  ancre, 
to  T — r.  n.,  said  of  a coast  (Mar.)  Weisen, 
»ich  » trecken . Pointer,  gésir, 
to  T — , said  of  a current.  Setzen,  laufen,  ge- 
richtet »ein  nach  — . Drosser,  porter. 

Trennet  ».  (6hipb.)  See  Treenail. 

Tress  ».  of  tow  (Mach.)  Der  Wergzopf.  Lune- 
ment  m. 

Tressel-trees  ».  pl .,  trestle-trce*  ».  pl.  (Mar.) 
Die  Langsalingcn  f.  pl.  Klongis  m.  pl.,  (de  hune 
ou  d'uu  bus  m&t). 

Trestle  tressel  trussel  «.,  horse  «., 
Jack  ».  for  scaffolding  (Build.)  Der  Rock , 
der  Riistbock,  da»  Gestell,  der  Schrägen.  Tréteau 
m , chevalet  rn.  d'échafaud. 

T— , t — -work  ».  (Bridge-b.)  Der  Fachiccrks- 
pfeiler.  Pilo  /.  en  charpente,  pile/,  métallique. 
T — of  a t rest  1 e-bridg  e (Pout.)  Der  Brücken- 
bock,  der  Bock.  Chevalet  m.  d'un  pout. 

T — • See  Moulder’s  bench. 

T— s pl.  and  stake-heads  ».  pl.  (Rop.)  Die 
Hick.  Chevalet  m.  de  commettage. 

T— s pl.  on  which  the  warp-beam  is 
placed  (Weav.)  Die  Böcke  m.  pL  Cabres /.  pl. 
T— -bridge  ».  (Pont.)  Die  Boekbrückc.  Pout 
m.  de  chevalets.  See  also  Bridge  on  trest- 
1 e s. 

Tre  vet  ».  (Tcchn.)  Der  Dreifu»».  Trépied  m. 
Sin  rill  t — (Pott.)  Der  kleine  Dreifu»».  Coli- 
fichet m. 

Treilse  ».  (Farr.)  Sec  Brake  and  Travis. 
Trinkisoctahedron  «.  (Miner.)  Das  Iriakis- 
oktaeder,  da»  Pyramidenoktaeder.  Triakis-octaèdre 
m.,  octatrièdre  m.,  octaèdre  m.  pyramidal. 

Trial  s.  (Steam-eng.)  Die  Kesselprobe.  Épreuve 
/.  des  chaudières. 

T — (Techn.)  See  Proof  and  Assay. 

T — upon  a small  scale  (Met.)  Die  Probe 
im  Kleinen . Essai  m eu  petit. 

T — -aud-error  ».  (Arithm.).  See  Position. 
T — -mortar  ».  (Art.)  Sec  Proof-mortar. 
T — -piece  «.,  watch  ».  (Porc.)  Die  Probe  - 
scherbe,  der  Probeseherben . Montre  /. 

T— -rod  ».  (in  the  coiiverting-fnrnace)  (Met.) 
Der  l*robc»tab,  die  Probeslange.  Témoin  m., 
éprouvette  /. 
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Triangle  s.  (Georo.)  Dag  Dreieck,  dag  Dreieeit. 
Triangle  m. 

Acute-angled  t — • Dag  spitzwinklige  Dreieck. 
Triangle  m.  k angles  aigus. 

Equilateral  I—.  Das  gleichseitige  Dreieck. 
Triangle  m.  équilatéral. 

IüOMceleM  or  equi-erural  t— . Das  gleich- 
schenklige Dreieck.  Triaugle  m.  isoscèle  ou 
isocèle. 

Obtuue- angled  or  auiblygon  t— . Das 

stumpfwinklige  Dreieck.  Triaugle  m.  obtusangle. 
Primary  t — (Surv.)  Das  Dreieck  erster  Ord- 
nung. Triangle  m.  du  premier  ordre. 
4|uadran(al  t — • Das  Quadrantendreieck. 
Triangle  m.  sphérique  dont  l'un  des  côtés  est 
égal  k 90“. 

Right-angled  t— . Das  rechtwinklige  Dreieck. 
Triangle  to.  roctaugle. 

Mealeue  or  acaleuoua  t— • Das  ungleich- 
seitige Dreieck.  Triaugle  m.  scalèue. 
Secondary  t — . Das  Dreieck  zweiter  Ordnung. 
Triangle  m.  du  second  ordre. 

Similar  t— a pi.  Die  ähnlichen  Dreiecke  n.  pi. 

Triangles  to.  pi.  semblables. 

Spherical  t — • Das  sphärische  Dreieck.  Tri- 
augle m.  sphérique. 

T — , a small  pair  of  sheers  (Mar.)  Der  kleine 
Bock,  das  Dreibein.  Petites  bigues /.  pl.,  chèvre 
/.  (cabre  /.). 

T — • Der  Stellingsbock,  der  Dreihuk,  (um  einen 
Mast  gelegte  Spieren).  Triangle  to. 

T — (Mach.)  See  Cross- lever. 

T — -gin  s.  (Art.)  Das  dreischenklige  Hebezeug, 
das  Hebezeug  mit  Flaschenzug.  Chèvre  /.  d’ar- 
tillerie. 

Triangular  adj.  Dreieckig , dreiseitig.  Triangu- 
laire. Comp.  Triangular  arch.  Triangu- 
lar compasses,  Triangular  thread  under 
Arch  etc. 

Triangulation  s.  (Surr.)  Das  trigonometrische 
Nets.  Triangulation  /. 

Triauuic  sjstem  s.  (Geol.)  Die  Trias,  das 
triad isc he  System.  Trias  m.,  système  to.  trias- 
sique. 

Triatic-Mtay  s.  of  a man-of-war  (Mar.)  Der  Vor-, 
Gross-  und  Mitlclslander  der  Stagtakel  von  einem 
Ende.  Peudeur  m.  (pautoire  /.)  et  guide  m.  des 
palans  d élai. 

T — stay  s.$  jnm per- stay  s.  of  a schooner 
or  bark.  Das  Grossstag  oder  das  Bcsansstag 
vom  Eselshoofd  aus.  Étai  m.  du  graud  mât  ou 
d'artimon  cape  lé  sur  le  chouquet. 

Tribasic  adj.  (Chem.)  Dreibasig.  Tribasique. 
Triblet  s.  (F  or  g.)  See  T reblet. 

Tribometer  s.  (Mech.)  Der  Reibungsmesscr. 
Tribomètre  m. 

Tribunal  a.  (Arch it.)  See  Aspe. 

Tribune  s.  (Arch it.)  See  Kostrum. 

Tribute  s.  (portion  of  ore  which  the  workman 
[tributer]  has  (or  his  labor)  (Cornwall  and  De- 
vons!). Min.)  Das  Erzgedinge.  Forfait  m.,  accord 
to.  par  unité  do  l'extraction  de  miuerai. 
Tributer  s.  (Min.)  Der  Gcdinghäuer.  Mineur  m. 
k forfait. 

T — • See  Coper. 

to  Trice  up  v.  a.  (Mar.)  Auflichten,  auf  heben, 
auf  holen  (mit  Hülfe  eines  dünnen  Taues).  Peser. 


Trigger-slit. 

Trice  up!  Lie  out!  (Comm.  Mar.)  Spieren 
auf!  Leg  aus!  Haut  les  boute-hors!  Bur  les 
vergues  ! 

Trichite  s.  (Miner.)  Der  Trichit,  ein  mikrosko- 
pisches Gebilde  im  Basalt.  Trichite  f. 

Tricliiurus  electrica«  * (Electr.)  Der  elek- 
trische Kiemflsch.  Tricliiurus  electricus. 

Tricing-batten«  s.  pl.  (used  for  hsmmocks  aud 
hags)  (Shipb.)  Die  Leisten  an  Decksbalken  etc. 
zum  Festmachen  der  Hängematten  und  Kleider- 
säcke. Lattes  /.  pl.  de  pont. 

T— -line  s.  (Mar.)  Der  Auf  holer.  Buspeosoirm- 

Trick  knack  s.  Der  H andw er ks kniff , der 
Kunstkniff.  Secret  to.,  truc  m. 
to  T—  r.  a.  a front,  to  trim  r.  a.,  to 
prank-up  v.  a.  a Trout  (Build.)  Eine  Fa- 
çade mit  der  letzten  Ausstattung  r ersehen.  Rava- 
ler, parer  une  façade. 

Tridasite  s.  (Miner.)  See  Fahl  unite. 

Tricliuie  adj.  (system)  (Miner.)  Anorthiseh,  anor- 
thotyp,  triklin , asymmetrisch,  ( — es  System).  (Sy- 
stème f.)  aoorthique  ou  du  prisme  doublement 
oblique. 

Trier  s.  (Mil.)  Der  Besch iessmeister,  der  Gewehr- 
probier  er.  Éprouveur  m. 

Triforium  s^  trifored  arch  s.  (Build.)  Der 
Drillingsbogen,  das  Triforium.  Arc  m.  triple 
tierce,  trigémeau  m , trifoire  m. 

to  Trig  v.  a.,  to  put  on  v.  a.  the  trigger 

(Carr  ) Den  Hemmschuh  anlegen.  Ensahoter. 

Triger-s  apparatus  s.  for  sinking  a shaft  by 
means  of  compressed  air  (Min.)  Die  Luftschleuse 
(zum  Schachtabteufen  mittelst  komprimierter  Luft). 
Bas  m.  à air,  (appareil  de  Triger  à air  com- 
primé). 

Trigger  s.  (Cart-wr.)  Der  Hemmschuh.  Chien 
m.,  sabot  m d'en  rayure. 

T — t tricker  staple  «.  (Gun-m.)  Der 
Drucker,  der  Absug , dos  Züngcl.  Détente  /. 
d’un  fusil,  d'uu  pistolet. 

T—  and  t — -plate  s.  Der  Absug.  Écusson 
m.  avec  la  détente. 

T — to  the  paul  of  the  dogshore  of  the  launch- 
itig-cradlo  (Bhipb.)  Die  Stütze  des  SchlosspalUs 
der  Schlagbcttcn.  Soutien  m.  des  clefs  du  ber- 
ceau, (pouliu  m.). 

T— Chain  s.  Sec  Drag -chain. 

T — -guard  *.  of  the  stock  of  a fire-lock  (Gon- 
m.)  Der  Bügel,  der  Handbügel,  der  Griffbugei, 
der  Abtugbügel.  Sous-garde  /.  du  fusil. 

T — *«  hook  s.  (Cart-wr.)  Der  Hemmschuh- 
haken. Crochet  m.  du  chien  d’eurayure. 

T — plu  s.,  catch  s.  of  a wheel*  click  #.* 
pallet  s.  (Mach.,  Watch-m.)  Der  Sperrkegel . 
Estoquiau  m. 

T — -pin  s.  (Art.)  See  under  Pin. 

T — -plate  s.  (Gun-m.)  Das  Züngelblatt,  das 
Züngelblech , das  Abzugsblcch.  Écusson  to.,  pièce 
/.  de  detente. 

T — -p—  (Lock-sm.)  Das  Abzugsblcch  an  einem 
Schlosse.  Détente  f. 

T — -p — -hole  s.  of  the  middling  of  a musk  et  - 
shaft  (Man.  o.  a.)  Das  Abzug  sbleehlager , das 
Ziingclblechlagcr.  Encastrement  m.  de  l’écus- 
son. 

T — -»Ht  s.  (Gun-m.)  Der  Einschnitt  für  den 
Abzug.  Feute  /.  pour  la  déteute. 
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TriKlfph  — Tripping-line. 


Triglypli  ».  (Arch.)  Der  Drcisehlitz,  der  Triglyph,  j 
Trigiyphe  to. 

Trigou  «.  (Fort.)  Da s Dreieck.  Trigone  m. 
Trigonometrical  adj.  (Math.)  Trigonometrisch. 
Trigonométrique. 

Tri  ko  il  ouïe  try  s.  (Math.)  Die  Trigonometrie. 
Trigonométrie  /. 

Pinne  t— . Die  ebene  Trigonométrie.  Trigono-  J 
metric  /.  nctiligne  ou  plane. 

Kpheriral  t — • Die  sphärische  Trigonometrie. 
Trigonométrie  /.  sphérique. 

Trilateral  adj.  Dreiseitig.  Trilatéral. 

Trim  s.  (Mar.)  Die  Ordnung,  die  Lage.  Etat  m., 
ordre  m. 

T — of  the  hold.  Die  Stauung,  die  Ordnung  im 
Raum.  Arrimage  m.  de  1a  cale. 

In  bad  Hailing  I—.  Schlecht  beladen,  schlecht 
gestaut.  Mal  chargé  ou  arrimé,  eu  désarroi. 

In  the  best  »ailing  t — • Auf  seinen  Pass 
geladen.  Dana  son  (sa  meilleure)  assiette. 

In  good  Mailing  t — • Out  beladen.  Bien 
chargé,  bien  assis  sur  l'eau. 

In  light  t-.  Leicht  beladen.  Peu  chargé. 

T — of  the  rigging  and  sails.  Die  Ordnung  in 
Takelung  und  Segeln.  Ajustemeut  m.  ou  tenue 
/.  du  gréement  et  des  voiles. 

In  bad  t— . In  schlechter  Ordnung.  En  ga- 
vauche. 

In  good  t— * in  t—  • In  guter  Ordnung. \ 
Bien  tenu,  en  bon  état, 
to  T — v.  a.  (Bookb.)  See  to  Cut. 
to  T—  a plank  or  a timber-piece«  to 
work  r.  a.  (Carp.,  Join.)  Zurichten,  ron  Länge  ! 
schneiden.  Dresser  de  longueur  une  planche,  I 
une  pièce  de  bois. 

to  T — a joist.  Einen  Balken  abtrummen , ab- 
trumpfen, ausweehseln.  Kaccourcir,  enchevêtrer 
une  poutre  ou  solive, 

to  T—  a rocket-cane  (Fire-w.)  See  to  Cut 
fair. 

to  T—,  to  pare  v.  a.  a slope  (Fort.)  Ab- 
slechen,  abputzen,  'abskarpieren.  Kecouper. 
to  T — (Mar.)  In  Ordnung  bringen,  glatt  machen. 
Dresser. 

to  T — all  »harp.  Scharf  beim  Winde  brassen. 

Brasser  au  plus  près,  orienter, 
to  T — ballant.  Ballast  trimmen.  Ajuster, 
arrimer  le  lest. 

to  T-  coaln.  Kohlen  trimmen,  ( d . h.  an  Ort 
und  Stelle  werfen,  um  das  Schiff  gehörig  zu  be - i 
laden).  Ajuster  le  chargement  des  charbons, 
to  T — the  nailn.  Die  Segel  kanten,  kant 
setzen,  trimmen,  richtig  stellen.  (Étarquer  et) 
orienter  les  voiles. 

T—  the  boat!  (Mar.)  Gerade  das  Boot!  Dressez 
l’embarcation  (le  canot)! 
to  T — , to  tiuinli  ».  a.  fascines  (Fort., 
Build.)  Faschinen  abputzen.  Parer  dos  saucis- 
sons. 

to  T—  castings  (Found.)  See  to  Chip 
costings. 

to  T—  with  lace  (Coach-m.,  Tail.)  Mit  Bor- 
ten einfassen,  (jalonner,  chamarrer, 
to  T — In  v.  a.  (to  let  in  a piece  of  wood  into 
a wall)  (Carp.)  Einlassen.  Enclaver. 

T — -naw  s.  See  Cross-cut-saw. 


Trimmed  joint  s.  (Carp.)  Der  Trummbalken, 
der  ausg cw cchscltc  Balken.  Solive  /.  de  remplis- 
sage, solive  /.  enchevêtrée. 

Trimmer  s,  (Carp.)  Der  Wechsel,  der  Schlüssel, 
der  Trumm,  der  Trumpf.  Che  vêt  re  tn. 

T—  for  letting  out  a chimney.  See  Cliim- 
ney  - trimmer. 

T — of  rafter«.  See  Cross -rafter. 

Thin  t— . Der  schwache  (dünnere)  Wechsel  oder 
Schlüssel.  Faux  cbevètro  in. 

Trimming  s.  of  cantingn.  Sec  Chipping. 

T — « trimmed  work  s.  (Carp.)  Die  Aus- 
wechselung, die  Vertrumpfung,  der  Esscnwcehscl. 
Enchevêtrure  /. 

T — -joint  s.  Der  Wechselbalken,  der  Schlilsscl- 
balken.  Solive  /.  d'enchevêtrure. 

Trlmorphonn  adj.  (Miner.)  Trimorph.  Trimorph*. 

Tringle  s.  Der  Hebeschaft  an  der  Jacquard- 
maschine. Tringle  /. 

T—  (Carp.)  Die  Schneid cr latte , die  Sehneider- 
elle. Liteau  m. 

T — for  joining  deals  (Join.,  Coach-m.)  Die 
Feder.  Listeau  m. 

T — covering  a joint.  Sec  Rod. 

Triiiitrophenic  acid  s.  See  Picric  acid. 

Trinitrophenol  s.  See  Picric  acid. 

Trinomial  s.  (Algebr.)  Das  Trinom , der  drei- 
gliedrige Ausdruck.  Trinôme  m. 

Trio-roi  lem  s.  pl.  (Roll.)  Das  Dre  iw  ait  ensy  stem, 
das  Walzentrio.  Trio  m. 

Trip  s.  (Railw.)  Die  regelmässigen  Fahrten  f.  pl. 
zwischen  zwei  Orten.  Parcours  m.  d'une  ligue 
de  chemin  de  fer  par  un  convoi. 

T — (Dyer).  See  Hrown-red. 

T — (Mar.)  Die  kurze  Reise  (besonders  in  der 
Küstenfahrt).  Petit  voyage  m. 

T — • Der  Gang,  der  Schlag  beim  Kreuzen. 

Bordée  /.  (en  louvoyant), 
to  T — t*.  a.  a mast  (to  withdraw  its  fid).  Eine 
Stenge  lüften,  um  das  Schlosskotz  auszunehmen. 
Soulager  uu  mât  par  sa  gu inderesse  pour  tirer 
la  clef. 

to  T — a yard.  (Beim  Aufbringen  der  Raa:) 
Kaien . Dresser.  (Beim  an  Deck  geben:) 
Kippen.  Apiquer. 

Tripc-stonc  s.  (Miner.)  Der  Gckrö'sstcin.  An- 
hydrite f.  compacte. 

Triplc-lnucct-window  s.  (Arch.)  Das  Drei • 
cinigkeits-,  Drcifaltigkeits-,  Drillingsfcnslcr.  Tri- 
plet m. 

T — -mine  s.  (Fort.)  Die  Kleeblattmine,  die 
Treffelmine . Mine/,  tréfilée,  mine/,  triple,  four- 
neaux m.  pl.  trèfles. 

Triplite  s.f  ferruginous  phosphate  a.  of 
mangancNC  (Miner.)  Dtr  Triplit , dos  Man- 
ganeiscnphosphat.  Triplite  m. , manganèse  m. 
phosphaté  ferrifère. 

Tripod  s.  or  rent  s.  for  the  aiming  drill. 

Die  Gewehrauflage , das  Avflegcgestell.  Chevalet 
m.  pour  l'exercice  de  tir,  chevalet  m.  de  poin- 
tage. 

T — . See  Trevet. 

Tripoli  s.  (Chem.)  Der  Tripel.  Tripoli  m. 

T — (Minor.)  Die  Tripelerde.  Argile  /.  tri- 
poléenne. 

Tripping-line  s.  of  a mast  or  yard  (Mar.)  Der 
Fieder  ho  1er , (die  Kailien).  H »le- bas  m. , cale- 
bas  rn. 


S 

Digitized  by  Google 


8 IG 


Trisection  — Truck. 


Trisection  «.  (Geom.)  Die  Dreiteilung,  die  Tri - 
Sektion.  Trisection  f. 

Trisinegist  two  lines  double  pirn 

(Priut  ) Der  Mittelkanon  , Trisme  g ist.  Tria* 
inégiste  m. 

Trisoclahedron  «.,  trapezohe«lron  «.(Miner.) 
Da»  Ikositetraeder , das  Trapezoeder , dag  Leuei - ! 
toëder,  das  Vierundziransigßaeh.  Trisoctakdre  m., 
trapézoèdre  tr».,  ikositetraèdre  m.,  leucitoide  m. 
Triturable  adj.  (Cbem.)  Zerreibbar , 2erstossbar. 
Triturable. 

to  Triturate  t*.  a.  (Cbem.)  Zerreiben,  zerstossen. 
Triturer,  pulvériser. 

T roe  hi  lus  rising  hollow  s.  (Arch.)  Die 

ansteigende  Einziehung , der  Trockilus.  Gorge  /. 
rampante,  nacelle  /.,  trocliile  rn. 

Trochometer  *.  Der  Geschwindigkeitsmesser. 
Taclty mètre  m. 

Trtgerite  «.  (Miner.)  Der  Trüg  er  it , ein  Uran • 
arseniat.  Trügen  te  /. 

Troilite  *.  (Miner.)  Der  Troilit,  Schwefclcisen 
in  Meteorsteinen.  Troïliie  /. 

Trolley  *.  (Min.)  See  Miner’s  truck. 

Trolly  s.  (Kai Iw.)  Die  Draisine,  der  Bahnmeister- 
wagen, der  Trolltvagen.  Waggone!  m.  de  tournée, 
lam i on  tn. 

Trompe  a.  (Mach.)  Das  Wassertrommelgebläse, 
die  Trompe.  Trompe  /. 

T — -blasting- apparatus  s.  (IJydr.)  Das 
W assert) ommdgebUise.  Trompe  /. 

T — -heart«.  (Build.)  Der  Trompenkem.  Trotn-  ! 
pillou  m. 

T — -vault  s.  Die  Trompe,  das  Trompcngcwölbc . 
Trompe  /. 

Trôna«.«  urao«.  (Minor.)  Die  Trôna,  der  Urao, 
das  natürliche  kohlensaure  Xatron.  Troua  in., 
sel-troiiA  m.,  hydrocarbonate  tn.  de  soude  (propre- 
ment dit),  urao  m. 

Troop  *.  or  company  «.  (f.  i.  of  rifle-meu). 
Die  Kompagnie,  (z.  B.  die  SchUtzcnkompagnic). 
Compaguie  /.  (p.  e.  do  chasseurs). 

T — -farrier  «.  See  Farrier. 

T— -ship  «.  (Mar.)  Das  Truppentransportschiff. 
Bâtiment  m.  pour  le  transport  des  troupes. 
Trooper  s.  See  Horse-soldier. 

Trough  «.  (Techn.)  Der  Trog.  Auge  f.,  vais- 
seau à y tremper,  laver  etc. 

T — for  ceineutatiou  (Met.)  See  Cement- 
ing • c h es  t. 

T — for  m arbl  i n g (Pop.)  Der  Marmorier  Lasten. 
Baquet  m.  k marbrer. 

T — or  bed  s.  of  the  stocks  (Cloth.)  Das 
Walkloch , der  Kump,  der  Walkkasten.  Fouloire 
/■.,  auge  /. 

» T—  full.  Ein  Walkkasten  roll  Vaisselée  / 
llrush-t — (Paint.)  Der  Pinseltrog.  Pioce- 
licr  tn. 

Fermenting  t—  (Pap.)  Die  FaulbUUe.  Pour- 
rissoir  m. 

(Galvanic  1 — (Pliys.)  Der  galvanische  Trog- 
apparat. Augo  /.  galvanique. 

Kneading  t— « brake  «.  (Bak.)  Der  Back- 
trog. Huche  f. 

Pneiinintlc  t — (Chem.)  Die  pneumatische 
Wanne.  Cuve  /.  pneumatique. 

Founding  or  stamping  t — . See  Mortar. 


Small  trough  s.  Der  kleine  Trog,  das  Trüg  lein, 
das  Trögelehen.  Äuget  tn  , petite  auge  /. 

T — of  a rock  et- fra  mo  for  directing  the 
course  of  the  rocket  (Art.)  Das  Raketenlager, 
die  Rinne.  Gouttière  f , äuget  tu. 

T — (Mill.)  Der  Mühlgraben,  das  Mühlgerinne. 

Canal  m.  de  mouliu,  auge  /.  de  moulin. 

T — of  the  sea  (Mar.)  Das  Wellenthal , der 
Raum  zwischen  den  Mittellinien  zweier  Wellen. 
Knire-deux  m.  dos  lames. 

T — -channel  «.  (Mill.)  Die  Frciarrhe.  Auge 
j.  de  décharge,  bief  m. 

Trousers  s.  pi,  breeches  s.  pi.  Inexpres- 
sibles s.  pi.  Die  Hose,  das  Beinkleid.  Pan- 
talon t». 

Trowel  «.  (Mas.)  Die  Kelle,  die  Maurerkelle. 
Truelle  f.  Comp.  Assay -trowel,  P 1 aster- 
in  g -tro  wel. 

T — for  filling-up  com  miss  lires,  filling- 
trowel  .«.«  jointer  a.  Die  Fugkcllc,  die  Auz- 
fugkelle,  das  Fugeisen,  das  Strcichcuen.  Fiche 
/.,  crochet  m.  à jointoyer. 

Notched  t— . Die  Sehabkelle,  die  Krals  telle. 
Truelle  /.  brettce. 

a T — full.  Eine  Kelle  voll.  T niellée  /. 

T — -board  «.  (Build.)  See  Float. 

Troy  s.  « troy-weight  «.  (Gold  stu.  t Comm.) 
Das  Goldgcwieht.  Poids  tn.  d’or. 

T — -pound  «.  See  Pound. 

Truce  *.  (Mar.,  Mil.)  Das  Parlamentieren , der 
kurze  Waffenstillstand.  Trêve  /. 

Flag  s.  of  t — • Die  Parlamentärffayge , der 
Parlamentär,  das  Parlamentärschiff.  Pavillon 
tn.  blanc  ou  parlementaire,  parlcmeut&ire  m., 
bâtiment-parlementaire  m. 

Truck  s.  (Cart-wr.)  Das  Blockrad,  das  Rollrad. 
Houlette  /. 

T — (Kailw.)  Der  Gepäck  kamen.  Cabrouet  tn. 
à bagages. 

T—,  bogle  s.  Das  Vordergestell,  das  Truckgcstcll, 
der  Wendeschemel.  Avaut-traiu  m. 

T — , car  *.  Der  Schlcppwagen.  Truck  m. 

T — (low  cart  for  couveying  goods,  stone  etc.) 
(Cart-wr.)  Der  Blockwagen,  der  Rollwagen,  die 
Rlockräderschleppe.  Traîneau  m.  a roulettes, 
chariot  tn.  k roulettes. 

T— , founder's  t—  «.«  slove-t—  s. , t— 
cart  s.  (Found.)  Der  Schlitten,  die  Schleppe 
(in  einer  Giesserci) , der  Hebewagen.  Chariot 
tn.  (de  transport)  dans  les  fouderie«. 

Filling  t—,  filt-cart  «.(Cart-wr.)  Der  Sturz- 
karren,  der  Kippwagen.  Ilaquet  m. 

Mason's  t — (Build.)  Der  Blockkarren,  der 
Steinboek.  Éfourceau  tn. 

Miner's  t — (Miu.)  Der  Minenhund.  Cha- 
riot tn. 

Mwfvel-t — (Loc.)  See  Bogie-frame. 

T— , lory  «»pen  box- waggon  «.«  open 
goods-wnggon  «.  (Kailw.)  Der  Blockwagen, 
die  Lory,  der  Lori,  der  offene  Güterwagen.  Far- 
dier  in.,  truck  m.t  waggon  m.  à plate -forme 
découverte. 

T — (Mar.)  Die  Klole,  das  Klotje.  Pomme  /. 
T — as  fair-leader.  Das  Wegweiser  klotje.  Pomme 
/.  gouje’e. 

T — of  a mast.  Der  Flaggenknopf,  Pomme/, 
de  mât,  pomme  /. 
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Truck  — Trunnion-plntc. 


Truck  » of  a parrel  (bulla-eye).  Die  Rackklotje. 
Pomme  /.  de  racage,  (dans  la  Méditerrauée  lea 
groasea  pommes  sont  appelée«:  bigotte«  /.  pi, 
lea  petites  pommes:  bigourette«  /.  pi.) 

T — of  a vane.  Der  Knopf  am  Flügel  (der 
Windfahne).  Pomme  f.  de  girouette. 

T— carriage  a.,  t-  a.  (Cart-wr.)  Der  Roll- 
wagen. Chariot  m.  à roulettes 
T— C — (Art.)  DU  Blockradcrlafctic.  Affût  m. 
À roulettes. 

T — -C — for  casemates.  Die  niedere  Rahmen- 
tafelte,  die  KasemattenlafeUe.  Affût  m.  de  place 
à roulettes , affût  m.  a châssis  pour  casemate. 
T — -cart  ».,  t — a.  (Found.)  Der  Hebewagen, 
der  Schlitten.  Chariot  m.  de  transport. 

T — -C — f t — a.  (Art.)  Der  niedrige  R lockwag  en, 
der  Handwagen.  Diable  m.,  galopiu  m. 

T — -gu o ».  (Art.)  Dos  Geschütz  auf  Radlafettc. 
Pièce  /.  sur  affût  mariu. 

True  course  ».  (Navig.)  See  under  Course. 

T — level  s.  (Survey.)  Der  wahre  Horizont, 
die  rechte  Horizontalebenc.  Niveau  w».  vrai. 

T — tide  ».  (Mar.)  See  Tide 
T — water  s Die  richtige  Waucrticfe , die 
Auf-  und  Nieder- Lotung.  Profondeur  /.  véri- 
table de  l'eau. 

Trumpery -waren  ».  pi.,  trash  ».  (Comm.) 
Der  Ramsch,  die  Ramschware.  Marchandises 
/.  pl.  de  pacotilles,  camelote  /. 

Trumpet  # Die  Trompete  Trompette  /. 

T — ».*  catch  s.  (Miu.)  Die  Trompete,  die 
Schraubentute,  die  Fangmutter  (zum  Aufrichlen 
r on  Bohrstangen  in  einem  Bohrloche).  Grille  /.  : 
Speaking  t — (Mar.)  Das  äSprachrohr.  Porte- 
voix  tn. 

T — (Kailw.)  Die  Alarmtrompete , das  Horn- 
signal  Coruet  wi.  d'appel. 

Trumpeter  ».  (Mil.)  Der  Trompeter  Trom- 
pette m 

T — *»  rouud  « (A rebit.)  Der  Tromprtergang, 
der  fortlaufende  Balken.  Méuiane  /. 
to  Truncate  v.  a.  an  edge  (Miner)  See  to' 
Cut  off. 

Truucated  cone  ».  (Geom.)  Der  abgestumpfte 
Kegel , der  Kegelstumpf  Tronc  m de  cône. 
Truncation  ».  or  blunting  ».  of  au  edge  or 
an  angle  (Miner.)  Die  Abstumpfung  einer  Ecke 
oder  einer  Kante.  Modification  / d'une  arête 
ou  d'uu  angle  par  une  seule  facette,  troncature 
/ d‘uue  arête. 

Truudle  ».  (Mach.)  See  Lau  te  ru. 

T— -head  ».  (Mar.)  Der  (lose)  Kopf  des  Gang- 
spills in  der  Batterie  (oder  dem  Zwischendeck) 
eines  Kriegsschiffes.  Tête  /.  (mouvante)  du 
cabestan  de  la  batterie  ou  de  l’outrepont  d'un 
bâtiment  de  guerre. 

Trunk  ».  (Join.)  See  Chest. 

T (M  ach.)  Der  Trunk.  Fourreau  m. 

T — of  a co  lu  mu  (Arcbit.)  See  Shaft. 

T — of  iron  or  wood,  log  ». , chipping  » 
(Forg. , Lock-sm. , Carp.)  Das  Schrot.  Knie- 
vitre  /. 

T — of  a tree  (Carp.)  Der  Block , der  Klotz. 
Tronche /.,  souche/.,  picot  m.  d’arbre. 

T — of  a tree  (Bot . For.)  Der  Baumstumpf , der 
Stock.  Estoc  tn  , tronc  m.,  souche  / d'arbre. 

T — , box  ».  Der  Koffer,  (Schiffbau:)  der 
Koker  Coffre  «n.,  tambour  m.  Comp.  K udd  er- 
tr  u n k. 


Trunk  ».  iu  a level,  launder»  s pl.  (Min.) 
Das  Gefluder  (in  einem  Stölln).  Mahay  m. 
(en  Belgique),  boisage  m de  la  sole  d'une 
galerie  d'écoulement. 

T— * pl.  or  launder«  ».  pl.  for  the  precipitation 
of  the  slimes  in  a stamping-mill  (Miu.)  Die 
Mehlführung,  das  Gerinne  der  Pochtrübe . Laby- 
rinthe m.  d'un  bocard. 

Pointed  t—  of  Rlttlnger  for  separating 

slimes  containing  ores  (Miu.)  Der  ( RiUinger’schc ) 
Spitzkasten .'  Caisse  /.  pointue. 

T— bulkhead  ».  (Ship-b.)  Das  Schott  eines 
( Mast - etc.)  Kokers.  Cloison  /.  d’un  tambonr, 
tambour  m. 

T — -end  ».  of  a tree-stem  (Carp.)  Das 
Stammende,  der  Arsch,  das  Stockende,  das  Wurzel- 
ende Gros-bout  m.,  tronc  m. , s»ucbc  f.,  pied 
m d'un  corps  d'arbre. 

T— -engine  ».  (Mach  ) Das  Trunksystem,  die 
Daynpfmaschine  mit  Rohrkolben.  Machiue  /.  à 
fourreau. 

T — -light  ».  (Build.)  See  Sky-light. 

T — loek  t , loek  ».  with  falling  latch 

(Lock-sm.)  Das  Fallenschloss,  das  Klinkenschloss , 
das  Schloss  mit  hebender  Falle.  Serrure  f.  à 
pêne  dormant  et  loquet. 

T— -piston  ».  Der  Tnmkkolben.  Piston  m. 
plongeur. 

Trunnion  ».,  pivot  ».  of  the  helve- ring 
(Forg.)  Der  Zapfen  der  Hammer  hülse.  Tourillon 
m.  de  la  bogue. 

Projecting  t— » pl.  of  the  cast-iron  ring  of 
a hummer-helve  Die  horizontalen  Zapfen  m.  pL 
der  Hammerhülse.  Conies  f.  pl.  de  la  bogue 
ou  hurasse  /.  d'un  gros  marteau  de  forge. 

T — of  a piece  of  ordnance  (Art.)  Der 
Schildzapfen.  Tourillon  m. 

T — (Shipb.)  See  Treenail  and  Dowel. 

T—»  nl.  of  au  oftclllatfng  cylinder  (Mach.) 
Die  Schwungzapfen  eines  osci liierenden  Cylinders. 
Tourillons  m.  pl.  d'un  cylindre  oscillant, 

T — -axiti  ».  Die  Schildzapfenachse.  Axe  /. 
des  tourillons 

T— -belt  ».  Der  Sehildzapfenriyig  der  Bessemer 
Bime.  Ceinture  /.  du  convertisseur. 

T — -box  ».  (Art.)  See  Trn  union-hole. 

T— -bracket  ».  See  Bracket  of  trunnion. 
T — -cleat  ».  of  mortars.  See  Cleat. 

T — -hole  «.*  t — -box  ». , a bole  made  iu  the 
sides  of  the  carriage  , to  receive  the  trunnion. 
Das  Schildzapfenlager.  Encastrement  m.,  loge- 
ment ni.  de  l'affût 

Firing-  or  tlghtlug  t — -h— » pl.  Dos 

Schiesslager , Chargier  lager.  Encastremeut  nt. 
de  tir. 

T — -hole»  « pl.  of  a hammer- helve  (Forg.) 
Die  Buchsen  f.  pi,  (Layer  n pl.,  Pfannen  f.  pl.) 
des  Hammers.  Crapaudines  /.  pl.  d un  marteau 
de  forge. 

T — -machine  ».  (for  turning  the  trunnions) 
(Boring-m.)  Die  Sehildzapfcnabdrehtnaschine, 
die  Schildsapfenschneidemaselnne.  Machine/,  à 
tourner  lea  tourillous. 

T — -nail  ».  (Mould.)  Der  Schüdxapfennagel . 
Clou  tn.  de  tourillon. 

T — -plate  ».  iu  the  trunnion-hole  (Art.)  Die 
Schildpfannc , die  Schildzapfenpfnnnc.  Sous* 
baude  /. 
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Trima  ion-plate  — Trying. 


Trunnion-plate  s.  in  one  with  the  gar- 
uish-plate  at  the  head  of  some  carriages. 
Das  Pfannenstück.  Baude  f.  de  recouvrement 
de  la  tète  du  Masque  d’un  affût,  faisant  partie  j 
du  la  sous-bande. 

T — -ring  Der  Schildzapf cnring.  Frette-touril- 

lon  /. 

T — -»bonifier  *.  of  a guu,  t — -shoulder- 
plate  s.  Die  Angussscheibe,  die  Stossscheibe 
der  Schildzapfen,  die  Schildzapf enschcibc.  Em-  ! 
base  /.  du  tourillon.  « 

T shoulder  - plate  a.  See  Trunnion- 

shoulder. 

Truss  a.  in  hammering  iron  (Forg.)  Da*  Paket, 

das  Gespann.  Paquet  m.,  trousse  f .,  tourrure  f. 

T — (Archit.)  Sec  Ancône. 

T — (Bbipb.)  Die  Diagonal- Kattspur,  die  Diago- 
nalschiene. Porque  /.  {ou  latte  /.  eu  fer)  dia- 
gonale, renfort  m.  diagoual. 

T — (Mar.)  Das  (Tau-  oder  Ketten  ) Rack  einer 
Unterraa.  Pacage  ni.  — , drosse /.  d'une  basse- 
vergue. 

T — « couple  s.  (Carp.)  Der  Dock,  das  Gebinde. 
Armature  /. 

T—  of  centering  (Build.)  Die  Rippe,  die  \ 
Gerüstrippe,  das  Gcriislband,  das  Gerüstschloss.  ! 
Canevas  m.  d’un  cintre. 

T—es  pi  of  a centering  (Carp.)  Das  Rip - 
peng  este  U eines  Wölbgerüstes.  Canevas  m.  pi 
d'un  cintre.  Sec  also  Ceuter-truss. 

T— , beam  «.*  girder  s.  (Bridge-b.)  Der 
Träger,  Briiekenbalken.  Poutre  /. 

T — exposed  to  longitudinal  strains.  See  Beam. 

T-—  of  a roof  (Carp.)  See  Couple.  Comp • 
Crown-post-truss,  Hauging-post  - 1 — / 
K i ug-post-t  russ,  Joggle-t — , Queen- 
post-t — , 8 tan  da  r d- 1 ru  ss. 

fommou  t — or  couple  b.9  empty  t— , in- 
termediate t — . Das  Lecrgebind,  das  Frei- 
gebind,  das  Lccrgcsparr , das  Zwischengesparr. 
Ferme  /.  de  remplage. 

Knd-t — (Bridge-b.)  Der  Endträger.  Poutre  /. 
de  rive,  — de  tête. 

End  s.  of  a t — , Das  Trägerende.  About  m. 
d’une  poutre. 

Half  t — • Der  Halbbinder.  Demi-ferme  /. 

Height  s.  or  rise  of  a bowstring  t — • 

Die  Pfeilhöhe.  Flèche  /.  d’une  poutre  en  arc. 

Latticed  t— • Der  Gitterträger.  Poutre  f.  eu 
treillis. 

Principal  t—  or  couple  main  t— . Das 

Vollgebinde,  das  Hauptgebinde,  der  Dachbinder, 
der  Binder  im  Dachstuhl.  Maitresse- ferme  /. 

Kmall  t — of  a dormer-window  Das  Dach- 
stiihlchen  eines  Dachfensters.  Fermette  /. 

Upper  t — . See  Crowu-po  st -truss. 

to  Frame  r.  a.  a t — . Die  Gebinde  zulcgcn, 
vorlegen,  ein  Gespärre  abbinden.  Assembler 
une  terme. 

to  Lay  out  v.  a.  a t— . Einen  Dachbinder 
auf  schnüren , ein  Gespärre  zulcgcn.  Faire  l'épure 
d’une  ferme. 

Io  T—  v.  a.  a poop  (Carp.)  Einen  Dachstuhl 
mit  Hängewerk  versehen.  Arbaleter  uuo  feruie. 

to  T a roof.  Ein  Hängcurerk  anlegcn  oder 
abbinden.  Assembler  une  ferme  en  arbalète. 

Io  T—  n timber.  Einen  Balken  beschlagen. 
Armer  uno  poutre. 


to  Trums  v.  a.  (Shipb.)  Steifen,  streben, 
stütten.  Croiser,  latter. 

Io  T — up  v.  a.  a sail  (Mar.)  Ein  Gaßelsegel 
aufgeien.  Ramasser  une  voile.  See  to  Toss 
up  the  bunt  of  a sail. 

T — -bridge  s.  (Hydr.  arch.)  Die  amerikanische 
Gittcrbrückc,  die  Fachwerksbriicke  (von  Hols). 
Pont  m,  de  grillage  en  bois. 

T — -frame  t — (Bridge-b.)  Das  Sprenge - 

werk.  Armature  f.  établie  sous  les  poutres  des 
ponts. 

Single  t—  -f — • Das  einfache  Sprengewerk.  Ar- 
mature /.  simple. 

T — -f— -bridge  s.  (Hydr.  areb.)  Die  Spreng- 
wcrksbrüeke.  Pont  m.  sur  contrefiches,  pont  wi. 
de  jsmbe»  de  force,  pont  m.  h armatures 
T — -hoop  s.  (Ship-c.)  Das  Schlossband,  das 
Band  mit  einem  Schloss.  Cercle  tn.  de  mât  pour 
drosses. 

T — -parrel  ».  (Mar.)  Der  Raekstropp.  Es  trope 
/.  du  raenge,  de  drosse. 

T — pendant  s.  Die  Rackkctte  (früher:  der 
Schenkel  eines  Racks).  Dormant  m.  de  drosse. 
T— -piece  s.  (Shipb.)  Das  Füllholz  zwischen 
Diagonal-  Kattspuren.  Pièce  f.  de  remplissage 
entre  les  porques  obliques. 

T — -post  s.  (Build.,  Pout)  See  Cro  wu-  post 
and  Post. 

T — rod  stay  s.  Der  Ankcrbolten.  Tirant 

m.  See  also  Drawing-rod. 

T — -tackle  t.  (Mar.)  Die  Racktalje.  Palan 
m.  de  drosse. 

Trumsel  s.  (Carp.)  Der  Knaggen.  Tasseau 
gousset  m. 

Truvet  s.  (Weav.)  Das  Samtmesser,  der  Samt- 
haken,  der  Dreget.  Rabot  m. , taillerolle  /.,  ra- 
soir m. 

to  Try  v.  n.  (Mar.)  See  to  Lie  to. 

to  T — t>.  a.  down  (VVbalery).  Thran  aus- 
kochen,  ( Spcek  aus  braten  ). 
to  T—  to  gain  the  weather-gage  (Mor.> 
Versuchen,  luvwärts  von  einem  andern  Schiffe  zt* 
kommen  oder  die  Luv  zu  gewinnen.  Disputer 
le  veut. 

to  T — the  truth  of  the  bore,  to  mea- 
sure i.  a.  the  caliber  (Art.)  Ein  Geschütz 
kalibrieren.  Calibrer  une  bouche  à feu. 

1°  T — a wall  etc.  with  the  plummet 

(Build.)  Loten,  einloten.  Plomber,  prendre 
l’aplomb. 

to  T—  wood  by  planiug-off  (Join.)  Holz 
zur  Untersuchung  anhobeln.  Souder  le  bois, 
to  T—  up  v.  a.  See  to  Clean. 

I®  T — the  coins  (Mint.)  See  to  Assay. 

T — works  s.  pi.  (Whalery).  Die  Kasel  und 
Herde  zum  Speck- Ausbraten  oder  Thran  aiw- 
kochen. 

Trying  assaying  s.  (Met.)  Das  Probieren. 

Essai  m.  Comp.  Assay. 

T — or  assaying  s.  by  measure,  volu- 
metric»! assay  s.  Die  meusanaigtische  Probe, 
die  Titrierprobe,  die  volumetrische  Probe.  Essai 
m.  volumétrique. 

DfJ  t— 9 dry  assay  s.  Die  trockene  Probe. 

Essai  m.  par  la  voie  sèche. 

W et  t— . Die  nasse  l\obe.  Essai  m.  par  la 

voie  humide. 
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Trying-plane  — 

Tr>  ing-plunc  a.  (Join.)  Der  Nachfügehobel.  I 
Varlopo  /.  h repasser. 

Try  nail  a.  (Mar.)  Da*  7 rg(  Treijsegel.  Voile  f.  [ 
dc  smnu,  voile-goëlette  /.  Comp.  For© -try-' 
sail,  M a i n - 1 r y s a i 1. 

T -niant  *.  Der  Schnaumast.  Mât  m.  ou  ba- 
guette /.  do  senau. 

T- n h aped  bar-iron  «.  (Mot.)  See  under  Bar- 
iron. 

T"™!«»«**  *•  (Tecbn  ) Die  Reissschiene,  der  T- 
Winkel.  Equerre  /.  eu  T,  Te'  m.,  équerre  /• 
double. 

Th  b wooden  tub  *.  (Coop.,  Tecbn.)  Der 
Zuber,  (nordd.:)  der  Tubbcn  Cuve  /. 

T-  (Min.)  See  Corf. 

T — (for  spirits).  Der  Brannlw  einkübel.  Baseiot  m. 
T”  ft»r  cinder*  (Met.)  See  C i n d e r t n b. 

T Tor  lixiviating  (Saltp.)  Da s Lauyenfass. 
Cuvier  m. 

T—  (Mar.)  Die  Balje,  die  Butt  Baille  /, 
boute  /. 

T — • See  Basket. 

Weal-t — • See  F lo  n r - cb  es  t. 

Miner**  I—,  trough  a.  (Min.)  Der  Erztrog. 
Cassetin  m. 

Soakiug-t — • See  Kto  e p i n g - tro  u gh. 
Turning  t — for  plasbing  mortar  (Build.)  Die 
Mörtrlmühle.  Tonneau  m.  mélangeur  à mortier. 
Tubbing*  (cylindrical  shaft-walling  constructed! 
of  wood , stone  or  cast-iron  for  stopping  water) 
(Min.)  Der  wasserdichte  Ausbau  runder  Schächte,  • 
die.  l\ibbing.  Tubage  »n.,  cuve  läge  m des  puits 
circulaires.  See  also  M e t a 1 - 1 u b b i n g. 
Cant-iron  f-~.  Die  gusseiserne  ( 'AusfiiUemng ), 
Verschalung  eines  Schachtes.  Cuvelage  m.  en 
fonte. 

Mêlai  t Der  wasserdichte  Sehachtausbaii  mit 
gusseisernen  Ringsegmenten  (Tubbings).  Tubage 
m.  en  fonte. 

® lank  t.  | .solid  <»r  erib-t — • Der  icasscr- 
diehtc  Schachtausban  durch  Holzringe  (die  Kuve- 
läge),  ( iivelage  m.  en  bois  circulaire,  tubage 
tn.  cri  bois. 

StOUe«t--,  Die  wasserdichte  Schacht ausmauerung. 

Cuvelage  m.  eu  maçonnerie,  m u rail  lernen  t m. 
Walled  t of  shafts  (Min.)  Der  wasserdichte 
Ausbau  von  Schächten.  I'icotage  tu. 

Tabe  pipe  *.  (Tecbu.)  Die  Röhre,  das  Rohr. 
i uynu  wi.,  mbe  m , conduit  tn. 

T—  of  caoutchouc.  See  Caoutchonc- 

t U b u. 

AHpiring  t-,  lower  t—  of  a pump  (Mach.) 
Das  Sangrohr  einer  Pumpe.  Tuyau  in.  d’as  1 
piration  d’une  pompe. 

Bended  t—  or  pipe  s.  Das  Knierohr.  Tuyau 
m.  coudé. 

Papillary  t-  (l’hya.)  See  Capillary  adj. 
Uovoriug  « (Mach.)  Die  Mufcnrerbindung. 
•Joint  m.  h manchons. 

Drawn  i— . Die  gezogene  Rühre.  Tuyau  m. 
étiré,  tuyau  m.  tiré. 

Kleetrle  t—  (Art.)  DU  elektrische  Sehlagriikre. 
Ltoupille  f.  électrique. 

K-rictlcm-t — • Die  Reibungsschlagröhre.  Étou- 
pi lie  y*,  à friction. 

flower  t — . Sec  Aspiriug  tube. 
IVrcuNHion-t — • Die  Pcrkussionsschlagrühre. 
Ktoupillo/.  à percussiüu , tube  m.  percutant. 
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Tube-pocket* 

Rolled  tube  s.  (Mach.)  Die  gewalzte  Röhre. 
Tuyau  m.  cylindre. 

Sliig-t — . See  S lag -no  se. 

Spangled  t—  (Klectr.)  Die  Blitzröhre.  Tube 
m.  étiuoeiant. 

Mucking  t— , Huction-pipe  *.  (Mach.)  DU 
Saugrühre.  Tuyau  m.  d'aspiration,  tuyau  m. 
aspirant. 

Upper  t—  of  a pump(Uydr.)  Die  Steigröhre. 
Curp8  m.  do  degorgemeut  d’uno  pompe. 

Upright  or  »ligtlily  carved  t-  (Mach.) 
DU  senkrecht  aujgebogene  Röhre.  Culotte  /. 

T -,  lire-t — , tlninc-t  of  a boiler.  Die 
Heizriihrc,  die  Feuerröhre,  die  Rauehröhre.  Tube 
tn.  de  chaudière,  tube  m.  de  fumée , tuyau  m. 
tiainbeur  do  chaudière. 

Upright  t — ul  a boiler-tube  (Steaui-eug.) 
Der  Hals,  der  Stutzen  zwischen  Unter  und 
Oberkessel.  Cuiasard  m , culotte  /.  d'une  chau- 
dière à vapeur. 

T — (Met.)  Der  Tubus  eines  Zinko/ens.  Tube  m. 
T—  (flun-m.)  DU  Stahlseele,  dos  Kemrokr. 
Tube  m.,  tuyau  m. 

T—  or  primer  j.  ihr  central-lire  gu  un. 
- for  guuN  with  venta  through  the 
hreech-hloek.  DU  Schlagröhrc  Jiir  Ccntral- 
ziintlung,  — für  Keilsiindung.  Étoupille  /.  oli- 
turalrice  pour  canon»  à lumière  centrale. 

T—  (small  tube  of  tiu  etc.  lined  in  priming 
gun»)  (Art.)  DU  Schlagröhrc,  das  SeUagröhr- 
ehen  ..der  Zündröhrcken , (in  ÖsUrrcUh:)  der 
Hrandel,  (dU  Oesrhwindpfeifc  .nier  das  Oe 
schwindröhrrhtn , veraltet).  Étonpille  /.,  fuoée 
/.  d’amorcee.  See  also  Cailer»tr(em  » tube, 
tluick-niulrh-t  . Die  Schlagröhrc  mil  Lu- 
rielfaden.  Étonpille/.  Ä tubo  avec  la  mèche 
de  communication. 

Rectangular  t . Die  Rmesehlagröhre  Amorce 
f.  à béquille. 

T—  on  the  log -line,  not  far  from  the  log 
ship  (Navig.)  Das  Hütchen  des  Logstöpsels,  die 
Buss  des  ls)gs.  ('ou assiéra  /.,  étui  m. 

T --box  *.  (Art.)  Der  Schlagröhr  kästen.  Buitc 
/.  à étoupilles. 

T-— drawing-machine  s.  (Mach.)  Die  Röhren- 

ziehbank.  Banc  m.  h tirer  de«  tuyaux. 

T -engine  t -frame  I—  roving- 

fVame  t *peeder  *.  (Spinn.)  Die 

Röhrenmaschine.  Machine  /.  h tubes,  banc  m 
â tubes. 

T— -ferrule  s.,  ferrule  s.  (Loc.)  Der  Ring, 
der  Rohrring.  Virole  bague  /. 

T-  -filter  *.  See  l*u  m p-  kettle. 

T—  -frame  s.  (Spinn.)  *S ee  Tube-engine. 

T-  -Inuiurd  s.  (Art.)  Die  Absugsleine  Jiir 
Geschütze . Cordon- tire- feo  m. 

T -plate  s.  (of  the  fire-box)  (Loc.)  Die 
Röhrenplatte.  l'lnqiic  /.  tubulaire,  paroi  /.  an- 
térieure. 

T — -plug  s.  (Klectr.)  Die  Ventilröhre.  Tube 
tn.  n soupapes. 

T— -p—  (Loc.)  Der  Rohrpfropf , der  Rohrstopfen. 

'I  ampon  m.  un  bois  blanc  (pour  tubes). 

T— P— ram  S.  Die  Rohrstopfstangc.  Tringle 
/.  h tamponner  les  tubes. 

T— -pocket  s.  (Art.)  Die  Schlagröhrtasche. 
Sac  m.  h étoupilles. 
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Tube-post  *.  Die  Rohrpost,  Post«  /.  tabu- 
laire ou  pneumatique. 

T— -roving-  frame  s.  (Spinn.)  Set  Tube- 
engine. 

T— -speeder  «.  See  Tu  be -engine. 

T— -wheel  s.  (Mach.)  See  Turbine. 
Tubing  #.  » gun  (Art.)  Das  Einziehen  einet 
Stahhcelc  in  ein  Geschützrohr.  Tubage  m.  d’un 
canon. 

Tubular  boiler  t-  bridge,  t—  ttpoke. 

See  under  Boiler  etc. 

Tubulated  adj.  (Chem.)  Tubuliert.  Tabulé. 
Tubulure  x.  (Chem.)  Der  Tubulus.  Tubulure /. 
Turk  s.  (Shipb.)  Die  Gillung.  Voûte  f. 

T — -pointing«.  (Mas.,  Brick-1.)  Das  Aus- 
s freie  ft  m der  Fugen  mit  der  Fugkelle.  .lointoie- 
ment  tn.  k jointe  tirea  au  crochet 
Tiidor-style  perpendicular  etyle  s. 
(Arch it.)  Der  vem üchtertc  gotische  Stil,  der 
gotische  Ver/allstil.  Style  m.  ogival  qunrtaire,  I 
perpendiculaire,  bâtard,  prismatique. 

Tue-iron  twocr  taler  tuyere  s. 
âne.  for  Twyer.  See  Twyer. 

T — -Iron  n.  sometimes  used  for  uoxxle 
nose-pipe  «. 

T — -1 — of  a tra  vul  I i n g - forgo  (Art.)  See 
Twye  r. 

Tufa  s.  (Gcol.,  Petrogr.)  Der  vulkanische  Tuff, 
der  Tuf  stein.  Tuf  tn. 

Tu  ft»  *.  pi.  of  cry  Mt  als  of  Glnuhev’s  salt 
(( 'In' in.)  Die  büschelförmigen  Kry  stalle  m.  pl.  J 
von  Glaubersalz  (auf  Alaunkryslallen).  Din 
d'chin  m.  (deut  /.  de  chicn,  k Dinge). 

Tug  pull  *.  with  the  rein  (Man.)  Der 
Zug,  der  Schlag  mit  dem  Zügel,  Ébrillude  f. 

T — (Saddl.)  Der  Sliissel.  Boucletcau  m. 

T — of  loin -strap.  Der  Rücketösscl.  liou- 
cicteau  tn.  antérieur  du  bras  du  bas , du  trait 
de  harnais. 

to  T — r.  a.  when  rowing  a boat  (Sport)  Hart 
regen  ohne  roratis  zu  kommen.  Kairo  force  des 
rames  sans  avancer. 

T --book  s.  (t'art-wr.)  Der  Zughaken  an  der 
Gabeldeichsel.  Crochet  m.  d’attelage, 
to  Tnutble  v.  n.,  to  lall  t».  n.  (said  of  bouses) 
(Build.)  Zusammenstürzen,  anstürzen . Ebouler, 
s'écrouler. 

Tumbler  s.  (Dock-sm.)  Die  Znhnhung.  Arrêt 
n*.  d'une  serrure  h pêne  dormant. 

T — of  the  lock  for  the  bit-ward,  ward 
s.  of  the  lock,  snap  s.  Die  Einschnitt-] 
besatzung.  Bmiterollc  /.  de  la  serrure. 

T — , nut  s.  of  a fire-lock  (Guu-m.)  Die  | 
Nuss.  Noix  /. 

T — a part  of  some  kind  ofte  I e va  tin  g -sc  rows 
(Art.)  Die  RicfUwclle.  Keren  m.  à pivot,  écrou 
ta.  k tourillons. 

T — of  a dr  cd  gi  ng- engine  (Ilydr.  arch.) 
Die  Trommel  an  einer  Baggermasehinc.  Tam- 
bour m.  du  cure-inûlo.  See  B otto  in  - tu  m b- 
I e r and  T o p - ta  in  bier. 

T— -axle  s.  ((Jun  to.)  Die  Nusswelle,  der  Num- 
zapfrn.  Arbro  m.  do  la  noix  do  platine. 

T — -a-  -bole  s.  Das  Gevierte,  das  Viereck, 
die  Vierung,  die  Hahnnnl , das  Hahngevierte. 
Carré  m.  du  cliieu  d'un  fusil 


T uni  bier- gudgeon  s *.  pl.  of  an  olorating-screw 
(Art.)  Die  Anne  m.  pl.,  die  Zapfen  m.  pi 
(mit  denen  die  Richlwellc  in  den  Lagern  der 
Richtwcllpfannc  sich  bewegt).  Tourillons  m.  pL 
de  l'écrou  de  la  vis  de  pointage. 

T— -pin  s.  of  a firc-lock  (Gun-m.)  Die  Nuss- 
schraube.  Vis  f.  do  noix,  vis  /.  du  carré,  (clou 
m.  de  chien). 

T— -p — -hole  s.  Das  Nussschraubenloch.  Trou 
m».  de  1a  noix. 

T — -spring  «.  (Lock-sm.)  Die  Zuhaltung sfeder. 
Ressort  m.  d’arrêt. 

T --switch  s.  (Tel.)  Die  Wippe.  Commuta- 
teur m.  k bascule. 

Tumbling  adj.,  said  of  the  sca  (Mar.)  Steigend, 
reissend,  aufkommend,  sich  überstürzend.  Montant, 
agité,  brisant. 

T — -home  s.  of  the  upperworks  or  the  top- 
timbers  (8b in b.)  Das  Einfällen  des  Oberschiff* 
oder  der  oberen  Anfänger.  Rentrée  /.  des 
œuvres  mortes  ou  des  hauts  ou  des  allonges 
hautes  (supérieures). 

T — - shal*t  s.  (Mach.)  Sec  Cam -shaft, 
to  Tumefy  r.  a.,  to  swell  up,  to  rise  ( Assay.) 
Auf  schwellen  (gewisse  Mineralien  unter  dem  Ein - 
ßuss  der  Lötrohrflamme).  Foisonner. 

Tumulus  s.  (Arcli it.)  Der  QrabhvgcL  Tumu- 
lus m. 

Celtic  t — • See  P» arrow. 

Tun  ».  (Coop.)  Die  Tonne,  das  Fass.  Tonneau  m. 
lllowiiig-t  — , t- -blast  s.  (Mach.)  Das 
Tonneng  eh  läse.  Soufflet  m.  k tonneau. 

T (Min.)  See  Corf. 

T-  for  a buoy  (Hydrogr.)  Die  Tonne  für 
eine  Boje.  Baril  m.  pour  nue  bouée, 
to  T — v.  a.  (Comm.)  See  to  Barrel. 

T-  -buoy  cask-buoy  *.  (Ilydrogr.)  Die 
Tonnenboje.  Bouée  f.  en  baril. 

Tungstate  s.  (Chem.,  Miner.)  Ibis  wolframsaure 
Salz.  Timgstate  m. 

T — of  iron  (Miner.)  Sec  W ol  Irani. 

T — of  lime.  Der  Scheclit , der  wolframsaure 
Ealk.  Étain  m.  blanc,  schéelite  m.,  scliéeliu 
m.  calcaire,  chaux  f.  tuugstatée,  tungstate  m. 
de  chaux. 

Tuning-hammer  s.  or  -key  s.  (Mus.  instr.) 
Der  Stimmhammer.  Accordoir  m.,  clef  /.  de  cla- 
vecin. 

T — -wire  s.  (Organ-m.)  Der  Stimmdraht , die 
Stimmbrüche.  Rosette  /. 

Tunnel  s.  (Railw.)  Der  7 Sinne/.  Tunnel  m., 
souterrain  m. 

T — of  a furnace  (Met.)  Der  Schacht,  der 
Kemsehacht , die  Seele  (eines  Schachtofens). 
Cuve  /.,  cheminée  f.  intérieure  d’un  fourneau. 
T — (Miu.)  Der  unterirdische  Kanal,  der  Wasser- 
lauf,  die  Rösche,  ('anal  m.  souterrain. 

T — of  a mine  (Mil.  min.)  Der  Minentrichter. 

KxcAVAtion  /.  d’une  mine. 

T — * of  the  melting-furnace  (Mîrmr-mA 
Das  Tiegelloch,  das  Aufbrechloch , der  Tunnel. 
Tonnelle  f. 

to  T — v.  to  eut,  to  drive  r.  a.  a 
tunnel.  Einen  Tunnel  bauen,  bohren,  anlegen. 
Percer,  construire  mi  tunnel. 

T — -ont ranee  *.  Sec  Adit-entrance. 

T -head  a.  (Met.)  Der  Gichtmantel,  die  Gicht  - 
matter.  Mur  m.  de  bataille,  batailles  /.  pl. 


Digitized  by  Google 


Tunnel-mining  — lo  Turn.  85t 


Tunnel-mining  ».  (Min.,  Uuilw.)  Der  Stollen- 
bergbau. Travaux  m.  jd.  d’un  percement. 

T — -roof  ».  (Build.)  Sec  Waggon -vault. 
Tunneling  s.  (Kai  Iw.)  Der  l\innelbau.  Per- 
cement m.  des  tunnels. 

Turbid  adj.  Trübe.  Louchi,  turbido. 

lo  Be  v.  ».  rendered  t — (Cliem.)  Sich  trü- 
ben, trübe  werden.  Louchi r. 

Turbine  »..  tube-wheel  a.,  liorixoiilnl 
wheel  horizon  I nl  water  -wheel  a. 

(Mach.)  Die  Turbine,  das  horizontale  1 Vasscr- 
rtvl.  Turbine  /. , rouo  /.*  h axe  verticale,  roue 
/.  horizontale. 

T—  of*  Burdin,  dnunide  a.  (ilydr.)  Die 
Danaùle  (ein  wagereehles  Wasserrml).  Danaïdo 
/.,  roue  /.  h poire. 

Inward -flow  t — • Die  Turbine  mil  nusxcrcr 
Beaufsehla  gung. 

On  I ward-flow  t— . Die  Turbine  mit  innerer 
Beaufschlagung.  Turbine  f.  Fourneyron 
Turbith  a.  mineral,  queen*»  yellow  a., 
NiibMilphate  a.  of  uiereury  (Cbem.,  Paint.) 
Dev  Mincralturjreth.  Turbith  m.  mineral. 
Turbulent  adj.,  said  of  the  sea.  Unruhig,  auf - 
gcreyl , kochend.  Bouillonnant,  tourmente. 
Turfa.,  ward  a.  (Agric.)  Der  Rasen.  (ïaaon  m. 
(iirHMN-1  , green  t— • Da a ( ! rax  land , der 
Haxen.  Gazoo  m. 

l. inlng-t — (Fort.)  See  Facing- sod. 

T-  Der  Torf.  Tourbe  /. 

to  T — v.  a.  See  to  Sod. 

T -cliareoal  a.  (Met.)  Die  Torfkohle,  der 
Torf  kok.  Tourbo  /.  carbonisée,  charbon  ta.  de 
fourbe. 

T - -eliar-oven  a.,  t— charring  a.  See 

( * h a r - o v e n and  Charring. 

T -coking  a.  See  Coking  of  turf. 

T-  -«over  a.,  t -covering  ».  of  a chorcoal- 
pile.  Die  Ilauehdecke.  Revêtement  m.  à mottes 
de  gazon,  enduit  m.  extérieur. 

T— -«utter  a.,  Hod- knife  ».  (Agric.)  Der 
Rasenstecher,  der  SoAenpflug.  Tranclio-gazon  ni., 
coupe-gazon  m. 

T digging  ».  Die  Torfstechcrei , der  Torf- 

stich. Exploitation  f.  de  tourbo,  tourbière  /. 

T — -moor  a.,  |»eal-nioor  a.,  moor  bog 
a.,  peat-bog  a.,  turfy  bog  ».  (Gcog.)  Dax 
Torfmoor,  da a Moor,  da»  Moo» , da»  Hied,  der 
Torfyruntl.  Tourbière  , marais  m.  tourbeux. 
Turfing  ».  See  Sodding. 

Turk*»  head  ».  made  of  a line  on  a rope  (Mar.) 
Der  türki»ehe  Bund,  der  türkische  Knoten.  Noeud 

m.  de  tireveillc,  bouton  m.  ou  pomme/,  de  tour- 
ne vire  ou  bonnet  tn.  turc. 

Tarkcy-carpet  ».  (Weav.)  See  uruler  Car  pet. 
T -red  a , Adrianopel-red  a.  (Dyer.)  Da a 
Tärkixch-Jiot,  da»  AArianopcl- Hot , da*  Merino- 
Hot.  Kongo  m.  turc,  ronge  m.  d'Adrinople, 
rouge  m.  des  Indes. 

T --«tune  a.  (Miner.)  Sec  Turko  is -s  to  ne. 

Tiarkoi»-»tonea  , Turkey-»tone  Turkey 
wil-Ktone  a.,  Turkey  oll-ruhher  ».  (Teclm.) 
Der  türkische  OU  te  in,  der  lerantixche  Schleifstein. 
Pierre  /.  «lu  Levant. 

TnrkiNli  »ap  a.  (Fort.)  Die  Erdwnine.  Sape  f. 
ancienne. 


Turki»h  »hoe  ».  (a  horse-shoe)  (Farr.)  Der 
türkische  Beschlag.  Fer  m.  turc , fer  m.  h 
planche. 

Turmeric  a.  (Dyer.)  See  Curcuma. 

Tum  a.  (Techn.)  Die  Windung,  die  Di'chung. 
'four  tn. 

T — of  the  papor  in  ease-making  (Fire  w.)  Der 
Umschlag,  der  Umgang.  Tour  tn.  entier  de  la 
feuille  do  papier  sur  la  baguette  k rouler. 

T—,  twiNt  ».  of  the  grooves  in  rilled  barrels 
((Jun-ni.)*  Der  Drall.  Inclinaison  /.,  pas  tn. 

T — , thread  boni  ».  (Spinn  ) Der  Faden. 

'Pour  m.,  fil  m. 

T — of  the  bilge  (Shipb.)  Die  Huntlung  tier 
Kimm.  Tournant  tn.  de  la  cale,  courbure  /.  de 
la  carène,  coulée  /. 

l/owor  t — • Die  untere  Bundling  der  Kimm. 
Naissance  /.  des  façous  (de  la  cale). 

T—  in  th€»  cable»  or  hanse.  Der  Hund- 
töm  oder  der  Toni  oder  der  ganze  Schlag  in  den 
( Anker-) Kellen.  Tour  m.  dans  les  cables. 

T — of  carriages.  Sec  Lock. 

T—  of  a lashing  or  »eizing.  Die  Part, 
der  Schlag,  die  Torn  einer  Ijoschung,  cine s 
Bindscls.  Passe  /.,  tour  tn. 

Outer  t— » pi.  of  au  earing  (Mar.)  Die 
AnshoUchlagcn  cine » Nocklnndsc.l ». 

Outer  t—H  pi.  of  a seizing.  Die  oberen 
Parten  oder  Schlagen  (Toms)  eines  Bindscls. 
Tours  m.  pl.  extérieurs  d'un  amarrage. 

T — of  a 1 o c k - s p r i n g (Gun  m.)  Der  Bug 
einer  Feder.  Cul  tn.  île  ressort. 

T—  of  a rope  (Mar.)  Der  Schlag  oiler  der 
Törn  eines  Taues.  Tour  tn.  d*uu  cordage,  tour- 
mort  tn. 

Half  t — • Der  halbe  Schlag.  Demi -tour  m. 
d'un  cordage. 

T — ol*  the  tide».  Das  Kentern , das  Um- 
setzen des  » Stromes  (der  Gezcit).  Ketour  t».  do 
la  marco. 

T — , turning  s.  (Mach  ) Der  Doppelhub,  das 
Spiel  des  Kolbens.  Tour  tn. 

T — , turning  *.  of  a serpentine  road 
(Uoad.)  Die  Kehre,  der  Kehr,  der  Bank,  (pl. 
die  Ränke).  Tourniquet  m. 

T — of  a gang  of  labourers  (Fort.)  Die.  Arbeiter  - 
schickt,  die  Ablösung  der  Arbeiter.  Navette  f. 
dos  travailleurs. 

T — ahead!  (Comm.,  Mar.,  Steam-eiig.)  Schlag 
vorwärts l Tour  en  avant! 

T—  a»tern  ! Turn  buck  ! (Comm.,  Mar.  eng.) 

Schlag  rückwärts!  'four  en  arrière! 
to  T — ».  a.  Jkchcn,  wenden.  Tourner, 
t«»  T — v.  n.  Sieh  drehen,  wenden.  8o  tourner, 
to  T— t».  n.  ( Tum.)  lhehen,  alxlrchcn , drechseln. 
Tourner. 

to  T—  hollow,  t«t-  ont  v.  a.  Ansdrehrn, 
ausdreehseln,  hohl  drehen,  (’reuser  au  tour, 
to  T — the  hack  of  a book  (Book-b.)  Den 
Rücken  a bp  ressen.  Endosser, 
to  T — round  the  bore-rod  (Min.)  Die 
Bohrstange  drehen,  umsetzen.  Tourner  la  sonde, 
to  T — on  the  ground,  said  of  the  anchor 
(Mar.)  Umkentem.  So  tourner  sur  la  verge, 
to  T — r.  ».  a letter  (Print.)  Einen  Fliegen- 
kopf setzen.  Bloquer  une  lettre, 
to  T — oakurn  (Shipb.)  See  to  Twist  oakum. 
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I»  Tnni  — Til  ruing. 


lu  Turn  the  out-side  of  a go»  (Uoring-m.) 
Ein  Geschult  abdrehen.  Tourner  la  surface 
extérieure  d'une  bouche  à feu. 

tu  T—  ».  « »11  the  |>oiulM  the  naine  way 

(Needl.)  Nach  der  Lage  sorlicrrn.  Détournor 
les  aiguilles  à coudre. 

lo  T—  the  rail*  upside  down,  1«  In- 
vert v.  o.  the  rail»  (Kailw.)  Die  Schienen 
umwenden,  umkehren.  Retourner  ou  reuTcrser 
les  rails  sens  dessus-dessous. 

IU  T— with  the  templet  (Found.)  Mil  der 
Schablone  abdrehen.  Trousser, 
lu  T—  the  earthen  ware  (Pott.)  Drehen, 
abdrehen.  TournaBser. 

lu  T in  the  »lud.  In  den  Mi nd  drehen, 

in  den  Wind  srhiessen  lärmen.  Donner  veut 

devaut.  „ 

toT — (a  windward.  Auf  kremen.  Remonter 
au  vent,  s'élever  dans  le  vent.  Comp,  to 
lient  and  to  Ply  to  windward, 
t«  T — bark  the  eapntan.  the  wind* 
(Mar)  Da*  Gangspill  mit  Spoken,  die  Wiiw'ft 
fflil  den  Kurbeln  aufkommen  oiler  zurnckdrrhm. 

Ut? virer.  . ...  . x 

to  T-  bark  into  the  port  left  (Navig.) 
fn  den  A bgangs  hafen,  ron  See  zurück  kehren. 

Retourner.  ....  t 

Inf tu  v.  n.(Mar.)  Zur  Koje  geh  n.  He  coucher. 

tu  T—  lu  the  rigging,  to  turn  r.  a-  the 

deadeyt  s to  the  shrouds  etc.  (Mar  ) Dir  it  unten 
oder  dot  eichende  Out  einbinden  (d.  h.  die 
H’fln/cn  etc.  wm  die  Jungfern  binden).  Uanur 
les  haubans  ou  dormant»  de  leurs  cap»  de  mou- 
ton (estroper  les  caps  de  moutons  par  leurs 

dormants).  ...  * 

to  T—  oir  v.  a.  (Min.)  Streiken.  He  d. -mater, 
tu  T—  »ir  ».  fl.  the  eoeb.  Den  Hahn  tu- 
drehen,  schliessen.  Fermer  le  robinet, 
lu  T—  off  ».  a.  the  »ater  i Min.)  Warner 
abkehren.  Détourner  Peau. 

lu  T on  ».  fl.  (Turn.)  Abdrehen.  Chanoter, 

chariotter. 

|0  X- — on  a-  the  blaut»  See  to  Blow  in. 

lu  T—  on  ».  n.  the  eock.  Den  Hahn  auf- 
drehen,  öffnen.  Ouvrir  le  rohinet, 
tu  T—  ont  curves  (Carp.,  Blonec.)  See  to 
Channel  on  edge. 

lu  T—  ont  or  up  the  wateli  etc.  I Mar.)  IMr- 
ren,  an  Deck  rufen  (holen)  die  IPflcne  etc.  Ap- 
peler le  quart  etc. 

lu  T—  over  the  crew  of  one  mau  of-war  to  an 
other.  Die  Ilesateung  eines  Kriegsschiffes  sur 
llrmannung  einer  andern  Schiffet  verwenden. 
Transborder  l’équipage. 

lu  X—  up  the  wheel.  Dae  Under  auflegen, 
auf  holen.  Mettre  la  harre  au  vent. 

(o  T—  upc.  fl.  (Print.)  Dar  Formal  übertchlagen, 
umslülpen.  Renverser, 
lu  T — np  ».  fl*  n hat.  See  to  Pock, 
tu  T — up  the  paper  (Print.)  Dot  Papier 
umtehlagen.  Remanier  le  papier. 

It,  T — up  horse-shoes  (Kirr.)  Ein  Ijcrd 
wharf  beschlagen.  Cramponner  un  cheval , le» 
fers  d’un  cheval. 

In  T—  np,  ou  tho  anchor,  chain  or  rope.  Am 
Anker,  an  der  Kette  oder  einem  Tau  anfliirnen. 
paire  tête  h l’ancre  etc.,  venir  à Pappel  du 
câble  ou  d’uue  amarre. 


Turn-back «.  (Saddl.)  SccBreechingturn- 

T -bench  s.,  hand  tool-lathe  ("  atch- 

m.)  Der  Drehtluhl.  Tour  m d'horloger,  tour 
m.  h Farchet 

x b with  facc-plnte.  Der  Sehetbcndrck- 

rtuhl.  Tour  m.  h plaque. 

T --bridge  ».,  Kwlvel  - bridge  «.  (Build.. 
Fort.)  Die  Drehbrücke.  Pont  m.  tournant. 

X -b — (Railw.)  See  Fingine-  n»d  teuder- 

tnrn-tablo. 

T- -buckle  I.  of  a French  cascm  eut 
(Build.)  Der  Vorreiber,  der  Femterreiber.  Happe/. 

X -b— , t— -button  ».  of  a wi  nd  o w -valv  e. 

Der  Drehknopf,  «1er  Wirbel.  Tourniquet  m. 

X -b—  of  au  a iu  m u n i t»  o u - b o x (Art.)  Utr 

Vorreiber,  die  Wirbelkrampc.  Tourniquet  m. 
T— mould  mould  » without  core. 

Die  Stürsform.  Moule  m.  à renverser 
T- -ont  J.  (Railw.)  Die  Weiche.  Kvitement  «» 

X — -o — (Hytlr.  arch.)  /he  Weiche,  die  Auo- 
weiehc  in  einem  Kanal.  Élargisaement  m.  d un 
canal  pour  faire  passer  les  bateaux. 

X -o — track  s.  (Railw.)  See  t hanging- 

placc  and  Biding.  . 

X —o-  track  s..  Killing  way  ».  Da»  Aue- 
iteiehegleis.  Voie  /.  dVvitcmeut.  ..  , 

T — -pike  s.,  t Kille  S.  (Komis.)  Der  Dreh- 

bäum,  den  Drehkran,  der  Drehstock der  Steig- 
HU,  der  StieglUt,  der  Sliegel,  der  l aller , der 
Weqhaspel.  Moulinet  m-,  tourniquet  m 
X-  -ncrew  Hcrew-ilrlver  s.  (Tcchu.)  Der 
Schraubenzieher,  Tournevis  m. 

X aille  *.  (Fort.)  Da*  Drehkreuz,  rounn- 

i|uct  m.  _ 

X •(« of  a wiudow-valve  (Build.)  Die 

Hinterhöhr  eines  Fensterflügels.  Montant  m.  de 
côté  d im  battant  de  croisée. 

X -M — crane  *.  See  under  Crane. 

T — table  t -plate  lurnlng  pint- 

form  *.  (Kailw.)  Die  Drehscheibe.  1 laque  /. 
tournante,  plate-forme  f.  tournante. 

X t- -keeper  ».  Der  Drehseheibenwärter. 

Harde  m.  de  plaque  tournante. 

T—  -tree  *.  of  a windlass  (Mach.)  Der  Rund- 
baum (eines  Haspels).  Tourillon  m dun  treuil 
ou  tour. 

X-  -wrctti-ploiigli  *•  (Agric.)  Der  fl  echte  - 
pflüg  Charrue  /.  tourue-oreille. 

Turned  adj.  (Techn.)  Gedreht,  gedrechselt,  ab- 
gedreht.  Tourné. 

Turner  s.  Der  Drechsler,  der  Dreher.  Tourneur  w 
Turning  s.  (Polt.)  Do»  Abdrehen.  Tournas 
sacre?  tu. 

T (Turn.)  Das  Drehen,  das  Drechseln.  Art  *- 

du  tourneur.  „ . . 

X emboNMed  *.  Da*  Unrunddrehen . I our- 

iiage  m.  eu  relief.  . 

X—  with  roftet«.  Da*  Pa**xydrehen.  Tour 
nag«  m.  aux  rosettes. 

X - (Mach.)  Die  Drehung,  die  Umdrehung.  Kr- 

volutiou  /.  XV.  yy  .1 

X- -H  pi.,  «having«  *.  pL  (Turn.)  Jhe  ix**- 
spane  m.  pi  Tournure  coupeanx  m,  pL, 
copeaux  m.  pl.  „ 

X—  the  bac*k  of  a book  (Book-b.)  »Vr 

Backing. 
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Turning  - 

Turning  *.  bitter,  »aid  ot  wine  (Chem.)  Da-* 
Bittcrwcrden.  Passage  ot.  à 1’anier. 

T — round  the  bore-rod»  (Min.)  Da*  Um- 
setzen, da*  Drehen  den  Bohrzeuges.  Umlage  m. 
(mou veulent  do  rotation  do  la  sonde). 

T — »our.  said  of  wiue  (('hum.)  Das  Um- 
schlagen. Passage  ot.  à l’acide. 

T — arbor  s.  with  di»k  (Turn.)  Der  Scheiben- 
tlrchstifl,  der  Drehstift.  Arbre  m.  à cire. 

T -bridge  s.  (Ilydr.  arch.)  See  Swivel- 
hridgo  and  Bridge. 

T—  -enn  s.  (Spinn.)  See  Hevolving-can. 
T-  -ehi»el  a.  (Turn.)  See  under  Chisel. 

T— -door  n.  of  a lock  (Hydr.  arch.)  Das 
Thehthor.  Porte  /.  tournante. 

T — englue  n.  of  a wind-mill  (Mill.)  Die  Riick- 
wellc.  Kugln  m.  h tourner. 

-tid  s.  (Mar.)  Der  Dreher  ( Drehknüppel). 
Trésillon  m. 

T— -gouge  s.  Sec  under  Gouge. 

T— -graver  *.  Der  Drehstichel.  Bui  in  m.  du 
tourneur. 

T-- joint  s^  joint  s.  (Mech.,  Mach.)  Das 
Scharnier,  das  Gelenk,  das  Gewinde.  Charnière  /. 
T— lathe  a.  (Turn.)  See  Lathe. 

T -p«li*ade  s.  (Fort.)  Die  lheh]>aUisade, 
die  Klapjtpalliswle.  Palisade  /.  tournante. 
T— ww  »weep-»aw  how-Naa 

chnir-waw  (Tcchn.)  Die  Schweifsägc.  Öcio 
J.  k tourner,  à tourncfoiid , à chantourner,  k 
échine  rer,  h évider,  feuillet  w». 

T—--»—,  eireular-»aw  n.  (Carp  , Join.)  Die 
Cirkularsägc , die  Kreissäge.  Scie  /.  rotative, 
scie  /.  circulaire. 

T — M— . Die  Schweif  sage  für  Zimmcrlculc.  Pa- 
quette acie  /.  raquette. 

T—«»—-  with  tonga  (Turn,  etc.)  Die  Schweif- 
säge nut  Angeln.  Scie  /.  h tourner  avec  queue*. 
T — • »taff*  s.  (Pyrot  ) Der  Umlau  fer.  Saxon  m. 
T — -»tick  s.  (Weav.)  Der  Stock  tum  Drehen 
des  Garn-  oder  Zeug-Baums.  Tendoir  tu. 

T --turret  s.  (Art.)  Der  Drehturm . Tourelle  ! 
f.  tournante. 

T— -lip  s.  (of  the  paper)  (Print.)  Das  Umschlagen 
(des  Papiers).  Ucmauienieut  m. 

T—  -valve  vulve-coek  s.  (Mach.)  Das 
Drchx'cntil.  Kobiuet  m.  à valve,  soupape  f.  tour- 
nante. 

Turnip-miter  s.  (Agric.)  Der  Rübenschncidcr. 
Coupe-navet*  n». 

Turnpike-road  niaradniiilNcd  rond  s., 
broken-Mloiie-road  s.  (Boad.)  Die  Chaussee 
mit  Steinschlag,  die  Se  hotter strassc.  Chaussee  /.  ! 
empierré,  chaussée  f.  en  cm  pierre  ni  eut. 

Tu r poutine  s.  (Chem.)  Der  Terjtenlin.  Téré- 
benthiuu  f. 

Kaw  or  crude  t — . Der  rohe  Tcqtenlin,  dos  ' 
Jungfernharz.  Gomme  f.  molle,  résine  f.  vierge,  1 
grenie  f.  I 

Venetian  t , Venice-t— . Der  rcncbamVc/w: 
Terpentin.  Térébenthine  /.  de  Venise. 

T — -oil  s.  (Paint.)  Das  Tcrjrentinöl.  Huile  /. 
de  térébenthine. 

Common  t — -oll  s.  Das  gemeine  Tcrj>entinöl. 
Kau  f.  de  raze. 

Turquoi»  calaile  ».  (Miner.)  Der  Türkis, 
der  Kalaït.  Turquoise  /. 
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Turret  s.  (Archil.,  Fort.)  Das  7\ innehen,  die 
Finie.  Tourelle  touretto  f. 

T — of  a batardeau  (Fort.)  Das  Wchrtiirm- 
ehen.  ltanie  /.  d’un  batardeau. 

T— -»bip  s.  (Hliipb.)  Das  Turmpanzer  sc  h iff. 
Navire  m.  h tourelles. 

Turtle-pcg  «.  (Mar.)  IKc  l*ikc,  die  Harpune 
zum  SchildkröUnfang.  Varie  /. 

Tuscan  s.  (Print.)  IHc  tuskanischc  Schrift,  (eine 
Sehrif tgattung , wobei  die  fetten  Striche  fein  und 
die  f drum  fett  sind).  Ttiscaiu  in. 

Tat*  -work  *.  (M  in.)  Das  Gedinge  auf  die 
hcrausge  schlag  cnc  Länge  ( Hohe)  der  Stölln, 
Strecken,  Schächte  u.  dgi,  das  lAichlergedingc 
Forfait  OT. , accord  ot.  par  unite  de  la  longueur 
de  rouvrago. 

Tiilenag  s.  (Met.)  Das  Zink,  das  Tute  nag o.  Tu- 
teuag  ot.,  toutouego  m.,  touteuagiie  ot. 

Tutty  eadinia  calauiiiae  s.  (Met)  Der 
zinkreiche  Ofenbruch,  die  Tulia,  der  Gichtschwamm. 
Tutie  spodu  ot.,  cadmies  /.  pl.,  (eu  Belgique:) 
kiess  ot. 

Tuyere  *.  (Met.)  Die  Form,  die  Windform.  Tu- 
yère /.  See  T w y e r. 

T—  -plate  s.  Der  Formzacken.  Tuque  /.  de 
vanne. 

T-  -»midie  s.  Der  FormsaUcL  Assise  /.  de 
la  tuyère. 

T -stork  s.  Der  Windstock.  Porte-vent  w. 
T uni  n -cl  o iid  s.  (Mar.,  Meteor.)  Sec  Cuuitilo 
stratus. 

Twoel  s. 9 twill  s.  (Weav.)  Der  Kcpcr,  der  Köper, 
der  Kieper.  Croise  m. 

Iila»»ed  t — , regular  t— . Der  Köper  (im 
engeren  Sinne).  Serge  m.,  croisé  in.  (propre- 
ment dit:)  croisurc  f. 

Broken  t-  « »atin-t-  • Der  Atlas,  der  Atlas- 
köper. Satin  ot. 

Fight -leaved  »afliu-t— • Der  aeht/adige, 
aehtbindige  Atlasköpcr.  Satin  ot.  de  huit. 
Fancy-t — • Der  beidrcchlc  Köper,  Doppelköper. 
fptotfo  /.  croisée  h double  face. 

Four-leaved  t — • Der  virrbindige,  vierfädige, 
nerschiiftigc  Köper.  Croisé  m.  k quatre  lames, 

• sergé  to.  do  quatre. 

Three-leaved  t . Der  dreischäßige  oder  drei- 
bindiyc  Köper.  Croisé  w h trois  lames,  sergé 
to.  de  trois. 

to  T — r.  a.  9 to  twill  v.  a.  Kepem,  ktfpem, 
über  Kreuz  arbeiten.  Croiser  une  étoffe. 

Tweeled  eloth  twilled-cloth  twill  s. 

Der  Keper , der  Köper,  der  Croisé.  Croisé  m 
See  also  under  Cloth. 

T—  gu  tire  s.  (Weav.)  Die Köjter-  oder  Kepcr- 
gaze.  Gaze  f.  croisée. 

Tween  deek»  (Mar.)  Sec  Between  decks, 
’weer  s.,  twier  s.  Sec  T w y e r and  T u e- 
i r o n. 

’weexer  weaver’s  t— , weaver*»  nip- 
per» s.  pl.  (Weav.)  Die  Wcbrrzange,  die  Nopp- 
zange,  das  Kliippehen.  Pincette  /. 

T — , case  «f  instrumenta  (Mech.)  Das  Besteck. 
Etui  ot. 

T — • Sec  C o r u - 1 o u g. 

Mpriug-t — (Tel.)  Sec  Spring-plyer. 

T — t*  pl-  (Surg.,  Clock-m.)  Die  Federsangc. 
Brucelles  f.  pl .,  bruxelles  /.  pl. 
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S'il  Twibll  - 

Twibll  tMjl.ill  «.  ((  .’arp.)  Die  Que  taxi,  die 
Zwcrchast.  Bcsaiguë  /.,  tire-bouclier  rn. 

to  llreNM  v.  a.  u timber  with  tin*  t— . 

Einen  Dalken  mil  der  (fueraxt  abputzen.  Laver 
une  poutre , la  timber  et  aviver  avec  la  bc- 
suiguë. 

Twice-laid  adj.,  said  of  a rope  (Kupern.)  Um- 
gexehlagcn.  Refait  m. 

Thiu  t—  -laid  rope  ».  Dom  leichte  (dünne) 
umycschlaycnc  Tauwerk.  Morfondu  m. 

Twig  of  a trail  (Oru.)  See  Tigee. 

to  T — v.  a.  a bowline  (Mar.)  Ausholen.  Sail  1er 

Twilight  ».*  crepiiNculuui  gloaming  ». 

(Meteor.)  Dan  Zwielicht,  die  Dämmerung . Cré- 
puscule /. 

Twilled  ».  (Met.)  Dae  Gekrätz.  Arco  m.,  arcol 
in.,  sariasiu  tn. 

Twillcy  ».  (Spinn.)  See  Willow  and  Devil. 
Twin  ».,  t-  crystal  ».*  eompoiiud  cryMtul 

».  (Miner.)  Der  Zwilling» kry  stall.  (irotipeiueut 
in.  régulier  de  cristaux,  cristaux  m.  pl.  jumeaux. 
Contact  t — • Der  Berührungszwilling,  der  Kon - 
taktzwilling. 

I*cnet ration  t— • Der  Durchwachsungszwilling. 
T — » pl.  (Astron.)  See  Gemini  pl. 

T—  n pl.  ol*  topNiim  (Miner.)  Der  Schwalbcn- 
xcltwanz  zivil  ling.  M fiele  f.  de  gypse. 

T—  -areh  ».  (Arcliit.)  Der  ZwUltngxbogcn,  der 
gekuppelte  Dogen.  Are  m.  géminé. 

T — -feMaeM  ».  pl.  (lleraldr.)  Die  Zwillingx- 
strei/cn  in.  pl.  Jumelles  j.  pl. , gcmcllcs  /.  pl. 
T — -Mcrcw  ».  of  » steamer  (Mar.,  Stcaiu-eug  ) 
Die  Zwilling  »»ehr  aube,  die  Doppclxchrau.bc.  He- 
lices /.  pl.  doubles  ou  jumelles. 

T — -»team-engine  .,  t-  -engine  ».  (Steam 
eug.)  Die  Zwilling  xdampfmasehinc.  Machine 
/.  u vapeur  jumelle. 

Twine  ».,  twining  ».  (Build.)  Da » Geschlinge, 
da * Netzwerk.  Entrelacs  w.  pl. 

T — , doubled  y arn  x. , thread  .1.  twisted 
yarn  of  two  or  three  threads  (Spinn.)  Der 
Zwirn t dax  gezwirnte  Gam.  Fil  m.  rotors. 

T — (Mar.)  Das  Garn  (zum  Nähen  und  IAckcn 
der  Segel  etc.).  Fil  1«.  h voiles. 

Roping-t—,  whipping  I . (ordinary  t—  ). 

Dax  Takelgam.  Fil  m.  (a  voiles)  fort. 
Sewing-t— , (extra  t— ).  Das  Scgclgam. 
Fil  m.  H voiles. 

Tarred  t— • Dax  geleerte  Segel-  oder  Takel- 
gam.  Fil  m.  fk  voiles)  noir  ou  gotidrouiié. 
White  t — • Dan  ungctccrtc  oder  dax  wcixsc 
Segel - oder  Takelgam.  Fil  m.  (k  voiles)  blanc, 
to  T—  r.  a.,  to  double  v.  a.  the  yarn 
(Spinn.)  Zwirnen.  Kotordre. 

Twined  adj.  (Spinn  ) Gedreht,  gezwirnt.  Cable. 
Twiner  ».  (Spinn.)  Sec  T wisting-fra  111  e. 
Twining  x.  (Spinn.)  Dax  Zwirnen.  Retordage  m. 
T — -male  ».  Sec  M ule  -doubl  er. 

T— -tliroNtle  ».  Die  Water zwirnmaxchine.  Cou- 
tume f.  k retordre. 

Twinkling  Mcintlllntiou  ».  of  stars  (Astr.) 

Dax  Flimmern,  dax  Funkeln.  Scintillation  /. 
Twiniiing-axi»  ».  (Miner.)  Die  Zwillingsachxc. 
Axe  m.  d'licmitropie. 

Y — - plane  s.  IHc  Zwilling xßäehe. 

Twist  ».  of  the  thread  (Spinn.)  Die  Drehung, 
der  Draht,  der  Ihall.  Tors  m. 
l'alne  t — • IHc  falsche  Drehung.  Torsion  f. 
fausse. 


Twyer. 

training  twi»t  ».  Der  zunchmcntlc  Drall,  iVo- 
gressiv- Drall.  Pas  in.  progressif. 

Mule-t  — • Dax  Mulegar n,  der  Muletwist.  Fil 
m.  du  melier  inull-jeuuy. 

T — of  rilled  barrels  (Guu  iii  ) See  Turu. 
to  T — v.  a.  Dand schienen  su  Läufen  einrichten . 
Kubaner. 

to  T — • See  to  Fiait. 

to  T—  (Spiuii. , Kope-ui.)  Drehen,  zuxamnun- 
drehen.  Tordre. 

to  T—  a rope  the  wroug-way.  Ein  Tan 

verkehrt  drehen.  Faire  un  gnroeboir. 

to  T — the  strand»  of  a rope.  Die  Duckten 
eines  Taues  drehen.  Tordre  Ica  fils  de  caret  à 
torons. 

to  T—  the  Mtrand*  of  two  rope»  to- 
gether. Die  Kanleclc  zweier  Taue  :nm  Split- 
xen  in  einander  legen.  Empâter  les  torons  de 
deux  Cordages. 

to  T — oakum  into  a thread  (Ship  c.)  Werg 
spinnen.  Tourner  ou  rouler  Pctoupe  eu  toruu. 
to  T—  with«*»  (gads)  (Fort.)  Dinde  weiden 
(Wieden)  drehen.  Tordre  (tortiller)  des  harts. 
T — -wheel  s.  (Kopc-ui.)  Dax  Se Uc trad,  Piguou 
m.  de  torsiou,  roue  f.  de  retors. 

Twluted  adj.,  said  of  tobacco.  Gesponnen.  Mono 
filé. 

T — auger  ».  See  Screw- auger. 

T — barrel  ».  (Guu-m.)  »See  under  Barrel 
o f a musket. 

T-  -channel  column  ».  etc.  See  under 
C h a u u e 1 , C u 1 11  in  u etc. 

T — oakum  .'.  (Sbipb.)  Da*  gesponnene  Werg. 
Ktoupe  f.  filée  ou  cordée  (ou  roulée),  queued - 
leu  vu. 

TwÎNtlug  ».  of  the  wire  for  pin  beads  (Piu-m.) 
Dax  Spinnen  der  StecknadclkOpfe.  Tortillement 
m.  du  fil  aux  têtes  des  épingles. 

T - frame  ».„  doubling-  aud  twKling- 
inaehiiie  ».,  doubling-machine*.,  doub- 
ler ».,  twiu<»r  ».  (Spinn.)  Die  Zwirnmaxchinc, 
die  Zwirnmühle.  Machine  f.  à retordre,  tor- 
du ir  m. 

T — -machine  ».  (Spiim.)  Die  Drehmaschine, 
die  Zopfdrehmasehine.  Machiuu  f.  h tortiller  ou 
k tortilloiiner. 

Twitch  ».  (Farr.)  See  Karn  a cl  e. 

Two-benk-iron  ».  (Forg  ) See  K i si  u g-  an  v i I. 
T — -bevelled  chiwel  ».  (Tecbo.)  Sec  under 
Ch  is  el. 

T — -block»  adv.  (Mar.)  See  Block,  Block 
and  Block. 

T -coat-work  ».,  t -akin-work  ».  (Build  ) 
Sec  umlcr  Coat -work. 

T— • decker  ».  (Sbipb.)  Das  Zwcidcckschiff.  N» 
vire  m.  k deux  pouts. 

T—  -line-letter  «.  (Priut.)  See  Capital 
T --line»  double  plea  ».  (sort  of  letters) 
Die  Sabon.  Tris-mégiste  «1. 

T — tla read»  ».  id.,  twofold  adj.  (Spinn.) 
Zwcifadiy,  twcidrâhlîg.  Fil  w.  double. 

Twyer  ».  (Met.)  Die  Form,  die  Pfanne,  das  E*s- 
eixen.  Tuyère  f.  Sec  also  Water -t  wye  r. 

T — of  a b 1 o w i n g - a p p a r a t u s some  tint- • 
used  instead  of  a blast-pipe,  JHe  Ihixc,  dw 
Tllaxdcutc,  die  Da  lg  deute.  Un  so  f.  Sec  alto 
Blast  - p i pe. 


Digitized  by  GoogljJ 


Twyer  — 'type- mêlai.  355 


Twyer  s.9  tuyere  s.  of  a b 1 as  t -fu  r u ac  e ' 
(Mot.)  Die  Form.  Tuyere  f. 

Bright  t-.  Die  helle  Form . Tuyère  /.  claire. 
Closed  t — • Die  geschlossene  Form.  Tuyere 
/.  fermée. 

Bark  4 — • Die  dunkele  Form.  Tuyère  f.  oh- 
ne ure. 

Open  t — . Die  ojjcnc  Form.  Tuyère  /.  <»u- 
vertc. 

Simple  4—.  Die  ungckiihlle  Form.  Tuyère  /. 
saun  eau. 

Water  4 — « Die  Wasserform.  Tuyère  /.  à eau. 
The  4—  becouicN  dark  or  uiaeleati.  Die 

Form  nast  stark  , wird  dunkel.  La  scorie  ob- 
scurcit la  tuyère,  la  scorie  s'attache  h la  tuyère. 
T— -arch  t w ere- arch  s.  Das  Form-, 

Blase-,  Wmdgcwolbc.  Lucorheil lenient  m.,  voûte 
/.  des  su  u f tlcts. 

T— hole  orifices.,  mouth  s.  or  open* 

h'K  *•  of  the  layer.  Die  Formöffnung,  das 
Formauge,  die.  Öffnung  im  Rüssel.  Louche  /., 
œil  ni.  de  la  tuyère  d’un  fourneau. 

T— «ose  s.  Die  Nase.  Nez  m.  de  la  tuyère. 
See  N o s e. 

T'— -plaie  s.  of  a fining -hearth.  Der  Form 
sacken.  Vsrnio  /.,  tuque  f.  do  tuyère. 

T -rod  s.  Der  Esshaken,  der  Essspiess  sum 
Reinigen  der  Form.  Tige  f. 

T— sides  ».  pl.  Die  Formst  il  en  f.  pi. , die 
Formwände  f.  pl.,  die  Wangen  f.  pl.,  die  Racken 
f.  pl.  Costicres  /.  pl.  d’uu  haut -fourneau. 

T — -» — -plate  s.  of  a finery.  Der  Formzacken. 

Plaque  /.  ou  tuque  /.  de  tuyère,  varnie  /. 

T-  -»lag  4 — dross  twilled  dross 

s.  on  the  t . Die  Nasenschlaekc.  Nets  m., 
scorie  /.  qui  s’attache  au  hoc  do  lu  tuyère. 

T — -stone  s.  of  a blast  furnace.  Der  Backen 
stein.  Cost  ihre  /. 

Ty  s.  or  tye  s.  (Min.)  Sec  Stroke. 

Tye  s.  (Mar.)  Das  (der)  Drehreep.  Hague  /. 
ty  .».  (Min.)  See  Stroke. 

T — -bloek  s.  (Mar.)  Der  (Mars-)  Drchrceps- 
block.  Poulie  f.  de  l itague. 

T — -hole  s.  Das  Schcibgatl  der  Stenge  (für 
den  Drchrcep).  Mortaise  f.  à la  tète  du  mât 
(de  hune),  mortaise  f.  do  l'itaguu. 

Tying  s.  (washing  the  ores  in  a ty  or  tye),  (Corn- 
wall) shaking  huddling  ».  (Min.)  Das 
Schlämmen,  das  Waschen  der  Erze  in  einem 
Schlämmgraben.  Lavage  m.  des  minerais  duns 
une  caisse  h débourhor.  See  also  Huddling. 
T— -up  s.  (Weav.)  Sec  Cu  ru  iu  g. 

Tyiiibal  s.  Sec  K eitle  drum. 

Tynibre  s.  (Herald.,  Itnild.)  Sec  Timbre. 
Tyinp  s.  (of  a blastfurnace)  (Met.)  Der  Tümpel, 
der  Tümpclslcin.  Tyrape  /.  See  also  Water- 
t y ni  p. 

T— areh  working-arch  s.  Das  Arbeila- 

gewölbt.  Kncorbellemeut  m.  de  la  tyuipc  d’un 
liant- fourneau.  Comp.  K r on  t - a rc  h. 

T — -flflamc  ».  Die  Tiimpelflamme.  Klamme  /. 
de  la  tyinpe. 

T — -iron  s.  Das  TümptlcUcn.  Ker  m.  de 
tyinpe. 

Tympan  s.9  tynipaniim  .».(Mach.)  Das  Trom- 
mclrad,  das  Tympanum.  Tympan  m. 


Tympan  s.  of  Vitruvius.  Das  römische 
Trommelrad,  das  Tympanum  des  Vilruv.  Tym- 
panum m.  des  aucieus,  tympan  m.  du  Vitruve. 
T — of  the  Alicicnts  (for  raising  wuter).  Das 
Tympanum  des  Alten.  Tympanum  m.  des  An- 
ciens, tympan  m.  de  Vitruvo. 

T — of  the  Moderns  (for  raising  water). 
Das  Tympanum  der  Neuem,  'i’y  in  pan  /.  de 
Lafnye. 

Perfliun  4 — (fur  raisiug  water)  Das  Schöpf - 
rad,  das  persische  Tympanum.  Tympan  to., 
roue  /.  personne. 

T — , tympanum  s.  (of  a printing  - press) 
(Print.)  Der  Drcssdeckel.  Tympan  m. 

T — •sheet  s.  Der  Einstcchbogcn , der  Absieh- 
bogen  (beim  Wiederdruck).  Peu  il  le  f.  d'impo- 
sition, papier  m.  de  décharge. 

Tympanon  razed  table  s.  (Arch.)  Da« 

Giebelfeld.  Tympan  to. 

Type  »m  letter  , printing-type  ».  (Print.) 
Die  Type,  die  Letter , das  Sehriftzeiehcn , der 
Buchstabe.  Type  m.,  h ttre  caractère  m.  d’im- 
primerio.  See  Character. 

T — ent  on  the  body  of  bourgeois, 
somewhat  larger  than  million.  Die 
Letter,  welche  auf  den  Kegel  von  Bourgeois  ge- 
schnitten, olid  deren  Flache  (Spitze)  um  lft  ty 
pogr.  J hinkt  grösser  ist  als  Kolonei.  Huit  to. 
petit-œil,  sept  m.  et  demi  corps  do  huit. 

T — eut  on  the  body  of  minion,  anil 
somewhat  larger  Ilian  nonpareil.  Die 
Letter , welche  auf  den  Kegel  ran  Koloncl  ge- 
schnitten und  deren  Fläche  (Spitze)  ton  */,  ty- 
pogr.  Ihm  kt  grösser  ist  als  Nonpareille.  Sept 
to.  petit-œil,  six  tn.  et  demi  corps  sept. 

T—  eut  on  the  hotly  of  nonpareil  and 
somewhat  larger  tliau  ruby.  Die  Let- 
ter, welche  auf  dem  Kegel  run  Nonpareille  ge- 
schnitten und  deren  Fläche  51/»  tyftogr.  Funkte 
gross  ist.  Six  m.  petit-œil,  cinq  m.  et  demi 
corps  six. 

Arrow-4— • Die  Pfeilschrift.  Flèche  /. 
Egyptian  t . Die  Blockschrift,  die  Egyptienne. 
Egyptienne  f. 

Fat  4—#  Die  fette  Schrift.  Lettre  /.  bien 
nourrie. 

(■nllo-roiiiun  4—*  Die  Alfred schrift.  Lettres 
f.  pl.  gallo- romaines. 

Italie  4—.  See  italics. 

I.eaii-t  - s pl.  Die  Gemeine  m.  pl.  Petites 
lettres  f.  pl. 

Syllable  4—.  Die  Sylbcnschrifi.  ^Caractère  m. 
syllabique. 

T — of  a pulpit  (Archil.)  Sec  Hound  - 
board. 

T— founder  letter- founder  ».  Per 

Schriflgicsscr.  Fondeur  w.  de  caractères,  fon- 
deur ni.  do  lettres. 

T — -foundry  letter- foundry  ».  Die 

Schriflgiesserci.  Fonderie  /.  de  caractères,  fon- 
derie f.  do  lettres. 

T —-métal  s.  (Letter- found.)  Das  Sehriftmetall, 
das  Schriftzeug,  das  Zeug.  Métal  m.  h fondre 
des  caractère»,  métal  m.  »ervaut  aux  carac- 
tères. 

T -m — east  from  a mal  rice  (Print.)  Der 
Abklatsch,  das  Cliche.  Cliché  m. 
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Ty phio- typography  relievo- priiii  *. 

Dit  Blindenschrift , der  Reiiefdtruek  Jiir  Blinde. 
Lettre«  /.  pi.  on  relief,  typhio-typographiu  /. 

Ty  pogrnpliic  point  *.  (Print.)  Der  typogra- 
phische Punkt,  der  ISmkt.  Point  m.  typogra- 
phique, point  m. 

Ty  pography  s. , art  s of  printing  (Print.) 
Die  Buchdmckcrkunsl.  Typography  f.,  impri- 
merie /. 

Tyre  (lire  #.)  (Railw.,  (’art  wr.)  Der  Heul- 
rci/cn , die  Budbandage.  Baudngc  m. , Lande  /, 
dune  roue  Comp,  to  Bond  a tyre. 


— Under-drain. 

Tyre  a.  of  a r a i I r o a d - w b e e I.  Der  Radkranz , 
der  Radreifen.  Bandage  m. 

T—  9 tie  *.  (Build.)  Dot  Zugband,  die  Schlau - 
der.  Lien  m.  tirant,  tirant  m. 

T — -trou  ».  (Kulling-in.)  Das  Rrifeisen,  dos 
Radrrifeisen.  For  m.  de  hnmiago. 

T »-mill  i.f  t N- rolling-mill  *.  (Met  ) 
Das  Radkrantwalzwcrk,  das  J'yrcswalztocrk.  La- 
minoir m.  h bandage«!. 

Tyrolite  copper- froth  k.,  enprilerom» 

cal  ami  ne  s.  (Miuer.)  Der  Tyrolit,  der  Kupfer- 
schaum. Tyrolite  f,  kupaphrite  /. 


U. 


U-iron  s.  Sec  C-irou  and  under  Bar- iron. 
Udomcdcr  s.  See  O m h r o m ete  r. 

Ulexite  s.  (Miner.)  Der  Ulexit,  yatroborocalcü, 
Boronatrocalcit,  die  Tiza.  Ulexite  f.,  natroboro- 
calcite  f. 

Ullmanuile  a.  (Miner.)  Der  Ullmannit.  Nickel 
m.  antinioiiic  sulfuré. 

Ulmnte  «.(('hem.,  Agric.)  Das  nlminsaurc  Salz. 
L limite  m. 

U - of  lime.  Der  ulminsaut  c Kalk.  Ulinnta 
m.  de  chaux. 

Ultramarine  s.  ((’hem.,  Paint.,  Dyer)  Das  Ul- 
tramarin (von  Ijosurstdn).  Bleu  m.  d'outremer. 
See  A ù u r. 

U — , niture  Mky-colonr  s.  (Dyer.)  Das 
Ultramarin,  die  Lasurfarbe.  Bleu  m.  d'outremer, 
a /.ill  in. 

Artificial  u—  (P  aiut.,  Chem.)  Das  künstliche 
Ultramarin.  Outremer  m.  artificiel. 

!■  reen  u — • Das  grüne  Ultramarin.  Outremer 
wi.  vert. 

Umber  #.  (Miner.)  Die  Umbra,  die  türkische  Cam- 
bra, das  Umbraun.  Terre  f.  d'onibre. 

U mlira  *.  Sec  Complete  «hu<Uw. 
Umbraculiim  s.  (Build.)  See  Tabernaculuni. 
Umpire  s.  See  Arbiter. 

to  UnbiillaNt  r.  a.  a ship  (Mur.)  Den  Ballast 
answerfen,  auszchiessen,  löschen.  Délester  un  bit 
time  nt. 

UnbulInMtlug  a.  (Mar.)  Das  Loschen  des  Bal- 
lastes. Délestage  m. 

to  Unbend  v.  a.  the  cable,  to  lake  off 
r.  a.  the  cable  from  the  anchor  (Mar.) 
Das  Ankerlau  vom  Ankerringe  abstecken,  die' 
(.'tnicr-)  Kette  ausschäkeln.  Délai  jnguer  le  câble.  ! 
Io  U-  a rope  (from  another).  Ein  Tau  ab- 
stecken  (oder  abstechen).  Défaire  till  ajust. 
to  U — a »ail.  Ein  Segel  abschlagcn.  Dé- 
vorguer  ou  déaonvergucr  ou  détacher  une  voile, 
to  Unbind  e.  a.  from  the  cable  (Build.)  Atis- 
binden,  aus  dem  Seil  machen  ( einen  Balken  ete.). 
Débrider  (une  poutre,  uuo  pierre  etc.), 
to  UnbJI  t*.  a.  the  cable  (Mar.)  Die  Bctings- 
schlage  abnehmen.  Défaire  ou  lever  le  tour  de  i 
bitte,  debitier  (le  câble).  ( r 

Unbleached  adj.  (Woav.)  Ungebleicht . Koni,  f 
non  blanchi. 


Unboiled  adj.  (Silk  m.)  Ungekocht.  Cru. 
to  Unbolt  r.  a.  a door  etc.  (Lock-sra.)  Auf- 
riegeln.  Déverrouiller,  débarrer  une  porte, 
lo  Uubreacb  v.  o.  (Arm.)  Das  Bodcnstiiek  cinés 
Gewehres  abschrauben.  Déçu  lasser  un  fusil. 
Uni» unit  adj.,  said  of  bricks  or  tiles  (Tile- b., 
Brick  b ) Ungebrannt.  Cru. 

Uucnlciued  adj.,  unroaMted  adj.  (said  of  ore» 
etc.)  (Met.)  Ungerüstet,  roh.  Cru. 
to  Uncap  r.  a.  n ftlie  (Art.)  Einen  Zünder 
oder  Brand  abkappen.  Décoiffer  nue  fusée. 
Uncaping  s.  Das  Aufdeeken,  das  A bräumen 
eines  Stdnbruchcs.  Vidange  f.,  dccombrage  m. 
Uncleft  Umber«.  (Carp.)  Sec  under  Timber 
to  Uncock  v.  a.  the  piece,  to  »et  down 
v.  a.  the  cock  on  the  nipple  (Mil.)  Ihm 
Hahn  auf  den  Piston  vor  lassen,  den  Hahn  ab- 
spannen,  ablasscn.  Débander  le  chien  d'un  fusil, 
mettre  un  fusil  à l'abatage. 

Uncocking  letting  down  s.  the  cock 
I (Mil.)  Das  Ablasscn,  die  Hahnruhe.  Abatage  m 
1 du  chiou  d’uu  fusil. 

Uueorforinabilily  s.  of  Ntrata  ((ieol.)  Die 
Diskordanz,  die  ungleichförmige  I Lagerung  zweier 
Schichtengruppen.  Discordance  f.  des  couches, 
lo  Uncouple  v.  a.  wheelM  Mach.)  Räder 
ausrücken,  aus  dem  Getriebe  oder  Eingriff  bringen. 
Déseugreuer  des  roues. 

to  Uncover  c.  a.  layers  (Min.)  Lagerstätten 
erschürfen.  Découvrir  des  mines. 

UncluoMily  s.  of  well  burnt  plaster.  Das  Fettige 
des  gut  gebrannten  Gipses.  Amour  m.  du  plâtre. 
U udeeagon  8.  (Geoin.)  See  Kndocagou. 
Under-hridge  s.  (Kailw.)  Die  Wegunterführung, 
das  Brückthor  unter  der  Bahn.  Viaduc  m «n 
dessous  des  rails. 

U~ -carriage  waggou-  **r  limber-hody 

s.  (Carl  wr.,  Art.)  Das  Untergestell  eines  IPaent« 
etc.  Train  m.  de  dessous  d’uue  voiture. 

U -current  *.  (Navig.)  Die  Unterströmung. 
Courant  m.  sous-marin. 

U— -drain  drain  «.  (Agric.,  ilydr.  arch.) 

Der  Drain,  die  Drainage,  der  unterirdische 
Wasscrabsug,  die  Dohle.  Drain  m. , rigole  f. 
souterraine. 


■X 
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Under-draiu-pipe  k.  (Hydr.  arch.)  Die  Drain - 
röhre , die  Abwässerungsröhrc.  Tuyau  m.  do 
conduite. 

U—  -engineer  «.  (8team-oug.)  Der  l Hilf* - 
nutschinisl.  Co  litre- ma  lire  m.  mccauicieu. 

U— -foot  adv.  (Mur.)  Unter  dem  Schiffe.  Sous 
le  bâtiment,  sous  lea  food«  (d*uu  hâtiment). 
U—  the  lor  ni  of  a notice  ad e.  (Tel.)  Notiz - 
wei*e.  bous  forme  de  uotice  de  service. 

I'  -frame  s.  of  a carriage  (liai Iw.)  Da* 
Untergestell  de*  Hragen*.  Châssis  m d*itn  waggon. 
U — -T — ».  (hoc.)  Der  Unterrahmen.  Braucard  m. 
U — -hoop  ».  (of  railway-wheels).  Der  Unter- 
reif.  Faux  cercle  m. 

U — -labium  ». t a — - lip  s.  of  nrgnn-pipcs 
(Organ- h.)  Die  Unterlippe,  da*  Untcrlabium. 
Lèvre  /.  inferieure. 

U— -llp  s.  Sec  U h d e r - 1 a I»  i u m. 

U — -manned  adj.  (Mar.)  iSYc81»o  rt- handed. 
U — -inawted  adj.  Zu  klein,  mit  zu  wenig 
Takelung,  mit  zu  geringer  Takelung  versehen. 
Ayant  trop  peu  de  niAture. 

U — inill-atone  i.,  netker-inill-stonc  *. 
(Fowd.)  See  Bed. 

U— -plate  ».  (the  fixed  plate  of  glass  which 
shall  be  ground)  (Mirror  in.)  Da*  Hodenglas. 
(ilace  /.  inférieure,  glace  /.  de  la  table, 
to  U --run  v.  a.  a cable,  a hawser,  a warp 
(Navig.)  Ein  (aufgebrachte*  oder  am  Anker 
feste»)  Ankertau,  eine  Ankerkette,  ein  Kabeltau, 
ein  Warp  naehschen  und  klaren,  indem  man 
seine  ganze  Lange  über  ein  Boot  holt.  Pau- 
inoyer  un  cAble,  un  grelin,  une  aussière. 
to  U-  -run  a tackle.  Ein  Takel  klar  nehmen 
oder  klaren.  Parer  un  palau. 

U— -«addle-girth  *.  (8addl.)  Der  Kreuzgurt 
am  Sattel.  Première  sangle  /. 

U — - «ail  adv.  (Navig  ) Unter  Segel,  bous 
voiles,  à la  voile. 

U — the  uea , said  of  a vessel  lying- to  iu  a 
gale  (Mar.)  Mehr  unter  als  über  der  See  oder 
tot  unter  der  See  liegend,  begraben  (von  Wellen). 
Maugc  par  la  mer. 

U — -«et  *.  (Navig.)  Die  gegen  den  auf  das  Land 
zu  wehenden  ( außandigen ) Wind  gerichtete  Unter- 
Strömung,  die  unterseeische  Gegenströmung  un- 
weit von  Ixznd.  Beton  r m.  ou  ressac  m.  (sotis- 
iiiariii)  des  eaux. 

to  U - -whore  v.  a.  (8hiph.)  Sec  to  Shore. 
U -«hot  water-wheel  ».  (Mach.)  Das  unter- 
sehläehtige  Wasserrad.  Boue  /.  en  dessous. 

U — -tour  s.  (Mar.)  Die  unregelmässige  Unter- 
strömung in  Flussmündungen.  Courant  m.  sous 
marin  dans  les  embouchures  des  rivières. 
17-“-tnrn*  *.  pi.  of  a lawhing  or  «eizing. 
Die  unteren , inneren  ( ersten ) Parten  f.  pl. 
{Schlagen  m.  pL,  Törn*  m.  pl.)  einer  doppelten 
Laschung  oder  eines  doppelten  Rindsei*.  Pas- 
ses /.  pl.  (tours  m.  pl.)  inférieures  d'uu  amar- 
rage plat  ou  d’une  rousture. 

U — way  adv.  (Mar.)  Beginnend  oder  anfangend 
voraus  zu  gehen,  vorausschiesscnd,  nachdem  der 
Anker  gelichtet  ist.  Courant  de  Pavant  ott  ayant 
de  Perre. 

U—  weigh  adv.  Mit  dem  Anker  frei  vom  Grunde 
treibend,  über  Steuer  gehend  etc.  Démarré,  so 
laissant  dériver. 

U — the  wind  of  — • Vom  Winde  geschützt 
durch  — , in  Lee  von  — . Abrité  par  — . 

Technolog.  Wörterbuch.  II.  4.  Aufl. 


Und  er- w ood  *..  Das  Unterholz.  Bois  m.  tail- 
lis. bois  m.  de  taille. 

Underhaek  *.  (Brew.)  Der  Unterstock,  der  Würze- 
brunnen. Boverdoir  m.,  cuve  f.  ruverdoire. 
to  Undercut  t\  a.  the  type«  (Letter- f.)  Die 
Leitern  unter  schneiden.  Écréner,  créuer  les  ca- 
ractères. 

Undercutting  s.  (Letter-f.)  Das  Unter schneiden 
der  Lettern.  Écrénage  m. , crénage  m.  des  ca- 
ractères. 

Uudi’rgrute-blaMt  s.  (Met.)  Der  Unterwind. 

Courant  m.  d’air  forcé  sous  la  grille. 
Underground  diteh  s.  by  which  the  mother- 
lye  flows  off  (Salt-w.)  Der  Muttcrlaiujcnkanal. 
Coy  w.  d'uu  murais  salant. 

U — hauling  s.  (Min.)  See  Conveyance 
underground. 

U—  railway  *.  (Bailw.)  Die  Tunnelbahn,  (’he- 
rn in  m.  do  1er  souterrain. 

U — water  a.f  » -water-level*.  (of  a well) 
(Hydr.)  Das  Urundwasscr,  der  Grundwasser- 
spiegel. Nappe  /.  d’eau. 

U-  -winning  s.  (Min.)  Der  Grubenbau,  die 
Gewinnung  unter  Tage.  Exploitation  /.  suu- 
terraine. 

U —working«  s.  pl.  Die  Grubenbaue  m.  pl., 
die  Grubenräume,  m.  pl.,  das  Grubengebäude . 
Excavations  /.  pl.  souterraines  (des  mines). 
Underlay  s,  (Miu.)  See  Crop, 
to  U — v.  n.  or  to  underlie  v.  n.,  to  dip 
r.  ».  (said  of  mineral  beds,  veins  or  strata). 
Einfallen  ( von  Gängen,  Qcbiry »schichten).  Plonger, 
s'iucliuer. 

to  U — v.  a.  (Print.)  Unterlegen.  Bchuusser. 
to  Underlie  v.  n.  (Min.)  See  to  Underlay, 
to  Undermine  v.  a.  (Fort.)  See  to  Mine. 
Undermined  adj.  by  water  (Build.)  Unter- 
waschen, schadhaft.  Déchaussé,  dégradé. 
Umleruiinlug  s.  of  a foundation  (Build.)  Die 
Unlcrwühlting  eines  Fundaments.  Atlbuillemeiit  m. 
to  Underpin  r.  a.  an  edifice,  to  rebuild 
r.  a.  the  foundation.  Ein  Gebäude  unter- 
fahren, mit  neuen  Grundmauern  versehen.  Re- 
prendre un  édifice  des  fondements,  reprendre  en 
sous-œuvre. 

Underpinning  s.  of  a building  (Build.)  Die 
Unterfahrung  eines  Gebäude * mit  neuen  Grund- 
mauern. Refection  f.  de  sous-œuvre,  reprise  f. 
des  fondements. 

to  Underprop  v.  a.  (Min.)  See  to  Prop. 

to  Undertake  v.  a.  in  contract  (Build.)  See 
under  Contract. 

Undertaker  s.  of  building  (Build.)  Der  Bau- 
unternehmer. Entrepreneur  m.  de  bâtisse, 
to  Undo  v.  a to  take  ont  v.  a the  plaits 
(Cloth.)  Die  Falten  ansstreichen.  Écranelier  les 
faux  plis  d’uu  drap. 

to  U — h rope  (Mar.)  See  to  Untwiiit. 
Undulating  s.  See  O v e r - h a I a n c i u g. 

U — (Bailw.)  Auf  und  ab,  wellenförmig.  Avec 
poute  et  rampes. 

Undulation  s.  (Mecli.)  Die  Wellenbewegung.  On- 
dulation f. 

U — . waving  (Mech.,  Phys.)  Die  Schwingungs- 
weite. Ondulation  /. 
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Undulation  — Io  l'iirib. 


Undulation  s.  of  a bridge*  mid u luting 
movement  ».  or  motion  rocking  ». 

(l’out.)  Das  Schwanken,  die  Schwankung,  das  \ 
IFuuitcn.  Kalauccmeut  m. , tangage  in.  d’un 
pout  do  baloaux. 

17 — of  ground  (Topugr.)  See  Uideau. 

U — of  u locoinotivo  (Kailw  ) Das  Rücken, 
das  Zucken.  Tangage  m.  d’une  locomotive. 
Undiilntory  adj.  (Geom.,  Phys.)  Wellenförmig.  | 
Ondulatoire. 

Uueneltised  adj  (characterixiug  the  country) 
(Topogr.)  Sec  O peu. 

Uneven  adj.  (characterising  the  ground  (Topogr.) 
Sec  Ko  ugh. 

U — hdght  *.  (Build.)  Die  Ausfluchtung.  De-  j 
saftieu  renient  m. 

Unevenue»»  s.  in  the  barrel  of  a gun  (Gun  tu.) 
Die  Schwelle,  die  Unebenheit  in  einem  Gewehr- 
lauf.  I >n  i il  Ion  m.  d’un  canon  de  carabiuo. 

Un  fermented  atlj.  Ungegohren.  Muet. 
Utilised  adj.  (Min.)  Rollig . Mouvant. 

U — nin»se»  s.  jtl.  Rollige  Massen.  Terrains 
m.  pl.  mou  vau  ta. 

to  Ungear  r.  a.  wheels  (Mach)  Rtidtr  aus- 
rücken, ans  dem  Getriebe  oder  Eingriff  bringen. 
Désengreucr  des  roues. 

to  l'n gild  r\  a.  Entgoldcn , die  Vergoldung  ab- 
nehmen. I tédorer. 

Unguent  ».  (Cliem.)  Das  Felt,  die  Schmiere.  ' 
Kudu  it  tu.,  graisse  f. 

lingula  u part  cut  of  a cone  or  cylinder  hy 
a plane  passing  obliquely  through  the  hase 
(Geom.)  Der  Huf.  Onglet  m. 
to  Uuhnir  r.  a . the  hides,  to  »hear  rongli- 
bC  rann.)  Enthaaren,  abjüilen,  abhaaren,  reinigen. 
Débourrer  los  peaux,  ébourrer,  épiler,  dépiter,  j 
sur  tondre. 

lull  airing  a.  the  hide,  roiigli-Nlieuring  s.  \ 

(Tauu.)  Das  Ab  haaren,  da » Reinigen,  das  Ent- 
haaren, da » Abpalcn  der  Narbenscite.  Kpilage  m., 
débourrage  m.  de  la  peau,  ébourrage  in.,  débutir*  i 
renient  m.,  surtoule  f. 

to  Unhang  v.  a.  the  rudder  (Mar.)  See  to  U n 
ship  etc. 

Unburden ed  adj.  Ungehärtet.  Non  trempe. 
Uniform  adj.  (f.  i.  density)  ((«com.,  Modi).  Gleich- 
förmig, glcichmässig.  I loiuogciiG,  uniforme. 

IT — , said  of  a power  (Mcch.)  Beständig,  kon- 
stant. (.’ouatant. 

Uninflammable  eoal  ».  (Met.)  Sec  under 
Com  I . 

Union  ».  (Navig.)  Die  Unionsflagge  (Union)  r on 
Grossbrittannicn  und  Irland.  Pavillon  m.  (d’union) 
Anglais. 

U — down.  Die  verkehrt  gehisste  Flagge.  Pa- 
villon m.  renversé. 

U — -Jack  s.  (Shipb.)  Die  Gösch.  Yack  m.  ou 
yacht  m , pavillon  m.  du  beaupré. 

U— nul.  *•  (Tcclm.)  See  C o u p I i u g. 

U— -»crew  X.,  u — -Joint  s.  (Lue.)  Die  Schrau- 
benrcrbindnng  der  Wasserleitung  »wischen  Ten- 
der mut  Lokomotive.  Raccord  n.  h vis. 
Unipolar  adj . (Ëlectr.)  Unipolar.  Unipolaire. 
Uui»on  s.  (Phys.)  Der  Einklang.  Uiiissou  m. 
Unit  s.  or  unity  ».  (of  time,  of  force,  of  weight 
etc.)  (Chronol.  etc.)  Die  Einheit  (Zeit-,  Kraft-, 
Gewichtseinheit  eie  ).  Unité  /.  (du  temps,  rie  force, 
de  gravité  etc.). 


C’«  1*.  M.  unit  s.j  II.  A,  u — • Die  Einheit  des 

C.  G.  S.  Systems  (in  Centimeter,  Gramm,  Se- 
kunde). Unité  /.  du  système  C.  G.  B. 

Calorie  u— • See  Calory. 

Derived  u — • Die  zusammengesetzte  oder  ab- 
geleitete Einheit.  Unité  /.  dérivée. 
Dynamical  u — (Mech.)  Die  Arbeitseinheit, 
die  Einheit  der  mechanischen  Leistung.  UuiU 
/.  mécanique  ou  dynamique. 

Fundamental  u — (Ëlectr.)  Die  Gruwicin- 
heit.  Uuité  f.  fondamentale. 

Universal  ebuek  s.  (Turn.)  Das  Universal- 
fuller.  Maudriu  m.  universel. 

U — joint  Hook's  joint  ».  Dos  Uni- 

rcrsalgelcnk.  Joint  m.  universel  on  h rotule. 
(Jaiivenne  «•  (Astrou.)  Das  Universum,  da » Welt- 
all. Univers  m. 

to  Unlay  v.  a.  a rope  (Mar.,  Rope  in.)  Ein  Tau 
aufschlagcn.  Décommettre  un  cordage. 

Uu  level  led  adj.  (Min.,  Fort.)  Nicht  wagrecht, 
nicht  söhlig,  nicht  t ca*»crj>a*s.  Hors  d'eau, 
to  Uulimber  r.  a.  a gun  (Art.)  Ein  Geschütz 
abprotzen.  Oter  Pavant  train, 
to  Unload  v.  a.  a gun  (Art.)  Ein  Geschütz  ent- 
laden. Décharger  une  pièce  d'artillerie  (avec 
le  tire  bourre). 

to  U , to  diKcliarge  r.  a.  a ship  (Mar) 
Ein  Schiff  löschen.  Décharger  un  bâtiment, 
t nloudcr  ».  (Navig.)  See  Discharger. 
Unloading  s.  ( Mar.)  Da*  Löschen,  da»  Ausladen. 
Décharge  f.,  déchargement  m. 

U — of  goods.  Das  Löschen  der  Waren.  Dé 
burquciiient  m.  ou  déchargement  m.  des  mar 
chaud  ises. 

to  Uuloek  i*.  a.  (Print.)  Aufsehliessen.  Desserrer 
la  tonne  (après  l’impression), 
to  U — • this  Format  abschlagcn,  die  Stege  ab- 
lösen.  Dégager  les  garnitures. 
Unmanageable  adj, , s iid  of  a ship  (Navig.) 
Steuerlos,  ohne  Rudermacht,  nicht  manövrierfähig. 

I miuaniahle,  eu  bapaumo. 

Io  Uiininst  v.  a.  a ship.  Die  Masten  aus  einem 
Schiff  nehmen.  Démâter  un  navire. 

Unmoored  adj.  Schwingfrei,  vor  einem  Anker 
liegend  ( nachdem  man  den  zweiten  aufgenommen 
hat).  Désaffourché. 

to  IJiineal  v.  a.  Losnagcln,  die  Nägel  an» ziehen 
Déclouer,  arracher. 

Unoiliiig  ».  (Dyer).  «See  Removing  the  super- 
fluous oil. 

Uitoxidizable  ea»t  iron  s. . white  bra** 

s.,  mi  alloy  of  80°/e  sink,  I0#e  copper,  IU° • 
cast  iron  (Met.)  Das  weisse  Messing,  dan  nicht 
rostende  Gusseisen.  Fonte  f.  iuoxydable,  laiton 
tu.  blaue. 

to  Uiipile  v.  a.  arm»  (Mil.)  IKe  Gewehre  in 
die  Hand  nehmen.  Rompre  les  faisceaux, 
to  Unravel  v.  n.,  to  leaae  r.  a.  (Scauistr  ) 
Ausfasem.  Efaufiler , effiler.  Comp,  to  Ka*cl 
o u t. 

to  Unreeve  v.  a.  a rope  (Mar.)  Ein  Tau  af- 
scheren.  Dépasser  une  manœuvre. 

Unreveted  work  s.  (Fort.)  Das  unbekleidet 
Werk , die  Erdschanzc.  Ouvrage  m.  non  revêtu 
to  Unrib  r.  a . the  loaves  of  tobacco.  I)i 
TabaksbUiUcr  ausrippen.  Éjawber  los  foui  Ht* 
de  tabac. 
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Io  Uurig  — l'pbrow. 


to  Unrig  ».  a.  (Mur.)  See  to  Uig  down. 

Io  U — the  capstan.  Die  Spoken  au#  dem 
Gangspill  nehmen,  du#  Gang/qnll  ab  ta  kein.  De  • 
garnir  le  cabestan. 

Unrigged  adj.  (Mar.)  Kahl,  abgetakelt.  Degré. 
Unrigging  »trippiug  s.  (Mar.)  Die  Ab- 
take  lung.  Degree ment  m. 

Io  durftet  r.  a.  (Lock  sin.,  Mach.)  Abnieten, 
las  nieten.  Dériver,  dériveter. 

Io  turnst  r.  a.  Den  Rost  abnehmen.  Dérouiller, 
lo  Unscofch  v.  a.  (Carr.)  Enthemmen , ausketn- 
m en.  D ©»enrayer,  décaler  le«  roues  d’une  voiture. 
Unscourcd  adj.  (Silk-m.)  Ungeschält.  Cru. 
lo  UniKarew  v.  a lo  wrrw  off  v.  a.  (Lock- 
8m. , Mach.)  Ab-,  auf-,  lo#- , z u nie  kschra  uben. 
Dévisser. 

lo  Unstiuckle  t*.  a.  (Mur.)  fjossehakcln , die 
Srhiikel  ausloscn , losnehmen.  Démuni  Iler,  ôter 
les  niauilles. 

Unshackling  i».  (Mar.)  Do#  Ixtsschäkcln.  Dé* 
mauillage  m. 

lo  Unship  v.  a.  (Tech».)  Losmaehcn , ld#cn. 
Lever. 

lo  IT—  (Mar.)  Etwa#  ran  dem  Platze  nehmen , 
un  dem  c#  im  Gebrauche  i#t.  Dégarnir , dé- 
monter. 

to  U — a bouts  mast.  Einen  Bootsmaat 
(vusnehmen  oder  niederlegen.  Abattre  le  nuit 
d*une  embarcation. 

to  IT — the  capstan-bars.  Die  Spaken  <ima 
dem  Gangspill  nehmen.  Dégarnir  le  cabestan 
(de  scs  barres). 

lo  IT  — the  ru  «Her.  Da#  Ruder  ausnehmt  n 
oder  unshaken.  Démonter  le  gouvernail, 
lo  IT — the  oars.  Die  (Boots ) Riemen  et«-} 
legen.  Dépanner  ou  rentrer  les  avirons, 
lo  Unshoe  v.  a.  a w heel  _ (to  strip  off  the  tire) 
(Cuit-wr.)  Abschienen.  U ter  les  bandes, 
lo  Uuslope  v.  a.  arms  (Mil.)  See  under  A ruts, 
lo  Unsolder  v.  a.  (Lock-sui.,  Tin  in.)  Ablöten, 
lo#-,  außöten.  I iossouder. 
to  IJuMpike  v.  a.  a gun  (Art  ) Ein  Geschütz 
entspiekem,  cnlnagelu.  Déseticloiier  la  lumière 
d’une  pièce  d’artillerie. 

Uuspiking  #.  (Art.)  Da#  Entspiekem,  lias  Eut 
nageln.  Déseuclouage  to.  d'une  pièce  d'artillerie. 
Unstable  adj . (f.  ex.  equilibrium)  (Mech.)  Un- 
sicher, labil.  Instable. 

lo  i'nslnrrh  v.  a.  (Weav. , lllcach  ) Absteifen, 
entslar  ken.  É vider. 

Unsteady  adj.,  said  of  the  wind  (Mar.)  Vcr  \ 
underlie h in  (Richtung  und)  Stiirkc.  Inconstant,  j 
échard,  changeable. 

Uu.stroppcd  block  «.(Mar.)  Der  unbcstropptc, 
der  kahle  Block.  Poulie  /.  <lét rupee, 
to  Untie  v.  a.*  lo  loosen  v.  a.  (Print.)  Ab- 
binden,  (die  Kolumnenschnur).  Détacher,  délier 
la  ficelle,  délier  les  pages, 
lo  IJ — the  form.  Die  Form  außösen,  auf 
bimlen.  Délier  ln  forme. 

to  fit  tilt  r.  a.  Abplanen,  abdecken  (einen  Wagen). 

DébAcher,  découvrir  (une  voiture), 
to  Untwist  ».  a.  (Spinn.)  Die  Zöpfe  wieder  auf- 
drehen.  I )étorti llonuer  les  tortillons  do  lu  laine 
peigne©. 

to  U — (Mar.)  Aufdrehen,  aufthun.  Détordre,) 
défaire. 


Uuvitrified  adj.  (Pott.)  UnverglasL  luvitrifié. 
Uu  washed  adj.  Ungewachsen.  Non  lavé,  qui 
u’est  pas  lavé. 

to  Puweave  v.  a.  See  to  Havel  out. 
Uiiwcltlable  adj.  Sec  Not  weldablo. 
Unwholesome  adj.,  said  of  a ship  (Mar.)  Un- 
mac klig , unbequem  ( schlechtes  Seeschiff).  Ayant 
des  mouvements  durs. 

ITp.  said  of  au  auclior.  Auf.  Haut,  eu  haut. 

1T — , said  of  a mast.  Doch , auf.  Uuiudé  eu 
haut. 

U — , said  of  a sail.  Vor,  auf.  Hissée,  rendue, 
haute. 

U — , said  of  a yard.  Vor , hoch,  auf.  Hissé, 
eu  haut. 

U — ail  hammocks!  (Mar.)  Alle  Hänge- 
matten auf!  Itrunle-has  ! 

U—  along  adv.  Stromaufwärts.  Amont. 

U — anchor!  (Order  Mar.)  Anker  lichten! 
Hiev  Anker!  Appareillez!  Chacun  à sou  poste 
pour  l'appareillage! 

U — and  down  adv.  (Mar.)  Auf  und  nieder. 
A pic. 

IT — aml  denn  holl  #.  (Sliipb.)  Der  Vertikal - 
hohen.  Cheville  /.  verticale. 

U — boats!  (Order  Mar.)  Boote  he issen!  Heiss 
Boote!  Hissez  les  embarcations! 

U — courses  ! Untersegel  bergen!  Gei  Unter  - 
segcl  auf!  Cargue  les  basses  voiles! 

U — hand«!  (Mur.)  Enter  auf!  Gasten  enter 
auf!  Kn  haut  le  monde! 

U — with  the  hol  in!  (Comm.,  Mar.)  Auf  da# 
(miVt)  Ruder.  Arrive!  La  barre  au  vent! 
Hard  up  Hic  bel  in!  Hart  auf!  Dicht  auf 
tlas  linder  ! Arrive  tout!  (dans  la  Méditerraue:) 
Ponge! 

U •limbering  #.  (Art.)  Das  Aufprotzen,  die 
Anfprotzung.  Kmbrelage  m. 

(T  -signal  s.  (Hailw.)  Das  Einfahrtssignal, 
da#  Distauzsignal.  Signal  m.  h l’arrivée,  signal 
» n.  avaucé,  signal  m.  de  (il)  distauce. 

U -sircam  atlv.  Oberhalb  (im  Strom).  Ko 
amont  de  . . . 

U— -s-  -slope  s.9  flood-side  s.,  upper 
slope  s.  of  a (I  a m (liydr.  arch.)  Die  Buten- 
abflachung,  die  Dammbrust.  Talus  vt.  d'ainont. 
IT— -stroke  #.  (Mach.)  Die  aufstcigcndc  Be- 
wegung, (der  Kolbenaufgang).  Mouvement  m.  as- 
censionnel. 

U -take  s.  Sec  C h i m u e y. 

U -traiu  #.  (Uailw.)  See  Hack -train. 
Upbrow  s.,  heading  s.  upwards  #.  (Min.) 
Die  schwebende , diagonale  Strecke,  («raie  f., 
grallo  /.,  deuii-grale  /.  (Uelg.\  voie  f.,  cheminée 
/.  (à  Mous). 

U—  or  heading  *.  driven  towards  Hie 
rise«  Die  schwebende  Strecke,  das  überbauen. 
Voie  f.  montante,  montée  /. 

IJ — or  headiug  s.  driven  in  a diagonal 
direction  to  the  run  of*  the  vein.  Die 
diagonale.  Strecke.  Demi-monté©  f.,  (Ilelgiquo) 
demi-grale  f.,  thierne  f.  ou  voie  f.  de  deasoer. 
U — or  heading  s.  driven  to  the  loug- 
wall-work  ou  the  rise.  Die  zum  Streb 
führende  schweberule  Förderstrecke.  Vuitièr©  f. 
(Mous),  galerie  /.  de  roulage  înoiiLuute. 
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Up b row  ».,  drift.  ».  or  lioudwny  *.  on  ihe  | 

dip  of  u bed  or  seam  (Min.)  Die  schwebende  \ 
Strecke  (au/  dem  Fallen  des  Flötzes).  Montre 
/.  (voie). 

Upca»t  npca»t  dyke  iipcn»!  üttill  ».,  ' 
upca»t  slip  ».,  upthrow  ».,  ri»e-dyke 
rlner  ».  (Min.)  I>ic  Verwerfung  in  die  Höhe, 
der  Sprung  in's  Hangende.  Relèvement  m., 
(Belg.)  relioppement  m.  See  Dyke. 

U — »hilft  s.  Der  Auszichschacht.  Puits  m. 
d'appel. 

U — slip  s.  See  U pu  as  t. 

Uphand-»Iedge  about-sledge  ».  (Tochu.) 
See  8 1 e d g o. 

Upholsterer  s.  Der  Tapezierer.  Tapissier  m. 

U pli  roc  ».  (Mar.)  See  U vrou. 

Uplift  s.  of  strata  (licol.)  Die  Aufrichtung 
der  Schichten.  Redressement  m.  des  couclies. 

Upniaking  s.  of  tlie  launching  cradle  (Shipb.) 
Die  Fiillstückc  der  Schlagbctten.  Remplissages n». pi. 
du  berceau. 

Upon  one’s  guard  adv.  (Mil.)  Sec  Alert. 

Upper-band  ».  (Gun-m.)  Der  Oberbund,  der 
Oberring,  der  Trichterring.  Capucine  /.  d en  baut, 
etubouclioir  tu. 

U — bolster  a.  (Cirt-wr.)  Sec  Riding  bed 
under  Bed. 

(J— -box  ».  o t a pair  o f b a l f - b o x es  (Mould.)  | 
See  under  Box  for  moulding. 

IT— -b—  of  a pump  (llydr.)  See  Box. 

U— bush  a.  of  an  axle  box  (Rail w.)  Sec 
Axle-bearing. 

IT — chalk  ».  ((»  oogn.)  Die  gewöhnliche  weissc 
Kreide.  Craie  /.  blanche. 

IT  - -chamber  s.  of  a lock,  head-bay  a. 
(Hydr.)  Das  Oberhaupt  einer  Schleuse.  Chambre 
f.  d'amont  d'une  écluso. 

U — -cincture  a.  (Arch.)  Der  Obersaum.  Cein- 
ture f.  du  haut. 

U— -eounter  a.  (Shipb.)  Das  Heck,  der  Spie 
gel,  (an  der  Elbe:)  das  Namenbrett.  Poupe  /. 
U — -cringle  s.  of  a sail  (Mar.)  Die  Nock, 
das  Nockohr,  das  Nockhom  eines  Segels.  Eni- 
poiuture  f.  d'uue  voile. 

U — -deek  a.  (but  no  Spar-deck)  (Shipb.)  Das 
oberste  Deck,  das  Ober- Deck, . Pont  m.  des  gail-  j 
lards,  pont  m.  supérieur  (frauc-l iliac  m.). 

U — -die  a.  (Mecb.)  Der  Oberstcmpcl,  das  Ober- 
gesenk.  Étainpe  f.  supérieure. 

IT — edge  a.  of  the  crater  (Mil.  min.)  Der 
Triekterrand.  Lèvre  /.  do  l’entonnoir. 

U — -end  - ornament  ».  (Arch.)  Die  obere  ( 
Schlussvcrzicrung , die  AbschUcssuuy.  Amorti- 
sation /.,  amortissement  m. 

IT—  falwe-keel  s.  (Shipb.)  Der  Oegcnkicl, 
der  Oberkiel . Contre-quille  /. 

IT — -flank  s.  (Port.)  Die  hohe  Flanke.  Plane  i 
tn.  baut. 

IT— -framing  a.  (Mill.)  Sec  Cone. 

U— frog  a.  of  a hinge  (Lock- sin.)  Die  Ober-  i 
pfanne  einer  Thürangel.  Femelle  /. 

IT — -futtock  rider  a.  (Shipb.)  T>cr  Auflnnger 
der  Kaltsporen  ( besonders  Mittschiffs),  die  Dia- 
gonalschiene tm  Obcnehiff.  Allonge  f.  de  por 
ques,  latte  f.  oblique  on  for. 

IT — -guard  a.  (liailw.)  iJcr  Oberschaffner,  der 
Zugführer.  Conducteur  m.  en  chef  de  convoi. 


Upright. 

Upper-gudgeon  a.  of  an  upright  shaft 
(Mach.)  Der  Halszapfen.  Tourillon  m.  supé- 
rieur d'un  arbre  vertical. 

U -Jaw  a.  or  top  a.  (Techn.)  Die  Oberlipftc. 
Mâchoire  /.  supérieure. 

U— -labium  a.,  u — -lip  a.  of  organ-pipes 
(Organ- b.)  Die  Oberlippe,  das  Obcrlabium.  Lèvre 
/.  supérieure. 

U -lip  a.,  wind-cutter  a.  (Org.)  Das  Ober- 
labium.  Rist  au  m.  du  tuyau  k bouche  de  Porguo. 
Sec  also  Upper-labiu in. 

U— -manta  a.  pi.  (Mar.)  Die  Stengen.  Les 
mâts  m.  pL  des  hautes  voiles. 

IT  — - moulding««  a.  pL  of  au  entablement 
(Arch.)  Die  Oberglieder  n.  pL  Corniche  /. 

U --part  a.  of  u precious  stone  (Lap.) 
Der  Oberteil,  der  Oberkörper,  der  Pavillon,  die 
Krone.  Dessus  m.  d’une  pierre  précieuse. 

U — -plate  a.,  millier  a.  (plate  of  glass  which 
is  rubbed  over  the  under  plate)  (Mirror- m.)  Das 
Obcrgla*.  Glace  /.  du  moöllon,  glace  /.  su- 
périeure. 

IT— p — of  a condenser,  collector  a. 

(Klectr.)  Der  Kollektor,  der  Deckel.  Plateau 
m.  supérieur  d'un  condensa  leur. 

U — -quoin  s.  (Art)  Der  obere  Rieht  keil.  Coin 
m.  de  mire  pour’  lo  tir  le  plus  élevé. 

U- -rigging  a.  (Mar.)  Das  Oben- Geschirr,  das 
Tauwerk  oberhalb  der  Unterraacn.  Mai  ko  uv  res 
/.  pL  hautes. 

U —-rounding  a.  of  the  stern.  Der  Heck - 
boog,  der  Rogen  um' 8 Heck,  das  Jfeckbord. 
Couronnement  m.  ou  arc  in.  supérieur  de  la 
poupe,  froutou  m. 

IT  -»hed  a.  (Weav.)  Das  Oberfach , das  Ober- 
gelcMC,  der  Obersprung.  Pas  m.  d’eu  haut. 

U — -»tory  ».  (Build.)  Das  Obergeschoss.  Unite 
œuvre  f. 

U — -Ktrake  s.  of  a boat  (Shipb.)  Die 
Schandcekclplanke , die  oberste  Planke  eines 
Bootes,  ( zuweilen  : ) der  Wallgang.  Carreau  m. 
Comp.  Wash  of  a boat. 

U—  -»urface  a.  (of  a rail)  (Railw.)  Die  Ieiuf- 
ßäche  einer  Schiene.  Surface  f.  de  roulement 
d'uu  rail. 

U — - topwail  a.  (Mar.)  Das  Obermarssegel. 

Hunier  m.  volant,  volant  m. 

U — -tube  a.  of  a pump  (Mach.)  Die  Steigrohre. 

Corps  wt.  de  dégorgement  d'une  pompe. 

IT—  -turn»  s.  pi.  of  a lushing  or  seizing 
(Mar.)  Die  oberen,  äusseren  (zweiten)  Parten  f. 
pi.  ( Schlagen  m.  pl.,  löms  m.  pl.)  einer  doppel- 
ten Laschung  oder  eine»  doppelten  BtndseU. 
Passes  /.  pl.,  (tours  m.  pl.)  extérieure«  d’un 
amarrage  plat  ou  d’une  rou sture. 

U — -valve  a.  (Mach  ) Das  obere  Ventil.  Clapet 
m.  do  lu  bâche. 

IT— work»  ».  pl.9  dead-Hork»  ».  pl.  of  a 

ship  (Mar.)  Das  Oberschiff,  das  Oberwerk,  das 
tote  Werk.  Accastillage  m,  œuvre  /.  ii-orte. 

to  Lay  t?.  a.,  to  build  t.  a.  the  u -work». 

Das  Oberschiff  ausbauen  oder  dicht  macken . 
Acc&stiller,  faire  l'accastillage. 

Upright  s.  (with  workmen),  n — projection  ». 
(Build.)  See  Projection. 

IT — , Ntaudard  po»t  ».  (Carp.)  Der  If  osten, 
der  Ständer,  der  Steil,  der  Schenkel,  der  Stollen 
Montant  m.,  poteau  m. 
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Upright 

Upright  ».  (\ïin„)  Der  Thürstock , der  Stempel. 
Montant  m. 

U — of  a tent  (Mil.)  Sec  Tent -pole. 

U— - of  a carriage-bridge  (Hydr.  arch.) 
Die  Docke , dci  Ständer  einer  Wagenbrücke. 
Mouton  ».,  montaut  ».  d'un  pont  roulant. 

U — of  a ri  sing-  tim  be  r (rout.)  Das  Horn, 
der  Schenkel  eines  Pontonknies.  Montant  m.  de 
courbe. 

U — of  a p 1 1 e • d r i v e r (1  lydr.)  Der  Läufer, 
die  fjäufermte . Guide  ». , montant  ».  See 
also  Guide-post. 

U—  bar  s.  (l'arp.)  Das  Band.  Kntrt-toi.se  f. 
U-  conical  vault  s.  Das  Trichtergewölbe . 
Voûte  /.  conique  verticale. 

U — «Irill  s.  (Lock-snt.)  Die  Rcnnspindel.  Drille 
».  h trépan. 

U — liuteliing  s.  (Ileraldr.)  See  Hatching. 
U—  wtcp-honrd  s.  (Carp.,  .loin.)  Die  Setz- 
stufe,  die  Fuller  stufe,  das  Futterbrett.  Ai«  ta. 
de  contre- marche. 

U — tube  s.  (Steam-eng.)  See  Tube. 

Upset  adj.  Wimmerig  (vom  Hohe  gesprochen). 
A fibre«  tordue«,  rebours,  rustique,  rabougri, 
to  U — v.  n. , to  overaet  r.  n.  (Mar.).  Um- 
schlagen. Chavirer, 
to  U — v.  a.  (Forg)  See  to  Jump. 
Upaotting  ».  (Forg.)  Sec  Jumping. 

U — (Mar.)  Das  Umschlägen.  Chavirement  r». 
Upwtandora  s.  pi.  of  a windlass  (Min)  Die 
Haspelstützcn  f.  pL  Poteaux  m.  pl.  d’un  treuil. 
Upthrow  ».  (Min.)  See  Upcast. 

Urau-oelire  s.  (Miner.)  Der  Uranocker.  Ocre 
/.  d u raue,  hydroxyde  m.  d’nrane,  oxyde  m.  hy- 
dra b-  d’urane. 

Uraulte  a.  (Miner.)  Das  Uranerz,  der  Kalkuran- 
g I immer , der  Uranil.  Minerai  m.  d’urane,  inanité/. 
Green  u — « chaleolite  s.  Der  Uranglimmer, 
das  grüne  Uranerz,  der  Chalkolit,  der  Kupfer- 
uranit.  Phosphate  m.  d'uraue  et  de  cuivre.  See 
also  Copper  - u ranite. 
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Uranium  s.  (Chein.)  Das  Uran.  Uraue  m. 
Urate  s.  (('hem.)  Das  hamsaure  Salz.  Urate  m. 
Urao  s.  (Cliem.)  See  Troua. 

Urea  s.  (('hem.)  Der  Harnstoff.  Urde  f. 

Urinal  s.  (Kailw.  etc.)  See  P i ««in g -place. 
Urine  ».,  (of  horse«  etc.:)  atale  ».  (Agric.,  Chem.) 
Der  Urin,  der  Ham.  Urine  /. 

U — -atone  ».  (Gaol.)  See  A nt  hraconite. 

U — -vat  s.  (Dyer).  Die  Urinküpe.  Cuve  /.  h 
Purine. 

Uaage  ».  of  the  aea  (Mar.)  Der  Seegeln-aueh. 
Us  m.  (usance,  usage  m.)  et  coutume«  f.  pl.  de 
la  mer. 

U— M pl.  (Comm.)  Die  ffsanz,  der  (Jebrauch. 
Us  m.  (usance,  usage  m ) et  coutumes  /.  pl. 
to  Uwe  v.  a.  a bell,  a»  fog  signal  (Mar.)  Sieh 
einer  Glocke  bedienen.  Faire  »oiiuor  la  cloche, 
faire  entendre  lo  son  d'une  cloche, 
to  U — «ip  v.  a.  (Min.)  $See  to  Wear  out. 
Uaed  adj. s 111  n — (Mar.)  Stark,  horl,  arg  mit- 
genommen. Mal  use. 

U—  up.  Auf  gebraucht,  ausgefahren.  Consomme. 
Uaeftil  offert  ».  (of  a machine)  (Mach.)  Die 
Nutzleistung.  Kffet  ».  utile,  travail  ».  utile. 
Uah  ».,  laaiie  door  ».  (Build.)  Die  Thiir, 
tier  Ausgang.  Hui«  ». 

Uah  er  s.  (Kcon  ) Der  Thontarl , der  Thürhüler. 
Portier  m.,  huissier  m. 

U-tube  s.  (Chetn.)  Die  U-förmige  Röhre.  Tube 

».  en  II, 

Utenallw  ».  pl.  Die  Utensilien.  Ustensiles  ».  pl. 
i'arming-u  — a pl.  See  Agricultural  im- 
p I o m e n t s. 

Utilization  ».  Die  Nutzbarmachung.  Utilisa- 
tion f. 

Uvrou  s.  (Mar.)  Der  Spinnkopf,  das  Spinnkopf- 
holz eines  Sonncnsegels.  1 (eruier  ».,  hoi«  ». 
d araignée. 

U—  Tor  a hammock.  See  Hammock- 
clew. 


V. 


Varn  um  ».  (Phys.)  Der  luftleere  Raum,  das 

Vakuum.  Vide  ». 

V — between  two  dome-ahnpod-vaiiH- 
inga  (Build.)  Der  Raum  zwischen  zwei  über- 
einander gestellten  Kuppeln.  Kutre-coupe  /. 

V — -brake  ».  (Kailw.)  Die  Vakuumbremsc. 
Fr«*in  ».  par  le  vid«. 

V -indientor  ».,  v — gange  ».  (Phys.)  Das 
Y'akuummctcr.  Indicateur  m.  du  vide,  jauge  /. 
du  vide. 

V — -gauge  s.  (Steam -eng.)  See  Co  il  dense  r- 
gange. 

V -pan  ».  (Sug.)  Die  Vakuumpfarxne.  Appa- 
rail  m.  à évaporer  le  sucre  au  vide,  chaudière /. 
à vide. 

Valanre  ».  of  te  ut  (Mil.)  Der  Kranz,  das  Fall- 
blatt. Toile  /.  à pourrir. 


Vale  ».  (Mar.)  See  G u u w a I e. 

Valenelenuea  - rompoaition  ».  (intiammable 
composition  for  hollow  projectiles»,  lire-atone 
».  (U.  S.]  (Art.)  Dos  Geschmolzen-Aeug,  der  bren- 
nende Stein.  Koche/,  à feu,  composition  /.  do 
ValencicnuuN. 

Valine  ».,  wallet  ».,  knapaark  ».,  eloak- 

bag  s.  Das  Felleisen,  der  Mantelsack.  Valise /. 

Valley  ».  ((»col.,  Topogr.)  Das  Thal.  V allée  /. 
Cirque- v — (Gool.)  Der  Thaleirkus.  Cirque 
m.  de  valide. 

V — of  a roof  (Build.)  Die  Wiederkehr  eines 
Daches.  Comble  ».  en  retour,  goulet  ». , re- 
coupement m.  double. 

V — between  two  roofs.  Die  Dachkehle,  die 
Einkchle.  Noulet  ». 


/ 
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Hfî2  Vallfy-channel  — 

Valloy- channel  *.  (Build.)  Die  Kehlrinne.  \ 
Noue  f.  cornière. 

V — -rafter  *.  (Carp.)  Der  KeKLsparren , der 
KehUchiftcr.  Noulel-cliovron  m.,  chevron  m,  it 
uoulet. 

Valonia  s.  (laying).  Die  natürlichen  Knoppern 
/.  pL,  die  Valonia,  die  Eckcrdoppen  f.  pl.  (Jal 
long  m.  pl.  du  Lovant,  avelanèdcs  /.  pl.,  vallo 
nées  /.  pl. 

Valuation  s.  See  Account. 

Value  x.  (Alg.,  Aritlim.)  Der  Werl.  Valeur  /. 
Yaliirying  x.  (Archit.)  Sec  Uallory. 

Valve  *.  (Mach.)  Das  Ventil,  die  Ventil  klappe. 
Soupape  /.  Comp.  Clack-valve,  Cup  - v — t 
I>  - v — , Delivery*  v — , Eduction*  v — , F o o t- 
v— *,  Forci ng-v — , Safety-v — , Stop-v — , 
Stic  tion-valve. 

V—  of  a h 1 a* t -o tig i no,  uir-v — • Das  f/uft- 
venlU,  die  Wintllclappc.  Vcntau  m.,  soupupo  /, 
à air,  renidard  in. 

Hlow-throiigli-v  - (Steam  eng.)  Da*  Dureh- 
blasvcnlil,  Au*bla*vcntiL  Soupape  /.  de  purge. 
Biittcrlly-v  — (Mit.)  Die  Drosselklappe,  die  , 
Wcchsolklappe  de*  Siemens- Martin-  Ofen.  Clapet 
»h.  à papillon.  See  al*o  C u p - v a 1 v o. 

Con iritl  v--.  Da*  Kcgclvcntil , da*  konische 
VcntiL  Soupape  /.  à aiégu  conique,  soupupo  J. 
conique. 

i'up-v — • Sec  under  Cup. 

Ciit-oir  v — (Steam -eng.)  Da*  Absperrventil. 
Soupape  /.  tie  détente.  See  E x p a n s i u u - v a I v o. 

OitH'hargO'V — , del  I very- v — • Da*  Ausguss- 
rentil.  Clapet  m.  de  tèto  on  tie  la  bûche. 
Riwtribiiting  nüiIo-v  -•  Der  Steuerschieber. 
Tiroir  m.  régulateur. 

Donhlc-wcat  v—  (Mach.)  Da*  Doppclsitzvcnl U. 
Soupape  /.  h double  siège. 

l*'<|iiilil»ra(4Ml  Mlhlr*v — (Steam-cug.)  Der 
entlastete  Schieber.  Tiroir  m.  équilibré. 
Kqiiilihralcd  v — , cquillbriiim-v  Da* 

ausbalaneicrte,  Ventil.  Soupape  /.  d'équilibre, 
gt  m pape  /.  équilibrée. 

ICwcape-v — , ontlci-v— . JM*  Auslassventil. 
Soupape  f.  d'émission. 

Kipnnding  v— , <v\pnnwIon-v  , cut-oir- 

V — • Da*  Expansionsventil , da*  Absperrventil. 
Soupape  /.  de  détente. 

Feed-v  — (Loc.)  Da*  Ke**e  l*pc  i*  event  il.  Ro- 
binet m.  de  refoulement. 

Flap-v — • Da*  KUippcnvcnlil.  Soupape  f.  A 1 
clapet. 

Foot-V — • JM*  Säugventil.  Soupape  /.  d’asp  i- 
ration. 

Ilangiug-v -,  rlupper  s.  of  a pump.  Da * 
Klappenrcntil.  Soupape  f.  h clapet.  Sec  also 
Clack-valve  uiuier  Clack. 

Inlct-v—  (Mach.)  Da*  Einlaßventil.  Soupape 
/.  d'admission. 

HivigMton’M  V—  (Mar.  eng.)  Die  Bodenventile 
im  Maschinen - und  Ke**e.lraum , die  K nuj  st  mi- 
rent ile.  Soupape  f.  coniquo  à tige  de  ma-  1 
nctni vre,  Rotipnpe  /.  de  Kingston. 

Miiwliroom-v  — (Met.)  Der  Teller  de*  ÎAtft- 
ventil*.  Töte  /.  du  clapet  de  renversement.  See 
ahn  Conical  valve. 

Priming  v — (Steam-eng.)  Da*  SieherhcUin'entil 
de*  Cylinder*.  Soupape  /.  de  sûreté  du  ey- 
liudre. 


Valvo-pinton. 

Reducing-  valve  *.  Da*  Reduktionsvcntil. 
Soupape  m.  de  réductiou. 

Revenfe-v — (Steam -eng.)  Da*  innere  Sie.her- 
heit*ventil.  Soupape  /.  renversée. 

Reversing  - v— . Das  Ga*-  und  Luftrentil. 
Clapet  m.  de  renversement. 

Nr  row- down  V—,  wcrcw-tlown  eoek 
werew-v — • Da*  Sehraubcnveniil.  Soupape  f. 
d’hélice. 

Nhrll-v — (Mach.)  Da*  M tische Ivenlil,  da * Schie- 
lt rrrrnlil.  Tiroir  m.  n coquille. 

Sliding-  v-.  Da*  Glcitvcnlil,  Schicberrenlil . 

Stiupapo  /.  A tiroir,  soupape  /.  glissante. 

NI  nier -fr — • Da*  Sc  h leu  s en  ventil.  Soupape  /. 
A coulisse,  vanne  f. 

Nlllfllng-V — (Steam-eng.)  Da*  Sehnarr hrent it, 
da*  Schnarrenrentil.  Soupape  f.  reniflante. 
Spherical  v — (Mach.)  Da*  Kugelventil.  Sou- 
pape f.  à boulet. 

Nplndle-v  Da*  Jfnbventil.  Soupape  f.  A guide. 
Spring  wafety-v — (Steam  eng.)  Da*  Sieker - 
heitsvenlil  mit  Feder.  Soupnpo  /.  tie  sûreté  it 
ressort. 

Ntop-v — , cut-off  f~,  rlirrk-v— • Da* 

Absperrventil.  Soupape  f.  d'arrêt. 

Tlirolile-v — « Da*  Drosselventil,  die  Drosset- 
klappr.  Volve  /.  d’admission,  soupape  /.  d’ad- 
mission, robinet  m.  modérateur,  registre  m de 
vapeur. 

V — of  a pu  m p (Min.)  Da*  Ventil,  die  (J’ttmprn-) 
Klappe.  Soupape  /. 

Bel  l-wh  aped  V— • See  It  ell -sh  aped. 
Nlidr-V — • Der  Schieber . Tiroir  m. 

V — m pl.  of  a caiwwoii  (Sliipb.)  Die  Schleusen- 
*ehieber  und  Ventile  eine*  J lockrer  *ehlu** /tonton* 
Valves  J.  pl.  ou  vannes  /.  pL  d’tiu  bateau-porte. 
V — (Join.)  Sec  Door- loaf. 

V — of  a window.  See  Window  valve 
and  Wing. 

Little  V — • Der  Zwisekcnrahmen , da*  Sehnli- 
chen, der  A/terßÜgel.  Faux- châssis  m. 

V — -box  *.  (Much.)  Da*  Ventilgehänse , der 
Ventilkasten.  Boite  /.  n soupape. 

V— burble  s.  (lmc.)  See  Bridle  of  the 
slide. 

V-  -ratting  s.  (Stcam-eng.)  Der  Seine  her  kosten. 
Chemise  f.  du  tiroir. 

V — -c — - cover  s.  Der  Schichcrkantcwlerkcl. 
Couvercle  m.  de  la  Imite  à tiroir. 

V -chamber  *.  (Loc.)  Da*  VcntUgrhHusc. 
Chapelle  f.  de  la  soupape. 

V — -chest  *.  See  Distributing  - box. 

V — -cock  s.  Der  Ventilhahn.  Robinet  m.  de 
soupnpo.  See  also  T n r n i u g - v a I ve. 

V-  -fkc©  s.  (of  a slide  valve)  (Mach.)  Der 
SchiebcrspUgel.  Plaque  /.  frottante  (do  tiroir), 
barrette  /.,  bande  /.  plane. 

V— frame  wing-frame  *tud»-wlng- 
I rame  *.  (Build.)  Der  Fcnsterßügclrahmen. 
Vantail  m.,  battant  m.  de  fenêtre. 

V -grnr  x.,  v -motion  diNtribnling 
v — -motion  *.  (Mach.)  Die  SehUbersleuerung . 
Distribution  /.  par  tiroir. 

V -gnard  *.  Die  Hubbegrenzung  eines  Ventils 
Biittoir  tn. 

V — - linndle  s.  Der  Ventilhebel.  Levier  «. 
d’une  soupape. 

V — -pinion  hollow-pinion  *.  Der  Venlil- 

kolben.  Pistou  m.  A soupape. 
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Valve-rod  slide-rod  *.  (Steam  eng.)  Die  1 
Schieber stange.  Tige  /.  de  tiroir,  bielle  /.  I 
V— -P — s s.  pl.  (Mach.)  lias  Schiebergestängc. 
Armature  /.  du  tiroir. 

V— -P — -link  s.  Das  Sehicbcrstangengelenk. 
Hielte  /.  de  suspension. 

V— -»Hart  s.  Die  Sehieberwcllc.  Arbre  m.  du 
tiroir. 

Y-  -«pi utile  ».  See  V a I v e - r o d. 

Vamp  upper-leather  s.  (Slioe-m.)  Das 
Otterleder.  Avant-pied  m.,  empeigne  /. 

Van  baggage  - *v aggon  s.  (Railvr.)  Der 
Packwagen , der  Gepäckwagen,  der  Guterwagen. 
Fourgon  m.  See  also  It  rake- van. 
to  V — v.  a.  ore-sand  or  gold-sand.  See  to  j 
(hi  m. 

V -guard  *hirmi«her*  s.pl.  (Mil.)  Der 
Vortrab,  die  Plänkler  m.  pl.  Éclaireurs  m.  pl.  , 

V-  -g — (Naval  tactics).  Die  Avantgarde , das  , 
Vordcrtrrßen.  Avant  garde  /.  d’une  armée 
navale. 

V auadiate  f.  (Obern.)  Das  vanadinsaure  Salz.  | 
Vanadiate  m. 

Vaund  italic  a.,  v nandinie  s.  «I*  lead  (Min.) 
Pas  Vanadinblcicrz , der  Vanadinit.  Plomb  m. 
vauadiatu. 

Vanadium  s.  (Chem.)  Das  Vanadium.  Vana- 
dium m. 

Vnne  a.  or  laue  s.  (Mar.,  Iliiild.)  Die  Wetter- 
fahne, die.  Windfahne,  der  Flügel  (auf  dem  Top 
•1er  Magien ).  Girouette  /.  See  also  Weather- 
cock. 

V — « sight- v — s.  (Survey.)  Das  Diopter. 
Piiinule  /. 

V— ft  pl.  of  a fore -staff  or  Jacob’ s-stafl 
(Mar.)  Die  Läufer  m.  pl.  fies  Jakobsstabes.  Cur- 
seurs m.  pL  de  l'arbaleat  rille  ou  du  bâton  do 
Jacob. 

I>og-v  — (Navig.)  Der  Flügel  aus  Kork  und 
Federn.  Ponon  nt. 

K>e-v — • Das  Okulardiopler.  Pinnule  f.  d'ocu- 
lairo. 

Objeet-v  -•  Das  Obje ktivtl topter.  i'innulu  f. 
d’objectif. 

Night-v — of  a coiaipa»«.  Das  Kompass- 
diopter,  rinnulo  /.  d’un  compas. 

V -«littuk  s. , v - -«toek  s.  Der  Fahnen- 
stab, ila s lleek.  Fût  t».  do  girouette. 

V -stock  s.  (Sliiph.)  Der  Stock  des  Flügels. 
Fût  m.  de  girouette,  équinotto  /. 

Vang  ».  ( Mar.)  Die  Gaffelgeer . Palan  m.  do  j 
garde,  (liras  m.  du  pic). 

ViiiiiMliing-plane  ».  (in  perspective).  Die  Flucht- \ 
ebene.  Pinn  w».  fuyant. 

Vanner  s.  of  ore- sand  (Met.)  See  ('him- 
wer. 

Viiporal hag- point  *.  (I’hys.)  Der  Vcrtlam 
pfnngKpuukt.  Point  m.  de  vaporisation. 
Vaporimeter  s.  (for  measuring  the  rightness  of 
spirit  in  wine  etc.  by  the  tension  of  its  vapor) 
(Cliein.)  Das  Vaporimeter . Vaporimutre  m. 

V ttporixation  s.  Die  Verdampfung.  Vapori- 
sation f. 

Vaporise  r.  a.  (Cliem.)  Verdampfen.  Va  i 
poriger. 

Vapour  s.9  smoke  a.  (Whalery).  Der  Dunst 
des  außhaurnden  Eises. 


Vapoiir-eltanitel  *.  of  the  furnace  (Met.) 
Die  Abzucht,  ('anal  m.  évaporatoire. 

V — -eh—  « air-hole  s,9  funnel  s.  of  tlic 
charcoal- pi  le.  Der  Zug,  der  senkrechte 
Luftkanal,  die  Abzueht.  Évent  »n.  en  maçonnerie 
d'une  meule  de  carbonisation. 

Varee  s.  (a  sea-plunt)  (Fucus  vesiculoms)  (Hot., 
Chem.)  Der  Varek.  Varech  m.,  varcc  m. 
Variable  adj.  Variabel,  veränderlich.  Variable. 
V—  (f.  o.  density)  (Phys.)  Ungleichförmig.  Hé- 
térogène, variable. 

V — , said  of  the  wind  (Mar.)  Veränderlich. 
Variable. 

V — and  unwleady.  Veränderlich  in  Rich- 
tung und  Starke.  Echars,  inconstant,  variablo 
et  inconstant. 

V — « pl.  (Meteor.)  Die  Gegend  tier  veränder- 
lichen Winde. 

Variation  s.  of  a barometer  etc.  (Pliys.)  Die 
Schwankung.  Variation  /. 

Annual  V of  the  declination  rMagu.) 
Die  jährliche  Variation  der  Deklination.  Varia- 
tion f.  annuelle  de  la  déclinaison. 

Secular  v — of  tlie  déclinai  ion.  Die 

sckulare  Variation  der  Deklination.  Variation 
/.  séculaire  do  la  déclinaison. 

V — of  the  moon  (Astron.)  Die  Variation. 
Variation  f. 

V — 9 declination  «.  of  the  magnetic  needle 
or  compass  (Mar.)  Die  Deklination  oder  die 
Abweichung  der  Magnetnadel , die  Missweisung. 
Déclinaison  /.  niagnéliqiio  ou  de  l’aiguille 
nimautée,  variation  /.  du  compas. 

V — of  the  variation  of  the  magnetic  ueedlo 
(Pliys.)  Die  Variation  der  Magnetnadel.  Chan- 
gement m.  (variation  /.)  de  la  variation  de 
l’aiguille  aimantée. 

V — of  a variable  quantity  (Math.)  Die 
Variation.  Variation  /.  Sec  also  Change 
and  Calculus  of  variations. 

V — -chart  s.  (Navig.)  Die  Missweisung  *- 
( Deklinatione- ) karte.  Carl  of.  des  variations  du 
compos. 

Variety  s.  (Hot.)  Die  Abart.  Variété  /. 

Very  large  v — of  beet-root.  Die  Fcld- 
runkclnibc.  Disette  /. 

VarniMll  s.  (Paint.)  Der  Firnis . Vernis  nt.  Comp. 
Amber-,  Cabinet-,  Lac-,  Printer's-, 
Oil-,  Spirit-,  Wood  varuihli,  to  Hoil, 
to  S et  a v am  i s b. 

C opy ing-v — (Litbogr.)  Der  Firnis  zum  Über- 
d rucken  von  Steindrucken.  Mordant  m. , vernis 
ni.  h décalquer. 

Siccative  v — • Der  Trockcnfimis.  Vernis  «n. 
siccatif. 

Strong  oil-v — (Paper-m.)  Der  zähe  Leinöl- 
fimis.  Kticausiiquo  , mordant  m.  (pour  les 
papier  veloutés). 

fo  V — t».  a.  (Paint.)  Firnissen.  Vernir. 
Varni«liing  s.  (Paint)  Das  Firnissen.  Vernis- 
sure  f.,  vernissage  m. 

lo  Vary  v.  a.  colour«  (Woav.)  See  under  Co- 
lour. 

Vase  s.  of  a capital  (Arch.)  See  Hell  of  a 
capital. 

V — of  a fountain.  Die  Brunnenschale.  Hassin 
m.  de  fontaine. 
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Vat  #.  of  the  rag-engine  (Pap.)  Der  Hollän- 
derkasten, der  Bark.  Pile  f.,  cuve  /.,  bac  m. 

V—  from  which  the  MheetM  of  paper 

are  formed.  Die  Schöpfbütte,  die  Bülte . 
Cuve  /.  à ouvrer,  cuve  /.  de  fabrication  de 
papier. 

V—,  vate  i.  (Dress  of  ore).  Dae  Fa**  (beim 
Sichtet  zen ).  (Fût  m.) 

V — (Dyer).  Die  Küpe,  da*  Indigotin  (in  der 
Küpe).  Cure  /.  de  teinture. 

V - in  which  there  In  not  lime  enough. 

Die  leier  Küpe.  Cuve  /.  douce. 

V — in  which  there  in  lime  In  ezcMR. 

Die  scharfe  Küpe.  Cuve  /.  forte  ou  raide.  ‘ 
Blue  V — • Die  Blauküpe.  Cuve  f.  de  teinture 
bleue. 

Blue  v — 9 co pperaw-v— • Die  Blauküpe  (im 
engeren  Sinne),  die  Vilriolkiipe.  Cuve  /.  à la 
couperose.  Comp,  ludigo  vat. 

C'hec*e-V  — • DieKä*e/orm.  Moule  m.  îi  fromage, 
(.'old  v — • DU  kalte  Küpe  Cuve  f.  it  froid, 
top  pe  r an -v — . See  Blue  vat  2. 
Deadening  v — (Cold-sin)  Die  Mattiertanne. 
Tonneau  m.  au  mat. 

DccompottJng  V — • Die  durchgehende  Küpe. 
Cuve  /.  qui  soufre. 

Prepared  f -,  preparing  a.  of  the  v— . 

Die.  fertige  Küpe,  die  Zurichtung  der  Küpe. 
Assiette /.,  cuve /.  disposée  à recevoir  les  étof- 
fes en  bain. 

Scouring  - v — (T echo.)  Die  Seheuertonne . 

Tonneau  m.  à décrassage. 

Steeping  See  Steeper. 

Thrown-back  v — . Die  scharfe  oder  schwort 
gewordene  Küpe,  (’live  f.  rebutée. 

Warm  V — • Die  warme  Küpe,  die  Qahrungs- 
küpe.  Cuve  /.  ii  chaud. 

V --man  , dipper  *.  (Pap.)  Der  Schöpfer, 
der  BiUtgeselle.  Ouvreur  m.,  plongeur  tn.,  pui- 
se ur  m. 

V — -prenn  h.  (Pap.)  Die  BiiUcnprcssc.  Presse 
f.  de  cuve. 

V — -room  s.  (Paper-ra.)  DU  Büttenstube. 
Chambre  /.  do  cuve. 

Vault  s.  (tilass-m.)  DU  Kappe,  die  Kuppe  eine s 
Glasschmelzofens.  Couronne  f.,  voûte  /. 

V — (Kailtv.)  DU  gewölbte  Form  der  Lauffiäehe 
einer  Schiene,  die  Wölbung  de*  Schienenkopfes. 
Bombement  m. 

Utile  v — in  tbo  bottom  of  the  high* furnace 
(Met  ) Die  Abzucht  in  der  Bmst  eines  Hoch- 
ofens. Nasse  /. 

V—,  vaulting  s.  (Build.)  Das  Gewölbe,  die 
Wölbung.  Voûte  f. 

V — of  the  tnniiel.  Das  Tunnelgewölbe,  die 
Tunne Iwölbung.  Voûte  f.  d’nn  tunnel. 

V*—  with  one  lower  and  one  higher , 
impont.  Das  einhüftige,  einschenkliye  Gewölbe, 
das  Homgewölbe.  Voûte  f.  en  demi  ■ berceau, 
voûte  f.  en  arc  rampant. 

V—  with  one  long  and  one  nhort  Im- 
pont. Das  Gewölbe  mit  ungleichlangen  Wider- 
lagern, das  Ochscnhom.  Voûte  /.  en  corne  de 
bœuf. 

V - nald  „volt a a padlgllone“.  Dos 

Walmgrwölbe,  das  IFaubengewölbc , das  Kloster- 
gewölbe. Voûte  f.  cloisonné«,  en  arc  de  cloître. 


Vault. 

Acountic  vault  s.  Das  SchaUgewölbe.  Voûte 
f.  acoustique. 

Annular-barrel  v-.  Das  ringförmige  Ge- 
wölbe, das  Rippengewölbe.  Voûte  f.  annulaire, 
berceau  m.  tournant,  voûte  f.  sur  le  noyau. 
Banket-handle-v— . Das  Gewölbe  nach  der 
Korblinie,  nach  gesuchtem  Zirkel.  Voûte  /.  eta 
ause  de  panier. 

< ellar-v — • Das  Kellergewölbe.  Voûte  f.  de 
rave. 

Cellular  V — • Das  Gurtgewölbe,  das  Zelle  n- 
gewolbe , das  Faehgewölbe , das  Tonnengewölbe 
mit  Gurten.  Voûte  /.  en  tonnelle  à arcs  dou- 
bleaux, voûte  f.  eu  compartimenta,  berceau  m. 
à area  doubleaux  ou  h archivolUs. 

Conical  v — , trompe- V -.  Das  trichter- 
förmige Gewölbe,  das  Trompengewölbe . Voûte 
f.  conique,  de  trompe. 

C'ronn-urched  w — , groined  v — cross- 

vaiilllng  s.  J Mis  Kreuzgewölbe.  Voûte  f. 

d'arêtes. 

Cylindrical  v-,  barrel -v—,  waggon- 
v~,  tunnel-roof  s.9  cradle-roof  s.  JMi* 

Tonnengewölbe,  das  Kufengewölbe . Voûte  f.  eu 
tonnelle,  berceau  m. 

Direct  arched  v— . Das  gerade  Gewölbe. 
Voûte  f.  droite. 

Dlncharging-V  -•  IMr  Laibmignbogen  einer 
Thur.  Arrière -vo fissura  f. 

Domical  v — • .S’rr  Cupola  and  Spherical 
vau  1 1. 

Fllfptical  V — • Das  elliptische  Gewölbe.  Voûte 
f.  en  ellipse,  elliptique. 

Fiat  nphcrlcal  v-,  low  dome  s.  Das 

Kuppe Igeirölbe , dir  Flarhkuppel.  (Jul  de  four 
m.,  voûte  / sphérique  surbaissée,  voûte  /.  en 
cul  de  four  surbaissée. 

Fnll-centre  v — , nemicireular  v—  s.  Z>a* 
halbkreisförmige.  Gewölbe,  das  Rundhogengewölbe. 
Voûte  /.  en  cintre,  eu  pleiucintre,  en  demi- 
cercle. 

(■otlilc  V — • Das  gotische  Gewölbe.  Voûte  f. 
gothique,  ogivale. 

(■iroined  V — • See  (’  rn  s s- arc  he  d vault. 
Helical  V — • Das  sleigentle  Ringgewölbe,  das 
spiralförmig  ansteigende  Gewölbe.  Voûte/  héli- 
coïde,  en  via. 

Inverted  V—,  eonutor-v  ~.  Das  verkehrte 

Gewölbe.  Voûta  /.  renversée,  coni  re- voûte  /. 
A'ichc-v — . Das  Nischengewölbe , das  Mu.ichcl- 
gewölbt  ( mit  halbkreisförmigem  Grundriss ).  Voûte 
f.  eu  niche,  en  hémicycle. 

Oblique  or  skew  v — • Das  schiefe  Gewölbe. 
Voûte  f.  k biaise. 

Outward-pinned  v — • Das  auf  dem  Rüchen 
bearbeitete  Gewölbe.  Voûte  f.  extradossée. 
Raining  v — , rampant  v — • Das  steigende, 
abhängige.  Gewölbe.  Voûte  f.  rampante. 
Ribbed  v — , ri  h- vaulting  s.f  fan- vaulting 
fan-tracery-vaultlng  s.  Das  Rippen 
gewölbt'.,  das  Gurtgewölbc,  das  verzierte  Gewölbe. 
Voûte  f.  k nervures,  voûte  /.  ornée. 
Snail-formed  v— , Mpiral  v — • Das  Sthnek - 
kengewölbe , das  Spiralgewölbe.  Voûte  /.  eu 
limaçon. 

Spherical  v — • See  Cupola. 

Straight- «relu*«!  v— . Dos  schcitreckU  Ge- 
wölbe. Voûte  /.  en  plate- baude. 
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Nur  based  van  It  ».  Das  SlUhboyenycwülbc. 
Voûte  /.  liasse,  surbaissée. 

Nur  based  spherical  v— . Da«  böhmische 
Gewölbe , da«  PlatzlgewÖlbe , die  ungebrochene 
Kappe , die  böhmische  Kappe . Voûte  /.  h nappe,  : 
nappe  /.  voûtée,  voûte  /.  en  cul  de  four. 

N il  nn  ou  n led  v — • Das  überhobene , da«  ge- 
bürstete Gewölbe.  Voûte  f.  surmontée. 
Truncated  domical  T-.  Die  oben  ab- 
gebrochene Kuppel.  Voûte  /.  en  bonnet  de  prêtre. 
Tubular  f-,  vaulting  ».  of  tubular 
bricks.  Da«  Topfgewölbe.  Voûte  /.  en  po- 
teries creuses. 

Welsh  v — • Das  Kappengewölbe,  das  Tonnen- 
gewölbe mit  Kappen,  berceau  m.  k lunettes 

to  Lay  out  ».  «.  the  ribs  of  a w—  (Build.) 
DU  Verreibung  eines  Gewölbe«  aujrcisscn.  Faire 
l'épure  d'une  voûte. 

to  V — ».  a.  Wölben,  ein  Gewölbe  aufführen. 
Voûter. 

to  V—,  to  overvault  i\  a.  Überwölben,  ein - 
wölben.  Envoûter. 

Vaulting  «.  Das  Wölben,  die  Wölbung.  Voû- 
tage  m. 

Thickness  s.  of  the  v— . Die  Wölb  stärke. 

Épaisseur  /.  de  la  voûte. 

V — of  a bake-oven.  Das  Backofengewölbe. 
Chaperon  m.  du  four. 

V — -cell  ».,  ogive  «.  Die  Üewölbkappc , da«  • 
Ohr,  die  Ohr  kappe,  die  Stichkappe.  Lunette  /.  1 
V-  -masonry  *.  Das  Gcwölbmauerwerk.  Ma- 
çonnerie f.  de  voûte. 

V— -ruler  s.  (Mas.)  Das.  Wölbnehlscheil. 
Éc basse  f. 

V— -shaft  s.  Der  Gewô'lbsehaft.  Pied-droit  tn. 
de  voûte. 

NIender  v — -shaft  ».  Der  Dienst.  Perche 
/.  See  also  bottle  and  Responder. 
Vector  ».,  radius  v—  (Oeom.)  Der  Strahl, 
der  Radiusvektor.  Vecteur  m.  ou  rayon  m.  vecteur, 
to  Veer  v.  a.  a rope.  See  to  Ease  and  to 
Pay  out. 

to  V — v.  n.  round  before  the  wind  (Mar.)  See 
to  Wear. 

to  V—  ».  a.  anything  astern,  overboard  or  in 
the  ship's  wake  (Navig.)  Etwas  achteraus,  Uber 
Rord  oder  in’ s Kielwasser  ficren.  Filer  en  ar- 
riére, par  dessus  le  bord  ou  dans  la  bouaclie. 
to  V—  ».  n.,  said  of  the  wind  (Mar.)  Umgehen, 
andern.  Changer. 

to  V — aft  r.  ».  See  to  Draw  aft. 
to  V—  and  haul.  Innerhalb  einiger  Striche 
hin  und  her  gehen  oder  spielen.  Changer  entre 
quoique  quarts. 

to  V — ».  a.  and  haul  ».  a.  Ruckweise  holen, 
vieren  und  holen.  Houspiller,  hâler  par  secousses, 
to  V — out  ».  a.  a cable  (Pont.)  Ein  Tau  j 
naehlassen  odor  ausstecken  oder  schiessen  lassen. 
Filer  ou  larguer  un  c&blo. 

Veering-cable  s.  when  unmooring  or  clearing 
hawse  (.Mar.)  Die  Luvkette  beim  Unmooren  und 
Ketten  klaren  (beim  Klarieren  der  Ketten).  Câble 
in.  de  veille. 

Vegetable  chemistry  s.  (Chem.)  Die  Pfiansen - 1 
r hernie.  Chimie  /.  végétale,  phytochimie  /. 

V—  charcoal  ».,  coal  ©olour  s.  Sec 
under  Charcoal,  Coal,  C o 1 o u **• 


Vegetable  soll  s.  (Rail w.,  Agric.)  Die  Acker- 
krume, die  Dammerde.  Terre  /.  végétale. 

Vein  s.  (any  substance  different  from  the  rock), 
seam  *.  (of  coal),  lode  s.  (of  ore)  (Geol., 
Min.)  Die  Minerallagerstätte,  der  Gang,  da« 
Flötz.  Gîte  m.,  filou  »».,  veine  /.,  couche  /. 
Comp.  Coal-seam,  Course,  Lode,  Seam, 
Cross-vein. 

Exhausted  v— • Der  ausgebaute , der  abge- 
baute Gang.  Filon  m.  épuisé,  exploité. 
Eevel-free  v — • Das  gelöste  Flötz.  Veine  f. 
xhorrée. 

.11  in  ©ml  v — (Geol.)  Der  Mineralgang.  Filon 
m.  minéral. 

Nu  perfid  ul  v — (Min.)  Der  Tagegang.  Filon 
m.  au  jour.  Comp.  Lode  at  the  surface. 
Thin  v— . Das  ( Kohlen-) Flötzchcn,  das  schmale 
Flötz.  Veiuctte  /.  (lielg.),  couche  /.  mince. 
Vertical  v — • Der  saigere  Gang.  Filon  m. 
perpendiculaire. 

The  v — crops.  Das  Flötz  streicht  zu  Tage 
aus.  La  couche  se  montre  ou  affleure,  la  mine 
aboutit. 

V—  of  igneous  rock  (Geol.)  DU  Ader  eines 
Eruptivgesteins,  dU  Apophyse.  Apophyse /.  d'une 
roche  éruptive. 

V—  at  the  surface.  See  Lodo  at  the  sur- 
face. 

V — (Join.)  Die  Ader  (beim  Einlegen  in  die 
Foumicrung).  Filet  m.  de  marquetterie,  do 
placage. 

V — (Arm.)  Die  Ader  im  Damaszener  stahl.  Ronce 
/.  (dans  une  lame  damasquée). 

V — in  the  ice  (VVhal.)  See  Ice- lane. 

V — or  cloud  ».  in  a stone,  in  the  marble. 
Die  Ader  im  Stein , im  Marmor.  Fil  m.  dans 
la  pierre,  dans  le  marbre. 

Moist  v — iu  the  marble.  DU  Erdgalle  «m 
Marmor.  Terrasse  /.  de  marbre. 

Noft  v—  in  a quarry.  Die  weiche  Schiebt  in 
einem  »S7ein&r»<cA,  die  Losschicht.  Move /.,  moie /. 
V— S pl.  ((«lass  m.)  See  »Striae  pl. 

V—,  Jet  ».  of  water  (Hvdr.)  Der  Wasser- 
strahl, der  Strahl.  Jet  m.  d'eau,  veine  /.  Sec 
also  J e t. 

V — of  water.  See  Stream  of  the  fluid. 

In  V — S adj.  (Min.)  Gangartig,  gangförmig. 
En  files. 

to  V—  v.  a.,  to  marble  ».  a.  Adern,  mar- 
morieren. Marbrer,  veiner. 
loV—  a wainscot.  Ein  Getäfel  adem.  Mar- 
brer un  lambris. 

Veined,  veiny  adj.  (Tochn.)  Geadert,  geädert. 
Veiué,  marbré. 

Veiny  adj.,  veined  adj.,  streaked  adj.,  said 
of  wood.  Aderig,  ßaderig,  flascrig.  Veiné,  marbré, 
filandeux,  filandreux. 

Vellum  s.  Da s Pergament.  Vélin  m. 

V — properly  said  (Print.)  Das  Jungfcmperga- 
rnent,  das  Schrcibpergamcnt.  Parchemin  m. 
vierge,  vélin  m. 

V — - cloth  ».  (VVeav.)  See  Writing- cloth. 
V — -paper  , wovc-pnpcr  ».  (Pap.)  Das 
Velinpapier.  Papier  m.  vélin,  vélin  m. 
Velocipede*  ».,  ( dandy-horse  «.)  Das  Velo- 
ciped,  das  Fahrrad.  Vélocipède  m.,  draisine  /., 

draisieune  /. 
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Velocity  — 

Velocity  « , speed  s.  (Mech.)  Die  Geschwindig- 
keit. Vitesse  /. 

V—  of  the  issuing  stream  or  vein.  Die 

Ausßussgesehwindigkeit.  Vitesse /.  d’écoulement 
d'uu  liquide. 

Accelerated  v — • Die  beschleunigte  Geschwin- 
digkeit. Vitesse  /.  accélérée. 

Angular  v — • Die  Winkelgeschwindigkeit.  Vi- 
tesse f.  angulaire. 

Final  or  terminal  V — • Die  Endgeschwindig- 
keit (bei  der  Artillerie:  die  Aufschlaggeschuin- 
digkeit  der  Geschosse).  Vitesse/,  finale. 
Initial  V — • Die  Anfangsgeschwindigkeit.  Vi- 
tesse /.  initiale. 

Mean  V — • Die  mittlere  Geschwindigkeit.  Vitesse 
/.  moyenne. 

Retarded  v — • Die  verzögerte  Geschwindigkeit. 
Vitesse  /.  retardée. 

Fniform  v — • Die  gleichförmige  Geschwindig- 
keit. Vitesse  f.  uniforme. 

Variable  v— • Die  ungleichförmige  oder  ver- 
änderliche Geschwindigkeit.  Vitesse/,  variable. 
Virtual  v — • Die  virtuelle  Geschwindigkeit.  Vi- 
tesse f.  virtuelle. 

V — of  a current  or  tide  (Mar.)  Die  Geschwin- 
digkeit oder  die  Kraft  einer  Strömung.  Vitesse 
/.  ou  vélocité  /.  d’un  courant. 

Velvet  s. , velveteen  s.  (or  fustian  t.)  (Weav.) 
Der  Velvet,  der  sammetartige  Stoß.  Étoffe  /.  ve- 
loutée. 

\ — properly  said.  Der  Sammetmanchestcr,  der 
Baumwollsammei.  Velours  m.  lisse  (de  coton). 
Cat  v — • Der  geschnittene  Sammet  oder  Samt, 
der  gerissene  Sammet.  Velour*  m.  coupé. 
Figured  v— * fituey  v— . Der  gemusterte 
Sammet.  Velours  m.  façonné,  figuré,  k fleurs 
ou  h ramages. 

Focussing- v — (Phot)  Das  Einstelltuch.  Ve- 
lours m.  noir. 

Plain  back-v— , tabby  back-v-  (velvet 
with  plain  ground).  Der  glatte  Sammet.  Velours 
m.  k toile. 

Ribbed  v— . Der  gerippte  Sammet.  Velours 
m.  ras,  velours  m.  simulé. 

Twilled  v—.  Der  geköperte  Sammet.  Velours 
m.  croisé,  velours  tn.  h fond  croisé. 

Uncut  V—.  Der  gezogene  Sammet,  der  ange- 
schnittene Sammet,  der  ungerissene  Sammet,  der 
Halbsammet,  der  Ritzer.  Velours  tn.  frisé,  ve- 
lours m.  épinglé. 

Utrecht  v — • Der  Utrechter  Sammet,  der  Möbel - 
pliisch.  Velours  m.  d’L'trccht. 

Woollen  v— (Cloth.)  Der  Tuchsammet.  Drap- 
velours TO. 

Worsted  v — • Der  Wollsammcl.  Velours  m. 
de  laine. 

V— beam  s.  with  pins  (Weav.)  Der  Stiftcn- 
baum.  Rouleau  to.  piqué. 

V — -copper-ore  *.  (M  iner.)  Das  Kupfcrsammet - 
erz.  Cuivre  to.  velouté. 

V—  -ribbon  s.  Das  Sammciband.  Ruban  m.  en 
velours,  ruban  to.  velours,  ruban  m.  velouté. 
Velveteen  s.  (Weav.)  See  Velvet  and  Fus- 
tian. 

Velvety,  velveted  adj.  (Weav.)  Snmmetartig. 
Velouté. 

Vena  contracta  t.  (Hydr.)  See  Contracted 
stream  under  Stream. 


Ventilation. 

Veneer  s.  (Join.)  Das  Fumier,  das  Fumierblatt. 
Plaque /.,  feuillet  to.,  feuille/,  de  placage.  Comp. 
Facing-board. 

to  V — v.  a.  Furnieren.  Plaquer.  Comp,  to 
Inlay. 

to  V—  on  both  sides.  Gegenfumiercn,  auf 
beiden  Seiten  furnieren . Coutre-plaquer. 

V— cutting-machine  s.  Die  Furmersehnnd- 
maschine.  Machiuè  /.  à couper  le  bois  pour 
placage. 

V — «c — saw  See  Veneering-saw. 

V — -saw  s.  See  Veneering-saw. 
Veneering  s.  (Join.)  Die  Fumierung,  die  fur- 
nierte Arbeit.  Placage  m. 

V — on  both  sides.  Die  Gcgenfnmierung. 
Contre-placage  m. 

V — cut  ont  In  the  shape  of  wedges. 

Die  sternförmig  ausgelegte  Arbeit.  Placage  m. 
en  cœur,  en  rosace. 

V — -machine  s.  Die  Fumiermas chine.  Ma- 
chine /.  à plaquer. 

V — -saw  *.  Die  Fumier  sage.  Scie  /.  b placage, 
scie  /.  allemande. 

Circular  v — -S — • Die  Fumierkreissüge.  £cie 
/.  circulaire  k placage. 

V — -wood  s.  Das  Furnierholz.  Bois  m.  de 
placage. 

Venetian  blind  s.  (Build.)  Der  Koulixscnladen, 
die  Jalousie,  die  Persienne.  Jalousie  /.,  per- 
sienno  f. 

V — carpet  s.  (Weav.)  See  Carpet. 

V—  wash  s.  (Build.)  See  T er  r a a x o. 

Vent  s.  of  guns  (Art.)  Das  Zündloch.  Lumière 
/.  Comp,  to  Clear  the  vent 
V—  of  a fuze  or  rocket  (the  hole  by  which 
the  gas  runs  out)  (Fire-w.)  Das  Brandloch.  Lu- 
mière /.,  orifice  to. 

V — astragal  *.,v — Held- astragal  *.  and 
fillets  s.  pi.  Der  Ziindgurt,  der  Zündloeh- 
gürtel,  das  Kammerband.  Astragale  tn.  de  lu- 
mière d'une  pièce  de  canon. 

V— bit  s.  Die  Räumnadel  mit  Bohr  spitze.  Dé- 
gorgeoir to.  à vrille. 

V — -cover  s.  Die  Zündlochkappe,  der  Pfann- 
deekel.  Cache-lumière  m.,  couvre-lumière  m. 
d’une  bouche  h feu. 

T— -field  s.  Das  Zündfeld.  Champ  m.  de  lu- 
mièro  d'une  bouche  k feu. 

V — hole  *.  (Build.)  Das  Luftloch , das  Zugloch. 
Ventouse  /. 

V-  -h — iu  a casemate  (Fort.)  Das  Dampfloch , 
das  Zugloch.  Évent  m. 

V — -h — , regulator  s.  (Found.)  Der  Wind- 
fang. Ébraisoir  to.,  chrasoir  to. 

V— pnnch  *.  (Art.)  Der  Durch*ehlägcr , der 
Zündlochaufreibcr,  der  Zündlochstempel.  Dégor- 
geoir m.  k maillet. 

to  Ventilate  r.  a.  with  a fire-kibble  (Min.) 
Kesseln,  feuerkübeln.  Aérer  par  des  Jeux, 
to  V — . Weiler  halten.  Aérer. 

Vent  Hat  ing-fanner  s.  (Min.)  See  Fan  and 
Ventilator. 

y — -ports  pl.  Die  Dunstschlitze,  die  Abzugs- 
Öffnungen.  Trous  m.  pl.  d’aérage. 
Ventilation  s.  (supplying  apartments  with  fresh 
air)  (Build.)  Der  JAiflwcchscl,  das  Auslüften,  die 
Ventilation,  die  Anlegung  von  Windfhngen.  Aérage 
to.,  ventilation  /. 
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Ventilation  ».  of  mine«  or  underground 
Die  Wetterlosung , die  Wetterversorgung,  der 
Wetterwechsel.  Aera ge  tn. , ventilation  f.  (des 
mines). 

Ventilator  «.,  fan  ».  (Mach.)  Der  Ventilator, 
der  Luftsicher,  der  Wind fang , das  Flügelgebläse, 
das  Windrad.  Ventilateur  m. 

V—  workeil  with  pinton.  Das  Kolben - 
geblHsc.  Soutilet  tn.  ii  piston. 

L'pcant  v — • Der  Saugventilator.  Ventilateur 
tn.  aspirant. 

V — 9 Ihn  s.  of  a beating-machine  (Spinn  ) 
Der  Ventilator.  Ventilateur  in. 

V— 9 fknnel  ».,  air-hole  i.  (Mil.  miu.)  Das 
Luftloch,  der  Luftschacht,  der  Hauchabzug. 
Évent  tn.  See  also  Funnel. 

V—,  pneumatic  machine  s.  for  ventilating 
mines.  Der  Ventilator,  die  Wettermaschine.  Ven- 
tilateur m.,  machine /.  pneumatique  (pour  l'aérage 
des  mine«). 

V—  of  the  Hartz,  nir-pnmp  8.  of  the 

Hartz  (an  air- pump  working  by  means  of  wa-  j 
ter-bellows)  (Min.)  l)cr  Harzer  Welter  salz.  Ven- 
tilateur m.  du  Hartz. 

C’en  tri  filial  f — , fan  a.,  fanner  s.  (Min.) 
Der  Centrif ugalventilator , die  Wetter  trommel. 
Ventilateur  tn.  à force  centrifuge. 

\ — «pipe  s.  (Build.)  Das  Dunstrohr,  der  Dunst - 
sehlot,  der  Brodemfang.  Tuyau  tn.  aérique,  | 
tuyau  tn.  d’cvent. 

Ycnting-wlre  s.  (Found.)  Die  Raumnadel,  der 
Luftspiess,  der  Spies » , der  Draht  des  Formers. 
Aiguille  dégorgeoir  m. 

Venus  s.  (Astrou.)  See  Lucifer. 

Verdigris  s. , subacetntc  ».  of  copper 

(Chem.,  Dyer).  Der  Grünspan.  Vcrdet  m.,  vert- 
de-gris  tn. 

Crystallized  T— • Der  krystallisiertc  (destil- 
lierte) Grünspan.  Verdet  m.  cristallisé,  vert 
m.  distillé,  vert  tn.  eu  grappes,  cristaux  tn.  pl.  \ 
de  Vénus. 

Verdlgrised  adj.  (Miner.)  Kupfergrün , mit  Grün-  \ 
span  beschlagen.  Égrugineux. 

Verdi  ter  ».,  blue  verditer  ».,  artificial 
bine  AMhes  s.  pl.  (Chem.,  Paint.,  Dyer).  Das 
Bremerblau,  das  Neuwiederblau , das  Kalkblau. 
Cendres  /.  pl.  bleues  artificielles,  bleu  tn.  de 
Brême. 

Verge  ».  of  a watch  (Watch-m.)  Die  Spindel. 
Verge  /. 

V— -board  ». , v— -couple  ».,  v— course 

s.  (Build.)  See  Barge-board  etc. 

V— -ri vetting- tool  ?.  (Watch- m.)  Der  Spin- 
delnieter. Noisette  f.  à river  les  verges. 
Verification  s.  Die  Beglaubigung  durch  Prüfung. 
Vérification  f. 

to  Verify  v.  a.  the  catchword  (Print.)  Nach- 
sehen, ob  ein  Bogen  richtig  ausgezeichnet  ist,  nuir- 
zeichncn.  Vérifier  la  réclame. 

Veritas  Bureau  Veritas  s. , u society  for 
the  classification  of  vessels.  Das  Bureau  Veritas, 
cine  Gesellschaft  zur  Klassifizierung  von  Schiffen 
(Hauptsitz  zur  Zeit:  Brüssel).  Bureau  Veritas. 
Vermeil  ».  (Gold-sm.)  Die  vergoldete  Silberware. 
Vermeil  m. 

V — , a liquid  which  gives  lustre  and  fire  to 
gold  in  burnished  gilding  (Paint.,  Gild.)  Die 
Helle.  Vermeil  m. 


Veriniculation  ».  Die  Wurmbewegung.  Mouve- 
ment in.  vermiculaire. 

Vermillion  ».  (Paint.)  See  Ked  cinnabar 
under  Cinnabar. 

Vernal  equinox  ».,  vernal  point  ».  (ABtrou.) 
Das  Frühling saguinoktium , der  Punkt  der  Früh- 
ling snaehtg  l etc  he.  Équinoxe  m.  du  printemps, 
point  m.  équinoxial  du  priutemps. 

Vernier  ». , nonius*  ».  (Astron.  etc.)  Der  Ver- 
nier, der  Nonius.  Vernier  tn. 

Verona-green  ». , green  earth  ».  (Paint.) 

Das  Veroneser  Grün.  Vert  m.  de  Vérone. 
Verre  1 ».  (Techn.)  See  Ferrule. 

Vcrril  ».  (Turn.)  See  Ferrule. 

Vertex  ».,  apex  ».  of  an  angle,  a cone,  a py- 
ramid etc.  (Ueom.)  Die  Spitze  oder  der  Scheitel . 
Sommet  tn. 

V — , eorner  ».  of  a polyeder.  Die  Ecke  eines 
Polyeders.  Kommet  tn. 

V — of  a conic  section.  Der  Scheitel.  Som- 
met tn. 

Vertical  vertical  line  ».  (Geom.)  Die  lot- 
rechte Linie,  die  Vertikale.  Ligne  f.  verticale. 
Prime  v — (Astron.)  Der  erste  Scheitel-  oder 
Vertikalkreis.  Premier  vertical  tn. 

V—  adj.9  right  adj.  by  the  plummet* 
plumb  adj.,  perdendlciilar  adj.  Blcirecht, 
lotrecht,  senkrecht,  seheitelrecht.  Vertical,  h plomb, 
perpendiculaire.  Comp.  V ert  i ca  1 angle,  v — 
boring- machine,  v — circle,  v — plane 
under  Angle  etc. 

Vervel  ».  of  a tool-handle.  Sec  Forrule. 
Vesica  pisiciN  ».  (Oniam.)  See  Mandorla. 
Vessel  s.  (Techn.)  Dos  Gcfass.  Vase  m. 

V — for  condensing  (Steara-eng.)  Sec  Con- 
denser and  Condensing-  vossel. 
Distilling  v—  (Chem.)  Dos  Destilliergefiiss. 
Vase  m.  destillatoire. 

Large  wooilen  v — (or  pit  ».)  in  which  the 
calcined  alum  is  lixiviated  (Min.)  Der  Aus- 
laugckasten.  Couve  /.  (à  Liège). 

Small  wooden  v—  to  moisten  the  caul- 
king-iron*  (Mar.)  Der  Anfeuchtungsnapf 
für  Kalfateùen.  Kscarhite  tn. 

V — (Met.)  Der  Kessel.  Chaudron  m. 

V — (Mar.)  Das  Fahrzeug,  das  Schiff.  Bâtiment 
m.,  navire  tn. 

Aerostatic  v— • Das  Luftschiff.  Vaisseau  m. 
aérostatique. 

Armour-rased  or  armour-plated  v — • 

Das  Panzerschiff.  Navire  ni.  cuirassé,  (quelque- 
fois:) navire  tn.  blindé. 

Decked  v — • Das  Fahrzeug  mit  einem  Deck. 
Bâtiment  tn.  ponté. 

Undecked  or  open  v—  • Das  offene  Fahr- 
zeug, das  Fahrzeug  ohne  Deck.  Bâtiment  tn. 
non  ponté. 

V — of  charge.  Das  Lastschiff.  Bâtiment  tn. 
do  cliorgo. 

V — with  auxiliary  steam-engine.  />«* 
Schiff  mit  HülJ smasehine.  Bâtiment  m.  à hélice 
auxiliaire,  navire  tn.  mixte. 

V — with  forecastle  and  poop.  Das  Schiff 
mit  Back  und  Schanze,  das  Schiff  mit  fester 
Back  und  Kajüte  auf  Deck.  Bâtiment  m.  ac- 
castillé. 

V—  with  very  close  timbers.  Das  Schiff, 
dessen  Inhölzer  sehr  dicht  stehen.  Bâtiment  in. 
qui  a peu  de  maille. 
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Vessel  a.  with  very  wide  timber«.  Das 

Schiff,  dessen  Inhöher  su  weit  auseinandcrsUhen. 
Bâtiment  m.  qui  a trop  de  maille. 

The  v — ls  bow-bye.  Das  Schiff  versagt  die 
Wendung.  Le  bâtiment  manque  à virer  (de 
bord  vent  devant),  le  bâtiment  a refusé  ou  refuse 
h virer. 

V— -barometer  s.  Das  Gefässbarometcr.  Baro- 
mètre m.  à cuvette. 

Vestibule  s.  (Arcb.)  See  Entran  ce- bal  1. 

Vestry  s.  (Arch.)  See  Sacristy. 

Vesuvi an  s.  (Miner.)  Der  Fcaiman,  der  Idokras. 
Vesuv ieiinu  /.,  idocrase  /. 

Via  lactea  s.  (Astrou.)  See  Milky  way. 

Viaduct  a.  (Railw.)  Die  Viadukt.  Viaduc  m. 

to  Vibrate  r.  n.,  to  niril  v.  n.  (Mach.)  ScAnar- 
ren,  zittern.  Brouter,  trembler. 

Vibrating-nall  s.  (Mill.)  See  Clapper. 

Vibration  s.  (Mech.,  Phys.)  Die  Schwingung, 
die  Vibration.  Vibration  /.  See  also  Oscil- 
lation. 

Isochronal  v — s pl.  Isochrone  Schwingungen. 

Vibrations  /.  pl.  isochrones  ou  synchrones. 

V — of  the  beam  or  of  the  side  - lever’s  cud 
(Steam- eng.)  Die  Abweichung  des  Balancier- 
endes. Déviation  f.  du  bout  du  balancier. 

Vice  n.  (Techn.)  Der  Schraubstock.  Étau  m. 

V — of  a shaping-  or  I i I ing-m meh in • 
(Mach.)  Der  Schraubstock  an  der  Feihnaschinc. 
Étau  m.  limeur. 

V—  with  a ball-  and  socket-joint  (Lock- 
sin.)  Der  Schraubstock  mit  Kugclgewinde.  Étau 
m.  k geuou. 

fkalnnce-v — (Watehm.)  Der  Spindelkloben , 
der  Unruhekloben.  Étau  tn.  k queue  k ba- 
lancier. 

Draw*  v — (Techn.)  Die  Spannschraube.  Vis 
m.  do  tension. 

II and- v— • Der  Feilkloben,  der  üandklobcn. 
Piuce  /.  k vis,  étau  m.  k vis,  teuaille  /.  à vis.  j 
Large  v — in  which  glowing  iron  is  forged 
(Forg.)  Der  Feuerschraubstock.  Etau  m.  k 
chaud. 

Parallel  v — (Lock-sm.)  Der  Parallclschraub- 
slock.  Étau  m.  parallèle,  k mouvement  parallèle. 
Piu-v — (VVatcbin.)  Das  Stiften klöbehen.  Étau 
ru.  k goupilles. 

Smith's  v—  (Forg.)  Der  Feuerschraubstock. 
Étau  m.  k chaud. 

Manding  y—,  standing-v— . See  Bench- 
vice.  , 

Table- V—*  Der  Tischkloben.  Étau  m.  à table. 
V — of  gla  lier  b*  glanier’s  v— . Der  Blei- 
zug. Tire-plomb  m. 

V—  » winding  stairs  s.  pl.  (Build.)  Die 
Schneckenstiege,  die  Wendeltreppe.  Escalier  m. 
k vis,  en  limaçon. 

V — -admirai  s.  (Mar.)  Der  Vice-Admiral. 
Vice-amiral  m. 

V— box  s.  (Forg.)  Sec  Box  of  a vice. 

V — -clamps  s.  pl.  See  Clamp  and  Lock- 
filer’s  clam  ps  pl. 

V — -consul  a.  (Comm.,  Mur.)  Der  Vice- Konsul. 
Vice-consul  rn. 

to  Victual  v . a.  See  to  Supply. 

Victuallers.,  victu  ulltug-ship  s.  (Mar.)  Das 
Proviantsehiff.  Bâtiment  tn.  d’approvisionnement. 


Virgin-oil. 

Victualling-bill  s.  (Comm.,  Mar.)  Die  Zoll- 
deklaration für  (zollfrei  eingeführten  und  unter 
Zollverschluss  befindlichen)  Schiffsproviant  für  eine 
(Aus-)  Reise.  Déclarntion  /.  ou  passe  f.  de  U 
douane  pour  les  vivres  d’un  bâtiment  sortant. 
View  s.  (Draw.)  Die  Ansicht.  Élévation  /. 

Hack  v—.  See  Front-view. 

Front- y—,  front-elevation  ».,  back  Y—,* 
back  elevation  a.  Der  Aufriss , die  Seiten- 
ansicht. Élévation  /.  de  devant  ou  élévation  f. 
de  derrière.  , 

Longitudinal  v — • Die  Längenansicht.  Elé- 
vation f.  longitudinale. 

Viewer  ».  (the  superintendent  or  manager  of  a 
mine,  South  - Staffordshire)  (Min.)  Der  Berg- 
inspektor, der  Bergvcrwaltcr , der  Bergwerks  - 
ingénieur.  Ingéuiur  m.  des  mines,  directeur  m. 
des  raineB.  See  also  Captain. 

Ylgia  s.  (Navi g.)  Fine  in  die  Karten  eingetragene 
aber  nicht  genau  bekannte  Unticje.  Vigie  /. 
Vigilant  adj.  (Mil.)  See  Alert. 

Vignette  s.  lu  the  title  (Print.)  See  Fron- 
tispiece. 

Yiguoles-rail  s.  (Railw.)  Die  Vigno les- Schiene, 
die  breitbasige  Schiene.  Kail  m.  Viguolo. 

Vine  a.  (Agric.)  Die  Weinrebe . Cep  m.  de  vigne, 
vigue  /. 

V — arbour  ».,  v—  trellis  a.  or  -tretlice 

s.  (Gard.)  Die  Weinlaube , das  BebengeUindcr. 
Treille  /. 

V — dresser  a.,  (vintager  s.)  Der  Winzer , 
der  Weinbergsarbeiter . Vigneron  m , (vendan- 
geur m.). 

V — -pole  ».»  pole  a.  Der  Rcbstcekcn,  der  Jieb- 
pfahl.  Écbalas  m. 

V—  prop  a.,  v — stake  «.  (Agric.)  Der  Pfahl, 
der  Wcinbcrgspfahl.  Échalas  m. 

Vinegar  a.  (Chem.)  Der  Weinessig , der  Essig. 
Vinaigre  m. 

V — of  wood,  wood-v — a.,  pyrolignou» 
aeid  *.  Der  Holzessig,  die  Ilolzsäure.  Vinaigra 
m.  de  bois,  acide  m.  pyroliguenx. 

Radical  v— , spirit  a.  of  verdigris,  con- 
centrated acetic  acid  ».  Der  Radikales *ig, 
die  konzentrierte  Essigsäure.  Vinaigro  m radi- 
cal, esprit  m.  de  vert-de-gris. 

Vineyard  a.  Der  Weinberg.  Vigne  vig- 
noble m. 

Vinous  adj.  j winy  adj.  (Chem.  etc.)  Weinig. 
Vineux. 

Vintager  ».  See  Vine-dresser. 

Viol  »,  voyol  ».  (8hipb.)  Die  AnkcrwoU.  Mar- 
guérite  /. 

V — -block  «.,  Toyol-bloek  ».  (Mar.)  Der 
grosse  (cincchcibigc)  Block  der  Ankrncoit,  der 
Warpblock.  Poulie  /.  do  marguerite , grande 
poulie  /.  coupée. 

Violet  ».  : Dome’s  violet  s.  (Agric.)  See  J u 
i I i a n. 

V — adj.  Violet.  Violet. 

V— wood  ».  (Join.)  Sec  Amaranth-wood 
and  Pal  ixa  n dor -wood. 

Violin  «.,  Addle  ».  (Mut.)  Die  Violine,  die 
Qeigc.  Violon  m. 

Virgin  Virgo  ».  (Astrou.)  Die  Jungfrau 

Vierge  /. 

V — -oil  ».  (best  olive-oil)  (Client.)  Das  Jssng- 
fcrnâl.  Huile  /.  vierge. 
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Vlrgiu-wux  «.  Da»  Jungfernwachs.  Cire  /. 
vierge. 

Virgiual  milk  s.  See  under  Milk. 

Virtual  adj.  (Mech.,  Phy».)  Virtuell.  Virtuel. 

Vin  iuertlae  s.  (Mech.)  Die  Trägheit,  das  2 Vag- 
heit*- oder  Beharrungsvermögen.  Force  /.  d’iuertie. 
V — viva  « (Mech.)  Die  lebendige  Kraft.  Force 
/.  vive. 

Viscidity  *.  See  llopiness. 

Visit  s.  of  a mine.  See  Inspection  of  the 
workings  of  a mine. 

Visitation  «.  an«l  search  *.,  the  right  of  vi- 
sitation and  search  (Navig.)  Das  Recht  der 
Durchsuchung,  das  Durchsuchungsiccht.  Droit  m. 
de  visite. 

Vifine  *.  (Law.)  Der  benachbarte  OrL  Port  m. 
voisin. 

Visorium  s.  (Print.)  See  Divisorium  and 
Catch. 

Visual  angle  «.  (Opt.)  See  under  Angle. 

V — distance  a.  Die  Sehweite,  die  Weite  des 
deutlichen  Sehens.  Distance  /.  de  la  vue  dis- 
tincte. 

V — line  s.  (of  a telescope)  Die  Gesichtslinie. 
Ligne  /.  visuelle. 

Vital  air  s.  (Chem.)  Die  Lebensluft.  Air  m. 
vital. 

Vitreoos  adj . Glasig , glasartig.  Vitreux,  se. 
V—  snlfuret  s.  of  silver  (Miner  ) Der 
Silberglanx.  Argent  m.  sulfuré. 

Vitrification  s.  (Chem.)  Die  Verglasung.  Vitri- 
fication f. 

V—,  scorification  s.  (Met.)  Die  Verschlack- 
ung. Scorificatiou  f. 

to  Vitrify  o.  a.,  to'  melt  r.  a.  to  a glass 

(Chem.)  Verglasen.  Vitrifier. 

Vitriol  s.  (Chem.,  Miner.)  Sec  Copperas. 

V—  of  Goslar,  zink-v — s.  (Chem.)  Der ; 
Goslar'sehc  Vitriol.  Plane  m.  de  Goslar,  vitriol 
m.  de  Goslar. 

(line  v—,  v—  of  copper  (sulfate  s.  of 
copper)  (Chem.,  Dyer.)  Der  blaue  Vitriol, 
der  Kupfervitriol , der  cyprisrhr  Vitriol.  Vitriol 
m.  bleu,  vitriol  m.  de  cuivre,  vitriol  m.  de  Cypre, 
couperose  /.  bleue,  cuivre  m.  sulfaté. 

Green  f — , (sulfite  s.  of  iron)  (Chem.) 
Der  griinc  Vitriol,  der  Eisenvitriol,  das  schwefel- 
saure  Eiscnoxydul.  Vitriol  m.  vert,  vitriol  m. 
de  fer,  couperose  f.  verte,  fer  m.  sulfaté. 
Mixed  v — (Dyer).  Der  gemischte  Vitriol , der 
Admonler  Vitriol.  Vitriol  m double. 

Red  v—  (Miner.)  Der  Kobaltntriol.  Cobalt  m. 
sulfaté. 

White  v — , zluk-v— , (sulfate  s.  of  zink) 

(Chem.,  Paint.)  Der  t ceissc  Vitriol,  der  Zink- 
ritriol,  das  Schwefelsäure  Zinkoxyd.  Vitriol  m. 
blanc,  vitriol  m.  de  zinc,  zinc  m.  sulfaté,  sul- 
fate m.  de  zinc. 

Vif  ru  m s.  ni  armor  at  um  (Glass-m.)  Sec  Marb- 
led glass  under  Glass. 

Vitruvian  seroll  s.  (Archil.)  Der  Mäander, 
der  laufende  Hund.  Méandre  m. 

Vi  try  s.9  %if  tory  s.  (Mar.)  Leichte  haltbare  Segel - 
luchartcn.  Toile  /.  fine  et  durable. 

Vivianite  a.,  foliated  blue-iron  a.,  fibrous 
blue-iron  a.,  phosphate  a.  of  iron  (Miner.) 
Der  Vivianü , der  krystallisicrte  Vivxanii,  der 
blätterige  Vivianit,  das  spdtigc  E is  cub  lau , (v. 


Leonh.)  das  blätterige  Eisenblau.  Vivianito  /., 
phosphate  m.  de  for  bleu  cristallisé,  fer  m.  phos- 
phaté laminaire,  fer  m.  azuré. 

Volatile  oil  s.  (Chotn.)  See  under  Oil. 
to  Volatilize  v.  a.,  to  subtilize  r.  a.  (Chem.) 

Verflüchtigen.  Volatiser,  subtiliser. 

V.oleanic  adj.  (Geol.)  Vulfcanisch.  Volcanique. 
V — glass  vitreous  lava  s.  (Geogn.)  Die 

schwarze  Glaslava,  der  Obsidian.  Lave  /.  vi- 
treuse obsidienne,  verre  m.  d’islaiule,  laitier  m. 
do  volcan. 

Voleano  *.  (Geogr.)  Der  Vulkan , der  feuer- 
speiende Berg.  Volcan  tn. 

Active  or  burning  v — • Der  ihiiligc  Vulkan. 
Volcan  tn.  en  activité. 

Extinct  v — • Der  erloschene  Vulkan.  Volcan 
tn.  éteint. 

Mnd-v— . Der  Schlammvulkan,  die  Salse.  Sals e /. 
Volley  *.  (Mil.)  See  Firing  in  salvos. 

V — of  a bataillon  in  line.  Das  Bataillons- 
feuer,  die  Balaillonssalvc  Feu  m.  de  bataillon. 

V — of  muskets,  salve  s.  of  artillery. 

Die  Salve.  Salve  /. 

V— -rocket-carriage  Iteld-rocket-v—  - 
carriage  s.  (Art.)  Das  fahrbare  Rakctcngcstell 
für  mehrere  Raketen.  Affût  m.  à fusées,  à tu- 
bes, à volée  ou  de  volée. 

Voltaic  adj.  (Phys.)  Voltaisch.  Voltaïque,  de 
Volta.  Comp.  Voltaic  battery,  electri- 
city, pile  etc.  under  Mattery  etc. 

V — wire  s.  Der  Leitungsdraht.  Fil  tn.  con- 
ducteur. 

Voltameter  s.  (Eleclr.)  Das  Voltameter.  Volta- 
mètre m. 

Voltastiit  «.  (Electr.)  Der  Voltastat.  Voltastal  m. 
Voltmeter  s.  (Electr.)  Das  Voltmeter.  Volt- 
mètre tn. 

Volume  solidity  s.9  solid  or  cubical 
contents  s.  pl.  (Geom.  etc.)  Der  (körperliche) 
Inhalt,  das  Volumen.  Volume  tn.  See  also 
Content. 

Atomic  v — (Phys.,  (hem.)  Das  Atomvolum. 
Volumo  tn.  atomique. 

V — (Uook-s.)  Der  Band,  der  Teil  eines  Werkes. 
Tome  tn.,  volume  m. 

Volumetrical  analysis  s.  {(’hem.)  Sec  under 
Analysis. 

Volunteer  s.  (Mar.,  Mil.)  Der  Freiwillige  (in 
der  Armee  oder  Marine),  der  Bürgcrwchrmann. 
Volontaire  m. 

to  V — v.  a.  (Mar.,  Mil.)  Freiwillig  eintreten, 
dienen.  Prendre  (entrer  dans  le)  servico  volon- 
tairement. 

to  V — for  a particular  service.  Sieh  freiwillig 
zu  etwas  melden,  einen  Dienst  freiwillig  über- 
nehmen. Se  présenter  voloutaircmcnt. 

Volute  s.  (Arch it.)  Die  Schnecke,  die  Schnecken- 
linie, die  Volute.  Volute  f. 

Ionian  v — , Jonie  scroll  s.  Die  ionische 
Schnecke . Volute  /.  ionique,  corne  f.  de  bélier. 

V compasses  s.  pl.  Der  Spiralenzirkcl. 

Compas  tn.  a volute. 

Vomitory  substance  *.  (Chem.)  Das  Emelin, 
der  BrcchAoff.  Émétine  /. 

Vortex  «.  of  a cyclone  (Meteor.)  See  under  Cy- 
clo ne,  Centre  of  a cyclone. 
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Von -hole  s.  (Min.)  Die  offene  Kluft.  Fente  f., 
cope  m.t  siege  to.,  fendant  hi. 

Vou»»oir  s.  (Build.)  Der  Wölbstein.  Voussoir  to. 
Indicated  V—.  Der  gekröpfte  oder  verzahnte 
Wölbstein , der  Kropfstein.  Voussoir  to.  en* 
g recant. 

V — for  arches.  See  Arch-st oue. 

Vowel  s.  (Print,  etc.)  Der  Vokal.  Voyelle  /. 
Voyage  a.  (Mar.)  Die  Reise.  Voyage  to.  (d'un 
bâtiment  de  commerce),  campagne  /.  (d’un  bâti- 
ment do  guerre). 

V — home  (homeward  passage).  Die  Heimreise, 
die  (Nach-)  Ilausercise.  Voyage  to.  do  retour. 


Voyage  s.  in  the  home-trade,  in  the 
Atlantic-trade  etc.  Comp.  Home -trade, 
Atlantic-trade  etc. 

V — out  (outward  passage).  Die  Ausreise.  Vo- 
yage to.  sortant. 

! Vughy  adj.  (Min.)  Klüftig.  (Rempli  de  ere vasaes.) 

Vulcanisation  »nlphurlzation  ».  of  caout- 
chouc (Chem.)  Das  Vulkanisieren,  das  Schwefeln. 
Vulcanisât  ion  /.,  sulfuration  /. 

Vulcanite  s.  (Techn.)  Das  Hartgummi,  das  Vul- 
kanit.  Vulcanite  /. 

to  Yulcauize  v.  a.  caoutchouc  (Chem.)  Vulka- 
nisieren, schwefeln.  Vulcaniser,  volcauiser. 


W. 


to  lVabble  v.  n. , said  of  small  waves  (Mar.)  Waggon  carriage  * (Cart- wr.)  Der  Wagen, 
Wirr  oder  wild  laufen.  Faire  un  clapotis.  das  Fuhrwerk,  (bei  der  Artillerie:)  das  Fahrzeug. 


to  W — , when  sewing  a seam.  Schlecht  und 
unegal  nahen. 

to  W — , said  of  the  compass.  Fliegen,  schütteln,  j 
Être  trop  volage. 

Wad  s.  (Chem.)  Das  Wad,  der  Mangansehatnn. 
Manganese  to.  oxydé  hydrate',  acerdèse  to.  Sec 
also  Earthy  cobalt. 

W — (Weav.)  Die  Walte.  Ouato  f. 

W — of  the  seggar  (Porc.)  Der  Ring  von 
Kapsehnassc.  Cerceau  to.  de  ciment. 

W — (Art.)  Die  Vorladung,  der  Vorschlag. 
Bourre  /.  ou  bouchon  to.  de  charge  pour  les 
bouches  & feu. 

Wr — for  »ca-aervice  (Mar.  art.)  Die  Vor- 
ladung. Étoupin  to.  d'une  bouche  à feu,  bou- 
chon to.  on  cordage. 

C’arrier-w — (Arm.)  Der  Zündspicgcl  einer 
Patrone.  Rondelle  f.  de  la  cartouche  séparant 
la  poudre  du  projectile, 
to  W — t*.  a.  (Scamstr.)  Wattieren.  Ouater. 
W— -hook  s.,  packing-worm  s.  (Mach.) 
Der  Krätzer,  der  Stopf büehsenreiniger.  Tire- 
étoupe  to.,  tire-bourre  to. 

W— h— * worm  s.  (Guu-in.)  Der  I'utzstock, 
der  Krätzer,  der  Ausräumer,  Tire-bourre  to.,  ! 
lavoir  m. 

W -h — (Art.,  Mil.)  Der  Krätzer,  der  Damm- 
zieher. Tire-bourre  m. 

Wadding  s.  (Min.,  Mil.)  Der  Pfropf,  die  Vor- 
ladung. Bourre  /.  j 

W — (in  making  quilt-work).  Die  Watte,  die' 
Füllung.  Kemplage  m.  do  la  chaiue. 

Waft  s.9  w lieft  8.  (Mar.)  See  Flag  with  ai 
waft. 

Wage»  s.  pl.  Der  Lohn.  Paye  /.,  salaire  m. 
W-,  daily  w — • Der  Tagelohn,  der  Lohn.  . 

Prix  hi.  de  journée,  gage  f.  do  journée. 

Régi  »ter  s.  of  w — (Min.)  Die  Lohnlisten  der 
Arbeitsmannschaft.  Feuilles  f.  pl.  de  paye. 
Weekly  w — • Der  Wochenlohn.  Semaiue  /., 
gage  f.  de  semaine. 

W— » pl.  (Mar.)  Da»  Hcucrgeld,  die  Heuer, 
das  Monatsgeld  (Monatsgage)  der  Matrosen. 
Solde  /.,  gages  /.  pl.,  paye  /.  des  matelots. 


Voiture  /.,  chariot  m.,  waggon  to. 

W — strictly  taken,  in  opposition  to  .carriage-, 

giiii-ammunition-w'—  (Art.)  Der  Wagen 
(im  Gegensatz  zur  Lafette).  Caisson  tn. 

W — w ith  »h aft*  Sec  T h i 11  - w a g g o n. 

W — for  carrying  coal»  (Min.)  Sec  Coal- 
waggon. 

Field-battery  »torc-vr — (Art.)  Der  Vorrats- 
wagen.  Chariot  m.  de  batterie. 

Open-»ided  w— , open-spar  w—  (Agric.) 
Der  Leiterwagen.  Chariot  to.  à ridelles. 
Nlege-w — (Mil.)  Der  Parkwagen.  Chariot  m. 
de  parc. 

Ntation-wr— , telegraph- van  s.  (Tel.)  Der 
Stationswagen.  Voiture  /.  poste. 
Telegraph-W—,  Der  Requisitenwagen.  Chariot 
hi.  télégraphique. 

W ire  wr—  (Klectr.)  Der  Rollenwagen.  Voiture 
/.  à bobines. 

VF—*  railway-carriage  s.  for  (last  class) 
passengers  (Railw.)  Der  Waggon,  der  Eisen- 
bahnwaggon, der  Güterwagen.  Waggon  m.,  wa- 
gon m.,  vagon  m. 

American  w— , eight-wheeled  wr— . Der 

achtr ädrige  Wagen,  der  amerikanische  Wagen. 
Waggon  to.  à huit  roues,  waggon  to.  américain. 
Covered  good»-wr—.  Der  Packwagen,  Kolli - 
wagen.  Fourgon  to.,  wagon  to.  fermé. 

Open  good»-w— . See  Truck. 

W — to  tip,  tipping-w— . Der  Kippwagcn. 
Waggon  m.  bas-culaut. 

W — body  s.  (Art.)  See  Und  er -carriage. 
W’ — -boiler  s.  (Stoam-eug.)  See  Waggon- 
head-boiler. 

W—  -chest  s.  (Railw.,  Cart-wr.)  See  Body 
of  waggon. 

IV — -head-boiler  caravan-shaped- 

boiler  s.  (Steam-eng.)  Der  KofferkcsseL  Chau- 
dière /.  à tombereau.  See  also  under  Boiler. 
W— hoist  s.  (Railw.)  Der  Wagenaufzug.  Grue 
/.  pour  soulever  les  waggons, 

W— -limber  j.  (Art.)  Die  Wagcnprotze.  Avant- 
train  m.  do  caisson. 
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W aggon -load  ».  Die  Wagenladung , das 
Frachtgut  tn  Wagenladungen.  Marchandise /.  par 
charge  complete. 

W — - roa<l  ».  (Min.)  Sac  Gate-way  and 
Rolley-way. 

W'— -shed  s.  (Build  .)  Die  Wagenremise , der 
Wagenschuppen.  Remise  /.  à voitures. 

Wr— side  Nid«*  a.  (Cart-wr.)  Der  Tragbaum, 

da ■ Schwung  bäum,  der  Unterbaum . Brancard  m. 
d’une  voiture. 

W — -train  s.  (the  military  wuggous  which  be- 
long to  the  army)  (Mil.)  Der  Arme drain.  Train 
to  de  l'armée. 

W— vault  barrel-vault  *.*  eylluder- 

vault  ».,  eradle-roof  «.,  tunnel-roof  s. 

(Build.)  Das  Tonnengewölbe,  das  Kufengewölbe. 
Voûte  /.  en  tonnelle,  berceau  m. 

W aggon  age  ».  See  Carriage. 

Wuguerlte  s.,  fluo-pti«»»phate  ».  of  mag- 
nesia (Min.)  Der  Wagncrit,  das  Magnesiaphos- 
phat. VVagnérite  f.,  phosphate  m.  de  mag  tu  sie, 
magnésie  /.  phosphatée. 

Waif  s.  (Comm.,  Mar.)  Das  herrenlose  dut.  Her- 
pes f.  pi.  mariues,  marchandise  /.  délaissée. 

Wainscot  thin  oak-board  *.  (Carp.)  Der 
Wagensehott,  der  Wagenschuss,  das  Gctäfclholz. 
Ksquaiu  m. 

W — , brca»t-work  s.  (Mar.)  Die  Schölling, 
die  Gereling  (Bretterwand),  (‘loisou  cloison- 
nage m.,  fronteau  m.  Sec  also  Bulk-head. 
W— , W— logg  s.  pi.  (Join.)  Das  Tafelholz, 
der  Wagensehott,  der  Wagenschuss.  Bois  m.  de 
lambris,  de  lambrissage,  de  boisage,  merraius 
m.  pl.  h panneaux. 

WT — , wain»c<»tliug  inlaying  s.  (Build.) 

Das  Getäfel,  die  Lampcrie,  das  Täfelwerk.  Boi- 
serie /.,  lambris  w.,  (anc.  :)  lainbre  m.  See 
Socle  - wainscotting. 
to  W' — v.  a.  (Join.)  Vertäfeln,  täfeln,  austäfcln, 
auskleiden.  Lambrisser,  revêtir  de  lambris. 

W'uiUNeottlng  s.  (Build.)  Die  Vertäfelung,  das 
Vertäfeln.  Lambrissage  w. 

Half-high  w — (from  3 to  5 feet  of  highness). 
Das  halbhohe  Wandgetäfel,  die  halbe  Täfelung. 
Lambris  m.  do  demi-revêtement. 

High  w— . Dos  voile  Wandgctdfcl,  die  vollhohe 
Täfelung.  Lambris  m.  de  plein  revêtement. 

W — on  the  ceiling.  Das  Dcckcngetäfel.  Lam- 
bris m.  de  plafond. 

W — on  wall N.  Die  Täfelung,  die  Wandver- 
kleidung, die  Lampcrie,  die  Boiserie,  das  Wand- 
gctafcl.  Lambris  to.  de  revêtement,  boiserie  /. 
Niwle-w— , wain»cotted  socle  s.  around 
a room.  Die  Fusslampcrie,  der  Fusssockel,  die 
Brüstung svcrklcidung,  das  Brus/gctäfel.  Lambris 
to.  d'appui. 

WalNt  s.  of  the  deek  (Shipb.,  Mar.)  Die  Kuhl, 
der  MiUschijJ steil  des  Decks , bei  und  vor  dan 
Fallreep , bei  der  grossen  Luke.  Grande  rue  f., 
embellu  /.,  (quelquefois;  passe  - avant  to.,  cour- 
sive w.,  coffre  to.  du  uavire). 

W— -anchor  s.  Der  RiUtankcr.  Ancre  /.  de 
▼eitle. 

W— belt  ».,  »word-belt  s.  (Mil.)  Die  Degen- 
kuppet,  -koppel,  die  Säbelkuppel.  Ceinturon  w. 
W’— -board*  s.  pl.  (Shipb.)  Das  tose  Schanz- 
kleid mittschiffs.  Fargucs  /.  pl. 


W'aiMt-cloth  ».  (Mar  .)  Das  Schanzkleid  (von 
Segeltuch  oder  anderem  Zeuge).  Pavois  m. 

W •« — . Der  Bezug  (die  Prcsenning),  der 
Finknetz  hasten  mittschiffs.  Prélart  m.  du  bastin- 
gage de  la  grande  rue. 

W --rail  s.  (Shipb.)  Die  Leiste  der  Reling 
oder  des  Sehandcckels  auf  der  Höhe  der  Rüsten. 
Liston  m.  du  navire. 

W — -strap  ».  (Mil.)  Der  Kürassriemen  mit 
Schnalle.  Courroie  /.  de  ceinture. 

Wr— -tree  ».  (Shipb.)  See  Kou  g h- tree. 

Wai»ter»  ».  pl.  (Mar.)  Die  Kuhlgasten.  Gens 
to.  pl.  de  la  grande  rue. 

„Walt**  (signal)  (Tel.)  Warten  ! Gleicht  Attente! 
(de  suite). 

W aiting-room  ».  (Kailw.)  Der  Wartesaal.  Salle 
/.  d’attente. 

Wake  ».  (Navig.)  Das  Kielwasser . Houacho  m., 

sillage  m. 

In  the  w— • Im  Kielwasser,  recht  achter  (hin- 
ten) au».  Daus  les  eaux,  daus  le  sillage,  siii- 
vaut  la  trace  d'un  bûtiineut. 

Murk*  or  object»  are  in  the  w—  of  eaeh 
other.  Marken  oder  Gegenstände  sind  in  einer 
Linie,  decken  sich.  Des  marques  ou  des  objets 
sont  fermées,  restent  l’un  par  l'autre, 
to  Wr — v.  n„  to  be  afloat  v ». , to  »how 
v.  ».  above  water  (Navig.)  fTaArn.  Veillor. 

Walbtirgine  ».  (Miner.)  Das  Walpurgin,  das 
Uranwismutarseniat.  Wulburgine  /. 

Wale»  ».  pl.  (Shipb.)  See  Beuds. 
wr — (i  *ont.)  Der  Dollbaum , die  Bordleiste. 

Porto-foulet  to.,  pièce  /.  de  ceinture. 

W'—  (Bridge  -b.)  Die  Bordlciste,  die  Bordcin- 
fassnng,  das  Gurtholz.  Ceinture  f.  d'un  bateau, 
to  W — v.  a.  a gabion,  to  form  i\  a.  the 
web  of  a gabion  (Fort.)  Einen  Schanzkorb 
flechten.  Clayonner,  taire  le  clayonnage. 

W'  -reared  adj.  (Shipb.)  See  W a 1 1 - s i d e d. 

Waling  ».,  web  ».  of  g a b io  us  (Fort.)  Das 
Fleehlwcrk,  das  Geflecht.  Clayonnage  m.  See 
also  R a il  d i u g. 

to  Walk  v.  n.  away  with  the  auchor  (Mar.)  Sec 
to  Drag  and  to  Shoulder  the  anchor, 
to  W* — v.  a.  : to  Walk  baek.  Sec  toTurn 
back  the  capstan. 

to  W — pace,  to  move  v.  a.  at  a w — . 

Im  Tritt  marschieren.  Marcher  en  c&deuce, 
— au  pas. 

Walker9»  knot  ».  (Mar.)  See  Matthew- 
Walker’s-knot. 

W all  ».  (Build.)  Die  Mauer , Mur  m.  Sec  also 
Cellar-wall,  C o b - w a 1 1,  C o b - b r i c k - w a 1 1, 
Enclosure-wall,  F r o n t - w a 1 1 , Party- 
wall,  t o B r e a k through,  to  Brick,  to 
Float,  to  Plaster,  to  Regrato,  to  Rough- 
cast a wall. 

W-  eon»l»ting  only  of  perpend-fttone»* 
perpend-w — ».  Die  Mauer  aus  lauter  Son- 
derschichten. Mur  to.  de  parpaing. 

W—  leaning  again»!  »olid  ground.  Die 

Mauer,  die  sich  am  Erdreich  anlehnt.  Mur  to. 
adossé  h un  terre-plein. 

W — one  »Ide  worketl  fair.  Die  einseitig 
abgeglichene,  einhäuptige  Mauer.  Mur  m.  alligné 
d’un  côté  seulement. 

W — made  of  qiiarry-»tone»,  qnarry- 
»toue-wall  ».  Die  Bruchs! ein mauçr.  Mur  to, 
eu  moellon. 
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Wall  — to  W all. 


Wall  «.  I hat  bailer«««  shrink*.  Die  au*-  j 
bauchende,  bauchige  Mauer.  Mur  m.  boucle, 
gauchissant. 

W — upon  discharging  arche*.  Die  Mauer 

auf  Schildbogen.  Mur  m.  eu  déchargé. 

IV—  with  hole*  for  putting-in  the  tim- 
ber*. Die  Mauer  mit  Balkcnlöchcm.  Mur  m, 
coupe. 

linked  w— 9 w—  filled  up  with  rubble- 
work  between  two  cheeks  of  ashlars  or  bricks, 
eofTer-w — s.,  packed  w - a.  Die  Füll- 
mauer. Mur  m.  de  remplage,  mur  m.  de  blo- 
cage, mur  m.  rempli  de  hourdage.  Sec  also 
C offer  - work. 

Bare-ba*ed  w— . Die  Mauer  mit  blossgelegtem 
Grund.  Mur  m.  déchaussé. 

Battled,  embattled  w — . Die  gczinncUc 
Mauer.  Mur  m.  crénelé. 

Dead  w — , orb  w— • Die  blinde , fensterlose 
Mauer.  Mur  m.  orbe. 

Bead  front-w — . Die  Blend  facade.  Renard 
m.,  inur  m.  orbe,  de  face,  façade  /.  feinte. 

Dry  w— , »tone-packing  *.  Die  trockene 
Mauer,  die  kalte  Mauer,  die  Steinpaekung . Mur 
m.  en  pierre  sèche,  perré  m.,  pierre  m. 

Km  bat  tied  w — (Fort.)  Die  Festungsmauer.  ’ 
Mur  m.  de  fortification. 

K*earped,  sloped  w— . Die  geböschte  Mauer, 
die  Talutmauer.  Mur  m.  taluté,  escarpé,  mur  j 
m.  en  talus. 

Ki  tern  al  w— , out-w-  s.  (Build.)  Die 
Aussenmauer , die  Umfassungsmauer.  Mur  m. 
extérieur,  mur  m.  de  pourtour. 

FIre-proof  w — » strong  w — protecting 
again*!  tire.  Die  Brandmauer.  Mur  m. 
réfractaire,  mur  m.  massif  protégeant  contre  le 
feu. 

Flightle**  w — • Die  fluehtlosc  Mauer.  Mur 
m.  bâti  par  épaulées. 

Fortre**-w—  (Fort.)  Die  Festungsmauer.  Mur 
m.  de  fortification. 

Fron tal  w — • See  Front-wall. 

Internal  w — or  party-w—  of  brick* 

(Build.)  Die  Ziegelschcidung , die  Scheidewand 
von  Backsteinen.  Galandage  m.  Comp.  V arty- 
Wll  1. 

Hean  w — , common  w— , bouudary-w—  • 

Die  gemeinschaftliche  Grenzmaucr,  die  Kommun- 
mauer.  Mur  tn.  mitoyen. 

Principal  w — , chief  w-,  main  w— • 

Die  Hauptmauer.  Maîtresse-muraille  f. 
Betaining  w—  (llridge-b.)  Die  Schutzmauer 
einer  Briicke.  Épaulemeut  m. 

Ketaiuing  w — (the  wall  for  the  pressure  of 
earth).  Die  Futtermauer.  Mur  m.  de  revête- 
ment. 

Springing  w—,  abiitment-w— . Die  Wider- 
lagsmaucr.  Mur  m.  de  soutiou. 

The  w—  batter*,  bellied,  »brink*.  Die 

Mauer  baucht  aus,  hangt  über.  Le  mur  fogette 
ou  gauchit. 

The  w—  cracks.  Die  Mauer  reisst  auf , be- 
kommt Bisse.  Le  mur  se  fend. 

The  w — Nettle*,  sinks  in.  Die  Mauer 
senkt  sieh,  setzt  sich,  sackt  sich  ein.  Lo  inur 
farde,  s’afiaissç,  proud  coup. 

The  w — splits,  gape*.  Die  Mauer  bekommt 
Bissa,  reisst  auf.  Le  mur  se  fend. 


to  Krect  v.  a.  a wall  by  sleep*  and 
<| «loi u N.  Eine  Mauer  stufenweise  mit  Ver- 
zahnungen aufführen.  Élever  un  mur  par 
épaulées. 

to  Flatten  v.  a.  a w — . Eine  Mauer  ab - 
reiben,  glattreiben.  Frotter  un  mur. 

to  Put  r.  a.  a w — upon  arche*,  to  *up- 
port  r.  a.  a wall  by  arche*  or  vaults. 

Eine  Mauer  auf  Bogen  oder  Gewölbe  satteln. 
Monter  un  mur  sur  des  voûtes, 
to  Wet  r.  a.  a w — , to  ftui*h  r.  a.  the 
plalMtering.  Eine  Mauer  tünchen,  glattputzen. 
Finir  h enduire  un  mur. 

W — of  a blast-furnace.  Der  Schacht  ( die 
Mauerung)  des  Hochofens.  Chemise  f.  See 
Shell  and  Casing. 

In-w — a pl.  (Met.)  Der  Kemschaeht.  Parois 
m.  pl.  réfractaires. 

In-w— » backing  ».  Die  I Untermauerung  des 
Kemschaehtes,  der  Zvnsehensc  hackt.  Chemise  /. 
intermédiaire. 

In-w — s tilling  s.  Die  FÏUlung  der  Sc  hoc  kt  - 
maucrung , das  Rauhgcmäucr , der  Rauhscheieht. 
Remplissage  m.  des  murs. 

Rtng-w— , Inner-lining  s.  Der  KcrnschaeAt . 
Paroi  m.  de  cuve. 

W— , »ide-w — ».  of  a loek  (Ilydr.  arch.) 
Die  Kammerwand,  die  Seitenwaml  der  Schleuse. 
Bajoyer  in. 

W — (a  passage  between  the  hoards  in  the 
pillar,  Newcastlc-on-Tyne),  thirling  x.  (Scot- 
land) (Min.)  Das  Pfeilerort , die  Verbindung%- 
oder  Teilungsstrecke  im  If eiler  auf  Kohlcnßötzen. 
Refendement  m.  de  serre«  (en  Belgique).  Comp. 
J en  k i ng. 

W — (Min.)  Der  Stoss,  der  Abbaustos».  Paroi 
/.,  (couche  /.). 

W — • See  Face  a gallery. 

IVauging  w— . Das  Hangende  eines  Ganges. 
Toit  m.  d'un  filou. 

Kateral  w — of  the  brick  - work  iu  a gallery. 
Die  Scheibenmauer  feiner  Stollen-  oder  Strecken- 
mauerung). Pied-droit  m.  d'un  murai! lcmeut  de 
galerie. 

Long  w — , broad  w — , breast  Das  Streb. 
Taille  /.  (dans  uu  abattage  par  gradins  couches 
ou  par  grandes  tailles,  (eu  Belgique:)  mainte- 
nage m. 

W’ — of  a lode  (the  side  of  the  mine  or  gang- 
art  of  the  lode,  Derbyshire)  (Min.)  Die  ITlme, 
das  Saalband  eines  Ganges.  Face  /.  d une  ex- 
cavation souterraine,  sal bande  éponte  f.  d'un 
filou. 

Underlaying  w — , foot-w — s.  (the  wall 
under  the  lode,  Cornwall).  Das  Liegende,  das 
liegende  Saalband  (eines  Ganges).  Mur  m.  d’un 
filou. 

W — 9 face  *.  of  a shaft.  Der  Schachtstosr. 
Face  /.  ou  paroi  /.  d’un  puits,  (en  Belg.  :)  n»A- 
hire  f.  Comp.  Side. 

Wr — of  a tent  (Mil.)  Die  Zellwand,  die  Zelt- 
seile.  Paroi  /. 

to  W — v.  a.  (Build.)  Mauern.  Maçonner 
to  W — hound,  to  w — v.  a.  lu  good 
bond.  ln  Verband  mauern , rerbandmiisri ? 
mauern.  Murer  en  liaison,  liaisouner,  poser  en 
bonne  liaisou. 
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lo  Wall  — 

Io  W'all  v.  a.  the  brick».  Die  Ziegel  auf 
Haufen  (zum  Trocknen)  aufschichten.  Mettre 
les  briques  en  haie  pour  les  sécher. 

lo  W—  lo  lhe  form  of  »tair».  Eine 
Mauer  abtreppen.  Maçonner  par  retraitas,  en 
degrés. 

lo  W — roughlj.  Roh,  mit  schlechtem  Mortel, 
unaccurat  mauern.  Limosiner,  limousiner,  hoar- 
der. 

lo  W—  with  baking,  to  bake  r.  a.  a 

wr— • MU  Füllsteinen  mauern.  Bloquer. 

to  W’ — with  loam  and  »trnw,  to  mnd- 

w — r.  a.  Mit  Lehm  und  Stroh  mauern,  reellem. 
Förch  er,  bousiller. 

Io  Wf — a »haft  with  blick».  Einen  runden 
Schacht  mit  Ziegeln  ausmauem.  Tuber  un  puits 
h l’aide  d’un  revêtemeut  cylindrique  en  maçon- 
nerie de  briques. 

to  W — up  r.  a.  Fermaucm.  Murer. 

W — -arch  s.  (Arch.)  Sec  Longitudinal 
ar  ch. 

WT — -box  s.  Der  Mauerkasten.  Caisse  /.  h 
palier. 

W-  -breach  s.  Sec  Breach  of  a wall. 

W — -face  a.  (Min.)  Der  Stoss , Abbaustoss. 
Front  m.  de  taille. 

W — -hook  s.  for  a gut ter-pipe  (Build.) 
Die  Rohrschelle  für  ein  Fallrohr.  (»Ache  /.  pour 
arrêter  un  tuyau  de  gouttière. 

W— -knot  s.  (Mar!)  Der  Taljereepsknoten. 
Cul-de-porc  m. 

Double  wr  - -k — • Der  doppelte  Taljerceps- 
knoten.  Cul-de  porc  m.  double. 

Mingle  w — -k—  . Der  einfache  Taljereeps- 
knoten. Cul-de-porc  m.  simple. 

W-  -piece  s.  (Gun-m.)  Die  Wallmusketc.  Fu- 
sil m.  do  rempart  (H  canou  lisse). 

W — p— -rifle  a.,  percu»»ioii  wr— plecc- 
rifle  s.  Die  Wallbiichsc.  Fusil  m.  de  rempart 
à percussion  (à  canon  rayé). 

W — picr  back-pier  a , projected-pler 

a.  (Build.)  Der  Wandpf citer , der  Anlehnungs- 
pfeiler. Posserct  m.,  dossier  m. 

W'  - -p — , coumieucing-pler  s.  of  an  ar- 
cade. Der  Wandpf eilcr  einer  Rogenreihe. 
Dotieret  m.  d’arcature. 

W — -plate  a , pole-plate  a.  (Build.)  Die 
Mauerlatte,  die  Rastsehlicsse , die  Rostlade , die  \ 
Mauerplattc.  Filet  m.  de  mur,  plate- forme  /., 
sablière  /. 

Double-eyed  w— p— . Die  Doppelplatte. 
Flaque  f.  double. 

'W — -rib  a.  (Arch.)  Die  Wandrippe.  Nervure 
f.  du  formeret. 

W — - »altpetre  a.  (Miner.)  See  Aphro- 
nitrum, 

W -sided  adj.  (Shipb.)  Gerade  auf  steigend, 
mit  geraden  Seiten  {gebaut),  nicht  anfallend  und 
nicht  gegen  den  Nagel  angehend.  Sans  rentrée, 
ayant  le  coté  droit,  à murailles  droites. 

W’ — -work  a.:  Long  w — -work  a.  or  long 
way-work  s. , broad  work  s.  (Min.)  Der 
Strebbau  mil  breitem  Stosse  (Blicke).  Ouvrage 
m.  par  grandes  tailles. 

l*ong  w— w— -,  long  way-work  s.  by  small 
wall -faces.  Der  Strebbau  mit  schmalen  Stössen. 
Ouvrage  m.  par  gradins  couchés. 

Technolog.  Wörterbuch  XL  4.  Anfl. 


War-Nbip. 

Wallet  a.  See  Valise. 

W'alllug  a. , iua»oury  a. , muring  a.  Das 

Mauerwerk , das  Gemäuer.  Maçonnerie  /.,  ou- 
vrage m.  de  maçonnerie , murage  m. , tnuraille- 
ment  m. 

linked  w— • Das  Füllmauerwerk  Maçonnerie 
f.  en  blocage,  eu  rem  plage.  Sec  Coffer  - 

w o r k. 

Decayed  w*  — • Das  alte,  verfallene  Gemäuer. 
Masure  f. 

Foundutioii-w — • Die  Fundamentierung,  das 
Grundmauerrcerk.  Maçonnerie  /.  de  fondement, 
de  soubassement. 

Free»tone-w  — , a»hIar-»tone-w  — *.  Die 

Quadermauer,  die  Hausteinmauer.  Maçonnerie 
f.  en  pierre  de  tail  le. 

.Htid-w — • Das  Lehmgemäuer,  das  Wellerwcrk. 

Maçonnerie  f.  eu  torchis,  on  bousillage. 

Rough-w— • Das  ruppige,  unaceuratc  Mauer- 
werk. Maçonnerie  /.  limousine,  limosinage  m. 

See  also  Outer-casing. 

W'—  ln  mlllMtone-grit.  Das  Mauerwerk  r on 
Mühlsandstein.  Maçonnerie  /.  en  meulière. 

W — ln  rubble-Mtoncs.  Das  Fcldsteinmaucr- 
werk.  Maçonnerie  /.  en  galets,  hourdage  m. 

WT — of  the  furnace  (Mirror-m.)  Die  Wunde 
f.  pl.  des  Spiegelofens.  Embassure  /. 

W’  — (when  the  roads  in  the  mine  or  the  walls 
of  a pit  are  made  with  stone,  it  is  called  wall- 
ing) (Min.)  Die  Stollenmauerung , die  Grubcn- 
maucrung.  Murai  dement  m.  des  galeries  ou 
puits. 

W — of  »haft».  Die  Schach tmaucrun g.  Mu- 
ruillcmeut  rn.  des  puits. 

Walloon  flnlng-proccM»  s.  (Met.)  Die  Wal - 
lonensehmie de . Affinage  m.  h la  wallonne. 

Half  w — f — -p -,  Die  Jlalbicalloncnschmicdc. 
Affinage  m.  à la  demi-wallonne. 

Wallower  s.  (Mech.)  See  Lantern. 

Walnut  s.  (fruit  of  Juglans  regia).  Die  Bra/- 
nuss.  Noix  f. 

White  wr— -n— . See  Hickory. 

W'ane,  wancy  adj.,  said  of  timber  etc.  Br«Au- 
kantig,  bäum  kantig,  schal  kantig.  Flacbeux. 

W — timber  s.  Der  wahnkantige  Balken.  Bois 
m.  fiaclieux,  bois  m.  débité  et  dégrossi,  hois  m. 
de  brin. 

W — or  wancy  edge  s.  Die  Waknkante. 
Flache  /. 

W — -cloud  s.  (Mar.)  See  Cirro-stratus. 

W ant  s.  of  poli»h  (Gold-sm.)  Das  MatUein, 
das  Matt.  Dépoli  /. 

to  W' — v.  a.  (Mar.)  Fragen , verlangen,  (brau- 
chen). Demander. 

Wautey  wanty  s.  of  a saddle  (Saddl.)  Der 
Obergurt.  Surfaix  m. 

W'app  s.f  whap  a.  (Mar.)  Die  Wegweiserkausch 
Margouillet  ni. 

W’ — • Das  Borg  auf  einem  Want.  Busse  /.  d’uu 
hauban. 

War-CHtabliNbment  ».  (Mar.,  Mil.)  Der  Kriegs - 
fuss.  Etat  m.  de  guerre,  (pied  m.  de  guerre). 

W — -»bip  s.  (Mar.)  Das  für  Kriegszwecke  aus- 
gerüstete Schiff.  BAtiment  m.  armé  pour  la 
guerre. 

/ 

no 
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Ward  — Warping. 


Ward  *.,  guard  *.  (Lock-sui.)  Das  Eingerichte, 
die  Besatzung.  Garniture  /.,  gardes  /.  pi. 

W — iu  the  key-bit  ucar  the  shank.  Der 
Einschnitt  des  Barles  am  Schafte.  Bouterolle 
/.  d'une  clef. 

W — of  the  lock».  Die  Besatzung  des  Schlosses. , 
Itouteroliu  f.  de  la  serrure. 

W—  of  three  bolls.  Das  Eingcriehte  mil 
drei  Riegeln.  Kmpcnage  m. 

W — • Sec  T n r f. 

Wr — of  the  lock.  Sec  Tumbler. 

W—  -robe  s.  (Build.)  Die  Kleider  hammer,  dan 
Ankleidezimmer , das  Gcnehaus,  die  Garderobe. 
Garde* robe  /. 

W— room«.  (Sbipb.)  Die  Offiziersmessc,  (d.  h. 
der  Speiseraum  der  Offiziere).  Carre  w».  des 
officiers. 

Warden  assay  er  s.  (Mint.)  Der  Wardein , 

der  Münzwardein.  Essayeur  m.  des  monnaies. 
Chief  w — • Sec  A ssay-in  as  t e r. 

W arder  watch-man  s.  (Railw.)  Der  Bahn- 
wärter. Cantonnier  m. 

Wart»  s.  Die  Ware.  Marchandise  /. 

BriiNN-H  — , brazier’«  w — , braziery  «.,  i 
brass-work  s.  (Met.)  Die  Messingware.  Di-  I 
uanderie  /. 

Cast-iron  w — • See  under  Cast-iron  adj.  j 
Kartben  w — (Bott.)  Das  Steingut.  Faieuce 
/.  fine,  faïence  /.  an  g lai  no. 

Small  w—M  pi.  Die  Posameniicrwaren.  Passe- 
menterie f. 

to  W—  t*.  a.  (Mar.)  See  to  Wear. 

W — - house  8.  (Comm.)  Das  Warenhaus,  das 
Magazin,  das  Warenlager.  Magasin  m.  Comp. 
Store- house. 


to  WareliotiNe  r.  a.,  to  «tore  up  v.  a.  (Comm.) 

Aufspciehem,  aufschilUcn,  lagern.  Emmagasiner. 
Warehousing  «toring-up  s.  (Comm.)  Die 
Aufspeicherung.  Emmagasinage  m. 
to  Warm  r.  a.  the  eugiue  (Steaui-oug.)  An- 
tvärmcn,  rorwännen  ( die  Maschine).  Réchauffer 
U machine. 

W — prefixing  s.  (Cloth.)  Das  Wannpressen. 
Pressée  f.  h chaud. 

W — -water-ciMteru  tank  s.  (Steam-eng.) 
Der  heisse  Brunnen,  der  Ausgusskasten,  die  j 
irarmicassercwtemc.  Cuvette  /.  du  condenseur, , 
bâche  /.  de  la  pompe,  citerne  f.,  nisei  voir  m.  i 
h eau  chaude. 


Warming  firing  «.,  heating  s.  (Techu.) 

Die  Heizung,  Beheizung.  ChautTago  m. 

W — the  v a t (Dyer).  Das  Aufwärmen.  Re- 
chaud m. 

W— -power  s.  (Phys.)  Die  Ilcizkraft.  Puis- 
sauce  f.  calorifique.  See  Calorie  power 
under  Power. 

Wr—  -room  s.  in  convents  and  theaters,  cale- 
factory s.  (Archit.)  Das  Wännzimmcr , das 
Foyer,  das  Kalefaklorium.  Foyor  m.,  foïer  m , 
chauffoir  m.,  salle  f.  chauffée. 

W arp  *.  (W  eav.)  Die  Werft,  die  Kette,  der  Auf- 
zug, der  Zettel,  der  Schweif,  der  Anschwcif. 

( 'haine  /. 

W — properly  said,  twiftt  «.  (of  cotton).  Das 
KeUengnrn,  das  Keltgam.  Chaîne  /. 

Wr — wound  into  ring«  which  have  the  ap- 
pearance of  a chain.  Der  zu  kctlenartig  ge- 


reihten Ringen  verschlungene  Aufzug.  Chainette 
/.,  la  chaîne  pliée  en  boucles. 

Warp  s.  of  the  right  thread«.  Die  Stück- 
kette (in  der  Gazeweberei ).  Chaîne  /.  des  fils 
droits. 

W—  of  the  turning-thread«.  Die  Pole, 
die  Polkette  der  gazeartigen  Gewebe.  Chaîne  /. 
des  fils  de  tour.  Comp,  to  Beam,  to  Dress 
the  warp. 

W — (Mar.)  Die  Warpl rosse.  Grelin  m.,  aussière/. 
Heavy  w— , beat  w— . Die  Pferdclcin.  Gre- 
lin m. 

Ught  w — • Die  Jagelcin.  Aussicro  f. 

W—  of  lower  rigging.  Die  sum  Kappen  klar 
gelegte  ( ausycholtc ) Wantlrosse. 

W — of  spun  yarn.  Das  zu  einer  Schwertmatte  aus - 
geholte  oder  geschorene  Sehicmannsgam.  Chaîne/, 
de  bitord  (pour  faire  une  sangle), 
to  W — v.  a.  (Weav.)  Scheren,  schieren,  schwei- 
fen. Ourdir. 

to  W — a rope  (Rope-m.)  Ein  Tau  anscheren. 
Ourdir  une  corde. 

to  Wr—  a ship  (to  move  a ship  by  hawsers) 
(Navig.)  Warpen,  verholen.  Hiïlcr,  toner, 
to  W — down  a river  etc.  Sich  nach  unten, 
nach  » Sec  zu  warpen.  Be  teuer  vers  le  bas. 
to  WT—  into  (or  ont  of)  a dock  etc.  In 
ein  oder  au«  einem  Dock  holen.  Entrer  {ou 
sortir)  d'un  bassin  h la  touée. 
to  W — oflT  (by  incaus  of  a kedge  or  grapuel). 

Abholen,  abicarpen.  Dégrapiuer. 
to  W—  up  a bay  or  river  without  tide.  Auf- 
irarpen.  Urapiner,  se  louer, 
to  W—  v.  n.  said  of  metal  (Met.)  Krumm 
werden,  sich  werfen.  Be  courber  pendant  la 
trempe. 

to  W — , to  cast  r.  n.  said  of  wood  (Join., 
Carp  ) Sich  werfen , sieh  ziehen,  sieh  verziehen. 
Se  tourmenter,  voiler,  gauchir,  déverser,  se  dé- 
jeter. See  also  to  Cast. 

to  W — lengthways*.  Sich  der  Lange  nach 
werfen.  So  cufflucr  r.  r.,  caussiner  v.  n. 
to  W — v.  a.  and  frame  v.  a.  the  timbers 
(Bhipb.)  Die  Decksknicc,  Fische,  Scherstö'eke  etc. 
cinlcgcn.  Faire  ou  travailler  la  consolidation 
des  ponts,  mettre  en  place  les  courbes,  les  lii- 
loircs,  les  étambrais  etc.  du  pont. 

W— beam  yarn-beam  s.  (Weav.)  Der 
Kcltcnbaum,  der  Ilintcrbaum,  der  Gambaum. 
Eusouple  /.  do  derrière. 

W - -frame  «.f  warping -frame  *.  Der 

Seherrahmen,  der  Schweifrahmen,  der  Anschwcif - 
rahmen,  der  Zcttclrahmcn,  der  Schweif ctoek,  die 
Schermühle.  Ourdissoir  m , machine  /.  à ourdir. 
W — -loom  s.  Der  Kettenstuhl  in  der  Gobelin - 
Weberei.  Métier  m.  de  lisse. 

High  w— -loom  «.  with  vertical  warp.  Der 
Haute  lisse  stuhl.  Haute-lisse  /.,  métier  m.  de 
haute-lisse,  haute-lico  f. 

I.ow  w— loom.  Der  Bas selisse stuhl.  Basse- 
lisse  /.,  basse-lice  /.,  métier  m.  de  basse-lisse. 
W — -rod  s.  See  under  Beam. 

Warped  adj.  (Techn.)  Windschief.  Oblique, 

gauche,  gauchi,  À travers. 

Warper  s.  (Weav.)  Der  Zctiler,  der  Anzettler , 
der  Scherer.  Ourdisseur  m. 

Warping  s.  for  iritsed  «tu ff«  (Weav.)  Das 
Irisieren,  das  Irisschweifen.  Ourdissago  m.  pour 
étoffes  irisées. 
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Warping  - 

*•  (Wear.)  Da#  Kcttenschcrcn , dan 
Kettenauf schlagen , das  Zetteln.  Ourdissage  in. 
W-  -block  s.  (Hope* in.)  Da'  Scherbloek.  Croc 
m.  à poulie. 

W — -frame  s.  See  Warp -fra  me. 
w — mill  « * warp-mill  a.  (Wear.)  Der 
runde  Schcrrahmcn.  Ourdissoir  m.  cylindrique, 
n»nd,  tournant,  osplo  m. 

Mechanical  w— mill  warping-frniue 
(Wear.)  Die  Schermaschine,  die  KcUcnseher  - 
maschine,  die  Zettelmaschine.  Machine  /.  à 
ourdir,  ourdissoir  m.,  metier  m.  à ourdir. 

W a*h  s.  of  a boat  (Sliipb.)  Sec  (Jppor-struk  o. 
Vh  — of  au  oar.  See  Blade  of  au  oar. 

W’ — (Min.)  See  Cover. 

W—  (Build.)  Die  Tünchfarbe.  Couleur  /.  h 
flotter. 

While  w-,  liine-w — , whiting  ».  Die 

weisse  Tünchfarbe.  Lait  m.  do  chaux,  laitance  f. 
Yellow  w — • Die  gelbe  Tünchfarbe.  Badi- 
geau  m. 

W — * liquor  s.  arising  from  the  washing  of 
nitrous  earth.  Die  Salpeter  lauge.  Baux  /.  pi, 
lessive  f. 

W — , alluvion  s.  (Ilydr.  arch.)  Die  Anschwem- 
mung, das  angeschwemmte  Land.  Alluvion  /. 
Distiller*  w— , spent  w— . Die  Branni- 
weinschlcmpc,  das  Branntweinspülicht.  Vinasse  /. 
W'—  adj.  (Mar.)  See  Awash, 
to  W — p.  a.  See  to  Dress, 
to  W—  (H  ydr.  arch.)  Abbrechen.  Corroder. 

1°  W — cloth  (Cloth-m.)  Auswaschen,  aus- 
spülen. Dégorger  les  draps, 
to  W — the  decks  down  (Mar.)  Das  Deck  ab- 
spülen.  Laver  le  pont. 

^ÎV— • down!  Spült  ab!  Lavez! 
to  W — or  to  paint  v.  a.  in  Iiidiau  ink 
(Draw.)  Tuschen,  tuschieren,  lavieren,  mit  lüschc 
malax.  Dessiner  au  lavis,  laver,  ombrer  avec 
de  l’encre  de  la  Chine, 
to  W — (Met.)  See  to  Clean, 
to  W — the  whitened  pins  in  water  (Piu-m.) 
Die  weissgesottenen  Stecknadeln  ab  waschen. 

Eteindre  les  épinglés  blanchies  (les  laver  à l’eau 
fraîche). 

to  W — the  iron-orcM.  Die  Eisenerze  ab- 
liiulem.  Laver  les  minerais  de  fer. 
to  W — (Print.)  Abschweben,  abspülen,  waschen. 
Laver. 

to  W — ont  v.  a.,  to  w — (Chem.)  Abspülcn, 
abwaschen.  Lotiouner,  laver,  abluer. 

W— -board  s.  (Build.)  Die  Fusslciste,  die 
Scheuerleiste,  (südd.)  die  Scsscllciste.  Petit  lam- 
bris m.  d’appui,  lambris  m.  de  socle. 

W— b—,  w— -Mtrako  s.  (8hipb.)  Das  Sets- 
bord  (eines  Bootes),  die  Waschplank,  der  }\'asch-  1 
bord  (das  Waschbortjc ) an  verschiedenen  Stellen 
eines  Schiffes . Fargues  /.  pl. 

W — -bottle  s.  ((’hem.)  Die  Waschfiaschc  (für  \ 
Gase).  Flacon-laveur  m. 

W— -cylinder  s.  (Pap.)  Die  Wasehtrommei 
Tambour-laveur  w». 

W- — floor  nslrioo  s.  (Archit.)  Der  Estrich. 

Aire/,  de  repous,  badigeon  m.,  (estrai  m.,\ 
catrde /.)  Comp.  P 1 a s ter  « f 1 oo  r. 

W — -floor  rubblc-ffoor  s.  upon  the 

l'alse  ceiling.  Der  Sehwebesirieh,  der  Fehl-  ■ 
bodenestrieh.  Couchis  wi.  de  plancher,  couchis  j 
m.  de  plafond. 
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10  Loy  p.  a.  a wash- floor  upon  lathtt. 

Einen  Schwebcstrich  auf  Latten  anlcgen.  Hour- 
der  un  plancher. 

Venetian  w — floor  s.  See  Terrazzo. 

W — gold  s.  (Met.)  Das  Waschgold.  Or  m.  do 
lavage. 

W-  -bonne  s.  (Build.)  Das  Waschhaus.  La- 
voir m. 

W — -leather  s.  (Chamoy-dr.)  Das  Waschleder . 
Cuir  m.  rosette. 

W-  -ore  s.  (Min.)  Das  Flutwerk.  Minerai  m. 
de  lavage. 

W — -plate  s.  (Iron -sliipb.)  Die  SchltngcrplaUc, 
das  Schlingcrbleeh.  Tôle  f.  de  roulis. 

W— pot  s.  ('1  Piu-m.)  Die  Durchfuhr zinnpfannc. 
Chaudière  f.  à laver. 

W— -p—  for  tinning  Iron-plateN  by  dip- 
ping. Der  Verzinnungskessel.  Baiu  m.  d’e'tain. 
W— -Ntock«.,  wasliing-slook  of  a wash- 
ing-mill  (Cloth.)  Der  Wasehhammcr . Pilou  m., 
maillet  m. 

W— tub  lavatory  s.9  laver  *.  (Ecou.) 

Der  Waschtrog , das  Waschbecken.  Lavoir  m., 
lavatoir  m. 

W— wheel  clash- wheel  s.  (Bleach.)  Das 

11  aschrad.  Hotte  f.  à lavage,  roue  /.  h laver. 
IVanher  s.  (Mach.)  Die  Unterlegscheibe.  Ron- 
delle rosette  /.  See  also  Burr. 

W— , collar  s.  (a  piece  of  leather,  irou  etc.  in 
the  form  of  a flattened  ring,  interposed  be- 
tween the  surface  of  wood  etc.  and  the  head 
or  nut  of  a bolt  etc.).  Die  Scheibe,  die  Unter- 
lagsscheibe, das  Bolzenblech,  das  Muttcrblcch, 
die  Treut,  der  Klinkring.  Rondelle  /. , rosette 
/.,  virole  /. 

W — n pi  for  channel -iron  (Met.)  Die 
Ankerscheibeix  des  Rinne  isms.  Rondelles  f.  pi 
des  tirants  des  côtes. 

W—l  pi  for  rails.  Die  Ankerscheiben  der 
Schienen.  Rondelles  /.  pi  pour  les  rails. 

W— , waMhing-enginc  #.  (Paper-m.)  Der 
llalbzeughollünder.  Cylindre  m.  à laver,  pile* 
défileuse  /. 

Washing  s.  (Print.)  Das  Waschen.  Lavage  in. 

H-,  shading  s.  in  Indian  ink  or  In 
water-colour*  (Draw.)  Das  Waschen,  das 
Tuschen.  Lavis  m. 

W — (Curr.)  Das  Abschwevxmcn  des  Leders. 
Flottage  tn. 

W—  (Cloth-m.)  Da * Auswaschen  nach  da • Walke. 
Dégorgcage  m.,  lavage  m.  du  drap  après  lo 
foulage. 

W— , aq  h ali  h fa  s.  (Engrav.)  Die  Tuschmanier, 
auf  getuschte  Art,  die  Aguatintamanicr.  Lavis 
m.  en  manière  de  lavis,  aquatinta  m.  Sec 
Aquatinta. 

W — , purifying  *.  tho  goods  from  dirt,  fat 
etc.  (Bleach.)  Das  Auswaschen.  Lavage  m., 
dégorgement  m. 

W — by  Jet  and  hose  (Trainw.)  Die  Reini- 
gung einer  Strasse  durch  Wasserspülung.  La- 
vage m.,  nettoyage  m.  par  jet  d’eau. 

W — the  ores,  lying  *.,  shaking  s.  hudd- 
ling s.  (Miu.)  Dot  Waschen  der  Erze,  die 
nasse  Aufbereitung.  Lavage  m.  des  minerais. 
Tuh-w— . jigging-hoiiNe  s.  (Drew.)  Die  Setz - 
wüsche.  Lavage  /.  à la  cuve,  au  crible. 
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n»Hliln|(  — Watrli. 


Wathing  ».  with  tan-ash  (Mould.)  See 
A s h i il  g • o v o r. 

W—  (of  wool)  by  fire-engine.  Dw  Spritz- 
wäsche  der  Wolle.  Lavage  m.  à dos  à l’aide 
d’une  pompe  à incendie. 

W—  away  demolition  *,  break  *.  of 
banks  (Hydr.  arch.)  Der  Abbruch,  Ufer - 
abbrueh . Corrosion  /.  des  rives. 

W“  away  reducing  ».  by  torrent«. 

Die  Abspülung  ( durch  Wildwasser).  Kavinemeut 
tn.,  corrosion  f. 

(W — •)  basing  s.  or  bason  s.  Da»  Wasch- 
becken. Cuvette  f.  (pour  laver  les  mains). 

W— -bottle  8.  Die  Waschfiaschc  (zum  Aus- 
waschen der  Niederschläge:)  die  Spritzflasche. 
Flacon  m.  laveur,  flacon  tn.  do  lavage,  (pour 
laver  les  précipites:)  fiole  /.  à jet,  pissetto /. 

W — -brush  s.  (Bleach.)  Die  Waschbürsle. 
Chicu  m. 

W—  -cylinder  clearing -trommel  s. 

(Min)  Die  Lautcrtrommcl.  Patouillct  m. , dé- 
hourbeur  tn.,  tambour  tn.  debouvbeur,  trommel 
m.  débourbeur  ou  à débourber. 

W — engine  w asher  «.  (Pap.)  Der  Waseh- 
hoUändcr.  Pilo  f.  laveuse. 

W—  -muchine  *.  (Techn  ) Die  Waschmaschine. 

Machine  /.  h laver,  laveuse  f.  mécanique. 
W~-m— , w— -mill  s.  (Cloth.)  Die  IFrwcA 
masehine,  die  Spülmaschine.  Machine  /.  h dé- 
gorgeage. 

W— --m — with  rollers  (Mach.)  Die  Walzen - 
Waschmaschine.  Clapaud  tn. 

W— -m — 9 w— -mill  a.  (for  woollen  cloth) 
(Cloth-in.)  Die  Waschmaschine.  Dégorgeoir  m. 

W--m-  with  beetles,  beater  s.  (Wash.) 
Die  Drätschmaschine,  die  Panischmaschine.  Bat- 
toir m. 

W— -ont  s. 9 w—  s.  (Chem.)  Die  Abwaschung, 
die  Abspülung.  Lotion  /.,  lavage  tn. 


W — place  s.  of  a c o m m n u i t y (Build.)  Der 
Gemeimlewasehplatz.  Lavoir  m.  du  village. 

n’  1 . J IA \ n II T Li  - - 1 , _ 


W— -stand  a.  (Econ.) 
voir  tn.,  lavabo  tn. 

Der 

Waschtisch. 

u 

W-  -trough  a.  (Pap.) 
posoir  m. 

Der 

Wasehtrog. 

lie- 

W— -tub  s.  (Techn.) 
vier  tn. 

Die 

WaschbiUte. 

Cu- 

W— t — (Print.)  Das  Waschfass,  der  Waseh- 
stein.  Lavoir  tn. 


IV — -t  -saw  « , crown-saw  s , drum-saw 
s , annular  saw  s.  Die  Kronsiigc,  die  Oy- 
lindersägc.  Scie  f.  cylindrique. 

W — -vat  s.  (Met.)  Der  Waschbottich.  Bassin 
m.  de  vidange. 

Waste  overprint  s.  (Print.)  Der  Zuschuss. 

Main  /.  de  passe,  chaperon  m. 

W — (Spinn.)  See  Cotton -waste. 

W— , l«ts»  s.  (Met.)  Der  Abbrand.  Déchet  tn. 

W — , batement  *.  (Carp.)  Der  Verschnitt, 
der  Abschnitt,  der  Abfall.  Déchet  m.  du  bois 
de  charpente. 

W—  (Min)  See  Attle. 

W — (in  melting  metals)  (Met.)  Der  Abfall, 
die  Abgänge  m.  pl.  Déchet  tn. 

W— book  s.  (Comm.)  Die  Kladde.  Main- 
courante  /. 

W — -channel  s.  See  Waste  channel  under 
Channel. 


Waste-gas  s.  (Met.)  Das  Gichtgas,  die  Gicht- 
gase n.  pL  Ga*  m.  pl.  perdus. 

\|r_.g flume  s.  Der  Gasablcitcr.  Cheminée 

/.  d'échappement  de  gaz. 

W- — paper  s.  (Print.)  Die  Makulatur,  das 
Ausschusspapier,  das  Schmutzpapier.  Maci  U- 
ture  /.,  papier  m.  do  rébut. 
w*— -pipe  s.  Das  Abgangsrohr,  das  Abfluss- 
rohr, das  Abfallrohr,  die  Abfallröhre , das  Ab- 
zugsrohr, das  Ausgangsrohr.  Tuyau  «n.  do  de- 
part, de  décharge  ou  de  dégorgera-  nt,  descente 
tuyau  m. 

W — p—  (Build.)  See  Rain -pipe. 

VV— remnants  s.  pl.  of  hides  (Curr  ) Die 
Fellspäne  tn.  pl.  Eftteurures  f.  pl. 

W — sheet  ».,  sheet  «.  of  w — paper 

(Print.)  Der  Makulaturbogen.  Braie  f.,  tcuille 
/.  de  maculaturo. 

VV  -silk  s*  silk-w—  8.  Die  Sculcnabfàllc 
m.  pl.,  die  Qallclscidc.  Bourre  /.  de  soie.  Sec 
also  Burr. 

W water  s.  (Steam-eug.)  Das  Einspnt:- 

wasscr,  das  Kondensationswasser.  Eau  /.  de 
condensation. 

W— -w — -pipe  8.  Die  Abflussrohre.  Décbar- 
geoir  m.,  tuyau  m.  de  décharge. 

W -weir  s.,  escape  i,  outlet  *.  (Hydr) 
Das  Flutgerinne,  der  Leerlauf,  der  Überlauf, 
Déversoir  m.  d’uuo  digue,  déversoir  tn. 

W — -w — of  a dam  (Hydr.  arch.)  Das  Vber- 
f allswehr,  die  Ausflut.  Déversoir  m.  d’une  jetée, 
fleur  /.  d’eau. 

W— -well  s.  (Build.)  Sec  Draining-well. 

Waster  head  ».  on  a casting  (Found) 
Der  Gusszapfen.  Coulée  f.,  jet  m. 

Watch  s.  (Watch-m.)  Die  Taschenuhr , die  Un- 
ruhuhr.  Montre  f. 

lUnsical  w—  (Mus.)  Die  Spieluhr , die  Spiel- 
dose, die  Musikdose.  Montre  /.  à carillon. 

Fendant  - windiug-w— , stem  - w indiog- 

w — a.  (Watch-m.)  Die  Rcmontoiruhr.  Montre 
f.  à remontoir. 

Hepeatlng  w— , repeater  s.  Die  Repetier- 
u hr.  Montre  /.  à répétition. 

Striking  w — (Clock-m.)  Die  Schlaguhr.  Mon- 
tre /.  à sonnerie. 

Tell-tale  w — • Die  Wachtcrkontroluhr.  On- 
trfdeur  m.  dos  rondes. 

Wf — (Porcel.)  Der  Probcschcrben.  Montre  /. 
W—  (Mar.)  Die  Woche.  Quart  m.  Comp. 
Afternoon-,  Dog-,  Middle-,  Morning- 
watch. 

to  («o  (or  keep)  w—  and  w~  . Wach  un 
Wach  gehen , (haben,  halten).  Courir  grande 
bordée. 

First  w — • Die  erste  Wache.  Premier  quart  m. 
Forenoon  w — • Die  Vormitlagswaehc.  Quarr 
m.  du  matin,  quart  de  huit  heure  à midi, 
to  W — v.  a.  anything  (Mar.)  Auf  etwas 
passen,  achten,  warten,  etwas  wahmehmen.  Veiller, 
to  W—  the  glass.  Auf  die  Wachtuhr  (das 
Waehtglas)  passen,  das  Umdrehen  des  ( Wacht- J 
Glases  wahmehmen.  Veiller  l’horloge, 
to  W — a smooth.  Auf  eine  weniger  koh< 
See  warten  (passen).  Veiller  une  embellie. 
W’—  there!  w — there!  (when  heaving  the 
deep-sea  lead).  Nimm  wahr  ! Nimm  wahr  achter  ! 
Veille!  Voille! 
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W'nicli-bill  *.  (Mar.)  Die  WackrolU.  Rôle  in. 
do  quart. 

W — -box  8.  (Railw.)  Da*  Waehthäuschcn  für 
die  Bahnwärter.  Guérite  /.  de  garde 
W — -raxe  s.  (Watch-ro.)  Da*  Uhrgehäuse. 
Boîte  /.  de  montre. 

W — -chain  a.  Die  UhrkcUc.  Chaîne  f.  do 
montre.  See,  Chain  of  watch. 

W — -cover  s.  Der  Uhrdeckel,  ('alette  / 

W— file»  f.  pi  , clock-maker*»  Ille«  s.  pi. 

Die  Uhrmacher/eilen  f.  pi.  Lime«  /.  pi.  d’hor- 
loger. 

W-  -Kin»»  s.  (running  half  au  hour)  (Mar.) 
Das  Wachtglas,  das  Sandglas,  das  Qlas.  Hor- 
loge /.  ou  sablier  m.  d’une  demi  heure  ou  du 
q u art. 

W— g-  (Glass  -ni.  etc.)  Das  Uhrglas.  Verre 
m.  de  montre. 

W— -holder  s.  for  holding  the  watch  (Watch- 
ni.)  Der  Zusammensetzer.  Main  /. 

W-  -maker  s.  See  Clock-maker. 

W — -tackle  s.  (Mar.)  Die  DertU  ( dritte. ) Hand, 
die  Steerttalje.  Dimanche  m.,  palan  m.  do  ser- 
vice ou  de  dimanche. 

W-  -tower  *.,  belfry  s.,  (berfry  a.)  Der 

(grosse)  Wachtturm,  der  Bergfried.  Beffroi  m , 
(befroi  m,,  beautroy  m. , belfroy  m ),  donjon  m. 
W— -tnrret  s.  (Arch.)  See  Bartisan. 
Watchman  .f.  of  the  line,  railway-guard 
warder  s.  (Railw.)  Der  Bahnwärter.  Gardien 
m.,  cantonnier  m.,  garde-ligne  in. 

W — of  the  mine,  count-house  or  coe. 
Der  Grubenwächter,  der  Kauenwächter.  Garde 
m.  de  fosse,  (Belg.  :)  warde  m. 

W — ’»  bonne  s.  Das  Wächterhaus,  das  Bahn- 
wärterhaus. Maison  /.  do  gardes. 
Watchmen*»  iii*pector  i , police-in»pee- 
tor  s.  (Railw.)  Der  Bahnmeister.  Piqueur  m. 
Water  a.  Das  Wasser.  Eau  /. 

Acidulated  w — (('hem.)  Das  angesäuerte 
Wasser.  Eau  f.  acidulée. 

A lu  minou*  w— • Das  Alaunbad.  Bain  m. 
d’alun. 

Argentine  w — (Met.)  Die  Versilberungen 
ß iis  sig  keil , der  Silbersud.  Eau  /.  argentine. 
llrackiNh  w — • Das  Brackwasser.  Kau  /. 
saumâtre. 

< einen  ting  w — • See  Cement-water. 
Hammed  wr — . See  Banking, 
lliNtilled  w — (Chem.,  Apoth.)  Das  destillierte 
Wasser.  Eau  f.  distillée,  eau  /.  pure  obtenue 
par  distillation. 

Kllghw'  — (Hydr.  arch.)  Das  Hochwasser.  Grande 
crue  /.  d’une  rivière. 

High  w — (Navig.)  Das  Hochwasser.  Pleine 
mer  /.,  haute  mer  f. 

Leuk-w-  (llydr.  urcli.)  Das  Drängwasser, 
Qualmwasser.  Eau  f.  infiltrée  par  tissures  du 
sol. 

IjOW'  W — (Navig.)  Das  niedrige  Wasser.  Mer  I 
f.  basse. 

Ism  wr — (Hydr.  areb.)  Das  seichte  Hasser, 
der  niedrige  Wasserstand.  Eau  /.  maigre. 
Mean-«—  (Rw  ir  b.)  Das  Mittelwasser , der 
mittlere  Wasserstand.  Eau  /.  moyenne. 
Motion-w — • See  Moving- water. 

Moving  wr — (Mach.)  Das  Aufschlagewasser, 
das  Kraftwasser.  Kau  /.  motrice. 


Muddy  water  .t.  (8 team -eng.)  Das  schlammige 
Wasser , [welches  Kesselstein  absetzt).  Eaux 
/ pl.  incrustantes. 

Navigable  w — (Navig.)  Das  fahrbare  Was- 
ser. Kau  /.  navigable. 

Oxygenized  or  oxygenated  wr— , dioxide 
or  peroxide  «.  of  hydrogen  (Chem.)  Das 
Wasscrsloffsuperoryd.  Bioxyde  m.  ou  peroxyde 
ni.  d'bydrogèue,  eau  f oxygéne'e. 

Onickening  - wr— . See  Quick  -silver- 

water. 

Running  wr — (Hydr.)  Das  fiiessendc  Wasser. 
Eau  f.  courante. 

Sewage-«'—  (Hydr.  arch.)  Das  Kanalwasser. 
Eu  f.  d’égouts. 

Noldering-w — (Teclm.)  Dos  iAitwasser.  Eau 
f.  à soudure. 

Mnlphuron»  or  hepatic  w — (Chem.)  Dan 
Schic cfclwasser,  das  Schwefcllcberwasncr.  Eau  f. 
sulfurée  ou  hépatique. 

Syrupy  wr — (8ugar-m.)  Das  Syrupwasser,  der 
dünne  Syrup.  Égout  m. 

Well-wr — . Das  Quellwasscr , Brunnenwasser. 

Eau  f.  de  puits,  eau  /.  de  source. 

The  w — fall»  (at  the  ebb).  Das  Wasser 
verläuft  oder  läuft  ab.  L’eau  ou  la  mer  baisse. 
W—  drawn  out  of  a mine  by  one  hor»e 
In  one  day  (Miu.)  Das  in  einem  Tage  von 
einem  Pferde  aus  einem  Schachte  gezogene  Wasser. 
Cheval  m.  d’eau  (en  Belgique). 

W— for  injection,  injeetlon-w—  s.  («team- 
eng. ) Das  Einspritz-  oder  Injektionswasser. 
Kau  m.  d’iujcction. 

Wf-  of  cry»talli»ntion  (Chem.,  Miner.)  Das 
Krystallwa8ser,  das  Krystailisationswasser.  Kau 
f.  du  cristallisation. 

Wr—  or  »heet  s.  of  water  (subterraneous,  of 
au  artesiau  well)  (Hydr.)  lias  unterirdische 
Wasser  oder  Wasserbett,  der  unterirdische  Wasser- 
r orrai.  Nappe  /.  d’eau  ou  niveau  m.  (souter- 
rain). 

W’— » pl.  Die  Gewässer.  Eaux  f.  pl. 

W — » pl.  iimlcrground  in  a wash  or  gra- 
vel-bed  (Min.)  Der  Wog,  der  Wasserwog. 
Nappe  f.  d’eau  (daus  un  terrain  aquifère),  (Belg.) 
niveau  m. 

to  WT — v.  a.  (i.  e.  to  fill  the  casks  and  tanks 
with  water)  (Mar.)  Wasser  auffiillcn  oder  tft’n- 
n<*Amcn,  die  Wasserbehälter  füllen.  Faire  ai- 
guade,  faire  sou  eau. 

to  W — (Dyer,  Weav.)  See  to  Cloud  and 
to  Irrigate. 

to  WT — the  meadow  (Agric.)  Die  Wiese 
bewässern.  Abreuver  le  pré. 
to  W’ — , to  ret  v.  a.,  to  »teep  v.  a.  (Spinn.) 

Botten,  rösten,  rötten,  röten.  Rouir, 
to  W' — a ship  ou  the  stocks  (Sliipb.)  Ein 
Schiff  wässern  oder  vollpumpen.  Abreuver  uu 
bâtiment. 

to  W — with  »aviee  (in  preparing  tobacco). 

Saucieren,  beizen.  Mouiller. 

Wr— -apparatii»  s.  (('hem.)  Die  pneumatische 
Wasscnranne.  Cuve  f.  hydro-pnemnatique. 
W’— bath  s.  lias  Wasserbad.  Bain-marie  m., 
bain  m.  d'eau. 

W-  -balance  s.  (Met.)  lier  Waas  er  auf  tug, 
der  hydraulische  Giehlaufzug.  Balance  f.  d'eau, 
monte-charge  in.  hydraulique. 
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W'ater-bark  w — boat  ».  (Mar.)  Da » 

Wasserboot.  Citerne  f.  (flottante). 

W — -bearer  s.  (Astron.)  See  Aquarius. 

W — -blowing-machine  *.  or  -engine  i., 
trompe  ».  (Mach.)  Das  Wassertrommelgebliise, 
die  Wassertrommel , die  Wcttertrommel , das 
Trombcngebläse.  Trombe  /.,  trompe  /. 

W — -board*  s.  pl.  (Mar)  Die  Scltgangen  m. 
pi,  die  Setzgangen  m.  pl.f  der  Setzbord  vor  den 
Luken  beim  Kielholen.  Hardis  m.,  batardeau  m. 
W — -borne  adv.  , said  of  goods  (Comm.)  In 
Fahrzeugen  verladen , auf  dem  Wasserwege  ex- 
pediert. Embarqué. 

Wf — -b — adj .,  said  of  a ship  (Shipb.)  Gerade 
ßott,  in  so  wenig  Wasser  liegend,  dass  der  Kiel 
gerade  frei  vom  Grunde  ist.  Flottant,  déséchoué. 
W — -box  s.  at  a furnace  (Met.)  Der  Kiihl- 
kasten.  Boite  /.  à eau. 

W — -b — e»  pi  (at  a furnace).  Die  Wasser- 
kühlung, die  Wasserkasten  m.  pl.  Boites  /.  pl. 
à eau. 

W— -bridge  s.  Die  Fcuerbrücke  mil  Wasser- 
kühlung. Autel  m.  d’eau. 

W — -bucket  s.  (Techn.)  Der  Wassereimer. 
Seau  m. 

W — -b — (Art.)  See  under  Bucket. 

W — -calender  s.  (Weav.)  Der  Nasskalander, 
Wasser kalander.  Calandrouse  f.  h exprimer. 

W'  - -(land-)carrfnge  s.  Der  Transport  zu 
Wasser  (zu  Lande).  Transport  m.  par  eau  (par 
voie  de  terre). 

W— cart  s.  (Roads.)  Der  Sprengwagen.  Irri- 
gateur  m. 

W— cask  s.  (Mar.)  Der  Leger,  (der  Legger), 
das  Wasserfass.  Boute  /.,  futaille  /.  d’eau  douce. 
W — -c — and  provision-cask»  s.  pi  Die 
Fustage,  die  Fustaschc.  Futaille/.,  barillage  m. 
W’— -c  — - chock  s.  (Shipb.)  Das  Kopfholz. 
Taquet  m.,  chantier  m.,  tin  m.,  cabrion  m. 
taillé  de  futaille,  d’une  bouto  ou  de  l'arrimage, 
W — -cernent  ».,  hydraulic  cement  s. 
(Mas.)  Der  hydraulische  Cement.  Ciment  m. 
hydraulique. 

W— C-,  w — -mortar  s.  (Build.)  Der  Wasser- 
mörtel, der  hydraulische  Mörtel.  Mortier  m.  hy- 
draulique, mortier  m.  do  trass , de  pouzzolane 
etc.,  béton  m.  See  Roman  cement  and 
Cement. 

W— — ehill  s.  (Met.)  Die  Wasserkühlung.  Bäche 
/.  à courant  d’eau. 

W— cinder-pipe  i.  Sec  Water-twyer. 
Wr— -cistern  ». , tank  s.  of  the  gas-holder. 

Der  Wasserbehälter.  Réservoir  m.  d’eau. 

W — -c — • Das  Gefluder,  die  Arche.  Péché  re/. 
W — -closet  privy  ».  (Build.)  Der  Abort, 

der  Abtritt  mit  Wasserschluss , das  Wasser kloset. 
Lieu  m.  d’aisance,  latrine  /.  à Tanglniso,  (Mar.:) 
bouteille  /.,  (pour  l’équipage:)  pculaine  /. 

W— -cloning ».  of  tubes,  of  soil-pipes  etc 
Der  W assersehlust , der  ll'asscrrerschtuss.  Clô- 
ture f.  à l’eau. 

W — -colon r s.  (Paint.)  Die  Wasserfarbe,  die 
Aquarellfarbe.  Couleur  /.  à détrempe,  couleur 
/.  ti  gouache,  détrempe  f. 

W—-c— -painting  painting  #.  in  w- 
colour*.  Die.  Wasserfarbenmalcrci.  Peinturo 
/.  en  détrempe,  peiuture  /.  h gouache. 


Water-condnit  conduit  s.  of*  water. 

Die  Wasserleitung.  Aqueduc  m , conduite  /. 
d’eau. 

W — c—  by  mean*  of  pipe*.  Die  Wasser- 
leitung durch  Röhren.  Aquéduc  to.  par  tuyaux. 
Underground  w — -c — • Die  unterirdische 
Wasserleitung.  Aquéduc  m.  Bouterraiu. 

W — course  drain  ».  (Min.)  Die  Schwind - 

grübe,  das  Senkloeh.  Égougeoirc /.,  égougeoir  m. 
W’— -c — (Shipb.)  Der  Wasserlauf,  die  Füllungen 
f.  pi  Anguillcrs  to.  pl.,  anguil libres  f.  pl. 
Upper  w — -c — , mu  ni  mit  ».  of  a line 
(Kailw.)  Der  höchste  Punkt  einer  Bahnstrecke. 
Point  m.  de  partage,  point  m.  culminant. 

W— crane  s.  (Hydr.)  Der  Wasserkran.  Grue 
f.  hydraulique. 

W — -c — (Railw.)  See  Feeding-crane  under 
Crane. 

W — -dog  w— gall  s.  (Meteor.)  See  Wind« 

gall. 

W— -engine  ».  (Mach.)  Das  Schöpfwerk.  Ma- 
chine /.  hydraulique. 

W—  - e— - , pumping  - engine  mine- 

engine  s.  (Min.)  Die  Wasserkunst,  die  Wasser- 
haltung smaschine.  Machine/,  (engin  w.)  d’épuise- 
ment, d’exhaure,  de  pompes. 

W — fall  height  s.  or  foil  (Hydr.  arch.) 

Der  Abfall  eines  Wehrs,  einer  Schleuse,  da* 
Wehrgefälle.  Chute  /.  d’eau,  — d'un  barrage, 
— d'une  écluse. 

W — -fascine  ».  (being  loadeu  with  stones  to 
mako  it  sink)  (Fort.,  Archit)  Die  Wasser- 
faschinc,  die  Scnkfaschine.  Fascine  f.  à fossés 
See  also  Fascine. 

W — -fence  s.  (Hydr.  arcb.)  Die  Buhne , die 
Schlechte,  die  Krippe,  der  Abweiser,  der  Flügel, 
das  Packwerk.  Crèche /.,  clayonnagem.,  éperon  m. 
W — gate  s.  See  Crown-gate  of  a lock. 
W— -g — (Min.)  See  Water-level. 

W gauge  *.,  gauge-glasH  s.  (Steam-eng.) 
Das  Wasserstandsglas  (eines  Dampfkessels),  in- 
dicateur to.  d’eau,  niveau  to.  à tube  de  verre 
W — g — , w-  -mark-pont  ».  (Hydr.)  Der 
Wasserstock,  der  Pegel,  das  Peil.  Échelle  f. 
d’eau,  échelle  /.  fluviale. 

W’ — -g— -cock  ».  (Steam-eng.)  Der  Wasser- 
standshahn,  der  Probierhahn.  Robinet»»,  d’épreuve 
de  niveau  d’enu. 

W — -gliding  ».  (Gild.)  Die  nasse  Vergoldung. 
Dorure  /.  au  moyeu  d’une  solution  de  chlo- 
rure d’or. 

W — -gnard*  ».  pi  (Mar.)  Die  Zollbeamten, 
welche  die  Schiffe  bewachen.  Douaniers  to.  pi 
pour  garder  les  navires,  matelots  m.  pl.  de  douane. 
W’—- gutter  «ide-channel  ».  Die  Gosse, 

das  Strassengcrinne.  Canal  to.  d'un  pavé. 

W — -hose  «.,  (W“  -pipe  ».).  Der  Schlauch. 
Manche  /.  h l’eau. 

W— Inch  ».  (Hydr.)  Der  Wassertoll , der  Brun- 
nen 2 oll.  Pouce  /.  d’eau. 

W — incrustation  ».  (Steam-eng.)  Der  Kc*- 
sclstein.  Incrustations  /.  pi 
W— knot  fisherman*»  knot  ».  (Pont.) 

Der  Fiseherstek,  (-knoten),  der  englische  Knoten. 
Nœud  m.  de  pêcheur  (d’anguille). 

W — -laid  adj.,  said  of  a rope  (Kope-in.,  Mar.) 

See  C a b l e - 1 a i d rope  under  Rope. 

W— -le**  adj. 9 dry  adj.,  said  or  a fountain 
Wasserleer.  Muet. 
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Water-level  — 

Water-level  s.  of  a river.  Die  Wasscr&tands- 
linie.  Hauteur  f.  de  l’eau. 

Highest  w—  -1 — • Die  Ilochwasserslandslinie. 

Niveau  m.  de  la  haute  eau. 

1,0 west  w — -1— • Die  TiefwasserstandsUnie . 

Étiage  m. 

W — - 1— , level  ».  of  the  water  (Teclm.) 
Der  Wasser  stand,  der  Wasser  standszeiger.  Ni-  ; 
veau  m.  d’eau. 

W — -1 — (Sur y..  Build.)  Die  Kanalwage , die 
Wasserwage.  Niveau  m.  d ean. 

W — -1 — , w— -poise  ».,  hydrostatic  ba- 
lance f.9  spirit-level  ».  Die  Wasserwage, 
die  Libelle,  das  Nivellierinstrument.  Niveau  m. 
d’air,  h bulle  d'air. 

W — -l— , w— gate  w — lodge  ».  (Min.) 

Der  Sumpf,  die  Sumpfstrecken  f.  pl.  (einer  Tief-  I 
baugrube).  Pah age  m. 

WT — 1— , (Derbysh.)  deep  level  ^ w— -1— 
drift  9.  « (Cumberland)  random  s.  (Min.)  I 
Die  (/rundst recke.  Voio  /.  de  fond,  (Belg.)  ni- 
veau to.  ou  niveau  m.  do  bure. 

W — - lift  s.  of  a high  furnace  fMet.)  Der 
Wasseraufzug.  Balance  /.  d'eau.  See  Water- 
balance. 

W — -lime  f.,  hydraulic  lime  ».  (Hydr. 
arch.)  Der  Wasscrkalk,  der  hydraulische  Kalk. 
Chaux  f.  hydraulique. 

W' — -line  ».  (Steam-eng.)  Die  Wasserstands - 
Unie,  die  Wasserlinie.  Niveau  m.  d’eau. 

W — -1 — (Shipb.)  Die  Wasserlinie.  Ligue  /. 
d'eau.  Sec  also  Floating-line. 

W'—- 1 — , load  w — Une  ».  (Mar.)  Die  (ge- 
malte) Leiste,  welche  die  Tiefladelinic  bezeichnet. 
Boudin  m.  de  la  ligue  de  charge. 

W'— -line  model  ».  (Shipb.)  See  Key-model. 

W — -lodge  ».  (Min.)  See  Water-level. 

W' — -logged  adj.  (Mar.)  Auf  der  Ladung  trei- 
bend, leck  trie  ein  Sieb.  Flottant  sur  le  charge-  j 
ment,  «veux,  plein  d’eau. 

W - -mark  ».,  w— -line  ».  Die  Wassermarke , 
die  Wasserlinie , der  Wasserstand.  Niveau  m. 
d'eau,  hauteur  /.  de  l'eau.  Comp.  Higb- 
wa  ter-mark  and  L ow-  water  -mark. 

W — -m — (Pap.)  Das  Wasserzeichen,  die  Wasser- 
marke.  Filigrane  m.,  marque  /.,  filagramme  m. 

W — -mill  ».  Die  Wassermühle.  Hvdralèto  w., 
moulin  m.  à eau. 

W' — -outlet  ».  Sec  Pet- cock. 

W — -poise  s.  Die  Wasserwage,  die  Libelle, 
das  Nivellierinstrument.  Niveau  m.  d’air.  Sec 
Water-level  and  Areometer. 

W— -post  ».  See  Hydrant. 

W — -poiirer  ».  (Astron.)  See  Aquarius. 

W—  -press  ».  (Meeli.)  See  Bramah’s  press. 

W --pressnre-blast-machlne  ».  (Mach.)1 
Das  Wassersäulengebläse.  Machine  f.  soufflante 
h colonne  d’eau. 

W—-p- -engine  ».  Die  Wasser  süulenmaschine. 
Machiue  f.  h colonne  d'eau.  See  also  Pres- 
sure-engine. 

W -proof».,  impervious,  impermeable 

adj.  (Cloth.)  Wasserdicht.  Imperméable  k l’eau. 

W— raising- englue  *.*  w- — works -en- 
gine ».  (Hydr.)  Die  Wasserhebungsmaschine. 
Machine  /.  à élever  l’eau. 

W -ram  ».  * hydraulic  ram  ».,  Mont- 
golfier's ram  ».  Der  hydraulische-  Widder 
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oder  Stösser,  der  Slossheber.  Bélier  in.  hydrau- 
lique. 

Water-regulator  ».  of  a blowing-engiue 
(Mach.)  Der  Wasserregulator.  Régulateur  to. 
à eau. 

W- -retting  ».,  watering  steeping  ». 

(Spinn.)  Die  Wasserrotte,  die  1 Yasscrröslc.  Bo uis- 
sage  m.  à l'eau. 

War m-w—  -retting  ».  Die  Warmwasscrrolte , 
die  amerikanische  Motte,  die  Schtnk’schc  liott- 
méthode.  Rouissage  m.  à l'eau  chaude. 

W’— -scoop  ».  (Pont.)  See  Scoop. 

W-  -screw  ».  Die  Wasserschraube,  die  TJra»»cr- 
schnccke.  Vis  /.  hydraulique. 

Holland  w— -s — . Die  holländische  M 'asser- 
schraube.  Vis  /.  hollandaise. 

WT  — -s — of  Archimedes.  See  A r c h i m e d es’ 
wjter-icrew. 

W' — -shot  adj.  (Mar.)  Schräg  im  Strom  ver- 
moort (gemoort).  Mouillé  obliquement. 

W— -sky  ».  Der  Wiederschein  einer  offenen 
Wasserstelle.  Reflet  to.  d’une  eau  libre. 

W — s—  (Whal.)  Die  Dunstwolken  über  dem 
offenen  B'a»«cr  zwischen  dem  Eise. 

W—  -Space  ».  (Stcam-eng.)  Die  Wasserkammer, 
die  Bra»«encan(f.  Cloison  /.  d’eau  d’uue  chau- 
dière à vapeur. 

W — -S—  (Bridge-h.)  Der  iro»»cr»nc/:  bei  einer 
eisernen  Brücke.  Cloison  m.  d’eau. 

W— •spinuiiig-frame  s.9  tltrostle-frame 
«.,  throstle  w— twist  ».  (Spinn.)  Die 

Walermaschine,  der  Drosselstuhl.  Continue  /., 
métier  m.  continu. 

Hot-W— -H — . See  Hot-  w et-sp  intiin  g. 
W — -spot  ».  (Topogr.)  Die  Wasserscheide. 
Faîte  m. , ligne  /.  ou  crête  /.  de  partage  des 
eaux. 

W— -spoilt  ».  (Mar.)  Die  Wasserhose.  Trombe 
/.  (marine). 

W — -s— -fountain  ».  Der  M'asscrslrahl,  der 
Springbrunnen.  Jet  m.  d’eau. 

W— sprinkle  «.*  Holy  w— sprinkle  ». 

See  Aspergill. 

W— -stain  ».  (Pap.)  Der  Wasserfleck.  Goutte  f. 

W— -station  ». , watering  - station  »., 
tank-honse  ».  (Railw.)  Die  Wasserstalion, 
das  Wasserhaus,  (')uiteau  m.  d’eau,  station  /. 
pour  l'alimentation. 

W-  -stone  ».  for  grinding  (Techn.)  Der 
Wasserstein.  Pierre  /.  h l’eau. 

W — -s top- wall  ».  (Hydr.  arch.)  Die  Wehr- 
mauer. Mur  m.  de  bAtardeau. 

W— -supply  works  ».  pl.  Die  H rasscrrcr- 
sorgung  einer  Stadt.  Faux  f.  pl. , eaux  /.  pl. 
artificielles. 

W— -table  ».  (Arch.)  Der  Sockelabsatz,  die 
Sockclface,  der  Wasserschlag.  Chanfrein  m.  du 
socle. 

W— tank  ».,  tank  ».  (Steam-ong.)  Die  JFarm- 
wassercisteme.  Ci  ter  no  /.,  cuvette  /.  du  con- 
denseur. 

W— -t — , cistern  ».  (Railw.)  Der  IPasarr- 
kasten,  die  Wasscreisteme . Reservoir  to.  pour 
des  machines.  See  also  Cistern, 
i’ylindric  w— -t — (between  two  sets  of  tracks). 
Die  Speisesaulc.  Colonne  /.  d'alimentation. 
W — -test  ».  (Sug.)  Die  Wasserprobe.  Preuve 
/.  h l’eau. 
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Water-tight  — W ay. 


Water-tight  adj.  Wasserdicht,  dicht.  Imper- 
meable à l'eau,  étanche. 

W — -t — bulk-head  (Sliipb.)  Das  wasser- 

dichte Schott.  Cloison  /.  étanche. 

W — -trough  H’  — -apparat un  x.  (Chem.) 

Die  pneumatische  Wassencanne.  Cuve  f.  hydro- 
pneumatique. 

W — -twist  s.  (Spiuu.)  See  W a te  r - s p i u u i u g- 
f r a ni  e. 

W— -twyer  , w — ciuder-pipe  *.  (Met.) 
Die  Wasserform.  Tuyère  f.  h eau. 

W' — -tymp  s.  (a  tymp  cooled  by  water).  Der 
Wasscrtümpel.  Tympe  /.  k eau. 

W— way  thick  waterway  s.  (Shipb  ) 

Dax  Leibholz , der  Wassergang , (der  Deck- 
stringer). Fourrure  /.  de  gouttière,  serre-gout- 
tière /. 

1 rou  w — -w — . Der  Dcckstringcr.  Tôle-gout- 
tière /. 

Thlu  w— wr — * inner  w — . Die  Leibholz- 
plankc , der  Innen - [Neben-)  Wassergang , die 
Schandeckelplankc.  Virnre  f.  de  gouttière. 
Upper  w— wr--.  See  SpirkeUing. 

W — -way  *.  of  a bridge  (Ilydr.)  Der  Flut- 
raum, die  Flutweite , das  Durchflussprofll  ( einer 
Brücke).  Débouché  m.,  ouverture  /.d’un  pout. 
W'— -wheel  s.  (Mach.)  Das  Wasserrad . Boue 
/.  hydraulique. 

W— w—  with  bucket,  bucket-wheel  *. 

Dax  Zellenrad.  Uoue  /.  k augets. 

Horizontal  w--w  — • See  Turbiue. 

W— -work  hydraulic  engine  x.  (Mach.) 

Die  Wasser kunst,  das  Wasserwerk.  Machine  /. 
hydraulique  ou  k eau.  »S’ee  Water -rais i ng- 
e u g i u e. 

W — -w — a s.  pl.  (Ilydr.)  Die  Wasserleitung.  | 
Conduite  /.  d’eau. 

Watered  adj.9  waved  adj.  (Wear.)  Moiriert , ! 

geflammt,  gemohrt,  gewässert.  Moiré. 

Watering  x.9  tabbying  x.  of  stuffs  (Weav.) 
J)as  Moiricrcn , das  Il  asset  n.  Moirage  m. 

HT — • See  Water-rotting. 

W—  (Dyer,  Weav.)  Sec  Clouding  and  Ir- 
rigation. 

W — with  Nance  (in  preparing  tobacco).  Das 
Saucieren,  das  Beizen.  Mou  il  larde  /. 

W — bit  «.  (Saddl.)  See  under  U i t. 

Wf— -place  i.  r Mar)  Der  Wasserplatz.  Aiguade 
/,  aigado  /. 

W — p—  (Bnild.)  Die  Pferdeschwemme.  Abreu- 
voir m. 

W' — -pot  s.  (of  & cloak)  (Build.)  Die  Wasser- 
lukc.  C hante- pleure  f. 

WT- — -p — (Bleach.)  Die  Giesskanne.  Arrosoir  m. 

Wr— -Niiaffle  it.,  common  snaffle  w— — 

bridle  s.  (Saddl.)  Die  Wassertrcnsc.  Bridou 
m.  d’abreuvoir. 

W’  - -Ntatlon  , water  - station  *.  (Hailw.) 
Die  Wasscrslation.  Château  m.  d'eau,  station 
/ d’alimentation. 

W aterman  s.  (Mar.)  Der  Boolßlhrer,  JoUcnfiihrer. 
Batelier  m. 

W — (Font.)  See  Ferry-man. 

Watery  adj.9  wet  adj.9  abounding  in  water 

adj.  Wasserreich,  mit  starkem  W a xx  er  zudrang  c.  , 
behaftet  (von  einer  Grube,  einem  Gebirge  gesagt).  . 
Kempli  d'eau. 


Wattling  «.,  waling  s.  (Fort.)  Das  Flcehtvcrk, 
das  Geflecht.  Clayonnage  m. 

Wf — of  gabions.  See  Banding. 

Wave  s.  9 undulation  s.  (Phys.)  Die  Welle. 
Onde  /.,  ondulation  /. 

W — (Mar.)  Die  Woge  (Welle),  die  See.  Lame 
/.  (vague/.,  onde/.) 

W — » 8.  pl.  of  watered  s tu ffn  (Cloth.)  Die 
Wellen  J.  pl.  der  gewässerten  Stoffe.  Ondes 
f.pi 

Karth-qiiake-w— H pl.  (Ge ol.)  Das  Seebeben. 
Tremblement  m.  de  la  mer. 

W'—  - moulding  s.  (Carp.)  Die  Wcllleiste. 
Moulure  /.  rococo,  moulure  /.  guillochéo. 
Wavellite  t.9  lanionite  niibphoMpliate 
s.  of  alumine  (Miner.,  Chem.)  Der  Wacellit, 
der  LasioniL  Wavellite  m.,  lasionite  f. 
Waving  s.  See  Undulation. 

Wax  s.  (Chem.,  Teehn.)  Das  Wachs.  Cire  f. 
Kleached  w— . Das  gebleichte,  weisne  Wachs. 
Cire  f.  blanchie,  blunche. 

Chinene  w — • Das  chinesische  oder  japanische 
Wachs.  Ciro  f.  du  Japon. 

.Mineral  w—  (Miner.)  See  Oaocurite. 
Vegetable  w — • Das  Pflanzenwachs.  Cire  /. 
vegetable. 

White  w — • Das  weisse  Wachs.  Cire  /. 

blanche. 

Yellow  w — • Das  gelbe  Wachs.  Ciro  /.  jauue 
(cire  brute  des  abeilles). 

Yellow  w—  with  */«  of  tnrpentine. 

Der  Wachs kitt,  das  Klehwac.hx.  Cire  f.  à 
luter. 

W — v renin  t-pantc  a.  (Dyer.)  Der  Bcservagc- 
papp.  Cirage  m. 

to  W—  r.  a.  Mit  Wachs  überziehen.  Encirer. 
W’ — -candie  a.  (Uhandl.)  Die  Wachskerze,  das 
Wachslicht.  Bougie  /.,  chandelle  f.  de  cire. 
Wr— -chandler  s.  Der  Waehslichtzicher , der 
Wachszieher.  Cirier  m. 

W — -ch — ’s  scoop  s.  Der  Schöpf kcsscl , die 
Schöpfkelle.  Éculou  m. 

WT — -cloth  s.  (Weav.)  See  C e r e - c 1 o t h. 

Wr — -kettle  s.  Der  WaehskesscL  Perreau  m. 
W— matchs.,  w - -taper-match  s.  (Chem.) 
Das  Phosphor(wachs)kerzchcn,  das  Streiehkerx 
chen.  Allumette  /.  en  cire,  allumette  f.  bougie, 
bougie  f.  phospkorique. 

W — -polinhing  s.  (Join.)  Die  Wachspolitur. 
Poli  m.  k la  cire. 

W — -primer  pellet-primer  s..  Foray  th*n 
primer  x.  (Art.,  Fire-w.)  Die  Zündpille,  das 
mil  W^Oths  überzogene  Zündkom.  Amorce  f. 
cirée,  houlette /.  fulminante,  boulette /.  d’amorce. 
W—  -soap  s.  (Soap.)  Die  Wachsseife.  Savou 
m.  de  cire. 

W - -taper  s.9  taper  s.  Die  Wachskerze,  d<u 
Wachslicht.  Cierge  m. 

Way  s.,  trajectory  s.  (Mech.)  Der  Weg,  die 
Bahn.  Chemin  m.,  trajectoire  /. 

Milky  w— , galaxy  via  lactea  z.  (Aa- 

tron.)  Die  Milchstraue.  Voie  /.  lactée,  ga- 
laxie f. 

W — of  cocks.  Die  Hahndurchbohrung  , die 
Hahnöffnung.  Trou  m.  de  robinet. 

W — (Koad.)  Der  Weg.  Voie  /. 
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Carriage- way  n . Der  Fahrdamm,  die  Fahr 
tirante.  Chaussée  «ligue  /.  praticable  aux 
voitures. 

Carrlnge-w—  between  the  kerb«.  See 

T op. 

Cart-w — • Die  Fahrbahn,  Chaussée  /. 
l*aj»«HRe-w-  (Tuuu.)  See  Heading. 

W-- » (Fort.)  Der  Weg.  Chemin  m. 
Advanced  covered  w — • Der  äussere  ge 
deckte  Weg.  Avant-chemin  wi.  couvert  de  l’eu* 
ceinte. 

Covered  w— -,  eovert-w—  «.  Der  bedeckte 
Weg.  Chemin  m.  couvert. 

W — (Chem.)  Der  Weg  (die  Methode  der  Unter- 
suchung). Voie  /. 

Dry  w Der  trockene  Weg.  Voie  /.  sèche. 
Humid  w — • Der  nasse  Weg.  Voie  /.  humide. 
W — of  a ship  (Navig.)  Die  Fahrt  oder  der 
Gang  eines  Schiffes.  Erre  f.%  sillage  m.  d’un 
uuvire. 

Fre«h  w — . Die  gute  Fahrt,  der  gute  Gang. 
Mon  tillage  m. 

W — (Mar.)  sometimes  synonymous  with:  Wake. 
W—  (Shipb.)  sometimes  synonymous  with:  K un. 
W — of  the  Irani  cm  etc.  Die  Gegend  (der 
Weg)  bei  den  Spanten,  der  Bereich  der  Spanten. 
Emplacement  m.  des  couples. 

W — of  a railway*  «et  s.  of  track.«« 
track  «.,  track-w—  railway-line 
Hue  «.(Railw.)  Der  Schienen.itrang,das  Schienen- 
g leise , das  Gleise,  das  Gleis , die  Fahrbahn, 
die  Bahnlinie,  die  Eisenbahnlinie.  Voie  voie 
/.  de  fer,  ligue  /.  d‘un  chemin  do  fer. 

Double  w — • Die  zweigleisige  Bahn.  Chemin 
m.  de  fer  à deux  voies. 

Single  w— . Die  eingleisige  Eisenbahn.  Che- 
min m.  de  fer  k une  voie.  Comp.  Kail  road 
with  a single  set  of  tracks. 

Mingle  w — • Das  einfache  Gleis.  Voie  /. 
unique. 

W—  (Mia.)  Die  Strecke,  (in  Österreich :)  der 
Lauf.  Voie  charnier  m.  See  Gallery. 

W — through  the  gohbln  of’  long-wall 
working«.  Die  Strecke  im  Bergversalz  eines 
Strebbaues.  Voie  /.  staple  (Belg.). 

Barrow-w — , tram -hoard  s.  Die  Lauf - 
bohle,  das  Laufbrett,  die  Laufdichlc,  Lauf pf oste. 
Planche  /.  de  chemin. 

Brettice-w— , breit iNway  s.  Die  Firsten - 
strecke.  Galerie  f.  cuvelée. 

Travelling-w — .wooden  roof*,  of  a water- 

conduit.  Das  Tragwerk,  Tretwerk.  (V'oie  f. 
h semelles  exhaussée). 

W — R pL  (Shipb.)  Die  Helling , der  Helgen. 
Cale  f.  de  construction. 

W—  laid  ou  the  blocks  for  hauling  up  or  launch- 
ing a vessel.  Die  Gleitplanken,  die  Schlipp- 
planken. Coulisses  /.  pi. 

W — m pi  and  ctiMtom  s.  of  the  seas 

(Mar.,  Comm.)  See  Usage  of  the  sea. 

*W — aloft!  *Wr—  op 2 (Command.,  Mar.) 
Gasten  enter  auf l Enter  auf l En  haut  le 
monde  ! 

W — -head  s.  (term  used  in  Derbyshire  for  the 
end  of  a head- way  or  gallery),  f ore- field 
(Yorkshire)  lore -head  ».  Das  Ort  einer 
Strecke.  Lieu  m.  de  travail  daus  une  galerie. 

Techaolog.  Wörtorbueh  M.  4.  Au  fl. 


Weak  adj.  and  pale  adj. , said  of  the  leather 
(Carr.)  Weich  und  bleich.  Éltvé. 

W — * w — -bullt  adj.  part.  (Shiph.)  Schwach, 
schwach  gebaut.  De  faibles  liaisons,  (bâtiment) 
qui  manque  de  liaison. 

W — faint*  s.  pi  (Distill.)  Der  Nachlauf.  Re- 
passe f. 

to  Weaken  v.  a.  the  eoiiloiirw  (Paint.)  Die 
Farben  verwaschen.  Délaver  l«'s  couleurs, 
to  W — the  directive  force  of  the  earth 

(Magn.)  Astasiere n.  Diminuer  la  force  direc- 
trice de  la  terre. 

Weald-clay  (Geol.)  Der  Walderthon.  Argile 
f.  veldienne  ou  wealdienue. 

Weapon  s.  (Mil.)  See  Arm. 

Blunt  w — * fancy- w—  s.  (Arm.)  Der  Ga- 
lanteriedegen , der  Paradedegen.  Arme  f.  de 
courtoisie  ou  do  parade. 

Wear*,  of  the  rail-head  (Railw.)  Das  Abfahren 
«'der  Abschleifen  des  Sehicncnkopfes.  Usure  /.  du 
champignon  du  rail. 

W—  and  fear  s.  (Tcelin.)  Die  Abnutzung. 

Déchet  m.,  usure  f.  See  also  Wasting. 

W — and  tear  s.  of  the  rolling  stock  (Railw.) 
Die  Abnutzung  des  BctricbsmaUrials.  Dégrada- 
tion f.  du  matériel  roulant. 

W — and  tear  s.  (Mar.)  Die  Schlittage,  die 
Abnutzung.  Dépérissement  m.,  usure/.,  détério- 
ration /. 

to  W—  e.  a.  the  Nhip,  to  w — v.  a.  «bip 

(Navig.)  Halsen,  (vor  dem  Wind)  rund  «»der 
um  halsen.  Virer  veut  arrière  (virer  lof  pour 
lot). 

to  W — the  cloth.  See  under  Cloth, 
to  W—  out  v.  a.  (Techu.)  Abnutzen.  User. 

to  W - out,  to  n»e  np  r.  a.,  to  render 

v.  a.  tool«  blunt  (Min.)  Verschlagen,  (Or- 
zäh  durch  die  Benutzung  abstumpfen ).  Émousser. 

to  W — ont  by  friction.  See  to  Fray. 
Wearing-end  «.,  futchcl-end  pole-loot 

a.  (Carr.)  Der  Deiehsclkcil,  der  Deiehselzapfen. 
Têtard  m.  do  timou. 

Weather  *.  (Meteor. , Mar.  etc.)  Das  Wetter. 
Temps  m. 

Clear  w — . Sichtig,  sichtiges  Wetter.  Temps 
m.  clair. 

Foul  w — • Dot  hässliche  oder  schlechte  Wetter. 
Vilain  temps  m. 

Handy  w -•  Handiges  Wetter.  Temps  m. 
inauiahle. 

Heavy  w — (heavy  strong,  stiff  breeze),  had 
w — • Vollhandiges,  unbändiges,  schlechtes  Wetter. 
Temps  m.  peu  maniable. 

Thick  w — • Dickes  Wetter.  Temps  m.  bru- 
meux. 

International  (Beaufort*«)  notation 
and  «yinbol«  for  weather  observa- 
tions: 

b — Blue  «ky.  Klarer  Himmel.  Ciel  m. 
bleu,  temps  m.  clair. 

e = Cloudy,  but  detached  opening  clouds. 
Einzelne  Wolken.  Nuages  m.  pL  déta- 
chés, nuageux. 

«1  — Drizzling  (ruin). ‘Staubregen.  Pluie 
f.  fine,  temps  m.  brumusseux. 
f ■=  Foggy.  Nebel.  Brouillard  m. 
g Gloomy  («lark  weather).  Trübe. 
Sombre  atl). , noir. 
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Tonnerre  w». 


Hail.  Hagel.  Grêle  /. 

Soft  hall.  Graupel.  G re*  il  m 
Lightning.  Blüten,  W'etlcrleuchUn. 
Éclair*  m.  pL,  éclaira  m.  pi.  en  vue. 

in  = Misty  (hazy  athnioaphere).  IHe- 
tig.  Brume  f.  sèche , nébuleux  adj. , 
temps  m.  embrumé. 

o = OverciUlt*  the  whole  sky  being  co- 
vered with  an  impervious  cloud.  Be- 
deckter Himmel.  Temps  m.  couvert, 
p =a  FassliiK  (shower»)*  temporary 
showers.  Regenschauer.  G renasses 
/.  pi. , hauts  pendus  m.  pl. 
q — Equally.  Böig.  Temps  m.  h grains. 

r = Rain,  rainy.  Regen.  Pluie  f. 
h = Snow.  Schnee.  Neige  / 
t = Th  under.  Donner. 
orage  m. 

u = Ugly*  threathening  appearance  oi  me 
weather.  Drohende  Duft.  fl  empa  m. 
menaçaut. 

\ ^ „Visibility,,  of  objects,  clear  atmo- 
sphere. Sehr  durchsichtige  Luft.  'Iemps 
m.  trhs  clair. 

w = Wet  (dew).  Thau.  Posée  ft,  temps  m. 
humide. 

Anrorn  s.  Nordlicht.  Aurore  ft 
Diiftt-haze  *.  Höhenrauch.  Brouillard  m.  sec. 
Glazed  l*o»t  «.  Glatteis.  Verglas  m. 
Hoar  frost  ».  Bei/.  Frimas  m.,  gelée  f. 
blanche. 

^ lee-cryfttal»  s.  pl.  Eisnadeln.  Cristaux 

m.  pl.  de  glaco. 

rr7  Lnaar  coron  il  s.  Mondring.  Couronne 
f.  lunaire  ou  de  la  lune  ou  autour  de  la  lune. 

, I.unar  halo  ».  Mondhof.  Halo  m.  (an- 
neau  m.)  lunaire  ou  de  la  lune  ou  autour  de 
la  lune. 

Rninbow  «.  Regenbogen.  Arc  en  ciel  m. 
Silver-thaw  ».  Duft,  Bauhfrosl.  Givre  m. 

. Nnow-drift  a.  Schneegestöber.  Neige  /. 
menue  (pouasée  par  le  vent). 

(T)  Solar  corona  ».  Sonnenring. 

f.  solaire  ou  du  soleil  ou  autour 
( ) Mollir  halo  s.  Sonnenhoft  Halo  m.  (an*  | 
neau  m.)  solairo  ou  du  soleil  ou  autour  du  , 
soleil. 

jju  Strong  wind  ».  Starker  Wind.  Vent  m. 
fort. 

Thuuiler-utorin  *.  Gewitter.  Orago  m. 

(0  W_  t.  a.  a cape,  a danger  etc.  (Mar.) 
Ein  Kap,  eine  Untiefe  eU>.  von  oben  holen. 
Doubler  (passer  au  vent  d’)  un  cap,  un  danger  etc. 
Io  W— , to  effloresce  r.  a.  (Min.)  Abliegen, 
verteiltem.  Efflenrir,  tomber  en  efflorescence, 
lo  w—  (Met.)  (.Erse)  aumeitlcrn.  F.xposer  h 
l’action  d’air.  _ . . 

. W - -anchor  «.  (Na vig  ) DerLuvanker.  Ancre 
/.  du  côté  du  vent. 

W— -bnckfltay  «.  Das  Luvpardun . Galhau- 
ban  m.  du  vent.  ..  . j 

On  the  w — henni  adv.  (Zu)  luvwärts  dwars 
(quer)  ab  oder  auf. 
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Wealher-bitt  ».  Der  Lmbeting.  Dame  /.  ou 
montant  m.  dos  bittes  (du  guindeau)  au  vent  on 
au  côté  du  vent.  . 

tv  -h — when  there  is  no  windlass  but  a pair 
of  hilts  aud  cross  piece.  Der  Betingsschlag  con 
der  Luvkette.  Tonr  m.  do  hitto  ou  tour  m.  et 
choc  m.  du  câbleau  côté  du  vent  (ou  su  rent 

,V  — -b on  the  windlass.  Der  SchUig  («ter 

Ankerkette)  um  den  Spillkopf.  Tour  m.  et  cboc 
tour  m de  ohoc,  tour  m.  snr  (ou  de)  la 

to  w-.b—  ».  a.  the  cable,  to  take  v a. 

the  w -b — (Mar.)  Schlag  oder  Tbm  (nut 
der  Kelle ) um  den  SpiUkopf  legen  oder  nehme«. 
Faire  ou  prendre  tour  et  choc,  le  tour  de  choc, 

tour  sur  la  poupée.  ,,  . _ . 

W - -b-  the  cable!  Törn  (Schlag)  um  den 
Spillkopf  1 Tour  et  cboc!  Tour  sur  la  poupe*. 
W -board  ».  See  Weather  side. 

w b— (Shipb.)  Dot  Pfortcnbreti,  der  Pforte n- 

deckel.  Auvent  m.  do  sabord,  faux-sabord  m 

W — borne  adj.9  w — driven  adj.  (Navig.; 
Von  Wind,  Welter  und  See  getrieben.  Au  grc 
du  vent  et  do  la  mer,  drossé,  par  le  vent  et  la 
mer,  chassé  par  le  vent. 

,V bound  part.  adj.  lot  schlechtem  netter 

liegend,  durch  schlechte.  Wetter  am  Auslaufen 
verhindert,  die  Reise  ansutreten  oder  fortzuscisen. 
Retenu  par  le  temps.  . ... 

W— bowline  ».  (Mar.)  Die  Luvbuhen,  du 
Bulicn  su  Luvte  arts,  die  Bülten  an  der  II  turf 
seitc.  Bouline  /.  du  vent. 

W brace  ».  DU  Luvbrasse.  Bras  m.  eu 

vent,  liras  m.  au  veut.  _ 

W - -breeder  ».  Das  Sturmzeichen.  Mgne  m 
du  mauvais  temps,  nourriture  /,  de  temps. 

W - -bnntlinc  - Die  Luvbukgordtng.  ' argue 
fond  /.  du  vent.  _ . , 

w clewline».  Dos Luvgeüau.  Cargue-po.ut 

W --cloth  ».  Das  Hangmalis-  (Finknets-)  klebl, 
die  Persenning  der  Finknetskasten.  Trelart  m. 

W - -cocbT(Arcl,it.)  Eer  WcUerhaku.  Cor, 
m.  de  clochor,  coq  m.  à vent.  , „ 

W — -»toll  ».  «r  a »hip  (Mar  Der  kalb 

Rundlöm,  ve le  hen  ein  Schiff  zuweilen  durch  I m 
gehen  des  Windes,  Durehdrchen  eie.  macht.  De- 
mi-tour m.  du  compas. 

W — deck  ».  (Sliipb.)  Das  Sturmdeck. 

W — -driven  adj.  (Mar.)  See  Weathi 

W— -earing  ».  Der  Noekbüuiscl  oder  &»t- 
bolsen  tu  luvwärts  (zuweilen:  die  Lumoct)  h 
bau  m d’envergure  ou  d’empointure  au  vent 

p -eye».  Das  Ausgucken  nach  luvwärts,  teil 

1er  le  côté  du  vent.  , _ , . 

Keep  your  w — eye  open!  Gut  »ne*  in. 

luvwärts  ausgucken.  Veille  bien  le  cole  du  von 
W— -flag  ».  (Arch.)  Die  Wetterfahne.  0. 

rouette  /.,  flouette  /.  _ . 

tv gage  ».  (Navig.)  Die  Luvseite, 

WmdfeiU,  der  Vorteil,  welchen  man  hat,  <cm 
man  an  der  Imvscüc  eine»  anderen  Schiffes  oner 
luvwärts  von  ihm  ist.  Avantage  in  o»  *»“» 
m.  du  vent.  Comp,  to  Gain  and  to  fry 
gain  the  weather-gage. 

W gall  ».  (Mar.,  Motoor.)  See  W i u d • g a 
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^ s.  Ein  eigentümlicher  heller 

Schein  am  Himmel , dicht  über  dem  Horizont, 
der  gewöhnlich  Sturm  odor  eine  Bö  ankündet. 

" “K°  *•  ( Alar.)  Ein  Stück  Regenbogen,  welchen 

man  morgen s eicht  und  welches  gutes  Wetter 
anzeig cn  soll. 

-head  s.  Der  Neben-  (oder  sekundäre) 
Regenbogen. 

W — -heim  s.  Das  Luvruder.  Harro  /.  auvent. 
W-  -laniard»  s.  pl.  Die  Lurtaljcreepen.  Hi- 
des /.  pl.  (couladoux)  du  vent  ou  du  côté  du 
vent. 

UV—  -leech  s.  Das  Luxliek.  Hatingue /.  du  vent. 
W — -leeehllue  s.  Die  Luvnockgording.  Carguo- 
bouline  f.  du  vent. 

W - -Inreli  s.  Das  Überholen  nach  luvwärts. 
Kappt  1 m au  vent. 

W — moulding  w — table  label  a., 

hood-moulding  drip-stone  8.  (Archil.) 
Der  Überschlag  dm* , die  ( äussere ) Thürverdachung, 
die  Fenntcrvcrdachung.  Corniche /.,  eutahlemeut  ; 
m.  ou  larmier  m.  de  porto  ou  de  feuêtre. 

W rail  Ä*  (Glaz.)  Der  Wcltcrxchcnkcl.  Lar 
inier  m.  do  châssis. 

W -r — . lower  rail  8.  of  a French  case- 
ment. Der  Wasser  schenke  l,  der  WeUerschenkel 
am  Fensterfutter.  Keveracau  m.,  jet  rn.  d’eau 
de  croisée. 

W — -r-  . lower  rail  s.  of  a window  - vulve. 
Der  Wetterschenkel , der  Unterschenkel  eines 
Fensterflügels.  Jet  in.  d'cau,  reverseau  m. 

W — -r  — -iron  s.  (Joiu.)  Das  Wetter  Schenkel- 
eisen.  Fer  m.  de  jet  d’eau. 

W — -reef- tackle  s.  (Nuvig.)  Die  Luvrefftalje. 

Palanquin  m.  du  ris  au  vent. 

Wr— -rigging  s.  Das  Luvwant,  die  Luvwanten. 

Haubans  tn.  pl.  du  vent. 

W — -sheet  s.  Die  Luvschote.  Kcoute  /.  du  vent. 
W — -Mhorea.  (a  shore  to  windward  of  a ship). 
Die  Jjuvküstc  ( der  Lurwall,  der  Upperwall).  Terre 
/.  au  vent,  (côte  /.  au  vent). 

W-  -Hide  s.  Die  Luvseite,  die  WindxeUc,  die 
Luv.  Côte  m.  du  vent. 

W— — tide  s.  Die  luvwärts  setzende  Strömung 
der  (iezext.  Courant  m.  de  la  marée  portant 
au  vent  ou  contraire  du  vent. 

W— -warning  s.  (Meteor.)  See  Storm- 
warning. 

W— -wheel  s.  i.  c.  the  man  on  the  weather- 
side  of  the  wheel  (Mar.)  Der  an  der  Luvseite 
(zu  luvwärts)  stehende  Mann  am  Ruder,  (wenn 
zwei  am  Ruder  stehen).  Timonior  m.  du  côté 
du  vent  (au  vent). 

W— -yard-arm  s.  Die  Luvnock.  Bout  m.  de 
vergue  au  veut  ou  du  côté  du  vent. 
Weathering  s.  of  a moulding  (Archit.)  Die  Ab- 
tcässerung  eines  Simses.  Glacis  m.  d'une  moulure. 
VV — adj.  (Techn.)  See  Airing. 

W’eatherly  adj.,  said  of  a ship  (Mar.)t  to  be 
w — • Gut  Grund,  gut  Luv  halten,  wenig  ab- 
treiben. Être  bon  boulinier. 
to  Be  w— . Luvgierig  sein.  Être  ardent, 
to  Weave  v.  a.  Weben.  Tisser. 

Wreaver  s.  Der  Weber.  Tisserand  m. 

W ’*  glass  s.  (Weav.)  Dos  Wcbcrglas,  der 
Fadenzähler.  Compte-fil  m.,  loupe/,  du  tisserand. 
See  also  C I o t h - p r o v c r. 


Weaver's  loom  s.  See  under  Loom. 

W— ’s  nippers  s.  pi,  w— ’s  tweezers  s.  pl. 
Die  Weberzange,  die  Noppzange,  das  Kliippchcn. 
Pincette  f. 

Weaving  8.  (Weav.)  Das  Weben,  die  Weberei. 
Tissage  m. 

Fancy  w — . Die  Musterweberei , die  Bilder  - 
Weberei.  Tissage  m.  des  étoffés  façonnées  et  fi- 
gurées. 

l’iain  w— . Das  Weben  der  glatten  Stoffe.  Tis- 
sage m.  des  étoffes  unies. 

Ntocking-w — « hosiery  a.  Die  Strumpfwirker  ci. 
Bonneterie  /. 

W — made  of  straw-  and  silk-thread. 

Das  Strohdünntuch.  Gazo-Cérès  /. 

W—  of  ribbon.  Die  Bandweberei.  Kubunerie  /. 
W -beam  s.  Der  Kettenbaum.  Rouleau  m. 
ourdissoir. 

Web  s.,  w— -plaie  s.  (Iron  shipb.)  Die  Längs- 
verbindung. 

W-t  sling-plate  s.  (Bridge-b.)  Das  Knoten- 
blech einer  eisernen  Brücke.  Feuille  /.  de  tôle. 
.Vertical  w— or  a plate -beam.  Das  Steh- 
blech  eines  Blcchträgcrs.  Âme  f.  d’une  poutro 
en  tôle. 

W' — (Weav.)  Das  Gewebe.  Tissu  tn. 

W—  of  a crank- b race  (Mach.)  Der  Ann, 
der  Bug,  der  Krummzapfenbug , der  Kurbelbug. 
Bras  tn.  de  la  manivelle. 

W—  of  gabions  (Fort.)  See  Banding. 

W—  of  a girder.  Die  Tragrippc  (am  Eisen- 
träger). Lame  /.,  paroi  f.  verticale. 

W—of  a rail  (Kailw.)  #5>ee  Co  n tr o - ri  b and 
Bottom - web. 

W — N pl.  of  a saddle-tree  (Saddl.)  Der 
Grundsiiz.  Faux-siege  m. 

W — of  a saw.  See  Blade  of  a saw  and 
Saw-blade. 

Wedge  s.  (Techn.)  Der  Keil.  Coin  m. 

Broad  lron-w— (Min.)  Der  Plötz.  Coinm.  fort. 
Iron  w—  for  slate-cutters.  Der  Spaltkeil 
für  Dachschiefer.  Quille  /. 

Miner's  w — (Min.)  Der  Pfändekeil.  Coin  m. 
du  coffrage. 

to  Net  r.  a.  the  iron  w — s between  the 
blocks  iu  a slate-quarry.  Den  Weg  machen, 
die  Keile  in  die  Fugen  setzen.  Knferrer  le 
chemin. 

W~,  key  «.  (Archit.)  Der  Keil,  der  Span,  die 
Unterlage  (zum  F'cslstcllcn  und  lieben  der  Bal- 
ken). Calo  f.  Sec  also  Chock. 

W—  (Carp.)  See  Cottar. 

W — of  a plane  (Join.)  Der  Keil  (im  Span- 
loche). Coiu  tn.  de  bois  d’un  rabot. 

W-  (Art.)  Der  Verschlusskeil.  Coin  m.  de  fer- 
meture. 

W — to  check  recoil.  Das  keilförmige  Stoss- 
ende auf  dem  Lafettenrahmen . Taquet  tn.  de 
châssis. 

W — of  metal  (Met.)  Sec  Bar. 

W -,  spare  s.  for  wedging  a crib  or 
tubbing  (Min.)  Der  Keil,  der  Spitz  keil.  Picotin. 
W—  for  the  sheeting  of  gal  1 er  i es.  Der 
Pfändekcil.  Coiu  tn. 

W — Ibr  clamping  the  curb  - p ie  c es  (Pont.) 
Der  Reitelkeil,  der  Rölelkettcnkeil.  Coin  m.  de 
collier  do  guindage. 
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Wedge  — to  Weld. 


Wedge  coin  *.  (Bhipb.)  Der  Keil.  Lan- 1 
suette  /. 

W — driven  into  tlie  bead  of  a tree-  | 

nail  in  order  to  swell  it.  Der  Deutel,  der 
Nagelkcil.  Épite  /.  .. 

to  W—  e.  a.,  to  coin  ».  a.  (Techn.)  ver- 
keilen. Caler,  fixer,  assujettir  par  dee  coius. 
to  W — (Carp  , Techn.)  Zutammen keilen,  ver- 
keilen. Cogner. 

to  W — an  ashlar,  to  put  ».  a.  upon 

w— n pi.  (Build.)  Unterswieken , auf  Zwicker 
setzen.  Caler  (une  pierre  etc.), 
to  W the  rail»  (Railw.)  Die  Schienen  ver- 

keilen. Coiuser  les  rails, 
to  W — the  tabbings  or  cribs  in  a shaft 
(Min.)  Verdichten,  verkeilen  (einen  wasserdichten 
Schachtausbau).  Picoler  uu  cuvolage. 
to  W—  (Öhip-C.)  Keilen,  abkcilen,  Jcstkeilen, 
verkeilen.  Coincer,  caler,  enclaver, 
w .close  S.  (Art.)  Der  Keilverschluss,  fer- 
meture /.  h coin  unique.  . 

\v lid  ».  (Mar.)  Das  Schlossholz  aus  zwei 

stumpfen  Keilen.  Clef  m.  de  deux  coins. 

W—  -iron  ».,  w-  -sined  Iron  a.  (Rolling  m.) 
Das  keilförmige  Eisen,  das  Keileisen.  Per  m. 
h hiseau. 

W -shnped  brick  ».  (Build.)  Sec  under 

Brick.  . 

W -sired,  « - - shaped  adj.  Keilförmig. 
Cunéiforme,  en  forme  de  coin. 

Wedging  ».  (Pott.)  Das  Kneten.  Pétrissage  m 
W—  for  Une  enrtUcn  ware.  Das  Zerteilen  ; 
des  Ballens  in  die  Quere.  Coupage  m.  dun  j 
ballon  de  pâte  pour  la  faïence  fine. 

W—  (Ship-c.)  Das  Festkeilen,  das  Keilen,  das 
Abkeilcn,  das  Verkeilen,  die  Keilt  erbindung. 
Eclissage  m. 

W - . coining  ».  (Techn.)  Da»  Verteilen.  Ca- 
lage m. 

W—  of  a tenon,  fox-tall-w  - (Carp  , Join.) 
Das  Verkeilen  eines  Zapfens.  Assemblage  m. 
ii  i-ontre-clavette. 

W—  of  n tubbing  (Min.)  Die  Verkeilung, 
das  Verkeilen  eines  wasserdichten  Schachtaus - ■ 


to  Weigh  ».  a.  a burden,  to  lift  ».  a.  (Coop., 
Navig,,  Carr.)  Lichten,  heben.  Lover, 
to  W—  down  (Mar.)  Dampen,  dompen,  nieder 
dampen,  nieder  drücken.  Peser  sur--,  peuoher 
to  W—  the  anchor.  Den  .inter  lichten, 
aufhieven , aufnehmen.  Lover  l’ancre , (dés- 
ancrer). 

W — bars  ».  pl.  (Locotn.)  Die  grossen  Quer ■ 
Stangen  f.  pl.  oder  Stützen  f.  pl.  um  Rahmen. 
Urandes  traverses  f.  pl. 

W-  -board  s.  (Min.)  Die  Lettenklufl.  Filon 
m.  de  glaise. 

W bridge  ».,  weighing- inaehlne  ». 

(Mech.)  Die  Brilckcnwage.  Pont  m.  à bascule, 
balance  /.  k bascule,  balsnco-bascule  /.,  bas- 
cule /. 

Weighage  ».  (Comm.)  Die  Wâgegtbnhrcn. 
Weighing  .«.  (Techn.)  Das  Wägen,  die  Wägung. 
Pesée  /. 

W'—  the  anchor  (Mar.)  Das  Ankerlichten. 

Appareillage  m.,  (désancrsge  sa.). 

W' — -machine  ». , weigh-bridge  ».  Die 
Brücken  , Strassen- , Maut- , Tafelwage.  Ba- 
lance /.  k bascule,  balance-bascule  /. 
Portable  w— -m— • Die  tragbare  oder  trans- 
portable Brikkenwage.  Chariot  m.  h bascule. 
Weight  ».  Das  Gewicht.  Poids  m.  See  C up- 
weight, Stand  nrd  weight,  Troy- weight 
W—  of  the  charge  In  terms  of  the  w— 
of  the  projectile  (Art.)  Der  Isidungsquotienl. 
Rapport  m.  de  la  charge  au  projectile. 
Atomic  W — • Das  Atomgewicht.  Poids  m. 
atomique. 

Brnte  w-,  gros»  w— , brutto  - w ». 

(Comm.)  Das  Bruttogewicht.  Poids  m.  ort, 
poidB  m.  brut. 

Bead  w — . Das  Eigengewicht , die  Tara  eines 
Gefässcs.  Poids  m.  mort. 

Effective  w-,  real  w— , paying  w— 

(Railw.)  Die  Nutzlast.  Poids  m.  effective, 
— absolu,  charge  /.  utile. 

Even  w— . Die  Dump,  das  Gleichgewicht.  Ba- 
lance /. 

Neat  w— , net  w — (Comm.)  Das  Nettogewicht. 


banes.  Picotage  m. 

W—  crut*  s.  See  Wedging  crib  under 
Crib. 

Wedgwood  s.  See  under  China  ware, 
to  Weed  ».  a.  (Mar.)  Die  Takelung  absuchen, 
il.  h.  alle  lose  Kabelgame  etc.  entfernen.  Parer 
(dégager)  le  gréement  de  tous  les  bouts  de  fils 
de  caret  etc. 

Week  ».  (Chronol.)  Die  Hocke.  Semaine  f. 
Weekly  wagen  ».  pl.  (Techn.)  Der  Woehenlohn. 
Semaine  f. 

Weel  ».  (Fiah.)  See  Bow- net 
to  Weep  ».  n. , said  of  a ship  (Mar.)  Thränen, 
(d.  h.  Thränen  vergiesse n),  >V<n»er  saugen. 
Weeper  ».  (Build.)  Das  Absngsloch,  das  Brücke n- 
auje.  Uarbacane  /.  I 

Weft  woof  ».  (Wear.)  Der  Einschuss,  der 
Schuss,  der  Eintrag,  der  Einschlag,  das  Schuss 
gar n.  Trame  f. 

W — windlng-inoclilnc  ».  Die  Schussspul- 
maschine.  Machine  /.  k cannelles , cannetière 
/.,  «rameuse  /.  , ...., 

to  Weigh  ».  n.  (Phys. , Chem,  etc.)  Wagen. 
l'oser. 


Poids  m.  net 

Simple  w—  (Assay.)  Die  Schwere,  (die  Ge- 
wichtseinheit). Poids  m.  simple. 

Sliding  w—  (Mech.)  Das  Laufgewicht,  das 
Länfergewieht.  Poids  m.  mobile  ou  curseur. 
Speellic  w— , speciüe  gravity  ».  (Mech., 
Phys.)  Das  Spezifische  Gewicht.  Poids  «.  spé- 
cifique. 

Sattle  w—.  See  Neat-weight 
Welr  s.  (Hydr.)  Dos  Wehr,  der  Überfall  lie 
versoir  m.  See  also  Dam. 

I.ever- w — (I ly dr.  arch.)  Das  Klappenwchr. 
Barrage  m.  à hausses  mobiles. 

Needlc-w-,  xtop-plank  w-,  w—  with 
iron  frame*  and  wooden  plank*.  Das 

Nadelwe.hr.  Barrage  m.  k aiguilles  ou  k fer- 
mettes mohile*. 

Small  beam- w — . Das  Dammbalkcnrch' 
Barrage  m.  de  poutrelles. 

W eld  »..  wold  «.,  dyer**  weed  ».  (the  h»rb 
of  Reseda  mteola)  (Dyer).  Der  lFau.  Claude  f. 
W’ — on  a horse  shoe  (Farr.)  See  Clip, 
to  W—  ».  a.  together  (Forg.)  Ansckweisn' 
Encoller. 
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to  Weld  v.  a.  (Met.)  Schwcisscn.  Souder  à 
chaude  suante,  brasser,  corroyer, 
to  W — iron  (to  forge  one  piece  of  iron  to 
another)  (Forg.)  Schwcisscn , an -,  zusammen- 
schwcisscn.  Corroyer,  souder  le  fer,  l’acier. 
W*—  -iron  s.  (Met.)  Das  Sckweissciscn.  Fer 
m.  soudé. 

W — -steel  a.  Der  Sehweissstahl.  Acier  m. 
soude. 

Weldable  adj.  Sckwcissbar.  Soudablc. 
Welding  s.  (Forg.)  Das  Schureissen,  das  Zu 
sammenschweissen.  Corroyage  m. , soudure/,  du 
fer,  de  l’acier.  Sec  U e h e a t i n g. 

W' — • Die  Schweissnaht.  Encollure  /. , enco- 
lure /. 

W — adj.  (Techn.)  Lotend,  schweissend.  Sou- 
dant, te. 

W — - furnace  s.  (Met.)  Der  Schwcissofcn. 
Four  m.  h réchauffer.  See  K e b eating- 
furnace. 

W — -beat  s.,  w — -glow  s.  (Forg.)  Die  Schwciss- 
hitze,  die  Sehweisswärme.  Chaude  /.  suante  ou 
soudante,  blanc  m.  soudant. 

Moftw — -h — . Die  heftige  Schweisshilze.  Chaude 
/.  grasse. 

W — -bot  adj.  Sec  W h i t e - h o t. 

W — -point  s.  Die  Sehweissstelle.  Encollure 
/.,  encolure  /. 

W — powder  s.  (Met.)  Das  Schwcisspulrer. 
Poudre  /.  à souder. 

W7— -sand  *.  Der  Sehweisssand.  Sable  m.  à 
souder. 

to  Bring  up  r.  a.  w--s — . Mit  Schweiss- 
sand  bestreuen.  Sablonner. 

Well  *.f  spring  s.  (Geogn.)  Die  Quelle.  Source 
/.,  nappe  /. 

W—  (II  ydr.)  Der  Brunnen.  Puits  m.  See 
Fountain. 

Artesian  w — • Der  artesische  Brunnen , der 
Steigbrunnen , der  Bohrbrunnen.  Puits  m.  arté- 
sien, puits  m.  foré,  fontaine  f.  artésienne. 
Bored  w — • Der  Bohrbrunnen.  Puits  m.  foré. 
Draw-w  •#  Der  Zichbi-unnen.  Puits  m.  à roue, 
à poulie,  k bras,  à levier  etc. 

Ilot  w— , hoi- water  w-,  warm-water 
eistern  s.,  tank  s.  (Stoam-eng.)  Der  Heiss- 
Wasserkanten  einer  Kondensationsdampfmaschinc.  t 
Huche  /.  de  la  pompe  ou  du  condenseur,  ci- 
terne /. 

Splashing  w— • See  Fountain. 

W — in  pervious  ground.  Der  Brunnen 
in  durchlässigem  Boden.  Puits  m.  perdu. 

W — (a  large  box  with  holes  in  the  bottom  of 
fishing-crafts  to  keep  lights  alive)  (Fish.)  Die 
Buhne..  Vivier  m. 

W— , gully  s.  (Ilydr.  arch.)  Der  Absturzschacht. 
Puisard  m. 

W — , pnntp-w  - s.  of  a ship  (Ship-c.)  Der 
Pumpsood,  der  Koker  um  die  Pumpen.  Archi- 
pompe  /. 

W - adj.,  adv.  (Mar.)  Gut.  Bon  {adj.),  bien 
(adr.) 

Wf — bound  together  (Shipb.)  Gut  verbun- 
den. Ayant  un  bun  serrage. 

W' — built.  Gut  gebaut,  liien  construit. 

W’—  found  (Mar.)  Gut  ausgerüstet,  gut  mit 
Allem  versehen.  Bien  équipé  ou  arme  ou  fourni. 


All  wrell  (ou  board)?  Alles  wohl  (am 
Bord)t  Tout  bien? 

W—  and  belay!  W—  there,  w— ! Well 
und  beleg!  Halt  fest  und  beleg  ! Amarre  sans 
larguer!  Amarre  sans  mollir! 

W—  uud  reservoir  s.  (Steam-eng.)  Sec 
Cold-water  cistern. 

W — -cabin  s.  (Shipb.)  Die  Kajüte  unter  Deck, 
ohne  Seitenfenster  und  Heekpforten. 

W — digger  Wf  - -Sinker  s.  (ilydr.)  Der 

Brunnengräber,  der  Brunnenmacher.  Ouvrier 
m.  fontenier,  fontainier  m. 

W—  -end  s.  of  a pump  (Mar.)  Der  Fuss  einer 
J\tmpc.  Pied  m.  d’uue  pompe. 

W — -bouse  s.  Die  Brunnenstube . Maisonnette/. 
W — -putty  s.  Der  Brunnenkitt.  Ciment  m. 
du  fontaiuier. 

Wr — room  s.  of  a boat  (Shipb.)  Das  Ösgalt 
in  einem  Boote.  Osset  m.,  ousseau  m.f  (lousseau, 
lousset,  lossec  m.),  sen  tine  /. 

W — -stairs  s.  pi,  stairs  «.  pi.  in  a stair- 
turret  (Build.)  Die  Treppe  im  ausgebauten 
Trepjtenhaus.  Escalier  m.  hors-œuvre, 
to  Welt  v.  a.  See  to  Weld. 

Welting  s.  See  Welding, 
to  Wend  v.  a.  a eonrse  (Mar.)  Einen  Kurs 
beibehalten,  innehalten.  Cingler  au  — . 
to  W—  a ship.  Das  Schiff,  das  Vorder- 
teil des  Schiffes  nach  der  entgegengesetzten  Rich- 
tung  legen.  Tourner  (éviter)  cap  pour  cap. 
Wernorite  s.,  scnpolite  s.  (Miner.)  Der  Wer- 
nerit,  der  Skapolith.  Wernérite  /.,  scapolithe  /. 
Wests.,  WT.  (Mar.,  Astron.)  Der  West,  der  Westen, 
der  Abend,  die  Abendgegend.  Couchant  m.,  ouest 
m.,  occident  m. 

W—  by  Worth,  W.  b.  N.  West  zum  Norden. 
Ouest-quart-Nord-Ouest  m. 

Wf — by  South,  W.  b.  N.  West  sum  Süden . 
Ouest-quart-Sud-Ouest  m. 

W — Worth-West  W\  W.  W.  (Mar.)  Der 

Westnordwest.  Ouest  Nord-Ouest  m. 

W — -point  s.  (Mar.,  Astron.)  Der  Westpunkt, 
der  Abendpunkt.  Couchant  m.  équinoxial. 

W - -Mouth- West  s.,  W.  H.  W'.  (Mar.)  Dtr 
Westsüdwest.  Ouest-Sud-Ouest  m. 

W'— -variation  s.  Der  Nordwestering,  die 
westliche  Missweisung.  Déclinaison  /.  de  l'ai- 
guille aimantée  du  coté  du  Nord-Ouest,  variation 
/.  Nord  Ouest,  W.  N.  O. 

W—  -ward  adj.,  western  adj. , occidental 

adj.  Westlich.  Occidental. 

W'estern  amplitude  s.  (Astron.)  See  under 
Amplitude. 

Westing  s.9  Wests.  (Mar.)  Die  westliche  Rich- 
tung. Direction  /.  vers  l'Ouest  ou  de  l’Ouest. 
Wind  with  W — (iu  it)  i.  e.  between  South 
by  West  through  West  to  North  by  West.  Der 
Wind  mit  West,  der  Wind  aus  einer  westlichen 
Richtung.  Vent  m.  de  quelque  direction  de 
PO  uest. 

W— , West  s.  (Navig.)  Der  Weg,  die  Distanz 
nach  West.  Chemin  m.  Ouest,  (Chemin  O.), 
to  Make  W — , to  gain  W— . West  machen, 
West  gewinnen.  Faire  Ouest,  gagner  Ouest. 
Wet  adj.  Feucht . Humide,  mouillé.  Sec  also 
Water  y. 

W — assay  s.  (Met.)  Die  I\obe  auf  nassem 
Weg.  Essai  m.  par  la  voio  humide. 
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Wet  — Wheel, 


Wet  dock  ».  (Mar.)  Der  Binnenhafen,  (Innen- 
hafen ),  die  Dock.  Bassin  m.  d’un  port. 

W—  KÜditiK  water-gilding  ».  (Gild.) 
Die  nasse  Vergoldung . Uorure  /.  des  métaux 
par  la  voie  humide. 


W — rot  s.  of  the  wood  (Carp.)  Die  nasse 
Fäulnis,  die  Fäulnis  im  engerem  Sinne.  Pourri- 
ture /.  humide. 

W—  »piuuing  cold  w — spinning  ». 

(Spinn.)  Das  Halbna ssspinnen , das  Feinspinnen 
mit  kaltem  Wasser.  Filage  m.  au  mouillé  h l'eau 
froide. 

Io  W — v.  a.  (Techn.)  Anfeuchten,  feuchten, 
netzen.  Mouiller,  tremper. 

Io  W — the  halls  (Print.)  Die  Ballen  an- 
fcuchten.  Mouiller,  tremper  les  balles. 

Io  Wr — foul  liuen  (Bleach.)  Die  Wäsche 
cintrcichcn.  Essanger  le  linge. 

Io  W — the  mortar.  See  to  Mix  the  mor- 
tar. 

to  W — the  paper  (Print.)  Das  Papier  an - 
feuchten.  Tremper  le  papier, 
to  W — lhe  sails  (Mar.)  Die  Segel  nass- 
giessen, nässen.  Mouiller  (empeser)  lea  voiles. 
Wetter  ».  (Print.)  Der  Papierfcuehter.  Trom- 
peur m. 


Wctliug  ».  (Print.)  Das  Anfeuchtcn.  Trempe  /. 
Wr—  -board  «.,  paper-board  ».  Das  Feucht - 
hrett,  das  Waschbrett,  das  Brett.  A is  m.  à 


tremper. 

W - -trough  ».  Die  Fcuchlmulde,  der  Fcucht- 
zuber,  der  Feuchtkübcl.  Baquet  m.  à trempe, 
basine  /. 

Whale  ».  (Nat.  hist.)  Der  Walfisch.  Baleine  f. 

WT— -boat  ».  (Shipb.)  Das  Walboot.  Balei- 
nière /. 

W — -bone  ».  (Techn.)  Das  Fischbein.  Baleino 
f.  (les  fanons  de  la  haleine). 

W — -calf  ».  (Whalery).  Das  Walfischkalb,  der 
junge  Walfisch. 

W — -chart*»  ».  pi.  by  Maury  (Comm.,  Mar.) 
Die  Karten,  in  welchen  die  Grenzen  der  (Wal-) 
Fischgründe , d.  h.  der  Gegenden,  in  welchen  be- 
stimmte Walfischarten  Vorkommen,  verzeichnet  sind. 
Cartes  /.  pl.  de  la  pêche  da  la  haleine. 

W— -lin  ».  (Nat.  hist.)  Die  Walfisehbarte. 
Klasmie  /.,  fanon  nu  de  balciue. 

W— -fishery  ».  (Comm.,  Mar.)  Der  Walfisch- 
fang. Pèche  f.  de  la  baleine. 

W— -ground  ».  (Whalery).  Der  Fisch-  odor 
Fischergrund.  Parage  m.  de  la  pêche  de  la  ba- 
leine. 

W— Hue  ».  (Mar.)  Die  Walfischleine.  Ligne 
/.  de  baleine. 

W — -oil  ».  (Chem.)  Der  Walfischthran.  Huile 
f.  de  baleine. 

W'— »hip  a.  See  Whaler. 


W linier  ».,  whale-Nhip  ».  (Mar.)  Der  Wal- 
fisehfdnger.  Baleiuier  m.,  pêcheur  r».  de  baleine. 
Whalery  ».  Der  Walfischfang.  Pêche  /.  do  ba- 
leine. 


Wliurf  ».  along  the  border  of  a river  or  of  the 
sen,  key  ». , qnay  ».  (Hydr.  arch.)  Der  Kai, 
die  Raumschäling,  die  Schäling.  Quai  m. 

Wh — for  building  s h i p s (Shipb.)  Die  Werft, 
Zimmerwerft,  Schiffsbaun:  er  fl . Chantier  m.t  atelier 
in.  de  construction. 


W harf*  ».  Die  Kaifiaehe  unmittelbar  am  Hafen- 
becken. Quai  m.  de  rive. 

Picr-wh— • Die  Kaifiaehe  auf  dem  Hafen- 
damm. Quai  m.  des  môles. 

Wh—,  dam  ».  in  a river  (Hydr.  arch.)  Die 
Buhne.  Crèche  /.,  quai  m. 

Crocked  wh — • Die  Ankerbuhne.  Quai  m. 
en  crochet. 

Wh — of  masonry  or  fhscinagc  (Ilydr. 
arch.)  Das  Buschbett,  die  Uf erf  este.  Épi  m, 
barrage  m.  en  épi. 

Wh — of  »tone»,  »toue-wh— , quai  ».  Die 

Steinbuhne.  Quai  m.  eu  fleuve,  crèche  f.  eu 
pierres. 

Wharfage  ».  (Mar.)  Das  Kaigeld.  Droit  m.  de 
quai. 

Wharfinger  ».  (Mar.)  Der  Quaimeister.  Maître 
«n.  de  quai. 

W'heat  ».  (Agric.)  Der  Weizen.  Froment  vu 
German  wh— • See  Spelt. 

Wheel  ».  of  a carriage,  waggon  or  loco- 
motive (Cart-wr.,  Hailw.)  Das  Rad.  Houc  (. 
Comp.  Bevel-wheel,  Cog-wh— , Crovti- 
wh — , Driving-wh — , Fly-wh — , Head- 
wh — , Heart-wh — , Ratchet- wh — , Hack- 
wh — , Skew-wheel. 

Wh — with  n metal  nave  (Wheel.)  Da* 
Gcwolbrad.  Koue  /.  h voussoirs  ou  h moyeu 
métallique. 

Wh—»  pl.  wifh  »poke»  (Hailw.)  Die  Spei 
ehenräder  n.  pl.  Roues  /.  pi.  avec  rais. 

Wh — » pl.  wlileh  lock  under  the  car- 
riage (Carr.)  Die  unterlaufenden  Räder  n.  pl. 
Roues  f.  pl.  d’un  avant-train  qui  ont  une  hau- 
teur assez  faible  pour  pouvoir  passer  soua  le 
corps  de  la  voiture. 

C'aMt-lron  chilled  wh—  (Railw.)  Dos  Seha- 
lengussrad . Roue  f.  pleine  eu  fonte  coulée  eu 
coquille. 

to  Chock  v.  a.  n wh — . Sec  to  Chock. 
Coupled  wh— » pl.  Die  gekuppelten  Räder 
n.  pi.  Roues  f.  pl.  accouplées. 

Ilriver-wh— » p/.,  driving  wh— a ».  pl. 

(Loc.)  Die  Triebräder  n.  pl.  Roues  /.  pl.  mo- 
trices. 

Lending  wh— » pl.  Die  Vorderräder  n.  pi 
eines  Wagens.  Roues  /.  pl.  d'avant  d'une  voi- 
ture. 

Trailing  wh— » pl.  Die  Hinterräder  n.  pi 
eines  Wagens.  Roues  /.  pi  d'arrière  d*une 
voiture. 

W'rought-iron  wh — with  »pokes.  Das 

schmiedeeiserne  Speiehenrad.  Roue  /.  à rais  eu 
fer  forgé. 

The  wh  or  a waggon  gef»  off  or  ma*» 

off  (Railw.)  Das  Rad  kommt  aus  dem  Geleise. 
La  roue  sort  de  la  voie. 

Wh-  in  a machinery  (Mach.)  Das  Rad. 
Koue  /. 

W'h—  on  an  arbor,  arbor- wh  . Das 

Wellrad.  Roue  /.  sur  l’arbre. 

Wh—  of  friction,  friction  - wh  -,  Das 

friktionsrad,  das  Reibungsrad.  Roue  /.  do  fric- 
tion, roue  /.  do  frottement. 

W h-  In  »teps.  Das  Stufenrad.  Roue  /.  eu 
étages. 
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Annular  wheel  #.  Da*  Zahnrad  mit  innerer 
Verzahnung.  Houe  /.  Interieure. 

Cast-iron  wh — • Van  gusseiserne  Rad.  Koue 
/.  de  fonte. 

Outrai  w—  (Watch- m.)  See  Middle  wheel. 
OgKed  »h-.  See  Cog-wheel. 

Conical  uli-  , bcvel-wh-,  mitre-wh  — , 
angular  wli—.  Da*  konische  Rad.  Koue  /. 
conique,  roue  /.  d'angle, 
t'outra  te  wh— . See  Crown-wheel. 
Couut-W-  . See  11  our- wheel. 

Coupled  w h — » s.  pi.  Die  Kuppclrädcr  «.  pi., 
die  gekuppelten  Räder  n.  pi.  Roues  /.  pi.  ac-  | 
couplé«». 

C ylindrical  (toothed)  wh— , right  wh— , 
»pur-wh — • Das  Stirnrad.  Koue  /.  dentée  • 
droite  ou  cylindrique,  hérissou  m. 

Eccentric  wh  — • Das  Exzentrikrad.  Koue  /. 
excentrique. 

Epicycloid  al  wh— • Das  Epicycloidcnrad. 

Koue  /.  épicycloïdale. 

Eace  wh— • See  Crown-wheel. 
Heart-shaped  wh  . Sec  Heart- wheel. 
Hour  - wh — , plate -wh—,  count-wh— 
(Watch-m.)  Das  Stundenrad.  Roue /.  do  cadran. 
Hyperbolical  wh—  • See  Skew -wheel. 
I.au tern- wh—.  Der  Drehling,  das  Getriebe. 
Lanterne  /.,  touret  m. 

Middle  wh-,  central  wh— , miiiute- 

wh — • Das  Mittelrad.  Petite  roue  /.  moyenne. 
Miuiite-wh— . See  M i dd  1 e- wh  e el. 

Ibcef*»  wh — (Klectr.)  Das  Blitzrad.  Koue  /. 
de  Neef. 

Plnte-wh — (Watch -tu  ) See  Ifour-wheel. 
fthaking-wh—  of  a bolter  (Mill.)  Der  Drei- 
schlag. Koue  /.  k cames  d'uu  blutoir. 
Sonorous  wh—  (Tel.)  Das  phonisehe  Rad. 
Koue  /.  phonique. 

Spiral  wh— , worin -wh— , »crew-wh— . 

Das  Schneckenrad,  da*  Schraubenrad.  Koue  /. 
hélice. 

Spurtoothed  wh-,  Hpur-wh— • Das  Stirn- 
rad. Koue  /.  dentée  droite  ou  cylindrique,  hé- 
risson nt. 

Tappet  wh—  (Mach.)  Das  Zackcnrad.  Roue 
f.  h taquets. 

Toothed  wh  - • Das  Zahnrad.  Roue  /.  d’en- 
grennge,  roue  /.  dentée. 

The  w h — m catch  in.  Die  Räder  greifen  ein. 
Les  roues  engrènent  l’une  avec  l’autre. 

Wh— , to  draw  up  water.  Das  Schöpfrad. 
Koue  f élévatoirc. 

W h - with  bucket**,  bucket-wh— , water« 

w h — • Das  Zcllenrcul.  Koue  /.  k äuget s.  | 

Cellular  wh— . Das  Schöpfrad  mit  Kasten.  \ 
Koue  /.  k godets  ou  k au  gets. 

Houille  buckled  wh—  • Das  doppelseitige 
Wasserrad.  Koue  f.  k godets  doubles. 

Flawhiug  wh— , Hash  wh—  (for  raising 
water)  Das  Wurfrad.  Koue  f.  k palettes. 
Horizontal  wh—.  Sec  Turbiue. 

Persian  wh — , tympanum  *.  (for  raising 
water).  Das  Schöpfrad,  das  Tympanum.  Koue 
/.  persanne. 

.Scooped  wh  — , scoop-wh — (water-raising 
machine).  Das  Schöpfrad,  das  Kastenrad.  Roiio  , 
f.  k godets  ou  k seaux. 


Spiral  wheel  s. , »crew-wh  — , worin  - 

wh — • Das  Schneckenrad , das  Schraubenrad. 
Roue-hélice  /. 

Wh—  (moved  by  the  water),  hydraulic  wh — , 
wuter-wh— • Das  Wasserrad.  Koue  /.  hy- 
draulique. 

Wh-  with  enned  float -board».  Das 

Poncelctrad,  das  unterschlächtige  Wasserrad  mit 
gekrümmten  Schaufeln.  Koue  /.  Poncelet,  roue 
f.  eu  dessous  k aubes  courbes. 

W h—  of  reaction  or  of  recoil.  Barker*» 

mill  s.  Das  Reaktionsrad,  das  Scgncr’schc 
Wasserrad.  Koue  /.  à réaction,  rouo /.  hydrau- 
lique de  Segner. 

lfligh-brea»t  wh— , (water- wh  ).  Das 

rück - oder  rückenschläehtige  Wasserrad.  Rou of. 
par  derrière. 

Mlddlc-»hot  wh  — , breaHt-water-wli — , 
breawt-wh— • Das  mittelschlaehtigc  Wasser- 
rad, das  Kropfrad.  Roue  /.  (hydraulique)  de 
côté.  See  Hr  east-water-wheel. 

Over»l»ot  wh — • Das  obersehläehtige  Wasser- 
rad. Roue  f.  hydraulique  en  dessus. 
Ship-mill*»  w h — . Das  Schiffmühlcnrad.  Koue 
f.  pendante  de  bateau. 

Ùnder»hot  water-wh—.  Das  unter  schläch- 
tige  Wasserrad.  Koue  /.  hydraulique  en  dessous. 
WTi — with  paddle»,  iinder»hot  paddlc- 

W’h — • Das  Wasserrad  mit  geraden  Schaufeln, 
das  unterschlächtige  Wasserrad  im  geraden  Ge- 
rinne, das  Slossrad.  Koue  f.  k palettes  planes, 
roue  /.  k choc. 

W’h—  moved  by  the  wind.  See  Wind- 
wheel. 

Wh  - , paddle- wh — of  a steamer.  Das 
Schaufelrad.  Roue  f.  k aubes  d’un  (bateau  k) 
vapeur. 

Cycloidal  (paddle-)  wh— . Das  cycloidisehc 
Schaufelrad.  Rouo  /.  k palettes  cycloidal«. 
Vertical  (paddle-)  wh — of  a steamer. 
Das  Schaufelrad  mit  beweglichen  Schaufeln. 
Koue  f.  k palettes  mobiles. 

W'h—  for  steering  (8hipb.)  Das  Steuerrad. 
Koue  /.du  gouvernail. 

Wh — for  »pinning,  »pooling  etc.  Das 
Rad.  Rouet  m.  Comp.  8 p i n n i n g - wheel, 
8 pooling-wheel. 

Throwing  wh—.  6'«  Throw. 

Wh—  of  providence  (Arch.)  See  Whool- 
w i nd  ow. 

W’h—,  mill  s.  for  cutting,  grinding  etc. 
glas  8.  Die  Schleifscheibe.  Meule  f. 
to  W’h — v.  a.  (Build.)  See  to  Curt. 

W'h—  and  axle  axis  s.  In  perltrochio, 
perpetual  lever  s.  (Mech.)  Das  Rad  an 
der  Welle.  Roue  f.  sur  l’arbro.  See  Axle 
and  wheel. 

Wh — -hali»t  s.  (Mil.)  See  Kspringale. 
W'h  — • barometer  s.  Der  Zeigcrbaromctcr. 

Baromètre  m.  k cadran. 

Wh  -barrel  •■<.  (Mar.)  See  Barrel  of  the 
wheel. 

Wh— -barrow  s.  See  Barrow. 

Wh  — -base  *.  (Kail w.)  Sec  Position  of  the 
w heels. 

Wh— -box  s.  (Mach.)  See  Wheel -case. 
W'h— -brake  s.  (Kuilw.)  Die  Radbrcmsc.  Frein 
in.  des  sabots  sur  les  roues. 
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Wlicel-bneket  x.  See  Hucket  of  a wheel.  | 
Wh  — chain  wh- —-»kid -chain  s.  (Carr.) 

Die  Hcmmkctte.  Chaîne  /.  h enrayer. 

Wh  — -cane  s.  (Mach.)  Der  Radkasten.  Courre- J 
engrenage  tn. 

W h — -cone  s.,  conical  form  «.  of  wh— 
lyre»  (Kailw.)  Die  Konicität  der  Radreifen. 
Couicilé  /.  dea  roues  (de«  bandage«). 

W h -cutting  s.9  tceth-cuttlug  s.  (Mach.) 

Das  Rader  sc  hu» iden.  Fonderie  /.  des  roues. 
Wh— c — -engine  teeth  -cut ting-en- 

gine x.,  ratchet -englue  e.  Die  Räder- 
Schneidemaschine.  Machine  /.  à fendre  les  roues. 
Wh—  -depot  s.  (Kail  w.)  Der  Räderpark.  Dépôt 
m.  de  roues. 

Wh  -drag  «.,  drag  s.  (for  retarding  or  stop- 
ping the  wheels  of  a waggon  etc.)  (Cart-wr.) 
Die  Hemmvorrichtung , das  Jlcmmxcug.  Ku ra- 
yure /. 

Wh — -drivers.  (Art.)  Der  Slang  enr  citer.  Con-* 
docteur  rn.  de  derrière. 

Wh — -flange  s.  See  Flange  of  a wheel. 
W’h — -f ruine  ».  (Mach.)  Der  Radsluhl.  Chaise 
/.  de  roue. 

Moveable  wh—  -f—  • See  Bogie-frame. 
Wh — -harne»»  a.  (the  furniture  for  a wheel- 
horse)  (Carr.)  Das  Hintergeschirr,  das  Stangcn- 
gesehirr.  Harnais  m.  de  derrière. 

Wh  — -hook  *.  (Cart-wr.)  Der  Rad  haken.  Croc] 
ta.  d'enrayuro. 

Wh—  -home  wheeler  s.  (Carr.)  Das 
Stangenpferd.  Cheval  m.  de  derrière  ou  de  ti- 
tnou  d’uu  attelage. 

Wh  - -house  s.  (Shipb.)  Das  Ruderhaus.  Rouffle 
ni.,  (tambour  m.)  de  (ou  sur)  la  roue  du  gou- 
vernail. 

Wh  — -lock  s.  (on  the  fire-arms  of  former  days) 1 
(Mil.)  Das  Radschloss,  das  deutsche  Schloss. 
Platine  /.  à rouet. 

Wh — -ore  s.  (Miner.)  Sec  Ho  urn  oui  te. 

Wh  -plough  s.  (Agric.)  Der  Räderpflug,  der 
Pflug  mit  Rädern.  Charrue  /.  à roues. 

Wh— -race  «.  (Mach.)  Die  Radstube.  Cage  /., 
chambre  f.  de  la  roue. 

Wh — rail  s.  of  a pontoon-bridge  (Hydr.  arch.)  I 
Die  Rödelbank , der  Rödelbalken.  Carde-roue  /.  ! 
Wh— rope  «.  (Shipb.)  Das  Steuerreep.  Drosse 
f.  du  gouvernail. 

W’h— rut  s.  (Topogr.)  See  R u t. 

Wh-- window  Cnthcrinc-wh  — , wh— 

of  providence,  marigold  - window  «. 

(Archil.)  Das  Radfenster,  das  Katharinenrad, 
das  Glücksrad.  Fenêtre  f.  rayonnante,  roue  /. 
de  8t.  Catheriue,  roue  /.  de  fortune. 

Wh — -work  s.  (Mach.)  Das  Räderwerk.  Rou- 
age m. 

Wh— -w — with  conical  gearing.  See 

Bevel-gear  under  Her  el. 

Hh  — -w — with  cylindrical,  right  or  »ptir- 
gcaring.  Das  Stirnräderwerk.  Engrenage  m. 
cylindrique  ou  plan. 

In»!de-tootlied  wh— -work,  wh — with 
iu»ide  gearing.  Das  Räderwerk  mit  innerer 
Verzahnung,  das  innere  Vorgelege.  Engrenage 
m.  intérieur. 

Nkew  bevel  wh— -work,  »pindlc-piiiiou 

s.  Das  Spindclgetriebe.  Engrenage  m.  couico- 
belicoïde.  . 


Strapped  wheel-work  s.  Das  Riemen- 
räderwerk, das  Sehnurrädertccrk.  Rouage  m 
k courroie  ou  & tambour. 

Toothed  w h — -work.  Das  Zahnräderwerk. 
Engrenage  m.,  rouet  /.  pL  qui  engrènent  les 
unes  avec  les  autres. 

Wh— -wright  s.,  wheeler  «.  Der  Wagner, 
der  Stellmacher,  der  Rademaeher.  Charron  w*. 
See  also  Cart-wri  gh  t. 

Wh — w right-»  or  wheeler*»  work  s.  Die 
Wagner-,  StellmaeherarbeiL  Charronnage  m. 
Wlieclcr  s.  See  Cart-wright. 

Wh — , wheel-home  s.  (Carr.)  See  Wheel- 
horse. 

Wheeling  s.  (Build.)  Das  Anfahren  und  Ab- 
fahren  mit  der  Karre.  Transport  tn.  à la  brouette. 
Wh—  In  barrow»  (Railw.)  Der  Sehubkarren- 
transport.  Terrassement  m.  pl.  au  tomberau. 

Wh—  , working  <*.  by  the  cart  (Min.)  Das 
Karrenlaufen,  die  Karrenförderung.  (Exploitation 
f.  avec  la  bauoe). 

Wh—  away  carting  s.  the  earth  ißuilJ.) 
Der  Bodentransport.  Transport  tn.  des  déblais. 
Whelp»  s.  pl.  of  a capstan,  windlass  or 
winch  (Shipb.)  Die  Spillklampen  f pl.,  die  Be- 
kleidungsstücke u.  pl.,  die  Koren  f.  pl.  ('eines 
Gangspills , Bratspills  oder  einer  Winseh).  Ta- 
quets m.  pl.  (du  cabestan,  du  guindeau  ou  d'un 
treuil). 

Where  away?  (is  it)  (Mar.)  Wot  Wohin  (soll 
ich  sehen)  t In  welcher  Richtung  t La  direction  V 
La  pointe?  L’air  de  vent? 

W’h—  are  you  bound  to?  Wo  geht  die 
Reise  (das  Schiff)  hint  La  destination? 

Wh — do  you  come  from?  Tron  tco  kömmt 
das  Schifft  Wo  kömmt  die  Reise  her  (ton  dannen ) f 
D’  où  (venez  vous)? 

Wherry  s.  (Mar.)  Das  Fährboot,  der  Heuer  (das 
Ileuerboot) , die  Jolle.  Bateau  m.  de  pansage, 
houary  m.,  bachot  m. 

W-  -man  s.  Der  Jollenführer.  Batelier  m. 
to  W’het  r.  a.9  to  »harpeu  c.  a.  a tool 

(Teclin.)  Schärfen,  wetzen.  Aiguiser,  affiler, 
to  Wh — . Auf  dem  Wetzstein  absichen.  A mouler, 
to  W’h  — a k ni  fe.  Abziehen.  Repasser,  affiler. 
lYh— -»tone  s.  ((tool.)  Der  Wctzsehiefcr , der 
Wetzstein.  Schisto  m.  coticnle. 

Wh — -» — , hone  «.  (Techn.)  Der  Schleifstein , 
der  Wetzstein,  der  Abziehstein.  Pierre  f.  & 
aiguiser,  pierre  /.  à repasser,  queue  /.,  (queux 
/.,  queuz  /.),  cous  m. 

Wh— s—  -vessel  s.  (Agric.)  Dos  Wctxfass, 
die  Wetzbiiehse.  Coffin  tn.  du  lauchour. 

Whey  s.  (Agric.)  Die  Molken  f.  pL  Petit  lait  m. 
W hiff  s.  (Mar.)  Der  Windhauch,  der  Luftzug. 
Petite  fraîcheur  /.,  (dans  la  Manche:)  Hic  /.  de 
vent. 

Whim  8.  (Mach.)  Die  liegende  Winde,  die  Haspel. 
Treuil  m.,  tour  m. 

Wh— , whim»ey  a.  (Min.)  Sec  Drawing  or 
Winding-  (steam-)  engine. 

Wh  - -gin  x.,  gin  s.  Der  PferdegöpcL  Mancgv 
m.,  manège  m.  à molettes,  machine  f.  à molet- 
tes, baritel  tn.,  vargue  tn.  (en  Helg.)  bouriquet 
tn.  See  also  H ors  e -capstan. 

Wh  — -roof  s.  (Mar.)  Das  Göpeldach.  Tourelle 
/.  de  la  machine  k molettes. 
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Whlm-Hliurt  — Who. 


Whiiu-Mhart  ».  (CorDW.,  .Min.)  See  Oruwi  u g. 

■ baft. 

WliituHoy  ».  (Min.)  See  Whim. 

Whtn-Ntonc  ».  See  Datait. 

Wh  to  die  (whlmble  ».)  (Coop.)  Die  Schrot, 
winde.  Moulinet  m. 

Whip  s.  (Carr.)  Die  Peitsche.  Fouet  tn. 

Wh-,  picking-peg  *.  (Weav.)  Die  PciUchc. 
Fouet  to. 

^hh  (Mar.)  Dae  Jollentau,  der  Klappläufer. 
Cartahu  m.,  double  to.  d’un  cordage,  (d’une  drisse,  f 
d'une  écoute  etc.) 

Double  wll  — • Die  doppelt  geschorene  Jolle, 
das  doppelt  geschorene  Jollentau.  CarUbu  in. 
passé  par  deux  poulies. 

W h upon  wh — • Der  Klappläufcr  an  (auf) 

einem  JolUau.  Car  tahu  m.  sur  carta  hu. 

Wh—  for  discharging  cargo.  Die  Wippe. 
Wh—,  arm  ».  of  a win d - w h e e 1 (Mill.)  Die 
11  indrute.  Ante  f.}  patte  f.%  bras  in  d'un  mou- 
lin à vent. 

k>  W’h — v.  a.  Oberwendlings  nähen.  Surjeter. 
Io  Wh—  (cargo  out  of  a ship)  (Mar.)  Auf- 
oder auswippen  (springen).  Sauter, 
to  Wh  — the  end  of  a rope.  ( Fin  Ende)  takeln, 
cine  Takelung  aufsetzen.  Faire  une  surliure  au 
bout  d’un  cordage. 

Wh  -end  s.  (Carr.)  Der  Pcitschcnricmcn. 

Longe  /.  d’un  fouet. 

Wh — -hand  s.  Sec  S pear -h  and. 

Wh — -las h s.  Die  Peitschcnsehnur , die  Peitschen- 
schwitze.  Mèche  /.  de  fouet. 

Wh—  -saw  s.  (Tochn.)  Der  Fuchsschwanz. 
Harpon  m.  passe-partout 
Wh  — * — without  frame«  English  pad-saw 
*• , Der  englische  Fuchsschwanz.  Scie  f.  à manche 
d'égohine,  sciotte  /. 

Wll  -Ml alT  a.  (obsol.)  (Shipb.)  Der  Kolder- 
stock.  Manivelle  f.  ou  manuelle  f.  du  gouver- 
nail. 

Wh — -s— hole  s.  Das  Koldcrgatl.  Hulot  to. 
Whipped  adv.  Oberwendlings.  À surjet. 
W'kipper  *.  (Spinn.)  Der  Willow,  der  Zausder. 
Welow  in. 

Wh  (Min.)  Der  Wipper  ( zum  Auskippen  der 
Grubenforderungswagen).  Culbuteur  m. 

" hipping  ».  (Mar.)  Die  Takelung.  Sonrliure  /., 
surliure  f. 

W — -twine  s.  Das  l'akclgam.  Fil  m.  fort  (de 
trois  petita  fils)  h voile. 

^ hlrl  s.  (Mar.)  Die  dreifache  Schiemannswoit. 
Moulinet  to.  de  filer«*". 

Wh— -(Spinn)  Der  Würbet,  der  Wirbel.  Noix/. 
Io  Wh — about  v.  n.  in  the  air  (Fire-w.) 
Bogen  schlagen.  Vriller. 

Wh — -wind  s.  (Meteor.)  Der  Wirbelwind,  Tour- 
billon in.  See  Cyclone. 

Whisk  s.  (Spinn.)  Die  Garnwinde , die  Winde. 
Campane  guindro  to. 

Whistle  «.*  Mteani  - whlMlle  «.  (Steam-eng.) 
Die  Dampfpfeife,  die  Signalpfeife.  SifHet  m., 
siffiet  to.  h vapeur. 

Wh  (Railw.)  Der  Pfiff , das  Signal  mit  der 
Dampfpfeife.  Coup  m.  de  süßet. 

W'h — of  the  boatswain  (»Mar.)  Sec  Boats-  ‘ 
wai  n’g  whistle. 

W'hile  s.  (the  spare  left  between  two  w'ords  and 
two  chapters)  (Print.)  Das  Vak at,  (die  lAickc). 
Feuillet  to.  blanc,  (colombier  to.). 


W'hile  #.  (Dyer,  I’aint.)  Das  Weiss.  Blanc  to. 
Cream-coloured  wh— . Das  Gclblichwciss. 
Blanc  m.  creme, 

Permanent  nil — • Das Pei'manenlweiss.  Blanc 
to.  fixe. 

Spanish  wll — . Das  Spanisehweiss . Molle- 
tou  m. 

Wll — adj.  Weiss.  Blanc.  Comp.  White 
bath,  wh — brass,  w h— cast-iron,  wh — 
deal,  wh — line,  wh — pig-iron,  wh — 
rosin,  wh — soap  under  Bath  etc. 

Wh — , said  of  a rope  or  twine  (Mar.)  Weiss, 
ungeleert.  Blanc. 

Wh — copper«.  Sec  Argentan  and  C li i na- 
si 1 v e r. 

Wh—  Mtucco  s.  (Build.)  Der  Weissstuck.  Stuc 
to.  blanc. 

Wh—  walnut  «.  (Bot.)  See  Hickory. 

Wh — -boot-top  s.  (Shipb.)  Die  (aussenbords) 
weis  s angcstricKcne  Reling  sleiste.  Boudin  to.  oh 
cordon  to.  blanc  du  bastingage. 

W’h  -eaps  «.  pl.9  white  - horse*  «.  pi. 
(Nnvig.)  Die  weissen  Köpfe  m.  pi.  oder  Kappen 
f.  pi.  der  Wellen.  Tètes  /.  pi.  blanches  des 
lames  brisantes,  moutons  m.  pl.  de  la  mer. 
Wh— hot  adj.t  welding-hot  adj.  TFctJw- 
glühend , (schweisswarm).  Blanc  au  feu. 

W’h — -lead  «.  (Chem.)  Das  Bleiweiss.  Blanc 
to.  do  céruse  ou  de  plomb. 

W’h— -squall  ».  (Mar.,  Meteor.)  Die  Bö  aus 
klarem  Himmel.  Grain  m.  blanc,  dragon  in. 
W'h  - -wash  «.,  milk  s.  or  lime,  lime- 
wumIi  «,  whiting  «.  (Mas.)  Die  Kalkmilch, 
die  Weisse.  Lait  m.  de  chaux,  laitance  /., 
échaudago  m. 

W’h— -washer  a.  See  Uo use-painter, 
to  Wh— wash  v.a.  Weisscn,  tünchen.  Blau- 
ebir  à la  chaux. 

W'h — -washings.  Das  Tünchen,  das  Weisscn* 
Blanchiment  m. 

W’h — -water  s.  (Navig.)  Die  Brandung , (besser:) 
der  weisse  Schein  der  Brandung  oder  ßachcr 
sehr  seichter  Stellen.  Brisants  m.  pl. , mieux  : 
(apparence  d’)  eau  f.  blanche  sur  des  dangers. 
Whitelnw’s  water-mill  s.  (Mach.)  Die  schot- 
tische Turbine,  die  Turbine  von  Whilclaw.  Tur- 
bine /.  de  Whitelaw. 

to  Whiten  v.  a.f  to  pare  t.  a.  tho  bides 
(Gurr.)  Falzen  (ausschlichten,  dollicrcn).  Doler, 
drayer  les  peaux. 

to  W'h — the  sugar  (Sug.)  Den  Zucker  decken, 
terrieren.  Couvrir  ou  terrer  le  euere.  Sec  to 
Clay. 

W'hitener  whitening-knife  s.  (Curr.)  Dos 
Falzmesscr,  das  Dollicrmesser,  das  Schlichtmcsscr. 
Couteau  m.  à revers,  drayoire  /.  (doloir  m.). 

W hitening  Spanish  white  ».  (Mas.)  Die 
Schlcmmkreidc.  Blanc  m.  de  Meudou , blaue  m. 
de  Troyes. 

Whiting  ».  (Gild.)  Der  Grund.  Blanc  m.,  couche 
f.  de  craie. 

W’h — (Build.)  See  White- wash. 

W'hittle  s.  (Join.,  Coop.)  Der  Schnitzer.  Cou- 
teau m.  dont  le  tranchant  est  courbé  en  dehors. 
W’ho  eomes  there!  interj.  (Mil.)  Wer  da!  Qui 
va  la!  Qui  vive! 
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W’holc-bent  — Wimble. 


Whole-bent  ».  (dun  m.)  Die  Spannrast,  die 
Hintcrrasi.  Cvau  m.  du  bandé. 

Wh  - • - moulding  s.  of  »hi|>s  (Shipb.)  Das 
Ab  schnüren , das  Bauen  von  Fahrzeugen  nach  j 
Augcnmass. 

Wholesome  adj.,  said  of  a »hip  (Navig.)  Mack - 
lig , bequem,  ( ein  gutes  Seeschiff).  De  bonnes 
qualité»»  tenant  bien  la  mer. 

Whooclfng»  s.  pl.  (Shipb.)  See  Ilood-cnd».  ! 
Who«,  woo  interj.,  an  exclamation  of  driver» 
etc.  to  their  animal»  (atand  »till!  »top!)  (Zu 
Pferden  : ) brr  ! steh  I ( platid . :)  ö ah!  ( säe  hs.  : 
sloi ! hoi!  brr!),  zu  (Ochsen:)  oha!  Oé!  Ohe! 
Comp.  Gee  and  Hoy. 

Wirk  s.  (Chandl.)  Der  Lampendocht,  der  Kerzen- 
docht. Mèche  /. 

Circular  w — • Der  Runddocht.  Mèche  /. 
circulaire. 

IiicombiiNtible  w — (C'lium.)  Der  unverbrenn- 
lichc  Docht.  Mèche  /.  iu combustible. 

W — -holder  s.  of  a lamp.  Der  Dochthalter. 
i’orte  mèche  w*. 

W-  -wire  a.  (Chandl.)  Der  Dochthaken , der 
Doehtspiess.  Baguette  f. 

Wicker-work  s.  (Fort.)  Sec  Basket  work, 
Banding  and  Hurdle. 

W — -w — - revel  nient  s.  Die  Flcchtwerks- 
beklcidung.  Revêtement  m.  en  clayonnage. 

W icket  ».*  »butter  ».  nl  railway»  (Railw.)  ; 
Der  Schalter,  der  Zahlschaller.  Guichet  m. 

W — of  a door.  Die  Schlupf pf orte , die  Ein - 
lasopforte,  das  If  Örtchen  in  einem  Thorweg. 
Guichet  m*.  de  porte. 

W — of  a lock-gate  (llydr.  arch.)  Das  Klinket. 
Guichet  m.  d’uno  porte  d’écluse. 

W’—  of  a window,  »until  window-valve 

s.9  » ni  all  will  K «.  Der  kleine  Fensterflügel, 
das  Schösschen.  Châssis  rn. , guichet  m.,  petit , 
battant  m. 

Necond  w — , »econd  wing  s.  Der  After - 
flilgel,  das  Afterschösschen , der  Schalter,  das 
Bxctfcnster.  Faux-cbâaflis  m.,  faux  guichet  m., 
gueule  f.  de  croisée. 

W— -iron  s.  (Join.)  Das  Wieder  sc  h os  seise  n . 
Gueule  /.  de  loup  triangulaire. 

Wide,  thick,  large  adj.  (Min.)  Mächtig.  Epais, 

large. 

to  Willen  r.  a.  (Min.)  Sec  to  Rebore. 

to  W — by  blinding.  Nachschiesscn.  Élar- 
gir h coup»  de  mine, 
to  W — the  line».  See  to  Lead. 

Width  s.  (Techn.)  Die  Weite.  Largeur  /. 

I n Hide  w—  (Build.)  Die  lichte  Weite  (einer 
Thür  etc.).  Échappée  f.,  largeur  /.  du  jour. 

W of  an  arch  (Arch.)  Die  Spannung  eines 
Gewölbebogens,  die  Spannweite,  die  lichte  Weile, 
die  Bogenöffnung,  die  Bogcnweitc.  Ouverture  f. 
d'uuc  voûte,  ride  in.  d’uu  arc. 

W— , (»pan  ».)  of  the  bay  (Pout.)  Die  lichte 
Brückenspannung.  Ouverture  /.  de  la  travée. 

W — , »(»au  s.  of  tho  bays  of  a timber-bridge 
or  an  iron  bridge  (Arch.)  Die  Jochweite,  die 
lichte  Weite  zwischen  zwei  Briiekenjochen  oder 
Pfeilern.  Ouverture  /.  des  travées  d’un  pout 
en  charpente  ou  en  fer. 

W—  at  the  bottom  of  a ditch  (Hydr.) 
Die  untere  Grabenbrcitc.  Largeur  /.  en  fond,  i 


Width  ».  at  the  top  of  a ditch.  Die  obere 
Grabenbrcitc.  Largeur  /.  en  gueule. 

W'  in  the  clear  (Build.)  Die  lichte  Weite • 
Largeur  /.  en  vide. 

W — of.  the  day.  Die  Liehtenwcite  einer  Öff- 
nung. Échappée  largeur  f.  du  jour. 

W — of  formation,  breadth  s.  at  tlie 
top  or  »um mit  s.  of  a causeway  (Road.) 
Die  Kronenbreite.  Largeur  /.  en  couronne. 
IV-  on  the  bead  of  a square-sail  (Mar.)  Die 
Breite  eines  Segels  an  der  Raa.  Envergure  f. 
d’une  voile  carrée. 

W — between  the  rail»,  gauge  ».  of  way 

(Railw.)  Die  Spurweite  eines  Schicncngleises. 
Largeur  f.  de  voie. 

W* — of  the  vault  (Build.)  Die  Spannweite. 
Echappée  f.  de  voûte. 

to  W—  v.  a.  a vessel  (Met.)  See  to  Beat 
out. 

Widthenlng-  bit  s.  See  Second  bit  under 
liit. 

Wild  adj.,  said  of  a badly  steered  vessel  (Mar  ) 
Wild.  Barré. 

W — , said  of  tho  compass.  Wild  (fliegend  ). 
Trop  volage. 

W-,  said  of  a roadstead.  Offen.  Foraiu. 

W — cherry-tree  s.  See  Cherry-tree. 

W — »teel  s.  (Met.)  Der  Willcrstahl.  Acier 
m.  sauvage. 

WilkiuMon*»  furnace  cupola-furnace 

».  (Found.)  I>er  Kupoloofen.  Cubilut  m. 

Wllld  ».  (Miu.)  See  Blonde. 

Willemite  s. , anhydroii»  »ilicate  ».  of 
zink,  hebetine  «.(Miner.)  Der  WiUcmit,  der 
Wilhelmit.  Willemite  f.,  licbétine  /.,  silicate  in. 
do  zinc  anhydre. 

Willey  s.  (Spinn.)  Sec  Willow  and  Devil. 
Willow  «.,  »allow  ».  (Salix)  (Bot.)  Die  Weide. 
Saule  m.,  osier  m. 

W—  , willy  «.,  willoy  ».  Der  Willow,  der 
Zauseler.  Weluw  wi.,  velow  m. 

Conical  w--«  Der  konische  Willow.  Panier  w. 
conique. 

WT— -rod  w — -twig  wicker  ».  (Basket- 

m.)  Die  Weidenrute.  Verge  /.  d’osier.  Comp. 
to  Cleave  the  willow-rods. 

Willowiiig  ».,  w il  lying  deviling  ».  (Spinn  ) 
Das  Wolfen.  Louvetage  m. 

W illy  ».  See  Devil  and  Willow. 

W’i llylng  *.  See  W i 1 1 o w i n g. 

W ilton-carpct  «.,  Axmin»tcr-carpet  ».,  a 
velvety  carpet  with  cut  pile  (Weav.)  Der  ge- 
schnittene SamincUeppich,  der  Velour teppieh,  der 
Plüschteppich,  der  Wiltonteppieh,  der  Axminstcr- 
teppieh.  Moquette  /.  veloutée,  tapis  m.  de  Tournay. 
Wimble  ».  See  Auger. 

W—  for  boriug  bar»  (Coop.)  See  Bar- 
wimble. 

W — with  a crooked  handle  (Mar.)  Der 
Umschlagbohrer.  Brequin  m. , vilebrequin  m. 
des  charpentier». 

W — of  s h i p - w r i g b t ».  Der  FreUbohrer. 
Vrille  /. 

W— , w— -»coop  ».  (a  bore-instrument  for  bor 
ing  iu  earthy  or  »oft  ground)  (Min.)  Der  Là  ff el- 
bohrer,  der  Schappenbohrer,  die  Schappe.  Cuil- 
lère /.,  tarière  f.,  tarière  /.  h glaise. 
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to  Win  — - Wind-beam. 


to  W'in  v.  a.  coal  (Min.)  See  to  Brush. 
Winch  ».  of  a cranked  axle  (Mach.)  Die 

Kurbel  eines  Krummzapfens.  Coude  m.  d’un  es- 
sieu de  machine  qui  porte  les  roues  menantes. 

Wr — t w — -handle  s.  of  a windlass  (Mech.) 
Die  Kurbel  einer  Winde.  Manivelle  f. 

W — (Sbipb.)  Die  Winsch.  Tourniquet  m., 
treuil  m.  (horizontal),  vindas  m.,  virevau  m. 

W — (Min.)  See  Winze. 

Wind  x.  (perceptible  agitation  of  air)  (Meteor., 

Mar.)  Der  Wind.  Vent  m. 

W—  abaft  the  beam.  Der  Wind  achterlich 
von  dwars  (hinter  der  Querlinie).  Vent  m.  grand 
largue. 

W — abeam.  Der  Wind  quer  ein,  halber 
Wind.  Vent  m.  du  travers,  veut  m.  tra- 
▼ersier. 

Wr—  before  the  beam.  Der  Wind  vorlieh 
ron  dwars  (vor  der  Querlinie).  Vent  m.  qui 
donne  un  bon  quart  dans  les  voiles,  vent  m. 
pour  embarquer  le  balan  des  boulines  ou  pour 
prendre  les  amures  h bord. 

Wr—  ou  the  quarter.  See  Quarter-wind. 

Fair  w- • Der  günstige  Wind . Bon  vent  m. 

Feeble  w — • Der  schwache  Wind.  Vent  in. 
faible. 

Free-w — • Der  freie  Wind,  der  Wind  vorlieh  , 
von  dwars.  Vent  m.  largue. 

Ilend-w— , a — right  in  one*»  teeth.  Der 

Wind  recht  von  vom,  recht  auf  die  Nase.  Veut 
m.  debout. 

Ught  w -•  Der  leichte  Wind.  Faible  brise  /.  j 

Moderate  w — • Der  massige  Wind.  Veut  m. 

modéré. 

Néant  w — , ahy  w— • Der  knappe , schrale 
llïnd.  Veut  m.  pointu. 

Ktrong  w — . Der  starke,  heftige  Wind.  Veut 
m.  très-fort,  vent  m.  grand  frais,  gros  veut  m. 

The  bent  »ailing  w— , a fresh  breeze  filliug 
all  sails  (making  draw  every  stitch  of  cauvassi 
and  coming  from  2 — 3 points  (22 — 34  degrees) 
abaft  the  beam.  Der  beste  Segelwind,  die  beste 
Gelegenheit.  Vent  m.  sous  vergue. 

The  w — blow»*  (I»  or  »tand»l  again»! 
the  tide.  Der  Wind  steht  oder  weht  gegen  den 
Strom  (die  Strömung  der  Gezeit).  Le  vent  est 
contraire  au  courant. 

The  w—  blow»,  I»  (or  »land»)  with  the 
tide.  Der  Wind  steht  oder  weht  mit  dem  Strom 
(der  Strömung  der  Gezeit).  Le  vent  porte  dans 
lu  nn'mo  direction  que  le  courant. 

The  w* — change*  (or  Nhift»)  from  one 
»Ide  to  another.  Der  Wind  geht  oder  läuft 
ron  einer  Seite  zur  andern.  Le  vent  souille 1 
d'un  bord  à l’autre. 

The  w—  don’t  know  where  to  come 
from.  Der  Wind  weiss  nicht,  wo  er  her  kommen 
soll  oder  will.  Le  veut  est  au  conseil,  le  vent 
écliarse,  le  veut  est  faible  et  inconstant. 

The  w — frewlien».  Der  Wind  frischt  auf 
oder  nimmt  zu.  Le  vent  fraîchit  ou  affraicbe. 

The  w — I»  down  (Mar.)  Der  Wind  hat  gc- 
than,  hat  sich  gelegt.  Le  vont  est  fini. 

The  w — lull».  Der  Wind  lullt.  Le  vent 
accalmit,  le  vent  tombe. 
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The  wind  »hift»  (Mar.)  Der  Wind  läuft  um 
( verändert  sieh).  Le  vent  so  ebauge. 
to  Come  v.  n.  to  the  w— . An  den  Wind 
luven.  Venir  au  vent. 

Ka»terly  ( E.l .)  w — • Östlicher  Wind.  Vent  m. 
üe  quelque  direction  de  l’Est,  vent  m.  de  l’Est 
(vent  m.  haut,  vent  m.  d’amont). 
N’orth-eanterly  ( N.E.l .)  w— . Nordöstlicher 
Wind.  Vent  m.  du  Nord-Est,  (bise  /.). 
Northerly  (N.l.)  w— . Nördlicher  Hïnd.  Veut 
m.  du  Nord  ou  de  quelque  directiou  de  Nord, 
(borée  /.). 

North-wewterly  (N.W.l.)  w— . Nordwestlicher 
Wind.  Veut  m du  Nord-Ouest,  (dans  la  Mé 
diterranée:)  maSstral  ou  mistral  m. , g&lerne  J. 
Nouth-ea»terly  (S. E.l.)  w— . Südöstlicher 
H ind.  Vent  m.  du  Sud-Est,  (dans  la  Méditer 
ranée:)  siroc  ou  sirocco  m. 

Southerly  ( S.l .)  w — • Südlicher  Wind.  Veut 
m.  de  quelque  direction  de  Sud,  vent  m.  du 
Sud,  (dans  la  Méditerranée:)  austro  m. 

Nouth- westerly  ( S.W.l .)  w— • Südwestlicher 
H ind.  Veut  m.  du  Sud-Ouest,  (labèche  m , 
lébécho  m , garb  in  m.). 

W'enterly  (W.l.)  w—  • Westlicher  Wind . Vont 
m.  de  quelque  direction  de  l’Ouest,  vent  m.  do 
l'Ouest  (vent  m.  bas,  vent  m.  d’aval). 

W—  between  North-ea»!  {NE.)  through 
cast  ( E .)  to  Nonth-enst  ( S.E .)  Der  Wind 
zwischen  Nordost  durch  Ost  bis  Südost,  der  öst 
liehe  Wind.  Vents  m.  pl.  d’amout. 

W—  between  North-west  (iV.TF.)  through 
went  (W.)  to  Nouth-wc»t  (S.fT.)  Der  Wind 
zwischen  Nordwest  durch  West  bis  Südwest.  Vent:, 
m.  pl.  d'aval. 

W—  (Met.)  Die  Gebläseluft.  Air  m.  forcé, 
vent  m. 

WT — » s.  pl.  (Min.)  See  Winze, 
to  W-—  v.  a.,  to  »pool  tf.  a.,  Ho  reel  v.  n.) 
(Spinn.)  Spulen,  aufspulcn , wickeln.  Bobiner, 
dévider. 

to  W — in  a bntton  or  in  ball».  Auf  ein 

Knäuel  wickeln,  aufwickeln.  Dévider,  mettre  en 
peloton,  empeloter. 

to  Wr — a call,  said  of  a boatswain  or  quarter- 
master (Mar.)  Pfeifen , (flöten),  tin  Signal  mit 
der  Bootsmannspfeife  (Flöte)  geben.  Donner  uu 
coup  de  sifflet,  faire  un  commandement  au  sif- 
flet [sifflet  m.). 

to  W — a ship  (Mar.)  See  to  Wend  etc. 
to  W — away.  Durch  enge  Kanäle,  durch 
enge « Fahrwasser  steuern. 
to  W — in  a ball.  Auf  klujen,  zu  einem  Knäuel 
winden  oder  wickeln.  Peloter,  mettre  en  pelottc. 
to  Wr — off  t>.  a.  Abwickeln.  Dérouler  (du  fil 
d'archal  etc  ). 

to  W' — up  r.  a.  a clock  or  a watch.  Eine 
Uhr  aufzichcn.  Monter  ou  remonter  une  pen- 
dule ou  une  montre, 
to  Wr — up  t».  a.  Sec  to  Raise, 
to  W — up  r.  n.  (Spinn.)  Sec  to  Take  up 
W— arm  arm  s.9  whip  *.  of  a wind- 

mill (Mill.)  Die  Windrute.  Ante  /.,  bras  m., 
patte  /.  d’un  moulin  k vent. 

Wr  -band»  pl.  (Mar.)  Die  Windstreifen. 

W — -beam  s.  (Carp.)  Die  Windlatte,  die  Sturm - 
latte.  Contre- latte  f. 
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Wind- beam  old  term  for  „collar-beam** 
(Carp.)  Der  Kehlbalken.  Petit  entrait  m.,  second 
entrait  m.,  entrait  m.  supérieur. 

IV  — -bound  part.  adj.  (Mar.)  Vor  oder  wegen 
schlechtem  Wind  oder  für  tchlechten  TFtnd  {still) 
liegend,  durch  schlechten  Wind  verhindert , die 
Reise  anzutreten  oder  fortzusetzen.  Retenu  par 
le  temps,  arrêté  par  des  vents  contraires. 

W — -chest  s.  (Orgaub.)  Der  irmd&cudin.  Som- 
mier m.,  suret  m. 

W-  -entier  npper-lip  s.  Das  Oberlabium. 
biseau  m.  du  tuyau  k bouche  do  l'orgue. 

W — -foil  s.  Das  windbrüchige  Holz.  Bois  m. 
chablis  ou  cbablé,  chablis  m. 

W — -fall  s.  (Mar.)  Der  Fallwind,  der  Wind- 
stoss.  Rafale  /.  de  montagne. 

W — -flower  8.  (Bot.)  See  Anemon c. 

W— foree  force  s.  of*  wind  (Mar.,  Me- 

teor. » Die  Windstärke.  Force  /.  du  vent. 

International  (Beaufort*»)  scale  s.  of 
w— -foree  ».  Die  internationale  ( Beaufort* $ ) 
Skala  der  Windstärke.  Échelle  /.  universelle 
(de  Beaufort)  do  la  force  du  veut. 

0 t'alin.  Windstille.  Calme  m.  (Velocity: 
0 — 1,5  m = 4,40  Engl,  feet  per  second.  Pres- 
sure: 0,2  kg  pro  1 qm  = 0,0445  lbs.  ou 
1 Engl,  squaro  foot]. 

1 Light  air.  Leiser  Zug.  Presque  calme 
(3,0  m = 12  Eugl.  feet,  1,54  kg  pro  1 qm 
= 0,32  lbs.  on  1 Engl.  *q.  f.  J 

2 Light  breeze.  Leichter  Wind.  Légère 
brise  f.  [5,8  m = 10  Engl,  feet,  4,1  kg  pro 
1 qm  = 0,84  lbs.  on  1 Engl.  sq.  f.  ) 

3 deutle  breeze.  Schwacher  Wind.  Petite 
brise  f.  [8  ra  = 26  Engl,  feet,  7,7  kg  pro 
1 qm  = 1,00  lbs.  ou  1 Engl.  sq.  f.j 

4 Moderate  breeze.  Massiger  Wind.  Brise 
/.  modérée  (10,3m  = 39  Engl,  feet,  12,6  kg 
pro  1 qm  •=  2,62  lbs.  on  1 Eugl.  sq.  f.) 

5 Fresh  breeze.  Frischer  Wind.  Jolio  brise 
/.  [12,5  m = 41  Engl,  feet,  18,92  kg  pro 
1 qm  =s  3,87  lbs.  on  1 Eugl.  sq.  f.) 

tt  Strong  breeze.  Starker  Wind.  Bonne 
brise/.  [15,2  in  = 50  Eugl.  feet,  27,90  kg  pro 
1 qui  = 5,71  lbs.  on  1 Engl.  sq.  f.] 

7 Moderate  gale.  Harter  Wind.  Forte 
brise  /.  (17,9  m = 59  Engl,  feet,  38,7  kg  pro 
1 qm  = 7,91  lbs.  on  1 Engl.  sq.  f.j 

6 Fresh  gale.  Stürmischer  Wind.  Vent  m. 
frais  [21,5  m =»  70  Engl,  feet,  55,60  kg 
pro  1 qm  — 11,39  lbs.  on  1 Engl.  sq.  f.] 

» .Strong  gale.  Sturm.  Vent  m.  grand  frais 
[25  in  = 82  Eugl.  feet,  75,68  kg  pro  1 qm 
= 15,50  lbs.  on  1 Engl.  sq.  f] 

10  W hole  gale.  Starker  Sturm.  Coup  m. 
de  vent.  [29,1  m = 95  Engl,  feet,  102,5  kg 
pro  1 qm  = 20,88  lbs.  on  1 Engl  sq.  f | 

11  Storm.  Harter  Sturm.  Tempête  /.  (33,5  m 
= 110  Engl,  feet,  135,75  kg  pro  1 qm  = 27,80 
lbs.  on  1 Engl.  sq.  f.] 

1 2 Hurricane.  Orkan.  Ouragan  m [40,2  ni 
•=  132  Engl,  feet,  195,5  kg  pro  1 qm  = 40,03 
lbs.  on  1 Engl.  sq.  f.] 

Seale  of  w — -force  for  station»  on  land  (in 

Norway  aud  Denmark). 

O Calm.  Stille.  Calme.  (Beaufort’s  Scale 
0 — 1.  Velocity:  0 — 0,5  m = 0,13  Engl,  feet 
per  second.  Pressure:  0 — 0,15  kg  pro  1 qm 
=»  0—0,18  lbs.  on  1 Eugl.  square  foot]. 


Wind-trunk. 

1 Light.  Schwach.  Léger.  (B.  Sc.  1.  Val.: 
0,5m — 4 m = 14,7  Eogl.  feet.  Press.:  0,15kg — 
1,87  kg  pro  1 qm  = lbs.  on  1 Engl.  sq.  f.] 

2 Moderate.  Massig.  Modéré.  [B.  Sc.  2. 
Vel.:  4m — 7m  = 36,7  Engl.  feet.  Press.: 
1,87  kg  — 5,96kg  pro  lqm  = 4 1bs.  on  1 Eugl. 
B<J.  f.] 

•T  Fresh.  Frisch.  Frais.  [B.  Sc.  3— 4.  Vel.: 
7 m — 1 1 m *sr  58,7  Engl.  feet.  Press  : 5,96  kg — 
15,27  kg  pro  1 qm  = 9 lbs.  on  1 Engl.  sq.  f ] 

4 Strong.  Stark.  Fort.  [B.  Sc.  5 — 6. 
Vel.:  11m— 17m  = 80,7  Engl.  feet.  Press.  : 
15,27  kg — 34,35  kg  pro  l qm  = 16  lbs.  on  1 
Eugl.  sq.  f.j 

5 Heavy.  5/urm.  Très  fort.  [B.  Sc.  7—9. 
Vel.:  17 ra — 28m  = 102,7  Engl.  feet.  Pres«.: 
34,35  kg — 95,4  kg  pro  1 qm  = 25  lbs.  ou  1 

Eogl-  «q-  f] 

6 Violent.  Orkan.  Violent.  [B.  Sc.  10— 12. 
Vel.:  more  than  28  in  = 124,7  Engl.  feet. 
Press.:  more  than  95,4  kg  pro  1 qm  =■  36  lbs. 
on  1 Engl.  8p.  f.] 

Wlud-ftirnace  a.  (Met.)  See  Air-furnace. 

W-  -gage  wind-gauge  s.  (Pbys.)  S e 
An  e in  o m etor. 

W— -gall  s.  (Meteor.)  Die  Windgalle , die 
Wettergallc,  (die  Wassergallc).  Partie  /.  d’arc- 
eucicl. 

W— -gun  s.  See  Air-gun. 

W — -hole  ».  See  Air-shaft. 

W -Upper  s.  (Mar.)  Die  ersten  kleinen  Wellen, 
welche  der  Wind  auf  glattem  Wasser  hervor - 
bringt.  Risettes  f.  pl.  de  l'eau  quand  la  brise 
se  lève. 

W — mill  s.  (Mill.)  Die  Windmühle.  Mouliu 
m.  à vent. 

(lieriiian  w—  -m— . Die  deutsche  Windmühle, 
die  Jiockvnndmühle.  Moulin  m.  k vent  ordi- 
naire. See  P o s t - m i 1 1 . 

W-  -m — -mound  s.  (Millwr.-)  Der  M Uhlen- 
berg, der  Mühlcnhügcl.  Mote  f.  du  moulin  à 
vent. 

W — -m — -spindle  s.  Der  Mühlbaum.  Poail- 
lier  m.,  poilier  m. 

W— -pipe  s.  of  a water-conduit  (Hydr.)  Der 
IjuJtständcr,  der  Windstock.  Ventouse  /. 

Vt[—  -rode  adv.  (Mar.)  Auf  den  Wind  liegend. 
Evité  au  ou  de  veut. 

W — -»ail  t.,  (wlud-bag  s.)  Das  Küklscgel , 
der  Windbeutel.  Manche  /.  à vent. 

W—  •»—  , »ail  vane  s.  of  a wind-mill 
(Mach.)  Der  Windßügel , der  FliigcL  Aile  f. 
d’un  moulin  à vent. 

Wr  — -screeu  s.  (Join.)  Die  Windfangwand. 
Tambour  m.  de  porte 

W — -a — (Met.)  Der  Oiehtschirm.  Brise-vent  m. 
W- -shaft  s . of  a wind-mill  (Mill.)  Die  Flügel- 
welle der  Windmühle.  Arbre  m.  du  volaut  d*un 
moulin  k vent. 

W’ — -shutter  immoveable  shutter  fixed  near 

n window  against  the  wind  (Build.)  Der  Wind- 
ladcn.  Abat-vent  m. 

W — -taut  adv.,  said  of  a ship  at  anchor  and 
heeling  over  to  the  force  of  the  wind  (Navig.) 
tjberlicgcnd.  Donnant  la  bande,  incliné  (par 
la  force  du  vent). 

W — -trunk  s.  (Met.)  Die  Windleitung.  Con- 
duit m.  du  vent. 
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Wind-tube  ».  of  jui  organ  (Organ  b.)  Der  Wind-  I 
hanaL  Porte  vent  m. 

W—  -valve  ».  of  a chimney  (Build.)  See 
Chimney-ventilator. 

W — -wall  ».  (Met.)  See  M o u t h - 8 c r e o n. 

Wr  — -way  8.  (Min.)  See  Air- be  ad. 

W — -wheel  ».  (Mach.)  Das  Windrad.  Boue 
/.  à vent. 

Horizontal  w—  - wtl — . Das  horizontale 

irindracf.  Boue  /.  horizontale  h vent. 
Windage  play  ».  (Carp.,  Join.,  Coacb-m.) 
Der  Spielraum,  die  Flucht.  Jeu  m.,  cm  bat  te 
ment  ni. 

W — (the  difference  between  the  diameter  of  a 
gun  or  small-arm  and  that  of  the  projectile). 
Der  Spielraum.  Veut  m.,  évent  ni.  d’une  balle, 
d’un  boulet. 

Dimini»hed  or  reduced  w — . Der  ver- 
kleinerte Spielraum.  Veut  m.  re'duit. 

Fixed  or  regulated  w — , regular  quan- 
tity s.  of  w — , degree  ».  or  proportion 

s.  of  w—  • Der  normale  Spielraum.  Vent  m. 
déterminé,  dégré  m.  de  vent  accordé. 

Uftual  w — (Mech.)  Der  gewöhnliche  Spielraum. 
Vent  m.  en  usage,  vent  m.  actuel. 

Wind  bore  8.  of  a hucket-lift,  unction- piece 
a.,  ftnore-hole-piece  s.  (Min.)  Das  Saugrohr 
eines  Saug-  und  Ilubsalzcs.  Tuyau  m,  aspira- 
teur, aspirateur  m (d’une  pompe  élévatoire). 
IVliader  ».  (Build.)  Die  gcweiulelte  Stufe,  die 
Wcndclêtufc.  Marche  /.  dansante,  giron  m.  trian- 
gulaire. 

W — of  opcn-newelled  winding-stairs. 
Die  Stufe  einer  hohlen  Wendeltreppe.  Mnrche  /. 
girounée. 

W — (Techn  ) Das  Hakeneisen.  Fer  tn.  k crochet. 
W’iudgate  s.  (Mil.  Min.)  Die  Luftöffnung , das 
Wclterloch.  Voie  /.  d’aérage. 

Winding  »pooling  s.  (Spiun.)  Das  Spulen, 
das  Aufspulen,  das  Wickeln.  Bobinage  m.,  dévi- 
da go  m. 

W—  the  thread  on  the  bobbins.  Die  Ab- 
wickelung. Euvoudage  tn.  des  tils  sur  les  ho- 
biues. 

W— --up  ».  (Spiun.)  See  Copping. 

W— engine  ».  (Miu.)  See  l)  rawing  -en- 
gine- 

W — -e— , »wifi  - engine  ».  (Silk-m.)  Die 
Wiekelmaschint,  die  Spülmaschine.  Machine  f. 
ii  bobines. 

W'  — -frame  ».,  w — -machine  ».  (YVeav.) 
Die  Spulnuischine,  die  Keltcnspulmaschinc.  Bo- 
bineuse f.,  hobinoir  tn.,  machine  f.  à faire  les 
bobines,  machine  f.  à bobiner,  mécanique  f.  à 
dévider. 

W — machine  ».  Sec  Y\Tiuding-fra  m e. 

W — -pump  8.  (Techn.)  Die  Haspelpumpc. 
Pompe  f.  h tourniquet. 

W -»liai  t ».  (M  in.)  See  Drawing-shaft. J 
Inclined  w — -s — • See  Inclined  haul-i 
i n g - p 1 a u e. 

W — -Htalrs  ».  pl.9  cockle-Ntair»  s.  pl.  anc. 
vire  ».  Die  Schneckenstiege,  die  Wendeltreppe. 
Escalier  m.  en  limaçon,  à vis. 

W— i— » pl.  with  channeled  twining-  , 

newel.  Die  Wendeltreppe  mil  ausgekehlter 
gewundener  Spindel.  Escalier  in.  h noyau  rc-  j 
creusé,  à collet  rampant.  > 


Winding-stairs  ».  pl.  with  twinted  newel 
or  twiuiiig-  newel.  Die  Wendeltreppe  mit 
gewundener  Spindel.  Escalier  m.  k noyau  ram- 
pant. 

W — •*  — m pl.  without  newel.  Die  ringförmige 
Wendeltreppe  ohne  Spindel.  Escalier  m.  en  1er 
k cheval. 

Geometrical  w— -a— n pl.  Die  freitragende 
Wendeltreppe.  Escalier  in.  vis  k jour. 

Ne  welled  w —m-UpL  Die  Wendeltreppe  mit 
Spindel.  Escalier  m.  vis  h noyau. 

Open  newel  led  w -g— » pl.  Die  Wendel 
treppe  mit  hohler  Spindel , die  kohlspillige 
Treppe.  Escalier  m.  à noyau  vide,  k noyau 
suspendu. 

W— -tackle  ».  (Mar.)  Das  Oxen.  Palau  «»., 
csliorue  f. 

Windln»»  ».  (Mach.)  Die  Winde.  Guindal  tn., 
guindns  m.,  guindeau  tn.,  guindoule  f. 
Differential  w — • See  Chinese  capstan. 
W — , windlnce  ».  (Mach.)  Der  Haspel , der 
Homhaspcl,  der  Krenzhasjiel.  Treuil  m.,  tour 
m.,  treuil  m.  k manivelle,  h leviers. 

W — of  a triangle-gin,  gin- w — ».  Die 
Welle  eines  Hebezeuges,  der  Kreuzhaspel.  Treuil 
m.,  moulinet  m.,  treuil  m.  k leviers  d’une  chèvre, 
to  Kai»e  t».  a.  with  a w—  • Aufziehen,  auf- 
haspeln,  winden.  Gtiiudcr. 

W—  (a  machine  to  heave  up  the  anchor)  (Mar., 
fchipb.)  Das  Spill,  das  Bratspill,  die  Anker- 
winde. Guindeau  m. 

W-  (Mil.  min.)  Die  Minenwinde,  der  Brunnen- 
haspel,  der  Homhaspcl.  Treuil  tn. 

W' — (Cornwall),  winze  ».  or  wind»  ».  pl.9 
winch  ». , turn -»takes  ».  pl.  (Derbysh), 
»towee  ».  or  drawing- stowee  ».  (Min.) 
Der  Haspel,  der  Bcrghaspcl.  Treuil  m.,  tour  m. 
W— — bitt»  s.pl.  (Mar.)  See  Carrick-  hi  tts  pl. 
W — - chock»  pl.  (Shipb.)  Die  Spillbcttcn  n. 
pl.,  die  SpillbeUungen  f.  pl.  Soles  /.  pl.  du 
guindeau. 

W— -end  ».,  w—  - head  ».  Der  Spillkopf. 
Poupée  /. 

W >11111«  ».,  man  ».  working  on  the 

w— (Min.)  Der  Zieher  am  Haspel,  der  Haspel- 
sicher.  Tireur  m.,  tourneur  m.  (au  treuil). 
W’indow  ». , opening  for  the  admission  of  light 
(Build.)  Das  Fenster,  die  Fensteröffnung,  die 
i ! Achtöffnung.  Fenêtre/.  Comp.  Il  al  c ony  - w in- 

do  w,  Bay- w i n d w , Bo  w- w i n do  w,  Church- 
window,  Corner- window,  Dormer-win- 
dow, Gabi  o- w in  do  w,  J u t- w ind  o w,  Oriel- 
window,  Bo  se  window. 

WT — s.  (frame-work  and  glass)  (Build.)  Das 
Fenster.  Croisée  f. 

W-  adorned  with  rn»tie  work.  Das 

Jluslikfcnslcr,  das  Bossenwerkfenster.  Fenêtre  /. 
i rustique. 

W’ — in  a vaulting-cell.  Die  Licklkappc, 
das  Kappenfenster.  Luuette  f. 

Arched  w — • Das  Bogenfenster.  Fenêtre  /. 
cintrée,  voûtée. 

Attic  w— , Athenian  w— . Das  attische 
Fenster.  Fenêtre  f.  atticurge,  atticurgue  in. 
Circular  w — • Das  Bundfensler.  Fenêtre  /. 

‘ circulaire. 
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Window«  — Window-framing. 


Coupled  window«  pi.  Da s gekuppelte  Fen • 
fiter.  Fenêtre  f.  pi.  accouplées. 

Dead  w— , blank  w— , mock*«-,  Das 
blinde  Fenster.  Fenêtre  /.  feinte,  borne,  aveugle.  ! 
Fan -shaped  w — , Ian- w — . Das  Fächer - 
fenster.  Fenêtre  f.  en  éventail. 

FIemi«h  w— • Das  flämische  Fenster , das 
Halbgeschossfenster.  Fenêtre  /.  mezzanine. 
French  w-*  (sometimes  also  katexogen  win- 
dow *.).  Die  Glasthiir.  Forte  f.  vitrée. 
Cabled  w—,  gable  - bonded  w— . Dos  ! 
Fenster  mit  Spilzcndaehung , das  Fenster  mit 
Giebel,  das  gic  be  I ge  krönte  Fenster.  Fenêtre/.' 
mitrée,  pignonnée  ou  couronnée  d'un  fronton.  | 
Cable-«hapcd  w — , triangular  arched 
W—  9 Savon  w — . Das  sächsische  Fenster , 
das  Spannsr.hicht/enster , das  giebelförmig  gc - ! 
schlossene  Fenster.  Fenétie  f.  saxonne,  fenêtre 
/.  en  mitre,  en  pignon,  en  froutou,  en  arc  an- ! 
gulaire. 

Croat  glaMM-w — , eliureh-w— . Das  sehr 
grosse  Fenster,  das  Kirchcnj 'easier . Vitrail  w». 
Hidden  w—  , peeping-w  — . Das  versteckte  l 
Fenster,  das  Guckfenster.  Vue  f.  dérobée. 

1 n w ard -«'ham fered  ..r  -«played  w— . Das 
Fenster  mit  ausgeschrägten  Laibungen.  Fenêtre 
f.  eu  embrasure. 

1/4»  ft  y and  narrow  w-,  gap-window  *. 

Das  Schlilxfcnstcr,  die  Schlitzrcharte,  die  Sehiess - j 
ritte.  Lézarde  f.,  feuêtre  /.  en  lézardo. 
lying  w — • Das  Querfenster , das  liegende 
Fenster.  Fenêtre  f.  g i Santo. 

Oblique  w- . Das  Fenster  mit  schräg  ein - [ 
gehender  Laibung.  Fenêtre  f.  biaise. 

Outer  w—  of  a double  w— . Dos  Vor- 
fenster.  ('outre-châssis  m.,  contre- feuêtre  /. 

Ont  w ard-Mplayed  w-  -,  Das  nach  aussen 
erweiterte  Fenster.  Feuêtre  /.  ébrasée. 


Feinted  arch-bended  w — , Cothlc  w — , 
laneet-w— . Das  Spitzbogenfenster.  Fenêtre 
f.  ogivale,  gothique,  voûtée  en  ogive. 

Regular  w — the  breast  of  which  is  three  feet 
high.  Das  Fenster  mit  dreifüssiger  Brüstung. 
Vue  /.  d'appui. 

Rising  w — v Das  schiefe  Treppenfenster.  Fe- 
nêtre f.  rampante. 

Kound-hended  w — , «emiclrcnlar- ar- 
ched-w — • Das  Rundbogenfenster,  das  Halb- 
kreis bog  en  fenster.  Fenêtre  /.  cintrée  â demi- 

cercle,  fenêtre  /.  voûtée  en  plein  cintre. 

Scheme- arched  w -,  «egment-w— • Das 
Stichbogenfenster.  Fenêtre  f.  bombée. 

Semicircular  w Das  halbkreisförmige 
Fenster,  das  Kafffenster.  Fenêtre  /.  à lunette. 

Shop  - f ront-«a«h-w— • Das  Schaufenster. 
Fenêtre  f.  d’étalage,  étalage  m. 

Sliding  w — , «lide-w— , «a«h-w— , rawed 
«a«h  s.  Das  Schiebfenster,  das  fahrende  Fen- 
ster, das  Schubfenster , das  Aufsiehfenster.  Fe- 
nêtre / k coulisse,  à guillotine. 

Square-headed  w — • Das  seheilrechte  Fen- 
ster. Fenêtre  /.  droite,  fenêtre  f.  à linteau. 

Three-lwin- w - -,  Das  Fenster  mit  drei  Dop- 
pcüxehtem.  Fenêtre  f trigémiiiéc. 

Triple-lauccl-w — • Das  Dreieinig keitsfensler, 
das  Dreifältig keitsfenst er , das  Drillingsfenster. 
Triplet  »n. 


I 


Valved  window  s.  Das  Flügelfenster.  Fe- 
nêtre f.  croisée  à battants  ou  à vantaux. 

Wheel-w— , Catherine-wheel  mari- 
gold-w— , wheel  s.  of  providence.  Dos 

Radfenster,  das  Katharinenrad,  das  Glücksrad. 
Fenêtre  /.  rayonnante,  roue  f.  de  8t.  Catherine, 
roue  /.  de  fortune. 

W—  with  two  day«  9 gemel-w  t.  Das 

Zwillingsfenster,  das  Zwcilichtcrfenslcr.  Fenêtre 
/.  géminée. 

to  Clare  v.  a.  a w -•  Ein  Fenster  verglasen, 
be  g lasen.  Vitrer  une  feuêtre. 
to  Splay  r.  a.  a w-.  Eine  Fensteröffnung 
ausschrägen.  Ébraser,  embraser. 

W — *»  Iron  ftirnitnre  s.  Der  Fensterbeschlag. 

Ferrure  /.  de  fenêtre,  garniture  /.  de  fenêtre. 
W — -arch  s.  Der  Fensterbogen.  K eine  née  f., 
arrière-voûte  f. 

W— -bar  s.  (Build.)  Die  Fensterstange.  Vi- 
trière/., barlotièru  f.  Sec  also  Bar  for  wiu- 
d o w s. 

Iron  w — -h — • Das  Fenstereisen . Vitrier© 
barlotière  /.  eu  fer,  tringle  /. 

Standard  Iron  w— -b — , iron  «tay-bar 

s.  Das  stehende  Fenster  eisen , dos  Fcnster- 
stänglein.  Vitrière  /.  montante. 

Transom  iron  w -b — , iron-w  liidow- 
croaiM-bar  s.  Das  liegende  Fenstereisen , das 
Quereisen,  das  Windeisen.  Vitrière  /.  tra- 
verse. 

Wooden  w - -b — • Die  hölzerne  Fenstersprosse. 
Barlotière  f.  eu  bois,  csparselle  f. 

Wooden  lying  w -b— , wooden-cro««- 

bnr  s.  Die  liegende  Sprosse,  die  Quersprosse. 
Ksparselle  f.  traverse  ou  hurizoutalu , croisil- 
lon m. 

Wooden  «landard  w— -b— t wooden 
«tay-bar  s.  Die  aufrechte  Fenstersprosse, 
die  Stehsprosse.  F. sparst*! Io  /.  montante. 

W— blind  s.  Das  Blendfenster,  der  Fenster- 
vorsetzer,  die  Malerblende.  C’ontre-cliä-Hsis  m. 
W — -case  j*.  Der  Fenster  stock , die  Fenster- 
einfassung. Croisé  /. 

Stone  w — -c — • Der  steinerne  Fcnstrrsloek, 
das  Fenstergerüst,  die  steinerne  Fenstereinfassung. 
Jambage  tn. 

Wooden  w — - c — • Die  Fenster z arg e , das 
FenstcrgesleU,  der  hölzerne  Fensterstock.  Huis- 
serie /. 

W — -curtain  s.  (Econ.)  Der  Fcnstcrrorhang. 
(îardinc  /.,  rideau  m. 

Rolling  w— -c— • Der  Rollvorhang,  die  Fen- 
sterrolle , das  Bouleau.  Store  m. , rideau  m. 
roulaut. 

W — -cushion  s.  (Ecou.)  Das  Fenster  hissen, 
das  Fenslerpolstcr.  Coussinet  m.  d'accoudoir. 
W -Hanning  s.9  rabbet- wall  s.  (Build.) 
Die  Laibung,  die  Fenster laibung,  die  Anschlag- 
mauer, das  Geläufe  (hess.:  die  Kleife),  die  Spal- 
Icttwand.  Embrasure  /. 

W-  -frame  s.,  «aah  s. , «a«h-frame  *.* 
euNement  s.  (Arch.)  Der  Fensterrahmen. 
Châssis  m.  à verre  ou  h carreaux. 

W -framing  complete  framework  of  a 
window  (Build.)  Das  Fenster,  das  Fenster - 
gerähme,  das  vollständige  Rahmte  er  k eines  Fensters. 
Fenêtre  f.,  croisée  /.,  fenêtre -croisée  f. 
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Window-glnaa  - 

Wlndow-glnas  s.,  table-gloaa  s.  (Glasa-m.) 
Das  Fensterglas,  das  Flachglas,  das  Scheiben- 
glas,  das  Tafelglas.  Verre  m.  ä vitrea. 

W— I — blown  in  circular  dinkn.  Das 

Mondglas.  Verre  m h boudinés,  cul  m.  do  bou- 
teille. See  also  Bull’ 8-eye  glass. 

Curved  w — -g — , convex  glaaa  s.  Die 
bauchige  Fensterscheibe.  Vitre  /.  bombée. 
CJreen  w — -g — . Das  grüne  Fensterglas.  Cham" 
bonrin  m. 

Ribbed  w — -g — • Das  gereifte,  kanneliierte 
Fensterglas.  Vitre  /.  can  neide. 

Npread  w — -g-,  cylindrical  glaaa  s.% 
broad  w—  -g— , aheet-glnaN  i.,  German 
Nhect-glawa  s.  Das  Walzcngla*,  das  gestreckte 
Fensterglas.  Verre  m.  en  manchons,  verre  tn. , 
en  cylindres,  verre  .tn.  en  cations,  verre  vn.  a 
vitres  souffle  eu  manchons. 

White  w — -g — (Glus.)  Das  t ceisse  Fenster- 
glas. Verre  tn.  première  classe, 
to  Fill  in  v.  a.f  to  fix  v.  a.  all  the  w— 
g — of  a building  (Ulaz.)  Einen  Bau  be- 
glasen,  sämtliche  Fenster  des  Baues  verglasen. 
Böser  le  vorre  d’un  edifice. 

Wr  - -grate  s.$  lattice  s.  (Build.)  Das  Fenster- 
gitter. Treillis  m.,  cage  grille  /.  de  fenêtre.  I 
W— -head  s.  See  Head  of  a window. 

W— -light  s.f  w - -day  s.  Die  Fenster  lichte, 
die  Lichtenojfnung.  Jour  m.  do  fenêtre. 

W — pier  g.  Der  Fensterpfeiler.  Tied  - droit 
m.  du  fenêtre. 

(«rent,  large  w— -p— . Der  Fenster schaft. 
Trumeau  m. 

Wr — -pont  g.  Der  Fensterpfosten . Poteau  tn. 
de  fenêtre,  poteau  m.  d’huisserie. 

W — -aeat  s.  See  Bay  stall. 

W — -ali u tier  s.  Der  Fensterladen,  ( siidd. : ) 
der  Fensterbalken.  Volet  m.,  contre  vent  m., 
abat-vent  ta. 

W -lUI  s.  (Arch it.)  Die  Fenster sohlbank.  Ap- 
pui ta.,  seuil  m.  d’une  croisée. 

W -aplay  «.*  chamfering  ehaïu-fret- 
tiiig  «.  Die  Fensterschmiege,  die  Ausschrägung.  : 
Ébrasement  ta.,  embrasement  ta. 

W — - squares.»  aaali-aquare  w— -pane 
*.  (Build.)  Das  Fensterfach,  das  Fensterfeld . 
Panneau  tn.  à verre,  h vitre,  do  fenêtre. 

W— -valve  g.,  tiirning-aaah  g.  Der  drehende 
Flügel,  der  Drehflügel,  der  Fensterflügel.  Châssis 
ta.  tournant,  battnut  ta.,  vantail  m.  de  fenêtre. 
Mille  W — -V — , wirket  g.  Der  kleine.  Flügel, 
das  Schüsschçn.  Châssis  m.,  guichet  ta.,  petit 
battant  m. 

W — -v — -frame  g.,  wing-frame  s.  (Join.) 
Der  Flügelrahmen.  Cadre  ta.  de  vantail,  bat- 
tant m.  d’une  croisée. 

Windater  s.9  ailk-throwater  (Silk-m.)  Die 
Seidenhasplerin.  Fi  louse  /.,  tireuso  /.  des  cocons.  1 
Hindu ard  ad r.  (Navig.)  iAivwärts,  an,  auf,  nach 
der  Windseite  (hin  oder  tu).  Au  dessus  du  vent, 
au  vent,  de  vent,  sur  le  côté  du  vent. 

W—  aet  g.  Die  luvwärts  (gegen  den  Wind) 
setzende  Strömung.  Courant  m.  (qui  drosse  ou 
porte)  au  (ou  contre  le)  vent. 

W—  tide  g.  See  under  Tide. 

Win«*  g.  (Agric.)  Der  Wein.  Vin  tn. 
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Acid  wiue  g.,  tart  wine  g.  Der  junge,  herbe 
Wein.  Vin  m.  vert. 

Itolled  w — (Cook.)  Der  gekochte  Wein.  Viu 
m.  préparé  avec  un  moût  réduit,  vin  tn.  cuit. 
Domestic  w— • Der  Obstwein,  der  Fruchtwein. 
Vin  tn.  do  fruits. 

Dry  w — made  of  dry  grapes.  Der  Sektwein . 
Vin  m.  sec. 

Oily  w— , ropy  w— . Der  sähe,  langgewordene 
Wein.  Vin  ta.  filant,  vin  ta.  tourné  h la  graisse. 
.Sparkling  w— . Der  Sehaumwein,  der  mous- 
sierende Wein.  Vin  ta.  mousseux. 

Strong  w' — • Der  starke  Wein.  Vin  tn.  fort. 
Sweet  w — • Der  süsse  Wein,  der  Ausbruch, 
der  Liqueurwein.  Vin  tn.  doux , vin  tn.  sucré. 
W'— -black  g.  (P  aint.)  Das  Weinrebensehwart. 
Noir  tn.  de  vigne. 

W—  -doaacr  g.  Die  Kcltcrbulte.  Hotte  A bat- 
tue, poissée  /. 

W — -leea  s.  pi. , a sediment  iu  the  wine.  Das 
Weinlager,  die  Weinhefe.  Lie  /.  de  vin. 

W-  -preaa  *.  Die  Weinpresse , die  Kelter.  Pres- 
soir tn. 

W’—  -alouc  g.  (Chem.)  Der  Weinstein.  Tartre  ta. 
W — -tan ter  g..  Judge  g.  of  w — • Der  Wein- 
stieher.  Gourmet  ta. 

Wing  branch  s.  (Techn.)  Der  Flügel,  die 
Seite.  Ailo  /..  partie  /.  latérale. 

W — of  an  army  or  floet  (Mar.,  Mil.)  Der 
Flügel.  Aile  f. 

W — of  a dashing-board  ( Coach -m.)  Der 
Kotflügel.  Aile  /.  de  crotte  d'une  voiture. 

Wr — of  the  hold  of  a ship  (Mar.)  Der  Schlag, 
die  Suut.  Aile  f.  de  la  cale,  aile  /.  de  l’arri- 
mage. 

W — of  a paddle-steamer  (Sbipb.)  Das  Rad- 
kaslendeck  eines  Raddampfers.  Pont  ta.  en  avant 
et  en  arrière  des  roues  d’un  bâteau  à vapeur. 
W — (Build.)  See  Aisle  1. 

Side* tv — • See  Koturn  of  a house. 

Wr — , branch  s.  of  a wo  rk  (Fort.)  Der  Zweig, 
der  Flügel.  Branche  /.,  aile  /. 

W — of  a born-  and  crovu-work.  See 
Branch. 

WT — of  the  a ii c b o r - f 1 uk  o (Mar.,  Pout.)  Das 
Ankerrohr,  der  Flügel  der  Ankersthar . Oreille 
/.  de  l'ancre. 

Wr — of  a gate.  Der  Thorflügel.  Vautail  tn. 
de  porte. 

Wf — s pi.  of  the  abutments  of  a bridge 
(Hydr.  arch.)  Die  Briiekcnfliige.l  m.  pi.,  die 
Fiilgelmauem  f.  pi.  Murs  m.  pi.  en  aile. 

W’  9 pi  of  an  ammunition  - waggon.  See 
Platform-boards. 

to  W — v.  a.  up  (Mar.)  An  der  Seite  des 
Schiffes  (im  Schlag,  an  der  Suut)  auf  oder  tn 
die  Höhe  stauen.  Monter  (Parr image)  sur  les 
ailes  du  bâtiment. 

W' — -cnllipera  s.  pl.  Der  Dieksirkel  mit  Bogcn. 
Compas  m.  d’épaisseur  (à  charnière)  a quart  de 
cercle. 

W — -compaaaca  g.  pl.  Der  Bogenzirkcl.  Com- 
pas tn.  à quart  du  cercle. 

W* —frame  s.  Sec  Window-valve. 

W — - paaaagc  s.  (Sbipb.)  Der  Wallgang. 
Coursive  f.  ou  couroir  ni.  lo  long  des  ailes  de 
la  cale. 
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Wiug-rall  — Wire-drawing. 


W lug-rail  e.  (Uuilw.)  Die  divergierende  Schiene  ! 
einer  Weiche.  Kail  m.  divergeut  ou  extérieur 
d'un  changement  do  voie.  Comp.  C h e e k - rai  1. 
W — - transom  s.  (Mar.)  Der  Deckbalken. 
Barre  f.  de  kourdi. 

W — -Haie  s.  (Shipb.)  See  Sponson-rim. 

W — -wall  s.  See  Aisle-wall. 

W — -w — of  a lock  (Ilydr.  arch.)  Die  FUigcl- 
mauer  am  Schleusenhaupt.  Musoir  m. 

W’ Inger  a.  (Mar.)  Ein  kleines  Fass,  welches  beim 
Stauen  von  Fässern  in  den  Schlag  (die  Suut)  der 
einzelnen  Lagen  gelegt  wird.  Petite  pièce  /. 
(barrique  /.,  quart  m.)  pour  les  ailes  de  l’arri-  1 
mage. 

Winker  s.  (.^addl.)  See  Klinker  and  Eye- 
flap. 

Winnings.,  adventure  s., mine  s.  (Min.)  Das 
Grubengebäude,  die  Grubenräume  m.  pi.,  das 
Bergwerk.  Exploitation  /.,  miue  /. 

W—  of  a p i t or  mine.  Die  Forderung  ( eines  i 
Schachtes  oder  einer  Grube).  Extraction  /.  (d’un 
puits  ou  d’une  mine). 

First  w — , lore-w — , heading  s.  (exploring, 
the  process  of  establishing  a colliery).  Die 
Vorrichtung  (zum  Abbau  durch  Strecken).  Tra- I 
vail  m.  au  massif,  traçage  m.  et  coupage  m.  1 
des  voies. 

W — of  ores.  Der  Erzbergbau,  die  Erzgewin- 
nung. Exploitation  f.  d«s  mines  métalliques. 
W—  and  working  *.  of  mines.  Der  Berg- 
bau, der  Grubenbau.  Exploitation /.  des  mines.  ! 
W — -conta  s.  pi.  See  Haul  in  g- costs. 

W innowing  - machine,  funning  - machine 
s.  for  cleaning  corn  (Mill.,  Agric.)  Die  Korn- 
rcinigungsmaschinc,  die  ISitzmühle,  die  Staub- 
mühle, die  Getreidefege.  Vanneuse  /. , tarare  m. 
Winter  « , cross-piece  s.  of  a printing-press. 
Der  Unterbalken , der  Druekbalken.  Sommier  m. 
d'en  has  (petit),  traverse  f. 

W- -quartern  s.  pl.  ( Mar.)  Die  Winterlage, 
der  Aufenthaltsort  im  Winter.  Hivernage  to. 
Winze  s.f  winds  s.  pl.  or  winch  *.  (Coruw.), 
windlass  s.  (Min.)  Der  Haspel,  der  Berghaspel. 
Treuil  m.,  tour  m. 

W — , Der  Duckel  ( kleiner , wenig  tiefer  Schacht). 
Puits  ta.  eu  petit. 

W — -pit  s.  (Cornw  ),  jaek-head-plt  s.  (Der- 
byshire) (Min.)  Der  blinde  Schacht.  Puits  m. 
intérieur,  (Liège)  bouxtay  m. , (Haiuaut)  bur- 
quiu  m. 

to  W ipe  v.  a.  the  neodlos  in  saw-dust  (Need!.) 
Die  Nähnadeln  mit  Sägespänen  reinigen.  Dégrais- 
ser les  aiguilles  it  coudre  dans  un  tambour, 
to  W’ — the  stone  (Print.)  Das  Fundament 
abwischen.  Nettoyer  1«  marbre. 

Wiper  «.  (Mach  .)  Der  ITcbedaumen.  Poucet  m.  I 
See  Cam,  Li  (ting -cog,  Nipper  etc. 

Wire  s.  (Wire-dr.)  Der  Draht.  Fil  m.  See  also 
Kindiug-wire,  Krass  - w — , Cartridge- 
w — , Conductiug-w — , to  Auneal,  to  I 
Draw  the  wire. 

WT—  of  aluminium,  aluminium  - w— • i 

Der  Aluminiumdraht.  Fil  tn.  d’aluminium. 

W—  of  the  lightning-protector  (Electr., 
Tel.)  Der  Schutzdraht.  Fil  m préservateur,  i 
Bell-line  w — (Tel.)  Die  Weckerleitung . Fil 
m.  de  sonnerie. 

Binding-  W — • Der  Bindedraht , der  Wickel-  i 
draht.  FH  m.  à ligature«. 


Covered  wire  s,  (Tel.)  Der  besponnene  Draht. 
Fil  m.  recouvert  d’uuo  enveloppe  isolante. 

Cronn-w — n pl.  (Opt.,  Survey.)  See  Reticle. 

Derivation-»  (Tel.)  See  Shunt-wire. 

Derived  w—,  deriving  w— . Der  Zweig 
draht,  Zweig  leitungsdraht.  Fil  m.  dérivé. 

Distance  signal  w— . Der  Zugdraht.  Fil 
m.  de  traction  de  disque  de  chemin  de  fer. 

Drawn  w — . Der  gezogene  Draht.  Fil  m.  tiré, 
fil  m d’arc  liai. 

Barth-w — • Die  Erdleitung.  Fil  m.  de  terre. 

Flatten  w— , tinsel  s.  (Techn.)  Der  Lahn, 
der  Platt,  der  Plaseh.  Lame  f. 

Induced  w—  (Electr.)  See  Secondary 
wire. 

Leonic  w ----  (Wire-dr.)  Der  Leonische  Draht. 
Fil  m.  léouique. 

Uoop-w  — (Tel.)  Der  Schliessungsdraht . Fil  m. 
conjonctif. 

Office -w  — . Die  Zimmerleitung.  Fil  m.  do 
poste. 

Overground  w—,  overhead  line 
aerial  line  s.  Die  oberirdische  Leitung,  die 
Luftleitung.  Ligne  f.  aérienne. 

Primary  w—  (Electr.)  Der  Hauptdraht  einer 
Induktionerollc.  Fil  m.  inducteur. 

Return  w-  (Tel.)  Die  RüekleUung,  der  Rue k- 
leitcr.  Fil  tn.  de  retour. 

Shunt  w— , dcrivntion-w  — . Der  Ableitungs- 
draht. Fil  m.  de  dérivation. 

.Special  w— , figured  w—  the  cross  cut  of 
which  lias  not  the  form  of  a circle.  Der  Façon- 
draht.  Fil  m.  gaufré,  façouué. 

Spectacle- w — (Wire-dr.)  Der  Brillendraht. 
Fil  m.  h lunette. 

Stay  - w—  (Tel.)  Der  Ankerdraht.  Fi!  m.  de 
hauban. 

Thick  w— , coarse  w— • Der  Grobdraht. 
Ecotage  »».,  fil  m.  d'écotage. 

Twice  drawn  w — • Der  Klcindraht,  der  zwei- 
mal gezogene  Draht.  Ehroudin  m.,  ébroudage  m. 

Twist  w — . Der  WickeldrahL  Fil  m à tor- 
sade. 

Underground  w — • Der  Flaschendraht,  der 
unterirdische  Iscitungsdraht.  Fil  m.  des  lignes 
souterraines. 

Voltaic  w — (Phys.)  Der  Leitungsdraht.  Fil 
m.  conducteur. 

W — , channeled  ruler  or  needlo  to  produce  tho 
naps  of  the  velvet  (Weav.)  Die  Samtnadel,  die 
Nadel,  die  Rute.  Fer  to.,  épingle  f.  d’un  métier 
à velours. 

W — -barrel  s.  (G un  in.)  Der  Drahllauf.  Canon 

tn.  filé. 

W — barrow  s.  or  wagon  s.  (Tel.)  Der  Draht- 
rollenwagen. Chariot  m.  h bobines. 

W — -brush  *.  (Techn  ) Die  Drahtbürste.  Gratte- 
b rosse  /. 

Wr — -cable  s.  See  Cable. 

Wr  — -cloth  loom  s.  See  Wire-gauzo  loom. 

W -coll  w— ring  s.  See  Coil  of  wire. 

W— -drawer  s.  Der  Drahtzieher.  Tréfileur  w. 

W— -drawing  s.  Da*  Drahtziehen.  Tréfilage 

to. ,  tirage  m.  de  fil,  étirage  m.  de  fil. 

W’— -d— , w - • drawer’s  trade  a.  Die 
Drahtzieherei.  Tréfilerie  f. 
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'\!rr;dra"-P,“,<‘  *■»  «Irawing-plaie  ». 

(Met.;  Das  Drahtziehern.  Filière  /.  à tirer. 

W-.drnm  s.  Die  Drahtleier . Bobine  /. 
de  iil.  J 

W— -««»Ke*.  (wire  on  the  edge  of  knifes).  Der 
Grat.  Morfil  m. 

W— fence 

fil  de  fer. 

^7."®^®*"  *•  (Silk-m.)  Der  Drahtßügel.  Coro- 
nello  /.  du  moulin  h soie. 

*;*  w — Range  ».  (Wire-dr.)  Do» 
Drahtmau,  die  Drahtlehrc,  die  Drahtklinke.  Ca 
libre  m.,  jauge  /. 

'V~  ■,*u.u*c  *•  o{  iron-wire,  brass-wire  etc. 
JJat  Drahtgeiccbe.  Tina  m.  métallique,  toile  f. 
métallique.  1 

*«®n»  »•  (Teclm.)  Der  Draktwebetuhl. 
Métier  m.  à tissu  métallique. 

'n  *,ook  *»  (locket  ».)  (Tail.) 

Der  Drahthaft,  der  Kleiderhaft,  der  Häftel,  dar 
Haftehen.  Agrafe  /. 

'V~  'rC’ï  Vf1;  of  1,10  beck  or  fl  y (Spinn.) 
Die  Drahthakehcn  ».  pl.  am  Spinnradflügel. 
bpingleg  /.  pl,  d’un  rouet  à liier. 

W— -Iron  thrrad-iroo  ». , iron  for  mak- 
ing Wire  (Wire-dr.)  Dae  Drahteiecn.  For 
gis  m. 

W -mil  1 ».  See  Drawing- mill. 

»V  mould  ».  (1‘aper-m.)  Die  Drahtform.  En- 
vergeure  /. 

W- -nipper*  ».  pl.  (Te|.)  Die  Drahtzange. 

( isaillea  f.  pl,  pour  fil. 

W — pin-hole*  ».  pl,  (for  the  wire  pins  to 
n!,eo , v?  b,"rrel  il'  tho  mu*liet-»lock)  (Utm-m.) 
Die  Shftlbcher  n.  pl.  Ouvertures  f.  pl.  pour 
les  goupilles,  trous  m.  pl.  de  goupilles, 

"Çlrldle  » (Found.)  Der  Spies»,  der  Draht, 
siguiilö‘/n  C (d”  Former>)  Dégorgeoir  m , 

W--roll  ».  (Wire-dr.)  Die  Drahtwalze.  Cy- 
lindre m.  à fil.  1 

W — rope  ».  Dae  Drahtseil 

métalliques. 

*•»  plu-wlre  ».  (Needl.)  Der 
Drahtschaft,  der  Nadelschaft.  Tronçon  m. 

W— -»plral  ».  (Wire  dr.)  Die  Drahtepiralc 
(m  Hosenträgern  etc.)  Cannetile  /. 

W— • he,U  «•  of  » (Eleclr.)  Die 
Drahtwindung.  Spiro  m.  de  fil. 

" — -spring  ».  See  Spiral  metallic  spring. 

W-- stretcher  ».  (Tel.)  Der  Drahtspanner. 

I ondeur  m. 

W--*n*pen*lon- bridge  ».  (llydr.  arch.) 
Die  Drahtbruckc , die  Hängebrücke  an  Draht 
seiten.  Pout  m.  suspendu  en  fil  de  fer. 

W-  -tack  ».  (Techn.)  Der  Drahtstift,  der  Draht- 
nagel, der  Pariser  Stift.  Clou  m.  deninelo 
pointe  /.  de  Paris.  ° 

W-. t-  for  « h o e s (Shoo-m.)  Der  Schuhnagel. 
Béquet  m.,  becquot  m.,  clou  m.  becquct. 

w — t-  machine  ».  (Techn.)  Die  Drahtstift 
maschmc.  Machine  /.  à fabriquer  les  pointes 
de  Paris.  r 

W--  tightener  ».  (Tel.)  Die  Drahtwinde. 
Cric  tenseur  m. 
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WUp  #.  or  *traw  (for  scouring)  (Techn.)  Der 
Strohwisch  (zum  Scheuem).  Bouchon  in.  de 
paille. 

" J^h-moal  s.  (Pyrot.)  Der  Bärlappsamen,  das 
Lycopodium,  das  Hexenmehl.  Setneuce  /.  h lyco- 
pode.  J 

ith  s.  (Ship-o.)  Sec  Boom -iron, 
w—  of  a chimney  (Mas.)  Die  Wange , die 
Junge.  Côtière  /.,  languette  /.  de  refend.  See 
also  C h l ui  u 6 y -tongue. 

*°  Withdraw  v.  a.%  to  break  up  r.  to 

remote  v.  a.,  to  di«uiantle  v.  a.  a bridge 
, °®k)  Bine  Schiffbrücke  ausbauen,  abbrechen. 
Keplier  (un  pont). 

^ — by  raft«.  Glicdenceise  ausbauen. 
Kepi I er  par  portières. 

to  W by  »ingle  pontoons.  Pontonweise 
ausbauen.  Keplier  par  bateaux  successifs. 

to  \\’~  by  »winging.  Abschwcnken.  Keplier 
par  conversion. 

bit  (Min.)  Den  Bohrer  auf  holen. 

Elever. 

to  W-  pilos  (Hydr.  arch.)  Pfähle  ausziehen. 
Arracher  des  pieux. 

Withdrawing  a.  of  a bridge  (Pont)  See  Ke- 
in o v i n g. 

W—  of  piles  (Hydr.  arch.)  Das  Ausziehen 
ei ngerammter  Pfähle.  Arrachement  in.  de  pieux 
enfonces  avec  le  moutou. 

W—  the  lye  by  the  pipe  (Soap-m.)  Das  Ab- 
ziehen der  Unterlänge.  Epi  nage  m.,  écoulage 
m.  des  lessives. 

^ ‘Engine  s.  Sec  Pi  1 e- w ithdra  wer. 
Withe  s.  (Fort)  See  Ci  ad. 

Wither- b and  «.  Sec  Hind- w ither- band. 

«•  «f  * breast-collar  (Baddl.) 
Der  Halsricmcn.  Sur-col  m.,  sur-cou  m. 

W— .*  - on  tlm  p a c k -s  a d d 1 o.  Die  Kummet- 
strippe  am  Sattel  oder  Packkissen.  Curroie  /. 
de  la  selle  qui  maintient  le  collier. 
^~*wrun8  odj.  (Veter.)  -4m  Widerrist  ge- 
drxickt,  verwundet.  Egarroté,  blessé  au  garrot. 
Witherite  (carbonate  «.  of  baryte» k 
(Miner.)  Der  Withent,  das  Baryumkarbonat. 
\\  itbérite  m.,  baryte  f.  earbouatée. 
Witliin-bonrd «.  (Mar)  See  Inside  ou  boa  rd. 
W - the  walla  adv.9  in»ide  the  building 
arfr.  (Build.)  Innerlich,  innerhalb  im  Gebäude. 
Dans-œuvre. 

Without  adv.  (Mar.)  See  Outside. 

W—  door«  ado.9  out»ide  the  building 

adv.  (Build.)  Ausserhalb  am  Gebäude.  Hors 
d’œuvre. 

Witnc««e«  « pl.  (Kailw.  etc.)  Die  Masskegel 
P\>  die  Mass  hübet  m.  pl.,  die  Erdkegel  m.  pl. 
Témoins  m.  pl.,  dames  /.  pl. , couch  m.  pl.  en 
terrain. 

WoikI  ».,  pastel  ».  (Bot. , »yer).  Der  Waid. 
Pastel  m.,  vouède  m. 

W — HNlic*  «.,  weld-n»hes  ».  pl.  (Dyer.) 
Die  Drusenasche,  die  Waidasche.  Védassc  f. 
vaidasso  /. 

H --.ball  ».  Sec  Ball  of  woad- 
W— va»  ».  See  Fusiel-vat. 

1«  Wold  c.  o.  See  to  W e 1 1. 

Wolf  ».,  Htruining-li-athrr  ».,  *addlc-*eat 

».  (Saddl.)  Der  SUsricmcn,  der  Wolf.  Siège  m. 
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Wolf  «.  or  square  hole  s.  in  the  p i t (Found.) 
Der  Wolf,  die  Vertiefung  in  der  Grube.  Déver- 
soir m.f  trou-de-loup  m. 

Wolfram  tungstate  i.  of  iron  and 
manganese  «.  (Miner.,  Chem.)  Der  Wolfram, 
der  Wolframit.  Wolfram  in. , sc  heel  in  m.  terru- 
giuoux. 

Wolfraniiue  j.,  tungstic  acid  a.  (Chem.)  Die 
Wolframsäure.  Acide  m.  tungstique. 
Wolframiuni  a.,  tungsten  a.  (Chem.)  Dae 
Wolframmetall.  Tungstène  m.,  wolfraraium  m. 
Wollaston's  galvanic  battery  a.  (Phyn.)  Sec 
under  Battery. 

Woman  a.:  Plucking  woman  a.  Die  Aus - 

rupferin.  Ébouqueuse  /. 

W—  working  ou  the  windlass  on  the 

pit-mouth  (Min.)  Die  Haspelzieherin  über  Tage. 
Traincsse  /.au  jour. 

W — ’s  tooth  a.  (Join.)  See  I*  lough-plane. 
Woo  interj.  See  W h o w. 

W ood  a.  (Techn.)  Das  JIolz.  Bois  m.  See  also 
Deal-wood,  Dog-wood,  to  Carbonize,! 
to  Creosote,  to  Cleave,  to  Rive,  to 
Rough-hew,  to  Beason  wood. 

W — of  coniferous  tree.  Das  Nadelholz. 
Bois  m.  conifère. 

W'-—  for  making  slips  (for  tilers).  Das 
Schindelholz  (das  Spanholz).  Bois  m.  d'éclisses.  ! 

W — cleaved  crossway  of  the  grain, 
eudgrained  w — , cross-grained  stuff  «. 

Das  Hirnholz,  das  tyierholz.  Bois  m.  taillé  j 
contre  le  fil,  bois  m.  de  bout,  bois  m.  debout. 

W' — cleaved  with  the  graiu  or  plank- 
way. Das  Aderholz,  das  Langholz.  Bois  m. 
de  til. 

W—  flawy  oa  one  side.  Das  einwüehsige 
Holz.  Bois  m.  cautiban  (cautiban). 

W — free  from  defects.  Das  fehlerfreie 
Holz.  Bois  m.  saus  défauts. 

W—  free  from  flaws.  Das  Holz  ohne  Risse. 
Bois  m.  sans  roulures. 

W — free  from  knots.  Das  knotenfreie 
Holz.  Bois  m.  saus  nœuds. 

W — having  fissures.  Das  eisklüftige  Holz. 
Bois  m.  géill,  bois  m.  géiiv. . 

Wr — in  the  sap.  Das  Holz  im  Saft.  Bois 
m.  en  sève. 

W-  paid  for  by  the  cube.  Das  Holz, 
welche«  nach  dem  Rauminhalt  bezahlt  wird. 
Bois  m.  de  payé  au  cube. 

W—  paid  for  by  the  piece.  Das  JIolz, 
welches  nach  der  Stückzahl  bezahlt  wird.  Bois 
to.  payé  à la  pièce. 

W — seasoned  for  one  year.  Das  ein 

Jahr  ausgewitterte  Holz.  Bois  to.  qui  a un  an 
do  coupe. 

W — with  circular  crevices  inside.  Das  | 

kcrnschdligc,  absplintige,  sptinlrissigc  Holz.  Bois 
m.  crevasse  circulairetneut. 

Barked  w — , w—  stripped  of  its  bark 
(Carp.)  Das  Schälholz,  das  abgerindete,  ent-  \ 
rindete  Holz.  Buis  to.  ocorcé. 

Bituminous  w — (Geogn.)  Das  bituminöse 
Holz,  das  fossile,  die  holzartige,  faserige  Braun- 
kohle, Boi»  to,  bitumineux»  1‘guite  to.  fibreux. 


Bulged  wood  «.,  crooked  wood  com- 
pass-timber  s.  Das  Krummholz.  Bois  to. 
bombé,  bois  to.  tordu.  See  also  Compass  • 
timber. 

Carved  w — • Das  Holzsehnilzwerk.  Bois  to. 
sculpté. 

Chemical  w— -pulp  ».  (Pap.)  Die  Hole - 
cellules  ' Cellulose  f.  fibreuse  de  bois. 
Cooper’s  w — (Coop.)  Das  Bindholz,  Böttcher - 
holz,  Fassholz.  Bois  m.  aux  tonneaux. 
Crooked  w— . See  Bulged  wood. 
Cross-fibred  w—  (Join.)  Das  verwachsene 
Holz.  Bois  m.  rebours. 

Cnrled  w-,  curling-stnlT  speckled 

w — • Das  Maserholz,  die  Maser,  die  Flatter. 
Bois  to.  madré,  madrure  /. 

Cnrled  birch- w—  (Carp.)  Die  Birkenmaser. 
Madrure  /.  de  bois  do  bouleau. 

Dead  w — (For.,  Carp.)  Das  tote,  abgestandene, 
(abgestorbene)  oder  vertrocknete  Holz.  Bois  m 
mort. 

Dry-rotten  w— , dry  w ».  Das  ange- 
brannte, brandige  Holz.  Bois  in.  échauffe,  pouil- 
leux, pourri. 

Knd-grained  or  cross-grained  w-.  See 

Cr  css-grained  stuff  and  End- grain. 
Fir-w — , deal  w — , white  deal  s.  Das 

Tannenholz.  Bois  to.  de  sapin,  sapin  m. 
Floated  w— , drifted  w— . Das  FUmhols, 
das  Flössholz.  Bois  to.  flotte. 

Fossil  w — (Geogn.)  Das  fossile  Holz.  Bois 
m.  fossile. 

Grain-w— • See  P lank  way  s cleft  wood. 
Green  w— . Das  grüne  Holz,  das  frische  Holz. 

Bois  to.  vif,  bois  to.  vert 
Half-round  w— . Das  Halbholz.  Bois  w». 
mi-plat. 

Hard  w — • Das  harte  Holz.  Bois  to.  dur. 
Heart  w-  , heart«,  or  w— • Das  Kernholz. 
Cœur  ro.  de  bois. 

Indian  w— . See  Log- wood. 

Jofnerjr-w — , cabinet-maker’s  w — • Das 
Kunstschreincrholz,  das  Feinholz.  Bois  to.  d ébé- 
nistcrie. 

Knaggy,  snaggy  w— . Das  knorrige,  knotige, 
wimmerige  Hols.  Bois  to.  malaudreux. 

I,<>»f  - w—  (Bot.)  Das  laubholz.  Boia  to. 
fouille. 

Over-seasoned  w — , timber  *.  beginning 
to  decay.  Das  überständige,  rückgängige  Holz. 
Bois  to.  sur  le  retour. 

Pnrpled  w— • See  Violet  wood. 
Petrified  w— • Das  versteinerte  Holz.  Bois 
to.  pétrifié. 

Resinous  w— . Das  harzige  Holz.  Bois  m. 
résiueux. 

Kot  w — (Carp.)  Das  Schwammholz.  Bois  m. 
spongieux  oti  fongueux. 

Royal  w— , king’s  w— , queen’s  w— . 

Das  Königsholz.  Bois  m.  royal. 

Seasoned  w— . Das  lufttrockene,  ausgeirock- 
ncte , ausgewitterte  Holz.  Bois  m.  desséche,  bois 
ni.  séché  à l’air. 

Killcifled  w— . Das  verkieselte  Holz.  Bois 

ni.  silicifié. 
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Kofi  wood  a.,  tender  wood  ».  Da » weir  he 
llol».  Bois  tn.  blanc,  bois  m.  doux,  gras  ou 
tondre. 

Speckled  w— , curled  w — • Da»  Maser- 
holz, die  Mater,  dU  Flader.  Bois  tn.  madré, 
madrure  /. 

Staff- w— , w—  for  *tave»  (Coop.)  Da» 
Fassdaubenholz.  M errai  n tn.,  do  u vain  m. 
Thick  w — • Da » einsträhnige  Hol ».  Bois  m. 
gras. 

Toueh-w — • See  German  tinder. 
lTp*hot  w — • Da » hochgeschossene  Holz.  Bois 
m.  do  haut  revenu. 

\ einet  w— • Da»  geaderte  Hol».  Bois  veiné, 
marbré. 

Violet  w — , purpled  w-,  pnlisauder- 
n— , purple-w — . Das  Lufthol»,  da s Violet- 
hol»,  da»  Purpurholz,  das  Amaranthholz , das 
Palisanderholz,  da»  blaue  oder  Cayenneebenholz . 
Palisandre  m.,  bois  m.  violet,  amarnnthe  m. 
Virginia»  cedcr-w— . Da»  Bleisliftholz,  das 
Holz  der  Juniperus  virginiana.  Bois  m.  de 
genévrier  de  Virginie. 

Warped  w — • Das  Holz,  da»  sich  aufgeworfen 
hat.  Bois  m.  gauchi. 

Waste  w — , refuse  ».  Da»  Ansschussholz, 
der  Holzabfall.  Bois  tn.  de  rebut. 

The  w-  is  warping  or  ca*tlng.  Da»  Hol» 
wirft  »ich.  Le  bois  se  gauchit,  se  déjette. 

The  w — gets  pricked  by  norms  Das 
Holz  wird  wurmstichig.  Le  bois  se  pique. 

The  w—  splits,  ri  fis  or  cracks.  Da» 
Holz  reiset  auf.  Le  bois  crevasse.  Io  bois  se 
fend. 

W — (For.)  See  under  Forest, 
to  W — v.  a.  (Mar.)  Brennholz  einnehmen,  sieh 
mit  Brennholz  versehen,  Holz  fallen  und  an  Bord 
bringen.  Remplacer  son  bois  (c'est  à dire: 
acheter  et  arrimer  sou  bois),  faire  son  bois 
(abattre  et  mettre  k bord  son  bois). 

W — -amenlate  s.  of  copper  (Miner.)  Da s 
Holzkupfercrz.  Cuivre  m.  arson iaté  fibreux. 
W— -backing  s.  (Shipb.)  Die  Holzhinterlagr 
des  Panzers.  Matelas  m.  en  bois.  Camp.  Back- 
ing behind  the  armour-plates. 

W-  -bending-machine  s.  (Join.,  Coach-m.) 
Die  Holzbiegmasehine.  Machine  /.  à courber 
les  bois. 

W — buoy  a.,  wooden-bnoy  s.  (Mar.)  See 
Dolphin. 

W — -earning  ».  Die  Holzbildhauer i,  die  Xylo- 
plastik.  Sculpture  f.  en  bois. 

W — -center  ».  (Pont.)  Der  Holzsteg.  Cinglot  m 
W — -charcoal  s.  See  Cbarcoal  of  wood. 

W — -cleaver  a.,  wedge  a.  for  cleaving 

trees  (Carp.)  Der  Keil  sum  Holsspaltcn. 
Ébuard  m. 

W— -coal  s.,  brown  coal  ».  Die  Braunkohle. 

Lignito  m.,  houille  f.  brune. 

W — -combustion  ».  See  Combustion  of 
wood. 

W— -cut  w — -engraving  a.  (Xyl.)  Der 

Holzschnitt,  der  Holzstich.  Gravure  f.  eu  taille 
de  bois,  gravure  /.  en  buis. 

W — -cul  a.  (Print.)  Die  Höhe  der  Schriften. 
Hauteur  /. 


W'ood-ciitter  a.,  wood-engraver  a.  (Xyl.) 
Der  Holzschneider.  Graveur  m.  eu  bois. 

W — -cutting  s.9  w— -engraving  a.,  xylo- 
graphy ».  Die  Holzschneidekunst,  die  Holx- 
stcchcrkunst.  Gravure /.  en  bois,  gravuro  /.  sur 
lo  bois,  xylographie  /. 

W — -end*  a.  pl.  (Shipb.)  See  Hood -cud  s. 
W— -engraving  a.  (Xyl.)  Der  gravierte  Holz - 
»lock.  Bois-gravure  f. 

W — filling  a.  Der  Wagenßmis.  Vernis  m. 
du  carrossier. 

W — -hook  a.  Das  hölzerne  Bug-  oder  Piekband. 

Guirlande  /.  ou  tablette  /.  eu  bois. 

W — lining  a.  Die  Holzbekleidung.  Soufflago 
m.,  placage  tn.,  coussin  m.,  fiasque  /. 

W'— -1 — of  the  windln**.  Die  FülUtücke 
m.  pl.,  die  Schalung  (Verschalung)  de » Spills. 
Soufflage  m.  du  guindeau. 

W— lock  a.  of  the  rudder.  Das  Schloss  des 
Ruders.  Clef  /.  du  gouvernail. 

W -opal  ».  (Miner.)  Der  Holzopal.  Boi«  m. 
opalisé. 

W— pavement  ».  (Roads.)  Da»  Holzpßastcr. 
Pavé  m.  en  bois. 

W—  -pile  a.  Der  Holzstapel.  Pile  m.  de 
bois. 

W — -pulp  a.  (Pap.)  Der  Holzstoff.  PA  to  /. 
de  bois. 

W — - ra*p  s.  (Join.,  Turn.)  Die  Holzraspel. 
Râpe  /.  h bois. 

W— acrew  a,  .screw  ».  made  of  w— . Die 

Holzschraube.  Vis  /.  en  bois. 

W — -* — , »crew-nail  a.,  iron  screw  to  bo 
fusteued  in  wood.  Die  Holzschraube,  metallene 
Schraube  zum  Schratiben  in  Holz.  Clou  m.  à 
vis,  vis  /.  à bois. 

W’ — -* — for  rail*  (Railw.)  Der  Schrauben  - 
bolzen  zum  Befestigen  der  Schienen  auf  den 
Schwellen.  Tire- fond  m. 

W — -»—-hole  a.  of  the  trigger-guard  (Guu-ni.) 
Das  Öhr.  Œil  tn. 

W -shcal hing  a.  (.Shipb.  See  Sheathing 
of  fir-board. 

W*  — -*pirlt  pyroligneou*  spirit  s,9 

inethylie  alcohol  a.  (Chem.)  Der  Holzgeist, 
das  Mcthylorydhydrat,  der  Methylalkohol.  Esprit 
tn.  de  bois,  esprit  m.  pyroxylique,  alcool  m. 
méthylique. 

W' — -tampion  s.  (Art.)  Der  Ober-,  der  Deck- 
spiegel, der  Kartäschbodcnspicgcl.  Couvercle  m. 
en  bois  de  boîte  à balles. 

W— -tin  a.,  (fibrous  tin-ore  a.)*  w— -tin 
oxide  a.  of  tin  (Miner.)  Da»  Holzzinn, 
(da»  faserige  Zinnerz).  Ét&iu  m.  oxydé,  étain 
tn.  de  bois. 

W — -tin  s.9  corni*h  tin-ore  a.  Das  Holz- 
zinn. Étain  m.  de  bois,  étain  m.  oxydé  con- 
crétionnc. 

W — tissue  a.  Das  Holzgewebe.  Tissu-bois  m. 
W — -vinegar  ».  See  Vinegar  of  wood. 
Wooden  adj.9  of  wood  adj.  Hölzern,  von  Holz. 
Do  bois.  Comp.  Wooden  bellows,  wooden 
clamp,  wooden  screw  under  Bellows  etc. 
W—  bottom  a.  for  case-shot  (Art.)  See 
Case-shot-bottum. 

W~  bottom  a.,  directing  circle  ».  for 

gabion-making  (Fort.)  Da»  Lehrbrett,  der 
Lehrreif,  die  Schanz  korb  lehre.  Gabarit  m.,  cercle- 
directcur  m.,  plnnche-directrioe  /. 
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Wooden  — Work. 


Wooden  bottom  ».  for  round-shot  (Art.) 
See  under  Hutto  tn. 

If damp  ».  See  under  C 1 a m p and  C lot h- 

p e g. 

II' — ■gnugc  e,  (Join.)  Das  Lchrbrctt,  das  Ijehr * 
brcUchcn.  M oui  et  vx. 

tv — thickncss-plece  ».  Der  hohe  me  Keil, 
die  Unterlage.  Calo  /.  eu  buis. 

W—  wedfte  ».  (Build.)  Der  hölzerne  Keil. 
Epite  /. 

W'— -wing  a.  (Shipb.)  See  Lee-board. 
Woodman'»  hammer  ».  Der  Waldhammcr. 
Laie  /.,  laye  / 

Woody  libre  a.,  cellulose  a.  (Chem.)  Die 
Holzfaser.  Cellulose  f. 

Wool's.,  wel't  a.  (Weav.)  Der  Einschlag,  drr 
Eintrag,  der  Einschuss.  Enflure/.,  trame/,  d'une 
étoffe. 

Wool  s.  (Spinn.)  Die  Wolle,  die  Schafwolle.  Laine 
/.  See  also  Combed  wool,  Carding-wool, 
Yolk-wool,  to  Comb,  to  Scribble  the 
wool. 

W—  conglutinated  by  excrement*.  Die 

Kotspitzen  f.  pi.  Crottins  m.  pi.  de  la  laiue. 
W—  In  the  grease,  greasy  Die 

Schweisncolle,  Fettwolle,  Schmutzwolle.  Surge/., 
laine  /.  en  suint,  laine  /.  surge. 

Artificial  w— , (»hoddy-w— , umngo-w  -, 
»buddy  a.)  (the  wool  prepared  ot  wool  rags 
which  aro  named  Shoddy  and  Mungo).  Die 
Kunstvolle.  Laine  /.  artificielle,  laine  /.  de  re- 
naissance. 

Head  w— . Sec  Mo  ri  in  g. 

Finest  » , back  w , spinc-w— . Dit 

Kemwollc,  die  Oberwollc,  die  Rucken  wolle.  Laine 
/.  mère. 

Glover’*  w— , skin-w— , »kinner'»  w— , 
dead  w — . Die  Rauf  wolle,  die  Qcrberwoltc. 
Écouailles  /.  pl. 

Good  long  w— . Die  lange  Wolle.  Cœur  m. 
de  laine. 

Greasy  w— . See  Wool  in  the  greaae. 
■.limb's  w— . Die  Lammwolle.  Laiue  /.  d’ag- 
neau, agnoline  /. 

Levant  w—  in  yolk.  Die  levantinisehe  Wolle 
im  Schteciss.  Tresquilles  /.  pl. 

Iamg  w—  (Cloth.)  See  Comb  iug-wool. 

V „live  w — (Spinn.)  Die  iMndwolle.  Laine  f. 
indigène. 

Natural  coloured  (not  dyed)  w— . Die 

naturfarbene  Wolle.  Laine  /.  beige. 

Out-shot  w— , bad  w— . Die  Ausschuss- 
wolle. Abat-cliauvée  /.,  abao-chauvée  /. 
Persian  w — , earmeline  w— . Die  persische 
Wolle,  die  Karmelinwolle.  Carméliue  /. 
Philosophical  w — or  cotton  ».  (Chem.) 
Die  y.inkblumcn  f.  pl.,  die  Lana  philosophiea, 
die  Fhilosophcnwolle.  Coton  m.  philosophique, 
(fleurs  /.  pl.  de  zinc).  _ 

Plne-w — • pine-necdle  w— . Die  Wald- 
wollc,  die  Fichtcnnadclwollc.  Coton  m.  de  pin. 
Sheared  w— . Sec  F 1 e e c e - w o o 1. 

Short  w— . See  Carding-wool. 

W — -canvas»  s.  (Weav.)  Der  wollene  Stramin, 
die  wollene  Sticlegase.  Cauevas  m.  de  laiuo. 


Wool-card  Ing- machine  .«.  (Spinn.)  Die  Wolf 
Icratzmasehine,  die  Kriimpclmaschinc.  Machine/, 
k carder. 

W -cleaning  ».  Das  EntkleUen  der  11  olle 

Échardonnage  m.,  égloutronnagc  m.,  egrateron- 
nage  m. 

W* — -comb  s.  See  Comb  of  a wool  - c«  rd- 
ing-machiue.  _ 

W - cumber  ».  Der  Wollkämmer.  Cardenr 

tn.  de  laine 

W — rombing  a.  See  Combing  of  wool. 

W — mill  ».  See  Devil. 

W — mould  ».  (Cap)  Die  Velinform.  tonn«/. 

W' — -washing  ».  (Spinn.)  Die  Wollmasehe. 

Lavage  tn.  des  laines,  des  toissuus. 

W- -waste».  See  Top -waste. 

W yarn  ».  Das  Wollengam.  F il  m.  de 

laine.  .. 

tarried  w -y— . Da»  Streichgarn.  Ml  m. 
de  laine  cardée. 

tombed  w—  y-.  Das  Kammgarn.  Film 
de  laine  peignée,  Uine  /.  filée, 
to  Woold  v.  a.  Bcwuhten  ( umwickeln).  Konstcr 
to  W — See  to  Hack  down. 

I«  W — , to  rack  r.  a.  a cord  wiUi  * 
woolding-Ntick  (Font,  Carr.)  Einen  Strom; 
anziehen,  reiteln,  rädeln.  Brêler  un  cordage. 
Woolder  «.,  Wooldiug-alirk  ».  (Carr.)  Der 
Reitel,  der  Knebel,  der  Packstock.  Cheville  I.  a 
tourniquet.  s _ _ . 

W — of  a Spanish  windlass  (Mar.)  Der  Dreher, 
der  Bolzen  als  Dreher.  Tréaillou  «n. 
IVooldlng  s.  (Mar.)  Dit  Wuhling.  Rouiture  J- 
W — »tick  packiii|C-»tlck  *.  (Art.,  Pom  * 

Das  Rödclholz,  das  Rcitclholz,  das  WürgehoU. 
Garrot  m.,  tortoir  m. 

W—  (packlug-)  Blick  - hitch  s.  (Pool  . 
Art.)  Der  Bremsknoten,  der  Kncbclknotcn.  Nœud 
m.  avec  le  garrot.  „ . . „ 

W-  -dock»  ».  pl.  (l’ap.)  Die  Vclouturvolle . 
der  Wollstaub.  Laine/,  k velouter. 

Woollen  adj.  Wollen.  De  laine. 

W cloth  «.,  cloth  ».  Das  wolle ne  ÏUrA 

Drop  m.  . . _ , 

Relating  to  (w — ) cloth,  cloth-.  Tuch-, 
auf  'Dieb  bezüglich.  Drapier. 

W dyer  ».  (Dyer).  Der  Wollfärber.  Tein- 

turier m.  sur  laine. 

W — leather-shag  ».  See  Feather  shag. 
Woolly  adj.  Wollig.  Laineux. 

Wools  »..  natural  steel  » »ort  of  Indian 
steel  (Met.)  Der  Woolz.  Woot*  m. 

Words  s.  pl.  to  be  charged  Tor  (Tel.)  Die 
laxpflichtigen  Warte,  die  gebührenpflichtigen  II  orte. 
Mots  tn.  pl.  à taxer. 

Catch-W — (Print.)  Das  Stichwort,  Languor! 
Kéclame  /. 

Rally  ing-w-  (Mil.)  Das  Feldgesehrn.  Mot 
m.  do  ralliement. 

Work  ».  (Teclin.)  Die  Arbeit,  das  Bert,  d it 
Leistung.  Travail  m.,  ouvrage  m.,  rendement  m. 
W— , day's  w — (N’nvig  ) Sec  under  Day. 
W—  done  ».,  labouring  force  ».  (Mecb. 
Die  mechanische  Arbeit  oder  Leistung,  die  Arbeit , 
die  Leistung  einer  Kraß.  Travail  ».  méca- 
nique. 
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Work  a.  in  paste,  p»flte-w — *.  (Bookb) 
Die  Papparbcit.  Cartonnage  m.,  carton norie  /., 
ouvrage  m.  de  carton. 

W — in  electro-deposit  (Teehn.)  Die  gal- 
vanopUutisehe  Arbeit,  dan  galvanoplantinehe  Werk. 
Ouvrage  to.  gal  vanoplastiqne. 

Carved  w— ■ (Shipb.)  See  Orna  men  ta. 
Cliaaed,  enchased.  embossed  w — . See 
under  Chased  and  Chasing. 

R m bossed  w — (Sculpt.)  Die  eisclicrte  Arbeit. 
Ciselure  /.,  ouvrage  m.  ciselé. 

EmboNNed  w — made  by  means  of  a 
puncheon,  chased  w — (Arch.,  Orn.)  Die  ■ 
Cinclierarbeit , die  Bunzenarbcit,  die  getriebene 
Arbeit.  Œuvre  m.  au  maillet,  travail  to.  re- 
pousse, bosselage  m. 

Hammered  w-,  raised  w—  (Copper-sm.) 
Die  Hammer ar be it,  die  getriebene  Arbeit,  die 
geschlagene  Arbeit.  Ouvrage  m.  martèle,  vais- 
selle /.  martelée. 

Inlaid  w~,  marquetry  n.  (Join.)  Die  ein- 
gelegte Arbeit.  Marqueter ie  /. 

Latticed  w — (Carp.)  See  Lath-work. 
Pater  - nosier  w— . See  Chain-pump-, 
work. 

Ptece-w — • See  Ta  s k - w o r k. 

Preliminary  w— s pi  of  a railway  (Rail w.)  I 
Die  Vorarbeiten  f.  pi.  zu  einer  Eisenbahn. 
Éludes  /.  pl.  d'un  projet  de  chemin  de  fer,  tra-  i 
vaux  m.  pl.  préparatoires. 

Publie  w— S pl.  öffentliche  Bauten,  Staats- 
bauten. Travaux  m.  pl.  publics.  Comj>.  Build- 
ing-departement. 

Raised  wr — • See  Hammered  work  and 
Relief. 

Mm  all  Iron  w — . See  Iron-furniture. 
Spun  w — (Turn.)  Die  gedrückte  Arbeit.  Re- 
poussé m. 

Through-carved  w—  (Archit.)  Dan  durch- 
brochene M asswerk.  Découpure  /.  à jour. 

T*w — ! (command  for  the  opening  of  trenches)  . 
(Fort.)  Arbeit1 1!  Haut- les- bras  ! 

Useful  w — , effective  w — (Mach.)  Die  Nutt- 1 
arbeit.  Travail  m.  utile. 

W—  of  a clock  or  watch.  Das  Werk,  das  1 
Uhrwerk . Mouvement  m.  de  montre,  mécauisme  i 
m.  d'horlogerie. 

Striking  w— , striking  train  *.  (Cluck-m.) 

Dan  Schlagwerk.  Sonnerie  /. 

W — in  building.  Der  Verband.  Appareil  m 
IV — of  art,  constructive  w — • Der  Kunst-  | 
bau.  Ouvrage  m.  d’art. 

Raked  w— • See  Coffer- work. 
Brenst-w— , parapet  s.  (Build.)  Die  SchiUz- 
t cehr.  Mur  m.  de  garde. 

Carved  w—  (Arch  it.)  See  Bate  ment. 

Head  w— s }>l.  of  a shin  (Sbipb.)  Dan  tote 
Werk,  dan  Oberwerk,  dan  Obernehiff.  Œuvre  /. 
morte,  accastillage  m. 

Earthen  w — • Der  Erdban,  die  Erdschüttung, 
dan  Bauwerk  in  Erde.  Terrassement  m. 
Imbricated  w — • Das  Schuppenwerk,  der 
Dachziegelverband.  Imbrication  /. 

Lcaf-w — (Build.,  Sculpt.)  See  Trail  and 
Fo  liage. 

Murdered  w— • Die  misslungene  Arbeit. 

Loup  m. 
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Plain  work  n.  Dan  glatte  Mauerwerk.  Ap- 
pareil m.  par  assises  réglées. 

Reticulated  w — , dianiond-w— . Der  Netz - 
verband,  dan  Opus  rcticulatum.  Ouvrage  to. 
ou  appareil  m.  réticulé. 

Rubbled  w — , rag-w — . Da«  rauhe  Mauer- 
werk  (aus  unbearbeiteten  Bruchsteinen).  Ma- 
çonnerie /.  on  moëllous  bruis. 
Square-framed  w— , f raine-square- w — 
(Join.)  Der  zunammenge stemmte  Rahmen,  das 
Fachwerk.  Assemblage  m.  avec  panneaux. 

W — (a  book)  (Print.)  Dan  Werk.  Œuvre  /. 
(àood  w— . Dan  gute  Manuskript.  Manuscrit 
m.  lisible. 

Tabular  w -,  See  Table. 

W — s pl.  (establishment  for  producing  a métal 
etc.)  Die  Hütte.  Usine  f. 

IV — U pl establishment  ».  (Met.)  Das 
Hüttenwerk,  dan  Werk.  Usine  établisse- 
ment m. 

W— fl  pl.  for  protecting  the  strand  (Hydr. 
arch.)  Der  Seeuferbau,  die  Seeufer  schütz  wer  kt. 
Constructions  /.  pl.  de  défense  deB  côtes. 

Blue  colour  w — u pl.  See  Smalt-works. 
Carriage  - building- w — » pl.  (Railw  ) Die 
Bauwerkslätte  für  Eisenbahnwagen.  Atelier  m. 
de  cbarronage. 

Cartridge- w — n pl.  Die  Patronen fnbrik.  Car- 
toucherie f. 

Irrigation-  and  drainage-w— s pl.  (Hydr. 
arch.)  Das  Mcliorationnbauwesen.  Service  m. 
hydraulique. 

Plate-w — fl  pl.  Sec  Sheet-iron  forge. 

W' — s pl.  (Min.)  Das  Werk,  die  Grube,  die 
Hütte,  das  Bergwerk,  die  Grubcnanlage , die 
Zeche.  Établissement  m.,  exploitation  f.,  miuo 
/.,  usine  /.  Comp.  Dressing-work. 

W — (Cornwall:  ores  before  they  are  cleansed 
and  dressed).  Das  Grubcnklcin,  die  Gänge  in.  pl. 
Meuu  wi.  de  la  mino,  minerai  m.  brut. 

W — , working  *.  Der  Grubenbau,  der  Abbau, 
der  Bau.  Ouvrage  m.,  méthode /.  d’exploitation, 
(Belg.)  ouvre  m.  de  veine. 

IV — fl  ».  pl.  of  mines,  winning  s.,  ad- 
venture n.  Der  Bergbau,  die  Ausbeutung, 
die  Gewinnung.  Exploitation  /. 

IV — (Met.)  Der  Betrieb , der  Gang.  Activité /. 
At  w — adv.,  said  of  furnace.  Im  Betriebe,  im 
Gange.  Kn  activité. 

Properly  at  w — adv.  Im  vollen  Gange. 
Eu  pleine  activité. 

to  Set  r.  a.  the  blast-furnace  to  w— (Met.) 
Den  Hochofen  in  Betrieb  netzen.  Mettre  le 
fourneau  en  activité. 

IV — iu  foundry.  Der  Guns.  Fonte  /. 
Chilled  w — , case-hardened  easting  s. 

Der  Schalengusn,  der  Kapsclguns,  der  Hartguss. 
Fer  w.  fondu  eu  coquille  ou  en  moules  «*n  foute, 
foute  f.  k la  volée,  fonte  /.  durcie  ou  blanchie 
Comp.  Case-hardening. 

Cored  w — , casting  s.  on  a core,  hollow 
castiug  n.  (Found.)  Der  Kernguss,  der  Hohl- 
guss. Fonte  /.  eu  creux,  coulage  m.  en  fonte 
à noyau.  See  Casting. 

IV — of  rack  and  pinion  (Mech.)  Das 
Stangentriebwerk.  Engrenage  to.  h crémaillère. 
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Work  — to  Work, 


IVork  s.  ot*  fori i finition  (Fort.)  Da s Befesti - ] 
gungswcrk,  die  Schanze,  das  Werk.  Ouvrage 
m.  (do  fortification).  See  Fascine-work, 
Field-work  etc. 

W-»  p/.  of  alt  ark.  Die  Angriffsarbeiten 
f.  pi.  Fortifications  f.  pi.  d’attaquo  (offen- 
sive«). 

Wr — by  contract  (Upon  tori»»*)  (Build., 
Fort.)  Die  Verding  ar  be  it , die  Accordarbeit.  ' 
Tâche  /. 

Wr—  with  broken  wings.  Das  geschulterte 
Werk.  Ouvrage  m.  épaulé. 

W — with  flank*.  Das  Werk  mit  Flanken. 
Ouvrage  m.  à flaues. 

W — battered  by  oblique  fire.  Das  schräg 
beschossene  Werk.  Ouvrage  tn.  écharpé. 

W — commanded  in  rear,  w — seen  in 
reverse.  Das  hinten  cingesehcnc  Werk.  Ou- 
vrage m.  vu  de  revers. 

Advanced  w — • Das  Vorwerk,  die  Vorfeste, 
das  vorgeschobene  Werk.  Ouvrage  m.  avancé.  1 
Angulated  w — . Das  Winkelwerk.  Ouvrage 
in.  à angles. 

C'asemated  w — . Die  KascmaUierung , das 
kasemattierte  Werk.  Ouvrage  m.  casemate. 

C ollateral  w — . Das  Scitcnwcrk,  das  neben - 
liegende  Werk.  Ouvrage  m.  collateral. 
Defensive  w— s pl9  defenses  a.  pl.  Die 
Verteidigungswerke  n.  pl.  Ouvrage  m.  pi  dé- 
feus ils,  défenses  /.  pl. 

Detached  w — • Das  selbständige  M'erk,  das 
detaschicrtc  Fort.  Ouvrage  n».  détaché  (isolé).  I 
Enclosed  w — • Das  geschlossene  Wert-,  die 
geschlossene  Schanze.  Ouvrage  m.  fermé. 
Enfiladed  w — , raked  w— . Das  längs  be- 
schossene Werk.  Ouvrage  m.  enfilé. 

Flanked  w — • Das  bestrichene  li  ent.  Ou- 
vrage m.  flanqué. 

Flanking;  w — • Das  bestreichende  Werk.  Ou-  I 
vrage  w.  flanquant. 

Interior  w— , keep  s.  Das  Innenwerk,  das 
Jliickhahwerk , das  Réduit.  Ouvrage  m.  iuté- 
rieur,  réduit  m.,  donjon  m. 

Loop-holed  w— • Das  krcncliertc  ( mit  In- 
fanterie scharten  — Schiessscharlen  — versehene 
Werk).  Ouvrage  m.  crénelé. 

Open  w — • Das  offene  Werk,  die  offene  Schanze. 
Ouvrage  m.  ouvert. 

Partially  revetted  w — • Das  halbbekleidete 
Werk.  Ouvrage  m.  demi- revêtu. 

Retire«!  w— • Das  rücklicgendc  Werk,  die  zu- 
rückgezogene Schanze.  Ouvrage  m.  retiré. 
Temporary  w— . Die  zeitweilige  (für  vor- 
übergehende Zwecke  erbaute)  Versehanzung.  Ouv- 
rage m.  passager. 

Fare  vet  ed  w — • Das  unbekleidete  Werk,  die 
Erdschanze.  Ouvrage  »n.  non  revêtu, 
to  WT — v.  a.  (Tcckn.)  Arbeiten.  Travailler, 
to  W — * (said  of  a ship  when  in  a gale  or  J 
high  sea).  Arbeiten,  wraken.  Fatiguer,  tra- 
vailler. 

to  W — , saip  of  a ship  with  regard  to 
steering  and  handling  her.  Manövrieren*  Ma-  j 
nœ  livrer. 

to  Wr — , said  of  a machine  (Mach.)  Arbeiten, 
gehen,  im  Gange  sein.  Aller,  manœuvrer,  fonc-  I 
tiouuer. 


to  Wrork  ».  n.  (Met.,  Min.)  Im  Betrieb  sein, 
im  Gange  sein.  Houler,  aller, 
to  W — ».  a.  (Kailw.)  In  Betrieb  setzen,  be- 
fahren. Exploiter  un  chemin  de  fer. 
to  Be  worked  , ».  n.  Im  Betriebe  sein  , be- 
fahren werden.  Etre  exploité, 
to  Wr—  (Mas.)  See  to  Cut  a stone, 
to  W — the  broken.  See  under  Broken, 
to  W — the  casting,  to  pnddle  ».  a.  Um- 
rühren. Brasser  la  fonte,  remuer  le  métal  fondu. 
See  to  Puddle. 

to  W — the  eyelet-holes  into  a reef-band  (Mar.) 
Die  Reffgatehen  n.  pl.  einnähen.  Battre  le  ris, 
faire  le  battage  d’uu  ris. 
to  W — ».  a.  the  ink  on  the  table  (Print) 
Die  Farbe  ausstreiehen.  Broyer  et  étend r»; 
l'encre  d’imprimerie  sur  (une  table  nommé) 
l’encrier. 

to  W — f>om  the  level  upwards.  Sec 

to  Rise  in  the  back. 

to  W—  metal  with  the  chisel.  MU  dem 
Mcissel  bearbeiten,  behauen,  meissein.  Ciseler, 
buriner  les  métaux. 

t«>  W — , to  carry  ».  a.  a mine  (Min.)  Ein 
Bergwerk  oder  eine  Grube  abbauen,  betreiben. 
Exploiter  une  mine. 

to  W — in  niello  (Gold-sm.)  See  to  Inlay 
w ith  black  enamel. 

to  W—  an  observation  or  day’s  work  (Navig.) 
Ausrechnen.  Faire  le  calcul  (d’uue  obser- 
vation etc.) 

to  W' — open.  Tagebau  treiben.  Exploiter  à 
ciel  ouvert. 

to  WT — , to  w—  off  r.  a.  ores  (Met.)  Erze 
verhütten.  Élaborer  des  substances  minérale* 
h l'aide  des  combustibles,  traiter  des  substance* 
minérales  pour  en  extraire  des  métaux, 
to  W' — planks  or  boards.  Bretter  säumen, 
behauen.  Dresser  à la  cognée, 
to  W — the  plank*  or  planking  on  n 
ship  (Shipb.)  Die  Planken  f.  pl. , die  Be- 
plankung anbringen,  anlcgcn,  anpassen.  Mettre 
eu  place  le  bordé  ou  les  revêtements  inté- 
rieurs. 

to  Wr — the  plating  on  a whip  (Iron,  shipb.) 
Die  Platten  anbringen , anlegen.  Mettre  eu 
place  (appliquer)  le  tôle-bordé. 
to  W'—  the  point*,  to  make  the  road. 

Die  Weichen  stellen.  Aiguiller, 
to  W' — a ship.  Ein  Schiff  manövrieren.  Ma- 
nœuvrer (manier)  un  navire. 

to  W — at  the  »teering- wheel  (Mar.)  Das 
Ruder  stark  drehen.  Travailler  beaucoup  à la 
barre. 

to  W' — a »witch.  Eine  Weiche  einstellen. 

Ouvrir  la  voie  d’un  changement, 
to  W—  r.  a.  double  tide»  (Mar.)  Bride 
Gezeiten  eines  Tages  benutzen.  Faire  deux 
œuvres  de  marée  en  un  jour, 
to  Wr — , to  frame  ».  a.,  to  ent  ».  a. 
timber  (Carp.)  Zimmern,  behauen.  Char- 
pen  ter. 

to  Wr — by  the  ton  (Tccho.)  Auf  Centner 
gedinge  arbeiten. 

to  Wr — at  the  wheel.  Mit  dem  Ruder  hin 
und  her  arbeiten,  das  Schiff  wild  machen.  Barrer 
le  navire,  donner  beaucoup  de  barre. 
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to  Work  ».  o.  to  windward  (Navig.)  See 
to  Turn  to  windward, 
to  W — aback  (Mar,  Stoam-eng.)  Rück- 
wärts ( zurück ) arbeiten.  Marcher  en  arrière, 
to  W — ahead.  Vorwärts  (voraus)  gehen. 
Marcher  en  avaut. 

to  W — down.  Sec  to  Weigh  down  and 
to  Work  up  a man. 

to  W—  off  ».  a.  some  material  (Met.)  Ver-  t 
arbeiten , zu  gute  machen.  Mettre  eu  œuvre, 
to  W — off,  to  print  v.  a.  (Print.)  Abdrucken, 
absiehen.  Tirer,  imprimer, 
to  W — or  to  pull  off  ».  a.  a aheet*  Einen 
Bogen  abdrucken.  Tirer  une  feuille, 
to  W — out  ».  a.  the  bars  uuder  the  | 
drawing  hammer  (Met.)  Die  Stäbe  unter  dem 
Hammer  strecken . Étirer  leB  barres  sous  le 
marteau. 

to  W — ont  one’s  task  (Min.)  Seine  Schicht 
verfahren  oder  halten.  Travailler  ou  faire  sa 
tàcho. 

to  W — ont  ».  fl.  a barrel  (tiuu-m.)  Sec  to 
J n in  p the  b — . 

to  W—  over  ».  a.  (Techu.)  Überarbeiten , rol- 
lenden. Finir,  ragre'er. 

to  Wr— - np  ».  a.  a laxy  or  obatinate  man 

(Mar.)  Aujwerken , einen  faulen  oder  wider- 
spenstigen Mann  mit  Arbeiten  strafen , schika- 
nieren, „triezen“.  Bourliuguer,  bousquer. 
to  W — up  old  ropes.  Altes  Tauwerk  auf- 
thun,  Kabelgam  zupfen  oder  auszichcn.  Détor- 
dre les  vieux  cordages. 

to  W — up  the  old  or  scrap-iron  (Met  ) Das 
alte  Eisen  zugutmachcn.  Affiner  la  ferraillo. 
W— --bench  s.  (Tcchn.)  Die  Werkbank,  der 
Arbeitstisch.  Etabli  tn.  Sec  also  bench  for 
working. 

W'— -lead  s.  (Met.)  Das  Werkblci.  Plomb  rn. 
d’œuvre. 

W — -room  w — Mliop  s.  Die  Werk  static, 

die  Wcrkstellc , die  Werkstatt,  die  Werkstube, 
die  Arbeitsstube.  Ouvroir  m.,  atelier  m. 

W — -r — for  constructing  or  manufacturing  en- 
gines aud  machinery  (Mach.)  Die Masehinen- 
bauwerk static.  Atelier  m.  do  construction  de 
machines. 

W — -r — for  uiakiug  boilers.  Die  Kessel- 
schmiede. Chaudronnerie  f. 

W— tables.,  work  lug- bench  ».  Der  Werk- 
tisch. Table  /.  à ouvrage. 

Workable  adj.,  alive  adj.  (Min.)  Bauwürdig. 
Exploitable. 

W — , said  of  metals  (Met.)  Das  Werk — . 
D’œuvre. 

W — lead«.  Das  Werkblci.  Plomb  m.  d’œuvre. 

Worker  s.f  «tripper  s.  of  the  scribbling- ma- 
chine (Spinn.)  Die  Arbcitswalze , der  Arbeiter. 
Travailleur  m. 

W — in  stucco  (Build.)  See  Plasterer. 
Piece- w— 9 toiik-w— , w—  by  the  piece. 

Der  Stückarbeiter.  Apicceur  ni. 

Ta«k- w — • See  Piece-worker. 

W'orking  s.  (Techu.)  Die  Hantierung.  Ma- 
nœuvre wi. 

W—  (Met.)  Die  Verarbeitung , das  Zugutc- 
machen,  die  Zuguiemachung.  Mise  /.  ou  œuvre. 


Working  «.  of  pig  iron.  Die  Rohcisen- 
verarbeitung.  Mise  /.  en  œuvre  de  la  foute 
brute. 

W — the  guns  (Art.)  Die  Geschützbedienung. 
Service  m.  des  bouches  à feu. 

W — (Techn.)  Die  Betriebsfähigkeit,  bon  fonc- 
tionnement m.  d’un  appareil  etc. 

W — # Der  Betrieb,  der  Dienst.  Service  m. 

W — of  a railway.  Der  Eisenbahnbetrieb. 
Exploitation  f.  d’uu  chemin  de  fer. 

W — the  «wi teile«.  Die  Umstellung,  das 
Ziehen,  das  Vor  stellen , das  Umlegen  der  Wei- 
chen. Deplacement  m.  des  aiguilles. 

W — with  relay  in  circuit  (Tel.)  Die 
ÜbcrtragungssteUung.  Installation  f.  eu  trans- 
lation. 

Simultaneous  w— • Die  CirkularstclluTig. 
Installation  /.  on  simultanée. 

W — underground  (Min.)  Die  Grubenarbeit 
(im  allgemeinen).  Pourchasses  /.  jd.  d’ouvrage 
(Bel g.).  See  also  Work. 

W—  of  a mine*  carele««  of  the  future. 
Der  Raubbau.  Exploitation  /.  par  grappillage. 

W—  by  single  «hört  «tail«  along  the 
down- beaten  roof  of  the  old  workings.  Der 
Bruchbau.  Ouvrage  m.  ou  travail  m.  par  éboule- 
rnent. 

W — in  vast  lump«,  In  masse«.  Der 

Stoekwerksbau.  Exploitation  f.  en  masses  ou 
en  amas. 

W—  and  winning  s.  of  a coal-seam.  Der 
Abbau  eines  Flötzcs.  Pourchasse  /.  d’uue  veine 
(belg  ),  exploitation  f.  d’uue  veine. 

Long  wall  w — • Der  Strebbau.  Ouvrage  m. 
par  grandes  tailles. 

W’— » pl.  Die  Grubenbaue  m.  pi,  die  Baue 
m.  pl.  Ouvrages  771.  pl. 

Open  w*-»  pl.  Der  Tagebau.  Exploitation  f 
h ciel  ouvert. 

Open  w — » pl.  (in  a lode)»  open  cast  s. 
Der  Tagebau.  Travail  m.  à ciel  ouvert,  ex- 
ploitation /.  à ciel  ouvert. 

Extended  underground  w— « pl.f  w-» 
pl.  Das  ausgedehnte  Grubengebäude.  Longue 
chassée  /.  d’ouvrage  (Belg.). 

Kise-w—  « pl.  Die  oberen  Baue. 

Underground  w — « pl.  Der  Bau  unter  Tage. 
Travail  m.  h ciel  fermé. 

W — hollow  (Sculpt.)  See  Carviug. 

W — In  the  lies  (Manuf.  of  tin-plate).  Das 
Beizen  (und  Wenden)  im  Sauerwasser  oder  der 
Kleienbcize.  Opération  f.  d’exposer  les  plaques 
de  fer  & l’action  de  la  lessive. 

W — of  a blast-furiiace  (Met.)  Der  Gang 
des  Hochofens.  Allure  f.,  marche  f. 

Cold  w — . Der  kalte  Gang.  Allure  /.  froide. 

Ilot  w — • Der  heisse,  übergare  Gang.  Allure 
/.  chaude. 

Irregular  w— . Der  Rohgang,  der  rohe,  Über- 
setzte oder  scharfe  Gang.  Allure  /.  irrégu- 
lière. 

■tegular  w — . Der  Gargang.  Allure  /.  ré- 
gulière. 

W — of  au  engine.  Das  Spiel , der  Gang 
(einer  Maschine).  Jeu  tn.  d’unc  machine. 

W — and  deauNing  (Chamoy-dr.)  Sec 
Cleansing  and  working. 
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Working  — 

Working  a.  of  brakes.  Die  Hantierung 
der  Bremsen.  Manœuvre  to.  dis  freina. 

W — part.  (Met.)  Im  Betriebe.  En  marche. 
W- -arch  fold  a.  Sec  T y mp -arc  b. 

Wf — -barrel  a.  (Pump-m.)  Sec  Barrel  of 
pump. 

W — -beam  a.  (Steara-eng.)  See  Beam. 

WT— -beneh  a.  of  a wouden-shoe  maker.  Die 
Werkbank  des  Holzschuhmaehers.  Encoche  /.  j 
W—  -chamber  a.  of  the  feed-pump  (Loc.  etc.).  > 
See  under  Barrel  of  pump. 

W' — -condition  a.  (Railw.)  Der  betriebsfähige 
Zustand.  État  m.  d’exploitation.  See  also 
W orking-stat  e. 

W' — -door  a.  (Met.)  See  Charging-door. 
W'— hole  a.f  opérai  iug-liole  a.  of  n fur- 
nace. Das  Arbeitsloch , die  Arbcitsthiir , die 
Arbeitsöffnung.  Ouvreau  m.,  porto  f.  de  travail, 
ouverture  /.  d‘un  fourneau,  operateur  m.  d’un 
fourneau. 

W’ — -h — (Glass- m.)  See  Hole. 

W’ — -order  a.  (Met.)  See  W o r k i n g - s t a t e. 
W— — o — , fund ionment  s.  (Mech.)  Die  Ar- 
beit, der  Gang  der  Maschine.  Fonction  /. 

W — -ont  a.  (Forg.)  See  Drawiug-out. 

W'  -pit  a.  (M  in.)  See  Drawing-shaft. 

W — -place  «.  Das  Ort,  der  Abbausloss.  Front 
m.,  front  m.  d’uno  taille. 

W — -p — in  an  mine.  Der  Ortstoss , der  Ab- 
bauxtoss.  Lieu  m.  do  travail  dans  un  abat- 
tage. 

W’ — -point  a.  (Mech.,  Mach.)  Der  Angriffs- 
punkt, der  Kraftpunkt.  Point  m.  d’application. 
W — -season  a.  Die  Betriebszeit  ( einer  Fabnk). 
Roulement  m. 

Wr — -s  — (Met.)  Die  Betriebsperiode,  die  Campagne 
eines  Ofens.  Roulement  m.  d’un  fourneau,  cam- 
pagne /. 

W — -flection  a.  (Kailw.)  Das  definitive  Profil. 
Section  /.  definitive. 

WF — -side  a.  (Met.)  Die  Arbcitssciic.  Face  /. 
de  travail  ou  de  devant. 

Wr — -B — of  an  English  lead-furnace. 
Die  Arbeitsseite  eines  englischen  Bleifiammofcns . 
Face  /.  de  devaut  ou  do  travail  d’un  fourneau 
de  plomb  à l’anglaise. 

W — -nqnare  ».  See  Gylo-tuu. 

WT — -Mate  a.,  w — -order  s.  of  a furnace. 
Der  Gang.  Marcbe allure  /.  Sec  also  under 
Working. 

Good  w — -B — , good  w — -condition 
healthy  »tute  a.,  profitable  w — , good 
w— -oraler  s.  (Found.)  Der  Gargang  eines 
Hochofens.  Bonne  allure  f.,  allure  /.  ou  marche 
/.  régulière. 

In  good  w— -B — • In  gutem  Betrieb.  En 
bonne  marche. 

W — - tun  s.,  w— square  s.  (Brew.)  Der 
Gärbottich.  Guilloire  f.,  cuve  /.  guilloire.  See 
also  Gyle-tun. 

Workman  s.  Der  Arbeiter,  der  Handwerker. 
Ouvrier  m. 

W - who  sorts  (and  ent«)  rag*  (Paper- 
m.)  Der  Lumpensortierer,  die  Lumpensorticrerin, 
dcrljumpcnzcrschnc\dcr,diebumpenzerschncidcrin. 
Ddliaseur  m.,  dclisseuse  /. 


Worsted. 

Workmanlike  adj.  Handwerksmässig.  Con- 
forme k Fusagu  des  ouvriers. 

Workmanship  s.  Die  Arbeit  Travail  m. 

WT — « make  *.  Die  Arbeilsmanier,  die  Art  der 
Arbeit.  Fabrication  /.,  minière  /.  do  la  fabri- 
cation. 

Workshop  s.  for  constructing  and  ma- 
nufacturing machines.  Sec  Engineer- 
ing-establishment. 

Principal  w — (Railw.)  Die  Cenlralwcrkstatt. 
Atelier  m.  principale. 

Worm  s.  or  thread  s.  of  a screw  (Mach.) 
Der  Schraubengang,  das  Gewinde.  Filet  m. 
d’une  vis,  pas  to.  do  vis.  See  also  Screw- 
thread. 

Round  w—  or  thread  s.  Das  runde  Ge- 
winde. Filet  m.  arrondi. 

Square  w—  or  thread  s.  Das  fiaehe  Ge- 
winde. Filet  m.  carré. 

Triangular  w—  or  thread  s.  Das  scharfe 
oder  dreikantige ’ Gewinde.  Filet  m.  triangu- 
laire. 

W — of  an  endless  screw  (Mach.)  Die 
Schnecke.  Serpe  f. 

W—  (Distill.,  Chem.)  Die  Schlange,  die  Kühl- 
schlange. Serpentin  m. 

W — for  drawing  wads  and  cartridges  out  of  a 
small-arm  (MU.)  Der  Krätzer,  der  SchusszUhcr , 
das  Raumeisen.  Tire-bourre  m. 

W—  and  wheel  s.f  serew  and  wheel  ». 
Das  Schneckenradgetriebe,  das  Schraubenrad- 
getriebe. Engrenage  m.  à vis  saus  fin. 

W — (Teredo  navalis)  (Ship-c.)  Der  Bohrwurm, 
der  Wurm.  Vcr  m. 

to  Wf — v.  a.  (Mar.)  Trensen.  Cougréer,  em- 
mieller. 

W— bit  s.  (Tech ii.)  Die  Schneide  eines  Schrau- 
benbohrers. Mèche  /.  U vis. 

W — - eaten  adj.  See  Pricked  by  the 
worms. 

W — e — wood  s.  or  timber  s.  Das  wurm- 
stichige Holz.  Bois  to.  vermoulu,  bois  m.  mou- 
liné. 

W' — -e — (Shipb.)  Voll  Würmer  (d.  h.  Bohr- 
würmer),  zerfressen.  Pique'  des  vers,  rongé  ou 
mangé  par  les  vers. 

W — -groove  s.  (Join.)  Der  Wurmgang  (im 
Holz).  Gale  /. 

W— -screw  s.  (a  boring  instrument  for  catch- 
ing the  rod  when  it  breaks  in  the  bore-hole) 
(Min.)  Der  Schraubenzieher  (zum  Aufholen  ge- 
brochener Bohrgeräte).  Tiro- bourre  m. 

W — -wheel  s.  See  Screw-wheel. 
Wormeatcncss  s.  of  the  wood  (Join.)  Der 
Wurmstich,  der  Wurmfrass.  Piqûre  f.  des  vers, 
vermoulure  /. 

Woruiing-rope  w — (Mar.)  Die  Trensing. 

Cougréage  m.,  cordage  m.  à cougréer. 
W'orn-out  s.  (Techn.)  See  Attrite. 

W — - o — part  s.  Die  abgenutzte  Stelle. 
Usé  to. 

W — -©—  adj.  (Mar.)  See  Used  up. 

Wonted  s.  (Spinn.)  Das  Kammgarn.  F il  m. 

I de  laine  peignée. 

Doubled  w— • Das  doublierte  oder  gezwirnte 
Kammgarn.  Fil  m.  retors  de  laine  peignée. 
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Wort  *.  (Hrcw.)  DU  Würze,  die  Bierwürze.  Moût 
m.  Comp,  t o B o il  the  wort. 

First  w — . Die  erste  Würte.  Métiers  m.  pi. 
premiers. 

Second  w — • DU  zweite  Würze.  Métiers  rn.pl. 
seconds. 

Woulfe’s  apparatus  *.  for  distillating  (Distill.) 
Der  Woulfsehe  Flaschenapparat.  Appareil  m. 
distillatoire  de  Woolf. 

W rain -boit  s.9  wring-bolt  s.  (8bipb.)  Der 
Selzbolzen , der  Zwingbolzen.  An  toit  m,  serre- 
joiut  m.,  (sergent  m.). 

W— -staff  s.,  wring-stnff  ».  Der  Zwinger. 
Hr  idole  /. 

Wrap  s.  (»Spinn.)  See  Lea. 

Wrapper  8.  of  a cigar.  Das  Deckblatt.  Robe  /. 
W — (Bridge-b.)  See  Cover. 

Wrapping-paper  packing-paper  a.  (Pap.) 
Da»  Packpapier.  Papior  m.  d'emballage,  (pa- 
pier m.  variant,  trace  /.,  main-bruue  /.,  macula- 
ture  /.). 

W plate  ».  for  iron  axle-trees.  See 

II  u r t e r - p a t e. 

W — -p — for  wooden  axle-trees  (Cart- wr.) 
See  Clout. 

W — -p — and  hook  s.  upon  the  lore  eud  of 
a pole  (Carr.)  Der  Schirmagcl,  die  Haken- 
krampe  auf  der  Deichsel.  Happe  /.  à crochet. 

Wrrcaths  ».  pi.  (Glass  m.)  See  Striae. 

Wreck  ».  the  act  of  getting  a wreck  or  wrecked 
(Mar.)  Der  Schiffbruch.  Naufrage  m. 

W — • Das  Wrack.  Débris  m.  pl.  d’un  ua\ire. 
W — s pl.,  things  floating  in  the  sea.  DU  See- 
triften  f.  pl.,  die  Strandgüter  n.  pl.  Épaves  /. 
pi,  (varech  m.),  heipes  f.  pl.  marines, 
to  WT — v.  n.  Scheitern.  Faire  naufrage, 
to  W—  v.  a.,  to  w — off  v.  a.  u ship.  Ein 
Wrack  abbrechen,  alle»  Bewegliche  und  Abzu- 
lösende von  einem  Wrack  entfernen,  ( zuweilen 
nichts  besser  als:  plündern,  „räubern1* ).  l)é- 
pécer,  démolir  un  bâtiment  échoué,  emporter 
les  débris  d'un  bâtiment,  (quelquefois:  piller). 

Wrecker  s.  (Mar.)  Der  Strandräuber.  Nau- 
frageur  m.  See  also  Salvor. 

Wrench  a tool  for  turning  drills  etc.  (Lock- 
sm.)  Das  Windeisen,  das  Wendcisen.  Tourne  h- 
gauche  m. 

W — (Guu-m.)  «Sec  Breech- wrench. 

to  Wriggle  v.  a.  (to  row  with  one  oar  paddling 
m-stern)  (Pont.)  WrUkcn.  Gabarer,  coqucter. 

to  Wring  v.  a.  a mast  (Mar.)  Einen  Mast  ab- 
sclzcn,  abdrehen.  Forcer  ou  tordre  ou  faire  con- 
sentir un  mât. 

to  W—  plank»  etc.  on  a whip  (Shipb.) 
Planken  etc.  an-  oder  auf  zwingen.  Gêner  des 
revête  meut«. 


to  Wring  r.  a.  the  -stuff  for  drying  it  (Dyer, 
Bleach.)  Auswinden,  wringen,  auswringen. 
Tordre. 

W—  -machine  s.  (Bleach.)  DU  Auswinde- 
masehine , dU  WrimmtOMchme , die  Auswring- 
maschinc.  Machine  f.  k tordre. 

Wriiiging-pole  ».  (Dyer).  Das  Fringe Uen,  das 
Wringeisen.  Épars  m.,  opart  m.,  espart  m. 
W— p — (8ilk-w.)  Der  Ringpfahl.  Cheville/., 
chevilleau  m. 

W — -p — -stick  ».  Das  Reekholz.  Cbevil- 
leau  m. 

to  Write  v.  a.  the  dimensions  on  a drawing. 
Die  Masse,  dU  Koten  einschreiben,  cinzcUknen. 
Coter  un  dessin. 

Worse  ink-writer  s.  (Electr.)  Der  Blausc.hr cibcr. 
Appareil  m.  Morse  k molette. 

Short-linml  w — • See  Stenographer. 

Writing  .t.,  vt — - character  s.  (Calligr.)  DU 
Schrift.  Écriture  /.,  caractères  m.  pl.  écrits. 
Arrow-headed  w— . Die  Keilschrift.  Écri- 
ture /.  eu  caractères  cunéiformes. 

Freuch  w r — and  a type  in  imitation  of 
it  (Calligr.,  Print.)  Die  ( rechts  geschobene) 
laufende  französische  Schrift.  Coulée  f.,  écriture 
f.  coulée. 

Short -hand  w— . See  Stenography. 
W— cloth  traeiug-clotli  vellum- 

cloth  s.  (Draw.)  Der  Zeichenkattun,  die  Kal- 
kierleinwand,  die  Kopierlcxnwand,  der  Bauskattun. 
Papier-toile  m.,  toile  f.  k claquer. 

W— -paper  s.  (Pap.)  Das  Schreibpapier.  Pa- 
pier m.  à écrire,  papier  m.  d'écriture. 
Common  w — -p—.  Das  gewöhnlUhe  Schreib-, 
papUr.  Ecolier  m.,  papier  m.  écolier. 

to  Wrong  v.  a.  a »hip  (Navig.)  Ein  Schiff 
dadurch  vorbcisegeln  (überholen) , dass  man  ihm 
den  B ind  wegnimmt.  Dépasser  un  uavire  eu  lui 
dérobant  le  vent. 

W— way  «.t  to  Cast  In  the  w-~t  to 
»wing  or  turn  the  wr— . Verkehrt  fallen 
oder  schwajen.  Abattre  ou  éviter  du  mauvais 
bord,  à contre. 

Wrought  iron  s »oft  iron  s.  (Met.)  Das 
Schmiedeeisen,  das  Stabeisen.  Ferm,  ductile,  fer 
m.  malléable.  Comp.  Iron  and  Bar- iron. 
W—  -Iron -pi ate»  s.  pl.  Schmiedeeiserne  Plat- 
ten f.  pL  Fer  m.  en  feuilles,  tôle  /. 

Wriing-hcad»  ».  pL  (Shipb.)  Die  Kimm.  Fleurs 
f.  pl.  du  navire. 

Wiarat-amiiiiinitioii-waggon  s.  (Art.  obsol.) 
Der  Wurstmunitionswagen , der  Wwrstwagcn.  Cais- 
son m.  à Wurst,  caisson  m.  k munitions  k lu 
Wurst. 
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Xanthine  — Yard. 


X. 


Xanthine  s.  (I)yer).  Das  Krappgelb,  da»  Xanthin. 
Xanthine  /. 

Xanto.vJde  s.  (Chem.)  Die  hamige  Säure , das 
Hamoxyd.  Xanthine  /.,  xantoxyde  tu. 

Xebec  s.  (Shipb.)  Die  Schcbecke.  Chabec  m.,  che- 
bec  ro. 

Xenotinie  s.  (Miner.)  Der  Xenotim,  die  phos- 
phorsaure Y Uer erde,  der  Wiscrin.  Xunotime  m. 
X y lidine  s.  (Chem.)  * Das  reduzierte  Nitroxylol. 
Xylidioe  /. 

Xylogen  s.  (Chem.)  Der  Holzfascrsloff.  Xylo- 
gcue  m. 

Xylogramm  s.  Der  Holzschnitt,  (j  ravage  m. 
en  bois,  xylogramme  ». 

Xylographer  s.  Der  Holzschneider.  Xylographe  m. 


Xylography  wood-cutting  wood- 
engraving  s.  (Xyl.)  Die  Holzschneidekunst 
die  Holzsteeherkunst.  Gravure  /.  en  bois,  gra, 
vure  f.  sur  le  bois,  xylographie  /. 

Xylol  s.  (Chem.)  Das  Xylol.  Xylole  m. 
Xylophaga  a.  (Tel.)  Xylophaga.  Xylophaga  /. 
XylophagUN  laeryman*  a.  (Bot.)  DerSehwamm, 
der  Holsschwamm,  der  Hausschtcamm.  Champig- 
non m.  den  maisons,  me  ru  le  m. 

XyloplaMt  9.,  carver  sculptor  s.  in  wood. 
Der  Holzbildhauer,  der  Bildschnitzer.  Sculpteur 
m.  en  bois,  xyloplaste  tu. 

Xywtus  s.  (Build.)  Der  Hinterho / mit  Garten. 
Xyste  tn. 


Y. 


Vaclit  a.,  pleasure-boat  s.  (Mar.)  Die  Jaeht.  | 
Yacht  m.  ou  yac  tn.  (ou  prononce  iaque). 

Yanolite  (prismatic)  axiuite  s.  (Miuer.) 
Der  Yanolith,  der  (prismatische)  Axinit.  Axiuite 
/.,  (schorl  tn.,  violet  ou  granatique). 

Yard  s.  (measure  of  length  equal  to  three  feet 
ongl.  — 0,914  m).  Der  Yard.  Yard  m. 
t'uhic  y— • Der  Kubikyard.  Yard  m.  cube. 
.Square  y — . Der  Quadralyard.  Yard  m. 
carré. 

Y — (Build.)  Der  Hof.  Cour  /.  Sec  also 
Ch  u r ch -y  ard. 

Y — or  carpenter*,  y—  s.  for  drowning 
timber,  tiinber-y — a.  (Carp.)  Der  Zimmer - 
platz,  der  Zimmerhof.  Chantier  tn. 
Ilont-bnilder**  y — • Die  Bootsbauwerf l.  Ate- 
lier tn.  des  embarcations. 

Itiiildiug,  Hhipbnilding  y Die  Bau- 
werft, die  Schiffswerft.  Atelier  m.  de  construc- 
tion, chantier  tn. 

t'oal-y — • Der  Kohlenhof.  Dépôt  tn.  de  charbon 
(lieu  de  dépôt). 

\aval  y—,  y—  (for:  dockyard).  Das  Marine- 
Arsenal,  der  militärische  Hafen.  Arsenal  tn. 
maritime,  port  m.  militaire, 
steam -y—.  Die  mit  Dampf  betriebene  Werft- 
anlage. Atelier  m.  h vapeur. 

Y—  for  iujccting  and  preparing  timber 
pole*  s.  (Tel.)  Die  Slang ensubcreitungsanstalt, 
die  PraparieranstaU.  Chantier  m.  d'injection 
pour  poteaux. 

Y — (Mar.)  Die  Raa.  Vergue  /. 

Fore  y — • Die  Fockraa.  Vergue  /.  do  misaine, 
antenne  /.  de  trinquet. 


Lateen  yard  s.  Die  Raa  des  lateinischen 
Segels.  Antenne  /. 

Lower  y — • Die  Unterraa.  Basse  vergue  /. 
Main  y — . Die  Grossraa.  Grande  vergue  /., 
antenne  /.  de  mestre. 

Mixen  y — of  a chasse-marée  etc.  Die  Bcsans- 
oder  'IVeiberraa.  Antenne  f.  ou  vergue  /.  du 
tapecu. 

Royal  y—«  Die  Royalraa.  Vergue  f.  de  ca- 
catois. 

Fore-,  main-,  niizcn  - royal -y— • Die 

Vor-,  die  Gross- , die  Kreuzroyalraa.  Vergue 
/.  du  grand,  du  petit  cacatois , du  cacatois 
d'artimon. 

Npritsail  y — • Die  blitidc  Raa.  Vergue  /.  de 
la  civadiore. 

Topgallant -y—.  Die  Bramraa.  Vergue  f. 
do  perroquet. 

Fore-,  main-,  rnizen- topgullant-y — . 

Die  Vor-,  die  Gross-,  die  Kreuzbramraa.  Ver- 
gue /.  du  grand,  du  petit  perroquet,  du  per- 
roquet d'artimon  ou  (vieilli:)  de  1a  perruche. 
Topsail -y  — • Die  Marsraa.  Vergue  /.  du 
hunier. 

Fore-,  main-,  mizeu-  top«niI-y  — • Die 

Vor-,  die  Grossmarsraa,  die  Kreuz - oder  Kreuz - 
marsraa.  Vergue  f.  du  petit,  du  grand  hunier, 
du  hunier  d'artimon  ou  (vieilli)  de  la  perro- 
quet du  fougue. 

Lower  topsail -y—.  Die  Untermarsraa. 

Vergue  /.  du  fixe  ou  du  hunier  fixe. 

Upper  topsall-y — • Die  Obcrmarsraa.  Ver- 
gue /.  du  volant  ou  du  hunier  volant. 
Mhip-wright's  y—.  Die  Werft,  die  Schiffs- 
werft, der  Holm.  Chantier  m. , atelier  m.  de 
construction. 


Digitized  by  Google 


907 


Yard -arm  — Yoke-hoop. 


Yard-arm  s.9  arm  ».  Die  Raanoek,  die  Nock 
einer  Raa.  bout  m.  de  vergue. 

Y— -a — and  y— -arm.  Raa  an  Raa,  Nock 
an  Noch.  Vergue  à vergue. 

Y — -a— -cleat  s.  (Sliip-c.)  Die  Klampc  für 
einen  Steekbolzen.  Taquet  m.  de  bout  de 
vergue. 

Y — -a — -gasket  s.  (Mar.)  Der  Beschlag seising, 
der  Noekzeising.  Kuban  m.  do  ferlage  (vers  le 
bout  d’une  vergue). 

Y— -eh  ui  Df«  s.  pi.  See  Top- chai  ns. 

Y—  -craft  men  pi.  Die  Hafenfährlcutc.  Cha- 
loupiers  m.  pi.  de  port. 

Y — -rope  8.  Die  Jolle  oder  die  Trosse  einer 
Raa  zum  Aufbringen  und  an  Deck  geben. 
(Drisse-)  Cartahu  m.  d’uue  vergue. 

Y — -tackle  s.  (Shipb.)  Das  Nocktakcl.  Palan 
m.  do  bout  de  vergue. 

Yarn  s.  (Mar.,  Spinn.)  Das  Gam.  Fil  m.  See 
also  Cord  and  to  Clear  tho  yarn. 

Y — in  oil  (Spinn.)  Das  ungewaschene  Gam. 
Fil  m.  non  lavé. 

Carded  y— . Das  Kammgarn.  Fil  m.  de  laine 
cardée. 

Doubled  y — . Das  doublierte  ( gezwirnte ) Gam. 
Fil  m.  retors. 

Kmbroidery-y — • Das  Stickgarn.  Fil  m.  à 
broderie. 

Hand-spun  y — • Dos  llandgespinnst.  Filage  ; 
m.  h la  main,  fil  ago  m.  au  fuseau,  filage  m.  au 
rouet. 

Knlttlng-y— , stockiug-y— , hosiery-y — • 

Das  Strickgarn.  Fil  m.  do  sayette. 

.Mixed  y — • See  Fancy-yarn. 

Mock  worsted  y~.  Das  Halbkammgam.  ' 
Cardé-peigné  m.,  peigné-mixto  m. 

Pine-apple  y — * pine-apple  fibre,  silk 
grass.  Die  Ananasfaser.  Ananas  m. , fibre 
m.  d’auauassa  sativa. 

Mcoured  y — • Das  gewaschene  Garn.  F il 
m.  lavé. 

Three-cord  y — • Dos  drcidrühtigc  Gam.  Fil 
m.  rotors  à trois  fils,  fil  m.  triple. 

Two-cord  y — . Der  Zwirn.  Fil  m.  retors. 
Wick-y — • Das  Drahtgarn.  Mèche  /.  à cliau- 
delle. 

Worsted  y — • Das  Kammgarn.  Fil  m.  de 
laine  peiguée. 

to  Yaw  v.  n.  (Mar.)  Gieren.  Embardcr,  donner 
des  embardées. 

Yawing  (Mar.)  Das  Gieren , die  Gier.  Em- 
bardée /. 

Yawl  s.  (Mar.)  Die  Jolie.  Canot  m.,  yole  /. 
Year  s.  (Astrun.)  Das  Jahr.  Au  m.,  année  f. 
Civil  y — fthe  year  of  tho  calendar).  Das  bür- 
gerliche Jahr.  Année  f.  civile. 

Kquinoctlal  y — • Das  astronomische  Jahr, 
das  Sonnenjahr.  Année  /.  équinoctiale  ou  astro- 
nomique. 

Gregorian  y — • Das  Gregorianische  Jahr,  das 
Jahr  des  verbesserten  Kalenders.  Année  f.  gro- 
gorieune. 

Julian  y — established  by  Julius  Cesar.  Das 
Julianische  Jahr  des  römischen  Kalenders.  An- 
née /.  julienne. 

Ltiuur  y — • Das  Mondjahr.  Année  f.  lu- 
naire. 


Lnnnr  astronomical  year  s.  Das  astro- 
nomische Mondjahr.  Année  f.  lunaire  astro- 
nomique. 

Kidereal  y — . Das  Stemjahr.  Année  f.  sidé- 
rale ou  astrale. 

Nolar  y — . Das  Sonnenjahr,  das  astronomische 
Jahr.  Année  f.  solaire,  astronomique  ou  tro- 
piquo. 

Tropieal  y — (Astron.)  Das  tropische  oder 
astronomische  Jahr,  das  Sonnenjahr.  Année  /. 
tropique  ou  astronomique. 

Yeast  s.  (Hak.)  JXc  Hefe,  die  Obcrhcfc.  Levure 
f.,  lie  f.  See  also  bar  in. 

Prcssetl  y — , dry  y — (Distill.)  Die  Press- 
hefe. Levuro  / sèche  ou  pressée. 

Y — -bitter  s.  (brew.)  Das  Ilefcnbiltcr.  Auicr- 
tumo  /.  de  la  bière. 

Yellow  adj.  Gelb.  Jaune. 

Madder-y — . See  Xanthine. 

Mineral  y — • Das  Kaisergelb.  Jaune  m. 

minéral. 

Y — brass  *.  See  under  brass. 

Y—  camaieu  s.  (Paint.)  Das  Gelb  in  Gelb, 
das  gelbe  Camaicugemäldc.  Cirage  m. 

Y — earth  s.  (Miner.)  Die  Gelberde,  der  Ocker. 

Gelberde  m.,  argile  f.  ocreuse. 

Y—  lead-ore  s.  See  Molybdate  of  lead. 
Y — metal  s.  See  brass. 

Y — -m— -easting  s.  (direct  from  calamiue) 
(Met.)  Die  Schmelzung  des  Messing  « direkt  am 
Galmei.  Presse  /.  de  laiton. 

Y— -ni — -rounder  s.  (Found.)  Der  Gelbgicsser. 
Fondeur  m.  de  bronze,  fondeur  m.  on  cuivre 
jaune.  Comp,  brass-founder. 

Y— oak  s. , quercitron  s.  (the  bark  of 
Quercus  nigra ) (Dyer).  Die  Qucrcitrunrindc. 
Quercitron  m. 

Y — -pewter  alloy  of  tin,  zink,  copper  and 

lead  (Met.)  Das  Qclbkupfcr.  Potin  m.  jaune. 

Yellowish  colour  s.  Das  Fahlgelb.  Jaune  m. 
pâle. 

Yew  s.  (the  wood  of  the  tree  ( Taxus  baccata) 
(llot.)  Das  Eibenbaumholz,  das  Roteibenholz,  das 
Tazholz.  If  m. 

Y’ield  s.  (Met.)  Der  Gehalt,  der  Halt.  Teneur  /. 
Y — (of  metal  in  a material).  Der  Gehalt.  Ri- 
chesse /. 

Y’ — , produce  s.  Das  Ausbringen.  Produit  m. 
Y — (Techn.)  Der  Ertrag.  Produit  m. 
to  Y — v.  a.  (Met.)  Halten,  z.  R.  ein  Metall. 
Tenir,  contenir. 

to  Y — 9 to  produce  v.  a.  Geben,  ausgeben, 
liefern.  Produire. 

to  Y — , to  loosen  v.  a.  a cable  (Pout.)  Ein 
Tau  nachlassen.  Mollir  un  câble. 


Yielding  s.  of  the  ground  (Kailw.)  Das  Narh- 
geben  des  Bodens.  Déversement  m. 

Lateral  y — . Das  seitliche  Ausweichen.  Dé- 
versement m.  lateral  des  rails. 

Y — adj.  (Met.)  Haltig.  Tenant,  contenant. 
Y-needle  s.  (with  a hollow,  near  the  eye,  of 
the  form  of  Y).  Die  Ygrccnadel.  Aiguille  /. 


Yoke  s.  (Shipb.)  Das  Joch.  Croissant  m.  du 
gouvernail  d'une  embarcation. 

Y — -hoop  s.  (Carr.)  Das  Achsband  mit  Zwinge, 
das  Ziehband,  das  Sehraubcnziehband.  Étrier 
m.  d'essieu  h bouts  taraudés. 
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Yoke-line*  — Zinc-retort. 


Yoke- lines  ».  pi.  (Shipb.)  Die  Steuerreeps 
n.  pi  eines  Bootes.  Drosse  /.  du  gouvernail 
d’une  embarcation. 

Yoking*  s.  pi  (Miu.,  Derbysh.)  Das  Haspel-  j 
gevxere  ( auf  einem  Schachte).  Semello  /.  d’un' 
treuil  installe  sur  uu  puits.  Sec  Soie -tree.1 

Yolk  s.  of  Bhoep-wool  (Spin.)  Der  Sehafschweiss  i 
( 1er  Wolle.  Suint  m. 

Y — wool  ».,  wool  s in  grease.  Die  Wolle 
im  Schweis*.  Laine  /.  surge , laine  /.  en 
suint. 

York-pitch  ».  of  a piano  (Join.)  See  Pitch 
of  50  degrees  under  P i t c b. 

Y— -Mtylf  s.  (Arch.)  See  Early  English 
stylo  under  Style. 

Young  flood  s.  (Mar.)  See  Flood. 


Young  Ice  s.  (Whalery.)  Das  junge  Eis.  Glace 
f.  neuve. 

Y — wind  ».  (Meteor.)  Das  Einsetzen , der 
Anfang  einer  Brise.  Commencement  m.  de  la 
brise. 

Youngster  s.  (Mar.)  Der  Unerfahrene,  der  Jung  - 
mann.  Blanc-bec  in.,  novice  m. 

Yttria  «.,  oxide  ».  or  y ttrium  (('hem.)  Die 
Yttererde , die  Oadolinerde , da*  Yttriumoxyd. 
Yttria  m. 

Yttrium -metal  ».  (Chem.)  Das  Yttrium.  Yt- 
trium m. 

YufFer  ».  (Mar.)  Die  Barkunc.  Arc-boutant  m. 
Yurt*  s.  pi , rus*ia-loather  ».  Da » Juchten - 
Uder,  das  Jucht,  der  Juftcn.  Cuir  m.  do  Russie 
ou  do  roussi. 

Yu  te- he  mp  ».  (Spinn.)  See  Jute. 


Z. 


Zaffer  ».,  zafTera  ».  (Met.)  Der  Eichel.  Safre 
m.  See  also  Sa  pliera  and  A sh- blue. 
Cleared  or  fluent  z — • Der  Sumpfcschel. 
Echel  m.  clair. 

Zenith  s.  (Astron.)  Der  Zenith,  der  Scheitelpunkt. 
Zénith  m. 

Z — -distance  ».  (Astron.)  Die  Zenithdistanz. 
Distance  f.  au  zénith. 

Zeolite  ».  (Miner.)  Der  Zeolith.  Zéolithe  f. 

Foliated  z — • See  H eu  land  i te. 

Zero -mark  s.  (Print.)  Der  Nullstrich.  Nul- 
lité f. 

Ziguellne  ».  (Miner.)  See  Red  copper- ore 
under  Coppor-ore  and  Ti le- ore. 

Zigzag  ».  or  upproaeh  (Fort.)  Die  Approche, 
das  Zickzack.  Zigzag  m , approche  /. 

Z-w  pi  or  frenchc*  ».  pi  or  approach. 
Die  Annäherungsgräben  m.  pi. , die  Zickzacks 
n.  pi,  die  Schläge  m.  pi,  die  Àste  m.  pi  Ap- 
proches/.  pi,  zigzags  m.  pi,  boyaux  m.  pi 
Z - -courue  ».  (Mar.)  Das  Auf  kreuzen  (Kreu- 
zen) mit  sehr  kurzen  Gängen  oder  Schlagen. 
Louvoyage  m.  h petits  bords. 

Ziuc  «.,  link  ».,  gpclter  ».  (Met.)  Da s Zink, 
der  Spiautcr . Zinc  m.,  ppiauter  m. 

Chiue.se  z — • Das  chinesische  Zink.  Toutenago 
in.,  toutenag  m.,  tutenag  m„  toutonoguo  m. 
Commercial  z— . Das  Kaufzink,  das  Boh- 
zin/:.  Zinc  m.  ordinaire. 

Ruw  z — • Das  Werkzink,  das  Tropf  zink.  Zinc 
m.  d*u3uvre. 

Rough  z — • Das  Rohzink.  Zinc  m.  brut. 

to  Z—  v.  a.,  to  zink  v.  a.,  to  overzink 

r.  a.  Verzinken.  Ziuguer,  zinquer. 

to  Z — y to  zink  v.  a.  iron,  to  galvanize 

v.  a.  Galvanisieren,  galvanisch  versinken.  Gal- 
vauiscr. 

Z — -blende  ».  See  Blende  and  Zinc-sul- 
P h u r e t. 

Z — -bloom  ».  (Miner.)  Die  Zinkbliite.  Carbo- 
nate m.  de  zinc,  zinc  m.  hydro-carbouaté,  zinco-  i 
sine  /. 


Zinc  - carbonate  carbonate  ».  of 

zinc.  Das  Zinkkarbonat , der  edle  Galmei, 
der  Zinkspat,  der  Smithsonit.  Carbonate  m. 
neutre  anhydre  de  zinc,  calamine/.,  zinc  m. 
carbonate. 

Z -chloride  ». , chloride  ».  of  z— . Das 

Chlorzink.  Chlorure  m.  de  zinc. 

Z — chromate  chromate  ».  of  z— . 

Das  chromsaure  Zinkozyd,  das  Zinkgelb.  Chro- 
mate m.  de  zinc,  jauue  m.  de  ziuc. 

Z— -covering  ».  (Archit.)  Das  Zinkdach,  die 
Zinkbedachung.  Couverture  /.  eu  zinc. 

Z destination  - furnace  s.  (Met.)  Der 

Zinkdestillationsofen,  der  Zinkreduklionsofcn,  der 
Zinkofen.  Four  m.  pour  la  distillation  de  zinc. 
Belgian  z— -d—  f—  • Der  Zinkröhrenofen, 
der  belgische  Zinkofen.  Four  m.  belge,  four 
m.  aux  creusets. 

Nilezian  z—  -d  — -f—  • Der  Zinkmuffelofen, 
der  schlesische  Zinkofen.  Four  m.  silcsien,  four 
m.  aux  moufles. 

Z — -ex fraction  ».  Die  Zinkgcicinnung.  Ex- 
traction /.  de  zinc. 

Z -flower  ».  See  Flower  of  zinc. 

Z — ftame  ».  Der  Zinkrauch  oder  Zinkhütten- 
rauch, das  unreine  Zinkoxyd.  Fumée  /.  de 
zinc. 

Z— nozzle  *— condenser  ».  Die  Zink - 

Vorlage,  die  Vorlage.  Allonge  m. , couden 
seur  m. 

Z — -ore  ».  (Miner.)  Das  Zinkerz.  Miucrai  m. 
de  zinc. 

Z—  oxide  oxide  ».  of  z—  (Chem.)  Das 

Zinkoxyd.  Zinc  m.  oxydé. 

Z — powder  ».  In  desargentation  (Met)  Der 
Zinkstaub.  Poudre  m.  de  zinc. 

Z — retort  *ilewiau  retort  ».,  zinc- 

muffle  ».  Die  Muffel  eines  Zinkofens.  Moufle  m. 
Belgian  z — -r — • Die  belgische  Röhre.  Creu- 
set m. 
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Zinc-scum  ».  iu  desargentatiuu.  Der  Zink- 
schaum.  Écume  /.  de  ztnc. 

Argentiferous  s — - »— . Der  silberhaltige 
(oder  8ilberrciehe)  Zinkschaum.  Écume/,  riche. 
Poor  *—  -s — • Der  silberarme  Zinkschaum. 
Écume  f.  pauvre. 

Z — -Mh  ent  lu  g s.  (Shipb.)  See  Shea  ting. 

Z — sulphate  while  vitriol  s.  (Chem.) 

Der  Zxnkx'itriol,  das  Zinksulfat , der  weisse  Vitriol. 
Ziuc  tn.  sulfate. 

Z -sulpluirct  black-jack  s.  Das  Schtrc - 
f chink,  die  Zinkblende p die  Blende.  Ziuc  m. 
sulfuré,  blende  m. 

Z— vitriol  white  vitriol  sulfate  s. 

of  ziuk  (Chem.,  Paint.)  Der  weisse  Vitriol, 
der  ZinkviirioL  Vitriol  m.  blanc,  vitriol  m.  de 
ziuc. 

Z — -white  s.  (Chem.)  Das  Zinkvcciss.  Planem. 

de  aine,  oxyde  m.  de  zinc. 

Z— -work  s.  (Met.)  Die  Zinkhütte.  L’siue  /. 
h zinc. 

Z - -worker  s.  Der  Zinkarbeiter.  Zinquour  m , 
zingueur  m. 

Zinciferous  adj.  Zinkhaltig.  Z inc  itère. 
Zincing  sinking  s.  (Met.)  Das  Verzinken, 
die  Verzinkung.  Étamage  m.  au  zinc,  zingago 
m.,  zincage  m .,  zinquagu  m. 

Zincography  s.  Die  Zinkographie.  Ziucogra- 
phic  /. 

Zircon  » , jargon  ».  (Miner  ) Der  Zirkon.  Zir- 
con m.,  jargon  m.,  hyacinthe  m. 

Z-iron  ».  (Holl.)  Das  Z-eisen.  Fer  m.  en  Z. 
Zither  ».  (Mus.)  Die  Zither.  Cithare  /. 

Zocle  ».,  soeco  zoecolo  ».  (Archit.)  See 
Socle. 


Zyinosi  meter.  909 

Zodiac  ».  (Astron.)  Der  Tierkreis,  der  Zodiakus. 

Zodiaque  m. 

Zodiacal  light  ».  (Astron.)  Das  Zodiakallicht. 

Lumière  /.  zodiacale. 

Zolaite  lime  - epidote  ».  (Miner.)  Der 

Zoisit.  Épidote  /.,  thallite  /. 

Zone  ».  (Astron.,  Gcogr.)  Die  Zone.  Zone  /. 

Font  act -z — . Die  Berührungsfläche  (des  Sicher- 
heitsventils). Zone  /.  de  contact. 

Frigid  or  frozen  z— . Die  kalte  Zone.  Zone 
/.  froide  ou  glaciale. 

X eu  irai  s — (Mugn.)  Die  Mittellinie.  Zône  /. 
neutre  ou  indifferente. 

Smcltiug-z — . Die  SchmeUsone.  Zoue  /.  ou 
région  f.  de  fusion  d’un  haut-fourneau. 

Temperate  z— . Die  gemässigte  Zone.  Zone/, 
teinpëree. 

Torrid  z — • DU  heisse  oder  warme  Zone. 
Zone  /.  torride. 

Z — of  coinbuMtiou  (Met.)  DU  Verbrennungs- 
zone. 

Z — of  preparation,  smelting  etc.  in  a blast- 
furnace. Die  Vorbereitung  s-,  Schmelz-  etc.- Zone 
in  einem  Hochofen.  Zone  /.  ou  région  /.  de 
préparation,  de  fusion  etc.  d’un  haut-fourneau. 

Z—  or  region  ».  of  reduction  (In  the 
blant-fbrnaccM  etc.).  Die  Bedukiionszone 
Zone  /.  ou  région  /.  de  reduction. 

Z-Mliaped  bar-irou  ».  (Forg.,  Kolling-tn.)  Sec 

under  llar-iron. 

Zymology  ».  (Brow.)  Die  O arung sichre,  die 

Zymotechnik.  Zymotechnie  /.,  zytnologie  /. 

iy  most  »noter  ».  (Ilrew.)  Der  Oärungsmesser 
(für  Bier).  Zymosimètre  m. 


A 


Digitized  by  Google 


Digitized  by  Google 


